Digitized  by  Google 


Digitized  by  Google 


s O B R I N O 

AUMENTADO, 

» 

' ou 

NOUVEAU  DICTIONNAIRE 

ESPAGNOL  FRANÇOIS  ET  LATIN, 

E T 

FRANÇOIS  ESPAGNOL  ET  LATIN. 


Digitized  Google 


ADVERTENCIA  AL  LECTOR, 


No  hai  libro  que  menos  neceflîte  de  Prefâcio  que  un  Diccionario , 
y por  efla  razon  no  es  nueftra  intencion  el  ponerle  uno  à la  frente 
deedc.  Solo  nos  contentaremos  con  decÎT}  que  ha  fido  compueAo  fobre 
. los  dos  mas  ricos  Teforos  que  fe  conocen  en  ede  genero  j querenqos 
decir  los  Diccionarios  de  las  Academias  Reales  de  Madrid  y de  Paris; 
y que  en  ambas  partes  hemos  puedo  la  explicacion  latina  de  las  vocesy 
tanto  en  la  parte  Efpanola  y Francefa  > como  en  la  Francefa  y Efpgnola  ; 
venuja  de  que  carecen  los  Diccionarios  que  ada  ahora  han  parecido. 
Aderaas  > hemos  ânadido  al  hn  del  tefcero'tomo  un  Diccionario  Geo- 
graphico  > igualmente  completo  como  abreviado.  Enfin  lo  bueno  del 
papel  y la  limpieza  de  los  chara£teres  nos  hacen  efperar  que  el  Pu- 
dIico  lecibirà  benignamente  eflè  Diccionario  > que  al  prefepte  le  ofirecemos. 
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ESPANOLA,  FRANCESA  Y LATINA. 

Compuefto  de  los  mejores  Diccionaiios  > que  hafta  ahora  han  falido  à 
luz  : dividido  en  très  tomos  : ios  dos  primeros  contiencn  el  Efpanol  ^ 
cxplicado  por  el  Franccs  y et  Ladn  > y el  tercero  el  Francès  expUcado 
por  el  Efpanol  y el  Latin  > con  un 

DICCIONARIO  ABREVIADO  DE  GEOGRAPHIA, 

En  donde  fe  hallan  los  nombres  de  los  Reinos , de  las  Ciudades  > 
de  los  Mares  , y Rios  del  Mundo. 

P#r  FRANCISCO  CORMON,  Maepo  de  Artes  en  îa  Umverftdai 
de  Paris,  y de  Lengua  Ca^ellana. 
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Utra  «Ut  Abt- 
ffiiarw,  »o  /ob  tn  ta  ten- 
i A 5 C^ifttüafta , Jïtto  tn 

iu  demas  qur/t  conoiin^ 
y la  frimera  de  Ut  cinco 
"iVa/fi.  A Premicrc 
lettre  de  TAlphabet,  non  feulement 
ëans  la  langue  Kfpagnole , mais  en* 
rore  dans  toutes  les  langues  connues, 
& la  première  descini  voyelles. 

En  nuejlrit  ktiçtta  tient  t>œrûn  tjat , 
y muckot  Autaret  U emfkan  fara  de- 
Kotar  U iererra  ftr/ana  dtljmgul.fr  tn 
il  tifmfo  frétille  del  vtrko  /nrtrr,  y 
aeme  de  mnehat  k'erbot^  dU 

çiendû , awtl  a { ftro  tralfiendo  tl  Etr^ 
ba  baver  jit  arigt»  del  Lutino  Habere  , 
Mû  bai  metiva  fara  Jetntjanit  tjb , far- 

Înt  en  tados  tittnfn  ft  dthe  eferiètr  can 
I , iiicitmk  ^ ya  hf  f tu  bâi  y aepul  hi. 
L'A  a (Kvers  ufage*  dans  ndtre  Lan- 
|ue , & pluGeurs  Auteurs  l'employent 
iouvent  pour  marquer  U troiücme 
perfonne  du  Gngulier  du  tems  préfent 
du  verbe  avoir , & comme  Auxiliaire 
de  quelques  autres  verbes  : mais  com- 
me le  verbe  avoir  eft  dérive  du  La- 
tin Hahtrty  on  ne  peut  adopter  cet 
ofage  , A on  doit  récrire  dane  toua 
les  tems  avec  une  H. 

Par  la  ntifma  razon  tanbUn  et 
«qifrrorarfow , « error  dteir  que  la  A 
Jig‘iiJt:a  (rata  de  tiemfc  , coma  en  efit 
extmflo , A tm  ano  que  vint  à U Cortty 
refftHo  de  que  en  tfia  y femejantei  h- 
oucimes , no  et  A fota  , ^no  bé  jtneo-  . 
fadâ , tietnfo  fr^ente  del  verba  llacer , 
y voie  la  tnifmo  qne  I/act  tm  aka  que 
vint  £^c.  CTeft  encore  une  erreur  de 
croire  que  la  lettre  A marque  un  ef- 
pace  de  tems , comme  dans  cet  exem- 
pte : je  vins  i 1a  Cour  il  y a un  an  j 
car  dans  cette  expreflion , & dans  les 
autres  de  même  cTpéce  , TA  n’eft 
qu'une  fyncope  de  Ha , terni  préfent 
do  -verbe  Haccr. 

Tem.  /. 


Sirve  tambien  la  A de  frepz 
ftnala  et  enfo  dative*,  coma  A Diot  ft 
ha  de  dJr  ud^rociov,  y tawhien  fl  aeu- 
fatUfO  , cotnoyo  amo  d Dioi.  AjJî  mifmo 
ft  vfa  como  frefojîciôn  , que  finaU  la 
parte , d lugar  ndonde  teno  t*d  , como 
Foi  d Roma.  L'A  fert  auflî  de  pré- 
poGtion,  & marque  tantôt  le  ditiF« 
commme  l'Adoration  n'eft  due  qu'à 
Dieu  « tantôt  l'AcculàtiF,  comme  j’ai- 
me Dieu  , & tantôt  le  lieu  oà  l’on 
va,  je  vais  à Rome. 

Tambien  frecuie  como  toi  td  infiniti» 
vo  regido  de  otro  verho  mteitdente  y 
eomo  f^amot  à poj/ror , à corner  , à 
ejiudiar.  A fe  met  encore  devant  un 
infinitif  qui  eft  régi  par  un  autre 
verbe  « comme  allons  ptomencr,  dî- 
ner , étudier. 

Prtcéie  d muchos  advefbioi  « y medot 
aiverbialety  comoàfaion  , àfaèiendüj, 
à vifla  de  qjos , 4 brazo  fartidoy  à fecba 
defeukierto  « à trufeo.  A précédé  aulU 
pluûcurs  adverbes , & fàqons  de  parler 
' adverbiales,  comme,  à propos,  tout  ex- 
près , à vùe  d'cil , a partie  égale , 
à corps  découvert , en  échange  , ainfi 
de  beaucoup  d'autres  cxpulGons  très 
fréquentes  dans  la  Langue  b^lpagnole. 

dV'rcv  tambun  fara  denotarel  tirmfo 
en  qvefe  bact  a^una  cofa.  i en  que  fuie- 
did  a%nii  btebo  , como  A Us  doce  dii 
dia  , à la  tarde , à U verbe,  d duhdra. 
A Sert  encore  à marquer  le  tems  dans 
lequel  on  a fait  une  chofe  » ou  qu'elle 
s'eft  paiTée,  comme  à midi  , le  foir, 
la  nuit , à une  heure  indoe. 

Atgunas  vects  fe  ioma  como  interjcc- 
don , cen  laquai  excitamos^  y frccuratnot 
U atmeioH  Je  algwta  perfona , fara  üa- 
maria , é babiarla  : como  A Padre  mia , 
d SenorPuUno.  On  employé  quelque- 
fois \‘A  comme  interjeâion , pour  rc- 
veiller  l'attention  de  qi»clqu'un , pour 
l'appeller,  ou  lui  parier,  comme, 
ah!  mon  pere!  ah!  MooGcnr  tel! 


£r  pmiictda  de  compqfcron  en  mum 
fhot  verhoi  , no  fob  en  ht  que  ft  fe/r* 
man  de  nomhret  fubjlttnlivos  , ^no  en 
lot  que  fttlen  de  otras  variât  palabras, 
Abocar , de  boca  j ahrofitr  , de  brafa  i 
acarrear , de  carro  f aferror  , de  ferra  • 
£9*c.  a Eft  aulfi  une  particule  qnl 
[ entre  dans  la  compofition  de  plufieur» 
j verbes  qui  fe  forment  de  noms  fub- 
ftnntiBs , & de  pluficuri  autres  mots, 
comme  aboucher , de  bouche  ; embra- 
fer,  de  braife,*  oharrkr,  deoharioti 
ancrer,  de  ancre,  &c. 

En  io  mttiguo  fe  ufd  fora  comfonef 
akûnat  vecet y oumemtarUt  y qutntiAer- 
H.muntc  ft  ba»  redaddo  à fui  origmeM 
y ^tiijùados  . for  uo  fer  nsceÿaria  ta 
Utra  A.  On  joignoit  anciennement  la 
lettre  A à beaucoup  de  mots  , pour 
leur  donner  plus  de  force  ; mais  au- 
jourd'hui cela  n'vft  plus  d'ulàge,  parce 
qu'on  Us  a réduits  à leur  origine. 

Dr.nat  de  efiet  ufos  , tUiu  tjlû  U tra 
%’ilri■^s  Jtgnifkadct , que  correffondin  y 
eqmvakn  d diftrentes  furticuUt  y vc- 
cet  y de  ht  quakt  algunos  efian  anti- 
quaiot  y o fon  de  raro  ufo , y ctrotfom 
corrientes  qffi  en  et  ejlilo  y kftguege  an» 
tigbo  como  en  el  moderno.  Outre  les  ufa- 
ges  dont  on  vient  de  parler  , cette 
lettre  a diverfes  lignifications  équiva- 
lentes à différentes  particules  & à dif- 
férrns  mots,  dont  les  uns  ont  vieilli, 
& font  rarement  ufités  & les  autres 
fon*.  en  ufage  tant  dans  le  ftyle  an- 
cien que  duos  le  moderne. 

A Se  nfu  en  lugar  de  Us  f articulai  JS» 
guientes.  A s'employe  pour  les  parti- 
cules fiiivanres , rv , en , ou  dans;  per, 
pour  ou  pa|ayigttv,  félon,  ou  fui- 
va«  i fara  y afin  que  ; Jino  , Gacn , 
excepte  i bdetoy  ven;  Ji,  G ,*  d vez 
de  tal  cofa  y au  lieu  de  celle  chofe  ; em 
vijlo  de  y en  vùe  de.  A futrxa  bize  tôt 
cofa  , pour  dire,  for  ftterxa  hizoy  il 
Gt , ou  il  a fait  teUc-chofe  par  force; 

A ecMd 
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ecfnù  com'xrif  o to*Us , ponr  dire  » como  ' 
font'/rtf  f>ara  toties , commë  Ü convient 
i tout  ; como  ft  hix^  ttd  cvntrato  ^ Us 
Uytt  de  CafiiÜa^  poor  dire  « como  Ce 
Htû  tal  cmirato  jf%un  Us  Uytt  de  Caf. 
tilUt  comme  Ton  fit«  ou  l'on  a fait 
tef  traité  fuivant  les  lofx  de  Caftiile; 
ft  fut  à ellos i pour  dire,  Te  fuibjzia 
tllit , il  aih  vers  enx  i à w httctr  tjlo^ 
pour  dire  Jmo  bactr  efto  , Gnon  faire 
«eU. 

Entre  Us  RomoHos  U A tra  itéra  de 
falud  y aUgre , f orque  detsotah  aifelu- 
del  verbo  lASino  Ahfolvo.  L*A  paf. 
foit  chez  les  Komaim  pour  une  lettre 
de  bm  augure  , parce  qit'on  s'en  fer- 
Toit  pour  déclarer  innocent  celui  qui 
étoit  aceufé,  A vouloitdire 
je  PAbfous. 

En  tl  tjiih  de  U Si^reda  Efcritnra  la 
A ( entre  Us  Griegos  Alpha  ) t;oip  p>  m- 
cipio  de  toias  las  cefas , como  UQ(^  que 
dscm  Oméga  ')  fin  : y en  efie/entido  di- 
ct  DUs , yo  foi  Alpha  y Oméga , efio  es 

frindpU  y fin  de  tedo.  Dans  le  ftyle  de 
Ecriture  l'./^,'que  les  Grecs  appellent 
Alpha  ^ ft  rO  qu'ils  appellent  Omexa, 
anarquent  le  commencement  & la  fin 
<ic  toutes  chofes;  ft  c'eil  dans  ce  Cens 
que  Dieu  dit,  qu'il  eft  V Alpha  ftrO- 
mrfa , le  commencement  & U fin  de 
Soutes  chofes. 

Les  Latitscs  U tfartn  como  îetra  nu- 
jBfMi  , amofe  eoHgt  delverfo  antiguo. 

P^iet  A nstmerot  quingentos  ordi‘ 
ne  reÜo, 

VA  ctoit  une  lettre  numérale  chez 
les  Latins,  comme  le  vers  précédent 
en  fait  foi* 

A A 

AA.  Interyecio'ttf  quando  tmo  es  cogi- 
io  haztendo  algwta  cofa  tnala.  AA.  Iiv 
terjcclinn  dont  on  fc  fert  quand  queU 
qu'un  cG  furpris  en  faute  ou  faifant 
du  mal. 

AAA.  Interjtcion  de  un  bombre  que  rie. 
Aaa,  InterjcéHon  d'un  homme  qui 


AB  A , fuhRanSsf  féminin.  Petite  me- 
fnre  de  ta  (urface  des  terres,  conte* 
nant  environ  deux  aunes  , en  ufage 
dans  ks  Royaumes  d'Aragon  , de 
Valence,  ft  dins  la  Principauté  de 
C’atnlogne.  Latin,  Altnfurm  geniss, 
qued  tlnas  duas  con/inet. 

ABABOL,/  m.  Voyez  AmapeU. 

AB4CEKIA,  /./.  Boutique  où  l’on 
tend  en  dét.itl  de  l'huile,  du  vinai- 
gre, du  potfTon  foc,  ft^utres  chofes 
tcmblahles.  Ce  raotcGimlé  dans  tou- 
te la  vieüie  CaAülc.  Lat.  Penus  pu^ 
hiica  rerum  maximè  vulgariwt  ^ qss^ 
ad  vi.'fmn  fpdlaat. 

ARACERO,  IA,  / £îf/.  Fer- 

mier  ou  particulier  qui  afferme  ft 
•'oblige  de  pourvoie  l«s  Abicerias  de 


A B A 

tout  ïenr  néceflatre , de  le  vendre , ' 
ou  faire  vendre  au  prix  du  tarif.  Ceft 
comme  qai  diroit  Abaflectro,  qui  vient 
du  verbe  Abafiecer.  Lzt  Penaariut  , 
ii , vel  Penator , oris. 

ABACIAL,  d'nne  termînai- 

fon.  Abbatial , ale  , qui  appartient  à 
l'Abbé,  comme  Cella  Abaciaty  men- 
fc  Abbatiale,  emnpo  Abaesdt^  champ 
Abbatial.  Lat.  Ahbutialù^  e. 

ABACO,  / O».  Terme  d’Architec- 
ture.  Abaqne,  Tailloir.  C'eR  la  par- 
tie fupérieure,  ou  le  couronnement 
du  chapiteau  de  la  colonne.  Lat.  Aba~ 
cur,  ci. 

ABAD , f.  m.  Abbé , titre  que  l’on 
donne  aux  fupéricurs  de  quelques 
Communautés  religieufes,  ou  Chefs 
de  quelques  Eglifcs  Collegiales.  On 
donne  aulÜ  ce  nom  à des  chefs  de 
Confrairie  , & ï des  laïques  qui  poT- 
fcdcnt  des  Abbayes  fécularifécs.  Lat. 
Abbut , tis. 

AbadBendito,  Abbé  béni,  qui 
exerce  une  jurifiliélion  Epifcopale. 
Lat.  Abbas  folemtii  ritu  inaugttruius. 

Abad  Mitiado  , Abbé  mitre,  ce- 
lui qui  a droit  de  porter  U mitre  & 
les  autres  ornemens  des  Evêques. 
Lat.  Abbas  utens  mitrV 

^AD  COMMENDATABIO,  Abbé 
Commanditaire.  Lat.  Abbas  Commets 
datarius, 

Abad  Régulai,  Abbé  Régqlicr. 
Lat.  Abbas  Regtdaris. 

Abad  Seglak,  Abbé  Séculier.  L. 
Abbas  Sectdaris. 

* Rtfran,  Abad  y Baüefiero  mal  pa~ 
ra  Us  Ibloros.  Ce  proverbe  ügnifie 

?juerien  n'eR  plus  trille  pour  les  in- 
érietirs  que  d’avoir  à nire  à des 
chefs  brouillons  ft  inquiets  ; on  l’em- 
plo3'c  en  forme  d'imprécation  contre 
ceux  à qui  l'on  veut  du  mal.  Lat. 
iV  quid  malt  in  Pyrrhum  , t»f/ , hojlibus 
evrniant  convivia  tnüa  ncfiris. 

* R.  Cotno  conta  el  Abad  rejpondt 
et  Sacrifiiin.  P.  Le  Sacrillairi  répond 
comme  l’Abbé  chante  , pour  dire  qne 
les  inférieurs  tiennent  le  même  lan- 
gage, ou  font  de  même  avis  que  leurs 
rupérieurs  ; nous  diforss  en  François 
tel  maître  , tel  valet.  Lat.  Si  dixeris 
quA  xns , audits  qux  tton  \ns. 

* Rtfr.  Como  la  woza  del  Abad  , 
que  no  cutet  y éitne  pan.  P.  Il  reffem- 
ble  à la  fervante  de  l'Abbé , oui  man- 
ge du  pain  fans  fe  donner  la  peine 
de  le  cuire.  Lat  Fumuius  inempto 
pan*  vefeitur  Uthens. 

* R.  El  Abad  de  Bomba  U que  no 
puede  corner , doU  por  fu  aima.  P,  On 
méprife  aifémenc  les  chofes  dont  on 
n'a  que  fiiire.  Lat.  Rcrusn^  quxnibil 
profuni , ampliora  vota. 

* R.  Ei  Abad  de  h que  canta  yonfa. 
P.  Celui  qui  fert  l’Autel,  doit  vivre 
de  l'Autel.  Lat  J^uialtmi  minifirat  , 
ut  de  aitari  vivat , opertet, 

I * aEncofiddAUiççwfryUfwr, 


A B A 

P.  LU  oh  régne  l'abondance , U régne 
au(G  la  prodigalité.  Lat  Domoex  re. 
ferta  comedit , référé  quifque. 

ABADA  y f.  m.  Animal  farouche 
du  pays  de  Bengiiela , dans  la  baffe 
Ethiopie.  Sübrino.  ft  les  Auteurs 
du  Diftinnnaire  ddjU^cademic  Royale 
de  Madrid  , veulent  que  ce  foit  U 
femelle  du  Rhinocéros. 

ABADEJO  , f,  m.  Merluche  , ef- 
péce  de  morue  que  l'on  fait  fécher 
pour  qu’elle  fe  conferve  plus  long, 
tems.  On  l'appelle  aulH  BocaUioy 
CaraiiUa , TrsubuéU.  Lat  AJcIUst , i, 
ATilva , «c. 

Abadejo,/».  Cantharide,  for- 
te d'tnfèfte  aile  fort  venimeux , qu’on 
appelle  aulG  Efcarabiyio  f ALficariaf 
Lat  Cantbmis , idis. 

Abadejo  ♦ / w.  Roitelet,  petit 
oifeau.  Lat  Troihilsssy  /,  Couda  tre^ 
muU , <r. 

ABADEKGO , yt  mr.  Abbatial,  tout 
ce  qui  appartient  en  général  à l'Abbé. 
Ce  mot  dl  principalement  d'ufage  en 
(lyle  de  Chancellerie.  No  cottfitnte  el 
dertcho  que  las  perfonas  leg<u  tmgan  en 
encomienda  lugàres  de  Us  ebi/pados , ni 
de  Us  abadengos.  Le  droit  ne  permet 
pas  aux  Laïques  d'avoir  en  commen- 
de  des  lieux  apparttnans  aux  Evê- 
chés , ni  aux  Abbayes.  Lat  Ahàa- 
tia , A. 

Abadenco  , GA,  adj.  m.bff  Ab- 
batial , ale , qui  appartient  à l'A^ 
bc,  ou  à l'Abbaye  : Tterras  abaJtttgas , 
bimes  abadatgos , Terres  abbatiales  • 
biens  abbatiaux.  Lat  Ad  Abbatct» 
fpedans. 

ABADES,/ot.  Les  Maréchaux ap- 
pelhnt  ainfi  les  mouches  Cantharides. 
V.  Abodno.  Lat.  Cantbarién  , um, 
ARADESSA,  /.  /.  AbbdTe;  titre 
que  l'on  donne  a pluGeurs  Supérieu- 
res de  Communautés  religieufrs,  de 
même  qu'à  celles  qui  polTcdent  des 
Abbayes.  Lat.  Aèbotijfa , a. 

A^t^DF.&SAy  .^i/illamon  Us  mucho* 
ebos  à ta  uitima  porcim  qne  qutda  en- 
ctndiia  de  un  puprl  que  pontn  à qutntar , 
y mientras  fe  vé  coifumiendo  dire»  ; 
Aljtiuts  à aceflar  , -la  Aloàrt  Abadeja 
fe  qutia  à cerraf.  Les  petits  enfims 
appellent  ainfi  en  Efpagne  la  dernière 
bliietle  qui  relie  dans  un  morceau  de 
papier  allumé,  & ilsdifent,  lorfqu'elle 
e(l  fur  le  point  de  s'éteindre  .*  R«Ii- 
gieiifes , allez  vous  coucher , la  Mère 
AbbefTe  eft  reCUe  ici  pour  fermer  Ix 
porte. 

ABADIA,/ /.  Abbaye.  Ce  mot, 
pris  dans  un  fens  générique  , fignific 
non  feulement  le  territoire,  les  biens 
& les  revenus  qui  appartiennent  à 
l’Abbé , mais  encore  la  dignité  & les 
prééminences  dont  il  iomt  II  fedit 
en  ce  £ms  de  toutes  fortes  d’ Abbayes 
Religieufes,  fécularifées , ou  dont  U 
nomination  appartient  au  Roi.  LaL 
Abbatiay  a, 

AfiÀDIA, 
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AiADrA,  Abbaye,  fe  prefl J luffi 
jMur  le  lieu  où  fe  trouvent  l'Eslife, 
le  Moaiiilcre  , la  maifon  de  l'Abbé, 
des  Religieux , ou  des  perfoancs  Ec* 
cléfîaftiques  pré|>orées  pour  vaquer  au 
ffrvice  divin , & pourdefifervir  ladite 
Eglife  Abbatiale. 

* ABAHAR  , V.  aé7.  Echauffer , 
réchauffer  un  plat  en  le  faifint  fervir 
de  couvercle  à une  marmite  qui  bout 
fur  le  feu.  Lat  liaUtn  fovfrt, 

* ABAHAR  , EchanSêr  quelo^ne 
ehofe , par  exemple , Tes  mains  de  ton 
haleine.  Ce  mot  vient  de  Robe. 

* ABAHADO,  DA,  p.  p. 

m,  ^ f.  Echauffe , ée  &c.  Lat  H>x- 
Utu  f«tu$ , a , um. 

Cructj  ah(^oiUj  : Croix  halcioées , 
tfoix  que  l’on  fait  avec  le  pouce  fur 
fa  bouche  , lorfqu’on  bâille  de  néceL 
fité  de  manger.  Lat.  CVuci;  Jtpui  nb 
çfciidfitibut  fuptr  oi  t^ormjta. 

AfiALANZAR,  v.  ad,  Contreba. 
lancer , égaler  avec  des  poids , met- 
tre en  équilibre.  Ce  mot  cR  formé 
de  BaloKze,  Covarruvias,  qui  rem- 
ployé en  ce  fens,  l’employe  nulTiau 
figuré.  Mettre  en  balance,  comparer 
une  ehofe  avec  une  autre.  On  dit 
aufli  BtiUnctar.  Lat.  Ponderare. 

Abalanzax,  Attaquer  avec  furie* 
impétuoÛté  : mats  en  ce  fens  il  eft 
peu  ulîté,  & l’on  dit  Abalanzarfe, 

ABALANZARSE,  t^.  r.  Se  jetter, 
s'élancer,  fe  lancer  , fondre  avec  im- 
pétuoÛté en  quelque  endroit,  ou  fur 
quelque  ehofe,  & aufli  fe  hazarder 
à dire  ou  â Faire  quelque  ehofe  fans 
reflexion,  ofer,  avoir  la  hardiefle 
de  * &c.  Lat.  Caco  impttn  ftrri. 

Kx.  FuUxno  ft  ohaUnz9  à dteir , o 
hacrr  tal  c<^a , Jht  r.-perar  en  ios  rV 
coH^mievtes  que/e  psitian  /egui^.  Tel 
efa  dire,  ou  faire  telle  ehofe,  fans 
prévoir  les  iiiconvcnicns  qu'elle  pou- 
voit  avoir. 

ABALANZADO,  DA  , jP.p.  ^«0. 
0t.  /,  Contrchabncc,  ée.  L.  Conu 

fai  atuj , Pottifratus  , a , um. 

* Abalakzado  , DA , Au  figuré, 
audacieux,  téméraire,  imprudent, 
fougueux.  Lat.  J^tù  cttec  ivtpttu  di«- 

citisv. 

ABAI.G.AR ,/  nt.  Médicament  pur- 
gatif, dont  parle  le  fervitcur  d'Ahul- 
cacis , qui  enfeigne  la  manière  de  le 
préparer.  Lat.  JiltMcatHen  qucAdam 
exfurgattt. 

ABALLAR , v.  ad.  Terme  an- 
«ien.  Abbatrc,  renverfer,  jetter  par 
terre.  Lat.  Humi  , prpft^rrt. 

Aballax  , Chaffer  un  troupeau 
devant  foi  * le  mener , le  conduire 
avec  précipitation  d'un  lieu  â un  au- 
tre. L.  Pecus  abigerc.  Quevedo  Mus. 

9-  Paraphe,  du  Cantique  des  Canti- 
ques, dit 

Si  tu  nofahts  mi  qunida  t/^/a 

HalUr  ioi  mû  avtjas  dà  ftjlim , 


Aballa  tu  ganado  prtjurtfa , 

T tus  cabritos  qut  facer  d^tan, 

ABALLADO,  da  , p.  p.  £p'd4;'. 
f.  Abbatu , UC , jetté , ce  par  terre. 
L.  Htmi  a^xus , Prévalus , «i , ttm. 

ABALORIO,/  m.  Grain  de  verre 
de  diverfes  couleurs,  dont  on  fait 
des  chapelets , des  colliers , des  luftrcs 
&c.  & fig.  ehofe  de  peu  de  valeur. 
Lat.  Gbbttlus  f>i/rrMr. 

Ex.  //s  vaU  un  Abukrio  , Il  ne 
vaut  pas  un  fétu. 

ABANDERAOO , f.  m.  Porte  dra- 
peau , foldat  qui  porte  le  drapeau  à 
côte  de  l'Enfeigne.  Lat.  Ftxilüfer  , 
rri.  Ce  mot  efl  compofé  de  la  par- 
ticule ^ A:  du  mot  Bandera. 

ABANDERADOS  , Porte- banniè- 
res. On  appelle  ainû  à Salamanque 
ceux  qui  portent  les  bannières  aux 
Procelaons  du  Vendredi  Saint  & du 
jour  de  Pâques.  Ce  font  des  perfon- 
ocs  de  diflinflion. 

ABANOEKIZ.\R  , v.  aSi.  Soule- 
ver le  peuple  , cahaler , former  des 
partis  , des  fanions.  Lat  Seditieneta 
facere^  v^eare  in  partes. 

AB.ANDERIZADO,  da,  p.  p. 
adj.  m.  tÿ /.  Soulevé,  ée.  Lat.  In 
partes  divtfus  * a , wn.  • 

ABANDON.VMrENTO,  /m.  A- 
bandonnement , aàton  par  laquelle 
on  abandonne  une  ehofe.  On  dit  auflî 
Abandfûta.  Lat.  DereUdio. 

ABANDOKAR,  v.  ad.  Abandon- 
ner, quitter,  débifler,  laifler,  renon- 
cer a une  ehofe , foit  i caufe  de  fon  peu 
de^vateur , foit  à caufe  de  1 impofllbi- 
lité  où  l'on  efl  de  la  conferver.  Lat. 
Denlinqucrty  Defercrt, 

Ex.  Abar.ionar  U plaza  , tl  puejio , 
r/  campa.  Abandonner  la  place  , fon 
poÛe  , le  champ  de  bataille. 

C'J^cd  no  avia  de  ohandonar  /a  Pe- 
puhîica.  Vous  ne  deviez  pas  aban- 
donner la  République. 

ABANDÜNARSE  , v.  r.  S’aban- 
donner , manquer  de  fermeté  , de 
courage  , fe  laifler  abatre  â l'advcr- 
fité , fe  proflituer.  Lat  Elanguere  , 
Aaimtttn  ,i^pot:dert. 

ABANDUNADO,  da  , p.  p.  ^adj. 
m.  f.  Abandonné , ée.  Lat  Dere- 

iidus , <1  * Nm. 

ABANDON'OJ!»i.Abaadonnement, 
abandon,  dclaiflVment , débauche  , 
proflitiition.  L.  D^ertiOf  DertUdiOf 
onis.  Voyez  Abandônatnierjo. 

ABANICAR  , V.  ad.  Eventer  , 
agiter  l’air.,  faire  du  vent  avec  un 
cveotail.  Lat.  Re/rigerare  JiabtÜo, 

ABAKICADO,  da,  p.p.  y adj. 
m.  ^ f.  Eventé  , ée.  Lat  PlabtBa 
r^igeratus , a , ttm. 

ABAKICO  , / m.  Eventail , inflru- 
ment  dont  les  femmes  fe  fervent  pour 
s’éventer.  Ce  mot  cil  un  diminutif 
d'Abano,  & il  cfl  mieux  d'ccriie 

4viuifcv.  Lat  FUbsUitm , i^  \ 
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Abanico  , Eventail  de  pepier , <fe 
figure  ronde , dont  les  homcnis  fe  fer- 
vent en  Eté  pour  fc  donner  de  l’air. 

Abanico  ,/  m.  Oa  appelle  encore 
ainfi  le  haut  des  rideaux  d'un  pavillon 
de  lit,  qui  forme  une  efpéd^  d'êvcntail 
ouvert  & renverfe.  Lat.  iHjfabfUi pa^ 
pyracei  formam  ccmplicattu  ledulus. 

Abanicos  de  cutPAS.  Phrafe 
burlefque  dont  Quevedo  fe  fert  en 
parlant  des  fergents , ou  AlguaztU  • 
Si  qui  fignîfie  proprement  cfpion, 
rapporteur  de  ce  qui  fe  paÛe.  Lat  Su^ 
furronts , DtLUdres, 

ABANILLO  y f.  m.  dUn.  de  Abane, 
Petit  éventail.  Lat  PUbeiUtm , i. 

Abanielo  ,/  m.  GoJron,  pli  rond 
qu'on  faifoit  autrefois  aux  fraifea 
qu’on  portoit  au  col.  Lat.  Ruga , 

ABANIKO , f.  tn.  Garniture  de  ga- 
ze, cfpéce  d'ornement  que  IcsDamts 
du  Palais  portoivnt  anciennement  au- 
tour du  collet  de  lct»rs  habits.  La^. 
lÀntus  coin  mnxHus.  Cujitmn  cn3o  er« 
nanJo  lintedum.  Colbo  is  awiduj , ui, 

ABAKÛ , /.  m.  Elpéce  d'éventail 
ancien , dont  on  fe  fert  encore  eu 
plufieurs  lieux  d'Efpagne.  Il  cR  pen- 
du au  plancher  des  iâUes  à manger* 
& on  le  met  en  mouvement  par  le 
moyen  d'une  corde  , pour  rafraîchir 
l'air  & cKalTcr  les  mouches  qui  Ce 
pofent  fur  les  viandes,  &qui  incom- 
modent ceux  qui  fout  à table.  I4t 
l'Ubrum  , i. 

AB.ARATAR,  v.a.  Rabaiflcr,  ra- 
meoder,  diminuer  le  piix  d’une  chofie 
qui  cR  à vendre.  Lat.  Pretiwn  rerum 
minuere. 

ABA&ATADO , da  , p.  p.  ^ adj» 
m.  Rahaifle , ée.  L.  f'tüus  tmpm 
tus , vtnmtdaiut , e , tan. 

ABARCA,//.  Efpèce de chauffure 
faite  de  peau  de  fanglier,  ou  de  cuir 
cnid,  dont  les  payfaiis,  fur.tout  lex 
montagnards , le  fervent  en  Efpague, 
Lat  Pero , ottis. 

AB.ARCAR , V.  a.  EmbralTer,  oooi- 
prendre,  environner.  Lat  (Jl»ù  ccm» 
pledi. 

Ex.  La  fu  luxttria  tnanciAe  todo  et 
mundo  ^ é Ltfu  avaricia  abared  tedas  lu 
ce/js.  Sa  luxure  e fouillé  tout  le  mon- 
de, & fou  avarice  a tout  embrallé. 

AB.AKC.^00 , DA  , p.  p.  adj.  m, 
^ f.  EmbralTé  , ée.  Lat  Ciadus^  Crr- 
cumdàtui , a , uiRf 

* K.  abarca  poco  aprie» 

ta.  P.  Qui  trop  embralTe  mal  étreint. 

AB.AKCON , /.  fit.  Cercle  de  fer  , 

iui  joint  le  timon  du  caroflè  au  trais, 
lât  R<'t/nacuhtff  ^ i. 

ABAKQUILLAR,  v.  a.  Faire  une 
ehofe  en  forme  de  Gondole.  Ce  mot  eft 
compofé  de  b particule  A , & Ju  mot 
baiauiCa.  L.lt  Curtwe.  Fkdere, 

ABAJIQUILLADO , Oh,  t-t-  & 
adj.  s*.  £p*/.  Fait , te  en  Forme  de  gon- 
dole. Lat  Vurvatusy  Plexus  um 
ad  pb^'tCi  madtpm» 

A a 
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AEARKACARSE  , V.  r.  Terme  de 
cucrre.  Barraquer,  fe  barraquer»  fe 
loger  fous  de^  barraqiies.  Lat.  T$tgu- 
rioiis  fe  protef'ere. 

Ex.  Lni  Siiditdot  fe  aharr&carm  par 
fjilta  de  tiend^i  : Les  Soldats  fe  bir» 
raquèrent  faute  de  tentes. 

AE^RRACADO , dk  ^ adi. 
tn.^f  Barraqnéf  ce.  Lat.  Tt^gurio- 
Ut  prnteHus  . a , um. 

•ABARRADO»  DA. 

Rayé,  ée,  ondé,  ce.  C’eft  un  vieux 
mot  Aragonois,  qu'on  n’employe  qu'en 
pirlant  de  ce  qtiî  cft  mal  teint.  Lat 
^ a y unt.  Voyez  Aiifhuio. 

ABARRAGAKAMTENTO  , / m. 
Tt-rmc  l'cu  uûté.  Voyez  Ai/umceha- 

«•f'ife. 

ABARRAGANARSE.  c.r.  Terme 

|KU  ufité.  Voyez  Amwctharfg, 

ABAKRAGANADO,  DA.^^é5’ 
adj.  m.  f.  Voyez  Afttancehado , da. 

ABAkRANCADERO  w.  Chc 
irîn  bourbeux  , creux  , raboteux  , 
rempli  de  trous , de  mauvais  |>is , pré* 
cipice  d'où  il  eft  difficile  de  lortir.  L. 
A'tfraiius  , Kl , pritc’pititim  y ii.  Il  fe 
dit  au  figuré  des  cliorcs  embrouillées, 
difficiles  à éclaircir.  Lnt.  l/xut  dijt- 
ciüt , d quo  a-gri  ifui^'quim  emtrftrit  , 
tr/  <r»rem  dificuUer  exptdlnt, 

ABARRANCAR.v.  a.  Creufcf , mi- 
ncr , füire  des  trous , des  creux  , rom- 
pre un  chemin  ; ce  qui  fc  dît  en  par- 
lant du  débordement  des  rivières,  des 
pluies,  des  inondations,  & Meuph. 
jetter  , plonger  , mettre  quelqu’un 
dans  l'cmbatris , l'embirquer  dans  de 
miuvaifes  aff tires,  T»  J^ll>T.lnql,V  ù 
Jnid  to:  Je  iettal,  ou  je  mis  tel  dans 
l’embirras.  Aï  rh  ab  inançû  d camino  } 
Il  rivière  a gâté , a rompu  le  chemin. 
Lat.  fmpriirr. 

AB.AKR.ANTARSE , v.r.  Se  jetter, 
tomber  dans  un  trou  . d ins  un  creux , 
d^ns  rn  précipice  ; & Métaph.  fe 
fourrer,  le  mettre  dans  l’embarras, 
s'c.nbvqucr,  s’engîger  dans  des  af- 
fiircs  dont  on  ne  peut  fortir.  Lat. 
J.npiicari. 

AB.ARRANC.ADO,  da  , p.  f>.  li 
rdj.  »».  fcf  /.  Creufe.  éc.  tombé . ce 
dan'  un  creux  , dins  un  mauvais  pas. 
ï,at.  linpeditut.  In  luqutcs  con;(clus  , 

« . ttm. 

ARARRISCO.adr^  lifitnélement, 
confufement,  fans  «mHnâinn  , pelc 
mêle.  Lat.  l'idiCirimittatim. 

ABARRüTAR  , v,  a.  Garroicr  , 
lier  fortement , ferrer  avec  le  garrot 
Ce  mot  eft  fort  ufitc  parmi  les  gens 
de  mer.  Lat.  Strtngere , Arâiius  prr- 

mere, 

AB.ARROTADO  , DA . p.  p.  i<f  ait. 
ftt.  f.  Garroté  , ée.  Lat.  Siri^tus. 
ArHjtnt , a , um. 

ABASTADAMENTE.  a<k\  Abon 
damment , copieufement  , fuffifam- 
m?nt.  Ce  mot  ett  peu  ufué.  Voyez 
Ar-rUviti‘nt(nte, 
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ABASTAMIENTO , / m.  Terme 
ancien.  Voyez  Abundancia. 

ABASTANZA  , f.  Terme  peu 
ufitc.  Voyez  Abundofteia. 

ABASTAR , V.  a.  Püurs*nlr  de  tout 
le  nécefîaire.  Ce  mot  a vieilli.  Voyez 
Prêter , on  Abufleerr. 

ABASTAR  , n.  Suffire , être  fuf- 
fifant.  Ce  mot  a vieilli.  Voyez  Bijiar. 

ABASTADO , d \ , p.  p.  iff  ai»,  m. 
£*3'  f.  Pourvu  , UC  de  t^u^  le  neeef- 
faire.  lat.  Cm»  largîter  pre^*ifum  ejl , 
Cui  Copia  fuppetit. 

ABASTECEDOR,  /.  m.  Efpêcc  de 
Pourvoyeur,  qui  s’oblige  a fournir  une 
ville  ou  village  de  tous  les  vivres 
dont  elle  a befoin  moyennant  un  cer- 
tain prix,  on  iSppvHe  auüi  Oblig.hh. 
Ce  mot , pris  dans  un  fens  abfolu  , 
fignifie  Pourvoyeur.  Lat.  Annon* , 
ce/  cttralor , cris. 

ABASTKCER,  c.  «.  Pourvoir,  mu- 
nir lie  vivres  ou  d'autres  chofes  nécef- 
faites  une  ville,  ou  village,  une  mjî- 
Ton.  Ce  verbe  fuit  l'anomalie  de  ceux 
qui  fiiiinVnt  en  tetr  , comme  ahafttz- 
CO  y aé-1/îftcu  -•  on  difoit  autrefois  .f- 
baflar.  Lat.  Parare  rtrum  copiam  nr« 
cejfarinrum  , vel  utiliu  n. 

ABAS  rFXIÜO  DA  , p.  p.  £?’  aJr. 
m.  £îf /.  Pourvu , ue  de  tout  le  nécef- 
faire.  Lar.  Krfertus . a , um. 

AH.ASrEt'LVlILNTO  , /.  m.  la 
ch  irge,  l'emploi,  l'obligation  de  pour- 
voir, de  fournir,  de  munir  une  vil- 
le , un  village  de  tous  les  vivres  né- 
cviTiires , au  prix  convenu.  Lat.  Rei 
frumentarite  , vel  aliurum  rerw»  cura , 
•e , procuritiOf  onif. 

ABASTÜ , f.  m.  Provifion  de  vi- 
vres Si  des  autres  chofes  néctifjirei 
puiir  la  confoinmation  & l\ntretkn 
d'une  ville  ou  villsgc.  ImH.  Rei  fru- 
mrntari.e  f vet  aiiarutn  quarumeuu^que 
rerwm  copia  « ah$titda^ttia.  Ce  mot  vient 
du  Verbe  R.'/îar. 

* Dtr  ab^flo.  Fournir  abondam- 
ment tout  le  nécefl'aire , on  employé 
particuliérement  cette  fjqon  de  parler 
pour  exprimer  la  fertilité  de  quelques 
Provinces.  Lat.  Af  atim  fuppidit>frr. 

* Totnetr  tl  ahafio  : fe  charger  de  la 
fourniture  des  vivres  d'une  ville  ou 
village. 

ABATANAR  , v.  a.  Fouler  les 
draps,  les  mettre  au  foulon  ou  fou- 
loir  pour  en  détacher  la  graiflé  « & 
les  rendre  plus  ferres.  Ce  mot  eft  peu 
uGté , Ton  dit  B.itamvr.  Voyez  ce  mot. 

AB.^TANADO  , DA  , p.  p.  Çifadj. 
m.  /’  Voyez  iîi»r.mada.*da. 

ARATE  , /*.  m.  Terme  Italien.  Ab- 
bé , Epithc'tc  que  l’on  donne  à tous 
ceux  qui  portent  le  petit  collet  & qui 
vont  en  hibit  court.  Lat  Ahhas  ^ tù. 

AB.ATE  « Elpccc  d’inicrjcilion  , 
cri  qu'on  f.iit  pour  avertir  quelqu'un 
d’un  mauvais  pas,  d’im  dmger,  qui 
eft  la  Kuaie  choie  que  gare,  prends 
garde.  Lit.  Çuttf  cav^ù. 
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ABATEAR , v.  a.  Ce  mot  a vieilli. 
Voyez  Cuvar. 

ABATIDAMEKTE  , adv.  BafTe- 
ment  , d'une  manière  baffe , abje- 
de  , vilainement , llchemcnt.  Lat. 
AbirSU. 

ABATIDISSIMO  . ma  , udj.  m. 

f.  fiperUtif.  Très  ahaifTc  , ce  , 
très  humilié,  éc , très  humble,  très 
fournis  , ife.  Lat.  AbjtQ\JJiinut  « a , 
um, 

ABATIMIENTO  , /.  w.  Abatte- 
ment , foiblcffe  , manque  de  force  , 
d’efprit  , de  courage.  Lat  Dc^tèiio 

oiiioft. 

Abatimiento  fEafTeffe,  état  bai 
& obfcur  qui  attire  le  mépris.  Lat 
(f/feuri  nataUi , ium. 

ABATIR , V.  a.  Abattre , renver- 
fer,  démolir,  jetter  par  terre.  Lat 
AVurèare,  Dtjictre  y Evertere. 

Aeatir  v ABATiRSE,  Sc  prend 
fouvent  p *ur  defeendre , baiffer,  s'a- 
battre, abattre,  fondre  fur  quelque 
chofe.  Lat  Signa  demittcrcy  vda  dr- 
priwfre. 

Abatirse,  t7.  r.  S’abaifTcr,  s'a- 
vilir,  s'humilier,  s'abattre,  perdre 
courage  , manquer  de  fiircts.  Lat 
Animunt  dfipondcrt.  Eilefere. 

ABATIDO,  DA,  p.  p.  ^ adj.  nt. 
^ f.  Abattu,  UC.  Lat  A'jtHus, 
Demijui  , a , um, 

AnArtDo  I fignifie  encore  Vil, 
méprifable  , abjeft.  Lat  EtUt,  Ab- 
jetittt. 

ABAXAMlENTOq  f m.  AbiilTc- 
ment,  diminution,  retranclicmcnt  de 
hauteur.  Lat.  Üejtiiio.  Dtprrjioy  «//. 
Ce  mr-t  eft  peu  iifité. 
j ABAXAR  t V.  a.  ^ n.  Voyez  Ba- 
xar. 

ABAXO,  oiv.  En  bas  , l'oppofé 
d’eu  hsut  Lat.  Infrà.  Dtvrfum. 

lo  de  ahexo  erriha , {ans  dclTus  def- 
fous,  de  haut  en  bas. 

De  Dses  abaxo.  Après  Dieu. 

DH  R y uktxo.  Aptes  le  Roi. 

ABDICACION  , f.  f.  Abdication, 
renonciation  vohmtairc.  I^ii.  AbMca- 
tio  , nit.  C’eft  un  terme  de  Droit  que 
les  Efpagnols  ont  emprunté  du  La- 
tin. 

ABDICAR,  VT.  a.  Terme  ancien  , 
en  ufage  dans  l’.Aragon,  ôter,  revo- 
quer , anmilcr.'"Lat.  A frrre. 

ABDOMEN  , /.  m.  Terme  d'Ana- 
tomic.  Abdomen,  membrane  qui  en- 
veloppe les  cntrailiev , Si  1rs  fouticnl 
au  moyen  de  quatre  teudons.  Lat 
Aod'^mea  y htis. 

ABECE,/.  w.  Alphibtt,  croix  de 
par  Dieu,  petit  livre  dont  on  fe  iert 
pour  apprendre  à lire  aux  er.fans. 
Lat.  Aifbdbetumy  ».  Primu  littrrarum 
tkmenta. 

A’a  fthe  y i ne  (vt-rndr , 0 ifcrara  tl 
Ab-cr,  11  ignore  juiqua  f'»n  Abcce. 

• ARECEDAKIü.  / t«.  Ab.ccdii- 
CC)  titre  qu'on  donne  i tous  lv«  ou- 
vrage» 
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fngcs  de  littérature  qui  fuivent  l'or- 1 
dre  Alphabi'tique  » il  fe  dit  aufli  de  la 
table  d'un  livre.  Lat  Initx  A.'fhabt^ 

ABEJA,  /. /.  Abeille,  mouche  ï 
miel.  On  donne  aiilTi  ce  nom  à une 
confU'Uation  qui  efl  près  du  Pôle  An> 
tarèlique  , compofée  de  quatre  étoiles 
connues  , c’ell  l'une  des  douze  que 
les  anciens  n'ont  point  obfervécs.  L. 
Apif.  Apieuh , 

* Ref.  Ahtja , y cvtja , y pitira  que 
trcvtia , y p^te  tn  la  igWtx  , deftu  a 
fu  hijij  la  Ce  Proverbe  eft  pour 

marquer  les  avantages  que  procurent 
les  mouches  I miel , les  troupeaux,  les 
moulins  & les  dignités  Ecclcü-iftiques. 

ABEIAR  , / m.  Vovez  Colatfuûr. 

ABEJERA,  f.  /,  McliiTc,  Citro- 
nclle.  Voyez  ToroitgU. 

ABEJERO  , f.  t».  Celui  qui  élève 
des  mouches  à miel , qui  a foin  des 
ruches.  Lat.  Apiariut , H, 

ABEJERUCO  , 6 Abeja»uco, 
ou  Ahtjoruco  ^ ce  dernier  ell  le  vrai 
nom.  /.  MT.  Oifeau  d'un  très  beau  plu- 
mage , qui  mange  les  abeilles , & dé- 
truit les  ruches , il  vole  en  avant  ^ 
à reculons.  Lat.  Alerops^  opit.  Apia- 
fiyu  y ét.  Et  Metaph.  Ü fc  dit  d’un 
homme  hardi , effronté  , de  mauvais 
arpfcf , qui  s'introduit  par  tout  fans 
être  connu  de  perfonne. 

ABEJON  , f.  m.  Augtn.  de  Abtja. 
Bourdon  , frelon  , taon , |ron*e  mou- 
che qui  ne  fait  point  de  oucl , & qui 
tît  ennemie  des  abeilles.  L.  Fucus,  i. 

Jutç.0  itlAbtjotty  jeu  qui  cil  en  ufa- 
ge  parmi  les  gens  du  commun , qui 
confîde  à donner  des  foufflets , & à 
éviter  d'en  recevoir  de  ceux  à qui  on 
en  Junne , forte  de  frappe  main.  Lat 
AU^parwtt  Indus. 

J'ftn’  c»w  alpme  A Abeion.  Vili- 
pender quelqu'un , le  méprifer.  Lat 
JLuiificare  aliquem. 

ABEJORRO,  ô ABEjAatow,/ 
m.  tfpèec  de  frelon , ou  de  grolTe 
mouche  , qui  vote  avec  bruit , & qui 
fe  gite  dans  le  vieux  bois.  Lat.  i'pr- 
des  ajili , quod  in  Uynit  meratur. 

ABELLA,/.  /.  Voyez  Ah(f>u  le 
premier  n'cR  pins  uGté  que  dans  TA- 
ragon. 

ABELLAR , / m.  Voyez  CV/w«roV. 
Ce  mut  n'eil  plus  uGté  que  parmi  les 

Arag'''not5. 

ABELLERO  , f.  tn.  Vieux  terme 
Arrgonois.  Voyez  Abtj/ro. 

AUKMOLAR,  t*.  a.  Terme  forgé, 
& fuimé  du  mot  Bémol.  M-.ttre  tn 
hcmol , poi«r  dire  modérer,  adoucir 
fa  voix.  Lat  l'cctm  deiuittcrc , Jîic* 
io  e n:f>lhtcr. 

ABEMOLADO,  da  , p.  p.  du  V. 
A'-cit^la*  , & udj.  V7.  y f.  Mis  , île 
en  Bémol.  L.  AîiUittr  irfcxus  anttu. 

AHEnULAS,  A/i  Qu’on  n’employe 
qu'jt»  pajritr.  Lev  SourciU.  Ci  mot 
A visilU.  Voyez  r*iiu»ai. 
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ABER.  Voyei  HABER. 

ABËRENGENADO  , DA,  cdj.  m. 
^ f.  Qui  eft  de  la  couleur  des  Melon- 
genes  ou  mayennes , cfpèce  de  violet, 
ou  de  tafpé.  Lat.  Suhviekccus,  a,  um. 

ABERKARDARSE,  v.  r.  T.  bur- 
lefque  inventé  par  Quevedo.  Paire  le 
brave,  le  vaillant,  s'irriter,  s’em- 
porter , fe  déchaîner , pafTcr  tout  au 
fil  de  l'épée  , comme  on  dit  que  fit 
Bernard  del  Carpio,  Général  de  l'Ar- 
mée d'Efpagnc  , dans  la  plaine  de 
Rüflcevaux  , de  celle  de  Charlema- 
gne. Zes  Dftnauies  me  fjiâft  teniando 
de  matar  os  à puûjbdas , de  ahemardar- 
me  y bocer  Rotict'valies  efios  monits. 
Les  Diables  me  tentent  de  vous  tner  à 
coups  de  poignard , de  me  déchaîner , 
& de  faire  de  ces  campagnes  un  Ron- 
cevaux  } pour  dire,  de  paflec  tout  au 
fil  de  répee.  Lat.  Furiari. 

ABERNUNCIO,  Mot  tiré  du  La- 
tin Abrtnuncioy  qui  lignifie,  je  re- 
nonce , il  eft  quelquefois  interjcélion , 
& lignifie  Dieu  m'en  garde.  L.  Apad  > 
Abjit.  El  d'autrefois  fubllantif.  Re- 
noncement. Lat  RcnuncUtio , mis. 

ABER'I'ERO , KA  , oib.  m.  y f. 
Terme  ufité  dans  le  Royaume  de  Va- 
lence. Voyez  Abriiéro. 

ABERl'URA  y f.  f.  Ouverture  , 
fente  , crevafle  qui  fe  fmt  naturelle- 
ment , ou  avec  le  canon  , ou  arec  la 
pioche , brèche.  Lat  Iijura , //iu/us. 

Abextujia,  Ouverture,  l'aâion 
d'ouvrir  ce  qui  e(l  fermé,  comme  les 
yeux , 1a  bouche , une  lettre  &c.  Lat 
Refrf utio  , cuis. 

liuhluT  con  ahertira  , Parler  ou- 
vertement , franchement  , i cœur 
ouvert,  fans  deguifement  L.  CUre  , 
perjpictA  y pTop.dam  iirfrf. 

ABESÀKA  , f.  f.  Terme  du  Ro- 
yaume d'Aodalotme.  Couple  de  bœufs 
qui  appartiemicnt  au  même  maître  , 
& qui  labourent  le  même  champ. 
Lat.  Hoütn  ftiffum  trahrnsium  copia. 

ABETERNO  , Expreflion  Iitine 
fort  ulitée  dans  la  langue  Efpagnole , 
qui  ügnifitf  de  toute  eteroitc.  L.  Ab 
mtemo. 

ABETO,  f.  ut,  Efpece  de  pin  qui 
croit  fur  les  montagnes  de  EÛUsin  , 
lieu  de  plaifance  des  Rois  d'Efpagoe 
à 14.  lieues  de  Atadrid , lequel  pro- 
duit une  certnne  réfine  liquide,  ou 
elpèce  de  tcrébcnthknc  que  les  anciens 
n’ont  point  connue,  & qui  eft  pro- 
pre pour  la  guénfon  de  pluüeurs  ma- 
ladies. Lat.  Akie» , etis. 

ABEYA,  f f.  Voyez  Ahija.  Le 
premier  a vieilli. 

ABETERA,  ff.  Voyez  Ahejffay 

O Vrbnttutf, 

ABEZAR,  x>.  a.  Voyez  As^rtor. 

ABJF.KT AMEVTE,  udv.  Ouverte- 
ment fTjn*.lumvi)t,  faus  déguilémcnr 
avec  fran.htfe  , librement.  Lat.  Ptr- 
fpi'ti,  P.!V». 

AlUG.iKKAR , v.a.  Bi^crrcr,  ptia- 
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\ dre  quelque  chofe  fins  ordre  & fans 
goût , avec  differentes  couleurs  mal 
préparées.  Mettre,  employer diverfts 
couleurs  fur  une  étoffe.  Lat.  Aliquid 
variurt , diflinguerty  ( v.  g.  coloribus  « 
Jîotibus  y erwm»  ) tArriigore. 

ABIGARRADO  , p-  p.  ^ ad/. 
m.  £5’/.  Bigarré,  ée.  Lat  l’urhga- 
tus  y tty  um.  • 

ABIGEATO , / m.  Abigcat , vol , 
larcin  de  troupeaux.  Lat.  Abigtatûs 
critnen , Al^itelio , onis. 

ABIGEO , / m.  Voleur  de  trou» 
peaux  , ou  d’animaux.  Ce  mot  eft 
Latin.  Voyez  J^u»Urtre.  Lat  Aba* 
étor  , erii. 

ABIGOTADO , adj.  Qui  a de  gran* 
ides  mouilaches.  Quevedo  eft  Tins  en* 

I leur  de  ce  mot , & il  s'en  fert  d.ins 
I le  Ayle  badin.  Lat.  Alugnis  mijl;ici^ 
bus  y vtl  fuperioris  barbue  aiii  injlru^ 
dus. 

ABINICIO , Dès  le  commencement. 
Il  lignifie  en  Ayle  badin  très  vieux, 
très  ancien  , antique.  Lat.  Ab  iniihy 
ab  origine.  Ella  tntonces  Irw.tMtJo  el 
abinicio  y ante  ftctila  de  la  cara , di* 
xoy  ^c.  Alors  découvrant  fon  anti- 
que vifage,  elle  dit,  &c. 

ABINTESTATO , adr.  AbinteAat. 
Terme  de  jurirprtidcncc , qui  fe  dit 
d’un  homme  qui  meurt  fans  faire  de- 
TeAamcnt  Ce  mot  eA  purement  La- 
tin. Ab  intefiato  , non  feripto  tejla^ 
ntento. 

ABITAQUE,  / »i.  Voyez  Quar^ 
ton  , CeA  un  mot  Arabe. 

ABITO , Vovez  ILbito. 

ABIZCüCHADO.  da,  adj.  tn.  ^ f. 
Dur,  re,  fec , féche  comme  du  bif- 
cuit  de  mer.  Lat.  Uifcoiiusy  a,  wn. 
Ce  mot  eA  compofé  de  la  particule  A 
Si  du  mot  Bif  eebo. 

ABJURAR , f.  ad.  Abjurer  , fc 
rctraéler,  renoncer  folcmnellement  à 
une  erreur  dans  laquelle  on  étoit 
tombé , à quelque  mauvaise  doclrine. 
Lat.  Abjurare. 

AajUKAR  DE  LeVI,  b DE  Ve- 
HEMENTK  Terme  ulitc  JansIeTii- 
bunnl  de  l'inquifition , le  juAifitr,. 
fe  laver , fc  purger  par  ferment  d'u- 
ne erreur  contre  la  fui , ou  les  bon- 
nes mœurs,  dont  on  eA  acculé.  Lat. 
Abjtir  are  de  Uvi , aut  evhemer.ti  fufpi* 
dont  vioiut>ê  Jules  dsvioio  , qutuu  ali"- 
quis  incurrit. 

ABJURADO , DA  , p.  p.  du  verbe  ' 
Abjurar  dans  fes  acceptions , Abjuré, , 
ée,  retvaAc  , ée.  Lat.  ÂbjuraSus  , a , ■ 
ttm. 

ABLAKDADURA  , f.  tn.  AmolilTc- 
ment,  adlinu  d'.imollir,  ce  mot  n'cft* 
prefqiie  point  iifité.  Lit  jU^lUtuio,, 

A/uUi/cr  th. 

ABLANDAR  , v.  a.  Amollir , at- 
tendrir , rendre  moins  dur  , rendre- 
-toux  & maninblc  : il  cA  compofe  de 
s partûtilc  A & du  mot  BUndo.  L.- 
Afitigert, 

A3 
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Ablamdai.,  Signifie  niiffi  hnmec* 
ter  S:  rendre  fluide  ce  qui  ëtoit  dur  & 
ftc,  tremper,  mouiller,  Ijt^iiétier. 
Laf.  ÏJqr.e/nctTr,  Ce  mot  fiçnihc  atilTi 
appaifer  quelqu'un , calmer  fa  colère 
en  lui  nllék'unnt  de  bonnes  raifons.Lat. 
EmoOh'e.  ï.mut.  Mïti^art.  »Vè»<are. 

• ABLANDAR  EL  TIEMPO,  S'a» 
Unuctr,  en  parlant  du  tems. 

• ARIAN'OA  higos,  d Brcvas. 
Se  die  ironiquement  ù'un  homme 
mou,  qui  n’a  point  de  fermeté.  Lat. 
llcnto  nihili. 

AblANDAB  las  PlEDBAS.  Ofl 
dit  pour  exagérer  l’état  diploraldc 
d'un  homme , qn'il  cil  capable  d’a> 
mollir  les  pierres.  L^t.  Emoliij'e , le- 
nirejue  f.\x-yrttPt  dwiiUm, 

ABLANDANTK,  part.  aJÏ.  du  ver- 
be ÂHandar  ^ Amolliflant,  adoucif' 
fjnt,  qui  amollit.  Ce  mot  n’cfl  plus 
d'ufage.  Lat.  EmoUiens.  Lmienr. 

ABLANDO,  OA.  p.  p.  adj.  m. 
^ f.  du  verbe  Ahlaniv.  Amolli,  ic, 
adouci , ie.  Lat.  Jintigatui , a , un*. 

ABLATIVO,/w.  Ablatif.  Ter- 
me  de  Grammaire,  le  fixicme  cas  <Ic 
U déctinaifon  du  nom.  Lat.  AbUti- 
vut  ♦ fextut  cafus. 

ABLENTADüR,;:  m.Voyei  Aven- 

/tïdoV. 

ABLENTAR,  v.  Voyez  Aven, 
tar. 

ABLENTADO,  OA,  p.  p.  Voyez 

AvtJttado  , dfl. 

ABNEGACIOK,/  m.  Terme  Afcc- 
tique.  Abnégation  , renoncement  à 
toutes  chofes  mondaines.  LaL  Ab»:- 
gath.  Sui  abicéthy  Oftis. 

Ex.  Z<i  Ab'^rgaci^n  de  Ji  mtftno. 
L'abnégation  de  foi . même. 

ABOBA.MÏENTO , /*.  w.  Ebahifle- 
ment.  Ahovamintto  ^ ell  mieux  dit. 
Voyez  r.mbelrfamimto. 

Âbobar , v.  aJ/.  Ebahir.  Voyez 
Efubobar, 

ABOBADO,  DA,  o»i  Abovado, 
DA,p.  p.^adj.  m.  &f/.  Ebahi , ic. 

ABOBAS,  «Jt».  Niaifement,  i<>tte- 
nent,  d'une  manière  niaife,  en  fot, 
en  niais.  Ce  motcflpcH  ufité.  Voyez 
y Lat.  /nepiè , Suü- 

di , Fatul. 

* R.  Abrh.ts  y d tontit  aLxmaf 
edstma  co/u  î Fa're  fortune  en  dormant. 

ABOCAMIENTO , f.  m.  Abouche, 
ment,  entrevue  pour  parler,  confé- 
rence de  vive  voix , rendez-vous.  Lat. 
Cefivtr.tui , ti$.  Co-tgrt^ui , tis.  Caff»- 
f/uum,  17. 

ABOCAR , V.  a.  Aboucher,  «border 
quelqu'un,  lui  parler,  &aiinî  s'abou- 
cher, s’aPTcmlilcr,  fe  joindre  de  con- 
cert en  quelque  lieu , conférer  enfem- 
ble.  Lat.  C<M7Vf«/re.  Cwgredt. 

Abocar,  Terme  de  chafTe.  Hap- 
per, piller,  mordre,  prendre  avec 
les  dents,  Lat.  Ore  prentere , vcl  ca- 
pere , Dentibus  JIringere. 

Abocar  la  artulcria.  Bra- 
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qtier , pointer  le  canon.  Lat.  TVrmeir» 
ta  htUica  dirigtre.  On  dit  auflî  Abocar 
Lti  trepat.  Pofter,  placer,  mettre  des 
troupes  en  quelque  lieu. 

ABOCADO , DA,  p.  p.  adj,  m. 
ôf/.  Abouché,  ée,  Happé,  éc.  Lat 
Unà  comp^tuj.  Dire^ius , a , wn.  Dente 
JirUlut. 

ABOCARD.ADO . DA , aF.  m.  £^/. 
Evafé,  ée  comme  le  pavillon  d'une 
trompette,  il  fe  dit  du  canon  d’un 
Fuiil , d'un  piflolet  qui  a cette  figure. 
Lat./n  tuh.9  funnam  comp^^tus^  a , um. 

ABOCHORNAR,  V.  aé/.  Etouffer 
de  chaleur,  rutir,  brûler  i & an  figuré, 
émouvoir  quelqu'un,  le  mettre  en 
colère.  Lat  Adttrere.  Tarrere.  Exci- 
tare , îrritare. 

ABOCHORXADO , DA,  p.  pt<f.  do 
verbe  Abxhomar  dans  Tes  acceptions. 
Etoufic,  ée  de  chaleur,  éciiaufic, 
ée.',  enflammé , ée  de  colère , irrité , ée. 
Lat  Aduretis.  l’orridiu,  Aiujlus.  /«• 
Jlammatus  , a , mm, 

ABOCHONARSE , v.  r.  Métaph. 
S'échauffer , fe  mettre  eu  colère.  Lat 
Excandt/ctre. 

Ex.  Tanta  me  abccbemé  de  oirle 
/emii>jnte  propojîcio'it , que  fe  podian  co-  \ 
cer  liai  panes  en  mis  cariBet.  I 

dans  une  fi  furieufe  colère , lorfque  I 
j'ouis  cette  propofition , qn'on  auroit 
pii  cuire  deux  pains  fur  mes  joues. 

ABOCINADÜ,  DA,  oJy.  m.pf. 
Terme  d'architeâurc.  Surbaiffe,  ée, 
en  parlant  d’un  arc,  d'une  voûte. 
Lat.  DivaricatüS. 

ABüFETEAR,  v.aSi.  Souffleter, 
donner  des  foufflets.  Lat  Cohpkis 
ctriert. 

ABOFETEADO,  da  , p.p.  Souf- 
fleté , ée.  Lat  AUpis  c<tfus. 

* ABOFETEADOR,/»».  Souffle- 
teur , qui  foufflétc. 

ABOGACIA,/  / Profcffion  d'A- 
vocat  Lat  Patroni^  vel  caii/idîci  tau- 
nus  , tris  o^cium. 

ABOGADO,/  m.  Avocat,  hom- 
me favant  en  Jurifprudence.  Lat 
Aivacatzis.  Caajîdicus , ci. 

Abocaoo,  da,  adé.  m.  £5*/  Avo- 
cat, te,  Patron,  ne,  interceffeur , 
médiateur,  médiatrice.  Lat  Wdt^-o. 
tus.  Putronus , i. 

Ex.  La  Firgen  es  la  abogada  de  les 
pecadares.  La  Vierge  eft  l’avocate  des 
pccheun. 

AbogADOR,  ORAyOir.  m.  /. 
Le  même  t^n'Abog.vie  , & Abagada. 
Ce  mot  cfl  peu  uûté. 

AbOGADOR,  /.  m.  Voy.  Jlunidor 

de  Vùfradia. 

* ABOGAMIENTO,  / m.  Terme 
ancien  & peu  ufité.  Voyez  .^fregana. 

ABOGAR,  V.  a.  Avocaffer,  faire 
la  profeffion  d'Avocat,  plaider.  Ce 
mot  cÂ  bas  en  François.  Lat  Agere 
in  frro.  Caufas  agere.  Orttrt.  Dictre. 
ABOLENGO  ,yl  m.  Voy.  Avelerge. 
AEOLO,  La«  Voyez  Apc!o,ia. 
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ABOLORIO.  Voyez  Avelorie, 
ABOLICIOH  , f.  Terme  dePrf* 
tique.  Abolition,  remiûion,  grâce, 
lettres  de  pardon  ifu  Prince,  Lat  Aha- 
lith.  RetniJto^  mis. 

Ex.  Ahdirion  de  un  délité.  Abolition 
d'un  crime. 

ABOLIR,  s»,  a.  T.  de  Pratique. 
Abolir,  annuUer,  mettre  à néant,  abro- 
ger, anéantir,  effacer  de  la  mémoire. 
Lat.  Eradere.  ObltStrart.  Abretrare, 
ABOLIOO,  DA,  f.  p.  Aboli,  le, 
annullé,éc,  mis  à néant  Lit  Aer»^ 
g.itus , oblitrratus , a , irm. 

ABOLLADURA,/  f.  Boffe,  en- 
fbnqurc  qui  fe  fait  par  hazard  à quel- 
que pièce  de  métal  flexible.  Lat  Cen- 
tujte , mis. 

ABOLL.AR,  1».  a.  Boffucr,  boffe- 
1er,  Faire  une  boffe  i de  la  vain'eile. 
Lat  Oblidert.  Obierere. 

Abollar,  Travailler  en  boffe, 
en  terme  d’orfevrerie.  c'eft  donner 
avec  le  marteau  du  relief  aux  pièces 
qui  étoient  auparavant  plates  & unies. 
Lat  Argentutn , aurunsve  tnaileo  ex  ex* 
tis  peritia  ducere. 

Abollar,  fignifie  métaphorique* 
ment,  étourdir  quelqu’un , lui  rom- 
pre la  tète  à furcc  de  parler,  le  cha- 
griner. Lat  AUcujus  aurei  ineptiis  ob* 
tundere. 

Ex.  Traigo  aboffada  h Caheza.  J'al 
la  tête  rompue. 

ABOLLAR,  Signifie  auffl  confors- 
dre  qutfluu'im , &.  l’étourdir  au  point 
qu'il  ne  lâche  que  dire  ni  que  répon- 
dre. X-at  Conxnncere.  Ad  incitas  re* 
digéré. 

ABOLLADO,  da,  p.p.  du  verbe 
AbclUv  dans  toutes  fes  acceptions.  Bof- 
I fué , ée.  Lat.  Cmts^fus.  Obli/ta , a , um, 
ABOLLON.qR  , t».  a.  Voy.  Abeliar, 
ABOLLONADO,  DA,  p.  p.  Voyez 

Abonde , da. 

ABOLSiVDO  , OA  , ttd;,  m.  ^ /i 
Pliffé,  éc,  froncé,  ée,  qui  fait  Jea 
plis  comme  ceux  d’une  bourfe.  Lat 
foBicatus.  Rugatujf  a,  sfiu.  CempU* 
cotus , a , tan. 

ABOMINABLE , Abominable,  * 
exécrable,  déteflable,  aflreux.  Lat 
Aboutimfbiiis , DeteAabilis. 

ABOMIX.\BLEMENTE,adr.Abo- 
minablcmcnt  , horriblement,  détef- 
tablemcot  Lat.  AbotMinandi.  Exccra- 
hiüter. 

ABOMINACION , / /.  Abomina, 
tion , l'adlion  d'abhorrer , de  détefler 
une  chofe.  Lat  A’eaminatie.  Detejiatie, 
Execratîo, 

ABO.MINACION , Abomination , U 
chofe  ou  la  perfonne  même  abomi- 
nable. Lat  AbomiHobile,  DeteftabiU , 
Execraiient  dignunt. 

ABOMINADOR,  / TM.  Celui  qui 
abhorre,  qui  détefle,  qui  hait,  qui 
conferve  une  haine  implacable.  Lat. 
Dttfjlater.  AbomiarJer , oris. 
AEOMINAR,  V,  ad.  Abominer, 
avoir 
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tToir  en  horreur,  (t^tcfter.  tat  Ext^ 
trari,  Deteflari. 

ABOMINADO , Da  , ^ Abomi- 
né, éc , détêfté , ée.  Lit  Dtttfiatus , 
«,  uw. 

ABONAMIENTO . / w.  Abonne- 
ment, ( terme  de  paJiis  ) Ce  mot  eft 
peu  uiitL  Traité,  ou  convention  par 
laquelle  on  abonne.  Lat  Sponjtc  pro 
ûliquo. 

ABONANZA , / /.  Bonacc , ou 
bcnaflc,  (terme  de  mer)  Voyez  Do- 
tumza,  Lat  Sermitas.  TrfvtquiUiiaJ  ^ 
Mtii. 

ABONANZAR , v.  nrut.  Se  mcUrc 
an  calme,  fe  raflerener,  s'appaifer, 
fe  calmer.  Lat  Stiuri , il  fa  dit  du 
tems. 

ABONANZADO,  DA,>p.  Cao- 
tionné , ée , Calmé , ée , raflercnc , ée. 
Lat.  Sedatuj,  Serenus^  s,  wm. 

ABONAR,  v.a.  Approuver,  ga- 
rantir, alTurer  une  choie  pour  bonne 
& valable.  Lat.  Dore  pr,tdti  fro  aü- 
quo , vtl  fro  aliquà  n /fondere. 

Abonaa  a otxo.  Répondre 
pour  quelqu’un , lui  frrvîr  de  cau- 
tion, de  répondant  Lat  i'ptmirrr, 
Vtl  fiifjuhtrt  fro  aîi>pto. 

ABONADO , n A , p.  p.  £j?'  aAj.  m. 
^ Approuvé,  ée,  garanti,  ic 
pour  bon  ou  bonne.  Lit,  ^robatus  t 

«,  KO*, 

Jlomhre  abmâilo.  Homme  de  cré- 
dit, homme  riche.  Lat  i*r<rd/ur/, 
fetitnio/ui  bomo. 

Tefligo  obonAdo.  Témoin  irrépro- 
chable. Lat.  Tf/iif  omui  exceptiont 

9$i^or , tW 

ABONDAMIENTO,/»».  Terme 
ancien.  On  dit  aujourd'hui  Abwtda~ 
tnitnto.  Lat  A^uniantia  , tr.  I 

ABONDAR,  V.  ».  T.  a.  & pen 
ufitc.  Voyez  Abuniar.  Lat  AbuntUre, 
Aÿiuerf.  Exubrrare. 

ABONDARSE,  v.  r.  Etre  faUt- 
fait  & content  Ce  mot  n'eft  plus 
ufité.  Voyez  Abunâarfe. 

ABONOAOO  , O A , p.  p.  ^ aij.  m. 
^ f.  Complet  & plui  que  fuflfiram- 
ment  pourvù  du  néccfîairc.  Voyez 
Abuniado , do. 

ABOKDO  , adv.  Abondamment , 
copieufement.  C'eR  on  terme  fami- 
lier & un  peu  bas.  Voyez /ffundon- 
Itnttnit, 

Aiiondo,/m.  Vieuimot.  Voyez 

Ablf^diBXc'vA. 

ABONO,  f:m.  Approbation,  té- 
moignage que  l'on  donne  de  Teliimc 

iu’oti  f^it  d'une  chofe  & de  fa  bonté. 

at.  Vrt^Mtio , vtl  a^Ÿ^ohatio , AJertio. 
jProbaia  cautio  , onù.  ' 

Abono  en  las  cuentas, Garan- 
tie de  comptes,  & la  fureté  que  l’on 
donne  pour  les  parties  dont  on  efl 
en  doute.  Lat.  Cautio.  S^tjio^  onis, 
ABONO,  Billet,  ou  reçu  de  l'ar- 
Rcni  qu'on  devoir , ou  qu’on  reçoit 
Lit  C f.-arta  folxticnii  lejiijiiutoiîu. 
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' ABÛXOS.  Terme  hors  d'ufage. 
Voyez  Alejvraj. 

ABORDAR  , V.  ».  Terme  de  Ma- 
rine. Aborder,  aller  à bord  d'un 
vaiffcati , s'approcher  l'un  de  l'autre , 
de  façon  qu’on  puiHe  pafler  de  l'un 
dans  l’autre.  Lat  AffiBirt.  Hâves 
o^pDcare. 

Aboeoae.  Aborder,  approcher, 
joindre,  fe  dit  aulTi  de  deux  carrof. 
fes  qui  s'approchent,  de  manière  que 
ceux  qui  Ibnt  dedans  puiiïcnt  parler 
enfembie.  C'cil  nn  terme  ^milier  fort 
ufité  à .Madrid.  Lat.  AppUcare. 

ABORDADO,  da,  p.  p.  aij. 
M.  Aborde,  ée.  lait.  Apparus ^ 
Apflicaiks  4 B , ton. 

ABORDO,  /.  t».  T.  de  marine. 
Abordage.  Lat.  /isnfium  oppUcati»  , 
onii. 

ABORDO.  T.  de  marine.  Bord, 
navire.  Lat  Havis , is. 

Ex.  Fuimos  aborio , Nous  fûmes 
à hord.  Ijevar  aborda  ^ porter  à bord. 
7Volvr  Q faear  de  aborda , porter,  ou 
tirer  du  navire. 

ABORDONAR , v.  ».  Marcher  en 
s'appuiant  fur  un  b&ton.  Ce  mot  cR 
peu  uCté,  l'on  dit  Bardonear,  Voyez 
ce  mot 

ABORRECEDERO,  EA,  adj.  m. 
(ÿj".  Haiffable,  odieux , eufe.  Ce  mot 
cH  peu  ufité.  liât  Odiofus.  Ttedh/ui. 
Fajiidiofus,  a,  «***. 

ABORRECEOOR,/ M.  Qui  hait, 
qui  a de  l'avcrfion , de  l’horreur.  Lat 
Q/ôr,  oris. 

ABORRECER  , «*.  a.  Abhorrer , 
avoir  en  horreur,  détefter.  Lit  Ab- 
Ivrrere.  Odijè.  Odio  hahere^  wl  pro- 
feqtii.  Ce  verbe  fuit  ranomalie  des 
verbes  qui  fc  terminent  eu  rcrr,  Pc 
fait  Aborrefeo  au  prefent  de  l'indi- 
catif. 

Abobeecei.  Avoir  de  r.*iverGon, 
de  la  répugnance,  du  dégoût  pour 
quelque  chofe.  Lat  Abborrere.  Rtfu- 
gne. 

ABORRECIDO,  da,  p.p.^adj. 

Hai,  ic.  Lat  Qdio  bMust 

a , um. 

ABORRECfBLE,  etdj.  iTime  term. 
Haiffable,  dctefiable,  odieux.  Lat 
Odiofui.  Odibilis. 

ABORRECIBLEMENT’E  , aij. 
Avec  horreur,  odieufement , d’une 
manière  odieufe.  Lat  OdioA. 

ABüRRECIMIENTO , / m.  Hai- 
ne, averûon , horreur.  Lit  OimiM, 

" aBORRESCENCIA,  f.  f.  Voyez 

Aborrecimirnto, 

ABORRIDO , DA , adj.  Mécontent, 
te , peu  fatisfait , te  de  foi-méae , on 
dit  Abtrrrido. 

ABORTAOURA,  Avortement  V. 
Aborto. 

ABORTAR,  1’.  a.  Avorter,  ac- 
coucher avant  terme.  Lat.  Ahortire. 
y Abai  iiuntiofaccre,  Il  CgniBc  su  figucé, 
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avorter,  échouer,  manquer.  Lat/« 
cojum  abire. 

Abortae,  Avorter,  les  Poètes  cm- 
ployent  ce  mot  hgtirérecnt,  lorfque 
la  mer,  les  montagnes,  ou  telles  au- 
tres chofes  incapables  de  concevoir  , 
mettent  an  jour  ce  qu’elles  ren^r- 
moienti  il  fignifiedaos  ce  fens,  cre- 
ver, rompre,  s'ouvrir  avec  effort 
Lat  Difmmpi.  Findi. 

ABORTADO,  da, p.  p.  Avorté , ée. 

ABORTIVO,  VA , iw.  / 
Avorüf , ive,  qui  eft  venu  avant  ter- 
me. Lat.  AbortivuSy  b,  cm*. 

ABORTO ,/.  m.  Avortement , fcuf- 
fe  couche.  Lat.  Abortta. 

Aboeto,  Avorton,  eftpris  foux'ent 
pour  un  prodige,  un  effet  extraordi- 
naire & lurpreiiant  Lat  Frodigittm. 
Fortntum. 

Ex.  Fs  un  aborto.  C'eft  un  prodige. 

ABORTüN  y f.  t».  Avorton , qui 
cil  né  avant  le  tems:  il  fe  dit  fur- 
tout  des  agneaux , faons  , & de  tout 
animal  qnadiupéde.  Lat  AbortuSyAb.^ 
ortu  fiedus  fatus. 

ABOKTONES,  Se  dit  encore  de  la 
peau  des  agneaux,  fuivant  Covarru- 
viasj  mais  H fe  dit  aulH  de  celles 
des  autres  animaux.  Las  JlaSronas 
Roma»as  ufaba»  trahtr  unos  ropas  de 
evero  de  obertones  de  ciervos.  Les  Da- 
mes Romaines  avoient  cootume  de 
porter  des  habits  de  peaux  de’^ons 
de  cerfs.  Lat.  FeBcs , sum. 

ABOTAGARSË,  v.r.  S'enfler,  à 
force  de  boire.  Ce  mot  efl  compolé  de 
la  particule  A&de  Dota.  V.  Hintharfe, 

ABOTAGADO,  da,  p.p.  Enflé, 
ce  à force  de  boire.  Lat  Utris  i» 
modktn  tumid:is. 

ABOTINADO,  di  , adj.  Fait  en 
forme  de  botines,  jufte,  qui  ferre 
bien.  Il  fc  dit  proprement  en  parlant 
des  fouUers.  ZafatiUo  abotinado , fou- 
lier  qui  ferre  bien  le  cou  du  pied , & 
qui  chauffe  juile. 

ABOTÜNADOR , / m.  Tlre-bou- 
ton.  Infh-ument  dont  on  fe  fert  pour 
boutonner  les  habits,  lorfqu’iis  font 
trop  étroits.  Lat.  Ghbuiarum  vejiis 
muxor. 

ABüTONADURA,//.  Garniture 
de  boutons  pour  un  habit  Voyez 
Dotonadura. 

ABÜTOKAR,  v.o3.  Boutonner, 
attacher  avec  des  boutons.  Lat  Vtf* 
tem  gb>bults  eommitiere. 

Abotonae.  Bourgeonner,  pouffer 
des  boutons,  en  parlant  des  arbres. 
C’efl  une  exprcluon  figurée.  Lat 
G’<rw»i»iare. 

Abotonae  EL  CABALLO.  Piquer 
un  cheval  avec  l’éperon,  iufqu'i  le 
lui  faire  entrer  dans  le  ventre,  pi- 
quer des  deux.  L.EqMcakaria/ubdere. 

ABüTONADü.  DA,  p.p.  du  v. 
Abotottjr , dans  fes  acceptions.  Bou- 
tonné, ée.  L.  Glctubs  comtmxusy  a,  usrt» 

ABüVEDAK,  v.«é/.Vo4Ur,  couvrir 
une 
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Ttllct  uncEglife,  une  chapcîle 
d’nnç  v*mte.  Lat  F^rnicem  induct  e. 
ABOVh  DADO,  da,  p.  p.  ^ *tâj.  m. 

Vnuté»  ée.  Lit.Forwcaïui^  a,  i»m. 
ABKA,/./.  T.  de  mer.  Havre, 
,nt!e,  ’)3ye,  fein,  lieu  où  les  vaif- 
féaux  font  k l'abri  des  vents.  Lat. 
Ora  , M . Partut  % us. 

ABRACIJO,  /m.  V.  Abrazo.  Le 
•premier  a vieilli. 

ABR.\SADAMEKTE,e.ft».  V.  £/• 
firz-iiimrnte.  Le  premitr  a vieilli. 
ABRASADISSIMO,  ma,  adj.  m. 
f.  JuptrL  Très  embrafe,  éc,  très 
CflHammé , éc.  Lat.  Pcvujiut , a , um. 

ABRASADOR,  R a , adj.  ^ f, 
Briibnt,  te,  ardent,  te,  qui  réduit 
en  cendre.  H Ce  dit  communément  de 
1a  foudre  Sl  du  feu  Je  Tenfcr.  Lat. 
Vj}ar.  Exulhr. 

ABRASAMIENTO , / m.  Emhri. 
fement , aâion  d'embrafer.  Ce  mol 
eft  peu  ulitc,  & l'on  dit  jQ/iema. 

ABKASAR,  t'.a^.Emhral’er,  m.'ttre 
en  feu , réduire  en  cendres.  L.  Exurere. 

AbraSAR.  Métsph.  Confirmer  , 
détruire  , ruiner  , difïîper  une  chofe, 
la  prodii^cr,  en  faire  un  mauvais 
iifs^.  Lit.  Dii.tpidjte. 

ÀbbASAR.  Piquer  quelqu'un  , t'»F' 
fenfer  par  fes  paroles , ou  par  les 
sciions.  Lat.  Ai:-]utm  puns'ere. 

ABRASAKSE,  v.  r.  S'embrafer , 
i'wnBA^mer , brûler  d'amour,  de  co- 
lère. Lat  Inardtfctx  t.  Excandffiert. 

* R.  Altihas  bijai  rv  cq/îi  taJa  fe 
ahrafa.  Le  bien  ne  fe  conferve  pas 
long-tems  dans  une  maifon  où  il  y a 
beaucoup  de  fiMes.  Lat  Cwn  hiffrum 
>oè/wrd  co*t^wiiit*funt  jiüwewn  niipii^. 

ABRASAOO,  DA,  B. p.  du  verbe 
Ahrnfir  dans  toutes  les  acceptions. 
Embrafé , ée.  L.  f/i^ur,  Exujîur^  a,  um. 

ABRA5^A0ERA,//.  Tenon , cram- 
pon , lien  , cercle , anneau , virole 
de  itr,  ou  d'autre  métal,  qui  fert  à 
lier  & à renforcer  quelque  chofe.  L. 
Compoffa , inif , AVxrr/ , ùf. 

ABRAZADOR ,/  m.  Celui  qui  cm- 
braffe , on  appelle  ainfi  en  jargon  le 
Bourreau.  Lat.  Carni/tx , icir. 

ABRAZA.MIEKTO,/  m.  Embraf. 
fement,  attion  d'embralTcr.  Ce  mot 
a vieilli.  Lat.  A'upkxvs^  ûs. 

A6RAZAR , V.  m.  EmbralTer,  ferrer 
entre  les  bras.  Lat  ComplcâL 
Abrazar.  Entourer,  environner, 
eei.idrc.  Lat  lantili,  Adhiartre.  Com- 
fitàii. 

* £x.  Eflà  Leon  hanadadcl  Rôdons  y 
S^juOf  que  en  eUa  fe  junt an  ^ y U abra- 
zon  en  gran  parie.  La  Ville  de  Lyon  cB 
baignée  par  le  Rhône  & la  Saône , 
qui  fe  joii:nent  dans  l'endroit  où  elle 
eft  bâtie,  & 1 entourent  prerque  toute. 

AbraZAR.  Sc  dit  auflî  figurément 
des  chofes  inanimées.  Lat  CingeK^ 
Ctrcurndare. 

Ex.  La  rti  abrazo  al  eltm,  La  vi- 
gne embraile  l'ormeau. 


Abrazar,  Signifie  RuOi  an. figu- 
ré, accepter,  admettre,  recevoir  avec 
plarfir  & tans  répugnance.  Lat  âm- 
pieeH. 

Ex.  Ahrazar  ma  propy^cion  , un 
p4irr/ii , un  conje;}o.  Embraifer  , accep- 
ter, recevoir,  admettre  une  propu- 
fition,  un  parti,  un  cnnfeil. 

ABRAZARSË  , v.  r.  S’cmbralTcr  , 
fe  tendre  les  br.is  réciproquement  en 
G^ne  d'amitié.  Lat  L'oinpleêli.  In  am- 
pkxm  ruere. 

ABRAZADO,  da,  p.p.  du  verbe 
Abruzjr^  £5^/*  EnibrafTé,  ée. 

Lat  /nuexui.  CinEus.  Ci.  cumdutus , 
a , um. 

ABRAZO,/  m.  L'aélioo  d'embraf 
fer  quelque  ebofe,  brallVe,  ce  qu’on 
peut  porter  entre  fes  bras.  Lat 
m,  is.  Il  Ggnifie  proprement  em- 
braifade,  embralfrinent , carclfe,  ac- 
colade  qu'on  Te  fait  en  figne  d'amitié. 
Lat  AmpUxui. 

Ex.  Dar/e  tl  ultime  abrazo.  Sc  dire 
le  dernier  adieu,  s'cmbralTcr  pour  la 
dernière  fois. 

ABREGO,  /«,  Vent  qui  fouffle 
entre  le  midi  & le  couch.int,  ik.  auquel 
on  a donné  ce  nom, parce  qu'il  vient  du 
côté  de  l'Alriqiie.  Lat.  A/ricus^  et. 

ABREV.ADERO ,/ /».  Abreuvoir, 
Lat.  Aq'iariumt  fi. 

ABREVADoR,/!  m.  Celui  qui  mè- 
ne les  brebis , les  chevaux  &c.  k l'a- 
breuvoir, qui  mouille  & arrofe  quel- 
que chofe.  Ce  mot  eft  peu  uGté.  Lat.  i 
A.iuquafor^  orif. 

•ABREVAR.t'.a.  Abreuver,  donner, 

' mener  boire  les  chevaux,  le  béuil. 
Lat  Adaquin  e. 

Ex.  Abrevar  un  euvutte.  Abreuver 
un  cheval. 

ABREVADO , DA , p.  p.  Abreuvé, 
ée.  Lat.  Ad.ijnatus , a , um, 

Abrevado,  Terme  de  T.innrur. 
Mouillé,  liumcélé  , imbibé.  Lat. 
/}Liliiuf.  Jf.ide/a^ius y a,  um. 

Ex.  //>!  cuerof  eftin  abrivnisi.  Lci’ 
cuirs  font  humcâés  , imbibés. 

ABREVI.ACION,  / /.  Abrégé, 
Sommaire,  Extrait  Lat  Epitome  ^ 
Vompe'uUum , Breviarium  , ii, 

ABREVÎ.ADOR,/  m.  Abreviateur, 
celui  qui  abrège,  qui  extrait,  qui  r.v 
courcit  un  ouvrage.  Lat  Cujufve  ope- 
ris  , aut  oraiionii  conlraéier. 

.Abrkviador  , Expéditif,  prompt, 
diligent  dans  ce  qu’il  fait  Lat  Fejfi- 
nus.  Celer. 

AaRBVtAOOR,  Abreviateur.  On 
appelle  ainli  dans  les  Nmenturts 
celui  qui  eft  chargé  de  l’expédition 
des  Brefs.  Lat.  Ap<>A9licarum  Huera- 
rum  Srripfor,  .Vb^Jr;«/. 

ABREVIADURA,/ / Abréviation. 
Voyez  Abretliatura, 

ABREVIAR,  v.a.  Abréger,  rac- 
courcir , accourcir  , refterrer.  Lat. 
Aüquid  cantrahere , caarélare , in  an- 
gttjtkm  aàducert. 


Arrcviai  , .Se  hâter,  agirpromp* 
tcmerit,  fc  preffer,  le  dépêcher.  Lac* 
.Lii'cUrare.  Fejiittare. 

Apr  EVIAB  . Signifie  aufij  Conclu- 
re, finir,  terminer  un  difeours.  ou 
autre  chofe.  I.at  Poueis  compielii. 

ARtfcViAR,  Détenir,  contenir, 
□rrcttr  l'adion , le  mouvement  d ii* 
ne  chofe.  Lat  Afilare.  Cingtre.  .!/> 
rari. 

ABREVIARSE,  f.  r.  Se racoitrc:'", 
s’appetifTcr,  (c  réduire  en  un  moinJte 
volume,  fe  rendre  petit  Lzi. A^FÎuri, 
r:mprûHj  i & au  figuré,  s'humilier, 
s'abaifier,  s'avilir.  Lat  SubmitUre  fe^ 
fe  abjicrre. 

ABREVIADO,  DA.p.  p.  Abrège, 
ée,  Lat.  In  compendium  rtduHus  . 
4,  u,n. 

.ABREVIADOS,  Q.ucvedo  cmplove 
ce  mut  pour  dire  des  cnRins  illégitU 
mes.  Bâtards.  I at 
ABREVIATURA.//.Abrcviation, 
chiffre,  ou  note  compofée  d'une, 
deux  ou  trois  lettres,  avec  laquelle 
on  exprime  un  mot, .ou  une  diiftion  , 
Sc  par  laquelle  on  donne  à entuidrp 
ce  qu'elic  fignifie,  par  exemple  V. 
M.  vôtre  Majefté.  V.  m.l.  vôtre  Grâ- 
ce. Lat  Compendium , ii. 

.ABRIBÜNARSE , t».  r.  S'accoqui- 
ner,  s’abandonner  entièrement  à Toi- 
Ovetc,  à la  fainéantife,  i gueufer,  à 
mener  une  vie  vagabonde.  Lat  ntM 
iiberiori  fe  a.\difetre. 

ABRIBOXADO,  da,  p.  p.  Acco- 
quinc,  ée , livré,  ée  à la  parclTe  & è 
la  fainéantife.  Lat  ritra  Uheriori  ai. 
iiêiitf  , a , um. 

ABKIDERO,  RA.  aâj.  m.  A 
Facile  à ouvrir , qui  s'ouvre  de  fof- 
meme , ou  qu'on  peut  aifémeot  ou- 
vrir. Lat  FiJftHsy  4. 

ABRIDOR,  f.m.  Graveur,  Scul- 
pteur, & en  général  tout  .Artifte  qui 
fc  fert  du  Burin.  Lat  Céetator  ^ ScuU 
ptor , «rit. 

Abridor,  Fer  qui  fervoit  â for- 
mer les  godrons  des  fraifes  qu’on  por- 
toit  ancrennement  au  cou.  Lat  Fer- 
t tunt  inflrumentum  rugandit  coBarihus 
cUm  infm'ims. 

ABRIGANO , / m.  Abri.  Lieu  oà 
l'on  peut  fc  mettre  à couvert  Ce 
mot  eft  ufité  parmi  les  bergers  £fpa- 
gnols.  Lat.  Locus  apricus. 

ABK1GAR , a.  Couvrir,  garan- 
tir , mettre  quelque  chofe  i couvert 
des  injures  de  l'air.  Lat  Fovere.  Ob- 
tfgert.  Tutari  d fiigore. 

Arricar,  Figurcment, protéger, 
défendre,  foutenir.  Lzi.  Patrecinejip 
Proiegeve, 

ABRIGADO,  da  % p.  p.  SA 
SA/*  Couvert,  te,  à l’abri.  Lat  4 
frigort  tutus , 

ABRIGO , / m.  Abri , lieu  où  Too 
eft  â couvert  du  vent,  de  la  pluie, 
du  froid.  Lat.  Alunimen,  Tegumert- 
tuin.  Secejus , As^ 
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Abktgo,  Signifie  au  fignré,  Pfotec-  I 
tion,  appui,  defenfe,  lieu  de  fureté.  | 
fatrveinium , ii , ii.  < 

ABRIL , f.  m.  Avril  , fécond  mois 
de  l'ancieiinc  année  des  Romains , & 
le  quatrième  Je  U ndtrc.  Lat.  Apriüs. 

Are  IL,  Se  dit  au  firaré  d'une  cho- 
fe  jolie , ou  irunc  perionne  qui  a l'air 
jctuic , ou  qui  eft  bien  parée.  Lat. 
rrnans.  Lrpidus,  Venujlus  , a , tmt. 

£x.  Efid  Utchc  UH  Abril.  11  eil  beau 
comme  le  Printems. 

* R.  Akril  aguds  mil.  Ce  Proverbe 
ftçnîfie  que  le  mois  d’Avril  a befoin 
de  pluyc.  Lat  Pluviofus^utjit  ApriUiy 
Mn*tnit , ^ foUt. 

* Ahril  y Mcrr>  Bavts  de  todo  el  a»o. 
Avril  & May  ibnt  les  clefs  de  toute 
l'année.  Lat  Annuifroducit , non  at'er. 

* Refr.  Las  mananicas  de  Ahril  hue~ 
nas  fan  de  iLmnir.  Les  matinées  d'A- 
vril  font  propres  pour  dormir  | car 
le  fang  augmentant  dans  le  corps  , il 
humede  le  cerveau  & difpofc  au  fom» 
mcil.  Lat.  MatMtinm  Afritis  bar»  fo- 
fore  dulets. 

ABRIR  , V.  a.  Ouvrir faire  que 
ce  qui  étoit  fermé  ne  le  foit  plus.  lat. 
Aperire»  Rtferore. 

Abrir  en  cabre  , u otra  métal. 
Graver  fur  le  cuivre  ou  fur  tout  autre 
métal.  Lat.  Sculfere.  Criorr. 

ABRIRSE,  V.  rfc.  S'ouvrir  , fc 
fendre,  s'cntr’onvrîr.  Lat.  Findi.  Dr- 
hijeere. 

Abeie  BtECHA , Faire  brèche  il  un 
fflur,&  au  figuré , faire  une  propoTition 
à quelqu'un , le  tenter , tâcher  de  le 
£ürc  acqutcleer  à ce  qu'on  veut  Lat 
Aisquetn  tentare.  Tentare  vadunu 
Ce  mot , outre  fa  fignification  direôe, 
fe  dit  encore  loriqu'au  moyen  d’une 
propofition  qu'on  fait  à un  homme , 
on  vient  à bout  de  le  convaincre  & 
de  lui  faire  abandonner  f<m  fentiment 
Abeie  c ami  no.  Ouvrir  le  che- 
min , le  padige  pour  avancer , ou 
pour  s’enfuir.  Lat  l^iam  aperire. 

Abeie  camino  , o ri  Cette 
exprcflîon  fignifie  aulTi  applanir  & fa- 
ciliter les  moyens  dont  on  a befoLn 
our  venir  à bout  d'onc  entreprife. 
at  Fiam  fnerre. 

Abeie  el  congeesso,  Ouvrir 
le  Congrès , l’ancmbléc.  Lat  Co>^r/- 
/us , CoUoquii , vel  diceruU  initistm  fa~ 
ctre. 

Abeie  el  juicio  , Signifie  en 
terme  de  Palais,  commencer  i plaider, 
permettre  aux  parties  de  demander 
en  juftice  ce  qui  leur  efl  dû , onvrir 
les  audiaiK'cs.  Lat.  Lstigantibw  locum 
dare, 

* R.  Ahre  ri  eya , que  afm  carne. 
Proverbe  dont  on  fe  lert  pour  avertir  I 

Îuclqu'tin  de  fe  tenir  fur  fes  gardes. 
>at.  Intmtus  ejh  : tua  res  a^itur. 

* Abeie  el  op,  Ouvrir  i'ceil, 
vivre  avec  précaution  , fc  tenir  fur  fes 
gardes.  Lat.  Sibi  vigiktUor  coqfiikre. 
Tasne  /. 
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Abeie  LOS  ojos.  Ouvrir  les  yenv. 
Signifie  au  figuré , connoitre  les  thnics 
comme  elles  fontimifr  en  tirer  parti , 
& éviter  celles  qui  ]teuventnous  nui- 
re. Lat.  Expergefieri. 

AbrieloS  ôjOR  ALNO,  Ouvrir 
les  yeux  à quelqu'un , lui  apprendre 
ce  qu'il  ignoroit  Lat.  Jgnorata , ou/ 
non  anintadverfa  patefaerre. 

AbBIB  EL  TIEMPO,  Sc  dit  du 
tems,  loriqu’îl  commence  à devenir 
fcrcin , & que  le  froid , la  pluyc  & le 
vent  ccfTcnt.  Lat.  Serrnari.  S'udsim 
feri. 

Abeie  en  canal.  Signifie  dans 
le  fens  proprc,ouvrir  un  cochon  par  le 
miUeu  pour  le  faler.  Lat.  Pm'tes  in 
amhas fhsdere.  On  l'employc  au  figuré 
pour  dire  , railler  quelqu'un  , le  pi- 
quer au  vif.  Lat.  Jocis , atque  Scom- 
matihus  aliqnem  profdndere. 

Abeie  la  cabe7.a  a alguno, 
Onvrir  la  tête  à quelqu'un,  la  lui 
cafTer , Li  lui  hrifer , Sc  au  fi^ré  , 
étounUr  , fatiguer  par  des  duraiirs 
ennuyeux , ou  mcnaqans.  Lat.  Aures 
chtundere  aUcui. 

Abeie,  ou  abbirse  la  gana 
DE  COMEE,  Prendre  goût  à des  mets 
pour  lefqucls  on  avoit  de  l’averfion. 
Lat.  Exdtari  nonnihil  etbi  uppetentiam. 

AbEI&SE  las  VELACIONES  , 
Ouvrir  le  tems  «les  ndccs , des  épou- 
failles  : lorfque  la  prohibition  de  les 
célébrer  en  certains  tems  celfc.  Lat. 
CeUhrandis  nsiptiis  aditum  date. 

Abeie  la  mano.  Ouvrir  h main, 
fe  dit  d'nn  homme  qui  donne  géne- 
reufement  & libéralement , aufîî.^len 
que  de  ceini  qui  commence  à donner. 
Lat.  Affluenter  largiri. 

Abeie  las  manoS,  Ouvrir  les 
mains.  Se  ditiPun  juge  ou  d'un  em- 
ployé qui  fc  laifTc  corrompre  par  des 
prérens.  Lat.  Permittere  fe  mrmrri- 
; bus  corrumpi. 

Abeie  la  pueeta,  Ouvrir  la 
porte.  Cette  expreffion  , ontre  le  fens 
littéral , fignifie , favorifer  les  pré- 
tentions d'un  homme , le  mettre  en 
état  d'obtenir  ce  qu'il  deûre.  Lit. 
Pnehere  aditum. 

Abeie  laspieenas,  Ouvrir  les 
jambes.  Phraf.  pour  exprimer  que 
quelqu'un  accorde  ce  qu'il  y a long- 
tems  qu'il  refiifoit , qu’il  fe  rend  à 
nos  foUidtatioiis.  Lat.  Suaderi.  Ad- 
iud  in  fententiam. 

Arrie  LOS  oïDOS , Ouvrir  les 
oreilles , écouter  une  propofition,  un 
difeours  avec  plaifir  & attention.  Lat. 
Arrigere  aures. 

Abeie  su  pbcho  a oteo.  Ouvrir 
fon  ctEur  à iin  antre,  lui  confier  fes 
fecrcts , lui  fiiire  une  confidence.  Lat. 
Areana  cammittrre  alicui. 

Abeie  TiENDA,  Ouvrir  boutique, 
fe  dit  de  tout  Marchand  qui  s'établit. 
Lat.  Merceduram  infiituere.  Et  au  figu- 
ré, d'ufle  courtifime  qui  fait  commerce 
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de  fa  perfonne.  Lat.  Vufgart  tesrpM. 

En  un  abeie  v ceerae  de 
OJOS.  En  un  clin  d'œil.  LzX.  Iniclu 
ocuU.  Brevi  moinettto. 

Abeie  teincheea  , Onvrir  la 
tranchée.  Lit.  Cajirenfc  vaUum  ope- 
rire. 

ABIERTO , ta  , p.  p,  du  v.  Abrir. 
Ouvert , te.  Lat.  Aperttis.  Patnrs.  Il 
fignifie  auffi,  fpatieux,  fans  embarras 
ni  obftarle , découvert , uni , étendu. 
Lat.  Aprrtns.  Pittens.  Liber. 

CinUar  à übro  ahierto , Chanter  à li- 
vre ouvert , fe  dit'  d’un  homme  verfif 
dans  la  mufiqiie , St  qui  chante  fans 
aucune  préparation  les  pièces  qu'on 
lui  préfente.  I.at.  PclUrt  dexterilate 
mujsccs  in  ipfa  praxi. 

Lrtàito  obierta  , Crédit  ouvert.  Lit- 
Bfiiutm  nomen. 

Homhre  ahierto , Homme  ouvert , 
franc  , fincere.  Lat.  Fstci  frvmdit 
exprès  krtno. 

loigar  ahierto , Pays  ouvert , lieu 
ouvert , place  on  ville  fans  enceinte. 
Lat.  Locus  patens. 

Fer  ei  Cieb  ahierto , Voir  le  ciel 
ouvert,  fortir  d'un  embarras  , on  d'un 
mauvais  pas  dans  le  tems  qu'on  s'y 
attendoit  le  moins.  Lat.  Fota  ecTjfequi. 
Expediri.  LJberari. 

ABROCHADÜRA,  f f.  L'aéHon 
de  boutonner , de  lacer , d’agraffer. 
Lat.  Jnfibulatio , vnis.  Ce  mot  cfl  peu 
ufité. 

ABROCHAMIENTO ,/:  m.  Terme 
ancien  Sc.  hors  «l'ufage.  L'aétiun  de  fc 
couvrir  de  fa  rondacnc.  Lat.  Subfeu* 
to  , aut  forma  proteHio. 

ABROCHAR,  v.  ori.Agraffcr,  bou- 
tonner , lacer  , cordonner  , boncler. 
Lat.  Infihulare.  Fibulis  neHere, 

ABROCHADO,  DA,  p.p.  du  verbe 
Abrod'ar.  Agrafie,  ée , Entonné , lacé, 
ée.  Lat.  Fibulis  innexns , <i , uni. 

ABROGACION  Abrogation, 
Terme  de  jurirprudcnce , révocation , 
aunullation  , cafTation.  Lat.  Abro- 
gatio  « onis. 

ABROG.AR.  V.  a(l.  Abroger,  annul- 
IcT  , révoquer , caii'er , déroger  à une 
loi,  à un  privilège.  Lat.  Abrogare. 

ABROGADO  , DA  , p.  p.  Abrogé  , 
ée.  Lat.  Ahrogatus  , a , um. 

ABROGADOR  , odj.  m.  Qui  abro- 
ge , qiii  anmüle. 

ABROJO , f.  m.  Fruit  d*imc  cfpèce 
de  chardon,  qui  reifemble  à une  chauf- 
fc-trapc.  Lat.  Trihulusyi. 

Abeojo  de  yeeeo  , ChaufTe- 
trapc,  loftrument  de  fer  à quatre  poin- 
tes , difpofées  de  manière  qu'en  le 
jettant  à terre , il  y en  a toujours 
une  qni  demeure  dccK>ut.  On  en  fé- 
mc  dans  les  endroits  où  la  cavalerie 
doit  p.ifTcr,  afin  qu'elles  fc  fichent  dans 
les  pieds  des  chevaux  & les  cnclouent. 
Lat.  Ferreus  murex  , ids. 

Abrojo.  On  appelle  encore  ainfi 
une  efpécc  de  petite  chauiTe-trape  d'ar- 
B gent 
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gent  011  d’autre  métal , que  les  difei- 
^linans  attachent  au  bout  d'mi  fouets 
pour  s'ouvrir  les  chairs , & en  Hiire 
fortir  le  fang.  Lat.  Siimuim  ^ i, 

Arhojo.  Ouvre  l'œil,  Pilotes 
KQ'Oi^noLs  appellent  ainlî  les  écueils 
cachés  tous  1 eau , à caufe  du  danger 
qu'il  y a d'en  approcher.  Lat.  Bit- 
^'ia.  Syr:ej  f um. 

ABROMARSE , v.  rccip.  Terme  i!e 
marine.  Se  piquer  , fc  ronger  de 
vers,  fe  gâter,  fe  pourrir  en  par- 
lant d’im  vaiffeau.  Lat.  Caricm  con- 
fr.tt'fre. 

ABROMADO , da  , p.  p.  verbe 
Ahromur.  Pique  , éc , de  vers.  Lat. 
Cnricfui  , a , um. 

ABROQUELARSE,  v.  reerp.  Se 
couvrir  d’un  bouclier , pour  ii’étrc 
point  bîcfîtf.  Lit.  r/vp«  , aut  fçuto 
Je  protfgire, 

Abeo(^i;£labse.  Signifie  nu  fi- 
guré , fc  prévaloir  du  crédit , de  l’auto- 
rité , de  l’appui  de  quelqu'un  dans  une 
aftâirc  d'honneur,  & dans  une  dif- 
putc , de  raifons , ou  d’argumeos  qui 
prouvent  ce  qu’on  a avancé.  Lat. 
AUquem  apfeUare.  Tueri  fe  fatrocinio 
alicujus. 

ABRO(iLT:LADO , da,  p.  p.  ^ 
air.  I». Couvert,  te,  dans  l’une 
& l'autre  acception.  Lat.  Jlunitus , 

a , UTH. 

ABROTAKO,/  m.  Auronne,  plan- 
te médicinale.  Lat.  Abrotanum , /. 

ABRUMADOR,  »a,  aàj.m.  ^ f. 
Péfant , te  , accablant , te , au 
figuré , péCint , chagrinant , ficheiHC , 
importun , incommode.  Lat.  Gravis. 
JloUflm.  ImP9rtunus. 

ABRUiMAR , V.  aiî.  Accabler , op- 
primer, abbatre  par  la  pefantcur,  fur- 
eharger.  Lit.  Gravisre.  Opprimere. 

Abrumar.  Se  tUt  an  figuré  de  tout 
ce  qni  caufe  de  la  peine  Se  du  tra- 
vail , par  exemple , des  impôts , des 
emplois , des  dignités  &c.  Lat.  6Vii- 
%sare.  Opprhnere. 

ABRÜMADO,  DA,p.p.&'ffd>. 
f.  Opprimé , ce,  accable , ée.  Lat.  Gra- 
va/us.  Opprejfus , a , utn. 

ABSCRSSÜ,/  w.  Abfcès,apo(hime, 
amas  d'humeurs  impures  & corrom- 
pues. Lat.  Apojletna , aiis. 

ABSCONDKR  « verh.  aci.  Cacher , 
mettre  une  chufe  lUns  un  lieu  où 
on  ne  la  puiflTe  pas  voir.  Voy«  Ef- 
cvKder,  & OcuUijr.  Le  premier  a 
vieilli. 

ABSENCIA.  Abfcncc.  Voyea  Au^ 
fmcia. 

ABSENT.\RSE  , v.  rccip.  Voyez 
Aufmtarje. 

ABSENTE.  Voyez  Anfente. 

ABSOLUCIÜN,  /./.  Abfülution, 
pardon  d'un  crime , d’une  Faute  &c. 
Lat.  Ahfoiutio^  onif-  l^rnia  ^ 

ABSOLUCION  GENERAL,  Abfo- 
liidon  générale,  fc  dit  communémoir 
de  celle  que  les  Kres  de  la  Merci  S. 
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de  la  Trinité  donnent , par  permif- 
fion  du  Saint  Siege , dans  leurs  Egli- 
fes  aux  fidvlcs  en  certains  jours  de 
l'année.  Lat.  Indu^entiarum  foUrnnis 
communiestio. 

AbSOI.L'CION  Sacbamental  , 
.‘Vbfülurion  Sacramentelle,  celle  que 
donne  le  ConfelTciir  dans  le  tribunal 
de  la  pénitence.  Lat.  Siuramcnialss 
ahjotutio. 

ABSOLUCION  GENERAL  QUE  SE 
I>A  EL  JUEVES  SANTO.  AbfoUtC  , 
AWolution  generale  que  l’on  donne 
le  Jeudi  Saint. 

• ABSOLUTAMENTE,  od<-.  Abfo- 
liimcnt , C dcfTOtiqnemcnt , d'une  ma- 
nière abfolue  > Lat.  AbfoluG. 

Ex.  El  Erincipe  o Rey  inonda  ahfa~ 
bitamcntc  tal  è tal  Cfifa.  Le  Roi  ou  le 
Prince  veut  abfolumcnt  telle  ou  telle 
chofe. 

AbsOLUTAMENTE  , air.  Abfolu- 
ment  C précifement,  néccflàircmcnt  ). 
Lat.  A^oiute,  irrcr^rid. 

Elx.  EJlo  fe  debc  hacer  ab/olutainaîtc. 
Cela  doit  fe  Faire  abfolumcnt. 

* Absolutamente.  Signifieauf- 
fi  déterminément , rcfolument , avec 
une  réfûlution  fixe  & déterminée. 
Lat.  Ptiiituf.  Onminô,  Abfqut  dubio. 

Ex.  FuUro  iihfoluiamente  fe  nej:o  à 
h quefe  U pedia.  Tel  a abfolunicnt 
rcfufé  ce  qu'on  lui  a demandé.  Cet 
adtvibe  fignifie  encore , tout -à- fait, 
entièrement. 

ABSOLUTO,  TA,  ndf.  m.  £îf  / 
Abfolu  , ue , indépendant , te  , fou- 
verain  , ne , dcfpotiquc  , libre. 
Lat.  Dejpoticus.  Supremo  uteiu  aréi- 
trh. 

Aesoiuto.  Abfolu  clans  un  feus 
plus  étendu  , fignifie,  impérieux , hau- 
tain , volontaire,  entête,  opinùUrc, 
violent.  Lat.  Cere^ojus , a , wn, 

ABSOLVEDERAS , f.  /.  Ce  mot 
ne  s'emploie  qu'au  pluriel  ,&  dans  le 
llilc  badin,  pour  marquer  b iàcÜité 
avec  Liquclie  certains  ConfefTeurs  aL 
folvent  leurs  pénitens  : facilité  d'ab- 
foudre.  Lat.  Lidijhreta  à noxit  abfol- 
vettdi  facilitai. 

ABSÜLVEDOR , f.  tn.  Celui  qni 
abfoiit  des  pèches  ou  des  cenfurers 
qu’on  a encourues , qui  abfbut  des 
cas  rèferves.  Lat.  Abfok’cns. 

ABSOLVER.r.  o4i.  Abfoudrc  . 
pardonner.  Lat.  Abfolvrre. 

AB*;nLVE&  , Se  difoit  autrefois 
pour  réfoudre,  expliquer,  terminer, 
éclaircir , lever  les  difficultés.  Lat. 
Explicttre.  Explanare. 

Absolverla  instancia.  Met- 
tre hors  de  cour  & de  procès , ( ter- 
me de  palais  Lat.  Reum  criminis 
objcHu , otque  acevj'^imis  injlantia  , 
qitnd  catfa  non  fatis  adhuc  Uqueat  eh- 
Jolvere. 

Absolver  sacramentalmen- 
TF.  Abfcmdrc  un  pénitent,  lui  don- 
ner l'abfülutlou.  LÀt«  Abjvlvere. 
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ABSITELTO,  ta,  p. du  vtiie 
Ahfolver.  Abfous , te.  Lat.  Abfolutus , 
R , tan, 

AbSUELTO  y DADO  POE  LIBRE. 
Déclaré  innocent,  lat  Crimine  ai. 
fobttus. 

ABSORVER , V.  aÛ.  Abfbrber , Jef- 
fcchcr , diffiper  rhumidité.  Lat.  Ab-^ 
forbere.  On  a'employe  guère  ce  ver- 
be qu’en  Chimie  & en  Médecine. 

Absorber.  Au  figuré,  appefajw 
tir  , boucher , otBifquer.  Lat.  Ob- 
ttûul/re. 

Absorvente  , p.  û//.  Abforbant. 
Les  Médecins  appellent  ainft  les  mé- 
dicamens  qui  deHéchcnt  l'hiimiilité 
fnpcrfliic,  ou  les  humeurs  nuifibles 
du  corps.  Lat.  Abjerbem  , tis. 

ABSORTAR  , v,  ail.  Etonner, 
furprendre,  ravir,  fufpcndre  les  fbn- 
éUons  des  fens.  Lat.  2n  adsnirath» 
nem  nrpere. 

ABSüRTO , TA , p.  p.  Etonné , ée, 
furpris , ife , ravi , ie.  Lat.  In  «*ùnr- 
rationem  raptus , o , um. 

Ex.  Fjhtr  ahforto  , ejïar  abforta. 
Etre  étonné  , être  étonnée  , ravi , ie. 

ABSTENERSE,  c.  r.  S’abftemr, 
s’empêcher  de  faire  quelque  chofe, 
fe  priver , fc  contenir.  Lat-  Alflinert. 

ABSTENIDO,  da,  p.  p.  Abftc- 
nu  , ue.  Lat.  AbjUnens. 

ABSTERSIVO , va  , adj.  m.  f. 
Abftcrfif,  ivc  , qui  nettoyc,  c’cll  un 
terme  de  .Médecine*  Lat  Abjlcxfi- 
vus , a , tan. 

ABSTIKENCIA,//  AbfHiwncc, 
( privation  libre  & volontaire  d'une 
chofe  ^ vertu  par  laquelle  on  fc  mo- 
dère dons  le  boire  &.  le  manger.  Lat. 
AbJlinentUi , or.  Il  fc  ilit  aulH  de  U 
privation  des  viandes  que  l'Eglife 
preferit  en  certains  jours.  Lat.  Abjli- 
n tnt  ta  ah  efu 

ABSTINENTE,  <d.u  Abftincnt, 
te , ( qui  a la  vertu  d'ablUncncc  }. 
Lat.  Ab/linats. 

jQitn'tdoy  dans  la  vie  de  Bnitus, 
employé  ce  mot , pour  exempt  d'a- 
s'arjee , intègre,  oui  a les  mains  nettes. 
Lat.  Âh/linens.  Piàus. 

ABSTINENTISSIMAMENTE  , 
adx'.  fuperl.  Avec  une  extrême  abfH- 
ncncc.  Lat.  Abjîmentijfîtn}. 

ABSTINENTISSIMO , ma.  adj. 
m.  f.  fup.  Très  ahlÉoent,  très 
ablUnentc.  Lat.  Abjîhtentifânus  , a , 
wn. 

ABSTRACCION , / / Au  propre , 
feparation  de  deux  choies  qui  ctoient 
unies  & mêlées  enfcmblc , extafe , 
ravifTement,  tranfport.  Lat.  AhjlraClio, 

ABSTRACTISSIMO,  MA,AprW, 
de  Abjhaêio.  Très  fubUme  , très  ab- 
ftrait,  te  , très  pniFond  , de.  11  eft  peu 
ufitè.  Lit.  Ni'Hiwn  fuhlintif  rtt. 

ABSTRACTIVAMENTE,  adverK 
D’une  manière  abitraitc.  Lat.  Ah^ 
JlraifM. 

I ABSTRACTÜ , ta  , aUj.  vt.  ^ f, 
Traiü^ 
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Tnnrpcrte,  éc,  ravi,  îc,  ho«  de 
foi. mémo,  \o\qz  Ahforto ^ ta. 

ABSTRACT*0.  Abftrait  C de 
Philûfophie.  Voyez  Abjiraccion. 

ABSTRAHER  , v.  m.  Séparer, 
mettre  une  chofe  à part , omettre  de 
dire,  ou  de  Biire  une  chofe  pour  le 
préfent , pour  de  certaines  i*aIfons. 
Lat.  Omittere.  Alijum  aliqh:J  /acfrr. 

Abstraheb  Decompofer, 

réparer  ce  qui  étoit  uni  & mêlé. 
Lat.  Abflrahfre. 

ABSTRAHERSE  , v.  r.  Se  fouferaU 
rc , & quclqiicinis  , s’abfleinr  de  faire 
quelque  chüfefJe  U continuer.  L.  5V  ai» 
ôifouif  rtgtreftii^  vel  dicenda  fubtràhtre. 

ABSTRAHIDO,  DA,  p.p.  du^^he 
Ahfirahtr.  AbRraît,  te.  Lat.  Abjlrac- 
tus  y a , ttm. 

• ABSURDIDAD , /.  f.  Terme  peu 
uûte.  Abfurdité , impertinence , cho- 
fe  contraire  à la  railbn.  Lat.  Abfur^ , 

dr/ii; , atu.  I 

ABSURDO  , f.  m.  Difparate,  fo>  I 
tife , abfurdité.  Lat.  Ahfurdum , i.  ' 

ABSURDO  , D A , o4j.  w.  Ab- 
furde , impertinent  , qui  choque  le 
bon  fens.  Lat.  Ahfurdus , a , wm. 

ABSTOTHIO  , /.  w.  Abfynthc  , 
( plante  ) Voyez  Axenjo.  Lat.  Akfyn- 
tbium , II. 

ABUBILLA,  //.  Hupc  Coifcau>  i 
Lat.  Upifa.  Epofi^  pis.  ! 

ABUCASTA.  Voyez  Avucnjia. 

ABUELO , LA.  Voyez  Avtulo^liî. 

ABUHAMIENTOv/iw.Taciturnité, 
averfion  du  monde  » müantrnpie.  Ce 
mot  cft  peu  uüté.  Lat.  t'acochyUay 
AIor9jitas.  I 

ABUHARSE,r.  r.  Se  cacher  , fiiir 
le  commerce  des  hommes , virre  en 
hibou.  L.  Bubenis  in  tuodum  dtlitrfccre. 

ABUHADO , DA  , p.  p.  Caché , éc , 
retiré,  ée,  comme  un  hibou.  Lat 
Buhonis  in  modum  ieUtefeent, 

Abuhado,  Si^ifîc  par  analogie , 

fi&le  , def^t , euHé , triRe , mélanco. 
ique  , accidens  occafionncs  par  le  fé> 
jour  que  Ton  fait,  ainfi  que  le  hi- 
bou, dans  dci  lieux  (ombres  & obfciirs. 
Maflus.  Paüidus , a , tan. 

ABULTAR , V.  acf.  GroRU  quel- 
que chofe , augmenter  Ton  volume , 
exagérer  une  chofe.  Lat.  Rei  molnn 
aufttre. 

ABÜLTADO,  DA,p. p.  GrolTi, 
je , augmenté , éc.  Lat.  Auciuf , o , uw. 

Abl'ltaoo,  Gros,  grand,  corpu- 
lent. Lat.  AIoU  auiius. 

ABUNDADO,  Da  , oi>.  w.  ^ f. 
Mot  ancien  , qui  Rgnific  riche , opu- 
lent , te , abondant,  te.  Lat.  LocupUs. 
opnlrrtus. 

ARUNDAMIENTO,/ w.  Voyez 
Ahundit^tein.  Cc  mot  n‘cft  plus  iifité  I 
au  propre , mais  comme  terme  de 
pratique,  on  remployé  pour  exprimer 
approbation,  affirmation,  augmenta- 
tion , obligation  de  garantie , fùrrté  . 
alfurance  , précautioD  i il  cR  toùjouri» 
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I précédé  de  tnay/ir , plus  grand.  7"  à 
! mayor  akundu/ni^-nto  p^r  la  prrftntc  con- 
fiituitnns  , crdcnamaf , y rllabUcrmos. 
Et  pour  plus  grande  fureté , nous  con- 
Rimons , ordonnons,  & établilTons  par 
la  prefente.  Lat.  J^uo  res  tna^it  abun^ 
det , aut  pkniù^. 

ABUXDANCÏA,  f.  m.  Abondance, 
f affluence,  grande  quantité)  folfon 
«le  pliincurs  chofes  en  même  lieu. 
Lat.  Ahundmtia.  Copia , «c. 

ABUNDANTEMENTE  , adverb. 
Abondamment  ( c»  abondajicc  ).  Lat. 
Abmdi , ASUtmtrr , Çnpm}. 

ABUKDANTISSIMAMENTE  , 
«dt'._^p.  Très  abondamment , entrés 
grande  abond.incc.  Lat.  C&piq/ijimi. 
l'aUè  a^uenter. 

* ABUNDANTISSIMO,  MA,aJf. 
m.  £9*  fuptrl.  Très  abontlant,  très 
abomlintc.  L.  Abundantilfimus  , <t,  ut». 

ABUNDAR,t'.  ».  Abonder  (avoir 
en  grande  quantité  ).  Lat.  Abutuiare. 

ABÜNDANTE  , p.  acL  du  Kvrbe 
précrdfttt.  Abomiant.  Lat.  Ahundans. 
Ce  mot  fignific  quelquefois  en  Ef- 
pagnol,  gros,  gras,  rrplct,  ci>ais, 
qui  a de  l'embonpoint.  Lit.  Crajfus. 
i’jjfgo/v. 

ABUKDOSAMENTE,  adv.  Vovez 
Ab:md4vttcTitente.  Cc  mot  cR  peu  nlîté. 

ABUNDOSO,  SA,  adi.m.  ^ f. 
Voyc*z  Abundantc.  Ce  mot  a vieilli. 

ABÜnUEI.AR,  v.  «£f.  Donner  à 
une  chofe  la  forme  d'un  bignet , en 
La  faifant  frire.  Lat.  2h  Ut^mi  for-^ 
maiH  componne. 

ABUnUELADO , da,  p.  p.  Fait,  te 
en  forme  de  bignet.  Lat.  In  lagani 
formam  cftmpojîtusy  a , um. 

AbURAK  , V.  ail.  Brûler  quel- 
que chofe , la  réduire  en  cendres.  Lat. 
Adttrete.  Ce  mot  n’cR  plus  ufité. 

ABURADO , DA,  p.  p.  Bnilé,  ée,  ré- 
duit, te  en  cendres. 

ABURELADO,  Tan- 

né, ée,  brun,  ne,  couleur  de  bu- 
re , étoffé  grofliérc.  Lat.  Colore  bur^ 
ro  tinllus , a , um. 

ABURRIR  , V.  afî.  Fâcher  quel- 
qu’un , l'attriRcr , le  jetter  dans  un 
état  qui  le  rende  infupportablc  i lui- 
même.  Lat.  Aïolejliam  ingmtn»  errare. 

ABURRIDO,  DA,  p.  p.  Fâché, 
dcTulé , dégotité  , déconcerté , chagri- 
né , ée.  Lat.  S'ui  pett^r/w/ , a , wh. 

Efla  aburrido.  Il  çR  défulé. 

Ella  aburrido.  Elle  eR  défoléc. 

ABURRIMIENTü,/»».  Déplaifir, 
dcfefpoir , fteherie. 

ABUS.ÂR,  S'.  A.  Abufer,  ufer  mal 
d’une  chofe.  Lit.  Abuii. 

* ABUSION , / /.  Vovez  Akuf<’. 
Erreur,  il  fignifie  auflî  fiiperRition 
on  mam^ais  augure , divination.  Lat. 
Suferflitio , vatjum  auguriutn. 

ABÜSO  ,/!  nt.  Abus  ( mauvais  ufa- 

ge).  Lit.  ifAw/î/f , «f.  I 

ABUTARDA.  Voyez  At>utarda. 

* ABVEtClüN,  f./.  Abjcaioii,! 
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abbaîfiCTnent , mépris  de  foi-même  ou 
de  quelque  chofe , humilité  profonde. 
Lat.  Abtfilio , onis. 

• ABVSiH.'^LES , fld/.  D’ime  feule 
terminaifon.  Longs  clous  dont  on 
fc  fert  pour  arrêter  le  timon  d'un  car- 
rofle , ou  d'une  djarrette.  Ou  leur 
a donné  cc  nom,  parce  qu'ils  péné- 
trent bien  avant  «Lons  le  bois.  CeR 
ce  que  nous  appelions  cheville  ouvriè- 
re. Lat.  Cûrt'i  oblengi  trmenn»  currtti 
connelfentes. 

ABVS.MAR , c».  ali.  Abîmer , jet- 
ter , précipiter  dans  un  abyme.  Lat. 
In  roragiarm  dftrudtre. 

ABYSMO,  f.m.  Abîme  (gouffre 
très  profond  ).  Lat  Abyjfui.  Es  un 
Ahyfmo , C’cit  on  abyme. 

• Abvsmo.  Ahime  (choie  impé- 
nétrable h la  raifoii  ).  Lat  Frofinu 

dwn , r. 

• Abvsmo.  Abîme  , dans  le  lan- 
gage de  l’Ecriture  lignikc  qucIquefoU 
l'Enfor.  Lat  Infernus. 

A C 

ACA , aiv.  Que  iemueftra  gme- 
rabnente  el  htgar  è Jttio  donde  ejlà  el 
que  le  pronuncia , é 4i  parte  y parage 
donde  ejla  ta  cofa  de  que  Je  habla.  C.1 , 
ença  , deqa.  Ici , adverbe,  qui  indique 
CD  general  le  lieu  oû  cR  celui  qui 
s'en  fert , ou  l’endroit  où  fe  trous'c  la 
chofe  dont  on  parle.  Lat.  Hic.  Hàc. 
llùc.  Hinc. 

De  ujle  acd , Donnez  ici. 

LUgue/e  ujlrd  aeà  ^ Approchez  vous 
iri. 

Por  tfcd.  Par  «leqa , par  ici. 

Aca  , ^rt  au(Ti  k appeller  quel- 
qu’un. Lat.  Adi  hùc.  Accédé  hâc.  Ve^ 
»id  atà.  Venez  ici. 

Aca  , ER  anfli  un  ailverbe  de  tems, 
comme  dans  les  exemples  fuivans. 
ütjde  td  fucejfo  acd  y no  fi  fi  es  murr^ 
tOy  h fi  cfWre,  Depuis  telle  avantu- 
re  je  ne  f«iai  s’il  cR  mort  ou  vivant 
Defde  un  mes  acd  no  le  hi  vifto , je  ne 
l'ai  point  vù  depuis  un  mois.  Lat. 
Eàcinde.  Quo  ex  tmipore. 

Defde  ttn  mes  aeà , Depuis  un  mois. 

Défauts  aeà , Depuis  lors. 

Aca  coma  aila^  Ici  comme  là,  de 
la  même  Eaqon , de  la  même  manière. 
Lat  lUic  non  fecùs  atque  hic. 

Aca  que  M alla.  ExpreCUou  vul- 
gaire dont  on  fe  fert  pour  engager  quel- 
qu'un i venir  où  l'on  cR , pareequ'il  y 
trouvera  quelque  chofe  «Je  Ton  goût 

• Aca  ^ aUit.  Ici  & U. 

Andar  de  acd  para  aUd  y u de  acd 
para  acuUd.  Se  dit  d'un  homme  qui 
n'a  point  de  domicile  fixe , & qui 
ne  Fait  qu'errer  de  côté  A d'autre. 
Etre  errant,  vagabond.  Lat.  Hagars. 
Cirçumeur/are. 

• R.  De  quanio  acd  Perico  ( otrot 
dicen  Jllarica  ) con  guantes.  Depuis 
quand  Pierrot  a-t-il  des  gants?  Pro- 

B a verbe 


12  A C A 

verbe  qu'on  applique  k ceux  qui  par* 
viennent  aux  houncurs  fans  aucun 
mérite. 

• * ACABABLE , aJù  d'une  feule 
tcrminaifoii.  Qui  a une  fin>  un  ter- 
me * qui  doit  finir.  Lat.  TinnittahiUi. 
J-';nibUif. 

AC.'IBALAR , V.  a.  Achever  ce  qui 
étoit  imparf^t,  finir,  donner  la  der- 
nière main , égaler  , rendre  égal , 
iemblablc.  Lat.  Ferjicere. 

ACABALADO  , DA,p.  p.  Achève, 
ée , fini , ie , égalé , ée.  Lat. 
tus.  Pnftêlus , n , um. 

AC.ABALLADERO , y!  m.  Le  lieu 
& le  tems  que  les  chevaux  & les  autres 
bêtes  de  fumme  cherchent  à s'accou- 
pler. Lat.  Locus  y Umfusvt  quo  €(iui 
çoewU. 

* AC.ABALLADO,  da.  aij.  Qjji 
rcflTemblc  au  cheval , par  la  tête  ou 
telle  autre  partie  du  corps.  Lat.  Equi- 
uus  , a , wn. 

Ex.  Cira*  acaboUada , Phyfionoimc 
de  cheval.  Cuer^o  acaballado , Corps 
fcmblable  à celui  d'un  ches'al. 

Acaballaoû,  Qui  a un  poulain , 
mal  vénérien.  Lat.  Fttdo  in^uims  uL 
erre  lahnrans. 

* ACABALLAR , Saillir  une  ju- 
ment. Ce  mot  fc  dit  en  parlant  du 
cheval.  Lat.  Cum  equâ  coire. 

* ACABALLADA,  p.p.  Se  dit  de 
1a  jument  qui  a été  faillie  par  l'éta- 
lon. Couverte  , Saillie.  Lat.  Inita. 

* ACABALLERAR  , v.  a.  Faire  en 
forte  qu'un  homme  qui  n'eft  point  no- 
ble , paroiflTe  tel , ou  préfume  de  l'être. 
Lat.  In  equefirem  ordistem  re/erre. 

La  introAuc^on  de  los  Jfuyorazgoi  y 
tnneuios  cortos , porqtu  non Jîrven  mas 
que  de  acabaUêrar  la  gente  pUbrya  , 
xmlgar  , y m/canica  : L'introduàioii 
des  Majorafques  & des  fublHtutions 
de  peu  de  valeur , ne  fert  qu’à  faire 
palier  pour  noble  le  rottiricr  & l’ar- 
tifan , & à lui  en  faire  prendre  les  airs. 

AC.4BALLERADO,  p.p.  Qui  fait 
le  noble , qui  fc  donne  des  airs  de 
noblelfe.  Lat.  Equejlri  more  fe  gerens. 

Acaballeiado  , Qui  a des  ma- 
nières nobles , polies.  Lat.  Ingenuui , 
a , um. 

Eftu  muy  acobaUertuLy  en  Jus  modos 
y aecionei.  Il  a les  manières  & les  ac- 
tions fort  polies. 

AC.ABAMIENTO,  /m.  Achève- 
ment  ( aftion  d’achever  ) il  fignifie 
aufîî  la  mort  au  figuré.  Lat.  Finis. 
Alors. 

ACABAR , V.  a.  Achever  ( conclure 
une  chofe  , mettre  fin  à un  ouvrage). 
Lat.  Abfolvere. 

Quando  araifara  ujled  ? Q)jand  achè- 
verez - vous  ? 

Acabart  prejh  y J'achèverai  bientôt. 

A'ahare  antes  que  ujltd  , J'achève- 
rai plutôt  que  vous. 

A.abe  ujled  p <« , Achevez  donc. 

A<.ai>cmos , Aclievous. 
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Ter^o  de  acabar , Il  fiut  que  j'a- 
chève. 

J^uien  de  no/etros  dos  acehara  frme- 
rej  Qui  de  nous  deux  achèvera  le 
premier  ? 

Acabare  manana  , J’achèverai  de- 
main. 

LJled  no  aeabara  oy  , Vous  n’aché- 
vcrca  pas  aujourd'hui.  £j  nwsea  aco- 
bar , C’efi  la  mer  à boire , c'cfl  une 
chofe  qui  n'a  point  de  fin. 

Acakixr  con  alguno , Venir  à bout 
de  quelqu'un , obtenir  de  quelqu'un. 

To  no  puedo  acabar  con  migo , Je 
ne  puis  gagner  fur  moi. 

Ko  pudo  acabar  con  el  que  bokntjfe , 
Il  ne  put  lui  perfuader  de  retourner. 

Ale  acahan  de  dar , On  vient  de  me 
donner. 

Acahava  de  corner.  Il , on  elle  achc- 
voit  de  manger. 

Acabar  , Finir,  fe  terminer, 
Lat.  Dtjhiere. 

Ia  efpaia  acaba  en  punta , L'èpèc 
finit  ca  pointe. 

• Acabar,  Terme  de  Peinture. 
Achever,  mettre  la  dcmicrc  main  à un 
tableau  ou  à tel  autre  ouvrage.  Lat. 
VUimam  fe^trrmam  manum  imfo- 
nere. 

* Acabar,  Signifie  mourir,  dé- 
finir, manquer  de  forces,  mourir 
peu  à peu.  Lat.  Alori.  Defeere. 

• On  employé  quelquefois  ce  ver- 
be comme  auxiliaire , & il  prend  fa 
fignification  de  celui  avec  lequel  il 
cil  joint  par  la  particule  De. 

Ex.  Acabar  de  Utr  , Achever  de 
lire. 

* Acabar  con  alguna  cosa  , 
Mettre  fin  à une  chofe  , c’eft  Li 
ruiner , la  détruire.  Lat.  Diruere. 
DilapiJare. 

• Acabame  ESTO  la  vida, EL 
ENTENDlXtJENTO  , LA  PACJEN- 
C1A.  Ceci  me  tue,  épuife  ma  rai- 
fon,  ma  patience. 

* ACABARSE  LA  CANDELA  6 
CADELILLA.  C'eft  mourir. 

• Acaba  va  , Achevé  donc. 

* Acabados  son  cuentos. 
Les  comptes  font  achevés,  expref- 
lion  qui  fignifie  que  la  manière  qui 
êtoit  en  controverfe  a été  fufpcndtté 
ou  abandonnée. 

* Soia  nstnea  acidsar , On  ne  fini- 

roit  jamais.  • 

R.  El  Gailero  de  Bujalance  , un 
wwrotvJi  porque  empiece , y diez  por~ 
tpie  acabe.  On  applique  ce  proverbe 
a ceux  qui  fe  font  prier  pour  furc 
une  choie,  & qui  lorfqu’ils  font  une 
fois  en  train , ne  fçauroient  difeonti- 
nucr  ce  qu'ils  ont  commencé.  Lat. 
i/itium  ccattoribus. 

• R.  Para  el  mal  que  oy  acaba  , 
no  es  remedio  el  de  manMta.  Le  mal 
qui  doit  arriver  demain , ne  remédie 
^iiit  à celai  d'aujourd'huL  Lat.  Sera 
fafiunt  Pbryges. 


A c A 

* R.  Pues  es  aro^ada  la  Afiffa , par- 
tamos  la  oblada.  Partageons  fofi^üe 
puifque  la  Mefle  cft  finie.  Lat.  Parta 
viéloria  ejl  : fpotia  nos  •vacant. 

* R.  J^ien  mal  amia  y en  mal  acaba. 
Qui  vit  mal , finit  mal , ou  telle  vie , 
telle  mort  Lat.  Plerumque  visa  prf- 
Jonre  malus  fistis. 

ACABADü  , DA,  p.p.  du  v.  Aca. 
bar.  Achevé , éc , fini , ic,  parfoit , te, 
accompli , ic.  Lat.  PerfeHuSy  a , son. 

Es  uss  hmnbrt  acabado , Ccd  un 
homme  accompli.  Ce  mot  fe  dit  auflî 
de  ce  qui  ed  vieux , ufc , & en  mau- 
vais éut  Lat  Conftanptus. 

Acabaoo,  Doâc , foavant,  con- 
fomme  dans  les  Iciences.  Lat  Con- 
futmnaius. 

* R.  En  efte  tmmdo  ca^ado , ni  bien 
cumpiido  y ni  mal  acabadp.  Ce  prover- 
be nous  apprend  que  dans  ce  monde 
il  n'y  a point  de  bonheur  parfait, 
ni  de  malheur  dont  on  ne  doive  cl'pc- 
rcr  de  voir  la  fin.  Lat  Afaia  tUutur^ 
fia  yipc  Junt , bottstm  brève, 

* ACABDILLADAMENTE , adr. 
En  bon  ordre,  fuivant  les  règles  de 
l’art  militaire.  Ce  mot  a vicilU.  Lat 

Ordinatl. 

j • ACABDILLADOR, /rrwcimr/cff, 

' Celui  qui  conduit  les  foKlats  & qui  les 
commande.  Lat  Dux.  Du^or.  Voyez 
I AcauJiilaior. 

* ACABDIUAMIENTO  , f.  m. 
L’aélion  de  conduire  les  foldats , ou 
l’armée  qu'ils  compofent.  Voyez  Ae.v^ 
dilbnnientc.  Lat.  Duelus , us. 

* AC.ABDILLAR , v.  a.  Condui- 
re les  foldats , les  commander  en  bon 
ordre.  Voyez  Acaudillar.  Lat.  Ducere. 

ACABOILLADO  , da  , p.  p.  Con- 
duit , te , mené , ce , par  le  Chef.  Lat 
Duilus  y a , um. 

* ACABELL.^DO,  da,  adû  Châ- 
tain clair , en  parlant  des  chex'eux  j 
de  couleur  de  canclle  , lorfqu’il  s’agit 
d'étoffes.  Lat  Siib^vuSy  a,  um. 

Pclos  acahelladûs  y Cheveux  châtains 
clairs.  Seda  acabeüada , Soie  de  cou- 
I leur  de  cannelle. 

I * ACABO.  V.  ACABAMIENTO. 

I Le  premier  a vieilli. 

I • ACABRONADO,  da,  adj. 
Effronté , ée , hardi , ie , fier , ère , qui 
porte  la  tête  haute , élevée , à l’éveat. 
Lat.  Audax.  EJrons. 

* ACACHARSE  ,c.r.  V.  Agacharfe, 
Le  premier  cil  un  mot  grolticr  dont 
ufent  les  paifans  du  Royaume  de 
Murcie. 

* ACACHADO,da,  p.p.  Voye* 

Agachado. 

ACACIA,  /.  /.  Acacia,  / m. 
( Arbre  d'Egypte  ) , d’où  fort  la  gom- 
me Arabique.  Lat.  Acacia  , <r.  On 
appelle  aiiiu  ilans  les  boutiques  le  fiic 
des  prunelles  fauvages.  Lit  Aca- 
cia y ee. 

ACADEMI.4 , f.  f.  Académie , ( lieu 
où  Platon  cnTeignoit  la  PhUofophie  à 
Athènes  ) 
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Athènes  ).  Lat.  ÂcaHemia^  te. 

ÀCAOEMIA.  Entre  lot  jAtinci  ( de 
tfuienei  la  tomaron  los  EJ^ahole^  ) fe 
ILxtna  el  EJludio  general , dicho  comun-^ 
mente  üniverjUad.  Les  Latins , & les 
Efpagnois  à leur  imitation  donnent 
le  nom  d'AcadémiCt  à ce  que  nous 
appelions  Uniyerfité.  Unix'erfitas, 
Acaoemia  , Académie,  aflemblée 
de  perfonnes  qui  s'adonnent , ^ tra* 
Taillent  de  concert  au  progrès  des 
fcicnccs , & des  beanx  arts.  11  Te  dit 
au  (Tl  dn  lieu  où  fe  tiennent  ces 
aflemblées.  Telles  font  tes  Académies 
de  France , d’Italie  , d’Angleterre  , 
d’Efpagne  &c.  Lat.  Acadania , 
ACABEMIAS  Aepintura  , de  efcuUu- 
ra , de  nut^ca  , y de  Uras  artes  Wr- 
raiei.  Academies  de  peinture , de  fcuU 

Êturc,  de  mufique  & d'autres  arts 
béraiix. 

ACADEMICO  t f.M.  Académieien 
( membre  de  quelque  Académie  de  ' 
gens  de  lettres  5-  Lat.  Academicus^  ci. 

AcADEMICO,  CA,  adj.  ««.  ÿ/. 
Académique,  qui  concerne  une  Acadé- 
mie de  favaas.  Ffludio  academico , t»ra- 
cicn  acade^nic.jy  Etude,  difeours  Aca- 
démique. 

ACADEMISTA  , f.  tn.  AcadémUlc, 
ni  hit  fes  excrciecs  dans  une  Aca- 
émic. 

ACAECER , t'.  imp.  Arriver  ( fur- 
venir  en  parlant  des  accidem  ) échoir, 
arriver  inopinément.  Lat.  Aceitiere. 

* R.  Ze  ifue  no  açake  en  un  anOy  ac<Uct 
m wtrato.  Ce  qui  n’arrive  point  dans 
un  an,  arrive  dans  un  moment.  Lat. 
Servavit  herculem  cotternix  Jhenuum. 

ACAECERSE  , v.  r.  AOiftér , fe 
trouver  dans  un  endroit  où  Ton  n'é- 
toit  point  attendu.  Ce  mot  n'dt  plus 
d'uhge.  Lat.  Adejcy  Intervmire. 

ACAECIDO,  DA,  p.  p.  Arrivé, 
ée , par  hazard.  Ce  mot  eft  peu  uûté. 
Lat.  Inopinatus.  A acnéciio  uau  dif. 
groda  , U cil  arrivé  un  malheur. 

iUf^acio  a aca^euh  f Qiiel  mal- 
heur cft-il  arrivé. 

ACAECIMIENT9,  f.tn.  Cas,  ac- 
cident inopiné,  événement  imprévu. 
Voyez  Accntecmiento.  Le  premier  cft 
peu  ufité. 

* ACAESCER.  V.  Acaecer. 

* ACA1RELAR,  v.  ad.  PaiTctncn- 
ter , charger  un  habit , un  meuble 
de  paflenjcns.  Ce  mot  cft  compofé  de 
Li  partinile  A y & du  mot  VairéL 
Lat.  Flocuüs , aut  flmnentis  undiqut 
JbtentihtiS  omare. 

ACAIRELADO , da  , p.  p.  adi. 
»»•£?*/•  Paflementé,  éc.  Lat.  TÎiü 
ferma , aut  orrtxfcio  cfrnatui  , a , um. 

ACALLAR , V.  a£i.  Appaifer  par 
careflès  quelqu'un  qui  pleure  ou  qui 
fe  plaint.  U fc  dit  ordinairement  d’un 
enfant  qui  pleure.  Lat-  PUatre , yê- 
dare. 

Ar ALLAI.  Metaph.  Adoucir,  ap- 
paifeT,pad£ei.  Lat.  JUitègarey  Placure, 
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• R.  if  qui  en  bas  de  ataUar  y no  le 
hagas  Uorar.  Ne  hi  point  pleurer  ce- 
lui que  tn  veux,  appaifer.  Lot.  J^uen$ 
mitif^are  deheas  y ne  exafperes. 

• R.  dï  W niho  liorart  acaüelofu  ma- 
dre  y y R no  quitre  cnünr  dexelo  Uorur. 
Si  l'cn^t  pleure , que  fa  mérc  l’ap-  . 
paife;  & s'il  oc  veut  pas  fc  taire,  qu’eU 
ic  le  laifie  pleurer..  Lat.  Sua  qui/que , 

non  aliéna  currt, 

AC.^LLADO,  DA,  p.  p.  Appaifé  , 
ée , tranquillifé  , ée.  Lat.  AJitigatusy 
Sedatus , O , MW. 

ACALOhAR  , h Acaluhai  ,‘O.fld. 
Calomnier  ( attaquer  ou  blefTcr  l'hon- 
neur  de  quelqu’un  par  des  choies  con- 
irouvécs  ; Ce  mot  n’cft  plus  uGté. 
Voyez  Calumniar.  Lat.  CitiMtnni.tri. 

• ACALOR.AR , r.  afl.  Echaiirtcr 
le  corps , lui  donner  de  la  chaleur , 
foit  en  le  couvrant,  ou  de  telle  au- 
tre manière  que  ce  puiiTc  être.  Lat. 
Ode/acere. 

• Acaloiar,  Au€guré,  fignific 
appuyer  unechofe,  la  prôner, s’em- 
ployer pour  qu’elle  reuiHCTc , encou- 
rager , exciter , hvorifer , hutciür. 
Lat.  Eovere. 

’ ACALORARSE , v.  r.  Outre  le 
fens  littéral , qui  eil , s'échauffer  par 
le  travail  & l'excrcice , ûgnific  aidG , 
fe. hâter,  travailler  avec  ferveur  & 
fans  relâche  â quelque  ouvrage.  Lat. 

! Incalcfctre. 

j * Acalorarse,  S’échaufTer  dans 
la  difpute  , dans  la  converfation  &c. 
Lat.  FJfer^>efcere, 

• ACALORADO,  da  , p.p^  Echauf- 
fé, éc,  enflammé,  éc,  rcchaulTé,ée.  Lat. 
Agitatus  y inJLnnmjtus , a , wn. 

• ACAMPAMENTO , / w.  Cam- 
pcment  ( logement  d'une  armée  qui 
tient  la  campagne  ).  Lat  Caflrorum 
metafio. 

ACAMP.\R,  O ACAMPARSE,  r. 
n.  r.  Camper , fe  camper , ( pofer 
le  camp,  en  p.irlant  d'une  armée). 
Lat.  Ciifîra  mrtari. 

• ACAMPADO , DA  , p.  p.  Campé , 
ée.  I-at.  Infra  valium  pojitus  ylocatuj^ 
a « tim. 

At.AMUZADO,  DA,  adr.m.  Çff. 
Qui  appartient  au  chamois , qui  efl 
de  eomeur  de  chamois.  Ce  mot  n'eft 
plus  ufité,  quoique  Cervantes  l'ait  em- 
ployé. Lat.  Fuk’us y a,  um.  On  dit 
aujourd'hui , Agamutado, 

ACAÎWLAR,  V.  ad.  Caneler  ou 
creufer  des  lignes , des  creux  fur  une 
furhee  plate , p^mr  procurer  l’écoule- 
ment des  fluides.  Lat  CStnaliculatim 
aliquid  fahrtfacere , ftrutre. 

AcaNALAB,  Caneler , terme  d’ar- 
chitcdtire  , faire  une  ou  pluCeurs 
canelures  a une  colonne. 

AcanalaR  una  Coluna  , Caneler 
une  colonne.  A Canalety  Par  canaux 
& tuyaux. 

AC  ANALADO  , DA.  p.  p.  Caaclé , 
éc.  l^t  Striatuf , a , mm. 
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Acanalado,  Epithète  qu'on  don- 
ne à ce  qui  fort , ou  coule  d'un  en- 
droit étroit,  rciTerTc.  Lat.  Per  çana^ 
letn  duéitu  , 0 , min, 

* R.  De  bonÂfre  mal  barhado  y y de 
viento  Acanalado.  Méfle-toi  d'nii  hom- 
me fans  barbe  , & du  vent  qui 
fouffle  par  une  miverture  étroite.  I.at. 
f'ir  yowi-iwèrrfrfi  vtiUufque  per  sm- 
luRa  CMH  impetu  font  aquè  tderque 
noxiuf  y fitanAns. 

ACANDIL^IR , V,  a.  Donner  à une 
chofe  la  figure,  d’un  bec  de  lampe. 
Lnt.  /m  l)cbni  vtflgaris  fo-nnam 

^^ACANDILLADO,  da.  p-p.  Fait,  te, 
en  bec  de  lampe.  Lat.  /«  lycbnivxd^ 
ganV  formam  cmnpofdus  , a , nm. 

ACANELAR,  V^oyez  Au«idar.  Ce 
mot  n'eft  plus  uGté. 

ACANEI  ADO,  On  appelle  ainfi 
réchine  duthçval,  lorfquil  cft  gros, 
qu'il  a les  reins  doubles , & qu’ils 
hrment  une  efpécc  de  canal , ou  gou- 
tiérc  depuis  le  garot  jufqu  à la  crou- 
pe. Lat.  Equi  dor/tan  in  canalis  tnodutn 
exuherans. 

Acanelado,  Le  même  qu’A*a- 
naiado. 

ACAT«ELAOO,  da.  adj.  tn.  ^ f. 
Qui  a le  goût,  la  couleur,  l'oiicttr 
de  la  candie.  Lat.  Cinnamomi  natu* 
ram  referens. 

Paho  acanelado , Drap  cuncllc,  cou- 
lair  de  canclic. 

ACANILLADO,  da.  aij.m.  ^f.  Se 
dit  d’un  drap , on  d’une  étoffe  qiii  n’eft 
pas  également  tiffuc , & qui  n’eft  point 
recevable.  Lat.  Mali  textuiy  a , um. 

I ACAuAVEREAR  , v.  o.  Tirer  , 
lancer , blcfl'cr , tuer  à coups  de  traits 
de  cannes.  Lat  L'alamit  aliquem  ci 
HTcem  nCque  itnpetere. 

ACAu-WEREADO  . DA.  p.  p.  Blef- 
fé , éc , tué , ée , â coups  de  traits , 
de  cannes.  Lat*.  Calamit  contu/ut  « 
a y um. 

Acahaverear  à o4ru»o  , battre 
quelqu'un  â coups  de  cannes. 

I.e  Acanaverearon  bien , On  le  rofta 
bien  h coups  de  canne. 

ACAnONEAR  , <•.  c.  Canonner , 
battre  à coups  de  canon  , tirer  le  ca- 
non. Lat.  Tormentù  bellicit  impetn  e. 

ACAhüNEADO  , da.  p.  p.  Ca- 
nonné , ée , battu , ne , à coups  de 
canon.  Lat.  J'ormentis  btUicis  con- 
cujfm  y a y um. 

Lot  exrrcitos  fe  an  acanoneado , Les 
armées  fc  font  canounées. 

Los  exercitoi  fe  cahonearon , Les 
armées  fc  canonnérent. 

Acononrandtfe , Se  canonnant. 

ACAKTALEAR,  v.  n.  V.  Grani. 
xar  & Apedrear.  C’eft  un  mot  bas 
uGté  dans  le  Roy'aiime  d’Arragon. 

ACANTARADO,  adu  Mefurépar 
brocs , par  ciuchécs.  Lat.  Ad  Ampbo- 
Tttrum  manerum  expkratus , a , «m. 

’ ACANTARAR , v.a.  Mefurer  j>aT 
^ J brocs  9 
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brocf  ♦ ef>mme  on  fait  le  vin. 

• ACANTHIO,/:»».  Acanthe»  ifont 
lc5  fcniillcs  font  femblables  à celles 
de  raubc-éinne.  Lat.  Acanthinm , n. 

ACAKTHO,  f.w.  Acanthe,//. 
( branche  iirGnc , forte  d'herbe  / Lat. 
Acioithiis , i. 

Acantho  • Salvage  , / m. 
Acanthe  faïuai^e , fembl.iblc  an  pe- 
tit chariion.  Lat.  Acanthus  rmüica. 

• ACANTHOBOLA,  / / Acan- 
thobolus , initnimcnt  dont  \c^  Chirur- 

f;iens  fe  fervent  pour  tirer  du  goficr 
es  arrêtes  qui  s'y  font  arrêtées.  Lat. 
ACiWtbnholtn. 

ACANTILIDIS,  / w.  Chardon- 
neret, oifrau.  Lat.  Acanthys^  idis. 

* ACANTONAR,  v.a.  Cantonner 
( terme  de  guerre  ) loger  une  armée , 
ou  un  corps  de  troupes  dans  mi  lieu 
deftiné  pour  cet  eifet.  Lat  AJt  vei 
in  flattt'u  ^•r/idia  duccre. 

ACAKTONADO,  da  ,p.p.  Canton- 
né, ée , Lat.  Jtt  Jlutiva  pr^îdia  mijfut , 
Dudus  , a , um. 

• ACAPARROS.ADO,  da.  adj,  m. 
£>  / Couperofe , éc.  Lat.  Suin'tridii. 

• ACAPIZAKSE,  f.  r.  Sc  battre, 
fe  faiûr  par  les  cheveux  , mot  bas  , 
qui  n'eft  ufitéi)iic  dans  l'Aragon.  Lat. 
Seft  nmtuo  capiUis  frendert. 

ACAPONADO,  DA.  adj.  Qui  rcl^ 
fcmble  i un  clûtré , foit  par  la  voix , 
foit  par  la  mine.  Lit.  xruUuy 

f^ndonis  fetmam  rtfernts. 

ypz  acnp.mada  , Voix  de  cb.\tré. 
Sofit  n acaponado , Vifage  de  châtré. 
* AC.APTAR , Le  même  que  Ccm- 
prar.  Ce  mot  n'cft  uGte  que  dans 
l'Aragon.  V.  Comprar. 

ACARAR  , V.  a.  Voyez  Carfar. 
Le  premier  cR  .mcicn , & n'cR  uüté 
que  dans  l’Arago]). 

• ACARDENALAR,  c».  Meur- 
trir  , faire  des  mcurtrilTurcs.  Lat. 
Lh*ore  ^ <>ihicihut  o/i'crre  qitempiam. 

* ACARDENALARSE,  v.  r.  Se 
meurtrir , fe  couvrir  de  mcurtrifliircs. 
Lat.  Cimtnn  aücujuf  U^idatn  reddi. 

ACARDENALÂDO  , da.  p.  paj’. 
Meurtri,  ic,  couvert,  te,  de  meur- 
triffin’cs.  I.at  Vibicibus  , Uvorniue 
fttdiituj  • O , wn. 

Tient  todo  rl  currpo  acerifimLxdo  , Il 
a tout  le  corps  plein  de  mcurtriirurcs. 
ACAREAR  , a.  Aboucher  deux 
crfonnes , les  faire  conférer  enfem- 
Ic.  Ce  mot  eR  peu  ulité.  V.  Ctrcar. 
ACARlClADüK  , / w.  Qui  carefle, 
carelTant.  Lat.  CVmiV.  Bîandus. 

AC.4RICIAR.  tf.  Carefler , faire 
des  careflés.  Lat.  Hcni^ni , blondi^ 
que  quempiam  twipere. 

* ACAKICIADO,  DA.  p.  p.  Ca- 
réné , ée.  Lat.  Uenigni , couiiUr  ha- 
bitus , a , um, 

Aijricimdo  d fu  muger , CarelTant 
la  femme. 

Acnrkiando  àfuhiju^  Carcflàntfa 

fiUc. 
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Acariciar  à ulguno.  Carefler  quel- 
qu'im. 

Acariciar  à una  muger,  Carcflcr  une 
femme. 

Acariciar  à una  muchtcha , Carcffer 
une  Hile. 

Acaricio  à fit  nriçger , 11  a carcfTé  fa 
femme. 

Acaricio  d fu  tnariio^  Elle  a ca- 
rcilc  fon  mari. 

£/  Acariciado , Il  eft  carcfïc. 

Es  acariciada  , Elle  cft  carcITcc. 

* ACARRAZAR,  r.  a.  EmbrulTer 
quelqu'un  d'une  ^gon  indécente.  CcR 
un  terme  bas , qui  n’cft  uCté  que  dans 
l'Aragon.  Lat.  Irmnodcfiiui  quempiam 
amplrdi. 

AC.^RREADIZO , ta.  odi.  Porta- 
tif, ive,  qui  i>cut  fc  voiturcr  aife- 
ment.  Lat.  Cont'tdititu  ^ «,  um. 

ACARREADOR  , / m.  Voiturier. 

AcaikEADOR  de  came  bumana  ^ 
Maquignon  de  chair  humaine,  Ma- 
quereau. 

* ACARREADURA, //  L’aaion 
de  voiturcr  une  chofe  d'un  lieu  à im 
autre.  Ce  mot  n'cft  plus  ufité.  Lat. 
Vtêium. 

ACARREAMIEKTO.  Voy.  Acar- 
reo.  Le  premier  a vieilli. 

ACARREAR,  V.  a.  Charrier,  tranf- 
porlcr  fur  une  cliarettc  , fur  des  bê- 
tes de  fomme , fur  les  épaules.  Lat. 
Con^’chert. 

Acabrear,  ail  figuré,  lignifie, 
occaltdimcr,  ciufcr  un  malheur,  quel- 
que adverfité  i il  fe  ilit  aiilTi  quelque- 
fois des  bons  fuccês.  Lat.  Aferre. 

ACARREADO , da  , p.  p.  Charrié , 
Voiture,  ée.  Lat.  Advecius , o,  um. 

ACARREO  , / w.  Voiture,  char- 
roi , TaéUon  de  charrier , de  condui- 
re , de  voiturcr.  Lat.  Advtélio. 

Çofa  de  auvrrto , chofe  tranfporta- 
ble , portative. 

ACARRETO  y f.m.  V.  Acayreo. 

ACASÜ  , / m.  Accident  inopiné  & 
imprévu  , diTaftre  , infortune , mal- 
heur. Lat.  Cqfia.  Portuitus  et^entus. 

Acaso,  adv.  Far  avanture,  par 
h.izard  , inopinément , pai  accident. 
l.at.  Cajis. 

Acaso?  avec  un  point  d'interro- 
gation , lignifie  fl , cft-cc  que , ch 
quoi , f^avutr  ü , quoi  donc.  Lat. 
Aune  f 

ACATADAMENTE  , adv.  Rcf- 
pedueufement.  Lat.  Reverenter. 

* ACATADÜRA , / /.  La  bonne 
ou  mauvaife  dÜpofition  des  traits  du 
vifage.  Ce  mot  n'cft  plus  d’ufage.  V. 
frt/adwm, 

ACATAMIENTO,/ w.  Rcfpcd, 
égard,  confuleration.  CemotftgnifiL 
aulli  U prcfcm.edu  fuict  que  l’on  ref- 
pefte.  l.at.  Re^rrentia  , rf.  Catut. 
Conventtif. 

* Acatamif.N'to  , On  appelloit 
autreluts  ainfi  les  vifitcs  que  f^foient 
les  lages  - femmes , pour  s'aflitrcr  de 
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Tintégrité  d'une  fille.  Lat.  TuAorii 
violati  erphratio. 

ACATAR  , V.  a.  Refpedcr , ( ho- 
norer , rcs’ércr , porter  rcfped.  ^ Lat. 
Hfmorare.  Colere, 

* Acatar.  Signifie  auflî  regarder 
avec  foin  S:  attention.  Lat.  Intcntius 
fpedare. 

ACATADO,  DA.f./  Honoré,  éc, 
refpefté , éc , révéré , éc.  Lat.  Hvnort 
bahitm. 

ACATARRARSE,  c.  n.  S'enrhu- 
mer. l.at.  t'myipi  capitii  pituita^  et. 

ACAT.ARRADO, DA,  p.p.  Enrhumé, 
ce.  Lat.  Fiuxu  capitis  à^edus , a , usn, 
acatarrado  , efla  acatarrada  , 11 
cft  enrhumé , elle  eft  enrhumée. 

ACAUDALAR , v.  a.  Théfaurifer, 
acaimuler  des  richefTes , amaffer  de 
grolTes  fommes  d'argent.  Lat.  Opes 
comfKrritre. 

* Acaudalar,  au  figuré,  Acqué- 
rir, fe  faire  un  grand  nom,  une 
grande  réputation.  Lat.  Comparare 
Jibi  fasnam. 

^ ACAUDALADO , da.  p.  p.  Thé- 
faurifé , ée.  Lat.  Opum  copia  affiucns. 

Acaudalado,  da.  On  appelle 
ainfi  par  antonomafe  un  homme  ri- 
che, opulent.  Lat.  Prttdivei. 

ACAUDELLAR.  v.  ad.  Voyez 
AcaudiUar. 

* ACAUDILLADOR,/  m.  Capi- 
taitic , ou  officier  qui  commande  une 
compagnie  de  foUlats.  Lat.  Dux , m. 

ACAUDILLAMIENTO,/w.  Com- 
mandement , conduite  de  gens  de  guer- 
re. L.  Dudus^  nr.  Ce  mot  cft  peu  ufitc. 

ACAUDILLAR , v.  ad.  Comman- 
der, conduire  des  gens  de  guerre. 
Lat.  Ductre  copias. 

ACAUDILLADO,  DA,  p.p.  Con- 
duit , te,  commandé,  ce.  Lat.  Dudm 
fub  Ducif  ittrperh. 

* ACAL'TELARSE , v.r.  .Agir  avec 
précaution  R:  referve.  Lat.  Caute  <q:rre. 

ACCELKRACION,//.  Accéléra- 
tion, vitefic,  promptitude,  aÔivité 
dans  l'exécution  d'une  chofe.  Lat. 
Properatio , nis. 

ACCELBRADAMENTE,  odtrrK 
Promptement , avec  vîtcITc  , précipi- 
tamment. Lat.  Properas^. 

ACCELERAMIENTO.  Le  même 
qu'Acc/ùraeion. 

ACCELERAR,  f.  ad.  Accélérer 
( hâter  , preffer  ).  Lat.  Accclerare. 

ACCELERADO,  DA,p.  p.  Accé- 
léré , éc.  Lat.  Opa»  tumultuarium. 

R.  A placeres  acceUrados  , donH 
acrecentfidox. 

ACCENDER , v.  ad.  Voyez  Di- 
etnder. 

ACCENDIDO , DA.  p.  p.  Voyez 
Encendi.if/’.  da. 

ACCEXSO,  SA,  p.p.  du  V.  Ai- 
ernier.  Ce  mot  n'eft  plus  d’ufige. 

R.  Ctija  »<gra  , camléia  accenfa, 

ACCENTO  , / w.  Accent  ( inflé- 
xion,  élévation,  du  abaiftvmcat  de 
U 
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la  voix*  fon  ouvert , oft  fermé,  long 
ou  bref,  qui  reçle  la  quantité  des  fyü 
iabes.  Lat.  Aicentus , »/. 

Accento  musico.  Accent  mu- 
iical , efl  une  inflexion  , ou  moJiftea- 
tion  de  la  voix,  félon  les  règles  & 
les  notes  de  la  mufiquc.  Lat. 

Jkus  accentus. 

Accento.  Accent , petite  m.ir- 
qne  qui  fc  met  fur  une  voyelle  pour 
marquer  fa  valeur,  & la  manière 
dont  on  doit  la  prononcer.  Lat.  Ac- 
l entus  t ûs. 

Sr^un  ht  LeUinos  fon  très  (tcccn- 
tcf , of^udo , f^ave , y circeafi'xo.  Les 
Latins  ont  trois  fortes  d’accents  , l'ai- 
gu , le  grave,  & le  circonflexe.  Le 
dernier  n'efl  d'aucun  uf^c  dans  la 
langue  Efpngnole. 

ACCENTÙ.VR  ♦ V.  «c7.  Accentuer , 
marquer  les  fyllabcs  avec  des  accens, 
pour  avertir  comment  il  faut  tes  pro- 
noncer. Lat.  Acemtu  notttre. 

Accentuak.  Accentuer  (mar- 
quer d'un  accent  ). 

* AccENruAK.  Signifie,  en  ter- 
me de  mullqitc , chanter  avec  art , 
& mélodie.  Lat.  Jlodulatè  canne. 

ACCENTUADO , DA , /».  p.  Accen- 
tué , ée.  Lat.  Accentu  notatui , « , um. 

ACCESSIBLE  , Dijlancia  à Unca  , 
termine  tU  Geomi'tria  , aqueila  à que 
fodémei  Üe^ar , por  no  baver  en  me- 
dio  aîf:un  hn^iimento  que  b prohiba. 
Acceflible , biftancc , ou  ligue  accef- 
fiblc  ( terme  de  Géométrie  ) , celle 
dont  on  peut  apprcKhcr  fins  auctin 
obflaclc.  Lat.  Aai^^iUs  iinea,  vd 
iijhtntia. 

ACCESSION , /. /.  Accès  ( en  ter- 
me de  Médecine  ) augmentation  de 
chaleur,  redoublement  de  fièvre.  Lit. 
Febrii 

Accession,  Copulation  (conjon- 
éhon  charnelle  ).  Ce  mut  cfl  peu  ulité. 

*•  Lat.  Coitus , ùi. 

ACCESSO,7*  w.  Coït,  conjonclion 
charnelle  de  l’homme  avec  la  fem- 
me. Lat.  Coitus  ÿ tùs. 

Accesso  , cil  aulfi  le  droit,  l'a- 
élion,  la  prétention  que  l'un  a fur 
une  chofe.  Lat.  Jus  nd  aliquiA. 

ACCESSüRIA>U::4TE,  In- 
cidemment , par  fuite , par  connexité  , 
par  occafion.  Lat.  Lu-identer. 

ACCESSORIO  , AI  A , aJJ.  m. 
AccçfToire , ce  qui  n'cil  point  de  l’ef- 
fcncc  d'une  chofe.  Lu.  Acctjforius  ^ 
a , um. 

ACCESSORI.^  ,/.  Les  Efpagnols 
appellent  ainTi  une  petite  maihrn  con- 
tiguë à la  maifon  principale , mais 
qui  efl  plus  petite , Sc  qui  ne  fert 
qu’à  loger  les  domefliques.  Lat.  Do- 
mus  aiteri  adjaeens. 

• Ohras  accejhrias.  Les  Ingénieurs 
appellent  ouvrages  acceflbires  ceux 
que  l’on  coiiftruit  pour  h fureté  des 
autres  qui  font  plus  imporUos.  Lat. 
AdJtHnia  «prra. 
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ACCIDENTADO , da  , «J;,  m.ô'/ 
Qui  efl  attaqué  de  quelque  maladie  ou 
iiiiUrpubtion  , infirme  , maladif,  ive. 
Lat.  Inftrmus , o , tan. 

ACCIDENTAL  , m{/.  D’une  feule 
terminaifon.  Accidentel  , qui  n'efl 
pas  de  reirencc  d'une  chofe.  Lat.  Ac- 
ciàentalis. 

Accidenta!,  Accidentel,  fii^i- 
fic  quelquefois,  cafucl,  fortuit,  im- 
prévu. Lat-  Fortuitus , a , um. 

* Clavet  accidentalcs.  Clefs  Acciden- 
telles (terme  uûté  dans  la  mitfique 
Italienne  }.  I.nt.  Cia^rs  acc}dentiiri.e. 

Gloria  accidentai  ^ Gloire  accidentel- 
le , efl  celle,  qui  diffère  de  la  gloi- 
re cOrentiellc  dont  jouilTcnt  les  bien- 
heureux, en  ce  qu’elle  augmente  par 
le  culte  extérieur  qu’on  leur  rcjid. 
Lat.  Accidenfalis  gloriu. 

Obras  acciicnUiia , Ouvrages  acci- 
dentels , ou  acccll'oires  ( terme  de 
fortification).  Voyei  Aiccjorio. 

* Orpano  accidentai^  Orgue  acci- 
dentel , efl  celui  qui  n'efl  point  dans 
le  ton  naturel  où  il  doit  être , mais 
deux , trois  , quatre , & quelquefois 
cinq  tons  plus  haut  que  ne  le  demande 
rintquation  naturelle.  Lat.  Oi^oaa 
Aîtijîça  accidetitaria. 

* Tones  accidentaki , Tons  acciden- 
tels (terme  de  Mulique  ).  Lat.  Modi 
accidentarii  jMuJtca. 

ACCII)EA\TALMENTE,«df.  Ac- 
cidentellement ( terme  de  Philofo- 
phic  ) , cafucUement  , iuopinémeut. 
Lat,  Cafu.  Fortuite. 

ACCIDENTARIAMENTE,  Le  mê- 
me que  Accidentabnente. 

ACCIDENTE,/.»».  Accident  (par 
oppofition  à la  fubflancc  ).  Lat.  Ac- 
cideus , tis. 

Accidente,  Accident  (cas  for- 
tuit ). 

Accidente,  Accident  (terme de 
Médecine  ) fymptome , figne  , aa:i- 
denl  , révolution  qui  détermine  le 
genre  de  la  maladie.  Lat.  Symptomn , 
a/is. 

ACCION,  f.f.  AéHon  (operation 
de  la  puiflKnce  aéHve  ).  11  fc  prend 
aufli  pour  l'acle , le  fîüt , l'ccuvre. 
Lat.  Aciio , ouis. 

Accion  , Action , aclc  ou  fait  hé- 
roïque. Lit.  rrécclarun  fadnus. 

Accion  , .‘\<flion , c’efl  aufli  la  ma- 
nière dont  une  pcrfoimc  agit , fait  ou 
exécute  une  chofe.  Lat.  Aâio.  Grjlus. 

Accion  de  gracias , AéUondc 
grâces  ( remerciement  ).  Lat.  Gra- 
tiantm  adio, 

Accion  , AAion , droit  qu’on  a de 
faire  une  demande  en  /uflicc. 

ACCIONES,  Adions  ( pordon  iPiin 
fonds  public  ). 

Eflar  en  accion.  Etre  en  adion,  agir. 

ACCIOK.AR , f».  n.  Ccflicnlcr , être 
toujours  en  mouvement.  Lat.  AI<nrri. 

* ACERADAMlENTO,/:m.  Rcplé- 
tioji  d'avoiuc , qui  tend  les  chevaux 


ACE  iç 

I & les  antres  bêtes  de  fomme  malades. 

I Jumentormn  tnorbus  ex  nimia  f.'ortlei 
■ faturitate  proveniens. 

* ACEBADAR  , v.  aâ.  Donner 
l’avoine  à un  cheval  jufqu’à  le  rendre 
malade , le  dégoûter.  Lat.  A7iwï/  enc- 
rare  J umentorttm  ventres  appqfto  hordeo. 

ACEBADADO  , DA , p.  p.  Débu- 
té, éc , pour  avoir  trop  mangé  de 
l’orge , ou  de  l’avoine.  Lat.  £e  l’or- 
dfo  crudus. 

ACEBO.  Voyez  Azebo. 

ACEBÜCHE.  Voyez  Azebuche. 

ACECHADOR,  ea,  / m.  £/  / 
Efpion , curieux  , qui  regarde , qui  ob- 
ferve , qui  examine  avec  foin.  Lat. 
Rbnutor. 

ACECHAR , V.  aâ.  Guetter  ( épier, 
olderver  à deflein  de  furprendre  ). 
Lat.  Curiq/iùs  cbfervare. 

* R.  J^uien  aceiba  por  agujno , vé 
fu  dutlo , Qui  éconte , fon  mal  entend. 
Lat.  Fit  curiofus  fxpè  Jîbi  nocentior. 

ACECHO , / m.  L’adion  de  guet- 
ter , d’épier.  Lat.  Ciariojior  indagatio. 

ACECHON , N A ,/.  CT.  £îf  f.  ET- 
pion,  efpioime.  V^oyez  Acechador , u. 
Le  premier  ne  s'employe  que  daiu  le 
flile  badiiu  ■ 

* Anâar  hadenio  b acechoKa.  Se  dît 
d’un  homme  qui  guette,  cherche, furct- 
tc , obfcn'e  & examine  ce  qu'on  dit  éi: 
ce  qu'on  fait;  aiilft-bien  que  d’une 
femme  , qui  couverte  de  (on  voile  , 
affede  un  grand  air  d'indifFércnce , 
pour  qu'on  ne  fe  méfie  point  d'elle , 
& pour  pouvoir  mieux  découvrir  cc 
qui  fc  pafll*.  Lat.  Fvpbraiorem  agne, 

ACECINAR , cuL  Saler  de  U 
viande  pour  la  conferver.  Lat.  Sab 
condire. 

•ACECINARSE,  r.  Se  defTo- 
chcr  , maigrir  au  point  de  rcflcmblcr 
à de  la  chair  falec.  Lat.  Fxfccari. 

I ACECINADO,  OA  , p.  p.  Sale, 

; ce , fcché , éc.  Lat.  SAe  conditus , 
a , um. 

ACEDAR , V.  (Af.  Aigrir , rendre 
' aigre  cc  qui  ne  l’ctuit  point.  Lat. 
Addum  redJt'rc. 

* Acedar  , fig.  Aigrir  (troubler, 

. ch.igrincr.  Lat.  Fajlùlifi.m  gennare. 

AcEDAOO  , OA,  p.  p.  .\igri,  ie. 
Lit.  Fxacrrbatus , a , son. 

ACEDERA , f.  tn.  OfciUe , il  y en 
a de  ntUivée  & de  fauvage.  I.at. 
Âcetaria , a. 

Acedeea  de  las  Indias, 
Ofcille  des  Indes  , plante  medéeinaU:. 
Lat.  AcetarU  Indice. 

ACEDI.\,/. /.  Acidité,  aigreur. 
Lat.  Acor , oris. 

Acedia,  Aigreur,  au  figuré,  haine, 
avcrlion , dégoût.  Lat.  À>igor , erii. 

Acedia  , ff.  Girrclct , poilTon 
de  mer.  Lit.  SoleoU  , a. 

R.  Acedia,  qtte  parezea  Lengua.h, 
y Lenguçdo  que  paraca  Acedia.  Ne 
jugez  jamais  des  chufes  par  l'apparcii- 
Ce.  LaL  £x  *nçie  nunquuj.t  judica. 

R.  DKflt 
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R.  De/Be  que  fi  à mi  tia  tmtera  de 
Accdia.  Telle  chofe  nous  plait  dans 
réloi^ncmeiU  « qui  nous  dépl.iit  lorf- 
que  nous  en  fommes  en  pofTcinoti. 
Lat.  piacuit  ali/hts , frp)  pr^etis 

éi/pUert. 

ACKDO,  DA.  adj.  Acide,  ai(^e, 
piquant,  tc.  I.at.  Aciduf  ^ a,  um, 

Acedo  , Aiqre  , au  , fc  dit 
d'un  homme  dur , Beheux  , intraita- 
ble. Lat.  Aujlrrus , Acerhus. 

* R.  Vno  corne  la  fruta  aceda  y otro 
toVor  Lx  dentera.  P.  L'innocent  paye 
fouvent  pour  le  coupahle.  Lat.  AUui 

y alius  fleéiitur. 

* R.  ï'ino  acedo  ^ y tocino  anejo  y pan 

de  etftteho  la  c^fa  en  frfo.  Ce 

Proverbe  nous  apprend  qu'oii  doit 

éfércr  fes  devoirs  au  plaifir  & à U 
nnc  chère. 

ACËDUKA  ^ f»  f,  \a  même  que 
Acedia. 

ACEITE.  Voyez  Ax*\te, 

ACEITERA.  Voyez  Azritrra. 

ACEITUNA.  Voyez  Auitumt. 

ACELGA  , f.  f.  Bette  , Poiréc 
^ plante  ).  Lat.  Érta  , 

* R.  Cara  de  acelfa  amarra , Vifage 
de  poiréc  ame'rc  : on  applique  ce  pro- 
verbe k ceux  qui  ont  le  vifage  pile , 
maigre  & drfait.  Lat.  f^ultu  nuuMen^ 
tuj , infhtr  betic. 

ACEMILA.  Voyez  Azdmila, 

ACEMITE.  Voyez  Aiemite. 

ACENDRAR , f.  a.  AfRner  , puri- 
her , épurer  un  métal  dans  le  creu- 
Tct.  Lat.  Aurum  , vel  aiiud  metaüxatt 
nd  purum  excoquere. 

ACENDIt\b0 , DA  , p.  p.  Affiné , 
éc , pimfié  , éc , épuré , ét.  Lat 
Anrum  ad  purum  excoiltm. 

Acfndeado,  au  figuré,  figiufic, 
pur , net , fans  tache  ni  défiiut.  Lat. 
é*urui , \'Uidus  , a , wn. 

ACENSAR  y ACENSUAR , v.  o. 
Placer  , ou  prendre  à intérêt  une  fom- 
ane  d’argent  fur  quelque  maifnn , pof. 
ieffion  ou  héritage , hypothéquer.  Lat. 
pÆre  alieno  fundunt  avare. 

ACENSADO.vACEN'SÜADO,  DA, 
f.  p.  Êf  iidj.  m.  ^ f.  Chargé , ée , de 
cens  & de  rentes.  Lat.  Ære  aliéna 
gravatUf  , a , lo». 

ACEhA.  Voyez  As-ena. 

ACEPCION  y f,  f.  Acceptation 
( l'adlion  d'.iccepter.  ; Lat.  Approba- 
tio  y oni$. 

Acepcion  de  personas.  Ac- 
ception de  perlonncs.  Lat.  J^tr/ona- 
rum  ratio. 

En  la  comttn  Acefeion  y Suivant  l’o- 
pîntnn  commune.  Lat.  Juxta  omnium 
mftifHatlarrtH. 

ACEPHALO  , LA.  oiy.  m.  ^ f, 
( Terme  Giec  qu’on  a intro*luit  dans 
la  langue  Efpagnolc  ) Acéphale  , qui 
n’a  point  de  chef.  Lat.  Acep^aUiSy 
« , wn. 

Imi  C^ncilht  que  fe  juntan  fin  cit/o- 
ridad  légitima  fe  tiaman  acepbales.  Ou 
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appelle  Conciles  AcephAes  , ceux  qui 
font  aficmblés  (àm  autorité  légitime. 
Lat.  Acephaius , a , um. 

ACEPILLADURA,  / / Copeau 
{ mcuu  bois  qu'on  retranche  arec 
le  rabot  , d'une  grande  pièce.  ) Lat 
, Ajfula. 

I .ACEPILLAR,  e*.  a.  Raboter  ^ ren- 
j dre  uui  avec  le  rabot  J.  Lat  Smeinà 
Uvigare. 

Acepillar,  Vcrgcttcr(  brofler , 
nettoyer  avec  une  brofic.  ) Ce  mot 
cfl  plus  iifité  dans  l'Andaloufie , que 
dans  aucune  Province  de  l’Efpagne. 
Lat.  Deiergere. 

Acepillar,  Signifie  auffi  polir, 
inilniirc , fiaqonncr , civilifcr.  Lit 
Excblere. 

AtEPlLLADO,  DA.  p.f.  Ralioté, 
éc.  Lat.  /fvnc/vd  cxpoütui , a , w». 

ACEPTABLE,  - ûJ>.  D’une  feule 
. terminaifon.  Acceptable , recevable  , 
qu'on  ne  peut  rcftilèr.  Lat.  Accepta- 
bilîs  y e. 

Aceptacion,  /./.  Acceptation  , 
il  lignifie  aufij  approbation , aplaudif- 
fcmenl.  Lat  Flanfus. 

AcEPTACION  DE  HERENCIA, 
Adition  d’hérédité  , ( terme  du  pa- 
Lat  //oj-editatif  aJi/io  y nif. 

Aceptacion  de  personas.  Ac- 
ception de  perfonnes. 

ACEPTADOR  , / m.  Accepteur 
C celui  qui  accepte  quelque  chofe.  ) 
Lat.  Aireptaiar. 

ACEPTAR  , V.  a.  Accepter  [re- 
ces'oir  ce  qu’on  offre  ] confentir  à ce 
qu’on  nous  propofe.  Lat  Acceptare. 

Aceptar  una  letra  , Accepter 
une  lettre  de  change , s'obliger  de  la 
payer  fuivant  le  ftile  reçu  entre  Com- 
merçans.  Lat.  Ca:npjhrias  tiUcras  in 
fe  fy/cipere  foh'endas. 

ACEPTAXTE  , p.  a.  Acceptant , 
qui  reçoit , admet , ou  confent  à ce 
qu'on  lui  propofe.  Lat  Acceptons. 

j^CEPTADO,  DA,  p.p.  Accepté, 
éc.  Lat.  Acceptatui  , a , um. 

ACEP'nSSIMO,  MA  . a.  y:  Très 
agréable , très  bien  venu  , ue.  Lit. 
AcceptiJjrmus , a , um. 

ACEPTO , TA.  aij.  m.  Êf/.  Agréa- 
ble , bien  reçu , uc.  Lat  Gratus , 
(I,  tein. 

• ACER , /.  m.  Erable  [ forte  d'ar- 
bre ].  Lat.  Acer , fri/. 

ACERA , f.f.  Le  haut  côté  du  pavé 
d’une  rue.  Lat  Plates  pan  intrrior. 

ACERAR , V.  a.  Accrer , garnir  un 
outil  d'acier.  Lat.  Admijlo  cbalybefir- 
mitatem  ferra  addert. 

. * Acerar  , Donner  à l'eau,  oui 
telle  autre  liqueur  la  teinture  de  l’a- 
cier. Lat.  Candentenx  cbalybem  in  aqtutm 
fapins  immergere. 

ACERADO,  DA.  P.p.  Acéré,  éc, 
[ qui  efl  fait  d'acier,  (oit  en  tout,  ou 
en  partie.  ] Lat.  Chalybt  indst/iur. 

ACERBAMENTK  , adv.  Aigre- 
ment  y aprement  « nidcment  • ri- 
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gonreufement*  Lat  Aetrbè.  if/Wri. 
Durb. 

ACERBIDAD,  / /.  Apreté,  ai- 
greur, U n’cft  point  ufitc  iLins  cette 
acception , il  lignifie  au  figuré,  cru.iu- 
té  , rigueur  , fé vérité.  Lat  Acer- 
bitas. 

ACERBISSIMO,  ma.  adf  m.  (fi 
f.  /up.  Très  âpre,  très  acerbe,  très 
vert , te , en  parlant  de  fruits.  Lat. 
Acerhifiimus  , a , ttm.  Et  au  figuré , 
très  cruel  , le  , très  févérc  , très 
dur , re.  Lat  CrudelUfimus , a , um. 

ACKRBO , BA.  adi.  m.  (fi f.  Acerbe 
[âpre]  verd , dcfagréable  au  goût  Lat. 
Acerhus , a , um. 

Acerro  , au  figuré,  fignific  cruel, 
le,  rigoureux,  fc,  dur,  re,  fevé- 
re.  Lat.  Aujlerus.  Se%>erus. 

ACERCA  , adv.  Le  même  que  Cer- 
ce.  Près,  auprès,  tout  contre.  Lat 
Propi , juxtà. 

Acerca  , Touchant,  concernant 
Lat.  CYrca  boc. 

Ex.  Acerca  de  lo  que  tf.  m.  me  dhe^ 
Touchant  ce  que  vous  me  dites. 

I ACERCAMIENTO,  f.  m.  Appro- 
! chu  [ mouvement  par  lequel  une  per- 
fomie , ou  urfe  chofe  s'approche  d'une 
autre.  ] Lit.  Acctjfus. 

ACERCAR , V.  a.  Approcher  [ met- 
tre proche , mettre  près.  ] Lat. 
motrre. 

ACERC.ARSE,  V.  r.  S'approcher. 
Lat.  Accedere. 

La  bora  fe  acerca , L'heure  s’ap- 
proche. 

El  tiempo  fe  acerca  , Le  tenu  s’ap- 
proche. 

Les  Efpagnols  difent , Acercarfe  à 
oÿrmo , 6 à algipt  Lq^ar  : les  François, 
s'approcher  de  quelqu'un  , ou  île 
quelque  lieu. 

Se  acerca  al  Cafiillo , Il  s'approcha 
du  château,  elle  s'approcha  du  châ- 
teau. 

AcERQUEMONOS  a la  VEN- 
tan  A,  Approchotu  noiu  de  la  fe- 
nêtre. 

AcerqUESE  t>.  m.  à miy  Ap- 
prochez - vous  de  moi. 
j Acerquese  usted  a la  mesa, 

I Approchez  - vous  de  la  table. 

I Acerqüese  vsteû  a lumbre. 
Approchez  - vous  du  feu. 

Acerquen&e  VSTEDES  a Ml, 
Approchez  - vous  de  moi. 

ACERCEN,  fljy.  Tout  ras,  juf- 
qu'à  la  racine , fans  en  rien  biffer , 
rafibus.  I.at  Penitùs. 

ACERICO , f.  m.  Oreiller , petit 
Couinn  qui  fert  â relever  la  tète 
lorfqu'on  cft  couché.  Lat.  Cervical. 

Acerico  , Pelote  ( à mettre  des 
épingles).  Lat.  Aciwriumy  si. 

XCERO , f.  m.  Acier  ( cfpéce  de 
fer  affilié  & très  dur  ).  Lat.  Cbutybs , 
ibis. 

* Acero  , Acier,  fe  prend  com- 
munément pour  toute  arme  blanche , 
fk 
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Sc  particîiHeremcnt  pour  Tcpcc.  Lat. 
Ferrum , i.  Fjÿii , 

Kx.  Sacarel  actro  , Tirer  l’é^éc. 

Tenir  et  acero  , Tcîruire  l'é^ee. 

* Actao,  Acier»  au  figure,  fiçni* 
fie,  valeur,  courage,  hanlicllc , for- 
ce. Lat.  Virtui  y utis.  yluJacia , a. 

Ex.  7'ener  hiienos  acerot , Avoir  de 
la  force , du  courage. 

Tomar  rl  accro  , Preudre  l’acier  , 
comme  le  pratiquent  ceux  qui  ont  des 
obUnitlions.  Lat.  Tinduretm  martif 
in  pfitu  Jusuere. 

* R.  St  fl  coraton  fitera  dt  acéro , 
tui  U tfwr/frfl  tl  iinero*  Proverbe  qui 
montre  la  foihicnè  du  coiur  humain  , 
& 1.1  facilité  qu*il  a à fe  laiflTcr  cor- 
rompre par  ravaricc  & la  cupidité. 
L.  j-hreui  fr»7,  qui  atov  inexpttguahilif. 

ACEROSO , SA,  Oilj. m.  £3'/.  Acre, 
bmbnt,  te , piquant , te.  L.  Pifngcnîy 
Acerbuiya,  um.  Ce  mot  a vieilli. 

* ACERRIMAMENTE,  ad/.  Opi- 


niâtrement,(  .ivcc  opiniâtreté),  for- 
tement , fermement.  Lat.  Aerrrinü. 

• ACEKRIMO,  MA,arfy.m.£if//wp. 
Très  obftiné , ée , très  ferme  « très  con- 
fiant , te , très  opiniâtre , très  entêté , 
éc.  Lat.  AcerrintM , a , um. 

ACERTADAMENTE , adv.  A pro- 

rs  , juftement,  fans  faillir , juJlemcnt 
tems , prudemment.  Lat.  iVoW  , 
Dtxteri^  Svlertrr. 

* ACERTADISSIMQ,MA,aiMn. 
fiif.  Très  pnident , te,  très  avifé , 
te  , très  adroit , te , très  habile  , très 
ingénieux  , eufe.  11  fe  dit  des  perfoiw 
ncs  Sc  dos  chofes  inanimées.  Lat. 
TrudnrtiJ/hnui  , SoUriiJjmtHS  , a , um. 

• ACERTADOR,/.  m.  Qui  attra- 
pe, qui  atteint  le  but  i Tireur  adroit, 
habile.  Lat.  Solers  coüimator. 

* ACERTAJO  ^ f.  m.  V.  Acertijo. 
• ACERTAJON,  Aiigm.  dei^ccr- 
tojo.  Mot  uüté  dans  U Murcie , & 
dans  quelques  autres  endroits.  Voy. 
Accrti'.o. 

ACERTAMIEXTO, /m.V.yfc/Vr/o. 
R.  El  melon  y el  cajltmiento  bn  de 
fer  Acerlamiento.  Il  cil  auflj  difficile 
de  n oirir  dans  le  choix  d’une  femme 
que  dans  celui  d’un  melon.  Lat.  Ft- 
luitat  tihi  duhit  uxorcm  henam. 


ACERTAR  , S',  a.  Réulfir  (avoir 
un  l)on  fuqcès  dans  ce  qu’on  entre- 
prend. ) I.at.  Sifftnn  atthtf^ere. 

Acebtar,  Toucher,  frapperai! 
but , donner  d.ins  le  blanc.  Lat.  Sco- 
pioft  attingere. 

AcL&rAB,  Signifie  anflî  parve- 
nir au  but  auquel  un  .ai'pirc  , quoique 
cc  foit  par  ha/Jrd  & fortuitement. 
Lat.  Scopum  att ingéré, 

Acf.rtai,  Signifie,  arriver,  fur- 
venir  â l’improville.  Lat.  Evenire , 

Ex.  Ai'crto  à pajar  el  Alcdico. 
Aerrio  à e/lar  alü  Fulano.  Le  Méde- 
cin vint  heureuiement  à paiTcr  : tel 
fe  trouva  U par  hazard. 

Tum,  /. 
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ACERTAR , Dévincr  , prci*oîr  , 
conic^turcr  cc  qui  peut  arriver.  Lat. 
Divinare. 

Acestar  erran'do,  RtulTir  en 
errant , fe  dit , lorfqiic  le  hazard  nous 
fait  obtenir  ce  à quoi  nous  ne  pea- 
lions  point.  L.at.  Rrifum  ah  trrort. 

* Ace&tar  StN  querfr  , Réuf- 
fir  fans  y penfer , fe  dit , lors  qu’on 
obtient  toute  autre  choie  que  cel- 
le qu’on  défiroit.  Lat.  Prxtet  inten- 
tiamm  aliquid  cmfequi, 

* R.  f^iien  mucho  hahUt,  en  aîgo 
oàerta.  Cc  Proverbe  fignifie,  qu’à 
force  de  faire  une  chofe,  nn  vient 
quelquefois  a bout  d'y  rcuffir.  Lat. 
i^uandoqite  feriet  fefi  collinuxm  feo- 
pttm, 

ACERTARSE , r.  Signifie  la 
même  chofe  que  fe  trouver.  Ce  mot 
n’eft  plus  ufitc.  V^oyez  Ilalîarje. 

ACERTADO,  da,  p.  p.  Réufli, 
ÎC.  I.at.  Peritb  comparatus , a , ton. 

* R.  Acertudo  le  ha  Pedi-o  à la 
|g/çrfl<fa,  que  el  raho  Set'»  tuerto.  Ce 

Proverbe  cft  un  reproche  contre  ceux 
i qui  fe  vantent  «le  cc  qu’ils  n'ont  point 
hit.  Lat.  Juciator  ejl  egregius  , ajt 
inuniter, 

* R.  Poda  tardio , y ^embra  tnn- 
prdno , Ji  nrares  un  tmo  , acertarat 

?'uatro.  L’occafion  cil  la  merc  du  bon 
iiecès.  Lat.  Felidtatis  mater  ojrportu- 
Hitm. 

• Acertado  , Signifie  fouvent,  fa- 
gc , prudent , avifé.  Lat.  Sapiens , So- 
Itri. 

* R.  El  Fraile  sfue  fît/ Sûldado  f/ale 
mas  ectrtMlo,  En  Franqois.  L’expé- 
ricncc  efi  la  mère  de  la  fciencc.  Lit. 
claujha  miles  difeit  iujidms  ca/lris. 

• ACERTIJO , f m.  Efpéce  d’E- 
nigme,  on  quefiion  obfcurc  & cm-i 
brouillée  qu’on  donne  à expliquer.  { 
Lat.  Ænigtna , atis, 

• ACERTOTILIS , Mot  forgé  dont! 
fc  fervent  les  enfans  lorfqu'üs  >oiicnt  j 
à qui  devinera  une  chofe.  Lat.  Au- 1 
gurare.  Dk'inart.  \ 

* ACERUELO  , Dimtn.  de  Acero. 

, Qui  a peu  d'acter , épée  courte.  Lat. 

I Gladiolus, 

* ACERVO , Monceau  «le  difFéren- 
tes  chofes,  comme  froment,  orge, 
avoine  &c.  Ce  mot  cil  de  quelque 
ufage  dans  le  droit  Efpagnol.  Lat. 
Aeervus, 

ACETABULO , f.  m.  Efpccede  pe- 
tite mefure  en  ufs^;e  dans  la  Phar- 
macie. Lat.  Aertahubem  , i, 
AC'ETAR.  Voyez  Aceptar.  Ce  mot 
cil  quelquefois  ulité  en  Poefic. 
ACEtO,  ta.  V o\ 07.  Acepto, 

• ACETRE,/  w.  Bénitier  de  mé- 
tal portatif,  dans  lequel  on  met  l'eau 
benite,  & le  goupillon.  Lat.  Sihda 
lufhrulis  aqux. 

•Acetre,  On  appelle  ainfi  l’cn- 
hnt  de  Chœur  qui  porte  le  vailTeau 
I d.ms  lequel  fout  le  goupillon  & l'eau 
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bénite  aux  Proceflions  fntcmncHes. 
I..at.  Minijler  puer  , qui  bijhalîT 
uqiix  Jîtulam  portât. 

Acetre,  On  appelle  ainfi  dans 
le  Royaume  de  Grenade,  un  petit 
chaudron  de  aiivrc  à bcc  avec  lequel 
on  tire  l'eau  d’un  puits.  Lat  SituLt.  er. 

ACETRERIA,  à ACETRIA,//. 
Fauconnerie.  Cc  mot  n’cft  prefque  plus 
d’ufage.  V.  Cctreru.  L.  Ars  Aucuparia, 

ACETRERO  , f.  m.  Fauconnier. 
Ce  mot  n'cft  plus  iifité , & l’on  dit 
liak'cnero.  Ijit.  Ainipifrarins. 

* ACEZAR , V,  n.  Haleter , com- 
me font  les  chiens  qui  ont  trop  cou- 
ru. l.at.  Anhilme.  \'o\ez  Judear. 

* ACEZO,  /.ta.  L'.adion  de  ref- 
pircr  avec  peine , comme  il  arrive 
aux  AfHimatiqucs.  Voyez  /tOiui. 

ACEZOSÜ.sa,  adj.M.  Çsff  Allhma- 
tique , qui  refpîrc  avec  peine.  Cc  mot 
n'«,ft  plus  d’iifage.  Voyez  Afnte^ico , ca, 

ACH.ACADIZO, 

Fin  , ne,  rufé , ée , malitieux,  eufe.  Ce 
mot  a vieilli.  Voyez  J’rMwt.de,  Fingido 
y Afuiiciefp.  Lat.  Doto/ui.  Sub.l'>lm. 

ACHACAR,  V.  fl.  Imputer,  accr- 
fer  fur  de  ümplcs  indices,  fans  avoir 
I des  preuves  fiiffifantes.  L.  Ctilumniari. 

ACHACARSE,  s*,  r.  S’attribuer, 
s’approprier  les  allions,  les  mérites 
d'nutnii.  Lat.  Fabè Jibi  (feifeere. 

ACHACADO  , DA.  p. p.  Imputé, 
éc,  attribué , ée.  L.  Imputatus , a,  um. 

* R.  quien  rfia  enfu  tienda  no  le 
aehacnn  que  ft  ^üd  en  lu  contienda, 
P.  L’homme  fage  ne  fe  mêle  jamais 
des  affaires  d’autrui.  Lat.  Aliéna  qnif- 
quis  refpuit  , reHè  fapit. 

ACHACOS.AMENTE,  adv.  Sans 
faute , dans  un  état  de  maladie , foi- 
blement , languilTimment  Lat.  JEgra^ 
aut  pttrum  Arma  n<aletudine. 

ACHACÔSISSIMO,  MA,fldy./«.ei' 
f. fup.  Très  maladif,  ive , très  valétu- 
dinaire. Lat.  Jnfirmiffmtus  , fl  , ifli*. 

ACHACOSO  , SA,  o«(f.  m.  ^f.  Ma- 
ladif, ive,  fujet , te,  aux  maladies , de 
quelque  efp«lce  qu’elles  puilfent  être  , 
nul  fain  , ne.  Lat.  l'aUtudinarius. 

Fjlar  ocfocc/ô.  Etre  lndifj»ofé. 

Efla  achûco/b , 11  cft  indilpofé. 

Anda  achacojo  , Il  ne  fe  porte  pas 
bien. 

E/la  achacofo  de  la  piedra , Il  cft  ma- 
latlc  de  la  pierre. 

* ACHAPARKADO , da  , adj. 

f.  Toutfù,  UC,  feuillu,  uc,  bran- 
chu , lie , en  parlant  des  arbres  & 
des  plantes.  Lat.  Patulus , a , um. 

* Achapabradu,  au  figuré, Gros, 

replet,  courtaud.  Lat.  Cref- 

fut , fl  , um, 

ACHAPARRARSE,  v.r.  Sc tapir, 
fc  baifter,  fe  coller  contre  terre,  rour 
n'etre  point  .appcrqit.  Lat.  Arhujli  i» 
mcdtmt  t’âr  à terra  ttjfurgcre, 

ACHAQL’E,/.  m.  Slaladic , indif- 
pofition  ou  défaut  naturel.  Lat  Jlor- 
I btts , I. 
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AcHAnvr,  Sc  dit  par  Antono- 
imfc  du  Hiix  mcndnieL  Lat.  Fiuxuf 
yutnjhruuf. 

Ex.  Eftii  con  elachaquc  ^ Elleafcs 
régies. 

Achaque  , au  figuré.  Exaife  , 
prétexte  dont  on  fe  ftrt  pour  ne  pas 
Fjîre  ce  qu'on  nous  dcnumle^  d'où 
vient  le  Proverbe. 

• R.  Acbaqutt  al  porn  ne  aru- 

narlf.  C'cft>n*dirc,quand  on  ne  veut  pas 
obéir  on  trouve  toujours  des  cxcuics. 

AcHACiUK»  Terme  de pabis , qui» 
tuivant  Covarnivios,  dans  fon  Dic- 
tionnaire, fignific  Dénonciation  de 

Î[uct4uc  Contravention  , qui  fe  fait 
ccrcttcmcnt  & à la  fourtünc,  p<mr 
obliger  b partie  à s'accommoder  &cn 
tirer  de  l’iirRcnt.  I^al.  DoIoJU  ^ Juk- 
ornata  deliUi  aceufutio. 

• R.  Achuquti  ai  iire  q«f  fahe  a 
la  prz.  Ce  Proverbe  fe  dit  de  ceux 
qui  allèguent  des  prétextes  frivoles , 
pour  ne  pas  faire  ce  qu'on  leur  de- 
mande. Lat.  Lacofiicas  btnas  ccui/ari, 
* R.  El  wa/o  para  moi  tafiT , Oi+i»- 
q«fx  «O  ha  wcnejler.  En  François  : le 
mécbant  n'a  pas  befuin  de  prétextes 
pour  mal  faire.  Lat.  Aprrti  malus  , 
Irvi  ffccat  qtuejito  coWt. 

* R.  Enaihâimfdtlramain/leisacd 
à Kiujlra  a<na.  Ce  Proverbe  fe  dit  de 
ceux  qui  font  lémblant  de  faire  une 
chofe  & en  font  une  autre.  Lat.  Tt4f-> 
Jis  po  ereptu. 

• R.  Mutftt  no  ^tnza , que  nchâqftt 
no  tnq'a.  Ce  Proverbe  ügiùHe  , qu’on 
ne  majiquc  jamais  de  prétextes  pour 
exaifer  Tes  adions , lors  même  qu’el- 
les font  mauvaifes.  Lat.  Aitvjfajvrs 
( heu  ! ) fltpi  veh  obtetulitur. 

ACH  AQ.ÜIAR,  t».  a.  Aceufer  , dé- 
noncer, imputer  im  crime.  (Teft  un 
terme  Aragonois.  Voyc*  Achacar. 

ACHACXUIENTO,  rA.adj.tn.^  f. 
MalatUF,  ive , valétudinaire.  Lat.  Fa- 

ACUAQ.UITO,  dinr,  de  Achanuti 
Maladie  , imiifpoûtion  légère.  Lat. 
Al'tehus  l.'vior. 

ARCHICADURA  , f.  /.  L’.aâîon 
par  bquclic  on  réduit  une  chofe  à un 
moindre  volume,  rapeiilfcment,  di- 
minution. Ce  mot  eR  peu  u&té.  Lat. 
CurMio. 

ACHICAR  , «•.  ff.  Amoindrir,  di- 
minuer, rapétUrcr.  Lat.  Contruf'(re. 

ACHICAX  EL  AGITA  AL  NAVIO  , 
(Terme  de  .M  irinc)  dîminucr  la  quan- 
tité d'eau  qui  cR  entrée  dans  un  vaif- 
fenu  » par  le  moyen  de  b pompe.  Lat. 
AbjorhiTf  aqux  ço^iam. 

"*  R.  AA'ica  compadre , y Uczwreù  la 
Calga,  R.  Proverbe  qui  fe  dit  de 
ceux  qui  mentent  d’une  faqon  outrée. 
Lat.  Imminue  Ufetan  fjiu  minus  canem 
haut  ferts. 

Voici  le  conte  qui  a donne  lie»  à 
ce  Proverbe.  Un  tha{lciir  ayant  tué 
un  lièvre,  cncx.igcra  U groücur  à 
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un  point  extraordinaire  , & deman- 
ila  à un  de  Tes  amis  fon  lévrier  pour 
aider  le  ficn  à l’emporter:  celui-ci 
le  Int  refufa  » prétextant  que  fon  chien 
étoit  incapable  de  luffire  a un  fi  lourd 
fiirdeau  ; à la  fin  lafTé  de  fes  importu- 
nités, il  lui  dit  de  rapctifTcr  fon  liè- 
vre, & qu’il  lui  preterott  alors  fon 
lévrier. 

ACHICADO  , DA  , p.  p.  Amoindri, 
ie  » diminué  , éc  , rapétilTé , ée.  Lat- 
hnmir.ntus  , Curtatus , a , ttm. 

• ACHICHARRAR,t'.  fl.  RilToler, 
frire  à grand  feu.  Lat.  Torrere. 

ACHICHARRARSE,  v.r.  fig.  Se 
brûler , fc  griller  , fe  rôtir  au  Feu  , 
ati  Soleil.  Lat.  Æ/htmi/oUs  ardore. 

• .ACmCHARR.ADO,  DA,p.p.  Rif- 
folé , éc , hnilc,  éc.  Lat.  Te/hts^  a,  um. 

• ACHICORIA,  /./  Endive  fan- 
vage.  Lat.  i'icherimtt.  V.  F/caroUs. 

ACHINELADO,  adjtél.  Fait  en 
forme  de  p.intoufic.  Ce  mot  cft  peu 
ufité.  Lat.  Crepidatiis , a , um. 

• ACHFNESIA,  ( Terme  Anatomi- 
que) l'inter\  allc  qu’il  y a entre  la  fyf- 
tole  & b diaRole.  Lat.  Achinejia. 

• ACHlüTE , f.  w.  Achiotc , gros 
arbre  de  rAmerique  dont  le  tronc 
rcficmblc  à celui  du  citronnier. 

ACHOCAR,  t».  a.  Choquer,  hair- 
ter  une  chofe  contre  une  autre , au 
point  de  b brifer.  L.it.  Allidere. 

• Achocar,  Brifer  la  tcteàqucU 
qu'nn  à force  de  coups.  Lat.  Copia 
contundtre. 

Achocar,  EntnfTer  beaucoup  de 
pifiolcs  dans  un  coftre  , en  les  poiant 
de  c.in , pour  qu’il  en  entre  un  plus 
grand  nombre.  Lat.  Aummos  coocer- 

‘t'ârf. 

ACHOCADO,  DA,p. p.  Heurté, 
ce,  choqué,  éc.  Lat.  AUU'us  , FreJus^ 
Cenfurus  , fl  , um. 

• ÀCHUUIAR , «».  fl.  T.  V.  ^ bai. 
Ecrafer , brifer  une  chofe  par  la  force 
du  poids  qu'on  met  deffus.  L.  AUidrrr. 

" ACHUCHar,  au  ligure.  Con- 
fondre quelqu'un  , le  convaincre  par 
b fr»rcc  d un  argument  Ccmotn’eft 
en  iifage  que  chez  le  bas  peuple.  Lat. 
fyrhis  üiiqitem  cowinctre. 

ACHULHADO,  DA.  p.p. 
w.  Ef  /•  Ecrafe , éc.  Lat.  AlU/us  , 
a , utn. 

• ACHUCIIURRAR,  Le  même 

qu*i^rb«i£’4îr. 

.ACIA.  Voyez  Ildda. 

• ACIAGO , Voyez  Adofto. 

ACIAL,/.  m.  Muraille,  iiiftnimcnt 

que  l’on  met  au  nez  d’un  chcv.il  , 
quand  on  le  ferre , ou  qu'on  le  fai- 
gne.  Lat.  Pajlomh , idiu 

• R.  Mas  vuU  Adal^  que  fuena 
de  Ofkiàl^  L’indiiflric  vaut  mieux  que 
b force.  Lat.  ^usd  nuirte  nunquam 
poteris , arte  z'kei  is. 

ACIBAR  , / m.  Suc  que  l’on  tire 
de  l’aloé  fnccotrin.  Lit.  Ake. 

Acibar,  au  figuré,  fe  dit  de  ce 
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qui  eft  extrémenifnt  amer.  I at.  Xk- 
pra  modum  antarus  , fl  , um. 

Acirar,  au  figuré,  Degout,  cha- 
grin qui  fait  que  les  chofes  les  plus 
agréables  déplkifcnt.  Lat.  Amarus  , 
fl  , um. 

* ACIBARAR , «'.0.  Mêler,  mettre 
de  l’aloé  dans  quelque  chofe  pour  la 
rendre  amérc.  Lat.  Alot  quid  inj^rr^ 

* Acirarab  , au  figure,  trouMcr 
la  tranquillité  de  qnelmi’im  , lui  cr.u* 
fer  du  chagrin.  Lat.  lurban  anuri- 
tudine  arnmttw. 

ACIR.aRADO,  DA,  p.  p.  Mêlé, 
ée , d’Aloé.  Lat.  Al^c  iflimi7?A;,fl, 
mu.  Ce  mot  cR  de  peu  d’ufage. 

ACtBARRAR  , v.  a.  jetter  une 
chofe  contre  un  corps  dur , pour  la 
brifer.  Ce  mot  cR  peu  ufité.  Lat, 
AUidert. 

ACIKARRADO,  da  , p.  p.  I.ancé, 
éc,  jette,  ée,  avec  violence.  Lat. 

Aüifus , a , nm. 

' AtIC.ALADÛR,/ w.  FourbilTeur, 
PüUflcur.  Lat.  PoUtor, 

Acicaladür w.  PoljfToir,  on 
PolilVoire  ( iuRrumcni  qui  fert  à 
polir  certaines  chofes.  Lat.  lnjlru^ 
mentum  tp'o  tn/ti  poliuntur. 

ACICALADURA,  /./.  Fourbinfu- 
rc,  polifTure,  bnmillàgc.  Lat.  Amto^ 
non  expoUtio , cnit. 

ACICALAMIKNTO,/w.  Leméme 
que  le  precedent , mais  moins  ufité. 

ACICALAR,  s-rrK  flé/.  Fourbir, 
polir,  nettoyer  les  armes.  Lat.  Ar^ 
ma  fxpiürt. 

Acicalar,  au  figuré,  Polir  la 
I chair , la  rendre  unie  & Uiifante , 
au  moyen  du  fanl , & des  autres 
drogues  propres  à cet  ufage.  Lat, 
Fucare. 

ACICALADO  , DA , p.  p.  Poli , îc , 
fourbi , ic.  Lat.  Frpclitut , a , utn. 

ACICATK,/m.  Eperon  Turc, 
ou  à la  genette.  Lit.  (ulrar  Antbinm. 

* ACICHE,  /.  m.  Terme  de  Car-  ^ 
rclciir  , hachette,  infiniment  i deux 
tranchaiv;  dont  les  earrclcurs  fe  l'cr- 
vent  pour  couper  les  carreaux.  Lat, 
JnJhnwrniuTH  frr,  eum , utrimque  J'cin» 

dens  y coatinandis  laUvihus  infer^ens. 

ACIDATKS,/»».  T.  a.  V.  Achates. 

* ACIDIA,//.  ParcfTc,  noncha- 
lance, mollcn’c,  fifineantife;  ilfigni- 
fie  aulfi , pareUe,  l'un  des  péchés  mor- 
tels, Lat.  Pi^riiia^  ee. 

ACÎDO,/  w.  T.  de  Chymic.  Acide. 

Sel  piquant  & dilfolvant-  L.  Aciiumà^ 

Acioo,  DA,  adj.  M.  f’  Acide  ai- 
gre, fur,  ptqu.''nt.  Lit.  AddusyO^um. 

* ACIENZO,  Mot  ancien  qtii  pa- 
roll  être  le  même  qu'iflc/Vq/é.  V. 
ce  dernier  mut. 

ACiERTO,  f.  t».  Rcufiite,  bon 
fucecs  dans  quelque  aRairc  ou  entre- 
çrifo,  addreUe,  Éabdeté  , induRric, 
iqavoir.  Lat.  optratio  , Pro/per 

evenSus, 

Acu 
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AcibiTO.  Signifie  qitclquefbU  hi- 
zard , fortune , cafiLilitc.  Lat.  Ci- 
fu!^  ùs. 

* ACIES , / /.  Efeadron,  batiillon, 
troupes.  Ce  mot  cft  purement  Latin , 
& tr«  peu  «fité.  I.at.  Aciet , ti. 

* ACIGUATADO,  da»  adj.  m,^f. 
(Terme  Mexicain  en  ufage  dans  l’An- 
daloufic)  jaune,  pâle,  délàit.  Lat. 
Fatlidw  , i^erreuf , a , ww. 

ACIMBOGA,//.  On  appelle ainfi 
dans  les  Royaumes  de  Valence  & de 
Murcie , le  Cédrat , ou  arbre  qui  porte 
le  citron  du  même  nom.  Lat.  Cï> 
trut , I. 

* ACIMENTARSE , t».  r.  S éta- 
blir  , ic  fixer  dans  un  endroit.  Ce 
mot  eft  peu  r»fitr.  Voyez  Avnindttrft. 
Lat.  Canftithiliri  aUi'uhi. 

* ACIMIENTO  DE  GbaCIAS  , 
Voyez  fheintsatto  de  Gracias. 

* ACINA.  Voyez  Hacitta. 

* ACINAR.  Voyez  Hacinar. 

* ACINO.  Voyez  Hacino. 

ACiON  , f.  f.  lîftriviére , courroyc 

qui  fert  à porter  les  étriers.  Lat. 
Lortan  Ephifpiari^  fcatsduUc. 

* ACIPENSER , / m.  Ëlhtrgeon  , 
gros  poiflbn.  Lat.  Acciper^er,  tris. 

ACIPRES.  Voyez  Cyprès. 

ACJPRESTE.  Voyez  Arciprejle. 

* ACI RATES,  / w.  Bornes  ou 
limites  , qui  fervent  à feparer  les 
cinmps.  Lat.  JVrminf  , ortim.  J.cs 
jardinicri  appellent  encore  ainfi  les 
platcbandcs , on  blanches  de  Heurs 
qirUs  ménagent  le  long  des  murs 
d'un  jardin.  Lat.  PuMni  ^ arum. 

ACÏTARA.  Voyez  Axitara. 
ACITRON , / wi.  Citre , efpécc 
de  gros  citron  que  l'on  coupe  oniinai- 
rement  par  quartiers  pour  le  confire. 
Cftrum  jocchwro  cwditttm. 

ACIVILAR,  v.a.  Avilie  une  cho> 
fc  , la  dégrader  , Lat.  Vite  quidpiam 
Ttddere. 

ACIVILADO, DA , p.p.  Avili,  ic, 
dégradé , ée.  Lat. 

ACLAMACIÜN,//.  Acclamation, 
l’adton  d'applaudir , & de  célébrer 
quelque  chofcMrdcs  cris  A:  des  mar- 
qiK's  d'aplauiliflèmcnt.  Lat  Acclama.. 

tso  , OJÛS. 

Aclamacion,//!  Epiphnneme, 
figure  de  Rhétorique.  Lat  Afiowia- 
tio , cfiûs.  Epiphoneuui. 

Elie.tr  pnr  AcUvnccxon Ceft  lorC- 
Que  d'un  coiiTcntcmcnt  iiiunimc,  on 
cléve  un  homme  .aune  dignité,  Cuis 
rccui'illir  les  ruffr.igcs.  Lat  Catftmu- 
ni  p!.;ato  elipcre. 

ACLAM.ADOR  . f.  m.  Applati" 
diOèiir,  qui  nplaudit.  Lat  Flatifar, 
orif. 

\o  faltan  Aclamaiorcs  que  autho- 
rhen  las  accioHn  t , Il  ne  man- 
que jamais  d’applaudiiTèurs  qui  ap- 
plaudiHcnt  les  aîfiuns  baOcs. 

ACLAMAR  , V.  a.  ProcLimer,  pu- 
blier à hante  voix  & avec  blenuiité. 
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Lat  Accîamare. 

ACLAMADO,  da,  p.  p.  Proclamé, 
ée.  Lat.  Flat^/u  exceptus , a , ut». 

ACLARAR,  V.  ».  S'éclaircir,  en 
parlant  du  teins.  Lat.  Clare/ccre. 

Aclabab  , V.  àif.  Eclaircir  ( ren- 
dre évident , débrouiller  , réfoudre.  ) 
Lat.  Alaniftjlart. 

Aci.  A B A B , Eclaircir , manifcRcr 
ce  qu'on  ne  pouvoit  appercevoir , à 
caufe  du  voile  qui  le  couvroit.  Lat. 
Aprrire. 

Aclabab,  Découvrir  C clarifier  des 
liqueurs  ).  Lat  Clarijîcare. 

Aclabab  la  bopa,  (terme  de 
bUnchiflèufe  ) Eguéer  le  linge  pour 
en  détacher  entièrement  le  favon. 
Lat.  Ad  puruvi  Jeroyrrr. 

Aclabab  la  vûz  , HaufTer  la 
voix  , parler  avec  plus  de  clarté  , 
pour  qu'on  entende  mieux  ce  qu'on 
dit.  Lat  Vcctm  au^ete. 

ACLARADO,  p.p.  Eclairci,  ic.  Lat. 
Faiens  , fis.  Kitidus.  Alauifejhis , 
a,  um. 

* R.  Achraifeb  vos  compadre , que 
tends  la  boca  d tnimo , Proverbe  qu'on 
applique  à ceux  qui  font  pefans  dans 
dans  la  converlation , & qui  atfcûciu 
de  ne  point  entendre  ce  qu'on  leur 
dit.  Lat.  Nuic  tu  /odalis  dicita  f me  non 
capit. 

ACLARECER.  Lcmémequ'^r/ffTAr. 

ACLARECIDO , da  , p.p.  Le  mê- 
me qxx' Aclarado  ^ da. 

ACLOCARSE , v.  r.  Couver  ( en 
parlant  de  la  poule  ).  On  fe  fert  de 
ce  mot  en  Aragon.  Lat.  Ovis  iucu- 
bitrr. 

Aclocabse  , Se  dit  an  figuré, 
d'une  femme  qui  refte  fur  fon  fiégc 
fans  fc  donner  le  moindre  mouve- 
ment Lat.  Drjidetn  federe. 

ACOBARDAR , v.  ail.  Troubler , 
éponvMntcr  , intimider  quelqu’un , .lu 
point  de  lui  abattre  le  courage,  & 
de  lui  faire  abandonner  fon  entre- 
prife.  Lat.  Aiicuftts  atiimia»  deyieere. 

ACOBARDAfiSE , <r».r.  Perdre  cou- 
nge , s'intimider  , s’effrayer.  Lit 
Tunorr  corripi. 

ACOBAKOADO , da  , p.  p.  Intimi- 
dé, ée , Lat.  Ferterrittu , a , um. 

Ej}a  acchariadn , Il  a perdu  courage. 

ACOCEADÜR,  KA  , adj.  Rueur , 
etifc,  qui  me  & donne  des  coups 
de  pied,  comme  font  le  cheval,  le  mu- 
let , &c.  il  fe  dit  au0i  d'un  honrme  en 
colère  qui  donne  des  coups  de  pied 
à un  autre.  Lat.  Cn/i-rt/or. 

ACOCEAMIENTO , f.  m,  L’adion 
de  ruer  ou  de  donner  des  coups  de 
pied.  Ce  mot  efi  peu  uilté.  Lat.  Cal- 
citnuusi  üs. 

ACOCEAR  , V.  a.  Ruer , donner 
des  coups  de  pieds  : il  fc  dit  des  hom- 
mes & des  betes.  Lat  Fedr  premere. 

Acoceab,  ntl  figuré,  traiter  avec 
mépris , maltraiter.  Lat.  Fe^umdare. 

I ÂC0C£AB , Signifie  fouvent  tré- 
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pigner,  fhppcnlcs  picJj.  lat.  Ter. 
rat»  pedihus  quatere. 

f RcFr.  AV  efhff  ta  gatn  en  tu  cattu! , 
è tut  h rti'ri  érr  defpttes  de  echoih.  Ce 
Proverbe  nous  avertit  de  ne  point 
nous  ouvrir  à ceux  que  nous  ne  coii- 
noifTons  pas.  Lat.  Diü'f,e  qtiem  dîii)iitr. 

ACOCEADO,  DA.  p.p.  Maltrai- 
té, ée.  k coups  de  pied.  Lat  (u/. 
fû/f//,  Cntrcnlcatuf. 

• ACOCHLNAR  , r.  o.  Terme  iifite 
parmi  les  his  officiers  de  la  Jufticc. 
Difeontinuer  la  pourfuitc  d'une  atfiii- 
re  criminelle , raccommoder  fécrete- 
ment  pour  en  tirer  parti.  Lat.  Rem 
atU  canfam  clanaibon  eomfonere. 

♦ACOCHINADO,  da,  p.  p.  Ac- 
commodé , ée , pour  de  1 argent.  Lat 
iiuttt  compejhus  y a,  ut». 

ACOCOTAR.  Voyez  Aeogoterr. 

ACODADUKA . f,  f.  L’aiflioii  de 
s'accouder,  de  s’appuyer  fur  le  coudie. 
Lat  Cubito  innixus , ûs. 

Acodadüba  , /.  /.  L'aéUou  de 
marcotter , de  provigner , de  coucher 
en  terre  des  feions  de  vigne , ou  jets 
de  quelques  plantes,  pour  leur  faire 
prciuire  racine.  Lit.  Genicuiatioi  onis. 

• ACODAR , Terme  de  jardinage  i 
Marcotter , provigner , coucher  en 
terre  des  feions  de  vigne  , ou  jets 
de  quelques  plantes  , pour  leur  faire 
prendre  racine.  Lat.  GeMtcularf. 

• Acooab  , Terme  de  charpente- 
rie & de  mciiuiferie,  ajouter,  af- 
feoir , mettre  deux  petites  régies  fur 
les  deux  extrémités  d'une  pièce  de 
bois  pour  l’équarrir.  Lat.  Ad  perpea- 
dieulum  adducere. 

ACODADO,  DA,  p.  p.  Accoude» 
dcc.  L.it.  Cubito  innixus  f 4,  tsm. 

ACÜOIR,  V.  tt.  Voyez  Aevdir. 
Ce  mot  eft  bas. 

ACOOO,  f.  tu.  Marcotte,  bran- 
che , ou  jet  qu’on  détache  du  corps 
de  la  plante  pour  le  coucher  en  terre. 
C'eft  un  terme  de  jardinage.  Lit.  Ge- 
nictiUts  ^ i. 

ACOGER,  V.  a.  Recevoir  , ac- 
cueillir, loger  chez  foi.  Lat.  Excipere, 

AcOgEB,  prendre,  faîfîr.  Cemot 
n'cft  plus  nüté  dans  ce  feus.  Lat.  Arri^ 
pert , Frtheudere. 

Acoger  f.l  Ganaoo,  Recevoir 
un  troupeau  dans  n»  patunge,  pour 
qu’il  y paiffe.  Lat.  Pajeuis  admittere. 

ACOGERSE.  r.  Se  retirer,  avoir 
recours,  recourir  , fe  réfugier  en 
qiielque  liai.  Lat.  Canjvg,et‘t.  Il  figtii- 
hcaiiflî  , fe  fervir  d’un  prétexte  pour 
cacher  ce  que  l'on  dit , ou  fait.  Lat. 
Di£i»tulare. 

Acugerse,  Setenir,  fc  confor- 
mer. céder  à l'avis  d’amnii.  Lit. 
Fendere  ad  nutum  aticujus. 

Acogeksf.  . S’enfuir,  s’échaper, 
en  emportant  quelque  chofe.  Lat. 
EJugere. 

ACUGEBSR  a I.A  IGt  ESIA,  Se 
réfugier  dans  l'Eglifc,  comme  Icpra- 
C 3 tiquent 
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tiquent  en  Efp.i:;nc  les  anâffiiu  ^ les 
milFaileurs.  C'eU  aiifli  embraffer  l’état 
hvclcruiliiiiic  pour  n’étre  point  an*ii- 
jetti  aux  charges  aux  impôts.  Lat. 
ÂA  arm  coaJv^Fre. 

* RcFr.  y/rop:  at  rutantn  mi  azuçt- 

rr» , y ■volvioftmt  Ce  Prover- 

be nous  avertit  de  ne  poijit  recevoir 
chez  nous  un  homme  qui  peut  nous 
nnitrifer  dans  la  fuite.  Lat.  Extia^ 
nv  is  mihi  fuhito  bxrti  fevibittrr, 

• Refr.  DtfetUibrar  al  Al^uacü^  y 
artycrfe  ni  CoiregiAar.  Ce  Proverbe 
c‘l  fait  p<3ur  ceux  qui  faute  iPcxpé- 
ricnce  fc  jettent  dans  im  d.-ingcr 
pour  en  éviter  un  autre.  Lat.  Incidit 
in  fcyllam , eufiens  vitart  carybAim. 

ACOGETA,  f.f.  Fuite,  évafion  , 
moyen  & manière  de  fortir  d'un  em- 
barras , échapatoirc.  Lat.  w. 

• ACOGIDA , f,  f.  Retraite , re- 
fuse, azilc,  proteélion.  Lat.  Con- 
fu^ium , a. 

Acogioa  , Se  dit  .aufli  du  con- 
cours de  différentes  chofes  dans  un 
meme  lien,  fur -tout  des  eaux.  Lat. 
Confiievium , ii. 

Ex.  Tietten  las Jîtrtas  fMrdondfcor^ 
ren  muchas  acogiiUu  de  corrientes  y de 
nirvts.  Les  montagnes  ont  beaucoup 
d'endroits  par  où  s'écoulent  differen- 
tes fmirces  & amas  d’eaux  produites 
par  les  neiges. 

ACOGIDO  , DA , p.  f.  Rc<pi , üc , 
accueilli , ic.  Lat.  Exceftuj , a , um. 

ACOGIDOS,  Ganados  acogi- 
DOS.  On  appelle  ainü  les  troupeaux 
qu'un  homme  reçoit  dans  fes  pâtura- 
ges , & qu'il  peut  renvoyer  quand 
bon  lui  fcmble.  Lat.  Gvrgts  pq/cw'r 
djmiJJi. 

ACOGIMIENTO,  f.  m.  L’aftion 
de  recevoir  chez  foi , acencil,  récep- 
tion gracictife.  Lat.  Exceftio , H>jpù 
tium. 

ACOGOTAR  , t».  ff.  Tuer,  égor- 
ger quelqu'un  en  lui  enfonçant  un 
couteau , un  poignard  dans  la  nuque 
du  cou,  comme  on  le  pratique  à l'é- 
giri  des  htciifx,  des  moutons  &c. 
Lat.  Per  mediii!»  cervkem  pwuiim 
ferire, 

ACOGOTADO , d a,  p.  p.  Tué , éc, 
d'un  coup  de  couteau  dans  la  nuque 
tiu  cou.  I..at-  Ptr  occiyiU  transjùcMS 
^tadio  , fugioue, 

Acogotado,  Siignifie  chez 
«Yilo , opprimé  , pcrfécuté  , ferré , 
prcflTc.  I^t.  PrqTiiiy  a,  um. 

ACOITA,  f.f.  AfBidion,  peine, 
danger.  Ce  mot  cft  ancien,  & l'on 
dit  aniotml’hui  Cuita.  Voy.  ce  mut. 

ACOITARSE , Voyez  Acuitarfe. 

ACOLC'H.AR,  Voyez  Cokbur. 

ACÜLITO,  /.m.  Acolyte,  jeune 
Clerc  qui  fert  à l’autel , immédiate- 
ment au  derfous  du  fous  * Diacre  , & 
qui  a le  premier  degré  des  quatre 
ordres  mineurs.  Iax..  Acoiytutyi. 

* Acoli  ro  , On  appelle  ainfi  le 
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Clerc  qui  fert  la  Meffe  en  furplis,  fans 
étretonfiiré.  Lat.  Accfytus  y i. 

* Acolïto  , On  appelle  ainfi 
dans  le  ftyle  badin , celui  qui  fert  de 
fécond  à un  autre  dans  quelque  entre- 
prife.  Lat.  Fautor , Cames, 

Ko  ha  sncnrfler  Acolito , Il  n’a  pas 
hefoin  de  fécond , U cft  en  état  de 
fe  tirer  d’afl’airc. 

* ACOLLADOR,/  m.  Terme  de 
Marine , DritVe  , cordage , qui  fert 
à élever  , ou  à amener  la  vergue  le 
long  du  mât.  Lat.  Funis  ntuaicusjlrin- 
pendis  antmnis  in/erviens. 

* ACOLLARAR , v.  a.  Mettre  le 
collier  aux  bêtes  qui  doivent  tirer  nno 
ch:irrettc , ou  labourer  la  terre.  Lat. 
Jt^o  fubiieere. 

ACCOLLARADO,  DA,  p.  p.  Qui  cft 
fous  le  joug  au  moyen  d'un  collier. 
Lat.  TcrtfsiiUiu, 

AtOM.AXDAR.  Vovez  DlCo^ncn^ 
sLir.  Le  premier  a vicifli. 

ACOMANDADO,  DA.  Voyez  En- 

cifmenJird7, 

ACOMBAR  , f’.  «r.  Voy.  Ct^mbar. 

ACüMENDADOR , f,  f.  Qui  fa- 
vorife , qui  protège , patron  , pro- 
tcélcur.  Ce  mot  a vieilli.  Lat.  Fautor, 
Patmnw, 

ACOMETEDOR m.  .AgrefTcur , 
ainiillant , qui  agit  le  premier.  Lat. 
Aggrejfur  , oris, 

ACOMETER  , v.a.  AfTfiinir,  at- 
taquer vivement.  Lat.  Iwmdrrc, 

Ai'ometer  à alguno  , attaquer  quel- 
qu’un. 

Acometer,  Signifie  aufti  entre- 
prendre , exécuter  nue  ebofe  avec 
connoiftànce  de  caufe , & après  y avoir 
mûrement  penfe,  Lat.  AxgreJiyÀhriri. 

Acometer,  On  cmpîoyoit  autre- 
fois ce  mot  pour  celui  de  Cometfr  ; 
inaisaujourd'lmiil  n'eftpiusen  ufage. 

Acome  ter  , On  employé  fouvent 
ce  mot  pour  doiutcr  à entendre  qu’on 
a engagé  par  des  préfens  un  homme 
à faire  ce  qu'on  exige  de  lut.  Lat. 
Ftrteniarr. 

Acometer  , En  parlant  de  la 
maladie  , du  fommeil  , ou  de  tel  au- 
tre accident , figniKc , commencer  à 
feutir  l'effet  de  quelqu'une  de  ces  af- 
fcClions,  ou  indifpolitions.  Lat.  In- 
Jlare.  Crgert. 

* Refr.  Acometn  quiets  qLÎera  , el 
fuertc  ej^ern.  Ce  Proverbe  nous  ap- 
prend que  le  vrai  courage  ne  confiftc 
point  à entreprendre  les  chofes  (ans 
reflexion,  nuis  à les  ronnoitre,  & 
à ne  point  fc  défiftcr  de  ce  qu'on  a 
entrepris.  Lat  Cujt(fvis  aggreJi  ejl 
viri  fed  cangredL 

* Refr.  De  ritin  d rusn  qn/r»  «eo- 
meUt’eaee,  Ce  Proverbe  ftgnihe  qu'une 
funplc  a]>parence  de  courage,  nous 
fait  fouvent  fortir  avec  honneur  des 
entreprifes  les  plus  difficiles. Lit.£^w«- 
cit  inter  imfrobos  prhr  qui  imprtit. 

ACÜMETIDO , PA , p.  p.  AlTaiUi , 
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ie , attaqué , éc.  Lat.  Impefitusy  a,  um. 

ACOMETIDA.  Voyez  Acometi- 
miento.  L’ndion  d’affaillir , d’attaquer 
quelqu’un  avec  intrépidité , attaque  vi- 
ve & prompte.  Lat/nt’a//l),  ettis. 

ACOMETDUENTO,/  /«.Voy. 
Acometida. 

Aco.METlMtEN’TO  , Signifie  quel- 
quefois tentation  , forte  peifuaiioi». 
Lat.  Tetitmio , onit. 

Acometjmiento,  Attaque,  ter- 
me d’cfcriine;  üy  en  a de  deux  for- 
tes, l’une  vraye,  & l’autre  feinte. 
Lat.  Invajh  , o«f/. 

AcOMETIMIENTO  de  EN'FEIME- 
DAD,  CAI.EN  IURA  ^c.  Attaque  de 
Hçvre , de  fummcil , ou  de  tel  autre 
accident.  Lac.  Accdfîoy  otns, 

ACOMüDABLE,  adj.  d'une  feule 
term.  Accommoilablc  , ct>nvcnahlc. 
Ce  nrot  cft  peu  ufité.  Lat.  Aiiryîahil/s, 

• ACO.MODACION  , / /.  L'atle 
par  lequel  on  proportionne  & l'on 
ajufte  une  chofe  avec  une  autre.  Lat. 
Acccmmotlatiù. 

• ACO.MODADAMEKTE  , »ir. 
Commodément , avec  commmiité,  fans 
peine , ni  travail.  Lat.  C^snmiM , /a- 
citi. 

Acomodadamente,  Signifie aiif- 
fi , avec  ordre,  avec,  méthode , d'u- 
ne façon  régulière,  avec  poids,  & 
mefurc.  Lat.  Aptè . ContmtM. 

• ACOMODADISSIMAMENTE  , 
ad^is.Jhptrl.  Très  commodément.  Lat. 
CammodH/imi. 

ACÜMODADISSIjMO  , MA,«dr. 
fftperl.  Très  commode  , fe  dit  U'im 
Heu  , d'une  maifoit , d’un  apirtcmeiit. 
Lat.  AptijpmHs  , a , «m. 

Acomodadissimo  , Très  com- 
mode , fe  dit  d’une  perfonne  riche , 
& avantagée  des  biens  de  la  fortune. 
Lat.  Pr-edk'ts. 

Ex.  Ko  folo  acomednd'C^imo  ^ Jsno 
Atrrifo , y for  con/cquenda  foherbio  y 
crucL  Non  fculemeut  très  riche,  m.-iis 
très  puifTant,  & par  cimTéquent  fu- 
perbe  & cruel. 

ACOiMODADOR  , f.  m.  Celui  qni 
acommode,  qui  ordonne,  qui  ajufte 
une  chofe  avec  une  autre.  Lat.  Ay- 
tatrr. 

Acomodador.  On  appelle  ainC 
en  Efpagne  celui  qui  cft  chargé  aux 
fpeéHitlcs  de  placer  les  femmes  «liiis 
les  lieux  qui  leur  font  deftincs.  Lat. 
Uclor  famiinas  in  /venà  collocans. 

ACOMÛDADORA  , Eft  le  nom 
que  les  Efpagnols  donnent  aux  fem- 
mes qui  fc  chargent  de  trouver  des 
nourrices  pour  les  enfans  Meneufe. 
Lat.  Kufrieum  cmciUatrix. 

ACOMODAMIENTü , f.  m.  Ac- 
commodement , accord , qui  fc  fait  par 
rentremife  d'un  tiers.  Lat.  PaéUo , 
cuis. 


ACOMODAR , V.  a.  Accommoder, 
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€ft  deftincc.  Lit.  Aftare. 

Acomodar,  Placer,  ranger  une 
perfonne  1 une  chofe  dans  un  lieu  ({ni 
lui  convienne.  Lat.  CoUocart. 

Acomodar  , Accommoder,  termi- 
ner une  iUfputc , un  different.  Lat. 
IJUm  contfomre. 

Aco.modar,  Donner,  procurer  de 
remploi  à quelqu'un.  Lat.  Muturi 
ûliqîifm  addU'crc. 

Acomuoar,  Accorder,  fournir  à 
quelqu'un  les  chofes  dont  U a befoiu. 
lat.  Suhminifhare. 

ACOMODAKSE , v.  r.  S’accommo- 
der, outre  les  figniRcations  preceden- 
tes qu'on  peut  employer  au  pafîif,fe 
rendre,  fc  conformer,  fe  prêter  à 
unechorc,.  ou  au  fentiment  d'outruî. 
Lat.  I»  aikrita  arhitriufn  cancfdert. 

Acomüdarse  al  tirmpo.  Se 
Dinformer  au  tems.  Lat.  Tcmfori 
ftrvire. 

ACüMODADO  , DA,  p.  p.  Accom- 
modé , éc.  Lat.  CompuJUm , Apfutus , 
a , wn, 

• Acomodado,  Commode,  pro- 
pre , convenable  , comme  peut  Titre 
un  terrain , un  pofte  , une  maifoji. 
Lat.  Apttu.  Cbnvcnîau.  Opporttutus  , 
a , tan. 

• Acomodado,  Modère,  jitftc,  raU 
fonnablo , fe  dit  du  prix  qui  n'cfl  poüit 
trop  cxcclTif.  Lat.  Aledhcre  pretium. 

• Acomodado,  Riche,  qui  ell 
1 Ton  aife,  qui  ne  mmque  de  rien. 
Lat.  Dixfts  , Ixicuflts. 

• Acomodado,  Se  dit  d'un  hom- 
me qui  aime  Tes  aifes  & Tes  eomino- 
dites.  Lat.  Sihi  cottf^Uns.  coimno^ 
iii  nt<niunt  ârditas. 

Acomodado  de  ropa  limpia. 
Se  dit  par  ironie  d'un  homme,  qui 
par  fa  mauvaife  conduite  , s'cA  at- 
tiré imc  maladie,  ou  une  aSàirc  fo- 
cheufe.  Lat.  AuAus  tiaumo , vu'cmtno- 
do , aut  pçÿmto  iuiro. 

ACOMüDC)  ^ f,  m.  Voyez  Ojw- 
t^aicncia.  Ce  mot  n’cft  en  ufaqe  que 
p.armi  le  bas  peuple.  Lit.  l^rrgia  conu- 
moditoi. 

ACÜAlPAîiADOR  . f.  m.  Compa- 
gnon , celui  qui  accompagne  , ou  qui 
tient  compagnie  k un  .autre.  Lat.  CV 
tttcs , Sodui. 

ACüMPAh.AMIENTO , /.  m.  Sui- 
te, cottege.  Lat.  Ajfe^atio^  eni*. 

AcoMPAfiAMitNTO  , Accompa- 
gnement, fc  dit  des  infhumens  qui 
accompagnent  celui  qui  chante , & 
du  papier  qnl  contient  les  parties  no- 
tées. Lat.  iVttWfri  od  Xfoei  oh- 

fequentes. 

ACOMPAnAR  , i*.  n.  Accompa- 
gner , aller  de  compagnie  avec  quel- 
qu'un, Lat.  AJeciari  ^ idtiitari. 

Acompaiiar  , Anbrtir  , joindre 
une  chofe  avec  une  autre , pour  lui 
fcrs'ir  d’ornement.  Lat.  Adjunf;ne. 

• Acompahar,  Accompagner  en 
terme  de  Peinture , c’eA  orner  U Rgu- 
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re  principale,  de  fâ^oii  qu’elle  domi- 
ne dans  le  tableau.  Lat.  Or.Minaita 
adjicere  tahnlr. 

♦Acompaiiar,  Accompagner,  en 
terme  de  mufique , c’eft  jouer  en  mê- 
me tems  les  parties  fur  quelque  iiif- 
tnimcnt.  Lat.  î'ocan  mMieruftuiure. 
C'cfl  auffi  chanter  as’cc  d'autres,  en 
fuivant  le  même  ton,  quoique  les 
notes  foient  différentes.  Lat.  A.L‘ui  , 
vtl  aliquibm  concinn  e. 

♦ .ACOMPAn.^R  DE  REPE.VTE  , 
Accompagner  à livre  ouvert,  fuivre 
avec  un  iiiftnimcnt  la  perfonne  qui 
ch.inte  T fans  avoir  vù  la  partie  qu'on 
doit  jouer.  I.at.  Vxmujktt  ftritio  co^ 
mititri , ctiom  rcpaiSÎKu  moduijtiont. 

* Refr.  A tptkn  nt(\U  /mm  tUn , no 
acomfMia  ni  qwie»*a/  bitn.  Ce  Prover- 
be nous  apprend  qu’il  n'y  a rien  de 
plus  dangereux , que  de  fréquenter 
des  gens  de  mauvaifes  mœurs.  Lat. 
Cas'fifl  frttdem  impr^bum  cottforlium. 

ACOMPAnAXi’E  , p.  a,  du  verbe 
Acontpvtar.  Accompagnant , qui  ac- 
compagne. Lit,  Vomitans. 

* AcoMPArtANTE , Accompagnant, 
en  terme  de  Muüqiie  , cfl  celui  qui 
ie<^>mpagnc  avec  quelque  inltnimcat 
la  pertonne  qui  chante.  L.  Û>witans. 

ACüMPAnADü,  DA.  p.  puf.  du 
verbe  Acamptinttr  dans  toutes  fes  ac- 
ceptions. Accoinp.igué , éc.  Lat.  Su- 
dus.  Adjiütcfuj. 

AcOMPAhAoo,  Se  dit  auffi  d'un 
Juge,  d'un  Notaire,  ou  d’un  Méde- 
cin appelle  pour  adjoint  dans  une  af- 
faire , ou  d.*uis  une  maladie.  Lat. 
Sûciatus  , Adumélus , a , um. 

• Refr.  Aîas  vuU  foto  tjue  mal  acem-. 
panadû.  Il  vaut  mieux  cire  fcul  que 
mal  accompagné.  Lat.  Sdus  mu>uto  , 
ne Jts  improherum  comet. 

ACÜMPLKXIONADO , DA,  adi.sn. 
^ f.  Complexiünné,ée,qiii  cftd'nnc 
certaine  complexiun , bonne  on  mau- 
vaife. Lat.  Bfnty  aut  maïè  aftelus  , 
n , uot, 

ACfLMULAR.  Voyez  Actanulur. 

ACOMUI.ADO.  Voyez  Acumuhdo. 

♦ ACONCHADILLÜ,/  m.  Ter- 
me Ivizirdc.  Petite  fricaffee,  petit  pht 
bien  alfûfbnnv.  Lat.  Suaviui  condi- 
metttuvt. 

♦ ACONCHAR,  a.  Agencer,  ac- 
commoder une  chofe.  Ce  mot  cil  peu 
ulilé.  Lat.  Compsnerpy  Cottdnnare. 

• ACO.VCHAÜO,  DA.  p.p.  Agencé, 
éc,  ajuflc,  ée.  Lat.  CompçikuSy  a,  ton. 

ALÜNDiCIONADO  , DA,fld>.Com- 
plcxionné,  ée,  conditionné,  ée,  qui 
cft  de  bonne  oti  de  mauvaife  condition, 
ou  complexioii , on  iT employé  jamais 
ce  mot , fans  y joindre  les  adverbes 
on  »m/,  oicu  conditionne,  mal 
conditionné.  Lat  Béni  , aut  maîi  af- 
feclus , a , um. 

(itneros  bien  y è mat  acondsdonaâoSy 
Marchandifes  bien  ou  nul  condition- 
nées. 
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• ACONGOJAR  , «•.  *r.  Opprimer, 
fatiguer  , aJfliger  quelqu’un  de  telle 
forte , qu’on  Tcmpê^  Iie , pour  ainli  tit- 
re, de  refpirer.  Voyez  Cotq^ojar.  Lat. 
JlJch'iUam  alicui  fant  e. 

Ex.  *Vtf  te  conp^ctet  bermana  Catnih , 
Ne  te  chagrine  pas , ma  fœur  Camilic. 

• .^CONGOJADO.  DA,p.f.  Aflligc, 
cc,oppre(ré,ée,  fatigué,  ée.  l^t.  * Uarorey 
trilHtia , nut  dohre  fetius  « a , um. 

• ACONHüRTADO  , da  , adj.  w. 
T.  ffl.  Conforté  , ée , Animé , éc.  Lat. 
Rohsratus  , Corroboratus , a , loa. 

ACONITO,yi  m.  Aconit,  herbe 
venimeufe.  Lit.  Ac'^nitum , i. 

• ACÜNSEGUESCER,  v.  a.  Ob- 
tenir , impetrer  , avoir  ce  qu'on  de- 
mande. Voy.  Alcanutr.  Con  hyiir. 

• ACüNSEGUlR  , 1'.  «.  Voy.  O»- 
yîgttiV. 

■ ACONSFJADOR  , / m.  Celui  qui 
donne  confcil.  Voyez  Coftjtra. 

.ACOKSIJJAR , 1*.  a.  Confcillcr, 
donner  confeil.  Lat.  Conjiliwn  ilure. 

Aconfejttr  à aiptuo , Confeillcr  quel- 
qu’un. 

• Refr.  /r  à la  guerra  , ni  cafar , tn 
/e  ha  de  econjetar.  Ce  Proverbe  nous 
avertit  qiTcn  foit  de  matières  dange- 
reufes,  il  ne  fout  jamais  confeillcr 
perfonne  fous  v avoir  mûrement  pen- 
îe.  L.it.  dVVc  Huptius , ttcc  irt  belUuH 
fmifeyis. 

• R.  Quim  d fohife  acoftja  y àfo- 
las  fe  rem(fa.  Qui  ne  prend  confcil 
que  de  foi- même,  n fouvent  lieu  de 
s’en  repentir.  Lat.  fltti  niHt  aiiui  niji 
qnod  jM  foU  placet  , cofutit , mifer  sx 
anintoft. 

• Refr.  Si  la  aijlti  no  me  n^rada , w 
me  acoftkt  nada.  Ce  Proverbe  nons 
apprend  qu’il  cft  extrêmement  JilH- 
iile  de  perfuader  une  chofe  contre 
le  témoignage  des  feus.  Lat,  A>  con- 
futus  mihi  nn  ulaue  centra  i]nod  pLuet. 

ACONSÉJADO,  DA,  p.p.  Con- 
fciîlé , ée.  Lat.  AUtrius  covjiiio  *uiju* 
tus ..  a y um. 

ACONSOLAR  , r.  ail.  V.  ConfcU‘. 

ACONTAGIAR,  v.  ait.  Infoclcr, 
communiquer  une  maladie  contagicti- 
fe.  Lat.  înfetre  y Centamhare. 

• ACONTAGIADO,  da  , p.p.  In- 
fcélé , ce.  Lat-  htftiltu,  Cor.taht.r.a^ 
tus  , O , tort. 

ACONT.AR.  Voyez  Cotnar. 

• Acontar  , Etayer,  étanqon-  . 
ncr  une  chofe  qui  cft  prîte  à tomber. 
Voyez  Apuntalaf.  Lat.  hildre  po- 
rittem. 

• ACONTADO,  DA,  p.p.  Etayé, 
écjétançonné , ée.  Lat.  Fuïtnsyayum. 

ACONTECÉR,  v.  imp.  Avenir, 
échoir,  arriver  par  .accident.  I-at.  Ac^ 
ddere,  Çsntingerr. 

• ACONTECER  , Signifie  suffi 
fouvent  avenir , arriver  , non  point 
fortuitement , mais  en  conléqucnce 
de  ce  qu'on  a expérimenté,  ou  par  une 
fuite  de  ce  qui  a précédé  $ & dans 
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cc  Cens  on  employé  ce  vcrl>c  avec  les 
Pronoms,  me,  rp,  /p,  comme  Avon- 
teetme  ^ il  m’arrive,  Acontretit  ^ il 
t'arrive,  Acontteek ^ il  lui  arrive.  Lat. 
AiiH  4 tihi , ilii  ^fu  vmit, 

Ilafcr  y acmtécer  , har/  y acotrtectre. 
Phrafes  vulRaires,  faire  & exécuter, 
je  ferai  &,  i’exéenterai , pour  mar- 
quer une  détermination  précipitée , 
violente  & conihintc  «le  fajrc  du  bien 
nu  du  mal  à quelqu’un,  le  menacer, 
promettre  beaucoup.  I.at.  Tn  aliqucm 
#3rr<yiii/‘  ntinoi  jaéftn't , fin’midines  o/- 
tentare.  Et  quand  U s’agit  de  pro- 
menés , Montes  (surtûs  follii'ere. 

ACONTECIDO , da  , p.  p.  Avenu, 
ue , arrive  , éc.  Lat.  Itnfrovi/usj  Inà^ 
fimu , a , pm. 

ACüNTECI.MirXTO , / w.  Evé- 
nement , cas,  accident  imprévu.  Lat. 
Ca/ui,  È^rntus. 

AtONTENTARSE , Vove*  .Con- 
tetrtarfr.  Le  premier  a vieilli. 

* ACONTRASTAR,  <•.  «.  Terme 
ancien.  Voycr.  Contrajiar, 

* ACOPÂÛO,  DA,  udi.w.^f.  Fait, 
te , en  forme  de  coupole.  Il  fc  dit  des 
arbres  & des  plantes  dont  la  cime  eft 
terminée  en  forme  de  coupc,  touffue  , 
ferrée  & épalffc.  I.at.  Orbiculuns. 

* ACOPETADO,DA,ad/.Fait,te, 
en  forme  de  toupet.  On  n’employe 
cc  terme  que  dans  le  (lile  badin. 
Lat.  Ciniinnatui , a , um. 

* ACüPIA.MIEN'rO,/m.  Répar- 
tition  , divifion , ré..;lemcnt  d'im  tri- 
but que  l'ou  impoie  fur  pluGeurs 
particuliers,  ou  fur  le  commun  «les 
villes  & villages  î il  fc  dit  aufli  des 
troupeaux  que  l’on  met  dans  les  pà- 
tiirajccs.  Lat.  ÆjHnnttio  pafeuorum , 
t’f/  rti  oiicttjus  diflrjhnth. 

* ACOPIAMIENTOS  , Reparti- 
tiens  que  l'on  fait  dans  les  villes  Se 
vilbiî^cs  d’une  chofe  dent  on  doit 
prendre  certaine  quantité  détermi- 
née , comme  cR  le  fcl  &c.  Lat.  Rceum 

âi(iribui:o. 

* ACOPIAR  , aSl.  Compter  , 
nommer,  ou  faire  le  denombrement 
d’une  chofe  qui  doit  entrer  dans  une 
autre.  On  le  dit  particulicrcmcnt  des 
troupeaux  qu’on  mène  ilans  les  pâ- 
turages d'autrui.  Lat.  Rreen/nr.  De- 
firibere. 

* Acopiar  , Rqjartir,  diftribuer 
entre  les  voifms  le  Tel , ou  les  im- 
pôts qu’oii  doit  Mverau  Souverain. 
L.it.  Dçj'i'ribn’fy  Dilhibtiere. 

* ACOPIADO,  DA,p.p.  Reparti, 
te  , dülribué  , éc.  Lat.  Amorroior , 

«1 , utn. 

^ ACOPIO  t /.  rn.  Le  meme  qu’^- 
cepitsmieitt'}. 

* ACOPLAR,  r.  ocf.  Accoupler 
, ( en  terme  de  charpenterie  ) c’eft 

joindre  deux  pièces  de  Uns  enftm- 
hlc  de  manière  que  les  joints  ne  pa- 
roîQcnt  point.  Lat.  CkrpulMr. 
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• ACOPLARSE , ï*.  r.  S'accoupler, 
Cau  figuré)  s’unir,  fc  joindre.  C’cfl 
un  terme  Aragonois.  Lat.  Convmire 
iwicetn. 

• ACOPLADO,  DA,  p.  p.  Joint,  te, 
uni.  Lat.  Ccpuhtus.  JunHxtSy  a , um. 

• ACOQUIKAR,  <».  ûé/.  Epouvan- 
ter, intimider,  aUittrc  quelqu’un  de 
façon  qu’il  n'ofe  ni  remuer , ni  ref- 
pircr.  Lat.  Terrere. 

• ACOQUINADO,  da,  p.  p. 
pouvante,  ce,  Lat.  Trrritus  y um. 

• ACÜR.AR,  A*.  tf/L  Suffoquer, 
étouffer,  tuer.  Cc  mot  n’eft  ulité  que 
dans  I.a  Murcie.  Lat.  Su^heare. 

’ ACORC\AR,rrr*.  aé/.  Dcffolcr 
( ôter  la  foie  d’un  chev  al , d'un  mu- 
let, d’un  àne).  Ccfl  un  terme  Ara- 
gonnis.  Lat.  Ffjuwn  difeakeerre. 

ACORDADAMENTE,  cdr.  D’un 
commun  accord  , & coiifentemcnt. 
I.ai.  L'nct  ew.  Cotmnuni  cenfenfu. 

• ACORDADISSIMAMENTE  , 
fldf*.  fhp.  Avec  une  parfaite  confor- 
mité & égalité  ♦ fans  la  moindre  op- 
polltHUt  ni  répugnance , très  d’accord  , 
très  un.aniincmcnE  Lat.  ConjunSlif^ 
Jîuti. 

• ACORD.VmSSIMO , m a Jttpnl 
Très  d’accord,  très  unanime  en  tout. 
Lat.  i'oncàrdsjjtmus , a , um. 

" ACORDAMIENTO,/ w.  Con- 
formité, concorde , union.  Ce  mot  eft 
peu  ufité.  Voyez  CetffiiTniJad  y Cbw- 
conlia , Cotifonancia» 

• ACüKDAKZA  , Voyez  Ce»(/ô- 
ndncùt. 

ACORDAR  , «*.  né/.  Déterminer  , 
réfoudre  d'un  commun  accord  , ce 
qn'on  doit  faire  ou  exécuter.  Lat. 
Commtmi  cot^et{fu  /ancire. 

• Acord  A RSE,  S'accorder  , conve- 
nir cnfcmblc,  être  du  même  fenti- 
ment.  Lat.  Cûni.'enire. 

• Acordar  , Accorder,  rcgler, 
aiufter  une  chofe  avec  une  autre.  Lat. 
Co:t/hmtare. 

Acordar  , Rappeller  dam  fa  mé- 
moire une  chofe  qu'on  avoit  oubliée, 
fc  rdlbuvcnir.  Lat.  Retuinifei. 

" Acordar  ♦ Recouvrer  l'uCigc 
«les  fens  «lont  on  avoit  été  privé  par 
un  accident.  Cc  mot  eft  imilitc.  Lat. 
Exptrrpifei. 

• Acordar,  Par  allufion  h nn 
homme  qui  s’éveille , ou  qui  revient 
d’un  accident,  fc  dit  d'un  homme 
parcflcHX  & nonch.il.int , qui  laiffc 
tchnper  les  occafions  favorables  pour 
agir.  I at.  Ocai/icnem  Ssf  tempus  omit- 
tere  quidvis  jUcituds. 

Ex.  Tarde  ticcrdd  FuLinû  y Tel  s’y 
eft  pris  tard. 

Acordar  los  ÎKjhi'umrptrs  mti/!cosy 
6 Uu  •i  oces  y Acorder  les  inftnnnens 
ou  les  voix  , les  mettre  à runiffon. 
Lat.  Concinere. 

• Refir.  la  que  m Mana  «rr^p,  inrde 
aevrii.  Ce  proverbe  fignifie  que  celui 
t^ui  n'entreprend  pas  le»  chofes  à tems, 
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en  tient  difficilement  à bout.  Lat 
Tttm  judicant  homines  , uhi  jam  pet- 
ttitet. 

ACüRDADO  , DA  , p.  p.  Accordé, 
ce.  Lat.  Coneors. 

Lo  Acerdadâ , Terme  des  tribu- 
naux fupérieurs  nmir  exprimer  qu’u- 
ne chofe  eft  réfiduc  nu  ordonnée  , 
comme  <uii  diroit  arrêt , jugement. 
Lat.  Juÿipn  y ùecrettnn. 

• Refr.  Quta'.ioelnecioesacvedaAo  y 
el  mercaio  es  ya  pajfado.  Ce  prnvcîbc 
nous  apprend  que  pour  être  heureux 
U faut  ufer  de  vigiLincc  & profiter 
des  occafions  que  le  tems  pu  la  for- 
tune nous  offre.  Lat.  .Srra  in  fundo 
pa\JhniïHia. 

* ACOROE,  adi.  d'une  term.  C<m- 
furme , égal , mis  au  point  que  les 
règles  l'exigent.  I.at.  Conforwis , e. 

• Acüroe,  Conreiitant  , qui  eft 
d’accord,  du  même  fentiment.  Lat. 
C'/ucors. 

ACORKEAR , oé?.  Frapper  de 
la  corne,  comme  font  les  taureaux, 
& les  autres  animaux  qui  en  ont. 
Lat.  Contu  fervre. 

* Acornear  , au  figuré.  Mal- 
traiter quelqu'un,  le  traiter  durement. 
Lat.  Maü  su  Apere. 

f ACORO,  / m.  Acorus,  Flam- 
be, plante  fcmblable  au  Lis,  excep- 
té que  fes  feuilles  font  plus  étroites 
& pointues.  Lat.  Acorum , /. 

ACORRALAR  , v.  «i.  Enfermer 
des  troupeaux  dans  une  baffe  - cour  , 
ou  dans  une  bergerie  , ou  dans  tel 
autre  endroit  clos  de  murailles,  de 
bayes.  Lat,  Intrafcpta  concluiere. 

Acorbalar,  au  figuré,  preffer 
quelqu’un  de  façon  qu'il  ne  fâche  que 
faire , ni  que  dire.  Lat.  Ad  incitas 
redif’tre. 

f ACORRALARSE,t».r.  T.«lc  Bohé- 
miens, s'cnfiiir,  fe  faiivcr,  fe  mettre  en 
lieu  de  fureté,  L.  Ffttf^tre.  ior.fit^cre. 

t ACüRRALADf),  DA,p.  p.  Enfer- 
mé, ée , dans  une  baffe-cour  , frappé, 
ée , de  crainte.  Lat.  Cùncbifus , a , um, 

ACORRER,  v.a.  Secourir, aider, 
protéger.  Ce  mot  eft  peu  ufité.  Voy. 
Socorrer.  Aytuiar. 

ACORRIDO,  DA,  p. p.  Secouru, 
protégé.  Voyez  Socmrido.  /hudado. 

t ACOKKO , f.  m.  Secours , aide  • 
apiii.  Cc  mot  a vieilli.  V.  Socor^’j. 

ACORRUCARSE.  V.  Acumsearfe. 

t ACORTADIZO,  f.  tn.  Rognure 
j de  papier,  de  gants,  d’étuffe  &c.  L.U. 
Rawe  ittan. 

t ACORTAMIEXTO,/^.  Ter- 
me d’.Aftronomic.  On  .ippcllc  ainfi  h 
diffcrcniTc  qu’il  y a entre  la  diftance 
du  centre  du  monde,  au  centre  d’u- 
ne Pianctc  dans  fan  orbite , & celle 
du  centre  dit  monde  au  point  de  l’E- 
clyptîquc,  où  l’on  fiippolc  1a  meme 
planète-  Lat.  Curtntio. 

ACORTAR,  f. a.  Amoindrir,  dî- 
niinucr  , rendre  moindre , accmîfdr , 
rclferrcr , 
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Pefl*crTcr , réduire.  Lat.  Ufcurtare. 

t ACÜRTAR , Signifie  quelquefois 
détenir , forpendre , diminuer , ré- 
primer. Lat.  Rtfrimtre^  Jilorari, 
t ACORTARSE  . v.  r.  Signifie  nu 
figuré  , fc  troubler , perdre  courage  , 
foit  par  honte  t foit  foute  d'cTprit , ou 
par  crainte.  Lit.  Timoré  vel  vtrecun- 

diu  impUcari. 

ACÜRTADO  » DA  , p.  p.  du  verbe 
Âcoi-tur  ilans  toutes  fes  acceptions,  ac- 
courci y ic.  Lit.  Bretijius.  Decurta- 

tus  * O , WH. 

ACORVAR.  Voyez  EnCfirvar, 
ACORVADU,  i>A,p.p.  Voyez 
£iworprti(<»  , Curx‘o. 

t ACORZAR.  V.  Acortar.  C‘cft 
un  terme  bas  , qui  n'cR  uüté  que 
datis  i'Aragon. 

t ACOkZAR  , Terme  Aragonois  , 
Mettre  un  enfant  enrobe,  Tôter  du 
maillot.  Lit.  Dtpolhh  fMciioribui  ft^p- 
dis , puciltms  pjri  is  amicuiis  vtjiire. 

ACUSADüK , /.  w.  Qui  pourfuit 
tinc  chofe  jnrqu*à-cc  qu'il  a’en  foit 
rendu  maître.  Lat.  jHjidator,  Opps$~ 

f^iuitor. 

ACOSAR,  V.  a.  Pourfuivre  une 
chofe  , jiifqtrà-cc  qu'on  s'en  foit  ren- 
du maitre.  Lat.  Ferjh^ui , infreiari. 

Acosar,  au  figure,  Pourfuivre, 
maltraiter  quelqu'un , le  vexer , Tac- 
cablcr  de  ch.îgrin.  Lat.  t’fxurt. 

ACüSADO,  DA,p.  p.  Pourfnivi, 
îc,  dans  tous  fos  feufi.  Lit. 
tus.  A/iUiitui,  F.vutitsttstf , O , «w. 

t ACOSTAMIÉNTO./.  w.  Sol- 
de, ou  paye  <jHC  rcccvoicnt  ceux  qui 
étoicnt  au  férvice  d'un  Prince  ou  d'im 
grand  Seigneur.  Ce  mot  n’cR  plus 
ulité.  Lat.  %Siipeniium  , ii. 

t ACÜS  FAR  , V.  O.  Coucher  quel- 
qu’un , le  mettre  au  lit  ; on  employé 
plus  fyuvcnt  ce  verbe  avec  le  pronom 
pcrfonnel.  Lat.  Jaccrcy  Cubare. 

Acosta  R,  nvr  figure.  Pencher  , 
incliner  , menacer  ruine.  Lit.  L-u 
btjeere , Ruinum  minari. 

t Acostar,  t».  n.  Suivre  le  par- 
ti , l’opinion , l'avis  d'autrui , fc  nur 
ger  de  fon  côté.  Lat.  AM^trere  alimi. 

ACOSTAkSK,  t».  r.  S'.ipprochcr 
de  quelqu'un , ou  de  quel  )uc  choie.  V. 
Actrearje. 

Acostarse  , Se  coucher,  remet- 
tre au  Ut.  Lat.  Cuhitum  ire. 

Me  acuejio  à Us  mteve , à iur  (Uez  , 
à las  onze,  « media  nod.'f.  Je  me 
couche  à neuf  heures , h dix  heures , 
à onze  heures , à minuit. 

Acojlemonoi , Couchons  nous. 
J^iiirre  uihA  acnjlarfe  ? Voulcz- 
vous  vous  aller  coucher  ? 

Boli'er  à acûRarJt^  Se  recoucher. 
Bolvh  d (Kojhrfe , Il  fc  recoucha. 
Ha  b'ttUç  à acv/larje  , Il  s'eit  re- 
couche , elle  s’eil  reconchée. 

Aoiefleje  ufieA  , tuuejimje  uftedes , 
CouL-hez  Vous. 

A que  beraje  açuejlu  ufied  f A quelle 
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heure  vous  couchez-vous? 

• ACOSTARSE,  Terme  de  Mari- 
ne , fe  dit  d’un  vaiRcau  qui  s'appro- 
che de  la  côte.  Lat.  Appeikre  littcri. 

t Acostarse  el  peso.  Se  dit 
d'uiie  balance  qui  trébuche.  Lat.  In 
iiUcrutYMH  partem  luncem  «‘oyere. 

• Rcfr.  Dame  donie  spteyo 

tare  dende  me  acue/ie.  On  applique  ce 
proverbe  à ceux  qui  abufuit  du  cré- 
dit qu'on  leur  donne , pour  maitri- 
fer  ceux  dcfqucls  il  dipendoient.  Lat. 
Concédé  tantuium  ^ ipje  mox  plus  ou- 
/eram, 

• Rcff . Aïits  XHili  aeyfiarfe  Jtn  tenu , 
que  iexiantsnfe  ct>n  tUsuLt  : ou , félon 
d'autres  .•  Acuejlatc  jin  rrwa,  itiHoisecetiu 
fin  de»d<f.  Ce  proverbe  elf  foit  pour 
ceux  qui  dépenfent  leur  bien  en  cho- 
ies inutiles  & qui  agiüent  fans  fagcll'e 
& fans  prudence.  L.it.  l<npai\fui  ut 
fi  moneo , ne  ft  debilor. 

• R.  Iftien  mut  no  puede^  con  fu  wfw- 
yer  fe  acueflu-  Ce  proverbe  fignifie 

, que  beaucoup  de  perfonnes  ne  prati- 
tiquent  la  vertu , que  par  l'impolH- 
bilité  où  ils  fout  de  parvenir  à leurs 
fim  en  agilLint  autrement.  Nous  dî- 
fons  en  François,  foire  de  ncccftité 
vertu.  Lat.  Extremu  cogit  cGgitm-e 
paupertas. 

ACOSTADO,pa,  p.  p.  Couché, 
ée.  Lit.  jaerns , in  leHo  cotioccUus. 

• Rcfr.  El  trigo  ao/flado  , fu  dueno 
lexvntado.  Ce  proverbe  fignific  que 
iorfquc  le  bled  fc  cmichc  d caufe  de 
la  pcianteur  de  l'épi , le  proprictiirc 
en  devient  plus  riche.  I.at.  Froventus 
uhtr  rrigit  mentent  indigsttn. 

ACOSTUMBRAR  , v.  ali.  Accou- 
tumer (foire  prendre  une  habitude, 
ou  une  coutume).  Lat.  Ajfue/acere. 

Acostumbrar  , t».  neut.  ou  recip. 
S'accoutumer  , s'habituer,  fe  foire 
à quelque  chofe.  Lat.  Ajiueferi. 

ACOSTÜ.MBRAKSE,  Etrecn  ufo- 
gc , coutume.  Lat.  /«  q/«  ejè. 

ACOSTUMBKADO,  DA,  f.  p. 
Accoutumé , ée.  Lat.  Afitetus , a , um. 

• Rcfr.  Hijo  de  fiuda  0 mal  criado  ^ 
0 mal  acofluinbrado.  Cc  proverbe  figni- 
fic  que  fi  les  veuves  font  pauvres^ 
clics  font  dans  l'impoifibilité  de  bien 
élever  leurs  enfous , ô:  que  fi  clics 
font  riches,  clics  ont  coutume  de  les 
gâter  par  trop  de  carelfes,  Lat.  Mu~ 
Ùeris  orhte  Jiiius  deterrimus. 

ACOTACIüN  , / /.  L’ai^ion  de 
jrofer  des  homes  ou  limites  pour  mar- 
quer les  Jrcritages.  Lit.  Fu:ium  pra- 
feriptio. 

t AcotaCION,  Citation,  alléga- 
tion, marque,  note.  Lat.  Â’o/n  , 

f ACO'l  AK  , V.  ail.  Se  refemr 
l'uiigc  d'tin  ch.imp,  d'un  pré,  d'u- 
ne montagne,  y mettant  des  bornes 
|H>ur  que  ptrfonne  ne  puiRe  y entrer 
'ans  permiRion.  I.at.  Limites  peuere. 

Acotar  , Citer , marquer,  allé- 
guer , mettre  det  notes  fur  un  paf- 
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pour  en  faciliter  rintcliiçence. 
Lat.  Aiusotare.  Notis  difiinguere. 

t Acotar,  fignific  aulli  accepter 
une  chofe  au  prix  qu'on  y a mis. 
Lat.  Candilio  pretio  emere. 

ACOTARSÉ  , r.  Sc  retirer  . 
s’échaper,  fc  mettre  en  fureté,  pour 
n'étre  point  impliqué  dans  une  al^re. 
Ce  mut  cil  plus  ufitédans  la  .Murcie, 
que  dans  les  autres  Provinces  d'Ef- 
pagne.  Lat.  In  iocim  ttUum  per/tq^ere. 

ACOTADO  , OA,  p.  dot'.  Acotar  f 
dans  tous  Tes  fens.  Cité,  marqué, 
pofé , ce.  Lat.  Finihus  dijlincius.  An^ 
nvtutus. 

} ACOTOLAR,  V.  nlf.  Maltraiter 
quelqu'un  avec  excès.  Ceft  un  terme 
bxs  qui  n'cfl  iifitc  que  dans  i' Aragon. 
Lac.  AlAi  Lnihere. 

t ACOTOL.ADO,  DA,p.  p.  Mal- 
traité, éc  avec  excès.  Lat.  AJaÜ  habi- 
tus , a , ioH, 

ACOVl/NDAR , t'.  itii.  Mettre  les 
burufs  fous  le  joug,  pour  le  char- 
roi, ».u  le  Libourigc.  Lat.  Jugofuh- 
jicere. 

t ACOVTJSDADO  , da  , p.  p. 
Mis , fc,  fous  le  joug , attelé  , ée,  à la 
eiuirrué.  Lat.  Sttb  jugum  mîjfus. 

ACRE  , adi.  d'une  feule  terminai* 
fon.  Acre  , piquant , mordicant , aci- 
de, fc  dit  des  Fruits  verds.  Lat.  Af- 
/-rr  , rrt  , rum. 

Acre,  Acre,  au  figuré,  fc  dit 
d'un  caraélére  dur , fauvage , difficile. 
Lat.  Auflerus  t u,  um. 

ACRECKNTADOR  , /.  m.  Aug- 
mentateur,  amplificateur.  Lat.  Fr»- 
pagater  y orii. 

ACRÈCENTAR,  v.  aü.  Augmen- 
ter, accroître , agrandir  , amplifier , 
exagérer.  Lit.  Angere,  antplfcare. 

ACRECLNTAMIENTO  , /.  m. 
Accroiffement.  augmentation , en  tou- 
tes forces  de  choïcs.  Lit- 

tma  . I. 

ACRECENTADO  , DA,  pe:rt.  paf, 
Accni , UC  , augmente , éc.  Lit.  Au- 
Ilus , a , um. 

t ACRECER,  V.  K.  Augmenter, 
accroitre  une  ch(»fe,  y ajouter..  Le 
même  nxIAcrectr.tar.  Lat.  Crefeere, 
Dcrecho  de  turecrr.  Terme  de  prati- 
que, Droit  d'accroiRement.  Lat.  yus 

ACKKDIT.AR  , t».  aci.  Accréditer, 
mettre  en  cnnfidération , ou  en  cré- 
dit. Lat.  Fidrmfacert  alicuî  rei. 

t Acreoitai  , Signifie  auffi, 
Cautirmner  quelqu'un , répondre  de 
lui,  .iRiircr  qu'une  maichamlifc  , ou 
qu'un  commerce  cft  fur  éc  valable. 
Lit.  Spondrre. 

Acreditar,  Acréditer  , conci- 
lier , attirer  de  reftime,  de  la  vé- 
nération , de  l'autorité  à quelqti’nn. 
Lit.  Nesnen  y f.iMamx>c  alicui  fattre. 

t ACKEDITARSE,  v.  r.  S’accré- 
diter , acquérir  de  l’cRimc , de  la  con- 
ildvtatiuo.  Lat.  Homen  fbi  fstccre. 

ACRE- 
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ACPEDÎTADO , DA , p.  p.  Accrc- 
dit>*  % it*  Lnt.  Cerius , Conjirtnaltu  , 
tft'iTClus  > n , unt. 

AcHiDirADO,  Qm»  3 «lu  crctlit, 
achtilandé. 

Fffà  ao(dit(hlo  , Il  a »lu  crcilit. 
///<!>' , lis  ont  du  crédit. 
à acrtiiitarjf , Il  fc  met  en 
crédit  y il  commcnec  à avoir  des  cha- 
lands. 

ACRFEDOR  y / w.  Créancier  » ce- 
lui à qui  l'mi  doit.  Lat.  Creditor, 
t Acbeedor,  On  appelle  ainfi 
celui  qui  poibOenn  emploi  dont  il  dl 
«ligne.  l at.  Homo  tucrcrie  dignaft 
Cona  r/o  de  Ai  rtedcref,  Concours  «le 
créanciers  , ceflion  qu'un  débiteur 
fcit  en  Jüfticc  des  biens  fur  Icfqucis 
fes  crianeicrs  ont  droit.  I.at.  Buhorum 
cç/Afl  /a  acdiu»tan. 

ritito  de  ^rrcfdorw.  Pmirfuitc  de 
créanciers , pourruîte  que  ceux-ci  Font 
contre  un  debiteur  pour  racquiltc- 
ment  de  ce  qui  leur  cil  dû.  L.it.  //* 
cum  piitrinm  dehitsre  egititta. 

t ACRKERyC.  ».  Prêter  fur  ga- 
ge « ou  felun  l’ufage  ordinaire.  Lat. 
Conmtedare , D>tre  mttiuo. 

f ACKtiMÊNTE,«dv.  Aprement, 
vertement,  aigrement,  rudement, 
levércmciit.  l.at.  Acrittry  Âfperh 
t ACRIBADURA  , /.  /.  Ladion 
de  cribler.  Lat.  Crifti*.U»o , onis* 

t ACRIEADLTIAS  , Criblur«,  on 
cmplovc  toujouni  ce  mot  au  pluriel. 
Lat.  CWfcro  ex«T«r<i , ortmt. 

t ACRIBAR,v.  a//.  Cribler î net- 
toyer le  grain  avec  le  crible.  Lat. 
Crihrare. 

AcriAar.  , Au  figuré  , fignibc 
percer  une  chofe  de  plufîciirs  trous, 
la  percer  d’outre  en  outre.  Lat.  Ver- 
forart. 

ACRIBADO , DA  , p.  p.  Criblé , éc. 
Lat.  Çrihro  purgutus.  rerforatus  , a , 
um. 

t ACRIBILLAR,  r».  oél.  Cribler 
une  chofe,  la  percer  de  phifieurs  trous 
comme  un  crible.  Lat.  Trtmsfodtre. 

t ACRIK1I.I.AR , Au  figuré,  inquié- 
ter, f.ttiguer,  pourfuivre  quelqu'un 
fans  relâche.  Lat.  Urgere. 

ACKîBlLLADO,  DA,p. p.  durvri. 
Acribiliar , dans  Tes  acceptions.  Cri- 
blé , ée  , percé , éc , de  pluficurs  trous. 
I.at.  Tfumft fns  y <r,  $nn. 

ACRIMINACION,;:  f.  L'aaioninr 
LnqueUe  nii  exagère,  on  aggrave  un 
crime  vrai  ou  ruppofe.  lait.  CrMwVw- 
tin , tmit. 

ACRIMINADOR  , / w.  Celui  qui 
aggrave, «pli  exagère  un  erhne,  ptmr 
en  hâter  le  châtiment.  Lat.  Accuiatory 
DeLitf>r. 

ACKIMINAR  , V'.  acf.  Imputer  à 
crime  ce  qtii  ne  l’eft  pas , aggraver 
une  aéHan  luiioccntc , la  faire  raroitre 
pins  mcvh.uitc  qu’elle  ne  l'c^  Lat. 
iVirntuarù 

ACRIMIKADO,  DA,  p.  p.  Impn- 
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té , éc , crime.  Lat  Accvfatus  , 
inJtiHuU’tuf , a , um. 

ACRIMONIA  , f.f.  Acrimonie, 
aigreur , acreté.  Lat  Acrimonia  , A/- 
ptritm. 

t Acbimoma  ♦ Au  figuré,  l'al- 
grcur , la  dureté  de  certaines  raifons 
dont  on  fc  fert  pour  cx.agcrer  une 
chofe,  ou  pour  la  blâmer.  L.  Sevtritai. 

t Acrimonia  , Se  prend  fou- 
vent  dans  le  feus  métaphorifjuc  pour 
force , énergie , ardeur , véhémence  à 
exagérer.  Lat  In  dker.dû  vehenicnth, 

ACRISOLAR  , f.  fUi.  Affiner , pu- 
rifier, paffer  p.ir  le  creufet , ou  la 
coupelle.  Lat.  Jgne  pwgare. 

Aciisolar  , Sijpiific  auffi  donner 
du  luflre , de  l’éclat  â une  chofe.  Lat. 

, Spkndortm  àdderf. 

t ACKISOLARSE,  <•.  r.  Signifie 
j an  figitré,  fe  purifier,  manift'Rcr  la 
j réalité  de  fes  vertus  & de  fes  aclions  , 
en  palTant  par  les  perfécutimis , & les 
Uavcrics.  Lat.  lUufirius  reddi. 

ACRI.SOLADO,  DA.P.p.  Affiné, 
éc  , éjiurc  , éc.  Lat.  Jgne  pMgatus , 

a y sim. 

t ACKOKAXTO , t a,  «dj.  m.  / 
Mot  Grcc&  terme  d’ Agronomie  , qui 
fc  dit  d’un  allrc,  ou  d'un  point  du  ciel , 
qui  cR  opi>ofc  au  Soleil  dans  fon  le- 
ver , ou  dans  fon  coucher  i ainft  on 
nomme  AcrotsyHes , les  étoiles  qui  pa- 
rolffent  le  loir.  I^t.  Vtfperthiusyaytms. 

t ACROSTItO  , Mol  Grec  qu’on 
a introduit  dans  la  langue  Kfpagnole; 
Acroflichc,  forte  de  PfJtrfic  «Lins  la- 
qtscHe  les  premières  lettres  de  chaque 
vers  forment  un  nom  marginal,  tât 
ÂcTcJlkl'us , fl  , sa». 

t ACROTERO  , /.  /.  AcTotCTC  , 
terme  «rArchitcdtirc.  Ce  font  de  pe- 
tits piédcflnux  , qui  foutionnent  de 
petites  flatiivs  au  haut  des  bàtioicns  ; 
il  figuifie  quelquefois  le  Élite , ou  le 
fominet  d’un  bâtiment  Lat.  Finn»- 
cuLt  adijicivrhm. 

t ACROY  , f.  t».  Terme  Bourgui- 
gnon , reçu  dans  la  langue  Kfp.igno- 
Ic.  Gentil-homme  du  Palais  , liiiet 
au  Grand  Maître  , qui  cil  obligé  d'ac- 
gpmpagncr  le  Roi  lorCqu’il  va  à fa 
chapelle  , ou  dans  «l’autrcs  Eglifcs 
ét  qui  le  fuit  à la  guerre  avec  trois 
chevaux.  Lat.  Rrgii  fcrmuliUüs  «j/* 
JecUt  y fl*. 

t ACTAS,  f.f.  Aélcs,  (au  plu- 
ricl  ) faits  publier , rtgiflrés , & au- 
torilcs.  Lat.  A^ia  , orum. 

t Actas  de  LOS  Saktos,  Ac- 
tes des  Saints,  procès  verbaux  tou- 
chant leurs  vies  & Iciirs  morts.  Lat. 
Aêla  SitnHertnn. 

ACTITADERO,  ra,c4/'.  w.  éf/. 
Terme  de  Palais , qui  n'cll  en  uh^e 
que  dans  le  Royaume  d’Aragon.  Caulc, 
procès  qui  cfl  à Ton  commem;cincnt. 
Lat.  fora  irptus , a , sttn. 

ACTITAR , t'.  «.*  Aêlionner,  in- 
tenter un  procès.  Ce  mot  n'di  en 


A CT 

nfage  qnc  dim  l'Aragon.  Lit  Zitem 
intendetr. 

t ACTITADO , DA , p.  p.  Aélion- 
né , éc.  Lat.  In  isa  duclus , a , um. 

ACTIVIDAD, //.  Aftivité,  fii- 
cuUé  aftivc , force , vertu  ; il  Cgnî- 
fic  aulTi  diligence , promptitude.  Lat 
Dilijeastia  , a-, 

ACTIVO , V'A  y fldf.  m.  Aâîf  , 
ive , qui  agit,  ou  qui  a la  vertu  d'agir, 
comme  le  feu  , les  rayons  du  Soleil. 
L.Tt.  Pcteni  y Efficax. 

Ihmhre  aifivo  y Homme  aélif,  agîf- 
I Tant,  diligent,  remuant  Lat.  Hotuo 
diligem  y hupiger. 

No  inter  voz  aliiva  ni  pn^>Oy  K’a- 
voirnivoîx  aélivc  , ni  paffive.  C*cft 
être  dans  l'incapacité  d'agir,  d’upi- 
ncri  c’cfl  auffi  ne  pouvoir  être  nom- 
me, ni  choifi  p«mr ocrupei  un  polie, 
une  charge.  Lat.  Privuri  fnjrofih. 

Per  ikjiva  y per  pqffîfa  , Expref- 
fion  familière,  qui  nuirquc  l'ardeur 
avec bqiiellc on  .agit,  ou qu’oii d^ire 
qu’une  chofe’  arrive , fans  négliger  .au- 
cun des  moyens  qui  peuvent  la  faire 
réiidir.  Lar.-"  Totis  ^'iribu*. 

Tester  x<oz  Aéliva , .Avoir  voix  ac- 
tive ; en  termes  de  pratique  , on  «lit 
que  dans  une  élcélion,  i;n  homme 
a voix  aélivc  & paflive , lorfqn'il  a 
«Iroit  de  donner  fa  voix  pour  l'élcc- 
tion  , ou  qu'il  peut  être  élu.  Lat. 
SuSr<^^di  facultm. 

Pxix'or  de  stez  ««///t*».  Priver  de 
voix  aélivc.  Ceft  dépoiiilicr  un  hom- 
me du  droit  qu'il  a d'opiner  ilans  les 
affaires.  Lat.  ExpoUare  aliquesn  facul- 
taie  ferendi  fuffragiusn. 

fWbo  Ahnv  y Verbe  aélif , eft  ce- 
lui qui  marque  uncailion.  Lat  / rr- 
bwn  aliititm. 

ndtt  aHh'a  y Vie  aftive , ou  qui 
confiflcdans  l'aélmn.  I.at.  Titaixâivii. 

roz  ttllk'a  y Voix  aélive , e'cfl  cel- 
le qui  cfl  en  état  d'agir,  & qui  agit 
••Rcélivement , d'où  vient  que  S.iint 
Ifidorc  1.1  nomme  Acltielle  , parce 
qu'elle  indique  l'aftion  de  celui  qui 
agit , ou  qui  exécute  quelque  chofe. 

ACTO , / w.  Acle  , ou  aâion , il 
lignifie  en  PXpagnol  quelque  opéra- 
tion que  ce  foit.  Lat.  Aéius , £s. 

ACTOS , Aéles  i on  nppelloit  .au- 
trefois ainfi  les  Ailes  juilici-iircs , au- 
jourd'hui on  Ks  nomme  Ataos.  Lat. 
Adiur  itiridici. 

ACTOS  de  CABALLEBtA  , Faits 
de  clies'alcrie.  Kit.  Fgregia /acissera. 

Acros  de  comeoia,  Aclcs  de 
coniédie.  Lat.  Acim  comkuf. 

Ali  os  de  los  Apostolfs  , 
Aéles  desApéitrw.  C'cfl  le  titre  d’un 
des  lisTcs  du  Nouveau  Teftament. 
Lit.  Aeia  Apt’Jhhrum. 

Acros  DE  POSSESSION  , AcEcs 
de  poni-fTiun , Crrèmonics  juridiques 
qu'on  obfcrve  dans  la  prife  de  polrcf- 
hon  d'un  emploi , d'une  dignité  , èi^c. 
Lit  Aéitts  pojejfèrii. 

Acros 
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ACTOS  DK  l'NtVERSrDAD,  Ac- 
tes d’UlliverCté  , ce  font  les  conclu- 
fions  , les  Thcfcs»  les  leçons,  A:  les 
anfre*  exercices  littéraires  <^iiifcfinnt 
dans  les  Uniecrfités  pendant  le  cours 
des  ctiulcs.  Lat.  AcU^  onon. 

Actos  Disnsrivos,  Aéïcs 

dillinétiFs , qui  diflin^icnt  les  nobles 
des  rotiirters  , pour  les  poftes , offices , 
ou  emplois,  t.at.  quiktu  nobiUf 

à plehrii  Ji/cci^nuntur. 

Actos  posiriïos,  AAes  pnfi- 
tift , ou  preuves  de  noliiefre  A:  de 
catholicitc  ancienne  , que  les  Cheva- 
liers de  Malthe , & des  trois  ordres 
militaires  de  St.  Jaques  , Alraniara 
Sz  CaUtraxHi  , font  obligés  de  foire 
awiit  d’étre  rçqus,  également  pour 
les  Canonicats  de  Tolède;  & de  Ca- 
tfaoüdtc  ancienne  pour  entrer  dans 
les  quatre  Collci;cs  majeurs  de  l’U- 
niverfitc  de  Salamanque  , & des  deux 
majeurs  d'Alcala  A tic  Valladodid  ; 
comme  aufli  pour  être  admis  à quel- 
que poUe  on  emploi  de  l'Inquiiition. 
Lat.  AAa  hmorit  ajTfytivn. 

Acros  PÜBMCOS  , Actes  publies, 
font  ceux  qui  font  accompai^nés  de 
quelque  folcmnitc , comme  les  Ac- 
tes du  Palais,  ceux  de  rinquifition , 
&c.  Lat.  C>m'nituipublici. 

Efi^rr  en  Aéio , Etre  en  action  , en 
mouvement , ou  dans  la  dirpoÜtlon 
d’agir.  Lat.  ATovni, 

Tentr  Aéio$  poJihHts , Avoir  des 
actions  pofitis'cs  , fe  dit  an  figuré  de 
celui  qui  a les  qualités  requifes  pour 
p.arvenif  aux  dignités.  Lat.  Bm\  ««- 
être.  Il  fe  dit  également  par  ironie 
d'ime  perfonne  de  mauvaife  vie.  Lat. 
ALtli  ituAire» 

ACTOR , f.  m.  Aétenr,  fi-^ifie 
littéralement  h perronne  qui  agit  ; 
mais  il  n'cft  iifité  dans  ce  fens , que 
parmi  les  Comédiens.  Lat.  Achty  arts. 
Et  en  terme  de  Pratique , Deman- 
deur. Lat.  iilium  vccat  in  Jus, 

ACTU.AL,  tuiu  lUs  Jeux  jgenrrt. 
Aétuel , qui  eft,  qui  exifte  actuelle- 
ment, réellement,  réel,  ctfcctiF.  L. 
A<.iu  exiihns. 

ACrÙALMENTE,  aJv.  Aaucl- 
Icment  , effectivement  , réellement 
en  effet.  Aélu , Rrip/a. 

ACTU.^R,  <*.  a,  Extciiîcr  une 
operation,  A en  quelque  forte  pré- 
p.arcr  & difpofer  ce  qu'on  doit  faire , 
en  excitant  la  vertu  & la  fnctilté  de 
l’ .Agent,  pour  qu’il  opère.  Lat.  Age^ 
re , J*Xi  ne. 

t Actuar,  En  terme  de  Palais, 
înlirijirc  un  Procès.  Lat.  Litem  dif- 
foune. 

t ACTÜANTF,  p.  «é?.  Celui  qui 
foutient  une  Théfc , ou  tel  autre  aCte 
public,  qui  inffruit  un  procès.  Lat. 
frepugnater. 

t .AC'i'L.ADO , DA.  p.  p.  du  verbe 
Atlum,  Prépare,  éc.  Lat.  FiUius.  Fa- 
ratiis,^  DsjpojUus^  a,  um. 

'iïvt.J. 
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t I/s  Altuado , Par  Antenomajè , Ce 
qui  elt  écrit  dans  les  aétes , A les 
écrits  indiciaires.  L.  Acium  in  Judicio. 

t ACTCARIO , / w.  On  appelle 
ainli  dans  l'Aragon  le  Kotnirc  chez 
qui  on  dreff.»  les  aétes.  Lat.  Acintirius. 

t ACTL'OSO,  SA,  adi.  m.fef/. 
Aétif , ive,  foigneux  , fe,  appliqué,  éc. 
Lat.  Dil':rett!. 

* ACliCHILLADIZO , 7a  , aij.  m. 
^f.  Querelleur , qui  aime  à quereller. 
Ce  mot  nVft  d’aucun  uiage.  Lat.  DU 
glaàiatcr. 

ACUCHII.LADOR , /,  m.  Qui  don- 
ne des  coups  d’épée,  brclcur,  fer- 
railleur. l.at.  DrVLd/J/or , endt. 

ACUtimXAR,  f.  fl.  Taillader, 
balafrer  quelqu'un  avec  une  épée , im 
fabre,  ou  telle  atttre  arme  que  ce 
foit.  Lat.  Cicatrh'ihus  dfrwrpflrc. 

t Acuchillar  , Découper  un 
drap , une  étoffe , y faire  de  petites 
ouvertures  avec  un  inftnimcnt  in- 
venté p<niT  cet  effet.  Lat.  />/Îm 
oritamenti  graiià  /rf’j/.VrV  ^•ariegarr. 

t ACUCHILLARSE,  v.  r.SetaiU 
ladcr , fe  fabrer , (é  balafrer  les  uns , 
les  autres.  Lat.  Jlutuis  iciibsa  fe  pr- 
tere. 

ACUCHILI  ADO,  da.  p.  p.  du  ver- 
be Ann'hiiùtr  dans  tous  fes  fciw , dé- 
chiqueté, éc,  ba]afré,ée,  tailladé,  éc.  L. 
Cicairicibus  ^turptUm. 

t Acuchii  I ADO  , an  figuré,  ex- 
trêmement verlé  dans  les  affaires. 
Lat.  C:lu  dcéfns. 

f Refr.  Jlas  fon  lot  attwiazadof  que 
acuchilLUr>s , En  François  , 11  y a 
plus  eu  lie  bruit  que  de  mal.  Lat. 
Jtiants  plmnnque  snm.e, 

t Refr.  So  hui  mejor  riJ*Wf'«iWfl , que 
el  Ifien  azttcHll.'ido.  Ce  Proverbe  figni- 
fie  que  rien  ne  nous  inffruit  mieux 
«me  nôtre  propre  expérience.  Lat. 

Erprrtus  ipjr  K'uhus  e-ptimè  curxU. 

t ACUCi.A,  /./.  ^llicintde,  foin, 
diligence  , l.at.  Cura , Diligentia  , 4t, 
ACÜCl.AR , t'.  a.  Exciter  , lûter  , 
aiguillonner  , preffer  pour  qu'une  chi>-  i 
fe  .s'exécute  promptement.  Ce  mot  cft 
peu  ufité.  I.at.  Stitnulùre.  ' 

t ACUCIADO,  DA,  p.  p.  Hâté,; 
cc,prcfl’c,  aiguillonne, éc.  L.  Stviw- 
latM  , a , utn.  ‘ 

t ACUCIOSO,  SA,  adf.  nt.p  f. 
Diligent,  te,  cmprcflc,éc,  appliqué, 
éc,  foigneux  , fe,  à faire  une  chofe. 
Ce  mot  a vieilli.  Lat.  Diügtm.  Alacer. 
Jinpiger. 

f Refr.  £Y  hetnhre  ferndjb  en  h 
ft'fia  et  aeuciojo.  Ce  Proverbe  fignîfie 
que  les  gens  pareffeux  font  avides  des 
nouveautés.  Lat.  Fejlo  diei  pr/sdigus 
I areti  in  die, 

j f Refr.  jQuien  te  hha  aeucicFa  > 

I Hormmto  y aguarexa.  Ce  proverbe  cft 
en  iifage  parmi  les  gens  de  b cam- 
* pagne , & le  fens  en  cil  que  c ’eff 
I l’oci.ifion  qui  rend  les  hommes  dili- 
I gents  & foigneux.  Lat.  £/  iabor  in- 
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gfnium  tm/eris  dédit. 

ACUDIR , V,  neuf.  Venir  h tems  , 
accourir  à propos  pour  fecourir  quel- 
qu'un, ou  pour  telle  autre  fin.  Lat. 
Opporluni  edi»e»ire. 

Acijdir,  Signifie  auffi  fecourir, 
aflifter , aider.  Lat.  Auxilistri. 

ACUOIR  A ALGDNO  , Socorrerlt 
eoa  dinn‘0  à ro*  etras  cofas  en  fus  ne- 
cejf  dndrs , Afliffer  quelqu'un  d'argent 
ou  d'autres  chofes  d.ins  fes  befoins. 

Aie  txcude , Il  m'affifte , elle  m'af- 
fifte. 

Ag  adir  à aiguno , S'adreffer  à quel- 
qu'un. 

Acudaufiedà  {ajufiîàa^  Adrcfilz- 
Vüus  .i  Ja  jnfftce. 

Acuiamoi  al  Rty  ^ AdrcITuns  nous 
au  Roi. 

ifc»d/r  à la!  artnui , Courir  aux 
armes. 

Acudierott  à las  armas , lU  couru- 
rent aux  .arme«r. 

Acudir  , Signifie  fuuvcnt  fréquen- 
ter , hanter  , aller , venir  fouvent 
dans  un  endroit.  Lit.  Frequentare, 

Ex.  AcuJe  muchas  tvzff  « cq/'a  Jcl 
Duqtte,  Il  fréquente  fouvent  la  mai- 
fon  du  Duc. 

iVfl  uatda  f.  m.  nias  à quelLi  caf*  , 
Ne  fréquentez  plus  cette  nuiifon. 

t Acudir,  Signifie  auflî  recourir 
à quelqu'un  , fe  prévaloir  de  fon  apui. 
Lat.  Auxilium  ab  aliqiio  petere. 

Ex.  Acudfd  Don  Ftrmttdo  en  coja 
tim  drduo  al  putrocinio  dei  i'irrey. 
Dans  cettt  facheiifc  circonllance  Dmi 
Fcrdiiund  implora  la  protcélion  du 
Viceroi. 

Acudir  i.a  tif.rra  con  fru- 
TOS,  Veut  dire  que  b terre  eft  ex- 
trêmement fertile.  Lat.  Fruélus  abnn- 
U«  aut  uberitti  protwftr. 

f Refr.  La  caft  queniada , acudir 
con  cl  agua.  Ce  proverbe  s'applique 
à ceux  qui  n'offrent  leurs  fervices 
aux  gens  que  lorfqu'iU  n'en  ont  plus 
befoin.  Lat.  Pojl  beliitm  auxiliusn. 

f jQiàea  en  tiefnjM  httye , rw  tirmpa 
artfde.  Qui  fçait  le  retirer  à tems, 
fçait  .lulfi  revenir  à propos.  Lat.  jÇ_ui 
cautm  cil  i«  trmpcre , idetn  pr.«vlrnr. 

AC’UENTO , tuixr.  Qui  ne  s’emploie 
qu'avec  le  verbe  auxiliaire,  Fjlat‘ ^ 
Être  : Si  ainfi  on  dit , Mo  me  ejla 
acuento , ce  n'cft  pas  mon  compte. 
Lat.  Mon  in  rem  meam  r/l. 

ACUKHDO  , f,  ni.  Deliberation , 
ou  réfuiution  prife  avec  cmmoiflance 
lie  caufe.  Ce  mot  eft  dérivé  du  verbe. 
i^^:t^rl/4fr.L.  Ratuttt^fxwnqiie  conjhisnH, 
AeuKRDO  EN  coNSujo  , Avis,  ré- 
foltition  , prife  dans  les  tiibunniix  h I.i 
pluralité  des  voix.  h.S'enatus  cosjtliwu, 
t Acuf.rdo,  Jugement , connoif- 
fance,  ca|  aeité  , nthge  de  b raifort. 
Lat-  Jfentù  if  rathsiit  u/tu. 

A(’UFRD0  , Souvenir,  mémoire, 
foiiVLiiancc  des  chofes  p-ilfécs.  Lat. 
AUmaria.  Rtordatio. 

D .ACLtR- 


Digitized  by  Google 


26  ACU 

+ Acueroo  , Oii  ajvpelle  ainfi 
au  la  falle  ou  les  Minières  de 

la  Ciuncellcric  , ou  des  audiences 
Royales  s’aflcmblcnt  pour  délibérer 
fur  les  aflàires  & juger  ; atidttoire. 
Lat.  De inata  ftrtnàis  fenUntiis  axiU. 

t AevERDOt  On  appelle  ainfi  le 
corps  des  Minières  qui  compolcnt 
une  Chancellerie,  ou  une  Audience 
telle  que  celles  de  Valladolld,  Grc> 
nade,  Scvillc  &c.  Lat.  juxiieum  cen- 
ftjftu , ùf. 

fACUERDO  DE  ASSESSOa,  Avis  , 
funtiment  d'un  AflcfTcur  fur  lequel 
un  Juge  détermine , conilamnc  ou  ap> 
prouve  une  chofe.  Lat.  ConjîUuftt 
ad  Jemtdavf  fententiam. 

t Acuerdos  delReino,  Avis, 
fentimens  , remontrances  , propofi- 
tions  que  les  Etats  du  Royaume  Font 
au  Roi.  Lat.  Rf^ni  flacita  à Rcge 
ttffrobata. 

t Efiar  fuefa  âe  fu  acuerio , Etre 
hors  de  Ton  bon  fens , de  fentiment , 
de  connoinancc , ik  raifon.  Lat. 
aut  mentit  non  eje  compotem. 

t Libre  de  Acuerdot , Livre  de  de- 
liberations , c’eil  celui  dans  lequel  on 
cnrégitre  les  avis  des  Tribunaux  fit- 
péricurs , des  Corps  & Communautés. 
Lat.  Aéfa  fenatûs.  Capituli. 

t Por  idtimo  acuerdo , Pour  der- 
nière réfolution.  Phrafe  qui  exprime 
la  dernière  réfolution  qu’on  a prife 
touchant  l’cxcaition  d'une  chofe.  Lat. 
Deniquh  Tandetn. 

t Quedar , o ejlwr  de  acuerdo , Etre 
d'accord  avec  quelqu’un  , agir  de 
concert  avec  lui.  Lat.  Convenire  r«- 
ter  fe. 

f Tomar  acuerdo  y Confnlter  quel- 
qu'un , lui  demander  confeil  fur  une 
affiirc.  Lat.  ConftUum  aiicujus  exquis 
me. 

•f  Eolver  en  fu  acuerdo , Reprendre 
Tes  feus , recouvrer  la  raUbn  après 
l'avoir  perdue.  Lat.  Anmtum  rrcf- 
ferc. 

R.  Corner  fit  p«m*o,  y nuidareis 
acuerdo.  Ce  proverbe  cil  pour  ceux 
qui  foutiennent  opiniâtrement  une 
mauvaife  caufe , & qui  changent  cii- 
fuitc  d’avis.  Lat.  Ufus  tîf  experientia 
iominantur  in  Artibus. 

■f  Rçfr.  Dortnireis  fohre  tUo  y y to~ 
martû  acuerdo.  Ce  proverbe  nous  en-  | 
feigne  que  dans  les  affaires  difficiles 
A:  épineufes,  on  ne  doit  agir  qu'a-  . 
près  une  meure  deliberation.  Lat. 
A noHe  ftpiens  cxtpcte  conjilium  filet. 

t Rcfr.  Si  otro  acuerdo  no  tomadet , 
tnaios  tMn  lot  canatndres.  Ce  Prover- 
be nous  avertit  qu’il  eft  bon  de  chan- 
ger«dc  fentiment  lorfqu’uii  s’apper- 
qoit  que  l’effet  ne  réiïond  point  à la 
première  réfolution  qu’on  avoit  prife. 
Lat.  Sapientis  e{l  mutare  Coiyilium. 

t ACUERNAR,  <f.  neuf.  Terme 
dont  fc  fervent  ceux  qui  combattent 
les  taureaux  h pied , pour  dcûgner 
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l'endroit  vers  lequel  cct  animal  fe 
fe  porte  pour  frapper  de  la  corne. 
Lat.  Cornu  minari. 

ACUESTAS  , adv.  Sur  Ton  dos, 
fur  Tes  épaules.  Lat.  Super  humeras. 

Llevarà  cueftas  à otro  y Porter  quel- 
qu’un fur  fes  épaules. 

Te  tc}!go  acurjias  , Tu  m'es  à 
charge. 

iJex'etne  ujled  accucfiis  , Portez 
moi  fur  vos  épaules. 

Le  Bct>ava  acuejlas  , Il  le  portoit 
fur  fes  épaules. 

Uevare  à ujled  acuejlas , Je  vous 
porterai  fur  mes  ép.iulcs. 

^K/>rr  ujled  que  le  leve  acuejlat  > 
Voulez -vous  que  je  vous  porte  fur 
mes  épaules  ? 

Ix  Bcvtxra  acuejlxu  y 11  le  portera 
fur  fes  épaules. 

Jx  üea>a  acueflas , Il  le  porte  fur 
fes  épaules. 

Ejïar  con  las  armas  acuejlas  , ejlo  fi 
ds-ze  hahlindo  dr  ii  gente  de  guerre. 
Etre  fous  les  armes , fc  dit  eu  par- 
lant des  gens  de  guerre. 

La  guM-niciou  ejht  con  las  armas  acutf 
tas  , La  garnifon  cil  fous  les  armes. 

El  Exercito  tjiâva  cm  las  amuts  tteuefi 
tas , L’armcc  ctoit  fous  les  armes. 

ACUITARSE  , V.  r.  Perdre  cou- 
rage , renoncer  a une  aélion  ou  cn- 
treprife , faute  de  cœur.  Lat.  De- 
tetreri. 

ACULLA , adv.  de  lieu.  Là , p,ir- 
ià , de  ce  côté  • U , il  marque  l'cn- 
ilroit  oppofe  à celui  où  l’on  ic  trouve. 
Lat.  ihac , iUic. 

t ACULLIR , T.  céL  .Accueillir , 
recevoir  ceux  qui  ont  à faire  à nous , 
ou  qui  nous  rendent  vifite.  Lat. 
Ilofpitio  exciprre. 

t ACÜLLIDO,  DA,f.p.  Accueilli, 
ic , Hébergé , éc.  Lat.  Èojpüh  excep^ 
tus  y Oy  usa. 

f ACUjMBRAR,  V.  oLÎ.  Elever, 
hauffer , mettre  plus  haut.  Voyez 
Encunshritr. 

t ACUMBRADO,  da,  p.  p.  Ele- 
vé , Kauffé.  V.  EMcombrado , dst. 

f ACUMEN,  Pointe,  ou  fubtUi- 
té.  V.  Agudeza. 

ACUMULACIÜN , f.  f.  Accumu- 
lation , amas  de  pliilieurs  chofes  , 
& en  terme  de  pratique  , réunion 
des  pièces  d'un  procès.  Bat.  Conge- 
riesy  et. 

ACUMULADOR,  f.  m.  Qui  accu- 
mule, qui  amaffej  il  ne  fc  dit  guère 
qu’en  terme  de  pratique.  Lat.  Accsi-. 
fator  y oris. 

ACUMULAR,  t'. aé?.  Accumuler, 
amaffer  , entaffer  ; il  fignific  aiifTt 
ajouter , augmenter , attribuer , im- 
puter , acculer , exagérer.  Lat.  Irnpu- 
tare  y infisutlare. 

Acumuear  , En  terme  de  jurif- 
prudcncc , c’eft  affembler  par  ordre 
du  Juge  les  pièces  qui  ont  une  con- 
nexion avev  la  caufe  qui  cR  en  liti- 
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ge , Toit  qu'elle  foit  civile  on  crimi- 
ncUc , pour  pouvoir  décider  avec  con- 
noiffance  de  caufe.  Lat.  Jungere. 

* Acumui-AR  , SigniHcaiiiïi  impu- 
ter , aceufer  à faux.  Lit.  Injanuùrt. 

ACUMULAOO  , OA  , p.  p.  du  verb. 
Acsatudtsr y Accumulé,  ce,  cntalle, éc. 
Lat.  CsemuLUtis  y imputatus  , a , ttm. 

ACUhADOR  , f.  m.  Slonnoycur 
qui  frappe , qui  bat  ta  moimoic.  Lat. 
Cujbr  monetarisis. 

t ACUhAR , V.  a^l.  Imprimer  on 
marquer  avec  un  coin  fur  un  métal 
une  effigie , une  figure , des  armoi- 
ries. 11  fc  dit  de  la  monnoyc  que  l'on 
bat  au  coin  d'un  Souverain.  Lat.  Cm- 
dere. 

t AcunAR,  Signifie  aulU  cogner , 
forcer  avec  des  coins , ou  fendre  du 
bois  avec  le  même  infiniment.  Lat. 
Cuneis  impaélû  frmare.  Omrii  /ùtdcrf, 
t AcvfiAR  , Au  figuré  , fignific  , 
cntafTcr  écu  fur  ccu,  les  mettre  en 
un  tas.  Lat.  VtamtUrc. 

f Refr.  Jfertnano  aytida , y euhado 
ticûna.  Ce  proverbe  efi  pour  m.irqutr 
l’antipathie , la  contrariété  d’humeurs 
qui  régiie  pour  l'ordinaire  entre  les 
beaux  frères. 

ACUùADO , DA  , p.  p.  dti  xvrit 
Aeuhary  dans  tous  fes  fens.  Frappé, 
ée,  en  p.irlant  de  la  monnoic.  Lat. 
Ctfus  y Cuneis  fjsts , « , um. 

ACURRUCÀRSE  , t*.  r.  Se  cou- 
vrir , s’envelopper , avec  fon  lubit , 
comme  font  ceux  qui  ont  froid  , s’ac- 
croupir. Lat.  Jnfe  cottvolvi. 

t ACURKULLAR,  x\ali.  Terme 
de  marine  uütc  fur  les  Galères.  Fer- 
ler les  voiles , les  amarrer , les  plier. 
Lat.  Vek  contrakere. 

ACUSACIüN,/ f.  Aceufation,  l’ac- 
tion d’acaifer.  Lat.  Acctifitio. 

ACUSADüR ,/.»».  Aceufateur.  Lat. 
Aceufator. 

J Acusador,  RA,  adj.m.^f.  Ac- 
ctifcc  ou  dénoncée,  en  jufiiee , ou  ail- 
leurs. Ce  mot  n'efi  plus  d'ufàge.  Lat. 
Aceufitorius , rt  , snn. 

t ACUSAMIENTO  , Le  même 
i{\i'  Acufacion. 

■f  ACUSAXZA.  Voyez  Acifach'n. 
ACUSAR,  V.  aü.  Âcenfer,  inten- 
ter une  aâioii  criminelle  contre  quel- 
qu'un. Lat.  Acct^fare. 

f AcuSAB  , Signifie  fûuvent,  pen- 
fer  mal  d’une  chofe , la  diffamer , la 
reprendre.  Lat  Eituptrare. 

f Acusar,  Aceufer,  reprocher 
une  faute  à quelqu'un. 

Acusar  la  conciencia  a 
UNO,  Sc  dit  du  reproche  de  la  con- 
fcicncc.  L.  Cosfeietstix jUmulis  ae/fai*/, 
f ACUSARSE  , XK  r.  Se  confcnTcr, 
s'aceufer  de  l'es  péchés.  Lat.  Fcccata 
confteri. 

t Acusar  el  recibo  de  algu- 
NA  CABTA  , Aceufer  la  réception 
d'une  lettre.  Lit.  Denuntiare. 
t ACt’bANTE  , p.  p.  Aceufant 
Ce 


Diolî  • "i  1 . LiOOgk 


A eu 

Ce  mot  nVft  ufitc.  Lit.  AccvCcms. 

ACUSADO,  DA,  Accuré,  éc. 
Lat.  Ai'cufatm  , « , wn. 

ACUSATIVO,/  iw.  ^cciifatif,  ter- 
me lie  Grammaire , quatrième  cas  des 
lieclinaHbns.  Lat.  Accujhtifus. 

AOJSATORIO,  RlA,ôd>. 

Chofe  qui  aceufe,  comme  Jénontiation, 
ade  d'aceufation.  Lat.  CrâniHaiit , ojU 
inveiîoriit  ncUo. 

ACUTANGüLO.  Voyez  Oxkonh. 
Acutangle  , terme  de  Géométrie  , 
cil  le  nom  qu'on  donne  au  triangle 
qui  a fes  trois  angles  aigus.  Lat.  Acu~ 

tüKfuluS, 

ACUTISSIMO,  MA  , ndj.  m. 
fuprrL  Très  aigu.  Wo^ci  AgudûJf)m>. 
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AD  « Prepofîtion  Latine,  dont  on  fe 
fervüit  autrefois  dans  nôtre  langue. 
Elle  n'eft  plus  en  ufage,  & l’on  fe 
fvTt  à fa  place  de  la  particule  A.  V.  à. 

ADAFINA , ou  Adeftna^  /./.  Ef- 
péce  de  ragoût  dont  les  Juifs  fe  fer- 
voient  autrefois  en  Efpagne.  Lat.  Ju^ 
iiticuiH  condimentum , i. 

ADAGIO,  /.  w.  Proverbe,  fen- 
tencc  , maxime  commune , & pour 
rordinairc  morale.  Voyez  iî(/r«w.  Lat. 
Adiigtum. 

f ADAGUAR , V.  a.  Abreuver,  en 
parbnt  des  troupeaux.  Terme  Ara- 
gonois  auouel  tes  Callillans  ont  fub- 
^tué  celui  de  Ahrtbar,  Voyez  ce  der- 
uier. 

ADAGUADO,  d a,  p.p.  Abreuve, 
iç.  Voyez  Abrthade. 

ADAHALA  , //  Voyez  AAthAa. 

ADALA , / /.  Terme  de  marine. 
Petit  canal  par  lequel  l’eau  qu'on  tire 
des  voincaiix  avec  la  pompe,  s’écoule 
dans  la  mer.  Lat.  Exonrrand^  mn'i 
tiîfiaiif  iitfrrvierts. 

ADALID,  f.  *n.  Guide,  conduc- 
teur , capitaine.  C’eft  un  mot  Arabe 
qui  vient  de  DelU , qui  fignifie  la 
même  chofe.  Ce  terme  n’eft  prefque 
plus  iiftté  que  dans  la  Poéfic.  Lat. 

DUX  , MCI/. 

f ADAMADILLO  , lla  , dim.  de 
AÀamaAo , joli , ic  , gciuU , le  , da- 
merct , te.  Lat.  Btüus. 

t ADAMADURA,  /. /.  V.  AAa. 

inamitnto. 

t ADAMAMIENTO,  / m.  L’ac- 
tion même,  ou  l’affcdation  de  pa- 
roltrc  fomme  dans  fes  adions.  K^t. 
£lJ'antin(Uio , mii. 

t ADAMAR,  V.  a.  Aimer  avec 
paftîon , avec  ardeur.  Ce  mot  n’eft 
prefque  plus  d’ufage.  Lat.  AJUmart. 

t AD.AMARSE , v,  r.  S’aimer , af- 
feder  les  airs,  les  manières  d’une 
femme  , faire  le  damoifeau.  Lat.  Ef- 
fttminuri.  Il  fe  dit  aufti  d'une  fem- 
me qui  afTeéltf  de  faire  la  Dame. 

t R.  en  odâmo  Al  donceUa , la 
viAa  trabt  ei»  pma. 
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'{’  R.  .Qui  en  oAitnta  la  vhah  , la 
r:Ui  tiw/egth^a.  Celui  qui  s’attaL-he  à 
une  veuve,  »‘a  rien  craindre  pour 
ia  vie. 

ADAMADO,  DA  , t.  f.  Aime,  éc, 
avec  padion , ou  violence.  Ce  mot 
n’cil  prefque  point  ulité.  Lat.  Aiiu~ 
nutns , a , u>n. 

t AdAmado,  DA,  adj.  w.  tsf/. 
Effêminé  . éc.  Lat.  BeUubts , a , tou. 

t ADAMASCADO,  da  , 

DamalTé , ée , en  parlant  du  linge , ou 
d’une  étoffe  de  foyc.  Lat.  Ofere  Da- 
Mafeeno  diftinfîus , a , unt. 

ADANISMO  , / m.  Afrcmbléc  de 
perfonnes  nues  de  run  & de  l’autre 
icxc.  Ceft  un  mot  inventé  à plaHir , 
dont  fe  fert  dans  fon  Par- 

nafle.  Lat.  KuAo%-uw  h/t»inum  fnuüe- 
rumque  concurfus. 

t ADAPONER,  t».  rt.  Terme  Ara- 
gonois  fort  ancien , & le  même  que 
J^refentar,  Lat.  Exhibrre. 

t ADAPTAR,  v.tt.  Adapter,  ac- 
commoder ou  appliquer  une  chofe  à 
une  autre  ; on  employé  ordinairement 
ce  mot  d-ms  le  fens  métaphorique. 
Lat.  Apt.tre. 

f ADAPTADO,  DA,  p.  p.  Adap- 
té , éc.  I,at.  AptiUuf , a , $ttn. 

Aoaptado  , Qui  a de  ta  dirpofi- 
tion,  de  l’aptitude  pour  une  chofe. 
Lat.  Solers.  PerilttJ. 

t ADARAGADANTE,  / m.  Celui 
qui  fe  couvre  avec  fon  écu,  ou  bou- 
clier. Ce  mot  a vieilli.  Lit.  SVuto  fe 
protègent. 

ADARG.A,  /. /.  Targe,  bouclier 
dont  on  fe  fcr\oit  autrefois.  Lat.  CÇr- 
peuj  , # , fcnttim  , i. 

ADARGAMA , yt/i  Efpéce  de  fa- 
rine de  froment  , dont  on  foifoit  au- 
trefois le  pain  le  plus  délicat  $ c’eft 
ce  que  nous  appelions  fietir  de  ftiri- 
nc  { on  joint  à ce  mot  l’article  maf- 
culin.  Lat.  SimiLtgOf  rnis. 

t AD.^RGAR , V.  a.  Couvrir  quel- 
que chofe  avec  le  bouclier. 

ADAKGARSE , e.  r.  Se  couvrir , 
s’armer  d'un  bouclier } on  le  dit  au 
figuré,  d’un  homme  qui  fe  prccau- 
tiofine  contre  les  injures  & les  outra- 
ges de  fes  advcrfaircs , ou  contre  les 
malheurs  qui  peuvent  lui  arriver.  Lat. 
S'ctito  fe  protegere.  Sibi  cat^err. 

fADARGADO,  da,  p.f.  du  verbe 
Âdin-gar.  Couvert,  te,  armé , ée,  d'un 
bouclier.  Lat*  Scuta  proteélus  ^ mn. 

ADARME , / m.  La  feiziéme  par- 
tie d’iioe  once , ou  la  moitié  de  la 
dragme.  Lat.  Semi  drachma. 

t AD.\RMENTO,/w.  Troupeau 
de  boeufs  ou  de  vaches.  Ce  mot  cft 
hors  d'ufage.  Lat.  ArmcntwH , ù 
t ADARVAR  , V.  a.  Etonner  quel- 
qu'un , le  jetlcr  dans  l'étonnement 
ou  U furprife.  Lat.  Shipe/acere.  * 
ADARV'E,  f.  m.  L’efpacc  qui  eft 
iu  defliis  de  la  muraille  derrière  les 
CTcucaux  , Ce  mot  eft  Arabe. 
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t Ad  A F VE,  On  employoit  autre- 
fois ce  mot  pour  Alarbe. 

f R.  Abetxanfe  las  adân'ts  ^ yahan.- 
Je  las  mutadares , ou  bien.  Ahaxanft 
los  tflrAios  ^ y alzanfe  hs  cjlahlcs.  CVs 
deux  Proverbes  montrent  les  maux 
qui  régnent  dans  les  Etats  mal  gou- 
vernés , ofi  le  mérite  n’eft  compté 
pour  rien.  Lat.  Surfum.  •verfus  Jhmti- 
nusn  fh'uf.’tur  fontes. 

Ai)KFl\A.  V.  Adafina. 
ADEFUERAS,a*iv.  \.Afuh-a. 
ADEHALA  , f f.  Pot  de  vin  , ce 
qu’on  donne  par  delTus  le  marché.  Ce 
mot  cft  Arahe.  Lat.  AdditatnenUrm, , i. 

t ADELANTACION,/./.  Voyez 
, Adelantatniento. 

ADELANTADAMENTE , adjeA. 
Par  anticipation,  avant  le  tems.  V. 
Anticipadumerste, 

ADELANTADO,  f.  «1.  Charge, 
qui  répond  en  Efpagnc  à celle  de 
premier  Préfidcnt«ou  Gouverneur  de 
Province.  Lat.  Prafts , idis , Praft- 
élus , L 

ADELANT.AMIEKTO,//.  L’ac- 
tion d’élever  Quelqu'un  aux  honneurs 
& aux  dignités , avancement  de  for- 
tune. Lat.  Honoris^  Dignitatis  merr- 
maitusn , i. 

t AoELANTAMlENro,  La  digni- 
té de  Préfident  ou  de  Gouverneur  de 
Province , ou  le  territoire  fur  lequel 
s’étend  la  jnrifdiéHoii,  I.at.  Prufeç- 
tura  , te. 

ADF.LANTAR  , act.  Devancer, 
avoir  ou  g.igncr  le  devant.  L.  Anteirr. 

t AdF.i  ANTAR  , Préférer  qiiel- 
qu'un , l'avantager  en  quelque  chofe 
que  ce  foit.  Lat.  Anteponnr. 

t Adelantar  , Augmenter,  a- 
grandir,  étendre.  Lit.  rropagare. 

t Adei.antar,  Signifie  aulTt  .in- 
ticiper.  Lat.  Anticipoir. 

t Adelantar,  Au  figure,  in- 
venter , ajouter  il  ce  qu'on  a dit  ou 
fait.  Lat.  Addere. 

ADELANTAKSE , v.  r.  S’as-ancer 
I fe  mettre  devant , arriver  plus  tôt 
' qu’un  autre  dansun  endroit  marqué. 
Lat.  Antrire. 

i t Adelaktarse  , Signifie  auftî, 

1 luire  des  progrès  dans  quelque  cho- 
' fe , dans  les  fcicnces , les  arts  &c, 

I Lat.  AntecelUre. 

ADELANTADO,  da  , p.  p.  du 
verbe  Adelantar  dans  tous  les  fens. 
Avancé , ce.  Prcgrrjus.  Prtelatus.  An- 
tkif>.üus , a,  itM. 

ADEL.'INTE , adv.  En  face , vis- 
ü-vis , avant , en  avant , ci-devant  » 
devant , auparavant  , plus  avant  , 
plus  loin , au  delà.  Lat  Ant}.  Ultra, 
Dr  aqui  adclar.te , Dores  en  avant , à 
l'avenir. 

t ADELANTRE,  adx\  Le  même 
mt'Adeüwte.  Le  premier  n'eft  plus  ufité 
que  parmi  les  payfans. 

ADELFA,  Rulaginc,/.  Laurier, 
rofe.  Lat.  À'eiium,  11. 

D 3 ADEL- 
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ADFXGAZAMIF.NTO.  /./.  L’ac- 
tion lie  ren.lrc  menu  & dcUé.  Ce  mot 
cH  fKti  ufité.  1.3t.  TcnuiUio , onit. 

AOELGAZAR  , c.  <i.  Amenuifer , 
rendre  plu^  mince  & plus  menu.  Lat. 
Tfmtarc. 

Adelgazar  , SigniHe  autü  fub- 
tîtircr  quelcjuc  matkre. 

AdelcaZAR,  an  figuré.  Signifie 
fubtilifcr , n'fincf  dans  une  quefiion» 
dans  une  affiure.  Lat.  Subti^t  d<  ali- 
gu3  te  diffrere. 

AoEr.GA7.AR,  Ce  mata  aulTi  la 
fignification  d'un  verbe  neutre,  &ü 
fc  dit  d'une  chofe  qui  fe  termine  en  ' 
pointe , ou  d'un  homme  qui  miîgrit  ' 
par  maladie,  ou  Faute  d'alimcns.  Lat. 
Tenuin’i. 

* ADELGAZARSF.  , t*.  r.  Sa- 
memiifer,  s’amofndrir,  devenir  plus 
délie,  plus  mince.  l.at.  Ter.uari. 

t R.  Zii  l’rriad  , ynoqme^ 

bra.  Ce  proverbe  .nous  aprend  que 
quelque  oppofition  que  la  vérité  trou- 
ve , elle  prcu.l  toujours  le  denii»  tôt 
ou  tard.  Lat.  jÇuamhque  frenàtur  vr- 
ritas , fei  emer^it, 

ADELGAZADÜ,  da  , f.  p.  du 
verbe  Adeigazar  dajis  tous  K*s  fins  , 
Amenuiré  4 ée.  Z.ac.  'fenuatuita^  um. 

AÜELItiARSE,  t».  r.  V.  AiHuttfe. 
Le  premier  cft  peu  ufité. 

ADELlàADO , da  , p.  p.  Voyez 
AiinaJe. 

ADEMAN , /.  m.  GcRc  , conte- 
luuce,  maintien  4 fàgou  de  filtre, 
mine , fcmblant.  Lat.  Ùejlus , di , 
tia  4 cnis, 

•ADEMAft,  Attitude,  eu  terme  de 
Peinture  S:  de  Sculpture. 

ADEMAS,  üJr.  Outre  4 déplus, 
il  fignifie  auril , en  vain  , avec  excès  , 
cxcctrivcment  4 trop.  Lat.  I^Mereà, 

f.ADENSAR.  Voyez  Càuâenjar. 

ADEN'SADO,  da  , p.  p.  Voyez 

Ca7tdm/aJû. 

t ADENTELLADAS , Voy.  Der,- 

tfîl'ld‘7 . 

ADENTELLAR  , v.  a.  Mordre 
quelque  chofe  avec  force , y enlvncer 
les  dents.  Lat.  Al^ttlcre. 

ADEVrELLAR  UNAPARED,  Ccft 

L laitier  des  pierres  d’attente.  lait. 

p/d«i  itecirHiù  wvo  parieti  prciftmcn^ 
tri  in  tHuro  reünquetc. 

ADENTELLADO,  DA,p.p.  Mordu, 
ne,  blcRc,éc,avcc  les  dents.  L.  Morfut, 
ADENTRO,  aiv.  de  /rV«,  Dcilans, 
au  dedans.  Lat.  /v/rù,  ItUrù, 

* Lit  tierra  {tdentro  ^ La  portion  d'un 
Royaume,  ou  d'une  Province  éloi- 
gnée des  frontières,  fur- tout  de  h 
mer.  Lat.  Jirgionis  aUaçius  mitgh  in- 
ternm. 

* ,Vo  me  entra  de  los  dientes  adentro , 
Exprclfinn  par  laquelle  on  donne  i 
entendre  rcniiui  qu'une  pcrlonnc  ciu- 
fc , ôé  le  peu  de  fond  que  l’on  fait 
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fur  fes  paroles.  Lat.  Adtnittere  ilium 
nequeft, 

• d*<r  }nyi  de  adentro  , Evprcfïion  qui 
fignifie  rintimitc  dans  laquelle  on  efi 
avec  un  grand  Seigneur.  Lit.  Inti- 
wiorem  rile  alicui  m^çii /amUiarem. 

ADF-PHESIÜS , /,  m.  On  employé 
toujours  ce  mot  a»  pluriel.  Sotife  , 
impertinence , chofe  dite  hors  de  pro- 
pos. Lat. 

Uahlar  odtpl'^irs , Parler  hors  de 
propos , ne  rien  dire  qui  vaille.  Lat. 
\ugari. 

t ADEQUACIOK,  /.  m.  L’aftum 
d’égaler,  de  proportionner,  d’ajuf- 
ter  une  chofe  avec  une  autre  i on 
s'en  fort  fur  - tout  en  parlant  des  cho- 
fes  incorporelles  & inlcUcélucUcs. 
Lat.  AtLaïualio , onif, 

* ADEt^üADAMENTE  , adv. 
Avec  égalité , & juRclVe.  Lat.  /Id-r- 
quatè. 

* ADEQUAR,  V.  a.  Egaler,  pro- 
portionner, ajuflcr  une  chofe  avec 
une  autre.  Lat.  Auptate  ^ Ad^rquine, 

• AÜEQ.U.ADO , DA  , p.  p,  du  verbe 
A^lequar.  Adapte , éc  , ajiifté , éc  , 
égalé , éc.  Lat.  Æquutm , a , nm. 

ADEtiVADO,  Se  dit  d’un  homme 
qui  pofiëdc  les  qualités  Üi  les  talens 
iiécenToircs  , pour  l'execution  de  ce 
qu'il  entreprend.  Lat.  /rf.wr«;,  a,  um. 

ADKRECHAS.  -y 

Atular  à der/das.  / Voyez 

A tuirtaf  0 à tler.’iiuu.  Ç Dn  echo. 

No  hacct  Co/it  àderéch.ts.J 

ADKHENCIA.  \c\\£  Adherend.t. 

ADP:RKZAnURA,  /.*  /.  L’adion 
de  dreffer  , de  pr^arcr  une  chofe. 
Ce  mot  cft  [Ku  ufité.  Vovez  Aderétc. 

ADLREZAMIKN  rO.*  V.  Aderiza. 

ADPXEZAR,  <\a.  Acommoder, 
préparer , équiper  , mettre  en  bon 
état , drefler , reilreflèr , parer , or- 
ner, raccommoder.  Lat.  G/rf.nr,  Adit- 
nare. 

• ADERKZARSE,  v.  s.  R’ajuftcr, 
fe  parer  , fc  farder  , s'accommoder. 
Lit.  S'efeornare  , //«aiv,  Compottere. 

ADEREZAÜO,  da  , p.  p.  du  ver- 
be Adtrezar  dans  tous  fes  fens.  Paré , 
éc.  Lit.  Pnratiu,  (huatus^  o,  utn. 

ADERPIZO,  f.m.  Parure,  ajufte- 
ment , cmbclliU'cmcnt.  Lat.  Apparat- 
tut , Ornatut , ùs.  Et  aufU  Coût,  prix 
de  la  parure,  de  l'ajuftcmcnt.  Lat. 
J/ercest  edis. 

Aderezo  de  mesa,  Service  de 
table  , s’entend  de  tout  le  ncccnHirç 
pour  garnir , couvrir  une  table.  Lat. 
j I^erati'is , i. 

i Aderezo  de  DIAMENTES,  i\f- 
: foriiment,  garniture  de  diamms,  s'en- 
tend de  tous  les  diamam  dont  une 
femme  fe  parc.  Lat.  Ornatut  Ada- 
\ tnanticHt. 

AdEREZO  DE  CABAEI.O  , Himois 
de  cheval , s’ent:r»d  de  tout  l'équipage 
qui  le  concerne,  loit  pour  le  foire  tirer, 
ou  pour  le  monter.  L.  Ephippium , ». 
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Adbiezo  de  casa  , Ametîble- 
ment  il’iinc  maifoo.  L.  Supellex,  iliüs. 

ADERRA,//.  Terme  ufité  dans 
l'Aragoiu  Efpccc  de  corhillon  pUt  , 
foit  de  nattes  de  jonc , qui  fert  a met- 
tre les  olives  au  prefToir , dans  les 
moulins  à huile.  Lat.  Painmia  ex jun- 
cit , aift  fpirrttf  contetta. 

AOESHORA , adv.  De  tems.  A 
heure  indue,  hors  de  faUbt/,  à con- 
tre temps.  Lit.  IntempeiiM.  11  figni- 
fic  aufii  a l'improvlfie , fons  y penl'er. 
Lat. 

t ADESTRADOR  , ha,/, 

/.  Conducteur,  triée,  guide.  Lat. 
Dtiéfor , oris. 

t ADESTRAMIENTO,/  f*f.  L’ac- 
tion de  guider,  ou  de  conduire  de 
mener.  Ce  mut  cft  peu  ufité.  Lat.il/u- 
nuduilio. 

t ADESTRANZ  A,  /f.  Enfeigne- 
ment , l'aclion  d’enfeigner  quelqu'un , 
de  le  drefier  pour  quelque  exercice. 
Ce  mot  cft  peu  nûtr.  Lat.  JnjUuaio  , 
onit. 

t ADESTRAR,  t.  acî.  Conduire 
quelqu'un  de  la  main  droite , parce 
qu’il  cft  aveugle  , ou  prcc  qu'il  mar- 
che d.ms  l'ohicurité.  L,  Alanuducei  t. 

\ Ade&trar  , Rendre  quelqu'un 
adroit  & propre  à une  chofe , l'eufci- 
giicr,  I.at.  Ùvetre  , Erudite. 

f Aoestrar,  au  figuré.  Avertir, 
confeillcr  , inftniire.  Lat.  Ahnere, 

f ADESTRARSK , s*,  r.  S'exer- 
cer, fc  rendre  propre  à un  art,  à im 
exercice , été.  Lat.  £jr<rc<r/ , £rrr- 
citari. 

ADESTRADO,  da  , p.  p.  Rendn 
adroit  & propre  h quelque  chofe , gsii- 
dé , ée.  Lat.  A/an$tdu/iui , Eruditut. 

ADEUDARSE  , v.  r.  S’endetter , 
contraéler  des  dettes.  Lat.  Ære  oHcm 
gravmi, 

ADEUDADO,  da  , p.  p.  Endet- 
té , ée.  Lat.  Axe  ahffto  prelfus, 

Adeudaoo,  Obligé  par  équité  , 
ou  par  rcconnoifiaitce  d'un  bienfait. 
Lat.  OJidoy  nut  Bene/do  dnhtdiut , 
a , um. 

Adeutado,  Apparenté,  allié:  il 
fe  dit  auin  de  cxlni  qui  a des  parens 
d'une  naiftlmcediftinguée.  Lat. 
tivne  coniunfim,  c,  um. 

ADEV1NAC10N m.  Divination, 
art  de  dcviqer  ou  de  prédire.  Ce  mot 
cft  ancien.  Vovez  Adhinadon. 

t .ADEVINADERO,  RA,«Jf.».e’/ 
Qui  appartient  aux  devins.  Ce  mot 
a vieilli.  Lit.  Prajagut , a,  um. 

ADEVINANZA,^:/  Voyez  Wdr- 

1700)11213. 

ADKVIKAR,  V.  ad.  V,  /1d^^'i}tar. 

ADEVINü  m.  WAdhùno. 

AÜEXAR  , V.  neuf.  V.  Dexar. 

t ADHEREtER,r.ocV.  Adhérer, 
être  du  fentiment  ou  du  parti  de 
quelqu'un.  Lat.  Aitrui , ou  aliatius/eft- 
tentix  oJ^-<rr4Tf. 

t aVDHEJ©s’CIA,//.  AdhJrcîu 
ce  , 
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ce , anion  d'une  chofe  d tmc  antre. 

f TVn^rciU-rrmctaj,  Avoir  des  amis, 
des  parens  , des  alliés , qui  nous 
donnent  du  crédit  ou  de  la  réputa- 
tion. Lat.  \cctj}itudinibm , amicitiis , 
clienttUi  kti. 

ADMEKIR,  V.  ait.  Adhérer,  s’at- 
tacher , être  joint  &.  luii.  Lat.  Ad- 
bxrere. 

Adhkeir  al  dictamf.n  de 
UNO,  Adhérer  au  fentiment  de  quel- 
qu'un. Lat.  Sfnttntiie  alicujus  ad- 
b^rere. 

ADHERENTE  , p.  aêi.  du  vnhe 
Adherir,  Adhérent , te , il  fc  dit  com- 
munément d'un  ami , d’un  parent. 
Lat.  Amicut , , Cliens. 

t Adhesenie,  Au  Hguré,&lc 
plus  fmivent  au  pluriel , acccftoirc , 
tout  ce  qui  ccmcourt  à la  compoü- 
tion  d’un  ouvra^jc,  Lat.  Ahniniai- 
lum  , f , 

t ADHERENTE, Ccquicntrcdans 
b Cfimpofition  d’un  mets,  aHaifon- 
nement,  ingrediens.  Lat.  Condimm- 
tum , i. 

t ADHERENTE  , Tout  ijiftrumcnt 
qui  appartient  à une  profclUon.  Lat. 

Inflrumfnta. 

t ADHESION , /.  /,  Adhéfion , 
adhérence,  attache,  jonction,  Haî- 
fon , union  d'une  chofe  k une  autre. 
Lat.  Adb^fto^oms. 

t ADIADO  , fl.iy.  Qu’on  n’employe 
qu’au  mafculin  , fedit  du  jour  qu’on 
a alTignc  pour  quelque  entreprise. 
Prefix  , marqué , fixe.  Lat.  Diclus , 
a,  um. 

t ADIAM  ANTADO  , da  , adf.  m. 

Dur,  rc , qui  .1  tes  qualités  & b 
dureté  du  Diamant.  Lat.  A-lautanti- 
nus , O , um, 

ADICIÜN  , f.  f.  Addition  , aiig- 
mcnt.atîon , fupplément.  Voyez  Aha- 
àiduta.  Lat.  Additic,,  onis, 
ADICION,  T.  de  jurifpnidencc. 
Adition  d'hérédité.  Lat.  Hartdit^itii 
adilht  onis. 

ADICIONADOR  , / m.  Commen- 
tateur qui  ajoùtc  quelque  chofe  à 
un  écrit  ou  qui  y joint  des  additions. 
On  ne  l’employé  que  dans  ce  fcm. 
Lat.  AmtotatoT  , oris. 

f ADICIONAR , vfrb.  «é?.  Voyez 
Aàadir.  Ajouter  à ce  que  l’on  écrit 
Lat.  AiUfrf.  Au^cre. 

f ADICIÜNADO , DA  , p.  p.  Ajou- 
té, ce.  Lat.  AdMtus , a,  m». 

t ADINTEI.ADO  , Terme  d'Ar- 
chiteéhire.  Arc  allongé , S:  prcfqtie 
égal  fur  une  même  ligne.  Lit.  Arcus 
nimium  fmtrn/HS  , ^ JW^  flamts. 
f AOIR , V.  ail.  Difiribucr,  re- 

Ertir , terme  ufité  dans  l' Aragon, 
t.  Dh-idtrt.  Hîj}rshuere. 
t ADITAiMENTO,  / w.  Addî- 
tien,  augmentation  que  Ton  fait  à 
des  éerittircs.  Lat.  AJdith , onis, 
t ADITlClü  , CIA  , adj,  m,  ^ f. 
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Voyez  Anadidc. 

ÂDIVA , ô Adive  ,yi  w.  Efpéeedc 
chien  de  Barbarie  , appmcliaiit  du 
chien  couchant,  qui  vit  de  la  chafTc, 
& qui  aboyé  toute  la  nuit,  imitant 
les  cris  d'un  enfant-  11  a la  queüe  faite 
comme  celle  du  renard.  Lat-  l'aia- 
torius  cattii  Afrkus  x'tdfinà  couda, 

AUIVAS , f.  f,  p/jtr.  Avives  , en- 
flures de  certaines  glandes , qui  font 
à côté  de  la  gorge  »lu  cheval.  Ceft 
b même  mat.iiiic  que  l'Erquinancie 
dans  l’homme.  L.it.  Sfrum,r , aruin, 

AOrVINADOR,  /,  m.  Devin,  qui 
prédit  l'avenir,  ou  qui  découvre  les 
chofes  cachées.  Lat.  Jlariohts  , s. 
liâtes , iV. 

ADIVINACION,  f,f.  Divination  , 
art  de  deviner,  ou  de  prédire.  Lat. 
Dhn^tath  , onis. 

ADIVINAMIENTO,  / w.  L’ac- 
tlmi  de  deviner , ou  de  prédire  l'ave- 
vir  p.ir  cnchAJUement.  Ce  mot  eft 
peu  ufité.  Lat.  Dhnnatio , onis, 

ADIVINAN2A , f,f.  Le  même  que 
Adh'iHacion. 

ADIVINAR,  O.  Deviner,  pré- 
dire l’avenir.  Lat.  Dhdttisri. 

* AorviNAR,  Signifie  .lufiî  devi- 
ner , découvrir  par  ctmjcclure,  ce  qui 
doit  arriver.  Lit.  Dix'inarc , Conjicerc, 

ADIVINAR,  Deviner,  découvrir 
une  chofe  par  des  conjcvlures  diffi- 
ciles. 

AdïVINAr,  Deviner,  trouver  la 
réfulutinn  d’un  problème,  d’une  «ni- 
gmc.  Lat.  Ænipna  folvcre. 

Adivinar  Cdn  EL  DEDO.  Devi- 
ner avec  le  doigt , exprefliuii  ironi- 
que , qui  fvgiiifie  la  même  chofe  qtic 
découvrir  ce  qui  clf  clair  & manifelle. 
Lat.  i^ifu  fatenthr  ^nitum  neconjice. 

* AdIVINA  <iUIEN  rF.  D10,QÜE 
LA  MANO  TE  COB  TO  , .Main  cliaudc, 
efpéce  de  jeu  fort  ufité  parmi  les  en- 
fans. 

t R.  AdIVINAR  que  A70TAN, 
Deviner  qui  l'on  fouette.  Ce  Prover- 
be eft  pour  montrer  rimpofUbilité  dont 
il  eft  de  prévoir  les  futurs  courin- 
gens.  Lat.  l*^irzula  dixùrta  ofus  eji. 

ADIVIN^DO , DA , p.  p.  du  verbe 
Adivinm'  dans  tous  les  Icus.  Deviné  , 
éc.  Lat.  l'aticinio  , Mit  CotQeéiura  pr.f- 
dUius  , a,  uni. 

f R.  Adivino  de  Alarchena  ^ tfuc  fl 
fol  pucflo , fl  <^no  d ta  f<,tnbra  ^utda. 
On  applique  ce  Proverbe  à ceux  qui 
croyent  dire  des  chofes  cachées  , 
quoique  perfonne  ne  les  ignore, 

t R.  For  adivino  k futdon  iCir  etm 
azotes.  On  aiipliqtic  ce  Proverbe  à 
ceux  qui  préiùfcnt  des  chofes  qui  ne 
fqauroicnt  manquer  d’arriver. 

t AOJETIVACION,  / /.  Faqon 
d’approprier  les  termes  d’un  difeours , 
& de  donner  aux  noms  fubft.mtifs 
les  adjeeUfs  qui  leur  conviemicnt.  L. 
l'erbortfin  cottfh'Mlh , onis, 

* ADJEXlViVR , V.  a.  Faire  ac- 
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corder  une  chofe  avec  une  antre,  com- 
me le  fubltamif  avec  l’adjccUF.  Lat. 
cmtjhuere. 

t Adjectiva  rien.  Il  accorde 
bien  , fe  dit  de  celui  qui  eft  cloquent, 
& qui  s'exprime  avec  fàeUtté. 

Adjietivar  paraelras.  Se  dît 
d’un  homme  qui  parle  en  mauvais 
termes , & qui  s'exprime  mal.  Lit. 
Fiffnni  lidornafc  or,ttionim. 

t ADJETlVADO,DA.p.p.  Con- 
ftniit , ite.  Lit.  Corjlru^hu  ^ a ^ um. 

ADJfETIVO , ad  '.  Terme  de  gram- 
maire, & l’épithétc  qu’on  donne  an 
nom  qui  ne  peut  cxîftcr  fum  une 
fubftincc.  Lat.  JVofncn  Adjt,Uivmn, 

ADJLDICACION , / /,  Adjudica- 
tion , l'aiftion  par  laquelle  on  adjuge 
une  chofe  à quelqu'un.  Lat.  Adjudi- 
cash  « etiis. 

ADJUDICAR,  «r/.  c//.  Adjuger, 
juger  en  faveur  de  quelqu’un,  lui 
accorder  fa  prétention.  Lat.  Adùs- 
dicarr. 

ADJUDICARSF-,  v.  recip.  S’ad- 
juger, s’approprier  une  chofe  de  fa 
propre  autorité.  Lit.  Sibi  arrofttfe. 

ADJÜDICADO , DA,  p.p.  Adju- 
gé , ce.  Lit.  Aiiudkatus , a , «w. 

t AD.rUNClON  , / /.  Jonclion , 
compofittnn , aéKoii  de  joirulrc  une 
choie  à une  autre.  Lat.  Adju/silio , 
onis, 

f Adjuncion  , Aftembléc  de 
Juges  , chambre  d’aftcmbléc.  Lit. 

torj/rljus^  ÙS. 

ÀDJUNCrIR.  T.  o.  du  R.  d’Aragon. 
Joindre  une  choie  avec  un  autre, 
lier  , alTcmblcr  , ajouter  , attacher. 
Lat.  Adtumo’f. 

ADJUNTü,  ta,  adj.  m.  ^ f. 
Joint,  jointe,  uni,  ic , lie,  ée  cn- 
fcmhlc.  Lat.  Conjimdha , a , um. 

ADJUNTOS,  Adjoints,  nom  que 
l’on  lionne  k ceux  qui  fc  joignent 
cnfcmblc  par  eommilhon  particulière, 
ou  i«ar  privilège , pour  connoitre  , 
juger  d'une  aftàirc  civile  ou  ctimi- 
ncUe,  fpéctalement  dans  les  Chapi- 
tres li’Eglifcs  C.ithétlraîcs , lorfqu'il 
y a quelque  plainte  contre  un  des 
Chanoines,  ou  autres  pcrfouncs  qui 
dépendent  des  dits  Clupîtrcs.  Lut. 
Jsidkfs  Adrwati. 

t ADJURABLE,  adJ.  fruk 
imnin.  Epithète  que  les  Payens  don- 
nuient  à Jupiter , parce  qu’on  le  nre- 
noit  à témoin  dans  les  Icnncns.  Lat. 
Adimwtdus  , a , um. 

AO.MINICULAR,  v.a^I.  Admiiiî- 
ciiler,  terme  de  pratique,  .lidcr  p.ir 
le  moyen  de  chofes  légères  par  clîes- 
mêmes , mais  qui  conviennent  pour 
le  but  qu’on  fe  propofe.  Lit.  Java* 
ff,  Adrsci'are. 

t ADMINICULADO  , DA  , p,  p. 
Aidé , éc,  bvorifé , éc,  fecouni,  tic,  de 
b maniéré  qu’on  vient  de  dire.  Lit. 
.idmittietliis  jsn^atus  , a , tan. 

t ADMINICULü,  f.  M,  Adminî- 
D ^ cule , 
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culc  f terme  de  pratique , ce  qui  aide. 
Lat.  /JtOfUHicNÙÔtt  ^ i. 

ADHÏXI.STRACION,//.  Admi- 
nHlration  , gauvernement  « geftion  » 
conduite,  gouvernement  detaffàim, 
exercice  de  ta  jiidicc  diflrihutive. 
Lat.  ^dmhrijlratio  f enis.  Il  Te  dit 
aufn  de  la  régie,  du  maniement  & 
«iircrUon  des  biens  d’un  mineur. 

ADMINISTRADOR,/ w.  Admi- 
niilrateur,  celui  qui  a la  otiiduitc , ou 
le  gouvernement  de  quelque  chofe. 
Lat.  ^tlntinijhtfior  ^ orii. 

t Refr.  /JdmiMTjiradorciilos  corner 
in  flata , y tnorîr  en  f^tüof.  On  appli- 
que ce  proverbe  à ceux  qui  ont  l’ad- 
ininiftration  de  quelques  revenus  , 
qu’ils  difljpcnt  par  ollcntatioii , & qui 
Wrqii'ils  font  obligés  de  rendre  com- 
pte , n’ont  pas  de  quoi  payer,  & 
meurent  en  prifon. 

AÜMINISTRAR,  S-.  aéi.  Admi- 
nîftrer , gouverner , régir.  Lat.  Âd- 
ittinijirenre, 

Ad.mixîstrar  , Signifie  quelque- 
fois manier  une  arme , joiier,  toucher 
un  inrtrument.  Lat.  nbrare. 

Admixistrar  , AdminiRrer,  fi- 
gnifie  en  général  offrir  fes  fcrviccs  à 
quelqu'un  , l'aider  d.ins  fes  FÛnéHom. 
Un  dit  en  termes  d’Eglifc , admini- 
llrcr  l’encens , la  patène , rcnccnfoir. 

ADMINISTRAR  JUSTICtA,  Ad- 
mlniftrcr  la  itiflicc.  Lat.  Jui  dicere. 

Administrar  Sacramentos, 
Admîniflrcr  les  Sacremens,  les  con- 
férer. IjI.  S<icratne»ta  (iJminiJhare. 

ADMIMSTRAÜO,  DA,p.p.  Ad- 
tnînifh'é , ée.  L.  Adtmnijlratusy  a , tan. 

AD.MIRARLE,  ta,  m.  /. 
D une  feule  term.  Ailmirnble  , digne 
d’admiration.  Lat.  Jlirahilii , e.  ' 

ADMIRARLEMENTE,  «dv.  Ad- 
miraldement.  Lat.  Alirè*  Mimm  in 
modutn. 

ADMIRACION,/./.  Admiration, 
Aélion  par  laquelle  on  admire.  Lat 
Adinifàtio , cnil. 

Aomiracion,  Se  dit  de  ce  qui 
mérite  d’etre  a<lmirc  à eaufe  de  fa 
beauté,  merveille,  beauté.  Lat. 

ffifra. 

Aomiraciox,  Terme  de  gram- 
maire, un  point  d'admiration,  ou 
Rdmiratif  ( ! ).  Lat.  Admirathnif  nota. 

ADMIRANDO,  DA, 

Admirable , qui  cft  ilignc  d'admiration. 
Ce  mot  cil  peu  iifité  en  Efpagnol.  L. 
ATmtvdus^  a,  tim. 

AÜiMIRAR , Caiifcr  , 011  pro- 
duire de  r.iilmiration  i il  fc  ditnon  feu- 
lement des  perfonnes , mais  encore  des 
objets.  Lat.  In  ttdmirathnem  rupf;r. 

Ex.  Ki  temph  de  fan  Pedro  admira 
à quantot  U ven.  ï,c  temple  de  St. 
Pierre  cauft*  de  l'ctonncmcnt  à tous 
ceux  qui  le  voyent. 

Admiras  , Admirer,  conftdércr 
avec  furprife , avec  ctunncmeiit.  Lat. 
Aitnirari. 
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ADMIRARSE,  e.  r.  S’étonner  , 
s'émerveiller.  Lat  Jilirart. 

ALMIKADO,  DA,  f.f.  Admire, 
ce.  Lat.  Aliralus , a , um. 

AD.MIRATIVO  , va  , aàj. 

Etonné  , ée , fupris  , ife  , frappé , ce , 
d’admiration.  Lat.  In  admirationem 
rapt  us  , a , um. 

ADMISSION  , / /.  Admiffion  , 
aclion  par  laquelle  on  admet,  réce- 
ption. I.at.  AdmjJ/io  ^ mit. 

ADMITiR  , r.  ali.  Admettre  , 
recevoir , donner  entrée  h quelqu’un 
ou  à quelque  chofe.  Lat.  Admittere. 

Admitir,  Admettre,  accepter 
quelque  chofe.  Lat.  Admitiere. 

ADMITIDO,  DA,  p.  p.  Admis, 
ife.  Lat.  Admijus , a , wn. 

Admitido,  Requ , accordé  dans 
la  difpute.  Lat.  ConitjOts , a , uw. 

Bien  ADMITIDO',  Bien  requ,  bien 
venu , fe  dit  de  celui  qui  cfl  efiimé  à 
caufe  de  fes  bonnes  qualités.  Lat. 
Béni  acceptus. 

t ADMüNICrON  , / /.  Admoni- 
tion , avcrtilfcmcnt , adion  par  la- 
: quelle  on  admuncRe  , on  avertit , on 
prévient.  I>al.  Admenitio , cnif, 

Admonicion  , Memitiun,  au  plu- 
riel, en  ftilc  EcclefiafliQue , font  cel- 
les qu’4»n  lait  au  peuple,  afin  que 
ceux  qui  fqauroient  quelque  empê- 
chement entre  ceux  qui  veulent  fc 
marier , ou  recevoir  les  grades  faerés , 
ayent  à le  révéler.  Lat.  Alonitum , i. 

• ADMONITOR,//.  Diredeur, 
Pallcur  qui  admonelîc,  qui  prévient 
de  ce  qu’on  doit  faire , ou  éviter.  Ce 
mot  elt  peut  ufité.  Lit.  Monitor.  \ 

ADNATA  , ff,  Conjondivc,  ter-  | 
me  d’Aiiatumieÿ  on  appelle  ainfi  la  ' 
tunique  qui  revêt  rinterieur  de  l’ail, 
& qui  touche  immédi.itcmcnt  la  rétine. 
Lat.  AdmAa  oculis  tuniea. 

• ADO , adv.  De  lieu.  Voyez  A-- 
dende.  Ce  mot  cft  peu  ufité. 

• Refr.  Ado  lai  dan , lat  taman. 
Ce  proverbe  fignitie  que  li  où  l’on 
gagne  des  batailles , on  les  perd  aufli , 

que  ceux  qui  parlent,  ou  qui  agif- 
fent  mal , doivent  s'attendre  à la  mê- 
me chofe. 

ADOBAR , V.  alî.  Accommotler , 
raccommoder,  reparer,  rapétalfer  , 
rapiécer , & en  terme  de  marine , ra- 
douber. Lat.  Sarcire.  Reparare. 

Aoofar  un  navio,  Radouber 
im  vaiffeau. 

Adorar  A Tanner,  corroyer  les 
peaux,  Lat.  Pelles  concinnszre, 

Adorar  , Signifie  fouvent  afTai- 
fonner  un  mets.  Lat.  Condii-e. 

• Refr.  Adoha  tn  pake , y pajfaras 
tu  aîto.  Ce  proverbe  nous  apprend 
que  pour  vivre  à peu  de  frais,  il 
Hut  uiêr  d'éceonomie. 

• ADÜBADO  y OA  , p.  p.  du  verbe 
Adohar,  dans  tous  les  fens.  Accom- 
mode , ce.  Lat.  Sartuj.  Reparatm. 
Conditm  , a , um. 
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Adobado,  On  appelle  ainfi  par 
une  efpéce  d’Antooomafe  , 1a  chair 
de  tH>rc  que  l'on  (ale  en  v mettant 
de  l’ail , dc^  épiceries  & des  herbes 
o«loriférante$.  Lat.  SuilU  caro  fait 
condita. 

ADOBE , /.  m.  Brique  de  terre 
crue  ou  cuite  feulement  au  Soleil  , 
avec  bqueUc  on  mêle  de  la  paille 
hachée  {Httir  lui  donner  plus  de  corps. 
Lsrter  crudui. 

t ADOOBERIA  , f,  /.  Tmlcrie  , 
Briqueterie.  Lat.  Luteraria  cÿîdne. 

t ADOBIO  , f.  m.  Voyez  Adeho. 

ADOBO  , /.  m.  Affaifonnement  , 
apprêt.  Lat.  Condifutntum  , i. 

t Adoho  , Fard  , dont  fe  fers’ent 
les  femmes.  Lat.  l'ucut , i. 

Aoobo,  Signifie  auin  ornement , 
panirc.  Lat.  Ornatui , ttt. 

Adobo  , T.  a.  Traité  fecret , clan- 
deftin  &•  framleilciix.  Lat,  Dolfa  ^ 
clsmdcfliua  ccntftntio. 

t ADOCENAR,  v.  a.  Compléter 
le  nombre  de  douze , Vendre,  débiter  , 
cümi>ter  par  douzaine. 

ADOCENAR,  au  figtiré,  Mépri- 
fer  une  chofe , en  foire  peu  de  cas. 
Lit.  lllipeudcre. 

t ADOCENADO  , da  , p.  p.  du 
verbe  Adccenar  dans  tous  les  fens , 
vendu,  UC  à la  douzaine. 

ADOLECËR,  V.  U.  Dcs'cnir  mala- 
de, languir,  fonHrir.  Lat.  Æ^‘etare. 

Adolecer  , S’affeélionner  pour 
, quelqu’un , ou  pour  quelque  chofe- 
Lat.  Deperirc. 

Aoolecer  , V.  a.  Nuire,  porter 
préjudice  au  corps,  ou  à la  fanté. 
Lat.  Nccere. 

t ADüLECERSE  , t*.  r.  Avoir 
compallion  de  qiiclqii’mi , prendre 
part  à C»  peine.  Lat.  Condoiert. 

ADOLESCENCIA  , f.  f.  Adolef- 
cence,  l’age  qui  fuit  immédiatement 
l’enfonce.  Lat.  AdoUfeeittia , se. 

t ADOLESCENTE , f m.  Ado- 
lefcent,  jeune  garqou.  Lat.  Adol^'^ 
cats , entis. 

ADOLO  , adv.  de  lieu.  Voyez  Ada 
& Adende. 

t ADOLORADO,  Le  même  que 
Condolido. 

ADONDE,  oilt'.  de  lieu.  Où,  en 
quel  lieu , en  quel  endroit.  I-at.  (Jhi , 
UbinofHy  Qui, 

* Adonde  büF-no  t Exprcinon 
familière,  ou  manière  de  denunder 
amiablement  à quelqu'un  où  il  và. 

• ADONICIDA  , Epithète  qu’on 
donne  à Mars , parce  qu'il  tua  Ado- 
nis. C'efi  un  terme  {u>ëtiqiic  dont  on 
fait  rarement  ufage.  Lat.  Ad^idii 
cccijbr , cris. 

ADOPCIUN,  /.  f.  Adoption,  ac- 
tion d’adopter,  Adcrpth^  cuis. 

ADüPl'ADOR  , /.  m.  Fere  adoptif, 
celui  qui  adopte.  Pater  sidopthnis. 

AOOPTAK,  v.a.  .Adopter,  rece- 
voir & rcconnoitrc  pour  fieii  le  His 
d'un 
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«t'an  antre.  Lat. 

Adoptar,  Siiçoifaoit  autrefois  en- 
ter , groffir  un  arbre.  Ce  mot  n’eft 
plus  ufitc  en  ce  fens.  Lat.  Infnne. 

• ADOPTANTE , f.  o.  Le  même 
t^'a'AioŸtaior. 

ADOPTADO  , DA  , p.  p.  Adopte, 
ée.  Lat.  Adaptattu , a , 

ADOPTIVO,  VA,  aAj.m.  y/. 
Adoptif , tve , qui  eft  adopté  , Lat. 
Adopivus  fil , um. 

• AdoPtivo,  an  figuré,  Sipific 
quelquefois  polîichc.  Lat.  Adjcititius  , 
a , um. 

• ADOR  , f.  m.  Tems  limite  pour 
arrofer  uu  lieu  qui  manque  d'eau.  L. 
TnttpiU  Ÿ^mfixui  irrigationikus  ap-onan. 

ADORABLE , aJj.  d'une  feule  ter- 
min.  Adorable , digne  d’être  adoré. 
Lat.  Aditrandus , a , um. 

ADORAClÜN,  /.  /.  Adoration  , 
l’aftion  d’adorer  , Lat  Adoratio^  onit. 

ADORADüR  , f.  tn.  Adorateur , ce- 
lui qiii  adore  « Lat.  Adorator  , «ris. 

ADORAR , fl.  Adorer , rendre 
de  très  profonds  rcfpeébi.  L.  Adurarc. 

Adorar,  Adorer,  lignifie  quel- 
quefois prier.  Lat.  Orurr. 

Aoobar  , Adorer,  aimer  paflâon- 
nément  une  belle.  Lat.  Drptrirt. 

ADORADO,  DA,p.p.  Adoré,  ée. 
Lat.  Adm'atw , <i , um. 

ADÜRATORIO,  f.tn.  Adoratoirc, 
nom  que  les  Etpagnols  donnèrent  aux 
Temples  des  Idoles , dans  la  nou- 
velle Efpagnc.  Lat.  Idolorum  tem^ 
plum , î. 

• ADORMECEDOR,  f.  m,  Som- 
uifere , foporatif , qui  caufe  le  fom- 
mcil , L.11.  Sommftr. 

ADORMECER,  t*.  a.  Endormir, 
procurer  le  fommeü.  Lat.  Soforarr. 

Adormf.cer,  Endormir,  an  figu- 
ré , fe  dit  des  affedions  qui  fufpcn- 
dent  les  operations  de  l’amc , & qui 
emounfent  le  fentimeut  Lit.  Sedare  , 
&pirt. 

Adormecer, Endormir,  engour- 
dir. Lit,  S'ypire. 

ADORHECERRSE , v.  r.  S’endor- 
mir, s'afiotjpir.  Lsit.  Dcrmitarc. 

AOOR-MECIDO,  DA,p.  p.  En- 
dormi, ic,  alTcupi,  ie,  engourdi, 
ic.  Lit.  SoporatM , Sopitus , Fich- 

tatia. 

Ejî»  ad'rrmtcido  ^ Il  cA  alToupi. 

ADORMECIMIENTO,  /.  »i.  En- 
dormilTcmcnt , AnbiipilTemcnt.  Lat. 
S-^mnus , I , Saper , oris. 

• ADOR.MIDERA , / f.  Pavot  , 
plante  fomnifcrc  , Lat.  Pjpai'tr,  tris. 

; ADORMIMIENTO,  f.  m.  U 
même  ({\i' Adarrntcirnwito. 

• ADÜRMIR  , XK  a£i.  Le  même 

Adormccer. 

• ADOR.MIRSE , t/.  r.  Le  même 

fpS  Adarmearje. 

• ADORMIDO,  DA , p.  p.  du  ver- 
be Adortnir.  Voyez  Adarméddo  , dit. 

ADOKNAMIENTO , /.  m.  Orne- 
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ment , parure , embeUiflement  Lat. 
Omutus^  ùs. 

ADORNAR , V.  a.  Orner,  parer , 
embellir  , ü fe  dit  au  propre  & au 
figure.  Lat.  Omare. 

ADORNADO,  da,  p.  p.  Orné, 
ée , Lat.  Ometus  , a , ttm. 

ADORNO  , f.  m.  EmbclIiiTement , 
ornement,  ajufiement,  ce  qui  con- 
tribue à la  beauté  & à l’élcgancc  d'u- 
ne chofe.  Lat.  Ontatus , &t. 

Adürno  , Ornement,  en  terme 
dcPeiiuiire,  tout  ce  qui  fert  iU’em- 
bcllilTcmcnt  d'un  tablciu. 

Adorno,  Ornement,  en  termes 
d’Architcdurc , eft  tout  ce  qiit  fert  à 
rendre  un  édifice  plus  noble  & plus 
élégant. 

Fl  AUar  cjla  bien  adernado  , L'Autel 
eft  bien  orne. 

La  I^lejta  cjîa  him  (uicmada , L’E- 
glifc  eft  bien  ornée. 

Toio  ejla  bien  tidomado  , Tout  eft 
bien  orné, 

Tcdot  ejian  bien  adomadas , lis  font 
tous  bien  orucs. 

Ades.  L Voy. 

A Dos  par  très.  l Drr. 

ADOTAR , Adotaoo,  Adotivo. 
Voyez  Adoptar  , Adoptade , Ailefth'o. 

ADQÜIRIDOR,/. w.  Acquereur, 
celui  qui  acquiert.  Lat.  Acqtrifitor , 
I flTlV. 

I ADQUIRIR  , XK  ail..  Acquérir, 

I gagner  par  fon  travail.  L.  Acquirere. 

I Ad<;>UJRIR  , Acquérir  de  la  ré- 

Ctation  , de  l'honneur  , du  crédit, 
t.  Parart.  Cemparart. 

ADQUIRIDO  , DA  , p.  p.  Acquis  , 
fe.  Lat.  Acqsàfstus  ^ a y um. 

ADQ.U1SITO,  TA,  Acquis,  ifc. 
Ce  mot  eft  Latin , & les  Théologiens 
font  prcfque  les  feuls  qui  s'en  fer- 
vent. Vovez  AJifuirido. 

• ADUÜISICIÜN,  f.  f.  Acqnifi- 
tion , l'aélion  d'acqncrir , ou  la  chofe 
.icquife.  Lit.  Acquijitio  , mis. 

ADQÜISIDOR , RA m.  y f.  Vo- 
yez Adijuiriior. 

ADRED.^nAS , flds>.  Voyez /WreJe, 
ou  Adredrmente. 

ADRKDE , adv.  Exprès , à deflein, 
de  propos  délibéré.  Lat  De  indufh  ià. 

tlazer  alguna  cofa  udrede  , Faire 
quelque  chofe  à dcflèin. 

/io  lo  he  hei'ho  adrede  , Je  ne  l’ai 
pas  fiiit  .1  deflein.  ,, 

La  hieo  adrede  y ü te  fit  il  dclTein, 
elle  le  fit  à dclTcin. 

l/mt  cofa  hednt  adrede , Une  chofe 
foitc  à deftein. 

1.0  harà  adredo , Il  le  fera  à def- 
fein. 

ADKEDEMENTE,  fldt'.  Le  mê- 
me qu’.^Jrfde.  La  terminaifon  men- 
te y paroil  cependant  ajouter  quelque 
chofe  k la  lignificaciun  de  ce  mot. 
Lit.  CofOuUô. 

* ADRESO  y f.  m.  AdrcfTc , fup- 
pliquc , requête  y placet  y mémoire , 
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rcpréfcntotîon  que  l'on  fait  aux  Rois. 
On  n’employc  j.imais  ce  mot  en  Ef- 
pagnol , & il  nous  eft  venu  des  ga- 
zettes. Lat.  LibtlUts  fuppkx. 

ADREZAR  , x'trbc  ail.  Le  même 
qu’i^derrjar.  Le  premier  eft  peu 
ufité. 

ADREZADO  , port  pci/*.  Le  meme 

qu’^derrîiidtf. 

ADREZO.  Voyez  Adetezo. 

• ADKIANLS,/  m.  On  employé 
ce  mot  au  pluriel.  Cors  , durillons 
qui  viennent  aux  pieds.  Ce  mot  clt 
peu  ufité.  Lit.  Vaiîi  in  pedihus  enati. 

ADROI.LA.  Voyez  Iludrolla. 

ADRUBADO,  da  , adj. 

\fovcz  F.fhopeado.  Ce  mot  a vieilli. 

ÂDSTRICCION  , /.  /.  Aftritlion 
l'aétion  de  rtîTcr  les  porcs.  Lat.  Ad- 
Jlriiiio  y onis. 

ADSTRINGIR  , Y Adstrin- 
GENTE.  Wùytz  AJlAi^ir  y & AJlrsn- 
gente. 

ADü.ANA,  /./.  Doiianc,  heu  ou 
l’on  décharge  les  march.indifes , pour 
être  vifitres  & payer  l'impôt  L.  iX>- 
muf  ptrfohtndis  x'rcligalibus  de/iinata. 

Aduana,  En  iargon,  eft  le  lien 
tni  les  voleurs  amafient  ce  qu’ils  ont 
dérobe.  C'eft  aiinî  un  lieu  de  dé- 
bauche. I.at.  iMpavoTy  aris. 

J/a  pajjiulo  por  tadas  AdUiOtas , Il  a 

fi.ilTe  par  toutes  les  Doiianes.  Outre 
c fens  littéral , on  le  dit  au  figuré 
d'une  chofe  qui  a fubi  le  jugement 
de  plulicurs  perfonnes. 

ADUANERO  , / w.  Douanier. 
Lat.  PuhUcaniis , i. 

ADUAR  m.  Troupe  de  bergers 
Arabes,  qui  vivent  fous  des  tentes, 
& qui  n’ont  point  de  demeure  fixe. 
Lat.  Atteei»ç , ormn. 

ADUCAR . f.  /.  Efi^ce  d'étoffe’dc 
fove  commune  plus  épiilTe  que  le 
tafivtas  double.  Lat.  Pannus  frriats 
cuiffhr. 

* ADÜCHO,  CHA,fldt  m.  y/. 
Admit , expert , habile  d.ms  un  exer- 
cice. V.  Ducho.  Lat.  Kxpertus. 

Aducho,  Sic  difoit  autrefoit  pour 
Aduciklo.  Voyez  ce  mot. 

ADUCIR  , XK  aci.  Mot  ancien. 
V’oyez  Traber. 

Aoucir,  Se  difoit  autrefois  pour 
Efrviar. 

AduCIS.,  Se  dît  auffi.  TM'ifr. 
Aducia,  Se  difoit  autrefois  pour 
J^rilucir. 

ADUCIDO  ♦ D A , p.  p.  du  XK  Adua'r 
dans  tous  les  fens.  V.  Trvhida. 

• ADL'FE,/  m.  Efpécc  de  tam- 
bour bas  Si  qinirrc , dont  les  fem- 
mes fefen  ent  pourdanfer.  y.Pamiero. 
Lat.  T'i’inpattuin. 

* ADUFERO,  /.  m.  Celui  qui 
Elit  ces  fortes  de  taml>otjrs.  Lat. 
T^npanorusn  fabricator , eris. 

* ADULA,/./.  Terme  Aragonnis. 
Territoire  qu’on  n’arrofe  pas,  foute 
dedomclEque  pour  y conduire  l'eau. 

Lat. 
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Lat.  Ipcuî  irrifuiionihtiJ  careni. 

• Adula  , C’cft  aufiî  un  trou- 
peau lie  bêtes  de  fomme.  Voyei 
Vuh. 

ADUI.ACION  , A /.  Adulation  , 
fiatcric.  Lat.  Adulatio^  onù, 

• Adulacion,  Goût  de  h fia- 
teric,  on  ce  qui  le  produit.  Lat. 
ÂJt  hy»rrtt!tm , r. 

ADULADOR  , /.  tti.  Adulateur  , 
fiateur.  I.at.  AAuluter. 

ADULAR,  t%  aîK  Flatcr,  louer 
avec  CNcès.  Lat.  Aduhiri. 

ADULARSE,  r,  r.  Se  Rater,  fc 
complaire  à foi  - nsêmc.  Lat.  Sibi  bLitt- 
Hrr}. 

ADULADO,  DA,  p.p.  Flatc,  ce. 
Lat.  Ail'ilatfcaf  oh  cttcoivj  « a , um. 

• ADULEAR,  V.  n.  Terme  Ara- 
gonoi^  en  ufage  parmi  le  bas  peuple. 
Crier  à plaine  gorge  , coimnc  font  i 
ceux  qui  gardent  les  troupeaux.  Ijit. 
IWîArrari, 

• ADULERO  , /.  ut.  Berger  , ou 
dorndliquc  public , qui  garde  les  ani- 
maux qui  travaillent,  les  ioiiîs  qu'oii 
les  Lailfc  repofer.  Lat.  Annentanus, 
Voyez  Dulftv. 

• .Adui-Ero,  Celui  qui  cric  beau- 
coup , qui  fait  grand  bruit.  Lat. 
CintnoOif. 

• ADÜLTERACION,  /.  f.  L’ac- 
ti‘ju  de  cotUreinirc  , il'altércr  une 
cliofc,  comme  la  monnoyc  , le  métal  , 
récriture.  Lat.  Ad*iltrratio , onts, 

ADULTERADOR , ra,  A w. 
f.  Adultère,  celui  ou  celle  qui  com- 
met ce  crime.  Lat.  Adulter  , ra, 

Adultkr ADOR  , Falfific^tcur  , 
celui  qui  Rilüfie.  Lat.  AdnUnador  , 
erif. 

ADULTERAR,  v.  tt.  Commettre 
tm  adultère.  Lat.  Aduitt^iuw  comviit- 
tn-f. 

Aoui.TtBAR,  Metapb.  Corrompre, 
EilRKer . altérer.  I«at.  Adulierure. 

ADLLTKRANTE,  p.  a.  Celui 
qui  commet  at^iiellement  un  ailultére. 
Lat.  AJ::kn' , ra. 

• ADULTERADO,  da,  p.p.  du 
verbe  Adukefr.»-  dans  tous  fes  feus. 
Fiillifio  , ce.  I.lt.  AdyltrrituSt  u:n. 

ADULTERIKA.MENTE, «dt.  En 
adultère.  Ce  mot  n'cft  prerque  point 
iiûîé,  Lat.  /JdttU/rifto  frpodo. 

ADLL'rtRIKO , KA  , w.  ^A 
Adultérin , inc , qui  cR  né  d’un 
adultère.  Aduürnnut^  a,  irm. 

ADI'LTERIO,  f.  w.  Adultère  , 
crime  de  ceux  qui  viuîent  la  foi  con- 
jugale. L'^t.  A.hUrriiors  ii. 

AOCLTEUO,  B.\  , A »/?.  ^ A 
Adultère  , qui  viole  la  fui  l'onjugale , 
ou  qui  pèche  arec  une  perfonne  ma- 
riée. Lat.  AduPc"^  ra. 

AOUT  TO,  TA , ad'.m.^A  Adulte, 
qui  a paRe  l'àge  de  rciifnnce.  Lat. 
Àd'u/f't , a,  unt. 

ADULTO,  Adulte,  au  figuré,  fe 
dit  des  ehufes  qui  outlrcvu  leur  ac- 
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croiffement , Toit  animées , foit  ina- 
nimées. 

AOUI.ZAR  , f.  a.  Voyez  BiduU 
zar.  Le  premier  cft  peu  ufitè. 

• ADÙNAR,  V.  O.  Joindre,  af- 
femblcr  pluüeurs  chofes  cnfemblc.  L. 
Adtoui^e. 

• ADUNARSE,  t».r.  S’alTcmblcr, 
fc  joindre.  Lat.  Adttnari. 

ADUNADO  , DA,  p.p.  du  verbe 
Adttnar  dans  tous  Tes  feus , joint  , 
te,  réuni,  ic.  Lzt.  Adunatusy  um. 

• ADUNCO , CA  , adj.  m.  f. 
Crochu  , UC.  C’cR  un  terme  poétique. 
L.  Curs  us , <1  , mu. 

• ADUXIA , adv.  Mol  pris  de 
l’Arabe,  qui  fignific  la  même  chofeque 
ruffirammciit , afTez  , en  abondance. 
Lat.  ArH*3iU. 

ADUSTIOK,  Adiillion , bnUement. 
Lat.  Aiiuffio  , oms. 

ADÜSTO,  tA.adj.m.l^f.  Adufte, 
terme  de  .Médecine,  brûlé,  éc.  Lat. 
Adulim^  a,  wn. 

Aousto,  Torride,  Fpithétcqp’on 
donne  aux  Pavs  qui  font  exposes  à 
l'ardeur  du  Sofcil,  comme  la  Lybie. 
Lat.  Trrridus , a , um. 

Adusto,  AduRe  , fe  dit  au  figuré 
d’un  homme  d’un  carartérc  intraita- 
ble , & d’un  tcmpénmment  mélanco- 
lique. I.at.  Af]>er , rt , WM. 

• ADUTAQUE,/:/  La  pure  fleur 
de  farine  de  froment.  Lat.  Simiiofro , 
inis. 

• ADVE>T.^,  A »*•  Etramjer,  voya- 
geur, qui  fait  un  long  fejour  dans 
un*autrc  pays  que  le  ben.  Lat.  Ad- 
veua  , ^c. 

.ADVEN'EDIZO , 7.A,  La  perfon- 
nc  étrangère  , qui  n’cft  pas  du  Pays. 
Lat.  yJdr'etut, 

Advknkdizo,  On  appelle  ainfi 
ceux  qui  abandonnent  le  Mahométif- 
me , pour  cmbraTcr  la  Religion  Chré- 
tienne. Lat.  Frf/dytuf. 

ADVTNIDERO  , ra  , adJ.  m. 

Qui  doit  venir , qui  cfl  à venir.  Lat. 
f citturus ^ fl,  wn. 

ADVKKI.MIENTO.  Voyez 

ADVENIR.  Voyez  rtnir. 

ADVEN  TICIO,  CIA  , udj.m.  £?•/. 
Ailvemif,  ivc,  terme  Je  inrifprudencc, 
& dit  des  biens  qui  arrivent  à quel- 
qu’un , foit  comme  un  prèfent  de  la 
Fortune , ou  autrement.  Lat.  Adttn- 
titiui , Il , um. 

Birnes  «ikw//cw , Biens  adventîfs. 

ADVERACION , //.  L'aâinn  d’af- 
fnrer , ou  d’affirmer  une  chufe.  Lat. 
AjlWth.,  onit. 

ADVÈRAR,  «I.  fl.  AfTnrer,  affir- 
mer une  chofe.  Lat.  Ajirttun  f. 

ADVLRBIO , A »».  Adverbe , ter- 
me de  Gr.ammaïre.  !..  Ad\^‘hium  ^ ii. 

ADVERSAMKNTE,  adv.  D’une 
façon  contraire , ou  nnifible.  Lat.  /j> 
^elicitrr. 

AOVERSARIO,  ria,  adj.m.itff. 
Contraire , op^Kifc , ce  ,iaux  intentions 
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de  celui  qui  'git.  L.  Adver/ut^  «,  om, 

Adversario,  /.  fM.  Advcrfairc , 
celui  ou  celle,  qui  rfl  contraire  il  un 
autre  , Antagoiiifle  , ennemi.  Lat. 
Advirfurit<t , ii. 

Adversarios,  r.  tn.  employé  .an 
pluriel.  Répertoire,  tablettes,  jour- 
nal , agenda.  I.at.  Cormueniarid  ertntt, 

ADVERSATIVO , va  , aduw.  i‘ff. 
Adverfatif , ivc , terme  de  Grammaire. 
Particule  adverfatise.  Lat.  Advrr. 
jatkw  . fl , UM. 

ADVERSIDAD,  /. /,  Adverfité  , 
état  malheureux , mauvaife  fortune 
qui  dure,  difgraec.  L^t.  Advn^ias. 

ADVERSIÔN  , A nt.  Le  meme 
que  Avis,  Advrrtcnaa  ^ lorfqu'il  s’a- 
git de  confeil,  mais  qui  ii'cR  plue 
ulité.  Lat.  Aîmtitum  , î, 

\ ADVER.SO,  SA,  ûJ>.  w.  £5*/ 

1 Adverfe , contraire.  Lat.  Adi.*tr(ut. 

ADVFRSÜ  , Ads’crfe  , contraire  , 
ojipofé  , éc.  I.at.  Advtrfuty  ÇontratiM. 

AD\’FRTENX‘IA  , / / Adverten- 
cc  , l’aélion  d’obters’cr , d'èxaminer 
une  chofe  avec  foin.  lait,  Adveuen- 
tia  , éc, 

AdvertfnCîa  , Conleil , inffnic- 
tion.  Lat.  Voti/îliuM,  ii. 

Advertencia  , Attention  à agir.. 
Lat.  7?rafr/fl  oprr,t. 

* ADVKRTIDAMENTE,  ad<\  A 
deffeîn , de  prop<«  délibéré , avec  con- 
nuîffi*ncc  de  caufe.  lait.  ConCuito. 

ADVFRTIMiKNTO,  / w.  L’ac- 
tion d'obrerver  ce  qu'on  dit  ou  fait , 
attention , conlidération  , reflexion. 
Lat.  Aiiiwad^rrAo , enit. 

ADVEBTUtiEN  ro  , Avis , COIl- 
feîl.  I at.  CouJiUsfm  , ii. 

ADV’KRTIR  , V.  a,  Connoitre  &. 
examiner  une  chofe  avec  attention. 
Lat.  Adxrrtfrf. 

Advertir,  Enfcîgncr,  inftnûrc. 
Lit.  Docere. 

Advertir  , Voir,  ciliferrcr,  il 
cfl  peu  ufué  dans  ce  léus.  Lat.  Tue- 
ri  , firtmri. 

ADVERTIDO , da  , p.  p.  dtt  v. 
Advertir  dans  tous  fes  fens.  Rcm-ir- 
quée  , ée.  I.at.  Animadt'rrAM  ^ a ^ wn. 

Advertido,  da  , prémétlhé  , 
ée,  fait,  te,  avec  rcfiéxion  , «lélilie- 
ration  & connoifl’ance  de  caufe  , re- 
marqué , èc.  Lat.  Anintadvir/ut , a , 
um. 

Advertido,  Expert,  avîfé,  in- 
fini it.  Lat.  Friiilens.  Veiibcratui  ^ a ^ 
tnn. 

AnVlFNTO,yi  m.  .^vent,tcnit 
conlaorc  rar  i'Fglifc  |imir  fe  prépa- 
rer à 1.1  tête  de  Xuel.  Lit.  y/dtv»- 
/li,  ù>. 

* Kefr.  Ctfdfl  coAt  en  fu  tinnpo^  y 
loi  nabot  por  Adviente.  Provcibc  qui 
nous  apprend  que  chaque  chofe  doit 
etre  cxuntèc  dans  fou  tems.  Lit. 

0 iniu  teu.pui  ^oAi-«/ , habet  jiea 
tewpora  tewpui. 

* ADVÜCACION , f.  A Nom , ou 

titre 
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titre  Tons  Icqncl  une  E^tife  eft  dc^ 
diéc.  Lat.  I»x>9cath , otiis. 

Advocacion  , le  meme  qu’^- 

hofiicia. 

ADVOCA0O ,/.  m.  Icmémequ’i?- 
h agit  do. 

ADVOCAR , V.  «/?.  Appellcr  â foi , 
inan.icr , faire  venir.  Ce  mot  eft  peu 
ufilé,  & l'on  dit  Atv>cnr.  L.  rocare. 

* Advocar  , Signifie  la  même  cho- 
fc  que  Ahogar, 

* ADVACEKCIA,  / / L’aaîon 
par  laq^ucHc  une  choie  eft  près  d’une 
autre , vuifinage  , proximité.  Lat. 
Proximitat , atis. 

ADYACENTE,  orfr.  D’une  feule 
term.  Adjacent , te,  fituc,  éc,  auprès  , 
proche.  L.  Adjacent , iit. 

* rerho  Adya<rttf  y verbe  Ad  iacent. 
Terme  de  Dialcéliquc,  eft  celui  qui 
forme  la  propofition,  fam  exprimer 
le  ver!»c  fiibftantif. 

ADYUTORIO,/.  w.  Aide,  fc- 
cours,  protcélion.  Ce  mot  eft  Latin, 
& fort  peu  ufité  en  Efpagnul.  Lat. 
Auxiiium , tV. 

, î 
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* AECHADERO  , /.  m.  Lieu  dc- 
ftlué  pour  cribler  le  froment.  Lat. 
LifCUf  ^urgando  frutnenio  defiinatur. 

AECHÀDOR,/  m.  Celui  qui  crû 
ble  le  froment,  Criblcur.  Lat.  Fru- 
menti  purrator. 

AECHADURAS  / /. /.  Criblurcs. 

T.at.  Frumenti  purgammta. 

AECHAR  , tL  ttél.  Cribler.  Lat. 
Cfihro  ptfrgare. 

Aechar,  Aufipirc,  perfeftion- 
ncr  une  chofe , la  mettre  en  meil- 
leur état,  finir,  achever.  Lat.  i’er- 
firre. 

* AECHADO,  DA,  f.p.  Criblé, 
éc.  Lat.  Cribeo  purgntus , o,  w». 

AKREO  , AF.RtA,«*0.  m.  £5'/. 
Aerien,  ne  , qui  eft  d’air.  L.  Æthereuf^ 
a , sm. 

Ai  reo  , Aerien  , fc  dit , fig.  de  ce 
qui  n’a  point  de  conûftancc. 

* AEREOMANCIA,//.  Aéréoman- 
cic , divination  par  le  moyen  de  l’air. 
Lat.  /7crrtm.T'/»m, 

* AERF.OMANTICO,  Acréomrm- 
cicn  , celui  qui  profefte  l’Acreoman* 
cJe.  Lat.  Aèrrotnantes  ^ is. 

^ AEREOPHILACIOS,/ w.  Re- 
Icrvoirs  d’air  qui  fc  trouvent  dans  la 
tercc.  L.  Arris  inhierrmei  t'iim, 

* AESCAkRAMONCHONES,  adv. 
Mot  ArtigonoU  trivial.  Voyez  Ahor. 
c^adas. 

ALSCONDIDAS,  adv.  Clandcftinc- 
ment,ui  inchcttc , à l’infqu  de  qui  que 
ce  foit.  Lat.  Clctm. 

AESCONDIDILLAS,  le  meme  que 
le  précédent.  !..  CUmculùin. 

* AESCLRAS,  oJi'.  D.ins  rohf- 
ctirité,  fans  lumière.  Lat.  Intenehrii. 

. * Aescvbas,  au  figuré,  fans  at- 

'Foiti.  /. 
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tenüon,  fins  connoifTance , fans  ré- 
flexion , üiconfiüérémcnt.  Lat.  In- 
confuUô. 

Aescuras  , A tAton.  \jd.  Incerto. 

t Aescuias,  Métaph.  Se  lüt  des 
obraîritcs , des  incertitudes  que  les  iU 
lufions  caufent  dans  la  confcicnce.  L. 
Jüujiouei  , WW. 

Dtxar  à vno  «(feuroî  , Exprcifion 
mcthaphoriqiie , qui  lignifie  tromper 
quelqu’un,  le  joiier. 

AESQÜAÜRA.  Voyez  Efqt:aâra. 

* AEXCL’Sü  , odf.  Signifie  la 
manière  de  dire,  ou  de  faire  unceho- 
fe  fccrcttcment  & en  cachette  , com- 
me fi  l’on  craignoit  de  pafter  pour  en 
être  l'auteur , à canfe  du  dommage 
qui  peut  en  rcfulter.  Lat.  C7*»«. 
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AFABILIDAD,/.  f.  Aftàbilité,  dou- 
ceur , humeur  obligeante , L.  Comitas. 

AFABILISSIMO , ma,  adj.m.f. 
fuperl.  Très  affable.  Lat.  f^aidècotnis. 

AFABLE,  adj.  d’une  feule  term. 
Affable,  civil,  honnête.  Lat.  0/wrw. 

Vn homkre a/abte.,Vn  homme  affiible. 

Ser  (ifahk  , Etre  affable. 

Fnt/abUy  II  eft  affable. 

Son  afahUt , Ils  font  affables  , elles 
font  affables. 

AFABLEMENTE,  adv.  AEible- 
ment , avec  aftàbilité.  L.  Cww»V«*. 

AFACIMIENTO  nt.  Terme  an- 
cien, qui  fignific  commerce , liaifon 
intime  éw  familière , entre  deux  ou 
un  plus  grand  nombre  de  perfonnes. 
Lat.  Fatttiliariias , atii. 

* AFALAGAMKNTO , / m.  L'ac- 
tion de  careftlT.  Ce  mot  n'cft  plus 
uGté.  Lat.  Dlanditi^e  f urum. 

* AFALAG.AR , t».  ft.  Voy.//a/49»m^. 

* AL'ALECER  , t».  w.  V.  Faüecer. 

AFAMARSE,  v.r.  Se  rendre  cé- 
lèbre , acquérir  de  la  réputation.  Lat. 
ddotnrn  Jlhi  facere, 

AFAMADO , DA , p.  Renommé , 
éc,  fàmeiix , eufe,  criebre.  L.  lüujlrii. 

AFAN  , f.  M.  Travail,  peine  , fa- 
tigue cxccflivc.  Lat.  Laboe  improbus. 

* AFANADAMENTE,  adt.  Avec 
beaucoup  de  folUcitude  & de  travail. 
L.  Anxi^. 

AFANADOR,  /.  tn.  CcUu  qui  tra- 
vaille avec  peine.  Lat.  Asxiè  Liberi 
incumhcns. 

AF.AN.AR,  V.  n.  Travailler  avec 
peine  , fc  fatiguer  en  failant  quelque 
chofe.  Lat.  Futifari. 

* R.  Afanar  , Afar.ttr  , y motca  me- 
drar.  Proverbe  qui  explique  le  mal- 
heur de  quelques  pcrlonncs  , qui  ne 
rèuftifrciit  en  rien , quelques  peines 
qu’elles  fc  donnent.  L.  Jjiktnum  per- 
fodrre. 

AFANADO,  DA,  p.  p.  Fatigué, 
éc,  peiné,  éc.  Lat.  FatiaotUi^  o,  um. 

AFAitO  , le  même  qn’/f/a».  fc" 

* AFASCAL.\K,  v.  «.  Tcrmcld’A. 
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gricvlturc  , iiliti:  ilans  l'Arigon , (ài- 
re  des  monceaux  de  blé  de  trente 
gerbes  chaam  , dans  le  champ  qu'on 
vient  de  faucher.  Lit.  In  fajcet  coitu 
ponere. 

AFE.  Voyez  Fd. 

AFEADOR  , f.  m.  DiSàmatcur  , 
qui  diffame , qui  ternit , qui  noircît  les 
aérions  d'autrui.  L.  Caiunmiator  ^ orii. 

AFEAMIENTü,  f,  m.  Dénigre- 
ment , blâme , fletrifturc.  Ce  mot  eft 
peu  ufité.  Lat.  De-.iip-iUio  , onit. 

AFEAR,  a.  Enlaidir , défigurer 
ce  qui  étoit  bcauî  il  fc  dit  particu- 
liérement du  vUage , qui  eft  le  fiége 
de  la  beauté.  Lat.  Deturpare. 

* Afear,  «u  figuré,  trouver  des 
défauts  dans  une  chofe,  blâmer  une 
adiun  comme  mauvaife.  Lat.  Culpare, 

AFEADO  , DA , p.  p.  du  vcrlie 
dans  tous  fes'fcns,  noirci,  ic. 
Lat.  Deformatus. 

AFECCION  , Affeérion  , amour , 
bonne  %'olonté  qu’on  a pour  quelqu’un. 
Voyez  Afcêio  èc  Jndinacion. 

* Apeccion,  Union  d’une  chofe 
à une  autre , par  le  moyen  d’un  li- 
tre ou  droit , en  vertu  duquel  elle 
refte  comme  unie  & appropriée  â la 
chofe  â laquelle  elle  eft  jointe.  Lat, 
Unio , onis, 

AFECTACION,  f.f.  Affcébatîon  , 
paffion  que  l’on  a pour  certaines  fa- 
çons d’agir , ou  de  parler.  Lat.  Af- 
fccîatio , onit» 

AFECTADAMENTE  , adv.  Avec 
affcâation.  Lat.  AJeéiatè.- 

AFECT.ADOR  , /.  m.  Celui  qui 
employé  de  l'affcÂatiun  dans  fes  ac- 
tions ou  dans  fes  paroles.  Lat.  AJec* 
tator. 

AFECTAR,  V.  a.  Affeéler,  faire 
femblant.  Lat.  AJechtre. 

Afecta*  , Alfedcr  , deftiner  à 
certains  ufages. 

AFECT.ADÜ  , DA , p.  p.  Affcclé  , 
éc.  Lat.  ShmUtui , e , um. 

.Afectado,  Affcélc , trop  recher- 
ché, trop  étudié,  dans  fa  façon  de 
parler.  Lat.  AJalaiar , trrif. 

* AFECTILLO  , f.  m.  dimin.  de 
Afeih^  Affedion  légère.  Lat.  Levit 
a^'eciui  , tu. 

AFECTKSSI.MO , ma  , adj.m.  £5’/. 
yî/p. Très  affcéUonné,  ée,  L.  Dtvot\jf- 

MUt  , a , MJt. 

* AFECTIVO,  VA,  aij.m.  ^ f. 
ARlcrif,  xve,  qui  affecte,  ou  qui  infpire 
de  raffcérion , Lit.  AjfeliivHtf  a,  um. 

AFECTO,  /.  m.  Affeérion,  paf- 
fion  qu’on  a pour  quelque  chofe,  îcii- 
timent , inclination.  I.at.  AJlFlut»  üt. 

* Apecto  , Affeéricn , eft  1« 
nom  que  les  Médecins  donnent  à cer- 
taines pallions , ou  maladies  corpo- 
relles. Lat.  Ptiÿ'o , onit. 

Apecto,  Aérion,  terme  de  Pein- 
ture. Lat.  Fitnda  txpr^o. 

Apecto,  Enclin,  fujet  i quelque 
paffion,  ou  maladie.  L.  Obnoxiustdyum, 
£ Ex. 
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Ex.  Pcàfo  eflà  afeHo  à ta  girta  , Pier- 
re cft  fujet  à la  t;outc. 

• Apecto,  Arfcdlionné,  attiché. 
Lat.  Amiens. 

* Apecto,  Obligé,  affcclc.  Lat. 
AUUlut. 

• AFECTUOSAMEVTE,  aévrrh. 
Affec^ucurement,  padionnement.  Lat. 
AriiiVtter. 

• AFECTUOSO , SA  , tdj.  m.  ^f. 
Afivéluciix , obligeant , te  » mi  le  dit 
nuni  dcf  paroles  & des  actions.  Lat. 
Bc.u^'olus  , a , Mft. 

* AFKCTU0S1SSIM\MEN'TE  , 
alv.  fufert.  Très  alfcctiicurenicnt.  L. 
Beramn^tcr. 

AFKCTUOSISSIMO.  MA,  A;>rr/. 
rf.-  A/eeltiofh.  Très  affectueux  , etife. 

L.U.  , iT,  utrt. 

• AFEITADAMEXTE,  «dy.  Ar- 
tiftement , avec  beaucoup  d'ornement, 
de  propreté.  I.at. 

AFEITADOR,  ra,  / w. 

Celui  ou  celle  qui  6tc  la  barbe.  Voyez 
Barhero , / ^eUera. 

AFEITAR,  of?.  Parer,  orner, 
Polir  , peindre  , embellir , farder. 
Lat.  On/jiY. 

Afeitar  , Farder  une  marthan- 
dife , pour  la  vendre  avec  plus  d'a- 
vantage. 

Apkitas,  Orner,  polir,  embel- 
lir une  chofe.  Ce  mot  a vieilli. 

Apeitar,  Par  analogie,  fiçnîfic 
aufTi , rafer  , faire  la  barbe.  Lat. 
y'oHiicrc, 

* Afeitar  tos  carallos  y 
MCLAS,  V OTRAS  CARALLAREfS. 
Tondre  les  chevaux  , les  mulets  , 
leur  faire  le  crin. 

’ Afeitar  los  jardines.  Pei- 
gner les  jardins,  c’cll  en  avoir  foin 
& les  bien  tenir.  Lat.  Excoiere. 

* Refr.  Afeita  uts  cepo  , pareena 
manetba.  Ce  proverhv  fignific  que 
rhabillcmcnt  contribue  beaucoup  à 
relever  la  bonne  gr.ice  d'un  homme. 
I.at.  ForrftqJ'ns  udérit  tru/tats  ornatu 
nifrnr, 

* Refr.  la  muir/r  del  ciego^  fett-a 
çtt/Vv  fe  afeita  ? Ce  proverbe  fignifie 
^uc  la  ]Mirure  dans  les  femmes  qui 
lont  aimées  de  leurs  maris , ne  vient 
que  de  l'envie  de  plaire  à atitrui.  Lit. 
t>i-i  Mxor  Ivttf  Lyijca , cui  \'uUum 
chîinis. 

• Refr.  Et  wiç’fr  y la  for 

fu  mai  Ji  afdtm.  C'cA  ime  m.mvaife 
marque  lorfque  la  pomme  & la  femme 
deviennent  rotîges.  Lie.  AÎAnm , aS- 

fttmina  pr^fvh  rtthent  imh.  ! 

AFKITAOO,  OA,  p.p.  Du  verbe  j 
A/fitar,  dans  tous  fes  fens.  Para  , cv,  ! 
râlé,  ée,  fardé , tuiulu  , uc.  Lat.  Or~ 
ttastts.  Vjütptfd.  Ttrfus. 

a/IvfaJ.i , Femme  fardée. 

Eîa  •H-qrrr  t/là  a/etlada  , Cette  fem- 
me c!è  f.irdcc. 

.AFKITE,/  iH.  Fard,  enmpofttinn 
pour  embellir  le  teint.  Lat. 
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• AFELPADO,  DA,  itdj.m. 
V'clotité , éc.  L.it.  Pilofitf , a , sm. 

AFEMIXACION  , f.  f.  EHTémina- 
tion , l'aétion  par  laquelle  on  devient 
efféminé , S:  kmbbblc  ü une  femme. 
Lal.  Fiy^msnath  ^ cuis. 

AFE.MINAR,  «•.  tuf.  Efféminer, 
rendre  foiblc  de  corps  & d’cfprit 
I comme  une  femme.  Lat. 

I AFEMINADO , OA  , p.  p.  Effemi- 
I né , ce,  Lat.  EJientintJttü , a , um, 

.^PEMIN.IDO  , Efféminé  , fe  dit 
d'un  homme  d’un  tempérament  foi- 
ble,  délicat , quoiqu'il  ait  les  inclina- 
tions mâles.  Lat.  Dehiiss. 

\ * AFERES  , /.  m.  plur.  Affaires 

de  peu  de  confcqucncc.  Ce  mot  n’ert 
point  ufité  dans  la  Caflille.  Lat.  AV 
Ç.V  , artmi, 

’ AFER.MOSEAR,  v.aA.  Voyez 
flcmK'fear. 

AFERRADOR  , / Terme  de 
Bohémiens.  Archer,  forgent , recors. 
Lit,  Afp^trifer^  oris. 

• AFERKAMIENTO,/  m.  T.  de 
Bohémiens , qui  fignifie  la  même  cho- 
fc  que  PrtndimHnto.  Lat.  CoJtwprrbf»- 
Jîa , cnis. 

AFERRAR  , r.  nH.  AfTiircr  un 
vaiflcau  dans  le  port  par  le  moyen 
de  Tes  ancres.  Ancrer.  Lit.  Auc(~ 
ratn  jactrt. 

Aperrar  PUERTO,  Prendre  port. 

1 .4f£b K AR , Accrocher  quelque cho- 

fc  avec  force. 

• AFERRARSE,  l’crA.  rre/p.  S'ac- 
jCrochcr,  s’attacher,  venir  à l’aborda- 
I gc  en  pariant  des  vaiiïeaux.  Lit.  Un- 
I cis  ftrrtis  fi  fi  tnutuj  rethne. 

• Aferrarse,  au  figuré,  perfif- 
ter  avec  opiniâtreté  dajis  fon  fenti- 
mciit-  Lat.  Aiif  urert  ftntnstia  pcrli- 

I Macitrr. 

.^FERRADO,  PA,  p.  p.  du  verbe 
A/errar  dans  tons  fes  fens.  Ancre  , 
éc.  Lat.  Vçinprcherjus,  Ancoris  ficn- 
Aatus. 

AFERRAVELAS  , / /.  RaKins  , 
terme  de  marine , petites  cordes  avec 
Icfqiiclles  on  attache  les  voiles  à la 
vergue.  Lat.  Funts  nmtici  tinihis  vtia 
artennis  ff//n'tmrvr. 

• AFERVEI^TAR , r.  oéf.  Faire 
bouillir  quelque  chofe.  Ce  mot  a 
vieilli.  Voyez  I/ennr. 

• AFKRVORARSE,  ç..  r.  Le  mé- 

me  que  Ajh'vorizarje  ^ ou  Enfrrx'cri-  I 
zarfi.  ' 

AFERVORIZ.AR , v.  oA.  Enflam- 
mer quelqu'un,  exciter  de  l'ardiiir 
en  lui.  Ce  mot  cfl  de  peu  d’ufage,  I 

l’on  tilt  Rtfo-wrizar.  ! 

• AFKRVOklZADO  , da,  p.  p. 
Voicz  F”fîm’oriiaJo. 

ÂKIAXZAR,  veib.aii.  Répondre 
pour  quelqu'un , lui  fervir  de  caution. 
Lat.  SponJerf. 

• Afian’/.ar,  Signifie  auflî  aflti- 
rcr,aflcrmir  une  choie  qui  menace 
ruine.  Lat.  Funure. 
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• Apiantar,  Siffle  anffi  aflu- 
rcr  un  criminel  fur  le  chevalet  pour 
le  tourmenter.  Lat.  Ad  equutfum  al- 
tigare. 

AFIANZADO  , DA  , R.  p.  da  trrêe 
Aftanzar  tians  tous  l'es  (cas.  Caution- 
né, ce.  Lat.  Sccurai. 

• AFICE,  ytm.  Infpeéfcur,  vifi- 
teur,  maitre  & garde  jure  de  métier. 
Lat.  Injpeélor , oris. 

.AFIClüN,//.  AffcéHon,  bonne 
volonté.  Lat.  Ajuius , üs. 

AFICIONADAMENTE,  edf.  Af- 
fcclncuremcnt , avec  afi'célion.  Lat. 
Awanter. 

• AFICIONADISSIMO,  MA,yî> 
péri,  de  A/iionado.  Très  afledionné  , 
éc.  Lat.  Amkljj:ntm , a , ton. 

• AFICIONAR,  V.  aii.  Gagner  le 
coeur  d'autrui  par  fa  beauté , fa  ver- 
tu, & fes  bonnes  qimHtés.  II  fe  dit 
niilli  des  choies  inanimtcs  qui  plai- 
fent  à la  vue.  Lat.  Ajxtrr. 

AFIUOKAhSE,  X']  r.  S’affèdion- 
ncr  à Quelque  chofe,  s'y  attacher, 
s'y  appliquer  avec  ardeur.  Lat.  Ar- 
âère.  Dfpersre. 

AFIUONADO,  DA,  p.  p.  Aficc- 
tionné , ce.  Lat.  Asmeus. 

• AFIGIR,  v.cèi.  Terme  Arngo- 
nois.  Le  même  que  Fijar. 

• AFlXü  , XA  , p.  p.  dit  x'erbe  p»*é- 
cMent.  Le  meme  que  Fijada. 

• AFIJADO,  DA,  / m.  /.  V. 
Ai'ijatio , & Abijada. 

• AFIJAR,  f.  a£f.  V.Fîjar. 

AFILAR,  v.aéf.  Affler,  donner 

le  fil , aiguifer.  Lit.  Acuere. 

• AfILAB  EL  INGENIO,  Aigui- 
fer  l'efprit.  ExprcHion  figurée,  en 
angnunter  l'etcudue  par  l'étude  & 
ra)>piicaticn  aux  btllc^  letltvs. 

AFIL.ARSE,  V.  r.  Dtwnir délié, 
menu^  amaigrir,  diminui-r,  s'amc- 
lUÛlcr.  Lat.  Tenuari. 

AFILADO,  DA  « fteri.  pv£,  du 
verbe  Afàar.  Affile , ee.  Lat.  Aett- 
/mJ,  0,  ttm. 

• AFILIGRANADO,  da,  adj.  m. 
^ / Q.UÎ  rcfii*mblc  au  ÜK:.^rane.  Il 
fe  dit  d’un  homme  tiret , & qui  a 
h taille  ailongi.c.  Lz\.  SubtuEri  <pera 
ishiprjans.  t'rinv’/w , e. 

• AFFIIJ.AK  , f.  eif.  Adopter. 
Ce  mot  n’cil  ufué  que  parmi  le  las 
pt’  ile  d’.'^raj'.oii.  Voyez  Adeptar. 

AFIN.  Voit'z  Fit. 

• Afin  , ’f.  nt.  Parent  par  allian- 
ce, coir.ine  beau -père,  bcau-hàc. 
Lat.  A r'h  J it, 

» AMNACÏON,//.  Affinage  on 
affiiumcnt,  i'aélion  par  laquclic  on 
affine  les  métaux.  Lat.  f^coHie. 

• AFINADA.MENIE,  odv.  Par- 
faitement , artiftement.  Ce  mot  eft 
peu  ulité.  Lat.  FtrjedK 

AFINADÜR,/w.  Affincur, celui 
qui  aflinc  l'or , l'argent  &c.  Lat.  />- 
ccéior. 

AELNADURA,//  Affinage,  Affi- 

UCUK'Ilt  » 
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Qcmcnt,  U ilcmiérc  main  qii’on  <ïon- 
oc  aux  chofes  qu’on  aninc.L./’rr/rci/o. 

AFINAR,  V.  a//.  Affiner,  perfec- 
tionner une  chofe  . lui  donner  le  der- 
mer  JeîÇTé  de  pcrfcAion.  L.  Ferfc*re. 

Afinaa  lus  metales.  Affiner 
Ic^  métaux , les  puriUer , Lat.  Ale- 
taÜa  txcotiune. 

’ Afinaa  un  instrümento 
MUSico»  Accorder  un  inllrumcntde 
muüquc.  Lat.  FUti  «id  barmonuim  de- 
ducere. 

• ApinaR  la  V07,  Accorder  U 
Voix , terme  de  Muliqnc.  Lat.  Con- 
cintre. 

AFINADO , DA  , p.  dn  ^>crhe 
Afi'tjr.  Affine  , ^c.  I-3t.  Perfecius. 

* Afinado  , Fini,  achevé.  Ce 
mot  a vieilli.  V<>\ca  Fenecid^f. 

AFINCADAMKKTE,  a^lv.  Infbm- 
ment , opiniâtrement , conilamment. 
Lat.  Confijfittr. 

AFINCA.VUENTO,  f,  m.  Effort 

Î[iic  l’on  fiait  pour  douer  quelque  cho- 
c,  & fig.  Indance , fermeté,  opi- 
niâtreté. Lat.  Pertimu'itas  , uth. 

• Afincamientu,  Peine  & an- 
goiffe  mortelle.  Lat.  Ànf'/yr , oris. 

AFIVCAR,  f.  «uf/.  Etre  ferme  & 
confiant  dans  une  chofc.L./'fv/rt’frarr. 

* AFIN'CADO,  DA,  p. p.  Ferme, 
confiant , fixé , ce.  Lat.  Ptrfn>trajn. 
Fixus. 

* AFINCO,/  w.  Le  mêmcqii’//- 
hinc^K  Vovez  ce  mot. 

AFÏNIDAD,./:/.  Affinité,  allian- 
ce par  mariage  entre  le  marâéi:  les 
parens  de  la  femme , & entre  celle-ci 
& les  parens  du  mari.  Lat.  AJini- 
tas , atif, 

Apinioad,  Affinité , convenance, 
rapport.  Lat.  A^ntui. 

• AFINOJARSE,  v.  reetp.  S’age- 
nouiller , fe  mettre  à genoux.  Ce 
mot  a vieilli.  Lat.  Genua  Jieéiere. 

AFINO. JADO  , DA  , p.  p.  du  vrrb» 
Ajmojur,  Agenouillé,  ée.  Lat.  6'fîwr- 
Aexrti. 

AFIR  , /.  m.  Efpécc  de  remède  en 
nfage  chez  les  Maréchaux,  compo- 
fc  avec  la  graine  de  gcniésTc.  Lat. 
làquuiii  Jwtiperi  Uebryma. 

AFIRVIACION  , f. / Affirmaüon  , 
Fadion  d'affirmer,  ou  d'affiircr quel- 
que chofe.  Lat.  AJirtmîio , onis. 

.AFlR.MADüR  ,ÿt  w.  Celui  qui  af- 
firme, qui  alUire.  Lat.  AJivtratcr^ 
ori>. 

AFIRMA.MIENTO,/  m.  L’acLon 
par  laquelle  on  s'engage  au  fcr\’icc 
de  quelqu'un.  Lat.  Opcr.t  locaiio^  onis, 
• AFIR.MANZA,/./.  Stabilité, 
fécurite , fermeté.  Ce  mot  ii'cft  plus 
ufité.  Voyez  F/héiÜsUd. 

AFIK.MAR , t'.  ati.  Affermir  une 
chofe , la  rendre  ferme  & fulide.  Lit. 
FirttMrc. 

Afiimar,  Alfermir , anUrcr , fini- 
tenir  qu’une  chofe  elt  vraie.  Lat. 
AjfCrerr, 
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ArtRMAK  , V.  I/.  En  (Hle  Arpgon- 
nois  , s'établir  dans  quelque  endroit , 
y faire  fa  rdidcnce.  Lat.  Domûilium 
J^ere. 

AFIRMARSE , v.  r.  S’affennir , 
s’appuicr  fur  quelque  chofe , pour  ne 
IHunt  chancelier.  Lat.  Friii. 

Ex.  Af.rmarfe  en  hs  ejlrihos , S’af- 
fermir fur  les  étriers. 

Apirmarse  « S’affermir  dans  fon 
fentiment , pcrlUler  dans  ce  qu'on  a 
avancé.  Lat.  Rtawsi  hahere. 

Afirmarse,  Eu  termes  d'eferi- 
me , c'eft  fc  mettre  en  garde  contre 
les  coups  que  peut  nous  {Mirter  nôtre 
aiitagoniflc. 

• AFIRMANTE,  part.  rél.  Affir- 
mant , celui  ou  celle  qui  affirme.  Ce 
mot  a vieilli.  !.at.  AJn-maus. 

AFIRAIADO,  DA  , du  i'.  A/rmstt. 
Affermi , ic.  Lat.  AJertus.  Firm^i- 
tus. 

• AFIRM  \TI\^\MENTE  , udv. 
Affirmativement , d'une  m.aniérc  af- 
firmative. Lat.  A£vrmativi. 

AFIRMATIVO,  DA,  adj.m.P^f. 
Affirmatif,  ive,  qui  appartient  â l'af- 
Hrmation  , ou  qui  la  renferme  en  fui. 
Lat.  Ajfiiitmtiviis. 

AFISTOLAR  , f,  a£l.  Faire  qu’une 
pUic  dégénère  en  fiffutc.  Lat.  FxuU 
cerart. 

AFISTOLADO  , D.A  , p.  p.  En- 
venimé  , ce,  uieeré  , cc.  Lat.  FxuU 
cerutus , a , uw. 

• iU’IXAMlEKTO  , / «.  L'ac- 
tion par  Laquelle  une  chofe  reffe  at- 
tachée â un  endroit.  Lnt.  Stahüiiio, 
Mis. 

A FLECHATES  ,/!  w.  Terme  de 
Marine , cordes  dont  on  fait  les  échel- 
lons  des  haubans.  Voyez  Flcihujhs. 
Le  premier  n'eft  plus  ufite. 

AFLETAMlENTO,/.w.  Le  fret 
& louage  d’un  Navire.  Cc  mot  cfi 
peu  ufité.  V^’oyez  Fiete. 

AFLETAR,  v.  aei.  Fréter  un 
vaifleau.  Voyez  Fletar, 

AFLlCClüN,//  AfHiaion,don. 
leur  que  lame  relient , triflefTe.  I.at. 
‘A^Hh , onis. 

AFLICTO,  ta  , adi.  m.  £f/.  AF- 
flige , éc.  Voyez  Ajiigido , Ja  , Le 
premier  cft  furanne. 

AFLIGIDAMENTE  , adv.  Avec 
affiiclion , triffement , d'une  manière 
affligée.  Lat.  Calainitafi. 

AFLIGIMIENTO  ,yt  Le  même 
qii’/f/inv/o»». 

AFLIGIR,  v.aii.  Affliger,  canfer 
de  l alîliclion , Lit.  L-udare. 

Af  LIGIDO , DA , p.  p.  Affligé , ée. 
Lat.  A^HAus. 

FÜur  aJ!igi.{o , Etre  affligé. 

FiU  afigiiio^  11  eft  afflige. 

Elià  aJHgiday  Elle  eff  affligée. 

Èfîitr  »»;(,>  a/igido , Etre  fort  afflige. 

J'ùtqnc  Je  a^t  iijled  f Pourquoi 
vous  affligez  - vous  ? 

Fur  trtas  que  me  , nadit  me  am-  ^ 


AFI,  3î 

fueîa , fi<^u  m'aifliger , perfonne 
ne  me  coiifoJc. 

AFLOXADURA  , Relâchement  , 
état  de  ce  qui  cil  moins  tendu.  Lat. 
ReUirsüio. 

.^FLOXAR , t».  ac7.  Relâcher,  fri- 
re qu'une  chofe  ne  fuit  pasfi  tendue. 
Lat.  Zoaurr. 

Aplox.ar  , Signifie  aufll  foulager. 
Lat.  Anintutn  rfcrruir. 

Aploxar,  Au  figuré.  Relâcher, 
perdre  beaucoup  de  fa  première  .ir- 
dear.  Lat.  AJinuere. 

\ Aploxar  al  arco  la  cueroa. 
Détendre  la  corde  de  l’arc.  Expref- 
lion  métaphorique  qui  figniHc  ic  re« 
pofer,  prendre  du  relâche. 

y ajioxa.  EflHx'e  de  jeu  fort 
ufité  parmi  les  cnfiins. 

• AFLL'ENCIA,  /./.  Affluence, 
abomLmee  de  chofes , L.  Cf^pia , 4*. 

* Afluencia  , Signifie  au  figuré 
abond.tiKc  de  paroles , d'idées  , de 
richefles  &c.  Lat.  i'opin. 

• AFLUEX'i'E,  adu  D une  feule 
T.  Affluent,  te,  fe  dit  d'une  rivière 
qui  Coule  avec  abondance.  L.  Aff.utns. 

• AFO  , / m.  Caverne  , grotte.  Ce 
mot  eff  funnné.  Lit.  Antrum , i. 

• AFüGAR , 1%  aci.  Le  même  que 
Akcgar. 

••  AFOLLAR  , V.  acf.  Souffler, 
attifer  le  feu  par  le  moyen  du  vent 
qui  foit  d'uu  fouflict.  L.'.t.  Ipiou  ex- 
cftxrt, 

* Afoi.lar  , Signifioit  autrefois 
maltraiter , caufer  du  dommage.  Lat. 
Jkocert. 

* Afou  ar,  Ancien  terme  de  ma- 
^nncric.  ILitir  une  muraille  hors  de 
fon  à plomb.  Lit.  Jlm-um  gibeq/um 
Jîruerc. 

AFOLLADO , D A , p.  p.  du  V.  A/oi- 
lar , ilans  tous  fes  fens.  Soufflé , ée. 
Lit.  ExciUUus , a , uni. 

* Apollado,  udi.  Efpécc  de  cu- 
lotte iurt  large  , pareille  â celles  des 
folJats  de  la  garde  Suiffe.  Cc  mot  n'cfl 
point  uiîtc.  L.  FoÜicutüS  , a , /«w. 

• AFONDAR , V.  ad.  Couler 
fond,  couler  bas,  enfoncer,  frire 
périr  un  vaifTuaii , ou  autre  chofe.  L. 
Deptime/e, 

Afokdar  , Creufer  profondément. 
\foyC2  Al'ondar. 

* AFORADOR  y f.  m.  jaugeur. 
Lat.  Doliorum  menfer. 

* AFORA.MIEN'TO,/  vu  L’adion 
tic  prendre  ou  de  recevoir  à redevan- 
ce féodale  quelque  fonds.  Lat.  iiub 
fcu.li  Ugîhtts  contYidda  padio , onis, 

• AFOR/\R,  V.  aâi.  Donner  ou 
prendre  à redevance  féodale.  Lat.  Sub 
/cudi  tegibus  fimâum  «n  /pmr. 

Apura  R ,C'cff  reconuoitre,  jauger, 
& régler  le  vin  & les  autres  denrées 
que  recueillent  les  particuliers,  pour 
b levée  des  deniers  royaux.  L.  ikli* 
metiri. 

AFüRADO  , DA  , p.  p.  du  1».  A/orar 
E a dons 
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dans  tous  Tes  Cens.  Donné  , éc  « à re* 
devance  ^'odalc.  Lat.  Sub  U%e  mijus. 

I • AKORISMA,/./.  Maladie  qui 
attaque  les  betes.  Elle  ell  la  même 
que  rAnénrifmc  dans  riiomme.  On 
auiourd’hui  Aforifmù. 

AFORISMO.  Voyca  Afiy>Tifmo. 

AFORO,/.  m.  Jaugeage  qu'on  lait 
du  vin  que  les  polfcdans  bicni^  ont 
dans  leurs  caves , pour  la  levée  des 
droits  impofés  par  le  Souverain.  Lat. 
D^)rum 

AFORRAR , t».  aÜ.  Fourrer , dou- 
bler. Lat.  Funnum  sdteri  injunt. 

Afokrai  un  BE&TtDO,  Dou- 
bler, ou  Fourrer  un  habit 

Aforr  AB  , Le  meme  que  Af  oi-rar , 
donner  U liberté  à un  cCclave. 

AFORRARSE , v.  r.  Sc  fourrer , fe 
garnir  d'habits  bien  chauds  ; & ftg. 
bien  boire , bien  manger , fc  remplir , 
Fc  farcir  d'aliment.  C*cR  un  mot  bas. 
Lat  Cibo  Ÿotu/jue  ft  infarcirc. 

• AFORRA  Gaitas  , Q.ui  fait  des 
fourreaux  aux  mufclics.  ExprcHîoii 
vulgaire  & badine  dont  oii  fe  fert 
pour  railler  un  homme  qui  ne  s'oc- 
cupe que  de  chofes  balles  & méprt- 
Fablcs.  Ijt  flmto  nihiü. 

AFORRADü  , DA  , f.  p.  du  tvrbe 
Aforrar.  Fourré  , éc , double  , ée.  L. 
AUtra  pamv)  intexius  , a , um.  * 

AFORRO,/.  m.  Fourrure,  dou- 
blure. Lat.  Pannui  aUeri  iiituluf. 

AFÜRTUNAR , v.ûcL  Rendre  heu- 
reux. Lat.  Beare. 

AFORTUNADO,  DA  , f.  p.  duv. 
A/hrtunar , Heuraîx , le  , hirtunc,  éc. 
Lat.  Fortunutus  f a,  um. 

ilr  a/ortunado  , Etre  heureux. 

Es  afoi-tstnado , Il  cft  heureux. 

Es  ii/ôrtunada  ^ Elle  cR  hcurciifc. 

• AFRAFELARSE,  V.  r.  Terme 
bwrlcFque  & ha/ardé  , fraternifer , 
vivre  en  Frères  , entrer  dam  une 
liail'on  de  ccmfntcmilé  avec  quel- 
qu’un. I.at.  In  focietatem  admitti. 

• AFRECHO,/m.  Son  de  farine. 
Ce  terme  n’eft  iifité  que  dans  TAii- 
dalouHc.  Voyca  Sdir.tdo. 

AFRENTA,./t/I  ARVont , infultc, 
outMgC.  Lat.  Injuria. 

Afbe.vta  , ün  l'cmplovoit  an- 
ciennement i»oiir  , demande , aflîgna- 
tion , & .admonition  de  juRiec.  Lat. 

Afonitio. 

AFRENTAR,  v.  aH.  Faire  honte, 
fhirc  affront,  outrager,  diffamer.  L. 
Jnjuriif  affteerf. 

AFREN TARSE,  Avoir  honte,  fc 
faire  honte  à f<ii  - même.  L.  PuJfrf. 

AFREMTADO,  da,  p.p.  DifTi- 
mé  4 éc.  L.  Prohris  a^Wfus. 

AFRKNTOSA.MENTE,  adzrrh. 
Ign'>minieufemcnt,  himleuicmcnt.  L. 

AFREN  r0SISSIM  AMRNTE,/iiu. 
fup.  Très  hvnteiifement , très  igno- 
minicurcment  Lat.  JngvUi  çum  dr- 

drvvrr. 
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AFRENTOSO  , sa  , aij.  m.  £ÿ  /. 
Honteux,  cul'c,  ignominieux , eufe.  L. 
igneminiofus , a , ton. 

• AFRETAR,  v.ali.  Terme  de 

marine  iifité  fur  les  galères.  Fauber- 
ter , babyer , nettoyer  une  galère , 
un  bâtiment  de  mer  avec  lui  fauber, 
un  vadrouille.  Lat.  furgare. 

AFRICANO,  NA,  adj:  m.^f. 
ABicain  , ne , qui  eR  , ou  qui  appar- 
tient à l'Afrique.  L.  Africunus.,  a,  unt. 

AFRIL'O.  Vovez  Abrtgo. 

• AFRlSON.'VDü  , DA  , udj.m.^ f 
Qui  rcRemblc  à un  cheval  Frifon , 
pour  dire  qu’une  perfonne  ou  une 
chüfe  eR  èpailTe , maflîve  , grofîière. 
Lat.  PhrjJùt  equum  pingucdùu  ^ obe- 
jitatt  rtftvnts, 

AFROaNTAMIENTO/w.  L'aaion 
de  fc  placer  vis-à-vis  l’un  de  l’au- 
tre , comme  le  font  deux  armées  ran- 
gées & prêtes  à combattre.  Lat.  E rr- 
jg,iom  ob}tdio, 

ArBONfAMtENTO,  Signifiuit  au- 
trefois reqitiiition  & proteRatiun , af- 
fignation , citation , acciifation  en  juf- 
ticc.  Lat.  Ahnitio , onù. 

• AFRONTAR,  v.  ail.  Requérir, 
admoncRcr  , ou  prèv'cnir  quelqu’un 
judiciairement , protcRcr  contre  les 
dommages  qui  pement  lui  advenir. 
Lat.  Almtrt. 

• Apbontar  , Appcllcrquelqu'un 
pour  lui  faire  rendre  com]»tc  de  Ih 
conduite.  C'cR  un  terme  Aragonois 
peu  linté. 

• AFRONTARSE  , V.  r.  S’affron- 
ter, fc  placer  face -à- face , mi  vis- 
à-vis  l'un  de  l'autre.  Lat.  ryontmt 
obi'frtn‘f. 

.AFRONTADO,  DA,  p.p.  du  V. 
Afrontat  ^ dans  tous  fes  fens.  Requis, 
LTe.  L.  Al'nitus.  Adverfus , a , um. 

AFRÜENTA,  ô Afbuento,/ 
f.^m.  Terme  ancien  qui  lignifie 
protcRation , admonition  , requilîtion 
judiciaire.  Lat.  Monith , onii. 

• AFRUENTAR,  ali.  Reque- 
rir , admoncRcr  félon  les  formes  ju- 
diciaircs,  C’eft  un  terme  de  Palais, 
qui  a vieilli.  Lat.  Ahnere. 

• AFUCIAR,  s». «è/.  Encourager, 
animer , inrpircr  de  b confiance  & 
de  la  fécurite.  Lat.  Excitmr. 

AFUER,  adv.  Selon  b coutume, 
félon  les  loix,  le  droit,  fufage.  L. 
Alorc , i(fu , juTf. 

Afueb  de  homrre  de  rien, 
A titre  d'honnête  homme. 

ArUER  DE  Ml  TILRRA,  Scion 
rufage  de  mon  pays. 

.AFÜERA , adv.  Dehors,  le  con- 
traire de  deibns , hors  , an  delà , ou- 
tre, extérieurement,  Iwrs  d'ccuvrc. 
Lat.  Extra , foras. 

AFL'FA  , f.  f.  Fuite.  Terme  de 
Bohémiens.  Lat.  Enga , «r. 

AFUFAR,  Y Afüfa^sf.  , v.  n. 
Terme  burlcfqiie.  Voyex  Huir. 

• AFÜFOLAS  , 0 Af  crELAS  , Ir. 


AFU 

Il  s'échapa , je  m'cchapai.  Voyez 
capofe  ou  Eicaprmf. 

* AFUFON,/. w.  Le  même  que 
faite.  Terme  Bohémien.  V.  Efiopr. 

• AFUMADA,/  /.  Voyez  Abu- 
ntada  & Huiudda. 

* AFUMAR.  Voyez  Ahumar. 

AFUSTE  , f.  m.  Aftüt  « machine 

de  bois  pour  porter  le  canon , & le 
faire  rouler.  Lat.  Termgnti  bcUici 
fulcsmmtum. 

• AFUVEKTAR  , r.  a^.  Le  me- 
me que  Ahu^ttUar.  Le  premier  a vicillL 
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* AGACHADIZA,//:  Petit  oif.-au, 
fcmbUblc  à b bècaffc , ainfi  nommé 
parce  qu’il  rafe  b terre  en  voUnt. 
11  fc  tient  prefque  toujours  dans  les 
nitfleaux  & les  lieux  marécageux  où 
il  fc  cache. 

AGACHARSE,  r.  Terme  bas 
8c  vulgaire  parmi  les  chalTcurs  , fc 
tapir , fc  bailTtr , fc  cacher  entière- 
, ment  ou  en  partie  pour  u’vtrc  iHtint 
vû.  Lat.  ('jfrt'irri. 

AGACH.ADO , DA  , p.  p.  Tapi,  îe* 
caché , éc , pour  n'etre  point  apperçu. 
Lat.  Cun'Qtus , incUnatus. 

AGALI..A,/./  Galle  ou  noix  de 
Galle,  dont  on  fait  l'encre.  Lat. 
Gallki , <r. 

Acaela  h Agailas,  Les  Amig- 
dalcs.  Lat.  TonJilU^  artan. 

Agaela  h Agallas,  Ouics  des 
poilTon^.  Lat.  BraurH^. 

J^uriarfe  dt  U agtiüa.  Etre  IriiRré 
de  fan  attente. 

AGALLONES  , / m.  Gros  grains 
d’argent  creux  comme  la  noix  de  galle, 
dont  les  nouvelles  mariées  Je  village 
fimt  des  colliers.  I-at.  GlohuH  argeutei 
eonann. 

• AGA.MfTAR  , r*.  acf.  Terme  de 
vcncrlc,  imiter  le  brame  du  daim. 
l.at.  /linnuhrum  vocrm  imitmi. 

AGARBARSE  , v.  r.  S’échapper, 
fc  fauver,  s’enfuir.  Il  fc  dit  des  liè- 
vres. I.at.  l'tif^rre. 

.AGARBADO,  DA,p.  p.  du  trrêe 
Agarbar^  Echappé,  èc.  Lat.  /«/«- 

gam  ttr/us , « , utn. 

AGARICO,/«r.  Agaric,  forte  de 
champignon , qui  naît  fiir  le  tronc  de 
l’arbre  api>cl!c  meldV.  L.  Agaricum^  i. 

AGARRADOR  m.  Celui  qui  bi- 
Gt  promptement  & avec  force  quel- 
que chofe  avec  b main.  Lat.  i'vttu 
frehfnlar , cris. 

AGARRAM.A.  V.  Garrama, 

AG.ARRAR,  v.  ail.  Prendre,  ar- 
! réter,  failir,  attraper,  pdlcr,  cm- 
j porter , prendre  de  foTc.  L.  Rapfrt., 

Agarrar  , Accrocher,  au  figuré, 
obtenir  ce  qii’tm  dcfire.  L.  A/<quù 

AGARRARSE  de  un  pi;i.o,  P'x- 
prcRion  métaphorique  ♦ qu'on  cmpl«\c 
lorrqu'nn  homme  fc  fert  d’un  Icger 
pretexu  pour  fc  lâcher  contre  un  au- 
tre. 
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trc , A:  loi  refufcr  cc  qui  lui  eft  dû. 
Lat.  C^mdicuiutH  quttrere. 

St  oji'arrara  dt  un  hitrro  ardimdo. 
Exprclîîon  qui  marque  le  tianjer  dan« 
lequel  un  homme  le  trouve , & dont 
en  marque  U grandeur  en  difant  que 
pour  en  fortir  il  empoigneroit  une 
pièce  de  Fer  ardente. 

* AGARRANTE»  Le  même  qu*/î- 
garrador.  Il  fe  dit  communément  des 
fergens , & de  ceux  c|ui  ne  lailTeiu 
rien  échaper  de  cc  qui  peut  leur  cire 
avantageux.  Lat.  Raftor  ^ eris, 

AGÀRRADO,  DA,  p.P.  dit  vnht 
Azarrar , dans  tous  Tes  (cns.  Pris , 
ifc , arreté  , éc , !..  Raptus , « , ttm. 

Ac  AB  R ADO,  Se  dit  d'un  homme 
opiniâtre  dans  Tes  fentimem , auili' 
bien  que  d'un  avare.  Lat.  Temx  y 
A varus  , a , ttm. 

AGARRO,yim.  Rapine,  Taclion 
de  faiUr , d’empoigner.  C’eft  un  terme 
vulgaire  & badin.  Lat.  Rapina,^. 

AGARROCHAR  , v.  ail.  Percer  un 
taureau , ou  telle  autre  bête  avec  une 
cfpi'cc  de  dard  ou  d’harpon  qui  s'at> 
tache  à la  partie  Cim  qu’on  puiiîc  l’en 
retirer.  Lat.  Jacul't  pfijjt'li  pettre. 

AGARKOCHADO , da  , p.  p.  Bief- 
fé  avec  un  dard,  ou  aiguillon.  l.at.  | 
Jacvlo  mijjili  pttitui  , a , irni. 

• AGARROTAR,  v.  ail.  Garro- 
tcT,  lier,  attacher  avec  des  cordes. 
Lat.  Afh'if^ert. 

t AGARROTADO , da  , Garroté, 
êe , lié , éc  , avec  des  cordes.  Lat. 
Confèritittt , rt , um. 

t AGASAJADOR,/!  m.  Celui  qui 
traite  les  aimes  avec  cRime  , & qui 
leur  Bit  des  carefles.  L.  ('omit  hojptf, 

AGASAJAR,  oé/.  CarcHcr,  té- 
moigner de  l’idiime  & de  U bienveiU 
bncc  à quelqu'im  par  fes  paroles  & 
par  fes  avions.  Lat.  lILmiè  excipert. 

t Agasajab,  Signifie  aiilli,  ré- 
galer, Faire  un  préFent.  Lat.  Munt’ 
rthus  ittmuicere. 

AGASAJADO , da  , p.  P.  Bien  rc- 
«niï  bien  traite,  régale,  ce , caréné, 
ée.  L.  Bla/rdè  , comittr  rrcfpterff  fl,  um. 

Fui  a^qftjadû  , 11  Fut  bien  rcqu , 
U Fut  bien  traité. 

Fui  agajajadit , Elle  fut  bien  reguc, 
elle  fut  bien  traitée. 

AGASAJO,  /.  m.  Acaicil , traite- 
ment griclCTix  , carefle,  bienveil- 
lance, amitié.  L.  ComHas.  Urhonitas. 

Agasa^o,  Le  régal  meme,  ou 
la  chofe  avec  laquelle  on  régalé  en 
figne  d'amitié.  L.  Aiitnufi.'ulutn,  i. 

t Agasajo,  On  appelle  encore 
ainfi  les  confitures  Si  les  liqueurs  Fr.iU 
des  qu'on  fert  le  Foir  dans  les  vifiCe*. 
Lat.  Bfüaria  , ormn. 

f AGASTAR,  V,**''/.  Gâter  %con- 
fumer,  difltpcf.  V.  ^V^.(rou  C-’'!jumir. 

AGATA,  j\f.  Agathe  , forte  de 
pierre  préciciirc.  lat.  AiPatts,  if, 

AGATA,  NOMbI&  Dt  BAVriSMO. 
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Agathe , nom  propre  de  femme. 
Santa  Agata,  Sainte  Agathe. 
AGATAS,  oik>.  A quatre  pattes, 
comme  les  chats.  L.  Fseut^. 

Andar  àgatas^  Aller  à quatre  pattes. 
Anda  à gatas , 11  va , elle  vt  à 
quatre  pattes. 

t AGAVANZA,  Arhoufier,  arbrif- 
Icau  épineux  Fort  approchant  de  la 
ronce.  Lat.  Arbujlus , i, 

AGAVILLAR  , aii.  Bottclcr , 
Bgoter,  mettre  en  bottes,  gtrhcr, 
cngerl>er.  Lat.  In  fy/cet  nlUgtrr. 

ÀG.^MLLARSE  , t'.  r.  S’aflem- 
blcr,  s’attrouper,  s’ameuter,  fe  mu- 
tiner, fe  joindre  cnfemble.  Lat.  A- 
ditfutri, 

AGAVII.LADO  , DA , p.  p.  Gerbé, 
ie  , attroupé , ée.  L.  In  /ttkes  cetnpo- 
\jiiui.  Adwtatus. 

! AGAZAPAR,  v.aif.  C.ichcr,  celer 
quelque  chofe.  L.  Cciarr , OccuUare. 

AGAZAPARSE , v.  r.  Se  cacher , 
s’atterrer , fe  tapir  contre  terre  com-  I 
me  font  les  lapins  , pour  n’étre  point 
appertiJ.  Lat.  Steruerefe  f*umi. 

AGAZ.\PAD0,  da  , p. p.  Tapi, 
ie,  comme  un  lapin,  couché,  éc,  de 
plat  â terre.  L.  Uumi  Jlratus  , a , um. 
t AGEDREZ.  Vpycï  Axedres. 
AGEGADO,  DA,  adj.m.^f.  Le 
même  uuAgredâAo. 

AGKNAR.  Voyez  Ajtnar. 
AGENCIA  , f.  f.  Agence  , foin  , 
TOÎnc , travail  qu'on  fe  donne  pour 
les  albircs,  ou  pour  celles  d'autrui. 
Lat.  Ntgotiorum  cura. 

t AGENCIAR  , xTrh.  aSf.  Hâter  , 
follicitcr  , faire  des  diligences , pro- 
curer la  réiiflîtc  de  quelque  chofe. 
Lat.  Sfudiosi  prociwurp. 

t AGENCIADO,  da,  p.p.  SoUî- 
cité,  éc,  procure,  éc,  avec  foin  & 
diligence.  L.  Studmi  procuratusya^uvi. 

AGENtlOSO , SA  , adj.  w.  Sîf  /- 
Aéfif,  diligent,  empredé  a foUietter 
une  chofe.  Lat.  In  nrgotiis  cnroJid;; 
fuUicitus , a , um. 

AGENO.  Voyez  Ajeno. 
t AGKXOLLARSE , r.  Vieux 
T.  Aragonois  le  mem.•qu’i^rrfldlV/flî:/r. 

f AGENTE,/ w.  Agent , terme 
Je  Philid'ophic  i qui  agit , qiü  opère. 
Lat.  Agens , entit. 

Agen  TE  , Agent, celui  qui  fait  les 
aftiuros  d’un  autre.  L.  Fracuratart  orh. 

AGKNUZ,//.  Nielle,  mauvaife 
graine  qui  croit  parmi  le  blé.  Lat. 
Atgfdi , , 

t AGESTADO , bien  o mai. 
AGESTADO,  aUi.  tn.  f.  Epithète 
qu'on  donne  à celui  dont  rafpccl  efl 
agréable , & la  phyüonomie  graeieufe. 
de  bonne  ou  Je  mauvaife  mine.  L. 
Facit  liirraUs  , aut  di^ormh  , t. 

f AGifil.E,  adj.  pjpne  tenu,  fai- 
fable  , qui  peut  fe  faire.  V.  FaiiibU. 
Lat.  Roj/îhilii. 

AGIGANTADO , DA , adj.m. 
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GigantcTque , qui  tient  du  géant , & 
métaph.  prodigieux,  eufe  , furprenant, 
te , d’un  mérite  profond  , qui  furpaf- 
fe  en  tout  le  commun  des  autres.  L. 
Gigant,eu{ , a , um. 

AGIL,  tidj.  D'une  tenu.  Agile, 
difpos , léger , aéhf.  L.  Agiiù  , e, 

Str  agir , Etre  agile. 

Et  tigiiy  II  cfl  agile,  elle  efl agile. 

Son  agiles  y Ils  font  agiles,  elles 
font  agiles. 

AGlLEMENTE,  adv.  Légèrement 
agilement , avec  promptitude  & légè- 
reté. l.at.  CeUritrr. 

AGILIDAD,//:  AgiUté,  Facilité, 
promptitude , legereté  à exécuter  une 
chofe.  Lat.  Agilitiu.  y 

Agilidad,  Agilité,  nn  des  qua- 
tre dons  que  ponéderont  nos  corps 
après  la  réfurrcâion,  & par  laquel- 
le ils  fe  tninfptirtcront  avec  une  vi- 
t ^iTe  incroyable  d'un  lieu  à un  autre. 
Lat.  Aiililatif  donum. 

AGILITAR,  V.  ait.  Rendre  agHe, 
fuuplc , prompt , expéditif.  L,  lifts, 
robur  evpfdtrr. 

AGILITADO,  DA,  p.p.  Rendu, 
UC  agile,  L.  Promptus , a , um. 

AGIRONAR , t'.  aü.  Garnir  un 
habit  de  pièces  rapportées , décou- 
pées , déchiquetées , tailladées.  Lat. 
Ornare  vtflem  ttenhlîs. 

AGIROVADO,  DA,  p.p.  Garni, 
ie , de  pièces  rapportées , découpées 
éL'C.  L.  TtenioUs  em.-Uns  , a , um. 

AGITACION,  l aftion  de  fe  mou- 
j voir  , ou  l’effet  que  caufe  un  mouve- 
ment violent,  L.  Agitatioy  ents, 

AGITAK , V.  ail.  Agiter , mouvoir 
une  chofe  lie  côté  & d’autre  avec  vio- 
lence, fecuucr,  mouvoir,  émouvoir , 
branler,  tourmenter,  ballotcr.  Lat. 
Agitarr.’ 

AGIT/VNTE,  p.  aii.  Agitant,  te, 
qui  agite , qui  net  en  mouvement, 
Lat.  Azitans. 

AGITADO,  DA,  p.p.  Agité,  ée, 
mù  avec  continuation  Si  violence 
d’un  côté  A:  d'autre.  Lat.  Agitatus. 

Ellar  agitaân  , Etre  agité. 

Efld  agitstda , 1 1 eft  agité. 

Efià  agitada , Elle  eff  agitée* 

AGLAVARSE,  1».  r.  Se  pâmer, 
s'effrayer  à U vue  de  quelque  ehafe 
d'imprévù.  Ce  mot  a vieilli.  L.  Stuptre. 

AGLAVADO , da  , p.  p.  Pâmé , ée, 
effraye , ce.  Cc  terme  eft  iuranné.  Lat. 
Stupefailm  ^ a y um. 

AGLAVO,/»!.  Pamoifon,  epon- 
vaiitc  , Irayeur  cauféc  par  la  vue 
de  quelque  chofe  de  nouveau  & d’im- 
prévû.  Lat.  Stupar. 

AGNACION,  f.  f.  Agnation,  pa- 
renté du  côté  paternel.  L.  Agnaiio  ^ 
onis. 

Agnacion  bigl'bosa  , T.  de 
pratique.  Agnation  rigourçurc,  defeen- 
«iancc  de  mâle  en  mile,  depuis  le 
fondateur  du  nu jorafquc.  Lat.  A-i  u> 

E } ttOy 
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th  ^ fft  fi’ophqitoruns  viriîis  eoii/an^ 
guhritaf, 

AGNACION  ARTIPICIOSA,  Agmi. 
tioa  feinte , introdtièlioii  du  mnîc  te 
plus  proche  en  degré  tLiiis  la  dcficp- 
d.mce  féminine , lori'quc  b mAfcuIine 
elt  éteinte  dons  le  Dujorcf^iie.  Lat. 
Ag>uitj.7  f<ia» 

AGKADÜ , DA , / iw.  cîf /.  Agnat, 
parent , te  du  côté  p.Ucrnel , mais 
dans  une  autre  ligne.  Lat.  A^vatusy 

9 f wn. 

AGNOCASTO , Aj^nus  cajhu , plan- 
te. L.at.  Atnirimi. 

AGKOMlNAtiON  , / /.  Voyez 
^Ctotnhi-e.  L.  Aÿh’vtnert. 

AGNUSDEI,/w.  Ai^rwf,  w.  Mor- 
ceiax  de  cire  bbmiic  4«e  le  Pape 
jiuorporc  avec  de  la  poulTiére  d*os 
de  Saints  , fur  un  enté  duquel  efl  im- 

frimte  U figure  d'un  agneau,  & de 
autre  Tlmagc  de  nôtre  Svignctir,  de 
la  Vierge, ou  de  quelque  Saint  Lat 
thriftijuh  u^niji^ura  hciicdicia. 
AcNt'SDF.l,  Ki'pcce  de  mumio\e 
qui  avoil  cours  fous  le  régne  d’Henri 
III.  Roi  de  CalLUc.  iCIle  valuit  un 
JVUravtili.  L.  Nummi  fwrt/. 

t AGOBl  AR  , V.  oé/.  fç*  Aj^ohiofJe , 
t'.  r.  Courber,  Te  courber  lôus  un  fiiix. 
Lat.  (lirt  t’arc,  0/rr<n7. 

f Agokiar  , an  ^ Abattre, 
afRigcr , accabler.  L- 

AGOHIADO  , DA  , f.  p.  d«  V,  Agù^ 
biar.  Cotirbe , éc.  L.  L'toK'atus.  Of- 
frcjiis. 

Kx.  FJloi  itf;t}bh.l(}  itf  las  penas , y 
aisiiadosy  Je  fuis  accablé  de  peines 
& de  ronds. 

AGOLAK  , V.  aâ.  Terme  de  ma- 
rine, Ferler  les  voiles.  Lat  l'ela 
controhrre, 

AGUNAL.a  prrsTAS  aco.N'ai.es, 
adi.  m.  fcf/.  Fetes  que  l’oil  celcbroit 
anciennement  1 l'homicur  du  Dieu 
J:uiu$ , ou  Agwius.  Uit.  Agonalia , 
ium . 

AGOXM,//  Agonie,  dernier 
combat  de  U nature  contre  la  mort. 
Lat.  Wc<w»,  if. 

Agoni  A , Afilklion , angoifTc , tra- 
vail d’erprit.  L.  Anxietas.,  ath. 

AGON1STA,a  m.  Agonifant,  qui 
cR  à l'agunic.  Ce  mot  cil  peu  ufité. 
Lat.  A tsmum  agnu, 

AGON’IZAR,  V.  ».  Agonifer,  être 
à rairt.nic.  L.  Auhncf»  acnr. 

AGUN12ANTE,  p.rrt  or/.  Agoni- 
fant,  qui  dw  Vagimic.  Lat.  A:n»am 

tçfjîf. 

t Agonit^nte,  Agonifnnt;  on 
appAlc  ainfi  an  figuré , celui  qui  folU- 
cttc  une  choie  avec  .tngoUVe  & inquié- 
tude. L.  Aftxis'f  ^ foiih'Uus  ^ uni. 

AGONl/.\N  l'KS . t>»i,  p.  Agoni- 
fans , cfpéccs  de  Kdiv.ietix  ctabiu  à 
Madii.t,  dont  l'emploi  dl  d’alfulcr 
les  mahdes  qui  font  à Tagonic. 
AGUfLV.  Voyez  Af'ora. 
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AGORAPGR ,/  m.  Augure  , celui 
qui  prédit  raxtiiir.  \ u}ez  Ageréro, 

AGOKAR,  V.  aâ.  Augurer,  pré- 
dire ou  conjcclurcr  les  événemenv 
heureux  ou  malheureux , à ro€i:illor. 
de  certaines  chofes  qui  n’ont  point  de 
connexion  avec  eux.  L.  Atigurari. 

AGORKRIA ,//.  Augure,  préCa- 
ge  , art  de  prédire  les  bons  ou  les 
mauvais  fuccés  par  des  chofes  as  ce 
lerqiietles  ils  n'ont  aucune  connexion. 
Lat.  Af'^uni'm , I». 

AGOKERO,/iw.  Augure , devin. 
Lat  AtKur^  uris. 

t AooatRo  , Augure,  Epithète 
que  les  Poètes  donnent  aux  oifeaux 
auxquels  les  P.i\\'iis  attrihunient  la 
vertu  de  prédire  l’avenir , iatiuiqiie. 
L.  FatsJitrus. 

AGtJSTAHERO  , / i;i.  Lieu,  pa- 
cage où  l’on  bit  pdtrc,  le  K'tail  pen- 
dant l’cté.  C'efl  ordinairement  dans 
des  terres  d'où  l’on  vient  découper  les 
grains.  L.  xiîha. 

t AGl/STAR , r.  oe/.  Sccher  l’hu- 
midité UC  la  terre,  qui  entretient  la 
fraiehetir  des  plantes , des  Heurs , des 
inoilfons , crimme  il  arrive  au  mois 
d’Aout , d’où  te  verbe  cR  formé.  L. 
/‘envrf. 

t Agostar,*Au  figuré,  gâter, 
iKtruirc  , oei.’iJiomicr  du  dommage. 
C’ert  un  terme  poétique.  L.  Dita^tdare. 

Agostar  , Signifie  aulB  h-boiircr 
les  terres  dans  le  mois  d’Aoùt , leur 
donner  le  dernier  labour.  L.  Augujh 
mo:ji  tmum  arettf, 

t AGi>STAI)Ü,  DA,  p. p.  Séché, 
flétri , comme  une  lieur , une  plante , 
ou  un  champ.  L.LaA^riêui 

f AGOSTP^RO,  Journalier, defli- 
né  à iervir  ceux  qui  font  la  moillon 
au  mois  d'Aoùt  L.  A/eJuritus  dtUus 
adtutfir , cris. 

AGUSTIZO,  7.A  , adj.  m.  ^ f. 
Celui  ou  celle  qui  cil  née  au  mois 
d’Aoùt  On  appelle  ainfi  les  chats  & 
les  chevaux  qui  naiffent  dans  ce  mois. 
L.  Angui'to  sneii/e  rtatus  ^ a,  uns. 

AGOSTO,  /.  tn.  Août  , premier 
mois  de  l'amiee  des  Romains  & le 
hnititme  de  la  nôtre.  L.  Augutius. 

AGüSTARcl  ganado,  .Mener, 
Pure  paître  les  tronpLiiux  dans  les 
terres  d’où  l’on  vient  de  couper  les 
grains.  L.  in  aJUva  f.\iiua  dc~ 

Amere. 

t Faire  Ton  Août . 

moifioiincr.  L.  11  le  n>t  aulli 

loriqit'unc  peHùimo  lait  quelque  gain 
extraordinaire.  Lat.  VbactK  proirn- 
tusn  factre. 

t Rtfr.  Agnjlo  frio  en  rojlro.  Ce 
proverbe  eft  londé  fur  ce  que  dans  ce 
mois,  comme  le  folcii  s’éloigne  de  nous 
Ifi  que  les  nuits  font  plus  longues , 
l’;*ir  eil  plns*froid  qu’.t  l'ordinaire. 
L.  Aliitutisiie  fextUis  hor^c  /l'/pidj*. 

t Rcfif.  Ag"jto  y l\nd$M4a  na  es 
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coda  dia  ^ y Ji  cada  ana  unes  con  jra- 
vjnew,p  otvos  c:rt  sLtno.  Ce  proverbe 
lignifie  que  U fiirtunc  ni  les  pKaifirs 
ne  font  pas  frequens , ét  qu’il  s’y 
mêle  toujours  quelque  amertume.  L. 
Xan  ftsnper  fr;pcdf»«. 

AGOTAR , f.  tfc/.  Egouter,  ôter 
l'eau  de  quelque  endroit  jufqu'à  b 
dernière  goûte.  Lat.  Exhaurite. 

f Agotar,  Au  figuré,  éptiifer 
une  chofe  qui  n'cil  ni  matérielle  ni 
liquide,  comme  Icntcndcmcnt,  la  rai- 
fon,  la  patience.  L.  Ad  incitas  redigere, 

AGO  FADO,  DA,  p.p.  du  verbe 
Ai:otitr.  Egouté  « éc , epuile , ée.  Lat 
Fxb-ntflst:.  AJ  »vdtrr/«i  , a , um, 

t AGRACERA  ,7!/“.  Vaiilcau  dans 
lequel  on  conferve  le  verjus.  L.  l’as 

ot/spf’.r.-ii. 

AGKACÏ  \R , V.  oA.  Rendre  agréa- 
ble , donner  de  la  beauté,  de  fagrc- 
ment  i une  chofe.  L.  rcstujlatem  cen- 
ciliure. 

AGRACIADO,  DA,  p.  p.  Rendu, 
UC  , beau , belle , agréable.  Lat.  De~ 
cor«;,  U,  «>«, 

^GRADABLE , adj,  d'une  itule 
term.  Agréable , qui  agrée , qui  plaît, 
plaitaiit  , charmant  Lat.  (Ji\üus , 
a , uns. 

A(îR\nAR,t'.tié/.  .\grécr, plaire  h 
quelqu’un.  Lat  J’iaets-e. 

.AGR  \DADO , DA , p.  p.  Agréé , ce. 
Lat.  (rVittus , Il , um. 

AGRADKCKR,  v.  ael.  Remercier, 
rccoiuioitre , réeumpenfer  , paver  un 
fen'icc  reçu.  L.  Grattasn  referrt, 

AGKADECIDO , da  , p.  p.  Recon- 
nu, UC,  récompenlc , ée , rccoiinoinànt« 
te.  Lat.  Braeficis  sneutor. 

Set  agradteidn , Etre  recounoiflant. 

Es  , II  cil  recoiinoilTant. 

Es  ttgr^uiecûia  , Elle  cR  rcconnoif- 
Eantc. 

ion  agradecidys  t 11^  font  rcconnoîf- 
fans. 

Son  ssp  adecidas , Elles  font  recon- 
noilTantcs. 

Agraoecido  , DA  , tn.^f.  Rc- 
cotmoiirant , te , fe  dit  au  figuré,  d’un 
champ,  d’une  vigne,  qui  icpoiid  aux 
peir.es  du  laboureur.  Lat.  Cber , i'iu- 
guis. 

AGRADECIDISSIMO , sa\,fuperl. 
Très  rcconnoiUant , te.  Lat.  O'ratÜ/.» 
mui , a , tim. 

AGKADECIMIENTO  , / «i.  Rc- 
connoAlancc  , gratitude  , l'acGun  de 
rceoimastrc  un  bienfait  rc(,ii.  l.at. 

AGR.\l)IMI£XTO,y:  w.  Ce  mot 
cil  peu  iiiite.  Voyez.  A^radc. 

AGK\nO,/  sst.  D'.iiteeur,  agré- 
ment , l)-mnc  grâce  dans  le  diftours 
ôi;  Ic'  nCUons.  L.  E esajlns , niis. 

A/irar  à aknno  con  <i™rudo , F.Urc 
! Us  yeux  ihnix  à quelqu’un. 

I Ki\i  xirà  aif^itno  con  iqiiado,  Rcce- 
I Voir  quelqu'un  avec  boimc  grâce , 
I (l'iiae 
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d'une  manière  honnie  & grarieufe. 

t AGRAM  ADERA , f.  f.  Eroyc  , 
jnRrijmcnt  dont  on  fc  fert  pour  rom- 

{►rc  le  chanvre  ♦ & le  tiller  plus  ai- 
ètnent.  Lat.  Inllrumnttum  nuuermîih 
CMuahi  injtTVWti. 

f AGRAMAR,  v.  a.  Broyer,  tail- 
ler , tiller  le  chanvre , pour  en  tirer 
la  filafTc.  Lat.  ^bigere. 

t AGRAMIZA  . f.f.  U.  tige  du 
chanvre.  L.  Ce  ttt*tnah*vtt  caUntnf  ^ i, 
t AGRANDAR.r.  a.  Aggrandîr, 
accroitre,  rendre  plus  grand»  plus 
étendu.  T.at.  Âuf^ere. 

AGKANDADO , DA , p.  p.  Aggran- 
di  y ie.  Lat.  Aucitn , a » tmt. 

AGRAVAMIENTO , f.  m.  T/aclion 
de  charger  une  chofe  d'un  poids  ex- 
Cdlif»  poids»  charge*  Eudenn.  Ce 
mot  ell  peu  uüté»  ü ce  n'cR  en  fæt 
de  ccnliirc^  EccléiiaiHques.  L.  Onusy 
tris.  I 

t AGRAVANTEMENTE:  , odr.  j 
Pvfamment  » avec  un  poids  ik  une 
charge  excclTive.  Ce  mot  cR  peu  ufitc. 
Lat.  CnnHtrT. 

AGKAVAR,  v.a.  Aggraver , char- 
ger * furcharger  * opprimer  * accabler. 
Lat.  GV.Trnir. 

AGKAVAR  * on  AGBAVARSE  » 
Aggraver,  s’ag^ver , fc  dit  au  figtt- 
re  de  U maladie,  des  chagrins,  d'un 
crime  &c.  Lat.  /ngror^enr. 

f AGRAVANTE  , p.  oé/,  A^ip- 
vnnt , le  dit  d'un  accident,  qui  lans 
faire  perdre  fon  cfpéce  à une  chofe  » 
la  rend  plus  remarquable , & plus 
^igne  Je  conEdi'ration.  L.  (iravavs. 

t AGRAVADO.  D.s.p. p.  du  v. 
ifçrot'ur  dans  tous  fes  Icns , Aggravé, 
Lat.  (ira^uitiiS  % #»,  um.  • 
t AGKAVATOKÎO,  fia,  Cdi.m. 
^ f.  lettre  conjpuiroire ♦ dépêche 
ou  provifion  ilu  Coufcil*  de  la  Chan- 
cellerie, ou  de  tel  autre  Tribunal, 
par  laquelle  on  forrme  deux  ou  trois 
fois  un  homme  de  f.itrc  ce  que  l'aèlc 
porte.  Lat.  C’o . pnê^'/r/xr,  a,  um. 

AGRAVIADAMEN'TE  , adv.  Kf- 
fincvmcnt , avec  force.  I^at.  Alajwi 
C9untu. 

AGRA VIADOR , f,  m.  OfF.nreur , 
celui  qtii  oHcnfc  , qui  Elit  tort  & in- 
jure à autraii.  L.  Irjvria;  ilL'tor , <^/r. 

t AGKAVIAMEXTO  ,/  m.  Le 
meme  qu’/îgKovw.  Ce  mot  a vieilli. 
Lat.  Onus , eriu 

AGRAVIAK,  V.  a.  Injurier,  of- 
fcnfcr , foire  ti^rt  à quelqu’un , tant 
par  rapport  à la  rétutation,  que  par 
rapport  à Tes  biens  & à fo  vie.  Lit. 
Jnjrrrr  injtricm. 

Acfaviax,  pour  Grat'ftr.  Ce  mot 
cR  fumnne. 

Agkaviar,  Au  figure,  Aggraver, 
augmenter  un  crime,  un  délit,  ren- 
dre plus  c«nip.ible.  Lat.  Jt^erc. 

ACRAVIAKSE,  t*.  r.  Se  pliimlrc  , 
fe  tenir  uRcnic  de  quelque  cltufe.  L. 
Sibi /açert  injurium. 
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AGRA\1AD0,  DA,  p.  p.  Injurie', 
ée , offenfé , éc.  Lat.  Damne , injwia 
ajeiitis , a , um, 

AGRAViO,yim.  Grief,  tort,  in- 
jure, ofFonfe.  Lat.  Injuria  y .e  y D.vn^ 

HUm  y f. 

AGR.AZ,/  m.  Vcrjns,  fiic  de  rai- 
fms  verds.  CcR  auiU  le  raifiii  qui  n’eR 
pas  miir.  L.  OuTtl-acium  y H. 

t £>/  a^raz.  Expreflion  ailvctbi.i- 
le,  pour  dire  qu'on  a perdu  une 
chofe  mal  A propos , & hors  de  raî- 
fon. 

t Refr.  JI.it  K-ale  carnere  en  por, 
que  no  foUos  con  (tf;ruz.  Ce  proverbe 
lignifie  que  le  fimpic  néceffoire  avec 
la  tranquillité,  & le  contentement 
d'efprit,  vaut  mieux  que  le  fupcrHu 
accompagné  de  peines  8z  d’inquiétu- 
des. Lat.  /«rpia  bonejla  petior  opibut 
improhis. 

.AGRAZADA , RoifTon  com- 
pofte  avec  du  Verjus  & du  fncrc , 
Eau  de  Verjus.  L.  Aquu  ompbacio  ^ 
Jliu'hiro  temperatn. 

.AGRE,  'ed>.  D'une  f.  t.  Aigre. 
Voyez  J^iio. 

ÂGREGACION  Aggrégation. 
l’aclion  d'unir  & t!c  joindre  plufieurs 
chofes  cnrcinble , anbeintion,  joiul'on. 
uni'iii , allémbbgc.  Lat.  A^^reratio , 
Uf.io. 

AGREGADO  y f.  m.  Aggregé  , le 
compnfé  de  pluficurs  chofes , lonclion, 
aHemblage,  amas.  X..  Accik’us  yi. 

AGREGAR , <%  a.  Uau* , joindre 
une  choie  à une  autre , l’en  foire 
partie , aggréger , airocier , admettre, 
unir , ainalTcr , joindre.  Lat.  Wggrr- 

grtff. 

AGREGADO,  da  , p.  p.  Aggrégé, 
ce,  joint,  ou  uni  à un  autre.  Lat. 
Ap:grt^atM  y a y um. 

.ÂGKESSOK  , f.  m.  AggrclTcur , 
celui  qui  .iltaque  Je  premier.  L.  A^- 
gyfj'oir , mis. 

AGRESTE , adj.  D'une  f.  term. 
AgreRe,  fanvage  , qui  vient  fans 
culttire.  L.  Ai^rejiisy  e. 

t AgrfstÊ,  Agrefte,  ruftique, 
groflîcr,  fans  politeilè.  Lat.  Ag.rejUsy 
e.  RuJIicus. 

Rk.ftu  ap-rflt  y Terme  d’ARrolo- 
gie.  Voyez  I\rdl. 

.AGRÉTE,/w.  Aigrete,  liqueur 
agréable  compofee  d'épine-vinette , de 
grcnaile , ou  de  verjus.  Lat.  Suhaci^ 
dus  A'fff.'r  , mis. 

AGiUA.MENTE,  ndv.  Aigrement, 
nuienieni.  dans  un  fens  figuré.  Lat. 
Actrb^.  A^prri. 

AGRIlCI  TOR  , f.  m.  Laboiirctir, 
celui  qui  fait  métier  de  Libourcr  Li 
terre.  l at.  Azriceky  4t. 

AGRICULTüRA,/;^  Agricultu- 
re , l’art  de  activer  la’  terre.  Lat. 
Apiadhtra , 4f. 

AGtUDULCE,<w/r.d’une  feule  term. 
Aigre  doux.  L.  âuhacidusy  «,  «m. 
ÂGKÜ'ULIO , f.  m.  Houx , dpéce 
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d’arbufte , qui  a les  feuilles  piquan- 
tes. L.  A^i/'iliuiHy  U. 

AGRILLADO,  DA,Lié,ée,  at- 
taché , ée  avec  des  ch.iînes.  L.  C'&«- 
pedihus  tittHus , a , ttm. 

AGRI.MOKIA , f.f,  Aigremoine  , 
plante.  Lat.  jEupatorium , ii.  • 
AGRIO,  CRIA  , oiij.  m.  fify.  Ai- 
gre , qui  a de  l'aigreur  ou  de  l’acidité. 
Lat.  Al  idiu  y a y um. 

t Agrio,  Signifie  auffiâpre,  ra- 
boteux , en  pirhint  d'une  monta- 
gne, d'une  cétc  &c.  Lat.  Arduusy 
a y um. 

t Aqrio,  Au  figuré,  aigre,  ru- 
de , d'une  btimcur  difficile.  L.  ÂtpeTy 
Auflertis. 

t Agrio,  Aigre,  en  parlant  des 
mgtaiix , calTaitt,  qui  n’cR  pas  aflez 
m.iUéafale.  L.  Intraéiahitis  , r. 

t Agrio,  Aigre,  dur,  en  terme 
de  peinture,  fc  «lit  «run  coloris  dur 
& défagréable.  L.  Dttrus. 

t Agrio  ,/  iw.  Aigre,  fiic  pi- 
quant & acerbe  que  rendent  le  limon, 
l’orange  &c. 

AG  RO,  GR.v  , mff.  m.  ^ f.  Voyez 
Agri-y,  Le  premier  cft  peu  ufité. 

AGRIPAL.^IA  , f.  f.  fianta  yrwir- 
,’ivue  à Ut  ertifra,  Agripaume,  plante 
I qui  rcHcmble  à l'ortie. 

t AGRUADOR , jf,  m.  Le  même 
qil'yfernt'iaJflr. 

AGRÜRA,//  Aigreur,  goût  de 
ce  qui  eft  aigre. 

AGUA,//.  Eau,  l’un  des  qua- 
tre EIcmens.  Lat.  Aqna , «e. 

Agüa  abdiente,//.  Elude 
vie.  Lat.  Aqua  ex  X'ino  ^'aporata. 

Aüua  RENDi  TA  yf.f.  Eau  bcnitc. 
Lat.  Aqua  Usflratis. 

t Agüachirle  yff.  Les  Ef- 
p.ignols  appellent  ainÜ  l’eau  qui  a 
etc  altérée  & troublée  par  fon  mélm- 
ç;  avec  qncl-|uc  autre  chofe.  L.  Fn~ 
lato  ht^ratus  liquor. 

t Agüa  de  cepas.  Eau  de  fep. 
C'cfl  le  nom  que  les  gens  du  com- 
mun donnent  au  vio  pur.  Lat.  J/c- 
r:im , t. 

t Agva  de  CERSAJAS,  Eau  de 
Laitemn  i cxprclfion  dont  on  fc  fort 
pour  dire  qu'une  chofe  n'cft  ^nne 
à rien.  L.  Inanis  opéra. 

t Agüa  de  Spibi  ru  Saxto. 
Eau  Baptifmalc.  Lat.  Aqui  Eapt(f. 
maUs. 

t Agua  de  pie.  Eau  courante. 
Lat.  Jugis  aqua. 

t Agua  puerte,  Eau  forte.  L, 
Aqua  Jlygia. 

Agua  lluvia,  Eau  de  pluie. 
Lat.  Aqna  pUwiulis. 

Agua  llovediz.v  , E.111  de 

pluie. 

.AGUAMANOS  , Eau  à laver  les 
mains.  Lat.  Aqna  dttergevdis  inanihis 
infmiens. 

AGUAMIEL,//.  Hydromel,»». 
Lat.  Alulfuy  .r. 

AGÜ.A- 
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AGUAPIE  f Eau  que  l*on  jette  fur 
le  marc  ilu  raifin,  pour  eu  faire  de 
la  piquette.  Lat  lj>rG  , 

AGUAV1VA,V  AGUA  MUESrA, 
Eau  vive  « & E.1U  dormante.  Lal. 
aqiia , aqua  Jli^nam. 

AGÜAS,  LOS  vrsos  del  cha- 
MEI.OTË,  Les  ondes  du  Camclot , 
de  la  moire.  Lat  CmluU. 

t Aguas  falsas  ♦ plur.  Eaux 
faufles,  ce  font  celles  qui  luiutcnt  à 
travers  les  nuits,  & qui  ne  viennent 
point  de  la  iource.  L.  Aqu,e  pu/ro/rr. 

t Aguas  firmes  , Eaux  vives, 
celles  que  les  puits  reçoivent  de  leur 
fource.  L.  Aqu^  ftrvmet. 

Aguas  mayoif.s  y menores, 
Les  gros  & menus  cxcrcmciu.  Lat. 
iIvtTo«r>;/a  , enatt, 

A^îuas  vertientes,  Eaux  de 
pluie  qui  defeendent  des  montagnes  , 
ou  des  toits  des  maifoiis.  Lat.  Aqun- 
rum  dhvrtia. 

Aguas  vivas.  Vives  eaux,  ou 
la  Maline , en  terme  de  Marine.  Le 
ttms  où  les  martes  augmentent.  L. 
Alui’if  tc/îus , üf. 

Agc.as  Mt'ERTAS,  Moftcs  caux , 
le  tems  où  les  martes  décroifleiit. 

.AGUAVA  , Gare  l'eau.  Signal  dont 
fe  fendent  ceux  qui  jettent  quelque 
immondicc  par  les  fenêtres,  pour  aver- 
tir les  paiTans  de  fe  retirer  à l’écart. 
Lat.  CUtv. 

f A la  ltf:sua  del  Agua , Sur  le  bord 
de  la  mer.  Lat.  Ad  ripam. 

* El  hurle  II  utto  m jarro  de  Agna. 
Tenir  quelqu'un  en  fufpcns,  l’amu- 
fer  avec  des  fadaifes,  reprimer  fa 
colère.  Lit.  Ijenihus  verhis , aiti  Jace~ 
tiii  iium  ttfnperare. 

* Eii*mfc  al  pgua , Se  déterminer  h 
quelque  danger  pour  en  éviter  un  au- 
tre, comme  celui  qui  fe  jette  dans  la 
mer  pour  fe  Ciuvcr  à 1a  nage , lorfque 
le  vailTcau  eft  à la  veille  de  périr. 
Lnt.  Ruoe  i«  difirimen, 

* Efpcrar  cw»  el  ufrua  de  J/ay^ , Dé- 

lircr  ardemment  la  reufiitc  de  ce  qu’on 
fouhaite.  L.  Eehvtrttier  e.tpeAare  twi 
Jîvtis  aitpte  iinbra, 

* Ejlar  ton  el  agua  d h hoca^  Expref- 
Jjon  par  I.iqucllc  on  donne  à enten- 
dre qu'un  homme  eft  dans  le  danger 
uu  dans  r.iiHidiüii.  Lat.  Ilarere  ali- 
cui  aqiurm, 

* Fftar  Cùti  el  agita  hafia  la  gargemta  , 
è ha/h  aqtti^frhalufido  el  cuello»  Etre 
en  colère , & fur  le  point  de  fe  porter 
à quelque  extrémité.  Lat.  Iracutidia 
ardere. 

* Ejhro  ardar  entre  la  ctkï  y el  agtm 
betidita.  Cette  expreffion  figuihc  qu'un 
homme  cft  à la  veille  d’elfuier  du  cha- 
grin on  du  dommage.  Lat.  Inter  fa- 
crimt  faxtm  jlare. 

* J/aerr  agna  el  Hov'io  ^ Faire  eau  , 
fe  dit  d'un  vailTeau  où  il  y a un  trou 
ou  une  fente  par  laquelle  l’eau  entre. 
L.  \avein  aquam  adinittcre. 
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El  navio  haze  i^a , Le  navire  fait 
eau. 

Dole  ri  t^a  ni  la  haea , Il  cft  dans 
rc.iti  jufqii'à  la  bouche , il  efl  en  ex- 
trême danger  de  le  noyer. 

S'a  t'ttù*  Jus  orejas  lleNos  de  , 
Il  ne  vaut  rien  du  tout. 

Ejlo  es  MOS  clora  tpte  el  cçt<a , Ceci 
cil  plus  clair  que  l'eau. 

S^adar  entre  Jbs  tçuai,  coHferrHirfe 
entre  dot  Nager  entre  deux 

eaux , fe  ménager  entre  deux  partis. 

Udccr  aguas.  Ceft  ainfi  que  s’ex- 
priment les  enfans  qui  vont  à l’école 
lorfqu’ils  ont  quelque  befoin  ù fatif- 
faire.  Lat.  J/ciere. 

Haeerfe  una  cofajul  y Agua  , Se  dît 
d'une  chofe  qui  ne  réufllt  point  com- 
me on  s’y  attendoit.  L.  Bona  res 
aticujus  exhaurirù 

Hucer  wto  agua , Au  figuré , fe  van- 
ter , fe  glorifier  de  quelque  chofe.  L. 
Tangi  ghrirlte  jludie. 

Ùm  mas  que  agua  ^ Il  y a plus  que 
de  l’eau,  fe  dit  pour  exprimer  la  ri- 
chefie  Ik.  les  grands  biens  d'une  mai- 
fon.  Lat.  Ahvndart. 

/Jrtvir  el  agua  àfu  moUna  ^ Faire 
venir  l'eau  à fon  moulin , s’attirer  du 
profit.  Lat.  Sihi  faü  cvfrrr. 

No  le  aicenza  la  fal  al  agua , Se  dit 
pour  marquer  l’extrême  indigence  de 
quelqu’un.  L.  Oinnium  rerum  qtue  od 
vUlum  fsent  necejfària  tndigus. 

S'o  le  tiio  un  Jarro  de  agua , 0 una 
fed  de  agua  , à un  poca  de  agua.  Kx- 
prciTions  familières  dont  on  fe  fert 
pour  marqticr  la  dureté  de  quelques 
perfonnes , aufli-bien  que  leur  avarice. 
Non  fcypl’UiH  aquic. 

\ Refr.  Agiui  de  por  fan  Jetan^  quita 
vino  y W0  d*r  pan.  Ce  proverbe  ngni- 
Hc  que  ce  qu'on  fait  à contretems  ap- 
jHirtc  plus  de  dommage  que  de  profit. 

f Refr.  Eios  que  fe  quema  ta 

caft.  Ce  proverbe  nous  fait  fentir  le 
befoin  qu’on  a des  fccours  divins, 
lorfque  les  humains  nous  font  inu- 
tiles. 

t Refr.  Agua  pajfada  uo  mueîe  i«o- 
lino.  Ce  proverbe  bgnîfie  que  le  jmü'é 
ne  fert  de  rien  pour  le  préfent. 

t Refr.  Al  enferma  que  es  dévida^ 
el  agua  le  es  medicina.  Ce  proverbe 
fignifie  que  lorfqu'unc  chofe  doit  ar- 
river , tous  les  oMfaclcs  qu’on  y oppo- 
le  dev  iennent  inutiles  & de  nul  cBèt. 
L.  Eiofuro  laquais  auxiliari  Hdetur. 

• Refr.  De  agua  maqja  me  libro  Dics , 
que  de  la  hrat'a  yo  me  gvardm-è , Dieu 
me  préfcrv'c  de  l’eau  qui  dort,  je 
fi;aurai  me  garder  de  celle  qui  court 
1 at.  6’ros'f  cjl  inalum  cmne  quud  fuh 
ajprélu  Uitet. 

* Refr.  Del  agua  t'ertîda  alinsa  r®- 
gùla.  Ce  proverbe  fignifie , qu’après 
avoir  perdu  nôtre  l*ien  p.ir  notre 
mauvait’c  conduite,  on  par  quclqu'au- 
're  accident,  nous  devons  ménager 
avec  foin  ce  qui  nous  a-fte.  Lat, 
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jQua  fofà  htec  reecliigiU 

t Refr.  A’ê  trmas  mancha  que  fale 
COH  agua.  Ce  provcrlw  fign  fie  qu’un 
doit  meprifer  les  chofes  qui  ne  cau- 
fent  aucun  dommage.  L.  Timert  noU 
maeuLvn^  aqua  quam  dilucu. 

AGU.A  DE  AZAH  At , KaudeRcurt 
d'oranges. 

I AgÙ.I  A7EIADA,  Eau  frïTec. 

Agua  de  i.a  Rf.vna  de  Hon- 
GRiA,  Eau  de  la  Reine  d’Hongrie. 
Agua  rosada  , Kau  de  rofe. 
Agua  congllaoa  , Eau  glacée. 
Dar  içn.1  à mensos , Doiuicr  de  l’cau 
pour  laver  les  mains. 

AGüABRESA,//  Goutiére  pra- 
tiquée dans  une  tmiraillc  pour  l’e- 
I cmilcmciit  des  eaux  de  pluie.  Lat. 
/«.p'firrfiw , il. 

I A(>L'  AC.ATE  , f.  m.  Picnc  pré- 

ciciife  qui  ne  difiêre  de  rêmeraude 
qu'en  ce  Qu’clle  clt  moins  parfaite , 
& d’i;ne  ligure  ronde  ou  allongée. 
Lat.  Sntaragxhh  , /. 

AGUACERÜ,/.  w.  Pluie  forte, 
^ui  furviciit  tout  à coup^,  Si  qui  paf- 
Ic  en  |K^u  de  tcius.  L.  Eluiùes , ei. 

t AGU.ACHA , f.  f.  Eau  corrom- 
pue. Ce  mot  n’elt  en  ufage  que  par- 
mi le  bas  peuple  de  l’Aragon.  Lat. 
Aqua  ^îstisUa. 

t AGUACHINAR,  v.  ail.  Inon- 
der une  petite  portion  de  terrain.  Ce 
mot  eft  de  même  cfpéce  que  le  pré- 
cédent. Voyez  Esaguaear. 
ACÎUACIL.  Vovez  Alguaiil. 
t AGUACIVERA,  f.  f.  terme  Je 
lalrâurage,  Kau  qu’on  donne  à une 
terre,  ou  k un  champ  auRi- tôt  qu'un 
achève  de  l'cnfcmeneer  par  le  moyeu 
des  Azcqtiias  pour  que  le  grain  germe 
plus  promptement.  I.at  l’erra  pofi 
fementem  ùyigota.  V.  Azequia. 

AGUADA  ,/  /.  Aiguade , terme  de 
marine,  provifion  d'eau  douce,  que 
l'un  fait  d.ms  un  vailfcau.  L.  Aqutt 
dukis  in  navetn  impartath^  onis. 

Aguada  , Terme  de  peinture, 
I.avis , couleur  fimplc  détrempée  ivec 
de  l'eau  , comme  dans  la  peinture  à 
frefque.  \j.  Color  aqua  le^nter  fuhaéius. 
AGUADAn.A,  J.f,  V.  Guaduita, 
AGUADERAS,  / /.  plue.  Efpècc 
de  brancard  de  bois  ou  de  jonc  qu’on 
met  fur  les  bêtes  de  fominc,  Si  qui 
fert  à porter  des  cruches  pleines 
d'eau  ou  d'autre  liqueur.  L.  Aqua- 
1-iton  veciab’tlum , L 

t AGUADERO , f,  m.  Abreuvoir, 
V,  Abret'adero.  L.  Aquarium , ii, 
Agu.adero,  V.  Aguador.  I.C  pre- 
mier cR  pcti  uiitè.  Lat.  Aquator  .,ris* 
AGUADtJR , j\  m.  Porteur  d'eau. 
Lat.  Aauitritis , ii. 
t AGUADUCHO.  V..  Aguaeero. 
ÀGt’ADÜCHO.  On  appelle  ainfi 
dans  r.Auiiaiuufic  une  armoire  defti- 
ncc  à enfermer  les  vaiffeaiix  de  terre 
qui  fcrvcnt.au  ménage,  Buffet.  L.  /’i- 
cliiium  p^iiorium  , jt. 
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AGUAGE,/»*.  T.  (îc  Marfno,  Cou- 
rant rapide.  L.  U^uLo-um  imp\’fSy  ùf. 

• AGÜAITADOR  , /.  m.  T.  hors 
d'ufajjc.  Efpion  qui  obfervc  avec  mau- 
vaifc  intention , qui  tend  des  piv;4cs 
pour  voir  A:  enten  Irc  ce  que  l’on  dit, 
cc  que  l’on  fait.  Lat.  /it/ih’ut  jr , arts, 

AGUAITAMlENTü.yim.  Voyez 
ÂJnhama. 

• AGUAITAR , V.  a.  Vieux  mol«: 
peu  «fité.  Guetter , épier , übfoTvcr  à 
dcUéiii  de  furprendre  « drctTcr  des  em- 
bûches, tendre  des  pièces.  L.  InjUxAri. 

AGUAMAKH»  f,  w.  Aiffiilére, 
pot  h eau , de  terre  ou  de  tneul.  Lat. 
jintuxrittS. 

• AGÜANOSIDAD,/./.  Sérofilc. 
Amas  d'caiiy  qui  fe  forme  dans  quelque 
p.irtic  du  corps , & qui  fc  convertit  en 
humeurs  pituiteufes.  Lat.  Aqueftu 
humar, 

• AGUANOSO  , SA  , aàj,  m. 
Aqueux , eufe  , qui  tient  de  b nature 
de  l’eau.  Lat.  Aqiwfus , a^um. 

AGÜANTAR,  v,  a.  Supporter, 
fmiRrir , endurer  avec  patience.  Lat. 
Fati , Tolcrare , Sujlhert. 

AGUANTADO,  da  , f.  p.  Souf- 
fert , te.  Lat.  Tokratus , 

• AGL'ANTE,  f.  m.  Force,  vi- 
gueur qui  nous  met  en  état  de  réfif- 
ter  à un  travail  continuel  i U fc  dît 
des  hommes  & des  bêtes.  Lat.  Robur^ 
oris. 

AGUAR , V.  a.  Mettre  de  l'eau 
dans  du  vin , ou  dans  telle  autre  li- 
queur. Lal.  l'vium  aqna  dilucrf. 

Aguak  ELViNO,  Mettre dcTcau 
dans  le  vin  , le  tremper. 

ACUABSE  LOS  PLAZERES.  Sc  dit 
quand  il  arrive  quelque  malheur  à 
des  geas  qui  fc  divcrtiflcnt. 

Aguabse,  v.r.  Sc  inorfontlre& 
devenir  fourbu,  eu  parlant  d'im  che- 
val. Lât^  Ex  éPji U ^ JŸ^ore  nimh  dr- 
hiUtari. 

AüUADO,  DA  , p.  p.  du  V.  Aguar. 
Trempe , ée.  Lat.  Aqiut  dilutus,  ' 

lino  aguado , Vin  mêlé  avec  de 
l'eau,  vin  trempé. 

Ei  ntuy  og.Wo  Cr  danojb , Le 
vin  trop  trempé  fait  du  mal. 

AguaDO,  que  nobet't^lno^  Hom- 
me qui  ne  boit  point  de  vin , buveur 
d’eau.  Lat.  AbjUmius. 

Agu.VDü  CAVALI.0,  Cheval  four- 
bu. 

Todf^s  losflturts  défia  flda/on  agua^ 
de;,  Tous  tes  plaUlrs  de  cc  monde 
font  mêles  d'amertume. 

AGLARDADA,  /./.  Attente,  ac- 
tion par  laquelle  on  attend  quelqu’un, 
ou  l'on  cR  attendu.  Cc  mot  clc  peu 
ufitc.  Lat.  Expeèlatio , onis. 

AGt'.VKD.^R,  Attendre  pour 
avoir  vu  quelque  chofe  qui  a attiré 
l'attention.  Lat.  Expedare. 

Agvardar,  Donner  dutems,ou 
du  ilcbi.  Lal.  Dehitortta  manere. 

Agl'Ardar,  S'arrêter,  attendre, 

JoM.  /. 
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n*.iller  pas  plus  avant.  Lat.  Expelfare. 

Aguardar  nnu'ho  tiempo  en  pi\  Faire 
le  pied  de  grue , attendre  longtcms 
dclwut. 

Aguardar  à alguno , Attendre  quel- 
qu'un. 

Aguardor  d Jtiau , .Attendre  Jean. 

Aguardar  à Franci/co  , Attendre 
Fran<^ois. 

Aguarthr  â un  eiwtgo , Attendre  un 
ami. 

Aguardar  à Ju.ma^  Attendre  JiMnnc. 

Aguardetne  ujled , Attendez  moi. 

Âguardari  à ufied , Je  vous  atten- 
drai. 

A ogum-dado  jified  murho  tiempo  } 
Avez  • vous  attcmiu  tongtems? 

Xo  me  Kguarde  ufied , Ke  m’atten- 
dez pas. 

A quien  aguarda  ufied  l Qu!  atlcii- 
dez  - vous  ? 

Xo  aguardo  à nudie  , Je  n’attens 
perfonne. 

Agnardaremc;  à ufied , Nous  vous 
attendrons. 

Agmrdo  J4  ufied  , Je  vous  attens. 

Agmrdu  à ju  hentuvio , il  attend 
Ton  Frère  , elle  attend  fon  frère. 

Pov  mas  que  oguarde  i J'ai  beau  at- 
tendre. 

Par  mas  que  ufied  apwirde , no  iwn 
dru.  Vous  avez  beau  attendre,  il  ne 
viendra  p.vs. 

AGUARDADO,  da,  p.p.  du  ver- 
be Aguardar.  Attendu,  ue.  Lat.  Ex- 
ptdatus  , a , um. 

AGUARDENTERO,  KK.r.m.ef 
/.  Celui  ou  celle  qui  vend  de  l’eau  de 
vie.  Lat.  Aqu*e  ex  x'ino  wsporata 
venditor  , eriV. 

t AGUARRAS,  /. /.  Terme  de 
Peinture.  Efprit  de  tércbeutinc  qui 
fert  à foire  du  vernis.  Lat.  Spiritm  \ 
terehenihinus  nd  gummitiones  faratus. 

t AGUATOCHA,  /./.  Grofle  fc- 
, ringue , dont  on  fc  fert  pour  éteindre 
î le  feu  en  Efpagne.  Lit.  Sipifo , onis. 

AGUAZA  , f.  f.  Humeur  aqueufe, 
qui  s’engendre  entre  cuir  & ch.-ur  , 
qui  occaiioniic  mte  tumeur.  L.  Aqtta 
itttercutis. 

AGUAZ.AL  ^ f.  m.  Marc  d’ean  , 
creux  dans  lequel  l'eau  de  b piuye 
fejourne.  Lat.  Aquu  fiagnans. 

AGUAZO , /,  m.  Terme  de  Pein- 
ture. F.aii  de  diRércutes  couleurs , 
duut  on  lave  les  toiles  fur  lerquclles 
on  veut  peindre.  Led.AquariusJubaÜui 
in  piciura. 

f AGÜCIA  , Défir,  envie,  de  foi- 
re, ou  d'obtenir  quelque  chofe.  Voy. 
Aiifia. 

t AGUCIOSAMENTE,  adv.  Ar- 
demment, paQiunnemcnt  y avec  beau- 
coup de  defir  & d'ardeur.  L.  Ardenter. 

AGUDAMENTE,  odv.  Vivement, 
fcnfiblcmcnt , finement,  ingenieufe- 
mem.  Lat.  Suhtiliter. 

AGUDEZA,  y./.  Finene,  délica- 
tefle , pointe  d'elprit  i il  fc  dit  aulfi 
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de  l'aélion  d’affiler , d’aiguifer  les  ar- 
mes & inftmmcns  pointus,  aigus,  tran- 
chans.  Lat.  Acumen , inh. 

AGL’DISSIMAMENTE,  odv.  Trrt 
fubtilemcnt  , très  îngénieufement  , 
très  vivement.  Lit.  Febementiilimè  , 
sngetti-fifihnè. 

AGüDISSIMO  , fuperl.  Très  aigu, 
très  vif,  très  fubtil , très  ingénieux , 
il  fe  dit  de  l’efprit.  Lat.  Acutifimua , 
a,  uns. 

AGUDO,  DA,  ttdj.m.  Aigti, 
uë.  Lat.  Acutus^  a,  sa». 

Agudo  , au  figuré.  Ingénieux, 
clairvoyant,  pénétrant,  mordant,  fa- 
tyriqiic.  \aï.  Isq^eniofus ,,  Jlo/dax. 

Agloo,  Aigu  , fc  dit  de  1a  dou- 
leur. 

Agudo,  5ifgnific  aufli  léger,  dif- 
pos.  Lat.  CV/n*. 

Agudü,  Violent,  Fort. 

Agudo  cosho  pmta  de  cclcbon  ù 
de  volo.  Se  dit  ironiquement  d'un 
homme  lourd  , pefant , & de  peu  d'ef- 
prit.  I.at.  llcbesy  Stupidus, 

Foces  agiiâas , en  mufique , cc  font 
les  UclTus , éè  les  hautes-contres.  Lat. 
F ^cei  tu  utx. 

AGUELO.  Voyez  Avttelo. 

AGUERA,//  Terme  d'Agritul- 
turc  du  Royaume  d'Arragon.  Rigole 

3 ne  l'un  foit  pour  attirer  les  eaux 
'un  chemin  dans  les  champs  fomés. 
Lat.  Elicei. 

.\GUERAR,  V'.  oJ?.  Augurer.  Le 
même  qu’.^g6rar. 

AGUERO,  f.m.  Augure.  Les  Pa- 
yens  appclloicnt  ainfi  les  préfages  ti- 
rés de  rubfervation  fiiite  fur  le  chant, 
le  vol  & le  manger  des  oifi^iix.  Lat. 
Augurium , ii. 

AGUIJIDA , /.  /.  Ai^illon  d’un 
bouvier.  Lat.  Stimulus , s. 

AGUIJAR,  t\  a.  Exciter,  pouf- 
fer y aiguillonner , piquer , pcrfécu- 
ter  : on  employé  ce  terme  au  propre 
& au  figuré.  Lat.  hfiigare  , Stù- 
tnuhre. 

AGUIJADO,  DA,  p.  p.  Aiguillon- 
né, ée  , excité , ée.  Lat.  Lsfiigatus , 
Isidtatus. 

AGUIJOX,  f.  m.  .Aiguillon,  en 
parbiit  de  l’abeille.  C’cfl  atifli  une 
pointe  de  fer  pl.icéc  au  bout  d'un  bâ- 
ton , avec  laquelle  les  bouviers  &les 
laboureurs  piquent  les  baufo  pour 
les  faire  aller  plus  vite.  Lat.  Acu^ 
teus , i. 

t Agiijon,  Aiguillon,  dans  le 
fens  figuré , peine , chagrin , afflic- 
tion. Lit.  StisHulus , Angor. 

coces  costtra  el  aguijon , Regim- 
ber contre  l’aiguillun.  Cela  fc  dit 
d'un  homme  qui  réfiffe  â une  force  fu- 
péricure. 

AGUiJONEx\R,  V.  a.  Aiguillon- 
ner , piquer  avec  un  aiguillon.  Voy. 
Agusjar. 

AGUIJONEADO,  da,  p.p.  Ai- 
guillunnt , ée.  Voy.  Agusjadü. 

F AGUILA, 
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AfiUn.A,  f.f.  Aigle,  le  Roi  des 
oifiMtix.  Lat.  /Iquiiit , «c. 

L*u  A^uikti  Rwtaufu  : caSa  Iq^hn 
Ac  lût  RùttMnos  ^ BûihtvaU'ttt  of^uiLtfar 
por  f(}a  ra'zan  B%nyMX  >vtà  la: 
Ifzi^nes^  Ap^utUu  Rnwanas  : Les  Ai- 
gles Romaines , les  enfeignes  des  lé- 
gions Knmaincs;  ciiique  légion  por- 
tüit  un  Aigle  pour  enfeigne. 

Aguila,  Aigle.  C’eft  le  nnm <l'u- 
no  ilcs  vingt  deux  Conftellations  <ju  on 
appelle  Boréales.  Lat.  AtiuHa. 

Eu  mno  una  A^ttthi.  Ceft  U»  Aigle. 
Expreflîon  dont  on  fe  fert  pour  mar- 
«|iier  l’agilité , Il  promptitude,  la  vi- 
vacité êc  la  perfpicadte  d’un  homme. 
Lat.  l*ir  aeu/Ufnttû  its^cah. 

/ V vtdf  que  ««n  At^uih , I!  a la  \iic 
plus  perdante  qu’un  jVJglc , fe  dit  iVun 
homme  qui  a la  viie  pcrgaiite.  Lat. 
Aqu:l  < pr.-JpicaAvr. 

AGUlLËiiO , ÔA  , aAj.  in.  f. 
Aquilin  , courbe  comme  le  bec  d’un 
Aigle.  Lat.  Aquiliuus^  Adufteus^  u,  tim. 

Nariz  a^uilrh.Xj  S\‘Z  aquilin. 

AGUILÜCHO,/  m.  Aigle  bâtar- 
de. L.at.  Aquila  degtner, 

AGLilXAÏiDO,  f.  itt.  Préfent,  ré- 
gal, étreimcs  que  l'on  donne  h veille 
de  la  Noël  ou  des  Rois.  Elles  confif- 
tent  eu  confitures , en  argent  ou  en 
bijinix.  Lat.  Strtna  , mww. 

Dur  fi  {^uittitlilo  ù alguttû , Donner 
les  étrennes  à quelqu’un. 

AGUiSAR,  a.  Vieux  mot.  .'\jr.r- 
ter  , accommoder , agencer  , arr.in- 
ger,  ranger  &c.  Parare.  Apure, 

AGUISADO , , p.  p.  Prépare  , 

ce , ajuilé , ce.  Lat.  Aptkdus.  Para- 
tut , a % ton. 

AGÜJA,//.  .Aiguille  à coudre. 
Lat.  Acuit  ùs. 

• Refr.  Ditr  ^stia  y facar  rç»rt , 
Donner  peu  pour  avoir  b^ucoup. 

Aguja,  Aiguille,  pyramide,  obe- 
lifquc.  Lat.  Pyrautis , ùih. 

Aguja,  Aiguille,  poifion  de  mer. 
Laî.  Ac:u  , I, 

• ReFr.  Aqui  penU  tma  aguja , aqui 
Jtt  talùt.-è.  Proverbe  qui  fe  dit  quand 
nu  veut  recouvrer  en  quelque  chofe , 
ou  en  quelque  Leu  la  perte  qu'on  y 
a fnte. 

Aguja  , Terme  de  pàtifllcr , efpé- 
cc  de  pâté  long  & étroit,  auquel  on 
a donné  ce  nom  ü caufe  île  là  figure. 
L.IÎ.  Ac:u  a-.-iocreas, 

Aguja  , Terme  d’.Agriculture  tifi- 
té  dans  J’ Aragon,  grcllc,  petit  fiou 
eu  octl  que  l'on  ente.  L.  i’orr.vMi,  /. 

Aguja  ♦ Le»  cotes  anteriwircs  d'un 
animal.  Lat.  Cû,Ix  anterioret. 

AOUJAS  Dt  HACUa  MEDIA,  Ai- 
guilics  .1  tricoter.  Lat.  AcicuUtexen- 
Ait  istû^ibiit  »vr/Ttvr«#«, 

Agl'JA  dc  marlak  , La  boufTolc, 
apgiûllc  aimantée.  L.  Acus  tiauiha. 

àUher  hitn  la  aguja  de  Marear^  Con- 
noitre  la  Boiiirulc,  entendre  les  iu- 
tcK»,  employer  les  tnojcm  conve- 
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nables  pour  arriver  à fes  fins.  Lat. 
Sibi  joltrtUJîmi  pioj'picere. 

riuo  de  ^ujat.  Vin  piquant. 

• Refr.  f «ila  hubonéro  alaba  fut 
agtew.  Ce  proverbe  fignific  quecha- 
cuu  cft  jMirté  a louer  cc'qu'il  foit.  L. 

I Su'!W  Cftiqup  pulchrum. 

.^GL'JAZO , /.  m.  Piqncurc  ftiite 
avec  une  aiguille.  L.  Acto  ûius , m. 

AGüJ£Ri\R  O AoujntEAR , v.a. 
Trouer , percer  , forer.  L.  forarc. 
PerJ'orare. 

• AGU.IERARSE  LA  PAI.A , En 

termes  de  ieu  de  p;mme,  on  dit  d’un 
mar.vais  loueur  que  la  raquette  c!l 
trouée.  L.  PHani  /;.ôr/jw  uulh  mo- 
do tttiùtrcre.  ■* 

AGUjERADO,  DA  ,p.ÿ.  Troué, 
éc,  percé,  ée-,  foré,  éc.  L.  Foratus. 

■ Tc  -ebratm  , n , u>n. 

• Caja  agujetrJa.  On  appelle  ainfi  en 
Ar.igon  une  m ufon  cnrource  de  voi- 
fins,par  allufioii  A la  ciiriolitc  de  ces 
derniers,  t.  Riuuja  dcattiu , ^rl  que 
vjt'rnos  hiihet  qui  Jtcrcta  riuieutur. 

AGUJEREkO »u.  Celui  qui  fiiît 
on  qui  vend  des  aiguilles.  C’eft  un 
terme  Aragonois , qui  n’cft  en  ufage 
que  parmi  le  bas  peuple.  L.  A<.-uum 
Jiihricator  ^ ori:, 

AGUJERO , r.  m.  Trou , pcrtiiis , 
ouverture.  L.  A’/ow,  e. 

Agujf.bo,  AiguüLer,  étui  à met- 
tre des  aiguilles.  L.  Scnm:Jif  acùuUs 
tubulus  i':/ert'iens. 

AüL'JERO,  Celui  qui  (ait  ou  qui 
vend  des  aiguilles.  Lat.  A.-ono  pro- 
poU. 

• Bien  efla  eaila  pied, ‘a  en  fti  agitjiro. 
Ch  ique  pierre  doit  relier  dans  fon 
trou , pmir  dire  que  chacun  doit  refter 
dans  l’ctas  où  Dieu  l’a  mis.  L.  OpiU 
mtun  quanque  débita  conjtjhre  leco. 

• Refr.  A el  raton  que  no  tieite  mas 
aue  un  tuiuiêvo , prejio  le  cogen.  Une 
Uuiris  qui  n'a  qu’un  trou  cft  bientôt 
prife.  !..  AItts  nen  uni  fdit  antro. 

AGÜJET.\  , f.  f.  Aiguillette,  cor- 
di*n  qui  fert  à attacher  les  culottes  > 
Lat.  Ligiila  adjlncioria. 

.\GUjtrAS,  plur.  Aiguilles,  étren- 
nes , gages  que  l’on  donne  aux  Pof- 
tiiions  lorfqu'on  court  la  polie.  Lat. 
i'urforit  d,yignatu  Jiipendia. 

A(îU.JETKRO , f.  m,  .Aic^illetîcr , 
celai  qui  fait  & vend  des  aiguillettes 
& hiniéres.  Lat.  Ligularum  propola,  a-, 
AGUJON,  / wi.  Aug.  de  Wirxyjf. 
Grofic  aigïiüle.  Lat.  Aints  graxdVjr. 

AGUSTIN,  ^'uinbre  de  bantijmo , 
.Augiîftin  , nom  propre  d'homme.  L. 
Auguiipjut, 

SanAgrflin  , Saint  Auguftin, 

AGliS’llNO  , /.  ui.  Rciigioib  t/e  la 
Oi  den  de  San  Agu^Ün  y Ati'4uiUii.  Reli- 
gieux de  l’ordre  de  Saint  .Augiiftin. 

Loi  AguiUnof , les  Auguftiiis. 

AGLZ  \DER  \,  f.  f.  Queux  , pier- 
re à aiguilcr.  i.at.  CVx,  otis, 

t AGÙ/SADEKOS  j Ou  appelle  alrdî 
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les  endroits  contre  Icfqucls  les  San- 
gliers aiguirent  leurs  défenfes,  lorf- 
qu'ils  font  en  rut.  Lat.  Loau  uhi 
opri  deutes  aaanit. 

t AGL'ZADOR.  f.  m.  Vieux  mot. 
Inltigateur , qui  incite  k faire  une 
mauMÎfc  aclioiî.  Lat.  Inih'guior  , cris. 
.AGUZADURA,  f./.  Le  meme  que 

Aguiamti  •!ta. 

-AGUZA.'llENTO , /.  m.  Aigtjife- 
meut,  raélion  d’aiguifer.  Lat.  Acu,- 
mi;:,:th. 

Aguz.amien’to  , au  figuré,  Ai- 
guillonncmait , incitation.  Lat.  Jn- 
Jlipatio , tnii. 

AGUZA.MEVE,/  f.  Oifeau  nom- 
mé Ucrgeronneite  ou  hochequeue.  L. 
Alotacilia  , «r. 

AGUZAR , c.  fl.  Aiguifer,  émou- 
dre , affiler , rendre  aigu.  L. 

t AgU'/AR  fi.  INGENIO  PARA 
Al  üUNA  cos.s.  Aiguilet  l’cfprit , en 
augmenter  la  force  ou  l aélion.  Lit. 
lUfimii  atiem  t.xacucre. 

IAgl/a»  LAS  oatiAs,  DrcfTcr 
les  oreilles  , en  parlant  des  chcv.mx9 
des  mulets,  &c.  Lat.  Aura  arrsgm. 

t Aüli/A8  LAS  ÜREJAS,  Prctcr 
l’oreille,  écouter  avec  attention.  Lat. 
Arrigere  auret. 

Aguzar  la  punta  de  un  pimçon , Ai- 
guilcT  La  pointe  d’un  poinqon. 

Ajiuzar  la  punia  de  una  aguja  , .Ai- 
giiifcr  la  pointe  d'une  aigtiille. 

Aguzar  la  punta  de  una  lejita , AiguU 
fer  la  pointe  d'mie  aicne. 

Aiitizar  un  cuihiilo  , Aiguifer  un 
couteau. 

.AGUZ.VDO,  DA,  p.  p.  du  verbe 
Aguzar  dans  tous  Fes  feus.  Aiguifé,  ce. 
Lat>  Acuminalta , a , um. 

A H 

AH  ! IntcrjeéHon  qui  marque  U 
joyc,  la  douleur,  l’a  îmiration , l’a- 
mour fuiv.ant  la  tiilfcrcnce  des  fu- 
jets.  Lat. I/cul 
AHAJ.AR,  c*.  fl.  Voyez  yfyn»*. 
t AH. AO,  Iiitcrkélion , manière 
d'appclIcT  ceux  qui  font  éloignes , ho- 
là î oh  ! Lat.  J/etii  tu. 

AHASTA,  adv.  Voyez 
t AHE,  Imcrjcclû’ii  dont  on  fe 
fert  pour  exciter  l altentjon.  Voici  , 
voila.  lat.  hiy  F^e. 

AIIKCH.\DFR().  VnTCZ  Acçhadcro, 
yvnECHADOk.  Vo»ez  AicbaiUr. 
A1IECHADLR AS.  V.  Acehaduras. 
AHLCUAR.  Vùvez  Aethar. 
AhECHADO.  Voyez /ÎKbfldfl, 
f.AHLCHO,  adv.  Tout  d’un  coup, 
fur  le  champ,  A la  fois,  fans  tliftinc- 
tion  ni  perte  de  tems.  Lat.  Indij'yTi- 
ininatiut . Statim, 

f AHEDO,  / »>i.  Rocher  efearpé, 
montagnes  hautes  & rompues.  I.at* 
Rupet , SS. 

AHEI.EAR , <•.  fl.  Rendre  une  cho- 
fe amère  comme  du  fiel. L./«7/f  infi  tre. 

t AiULtAB. 
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t AHEtEAR-,  V.  ».  Avoir  h Jîmit 
dr  fiel , être  amer.  Ce  mot  vfl  peu 
uiitc.  I at.  Fri  fapr.  e, 

t AHKLEADO  , da  , ^ p.  Rcn.fiu 
U",  .«'ncr,  rc«  comme  du  fid.  Lat. 
'Fclî^  ùrufft  ^ «,  ttm. 

t AlIi;MBRADO  , Qu’on 

nVtnpfoye  que  ilan-î  la  termimifun 
mircuMne.  Ëtfl-minc.  Ce  mot  n'efi 
en  ufage  que  parmi  le  has  peuple. 
Lat.  >*/.  ////  , e.  FlixniinattiS. 

t AHKKROJAMlENTO,  f.  m. 
.Attache,  l en,  ebatne,  menotte,  & 
toutes  Ibrieç  de  ferrements  dont  on  fe 
fert  pour  s’aflnrcr  d'un  criminel.  !.. 
/'/or;i/ii,  or 'MH. 

t AHERIIOJAR,  <\a.  Mettre  qucl- 
qu’im  aux  fers.  I.at.  In  ^nucula 

■^**t'*AHF.RROJADO,  da  , j>.  pMf. 
M‘s,  le,  auxiers,  lie,  ce.  L.  Cum- 
vruiuf. 

t AHERRU.MBRARSE,r.r.  Pren. 
dre  la  couleur  , le  quiit  du  Fer , ou 
du  cuUtc.  I.at.  Frrrtteinr  rv:^i. 

t AUERRUMRKADO , da  , p.  p. 
QmI  a pris  la  couleur  & le  s;oût  du 
fer  ou  du  cuivre.  Lat.  Ferru^im  //.u- 

Un  , (I  , IflH. 

t AHLRVORADAMENTE,  «dv. 
Ardemment , as  ce  ferveur,  avec  feu. 
Ce  mot  cfi  peu  uliti.  I.at.  Ardi'tUtr. 

t AUEKVORARSE  , v.  r.  S\-. 
chaiifi'er,  fe  brûler  par  la  trop  gran- 
de ardeur  du  S »i.il.  On  le  dit  nuQi 
du  froment.  I.at.  A.fin  aduri. 

t .VHEUVORADO , da  , p.  p.  Gril- 
le, ée  , bridé,  ée  , par  la  trop  gran- 
de ardeur  du  Soleil.  Lat.  C.doribus 
txufius  ^ O,  m». 

f AHI,  adiN  de  lieu.  IA,  dans 
cet  endroit , là  où  vous  êtes.  Lat. 

liU{C. 

t Ami  flffa  ello.  Ami  sfra  f.i.- 
1.0,  Ce  fcroilli,  ce  fera  là.  Expref- 
liontqui  fignifient  qu’ai  cunfef|nciicc 
d'une  chofe  ou  d'une  action  , U arri- 
vera quelque  fiuhcux  accident.  Lat. 
Uuc  opnt , hic  Uhw  cjl, 
t Ahi  me  las  dex  todas  , Fa- 
çon de  parler  Iruiiiquc  , pour  marquer 
le  peu  de  cas  qu'on  fait  des  malheurs  ; 
qui  peuvent  arriver  pour  avoir  né- 
• glige  les  conicils  d’autrui.  Lat.  In 
evput  tttifin  , quidquid  malm»  eji  , re- 
sùUt. 

• AHiOALGADA.MENTE  , odr. 
Voves  //id.tiÿiWtcnte. 

ÂHlD/\LGAl>t) , DA  , adj.  m. 

Qui  n les  fentimons  & les  manières 
n(*blcs.  Lat.  Ii’otUis , r. 

A H IDA  LG  A DO,  Sc  dit  dcS  chofcs 
& des  actions  qui  ont  quelque  chofe 
de  noble  & de  grand. 

• AHlCf ADAÜO , DA , adi.fft.  £f/ 
Terme  burlcfquc.  Qui  rcn'cmble  au 
foyc.  1.3t.  JecoriJrwilii. 

t Ahigadado  , Signifie  aufii 
vaillant, courageux.  L. 
uni. 
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I AHI.nMrKNTÜ  , / ra.  Voyez 

j .^HIJAR,  v.a.  T.  pen  ufitc.  Adopter 
' lefiU  il’autrui  pour  li.  n.  L.  A.lopfnre, 

Ahijar  , Au  figure  , attribuer, 
imputer  à quelqu’un , ce  qu’il  n'a  pas 
ftiit.  Lat.  Irttpuure. 

t Ahijar  el  Ganadd,  Mettre 
chaque  agjirau  avec  fa  mère  pour 
qu  L-Ilc  l'étcvc.  L.  Suhremnre. 

Ahijar  , v.  n.  Pulluler,  pouIllT, 
croître,  fe  dit  des  herbes  & des  plan- 
tes qui  iettent  des  bourgeons.  Lat. 
Gcrmi.'iare. 

AHIJ.ADO  , PA  , p.  p.  du  i'c-h 
/Jhiiü!"  dans  tous  fes  fuis.  Adopté,  ée. 
L.  /hhpliUu  , iii.putJSas , fuèronatus  , 

it , ft.'ii. 

Ahijado.  t».  6 ANmUtnf.  Fil- 
leul ou  filleule,  qu'on  a tenu  fur 
les  fonts  de  b'îemc.  L.  leiuitus  « 
fo::te  h.'iptth'TtUi!,  Les  EfpignüUctcn- 
dciit  aulFi  ce  terme  à ceux  dont  ils 
fimt  parrains  dans  les  Sacremens  de 
Confirmation,  de  .M.irngc,  &:  à la 
célébration  de  ceux  qui  bifaïc  leur 
Melle,  & autfi  à ceux  dont  ils  font 
parrains  dam  quelque  ccrémonic , ou 
fete  , mCmc  dans  les  duels. 

Ei  wi  nf'iuuh,  C’cd  mon  filleul. 

E Ml  iiHuut.1^  Ceft  ma  filleule. 

E af'ijada  de  ujled , C’eil  vôtre  fil- 
leul. 

EfuahtiadOf  Ceft  Ton  filleii!. 

E mi  , Ceft  ma  filleule. 

Eiohijiida  de  ujMt  C’eft  votre  fil- 
leule. 

E fit  obiôîifa , Ceft  fa  filleule. 

t Refr.  DH  pan  de  mi  compudre 
rî’*r»  ?4î/iet>  d mi  ahhuXi>.  Proverbe  que 
l'on  dit  quand  quelqu’un  fait  le  libé- 
ral du  bien  d’autnii.  Lat.  De  f.uie 
larpisr  tiUeno  pluriutum. 

AHIL.AR,  oc/.  T.  peu  ufité, 
affuiblir , diminuer  les  forces  , eau- 
fer  un  évauouiftcmcnt.  L.  l'irti  rr- 
««iirr. 

Ahilar,  t*.  aéf.  Marchera  h 
hâte , fiiivre  quelqu'un  fans  reflexion. 
L.  Celfrim  aiicujus  jfirei/îhus  tHjtjiere, 

AHILARSE,  r.  r.  Se  pâmer  de 
fâim , tomber  en  défaillance  faute 
d'aliment.  Lat.  DeUquium  puti. 

Ahilarse,  Au  figuré,  fe  pâmer 
d'admiration.  Lat.  Seupere. 

.Ahilarse,  Se moifir , fe  ehnneir, 
s'aigrir  , en  parlant  du  pain  Si  du  vin. 

AiilIJUK),DA,  p.p.  d«v. /7W4o*, 
dans  tontes  fes  acceptions.  AtVuibli, 
ie.  Lat.  Ttnusüus  , a , um. 

AlIiLO,  f.  m.  Pamoifon , Défail- 
lance. Lat.  DHi'jfiiint^  iV. 

AHÏMA.  Vovez  Aita. 

AHINC.ADAMENTE,  udv.  Effica- 
cernent,  ardemment,  iiiftammcnt.  L. 
Ardentr,‘,  fVpô/s'. 

t AH1NCAN/:A,/:/.  Vltenc,  di- 
ligence. promptitude,  te  mot  a vieilli. 
L.it.  D:li  zcntiti , te, 

t AlUNtAK,  1*.  a/L  Faire  effort , 
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s’cfTiirccr,  tâcher,  preHcr  , poulfer 
les  (hnfes  à bout.  L. 

AHIXCO , /!  m.  Inftance,  véhémen- 
ce, force,  ardeur  qu'on  cmplnie  pour 
obtenir  ce  qu'on  dcfirc.  L.  A ''-.ri., 
t AHîNOJARSE,  r.  r.  S'agemmi!- 
1er , fe  mettre  à genoux.  Ceft  un  ter- 
me fiinriîé.  Viivcz  A>roiiiUur/e. 

t AliINOjAÔO,  DA,  p.p.  Age- 
nouillé. te.  Voyez  Arro,{iÙa.hy  du. 
AllIRMAR,  O Ahirmarse,  k\ 

».  V.  Afi  m.tr^  & nfnti.trfe. 
t .\HIR.MADÜ,  DA,  p.p.  Voyez 

Afiniuuio.,  lUi, 

AHI  FAR,  V.  acf.  M.inger  trop, 
fe  furcharger  l'eftomac  par  une  trop 
grande  répiéiinn  de  viandes  diificU:s 
adr.'iTcr.  !..  iilis  inf'm'jriture. 

AiilTARSE,  l’.r.  Avoir  une  iii- 
tli'gcftion  par  un  trop  grand  excès  d‘a- 
lii.uns  grolficrs  & dilHclK*s  à digérer. 
L.it.  Cii'is  f(rjrari. 

IAhitarsecon  is’  Pinnv,  Sc 
déranger  fi  gâter  rcft'jmac  avec  un 
pignon,  cela  veut  dire,  avoir  l’cfto- 
mac  foiblc.  Lat.  Ijtt'îuscuh  cfjluio 
gruvun. 

AHITADO,  da,  p.p.  du  verhe 
Ahitar  , dans  toutes  fes  acceptions. 
Surchargé , ce,  de  viandes.  Lit.  Cibis 
gravatuf  , « , tfin, 

f Refr.  J^uien  tient  hijfys  al  lijo  , 
K9  mof'hrd  dcahitadn.  Celui  qui  a beau- 
coup d’enfans , ne  meure  jamais  d'in- 
digeftion. 

t -AHITF.R  A ,/  f.  IndigeiKon  vio- 
lerUe  & de  longue  durée.  L.  OVas  /i»* 
cruditas , atis. 

AHITO  , TA  , ffif?.  m.  z'f/’  Qui  a 
une  indigeftion  pour  avoir  trop  man- 
gé. Lat.  eVudus.  Opplelut. 

.Ahito,  Au  figuré lis,  ennnîé, 
dégoûté  de  quelqu’un  , ou  de  quel- 
que chofe.  Lat.  Txdh  ajccius  aÜcu- 
JUS  rd. 

AHiro,/!«.  Indigeftion,  crudité 
d'cftom.ic.  I.at.  Caciitits , aîii, 

A mro.  Voyez  Ilit-j. 

Allô,  Interjection.  V.  Aha9. 
AHOBACIiONADO  , adj.m.  f. 
Lent , te , parefleux . fe , nonchalant, 
te,  mol,  le,  lâche,  inJutent,  te. 
Ce  mot  eft  compilé  de  la  particule 
a,  & du  mot  qui  fignific 

lâche  & paiefTeux.  L,  Sry  :h  iners. 

AHOCINARSE,  r.  ».  S'étrécir , fe 
reflerrer , faire  «n  coude , en  parlant 
des  flaivcs  & des  rivières.  Lat.  O- 
areVor;. 

AHOC'INMDO  , p.  p.  Etréci,  ie . 
rcfrerré,éc,  entre  deux  montagnes, 
ou  vallées.  L.  Coarii.rlus  ^ a ^ um. 

t AIlüGADERO,/.  w.  Lacet, ou 
cordon  delié  dont  on  fe  fert  pour 
étrangler  les  criminels , & les  expé- 
dier plus  promptement.  Lat.  Zn- 
queus , i. 

t Ah  oü  A DE  RO,  Au  figuré  , fe 
die  d'un  endroit  où  l'on  a de  la  peine 
à rcfpircr  à caufe  de  l'afiliicncc  de 
F i monde 
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momie  qni  s’y  trouve.  Lat.  tocus, 
fuffocationi  ohtutxiui. 

t Ahogadero  , Collier,  orne- 
ment que  les  femmes  portent  au  coL 
Lat-  Torques. 

Ahogaoero,  Sous-gorge , lanière 
de  cuir  qui  pnife  fous  la  gorge  du 
cheval,  & qui  s’attache  avec  une  bou- 
de h la  têtière.  Lat.  CoUare , is, 

t AHOGADIZO , 2A , ait.  m. 
Suffoquant,  te,  fc  dit  de  certains 
fruits  qui  fcmblent  vouloir  étrangler 
quand  on  les  avale , tels  que  font 
nos  poires  d'ttranguiUons.  L.  Taiato 
atpencr. 

t AHOGAMIENTO,/ m.  Ch.i- 
grin , afHiêlion , angoiflc.  V.  C»>:scia. 
JÎJîiccioft.  Ahoj^o. 

AHOGAK , c'.  nc7.  Etouffer , étran- 
gler. Lat.  Sujoatre. 

Ahogab  , dans  Icfcns  figuré,  F.i. 
tigucr , importuner , preflèr , perfe- 
enter  , accabler  , éteindre,  noyer.  L. 
Jtlolcfliam  u^erre. 

Ahog  ar  , Etouffer  , empêcher 
qu'une  chofe  produife  fou  effet.  Lat. 
Premn  e , Sujocare. 

Ahogar,  Se  dit  au  figuré  déplan- 
tes qu'une  trop  grande  pluye  gâte  & 
détruit.  Lat.  Èlxtittgucre. 

AHOGARSE,  t’.r.  S'étouffer,  fe 
fuffoqiier , fe  noyer , s’étrangler,  per- 
dre la  vie  faute  de  refpiration.  Lit. 
Sujot'ari. 

AhogarSE  DE  CAÎ.OR  , Etouffcr 
de  cluilcur.  Lat.  éTJiu  nimio  urj:eri. 

Ahogarse  de  gente.  Etouffer 
dans  la  foule.  Lat.  Ti^bis  concur/u 
fujocari, 

Ahogarse  EL  GRAND,  Se  dit  du 
froment  qui  uc  peut  croître , à caufe 
de  la  grande  quantité  d’herbé  dont 
U cft  environné.  Lat.  Petire. 

Ahogarse  en  poca  acua.  Se 
noyer  dans  peu  d'eau , fe  dit  d’un 
homme  qui  s’afflige  & fc  tourmente 
pour  le  moindre  fujet  Lat.  Cueare 
de  Hshiio. 

Ahogar  las  Pendencias.  Ex- 
preflion  burlcrqne  « pour  dire  qu’on  a 
termine  une  querelle  au  caharct , le 
verre  il  U main.  Lat.  Crebris 
bus  tites  companere. 

t Refr.  Kadar,  aadar,  oril- 

ïu  Âhof^itr.  Proverbe  qui  fignific  que 
quoiqu'on  ait  fait  tous  lé  efforts  pof- 
iibles  pour  remédier  à quelque  chofe 
ou  pour  l’iifitenir,  on  n’a  pu  cepen- 
dant y réiidlr.  Lat.  loto  dn.wata  bo~ 
Vf , in  couda  déferré. 

t Reff.  jÇ^uien  no  tnibe  /o^a  de  /ed 
/eah  j^a.  Ce  Proverbe  nous  apprend 
qu'on  ne  feauroit  fe  précaiitionner 
avec  trop  de  fuin  contre  les  accidens 
de  U vie.  Lat.  Pro  Jvne  Jith  aderit  , 
cui  dee(l  refis, 

AHÜGADO,  DA  , f.  p.  du  verbe 
Abcfitt'  dans  toutes  fes  acceptions. 
Etouffe,  ée,  fuffbqué,  ce.  Lat. 
fixaUis , a | um. 
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f Camero  ab«;?éi0.Moiitonà  l’étovée. 

t Dar  mate  aho%&doy  Donner  échec 
& mat , terme  du  jeu  des  Eche«.  On 
employé  cette  cxprcflîon  au  figuré , 
pour  dire  qu’on  ne  peut  remédier  à une 
chofe , faute  d’avoir  pris  lé  précau- 
tions néceffairé , ou  pour  avoir  agi  à 
la  hâte  & fans  réffcxion. 

f Eftar  ahogédoy  o verfe  ahr.gado^  Ex- 
prelfions  figuréé,  pour  marquer  l’em- 
barras dans  lequel  on  eff. 

AIIOGO,  f.  m.  Peine,  angoiflc,  fou- 
I ci,  afflit^on  , difficulté  qu'on  trouve 
à agir.  Lat.  Asigcr , oris. 

X AHOJ.'VR  , f.  n.  Brouter  des 
fouillé  d’arbré , ce  qui  s'entend  des 
troupeaux  qu’on  met  en  pâture  dans 
les  boi^.  L.it.  Arh’irumfolmpafci. 

t AHOMBRADA  , adj.  T.  peu  ufi- 
té , & qu'on  n’cmpîf»yc  qu*.iu  féminin. 
Hommafle , fe  dit  d'une  femme  mâle  , 
rohufle , & d’une  fiirec  au  ilcfliis  de 
celle  de  fonfexe.  Lat.  rirago^  inis. 

A HOMBRO.  Voyca  ih  ^nbro. 

AHOXDAR , V.  a.  Fouir , creufer , 
fouiller.  Lat.  FoJere, 

t Aiiondab,  Pénétrer  bien  as’ant, 
comme  font  les  racines  d’un  arbre.  L. 
JInRis  ad  iimt  perti/:grre. 

Ahondar  , au  figuré.  Approfon- 
dir une  matière  , la  pénétrer  bien 
avant.  Lat.  Rsmari. 

AHÜND.âDO,  DA,  p.p.  du  verbe 
Al^ondcr  dans  toutes  fé  acceptions. 
Foui  y ïc.  Lat.  Tojits , àlruttUxis  , 

a , tntt. 

AHÜN’DA.VIIENTO,  /wi.  Appro- 
fondi ffement. 

* AllüKA  , a.iv.  Je  tems.  A cette 
heure  , préfentement.  L.  J/oifa,  Jasu. 

* Ahora  , Ahora.  a préfent  , 
â prefent,  cxprcilton  qui  marque  un 
tems  préfent,  ou  extrêmement  pro- 
chain. Lat.  jilodOf  jamjam. 

* Ahora  rien  , A prefent  bien. 
Expreflion  vulgaire  qui  équivaut  à 
celles-ci , puirqtic  cela  cil,  ccU  étant , 
ht  chofe  étant;  ainli. 

AHORCADOR  , f.  tn.  Celui  qui 
pend,  ou  qui  fait  pendre.  Terme  ba- 
din , inventé  à plailir.  Lat.  Vanti- 
ftx , icis. 

AIIORCAJADAS,  6 AHORCAJA- 
DILAS.  aJv.  A Califourchon , jani- 
bc  deçà  j.imbc  de  là.  Lat.  flriiem 
in  tjiodutrt^  Diduiih  entribui. 

AHORCAJARSE,  t*.  r.  Monter  à 
C.alifourchon.  Lit.  Cruribm  diducih 
infiderf.  ' 

AHORCAR  , V.  a.  Pendre , exécu- 
ter un  homme  à mort.  Lat.  Jn  cru- 
ceiH  agtre. 

Ahorcar,  au  figure,  Sufpcndre 
quelqu’un,  le  pendre,  mais  non  point 
par  le  col.  Lat.  StuJYsndei't. 

Ahurcarse,  r.  Se  pendre, 
fe  mettre  un  lacet  au  cou , refter 
pendu  en  l’air , s'ôter  la  vie  par  ce 
moyen.  L.  Vitom  Jmire  fn/ferMo. 

* Ahorcar  rl  voto,  S'attacher 
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â Ton  fentiment , fans  vouloir  céder 
à celui  d’autnii. 

t Ahorcar  los  habitos,  Jetter 
le  froc  aux  orties,  fe  dit  d’un  Reli- 
gieux qui  abandonne  fon  monailére. 

t Qpf  aborquen , Qu'on  me  pen- 
de. 

t A ttferro.  Il  fc  pend,  façon  de 
parler  exagerative , pour  dire  qu'une 
perfonne  s’impatiente. 

t A aborque , Qu’il  fe  pende , 
façon  de  parler  lorlqu'unc  perfonne 
eft  dans  l’embarras , & qu’on  ne  veut 
pas  l’en  tirer. 

f Dexaos  ahorcar , atse  aqui  quedo  yo, 
Provébe  dont  on  fc  fort  lorfque  quel- 
qu'un confetlle  à un  autre  de  tenter 
une  entreprife  epineufe,  fur  l'affu- 
rance  qu'il  le  fccourra. 

AHORCADÜ,  DA  , p.  p.  du  n<erbe 
vfforcrfr,  daiis  toutes  fes  acceptions. 
Pendu,  ue.  Lit.  Stranguiutus. 

t Ahorcaoosea  talrarato. 
Au  diable  foit  le  bon  marche. 

t La  tonra  del ai  orcado  , b la  cofnpa- 
nia  del  afvrca.îa.  Expreffions  dont  on 
fe  fert  lorfque  quelqu’un , après  avoir 
accompagne  un  autre  dins  un  endroit, 
l'y  lailVe  de  s'cii  revient  Icul.  Lat. 
lÿam/Siitiiin  non  ultra  /urcasn  Cufuites 
projequwttur. 

f Kefr,  Lu  ca/a  del  ahorcado  no  fe  ha 
de  mentar  la  figa.  Oii  ne  doit  iitnais 
parler  de  corde  dam  la  maifon  a’un 
pendu. 

AHORMAR,  f.  ûcf.  Ajufler,  For- 
mer, doiinci'  la  forme,  mettre  en 
forme  , ou  eu  moule.  L.  Aftare. 

Ahormar  LOS  çATATos,  Met- 
tre les  Ibiilicrs  en  forme. 

Jjos  ^apaSos  tfian  ah,rmadoSy  Lé 
foiiliors  font  mis  en  forme. 

Ahormar,  DrcfTcr,  former,  in- 
ffruire , polir , civilifer.  L-  /«/jmorr. 

Ex.  Ta  le  tdiom'.tre  con  elcajligo^ 
Je  le  formerai  en  le  châtiant. 

Se  vd  ah  ainando  cen  la  cn/eùamji , 
11  fc  forme  au  movende  l’indrucHon. 

AHOUMADO,‘da,p.  p.  Ajufte, 
ce , mis , fe  en  forme.  L.  Aptatus , 
a , foft. 

' AHORNAGAMIENTO,  /,  m. 
L'.iéfion  par  laquelle  la  terre  s’em- 
braie p.ir  l’excès  de  h chaleur,  ou 
du  froid.  Ce  mot  n'cft  prefquc  point 
iifite.  Bruine,  bnmilVure.  L.  Carbxn^ 
culatia , orsis. 

AHOR.N.IGARSE, -r.  r.  Etre  eu 
chirbon , être  brûlé , brut , bruiné , 
havi  en  parlant  des  biens  de  la  terre- 
Lat.  Carburfi'uluri. 

* AHüRKAR,  V.  Enfourner, 
mettre  dans  le  four.  V.  Ahorum-. 

AHOHNARSE,  S',  r.  Se  brûler, 
fe  dit  dans  la  vieille  Cafl.flc  & ail- 
leurs du  pain  que  U trop  grande 
chaleur  du  four  a furpris,  de  manière 
qu’il  eff  brûlé  par  dehors  & eruJ  au 
dedans:.  I.at.  l'otuLari, 

ÀUORNADO , f.  p.  Enfourne , fo 
. dit 
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dit  lUi  pain  qui  cft  dans  le  four.  L. 

Jh  furnum 

AHORTiUlLLAR  , v.  a.  Etayer  nn 
arbre,  pour  que  fes  branches  ne  fc  caf- 
fent  point  par  U pefantcur  du  fruit. 
Lat.  rurdlüs  fujhnrrt^ 
AHORQUILI.ADU , da  , p.  p.  E- 
tayé  T ée.  Fitràliis  fufitntatus , « , utn. 

• AHORRAR  , V.  aci.  Donner  la 
liberté  à un  cfclave , Taffranchir.  L. 
AlanumiUtre,  ^ ^ 

AhorRAB  , Epargner,  nfer  d*e- 
pargne , manager  La  depenfe.  Lat. 
ÿuinflui  puri'erf. 

Ahorbar,  Epargner  Tes  pas,  fa 
peine.  Lat.  Kxa>j*jri  à hhort. 

AHORRAKSE,  v,r.  Scratheter, 
obtenir  fa  liberté  à prix  d'argent.  L.ai. 
S\'  rcxiimrre. 

AHÜRRADO,  DA  , p.  p.  du  verbe 
Jp  'jrrar  daiis  toutes  les  acceptions.  Af- 
^nchl,  ic.  l at.  jUanumiJus , o,  um. 

f Ahoerado,  Exempt,  libre  de 
tout  embarras.  Lat.  ExfiAitus,  o,  «wi. 

t AHORRATIVO,  va,  adj.  m. 
l-f  f.  Chiche  , qui  ep-irgne  trop.  Lat. 

2 , cit. 

AHORRO  , /.  n*.  Ej  irgnc  , ce 
qu’on  ui.nagc  dans  fa  depenfe.  L,it. 
Jfurchv^y.ia  , <f. 

Aiiohro,  Epargne,  l’adion  d’é- 
pargner dans  quelque  feus  que  ce  foit. 
Lit.  F\  >‘v>piio  , c»iti.  I 

t AHCA'ADURA  , f.  f.  V.  Uoy^. 
AHüVAR , S',  a.  Terme  peu  uiitc. 
Fouir , creufer  , fouiller , faire  des 
trous , des  frlfes  en  terre.  /cdcif . 

AHUCHADOR  , /.  tn.  Celui  qui 
ferre  fou  argent,  qui  l’épargne  avec 
loin.  Lat.  FfcwtU  JtudLfjfs  rcioudiicr. 

AHliCHAK,  <*.*1.  bcrrcr  lai*gont 
qu'un  ep.ngnc , le  mettre  de  côté.  Lat. 
FcittKiitin  indJhUtt  c^nf^trerç. 

IJit  HiUiho  dhiffo  , Il  a 

ferré  beaucoup  d’argent, 
yihui!  e uftrd , Epargnez. 
AUÜCHADO,  DA,  p.  p.  Serre, 
éc , en  parlant  de  l'argent.  Il  fe  dit 
au  Hguréde  ce  qui  cil  eaebé.  Lat.  /?r- 
ntrditus,  rt,  iiw.  ! 

2 dintro  idmehado  , ]1 .1  de  rar”  ■ 
gent  dans  fon  roffrç. 

f AHCCIAR,^^«•  Animer,  inf- 
pircrdc  l-i  cmitiancc.  V.  FjftTumm\ 
AHCECAMIENTO,  / w.  L’adion 
de  creufer.  Lat.  l'oncavatic. 

AHUÊCAR  , «•  Creufer,  ca- 

ver,  rcnJrecrcux,  profond.  Lit.  Alr- 

cortire. 

t AHUECARSE , v.  r.  cm  figure , 
s'enorgueillir , tirer  vanité  de  quelque 
Cbnfe,  s’enfier,  fe  bouffir.  Lat.  Ik- 
Jlari  ftiperhia. 

AHCKLO,  i.A,  /.  w.  fc//.  Aycul, 
Aveule.  Ljt.  dvus.,  Avh. 

AHUMADA  , /.  f.  Signal  donné 
par  le  moyen  de  la  Rimée.  L.  Fuipte 
Jkntwn, 

AHüMAR,  V.  ».  Fumer,  jetter 
de  U fuAce.  Lat.  Furnum  tmiturc. 
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Ahumar,  v.a.  Fumer,  e^fer 
i la  Riméc.  Ce  mot  fignific  aiim  en- 
fumer , noircir  ou  Incommoder  par  la 
filmée.  Lat.  Infwnare. 

Ahumar  , Signifie  encore  parfii- 
mer  , brûler  des  parfums.  L.  Sujirc. 

AHUMADO,  DA,p. p.  du  verbe 
Ahumar  dans  toutes  les  aceeptiuns. 
Fumé  , ée.  Lat.  Jyftmmtus , a , 
t A //w«o  de  pa/fli.  Voyez  liumo. 
AHUN  , adxf.  Encore , jufqu’à  pre- 
fent  : on  doit  écrire  Atm.  L.  Adhuc , 
hacienus. 

AHIÎKQUE,  üdt'.  V.  Auftijuf. 
AHURT.A  CoRotL.  V.  IFirtar. 
AHLIRTADILLAS , adv.  Furtivc- 
m«nt  « k la  derobee.  Lat.  Ctàm. 

t AHUSADÜ,  DA,  adf.  m.  i>ff. 
Délié,  ée,  menu,  11c,  pointu,  uc,  com- 
me un  Hifcaii.  L.  Acuiuhuitus , n , uu. 

AHCVEKTAR,  «-.a.  Faire  fiiir, 
effaroucher , chalfcr.  Lit.  /'/^ore. 

Ahuybntar,  au  figuré,  chaf- 
fer , éloigner  de  foi  un  fentiment,  une 
paffion,  &c.  Lat.  yff/îrrr. 

AHCVKNTADÜ,  da  , p.p.  Chaf- 
fe,  ée,  mis,  ife  en  fuite.  Lat.  /»- 

^utUi  , il  , Uift. 
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AIDORO,  / pt.  Aide,  alRlbmce , 
fecniirs.  Voyez , ou 
Le  premier  a vieilli. 

AlNA,  odt'.  Terme  vulgaire  , Vi- 
te , promptement , k la  hâte , incef- 
fimmvnt , autUtôi.  Lat.  Cité , Stathit.  ; 

AIN  AS,  adi'.  Peu  s’cii  dl  fallu,  ' 
Lat.  Fjrum  ab/uit. 

AlKARSE,  v.r.  S’initer,  fe  met- 
tre en  cokre.  Lat.  Inyli.  , 
A1RADO,da,  p.  p.  Irrite,  éc , 
Fiché , ée.  Lat.  Ixatus , a , um. 

Fidst  airdJa^  Vît*  hceaticufe , dé- 
bordée. I.at.  /7ru  pi'rdiUt. 

AIRE,  /.  m.  Air,  celui  des  qua- 
tre Elémciis  qui  environne  l'eau  & la 
terre.  Lit,  Wn*,  crû. 

Aire,  Air,  vent.  Lat.  l'tntus^i. 
Aire  coRRvro,  Air  corrompu. 
Li*.  Acr  cotntpiat. 

Aire  de  Mumca,  Air,  terme 
de  Muli<|ne,  chauron  notée.  Lat. 

, crr«». 

/fci<T  hs  airfs , ExprelBon  qui  mar- 
que le  défir  qu'on  a d’obtenir  une 
chofe.  Lat.  At'idè  cupere, 

Citntar  è taffcr  con  airt , Chanter  , 
jouer  d’un  inftrumcnl  avec  grâce.  L. 
FetiuÛ}  Cirifr-e. 

CVf  del  aire , Croire  à la  légère. 
Lat.  IjtrviteT  credere, 

D^r  aire  à ima  cofa^  Donner  de  l’  ilr, 
de  h graec  k quelque  chofe.  Lat  fV- 
nuftiitem  cotteiliare. 

J).irde  hten  tfiVf,  Donner  de  bonne 
gnee,  frapper  fort.  L.  l'aUd^/iiire. 

DarU  d unn  el  dire , Avoir  vent 
de  quelque  chofe.  Lat.  ùmjieere. 
èiaU  un  aire  à atro , è tfnn  el  dire 
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de  otro.  Avoir  de  l'air  de  quelqu’un  , 
lut  rcffemblcr  du  vifage.  Lit.  Aù-> 
ifurifi  refnre. 

Echarfe  el  aire  : On  dit  que  le  vent 
s’appaife  , lorfqu'aprés  avoir  dure 
quelque  tems , il  vient  à ceiTcr.  Lit. 
rcrjtton  ftdari. 

En  el  dire  , En  l'air , pour  dire 
qu'une  chofe  fe  doit  faire  prompte- 
ment. Lat. 

B^ar  con  un  pii  r»  //  dire , Avoir 
toujours  le  pied  en  l'air. 

f^lo  es  un  poco  de  dire  ^ d rjo  el 
itirc , C’eff  du  vent , pour  dire  qu’u- 
ne chufe  efl  mcprifablc.  Lat.  Res  ni~ 
l'iii. 

lArHarmel  aire.  Parler  en  l’air,  ou 
fans  fondement  Lat.  In  x'onum  < rr- 
ba  jfrdnre. 

lincerfe  aire  , Se  donner  de  l’air 
.ivcc  un  évcutaîl.  Lat.  Flctbro  xvnium 
mpAlerr, 

/hnJrr  nn  cahello  en  et  ah't.  Ex- 
prvllùm  vulgaire  , pour  dire  qu'un 
homme  a refprit  fubtil  & pénétrant 
Lat.  Ejfe  per/pfcacnn. 

Ir  per  les  aires  , Avoir  des  penfées 
éles'ées  &:  fublimcs. 

Alatarlas  en  el  dire  , Se  dit  d’un 
homme  qui  a Li  repartie  prompte. 

Aludurft  àquaîtjuier  aire.  Tourner 
i tout  Vent , c’ell  n'avoir  ni  fermeté, 
ni  refoliition.  Lat.  Kiuns  ejè  iwufa- 
hilcut. 

A/mUrJe  eldire^  Se  dit  des  chan- 
gemensdetems  qui  arrivent.  L.  />»- 
(itm  ad  aliam  partent  infeili. 

Qsiedaxfe  en  el  dire , Se  dit  de  celui 
à qui  il  ne  reffe  rien  de  ce  qu’il  avoit. 
I.it.  t*iuuum  ac /rujlruttun  , x.'cüU  i» 
<Tf>f  prTtdultsm  rtlinqui. 

Tetnerje  del  aire  que  paja  , Avoir 
peur  du  vent  qui  foulHe,  c’eft  n'i- 
voir  ni  cœur  ni  cmirigc,  p*»ur  !up- 
pi*rter  le  moindre  contrelems.  L. 
üi  itins  qsiam  par  tjljtl'i  resrre. 

Icnet'  huen  dire  y Avoir  bon  air  , 
bonne  mine.  Lat.  Dtcod , l^tnujlè 
intidere. 

Tc/t'r  h rabeia  ffmus  de  eire , .Avoir 
la  tctc  Icgcrc.  Lat.  Irx'nn  ejje. 

Jatmir  el  aire  , Prendre  l’aîr,  fe 
priimener  au  Frai».  I.at.  Aura  i r/n- 
gerari. 

Tomur  les  atr's  ndtn\'H  y Prendre 
Ton  air  naraL  Lit.  Fat/i.tm  rrit/irr, 

AIREARSE,  V.  ».  Prendre  l'air, 
on  ne  le  dit  qu’en  p.irhnt  des  mala- 
des. Ne  prenez  pas  l’air.  Lat  Aura 

refrherari. 

AiRp:CILLO,/.î».  dim.  de  Ahw 
Air , mi  vent  doux  léger , Zqihir. 
Lat.  Aura , te, 

AIRON,/»#.  P.inache,  bonqiiet 
de  plumes  de  divers  oiTeaux  qu'on 
mettoit  fur  les  eafqucs.  Lat.  Giile,s 
Apex  y icù» 

t Caer  en  el  pote  ai>\>n.  Cëtte  cx- 
prefiion  Cgrdfie,  qu’ü  n’cft  pxs  aifé 
de  retrouver  ce  qu’on  a perdu , ou 
F 3 de 
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de  le  retirer  du  lien  où  U cH.  Lit. 
f:t  pr'thimU’Jl.num  ptdtunt  Aemtr^L 

AIK0.S.ÛU:NTK  , adv.  D*unc  mi- 
nière mille  , cU^.iiue  , &;  *<nicic«fc  , 
clcgammcnt  « lUIicatcmcnt , galam- 
ment. Lit.  Flr^iintir. 

AIKOSID.ID , //.  Bon  air» bon- 
ne mine,  bonne  grâce.  Ce  nv't  cil 
peu  uütc.  Lat,  Lv.amùtat. 

AIRÜSO,  s.\  , «df.  iH.  Gra- 
cieux, fc , élfgaat , ce,  beau,  belle, 
bien  lUit , te,  Voyez  roiufîut^  «, 
utn. 

AIROSO,  Acre,  qui  efl  expofé  au 
grand  air.  L.  /V-iro  fitiens. 

AISLAR,  V.  ucK  Ccnulre  , cn- 
ccindrc , border , environner  • entou- 
rer d'eau  im  lieu,  une  tiuifun.  L. 
Aqud  rricrri*. 

Aislar,  Ifoler,  faire  une  pièce 
d'Architeèliirc,  qui  ne  toiivhc  point 
h une  autre.  Lat.  Ourti  ço^tiguitute 
exïiNrrc, 

AISI.ADO,  D.\,  p.p.Auv.  Aù-!ai\ 
Ceint , t.' , iroitf , ce.  L.  <S\{tus , .iur- 
Jùh  ff  parai  us  y o,  ma, 

wi.-)  aiiLi.h  , Rcîlor  ifoltf , 
fe  trouver  (hiis  fceouis  ai  appui.  L. 
lutnrltiJi. 

* AJADA,//  Efiiècc  de  Cu»ce 
fiite  avec  du  liit,  du  pa'n^^;  du  Ici, 
diint  on  aniifonnc  le  poiiVon.  Lat. 
CsudhnrntT'Ui , /. 

* AJAMIKNTO,/  w.  Maniement 
d’une  chute  qui  lui  ôte  fou  hillre. 
Lat.  Attrfcialio  , cuis. 

* Ajamiento,  Au  figure,  l'ac- 
tion de  maliraiccr  quelqu'un  de  pa- 
role? , & d’une  faqon  Qiii  porte  at- 
teinte à fa  perfonne  h Ion  honneur, 
lüinrc,  outrage,  oftcnfe , affront, 
iiiiuilicc,  violence.  L.  Injttrh, 

* AjAR,iM*^/.  Gâter,  flétrir,  & 
ternir  une chofe  en  U touchant,  la 
faner.  On  le  dit  des  fleurs  & des  au- 
tres chofes  délicates.  !..  AtircAorc. 

* ÀjAR  , Au  figuré,  maltraiter 
quelqu’un  de  paroles,  l'oflcnlcr  tant 
en  fa  perfunne  qu'en  l'un  honneur. 
Lat.  Jnÿtrùt  cjfictre.  , 

* A.IAR  IA  HI:RM0SL'RA,  O 1.4 
BF.i.LK/A,  Gâter,  ternir  la  hcnic 
d’uJlc  femme.  Lut.  PuUhrituAinisjij- 
rr.n  ôt’drrr. 

AJ400,  DA,  p.  p.  d'J  Aiar  ^ 
Dans  tmtccs  fes  .acceptions.  Touché , 
ce.  L.  AnrtéLxius a,  um. 

Alv^rr  ufu.hi.  Femme  pifTée. 

Fier  ajaiu , Fleur  prête  .1  lortlr  de 
fou  oignon. 

AJKNADOR  ^ f.  m,  V.  Fanjcriador. 

AJKNAR,  r».  a.  V.  Rsajenar, 

aJLiVO,  NA,  a.ij.  SH.  £f/.  Qui 
app.irt:ciU  à autrui.  L.  Alit^mt,  a,  utn. 

Au.nü,  Sigiiitic  aiiIB  ignorant.  L. 

Fjhrr  aitno  de  haicr  u^ttaa  cefa  ftt 
pnjimh  de  oSro , N’.ivoîr  pas  la  pen- 
ll-e  lie  fiirc  quelque  chofe  au  préjudi- 
ce d'autrui. 
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I Ateno,  Etr.uge,  contnîrç,  op- 
pafe,  qui  ne  convient  point.  I-at. 

' Aiiots's , a , l'W. 

' A.iino  de  si  , Hors  de  foi  - mê- 
me. Lac.  Sujc  sMditis  in.p'js. 

t AJFl'E,/.  w.  Ail  verd,  ten- 
dre ; nouveau , qui  commence  .à  croî- 
tre. L.it.  Aiiîsa»  ttiseritm, 

Autf.  , SaijitycA'a  CCH  aies  ^ Sau- 
ce faite  avec  de  l’ail.  Lat.  VctidiMcn- 
hny. 

t AJÎCOLA , //.  Colle  faite  avec 
lies  rognures  de  gants  & de  l’ail  , 
qu'on  couche  fur  le  bois  que  l’on  veut 
dorer  d’or  mat.  Lat.  (iiutcn  ex  alli^ 
^ peltxc’fhs. 

\ . t AJIUMOGE,  ou  Airàm'çUl  , 

: Kfpécc  de  fauce  fniteavec  fiircc  poî- 
I vre  & ail , dont  on  fe  fert  pour  af- 
j faifomicr  les  ragr>i:ts.  Lat.  Coi.dimat- 
I tum  et  alih  ptprre. 

t .\JlLI.O,  dim.  dc^ffl.  V. /7jdfr. 

[ Aiiïto  Y MOCILI.O.  Le  meme 
quV/'.'/.ôw.’gc. 

AJO,  /.  Ht.  Ail,  rlintc  de  la  n.i- 
turc  de  i’oigtmn  , & dont  l’udeur  dl 
tris  Forte.  L^t.AliUim^  ii. 

f Ajo,  Toute  fmicc  qui  fert  àaf- 
faifojmer  les  viandes.  L.  ïnthrchi^,  su. 

f AjO,  au  figuré,  Iæ  fard  dont 
les  Femmes  fe  fervent  |H»ur  embellir 
leur  teint,  l./î.  /«<■«/,  i. 

t Ajo  PO  F R t' N O,  Légume  delà 
grofleur  du  Forrean,  laquelle  tient 
de  les  qr.aUccs  de  même  que  de  cel- 
les de  l’ail.  Lat^  AUistut  po’>rit:îiSH. 

Ajo  Svi.vEsrRF,  oC.\sr.4nUE- 
Lü,  Ail  fuivagc.  L.  AÜiusn  dS/rr,'/rf. 

• .AjO  DF  VAI.DF.  riLl-AS  , Ex- 
prefTion  vulgaire,  p<mr  nuirquer  la 
dipenfe  qu’uceafiomicnt  les  habits  & 
la  btiimc'chére  dans  les  Atihcrgcs. 

* Buctfo  lorJa  clasoy  Se  dit  d'une 
afliiirc  cNtrcmemciit  embrouillée  , Se 
de  la  conf'uhoii  que  catrfe  la  contra- 
riété de  fentiniciis.  Lat.  J/uôi  Je  ves 
hitbet, 

Ditfy  ùCc-i\srfu  qo) , Donner,  ou 
recevoir  fa  fauce.  Éxprcfl'mn  nilgai- 
re  , pour  dire  que  l'on  donne  ou  re- 
çoit du  chagrin  de  quelqu’un.  Lit. 
a^icere  , vet  ujr;ci. 

Snys  w:  vitlan't  l'orto  de  aies , Vous 
êtes  un  ruftre  & un  groflicr. 

Tufo  ccuio  un  ajo , Se  dit  d'un  hom- 
me fort  & robuflc. 

Vo  U haré  que  muerda , o ntorder 
fi  <yê.  Je  le  ferai  enrager.  Lat.  h^o 
slli  stscïrfliiWt  creaha. 

t Refr.  Ajnerudey  yvinepuro  paf. 
fan  cl  Puerto  th^stro.  Ce  Provcrhefigiii- 
fie  Qu’on  furmontc  les  difficultés  en 
cmplnvant  les  moyens  cunvcuAlrlcs. 
L.lt.  .l/rroflÜ!;o7tff  tutus  Alpihui  curres. 

t Refr.  Ai»  P'irque  no  fuifie  huetto* 
P.rquc  no  sne  hulh  San  Àlarths  puejh. 
Ce  Proverbe  ftgnific  que  pour  réiiffir 
il.ans  ce  qu’on  entreprend , il  fiiut 
<y  prendre  à tems.  Lat.  Ttmpejlki 
oitueuinque  faeieada,  I 
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! t Rrfr,  Al  que  corne  bien  el  fan  , ef 
fecado  itri'iV  ùjo.  Un  bon  appétit  n'a 
pas  heioin  de  fauflê. 

t kefr.  J^uien  fe  pica  iios  fa  cn- 
I w/d;î.  On  applique  ce  proverbe  â ceux 
qui  prennent  pour  eux  ce  qu’on  dit 
du  gi-nàai. 

J Refr.  l'ino  psn'n  y aie  erudoyhactK 
andar  al  n:  ajude.  C^rov.  figju- 

1 Ke  que  les  laboureurs  ne  font  înmais 
plus  ardens  .lit  trav.ul,  que  lorlqu’üs 
ont  ces  diiix  thofes  en  al  rmdancc.  L. 
Aiiiit  merrorque  re-’p'stum  r/«f;.C »•/>.'/. 

t AJOBAR , <\  ..tV.  S’eiîôrccT  pour 
porter  im  f.inleau  iur  fes  éi  a\iîes.  L. 

0>!tiS 

t .lJOBO,y'»«.  I,’.i<A{on  dc-r^’ar- 
ger  fur  ft»n  dos  i.ue  chide  pelâute. 

I Lat.  AV.v>.  /.’K'»'. 

I • .AJÔLIO,/.  Sauce  faire  avec 
[ de  l’ail , de  l'huile  du  fauVia  dont 
on  aifaifoniie  cerUiiies  vianues.  lat. 
j ComiiinoHt  )n  y i. 

\ * AJOXGÉ,  f.  SK,  Glu  , compofi- 

tion  vif'|ucu!’e  p>*ur  prendre  les  oi- 
fcraix.  Lat.  l'iirsu  y i. 

* AJONGK.KA,./:  /.  Chaméîcon 
blanc  , chardon  dont  on  tire  la  glu. 

I Lat.  0>'sii.: u'oa  txlcKS. 

! * AJONJOM ,/.  i«.  Efpécedc  fe- 

mcncc  coimm;némiiu  appelléc  .^.V- 
^îôr,  & Aiu.uidi.  Ce  mot  eft  Arabe. 
Voyez  Aùxi'ia. 

* AJORAR,  V.  ait.  Conduire,  chaf- 
fer  decimt  loi  une  troupe  de  gens, 
ou  un  troupeau.  Ce  mot  cil  peu  uüte. 
Lat.  Arisiere. 

* AjOR.-\DO , PA , f.  p.  Conduit, 
te  par  Ff*rce.  L.  Ahaélm  , a , sisss. 

AJORCAS.  Voyez  Axorcas. 

* AJOKD.AR,  f.  H.  Crier,  éics’cr 
h voix  au  point  de  periire  la  refpi- 
ration.  C’eft  un  terme  Aragenois  Jc- 
risé  de  r.Arahe.  I.at.  l’viijnwri. 

* AJORNAI  ADO, 

Gagé,  ce  pour  tra\ ailler  à la  jour- 
née. ié.  J2ii\(\le  C'i:.htcfus y ayiMt. 

AJüRRO , fl.fî'.  tompofe  Je  la  par- 
ticule a,  & du  mot  .ffliTo.  Vovez 
Artutclc'j.  Le  premier  eft  peu  ulite. 

* AJC.-Uî AS , Efp.irs'in,  ja- 
vart,  malulicqui  sicutaux  chevaux, 
Si  autres  anluKuix  de  leur  cfpéce. 
Voyez  Ffp'.rrat'unes,  Lat.  Suffri^sHis 
eq:ûn.e  immf  uker  fus. 

* A.JLANLTAÜO,  DA  , edi.  us. 
^if.  Celui  ou  Celle  qui  a des  o.'gimns, 
ou  caliis  nux  pieds.  L.  L'aUt  in  }cdi- 
bus  srva/ttJ. 

* Cioa  nit{Msefa.l.t , Se  dit  par  mé- 
taphore d’un  vifige  d<iiit  les  os  des 
joues  poulfciit  trop  en  dehors.  Lat. 
Faciès  protuhsrsuibut  graarusH  cf.htu 
/ç/on«rtfa. 

' AJUAR.  Voyez  Axs^ar. 

* AJL'ICIAR,  ï*.  n.  Montrer  du 
ngement , de  la  prudence  Si  de  la 
nturité  dans  fa  conduite.  L.  Judk 

-ij  >«.iri^rr/ÎYrp. 

’ AJllUADO,  DA,p.p.  Mon. 

Ge, 


I 
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Iré , éc  ♦ en  parlant  de  l’cfprit , du 
jugement. 

* .AJL'NTAMIEN*TO,/ro.  Vif 

yez  AsuntMiiciifn. 

’ AJUNTAKZA, //.  Le  même 

' • AJUNTAR,  Y AjfNTAasE  , 
V.  ufï.  K.  Voyez  jinttar  &,  jnntarfc. 
Le  premier  cft  peu  ulité. 

* AJUNTADO , DA , p.  p.  Le  me- 
me , d junto.  Voyez  ces 

mots. 

AJUSTAD.AMENTE,  fl.fr.  E- 
gaiement  » avec  égalité,  proportion 
6i  juftcllc.  L.  .^quuüter. 

* .yUST.ADOK,  r.m.  Camifüîe, 
chemîlette.  L.  Sti  tcUor  TT-^nte,  «cix. 

t AJUSTAMIKXTO,/.  m. 
lire , pro]*ortion  entre  deux  choies. 
Lat.  Æ^tuùittu , afrs. 

* Ajusi  amils  ro  , Signifie  aulTi 
Convention,  .accord.  L.  J-'adus,  rrii. 

Ajustamiento  , D.ms  le  Cens 
moral,  Cuiiduitc  unifiirme  & réglée, 
arrangement,  difpontion,  ordre.  Lat. 
, onis, 

AjusrAMiKNro  de  cuentas, 
I.iquiJatimi  <riui  compte.  L.  Rttîio^ 
nfs  lirfuùlj;. 

AJLSTAR,  t».  aif,  Ajtiftcr,  éga- 
ler , rendre  égal , unir , conformer , 
rendre  conforme.  Lat.  Æ'.qmire. 

, AJUST.ARSE,  <*.»*.  S’ajiifter,  s’ac- 
co;«ler  cnfcmblc.  F..  Co'tvrmrf, 

* Aju^arse,  Se  joindre,  s'.af- 
fcmblcr.  C'elt  un  terme  Ar.igonois. 
L.at.  Coinmirf. 

* Ajustasse  , S’.ipprochcr  de 
gucl^uc  chufe.  C’cll  aullt  un  mut 
Ar.tgonois.  I.at.  Accéléré. 

* AJUSTADME  tsSAS  medi- 
OAS,  OU,  félon  d’autres,  Conceyt^uhnt 
ejdi  mcdid.ii.  Ou  le  dit  d'un  homme 
«jui  p-irle  Hms  iugement , éè  qui  fe 
contredit  dans  fe;  ddcours.  L.  Coxxi- 
pt-Hito  y jî  i /'MX  difc->r%Uai, 

* ;\JÙST.AR  A UNO  I.A  GOLIU.A, 
Esprcll'uMi  baife  & vulgaire  , qui  Ügni- 
fie  mettre  un  homme  a l.i  r.ufon.  L. 
Car.ùf't^'e. 

* ÀJUSTAR  CUENTAS,  Ajuftcr , 
liquider  un  compte.  L.U.  Rytthnan 

alimw  inîre, 

* Ajustas,  el  precio  de  al- 
GUNA  coSA.  Convenir  du  prix  d'u- 
ne chofe.  L.  De  preth  convintre, 

* AjUA TAR  EL  VI  S flDO, JURON, 
UASACA  &C.  Ajulicr  un  habit,  le 
proportionner  au  corps  & à l.i  taille  de 
celui  qui  doit  le  porter.  Lat. 
earpori  aptuce, 

* Ajustas.  LA  vida.  Régler  fa 
vie.  Lit.  Rütioneiit  vivrxx.fi  Jtbi  ce.;- 
ftiturre. 

* AjUSTAR  pages  , NEGOCIOS  , 
PENDLXciAS  &c.  Ajuftcr,  terminer 
des  .ifiàires , dc^  démêlés  Sic.  faire  l.i 
paL\.  Lit.  Ijfci  coinpyttre, 

* xljUSrARSE  AL  EU  MPO,  S‘lC- 
coaunoderau  teois.  L.Scrviic Ump^ri. 
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t Ajvstarsk  con  su  concien- 
ClA,  Prendre  fur  foi  ce  qui  peut  rc- 
fultcr  de  notre  faqon  d'agir.  Lit. 
CiHfcirttii^  fu*  periculo  aUtiuhl  fuf‘ 
cipere. 

AJUSTADO,  DA,p.  p.  dfx  vnbe 
Atufli^rf  dans  toutes  fes  acceptions. 
Ajufié , ce.  L. 

t AjLSr.ADO  , Efi  quelquefois 
employé  pour  mefquin , avare.  Lat. 
Trtutx. 

f q;rj//.ido , Dtéfd'nm  njnf- 

tmlo , Homme  droit , équitable , in- 
tègre. Sentiment  jufic.  Lat.  lateger , 
ru , rum. 

AJUSTE , A fit.  Accord  , Conven- 
tion, traité,  p.irdc,  contrat , marche, 
promctTc.  L.  J\taumy  Com  eutum  , i. 

AJUSTICIAR,  v.uéi.  Jufticier, 
exécuter  un  criminel  à mort.  Lat. 
SttppiiJo  capitid:  fl^iifîT. 

AJUSTIUADO,  DA,  p.p.  Juflî- 
cié,  ée.  L.  Ctpit.rli  Jupplicio  pj'ciîiki^ 
U , um.  \ 
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AI. , Article  propre  à la  Lingue 
.Arabe , & corrompu  de  a el  p.ir  la 
figure  fynilcphc,  comme  alboinhey 
à rhommc,<ri  J^cV,  au  Roi.  11  fert 
aufU  loiivcnt  h l'.iccurntif , comme 
L'uHi  ictie  aifir'itf  itl  Helinfjtwite  , 1! 
convient  de  châtier  le  coupable. 

Al. , Ou  employuit  autrefois  cet 
article  pour  déterminer  racaifatif 
du  genre  neutre. 

Ex.  Jluf  pi'(yc;/caba  al  hutnf>yhone^n. 

Al  , Kft  fuuvcut  un  adverbe  de 
lieu , équivalent  au  verfits  des  La- 
tins , Si  à l'fuk'iii  des  Cafiilluis. 

Ex.  AiUf/jJe  Viis  f s'oi  al  rh  , Où 
vas -tu?  je  vais  \ la  rivière. 

Al,  Joint  ù l’infinitif  de  U plit- 
p.irt  des  verhes  Si  à quelques  noms, 
marque  le  tems  précis  d.ins  lequel 
on  a fait,  ou  qu'on  doit  fiiirc  une 
chofe. 

Ex.  Al  fa\ir  tîel  fol , al  anccl-ecer , 
Au  coucher  du  fnlcil , ce  fuir. 

Al  , Joint  à quelques  noms,  dé- 
termine le  lieu  où  s'efi  paiHc  une 
chofe. 

Ex.  Aie  vr  t.vt  junto  al  ckh^  que 
no  I.HJidét  de  Mt  il  el  piihna  y utedh , 
Je  me  vis  fi  près  du  Ciel , qu’il  n’y 
avoit  de  moi  à lui  qu'un  palme  & 
demi. 

Al,  Marque  av'cc  d'autres  noms 
I l f.içon  éc  U laaniére  dont  une  cho- 
fe s'etl  faice  , ou  qu’elle  doit  fe  faire. 

Kx.  Al  vim , «1/  Hatnrnlfal  te*ttpl‘, 
al  oUo  y Au  vif,  au  aiturel,  à la 
détrempe , a l’huile. 

Al  , Éfi  fouvent  une  fv'iicopc  de 
compjfition  faite  de  la  propofition  a 
Si  de  l'article  r/,  pour  éviter  U dif- 
ruuince  qu'il  y auroit  h pronon- 
cer de  fuite  les  deux  voycUes  à,  é, 
ou  pour  abréger  Si  faeilitcr  la  pro- 
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nonciation  1 ainfi  qu'on  le  voit  fur 
l'adreiredoc  lettres,  où  l'on  fupprime 
fi.  Al  Seùor  Obt/'pOy  A Xerior  (îober.- 
uftdor.  A Monfeigneur  l'Evêque,  à 
.Monfr.  le  Gouverneur.  On  remarque 
Cette  fyaeopc  dans  les  féminins  <1  les 
pluriels,  car  011  prononce  & l’on  écrit 
toujours  fl  Jii , à Us  y à lûf.  Voyez  les 
articles  /a,  c/,  U. 

Al,  Ü.111S  cette  Tyncopc  la  prépr>- 
fition  M conferve  toute  la  force,  les 
ufigc*s  & les  différences  qu’elle  ap- 
(Hirtc  fép.irénicnt  aux  noms  qu’elle 
régit.  Elle  rép«md  au  datif , K*ff- 
qii'cllc  marque  l atlion  , le  droit 
ou  l obligation  d'mie  chofe  qui  ap- 
partient .A  autrui , comme  Al  Tu.fre 
ttH'ii  etf/ehar  bien  »t  jus  hijos  , Il  cil  du 
devoir  d’un  Térc  de  bien  l-Icvct  fes 
enfjns. 

Al,  J'omets  ici  pluÉcurs  autres  ufi- 
ges  lie  cette  ryncope , parce  que  j’en  ai 
parle  à l’article  de  l.i  pré{x»fition  A. 

Al,  Ancien rroauin  ÙatUllan  qu’on 
trouve  dans  les  vieux  Auteurs,  fur- 
tour  iüms  les  Edits  éè  les  pruvifums, 
ou  elle  avilit  place  parmi  les  termes 
comminatoires. 

Ex.  E n.n  façades  en.le  al fo  pena  ife 
, /i  mn'jhis  mncci  , Et  n’y  Wtes  fuite 
I fous  peine  d'encourir  notre  di^r.ice. 

•Al  , On  cmplovuit  autrefois  ce 
Pronom  diins  la  même  termiiuifoii 
pour  marquer  le  pluriel. 

Ex.  E aj/t  CfCLieron  hs  paies , y ht 
peccs  entre  las  nuuus  de  J(i':t~i1'rijîay 
que  fartaron  à cinca  mil  perfortas , jùi 
uuit'ercs , è Jm  mazos , que  eroit  bien  al 
taitos. 

Al  , Le  même  que  A^o.  Voyez 
ce  mot.  I.at.  Aüquid. 

f Kefr.  Al  m,idrr:a , que  ejo  yo  me 
ta  Jubia.  On  applique  ce  proverbe  l 
ceux  qui  racontent  des  choies  trivia- 
les kS:  que  chacun  fqut,  comme  fl 
elles  étoient  nouvelles,  ou  qui  pré- 
tendent inArtiire  des  gens  qui  en 
fçavent  plus  qu’eux.  L.it.  DAio  iaum 
iutare  doces, 

f Refr.  Debaxo  del  fayM  hai  al. 
Ce  proverbe  fignific  qti’on  ne  doit 
]mint  s'arrêter  i l’cxtti  icur  des  cho- 
ies , Si  encore  moins  des  hommes, 
r.ae.  ejletUmfub  paithh  Jlrdiio 

fapientia. 

ALA,/  /.  Aile,  p.aitic  de  tout 
animal  qui  s'ole.  Lat.  i-îé.i , te. 

Ai-tx  , Ailes,  fe  dit  aufü  d'une 
chauve- fouris , d’une  UMuchc , d’un 
papillon,  d'un  dragon  éi:c.  l.  AU  y 

arum. 

Ai.as,  En  terme  de  marine.  Voi- 
les latines,  tat.  l'eU  htina. 

Ala  DEL  TEJADO  , Sevenmdc,  OU 
fubgrondc,  faillie  d’un  toit  fur  la  me, 
pour  empêcher  !.i  pluie  de  tomber  fur 
le  mur.  Lat.  Txifgruvdir,  te. 

Ala  , Aile.  On  dit  au  figuré  les 
ailes  d'un  chapeau,  l.  GaUri  aU, 

Alas  , Les  ailes  d'iute  armée , 
fout 
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font  le<  troin»es  «1‘infanterle  ét  de 
cavalerie  qui  ic  placent  aux  deux  ex- 
trémités de  rannée  lorfqirdle  fe  met 
en  ordre  de  bataille.  i.at.  Cornua. 

Alas,  Ailes,  fc  dit  fij^uament  dans 
les  chofes  morales  ^ fpiritutlles , ^î: 
fi^îfie  protection,  tutelle.  Lat.  Fa- 
troiv.iinn. 

t Ala  de  mosca,//.  Terme  Bo- 
hémien. Tricherie,  tour  d’atlreUc  au 
jeu  des  cartes.  l at.  AUatorU  frmi. 

Ar.AS  DEL  C0BA70N,  Oreillettes 
du  cceur,  terme  d'Anatomie.  lat. 
Coràis  anrienUe. 

Alas  du  Disro,  Les  ailes  du 
défir.  Lxprcflîon  Hipirée,  pour  mar- 

fjucr  la  vitcile  avec  laquelle  le  dé- 
ir  humain  parcourt  les  chofes  qu*il 
fouhaitc.  Lat.  !\hnnemdit\ifritt»t. 

tAl-ASDEL  PENSAMitNTO,  Les 

ailes  de  la  penfee , pour  m.irquer  la 
rapidité.  I.at.  V ^itatiunum  xrhcîtai. 

fALASDEî.  viKNTO,  Les  ailesdu 
vent.  l-at.  t\ntonm  aU, 

f iarrje  las  aUs  delcorazott^  Expref- 
Con  figurée , pour  dire  qu’un  hom- 
me a perdu  courage  , ét  s'eft  laiPTe 
abattre  k un  coiitretems.  Lat.  Ani- 
tna  dffÛTrc. 

CLiVo!  tif  ala  de  mofea  « Efpcccs;  dc 
cors  dont  h tête  rcflcmble  aux  ailes 
dc  cet  infecte.  | 

Dur  atas , Donner  des  ailes  , înfpi-  i 
rer  du  coiir.ige,  de  la  hardicHc.  Lat,  i 
Atiimum  aitcujus  ejVt'n’t,  I 

PoneraUuy  iMcttre des  ailes,  ani- 
mer quelqu’un , fiiire  qu’il  cxéaitc 
promptement  une  chofe.  Lat-  Sttmu- 
Lire. 

Fcntrft  en  dla  , hacer  dla , ahrirfe 
en  &Lu  , Sc  mettre  en  file,  fc  dit  d‘un 
nombre  de  perfonnes  pheées  en  ligne 
droite,  à côte  les  unes  des  autres. 
Lat.  In  ahe  modum  extmdi. 

Tonvxr  âlas  , Prendre  des  ailes , en- 
treprendre plusqu’nn  ne  peut,  tlans 
l’elpoir  qu’un  a d’ètrc  fécondé.  Lat. 
EJtrri  nnstno. 

t Refr.  Forfu  malcriôâtasà  lahor- 
mi-^a.  Ce  proverbe  s’applique  à ceux 
qui  fc  perdent  par  orgueil , éi*  par  le 
mauvais  ufage  de  leur  fortuuc.  i at. 
Alalù  fuo  dUu  it  volare  fonnka. 

Ala  , f.  m.  Mot  Arabe,  qui  figni- 
fic  Dieu.  i.at.  Deus.  Eutga  me  AU  : 
Dieu  m'ai.le. 

Ai-A  , J\f.  Amicc,  ou  Eiiulc,  plan- 
te. Lit.  EnuU  L'ampana  , <r. 

t Ala,  Eh!  ho!a  ! Interjcél.  qui 
marque  l’admiration  à la  vue  d’une 
ebofe inefpérée.  Lit.  lit!  Fapx! 

t ^LA  , HrtI.i,  terme  menaçant 
dont  un  le  ferr  pour  Riire  rentrer  ilans 
le  devoir  un  homme  qui  s’écarte  en 
pariant  durefpecl  qu’il  doitd  lun  fu- 
pcrieiir.  i.at.  ^ÿriw.'  Ole! 

Ex.  Ala  (owa  hixhU  con  e^Fa  Uherlad  ' 
lld.a  ! eimiment  p.irIca-vous  avec 
Cette  liberté  ? 

t ALAD^VÜiSSmO,  ACA.  /upoi. 
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Très  loue,  ée.  Lat-  Lauia- 
tli'imuf  , a , um. 

ALABADüR , / m.  Celui  qui  Iokv 
avec  fincérîte  , en  quoi  il  diHcre  du 
dateur,  r.at.  iMudiünr , cri/. 

t ALABAMIENTO,  / m.  I/ac- 
tion  dc  louer.  l at. 

f ALARANC'ERO,  ra,  tid;’.  m.  ^ 
f.  Flatcur , eufe , celui  ou  celle  qui 
loue  indminéteinent  tout  le  muiulc. 
Lat.  Adulât  or, 

ALABANX'IOSO,  sa,  ad;.  Voyez 
Jaéhtmiofo.  Fanfaron , homme  qui  fc 
s aute  a tout  propos.  i.al.  Olkntator. 

t ALABANDiNA  , f.  f.  Maguefic, 
cfptce  de  pierre  mitnralc  de  même 
eoiilriir  que  l’.aiman , à l'exception 
qu'elle  tire  plus  fur  le  rouge.  Lat. 
AUhandîi'Ut  iapîf. 

ALABANZA,  /./,  Louange,  élo- 
ge. Lat.  laut , dii. 

AÏ.ABAR,  V.  a.  I oucr,  donner  des 
louanges,  lat.  latudare. 

AI.ABARSE,  f.  r.  Sc  louer,  fc 
vanter.  i.al.  (jbrhTri. 
f .ALAREMONOS  ya  que  no  nof 
Eagon  de  parler , par  Laquel- 
le on  donne  â entendre  qu’on  mépri- 
fc  la  louange  qu’on  mérite  dans  cer- 
taine oecaiion,  ou  dans  une  chofe  ou 
elle  cft  due. 

t AI.ABO  Fl.  GUSTO  , Outre  le 
fens  littéral , t’cfl  une  ftii.on  de  par- 
ler iroiii  |iie , par  laquelle  on  dorme 
à entendre  qu’un  blâme  le  mauvais 
choix  de  quelqu'un. 

t AlABO  la  LLANE7A,  Expref- 
fion  dont  on  fe  fert  pmir  f.üre  rentrer 
ilatis  fou  devoir  celui  qui  s'en  écarte, 
f Conte  fuiitno  fii‘j  , no  ptftarâ 
j qiiien  le  alâhe^  Façon  de  parler  ironi- 
que par  Li(|uclle  on  fc  moque  de  ceux 
qui  fc  louent  eirx-mémes. 

f fj  puru  d Dios , Expref- 
fiuii  qu'on  employé , lors  qu’un  voit 
ou  qu'on  entend  quelque  chofe  qui 
excite  l’admiration , pmir  mmitrer  fa 
pieté , b rapportant  à Dieu  par  cette 
rcfiéxion  rcligicufc. 

Mo  te  iras  alabeindo , ono/è  ira  ah- 
hando.  Menace  qu’on  fiait  à celui  qui 
a commis  quelque  friponnerie. 

■f  Refr.  Aiuhaos  coUt  que  hti  n,tbot 
en  h oUa.  On  reprend  par  ce  pro- 
verl>c  ceux  qui  fc  glorifient  d’avidr 
été  préférés  à des  gens  dc  bailccxtra- 
âion. 

f Refr.  Alahate  cfflo  que  xrenderte 
qiticrc.  Ce  proverbe  figninc  qu’il  faut 
nous  aider  lorfuiie  nous  voulons  que 
les  .lutrcs  nous  (ecoudent, 

I Refr.  Alih‘'tf  polla  que  ha;  pu*'}} 
:rthuev7^  y ejè  hi,'ro.  Ce  Proverbe 
clî  une  cenfiire  contre  les  gens  nnl- 
adrolts,  qui  fe  vantent  de  ce  qu’ils 
ont  hit  d’inutile,  eoinmc  d'une  ch i- 
fe  avantigcid'c. 

f Refr.  A ‘i'fqtit  coneztas^  ni  alx- 
■fl  ni  fobovdif/.  Ce  proverbe  mus  av 
prend  que  rien  n’elt  plus  fut  que  de 
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bbmer  S;  de  louer  les  chofes  fans  les 
connoitre. 

* Refr.  Antrs  que  mr.hUre;  no  te  aU-> 
bes.  Ce  Proverbe  nous  apprend  à ne 
pas  nous  glorifier  de  n'avoir  point 
fait  de  faute,  piiifque  nous  tommes 
en  danger  d’en  commettre  tant  que 
nous  vivons. 

• Refr.  t’udiT  fajlrfi,  d foi.i  bulo- 
nrto  alùba  fus  apùjas.  oEero  alàba 
fu  pui  hr’i.  i\'.\a  aÜ*ro  fu  oUa  oi;r^tx , 
y jMus  ji  U trahe  qutbrada.  Ces  Pro- 
verbes renferment  la  meme  feittcnec , 
& fignifient  qu'on  ne  doit  pas  croire 
légèrement  ceux  qui  vantent  leurs  ou- 
vrages ou  leurs  mnrehandifes. 

* Refr.  A'ii.iir  fe  aUh  laila  que  aca- 
he.  Ce  proserbe  nous  avertit  de  ne 
point  trop  compter  fur  les  profpérités 
de  ce  momie , vii  riiiBabUité  des  cho- 
ies humaines. 

ALABAHO,  DA,  p.  p.  du  verbe 
Alahjr^  ihnx  toutes  fes  acceptions. 
Loué , ée.  1 at.  lAU-d.Uus  , a , unt. 

Al  AR  A DO  , On  employé  ce  mot 
comme  fublLintif  en  y joignant  Par- 
fiJe  r/,  qui  le  refiraiiit  â b figai- 
ntion  préufe  du  Motet  qu’un  chante 
biriqu’on  enferme  le  St.  Sacrement. 
I.at.  Sacrq/atiélx  Eui‘harijli4e  enco* 

miunt , II. 

• Refr.  For  tl  aUhâdo  drxe  et  C9^ 
ncAJo  , Y xime  arrepentido.  Ce  pro- 
verbe nous  apprend  h ne  point  aban- 
d'mncr  ce  que  nous  coonoinfons,  pour 
euurir  après  ce  que  nous  uc  cuimoii- 
fens  pas. 

ALABARDA , Hilcbarde,  ar- 
me offeiilivc.  L.  lltfla  ftcuridattt  y te, 

Ai.ararda,  Hnicbardc,  arme  que 
portent  les  fergens  d'infanterie. 

• ALABAKDAZO,/»».  Coup  de 
Halclxirdc.  I.at.  Ilajla:  fecuridatx , 
iéiusy  ûi. 

ALABARDERO,/»m  Halel.ardicr, 
foldat  d’une  des  Compagnies  de  Li 
garde  du  Roi.  fit.  Hajlatus  ^ /. 

* ALABASTKISO,  na  , adj,  m. 
^ f.  Dc  couleur  J’alirâtre , Terme 
poétique.  Lat.  AUbajUntis  aihedir.nn 
rtferen;, 

ALABASTRÎK.AS,  aâj.  MA,  Ce 
font  des  lames  tort  minces  dc  la  pier- 
re appelice  Alhatrc,  qu’un  cinuluye 
en  Elpagnc  pour  vitrer  les  Kglifcs, 
à caiifc  de  leur  tranip.mnce.  rat. 
AUhujirhtx  huthut. 

ALABASTRü  , / w.  Albâtre  , 
marbre  tendre  d'une  grAmle  blan- 
cheur. I.at.  AlthujHtes , /in 

• Alabastro,  f.nt,  Efpcce  de 
vaifTcan  fiiii  en  f«>rme  dc  ptnre  , 
dans  lequel  les  anciens  coufervoient 
les  parfums.  On  n'cmpl.Ac  te  mut 
qu’en  Poefic  , ou  dans  le  îtilc  rubliinc. 

Alarastro,  Alb.nrc.  Blancheur 
extrême.  Un  «lit  pour  exprimer  l’cx- 
treme  blancheur  d'une  c’!ofç  , qu’eUe 
eit  blanche  comme  l’Allatrc. 

* AL.ABEAK  , v.  n,  T.  de  Mémii- 

fene. 
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fcric.  Sc  courber , fc  tonlrc  » fc  déjet- 
ter , plier , fltfchir , travailler  » cii  par-  l 
laut  du  bois.  tat.  A w-rma  dffieéirrt. 

t ALABEGA , /.  f,  BaTiUc,  plante. 
Voyez  /f/M’dert. 

T ALABKO,/  nu  Terme  de  mc- 
nuiferie.  Vice  que  prend  le  bois  lorf-  ! 
qu’il  cft  tnvaillc,  n’etant  pas  cntic-  i 
remcni  fcc  « de  fc  déjeitcr,  de  fc  cour-  i 
ber , de  s’ouvrir.  L.  A nentu»  dr/exh.  \ 
ALABESA,/^'.  Efpccc  de  pique.  | 
Lat.  Jlafiu 

ALAREZ ,/  »w.  V.  mot.T.es  cotés  do 
l’écu  ou  bouclier,  i.at.  S.'uti  arunt. 
*ALACAYC)«/»i/.v.  mot.  W.Ltteavo. 

t ALACAYUEI.0,  / w.  dim.’de 

Jjicàjo.  Le  même  que  Lacinuclo. 
ALACEN'A  , f,  f . V.  Aii'acena, 
ALACHA  » Vo^ez  Alceba. 
ALACKAN  , f.  iH.  Scorpion  « in- 
feilc  venimeux.  i.at.  Scwpio  , onù. 

t AlaCRAN,  f.  m.  Crochet  Ihit 
en  forme  de  clou  tortillé  en  manière 
do  colimaçon  * qui  tient  le  mors  à la 
geiiotte  attache  à la  tcticre.  tat.  iVit- 
ni  furs  extrnna. 

Alackanes.  Petits  chaînons  en 
forme  d’ S » qui  joignent  deux  pe- 
tits boutons  de  manchettes  cnfcmble. 
Lat.  Glûbulurum  anetts  nexus , ù;. 

t Alacban  CEBOLLERO  , yi  m. 
£fpécc  d’infecte  fcmblablc  à U cigale , 
qui  naît  dans  les  terres  humides,  dont 
la  m»jrfurc  cil  très  vcnimcvic.  Lat. 
Storpius  palujhis. 

Al  AC  R A. M MASINO,  Scorploii  ma- 
lin. Lat.  ScùrpÎQ  marintis. 

\ So  U fiâra  un  faco  de  alacranet , 
Je  ne  lui  Kefois  pas  un  fac  de  feor-  j 
pions  , ExprefUon  par  laquelle  on 
marque  le  peu  de  confiance  qu’on  a 
en  quelqu'un.  Lat.  Aras  compiUret. 

t Rcrr.  dcl  alucràtt  eAa  pica~ 

do  la  fomhra  le  ^'patsttu  Ce  Proverbe 
fignifie  que  celui  qui  a cHiiyé  im  mal- 
heur , vit  toujours  dans  b crainte  & 
dans  la  défiance. 

^ t ALACRANADO , da  , adj,  m. 

Piqué,  éc,  d’un  feorpton.  Lat. 
Siorpiattis  merfu  Ufus  ^ o,  um. 

t ALAD.AK,  f.  m.  Les  cheveux 
qtii  couvrent  les  temples , fiirtout 
ceux  des  femmes  , friies  & noircis  de 
la  manière  qu’on  les  portoit  autrcHois. 
Ce  mot  a vieilli.  Lat.  CapiUi  tenspo- 
mm  eai<;ni7jra//, 

f ‘ RcîV.  A la  vtjez  aladârei  de  pez. 
Ce  Proverbe  eil  une  cenfurc  contre 
les  vieillards  qui  peignent  leurs  che- 
veux pour  paroitre  jeunes,  tat.  Men~ 
tifi  fi  juxifisfitt  tUUiis  capiüis. 

AL.ADÜ , DA  y flJ/.  m.  £ÿ  /,  Ailé , 
éc , qui  a des  ailes.  L.  Alctus , a,  wtu 
t ALADRADA  , f,  /.  Sillon  fait 
avec  la  charme.  Voyez  .fiireo. 

f ALADKO,/w.  Le  même  qu’.<4rtf- 
do.t’crt  un  mot  bas  ufitc  dans  l'.4ragon. 

ALAFIA  , /.  w.  Ter.  .\nbe.  Par- 
don que  demande  à fon  ennemi , ou  à 
l'on  uipéricur  un  homme  qui  s’avoue 
d'om.  I. 
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vaincu,  tat.  renia  ^ <r. 

Pedir  Alafia  , Demander  pardon , 
miféricorde. 

t ALA(;A  , / f.  Efpécc  de  fro- 
ment de  même  nature  que  l'ulica  des 
Anciens.  i.at.  Aitiu,  re. 

t ALAGARERA,  /.  /.  Caufeufe  , 
babillante.  V. 'i  fi , ou  Ai-^aréva. 

f RcTr.  Ia  muflier  aùifiarera  nuuca 
bx^e  iar^a  te!u.  Ce  proverbe  fignifie 
que  celui  qui  employé  en  converla- 
tioiis  inutiles,  le  icms  qu’il  dcvroil 
donner  au  travail , ne  fait  pas  grand 
pMÜt.  Lat.  Ijoqtiox  tnuüer 
tvLwt  latsgain  baui  confiai. 

t ALAGARTADO,  D.t , odj.  m. 
f.  (lui  cft  de  la  couleur  du  lcz.irj. 
On  le  dit  pour  l’ordinaire  des  bas , 
des  toiles,  des  rubans  &c.  Lat.  /'o- 
riipatus , a , wn. 

ALAGREZA,  / /.  Voyez  AUpirt- 
ta  ou  AlfVria^ 

* ALAGÜNA,  /.  f.  Voyez /.î^wniî. 

t AI.AHILC.A,  / /■. ’ 'rapilfcrie  , 
toute  forte  d’étoEFc  Icrvant  à parer 
les  murailles.  C'eft  un  mot  Arabe. 
Aboyez  Ccka.hra. 

f AL.AiC.A  ,//.  Fourmi  ailée.  Ter. 
Aragonoîs  j on  dit  Ahida  en  Caftillan. 

ALAJA,  AL.AJAR,  ALAJADO  , 
AL.AJÙELA.  Voyez  Aihajay  Ad'a- 
jar  y Âlbajadoy  Ad**tjnfla, 

t AL.AJU , /.  m.  Pâte  faîte  avec 
des  amandes , des  noix  ou  des  pi- 
gnons , du  pain  rAti , & des  épiceries, 
le  tout  pnitri  avec  du  miel  ; on  l’ap- 
pelle Al/iijor  dans  quelques  endroits 
d’Efpagnc.  Lat.  Pastis  ex  ^ 

melie  teJèLitus. 

ALAMA , f.  f,  Efpéce  de  toile,  ar- 
gent & foye , communément  appellée 
jAma.  C'eft  un  terme  Aragonois.  Lat. 
/Vil  ex filis  firicis  eff  or^enteis  confexta^ 
ALAMAR , /.  w.  de  fermoir 
poiHche  avec  fon  bouton  correfpon- 
dant  , que  l’on  coud  à chaque  cAté 
d’un  habit,  d'un  manteau,  tant  pour 
fc  boutonner  , que  pour  fervir  de  pa- 
rtirc.  Lat.  P'ihula  aurea  , arfiientca  X'tl 
firica  filobulo  inftrtt^ia. 

ALAMBAR  ,/m.  Le  même  qu’^^»»* 
bar.  Le  premier  n eft  plus  ufité. 

t ALAMBICAR,  si.  Diftiller, 
tirer  par  rAbmbiu  le  fiic  de  quelque 
chofe.  Voyez  De/lHar. 

AlAMMCABSE  EL  CELEBRO  , 
S'alembiqucr  le  cerveau , c’eft  s’a|i- 
pliqucr  à tics  chofes  qui  fatiguent  l’i- 
magination. i.at.  Torquere  incenium, 
t Alambicar  , Signifie  auüi,  dans 
le  iens  figure  , examiner  quelque  cho- 
fe , comme  un  ouvrage  d’cfprit , uiu^ 
aélion , un  dÜcoiirs  avec  tr^ip  de  pro- 
fondeur. Lat.  Pimari  (Uiquid/ubtUsus. 

t ALAMBICADO , da  , p-  p-  du 
verbe  Aliitnhscnr  dans  toutes  fes  accep- 
tions , Alambiqué , ée.  rat.  Prr  dif- 
tiUntionem  exprejfus  , n , um. 

t Alambicado,  Le  même  qn’jÇA 
cajiiy  Se  dit  p.ir  exagération  de  ce  qu’on 
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lionne  peu  à peu  S;  en  petite  quanti- 
té.  Lat.  jQ;xod  minutatim  parum  itr- 
giter  l'ûliatatn  e/i. 

ALAMBIQUE  , f.  m.  Abmhic  , 
forte  de  vaifteau  qui  fert  à diftiller. 
Lat.  Cuaomlli  difiiliatoria. 

t .ALAstHl^UE  , Alambic,  par 
metonvmie,  fc  prend  pour  l'affem- 
blagc  de  tous  les  vAifteaux  qui  fervent 
à la  diftiliatitm  des  liqueurs. 

t Al.^mbiql’e  ciegü,  Alambic 
aveugle  ou  fans  bec.  l at.  Cucumcü.% 
diJiiÜJtaria  tfifqtte  emijjsrh  ca'taücstlo. 

t Alambiqué  dk  cabe/.\  de 
Tlrco  , Alamiitc  de  tétc  à l.a  Tur- 
que, vaid'eau  feinhhble  au  précédent, 
mais  fans  Refrigéruit. 

f Par  Atamviquc'.  P.ir  l'alambic,  Ex- 
prcÜion  par  laquelle  <m  marque  la  pe- 
tite qii.intiré  de  ce  qu’on  donne , & le 
Imigtems  qu'on  la  fait  attendre.  Lat. 
Parci, 

f ALAMBOR  , f.  M.  La  prtîe 
a»Jtvc.xc  des  voûtes  & des  cheminées. 
Lat.  Fot  nids  pars  co/sx'txa. 

t ALA.MBRE ,/.  M*.  Airain,  bron- 
ze , métal , mais  proprement  cuivre 
laiton  qu'un  nonunoit  autrefois  w^ra.v:- 
bre.  I.at.  .€s , avis, 

Alambre  , Fil  tiré  de  quelque 
mct.al  qtic  ce  fuit , tel  que  l’or , l'ar- 
gent, le  fer, le  cuîvrc,  le  laiton,  l. 
AlctaUxon  in  fila  dedticiuw. 

ALAMEDA,/./.  Lieu  planté  de 
peupliers  l'oit  par  art , ou  uaturel- 
Icment.  Lat.  PopuUtujn. 

f .ALAMIX wi.  Ondonnoitmi- 
trefjis  ce  nom  aux  Juges  qui  préli- 
doient  à l'adminiftr.ation  de  la  jufticc , 
pour  marquer  leur  intégrité,  & leur 
exaélitude.  Ainll  Alcaldc  Alamtn  , cil 
un  Juge  fidèle,  intègre  Si  droit.  Lat. 
Judex  antfus  ^ inte^. 

t ALAMINA  Efpécc  d’amen- 
de que  payoient  autrefois  à Scvtllc 
les  Potiers  qui  faifolent  plus  de  vaif- 
léaux  qu’il  n’en  étoit  porté  par  les 
ordonnances.  Ce  mot  paroit  venir 
d'Airntifty  nom  du  Juge  auquel  ils 
payoient  cette  amende.  l . Impajha 
Figulii  muUia , tr, 

t ALA.MIRE,//.Seeondtondc.Mu- 
fiqucdans  l’Exacorde,  ou  fyfténie  de 
Gui  Arctin,  lc<jUel  cuiififte  en  la  lettre 
a y éfe  trois  tons  , qui  font  la , mi , re, 
ALAMO,y’»w.  Peuplier,  grand 
arbre.  Lat.  Populus  y i. 

Alamo  blanco  , Peuplier  bl.mc. 
Alamo  lybico  ô alpino.  Peu- 
plier Lybiqnc. 

Alamo  negbo,  o negrillo, 
Peuplier  noir  ou  tremble. 

ALAMUD,y:m.  Mot  Arabe.  Rar- 
rc  de  fer,  qui  fert  à fermer  les  por- 
tes & les  Km  êtres.  Lat.  Pejfuüus  y î. 

ALANCEADOR , y*  m.  Archer  qui 
lajice  des  javelots.  L.  JacuUstory  orh. 

ALANCEAR,  a.  Percer  à coups 
do  lance , tuer  à coups  de  lance,  l at. 
langea  puptare. 

, G ALAK- 
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ALANCEADO  , da  , p.  f.  Pcrci , 
ée  , il’iin  coup  ile  lance.  Lat.  Lunccà 
conflijuf  , A « UJH. 

ALANCKL  ,yt  »«.  V.  j^rmiceL 

ALANDAL.  Voyez  y//»W  r/, 

AI.ANIA  if.  f.  Voyez  /Uhlnia. 

ALAKO,  NA,  A »*•  £î^  A Chien 
ahri,  gentil,  efpéce  de  do^uc  fort 
couM^eux  dont  on  fc  fert  pour  (Nim- 
battre  Ic^  taureaux,  tat.  uMol-jAui , i. 

* ALANTOIDES  , f.  f.  Terme 
d’.Atiatomie.  Allantoïde , une  des  trois 
tunit^ues  qui  cnvelopent  le  fcctiis.  L. 

Tuuîcii  ftiTchùnalif, 

ALANZAD  A , y:/  T.  d*A;.;riciiU 
turc.  Elpccc  de  inciurc  de  terre , qui 
répond  à ce  que  nous  appelions  l'Ar- 
pciit  jouriul , feptier  déterre,  ou, 
i'epteree.  Lit.  y <y;<r.ïw  , /. 

* AI.  lNZAil  , V.  fl.  Voyez  /-m- 

S..V,  Titùr.  Le  premier  a 

%’ieiiü. 

* ALAN*ZAT)0,  PA  , p.  p.  Voyez 
ArrnjiUo  , hunà-lo  , ou  Thii.h. 

* ALAQLEtiCÉS.  Vu\cz  .'7.*  .«7.1/- 
tiues  Si  /hOr'ir.inua. 

* ALAR,  V.  a.  Ternie  de  jM.rinc. 
Voyez 

* AI.AKA,//  On  nVinvloyc  ce 
met  que  dans  cette  phr.ifc,  hr-yo  en 
fl/aru,  L'teiiF  que  pond  la  poule  ou 
tel  autre  oifeau  , ou  qui  fe  trouve 
daiu  fun  ventre  enveloppe  feulement 
de  fa  première  tunique , éc  avant  que 
la  coque  extérieure  ait  ae qiiis  fa  du- 
reté. L3t.  Oi'tanjme  tc/in. 

* ALAKAC'^.  V(»vez  Ji^'ctrtîca, 

* ALAKAliUUiNTO.  Voyez  Al- 
turaquii'  rto. 

ACARPiE  , y!  îM.  Homme  brutal, 
yrollier,  lauva.^e  & ijjnorant.  On  le 
dit  par  allufion  h la  biiitalité  Ss.  à 
1.1  férocité  des  Arabes  qui  fc  rendi- 
rent maîtres  de  rKrp.i.^ne  , li  bien 
mï'AI-irhe  cft  une  ryucopc  d'Aùirabe*  L. 
Ihmo  açreiiii , rndis , fnrox. 

ALARnE,yiw.  Montre év;  revue 
des  gens  de  guerre.  L.  Recenjh. 

* Alaroe,  Chez  les  Bohémiens 
c’eft  la  vilitc  que  le  Juge  fait  des  pri- 
foitnicrs. 

* ALARDEAR,  v.m  Faire  la  rc- 
Ttic  des  gens  de  guerre.  Ce  mot  cft 
fuLinné.  .Lit.  Rectnfrre. 

* ALARDOSq , SA  , ait.  m.  SA  /• 
Alontré  , ée,  prefenté  , ce,  avec  of- 
tentation.  Ce  mot  n'ell  il'aucun  ufnge. 

L.  OJenttitui  ^ a y ufH. 

ALARKS  ,/w.p/.  Lacets  defoye  de 
fanglicr , pour  prendre  les  perdrix  S: 
les  autres  oifeaux.  l.  f^i.]ueiy  ortim. 

* Ai.arks,/»».  En  terme  de  h )-< 
hémiens , ce  font  des  cfpéces  de  cu- 
lottes à la  SiiirTc.  i..  A**flec-c,  arum. 

ALAROAMIENTÜ,/ w.  Delai, 
rcmife , furl'éancc , prorogation,  retar- 
dement. Ce  mot  n’cil  ulité  qu'en  Rile 
de  palais.  L.  Praltth. 

ALARGAR , s».a.  Allonger , rendre 
plus  long,  plus  éteaJu.  L.  Duisn, 
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f AlaRGar  , Allonger,  s’étend 
dans  le  Hgiiré  aux  choîcs  incorpo- 
relles , ainil  l'on  dit , Allonger  la  con- 
verCition , allonger  le  difeours.  Lat. 
Sertnone.H  longim  producere. 

Alarcar  , Allonger,  en  parlant 
du  tems , les  nuits  s'allongent , les 
jours  salUingcnt.  tat.  Dia  crejeunt. 

Alargar,  S'applique  aiin*!  il  la 
quantité  diferéte  ou  numérique,  & 
ligniHc  augmenter  le  nombre.  Lat. 
Augere. 

Ex.  A'itreerr  el  Xiwrie,  Augmenter 
le  lalairc.  I.al.  Auzere  /lipendium. 

Alarg.ar,. Signifie aulü  lâcher  ce 
qu  on  teuoit , S;  fuuvcnt  donner  la 
liberté  a l.i  perfonne , à roifeau , à 
rammal  qu’on  a pris,  liecnticr,  con- 
gédier. I it.  AWitere. 

•Alargar,  Signifie  encore  avan- 
cer ou  Faire  avancer  quelqu'un,  lui 
faire  liiîcr  le  pas.  i,at.  Fftecurrere. 

* Al  ARÜAXSE,l'.r.  S’éloigueF, 
s’écarter  d’un  endroit , changer  de 
roule , de  rumb , en  parlant  de  vaif- 
fe.iu.  On  employé  quelquefois  ce  ver- 
be comme  aé'tif  dans  cctlc  meme  ac- 
ceptitm.  Lit.  D/gredi. 

* .Alarga  ai  la.  Eloigne  - toi. 
Exprcfiiüii  dont  fe  icnent  les  marins 
pour  cmpiwlur  qu’un  vaURau  ne  s’ap- 
proche ilu  leur.  Lat.  A^um  trie. 

* Aiargar  LL  PASSO,  Allon- 
ger le  pas , ç'tft  maivher  plus  vite, 
tat. 

* Ai-ARGAR  LA  POiSA  , Allon- 
ger la  bourfe,  la  garnir,  h remplir 
il’argciu  pour  quelque  dtqienrc  extra- 
ordinaire. Lat.  2»mkuios  cotidcre  i» 
lociiiii. 

AlARGAR  las  ESCOTAS,  VELAS, 
U OTRA  COSA.  Voyez  Litrgarejl'utüi. 

AI.AKGAÜO  , DA,  p.p.  du  wrbe 
ALvgur , dans  toutes  fes  acceptions. 
Allongé , ce.  Lat.  Duéhn  , a , um. 

ALARGAS , y*  /.  Un  employé  ce 
mot  au  pluriel,  & il  fignifie  D;.lai , 
Tctanlcmenl  pour  en»i>«chcr  rexecu- 
tion  d'une  chofe.  Voyez  Largiu. 

* ALARGUEZ,  / w.  ArbriflVan 
épineux,  & faiivage,  qui  porte  une 
Heur  femblable  à la  rofe.  Lat.  Aj]a- 
Luhts , I. 

ALARIDO  ^ f.  m.  Cri  bruyant  & 
confiis  qui  exprime  diverfes  pallions 
fuivant  les  circonilanccs  dans  Idqiiel- 
les  on  l'entend , clameur  que  But 
le.s  Barbares  lorfqu'iis  combattent  ; il 
fe  dit  auITi  de  leur  cri  de  juye  en 
guerre.  Lat.  Vehemem  SA  abfomts  cht- 
mor. 

.‘\larioo.  Cri  douloureux  plain- 
tif que  la  crainte  Lt  douleur  fxmt 

poulfer.  Lit.  ViuUius. 

ALARIKADGO  6 Alafifazgo  , 
y' m.  TermeAr.ibe.  Maqimneric,  ju- 
rifdidion  qui  concerne  les  bâtimens , 
Voyeric.  lu.  , atii. 

ALARIFE  , f.  m.  T.  Arabe.  Ar- 
chltecU*  prépuCi  pour  examiner  & di- 
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riger  les  bitimens  publics,  & les  alli- 
gnemens  tics  rues.  tnt.  JFdiüs , ù. 

• ALARIXES  , y:  /.  Efpéce  de 
gros  railin  rouge.  Lat.  Uva 

rm , <r. 

• ALARMA,  Albrme  , fignal  qu'on 
donne  par  des  cris  ou  par  des  infini* 
mens , pour  Faire  prendre  les  armes. 
Lat.  Ad  anm  cümuth. 

• ALARSE,  f.  r.  Terme  de  Bo- 
hémiens , qui  ügiiific  aller  d’ifn  en- 
droit dans  un  autre,  décamper,  fuir. 
Lat. 

ALASI  KAR,  c.  a.  Vieux  mot  , 
Lefier  , mettre  du  leRdans  un  vaif* 
feau.  Lat.  Aat  cm  fuburra  onerart. 

• ALastrar  , Coucher  , baif- 
fer  les  oreilles  , fc  dit  du  cheval , du 
mulet,  oiidetcl  autre  animal,  lorf- 
qu’il  couche  les  oreilles  le  long  de 
Ion  col,  ce  qui  marque  une  m:uivai- 
fe  intcntii-rt , prcfagc  quelque  mau- 
vais tour.  Lit.  Aurt'S  dnttittne. 

• ALASTRARSE,  s . r.  Terme  de 
Vénerie  & de  fauconnerie.  Sc  tapir 
contre  terre , fc  cacher  pour  n'etre 

Itoint  apiM;»,*!!  du  chalfctirou  de  Toi* 
éaii  de  proyc  ; on  ic  dit  des  oifeaux. 
I.al.  J/uwi  Je  d^'Hittere. 

• ALASTRAOü,  da  , p.  p.  du  ver- 
be Aiujirar,  dans  toutes  fes  acceptions. 
Lefie,  ce.  i.at.  Sahurra  oueratus^  a,  nm. 

•ALATON,  y]  JM.  Leton , cuivre 
rendu  iaunc  p.ir  fou  méUuge  avec  la 
Calamine.  Voyez  iMon. 

• Alaton,  Fruit  de  l'arbre  appel- 
le Alilier , en  terme  Aragonois.  tat. 
Ij>m  . ». 

* ALATOXERO , / w.  Le  mcmc 
que  l'arbre  appelle  A.  niz  en  CaîUl- 
laii.  Vovez  Anner. 

AI-AtKON  \ui.  Terme  pttrement 
Grec  , üi)  croit  communément  que 
c’eft  récume  duSalpetie.  Lat.  .7/  ^ 0- 

, I. 

* ALAZAX  , ody.  T.  Arabe,  AlE- 
7.\N  , ou  Al  /AN,  ANE,  faUVC,  Cil 
parlant  du  poü  d'un  clieval.  Lat  Ru- 
fus , <1 , truT. 

* Rcfr.  Aiiitvt  mites  muerto 

que  cditjado.  Proverbe  oui  marque  la 
force  infatigable  de  ces  lortes  de  che- 
vaux. 1.3t.  Equui  fklvtis  frius  tneéiusy 
qu.-m  ftilietUits. 

* Al.AZO,  /.  frt.  Coup  que  les  oî- 
fcaiix  donnent  avec  leurs  ailes  i^our 
fe  défendre,  comme  fout  les  p.ions  , 
Es  coqs  , les  pigeons  ii;c.  V.  AbUio. 
Lat  AImtw»  lùus  ■,  us. 

• ALAZe^R,  f.  tn.  Terme  Arabe. 
Canhaine  ou  fafran  bâtard.  Lat.  C'<ir- 

ihuiHi/f. 

* ReFr.  Ay  Ayth  fe^éraAeh  AUz^'r^ 
V naneuos  Anaprlo.  ProVeibc  qu’on 
applique  â ceux  dont  les  bicupAÎts  fout 
payes  d’ingratitude.  Lat.  AUtimm 
pvrwn  catulos. 

ALBA.yi/  Aube,  l'aube  du  jour, 
1.1  pointe  du  jour.  Lat.  Aurora  , er. 
^iLKAjAubc,  vctemcnt Eccléiiaf- 
tique 


Digifized  by  Google 


A LB 

tique  de  toile  Idanche.  Lat  Xic/ricv  | 
taiis  itttrrula  , <r. 

Ai.tA«  en  jargon.  Cdl  le  drap  du 
lit.  Lat.  Sindon , onis^ 

• Al  alba , al  romfcr  H ati>a , al  reir 
d(l  alha^  Ces  cxprcllîons  marquent 

?u'ime  chofe  s'eft  faite  « mi  doit  Te 
aire  au  point  du  jour.  L.  Prhnclucr. 

• Jmo  el  Aihay  ExprclVuiti  par 
laquelle  on  répond  à ceux  qui  paroif- 
fent  douter  d’une  chofe  que  perfoimc 
ne  révoque  en  doute.  L.j^uhhù  i^stnr  f 
• ALBACARA»  //.  Poulie  qui  fert 
à tirer  l'eau  d'un  puits , le  moufle  d’u- 
ne poulie  « ou  pièce  de  bois  qui  en- 
ferme le  rouet,  tat.  'Jroçl-ira  , <r. 

* ALBACKA,  f.M,  Terme  Arabe. 
Exécuteur  Teftamcntairc.  i.at.  //  cui 
Cf'tnmittitiir  txccuiio  foiu}:~ 

U-tjs, 

ALBACEAZGO,  / m.  Charge, 
foncHou  d’un  Excaileur  tcftamcntairc. 
L.lt,  roflrrma  voluntiiiif  rxequn:d,e  mu^ 
ttus , rr/i. 

ALBACORA,  /:/:  T.  Arabe.  Figue 
fleur.  Lât.  (trojf'us , i. 

* ALBADA , / /.  T.  Angonois. 
Aubade  , muftquequc  Ton  donne  vers 
l'aube  du  jour , h la  porte  ou  fous  les 
fenêtres  d'une  pcrfomic , en  forme  de 
cadeau.  I.at.  Kujîica  fyvtphenij  friiuà 
buf  puellif  O jttwnihif  exHhita. 

AI.RADIDA  , ô BALI  ESTILLA,//. 
Juthumeuto  de  A/tr/ewuiica  para  mr- 
dSr  la  altura  de/  Sol.  Flèche  , Arbalè- 
te , Uiflrumcnt  de  Mathématique,  qui 
fert  à prendre  la  hauteur  du  Soleil. 

* ALBAHACA  , /./.  T.  Arabe.  Ba- 
lîiic,  plante.  i.at.  Oiimum. 

Albahaca  de  abrovo  , hA.jua- 
Herbe  au  lait.  l.  B itiuf. 
Albahaca  salvaüe  hjyii'e/lrc^ 
Balilic  faiivagc.  tnt.  Oiimum  a^rtfle. 

• AI.BAHAQUERO,  / m.  Pot,  v.v 
fc  à mettre  du  baülic.  tat.  /'.</  tef- 
tactum  ochno  repoiîcu%\o  infer t iem, 

ALBAHAQUILLA  de  Rio,  /. / 
dim.  dç  Alhd'aca Pariétaire,  plan- 
te. L3t.  Parittaria^ 

• .AI.BAIRE,  f.  m.  En  terme  de 
Bohcinicns , cil  le  nom  de  roruf.  Lat. 

Ot  nm , I. 

* ALUALA  , f,  ttf.  Paffe-avant , ac- 
quit pnur  la  marchandife  diciarée  à 
la  dou.ine.  Ce  mot  cfl  peu  uütê  en 
Cadillan.  Lat.  Schdula  JiLuhuis/dcin 
Ji'rien:. 

• ALBANADO,  da  , adr.  nt.  ^ f. 
Terme  de  Botveinieiis.  Endormi,  ic. 
L3t.  Sopitm , 4i  , u\n. 

* ALBANECtA  , / / T.  ancien  & 
Arabe.  Eïpecc  de  cnvtfe  de  toile  ou  de 
Tczeau  , dans  laquelle  on  enferme  les 
cheveux  , éi:  qui  fort  auüi  de  bonnet 
de  nuit.  Lat.  RitlcuUanyU 
‘ Albanega,  t’d>  auîfi  une  cf- 
péce  de  hletdj.nt  les  chaUturs  fc  fer- 
vent pour  prcn.lre  les  lièvre*  & le* 
lipins  d.ms  les  boisée  fur  les  mon- 
tagnes, Panneau,  tat.  , arw». 


A LIÎ 

• AtBANF.GUERO . f.  m.  Terme 
de  Bohémiens.  Joueur  de  des.  Lat. 
Alrator^  trif. 

• ALBANES,/  w.  Terme dcBo- 
hémiens.  Voyez  AliHiutpiUtro, 

• ALBAXESES  , / w.  Ter.  de  Bo- 
hémiens , Dés  \ jouer.  Voyez  IXdos. 

ALBAiiAR  , yi  m.  Cloaque  , égoùt, 
crrdiiit  pour  les  imn'ondiccs  d’une 
ville,  tat.  Cloaia  , 

AI.B.AhlL  , / M.  Terme  Arabe  , 
M:ii;on,  ouvrier  qui  Kitit.  Lat.  Cte- 
me.  ti*-lut  , a. 

Al  BAiiILEniA  , /.  /.  M.ironne- 
ric  , l’art  qu'e\crccnt  les  Maqons. 
La*.  Art  cafrcrtiiria. 

• AUIAQUIA,  f.  f.  Vieux  mot 
Arabe.  Kcflant  d’un  compte  , Re- 
liquat. î 3t.  Rrlitpta  y orvpf. 

• ALBAR  , d’/oT nui».  Blanc, 
de  couleur  blanche,  tat.  Wife  rn 

ALBARAN,  f.  m.  Feuille  de  p.a- 
pier.  l at.  Vlrrta ^ rf* , Et  en  terme 
de  Pratique,  Ecrit,  billet  que  l’on  fait 
f«  us  feing  privé,  t’çft  un  terme  bas  , 
ufjté  dans  l’Aragon.  Lat.  ilr/proeen- 
tracia  ebUf^utio , enii. 

ALBARAZADO,  da,  adi.  m.  ^ 
f.  Taclié , ée , de  taches  blanches  , 
efpéce  de  lèpre  qui  vient  aux  hom- 
mes Sz  .lux  animaux.  Lat.  Vitiiif,inc 
alba  ajjtcluf , a , um, 

Albarazapa,  Efpéce  de  r.iinn 
jafpé , fort  abondant  eu  Andaloulie. 
Lat.  Vva  jifpidco  colore  in/téia, 

ALBAKAZO,  / m.  Terme  Arabe. 
Lèpre  blanche.  Lat.  Aipbono , nis. 

Alrarazos,  au  pluriel.  Lèpre 
blanche  qui  attaque  les  ches'aax , & 
qui  fe  numifcRc  fur  leur  ctiir. 

AI.BARCA  , f,f.  Woxct  Aiarca, 

ALBARl)  A , /./  EIpcee  de  bat  qui 
fe  met  fur  les  bêtes  de  fomme.  Lat. 
ClitclU , arum. 

• Alrarda  sobre  ai  barda  , 
Bât  fur  bât , pour  dire  qu'une  chofe 
eR  faite  groUBèrcmcnt , ou  que  quel- 
qu’un ufc  de  redite*,  l.  /?.T/4>2ogi*f , x. 

• Ui'Jiia  àel  Aihârda  ■,  Betcà  p<irtcr 
le  bât , s’entend  d’un  âne.  i.at.  if/r- 
uuf  cUîcUaeiui.  K\{ircflîon  dont  on  fc 
fert  dans  les  fcnteiices  cpuiinclles , 
lorfqu'on  condamne  les  cuupables  à 
quelque  peine  ignominieufe.  «SVii 

do  6 Jacc.klo  CH  heflia  de  a/âiinli/  , Qu'il 
foit  monté  Se  promené  fur  un  âne. 

Como  ahira  Uue^'tn  alhardi^s , Com- 
me iljdcut  des  bâts.  Expreffiondont 
on  fc  fert  pour  marquer  qu’on  ne  cNut 
rien  de  cequ’oii  dit,  ou  de  ce  qu'on 
fait.  î at.  Vt  ditdix  dr  calo  dcAdunt, 

• Ijs  litjiinut  no  erharlc  uua  «ftio'iia  , 
C’efl  dommage  de  ne  lui  pas  chatger 
un  bat  furie  dos.  Ün  fe  fert  de  celte 

I expreflion  lorfque  quelqu’un  «lit  ou 
fait  une  fotife.  tat.  Dtgnvi  qui  cii^ 
tclLu  ferai. 

• Puiojto  es  ttua  alhûrda , Tel  cil  un 

ât  , pour  dire  qu'un  homme  a la 

coavcrlaUuu  lailante , ciuiuy:uiec,  ou 
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qu’il  n’a  pas  plus  d’efprit  qu'un  .Ane. 
Lat.  Homo  bardus.  Stipes. 

" IJet'ar  la  albârda , Porter  le  bât , 
fc  dit  d'un  homme  qui  fuufffc  ce 
qu'une  perfonne  raifnnnahlc  ne  puur- 
roit  endurer.  Lat.  Ciittilas ferre. 

• Alcrece  que  le  p»  *^4i«  una  olhdrda  , 
I!  mérite  déporter  le  lût,  on  le  dit 
d’un  homme  qui  a agi  l>ns  riHéxion 
& â la  buulvuc.  Lat.  Dignus  qui  cU- 
teliixs  ferat, 

• Si'.Uixf  como  p'Oisizo  ett  alkdrda , 
S’cirouvoir  Tottement,  fc  fâcher  fans 
fuict.  Lat.  ExcMtdrf  ere. 

• Su/rira  que  te  echeu  tim  albdrda , 
Il  foulTrira  qu'on  lui  fnlTe  porter  un 
bât.  On  le  dit  de  ceux  qut  fuppurlcnt 
L’s  înjurus  fans  s’cinouvoir.  Lut.  C//- 
iillits j.\»i  riMi:  htponi  /net. 

■*  RcFr.  Aie  de  Aihdrd.ijUuJ  de  tîer^ 
ra  que  «m.vti  ycrrn.  Proverbe  qui  fe  dit 
d’une  chofe  es  idente , Sz  dont  per- 
fotinc  ne  doute,  par  exemple,  qu'un 
vainVau  cH  prés  déterre,  lurrqu’on 
ippcuoit  des  ânes.  l at.  i '.UelU  avis 
I'//  terra  haud  p^^ociiL 

• Ktfr.  Dj  \'v:è  cl  afno  swdrrt  U 
athdrdiu  Ce  pr<*veibe  (ignifie  que  du 
même  en  Iroit  d’où  eft  venu  le  prin- 
cijnJ,  viendra  aiitn  raccenbire.  i.at. 

terra  dédit  cquum  , ici  (li.ivi 
epHppiî  m. 

• Rtfr.  Li’h  ar  ^ o ee/îi* , y lactr 
albdrdas  , i ).io  es  di:r  pi^lndui.  Ce 
Troveihc  f.gnifie  que  beaucoup  de 
gens , faute  de  connoitre  parfaiieinent 
les  chofesy  les  confondent  fouvent 
eutr'clics,  à caufede  quelque  petite 
reircmhlancc  qu'ils  v remarquent. 

• Rtfr.  Ixt  culpa  èel  ajho  ecf'aH  à la 
alhiirda.  Ce  Proverbe  f;gnific  que  beau- 
coup de  gens  aiment  mieux  attribuer 
leurs  fautes  à autrui,  qn’âlcur  pro- 
pre iguonace.  I.at.  J^uod  pcccat  a/^ 
nus  , iJ  clitciU  adfcrititur. 

• Refr.  /,iî  t*xi«  V el  aima , mas  na 
la  alôiiida.  Ce  proverbe  Ugnifie  que 
tel  qui  cîqiofc  la  confcicncc  & la  s ic 
de  fon  ami , u’expoferuit  pas  un  foi 
tk)ur  lui. 

• Refr.  T’nr  d,fr  en  el  o/he^  dar  en 
la  uibarda.  Ce  Proverbe  fe  dit  de  ceux 
qui  échouent  dans  leurs  entreprifes. 

AU’ARDAN , /.  Ml.  Terme  Ara- 
be. Boufon  , fainéant , parafitc , pi- 
queur Je  table,  qui  s’infioue  partout 
à la  faveur  de  fes  bons  mots , pour 
fubhllerfans  aiiainc  peine.  Lat.  ilbr- 
ra , .r. 

• Refr.  El  pcrftda  albitrdiÎH  cornera 
de  iu  pan.  Ce  Provcibc  fignific  qu'un 
iu>mmc  qui  trouve  fon  compte  dans 
un  endroit,  y revient  toujours  quoi- 
qu'on l’en  ait  chairé. 

• ALBARDANIA,//.  La  profef- 
fion  habitu  die  de  fainéant  « & de  pa- 
refléux.  Niaifcric,  houFuJincrie , ba- 
liverne. Lat.  ScttrrilHas  ^ iUis, 

ALBAKD.AK  , f.  a.  Bâter  , mettre 
un  bàt>  ou  employé  prcfquc  toujours 
(î  3 ce 
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Cü  verbe  avec  la  prcpoQtion  en , & 
1 un  dit  Enaihardar. 

t Ai.bardar,  Au  tigurc,  fignific 
ghc.'f  les  viandes  comme  ou  fait  les 
bilcuits  avec  un  compofé  de  farine  , 
d'eeuFs  & de  fucre.  Lat.  Crujiuû 
gltjciare. 

t ALBARDADO,  DA»p.  f.  du  v. 
Aihitrdar , dans  toutes  fes  acceptions. 
Voyez  EfUtlbardaiio. 

t Albaroaoo,  An  fieuré,cRIc 
nom  qu'on  donne  au  bœuf,  à la  va> 
che  & aux  autres  .inimaux , qui  ont 
le  poil  du  dos  d’une  autre  couleur 
que  le  rcRc  du  corps,  comme  fi  la  na> 
ture  avoit  voulu  marquer  par*là  l’en- 
droit deiliné  à porter  la  charge.  Lat. 
Earirealus  , a , tm$. 

t ALBARDERIA,//  Le  métier, 
& boutique  duba’lier.  Lat.  CiJteiiétrii 
ari,  O^cina. 

ALBARDERO  , m.  Bâticr,  ce- 
lui qui  Elit  les  bâts.  i.at.  Ciiielijiifa 
fartor  y or/r. 

f RcFr.  Alhrkiùs  albarit<‘»s  fine  fe 
quema  el  balci^o  , Proverbe  par  lequel 
on  fe  moque  de  ceux  qui  eniuüentpar 
leurs  fots  propos,  dans  le  tems  qu’ils 
penfent  divertir  l.i  compagnie. 

ALBARDILLA,/./.  dim.de  Al- 
bardii , petit  bat.  L.  CiittiluLf  , arum. 

t Albabdilla  , Chaperon  de  bri- 
que , de  pLîîrc , de  ciment  qu'on  met 
liir  les  murs  expofés  à la  pluie  pour 
les  en  garantir.  Lat.  Lattritium  mûri 
trgnwi , inii, 

t Albabdilla  , On  appcllecnco- 
re  ainfi  la  laine  qui  croit  en  hiver 
fur  le  dos  des  brebis  & des  moutons 
lorrqu’îls  font  maigres , & que  les  ci- 
féaux  ne  peuvent  couper  qu'après 
que  ces  animaux  ont  repris  leur  cm- 
bcuipoint , & q^u’ü  a cm  de  la  nou- 
velle laine  dcflous.  Lat.  Lana 
dorfo  whan  prit  macic  ad>uUa. 

î Albabdilla,  Bomi,  ou  terre 
détrempée  qui  s'attache  au  foc  de  la 
charrue  lorlqnc  la  terre  cft  mouillée, 
& qui  retarde  le  labour.  L.  Lutum , /. 

f Albabdilla,  jMets  Fait  avec  des 
ceufs,  du  fucre  ^ de  la  farine,  dans 
laquelle  on  trempe  des  pieds  & des 
langues  de  cochon  & d'autres  ani- 
m.iux,  des  dépouilles  d’oifeaux,  des 
racines  & des  herbes. 

Albabdillas  , Petits  chemins  ou 
rentiers  que  Forment  les  gens  de  pied, 
fur  le  revers  des  folTes  que  l'on  fait 
le  long  des  grands  chemins  , pour 
empêcher  les  voitures  & les  chevaux 
d'entrer  dans  les  clumps  labourés  qui 
les  bordent.  Lat.  Ütntti , um. 

ALRAKDON  , /.  w.  Pannean , cf- 
péce  de  fcile  plattc  làns  arqon.  Lat. 
Se  U t , <r. 

t ALBARDONCILLO,/ w.  dim. 
de  Aibardm  , Petit  panneau  dont  on 
fe  fert  pour  voyager  & pour  la  chaf- 
fc.  Lat.  SAlula^  rt, 

f AX«BAla^O  , dim.  de  , 
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par  lequel  on  dilHngue  une  cfpéce  de 
bled  qui  croit  dans  la  Manche , à caii- 
fc  de  Ton  extrême  blancheur.  Lat. 
/rumrHti  ^enuf. 

ALBARICüQUE  , / m.  Abricot, 
forte  de  Fruit,  qui  tient  de  h pèche, 
& de  la  prune.  Lat.  Armeniacum  ma- 
tuw.  C’eft  auin  l'arbre  qui  le  porte, 
& que  nous  appelions  Abricotier.  L. 
Malus  Armmiaca, 

AI.RARIGO  , adi.  V.  Aihareio. 
t ALBARILLO  w.  Efpéce  d’A- 
bricot  plus  petit  que  les  abricots  or- 
lUniircs,  blanc,  odoriférant,  doux, 
tendre,  qui  quitte  aifément  le  noyau. 
11  croit  dans  rAmtaloulie.  Lat.  AIa~ 
lum  Armntianotî  adoi/erutn. 

t Albarillo,  Son  Joyeux,  jeu 
de  guitarre  que  le  bas  peuple  cmpbiic 
pour  dajifer  8c  pour  accompagner  les 
ardenra;,  les  romances  &c.  d'un  mou- 
s'emcni  rapide  & accéléré,  l.  Cithare 
fonui  Hlarior. 

t EJh  t'rt  por  el  alhariUa , o fué  perr  t! 
Aibariiio.  ExprefBons  vulgaires  dont 
on  le  fert  en  Andaloiific  , pour  figui- 
Ker  qu'une  chofe  fe  fait,  ou  a été 
faite  à la  hâte  & fans  rcHexion.  L. 
Rts  qu*  nhnium  fraptranter  , ^ citra 
coufuUationetn  oj'itur. 

ALBARRADA,//.  Terme  Arabe. 
Enclos , ou  muraille  de  terre , de 
pierre  ou  d'autre  matière  , qu'un  em- 
ployé â la  guerre  pour  fe  mettre  à 
couvert , ou  pour  fermer  les  dvimps 
& les  jardins,  l.  Septum, 

t ALBARRAN,  yi  w.  Vieux  mot 
■ Arabe , Jeune  homme  indépendant , 
qui  n'a  point  de  domicile  fixe.  Lat. 
Cixlehs , ibis. 

t ALBARRANA  , /./  T.  Arabe. 
Efpéce  d'oignon  fauvage  fort  appro- 
chant de  celui  qu’on  cultive  dans  les 
jardins.  C'cR  celui  que  nous  nommons 
fquülc.  Lat.  SrHlùt. 

Albarrana  , Efpéce  de  tour  um- 
tiquee  hors  des  murailles  d'une  Vil- 
le, en  ufage  chez  les  Mores.  Lat. 
y«m/,  il. 

i .\LBARRANEO,  /.  m.  Etran- 
ger, forain.  Ce  mot  vient  de  l'Arabe 
Barrant , qui  fignifie  la  même  chofe. 
Lat.  Extraneus  ^ «,  um. 

t ALBARRANIA,;:/  Vieux  mot 
Arabe.  Etat  indépcnd.int  d'une  per- 
fomie  qui  n'cR  point  mariée.  L.  CW- 
Ubatm , às. 

t ALR.ARR.AZ,/  w.  T.  Arabe. 
HcHh'  aux  poux.  V.  Hierba  Eiojera. 
t Albabbaz,  Le  même  e^w'Ai- 

barazû, 

t ALBATARA Caroncule, 
maladie  dégoûtante  & dangereui'e  qui 
vient  à rentrée  de  la  matrice.  L.  Ex- 
crefeens  in  t»re  uteri  carimcula , a. 

t ALBATOZA,/y:T.  inuüté.  Efpé- 
code  |H‘tit  bâtiment  de  mer,  ou  bar- 
que couverte.  Lat.  natis. 

\ .ALBAYALDADO  , da  , «d».  m. 
^ /.  Fardé , éc , peint , te  avec  de 
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la  cénifc.  L.  Ccrujfatus , a , um, 

t ALBAYALDE , / w.  T.  Arabe. 
Cérufe,  blanc  de  plomb,  ou  d'Efpa- 
gne.  i.at.  Ceruja , <c. 

f Refr.  AcutUd  ul  cvtro  con  el  alba» 
yalde , que  los  anoi  no/e  van  en  valdt. 
On  fe  moque  dans  ce  proverbe  des 
femmes  qui  tâchent  de  couvrir  leurs 
années  par  le  moyen  du  fard. 

t ALBAZANO , na  , udj.  m.  8/  f» 
Bai , ch.atain , fe  dit  proprement  du 
poil  des  chevaux.  Lat.  Cahr  ex  b.tdio 
nigricans  in  equis. 

t .\LBAZO, yim.  V.mot.  Anautqnc 
les  Efpagnols  donnoient  à leurs  enne- 
mis, ou  aux  Indiens  à la  pointe  du 
jour.  Lat.  In  Ix^les  invq/to^  mis. 

* ALBEÜKI.VDO,  da,  p.p.  V. 

Arhitrada, 

t ALBEDRIADOR,  / w.  Voyez 

ArbitraJor. 

* ALBEDRIO , / w.  Arbitre,  fa- 
culté de  r.amc  pour  fe  déterminer  h 
une  chofe  plutôt  qu’à  une  autre  i 
lorfqu'on  emploie  ce  mot  dans  ce  fims, 
on  y joint  toujours  l'adjcélif  libre  , 
pour  le  diftingucr  des  autres  lignifi- 
cations qu’il  a.  L.  Liberum  arbitrium. 

Ex.  Ùbre  Albedrio  , Libre  arbitre , 
franc  - arbitre. 

Albedrio,  Sentence  que  des  Ju- 
ges Arbitres  prononcent.  Lat.  Wrài- 
trium  judieis. 

Ai.beobio,  Liberté  que  des  per- 
fannes , Communautés , Provinces  , 
Royaumes  ont  fous  ce  nom  pour  faire 
ce  qu'ils  veulent.  Lat.  Ubertas. 

Albedrio,  Signifie  ntilli  l’aélion 
qu’un  homme  exécute  de  fon  chef, 
comme  s’il  n'avoit  auctui  fupéricur. 
Lat.  Eoluntarîa  alfio  ^ cnit. 

.ALBKDRU  y/,  m.  Le  même  que 
Madrono.  C*cR  un  terme  Afturicn. 

* ALBEITAR,  / m.  T.  Arabe. 
Maréchal,  artifnii  qui  panfc,  8c  qui 
guérie  les  chevaux  ^ celui  qui  les  ferre 
s’appelle  tcrradûr.  Lat.  l-  cterinarius, 

* ALBEITE  , / w.  Le  même 
S{VLAlh(itar.  Ce  ilcmicr  cft  moins  ufité. 

* ALBEITERIA  , f.  f.  Profclfion 
de  maréchal , & l'art  qui  apprend  à 
guérir  les  maladies  des  chevaux  & 
autres  bêtes  de  leur  efpéce.  L.  Ars 
Eîterinaria. 

* ALBELLON,  / m.  Le  même 

Alhaisar. 

ALBENDA,//!  Efpéce  de  taplf- 
fcric  de  fil  .avec  des  pièces  tidiics  en 
forme  de  rezciu , ou  de  dentelles  de 
fil , fur  laquelle  font  repréfentés  des 
animaux,  des  Heurs,  dont  on  trouve 
encore  des  tentures  & des  garnitures 
de  lit  dans  differens  endroits.  Lat. 
(Jpus  ex  lino  retù'uiation. 

* ALBKNDERA  , /.  /.  OtuTicre 
qui  lait  CCS  tapilfcries , ou  qui  les 
l^füit  aurrefois.  Lat.  Operis  ex  lino 
retir  ’.ii  tevtrixy  iris, 

* .iLBhKDERA  , Signifie  aullî 
ilans  le  figuré , une  femme  peu  labo* 

rkufe  » 
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rieufc  « & qui  pafTc  Coa  tcms  h courir. 
Lat.  Concurfairix , iW/. 

Rcfr.  La  alhmdcra  lot  dijantos  Hlan~ 
déra.  On  applique  ce  proverbe  aux 
femmes  laboricufcs,  <^ui  travaillent 
les  jours  de  fête  î de  meme  qu'à  celles 
qui  ayant  pa(Té  la  femaine  entière 
<Lins  l'oifivcté  » aftetlcnt  de  tras^ljer 
les  jours  de  fetCy  pour  faire  croire 
qu'elles  font  beaucoup  de  befogne. 

• Rcfr.  Sufriri  bija  golofa  y aibtn- 
dAo , mus  no  x^anéra.  Ce  Proverbe 
avertit  les  père?:  de  ne  point  foulfrir 

3 UC  leurs  filles  fréquentent  trop  aOÎ- 
ument  les  lieux  où  elles  i>cuvcnt 
être  vues  ^ de  crainte  que  leurs  mœurs 
ne  fe  corrompent  $ les  deux  autres 
défauts  étant  plus  fupportables  que 
l'envie  de  |xiruitrc  toujours  en  publie. 

AlBENDOLA  ♦ /./.  Efpccc  de  hlcl 
ferré  , dont  on  fe  fert  pour  prendre 
les  petits  poifl'ons.  Lat.  m. 

• ALBt RCA  Rcfcrvoir  qu’on 

filacc  à côté  des  puits  , pour  .arrufer 
es  jardins,  & pour  d'autres  ufages. 
Lit.  J*ijcina , 4*. 

• Albf.&ca,  Egout,  conduit  par 
lequel  s’écoule  l'eau  des  maifons  & 
des  rues  durant  Ic's  grandes  pltiyes. 
Lat.  CUxtca , te. 

ALfiERCHIGA  , f.  m.  Mirlicoton  , 
forte  de  grolTc  pêche  jaune , & de  pa- 
vie  jaune  qui  meiirit  fur  l.i  Hu  de 
l'Automne.  11  fe  tUt  aufli  de  l'arbre 
qui  porte  ce  fniit.  Lat.  Alnlum  per- 
Jicum. 

ALBKRCHIGO , f.  m.  Voyez  Al- 
btrihiga. 

* ALBERENGENA.  /.  /.  Voyez 
Berengéna. 

• ALBERGADA,//.  Retranche, 
ment , de  quelque  matière  qu’U  puif- 
fc  être.  Lat.  Agger , ris. 

* ALBKRGAOOR,  f.  m.  T.  An- 
cien , Hôtelier , qui  donne  à loger. 
L.at.  itis. 

• ALBERGAR,  v.  a.  Héberger, 
loger , rçccs'oir  chez  foi.  Lit. 
fith  txcifert. 

Ai.bergas  , y Alrergarsr  , 
e*.  r.  Se  loger , fe  mettre  h couvert 
des  injures  du  tems.  Lit.  Contra  in- 
cUtngfffiittn  cals  tnunire  fe. 

• ALBERGADO  , da  , p.  p.  du 
verbe  Albingar.  Loge , ce.  L.it.  Jhf- 
fitio  excfftus , 9 , uni. 

• Refr.  La  mugfT  ctfada  en  el  mon- 
te es  aihergada.  Ce  Proverbe  figmfic 
qu'une  honnête  femme  cft  en  fureté 
J.ins  quelque  endroit  qu'elle  piiiflc 
être. 

• ALBERGUE , f.  m.  T.  Arabe  , 
Auberge,  IlôteUcric,  lieu  où  l'on  fe 
met  à couvert  des  injures  du  tcms. 
Lat.  Diverfursum  f n. 

” Al  REfiGLL  , Hofpicc  , Hôpital 
oïl  l’on  retiüit  les  voyageurs  iS;  les 
Pèlerins.  I.at.  Vix'erfi’iian  ^ ii. 

*AlbergUE,  On  appeUe Auberge 
à AUithe , le  quartier  aUeâé  aux  Chc< 
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valicrs  de  chaque  Langue.  Lat.  Con- 
ttihernium , ii. 

; ALBERGÜERIA,  / f.  Logis, 
Hôtellerie  où  l'on  requit  les  voya- 
geurs. Vovez  Alhcrgue. 

* ALBÉRGUERO,  /.  m.  Hôte, 
Auhergifte  , Maitre  de  logis.  Voyez 
iW'c/ôno'o  ♦ rentero^  I*ofadéro, 

* ALBIHAR,/.  m.  Oeil  de  bœuf, 
plante. 

* ALBILLAS,  ait.  Efï^'cc  de  mifin 
blanc,  qtiûmcurit  le  premier,  & qui  e(l 
cxcellcm  à manger.  Lat.  l/vafn-xcox. 

* ALBILLO,  adj.  Erpeec  de  vin 
blanc , fait  avec  le  raifin  appelle  Al- 
biWu.  Lat.  h'inutaexuxns  fracocibui. 

* ALBIN  , f.  m.  Hématite  , ou 
Pierre  fanguine  i crpéce  de  pierre 
rouge,  qui  a la  vertu  d'étanchcr  le 
fang.  Lat.  S’a/^uinui-ius  lapis,  idis. 

ALBINA,  / /.  Lieu  bas  dans  le- 
quel les  eaux  s’amancntpcnd.int  l'hi- 
ver, & fe  fcchent  l’été,  lailTant  la 
place  blanchâtre.  Lat.  Ællnariunif  H. 

* ALBINO,  NA  , adj.  sn.  Ce- 
lui ou  c^llc  qui  naît  avec  l.i  chair  & 
tes  cheveux  extrêmement  blancs , ce 
qui  fait  qu'elle  a Li  vue  fort  baife. 
Lat.  Aihinus, 

* .UBITANA,  /./.  Ter.  deConf- 
truclion , Courbe , madrier  placé  dans 
l'intérieur  de  la  carcalTe  d'un  vaiireau. 
Lat.  Trabs , bis. 

ALBO,  BA,  ait’,  m,  ^ /.  Blanc, 
chc.  Lat.  Athm  , a , um. 

* ALBOAIRK  , f.  m.  Terme  d’Ar- 
chiteélure  & ancien  pris  de  l’Arabe. 
Lambris  de  carreaux  de  Holhiulc, 
ou  de  fiiycncc  , dont  on  ornoit  autre- 
fois les  chapelles.  Lat.  Vermiculatum 
opus , eris, 

* AI.BOGON,/w.  T. Arabe.  GrofTe 
flûte,  ou  gros  haut-boU.  Lat.  Gfandior 
tibia, 

* ALBOGUE,  f,  m.  Haut* bois, 
inilrumcnt  de  niiifiqiie,  Lat.  Ttbia. 

* ALBOGÜERO,/  m.  C'eft  un  mot 
.Aralie.  Joueur,  ou  faifeur  de  haut- 
bois. Lat.  Tibicen , i«jV  , Tihiarum 
artifex,  iiis. 

* Rcfr.  En  ra/ù  del  Alb(^tiero , todys 
fbn  Albogueros.  En  François,  Tel  Maî- 
tre tel  vnilct.  Lat.  Jn  tympanijjte  do- 
mibus  omaef  faUitani. 

ALBOHERA , f.  f.  Voyez  Aihuféra. 
Ce  mot  n’cft  plus  ulitc. 

* ALBOHüR,  f.  m.  Liferon,  ou 
lifct,  pUntc.  Lat.  Convulvubts,  i. 

* ALBOLGA  , f.  f.  Vov.  Alholva. 

* ALÜONDIGA  , //.  AnJoiiillct- 
tc,  ou  boulette  de  chair  hachée.  Ce 
mot  cft  Arabe.  Lit.  OJa,  te. 

* ALBONDIGUlLLA,//.dîm.  de 
Alhotidiga.  Petite  andoiiillctte  ou  bou- 
lette de  chair  hachée.  Lat.  Ofuta,io. 

ALBOK  , f.  m.  Blancheur,  couleur 
bUnche.  Lat.  Aibor  , oris. 

•Ai-ror,  Grande  lumière , que 
jettent  les  rayons  du  Soleil  lorfqu'il 
le  lève.  JLat.  Diltuntiion  ^ i. 
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* ALBORADA,//!  La  pointe,  l’au- 
be du  jour.  Lat.  Dilu.  ulum , /. 

* Alkorada,  AflÂut  , attaque 
faite  au  point  du  jour.  Lat.  AnUlu- 
canu  oppupioîio , pnis. 

Albürada,  Aubade  qu'on  donne 
avant  le  jour , à la  pointe  du  jour. 
Lat.  Jartantium  antelucana  Symphonia, 

* ALBORBOLA,  è Ai.rorrora  , 
O Abbokbola, //.  Cris  d'.allégref- 
fc , ^ aufli  crieric , piaillement,  bruit 
confus.  Lat.  Jubilum , i. 

ALBOREAR,  v.  n.  Commencer  à 
faire  jour,  Lat.  Luctfeere, 

* ALBORECÈR , <».  n.  Le  même 
t[\\'AlboTtar. 

* ALBORGA,//  Efpéce  de  San- 
dales faites  de  jonc  réduit  en  HhAe, 
de  corde,  dont  les  pavf^ns  fe  fervent 
dans  quelques  Provinces  d’Efpagnc. 
Lat.  Spitrteum  calcutmcntum , ». 

* AI.BORKIA , /. /.  Terme  Arabe. 
Jatte  de  faycncc,  de  figure  ronde  ou 
ovale , dont  on  fe  fert  pour  laver  les 
mains.  I.at.  rUUlii  pthis , is.  Voyez 
Aliofaina. 

.\l.nORKOZ,  / m.  Efpéce  de  drap 
extrêmement  grulfier  & velu  dont  Us 
Maures  fe  fervent  pour  faire  leurs 
m.intcaux , ou  gnbans.  Lit.  Pansua 
Uncus  pih/m  ^ a <U/:or. 

Alrornoz  , Caban  , manteau  à 
capuce  qui  fert  à fe  garantir  de  la 
pluye  , de  la  neige  & du  m.itivais 
tcms.  Lat.  Endremis , »J»». 

* ALBCRUNIA , / /.  Efpéce  de 
mets  fait  avec  des  mclongéncs,  ou 
pommes  d'amour,  de  h citrouille  & 
du  piment , le  tout  haché  cnfemblc  , 
que  l’on  mange  les  jours  maigres.  L. 
A/orrfum , i. 

ALBOROQUE ,/  m.  Courtage,  fa- 
laire  qu'on  donne  au  Courtier  qui  in- 
tervient à la  vente  de  quelque  cho- 
fc,  Pot  devin.  Lat.  Pn^xcnetkutn 
t/nsttus,  eris. 

Bet'cr  el  Alborcqne , Boire  le  vîn 
du  marché,  comme  l’on  boit  ordi- 
nairement dans  les  villages , lorfqu’on 
vend  quelque  héritage. 

ALBOROTAD.AMENTE,  adv.  In- 
confidércmcnt , à la  bâte  , avec  eon- 
fuüon , fans  ordre,  Ikilitictifement.  L. 
Confus}  ,feditioje. 

ALBOKOTADITO , ta  , m.  £5’/. 
dim.  de  Aiborpt,iJo , part,  du  verbe 
AUwroUtr , dont  on  peut  ufer  dans 
tes  mêmes  acceptions  que  du  même 
participe. 

ALBOROTADOR,  f m.  Pertur- 
bateur , r^itieux  , brouillon , bou- 
tefeu. Lat.  Seditiefus  , t. 

* ALBOROTAMIENTO,  f m.  v. 
mot.  Tumulte,  fedition,  émeute  popu- 
l.iire , foulévemcnt , bruit.  L.it.  Tu- 
muîtui , ùs , Stditio , onii. 

ALBOKOTAR,  r.  a.  Troubler, 
altérer  , inquiéter,  caufer  du  tu- 
multe , une  fedition , ameuter,  brouil- 
ler, remuer,  mouvoir,  exciter,  irri- 
G } ter. 
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ter,  ïimifTcT,  aniircr,  cmoiîvmr  mi 
à la  joie  ou  à lattU'cnc.  I,at*  ‘lurhes 
faixre  ^ ntmrrc  ^ tiràfi^re, 

Alborotae,  Si:<nifiç  foirvcntmi- 
fer  de  TaltJnition , du  trouhlc  dans  l'a. 
me,  fuit  à roccafiHi  de  ^jm’.fjuc  Pcei- 
dent  trille  A:  funcft;',  fuit  par  qiicU|ue 
ïùjct  agrtziiU*.  L.  /U'.}t  ciu  pr.-nr  h.'rrf, 

At  EOEOTAR  , Au  F'^lirc.  tfruMcr, 
îiuiuîtftvT,  alt.'rrr  h tra:ifji:îMitc  vt  la 
ft'rciiitê,  tant  dans  IC'  cf  c>  Iriairon- 
ni!  les , fji'c  dajw  le»!  êtres  inauimck. 
Lat.  ft/vi rWrrr.  CcirtULX'i'vr, 

AiEOEOTAR  LT.  PAIÜ-MIR,  Fl 
BANCHO,  EL  C*  . rT.to,  TrorMcr 
le  culomMer,  b c)  .jnl-rte,  b l»aHc- 
Cc»«r.  ExprefTions  viih;n>csqin 
f ent  que  quelques  peTÎouM‘-*s  »»nt  caii- 
fc  du  tr4iublB  daiu:  une  aücmblcc.  L. 
Turhitrr. 

AI  EÜROTADO , da  , /*.  du  v. 

j9L'fyr,tjr  dans  toutes  fes  acceptû  ns. 
Trouble,  ce,  ameute,  tic.  !..  ‘Juièttufy 

tifj  , U , mn. 

AI  I>()ROTO,/«l  Tumulte,  bnjîti 
altcrcatiou  entre  pJi,üvurs  i>cr!onnes, 
émeute  , féditiun  , agitation , éntu> 
ti'>n,  alteration  , inqtrivtudc,  murmu- 
re, bruit  Confus.  !..  arwt, 

* Alrorotü  , Tumulte,  confu- 
fiun  occanoitnic  parla  grande  affluen- 
ce tic  m<>nde.  Jlurmur  , //. 

Al-BoroZADOR,/.  nu  Homme 
Eli , iovial , qui  réjomt  les  autres  par 
Ks  dücours  & fes  actions.  Lat.  IIouio 
jocqfus , hilaris, 

ALBOROZAR  , T*.  a£l.  Roercer, 
réjoiur,  divertir  autrui  par  fes  difeours 
&;  par  fes  adions.  I.at.  LxHhi'tiTC. 

* Albobozar  , On  ctnployoit 
aiitrcfvis  ce  verbe  pour  lignilicr  in- 
quiéter, troubler,  (Uns  le  meme  fens 
<{u'  Aihe.-r'crr. 

’ AI.EOROZAnO,  DA,  f.  f.  du 
verbe  Aîl'.ro2tir^  dans  toutes  fe«  ac- 
teptions.  Egaye , éèc.  Lat.  Exhuitm- 
trs , fl , r.  •. 

* AMiOKüZO  , y!  w.  Joyc  , con- 

tentement, îpyeté,  plU^rcne  pro- 
duite à roec'fion  de  «pulquc  clu’fc  ! 
favorable,  IrqtivHc  miHc  «le  l'aJttra-  | 
tîOH  dans  famé , eu  vi  e du  bien  qu'ci-  j 
le  polîldc , OU  dont  elle  elpvrc  jouir.  | 
L;»r.  L'.o  j 

Alk»»po7o  , S‘;<TiiHe  audi  dans  le  I 
vieux  bu:;-;  c,  tu» 'vite,  bruit,  tr.i- 
Cùs.  de  ir-fc 

AIJ’iiîLI  ’ S , Cf,  Qu’on  emploie 
toujours  au  |luricl.  Prvrcnt,ctrcnncs 
qu'on  fait  à celui  oui  ;.j*portc  quel- 
que bonne  lunixelle,  ou  que  l’on 
c:  -^c  de  (clui  .^uq^’cl  on  rend  feni- 
cc,  !..  Styen>r , ttniuu 

* Rvfr,  A'rrhùif  JC,ufrc  tfiir  prr- 
frnar  ,1  iui  Ptuire.  On  7p}‘l  u*o  se  pro- 
vcîbc  à ceux  qui  fc  reioipi*  ,iit  de  Tab- 
fcncc  ou  de  la  mort  de  ci  u\  qui  vcü- 
b ent  fur  ’ iir  o nJuite,  qui  les  gc- 
ro'enr.  aniTi-bicn  qu’à  clUN  qui  fc 
r-;üu:ircnt  de  ce  qui  desroic  les  aHli- 
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ger.  Rat.  ITeus  w,i/<r , ru^ci  ut  r/dre, 
J\ttrem  amijit*ws. 

* Refr.  /Uhriàas  Patire  que  rl  Ohif 
P‘*  n il'itfitre.  Ce  proverbe  fc  dit  de 
ceux  qui  demandent  des  etrennes  fam 
aucun  fujet  Si.  foiivciit  pour  des  mau- 
vaifes  nouvelles. 

* Refr.  Aüu‘icias  P^dre  que  ya  pe- 
d.Tflf.  ‘Ce  proverbe  eft  pour  ceux  qui 
veulent  obtenir  fur  le  champ  ce  qu’on 
ne  peut  ut'itcrir  qu'avec  beaucoup  de 
tems  & de  patience. 

* AlBUDECA  , f.  f.  F/péec  de 
mcluii  qui  a la  chair  fort  tendre,  ap- 
pelle liuUa  en  Cailiilc.  C’elf  un  ter- 
me V'alviician  & Catalan.  l..Pff^\  ottis. 

AI.BIFEKA,  O Al  BUHLRA  ,//. 
1.3C,  ou  I açuncibns  bqiiçUe  s’amaf- 
feiit  les  eaux  qui  dclecndcnt  des  mon- 
t.ignes  dans  les  tems  de  pluie,  nuis 
plus  prnpremcnt , ces  fortes  d étangs 
iout  fermes  par  l’aecroifTemcnt  de  la 
mer  c«u  des  rivières , qui  fc  répan- 
dent dans  les  lieux  bis,  “1:omme  cR 
le  1.1C  de  Valence.  Lut.  /ntw , ùs. 

Al.tiLR,/  w.  T.  Arabe,  ftiidon , 
IKiilVmi  d’iu  douce.  1 at.  , <»»;//. 

ALBLR.\,yl/l  Rlomhcur  exceUi- 
vc.  V«»yca  Hbucura. 

AMiL’KES,yl  m.  phr.  Sorte  de 
jeu  de  entes  en  ufageduns  les  Ituics 
qui  répond  an  lanCqucnct. 

* ALC.IBALA  ,y./l  Terme  .Arabe. 
Tribut  ou  droit  que  le  Koi  pcrqijit 
fur  tout  ce  qui  fc  s'cnd  , à tant  pour 
cent.  Lat.  Tributum^  ». 

*Alcabala,  On  appelle  ainfl  le 
centre  dc.s  tîlets  dc'i  pêcheurs,  qu’on 

nomme  autremeut  .VaAijça,  L. 

rhr  rct:s  p:ji\Uürii  jmus , us. 

* Alcab  u.\  Dti.  vihXTo,  Droit 
de  veut , impôt  que  l’on  lève  fur  tou- 
tes les  in-ircluiiilifcs  foraines  qui  en- 
trent dans  les  villes.  L.  PovtoriwHy  n. 

* Kclr.  Xi-ff  tteuftt  que  hu'ir  lai  hru^ 
ff.fs  cou  el  Alinbulti  iie  Us  /mAu».  On 
.applique  ce  proverbe  à ceux  qui  par- 
lent hurs  do  propos , & qui  s’écartent 
de  leur  luict. 

* Refr.  J^u-en  éfeuhee  Lx  Al  ahûU 
efe  U ptK-u  Ce  proverbe  fc  dit  de 
cvux  qui  parlent  inctnWidcrcmrnt  « 
& qui  difeat  des  choies  qui  peuvent 
leur  nuire.  !..  DfUtur  ipj'e  jibt  ptalum 
acerjU. 

" AIX-  VBAEATORIO,  / »«.  Ré- 
y^Hlre  des  loix,  & des  ordonnance:; 
qui  concernent  i.i  Icvcc  ét  la  jiéparti- 
tion  des  droits  & des  impôts.  E.  Pov-- 
torius  cjdt'x  s icif, 

* .UX'AR-AI.EKO  , f »«.  Celui  qui 
prend  à ferme  les  impHs  d'une  Prn- 
viikc  ou  d’une  Ville , il  fe  dit  aulii  ue 
fes  commis.  Lat.  Puhlu-,mm  , ». 

* Alc.^bai  Exo , feU aulfi  b per- 
foiuic  qui  nomme  le  fermier  ou  le  ré- 
gilleur  qui  a foin  de  lever  les  droits 
Si  les  ini{>V^ts  de  innifon  en  maibin. 
Lat.  ruih'aliuui  exad 

* ALCABOK , j.M.  Le  mêinc  qu’j'i- 
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luwhf>r^  le  vuidc  que  forme  le  man- 
teau d’un  four  ou  d'iinc  chemim'c  , 
jM>ur  donner  pafl'age  à la  fumée.  I.at, 
Püpitio  fpiy.taiU  /uw«n  f»‘. 

.ALC.ABUZ  ^ f.nt.  Vovez  Arcahh. 

* ALCACEL , h ALC.ÂCER , /.  m. 
On  l’ccrit  de  l’une  è*.  l’a'itre  manié- 
tls  mais /7/tdr/r  cH  plus  nfité.  Ter- 
me Arabe,  Moinbn  de  tontes  firtes 
de  grains  en  herbe  , & avant  qu’ils 
l'oient  fccs  ; mais  plus  priiprcmcnt 
l’orge  en  verd  , qu’on  donne  aux  che- 
vaux & aux  mulets , pour  les  purger 
& les  cngraHrcr.  Lat.  flordeutH  fiWde. 

Refr.  >'d  cfi.x  dura  ci  AUiû  fr  pa- 
ra /ftvnpsims.  Ce  Proverbe  fignific 
qu’un  homme  ,igé  n’ell  plus  fuieepti- 
blc  d’inUruvlîoiis.  L.it.  Duriar,  ut 
credo  y fait  a e^}  jam  ceraJti'Hh. 

AL(*  H EK!  A,  f,  f,  Voy.  Akaicerist. 

ALCAU10F.\,  / /.  On  appelle 
communément  aiiil'i  b tctc  de  quel- 
que chardon  que  ce  fuit , comme  auGi 
l'arîich.iiid.  lat.  C;?iaia,  tt. 

» A1.CACHOKAÜO,  DA,  ad;,  w. 
Si  f.  Qui  appartient  à l'artichaïul  \ 
Cii'nine  manger  eompofe  d’artiebauJs  : 
il  fc  dit  .iitUi  d’unOttlpécc  d’éDitfe  qui 
porte  des  figures  d'attichaud.  Lat.  t’é- 
nartrn  ttferf^s, 

» AL(.'ACHOF.\L,  / w.  Champ 
pî.intc  d’artich.auds.  Lat.  Lacui  cin.xrii 
corfit.  -s. 

ALCACII. , f.  m.  Voyez  ArcarciL 

* .ALCAEAR  ,/l  m.  Vieux  mot  Ara- 
be. Capaiaquu  de  cheval.  Lat.  P'qui 
pbakr^. 

* Al.t.MlAZ,  f.  nu  Terme  Ara- 
be. Cage  dans  laquelle  les  chaiTeurs 
cnrcrmciit  les  oifeaux  qu’ils  prennent , 
pour  les  vendre  enfuite  dans  les  rues  ; 
il  fc  dit  aulTi  des  grandes  c.igcs  de 
bois , qui  fervent  à mettre  la  volaille 
qu’on  veut  cngrailfer.  Lat.  C’.»îr.»,  <c. 

* ALCAIiAZADA  ,fC.  T.pai  ufité. 
Quantité,  ou  immbre  d’inhaux  enfer- 
mes dans  la  cage  appelke  AkA'oz, 
Lat.  Ares  Cnrarix. 

* ALC.AH.VZAR,  «».</.  Enfermer, 
ou  garder  des  üifc.uix  d.ans  l,i  cage 
appeîlec  Akiit’.K,  Ce  mot  ed  peu  ufi- 
te.  Lat,  /.•u/uirrea'zvf  »'»coffu«», 

* ALCAÜAZAÜAÜO,  da,  p.  p. 
du  Verbe  AéiuLtrar,  .Vlot  peu  nfitc. 
Enlermé,  ce,  dans  une  cage.  Lat. 
luiVii  int.l:'fui  , a , um. 

ALCAHOTAR  , v,  »-f7.  Voyez  AU 
cjhuitar^  qui  çR  plus  uüté. 

ALCAIiü'lEKl.\ ,//.  Voyez  AU 
cA'tttin'ût. 

ALCAHUEIE,  ta./iw.  /. 
T.  Aral>e.  .M.viU-.  rr.-ni , ina  ucreilc, 
ce^ui , ou  CvBe  qui  fut  mct‘vr  de  pro- 
llitiicr  des  femmes,  Lat.  /.«vo,o».w, 
I.ei.a  , U, 

AlCAHUF.TK  'iïî  , r.  «i-V.  F.iirc 
le  maier  de  m.ii|niT*.r*u  Si  de  m.i- 
quercllc.  I .i^.  / i. 

Al.CAlitLTtKl  V.  / Mijuc- 
rcliage.  Lat.  LiKoctn:ui*if 

AlCA- 
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AlcahüRteria , au  fiçuré.  Ca- 
chette , retraite  » action  par  laqiicUv 
on  lionne  moyen  à une  pcrloiiuc 
faire  une  choie  ilUeite.  Lat.  LaU- 
kra , i£. 

AÏXAHUETÏLLA, /. /.  dh».  de 
Âtahnetn^  Petite  mn  iiicrcUe. 

ALCAJiUEriLLO  , w.  dim.  d: 
JLüfwtCy  Petit  matjucreau.  I 

• ALC AlCKRIA  ♦ /.  f.  Lieu  * ou 
cniiroit  clos  <|iron  ferme  U nuit,  ilan> 
lequel  oa  vend  de  la  Tuic  crue.  Lat. 
4Sfrk*f  crudi  forum  , i. 

ALCAIDE  ,/.  w.  Vieux  mot  Arabe. 
Ak^iàe^  Celui  qui  sVd  obligé  par  l'er- 
ment  de  delendre  pour  le  Roi  ou  puui 
U»  Prince  la  place  qui  lui  a etc  con- 
fiée, Gouverneur  d'une  plate.  Lat.  ^ 
Arcis  euflot , dis.  | 

• Alcaide,  Geôlier,  celui  qui  a 
l'inCptéHon  & la  ^arde  des  priions. 
Lat.  tt  ifiici  cxM'Cfrts  CuiUs , du. 

• ALCAIDESA,/./;  T.  peu  ufiU. 

La  feiutnc  de  ou  celle  du 

concierge  ou  du  geôlier.  L.  Lxsr  cq;’- 
todù  anif  vel  i\>ricrîs,  \ 

AI.CAlDiA L'ofnec  d'.7/ce;d'% 
de  même  que  ta  iuriCdiviton  qui  ui 
dépend.  Lat.  Jfluttus  cttji.idis  Arois  i'ei 
carterii. 

• ALCAIDIADO,/.m.  Terme  A- 
ragonois.  Le  meme  que  Alcaidia. 

• ALCALÜADA, //.  Action  im- 
prudente «Sc  iucuniiaervc , faite  par 
i‘Ak‘tl>U , par  autorité  de  jiiihcc.  L. 

, .r. 

• Alcaldaoa  , au  figure.  Ac- 
tion faite  avec  afieélation  d'autorité, 
àc  de  Souveraineté. 

AI.CALDK  , f.  M.  Aicaldc,  Juge 
établi  pour  a.imiiiillrcr  la  juUiccaux 
pcuplc*s  qui  {■>nt  fous  fa  jurif.li.liun  . 
c'en  proptemeat  un  B.iîdii',  Scncdial, 
ou  Prevdl.  Lat.  J*rutcr , orij. 

• Alcai.dk  Alamin,  Juge  pré- 
pofé  tur  les  ttlicrands  fur  les  au- 
tres mcticrs  , e!u  par  les  h ibitans  du 
lieu , & approuvé  par  le  Cuniwil.  V. 
f *ccdcres  y tlcar,u:iuduref. 

• Alcaloe  Ob  Alzadas , Le 
même  qir.7;rjiJe  df  afi'Uciunes.  Juge 
d'Appciiauon'i.  L.  FrGtvC'Uh.nuu  jn- 
dex  , ich. 

• Alcalde  DF.  Casa,  Coate 
V fcASrKO,  .\kalde  de  h maifon 
& Cour  du  Koi.  Ces  Alc.dJcs  portent 
la  robe  & La  verge,  és:  cxcricut  leur 
jurifdidion  à la  Lour,  X cinq  lieues 
aux  environs,  & .1  vingt  lorlqu'il  s’a- 
git de  vol.  Lat.  difiiiui  ^ t«- 
ri>£  pféttor , orit, 

• AlCALDKS  DEL  CSIMLN  , Al- 
coldvs  du  Crijitiiiel , cfl  le  nom  qu'on 
üoime  à ceux  qui  rtfiident  dans  les 
deux  Chancelleries  de  V'aîladolid  êè 
de  Greinde.  ils  portent  la  robe  & U 
verge.  L.  r.-.ttotes  copitairs. 

• Ai.CALOES  DL  O&AOAS  , AU.1- 
dt's  des  degrés.  On  appelle  ainli  les 
Juges  qui  refidem  dans  i' Audience  de 
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Séville.  Ils  portent  la  robe  & la  ver- 
gci  iU  ont  jurifdiclion  dans  leur  ter- 
ritoire , &L  ils  s'idremhlent  lorfqu'il  cit 
•juedioii  déjuger  des  caurca  criminel- 
les. Lat.  ’J'^.tti  pru.torcs  comtfUùs 
Ilifpjiiauu. 

* Allai. DLS  de  hijosdalgo, 
AlcaUes  des  Nobles  : on  n<imme  ainli 
les  Juges  qui  lêti.lent  dans  Ic'.  Ch  m- 
cdlerics  de  V.aUadülid  & de  (îrcn.vde, 
uii  ils  forment  un  Tribunal  avec  les 
.Secrétaires  ilc  la  Chambre , ou  Notai- 
res,  les  mardis  , les  jeudis,  éi;  les 
fumcilis.  Le  Fifcol  ».ivU  y fait  l’office 
de  Préfident , à m<tinsquc  Ion  devoir 
ne  l'appelle  ailleurs  : ils  décident  des 
pMee^  entre  les  Gentilshommes  , fauf 
appel  à la  chambre  des  Auditeurs. 
Lat.  Fi'itt'rcs  KoôiiuMt  ihibui  ikWmrn- 
dis  pr.tpytù. 

* Alcaldf.  de  HnOSOALGO  , 
On  appelle  ainli  dans  les  lieux  où 
les  ülfiees  font  partagés,  le  Juge  «r- 
diiuirc  etibli  par  la  Nublefié  : il  ne 
porte  que  la  verge:  on  l'elit  tons  les 
ans,  c’c«i  miadedidinchf  de  no- 
bletl’e.  Lat.  Frxtor  pugani/  uobiUuiU 
caticui  prxp^ifius. 

Ai.calde  de  la  Hermandao, 

; Alcalde  de  la  Fraternité.  Ou  en  élit 
deux  dans  chaque  endroit;  runcdpris 
parmi  U Noblcfie , «Si;  I autre  parmi 
les  bons  bourgctn's  : ils  portent  la 
verge,  & conuuifTent  des  vols,  des 
homicides  commis  dans  la  campagne  , 
des  incendies  des  m üiTons  , & de  la 
coupe  des  bois.  Leur  commiiii  an  ne 
Uiirc  qu’un  an.  Lu.  pubtici» 

^ftijat-tribus  cotreendii  pz-rp.., •//;</. 

* Alcalde  de  la  Mes  ta,  A1- 
caldc  des  trmtpciux.  Juge  nommé  par 
le  corps  des  Bergers  , & approuvé 
par  le  Confeit , pour  déci^icr  les  diitV- 
rens  qui  s’élèvent  entr’eux.  Sa  com- 
milllon  cil  (Hiur  qii.vtrc  ans.  Lat.  Ju~ 
dex  rci  pivunrix  prxp3/à:u. 

* AlCALDL  DK  NOCHE,  Alcaldc 
de  nuit.  On  appelle  ainli  .lans  quel- 
ques Vdlca  les  Juges  qui  fout  U ron- 
de pciulint  U nuit  , pour  prévenir 
les  delbrdres,  avec  jurildiélion  ordi- 
naire. Lat.  ju.lev  nociurnii  grajatori- 
bus  cuericuxUs  pr.tp'jùus» 

* Alcalde  de  orras  y ros- 
QiJES,  Alciüdc  des  bàtimens  & fo- 
rets, Juge  avec  jurifdiclion  partie 
culiérc  do;is  les  c.iufcs  civiles  ^ cri- 
minelles, t»our  tout  ec  qui  arrive 
dans  les  bois  & lieux  royaux,  fauf 
appel  i la  chambre  des  Kaux  & Fo- 
ret:: ils  portent  la  robe  & la  vare; 
m.iis  ils  ne  peuvent  la  porter  à la 
Cour,  lice  n'e'l  dans  les  bols  & les 
environs  de  la  Ch/à  tUi  Hunpo  , Ki'eu- 
ri.il , Aranjiics  Lat.  Ju.Ux  reçu- 
periuoriui  in  rcginrum  nanorvatt  villa- 
rumijue  diiiotubut. 

' Ar.CAT.DK  DE  SACAS,  Alcaldc 
deforiies.  Juge  commis  pour  empê- 
cher re.\püruùüu  des  chofes  prohi- 
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Hecs  par  les  Onlonnances.  Lat.  Jn- 
dex  mtriibta  (xp-jrta/idû  pi-xp^iitus. 

♦AlcaldeMav'or,  Alcalde  ma- 
jeur, Juge  breveté  fans  Garnaehc , 
avec  jitriidicliun  ordinaire,  approuvé 
par  le  Confcil  & par  celui  de  Caltil- 
îc,  comme  AnilTèur  du  Corregidor 
d'une  Ville , dont  il  cil:  appelle  Ltctitc- 
nant  dans  quelques  endroits.  L.  Frx“ 
t^ris  sirb-vti  A^j'ifor^  oris. 

* Alcalde  mayor  f.ntbeg.a- 
DOR,  .'Mcaldc m.i|eur des  remifes,  J > 
ge  iiunimé  par  le  Preli«lcnt  du  Con- 
Veil  lie  la  Mclla  , pour  vifiter  les  cam- 
pagnes , coniioitre  des  dnereus 
qui  s'élève  it  entre  les  p.dlres  ; il 
porte  la  varc,  <k.  le  port  »ics  .arnus 
lui  vil  permis  : ils  font  <iti  nombre 
de  quatre , leur  eoimuitiicu  dure 
deux  ans.  l.jt.  Fauuttx  rtt  prxp  J- 
tu>  in-juijitvf , oris. 

* Alcalde  ordinario.  A!  d- 
«le  ordinaire  , .Juge  dont  la  ii!rddi«> 
tion  cil  annexée  à fon  office , lo»c 
qu'il  luit  piépolcpar  U*  Roi,  ou  I ir 
le  Seigneur  a qui  N.a  Majclté  en  a d'in- 
né le  pouvoir,  ou  par  Iv.s  Conieils  , 
ks  Ciumbres , les  Cinpilre.:  qui  font 
en  droit  d'elire  «les  Alcafdes:  on  k*s 

ordin.iircs  fans  dikiinslion , à 
cauic  qu'ils  ont  juritdiclion  ordinaire. 

' Lat.  JhxUx  urdifsitnus. 

* ALCAIDE  PtDANEO,  Alcilifc 
de  pied.  On  appelle  aimi  les  Juges  de 
village  dont  U jiiriitiiclion  etl  Ixir- 
née,  vu  qu’ils  ne  peuvent  conimitrc 
que  d’une  petite  quantité  de  Mareve- 
dis  , relevant  de  rAlcaUle  Mnyor, 
où  du  Corrcgi'lor  de  la  Ville  dont 
leur  villa'iîc  dépend.  On  l'appelle  Al- 
ciUle  d pieil , à caufe  de  la  petite 
eten«luc  de  fa  jurilViiclion.  I.at.  Mi- 
aoribui  lOuAs  pi  .tp-fU:u  jvdrx. 

f Ttiin  (l  Fitdte  Ai  >\ldey  Expref- 
fioii  qui  ligniHc  qu’iiii  homme  cil  pro- 
tège d'ii.i  Juge , ce  qui  l’autorife  à Lii- 
Tc  ce  qu'il  n ofcroitlans  cela. 

f Kcfr.  AicuUif  *ic  Aihuy  el  ffue  h 
dij?.i  ejè  h feu.  Ce  Pruveibc  ti.;nid« 
qu'on  ne  doit  point  amhitjoaiier  des 
empiats  qui  u'up^mrtent  ni  hoimeiir 
tu  ptoiit.  Lat.  Fa^iUJUi  iU  >«.f.  t , 

q.ii  fwi  t , /Ift. 

I K'  fr.  For  faUa  dt  Fim  'w 
à mi  Fadre  fii'irron  Aùtsuif.  Ce  Pro- 
verbe fignitic  qu'on  donne  fouvent 
les  empluU  À «les  i>erlonnes  peu  iu- 
t«.lligcntcs  , fiîutCil’en  trouver  d'au- 
tres plus  c.tpables.  Lat.  Kvexit  hi^ic 
bonoruM  ;/;.>roa  co.h'uù^H. 

ALCALDiA,  j'.f.  L’office,  la  di- 
gnité, la  juritdiclion  ou  le  diilri«ü  de 
i’Alcilde.  î,at.  Judicis  ditio  , ouis. 

ALCALI.KR,  /.  ut.  Potier  de  ter- 
re. knt.  Figulus , i. 

Alcali.ES,  Boutique  de  Potier 
de  terre.  Lat.  OjsicîKa  f'cnliua. 

f ALCAM  , f.  *n.  C’riloqiuatc,  plan- 
te médichwle  dent  le  fniit  cft  extrê- 
incsicnt  Aiucr  > d«:  fcmbloblc  aux  con- 
combres > 
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comhre* , cxcqjté  qu’il  cil  plus  gros. 
Ce  mot  c**  Arabe.  I.at.  VoloiHntis..  dh, 

* AI.CAMIZ,  /,  nu  Terme  Arabe. 
Renie  lie  cens  de  guerre  « ou  le  livre 
dans  lequel  on  les  cnrc”îllre.  Lit.  Mi- 
Ut^rriwn  cofiarum  rectryio  €odict  con^ 
frtbenfa, 

AÎXAMOMAS,/./:  tîur.  Divers 
genres  de  graines  que  Ton  employé 
«Lm»  le  mangcf  » telles  que  font  l’a- 
nis,  la  coriandre,  le  cumin,  &c. 
Lac.  jt  :t. 

• ALCAMPllOR,  / «I.  Ter,  Ara- 
bc.  Camphre,  cfpLec  de  Gomme  qui 
notis  vient  U’Orivjit.  L.at.  Cittufhnra^^, 

AIXAMPHORADO,  DA,  aij,  m. 
^ Camphré , éc  , Kau  de  vie  cam- 
phrée. Lat.  Cittnfhrà  intinUtts,  «t,  uttt. 

ALCAXCE , /.tfi.  L'aclion  d’attein- 
dre quelqu'un , de  le  joindre , pour- 
fuite,  atteinte.  Lat.  Cotifteuth^  onis. 

t Alcanck  , Reliquat  d'un  comp- 
te , relhnt  d'un  compte , débit.  Lat. 
Reliqua  , onim. 

t Alcanxe  , Terme  d’eferime. 
Avantage  qu’on  a fur  fou  adverfaire  , 
ou  par  U taille,  ou  par  la  pofition 
du  corps.  Lat.  In  ruiiaria  gîidiutura 
lon^itr  ajcqsiutio, 

f Alcanxe,  En  terme  d’Arlitle- 
rie , la  portée  d'un  canon , d’un  fu- 
fil , trim  jnoufquct.  Lat.  Jaiius , li/. 

f Alcanxe,  Atteinte,  coup  ou 
bleirurc  que  le  cheval  fc  Ihit  lui  - me- 
me en  marchant , ou  qu’il  reçoit  aux 

Î'ictls  de  dcmérc,d’un  autre  cheval  qui 
e fuit  de  trop  près.  Lat.  Ptduin  in 
tquo  coîUjîo  , mis. 

t Dc/fuJ'ûi*  Alcanct  ^ Envoyer  un 
courrier  extraordinaire  à h fuite  d'un 
autre  pour  lui  remettre  quelque  dé- 
pêche importante , fur  la  route.  Lat. 
Cw'foYrm  curfori  nddere. 

* Ko  te  puedo  dar  lat  alcanct.  Celte 
exiirclHon  lignifie  qu’on  ne  peut  ren- 
contrer la  perfonne  qu’on  cherche , 
quelque  peine  qu’on  fc  donne  pour 
Cet  effet. 

• Ko  tient  Alcance,  Se  dit  d’une 
perfonne  qui  n'a  point  de  force. 

• SmHr  tl  Akance^  C’eft  poiirfui- 
vre  l'ennemi  qui  fuit,  pour  arbuver 
de  le  détruire. 

• AlX'ANdA  , f,  /.  Tire -lire, 
cfpi'cc  de  vâilfcau  de  terre  de  figure 
fphériqi:e , qui  a une  fente  .au  haut 
par  où  l’on  met  l'argent  dont  on  veut 
Jhiit  un  petit  amas.  Lat.  ficiiiiserv- 
huina , 

• Alc  ancia,  C’cRaufli  une  bou- 
le de  terre  creufe  léchée  au  folcil,  de 
la  grofitur  d'une  orange,  que  l’on 
remplit  de  cendres  , de  Heurs , ou 
d’autres  matières,  dont  on  fc  fert  dans 
les  ccurfes  de  chesatix,  dont  on 
fe  ganmtit  avec  une  tarée  fur  laquelle 
elle  fe  brife.  Lat.  CUobutut  ficHlis  in 
tudicrif  exrrcitationibtsj  t^itaius. 

Ai.cancia,  Pot  à K*u,  efpéccdc 
marmite  de  grolfciir  arbitraire,  que 
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l’on  remplit  de  poix  & d’antres  ma- 
tières comhnfHblcs  , & qu’on  jette  fur 
l’ennemi  pendant  les  ficgcs  de  places. 
Lat.  OUa  manuitlis  ignita  ^ hscen- 
diaria. 

Alcancia  , Parmi  les  Bohémiens, 
cil  le  foutencur  d'un  mauvais  lieu. 
Lat.  Jlvtgo , onis. 

ALCANCIAZO,^!  w.  Coup  donné 
fur  la  targe  ou  le  bouclier  avec  l’AI- 
cancia.  L.Jèhu  eiohttJi J'Hilis  £5*  ludicri. 

ALCANDARA,/ yi  Terme  Arabe. 
La  perche  fur  laquelle  les  chafTeurs 
portent  les  faucons  & les  autres  oi- 
feaux  de  chaire.  L.  Aines  y itû. 

ALCANDIA  , /. /.  Plante  fcmbla- 
hle  au  millet , dont  le  grain  rcircm- 
hle  au  chençv U V excepte  qu’il  cil  plus 
gros.  Lat.  Siligo , inis. 

ALCANDIAL,  /.  m.  Lien  où  l’on 
féme  h plante  dont  on  vient  de  par- 
ler. Lat.  SiUfeinnis  tiger, 

ALC.ANDIGA,/ /.  Le  meme  ^u'Al- 
roi;dôr.  Voyez  ce  mot. 

ALCAKDORA  , /.  f.  Vieux  mot 
Arabe.  Feu  qu'on  allume  pour  fcrvir 
de  fign.ll.  Voyez  Uogutra. 

Alcandura,  C’ell  aufli  une  ef- 
péce  dé  vêtement  blanc  en  forme  de 
chemife.  Lat.  Suhucula. 

* ALC.ANTARA ,/  m.  Terme  Ara- 
be. Pont,  ouvrage  de  pierre  on  de 
bois  pour  paHcr  une  rivière.  Voyez 
Ruentc. 

• ALCANTARILLA , f,  f.  dim.  de 
Alcantara  , Petit  pont  étroit.  L.  Fon- 
ticuiusy  i. 

* ALCANZADIZO,  ZA,  adi.m.^f. 
Facile  .1  atteindre  , à attraper.  Ce 
mot  cil  peu  iifitc.  L.  AifequihitiS  y t. 

AlCAKZadizo  , Au  figuré, li^i- 
fie  la  même  chofe  qtic  Dcfmtatdido  y 
0 no  adx*ertiAo.  Qui  fait  femblant  de 
ne  pas  entendre , qui  fait  la  fourdc 
oreille.  Ce  mot  cft  pcti  «fité.  L.  De 
induflrià  furdm  , a , um. 

ALCANZADÜR  , f.  m.  Celui  qui 
fuit  quelqu'un,  pourfuivant,  qui  court 
après  un  autre.  Lat.  Inficutory  oris, 

ALCANZAMIENTO,/.  m.  Voyez 
Akonce,  Le  premier  n’cfl:  point  ulité. 

• ALCAKZAR  , v.  oéi.  Atteindre , 
attraper , joindre.  Ce  mot  cft  forme 
d'Akance.  Lat.  Ajfequi.  Confequi. 

Alcanzar,  Signifie  aiilîi  étendre 
la  main , la  porter  à quelque  chgfc 
pour  la  prendre.  Lat.  Almufrcnâcre. 

t Alcanzar,  Signifie  auflî  ob- 
tenir ce  qu'un  délire,  ou  par  force, 
ou  par  prières,  Lat.  Ohtinere. 

t Alcanzar  , au  figuré,  Polfc- 
der  une  chofe,  en  jouir,  l’avoir  en 
fon  pouvoir.  Lat.  Fojîden^ 

t Alcanzar,  danslc  figuré,  fi- 
gnifie  avoir  la  vertu , la  fi)rce , le  l'ou- 
voir  d’obtenir  une  chofe.  Lat.  P*im 
habfre, 

t Alcanzar  , dans  le  même  fens, 
Avoir  fa  part  d’uiifuccès  bon  ou  mau- 
vais* Lat.  Tangere  aüquenu 
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I t Alcanzar  , Dans  un  fens  mé- 
taphorique , fuffire , être  fiifïifant.  L. 
Sii£kere. 

t Alcanzar  , Dans  le  même  fens, 

; favoir , entendre , comprendre , con- 
I noitre.  Lat.  brgmio  ctlftqui. 

I Alcanzar,  Dans  le  même  fens, 

' Vivre  dans  d’autres  tems  ou  avec  d’au- 
tres perfonnes.  Lat,  In  bac  vel  iüa 
tempera  inciderr. 

t Alcanzar,  Atteindre,  en  par- 
lant des  armes  à feu , fe  dit  lorf- 
que  le  boulet , ou  la  balle  frappe  le 
but.  I.at.  Ferire. 

t Alcanzar  de  razonks,  Per- 
fiiadcr  quelqu'un , le  convaincre.  L. 
Ad  incitai  reMgtre. 

t Alcanzar  fn  dias  , Vivre 
plus  longtcms  qu'un  autre  , lui  fuivi- 
vre.  Lat.  Superfiitem  eje. 

t Alcanzar  en  la  cufnta  , 
Relier  créancier  de  quelqu'un.  L.  St  pe^ 
riortm  in  fupput^'tionibus  aücui  muucre. 

t Alcanzar  vicroRiA,  Rem- 
porter h virtoîre.  Lat.  llncere, 
t Se  U akar.za  peco  y o no  fe  le  aU 
cnnza  mas.  Il  n’en  fqait  pas  davanta- 
ge. L.  jMinui  mentis  ccie  peUrrr. 

t Kefr.  qitie»  no  canfa.  Ce 

Proverbe  fignific  que  le  moyen  d’ob- 
tenir une  chofe, c’t  it  de  ne  point  fc  ren- 
dre importun.  L.  Xi*fi  minus  eji  mckf 
tus  tétinet. 

f Rufr.  jQttien  nienoi  procura  alcan-^ 
za  mas  biai.  Ce  proverbe  fignifie  que 
le  trop  grand  emprclfemcnt  qu'on 
montre  pour  obtenir  une  chofe  cft 
füuvent  caufe  qu’on  ne  l'obtient  point. 
L.  ^nandoque  nacuit  nrtnia  diUgentioM 
t ALCANZ.ARSE,  v.  r.  Se  don- 
ner des  atteintes,  fc  dit  des  chevaux 
ou  des  mulets  qui  fc  bldfcnt  eux-mê- 
mes en  marchant.  L.  Fedibus  fe  pun^ 
gere. 

t ALCANZADO,  da  , p.  p.  du  v, 
Akurnar , dans  toutes  fes  acceptions. 
Atteint , te  , &c.  Cnifequutus , a , um. 

t Ejlar  akanzadiiy  Etre  endetté. 
Lat.  Ære  aiieuo  grat’ar». 

ALCAPARRA,/ /.  Ter.  Arabe,  Câ- 
prier, arbrifteau  qui  i>ortc  des  Câpres. 
L.  Capparus , i» 

Alcararra,  Câpre , fruit  du  câ- 
prier. Lat.  Citppîtris , is. 

• ALCAPAKKADO,  DA,  adj.  m. 
bf  f.  Tout  ce  qui  cft  préparé  avec 
des  câpres.  Lat.  Vandimentum  cappsi^ 
raetwit, 

• ALCAPARRAL , w.  Lieu  plan- 
té de  Câpriers.  L.it.  Locus  capparihus 
conjxtus, 

• AIXAPARRON  , f m.  Augm.  de 
Akaparra.  Grolfc  câpre.  Lat.  t'appa- 
ris  majar. 

’ ALcaparron,  Efpècc  de  garde 
d'éîjéc  dont  on  uloit  anciennement. 
Lat.  Cupuiare  y is, 

ALCAPARROSA.  Voyez  Ctrppar^fa, 
ALCARAIiLEVA  , fj.  Ter.  Ara- 
gonois.  Voyez -'î&'orei'Ai. 

ALCA- 
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ALCARAVAN,  /.  m.  Galerand  on 
Butor , cfp^c  liotfeau  qui  vit  üaiis 
les  marécages.  Lat,  Ijirwy  /. 

riemtts  de  û/carof  a«»  y de  ah  aravân 
rwriio  , Se  dit  par  métaphore  de  ce- 
lui <mi  a les  jambes  ç;rclcs  & menues. 

f Refr.  AL'aravatt  Ztmeudo  fara  ctrof 
eon/ejo  « ti  nhtgutic.  On  applique 
ce  Proverbe  à ceux  qui  prennent  foin 
des  affaires  d’autrui,  &:  qui  négligent 
les  Icsirs.  Aliis  abwidtfapis , tihi 
dr/ipif- 

ALCARAV'EA,/./.  Terme  Arabe. 
Carvi , forte  de  plante , c‘ctl  auÛi  le 
nom  de  II  graine  qu'elle  produit  Lat 

Ciorum  , f. 

t Rcf.  Plfgue  d Dios  que  etégaK9fea  i 
y no  fe  nos  vialv»  en  Alcaravh.  Ce 
Proverbe  nous  avertit  de  nous  méfier 
de  riuconftaucc  de  h fortune , & en 
meme  tems  U contient  un  fouhalt  que 
nous  faifons  qu’il  nous  arrive  moins 
de  mal  qu’il  pouvoit  nous  en  arriver. 
I^t.  AîohUii  hoc  uiinam  damno  fortu- 
ne f/irtVyi'Ht. 

ALCARCEnA  , /.  f.  Ers  , veîTc 
noire.  Lat.  Ervum^  ». 

t ALCARCIL , w.  T.  du  Ro^’ati- 
me  if  Andaloufic.  Artichaïul  fauvage. 
Lat.  AgrtiHs  Vinara  , <. 

ALCARIA /.  Terme  Arabe.  Mé- 
tairie « cenfe  , ferme  , domaine.  Lat. 
I’HIa  , te. 

ALCARRACERO,/  m.  Potier  de 
terre , qui  Fait  les  vaifTcaux  appelles 
AlcarfvUAs.  Figulnt  ^ »'.  Cèlîanlïï 
le  lieu  où  l’on  vend  les  pots  & les 
cntchcs  de  terre.  Lat.  Figulinontin 
taherna , te. 

t AlCaeracero,  C’cftaufni’cn- 
droit  où  l’on  enferme  ces  fortes  de 
vaiircaiix.  Lat.  Crceorum  Jictilitm*  rr- 
fqfitorswn. 

ALCARRAZA , f.  f.  Petite  cruche 
de  terre  blanche  très  bien  tr.ivaillée  , 
qui  fort  pour  boire  & pour  conferver  : 
l’eau  Fraîche  dans  les  grandes  chaleurs. 
r..it.  Fiàilis  urceolus , #. 

.ALCARTAZ , f.  m.  Conict  de  pa- 
pier. L:it.  Chartaceus  ettcftilus  ^ i. 

f ALGATARA  , f,  /,  V.  Aiqnitfira. 

ALG.Al’IE.V , Terme  Arabe.  Ef- 
péce  de  tapis  fin  qu’on  étciHi  fur  le 
plancher.  Lat.  Tapes , itis. 

f Ai.catifa,  Terme  de  M-a^on- 
nerie.  Mortier  qui  fert  à égatifer  un 
{daaeher  qu’on  doit  carreler.  L.  Aeea 
fypjaia^  .e. 

t ALC.ATRAZ,  f.  m.  Onocrota- 
ie  « oifeaii  un  peu  plus  gros  que  le 
Cygne,  qui  fe  trouve  dans  les  Mers 
de  l'Amérique.  Lat.  Onoirtttaiut , ». 

.ALCAUCIL , /.  w.  Le  même  qu'^/- 
(Brcii&  Aicacil,  Ce  font  les  noms  que 
les  habitons  de  rAndaloiitic  donnent 
i l’Artichaud. 

ALCAUOON,  / m.  Oifeau  de  la 
KrofTcur  du  moinc.iu  , dont  les  chaf- 
leprs  fe  fervent  pour  prendre  les  pe- 
tits oifeaux  aux  filets.  Lot.  CauiLua 
l'om.  J, 
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avicuU , Doffrte  utti  Pdarte  fet\ fimiUi. 

ALCAVALA.  Voyez  AL'abdh. 

ALCAVALATORiO.  Voyez  Æea. 
balatorio. 

ALCAVALERO.  Voyez  Alcahaîieo. 

ALCAVATA,  /./.  Terme  Arohe. 
Crochet  qui  fert  à furpendre  & si  le- 
ver des  fardeaux.  Lat.  Üncinus  , ». 

ALC.lZABA.y:/;  mot  Arabe.  Châ- 
teau fort  & imprenable.  L.  Art  tnex- 
piacmbiHs. 

ALCAZAR,  /.  m.  mot  .Arabe.  For- 
tcrcfTc , maifon  forte  , château  , ou 
Palais  pour  la  fùrcté  Se  la  défrnfc  des 
perfonues  Royales.  Lat.  Wrr,  cis, 

Alca7ar  , Terme  de  Marine.  Le 
tUbc  d’un  navire.  Lat.  dï/tu,  te. 

ALCAZüZ.  Vovez  Alcfuan. 
ALCEDON./:»».  Votez  ffaM. 

ALCIIEKMES,  /.  ml  Cochenille. 

Lat  C<»er»w , ». 

ALCHIMIA,  //.  Alchymie,  Art 
de  purifier , de  traiifmucr  les  métutx. 
Lat.  Lhymia , te. 

Alciiimia.  On  appelle  encore ainfi 
le  bronze,  le  laiton,  ou  te)  autre  métal 
tranfmué  par  les  régies  de  l’AUhy- 
mic.  Lat.  Æi  arte  confiaitan.  ■ 

Ref.  AIcHmia  prohada^  tener  renia 
y no  gajiar  fUbia.  Ce  proverbe  nous 
apprend  que  le  moyen  le  plus  Air  pour 
faire  de  l’or  cft  de  ménager  fon  bien. 
I,at.  J/içr«ar  £5*  ir^ens  ceiffus  p>vy'!~ 
manie. 

ALCHIMILLA,/y.p.r.  Epargoutc, 
Matricairc  , pUntc.  L.  Ajier  atticus. 

ALCHIMISTA,/m.  Alchymiflc, 
Chymifte.  Lat.  Cf^rmicui^s. 

t ALGTBIADIO  , /.  m.  Buglofc 
fauvage , Viiicrinc  , Lingue  de  b«uf. 
Lat.  EcHum , »V. 

ALCINO.  V.  Aihahaca  Jaîvoge. 

ALCION.  Voyez  //alcyon.  j 

ALCOBA  , / /.  Alcove  , endroit 
d’une  chambre  où  l'on  place  ordinai- 
rement le  lit  Lat.  Zêta  , a. 

t Alcora,  Fléau  de  balance.  L. 
Lier  te  fc^Pui , ». 

ALCOBAS.  On  appelle  ainfi  dans 
les  Univerfités  de  Sai  tm.inqiic  & de 
Valladolid  les  afiemblccs  nn’on  tient 
dans  les  appartemens  des  Kcclcurs  le 
jour  de  la  Noël , dans  le  tems  de 
Carnaval.  On  y joué  h différons  jenx , 
& l’on  fert  une  collation  aux  adillajis. 
Lat.  Ferite  ;n  coUegits  circa  Cï’r»y?i  «a- 
taU  x'ariis  luâis  ceUhrata. 

ALCOBILLA  ^f.f.  dim.  de  Alcoha. 
Petite  Alcove.  Lat  Zetula,  >e. 

ALCOniTA , y:  /.  lu  aum  un  di- 
minutif de  Alcoha. 

ALCOCARRA  ,7;/:  V.  Geflos. 

t Refr.  A bien  te  falgan  hijo  tus  bar^ 
raganadas , el  toro  ejhiha  muerto  ha- 
ciale  akoeatiw  cott  el  capirote  dejle 
las  x'entanas.  On  fe  moque  dans  ce 
proverbe  de  ceux  qui  exagèrent  les  ac- 
tions cxtravagahics  de  leurs  enfans 
ou  de  leurs  narens,  comme  A c’étoit 
quelque  chofe  de  grand  & de  mer- 
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Vcîlleux.  Lat.  ExtinÜo  leporn  in/ul- 
tant  fjp\  leoni. 

t Al.COFA,//  Coffin , corbdUe. 
Voyez  Fj'puerta. 

t ALtOHELA,/./.  V.  Efcare'la. 
ALCOHOL , /.  m.  Antimoine , mi- 
néral. Lit.  Stibium , »7. 

Alcohol  : Les  ChymiRcs  ^ lc« 
Apoti'jaires  appellent  ainfi  refprit  rc- 
étifié  de  la  liqueur  qu’on  tire  de  cette 
pierre  , ou  Li  poudre  impalpable  dans 
laquelle  on  la  réduit.  Lat.  Stihium 
acte  0\\W!cà  purgatu'n. 

t ALCOHOLAR,  v.  aef.  Peindre 
ou  teindre  une  chofe  avec  la  teinture 
d' Antimoine , ainfi  que  le  pratiquent 
les  femmes  à l’égard  de  leurs  cheveux 
& de  leurs  fourcils.  L.  Stihio  fitcare. 

t Alcoholar  , Alkooüfcr  , en 
terme  d’Apoticairc  & de  CinmiRc  , 
c’eft  reclihcr  par  pluficurs  dîftilh- 
tions  réitérées  l’cfprit d’une  liqueur, 
ou  réduire  une  matière  en  poudre  im- 
palpable. Lat.  iiijttoris  J\dritus  âijltl— 
latorià  cncurbit^  elicere. 

ALCOHOLADÜ,  da,  p.f.  du  v. 

I Akohoirr  dans  toutes  fes  acceptions. 
Atkoolifé  , éc  , peint , peinte  avec 
! de  l’Antimoine.  Lat.  Slthio  fucatus , 
a , um. 

t ALCOLLA , f.f.  Petit  raincnii 
à mettre  des  liqueurs.  L.  (/rteclus  y'i. 
t ALCOMENIAS,//.  Voyez  AI- 

eamonùtt. 

AÎ.CON.  Voyez  ffaken. 
ALCOXERA.  Voyez  /fakontra. 
•M.COKKRO.  Voyez  Hakonero. 
t ALCOR,  f.  m.  V.  mot  imifitc.  Col- 
line, monticule.  Voy.  Cerro,  CoUado. 

ALCORAN,  f.  tu.  Terme  Arabe. 
Alcoran,  livre  qui  contient  la  loi 
de  Mahomet.  L.  Akoeanus , i. 

t ALCORANISTA,  f.  m.  Celui 
qui  proFcITc  la  Doctrine  de  l’Alcoraii. 
Lit.  Alahometicœ  legis  /e/PUar^ori,. 

t ÀLCüRCI,/w,  V.  mot.  Joyau, 
bijou , ou  tel  autre  ornement  de  fem- 
me. L.  Ornatus  muU^rit. 

t ALœRNOCAL ,/.»«,  Lieu  plan- 
té de  lièges.  L.  Suheracca /yk-a , or. 

ALCüRNÜQ.UE,/m.  Liège,  cf- 
péce  de  Chêne  verd.  C'eft  aufii  récojii» 
ce  de  cet  arbre.  Lat.  Suher.,  nh. 

f Refr.  Al  akorndtftie  no  hai  polo 
que  le  toque , Jîno  U enetna,  que  U q:<»r- 
bra  la  cojiilkt.  Ce  proverbe  fignîfie 
qu’il  n’y  a rien  ilans  b nature  qui 
n’ait  ion  contraire. 

t ALCORNOQUEnO,NA,flif.w. 
^ f.  De  liège,  qui  cft  de  la  nature 
du  liège.  L.  Suberaceusna^  um. 

t ALCORQUE,7'u*.v.mot  peu  ufité. 
Pantoufle,  ou  telle  autre  chauflure  à fe- 
melle de  liège , qui  s’attachoit  avec  de 

Îictitcs  courroies  comme  nos  patins.  Ce 
ont  proprement  des  claques  ou  galo- 
ches, L.  Suberaccis  foteis  inJh  uÜa  c»t- 

ALCORZA,//:  MnlTcou  pâte 
de  fucTc  dont  on  couvre  les  fruits 
H l»o«r 
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n.»ur  en  f.îirc  de  la  confiture  « H fc 
ait  aufli  i!ii  çVicv.^  qu’on  donne  à ccr- 
t lins  lifaiiti  & confitures  féehes.  L. 

(‘fiKfti.itmtum  t i. 

ALCORZA  , An  figure,  dclicatcflc, 
n;œuTs  & manières  efTuninées , mi- 
giurdir,'.  L.  ci. 

• ra-  ca  hccho  df  v/Àersa,  Il  parcit 
cfrc  f.iit  de  fucTc.  On  loue  ainlî  par 
métaphore,  tout  ce  qni  cft  délicat  , 
hc.ni , bon  , bien  travaillé.  Lat.  Dc^ 

• ALCORZAR,  <*.  aH.  Couvrir, 

ghccr  une  chefe  avec  de  b pâte  de 
lucre.  Lat.  côitMrr, 

• Alco*7AR  , Au  figuré,  polir, 
aîufter,  orner,  parer.  L.  0>Tiarr. 

• ALCORZADO , da  . p.  p.  du  v. 
^fi'orzMr  dans  toutes  fes  acceptions. 
Couvert,  te  de  fucrc.  !..  Saccbaroin- 

ccti/htiiis  , rt  . t/t/t. 

ALCOT.AN  , /.  w.  î,c  Utivcr  , fé- 
lon quelques > lins,  & rEmcrIllon  fé- 
lon d'autres.  Ce  f(»nt  deux  olfcaux  de 
prove.  I.at.  Xiiuf , i. 

ÀLCOTOK,/  m.  V.  Ako.ic'n. 

ALCOTOKIA , r.  f.  Toile  de  coton. 
Ce  mnt  cR  peu  ufué.  V.  L'aUni^t. 

ALCKEIII  l’K,/ m.  Terme  Arabe. 
Voyea  Atufre. 

• AIXUCHRO,yi  «».  Celui  qui  fait, 
ou  qui  vend  des  Biitrcs  ou  vafes  de 
terre  à mettre  de  l’huUe.  Lat.  Zrej- 

thvrum  prtp  /.t , <r. 

• Refr.  A moza  aloic/t'o , mw  rev- 
CCT9.  Ce  proverbe  fignific  qu’on  doit 
iiCer  de  bciucmtp  de  vigilance  avec 
un  domcRiquc  dont  on  ii'etl  pas  fa- 
tisBit.  L.  Veirt fuMUÎuJit  h<rus 
fi^aAor. 

• AlX’UnA,/yi  Race , lignée,  cx- 
traélion , famille  , luiftincc , origine , 
génération.  L-  Ori^«,  ittis. 

A1X’UZ\,X/1.  Rtiirc,  huilier,  mi 
vailfcau  à mettre  de  I hutlc.  L.  Zc- 

tjthuf , T. 

• AIXUZADA,//.  La  quantité 

ti’hntic  que  contient  un  huilier , ou 
tel  antre  aat'e.  I.at.  Oko  Le- 

r)th:n. 

• Al XUZCL’Z , yt  w.  Terme  Ara- 
be. Efptcc  de  viaiidc,dc  pâte  fiiîte 
avci*  de  b farine  cnic,  dont  les  Mo- 
res font  differens  ragoûts  après  qu’elle 

mire.  Lat.  Ahjh  fayiiuu  ea  ^ a. 

• AECUZCL'ZU,  f.w.  Le  même 
que  AU-uzarz.  Ce  mot  a vieilli. 

• ALCUZOK.  r.m.  Jarre,  gros  vaif- 
fcaii  de  terre  vcrniflcc  dans  lequel 
on  garde  l’huile.  V.  I\u 

Al  OA.  Voyez  UulJit, 

AI.ÜAHA , /.  /.  Heurtoir , mar- 
teau d'ime  porte.  Lat.  i. 

Ai.dara,  Pièce  de  Fer  en  forme  de 
barre  qui  fert  à fermer  les  portes  & ! 
les  fenêtres,  hit.  Pcj!'u!us  ^ i.  j 

• AJh-fe  O q^arrarje  de  Lu  Alddkts  , 
Se  faifir,  s'attacher  au  marteau  d’n-' 
ne  porte  ; Exprdfion  qui  marque  l'o- 
pinUtreté  avec  laquelle  un  houunc 
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s’attache  à ce  qu’il  a entrepris , ou  à 
fon  fentiinent.  Lat.  Alicui  rei  perti- 
ffuriVrr  ir^flere. 

Cabaih  de  ALLiba , Cheval  d’attache, 
nu  de  iNiradc.  Lat.  £l7uui  gmerqfm  qf~ 

\ teniationi  fotum  infrrvirtss . 

ALDABADA  , f.  f.  Coup  de  mar- 
teau qu'on  doluic  à une  porte.  Lat 
Pulfath , owli. 

•Aidakada,  Se  dit  au  figure,  de 
la  frayeur  dont  on  cil  faifi  i la  vue 
de  quelque  danger,  on  des  airis  que 
Dieu  nous  donne,  par  le  moyen  des 
cafimités  qu’il  nous  envoyé.  Lat.  Su- 
bittts  P.ii'or  t Jlcnitum^  ». 

• ALDARA20 , f.  m.  augment.  de 
Altiahada , grand  coup  du  m.artcau  d’u- 
ne porte.  l.M.Iiffj'aciui^iêhs  cantharo. 

• ALDABILLA  , / f.  dim.  de  Al- 
dàba , Petit  irarieau  de  porte.  Lat. 
Pejftibu , ». 

Dar  fi;rim*les  ûlJabud-t{  ^ Fraper  de 
gramls  coups  à b porte  avec  le  mar- 
teau. 

• ALDABON,  /.  m.  angm.  de  Ai- 
dtiha , Gros  heurtoir , ou  marteau  , 
tels  que  font  ceux  des  portes  cochércs. 
Lat.  CvUl'oyui  ftuiicr, 

ALDKA  , J'.f.  Hameau,  groffe  fer- 
me , métairie  , ou  cenfe.  Lat.  , 
»,  r. 

Rtfr.  Lu  vida  deî  AUêa  dtfcLi  Vhs 
à quien  Lt  drjeâ.  Ce  proverbe  fignific 
qu’il  n’y  a rien  de  plus  emiuvant  que 
la  folitiulc.  Lat.  /'•ç»  Jit  inccLt  Ole 
qui/quis  id 

• ALDEAKO,  NA,  adr.  w,  £ff/. 
Tout  ce  qui  a rapport  an  hameau , 
payfin  , payfme.  Lit.  Pazanus , ». 

• KcF.  AùUma  es  lu  Gallirsa , y co- 
mêla  ri  dr  SeviUa.  Ce  proverbe  nous 
apprenti  à ne  point  méprifer  les  chofes 
à caiifc  du  peu  d’éclat  quelles  ont, 
ou  p.ircc  qu'elles  ont  pris  nalibncc 
dans  des  lieux  peu  connus. 

• ALDEANIEGO , ga  , adj.  >«. 

f.  Ce  qni  a rapport  à un  hameau  y il 
fe  dit  aulR  d’une  perfoime  vile , balTe, 
abjcéle.  Lat.  Pof^irms , Agrrjlis , t. 

ALDKAR.  Voyez  fLiIdeur. 

• ALDEBARAN  , m.  Nom  d’une 
étoile  de  b premiv-re  grandeur  dans 
le  figne  du  T iureau  , que  d'autres  ap- 

Iiellent  vil  aullml  du  Taureau  à cau- 
c qu’elle  cft  pbccc  dans  cette  partie. 
Lat.  Oetilui  Suitri  Aujlralis. 

• ALDEGUELA,  f./.  dim.  deAL 
dén.  Petit  h.imeau.  L.  nUtiluy 
• Refr.  Jîas  mal  hai  en  tl  AldtstcU 
dt’  cl  quefefuena.  Ce  proverbe  fignific 
que  loriqu’on  parle  avec  mén.igeincnt 
de  quelque  chofe  peu  favorable , il  y 
a lien  de  prèfumer  que  le  mal  cft 
plus  grand  qu’on  ne  le  fait.  L. 

JUS  fuh  fcToht  malum. 

* ALDEILLA,  f.f.  iHm.  âcAideâ. 
Petit  hameau.  L.  nUtslayét. 

• ALDEORRIO,/  w.  Terme  de 
mépris  dont  on  fe  fert  pour  expri-  ■ 
mer  U pauvreté  d’un  village  & de  Tes  { 


A LD 

habittns.  I.at.  Pagsu  inofs. 

• Ai.deo*mo  , On  appelle  en- 
core ainfi  tout  endroit  dont  les  ha- 
bitans  ont  les  mêmes  mirurs  & les 
mêmes  coutumes  que  les  villageois. 
Lat.  OyyidwH  n>‘}nnnt. 

• ALDERREDOR,  (ubv.  Autour, 
à l’entour,  tout  autour.  Lat.  C’ma. 
Circùm. 

ALDIC.fi , /./.  Efpcce  de  jonc  dé- 
lié & fans  noeuds , dont  on  fait  des 
balais  dans  le  Royaume  de  Tolède. 
Lat.  J:mcufy  ». 

• ALDUCAR,/»».  Efpcce  de  foie 
moins  fine  que  celle  de  la  première 
cfpècc  « r’cft  ce  que  nous  appelions 
FilofcUe  • ou  fleuret.  L.  Scriewn  JS- 
Uan  cr([pius. 

ALDL'DO,  DA.  V.  Iluldudoy  da. 

ALEACION  y /./.  Alliage  , mé- 
lange de  difTcrcm  métaux.  L.  J/r- 
talif,rum  CùmmixSio , cnii. 

• AI.EAR , t».  a//.  Ailier,  fondre 
enfcmblc  des  métaux  de  Jiflcrvnte 
efpcce.  I,.  AletuUu  rinn«»(/î'rrf. 

Ai  EAR  yV.n.  Remuer  les  ailes, 
comme  fi  l’on  voubit  voler.  Lat.  A~ 
las  CÈçitarf, 

• .Ai.ear,  Au  figuré,  remuer  les 
bras  comme  fi  c’éloît  des  ailes.  On 
le  dit  proprement  des  enfons  qui  cou- 
rent à leurs  mères  ou  à leurs  norr- 
rices  les  bras  ouverts.  Lat.  BracHa 
Mm-ert. 

• Ai.far  , Au  figuré,  refpircT,  re- 
prendre haleiue,  le  repofer.  L. 

jpirarr. 

• Ai.ear,  Se  prend  auflû  figurè- 
ment  pour  reprendre  des  forces  après 
une  maUdie.  L.  Pires  recif^ere. 

ALEBRARSE,  t'.  r.  Se  tapir  con- 
tre terre , comme  font  les  lièvres 
quand  ils  font  pourl'uivis  par  les 
chiens.  Lat.  ilumi  ^a<Yre. 

• AtEBR-ARSF. , dans  le  fens  figu- 
ré , s’.abatardir  , perdre  counage , man- 
quer de  cœur.  !..  Ptn'cre. 

• ALEBRA.STARSE,bALEBRFS- 
TARSE,<»-r.  Le  même  que 

dans  l'un  & l'autre  fens. 

ALEBRASTAÜO,  \ At-Ebr+:sta- 
DO , f>.  f.  Tapi , i.c,  comme  un  lièvre, 
craintif,  timide.  Lat.  liunû  jtutniy 
Timidïis.  * 

• ALEBROKARSF.,  v.  r.  Le  mê- 
me que  Akhrarfe , dons  l'un  & l’au- 
tre Icns. 

• ALECHE.  Voyez  IlaltAe. 

ALECHUGAR  , v.  aêi.  Pliffer, 

froncer,  gautlronncr , fraifcr,  foire  des 
folbalas , alluiion  aux  feuilles  de  b 
laitue  pommée  appellcc  Lcjytça.  L. 
KsiZarr. 

• ALECHUGADü,  DA,f.p.  Plif- 
fé , ée , froncé , éc.  L.  Ptq’uStiSy  «,  stin. 

• ALtXTflRlA,//;  Akaoricn- 
nc,  pierre  qu'on  trouve  quelquefois 
dans  te  jabot,  ou  dans  le  foyc  des  coqs, 

' d’üii  elle  tire  fon  nom«  Lat  Aleéhria 
1 gemma , a, 

ALEDA, 
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ALEDA,  f.f,  A HE7  DE  COLMF.NA, 
Efpc'oc  lie  cire  qu’oti  trouve  à l’entrée 
des  niches.  C'dl  un  mot  Arabe.  Lat. 
Frof^Ui , 

ALEDAhO  * f.  m.  Terme  ancien 
qui  GiniiHc  ConEtis  , limite , borne. 
Lat.  t.imes , itii, 

AledaEo  » VA  , aâi.  (iui 

confine  , proche  , vuifin  , contigu  « 
limitrophe.  !..  Umitanrus  , n , unt. 

• ALEFRIS,  f.m.  Terme  de  Ma- 
rine , & de  conllniéüon.  Mortailé  , 
enuiillc  que  l'un  fait  dans  une  pièce 
de  bois  pour  y en  emboîter  une  autre. 
Lat.  Ctnw , f. 

ALEGACION  , /.  f.  Allégation  * 
citation.  Lat.  Alhf^atto  ^ onis. 

.ALEüAMItNTO,  / m.  Le  même 
f\\ï' A'jvocioH  \ le  premier  eltpeu  ufité. 

ALÉGAR  , t».  o<^.  Alléguer,  pro- 
pofer,  citer  en  faveur  de  la  caufe 
que  l’on  défend , les  nüfoiw  & les  mo- 
tifs qui  prouvent  & jullificnt  nôtre 
droit.  Lat.  AllT^rf. 

• Alecar  , Signifie  aulU  proiluire 
en  fa  ftivcur  rautorité  de  quelque  loi , 
texte,  ou  fentenev,  pour  la  confir- 
mation & la  jiiRification -de  ce  qu'on 
avance. 

t Alegar,  Alléguer,  faire  men- 
tion d’une  chofe,  In  mettre  au  jour, 
U produire,  on  l’employé  quelque- 
lois  dans  ce  fens.  Lat.  Retn  aiiqua>n 
if/crihfTf. 

Alegar  servicios.  Alléguer 
fes  fervices.  Lat.  JIrritorior*  fuorttm 
raiioncm  tx^ntre. 

• Rcf.  una  aîff^a  en  itteebo  de 
fu  drdf’.  Ce  proverbe  fignifie  que'  cha- 
cun inten^réte  les  loix  en  fa  faveur, 
& leur  donne  le  feus  qui  tourne  à 
fon  avantage.  Lat.  /«  remfuam  muf- 

jt:ra  coKtàrqurt. 

ALEGADO,  DA,  p.  p.  du  verbe 
Alq'nr , dans  toutes  (ès  acceptions.  Al- 
légué, ée.  L:it.  AUegatus  ^ <t,  ion. 

ALEGORIA,//.  Allégorie,  figu- 
re de  Rhétorique,  par  laquelle  on  fe 
fert  d'un  difeours  qui  cfi  propre  à une 
chofe  pour  en  faire  entendre  une  au- 
tre. Lat.  Allfuoria  « <». 

• .ALEGORICAMENTE,  «df.  AI- 
légoriqiiemcnt  , d’une  manière  allé- 
gorique, figiirément.  Lat.  AUegorki. 

• ALEGORICO , CA  , adj.  m.  fcf 
/.  Allégorique,  quittent  du  l'Allégo- 
rie. Lat.  AUff'orirus , a , «;«. 

• AT.EGOKIZAR  , r.  o.  Allégori- 
fer,  p.irlcr  par  Allégories , on  cher- 
cher le  feus  allégorique  d'un  lUfcouni. 
Lat.  AUefvrico Jeufu  txpÜCitre^ 

• ALEGORIZADO  , da  , p.  p. 
AUegorife , ée , pris , fe , dans  on 
fens  allégorique.  Lat.  Ir^mlmus  , 

0 , J/W. 

ALEGR-IMIEKTO,/:/».  v.  mot. 
Enjonement,  gayeté,  kltc  humeur. 
L.  fiiiiiTftiii  , a/;/. 

ALF.frKAR,  V.  a.  RJ  jouir,  don- 
ner de  la  joyc  de  quelque  manière 
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qnc  ce  foît , égayer , recréer,  divertir. 
Lat.  Evlnkrare. 

* Alegrar  , Trépaner  , faire  une 

ouverture  an  crâne  as'cc  l’infirumcnt 
appelle  Trépan.  Lat.  Si  ivt'irw  rr^ê- 
cmr.  * 

* Alegrar,  Réjouir,  fe  dit  an 
figuré  des  chofes  inanimées  qui  eau- 
fciu  de  la  jove.  Lat.  flilinare. 

ALEGKaRSE,  X'.  r.  Se  ré  jouir  , 
outre  le  fens  littéral  , dans  le  fHle 
du  Droit  Angonnois , fignifie  alléj^ier 
quelque  chofe  pour  fa  déftnfc , pour 
rtre  déchargé  dn  crime  qu’on  nous 
impute.  Lat.  Z<rr<o*f,  Pto  /e  aliegare. 

* AlEGBARSE  LAS  PAXARIUAS, 
ExprclTion  qui  nurque  la  joye  inté- 
ricurc  qu'on  relient  à l’ocraiion  de 
quelque  chofe  qui  réulUt  ctjntre  nô- 
tre attente.  Lat.  lAtiitri  ^'ciemtJitcr. 

ALEGRADO  , da  , p.  p.  du  verbe 
Alegrar  dans  le  cas  oii  il  s'agit  de 
trépaner.  Lat.  Dijkiui , o,  irw, 

ÂLEGRE,  aAf.  d’une  term.  Joyeux, 
gai  , content.  Lat.  Lrtus  , a , am. 

AlEGHE,  au  figuré,  fe  dit  des 
chofes  inanimées.  Lat.  /.^eruf,  Sera:ut. 

Ex.  Camp-f  o!tgrt , Cieta  fllegre^  i 
fiWti  aJegyr , Campagne  agréable  , Ciel 
charmant,  Nouvelle  joyctifc. 

* Alkgre  de  Cascos  , Gaillard, 
gai  de  tête , Se  dit  d'un  humme  qui  a 
la  tctc  échiullbc  parle  vin,  éCdont 
la  raifon  cil  troublée.  Lat.  7VmWru. 

tuSt  a,  UM. 

Cum/of  <T*fjrr«,  Comptes  joyeux  } 
on  appelle  ainfi  dans  un  fens  méta- 
phorique les  comptes  qu’un  homme 
fait  fans  réHcxinn , & dans  la  confian- 
ce que  fes  moyens  fnfîilent  pour  y 
fitiiiaire.  Ainfi,  l'on  dit  d'un  homme 
qui  depenfe  fon  bien  inconfidcrémcnt , 
& qui  vît  fans  creonomte,  qu’il  s'en- 
dette gayemeut.  Lat.  Rationcs  letiori 
judicio  fuhiitli*. 

ALEGREMENTE , edv.  Joyeufe- 
ment , gayement,  gaill-ardcment.  Lat. 
HiUtriter. 

* Alegbemekte,  Signifie  auiïi 
inconfulérémcnt , fans  réfivxiuD , éi: 
fans  attention  h ce  qui  peut  arriver,  j 
Lat.  /nte>n/:deratè. 

ALEGRIA,  //Joye,  alligrelTc  , 
plaifir,  contentement,  qui  fe  manifefte 

f>ar  des  fignes  extérieurs  , furtout  fur 
e viTagc.  Lat.  Gandium  , r/. 

Alegria,  Sefamc,  -plante  origi- 
naire des  Indes  Orientales,  mais  qui 
creit  aujourd'hui  dans  pluficnrs  en- 
droits de  l’Europe.  Ceft  aufli  le  fruit 
qu'elle  porte.  Lit.  Sejlttmnn^  i. 

Alegria,  Ter,  de  Bohémiens, 
l'endroit  où  Ton  vend  du  vin , Ta- 
verne, cabaret.  Lit.  Pepinat  *r. 

• Alegkias,  Rcjomlianccs  publi- 
ques que  l'on  fait  pour  la  naiÜancc 
d'un  Prince,  ou  à roccÿfion  du  gain 
d'une  bL'taüle.  Lat.  Diet  fejii  in gra- 
tùtm  puhà.  éT  Utiti*  ctlehi  nti. 

• AtrcaiAS  jEfpécc  dcNogat  fait 
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avec  dn  Sefarn?  & du  mi?!  torréfié, 
que  l’on  coupe  par  tablettes  oc  l'e- 
paifl'cur  dn  doigt.  Lit.  Cofs/cêiwM  ex 
tl/amo  adtUikm  , it. 

• Rcf.  AUgriat  Antrveîo  , <7?/?  «m- 
hartà  ferai  etniza.  Ce  proverbe  efi 
pour  nous  avertir  de  linfhbiiiié 
-les  chofex  humaines  Lat.  Extremo 
f.atiâii  luffm  occtepat, 

Rvf.  Aif7,rùt  frerettfy  eandU:  munUu 
Ce  proverbe  fignifie  que  le  bmiheur 
ne  nous  fiate  qu'autant  que  nous  pou- 
vons nous  en  entretenir  avec  nos  p.t- 
rens  & nus  amis. 

• ALEGRIS.SIMO,  MA,od'./,p. 

Très  content , te  , très  gai , ie , très  ù>- 
yeux,  fe  ; on  le  dit  aiillî  des  choies 
ui.inimces , dans  un  feus  mvUphuri- 
que.  Lit.  , a , un:. 

ALEGRON  , / m,  Allégrcire  Ibu- 
daine , joye  inopinée  de  quelque  bon- 
ne nouvelle,  dont  mi  rcc«4inuit  en- 
fuite  U Biufl'etéi  ou  la  même  nouvel- 
le qui  caufe  une  allégreQc  fuudainc  , 
üii  parce  qu'on  l'attendoit , ou  parce 
<^u'on  ne  s’y  aitend«iit  pis.  Lat.  /b/- 
Jum  ex  crfinmentUio  ntatAo güudiv.Hy  ii. 

• Alegrov,  Fni  cl.nir,  feu  de 
paille,  de  fagot,  de  Cirment.  Lat. 
Jlûtaentaneui  ifnif. 

Darje  un  alegt'on  ^ Se  donner  un 
plaifir  , exprcliion  qui  marque  le 
plaifir  qu'on  fe  promet , ou  qu'on  a 
eu  à U promenade , à une  collation , 
dans  une  fête  où  l'on  s’eft  trouve  avec 
r«  amis.  Lat.  Animum  recreare. 

• ALEGÜSTRE,/  m.  Troefne  . 
efpécc  d’arbnitc.  Lat.  Ugujirum  , /. 

ALEJ.A.MÎENTO  , / m.  Eloigne- 
ment , l'adion  par  laquelle  011  s’éloi- 
gne de  quelque  chofe , ou  de  quel- 
que lieu , ou  l’aéle  meme  pir  lequel 
on  s’en  trouve  éloigné.  Lit. 
gath , otiii. 

ALEJ.AK,  t*.  a.  Eloigner,  écarter 
une  chofe  d'une  autre,  de  fagou  qui! 
y ait  cntr’clles  une  dilbncc  fufïiûu- 
te.  Lt.  Retufnrre , Separai-e. 

ALEJ.ARSE , <•.  r.  S’cloigncr , on- 
tre  le  fens  littéral  qui  efl,  s’écarter 
A une  grande  difiance , fignifie  dans 
le  figuré  s’écarter  du  fentiment  d’au- 
trui, du  fens  d’un  écrit,  l’interpré- 
tant dans  un  autre  fens  que  l'auteur. 
Lat.  Ahjledere  , Ab  aliquo  dijentire. 

Rcf.  J^uitn  de  ht  fuyos  fe  aUin  , 
Dios  U dexa.  Ce  proverbe,  qu’on 
I ne  doit  point  prendre  à la  lettre,  par- 
I ce  que  Dieu  n'ahamionnc  perfoune , 
figniHc  que  celui  qui  abandonne  fon 
j devoir  & qui  néglige  fes  parcm  & fa  Fa- 
' mille , c ^mmet  un  pèche  , en  puniiimi 
duquel  Dieu  s'éloigne  de  lui.  I At. 
Suor  rdinquent , ttnwen  l aud  /avens 
babel. 

ALEJADO,  DA,  p.  p.  du  verbe 
Ahar  dans  tontes  fes  acctptions.  Eloi- 
gne , éc.  1.  ilttnctki%  a„  uw. 

• .AIEJLR,/#n.  \oyç£  Aù{;û. 

ALLLl.  Voyez  AÀdi. 

Ha  + AU- 
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t ALELUA\\  , Terme  Hchrcti , 
qui  n^nific  filiez  Dieu.  L.  Aliclàa.. 

t Allluya,/  f.  Sî>;nilic  com- 
munément , ioye , allégreii'e  y conten- 
tement. Lat.  Guudiumy  ii, 

t Alcluyas  ♦ On  appelle  ainfi 
par  analogie  les  cfbimpes  (|u\>n  jette 
en  ligne  «le  joyc  le  famedi  liiint  lorf- 
qiie  le  Cclcbnint  chante  le  premier 
Alcluya  ; & on  leur  a «loimé  ce  nom 
parce  que  ce  mot  cft  écrie  au  bas  «le 
l'image  qui  cft  repréfentée  «lans  Tcl- 
tampe.  L.  Im^iÿHKcuU  domitL'x  rc- 
JurrtHionii. 

Ai.fll'YA  , / /.  Alléluia , Pain  de 
coucou , petite  herbe  qu'on  mange  en 
r.iiade.  Lat.  TrîfoUuvi  ucct  ^fuvi, 

* AI.liU.UVAD() , DA , adi. 

Gai,  ic , contcnt,tc,  joyeux,  fc. 
C'eft  un  ternie  batlln  inventé  par 
l>at.  fMw  y a y um, 

* Al.EMANISCU,  CA. 

Qit!  cft  «V Allemagne , tcime  hazardé, 
qui  fc  «Ut  d’une  certaine  toile  nnviée 
h petits  carreaux  » qui  vient  il’.Al’c- 
m.ignc.  Si.  dont  on  lait  du  L'ngc  de 
table.  Lat.  GVr»i.i»rr*.'f. 

* .ALtNTAMKNTE,  .'.ït-,  Cou- 
ragenfement , vivement , vigoureiire- 
ment.  Lat.  Aùtc^’ittr.  !’iriütn\ 

ALENTAR,  <\n.  Refpircr,  re- 
prendre haleine.  L Sfbrm't. 

Ai.entar,  V.  aîi.  Encourager, 
inciter , ponder  à quelque  choie.  Lat. 
i'vnfortarr. 

ALENTADO , da  , p.  y.  «ic  ce 
verbe  dans  Tes  acceptions.  Encourage, 
ée.  Lat.  Canfortatiu  y cr,  ttm. 

Alestado,  Signifie  communé- 
ment courageux,  br.ivc,  déterminé , 
vaillant.  Lit.  Partis , Virilh  , Ak\» 
vs^fus. 

* ALEPHANGTNAS,  <rd'.  Q.u’on 
emptoye  au  pluriel  & dans  la  termU 
Ton  féminine.  Pilules  Aléplniigines , 
cfpéce  de  pilules  purgatives  de  l'in- 
vention de  iMcTué.  L.  ¥ibiU  purgo- 
torite. 

* ALERA , f.  Le  meme  que  Ej  o. 

* Alera,  t.  de  pratique  du  Roy. 
d'Arragon.  Droit  qu’ont  les  habiuns 
«l'un  lieu  de  faire  p.iitrc  leurs  trou- 

f'iniix  «iepiiis  leurs  limites  jiirqu’à  ccl-  , 
es  dc's  endroits  circonvuirins  d'un  fo-  ! 
Ictl  à l'autre.  Lat  Jus  fteota  p.-i/Iw- 
di  grtis  pr^fùiitum. 

* ALERCE,/w.  Efpéce  de  Cè- 
dre. Lat.  C’rdritx,  L 
* ALERO  y f.  m.  Saillie  des  toits 
hors  de  la  muraille , pour  en  écarter  ! 
la  pluie.  Lat.  iuligrumla , 

* ALEROS.  On  appelle  ainfi  dans  les 
cirrolTcs  certaines  pièces  qui  débor- 
dent la  caiire  d'environ  un  tiers , Se 
qui  fervent  i garantir  ceux  qui  font 
iiataitt  des  éclabouQTurcs.  Lat.  Rhtiét 
Jub^und^a^ 

Alrros  , Terme  de  chalTe.  On 
appelle  ainfi  dans  ccUc  des  Perdrix , 
qui  fc  Fait  avec  des  lacets , des  cfpéces 
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de  pi«^es  qui  fersent  à conduire  ces 
oifeaux  «Uns  les  filets.  Lat.  Dccitula. 

ALERTA , aJv.  Alerte,  avec  foin , 
attention  & vigiltncc.  î..  Altcrstrr. 

Ojo  alerta  , Oeil  alerte , cxpreflîon 
dont  ou  fe  fert  pour  avertir  autnii 
d être  fur  fes  gardes.  L.  f/ens , ratr. 

* ALER'i'AR,  V.  aff.  Rendre  quel- 
qu'un vigilant  Se  attentif  pour  qu'il  : 
puifTe  découvrir  ce  qui  fe  palTe.  Ce 
mot  cft  peu  iifité.  Lat.  Excitan,  i 

* ALERTARSE,  s-.r.  Ufer  «l*at- 
tention  & de  vigilance  pour  u’etre 
pednt  pris  .au  depourvù  , prendre  gar- 
«îc  à fui.  Lit.  dï*»i  ciii'frr. 

* ALERTADO,  da  , p. />.  Atten- 
tif,  vigilant,  foigneux,  alerte.  Lat. 
l’ij'îly  iftiortuf» 

* ALERTO  , T^,  ad;,  w.  ^ f. 
Soigneux , fc , attentif,  vc , vigilant, 
te.  Lit.  AUcr.  Diligent. 

j * ALESNA,/./.  Alêne,  inftni- 
ment  (ic  Cordonnier.  L.  Stibult , «r. 

* ALKSNAR,  s'.flé/.  T.  anc.  LiiTcr, 
P'jlîr  quelque  chofe.  Lat.  Kxf  jüre. 

^ * ALESNADü,  DA,p.p.  Lilfc, 
ce , poli , ie.  Lat.  Kxpolitus , a , um. 

» ALETA , / /.  «iim.  de  AU , Ai- 
leron. Lat.  Axiiia , a:, 

* Alt  TA,  Le  meme  qu’//M‘a , A' 
dans  ce  fens  il  ii'cft  point  diminutif. 

* ALE  PAS , Nageoires  de  poilfons. 
Lat.  Pi.inx  , arsun.  ♦ 

* Alltas,  En  termede  .Marine, 
courbes  d’.^rcafte.  Lit. 

pis  TfKttthut , orum. 

* ALErO,/m.  Hobereau,  Fui- 
con  noblic , cfpéce  de  faucon  des  In* 
des.  Lat.  yOut  y i. 

« ALKTRIA,  f.  f.  Terme  Arabe. 
Vermicelles  ou  vermteeUi.  L.  Suhaiiic 
fivrime  fila  ^'frmUuUta. 

ALEVE,  «df.  Traître,  perfide, in- 
fidclie,  déloyal,  fe  «lit  des  hommes  & 
de  leurs  aêlions.  I.at.  Infiius , a , um. 

Aleve,/!;;;.  Perfidie,  tnhifon. 
Ceft  un  mot  ancien , mais  fort  uütc 
«lans  l'ancien  Caftillaa  & dons  tes 
loix.  Voyez  Alevÿia. 

* ALEVO,  f.  r».  Le  même  que 
AHjado.  Ce  mot  n’cft  point  ulité. 

ALEVÜSA.MENTE  , adv.  Trai- 
treufemcni , ma'hammcnt , inlidclc- 
ment,  déloyalement.  L./nfidè.  Per/U^. 

ALEVüâo , SA  , ody.  m.  Lrai- 
tre,  perfide,  déloyal.  L.Perfiduty  a,  um. 

* Refr.  A un  traidor  dos  alev^[/os. 
Ce  proverbe  lignifie  qu'on  ne  doit 
pas  fc  piquer  de  bonne  foi  avec  un 
homme  qui  la  viole.  Lat.  I»  prodito- 
rem  proditar  duplex  Jurgit. 

ALEXJJAS,/./:  T.  Arabe.  Bouillie 
Faite  avec  de  la  fînine  d'orge  mondé  , 
«les  aulx  &de  rhuilc,  le  Unit  délayé 
avec  «ic  l'eau.  L.  Honieuceum  pulmen- 

ium  y I. 

Parece  ifue  ha  romido  Aiexsjaty  Se 
dit  d'un  homme  qui  n'a  point  de  for- 
ces , qui  eft  maigre  & défait.  Lat. 
Homo  videtur  ilk  puU<  nutritus^ 
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ALFABEGA , //.  Le  même  qu*if- 
labiga  , Aihahéga  & Albahaea. 

* ALFADIA,/  p.  Terme  Arabe. 
Don , ou  prefent  volontaire  & gra- 
tuit. Lat.  Dinxm.  Munxis , tris. 

.^LFAGEME,/ m.  Terme  Arabe. 
Voyez  Barbéro. 

ALFAH.AR,/w.  Terme  Arabe. 
Boutique  de  potier.  Lat.  figuUnu  of. 
peina..  X. 

ALFAHARERO./Iw.  Potier  de  ter- 
rc.  Ce  mot  cft  Arabe.  I.at.  Figulus , ». 

ALFAJA  y f.f.  Voyez  Ali  àja. 

I ALFAJOR,/  m.  Le  même  que 
' Alaja.  Voyez  ce  mot. 

* Alfajor  , Hipocras  , boiftim 
I compofee.  Lat.  fittum  aromatibus  coti^ 

ditum, 

» AI.F ALFA , /.  P V.  Mieka. 

* ALFALF.AR  ,.Â  >M.  Le  champ  ou 
temiu  où  l'on  cultive  la  plante  ap- 
pcUée  Alfalfa. 

» ALFALFEZ,/*».  Terme  Ara- 
’gonnois.  Voyez  Alfatfa. 

* ALFAMaR,  f.  m.  Grofic  cou- 
verture de  laiüc  , lodier.  V.  Athainar,  . 

ALFAN’A,  f.f.  Cheval  corpulent, 
fort  & vigoureux.  L.  Equus  robujtus  , 
gnero/us. 

ALF.ANEQUE,  / w.  Efpéce  de 
Fiticon  de  couleur  blanchâtre  tacheté 
de  gris.  Lat.  P.-ù-o , enis. 

Al.FANEtiUE,  T.  anc.  Tente, 
ou  pavillon  de  campagne.  Lat.  Jaxto^ 
riwn . II. 

ALKANJAZO,  /.  m.  Coup  de 
fabre  , d'eftramagou.  Lat.  Acinaeis 

klUi  y ûs. 

ALFANGE ,/  w.  Sabre , épée  lar- 
ge & recourbée , tranchante  d’un  cbté 
S:  u-rmin.c  ui  p<  intc  , qui  tect  A 
Irapj  et  de  taille,  l.  Aci^iacct . is. 

* Âl.F.lNGE  , f.  M,  Poiübnii  tpce. 
VüVCZ  / r\  ri'paa  i. 

t AIT  \\JONAZO  , /.  nu  Gros 
fjUtw  lourd  «S;  pcfuit.  Lat.  Acinacts 

griindicr. 

ALFAQUEQUE,  y:  m.  Les  Arah« 
appellent  amli  cv.ix  qui  vont  rache- 
ter les  captiE  chez  ks  Maures.  Lat. 
CoptiK'fKum  redt  h.pior . eris. 

ALFAkACLS  , udj.  Gcn«ts,  cfpéce 
de  chevai.x  que  monte  la  cavalerie 
légère  «les  Maures.  Lat.  Ix-ids  armatu- 
TK  cijui  irpstd  Alaurct, 

ALFAkDA  , f.  f.  Terme  Arabe, 
Taxe , ou  contribution  que  payent 
les  etrangers  qui  visent  fur  les  ter- 
res d’un  Souverain,  avec  lequel  le 
leur  cft  tn  gu«.rrc.  l at  Tributi  gc- 
HMS  fxtra-’.eis  veili  tempure  impapium, 

•f^Ai-FARDA,  t>n  appelle  ainli  dan» 
l’Aragiin  le  droit  qu’on  paye  pour  l'ar- 
rofage.  Lat.  /V/jgiùpro  agrorusn  im- 

galki't'  imprjàum. 

ALFARDAS  • Titans , poutres  , 
folives  qui  traverfent  d’une  muraille 
à l’autre  & qui  fervent  à les  lier.  L. 
Tignu , orutrt. 

f iUr  AKDERO , f.  m.  Celui  qui 
eft 
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eft  prépofé  pour  Icrcf  le  droit  d’ar* 
rofage.  Ce  mot  elt  propre  àTArragon. 
Lat.  f'tUi^aüi  fro  irrigatict:e 
mm  fhi  ex<iéior  , oris. 

t ALVARDILLA,  f.  f.  dîm.  de 
M/arda,  Terme  Aragotmois.  Ce  qu’on 
pave  de  plus  de  \\.-lifurda , pour  ar- 
rofer  les  dépcnil.inccs  d’un  héritage. 

t ALFARDüS , / m.  Rondelle  , 
anneau  de  Fer  mobile  qu’on  met  au 
bout  de  l aiflieu  d’un  carrolTe  ou  d’u- 
ne charrette  , p«mr  empêcher 
pruche  du  moyeu  de  roue  contre 
le  corps  de  U charrette.  Lat.  AJohi^ 
Ui  ht  axt  ferreui  annulttt. 

ALF.\REME,  f,  w.  Terme  Arabe. 
EFpeLe  de  voile  ou  de  coctfe  pour  cou- 
vrir la  tête,  frlurtt  , i.  V.  Abn^xiiAtr, 
t ALFARGL,/  m.  Moulin  à huile, 
ou  le  baiBn  fur  lequel  pofe  La  meule. 
Lat.  Ahkria  ttuta , <r. 

t Alpascf-,  Terme  Arabequin’cft 
nfité  qu'à  Seville  , rancmhligc  de 
charpente  qui  compofe  le  plancher 
d'un  appartement  ou  il'iine  falle.L  at. 
Ço'itignatio  , cnit. 

t AlFARGU,  f.  f.  Pièce  de  bois 
de  cinq  doigt*  d'épaiflèiir  fur  fept 
de  largeur,  qui  fert  à Biirc  les  eh.un- 
braiilcs  des  portes  6c  des  Lenetres. 
Lat.  Ti^num^  i, 

t .ALFARMA , yt/.  Erpéce  de  rhiie 
fauvage  fort  commune  dans  l’Aragon  , 
où  ou  l'appelle  ainli.  Lat.  A^rejHi 
rtua. 

+ ALFAV.A  , / /.  Le  meme  que 
o\i  Aû'âja.  Ce  mot  a Vidlli. 
hef.  Aijitya  par  Aifaya , tnas 
fandero^  que  no  fay,i.  Ce  proverbe  s’ap- 
plique  à ceux  , qui  dans  le  choix 
4Fi>ne  chofe , fc  coridnifcnt  par  caprice 
plutôt  que  par  léHixion.  L.  Ctili  ego 
Jemper  frxtuli 

ALFAVATK,  /.  m.  Terme  Arabe. 
Tailleur  , ouvrier  qui  fait  4c*  halnts. 

^ Ce  mot  eft  l'eu  ulité.  Voyez  Sajlfe. 

Kcf.  El  Alfityâie  de  iu  erurucijttda 
fvne  ei  hla  de  fu  cafa.  On  applique 
ce  proverbe  à ceux  qui  pouvant  vivre 
de  leur  proFeilton  , non  Feulement 
ii'lu  retirent  aucune  utilité , mais  dé- 
pentent  mc.ne  du  leur.  Ce  proverbe 
n'cft  plus  en  ufage , & on  lui  a (^ub- 
ftitué  le  Fuivant. 

+ Rcf.  Et  füjhre  ici  Cantpiilo  cofer 
is%ùAe^*y  pu, ter  tlhiio. 

*f*  Al  rÉlZA,  f.  m.  Terme  Arabe, 
ufité  en  hiit  de  Maçonnerie  & d'Ar- 
thitecLurc , ouverture,  ou  baye  d'u- 
ne porte  ou  d'une  fenêtre.  I.at.  J*t~ 

HM*  aOfr/orj  , ,t. 

+ ALFELICHË  , /i  w.  \ .Ai/erecU. 
ALFthA  , f,  f.  Voyez  AI^'wa  , Le 
premici  eft  pcii  ulité. 

tALFEhAUO,  da,  ûdj.  w.  Pff. 
T.  a.  Voyez  AQ'thkxdo. 

ALFL.iiCADü,  DA  , adj.  m. 
Metaph.  Doux,  tendre,  agréable,  char- 
mant , compUiiant.  L.  BlanduSi  a,  un. 
JUUù,e. 
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ALFEnTQL^  , f m.  Fàte  faite 
avec  du  fucrc  & de  l'huile  d'aman- 
des douces , dont  un  fait  de  petites 
paftillcs  pour  le  rhume.  Lat.  Betth 

dtuut , il. 

Es  como  un  Alfthique , Se  dit  an  fi- 
guré d'une  chofe  dont  on  veut  exagé- 
rer la  blancheur , la  douceur  , U 
^agilité  & la  délicatenc.  Lat.  Alhus  , 
hlardui , c , un.  ErixgHis. 

•f  ALFERAZeo,  f.  m.  Le  pofte 
ou  l'emploi  militaire  d'Knfeigne.  Lat. 
EexiUiferi  tnumu , erit. 

fALFERECIA,  /.  f.  Epikpfie  , 
ou  mal  caduc.  Lat.  EpiUpia , <c. 

•f  Ai.pkrkcia  , f.  f.  Kn  ftilc  ba- 
din , fignific  .luflî  l'emploi  d’Enfcigiie. 
I-it.  I^xiltiferi  tnunus  , rrii. 

ALFERÈZ m,  Énfeigne,  Offi- 
cier d'Jnfimterie , portc-ctendart,  Cor- 
nette. Lat.  EtxiUifer, 

Alfeeï.z  mavür,  F.nfcignc  ma- 
jor i U commaïuloit  autrefuiv  les  trou- 
pes, & }H)rtoit  retendait  Royal;  il 
le  porte  encore  aujourd'hui  dans  les 
proclamations  des  Rois.  Lat.  ÀlBignus 
/ 'exilUfeY. 

. ALFLREZADO,  f.  m.  Voyez  Ah 
feraigo  ^ qui  eft  plus  ufité. 

•f*  ALFlCÜSü  , f.  m.  Le  même 
que  Çohomhro. 

+ ALFIL,  f.  m.  Tour,  pièce  du 
jeu  des  Echecs,  l'Eléphant.  L.  Ek- 
pi'os  ht  Ivklo  lairunculoriun, 

f Al. Fit,  C'eft  aufii  ce  que  les  Ef- 
pagnoles  appellent  communément  pro- 
verbe , quoiqu'à  la  rigueur  ce  foit 
un  augure  , ou  une  fupcrftition  blâ- 
mable : il  confifte  À croire  que  cer- 
taines paroles  qu'elles  entendent  par 
huard  tlans  certaines  nuits  de  l'an- 
née , furtout  dans  celle  de  la  St.  Jean, 
leur  annoucent  leur  boniic  ou  leur 
mauvade  Fortune.  Lat.  (hnen , #»if. 
ALFILEUyi^w.  Le  même  na'AlJttifr. 
ALFILEK , f,  m.  Tonne  Arahe. 
Epingle.  Lat.  4*^h:ula^  ce. 

Ayueres  de  Us  d'f«or*i/,  Epingles  des 
Dames.  C'eft  une  certaine  fumme 
qu’on  loir  alTigiie  tous  les  ans , ou 
tous  les  mois  pour  leurs  habits  Ik. 
pour  leur  ajuilcmeut.  Lat.  AHitutic- 
rihus  nobim  fumptihus  dejîi- 

nota  fetijîo  , orh. 

O penerje  de  trinte  ^ etneo  uU 
//iVfi,  Etre  tiré  à vingt  cinq  épin- 
gles , fc  dit  d’une  pcrfüiuie  extrême- 
ment parce.  Lit.  fJmari  cttriojtus. 

Juego  df  Ay^:Uieiy  Jeu  des  Epin- 
gles , forte  de  jeu  fort  en  ufage  par- 
mi les  cnfiins,  èj  que  tout  le  mon- 
de coimoit. 

Peiir  ii  ixy  para  alfUrts.  Deman- 
der PU  donner  pour  des  épingles.  Ceft 
ce  qu'on  .ippelle  les  etrennes  dans  les 
iiibcrges  6c  les  logis.  Lat.  Ilofp'uutn 
ht  iiverforiii  pro  famuUs  miasfffut/ntt  *• 
Erefc  0 prendido  con  AiJUéreSy  Se  ilit 
d'une  chofe  qui  eft  mal  attachée  & qui 
' ne  peut  refter  lougtci&s  dans  la  même 
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place.  Lit.  Aiicuiist  mu  elorfis  fxus. 

t ALFIRELIA,  y:  /.  Le  même 
({vCAlferecia. 

ALFIREZ,  f m.  Voyer.  Al/erecU. 

ALFITETE,  f.  m.  Compofitiim 
d'une  pâte  fcmhlabtc  à celle  du  ver- 
micelli , ou  de  l’alciizcuz.  Voyez  Ah 
CKZk-Mz.  Lat.  OJa  vm‘us  cculiitHefitù 
cempq/ita. 

t ALFOLI,  /.  m.  Grenier  àblcd 
ou  à fcl.  Lat.  I/orreutn  , i. 

aLF  üLL.Â  , f.f.  Efpécc  de  tiffii  de 
foie  6t  d’or.L.  7'ext:ira  ex  auî’o  ferir'i. 

.UFflMBRA , •/. /.  Tapis  de  Tur- 
quie , dont  on  couvre  le  plancher  d’u- 
lie  faüe.  !.at.  Tapes , etis. 

t ALFOMBR.A.  On  appelle  ainfi 
dans  le  fens  figuré  un  champ  ou  une 
prairie  couverte  de  Heurs  & de  plan- 
tes. Lat.  Eoriit  d/y/i»f*Va  Horihut  teira. 

t Ai.po.mbra.  On  appelle  encore 
ainli  au  figuré  la  Rougeole.  Lat.  /g- 
nttfaeer. 

ALFüMBR.AR,  s*,  a.  Couvrir  le 
pvê  avec  des  tapi<  de  Turquie,  i.at. 
'J'atetihus  infUmert. 

fALFOMBRADO,  DA,p.  p.  Cou- 
vert, te,  de  tapis  de  Turquie.  Lat. 
iapetihus  injiratus  ^ «,  um. 

t ALFOMRRILLA,  f. /.  dim.  de 
Aifwhra , petit  tapis  de  Turquie. 
Lat.  Titprs , etis. 

t Alfompbilla.  Onappclle  en- 
core ainli  la  Rougeole. 

+ ALFüNDEG.4  , 6 Alfondiga. 
Vovez  Alhotsdigo. 

I + ALFONSARIO, /.  «.  Cimetic- 
I re , lieu  où  l’on  cnfevcUt  les  morts. 
Vovez  Cetneuterio. 

FAI.FONSKARSE,  r.  Tome 
Andalouz.  Badiner  cnlcmhle,  folâtrer , 
le  railler  réciproquement.  Lat.  CaU 
htdere  , reeari. 

t ALFOKSIGO,  /.  n>.  Piftachicr  , 
arbre  qui  porte  les  pilUches.  tat.  Ei/-- 
tuciutji , ». 

AI  FONSIXA,  \’oy.  A^jdym/ma. 

ALFORJA  . yi  /.  employé  p»nir 
l'ordinaire  au  pluriel , Alforjas,  forte 
de  beface  dont  fc  fervent  les  voj’a- 
geurs  & les  men.lians  (>mir  porter 
: leurs  hardes  6^  leurs  provilions.  tat. 
\jlimtka.  Trra,  a. 

I IJacerk  à aJguna  U alforjay  fugnt- 
i fie  donner  gracicufcmcnt  à quvlqii'im 
les  provifions  dont  U a betbin  pour 
fon  voyage. 

Xo  es  tado  f/  fnai  alforias , ExprcL  * 
Hon  métaphorique  dont  fe  fort  Lope 
de  Vega , pour  donner  à entendre  qu'il 
n'y  a rien  qui  ne  foiiffre  exception. 

J^e  itljoria  f ExprelFson  vulgaire 
dont  on  le  fert  pour  marquer  le  mé- 
pris qu'on  fait  d'une  chofe.  tat.  ^uoi 
umütm  } 

Sacarhi  omdelis  alforjaSy  Expref- 
fion  fàmili/re  par  laquelle  on  donne 
, â entendre  qu'aprèt  avoir  longueur 
I garde  le  iUcnec  ou  par  aainte , ou 
par  reTpeci , ou  va  eufin  le  rompee , 

H ? & 
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& dire  ce  qii’on  penfe.  I.at.  F.rpfdiH. 

t ALFOKJADt),  DA,  adj.  w.  ty 
f.  Htilfu , UC  , par  devant  ^ par  der- 
rière , fc  dit  par  alltifîoji  à une  per- 
fonne  qui  porte  une  bcface,  ce  qui 
lui  fiu't  une  boife  devant  & derrière  v 
il  fe  dit  aulTt  de  tonte  pcrfoiinc  con- 
trefaite. Lat.  Jn  moium  etnt- 

fiJttUS. 

f ALFOnjERO,  / m.  Celui  qui 
fait  & rend  des  bcfaccs.  Lat.  MiW- 
ticaruns  fm-tor  , cris. 

t AuroRjEito  , Epithète  qu’on 
donne  aux  chiens  *de  challe  qui  K^r- 
dentlcs  bcfaccs  de  leurs  maîtres.  Lat. 
ALiniicArum  cstnis  cujlos. 

t AÎ.FüRJITAS,//.  dimin.  de, 
Aijvrijs  y Petites  befaces.  Lat.  Du^U- 
cis  f 'u^di  facculus  , i . 

+ ALFORJUEI.A , //.  dimin.  de  | 
Aljeria , Petite  bcfacc. 

ALFOUZA,/./.  T.  Ar.ibe.  Rem- 
pli, repli  d’une  robe,  ou  de  tel  au- 
tre habillement,  pour  l’cmpèchcr  de' 
traîner , & pouvoir  l’allonger  dans  le 
befain.  Lat.  PUcatura , 
t ALFOSTIGO.  Voyez  Alfcyt/^c. 
Ce  mol  cil  peu  ufitè. 

t ALFOZ , / m.  T.  Arabe.  Dépar- 
tement, dillrièi , territoire  , contrée. 
Lat.  Ditio  , oHts. 

f ALGA  , f. /.  Algue , forte  d’her- 
be qui  croit  ilans  la  mer  , Rr  que  l'on 
trouve  iur  le  rivage.  Lat.  Atga , 
t ALGAIDA,//.  Bois,  hallicr, 
buiflim.  C'eft  un  mot  Arabe.  I-at. 
tr. 

Algaida,  Dunes,  collines  fablon- 
neufes  le  long  des  côtes  de  la  mer. 
Lat.  /Iren.t  mebilis  monticulus , /. 

ALGAIDO , DA  , fld*.  m.  £5'/.  Toit 
couvert  de  paille  ou  de  chaume.  Ce 
mot  cil  en  uCigc  dans  rAndalouIie. 
Lat.  PuUù  euhuis  ttéîm , a , i««. 

t ALGALABA,  //.  Terme  Ara- 
be. Coulevrcc  , Plante.  Lat.  Vith 
egredit. 

ALG.ALI.A , f.  /.  Civette , forte  de 
parlàim  , qui  provient  de  la  fiieur  de 
l'animal  de  ce  nom.  lait.  Fdis  o.kra~ 
ttr  p«/î'«. 

t AI.GALIA , / /.  Algalic,  fonde 
creiife  de  métal  ilont  les  Chirurgiens 
fc  fervent  pour  fonder  la  vcllic.  loit. 

0’;Vi«TiCrt  a, 

+ AI.GALIFRO,/ w.  T.  peu  iifi- 
té.  Celui  qui  vend  du  mufe,ou  qui 
s’en  frotte.  Lat.  Puiveris  cdoratic/eUs 

fi'cp'-iét. 

ALGAR,  f.  77t.  Terme  purement 
Arabe.  (îroîte,  ou  C’a^o^nc.  Ce  mot 
n’cll  plus  ulite.  Lat.  SpeUmea , w. 

I Al.GAKA.  /./.  T.  .Arabe  inn- 
filr.  Parti  de  C'avaleiic  qui  court  le 
pays  pour  le  dévafter,  & pourcaufer 
du  dommage  à I cnnenü.  Lat.  Pr^i~ 

dûterfi, 

t ALGAR.\l'IA  ,// C’eft  propre- 
ment  ta  lanpic  des  Ainrahtf , ou  A!- 
garabest  c'cit-à-iUrc  des  peuples  qui 
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vivent  vers  l'Oceldcnt , car  Carhi  en 
Arabe,  c’eft  le  Couchant.  On  appelle 
ainli  toute  ebofe  dite  ou  écrite  d’une 
manière  iiiiiitclügible.L./angfta  Arabie 
Cit , P^trbixra  frritui  nique  ignota  liagua. 

t ALGARABIA,  Brufc.plante  dont 
les  branches  fers'ent  à faire  des  ba- 
lais } elle  cft  fort  commune  d.ms  les 
environs  de  Madtitl.  Lat.  Ar'attfîum 
C<.ut1><.7:e7tdit  feopis  injervintf. 

t ALGARADA ,/ /.  T.  Arabe.  AI- 
garade,  Cripouife  par  une  troupe  de 
perfoiines , & pour  l’ordinaire  ^lar  un 
parti  de  C.ivaiiers  qui  tombent  a l'im- 
provifte  fur  l'ennemi.  Lat.  JloJiiUi 
metmAitus  cUmter, 
t .ALGARKAR,  «•.«//.  Crier,  èle- 
ver  la  voix  comme  fi  l’on  mcnaqcut 
éC:  l'on  iMiurfuivoit  quelqu'un.  Ce  mot 
cft  peu  ufitè.  I.at.  /Wï/frori. 

t ALGARERO , R a , mii.  m.  ^ f. 
T.  ancien  & pni  ufitè.  Brouillon , In- 
quiet, turbulent,  ami  du  tumulte,  & 
de  la  futile.  L.  TtmtuUuofus , a , u/n. 

t Refr.  La  ntuger  aignrira  autica 
hace  largo  uLt.  Ce  proverbe  fignific 
que  quici  nque  néglige  Tes  aflàircs  & 
la  profeflion  pour  courir  apres  les  nou- 
velles , & fqavoir  ce  qui  fc  palfc,  ne 
reuflit  jamais  dans  ce  qu’il  entreprend. 

t ALGARINÜ,  NA,  «if>.  wi.£îf/. 
Caché , enfermé  d.ins  une  caverne  , 
qui  les  cherche , il  fe  dit  des  trou- 
peaux qui  font  à l'ahandun  épars  dam 
les  montagnes.  L.U.  /»  jpeaüfus  ab- 
d:lm , O , um. 

t ALGARR.\DA,  / /.  T.  Arabe 
inufitc.  Balifte,  Catapulte,  machine 
militaire  en  itfagc  chez  les  Anciens. 
Lat.  BaUiila.  Catopuîta , <r. 

f Alcarrada  , On  appelle  ainfi 
k Madrid  b conduite  qu'on  fait  le 
matin  des  taureaux , pour  les  enfer- 
mer dans  les  loges  qui  font  dans  Li 
place  , à caufe  du  tumulte  dont  elle 
cft  acco.npagncc.  C’eft  aufii  le  nom 
qu’on  donne  aux  coiirfes  de  taureaux 
que  font  les  gentilshommes  d’une 
ville  ou  d'un  village.  Lat.  L\Aa  /au- 
rci'uut  in  puHicum  circumdulfio  , onis. 

t ALGARHÜBA  ,//*.  Carrougier, 
ou  Carroubicr,  arbriffeau  qui  porte 
une  fiiique.  I.at.  6iHqua , *e. 

t Af.GARROB.V  , f.f.  CaiTOUgC, 
Carroubc,  fruit  de  l’arbre  dont  on 
vient  de  parler. 

.Algarroba  , On  appelle  ainfi 
dans  U nouvelle  Cnflillc  la  vefee  dont 
on  nourrit  les  pigeons.  L.  l'efda , x. 

ALGAKKOBü,/  m.  Canougier, 
ou  L'arroubicr.  Lat.  MUqtta. 

ALGAZARA,//.  T.  Arabe.  Cri 
que  jettent  les  Mures  quainl  ils  for- 
tent  d’une  embulcadc  & fiirprenncnt 
les  Chrétiens.  Ce  mot  fignifie  auln 
clameur , cri  d’allcgrclTc , & quelque- 
fois confirfioû,  tumulte.  Lat.  /’oei- 
frrntic. 

ALGEBENA  , /./•  Terme  Arabe 
ufitc  d.ans  la  Murcie.  Vaill'eau  de  ter-  i 


A L G 

re  verniflrée , de  la  grandeur  d’une 
cuvette.  Voyez  Atjofaina.  L.  PiM* 
JUiilis. 

ALGEBRA , //  T.  Arabe.  Algè- 
bre , efpcce  d’ Arithmétique  dans  b- 
qiicUc  on  fe  fert  des  lettres  de  l’Al- 
pliabet  au  lieu  de  chifres.  L.  A!ge~ 
bra  , 4f. 

Ai.gebra,  L’art  de  remettre  les 
membres  ilifloqués.  Lit.  Ars  hxnto 
tHrwhra  luis  qu^que  lads  reJJendi. 

ALGEBRISTÀ  , / w.  Algebrifle, 
qui  fçait  l’Algabrc.  L.  Algcbr*  peritm. 

A!.Gr.BRiSTA  , Chirurgien  qui  ré- 
duit les  luxations.  L.  Chirurgui  pr~ 
rittu  luxât  a wembrn  fràs  qvxque  locit 
rtddendi. 

AÎ.GECERIA,//.  riitriérc , car- 
rière d'où  l’on  tire,  & où  l'on  foit 
du  plâtre , où  on  le  vend.  C’eft  un 
terme  ufitè  dans  l'Arragon,&  dans 
quelques  autres  Provinces.  L.  Gypfa^ 
via  qfiieim. 

t ALGECERO,/  m.  Plâtrier,  ou- 
vrier qui  prépare  & qui  fait  commer- 
ce de  plâtre.  Voyez  Hytfho.  Lat. 
lispCadm  , ii. 

t ALGEMIFAO,/.  m.  Mercier, 
ceitri  qui  fait  trafic  de  menues  mar- 
chandifes,  & qui  vusage  de  ville  en 
ville  pour  les  vendre.  V.  Utà^antro. 

t ALGERIFE,/  w.  Filet  à pren- 
dre du  poifi’nn.  L.  Pifeatorium  rtU. 

f ALGERIFERO  , f.  m.  Pécheur 
î qui  fc  fort  du  filet  appelle  A^erift. 
Lat.  Pifeator  ^ oris. 

ALGEZ,  f.  tn.  Les  Arabes  appel- 
lent ainfi  le  plâtre.  Ce  mot  cft  ulite 
dans  la  Murcie , l’Arracon  &c.  Voyez 
Hyefo. 

t ALGEZAR,/w.  Carrière  d'oi^ 
l’on  tire  le  plâtre.  Voyez  Ilyefar.  L. 
ityffaria  fadiva. 

t ALGEZOX , f.  tn.  Grai'zs  ou 
vois , plâtras  qu'on  employé  pour  foire 
dcscloifons,  des  planchers.  Lat. 
tfora  , um. 

ALGIBE,/»/.  T.  Arabe.  Citerne, 
refervoir  d’eau  de  pluie.  V'.  CijhrTsa. 

Upveda  de  algibe.  Terme  d’Archite- 
rturc.  Voyez  Etqttifiida. 

t ALGIMIFkADO,DA,fld?.  tn.pjf 
f.  Mot  inventé  vS;  de  peu  d’ufage.  V. 
AfcitoÀQ  fcf  Arrtboiâda. 

ALGO  , Pronom  neutre , R:  terme 
tranfoendant  qui  comprend  imletcr- 
minément  tuut  ce  qui  peut  être  , tout 
ce  qu’on  ignore,  011  ce  qu'ou  fait, 
oimme  Jurlqii'un  dît  nîgo  /vu,  il  y a 
quelque  chofe,  algc  he  oixlc , fai  ouï 
quelque  ebofe,  nlgoj'cra^  il  arrivera 
quelque  L'hofe,  ôi:  autres  fcmblaldcs 
cxprcûions  dans  lcfo;iH.îlcs  en  employé 
ce  mot,  par  lequel  on  frrpofc&  l’on 
affirme  qu’il  y a telle  chofe,  fans  d^c 
ce  qu’elle  cft.  !..  AiijuTd. 

Ay  eifs  ? Y a-t-il  quelque  chofe  ? 

Àlgomas^  Q.uelqiic  riiofcdcplus. 

A^o  TTtfjioSy  QuLlque  chofe  de  moins. 

A^c  groTuic  » Un  peu  grand. 

Alco, 
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Algo,/iw.  Chofe,  nom  ^éné* 
ni  <)u'oQ  donne  à tout  cc  qui  cxide, 
& qu'on  dctcrmine  dans  le  langage 
des  loix,  pour  fiqniHcr  les  biens  « les 
cichefles.  Lat.  Rts , ei. 

Algo  Signifie  quelque  peu.  Lat. 
AiiftuiÀ. 

Algo«  On  craçloye  cc  mot  com- 
me .Adverbe , & il  équivaut  à tant  foit 
peu.  Lat.  Aliiuii^ttulmn. 

t Ai.GO  , O KADA  , Quelque  chofe 
ou  rien.  Exprcflion  qui  lignifie  que 
les  chofes  ne  v. lient  qu'aulant  qu’elles 
font  bonnes  & cftimablcs  , & que  n’é- 
_ tout  point  telles , elles  ne  méritent 
9 P*s  qu'on  les  defire  ni  qu’ot;  les  pof- 
lédc.  Lat.  Aut  Cicfar  y aut  ttihil. 

f RcFr.  Ai^o  tçato  no  l\xce  herfdfro. 
Ce  proverbe  fignific  que  le  bien  mal 
arquis  ne  proi'pere  point  à ceux  qui 
l'héritent.  Lit.  Ra  ptirta  fraude ftios 
nu^iqujm  heat. 

f Retf.  AI”o  « tjue/o,  p«c/  Je  du 
far  fefa.  Ce  proverbe  figuific  qu'on 
ne  doit  pas  racprifcr  les  chofes  à caii- 
fc  de  leur  peu  de  valeur , qu  elles 
peuvent  ferNir  dans  roceafioii , & iurf- 
qu'on  y pciilc  le  moins. 

t ReFr.  Â^o  fe  ha  de  bacer , paro 
hlauca  fer.  Ce  proverfw:  fign  fie  que 
ceux  qui  ont  quelque  defaut,  doivent 
fiiirc  enforte  de  le  cacher. 

ALGODÜN  ♦ m.  Coton  , coto- 
nicr, arbre  qui  porte  le  coton.  L.at 

CnJJtfium  , II, 

ALGODOKES,  au  piuriet^  Tout 
ce  qu'on  met  dans  une  écritoirc  pour 
retenir  l'cncre.  Lat.  Penuutm , /. 

'I  citer  à uno  entre  algodouei , meterle 
O lirvarie  entre  aijcodafut , à rfîar  criadtf 
etttrc  uifodonei.  Tenir  quelqu'un  dans 
du  coton , le  mettre  ou  le  porter  dans 
du  coton,  être  élevé  dans  du  coton  « 
cxprcfîions  dont  on  fe  fert  pour  mar- 
quer U délicatCiTe  avec  laquelle  un 
homme  a été  élevé.  Lat.  AHquetn  tnol- 
liuf  tftutm  futr  eff  mutrirr. 

ReFr.  A^odon  coftto  , quai  U £W- 
tares  tal  te  la  iif>  : ou  felcn  d'.intrcs  : 
Algoif:n , hilo\  a^odeu  cegh , quai  la 
, tal  telit  do.  Ces  deux  proverbes 
fignifient  que  perfonnene  peut  répon- 
dre d'un  homme  ou  d'une  Femme  qui 
a vécu  fans  contriinte,  ou  qui  s'efi 
trouve  dans  l'oceafion  de  fe  pervertir; 
ainli  qu'il  arrive  aux  femmes  qui  fe 
mêlent  parmi  les  hommes  qui  aniaf- 
fent  du  coton , & qui  le  filent  en  leur 
compagnie,  comme  cela  fe  pratique 
d.ins  les  endroits  oh  on  le  recueille. 
Lat.  J^uulis  trat  fraio , lûbU  tjï  tnu- 
tfüa  fiifeUex. 

ALfîODOKADO  , DA , adj.f».  ^ f. 
Cotonné  , cC,  garni , ic  de  coton.  L. 
Gcjjtfio  fartns , a , um.  \ 

t ALGODO.N.AL./m.  Lien  plan-' 
té  de  coton  ou  de  cotonniers.  L.  Lo~  \ 
eus  ubi  frsK'ttîtl  gojj'fium.  I 

t ALGODüNElvO,/!  m.  Celui  qui  I 
vend  du  coton  & qui  en  fait  com-| 
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mcrcc.  Lit.  fropda , m. 

I ALGÜRFA,  /./.  Grenier  prati- 
que au  haut  d'une  maifon.  Voyez 
Granero. 

t ALGORITHMO ,/  m.  La  fcicn- 
ce  qu’on  uumm%communémcnt  Arith- 
métique. Cc  mot  cit  dérive  du  Grec. 
Lat.  Afithmetica  i te. 

t ALGOSO  , SA  , adj.  m.  i<J  /. 
Plein,  UC  d'algue.  C'dl  un  terme 
poétique.  Lat.  Algofus , a , i^. 

t ALGRINAC,/  m.  Efpccc  de 
coelFurc  que  les  femmes  portoient  au- 
trefois. Lat.  (tenus  quoddain  Cclautt- 
cte  y tnuUehrif  cafith  ai-nsKurnti. 

ALGÜACIL,  Alguazil,  / w. 
T.  Arabe,  lluilller , Sergent , Archer 
qui  exécute  les  commandemens  du 
Prévôt  & Juge  fupéricur.  Il  eft  à peu 
près  cc  que  font  les  Cnmininiiircs  à 
Paris , excepté  qu'il  n cil  pas  de  robe 
longue.  Il  y en  a de  plufieurs  fortes. 
Lat.  Acccnjits  y i. 

t AlGUACII.de  lA  MONTEaiA. 
AlguazÜ  de  la  venerîe.  Ofiieier  com- 
mis pour  la  garde  des  toiles,  des 
filets  & des  autres  appareils  de  chaf- 
fe,  8c  qui  a foin  de  les  Pure  porter 
oh  le  Roi  l'ordonne.  Il  a droit  de 
porter  la  rare  dans  toute  i’étendué 
du  Royaume.  L.  Régira  venaiiouh  asU 
mittijler. 

Alguacil  de  MOSCAS  , Efpécc 
J' Araignée  qui  ne  fuit  point  de  toile, 
qui  «bmne  la  chade  aux  mouches,. 
d’où  lui  vient  fou  nom.  Lut.  AraMeg-. 
lus  y i. 

f Ca>la  trio  tient  fu  Alguacil.  Cette 
cxprefUou  figuific  que  quelque  foin 
qu'on  fc  donne  pour  remplir  les  de- 
voirs, on  ne  manque  jamais  de  cen- 
feurs.  L.  Liber  ab  pÿidiis  vivtre  ne- 
ma  fotejl. 

t kefr.  Alguacil  de  ea'nfo , caro , 9 
itancû.  Cc  proverbe  cfl  fbiidê  fur  l’ex- 
nérience,  car  il  cft  peu  de  gardc-duf- 
fc  qui  n’attrape  quelque  blelfurc  dans 
l'exercice  Je  ion  emploi.  Lat.  Cujios 
agrorum  manais  fet. 

f Refr.  AiguacH  dtfaàdfidoy  ladronrs 
coda  meveado.  Ce  proverbe  lignifie 
que  la  négligence  des  Juges , ou  des 
Miiiilh’cs  de  b Juiliee,  augmente  b 
hardicife  des  malfaiteurs.  Lat.  Iners 
juiex  iatronti  flurimos  facit. 

f Refr.  En  ici  ruin  la  muger 
es  AlguaciL  Ce  proverbe  figuific  que 
lorfqu'un  mari  manque  de  cœur  & 
de  courage  , il  devient  l’efclavc  de  fa 
femme.  L Uxor  datnuncula  Un  feras  di- 
-i-t's  vM. 

f ALGUACILAZGO,/.m.  L'em- 
ploi ou  l’office  d'Alguacil , ou  d'huif- 
î fier.  Lal.  Aci'cnf  mtmus , eris. 

! * t ALGUAQÜIDA  y f.  f.  Alliimct-  i 
te,  petit  morceau  de  bois , de  car- | 
te , on  de  txiton  fouphré , c'eft  un 
mot  Arabe.  Lat.  Sulphuratum  , #. 

t ALGÜAQUIDERO , / «•  Celui 
qui  fait , ou  qui  vend  des  aliumettes. 
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Ce  mot  n'efl  plus  ufitc.  Lat. 
ratormu  pcofola  » éC. 

tALGUARIN,/m.  T.  du  R.  d’A- 
ragon. Ikuge , efpccc  de  petit  cabinet 
étroit , pratiqué  au  bas  des  maifoiis 
fous  l'cfcalicr , dans  lequel  ou  énor- 
me différentes  chofes.  L.  Ceilula  fer^ 
■t'irtdis  variït  rehus  infertnens. 

■f  ALGUAZA,  f.f.  Gond,  pivot 
fur  lequel  une  porte  tourne,  c'eft  un 
terme  Aragoniiùis  qui  vient  de  l'Ara- 
be. Lat.  Cari/>,  im,. 

■f  .ALGlflEN  , Quelqu'un,  ne  , 
pronom  relatif  qui  fignific  quelqu'un, 
mais  avec  cette  dificrcnce  qu'il  n'cfk 
que  d'une  rciilc  termin.iirpn , & qu'il 
comprend  l'homme  auffi  • bien  que  la 
Femme , ce  que  ne  fait  point  le  mot 
Aiguno  : aiitfi,  lorfqn'on  dit,  Quelqu'un 
.1  dit , ou  a Fait  ceU  , on  peut  l'en- 
tendre de  rh.nnmc  de  même  que  de 
U femme.  Lat.  Aiiquis , J^aidiott. 

fMGVlSlOyfm.  T.  du  R.U’.A- 
rngun.  Panier  d'oficr,dont  on  fc  fert 
l^our  Pure  b veuvîange  & pour  amaf- 
icT  le  Miit.  L.  f 'V*ii£nr(ia/0nifi  caLsthnSyS, 
t ALGUIRNALDA,  f.  f Le  mê- 
me que  (ritit'nalda.  Voyez  CC  mut. 

• ALGUN  , Pronom.  Quelque  , 
Quelqu'un,  fignifie  la  même  chufe 
que  Algttno  \ on  ne  l’employé  qu'au 
maiciiUn,  comme  aiijc'!l(Fdu  fubibii- 
tif  de  cc  genre,  catnmc Algun  A<erly 
algim  homhre , tiempo.  Lat.  Ali^ 
qtfif  y jQuitlam. 

ALGüNO,  NA,  Quelqu'un,  quel- 
qu'une , Pronom  relatif  par  lequel  on 
dcfigne  indéterminément  b chofe  dont 
nn  ^rlc , ou  dont  il  s'agit  ; il  cft  com- 
pofe  des  deux  mots  Latins  Aiiquis  8c 
t'atu , comme  qui  diroit  Aiiqui  tatusy 
d'où  nous  avons  fait  Alpato.  lait.  Æ'i- 
quii. 

t Refr.  Alguno  afla  en  cl  Efeano , que 
à Ji  m aprtn'uha  y y à otra  bace  dane. 
Ce  proverbe  fignifie  qu'on  doit  éviter 
les  allions  qui  peuvent  nuire  à autnii 
fàas  nous  procurer  aucun  avantage  à 
nous-mêmes,  tat.  Sibi  nihil  cwn  pro- 
Jit , aliis  ojfcsr. 

* ALHABEGA.  \h\'qz  Afohtga. 

t ALII.ADIDA,//.  T.  de  thymie. 
Cuivre  brûlé , calcine.  Lat.  com- 
buthmt. 

ALHAGAR.  Voyez  fhlagar. 
ALHAGO.  Voyez  IJAâgo. 
t ALHAILI , J',  m.  Voyez  Alheli, 
t ALHAITE , / tn.  Bijou , joyau. 
C'eft  un  mot  Arabe. 

AI.HAJA  , Nom  générique  qu'on 
iloniic  à tout  ce  qui  a quelque  valeur , 
mats  partîciiHércmcnt  :1  tout  ce  qui 
fert  à l'ufagc  & à rurnement  d'une 
maifun.  LZt.  Suffeücx  y cfiUt. 

Buemi  alhi^a  , Bonne  trouvaille , 

' fc  dit  par  ironie  d'un  homme  qui  pal- 
fo  pour  un  coquin  & un  iripun.  On 
ne  s'en  fert  qu'eu  parl;uit  d’une  per- 
funne  de  bas  aloy. 
t Refr,  Aibaja  que  tiene  hoca  , nin^ 
gura 
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lttn9  ta  Uca.  Ce  provcrf>c  marque  1 .i- 
vcrfion  que  i’on  a puiir  tuut  ce  qui 
eft  coûteux. 

ALH.VJAR  , V.  a.  Meubler  une 
maifon  ou  un  appartement,  av»?ccl« 
ehofes  qui  font  à l’iiidgc  tlc^  pcrfoii-  ' 
îles  qui  l’habitent,  tat.  Domujtt  i#;- 
firutrf. 

ALUAJADO,  DA , p.p.  Meublé, 
éc.  I4it.  Supfelleiiiii  injtruéiufy  æ,  um. 

AMIAJKME , /.  ïw.  Terme  Arabe.  ' 
Birbicr.  Voyez.  Barbera.  Ce  mot  cft 
peu  uiité. 

t ALHAJUELA,  / / Ahu.  Petit 
meuble , petit  ioyau  de  peu  de  va- 
leur. I.at.  jQbtifquiiUy  arum. 

ALHA.MAR , /.  /«.  Couverture  d’u- 
ne grollé  laine  rouge.  Ce  mot  vient 
de  i’.Anbc  /thmar , qui  fignifte  peint, 
colorié.  I.at.  LcJix. 

t ALH.\MEL,  / w.  Terme  Ara- 
be. Cheval  de  bât.  Ce  mot  ell  uiité  | 
en  Andaloufie.  Lat.  Cabaltus , i. 

t AI.HANDAL  , f.  w.  Alhan.Ul  , i 
Terme  Arabe  dont  fc  fervent  les  A-, 
poticaircs  pour  dilllngiter  les  trochil-' 
ques  de  Culoquintc,  de  ceux  dans 
UTqueU  il  entre  d’autres  efpéees.  L. 
BajhUi  rx  ttn(,cyntide. 

t ALHANÏÀ,y:/.  T.  Arabe.  Al- 
côve. Vovex  Akoba, 
t AUfAQUEQL’E,  f.  m.  Voyez 
Alfatmeque. 

ALHARACA,/./.  Cri  confus  de 
pîuficurs  perfoiines  caufé  par  la  colé» 
re  , i'admiratmn  , U joie  ou  I cnmii. 
Lat.  /jico«Jir«i  r/oîwor,  oris. 

t ALHAR.AaUIENXO,  ta,  aij. 
ut-  ^ f-  Criaillcur,  eufe , clalKiudeur , 
eufe , piaillcnr , eufe , qui  ne  fait  que 
crier.  Lat.  Uamafus^  a,  um. 

t AI.HARGAMA,  f.f.  Rhuefau- 
vage.  Lat.  Agnflit  Ruta. 

t ALIIAVARA,  /:/.  T.  .\rabe  & 
ancien.  Certain  droit  que  l'on  payoit 
aux  moulins  à bras  de  Séville , com- 
me il  paroit  par  Icsordunaanccs.  Lat. 
MoUitilinariunt  , aiis. 

t ALHAVEGA,  f.f.  Terme  du 
Royaume  de  Murcie.  Le  meme  que 
Aibat'àta  en  CalÜllc. 

ALll.AZENA,//.  Terme  Arabe. 
Ariïu  lre  pratiquée  dans  rtpailfcur  d’iin 
nuir.  I-.it.  Jm.-.'Ius  , I. 

ALllELGA, /./.  T.  Arabe.  La 
gnehe  d une  ferrure  , ou  l’anneau  du 
verrou  d’nnc  jMirte.  V.  Arw.iU. 

t ALIlU.I,y:m.  T.  Arabe.  Gi- 
r<iftée,  fleur.  Lat.  Zeuc  itftn  ^ H, 

A! JthnA.j./.  T.  Arabe.  Troefuc, 
arbrillèau.  I..U.  Ij^^uyrum , 

Ai-HKn.t.  On  appelle  ainfi  le  Jom- 
mr..;v’t|ue  le  Idé  reçoit,  lürfqu'ciirui- 
tc  d’UiiC  pluie  qui  a mouille  les  épir, 
le  rnldl  rurvkiit  tout  à coup  B:  les 
brûle.  C'cll  ce  que  nous  appelions 
Nielle.  Lat.  ÀViijr»,  viit. 

Jloii.h  co:tta  wta  nîh.'ia  , Se  dit  au 
figure  d’un  homme  fatigué  p:ir  un 
voyage,  ou  par  uii  travail  cxcelÙf. 
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fait.  /'i’flJîuj  , laifui.  I 

t Reir.  ejte  Utiintiajtit  aiheha. 
Ce  proverbe  nous  confcillc  de  nous 
pourvoir  des  chofes  dont  nous  pou- 
vons le  moins  nous  palier,  ou  plutôt  il 
eft  un  reproche  cunu»  ceux  qui  ont 
loin  des  chufes  inutiles  & qui  négli- 
gent les  nécenaires.  Lat.  Sut  frivo^ 
üi  referia  rebus  ejl  donuis. 

t ALHEj'ïAK , f.  aZf.  Teindre  avec 
la  poulfrc  de  trocfnc.  I>ai.  Ijgujtriuo 
fuherc  tin^crc. 

ALHEnARSE,  r.  r.  Se  nieller  , 
fe  dit  du  blé  ou  de  l'orge  qui  cil  at- 
taque de  la  nielle.  L.  Rubtgine  infici. 

t ALHFnADÜ  , DA  , p.  f.  d«  <'trht 
Aü'fnar  dans  toutes  fes  .acceptions. 
TcliU,  te  avec  la  poudre  dctroefnc, 
g.iîé , éc  par  la  nielle.  Lat.  IJpujiro 
Ivuhis  , Ruhi^iae  vtfccius  , a , wh. 
.ALHOC’IGi)  , f m.  V.  AtfonJîjre. 

I AI.HOJA , Je/.  Petit  oifeau  ap- 
pelle en  Latin  l’orydalus. 

ALHOLB.A,//  Fenugrcc,  nom 
d’imc  pl|U»tC.  Lit.  l'aman  q^racwn^  i. 

AI.HliLI  y f.  ut.  T.  Arabe.  Gre- 
nier ù ferrer  les  grains.  On  donne 
.aujourd'hui  ce  n«im  à tout  endroit 
ilctHné  pour  coiifcrter  les  denrées. 
Voyez  Alfoli. 

ALHOl.LA,  ff.  Voyez  AlfoÜJ. 
AI.HOMBRA,  ff.  \o\cz  Aifottu 
bra  , qui  cfl  plus  ufité. 

Al  HOMRRA,  KRauinie  nom  qu'on 
donne  â la  Rougeole. 

ALHOMI  RAR.  Voye*  Al/bmbrar. 
AUlOMRRADO  , da  , p.  ^ Le 
même  qir.^^//ô»*»r'.ido. 

Al.HONOïGA,  f f.  Grenier  pu- 
blie polir  la  provifion  d'une  Ville. 
//oiTfWOT  publicum , ». 

t ALHONDIGUERO,/  »«.  Gar- 
de de  CCS  magiGns  ou  greniers  pu- 
blics. I at.  Horrei  publii.i  cujht^  <niis. 

t AI.liORI,  / M.  Le  meme  que 
AlMi  & Al  fois. 

ALHOKRE,/  m.  Terme  Arabe. 
Teigne  à laquelle  les  petits  enfans 
font  fiijcts,  npcllic  en  Lat.  Vrujlalaêiea. 

AlHorre,  t.  Arabe.  Et  ancien- 
nement Ahvrro.  Lettre  de  liberté  qu’on 
donnoit  à un  efclave.  l.  Aloamnifionis 
ti  pAtr.anifmt  (cripto  coftfrmatum. 
t AUIORZA , f f.  V.  Atfarza. 
ALHOSTIGO,  fm.\.Alî.'i>ii£c. 
t ALHOZ,  f m.  V.  Alfez. 
AIHÜRRECA,  ff  Ecume  falcc 
qui  s'attache  aux  herbes  ou  aux  ro- 
L.IUX  en  temsfee;  c’efl  .lulfi  l'écume 
de  mer  qui  fe  forme  en  peloton  B: 
qn’on  trouve  fur  fes  bords.  Lat.  Cu- 
Umtchinvi , t. 

AI.HUZEMA  , ff  Terme  Arabe. 
I^avundc , forte  de  plante.  V.  Ffpütp:o. 

t ALIACAN,  f m.  Terme  Arabe, 
ufltédans  h Murcie.  Iifle're,  jaimiirc, 
pâles  couleurs.  L.  Ideriau  tnorbtis^  ». 

t ALIACANADü,  da  , arff. 

I /.  Qui  a la  jamiifie.  C’eft  un  terme  dr 
Royaume  de  Murcie,  l.  Icierkta , t. 
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t AI.IACRAK,  J.m.  Terme  Ara- 
be. Vovez  Aliécar.. 

AMAKZ.A,  f m.  Alliance,  confé- 
dération , amitié , union  & parente. 
Lat.  faius^  tris.  C^attf'itinitas. 

ALIAR  , v.a.  Allier,  unir  d'ami- 
tié  pluficurs  perfonnesi  on  employé 
pour  rordînairc  ce  verbe  au  pafllf, 
Aliarfe.  1 at.  Corfociare. 

ALIARSE,  V'.  r.  S'allier,  faire 
alliance,  fc  ligner,  s’unir,  le  con- 
féderer.  Lat.  F-tdus  inire. 

AMADO,  DA,  p.p.  Allié,  ce.  L. 
Ftederatus  , a , um. 

• ALIAGA  y f f Terme  Arabe.- 
Genêt , forte  d’arbufte.  V.  Aulapa. 

ALIARA  , / w.  Vafe  fait  de  la  cor- 
ne d'un  taureau,  ba»uf,  ou  vache,  dont 
les  bergers  fc  fen  em  i»our  boire , ét 
avec  lequel  les  laitières  mefurent  le 
lait.  Lat.  l’as  ccmeum. 

i ALI.ARIA  , //.  Alliairc,  plante 
qui  a l’odeur  de  l’ail.  L.  AÜiaria  herba. 

f .\I.ICA,  f.f  T.  ancien.  Efpécc 
de  iKniillie  médicinale  faite  avec  une 
graine  appelléc  Epeautre.  Lat.  Rser. 
fictet-isiSM  ex  aiii'à  pubncKtiwt. 

t Alica,  Epeautre , graine.  Lat. 
Alica , 4T. 

t Alica  , //  dim.  de  Ata  , peti- 
te aile  d'oifeau.  Lat.  Feiidula , <r. 

ALICAIDO,  DA,  adi.  w.  / 
Dans  le  fens  littéral , quia  l’aile  abat- 
tue , U n’efi  prcfqnc  pas  ufité  dans  ce 
fens.  Dans  le  flile  familier,  il  figni- 
Hc  foiblc,  abattu  par  la  maladie,  dc- 
diu  de  fes  richeflès , de  fes  emplois  , 
de  fes  dignités.  Lat.  lufrmut^  o,  uns. 

t ALICANTE,  / m.  Serpent  qui 
naît  dans  les  environs  de  Séville  i il  cft 
long  de  flx  pieds  , & de  la  grofleur  de 
la  jambe  i il  attaque  les  hommes , les 
abat  & les  dévore  , fou  venin  cft  mor- 
tel. 

t .ALICANTINA,/./.  Terme  de 
Bohémiens,  qui  n’tft  ufité  que  par- 
mi le  bas  peuple.  AdrefTe,  finclle  , 
dextérité , fouplcflc  , rufe  , fourberie 
dont  on  fe  fort  pour  tromper  autrui , 
ou  pour  empêcher  qu’on  ne  nous 
trompe,  lat.  Ferjutia , <*. 

t AMCATADO  • f tn.  Terme  de 
maqonncric.  Lambris  à hauteur  d’ap- 
pui , fait  avec  des  carreaux  de  Biyence 
de  difterentes  couleurs.  Lat.  Opus 
trjfclatitm. 

ALICATES  , / m.  Pincettes  oui 
ont  les  point  es  aigues,  dont  ufcntlcv 
Orfèvres  & mitres  artifans , pour  tor- 
dre le  fil  d’argent , de  fer  ou  d'archal. 
Lat.  Forcipti  «d  fia  area  torquenda. 

t ALIUüNAK,  V.  ait.  Infirnire 
quelqu'un , lui  donner  des  icqons. 
Voyez  Fnfthar. 

t AUCJÜNrpO  , DA  , p.  p.  In- 
ftmit  , tnfeigné.  Voyez  Fjnftn.vLa. 
ALICf'TA.  Vovez  Aiiqu*ta. 
f ALlD.âDA  ,y./.  AlKidnde , efpé- 
c de  ftgle  mobile  fur  le  centre  d’un 
iiUolabc,  d'un  dcmi-ccrclc,  ou  d’un 
quatt 
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^u:^rt  ilc  cercle.  Lat.  VerfattlU  y^u- 
lii  , <r. 

ALIENMCION,  //.  Met  Latin 
peu  ufité.  Voyez  EMajenacier:, 
Alienacion,  Dans  !c  fens  fisntfc 
n^uKc  AbilraCtion  des  fens  L.  A Jen^ 
Jihui  ahnliauxtio , onis, 

ALIENADO,  DA,  adj.  m.  ^ f. 
Le  même  <|uc  Enojenado  ^ 6 f'nididc. 
Le  premier  eft  peu  ufiré. 

Alienaoo,  Dans  le  figure.  Abf- 
tnit  , hors  de  foi.  Lat.  A fa^bus 
akjhnéfus , a , um. 

AIJKNDE,  «lit».  Voyez  Alltndc. 
Ce  (iernier  eft  plus  uHté. 

t ALIENTÜ , / w.  H.alcînc,  fouf- 
fle , rcfpinition  dont  joiiifllnt  tous 
les  animaux,  furtout  Thoinmc  dont 
on  le  dit  plus  ordinairement.  Lit. 
Aiizwa , iT , Jlalitus, 

t .Aliento,  Signifie  quelquefois 
la  voix , furtout  parmi  les  l’octes. 
lat.  f'ox , ods. 

t Aliento,  Signifie  aufli  force 
d’cfprit , courage  & valeur,  tat.  /7r- 
tus , utis. 

t ALIKR,  T.  anc.  deM-»rîne.  Soi- 
dat  cmplovc  à dtfciidrc  les  phts  bords 
d’un  saiifleaii.  Ce  mot  a vieilli.  Lat. 
Ad  ttiK'is  Uitr.  a ccUocatus  miles. 

ALIFAFE , /.  tn.  Terme  Arabe  & 
de  Manège.  Courbe,  tiicnciir  dure  & 
calleufc  à laquelle  les  chevaux  , les 
mulets  font  fu jets.  Elle  ctuiltfic  dans 
des  tumeurs  de  la  grolleur  d'un  œuf 
de  pigeon,  qui  leur  vieiment  aux  de- 
dans du  jarret.  Lat.  Alorhofus  Suber~ 
culuf , f. 

fALiFAFE,  T.  anc.  Habit  fourre, 
une  courte  pointe,  Lat.  Eef. 
$is  LeéiuU  jiritf'ulson , i. 

t ALIFAR,<*.  ad.  Terme  de  la 
Manche  , qui  lignifie  unir,  lifler , po- 
lir , brunir , planer , raboter.  Lit. 
Expdne. 

t ALiFARA  , /. /.  Terme  Arabe 
& de  pmtiqtîc  aacicnncmcnt  uiité 
dans  rAragon.  Repas  ou  fouime  d'ar- 
gciU  que  l’aehctcnr  donnoit  au  ven- 
deur outre  le  prix  de  la  marchan- 
dîfe,  fans  quoi  le  marché  étoit  nui. 
Il  fignifie  dans  le  IlUc  familier  de 
ce  Royaume , repas  , ou  collation. 
Lat.  Jl.xHiijfa , a*. 

t AUGACIOX, //.  Alliage, 
union  , iiaifon  , mclangc  de  pluficurs 
chofes  , dont  Ü rcfuUe  une  cfpécc 
moyenne.  Lit.  Cnh  ^ Allif^utio  ^ oth. 

t ALJGAMIENTO  M.  Ladini 
d'unir,  de  lier  une  chofe  avec  une 
autre.  Ce  mot  cil  peu  iifité.  Voyez 
AÜ^adon. 

t AI.IGAR,  v.ad.  Lier, attacher, 
joindre  cnfemblc.  !..  AUigurc. 

t Aligar,  au  figure.  Lier,  af- 
traindre , obliger , engager , s’attirer , 
t’attacher  par  des  bienfaits.  Lat.  Bc- 
fscfdis  dcz'indre. 

t AI.IGADO  , DA  , p.  p.  du  rcrlic 
AU^urd^ns  toutes  les  acceptions.  Lié, 
Tom.  I. 
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éc , attaché  , ée.  L.  Ailif'atM , a , tem. 

ALIGERAR  , V.  a£{.  Alléger , dé- 
charger d'une  partie  d’un  fardeau. 
Lat.  /ùeoncrare. 

Aligerar,  dans  lefigurc.  Allé- 
ger , foulager  le  nul , la  douleur,  l’en-  ; 
nui  de  quelqu’un , modérer,  tempé- 
rer. W!t.  I.e>rire.  j 

ALIGERAÜO,  DA  , f.f>.  du  ver-  i 
he  Air^crar  Hans  toutes  Tes  acceptions. 
Déchargé , éc  , atlcgé , ce.  Lat.  £xo- 
ncrutus  , FLicatus  , a , uns. 

•Aligebar  LM  N.wio,  AHoger 
un  viifTeau  , jetter  une  partie  des 
marchamiifes  dans  la  mer  )Huir  le  ren- 
dre plus  léger , ce  qu'on  pratique  dms 
une  tempête.  Lat.  Xax'ru  exoKrryfre. 

ALIGERO  , RA,  adi.  m.  £f^/iLe 
même  que  ALxdo , ô l'ehz.  C'ell  un 
mut  Latin  Fort  ufité  parmi  les  Pottes 
Cafiillins,  mors  qui  n'cil  point  admis 
en  profe. 

ALIJAR  , x\  a.  Terme  de  M.irmc. 
Le  même  qnc  Ali^eutr  un  nado. 

ALIJADO,  DA  , p.  p.  du  V.  Alijar. 
Allégé , ée.  Lit.  F.xoncratus , n , ton.  ■ 

*p  AI.IJO , f.in.  L'aélûni  même  d’aU  | 
léger  un  voiflcait , Allégement , dé- 
charge. 1.3t.  Ktn  is  exenerafio  ^ onis. 

AIALL'VS , / f.  plur.  dim.  de  AUs^ 
Petites  ailes.  Lat.  arum. 

t Refr.  Ai  paxax  iih  que  je  ha  de  per- 
der  AliUas  le  tan  de  «aeo*.  Ce  Prover- 
be lignifie  que  bien  des  gens  fe  per- 
dent par  trop  de  profpérité. 

ALIM.ANIA.  Voy.  Alimana. 

• ALIMAn.Ajv^/:  T.Arahc.  Animal, 
terme  générique  oui  comprend  tous  les 
êtres  qui  ont  du  tentiment  & du  mou- 
vement. Lat.  Am'sHalf  alis. 

t Ai.i.MAnA.  Les  chaHeurs  ap- 
pcUoient  autrefois  aînfi  les  renards , 
les  couleuvres  & les  autres  aiiimanx 
qui  ne  font  point  bons  à manger  , 
pour  les  diflinguer  de  ceux  dont  on 
fait  tifagc.  Aujourd'hui  le;  payfans , 
furtout  les  bergers,  donuent  ce  nom 
aux  fanglicrs , él:  aux  autres  bêtes 
fiiuves  ; on  ne  le  donne  qu'aux  loups 
dans  certaines  Provinces.  i.;1î.  Ftrx , 
arum. 

AI.ÏMARA,  /.  m.  I.c  mime  que 
Atmenàra. 

AL;MEKT.\R  , <0.  a.  Alimenter  , 
nourrir  , fournir  les  .abmens , fnbf. 
tmter , entretenir , maincenir.  Lat. 
Alere , Nutrire. 

Alimentar,  Alimenter,  nour- 
rir le  corps,  fe  dit  de  toutes  les  eho- 
fes  comcikibics. 

Ammem  TAR  , au  figuré,  cultiver 
un  arbre,  une  plante,  lui  fournir  les 
chofes  iloiu  elle  a befinn  pour  centre. 

Alimextar,  au  figure.  Signifie 
Fomenter,  entretenir  des  troubles, 
des  difTentlens,  des  inimitiés.  Lat. 
F'overe. 

AlIMENTARSE  de  ESREBAN7AS, 
Se  nourrir  d’erpérance.  Cette  cxprçf- 
ûon  lignifie  qu’une  perionne  fe  repoit 
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de  paroles,  dcpremcfTcs,  d’imagina» 
lions,  d’idées.  lat.  Spe  pitfd» 
AL1MENTAD0,  da,  p.  p.  du 
verbe  yfb'wwrar  dans  toutes  Tes  accep- 
tions. Alimenté,  éc,  fuMlanté,  ce. 
r.at.  Alitus , suitritns , pexUr/s , a , rm, 
AMMENTO , f.  m.  Aliment , tout 
ce  qui  crt  propre  à nourrir  &:  à fub- 
f amer  le  cxiriK  \ il  le  dit  des  hom- 
mes &*  des  animaux.  L.  /tlimeuttm^  i. 

Ammfnto,  AUm..nt,  fe  dit  fi- 
gurémciit  de  tout  ce  qui  entretient 
un  être  materiel,  or  immatériel.  Aîn- 
it  on  dit  l’aliment  du  feu , de  l.i  cu- 
riofilé  éwc. 

t ALlMtxros,  Alimens , au  plti- 
rîci , <*n  appelle  ainft  le  fcciuirs  d’ar- 
gent que  les  pères  donnent  .1  leurs  en- 
fans,  les  aines  i leurs  cadets,  pour 
leur  fohrftamc,  6i  en  gcnrral  tout 
ce  qu’il  Luit  pour  l’entretien  d'une 
perlonnc.  L.  Ai.'menta  , orrm. 

f Fk’ir  ik  Aiimentes , Se  dit  d’u- 
ne perl’onne  qui  n’a  pour  fubfil'er 
que  ce  qu'on  lui  donne.  Lit.  AIcu~ 
Jirato  firfïY. 

^ t AU.MPIADERO , / o/.  T.  anc. 
Egoiit,  conduit,  endroit  par  lequel  une 
chofe  fe  vutdc , cloaque.  L.  (t-L-ca , iv. 

t AUMf'IADüK,/  i«.  La  per- 
fonne  qui  lave  le  linge.  Voyez  Lmw/- 
dero , /.afandera. 

ALLMPIADLRA , f.f.  L’.ia?on  de 
laver,  te  mot  ii‘c!l  plus  ufitc.  Lat. 
Ahfterfïn , onis. 

t ÂUMPIAMIEXTO.  f.m.  Ter. 
ancien.  L’acHon  de  Uver  une  ebofe  , 
confiderée  en  elle -meme,  & en  fiii- 
f:mt  ab^lracltion  de  celui  qui  .igit.  L. 
AhfltVjio. 

ALIMPI-\R , x'.aiî.  Voyez  Liu:piar. 
Le  premier  n’eft  uÜtc  que  pirmi  le 
bas  peuple. 

AIJ.VIPI.ADO,  DA,  f*. p.  dn  verbe 
AFtnpiur.  Vovez  /.iinpiaJo , da. 

^ t AUXO.ÂDO,  D \ , m. 

Xct,  propre,  recherché,  poH,  ie, 
p.ire,  éc.  Lat.  CA*»mL'J,  Expalitus^ /jr- 
mofus  , n , um. 

Alindado,  DA,  p.  p.  Biirné, 
éc,  limité,  te.  l.  o, «w. 

AI.INDAR,  V.  u//.  Borner,  limi- 
ter les  terres,  planter  des  bornes  & 
des  limites.  L.  Fines  ponere, 

t Alindair';  Dans  le»  xARuries, 
fignilie  mener  paître  les  troupeaux 
Vers  les  bornes  des  champs.  L.  Veçus 
ad  vonfinta  /iU-n-mn  diduca  e. 

* Alin'dar  , t\  n.  Confiner,  être 
proche  des  limites  d'un  champ , d’iia 
hériLvge.  Lat.  AJJacere. 

ALINDK  , f.  m.  Miroir  concave 
qui  grotlit  les  objets , miroir  aident, 
qui  expofe  au  folcil , brûle , ce  qu'on 
lui  prdente.  L.  SpeLulum  conctnmm, 
j ALIiiADOR,/. w.  T.nnc.Régiircur, 
homme  d'alfaircs , commis , intendant 
d’une  maifim.  Agent.  L.  Curator, 
ALIuAR  , t'.  acf.  Accommoder, 
orner,  parer.  Lat  Ormtre. 

I AliAar  , 
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AuhAR,  Signifie  auffi  prcparer,! 
diTl>ufcr.  Lat.  Curare.  I 

AtlhAR,  (Janler  une  chofe,  en! 
preniirc  fuin , iléfenilre  quelqu'un,  le  | 

Îirotcgcr.  !1  n'efi  plus  ufitc  dans  ces  ! 
eus.  Lai.  Ctijtodire.  Curare.  Frf  tegere.  i 
AUüab  , Si;mfie  qneîquvfois  Fri- 
caiier , & l'on  dit  fouvent  dans  l’An- 
daloufic  /JU'teiue  ejas  pn*d;>4’i , Frî- 
calTca  moi  ces  petdiix.  L.  ConJire.  ' 
Auùar,  Dans  le  flilc  fi' 

gnific  jetter  des  fleurs  de  Rhétorique 
dans  un  dlfcours.  L.  fucare.  Ornare. 

ALInADO  , da  , p.  p.  du  verbe 
jtlihiïr  dans  toutes  fes  acceptions.  Or- 
né , ée.  Lat.  Ontaiw  » a , irm.  C<md> 
ius  , a , utn. 

ALInO , / m.  Parure , ornement , 
ajuftement.  Lai.  «/. 

ALIhOSO  , SA,  nJ;.  m.  ^ Soi- 
gneux, fc,  appîi»iué,  ce  aux  chofes 
de  Ton  méinge,  habile,  entendu,  ue, 
poli , ic , ajufte  , ce.  L.  Cwriijm  , in- 
dujlrius , cctnptut , a , tmt. 

* ALIPTE  T.  grec.  Celui  oui 
avoitfoin  d'oiiiUrc,  de  parfumer  les 
perfonues  qui  alloicnt  aux  bains,  les 
malades  , les  athlètes.  L.  yJl'pu-s , it. 

AUQÜANTA  , cJt.  terme  d A- 
rithmetique  , d’une  feule  term.  Ali- 
quantc,  Partie  AUqiiantc , eft  celle  qui 
ne  mefurc  pas  exadement  le  tout, 
comme  cinq  par  raport  à douze.  Lat. 
Fars  uUqu.aita. 

ALIQUIDAR , V.  a,  Li'’iU!Jcr , ter- 
me de  pratique , rendre  clair  & cer- 
tain , prouver  , veriHer  , examiner. 
Ce  mat  efi  peu  uÜté.  Lat.  Exumi- 
nare.  Difeutere. 

ALIQÎJOTA,  d'une  feule  term. 
Aliquotc.  Partie  .itîqur>tc , terme  de 
Géométrie  & d'.Arithmétiqiic  , partie 
qui  cit  eompriie  un  certaûi  nom- 
bre de  Fois  exaél'.'meiit  dans  une 
quantité,  comme  4.  dans  à is.  Lit. 
Fars  aliqufita, 

• ALIRONF^,/ w.  V.  At:<trs. 
ALISADÜR.AS  ^f. f.  Copeaux,  cou- 
peaux  , les  parties  menues  d'une  piè- 
ce de  bois,  ou  d'ime  pierre  qtic  l'on 
a polie.  I^tt.  AJ'uU  y amus. 

AÎ.IS.AR  , x>.  ail.  Lifier  , raboter , 
brunir,  poÜr  une  pierre,  une  pièce 
de  bois  de  faqo.i  quO  Ci  rurFice  reile 
parfaltetr.ciit  unie.  Lat.  J^.'lvafc. 

ALISADO  , DA,  p.p.  du  verbe 
AVsjar.  Bruni , ic , poli , le , raboté  , 
ée.  L.lt.  Ltev'r^aUu y a,  uw. 

• ALISMA , f.  f.  Plantin  aqua- 
tique. Lat.  A.]iiatka  piur/ugi* , inis. 

• AMSONCiEADOR  , f.  m.  Fîa- 
tciir,  Adulateur.  Vovez  UJon^éro. 

• ALISTADO  , D A , aàj.  fit.  /. 
Rayé  , ce  de  differentes  couleurs  ; U 
fc  dit  des  étoffée  & des  rubans,  lût. 
f'‘une^a/rts , a , «w. 

ALISTAR , V.  aii.  Enrôler , enga- 
rcr  un  homme  pour  le  fers'iee  do 
Roi.  JiUtitefn  cot\fcribere. 

♦ AliSIAR  , Se  préparer , fc  tenir 
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prêt , préparer  les  chofes  dont  on  peut 
avoir  befoin  dans  l'occ.ilîon.  L.  Fararr. 

• ALISTAKSE , s*,  r.  au  figuré 
S'engager  ilans  un  Ordre  Religieux , 
abjiutr  une  fefte,  fc  convertir  à la 
foi  Catholique.  L.  AhUti*  faerte  no- 
mnt  dure. 

AI.ISTADO,  DA,  p.  p.  du  verbe 
AlifUr  djMi  tmites  fes  ateeptions.  En- 
rôle , ce.  L.  Cflw/i'T'p.'uj , a , tan. 

• AUTEKACION,  / /.  Figure 
de  Rliélorique.  Viivez  Antiotninuàoft. 

• ALIVIADISSI.VU),  MA,4Mf.Ap. 

m.  /.  Très  foulage,  ce,  très  allè- 
ge , éc.  L.  l'alU  il , UM. 

ALIVIADOR, /.  ;/».  T.  peu  ufité. 
Celui  qui  fout’gc.  L.  /.rz’üt.r^oris. 

• Aliviadür  , Fa  terme  de  Bo- 
hémiens, cft  un  voleur  qui  recèle  le 
vol  de  fnn  camarade,  & qui  s'enfuit 
avec  lui  pour  n éirc  point  ^attrape. 
Lat.  Furti  m epur , orit. 

ALIVIAR,  v.acl.  b.»ii1ager,  allé- 
ger  en  ôtant  une  partie  d'un  fardeau. 
Lit.  I^vate. 

Alivmr,  dans  le  figuré,  Soii- 
Uçcr,  alléger,  adoucir,  & diminuer 
une  peine , une  dmilciir.  L.  /evinr. 

• Auviar,  Doubler  le  pas  pour 
arriver  de  bonne  heure  dans  un  en- 
droit. I.nt.  Froperart. 

Auviar  , Signifie  aiiffi  voler,  dé- 
rober. Lat.  Rupert. 

ALIVIAÜO,  DA,  p.  p.  du  verbe 
Alivht  dans  routes  fes  acceptions. 
Allégé,  ce,  foulage,  éc.  Lat.  /r- 
■ZHttus  ^ a,  tàm. 

Eiftir  mat  alivutda , Etre  plus  foii- 
I.ige  « fc  dit  d’im  homme  qui  fc  fent 
ioülagé  de  fa  nuladic.  Lat  Aleliu/- 
euiè  /e  kihere. 

.\LIVJÜ,  / w.  Soulagement,  allé- 
gement, adoucillcment  de  peine,  de 
doiikiir.  L.  l.naiitfHi  inis. 

• Ai.ivio  , En  terme  de  Bohé- 
miens, lignifie  la  défviife  que  four- 
nit un  prifonnicr  |Knir  fe  iulHHcr. 
Lat.  Defenjîo. 

• Awvio,  En  terme  de  Bohé- 
miens, le  Procureur,  le  défènfeur 
d'un  prifonnicr. 

• ALIXAKE.S,  / m.  Les  dehors 
d'une  ville,  d’un  village  él;c.  qui  fer- 
vent de  promenade  au  peuple.  Lat. 
Ptmarium , it. 

t ALIZACE , O Ai.rZA(iUE,  / w. 
Terme  ancien  & Arabe  de  maçonne- 
rie. Ouverture , tranchée , fbffe  prati- 
quée pour  y conffruirc  les  fondemens 
d'une  muniiie,  d'un  édifice.  i.  AX.Fof- 
fa  excavata  ai  ponenda  adtjicii  ftai- 
damenta. 

AI.IZAR,  / w.  Terme  Arabe  & 
ancien.  Lambris  «le  rctits  carreaux 
de  fhyancc , en  iifagc  chez  les  Maures. 
Lat.  Tcjellittum  cfui. 

t ALIZERES . / w.  V.  Alizsfres. 

ÂLJAB.A , /.  f.  ’T.  Arabe.  Carquois 
.à  mettre  des  flèches.  L.  Fharrtra , a. 

Bim  Je  conoçt  de  qtie  atjàba  faltn 
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hs  péchas , Expredion  dont  nous  nous 
fervons  lorfquc  nous  avons  lieu  de 
croire  qu’une  perfonne  nous  rend  de 
mauvais  offices , quoiqu'elle  fc  cache. 
Lat.  Ex  cujui  coti/iüo  res  of^utur 
citur. 

* ALJABIBE  , / m.  Fripier,  ce- 
lui qui  vend  des  habits  hiits.  Ccib 
un  mot  Arabe  fort  peu  ufité.  Lat. 
Sjrt,trum  t-e/Hutn  prop.tla  , .r. 

ALJA.MA,/  m.  Terme  Arabe  & 
ancien.  (Quartier  dans  lequel  les  .Mau- 
res A:  les  Juift  vivoient  féparcs  des 
Chrétiens  dans  les  Villes  d'Efpaçne. 
Jti.i.coywH  Aluurcrumque  hubitatiorii 
dfjUnatus  tocus. 

t ALJA.MIA  , f.f.  Idiome  dont 
ufoient  les  .Arabes  qiii  vivoient  en  Ef- 
pagiie,  pour  fe  faire  entendre  des 
Chrétiens. 

’ AlJAMI.AnO,  DA,  adj.m.^f: 
Epithc'te  qu'un  donne  à ceux  qui  vi- 
voient dans  le  quartier  des  .Maures  ou 
des  Juifs  , ou  qui  parloicnt  leur  Utw 
gue , aiiITi  - bien  qu'à  leur  Ungiic  mê- 
me. Lat.  Arabico- Ihf'panus^  <1,  um, 

* ALJAKFA  , O Ai.;akfe  , f.  /. 
Efpéce  de  filet  goudronné  en  ufage 
parmi  les  Arabes.  Lat.  Fijeaiorium 
Vite  , is, 

* ALJOFAINA,//:  Vaiflcaii  de 
terre  en  forme  d’hémifphére , avec 
un  rebord  tout  autour  qui  fort  à laver 
les  mains.  Lat.  Ptlx'is  Jÿiilis. 

ALJOFAR,/w.  Semence  de  per- 
les fines , jvrlcs  fines  de  rebut , le 
tout  mêlé  enfemble , qui  feraxiit  h 
iliflèrens  ouvrages  , furtont  à bro- 
der «les  ornemens  d'Eglife.  Lat-  Ali- 
nuticret  Alar^aritx , arum. 

*ALjorAR,  Gouttes  de  roFéc.  Les 
Poètes  appellent  ainfi  les  larmes  que 
les  Dames  vcrfcui.  Latin.  Guttx  , 
arum. 

* ALJOFARAR  , v.  a.  Garnir  , 
broder  quelque  chofe  avec  de  la  fe- 
mencede  perles.  Lat.  ALrrgaritis  or- 
nare. 

ALJOFARADO,  da,  p.p.  Gar- 
ni, ic  , brodé , éc , avec  des  perles. 
Lat.  A farparîtis  omatus , a , um. 

ALJOFIFA,  y. /:  T.  Arabe.  La- 
vette ou  torchon  dont  on  fe  fert  pour 
effuyer  l'eau  d'im  plancher  qu'on  a la- 
vé. Lat.  S'ropx^  aruiit. 

»ALJOFIFAR,  S',  a.  T.  Arabe. 
Frotter,  laver  un  plancher,  & rclfuycr 
nvcc  la  lavette  dont  on  a p.arlc.  Lat. 
FacntncatMft  y<Yp;7  mumLtrr, 

* ALJOFIF.IDO  , D A , p.  p-  Frot- 
té, ée , lavé,  éc.  Lat.  Scopis  mtai» 
datas , a , uui, 

ALJÜNGE.  Vovez  Aion^e. 

ALJONGERO,’  RA  edi.  tn.  Vff- 
Epithète  par  Inquelle  les  Naturaliftes 
difiinguent  U jdante  , on  le  charxlon  , 
dont  on  tire  Lat.  Chu*H.i.Uon 

aîbus  tW  nisrer. 

ALJOXjOLI.  Voyez  AjonjoU  & 
ALJUBA, 
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ALJITBA  , f.  f.  T.  Anhc.  Habille- 
ment  Miurer(]iic  fait  en  fi»rmcileca- 
£iquin>  qui  va  jurqii'aiix  genoux.  Lat. 

, acis. 

• ALKALI,y:m.  Alkali,  fonde, 
plante  dont  r>n  tircuti  Ici  lixiviet  ap- 
pelle Atkali.  I.at.  Kaii. 

• Ai-KAtr,  f.  nt.  Terme  fpagiri- 

?|ue  qui  fc  prend  pour  le  principe 
iliii  iinivcrfcl  de  toutes  choies , par 
opiwlition  à l’acide,  tat.  Vrincifïum 
in  f<,rufuin  uhjorhntt. 

* ALKANQCEGl , o AlkaqüF.n- 
CI,  O Alkakengi,  / w.  Alkc- 
kengi  ou  Alciicangc  « veficaire , plante 
ou  arhrincau.  l.at.  Sol*mum , i. 

’ ALLA  , adv.  de  lieu.  I.à  i il  mar- 
que quelquefois  un  lieu  déterminé, 
comme  iüim  cet  exemple  , AlUt  tnt 
iré  dotiÀe  tu  tjtâs  , J’irai  où  tu  es. 
D'autres  fois  suOi  il  marque  un  lieu 
éloigné  tic  celui  où  l'on  cft , cf>mmc, 
AlUf  m las  Indim  hai  plata  , I^à 

bas  dans  les  Indes  il  y a beaucoup 
d’argent.  L^t.IUuc^  iWc,  iUitu\ 

* Alla  se  lo  diban  de  missas. 
On  vous  le  dira  là  en  MclTcs  : Ex- 
prcH'iun  qui  marque  qu'un  homme  fc 
conduit  nuil , & qu’il  en  rendra  comp- 
te dans  l’autre  monde.  Lat.  Alibi  non 
ferts  impuni. 

* Rerr.  Alla  de  eï  raya  en  cafu  de 
Tamayo  : ou  , fnivant  d’autres  ; AUà 
doras  rayo  en  cafa  de  ’Jainayo.  Ces 
Proverbes  montrent  la  nature  de  l'a- 
mour propre,  qui  fuit  le  mal,&  qui  ce- 
pendant s’cmbarrafic  peu  qu’U  arrive , 
pourvu  qu'il  ne  nuife  qu’à  autrui.  Lat. 
Ædi'J  propimjui  /eriatd^audfnfus/vltuen. 

* Rcfr.  Alla  h veredes , dixo  Agra^ 
ges^  Ce  Proverbe  fignibe  que  les  cho- 
fes  arriveront  tout  autrement  qu'on 
ne  penfe. 

• Reftp.  Alla  fe  lo  hitya  Afarta  con 
fus  poUos.  Ce  proverbe  nous  avertit 
de  ne  jamais  nous  mêler  des  querel- 
les d’autrui.  Lat.  Vt  quifiue  curctpro~ 
pria , maximi  decet. 

ALLANADURA  , /.  / T.  inufilé 
Aplanincmcnt  | l'action  par  laquelle 
on  aplanit  une  chofe.  Lat.  ExpUna- 
$io  , onis. 

* ALLANAMIENTO,  / m,  Af- 
fnjcttiircment , l’aâion  par  laquelle 
une  perfonne , un  peuple , une  Pro- 
vince fc  foumettent  à la  loi  qu’on 
leur  impofe.  Lat.  Suhjeêiio , onis. 

ALLANAR  , v.  a.  Aplanir,  rendre 
un  terrain  uni , en  6tcr  les  inégali- 
tés, égaler,  niveler.  Lat.  Æquare. 

Ali-ANAB  , au  Aplanir,  le- 

ver,  üter  lesdiffîcultês.  Lat.  Superure. 

Allanab  , SigniHe  auffi  dans  le 
figuré,  alTujcttir  un  peuple , une  Vil- 
le , une  Province  par  U voyc  des  ar- 
mes. i.at.  rinces’t. 

* Allanar  la  casa  , Forcer  une 
maifon,  E-sprcifion  qui  Ggnific  que  la 
Judicc  cft  entrée  dans  une  maifon  pour 
y faifir  un  aiminel , ou  pour  telle 
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autre  exécution,  tat-  Pojles  ht/ringere. 

ALLANARSE,  v.  r.  S’afluiettir  , 
acquiefeer  à une  loi,  à une  conven- 
tion défavantageufe.  i.at.  Dederefe. 

• A {Jo  me  alldno , j’acquiefee  à 
telle  chofe,  j’y  fouferis.  Lat.  Du  mu- 
nus. 

ALL.àKADO,  DA,  p.  p.  du  verbe 
Allanar  d.ans  toutes  ks  acceptions. 
Uni , aplani , ^retmi , réduit  fous  l'o- 
béifllmce.  Lat.  Æjuattts , Explanatusy 
l'iefus , frpuratus  , a , wn. 

Aïe  aüam  à lo  qi<f  ujhd  juTgari  , 
J’acqilicfce  àec  que  vous  déciderez. 

ALLEGADIZO,  za, 

.Amaflé,  c'e,  de  côté,  & d’autre  fans 
choix , & feulement  dans  La  vue  d'aug- 
menter le  nombre.  Ce  nrot  eft  peu 
ufitê.  L3t-  Cfdlrciitisis  ^ a^  usH. 

ALLEG.AÜOR.  f.m.  Celui  qui  cher- 
che, qui  tache  d’amafler,  d’acqiurif 
du  bien.  Lat.  CoUeêior , oris. 

• ReFr.  AiUpadoris  de  la  cenha , y 
ierramad  'res  de  la  harina.  On  appli- 
que ce  Proverlu:  à ceux  qui  négligent 
le  nêcefTaire  pour  s'attacher  au  fiipcr- 
hu.  Lat.  C'ü^//or  sjle  cintris  abjscit 
pollen. 

RcF.  A Paire  allegador , HJo  etepen- 
dïder.  EnFranqois,  Pérc  avare  , en- 
fant prodigue,  l.at.  Parenum  at,truM 
fequitur  hêtres  pr.jdigus. 

• ALLEGAMIENTO , f.  m.  L ac- 
tion-du  verbe  AlUgar  dans  toutes  fes 
acceptions.  Amas , enunTcment , af- 
fcmblage , arrivée , venue,  approche , 
accès  , entrée , union  , liaifon  , ami- 
tié. l.at.  Acervfu , i.  CoUeciio  , A- 
i.ejfus , Xex'fJ/itudo. 

• .ALLEGAXZA,  f.  /.T.  ancien. 
Parentage  d’afhnité,  de  proximité.  L. 
AJînitas  , atis. 

ALLEGAR,  v».  o.  Amaffer  de  l’ar- 
gent, des  bijoux,  des  meubles,  des 
habits , des  livres  , ou  telle  autre 
chofe  que  ce  puiHc  être.  Lat.  Aggrc- 
gare , loUigere. 

AlllGAR,  Approcher  une  chofe 
d'une  antre-  Ce  mut  cft  peu  ufité. 
LaL  AppUcare. 

• Allegab,  r.  n.  Arriver,  ve- 
nir d’im  endroit  daus  un  autre.  Ce 
mot  cft  peu  iiÜtc.  Voyez  fjtgur. 

• Ai-LEGAR,  T.  ancien.  S’aflem- 
bler , fe  joindre,  s'allier,  saObcicr. 
L.  Cwx'enire. 

• Allecar,  Signifie  aufii  durer 
un  tems.  I-at.  Durare. 

Ex.  Junrt  no  aîlegara  à manatsa , 
Jean  n'arrivera  pas  demain. 

• Rclr.  âUegate  « lot  huenes  ■,  feras 
uno  de  eîlas.  Ce  proverbe  fignifie  que 
celui  qui  veut  pafièr  pour  homme  de 
bien , ne  doit  fréquenter  que  d'hon- 
nêtes gens.  Lat.  Prohit  , tnonco , can- 
l'it'ïM  , or  pvehus  Jîes. 

• Kef.  fJSiien  Hjos  tinie  mon  es  que 
alloue.  Ce  Proverbe  fignifîe  qu'un 
Père  de  famille  doit  travailler  à aug- 
menter fon  bien  pour  entretenir 


A L L C7 

enfans  avec  la  décence  convenable, 
l.at.  C't  ccngrtget  Jxts  eJÏOy  qui  nalos 
habef. 

AUXGADO,  DA,  p.p.  du  verbe 
AUrgar  dans  toutes  fes  acceptions  , 
AmaflTé,  ée.  Aggregatus  ^ Appli- 
rari/r,  «,  uin. 

• ALLEGADOS  , Au  pluriel , pris 
fubftantivcment , Allies,  pareils,  a- 
mis , proches , domeftiques  de  coq- 
fiance.  Lat.  i’arrwtfx , Afines , Pro- 
pihGtti  , necejjarü  , ï'amiha. 

ALLF.NDE,  oJr.  de  lieu.  Outre, 
de  raiitiecôté,  plus  avant,  au-delà, 
de  plus , d.iv.iniagc.  L.  Trans , 6'L 
tru , Pi  xterea. 

Alienoe,  Signifie  nulfilamcmc 
chofe  que  l’adverbe  Ademus. 

ALL! , adc'.  de  lieu.  Là , dans  ce 
lieu  là.  Lat.  lUic , rlluc. 

* ALLICO,/w.  Herbe  qui  croit 
parmi  le  lin,  & qu'on  croit  être  la 
iinaire. 

♦ ALLOZA  , f.  f.  Terme  Arabe. 
Amaiiile  verte.  Lat.  Any^daUm*  iw- 
maturum , /. 

• ALLOZAR,/ot.  Terme  Arabe. 
Lieu  planté  d'Amandiers.  Lat.  Loem 
Amygdaiis  t'onjitus. 

* ALLOZO,  f m.  Terme  Arabe. 
Amandier  fauvage.  tat.  Amygdahu 
agrefiîs. 

ALM.A,//.  Ame,  principe  delà 
vie.  Lat.  *r. 

Alma,  Ame,  fe  prend  quelque- 
fois pour  confcicncc.  Lat.  Corfàen- 
tia , X. 

.Alma,  Ame  fe  prend  quelquefois 
pour  vivacité  , cfprit , énergie  qui 
!cft  à relever  les  paroles  & les  ac- 
tions. l.at.  Entrgia , 0. 

Alma,  Attention  afircchicufc  que 
l'on  doune  aux  autres  & aux  dif- 
cours  d’autrui. 

I Alma,  Ame,  perfonne.  Lat. //o- 
I mo , inis. 

Alma,  Ame  , «n  appelle  ainfi 
dans  les  pièces  d'Artillcric  le  viiide 
dans  Icqnel  on  met  h charge.  Lat. 
’i’orntcnti  bellici  ‘Vaauan. 

Alma,  Ame,  lignifie  au  figuré, 
le  nuyaii  qui  fert  à former  une  pièce 
de  métal  qu'on  jette  en  fonte.  Lat. 
Exeu.plir^  arts, 

* Alma  de  carallo,  Ame  de 
cheval , fe  dit  d’un  homme  qui  n’a 
point  de  confcicncc  , qui  commet 
les  plus  méchantes  aéUoiis  fans  au- 
cun remord.  Lat  Iltotu  porum  reH- 
giifus. 

Alma  de  cantaro.  Ame  de 
cruche, fc  dit  par  ironie  d’un  fot,  d’une 
imbécillc  , d'un  homme  fans  cfprit 
& fans  taiens.  Lat.  Stipes. 

Alma  en  pena  , Se  dit  d'un 
ame  qui  foiifire  dans  le  Purgatoire. 
Lat.  Anima  purgtUvriis  fiamxnss  adàdÜQ. 

Alma  mia.  Ma  mie , mon  coeur , 
Exprcüion  de  tcndrcHe.  Lat  Anima 
mta,  Lurcuùart  meutn, 

I a Amiia 
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tfr/  aitna , Ami  Je  mon  amc. 
C'ctl  ainri  qu'on  appelle  un  ami  in- 
time , à qui  Ton  peut  ilunner  toute 
fa  confiance,  tat.  Âmùu*  diU^^-iii/nnus. 

L’nerpo^/in  •tlma  ^ Coiq^^  fan«  ame,  fe 
«lit  il’un  homme  mou,  liihc,  pard- 
feus,  Lias  fentimeut.  L.  H'mo  lytbet, 
D^r  tl  dmj  ^ KenJrcramc,  pour 
mniirir.  L.it.  Jim. 

Diir  cl  uhta  al  amiga  , C’eft  faire 
pour  lui  tout  ce  qu’on  ]>cut.  L.  //wi- 
CO  iiurubui  f>cdihnfqiie‘  opitulitri. 

Dip'  il  -tîina  al  Diiihht  Donner  Ton 
ame  au  Diahlu.  Cette  cxprdfion,  ou- 
tre le  feus  littéral , qui  clt  impie  , j 
lignifie  agir  contre  toutes  les  loix  Je  j 
h raifon  & Je  la  pruJenct* , pour  fa- 1 
tisfaire  Ton  goût  & ion  caprice. 

El  aima  »ie  dn , Le  cœur  me  le  Jit, 
je  crois,  je  foupconne  qu'il  y a quel- 
que chofe. 

Es  un  jtA»  de  buena  aima  ^ Se  Jlt 
J'un  homme  fimplc  , iiliot , fans  fnuci, 
qui  prend  tout  ce  qui  arrive  avec  in- 
JiHiTcnce.  l.  Homo  JisnpUx , /vie  d'th. 

E/e  con  el  aima  en  hi  diennes , Se 
laiifcr  tranfportcr  à la  colcrc  , Jire 
tout  ce  qui  rient  à lu  bouche,  fam 
aiicim  égurJ  pour  qui  que  ce  foie  L. 
i'thancntcr  cowtmtum  ahjledcre, 
IJevar  en  cwrrpo  y eu  ahna , Em- 
porter en  corps  & en  amc. 

Lo  primera  es  el  aima , ^ h ^ue  int~ 

Î'^rta  es  el  aima.  Expretfions  dont  fe 
ervent  ceux  qui  n’agilVent  point  avec 
franchife  & bonne  ft>i , & qui  cher- 
chent à tromper  autrui. 

Ee/ume  en  el  aima , J'en  fuis  marri, 
j’en  fuis  ftché. 

Se  levd  el  altna  , o ir/e  cl  ainta  tras 
tili^una  ca/i^  Defircr  une  chofe  avec 
ardeur  , foupircr  après  elle. 

Sn  aima  en  ju  pul  na.  Exprcflîon  pro- 
verbiale par  laquelle  on  promet  à au-_ 
trui  Je  f^re  ce  qui  lui  plait  fans  égard 
pour  fa  confcicncc.  L.  Sibi  imputet. 

Tciur  fftucl'a  altnay  Se  dit  J’iin  hom- 
me , ou  J’un  Jifeours  rempli  de  feu. 

Tr.car  en  e!  aima , Nous  difons , tou- 
ihcr  quelqu’un  au  vif.  I 

• ALiMACAERO  ,/w.  Péchcurqiii 
pèche  avec  un  bateau  appelle  Jùnan- 
fcpr/ dans  la  rivière  Je  Séville.  Lat. 

, arts. 

• ALMACERI  A , / / Muraille 
ipii  enferme  un  jardin  , un  champ , 
un  parc.  tat.  Jheeria  , 
AL.MU'IGA,/./.  Moilic,  refîne 
Ju  Lcntifque.  i.nt.  JIaJlicl>e , es. 

ALMACUiA,  Lieu  féparé  dans  les 
grands  jardins  potagers , où  les  jardi- 
niers  fément  dans  des  planches , h l’j- 
bri  du  mauvais  tems , ce  qu’ils  veu- 
lent tnnfplantcr.  L.  Plantarum  je. 
tninurium  , ii. 

• AL.M  ACUîAR , r.  a.  Parfumer 
quelque  choie  avec  du  maflic  , aiiifi 
mi’ou  le  pratique  à regard  de  l'eaii 
Ja.is  rAndalonfic.  i..  Jhlliche/u^re. 

* ALM.^tiGADO , DA  , p.p.  Pu- 
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fumé , éc , avec  du  maftic.  Lat.  Jla/- , 

tù'he/u/üus , a , in«.  i 

ALMACIGO , /.  m.  L'ancmbla- 
gc  de  toutes  les  pLuitcs  qui  ont  cru 
d.ins  une  pépinière , & qui  font  en 
état  d'être  tranfplintccs.  Lat.  Coi^r-  i 
r/V/  planiiirum  , qu.c  jam  prci'cnnnint 
in 

AL.MADANA,  / /.  Gros  m.aillct 
de  fer  dout  les  mineurs  fe  fersent  pour 
fendre  les  pierres.  Lit.  Jlarray  ir. 

ALMADhN  , Mine  , ou  minicrc  de 
métal , mais  cummimêmcnt  ü s'entend 
de  la  mine  de  vif- argent  qui  cft  au 
bout  des  montagnes  de  Cnrdoue,  près 
du  village  appcHé  /Umadea , à caufe  ! 
de  la  mine.  L.  .Ueiaiii  /iniiiTa  , .e.  ! 

• ALMADENA ,/'.  /.  V.  /llnMdana. 

• ALMADIA,  /./.  Rideau,  cfpé- 
ce  de  train  de  bois,  formé  fur  les  ri- 
ncTcs  pour  le  conduire  plus  aifement. 
Lat.  Rutis , I/. 

ALMAI)RA’B\,  /. /.  Lieu  où  l’on 
pêche  les  tous  , & où  ils  s’aifcmblc.it 
ordinairement  dans  ctTtaiucs  faifuns 
de  l'aiiuee.  Ccil  ce  que  les  Marfcilloîs 
appellent  Jladra^ue.  Lat.  'ilymnorum 
ph.aria  , te. 

• Almadras.i  , Tuilerie,  lieu  où 
l'on  fiiit  les  tuiles.  L.  /.aiericia  nt/ciua. 

AL.MADKAQ.UE , /.  m.  T.  Arabe. 
Coud'iii , matelas.  V'ojcz  tWcAan,  Cb- 
xin  & Jlmohiida. 

• ALMADRAQtTS,  Ouvrage  à 
petit  point,  pour  couvrir  les  c.arrcaux 
ou  couinns,  lequel  cfi  fait  fur  du 
canne  vas.  Lat.  'Jela  erq^wr,  erneutdh 
puh'innrihrs  injh  viens. 

ALMADREiiAS,7tyi  Sabots,  chiuf- 
ftirc  de  bois  en  forme  de  foulicr.  Lat. 
Soceus , i. 

ALMAG.AZEN , /.  nt.  I,c  même  que 
Ahnazén.  Ce  mot  cil  pris  du  Franv'ois 
Jh^ajin  ^ ou  du  Tofean  Jlni^azzino  ^ 
& quclqites  Antciirs  CallilUns  s'en 
fervent  ïàns  aucune  néccllité.  Lat. 
Apatheea  , te. 

AL.MAGRA  , o Almagre,  /./. 
ou  w.  Ocre  rouge  , terre  minérale 
fort  approchante  du  bol  d'Arméiuc  , 
qui  fert  à teindre  ou  colorier  dUTéreiites 
ebofes,  comme  h laine,  le  bois  & 
les  cordeaux  des  Charpcnticrs.Lat.Æi- 
frr/ftr , te. 

ALMAGRAR,  v.  a.  Rougir,  tein- 
dre quelque  choie  avec  de  l’otrc.  I.at. 
Ruffrt^\t  inreere. 

ALMAGRADO,  da,  p.p.  Teint, 
te  y rougi , ie , avec  ile  l'ocre.  Lat. 
Rubrii^  i->i/ecJus «,  um. 

• ALMAGRADO,  .Se  dit  dans  le  ; 
ftile  badin  d'un  homme  qui  dt  forti  I 
d’un  combat  la  lete  caHu' , à caufe  que 
l'ocre  a la  couleur  du  faiig.  Lat.  iVe- 
prio  cruore  rnbricatm. 

ALMAÎZAL,  J.  sn.  V.  Ahnahar. 

* Almaizai.  , Signifie  dans  plu- 
ficurs  endroits  l’ctharpc  que  le  lous- 
Diacre  porte  fur  les  épaules  , p.uir 
prendre  la  Patène.  Lat.  ï'dutjty  $, 
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• ALMAIZAR,  / m.  T.  Arabe. 
Coeflîire  de  gaze  rayée  de  diverfes  cou- 
leurs , dont  les  Maures  ufoient  autre- 
fois , & qui  leur  peiidoit  jurqii'aux 
genoux.  Lat.  Rica. 

* ALM.A1ZO,  /.m.  Le  même  que 
Aimez. 

ALMALAFA,/.^.  T.  Arabe.  Ef- 
ptcc  de  capote , mante , ou  voile  que 
portent  les  femmes  Morefqiies  par 
dcÜiis  leurs  autres  habits.  L.  i clum 
Arabicum. 

* ALMALAQUE  . / w.  T.  Arabe. 
Efpécc  de  manteau  en  tifagc  chez  les 
Maures.  Pallium  Arubieuw. 

AL.MANAK  , /.  sn.  Almanach  pour 
le  civil,  Pc.  Calendrier  pour  rfÀ'clc* 
fi.afiiqnc.  L it.  VAend'trium , H. 

• ALMANCKRK ,/  m.  Terme  anc. 
Tous  les  inllnimcns  qui  fervent  à une 
efpécc  de  pêche  qui  fe  fait  ilans  le 
Guadalquivir  , aux  environs  de  Sé- 
ville , comme  filets , barque  &c.  Lat. 
In/rummta  pi/entoria  , ortan. 

AI  MANGUKNA,  /.  f Le  même 
que  AUmv^ra , 6Î;  Almazarruu. 

^ AI.MANTA,  /. /.  V.  Âlmacs/:a. 

* AI.MAR.  Voy.  Avahar.  Le  pre- 
mier n'eil  ufitv  que  parmi  le  bas  peu- 
ple d’Arragon. 

AI.MADO  , DA  , f.p.  V.  Avahiuîft. 

• ALM.ARADA,/./.  T.  Arabe.  Ef- 
péce  de  poignaril  dont  U lame  ell  «le  fi- 
gure triaiiguLoirc  ie  fans  tranchant.  L. 
pTia^t^uUsrîi  put^io  , onis. 

• AL.MARCHA,  / /.  T.  Arabe.  Vil- 
les , bourgs  , I ilLges  , hameaux  fitnés 
en  plat  pays,  Marche , contrée.  L.  i'i- 
ciu  , I. 

ALMARIO,  /.  sn.  Armoire,  oii- 
vnigc  de  mvauifcric  pour  mettre  des 
habits,  du  linge  &c.  L.  AtmariwHy  ii. 

* ALMARJAL , /.  tn.  Lien  où  croit 
la  Soude  appellcc  Alsnm-jo. 

^ALjMAKJO,  r.m.  Terme  Arabe. 
Soude.  Plante  qui  croit  en  abondance 
lur  le  bord  des  rivières  ie  des  ruif- 
féaux  , & qui  entre  dans  la  compofi- 
tion  du  verre.  Lat.  Jhrka  vitrus  ia. 

* ALMARO,  /.  m.  Plante  plus  com- 
munément appciice  Jlara,  C'eft  une 
cipccc  de  thymbre  ou  d'Orig.inÿ  fa 
fleur  rcncmblc  h celle  de  ce  dernier  , 
quoique  plus  odoriférante.  Elle  pro- 
duit un  grand  nombre  de  tiges  $ elle 
cft  motltrémciu  cbauilc  6c  .illringcn- 
te.  Lat.  JI.!fum , i. 

ALiMARRAXA,  //  F.fpéce  d'.ir- 
roi’oir  dont  on  fe  fort  pour  afperger 
avec  de  l'eau  «le  fcntair  une  c«jmpa- 
gnic.  Lat.  Ihiirh  irrigua  vihea. 

• Al.MAKKEG  A , //  T.  aj»c.  du 
R.  d’.\ragon.  Elptcc  «rttüftvvgrolfiérc 
faite  de  poil  de  bourrique,  dont  mi 
fait  des  couvertures  i»our  les  muk'ts 

les  autres  bêtes  de  charge.  Lat. 
Pastnns  à pitis  jtoneuti  Cvutcxtus. 

ALMAK'r.lirA  , /.  f.  Litharge, 
mélungc  «le  plomb  de  terre  & de  cui- 
vre que  jette  i'argeat  qu’on  affine.  U 
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y en  a de  deux  cfpcces , Tune  blanche  » 
it  l'antre  rouge  « la  blanche  s'appelle 
htharge  d’argent,  & la  rouge,  lithargc 
tKor.  Lat.  ÎMharxyruSj  i. 

• ALMARTAGA  , Eft  un  licol, 
OH  licou  fnit  de  laine , ou  de  ch.in> 
vrc , qui  fert  à conduire  un  cheval ,, 
OU  à rattacher  à b nvajigeüire.  Lat: 
Citpiflrui»  , i. 

Af-MARTEGA.  Xo^n 

ALMARTIGA.  Voyez  W/wJ^taça. 

AL.M  \KZE\ , /.  i«.  V.  Ab»âze?t. 

AL.MASTECH  , / »«.  V.  /Jlm.ijlif’a. 
Ee  premier  clV  un  vieux  terme  Ara- 
goniuils , de  même  que  Ahw*hjt:en , 
& Abiuizah , qui  ligniBe  b meme  cho- 
fc.  Lat.  Jluflù'he , fi. 

ALMASTIGA,;:/.  V.  ÂlmJcisa. 
Ce  dernier  eft  pln^  ufité. 

• ALMATRERO,/  m.  Pêcheur 
avec  le  grand  rctç  qui  Icrt  à prendre 
le<  Aides,  & les  Merluches.  Lat. 

oris. 

• ALMAZARA ,//.  Terme  Arabe. 
C’eft  ainli  qu'on  appelle  dans  b Mur- 
cie êè  b GreiuJc  un  mouUu  à huile. 
Lat.  Jlolctrifia  olcttria. 

ALMAZARERO  , /.  w.  Maître  ou- 
vrier dans  un  moulin  à huile  , qui 
a bdirccUon  du  travail.  Lat.  OU'ari.t 
iHfpfiior^  oris. 

• ALMAZ.\KRON’ , /.  w.  La  meme 
chofe  que  nous  appelions  Alm^gra , 
ou  Ahna^re. 

AL-M.\ZEN , Terme  /Vrabc.  Ma- 
gazin , lieu  où  l’on  ferre  im  amas  de 
marchamlifes  ou  de  provilions.  Lat. 
ApQtheca , ca. 

Almaze.v,  Amas  de  difTiTcntcs 
chofes  que  l’on  garde  pour  quelque 
hn.  Ce  mot  eft  peu  iiftté  dans  ce  Iciis. 

Gytfiur  MUfbo  itlinaztn  , Se  dit  iro- 
niquement d’un  homme  qui  porte  phi- 
liciirs  chofes  de  bas  prtxi  aulU-bieii 
que  de  celui  qui  employé  beaucoup 
de  paroles  ou  qui  ule  d'cxagêiatioii 
pour  expritnerune  chofe  qui  n'en  vaut 
pas  b peine.  L.  Rebut  uii'Hi  àburUare. 

ALMAZENAR,  x\a.  Serrer,  gar- 
der , amaffer , enfermer faire  des 
magalins.  Lat.  Recouilere. 

A1..MAZENAÜÜ,  DA  , p.p.  G.\rJé, 
te,  atuaHe  , te,  dans  un  magoztn. 
Lit.  Recomliists  , %t , uns. 

• ALMEA  LVcorcc  du 

Storax  rouge , après  qu'on  l’a  déimuil- 
lé  par  b ciiifton  de  toute  fa  n-rme , 
qui  eft  le  Stotjx  liquide,  lequel  ré- 
pand mie  odeur  fort  agréable  lorf- 
qu  on  la  brûle.  L.at.  StoriLV^  udt.  ^ 

Almea,  /./.  Plandii  fauvige.  V. 
Pliîufen  Syivfjlre , ou  Aiijiu*i. 

AL.MEAR,  O Almiaa  , /.  »i. 
Meule , tis , monceau  de  paille  ou 
de  foin  que  les  laboureurs  font  dans 
les  champs,  qu'ils  couvrent  pour  le 
garantir  de  b phiye  , & qu’ils  couler- 
vent  i>our  nourrir  leurs  troupeaux 
pendant  l’hiver.  Lat.  Jleta , te. 
zlLMEJA,//.  Moule,  efpécc  de 
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, coquillage  qui  croit  parmi  le  fable  fur 
le  bord  de  b mer,  Üeftfavoiireux 
m.iis  extrêmement  échauftUnt  bit. 
Lochlea  marina. 

ALMELLE,  Cf.  Voyez  Almrmlra. 

ALMENA,  f.f.  Créneau  , tourel- 
le dont  on  bordoit  anciennement  les 
murailles  d'im  château  pour  fa  dcfcn- 
fc.  Lat.  AIsc'i  pirwa , æ. 

ALMEK.ADO  , da  , /ulr.  m.  ^ f. 
Crénelé  , ée , entoure , ce , de  cre- 
iicaux,  de  tourelles.  Lat.  Pinnis  in- 
flrudus  , O , u>n. 

ALMEK.AKA,//.  Terme  Arabe. 
Feu  qu'on  allume  le  long  de  ta  côte, 
& quelquefois  3(101  dans  les  terres, 
pour  fervir  de  liguai , & avertir  les 
gens  du  pays  de  b découverte  de  quel- 
ques hàtimens  rufpeêls.  Lat.  Dr.tmn 
fumo  Jtfrnum  è /pccula.  ' 

Almlnara,  Réchauds  de  fer, 
qu'on  attache  .1UX  coins  ou  au  milieu 
des  rues,  dans  les  endroits  qu'on  veut 
ébirer,  on  les  remplit  Je  mClcfeê^ 
on  y met  le  feu.  Lat.  7ffd;i , rf*. 

• .Aemknara  , Terme  Aragon- 
nois.  Rigole  qui  fert  à reconduire  les 
eaux  de  rAzt-quia  dans  b rivière , 
lorrqu'cUcs  font  trop  ahoiuiantcs  , ou 
que  les  terres  ont  été  arrufccs.  Lit. 
A^juariiis  juicur , i. 

Almkxara  , Ouverture  pntiqnée 
dans  les  pierres  four  retenir  Peau  des 
Azeqiiias , ou  les  diftribucr. 

Almenara,  Lampe  de  cuivre  à 
pluücurs  mcchcs  , qu’on  pofe  fur  une 
t.ah!e  pour  éclairer  une  chambre.  L. 
/.Ychnus  iKuUifiius. 

'•  ALMENDOLA,  f./.V.  Aitnen- 
Jra.  Le  premier  eft  un  vieux  terme 
Ar.igounois. 

• ALMENDOLON  , o almen- 
DON , f.  M.  Vieux  termes  iUagon- 
noLs.  Voyez  Ahnidon. 

AL.MÉNDR.A,./’ iH.  .Amande,  fruit 
de  l’Anvindier.  Lat.  Aniy^.UliuH  , i. 

’ ALMKNDRAS,  Am.indes , ce 
qui  eft  dans  le  noyau  de  quelque  fruit 
que  ce  liut  Lat.  S'ucUus , i. 

* Ai.mendras  , Amandes  , les 
Orfèvres  appellent  ainli  les  Di.imints 
qui  ont  b hgurc  d'une  amande.  Lat. 
Adatnas  tsutyy^d.iU  (xf^uram  refercm. 

* Rclr.  Da  Dios  ainendras  d quien 

no  tiew  muelat.  Qjtclqucs  - uns  enten- 
ilcnt  ce  proverbe  des  dignités  éè  des 
charges  qui  tombent  ftir  des  perfon- 
ncs  qui  ne  les  méritent  fniint;  mais 
il  fe  dit  plus  communément  des  rî- 
chcilès  qui  viennent  h dc^  gens  qui 
ne  peuvent  point  en  F.urc  ufage.  Lat. 
jQtio  fw'hi  Jii'iti^  tiou  coucfdiiur  nti  / 

ALMENDR;\DA.  //.  Lait  d'a- 
maoilcs  mêlé  avec  des  jauius  d’ar.ifs 
& du  fiicrc.  Lat.  Sun'us  ex  amygdAis 
expreipif  , ovifqtie  /accl'ar<>  condi- 
tuf.  Voyez  Almer.Aro.  Le  prenuer  ii'cft 
uiité  que  parmi  le  bas  peuple  de 
l’Angon. 

AUVILNDRAL  | / vh  Lieu  plante 
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d'amandiers.  \..Iy,cus(ün\t:daUs  covjitus. 

ALMEN'DRAL.  Voyez //iwfudr?. 
ALMENDRERA  , /.  T.  Ango- 

nois.  Voy.  Aîmcn.iro. 

• Plorecer  LiabHtndrh’ü.  Expreflion 
balTc , uUtec  d.uis  l’Arngon  , dans  un 
fens  M^tipTiorique  , Blanchir  , deve- 
nb  blanc  par  les  cheveux , s’applique 
partiailiércment  i ceux  qui  ne  font 
pas  fort  asaincés  en  âge.  L.it.  Citiks 
aut  intentpaUv^  încar.tjbere. 

ALMENDRiCA,  C.  f.  dim.  d'Ai- 
mendra , petite  Amande.  Lat.  A>nygda- 
Uu»  iinmaturuiM. 

.^L.MEN'DRO , / m.  Amandier,  ar- 
bre qui  i>ortc  les  Amandes.  L.  Afnyg- 

d.i/a,  te. 

• Refr.  En  tierrade  Senorij  almen- 
droy  guindo^y  en  tirrra  Real  ttoguér.t 
y rmrdl.  Ce  proverbe  lignifie  qu'il 
n’eft  pis  prudent  île  faire  des  planta- 
tions conitdér.ibles  dans  des  terres  qui 

, relèvent  d’en  grand  Seigneur,  parce 
que  ces  fortes  de  gecs  maltraitent 
ordinairement  leurs  v.iflaux  , & que 
lurfqiic  b depenfe  eft  une  fois  Faite, 
on  ne  fgaiiruit  les  .ûiiudonner , au 
lieu  qu’on  peut  le  faire  aifémciit  lorf- 
qii’on  n’y  a planté  que  des  arbres  de 
peu  de  prix,  comme  des  Amamlicrs 
& des  Certliers.  Lat.  Dyiuijitc  in  op- 
pido  hicolaf’ivtd  x*olais  Jius. 

ALMENDROLON ,/  m.  augm.  de 
Abnenàra.  Amande  verte  & revêtue 
de  fon  écorce.  Voyez  Aimenàruco. 

AL.MENDRON,  /.  m.  Le  même 
<juc  AlmoxirA-Jn. 

• Ai.mendron,  Metaph.  Fauf- 
fe  nouvelle , dv'bitéc’avec  emphafe  Se 
exagération , bourde,  mcaroiigc.  L. 
L'ouwientun , i. 

ALMEXDRUCO  , f.  w.  Amande 
verte  revêtue  de  fa  première  écorce , 
laquelle  eft  veillé.  Gu  l’apptlle  dans 
la  Manche  Almtndwl.'n  & Arzalla. 
Lat.  AunediiluM  it:ot:iU:n‘u:u. 

• ALMEMLLA,./:  /.  dimin.  de 
Alinena.  Fetit  créneau.  Lut.  Aluri  phi- 

Kula , (f. 

• Almf.niii. On  appelle  ainfi 
par  aliiifinn  certain  ornement  que  les 
femmes  portoient  autrefois  autour  du 
cou  , parce  qu  il  ctoit  fait  c<imme  des 
créneaux. 

• ALMENORETE,  adv.  T.  hiir- 
Icfque.  Au  moins,  pour  le  m<>ins,  X 
tout  le  moins.  Lat.  Al  minimum. 

• ALME.VOS , aik*.  Au  moins,  pour 
le  moins , tout  au  moins.  !..  SUltem.  4 

ALMETE,yr«i.  Heaume,  armu- 
re de  tète.  Lat.  Ouïra , te. 

• ALMETOU,  /.  m.  U même 
que  AU  fhu  ou  Azettrra.  C’eft  iiu  ter- 
me Ar.-îhc  , ufite  en  Portugal. 

■*  A1..MEXIA  , /iyi  Efptce  d'étoffe 
de  filofellc  dont  les  Dames  Efpagno- 
les  s’habilloicut  autrefois.  Lat.  Bmto- 
hyi;inus  puwius  ttnuijji  nus. 

ÀLMKZ , ty  ALMKio,/.  m.  Alifier, 
efpécc  d'arbriffeau.  Lu.  Loim^i. 

I J • 
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• AI.MEZAS  , /.  /.  Alifc  , fniit 

de  rAlifier.  L«.  ». 

* AI.M1AR.  Vo\rcz  /Umear. 

ALMIBAR,/  w.  T.  Arabe.  Sirop. 

Lat.  Ijtjuatum, 

Al.mibar  , & plus  comtminémeut 
Æmihayci  au  pluriel.  Coarerve , cf* 
pece  de  confiture. 

• ALMiBARAR  , v.  aêl.  Dans  le 
fens  littcnil,  c’eft  conferver  du  fnut 
dans  du  lirop.  II  n'cR  plus  ufiti  dans 
ce  fens , & on  l’employé  au  fi^^urc , 
pour  fignifior  rufage  qu’un  homme 

des  paroles  douces  & intinuan- 
tes  petit  parvenir  à les  fins.  L.  ffrèa 
leiiirc. 

• ALMÎBARADO»  o\ , p.  p.  Adoiv 
Ci,  ic,  appiifé,  ée.  L.  liUttuînf^  a,  wu. 

* ALMIBARIS.SIMAMENTK  , 
adv.  Terme  badin,  inventé  à pbifir. 
Très  favourewrement , très  Hatciilc- 
ment  pour  le  goût.L..^teffw  blmtdU\mè. 

AlSwDON  ,/!  «».  Amidon,  pâte 
de  froment  dont  oi»  foit  de  l empois. 
Lat.  /îimi:a» , ». 

AL.MIDÜNAR,  v.a^L  Empefer, 
appliquer  de  l'empois  ou  de  l’ami- 
dnii  fur  du  linge,  pour  le  rendre  ier> 
jnc.  Lat.  Âtmh  th.^rre. 

ALMIDüKADO,  DA,  p.p.  Em- 
pcic  , ée.  Lat.  jdmyio  tintiusy  «,  uw. 

Almidonado  , Dans  le  fens  fi- 
Çurc,  atfe<ÜL*,  guindé,  tiré  à quatre 
cpiugles.  Lat.  Cowptu. 

* ALMIEOR,  f.  m.  Signifie  un 
Cheval  en  terme  de  Bohémiens.  Lat. 

Eijifus  , ». 

ALiMIFORA,//.  Terme  de  Bohé- 
miens. Mule.  Lat.  Jlnltty  *c. 

• ALMIEORERO , f.  m.  T.  de  Bo- 
hemiens.  Valeur  de  mules  ou  de  che- 
vaux. Lat.  Jumtntorum  Ahaétory  orit, 

AL.MJLL.A,  f.f.  Chemilcttc  , ou 
camifide,  giUct,  £:  aulll  corcct  de  fem- 
me. Lat.  'Ihorax  y acts. 

* Almilla  , Eciiinée,  bande  de 
chair  qu'on  lève  des  cochons  le  long 
du  dos.  Lat.  Lumbi  fuiiU. 

• AL.^UNCANTARATH  , f.  m. 
Alnuicantara.  Terme  Arabe.  En  AR 
troDomie  , Cercle  paralltle  à l’hori- 
fon  qu'ou  s'imagine  palier  par  tous 
les  degrés  du  Méndicn.  Lat.  CirctUus 
in  ypl'»rr*i , horhonti  paraüelui. 

* AL.MIRANTA  , / /.  Amiral  , | 
nom  dülinélif  liu  vaifleau  que  monte 
l'Amiral.  Lat.  Pr^ctiria  nuxHs, 

ALMIRANTADGO,  oAlmiran- 
TA7G0,/w.  L’office  ou  la  Dignité 
d'Ainiral.  L.  ClaJ/mm  pr<€ftilura  ^ a. 

ALMIRANTK  , / w.  Amiral  , 
olfickT  qui  commande  en  chef  fur  la 
mer.  Lat.  i^rxfülus. 

Almirante  General,  Ami- 
ral Général.  On  appelle  ainfi  celui 
qui  commande  une  armée  navale;  il 
tient  le  fécond  rang  après  le  Capitaine 
général , & fon  grade  répond  à colui 
de  Meftre  de  Camp  général  dans  les 
urmccs  de  terre.  L.  /«  Ciajc  Legutust  ». 
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• Aimirante  real,  ù de  Fs- 
QVAOBA,  Chef  d'Efeadre.  Lat.  A’a- 
wum  Pux  , cîj. 

• ALMIRANTIA,/:/.  La  dignité, 
remploi  d’Amiral.  Lat.  CU\Jium  pr.t~ 
frciura^  it. 

ALMIREZ  ,/  w.  Mortier  de  bron- 
ze à piler  de  réplceric , ou  autre  chofe. 
Lat.  Afortarium  , »». 

• ALMlRON,/w.  Endive,  cfpé- 
cc  de  Chicorée.  L.  ii’fl , <r. 

AL.’'!ISOR  T.  de  Bohémiens , 
qui , félon  J^an  Hidalgo , fignific  un 
Cheval. 

• AL.MISORA,//  Jument,  fui- 
vant  Jean  Hidalgo,  en  terme  de  Bo- 
hcmicns.  Lit.  /..jina,  ^r. 

• AIMiSORhKO,  O Almisote- 
RO,/.  m.  T.  de  ICjhémicas.  Voleur 
de  chevaux,  dejumctis.  Lat. 

ttninu  Ahocîor , orit. 

• ALMIXAR  , f,  m.  Lieu  où  l'on 
fait  fcchcr  les  figues.  Ce  mot  n'cft 
plus  «fité.  Vovez  PiiJtl. 

AtMJZCL.VDO,  , DA  , ai*,  t». 
f.  Muiqiic,  ce,  qui  fent  le  Mufe  , 
\.a\.  jMo\i'o  hnhutus  y a,  ton. 

ALMIZCLK , /. m.  Mufe,  drogue 
CHioriterante  que  tout  le  monde  con- 
noit.  Latk  JU^fc^ut , ». 

• AL.MlZCLEnO  , na  , adf.  m. 

f.  I-e  meme  que  on  donne 

aujourd'hui  ce  nom  à une  efpéce  de 
poire  cnmoilinc  extrêmement  odori- 
férante. 

•ALMIZCLERO,  RA,  air.  m. 
f.  Miifqué,  ée,  qui  fent  le  mufe.  L. 
Mojbhi  ad''i>rrm  ff  iravs. 

Ai.mizclero  , / m.  Efpéce  de  nt 
d'eau  , dont  la  peau  fent  le  mule.  L. 
Mus  cdoratus, 

• ALMüCADFN,/.  m.  T.  Arabe. 
On  appclloit  amli  aiitrefnis  un  Cipi- 
t.unc  de  gens  de  pied , dont  l'exercice 
étiMt  d'efeorrer  les  fimngeiirstorfqii'ils 
fortoient  de  la  place.  Lat.  Equrjlris 
tumue  Dur , c#'»  . 

• ALMOCAKKE,  T.Ambe.Sarclnir, 
inllriimcnt  de  fer  d(»iit  les  jardiniers 
le  iervent  pour  nettoyer  la  terre  des 
mauvaircs  herbes  qu'elle  produit,  aiilît- 
hicn  que  pour  tranlplr.ntcr  de  petites 
puiites.  I.at.  .V;7rcrifci»»f , ». 

• ALMOCARAHKS,  / m.  T.  Ara- 
be & de  rArchitedure  ancienne,  Lam> 
bris  dont  on  ornoit  anciennement  les 
planchers.  I.at.  I^queure  l^nns  toreu- 
mafibus  diflinHum, 

• ALMOCATI ,/  w.  T.  dcChinir- 
gie<  La  moelle  des  os , & plus  parti- 
culiérement la  lubilancc  contenue  d.'ins 
la  cavité  du  crâne.  Ce  mot  vient  de 
l’Arabe,  JiJuxbaty  ou  Muchaty  qui 
fignific  la  même  chofe , en  y ajoutant 
l’article  a/.  lat.  CVrcèrxw,  ». 

• ALMOCELA  , f.  f.  Capnee  on 
Capuchon , pièce  d'étoffe  taillée  en 
pointe  qui  couvre  la  tête.  Ce  mot  cil 
furauné.  Lat.  CucuÜus , ». 

• ALMUCREBE,/  »».  Celui  qui 
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conduit  des  betes  de  fnmmc.  Ce  mot 
n’cft  iifité  qu'en  Portugal.  Lat.  J/x- 
Ü9 , onit. 

• AI..MODON,  f.tn.  Fleur,  fari- 
ne de  froment.  Lat.  ,Sy/w»4i,  jt. 

ALMODROTE,/  m.  Ragoût  rom- 
pofé  de  mélnngénes , d'huile,  d’aü,  de 
ffom.agc , de  vin , de  farine , d'épi- 
ces. I.at.  Mortitmy  i. 

• ALMOKAR,./:  w».  Partie  de  la  cot- 
te de  maille  qui  fe  replioitfur  la  tête 
au  defthiis  de  rheaiime.  Lat.  Loric^ 
pars  falrnut  protei:ctts. 

• AL.MOFARIZ  . / m.  Il  paroit 
que  c’eft  la  meme  chofe  que  Almirn. 

• AI.MOEIA  , f.  f.  Aigulcrc  de 
tene  ou  de  métal  dont  on  fe  fert  pour 
le  laver  les  mains.  Voyez  Abafaina. 

ALMOFREX , j.  m.  Malle  qiiar- 
réc , plus  longue  que  large , qui  peut 
contenir  un  Ettrapontin , que  les  vo- 
va.  ours  portent  pour  leur  tenir  lieu 
de  lit.  Lat.  CklfuSy  i. 

• ALMOGA.MA  y f.f.  T.  de  Conf- 
tniélioiuon  appelle  atnfi  dans  les  vaif. 

.féaux  la  dernière  pièce  de  charpente 
qui  cft  vers  la  poupe  , aulfi-bien  que 
' celle  qui  eft  placée  vers  la  proue  ; il 
paroit  que  c’eft  TEftarnhot  , & le 
Taille  « mer.  Lat.  Puppi  atque  pror.# 
trubi  i»/r»rwé  impefîta. 

• ALMüGARAVES  , /.  m.  Soldats 
vétcr.aiïs  & expérimentés  auxquels 
on  coafioit  la  difenfe  des  places.  C'eft 
un  mot  Arabe.  Lat.  l'fterantUy  i. 

• AIMOGAVARES,/.»«.  Terme 
Arabe. Soldats  expérimentés  dont  l’em- 
ploi ctoit  d’aller  rccvmnoitre  le  pais 
ennemi,  & d’en  apporter  des  nou- 
velles. 11  faifoient  aufti  des  courfes 
fur  les  terres  ennemies.  Lat.  Explo~ 
ratoret , »<w. 

• .AI.MOGOTE ,/ w.  T.  ancien. 
Eatailbm  ou  corps  d’infanterie  rangé 
en  ordre  ile  bataille.  Ce  mot  n'cft 
pluv  ufité.  Lat.  A^men  , hsts. 

AL.MOHADA,;;/:  Couffm,  oreil- 
ler, carreau  de  fauteuil  ou  de  chaife- 
Lat.  L'frvicaly  a/ij.  Puknnar  y «rris. 

Almohaoa,  Bolfagcs , conÜinct , 
terme  d’Architcôtirc, 

• Canfultar  y o haccr  Ux  cuenta  cen 
U AifU'ihdda.  C'eft  prendre  du  tems 
pour  délibérer.  Lit.  C'^^f  de  necie 
nnjîiium. 

• AI.MOHADn.LA  ,//.  dimin.  de 
Atimbada,  Sign-fie  à la  rigueur  un  pe- 
tit CoulUn;  mais  on  appelle  commu- 
nément ainfi  les  petits  couffins  dont 
les  couturières  fe  fen  ent  pour  travail- 
ler. Lat.  Puk'iüttSy  ». 

• Ar.MOHADiLt  A.  On  appelle 
ainfi  les  couffinets  des  harnois  attachés 
lûr  le  garrot  des  chevaux  & des  mu- 
les qui  traînent  les  carrofles  & les 
fmirj;ons,&  qui  les  empêchent  d'être 
bleiïécs.  Lit.  PulviUta  , »'. 

• Almohadili.a  , Camofité  qui 
fe  forme  fur  le  garrot  d’un  cheval  & 
autre»  animaux  de  Ton  efpéce , par  le 

dcfiiut 
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dcf:nit  lie  la  Telle  ou  du  hamois  qui 
les  bicfle.  Lat.  Cn/Zwiw , i. 

CA*it:tr  à ùl  aùffchaJiila.  Sc  dit  il’une 
femme  qui  a belle  voix,  & qui  lorT- 
qu  on  la  prie  de  chanter , s’en  cxcii- 
ic,  tliùtu  qu'elle  ne  chante  que  lorf- 
qu'elle  travaille. 

* ALMOHADILLADO,  DA,  aJv. 
f"-  iC'  /’  Terme  d'Architcrtiire , dont 
les  Maçons  fe  ferm  ent  pour  diIHnfi:iicr 
certaines  cfpéccs  de  moulures  qui  ref- 
{èmiileiit  à des  couIUncU. 

* ALMOHATER  , o Aî.moja- 
TER  , Sel  ammoniac,  L.Jrt»onm-MnJ. 

* ALMOHATRE,y:  m.  Mercure 
riibitmc.  I,at.  J/m'urt/ff  yî<W/wu/ff/. 

* ALMÜHAZA,  /:/:  Etrille,  in- 
ftniment  dont  on  fc  le*rt  pour  pan- 
fer  les  chevaux.  Lat.  Aïrçiûww,  i. 

* Rcfr.  el  almohâza , v toca 

en  l,t  Motadura.  Ce  proverbe  nous 
avertit  d'éviter  les  converfatîons  dans 
lefqiiclles  on  peut  toucher  certains 
articles  capables  d’offenTcr  les  perfon* 
nés  préfentes  auRî-bicii  que  les  ab- 
fentes.  Lat.  Jncaiiia  mnicum  féCŸi 
wrof  iint;ua. 

* AL.MOHAZAR,  <•.  a<?.  Etriller 
un  cheval  L.  Stripii  de/iricare. 

* ALMUHAZADO  , da  , p.  f. 
Etrillé  , éc , panfe , ce.  Lat.  6t>-igili 
àefricatM , d , um. 

- ALMOJAEAK A , / /.  Tourte 
faite  avec  du  from.igc  ét  autres  cho- 
fes  fcmhlablcs.  C'eli  im  mot  Arabe. 
Lat.  lAiganuin , i. 

* A1.M0JARANA,  Efpécc  de  gâteau, 
ou  îçaiitfrc  faite  avec  du  betirrc , des 
ceuh  & du  fucrc  , ou  du  fromage.  L. 

tAgUiwm  , f. 

* ALMOJAMA,/»».  Morceau  de 
ton  fcché  à l'air , .au  Toleil , â la  fu- 
mée, ou  Talé.  L.  ’ilnmnijule  fo«d//i 
frullunt^  i. 

* .ALMONA , /. / Savonnerie , lieu 
où  l'on  fait  du  Tnvon.  CcR  un  mut 
Arabe.  Voyez  Xuboneviu. 

* Almona  , Sigtiilic  aufTi  l’endroit 
où  l'on  pcLlic  les  Alofes.  Lat. 

rum  pifearîa , éc. 

.ALSiONDÎGA.  Voyez  Aü^ondi^a, 

ALMONDIGl'll.I  A,  o Ai.mon- 
DEGLliLA  , Mots  corrompus  d‘/î/- 
bondiguiÜ.t.  V.  rc  dcriULT  mot. 

* ALMONEDA , /./.  Encan , ven- 
te publiqtic  faite  par  autorité  de  juT- 
ticc.  L.  nw-r/oK  nnptio, 

* ALMONEDAR,  ait.  Vendre 
à l'encan , TiibhalUr.  L.  Anêihmtâ. 

Almonedar  , Se  dit  au  figuré 
d’une  perfonne  qui  dit  hautement  ce 
qu  elle  ilcvroit  tiirc,  éè  qui  le  public, 
comme  fi  elle  vouloit  que  tout  le  mon- 
de le  fçiit.  Lar.  Ttmuitmn  nfoce  pr*- 
tmis  tacet^da  pyetnu^nre, 

ALMORi\DUZ, / m.  T.  Arabe. 
Marfolaiue , herbe  odorifcnintc.  Lat. 
Amaracuî, 

ALMORI,  0 ALMURl,/  w.  Ef- 
pece  de  gâteau  f.Ut  avec  de  U lurinc , 
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f du  Tel , dn  miel , des  dattes  , & autres 
choil-s  fembbbles,  & cuit  au  four. 
C’étoit  un  mets  fort  fain  & fort  clH- 
raé.  L,at.  PUicent^  genus. 

• ALMORRANA , / /,  Les  Hémor- 
roïdes. Lat.  Alaritca  , ,r. 

* .ALMORRAN‘IKNT(>,  ta  , adj. 

T.  bnrlefi|iie.  Celui  ou  cel- 
le qui  a les  hémorroïdes.  L u.  Jlar  •/- 
cis  lubarans. 

* ALMURREFA,  f.  f.  Pavé  a la 
Mufiuniic.  Ce  mol  n’cft  pins  iifité , 
non  plus  que  l'ouvrage  qu’il  défigne. 

* ALMüRTAS , s'f.  El|>ece  de  pois 
quarre  , dont  le  menu  peuple  fait  ma- 
ge en  Efpagnc , & qui  croit  dans  la 
Manche.  Lat.  Pifum , i, 

ALMüRZADA,  f.f,  Jnîntéc,  mc- 
fure  d’avoine , de  fon , ou  d'orge , ce 
que  peuvent  contenir  les  deux  mains 
jointes,  qu'on  donne  à une  bétc  de 
fomine  le  matin.  Lat.  ulicu- 

,UU  rei  ambabtis  volts  conspUéH  aliquss 
poteil. 

AL.MORZAR,  Déjeuner,  Jtn. 

tare. 

• ALMORZADO,  da  , p.  p.  du 
verbe  précédent.  Ce  mot  n’eft  pi^tnt 
ufitc  <bns  le  feas  direcA.  Ceftuu  llif- 
panifme  & le  nom  qu'on  donne  â ce- 
lui qui  a déjeune. 

ALMÜSNA,  f./.Yoy.  IJm&fna. 

• AI.MOSTÀ,  j'.f.  Terme  ancien 
du  Royaume  d'Aragon , & aujour- 
d'hui àUojU^  ou  JUisjU.  Voyez  AU 

nturzttdxi. 

* AL.MOTAZEK  , f.  m.  Olficicr 
prépofé  pour  veiller  fur  les  poids  év 
les  mctùres,  & qui  met  le  prix  aux 
chofes  qui  fe  vendent , fie.  qui  en  re- 
connoit  b qualité.  Lat.  .AAilis , />. 

• ALMüTAZENALGi),  o Ai- 

.MOTAZENA7.GO,  f.tn.  L’emploi  ou 
l'office  de  celui  qui  cfl  prepole  pour 
veiller  fur  les  poids  & les  mcinres. 
L.it.  Æiiiitas , atis. 

* ALMOX.IKIFADGO,  o Alicd- 
XARirAi.60,  J.  »«.  Ces  deux  mots 
ont  vieilli.  Voyez  le  fuivam. 

• ALMOXAKIFAZGÜ , f.  m.  Ccr- 
t.iin  droit  que  p.iycnt.iu  Roi  les  mar- 
iliandiTcs  qui  fortent  d Klp.tgne,  ou 
qui  y entrent  par  mer.  Lat.  Porto^ 
riuui , ii. 

* Almoxarîfazgo  , L’emploi  ou 
l’office  de  AbmxuYife. 

♦ ALMOXAKIFE,/ w.  Celui  qui 
cfl  chargé  de  la  levée  des  droits  que 
payent  ;in  Koi  les  marchaïutifes  qui 
Ibrtent  d'Efj  agne,  ou  qui  y entrent 
inrla  voyedeU  mer.  Ce  motfignific 
Trtforier.  I«it.  Portorii  exaclor^  oris. 

ALML'D , f.  M.  Mefure  dont  on  fc 
fert  pour  mefurer  les  denrées  féeha , 
comme  Froment,  orge,  pois  chiches, 
uoifettes , châtaignes , avelines  &c. 
On  l'appelle  Cclemin  en  CafHllc,  & elle 
vaut  U douzième  partie  de  la  ^éga , 
& dans  la  M.-uiche,  une  demie  fané- 
ga.  Cette  mefure  fait  environ  le  mi- 
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not , rntTure  de  Paris.  Lat.  i7/rilï>«- 
ntts  , ».  Voyez  f'iincga. 

ALMÜDADA,  Cf.  Erraecdc  ter- 
rain qui  peut  conrenir  un  Almud  de 
Icmenee.  Lat.  Agri  p^tio  »îfd/;*»«»'  cw- 
Jfrend*t. 

• ALMUDKJO , /.  w.  Mefure  pour 
mefurer  les  grains , ^Icslnms  lecs} 
il  paroit  être  un  diminutif  d'Aifnud. 

• ALAlLOEN  A , /i  Nom  propre 
deîgrtiûcrs  p»;bi!(«.  Un  «lit  nitifi  AU 
ntom^  AfHut:a  , Abtuotin^  fthm  les 
Pro'  înccs.  Lu.  Ihrretfnt  puhltcuM,  ». 

• .ALMUDERO,  /.  tu.  On  .nppelîe 
aîiifi  à Si.\ille  celui  qui  e^l  chaigcdcs 
mefures  mibtiqucs , des  grains  ^ des 
autres  fruits  le«.s.  Lat.  JIt>t/:*rurum 
cuj'.s,  dh. 

• Ar..âîUDl , /.  ns.  Grenier,  dépôt , 
m^g.ilin  des  grains  & d’autres  chofes 
qui  doivent  être  vendues  en  public. 
Ce  mot  eft  iifité  d.ms  l'Aragon , la 
Murcie , U Valence  , ét  forme  du  mot 
Ajft/fJ.  Lat.  floiTcitm , ». 

• A1.MU01,  C eft  une  mefure  de 
plâtre  qui  contient  fix  cahiz  , ou  fix 
charges  de  betes  de  foinmc.  Ce  mot 
cil  iiiiié  dans  rAragon,^:  on  nes’en 
fert  quen  comptant.  Lat.  Menfttrj 
quatuor  vsginti  nudiuittos  eontinens, 
Vovez  C’Hz. 

• AL.Ml'EDANO,/  w.  Celui  qui 
avertit  du  haut  des  minarais  le  peu- 
ple aux  heures  que  fc  fait  b prière. 
C'eftun  mot  Arabe.  Lat.  CotK’ocator 
oris. 

• .AL.MUERZA ,//.  Lcmcmcquc 
Almôrzâda.  \'oyez  cc  mot. 

ALMUERZO, Déjeuné,  ou 
Déjeuner , petit  repas  qu’on  fait  le 
matin.  Lat.  JeutaculLtn^  i. 

• .ALMUEZA,/./.  Le  même  que 
Aiiucrzâda.  Voyez  ce  mut. 

• .AL.MURCA  if.  ut.  Lie,  cil  ra.irc 
de  rhutîe.  Lat.  A.nurca  , iv-. 

ALblUTAZAF,./:/.;H.  Voyez 
C’eftun  terme  Aragonois. 

ALN.A  , f.  /.  Aune,  mefure  dont 
on  fc  fert  poiu*  mefurer  les  dr.îps  & 
les  étolfcs , elle  équivaut  à b l«n- 
gtieuf  dhinc  coudée.  Cc  mot  eft  ulilé 
â Valence.  Lat.  i'üw,  *t. 

• ALSAOILLO,  LA,  / w.  L'f  f. 
di.'nin.  de  Ai'taio  , Petit  beau  tifs , pe- 
tite belle  HHe,  fe  dit  par  raportâh 
petitefte  ilu  fiiict , tant  i»«mr  l'âgc 
que  poiirUtAilie,  R:  par  mépris  de 
la  perfonne.  Lat.  Priviptut 

• ALN.AIK),  üA  ,/i  ut.  ^ f.  liciu- 
fils , belle-iillc , du  mari  ou  de  b fem- 
me, mais  d'un  antre  lit  Lat.  PrivU 

gnus , il. 

• ALNAFE  m.  Petit  four  iHir- 
tatlf  de  fer,  rie  terre,  ou  de  pierre 
blanche.  Lat.  Lhyt<^us , »'. 

• ALNO,/ w.  \.Ai\ro. 

• ALO,/  m.  V.  CofVueUn. 

• ALOEADADO , DA  , adj.m. 

Qui  3 été  mordu  par  le  loup  , ou  qui 
cU  fujet  â b Lycanthtople.  D fe  dit 
ordl- 
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ofilinairi^mont  tics  animaux.  f.at.  ^ 

li{po  ntl/ri  h f , a , uw. 

* AUinADO  ♦DA,  lulj.  w.  ^ f. 
Vo^CZ  /.chihtf. 

* AI.OHIXADO  , DA  , aAi.ttt,  £>'/. 
Qui  rcIlVmblc  au  loup,  furiinit  par 
1.1  couleur  ilu  pot!.  Lat.  iMpi  coiercm 
rtfcro'.i. 

* AI.OCADO,  DA,  aàj.m.  pf  f 
Qui  pir«iit  ft-u  t.int  par)  fes  ilifcmirs 
que  par  Tes  adicuA.  Lat.  JUrith  pa- 

ruH  C'Uip^U 

* Al-ODîAI  KS , «*(/.  Biens  aüo- 

clj.nix,  terres  alloiüalcs , biens , ter- 
ns  en  Franc -allai,  exvmitcsdc  tous 
ilrolts  fci^jntiiriaux.  L.  , ii. 

AI.OK,/w.  Abus,  arbre  qui  crt/it 
dans  pinficurs  crulroits  tics  ïmle 
Orientales,  Tirtmit  dans  1a  CocUin- 
chinc.  l it.  ^ i. 

Ai.ot;,  Al  I.  cft  fiufli  la  plante 
appe’llvc  en  C.'ilUll.in  dont 

en  tirt  le  fuc  que  les  Grecs  rppellcnt 
ùU*.  L:it.  Ci. 

AI. OGADOR , / r»?.  Ter.  ancien. 

Fermier,  t admoiU.ua;r , ce- 

lui qui  loue  quelque  tlu.re  a im  au- 
tre à prix  ü'ar.;cnt , &:  pour  un  teins 
lin:  1-  (>;«<(/ c/er,  cris. 

ALOliAAlILN  i t>,  f,f».  Le  mCme 
que  /iiiivith.  Le  premier  cfl  moins 
Ulittr. 

ALOG.AR , -r.  a.  Iot:cr  , donner  oi: 
prendre  .à  lon.isc.  \ oyez  z7Aï«;i.ir  , ou 
W>  .endaw 

ALÜGADO,  DA  . f.  p.  Ce  mot 
n’cft  prefquc  plus  ullté.  Voyez 
ludf* , da. 

AJ. Otil'LR.  Le  même  (\u'/U  ruéro. 

•ALOGUfcRO,  /Iw.  Voy.  Wrre»;- 

iliww/mM , ou  AlfS'itér. 

* ALOll  ARI.AS  Toufoursem- 
plovc  au  pluriel,  f.cs  pietls  ditdts  qui 
fouticuncut  un  Pomc.  Vov.  i^iihsnas. 

AL*  0 A MI  F NT  O , f.  nu  Coiif  hec  , 
logement , qu’on  donne  aux  Soldats 
qui  font  en  marche , gîte , lieu  où 
l'on  tlort.  Lat.  Ihfp.tiutn , si, 

AI.UJAR,  V,  a.  I.o^’er,  donner  In 
retraite  ou  le  couvert.  Lat.  Zcùot. 

Ai.oj.AR,  I.oKcr,  fc  retirer  d.ms 
quelque  endroit  pour  s'y  repoier.  Lat. 

ALOJARSE  , r.  vSc  lo^cr,  pren- 
dre un  lo;;omctit , pour  dormir  & Je 
repofer  ; iî  fc  dit  plus  proprement  dt*. 
icldats  qui  i'unt  e'ii  marche.  Lat.  Di- 
cv»  Icri, 

ALOJAPO,  DA  , p.  p.  du  verbe 
Ahjar  dans  toutes  Tes  acvcption^.  Vs- 
pc , ce,  campé,  te.  L.it.  Ihjpitia  ^ 
I (tjfrss  excrf>fUi , o , vm. 

ALOMAS.  Voyez  Jfas. 

AI.OMFNoS.  Voyez 

ALON , / î.'ailc  de  tout  oifc.iu, 
avec  plume,  ou  fans  plume.  L.  jUa , 
rnva^  .c. 

" AiüV  , Terme  de  Bohémiens. 
F ’’  d'hucrjccrii  n par  i.i'|Ucllc  on 
s'excite  à fartir  d’iui  endroit , À:  qui 
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rel  ient  311  mot  Efpaîjnol , rames  ^ aî- 
h'us  , iti.’irclions,  alioii.s  vite.  L.  As;f  , 
//r/Vr , /ù'tHus, 

•Aion  QLF  PINTA  I-A  uva, 
Fxprtnioii  butlcrque  dont  ou  le  fert 
en  quittant  une  conveviahon  , pour 
donner  à entendre  qu'il  cfl  teins  d'al- 
ler chercher  un  autre  p.  llc-tcms. 

• AI.OKnKA  , /./.  Cochevis , for- 
te  de  petit  oif.aii  de  ch.mt  & bon  à 
n:an;,'tr.  Lat. /f/ui-do  , 

• ALONGA.MIKNTO,  f.  m.  Pr^>- 
lcn);ation , altonccmcnt  de  terne.  Ce 
moi  cft  peu  ülUc.  Lat.  J^rorc'^alio  , 

t:iJ. 

• Aloxgamif-Kto  , d-inslcfcns 
fîmirc,  ImnîHe  cluii;iicr.cnt , averfion, 
incumpatiliilitê  d'humeur  &,  de  ^vuic. 
L.it.  Às-n/.‘o , ont). 

• .XI.DNGANZA  , / /.  Voyez  DU- 
iunc.-a. 

• AI.ONG  AR  , t'.  O.  KIoisncr,  éc.ir- 
ter  une  chofe  d'une  autre,  en  Liillinit 
entrVllcN  itnedifiince.  L.  Ih';  •.l'-^erc. 

• Ar  okgaR  , Ktciidrc  . auvncnti r 
un  domaine,  une  jimfiflcllo:],  ou  tel- 
le autre  clmlc.  I-'*t,  Diittaye. 

Ai  oncax  , SirniHc  aulB  difFJrrr , 
retarder  l’aecompliflcmait  d'ime  rh<>- 
fc , prolonger  im  terme.  L.  Dtjhrt,  \ 

Aiongar,  Etendre,  allonger  fou  | 
I corp'.  I..at.  St  extasdere. 
i ALONtiADO,  DA,  fi.p.  du  verbe 
î Ahrrar  dans  toutes  fes  acceptions. 

I Mf'îué,  ce,  allongé,  ée.  Lat.  S<- 
r*  ;cfusy  .SV/.irar«i,  Dihtui  , Frere- 
<7«r,  <ï  , tim. 

• ALOPfXIA,//.  Alopécie,  ter- 
me »!c  Mcdeeinc  , malailie  qui  fait 
tomber  les  cheveux  , & quelquefois 
les  fourcils  & la  b.irbe.  Les  Erpagiu  ls 
l'appellent  Pelc'na.  Lat.  Au  pecia , rf. 

ALOQUE,  ait.  Vin  cblrct,  vin 
paillct,  vin  mêlé  de  blanc  éc  de  rouge. 
Lat.  Jlntan  hheolnm. 

AF.ÜS.\ , f.  f Alfifc  , polffon  de 
mer,  qu'nn  péthe  pour  Tordmaire 
dans  les  rivières.  L.  Al<fa , *r. 

• AI.OTONLS,  yt  m.  On  afpclle 
nînfi  ti.ins  le  Uoyairme  d'Araguii  le 
fruit  Cl!  les  bayps  du  iMm  des  I a- 
tins  , appelle  coiiimunément  en  Li- 
pagi:ol  AUnh*  Voyez  ce  mot. 

ALOXA,  f.f.  BcHTbii  d’ctécom- 
ptifcc  avec  de  ^'cnii , du  citron,  du 
miel  & des  épices.  L.  Aqua  smüHU. 

''  ALOXERJA,//.  Endroit  où  fc 
vend  l’quciir  précàlcntc.  Lat.  jV«(/ie 

iuitt-f  t,’hn‘na , te. 

• ALOXERO,/im.  Celui  qui  fut 
ou  qui  Vend  VAlaxa  R:  les  eaux  glaeccs. 

1 4t.  Afulfx  aqux  prip>  ia  , x, 

• ALPARCERIA  , y!  /!  Terme 
ancien  & peu  iifité.  Compagnie  de 
gens  de  commerce.  L.u.  So.utui  , 
a:is. 

ALPARCERO , f.  m.  V.  Ap-ircsfo 

(z  l'arcffo. 

ALPARGATA  , //.  Le  même  que 
Aspargate. 
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• C'ySnpa^ia  dr  Afp>v.pSta.  Etpref- 
fion  proverbiale  ulitec  dans  l'Aragcin  • 
étqui  figiùKcune  compagnie  de  gens 
làiiits  qui  abandonnent  ceux  avec 
lefqiicU  ils  font , dans  le  tems  qu’ils 
ont  le  pim  hefoin  de  leur  fecours. 
Lat.  /•f'r'.ia  S'.'Attas. 

• AITARCt.Vr.ADO  , da  , adunt.^ 
f.  Kpitliéie  qu’on  donne  àiinecfpéce 
de  fc'Uliers  fait  en  formes  SAlpargatas. 
!..  i aictautotiit  adJ'A  tnam  c^rutn  , quiC 
final  f.v  Cirsn  she , cov  fcAa, 

• ALPARGA'I  AR  , v.  Faire 
des  aipitTiialts , duquel  nom  ce  verbe 
cft  formé.  L.  S\uipcmas 

AI.PARG.VrE  , r.  m.  'F.rpccc  de 
charifiirc  p!.attc  faite  de  ch.u»vrc  ou 
de  jonc,  qu'on  arpellc  diusla  Man- 
che tk  dans  la  Murcie  Ad'srrgas  ou 
L it.  S.'ulpcKtx , arwn. 
i »;ùrirw;rMru  ex  fimihus  cvmahaccit  >.ot{~ 
fecla. 

ALPARGMKRO,/ w.  Celui  qui 
fait  les  fonliers  dont  on  vient  de  par- 
ler. !..  S.^ip^ttiearuits  favUr  oris. 

• ALPAK  PAZ , r.  m.  EPpéce  de 
cotte  de  maille  accomj’agnée  d'im  ca- 
puchon qui  comToit  la  tète , & qu'on 
appell-'it  Aisnc/dr  dr  la  hrii^a.  Ce  mot 
a \iiiili.  Lat.  ZoriVa,  a*. 

• ALPECHIN  , j:  m.  Le  fuc  ou 
l’eau  qui  découle  des  olives  lorfqu’on 
les  amoncelle  pour  les  porter  au  mou- 
lin. Lit.  A»:arca , <f. 

• ALPECHIN.  On  appelle  encore 
ainfi  h portion  du  fiic  des  olives  qui 
rePe  apres  qiic  l’huile  cft  tirée. 

• ALPESTRE,  d’iine  tenu.  T, 
poétique  pour  exprimer  la  blancheur 
des  Alpes.  L.  Alpinui  y Xk-nuy  a,  um. 

• ALPKZ,/. w.  Alopccîe,  qu'on 
appelle  en  C'aftilUn  P(hna,J*cUmin'4^ 
»a  & Tina.  Ce  mot  a vieilli. 

• alpha,//.  Première  lettre  de 
l’Aljhabet  Grec,  U mémg  que  l’v^. 
Dans  la  Sainte  Ecriture  l'Alpha  fe 
prend  pour  le  commencement  & le 
principe  de  toutes  chofes. 

' ;\LPHAPETIC(),  CA,  adj.  tn. 

Alphabétique , qui  concenic  l’Al- 
ph.ahct,  ou  qui  cft  félon  l’ordre  de 
l'Alphabet.  Lat.  Aiphéeticut , <i , uns, 

• ALPHABET*) , / w.  Alphabet , 
les  lettres  de  toutes  les  langues,  mifes 
par  ordre  félon  leur  rang.  Lat.  Al- 

fhiÙKltiin , i. 

AI.PHÜN  , /.  m. ‘Voyez  AHarazo. 
Ce  mot  1 ient  du  Grec  AipPo. 

• AI.PHONSI , m(;.  Diftinélif  d’u- 
ne iTpécc  de  Marnvedîs , que  le  Roi 
Don  .Mj^iMifc  fit  fabriqr.cr.  Lat.  Al- 
fi'cn/iKUS  ri  J‘»fri7.v;. 

•■.\LPH0NS1NA.  r.f.  Alphonfinc, 
Aébe  fnlemnci  de  Théologie,  ou  de 
M divine  dans  rUiiiverfité  SAhaUs  , 
dans  lequel  on  déiVnd  plulicnrs  con- 
clurions de  Théologie  & de  MéJeaiic. 
Lat.  A.pl'i-t'jinx  'Jh/e,. 

Tablas  Alfd’^flûn.t, , Tables  Alphon- 
üncs  i ou  appelle  aüiü  telles  que  com- 
pofa 
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pofa  AîphonR.*  X.  furnommé  îc^atç', 
ilam  lci«|ucl)es  il  ré^U  plufieur^  c io- 
fes  relatives  à l’Alronomtc  &à  l‘Af- 
trolügic.  Lat.  Aipho^t/in^  tabule. 

* ALPICOZ , /.  m.  On  appelle  ainfi 
dans  U Manche  le  Concombre.  Lat. 
CucumtY^  nis. 

ALPISTE,  f,  nt.  Alpifte*  çratuc 
dont  on  fe  fort  pour  nourilr  les  Ca- 
naris. L.a  plante  oui  la  produit  s’ap- 
pelle queue  de  Renard.  Lat.  ï’uifu 
na  emnia, 

ALPISTELA  , O Ai.pistera,/  f. 
Efpccc  »lc  gâteau , fait  avec  de  h fari- 
ne de  millet  y des  fcuB*  de  l'huile, 
& du  lucre.  I.at.  Pltctnix  fntuf  ex 
, of  f/V,  olra  , fttccb.’trr^'we  confeAte, 

* AL<2.UERIA,  / /.  Métairie,  mai- 
Ton  ifülee  dans  laquelle  un  laboureur 
demeure  avec  fa  famille , & où  il 
tient  tous  les  inUrumens  qui  fendent 
au  hboiiranc.  I.at.  nUi , x. 

AL(lUt:R(iUE  , /.  m.  Mercllc  , 
jeu  des  mcrcllcs  fort  eu  iifage  parmi 
les  enfans.  Lat.  CaU'uIarum  iudus , i. 

* ALQ.UEZ,/  m.  Terme  Arabe. 
Mefurc  qui  contient  quatre  vingt  dou- 
ze pintes  de  vin.  Lat.  Alen/ura  d«o- 
deciiH  i'ini  amplutrai  compltchns. 

* ALQUIRLA,  /.  f.  L’endroit  qui 
regarde  le  midi.  C*dl  im  mot  Arabe 
qui  n'cll  plus  iilîtc.  Lat.  PUt^a  ad  iwc- 
riJjfift  trryâ. 

* ALtiÜICEL , O Alquicer  , / 
fn.  T.  Arabe.  Toile  de  laine,  de  lin 
DU  de  coton  fort  ample  qui  fert  pour 
Uifférens  ufages.  Lat.  S'i^um  pufttcu>fi. 

ALOÜILAOIZO,  ZA,  odf.  m. 
f.  Quîq»eiii  relouer,  quiell  à louer. 
Lat.  CondiUiiùui  ^ o,  wn, 

AI/iUlLAOOR,  j\  iw.  Celui  qui 
donne  quelque  chofe  à louage.  Lat. 
JLocator  , oris. 

ALQUILA.MIENTO,/  m.  Le  me- 
me que  Alquillr.  Ce  dernier  cft  plus 
u&té. 

ALQ.LTLAR,  v.  a.  Louer,  donner 
ou  prendre  une  chofe  a louage  à cer- 
tain prix  pour  v’en  fervir  pcnd.int  un 
tems  limité.  Lat.  Lacare. 

ALQülLADü , DA,  p.  p.  Loue, 
éc,  donné,  ce  à louage.  Lat.  Zera- 

, <1 , um. 

ALQUILE  , /.  M.  Voy.  AlquiUr. 

ALQ.UILER  , f.  m.  Louage,  nu 
loyer,  prix  qu'on  domie  pour  quel- 
que choie  qu'on  loué.  Lat.  tierces  ex 
loiationr. 

* ALQÜILON,  NA,  adj.  w.  ^ 
f.  Chofe  qu’on  peut  louer , ou  qui  eft 
dedinée  a l’étre.  Cell  un  terme  vul- 
gaire. Lat.  ConduHitius , u , wn. 

AUiCI.MIA.  Voyez //fcWwM. 

* AL(iUINAL./w.  Voile, ou cho- 
fe  qui  fert  â en  couvrit  une  autre.  Lat. 
l'elum  , I, 

ALdUIT.^RA,  / / Ter.  Arabe. 
Alambic.  Voyez  AUvubiqtu. 

AI.QUITIRA,  f.  f.  Terme  Arabe. 
C^minc  Adragaut.  h.Drag.i»thumt  û 
/, 
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AI.QUITRAK,/m.  Ter.  Arilse. 
Omi.lron,  efpécc  de  bitume  gluant  & 
inHiminahle.  Lat.  iVr,  icit. 

Es  un  aLyaitràn^  Exprelfioii  méta- 
phorique dont  on  fe  fert  pour  détigiicr 
au  homm.'  bouillant  Si  colérique. 

AL^UirRANAR  , «•.  a,  Ctoiidron- 
ner,  enduire  avec  du  goudron.  Lat. 
l'Ue  tinire. 

AL<lUrrR.\XADO  , DA  , p.  p. 
Goudronné,  ée.  L.  PicclinituSy  a,  itm. 

AL(iUlVAL,  /.  ut.  Vieux  terme 
.^ragonmiis , qui  ngnihe  la  meme  cho- 
ie que  Al-wkiL  Voyez  ce  mot. 

ALSIKE,//  Mouron,  efpécc  de 
plame , dont  les  oifeauH  font  fort 
friands.  Lat.  Aylne  , es. 

• AI.T.\ , f.f.  Efpécc  de  danfc  qui 
a eu  beaucoup  de  cours  en  Efpagiie , 
il  n’y  a pas  longtcms. 

Al  TA  , Ter.  de  Bohémiens.  Tour, 
ou  fenêtre.  L.  Turris , is.  /V«ç/?jm  , \ 

Ecbarelalta^  Daiifer  la  h.iutedan- 
fe,  fête  que  le  >Uilrc  de  danfe  don- 
ne à Tes  écoliers  dans  la  falle , qui 
conhRe  à danfer  & à gambader  au  ion 
des  indrumem.  C'eli  le  .Maître , ou 
un  des  écoliers  qui  y invite;  éi;  après 
que  b danfc  cR  Unie , celui  qui  mè- 
ne le  bal  fait  une  efpéce  de  quête  , 
laquelle  cil  au  proRt  du  Maître.  Lat. 
Clirw  folenutîar  tvi'u»»  falta- 

torse. 

ALT.\B.AQUE,  f.  m.  Corbcillon , 
petite  corbeille  d'ofier  bluic  ou  de 
paille , artillcmcnt  travaillée.  L-  Cor- 
bis , fV. 

ALTAMAR  , /.  m.  Haute  mer, 
pleine  mer , l’endroit  où  la  mer  a le 
plus  de  profondeur.  Lat.  AUum  ^ i. 

ALTAMKNTE,  adv.  D’une  ma- 
nière diHingiiéc  & qui  attire  r.idtni- 
ration,  d’une  façon  fupérieure  & di- 
gne des  plus  grands  applaudincmcns. 
Lat  Altè. 

• ALTAMERON,/ /.  T.  de  Bohe- 

miens.  Voleur  qui  s'introduit  ibns  les 
maifons  parle  toit  ou  Icsfonètrcs.  L. 
DcMorum  iisvajor  per  /ré/.i,  ant  fe- 
mfiras. 

• ALTA.MIA,  / / Efpécc  d’écucl- 
Ic  de  terre  vcniiirée.  Lat.  lidiUs  Siu- 
fuit , te, 

• ALTAMISA,//:  !.e  meme  qti’/^r- 
tetnifii , Armoiic , plajite  que  tout  le 
monde  connoit. 

• ALTANA,  f.f.  Terme  de  Bolié- 
miens.  Eglife,  ou  Temple,  L.  Totr 

/. 

• .‘\LrANADO,  DA,  aij. 

SigniRc  Marié,  ée,  en  ficede  lE- 
glife,  en  terme  de  Bohémiens.  Lat 
Juxta  ritum  E cî^^aJUcum  matritnenio 
Copulatus , O , um. 

ALTAXERIA  , f /.  thiflé  au  vol 
avec  te  faucon.  l..at.  Atseupium , ii. 

• ALrANERi.A  , Dans  le  fens  fi- 
guré, lignifie  orgueil,  prélbmption, 
.tinour  pnrpre  ca^diiF.  Lat.  Animi 
citUie , otsis. 
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ALTANERO,  ra  , nd/.  m.  y f. 
Haut , te , fe  dit  d'un  fuicon  ou  de 
tel  autre  oifeau  de  proie  qui  n le  vol 
haut , élevé.  Lat  AUifof^ufy  a , wk. 

* Al  tanero  , Se  dit  dajis  un  Lns 
métaphorique  d'un  homme  orgueil- 
leux , hautain  & prélomptucurw.  Lat 
Anima  tusuens. 

• .ALTANTO , Vo’;  cz  Tuuto. 

ALTAR  , ./'  m.  Autel , lieu  élevé 

en  forme  de  table,  fur  lequel  on  cé- 
lébré b Melle;  il  fe  difoit  ancicuue- 
ment  de  li  table  fur  laquelle  on  fai- 
foit  les  Sacrifices.  Lat  v'/.'.*arr , />. 

Aliar  MA.VOR,  Le  grand,  le 
maître  Autel.  Lat.  Ara  waxwta. 

Zâ  como  qiiitario  dei  Allât , Cela  fe 
dit  lorfqu'on  oblige  un  homme  â don- 
ner plus  qu’il  ne  peut  , ou  qu’on  lui 
ôte  ce  dont  il  ne  peut  ablblumcnt  fe 
palfer  ; ei»mme  aulîî  lorf  ju'on  rcBifc 
dcfccoiirir  un  homme  dans  un  befoin 
prenant.  I.at.  ab  iyis  asis  .i.> 

■^'TltAKKRO  , f M.  Celui  qui  a 
foin  de  drellér  des  Autels , & de  les 
parer  les  jours  de  fêtes.  Lat.  AUa^ 
rimn  fruffor , oris. 

/ AL-TARICO,/;».  dim.  de  Al- 
târ.  Petit  Autel.  Lit.  Ata  SHi’uar. 

ALTERABLE,  aJj.  Altérable,  c’efl 
un  terme  moderne , dont  on  fait  ptu 
d'ufage.  Lat.  Afutabiiit , e. 

ALTERAClÛN , /./.  Alteration  , 
changement , émeute  populaire.  Lat. 
AUcratio  , ostis , Commotio  , otsis. 

AlTEBACION  DK  MONEDA, Chan- 
gement dans  la  monnoye  qu'on  intro- 
duit, en  augmentant  mt  diminuant  fa 
valeur , ou  fa  qu.iUté.  Lat.  Xurnsao* 
rum  aduUeratio. 

ALTERADOR  , /.  w.  Corrupteur, 
celui  qui  corronipt , qui  change  l'or- 
dre éubU,  qui  altère,  qui  trouble, 
qui  fophiflique.  Lat.  l'itiatory  oris, 

ALTERÂR , V.  fl.  Altérer,  chan- 
ger une  chofe.  Lat.  VitUxre. 

AlteraR  la  xfONEDA,  Altérer 
b monnoye,  c’eft  augmenter  ou  di- 
minuer (as'aleur,  (on  poids,  fon  ti- 
tre. Lat.  Kvmmes  adsiUerare. 

ALTERARSE,  <•.  r.  S’altérer,  fe 
troubler,  s’émouvoir,  s’irriter,  fe 
fâcher.  Lat.  Commor^cri. 

.AI.TERADO , DA  , p.  p.  du  verbe 
AUentfy  Altéré,  ce,  troublé,  ée, 
ch.ingé,  ée.  Lat-  Contmotus  y Ttstha^ 
tus  y a y m». 

Caldo  altMtJoy  Terme  de  xMédedne. 
Bouillon  altéré,  efpécc  de  bouillon 
médicinil  bit  avec  des  herbes  Si  d’an- 
tres ingréUieiis.  L«t-  I/erhis  y nird/- 
camentfs  coufeHum  iufctilum , i. 

ALTERCACÏON  , /.  / Alterca- 
tion, contention,  débat.  Lat.  Alter-‘ 
caiio , onii. 

ALTERCAR,  e*.  a.  Débattre,  dif- 
puter,  quereller,  contcRcr.  L.  Al* 
tersari. 

ALTERC.\DO , DA , p.  p.  Dirpu- 
K té , 
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te , éc , débattu  » UC  , contefte  , ée. 
Lat.  Di^i  cptatut , A , tint, 

AITERKAUOK*  / /.  Alterna- 
tive, l'aélicm  par  laquelle  on  faitfuc- 
céilcr  le^chüfcs  chaetme  à leur  tour. 
Lai.  AUernaih^  enis. 

ALTHRNADAMENTE,  aAv.  V. 
AUcr:tnth'amn:ic. 

* ALTERKAR , v.flé/.  Faire  tantôt 
l’im,  tantôt  l'autre,  parler  ou  agir 
alternativement , aller  tour  - à - tour, 
fc  relever  l'im  l’autre  dans  le  fer- 
vice,  rouler.  Lat.  AUcmarr. 

Altesnak,  En  terme  d’Arithme- 
tîquc,  c’cR  changer  les  termes  d’une 
proportion , les  comparant  fucccflivc- 
nient  les  uns  avec  les  autres,  comme 
le  premier  avec  le  troifiérac , le 
fccomi  avec  le  quatrième.  Lat.  Al~ 
iemare. 

ALTERXADO , DA , p.  p.  du  verb. 
Altirtiar  dans  toutes  fci  ^ureeptions. 
Changé  , ce.  L.  AUcrVititis  ^ a , um. 

ALFERKATIVA  , f.  f.  Voix  al- 
tcniativc.  Lat.  AUti'tmtio  y onis. 

ALTERNATIVA.VIENTE  , eJv. 
Aîternitivcmcnt,  tour -à»  tour.  Lat. 
AUtruii  vicibus, 

ALTf.RNATIVO,  va,  adj. 
Alternatif,  vc,  qui  fe  f^t  l’un  après 
r.ujtrc,  ou  tour -à- tour.  Lat.  AU 
itmiis , a , um. 

• ALTERNO,  NA  , aii.  m.  / 
Pofé  , éc , placé , ée , l’un  apres  l’au- 
tre , entremêlé,  ée  fucceflîveinent , 
tour -à -tour.  Lat.  Alirrnuty  a^w». 

ALTEZA  y f.f>  Voyez  AUura. 

Alteïa  , Au  fiçurc  , figniHc  élé- 
vation, fouveraincte , gt'aiuieur,  fu- 
périorité  qui  attire  le  rcfpcél.  Lat. 
LiHitudo , inU. 

Ai.teza  , AltclTc,  titre  afPcôé  aux 
Princes  & aux  PrincefTcs.  L.  Celjituào, 

• ALTIHAXO,/*».  H.iut&bas, 
inégal , montagneux , rempli  de  col- 
lines. Lat.  Alontuofus. 

Altibaxo  , D.ans  le  feus  figuré  , 
fignific  ineonRance  du  fort , ou  de  la 
fortune  , tnvcrics , accidens.  Lat. 
J''oftmue  K'ices. 

* Altibaxo,  Efpécc  d’étoffe  dont 
©n  fc  fervoit  autrefois,  & qui  ctoit  fort 
elHméc.  11  paroU  qu’elle  étolt  la  me- 
me chnfc  que  nôtre  velours  cifélé.  L. 
HctnomAlium  fchctmtie  dijlinc^ 
tum. 

Altibaxo,  VIettx  terme  d’Eferi- 
mc.  Coup  d'efframagon  qui  prend  la 
perfonne  de  haut  en  bas , qui  l.i  par- 
tage en  deux.  I.at.  Iciui  cttfnn  im- 
faàhis. 

ALTILOQUO,  QVA, 

Eloquent,  te.  Ce  mot  n'eft  plus  uÜté.  j 
L.  Ùiffrttu  y a , ui». 

- ALTIîiONANTF.  , od?.  d’une 
term.  Terme  badin  compofé  des  mots 
ulio  Se  fondJiU.  Extrêmement  futiorc , 
qui  rend  beaucoup  de  fon  , ou  de 
rniit , qui  Tonne  h.int.  L.  AUifonans, 

♦ ALmOlsO  , NA,  adj.m,  ^f. 
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Q.UI  Tonne  haut,  qui  fait  beauconp 
de  bruit  ou  d'écUt  > il  fe  dît  aulD  des 
paroles  élevées  , fuUUmcs  & pompcii- 
îes.  Lat.  Altifonm  y <i,  um. 

* ALTISSiMO , M A , adf.  fuperl. 
de  Alto.  Très  élevé , ce  , très  haut , 
te , très  fublime.  L.  Akij/ùnufy  a,  tan. 

Altissimo  , Le  très  haut,  en 
parlant  de  Dieu.  L.  AUajàntts. 

ALflSSlMO,  Dans  le  feus  méta- 
phorique, très  digne,  très  eflimablc, 
d’un  grand  prix.  L.  Eximiutyayum. 

* AL'riTUD,/. /.  Hauteur,  élé- 
vation, foit  de  la  taille,  foit  d'une 
dignité , ou  de  telle  atitrc  chofe.  L. 
Aititud'i  y inif. 

.AI.TIVAMENTE,  mfr.  Orgucil- 
leufcment , d’une  fiiqon  hautaine, 
fiiperbcmcnt , arrogamment.  L.  Eltiè. 

* Al.TIVECER  , V.  «f/.  Enor- 
gueillir, rendre  orgueilleux.  Ce  mot 
a'cll  prcfquc  plus  ufité.  L.  EJerre. 

ALTIVEDAD  , / /.  Le  même 
qiiAUivh.  Fierté,  orgueil  , arro- 
gance. 

ALTIVEZ,//  Efpccc d’élévation 
ou  d'orgueil,  qui  approihc  beaucoup 
de  l:i  fuperbe.  !.at.  iuperhia  , 4-. 

ALTIVO,  VA,  adj.m.S^f.  Hautain, 
ne , fuperhe , altier  , rc , orgueilleux , 
fc  , fier , rc , impérieux , fc , infolcnt , 
te.  Lat.  Tumidus , a , fcfif. 

ALTO , TA , adj.  Haut , te , élevé, 
éc , comme  peut  l'ctrc  une  tour , un 
arbre,  une  montagne.  Lat.  Aitusy 
a , um. 

Alto,  En  parlant  d’un  homme, 
fignific  de  haute  taille  , d'une  grande 
Rature.  Lat.  Procerut , o , um. 

Alto  , H.aut , grand , excellent , 
fublime  , difficile  d comprendre. 

Alto,  Profond,  cfprit  profond, 
jugement  profond. 

Alto,  Précieux,  cffimable. 

Al  ro , Em-rme , atroce , en  par- 
lant d’un  crime. 

Alto,  Rcfpcélivcmcnt  au  tgms 
& à l'année,  plus  tardif,  qui  arrive 
plus  tard. 

Al  to  , En  terme  de  Mullquc,  c’eft 
le  deiftis. 

Altos,  En  terme d’Archîteâure, 
fignifie  les  étages  d’une  maifon.  Lat. 
Cttuacula , orum. 

Altos,  Enparbnt  de  la  Campa- 
gne , font  les  coteaux , les  collines. 
Lat.  Aita  y orum. 

Al  ro , Efpccc  d’intcrJcéHon.  Paix, 
filcnce,  ne  fiiltcs  point  de  bruit.  Lat. 
lient  y 

Ali’o  y alto  de  ACIUI  li  DE 
AHi,  Façon imiH-rieufc de  parlcr.pour 
dire  à une  perfimne  : allez,  marchez, 
fortez  d’ici , allez  vous  en.  L.  Abi. 

Bfocado  de  trci  aitot  , Brocard , 
étoffe  de  foye,  ouvrage  broché  de 
Heurs  & d ara^fques.  Lat,  Patinut 
/trient  triph  JUo  cc/ntextiu. 

Confegttir  fur  <i!t^y  Emporter  une 
chofe  luut  la  main,  fiuu  üê  fervir 
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des  moyens  ordinaires.  Lat.  Prêter 
ordintm  confequi. 

Ethar  à uno  tan  cîto  y Rebuter  quel- 
qu’un, le  renvoyer  avec  des  paroles 
dures  & Bteheufes,  lui  reFufer  fa  de- 
mande. Lat.  JD.rrê  ahnuere. 

Entrar  for  alto  , Entrer  une  mar- 
chaudife  par  contrebande.  Lat.  Aler- 
Ctt  vetitas  ciam  introducerty 

IlihUr  qUo  y Parler  haut , prendre 
le  haut  ton , parler  avec  li1)efté  & 
hanlicfTc.  Lat.  Ijyquicon/dentius. 

liactr  aUo  y Faire  altc  , s’arrêter, 
en  parlant  des  troupes  qui  marchent. 
Lat.  Conjtjîere. 

la  alto  y fignifie  le  Ciel  par  An- 
tonomafe.  Lat.  Altum , Cahtm  , x. 

Pajfitr/e , o irftle  for  aUo , Ke  point 
entendre  une  chofe  qu’on  a ou»c  ou 
lue  , foute  d’y  avoir  fait  attention , 
l’oublier.  Lat.  Jltmorià  elabi. 

Tomar  de  mat  alto  alguna  cifa , Re- 
prendre une  chofe  de  plus  haut , c’eft 
remonter  à fon  origine.  Lat.  (Jrdiri 
ab  ovo. 

• Rt.fr.  Corne  foco  ^ cma  maîy  durr- 
me  en  alto  y vivir.tt.  Ce  proverbe 
fignific  que  celui  qui  veut  le  confer- 
ver , doit  être  fobre  dans  fes  repas , 
& ne  jim.ais  dormir  dans  des  Ueux 
bas  & mal  foins. 

• ALTOBOkDO , f.  m.  Haut  bord, 

on  appelle,  en  terme  de  iMarine,  Vail- 
feau  de  haut  bord , un  Vaifleau  de 
guerre.  Lat.  cataphraêfa. 

AL’rOR , /.  m.  Voyez  AUura. 

ALTOZÂNILLO , f.  tn.  dim.  de 
AUotdnOy  petite  hauteur,  petite  col- 
line. Lat.  Jlonth'uius , i.  * 

ALTRAML’S,/  m.  Lupin,  efpé- 
cc de  légume.  Lat.  Zufimon , x. 

• ALTRAMUCES.  On  ^pcllcainfi 
dans  cerLains  Chapitres  d’Eipagne,  fur- 
tout  dans  la  Caftille , certains  petits 
colimaçons  & certaines  fèves  d’os  ou 
d’ivoire  dont  on  fc  fert  pour  donner 
fa  voix.  Lat.  Sujr<:^iay  otwn. 

ALTUKA  , f.  m.  Hauteur , éléva- 
tiond’iin  corps  au  dcfUis  derhorifon. 
Lat.  Aititudo , inis. 

Altura,  Hauteur,  en  terme  de 
Géométrie  , cft  la  perpendiculaire 
abailfcc  tlu  fommet  d’une  figure  fui 
fa  bafe.  Lat.  AUitudo. 

Altura,  o Altüras.  On  ap- 
pelle ainfi  le  fommet  des  montagnes, 
des  côteaux,  des  collines  &c.  Lat. 
Oilmina  montium. 

Al  TUBAS,  Au  pluriel  par  anto- 
nomafe , fc  dit  de  l'air , on  ilu  Ciel , 
& c’vft  dans  ce  feus  que  Dieu  cft  ap- 
pelle Dhs  de  bti  aUûras.  Lat  Ctl/n 
tcAfrit. 

Aitura  de  la  vista.  Terme 
lie  pcrfpcftive , point  de  vmcî  il  fc  me- 
fitre  par  h perpendiculaire  abaifice 
de  l’ccil  fur  le  pUu  Gcumétral.  LaL 
Ef/ut  ahitudo. 

Altcra  de  Polo,  Hauteur  Ju 
Pôle , l’are  du  méridien  compris  de- 
. puis 


‘)igr 


ALT 

pnk  rhimfnn  tVun  lieu  jufqn’au  Pôle. 
Lat.  PjU  dex'atio. 

AlTL’HA.  de  un  astro,  Huî- 
tcur  «l’tin  aftre.  Arc  U’im  vertical 
compr.<  entre  Taftrc  & l’horifon.  L. 
tle-vatio, 

• Al  ru  RA  viVA  DEL  AGUA»  Ter- 
me il’HyJrométric,  La  pcrpçnJicu- 
lairc  tirée  dcpitis  la  fmFjcc  de  l'eau 
jufqu’aii  fond  «le  h rivière  ou  du  ca- 
nal  qu’on  mel'ure.  L.  Âifu*  uitituAo. 

• Ci/»rplemento  de  h aîtùra  del  V 
Complément  de  la  hauteur  du  Pôle, 
Arc  du  Méridien  compris  entre  le  Pô- 
le & le  Zenith  d'un  lieu.  Lat.  t’ww- 

clcx’atio/tTi  foli. 

F.{iur  tnprandt  ettwa^  Dans  le  feus 
métaphorique  « être  élevé  en  dignité , 
être  dans  une  grande  élévation  par 
rapport  h la  fortune , aux  emplois. 
Lat.  Aufioritate  folkre. 

• ALUBIAS  Faféole,  fève  de 
haricot.  C'eft  un  mot  Arabe.  Voyez 
Judias. 

• ALUCIAR  > V.  o/L  Donner  du 
luftrc  à quelque  chofe  matérielle  , la 
rendre  luifaule  & brilKintc.  On  dit 
aujourd'hui  Aluflvar. 

• ALt'ClEDAD ,//.  Eclat,  fplcn- 
deur.  Voyez  Lut. 

• ALUCON , y.  w.  Mouchet , oi- 
feau  de  proie.  Lat.  Alucv , onù. 

• ALU  DA , /. /.  Fourmi  ailée.  Lat. 
Aiita  ffivuika. 

ALUDIR,  «.  Faire  attufion  à 
quelque  chofe.  I.at.  Ad  utiquid  nüfidtre. 

ALUDO  , DA,  adi.  m.  Ailé, 
ée.'  on  appelle  ainft  tout  animal  qui 
a , ou  qui  poufle  des  ailes , comme 
la  fourmi , par  exemple.  Lat.  AUitus , 
ü,  unt.  C\ft  un  terme  bas. 

• AI.UENGAR,  V.  a.  V.  Alarfar. 

• AIUFR.AR  , V.  a.  Découvrir, 
appercevoir  promptement , & furtout 
de  loin  un  objet.  Voyez  Aiiibar. 

ALUGAR,  x\e.  l'erme  ancien.  V. 

Alfj^ur. 

V\LUMBR.\DO,  DA,  «riy.w.  ^ 
f.  Alumineux , fc,  qui  contient  de  l’.A- 
lun.  Lat.  Aluw'iftofut y <i,  ww, 

ALUMRKADOR,  ra,  f,  i«. 
f.  Perfonne,  ou  choie  qui  éclaire, 
qui  éclaircit  ce  qui  eft  obfcur.  Lat.  //- 
twmi'.aioT. 

ALUMBRA.MIEXTO,  f.  m.  L’ac- 
tion d'éclairer,  l.at.  IlXimiinatio , o«;V. 

• Alvmkramien'  ro.  Signifie  auflî 
ilIuHon,  erreur.  Lat.  lUuJvty  onù. 

• .Alumrramien  ro  , Accouchc- 
meut.  l.at.  Pariut , ùs. 

ALÜMBRAR,  v.a.  Eclairer,  il- 
tumiiier,  donner  du  jour.  Lat.  ïllu- 
minare. 

Alumbrab  , Eclairer  , porter  de 
La  lumière  devant  quelqu’un. 

All'mrrar,  au  figuré.  Eclairer 
quelqu'un,  lui  apprendre  ce  qu’il  igno- 
roit.  Lat.  Kvplti-arc» 

At.umrrar  , Dans  le  fens  méta- 
phorique , accorder , procurer  un  ac- 
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I conehement  heureux  h une  femme  , 
j pour  que  ton  fruit  vienne  .î  bien;  on 
' Ile  le  dit  qu'en  pirhnt  de  Dieu,  qui 
fcul  peut  accorder  cette  grâce.  Aiiifi 
l’on  dit  à une  femme  enceinte  : 

Dhs  aüiUihre  uft^  A con  hie» , Dieu 
vous  accorde  un  accoiichcmeiu  heu- 
reux. 

Alumrbar,  Biner,  donner  une 
féconde  façon  à la  vigne.  L.^fpa/ri  i.7rr. 

ALUMBRADO , da  , p.  p.  du  ver- 
be Alumhrar  dans  toutes  fes  acceptions. 
Eclairé  , ée.  Lat.  Ilhimhtatns , a,  unt. 

ALUMBRK , / «I.  Alun,  forte  de 
minéral.  V.'M.  Aimunt  y /mV, 

Alumure  CA  n\o , AhmCatin, 
Compofiîion  artificielle  faite  avec  la 
cendre  de  U fonde , qu’on  fiit  foudre 
au  flu.  Xat.  Alumtn  faditium, 

Alumrrf.  de  pluma.  Alun  de 
plume,  cft  le  nom  qu’on  donne  à U 
pierre  Amiante-  Lit.  Amhntus  y i. 

Ai-Umbre  /UCARINO , Aluii  Suc- 
chariii,  Compoiition  artificielle  faite 
.avec  de  l’alim  de  roche,  du  blanc  d'œuf 
& de  l’eau  rofe , le  tout  en  tonûftau- 
ce  de  p.ite.  Lat.  Altmm  fiicHtium. 

ALUMBREA,/  f.  Vieux  terme 
Ar.igonnois  qui  n’ell  plus  ufitc.  Le 
même  que  Abouhre. 

* ALUMBRER A , / /.^AUimiérc , 
la  mine  d'où  on  tire  l'alun.  Lat.  Alu- 
mitth  fvdina  , tt. 

* ALUMINOSO,  SA,  «.fi.  m.  £5* 
f.  Alumineux , fc , qui  tient  de  l'alun. 
Lat.  Aiuntimfta , a , um. 

AlUMKü,/  f.  NuurrilTüu  , en- 
fant qu’on  a iiiRruit,  élevé,  nour- 
ri. l.at.  AUtmnui , 1. 

I *ALUNADü,  DA,  a*(f.  w».  ^ f. 
Endommagé , ée , atteint , te,  frappé, 

; ée,  de  la  Lune,  comme  il  arrive  au 
I cochon  & à d'autres  chofes.  L.  Lunà 
iefm , O , um, 

Ai.unaoo,  Lunatique,  celui  dont 
I le  een'eau  eft  dérangé , & dont  la  fo- 
! lie  augmente  dans  le  croifTant  de  la 
Lune.  Lat.  Lunaticus. 

’Alünado, Caballo  alunado, 

: Se  dit  d'un  cheval  qui  a imrétréciflc- 
ment  de  nerfs  dans  tout  te  corps  mt 
: dans  quelque  partie.  Lat.  Cv«/r.wï/e- 
ne  ner  ivnan  aÿ'cdus  , a , w«. 

* Alunadu  , Se  dit  du  ianglicr,  h 

Î[ui , à caufe  de  Ton  extrême  vicÜlcf- 
c , les  défenfes  ont  cru  au  point  d^ 
former  un  croiflànt,  ce  qui  faitqu’ii 
ne  peut  plus  s'en  fervir.  Lat.  iMmtis 
drntibui, 

* AI.ÜQUETE,/  m.  Allumette. 
Voyez  Pajuüu. 

AlUQUKTE.  V.  Ijuquttt. 
AlUSiON,yi  m.  Alltifmn  , quand 
nn  dit  une  chofe  qui  a du  raport  à 
une  autre.  lAX.Aibtjioy  mis. 

* ALUSrVÜ,  VA,  adj. 

La  chofe  qu'on  dit  par  aliuÜon  à une 
•lUtre.  Lat.  AUudrm. 

• AIX'STKAR',  ad.  Luftrer, 
donner  le  iuilxc  à quelque  chofe. 
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Lat.  SVtorrtr  addere. 

ALUSTRADO,  OA  , ^ p.  Lufiré, 
ée,  poli , ic.  Lat.  S'pUiididnsy  a y um. 

.ALÜTACION , /'  ri  Ür  qui  fc  trou- 
ve aux  premières  seines  des  mines, 
environ  quatre  pieds  dans  U terre. 
Lat.  Abttatio  , onr'f. 

* ALUTRADU,  DA  , adûm.  Ifff, 
Livide,  plombé,  ée,  jaunAtre  , par 
«illufion  à la  Itiutre.  L.  Zic'iiiit;, 

ALVA.  Vo^ez  Alha. 

ALVAR.  Voyez  Aihar, 

’ ALVEO,ri  w.  Lit  d'une  rivière. 
Ce  in«»t  n’cft  ufitc  que  dans  la  Poeûe 
& la  Géogniphic.  Lat.  Aivms  y i. 

\ ALVERJA,yi/.  Vefee  fauvage,  on 
Vefeeron  , qui  croit  parmi  les  blés  , 
& leur  fait  du  tort.  Lat.  /^rWa,  <r. 

ALVEkJAN  A , f.f.  Le  meme  que 
Aheria, 

AI.VERJON,  f.f.  m.  GrofTc  vefee 
noire.  Un  l'appelle  dans  I.1  CalltUc 
AlüorrCba.  Lat.  Fkia  y <t. 

ALVIDRIAR,  s»,  e.  Terme  Ara- 
gonnots.  Vcrniflcr.  V.  Fidrinr. 

ALVIDRIADO,  da,  p.  p.  Voyez 
l^idridâo. 

ALVO.  Voyez  Alho, 

ALVOR.  Voyez  AUrdr. 

ALVURA.  Voyez  Alhira. 

* ALYSO,/m.  Aulne,  arbre  qui 
croit  ordinairement  fur  le  bord  des 
rivières.  Lat  Abt:u , i. 

* AlvSü  , Alificr  , arbre.  Lat 

Lotus  y i. 

* .\LZA,//.  HaiifTc,  terme  de 
Cordonnier,  {>etit  murceau  de  bois 
ou  de  cuir  que  les  cordonniers  met- 
tent fur  U forme , lorfqu'cUe  n’eft 
pas  d'une  grofleur  corrcfpondantc  i 
la  grandeur  du  fuulicr.  Lit.  Coriusu 
amplsaudo  cai.'fo  iu/eit.'ieus. 

ALZACUELLO  , / m.  Efpécc 
I d’ornement  ancien  que  les  hommes  & 
les  femmes  portoîciit  autour  du  cou  i 
il  fc  dit  aujourd'hui  du  collet  que 
portent  les  Écclcûafljqncs.  Lat  Vol- 

iui-C  y i. 

•ALZADA,/./.  V.  Apehdou. 

* A17.ADA.  Ou  appelle  aiiifi  dans 
les  .Aihiries  les  villes  fmiées  fur  des 
hauteurs.  L.  Oppidtan  in  altc  p'JitusH. 

ALZADO  , f.  m.  Plan  Orthogra- 
phique ou  élévation  d'un  Edifice.  L. 
Grupinca  hei  ddcriptio^ 

* ALZADURA  , f f L’adion  de 

relever  quelque  chofe  qui  cft  tombée. 
Ce  mot  cil  peu  uÛté.  Lat.  Eredhy 
onh.  '' 

* Acz.adura  de  Barbecho  , 
Premier  labour  qu'on  donne  à une 
terre  en  jachères.  Lat.  d&i#  pnfeif- 
Jso  y onis. 

\ • Ai.7aduja  de  obra  , CefTa- 

I tion , ilifeontînuation  de  travail , d’mi 
! ouvrage.  L.it.  Ctfisth  optris. 

* ALZAMlENTOwim.  Révolte, 
Rébellion.  V.  Rebdiiou. 

* ALZAPlE,/w.  Piège , trappe  , 
lacet , pour  prendre  les  betes  à poil 
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& les  oircanx  par  le  picX  Lat. 

qutuf , I.  , a. 

♦ ALZAPRI.VU,//  Levier,  bà. 
ton  pour  remuer  ou  loulever  un  far- 
tlenii.  Lat.  l\ciis<,  if. 

* Alzaprima.  On  appelle  aînfi 

far  métaphore  les  m«*vcns  dont  onfc 
eri  pour  détruire  la  fortune  de  oucU 
qn‘un , & alors  ce  mut  fiKi'jbe  ma- 
chination, cabale,  trajne.  Lat.  Ma- 
ebin^j  oriitM. 

* ALZAPRIMAR,f.  a.  Soule\'cr, 
remuer  un  fardeau  par  lemoyen  d'un 
levier.  Lat.  Erigerf. 

AI.ZAR,  f.  acL  H.uiiTcr,  élever, 
mettre  plus  haut.  Lat.  7'othre. 

Alzar  la  Sacrosanta  Hostia 
Y EL  Caliz  , Elever  rilofHe  , le 
Calice,  comme  on  le  pratùiuc  à la 
Meffe. 

Alzar  , Proclamer , puMicr,  exal- 
ter. Litt.  ProdoiMare. 

Alzar  , Se  relever.  L.  Su*gfrf. 
Alzar  , Si.^nific  aulU garder,  fer- 
rer quelque  chofe.  Lat.  Servan. 

Alzar  , Oter , enlever  quelque 
chofe.  Lat.  Âu/ene. 

Alzar,  Soulever  quelque  chofe 
de  pelant.  Lat.  Mquid  humi  facens 
JuJIollere. 

Alzar  , Pardoimer,  abfoiulrc.  L. 
Ahjolvfie. 

Alzar,  En  terme  de  jeu  de  car- 
tes , couper.  Lat.  lu  ludo  chartartan 
fuptriores  ab  inJtriortJuis  dhùdere. 

Alzar,  En  terme  d’imprimerie, 
anfemblcr.  Lat.  boliabinc  ùtitcclleéla 
crdina'.'f. 

Alzar  , Se  dît  parmi  les  maqons , 
lorfquc  te  manœuvre  donne  le  plâtre 
à celui  qui  travaille. 

Alza  Dtos  su  IRA,  ExprelTion 
qui  marq\ic  la  fureur  & l’aclurnc- 
ment  qui  régne  entre  des  gens  qui 
difputent. 

Alzar  BARBECHO,  V.  Uarhehar. 
Alzar  cabeza  , Lever  la  tête, 
fc  dit  au  figure , pour  reprendre  fes 
forces  après  une  maladie,  f^rtir  de 
la  pauvreté  , paHèr  à une  meilleu- 
re fortune.  Lat.  Emngrre. 

Alzar  corambre.  En  terme  de 
Corroveur,  fortir  les  cuirs  de  l’eau. 
Lat.  È Ucu  cbfia  ^o/erre. 

Alzar  de  f&as.  Achever  de  re- 
ciicUHr  au  mois  d’Aout  le  grain  qui 
rertoit  fur  terre. 

Alzar  de  orra  , Quitter  l’ou- 
vrage , fc  dit  des  gens  qui  travaillent 
à la  journée.  Lat.  z/è  epere  fcjfityc. 

Alzar  fl  gallo  , Hautlcr  la 
voix.  L;it.  Evtdifrf  t>occm. 

Alzar  el  crito.  Elever  ta  voix, 
parler  haut.  Lat.  Eaentt  toüert. 

Alzar  el  real,  Lever  le  camp, 
en  parLaut  d’une  armée.  Lat.  Movere 

Alzar  figura,  en  terme  d’Af- 
Iroîogio,  drefler  un  thème.  Lat.  6’r- 
xühlUcam  fiwram  dtjhtèn  f. 
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Alzar  kervor  , commencer  à 
bouillir.  Lat.  f^'m'e/cere. 

Aizar  la  mano.  Lever  la  main, 
frapper , châtier.  I-it.  It'inm  wôwrr». 

.Alzar  la  mano  , danslcfiguré, 
abandonner  une  perfonne  , une  af- 
faire , ne  plus  s’en  mêler.  Lat.  Ah 
aliquj  rt  àtjtjïerr, 

Alzar  la  mf.sa.  Oter  le  cou- 
vert, dclTcrvir.  Lat.  MavamtoUtrf. 

Alzar  las  manos  al  Cillo, 
Lever  les  mains  au  Ciel.  Lat.  Manu$ 
ad  cteU.iu 

Alzar  la  tienda.  Fermer  bou- 
tique. Lat.  OJicinatn  ccfludere. 

Alzar  la  tienda.  En  terme  de 
guerre , drciTcr  la  tente.  Lit.  Ttuto- 
rium  ertgci'e. 

Alzar  t lamas  , Jetter  des  fiam- 
mes , s'enflammer.  L.  Eytimpnt. 

Alzar  los  ojos  , Lever  les  yeux, 
rcganler  en  haut.  L.  J^vare  oeuhf. 

Alzar  los  ojos  al  Cillo, 
Lever  les  yeux  au  Ciel.  Lat.  (kuhs  ai 

Alzar  los  precios,  y el  va- 

LOR  DK  LAS  COSAS,  Augmcnicr  Ic 
prix  & la  valeur  des  chofes.  L.  A’r- 
rutn  pretiian  augtre. 

Alzar  vêlas.  Déployer  les  voi- 
les. Lat.  Durt  vda  vv«/iV. 

Alzar  vêlas.  Se  dit  au  figuré 
d'un  homme  qui  abandonne  un  pais 
& qui  emporte  tous  fes  biens.  Lat. 
CoUigrry  y*nrxw«/ar. 

.4LZARSE , S',  r.  Se  révolter,  fc 
rebeller.  L.  KcheUare. 

Alzarse,  Interjcetcr  appel.  V. 
Apciar. 

Alzarse  , Quitter  le  jeu  pendant 
qu’on  gagne.  Lat.  A ludo  d{/iAere. 

Alzarse,  o alzarse  con  el 
BLANCO  , Entre  m.irchaml , banquier 

autres  gens  d'alfaires,  c’efl  fiirc 
iKinqucroiitc , & fe  mettre  en  Heu  de 
fureté.  L.  Creiiitoribus  dec^qucrc. 

Alzarse  h mayores  , Vouloir 
primer  parmi  Tes  égaux.  L.  AJcéiare 
Jupcrhrts  parles. 

Alzarse  C(».v  algo.  Emporter 
quelque  ehofe  fur  laquelle  on  n'a 
aucun  droit.  !..  Aliqstid jihi  t'iüen\ 

Alzarse  con  el  santo  y la 
Lïmosna  , S’emparer  d'iui  bien 
qu’on  ii'avoit  fut  que  nous  confier,  j 
le  tourner  .â  fon  iifnge.  Lat.  Pr.c.Uum  I 

reJiluj  Jibi  ! 

Ver  O mirar  f)t  dande  fe  alza.  Pnr 
aliufion  nu  jeu  de  cartes,  penfcràcc 
qu’un  fait  d.tus  une  matière  épineufe 
pour  a’ètre  point  trompe  dans  fun  : 
choix. 

• Refr.  Aitome  a mi  mono  , ni  pier- 
dû  ni  gauo.  Ce  proverbe  fignific  que 
celui  qui  n'a  point  pris  d’engagement, 
eft  maitrcd’agir  comme  bon  lui  femüle. 

ALZADO,  DA,p.  p.  du  verbe /îi- 
zar  d.ins  toutes  fes  acceptions.  Uatif- 
fé , ée.  Lat.  E edus , a , 
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AMA , /.  /.  Nourrice.  Lat.  AV- 
trixy  icis, 

Ama  , Les  valets  Sz  les  fcn'antc* 
appellent  ainfi  par  .intnnomafc  la  mai- 
trefle  qu’ils  fcrs'cnt.  Lat.  Domifia. 

Ama  , Signifie  auffi  mâTfreiTe,  ou 
proprietaire  de  quelque  chofe. 

• Refr.  I^tre  tanto  que  cria  ama- 
mes  til  ama  , en  paifando  tl  prwtcbo 
btrgo  olvidàda.  Ou  bien,  O Ama^  fois 
Ama  mieutras  tl  nino  mama.  Ccs  deux 
provcrl>cs  fignifient  que  les  hommes 
ne  fuivent  dans  toutes  leurs  actions 
d’autre  régie  que  l'intérêt , & qu’ils 
oublient  aifémeut  ceux  dont  Us  n'ont 
plus  â frire.  L.it.  Pojl  utsmut  iUico 
cotfenefeit  erat'm. 

• AMABILIDAD,  //.  Amabilité  , 
affabilité , douceur  , eomplail'ancv- 
Lat.  Amahilitas  , atis. 

AMABLE,  adjp  d'une  term.  Aima- 
ble, digne  d'être  aimé.  Lat.  Aimtbi^ 
lis  , e. 

AMABLEMEKTE,  adv.  D'une  fr- 
qon  aimable  , aflâblcmcnt , poliment, 
tendrement  , aRlclueufemcnt.  Lat- 
Amh'è. 

’ AMACA  , /./.  Voyez  Ihmdca, 

AMACENA,//.  Efpécc  de  prune 
de  damas  fort  grolTc.  Lat.  Prunum 
XXiw/Tyi*rj/«m , ». 

• A.MACHAMARTILLO,cdr.  D’u- 
ne manière  ferme,  fiable  & folidc  , 
r^diilement,  fermement,  conflamment. 
Lat.  Firiniter. 

AMADOR  , f.  m.  Amateur,  qui  ai- 
me , qui  chérit.  I.at.  Amairr , cris. 

• AMADRIG AHSE , v.  r.  Se  dit  du 
bpin  qui  fc  territ.  Lit.  /«  eatraw  Je 
rreiptre, 

Amadrigarse,  dans  le  fens  fi- 
gure , fc  mettre  fous  l’appui , fous  la 
protection  tle  quelqu'un.  Lat.  ûmfu- 
gtre  aJ  aliquem. 

• AMAÜKIN.AR,  <».  a.  Dompter 
im  cheval,  un  muUt&c.  L.  Equum 
dotnare. 

• A.M.ADRINADO, 

! Dompté,  ée.  Lat.  Dcuùtus , a,  um. 
i AMADRVADES.  V.  HjnuuU-yades. 

A.MAESrKADURA,  f.  f.  Bande 
de  toile,  nu  d'étoflé  ouc  les  Marchands 
mettent  le  long  de  leur  auvent  en  de- 
hors , pour  ôter  le  grand  jour  de  leurs 
boutiques,  & faire  paroitre  leurs  mar- 
chandifes,  ou  cacher  leurs  dcFauU. 
Lat.  Fui'us  wercmis  à pn'polis  iuduzéuSm 

AM.AESTRAMIENTü , f.  m.  En- 
feiguement,  inllruéliun,  éducation, 
dilcipliiic.  Lat.  Dijciplina^ 

AMAEbTRAK , Montrer,  inflnti- 
rc , cnfcigncr , faq-omier , tlrcÜér.  L, 
Docerc , Krudirc. 

AMAESTRADO,  da,  f.  p.  Inf- 
trtiity  te,  enfeigné,  ée.  Lat.  £doc- 
tuss  a,  um. 

AmaeseradO)  Signifie auiü,  dif- 
pol'é 
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rfc  Je  manière  à pouvoir  tromper. 
/or/fwJo  fiiCû  occotntHcdatus^  a»  uin. 
AMAESTREAR,  v.ay.Amue(lrar. 
AMAESTBtAR,  V.  «.  TiTCF  parti 
J’une  étoffe , la  mettre  à profit  en 
(àifaiit  un  habit , on  telle  antre  ha> 
billcmeiit.  Lit.  Lucrum  feriü  faerrt. 

AMAKSTREADO,  da,  ?.  f.  Se 
dit  J'im  habit  dans  lequel  on  a mis 
l'étoffe  à profit , coupe , éc  > taillé  « 
ée  t avec  art.  Lat.  £x  arth  ufu  exaC‘ 
tus  ^ a , um. 

AMAGAK  ♦ V.  a.  Menacer,  lever 
la  ma.n  ou  le  bâton , comme  fi  fon 
avoit  ilefilnn  de  frapper.  Lat. 
ri  iclum. 

AmagaR,  dans  le  fens  figure,  FaU 
re  fcaibi.ant  de  dire  ou  de  faire  «ne 
chofe  , qu'on  n'a  point  dcflêin  de  dire 
ni  d'cxccuter.  Lat.  Indicivre. 

* A.MAGARSE.  v.  r.  Ter.  Ara- 
gonnois.  Voyez 

Amagar,  y no  dar,  Jeu  d'en- 
lant  qui  conltfie  à lever  la  main  pour 
frapper , & dan.s  lequel  cm  perd  fi 
Ton  demie  le  coup.  Cette  phraie  Ugiû- 
fie  aufii  que  les  menaces  corrigent  plus 
que  les  coups. 

AMAGADO,  DA  , P.  p.  du  verbe 
ytmagar  dans  toutes  les  acceptions. 
Menace,  éc,  de  la  main.  Lat  Jlinis 
tfrritus  , a , ufu, 

AMAGO m.  Menace  par  figne  î 
démonfiratiun  par  laquelle  on  marque 
plus  qu'on  n'a  envie  de  faire.  Lat. 

* AMAINAR,  v.a.  T.  de  Marinc- 
Amener  , caler , baiiTcr  les  voiles.  L. 
yela  cûtttraka  c. 

* Am  A 1 NA  R , dans  le  fens  figure  , 
Relâcher,  parviunner,  le  départir , fc 
dcüllcr , adoucir , modérer , dimmucr. 
Lat.  ConJitHarc. 

AmaINK,  f.  m,  la  calera,  Ex- 
prdfion  bailine  dont  on  fc  fert  en  par- 
lant à un  homme  oui  fc  met  mal  â 
propos  en  colère.  Lat.  Bona  t>crba 
quu-j'o. 

* AMAIKADO,  DA , p.  p.  du  ver- 
be Aituiinar  dans  toutes  fes  acceptions. 
Calé , ce.  Lat.  Cbntrailus , LolUctut  , 
RtmiJ'us  , Lür.donatus  , a , uih. 

’ A.MAITIN.AR,  v,a.  Obfcrvcr  , 
confiJércr  avec  attention.  V.  Aceuhar. 
Lat.  L'uriojiui  invejligare. 

AMAITINADO,  da,  p.  p.  Obferaé, 
ée , avec  foin  Si  attention.  Lat.  Curio- 
Jiui  int^Jli^attis  , a , wu. 

•AMAJADAR,  v.  n.  Demeurer 
dans  la  bergerie,  en  parlant  J’im  trou- 
peau. Lat.  Intrà  caulus  nume\  e, 

• AMALGA.MACION,  f.f.  AmaL 
gamation  , terme  de  Chymic,  correc- 
tion d'un  métal  par  le  moyen  du 
Mercure.  Lat.  Amahsauiutiy  compofhio. 

• AMAMANTAMIENTO,  /.  m. 
L'aâion  par  laquelle  on  donne  â té- 
ter â un  enfant.  C'efl  un  mot  qui  a 
vieilli.  Lat.  iMÎatio , onis. 

^ AALVMANTAR , v.  a.  Alaitcr 
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im  enfant , lui  donner  à teter.  Lat. 

AMANAR  , V.  a.  Préparer  , dif- 
pofer  les  chofcSfdc  frqoii  qu'on  les 
ait  fous  fa  main.  Lat.  Ad  manum 


parure. 

AMANCEBA.MIENTO  ,/w.  Con- 
cubinage , commerce  déshonnête  d’un 
homme  & d'une  femme  qui  ne  Cemt 
iu)int  maries.  E.at.  Coneuhiuatus , ùs. 

A.MANCEB.^RSE,  V.  r.  Vivre  dans 
le  Concubinage.  Lat.  la  concubirnt^ 

tu  VJt'ITf. 


AMA\CEBADO , DA , Concubin, 
ne,  qui  vit  dans  le  concubinage.  L. 
Coaeuhiaus , o. 

* AMAXCILLAR,  s».  iu7.  Noir- 
cir, tacher,  fouiller,  d/tfuncr,  ter- 
nir la  réputation.  Lat.  JlacuUre. 

AMANCILLADÜ , da  , p.  p.  Noir- 
ci , ie,  difiamé,  éc.  Lat.  ÀlacuLuus  ^ 
a,  um. 

AM.ANECER,  s'.  tt.  Commencer  à 
faire  jour.  Lat.  iMC^cere. 

Amaneckr  , Signifie  atiffi  arriver 
au  i>oint  du  jour  dans  un  endroit , 
s’y  trouver  au  lever  de  TAtirorc.  Lat. 
Dtiicuh 

Amanecer  , Paroître,  apparoi- 
tre , fe  montrer  fubitemeut , tout  .â 
coup.  Lit.  Apparent. 

Amanecer,  Dans  le  fens  figure, 
fe  dit  de  la  raifon  qui  commence  à 
fc  manifelter  dans  un  enfant.  Lat. 
lUuccJcere. 

•fc  Amaneceres,  / m.  Signifie 
qiiclqueibis  l'aube , l'aurore  , le  point 
du  jour.  L.  Aursrra , .f.  DUucuUim,  i. 

AL  AMANECER  , adv.  de  tcms.  Au 
point  du  jour.  L.  Ditaculù. 

Eit  amanecienda  Dios  , Dés  qu'il 
fera  jour.  L.  DHuculo. 

Kefr.  Xo  par  muebo  madrits^ar  tfwo- 
tt/ee  miu  tentprâuo  , è mas  aiua.  Ce 
proverbe  fignific  qu’on  ne  peut  point 
forcer  les  loix  de  la  nature , S:  qu'il 
n'elf  point  avantageux  d’agir  hors  de 
faifon  & à contre  - tcms. 

* AMAKECIENTE  , ExprcfTion 
adverbiale.  Au  point  du  jour.  Voyez 
Al 

A Jl-ma.  ^ 

A Alaua  d.'recha.  ^ Voyez 

A Ji/.ufo  iiquierdit.  C AVma. 

A Alanos  lUnas,  W 

AMANSADüR , R A , aâj,  m.^f. 


Qui  appaife  , qui  apprivoife , qui  pa- 
cifie , qui  calme , qui  tranquilîUe  les 
cfprits  irrités  ; il  fe  dit  aulTi  de  ceux 
qui  domptent , qui  apprivoifent  les 
animaux.  Lat.  Facificator.^  oris, 
AMANSAR , V.  aéi.  Apprivoifer  , 
dompter  un  animal  farouche , le  ren- 
dre plus  doux.  Lat.  Cicurare. 

Am ANSAR  , Appaifer , calmer,  llc- 
chir.  Lat.  Lenirt. 

Amansab  , Adoucir  , tempérer 
•me  chofe , lui  oter  de  fi»  force.  Lat. 


Miti%atc. 

* Refr.  Foco  daho  (Jpanta  y y muebo 
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ùmcmfa.  Ce  proverbe  fignifie  que  les 
légers  contTctcms  trouvent  la  tran- 
quillité de  l’aine,  & qu'ils  fendent  de 
Icqon  Si  d'inftniêlion  , lorfiiu'ils  font 
ctmildérablcs.  Lat.  Jaiiuru  porxa  ter» 
ritat  : at  ineens  frémit. 

AMANSÀDO , da  , p.  p.  du  s’crbc 
AmanfoŸ  dans  tontes  fes  .acceptions , 
Apprivoifé , ce.  Lat.  Ckurntus^  pla- 
catus  .a  . um. 

" A.MANTENIENTE.  adv.  Forte- 
ment, à deux  mains , à l’infçit  de  celui 
qui  reçoit  le  coup , fans  qu'il  puifTe 
s’en  garantir.  Lat,  Toto  niju. 

Ilerir  atuanUtstente  y Décharger  un 
coup  â deux  mains. 

• jlMANTKS',  Terme  Je  Marine. 
Amarres,  cables,  cordages  qui  fer- 
vent Â amarrer , ou  h tirer  quelque 
chofe  d im  vaifTcau.  L.  Mafchala^  <r. 

’ AMANTILLAR,  r.  a.  Terme  de 
Marine.  Amarrer  , attacher  le»  bouts 
des  vergues.  Lat,  Antennas  callifiere. 

• AMANTIU.O, ./:  w.  Terme  de 
M.irine  , qu’on  employé  ori1in.airc- 
ment  au  pluricr.  Cordages  qui  pafi- 
fciit  de  la  hune  aux  extrémités  des 
vergues.  I.at.  Auquimt^  tt. 

AMANL'KNSE , f.  m.  Celui  qui 
écrit  fous  la  diêléc  d’un  autre , Com- 
mis , écrivain  , copiJlc.  L.  Scriha  ^ te, 

• A.MANAKbE,  v.  r.  S'accoutu- 
mer , s'habituer , fc  difpofcr  â faire 
une  chofe  avec  adrcllb.  Lat.  AJuejle^ 
re. 

•AM.ANADO,  DA  , p.p.  Accou- 
tumé â faire  une  chofe  avec  facilité. 
Lat.  AJuetus , a , um. 

• Refr.  Al  mozo  cmutûada  la  nw^rr 
al  Inda.  Ce  proverbe  lignifie  que  les 
pères  doivent  donner  un  état  â leurs 
enfans  dès  qu'ils  font  capables  de  ré- 
gir leurs  affaires  , pour  lcur<5tcr  l’oc- 
c.vfion  de  lÿ  perdre  par  la  débande. 

• A.VIANGS  , f.m.  plur.  Apprêts, 
appareils  , préparatifs  pour  cxi-cutcr 
«ne  chofe.  Lat.  Apparattts , ùs. 

AMAPOLA ♦ f./.  Coquelicot,  pa- 
vot fauvage , qui  croit  parmi  le  blé. 
Lat.  Fnp.frer  rr.'utkuu%, 

• AMAPOl.AkSK,  f.  r.  Terme 
qui  n'cll  d'aucun  ufiige,  fe  frrder,  fc 
peindre  les  joues.  Lat. '/«i'i»  fadem 
ahimire. 

AM.‘\R,  «•.  a.  Aimer,  tant  dans 
le  propre , que  dans  le  figuré.  Lat. 
Amare. 

• AMANTE,  p.  aSf.  Aimant,  celui 
qui  aime.  Lat.  Amam. 

AMADO,  DA,  p.p.  du  verbe //’Mor 
dans  toutes  fes  acceptions.  Aimé , ce , 
chcri , îc.  Lat.  Amatus , a , mu. 

• AMARACINO,  /.  w.  Onguent, 
huile  ou  cifcncc  de  m.arjolaine.  L.Ama- 
rkimm  ünjsuentunt , i. 

♦AMARACO,  f,  m.  Voyez  Mejo^ 
rdfta  Si  AlmoraJstx. 

AMARANTHO,/ w».  Amaranthe  , 
flc'ur  annuelle  , autrement  appclléc 
PafTe-vclours.  Lat.  Ainaraatha , r. 

K j * AMAR- 
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* AMAUCAJEI  AS  , f.  f-  Ffi-éc- 
de  pnme  amcre  & tic  fort  maiivji^ 
goût.  î.at.  A prra  pvtirn. 

AMAR(;AMtNTK,  Amcrc- 
ment , aîp;Tcintnt.  Lat.  AtMari. 

AMARGAK , v,  n.  Ktre amer , ftpre 
an  1-it.  Antmum  rjjlc.  Et 
ment  « caufer  de  Tanicrtumc  » du  de« 
gont.  Lat.  A*ia(/rtrf»f  frriBT. 
wAmabcar,  S’atti';;cr , s'at^rifter. 
l.at.  Coutrifimi,  Ce  mot  a vtciHi. 

AmaRGAII  , OHcnfcr  qucliiu’uiuhii 
nuire.  Lat.  Létdere.  Ceft  im  terme 
bas  lin  Royaume  irAragon. 

* Refr.  Cado  dia  oUa  atnar^,a  rlcaU^, 
Cwl;i  dût  ameny^  la  enc/»?rt.  Ces 
proverbes  ont  un  double  feus.  Le 
premier  que  U dépenfe  afiîii;e,  lors 
meme  qu’il  s’agit  du  nceultiirc;  & le 
fécond  que  les  mciUettres  chofes  de* 
viennent  eunuycurcs  par  Tufa^îe  qu’on 
en  fait.  Lat.  Ferdicit  ttiam  jujculo  Jit 
nanfra. 

AMARGADO  , da,  f.p.  dn  v. 
Amitrt^nr  dans  toutes  fes  at  actions  » 
Amer  , ère.  Lat.  Amarituduit  ùt/a:- 
tus , K , um. 

AMARGO,  GA,  adi.  m.  Çff f.  Amer, 
rc , âpre , au  propre , & dans  le  Kgu- 
ré  , fenrihle , douloureux  , pénible. 
Lat.  Autaruf , o , wtt,  o,  ;<>w, 

* Refr.  Ai  f^ujlo  ejlragaiû  lo  dulce  U 
ts  anuvyio.  Ce  proverbe  (ignific  que  la 
mulndie  rend  les  meilleures  chtdcs  in- 
lipides  & dcfagréables.  l.at.  A^to  pa- 
hto  dulce  amartmt  veriitur, 

A.MARGON  ,/ m.  Terme  Arago- 
nois.  Efpccc  de  Chicorée  fauvage.  L. 
I:nyhus , i. 

ÂMARGOR,/;».  Amertume,  ai- 
greur, âpreté,  verdeur,  l^it.  Âmuri~ 
tudo , ittis. 

* .AMARGOSO,  SA,  adj.  m.  ^f. 
Amer , rc , tant  dans  le  propre  que 
dans  le  tigiiré.  V.  Anuxrvfo. 

* AMARGUISSIMO,  MA,yî/p<T/. 
IM,  ^ f.  Très  amer , rc , tant  dans  le 
propre,  que  dans  le  figuré.  L.  Vuidi 
atnurus , iv. 

AjMARGURA,//.  V.  Aawr^'^. 

* A.MARICAOO  , adj.  Ertuuinc. 
VoVez  Atrtninado. 

* A.MARILLEAR,  v.  n.  Jaunir, 
devenir  jatiiic,  p.âlir,  perdre  fa  cou- 
leur naturelle.  Lat.  raiicfcerc. 

AM.ARILLE2,/./  Pâleur.  Lat. 
palier  , oi’is. 

A.MAKII.LO,  «4/.  Jaune,  qui  cft 
de  couleur  jaune.  L.  PaUiduf^  a,  ufit. 

* AMARRADKRO,/  w.  L’endroit 
on  l'on  am.irrc  les  vailTcaux.  L.  //>- 
cui  aliteandis  ucn’ihuf  aptus. 

AMARRAR , v.  aéi.  Amarrer , ter- 
me de  murine , lier , aitaehcr.  lait. 
Alih’are, 

AMARRADO  , da  , p.  p.  Amarré, 
ce.  Lat.  AUipa^s , o * um. 

AMARRAS,  / tu.  T.  de  Marine, 
Amarres  , grofles  Si  menues  cor* 
ne  qui  Icivcitc  â lier  quelque  cltofc. 
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Lat.  Kudentes , um. 

Tmfc  anterrvus  , Se  dît  d’un 
homme  qui  eR  fixe  dans  la  dignité 
ou  le  poRe  qn’il  occupe , ou  de  celui 
qui  eft  aliUre  d’obtenir  ce  qu'il  délire 
à la  laveur  de  pruteCUons  qu'il  a.  L. 
Firmis  uti  praildiis. 

• AMARKÂZON,//:  Terme  de 
marine.  Amarres , ou  c.’htcs  avec  Icf- 
qucls  on  attache  les  batimens  dans  le 
port.  fat.  Fanes.  Rudtntts. 

• AMARTELAK  , or/.  Attirer, 
ani.idoiier , careniT , Hâter  quelqu'un , 
furtout  une  femme  , p<*iir  s’cii  faire 
aimer.  Lat.  AlUcert  blanditiis. 

AMAKTELADO  , da,  w.  fô*/. 
Attiré,  ce  , par  des  careflVs.  Lat. 
BUmditiis  ofeûus , a , «oi. 

I * AMAKTIU.AR,  v.aA.  Bander 
une  arme  à Lu,  pour  pouvoir  la  ti- 
rer. Lat.  Parme. 

AMARTILLADO , da  , p.  p.  Ban- 
dé. Lit.  Ad  idum  pur.u‘»f;  , a , san. 

A jVus.  > 

A AIus  inrrer.  > Voyez  *Uas. 

A Afas  Un'dar.  \ 

* AMASSADüR, 

Celui , ou  celle  qui  paitrit  la  farine 
pour  en  faire  du  pain.  Lat.  Pijlvr , 
cris.  Pifhfx , icis. 

» AMASSADüRA,//  L’adion 
de  paltrir,  de  faire  du  pain.  L.  Au 
pijloria. 

AMASSAR,  <•.  acl.  Paitrir,  Bou- 
langer. Lat.  depjhe. 

* Amassar  , Dans  le  feus  figirré, 
préparer , dtfpofcr  une  affiiirc , em- 
ployer les  moyens  pour  la  faire  reuf- 
ür.  Lat.  Parare. 

* Refr.  A quien  rwc.sr  y atuafit  no 
hiftia  hofoza.  Ce  proverbe  marque  la 
précaution  avec  Uqiicnc  on  doit  agir 
avec  un  homme  de  métier. 

♦ Kefr.  J^aien  atece  y amajà  de  todo 
pajfa.  Ce  proverbe  lignifie  qu’il  n’y 
a point  de  profclHon  qui  n’ait  lès 
peines.  Lat.  AV;  unu  fors  eji  aka  lu» 
dentihus. 

I AMASSADO,  DA,  p.  p.  du  verbe 
! Amajllar.  Paitri , ic.  L.  Xubuilus^  a^um. 

\ * AMASSIJO  , / m.  Pâte  pour 

faire  du  pain.  L.  Âlajii /arinaceay  éc. 

♦Amassiio,  dans  le  figuré.  Mé- 
lange de  plulîeiirs  chofes  qui  n'ont  au- 
cune connexion  entr'eUes.  Lat.  Mixr 
th , onis. 

* AMATAR , V.  a.  Le  même  que 
jl/fitar. 

• Amatar,  Signifie  aiifij  étein- 
dre le  feu,  b lumière,  la  fuif,  la 

! faim.  Lit.  Sctlare,  Fxeif^ufre. 
j A.MATADO,  da,  p. p.  du  verbe 
I Auiatar  dans  toutes  fes  acceptions , 

! Eteint , te.  Lat.  Sedatus , Fxtincius , 
0,  um. 

A.MATHÎSTE,  / w.  AméthiRe, 
pierre  precieiifc.  Lit.  Amethyflus , i. 

• AMATORIO,  i\,  adj.  m.  pf 
f.  Qiii  appartient  h l'amour , on  qui 
n U vertu  de  concilier  l'amour.  Lit. 
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Amaffiritit , « , «m, 

• A.MFAGES, /w.  Ambages,  amis 
confus  & obfair  de  paroles , dont  on 
a de  b peine  à deviner  U lignifica- 
tion. Lat.  Amhc^ti. 

• Ambages,  Circuits,  détours 
d’un  chemin , d’une  route.  Lat.  Cir- 
cuitvs , Anfraélus. 

■*  AMBAR,  Ambre,  cfpcccdc  gom- 
me. l.at.  FJeéirum , /. 

» AMRARIKO,  NA  , ad),  m.  ^ /. 
Ambré , ée  , qui  a du  rapport  à l’am- 
bre. Lat.  Sucevseut , a , mu. 

AMHICION  , //.  Ambition , délir 
immiMlcré  d'honneur  & de  grandeur. 
I.at.  Authitio^  ouit. 

AMRICIOKAR , r.a.  .Ambitionner, 
déiircT  , rechercher  avec  paflion  le^ 
honneurs , les  emplois , les  richefles. 
Lat.  Anthire. 

AiMnitlDSO,  SA,  adj.  m.  tf  F 
Ambitieux,  fe.  Lat.  Ambitiofus^  a,  uw. 

AMBIDEXTRÜ,  tr  A , nd;.w.£5’ 
/.  Ambidextre  , qui  fe  fert  également 
des  deux  m.ains.  Lat.  Asnbidexttr  ^ ra^ 
rum. 

• AMBIEKTE,/w.  L’air  qui  en- 
vironne les  corps.  L.at.  Aér  Ambicus. 

A.MRIGUAMENTE,  «dr.  Ambl- 
gument , d'une  fagon  ambiguë  , con- 
fufément.  Lit.  Ambi^ui. 

A.HblGUEDAD,  o .Ambigvidad, 
f.f.  Ambiguité,  double  feus  de  pa- 
roles. l at.  Ambipu'r.os  ^ atîs. 

A.MBIGLIO  , GUA  , aJj.  m.  ^ / 
Ambigu  , UC  , douteux  , eufe  , équi- 
voque, obfeiir.  rc.  Lit.  Amhiguus  , 
a , tmt. 

Généra  ai»bij:u9  , Genre  Ambigu  , 
terme  de  Grammaire  , qui  s'entend 
de  ce  qui  comprend  les  deux  genres. 

AMBITO  , y*.  M.  Circuit,  enceinte. 
Lat.  Ambitus , ùs. 

• AMBLADOR,  /.  m.  Celui  qui 
marche.  Voyez  Andddor. 

AMRLAR , f».  n.  Ambler,  aller 
l’amble,  marcher,  aller  le  pas,  fedit 
des  betes.  Lat-  Amhulare. 

• Amblar,  Se  dit  lin  mouvement 
que  rhomme  & b lémme  fe  donnent 
«Luis  le  cmt.  L.lt  Cri^m-e. 

AMBLIGONK).  Voy.  Oètufaupuio. 

AMBUS  , A.'IBAS  , adj.  rel.  Tous 
deux  enl'emhlc.  Lat.  Amha  , «r. 

A.MBUS  A DOS,  Pléonafme  fort  iifi- 
té  dans  l.i  langue  0.111111.1110 , le  meme 
quc./^dM.  Voyez  ce  mot. 

AMBROLLA,  b Evbrolla  , 
Embrouillement , embarras , coiifu- 
bon.  Lat.  Cuujii/io^  anis. 

AMBKOLLADOR,  / w.  BroiiiUoii, 
mauvais  cfprit  qui  ne  cherche  qu’à  em- 
brouiller les  chofes,  à femerdes  dif- 
Tentions , à brouiller  les  perfonnes  qui 
font  bien  enl'emblc.  Lat.  Perturba» 
ror,  oris. 

.AMBROLLAR  , V.  a.  Embrouiller, 
eenfondre  les  chofes , y mettre  de  la 
confulioii.  Lit.  Pcrtr.rba/e. 

AMBKULL;VDi) , da  , p.  p.  Fm- 
brouillc , 
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brôuillé , é«.  Lat.  Turhatus , « , mh. 

AMRKOSIA , i.f.  Ambrofic  , nour- 
riture ilonk  les  Dieux  f^foient  ufage. 
Lat.  AmhTf^a^  <c. 

Ambrosia  , Se  dit  au  figuré  de 
toute  viande  déitcicure. 

Ambrosia,//.  Ambrofic,  cfpc- 1 
ce  de  plante.  Lat. /îmèr^w , «c.  ! 

AMBROSIANü  , N,\  , a/,  m. 

/.  Ambroifien,  ienne , tout  ce  qui 
a rapport  à St.  Ambroife.  Lat.  Am- 
krq/ia»U( , A , unt. 

AMBROSIO  , ^^vmhrc  de  hautifmc., 
Ambroife  , nom  propre  d’homme. 

•AMRULAR  , V.  ».  Terme  badin 
& poétique.  Marcher  en  fe  promc-  ; 
nant.  Lat.  ArnhuLtre.  , 

AMBULANTE,  p.  aif.  Celui  qui, 
marche  l>eaucoup  fans  uéccflité  y cm  ; 
n employé  ce  mot  que  dans  le  ftîle 
badin.  Lat.  AmhttlMS , antis. 

* AMBULARfOS,  / w.  Efpécc 
d’habillemcns  longs  qtii  dcfcendcni 
jufqucs  fur  les  fambes  , & qu'on  ap- 
pelle ainfi  par  mépris  lorfqu'Us  font 
vieux  & déchires.  Lat.  Tritx  wjics 

AMBüLATIVO,  va, 
f Ambulant,  te,  quin'eft  pas  fixe 
en  un  lieu.  Lat.  Inquies^  ttis. 

* A.MEBEÜ  ,/  m.  Efpécc  de  poéfic 
en  forme  de  Dialogue , dans  laquelle 
les  interlocuteurs  cmploycnl  le  même 
nombre  de  vers.  Lat.  l’eTfusam,chitus. 

* AMF.CER  , V.  H.  Voy.  AIncUr. 

* AMECHAR.  Voyei  Alecbar. 

AMEDRENTAR  , v.  a.  Epouvan- 
ter , faire  peur , intimider.  Lit.  Ter- 
rtre. 

AMEDREKTADO,  DA  , p.p.  Ef- 
fraye,  ce,  épouvanté,  ce.  Lat.  Ter- 
ritus , a , um. 

AMEJORAR,  t'.  a.  ^ ».  Voyez 
iVcfcrar. 

* AMELECINAR  , t».  o.  Le  meme 
que  Aleâi.'inar. 

♦AMELGAR,  v.a.  Faire  des  pe- 
tits creux  daus  la  terre  avec  U bê- 
che, ou  tel  autre  inllrumenr , pcuir 
marquer  qu’on  en  prend  poifelfion , 
ou  pour  telle  autre  fin.  I^t.  Scrohts 
Jdctre.  I 

AMELGADO,  DA  , p.  p.  du  verbe 
précédent.  M.nrquc,  éc,  par  des  bê- 
chées de  terre  de  difiancc  en  difiajice , 
en  Cgne  de  prife  de  poflTcflion.  Lat. 
Scrohihus  Aiftincius  , u , um. 

AMELLüN  , / m.  Vieux  terme 
Aragmmols.  Le  même  que  AUnid'  h. 

* AMELO  , /m.  Efpargoiitc,  pl.in- 
te  (àiivagc  fort  commune  dans  la  cam. 
pagne  de  Rome.  Lat.  Ajier  atticur. 

* AMELONADO,  da,  adj.  m.  £// 
Qui  rcfTembic  au  melon.  Lat.  In  Pe- 
fonis  formum  coinpi^itus  , u , uui. 

AMEN  , Terme  Hébreu  indéclina- 
ble qu'on  ajoute  à la  fin  de  toutes  les 
priercs  ,&  qui  lignifie  y Ainfi  foie -il. 
Lat.  Amtn. 

*Amen,  Terme  afifirmatif  dont  on 
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fe  fort  pour  an'nrcr  ce  qu’on  dît,  éi: 
lui  donner  de  la  fone.  Lit.  Ita. 

Amen,  SigniBc encore,  outre,  hor- 
mis , à l’exc  :ption. 

Amen  amen  al  Cielo  llega, 
Foqon  de  parler  par  laquelle  on  ap- 
prouve, (Ut  défaprouve,  une  choVe 
avec  une  efpécc  de  protefiation  ^ii'on 
fait  devant  Dieu  , qu'on  prend  a té- 
moin de  ce  qu’on  .'ivancc.  Lit.  /ht 
Deus  fai'it. 

* Amen  de  ESTo  , Exprefiimi  qui 
fignifie  de  plus , en  outre  , outre  ce- 
la. Lat.  Pr^ettrea. 

A.VlENAZA,yi/  Menace , dénon- 
ciation d’un  m.il  qu'on  veut  faire.  L. 
JlsutC  , anim. 

A.MENAZADOR,/ m.  Celui  qui 
menace.  Lat.  /1/innrum  j-iiiitttsr. 

A.MEN.\Z.AR  , r.  ali.  Mcn.icer, 
faire  des  menaces.  Ial  AliaaA. 

A.MENAZAR  rli-NA  , Mcuaccr 
ruine.  Lat.  Kuinain  minari. 

AMENAZ ANTE  , p.  A Mena- 
gant.  Ce  mot  cil  peu  uüté.  Lat.  J//- 
»ii:r,  acts. 

AMENAZADO,  DA,p.p.  Mena- 
cé , Ce.  Lat.  AIvùs  territM  , a , «?«. 

* Refr.  Los  amenaziuios  pan  cowmi. 
Ce  proverbe  lignifie  que  les  menaces 
ne  font  pies  toujours  peur,  & qu’on  ne 
les  clfetîiie  pas  toujours.  Tous  ceux 
qu’on  menace  ne  meurent  pas. 

A.MENGUADüR , / m.  Celui  qui 
ditninue  , qui  raccourcit , qui  retran- 
che, qui  amoindrit  les  chofes.  lat. 
Immiiuttw  y oris. 

* AMENGUAMIENTO,/ w.  A- 
moindrilfemcnt , accuurcin'cincnt , di- 
minution. L.  Alinutio , onis. 

* AMENGUAR  , v.  adl.  Voyez 

Alenf'Uitr. 

AiMENGUADO,  da,  p.p.  Voyez 
Alett^uitd^ , da. 

Amenouado , Signifie,  vil , mé- 
prifable , fam  efprit , fans  cœur. 

AMENIDAD,//.  Aménité , agré- 
ment d'un  lieu , d'un  pais.  L.  Am.e- 
aitits  , suis. 

Amenioao,  Aménité  dans  le  fens 
figuré.  Erudition , .igrémcnc  d’un  dif- 
cours.  Lat.  pyudiiio , smis. 

A.VlENiSSIMO , MA  ,/»p.  m.eff. 
de  Ameno.  Très  agréable  , très  beau , 
belle , très  charmant , te , très  déli- 
cieux , fe  , très  fécond , de , très  fer- 
tile. Lat.  A-nteniJjîutm , a , wn. 

AMENÜ,  NA,  Plai- 

fant , agréalde , charuunt , te , déli- 
cieux , eufe , tant  au  propre  qu’au  fi- 
guré. L,  A-n^enus  , a , tsm, 

AMEN  r.AR,  1'.  aêi.  .Attiicher  quel- 
que chofe  avec  une  courroie.  L.  Amen- 
ta  Jlringt're. 

♦Amento,/»».  Courroie  ^u’un 
attachuit  à la  lance,  pour  la  jetter 
.avec  plus  de  force , & la  retirer  lorf- 
qu'oii  vonloit.  Lit.  Awntiun  , i. 

•AMENUÜO,  adv.  T.  bas.  Sou- 
vent , pluûeurs  fois..  Lat. 
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* AMERAR , Terme  Ara- 

gonnois  uÜte  parmi  le  ba.v  peuple. 
Tremper  le  vin.  Lat.  t'inum  aijuü 
iiluere. 

AMERICANO  , adj.  Américain,  qui 
cft  né  dans  l’^merique.  L.  Afncricanui- 

Ia/s  Amerkanos^  Les  .Américains. 

AMERICANA,  Américaine,  née 
daiis  l'Amcrique.  L.  Amrricana. 

Lu  Americansu , Les  Américaines. 

* AMESNADOR  , / «.  Vieux 
mot  qui  n’efi  plus  ufité.  Soldat  de  la 
garde  tlu  Roi.  L.  Stipator , oris. 

AMESNAR  , v.a.  Faire  rcntinclte 
pour  garder  & défendre  une  choie. 
Ce  mot  n’cll  plus  ufitc.  Lit.  Stipare. 

* A.MESURAR,  o.  .Mefurer  , 
réduire  à l'édite , ordonner , ajuficr. 
Ce  mot  cil  luranné.  Lat.  Putiderare. 

AMETALADO,  da  , aij.  m. 
f.  .Métallique,  qui  appartient  au  mé- 
tal , qui  contient  du  meta! , ou  qui  en 
a la  couleur.  Lat.  Metaïlicus , a,  um. 

* AAIIA  ,/  /.  Voy.  Uonito  êfe  Bizu. 

AMIANTO,  f.m.  Amiante,  asbef- 

te , forte  de  pierre  qui  a des  filamcus 
cotonneux  , Ik.  qui  ne  fe  cuiilumc  point 
au  feu.  \.i\.  Ainia  tstis  y i. 

AMICICIA,  /.  w.  Le  même  que 
A.nifiad.  Le  premier  cft  im  mot  Latin, 
qu'on  a introduit  faus  lucetfité  d.ins 
la  langue  Cafiitlane. 

AMlClSSIMü,  ma  , fupcrl.  de 
Amigo.  Extrêmement  Ami.  V.  Ami- 
guif/hno. 

* A.MIDO,  mît'.  Avec  répugnance, 
de  mauvaife  grâce.  Lat.  lilihenter. 

AMIDON  , / m.  Voyez  Altnidon, 

* AMIENTÜ  , / m.  V. 

* AMIESGADü , /.  I».  Fraife,  for- 
te de  fruit,  frailier,  plante  qui  porte  U 
fraife.  Ce  mot  a vieilli.  L.  Ffogarùi^tr, 

AMIGABLK,  adj.  des  deux  genres. 
Amiable , doux  , gracieux.  L.  Amicusy 

a , UM. 

AMIGABI.F  COMPOSICION.  Com- 
pofition  à l’amiable , ^ui  fe  fait  d'un 
confentement  mutuel. 

AMIGABLKMLNTE , «if.  Amia- 
blcment , eu  ami.  Lat.  Amici. 

AMIG-AJAS.  Voyez  Alignja. 

* AMKïAR  , t*.  a.  Etablir  l'amitié 
entre  deux  ou  pluficnrs  perfonnes  , 
faire  qu'cHes  vivent  en  bonne  imclli- 
cenot.  Ce  mot  cft  peu  ufité. 

AMIGARSE,  V.  r.  Terme  fami- 
lier.  Le  mime  que  Amancebarfe.  Lat. 
PelUcsfe  juTtgtre. 

* AMIGADO,  da  , p.p.  Lié,  ce, 
d'amitié,  qui  vit  dans  le  concubina- 
ge. Lat.  CoHtmklus  amidlia , Peliiei 
juttiius , a , um. 

Amigado,  Le  même  que  Aman, 
cthada , il  fe  prend  en  mauvmTc  p.irt. 

A.VIIGO  , QK  y f.m.  isff.  Ami,  îc, 
celui  ou  celle  qui  a de  raH'ccUoa 
pour  une  autre.  Lat.  Arnicas  y n. 

* AmigO,  Signifie auüi  coneiibiu, 
concubine.  Lat.  Ccncubviuvius^  ii,  Ami. 
ca,  te. 

^ Amiga. 


80  AMI 

* Amiga.  On  api»«l!e  ?lnfi  dans 
rAndalorTic  5i:  dans  d‘autrcs  cttUrnlts 
une  MAJtrcfl'c  d’coilc.  L.  Im%U  -Vu* 

glfli'ti  y •P. 

Amico,  g.\  t itj}.  m.  îjf  f.  Le  int- 
mc  C|ne  ♦ ou  Atui/i'P>, 

* Entre  dos  Mtr/ ‘ff.  ExprclVinn  dont 
on  fc  f*Tt  pniir  m.ir*]iier  h \:ileiir  in- 
triiilcfine  d'une  chulc»  & qucl^itcfids 
auÜi  pmir  mar«]iier  1mi  peu  de  valeur* 

le  m.prU  qn'oii  en  lait. 

* Rietr.  A*':i^û  toiinoy  vint 

ohejo.  Ce  pro\  erbe  li'itiiHc  que  de  ces 
trois  chofes  11  meilleure  ell  celle  qui 
eft  la  plus  vieille,  ü.  dont  on  a le 
plus  d'cxpcriciKc. 

* Rclr.  A mtf  'i’tos  y d /■/''i  «o  hù 
mnizoi.  Ce  proverbe  marque  le  refroi- 
lUircmcnt  que  rabfciK’C  apporte  dans 
l'amitie.  Lit.  y.it%/u>tt  sauki  ^ asHki 
qui  liivunt  firocul. 

* RcFr.  El  Miiieo  qtte  »o  preffa , y 
et  tuiHllo  que  uo  for/.i , 711C  Je  Pierdu 
poco  »i;jpe;rü.  Ce  proverbe  ui;iiibe 
qu'on  ne  Fait  pas  pins  de  cas  d un 
ami  inutile,  que  d’im  couteau  qui  ne 
coupe  point.  L.  Hahere  amuum  hau%i 
<•<■»  h>i  /fd  fJfin  Jnet. 

AMlfîflSSIMOi  MA  ,/«p. 
de  Ântizo , Très  cher , re  , très  ami , 
ic , très  intime.  L.  AmiciOàuus^  a,  um. 

AMII.ANAR,  f.  iicL  Ktrraycr  , 
épouvanter , intimider  , f^re  peur. 
Lat.  Ftrferrere. 

* AMILANADO  , da  , p.p.  du  v. 
AmiUm.tr,  Effnvé  , éc,  épouvanté  , 
ce  &c.  î-at.  Territus , a , um. 

AMiSTAD  ♦ r.  f Amitié,  tendref- 
fc,  amuur,  liaii'on,  familiaritc.  Lat. 
Amicitia , /t. 

Amistad,  En  terme  de  droit, 
plaiür,  hveur,  grâce,  lecours.  Lat. 
Jienefii  ium , ii. 

Amistad,  SîgniHc  aufli  concubi- 
nage. Lat.  Coneuhiua/us  t ùs. 

* Rcfr.  AmiiUd  de  Hcnio^/ot  en  ôr- 
<t*icrno.  Amitié  de  gendre , û>leil  d'hi- 
ver. 

AMISTANZA  ,//.  Le  même  que 
Awi‘},td. 

* AMÎSTAR  , V.  a.  Réconalier 
deux  pcrlumu's  qui  ctoient  bruuillcev 
cafeinble.  I nt.  HeconAUare. 

^AMISTARSE,  v.  r.  Le  même 
que  Anu>ifeb.tr/c, 

AMISTADO,  DA,p.  p.  du  verbe 
AntîjUr  dans  l'es  acceptions.  Réuni , 
ie , réconcilié , ée.  L.  JieatJiciiiatut , 
a , um. 

AAUSTOSAAIEKTE,  .Uv.  Le  mê- 
me que  Airk.it’iiincntf. 

* AMISTOSO,  SA,  «dy.  rw.  ^ f. 
Ami , ie , olFicieux , l'c.  Lat.  Amiau , 
O,  um. 

AMITO  ,j‘  m.  Amiél,  forte  de  lin- 
ge que  le  Prêtre  met  fur  fa  tête  torf- 
qu'il  dit  11  Alclie.  L.  Amiétus , lir;. 

* AA\Ml,yi  M.  Ammi,  cfpéce  de 
plante.  Lat.  Ammi  ^ /«, 

AMMOKIACO.  V.  Sut  {ii.'imsnUKo, 
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* AMNTISTIA,  //.  Araniltic  , 
pardon  que  te  Souverain  accorde  à des 
lojets  rebelles,  ou  à des  deferteurs. 
Lat.  Amtiijiùi , a-. 

.A.MO  ,/  w.  Maître  de  la  maifon. 
Lit.  Demùtsui , i. 

Amo,  Signifie  aufn  Gouverneur, 
Maître,  Précepteur.  Lat.  Pr>niptory 
oris. 

* RcFr.  Ihtz  lo  que  tu  Amo  te  m(»t- 
dn  , y JiénUtit  con  etù  Ix  mefji.  Ce  pro- 
verbe figiiiKe  qu'un  dumcRiqiie  qui 
obéit  ptincFucUcmcnt  h Ton  .Mait'‘e 
acquiert  fon  amitié  & fou  cftime.  L. 
OMimiiu  ft'licit.itis  mater. 

AMODiTA, //C  Erpécedefer- 

tent  qui  nait  êC  qui  vit  d.ms  le  fable, 
at.  Orm*#TMf , te. 
AMODORR.ARSE,  r.r.  S'endor- 
mir , s'aflimpir , fmvomber  au  fum- 
mcil.  I.aî.  S'  uuto  Jopiri. 

A.MODOkKADO,  da  , p.  p.  Af- 
fi»upi , ie.  Lat.  Sf^mno  jhpitus  , u , 
um. 

AMODORRIDO,  DA,p.p.  duv. 
A>noÀt>rrarfe , le  même  que -^w^dc-rra- 
do.  Le  premier  cft  peu  uüté. 

AMOHINAR,  s’.a.  F.khcr,  irri- 
ter , dépiter  quelqu'un  , te  mettre  en 
colère.  Lat.  In  itare. 

AMOHINADÜ  , da  ,w.  Fâ- 
ché , ée , irrité , éc , dépité , éc.  La:. 
Irritatus  , a , um. 

AMOJ AMADO  , da  . od;.  w. 
Maigre,  fcc , chc,  décharné, éc,  comme 
de  la  chair  falée.  L.  Mactr , ru , rum. 

AMOJüNADOR,y:«.Cch!l  qui  po- 
fe  les  homes,  les  limites  d'une  terre, 
d’une  jurifdiêlion , d'un  champ,  d'un 
héritage.  Ceft  proprement  un  Arpen- 
teur. Lat.  Tenuinorttm  , finium  Ar-.- 
hiter,  ri. 

A.MOJONAR,  c*.  n.  Borner,  ter- 
miner, planter  des  bornes,  marquer 
les  limites  d'un  Royaume  , d’une  Pro- 
vince,  d'un  champ  &c.  Lu.  Limites 
ponrre. 

AMOJONADO , DA  , p.  p.  Borné, 
limité  , éc.  Lat.  Limitsbus  cimt»i;  'erip- 
tus  ^ a , tun. 

AMOLADOR  , f.  TH,  Enmuloir, 
gagne  • petit.  Lit,  Eerri  exacutfr. 

Amoladob.  On  appelle  ainlipir 
métaphore  un  cocher  mal-adroit,  qui 
fc  tient  mal  fur  fon  fiégc.  Lat.  Jnep^ 
tus  fwriga , 

AM(ÎLAR,  <».  O.  Emoudre,  aîguî- 
fcT , affiler , donner  ic  H1  à un  inf- 
tnimcnt  tranchant.  Lat  Acuere. 

AMOI.AIH),  DA,  p.  p.  Aiguife  , 
éc.  Lat.  Acutus , a , ttm. 

AMÜLDAR,  V.  a.  .Mouler,  jet- 
ter  au  moule.  Lat  Ai  txmpUtr 
gere. 

Amoldar,  Dans  le  fens  figuré, 
mettre  quelqu'un  à la  rail'on , l'obli- 
ger h vivre  fuivant  les  loix.  Lat.  Ad 
Mclicrem  redurere. 

* Amoi  DAR  , Marquer  le  bétail 
avec  de  l'ocre  rouge,  pour  que  ion 
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maître  le  rcconnoiflrc.  Lat.  i»- 
Jsgnire. 

AMOLDADO,  da,  p.p.  du  verbe 
Am'ilA.xr  dans  toutes  fes  acceptions , 
moulé , éc , jette , ée  au  moule.  L. 
AJ  exefupiir  af  iéius. 

AMOLLENTADURA , /./  Voyez 
Blundirra. 

A.MOIXEKTAR,  «•.  a.  Amollir 
une  choie , la  rendre  molle.  Ce  mot 
n'eff  puini  uhté.  Vovez  AbUmdar. 

AMO.MO,  j'  m.  Amomc,  arbrif- 
fc.iu  iHlorifénnt.  Lu.Amomum^  i. 

AMONDONGADO,  DA,  adj.  m. 

I Gros,  fe,  gras  , fc , qui  a la 
fi  ! me , la  couleur  &:  Todeur  des  bou- 
dins êc  des  faueiffes  de  confervepour 
foute  l'année.  Lat.  Crajiis,  o,  mu. 
Voyez  JlrnJongo. 

A.MONKDAR,  V.  a.  Mnnnojcr, 
Faire  de  la  momiove.  Lat.  Cudere. 

AMONEDADl),  da,  p.p.  Mmi- 
nové , ée.  Lat.  Cujus , a , um. 

AMONKST.UION,/. /.  Avis, 

I confcil , remontrance,  avcrtifiemciit. 
I.at.  JIcnitum , i. 

Amonfstacion,  /./.  Publica- 
catîon  de  bans.  I.at.  Futurstrum  nup- 
tiarsoH  prarottium , ii. 

A.MONESTADOK  , f.  m.  Celui 
qni  donne  des  confeils,  des  avis  à 
un  autre , coufetllcr.  Lat.  AIcnitor , 

AMüNESTAMIENTO, /w.  V. 

; Awfmiîacit.n. 

I AMONESTAR,  s»,  a.  Remontrer, 

I confeiller,  avertir,  engager  à faire. 
Lat.  Aionere , Suadere. 

Amonkstar,  Publier  des  hans. 
I.at.  Futsevtan  coimuhittm  ex  EecUjit» 
prajiriptioue  edierre. 

AMONESTADO,  da  , p.  p.  da 
verbe  Afft^nejîar  ilans  toutes  fes  ac- 
ceptions , Remontré  , éc  , confcillé  , 
ée.  Lat.  Aîonitus , a , um. 

AMONTARSE,  v.  r.  Sc  retirer 
dans  les  montagnes  , fc  retirer  du 
commerce  des  hommes,  fuir  la  fociété 
Si  les  compagnies  ; il  fc  dit  aufU  des 
^ animaux  dumeffiques  qui  s’enfuyent 
I dans  les  montagnes.  Lat.  lu  mentes 
au/stgere. 

AMüKTADO , D.1 , p.  p.  Retiré  , 
éc , dans  les  montagnes.  Lat.  In  men- 
tibus  degerts. 

A.MONTOK.VMIENTO  , / «. 
Amas , monceau  , tas , cntail'L'mcut , 
alfemblagc  confus  de  pluficiirs  cho- 
fcs.  Lat.  Coi^eriti,  et. 

* Amonto.namiento,  C’eftanf- 
ii  l'aâion  par  laquelle  on  amuncclle 
la  terre  tout  autour  d'un  chauip,  pour 
fervir  de  clôture. 

AMONTÜNAR,  V.  fléf.  Amoncc- 
lcr , entaffer , mettre  en  un  monceau. 
Lat.  Vor^ererr. 

Amontonar  , Dans  le  figuré,  en- 
tiificr , aflcmblcr,  fans  choix  ni  ordre, 
des  fentcnces,  des  autorités,  des  cita- 
tions. Lit.  Cofigerefe. 
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AMONTONADO,  da  , ÿ./.  Ju 
rcrhc  Am'iHionar.  Amoncelé , ee  , cn- 
tafTé  , éc.  Lat.  Congtilui , a , um, 
AaMONTONES.  V.  Mont^n. 

AaMOR  , yt  nt.  Amour  , afFection 
mi’un  3 pour  uiv  objet  que  l'un  con« 
uiUre  comme  un  bien.  h.  Amor  ^ orts. 

* Amor  , Amour,  petit  arbre  au- 
f|uel  on  3 tlonné  ce  nom  à caufo  de 
U b«..iutc.  Lat.  Afhoris  amtrniJJitut 
ge-:us. 

* Amo*.  de  Dios  , Charité  parFiitc 
qui  fait  qu’on  aime  Dieu  plus  que 
tontes  ebofes.  L.  O'oritas , atis. 

Amores,  Amours,  fe  prend  en 
Efp  1 4110I  pour  les  amours  profmes  I 
& lall'iis.  L.  Amarei  sUc^itimi. 

* AmüR  Pla tonicü  , Amour  Pla- 
tonique , Amour  üncerc  , & honnête, 
qui  ne  fe  propofe  aucune  fin  deshon- 
acte.  Lat.  Amor  Platonicus. 

* Amor  PROPRIO,  Amour  propre, 
c’eft  cet  amour  outré  qu’on  a pour  foi- 
tneme  & pour  tout  ce  qui  nous  np. 
partient.  Lat.  Amttt  fui. 

* En  amor  vct?»nptwfa.  Expreffion  vul- 
gaire qui  lieiigne  raiiémbi.ii;e  de  deux 
ou  d'un  plus  t^nmd  tiambre  de  per- 
ibnnes  qui  vivent  en  bonne  intcLU- 
gence.  L.  l/mtnimi  confenfu, 

Por  canof  àc  Dios , Pour  l’amour  de 
Dieu , faqoti  de  parler  fort  en  ufa- 
gc , torCqu’oR  demande  quelque  chofe 
nvcc  inlbincc,  avec  prière.  L.  Per 
jycMtn. 

Por  amer  de  mi , p/tr  amor  de  Fu- 
iano^  Pour  l’amour  de  moi , pour  l'a- 
mour d'un  tel.  L.  Gr^tia  mri,  tui. 

* Refr.  Amor  de  niho  r>i  eeflo. 
Proverbe  qui  marque  rincoiilfcmcc  de 
ia  jeunefié , & le  peu  de  fonds  qu'on 
doit  faire  fur  elle.  Iwit.  Pueriiis  ejl 
^am  fiuxa  ftcpi  charitas. 

* Refr.  Amor  de  padre , que  toda  h 
demas  es  aire.  Ce  proverbe  û^ific 
qu’il  u'y  a que  l'amour  d'un  père 
Jur  lequel  on  puiire  compter,  celui 
^ue  les  autfes  ont  pour  nous  étant 
peu  fiir  & peu  folidc.  Lat.  Fervet  pa- 
Strrta  charitas  ; aiia 

* Refr.  Amor  trompera  f quantas  vio 
tantas  qteiero.  Un  applique  ce  prover- 
fcc  à ceux  qui  font  légers  & incon- 
üaiis , & qui  oc  &'.ittu'hent  à per- 
fonne. 

* Refr.  De  lot  tanores  y las  canas 
dos  oirrad.v.  Ce  proverbe  fignlHe  qu’on 
ne  doit  point  s’arrêter  à l’origine  des 
Chüfcs , mais  que  pour  les  connuitre 
à fond  ü faut  les  examiner  jufqu'à 
la  fin. 

* Refr.  para  el  amer  y muerte  no 
irai  cofafuerte.  Ce  proverbe  eft  pour 
marquer  le  pouvoir  & la  force  de  l’a- 
mour profane.  Lat.  Ofnnia  vincit  A~ 
enor:  tnort  quoqtu  cunèU  domut. 

* Amor  de  hortela.vo  , / m. 
Bardanc , gloutcron  , lappc  majeure , 
plante.  Lat.  i^ppa , 

AMURADllX  , J.  m.  Marjolaine. 
Touse  l. 
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Le  raetne  que  Atmoraâux  Mayo- 
rana. 

* AMOR.ATADO  , da,  adj.m.^f. 
Violet , plombé  , éc  , noirâtre  , en 
parlant  du  teint , de  la  cuuleur  du  vi- 
Uge.  I.at.  làvidns , a , w». 

AMORDAZADOR  , /.  m.  Voyez 
A/or.iiii , OU  JEtLUcirile. 

AMüRDAZ AMItN TO , /.  w.  T. 
ancien.  DiHamatiun  , calomnie , médi- 
fance.  I.at.  OôtreAtttio , onis. 

AM0RÜ.V2AR , v.  a.  T.  anc.  iMor- 
dre.  diffamer,  déshonorer,  critiquer, 
calomnier , déchirer  la  réputation  de 
queiqu'im.  Lat.  Cchmttiiari. 

*AMüRGADO^  DA,  «dr.  w.  £>/. 
iMoriIxmd  , de , qui  va  mourir.  Voyez 
Alorihnndo. 

* AMORGONAR,  Terme  d’Agri- 
cultuTc  iiütc  dans  l’Aragon.  Voyez 
Amut^romr. 

ASIORICONF.S,  /.  m.  Terme  bas 
& vulgaire.  Geftes , marques,  demun- 
f aéliuiis  dont  on  fe  fert  pour 
témoigner  à quelqu'un  Tamour  qu’on 
a pour  lui.  l^t.  Pétulantes  hiundUia , 
arutn. 

* A.MORIO  O .AmûRIOS,/,  m. 
Voyez  Amur , & Amores. 

A.MOROSAMENTE,  adv.  Amou- 
reufement , tendrement , affedueufe- 
meut.  L.  AiHisntcr. 

* AMOROSISbIMO  , M.K,fuperl. 
m.  ^ f.  Très  amoureux  , eufe , très 
tendre,  très  atiedueux , eufe.  Lat. 
A'nariijjrmus  y «,  wn. 

AMOROSO  , SA  , adj.  m.  cÿ/  A- 
moureux,  fe.  Lat.  Antore  ardeus. 

* AMORRAR  , V.  «.  S’obftiiier  à 
ne  point  répondre  il  ce  qu'on  deman- 
de , baiiTcr  feulement  la  tète  en  figne 
qu'on  entend.  I.at.  Tucere. 

* AMÜRRADO,  DA.  p.  p.  Obftlaé, 
éc  à ne  répondre  qu’en  b.iiiLuit  la 
tète  feulement , en  ligne  qu’on  en- 
tend. Lat.  Silau. 

AMORTAJAK  , v.a.  Enfavcllr, 
cnvelopcr  un  corps  mort  dan  un 
drap,  dans  un  l'uairc,  pour  tui  don- 
ner cnruite  la  Icpulture  dans  La  terre. 
Lat.  Sudurio  inwlvcre. 

AMORTAJADÜ,  OA,  p.  p.  Eu- 
fevéli , ie.  L.  Sudario  isrt'olu/uSf  a,  mu. 

AMORTECERSE,  v.  r.  Perdre 
cœur  & courage , devenir  pâle , blême 
& comme  mort , fe  panier,  s'évanouir. 
Lat.  Dtjictre. 

A.MüRTECIDO,  da  , p.  p.  Eva- 
noui , ie ,,  demi-mort , te.  Lat.  Exan- 
guis,  e. 

AMORTECI.MIENTO  , f.nt.  Eva- 
nomiTement,  p.imuifon , defaillamc, 
perte  de  force , de  vigueur.  Lat.  De- 
tiquium,  H. 

AMORTIGUAMIENTO  , f.  w. 
L'adion  d’amortir  & d’aSuiblir  les  pal- 
fiuns.  Lat.  AJciisoau  ojsimi  mosin-a- 
tjo , onis. 

AMüRTIGÜAR,  v.  a.  Amortir, 
éteindre  le  fentiment  dans  quelque 
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partie  du  corps.  Lat.  Ex/trtgttfre. 

AmortigL'AR,  Dans  le  fensme. 
thaphoriqnc , atfoiblir  une  chofe , lui 
6tcr  le  fentiment , la  rendre  comme 
inutile.  Lat.  Sophre. 

Amortiguar,  Amortir,  en  ter- 
me de  peinture,  aflniblir,  étrimlrc 
1a  vivacité  «les  couleurs , en  ternir  l’é- 
clat. Lat.  Tetirpermee. 

AMORTIGÜADO,  da  , p.p.  du 
verbe  Amort^kar  dans  toutes  Tes  ao 
ceptiuns  , amorti  , ie , éteint , te. 
Lat.  Ertînffus  , Sepiius  , a , vm. 

.AM0RTI7AU0N  ,//.  Amortif- 
fement , familté  que  donne  un  Sou- 
verain pour  que  des  gens  de  main-mor- 
te piiiUcnt  acquérir  des  biens  avec  cx- 
tîndion  de  loils  & ventes.  L.  Exempt 
tio  eaâuà. 

AMOR'riZ.AR  , V.  a.  Amortir  , 
c’eft  mettre  une  perfonne , ou  une 
Communauté  en  ponHllon  d’un  bien  , 
qu’on  ne  peut  plus  vendre  dans  la 
fuite,  & qui  refte  comme  mort  entre 
fe«  m.iins , fans  qu'elle  fait  tenue 
de  payer  aucun  lod  ; C’eft  un  terme 
de  pratique.  l«U.  Jure  caduci  fradiun* 
ahfcifo  e. 

AMORTIZADO,  da  , p.  f.  Amor- 
ti , ie.  !..  Jstee  l aduci  ahfokstus,  tr,  um, 
AMOSC.\DOR,y:  »o.  Chafte-mou- 
ches  , infiniment  pour  chaü'er  ces  in- 
fedes.  V'oycz  AJo/queaior. 

* AMOSQ.UEARSE , v.  r.  S'émon- 
cher , chalTcr  les  mouches.  Voy.  AUf- 
qutarft. 

• AM0STA2ARSE,  v.  r.  Se  dé- 
piter , fe  fâcher , fe  mettre  en  colère. 
Lat.  IrafH. 

AMOSTAZADO,  da  , f.  f.  Dépi- 
te, éc,  faché,  ée,  counoucé,  ée. 
Lat.  Iratuj  , <1 , usn. 

AMüSTRAR , V.  a.  Voyez  Alaxî- 
fejleer  & jUo^aré 

AMOSTRADO,  da  , p.  p.  Voye* 
Alsmifrjiado , &.  Aîojirade. 

*Amostrado,  Signifie  aulTi  inf- 
tniit,  corrigé,  morigéné.  Lat.  Edoe- 
tus  , AI-:^ri^crntHS , a , tan. 

AMOTINADOR  , /.  m.  Mutin,  fé- 
ditieux  , ladieux.  Lat  Homo  fedi- 
tiqfus. 

AMOTINAR , V.  a.  Exciter  des 
troubles,  des feditions  parmi  le  peu- 
ple , le  porter  à fe  révolter  contre  fan 
Souverain.  I.at.  Gancitave. 

• Amotinai  , Dans  le  figuré,  fe 
dit  auflî  des  puiÔànces  de  l’ame  , & 
fe  prend  pour  l’ordinaire  pour  la  ré- 
volte de  la  chair  contre  refpril.  LaL 
ConciSare. 

A.MüTlNADO  , DA  , Mutine,  éc, 
rebelle , ce , révolté  , ée.  Lat.  L'on- 
citatui , a , um. 

* AMOVIBLE  , fldr.  Amovible  , 
terme  Latin  que  quelques-uns  ont 
tranf|>ortc  dans  notre  langue  ; il  figiu- 
fie  ce  qu'on  peut  retrancher  à une  cho- 
fe comme  lui  étant  inutile , fam  chan- 
ger la  l'ubitance.  Lat.  ÂmsfVihile. 

L AMPA* 
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AMPA.  Voyez  H<a*rpa, 

AMPARA,  /.  /.  Terme  de  droit 
ufité  dans  rXragon,  &.  oui  figmiic 
j^ie  de  biens  meubles  , l'aclion  de 
les  féqueftrer  » qu’on  appeüuit  autres 
fois  Empara.  Eonorum  maài- 

Hum  feautjlratio , onis, 

AMPARADÜR , / m.  Proteâcur, 
défenfciir  , Patron.  L.  ProttcicTy  oris. 

AMPARAMIENTO,y;m.  T.  anc. 
ProtcAion,  faveur,  foutien , appui. 
Lat.  Putroi  iniuîM , ii. 

AMP.ARANZA  , f.  /.  Le  même 
que  Jhnparo.  Voyez  ce  mot. 

AMPARAR  , V.  a.  Protéger,  pren- 
dre U defenfe  de  quelqu'un  ou  de 
quelque  chufe.  Lat.  Tun  i. 

Ampakar,  Signifie  auili  en  Ara- 
gon en  Aile  de  Palais , faire  une 
Liific  de  biens  meubles  les  mettre  en 
fequeftrc.  Lat.  Stqutjhrare. 

AMPARARSK , v.  r.  Se  mettre 
fous  la  protcélion  de  quelqu'un,  fc  pré- 
valoir de  fon  ap|>ut.  Lat.  Tuirijê  pa~ 
troanio  aHcujus. 

AMPARADO,  DA  , p.  p,  du  verbe 
^mparar  dans  toutes  Tes  acceptions , 
Protégé,  ce.  Lat  Frotecius^  fl,  w«. 

*AMPARü,/w.  Proteclioii,  ai- 
de , fccours , appui , (butien.  Lat 
Fatrocinium , #i. 

AMPHIBIO  , BIA  , fld/.  *n.  ^ f. 
Amphibie,  qui  vit  également  fur  la 
terre  &dans  l'eau.  L.kmp^ihiuê^a^um. 

AAIPHIBÜLOGIA,  / f.  Amphi- 
bologie , difeours  ambigu  , équivo- 
que , & à double  fens.  Lu.  Autphi- 
bohfia , fl*. 

AMPHIBOLOGICO,  CA  , aJü,  m, 
f.  Am|»hibologiquc , ambigu,  équi- 
voque, a double  léns.  Lat.  aîwéi- 
guu$  , fl  « uni. 

* AMPHISBLVA  , / /.  Amphi- 
sbene , animal  veiumenx  qu’un  pré- 
tend avoir  deux  tètes,  & qui  mar- 
che cyalcmeni  en  avant  & en  arrié- 
le  i iâ  piquurc  n eR  point  mortelle.  L. 
Amphijhcua  , 

* AMPHISCIOS , Am.  Amphi- 
feiens , terme  de  Géographie  y un  ap- 
pcHe  ainfi  les  habitans  de  la  Zone 
torride , à caufe  qu’à  midi  ils  ont 
leur  ombre  tantôt  du  côté  du  Septen- 
trion, & tantôt  du  côté  du  midi.  Lat. 
AtMtéVcit\  arum. 

AMPHITHEATRO , / w.  Amphi- 
théâtre , lieu  élevé  par  degrés,  où  les 
Romains  avoient  coutume  de  repre- 
fenter  leurs  jeux  & leurs  fpcâaclcs. 

. Amph'/ha/rum , i. 

AMPLEZO  , A f**’  Voyca  Âbnaa, 
Le  premier  n’eft  point  ulué. 

AMPUAMENTE,  «dv.  Ample- 
ment.  Lat.  Copioj7. 

AMPLMR,  V.  fléé.  Amplifier,  ac- 
croître, étendre,  augmenter,  exa- 
gérer. Lit.  AmfÙtff» 
.\.MPUFlCicnON,  / A Amplifi. 
ration,  «uguaeuution  , exagération. 
Lat,  , ctti\ 
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* Amplipicacion  , Amplifica- 
tion , figure  de  rhétorique  par  laquel- 
le rOratcur  amplifie.  Lat.  Antplifica- 
tio , cnis. 

AMPLIFICAR,  v.a.  Amplifier  , 
étendre,  augmenter  une  chufe,  la 
rendre  plus  grande  qu'elle  n'étoit  L. 
AmpUAcare. 

Ampli PiCAR,  Amplifier,  éxagé- 
rcr  une  aétion,  ou  telle  autre  chufe 
que  ce  foit.  Lat.  Atnpîifcare. 

AMPLIFICADO,  DA,p. p.  du  V. 
AmpUfear  dans  toutes  fes  acceptions , 
amplifie,  ce,  augmenté,  éc.  Lat. 
Antpliaiui , a , mn. 

A.VU'LIO,  PUA,  tuij.  m.  ef  A 
Ample,  grand  &.  étendu.  Lat.  Am~ 
plus , fl  , m«. 

AMPLIS.S1MO  , MA  , fuperl.  Très 
ample,  très  vafte,  très  étendu,  ne, 
très  fpacieux , eufe.  Lit.  Ampiii/imuf^ 

a , uftt. 

AMPI.ITLD  , / /.  Grandeur, 
étendue , cfpace , capacité  d’un  lj|^  , 
d’une  ebofe.  I.at.  AmpütuJo , inis. 

* Amplitüd  occiDUA , Ampli- 
tude occafe  , terme  d’Aftronomie  , 
Are  de  l'burifon  compris  entre  le  vrai 
point  du  couchant , & celui  où  un 
aftre  fc  couche.  L.  AmpUtudo  occuUiu. 

* Amplitüd  or tiva  , Amplitu- 
de ortive  , terme  d’Aftronumie  , are 
de  l’horifon  compris  entre  le  vrai 
Orient,  & le  point  où  un  aftre  fc  lè- 
ve. Lat)  Amplitudn  wlh'a. 

AMro  , f.  m.  Blancheur  éclatan- 
te, ébloiiifiante.  Lat.  i'andor  y oris. 

Ex.  Es  tnns  blanca  ijuf  rl  ampo  de  U 
niti'e , Elle  cft  plus  blanche  que  la 
blancheur  de  la  neige. 

AMPÜLLA,  f.f.  Ampuulle,  pliio- 
Ic  , petite  bouteille,  qui  a le  ventre 
gros , & le  coi  long  & étroit.  L.  Am- 
puih. 

Ampolla,  Ampoulle,  petite  vcT- 
fie  qui  fun  lent  à la  peau  , & qui  eft 
pleine  d’eaii.  Lat.  rejicula  y a-, 
Ampolla  , Bulle,  bouteille  pleine 
de  vent  qui  fe  fait  fur  l’eau  quand  ‘il 
pleut  hcauc(>up.  Lit.  BulUiy  «r. 

AxVîPOLL.AR.SE,  c*.  r.  Se  couvrir 
d'amponlles , de  petites  vdlics , de 
tumeurs.  Lat.  AmpuUari.  te  verbe 
elf  peu  iifité. 

AmpollaisF.  , Se  dit  de  Peau  qui 
s'enfie  par  la  fora*  du  vent.  & qui 
fait  des  velfics  ou  des  buiitcillcs.  Ce 
mot  n’cft  pas  ufite.  Lat.  JuTgere. 

AjMPOLLADO,  ühyp.p.  Enflé, 
éc , remplie  , je  d’ampuulles.  Lat. 
Tumidui , a , tnts. 

AMPüLI.KTA,//.  dim.de  Am. 
pAloy  petite  phiole.  Lat.  i'<irt-fl  um- 
pulia , -r. 

Ampoli.eta,  Horloge  de  fable. 
Lat.  Arenariit  cUfjydra , rf. 

AiMPRIClA, //i  Vieux  terme  Ara- 
gonnois  qui  répond  à Sommaire,  preu- 
ve (oTnmxire.  Lat.  iummaria  catif* 
prohatio. 
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AMPUTAR  , V.  et.  \'ïeux  terne 
Aragonnois.  Voyez  .Ç«//or,  ou  Cortar, 
Ampltar,  Signifie  auflî  dans  le 
vieux  bngage  d'Aragon  , finir,  arrè. 
ter  un  Compte.  Lat.  Rathnes  cUaidtrt. 

* AMUtHACHADO , da  , adf.  «n. 

/.  Q.ui  a l'air  jeune  fans  l’ètrc. 

Lat.  Puerilis. 

* A.MLCHIGARSE,  v.  r.  Augmen- 
ter, s’accroître,  fe  multiplier,  fc 
peupler.  Lat.  AîuUiplL\xri. 

* AMUCHIGADO,  oA  , p.p.  .MiiL 
tiplié  , éc , augmentée  , ce , peuplé , 
ce.  L.it.  Aluitiplicatus , « , ustt. 

* AMUFAR , v.H.  Attaquer  avec  la 
fureur  d’un  taureau,  eapoulTant  des 
mugiflemens.  Ce  mot  cIc  peu  ufité. 
Lat  AJftipitu  aliquem  impetere. 

AMUGEKADO  , adj.  EtFéminc  , 
dameret , qui  rctTemble  à une  Femme 
par  fa  conduite  & par  Ton  génie.  Lat. 
Aluliehi-fs  trtores  re/errtis. 

* A.MUGERIEGAS,  adv.  Kn  féra- 
me  fur  une  felic.  Lat.  Ejuo  ryidesu 
tnulithrtm  in  mùdum. 

* AMUGKONAR,  v.a.  Provîgncf 
une  vigne,  coucher  en  terre  les  pro- 
vins pour  renouvcHer  les  fouches.  L. 
p^neam  propstf^are. 

* AMULATADO  , da  , aâj.  m.  £*f 
/.  Bafaiinc , éc , olivâtre , couleur  dn 
mulâtre.  Lat.  Subnigny  royrum. 

* A.VIULETO,  / m.  Amulette  , 

fui  te  de  médicament,  qui  par  une  ver* 
tu  occulte  , a le  pouvoir  de  guérir  plu- 
fsetirs  maladies,  quand  on  le  port9 
fur  foi.  iM.Amuletumy  »,  .•> 

AMURADAS,  AA  Terme  de  Mé. 
rine.  Les  hauts  côtés  d’un  vaifleau  cq 
dedans.  Lat.  Inttriura  navis  lUersu 

* AMURAR , c.  fl.  Terme  de 

rine.  Amurcr  , bander  , roidir  lof 
couets,  ou  cordages  qui  tieifncnt  au 
bas  des  Pacfics,  ou  grandes  voilc*- 
Lat.  / V/ii  ccüigere,  .> 

Terme  de 

Amarres , certains  curüagct , qui  fer* 
vent  à attacher  les  voiles.  Lat.  Funts 
quibus  f'râi  coUrfiuntur. 

* AMURCA,//.  Lie.  marc,  brl- 

ce  des  olives  après  qu’on  en  a tiré 
l'huile.  Lat.  Amure»  , - 

* AML'KCAR  , aéi.  Donner  dei 
coups  de  cornes  , en  parlant  du  tau* 
reau.  Ce  mot  cR  peu  ufité.  L.  Camm 
pttere. 

AMÜRCO  yf.  m.  Terme  peu  ofit^. 
Coup  de  cornes  il'un  taureau.  Lat^ 
Cornuum  ictus  y ùs.  ^ 

AMUSCO,  CA  , fl*?;,  m.  ^f.  Sorte 
de  couleur  mufe,  ou  maïuu.  LaL 
Cajimeus  coior. 

* A.MüSG.AR,  flé?.  Drefler  IcR 
oreilles , tordre  l.i  bouche,  comme  le» 
chevaux , les  mulets  Sic.  ont  accou^ 
tumé  de  faire  lorfqu’ils  ont  deiléîa 
de  mordre , ou  de  ruer.  Lat.  Ali/rjum 
misusri. 
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ANA,//.  Aune , rfpéce de ntcfurc 
dont  on  fe  (ert  pour  mcUirer  les  tapif* 
ferics  > fa  proportion  avec  la  vare  Caf- 
tilUnc  cft  lions  le  rapport  de  quatre 
à cinq.  Lat.  Ulna , 

* Ana  , Expreflion  , qui  en  termes 
ile  médecine,  fignific  parties  égales 
de  chaque  chofe.  Lat.  Ami. 

Ana,  NOMBRE  DE  BAUTI5MO. 
Anne  y nom  propre  de  femme.  Lat. 
Anna , tt. 

ANACALO,  LA  ,/  m.  T. 
Arabe.  Valet  ou  fervante  du  four  ban- 
nal , qui  \*a  quérir  la  pâte  chez  les  par- 
ticuliers , & mii  raporte  le  pain  lorf- 
qu’il  cft  cuit.  l.af.  Fwmen'ita  famnUif. 

* ANACARDINA , / /.  Confeaion 
d’Anacarde  pour  fortifier  la  mémoire. 
Lat.  Anucardii  cofifcclio. 

ANACARDO,yfw.  Anacarde,  fruit 
des  Indes  Orientales  , qui  a la  forme 
d'un  cŒur.  L.  Anacardium  , iù 

* ANACENOSIS,/  f.  Figure  de 
Khetorique  qui  Cün&Üe  en  ce  qu’un 
homme  qui  le  confie  fur  l.n  jufiiee  de 
fa  caufcy  s'en  entretient  avec  ceux 
qui  doivent  la  juger.  L.  Anacenojs^  U. 

* ANACEPHAIÆOSIS,//  Ter- 
me Orec.  Récapitulation  , épitôme  , 
anacephaléofe.  Lat.  Anacf^aUaJù. 

ANACHüRETA , /.  m.  An.achoré- 
ta  , folitaire , qui  vit  dans  La  folltudc. 
Lat.  Anachoreta , tt. 

* AN.ACHORETICO,  CA  , adj.  m. 
^ f.  Qui  a rapport  à l'Anachorète  « 
qui  le  concerne.  Lat.  Anachareticus, 
0 y um. 

* ANACHRONlSMO,/w.  An.v 
«hronifmcy  erreur  dans  la  fiipputa- 
tion  des  tems.  L.  Anac^rmifmus  y i. 

ANADE  y / m.  Canard , oifeau  am- 
f>hibic  que  tout  le  monde  eoouoit.  L. 
Anas  y atis. 

* Cvtiar  tas  très  anSies  Aladre.  Elx- 
preflion  dont  on  fe  fert  pour  marquer 
iju'un  homme  voyage  gaiment  » & 

fentir  la  fitigue.  Lat  Casitiiiarf 
ludricam  cantiioicukan, 

* ANx\DEAR  y V.  «.  Canneter , 
marcher  en  dandûunt  comme  les  can- 
nes , fe  quarrer.  Lat.  Anatum  nurrt 
inctdtrt. 

ANADINO , NA  J.  M.  ^ / dim. 
de  Aaade.  Canneton , esnnette  y jeune 
canard  , jeune  canne.  L.  Anaticula^  a. 

* ANADIPLüSIS,/./.  Répétition 
du  même  mot  au  commencement  « au 
milieu  y à la  fin  d’une  période,  t'eft 
un  mot  Grec  & une  figure  de  Rhé- 
torique. I.at.  Anadrfi/ÿu. 

ANADüNy/  m.  dim.  jeune  Ca- 
nard. Voyez  Anadina^  ru. 

* AKAjFAYA,/./.  Èlpécedo  toile  y 
murefois  de  coton  , & aujourd'hui  de 
foie.  Lat.  TeUe  gfwa;. 

* ANAGALIDE  , / /.  Mourron , 
cfpice  de  plante  qui  porte  des  iicurs 
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rouget.  Lat  AnagaUis.  \ 

ANAGLYPHOS  y / «.  Mot  pure- 1 
ment  Grec.  Ouvrages  travaillés  en  re- 
lief , en  bofle.  Lat  Anof:!yfha , wmm.  | 

AXAGOGIA,//.  Anagogie,  fens 
mvfHquc  de  la  Sainte  Ecriture  y qui 
éicvc  l’cfprit  aux  chofes  célcRes;  & 
divines.  L.  Anajcoçia , 4*. 

ANAGOGICA.MENTE»  ait'.  My- 
ftiquement , myftéricufcment.  L.  Ana- 
I gcgù'K 

I • ANAGOGICO , CA  y adj.  f. 

I Anagogique , myftcricux  , myftique , 
ifpirituel,  cache,  réfersé,  qui  cléva 
l’cfprit  aux  chofes  célcflcs  & divines. 
Lat.  Anagtgicut , a , ton. 

ANAGRAMMA  ,/w.  Anagramme, 
arrangement  des  lettres  du  nom  d’une 
perfonne  , en  forte  qu’elles  falfcnt  un 
autre  fens.  L.  Anagramm.t , aiis. 

* ANAGYRIS , /./.  Ana^ris,  ou 
bois  puant.  Plante  qui  croit  dairs  la 
vallée  d’An.^nio  prés  de  Trente.  Elle  a 
b forme  d'un  arbre , elle  rcflrcmhle  à 
VAgmu  ct^us  par  les  feuilles  & les 
branches,  & répand  une  odeur  très 
forte.  Lat.  Anof:yris. 

* ANALEMMAy/m.  Analcmme. 
Terme  de  Gnomonioiie.  Projedion 
orthographJqiic  de  la  iphére  fur  le  Co- 
lurc  des  follticcs  y en  fuppofant  que 
fon  plan  convient  avec  celui  du  meri- 

I dicn.  Lat.  AnaJemma. 

! • ANALEPTICOy  CA  , adj.  m.  ^ 

f.  Analeptique  , reftauratif,  propre 
à rétablir  les  forces  du  corps.  Ceft 
. un  terme  de  Médecine.  L.  Analefti- 
eus  y a y um. 

ANALES.  Voyez  Annales. 

ANALISTA.  Voyez  Annaiifla. 

ANALOGIAy  / f.  Analogie,  ter- 
me dogmatique , rapport , rcHcmblan- 
cc  y conformité.  Lat.  Analogia , 4*. 

Analogia,  Analogie,  terme  de 
Mathématique,  comparaifon  de  plu- 
fleurs  grandeurs  cntr'clles.  Lat  An.u 

loeia  y 4-. 

* ANALOGÎCAMENTE , adverh. 
Analogiaucmcnt  y rélativcment.  Lat 
Analogie}. 

* ANALOGICO  , CA  , adj.m.  ü f. 
Analogique,  qui  a du  rapport,  de  b 
pn)portiou , de  b correfpondance  avec 
une  chofe.  L.  Analogus  ^ a,  ttsn. 

* AXALOGO,/  m.  Analogue , pro- 
portionnel y fcmblablc , cuniorme , qui 
a du  rapport , de  la  couvcu.iiicc.  Lat. 
AnalogxLc. 

* AN  \T.VSIS , / m.  Analyfe , ter- 
me dogm.iti'|UC , Tcfolution  , Iblution, 
tcducli<m  d’une  chofe  à fes  principes. 
Lat.  Analyii. 

AXALYTICA  , / /.  Anal>*tique  , 
l'art  ou  b fcicnce  de  refondre  une 
quellion  , en  b reduifant  à fes  prin- 
cipes. Lat.  Avs  Analytica. 

ANAPEM),/i«.  Etrangle  - Innp  , 

' herbe  véiitmciiie  qui  croit  parmi  le 
I creilbn,  éi:  qui  fait  mourir  le»  loups. 
Lat  Luficida , a. 
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AXAPKSTICO  y adr,  AnapefUque  « 
qui  fe  dit  d’un*  vers  compolc  d'Aii.a- 
pefles.  Lat.  AnoŸ^eJlicum  carmat. 

* AN.APESTO,  / m.  Terme  de 
Profüdic  Grecque  & Latine.  C’eft  un 
pied  de  vers  compofé  de  deux  brèves 
éè  d’une  longue.  Lat-  AnaŸxjîus , f. 

•AXAPHüRA,  //.  Répétition , 
reprife  d’un  même  mut  dans  b me- 
me période.  Lat.  Anaphora  , <r. 

* AXAPHORICO  y CA  y m(r.  m.  ^ 
f.  Répète  y ée,  dans  le  meme  difeoars, 
ou  dans  b même  période.  Lit  Ana- 
plsiricuf  ^ fl,  uni. 

AXAQUELy/w.  T.  Arabe.  Plui- 
che , ou  tablette , de  plâtre  ou  de  bois  » 
pratiquée  le  long  des  murailles  des  cui- 
fincs , & offices , pour  y mettre  les 
uftcnciles.  L.  Rcpiy/itarium , //. 

AXARCHLA.y!/  Anarchic,Etat  fans 
Chef  qui  le  gouverne.  L.  Anarchia , -r. 

AXARCHICOy  CA,  adj.  m.  ^ 
Anarchique, qui  cfl  dans  rAnarchie>qiii 
cft  fans  chef.  Lat.  Anarcl  icus , a , mm. 

ANASC’OTE , /.  m.  Serge  d’Afeot 
Lat.  textum  fiitceirr. 

AXASTASIOy  nombre  de  haiitij" 
MO.  Anaftafe  , nom  propre  d'homme. 

* ANASTüMOSIS  , / /.  Terme 
d’Anatomic.  Anaftomofe , c’efl  la 
jonétion  d’une  veine  avec  une  antre  , 
ou  avec  une  artère.  Lat  Anafiamojii. 

* ANASTOMOTICÜ,  CA  , adj. 
m.^f.  Anaflomotique  y qui  concer- 
ne l’Anaftomofc.  Lat.  Apcricniis  w- 
narum  ofliis  aptus  , a , am. 

* ANASTROPHE , / /.  Invcrfinii 
des  mots  fans  aucune  néceflité.  Lat. 
Anajhephe. 

ANATA.  Voyez  Anndia. 

ANATHEME,  Anathème , excom- 
munication y retranchement  de  b 
communion  de  l'Eglife.  Lat.  AnaShe- 
ma  y atis. 

AN.'^TKEMATIZAR,  r.  a.  Ani- 
thématiièr,  frapper  d’ Anathème.  Lat 
Anothanatc  ferirt. 

Anathema  riZAR,  Maudire,  fo«- 
haiter  toute  forte  de  mau.\  à quel- 
qu'un. Lu.  Execrari. 

AN.ITIIEMATIZADO , da  , p.  p. 
Anathématifé y c'e,  excommunié,  éc. 
Lat.  Anathemate  pr(^fctipius  ^ «,  uni. 

ANATISTA.  Voyez  Amatiila. 

AXATOCISMOy/ w.  T.  Grec. 
Auâtocirme , intérêt  de  l’intéict , con- 
vcrficn.  Lat.  Aiiat'nifnms  ^ û 

ANATUMIA,//.  Amtomic,  fcicn- 
cc  qui  donne  b connoHl'aitce  des  par- 
ties du  con»s  huiiwin,  & même  celle 
du  corps  des  ajumaiLX,par  la  difl'cc- 
tion.  L,it  Anatw/ia^  4». 

1 Anato.mia,  Anatomie.  On  ap- 
pelle ainfl  en  terme  de  pcinfttre  l'ar- 
rangementy  la  grandeur , b figure  Je 
toutes  les  parties  du  corps. 
An.ato.mia,  o Anotomia,  w- 

f‘.  I.c  bas  peuple  appelle  .linfi  par 
métaphore  un  homme  maigre,  fccél.' 
décluinc.  L.  Ataeit  bemo. 

L a. 
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Ihcrr  Anat/mhy  ExprcfTion  méu- 
phnriquc  qui  ililaitcr , exami- 

ner line  cnofe.  Lat.  Excutrre. 

ANATOMICAMENTE , ûtir.  D’u- 
ne manière  Anatomique,  conforme- 
ment aux  régies  de  l’Anatomie.  Lat. 

ANATOMICO,  CA,  aâj.m. 
Anatomique , qui  appartient  à l’Ana- 
tomie. Lat.  , o,  um. 

ANATOMISTA  , /.  m.  Anatomifte, 
qui  profrfle , qui  exerce  l'Anatomie. 
Lat.  A^Jntomicus , ci. 

AN.ATOMIZ.ÂR  , v.  a,  Anatomi- 
fer  , dilTcquct.  I.at.  Stevtrt. 

ANCA , f.f.  Voyez  Cadfr«. 

’ Ko  fu^  ancai , Se  dit  de?  ani- 
maux qui  ne  portent  pas  en  troupe. 
Lat.  Pofiicam  faràttftm  renvit. 

Kofitfrirancat^  Se  dit,  dans  lefigu- 
ré  , d’une  marmite . loriqu’cUe  ne 
contient  que  ce  qu'il  fait  iKuir  U 
nourriture  de  la  famille  qui  la  met. 

Tnxhtr  O ïie^ar  d lai  <wc«5 , Outre 
le  fens  Littéral , fe  dit  au  fÎCTTfé  de 
celui  qui  entretient  une  penonne  à 
fes  dépens.  Lat.  PrcprUi  imfenjù  ali‘ 
^(cm  juvare , akrt. 

AXCHA  y f.f.  En  terme  de  Bohé- 
miens , fignifie  une  \’ilJe.  Lat.  ürbs, 
CixAiai , Offtdum. 

ANCHAMENTE,  adv.  Largement, 
amplement , iMi. 

ANCHARIA , /.  /.  Le  même  que 
Anci'ùra. 

ANCHEZA ,/ /.  Vinix  terme  Ara- 
gminois.  Le  même  que  Anchta  st. 

ANCHICORTO,  ta,  ml.r.  w.  ^ 
f.  Large  & court.  Lat.  Latm  fed 

krn’is. 

AKCHISSIMO,  MA,  fitftrL  de 
Ancho.  Très  large,  très  fpacieux  , 
eufe,  très  étendu,  ue,  très  ample. 
L.at.  Autflijhnus , a , uw. 

AKCHO,  CHA,  ûdj.m.  Lar- 
ge y étendu , UC , fpacieux , eufe , 
ample.  Ivat.  Awfbti  , a,  um. 

Ancho  de  naeizes  , Large  de 
nez,  fe  dit  d’un  homme  généreux, 
doux  , tranquille , paiiiblc.  Lat.  .1/a- 
f^uuiitnus.  Si  l’on  dit  au  contraire 
irecho  ât  «amrr , étroit  de  nez,  on 
entend  im  homme  violent , eoléri- 

Îuc , qui  fe  fâche  poar  peu  de  cho- 
e.  Lat.  Stomachofus. 

Es  tan  encho  como  ïar^n.  Tan  an- 
tho  de  arriha  como  de  oJmxo  , Se  dit 
d’un  homme  qui  eft  petit  éc  gros.  Lat. 
Homo  hrevif  ^ eh^ut. 

I.e  vient  mui  ancho , Signifie  qu’un 
emploi  ou  une  dignité  cl?  au  delTus 
des  forces  ou  du  mérite  de  celui  qui 
l’a  obtemié. 

Ponerfe  wui  tptcf*o , S’enfler  , s’en- 
orgueillir. L.it.  IntuiHrfcere. 

Tmtas  en  ancho  entm  en  lai'go.  Signi- 
fie qu'on  fe  dis'crtini  d'une  manière 
qui  ne  lailfera  rien  à dcfircr. 

l'aida  y concieneia  ancha^  Se  dît  d'un 
honunc  qui  vit  dam  I4  dcbauihe  iiuii 
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crainte  de  Dieu.  Lat.  F{frenaia  lieentia, 

AKCHOR  , /.  w.  Voyez  Anchtlra. 

AXCHORA.  Voyez  ^ctra. 

AXC’HOVA,  f.f.  Anchois,  petit 
poilfon  de  mer*  Lit.  Apua  , «e. 

AXCHURA,  f.f.  Largeur.  L.  La- 
titude, iftii. 

Vivir , 0 ontdnr  à fus  OHchuras,  V^i- 
vre  les  coudées  franches.  Lit.  Lken- 
tins  ^ fft'frr. 

AXCHUROSO  , SA  , adj.  m.  ^ f. 
Large , fpacieux , eufe , étendu , ue. 
Lit.  latui , a , um. 

•f  AXCHUSA  , f.  /.  Orcanette  , 
plante  qui  fort  à tebidre.  Lat.  An- 
chiufa , a. 

t AXCiAX.\MEXTE.  Voyez 
Antifuanttnte. 

AXCiAXlA,  / / Le  même  911c 
Ancianiâad.  (.e  premier  cfl  peu  iifité. 

.AXCIAXID.AD  , f.f.  Ancienneté  , 
vieillcnc , âge  avancé.  Lat.  Antiquitas, 
Eetujlas , «TiV. 

Anciamdad,  Antiquité. 

ANCI.AXISSLMO  , ma  , fuptrl.  tn. 

/.  de  Ancidno  , Très  ancien,  très 
ancienne  , très  âgé , ée , très  vieux , 
très  vieille.  Lat.  ('etujîiÿîmus , a, 
um. 

AXCIAXO,  N’A  , ad/,  m.  ^ f. 
ancien , ne  , âgé , vieux  , vieille.  L. 
Senex , //. 

t .AXCILA , f.  /.  Voyez  Efchva 
ou  Sîere'a. 

ANCL\,  f.  f.  Le  même  que  An- 
cora , ou  Ferro.  ; 

t AXeON , f.  m.  T.  de  Marine.  ( 
Havre,  petit  port,  moiiUiagc,  ancra- 
ge, rade,  baye,  abri  pour  les  vaif- 
féaux.  Lat.  Kaxyiwnflatio,  enis. 

ASCORA,/./.  Ancre  de  vaiiTcau. 
Anchcra,  te. 

£tfrrr  ancèros , Jetter  les  ancres.  L. 
Jacert  And'Ofm. 

Ejlar  en  Ancoras , o fehre  nncoras. 
Etre  à l’ancre.  L.  Store  in  Anchoris. 

Zevor  Ancoras , Lever  l'ancre.  Lat. 
Eeia  facere. 

AXeORAGE  ♦/  w.  Ancrage , droit 
qu'ou  paye  pour  ancrer.  Lat.  JsuAu- 
cbar^e. 

Ancokage  , Ancrage,  lieu  propre 
pour  y jcttcT  rancrc.  Lit.  Locus  /a- 
ciendis  Anchoris  oppmiuaus. 

ANCORAR,  V.  (Ul.  Ancrer , jetter 
l'ancre.  Lat.  Aneboros  jacere. 

• Ancoxae  a pata  de  ganso, 
C*cft  jetter  trois  ancres  en  forme  de 
triangle  , l’une  à clhibord  , l'autre  à 
basbord , & la  troificmc  du  cdté  d'où 
vient  le  vent.  Lat.  TripUci  Anchorà 
fnnart  Kovim. 

ANCORADO,  OA,  p.p.  du  verbe 
Ancorar.  Ancré  , ée , qui  cil  â l'ancre. 

I Lat.  Anclsrrit  firmatm  ^ a , um. 

I • AXCORCA,/  f.  Couleur  jaune, 
foncée  à l’huile , & claire  à la  dé- 
trempe , compolcc  de  plâtre  it  de  tein- 
ture de  gueldc.  C’eil  uu  terme  de 
peinture. 
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• AND.\BATAS,/  m.  Andabates , 
Gladiateurs  qui  combattuient  les  yeux 
fermés  ou  avec  un  cafquc  fans  vibere. 
Lat.  Andahatx , arum. 

* ANDABOBA , /'.y*.  Tricherie  an 
Q,iunnla , fort  en  ufage  parmi  les 
joueurs  de  profefllon.  Lat.  Jjfbria 
frtms. 

ANDADA , //  V.  Andanzo. 

• Andaoas,  Terme  de  chalTc,  em- 
preintes , pilles , voies , traces.  LaL 
Etftif.iA,  orum. 

l’ok  er  n las  andiiias , Suivre  fes  an- 
ciennes traces , retomber  ibm  fe»  vi- 
ces. 1.3t.  Ad  vomiius»  retvr/i. 

• AXDADER-A , f.  f.  Femme  qui 
(ait  les  meffagci  dans  un  couvent  de 
filles.  Voyez  Atondaiera. 

* Andadebas,  Promenoir  d’en- 
fons , machine  qui  fort  à leur  appren- 
dre à marcher.  Lat.  Aîaehina 
laSorio  infantihus  iffes'viens. 

* Andaolro,  f.m.  MdTager , 
homme  qui  fait  des  commiflions.  Lat. 
Cur/itator  famuUts . 

ANDADO,/iw.  Voyez  Alnado  ^ 
Antenodo , Hjo/hro. 

t AXOADOR,  adj.m.^f  Marcheur, 
eufe , qui  marche  bien , qui  va  vlte« 
agile , Icflc.  Il  fe  dît  des  hommes  & 
des  animaux.  Lat.  Citus , a « um. 

ANDADORES,/!  «».  Lifiércs  ou 
cordons  au  dus  du  corps  ou  de  la  robe 
d’üii  enfant,  pour  lui  apprendre  .À 
marcher,  & le  conduire.  Lat.  Fafeioi^ 
dir^endis  in/untium  poj/ibus  dcJliH*ti.a. 

Kc  hu  menefler  anJaderes , d puecle 
andar  Jtn  andadoret.  11  n’a  pas  hefoin 
de  lifiéres,il  peut  marcher  fans  lifiércs, 
fe  dit  d'un  homme  expérimenté , Se 
qui  l'eut  fe  palier  du  focours  d'autrui- 
Lat.  A/onutn  fcrult  fuhduxst. 

t AXDADOKISSI.MO,  MA,fup.m. 
^ f.  de  Anduder.  Qui  marche  ifoau- 
coijp  & avec  bc.iiicoup  de  légéretc. 
Lat.  I^clociffànus , a , um. 

AXDADURA,//.  Allure,  grand 
pas,  pa.s  précipité  d’un  cheval,  d’une 
mule  &c.  Lat.  Arnhuiatio , nis. 

AXÜAMlO,/w.  Kclufaiit  qu’on 
drcHe  dans  les  places  & les  Lieux  pu- 
blics , pour  y voir  reprefenter  les  fê- 
tes. Cell  aulfi  un  échafaut  dont  les 
maquns  fe  fervent  pour  bâtir.  Lat. 
Tohulatum  , i. 

t AN’DAMio,£rpécc  de  foiilier  dont 
la  femelle  eft  de  liège,  V.  ALorqsm. 

•f  AXD.AN.A ,/./.  Rang,  bordée, 
rangée.  Lat.  Or  do , inis. 

iMonorfc  andona  , 0 (mtâna.  Voyez 
Antàna. 

ANDANZ.A,/./  L’aélion,  la  fo- 
qon  de  procéder  d’une  perfonne  , fuc- 
cès , événement  • iflîic  bonne  ou  nuu« 
\‘3ife.  I.at.  Exnmtus , ùs. 

Bien , è huma,  tmdnnza , 0 mal  an.» 
«imad  , Bon  ou  miiivais  fuccès , bon- 
ne ou  m.iuvaifo  fortune. 

ANDAR,  v.aif.  Aller,  fe  mou- 
voir d'un  lieu  à un  autre , marcher. 

Lat, 


AND 

Lat.  ht  % Amhilare , Fr^evii. 

ANDA  ACA,  Viens  ici.  Lat.  Hue 
(uUi. 

Anda  coy  Dios,  Dieu  vous  ac- 
cotnpa;çnc.  Cette  exprcdioii  Ji’a  lieu 
que  tic  fupéricur  à inferiçur , ou  d’e- 
à égal.  Lat.  Kuie. 

Akda  en  buen  hora,  Expref- 
fion  dont  on  fc  fert  lorrtju'c*t*  renvoyé 
quelqu’un , ou  quon  prend  conge  de 
lui.  Lat.  Bonif  avibus  mnû^ft. 

• Andallo  pabas,  ExprclTion 
dont  le  bas  peuple  fe  fert  pour  mar- 
quer Ca  joye.  Lit.  £îwv. 

AnDAR  a CA7.A  DE  ALGUNA 
COS  A,  Solliciter  une  chofe,  la  re- 
chercher avec  ardeur , U briguer.  L. 
Âliquii  auiufui-i. 

Andar  a ciecas.  Marcher  à 
tarons.  !..  A}tâahatarujn  ntore  agere. 

Andar  a corso.  Aller  en  cour- 
te, coiuir  les  mers.  Lat.  Py^icam 
exrrctre. 

Andar  adelante  , Aller  en 
avant , pourfuivre  ce  qu’on  a entre- 
pris. Lat.  Progreâi. 

Andar  akscüras,  Allerà  tâtons. 

Andar  a gatas  , Marcher  àqua- 
tre  pattes , comme  font  les  chats.  L. 
Aepvrt. 

Andar  a crillos  , o à coza  de 
Gangofy  Chercher  des  grillons  , ou  al- 
ler â 1a  chalTc  d'oiCeaux  de  marais, 
s'occuper  de  chofes  imitiUs , perdre 
füti  teins.  L.it.  Laterev!  lav^rr. 

Andar  a la  ARRLBATihA  , 
Chercher  à arracher  une  ehofe  des 
mains  d’un  autre.  Lat.  Diftre. 

Andar  a la  cox  cox  ^ è ù h 
c!>xc9xuela , Aller  à clochcpicd.  Lat. 
AUero  pede  fufpatfo  ire. 

Andar  a la  flor  del  berro. 
Aller  cherchant  la  fleur  du  creflim  , 
e’cft  mener  une  vie  libertine.  Lat. 
yivrre  perditi. 

Andar  a la  gandaya,  a l3 
0 a la  qM  Se  livrer  â la 
parefle.  Fuir  le  travail.  L.  JMtndiçare. 

Andar  a las  bonicas.  Pren- 
dre les  choies  à raife , ne  te  ]||as  don- 
ner beaucoup  tle  peine.  L.  VeUtari. 

Andar  a la  sofa,  Mendierfon 
pain  de  porte  en  porte , ou  de  cou- 
vent en  couvent.  Lit.  OJum  ojîîatim 
me^idicare. 

Andar  a las  vueltas.  Se  que- 
reller , te  battre.  Lat.  Onttendere. 

Andar  a la  ventüra  de 
Di  os,  ù a Diùs  te  la  déparé  buem^ 
S'abandonner  à la  fortune.  L.  For- 
fe  cammittere. 

Andar  al  estricote.  Aller 
pèle  - mêle , te  mêler  les  uns  avec  les 
autres  en  te  dUputant  ou  en  fc  bat- 
tant. Lat.  Contendtre. 

Andar  al  morRO  ^ o a k merra. 
Se  battre  , fe  quereller , en  venir  aux 
mains.  Lat.  kixari. 

Andar  ll  passo  del  bucy, 
Marcher  Icutemcnc.  Lat.  Tejludinh 
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graiu  ineederc. 

Andar  al  pei  o , AacLtr  al  pef- 
cutzo,  Andar  tnùi  fohre  tuya^  S’arra- 
cher les  cheveux  , fe  prendre  au  col- 
let, fc  jetter  l'un  fur  l'autre.  L.  Jnuet'e 
ad  ônneem. 

Andar  AL  rededor , MVeherâ 
l'entour  , tourner  autour  d'une  ehi>- 
fc , U roarcliauucr.  Lat.  CirewKirr. 

Andar  al  vso.  Suivre  Li  nfoJe. 
C'efl  aulfi  s’accïjmmoder  au  tems.  L. 
Ttmpori  fen'ire. 

Andar  a monte,  S'enfuir,  fc 
cacher  crainte  de  Li  Jiiftice , ou  pour 
éviter  un  danger  d<mt  on  cft  menace. 
Lat.  SafcirtOi  ivlligere. 

Andar  a palos,  a punaJai  , à 
ckcbiliutiaj , u ^feopetazos  con  otro , Se 
battre  à coups  de  bâton , \ coups  de 
poings  , à coups  de  couteau , à coups 
de  piflolet.  Lat.  AUduu  üUbttsfe  Lon- 
fcerc, 

Andar  a porfia,  o en  jwijfii, 
Difpntcr  qui  aura  taifon.  L.  Tentri 
atiquid  mordaciiij, 

Andar  a puto  el  postre. 
ExnrcÜîon  vulgaire  dont  on  fe  fert 
lorique  quelqu’un  veut  avoir  plutôt 
fait  qu'im  autre.  Lat.  Cum  aisquj  eo- 
Hitri  quem  quis  alttrutrum  ftjlinatkne 
ofite^jertat. 

Andar  arrastrado  , Se  dit 
d'un  homme  qui  vit  dam  une  extré- 
I me  p.'uivrcté , qui  n'a  ni  feu  ni  lieu  , 
fuit  crainte  de  la  Julb'cc , ou  |H>ur  tel 
autre  fujet.  Lat.  Adxerja  fortuiux  con- 
jUciari. 

A.vdar  a sombra  de  tej.sdo  , 
Aller  â l’ombre  des  toits , fe  cacher , 
vivre  dans  la  crainte,  fedit  des  nul- 
faitenrsqui  fuyent  la  Jiiftice , & qui 
fe  cachent  |H>ur  n’êtrc  pas  pris.  Lat. 
Hominutn  oeuki  fi^ere. 

A.ndar  a sus  anchuras.  Vi- 
vre â Ton  aife,  vivre  fes  coudées  fran- 
ches. Lat.  lÀcentivrem  vitam  agere. 

Andar  atientas.  Aller  â tâ- 
tons , outre  le  iens  littéral , figniRc 
ne  point  réuüir  tUns  mie  aflhirc , ne 
pouvoir  s'en  tirer , faute  de  foavoir  les 
moyens  de  s’y  prendre.  Lat.  i'xcutire. 

.4.NDAK  A TRES  MENOS  <^UAR- 
TILLO,  Se  quereller,  iê  difputer. 
Lat.  Rlxari. 

Andar  auna.  Aller  en  comp.i- 
gnic.  Lat.  Ufiâ  inctiere. 

Andar  rebie.ndo  los  vien- 

TOS,  O LOS  AIRES  POR  ALGUNA 
COSA , Se  donner  des  mouvemens  ex- 
traordinaires pour  rculHr  dans  une  af- 
faire. Lat.  Toto  nifu  oi/qu/i  mnhire.  . 

Andar  bien,  omal,  S'acquit- 
ter bien  ou  mal  de  ce  qu'on  entre- 
prend. Lut.  Bene , vet  ntaU  fe  gcrerc. 

Andar  buscando  très  pies 
ALGATO,Y  EL  TIF-NE  (itATRÜ, 
Kfpécc  de  confeil  qu'on  domie  â un 
homme  de  ne  point  provoquer  la 
colère  d'autrui.  Lat.  Fortwuwi  pro- 
. vocart. 
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Andar  CAB17.BAXO , Mirchcrla 
tête  baflt , outre  le  fens  littéral , fc 
dit  d'un  homme  attaque  d'une  pro- 
fonde mélancolie , ou  d'uii  chagrin 
profond.  Lit.  Objlipo  capiie  ^ 
te  lumim  terras  ineederc. 

Andar  calle  arriba  y cai- 
LE  abaxo.  Battre  le  pa\é.  L.  ///»;.• 
miê,  OM  fs^rfuw  verfui  curfiiMc. 

Andar  cun  i;l  tiempo,  S’ac- 
comminieraUt  teim.  Lat.  Servie  lem- 
port. 

Andar  con  pif.ma  , Marcher 
avec  flegme;  outre  ce  feus,  qui  cft 
le  littéral , c'efl  agir  avec  réHcxioii 
& connotflance  de  caufe.  Lat.  C'uuclu- 
hundè  cq'ere. 

Andar  con  i.a  cara  descu- 
BIERTA,  Marcher  le  vifage  décoii- 
\crt,  vivre  fam  crainte  de  quoi  que 
ce  fuit.  L.  KuUius  oeulcs  pertiuiifcere. 

Andar  con  müsca  , Avoir  la 
mouche,  fc  dépiter  , être  dans  le 
ilcnèin  de  fc  venger.  Lat.  Ittdignari. 

.Andar  con  pus  de  plomo  , 
Cheminer  avec  des  piiMs  de  plomb  « 
pefer  ce  qu'on  veut  faire , agir  avec 
reflexion  Se  pnidence.  L.  Cauti  agere, 

.Andar  con  reverva.  Agir  avec 
referve.  Lat.  Catui  procedere. 

Andar  con  secundas  , Agir 
avec  iluplicitc.  Lat.  Verfuti  agere. 

Andar  de  hocaenboca.  De- 
venir le  fujet  de  tous  les  entretiens. 
Lat.  Onusùtsn  ore  U'aduci. 

Andar  DE  capacaida.  Se  dit 
d'un  homme  qui  hit  mal  Tes  affaires, 
que  la  fortune  maltraite , & qui  efl 
À h veille  de  périr.  Lat  AfJiHs  ^ 
peni  perdais  fortunis  res  fms  grrfrc. 

I A.ndar  de  /.lca  en  meca  , d* 
Zoca  en  co/Mlra,  Signifle  qu'un  hom- 
me ne  fait  qu'errer  qâ  & U fans  au- 
cun deffein. 

Andar  de  gorra.  Vivre  aux 
dépens  d'autrui.  Lat.  Aliéna  X’iwn 
quiidrû. 

Andar  de  mala  con  uno  • 
En  vouloir  h quelqu'un  , avoir  de  la 
rancune  contre  lui.  I.At.  Alicui  vtirnts 
tenl  velle. 

.Andar  de  xiano  en  manouna 
cos  A , C'efl  fe  la  donner  de  main 
eu  main.  Lit.  Per  tuartus  ciraunferri, 

Andar  de  prissa.  Marcher  à 
la  hâte  , outre  le  fens  littéral , fc  dit 
d'un  homme  qui  n’a  pas  le  teins  de 
vaquer  à Tes  .iSaircs.  Lat.  Fejlwan- 
ter  agrrf. 

A.n'Dar  derecho,  à à derechas. 
Outre  le  fens  littéral  , qui  cft  mar- 
cher droit,  fans  fc  détoimicr  ni  à 
droite  ni  â gauche,  c’eft  auflt  fc  bien 
coiuluirc  faire  fon  devoir.  Lat.  £x 
aqua  ^were. 

Andar  DESCUBIERTO,  C'eft  al- 
ler tetc  nue,  le  chapeau  à la  main. 
Lat.  Xadû  capite  l’fuvirrf. 

Andar  el  diablo  encantil- 
i.A>’ A , Le  Diable  cft  dons  U cMTriére, 
L 3 Ka 
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Sc  %\it  ^l’iinc  Province , tl’iine  Viîle  , 
d*une  Comnumr.ut^  où  üy  a ilii  trou- 
ble, & tlu  itéloHrc.  Lit.  Turbat  t. 

ANDAR  fî.  DIABLO  SUH.TO  , Tc 
Diable  \ a iléchainé , pour  dire , Il  y a 
du  bnùi , du  tapige-  Lat.  OfHnhtjiiJl 
deque  vtrti, 

AKOAR  tl.  MUNDO  AL  REVES, 
Le  momie  \ i à rebours,  ÜL;niKc<jue 
les  chofes  Vont  Autrement  qu'elles  de- 
vroient  aller  , que  tout  cfl  en  def- 
ordre. 

Andar  ex  bocas  de  Tonos,  Le 
même  que  Andar  ,ir  bocti  tn  bocu. 

AndAR  ENCUtNTüS,  Occafion- 
ner  des  querelles , des  difputes.  Lot. 
Sererc  JfjlorJiiV, 

Akdar  ex  cueros,  Aller  nud. 
Lit.  S'p’  Uaium  recrdfi  e. 

AnDAR  en  DIAS  DF.  PARIR  , 
Etre  prêle  d’accmichcr.  L.  Fart$trirr. 

AndARFN  DI.MFS  V DIRETES, 
Aller  , en  di  * moi , & je  te  dirai , fe 
difputcr , fe  quereller.  Lat.  Jurf:ari. 

Andar  ENFER  Mizo , Etre  mala- 
de. Lat.  Jf.’/àfnà  vuletridinr  ùthorarf, 

Andar  en  la  maroma,  Mar- 
cher fur  la  corde , être  fur  les  ranjfs , 
c'ell-à-<iirc , du  nombre  des  préten- 
daiLs  à imc  Prêheudc,  à uti  Cino- 
nicat.  L.it.  A>1  Ptimus  aliquod  af^irarr. 

Andar  EN  las  manos  de  ro- 
DOS  , Se  dit  d'une  chofe  que  tout  le 
monde  feait.  Lat.  Fr^  utanibui  cm~ 
fiimit  e(fe. 

Andar  en  malos  passos.  Vi- 
vre dans  la  débauche.  Fa'diii  vtvere. 

Andar  en  palmas.  Etre  dVi- 
mé,  applaudi  de  tout  le  monde.  L. 
£xiJ!h/uitioHe  poUirf. 

Andar  en  peligro.  Etre  en 
péril.  Lat.  l^rrfari  in  diferimitu. 

Andar  entonado,  Etre  vain, 
prêTmiptucux,  I.it.  Aninm  tjerri. 

Andar  en  un  pie.  Aller  fur 
tin  plé , a’^ir  avec  promptitude  & arec 
vivacité.  Lat.  FtfltHart. 

Andar  en  zelo  , Etre  jaloux, 
avoir  de  la  ialoiific.  Lit  Zehtypià 
liAorarc,  Il  fe  dit  aulTi  des  animaux 
qui  font  en  chaleur.  Lat.  In  l^eneron 
Jerri. 

Andar  errado,  Sc  tromper,  être 
d.uis  l’erreur.  Lit.  Éiratr. 

Andar  f.scaso  , Manquer  de 
bien , être  dans  rindigcnce.  Lat.  >)//- 
Jfri 

Andar  falta  de  meoios,  Le 
meme  que  Andar 

Andar  m.ü.vo,  .Agir  avec  lenteur 
dam  une  aRaire.  L.it.  Fi^refcer.\ 

Andar  hombro  a «omrro.  Vi- 
vre de  pair  avec  quelqu'un.  L.  Æqua^ 
Uti  item  aJWÎttre  cm»  aiiqus,  I 

Andar  la  barra  sobre  el 
JIOMBRO,  Mettre  la  barlw  fur  l'c- 
paulc,  regarder  de  travers.  L.  Aver^ 
Jo  ^*uUu  aiiquem  intturi. 

Andar  la  opinion  kn  ralan- 
ZAS  ) îi'avuir  pas  un  crédit  bien 
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établi.  L.it.  Alstrm  cemmod)  tti'â'.rt. 

ANOARLF  A UNO  a LOS  ALCAN- 
rrs,  Obfen'cr  quelqu’un  de  près, 
l’cpler.  1-at.  Inflate  uiieui, 

Andar  pii  con  bola.  Vivre 
d’une  manière  réglée,  fe  ménager. 
I.at.  Suojbmodulû  meiiri. 

Andar  por  rodéos,  t'fer  de 
détours , agir  avec  duplicité.  L.  £h~ 
Uni  t^ere. 

andar  portikrra.  Etre  dans 
rabattement.  Lit.  De  'prihti  tfe. 

Andar  ronceando,  Ditfércr, 
ufer  de  delai , jufqu'.i  ce  qu'on  puif- 
fe  pan  enir  à fes  fins.  I.at.  dreuire. 

AnDARSE  MUKIENDO,  0 rtnnrdo 
mua  to  , Sc  dit  d’un  homme  qui  étant 
mal , ne  peut  fe  réfoudre  à fe  met- 
tre au  lit.  Lat.  A^cia  nimiunt  xutle- 
tudine  pmi  coitfki. 

Andarse  por  las  ramas  , S'at- 
tacher aux  branches  , négliger  le  fo- 
lidc  pour  ce  qui  ne  l’cft  pas.  Lat. 
Inania  Jequi. 

Andar  sobre  aviso.  Etre  fur 
Tes  g-ardes  , agir  avec  précautirm  , 
pour  ii'étrc  point  pris  au  dépourvu. 
Lat.  Sibi  rrtfYTf. 

Andar  tlmplandû  caitas  , 
S'accommoder  au  goût,  à l'humeur 
d’autnii , s’efforcer  de  lui  plaire.  Lat. 
Aiieui  abUtadiri. 

Andar  tras  de  alcuno  , Sui- 
vre quelqu'un  pour  l'arrêter , le  châ- 
! tier , ou  |»our  tel  autre  motif.  L.  /n- 
iyffVjri  aiiquem. 

Ande  la  losa,  Marche  la  vaif- 
ftlle  de  faycnce  * cxprcffion  qui  mar- 
que le  tumulte,  la  confiinon  qui  ré- 
gne dans  un  endroit,  lorfquc  le  peu- 
ple clt  dans  la  jnye.  L.  Induîg,eamas. 

AnDB  IA  RUEDA  V CüZ  CON 
M.I.A,  Efpéce  de  jeu  fort  en  ufage 
parmi  les  cnftms. 

Anden  y tenganse,  Se  dit 
lorfquc  quelqu’un  demande  deux  cho- 
fes  incompatibles , & qu'on  ne  fqan- 
roit  faire  en  même  tems.  Lit.  Duos 
irporcs  injèquetjs  tuntrum  copict. 

A cciM  anda  la  nscrcaduria  f Com- 
bien vaut  U marcLuidifc.  L.  J^uunti 
res  vtnitf 

A tnas  avdar , SignlRc , avec  promp- 
titude. Lat.  Froperanter. 

ht  ejfl  anJamos , J’ai  la  même  idée  ; 
Se  dit  lorfquc  quelqu'un  vient  nous 
cmifeillcr  une  chofe  h laquelle  nous 
avions  déjà  penfe.  Lat.  In  id  etium 
iNiumSiMus. 

F.Jlar  à un  andar  ^ Se  dit  des  mai- 
fi'iis  &:  des  appartemens  qui  font  de 
pKiin  pied.  I.at,  Æqfiali  fait  çaniitlere. 

me  hatt  de  amiio*  las  manos  , 
Exprellion  par  laquelle  on  dorme  à 
entendre  qu'on  efpérc  d'obtenir  ce 
qu'oii  défire. 

A'o  ftndar  hieno,  Sc  porter  mal. 
Lat.  AHnsts  hmi  habere. 

h'o  si  iOtKO  oirijn  las  cofas  ^ J'igtlo- 
re  comme  vont  les  cUo^s.  L.  In  quo 
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datu  res  <*erftntur  ignero. 

Se  le  anda  ta  cabeza , Se  dit  d’uQ 
homme  décrépit , aufli  « bien  que  de 
celui  Qui  n’cR  pas  fiir  dans  fou  em- 
ploi. Lat.  Lubafeit. 

Todo  fe  atiàarâ , L.1  chofc  fe  fera. 
Lit.  OtHTtia  percurrentttr. 

* Refr.  Ande  yo  caiimte  ^ y riafe  la 
gente.  Ce  Proverbe  Cgnihc  qu’on  ne 
doit  pas  toùjmtrs  fe  mettre  en  peine 
de  ce  que  les  autres  difent.  Lat.  JIif*i 
in/us  cano. 

* Refr.  Aquei  va  mas  fano  que  anda 
por  h Uano.  Ce  proverbe  nous  con- 
feille  de  prendre  toujours  le  parti  le 
plus  fur,  & d’agir  uniment  fam  cher- 
cher des  détours.  Lat.  pUna  fem- 
per  ambulat , erit  tutior. 

* Refr.  Con  mal  efla  et  ujb  , quanda 
la  barba  no  anda  de  fufo.  Ce  Prover* 
bc  ell  pour  marquer  la  pauvreté  d’im 
homme,  laquelle  l’empêche  defuivre 
la  mode.  L.it.  l'anic  prementc , cuUstm 
nemo  cogitât, 

* Refr.  Dime  con  quim  anias , y d/- 
nte  quien  très.  Di  moi  qui  tu  fré- 
quentes , & je  te  dirai  qui  tu  es.  Lat. 
Bonus  cum  probis  efl , malus  atm  qmùV. 

* Refr.  Ko  fe  ptude  rtpicar  y aytiar 
m la  pTOCtih'oiu  Ce  Proverbe  cft  pour 

I marquer  rimpuffibilité  ou’il  y a de 
i faire  à la  Riis  deux  choies  oppofccs 
& incompatibles.  Lat.  Netno  poujl 
dominis  relU  fer%rire  duobus. 

* Refr.  Fan  y vitso  anda  camino  , 
que  no  moza  garrido.  Ce  proverbe  ügni- 
fic  que  la  nourriture  efl  nécdlairc  pour 
fupporter  le  travail.  Lat.  Opfonamo 
andndatc  plus  planiis  folet, 

* Refr.  no  puede  andar  que 

corra.  Cette  cxprcffion  cil  pour  mar- 
quer rimpoflibiUté  de  la  chofe  qu’ou 
nous  commande.  Lat.  Capram  portart 
non  pofum  , ^ impanitis  bovem. 

ANOANTE , p.  a.  du  verbe  Andar. 
Celui  qui  erre  S:  là  fans  befuin.  !.. 
Erriéut:dus. 

Bien  O tttul  andarrte , Qui  cft  heu- 
reux ou  mallicurcux.  Lat.  Félix  vei 
in/elix. 

CabaîL^rsa  ondante.  Chevalerie  er- 
rante. 

CiihiUlere  andante , Chevalier  errant. 

AXDADü , DA  , p.  p.  du  verbe 
dar  dans  toutes  fes  acceptions , allé  , 
cheminé , éc.  Lat.  Frre^utus , a , mn, 

Andado  , Tems  palfé,  écoule. 
Lat.  fJapfunt  tnnpus. 

.Ândado  , Se  dit  d’un  chemin  bat- 
tu B:  frayé.  Fiatrita. 

ANÜAK,yi  m.  Allure,  marche, 
démarche.  i,at.  InceJuSi  us. 

ANDARlKliO,  GA, 

Batteur , eufe  de  pavé.  Lat.  Frrabuttm 
dus , il , tfts:. 

" Refr.  La  ntula  buata , como  la 
vitida  , perda  y andariéga.  Cc  Prover- 
be iigiiiBc  qu'une  mule  ne  marche 
qu'autant  qu'eUe  cil;  bien  nourrie , & 
qu’on  en  a loin. 

^ AND.V- 
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• ANDARIN , / m.  Terme  qn*on 
a introduit  depuis  peu  dans  nôtre 
langue.  Coureur  , valet  dont  un  Te 
lcrt  pour  faire  des  medage^ , & qui 
eft  vêtu  i la  légère.  Lat.  t'urjer,  orif. 

• ANDARWEL, /.m.  Terme  de 
Marine.  Cable  qui  va  pour  l'ordinaire 
du  grand  màt  à celui  du  trinquet. 
Ceft  audi  une  autre  corde  qui  (ertà 
monter  au  mât  lorfqu’on  veut  appa- 
reiller. Lat.  Funh,  it. 

ANDAS,7l/i  Qii’on  employé  tou- 
jours au  pluriel.  Brancard  « qui  fert 
à porter  des  chades  ou  des  Reliques 
en  proctdîon.  Ofl  audi  une  civurc 
à porter  les  morts  en  terre.  Lat. 
Tert/a , >r.  Feretrum  , i. 

• AKDEN  , yi  »».  Portique,  lieu 
long  & couvert  d'imc  voiite , ou  d'un 

tiancher  foutenu  fur  des  culumnes. 
at.  Forticus,  i. 

Anoen  , SigniRc  quelquefois  la 
même  cliüfc  que  f'q/or,  ou  Aimfufl. 

• ANDLRO,./!  M.  Barre  d’une  cbaU 
fe  à porteur,  d'un  brancard.  Ce  mot 
eft  peu  nÜté.  Lat.  Ajfors  y ut». 

* ANDIDO,  DA,  adj.  m.  ^ /. 
^Pa(Té,éc,  arrivé,  éc.  C’eft  un  vieux 
terme.  Lat.  Fiap/us^  a , uvi. 

’ ANDOLA , //.  Terme  bazarde , 
qui  n’a  d’autre  figuification  que 
celle  que  les  Poètes  lui  ont  donnée. 
11$  l’cmploycnt  en  refrain  dans  les 
chanfons  burlcCqiies , comme  dans  nos 
vaudevilles  ^ U bnian  ôt,  qui  ne  ligni- 
fie rien. 

* ANDOLINA  , O Andomna  , 
/,/.  Voyez  Goiofiiirina. 

• ANDORINA,/  f.  Terme  de 
Marine , Morceau  de  cable  de  deux 
brades  en  double  , an  centre  duquel 
font  attachées  deux  poulies  à deux 
yeuxi  il  fert  â attacher  la  grande 
voile  au  gr.ind  mât. 

• ANDÜRKA,/./.  Le  meme  que 
Anàorrtm.  L’eft  un  terme  barbare. 

• ANDORRERO,  KA,iid>.w.£i5'/. 
Celui  ou  celle  qui  aime  à courir.  Ce 
mot  n’cft  ufité  que  parmi  le  bas  peu- 
ple. Lat.  FxràhitnX%is  , a , um. 

ANÜRAJERü,y^  m.  V.  TVapero, 

• AKDR/\JO,/  m.  Chiffun,  tor- 
chon , haillon.  Lat.  Filis  lacînij. 

* ANDRAJOSAMENTE,  Wt-erK 
Pauvrement , par  lambeaux  , en  gue- 
nille. I.at.  FarmoA^ 

ANDRAJÜSÜ,  SA,  «df.  w.  Ü*/. 
Couvert,  te  de  chift'uns,  de  vieux  hail- 
lons. Lat.  FantwJkSj  o,  um. 

ANDRLS,  Nombre  debautifmo, 
Anilré , nom  propre  d'homme. 

♦ ANDRiNA,//.  V.  EnJrina. 
ANDKINO,/:m.  V.  FMrino. 
’ANDROGENü,  ou  Andro- 
GYNO,adr.  Androgvnc,  Hermaphro- 
dite , celui  qui  a tes  deux  fexes.  Lat. 
Afidrcg;ynus. 

• ANDROGYNOS,  nd>.  lArsAftro- 
lognes  appellent  Planètes  Androgj'- 
ues , oeilcs  qui  fout  tantôt  chaudes , 
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& tantôt  humides  : comme  Memirc , 
qui  eft  fcc  & chaud,  étant  près  du 
hulcil , & humide  proche  de  la  Lune. 
Lat.  ÂHdf’tfyrus. 

• ANDRÔMEDA,/./  Andromè- 
de, Tune  des  vingt  - deux  Conftella- 

, .tions  feptentrionaies.  Lat.  /îndrpwc- 

du  , <r, 

• ANDROMINA, /:/.  Terme  bas 
& vulgaire  dont  on  fc  fert  pour  dire 
à un  homme  aii’il  ment  ou  qu’tl  cher- 
che des  cxcules  peur  pallier  fa  nwi  - 
vaife  conduite } Menterie  , bourde , 
fauflé  exeufe. 

• ANDRüSACKS,/./  Androfacc, 
plante  qui  croit  fur  les  côtes  de  la 
Syrie.  Lat.  Androfaett^  U. 

• ;\NDROSEMO,  / m.  Toute- 
faine , plante  dont  le  fuc  rcircmblc 
au  fang.  Lat.  Androf.rinum  , i. 

• ANDULARI()S,/»..p/or.  Vé- 
tement  mal  fait,  rempli  de  pièces  & 
de  morceaux,  nul -propre.  L.  Fefies 
/acrr*e  ^ paiwc/ié. 

• ANDULENUA,//.  Terme b.n 
& badin.  Vovez  Andanx-a. 

• ANDURklALES  ,/  m.  Toujours 
employé  au  pluriel.  Lieux  âpres  & 
feabreux  , où  ü n’y  a point  de  chemin 
marqué.  Lat.  Loca 

• ANEAGE,y!w.  Marque  qu’on 
fiut  aux  pièces  d’étofte , pour  indi- 
quer le  nombre  d’aunes  qu’elles  con- 
tiennent. Lat.  Sigttwn  quo  uln>num 
numtfus  indkatuY. 

ANEAR , f.  aè7.  Anner,  mefurer 
à l'aune.  Lat.  Vtnà  itutiri. 

’ ANEBLAR,  V.  o/L  Voyez  Anit- 
hlar , on  AnuhUrr. 

\ ANEBLADO,  da  , f.f.  Voyez 
Anithlado. 

• ANECIARSE , v.  r.  T.  hazardé. 
Se  rendre  importun,  fâcheux,  incom- 
mode ilans  la  converl'atton,ou  dans  tel- 
le autre  chofe.  L.  Fitftidiwn  crtarf. 

ANEGADIZO  , za  , ad;,  m.  ^ f. 
Sujet , te , â être  inonde , noyé.  Lat. 
Suhmnjinni  oïmQxius  , ti  , um, 

ANEGAR  , V.  uci.  Noyer,  felrc 
mourir  dans  r<^u.  il..  Submrrgcrt, 

’ Anegar  , Se  dit  d’un  vaif- 
feau , ou  de  telle  autre  chofe  qui  cou- 
le à Fond. 

Anegar,  Noyer  pour  inonder. 
Lat.  htttndk\rt. 

ANEGARSE,  v.r.  Se  noyer.  L. 
Jlerxi. 

Anegarse,  Se  noyer,  fc  dit  d’un 
vaiftcaii  ou  de  telle  autre  chofe  qui 
coule  à fond.  Lat.  Submngi. 

ANEGADO,  DA,  p.  p.  du  verbe 
Anrgar , dans  toutes  fes  acceptions. 
Noyé  , èc , inondé , ce.  Lat.  Alnfus  , 
a , um. 

ANEMONE, Anémone, fleur 
que  tout  le  monde  coimoit.  L.  Aac- 
mone , r/. 

^ ANEMOSCüPIO,/i«.  Auemof- 
cope,  inftrument  qui  fert  à connoi- 
tre  le  changement  de  l'air  ou  du  vent. 
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on  le  beau  ou  le  mauvais  tems , deux 
ou  trois  jours  avant  qu’il  arrive.  Lat. 
Anemofeopium , ii. 

* ANFIüN,/.  m.  Efp.'ce  de  con- 
feftion  dont  l'iifage  rend  le  corps  in- 
Icufible.  Les  Turcs  & les  Mores  qui 
font  cfclavcs  en  font  ufâge , & on  h 
donne  à ceux  qu’on  met  à la  torture, 
pour  qu'ils  ne  fouffrent  point,  & qu’ils 
puifTcnt  nier  les  crimes  dont  on  les 
aceufe.  Lat.  Ale^licu  petto  Jlupcrcm 
Jfnfihus  ir.ducrni. 

.4NFRACT(),/w.  Chemin  finueux 
<Sr  inégal,  qui  a plufieurs  tours  & 
détours.  Lat.  Anfractui  , ûf. 

ANG.'^RILI.AS ,/ /.  Toujours  env- 
plüvé  au  pluriel.  Civière  renforcée 
qui  fert  à tranfportcr  des  pierres  & 
autres  matériaux.  L.  /WAiôw/awi , i. 

* Angarillas.  On  appelle  en- 

core .linfi  certains  grands  paniers,  dont 
la  fupctficic  eft  compofec  de  quatre 
Ltcaux  de  bois  perces , où  font  at- 
tachées des  tordes  qui  forment  une 
elptce  de  filets , qu’on  charge  fur  une 
bête  de  fomme  pour  tr.anfportcr  la 
poterie.  Lat,  , Jatrati. 

* En  anfrarilUis.  Exprcllîon  adver- 
biale métaphorique , dont  on  fe  fert 
en  parlant  d’une  perfonne  qui  dans  la 
colcre  met  fes  mains  fur  les  h.inehes. 
Lat.  Anfiitum  ^ wimbundtan  WtY«ierf. 

* ANGARO,/  M.  Feu  ou  fumée 
qui  fert  de  liguai.  Lat.  Fuma  d.itum 
Jignton. 

ANGEL  ,y!  m.  Ange  , créattire  in- 
telligente & fpiritnelle.  L.  AttgAus,,  ». 

Angel  , Ange,  l'un  des  cfprits 
céiciles  qui  compofent  le  neuvième 
ehonir. 

Anxel  bueno,  y Angel  or 
Ll7. , Bon  Ange,  Ange  de  lumière. 
C'eft  chacun  de  ces  Anges.  Lat.  .81?- 
nui  Angclus. 

Angel  custodio  u de  la 
CUARDA,  Ange  gardien.  Lat.  Angt- 
lus  ctiflos. 

Angel  nalo  , v Angel  db 
TixiEBLAS,  Mauvais  Ange,  Ange 
de  ténèbres , chacun  d«  Oemons  qui 
fc  rcvoltéfcnt  cimtrc  leur  Ciéateiir. 
Lat.  Dijhelas , »', 

* Angel  , Ange,  terme d’ Artille- 
rie , boulet  de  canon  fciulu  en  deux 
dont  les  moitiés  ftfnt  jointes  par  uuc 
chaîne.  Lat.  (jbbulm  dupUx  ftrrtus 
utrimque  comtexut. 

* Ancel  , Eft  le  nom  qu’on  donne 
dans  quelques  endroits  a la  Raye. 
Voyez 

El  un  Angtl , C’eft  tm  Ange  ; cx- 
prcÜion  dont  on  fe  fert  pour  marquer 
la  douceur  , raffabilité , le  bon  ca- 
raélére  d’une  perfonne.  Lat.  Angtü^ 
cam  indoltm  redoUi. 

* Fartidû  df  Angel  ù dar  el  Angel.  En 
termes  de  jeu  de  billard , c'eft  permet- 
tre â un  homme  de  jouer  une  billo 
difficile,  les  deux  pieds  fur  le  bil- 
lard , ce  qui  eft  fore  avantageux,  vû 

que 
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ihivs  ecttc  forte  «K*  iai  il  ii’cll  point 
permis  t!c  jouer  une  hülc  qu’on  n'iit 
i;ii  pi -\l  à tv-rre. 

’J'tiicr  fii.l'.rd  Sl* 4Üt ;iu 

il'un  homme  qui  a mi  i>rolec- 
ttur.  f it.  P.iti'ociv.io  alicufv^  uti. 

ANlïELI'wA , y! /-  Anscliquc,  cf- 
péce  (le  plante.  Lut.  /f-v.'ii/ta  , ^r. 

• AN(îEMCA  , Buitûidion  i|u’on 
f.iil  liu  Cierge  pafclul  le  fameJi  làint , 
qu  on  appeike  aiiiii  parce  qu’elle  com- 
mence par  CCS  pari»les:  Lxu^(tj*un 

tv.vha  cuhrutn» 

ÂXGEI ICAL , adj.  Angélique,  qui 
a rapport  à l’Auge.  L.  Ar.-icliau^a^  um. 

• AKGEUCAI.MENTE,  Aii- 

jcUqncmciit,  U'imc  manière  Angéli- 
que. jUtrum  in  ffUjJum. 

ANGELICO  , CA  , aJj,  m.  £jf/.  Le 
meme  que  An^tlicaL 
Agva  ANGt.LK  A , Eau  AngcH- 

2 ne , efpccc  «le  purgatif  ctunpofé  avec 
c la  manne  clariHcc  dans  «le  l’eau 
«le  chicorée , de  la  luiurrache  & au- 
tres ebofes  fcmhUbies.  Lal.  dn- 

%rlùa, 

Sulutacion  Ant;eUcs , F.a  falutation 
Angélique.  C’eii  l’Ave  Maria. 

Angelico,  oANGti.iru,  /t  m. 
dim.  de  AngcL  Petit  .Auge.  Lat.  Pmi- 

Uii  , //. 

ANGELO,  f.  m.  Le  meme  que 
iîj.ïr*  L 

AKGELOTE,  / w.  augm.  de  Ân- 
gtl.  On  appelle  ainfi  communément 
ecs  gtandes  figura  d’ Anges  qu'on  pla- 
ce uir  les  rétables.  Lat.  AngeU 
diorisf^urtc  in  efrre  AfUig^yfi'O  exiantu. 

Angelote,  On  appelle ainfi  ilans 
le  figuré , un  enfiint  gras,  bien  nourri 
& d'un  bon  caracUrc.  Lat.  Benè  nu- 
tiitus  ^ mor^eratui  furr, 

•Angelote,  Angelot, cfpécc de 
jnonnoyc  d'ur  appellée  par  les  anciens 
l'iHoritüa^  à caiife  de  la  figure  de  la 
V’ktoire  qui  étoit  reprélentée  delVus. 
Eat.  f ’u /pri.Uwwi , t. 

ANGEO  , / m.  Canevas,  aiiiü  ap- 
pelle parce  que  les  Efpagnuls  le  tirent 
de  rAnjou.  L.  ftU  Andtguvttyh  craj^ 
Jiur. 

AXGINA  , /t/.  Squinancie , mala- 
die aigité  qui  vient  à la  gorge.  Lat. 

Angiitu  , æ. 

ANGOSTAR,  gr.  a.  Etrécir,  ré- 
trécir , ferrer , refTerrer.  !..  Com-èlart-. 

Angustar,  dans  le  figuré , aâli- 
ger , inqutelcr , ch.^iicr.  Lat.  An- 

^‘'•^’aKGOSTARSE  , fl.r.  Se  rétré- 
cir , fe  rclTciTcr.  L.»t.  Arciari. 

AKGüSTAÜi) , DA , p.  du  ver- 
be Aftgojlta' A:^m  toutes  l'es  .icccptionx. 
Etréci , ic.  Lat.  Adhtus , a , uni. 

ANGOSTO»  TA,  «ïif.m.tÿ/EtroiG 
te.  Lat.  Arclus , u , um. 

Vtnir  aagofto  , Se  dit  dans  le  figu- 
ré ik  ce  qui  n’cR  pas  fiiHilant  pour 
fatisfairu  l'arnhition.  Lat.  Exfitnâ^  au- 
nçnJujfH,erc. 
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AKGOSTURA,  /.  f.  Détroit  que 
forment  les  montagnes,  étréciflément, 
rétréciiUrment.  Lat.  Aréfatin. 

• AKGRA,  f,  f.  V'oycz  Aif/a  ou 

DlfiKüdii. 

.\NGLiILA ,//.  Anguille,  cfpécc 
de  I uitlbn.  Lat.  An^uiiUx^  >r. 

A.nguii  a de  cabo.  Voyez  Rc- 
hi-.iifue.  Fouet  dont  le  Comité  fe  fert 
pour  châtier  les  forçats  fur  les  galira. 
L'it..  , i. 

.'\NGUU.AZO,  /.  m.  Anguilladc, 
coup  de  gourdin  que  le  Comité  don- 
ne aux  forçats.  Lat.  Flagri  iciui , us. 

• ANGUi.AK  , ad;,  d’une  feule 
termin.  Angulaire,  qui  a des  angles. 

Aiîgular  t Pierre  angiiUire  , 
ou  fondamemale  qu’on  met  à la  pre- 
mière aliife  «l'un  hûriment  qui  Fait 
l'angle.  Lat.  L>ifis  Anguin-is. 

• ANGLILARMENTE,  aJv.  En 
manière  d’angle,  en  angle.  Lat.  Ad 
ofi^uium. 

• ANGUI.EMA,//  Toile  d‘An- 
goiiiêmc.  Lat.  7\h  ÈnpoüinitU'a. 

Ilücer  isnguU'nuu , L 1er  de  limagrées 
ï«mr  tromper  quelqu'un.  Lat.  Mentiri 
biàUsJitiiis. 

ANGULO,yiw.  An"lc,  terme  de 
Géométrie.  Inclinaifon  de  deux  ligues 
qui  fe  rencontrent  en  un  point.  Lat. 
Anenluiy  i. 

'Angulo,  Angle,  en  terme  d’eferi- 
me , cR  celui  que  le  bras  ou  ks  jam- 
bes forment  avec  l'cpee.  Lat.  Asiguiui 
ht  difciplinu  ruâsaria. 

*ANGUL0  ADYANTE,oC<m#frw;w 
a Angle  adjacent.  On  appelle 

aiull  dans  U rrigonometrie  celui  qui 
dl  formé  fur  le  meme  côté  du  triaii- 
gic.  Lat.  Angfius  aâjitcats. 

• Angulo  agudo  , Angle  aigu , 
eft  celui  qui  cft  extrêmement  fermé. 
Lat.  Anguius  acutuf. 

•Anüui  o agudo.  En  terme  d’ef- 
crime,  c’cR  lorfquc  le  bras  & l’épcc 
fe  portent  en  ba»  fur  la  même  ligne , 
parce  qu’il  fe  forme  xlon  un  angle 
plus  petit  qu'un  droit. 

• Angulo  A©  HUfHAL,  .Angle 
azimulhal  , eft  uii  angle  fpheriqiic 
que  TAzimuth  forme  avec  le  Meri- 
«iien.  Lat.  Aug:ilus  azimuihalts. 

Angulo  ci&soide,  hederadOf  u 
de  f’/nfra , Angle  cilTuidc , eft  celui 
qui  eft  forme  par  deux  lignes  circu- 
laires convexes  qui  fe  coupent  i on 
r.ippelle  ainfi  parce  que  fa  figure  ref- 
fcmblc  â h pointe  d’une  fciiUlc  de  lier- 
re. Lat.  At^ulus  dJoUes. 

• .Angulo  cçrresponoiente  , 

Angle  corTcfpondaiU , en  terme  d'ef- 
crime , eft  celui  qui  regarde  le  bras 
droit  & répéc  de  celui  qui  reçoit  la 
botte.L.itf;qco^r  rtjgondrns. 

•Angulo  cukvilineo,  Angle 
curviligne , eft  celui  qui  eft  formé  par 
deux  lignes  courbes.  Lat.  Angulus  cur- 
viliueui. 

•Angulo  DE  la  coNrRA£SCA&- 
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PA  , Angle  de  la  contrefearpe  ; 
l’angle  rentrant  qui  eft  vis-à-vis  le 
milieu  de  la  courtine.  Lat.  F'oJ^  an^ 
gulus  rrlericiis  erfp7»f»ni/. 

’ Angulo  de  la  elevacion. 
Angle  de  l'élévation , en  terme  de 
Dloptriqnc , eft  celui  que  fiTmc  le 
plan  incliné  avec  la  ligne  horizuuulc. 
Lat.  Anguius  tUtfatiûttù. 

• Angulo  DE  LA  ESPAi-DA , An- 
gle de  l’épaule , en  terme  de  fortifi-^ 
cation  , eft  celui  qui  eft  forme  par  la*.' 
rencontre  de  la  face  & du  flanc  du 
baftion.  L.  A/^ulus  humni. 

• Angui-o  de  la  cola,  Angle 
«le  la  gorge,  en  terme  «le  fortifica- 
tion, eft  l'angle  obtus  forme  par  ta 
capitale  du  baftion  él:  par  la  demi- 
gorge.  L.  Angulus  mrJ/rf  fauds  fra- 
Ÿngttactdi. 

• Angulo  de  la  incidencia  , 
Angle  d’iiicidcncc , en  terme  de  Ca- 
toptriqne,  eft  celui  que  forme  le  rayon 
lumineux  avec  la  üirficc  «lu  miroir. 

• Angulo  de  la  incunacion 
DE  UN  KADiu,  Augk  dc  l’incliiiai- 
fon  d’un  rayon , c’eft  celui  que  le 
rayon  fait  avec  l'axe  d’incidence  dans 
le  premier  milieu , & «lans  le  pouit  * 
où  il  rencontre  le  fécond. 

• Angulo  de  la  réflexion  , 
Angle  de  réflexion , en  terme  de  Ca- 
toptrique , c’eft  celui  qui  eft  formé 
par  la  ligne  dc  reflexion  avec  le  plan 
du  miroir. 

•'Angulo  de  la  refraccion  , 
Angle  «le  refra^ion  , en  terme  de 
Caloptriquc , eft  celui  qui  eft  forme 

fiar  les  rayons  d'incidence  & de  ré- 
raélion  qui  fe  tuupciU.  Lat.  A%ulu* 
refruTHonh. 

• Angulo  de  la  tierra,  Angle 
de  la  Terre  , eft  le  nom  que  les  .\f- 
trologucs  donnent  à U quatrième  mai- 
fon  «lu  thème  ccleftc. 

•Angulo  del  centro  de  un" 
POLVGONO,  Angle  du  centre  «l’un 
Polygone , eft  celui  qui  eft  formé  an 
centre  par  la  rencontre  de  fes  rayons, 
Lat.  Angulus  ctTUri  Pofygoni. 

• Angulo  DEL CiELO,ecflyôr 
gtdares , Angle  «lu  Ciel , ou  maifons 
Angulaires.  Les  Aftrologucs  appellent 
ainli  La  première  , dixième  , feptieme 
& qu.Urièmc  maifon  du  Thème  célcf^ 
te , parce  qu’ils  croyent  que  les  Pla- 
nètes qui  s‘y  trouvent  agiftent  avc« 
plus  de  force  que  «lans  les  autres. 

•Angulo  DEL  flanco,  e de  U 
C^rtina , Angle  du  flanc , ou  dc  U 
Courtine,  en  terme  de  fortification  , 
eft  celui  qui  eft  formé  par  U ren- 
contre du  flanc  & de  la  courtine. 
Lat.  Angulus  al»  çÿ  codin». 

Angulo  DEL  poLYGüNo  fxte- 
R lOR  , Angle  du  Polygone  extérieur  , 
en  terme  de  fortîHcarioii , eft  celui 
qui  eft  formé  p.ir  d«.*s  lignes  tirées 
d'un  angle  d'un  balUon  à l'autre. 
Lat.  Aftguiui  roi)gc)ti  exteriorii. 

Angulo 


uy  G(.)OgIc 


AN  G 

ANGULO  DF  OCCIDF.WTE,  Ançle 
occidental , eft  le  nom  que  Icî  Aftro- 
logiic^  donnent  i la  feptiéme  mailon 
du  Thème  célefte. 

A^fûULO  DE  POSICION»  Angle 
de  poûtion , en  terme  de  Géographie , 
eft  celui  que  forme  le  vertical  qui 
pafTc  par  le  ZJnith  de  deux  endroits , 
avec  le  Méridien  d’un  d eux.  L.  An- 
^ulm  pq/itionis. 

Angülo  DE  FRACCION,  En  ter- 
me de  Statique  « eft  celui  que  forme 
une  corde  enargée  d'iin  poids  fur  im 
plan  incliné  f aveemic  ligne  paraliele 
au  même  plan. 

Angulo  de  un  sector  de  Es- 
PHERA  , Angle  d’un  fcclcur  de  Sphè- 
re t eft  le  même  que  celui  du  Segment 
qui  lui  fert  de  hafe. 

* Angulo  de  un  Segmento, 
Angle  d'nn  Segment,  eft  adiii  que 
forme  la  circrjnfcrtiu^  d’un  cercle  avec 
la  ligne  droite  qui  U coupe.  Lat.  An~ 
gultts  Srgtnenti. 

* Angulo  deun  Segmento  de 
LA  Esphera,  Angle  d’un  Segment 
do  Sphère , eft  celui  qui  eft  forme 
au  centre  par  deux  rayons  tirés  aux 
deux  extrémités  oppaucs  du  iliamé* 
tre  de  fa  bafe.  Lat.  AjgulusJcgmetui. 

♦Angulo  diminuto.  Angle 
diminué,  eft  celui  que  forme  la  face 
du  baftion  avec  le  côté  extérieur  du 
Polygone.  C’eft  un  terme  de  fortifica- 
tion. Lat.  A tgulm  imminutus. 

* Angulo  EN  EL  centro  , An- 
gle du  centre,  eft  celui  qui  eft  formé 
par  deux  rayons  tirés  du  centre  à la 
circonférence. 

* Angulo  en  fl  Segmento, 
Angle  du  Segment , eft  celui  qui  eft 
formé  par  deux  lignes  droites  tirées 
«les  deux  extrémités  d'un  fegment  du 
cercle  , qui  fc  rencontrent  dans  un 
point  de  là  circonférence.  Lat.  An- 
gt4lM  itt  frgmento. 

* Angulo  en  la  circunpe- 
RENClA,  .Angle  à la  circonférence 
d'mi  cercle.  L.  Angului  circum/rrentite. 

* Angulo  entrante, ow«frM, 
Angle  rentrant,  ou  mort,  eft  celui 
dont  le  fommet  eft  vers  le  dedans  de 
la  place.  C'eft  un  terme  de  fortifica- 
tion. Lat.  Annulas  receâcns. 

* Angulo  Spiierico,  Angle  Sphé- 
rique. C’efteelui  qui  eft  Formé  fur  la 
furfàce  de  la  Sphère  pir  l’intcrrcêfiou 
de  deux  de  Tes  grands  cercles.  Lat. 
Aisgulîis  Spharicus, 

* Angulo  ex terior  , Angle  ex- 
térieur, en  terme  d’elbrime,  c’cif  ce- 
lui qui,  lorfquedcux  épées  fe  croU 
fent , répond  à la  partie  exterieure 
des  deux  cuinbattans.  Lat.  Angulut 
txtrrHus. 

* Angulo  EXrRAno,cn  terme 
d’Eferime,  c’eft  lorfqu  oii  retire  le 
bras  en  arriére , & que  la  pointe  de 
IVpéc  eft  op4>orec  à l’antagoniliv.  L. 

J^trantUi  uuguL'iSt 

i. 
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I * Angulo  rr  ANf^uEADO , Angle 
I flanqué , eu  terme  de  fortification  , 

' eft  celui  qui  eft  formé  par  la  rcncon- 
I tre  des  deux  faces  du  baftion.  L.  An- 
gutuf  prrpugnaculi. 

• AnGüLO  FLANC^UEANTE  EXTE- 
RlüR,  0 deia  tniaza , .Angle  flanquant, 

! extérieur  ou  de  la  Tenaille,  eft  celui 
' que  forment  deux  feces  de  b.iftion 
prolongées.  C*cft  un  terme  de  lurtifi- 
catioii.  lat.  Af:guJvs 

* Angulo  flanqueante  in- 
I TERtoR,  Angle  fl  inquant  intérieur, 

c’eft  celui  que  forme  h ligne  rafante 
avec  la  Courtine.  Lat.  An^ulus 
jioHis  intn’ior. 

♦ Angulo  MORARio  , Termede 
Gnomonique , c’eft  celui  que  forme  la 
ligne  des  heures  avec  le  méridien  au 
centre  «l'un  cadr.m  folairc.  Lat  An- 
gulus  hnrarius. 

* Angulo  inperior,  Anglcin- 
fcricur , en  terme  d’Eferime , eft  celui 
que  forme  l'épée  qui  eft  deiroiis  avec 
celle  qui  eft  deiriis.  \.^t.  A^gulus  infc- 
rior  m re  gituUatorxa. 

* Angulo  iNSTANTANEO , An- 
gle momcntauc , en  terme  d’Eferime , 
eft  celui  qui  fe  forme  fous  le  braî  lorf- 
qii’il  fait  un  mouvement  violent,  qui 
cil  bientôt  remplacé  par  le  volontaire. 
Lat.  Ai^ulus  infhntü  Jcus. 

♦Angulo  Lunular,  Angle  Lu- 
naire, eft  celui  qui  a la  forme  d’un 
croilTant , & qui  eft  formé  par  deux 
lignes  courbes  , l’une  concave  Se  l’au- 
tre convexe , qui  fe  coupent  L.  An- 
gulvs  lunari». 

* Angulo  misto  , o nti/iilvteyf 
Angle  mixte,  ou  mixtiligne,  eft  ce- 
lui qui  eft  formé  par  une  ligne  droite 
& par  une  ligne  courbe.  Lat.  A'tgu^ 
lus  tnixiuf, 

• .Angulo  misto  , Angle  mixte, 
en  terme  d’Eferime,  c’eft  lorr^uc  le 
bras  fc  courbe , & forme  avec  U ligne 
droite  qu'on  remarque  dans  U poi- 
trine , (ü  qui  s'appelle  ligne  de  con- 
tingence , un  angle  avec  la  ligne  col- 
latérale droite.  Lat.  Afixtus  atiguîus. 

* Angulo  moderado.  Angle 
modéré, c'eft  la  polhjre  prmdpik  de 
rEferime,  il  fe  forme  d.ms  la  join- 
ture de»  cuincs  , lorfquc  la  pointe  du 
picil  droit  regarde  i’cftomac  de  Tan- 
tîgonifte,  que  le  pied  gauche  eft 
placé  derrière  les  Uluus  vis-à-vis  l’un 
de  l’autre.  Se  Jaiv.  une  telle  diftau- 
ce,  qu’en  tournant  le  pied  gauche, 
fa  pointe  atteigne  le  talon  droit. 

•Angulo  oaujito , Angle  obli- 
que , c’eft  ceUtt  qui  eft  plus  petit 
qu’tin  droit.  Lui,  A'tgulus  obL'qiius. 

♦ Angulo  on  ru Angle  obtus, 
eft  celui  qui  eft  plus  ouvert  qu'un 
droit.  Lat.  Ai^nius  ohtufus. 

♦ Angulo  optico  , o An- 
gle optique,  ou  vifuel.  C’eft  celui 
que  fonneiit  les  objets  avec  la  pointe 
de  leur  eoiie  dans  la  pruoelle.  C'eft 
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un  terme  d’Optique  & de  Perfpcclîve. 
lat.  Angulu^  optiens. 

• Angulo  opuESTo  a un  lado. 
Angle  oppofe  à un  côté.  En  terme  de 
Trigonométrie,  c’eft  celui  qui  feît  face 
à ce  côté.  L.rl.  A*:guUis  opp(^îtttt  aheri 
tx  hterihuf  trianguli. 

• Angulo  Oriental,  Angle  Ori- 
entai. Les  Aftrologuçs  appellent  aînü 
h première  matfon  du  Thème  telcftc, 
qn’on  nomme  encore  horofeopc  & 
vie. 

• Angui.o  Par  al  AC  nco.  Angle 
de  la  P.iml.ixc.  C’eft  celui  que  for- 
ment dans  le  centre  Je  l’.Aftrc  les 
lignes  du  vni  lieu  Se  du  lieu  apeu- 
rent , ou  celles  qu'on  tire  du  centre 
À:  de  la  fuperficie  de  h terre.  Lat. 
A j^ului  ptt.-aU(ltctts. 

• AsGUto  Pei  ecoide.  C’eft  ce- 
lui qui  a la  figure  d’une  luchc.  Lat. 
AnzuUfS  pfUct'ùirt. 

• Angulo  PERMANENTE,  Angle 
permanent,  en  terme d’eferime , c’eft 
celui  qui  fe  forme  entre  le  bras  Si 
le  cou  dans  le  mouvement  naturel. 
()n  l’appelle  angle  fnpérieiir  & jnrif* 
diclion  du  bras.  Lat.  A>tgidus  p<r- 
manots. 

♦ Anguio  plano,  Angle  plan. 
C’eft  celui  mil  fc  forme  fur  une  fur- 
face  pluie.  Lit.  A>igul'<s  phmtu, 

♦ Angulo  bectii.info  , .Angle 
reclÜignc  , eft  celui  qui  eft  formé  par 
deux  lignes  droites.  Lat.  Atiguba  rtc* 
tiiineks. 

* Angulo  recto,  Angle  droit, 
c’eft  celui  qui  eft  forme  par  la  ren- 
contre de  deux  lignes  perpendiculai- 
res. Lat.  Angulus  rtSius. 

* Angulo  recto  , Angle  droit, en 

terme  d'Kfcrimc , c’eft  lorlquc  le  bras 
& l'épée  étant  fur  la  meme  ligne  droi- 
te , regardent  l’épaule  de  l'AnUgonif- 
tc  , parce  qu'alors  le  bras  fait  un  an- 
gle droit  avec  le  côté.  L.  Angulus  rtc* 
tu  sin  > pjl.Tjfra. 

♦Angulo  remisso.  En  ter.  d’Ef- 
crime , c’eft  loriqu’on  s'éloigne  autant 
à la  droite  qu’à  1a  gauche  i & on  l'au- 
lH*lle  ainfi,  parce  qu’on  s’éloigne  du 
centre.  Lat.  RfMÎJtts  atgutsts. 

•.Angulo  rompido,  .Angle rom- 
pu , en  terme  de  Diopiriqiic  , eftec- 
luf  que  forme  le  rayon  ruinpu  avec 
l'axe  de  la  refraclion.  Lat.  /h^ulus 
/>  iiAus. 

♦ Anguio  saliente,  o avgub 
vivo  , Angle  faillant  ou  vif.  Terme  de 
fo.'tifiiation  , c’eft  celui  dont  la  poin- 
te eft  tournée  vers  la  Campagne.  Lat. 
Anguius  prcttwifus. 

* Angui.o  SISTROIDF.,  (reftccUn 
qui  a la  figure  d’un  Siilre.  Lat.  A/t- 
gulus  jiflro^dtt. 

* Awgulo  somdo,  Angle  fglidc, 
c’eft  celui  qui  eft  formé  par  la  ren- 
contre dcpluüciirs  plans.  Lat.  Afgu* 
Ira  füUdus. 

• Angulo  soi  ido  , Angle  Iblidc, 

>1  en 
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en  terme  d'ercrime,  c'eft  cclnî  qoe 
font  le  bns  & le  corps , lorfiu’on 
cfl  en  garile. 

* Angulo  süperiür  en  la  spa- 
©A,  C'eft  Celui  que  forme  l’cpéc  qui 
cft  dclTus  avec  celle  qui  cft  üelfoiis. 
Lit,  Anf^tUus  fuftrior. 

ANGURRIA , / / Voyca  S^wdia , 
Huâé\x , OU  Aldôn  dt  azua. 

ANGUSTIA,/./.  AngoifTc,  cha- 
grin , triftelfe , a^cUon.  Lai.  An- 

Angustia  , Signifie  quelquefois  la 
même  chofe  que  Atvpfiura  & t'jirtchtz. 

An  G U S T I A , Terme  de  Bohémiens, 
Prifon.  Lit.  Carcer,  trh. 

Angustias,  Ter.  Je  Bohémiens. 
Les  Galères.  Lat.  Triremts , ium. 

■*  AXGÜSriADAMKNTR  , tulv. 
D’une  fecr»n  trille  ét  chagrine,  trifte- 
ment,  douloureifcincnt.  Lat  Aîsxii. 

AXGÜSTIAK,  v,a.  AllLger,ch.v 
griner.  Lit.  A*mfre. 

ANGUSTIADO,  DA,f.p.  Affli- 
gé, ce , chagriné , ée  , attrifté , éc. 
Lat.  Anxius  , a . um. 

An  O US  n ADO,  Uan\  le  figuré.  Ava- 
re, vilain,  taquin.  L:n.  Avoths. 

Angustiado,  T.  de  Bohémiens. 
P.'iibnnier  , Gilerien.  Lat.  Carctre  de- 
tatui.  Ad  trirrines  dawnatut. 

* ANGÜSTIÜSO , SA  , ad»,  m.  ^ 
/I  Douloureux,  l'e,  chagrinant,  te, 
affligeant , te.  Lat.  Atolrfhis.,  a,  um. 

* ANHK1.AR , t».  tt.  Haleter  , être 
hors  J'haleine  , rerpirer  avec  difficul- 
té. Lat.  A'.'teiare. 

* A.vhelar,  Dans  le  fens  Mé- 
taphorique , dôfircr  une  chofe  avec  ar- 
deur. Lit.  A nbire. 

’ ANHELANTE , aâ.  du  v. 
AitM-tr.  Haletant , rclpirant  avec  pei- 
ne , foit  à caufe  de  h fatigue , ou 
pour  quelque  autre  e.tufc.  Lat.  Anhe- 
ians  , antis. 

* ANHELITO,  /:  m.  Voyez  Ref- 
firacion , ou  AlienU. 

* ANHELO,/  m.  Ambition,  defir 
immodéré  d’une  chofe.  L.  t'npido , init. 

ANIDAR,  v.n.  Nicher,  f-iîrc  fon 
nid , fe  dit  des  oifeaux.  L.  y^ùiifk'wrt. 

* Anidar.  0.1  employé  quelquefois 
ce  verhe  comme  actif,  ainfi  qitc  l'a 
fait  Cervantes  en  parlant  de  la  vipère, 

il  lignifie,  retourner  dans  l'ciulr^it 
qu’on  avilit  quitté. 

^ AXIERLARSE,  r*.  f.  Se  g.\tcr 
par  le  brouillard,  fe  nieller.  Lat.  Frui- 
Uü  corruntpi. 

* AN1H1L.\R,  1'.  a.  Le  même  que 

Aniquihr. 

ANlLLO,/w.  Petit  anneau,  pe- 
tite bague.  Lat.  Annulus , i, 

* Amlld  , Couronne , cfpacc  ren- 
fermé entre  les  circonférences  de  deux 
cercles  concentriques. 

* Amllo,  Aftrigalc.  T.  d’Archi- 
feflîjre.  Lit.  Ajh'us'aüü. 

* Anillos,  plur.  T.dc  Bohémiens. 
Fers , cep*  qu'on  met  aux  jambe*  de» 


ANI 

nvilfiiitcurs.  Lat.  Cwwprdr/ , «w. 

* Amllo  Astronomico  , An- 
neau Aflronomique , .Anneau  gradué 
qui  fert  à mefurer  la  h.iutcur  des  aftres. 
Si  leurs  (Uihuiccs.  Lat.  Awiuiut  AJho- 
nomiew. 

* Anillo  DEL  Pescador,  An- 
neau du  pécheur.  On  appelle  ainiî  le 
fvcau  que  le  Pape  appolc  aux  Bulles 
Si  aux  Breft  Apoftouques.  Lat.  An- 
nulus  pifeatoris^ 

* Amllo  de  Saturno  , An- 
ne.iu  de  S.iturnc.  ün  appelle  ainfi  un 
cercle  lumineux  qui  paroit  autour  de 
Saturne , lorfqu’on  robfcrve  avec  un 
Télcfcopc.  Lat.  Annulia  S^tumi. 

* Amllo  nupcial  , Anneau 
nuptial.  C'eft  celui  que  le  mari  don- 
ne à fa  femme  eu  l'epoufant.  L.  An- 
ntdus  pronubui. 

* Amllo  universal,  Annc.m 
univerfcl.  Horloge  folairc  imiverfcl , 
compofé  de  deux  anneaux  peroerdi- 
ciil.iircs  entre  eux,  dont  l'un  lcrt  de 
méridien,^  l'autre  Contient  les  heure* 
Allronomiques:  ils  ont  un  axe  com- 
mun , qui  repréfente  celui  du  mon- 
de, qni  s'ajuile  avec  lui.  Lat.  An- 
nuiui  horas  indicans. 

* Ohifpc  de  anilh , Coadjuteur  d'un 
Evêque  ou  d'un  Archevêque.  L Ti~ 
ttUaris  Epifeopus  in  p<rrt;>i«  ift/:dcü$an. 

Vient  como  unîUn  al  dedo  ^ Il  vient 
judo  comme  une  bague  au  doigt , 
c.xprcfiion  vulgaire  dont  on  fe  fert  pour 
marquer  la  convenance  d'une  chofe. 
Lat.  Apiù/nitè  an^uit. 

* Refr.  A iUo  en  dtio  honrtt Jin  prf>- 
itcho.  Ce  proverbe  eft  pour  marquer 
riimtîlité  des  dépenfes  fupcrfiues. 

ANIMA,//.  Voyez  Airut. 

Anima,  Ame,  en  terme  d'Artil- 
lerie,  le  creux,  ou  la  concavité  d'un 
canon.  L.  Tormenti  cavus , i. 

* ANIMABLE,  odj.  D’une  feule 
term.  qui  cft  capable  de  rewvoir  une 
amc.  Ce  mot  cil  peu  ulité.  Lat.  Ant^ 
mahilis. 

* ANIMACION,//  Animation, 
l'infuriun  de  l'ame , l'aclioii  d'animer. 
Lat.  Animation  onis. 

* ANIMADOK , / m.  Celui  qui 
anime , qui  donne  la  vie , qui  vivifie. 
Lat.  Animator , oris. 

* ANIMADVERSION  ,/ / Anî- 
madvcrlion  , conlidération , reflexion, 
obfcrvation , remarque.  Lat.  Aniuuui- 
vetjio , tmii. 

ANIMAL,  f.  t»,  .Animal,  corps 
animé , qui  a du  fentiment  & du  mou- 
vement. Lat.  AniiMéti,  a/it. 

Animal,  Animal,  homme ftupi- 
dc  & fans  clprit.  Lat.  S/aHdnj. 

* Animal  amphîhio^  Animal  am- 
phibie , qui  vit  fur  la  terre  & dans 
l'eau,  comme  le  Caftor , la  Loutre  &c. 
Lat.  Animal  mttpi'shium. 

* Animal  ai7«.i/i/.Animal  aquatique, 
poiflbü  & oifeau  qui  vil  & nage  dans 
l'eau  , comme  la  Balciuc  , le  Saumon, 
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le  Canard , la  Sangfue , Rtc.  Lat.  Ani^ 

mal  aquatik, 

* Animal  quadruptdo^  Animal  à 
quatre  pieds , tomme  le  cheval , le 
lion , le  chien , éL‘C.  L.  Qitadrupcs^  edis* 

* Anima’l  rrftiV  Reptile, qui  ram- 
pe , ctammc  le  ferpeut,  le  ver  de 
terre  &c.  Lat.  Rtptilis , is. 

* Animal  Animal  icrrcf* 

tfc,  qui  vit  & marche  fur  h terre, 
comme  le  cheval , l'éléphaut,  le  lion, 
esc.  Lat.  Aitinuü  terrefire. 

Animal  toLitily  Animal  volatil  « 
anirr.al  ou  infecle  qui  vole  & vit 
dans;  l’air , comme  l'aigle  , la  mou- 
che éèc.  Lat.  Vilucris  ^ is. 

* Ani.mal  , oifj.  d'unetfrm.  Ani- 
mal , ale , qui  appartient  i l ame  feiî- 
Irtive.  I.at.  AnhnaUs , e. 

ANIMALEJO,  dim.  de  Anim-il  ^ 
petit  animal.  L.at.  Animfiicnltft» , ». 

* ANIMALI.A  , //.  Le  même  que 
Animal.  Voyez  ce  mot. 

ANIMALON,  Animahte , Anima- 
lote  , aiigin.  Outre  le  feus  littéral,  dans 
lequel  ces  mots  font  peu  ufités  , ligni- 
fient groftier , Ihtpidc , lourdaut.  Lat. 
brllui». 

•ANl.MANTE,/  »».  Qui  anime. 
Lat.  Ah  imans. 

AXI.MAR  ,f».  a.  Animer,  être  prin- 
cipe de  vie  dans  un  corps  organifé  , 
liti  donner  une  amc , vivifier.  Lat. 
Anitnare. 

A.mmar,  Animer,  encourager, 
infiiircr  du  courage  , de  la  valeur.  L. 
Kxcitare, 

Animar,  Animer,  fe  dit  au  figu- 
ré des  chofe*  inanimées,  naturelles 
ou  artificielles,  auxquelles  la  nature 
ou  l’art  donnent  de  la  vigueur  A:  cum- 
mnniquent , pour  ainfi  dire , rcfprit  & 
la  vie.  Lat.  /'ycrcwi  redderc. 

AM.M  ARSE,  t».  r.  S'animer,  pren- 
dre courage  de  plus  en  plus,  s’effor- 
cer , s’inciter  à faire , à entreprendre. 
Lat.  Fvti/or». 

AXIMADO,  DA,  p.  p.  Animé, 
ée.  Lit.  Anisnatus , a , um. 

ANIME,  //.  Gomme  ai'.imé , ré- 
fine  d'iin  arbre  qui  croit  dans  les  In- 
des Orientales.  Lat.  Ammimacwn^i. 

^ AXIMERO  , / m.  Celui  qui  hit 
la  quête  jKiur  les  âmes  du  Purjpitoi- 
re , pour  leur  fiiire  dire  des  Mefles. 
Lat.  Ekemof-ptatum  pro  defuudorum 
fuj'ras'iîi  colUéior , oris, 

AKIMO , / m.  Ame,  efprit  qui 
qui  fait  raifnnncr  & mouvoir  les  ani- 
maux. Lat.  AniftM , ée. 

Animo,  Courage,  i*aleur,  bnu 
vouie.  Lat.  Animus. 

* Eflttr  en  mtimo  de  hâter  ttrta  cç/a. 
Etre  dans  la  réfolution  de  faire  une 
chofe.  Lat.  Staiuere. 

* Poner  anima , Infpircr  de  la  va- 
leur, du  courage.  I.at.  Animas  addere, 

* Voh>tr  et  auimj  y Appliquer  fon 
efprit,  donner  fon  attention  à une  cho- 
fe. L.  AnimsfiH  adjicere  udaiiqi’id. 

ANLMO- 
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ANIMOSAMENTE,  adv.  Coiiri. 
rnifcment  « vaillamment.  L.  Stremtè. 

AKIMOSIDAD,  y:  m.  HardieOc, 
aiitlacC)  aflunuicc , intrépiiUté,  ef- 
fort « valeur.  Lat.  Animus , i. 

• AN'IMOSISSI>UjMENTE»  elr. 
fuprrt.  Tr^s  courageufement  , tr« 
vaillamment.  Lat.  Strenu\Jrin^. 

ANIMOSO , SA>  aAj.  m.  ^ Cou- 
rageux , fc  * brave , vaillant , te.  L. 
Afûtnofus,_  rt , utn. 

• AKIX.ARSE,  tt.  r.  Faire  des  ac- 
tions puériles  « agir  en  enfant  « ra- 
jeunir, fiürc  l’cnFdiit.  Lat.  Refurraf- 
trre. 

ANISADO,  DA,  f>.  f.  Rajeuni, 
ic , qui  fait  l'enfant.  Lat.  FufriUs 
nom  referens. 

• ANIQLIILACION,  / /.  Anéan- 
tifTement , dcdniûion , ruine  totale 
d’une  chofe.  Lat.  Annü^ilath. 

ANIQUILAR,  ^.a.  Détruire  une 
chofe,  l’anéantir.  Lat.  Annihitare, 

ANIQ.UILARSE,  e».  r.  S'anéantir  , 
rentrer  dans  le  néant.  Lat.  Aâ  nibi- 
lum  redrjrr. 

AniqüIlarse,  S'anéantir,  s’a- 
vilir, s’humilier,  fe  regarder  com- 
me un  néant.  Lat.  Ad  mHitwt  rfdigi. 

ANIQUILADO  , DA  , p.  p.  du  ver- 
be Aniquilar  dans  toutes  Tes  accep- 
tions. Anéanti , ie.  Lat.  AnnihiUttm , 


«,  um. 

*Aniquilado,  Appauvri,  mi- 
sé , perdu.  Lat.  Extrema  paufcriait 
lahorans. 

ANIS  , f.  m.  Anis , plante  oilorifé- 
tailte.  Lat.  Anifum  , f. 

• Llftiar  d ht  anif^s , Arriver  tard 
à une  fête , à un  repas.  Lat  Tariius 
ûdtfnurr. 

ANISILLO  ,/  m.  dim.  deAnit.  Pe- 
tit anis.  Ce  mot  ügniHe  proprement 
tout  ce  qui  excite  l.a  foif  & l’appetit 
Lat.  Jlinutim  atiifuns, 

ANIVERSARIO.  Voyca  Amùvrr^ 

fario. 


ANNAL , ad;,  d’une  feule  term. 
Voyez  Amual. 

• ANNALES pL  Annales,  hif- 
toire  qui  rapporte  les  évcncmciis  an- 
aée  par  annee.  Lat.  AiuutUs , ium. 

• ANNALJSTA  ^ f.  m,  Annaliftc  , 
Hiftorten  qui  écrit  des  annales.  Lat. 
AnkUxUum  feriptor , pris. 

• ANNATA  , /./.  Annatc,  revenu 
d'une  année  d’un  Bénéfice  que  l'on 
paye  au  Pape  pour  en  avoir  les  bulles. 
Lat.  Annuus  reditus. 


* Jfedi>i  Annata , Oemi-Annate,  la 
moitié  des  Baiits  ou  des  émoliimcns 
qu*iuie  dignité  on  charge  F.tcléfufti- 
qiie  rend  par  année.  Lat.  Armai  pro~ 
%^entui  pari  dirmiia. 

* ANNKXAR,  V.  a.  Annexer,  join- 
dre, réunir  une  chofe  à une  autre. 
Lat  Annectere, 


* ANNEXIDAD,  / /.  Dépendan- 
Cî  » ce  qui  dépend  d’unc  chofe.  Lat. 

Amtxa , sriiJM. 
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• ANNEXION , f.  f.  Union,  jonc- 
tion d'une  chofe  à une  autre.  Lat 

' Annrxio  , ottif, 

ANNEXü , X A , adj.  m.  ^ f.  An- 
nexé, ce,  unifie.  Lat.  •Artnexus^ 
ti , ton. 

• Ann'EXO,  f.tn.  Annexe  , Bé- 

néfice , Egiife  ou  Chapelle  qui  eft 
dépendante  d’tme  autre.  Lit.  Anne- 
'xum , i.  « 

• ANNIAGA,/^  Terme  d’Açrî- 
nilmrc  iifité  dans  la  Murcie,  Le  falai- 
rc  annuel  qu'on  donne  à un  laHoti- 
rcur , pour  fon  travail.  Lat.  Aimes 
tptnua. 

ANNIVKRSARIO  , f.  m.  Anniver- 
falre,  fcrvice  que  l'un  fiiit  puur  un 
mort  une  fois  chaque  année.  L.  An- 
tth>erjhrium , ii. 

ANNO  , f.  m.  Voyez  Ano. 

ANNOJO  , (utf.  Voyez  Ah^io. 

• ANNÜ.MINACION,//.  Paro- 
nomife,  figure  de  Rhétorique,  par 
laquelle  on  renverfe  le  Icns  d'un 
mot  par  un  autre  dont  le  fon  cil 
le  même , mais  dont  Li  fignificadon 
cil  très  dificrentc.  Lat.  i’iironcma- 

ANNOTAClüN,//!  Annotation, 
note , remarque  fur  un  endroit  dou- 
teux de  quelque  livre.  Lat.  Annota- 
tion otsis. 

• ANNOTADOR,  / w.  Celui  qui 
(ait  des  annotations  , qui  met  des 
notes.  Lat.  Armotator , pris. 

ANNÜTAR,  v.eii.  Annoter,  no- 
ter , remarquer , obfcrvcr , faire  des 
notes.  Lat.  Annctare. 

ANNOTADO,  da,  p.  p.  Annoté, 
ée , remarqué , ce.  Lat.  Annoustus , 

fl  , UM. 

• ANNUAF.,  adjeli.  D'une  term. 
Annuel,  elle,  qui  dure  un  an,  qui 
revient  tous  les  ans.  Lat.  Anntms  y 
a y ittn. 

• ANNUALMF.NTE  , adv.  An- 
nuellement , chaque  année.  L.  I^uot- 
atmii. 

• ANNUO  , VA  , adj,  m.  ^ f.  Le 
même  que  AnnuaL 

• ANO  , f.  m.  Anus  , terme  d’A- 
natomie , l'orUicc  du  fondement.  L. 
Ânusn  f. 

ANOCHE,  adv.  La  nuit  paffée,  | 
hier  au  foir.  I.at.  Heftrmà  nr.ih. 

ANüCHECER , v.  n.  Faire  nuit. 
Lat.  Cpntmehrrfcerf. 

• Anocheces  , fc  dit  d'nn  hom- 
me que  la  nuit  furpmui  dans  un  en- 
droit. lat.  Aliqutm  udventar.tem  ncc- 
ttn*  pccsfpare. 

’ ANOtHECERSE,  r.  r.  S’ohfcur- 
cir  , fc  faire  nuit , tomber  en  parlant 
du  jour , c’eft  un  terme  fcètique.  Lat. 
Ttnthris  citcunifur.di. 

• Akochecerse  , Se  cacher,  être 
c(/uvert , fe  dit  du  folcil.  Lat.  Cali- 
î,rtsr  f^bdttci, 

• Anoebeerr y no  amavtcer  , o tmnehf. 
àp  y no  iimanrcfo  , Paroitre  de  nuit , 
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& difparoltre  de  joun  il  parut  i la 
nnit , & difparut  au  jour  h le  dit  d’un 
homme  qui  s'enfuit  à la  dérobée. 
Lat.  Cittmyê  proripe\‘e. 

Al  anochecer  y aJv.  A l’approche  de 
la  nuit , fur  le  foir.  Lat.  d’rro. 

* ANOCHECIDO,  DA,p. f.  du  v. 
Anochetrtr  dans  toutes  fes  acceptions, 
übfcurci , ic , tombé , ée.  Lat.  Ob- 
feuratus  y a , um. 

* Anochecido,  Eft  quelquefois 
employé  pour  noir.  Lat.  X^er , ra , 
ru»i. 

" ANODINO,  VA,  adj.  m.  ^ 
Anodin,  ine,  fe  dit  des  médicamens 
qui  calment  les  douleurs.  Lat.  Ane- 
dinus  y a , um. 

* AKOMALIA , f.  f.  Terme  de 
Grammaire.  Anomalie,  irrcgularité 
dans  la  cunjugaifon  de  pluGcurs  ver- 
bes, Lat.  Auonuilia  , <c. 

* Avomalia,  Anomalie  , en  ter- 
me d'Ailrouumte , ftgnifie  une  irré- 
gularité apparente  d.ins  le  mouve- 
ment des  planètes.  L.  Anonntlia , æ, 

* Aminaüa  compléta  det  orbe  de  la 
Imhu.  Anomalie  ctimplettc  de  l'orbe 
de  la  Lune.  C'efi  l'arc  du  Zodiaque 
compris  entre  le  vrai  lieu  de  l’Apogee, 
Sl  le  vrai  lieu  de  la  Lune. 

* Atumtalia  de  la  ohliqitiJad  del  Zo^ 
Àiuco.  Anomalie  de  l'obliquité  du 
Zodiaque.  C'ell  celle  qui  varie  la  lati- 
tude des  étoiles  fixes  par  un  mouve- 
ment réciproque  du  Septentrion  au 
Midi,  & du  Midi  au  Septentrion. 

* Anomalia  de  tos  Equsnoxios,  Ano- 
malie des  Equinoxes.  C'eft  le  mou- 
vement réciproque  & régulier  qui  fc 
fait  fur  l'Ech’ptiquc  d'ürient  en  Oc- 
cident. 

Anomalia  media  de  la  Jjota.  Ano^ 
malic  moyenne  de  la  Lune , Arc  de 
l'Epicyclc  terminé  par  la  Lune  & par 
l'Apogée  moyen  de  l'Epicyclc. 

* Afwmalia  media  dti  centra.  Ano- 
malie moyenne  du  centre.  Arc  du 
Zodiaque  du  premier  mobile  termi- 
né par  la  Ugiie  des  Apfides , & par  la 
ligne  du  mouvement  moyen  du  centre. 

* Anomaiia  iwrii/»i  del  orbe.  Anoma- 
lie moyenne  de  l’orbe , Arc  de  l’EpU 
cyclc  hüvant  l’ordre  des  fignes  com- 
pris entre  l’Apogcc  fixe  de  l’Epicycle 
& b planète. 

* AnomalîJ  media  del  foL  Anomalie 
moyenne  du  Soleil.  Arc  du  Zodiaque 
compris  entre  l'Apogée , & le  Heu 
moyen  du  Soleil. 

* Ancmaliu  vtrdudtrn  de  la  Jjnsa. 
Anomalie  STaye  de  la  Lune , Arc  du 
Zodiaque  compris  entre  le  vrai  Apo- 
gée de  l'Epicyclc  de  la  Lune  contre 
l’ordre  des  figncs.  Ün  l’appelle  ar- 
gument. 

* Anvmalia  vtriaufra  dtl  etntro. 
Anomalie  vraie  du  centre.  Arc  du 
Zodiaque  du  premier  mobile  terminé 
par  la  ligne  du  vrai  mouvement  du 
ceotie  y & par  celle  des  Aplldes. 
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* An/mutita  vrrdaiirra  tlrl  Orhe.  Ano. 
malic  %'éritablc  tle  l'orbe.  Are  t!c 
TEpicyclc,  fuivant  Torila*  ilcsficncs 
compris  entre  Icvraiapoçcc  «IcI’Epi- 
c\'de  & le  centre  de  U plinete. 

A»otmisa  TF>'djder.-t  tUl  /*»/  « o A»9- 
moUi»  ^uàti.  Anomilie  véritable  du 
folcil,  ou  Anomalie  étpic.  Arc  de 
l’Exccntricjuc  compris  entre  l’Apt^géc 
& le  vrai  lieu  du  Soleil. 

* ANO.MALO  , u\ , «Jf.  w.  ^ f. 
Anomal  , irrégulier.  Il  fe  dit  des  , 
noms  & des  verbes  d.iivA  la  déclinai*  ^ 
fou  ou  b conjtigaifon  dcf4ucls  il  y a ' 
de  rirrégularite.  L.  Ano^nxtlui , a , wn. 

AKONA,  /./.  Anon,  fruit  des  In- 
des, efpcce  de  coing  de  U grofTcur 
& de  la  figure  d‘une  poire.  L.  J/«- 
hun  cotontwn  Amcricuttwrt. 

* ANOXADAtlOK  , A /,  Aboïif- 
fement,  humiliation,  anéAntUVement  | 
de  foi  * mémo.  Lat.  Sut  ubjtHh , 
onii, 

* ANüNADA.MlENTO,/«.  Le 
mémo  que  Anow^Uciott. 

* ANONADAR,  v.  a.  Diminuer 
une  chofe,  la  rciluirc  à rien.  L.  A<i 
ntHUitn  rcilifirt. 

* ANONADARSE,  v,  r.  S'humi- 
lier , s'aboifler , s'avilir , s'anéantir. 
L.at.  Seft  ahjictrf. 

* ANONADADO , da  , p.  p,  du  v. 
Anon.iint  dans  toutes  fes  acceptions- 
Diminué,  te,  amoindri,  ic.  L.  Ah‘ 
nibilatus.  AhjcAus^  a,  um. 

* AnONADO,  DA,  ad;,  ni.  ^ f. 
Svncopc  de  A'tona^A^a.  Abaiflé,  ée  , 
humilié,  éc,  avili,  ie,  anéajiti,  ic  , 
diminué , éc.  L.  Exinanitm  ^ a^ian. 

* ANONYMO,  MA,  Anonyme, 
fans  nom  , ne  fe  dit  que  des  auteurs 
& de  leurs  ouvr.iges.  L.  Aucuyttms , 

■ , um. 

ANORIA,//  Voyc*AV/a. 

ANOTOMIA.  V^oyex  Anat-jmia. 

* ANSAR,y!  m.  Oye,  oiicau  do- 
meftiquo  qui  renemble  au  cygne. 
Lat.  Anftv  ^ trît. 

* Kcfr.  El  àtifitr  de  Cantimfab^  que 
Jàlto  ut  hho  ni  cnmitto.  On  applique 
ce  proverbe  a ceux  qui  bme  de  ré- 
flexion , fe  jettent  eux  - mêmes  dans 
le  péril.  Lat.  A^nus  leoni  oçt'utrif,  ai- 
que  d»*/îr  luf't. 

AXSARIN'O,  N.\,  mlA  m.  ^ f, 
Qui  appartient  à l'üye.  Lat.  Aitferi^ 
uns , a , ton. 

* ANSARON , f.  ns.  «Um.  de  Anfur. 
Petite  Oyc.  Lat.  Anjer^nltu^  i. 

* Refr.  Cemidu  de  AnfaroM , 

laJb  de  IroH.  Ce  proverbe  cft  pour 
marquer  le  préjudice  que  caufent  les 
fautes  des  Notaires.  I.at.  Isonis  Cn- 
gue  cainsnui  ejt  plus  ohnexius. 

AN.SI , tfdt'.  Voyez 

AKSÎA,//.  Peine,  tourment, 
.^xietc,  angüifTe,  inquiétude  d'ef- 
prit  & du  c<eur.  Lat.  , atu. 

Ansia.  Signitie  aufli  defir  violent 
éc  d«reaU.  Lat«  Orpidü,  rw/. 


* Aksia.  Terme  de  Bohémiens. 
Eau. 

* Ansia.  T.  de  Bühe'miens.  Quef- 
tion , torture.  Lat.  Tfsrtura. 

* .Ansias.  T.  de  Bohémiens.  Les 
G.aléres.  Lat.  Teiremes , «w. 

* Ansias  de  muer  te.  Aiigoif- 
fes  de  la  mort , agonie.  Lat.  Jfortis 
as^ujHx, 

* Cuntar  en  ei  anj^.  ConfeiTcr  à ta 
torture.  Lat.  Crintat  faieri  in  tvrtura. 

* A.S'SIAR,  <».  a.  Dcfircr , con- 
s'oiter  une  chofe  d'une  manière  def- 
orttonnée.  L.  Aliquid  ambire. 

* ANSIAOO,  DA,  f.  p.  du  verbe 
A>'Jùvr,  Déliré,  éc.  Lat.  AmbituSya^ 
uin. 

* Ansiado.  As'arc,  taquin,  as'i- 
dc  , convoiteux.  Lat.  Co/i»d4w  , a , um. 

* ANSIKA  , adv.  Voyez  4jlt- 

* ANSIOSAMENTE  , adv.  Ar- 
demmeiit  , pafliuimement , pénible- 
ment. Lat.  Anxii. 

AKSIOÜO  , SA  , ml;,  Trif- 

te , aiiligé , ce , cliagrûi , ne.  L.  An- 
xius , <1 4 um. 

* ANTAÜONISTA,/.  m.  Anta- 
gonifle,  advcriâirc.  Latin.  Advtrfa^ 
rius^  ii. 

* Antagonistas,  Antagoniftcs. 
On  appelle  ainii  en  terme  d'Anato- 
mie , Ivs  mul'clcs  qui  ont  des  fonc- 
tions contraires , comme  font  ceux  qui 
font  lever  & haillêr  les  yeux.  Lat. 
Altifcnli  Antugonijlici, 

* ANTANA.  Cette  expreflion , qui 
n’efl  ufitéc  que  parmi  le  bas  peuple , 
& dans  la  phral'e  ILumirfe  antana  , 
lignitie  qu'un  homme  nie  opiniitre- 
meut  ce  qu'il  a dit  ou  oH'ert.  L.  Ea- 
{îniftiiam  cuunr. 

* AN  TANAZO.  Exprcfllon  adver- 
biale, qui  bgniHe  il  y a beaucoup 
de  tems.  J.at.  Jampridew. 

ANTANO,  ExprelP.on  adverbiale, 
qui  li'^^nific  l'année  palfcc.  J^ua'eil.} 
employé  ce  mot  comme  fubiiantif. 
Lat.  Sttperiore  asmo, 

* Refr.  El  Ls  ssidos  de  antaûi  na 
bai  puxarûs  op'ano.  Ce  proverbe  ligni- 
fie qu'on  ne  reconnoit  plus  une  f»cr- 
fonne  dans  rcndroic  où  on  la  voyoit 
avec  plaifir,  parce  que  fon  états  elian- 
gé  avec  fa  fortune  ; Il  fignifie  auiU 
qu'on  a iaillc.cehapcr  rocealtun  d'agir. 

* AN  TANoNA  , adv.  qu'on  em- 
ployé au  féminin.  Vieillotte , qui 
cummcticc  à vieillir.  L.  r^etuia,  ^r. 

* ANT.VRCTICÜ , adj,  Antaréfi- 
que , Epithète  qu'on  donne  au  Pgie 
méridional  du  monde , lequel  cil  op-  , 
pofé  au  pôle  arctique  ou  feptentrio- 
ml.  Ceft  un  terme  d'Adronomie.  L. 
Antinréiicus , a , utn. 

* ANTARCTICO.  Se  dit  aufli  de 
ce  qui  a rapportait  pôle  anterclique, 
ou  méridional. 

* ANTAKKS,//.  Etoile  de.  la 
première  grandeur  dans  le  ligne  du 
ieorpion , autreoicai  appdlee  cœur  du 
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fcorplon.  Ceft  un  term.  d'Aflrono- 
mie.  L;it-  Cor  feerpit. 

ANTE.  Prrp^f.  Devant,  en  préfen- 
ce.  Lit.  Cùràvt. 

Akte  , rtdt‘.  Voyez  Antes. 

As  TE.  Signifie  aulfi  ce  qui  cil  le 
premier  quant  au  tems , ou  de  plus 
gramlc  importinee.  Lat.  Prhnd. 

As  TE,  /.m.  Pc.au  de  buHc,  ou  d’E- 
lan.  Lat.  Curium  Bubalinuw. 

Ante,  o Antes.  Entrée,  ou 
entrées  de  table , les  plats  de  fruit , 
ou  d'autres  chofes  que  l'on  fert  au 
commencement  du  dincr.  Lat.  Pro- 
mul/it , idis. 

• ANTEADO  , DA,  ad;,  m.  / 
D'un  jauni;  pâle,  comme  celui  de  la 
peau  d'El.ui  préparée.  Lat.  Suhpallj^ 
dus  , a , uiH. 

• ANTEANTEAYER,  adv.  De- 
puis quatre  jours  , il  y a quatre  jours. 
Lat.  «Vuil/ui  quartm. 

• ANTEANTEXOCHE  , udv.  Il 
y a quatre  nuits  , depuis  quatre  nuits. 
Lat.  X/natuor  abbistc  nocishus. 

ANTEAVLR,  adt».  .Avant-hier.  L. 
.Vmb'fii  tertius. 

AXTECAMERA,/.  f.  Anticham- 
bre. Lat.  Av.tcrius  costeiave  , iV. 

• ANTECAXTÜ , f.  us.  Voyez  In- 

%dtaiflrio. 

AN  rECEDENTE  , adv.  Antécé- 
dent, précèdent,  qui  précédé,  qui 
va  devant.  Lat.  A'itecedens. 

• An  TECEDEN  rt , m.  Antécé- 
dent. C'cll  la  première  prr.poütioa 
il'tm  Enthymémc,  ou  d'un  argiimeni 
qui  ne  contient  que  deux  propobtions. 
t’efl:  un  terme  »le  Lo;giqiie.  I>at.  //«- 
tecedens  , entir. 

• An  rECEDENTE  , Antécédent  , 
en  terme  de  Gcf‘metriclt  d'Arithmç- 
tiqnc , cil  le  premier  terme  d'une  ral- 
fon , ou  d'un  rapport , que  l'on  com- 
pare avec  le  fécond , appciié  confé- 
quent.  Lat.  AiUetcdenj  , entis. 

• An  rECEDENTE,  adv.  Antecé- 
demment,  précédemment,  antérietE- 
rement.  Lat.  Anieinlesitn. 

ANTECEÜEH,  v.  n.  Précéder, 
aller  dev.mt.  Lat.  Antecedere. 

ANTEtEDlDO , DA  , p.  p.  Précé- 
dé , ée.  1-at.  Id  quûd  prAx'^tt. 

ANTECESSOR,/».  Predcccflcnr, 
celui  qui  a précédé  un  autre  dam  un 
emploi , devancier.  Lat.  Antccejfor  , 
oris. 

Anteckssor,  ba.  On  appel- 
le ainfi  la  chofe  qui  a précédé  une 
antre.  Avant-coureur,  avont-courcu- 
fe.  Lat.  Antfcedem. 

• ANTIXESSORES  , .Ancêtree  , 
prcdcceircurs  , aveux.  L.  Art , orum. 

• AN XECHINOS,/  m.  Efpécw  de 
moulures  CTCufcs , qu’on  appelle  au- 
trement Ffeucios , ou  Bocele». 

ANTECHüRO, ylm,  Avant-chaur, 
ce  qui  vit  avant  le  Chttur.  Lat.  Oc- 
no  a*'teri'jr. 

ANXLLUmSTü  m.  LAntc- 
vhrill. 
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chnft.  I.at.  Jhttichrijîuf , #• 

ANTECOGER,  v.  a.  Chafier  «le- 
vant n>i.  lat. 

ANTECOGIDO  , da  , ^ Chafll-, 

devant  foL  Eat.  Ahucius , n , um. 

• ANTECOS,  f.  ttt.  Antorciens. 
Ceux  qui  habitent  fous  le  meme  Mc- 
ridien«  mais  dans  un  parallèle  oppofe* 
à une  égale  üiflancc  de  l'K^tiatcur , les 
lins  dans  rhetntfphérc  méridional , 
les  antres  dans  le  feptcntrional.  Lat. 
Antaci. 

ANTF^DATA,  / f.  Antidate  , date 
^liis  vieille  que  le  tems  dans  lequel  on 
écrit,  r..  Edit^  feriftw*  pr^Utu^  rfiVi. 

• ANTEFEKIR  , v.  a.  Préférer, 
donner  la  préférence.  Lat.  Antrfrrre. 

• ANTEIGLt:illA, //.  Portée, 
ou  vvdiimle  d'une  Eglifc.  Lat.  EccU- 
Jia  pwtkui , ùs. 

• Anteiglesi  A.  Signifie  au  {Tl  un 
endroit  peu  peuple,  comme  itii  vil- 
lage, un  hameau.  Lat.  , i. 

ANTELACION  , /.  /.  Primauté  , 
préleance,  préférence  que  Von  doiuic 
i une  choie  fur  une  autre.  Lat.  A»tf~ 
iatio^  onis, 

• ANTEMAN’O  , / m.  Préfent  que 
Von  fait  k quelqu'un , par  avance , 
comme  un  gage  de  nôtre  bonne  vo- 
lonté, & de  nôtre  amitié,  dans  la 
vue  d'obtenir  ce  qu'on  défire.  L.  An^ 
ticiPiUtaH  mtoms , erit. 

An  temano,  ad-i’.  De  longue  main, 
depuis  loiigtcms  , d'avance  j on  ioint 
toûjoun  k cet  Adverbe  la  particule 
Z)e,  & Von  dit  De  antetndno.  L.  A.itè. 

• ANTEMLRIDIANO,  na  , cdL 
Qui  fe  fait , ou  qui  arrive  avant  midi. 
Lat.  Aatemeridùmus , a , um. 

• AN TEMULAS «.  Terme  bur- 
lefque  compofé  de  Ante  & de  mulm. 
Garçon  qui  conduit  les  mules.  Lat. 
AIuUo , onii. 

• ANTEMÜRAL , /.  m.  Roulevart, 
^rempart,  rocher,  montagne,  ou  telle 
'airtrcchofc  qui  fert  de  drfvnfc  A une 
,fortcrcfTe.  Lat.  Pri.ftif^acul:n» , i. 

ANTEMCRO , j'.  m.  Avant  • mur  , 
fiiulfe  braye,  terme  de  fortification. 
Lat.  Antrrivr  mur  us  , i. 

ANTENA ,//.  Vergue , antenne  , 
Picvc  de  bois  roiute  qui  croife  les  mâts, 
& qui  fert  à porter  les  voiles.  L.  An- 
tenun , 4». 

AN!  ENADO , oa  , / «i.  £5^/.  V. 
Alnado  , ou  A-Mdo, 

• ANTENÜLHE,  adv.  Avant-hier 
au  Voir , depuis  deux  nuits.  L.  Duit- 
htts  ahHnc  naciiitus. 

ANTEOJOS , J.  m.  Voy.  Atttnm. 

AN TEoSlNiA  , Exprcilioii  adver- 
biale , purement  Latine , mais  vulgai- 
re, fort  ufitcc  en  Cadüîan,  & qui  figni- 
fie  avant  toutes  choks.  L.  A ite  vtnaia. 

ANTEPAKSADOS ,/  m.  plur.  Pre- 
dcccU'eurs,  aiiccUes , devanciers.  L. 
orum. 

• ANTEPECHO,/:«.  Appui,  P.i- 
rapet , hauteur  qui  o'eit  elevee  qu'au- 
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tant  qu'il  faut  pour  pouvoir  s'accou- 
der dçfiiis.  Lat.  JUtericia  lerica^  <e. 

11  fe  dit  auRi  de  la  portière  d'un  co- 
che de  terre. 

* Antkpecho.  Poitrail  , partie 
du  hamois  qui  fe  met  fur  le  poitrail. 
Lat.  Fjiuarum  A'Uikna , se. 

ANTEPENULTIMO  , ma,  aij. 
m.  ^ f.  Antépénultième.  Lat.  Ante- 
penuitimus  , n , mm. 

ANTEPüNER  , v.  «.  Préférer  , 
eftimer  davantage,  donner  b préfé- 
rence. Lat.  Atucpantre. 

/ ANTEPONER.se,  r.  r.  Se  pré- 
férer .à  autrui.  Lat.  Se  alicui  ptsefrrrt. 

ANl'EFUESTO,  TA,  p.p.  du 
verbe  Antffoner.  Préféré,  ce.  Lat. 
Pr^elittus,  a,  um. 

ANTEPtERfA  ,//  Portière,  ta- 
pilIlTic  ou  rideau  qu’on  met  devant 
une  porte  pour  empêcher  le  vent. 
Lat.  Ci/rtina,  se.  l 

ANTERJüR,  adj.  Anlcricnr,  pré- 
cédent , qui  va  devant , qui  eft  de- 
vant , qui  cR  paÜé.  Lat.  Anterior , 
«rif. 

* ANTERIORIDAD  , f.  f.  Anté- 
riorité , priorité  de  tems.  Lat.  Prh- 
ritat  ^ sitii. 

ANTERIüRMENTE,  «.b*.  Ante- 
rieurcment , avant,  ou  devant  à l'égard 
du  tems , précédemment.  Lat.  Ante- 
ctdenttt. 

ANTES,  adv.  Avant,  auparavant, 
devant.  Lat.  Anû. 

Antes  , Prépoûtîon  adverfativc  & 
la  même  chofe  que  premier  , plus , 
011  plutôt , avant.  Lat.  Antk. 

Ex.  Antes  morir , que  nutnehar/è. 
Plutôt  mourir  que  de  fe  fouiller. 

Antes.  On  Vempluye  comme  ad- 
jectif au  lieu  de  anUcedente.  L.  Pthr 

prius. 

* Antes  con  antes.  Vite , vite,  ou  le 
plutôt  fera  le  meilleur-  Lat.  Pr.efl6, 

* Antes  del  din.  Avant  le  jour.  Voyc2 
Al  amaneerr.  Lat.  Ante  dirm. 

AUes  que.  Prépofition  coitjonftivc. 
Avant  que.  Lat.  Antequswi. 

* Refr.  Antes  que  tafes  mira  h que 
haces.  Proverbe  qui  nous  avertit  de 
ne  rien  entreprendre  , qu'après  une 
mure  délibération.  Lat.  AV»  e(l  apmd 
aram  con/KÜttndum. 

; ANTESALA , / / Avant-fallc , 
pièce  qui  ciï  avant  b fallc  , féconde 
antich.imbre.  Lat.  C'onclut'e  anterius. 

* AN TKSCES.  f.  m.  Voy.  Antccos. 

ANTESKJNANü ,/  m.  V.  Aiferez. 

* ANTKSTATUKA,  / /.  Retran- 
chement de  terre,  de  bfetnes  ,fait  à 
la  hâte  , pour  difputcr  le  terrain  à 
l’ennemi.  Lat.  Tumultuarium  muni- 
Mimlftw,  I. 

Ante  todû,  adv.  Le  meme  que  antes 
tnte  todo.  Avant  tout,  avant  toute  chofe. 
Lat.  AnU  ontnia. 

* ANTEVEDIAUENTO  J.  m.  *T. 
me.  Prévoyance  , précaution.  i#at. 
Prtnfidentia  , s. 
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ANTEVER  , V.  a.  Prévoir,  voir  par 
avance  , conicéhirer.  Lat.  Pr.rridere. 

AN  rE\'lSTU  , TA  , p.  p.  Prévu , 
ué.  Lat.  Prsttnjuf^  a,  tem. 

Antevisor  , ad>.  Prévoyant,  pru- 
dent , intelligent.  Lat.  Frovi/or^  «ris. 

* ANTEVISPERA  , f.  /.  La  fur- 
veille  , le  jour  d'avant  b veille.  Lat. 
Ami  peri>if  ilium  , ii. 

•ANTHIA,//.  PüifTon  commu- 
nément appelle  en  Cikillan  L.ünptt^n. 
Voyez  ce  mut. 

ANTHROPOLOGIA  ,//.  Anthro- 
pologie , Terme  de  Théologie.  Façon 
de  parler  humaine.  Lorfcjue  l'Ecriture 
attribue  à Dieu  un  trône , des  bras  , 
des  -pallions , ce  font  lA  des  Anthropo- 
logies , parce  que  rKcriturc  s’expri- 
me à la  manière  des  hommes.  L.  An- 
thrt/polnf'ia . se. 

t ANrHROPOPU.\GO,/:m.  An- 
thropophage, qui  vit  de  chair  humai- 
ne , comme  les  Caribes.  Lat.  Anthro- 
puphuf^s , I. 

t ANTHVPOHHORA,//.  Figu- 
re de  Rhétorique  par  laqiiieUc  on 

Îtrévient  les  objeâioas  en  le  les  fai- 
âne  â loi  - même , 011  l'on  donne  foi- 
méme  b réponfe  de  ce  qu'on  deman- 
de à un  autre  fans  attendre  qii'U  la  don- 
ne. L.  Ahtip'r-ara , «r. 

t ANTIBACHIO  , f.  tn.  Antiba- 
chique, Pictl  de  Vers  latin  compofe 
de  deux  fylbbcs  longues  & d'une  bré- 
S'C.  Lat.  Anlihaechius  ^ ii. 

t ANTIB(),/w.  T.  Arragonnois 
ufitc  parmi  le  peuple.  Effort  que  l'eau 
fait  contre  les  vannes  des  éclufes  , ré- 
jaillillément , ou  regorgement  de  l’eau 
dont  on  veut  arrêter  le  cours  dans  un 
canal  pour  lui  en  foire  prendre  im 
autre.  L.  Aqu^refiuentis  impetui  yùs. 

t ANTICHTHONES,  / w.  V. 
Avsip''dai. 

ANTICIPACION,//;  Anticipa- 
tion , aef ion  par  laquelle  on  anticipe. 
Lat.  Amiapmio , onis. 

t ANriciPAClON.  Prolepfc,  Fi- 
gure de  Rhétorique  par  bqudle  on 
prévient  ce  que  les  adverfaires  pour- 
roicut  übicélcr.  Lat.  A tticspmio. 

t ANTIUPADAMKNTE  , adv. 
Par  anticipation  , par  avance.  Lit, 
Anticipuii. 

t ANTlCIPi\DOR,  BA,ad>.w.£if/. 
Celui  on  celle  qui  anticipe,  oui  pré- 
vient, qui  devance.  Lat-  Anticipe- 
toT , oris. 

ANTICfPAR  , tféf.  Anticiper  , 
prévenir, foire  une  chofe  avant  le  teins. 
Lat.  Amicipitre. 

ANTICIPAKSE,  v.r.  Se  hâter  de 
dire  ou  de  faire  une  choie  avant  le 
tems.  Lat.  Aliquem  pr^evasire. 

ANTICIP.ANTE,  piu-f.  tféé.  de  ce 
verbe.  Anticipant , te  : les  Médecins 
appellent  ainü  b fièvre  qui  vient 
avant  le  tems.*  Lit. 

ANTICiPADO,  DA,  p.p.  Anti- 
cipé , éc.  Lat.  Amkipdiiu  , u , um. 

Al  J fANa- 
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t ANTICrPADA  . Terme  J'ercji- 
me , nom  d'une  botte.  L.  Ajlus^  us. 

t ANTICOLAS, /m.  y.Antém, 

t ANTIDÜTARIO,/»!.  Antido- 
taire , Terme  de  Médecine.  Lieu  où 
l’on  met  les  Ipécifiques , les  cordiaux 
& les  autres  Antidotes.  L.  Antidoto- 
runt  rrp'>Jitori:mu 

ANTlDOTO^yt  m.  Antidote'*  con- 
trepoifon.  L.  Antidotum , L 

• Antidotü.  Antidote,  dans  le 
£gtirc,  prelervatif  pour  ne  point  er- 
rer (Uns  ce  qui  regarde  l'amc , Tes 
pallions  & fes  .alfceUons. 

AKTIFAZ,/.m.  Voile,  ou  telle 
autre  chofe  qui  fert  à couvrir  le  vi- 
ùge.  L.  Faàti  velamen. 

ANTIKON’A.  V.  Atuiphona. 

t ANTIGUADO , da  , adj.  m.^/. 
La  chofe  dont  le  tems  eft  déjà  palTé. 
Le  même  que  Antiquad9. 

ANTIGUALLA,//.  Antiquaille, 
monumens  , ruines , veftiges  & relies 
de  l'antiquité.  Lit.  Fétus  mc/tumett^ 
$um. 

Antigualla.  Antiquaille,  ter- 
me badin  pour  dire  un  vieillard.  L. 
Capularis  Jhtex. 

ANTlGUAMENTE,cJr.  Ancien- 
nement , au  tems  pade.  Lat.  Anti- 

quiiùî, 

Antiguamfntre  , adv.  T.  anc. 
Le  même  que  AntigunMente. 

AN  TIGUAR , Kf.n.  Obtenir  le  rang 
d'ancienneté  dans  un  Collège , dam 
un  Tribunal , ou  dans  une  Commu- 
nauté $ devenir  ancien , vetérand.  L. 
Jn  alhum  nntiquarum  ad/crihi. 

ANTIGÜEDAD,  f,f.  Antiquité, 
ancienneté.  Lnt.  Arttiquitar  ^ atis. 

Antigvudad.  Anti’juité,  ceux 
qui  ont  vécu  dans  des  nécics  fort  éloi- 
piesi  de*  nôtres , les  Anciens.  L.  An- 
ttqui. 

ANTIGÜO,  GU  A , adj.  m.  /. 
Ancien , cnne.  Lat.  Frijeus , a , w/r. 

Antiguo,  Ancien,  plus  âgé  qu’un 
autre , ou  qui  a été  recru  le  premier 
dans  une  charge.  Lat.  Antiquus. 

ANTIGUÜS,  /im.  Toujours  em- 
ployé  au  pluriel.  Les  Anciens,  les  au- 
teurs, les  écrivains  qui  ont  vécu  dans 
les  ficelés  paifés.  Lat.  Feteret. 

* ANTILoGIA  , f.  f.  .Antiloiçic , 
Contradiâion  de  deux  mots , ou  hal- 
lages d'un  Auteur.  Lat.  Va^üradiilio  , 
«nis. 

t ANTIMETABüLE  , /./  Figure 
de  Rhétorique,  quand  on  tét^c  les 
memes  mots  dans  un  autre  fens.  L. 

t ANTIMKTATHESIS  ,/./.  Fi- 
gure de  Rhétorique.  Le  même  que  le 
précédent. 

f antimonial,  ad;,  d'uneterra. 
Antimonial , qui  appartient  à l'anti- 
moine. Lat.  Ad  Stiaiutu  pertinents. 

ANTI.MONIO,/  'm.  Antimoine, 
forte  de  minerai  approchant  des  mé- 
taux. Lat.  iiibiuni , ii. 
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f Antimonio  crvdo.  Antimoi- 
ne crud.  C'eft  celui  qui  a été  fondu 
& réduit  en  pain  de  figure  pyramida- 
le. Lat.  S'tihium  crudum. 

fANTlMONiO  PREPARADO.  An- 
timoine préparé.  C’eft  celui  qui  a 
p.iflc  par  les  maius  des  artiftes , & 
qui  poflëde  des  qualités  difterentes , 
lelon  la  manière  dont  il  a été  prépa- 
ré. Lat.  StiHutit  tonperatmr.. 

A^afran , d htf'adu  de  aKtimonic.  Sa- 
fran ou  foyc  d’antinminc , avec  lequel 
on  fait  le  vin  Emétique.  Lat.  Jlcpar 
fiihii.  , 

f Flcres  de  antimonio,  Flenrs  d'anti- 
moine. C’eft  fon  plomb  fublimé,  dont 
les  partii*s  volatiles  s'attachent  aux 
parois  du  vailfeau.  Uit.  .S>r^;j  fiortt. 

f AliVittiQ  de  antimonh.  Beurre 
d'antimoine.  Liqueiîr  gburiale  d’anti- 
moine. Liqueur  blanche  & gummeu- 
fc  qui  fc  fait  avec  du  régule  d’anti- 
moine & du  fublimé  eorrofif.  L.  Stibii 
butyrum. 

t Recula  de  antitnonio.  Régule  d’an- 
timoine. C'eft  le  niîot , ou  ce  qu'on 
trouve  au  fond  du  creufet,  où  il  y 
.1  de  rantimoinc  , après  qu’il  a été 
fondu  avec  des  matières  capables  de 
feparer  les  parties  pures  d’avec  les 
impures.  Lat.  Stibii/^x. 

t Fidra  de  anttwenio.  Le  verre  d’an- 
timoine, cftde  l’aiitimoine  broyé  cuit 
Se  calciné  par  un  feu  violent  dans  un 
pot  de  terre , jufqu’à  ce  qu’il  ne  jette 
plus  de  fumée.  Lat,  Sti^i  vitrum. 

t ANTINGMIA  , /.  /.  Antinomie. 
Contrariété  de  loix  dans  le  Droit  écrit, 
ou  de  deux  chefs  d'une  même  Lui.  L. 
Antinomia , ir. 

t ANTINÜO ,/ Antinous,  nnc 
des  vingt-deux  Conftcliations  Septen- 
trionales , UqucUu  eft  compofee  de 
iHx  • neuf  étoiles.  Lat.  Antinous  , i, 
t ANTIPAPA , /.  m.  Antipape,  ce- 
lui qui  fe  porte  pour  vmi  Pape  & qui 
ne  l'cft  pas.  Lat.  Antipapa , 
t ANTIPARA  , f.  f.  Voile  épais , 
efpéce  de  paravent  qui  a la  forme  d'un 
ancien  écran  de  cheminée.  Lat.  Fe^ 
lum  jpiiftus  obtentum  ojtio. 

Am  ipara.  Efpéce  de  guêtres  ou 
de  bottines  que  les  moiifonjieurs  por- 
tent , afin  qu'en  liant  les  gerbes  , les 
épis  & les  barbes  du  bled  ne  leur  pi- 
quent point  les  j.'unbes.  Lat  Tibiàlia 
fa;  corso. 

t ANTIPARASTASIS,  f.f.  Anti- 
paraft.ife , Figure  de  Rhétorique , qui 
a lieu  iorfqu'tui  aceufé  allègue  des 
raifon*  pour  prouver  qu'on  doit  plutôt 
le  louer  que  le  blâmer  de  l’adion 
qu'on  l'acaifc  d’avoir  commife.  Lat. 
Autiparaftjjîs. 

I ANTIPASTO ,/  w.  Pied  de  vers 
latin  compofv  de  deux  fyllabes  lon- 
gues entre  deux  brèves.  Lat  Anti-^ 
pjffus , i. 

.ANTIPATHIA,  f.f.  Antipathie. 
Contrariété,  oppofition d'humeur,  ilv 
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' génie , d'inclination , répognaner 
I inimitié  naturelle  produite  par  des 
I qualité*  contraires  qui  fc  trouvent  dans 
I les  corps.  Lat.  Ântipathia , ^r. 

I ♦Antipathia  Antipathie 

I naturelle , dans  les  êtres  raifonna- 
! blés  { c’eft  cette  averfion  , cette  op- 
pofitinn  & cette  contrariété  qu’ils  ont 
entre  eux , fans  aucune  caulc  ni  mo- 
tif app.ircnt , & qui  provient  de  eau- 
fe*  fccrcttc*  & inconnuës. 

* ANTIPATHICO,  CA,  adj.  m. 

Antiphatiqiic  , répugnant,  con- 
traire. Lat.  Repuputns. 

• ANTIPERISTASIS,//.  Antipc- 
riftafe , terme  dogmatique  , aâion  de 
deux  qualités  contraires,  dont  l'une 
augmente  la  force  de  l'autre.  L.  Att» 
tiperiliafis. 

AKtlPHONA,//.  Antienne,  vcT- 
fet  qu'on  chante  dans  l'Office  de  l’£- 
gUfe.  Lat.  Antipf'ona , <r. 

+ ANTIPHÜNAL  , e Autiphon»- 
rio^  f.  m.  Antiphonairc,  livre  d'E- 
glifc , qui  contient  les  Antiennes  de 
toute  ranncc.  Lat.  AntiphoKoriusH , ii. 

t ANTIPHÜNERO , f m.  Celui 
qui  entonne  les  Antiennes  dans  le 
Chœur.  Lat.  Antiphonarum  prtecetaor, 

t ANTIPHRASIS  , f f.  Antiphra- 
, fe , figure  par  laquelle  on  employé 
une  exprelfion  dans  un  fens  contraire 
' à la  véritable  fignitication.  Lat  An» 
' tiphralit. 

t ÀNTIPOCA,  f f.  T.  de  Pra- 
tique du  Royaume  d’Arragon.  Obliga- 
tion juridique,  rcconnoi^ance , titre 
nouvel  de  cens  & rentes.  Lat.  Pro^ 
f^o  per  tabulas , qsta  quis  futetser  fy 
obmxittyn  cenfui  foHfendo. 

t ANTIPOCAR , r.  a.  Terme  dn 
Droit  Aragonnois.  Reeonnoitre,  pafTer 
titre  nouvel  , s'obliger  de  nouveau 
au  payement  d’un  Cens,  d’une  rente. 
Lat.  Projiteri  fe  ohnoxitan  ccsfsà  foU 
vmdo. 

t Antipocar  , au  figuré.  Recom- 
mencer, faire  de  nouveau  ce  qui  a 
été  fait.  Lat.  Aliquid  rffm>orf. 

ANTH^fDAS  J,  m.  T.  de  Géogra- 
phie. Antipoiies , ceux  qui  habitent 
un  endroit  de  la  Terre  qui  eft  diaxné- 
tralcnrcnt  oppofe  à nos  pieds.  Lat. 
Antipodes^  um. 

t A.vtipooa,  Antipode,  fe  dit 
au  figure  de  l’incompatibilité  qu'on  a 

f our  une  chofe,  ou  pour  une  pcrfotine. 
jt.  A^'er/ia , onis. 

t ANTIPTOSIS,/./  Antiptofe, 
Figure  de  Grammaire  & de  Rhétori- 
que , par  UqncUe  on  met  un  cas  iv>ur 
un  autre.  Lat.  Antipte/ù. 

f ASTIQUADO,  DA  , ad/.m.ef /. 
Qui  ii'cft  plus  en  ufnge  depuis  long- 
tems , ancien , itc , palfé , te  , aboli , 
ie.  Lat.  /nn/itatuf , a , um. 

ANTIQI/AKIO iw.  Antiquaire, 
favant  dans  la  cotimnllance  des  anti- 
ques & qui  en  eft  curieux.  Lat.  sJ/o^ 
juanext^^tusM  prÿl-Arssus  jerutaSor. 
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ANTIQUISSIMO . MA  m.  (f 
f,  de  Très  Ânekn,  ne,  très 

antique.  Lit.  A :t;nuijjimus , a , um. 

t ANTISCIOS,/ w.  Antircicm, 
terme  de  Géographie  « qui  Te  dit  des 
pcu|des  qui  h;iHitcut  en  des  Hciix  op- 
pofes  deçà  & delà  l'Equateur , qui  h 
midi  ont  des  ombres  contraires.  Lat. 

, crt4nu 

t A.NTISPÜDIO,  /.  m.  Antifi'odc, 
Confeèbimi  que  les  Apoticaires  font 
avec  ditferentes  herbes , yvoire  fk.  «iii- 
tres  chofes  Icmblabîcs , pour  fuppléer 
au  délaut  du  v«rrit.iblc  fi>odium.»Lnt. 
Ain:fh:ÂhnK 

t ANTISTROPHE , /.  f.  Anti- 
ftrophe,  ligure  (irammntîc^lc , qui  fc 
fait  quand  de  deux  termes  ou  cnofc« 
conjointes  & dépendantes  lune  de 
l'autre,  on  fait  h convcrlion  ou  le 
renvcricmcnt  réciproque  : comme  le 
fcrvitciir  du  maître  , ou  le  maître  du 
Icrviteur.  Lat.  A>itfflre^e , es, 
f Antisteophi;.  Antiltrophc, 
chi*z  les  anciens  Poètes  Lyriques  , 
ètüit  une  cfpcce  de  danfe  en  ufage 
chez  les  anciens , qui  portoient  leurs 
pas  tantôt  à droite,  tantôt.!  gauche, 
par  des  retours  ou  convcrlioiis  redou- 
blées. Lit.  Cvftvrrfie , onis, 

t ANTlTHEhlS,;:/  Antithefe. 
Figure  de  Rhétorique  qui  couliRc  en 
un  jeu , ou  oppoLtioii  de  mots , & de 
membres  de  périodes.  L.  Antitb(/is. 

fANriTHtSlS.  Antithefe,  eft 
aufli  une  figure  de  Grammaire,  par  | 
laquelle  on  change  une  lettre  pour  en 
fiibdituer  une  autre  : comme  quand 
on  dit  oüi  pour  iW. 

• Anti  rHtsis.Tnmfpofition,  ter- 
me d'Algcbre.  Kcgic  par  laquelle  on 
change  les  quantités  pofitives  en  né- 
gatives , & les  négatives  en  pofiti- 
Tcs , en  les  faifant  palier  d'un  mem- 
bre de  l'équation  dans  l'autre. 

t ANTITVPO,  / m.  AuHtî'pc. 
Ce  mot,  fuivant  fon  étymologie,  fi- 
gnifie  ce  qu’on  fubftituc  à la  place 
d'un  Type , ou  d'une  figure.  L.  An- 
Ütyfiu , r. 

• Antitypo,  Copie  faite  fur  l’o- 
riginal. 

ANTn’^R,  adv.  Le  même  que 

t ÀNTOJADIZAMENTE , adv. 
Avec  un  deftr  & une  ardeur  violen- 
te , défordonnée  , à la  voice , capri- 
cieufement.  L.  Inconjlanier.  Zcs'iVrr. 

ANTOJADIZO  , ZA , adj.m.  ^ /. 
Fantafquc  , capricieux,  qui  fuit  fa 
Fmuiûe  & fon  caprice.  Lat  /uceff- 
Jimts. 

ANTOJARSE , v.  r.  Avoir  envie , 
convoiter  , délirer^  fe  mettre  quelque 
chofe  dans  la  fantaifie , avoir  des  fan- 
taifies , croire  légèrement  Lat.  Ali- 
quiii  aÿpetrrt , ^hs  lex'iter  ptrfuudere. 

t ANTOJARSbLE  A UNO  AL- 
GUNACOSA.  Juger  d'une  chofe  fans 
fondement  lat.  AliquU  mhn«Jîr^ere. 
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.5V  te  aKtvan  hmos.  Exprclïion  ' 
vulgaire  qui  figuific  qu'un  a Lut  une 
équivoque.  Lit.  AUud  vides , uUud 
eqeiVar. 

t Refr.  httfyet  ha  fenlids , 

Cfiurrrei  fe  û tmto^aa.  Ce  proverbe 
lignifie  que  nos  ddi>*s  nous  trompent , 
en  nous  Ratant  de  l’efj»cTanec  d'obte- 
nir ce  que  nous  dcTirous  fur  le  plus 
léger  fondement  Lit.  ^«/awmnr,  i^î 
Jtbi  fomniu 

ANTOJADO , DA , f.  du  verbe 
Antojiïv  dans  toutes  fes  acceptions. 
Convoité , éc.  Lut.  Af^ctitus , tt , um. 

t Antojado.  En  terme  de  Bohé- 
mien;, fignifie  encb.iiné.  L Çotnfedi- 

htiS  s ificius  , O , MM. 

AN  rOJO ,//.  Appétit , défir,  fàn- 
taifie , caprice , quinte.  Lat  Repaui- 
nus  tothni  ÛMpr/tn. 

ANrüjo.  Envie  de  femme  groüè. 
Lat.  rf*. 

An  rojo.  Jugement  qu’on  fait  d’u- 
ne chofe  fans  aucun  ft>mlcmcnt.  Lat. 
Ixvr  de  ^unvis  iv  judicium. 

Antojos  , f.  m.  Lunette  , verre 
taillé  pour  aider  la  vue,  Lat.  Cof^'fi- 
diia , or/on. 

t Antojo  binoculo.  binocle. 
I.tincftc  de  longue  vue , par  le  moyen 
de  laquelle  on  peut  obterver  un  ub- 
jet  avec  les  deux  yeux  en  même  tems. 
Lu.  'i’rlefcefiuyH  biitocuU^m. 

t Antojos  concavos.  Lnnet- 
tes  concaves,  font  celles  qui  rapetif- 
font  les  objets,  mais  qui  les  rendent 
plus  viftblcs.  L.  CoifpiciUa  ccn?ui\i,  \ 

t Antojos  conservativos. 
Conferves.  On  ap^vcUc  ainfi  les  lu- 
nettes qui  fervent  a coiifcrvcr  la  me. 
Lat.  ConfficiUa  v\fui  conftrvMuio  ht- 
fervientia, 

t Antojos  CONVEXOS.  Loupes, 
Verres  convexes,  qui  gToffifTcnt  les 
objets.  Lat.  Ccwexa  cvq/)>iWto. 

t Antojos  de  allende  , Lu- 
nette d'.ipprochc.  Lat.  Fijiuhre  cm- 
fficillum. 

• Antojo  de  cotia , e fequeiia  vif  a. 
Microil'opc.  Lat.  jMicrafcvpiwn , ii. 

t Antojo  de  laboa  vista. 
Lunette  à longue  \ûc.  Lat.  leic^vo- 

pfMM,  #7. 

f Antojo  de  pvno.  Lorgnette. 
Lat.  Fi^iUure  ttirjcopium  , A. 

t Antojos  Polvedios,  v de 
CARiLL.ts.  Verre  Polyèdre , ou  tail- 
lé à facettes.  Lat.  Cenfficilla  pofye- 
dra. 

Alirar  Uu  co/as  cen  antojo  de  lar^a 
vijla.  Voir  les  chofes  à travers  d'nnc 
loupe , les  exagerer.  Lat.  Ret  au^éÊa 
p»'o  bbito, 

t ANTOJUELO , / m.  dim.  de 
Antojo.  Petite  envie  , tiéûr  léger.  L. 
Le^>e  defidtrium , ». 

t ANTONüMASIA,//.  Antono- 
malc , figure  de  rhétorique  qui  met 
un  nom  appellatifau  lieu  d'uu  nom 
propre.  L.  Ântonemafa , 
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■f  ANTOR  ,,/Iïff.VenJcur  Jcqui  i’on 
achète  de  bonne  foi  une  chofe  qui  a 
été  volée.  Lat.  fiiei  vtndiior , à 
quo  bana  fiie  cmffa  res  ejl. 

f ANTORlA,7l/  L'action  de  nom- 
mer le  premier  vendeur  d'une  chofe 
voice. 

ANTORCHA , f,  f,  FUmbean  de 
de  cire  blanche , coinpofé  de  quatre 
mclhirs  torfes.  Lit.  Fax , acis. 

t Antorcha.  Brandon,  cfpcce 
d’cxhalaifon  lulphureufc  qui  s'enfiam- 
inc  & répand  une  grande  cLirtc.  L. 
Exl'iUatio  praoniciTKS. 

f ANTRü , f.  IW.  Antre , caverne, 
grotte  naturelle.  L.  Antrum , i. 

ANTRüEJO , / II»,  Carême-pre- 
nant. Lat.  JJiiarh  , arum. 

f AXTüVL4DA,/im.  Signifie  en 
terme  de  Bohémiens  le  coup  qu'on 
donne,  on  qu'on  fe  donne  Ici -meme. 
Lat.  Ofcr:fù> , <w»7. 

t .ANTUVLAR,  r.  aü.  Faire  une 
chofe  à la  hâte  & à coutretems.  Lat. 
Ittiemfejiivi  properare. 

t Antuviar.  t.  de  Bohémiens, 
blcfler  , frapper  fubitement.  L.  Jno- 
pinato  ferire. 

t ANTUVIARSE,  v.  r.  En  terme 
de  Bohémiens,  fignitie  fe  hâter  de 
frapper , ou  de  blclfer  le  premier.  L, 
Idu  anticipato  ferire. 

t ANTÜVIADO,  DA,  p.p.  Hâté, 
ée  avancé , éc , prefîc , ec  hors  de 
faifon.  Lat.  Inte.npejUxri  pvoperiUus , 

U , MM. 

■f  ANTÜVIO\ , «du.  Inopinément, 
tout  d’un  coup,  avec  précipitation , 
hors  de  faifmi.  î>at.  Intpinato. 

t AntUVION.  Qitclqucs  - uni  ont 
employé  ce  moc  dans  le  Rilc  biJin 
comme  fubllantif.  L.  Idus  repenthuis. 

t df  antwion.  Prévenir  quel- 
qu'un qui  cherche  à nous  tmire.  Lnt. 
Adverfariutu  anteiferto  e. 

ANUBL.^R  , t»,  a.  Obfciirdr,  ren- 
dre funibrc , fe  dit  des  nuées  oui  iiims 
dérobent  la  lumitre  du  Soleil.  Lit. 
O^carnrf. 

Anublab,  Obfaircîr,  dans  le  figu- 
ré , obfcurcir  une  action , en  teriitr 
l'écbt.  Lat  Ohjcnrare. 

f.^KUBLARSE,  v.  r.  Se  nieller, 
fc  brûler,  fe  faner,  fe  fcchcr,  en 
parlant  des  grains , des  fruits , des 
légumes.  Lit.  Marcefeere. 

Anurlarse.  S’évanouir,  dilparoi- 
tre , fe  diÛiper , fc  pnlTcr , venir  à rien. 
Lat.  Kvantfeert. 

ANÜBLADO  , DA , p.  p.  du  verbe 
Anubbtr  dans  toutes  les  acceptions. 
Obrciirci,  ic.  Lat  Ohf  uratus^  a,  mm. 

•f  ANCDAR,  V.  a.  Nouer,  ftiirc 
des  nœuds , lier.  Lat.  Kedvre. 

Anuoarse  la  voz.  Ne  pouvoir 
point  parler , s'enrouer.  Lat.  l'ocetH 
fatteihus  htcrere. 

ANÜDADO,  DA,p.  p.  Nouc,ée. 
Lat.  Nexus , a , um. 

ANüLACXON, //.  Abrogation, 
calutbu } 
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cilîation,  ^Imlincfrcnt , fiipprcffion.  I 
Lit.  yihiCCitth^  orh. 

ANLI.AR  » Aiimillcr  , ahro- 

j;cr,  cafter,  rcmlrc  nul.  L.  jJhrogüfe. 

Ani'LAR  , U'imc  tcrm.  Annu- 
laire, ne  fc  ilit  que  ilu  qii.imcmc 
oïl  Ton  DU't  ordinairement  l'an- 
ueaii.  lat.  /hiHuUas^r. 

AKi’I.AnO,  DA  , p.  p.  Annulié, 

ée.  ï.at.  .•Jhro';jfns  , <T  , Lut. 

t ANLiLOSÜ,  SA,od'.  Compoftf, 
te,  d aiinc.nix , de  quelque  cliofc 
d’approelnnt.  I -\t.  /htntil:»  cotuhois. 

ANI’NLIAC  ION  , /.  /.  Annonce , 
ineirage , artîoii  par  laquelle  on  an- 
nonce une  chüfc.  Lat.  /inuundati& 

t/hii. 

t AncncIACIOm.  Annonciation. 
On  appelle  ainlî  par  Antononufe  le 
mcfTi^e  que  rAnt;e  Gabriel  ftt  à U 
Vierge,  L le  jour  auquel  un  célébré 
ce  mvftiTc. 

t ANUiNXIAPOR  , FA  tn,  tf>f. 
Celui  ou  celle  qui  annonce  quelque 
chofe , iüit  bonne  foit  mauvaiié.  i^t. 
2^wici$ts. 

ANtNCIAMIENTO ,/  »».  Le  me- 
me que  /hwmiùciQn. 

AMNCIAR,  f.  ail.  Annoncer, 
faire  (avoir  de  Ci  propre  bouche  une 
nouvelle  ï quelqu’un.  L.  i^tateiavr. 

Anl'NCIab.  Annoncer , publier , 
promcvtie , avertir , prédire.  L.  /7«- 

t. 

ANCNCIADO,  DA,p.  p.  du  verbe 
AttUiXiar^  dans  toutes  ks  acceptions. 
Annorcé  , ée.  L.  A'«  icin/n; , a , üm. 

ANUNCIO,/.  w.  Nouvelle  qu’on 
reçoit  ou  qu’on  publie.  Lat.  Vma- 
ciuu: , a. 

AnuNCIQ.  Signifie  aufli  un  préfa- 
gc  qu'on  tire  de  quelque  chofe  qui  a 
précédé.  Lit.  Otren , n.v. 

t ANZoi.EHO ,/ w.  T.  Aragon- 
noiv.  Ouvrier  qui  hit  des  hameçons. 
Lat.  Ihuv-rum  ^oirrr , H. 

ANZUELO  , m.  Hameçon,  in- 
flruiiicnt  pour  i>rendrc  le  puKTun.  L. 

HaillUf  y I. 

AN7LKIO.  Au  figuré , fignifie  at- 
trait , amorce , appat , fiiuftc.  Lat. 
H.imut. 

f Offr  en  el  tmzM'h,  Se  prendre  à 
rhamevoii  ; outre  le  feus  littéral  , 
fc  dit  encore  ii'utHiomme  qui  a été 
pris  pour  dti]ic , qui  a donne  dans  le 
pitp.e.  L.  Uumum -iH/tan. 

t «7  attiuelo.  Ronger  l'hamc- 
çmi , le  dit  dau\  le  iens  littéral  du  potf- 
Ion , &.  dans  le  figuré  d’un  homme 
qui  .1  éelupé  d’un  daiigvf.  Lat.  £e- 
p.dïr,*y>. 

■\  7V.y*ir  el  ifftstieln.  Avaler  l’ha- 
inc*çcm  , \c  dit  au  littéral  du  |K>drun, 
A.  dans  le  figuré , d’un  homme  qui 
s’ell  perdu  par  ir«ip  de  cupidité.  Lu. 
liMuutn  X'Grare. 


ARA 

A S 

f A N A,/.  /.  Efpécc  de  Renard 
qu’oii  trouve  dans  tes  Indes.  L.  VuU 
pr/  Iniù  a. 

t ANADA,’//  Cours  d'une  an- 
née. l.c  meme  que  Aho.  L.  AunuMH 

/ptif'Lfrt. 

ANADIKNtîA,//.  Vieux  terme 
qui  n'eft  ubte  que  dans  l'.‘\r.igoii.  Le 
même  que  Af/ndiJura. 

.AS  AÜIDL'KA  yj:  f.  Addition , aug. 
mentation  , furcruU  , aciroifi'ement. 
Lat.  Aid'tUoy  onii.  \ 

t Aiiadidira.  Le  fuiq'lus  qu’on  I 
ajoute  au  poids  pmir  le  rendre  plus 
iiiftc.  Lat.  AdMti^uirrium.  \ 

t ASADIMiKNTO  m.  L’arlion  | 
par  laquelle  on  ajoute  quclijuc  chofe  i 
a une  autre.  Vojca  AnaMiura.  \ 

ANADIR,  XK  aii.  Ai"tucr  à une 
ebofe  , U rendre  pins  grande  qu  elle 
n'etoit.  Lat.  Ad\Urr. 

AuADtR.  Amplifier  une  chofe  , 
l’exigt-rcr.  Lat.  Auf^ne. 

.AiiADiR.  En  terme  d’érolc,  c’eft 
faire  des  additions  à un  ouvrage  , à un 
livre.  I .11.  Xotut  adderr. 

AN  ADI  DO,  DA,p.  p.  du  verbe /?/;<»• 
dir  dans  toutes  fes  acceptions.  Ajouté  , 
éc.  lat.  Additus  y a,  um. 

ASAFIL,  / m.  Krpcce  de  trom- 
pette dont  fe  fervent  les  Maures.  Lat. 
funù  anrki , .e, 

* .AN  AFII  FRO , / w.  Trompette , 
celui  qui  fonne  de  la  trompette  chez 
les  Maures,  lat.  Fuura'S  tibiern  y ini>\ 

AnAGAZA,  /.  f.  (fifeau  mort  ou 
vif  que  les  oifclcurs  mettent  fur  un 
petit  bâton  quand  ils  ch.ifTcnt , pour 
.attirer  les  autres  oifeaux:  ils  fc  fer- 
vent atiifi  d’un  üifeau  vivant  qu’ils 
mettent  entre  les  filets.  Lat.  /m/. 
cium  y H. 

.Afiagaza,  dans  le  figuré , Piège, 
leurre , dont  on  fc  fert  pour  tromper. 
Lat.  lUn'thra  , <r. 

* llacer  ahi^asaf.  Agir  avec  diffi- 
mula^ion,  avec  rufe. 

ANAL,  adj.  d’une  tcrm.  Aminci, 
qui  «iiirc  un  an.  Lat.  Anniiusy  a,  imt. 

• AhAt. , Ofirandc  que  Von  met  fur 
la  fépulture  d'un  trepalTé  , depuis  le 
jour  ^u'on  l’enterre  jiifqu’à  la  fin  de 
rainire.  Lat.  Attnua  ohl/^ath. 

* AS  ASCAR  , r.  a.  Embrouiller  , 
brouiller,  troubler,  exciter  de  la 
conFulitm  , mettre  du  défordre.  Lat. 
y ut'hare, 

• AN  AZEAS , /.r.  Jours  de  Ki'ric  ; 
uific  aiifli  divertiirement , pâlie- 

teins.  I^t.  J'eri*t , »frwjw. 

• A:\AZMES,  f.m.  BrafTeletsquc 
portent  les  femmes.  Voyez  Axorcas  , 
Aifi'^lliti  y AUrttiUas, 

ANEJAKSE.  î*.  r.  Vieillir,  fe 
dit  des  ihofcs  inanimées  qui  palUm 
un  an,  comme  du  vin,  du  Lird.  Lat. 
/îit>rtcrq/éoT. 


ARE 

’ A^EJADO,  DA  , ^ p.  VicHli,  ic. 
hsiX.  JtTX'Hrratui  y «,  tint. 

AVEJO  , JA  , aâj.  m.  if/.  Vieux, 
vieille,  qui  paOTcun  ou  pUmeurs ans, 
comme  le  vin  , le  fromage,  l’huile 
&;e.  Lit.  / Vr«j. 

♦ ANICOS,/.  w.  employé  au  plu- 
riel. Petits  morccAïux  , fragmens  , 
miettes , parcelles  d’une  chofe  qui  fe 
rompt , qui  fe  cafTc , qui  fc  brife.  L. 
Fruamm , inis. 

fltti  cr  mil  arricos , o hnerr/r  ahicot. 
Mettre  une  chofe  en  mille  morceaux, 
fc  mettre  en  mille  morceaux.  Lat.  lu 
j'rujlyi  minuta  feindne. 

• ANIL,  f.  m.  T.  Arabe.  Azur, 
bleu  ftleftc,  forte  de  couleur , guésfe, 
(•U  paltel.  î-it.  (l'Ltllrum , i. 

.‘\tilL,  En  terme  de  Peinture,  c'eft 
l’indigo. 

ANIKES  , /.  m.  Qu'on  employé  au 
pluriel,  grolfe  etoupe,  qu’on  ne  peut 
filer,  éi  dont  les  pauvres  gens  font 
dcsmrttl.n.  tnl.  Srttpa  lineu  y a. 

ANiNOS,/!  m.  faille,  ou  ttdfon 
d’un  agneau  d’un  an.  L.  Af^ninum  tvl» 
lut  y frit. 

* AN  IR , /.  m.  Le  même  que  Ahil. 

ANO  ,/  wi.  Année , mefure  du  tems 

que  le  Soleil  employé  pour  ret  enir  au 
même  pednt  du  Zodiaque  qu'il  avait 
quitté  , fçavoir  d'un  Equinoxe  au  me- 
me Equinoxe  , ou  d'un  Solfticeà  l’au- 
tre Solfticc.  L«  Aftroufimes  l’appel- 
lent AftronomiQue  « Tropique  ou  na- 
turelle. Lat.  Annuty  i. 

• AlJO  Astronomico  astrai.. 
An  aflroiiomiquc  aftral , Tems  que  le 
Soleil  emploie  pour  revenir  au  mê- 
me point  tl'ou  U s’etoit  éloigné.  Lat. 
Auukf  ajlrotiontirîu. 

Ano  &IS1E&TO.  Année  BilTextile , 
cft  celle  où  de  qu.itrc  eu  quatre  ans  un 
infère  un  jour  après  le  38.  de  Février 
pour  la  hirc  de  jours.  Lat.  Auuuf 
inteiwiiarir. 

Ano  CIVIL,  O POLiTiCO.  L'an 
civil  DU  imlitiquc,  cft  la  forme  de 
l'année  que  ch.ique  Nation  a établie 
pour  compter  le  tems.  Lat.  Annuj  ci* 
vitis. 

t Ano  CLtMATtRlCO.  Année  cli- 
materique,  c’ell  l’cfpace  de  fept  ou 
de  neuf  ans , pendant  Icfquels  ou 
prétend  qu’il  arrive  du  changement 
d.ii)$  le  tempet^ment  de  chaque  per- 
foime.  I.at.  Annut  Climatericuf. 

f Ano  DEL  Jlfileo.  L’an  du 
Jubilé,  étoit  chez  les  Juifs  la  49. 
année.  C' mme  elle  ctoit  la  feptiéine 
anntc  fa!d  itique  , ils  la  cclébruîcnt 
avec  beaucoup  de  lulcmnité.  L.  //»- 
nus  JaMaitints. 

t Aiio  DE  Ml  i HUN.  Voyez  Au- 
rea  H/ihwro. 

Aiio  DE  PBOFAC'ioN.  And’épreu- 
vc,itft  celle  du  noN  iciat  des  Keligfvux, 
dans  laquelle  on  les  éprouve,  pour  fça- 
voir  s’ils  iH-urront  liip;  orter  les  aiifté- 
rites  de  la  Règle.  L.  Annu*  fn  ohatit.nis. 
Ai.  O 
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A5o  Emeicentk.  Ere,  Epôqnc 
d'où  l'on  commence  k compter  le  tems. 
Lat.  Æra.  Ff9cha  , te, 

AnO  Jl’LIANO.  V.  PcrithXo  JuUsna. 

*A«0  LuKAE  ASTEONOMtCO.An- 
oce  lunaire  Arrronomique  t c’eft  celle 
qui  c(l  compoféc  île  douze  mois  fyiin- 
mqtics,  ou  de  trois  • cent  • cinquante* 
quatre  jours , huit  heures  & près  de 
quarante* neuf  minutes.  Lat.  Anmu 
Luy-tvit. 

*Ano  Lukar  , civir,  o politi- 
CO.  Aiincc  lunaire,  civile,  ou  poli* 
tique , ed  celle  qui  .eft  comnofee  de 
douze  mois  fynoJiques  ; on  la  divilë 
en  4-owmi^wf  éi:  en  cmhoUfminut.  L.  Ân-> 
nuf  htnarif  civilit. 

AiiO  Lvnar  comux.  L'annee  lu- 
naire commune  cil  preique  toujours 
de  954.  jours.  L.  Annus  lunaris  com* 
mwis. 

* AliO  LuVAR  EMBOLISMICO  , o 
intaxakr.  L’annee  lunaire  Embolif- 
mique  ou  intercalaire,  cil  celle  qui 
cft  compoféc  de  treize  Lunaifons , ou 
m«»:s  Synoiliqucs,  & par  confcqucni 
elle  cil  prcfquc  toujours  de  584  jours. 
Lat.  Antius  hmarii  intercuiaris, 

♦Aiio  Mahometano.  V.  lUtita. 

•Ano  MfcDio  0 IGUAL.  An  moyen, 
eil  celui  que  les  Ailronomes  fiippo- 
fent  pour  leurs  calculs  , comme  te* 
naut  le  milieu  entre  l'année  la  pins 
longue  & l'année  la  plus  courte , 
à caufcile  quelques  inégalités  qu’il  y 
a entre  les  années  tropiques.  Lat.  An~ 
mus  medists. 

•Ano  Pi.ANETARlo.  L'année  pla- 
nétaire, e(l  le  tems  qu’une  Planète 
employé  i parcourir  le  Zotltaquc  par 
Ton  mouvement  propre  d'Occidciit  en 
Orient.  Lat.  Plànftarius  annus. 

Aûo  P1.ATONICO.  Année  Platoni- 
que , c’ed  une  révolution  de  )^ooo 
«ns , apres  laquelle  Platon  prétend 
que  les  Planètes  & les  étoiles  fe  re- 
trouveront au  même  point , ou  dans 
leur  première  difpofition.  Lat.  A.insss 
Plalonû'us. 

•Aîirt  Sabatico  delosJudios. 
Année  SahUliquc  des  Juifs  i c’étoit 
la  fepticme  année  pendant  laquelle 
ils  laill'oicnl  rcpoi'er  les  terres,  félon 
la  Lui  de  Mode.  L.  Annus  Sakhisiicus. 

•Ano  Santo.  Année  S,-iintc.()n  ap* 
pelle  ainli  à Rome  celle  où  lë  fait 
l'ouverture  du  grand  Jubile.  L.  An^ 
nui  magw'  JuhiUi. 

Ano  SOtAR  Asironomico.  An- 
née SoUirc  Ailronomique;  c’eft  le  tems 
que  le  Soleil  met  à parcourir  par  fon 
mouvement  propre  tout  le  Zodiaque. 
Elle  cil  lie  î<5y  jours,  cinq  heures, qua- 
rante - neuf  minutes , & feize  fécon- 
des. Lat.  Annus  Soliris  AjhroHomicus. 

Anos  HA  ESTO.  lüxprcllioa  dont 
on  fe  lert  pour  marquer  qu’une  choie 
s’eft  padcc  dc'puis  longtcms.  Lat.  PUt- 
rihui  utbiac  wutis. 

iViii»  Y VEZ.  An  Si  une  fois.  Se 

itw.  /. 
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dit  des  terres  labourables  qn'onîiMTe 
repofer  & qu'on  n’enfcmcncc  que  tous 
les  deux  ans.  I.at.  Aittmis  totnis. 

Cuho  de  ano,  Uout  de  l'an.  Sers'Icc 
que  l'on  fait  pour  un  tripaRë  au  bout 
de  l'anuée,  k compter  du  jour  de  fa 
mort.  Voyez  Anal. 

Aîalano.  Efî>ect  d’interjcéHon  qui 
fert  d’imprécation  & d’cxagir.alion  , 
félon  les  circoiiftances  d?n»  lefqitd- 
Ics  on  l’employé.  Malencontrc,  malc- 
pefte.  Lat.  APtlum. 

Sacar  cl  vitnlre  de  mal  aüo.  Expref- 
fion  par  laquelle  on  donne  à entendre 
qu'on  a beaucoup  mangé,  ou  qu'on  a 
mangé  quelque  chofe  de  plus  nourrif- 
fant  qu’a  l'ordinaire. 

• Refr.  Ano  de  tiicves , ano  de  kie- 

nts.  Ce  proverbe  figniHe  iimplcment 
que  les  années  où  il  y a le  plus  de 
neige  , font  pour  l’ordinaire  les  plus 
abouilintes.  Lat.  Aivo/ia  annsts , ipje 
fat  rfl  ftrtiUs.  ' 

• Refr.  Al  cabo  de  ht  anos  mil  vueU- 
xxn  las  ae^um  por  d'ofolian  ir.  Ce  Pri»- 
verbe  fignilie  que  par  fucedtion  de 
tems  les  choies  retournent  à leur  pre- 
mier eut.  Lat.  Dtfutii  haud  raro  re- 
deunt  ad  friiHaot  tnores. 

• Refr.  iCi  moza  y tl  f^allo  un  tmo. 
Ce  proverbe  nous  confdile  de  chan- 
ger tous  les  ans  de  coq  & de  do- 
meflique;  le  premier,  à cuifc  qu'il 
perd  fa  vigueur , & le  fécond  parce 
qu’il  veut  dominer  fur  fon  maître. 
Lat.  NilfamulusautgaUuifttŸra  annum 
proderit. 

• Refr.  A’fl  Mr  mssebo  pan  ntal  ano. 
Ce  proverbe  ngnifie  que  le  pain  fup- 
plée  à toutes  les  autres  denrées.  Lat. 
CuUorihus  nil  oJ^Ai /ru^iuj  ferax. 

• Refr.  jQueJls'on , 0 rina  de  por  San 
Juan  paz  para  todo  A anu>.  Ce  Prover- 
be figniticquc  fouvent  la  plus  forte 
querelle  produit  l'amitié  la  plus  fo- 
liiic.  Lat.  Amantsusn  ira , usnoris  rr- 
dintep'^io  efi. 

• ANOJÜ  t f.m.  On  appelle  ainfi 
un  veau  d'on  an.  Lat.  rituUu  anni- 
culus. 

AnOSO,  SA,  adj.  Vieil , vieille  , 
qui  a pluiicurs  années.  Lat.  Ætüte 
grmHs. 

ANLTBLAR,  v.a.  Voyez  Anubiar, 
Ce  dernier  dl  plus  ufité. 

AnuBLAR,  dans  le  Hguré , ofiùf- 
quer  übfcurcir.  Lat.  Objçurare. 

Auubi-AR  , T.  de  Bobémien.s.  Cou*  j 
vrir  , cacher , receler.  Lat.  Operire , ' 
ceiare.  ! 

ANUBL.ARSE,  V.  r.  V . Anuhlarfe. 

.AnLBLARSE,  dan^  le  figuré , s’af- 
illger  , s’attriilcr  , fe  chagriner.  Lat. 
lis  lullustt  verts. 

AN  U BL  ADO , d \ ^ p.p.  du  verbe 
^nuhlar  dans  toutes  Ic^  acceptions. 
Obfeurd  , ic.  Lat.  Ob/an-tststs^  a,  um. 

Anu  il  L A DO , Terme  de  Bohémiens . 
Aveugle.  Lat.  Grc»/,  a,  tsm. 

ANÜBLO  , /.  m.  Nidlc  & bruine, 
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qnîgAtc  les  bleds.  Lat.  Pubiro  % suit. 

ANUDAR  , V.  a.  Le  meme  que 

Ahloar  , Signifie auflî  nouer,  fai- 
re des  nœuds. 

Aijudab  LOS  f ABios.  Fermer  la 
bouche  à quclqii'im,  lui  iinpofer  filcn- 
ce.  Lat.  Oi  epprimere. 

ASIIDADO,  DA,  p.p.  du  verhe 
dans  toutes  fes  acceptions.  V. 
Anttdado , da. 

ANüSG.AR,  e».  ff.  Fâcher  , mettre 
en  colère , chagriner.  Ce  mot  eft  peu 
ufité.  Alicui  fiomad  usn  mtn  tre. 

AhvSGAR  V AnlSGABSE,  V.  r. 
Etrangler,  s'étrangler,  a\oir  le  gi»- 
ücr  embarrafl'é  , avoir  foif  , étouf- 
fer de  colère.  Lat.  PaucibstJ  prnué, 

A O 

AOCAR.  Voyez  Ahuecar. 

AOCHAVO.  Voyez  Oebatm, 

A OCHO.  Voyez  Oebo. 

AOJADÜR,  J,  m.  Enchanterr,  Ibr- 
cier,  qui  nuit  .à  mitnii  par  fes  re- 
gards. l at.  l'it/iineter , ori<. 

AOJA.MIKNTO , fm.  L’aèllon  par 
laquelle  on  nuit  à autrui  par  fes  re- 
gards. ].at,  Fafeinatio , onis, 

AOJAR  , V.  a.  Fafeiner,  enchan- 
ter, charmer  par  fes  regards.  L.  /'«ïA 
cinare. 

AotAt,  dans  le  figuré,  feditauiti 
des  chofes  infenfihlcs. 

• AOJADO  , DA , p.p.  Fafcîné,  éc, 
enchanté  , ce.  Lat.  Fa/dnaiust  o,  um. 

AOJO  , / M.  Knehantement , eu- 
rorcclicmcnt  par  la  vue  , par  le  re- 
gard, qu’on  appelle  communément  tssai 
de  ojo.  L;st.  Fafchtus  ^ i. 

Aojo.  Voyez  Qso. 

AORA.  Voyez  Ahora. 

AüRT-A,  /,/.  Aorte,  terme  d’A- 
natomic,  groHc  Artère  qui  iort  du 
cùté  gauche  du  cœur.  Lat.  Aorta  , «r. 

A ÜRZ.A.  Voyez  Oraa. 

AOS.ADAS,  T.  ancien.  Har- 
diment , avec  hardiclfe. 

Aosadas,  Sigiiiile  aufli  certaine- 
ment , furement.  Lat.  Certi. 

•AüVADO,  DA,  adj.  M.  /. 
Fait,  te  comme  un  auf,  qui  en  a la 
figure,  Ovale.  Lat.  Ovatus^  a,  um. 

•AOVAR,  V.  n.  Pondre,  fe  dit 
auffi  de  la  fauterellc  , quand  elle  dé- 
pofe  fes  aiifr  dans  la  terre. 

A P 

• APABILARSE , v.  r.  S’ctcindre, 
fe  confumer  peu  à peu,  comme  la 
ü-imme  d’une  chandelle.  Ce  terme  eu 
ce  lëns  cil  peu  ulité  , mats  bien  mé- 
t^ph.  en  parlant  d'un  malade  qui  fe 

I meurt,  qui  s'éteint  comme  iineclnn- 
dcüe  qui  tire  à là  tin.  I.at.  Rxtingsti. 
Emeri. 

Ahabiî-ARSE,  Signifie  anffi  ufer 
de  nourriture,  d’alimcns.-L.  iVH. 

N AP.ACAR^ 


58  AP  A 

APACAR , T',  n.  T.  i*ou  uritv.  Ap- 
paifcr  , ni!oucir , ciilmcr.  Lat.  Ptuua. 

APACADÜ,  PA  , f.  f.  Appaili  , 
4t  t ailoiici , ic , caUnc  , cc.  Lut.  /’»>• 

CiUuf , n , / TW. 

APACENTADORs/ w.  Celui  9111 
a foin  d'un  troupeau  , A.  qui  U mène 
p;?!tre.  Voyez  Fajhr.  Ce  dernier  cft 
pll’v  ufité. 

ArAtLNTAMIENTO,/»//.  L'ac- 
ti'iii  ii.ir  laquelle  on  nourrit  les  trou* 
peitix , & on  les  fait  paître.  Il  fe  prend 
pour  le  pâturage  meme.  Lat. 
Fjjhis , ûs. 

APACENTAR , r.  o.  Kmrrrir,  fiif- 
tenter  le  corps , lui  fournir  de  la 
nourriture.  L.at.  Pa/coe. 

ApÀr^N'TAR,  au  figuré,  Enfei- 
picr,  intlruirc  , procurer  une  nourri- 
tî'.rc  fpîT’itucllc.  Lat.  /'«iWre,  Docere. 

ArACKNTAR,  Signifie  aulTi  fiitif- 
faire  les  ilus , le»  contenter.  L.  Pa/^ 
cerc  eailt'!. 

APACLNTADO  , pa  , p.  p.  du  v. 
,tr  dan»  toute»  fe»  acceptions. 
Pâturé , ce.  L.  Pufius.  Doilus , um. 

APAClBlLlDAb , / /;  AftHbilieé , 
i’.oUL:eur,tant  dam  les  paroles  que  dans 
les  adions.  Lat.  J/utHat::ias. 

APAtlBlUSSlMO,  MA,  /e.p.  w. 
de  ^^pacibie.  Très  docile,  tris 
doux  , très  afi'able.  Lat.  Hutmnijji- 
mtii , <1 , ///!/. 

APACIBLE,  oiy.  d'une  term.  PaU 
fiblc , gracieux,  docile , doux , affable. 
11  fe  dit  des  luimmes  niitTi  - Wn  que 
des  animaux.  L.  VludJim. 

ApACfBi.F. , dans  le  figuré.  Se  dit 
des  ebuiès  iintniinées  ; aiiifi  l’on  dit , 
un  lieu  .ngrcablc,  une  fituntlun  agré* 
able.  L.  /J}n.enns , a , ttm. 

APALIBLEMENTE,  m/r.  Paifi- 
Idcmcnt,  d(  nicmcnt , tranquillement. 
Lat.  PUii.il 

APACKiUADOR , y)  ni.  P.icifica- 
leur,  ri'Cfjncili.îtcnr.  L.  /W.Tfor,  cris. 

APACiGUAMIEKTO,//.  I.’nc- 
tion  par  laqticlleon  appaife , on  calme 
les  défordres , les  tumultes.  L.  J'U- 
calh , ofiii. 

AFACIGUAR  , î».  aci,  Aj>f*aifer  , 
calmer  les  eiprits , les  réconcilier.  L. 
PUettre. 

APAC'IGUADO,  DA,p. p.  AppaL 
fé , calmé , ce  , adouci , ic  $ il  fe  dit 
avec  plus  de  propriété  des  tumultes  , 
des  émotions  popuLiircs.  L.  PUcatusy 
ff,  um. 

* APADRIKADOR , /.  tn.  Protec- 
teur, dcftiifcur,  patron.  Lat.  i'ro- 
itliiT  , orii, 

APADKJNAR,  tu  till  Protéger, 
défendre,  aider,  fivorifer,  appuyer. 
J..  Pntf^rre. 

Apadainab  l'dans  te  figuré.  Se 
dit  des  choies  iiiaiumées.  Il  cft  peu 
ufité.  l at-  Orrmv. 

APADRINADO  , DA , p.  p.  Proté- 
(e.  Ut.  rntcüiu , a,  sm.  Oma- 
tui , Û,  «11.  ' 
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* APAGABLE , »df.  d'niie  term.  I 

Qtii  peut  s’cteindrc.  Lat.  Extwgui^l 
hiiù , f.  ! 

APAGADOR,  Ce- 

lui  ou  celle  qui  éteint  une  chofe.  L. 
Kxtiuilor  , orii. 

Apagadüb.  Ce  mot  eftpeu  ufité. 
Eteignoir,  petit  morceau  de  fer  blanc, 
tourné  en  cone , qu'on  met  au  bout 
d'un  bâton  }wur  éteindre  les  cierges. 
Lat.  Extittcioi'tKM , iV. 

APAGAMIENTO,/ w.  L’adion 
par  laquelle  on  éteint  une  choie  , 
Extinction.  L.  ExIinéÜo , cnis. 

Apacamiento,  dans  le  figuré', 
Abattement  de  courage.  Lat.  ÂHimi 
demij/io. 

APAGAR , »•.  aâ.  Eteindre  ; il  fe 
dit  du  feu  matériel,  ou  artificiel.  L. 
Extinguere. 

Apagar.  Signifie  aufli  appaifer , 
calmer , tranquîlliier.  L.  Sedarr. 

Apagar,  dons  le  même  fen» , fignl-, 
fie  dctniirc  une  choie , la  ruiner  cn- 
tiercment.  Lat.  Et-atere. 

Apagar  la  seo.  Etancher  la  foif. 
Lat.  Sitim  /edare. 

* APAGARSE  , r.  r.  S’éteindre  ; 
outre  le  fens  littéral , dans  lequel  il 
fe  dit  du  feu , de  la  flamme , on  le  dit 
encure  au  figuré , de  la  pieté , de  la 
dévotion , du  courage , de  rcfprit.  L. 
Eixtir^ui. 

* Refr.  Auntfue  maUda  ebfcurczi>i 
t'crdtid  no  U puede  apagar.  Ce  prover  bc 
fignific  que  quoique  la  malice  dc^ 
hommes  s’efforce  de  cacher  la  vérité 
de»  chofes  qui  font  arrivées,  le  tems 
ne  laill'e  pas  de  la  maaifeffer  lors  qu'on 
s’y  attend  le  moins. 

* Refr.  / 'wo  cl  p*rar  mah  de  en- 
cender , peor  de  ap^ar.  Pa'ar  tfitio 
qttando  fe  enàenâc  peor  es  de  irpiipur  (jue 
ti^'crdc.  Ces  Proverbes  figuifient  qu’on 
obtient  un  effet  avec  plus  de  facilité, 
lorfquc  la  matière  eff  bien  difpnrèc  ; 
& le  fens  moral  en  eff  que  1'av.arice 

la  vengeance  jettent  de  plus  pro- 
fondes  racines  dans  le  cœur  des  vieil- 
lards que  dans  celui  des  jeunes  gens. 
Lat.  betnrima  ejl  in  fmibus  l'écreiti 
prai'Uat. 

APAGADO , TA  , p.  f.  du  vehe 
Apagar.,  dans  toutes  fes  r.cccptioni. 
Eteint , te.  L.  Extinduj , a , um, 

ApaGADO,  dojK  le  forts  figuré. 
Lâche , mou , fam  caur  ni  courage. 
Lat.  , <T,  ti]n. 

* APAGLLLAK,  v,  né?. ^ Donner 
un  coup  de  bâton  à un  autre , dans 
le  tems  qu'il  ne  s’y  attend  jHJint.  Ce 
mol  eff  iifité  parmi  le  bas  peuple 
d’Aiidalonfic  dans  ce  fens , mais  plus 
fouvent  dans  le  figuré,  pour  dire  qu’on 
a furpris  quelqu'un  fans  lui  donner 
le  tems  de  dire  mot.  Lat.  Inopinato 
ferirt. 

* APAINELADO,  adj.  On  appelle 
ainfi  un  arc,  qui  repréfente  tutc  demi 
EUipfe  décrite  fur  fon  grand  uiC) 
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quoiqu'elle  ne  foit  pas  aflez  parfiute 
^nr  pouvoir  être  décrite  par  des  por> 
tions  de  cercle , pour  le  diltinguer  de 
celui  qu'on  trace  avec  un  cordeau , & 
qu'on  appelle  Arc  Elhmtique.  C'eff  un 
terme  d’Architeéhire.  L^t.  Arcus  me- 
diam  cUipfim  reftrcHS. 

* APAISAbO,  DA,  nij.  m.  ef/ 
Peinte,  te  en  paifage.  L.  i?irrii  iwo- 
ginem  referem. 

* APÀJADO , DA  , adf  m.  E 
T.  burlefquc  & hazardé.  Empaillé,  ee, 
couvert , te  de  paille , ou  qui  en  a U 
couleur.  Lat.  Paltà  fartui , a , unu 

APALABRAR  ,r.  n.  Prendre  quel- 
qu'un à fa  parole , donner , engager 
ia  parole.  Lat.  iS)K9wdrre. 

* APALABRADü,  da,  p.p.  En- 
gagé , ée  de  parole.  L.  promije  ohlo^ 
gatus , a , ttm. 

* APALAMBRARSE.  s-.r.  Quoi- 

Î|uc  ce  vcri’c , dan»  le  fcn%  littéral , 
ignific  avoir  faim , rufage  a cepen- 
dant voulu  qu  /m  s’en  icrvit  pour 
lignifier  uncfoif,i  ne  thaltur  escillive 
que  I on  refl'ent.  Lat.  SUi  ont  labre 
txtingvi. 

^ APAI.AMHRADO , da  , p.  p.  AI- 
terc , ée  , tourmenté , ée  de  la  loif.  L. 
.Sï.i  txuiius,  «,  i m. 

* AP.VLANCAK,  v.  lîf.  Lever, 
füulevcr , foiitcnir  quelque  chofe  de 
pcfdiit  avec  un  levier.  L.  PrUngare. 

• Apalancak.  Supplanter  quel- 
qu'un. Lat.  Su!l>Untare. 

APALANXAÜO,  DA,  p.p.  du  v. 
ApaU-Kcar  dans  tontes  fcs  atveptions- 
Levé , ée , liaulle  , te.  L.  Paltagh  da- 
tus  , a , ton. 

• APALEADOR  , / /.  Celui  qui 
frappe,  qui  donne  des  c<iups  avec  une 
barre  , un  bâton , ou  tel  autre  inftru- 
mciit  fcmblablc.  Lat.  Piagas-im  creher 
Urgitor , eris. 

* Apaleador.  Remiteur  , ma-' 
nicur,  celui  qui  a foin  de  remuer  le 
grain  avec  une  pèle , pour  empêcher 
qu'il  ne  s’èchauff'c.  L.  Frwncxti  tfn- 
tili\t<;r , oris. 

* Apaleador  de  sardinas. 
Batteur  de  fardînes.  On  appelle  ainQ 
en  terme  de  Bohémiens , un  Galérien. 
Lat.  Damnatus  ad  triremes. 

• APALEA.MIENTO  , f.  m.  Baf- 
tonnade , racfiun  de  donner  des  coups 
de  bâton.  Lat.  Eujluarium,  si. 

AP  ALKAR  , S',  fl.  Bitmincr  , don- 
ner des  coup»  de  bâton.  Lat.  Fujle 

CudiTC, 

Apai.ear.  Remuer  le  grain  avec 
la  pèle , de  peur  qu'il  ne  s’cehauHe. 
Lat.  Fnimeistusn  sr«/r7ujr. 

Apai.ear.  En  ter.  de  Bohémiens, 
C'eff  ramer  dans  une  galère.  Lat. 
Rnuigare. 

Apalfar  oorlones.  Remuer  le» 
écus  avec  la  pôU  } expreffiou  dont 
ou  fe  fert  pour  marquer  l’opulence 
d’un  homme.  Lat.  Mummif  aètt/i- 
dnr, 

APiU 
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APAI.EADO,  DA,^.  ^ Bétonné, 
ée.  L.  Fufle  cctfus , P^mtHatui , a , $tm, 

* Reir.  Iras  cornudo  afakado , & 
pour  plus  graude  exagération  d'aiUrcs 
sjontent  M4miiâira>;ie  hailar.  Ce  pro- 
verbe Ggnific  qu'apres  avoir  fait  io- 
juflice  à un  homme , on  lui  en  a hit 
nne  fécondé  encore  plus  atroce. 

* APALMADA  , adj.  Terme  de 
Blafon.  Main  tendue , pofée  droite , 
en  pal , la  paume  en  hce.  Lat.  jVo- 
nus  rxforrtcia  in  gfntüitio  fiemstuUe 
valant  ejrrens. 

APALPAR  , V.  aél,  V.  Palpar. 

APALPADO  , DA,  f.  p.  Le  même 
que  Palpado. 

* APANAGE ,/  m.  T.  anc.  & hors 
d'ufage  pris  du  François.  Apanage.  L. 
Ptnjîo , tmis. 

APANCORA,//.  Efp^cc  de  co- 
<millage  de  mer  qui  croit  fur  les  ro- 
uers.  Lat.  Cochùa  marina. 

* APANDILLAR , V.  ».  Fomenter 
des  (Ulfentions,  former  des  partis.  L. 
Partes  fovert. 

Apandili.ak.  F.n  ter.  de  Roh^m. 
Faire  le  p&té  au  jeu  des  cartes.  Lat. 
Cï’arfûi  iuforias  dch  pcrvn~tere. 

APAMAGUADO , da  , oJ>.m.£f/. 
Voyez  Paniaguddo, 

APANADOR,/».  Econome  qui 
met  en  ordre  les  chofes , & en  prend 
foin.  Lat.  Sedulus  rerum  jUminiJlra- 
tor , aris, 

APANfAR,  e».  a.  Empoigner  une 
ehofe  , la  ferrer  avec  le  poing , b gar- 
der fûigneufement.  L.  Cuarre. 

Apahar.  Signifie  qnclqncfois  en- 
lever par  force  à autrui  ce  qui  lui 
appartient.  Lat.  Raftrt. 

APAhAl.  Signifie  aufll  quelquefois 
difpofer  , préparer  avec  foin  une 
chofe  pour  s'en  fervir  dans  roccafion. 
Lat.  Par  ata. 

Aparar.  Envclopcr  une  chofe 
dans  du  Unge,  dans  du  drap  &c.  L. 
InvoXvtrt. 

ApAfiAR , dans  le  figuré.  Agir  arec 
Tcfervc,  réfléchir  mûrement  fur  cc 
qu'on  doit  faire  ou  dire.  Lat.  Con^ 
juUè  of^rre.  1 

Apahar.  Suivant  le  Duleftc  de  ! 
l’Aragon , de  Valence,  de  Murcie, 
raccommoder,  rapetafl’er.  Ccfl  un  ter- 
me bas  & vulgaire.  L.  JWrcfrc. 

* Rcfr.  iluien  calla  fiedras  apana. 
Cc  proverbe  fc  dit  d’un  homme  pru- 
dent & filenticux,  qui  ne  manifefle 
pas  d'abord  fa  penfée,  mais  qui  agit 
avec  retenue  jufqu'à-cc  qu'il  trouve 
roccafioii  de  pouvoir  dire  fon  fenti- 
ment , ou  d'obtenir  cc  qu'il  dvûre. 
L.H.  /IJlh  Jiims  pUrumqut  Upidts  p»%r- 
farat. 

APANADO,  DA,  P.p.  du  verbe 
Âpoftirr  d.ms  tontes  les  acceptions. 
Amalfc  , éc.  Captus.  Affreiyenfus.  Raf^ 
tus , a 

APANO , /.  m.  dans  le  fens  propre, 
Cgmfie  rapine , vol,  détention  injufte  > 
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nuû  n cft  peu  ufité  dans  ce  fena , A: 
on  le  pren«l  ordinairement  pour  ha- 
bileté , adrelTe , indultrie , dilpofition, 
arrangement,  ordre.  Lat  Diff^ioy 
oms. 

ApAno.  Dans  le  Dialeâe  d'Aragon , 
de  Valence , de  Murcie  , fignifie  atifli 
raccommodage , ravauiiige,  raccoutre- 
ment  de  chofes  vieilles.  Lat.  Rtftaura- 
tio , onis, 

APASüSGADOR,  BA,/«.ft//. 
T.  burlefquc.  Qui  manie,  qui  chifibn- 
nc  entre  les  mains  tout  cc  qu'il  trou- 
ve , ou  peut  prendre.  L.  AUanibus  aü- 
quid  attrrms , entis. 

APAPAGAYADO,  DA,  adi.m.  ^ /. 
Qui  tient  du  perroquet  Lat.  Pjitiaci 
iigenison  rtftrens. 

APAPAGAYADA.  Nariz  opaf^a^ 
yaàa.  Nez  de  Perroquet.  L.  AquÙinus. 

* APAPAGAYARSE  , v.  r.  S’hahil- 
1er  de  verd  comme  un  perroquet. 
C'ell  un  terme  badin.  Lat.  FiriiUm 
celortm  induerf. 

APAR.  Voyez  Par. 

APAR  ADOR  , /.  m.  Dreflbir , efpé- 
CC  de  buflet.  Lat.  Rep^storimm , H. 

Aparador.  On  npi^clle  encore  ain- 
fii  dans  quelques  endroits  le  lieu  où 
les  ouvriers  tiennent  leurs  outils,  de 
même  que  l’attelicr  où  ils  travaillent. 
Lat.  OJit  ina , a. 

APAR.AR , V.  ait.  Tendre  le  coin 
de  fon  manteau , de  Ton  tablier,  de  ^ 
mouchoir , ouvrir  fe«  poches , p^lr 
recevoir  cc  qu’on  veut  nous  drtnncr , 
ou  jetter  du  haut  d'ime  fenêtre.  L. 
Pallia  , Untto  , manibus  apMere. 

Aparae.  Signifie  atilu  apprêter  , 
préparer  une  chofe.  L.  Parara. 

Âparar.  En  terme  de  cordon- 
nier, coudre  l’cmpcignc  d'un  foulicr 
avec  fes  quartiers.  Lat  Ajjttne. 

* APARARSE , V.  r.  f.  anc.  Sc 
difpofer , s'apprêter  à recevoir  le  mâle, 
pour  dire  entrer  en  chaleur,  en  parlant 
des  animaux.  Lat  In  ■vencrem  jferri. 

APARADO , OA , p.  p.  du  verbe 
Aparar  dans  toutes  fes  acceptions. 
Tendu  , ué.  &c.  Lat.  Paratus^  a,  um. 

* APARATADO , da  , adj.  m.  ^ 
/.  Difpofc , ce , préparé  , éc , appâ- 
té, ée  ; mais  U n'elc  guère  ufité  dans 
ce  fens , à moins  d'y  joindre  les  Ail‘ 
verbes  Hen , ou  mal , qui  unt  la  même 
fignification  en  François.  Lat.  Btni 
cri  malè  ajf  'ettus , a , ton. 

APARATO,/«i.  Aparcil , aprét, 
préparatif,  fomptuoüte.  Lat.  Appa- 
ratus  , ùs. 

Aparato,  Signifie  aulTi  tout  cc 
qui  eft  nécclTaire  pour  cxéaiter  un 
ouvrage,  ou  telle  autre  chofe.  L.  Ap- 
paratsis. 

Aparato,  daos  le  figuré,  difpo- 
fitioiis , moyens  que  l’clprit  met  en 
ufage  pour  venir  à bout  de  cc  qu'il  Ce 
propofe. 

Aparato.  Les  Médecins  appellent 
aiiifi  l'amas  d'humeurs  oppofees  qui 
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occafionnent  les  mabilics.  Lat  Prrh 
culo/i  morhi  conf’tfla  caufa. 

«APARATüSO,  SA  , adj.m.^ 
f.  Splendide , magnifique,  fomptueux, 
etife,  brillant,  te.  Cc  mot  cR  pea 
ufité.  Lit.  Splmdidui  ^ a,  um. 

^ APARCÉRIA,/^A.  Société,  union, 
compagnie  île  pluficurs  perfonnes  join- 
tes pour  quelque  intérêt.  Lat.  Soçic^ 
tas,  atis. 

* APARCERO m.  Afibcic , com- 
pagnon, quia  part  dans  une  afbiie 
avec  d'antres.  Lat  Socius , ii. 

* APARCIAR , V.  a.  Afibcier  quel- 
qu'un dons  un  commerce,  partager 
le  profit  avec  lui.  Ce  mot  n'cfl  plus 
ufité.  Lat.  S'ocittatem  i wn  ediqua  inire.  ^ 

* APARCIADO  , DA , p.  p.  AlTo- 
cié , éc , admis , Ue , dans  une  afbi- 
rc.  Lat.  Soûus. 

APAREAR  , V.  a.  Apptrricr,  affor- 
tir,  égaler,  cgolifer,  ajufter,  rendre 
égal.  L.it.  Avjuart. 

APAREARSE , c.  r.  Sc  joindre,  al- 
ler enfcmble,  de  compagnie.  Lat.  Unà 
inctdere. 

APAREADO,  DA,  p.p.  du  verbe 
Aparear  dans  toutes  les  acceptions.  .Ap- 
parié , éc.  Lat  Adétquatsis , inucias  , 
a , um, 

APARECER  O Aparecerse,  c.«. 
Appaioitrc,  parottic,  fe  montrer.  L. 
Apfarne. 

Aparbci  r.  Signifie  aufii , Etre, 
paroitre.  Lat.  Exîftne. 

Apabeceb.  Sc  trouver,  fc  mon- 
trer , fc  faire  voir.  Lat.  Adtjft. 

APARECIDO,  DA,  p.p.  du  verbe 
Aparecer  dans  toutes  fes  acceptions. 
Pani,  UC , apparu,  ne.  L.  Fifus,  a,  um. 

APARECIMIENTO  , f.  m.  Appa- 
rition , manifcflation , découverte.  L. 
Apparitia.  Vifio , ofiir. 

• APAREJADISSIMO,  ma, 
fup.  m.f  Très  prêt , te  , très  difpcd’é  , 
ée , très  préparé , ée.  Lat.  ParatiJ/i- 
mus  , a , uni, 

APAREJADOR,/  »/.  Apprétcur, 
cclni  qui  prépare,  qui  apprête  les  cho- 
fes  neccflaircs  pour  l’exécution  d'un 
ouvrage.  Lat.  Irjlruitor,  arts. 

Aparejaoob  , Apparcillcnr  t on 
appelle  proprement  ainfi  celui  qui  , 
daits  les  grandes  entreprifes , eft  pré- 
pofé  pour  préparer  & difpofer  les  nu- 
tcriaiix  dont  on  a befoin.  Lat.  Opttt 
faciendo  prapqfîtus. 

APAREJAMIENTO , /.  w.  Terme 
ancien.  Voyez  Aparejo. 

APAREJAR , 1’.  a.  Apprêter  , pré- 
parer, dirpofvr  les  chofes  dont  on  a 
befoin  pour  cxéctJtcr  un  ouvrage.  L. 
Par  art. 

Aparejar  , Parmi  les  voituriers  & 

& les  gens  de  la  campagne,  harnacher, 
atteler  , mettre  les  harnofs  à une  bête 
de  charge.  1 at.  Strapulis  irfirutrt. 

APAREJADO,  Apprê*té, 

ée , préparé , éc , nrtcle , cc.  L.  P.i- 
ratüs.  lujlnMus  , a , um, 
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APARKJO,  f.  m.  ApT«ircil,  pr^- 
MTatif»  apprêt,  ilifpoGtioii  pour  l’ex- 
ccntion  d'imcchofL*.  !..  Ap^arntuu  vf. 

ApAEIJo.  On  appelle  cfJcoU’ ainfi 
le  total  tics  picccs  rjut  compuû-nt  un 
harnois.  I.it.  StTaritia , onatt, 

APARKJOS,  Inflrumcns,  outils 
ntfccflaircs  pour  cxtcuter  un  ouvrage. 
Lat.  Jtt|}Tu>srU^^  ^ f rian. 

* Apasmos,  Kn  terme  tic  Peinture, 
les  matières  <ini  fervent  pour  impri- 
mer , brunir  ^ tlorcr. 

* APARKLLAR , Ku  a.  Terme  Ara- 
gonnois.  V'ovcx.^parprar,  & //tiirrzar. 

APAKKXCIA  , / f.  V.  Afwriencia. 
APAKKNTADÜ,  da  , adj.  V.  B>u 

fstrentddo. 

APAKl.NTE , W/.  <T««f /rtw.  Ap- 
parent, visible,  cviitcnt,  manlfcRc, 
vraifcmblublc.  Lat. 

Wiisu 

Ap.irtnff.  Apparent , qui  n cil  qu'en 
apparence.  Lat.  Failix , acis. 

Apjrente,  Signifie  auHi  Convenable, 
propre , avantageux.  Lat.  Aptus. 

Apjretitc.  Oui  a l'apparence  de  la 
vérité.  I.at.  Apparens. 

Apurentf.  Eft  quelquefois  employé 
.dans  l'aucicn  langage,  pour  beau, 
bien  fait , de  belle  taille , en  v joi- 
gnant l’Adverbe  hien,  L.  Eîrpanii  tii. 
Orto  y ocafo  aparn:te.  V.  Hcüaco. 
APAUENTEMENTE,  oJv.  Ca^ 
ticufcmcnt , d'une  manière  apparen- 
te , ilUifoircmcnt , hiiiremeiu.  Lat. 
lUuforie.  Coptiafi. 

APARICIÜN,  f,f.  Voyez  Ap:tre. 
ciffùcnto, 

APARIENCIA, //  Apparence, 
l'extciicur,  ce  qui  paroit  au  dehors. 
Lat.  Exterior  fpcàes , ei. 

Apariincia  , f.  f.  Apparence, 
vrai- femblancc  , probabilité.  L.  Pr<>- 
hahilittii , atit, 

Aparuncia  , Dvcor.itîon  d'tm 
théâtre.  Lat.  prafptetHi  , âx. 

* APAKIK  , V.  a.  Wiv.  Aparectr. 
APAR  TADAMEM  Ê , adf.T.peu 

lifité.  Séparément , ditimclcmcnt , à 
part-  Lat.  S'cp.vratim. 

APARIADiJO,  h Apartadi7.o, 
f.  m.  dim.  de  Apurtmia.  Bouge , Pe- 
tite chambre  qui  accompagne  une  plus 
grande.  l*at.  Eccfi>  'ui , ûs. 

APARTADIZÜ,  ZA,  a-i*.  m.  ^f. 
JSlifuUhropc  , «l’.li  Fuit  U fociété  éè  le 
commerce  des  nommes,  retiré,  ce. 
L;it.  SiUr^  a,  tu». 

APARTADOR , / iw.  Celui  qm  di- 
vife , qui  lépare  une  cliofe  d'une  au- 
tre : c’cU  pro;;reîu*.’ut  unappnreilitur, 
en  terme  de  Bonnetier,  û d’autres 
arts  éc  inctie*’';.  1 at. -St^aro/tïr, 

AP.lKTA.’-HKNTl) , f.tn.  Sépara- 
tion, divilii'U.  Lat. 

Jh  , o.'ti). 

Apar  rA>iiHNTO.  Eu  terme  de 
Droit,  D.liilcincnt , divorce  , répara- 
tion entre  mari  iemuic.  La:.  Di~ 
t'<frtiuvs , tx. 
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APARTAR,  V.  a.  Séparer  , divl- 
fer , défunir,  écarter.  Lat.  Séparé. 

•Apartar.  Dans  le  figure,  dif- 
fiiader , détourner  d'un  dcircin,  d’uiu 
emreprife.  Lat.  Dimo^rrr. 

* Apartar  la  lima  dri  punlo.  En  ter- 
me d’eferime  , c'eft  écarter  l'épcc  de 
l'angle  droit.  Lat.  Rÿis  ct{fpidem  aih 
avtrttre  magis  tjuàm  exigat  atiguluj 
rféiuf. 

* Apartar  h mono  dt  um  , o df  cl- 
gimacofa.  Abandonner  quelqu'un,  ou 
uncchofc,  l’oublier,  le  laiflèr.  Lat. 
Cedtre  aliqunn. 

* Apartar  lat  mientts.  Détourner 
rcfprit  d'une  chofe,  n’y  plus  peulcr. 
Lat.  if/fJ ai?fr/ere. 

Apartar  la  vî;la  , u los  ejat.  Dé- 
tourner les  yeux  , la  vnc. 

APARTARSE,  En  terme  de  Prati- 
que, fc  déCiitcr  de  l'aclion,  prétention, 
droit  intente  en  iiigcmcnt  contre  qucl- 
(lu'iin.  Eit.  Atiione  ^ qm  jurr  fuo  er- 
Jrrr. 

Apurtar/e  dt  la  '*pinhn  de  cira  ^ u de 
fu  dkiionen.  S’écarter  do  l'opinion 
d'autrui , être  d'un  avis  contraire.  L. 
A fentetUia  alicujtti  dti'cedere. 

* Apartar/e  u»o  de  Ji  mijmo.  Dans 
le  fens  moi^  , c’eft  le  perdre , vivre 
dans  la  debauche , fe  livrer  à fes  pal- 
fions.  L.  A recia  rationc  dcxùare. 

AP.ARTADO  , DA  ♦ p.  p.  du  verbe 
A^irtar  dans  toutes  les  acceptions. 
Separé , éc,  divife , éc.  Lat.  Sefaratusy 
Dwi/us  , a , utn. 

Apar  tado.  Eloigné,  diflant,  reti- 
ré } il  fo  dit  aulü  d'un  appartement , 
d une  chambre  féparcc,  d'un  corps  de 
batiment  qui  en  eft  éloigné.  Lat.  Ke- 
motus , a , lOM. 

APARTE,  adv.  A part,  feparé- î 
ment , à l'ccart.  Lat.  I 

Apartr.  Dans  les  Comédies  , c'eft  ' 
ce  que  rAfteurdit&  rcpréfuitc  fan* 
être  ni  vu  ni  entendu  de  ceux  avci- 
Icfquels  il  ^xirle. 

Ùexaruna  coJU  aparté^  LaiflTcr  une 
chofe  à part , fc  dit  dans  La  conver- 
(ation,  iorfqu’on  dît  une  chofe  qui 
l’interrompt , ou  qui  n’a  aucun  rai>- 
p<^rt  arec  la  matière  qu'on  traite.  L. 
AUqtnd  ami t ter e. 

BWibir  aparté  , natar  , è apuntar 
ap.trte.  C*’cft  écrire  à la  marge , y 
mettre  une  note , jpour  pouvoir  trou- 
ver un  paffiige  lurfqu’on  en  a befoin. 
Lat.  Sterrjîm  notare. 

llivnar  à tato  aparté.  Appcllcr  quel- 
qu’un à part,  c'eft  l’éc.irter  de  fa 
compagnie , pour  lui  parler  en  fccrct. 
Lat.  Seay.tm  aüquent  vocare, 
APARVAR,  V.  a.  T,  ycu  ufîte. 
Amonceler,  entafter,  mettre  en  un 
monceau.  11  ledit  plus  communcmeni 
des  gerbes,  dont  on  forme  un  mon- 
ceau pour  feparer  la  paille  d'avec  le 
grain,  Lat.  /a  met*u  componere. 

APARV'ADO,  DA,  p.  p.  Amafle, 
ce.  Hcc.  Lat.  In  nutat  (ompq/itîu. 


APA 

APASCENTAR,  t'.  a.  Voyez 

eetftar. 

APASSIOVAD AMFKTE , adtrrh. 
P.iUîonncmcnt,  avec  pafiion,  amoureiN 
iVment  , aftcclucufcmcnt.  Lat.  Ar^ 
denier. 

APASSIONAR,  f'.a.  Infpircr  de  U 
p;inion,  de  l'inefinaticm , de  l'afiec- 
tion  pour  quelqu'un,  ou  pour  quel- 
que chofe.  Lat.  De’fderso  v-j.umrnare. 

.APASSIONAR.  Signifie  aulfi  mo- 
Ivftcr  , ennuyer , fâcher , tourmenter, 
.alHiger,  emouvuir,  animer.  L.  Cam~ 
movere.  Turbare.  Vi'uctare. 

APASSIONARSE , v.  r.  Se  paf- 
fionner,  s’attctlionner , prendre  tie 
rincUn-ition  pour  quelqu'un , ou  pour 
quelque  choie.  L.  Atnere  vi;.'ammari. 

APASSIONADO,  DA,  p.p.  PaC- 
fiouné , ée.  Lat.  Amure  injUtnmaha , 
a , ton. 

Apassionado,  Se  prend  fou  vent 
pour  molefté,  fatigué  par  quelque 
maladie , par  la  douleur  , par  un  ac« 
cident.  Lat.  D‘>l.yre  ajlcitu , a , um. 

Apassiokado.  On  appelle  ainfi 
en  terme  de  Bohémiens  un  Geôlier, 
Lat.  Carcerit  aijht , odit. 

f’Rcfr.  I/amhre  apayiortàda  »9  tjificre 
fer  cünfldda.  Ce  Proserbe  fignifie 
qu'un  homme  alHigé  & agité  de  quel- 
que paillon  violente , n’elc  pas  fou- 
vent  en  état  d’écouter  les  confcili 
qu'on  lui  donne.  Lat.  i\rfutta  nut~ 
rem  refpuit  flatia, 
t Al’ASTAR,  t».  a.  On  dit  aujour- 
d'hui communément  Fajlar. 

t APASTADü  , DA  , p.  p.  Voyez 
Pqihda. 

APASTO  y f.  m.  T.  peu  en  ufage. 
Pâture,  nourriture  propres  chaque 
animal , il  fe  prend  aulli  pour  la  nour- 
; riture  même.  Ce  mot  eft  peu  ufité. 
Lat.  Pabubtm , i. 

* APATUSCAR,  <».  a.  Faire  qncU 
' que  chofe  à la  hâte,  mal  proprement, 

«S;  Cans  fe  donner  beaucoup  de  peine. 
C'eft  un  terme  Arragomiois , qui  n’cft 
nlité  que  parmi  le  bas  peuple.  Lat. 
Inconcinne  depryperare. 

t APATL’SCO,  f.m.  Terme  bas, 
mais  fort  en  ufage  dans  le  burlcTqtic. 
Ornemwt,  parure  , ajuftement , affi- 
quet.  Lat-  Ortiamenttrm  , ». 

IApatusco,  Terme  bas  du  Ro- 
yaume d'Aragon.  Befogne  mal  faite  , 
luvatée.L./mo;;r»*nné  deprcpiratswtepui, 
t APAZOTE , f.  m.  Nom  d'une 
plante  des  Indes  Orientales,  qui  croit 
eu  abuiiilaucc  aux  environs  de  Sé- 
ville. 

t APEA,  f.  f.  Entraves,  ce  qui 
fert  à lier  les  jambes  d’uu  cheval. 
Lat.  Compedet , um. 

•APEADKKO  , / M.  Montoir  , 
pierre  ou  billot  de  bois  pour  monter 
4 cheval  & pour  en  defccudrc.  Lat. 
Ÿcandtilum , ». 

* APEADOR  , f m.  Arpenteur,  Of- 
ficier qui  fait  l’arpentage  d’un  champ, 
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d’un  héritage.  Lat.  ©ri/. 

* ApF.ADOa , Celui  qui  aûleun  mi- 
tre à Jefcenilrc  de  cheval , de  carof- 
fe.  Lat.  //  ({tti  alium  yirt^ol  it/  oi^  equo 
de/erndat. 

APEAMIENTO  , /.  m.  L’aftion 
par  Uqiicllc  on  dcfccnd  de  cheval, 
de  carroife  Scc.  Lat.  Defctt\fus , ùs. 

Affamitnto  de  lot  Edificioi.  Etaye- 
meut  d'un  édifice,  d'un  irurqtii  me- 
nace riiiiic*  Lat.  FulcimmUt , orum. 

Ap<tanUnto  de  u*:a  herrdtui.  Borna- 
ge d'ime  terre , d'un  champ , d'im  hé- 
ritage par  autorité  de  Jullice.  L.  A^ri 
rt  dhntn/to , , 

• APEAK  , x\a.  Arpenter,  régler 
Ic^  bornes.  Ica  limites  d'un  héritage. 
Lat.  Ap-utn  metiri. 

Apear,  Mettre  une  pierre,  un 
moclon  fous  les  roues  d’une  charcUc , 
pmir  qu’elles  ne  roulent  point.  L.  Ro- 
fas  fuhjludibus  attexn  e. 

Apeaese,  t'.  r.  DefcenJrc  d’un 
cheval,  d’uncarrolTc,  mettre  pied  à 
terre.  Lat.  Ciut«,  equod^tUre. 

Afestr  algtma  diJù  uUad.  Apurer  une 
difficulté  , 1a  débrouiller , l’éclaircir. 
Lat.  ÛiJicHltatem  fbkrre. 

Ape-ir  a uno  de  uu  puejh.  Dtbiirquer, 
chalicr  quelqu'un  d'un  pofic  avanta- 
geux. Lat.  Ûignitute  prii'ore  aliquntt. 

Apear  ci  Rio.  PafTcr  une  rivière  au 
gué.  Lat.  Fadare  JiuviuM. 

Apear/e  del  concepto  , o jtùcio  que 
fe  ha  formado.  Se  défi  fier  de  fou  fen- 
timent , reconnoitre  ion  erreur.  Lat. 
Sententiam  deponere. 

Apeitr  un  cahalio , mula  ^c.  Met- 
tre des  entraves  à un  cheval , une 
mule.  L.  Equum  conjictrt  in  compedes. 

Apear  un  EdèJUio.  Tuifer  on  édifice. 
Lat.  Domum  comtnei\furare. 

Apear  un  Edilxio , cafa  , pared.  Eta- 
yer un  Edifice,  tincmaifon,  une  mu- 
raille. lait.  Dotnum , tnurum  fiikire. 

APEADO,  OA  , p.  p.  du  verbe 
Apear  dans  toutes  fes  acccpti«ms.  Ar- 
penté , ée , borné , éc.  Lat.  Dùnen- 
Jus , fnitus  , A , um. 

' * Rcfr.  Tefua  apenda  preuio  hatla. 
Ce  proverbe  lignifie  qu’il  n’y  a rien 
dont  la  néceflité  & le  travail  ne  vien- 
nent à bout. 

APECHt'GAR,  V.  n.  EmbrafTer  , 
ferrer  entre  les  bras.  Lat.  AmpieAi. 

ApeChvgae  , dansie  figuré,  En- 
treprendre  quelque  chofe  avec  ardeur. 
Lat.  In  aliqitid  fedulè  incumhere. 

APEDAZAK , V.  a.  'I'.  peu  ufité. 
Dépecer , déchirer , mettre  en  pièces. 
Lat  Dilantare.  Ce  mot  a vieilli. 

APEDAZ.ADO , da  , p.  p.  Dépéce, 
ée.  Lat.  Dilviiatus^  <r,  um. 

A FED.\ZOS.  Voyea  Pedato. 

t APEDKRNALADO , da  , aif.  m, 
t//.  Dur,  dure  comme  un  caïUou. 
Lac.  Siliceut , a , nm. 

tAPEDREADERO  , / m.  Lieu 
où  les  enfans  ont  coutume  Je  fe  bat- 
tre à coups  de  pierres  avec  des  &on- 
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des.  Lat**  fjocus  uhi  fréquenter  puer: 
lapidibtu  fefb  mutuo  ohruunt. 

APEDREADOK,  yiw.  T.  peu  iiOté. 
Celui  qui  fehat  à coups  de  pierres, 
frondeur.  L.  I^rpidcs  jaciem. 

APEDREAMiENTO,  / w.  L’ac- 
tion par  laquelle  on  jette  des  pierres. 
Le  même  que  Pedria.  Lat.  Lapidatio  , 
onii. 

APEDREAR,  es.  a.  Fronder,  jet- 
ter  des  pierres  avec  la  fronde.  Lat. 
Lapides  tacere. 

Apldeeae,  Grêler.  Lat.  6>iW- 
dj’narr. 

Apedreae  . d.ins  le  figuré,  ofFcn- 
fer,  injurier  quelqu’un.  Lit.  AJicere 
aiiijuem  prehris. 

APEDREADO,  da  , p.  p.  du  ver- 
bc  Apedrear  dans  toutes  fes  acceptions, 
fronde , éc.  Lat.  iMpidibus  obrutus  , 
Contumeiiif  Uc^Juus , a , vm. 

Rojiro  , 6 cara  opedreada.  Vifage  pi- 
coté, marqué  de  j'ctitc  verole.  L.  Os 
ioriolarum  dcatricibta  maïuiatum. 

f Refr.  J/ottthre  aiUuJftdJ  ca*la  ano 
apedréado.  Ce  Proverbe  figniHc  que 
les  dettes  font  extrêmement  ruincuies. 
Lat.  ^lo  dehitor  ejl , fujle  f-epe  tundi^ 
iwr. 

t APEG.AMIENTO  , f.  m.  Dans  le 
feus  propre,  Adherancc  , union  d’ime 
chofe  à une  autre  avec  de  la  colle. 
Dans  le  figuré  , inclination,  penchant, 
affeélion  pour  une  chofe,  comme  les 
richcilcs,  les  plailirs.  Lat.  Adh^^  ^ 
onis.  Propenjto , onis. 

t APEGAR  , V.  a.  Terme  ancien. 
Voyc2  Pef^ar. 

t APEGARSE . V.  r.  Voyez  Pe- 
gar/e. 

APEGADO , DA  , p.  p.  du  verbe 
Apegar  dans  toutes  fes  acceptions.  V. 
Pegado^  da. 

APEGO , /.  tn.  Voy.  Apegamiento. 

APF.LACION , ff.  T.  de  Pratique. 
Appel , appellation , plainte  qu'on  fiüt 
devant  un  Juge  fupérieur  , de  la  fen- 
tcnccd’iin  Jugeinfericur.  Lat.  Appel- 
Litio , onis. 

fAPELAClON,  Signifie  aulfi  re- 
mède, moyen,  expédient,  pour  le  tirer 
d’un  mauvais  pas.  Lat.  Eeuyio,  mis. 

t Apelacion,  Parmi  les  Méde- 
cins , c'eft  lors  qu'ils  font  appelles 
pour  viliter  un  malade  hors  de  l'en- 
droit où  ils  réfutent.  I.at.  Jlsdici  ex- 
tranet adintcatio  , onis. 

f Jfedico  de  Aptlaàones.  Médecins 
d’appellidûiis on  appelle  ainli  ceux 
qui  iont  gagés  par  le  corps  des  Com- 
munes pour  refider  chez  eux,  Si  qui 
lors  de  leur  engagement,  fe  rcfcrs'cnt 
la  liberté  d’aller  où  on  les  appelle,  ce 
qu’on  n'accordc  pas  egalement  à tous 
les  Mededns.  L.  A/edicus  qui  ab  ogre- 
to  alibi  dccvmherste  acciri  potcjl. 

tAPELAMBRAR,  v.a.  Tanner, 
mettre  les  cuirs  dans  l’caii  avec  le 
tan  pour  en  faire  tomber  le  poiL  L. 
Carium  piiit  exitnere. 
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; APFf.AR , V.  fl.  Appellcr,  récla- 
î mer  de  la  fcutence  d’rii  Juge  l'uhal- 
I terne  à im  Juge  lu^Hitieur.  Lat.  Ap- 
' ptilare. 

tApEiAE,  Recourir,  implorer, 
appcller  à fon  fccours , demander  aide 
Si  faveur.  Lat.  Intplorme. 

t Apeiar  el  mfrruto.  ApîK'ller  , fe 
dit  d’un  malade  qui  a éehapc  \ U 
mort  dont  on  le  mcnaqoit.  Lat.  Merr- 
fis  intminentis  diferimen  cfadrrf. 

t AFEL.^NTE , p.a.  du  verbe  Ape- 
iar. Appclbnt , te , qui  apinrile  d’un 
jugement-  Lat.  Appeilsmt. 

APELADO,  DA,  p.  p.  du  verbe 
dans  toutes  fes  accqiticns.  Ap- 
pelle , éc.  L.*ît.  Af  peiiatut , fl , mu. 

APEI.ATIVO,  AppclK-tif,  terme 
de  Grammaire , nom  appcÜatif.  Lat. 
ApPfliuivus , fl  , tou. 

xAPF.I.DAR,  V.  ».  Terme  ancien 
en  ui'age  «Uns  le  burlefquc , s'tchaper 
furtivement  pmir  n'ètrc  point  pris.  L. 
^igtre. 

t APELDE  , / w.  Fuite,  és’a- 
fion  précipitée.  Lit.  l'uga  , a.  Eva- 
J;o  , o»iJ. 

Apelde  , Appel  : on  appelle  alnft 
un  certain  (igu.al  qui  fe  fait  avant  le 
-jour  avec  la  cloche  dans  les  Couvents 
de  l'ordre  de  fiaint  François  , en  mé- 
moire d’un  mort  qui  apuariit  dans  un 
couvent  de  cet  Ordre , ilcmandant  des 
fufirages  pour  le  repos  de  foti  aine. 
Lat.  Campant  Jignum  antelucanum. 

t APELIGRÀDO  , DA,  adf.  m. 

/.  Qui  eft  dans  un  danger  imminent. 
Lat.  In  prvicuto  pojîtus , a,  um. 

t APELIOTES,  Nom  d’uu  vent. 
Vovez  Suh/olono, 

f APELLAR , t'.  fltV.  En  terme  Je 
Corroyenr,  corroyer,  donner  U der- 
nière préparation  au  cuir.  L.  Corium 
uttguine  ttsolU/c. 

APELLIDAR,  v.  a.  Appcller,  pro- 
clamer à haute  voix  , conviK{uer , 
aücmblcr  du  monde  tumultuaircmcnt. 
Lat.  Cenvûcare. 

* Apellidae  , Convoquer  une 
aficmbicc, 

* Apellidae,  Réclamer  la  pro- 
teftion  d’un  Juge.  C’cll  un  teruu*  de 
pratique  Aragoniiois.  L.  Opem  judids 
impUrare. 

Apellidae  , o Apelmdaesï. 
Nommer,  fe  nommer,  furuommer, 
fe  furuommer.  Lat.  Focari. 

APELLIDANTE,  p.aêi.  du  verbe 
AppeLiJar.  T.  de  Palais.  Appcllaut , 
fe  dit  de  celui  qui  appelle  de  la  fen- 
tcnce  d’iiii  Juge.  L.  ApptUma. 

APELLIDADO,  da  , p.p.  du  v. 
ApeUidar  dans  toutes  fes  acceptions. 
Appelle , éc.  L.  ConvQcatus.  l’ccattu, 
Apprllatus , O,  um. 

* APKLLIDO  , f.  m.  Appel , fom- 
mation , convocation.  Ce  mot  a vieilli. 
Lat.  Convocatio , mis. 

Apellido.  Suruom.  Lat.  Cogna- 
Mers  f inis. 

N ; Apelljdq» 
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Apellioo.  Sc  prcnil  qnelquefois 
pour  le  nom  qu'on  dmm;  aux  chofc$ 
îiunimccs.  I^t.  N'ointn. 

Apeli.ido  , Cri  de  ffucrre , fiçnal 
qu'on  donnoit  anciennement  dans  les 
armées  fc  préparer  à prendre  les 
armes.  Lat.  Signim , i, 

* Apeu-Ido.  T.  ancien  > 6v  de  pra- 
tique dans  le  Royaume  d’Arra  »on,  cri , 
clameur , aide»  faveur  qn'on  rccbnc 
auprts  d’un  Juge.  L.  /j^&ra/xo,  oiiis. 

APKI.LUCAR,  Apeill'SCar  » A- 
PELI.U/CA8.  AmatTer  une chofe  avec 
les  mains , la  prcficr , b ferrer  » com- 
me pour  en  faire  une  pelote.  Ces  ter- 
mes font  hors  d'iifagc.  Lat.  Inuuuut 
cogéré. 

* APEI.MAZAR,  V.  a.  Prcn'cr  , 
endurcir,  applatir  une  chofe  en  la  pé- 
trifiant avec  les  pieds.  L.  Denfare. 

Apelmazar.  Dans  le  figure , eau- 
fer  de  l’ennui , du  chagrin  , & de  la 
triftcfic.  L.  MoUjlia  ujfieert. 

* Apelmazarse,  r.  S’endurcir» 
devenir  dur , pef.int , comme  b pâte 
lorfqu’cllc  eft  trop  chargée  de  farine. 
Lat.  Denfitri. 

* Apelmazarsk.  Parallufion»  de- 
venir parefleux,  pdant,  nonchalant. 
Lat.  I-'igrrfctre. 

APELMAZADO,  DA,  p.p.  duv. 
/Ifebitazar  dans  toutes  fes  acceptions. 
Endurci , îc.  Lat.  ûe»JutM  , a , um. 

APELO,  ndi'.  A propos  » à point, 
juficment,  dans  le  tems  qu’il  faut. 
l.at.  O^^rtunè. 

APENAS,  adzf.  A peine,  difficile- 
ment. Lat.  f^ix , ifgrè. 

Apenas,  Signifie  aufii , à propos , 
à iHiint  nommé»  au  même  Lifbnt,  tout 
lufil  - tdt  » à tems. 

apenas  , Se  dit  de  cc  qui  pafic  fi 
promptement , qu’on  peut  douter  s’il  a 
cxiftc  ou  non.  A pcU.e , prefque  auIU- 
tôt.  Lit.  yix, 

* /ipenaz  ha JaUda  M cafeetron.  A peine 
eft-il  forti  de  1a  coquille.  Expreflion 
qu'on  applique  à ceux  qui  font  plus 
que  leur  âge  ne  permet , ou  qui  veu- 
lent faire  les  miitrcs  avant  le  tems. 
Lat.  flxi^invexieirat. 

* Aptnasfe  hatùa  Cûmùia  fl  pan  de  Iti 
ke.ia.  Expreflion  qui  lignifie  que  dans 
le  tenu  qu’on  fc  promettoit  du  bmr- 
heur  & du  plaifir  , U eft  arrivé  tout  le 
contraire.  Lat.  f^ix  prima  tran/ùrunt 
gatuiia  nupthrmn 

* .APENDICK,  O Apendix»  f. 
M.  Appendice»  addition  qu'on  fait  à 
un  Ouvrage,  avec  lequel  U a de  b 
connexion.  Lat.  AttpenJix , iV/r. 

* AJ’ENUSCAR  , 1-.  rt.  Prendre 
quelque  chofe  avec  les  m ùns,  b pref- 
ler,  b ferrer,  l’empoigner,  b gâ- 
ter, b chiffonner.  L.  Tertre  ituotihus. 

* APKSUSUADO.  DA  » p.  p.  Em- 
poigne » ée , ferre , ce  avec  les  mains, 
chiftimné , ée.  Lat.  JfTmibm  tritus  , 

a y Uift. 

" APEü  , / wr.  Le  mêmeîquc  Apia~ 
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mirnto , mais  plus  ufité  en  Caftillan. 

• Apeo  , Arpentage.  Lat  Jugerum 
exploratio  , ottû. 

• Apeos  , en  terme  de  Maçonne- 
rie. Etayes , gioflcs  pièces  de  bois 
de  charpente , qui  fervent  à étayer  ce 
qui  menace  ruine.  Lat.  Fukimenta , 
ortau. 

APEON.AR  , V.  tt.  Trotter , cou- 
rir , fc  dit  des  oifcaiix  & furtout  des 
perdrix,  qui  marchent  fort  vite.  L. 
Ctfrrrrf. 

• APERAnOR , /.  m.  Métayer , 
qui  cultive  & fait  valoir  des  terres. 
Lat.  i'iUicuSf  L 

'Aperador.  Dans  la  Manche , b 
•Murcie  on  appelle  ainfi  un  charron 
de  campagne.  Lat.  Rujhcut /abery  bri. 

• APKRAR,  V,  a.  Faire  le  métier 
de  charron  de  campagne.  Lat.  /o- 
èrum  rujiiesit»  fe  pro},tni. 

• APERADO,  DA  , p.  P-  Fait,  te, 
de  charronage , ou  par  uu  charron.  L. 
Fabrefaéius  » a » trm. 

APERCEBIMIENTO,  / m.  Aji- 
parcil , préparatifs  des  choies  nécef- 
iaires  pour  l’exécution  d’uuc  chofe. 
Lat.  Appartitui , us. 

• Apercemmiento  , Signifie 
quelquefois  Difpofition  à agir.  Lat. 
Fraparatio  » onif. 

•APERCEBIMIENTO,  Ordre, avis. 
Lat.  JJoniliOy  onis. 

Apebclbimiento,  En  ftile  de 
Droit,  A\ ertiflement , adjournement, 
fommation , commandement , julfion. 
Lat.  Alotiitioy  onis. 

APERCEBIR , V.  a.  Prc'parcr , ap- 
prêter les  chofes  néccfiaircs  pour  l’ex- 
ecution d’une  chofe.  Lat.  Tarare. 

• Apercerir  a UNO,  En  ftile  de 
pratique»  avertir  quelqu’un  judiciaire- 
ment, lui  protdlcr  les  torts,  dom- 
mages , ijitéréts.  Lat.  Juridicè  tnofserc. 

APERCEBIDO,  DA,  p.p.  du  V. 
ApererbiTt  dans  toutes  (es  acceptions- 
Preparé,  ée  &c.  L.  Taratusy  a,  um. 

• Rcf.  IJonsbre  opo’cebidû  medio  corn- 
baiido.  Homme  prévenu  eft  à moitié 
vaincu.  L.  Lti  iusab  l.'^Jie  vubteraiur 
prot'idta. 

• Ref.  Jlomhre  apercebido  vole  per 
dfls.  Cc  Proverbe  lignifie  qu'un  hom- 
me qui  s’eft  préparé  de  longue  main 
à quelque  choie  , agit  avec  b même 
fureté  que  s’il  étoit  iécondé. 

• APERCüUAR,  v.a.  Colleter  , 
prendre  quelque  chofe  avec  fuhtilité , 
& comme  à b dérobée.  Lat.  Cknert- 
Uim  fstrripere. 

• APERCOLLADO , Dk,  p p.  du 
verbe  ApercoUar  dans  toutes  fes  ac- 
ceptions. Saift , ic  nu  collet,  colleté  , 
éc.  Lat.  CoUo  apprehenfus , a , ttm. 

APKRITIVO,  VA,  adj.  m.  ^ f. 
Apéritif,  ive , diurétique.  L.  Diu- 
retteuf^  ca,  cum.  llm  ape»i>>nli  hahms. 

• APERNAR , V.  o.  T.  de  Vénerie. 
Prcmlre,  faifir,  happer,  aciTochcr 
b béte  par  les  pieds , par  les  jam. 
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bes.  Lat.  Chtre  apfrehendere. 

• APERNADO,  DA ,p.p.  Saifiyie 
par  les  jambes.  Idt.  Cricrr  opprAbea- 
Jus , a,  um, 

• APERO ,/  m.  Equipage , attirail 
nécefialrc  aux  bêtes  de  latour , tl  fê 
dit  aufti  des  outiU  S:  inftnimens  né- 
cefliures  à tout  artii^  pour  l’exerci- 
ce de  fou  art.  Lat.  lajlrumentay  omnu 

• Apero,  Cabane,  bute  de  ber- 
ger, où  pét  un  troupeau.  L.  Cauia  , 
X.  Pafeua , orum. 

• Refr.  En  cqyâ  del  herréro  peor  apé" 
ro.  On  applique  ce  proverbe  aux  per- 
fonnes  parefieufes  & négligentes  qui 
négligent  de  faire  ufage  des  moyens 
qu’ils  ont  en  main.  Lat.  Fabri  mdo- 
ms.rcvLi  extat  ut  malus  culter. 

APERRE.ADOR,  RAyodf.  m. 

T.  burlcfquc.  Fâcheux , eufe , liKom- 
mode  , importun , une , fatigant , te. 
Lat.  jVclefluSy  a,  um. 

• APERREAR,  v.  a.  Fatiguer  au- 
trui, ou  fe  fatiguer  foi- même  par 
trop  de  travail.  On  l’employc  plus 
communément  au  paffif,  &■  l'on  dit 
Aperrearft  y par  allufion  aux  clûcns 
de  chafic  qui  fe  lalTcnt  à force  de  cou- 
rir çâ  b dans  les  champs.  L.  La- 
bote  t'atif  ixtus , a y um. 

APERREADO,  Dky  p.p.  Las, 
fc , fatigué , éc , harraffé  » ée , â for- 
ce de  courir  Se  de  travailler.  L.  Lm. 
boribus  dcfcjiu  , n , tûM. 

• APERRüCHIADO,  DA,  adi.m. 

Le  même  que  Tarrochiâno.  C'eft 
un  mot  inventé  & pris  du  mot  Ter»- 
cNoy  au  lieu  de  Tarre'chiay  dans  le- 
quel on  prononce  le  ch  comme  un  k. 

• APERSONARSE,  s».o,  T.inufité. 
S'ajufter,  fe  parer,  agir  d'une  ma. 
niére  convenable  h fon  état.  L.  Li- 
berails  ^ dfpmtù  virifpeciem  indurre. 

• APERSüNADO . da  , p.  p.  Ajuf- 

té , ée  , paré  , éc  comme  ü convient 
â un  galant  homme.  Lat.  Liberaiiter 
onuitus , a , um.  • 

• APESADUMBRAR , c*.  a.  Affli- 
ger , attrifter.  Lat.  AhlefUam  errare. 

• APESADUMBRADO,  da,  p.p. 
Affligé , ée , attrifté , ée , chagnné , 
ce.  I.at.  Anxius , a , um. 

• APES.ARADAMENTE,ffdv.Trif- 
tement , d’une  maniéré  tiiftc,  fâcheu- 
ic  , affligeante.  Lat.  AIxjlK  dolenter. 

•AFF.SARAR,  v.  a.  Voyez  A pe- 
fadttmhrar. 

• APESAR.\DO,  DA,  f.  p.  Affli- 
gé, ée , trifte , chagrin  , ne , mélan- 
colique. Lat.  Aneore  ajeâfus  y c,  um, 

• APFSGAMIENTO,  / m.  L’efflt 
caiifé  par  b pefanteur  d'un  corps  d'un 
solume  conÜdêiable.  Ce  mot  n'cR 
plus  ufité. 

• APhSGAR,  r».  ir.  Pefer,  être 
lourd,  charger,  affàiflcr.  Lat.  6Va- 
^'iirr  » Onrrare. 

• APESCiARSE,  e*.  r.  S’appefan- 
' tir  , devenir  extrêmement  pelant  » fc 

dit  des  coqis  animes , & furtout  d«K 
hommes 
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bflimnet  <nii  Acquiérent  im  embon- 
point exccUif.  1-at.  0‘tfrari. 

* APESGADO,  DA,  f.  p.  Appc- 
fiuiti , ic.  Lnt.  Gravutus , a , um. 

APESTAR,  r.  I*.  EmpcRcr,  in- 
férer , K&ter , occnrionner  la  mort 
pnr  11  comiption  ilc  l'air , ou  par  l'aN 
touchement  d'une  chofe  inPcC\e.  L. 
InftHart , infxert. 

* Apf-Star  , InfeéVer,  fentir  mau- 
vais. Lat.  /errrr. 

Apestar,  dans  le  figure , perver- 
tir, corrompre  les  tfprits,  les  nuviirs, 
la  raifon.  Lat.  Ce»rw«pr»v. 

APESTADO  , DA  > p.  p.  du  verbe 
Apefiar  dans  toutes  fes  acception^.  Km- 
pefié,  éc,  tnfeélé,  ce.  Lat. /«yrL>;ti. 
Corruplus , n , u*it. 

* APETECEDOR,  b a,  «dt.M'L 
m./.  T.  peu  uüté.  Ambiiitux  , eufe  , 
envieux  , eufe.  Lat.  Amhith/tu^  •^PP^* 
tens , Dfjùicrans, 

APETECER,  V.  a.  Ambitionner  , 
déiirer , (oiihaiter  ardemment,  recher- 
cher avec  foin.  Lat.  Ambire^  Apptierr, 
Dçfidtrare. 

. APETECIDO,  DA,  p.p.  Dedire, 
éc , foiih.iitc , rc.  L.  Appttitu%  a,  tm. 

APETEClIiLE,  air.  dsrit  tnm. 
Dclirable.  fouhaitable.  L.  DffiJrrahiUs. 

* APETENCIA ,//.  Appétit,  mou- 
vement intcriciir  qui  nous  porte  h dé- 
firer  une  chore  , furtout  les  alimciis 
qui  fervent  à nôtre  nourriture.  Lat. 
Apfrtitui. 

APKTIBI.E  , adj.  V.  ApttetiHe. 

* APETITE,  f.  m.  Terme  badin. 
Tout  ce  qui  excite  l'appctit  en  géi\c- 
ral.  L.  FaUtum  irritons  co-Jimentum. 

* APETITIVO , VA  , adj.  m.  ^ f. 
Appétitif,  ive.  Epithète  que  l'on  don- 
ne à la  faculté  ou  puillKnce  capable 
de  dtTir.  Lat.  Appriendifacstlios. 

APKTITü , J\  tu.  Appétit , facilité 
de  Vame  par  laquelle  elle  eft  capa- 
ble de  délirer.  Lat.  Appciitus , ùs. 

ApF.riro,  Appétit,  dans  le  fens 
figuré,  Appât,  amorce,  attrait  qui 
fert  à attraper  les  hommes , à les  por- 
ter à faire  quelque  chofe.  Lat.  7//rcr- 
hra<t  .e. 

APETITOSO,  SA  , odt.  w.  Itf  /. 
Appetiliint,  nnte,  dellrablc,  fonhir 
table.  Lit.  fJptubiiis^  , r. 

* Aptri  fo.so,  Signifie  audi  la 
perfunne  qui  délire  & fouhiite  les 
chofes.  Dcliicux , qui  fouhiltc.  Lit. 
Appettns. 

* APHACA  , A f.  Vcfccron , cfpécc 
de  vcfccqni  croit  d’elle- même  uam 
les  champs.  Tj:1.  Api-oca,  jt. 

* APllhLlO,7l  m.  Aphélie.  Terme 
d’Afirouomic.  plus  grande  difiancc 
où  une  planète  im:iU  être  <iu  Soleil. 
Anogée.  I.it.  Apheiium.  Apy.f^tcm. 

•-API1ERESIS  , /:  /.  Apheréfe. 
Terme  de  Grimmiire.  Rcîmnehe- 
ment;  figure  par  IsqucHc  ou  retranche 
une  fyUabc  au  commencement  d’un 
mot.  Lat.  ApiKffJss» 


• APHORISMO,/  m.  Aphorirme,  | 
Sentence  qui  comprend  un  grand  fv-ns  | 
en  peu  de  paroles.  !..  Apl*oriJ'mtts , i. 

APIADARSE,  O.  r.  Avoir  pitié  & 
compalTion , s'cinouvoir , s'attendrir. 
Lat.  Ali/creri. 

APIADADO  , DA  , p.  p.  Emû,  tou- 
che , ce  de  pitié  , de  compaffion,  emû, 
UC , attendri , ic.  Lat.  Jli/niccrdio 
ajeîitti , a , um. 

AFfASTRO,/  m.  Poneinade,  her- 
be. Lat.  Apiollrum,  i. 

• APICARADO,  OA  , od>.  tn. 

T.  biirl.  & familier.  Effronté,  ée , im- 
urudent , te , fin,  ne,  rufe , ée , qui  en 
fgait  long.  L.  / Vi;/ûfr«  , a , Km. 

• APICE , /.  tft.  Le  haut,  le  fommet, 
le  faite  d'iiiic  chofe.  Lat.  Apex , iV/V. 
CsslsHcn  , inif. 

• ApiCt.  Ceft  aiiin  un  point , un 
rien.  Lat.  A'ii’/Zirrn,  i. 

EJ^ar  en  hs  apUn.  Etre  an  fait  d’u- 
ne chofe , 1a  comioitre  à fond.  Lat. 
Âpprim}. 

A Picof  Pardos.  Voyez  Picos. 

A Pie  fwrtilUs.  Voyez  Pit. 

A Fierna  fuelta.  Voyez  Pierna. 

• APlLAR,v.  a.  Amonceler,  eii- 
tafitr,  mettre  en  un  monceau  , former 
une  pile.  Lat.  Coacm^are. 

• Apii.arse  la  gente.  S'attrou- 
per , fc  ferrer  de  près , former  eom- 
tne  un  peloton  de  monde.  Lat.  Tur^ 
inathtt  adumrri. 

• APILADO , DA  , p.  p.  Amoncelé , 
ée  , empilé , ée.  Lat.  Coocti'vAtus , <i , 

frm. 

• APILADAS.  £(l  le  nom  qu’on 
donne  aux  châtaignes  lorfiqu’clles  font 
fêches  & ridées.  Lat.  SiccstateaiJ  tv- 
tujUrte  oridstf  corrttp;,atus. 

APINADURA,  //.  T.  peu  iifilé. 
L’action  d’cntalTer , d'amonceler  plu- 
fleurs  chofes , de  manière  qu'cites 
foiciU  extrêmement  prcllccs.  L.  Con- 
Jlipatio , O'ùi. 

AFI>ÏAMiENTO ,/ »».  Le  m^me 
que  Aphindura, 

APiXAK  , Joindre  deux  chofes  cn- 
I fcmblc  , ferrer , prclTcr , ciitaircr.  L. 

[ àîipAre. 

AliNAKSE  LA  GKNTE,  O LOS 
ANlMr^i.ES.  Se  prelVer , fc  ferrer  les 
uns  contre  les  autres,  être  en  foule, 
fe  dit  des  hommes  & des  bêtes. 

APlN.^DO,  DA,  p.p.  Joint,  te, 
ferré , ée , prelfc , ée.  Lat.  Stip.üus , 
a , tint. 

APIO  , f.  M.  Céleri , herbe  qu’on 
mange  en  fahdc.  L.  Apiuw , //. 

• Refr.  El  N;o  miitrto , y cl  apio 

et  huerio.  Ce  jifoverbc  s’applique 

aux  perfonnes  negligentes,  qm  kü- 
fent  échaper  les  oecaüuns  quels  fbr- 
timc  leur  offre , lembUbU-s  à cette 
mère  qui  laiCfa  mourir  fou  fils , pour 
ne  s'etre  pas  foiivcniié  qu’elle  avoit 
de  Fâche  dans  fon  jardin  qui  pouvoit 
le  guérir.  Lat.  Dotno  t^erta  fercuUt , 
ptrij/omç. 


APIOt.AR , V.  a.  Enlacer , mettre 
des  jets  aux  pieds,  comme  on  le  pra- 
tique à l’egard  des  faucons.  Lit.  Conu 
pt\libus 

Apiolab,  dans  le  figuré,  & en 
: terme  de  Bohémiens.  Saiiir  quelqu'un, 

I fyjpendere^  le  tuer,  rétr.inglcr  avec  une 
cordc  ou  un  Ficet.  L.  iaquro  nuare. 

APIOLADO,  DA  , p.  p.  du  verbe 
Aphlar  dans  tontes  fes  acceptions.  L. 
Cotnpedibtu  xniüi:4s.  Laquco  wcotm  , 
a,  uni. 

APIfiUE , adv.  Sur  le  point , an 
I point , prefqiie,  quafi  , peu  s'en  faut. 
Lat.  / rrè,  /riW. 

Lftuvo  d pique  de  chn^arfe.  Il  a été 
fur  le  point  de  fe  noyer. 

El  nsn'h  fe  fut  apique.  Le  vaifTcan 
cft  coulé  à fond. 

EilufO  apique  de  mtrirfe.  11  a été 
fur  le  point  de  mourir. 

* APISONAR,  r.  O.  Battre  quel- 
que chofe  avec  1 1 hie,  tomme  on  le 
pratique  à l’égard  des  murailles  de 
terre.  L.  ruvimlà  •zquare. 

* AP1SONADO  , DA  , p.  f.  Bat- 
tu , lie  avec  la  hic.  Lat.  raxnculà 
•equntus  , iT , tmt. 

APITÜNAMIENTO  , f.  in,  Em- 
portement , colère  fiibitc , promptitu- 
de , faillie.  Lat.  Impeius , ùt. 

* AP1TONAR  , t'.  «.  Se  dit  des  ani- 
maux auxquels  les  cornes  commen- 
cent 1 poindre.  L.  Cornuo  erumpere. 

* Apitunab,  v.e.  Piquer,  percer, 
f rompre  quelque  chofe  avec  un  outil 

pointu.  Il  fe  dit  aufU  des  |H)UÎcs  , U 
' autres  animaux  qui  rompent  la  coque 
* tic  IciiA  Q-'urs  avec  le  bec  pour  aider 
Iviirs  |ielii-  d foitir.  Lat.  Punf'cre. 

I .APirOKARSE,  S-.  r.  Se  mettre 
en  colère,  picndic  feu,  s’emporter, 
fc  piquer , fc  dire  des  injures.  Lat. 
Excasde/cerf. 

APirON'ADO,  DA,p.  p.  du  verbe 
Apiio.iar , dans  toutes  les  acceptions. 
Piqué,  ée.  Lat.  Puttélus  , a ^ um. 

* APLAC.ABLE , ad/,  d'une  terni. 
Facile  à appaXr , qu’un  peut  adoucir, 
llcchtr.  Lat.  PLi^obilix  ^ e. 

* APLACACIO.V , y: /.  L'aaion  par 
! laquelle  on  app.aife.  L.  PUicath  ^ mis. 

I * AFLACAOOR  , f.  m.  Padfica- 

i tcur,  celui  qui  appaife,  ^ui  c;tlme  la  . 
j culcre  d'un  hiKUmc  irrite  & furieux. 
Lat.  P'uta/yr,  orii. 

* APLACA>ilENTO,y:  w.  Lerw- 
me  que  Aphco.  ioH. 

APLACAK , 5'.  o.  Appaîfer,  adou- 
cir, calmer , fiéehir,  tranquiliifer,  L. 
Pheaye  , fAnre. 

Am.acar.  Appaifer,  fe  dit  aufli  des 
chofes  {nieiifibles  êù  inanimées  , com- 
me appaifer  la  fureur  des  Hots , ap- 
paifer  le  tems. 

APLACApO,  VA  1 p.p.  Appaifé, 
ce , calmé , ée.  L.  Ptacatus , a , ssm. 

* APLACENTAR , ad.  Caufer 
de  la  joie  , du  contentement , réjouir, 
recréer.  \o\ittAieiyar. 

♦ APLA- 
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• API  ACER  , t'.  «.  Pbire , agTfer, 
être  au  gré.  Lut.  PUctrt, 

• Refr.  Eifo  fr  hact  lo  qw  a Dios 
ftphtee.  Il  arri\c  ce  4tti  plaît  à Dieu. 
Lat.  Eî  rt'emt , uunani  placet  Dd. 

• KjtV.  Im  tfAicion  afiM'e^  mai  n9 
fl  flbe  il  l'ocf.  On  aime  la  tnhifbn , 

l'on  luit  le  tr.iitrc.  I.at.  Prodûio 
fapt  pU.  ùïa  » r.uvt'iuam  proMtyr^ 

• KetV,  nuivo  apUcf  , v h vicjo 

/ati  fiuf.  Ce  PtovctIh;  lignibe  411c  les 
ehülc't  iiuiu  clics  l'ont  plus  d'imprei- 
lion  fur  nous  411e  Icsannemu's,  c|itr»i* 
qti'cllei  vaillent  iiiHntmcnt  nui.Jis.  L. 
A>it}.vuta$  Japi  Ihiquituf  ^ îsf 

faUit  ifta/rh  pho'huoi. 

• APLACIRl.K,  haIj.  d’une  term. 
Voyez 

• APLACIKNTE,«d;.  •rimcterm. 
T.  anc.  Bciiiiu  doux,  aüuble,cum- 
plaifant.  Lat.  Comité  e. 

• APLANAMIKN TO,/,  w.L’aftûm 

par  latiticlie  on  appUmt , on  égalé, 
on  rend  uni.  Ce  mut  cil  peu  uütc. 
Lat.  Ci  , oms, 

• Aplanamu;n  ro.  Signifie  aufli 
rcnvcrrcmcnt , démolition , definie- 
tion  , ruine  d'un  cdiiiec.  Lat.  Kai- 
nu , <r. 

.ÂPLANAR  , V.  a.  .Aplanir , égaler, 
unir  une  chofe  qui  ne  l'étoit  point. 
Lat-  Coinfhtnare. 

• APLANARSE  , v.  r.  Crouler , 

«abattre , tomber  par  terre.  Lat.  De- 
Jidne.  ^ 

• Api.anabse  , dans  le  figuré  , 
refier  iiitenlit , no  fi;avoir  que  répon- 
dre , comme  il  arrive  quand  mt  nous 
annonce  une  m.^mMife  nouvelle , ou 

3u'on  notLs  furpreiul  en  faute.  Lat. 
tupff'oi. 

APLANADO,  DA,  f.p.  du  verbe 
Aplmar  dans  toutes  fes  acceptions.  A;v 
plaui,  ie,  écroule,  ée.  Lat.  Com- 
flunatui , a , nm. 

* APLAKCÏIAR,  V.  a.  Repaffer 
du  linge , le  rendre  plus  uni.  L.  Ærea 
loMifui  perpeUrt, 

• APLANCHADO  , da  , p.  p,  Rc- 
pafic , ée.  Lat.  Ætcù  Umimt  ptrpoJ^ 

Sus , a , um. 

* APLANTILI  AR,  t'.  e.  Terme 
de  Charpenterie.  Egaler,  rendre  égal, 
jitfieà  la  mciure  qu'on  a prife  , me- 
furcr,  dreficr,  régler,  cumpanVr.  L. 
Ad  Kvrmam  evsj'nt. 

• APLANTiLLADO,  da  , p.  p. 
Egalé , éc , fait  fur  la  même  merurc 
que  le  mmlclc.  Lat.  Ad  nc^inAmfxai;- 
tus , a , um. 

• APL.'ISTAR  , V.  a.  Applatir  , 
écrafer,  fouler  une  chofe  aux  pieds , 
lui  faire  perdre  fa  figure  & fii  forme 
en  la  prcfiànt  ét  rcndurciirint.  Lat. 
Ohterne. 

* APL.ASTADO  , da  , p.p.  AppLi- 
ti , ic,  &c.  Lat.  Obhittis^  a,  um. 

APLAUDIR,  t».  il.  Applaudir,  bat- 
tre des  mains  en  ligne  de  réioniflluicc 
tL  d'apptubailun.  Lat.  Piuuiciw 
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APLAUDIDO  , DA  , p.  p.  Applati- 
di , ic.  [..at.  , a , sun. 

APLAUSO,/.  w.  AppbuilinTemcnt, 

Tavlioit  d'applaudir,  demonfiration  de 
joyc  «&  d'approbation.  Lat.  Pi.xuj‘sa. 

’APLAVAR,  1'.  n.  Sortir  de  fon 
lit,  fc  déborder,  en  pariait  des  lî- 
viita.  Ce  mot  cil  uiicé  dans  i'Aragon. 
Lat.  Extouir-e. 

APLA/A.'IIENTO,  / w.  Convo- 
cation , ajournement,  atlignation  dans 
un  temv  marque,  & dans  uii  lieu  tu- 
iliqnc.  I.at.  Afonitiv , onis. 

APLAZAR,  V.  a.  Convoquer,  ajour- 
ner, alligncr  lieu  jour.  Lat.  Dinn 
Arirrr. 

APLAZADO,  OA,  p.p.  Convoqué, 
ée,  ajourné,  éc,  ailigné,  éc  , cité, 
ce,  pour  lieu  & tems.  l.at.  Hiatus, 
4 , um. 

• AFLEBEYAR,  v'.a.  Avilir,  abaif- 
fiT  , abâtardir,  rendre  bas,  tampatis 
l'cfprit  , les  feiuimciis.  Latin.  Vf- 
prùuert. 

• APLEfiAR , V.  a.  Vieux  terme 
Aragonnois.  Approcher  une  chofe  d’u- 
ne autre.  Lat.  Appjcatw 

• APLICABLÈ  , ad/.  <fw«r  tirmin. 
Ce  qui  peut  convenir  à une  chofe , & 
s’ajiiftcr  avec  elle.  Lat.  Aptahilis. 

* APLICACION  , /.  /.  Application 
d’cTprit,  attention  qu’on  donne  à une 
choie.  Lat.  Aiteutio  , cms. 

* ApliCACIOn.  Application,  aélion 
d'appliquer,  comme  aufii  Comparai- 
fini  d'une  chofe  avec  une  autre.  Lat. 
Comparaih  , wis. 

* ApucaCIüN.  Les  Aftronomcs 
appellent  ainfi  le  mouvemeut  par  le- 
quel une  planète  qui  va  très  vite,  s'ap- 
proche d'une  autre  qui  marche  plus 
lentement. 

* AplICACION  DE  BIEN’ES  , J/a- 
cicuda,  en  terme  de  Diuit  fignitic  la 
même  chofe  qu‘//ii;.viûV4cm».  Voyez 
Adiudicucioft. 

Al’LICAK,  f. a.  Appliquer,  met- 
tre une  chofe  fur  ou  coaue  une  au- 
tre. Lat.  Applicisre. 

Ai’LICAr  , Signifie  aufll  comparer, 
adapter  une  cluifc  avec  une  autre , la 
rendre  propre  à l'tifage  auquel  on  U 
dcfiinc.  Lat.  Ad  uUiul  trM>/crre. 

Aplicar,  En  terme  de  Droit, 
fignitic  Adjuger.  Voyez  Adjudkar. 

;\PLICARSE,  V.  r.  S'.iupliqucr  à 
quelque  Sdenev , ou  à quelque  chofe 
que  ce  foit.  Lit.  Animum  intendere. 

’ Aplicarse,  dans  le  figuré,  profi- 
ter , fe  prcv'aloir  de  fou  indullric  & de 
fes  talcns.  Lat.  Stbi  conjuirre. 

'APLICAR  a UNO  A ALÜL'NA  CO- 
s.\.  Oefimer  quelqu'un  à une  choie, 
pour  qu'il  l'exerce , éc  qu’elle  lui  pro- 
cure de  quoi  iubiiUcr.  Lat.  Alinijiai-j 
udJùrrr. 

• Aplicar  EL  oïDO.Prcter  l'oreil- 
le, écouter  avec  attention  ce  qu'on 
ait.  Lat.  Auffs  iniendert. 

APUCiVDU,  DA  , f.  p.  du  verbe 
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Apîii'irr  dans  toutes  fes  acceptions.  Aiv- 
pljqiic , éc.  Lat.  Ap^  licaius  , a , um. 

* Afiiiaàas  a a^urr  diamc/rf  de  /a 
Ehpfe , ParuJ^où  , o UyffrhoU.  A|>- 
plimiécs  au  düimetre  de  l'EUiprc  , de 
la  Parabole  ou  de  rHipcrlnde.  Les 
(léoinctrcs  appellent  ainb  les  lignes 
droites , qui  étant  dans  la  figure  , fe 
tcDTii.ifnt  à fa  eirctuïfcrcncc,  font  pa- 
rallèles entre  elles,  éc  coupées  en 
parties  ég.ilcs  par  ce  même  diamètre. 

l. at.  J.incx  otiinatimin  quasis  figura 
appii;:atje. 

APLOMADO,  DA,ai(f.  w.  ^ f, 
Pelâut,  te,  comme  Ju  plomb.  L. 

"mi’lOMADO,  Plombé,  qui  con- 
tient du  plomb , ou  qui  en  a la  cou- 
leur. Lat.  Plumhfus , 0 , um. 

AM. OMAR,  V.  a.  Plomber,  fon- 
der une  chofe  avec  du  plomb  fondu. 
Lat.  Plsfiubare. 

* .'Iplumar.  dans  Icfiguré,  Ap- 
prufondir,  pénétrer  un  difeours , une 

m. ititre.  Lat.  Ar-gumtKio  i$t/ificrf. 

* APLO.MAK.se  , V,  r.  S'appefan- 
tir , s'arrêter , refier  court , demeurer 
interdit.  Lat.  Slupcrf. 

'‘APLO.MADO,  DA , p.p.  du  verbe 
Aplomar  dans  toutes  fe*  acceptions. 
Plombé , éc.  Lat.  Piumb^stus , a , ustu 

APOCA.  Voyez  Apocha. 
APOCADAMENTE,  ad<^.  Modé- 
rcment , fobrement , avec  tiédeur  , 
chichement,  mefquincmcHt.  L.  Farci, 
Jlodùè. 

AFOCADA.MEXfF,,  Signifie  aiifii 
d'imc  manière  balfe  & abjeéle  , balTc- 
ment , !.uhcmcnt.  L.  Abjcâi. 

* APüC/VDOR  , J,  tn.  Celui  qui 
diminue,  qui  amoindrit  les  diofes  , 
qui  les  rend  plus  petites,  falfificateur. 
Lat.  Minuens. 

APÜCALVPSIS , f.  t».  Apocalypfc, 
révclation  laite  à St.  Jean , ou  1e  Li- 
vre qui  contient  cette  révélation.  L. 
AfociU)p/ù. 

APÛC'AMIEXTO , /,  m.  Diminu- 
tion , amoinJriÛ'cment.  Ce  mot  n'efi: 
uUte  dans  ce  fens.  Lau  Immi^ 
ntitio , wis. 

Apocamiento,  dans  le  figuré  , 
Pufilianimité,  manque  de  courage.  L. 
PujiUanintùas , atis. 

APüC.AR  , t*.  4.  Amoindrir,  dimi- 
nuer , appetifier , rendre  plus  petit. 
Lat.  Jlrsuerc. 

* Apocar  , dans  le  figure  , Décoii- 
nger,  abattre  l'cfprit  ù,  le  courage. 
J.ai.  A'iihio;  dcprhnfrc. 

Apucar,  Sigiiitie  quelquefois  Abat- 
tre , rcpri.ncr,  cluticr.  L.  {.'■A'ibert» 

APOCAKbE,  “f.  r.  Diminuer,  s'a- 
.noiudrir  , devenir  plus  petit.  Lat. 

Afücarse.  Dans  le  fens  metapho- 
liquc,  S'humilier,  s'abaiflcr,  fcmcpri« 
icr , rccoiiiioitre  Ion  néant.  Lat. 
jii  tsr  }r. 

* Ktlr.  6’i>ra  a gçta  cl  usarfit  apeew. 
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On  appllqne  ce  proverbe  aux  prodi- 
& AUX  ililTipatcurs , qui  ilcpcn- 
lent  leur  bien  Cins  reflexion  « & qui 
{c  réJuifent  à rmiligcncc , (bute  d'é- 
conomie. 

APOCADO,  DA,  p, p.  Diminué, 
ée,  abaifle,  ée,  amoitulri,  ie,  avi- 
U y te.  L,  y a , ufn. 

Apocado.  Dans  le  figuré,  lâche, 
punihnimc  , fans  cœur  ni  courage  , 
taquin,  vilain.  Lit.  Atwut. 

APOCKMA,//.  Voyez  Périma. 

APOCH  A ,/ m.  T.dc  pratique  ufité 
dans  les  Royaumes  de  Caltillc,  d’Ara- 
gon,de  Valence  & Catalogne.  Quitt.in- 
ce , acquit , rcqu.  !..  A^c^a , *e. 

APUCOPE,//  Terme  de  Rhéto- 
rique. Retranchement  de  quelque  cho- 
fc  à 1.1  fin  d’tm  mot.  l.at.  A^>copt. 

APOCRVPHO  , PHA,<u(/. 
A|tocryphcy  fabuleux,  à quoi  on  ne 
|»eut  aiouter  foi.  L.  A^cr^phni,  a,  um. 

• APODADtUOy/m.  T.  burlcf- 
que  h.izardé.  Rifible,  propre  À (birc 
rire.  Lit.  RùUadus. 

APODADüR,  / m.  Railleur,  di- 
fciir  de  bons  mots , pliifuit , (bcé- 
tieux.  Lat.  Dfrijof^  oris. 

APODAR,v.  fl.  Railler,  tourner 
en  phiranterie , ou  en  ridicule , dire 
un  bon  mot , comparer , approprier , 
ajufler  un  terme , une  chofe  à une 
autre.  Lat.  Joem-i.  Con/rrre, 

• APODENCADO , da, 

Qui  a rapport  ou  qui  rcflemble  â un 
chien  couchant.  Lat.  Staiwnarium  ca- 
nttn  referrm. 

• APODËRAR  ♦ V.  fl.  T.  anc.  Don- 
fier  pouvoir  à quelqu’un,  le  fubfli- 
tiier  en  fon  lieu , le  rendre  maître  d’u- 
ne chofe.  L.  Pi'ocuratorrm  conJUtutre. 

APÜDERARSE , r.  r.  S’emparer, 
fc  rendre  maître  d'une  chofe.  Lat. 
Sihi  vindicare. 

APODERADO,  da  , p.p.  du  verbe 
Apoicrar  dans  toutes  fes  acceptions. 
C'onflitué , ée.  L.  Conjlitutus , a , um. 

• Apodezadu.  Aiitorifc  pour  a- 
gîr  , chargé  du  pouvoir  ou  de  la  pro- 
niration  d'un  autre,  Prorarcur  oJ  nr- 
gotiu.  Lat.  Procurator , orif. 

■ APODü,/.  t/i.  Comparaifon fpi- 
ricuclle  qu'on  (bit  de  ilciix  chofes  à 
caufe  de  leur  rcflcmhhncc,  raillerie 
fine , bon  mot  y piaifanterie.  L. 
put , (ttif. 

/ APODOSlSy//:  T.Grec.Apodofe. 
Figure  de  Rhétorique  qui  confiée  h 
Paire  que  les  derniers  membres  d'une 
période  falllnt  un  jeu  oppofe  .uix  pre-  ! 
mlcrs.  Lit.  Apr^df^. 

APOGEOy^.  m.  Apogée.  Terme 
d’AUfonomic.  C'efl  le  point  du  Ciel 
dans  ’cquel  une  pbnéte  le  trouve  dans 
fon  plus  grand  éloignement  de  la 
terre.  I.al,  Ap-f^-eam^  i. 

APOLILLAIjLKA,/ /.  Corrofiony 
jn^ngciiro  de  teigne,  de  vers,  siiarqnc 
que  cette  vermine  laifle  fur  ce  qu’elle 
a ronge.  Lat.  K<dio  , entj, 
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APOLILLAR , T»,  fl.  Corroder,  ron- 
ger petit  à petit.  11  fc  dit  de  la  teigne, 
des  vers  &c.  L.  Roderf,  CorroAére. 

* Apolillar.  Au  figuré,  gncijfer, 

(aire  métier  de  dcmindcr  l'aumône , 
comme  font  les  faînéans , & les  vaga- 
bonds. Lat.  Corrodtre.  , 

* APüLILLARSE  LA  HACtENDA, 
LOS  KiEKES.  Figiirémcnt  fc  dit  du 
bien  qui  diminue  & dépérit  peu  h 
peu  faute  d’économie.  L.  Jlirtut. 

APOLILLADO,  DA,p. />.  Rongé, 
ée  des  teignes.  L.  Ro/ut , a , um. 

* APOLLAR,  v.a.  Voyez 
Zur,  qui  eft  plus  ufité. 

* APOLOGETICO,CA,«df.»».£‘f/: 
Apologétique  , qui  contient  quelque 
Apologie.  L.  Apalcgctictu , a , um. 

APOLOGIA  , f.  f.  Apologie  , de- 
Fenfe,  ilir<:x>tirs  pour  la  julfification 
de  quelqu'un.  Lit.  Apt>lt!%iA  ^ 

APULOGISTA  yf,  m.  Apologifle , 
celui  qui  fait  une  Apologie.  L.  De- 
fenfar^  orif. 

APüLOGIZAR,  V.  a.  Défendre, 
oïl  refîiler  quclqu’im,  prendre  la  dc- 
fenfe  de  fes  ouvrages , ou  bien  les 
critiquer.  C'eft  un  terme  hazardé.  L. 
BtfmXcre.  Oppu^nenr. 

APOLOGO  m.  Apologue , fable 
morale.  Lat.  Apol^us , i. 

* ApolOGO,  GA,  aâj.  m.  /. 
Qui  appartient  à l’Apologue.  Lat.  Ad 
Apolo^utn  pertinoHs. 

* APOLTRONARSE,  v.r.  S’adon- 
ner k la  fainéantife , fuir  le  travail , : 
vivre  d.'ins  l’oifivetc.  Lat.  D0dft»  i*/-  j 
tam  ogo'r. 

* APOLTROXADO  , da  , p.  p. 
Adonné  « ce,  à roHiveté , à la  fiinéan- 
tife.  Lat.  Tk/tf^idis. 

* APO.MAZAK , t*.  flé?.  T.  de  Pcin- 
turc.  Pafier  la  pierre  ponce  fur  une 
toile  empreinte  de  couleur , pour  pein- 
dre enfiiitc  dclfiis.  Lat.  Pumicxirc. 

* APOMAZADO,  DA  y p.p.  Frot- 
té , ée , avec  la  pierre  ponce.  Lat. 
Puf/ticatttf  y a y UM. 

* APONER , t'.  ail.  T.  inufité.  Im» 
pnter , attribuer  h quelqu'un  une  chofe 
digne  de  bl.îmc.  L.  Calumniari. 

' APOPHASIS,//.  T.  Grec.  Ré- 
pnlfiou,  figure  de  Rhttorique  par 
laquelle  on  nie  & l'on  réfute  une 
chofe.  Lnt.  Xq:aiio , «.iV. 

* APÜFHISIS,;:/.  Apophyfc.  T. 
d’Anatoraie.  C'efl  une  éminence  qui 
s’élève  fur  la  fiiperficic  de  l’os , avec 
lequel  elle  eft  conHruié.  L.  Apufh/ù. 

APüPHTHEGMA  w.  T.  Grec. 
Apophthegme.  Parole  fcntcnticure , 
ou  remarquable  , dite  par  quelque 
grand  perfoonage.  L.Ap^pithrzma.uth. 

. • APOPLETICO , CA , 
Apoplcéliquc,  qui  appartient  k l’A- 
poplexie. lat.  Apf  pUctùuf  y a y um. 

AFCPM XIA  y/./.  Apoplexie,  ma- 
ladie qui  attaque  It  cerveau,  & ôte  tout 
à o^up  le  mouvement  & le  feutiment. 
Lat.  Ap-fitxia , iC. 
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* APOOL’F.CER  , r.  V.  Aprenr. 

APOQUÊCIDO,  DA,f.f.  Voycï 

Apocado. 

* APORCADURA  y /./.  T.  hors 

d’ufage.  Levée  de  terre  qu'on  (bit  au- 
tour des  plintcs , telles  que  les  car- 
des, céleri  &c.  pour  les  blanchir  fans 
les  tirer  tic  terre.  L.  ouis. 

* AFORC.AR , tril.  Enterrer,  con- 
vrir  de  terre  les  cardes , céleri  & au- 
tres plantes,  que  l’on  b!.inchtt  fins 
les  tirer  de  terre.  L.it.  Imporcare. 

* Aporcar.  Bonler,  entourer  un 
champ  labouré  d’une  levée  de  mottes 
de  terre,  pour  empêcher  qu’on  n‘y 
entre.  Lat.  Puporcarc. 

” APORCADO,  DA  , p.  p.  (in  verbe 
Aporcar  dans  toutes  fes  icccptions.Kn- 
terré,  ée,  couvert,  te  de  terre.  L.it. 
Imporcittus , a , m». 

APORFIA.  Voyez  Per^a. 

* APORISMA,//.  T.  deChi. 
rurgie.  Eibymofe,  inflammation  qui 
fiirvient  dans  la  partie  du  corps  oui 
l’on  a ouvert  la  veine.  L.  Ap<niJh$ay 

fl/i'i. 

* APORIS.MADO  , DA  , p.  p.  En. 
flammé  , ce  , à catifc  de  l'humeur  qui 
s’eft  jcttv’C  fur  l'etidruit  où  l’on  a 
ouvert  la  veine.  Lat.  Aporifiuatc  iv. 
boram. 

* APüRRAR , w.  T.  bas.  Ce  mot 
n’eft  i^iint  ufité  d.ans  le  fvns  propre , 
mais  ii  lignifie  au  figuré  , demeurer 
interdit , ne  fçavoir  que  répondre , 
refter  comme  un  hébété.  L.  iUrtrg. 

APÜRREADURA,//.  T.  bas  & 
\>eu  ufité.  L'acUon  par  laquelle  on  bat 
quelqu'un  éi:  on  lui  doiinc  des  coups, 
Lat.  PtrcHpîoy  onii. 

* APORREAMIENTOy/w.  Lemê- 
me  <\\\Q  Aporreaduru  \ mais  le  premier 
cfl  plus  ufité  lorfqu'üii  veut  déiigner 
l’effet  & le  dommage  que  les  coups 
ont  produit. 

APORREAR  y V.  ail.  Frapper, 
battre , inondfc , donner  des  coups  de 
poing  on  de  bâton  k quelqu’un.  Lat. 
Pujlf  vtl  Pfignis  CéCiUre, 

* APOKREARSE,  t*.  r.  Redonner 
des  coups  à fui  - même  , fe  battre. 
Outre  ce  fens , qui  cil  le  direél , il  li- 
gnifie tlins  le  figure,  fc  fatiguer  avec 
excès  y ne  prendre  aucun  relâche.  L. 
Vruciare  fe. 

* ApoRREARSE  en  i JAUt.A, 
O Apoirf.ar  la  jaula.  Se  fati- 
guer dans  fil  cage,  cxpreflîcn  méta- 
phorique qu'on  applique  k ceux  qui 
fe  donnent  des  peines  inutiles  pour 
réuOir  d;^s  leurs  entreprifes.  Lat. 
prufirà  fcft  i^;/arc. 

* APOKREAN'FE,  p.fléf.  Frappant, 
qui  bat , qui  donne  tics  coups  a droi- 
te & k giiichc.  Ce  terme  cil  plus 
ufité  parmi  ceux  qui  font  des  armes, 
& U fe  dit  de  ceux  qui  ferraillent , 
qui  fe  portent  des  bottes  à tort  & à 
travers , (ans  fq.ivciir  ce  qu'ils  font. 
Lai.  i crcktim  y eutif, 

O APOR- 


A P O 


106  A P O 

APORREADO,  DA,  t-  t-  rrap- 
jïi' . ce.  Lnt.  yujh  t rf  e-eJ'-'- 

fracius  * « ♦ «»•'• 

Apübreado,  D:uu  la  Murcitf 
Jes  ciivjr(*n'i , ügiüfic  trnîu:.  I.At. 

Uttui , n « um. 

• APORRILÏ.O  , fiJv.  T.  bas  fL 

vulgaire,  Abc»n.l:iinrnem,  amplcmcut, 
excclVivcmciiî.  bit.  C)/>hs^. 

• APORFAOKIIAS,/:/.  Kfprccs 
ilü  aircttcs  de  bois  plus  larges  par  le 
huit  que  par  le  bis,  avec  leurs  cou- 
vercles éc  icrriircs,  qu’on  met  X dos 
de  mulets  v>our  porter  des  proxiüuns. 
Lat.  / 'ccid'ula  y oriuH. 

APORFAH,  V.  U.  Prendre  jH)rt , 
aborder,  mmiiner,  donner  fond, 
prendre  terre.  Lat.  Âf^-Uaye. 

• Apt>RriR,  Dans  U*  figure,  ar- 
river dans  un  endroit  où  l onn’avoi: 
luim  dehein  d'aller,  comme  il  arrive 
à ceux  qui  s’c:garent  par  les  chemins, 
& que  le  hasard  conduit  dans  un  lien 
qu’ds  ne  connoiClcnt  point.  l>at.  Ad- 
vrnirr. 

• .Aportar,  Signifie  quelquefois , 
caufer,  occ.aTionner  i il  cil  peu  uCté 
dans  ce  feus.  Lat.  Crf.irf. 

APORTAÜO,  DA,  p.  p.  Ahorvlc  , 
ce , arrivé , ce.  I.at.  À^pulfut , a,  um. 

• APüRTKLI.ADO,  /.  »*.  Terme 
ancien  & hors  d’ufage.  Nom  d’un  em- 
ploi honorifique  , qu'il  y avoit  ancien- 
nement. 

APORTILLAR,  v.  a.  Faire  brè- 
che , faire  une  ouverture  à une  mu- 
r.aillc  , rompre , ouvrir , percer.  Lat. 
Alurum  i'A  perrumfere. 

APORTiLLADü,  da,  p.p.  Ou- 
vert , te , ro.mpii , UC , qui  a une  brè- 
che , ou  une  ouverture.  Lat.  Perrup- 

tus  y a y UM. 

APOSEN  FADOR  , / m.  Maréchal 
de  logis.  Lat.  Divcifisrhyitm  dcfçrtp- 
ter. 

• ApOSEN TADORE*  DE  CAMINO. 
Ce  font  ceux  , qui,  lorfipie  li  Cour 
voyage,  ont  foin  de  préparer  des  I0- 
^cmvns  pour  ta  famille  Koy.ilc.  Ma- 
reeü.iu\  de  logis  de  h Cour.  Lit.  AV- 
gU  o ffeii  d^jWiptores. 

•Aposentador  mayor  de  ca- 
sa Y CoRTF..  Frélùlentde  la  tbam- 
l>re  du  Confcil , dit  des  logemens  de 
h Maifon  A:  Cour  du  Roi. 

• Aposfn  tador  MAVnR  DE  Pa- 
i.AClo.  Grand  Maréchal  de  logis  du 
Palais  du  Roi  : c’cll  celui  qui  a une 
double  clef  du  Palais  , & qui  a loin 
de  loger  la  famille  Royale  d.aus  les 
apartemens  qui  lut  foiudciUnés.  Lac. 
Rrpix  ihiutis  pru:fpcius  y i. 

APÜSKN FAMlhNTü.  yim.  Lo- 
gement que  l’on  préparé  pour  une  per- 
l'onnc  qui  vient  de  déiiors.  Lat.  Uqf- 
pitium , ri. 

APÜS’ENTAR,  <s.a.  Loger,  don- 
Jier  logement.  Lat.  Ihfpitio  exciptre, 

APUSENTAno,  DA,p.p.  Loge, 
& , lubcrjc , ce.  Ut.  Hoffitia  exeef- 


lus  , fl  , t(M. 

APOSENTILLO,/  m.  dim.de 
/•w.'/ï.  Petite  chambre.  L.  CuhicsAotty  i. 

APOSKN'TO  , J\  m.  Chambre. 

• Aposkn  ro.  Auberge,  logis,  loge- 
ment. Lat.  Dh'frj'or'utm  y U. 

•ApOSINI'O  DF.  comfdia.  C’cft 
une  loge.  Lat.  Locus  ta  jpe^iuulit  ft- 
grfzatut. 

*APD<irNTO  DE  CûRTE.F.ogcmcnt 
des  domciciques  qui  font  attachés  .1  la 
Conr.  Lit.  Domus  in  wbe  rtgiis  fetmu^ 
iii  iiAfùtiUa. 

*CüjXUe  app/n:to.  Logement  qtiC  la 
Ville  de  .Madrid  ftinrnit  X la  Cour , 
en  lui  céiLuit  une  partie  de  Tes  mat- 
ions. 

* Cafu  de  apafeuto.  I.ogcmcnt  d’un 
Minière,  on  d une  perfoimc  employée 
.i  b Cour,  OU  l'argent  qu'il  rcqoit  d 
la  place. 

• Caja  de  apy>fento  ntaterial.  C’cll  b 
maifon  qu'un  alUgnc  à im  Miniilre, 
ou  un  Domçlliquc  du  Roi , ’i^our  y te- 
nir fon  ménage. 

• Comp'^JiàoH  de  cafa  de  apofento.  Im- 
p<it  que  chaque  habitant  de  Madrid 
paye  au  Roi , pour  être  dtfpealé  de 
logement. 

*’  Uuefped'dt  apûfcntû.  Ilote  de  loge* 
ment.  Officier , Miniilre,  ou  Magif- 
trat  qui  a droit  de  logement. 

* Excucion  de  huefprJ.  de  ap^Jento.Y.x~ 
emption  d’hôte , de  logement  , celle 
que  le  Rot  accorde  il  urtcm.iirun  , foit 
par  grâce , ou  moyennant  «ne  rétri- 
biiciuii.  Lit.  A regin  hofpitia  ;«r«w.':i- 
tas , atis, 

*JifuUt  de  apofento,  Confeil  de  logc- 
mens  ; on  .'tppcllc  ainU  un  Tribunal 
cliargé  de  la  rcp.irdtion  des  logemens  , 
uu  des  tributs  Qu’on  lève  pour  cet  ef- 
fet. Lat.  VonfeJ'us  iliorum  qui  regii  nr- 
rant  hofpitia. 

• APOSIOPESIS , f.  f.  Apofuprfe. 
Figure  de  Rhétorique , qu'on  appelle 
atitremciit  Réticence.  Figure  par  la- 
quelle on  parle  d'tmu  chofe , en  fai- 
lanc  l'cniblant  de  n’en  vouloir  rien  di- 
re. Lat.  Apo/i^pe/is. 

* APtiSPELÜ , adv.  De  travers  , 
à rebours,  à contre- poil,  avec  vio- 
lence. Lit.  yiolentery  Pilis  invojù. 

* APObSESSlONAKSfc,  v.  r.  Se 
mettre  en  pofToffion  d’une  chofe,  s’en 
rendre  ra.iitre.  Lat. 

ArOSSb:SSIONAD() , DA,  p.  p. 
Quia  pris  ponelTioii  d'une chofe.  Lac. 
AÜquid  pojjidens. 

*APOSTA,,flJc.  Exprès, Â deflein. 
Lat.  CoifuUo. 

• APOSTADAMKXTE,  aJ.ExprCs, 

H deirein , de  propos  délibère,  expref- 
fément.  Lat.  Ex^fsi.  • 

*■  APOSTAL  , / m.  Pofle  , (fndroit 
commoile  pour  la  pèche.  Ce  mot  eil 
fort  uhié  dans  les  Ailurics.  Lit.  Pif- 
cflrin , «r. 

APOSTALEOS,/  m.  Terme  de 
Marine,  Madriers  pofés  dans  U clum- 
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bre  de  poupe,  qui  fcrTcnt  de  table  « 
& à puler  difterentes  chofes.  Lat.  7V- 
jSTifl  m casneru  pi-ppis  fuen/x  f*icem  bit- 
brutia. 

• APOSTAMIENTO  , / w».  Voye» 
Apofiûr.i. 

APOSTAR,  V.  a.  Gager,  parier. 
Lat.  S'p/»ilere. 

* Apostar,  Signifie  quelquefois  fe 
piquer  d'émulation,  travailler  à qui 
miellé  mieux.  I.at.  Pro-vocate. 

• Apos  I AR  , En  terme  de  guerre  , 
Porter , mettre  dans  un  porte.  Lit. 
Vepias  heare. 

* Apos  tar  , Se  prenoit  autrefois 
pour  orner,  parer.  I,at.  Omare. 

•APOS'FARSELAS.Exprcnùmdont 
on  fc  fert  pour  exagérer  le  merite  , 
lestalens,  les  Imuncs  qualités  d'au- 
trui ; dtfier  quelqu'un  au  travail , ou 
X telle  chofe  que  ce  fuit.  Lat.  Spots- 
jnne  prercocare. 

* Refr.  Porftar  mas  no  opo/îar.  De 
deux  m.nix  il  faut  choilir  le  moindre. 

APÜSTADO,  DA  , p.  p.  Gagé,  ce, 
parié , ce.  Lat.  hifpanjîonem  p^itus  , 
a , UM. 

APÜESTO,  TA,  p.p.  do  mêmer. 
Se  prend  ordinairement  ponr  une  cho- 
fe bien  difixifec  & parfaitement  exé- 
eutcc.  C'cll  un  mot  ancien , mais  fort 
expreffif.  Lit.  Centptus  y a , um. 

APOSTASIA,//.  Aportafie,  dé- 
fertian  Je  lavrayc  foi,  abandon  d’rni 
Ordre  Religieux  fans  difpenfe  légiti- 
me. L.it.  Ap'ilq/sa  y fl-. 

AFOSTATA,/m.  Apoftnt.  cehti 
qui  a quitté  la  vericabte  Kcligitin , de 
même  que  celui  qui  a’iiomc  il  Tes 
VIEUX  ét  à fon  rtatut.  Lat.  Apnflatay  je. 

APOST.ATAR , v.  a.  Aportarter  , 
changer  de  religion,  renoncer  à fes 
vœux , à l’ordre  qu’on  a cmbr.ilTc.  Lat. 
Apyji.itare. 

" Apüstatar,  dans  le  figuré.  A- 
bandonner  tm  lentimcnt  qu'on  avoit 
avancé , & foutemi , quoique  jurtc 
it  folide.  Lat.  A fr-.tentia  rccedert. 

APÛSTEMA,//.  Apertume,  en- 
flure extérieure  cauféc  par  une  hu- 
meur acre  qui  s'amafle  dans  quel- 
que partie  du  corj>s.  L.  /VwwVo , <r. 

APOSTEM.ACION,  f.  ftm.  Tu- 
meur , enflure , cauféc  par  l'aportume. 
Lat-  ’funujr , oris, 

APüSTEM.AK  , V.  a.  Caufer  tm 
abicés.  L.  Suppurave. 

•APOSTEM.IRSE  , v.  r.  S’apoftn- 
mer , le  former  eu  pus.  L.  Suppurari, 

APOSTEMADO,  DA,  p.p.  Aî»or- 
lumé , éc.  I at.  S”ppurattiS , <1  , um, 

• AI  OSTIA,/. /.  Terme  ancien. 
Importurc , calomnie , - faiilfcté.  Lat. 
Valmmna , a. 

^ APOSFILLAR,r.  b.  AportUlcr, 
mettre  des  ai>oftillcs  fur  les  livres. 
Lat. 

APOSTOL,/ w.  Apôtre,  mot  prî» 
du  Grec , qui  figtiific  mcllàgcr , Se. 
Envoyé,  Lat.  Apojlobts , i. 

A?ostol. 
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Apostol.  APiJtrc.  C’cft  ainfi qu’on 
appelle  St.  Paul  par  excellence.  Lit. 
jt^jiûius  « I. 

* APOSTOLES.Les  Apôtres. On  ,ip- 
pclle  aiiifi  ceux  que  rÊ;;lirc  envoyé 

ur  prêcher  l.i  foi  chez  les  idolâtres, 
t.  Xunctus. 

APOSTOLA  , f.  f.  Ménagère  » en- 
voyée. Lat.  ChrilU  nunch. 

ÂPOSTOLADO , f.  m.  Aircmblée , 
Collège  des  Apôtres.  !..  jflpojlohrum 
coUtfiufM  « *7. 

* APOSTOL AZGO»/w.  Apollolat, 
titre  qu’on  donnnit  aïKicnncmcnt  à la 
dignité  du  fotiverain  PüUtifv.  Lat. 
Apofl^Utus , «i. 

* APOSTOr.ICAL,  adj.  Xmie  term. 
Voyez  Apo/hUi-o, 

•APüSTOLICA.MEKTE , adr%  A- 
pofluliqucmcnt , ou  à l'Apolbolique.  L. 
AfojioUi'^. 

APOSTOLÎCO  » CA , edi.  w. 
Apoftüliquc  y qui  eH  « qui  procède  des 
Apôtres.  L.  Apaftolicui^  a,  ton. 

•APOSTOLICO.  Apoftüliquc,  c’cft 
ainfi  qu’on  appelle  par  Antonoinafc 
le  Souverain  Puiitiiv.  Lat.  Suwmus 
Aontiftx, 

APOSTOLIGO  y adj.  On  appelloit 
autrefois  ainÜ  le  Pape. 

APüSTüLO  y / m.  V.  ApoliaL 

* APüSTOLÜS  ,/ m.  Lettres  au- 
thentiques que  les  Juges  Apoftûliqucs 
& Eecldlaftlques  accordent  à la  ré- 
quifitinn  des  parties , en  vertu  def- 

ÎiicUes  OD  appelle  de  leurs  fcntcnccs. 
Apojïolic^t  Uttfra  y arum. 
APOSTROPHE,/./.  Apoftrophe. 
Figure  de  Rhétorique.  LaL  Apojlro^ 
fhe , et. 

• APOSTROPHOy/iw.  Apoftro- 
phc.  Terme  de  Grammaire,  virgu- 
le qu'on  met  après  une  lettre  au 
lieu  de  quelque  voyelle,  pour  mon- 
trer qu'il  ne  Faut  pas  U prononcer , 
& qii’oii  l’a  retranchée.  Lat.  ApoA 

êrvfi'ut , I. 

APÜSTURA,//.  Bc.iii  m.iintien, 
belle  contenance  y belle  dirpolition, 
belle  taille , beau  port.  Ce  mot  a vieil- 
li. L.  Ubtralis  ^ tirions  forma. 

* Apûstüba.  Signifie  quelquefois 
le  bon  ordre  qui  régne  dans  les  chofes. 
Lat.  Apta  àifpojîtio. 

* APÜTHECA  y//,  T.  anc.  Quoi- 
que ce  mot  fignific  une  boutique  en 
general  , on  l’employé  particuliére- 
ment pour  défigner  l'cmlruît  où  Ton 
Vend  des  Drogues  Si  des  Epiceries. 
Lit.  Apothec.x , æ. 

* .^PüTHtCARIO,/ w.  Apothi- 
Cîiire.  Voyez  Boticarh. 

• APOto.ME  y / m.  îT.U’Algebrc. 
Ap  otomc.  C’eft  la  ditiercncedes  uom- 
bres  tncommenfurables  dont  on  fait 
Ici  additions , pour  faire  les  binômes  , 
triii.'nnes  &c.  Lat.  Apotoîtte , es, 

• AporoME.  Aputome,  en  terme 
de  MuUquc  y cft  la  partie  qui  refte 
d un  ton  entier , quand  on  en  a ôté 
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le  demi  • ton  majeur. 

APOYAR,  1%  a.  Appuyer,  foutc- 
nir,  étayer,  lat. /Wcirr. 

*.Apovar,  Dans  le  figurcyAppuyer, 
protéger , aider , favorifer.  Lit.  /o- 
s’fir. 

• APOYARSE,  v.r.  S’appuyer,  s’ai- 
der de  quelqtiC  chofc  qui  Icrvc  d'ap- 
pui. Lat.  Xiii. 

APüYADO,  DA  y p.  p.  Appuyé, 
ce.  Lat.  FuUiut^  o,  um. 

APOYO,/.  m.  Appui,  foutîen , fiip- 
port  y ce  qui  fert  à foutenir.  I.at.  ful- 
crum  y I. 

* Apoyo,  D.ins  le  figuré  y Appui, 
faveur,  crédit,  aide,  protcélioii.  L.  | 
ratrficiniutn , ii, 

•APRACAR  , V.  a.  Voyez  Aplacar. 
Le  premier  cft  un  mot  l«irbarc. 

APRECIABLE  , <r.(f.  d'une  term. 
Eftimablc  , digne  d'cftîine  , «le  con- 
iulération.  Lat.  Æjïimahiüs , Lauda- 
hiîis. 

»APRECIADA.MENTE,«.f<*.  Avec 
éloge  y avec  louange  , louablement, 
honnêtement  y en  homme  d honneur. 
L.  I.auJiiiiiiter. 

•APKECIADISSLMO,  ma,  adijup. 
m.^Af  Très  cftimabte , très  digne 
d'eftîme.  L.  .?/.«r»oprré  Lwdahilit, 

.‘tPRECIADüR,  /.>».  Appréciateur, 
celui  qui  met  le  prix  légitime  à une 
chofc.  L.  ÆJÎinuitor  ^ orif. 

•Apbeciador .Appréciateur,  jiiftc 
eftimatcur  «les  adions.  Lat.  rirtutum 
«quus  «fiimatoT. 

APRECIADURA  ,/  /.  Apprécia- 
tion,  eftimation  , évaluation  d'une 
chofe.  Ce  mot  cft  peu  uüté , & l’on 
dit  Aprecio. 

APKECIAMIENTOy/wi.  Eftima- 
tion , prix , taxe , valeur  qu’on  donne 
aux  chofes.  L.  ÆjUtnatio.  Taxatio. 

APRECIAR  y V.  a.  Apprécier,  met- 
tre un  prix  à quelque  chofc,  tant  dans 
le  propre , que  «lâus  le  figuré.  Lat. 
Pretium  fiatuere. 

APRECIADO,  DA,  f.p.  Appré- 
cié , ée.  L.  Prtth  «jlimatus , a , usn. 

•APRECIATIVt),  VA,  udj.  m.^  f 
RccommaniL'iblc , louable,  qui  mérite 
des  louanges  , digne  d’et^c  loue.  Lat. 
/jsudahilis. 

APRECIO,/ w.  Prix,  eftimation, 
valeur  qu’un  «lonne  à une  chofc.  L. 
/Fffimatia.  Taxatio^  mis.  Approbation, 
cUime,  loiunge,  éloge,  réputation, 
crédit.  Lat.  Laies , dis. 

^ MPREGONAR  , v.  a.  Terme  anc. 
V'oyez  Prei^onar. 

•APREGONADO,  DA,p.f.  Voyez 
Pr^mado. 

APREHENDER  , a.  Prendre , 
faifir,  retenir  les  chofes,  pénétrer, 
concevoir,  ce  qui  s’applique  aiifli  d 
l’cnteiiilemcnt.  L.  Apprehendere. 

•Afrehender.  T.  de  pratique  y 
pniulre , faifir , arrêter.  L.  PrehcHiirre. 

•Afrehender.  T.  de  (pratique, 
Saifir,  fe  mettre  en  poflemon  d'un 
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I bien  par  fentence , on  arrêt  L.  / r- 
I nirr  in  po^J^nitm. 

• Afrehender.  T.  du  Koraume 
d'Aragon,  & de  pratique.  Saiitr  des 
biens  fonds.  Lat.  lunduM  /eqn.jUi 
rmvutrre. 

Al'REHENDIDO , da  , p.  p.  Pris, 
îfe.  !..  Prehrtfiu  , a , um. 

APKEHEXSO,  SA,  p.p.  T.  do  . 
Rovanmc  d’Aragon.  V.  Ijiibarxa\lo, 

ÂPREHENSIüN,//.  Appréhen- 
fion  y la  première  iiléc  que  l'cfprit  fe 
forme  «rime  chofc  avec  abftraclioi» 
de  tontes  Tes  qualités.  Lat.  Appre~ 
hen/i9y  onis. 

• Apremension.  T.  «le  pratique 
du  Ropiimc  d’Aragon.  Salfic  réelle  de 
biens  fonds.  !..  Se’juejhatio  , onis. 

APREUEVSrVU,  VA  , aP.m.^f 
Apprchcnfif,  ve,  timide,  qui  craint 
ce  qui  n’eft  guère  à craindre,  peureux, 
culc.  I.af.  'fimidus , a , um. 

• APREMIAD AMENTE  , adv.  T. 
anc.  inufité.  Avec  force,  violence,  vi- 
gtienr,  contrainte.  Lat.  i’hUnter. 

•APREMI  ADURA,//.  T.  ancien. 
Voyez  eîprtmio. 

•APREMIAMIENTO,/  m.  Voyez 
Apfimio. 

APHKMfAR  , et.  a.  Prcflèr,  con- 
traindre , forcer,  violenter,  obliger 
«le  force , prclfcr.  Lat.  Ctigere. 

APRE.MI.ADO  y DA,  p.p.  Forcé, 
ée,  contraint,  te.  L.  C<M.7«/,a,  uni. 

APKEMIO  y f.  m.  Contrainte , for- 
ce , violence , exéention  , oblig;uiun 
forcée.  L.  ris.  riülcntiuy  «. 

^.Apremio.  T.  de  pratique.  Man- 
dement déjuge,  ajournement  per- 
fonnel , citation  de  comparoitre.  Lat 
Jndicii  mandatum. 

APREXDER,  V.  a.  Apprendre  , 
s’üUlruirc  de  quelque  chofc  , ctudier, 
s'appliquer  à l'ctudc.  L.  Difeert. 

• Reff.  LLo  difta  nvt^ttno , w»  pucAa 
aprender , tanto  hact  el  homire  quanta 
quiere  hacer.  Ce  proverbe  fignihc  que 
tout  homme  doué  d'entendement,  de 
mémoire  & de  volonté,  eft  eu  état 
d’apprendre , pourvu  qu’il  veuille  s’ap- 
pliquer. 

• Refr.  jQtiien  duei-Tne  p9c<y 

Ce  proverbe  fignific  que  le 
(qavüir  exige  beaucoup  de  veilles  y Se 
d'application. 

APRKNDIDO,  DA  , p.  p.  Appris , 
fe , étudié  y ce.  Lat.  Studio  compara^ 
tus  y a y um. 

• iVPRENDIGON ,/ /.  Apprentif, 
qui  apprend  un  métier.  Ceft  un  ter- 
me Aragonols.  Lat.  L'ira , mis. 

APRENDIZ ,/.  m.  £//  Apprenti, 
iffe.  Lat.  Tira  y onis. 

• Refr.  Aprendiz  de  Portkj!:aI  ne/uhe 
etfcTy  y quiere  eortur.  On  applique  ce 
proverbe  à ceux  qui  fe  v-intent  de  fqa- 
voir  une  chofe  fans  l’as  oir  apprift*. 

APRKNSy\K,<’.«.CabiDdrtT,prclfcr, 
mettre  quelque  ch«>fc  à la  prefl'e , com- 
me un  «Irap,  une  ttoHc  L.Prtnser\ 

ü a APRLX- 
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*■  APREVSAR.DonvIefiîiirét  prcf- 

fcr , tourmenter , Lat.  Pn^ 

s /V.varf. 

APUfcXSADO,  DA,  p.  p.  Cahn- 
drè,  w,  prclFc,  ce.  I.at.  Prcjjui  ^ 

a , i/m. 

* Ai’RKSAMIKN'TO,  /:  Captu- 

re , 1*1  ifc  , .irrtt  d'une  perumne  ou  Je 
cjiieî'tnc  choî.*.  I.at.  i\iptura.,  k, 

* ArUESAK , r*.  fl.  Arrtter , faîfir, 
prendre  une  chofe  par  force  , voler , 
pilier,  butiner,  écumer  tu  mer.  Lat. 
Pr^edari. 

* APRF.bADO  , DA  , p.  p.  Arrûc , 
ée  , fuifi , tic,  voltf,  lie,  pülé , te. 
Lut.  / 7 caplus  , U , um, 

* APKLbfc.VTAR,  V.  «.  V.  Pre^ 
fenttti'. 

* APRESTA.MO  , / m.  V.  Prtfta- 
fM't  yvr;?ar«A*ii, 

APRES  FAR,  a.  Apprêter,  pre- 
p.ircr,  Jiipofcr,  prt venir,  mettre  en 
ttat.  Fat.  Pararf, 

APRES T.\ÜO , DA  , p.  p.  Apprêté, 
ce,  préparé,  éc,  ilifpoic,  ce.  Lut. 
Par, U , rt , um. 

* APRESTO, / w.  Apprêt,  prépa- 

ratif, appareil,  apparat,  ornement. 
îrUt.  App  'r.tt‘ts  ^ iti. 

* AFKtSURAL’ION.y:/*.  Hâte, 
tliliqcnce,  promptitude.  V.  Prrjlesa. 

AiRLSL R AüA.MLXTK , 
Fromptemeut , \itcmciit , il'abonl,  di- 
ligemment. Lat.  (>/é,  /Vy/fj.v. 

APKLM.HAMiKNro.y:w.  Hitc, 
(Uligcnec,  promptitude  extrême  dans 
1 exécutiuii  d'une  ch'dé.  Lut.  CAtri- 
i U , ttth. 

APKtSLKAR,  «T*,  fl.  Hâter,  pref- 
fcr.  aiguillonner.  Lit.  StimuUre, 

Ai'ML-ScRARSR,  c‘.  r.  Schàtcr, 
fe  preRcr , fc  donner  du  mouvemem. 
Lit. 

APRKSLR ADO  , DA  , p.  p.  ÏLté , 
(C  , preirc,ée,  aiguillunné , ce.  Lat. 
StiwuLitui  ^ a,  um. 

* Ai'BLscRADo,  Se  prend  a«nî 
pour  bref , concis , conrt , l'erré , pref- 
sé  , fua'hict.  Lat.  iî  e. 

* Apbi:^usado.  Frompi à entre- 
prendre, iiiCi>ni:d.:ré , étourdi,  fou- 
gueux , qui  va  trop  \ ite.  Lat.  iV<c- 
etps. 

APRETADAMEKTF. , mîv.  Etroi- 
teraent , d’une  miiikre  ferrée,  pref- 
fcc.  Lit.  Tînii.  Et  aulFi  févcremçnt, 
fan<i  quartier  , avec  rigueur.  Lat. 
Dm-?. 

t APKKTADERAS,//  Attaches, 
Hem,  courroyes,  cordes,  tout  ce  qui 
fert  il  attacher , à ferrer.  Lat.  Puntf , 
iwu. 

f ArRETADF.SAS , Dans  le  figuré, 
foin,  cmpreflémeiit  démefuré,  ferveur, 
ardeur,  expreUions  fortes.  Lat.  A'uj- 
dcA/m  t'eria. 

t APKETADILLO  , dim.  de  Aptr- 
taJf.  On  employé  ce  mot  ' pour  expri- 
mer l’embarras  dam  lequel  une  per- 
fonne  fc  trouve,  tu  peu  icrrC)  prvlTe, 
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opprimé,  incommodé.  Lat.  Aeffuûf// 

arai>a/tii , fl  , ffm. 

t APRETADISSÎMAMENTE,  nd. 
/üp.  Très  étroitement.  L.  ArcljjJîttA. 

APRETADISSI.VU) , m a , aP.fup, 
Trù  ferré,  ce,  trêspreflé,  ce,  très 
étroit , te.  L.  StriüiJmut , a,  um. 

* APRETADüR,,/^m.Celiii  qui  pref- 
fc,  qui  ferre.  Les  Paveurs  appellent 
.linft  ceux  qui  battent  le  pavé  avec  la 
oie.  h:kt.  i^uifavicuUi  fohan  aquiit. 

* Apretador.  Chcmifcttc  fans 
manches , ou  corl’et  que  les  hommes  & 
les  femmes  portent  de  jimir  comme  de 
nuit.  Lat.  A.Uricioriui  Thorax  , acit. 

•APRErADO*.  C'cRaulfiuuecfpé- 
cc  de  banilc  qu'on  met  aux  enfans , à 
laquelle  font  attachées  les  Uüércs.  Lat. 
i /fd//rffLrïfl/îi/tia , a. 

Apretador.  Serre-tête,  bande- 
lette dont  les  femmes  fc  fervent  pfiur 
ferrer  leurs  cheveux  la  nuit , & qui 
anciennement  leur  fervoit  d’ornement 
le  imir.  Lit.  71a «m,  «*. 

! t APRETAMIENTO,  f.  m.  Af- 
i rïiciion,  angoidc,  triUclle,  accable- 
ment  d'erpril.  Lat.  Atiçor , oris. 

Apritamiento.  Signifie  auflî 
prefliun , êi  upprcflion. 

Apre  rA.MiEN ro , ER  employé 
qnclqticrois  pour  fignificr  avarice  , 
mefquincric.  l.at.  Ataritia^  a. 

t APKETANTISSLMO , m a , mf;. 
fu^o'Lm.  ^ f.  T.mufité.  Très  efficace, 
tris  fort,  très  aélif , vc , très  prcfiàn: , 
te.  Lit.  Ufsratijimus  , a , w». 

APRE  FAR , t'.  fl.  Serrer,  prefler, 
ctrclnilre.  Lat.  Premere. 

Apri  tar.  Signifie aulFi  rerrer quel- 
qu’un de  près,  le  ppurfuivre  opiniâ- 
trement. l.at.  Crgere. 

Apretar  , Signifie  auni , maltrai- 
ter , opprimer  , caufer  du  mal  & du 
dommage.  Lat,  Opprimne. 

Aprëtak,  Signifie  encore  Pref- 
fer , aiguillonner.  Lat.  AUcui  injhxrt. 

Apretar  a corrrr,  Outre  le 
fens  direct  , qu’on  exprime  par  le 
fcul  mot  aprotoTy  il  lignifie  dans  le 
Hgurc , rompre  une  converfatioa , fc 
retirer  fiibitcmcnl , quitter  la  com- 
pagnie , à catife  de  quelque  mut  qui 
nous  a ilcplll.  L.  l'ttfoft  proripert. 

* Apre  far  coN  UNO.  Saifir quel- 
qu'un, s’en  alfiircr,  le  prendre  au 
collet.  !..  Aiiqnem  comprthafUre. 

ApRETAR  EL  ARGÜMENrO,  LA 
DiFiCüLTAD.  Preffer  quelqu'un  par 
la  force  « la  fubtilité  d'un  argument. 
Lat.  Airiiu  Brgerc. 

* AprEi'Ar  I A MAND.  Serrer  la 
main , frapiK-r  avec  force , & au  figu- 
ré, ferrer  la  main  en  ligne  de  cou- 
fentement.  Lat.  Alanms  %Ure. 

* ApRETAR  las  CAL7.ADERAS. 
Serrer  le  bouton , ferrer  quelqu’un  de 
près , le  pourfuivre  fan*  rélâchc  , 
l'obliger  à d«niblcr  le  pas.  !..  Urgerf.  : 

* APRETAR  LAS  SOI  ETAS.  Prcf-  I 
fer  les  femelles , c.xprcüiou  vulgaire  U | 
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badine.  Ceft  s'enfuir  à la  hite.  LaL 
Dure  Je  in  pedes. 

• Apretai  LOS  pcnos.  Serrer  les 
poings  , pour  dire  , s’appliquer  forte- 
ment à quelque  chofi , etmlicr  avec 
application.  L.  7’efo  animo  i»  Ür/Irr»- 
rum  Jludia  incumhrre. 

* Aprefar  que  nos  ganav. 
Exprefiitni  proverbiale  dont  on  fc  fert 
pour  exhorter  quelqu'un  h 1a  perfe- 
virance , ou  à agir  avec  plus  d’ardeur, 
crainte  d'etre  vaincu. 

f Kefr.  Cnbi  unofubt  dvn,{e  ir  aprUta 
el  rapâto.  Chaain  fqait  où  le  bât  le 
blcffc. 

t Refr.  Al  amigo  y al  cahaUo  no 
apretallo.  Ce  proverbe  fignifie  qu'on 
ne  doit  pas  abufer  de  la  conhance 
d’un  ami , ni  exiger  de  lui  des  cho- 
ies injuffes  êî'  difficiles  à exécuter. 

f A*o  me  apreteis , que  dire  que  or 
no  qîtrnxU.  C’tft  ici  iiii  avis  pour  les 
pcrlomics  cnrieiifcs  & importunes , 
qui  veulent  qu'on  leur  rende  r.iifon 
de  tout,  ce  qui  oblige  fmivcntàleur 
dire  des  choies  fachcufis  ÿc  defagré» 
ablcs. 

t RePr.  Quien  no  aprieta  en  ValU^Oy 
no  «^rr\7rt  m i'oncijo.  Ce  provcrlic  û- 
gnihc  que  les  pane  tes  n’<»iit  pas  beau- 
coup d'autorité  dans  le  (rouverne- 
muit , ni  dins  tes  aircmblccs  , iiir- 
toüt  lorfquc  leur  pauvreté  cH  occa- 
lionnee  par  leur  négligence. 

• APKET.A>VFE,p.fl./.  PulTant, 
poiiffàiit , qui  prede , qui  puuUc.  Lnt. 
atr»agnu.  Prennent, 

* Apretanfes.  On  appelle  ainû 
dans  le  figuré  ces  efpcL-es  de  joueurs 
qui  ne  quittent  i>oiiit  un  homme  juf- 
qu’à  ce  qu'ils  lui  ayent  gagne  juf- 
qu’au  dernier  luu.  Ltt.  S,^!ax  Isifor. 

APKE'i'ADO  , DA  , p.  p.  du  Verbe 
Aprttar  tlius  toutes  les  acceptions* 
PreUe  , éc,  L.  Prejliu , (T,  sph. 

• Aprefado.  On  apinrile ainfi  lin 
homme  inctquiu  & av«ue , aulH  - bien 
qn'uu  lâche.  Lat.  Avarut,  S'urdidtu. 
/imUu». 

* Apretado.  En  terme  de  Bohé- 
mieiis,rigniHc  un  pouq>üim  fort  étroit. 
Lat.  Jlurax , ans. 

Ijtnce  y cap» , o tranct  ojfttiàdo.  Cas 
épineux , extrciniié  prefl'antc.  L.  Tr- 
rkultan  urgens. 

t APKÊTON  y /.  M.  Oppreffion  , 
angoiüe , afflicHon , mlfcre.  L.  Op- 
prêjio  y ohU.  Angor  , orit, 

• Aprefon.  Impctuofité , effort , 
choc , em]M)rteincnt , longue,  boutade. 
Lat.  Impetit!  « us. 

APKETUKA Voyez  Aprieto. 
Aprciois. 

* APRETURA.Signific  auûi  Difette, 
définit  de  vivres,  l^t.  iVww,  or. 

APRFESA , ait».  Vite , à la  hâte , 
promptement , diligemment , fuudai- 
ncmeni , iur  le  champ.  Lat.  Prajh. 

APRIETO , j'.  tn.  Dans  le  fens  lit- 
téral lignifie  û même  choie  que  Aprr-^ 

tuyai 
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J mais  on  l’employé  Pouf  l’ordU  * 
naire  pour  figiùtier  un  rifî^uc  « un  pé- 
ril prclFant  ♦ ou  une  néceflué  iirgciUc. 
Lat.  Dy'crvMen , inù. 

• Aprieto,  Scprcml  qitc^iicfois 

uiMir  tloute , difficulté , embarras  pref- 
unt.  Lat.  ath. 

t APRIMAS , 4i.li'.  T.  anc.  Avant , 
aup:*ravnnt  «,  plutôt.  Lat. 

APRISA,  aAv.  Le  meme  que  ^priV- 
y«i,  on  fc  Tort  indiiandemcnt  de  ces 
deux  Adverbes. 

t APKISAR , «.  T.anc.  Prendre 

promptement , s’étendre  i fc  répandre» 
le  glilfcr , s'avancer , gagner.  L.  Ser- 
fne. 

• Amusas.  Signifie  auflî  appren- 
dre » ^fcigucr.  Lat.  DiJenx. 

AFKl.StAK,  1'.  rt.  Enfermer  le  bé- 
tail d.uts  un  parc.  Lat.  In  cauUt  co~ 
grre. 

• .VPIUSCADO»  DA,p.  f.  Enferme» 
ée  » dans  le  parc , dam  la  bergerie.  L. 
Intr^i  ctwlas  coaclut  » a » nm. 

AFKISCO,  /.  w.  Parc  à enfermer 
les  muutom  dam  la  campagne.  Lat. 

CUuM  » 4T. 

t APKISQUERO» /w.  Le  meme 
que  Apri/co.  Le  premier  eflpcu  ufité. 

APKISlÜNAk,  t'.  fl.  Emj»rifünner, 
mettre  en  priruii.  Lat.  In  carcrrtw 
comictrr. 

ÂPRISION.ADO,  DA,  f.  f.  Em- 
prii'oniié»  ée.  Lat. /«  carrrrnw  rciyrc- 
/xti , fl  » um. 

• Apsisionado  , Dans  le  figure. 
Lié , te , garrotté , ée , attache , ée. 
L.lt.  Riügtii:n^  a,  um. 

+ .ÂPROAR , t'.  a.  T.  de  Marine. 
Tourner  la  proue  vers  la  haute  mer, 
pour  faire  route,  ou  p<»ur  quelqu'-au- 
tre  motif.  Lat.  Rreram 

APKOB.ACIUX  ,//•  Approbation, 
oonfcniemcnt , agrément.  L.  Appf^ 
batio , onif.  ConfcfOui , ùs. 

• Ano  4f  »pfâhai'ion.  Année  de  No- 
\ iciat  chea  les  Keligicux.  L.at.  é-Junuj 
probat  ioiüi. 

APROBADOR, /. »«.  Approbateur, 
cdtii  qui  approuve  quelque  choie.  L. 
Approcutor , oris, 

APKÜB.AK,  t*.  fl.  Approuver,  con- 
fentir,  agréer  ,^ratiher,  Lat.  J^roba- 
rr,  Con/entirf. 

APROBADO,  DA,  p.p.  Approuvé, 
ée.  Lat.  Approbatus  , a , um. 

t iVPKOCHE,  / M,  T.  Frangois 
qu’on  a introduit  dans  la  langue  Caf- 
till.uic.  On  appelle  Approches  dans 
un  fiege  les  tr^^.mx  que  l'on  conduit 
par  trainhées  jufqu’au  corps  de  la 
place  qu  on  aifivge.  Lat.  Acceliu  , m. 

t APRüNTAMlE.VTO,  / m.  T. 
moiicmc.  Appareil , apprêt , prépa- 
ratif, pour  mettre  une  chofe  en  état 
de  fervir.  Ij»1.  Appuratus , ùs. 

t AFRüKTAk , V.  n.  T.  moderne, 
apprêter  prumptemeut,  dii'pofcr.  Lat. 
J^arart. 

tAPRONTiVDO,  DA,  p.p.  Pré- 
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p.iré , ée , apprêté  , ce , difpo(c , ce 
promptement.  Lit.  Panuui , a , wn. 

* APROMTO.  V.  Aprxttamifntû. 

t APROPIN'iiU  \R  , S'.  11.  Appro- 

cher  , mettre  proche  , mettre  prés  } 
on  le  fervolt  autrefois  de  ce  mot , 
mais  aujourd'hui  <>n  ne  l’employe  plus 
que  ihns  le  Uüc  burlefiue.  Lit.  //p- 

pt'jpi'Kjuare. 

* APUOPOSITO.  Voyez  Prop-yiho. 

APROPKI  \aON,  //:  Appropri.1- 

tion  , racliu.ipar  laquelle  on  s'appro- 
prie une  chute.  Ce  mot  n’eff  puis  uli- 
té  d;ms  ce  feus,  il  fe  Jftp^ur  c>m- 
p.mifon , rcUèmbbince,  li.*ntiitude. 
Lit  A îimilatio  , fl’/iV. 

* APROPRIADISSIMO,.ma,  fl.K 
fuper.  m.  ^ Très  propre , très  con- 
venable, très  c informe,  trè>  Ibru- 
blc.  Lit.  Ap::i/.'»tut , a , um. 

APRUPRIAK,  V.  a.  D. ligner,  af- 
figiicr,  attribuer  une  chofe  à queU 
qn’mi  comme  lui  appartenant  en  pro- 
pre. Lat.  Adiudicare.  I 

.^PRüPKÎAKSE,  v.r.  S’approprier 
quel-|uc  chofe,  s’en  rendre  maure. 
Lac.  Sibi  aiYtirorr. 

APROPRIAÜO,  OA,  p.p.  Appro- 
prié, ce,  defigné,  ée.  Lat.  Aljudi- 
cutns , fl  , um. 

* APROVKCER,  t'.».  Le  même  que 
Aprovetbar.  Ce  mot  n'eÜ  en  uni;;c  que 
dans  les  Afturies  & dans  la  Galice. 

* Aprovecër.  Sigiiuioit  aulli  au- 
trefois fe  rtpandre.  Lat.  l'undi. 
fundi. 

f Rçfr.  El  hijo  que  aprot*^ct  à fu 
pitdre  pitrece.  Ce  proverbe  lignifie  que 
quoique  les  cnfiins  ne  rctTemblcnt  pas 
quelquefois  à leurs  itères  par  le  gé- 
nie , cependant  comme  la  nature  cil 
plus  portée  à conferver  qu'à  dctnii- 
rc,  pour  l'ordinaire  les  enfins  fui- 
vent  les  traces  de  ceux  qui  leur  ont 
donne  le  jour , & profitent  de  leurs 
exemples.  Lit.  Mitres  pareittumgnjius 
optimui  refert. 

t APRüVECHADAMEXTE,  ndv. 
.\vcc  avinuge,  utilité , utilement , 
avantigenfcmcnt.  L.  L'iiiiter. 

APKüVECllAMlEMO  , / w. 
Emolument  , gage  , profit  , gain . 
avantage , fruit , bien  , utilité  , inte- 
ret. L.  Em  -Aitntentum,  Cammodum , i. 

.APROVECH.SMIENTO.  Profit,  Uti- 
lité, avancement  dans  les  feiencci, 
dans  h vertu.  L.  Progrejut  y us. 

t AprüvlChamien  ros.  Com- 
munaux, commune , patiir.igc  en  c im- 
mnn.  Lat.  Pnhliii  commodi  pafeuu  , 
erum. 

APRüVECH  IR , t'.  rt.  Profiter  , 
gagner , ftiirc  du  profit.  L.  Pro'cere. 

Aprovechar.  Profiter  , faiie  des 
progrès. 

APRÜVECHARSE,  v.r.  Profiter, 
tirer  avantage  de  quelque  chofe.  L. 
Ev  aliquâ  re  prostré. 

t .Aprovf.charse.  Signifie auflî , 
profiter  de  fon  adrcüc , de  fou  habi- 
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Ictc  pour  fon  avantage.  Lat.  Utiiitn* 
rem  per  pas  vel  nefki  conftclari. 

f Kefr.  Que  lTProl^rc^rt  canâil  jht 
w.vbfl?  Ce  proverbe  fignifie  que  com- 
me une  lampe  fans  meche  ne  fcri  à 
rien , de  meme  les  chofes  ne  font 
utiles  qii’auMnt  qu’elles  font  accom- 
p.ignces  de  tout  ec  qui  cft  néecnairc. 

APROVECiUDO , DA  , p.  p,  du  \ . 
Aprovechnr  dans  tontes  fes  acception». 
Profité  , ec.  Lat.  J^ui  comntoiLtm  cepit 
ex  aiiip:à  re. 

• Apruvelhado.  Signifie  qiiel- 
queffiis  avar; , m.Tquiri , qui  met  tout 
.1  profit.  L.  Aujrut.  l'euav. 

• APROVECrMSO.  sa, 

Utile,  avantageux.  Ce  mot  n'dt  plus 
iilité.  Vovez  Pravti'bc/b. 

APKOVECI.MIËNTO,  / m.  Le 
même  que  Aprorecbamiento.  Le  pre- 
mier n'cll  plus  ulitè. 

APROVEEll,  1'.  fl.  V.  Protw. 

t APSIDES, A *«.  Les  Aflronomes 
appellent  ainü  les  deux  points  Je  l'or- 
bitc  d’une  planète , dont  le  plus  haut 
eft  noftuné  Apogée , & l’autre  Périgée. 
Lat.  Ap/idet , «’»f. 

t APrAMENTE,fliv.  Convena- 
blement, à propos,  juilement , très 
bien.  Ce  mot  cit  peu  ulité.  L.  AptK 
Commode. 

• APTISSIMO,MA,fld'./ifp.w.£?’./: 
Très  propre  , très  alTorti,  ie,  très  con- 
venable. L.  Aptijjimus , fl,  wn. 

AmTÜD,/./.  Habileté,  aptitu- 
tude,  dtipolition  naturelle  pour  quel- 
que chofe.  L.  AptituJa  , init. 

t Ain*o,  TA,  tfd;,  m.  ef  SU 

fe  dit  des  hommc<:,  lignifie  propre, 
habile , ripable  ; fi  l'on  parle  des  ani- 
maux, il  lignifie  cmivcnabic,  utile 
l>our  l'ufagc  auquel  on  les  dcfiinc. 
Lat.  Aptnt , 4 , um. 

APTUNO,  y!w.  Voyez  Oioho.  Le 
premier  n’elf  point  ufilc. 

APUESr.\,7i  /i  Gageure,  pari  qui 
fc  fait  fur  une  liifpme)  U lignine 
aulfi  difputc.  Lat.  , o/;;V. 

Apvks  r V , en  terme  de  jeu , mife. 

t APLESTAMEVTK,  aJv.  A pro- 
pos, à point  nomme,  d’une  manière 
propre , c<>nvcnable.  Ce  mot  dt  hors 
d’inage.  l.at.  Apte , Opportuuf. 

APUESTO  , /-  m.  V.  Apyh'ira. 

Apüestü,  ta,  V. 

Oportuno, 

Aplksto,  ta,  p.p.  duv.  Apof- 
tar,  Vovea  ce  dernier  mot. 

APUNTAUON,//  Note,  mar- 
que, remarque,  figue,  pon:luation« 
Lut.  Hot^  ad/criptio , otûs. 

Apv.ntacion  , en  terme  de  Mu- 
fique.  Note. 

APUNTADOR,  f.m.  Dinslcfcns 
I propre.  Coutelier , émouleur , qui 
! aiguife , qui  affile  fc  donne  li  pointe 
à toutes  fortes  d’omüs  & d’iiifirumeas. 
Lat.  cujpidetn  fmri  acuit, 

Apunxaoor.  Pointeur,  qui  poin- 
te bien  une  arme  à feu  , tireur  qui 
^ 0 y 
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>ie  manque  pas  fon  coup. 

•ArtNTADOE.  En  terme tîe  Bohé- 
miens. C'cUim  Servent,  un  huiflicr, 
im  .^1gt:azil.  Lat /îti'fw/'wJ  ♦ >. 

♦Apt'N TADOR.Ponéliiatciirî  on  ap- 
pelle ainti  dans  les  Cathédrales  , les 
Cüllc'r;ialcs  * & dans  les  Coninnitiaii- 
tes,  celui  qui  marque  ceux  qui  s’ah- 
l'entcnt  des  olBccs.  Lat.  Ah/entium 
Anntit^uor , ovh. 

Mi’L  n f apo*.  SoufRcur,  en  terme 
de  ComviUe.  Lut.  h qui  miyait 
diVmda. 

• Apuntadob.  D.HV  les  fabriques 
de  draps,  prcfl'air,  cathifTcur,  ou- 
vrier dtmt  l’office  çft  de  déployer  les 
pièces  & de  les  marquer.  Lat.  VmHo- 
rum  üitiMUtoi-^  orii. 

•Apüntapor.Ou  appelle  ainfi  dam 
plulicurs  Provinces  d'EfpaKiic  , celui 
qui  a foin  d'ajuflcr  l'étaloii  avec  la 
jument.  Aiimi\jliriorum  tquonan 

in  coitu  çurator , oris. 

APUNTALAR,  v.  n.  Etanqonner, 
étayer  , appuyer  , foutenir.  Lat.  Ful- 
cire. 

APUNTAI.ADO , da  , p.  f.  Etan- 
^naé,  ée,  étayé,  ce.  Lat.  FuUus  y 
a , utn. 

APUXTAMIENTO,  f,  m.  Anno- 
tatiun , note  , remarque  , fur  un  en- 
droit douteux  de  quelque  livre.  Lat. 
/iutu , «r. 

• Apun  FAMlENTO.  En  terme dc 
Pratique,  c'eft  labregé , rçxtrait  ré- 
fumé  que  les  Avocats  Se  les  autres 
Minii^rcs  de  la  Julhcc  fout  des  De- 
crets & des  Ordotmanccs , pour  leur 
fervir  île  guide  dans  les  affaires  Uti- 
gieufes.  Lat.  JInnoria , <r. 

• ApUNTAMltNro.  Signifie  aufli 
ce  qu'on  rappelle  à une  perfonne  qui 
raconte  quelque  chofe , pour  lu  re- 
mettre fur  la  voyc , lorfqu’cUc  perd 
le  fil  de  fon  difcuurs.  Lut.  Faordutio. 

Apüntamiento.  Sipific encore 
TncHon  par  laquelle  on  indique  une 
chofe  à quelqu'un  avec  la  main,  pour 
la  lui  faire  connuitre.  Lat.  Indigitu- 
ih. 

f Apuktamiento.  Réfulution 
prife  de  longue  main  de  faire  quel- 
que chofe.  Lat.  C'wjilium. 

t Apuntamiento.  Apprêt,  pré- 
paratif des  chofes  neceftaircs  pour  opé- 
rer. Lat.  Afi'^'oiut , üs,  11  cfl  peu 
nfité  daiu  ce  fens. 

• APUKTAR , c'.fl.  Donner  la  poin- 
te à un  Inllrumem  , à un  outil,  l.at. 
Acunt. 

"Apunta  R.  Indiquer  avec  les  doigts, 
comme  font  les  Maîtres  qui  montrent 
A lire  aux  enfans.  Lat.  /udigitarf. 

•Apuxtar.  C’eft  marquer  avec  un 
point  ou  avec  tel  autre  ligne  fur  les 
tablettes  dont  on  fe  fert  dans  les  Com- 
munautés, dam  les  Cathédrales  & les 
Collégiales , ceux  qui  font  abfviits  , 
pour  leur  rabattre  ce  qu'iis  perdent 
par  leur  abfcncc.  L.  AVr»!» 
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■f  Apl'Ntar.  t’eft  commencer  à fi. 
xcr  Se  afiurcr  quclmie  chofe  fans  l'a- 
chever, comme  lotfqu'on  attache  «ne 
toile  fur  un  cholTis  fans  enfoncer lout- 
à - fait  les  clous.  C'cll  auffi  attacher 
une  chofe  avec  deux  ou  trois  petits 
clous , pour  qii’ellc  refte  fixe , en  at- 
tendant qu'on  achève  de  la  clouer  tout- 
à-fait.  W/i.7«/d rt^irrrr. 

AfUNr.SR.  Signifie  aufli  rappcllcr 
le  fouvciiir  d’une  chofe  en  rapportant 
une  partie  fuît  de  vive  voix , foit  par 
écrit.  Lat.  Erndter  Jiceye. 

t Apun  FAR.  Inlimicr,  indiquer, 
non  point  dilHnâcmciU , mais  d'une 
m.aniére  concife,  fuit  p.ir  fes  aélions  ou 
par  fes  difeours,  ce  qu’on  veut  faire 
entendre  à ceux  qui  nous  écuiitcnt. 
Lat.  Verhis  aliquem  ftnulati  cnrftre. 

Apuntab.  En  termes  de  manu- 
fadure  de  draps , c'efi  les  ployer , les 
coudre  des  deux  eûtes  avec  de  la  fi- 
celle, pour  y attacher  cnfuitcla  mar- 
que de  la  Fabrique.  L.  iMueuin  uniui 
tfptra  ttxtuM  flicare , ad  or^/que  af- 
fucre. 

t Apuntab.  Pointer,  vifer , cou- 
cher en  joue,  braquer  le  canon  fur 
une  chofe.  Lat.  Coltimarc. 

.■\puNrAB.  Signifie  quelquefois, 
lâcher  un  mol  comme  par  hazard  , 
pour  que  celui  qui  cfl  avec  nous  s’en 
apperqoive  & en  fafl'c  ufage.  L.  CioJK 
manerc. 

Apuntab.  Toucher  une  chofe  Ic- 
gcrcment  comme  en  pafTaiit , l’effleu- 
rer. Lat.  Ohiter  Ssf  Juinnutthn  oratiauc 
aliquià  fnjhingtrt. 

tApuntab.  Poindre,  commencera 
paroitre.  L.  /«cipere,  in  froximo  cjt. 

t Apuntab  a otbo  para  q.üe 
NO  itEBE.  Souffler  â quelqu'un  ce 
u'ü  doit  dire,  comme  font  les  fouf- 
eurs  à la  Comédie.  L.  Dieenda/ug- 
gerere  aUcui. 

t Apuntab  el  bozo.  Poindre  , 
commencer  à paroitre , croître , pouf- 
fer , fe  dit  dc  la  barbe.  Lat.  PuUuUtrt, 
tAPÜNTAR  LA^RAZON  EN  1.0 
FSCRlFO.  Noter,  faire  des  notes, 
des  remarques  liir  un  ouvrage,  un 
écrit.  Lat.  Xotare. 

Apuntab  la  ropa. Coudre,  af- 
fcmbler , .lecoiiplcr  le  linge  qu'on  don- 
ne â la  IcOivc.  L.  Filû  linUu  jhrdida 
im'ehere. 

IAPUNTAR  loque  SE  HA  ESTU- 
DIADO,  VISFO,  U DISCUBIDO  SO- 
RBE ALOüNA  MAFERiA.  Ccft  faire 
un  abrégé,  un  extrait  de  ce  qu'on  a 
étudié , vû , ou  dit  fur  un  fujet , ne 
s'attachant  qu'à  l'eflcnticl.  L.  /n  cotn- 
mentarios  reJOgert. 

tApuNTAR, Signifie  aufTt pondiicr, 
mettre  des  points  & des  virgules  dans 
un  écrit.  L.  Fii  tSfù  4ijîifq;uire. 

t APLNTA^SE,  v.r.  S'.aigrir, 
devenir  aigre,  en  parlant  du  vin. 
Lat.  A’c/ixTf. 

t Apu  N T Ai.SE,  dans  le  figuré.  Etre 
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en  pointe  de  vin , commencer  à s’en- 
yvrer.  Lat?  Inthriari. 

APUNTADO,  DA  , p.  p.  du  ver’nc 
Apuutar  dans  toutes  fes  a«:cptions. 
Fait,  te  en  pointe,  ponélué,  ce.  L. 
Cu/pidatm.  Annotatus  , o , um. 

t APUNTADAS.  Appointe,  en  ter- 
mes dc  Blafon  , fe  dit  des  pièces  qui 
fe  touchent  par  Us  pointes,  comme 
deux  chevrons  oppofés , deux  épées , 
deux  Héches  &e.  L.it.  In  Jlaumuiihui 
gntiiUtiis  o-.-maHinta  Je  fe  ptr  eifpidem 
tartgenlia. 

t APLNT.ADO.  Aigri , fâché , ir- 
rité contre  quelqu’un.  L.  Ergu  a^'. 
qunn  affeéita , a , um. 

t Apun FADO,  o levanfado 
DE  PUNFO.  Les  Architectes  appeU 
Icm'  oinü  un  arc  formé  de  deux  por- 
tions de  cercle , qui  forment  un  .an- 
gle à l’endroit  de  la  clef.  Lat.  Cnfpida- 
tus  arcus. 

APUNTO  ,y!  ns.  V.  ApuistamicTstOy 
qui  cfl  pitis  ufitc. 

ApUNTO  de  COMEDIA.  C'cft  la 
voix  du  fouffleur,  qui  dit  aux  Comé- 
diens ce  qu’ils  doivent  reciter.  Lat. 
Suggejioris  aliio  in  cotntedia. 

ApuKTO  , adv.  V’oycz  Punto. 
t APUKAOAR  , V.  A.  Poignarder, 
donner  des  coups  de  poignard.  Voyez 
Apuhenr. 

.APU^AR  , a.  Empoigner,  pren- 
dre & ferrer  avec  la  main.  Lat.  Alanu 
frehendere. 

APL'SADO,  DA , p. p.  Empoigné, 
éc.  appTehuJus  , a,  um, 

APUNEAR,  V,  aii.  Donner  des 
coiq>s  de  poing,  maltraiter  à coup» 
de  poing.  Lat.  Ps^is  Cécdete. 

APUNEADO,  DA  , p.  p.  Maltrai- 
té, éc  à coups  de  poing.  Lat.  Pugnü 
cafus  , a , wn. 

t API/NETEAR,  V.  aci.  Voyex 
Apuncar. 

APUNETE.ADO,  da  , p.p.  Mal- 
traite à coups  de  poing.  V,  Apuheado. 

t APURADAMENTE,  adv.  Véri- 
tablement, certainement,  purement, 
nettement , clairement , fans  referve. 
Lat.  Puriy  Simplicitefy  Ftrk , C>r/à. 

tAPURADEKO,;:  Ex.amcn, 

preuve,  dii'cuilion  , enquête.  L.  Dif- 
quijlslo , oms. 

t .APURADOR,  f.  m.  Celui  qui 
prcfic , qui  importtmc  quelqu’un,  qui 
le  pouffe  â bout  par  des  queilions  im- 
pertinentes & ridicules , ou  de  telle 
autre  manière  que  ce  foit.  Lat.  AUum 
exafptr.tns. 

t Apubador.  Signifie  aufTi  exa- 
minateur , qui  cherche  à découvrir 
la  vérité,  ou  la  fiufictc  d'une  chofe. 
La*.  IWitatis  diiigens  inquijitor, 
.APL'KAMÏENTO , / m.  I, 'action 
irépurcr  nue  chofe , de  l’éclaircir , de 
la  clatHier,  en  pariant  des  liqueurs 
tk  des  métaux.  Lat.  Expuratio  , tmis. 

AFüKAR,  V.  a.  FunKer,  épurer 
une  choie , en  ôter  la  matière  grolli^  re 
quelle 
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qii>ne  contient.  Lat.  Pttr^ctrt. 

ÂptRAR,  D.ins  le fiçnré  , éclair- 
cir , vériHer  «ne  chofe  » en  découvrir 
la  fonrcc  & le  fuiidcmciu.  Lat.  /«• 
^utrere. 

*Apl'I»ar.  Sii»mfic  aufii  épuirer  , 
confnmer  une  chofe.  Lat.  fÀ^anr/rp. 

ApC  R a r , Eft  quelquefois  employé 
dans  les  anciens  Auteurs  ym\x  fiffurar. 

t Apurar  a t^o.  Pouirer  quel- 
qu’un à bout , le  fâcher , Tinquicter , 
l'impatienter  ^ le  mettre  en  colère.  L. 
AÜquan  irritm-€, 

t Refr.  hi  C9fas  mucho  apûra^ 

no  tinte  viiia/czura.  Ce  proverbe  nous 
confcillc  dcn'étrc  point  trop  curieux 
dcA  affaires  d’autriii,  de  peur  de  nous 
attirer  de  mamaifes  alP'ires. 

APüRADO,  DA,  p.  p.  du  verbe 
Aptirar  tia.as  toutes  fes  acceptions. 
Epuré,  ée,  Cat.  Pur^atus  ^ n,  *»»<. 

t Apl  raoo.  Clair,  manif:lfc, évi- 
dent. I.ar.  yotiu , il , um. 

fAPL’RADO.  lHuftre,  excellent, 
infi^ne.  Lat.  Eximiuf , <i , um. 

•APURO,/  w.  Ter.  moderne.  Le 
dernier  examen  qu'on  fait  d'une  cho- 
fe, la  dernière  preuve  qu’on  en  don- 
ne. Lat.  Difipiijitio  ^ ànis. 

A Q 

♦ AQ.UADRILLAR , r.  o.  Former, 
conduire  des  Q.uadr»llcs.  Lat.  Caterxm 
cofiere , ducere. 

• AQUADRILLADO,  da  , p.  p. 
AITemblé,  ée,  formé,  ce  en  Quadril- 
les. Lat.  Catci^^utim  coaéfuSf  duclus, 
a , utn. 

• AQÜANTIADO,  da  , adi.m.^ 

f.  T crrac  ancien.  Enrégîftré , ée , im- 
mole , ee  fur  le  rcgiftrc  de  répartition  I 
dcN  impôts  proportHinncIlcment  à fes  I 
Pictiltés.  Lat.  n,  um. 

ÀQUARIO  , f.  m.  Le  Verfeau,  dou- 
zième fignc  du  Zodiaque.  Lat  Aqua- 
rius , 

* AQUARTEI.AMIENTD,  /.  w. 
Departement , logement  de  troupes  , 
des  foldats  en  quartier.  Lat.  JliHtum 

contubemiwii , ii. 

* AQU.ARTKLAR  , x».«.  Difoibucr 
les  troupes  dans  des  quartiers,  pour 
qu'elles  y paHcnt  rhyA'cr.  Lit.  Cupias 
in  Hbtrtui  dijhibuere. 

Aqu  a r tel  a r.  Diftribiicr  tfes  quar- 
tiers à une  armée  qui  campe.  Lat 
Copias  dijlribuerr. 

t AdUARTELAB.  En  tcrmcdcMa- 
vinc,  carguer  les  voiles  d’un  navire 
qui  va  à la  bouline.  L.  Vêla  cogéré. 

•AQUAR TPXADO , OA  , p.  p.  du 
verbe  Aquarteiir  dans  toutes  fes  accep- 
tions. Dithibué , ée  en  quartiers  d'hy- 
Vcr.  Lat.  In  byberna  dijlributus  ^ a, 
tm. 

AQUATIL,  Aiiy.  Aquatique,  qui 
appariicul  à l'eau.  L Aquarilis. 

t AQÜATfSMO,/w.  Grand  amas 
d'eau.  Ceft  un  terme  badin  & inventé 
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ü plalfir.  Lat.  Aju.Trum  imperium  ^ii. 

t AQÜED.ADOR,/ w.  Celui  qui 
en  retient  un  autre , Se  le  feit  rdicr 
en  repos.  Ce  mot  clf  peu  ufitc.  Lat. 
Coercitor^  wiV. 

AQL'EÜAR , s’.fl.  Retenir,  arrêter 
quelqu'un , où  quch'iuc  chofe.  Ce  mot 
cR  fort  ufité  panni  les  Betgers,  qui, 
lorfqu'iin  troupeau  s’écarte,  crient  à 
leurs  camarades , Aqueda  ejt  ganddo. 
Lit.  Detinere. 

•AQ.UEDAOO,  DA  , p.  p.  Retenu  , 
ne , arrêté , ce.  L.  Detetttus , a , um. 

t AQÜEDCC'TO , »*.  Aqueduc, 
canal  pour  conduire  l’eau  d’im  lieu  à 
un  autre.  L.  Aqujtducitu , ùs. 

AfiUEDUCTO.  Aqueduc.  Lcs  Ana- 
toiniites  appellent  ainfi  le  canal  qui 
communique  de  l’oreille  la  bouche. 
Lat.  Ex  ore  ad  paUdum  decurrens  cj- 
naliculsis. 

t AQUEJADA.MENTE,  adt-rrh. 
D’une  manière  fcnliblc,  Beheufe  & 
pénible,  fcnriblcment , avec  peine  ét 
chagrin,  te  mot  ell  peu  ufité.  Lat. 
Agri. 

t AQUEJAMIENTO,/ m.  An- 
goidc , tritlclle , aôlicl ion , peine  d’ef- 
prit.  Ce  mot  cil  hors  d’uwge.  Lat. 
Angor , or»j. 

t AQUEJAR , <».«.  Affliger,  inquié- 
ter , molefter  , chagriner , toiirmen- 
I ter.  Lat.  Angere. 

AQLEJADO  , DA  , p.  p.  Mnleffé  , 
ée,  affligé,  ée,  chagriné,  èc.  Lat. 
Anxius.  LYuiiatus , a , ttm. 

t AQUEJOSAMENTE  , adverb. 
D’une  manière  facheufe , trille , elu- 
griiic.  Ce  mot  cU  iku  ufitc.  Lit. 

AQL’ELE,  i.A , LO.  Cclui-U,  ccllc- 
M,  cela,  ce,  cette.  Pronom  démon- 
ftratif  pris  du  Latin  /Wf , ilia  y iUudy 
dont  on  fe  fert  pour  marquer  la  trol- 
fième  perfonne , on  l’îndividii  dont  on 
parie.  L.  lUcy  iÙny  iliudy  iflcy  ijtny  iflud. 

AQUEL.  Prononcé  avec  énergie , 
mirqdc  quelquefois  la  première  per- 
fonne , en  donne  une  haute  idée. 
Lat.  ilic  ego. 

AQUKl^,  LA  , t O,  Le  même  que 
Aqucly  aqueUay  aquelh  y mais  moins 
"ufité.  Lat.  lite  y ilia , illiiâ. 

AQUENDE , ttdv.  auc.  Dcqil , en 
dee^ , au  deqa , par  deqa.  Ce  mot  n’ctl 
uiiiè  ipic  dans  le  ftilc  du  barreau. 
Lat.  Cis.  Citra. 

t .AQCEO,  QL'EA,mb',  Aqueux, 
eufe,  qui  tient  de  la  lutiirc  de  Peau , 
ou  qui  concerne  les  eaux.  L.  AquntSy 

a y um. 

* Ilrtmor  aqueo.  Humeur  aqueufe. 
Ceft  le  nom  que  lc.s  Anatomiftes  don- 
nent à une  des  humeurs  de  rcclL  L. 
Aqurus  humor. 

f AQUESSE,  SA,  so,  m.  éÿ f. 
Pronom  dont  on  fe  fert  pour  défigner 
la  perfonne,  & la  chofe,  qui  n’eff 
point  aéfuellement  pnH'cntc  , quoi- 
qu'on l’employé  quelquefois  pour  mtr- 
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qtier  celle  qui  l'efl.  Lat  Tjîr, 
ijiud.  Voyez  E^Cy  ri/a,  e^b, 

.^QUhSTE,  TA,  m.  Pro- 
nom dcmoulfratif  de  la  perfonne  , 
ou  chofe  qui  clt  préf’cJite , èi;  qui  l’in- 
dique expretréinent.  Celui  - ci , celle- 
là,  cela.  Ce  terme,  & le  précédent 
font  bas  dans  le  difeours,  S:  on  ne 
les  emploie  que  dans  la  Pocfie. 

AQOI,  udv.  Ici,  dons  cet  endroit. 
Ut. 

Aquï.  Signifie  auffi  à préfent  , 
maintenant  I-at.  \ttftc. 

* A^it.1 1 , procède  de  h particule  Z)f, 
marque  tems , heure  ée  ;om , comme 
de  aqui  a très  dius , dans  trois  jours , 
ce  qui  efl  la  rmine  chofe  que  d'au- 
jourd'hui en  trois  jours.  L.  Deinde. 

* Ac^t'i.  Eif  pris  quelquefois  peur 
alors , pour  lors.  Lat.  Twic. 

Ex.  Aqiu  90  io  puhfu^  ir  el  Sanif. 
tait , V itvasttaudûji  en  pie'  dixo.  Alors 
le  Sacrifiaiji  ne  put  plus  fe  contenir, 
& fe  levant , il  dit  &c. 

•Aql’I.  Signifie  encore , ici,  en  ce- 
la, à la  vue  de  cela. 

* Ex.  Aqtfi  no  fe  pudo  contenir  Djn 
jQttixote  Jhi  vefponier.  A U vue  de  ce- 
la Don  Quichote  ne  put  plus  fe  mo- 
dérer. 

•.^QUt  Signifie  la  meme  chofe  que 
Eflo  y & fa  fignilication  varie  fuivant 
les  particules  qu’on  y joint  : précédé 
de  la  particule  A , U revient  a rjlo  , 
à tal  cofa , à ceci , à telle  chofe , & 
l'on  y joint  la  particule  , De  y detjloy 
de  ejie  ptincifio , de  efie  accidntte. 

, précédé  de  l’intcrjcclMin  K', 
fignifie  la  meme  chofe  que  Veisuquiy 
ejfo  et.  Voyez  ici , voyez  là , voyez 
ccci , voyez  cela. 

*Aqvi.  Prononcé  dans  le  difcoiir* 
avec  énergie,  fert  à réveiller  l’atten- 
tion. 

Ex.  Aqui:  ejio  es  y not.id  y adver- 
tid  ejlo. 

* Acitl  DE  Dios.  Exprclfionpar 
laquelle  on  prend  Dieu  à témoin  de 
ta  vérité  de  ce  qu’un  avance.  Lat 
Preb  Ddtm  f:dem  ! 

DF.  EL  RF.Y.Exprcffiün  dont 
un  homme  opprimé  injuftcmcnl  fe 
fert  pour  demander  du  fccoiirs,  en 
prononçant  le  no.m  du  Roi.  Lat.  Rex 
tu.im  Kdem. 

’AriLi  ELLO  FL  E.  Ici  fiit  Ic  cas , 
ici  clT  l’affaire.  Expreflion  dont  on 
fe  fert  pour  révcÜlcT  l'attention  de 
ceux  avec  qui  nous  femmes,  lorfqit’on 
veut  raconter  quelque  avanturc  où 
il  y ait  beaucoup  de  vacarme.  Lat. 
Hic  verum  cardo. 

FUE  TROYA.Ici  futTroyc, 
pour  dire  qu’il  ne  reffe  pins  aucun 
vertige  d’une  chofe.  Lat.  nicfegesejly 
ubi  Troja  fuit. 

’Aq.iji  FUE  TROYA.C’eft  alors  qw 
le  tumulte  augmenta. 

* AQUIESCENCIA, //  Acqufcf- 
cçmeni,  Terme  de  Jmifprudcncc, 

confci> 
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confcnrcmcnt  que  l'on  donne  à un 
Acte,  ou  à une  choie  jugée,  aveu, 
accorii.  Lat.  /Jjl'fntio , onù. 

AQ.UiETAiT , t’.  a.  Pacifier , ap- 
paifvr,  calmer,  adoucir,  fitchir  , 
tranq  ii  il  Hier.  I .a  t.  J 'tnare. 

AQUIETADO , DA , p.  f>.  Pacifié , 
éc,  nppaifé,  éc.  l.at.  facatus^  uw. 

• AQL'iLA  ALLA,  /, /.  Sublimé 
doux.  Im. /itjutl.t  aiba. 

• AQtlLATAR  , r.  a.  Affiner, 
proemerà  l'or,  Tarifent,  & aux  au- 
tres métaux  un  plus  grand  degré  de 
boute  & de  perfertinn,  Ic>  rendre 
d'un  plus  haut  titre.  Lat.  Pur^arc. 

Ac>L>  Il  A TA  K , Dans  le  figuré,  exa- 
miner , éprouver , cfTaycr , expéri- 
menter. Lat.  F'.  f)har(. 

AQUIL ATADO , da  , /».  p.  du  v. 
^quilittar  dans  toutes  fes  acceptions. 
Affine,  ce.  } Pur%atuf  y a,  un. 

AQUILKNO.  ÛA,  hdj.  m. 

A'oycz  AgutIf»o. 

• AQUlf.T.no.  En  t.  de  Bohémiens, 
fignifie  un  homme  qui  a la  taille, 
iStir,  rcncolure  d'un  vrai  filou.  Lat. 
fui  ta  (xm'tuâo  üf>tui , a , uw. 

• AQUILIEKK  , O Aqi'Ii.isf^o  , 
/.  tu.  T.  hors  d'ufage.  Voyez  Aljnn 
tUM}  rr. 

AQ.UILINO,  NA,ûiî;.  w./Voy. 

AguUnio. 

AQUILLA,//  djulle de Vaiircau. 
Voyez  J^uikUt. 

AQDII  OK  , f.  m.  Aquilon , vent 
du  Nord , Nord'Kfi.  Lat.  Aquihy  onis. 

AQLILONAR  , od//*  à'une  ttnnht. 
Septentrional , le , qui  cR  tourné  du 
côté  du  Nord.  Lat.  Aquihnarit , e. 

AQUISTAR  , (i.agncr , acquérir. 
Ce  mot  eft  pris  de  l'Italien.  Lat.  Ac- 
quirert. 

A(iUISTAD(),  DS,  p.  p.  Gagné, 
ée«  acquis.  Te.  L.  .•Icuuifitusyayum. 

t AQL’ITIBl,  fuhit.  m.  Id  à toi. 
Sobriquet  que  le  bas  peuple  donne  h 
ceux  qui  portent  tes  iidtrumens  «le  la 

fialUoii  à la  procdlion  de  la  remainc 
aime.  Ce  mot  cft  eompofe  de  r,id- 
verbe  Aqui  & dn  datif  tihi , par  le- 
quel commence  le  cinquième  verfet 
du  rfiminc  Aliftre  nui  Deut , qu'on 
chante  .t  1.1  ProecUion.  Et  comme  lorf- 
qu'on  fait  une  paul'e  ou  une  Ration , 
on  chante  le  scrlet  7 ibi  /tli  pfccuviy 
^ qu'on  dit  d ceux  qui  portent  les 
inflrumcns  pour  les  faire  arrêter, 
A.'^iiiy  cela  donna  lieu  au  bas  peuple 
de  forger  le  mot  Aquitihi. 

t .VQUOSO  , SA  , üdj.  m. 

Aqueux , fc,  plein , ne  d'eau.  L.  Aque. 
Jus  y a , son. 

A R 

•ARA  yf.f.  Autel  fur  lequel  ou  fait 
des  Sacrifices  à Dieu.  C’eR  un  mut 
Latin.  Quelques-uns  le  font  mal'eu- 
lin , mais  mal  à propos  , pour  éviter 
la  rencontre  & b coUifion  vies  deux 
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voyelles.  Lat.  Ara.  Aitare , it. 

Ara.  C’eft  le  nom  qu'on  donne 
communément  à la  pierre  facrée,  lui 
laquelle  on  étend  le  Corponü  pour 
céldirer  b Mefle.  L.  Ara. 

•Ara.  Autel.  C'étoit  chez  les  An- 
ciens, furtout  chez  les  Romains,  un 
pkdcftalfui  lequel  on  ccrivûit  le  nom 
de  l'Empereur  qu'on  ilcifiuit.&  au- 
quel il  étoit  conracrc.  Lat.  Ara. 

* .“Ira.  Autel.  Une  vies  feize  conRcl- 
btions  qu'on  appelle  méritlionalcs.  L. 
Ara. 

Acnr.ERSF  a i.as  Aras.  Se  ré- 
fugier aux  Autels,  t’eft  fc  réfugier 
dans  une  Kglife  comme  dansunazile, 
lorfqu'on  fe  trouve  dans  un  danger 
preibnt.  Lat.  Ad  aras  ccnjugtrt. 

* Amigo  HASTA  LAS  Aras.  Ami 
jurqii’aux  Autels.  Cette  exprefi-on  fi- 
gnifie  que  l'amitié  ne  doit  point  nous 
porter  à blcflcr  b Religion.  L.  t}- 
que  ad  aras. 

Ara  , adv.  Voyez  Aho'ra.  Le  pre- 
mier ell  un  mot  barbare  & corrompu , 
dont  on  fc  fert  pourtant  dans  le  fUle 
finniUcT. 

ARABE  , ad',  d'sase  term.  Arabe  , 
qui  dl  d'Arabie.  L.  Arabicus , a , tmi. 

AKABICO,  CA  , ü Ababigo,  g a, 
aJj.  tn.  ^ f.  Aiabiquc,  qui  appartient 
à l'Arabie. 

* Fflar  m Arahign.  Se  dit  d’une  cho- 
fc  extrêmement  difficile  à compren- 
dre à eaufe  de  fon  obfvuiité.  Lat.  Jn 
aiiqnà  re  c^tcutirr, 

AKABIO,  RiA,  adj.  w.  Le 
même  que  Arab^o, 

ARADA,/./.  Terre  labourée.  L. 
Profcijftm  , i. 

t Kefr.  Arada  con  terranes  ne  la 
kactn  todoi  los  hombres.  Proverbe  d'A- 
griailtiirc  qui  nous  apprend  qu'un 
champ  rempli  de  mottes  île  terre  cft  ex- 
trêmement difficile  à bbourcr,  ^ qu'il 
faut  un  laboureur  robufte  pour  en  ve- 
nir à bout.  Lit.  A'on  dura  gltba  im- 
hellshus  furet  i'iris. 

ARADO,A«».  Charrue,  infini- 
ment pour  nbourcr  b terre.  Lat. 
Aratruni , ». 

t Kefr.  î'^e  tira  darda,  qsie fi  fr/-. 
ria  de  arada.  Ce  Proverbe  lignifie  que 
le  travail  cnq>orcl,  tel  que  celui  du 
labourage,  rend  les  hommes  extrême- 
ment robulles.  On  fait  allulion  aux 
anciens  Romains , qu'on  tiroit  fouvent 
de  la  charrue , pour  les  mettie  à b 
tête  des  armees.  Lit.  Jwpiger  efi  wi- 
Uj  , quû  umque  ajun'it  aratro. 

t Rifr.  AV  prende  de  ahi  el  arada. 
Ce  pros'crbe  lignifie  que  les  plus  gran- 
vfes  iliftictiltes  gîtent  moins  d.ins  ce 
qu'on  voit  que  vlans  ce  qu'on  ne  voit 
pas.  Lat.  A f«  hisse  , Amicc , aliussde 
pessdei  uratruM. 

AKADOR,/w.  Laboureur.  Lat. 
Agricolti , <r. 

Abaook.  Ciron , petit  ver  rond 
Ül.  blanc , qui  s’attache  principale- 
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ment  aitx  mains , & qui  eaufe  aine 
grande  demangeaifun.  L.  Acarusyi, 

* Refr.  AratUr  de  pulsna  no  le/acst 
toda  barba.  Ce  Proverbe , dans  le  fcni 
littéral , fignific  que  la  main  étant  une 
partie  chanute,  le  l'ang  vient  auffi-tôt, 
6i  empêche  de  faifir  le  ciron , & dans 
le  moral , que  fouvent  telle  chofe  qui 
paroit  aiféc  dans  la  fpéaibtion , de- 
vient extrêmement  vliffieile  dans  la 
pratique.  Lit.  \onofnnis  acarum  eufi 
pis  è <‘ola  extrA'it. 

• Refr.  fi  aradâ  rahudo , y et  ara* 
dar  harbiuls.  Ce  Proverbe  fignific  qu'en 
toutes  chofes  il  convient  d'employer 
les  moyens  iiéceinurcs  innir  rculür. 

AKADRO  , f.  m.  Voyez  Ârâda. 
Ak.AÜURA,//.  Labourage,  la- 
boiir , culture  de  Li  terre.  Lit.  Agri* 

Cttituns,  U. 

AR.AGAN.  Voyez  Ihtragan. 

A RAIZ.  Voyez  Raiz. 

AR.AI.DO.  Voyez  liaruiJo. 

AK.IM , /.  tn.  Le  même  que  Aranu 
ère,  dont  il  p.iroit  êirc  un  fyncopc. 

AR.AMBEL  , /.  w».  Toile  peinte 
dont  on  fait  des  tapillcries. 

" Arambll.  .Au  figure , fe  dit  iVun 
vieux  meuble  , de  vieux  habits. 
ARAMBKE,yiw.  Voy.  Alamhre. 
ArAMBRE.  Se  prend  quelquefois 
pour  le  métal  meme.  I.at.  , ris. 

* AKA.MIA,/yi  Terre  bhonrée 
& en  état  d’être  cnfemcncée.  C’eft  im 
mot  iilitc  dam  U Galice.  L.  Agerygri. 

•AkANA,  /. /.  Fourberie,  frau- 
de , furprife.  Lit.  fraus , dis. 

* AkANCEL,/.  m.  Réglement  , 
ordonnance, tarif  qu’on  cxpolc  dons  les 
bure.iux  , ou  aux  endroits  où  l’on  paye 
des  droits.  Lat.  Porteriorutn  luxatio. 

ARANDANO,/  Corme  fauva- 
ge  , forte  de  Bruit.  Lit.  Sorhum 
^rejle. 

ARAXDEL.A , / w.  Efpécc  de  gar- 
de en  forme  d'entonnoir  rcuverfé,  qui 
couvruit  b poignée  d'une  lance,  pour 
garantir  b main.  L.it.  Alunus  tegiaet* 
in  hajla. 

•Arandela.  C'eft  auflî  une  bo- 
bèche de  fer  bbne , d'argent  ou  d'au- 
tre méul  qu’on  met  aux  chandeliers  , 
pour  recevoir  le  fiiif  ou  la  cire , & 
empêcher  qu'elle  ne  tombe  fur  la  ta- 
ble. f.at.  i tgtnen  sspp  jitism  candelubroy 
ne  erra  out  jtbo  infdatur. 

*ABANDti.A,  Elivéce  de  colleret- 
te & de  manchettes  dont  fc  fervoient 
autrefois  les  femmes, iK>nt  t’ubge 
a etc  dtfendu  par  les  Orilonnanccs.  L. 

A sliqastm  s'ssgati  coliuris  nM,iuumqw  ur* 
nawtfsti  ge  ms, 

* AKANE.A  , f.  f.  Arachnoïde,  ter- 
me d' Anatomie  ; de  le  ntitn  qn'on  dun- 
ne  à b tunique  qui  renferme  l’hu- 
meur cryftallinc.  Lat.  Araata , a:. 

* ARANZAÜA  , J‘.f.  Arpent  vie  ter- 
re , planté  vie  vignes  & d'oliviers,  au- 
quel un  a donne  ce  nom  , parce  -que 
c'eft  tout  ce  qu'en  peuvent  Ubourcr 

pat 
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jatt  jour  une  paire  île  b<eo£s  ou  de 
mules.  Lat.  Jttgfrut»  , r. 

ARANA,  /.  /.  Araignée,  mfede 
▼cnimciix.  Lat.  /Jrunca  , 

* Araha.  On  appelle  ainû  au  Bgiiré, 
un  homme  qui  amatre  Je  toutes  m.iins, 
& qui  a foin  de  pour\oir  fa  maiüm 
de  toutes  les  chofes  néccilaires.  Lat. 
Seduluf  alque  indujiriui  coüfihr. 

*ARAhA.  On  appelle  encore  ainn.'iu 
tigurc  celui  qui  s’empare  du  bien  d’au- 
trui par  des  moyens  illicites.  L.  (Vatt- 
CuUtrius  latrunculus. 

* Ar  AiiA.  C’eft  anlTi  un  petit  poifion 
qui  rcllcmble  à cet  inieclc.  Nous  l'ap* 
pelions  Vive.  \.^X.  Aruneus  fi/cii. 

ARAütA.  Luftre,  efpéce  de  chande- 
lier lie  bois , de  métal , de  verre,  de 
crifhil  à plulieurs  branches.  L.  Lycb- 
nus  pfnfilis. 

♦Araîm.  Jeu  d’enfans, appelle  com- 
mimemcnt  Rabutina.  C'df  un  mot  de 
1a  Province  de  Murcie. 

* Refr.  Arana  nuim  te  arano } otra 
ûTiina  coma  yo.  Ccitii-U  cR  ton  enne- 
mi Qiii  exerce  la  même  profclHon  que 
toi.  Lfst.  Sutoris  hoftis  Jutor  , £*7'  fa- 
ber  fahru 

ARASADOR,  f.  nt.  Egratigneur  , 
qui  égratigne  avec  les  ongles  , les 
griffes.  Lat.  wt^uibus  cuiem  exa- 
rat. 

ARANAR , V.  a.  Egratigner  avec 
les  ongles , avec  les  griffes.  Lat.  Cu- 
tem  ungHthm  txarttre. 

* ARAriAR.  Signifie  auffi  figuré- 
ment , s’accrocher  à ce  qu’on  peut , 
fc  fervir  de  moyens  illicites  pour  par- 
venir h fes  fins.  Lat.  Rupert. 

* Arahar  , au  figuré , fe  donner 
beaucoup  de  peine  & de  mouve- 
ment pour  fubliftcr.  L.it.  Axndi  cor- 
radere. 

* ARAfiAR  LA  CÜ8IF.RTA  DEL 
XAVIO.  Se  dit  d’un  homme  qui  cit  à 
la  veille  de  faire  naufrage , & qui  fait 
tous  Tes  efforts  pour  fc  fauver.  Lat 
Exirrtnunt  nau/ragii  pericuùtm  Jubire. 

* ARAHARSE  CON  LOS  CODOS. 
S’égratigner  avec  les  coudes , fe  dit 
d‘un  homme  qui  non  feulement  cil  in- 
renftblc  aux  maux  d’autrui  , mais 
meme  qui  s’en  réjouit.  Lat.  De  nüt~ 
riui  vice  non  doUrCy  imogaudere. 

ARA5$AD0,  DA,  p.  p.  du  verbe 
Ar*tnitr  dans  toutes  fes  acceptions. 
Egratigné,  ce.  Lat  Uftguibui  uLera^ 

tus  i a ^ M*s. 

* AKASENTO  , TA  , adj.  M.yf. 
Plein  , ne  de  toile  d'araigncc.  Ce  mol 
n’çit  plus  ufité.  L.  Araneofut , «i , unt,. 

* ARAXIEGO,  /.  w.  Epervier  , 
qt:e  l’on  prend  avec  le  filet  appelle 
Arahuelo.l.TLi.  Perces  p4ig«  hretitus. 

* ARAXO m.  Egratignitrc  , mar- 

Îuc  que  les  ongles  laiffeat  fur  la  peau, 
at.  Stigtna  ex  unguif  isjlme  sxhèistm. 
* AKANUELA,  f.f.  dim.  dcAm- 
na.  Eipéce  de  petite  araignée  qui  fait 
beaucoup  de  mal  aux  raifins.éc  aux 
Tom.  /. 
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vignes.  Ccd  un  terme  Aragonnoîs. 
I.nt.  Aranea  vites  ^ uvas  infelians. 

* AK.ANUELO , j!  w».  Filet  extrê- 
mement délié , avec  lequel  on  prend 
les  petits  oifcauxi  on  lui  a donne  ce 
nom  parce  qu'il  rcffcmblc  à nnc  toile 
d’araignée.  Lat.  Pertnwe  retieulmn  , r. 

AHAR,  V.  a.  Labourer,  cultiver 
la  terre.  Lat.  Acitre. 

* Ab  AR  EL  MAR.  Dans  le  fens  figu- 
ré , e’cft  naviger.  C'eft  une  exprefiion 
poétique.  Lat.  A’ut’igorf. 

* Ar,i  bien  y cognas  trigo.  Laboure 
ta  terre  avec  foin,  éi:  tu  auras  une 
moiffon  abondante.  C'eft  un  Aphorif- 
mc  de  rAgriailturc.  Lat.  Arato  dili- 
genter , ^ fruÜwn  fnetff. 

* Ao  me  lo  haran  creer  quantos  aran  y 
cat^an.  Exprdlion  dont  on  fc  fert 
pour  marquer  La  difficulté  qii’on  trou- 
ve à ajouter  foi  h une  choie  incroya- 
ble. 

* Refr.  Ara  con  ninof  y fy'aruf  ca- 
diÜos.  Ce  Proverbe  fignific  que  pour 
réuütr  dans  les  chofes  qu'on  entre- 
prend , il  faut  fc  fervir  Je  perfon- 
ncs  intelligentes  & expérimentées. 

* Refr.  Ara  por  enxuta  o por  tn/yjath^ 
no  befaras  d tu  vecino  nt  el  rabo.  Ce 
Proverbe  fignifie  cuie  tout  homme  qui 
fc  proaire  le  néceffaire  p.ar  fon  travail, 
n’cft  point  obligé  d'importuner  per- 
fonne.  Lit.  Laioriojus  ejio  , ne  Jii  in- 
digtts. 

* Refr.  Are  mi  buey  porlo  hc^adû  ^ 
y el  tuyo  por  lo  ahibado.  Ce  Proverbe 
ügnifie  dans  le  feus  littéral , qu'une 
bonne  terre  qu’on  a Iniffi;  repofer  , 
quoiqu’elle  ait  peu  de  corps  , ra- 
porte  plus  quand  on  la  laboure  qu’une 
autre  qui  en  a davantage , & qu'on 
eni'cmcnce  tous  les  ans  ; & dans  le 
moral , que  les  petits  emplois  font 
fouvent  plus  lucratifs  que  ceux  qui 
font  pins  relevés. 

•Refr.  Are  quien  oro  queya  Afayo 
entra.  Ce  Proverbe  fignifie  que  lori'- 
qii'on  n’employe  pas  à propos  les  moy- 
ens iiéccffaires  pour  réiiffir  dans  une 
entreprife,  on  en  vient  difficilement 
i bout. 

* Refr.  Ares  no  ares  , ressta  me 
pagues.  Ce  Proverbe  eft  un  avis  pour 
lespcrfonnes  négligentes  qui  ont  cou- 
traâé  une  obligation  , par  lequel  on 
les  exhorte  à y fatisf^rv. 

* Refr.  Adô  ira  et  buey  que  no  dre. 

Ce  Proverbe  fignifie  qu’il  y 3 de  La 
peine  &;  de  h mifcrc  par- tout.  Lat. 
p'ataU  Jemper  jugttm  bovL 

ARADO , DA  , p.  p.  du  verbe  Arur 
dans  fes  acceptions.  Labouré  , éc.  Lat. 
Aratui , a , uns. 

* .ARBELO , /.  nt.  Terme  tie  Géo- 
métrie. On  appelle  ainfi  une  figure 
curviligne  triangulaire  formée  par 
trois  ares  de  cercle,  dont  chacun  eft 
la  quatrième  partie  de  l.i  circonféren- 
ce , & qui  a trois  angles  aigus.  L.it. 
Pigttra  carvilinta , tribus  arcvbus , aut 
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fegmtntis  chrculi  confhuis. 

•ARBITANA.  Voyez  Alhitana. 

ARBITRADOR , /,w.  Arbitre,  Ju- 
ge  choili  du  conllntemcnt  des  rar- 
tics  pour  terminer  un  différend.  Lit. 
Arbiter , ri. 

ARBITRAL,  aJj.  d’une  term.  Ar- 
bitraire. Ce  mot  cll  hors  d’ufage.  L. 
Ex  surbilrio  pndi  fts , tis. 

’ ARBiTRAMENTO,/  m.  Ar- 
bitrage, jugement  d’un  différend  par 
des  arbitres.  L.it.  ArHtra/us , ûs. 

* AKBITKAR,  v.a.  Propofer  des 
moyens  pour  terminer  une  afihire  ou 
im  diHerend.  Lat.  Arbitrari, 

* Arei  TBAB.  Agir  librement  fans 
loix  & fans  réglés  , en  faiiant  ft'U- 
le'incnt  ufigc  île  la  faculté  qu'on  a 
de  fuivre  fon  opinion  & fon  feiilî- 
ment.  Lit.  Ex  arbitrio  jîatuere. 

* Arsitrar.  En  terme  de  Jnrif- 
pnidcnce , c’dl  juger  & décider  un 
Procès  ou  un  differcnii  par  arbitrage, 
Lat.  Agere  arbiirutn. 

Arpitbar.  Victix  Terme  Ara- 
gonois.  Arbitrer  , fignifie  aiilfi  juger  , 
décider,  non  point  aibitrairement , 
mais  d’une  manière  confrtrinc  aux 
Loix  , & en  dernier  rcffoit.  Lat. 
cernere. 

ARBITRANTE,  p.a.  duv.  Arbi- 
trar.  Le  même  que  Arbitrijta.  Ce  mot 
tft  peu  ufité. 

* AHBITRARIAMENTE,  adv. 
Arbitralcmcnt.  Lat.  Arbitrariè. 

ARBITRARIO,  kia,  aJj.sn.e'/^ 
Arbitraire  , libre,  qui  définit  unique- 
ment lie  la  Volonté  d'une  perfonne. 
Lat.  Arbitrarius , a , um. 

^ARBirsARiu.  Arbitraire , abfo' 
In , dcfpotique. 

* Abritrabio.  Terme burUfqiîc. 
Le  même  que*  Arbitrijîa. 

* AKUn  RRRIA  , /.  / Effain  de 
donneurs  d'avis.  C’cll  im  terme  badin, 
& invente  à plaifir.  Lat.  JJonitcri^s 
odiqi'um  gémis. 

* ARB1TKERO  , r a . adi.  m. 

T.  haz.irdé.  Capricieux  , le , têtu  , 
ue  ♦ opiniâtre  , qui  ne  fuit  que  fes 
idées.  I.iit.  Pertinax , acit. 

ARRITHIANO,/  m.  Terme  hur- 
lelque  & hasardé.  Le  même  que  Ar- 
bitrijfa. 

* ARBITRIO,  /w.  T.  peu  ufité. 
Voyez  Alhcdrio. 

* Arbitrio.  Arbitre,  vofintéab- 
fûliie,  libre  & indcpcndantc , qui  ne 
connoit  point  de  Supérieur.  Lat. 
bir.tas. 

* Arbitrio.  Arbitrage,  délibé- 
ration , faculté  d’agir.  Lat.  Aibitru- 
tus. 

* Arbitrio.  Eft  quclqueffois  em- 
ployé pour  inconftamc,  légèreté.  Lat. 
Sortis  h:con/iantia. 

* Arbitrio.  Moyens  irréguliers 
qu’on  propofe  pour  quelque»  fins  par- 
tial liéres.  L.  Perniciojunt  cotifiUbOh 

* Arbitrio.  Se  prend  quelquefois 

P polît 


Di'  'diZLJ  ■ 


■ Google 


II4  A R B 

pour  raifon  , motif  j^iir  agir,  faire  ou 
ne  Faire  une  choie.  L.  /'/tî-  Modu^. 

AKRiTRISTA m.  Donnair  il\i- 
vis , lie  projets;  qui  propol'e  îles  mo* 
yens  bons  ou  mauvais  pour  ftilnenîr 
aux  bçl‘«*in«:  Je  l'Ktat.  L.  ow. 

AKBITIU),  f.  f».  Arbitre,  ju::je 
que  les  parties  choiliffcnt  pour  ter- 
miner leurs  Jiftcrcn<;.  I..  A*‘hitçry  tii. 

ARBirPO.  Arbitratcur  , amia- 
ble compnliuur , que  les  p.irties  choi- 
ülicnt  ti'an  commun  accord  A:  fans 
autorité  Je  JuIUcc , pour  terminer 
leurs  JiRerens. 

+Arri  rRO. Arbitre,  Maître  abfolu, 
Jcfpotiquc,  qui  ne  connoit  point  de 
fupértcur.  L.  fmfa'io  ^ méhritatc 
fUtritnuM  vjiftts. 

AUBOL,y^  **t.  Arbre,  le  premier 
& le  plus  grand  des  végétaux.  Lat. 
Arinr^  cris, 

+ Arboi..  Arbre.  On  appelle  ainfi 
figiirémcnt  la  fuccciTiun  (ioualugiquc 
dans  Uqucllc  rAlccndant  cil  appelle 
Tronc,  & les  defeendans  Branches. 
Lat.  rfogcnitorutn  ftriti. 

+AR  BOt..  Foret,  outil  dont  les  hor- 1 
logcrs  te  fervent  pour  percer  le  mé- 1 
tal  , Üc  qui  cil  tout  tr.acicr  vers  b 
pointe,  [.at.  ï'cmcuîwn  ^ i, 

Arbol.  Arbre.  Ktl  le  nom  qu'un' 
donne  aux  mâts  d'un  vaillbau. 

t .\rbol.  Ceft  le  corps  d'une  chc- 
mife , fans  y comprendre  les  manches. 
Lat.  SubucuU  Jine  manicif. 

+Arbol.  En  icroie  de  Bohémiens, 
iignihc  le  corps  humain.  Lat  Corfut 
humaKum. 

+ARBor.  DE  füEGO.  Arbre  dc  Fcii, 
feu  d'artifice  qiri  a la  figure  d’un  cy- 
près. Lit.  pyrti. 

•Arbol  de  AMOR.Arbrc  d’ Amour. 
C’eft  un  trbre  alTca  haut,  dont  l’é- 
corce cil  unie  & un  peu  plnsolfcure 
que  celle  du  figuier.  U ne  porte  au- 
cun fruit. 

fABBOLDESI.A  RÜEDAS.L’.lifiîCU 
des  roues  d'une  montre.  Lat.  Axis  in 
koraU>i^if>. 

Arbol  inxerto.  Arbre  cuté  , 
grerté.  Lac.  Arbor  vi/îu. 

f Arbol  PAüANo.  .'\rbrc  fauv.igç, 
fauvageon.  Lat,  Arbvr  agrtjiis. 

Arbol  Paraiso.  Arbre  de  para- 
dis , ou  yJgnus  Citjlut.  Lat  Anunna 
fiCix. 

fARBOL  SECO,  O PALOSECO.  On 
appelle  atnû  en  terme  de  Marine  un 
ovit  qui  porte  toutes  fes  voiles  ferlées. 

•f*  Arbo!.  bteo.  T.  de  Bohémiens. 
La  verge  d’un  hmlUcr,  d'un  Aî^nazsl, 
Lat.  Accaÿi  sérya,  *r. 

• Rci..  At  hfd  de  bueii  natio^  toma 
toi  fa,  »iO  y poçii  etnen.  Ce  proverbe 
ftgiiifK  qu'en  fait  d’achat  on  doit 
plus  s'attiichcr  à b bonté  qu’à  b grof- 
leur  des  choies.  Lat.  Stutura  non  tru- 
timdA  tiéfi , j\d  ittdohs. 

* Rçfr.  Sfuien  « buett  arbol  fe  «m- 
inqbumafjmbra  le  i'obii;a.  Ce  piomfac 
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figiiific  que  b faveur  & la  protcélion 
des  grands  cfl  cxtrcmcmcnt  a^anta- 
geuié. 

ARBOLAR  , f.  tféf.  Arborer,  éle- 
ver,  planter  quelque  chofe  haut  & 
droit  ; il  le  dit  proprement  dc  chofes 
qo’on  éléve  dans  un  inlbnt , d'un  pa- 
villon , d’un  dra}ieau.  L.  É'igere. 

t Arbolar  EL  navio.  iMàter  un 
vaifle.iii.  L.  A’rt  fw  infiruert. 

t ARBOL.IRSE  EL  CABALLO.  Se 
cabrer,  en  parlant  d’un  cheval.  Lat. 
Eri^cre  Je  in  paies. 

ÂRBüLADO,  DA,  f.p.  du  verbe 
Arhüiür  da»»s  toutes  les  acceptions. 
Arboré  , ec.  L.  Ereéius , a , mu. 

fARBoi.ADü.En  tcr.de  Bohvmicns, 
Se  dit  u’uu  homme  de  haute  taille,  fort 
& piiilbnt.  L.  /lüwo  7?urMréi  proeerus. 
f ARBOLAKIO.  Voyea  licrboloi'io. 
j ÀRBOLAZC},  r.  tn.  Aiigm.  de  Ar^ 
bol.  Grand  Arbre.  Lat.  Arbor  p-ccera. 

;\RBüLLCER,  t\  n.  T.  hors  d’u- 
fage.  Croître,  devenir  grand , en  par- 
lant d’un  arbre.  Lit.  Arborej'cere. 

AKBOI.ECICÜ,  yim.  dim.  dcArbd. 
Petit  arbre,  arbrificaii.  L.  Arbufimn^  i. 

ARBULEDA  , J.  f.  Lieu  plante 
d’arbres,  borquet,  promenade,  allce 
d'arbres , bocage.  Lit.  /.ucus , i. 

* ARK()LK*i'E,yi  m.  dim.  de  Arhoi. 
6raiii.be  d’arbre  dont  ceux  qui  ehallcnt 
à 1.1  glu  fe  fervent  pour  prendre  les 
petits  oif'caux.  Lat.  Arbçrumranuut  i. 

AKBOMl.LO,  f.tu.  dim.  dc  Arbol. 
Arbrillcaii.  Lat.  Arbujhan , i. 

• ARBULISTA,  yi  m.  Jardinier, 
qui  prend  loin  des  .irbrcs.  Lat.  Ar^ 
^tum  cultor , oris. 

ARBOLLüK,yl  m.  Bonde,  ccliifi 
par  où  fe  vuide  un  ctang.  Lat.  Emij. 
Joriut  aqtsx  Cimaîis , ù. 

• ARbORBOf.A.  Voyez  Alhorbola. 
’ARBOTANTK,  J.  m.  Arebou- 

tant.  On  appelle  ainli  en  termes  d’Ar- 
ehitciflurc,  ces  grandes  arcades  ap- 
puyées fur  des  murs  folides,  qu'on 
fait  pour  foiitcnir  les  voiites  desEglil'c\ 
& tics  autres  hatimeri';.  L.  Erijma.ti». 

* ARB^STO,/  w.  Arbulle,  fouR- 
arbrilllaQ  , plante  ligncufc , ou  petit 
buiUbn.  L.it.  Ar  'oujiwif , i. 

AKC'A,yi/.  Grand  coffre,  caif- 
fc.  Lat.  Ann  , <r. 

fARCA.  Urne,  tombeau  de  pierre, 
fcpulchre  où  on  enferme  un  cadavre. 
V-nn , éc. 

fABCA.  En  terme  de  Marine,  Ca- 
ble « ou  cordage  mis  en  doubie  dans 
une  poulie , }>our  ilTcr  un  fardeau. 
Lat.  AttraAorius  Junis. 

•fARCAS  , au  pluriel.  On  appelle 
aiiiii  les  Trél'orerics  Royales  él  les  en- 
droits ou  l’on  porte  l’argent  du  Do- 
maine. Lat.  Ærurium  , ii. 

'f‘  ArcaS.  On  appelle  ainfi  dans  le 
corps  humain,  les  creux  qui  font  au 
deifous  des  denuércs  côtes , qui  for- 
ment un  are.  Lat.  /ù'a,  mu. 
Aacadeacua.  Kefervoir  d’eau. 
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Tjit.  Aijuet  receptacubem  ^ i, 

i\lC^  DEL  PAN.  T.  bas  & vul- 
gaire. Le  ventre.  Lat.  tris. 

Arca  DEL  TEsrAWENTO.  Arche 
d’AlUanee  de  l'ancien  Tcllament.  L 
Area  faderif, 

+ Arca  de  Nof.  ^ o del  Diltnno. 
L'arche  de  Koé.  lat.  Area  Nd. 

Arca  de  Koe.  On  appelle  ainR 
par  mélaph.  un  coffre  dans  Itoucl 
on  enferme  dîllércntcs  choies.  Lat. 
Area  rts  dix'trji  gascris  recipirns. 

* Haerr  areas.  Faire  la  caifle  , cx- 
preflion  ufitéc  dans  les  Treforeries. 
t’eft  lorfque  le  Juge,  avec  un  Mai- 
tre  de  Compte  & le  Trdbrier  ouvrent 
les  coffres  avec  les  cleh  qu'ils  ont 
en  garde,  pour  y mettre  de  l'argent, 
ou  pour  en  tirer.  1-at.  Ærarimu  in^ 
fpictre. 

* f'ena  del  area.  Veine  Bafiliquc. 
Lat.  l'ena  E(t/ilica. 

* Sangrarle  à snio  de  ta  x etia  del  arca. 
Saigner  quelqu’un  à b Hulilique,  c'cll 
manger  Ion  argent.  Lat.  Alar/upium 
alicujus  exertrrare. 

* Rcf.  En  fl  area  abierta  el  *u/la 
peca.  Ce  Proverbe  figiiifie  que  l'occa- 
fioii  nous  porte  à mal  faire  , & que 
c'cll  une  tentation  à laquelle  il  cR 
diflicile  de  rélillcr.  Lat.  ikiinejuit  in 
putrnte  jufhu  arculâ. 

* Rcf.  4V/  ojo  eu  la  carta^  ni  moue  en 
el  arca.  Ce  Proverbe  nous  confetUe  de 
ne  jamais  porter  les  yeux  fur  les  Let- 
tres , ni  les  mains  dans  le  coffre  d'au- 
trui. 

.ARCABUCEAR,  t%  a.  Arquehn- 
fer,  tuer  à coups  d'arquebufe.  L.  îch^ 
peti  iàiibks  confieere. 

tARCARUCEAR.FiiniIer  un  Soldat, 
le  palfcr  par  les  armes.  Lat.  Eeum 
jei'/fcti  ietikiu  con/kere. 

tARtABUCEAKSE,  v.  r.  Se  battre 
à coups  d’arquebulc.  Lat.  d'elupeti  UH- 
bui  rem  perrre. 

t ARCABUCEADO,  da  , p.p.  du  v. 
Areabucear  dans  fes  acceptions.  Ar- 
quebiifé,  ée , pafTc,  ce  par  les  ar- 
mes. Lat.  i)\lofcti  iéiibuÀ  can/tcius  , 
4 , um. 

ARCABUCERIA  , f.  /.  Troupes 
d’Arquebufieis.  Lat.  SehpeUirii 
tes. 

t ArCabuceria.  Décharge  ferrée 
d'A^quebiiiés.  Lai.  Sclopttorum  deija 
nu{jJto , onis. 

ARC'ABUCERO  ,/»f.  Arquebufier, 
foldat  arme  d’une  Arquebufe.  Lat. 
,Ti/i!'Prr<rr/«>  miles , itis. 

I.Arcabucebo.  Arqiicbulicr,  on- 
vrterquî  fait  des  Arqiiebures.  L Seio^ 
pttorum  faher , ri. 

• ARCABÜCO,/  m.  Pays  fea- 
breux  « montagneux,  plein  de  rochers^ 
de  précipices , couvert  de  bois  épais. 
L.  Regio  coHfragt^a  virgnUii'qnr  djita, 
ARCABUZ  ,yi  m,  Arquebufe , forte 
d’arme  à feu.  Lat.  Seleptum  , /. 
AKC;\BUZAZO  ,y.  M.  Arquebiifa- 
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de , conp  cTarcfucbufc.  Lat.  Sclofeti 

iéius , üis. 

ARCADA.  Soulèvement  Je  cœur, 
en>  ie  tic  vomir , naufcc , vomiCTcmcnt. 
Lat.  Xiiufea  , 4*. 

* Ejlur  tus't  tianiio  arcaiuf.  Expirer , 
rendre  l ame.  C’eft  imc  cxprcflion  mé- 
taphorique. L.  AniiHom  oj'tre. 

* ARCADOR.  Voyez  Arqueador. 
ARCADUZ  , f.  m.  Canal , tuyau 

dans  lequel  Tean  palFe.  L.  Tuhusyi. 

Arcaduces.  Ce  font  Je  petits 
pots  Je  terre  Je  figure  oblouguc  at- 
taches à une  grande  roue,  ibnt  on 
fe  fert  en  Erpagne  pour  tirer  l'eau 
des  puits , Çc  en  arrufer  les  jardins. 
L.it.  Situlx  ficiiits  in  tymp.vfa  aj^rx , 
quihus  aqua  bauritur. 

•Arcaouz,  au  figure.  Marque,  fi- 
gue , indice , interprète  des  affections 
de  r.Amc.  Lat.  Index , im. 

Ex.  Los  ojos  fon  arcuduces  y isanbr»^ 
ras  dcl  itimj.  Les  yeux  font  les  mi- 
roirs de  l'amc. 

Arcaduz.  C’cR  aulTi  le  moyen 
par  lequel  on  vient  i bout  d’une  chofe. 
Lat.  t’iu.  jUediuM. 

ArcadL’7..  On  appelle  encore  aitt- 
Ci  métaph.  un  fiaeeur  , un  brouil- 
lon , un  rapporteur , un  corrupteur 
de  la  jeuneHe , qui  f^vorife  la  profii- 
tiition , qui  en  fait  métier.  L.  Adu- 
Ititor,  Ajentator.  Ltno , nU, 

* Refr.  Arcaduz  de  Noria , el  que 
îleno  fi'r/ir  vacio  torna.  On  peut  ap- 

liquer  ce  proverbe  à ceux  qui  vont 
la  Cour  pour  y follicitcr  , & oui 
s’en  retournent  Uns  argent,  ik.  les 
mains  vuides.  Lat.  fUna  venit 
iejla  , nunc  ^'ucun  redit, 

* ARCANIÜAD,  /,  /.  Terme  mo- 
derne. Secret,  profond  myftére  , ma- 
tière d’Etit.  L.  Arcamun  co^ifiüum  , fi. 

* ARCANO,  NA  , üdj.  m,  elf  f* 
Caché  , ée , myiférieux  , fe , fccret,  te. 
Lat.  Areanus  , a , «m. 

A&CANo.  Employé  comme  fubf- 
tantif,  fignific  fccret,  mylUrc,  cho- 
fe cachée , fccrette.  L.  A>canum , i. 

* AKCAZ  , f.  Ml.  CaifTon , gros 
cofÏTc.  Lat.  Area  ^Tondii. 

* ARCE , y.  m.  Efpccc  île  fortifica- 
tion.de  campagne , comme  un  rctran- 
«hcmoit.  Lat.  l'tUum,,  $. 

* ARCE.A,yi/*.  Ün  appelle  ainli 
la  Beccalfe  dans  quelques  endroits.  V*. 

thochii  Perdis^, 

ARCEBISPÜ  , / M*.  V.  Arzobifpo. 

* ARCEDIANATO, /.  MI.  Archi- 
diaconat.  Dignité  EccleliafUque.  Lat. 
AfibiUucamuus  , ûf. 

* AkCEDlANAro.  Archidiaconat. 
On  appelle  amù  aujourd’hut  le  diflnd 
dam  lequel  l'Archidiacre  exerce  la  ju- 
riiaktton. 

* AR'-EDIANAZGO,  O Arcedia- 
KADüO,/.  w.  Le  nume  que  Arce- 
siiunata  , le  diltrict  de  rArc«ii«Uicrc. 

AKCEUiANO  , /.  m.  Archtiuacre , 
titre , diguité  Lcclcfiaitiquc.  Lat.  Ar- 
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chidhconttîy  i. 

* ARCH.A ,/  f.  Fer  de  l’arme  dont 
fe  fcrvoîcnt  les  Archers.  L.  Ripenis. 

* ARCHANGEL , jl  m.  Archange , 
F.fprit  bienheureux  du  fécond  ordre. 
Lat.  A>\ir<a^elu$ , i. 

AUCHF.ro,  yl  w.  Archer.  SoKlat 
de  la  garde  que  le  Roi  d'Ei'pagnc  cn- 
tretenoit  autrcRjis  auprès  de  fa  per- 
founc  , en  qualité  de  Duc  de  Ikuir- 
gogne.  Ce  fut  Ch.irlcquint  qui  intro- 
diiifit  CVS  fortes  de  folJats  en  Elpa- 
gnc.  Lat.  fiipffittijer  jUpator^  eris, 

AKUiETVPO,  / «I.  Archétype. 
Patron , module , exemplaire , deficiii, 
original,  t'cll  un  terme  alfcâé,  dont 
on  ne  fe  fert  prefque  pas  dans  la  lan- 
gue CTflillane.  I.it.  Archetvfus , ». 

* ARCHIDIABLO,  J\’m.  Archi- 
diallc , grand  Diable.  Terme  burlcf- 
que , & hazardé. 

ARtHlDUCApO,/ m.  Archidu- 
chc,  terre  érigée  fous  ce  titre,  & 
qui  donne  il  celui  qui  b poflede  un 
rang  au  deflus  des  Ducs.  Lat.  Arebi^ 
ducfttus , iti. 

ARCHIDU(iUE,y:w.  ArchUluc. 
C’eft  le  titre  qu’on  donne  en  Allema- 
gne aux  Princes  de  la  M.-iifou  d'Au- 
triche. L.  ArcHdux^  ucis. 

ARCHlDUQUESbA  , /.  /.  Archi- 
duchcfl'e,  femme,  fille,  ou  fœur  de 
l'Archiduc , félon  l'ufagc  d’Allemagne. 
Lat.  Arcbiducilfa , x. 

* ARCHIG.VrO,/.m.  .Archichat, 
te  pruicc  des  chats.  C’eft  un  terme 
bailin  Se  inventé  à plaüir.  L.  Privuu 
inter  fries. 

* ARCHILAUD,/».  Archiluth. 
Inftmmciu  de  mufiqnc  à plufieurs 
cordes.  Lat.  Jlapxa  dtbara. 

ARCHIMANDKITA  , f.  m.  Ar- 
chimandrite , dignité  Eccléfiaftique 
dans  l'Eglife  Grecque.  L.  Atxhhnati- 
drita. 

ARCHIPIEL.AGO  ,/ Ml.  Archipel, 
étendue  de  mer  entrecoupée  par  un 
grand  nombre  d’Jlcs.  L.  AribipeLipes. 

’ ARCHIPOBRE,/»».  Terme  in- 
venté par  Quevedo.  Archipauvre  , 
pour  defigner  un  grand  trneheur  , un 
gr-and  gueux  de  profellion.  Lat.  Ar^ 
dvnendicus. 

* ARLHIPOF.TA,  f.  m.  T.  biir- 
lerquc&  hazardc.  Archipoete , Prince 
des  Poètes,  t’eft  un  terme  badin.  L. 
PoetartrtM  Princefs  ^ eipis. 

* ARCHISYNAGüGÜ,/.w.  Prin- 
ce  ou  Chef  de  U Synagogue.  L.  Ar^ 

Anfytaf^of^tis  ^ ». 

ÂKCHlTECTO,/m.  ArchitcAc, 
qui  fixait  l’art  de  bâtir.  Lat.  ArcHte- 
dtts^  L 

ARCHITECTÜRA,/./.  Arehite- 
clure , l’art  de  bâtir.  Lat.  Arebitc^ 
(iura , 4^ , 

* Architectlra  Militar.  Ar- 
chitecture Mmt.'iirc.  C’eft  U Fortifi- 
cation. Voyez  lorti/eaciM. 

^ARCUirscTURA  NAVAL.  Archl- 
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teéhire  Navale.  Ceft  celle  qui  cnfci- 
gne  à conftnjire  les  vailFcaux.  L.  Ar, 
chiteélara  mnwis. 

*ABCHMECrtBA  ORLIQVA.  Ar- 
chitcéturc  oblique  , celle  qui  Lutlt  liir 
des  pl.ms  inclinés. 

’Architlctura  recta.  ArJjî- 
tcélure  droite , celle  qui  bâtit  fur  des 
plans  h(»rifontaux. 

AKCHïTRABE,  f.  w.  Architrave, 
ou  Puiiral , c’eft  la  partie  de  ji’enta- 
blcmçnt  qui  pofe  immuliatement  fur 
les  colonnes.  L.  Epiilyliietn , ii. 

• ARCHITRlCLIN(),/.w.  Maiire 
d'Hbtel.  Lat.  Arehitricüaus. 

*AKUnTVRAN(),  f.m.  T.  bur- 
Icfquc  & hazardé.  .Archityr.an , tyran 
par  excellence.  !..  Arebityramms. 

•ARCHIVAR,  v.aéL  Dépoferdans 
les  Archives.  Lat.  In  taklii:t*m  aüquid 
referre. 

* AKCHIVADO , DA  , p.  p.  Dipofc, 
éc,  dans  les  Archives.  L.  In  tahlinum 
reiatus , a , «î«. 

• ARCHIVERO ,y!  w.  Archivaire, 
celui  qui  a foin  des  Archives.  Lat. 
Tain.Lsrum  cnjhf  ^ edis. 

* ARCHIVISTA,/.  Ml.  Le  même 
q»;e  Ardèvero. 

ARCHIVO , f.  m.  Archives,  lieu  oh 
l’on  garde  les  titres,  les  chartes.  L. 
Tttbuta: , ntstSM. 

" Archi vo.  On  appelle  aiiifi  par 
Métaphore  , le  cœur  de  l’homme , 
tomme  dépofitaire  de  fes  fecrcts  & de 
ceux  qu’on  lui  confie.  i.at.  Arcuui  eu» 
fias , odii. 

ARCILLA,  y./.  Argille,  terre 
graflè  dont  on  fait  de  la  poterie.  L. 
Arpiüa , *t. 

ARCILLOSO,  SA  , aij.  m.  £ff/. 
Argillctix,  fe,  qui  tient  île  l’Argille. 
L.  ArjciUofus , O , um. 

* ARCIPRESTAZGO,  Mfi.  m. 
Archiprétré  , dignité  d’Archiprètre. 
C’eft  aufiî  le  diftrict  fournis  â ft  jii- 
rifilicHon.  I.at.  ArehipresbyteratHS^  ùs. 

ARCIPRESTE  , / m.  Archiprè- 
tre,  celui  qui  tient  le  premier  rang 
parmi  les  Prêtres.  I.at.  Arehipreshy^ 
ter  y tri. 

ARCO , / m.  Arc  , arme  de  trait 
dont  on  fe  fers'oit  à la  guerre  & à la 
chafic.  I.at.  Arcus , às. 

Arco.  Are,  terme d’Arehitcfttîrc. 
Arc,  arceau  , ccintre , arcade,  arche, 
voûte.  Lat.  , «I,  Fvrr.iXy  icii, 

Arco.  Archet  de  violon , nu  de  tel 
autre  inftriimcnt  à cordes.  Lat.  Tre- 
ten  , »‘mi». 

"Arco.  Cerceau  d'une  aivc,  d'un 
tonneau. 

•Arcos.  Les  Poètes  appellent  aînfi 
les  fourcüs  des  femmes.  Lat.  Suprr^ 
ciÜa , orutii. 

* Arco  de  circulo.  Terme  de 
Géométrie.  Arc  de  Cercle.  Portion  de  la 
circonférence  pins  grande  on  plus  pe- 
tite qu'un  demi  - cercle.  Lat.  Arcus  , 
vilfedio  circuit. 

P a t Arco 
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t ArCO  DF.CEN'EBANTr  , O Oni- 
ftl.  Voyez  Adhttrliufo. 

Arco  de  pipa.  T.  «le  Bohémiens. 
V^oyez  df  caho. 

t Arco  de  roDO  pünto,  o /e- 
KHtntado  de  puntu.  P.n  terme  «l'Architc- 
ôiire,  c'eft  im  arc  formé  par  une  Jcm:> 
KHypre , dont  la  moitié  du  petit  dta* 
mètre  forme  le  viiide«  Si  la  moitié 
«lu  plus  grand  la  hauteur.  Lat.  Acu- 
mimttus  «irr«;. 

t Arco  OI8ECT1VO.  Are  de  direc- 
tion, en  terme  d’Aitronomic  » c'eft 
l’are  du  Zodiaque  c«»mpris  entre  deux 
cercles  de  pofition.  Lat.  Arcuj  rfiVfc- 
thw. 

t Arco  elyptico  RERAXADO.Are 
Kllyptiquc  furbainé  , en  terme  d'Ar-  j 
chitethire , cft  celui  qui  cft  formé  par  | 
une  dçmi-É!lypfc,d«)nt  le  vuîde  a pour 
diamètre  Icgranddiumctrc  de  la  ligu- 
re , S:  la  hauteur  la  moitié  du  jietit 
diamètre.  Lat.  Arcus  Eihfticw. 

t Arco  escarzan'O,  en  terme 
d’Architcélure , cft  une  portion  de 
cercle  , moindre  que  le  dcmi-ccrdc. 

t Arco  FUNDAMENTAL,  o prin- 
cipal. Arc  fondamental  « ou  principal, 
en  terme  d'Architcéluro  , cft  celui  qui 
cft  formé  d‘un  demi -cercle. 

Aacû  lus.  Voyez  fris. 

t Arcos  semejantes  de  cir- 
CULO.  Arcs  «le  cercle  fcmblables,  ce 
font  ceux  qui  ont  un  même  rapport 
avec  la  circonférence.  Lat.  Similes 
Arcus. 

* Abco  semidiubn‘0.  Arc  fémi- 
diunic.  Terme  d’Aftrouomic.  Ccftcc- 
Jtii  qu’un  aftre  décrit , en  montant  de 
l'horifon  vers  le  Mtridleii  fupérieur. 
Lat.  Arcuf/emidiuruuî. 

* Arco  seminocturno.  Arc 
fcminoâitrne.  Celui  que  l’aftrc  dé- 
crit en  defeendant  de  l'horilon  vers 
Je  Méridien  inferieur.  Ijt. Jîp- 
mifse/iurusts, 

* Arcos  torales.  Ce  font  les 
ares  fur  lefqucls  pmtc  le  Dôme  d’ime 
Kgtife.  Lat-  Arcus  tcrales. 

Arco  triomphai.  Aredetriom- 
phe.  Lat.  Aicus  triusisf-haiis. 

* Refr.  Arco  de  ttxc  rech  de  armar 
y foxo  de  dtxo.  Ce  proverbe  fimiific  i 
dans  le  fens  moral  qu’une  choîe  ne 
vaut  qii’aiitant  qu'elle  cft  propre  pour 
les  ufages  auxquels  on  la  deftinc. 

* Refr.  Arco  Jlcmpi  e wmado , o fio- 
xo , O ^ntltrado.  Ce  proverbe  fignific 
que  les  chofes  violentes  ne  font  pas 
de  «Urrée. 

* Kefr,  To  ffo  un  arco  «‘eide  y ce- 
In-ado  : Dios  uu’  le  dexe  sVr  oiro  aho. 
Froverbe  en  forme  de  prière , )*ar  la- 
quelle un  homme  demande  à Dieu 
de  lui  conferver  la  vîe  la  me. 

* AKtOLA,//.  T.  du  Royaume 
d'Aragon.  Gfoftc  toile  de  lin.  L.  IJ- 
fua  tch  entj/ter. 

ARCOK,/  M.  aiigm.  de  Area,  Gros 
CoftVc  f coffre  fort.  L.  Area  grandù/r. 
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• ARCTICO  , adi,  Arélique,  épi- 
thète que  les  Aftronomes  donnent  au 
Pôle  b'cptentrional.  Lat.  Aréiieus , 
«I , snn. 

» ARCTOPHVLAX,  o Arcto- 
PH\  I.ACE  , / ni.  f.  Le  Bouvier , 
une  des  Conftcllations  Septentriona- 
les. Lat.  Booit! , is. 

• ARCTÜRO  ,/.  m.  Aréhirc.  Etoi- 
le de  la  première  çrandeur , à la  qume 
le  la  grande  ourle,  à l'extrémité  de 
i'hahit  du  Bouvier.  !..  Arciurus , i. 

• ARÜA,/./I  Ecureuil , petit  ani- 
mal que  tout  le  monde  coniioit.  Lat. 
Sciurm , i. 

• ARDALEAR,  %\n.  Couler,  s’é- 
claircir, fc  dit  d'un  raifin  qui  n'a  pas 
bcaiitoup  de  grains.  L.  Rare/ccre. 

• AkDENTlA,//.  Terme  uftté 

parmi  ceux  qui  vont  aux  Indes.  Ceft 
une  cfpéce  do  lueur  en  forme  de  flam- 
me, produite  par  le  choc  «les  vagues,  ; 
lorfqircllcs  font  agitées  par  les  vents 
du  Nord  dans  le  golfe  du  .Mexique,  à | 
la  faveur  de  laquelle  on  peut  lire  dans 
la  nuit  la  plus  obfcure.  Lat.  Imx  in 
JiuéHhus  ycpcrcujlh.  \ 

• ARr)ENTlSSlMAMENTE,«.fr-.  j 
/uferl.  Très  ardemment , très  paftioji- 
neincnt,  très  vivement.  Lat.  Arden- 
tiffhni. 

t AbDEN’TISSIMO  , MA,  odj.  m. 

/I  T rès  vif , vc  , très  animé , ée , 
1res  patfionné,  ée,  très  amoureux, 
eufe.  I.at.  Ardent{ljimus , a , um. 

t Abdentissi  x(0.  Très  bouillant, 
très  fougueux  , très  téméraire.  Lat. 
AttiacifjéSnus , o , tan. 

AKDEOLA,/. /.  Héron , forte  d’oi- 
fc.iu.  L.  Ardeola^  a. 

ARÜER  , <».  n.  Briller,  s’enflam- 
mer, s'embrafer,  être  en  feu.  Lat. 
Ardere. 

Aroer.  On  l’employé  comme  v. 
Aûif,  & alors  il  AgniHe  brûler,  con- 
fumer  par  le  feu. 

tABDER.  Brûler  d’amour.  L.  i^/i- 
(juem  ardere. 

tARDFR  Y ARDERSE,  dans  le  figu- 
ré , S’enflammer , s’embrafer , brûler, 
être  poflcdé  d’une  grande  paftion  d’a- 
mour , OH  de  vengeance. 

• Refr.  Ardf  i-erde  porJèco.,y  papan 
iuflcs  per  pecadores.  Proverbe  pris  «le 
ces  paroles  Je  J.  C.  Si  l’on  traite  de 
cette  manière  le  bois  verd,  comment 
ne  traitera-t-on  point  celui  qui  eft  fec  * 

• Refr.  Del  monte  foie  con  {pueft  «r- 
dt.  Ce  proverbe  fignific  que  comme 
la  matière  dont  on  fait  du  feu  vient 
«les  montagnes , de  meme  c’eft  fou- 
vent  de  nos  aft'ecUons  intérieures  d'où 
n.ai(Tcnt  nos  plus  grands  chagrins. 

AKDIDO  , DA , p.  p.  du  V,  Arder. 
Brûlé , ée.  L,  Ardem , fiaprews. 

t Ardido.  Prévoyant,  avifé,  clair- 
voyant. Vovez  Afudo.  Avifado. 

• Refr.  jlTari  ardida  hace  hija  tul- 
lida.  Ce  proverbe  fignific  que  lorf- 
qu’une  jucre  fe  mêle  cotiéremeut  des 
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affaires  du  ménage , fa  fille  refte  or- 
«tinaircment  les  bras  croifés. 

AKDID,  f.  w.  Riife,  ftratagéme, 
malice , finefle , fourberie.  Lat.  Af- 
fut , ùs. 

Ardid,  adj.  Vieux  T.  Aragon- 
nois.  Fin , rufé , madré.  Le  meme 
que  ArdidoXo.  Lat.  Ajlutus. 

* AKDIDEZA,/./.  T.  anc.  Vo- 
yez Aràimicuto. 

* AroidE7a.  Eft  fülivcnt  employé 
par  les  anciens  Auteurs  pour  Ardid. 

ARDIDMENTE,  T.  ancien. 
Hardiment , avec  hardiefte  , courageu- 
lémcnt.  Lat.  S'tremA. 

* ARDIDOSAMENTE,odf.  Cou- 
rageufement,  avec  audace  & réfolii- 
tion,  v.iiliammcnt.  Ce  mot  a vieilli.  L. 
AudaHer. 

* ARDIDOSO , SA , fldù  Sage,  piTi- 
dent,  te,  avife,  ée,  fin,  ne,  nifc  , 
ée,fnbtil,  le,  diligent,  te.  L.  Ajiu- 
tus.  Callidus.  Cautus.  Promptus. 

* AbdidoSO.  Signifie  aulTi  coura- 
geux , S'aillant.  Lat.  Streiiuus. 

AKDIENTE,  ad/.  Ardent,  brû- 
lant 1 chaud , enflammé.  L.  Ardent. 
/Vnvwj.  Plaçant. 

* Ardiente  , «Uns  le  figuré.  Vif, 
animé,  plein  «le  feu,  véhement,  Se 
auffr  colérique,  bilieux.  Lat.  Aulenr. 
Pcrveiu.  Dtlkcm. 

ARDlLNTEMENTE,odr.  Ardem- 
ment , avec  ardeur.  L.  Ardeuter, 

* Ardientemente.  Vigouretifc- 
ment,  vivement,  courageufement  , 
efficacement , affeclueufement.  Lat. 
£n/.rè,  l’&rmenttr. 

* ARDIENTISSLMAMENTE.  V. 
Ardentii/niiammte. 

* ARDIEOTISSIMO.  Voyez 
dettlU'înfo. 

* AKDH  LA.  Voyez  Arda. 

* AKDJMïENTü,  / w.  Grand 
courage,  valeur  extrême , intrépidité, 
hardiclie  , force.  L.  Ardar , oris.  Au- 
dada. 

* .Abdimïen’to.  Eftfouvcnt  cm- 
plové  ilajîs  h Poefie  pour  anleur , 
chaleur,  paffion , defir  violent,  cm- 
brafement,  incendie.  L.  ArJor,  cris. 
CofrAiip’atio , onij. 

ÀRDITE,/.  su.  Efpécc  de  petite 
monnoAc  de  Catalogne  «le  la  valeur 
d’une  obole.  L.  Oboixtt  Vàtalaunicus. 

- No  %'ale  un  errdite.  No  fe  me  du  un 
ardite.  No  fe  rflima  un  ardife.  II  ne 
vaut  pxs  une  obole.  ExprclHon  par 
laquelle  nn  marque  le  mépris  qu'on 
fait  d’une  chofe , de  meme  que  Ton 
peu  dî  valeur.  Lat.  non 

facio. 

ARDOR,  r.  m.  Ardeur,  chaleur 
extrême  , inflammation  « agitation  , 
fermentation.  L.  Ardor,  oris.  Ajlus.ùs. 

* Abdor.  Ardeur,  au  figuré,  va- 
leur , force , hardicfic , aé>ivtte , viva- 
cité, promplitiulc.  L.  Ardor.  Aud^uia, 
l'ortitud». 

Signifie  aulfr  au  figuré,«lifi> 
pute, 
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pwtc , Cflnflift.  Lat.  Contnrtio , onh»  I 
ARDUAMEN TE,  adv.  T.  peu  iifi-  j 
té.  Difficilement , malaifemcm , pé- 
niblement. !.. 

• ARDUIDAD,//.  T.  peu  tifité. 
Difficulté  extrême  fur -tout  dans  Ici 
entreprifes  difficiles  & hazardeufes  » 
embarras , fatigue  , peine  , travail  « 
obftacic.  Lat.  Dijficuùat  ^ atis.  Lubor  ^ 
gril.  Oôrx , iWi. 

ARDUO  , VA  , «.(f.  w.  ef  f-  Diffi 
cile,  pénible,  dangereux,  fe , haut, 
te , efearpé , éc  , rude , roidc , év:  H- 
gurément  malalfé , ce,  fâcheux,  fe, 
épineux  , eufe.  L.  Arduus,  Afftrofus  , 

« , UtM. 

• AREA  ,/  f.  Terme  de  Géométrie. 
Aire  , furfâce,  fiiperficic.  L-  Arta  ,«r. 

• AKECER , V,  fl.  Le  même  que 
Stcar, 

AKENA,//  Sable,  fablon,  gra- 
vier. Lat.  Arrua , «e. 

I Arf.n.a.  Arène  , lien  deftinépour 
le  combat  des  bêtes , des  gladiateurs. 
Lat.  /irrna^  «e. 

Dttv  Ciitza  de  «rrw.!.  Donner  de»  haut- 
dc-chattHes  ou  des  ailottes  de  fable, 
c’elf  frapper  qiivlqu'un  avec  des  fa- 
chcls  tle  fable.  Lit.  iSi«v«/fl  ure/tà  op- 
fieto  aliijuent  cctiturdnr. 

f Edijh\-ar  tft  arr»a,ç/îri?'iV  /ebre  arena. 
liatir  fur  U*  fable  , écrire  fur  le  fable. 
On  employé  ces  exprefliom  pour  mar- 
quer rmliabilitc  d’une  choie.  Lat.  Jn 
értffj  éetUfi'ure , /tribrrr. 

f Snrbrayen  elare/M.  Semer  dans  le 
fable  , fe  dit  pour  m.irquer  un  travail 
\ain  ét  infruélueux.  L.  Ârare  Uttus. 

• Refr.  Couicr  arrna  ante  qtie  hacer 
t*iUia,  Ce  proverbe  nous  apprend  à 
ne  jamais  rien  faire  de  deshonorant , 
dans  quelque  nêcciUte  que  nous  nous 
trouvions. 

ARENAL,/w.  Lieu  fablonneux , 
cil  faldunnicre , endroit  d'uù  l'un  tire 
du  fable.  Lat.  Ij>cus  areno/m. 

f AREKAl.ULO,  /,  m.  diminut. 
de  ArenaL  Lieu  fiü^lonncux  de  peu  d’e- 
tendiie. 

AKKXCADO,  DA,  adj.  m.  £ÿ/. 
Sec,  feche  comme  un  hareng.  L.  /Iri- 

duS  t fl  , UtM.  . 

t AKE>îCON,/w».  Airgm.  île  Aren- 
qtie , gros  hareng.  !..  /larrr^us  ttuxtor, 
ARtXGA.  Harangue.  On  appelle 
ainfi  par  ironie  les  difeours  aK'eftcs 
q«‘«m  employé  pour  obtenir  ce  qu’on 
demande,  ou  pour  tromper  autrui. 
Lat.  (/ratio  JuKhla. 

t AKEKGADO,  da  ,adj.  ^ f. 
T.  buriefqtie  , ihu  nlitc.  Q.iii  foitdc 
longs  difeours  , des  harangues  mal 
conçues.  Lat.  Inconiitt  eioqutns, 
t ARENILLAS  J.f.  plur.  Salpêtre 
prépare , & réduit  en  petits  grains 
comme  du  fable.  Lit.  Sai  nitrojum  in 
grana  tenuil/ima  macrrat’itft. 

t Axenillas.  t.  de  Médecine, 
petites  pierres,  cailloux,  graveUe,  gra- 
t^ier , qui  s’amanê  iUus  la  veUiv  & 
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dans  les  reins  & qui  empêche  d’uriner.  [ 
Lnt.  CaJi'uli , 

Aremllas.  Dés  qui  ne  font  mar- 
ques que  d'un  côte,  fuivant  l’ordre 
des  nombres  depuis  im  jiifqird  fix, 
efi>écc  de  jeu  de  hazard.  L.  Tcjfcm^ 
rum  hiforiarum  genui. 

ARENISCO,  CA,  adj.  m.  if  f. 
Sablonneux,  fe,  peu  propre  à femer 
du  grain,  en  parlant  de  terre.  Lat. 
Sahulofhi , fl  , vm. 

AKEKüSü,  SA,  adj.m.irf/.  Sa- 
blonneux, cille , rempli , ie  de  Ihble. 
Lat.  Arerc/uf , a , iw;i, 

ARENQUE  , / »i.  Hareng 'foré, 
hareng  for.  I.at.  /luire  iv/wnatni. 

t ARESTA  /.  Grolie  étoupe,  ou 
bourre  qu’on  tire  du  lin.  Lat.  Ztnea 

fikpii  , IT. 

t ARESTIK  , r.  Efpcce  de  galle 
farineufe.  Lat.  S^abics  ftn  furoja. 

• AKFAR , t'.  «.  Rouler , fe  dit 
d’un  ymifeau  qui  lève  tantôt  la  pou- 
pe , & tantôt  la  proue.  L.  f'luéîuare. 

ARFIL.  Voyez  Alfil. 

AKGADIJO,/  /.  Le  même  que 

Arfradiiio. 

AKGADILLO  , yt  w.  Dévidoir,  à 
dévider  du  fil , de  la  foye,  de  U laine 
&c.  Lit.  R^omhui , i. 

• Argaoielo.  On  appelle  aiiiTi 
par  métaphore  un  homme  remuant  & 
inquiet  Lat.  Ardelio , oniV. 

t Argadillo.  Pied' d’une  flatuc 
de  la  Vierge  en  bulle,  qui  la  fait  pa- 
roitre  de  hauteur  naturelle  , d’aut.int 
plus  qu’on  riiabillc , & qu’on  l'expofe 
ainfi  fur  l’autel.  Lat.  J/edU  icouit 
ligneum  /uftentaaAam  ^ i. 

• yf-»diï  en  el  argadUh.  Sc  dit  d’un 
homme  intérené  dans  une  affaire,  ou 
qui  va  fur  les  brifecs  d’autrui. 

• ARGADO,/m.  Rufe  puérile. 
I.at.  Cailidte  etrtes. 

• AKGAMANDEL,./:m.  Haillon, 
chiffon,  gucnilloii , vieux  morceau  de 
toile,  de  drap,  de  ffineüc,  qui  n'dl 
propre  à rien.  L.  Detritue  pamticutui. 

• ARGAMANOIJO,/ m.  Amas 
de  chüfcs  de  peu  de  valeur.  L 
ifuiliarum  flcm*flf,  t. 

Vtteno  , À /fitor  del  Aigatturndiio. 
Maître  abfolu  d'une  choie,  celui  qui 
en  dif|M(e  comme  U elle  lui  appartc- 
noit  en  propre. 

ARGAMAbSA,/./.  Mortier,  mé- 
lange lie  duux  & de  fable.  L Are- 
natum , i. 

•f  Argamassa.  Grenier  publie.  Ce 
mot  n'ed  plus  utité.  Lat  /iorreum 
puàlicuut. 

ARlîAMASSAR  , t».  a/f.  Faire  du 
mortier.  L.  Areuatum  confort. 

tAKGAMASSADO,DA,p.p.Rednit, 
te  en  mortier.  L.  Çainmtitius , « , um. 

• AKGANA,/./  Efpcce  de  grnç 
pour  lever  des  fardeaux.  Lat.  Gruf 
Archite/lonica, 

AKG.ANAS.  Sorte  de  paniers  dans 
icfquels  on  porte  à manger  à ceux  qui 
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travaillent  aux  champs.  Lat.  C<i/.irW , 
orum. 

ARGANEO , / or.  Argancau.  An- 
neau , auquel  on  attache  les  l Atcairx. 
C**ell  un  terme  de  Marîne.L.//-orfl/«o.i. 

Aroan'EO.  Argancan.  Gros  an- 
neau de  fer  qui  fe  trouve  aux  ancres. 

^ ARGANO,/w.  Efpcce  de  grue 
dont  on  le  lcrt  jwiir  élever  «le  gros 
Fardixnix.  L.  Grui  AfA'ittiiouica.. 

* ARG.AVIESO,/ rt.  Üi?geliibit 
Lat.  Jmher  froceUqfHS. 

“*  ARGAYü  ,/  m.  T.  en  ufage  dans 
l'ordre  de  St.  Dominique.  Gros  man- 
teaux de  drap , qu'ou  met  par  dcUus 
l'habit 

AKGEL.  adi.  d'une  term.  Arzel. 
Cheval  qui  a une  lulzaiie  au  pied  de 
derrière  du  côté  droit  Ou  le  tient  en 
Efpagnc  pour  un  cheval  malheureux. 
Lat.  Dextro  ped:  fojleriori  uibà  nutculd 
hÿignit. 

* Argel  , au  figur/.  Malheureux  , 
infortuné.  Lat  InfcUx. 

* Argel.  Se  prend  quelquefois 
}>oar  cfcl.nvagc.  C’eft  un  terme  poéti- 
que. Lat  4rrt>fV«/,  utù. 

ARGEMA , /./,  Dragon , tiyc  qui 
fe  forme  dans  l’œil.  L.  Albugo , i«;V* 

t ARGKMOKE  »>i/.  Argemone, 
forte  de  plante.  L.  Argemoue^  es. 

* ARGKK,  /.  m.  Argent,  mon- 
noye.  C’cR  un  terme  burlcfquc  fort 
ancien.  L.  Fccu.h^  <e. 

ARGENT  , f.  w.  Le  même  que 
tlaux.  Argent  C’eft  un  terme  .Ara- 
gonois. 

* ARGENTADOR ,/  o/.  T.  poéti- 
que peu  olitc.  Doreur,  celui  qui  dore, 
ou  argente.  I.at  b^wrgenttitoT  s aris. 

* ARGENTA  R,  v.a.  V.  ntteor. 

*.Arg£î^  rAR.Métaph.it  en  Foefic. 

Prendre  la  couleur  éi  l'éclat  de  l'ar- 
gent , blanchir , en  parlant  des  ondes. 
Lat.  Aibefetre. 

t AKGEN  FADO , d.v,  p.  p.  Argen- 
té, ée,  blanchi,  ie.  Lat.  Deaigenta-. 
lus , U , uni. 

t ARGENTERIA  , /./.  Brmierio 
d'argent,  mi  d’ur,  avec  un  mélange 
de  clinquant.  Lat.  /Jmhus  aurew , n^f 
iiigenteus  vtfli 

f ARGENrrM.s.  Se  dit  an  figuré 
de  tout  ce  qui  brille  S:  qui  a de  l'uht. 

* ARGENTJFoniNA,//.  Mine 
d’argent.  L.  Argenii  fldina , «r. 

ARGENTg  , / tu.  Argent , métal 
blanc , le  plus  parfait  après  l’or.  Ce 
mot  u’ctl  ufité  que  dans  le  ftile  poéti- 
que. Voyez  jPir/a. 

f Argento.  Argent , monnoie.  H 
cft  peu  ulité.  Lat.  , «c. 

Aroknto.  Argent.  On  appelle 
aînü  par  mét.iphore  tout  ce  qui  ref- 
femhle  à ce  métal , c’eft*  à -dire,  ce 
qni  cft  blanc , reluifaiit , clair.  Ce 
mot  n’eft  ufité  que  «laos  la  PoeUe.  L 
Splatdens.  Alhtts. 

t Argento  vivo.  Argent  vif  ou 
Mercure.  V.  Az-ygue, 

? ? Ajlgen- 
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Argexto  vivo  sübmmado. 
Sublime.  L.  Arfcnuiint  faciitiwn. 

•AKlîlI.LA ,//  Voycr.  ArcHUt, 

ARlîOlXA Anneau  de  fer, 
J’cr , d an;ent , ou  de  tel  autre  métal, 
ï.at*  Tdi  ques , Ce'inv,  ù, 

Argolla.  Elvcee  de  itu  ufitéen 
Efpa’^nc  cjiii  coii^tfle  à faire  i»airer 
iu»e  U’ulc  à travers  l'ouverture  d’u- 
ne clpéce  de  pitoîj  <iuc  Ton  Hche  en 
terre.  Lat.  Ijiâm  in  <y«o  çhbuü  ud 
fficitint  ayi.i.'lLirrtn  /m^fiV7»/r*fr. 

* il  ut:o  una  arj'olta.  S’at- 
tacher (iiiel<|ti’uii  par  tics  bienfaits. 
Lai.  /Uiqttfnt  b.’nkfi\:o  cèy?r/n^frf. 

* ARGOLLADO,  DA,  p.p.  Qui 

appartient  à im  anneau  , ou  qui 
cfl  attaché  avec  des  anneaux.  Ce  mot 
cil  peu  ufité.  Lat.  ligatui  y 

A , uw. 

* ARGOLJ.ETA,  /. /.  diminnt.  de 
A*-^rUa.  Petit  anneatn  L.  rutx'a  Ar^ 
fnjlh , *e. 

* ARGOMA,//.  Tilleul,  forte 
d'arlirc.  Lat.  Tiiia , te. 

ARGOMON , /.  »A.  aiu;m.  Grand 
tilleul.  Ce  mot  cil  ufité  dans  les  Af- 
turics.  I at.  7'//m  (r([l'icr. 

•ARG()NAVE»  /r.  Le  navire  Ar;ço. 
Une  des  feize  CnnllcHations  qu’on 
appelle  Méridioiulc*s.  Lat.  At-go  im- 
%'is , i$. 

•ARGONAUTAS./.  tn.  Terme  de 
M^tholoiipc.  Argonautes.  Nom  jks 
ll.-ros  qui  s’embarquèrent  fur  le  Na- 
vire AriiO  avec  J^fun^  pour  aller  h 
Colclios,  & y conquérir  la  Tuifun 
d’or.  Lat.  Argonaut.t^  urum, 

* ARGOS  , / w.  Argus.  On  em- 
ployé ce  mot  dans  le  fens  Métapho- 
rique pour  fgniHer  un  homme  pru- 
dent dairvu)ânt,  qui  voit  loin  des 
veux  du  corps , èC  qui  prévoit  toutes 
les  chufes  des  yeux  de  l’cfprit.  Lat. 
Aller  Arrtn. 

* AKGUCtA  ,Af.T.  peu  en  ufage. 
Penfées  fines  , répotikv  délicates  , 
pointes  d'elprit,  fubtilit.s.  L. 

tiu  , U]'NW. 

* ARGUE,  A fK.  Erpéce  de  ma- 
chine pour  lever  dc>  ftnic.tux.  Elle 
ne  diKtre  de  b roue  dms  fun  allUcii 
qu’en  ce  qirdlc  cfl  pc-rpendiculsire  à 
l’horifon.  Lat.  Ws'/;  naiorius. 

* ARGUELI.AR,  r.  a.  T.  Arago- 
nuis,  qui  n’efl  uHté  que  parmi  le  bas 
peuple.  Diminuer  une  chofe  , h ren- 
dre plus  petite.  Lat.  J/.iturre. 

"Arolfu  ar,  dans  le  figiirc.Char- 
ger  un  b en  de  cens , & de  rentes.  C^cR 
auHi  un  ternie  Aragonois , dont  U bas 
peuple  fait  ufage.  Lut.  I-%titduoi  gra- 
nnrre  cevjihus. 

' AKGüELLARSE  , t».  r.  T.  Ara- 
gonois , ufitc  parmi  le  bas  peuple. 
Etre  mal  propre,  fefalir,  fc  vautrer 
dans  la  houe  , dons  la  Jauge.  L.  SurÀi^ 
hns  i*-quinari. 

•ARGUELLADO , DA  , p.  p.  du  v. 
uÎJgMiJüir  dans  toutes  Tes  acceptions. 
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Amoindri , ic , chargé , éc  de  cens , A: 
lie  rentes.  Lut.  Cntjlosa  p-.rtM/ai,  Sor^ 
dibui  ini^tiinatus , A , um. 

* ARGUELLO,  /.  m.  Malpropre- 
té , fuicté  , eralVc  qui  s'attache  aux 
habits  p.ar  l.i  lueur  1a  trmfpir.'ttiun. 
Ccil  un  terme  bas  ullté  dans  l'Ara- 
goii.  Lat.  SorAts , is. 

* Arguillo,  an  figuré,  Charges, 
dettes,  Cens , rentes.  Ce  mut  n’eft  uli- 
té  tlaus  l’Aragon  que  parmi  le  bas 
peuple. 

I ARGUEKAS,  / /.p/m-.  Befaecs 
que  portent  les  Carmes  qui  font  la 
quête.  l^i.Dupticifuudi  ftra^  a. 

Arguenas, //  Lemêmeqiic 
At^iirilius  : on  n'employe  ce  mot  qu'au 
pluriel. 

ARGUIR,  ».  Argumenter,  rai- 
fmnicr , difputer , combattre  l’opinion 
d'un  autre.  I^at.  Argunientari. 

Arcuir.  Comaincre  quelqu'un 
il’unc  méiiiantc  atlioii.  Lat.  Aüqatm 
accitAart. 

Arguir.  Signifie  quelquefois,  tor- 
dre le  fens , interpréter  en  m.iuvaifc 
part  une  action,  un  difcmirs.  Lat./Li- 
pi  ofro  bihîJrto  vertere, 

Arguir.  Comlurc,  inférer,  indi- 
quer. Lat,  Cmum  ex  alh  vtferrt. 

AKGU VENTE  , p.  a.  du  verbe 
guir.  T.  d’Ecolc.  Argumentant,  dif- 
putant , contre.  !.al.  Argumentatar  , 
«•«. 

t ARGUIDO  , DA  , p.  p.  du  verbe 
Arguir  dans  toutes  Tes  acceptions.  Re- 
pris , fe.  Lat.  AccufuiMt  C^nvUlus , 

. a , um. 

* ARGULLOSAMENTE , ùiv.  Ce 
mot  cil  peu  ufité.  Urgueilleuremcnt , 
d'une  manière  orguctUctifc.  On  dit  Or- 
guUoAamente. 

tARGULLüSO,  SA.od».  w.  £f’/ 
Orgueilleux  , fc.  Vovez  Orguit/iJb. 

t ARGUMKNTAtlUN,/  /.  Argu- 
mentation , action  de  celui  qui  argu- 
mente , preuve,  explication  de  la 
preuve  , riüonnemcnt  qui  comprend 
La  raifoii  & la  coacluiiun.  L.U.  Argtu 
mentiUh-i  onis. 

ARGUMKNTADOR , A.  m.  Argu- 
mcntatcur  , qui  aime  a argumenter  , 
qui  difputc  fur  des  riens.  Ce  mot  n'eiî 
ulite  que  dans  Ic  Rüe  ironique.  Lat. 
ArgumeiUiitor  « ffriî. 

ARGUMEKl’AR , r.  ».  Argumen- 
ter, faire  des  arguincns , raifonner. 
Le  meme  que  Arguir. 

AKGUMENTILLO , /.  m.  dim.  de 
Argumerto.  Petit  argument.  C'en  un 
terme  badin , dont  un  f.iit  rarcmciu 
ulage.  Lit.  Âutiif  ArgHmrttu»:. 

ÀKGUMEKTO,/.  m.  Terme  de 
{..ogiqiic , Argmnent , rationnement , 
lyllogiimc.  Lat.  A’guiHt.uum , i. 

t ÀküUMEN  ro.  be  prend  quelque- 
luis  puur  celui  meme  qui  argumente  * 
•..at.  AfgumcntJtt/r , orts. 

t Argumento.  Argument,  Som- 
maire , abrège  d’ua  plus  long  ouvra- 
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gC.  Lat.  SuPrmerium^  ii. 

Argumento.  Argument, preuve, 
indice , conrcquenec.  Lat.  Illatio, 

*Argumento  de  la  i.atituo. 
Terme  d’Aftronomie.  Eloignement  où 
cil  une  plancte  de  fon  ntrud , c*cfi-à- 
dirc , de  l'interfcClion  de  Ton  orbite 
avec  l’Eclyptiquc.  Lat.  JUrtituÀinii  Ar~ 
gumeutum. 

f. Argumento  df.i.  Sol,  udeU 
/.imo.  Vovez  Anomelia, 

^ • ARGCMENTOSO,  sa,  adj.ut. 
^ f.  Laborieux  , fe  , ingénieux , fc, 
diligent , te , l'piritucl , le  , foîgncux, 
fe,.ilfidu,  UC.  Lnt.  Seduius  t Accura- 
tus , (?,  »»i. 

*.ARGUTO,  TA,  odj.m.  ^î/.T.anc. 
Aigu  , lie , délié , ce  , qui  a le  fou 
cLiir , perqant , éclatant.  Lat.  Acutus^ 

«1 , um. 

tARIA.  Voyez  yflnV/a. 

• ARIBAR,  t'.  fl.  Dévider  Je  la 
laine  , la  mettre  en  écheveaux.  C'efl 
un  terme  Anigonois , qui  n'efl  ufité 
que  p.i^mî  les  gens  de  la  campagne. 
Lat.  Lanaxn  iu/pirat  cincittnare. 

f ARIBO,  / m.  Dévidoir  pour  dé- 
vider la  laine.  Ce  mot  n’eft  ufité  en 
Aragon  que  parmi  le  bas  peuple.  L. 
T<jmui , #. 

• ARICAR , t».  fl.  Labourer  une  ter- 
re lorfquc  le  gnin  efi  germé , pour 
leclaircir,  & détruire  les  mauvaifes 
herlws.  Lat.  Ârart. 

/ ARIÜEZ,//.  Séchcrcflc  , ari- 
dité. i.at.  Ariditas , atis. 

• .ARIDO,  DA  , tld),  Ari- 

de, fcc,  feehe.  L.  AriduSy  a,  um. 

•f  Arido.  t.  bas  du  Royaume  d’A- 
ragun.  Foible , débile , atténué , ma- 
ladif. L.  Debiiif,  e.  /tjtmius  ^ um. 

■ ARIENZO,/  m.  Agneau  d’un 
an.  Lat,  Arin , etis. 

ARILS  , / w».  Le  Relier  , premier 
ligne  dn  Zodiaoiic,  qui  répond  au 
mois  de  Mars.  Lat.  A--ies , eih. 

f ARlf^TA,  /.  f.  Le  mime  que 
Arifh. 

i • ARIETA,/./  Arictc , pièce  de 
Mufique.  Lat.  liiUtrior  cantiÙKtc  ws- 
duiutio. 

• AhlLTE,/»».  Relier , machine 
militaire  dont  les  Anciens  fc  fen  oient 
pour  battre  les  murailles.  L.  Aries^etism 

•f  ARIJA.  Voyez //«Wm. 

ARILLO,  f.  M.  dim.  de  Are.  An- 
neau , pcnd.mt  d’oreille.  L.  A>inulus,  ù 

’ AKISAKO. ylm.  Arilarum,  plante 
dont  il  y a plulicurs  cfpéccs,  L.  Ari~ 
(jrtim , I. 

tAKiSARZO,/  m.  T.deRühc- 
tniens.  Gab.in , ou  cafaque  de  gros 
drap.  Lat.  , i. 

î AkISU),  CA  , adj.  m.  Dé- 
dtigiieiix,  lé,  fauvage,  ir.tr.utable. 
il  le  dit  des  hommes  & des  .animaux. 
Lat.  Aerox. 

AlilSMhTlCA.  V.  Aritlmctica» 

' AKibNEGKO,  O Ahihpaitio, 
J,  m.  Sarralni.  Lfpéce  de  blc  dont 
l’epi 
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r^pi  cft  noir.  L.  Trrticum  arijta  fuh~ 
indujum, 

ARISTA,  / f.  Barbe  ou  pointes 
de  fcpi.  Lit.  Ari(iii  » 

’Aristas.  T.  de  Bohémiens.  Pier- 
res. Lu.  IjiŸ^des. 

fARiSTAS.  Terme irArchitetiurc. 
Arretés  de  voûte. 

ARïSrüCRACIA,//.  Ariftûcra- 
tie , gouvernement  populaire,  exer- 
ce par  tm  nombre  de  perfonnes  les 
plus  confidcrahles.  L.  Andocrutia , ic. 

ARISTOCRACIO  , l A , 

Le  meme  ^uc  Arif}ocrütico.  Ce  mut  cil 
peu  ufitc , n ce  n'cft  dans  la  Podie. 
ARISTOCRATiCO,  ca  , ad.u  m. 
f.  Arillucrati^nc  , qui  appartient 
à l'Arillocntjc.  L.  Arijl9craticus.,a^um, 

- ARISTOLOCHIA,/./:  AriRolo- 
che , forte  de  plante.  Lat.  Aiijhio- 

^ ARITHMETICA,//  Arithméti- 
que ♦ feienve  des  nombres , art  de  cal- 
culer. Lat.  ArithweticA  ^ .f, 

ARITH.METICO , / m.  Arithmé- 
ticien , qui  fqait  l'Arithmétique.  L. 
Aritbwctù'tts , i. 

■fARl THMEriCO  , CA,  «d'.OT.  ^/. 
Arithmétique , qui  appartient  à cette 
fcicncc.  L.  Arithmeticus  , u , «/«. 

f LïJfM  ar//l^#ir//C4î.  Ligne  Arithmé- 
tique , ligne  divifee  en  parties  égales 
qu’on  applique  à l'inilrument  unî- 
vcrfel.  ' 

ARI.EQ.UIS , m.  Arlequin,  tm 
des  Aélcurs  du  Tneatre  It.ilicn.  L. 
Alimui  , r. 

• ARLü,/>«.  Arbiiilcdont  la  ra- 
cine eft  fcmblahlc  à celle  de  la  rc- 
gHiTc  & fert  à tciiulrc  les  cheveux  de 
couleur  roitlTc. 

ARMA,//  Arme,  inftrumcnt  fait 
pour  attaquer , ou  pour  fe  défendre. 
Lat.  >fr>»a , orum. 

Armas,  OM  Armées.  Lat. 

Cofi-»  , arum. 

Armas,  Metaph.  Armoiries.  Lat. 
Cfntilitiuin  lis. 

Arma,  arma.  Aux  armes,  aux 
armes , cri  dont  on  fe  fert  pour  avertir 
les  foldats  lie  prendre  les  armes.  Lat. 
Ai  arma. 

Arma  ahrojadija.  Arme  de  jet, 
c'eH  celle  qui  atteint  rcanemî  de  loin. 
Lat.  Mtjilf  y M. 

Arma  de  füego.  Arme  à feu. 
Lat.  tria  , urîon. 

t Arma  fausa,  u dar  arma. 
Allarmc  , émotion  caiiféc  par  les  en- 
nemis , foit  qu'elle  foit  foudcc  ou  non. 
Lat.  piit«or,om. 

t Arma  falsa.  Cell  lorfque celui 
qui  commande  les  troupes  fait  battre 
aux  champs , pour  voir  G les  Soldats 
font  fur  leurs  gardes.  Lat.  FrMii 

f Armas  blancas.  Armes  blan- 
ches , ce  font  ceiUs  que  portoiem 
autrefm  les  Cavaliers,  & qui  con- 
ültoient  dans  k morioa , le  plailioa 
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&c.  Lat.  SpUndmtia 
t Armas  bl ancas. On  appelle ainfi 
en  terme  de  Blafun  , cclle.s  qui  n'ont 
point  de  pièces  dans  l’étu.  Lat.  Sltm~ 
ma  rfniiljfîutu  purum. 

t Armas  de  la  Iglesia  , o Ar^ 
mus  tfpirituales.  Armes  de  rÉglife , 
ou  Armes  rpiritiielics.  Ceft  ainli  qu’on 
appelle  les  ccnfurcs  EccléfiaRiques. 
Lat.  lYfx/Âr^e,  strttm. 

*Armas  DEL  Rtv.C'cft  ainfi  qu’on 
appelle  lamonnuyc,  à caufe  que  les 
Armoiries  du  Roi  loiit  empreintes  def- 
fiis.  Lat.  A’omw, 

t Arma  VLUAtfA.  Arme  défendue. 
Lat.  Arvtavrtita. 

Arrojar  Uts  armai.  Jetter  les  armes, 
refufer  de  combattre.  L.it.  Arma  pa- 
nure. 

Con  ias  armas  en  la  maria.  Les  Armes 
à h miiji , fe  dit  d’un  Royaume  qui 
a des  croupes  fur  pied.  Lat.  luasmis 
Jiare. 

Dar  arw.1  contra  Ji.  Fournir  des  ar- 
mes contre  foi-même,  fournir  à au- 
trui les  moyens  de  nous  nuire.  Lat. 
Aliqtttm  in  fui  ptrniciem  artnure. 

bcxarlai  armas.  Quitter  le  fervrcc, 
embraircr  un  autre  genre  de  vie.  Lat. 
Ab  armif  rtceirre. 

Ejlar  un  ReynOy  Prtyinnciay  o Efta- 
do  pufiso  as  aruttu.  Se  dit  d’un  Royau- 
me , d'une  Province  , d'un  Etat  agite 
de  guerres  civiles.  L.  /•» 

Eecho  de  armas  y Exploit  miUuirc. 
Lat.  Eaefa  bcUica. 

ÿftgar  las  armas.  F.oire  des  armes , 
s’elcrimcr.  Lat.  Ktuiibus  di^UHari. 

Jfiteflro  de  aimas.  Maître  en  fait 
d’armes.  Lat.  RuMarU  pak/lra:  jl/a- 
gijler. 

Fajitr  par  las  armas.  PaiTer  par  les 
armes , arquebufer  un  foldat.  Lat. 
éWlitem  fcùpeti  tciihus  conficere. 

F'jnerfe  en  armas.  Prendre  le*  ar- 
mes. Lat.  Arma  parare. 

Ponerfe  en  armas  y dans  le  figuré,  fe 
préparer  pour  agir.  Lat.  Efe  in  fro- 
cinciu. 

R/,idir  las  armas.  Rendre  les  armes, 
s’avouer  vaincu.  1-at.  Anrut  ponere. 

Tocar  al aruuu  Sonner  i’.illannc,  pour 
avertir  les  foldatsdc  fe  rcndrcilcurs 
polies.  Lat.  Cancre  claj/icum. 

Tomar  las  armas.  Se  mettre  fous  les 
armes  y pour  faire  honneur  à quelque 
perfomic  de  didintiion.  Lat.  Arma 
caperc. 

/omar  las  armas  contra  uno.  Pren- 
dre les  armes  contre  quelqu'un , fe  dé- 
clarer contre  lui.  Lat.  Annas'i  in  aii- 
quem. 

l'eîarlas  armas.  Veiller  les  armes. 
C’cillcs  garder,  fans  les  perdre  de  vue. 
Lat.  Ante  arma  excubare. 

Eefiir  las  armas.  S’armer  pour  com- 
battre. Lat.  Arma  iriilsiere. 

f Ref.  Arma  ligera  munie  qualquicra. 
Ce  Proverbe  efl  i>our  montrer  le  dom- 
inagc«  que  caulént  les  Rrmci  cachéeSj 
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aulli  les  a-t-on  défendues.  Lat.  Pu<gh 
dohfu.  prapa-.at  cniamnecem. 

t Ref.  Annas  y dintros  hutaas  manos 
qtiitren.  Ce  Provcibe  fig’Gfic  que  les 
armes , de  même  que  l'argent  iiuilcm 
à qui  ne  fi,ait  pas  s’en  fers  ir. 

t ARMACIUN,  / / Air  qu  i-u 
jouoit  anciennement  fur  U lime.  Lal. 
Cantilnui  tihîis  nsOiUsIufa. 

ARMADA,  / / Armée  navale.  L. 
Claj/isy  is. 

t Armada.  T. ancien  deVenerie, 
Bande  de  Payfirîs  commandés  pour 
une  battue.  Lat.  l^cnantium  caler- 

S'O  , iC. 

Armada.  T.  de  Bohémiens.  Carte 
raiiffc  qu'ils  filent  adroitement.  Lat 
Aie  a:  fraus. 

* ARMADIA,//  Radeau,  train, 
pièces  de  bois  qu'on  lie  enfcmble,  & 
qu'un  mec  fur  les  rivières  pour  les 
voiturcr.  L.  R ith , is. 

Armadia.  r.  des  Aduries.  Souri- 
eicre,  trapc,  tréhuchet,  piège  qu’on 
tend  aux  animaux.  L.  Decipula , <r. 

ARMADIJO ,/ f«.  Pkgc  que  l’tm 
tend  aux  animaux  dans  les  champs. 
Lat.  hsqueui , #. 

t AR.MADILLA  , / / Terme  de 
Bohémiens,  Argent  qu'on  donne  à 
un  autre  pour  qu’il  joiie  pour  nous.  L. 

' Peewtia  ah  aliquo  p-r.tjiita , u£  aliiis 
pro  eo  lud^tt. 

ARM.^DILLO,  f.m.  Ffpéccdclc- 
rarü  des  Indes  couvert  d'écaillcs  en 
forme  de  cuiralTè. 

AKMADOR  , / m.  Armiteur,  ce- 
lui qui  anne  un  vaîTcaii  pour  aller 
en  courfe.  Lac.  JCatîs  iaflruéiory  oris, 

fARMADOR.Arnutcur.  On  appelle 
ainli  fur  les  côtes  d’Ëfpagnc  ceux  qui 
louent  des  hommes  purr  h pêche  de 
U Baleine.  L.  Fifiator  yoris. 

* Armador.  Kfpcce  de  pourpoint 
qu’on  couvroit  de  toile  ou  d'etoife  de 
loye.  Lat  'Vharax  y acis. 

AKMADUKA,//.  Armure.  Lat. 
Arnuitura  y *r. 

Armadura.  Terme  d’Anatomie. 
Squelette.  L.  Sccletos^  ». 

t Armadura.  Bois  de  lie,  à vis» 
qui  fe  monte  Si  demontc.  L.Usi-teus 
leéii  indruclus , sis. 

ARMA.MENi'O,/  m.  T.  moder- 
ne. Armement,  préparatifs  de  guer- 
re tant  par  terre  que  par  mer.  Lat. 
BelUcus  apparatus  , ûs. 

* ARMAiVUENTO,  / m.  Comc% 
bois , ilcfcnfcs  que  portent  certains 
animaux.  Lat.  Eerarum  arma , orum. 

ARMAR,  V.  fl.  Armer,  revêtir  \ 
quelqu’un  des  armes  dont  il  a hefoin 
pour  attaquer , ou  pour  (c  défendre. 
Lat.  Armare. 

Armar.  Armer,  étant  mis  ablb- 
lumcnt,  figniHe,  lever  des  troupes. 

.^rmar.  Signifie milfi  qiiadrer,  con- 
venir, être  propre.  L.  Concentre. 

Arm.\r.  Tricher  au  jeu.  L.  Alcam 
failerc. 

* Arma& 
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* Axmak  \i  QUE  JUECA.  Fournir 
«le  l’argent  à celui  qui  joue,  lui  en 
prêter.  Lat.  recuitia  lujhttn  irflrurrf. 

•Armar  a c)tro,3h  H;^ire,  Four, 
nir  à quoiqu'un  de  quoi  {pouvoir  tra- 
vailler. \.À\,.  Jm'nre  iiUquait  ffcunià. 

* Arm  AB  Cabali-kro  a ai.cuno. 
Armer  quelqu'un  Chevalier.  C'eit 
lui  ie:mIq|ri'L‘péc  « & le  revêtir  de 
les  armes,  l.at.  l'quitctn 

* Armar  de  pun  ro  en  blanco. 
Armer  quelqu'un  de  pied  en  cap.  L. 
A capiU  tld  calcetu  mtnù  aüqucm 
gci'e. 

f Armar  fuli-ona.  Chercher 
querelle,  fc  battre.  Lat.  Alotere  ri- 
xam. 

Armar  i.a  ballesta  , ei  Arco. 
Bnnilcr  l'arbalète,  Tare.  Lat.  Ar- 
cmn  trndere, 

t Armari.a  COn  Qt'ESO.  Trom- 
per quelqu'un  avec  tlprit,  lui  tendre 
un  piege.  Lat.  Ddi^e. 

* Armar  lA70,  2ir«f«d//iW, 

fa.  Ceft  drcircr  un  piège  à quelqu'un  , 
ou  lui  cailler  du  chagrin.  Lat.  Ir/ùliai 
fantre. 

AkmaiunavioS.  Armer  des  vaif- 
fcatix,  c’cA  les  mettre  en  état  d'aller 
l'or  mer.  L.  Clajfem  infitutrf. 

* Armas  plkïto,  ^;di*«c/A,  o 
ruido.  Intenter  un  procès  a quelqu'un, 
lui  chercher  querelle.  Lat.  Utem  txci- 
turr. 

* Armasse  de  pacikxcia.  S’ar- 
mer  de  patience , le  rtügiier  à Ibuf- 
frir.  ÏJit.  Darare. 

* Armar  trahicion.  Ourdir,ma- 
chincr  une  trahilbn.  Lat.  Proditioutm 
moliri. 

•Armar  una  casa,  chtoybar- 
raca , tienda.  Ceft  afl’cmblcr  la  char- 
pente d'une  nnifon,  d'une  cabane, 
d’une  barraqtie  , d'une  boutique,  pour 
h revêtir  enfuitc  de  terre,  de  pierres, 
ou  de  briques.  Lat.  Tnitcrium  autda- 
itxuiu  Jiruere. 

* .Armar  vides.  Kchalafllr  une 
vigne.  Lm.  PaLo  ex  ites. 

f Ktff.  J^uim  no  tui'ierr  qar  haerr , 
armr  mtvio  , b trinf  Miiger.  Que  celui 
qui  n'a  rien  a faire  arme  eu  courfe, 
ou  qu'il  fc  marie , U aura  de  quoi  s'oc- 
cuper. 

ARM  ADO,  DA,  p.  p.  du  verbe 
Aijfior  dans  toutes  fes  acceptions.  Ar- 
me , éc.  î at.  Anfutim  , •< , nm. 

* ARM.ARIO,yIw.  Armoire,  ouvra- 
ge de  menuiferie  pour  mettre  des  ha- 
bits Se  du  linge.  Lat.  Amtariumy  ii. 

ARMAT0S1 K , /.  »«.  InOrumcnt 
dont  on  fe  (citoit  autrehns  pour  b.in- 
tlcr  les  .arbalètes.  Lat.  rtri^uium  ar- 
(tutriuiti, 

t stmtateffe.  Se  dît  par  ironie 

des  ouvrages  de  menuiferie  qui  font 
lourds  & pefaiis , Se  dont  on  a peine 
àfefcrvir.  Lat.  Ingem  hutilii  tmt- 
trriatxo. 

AKALA20N ,//.  Airemblage,  amas 
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Jcchofes  nccefTaircs  pour  h conRnic- 
tion  d'une  maifon,  onde  telle  autre 
:hofc  ; il  fc  dit  aulD  d'une  maifun  qui 
elt  toute  en  charpente.  Lat.  Alatc- 

fia , iT. 

• Armazon.  Se  prend  audi  pour 
le  fqiiclcttc  d’un  homme  & d'un  ani- 
mal. Lat.  SccUtos  , f. 

• Armazon.  L'aclion  par  laquelle 
on  revêt  quelqu'un  de  fes  armes,  ou 
qu’on  l'arme  Chevalier. 

• -Armazon.  On  appelle  ainfi  fur  la 
oite  de  Bifeaye  les  armes , les  inllru- 
mens  , les  appareils  qui  fervent  pour 
1.1  peche  de  la  Haleine.  Lac.  AnuaiKai- 

ta , orttm. 

• Armazon  DE  Cama  ,de/iV»»d.i, 

On  dit  plus  communé- 
ment Annadurs. 

ARMELLA , / / Cercle  d'or . ou 
de  tombac,  que  les  femmes  portent 
anxbras  en  guilc  de  brallelct}  il  fc 
dit  aml'i  d'nn  anneau  de  1er  on  de  mé- 
tal qui  tient  à un  clou,  d’un  ardil- 
lon de  boucle , d'un  piton.  L.  Ar- 
miiU  , .f.  Annulas  frrreut. 

AKMELLUELA , f.  f.  dim.  de  Ar- 
mriLi,  Petit  anneau  pour  attacher  im 
cadcn.is.  Lat.  Annubis  , i. 

ARMEXDON.  \oycz  Ahtfy.hn. 

AKMERl.\,y:/  Arfcnal.  L.  yfr- 

miiHienrariifM , ii. 

ARMERO,y:w.  Garde  d'Arfcnal. 
Lat.  Armorutu  CHjhs  , JjV. 

Armerü.  Armurier , celui  qui fi- 
hrique  des  .irmes.  Lat.  Armorum  fa- 
hcr  y hri. 

• Armero  mayor.  Grand  j^r- 
muricr , polVe  honoriliqitc  chez  le  Roi. 
L.  Annammtarii  frjr/viiuf. 

• ARMIFERO,  RA  , adj.  m.  ^ /. 
Armé , èc , qui  porte  des  armes  of- 
fcnlives  & defcnllves.  C’cil  un  terme 
poétique.  Lat.  AnHJtuSyOy  um. 

• ARMIGERO,  R.\,«d/.  m.  ^/. 

Belliqueux  , citfc , guerrier  , tére , 
vaillant,  te,  nuirtlaf,  le.  L.  U(Ui- 
cofus  y a y um.  I 

• .^RMiGERO.  Se  prend  d.ins  le 
(Hle  fublime,  pour  ce  qui  appartient 
aux  armes.  Lat.  /?rw^rr,  a,  tmt. 

• ARMILLA,/*/-  Terme  peu  uGté. 
Braflclct  de  femme.  Lat.  ArmiUiîyéf. 

• .AR.MILI.AK,  odf.  d'une  term. 
Armillaire,  fphere  Arinillairc.  L.  Ar- 
miÜaris , r. 

• AKMIKADO,  DA,  adf.  m.  ^ f. 
Terme  hors  d’ufage.  Ce  cuii  clé  fait 
d'hermine , ou  qui  lut  retfemble  par 
la  blancheur.  L.  reUus  Ponticum  ca^i. 
dure  refrrnts. 

ARMI'^O,/*»*.  Hermine,  petit 
animal  fort  blanc , qui  n’a  qu’une 
feule  tache  noire  au  bout  de  la  queue. 
Lat.  Pontica  mufUk , le. 

Bhneo  i'ûtno  un  hrrtnino.  Blanc  com- 
me rhcrmiiie , fe  dit  pour  exprimer 
la  blancheur  d'une  chofe.  L.  Xivati. 

• ARMÎPOTENTE  , «.(/.,  J’une 
cerm.  VaiUant  , belliqueux /g r.uid 
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guerrier.  On  n'employe  ce  mot  que 
dans  la  Poche.  I at.  Amtifotens. 

MKMISTICIO,/  O».  Terme  nou- 
vellement introduit  fans  neceflTité.  Ar- 
miBicc,  trêve  ou  (iirpcnüon  d'armes. 
Voyez  Tregua. 

AR.MOXI.^.  Voyez  llarmonia. 

AK.MüSIACO,  f.  tu.  Armonlac, 
nom  d’une  gomme  dont  on  fc  fert  en 
Pharmacie.  L.  Amnu  niacum , /, 

AR.MONIC'O.  V.  I/iirtKonica. 

Ak.MONIOSO.  V.  /larmorriafo, 

AR.MUELI.E ,/  m.  Arroche,  plan- 
te. L.  Attriflex  y icif. 

• ARNA,//*.  Ruche  de  liège.  Ce 
mot  cil  ulité  dans  phiiictirs  endroits 
de  l'Araçon.  L.  Atx'tarc , is. 

.Arna.  T.  bas  du  Royaumc.d’A- 
ngon.  Se  dit  .Mvtaph.  du  ventre. 
Lat.  l^tntricidus , i, 

• ARNKQUIN,^:  w.  T.  de  Pcin. 
turc.  M-ineqiiin , fhtué  de  cire , de 
bois,  dont  les  jointures  font  mobiles, 
& faite  d'une  manière  à lui  pouvoir 
donner  telle  attitude  qu'on  veut,  & 
dilpofer  les  draperies , comme  oii  le 
dcurc.  Lat.  Mobilis  hnaga  fükrihus 
hfcrx'wm. 

• Arnequin.  C'eft  ainfi  que  Co- 
varmvias  appelle  nôtre  Arlequin.  V. 
ArUquin, 

AKNES,/  m.  Harnots,  armure 
completle.  L.  Armatura , 4*. 

hÀr.fumr , b tchar  mono  à lot  arnifes, 
C’eft  tirer  rèpcc  & le  poignard  pour 
fc  battre.  L.  Enfrm  ftringere. 

ARÜ  yf.  m.  Cercle  de  bois , de  fer , 
ou  de  telle  autre  matière , qui  fert  à 
entourer  une  chofe,  comme  un  ton- 
neau , une  roue  de  carrofTc.  L.  Cir- 
culas y i. 

Aro.  C'eft  aulTi  le  pittm  de  fer 
dont  on  fc  fert  dans  le  jeu  appelle 
Arg.iUa. 

AKOC.A,//.  Efpéce  de  toile  de 
lin,  d'une  Hnenb  mcdiocre , dont  bn 
ftiit  des  draps  de  Ut.  Lat.  iJaca  teU 
genus. 

• AROMA,  /.  des  deux  genres.  .Aro- 
mat,  gomme  qui  dccnulc  de  plulîeurs 
herbes  & plantes  Orientales.  L.  Aro- 
mata , um. 

• Aro.ma,/  f.  Aromate,  petite 
Beur  jaune,  qui  a l'odeur  du  miife. 

AROMATICO  , CA  , ad/,  m.  / 
Aromatique.  L.  Aiamaticus  y Uy  um. 

• AKOMATIZAK  , v.  a.  Aroma- 
tifer , mettre  des  aromates  dans  quel- 
que chofe  pour  lui  donner  une  bmine 
odeur,  & la  rendre  agréable  au  goût. 
Lat.  Aromatihus  cMsdirc. 

• Aromatizar.  Répandre  une 
oilcur  agréable. 

AROMATIZADO,  oXyf.f.  du  v. 
Aromathar  d.ins  tontes  fes  acceptions. 
Aroinatifé,  èc.  Lat.  jironutibut  con- 
ditiu  y a y UM. 

• AROMO,  /.  m.  Petit  arbre  qui 
prothiit  l'Aromate,  dont  î'écorce  clé 
epineufe  , 6c  dont  les  feuilles  font 

paru- 
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psrta;;^ei  en  quatre  autres  pins  petl« 
ter.  ; il  porte  une  Heur  qu'on  appelle  à 
Scvilie  ÂrcttM  , & ilans  quelques  cH' 
droits  de  rAnJaloiillc  Cefot, 

• AROZA  , / m.  Le  maître  ganjon 
d'une  Forge.  Lat.  Frimtu  iater  fabros 

ftrrarifts. 

ARPA.  Voyez  //jrpa. 

• ARPELLÂ,  /./.  Oifean  de  proye»  ; 
qui  ne  le  prive  jamais  « & qui  vit  de 
charogne  & de  ferpens  qu'il  tue.  C’eft 
une  dpéce  d’Epervier. 

ARPIA.  Voyez  //.wpia. 

ARPILLAR.  Voyez  Hwrtilhr. 

ARPILLERA.  Voyez  lUrpiüna. 

ARPON.  \ùyez  iiarfcn. 

• ARIlUEADüR  , f.  m.  Terme  de 
manuFadure  de  draps.  Lainier , ce- 
lui qui  lare  , qui  bat  les  laines  , iK>ur 
qu’on  piiilTc  les  filer , les  tordre  « & 
les  employer.  Lat.  Zowar/w , ii. 

• .ARQUEAGE  Jaugeage  d'un 
vaiiTcau , cllimation  de  Ton  port.  Lat. 
A'a-Wi  dimenjio  , emi. 

ARQ.UEAR,  v.a.  Arquer,  cour- 
ber en  arc.  Lat.  C«rt;are. 

• ARtiUtAR  LA  LAS\.  Battre 
h laine  avec  des  baguettes  ou  avec 
des  cordes  pour  qu'on  puîlTe  la  Hier 
& l’ouvrer.  Lat.  l^tnam  carminare. 

• Ab(^uear  la  nave.  Jauger  un 

TailTeaii  pour  connoitre  la  capacité  & 
ton  port.  Lat.  dintrtiri. 

*Aiquear  las  CEJAS.  Froncer 
lesfourcils  de  manière  qu’ils  prennent 
la  figure  d’un  arc.  C'eft  l’effet  de  l'ad- 
miration , ou  de  U crainte.  L.  /Von- 
ttm  cuntrtüirrr. 

ARQUEADO , da  , p.  p.  du  verbe 
^rqutar  dans  fes  acceptions.  Arque  , 
ée , courbe , ée.  Lat  Lunutus , Cur- 
vatus  , A 1 um, 

ARQ.UÉO , /.  m.  Voyez  Arqucof^t. 

• AkQjUERIA,/./.  Ouvrage com- 
pefé  d'arcades,  de  (ioniques.  L.For-  , 
micfUun*  opta , rrh. 

• ARQ.UERO  , /.  m.  Archer , celui  i 

Îni  Te  fert  de  l’arc  & de  La  flèche. 
,at.  Sjg[Utariut , «. 

ArqL'ERO.  Caiffier,  c'eft  dans  quel- 
ques Communautés  celui  qui  a la  clef 
du  cüff'rc  où  eff  l’argent.  Ceft  anIÜ 
celui  qui  a fous  fa  garde  le  tréfor 
Ainnlc  nomme  Tréforicr.  Lati)rpo- 
Jharius , ii. 

ARQUETA ,/./  dim.  de  .frea.  Pc- 
tit  coffre  , caiVette.  Lat  ArcuLt , 
AR(iUETüN  , /.  w.  aiigm.  de  Ar^ 
Cû.  Gros  coffre.  \aï.  Aratfraniior. 

• ARQUIBANCO , f.  nt.  Efpccc  de 
coffre  long  & étroit , qui  fert  .le  banc 
(Lins  les  anti-chambres  & ailleurs.  L. 
Inilrucium  arcuüi  fcahtlUo»  , i. 

AUI^UILLA,//.  lümiü.  ^tArca. 
Petit  coffre. 

ARQUILLO,  f.  tn.  dim.  de  Afcc> 
Petit  Arc , petite  voûte.  Lat  Fumix 
€xic.uus. 

* ARQyiMESA,  y:  /.  T.  du  Ro- 
yaume d’Amcoa.  Cabiucty  cfpccc  dw 
2(/m,  /. 
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petite  armoire  qui  a pluficttrs  volets , 
tiroirs  , divifions  , pour  cnFcrmcr  des 
choFcs  curieufes  ; il  fert  auffi  de  bu- 
I reaii  & de  Secrétaire.  !..  Scriniumy  ii. 

ARQ.UITA  , f.  M.  dimin.  tic  Area. 
Petit  coffre.  Voyez  ArquiUa. 

* ARRA , f.  f.  Arrhes  , dernier 

adieu  , gage  qu'un  donne  pour  fure- 
té de  fa  parole  en  faifant  un  marche. 
Lat  Arrha , rf.  j 

* ARRAS  , Arrhes,  certaine  fomme 
que  L'accordé  promet  à fa  fiancée 
au  tems  des  époufnilles,  comme  un 
gage  de  la  promeffe  qu’il  lui  Fait  de 
l'époufcr.  Lat.  An-huh^ JpanJalitim. 

ARRAAX,  /.im  T.  Arabe.  Char- 
bon Fait  de  noyaux  d olives  , dont  on 
fe  fort  pour  chauffer  les  nppirtcaicns 
en  Efpague  : fon  feu  cft  fort  doux  & 
durable.  Lat.  OU<rriuf  carbo  y enii. 

ARRABAL , j\  m.  Fauxl>ourg  d u- 
ne Ville.  Lat.  Suburbiton  y ii. 

" Arraral  , dans  le  ffilcburlef- 
que  , c'eff  le  derrière.  L.  Notes , vim. 

* CcHiiir  ttna  cofy  con  UmUrosy  arra~ 
bâlei.  Raconter  une  chofe  en  détail,  & 
avec  toutes  fts  circonffaiKcs.  Lat.  AI:- 
nutiora  qMqtse  in  narrationc  dicere. 

MRRABUDAMENTE,  ed.T.anc. 
Avec  rage , avec  fureur.  Lat.  Rubiiii. 

ARRACADAS,  f.  /.  Pendans  d’o- 
reilles. Lat.  Inaures  y ium. 

* Arracaoas.  On  appelle  ainfi 
dans  le  Itilc  Familier  les  petits  cnffins 
qu'un  homme  laiffc  en  mourant  à fa 
veuve.  Lat.  Orhifiioli. 

Le  tjla  como  à h burra  bis  mrneddas. 
Cette  expretfion  fignific  qu'une  chofe 
meflict  a quelqu'un  , & qu’elle  lui 
convient  aulfi  peu  que  des  pendans 
d'oreilles  à une  aneffe.  Lat  AJinus  ad 
fyram. 

* ARRACEAR , v.o.  Diminuer  une 
chofe,  l’amoindrir,  la  rendre  plus 
petite.  Lat.  Jlinuere, 

ARRACIFE , /.  w.  V.  Arrecife. 

* ARRACIMAR , v.  a.  AfTembler , 
joindre  pluficurs  chofes , & les  pen- 
dre comme  des  railîns.  L.  Coacervitre. 

•ARRACIM/VDO,  DA,  p.  p.  Af- 
fcmblc  , ée  , joint , te , attaché , ée 
cnfemblc.  Lat  Innexw , <i , um. 

* ARRAEZ  , /.  m.  T.  Arabe.  Ca- 
pitaine , Patron , maitte  de  vatfîeau. 
Lat.  Nanclerus , î. 

♦ARRAIGADAS  , f.  f.  Ter.  de  Ma- 
rine. Morceaux  de  cordages  attaches 
aux  hautbam  avec  d’autres  à la  poupe 
du  vaiffeau , auxquels  font  attaches 
fortement  1a  grande  efeoute  & le  trin- 
quet 

' ARRAIGAR , v.  n.  PoulTer  des 
racines , fe  dit  des  arbres  Sc  des  plan- 
tes. Lat.  Radiers  agrrr. 

* Arraicar.  Terme  de  Palais. 
C’eft  demander  caution  , lorfquc  la 

artie  adverfe  n'eft  pas  folvable.  Lat. 

i*rtrdfs  pfl/cfrr. 

♦ARKAIGARSE,  v.  r.  S’établir 
uam  un  lieu  « y Ëiiie  un  fomls , y 
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acheter  des  héritages , des  hnncublca. 
Lat.  Sedrm  J^ert  alicubi. 

* Aer  a 1 g a R s e , au  figuré,  s’enra- 
' ciner , fe  fortifier  par  le  l»on  ou  le 

mauvais  ufage,  en  parlant  des  vertus 
{ & des  vices.  Lut.  Raiiccs  ofcrr. 

I * Ar  RA  (CAR  SE.  S'enraciner,  fe 
! dit  de  la  Hevre,  qui  après  avoir  pafle 
j les  jours  qu'on  nomme  critiques,  con- 
tinue & fe  change  en  fievre  lente.  L, 
î Fthrtm  veterafetre. 

' •ARRAIGADO  , da  , p.p.  du  verbe 
Arraicar  dans  fes  acceptions.  Enu- 
ciné , ée.  Lat.  Radidbvj  nixufy  a,  um, 

* RcF.  De  iKmbre  arraiTâdo  no  te  ff- 

x'cngddo.  Ce  proverbe  lignifie  qu'on 

s'attaque  inutilement  à un  homme 
puiffiiiit , parce  <|uc  fes  richefles  Ivii 
fcrvcntd’.Tppui,  & de  proteclion.  L, 
De  dh'ite  haud  tu  faciUjumpteris  peenas, 

ARRAlGO  , f.  m.  Terme  de  Palais. 
Cautionnement  d'ajournement, ou  d'ef- 
ter  en  jugement.  Lat.  t\diit:<mhanyii. 

* ARRAMBLAR,  v.  a.  T.  Arabe. 
Courir  avec  violence,  ravager,  inon 
der , emporter  tout  ce  qui  fc  préfen- 
tc  , eu  partant  de  l'eau  d'un  torrent. 

I Lat.  Cttm  impetu  ferti, 

' * Arramblar  CON  TODO.  Bala- 

yer, emporter  tout.  L.  Domum  con^fcr* 
rere. 

* ARRANCA , /./.  L’aélion  par  la- 
quelle on  arrache  le  lin,  le  chanvre, 
les  Fèves  &c.  L.  Kxhumo  evuijio  , onis, 

* AKRANCADA,  /./.  Départ,  fui- 
te,  fortie  précipitée  Si  forcée.  L.Âvnl- 
Jioy  onis. 

I * Al  B a NC  A DA.  Mouvement  vio- 

lent auquel  rien  ne  peut  rélîftcr.  Lat. 

Jmpetus  y üs. 

*Arbancada.  T.  ancien  de  Vé- 
nerie. Trace,  veftige,  pifte,  emprein- 
te de  la  patte,  ou  du  pied  d'un  ani- 
mal. Lat.  rejUf'ium  , ii. 

* ARRANCADERO , / m.  L.i  cu- 
laffc  d'un  canon  de  fiifil.  C'eft  un  ter- 
me Aragonnois.  Lat.  Sdopeti  ampUor 
cafacitas , atit. 

ARRANCADURA  , /.  / Arrache- 
ment , aâion  par  laquelle  on  arrache 
une  chofe.  Ce  mot  eft  peu  ulité.  Lot. 
Avuÿio , onis. 

ARRANCAMIENTO , f.  m.  Am- 
chement  violent.  Le  même  que  Ary 
rancadura. 

ARRANCAR , v.  a.  Amcher , dé- 
raciner , tirer  hors  de  terre  un  arbrct 
une  pUntc.  Lat.  AveUere. 

* Abbancar.  Arracher,  enlever, 
ravir  avec  violence,  Lat.  Fieripere. 

Arrancar.  Arracher,  tirer  avec 
effort  du  fond  de  fa  poitrine  quel- 
que hnmctir.  Lat.  Excreurr. 

Arrancar.  Partir  du  pied,  fe  re- 
tirer, s’enfuir.  Lat.  Curfum  meyredi. 

Arrancar  o urode  (li/’una  parte, 
Anai  hcr  quelqu'un  d'un  endroit,  c’eft 
l’obliger  à le  quitter.  Lat.  Aixqurm 
ex  aliquo  heo  diveüerc. 

AeEANCAR  de  itMO  oqfa.  ht* 

rschcT 
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«cher  «ïticlquc  chof«  à qtfclqn'nn  , 
& au  figure , obtenir  ce  qu’on  lui 
ûeman<1e  par  fes  iraportunitês.  Lat. 
£xtcri^,r7r, 

ARRANCARiïr/^fio.  Tirer  l’cpéc. 
Lit.  6'inl;nw 

• Ab  RA  NC  A R Us  raient  rfe  a^ew.i 
cf>U.  Arracher  !c«  racines  d’une  chofe, 
c'ed  détruire  ce  qui  la  hifoic  fub* 
iiÜer.  L E>'aAicart. 

• AbRANCA  PiNOS.  Sobriquet 
qu’on  donne  aux  cens  de  petite  taille 
qui  veulent  iairc  les  braves.  !..  Uo~ 
iHtduf. 

ARRAXCARSE  r/  o/ma,  el  corn~ 
aon,  las  efstraûjs  * S’arracher  l’amc , le 
cdur,  les  entrailles  , pour  exprimer  Li 
douleur , le  chagrin  A:  la  peine  qu’on 
rcHent.  L.  Cm^iare  fp. 

Arrancate  navo.  Ou, comme 
l’on  dit  tn  Aragon , 

•ARRAVCATE  CEBOltIKO.  JcU 
ufité  parmi  les  cnfàns.  Il  cunlHlc  en  ce 
que  l’un  s’alfied  par  terre  , & un  an- 
tre s’efforce  de  le  lever , en  hii  difant» 
Ai-runcatey  «tftv,  & l’atitTe  lut  rcpornl 
Ao  putdo  de  bartfy , & Continuant  à 
fhirc  des  efforts , il  lui  dit  de  nouveau 
Arrancate  crp^i,  & celui  qui  cft  par 
terre  réponil , A’o  puede  de  Jeca. 

ARRANCADO , DA  , p.  p.  du  verb. 
Arrancar  dans  toutes  Tes  acceptions. 
Arrache,  ce.  L.  Evu^/us  ^ o,  uw. 

• AURANCADOS.  Arrachés,  en  ter- 
me de  Blafon  , ce  font  des  arbres,  des 
plantes  dont  la  racine  eil  décous'crte, 
eS:  des  têtes  on  membres  d'animaux , 
qui  n'êtaiit  pas  coupés  net,  paruilfent 
arrachés  par  force.  Lat.  Jis  gentiUtio 
Jlctwuate  avul/us  , a , um. 

• Bo^it  areancada.  En  terme  de  Ma- 
rine, ié  dit  lorfqu'on  fait  force  de 
«mes,  pour  échaperà  quelque  dan- 
ger, pour  doubler  un  cap,  ou  pour 
telle  autre  fin.  L.  Echetnens  rew^a- 
t:o , oHis. 

• ARRAXC.ASfEGA  ,ytw.  L'-iélion 
pir  laquelle  on  arrache  favoinc  qu’on 
ne  peut  couper  ou  Ccîer  à caufe  de  fa 
petitcfTc.  Lit.  E^mljîo,  onis. 

• Arrancasiega.  Se  dit  par  mé- 
taphore & dans  le  dsic  badin  d’une 
dii'putc  de  paroles , dans  laquelle  un 
en  vient  aux  injures  les  plus  atroces. 
Lat.  Rix>ie , ariem. 

• ARRANQUE,/ m.  Arrachement, 
dérocinemerrt.  L’avlion  par  laquelle 
on  arrache,  ou  l'arrnchemcnt  meme, 
lorfqu’il  s'agit  non  feulement  de  la 
coupe  d’un  liais,  mais  encore  d'arra- 
citer  les  rauncs  des  arbres.  L.  Eradi- 
tMts3 , onis. 

• AaRANQ.UE.  Signifie  auffi  î’a- 
âimi  ou  le  mouvement  qu'on  fe  don- 
ne lorfqu'on  commence  .1  courir  , ou 
à marcher.  Lat.  Erirmus  ad  curt  e-idum 
itKpflus. 

• Arr.anque.  T.  d'Arhitc.^urc. 
A'aiilâncc  d'un  arc,  d’une  voûte  que 
iannent  les  premières  affifcs.  Lat. 
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Femu-is  initînm  , ti. 

* • Carben  de  ùiTmiqMr.  Charbon  Fait 
de  racines  d'arbres  arraché*.  L.  Ex 
arhorihus  ovulHs  carbo  , onis. 

* ARRAPAR,  a.  Arracher  fur- 
tivement avec  force  une  chofe  t 
quelqu’un , la  lui  enlever  avec  adrdfc 

JeNtérité.  C'eft  un  terme  b.is  du 
Royaume  il’Aragon.  Lit.  Rapere. 

AKRAPIEZO.  V.  //jîTirp/fîo. 

ARRAPO.  V^  f/arrapo. 

AkRAQflRK.  V.  A,resfnifv. 

* ARRASADURA ,//.  T.  pcuufi- 
té.  Rafement , démolition  d’une  chofe. 
Lat.  CnttphKatia , <wriV. 

* ARKASAR,t^n.  Rafer,  abbatre, 
renverfer,  ruiner,  démolir.  L.  Ltfr- 
tne. 

Arrasar.  Rafer,  fe  dit  dune  li- 
queur cft  de  niveau  avec  les  bords 
du  \aifTcau.  I.at.  JJquoinn  vafisfnm’ 
nus  Ubra  xqtm  e. 

* Arrasar  à alfiuno.  Figur.  Ré- 
duire quelqu’un  à l’indigence.  Lat. 
Drpaup'rarc. 

* Arrasar  tma  Cisidad , fortalrra  , 
O cafa.  Râler  une  ville , une  forterette, 
une  maifon  , c'dl  la  détruire  de  fond 
en  comble.  L.  Solo  xquare. 

Arr.^SAR  un  Puis,  Ruiner  un  païs, 
c'eit  le  détruire , le  faccager  par  le 
fer  & le  feu.  Lat.  Regionem  xMjlare. 

Arrasar  fu  cafa.  Ruiner  fa  mai- 
fon, lignifie  figurcment , difliper  Ton 
bien  mal  à propos.  Lit.  Rtm  f.wtU 
liurem  dilapidare. 

Arrasarse  elCsAo.  Devenir  clair, 
fcrcin , fe  dit  dn  Ciel  lorfmtc  les  nua- 
ges fe  diflipent.  Lat.  Ssiant»  feri. 

ArraRSARSE  loi  qjos  de  agua  , u 
de  tapxysnas.  Avoir  les  yeux  remplis 
de  larmes.  I.aL  Luctynas  /uhoriri. 

AKRASADO,  da,p.  p.  dn  verbe 
Arr^ifar  dans  toutes  fes  acceptions. 
Abattu  , UC.  Lat.  Dirutsu , a , um. 

ARRASTRADURA , / /.  L’aékion 
par  laquelle  on  traîne  quelque  chofe 
par  terre.  Lat.  Projhutio , onis. 

ARRASTRAMIENTÜJaw.  Le  mê- 
me que  Arrajlradura. 

I ARRAS’jTRAR  , c*.  a.  Traîner , en- 
traîner , tirer , attirer , emmener  , en-  > 
lever.  Lat.  Rupture. 

Arrastrar.  Traîner,  attirer  à 
foi  par  force , ou  par  douceur.  Lat. 
Ad  Je  srahere. 

Arrastrar.  En  terme  de  jurif- 
prmicnec,  évoquer  une  caufe  à foi. 
Lat.  Litem  ad  Je  trahere. 

* Arrastrar.  En  terme  du  jeu 
de  l'hombre,  avoir  triomphe. 

Arrastrar  a alguno.  Fatiguer 
qticlqii’im  par  un  travail  exccilif.  Lat. 
/iNweii>V/j  tuboribuj  defuti^are. 

*■  Arrastrar  bavetas.  C’eft 
s'acquitter  des  devoirs  & des  politclfcs 
nlitees , lorfqu’on  entre  dans  une  Uni- 
vcrlité. 

* Arrastrar  lutos.  Porterie 
deuil , U robe  trainaotc  iufqu'à  terre. 
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' Lat.  Lugubres  trjles  iuduere. 

* liaccr  algwsa  cq/a  arra/lrtmdû.TsSiXe 
une  chofe  de  maiivaife  grâce  & par 
force.  Lat.  Jnvitl  aliquid  factre. 

* Uex’or  O tràher  la  fora  arraftrtatdo. 
Traincr  la  corde  .après  foi , fe  dit  d’un 
coquin  qui  a mérité  la  potence.  Lat. 
VitidUlam  publs.'smtfrufîrh  e^ugert. 

* que  arrafra  heura.  Expreffion 
ironique  , dont  on  fe  fert  pour  louer 
les  habits  qui  trainent  p.ir  terre , par 
aliulion  aux  foutuncs  des  EccléfiaRi- 
ques,  qui,  füivant  l'opinion  du  peu- 
ple , font  d'autant  plus  d’honneuf 
qu’elles  font  plus  longue*.  Lat.  Zoti- 

nia  quo  iotq:ior  honoratior. 

* Rcf.  Pollinoque  me  lie\'e  ^ y no  et~ 
hailo  que  me  arr.t/ire.  Ce  proverbe  figni- 
fic  qu'une  honnête  médriocrité  cR 
préférable  k une  fortune  écUtantc , 
parce  qu  elle  cft  ordinairement  plus 
tblide,  ife  moins  fujette  aux  revers. 

ARRASTRADO,  da,  p.  p.  du  v. 
Arrafirar  dans  fes  acceptions.  Traî- 
né , éc.  Lat.  Raptatui , a , um. 

fARRASTRK,  f.  m.  Terme  du 
jeu  de  l’hombre.  Coup  heureux  qui 
confifte  en  ce  que  celui  qui  fait  jotrer 
emporte  en  deux  coups  toutes  les 
triomphes  du  jeu. 

AKRAXAQUE,  Voy.  Arrtxdque. 

ARR  AYAK  , / m.  Myrte , arbrif^ 
feau  toujours  verd.  Lat.  àMyrtus , i. 

ARRAYANAL,  f.  nu  Lien  plante 
de  Mirtes.  Lat.  , /. 

ARRK.  VoycR  iharre. 

■f’ARREAR*,  S',  a.  Parer,  orner, 
ajufter,  embellir  , équiper,  apprê- 
ter , prép.ircr.  Lat.  Adornart , In- 
firuere. 

Arrear.  Faire  aller  les  bêtes  de 
charge , les  prefler  de  marcher.  Voy. 
J/arrear. 

-f-  ARREADO,  DA , p.  p.  du  verbe 
Arrear  dans  fes  acccj»li«ns.  Orné  , ée, 
ajufté,  éc,  pare,  ce.  Lat.  Ornatus  y 
a y um. 

ARREBANADURA,//.  T.  peu 
ufité.  Amoncclcment , entafTement, 
aÜcmblagc  de  pluficiirs  chofes  pour 
les  emporter^  Lat.  Cangeries , et. 

ARREBAISAR,  t».  a.  Ramaflcrpln- 
fleurs  chofes  à la  hâte , les  confon- 
dre cnfemble , & n’en  faire  qu'un 
monceau.  Lat.  loactrxHtre. 

Arrebahar.  Prendre  k la  hAtc  ce 
qui  a refté  <lan«  un  plat,  le  manger 
as'cc  avidité  fans  en  rien  laifTcr.  Lat 
Hisse  indè  aendi  corrvrrrrre. 

1 ARREBATADAMENTE,  advn. 
Violemment , rapidement  , précipi- 
tamment, à la  h.ite,  comme  à la  dé- 
robée, inconfiderément.  Lat  Clam  y 
properonier , iitcosfulto, 

ARREBATADüR , ia  , aàj.  tn.  pjf 
f.  Ravifleur,  celui  qui  emporte  de 
force  & avtx;  violence  quelque  chofe 
à un  autre*,  hnt.  Raptor  y oris. 

ARREBATAMIENTO , f.  m.  Im- 
pctuoÜté , violence  avec  laquelle  oii 
emporte 
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emporte  nne  choTc.  L.  C&neitatiû , onh. 

f ÀsftEBATAMlEN'TO.  SigniKe 
aufU  fureur , rjigc»  trmfport  cauTc 
pif  une  pnllion  violente , comme  la 
eolcVc , U mclancolic  &c.  Lat.  Jlen- 
tis  abi  tpth  y onis. 

t Arbebatamiento.  Sc  prcnl 
qucl<)ucfuis  pour  extafe,  raviflement 
ilerprit  « qui  nous  prive  de  fentiment. 
I.at.  Animi  àfetfjthut  alienatio  y onti* 
jAEREBArAMiENTO.  Signifie  en- 
core vol , enlèvement  précipité  U'ime 
perfonne  ou  d'une  chofe.  L.Raptusy  ûs. 

yVRRÊBATAR,  v.  a.  Empoigner, 
£ufir,  arracher*  enlever  une  chofe  à 
quelqu'un  avec  violence  & malgré  lui. 
Lat.  Arrifert. 

Ar  R ERA  T A R.  S'emparer  d’une  cho- 
fc  avec  précipitation  & à la  hâte.  Lat. 
Arriperc. 

IArrebatar.  Signifie  au  figuré  * 
tranrportci  quelqu’un  hors  de  lui-mê- 
me , lui  foire  perdre  la  raifon*  l avcu- 

£lcr,  foire  qu'il  nefe  connoifTe  plus, 
at.  Anintwn  à ftrjthw  altotare, 
Arrebatar.  Attirer.  L.  Ailiitrt. 
ARREBATARSE,  i*.r.  S'extafier, 
tomber  en  extafe , être  tranfporté  hors 
de  füi-meme.  Lat.  IntxUjhn  rapi. 
ARREBATADO,  da  , p.p.  du  v. 
dans  les  acceptions.  Empoi- 
gné , éc.  Lat.  Raptiii  y a , u>n. 

Arrebafado.  Fougueux*  impé- 
tueux * rapide , précipité  * fe  dit  des 
animaux  , & du  cours  des  eaux.  Lat. 
Vt\oXy  ctltr  y rapidui. 

Arrebatado*  au  figuré , Furieux* 
fnconridéré*  qui  agit  fans  jugement 
& fans  réflexion.  Lat.  Rrxccps. 

*f*  Arbebatado.  Signifie  auflâ 
violent*  actif,  ardent  & impétueux. 
Lat.  EJicaxy  cit, 

+ Arrebatado.  Accéléré,  fou- 
dain , fubit , inopiné.  Lat.  Immutu- 
rttf , A , um, 

ARREBATIKA  , / /.  L’aaion  par 
Lar^ucllc  on  ramafle  une  chofe  avec 

Îreeipitation  A:  à la  hâte , entre  plu- 
icurs  autres  qui  veailcnt  l’avoir,  com- 
me U arrive  lorfqit'on  jette  de  l'ar- 
gent au  peuple.  Lat.  Rapiim , <e. 

• ARREBÜL , /.  m.  Rougeur  onc 
prennent  les  nuages  lorfquc  le  SolcU 
le  lève  & fe  couche.  Lat.  Ruboty 
«ri/. 

■f- Areebol  , / m.  Fard,  vermil- 
lon ronge  que  les  femmes  fe  mettent 
au  vifage.  Lat.  Rurpurijfum , /. 

i*  Rcf.  ArrthoUs  à Ut  mahtma  a la 
9oiht  fon  con  a^tta , y ArreboUs  d la 
moche  a la  mafiima  fon  con  foie.  Ces 
Froverbes  ne  Font  que  nous  rappeller 
les  obfervations  que  les  anciens  ont 
faites  fur  les  figncs  qui  préfagent  les 
changemens  de  tems.  Lat.  Ruhedema^ 
tutina  pluxnasn  deitotai  » fertniiatem 
jSj'Jwr  ocr/dfi»/  rubor. 

f Rcf.  A>rcht>let  de  Aragon  à la  trochc 
Con  t^ua  fon  , y Arttbcks  de  Fvrtufial 

M la  manatta  JU  feran.  Ces  proverbes 
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fi^Ifient  Lt  même  chofe  que  les  pré- 
ccdciis , eu  égard  que  la  partie  qui 
regarde  l’Aragon  depuis  le  centre  de 
la  Caflillc  cfl  tournée  vers  l'Orient , 
& celle  du  Portugal  vers  rOccîdeiit. 

ARREBOLAR,  v.a.  T.  Poétique. 
Farder  , peindre , colorer , rendre 
une  chofe  brillante  , éclatante , de 
couleur  de  pourpre.  Lat.  Rurpurijurc, 

tARREBOLARSE,  v.r.  Rougir* 
devenir  rouge , en  parlant  des  nuages 
qui  deviennent  rouges  fo  réfrac- 
tion des  rayons  du  Soleil.  L. 

Se  ancbolo  el  Cielo , /è  arrrbilaroti  las 
nubes. 

Arsebolarse.  SefarJer,  remet- 
tre du  rouge,  liât.  Fucari. 

ARREBOLADO  * da  , p.  p.  du  v. 
Anr{HU>‘  dans  toutes  Tes  acceptions. 
Fardé,  éc , peint,  te,  coloré,  ce. 
Lit.  Rutitans  y antis.  Fucatiu,  a , tiu. 

fARREBOLERA,  f f.  Petit  pot 
à mettre  du  rouge.  Lat.  /’ÿ/wn/orw» 
vafculwn  , /. 

ARREBOLARSE.  t/.  r.  T.  de  U P. 
des  Afturies.  Sc  prétipiter , tomber 
daiis  un  précipice  , fe  tuer.  Lat.  Fr^t- 
cipitari. 

• ARREBOZADA  , / / T.  d’A- 
griculturc.  Volée,  cflain  de  mouches 
â miel.  Lat.  Apwn  examen , inii, 

t ARREBOZAR,  v.  a.  Couvrir, 
cacher  fon  vifage  de  fon  manteau  , 
le  mettre  fur  ion  nez  â caufi;  ilu 
Froid , de  la  pluye , ou  pour  n'etre 
point  connu.  Lat.  Faciem  pnüio  ve- 
Ure. 

*Aerebozar,  au  figuré.  Cou- 
vrir, cacher,  céler,  foindre*  dégui- 
fer  une  chofe  pour  qu’on  ne  la  cou- 
noilfc  pas  aifement.  Lit.  Simulare. 

*Arr£bo7AR.  Eu  terme  de  cuifi. 
ne,  GLiccr  , couvrir  certains  mets 
d’uiie  pâte  faite  avec  des  ozufo  &:  tic 
la  forinc  , pour  leur  donner  un  meil- 
leur goût.  Lat.  Ovis  ^ fui-vù  in- 
crufiare. 

• Arrbbocese  con  ELLO.  t. 
de  mépris  dont  on  fe  fort  lorfquc 
quelqu'un  refufe  une  chofe  qii’on  lui 
demande  , ou  qu’il  la  doiuic  lorfqu'oti 
n'en  a plus  bdoin. 

ARREBOZADü , da  , p.p.  du  v. 
Arrthyzar  dans  toutes  fes  acceptions. 
Couvert,  te,  cathé,  ce  dans  fon 
manteau.  Lat.  Pailio  vtLxtnt  * <i , u»t. 

• ARREUUJAR  , v.  a.  B^veloper, 
entrelalfcr,  inéUngci,  brouiller.  L. 
Alifcere. 

ARREBUJARSE , r.  S’envelop- 
per dans  les  draps  & la  couverture, 
la  prelTer  contre  fos  épaules.  Lat. 
Strt^ulh  fe  involejere, 

ARREBUJADO , da  , p.  p.  du  v. 

Arrebtnar  dans  toutes  fes  acceptions. 
Enveloppe , éc.  L.  Involuîm  , a , um. 

t AKRECAFKS,  fm.  T.  Arabe. 
Efpéce  de  chardon  armé  de  piquans , 
I chardon  à carder.  L.  Carduus , i. 

I AKRECUADUKA  J.f.  Term.  peu 
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ufitr.  Ereéflon , ration  de  roldir.  L. 
F eAio  y onis. 

ARRECHAR,  v.  a.  T.  anc.  Ban- 
der, roidir  une  ch:>fe.  L.  //rrigt.r. 

t ARRECI.IR  , V.  «.  Recouvrer  les 
forces,  engraiiîer.  i.at.  JmuUfcere. 

Ab  RECIA  R.  Croître , augmenter, 
redoubler,  eu  parlant  de  la  fièvre, 

! du  veut,&  détente  autre  chofe.  L. 

I htprti.'c  hre. 

: t ARRECIFE,/  m.  T.  Arabe. 

ChiufTéc,  ou  chemin  pavé  qu'on  pra- 
tique dans  les  lieux  ba^  pour  I.1  com- 
modité des  votageurs.  Lat.  I'm  firata 
in  pahiofo  loco. 

t Arrkcifk.  Rocher,  éciiril  fur 
le  bord  de  la  mer , dont  le  fol  cit 
partie  fablonneiix,  & parti.*  de  rowhe 
vive.  Lat.  Syrlcs. 

I ARRECiRSE,  t».  r.  Etre  foifi 
par  le  froid , geler  de  froid , au  point 
de  ne  pouvoir  prcfquc  pas  remuer. 
Lat.  Ricere. 

t AKKECIDO , D p.  p.  Saifi , ie  * 
gèle , ec  de  froid.  Lat.  Frtgcre  olnù- 
gefeots. 

t ARRECOGER,  t'.n.  Le  meme  que 
Rccogrr. 

t Refr.  Tardes  de  J/ar20  mrenge 
tu  gamiio.  Ce  proverbe  cfi  pour  mar- 
quer les  variations  de  tems  qui  arri- 
vent ilans  ce  mois. 

ARREDüMAR,  v.  a.  T.  de  Bo- 
hémiens. Joindre,  aOTemhler , allier, 
unir.  Lat.  Jun^erty  adunarc. 

ARREDOMÀRSE , v.  r.  T.  de  Bo- 
hémiens. Se  fcandalifcr,  fe  choquer, 
s'otrenfer , trouver  mauvais.  L.  Qf- 
fends  aliquà  re. 

*ARREDOMADO,  da  , p.p.  Joint, 
te.  Lat.  Juncius.  AdufuUiu.  Ojeufus, 
a y ton. 

^ARREDOMADO.Tcrmc  de  Bohé- 
miens.  Fin,  nifé,  madré,  fuivant 
le  vocabulaire  de  Jean  Hidalgo.  L 
Ferfutus  y a , tm. 

* ARREDRAR,  t».  a.  RepoufTer, 
rejetter  en  arriére,  foire  reculer , oter, 
chalTcr  de  devant  foi.  Lit.  Rétro 

; f^rre. 

* Refir.  Arredraos  para  que  os  oiga , 
porque  a palabras  gordas  ttsigc  las  ornas 
fordas.  Eloignez  vous  pour  que  je  vous 
entende,  car  je  fuis  fourJ  aux  paro- 
les grofiiércs.  Ce  proverbe  fignifie  que 
lorfqu’on  nous  tient  de  mauvais  jprn- 
pos , le  mieux  <|uc  nous  puiflions  foire 
cil  de  nous  retirer , pour  n'étre  point 
cxpolés  à entendre  des  chofes  focheu- 
fes  Sc  défagréables. 

* Refo.  De  prrfona  caüada  arrûdra 
tu  tnorada.  Ce  proverbe  nous  avertît 
de  nous  méfier  des  gens  taciturnes, 
parce  qu'ils  font  pour  l’ordinaire  dou- 
bles & méchans.  Lat.  Siientiqfo  haul 
provimus  moraheris. 

*ARR£DRADO,  da,  p.p.  Repouf- 
fc , éc , rejette , éc  en  arriére.  Lat. 
Retreacius  y a y um, 

ARREDROPELO,  «de.  Confuiî- 
Q.  2 ment, 
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ment , fans  ordre  ♦ i>éîe-nic!e.  Lit. 
Con/uii. 

ARRKGAZ AR  » S'.  •.  TroufTcr  fa 
robe , fa  jupe , pour  n’en  ê-tre  point 
embarniie.  Lit.  L'ollif^cre. 

ARKKG^ADQ , da  , p.  p,  Trouf- 
fé  > t ^c.  Lat.  Sucdmlus-, 

a f iPh. 

ArREGAZADO.  RctrOTlfTc.  A^ariz 
flrrfp»ri.idj.  Nez  rctroufi'c. 

* Rcir,  llrya  tjlartnent-iiU . 

2udu  pnlJlt  et  ai^ua.  Ce  pruverbe 

He  qu'ii  faut  être  imbctille  pour  tom- 
ber deux  fois  dans  le  même  danger. 
L.  Cautirr  ivtuSifiu'ciftéiat  rivos  trajicit. 

* ARRKüLAR,  v.  o.  Ordonner, 
ranecr , dirpofer , régler , mettre  les 
choies  en  ordre.  I.at.  Or.ihuv'e. 

* AKREGLARSE,  r.  r.  Se  régler, 
fc  conformer  à l’ordre  établi.  L.  Ad 
alirjuatK  rr^rntîm  femet  evi^ere. 

•ARREGLADü,  DA,p.  f.  du  verbe 
Réglé,  «c,  ordonné,  ée.  L. 
Oyàinatui , a , um. 

* ARRKGÜSTARSE,  «».  r.  T.  bas. 
Réitérer  une  chofe , ou  par  le  pbifir 
«ju'on  y prend , ou  à caulc  de  l'utilité 
c|u'oti  en  retire,  s'aifriauder.  Lat.  Aîi~ 
ijud  re  inefeari, 

* Refr.  Arrej'oJtoft  Ut  vîeja  a loj  Wf- 
Wex , ni  dexo  ^'enUs  ni  feces.  Ce  pro- 
verbe nous  montre  l’abus  que  quel- 
ques gens  font  de  U liberté  qu'on  leur 
donne. 

* ARREGOSTAD9  , DA  , p.  p. 
Répété,  ée,  affriandé , ce.  L.  hyi»e 
fvlupt>ite  c>tptu; , a,  um. 

* ARREHENES  «.  T.  ancien. 
Voyez  Hth/aci. 

ArREJAC^H,  t’rt'K  aéf.  Labou- 
rer la  terre  une  fécondé  fois , lurfque 
les  bleds  ont  pris  racine , pour  cou- 
per & détniire  les  maiivaücs  herbes. 
Ce  mot  cil  peu  uGté.  V.  Aricaf. 

ARRKJAOA  , /; /.  Curette  pour 
nettoyer  le  foc  de  la  charrue  Ion  qu’il 
cft  engorgé.  Lit.  Rulùt , 4*. 

* AKREI.de  M.  Terme  Aral»e. 
Poids  lie  quatre  livres.  L.it.  Fouduj 
quadriUhr. 

Arrelde.  Petit  oifeati  qui  ne  péfc 
pas  une  once. 

ARKELLANAPxSE,  r.r.  S'aOcoir 
tout  de  Ton  lom;.  L.  Dfjùlcre. 

ARRE1.LANADÜ , da  , p.  p.  .AlRs, 
ftf  nonehahmment.  Lat.  Dffes , idis. 

ARREMANGAR  , A',  «ci.  Relc- 
ver,  retroulfcr  fes  manches  pour 
pouvoir  agir  avec  plus  de  liberté.  L. 
AlMtcas  cc'lUgfre. 

ARREMANGAR,  AU  figuré,  & Cn 
Rylc  biirlcfqiic,  (îgniHe  voler  quel- 
que clinfe  de  pefant.  Lat.  Furari. 

* Refr.  Arrrmanfc/e  mi  ruera , y 
tt'okotfî  etf:it%o  U caldera.  On  appli- 

?[uc  ec  proverbe  aux  perfonnes  paref- 
ciifes  & négligentes,  furtout  aux  fem- 
mes  qui  ne  veillent  point  à leur  mé-  1 
nage , R:  qui  lorfqu'ellcs  veillent  fe  I 
imder  de  quelque  chofe  , ne  fent  I 
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rien  qui  vaille. 

• Refr.  Una  vez  que  me  arremt^ué 
toda  me  rq/Wi/.  Ce  Proverbe  ligni- 
fie la  meme  chofe  que  le  précédent , 
mais  il  marque  encore  plus  de  m<ü- 
adreffe. 

ARREMANGADO,  DA,p.p.  du  r. 
Arremarq’ar  dans  fes  acceptions.  Ke- 
tTouf.é , ce.  Lat.  SuednAus , a , um. 

Arbemangado.  Signifie  aulTire- 
trouifé,  relevé  , debout.  Lat.  Ere- 
clui  , a , tan. 

• ARRE.MANGO  , / m.  T.  bas  & 
burlefnie.  L’aélion  par  laquelle  011 
rctroullc  fes  manches,  retrounement 
de  mandies,  de  robe.  Lat.  Suedn- 
éius , tti. 

• Arremango.  Pli,  repli,  bour- 
let  qui  fv  forme  de  foi-méme  au  bas 
de  la  robe  ou  de  la  jupe  d‘unc  femme. 
Lat.  Feflh  convolutio , 

• Refr.  A biente/aigan  hija  e/iof  ar- 
remat^t.  Proverbe  ironique  qui  pro- 
nolHqtie  les  mauvaifes  fuites  de  l'ef- 
fronterie des  tilles. 

• ARREMEDAR,  c.  o.  T.  anc. 
Contrvfairc  quelqu'un , imiter  fa  figu- 
re , fes  mouvemens , tirs  aéliom , Ion 
écriture , l'on  ton  de  voix  &c.  Voyez 
Reinrdar. 

ARREMEDADO,  DA  , p.p.  Voy. 

, da. 

ARREMETE,/m.  T. biirlefque, 
Si  luzardé.  Choc , attaque , efibrt.  L. 
Incurfus , ai. 

AKREMKTER,  tJ.  a.  Attaquer, 
aflaiUir  avec  impétuofité  , & avec  fu- 
rie, d.ins  le  defTeixi  de  nuire.  Lat. 
îreturt. 

• Arremeter.  Signifie  aiifn  fon- 
dre avec  impétuofité  fur  quelque  cho- 
fe , empoigner , faifir.  L.  Arripere. 

• .\XRtMi:TER  EL  CABALLO.  Pi- 
quer  des  deux  , pimflcr  un  cheval 
avec  vitclFe.  î.at.  Ejitum  p»«wx>reiT. 

• ARRP:ME  PERSE  ,t».  r.  S'entre- 
mettre,  s’ingérer  de  quelque  chofe 
qui  ne  nous  regarde  pas.  L.it.  Se  inu 
ntifetre. 

• Refr.  Anrmetiofe  Jforiüit  y 
mitron  la  ht  lobos.  Ce  proverbe  ligni- 
fie que  la  colère  nous  précipite  lini- 
vent  dans  des  d.ingers  dont  on  a peine 
à fe  tirer.  C'en  une  alinfton  au  Pro- 
verbe: Ir  par  litna y volver  trajqtiiiaio, 

ARRE.METIDA  , / /-  Ait  iquc 
brufquc , irruption.  L.  Irruptio  , onis. 

Abremetioa.  Term.  dejMinégc. 
Courfe  , départ  violent.  Lat.  Apgrej- 
jlo , curfus. 

• AKRE.MPÜJAR,  r.  a.  V.  Rem- 
pujoi'- 

" Arrempujar,  au  figuré.  Dé- 
biirqiicr  quelqu’un  de  fon  p'iflc,  l'en 
chaiicr.  llit.  Auquem  a digniiate  de- 
turbare. 

ARREMPUJADO  , da  , p.  p. 
Débufqtié,éc,  chafle  avec  violence 
de  fa  place.  Lat.  Propuîfus , a , um. 

• ARREMUECO , f.  m.  T.  burlcf- 
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que  St  vulnirc.  Gefte  , mine , figu- 
re , & anm  minauderie , cveHe , âa- 
terie.  On  dit  aiifii  Arruntaco.  L.  Blan- 
diti^e , arum.  Gefliculaticnes. 

• .ARREXD.\BLE,  adj.  d'une  term. 
Qui  cil  affermé,  on  qui  cft  fur  le 
point  de  l'être.  Condudbilit , e. 

ARREXDACION , /.  m.  Terme 
Aragonnois.  Le  mêtnc  que  Arrendu- 
mieMo. 

ARREXD.ADOR , f.  m.  Rentier, 
fermier  , amodiatcur.  Lat  tendue- 
ter , oTts. 

Arbendaooa.  Fermier  qui  prend 
b ferme  quelques  droits  du  Roi.  Lat. 
Publicanus. 

Arren’oadob.  Anneau  de  iêr , 
cloué  fur  le  bord  des  mangeoires  des 
chevaux  i^ur  les  y tenir  attachés.  Lat. 
Amtului  ferreus  prafefio  a^ùcui, 

• Arbendador.  T.  de  Bohé- 
miens. Celui  qui  acheté  ce  qui  a été 
dérobé.  Lat.  rurtorum  emptor. 

ARREXDADüRCILLO,  dim.  de 
Anaidiulor.  Petit  fermier , ou  ren- 
tier. Lat.  ContrmMibilii  conduéior, 

• Ref.  Arrendimordliof  corner  en 
r«ym*Wr  eitgriUot.  Ce  proverbe  nous 
confeille  de  ne  jamais  méfuferdii  Lien 
d’autrui , lorfqii'on  nous  le  confie. 

MRREXDAjO,/w.  Sorte  d’ot- 
feau  , à qui  l'on  a donné  ce  nom  par- 
ce qu’il  imite  le  chant  des  autres. 

*Arrekdajo.  Celui  Qui  imite,  qui 
contrefait  les  actions,  la  voix  d'au- 
trui , bouftbn  , linge.  Lat.  /, 

ARRENDAMIEKTÜ,  /.  m.  .\r- 
rentement , bail , louage , admodia- 
tion.  Lat.  Conduiiio , onis. 

ARREXDAR  , v.  a.  Arrenter,  af- 
fermer , prendre  ou  donner  à ferme  , 
amodier  pour  une  fomme  d’argent.  L. 
Conducei-e. 

Arben’OAR.  .Affermer  , prendre 
pour  fon  compte  la  levée  des  deniers 
royaux.  Lat.  ReJitnet  e vriiigalia. 

Abrenoar.  Attacher  un  cheval 
par  le  licol , à quelque  endroit.  Lat. 
Kriigitrt. 

Abbendab.  Imiter,  contredire. 
Lat.  Redderr. 

"Abbendab.  T.  desAfturîcs.  Sar- 
cler, échardonner,  arracher  les  mé- 
chantes herbes  d’un  champ  enfemeu- 
ce.  Lat.  SarcHlare. 

" Ko  te  amende  la  gtxnamia.  E\- 
preftion  dont  mi  fe  fert  pour  marquer 
qu'un  homme  cft  en  danger  de  fe  per- 
dre , ou  d’étre  châtié,  pour  avoir  com*- 
mis  une  mauvaife  aélion. 

AKRENÜAIX) , D.^  , p.  f.  du  v. 
Arrendar  tians  toutes  fes  acceptions, 
Arreiilc , ce.  Lat.  Conduéius , Alli^a- 
tus  ^ a y um. 

• AbBENTADO  , DA  m. 
Renté,  ée,  qui  a des  rentes,  ou 
un  revenu  annuel.  Lat.  Pecuniefus , 
a , um. 

ARREO,  f.  m.  Ornement  , ajuC- 
tement , parure.  Lat  Ormtus , üs. 

Abji£0« 
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AnKO.Harnois  de  cheval,  demii>  1 
let  &c.  Lat.  Infiruiiui  ^ is.  | 

AtREO,  Oih.  De  fuite,  fans  in- 
tcmiptiun.  Lat.  CcHtinui. 

Ziftw  arreo.  Porter  far  Tes  épau- 
les. Lat.  In  humeras  tollere, 

• ARREPASSAR,  t'.  a.  Paffer,  re- 
palfer  d'un  endroit  dans  un  autre.  Lat. 
Hinc  éf  irt  ^ redire. 

ARREPEN'TIMIENTO,/m.  Re- 
pentir, regret  d’avoir  fait , ou  de  n’a- 
voir pas  fait  quelque  choie.  Lat.  i’av 
nitentia , .r. 

ARREPENTIRSE , v,  r.  Se  re- 
pentir. Lat.  Pvnitert. 

ARREPENTIDO,  da  , f.f.  F4- 
chc,  ée,  nurri,  ic  d'avoir  fait,  ou 
üc  n'avoir  pas  fait  une  chofe.  Lat. 
Ptnùtins , /*/. 

ARREPENTIDAS.  Repenties,  fem- 
mes repenties , qui  entrent  dans  un 
moniilérc  pour  expier  leurs  péchés. 

• Rcf.  C’ayàio^orrfffn/idlo.  Ce  pro- 
verbe fignlKc  que  les  paJfions  nous 
Icdiiifcni , & qu’après  que  leur  fou- 
gue df  paHec , nous  découvrons  dans 
les  objets  qui  nous  ont  charmé  des 
defauts  une  nous  n'y  avions  point  ap- 
perqus.  Lat.  Juttélta  conjugia  ^ idem 

^muitens. 

ARREPISO  , oJi.  T.  anc.  & ruRi- 
quc.  V’oyea  v^rrrpfH/ido. 

• Ref.  El  tocino  dtl  faraifo  para  el 
çafudo  no  tttrrfifo.  Cc  proverbe  fignitie 
qu'il  y a peu  de  pcrfoniics  mariées 
qui  foient  contentes  , & que  ceux  qui 
rcmpHRlnt  exaclcmcnt  les  devoirs  de 
cet  état , méritent  une  grande  recom- 
penfe. 

• ARREdt’IVE,  >:  w.  T.  Arabe. 
Double  arrière -point,  ou  broderie 
qu'on  mettoit  autrefois  autour  des 
habits  au  lieu  de  galon.  Lat.  T^hwU 
ad  oram  vejHum  ajutq. 

ARREQ.ÜIVE  , au  figuré.  Orne- 
ment, parure. 

AKRESr.AR,  V.  a.  Terme  pris  du 
François.  Arrêter,  retenir,  failir, 
prendre  , détenir  qiielqu'mi , lui  or- 
donner les  arrêts , le  mettre  en  pri- 
fon.  Lat.  Cvrrprehemkyc. 

ARRESTAR.SE,  r.  Se  détermi- 
ner, fc  refoudre  à entreprendre  une 
chofe  oïl  il  y a du  danger.  L.  Âu^ltrc. 

ARRESTADO,  da,  p.  p.  du  verbe 
JBmjtar  dans  fes  acccption!<.  Saiii , ic. 
Lat.  Comprchvt/us t a,  um. 

AKRESro,/»*.  T.  pris  du  Fran- 
çois. .Arrêt,  décret,  fciitcnce  d'un 
Juge.  Lit.  Senaius  cot^ulium  , i. 

ArreSto.  Kcfolmion  précipitée, 
téméraire.  I~it.  Taneritas,  aiis. 

• ARREVOL\T£R,  v.  a.  T.  anc.  V. 
Rrvok'tr. 

ARREXAQ.UE,  f.  m.  T.  Arabe. 
Trident , inRnimcnt  à trois  pointes. 
Lat.  Tridensy  entis. 

*Arrexa<ive.  C'eRatiflîiin oifean 
fliic  nous  appelions  Martinel.  Voyei 

yricejo.  Lat.  Âfus , Oiiii. 
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* ARREZAFE , / m.  Lieu  couvert 
de  ronces  & de  buiRbns.  Lat.  Du:nt^ 
twn , f. 

ARRIAL,  ytm.  T.  anc.  On  croit 
que  c'eR  la  garde  d'une  épée.  Lat.  Ei- 
jis  capttlus , I. 

ARRIAR,  <».  ff.  Terme  de  marine. 
[(Ter , lever  quelque  chofe. 

ArRIAR.  Donner  de  la  corde  à 
l’ancre , lorsqu’on  la  jette  en  mer. 

* Arriar  fw  tMwdu,  en  terme  de 
marine , c’eft  ifl'er  les  voiles  d’un  côte 
feulement.  C’cR  auHi  bailTcr  une  cho- 
fe fans  fçavoir  où  on  U met.  Lit. 
Eela  unà  tantum  ex  fitrte  /ufioUere, 

ARRIATE,  / w.  T.  Arabe.  Pla- 
te - bande , Bettr  ménagée  le  long  des 
murs  d'un  jardin , ou  d'une  cour.  Lat. 
FuJvulus  fiaribus  caTsfitus. 

* ARRIAZ , f.  m.  T.  anc.  Efpéce 
de  bouton  ou  de  virole  qu’un  mettoit 
entre  la  lame  d'un  couteau  ou  d’un 
poignard,  & le  manche,  pour  ga- 
rantir la  main.  Lat.  Gladii  capulare 

tepHcn. 

ARRIB.A,  fldt'.  En  haut,  fur,  def- 
fus,  par-deil'us , au-delà , ci-devant , 
ci-de(fus.  Lat.  Super , fupm. 

*Arrira.  Eu  terme  d'Arithméti- 
que  , fe  prend  pour  les  unités  floRé- 
ricares  à cet  Adverbe:  comme  de  qu*r- 
tre  reales  arriê»i,  Içavoir  d'une  ma- 
nicre  indéfinie  cinq , fix , & toutes 
les  autres  qui  font  au  dclFus  de  quatre. 

Agua  arriba.  Contremont , en  ter- 
me de  batelier.  Lat  Advrrjb  flum  'uie. 

Agua  arriha  ^ au  figuré,  contre  le 
goût,  le  naturel , rinclinatioii , La; 
volonté  de  quelqu’un.  Lat.  Jnviti. 

De  arriba  abaxo.  Du  haut  en  Las , 
ou  depuis  le  commencement  jufqu'à 
la  fin.  Lat.  Surfwn  deorfum. 

EU ar  arriba.  Occuper  les  premières 
places.  Lat.  Partes  fupcrhres  obtinere. 

A'iyofwr  U ik/pachar  par  arri- 
ba.  Obtenir  une  chofe  immédiate- 
ment du  Souverain,  fans  pafler  par 
les  mains  des  Minières  & des  Em- 
ployés. AUjuid^/ine  ifttertnedio  à Prin- 
cipe ip/o  obtinere. 

Eetsir  una  coja  de  Vei*ir  du 

Ciel.  Lit.  Dejur/um  defundere. 

Voh'tr  h de  abaxo  arriha  ^ o lo  de 
arriha  ahaxo.  Tourner  tout  fins  dcT- 
fus  delTous.  I,.  flrs /ujquedcfiue  vertere. 

t ARRIBADA,  //.  T.  de  marine. 
Arrivée  forcce  d’un  vaifleau  dans  le 
port  d’où  H étoit  forti,  nu  dans  un 
.autre  où  il  allolt.  Lat.  Ap'puljm. 

.ARKIRAR,  V.  ».  Arriver,  mon- 
ter an  fuite , au  plus  haut  degré.  L. 
Sur/um  q/cendere, 

Arribar.  T.  de  marine.  Aniver 
au  port , en  parlant  d’un  navire.  Lat. 
Appetlere. 

Arribar.  Arriver,  venir  d’un  lieu 
à un  antre.  Lit.  Advenir e. 

Arbibar  , au  figuré.  Arriver,  par- 
venir à une  chofe  où  l’on  afpirc.  L. 
Çoitfsqui. 
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* ARFlRAR;ro^fm.^».’'’.  T.  dc  Ma- 
rine. Arriver , jiafllr  la  barre  du  gou- 
vernail fous  le  vent , & mananivrer, 
ou  pour  obéir  au  vent,  ou  pour  le 
prendre  en  poupe. 

* Rcfr.  Arribaos  Xorgitdo , que  t - as 
ta  cutjla  ejfa  h Ltno.  Ce  proverbe  li- 
gnifie que  rien  n’cit  plus  tonfola*  c 
que  rcipér.iuce  de  fc  rcpolcr  apv., 
avoir  beaucoup  farigué. 

ARRIBAÜO,  DA,  p.  p.  du  verl»e 
Arribar  dans  fes  .leccptions.  Monte , 
ce , arrive , ée.  Lat.  vessit , ap- 
puLit. 

ARRIBO,/w.  .Arrivée  dans  un 
endroit.  Cclt  un  terme  nouvellement 
introiluit  dans  U laug  ie  Lfp.ignoie. 
l.at.  Adveitia. 

* ARRICISES,  /.  m.  Etrîviére, 
courroye  attachée  à b f:l!e,par  laquel- 
le les  étriers  font  furpemlus.  Lat. 
Iaymh  eph'.pyiurix  feanduU. 

ARRIEDKO,  iu\v.  V.  Arredro. 

* ARRlENDO,/w.  V.  Arrenia- 
miento.  Le  premier  eft  ufité  dans  l’A- 
ragon,  la  (lilicc  Se.  les  Afturics. 

ARRIERÜ.  V(;vez  Ihsryiero. 
ARRIESGAD.AMENTE,  adv.  T. 
peu  ulité.  Hazardeufement,  périlleu- 
icment.  Lat.  Dubia  forte. 

ARRIESG.AR,  v.a.  Rifqucr,  h.i. 
zarder,  mettre  en  danger,  expel’er. 
Lat.  Duhix  t'orti  dore. 

ARRIESGAÜO,  DA,  p.  p.  Rif- 
qtié , ée , av  ainuré , éc.  Lat.  Sorti 
duhix  commi/Us^  a,  um. 

lU'inbre  arne/godo.  Homme  dont  II 
compagnie  eft  ilingeretifc.  C'eft  aufti 
un  téméraire.  Lat.  JJomo  periculofu». 
Audax , acit. 

ARRIES'PO , / ni.  Vieux  terme 
Aragimnois.  V.  Arrtfio. 

! AKRIMAOKKO  , f.  m.  Appui  , 
chofe  fur  laquelle  on  peut  s’appuyer. 
L.it.  P'ido  tam  * i. 

* AKKIMADILLO,  /.  m.  Efpéce 
de  lambris  fait  d'un  tilfu  de  fin  jonc  , 
qu’on  met  autour  des  m iraille>  des 
thambres  en  Efp.ignc,  pour  empêcher 
que  les  habits  ne  fe  bLanchiU'ent. 
Lat.  Scirpea  matta  aularutn  parietibut 
affîxa. 

* ARRl.MADIZO,/m.  Voyez 

* .Arrimaoizo,  za  , mlf.  Voy. 
Pegadho , î4. 

ARRI.MADGRA,//.  T.  peu  ou 
point  ufité.  L’acKoii  par  laquelle  on 
approche  une  chofe  d’une  autre.  Lat. 
Admotio^  onis. 

ARRIM-AR  , V.  a.  Approcher  une 
chofe  d une  autre.  L.  .IppUcarr. 

* Abbimar.  Signifie  aufii  quit- 
ter, pofer  une  chofe  qu'on  avoit  dans 
la  main.  Lat.  Ponere. 

* Arrimar.  Oiibücr  , laiflTer  , 
abandonner  une  charge , un  emploL 
Lat.  Dtfcrere. 

* Arrimar.  Signifie  aiilfi  dépo- 
fer,  décharger  quelqu'un  d’im  em- 

Q J ploi , 
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plui  , J'unc  iligiiité.  lat.  » 

tnuvcTf  aptovt''c. 

AKRIMARSK,  v.  r.  S'afpitvcr  fur 
qiiel-in-'  chofe,.!^  rcpofcr  «icfùis.  L. 

Arbimarsb  , V.  Y.  S’approcher 
d'imc  cl:  jfc.  L. 

Arrivarsb.  $c  joiodre  à un  aiN 
trc.  Lat.  Cwi'ociari. 

ARKiMAr.Sbi,  an  figuré.  Sc  met- 
tre fou^  la  prntcâinn  Je  qnr’qirun  , 
fc  {.  r\ir  Je  fou  crédit  Je  fon  au- 
torité. Ï-.  l praJtÂiû  uth'tçus. 

Abbimar  avno.  taifter,  ahan- 
domicr  quclqu’im  « ne  plus  le  veir. 
Lat.  Atf.juem  lU/cerere. 

Abrimar  tl  cUwo  al  roM/i'.-BLf- 
fer  un  chc\  al  en  le  ferrant , I cncloiicr. 
Lat.  £'<7^»»!  fZni’o  pwy.Tr. 

.A  B R I M A R ri  citiiv  a uno , au  figuré. 
Ceft  le  tromper.  L. 

Abrimar  fi  l'pwhro.  Ailler  quel- 
qu'un,  le  fccenilcr.  Lat.  Aüi.'ui  cptm 
ferre. 

ArrIMAR  las  t/purlas  al  c>shjlio. 
Donner  îles  éperons  au  cheval , pi- 

3ucr  tics  Jeux.  Lat.  Equo  çakariu  aJ- 
rr<*. 

ArBIMARLEa  uno  olro  âeiiio.  Char- 
quelqu’un  il'itn  autre  crime.  Lat. 
Veliélusn  a^ravare. 

Arrimasse  n hutnos  o malos. 
Fréquenter  J’honnetes  gens,  ou  des 
fripons.  L.  Qmfociari. 

Arbimarse  fil  parecrr  de  oi^a. 
Etre  du  fentiment  d'un  autre.  Lat. 
Concedtre  in  altei-ius  faitentîain. 

* Refir.  Arriwatea  hs  hHCisos  ^ feras 
uno  df  etlos.  En  Fnm<îois , Fréquen- 
te des  gens  vertueux , & tu  le  de- 
viendras. 

* Refr.  Sefa  en  vino  no  ernhorrachny 
Pero  arriwa  à Lis  parédes.  La  foupc  au 
vin  ne  foule  point,  mais  elle  fi^it 
donner  de  la  tete  contre  la  miiniille. 
Ce  proverbe  figniBe  que  le  mal  eft 
toujours  m.ol,  faus  quelque  apparence 
qu’il  fc  montre. 

ARKLMADO , da  , p.  p.  du  verbe 
Arrimar  dans  toutes  les  acceptions. 
Approché , ée.  [..  Adirntus , a , um. 

* Diable  (nrintâdo.  On  appelle  ainfi 
un  mauvais  cfprit  qui  s’acharne  fur 
quelqu'un,  fans  qu'il  foit  nitré  dans 
fon  corps , & fans  qu’il  foit  pofledé. 
Lat.  Alalus  Dxnion  aücui  fxTriq/fCWj 
ttdhitrrns. 

ARKIMO  ,/  ffi.  B.Uon  , canne, 
appui , fouticu.  l.at.  Buculus.  /«/- 

çrsfin , f. 

Abrimo.  Charge  , imputation  , 
funhar]^,  nouvelle  aeaifation.  Lat. 
Crhnittunt  imptiiatio. 

ARKIMOK  , / m.  Terme  hurlcf- 
que-  L’adion  Je  s’appuyer , en  fe  laif- 
nnt  tomber  d moitié  corps  fur  une 
muraille,  comme  le  pratiquent  ceux 
qui  portent  des  nains  hir  leurs  épau- 
les. L.  rarieti  uduwtra. 

ARRINCAK , V.  a.  Terme  bas  des 
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.Afturics.  Voyez  Atrancar» 
AHKINCONAMIENTO,/  ns.  L’a- 
ôion  par  laquelle  on  met  une  chofe 
Jars  un  coin.  Il  u'efi  point  ufité  dans 
ce  feus , & on  ne  l'employé  que  pour 
LgiiiBer  une  retraite  dans  un  lieu 
cciitc  de  toute  compagnie.  Lat.  Ab 
hemintm  c9»»noviü  yigrcgn/Zo,  mis. 

ARRINCOX.AR,  v.  a.  Mettre  quel- 
que chofe  dam  un  eoin  , ou  obliger 

Îvclqu'un  de  fe  retirer,  defe  cacher, 
.at.  /«  latthram , «fff  anfutusti  ofdrrf. 

Arfinconar , au  fignrg.  Priver 
quelqu'un  de  fou  emploi , l'en  dépouil- 
ler. lat.  Ainox-rrr. 

ARRlNCONAkSK,  f.  r.  Se  reti- 
rer dans  une  foHtude , abandonner 
les  emplois  f^u'on  avoit,  renoncer  à 
tonte  prétention.  Lat.  N(%çtlis  ‘vak- 
dkne. 

ARRINCONADO , da  , p.  p.  du  v. 
/?rrA;coii(ir  dans  toutes  Tes  acceptions. 
Retiré , ée.  Lat.  Abdîtus.  Amatus , 
U , stnt. 

Arri  NCOS  ADO.  Eloigné,  Jlfhm, 
au  bout  d'un  Royaume  , d'une  Pro- 
vince. Lat.  Re^notus. 

• ARRISC.ADA.MENTE,  advnh. 
Hardiment,  audacieiifcment , coiira- 
genfement,  avec  harJicfl'e  & intré- 
pidité. ï.at.  Auimter. 

* ARRISCADOR  , f.  m.  Journa- 
lier  qui  ram.'ilTc  Ic^  olives  qui  tombent 
de  l’arbre  dans  le  tems  de  la  récolte.  L. 
OUamm  tx  m bert  dci7dr;j//.'<«i  cclU~ 
iioY  , cnV. 

ARRISCAR , V,  a.  Rifqucr  , ba- 
zarder , mettre  en  danger.  Lat.  In 
d^TWJfm  adducere. 

ARRISCADO,  DA,p.  p.  Rifqué, 
ce,  avanturé,  ce.  Lat.  In  di/hinieit 
addulîuf , a , um. 

Arbiscado.  Hardi , réfolu  , cou- 
rageux , intrépide , téméraire.  L.  In 
audendo  lemn  errius. 

* ARRISQUE,/  m.  V’.  terme  Ara- 
gonnois.  Rifque , péril  , danger.  V. 
Ritfgo. 

* ARRITRANXA,//.  Croupière, 
partie  du  haroois  d'un  cheval.  Voyez 
Kctranca. 

* ARRI7AR,  t'.  fl.  Le  meme  que 
Azetar.  Le  premier  cft  un  terme  uîité 
parmi  les  forçats. 

* Abbizar.  Terme  de  Marine. 
Mettre  la  chaloupe  dans  le  vaificau , 
& l’amarrer  avec  des  donnans , pour 
qu'elle  ne  vacille  point.  Lat.  La^t^ 
bum  in  navem  immistrre. 

ARROBA,/yl  Poids  de  vingt-cinq 
livres , à feize  onces  la  livre.  Lat. 
Pondus  X'ifinti  fjuinque  lihrarum. 

* Abbura.  C'efi  aulB  une  mefnre 
des  chofes  liquides  , qu'm  aj'pvllc 
dans  quelques  ciidrcits  Ctint*/ra  ou 
Cantaro  , & qui  contient  pour  l'ordi- 
naire feize  pintes.  L.  A'pplora^  x. 

* Arbora.  Terme  d'Agrieultiir 
ufité  dans  l'Aragon.  Inflrumcnt  don 
on  fe  lert  pour  traniporter  les  terres 


I iTun  lieu  élevé  dans  un  autre  plus 
I bas,  & pour  applanir  le  teirain.  L. 
Cunrao  ai  terram  filio  contportandairt 
aptas. 

* Echar  per  arrobas.  Exagérer  les 
chofes.  ÏJt.  Aliiguificis  verhit  eftrre. 

* Pp/ftr  por  arrobas.  Expreffion  dont 
on  fe  iert  pour  marquer  l'abondance 
des  chofes. 

Emir  por  arrohas.  Se  dît  par  ironie 
de  ceux  qui  voyagent  en  compagnie  de 
voituriers , &.  qui  viennent  fur  leurs 
montures.  Lat.  Sitreinarum  in  modum 
jumento  vtH. 

* Ref.  los  malos  entrar.  for  orro'has , 
y faim  for  onzas.  Ce  proverbe  fignific 
que  les  maladies  viennent  tout  d'un 
coup , & que  la  Tante  ne  fc  recouvre 
qu’avec  peine. 

* Kcf.  Los  fîaccres  fon  per  entas , y 
los  males  par  arrrhas.  Ce  proverbe  fi- 
gnifie  que  les  plaifirs  de  ce  monde  font 
de  courte  durée , & que  les  maux  y 
font  durables,  & diincilcs  à fiipixir- 
tcr. 

* ARROB.ADOR , / m.  Tenu,  pen 
ufitv.  Celui  qui  mefure  & qui  vend 
par  Arrobes.  Lat.  Ampf'orarius. 

ARROBAL , aJj.  de  deux  genres. 
Ce  qui  appartient  au  poiiU  appelle 
Arrobü.  Lat.  Amphoralis , f. 

ARROBAMIENTO,/  m.  Extafe, 
raviircmcntd’efprit,  admiration,  éton- 
nement occafionné  par  quelque  objet, 
qui  laifle  les  fens  comme  en  fufpeiu. 
Lat.  Afentis  raptus. 

* ARRORAR  , r.  fl.  Vendre,  pc- 
fer , mel'urer  par  Arrobes  , qui  cft  un 
poids  dea;  livres.  Lat.  Ad  ampborm 
meffuram  exigerc. 

•Aerorab.  Terme  d’Agriniltnre 
uftté  dans  l'Arragon.  Applanir,  éga- 
ler un  ternin  avec  l’inftrumcnt  aju 
pelle  Airoba.  Lat.  Agrum  co^equare. 

ARROBARSE , v.r.  s'cxtafier,  tom- 
ber en  extafe.  Lat.  In  txtajîm  r^i. 

*Areobabse.  Signifie  aulli,  ref- 
ter  étonné , interdit , à l’occafion  de 
quelque  paifion  violente , ou  à la  vue 
li'iin  objet  qui  nous  tmnrportc  hors 
lie  nous  - memes.  Lat.  Admiraiiont 

liip/. 

AKROBADO,  DA  , p.  p.  du  verbe 
Arroheer  dans  toutes  fes  acceptions. 
Vendu  , ue  , mefuré , ée  par  Arrobes. 
Lat.  Ad  asnpPorx  metfuram  exacltu , 
fl , uni. 

ARROBERO,  RA  , //.  Ter.  peu 
ufité.  Celui  ou  celle  qui  vend  le  pain 
par  Arrobes.  Lat.  J^i  < iginti  qujnque 
librar.tm  p.wfi  xmidiS. 

* ARkUBiNAR,  «».fl.  T.  de  Bo- 
hémiens, qui  fiiivant  Jean  Hidalgo, 
lignifie  ramjfler  , prendre , voler.  L. 
Hapfre. 

* ARROBITA , /. /.  ilim,  de  Arro. 
■’fl.  Quoique  ce  mot  ne  puific  point 
notifier  une  petite  Arrvbe , puii'que 
unîtes  les  Arrahes  font  d’nn  même 
^^oids,  on  l’employé  pourtant  pour  di- 
minuer 
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miuucr  cette  quantité  idéalement  i 
puifqu’on  ne  peut  point  le  faire  réel- 
lement. Voyez  Arrcba. 

• ARROBO  %f.  tn.  V.  An  ohataieritn. 

• ARROCADO , D.\  , aàj.  m. 

T.  anc.  Qui  a la  figtirc  iî*«ne  quenouil- 
le. On  appelloit  ainfi  certaines  man- 
ches étroites  découpées  par  bamlcs  , 
qui  rcnémblûient  à cet  inflrument. 

• ARROCINARSE,  v.  r.  S’abhni- 
tir,  devenir  fembhble  à une  bnite. 
Lat.  Srupficerf. 

ARRWINADO , DA  , p.  p.  Abni- 
ti , ie.  Lat.  S'tupidui  rfe^uf , a , um. 

* Abrocin'AOO.  Ter.  burlcfouc. 
Qui  a la  phyGonomic  d‘un  anc.  Lat. 
Ajhti  fifurntr  rrfhrni. 

ARRODILLADURA  , f.f.  T.  peu 
iifité.  L'adion  par  laquelle  on  fc  met 
à genoux.  \m.  Oatu^xio  ^ onii. 

ARRODILL.\MIÈXTO,y:m.  T. 
peu  llfité.  V.  /i.-rodiliaiwa. 

ARRODILLAR*  c'.  ».  Tomber  fur 
les  genoux.  Lat.  Gtnuhus  niti. 

AKRODILL.ARSE,  v.r.  S'agenouil- 
ler, Te  mettre  h genoux.  Lat.  Genua 
ftiUi-e. 

ARRODILLADO  , da  , p.  p.  Age- 
nouillé , éc.  L.  Gcnihm  f.txusy  a , um. 

ARROGANCIA,  f.f.  Arrogance , 
fierté , orgueil  , prefumption.  Lat. 
Ajrof'ontU , «r. 

ARROG.ANTE,  adj.  d’une  term. 
Arrogant,  orgueilleux,  préfomptticux, 
brave,  vaillant , courageux.  Lit.  Ar- 
rvgattf. 

ARROGANTEMENTE,  flir.  Or. 
neilleiifcment , arrogamment,  info- 
icmmcnt.  Lat.  Arrcf^anter, 

^ARRÜGARSE,  v.  r.  S’arroger, 
s’attribuer.  Lat.  Sibi  arro^are. 

• ARROJADAMENTE,  adv.  Au- 
dacieufement,  témérairement,  efiron- 
tément , fans  confidération.  Lat.  Au- 
du/îfr^  itttfuderUrr. 

• ARROJADJZO  , ZA,  adj.m.  ^ f. 
Qui  cft  aife  àjetter,  ou  ce  qui  cft 
fait  pour  être  jette.  L.  ArxiTAii , t, 

• Ajirojadizo,  Intrépide,  bra- 
ve, courageux,  audacieux,  hardi, 
témeraire.  Lat.  AuÀax , uttrt^idui  , 
« , um. 

• ARROJAMIEÏJTO.y:  w.  Dans 
le  fens  propre , lignifie  l'action  par 
laquelle  on  jette  une  chofe  avec  vio- 
lence. J1  cit  peu  uûté  dans  ce  fens , 
& on  l’employé  pour  lignifier  préci- 
pitation, bardidre,  témérité,  coura. 
gc.  Lat.  Auiacia  , a-. 

AKKOJAR,v. O.  Jetter  , tirer, 
darder , lancer  avec  violence.  Lat. 
Jactr(. 

• Arrojab.  Signifie  auin  lancer, 
jetter  hors  de  foi,  répandre,  comme 
jetter  des  rayons , des  flammes , en 
parlant  du  Soleil  & du  VéTuve.  Lat. 
Fjnitun. 

• Arrojar.  Signifie  aulli  rebuter, 
renvoyer  avec  des  paroleR  dures.  L. 
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Arrojar.  Hizardcr  une  chofe» 
la  rii'qiier  , l'avaututcr.  Lat.  tortnnt 
pttfnitierc. 

Arrojar.  Poulfcr , pulluler,  ger-  ' 
mer,  en  parlant  des  arbres  éi  dc^ 
plantes.  Lat.  f/V.wwarr.  . 

AHROJAKSK,  «*.  r.  S’élancer  avec 
impétnorué  d'tm  lieu  dans  un  autre  , 
& aiifli  fc  refondre  à entrcprciidrc  , 
ou  à exécuter  quelque  chofe.  Lat. 
Rtur(. 

Arrojarse  , au  figuré.  Parler  har- 
diment, dire  à une  perfunne  fou  fait. 
AudaAtr  diVrrf. 

Arrojar  la  vaina.  Dans  te  fens 
propre  jetter  le  fourreau , ét  dans  ie 
figuré  agir  avec  ardeur  & réfulntion, 
fuivre  une  entreprife  iulqu’à  vaincre 
ou  mourir.  Lat.  Prrttndtrt. 

• Arrojomelas  V Arrojf.sk- 
LAS.  Exprcflîon  prife  d’une  chanfba  ,• 
il  me  les  poufla , je  les  lui  poulfai  i 
il  m'en  a dit,  je  lui  en  ai  dit,  ainfi 
nous  fomroes  coiitcns.  Lat.  Par  pari 
redderf. 

ARROJADO,  DA,p.  p.  du  verbe  , 
Arrojar  dans  toutes  les  acceptions. 
Tiré  , ée  , lancé , ée.  L.  JaHwy  a^w». 

Arrojado.  Sigiufie  figurémeni, 
brave,  intrépide,  courageux,  aiuli- 
ciciix  , hardi,  téméraire.  L.  Audax. 

• Arbojaoos.  En  terme  de  Bo-  ; 
hémiens.  Ce  font  les  caleçons.  Lat.  I 
Braccje , arum, 

ARROJÜ,yir».  V.  Arrojatniruto.  \ 
On  fe  fort  aiijutird'hui  du  premier  à j 
caufe  qu’il  efl  plus  court.  j 

ARKOLLAK  , v.  a.  Rouler  une  cho-  ! 
fe , en  faire  un  rouleau.  Lat.  CV»-  j 
vohtere. 

Arrollar.  Rouler,  entraîner  , I 
faire  rouler  des  chofes  pefantes , com-  i 
roc  font  les  pierres  que  les  débordc- 
mciis  des  eaux  emportent.  Lat.  / oZ- 
vert. 

* Arrollar.  Ertrainer,  fc  dit 

la  pluie  qui  emporte  U terre  d’un 
champ.  C'efl  un  terme  barbare  Si 
corrompu  de  Arrojar. 

* Arrollar,  au  figure,  confon- 
dre Ton  adverfaire,  le  réduire  à ne 
fçavoir  que  répondre.  Lat.  Protehre. 

Arrollar.  Bercer  un  epHuit pour 
l’empêcher  de  pleurer. 

ARRÜLLADO  , DA , p.  p.  du  verbe 
Arrollar  dans  toutes  fes  acceptions. 
Roulé , ée.  Lat.  l'ciuLus , u , um. 

• ARROMADIZAR,  v.a.  Eurhu- 
mer , aufer  un  rhume.  Lat.  Gravedi^ 
tttm  indurere. 

ARRÜMADIZADO , da  , p.  p.  En- 
rhumé , ée.  Lat.  Gravediue  opprejus , 
a , um. 

* ARROMPKR  , r.  «.  T.  d’ Agri- 
culture. Défricher  une  terre.  Lat. 
Arnre. 

ARKOMPIDO,  DA,  p.  p.  Défri- 
ché , éc.  L.  Aratus , a , um, 

ARROMPIDOS,  / *».  Novalcs, 
terres  ocuves  qu'on  défriche  pour  y 
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rcRjer  du  grain.  L.  Kovulu,  iimt.  . 

ARRONZAR , v.  ».  T.  de  Marine. 
Lever  l’anerc,  mettre  à la  voile.  L. 
Ditrt  ffla 

AUROPAR  , t*.  a.  Couvrir  quel- 
qu’un , fui  mettre  plus  d’habits  qu'i 
l'ordinaire , pour  lui  faire  reprciûiic 
fes  forces.  Lat.  l'tjlihui  op.  ire. 

• ArroPAR  EL  VINO.  McUré^du 
mt»ùl  cuit  an  feu  dans  le  vin , le  fre- 
later. Lat.  i i tum  mrdiCixre. 

• ARROrArii  <itE  SUDAS.  Coii- 
'vre-joi,  tu  es  tout  en  fucur.  On  le 

dit  par  tioiiic  à un  homme  qui  n’a 
rien  fait , & qui  feint  d 'être  extrême- 
ment lâtigiié.  Lat.  Optri  te  vellibus  , 
juiare  ma.ies. 

• Arropf.se  con  ello.  Cou- 
vre toi  avec.  Terme  de  mépris  dont 
on  fc  l'ert  en  refuCint  ce  gn  on  veirt 
uoiii  donner,  a caufe  de  Ion  peu  de 
valeur.  Lat.  If  abc  tibi. 

ARROPADO,  DA,p. p.  du  verbe 
.^jTcpir  dans  fes  aecculioiis.  Couvert, 
te  , frelaté , ée.  Lat.  i^’eflibus  nul  jbra^ 
^ulii  cooprrius.  AleMcutUi,  a,  um. 

ARROPE  , f.  m.  Vin  cuit  au  feu , 
iufqu'à  la  diminution  du  tiers.  Lat. 

d'jpU  , tty 

*Arrope  de  mora$.  Sirop  de 
meures,  Lat.  Diamvran. 

• Refir.  Ejh  nuefli'o  btjo  Don  Lope , 
ni  es  miel , ni  Hei , ni  vitu^e , »> 
arrope.  Notre  fils  Don  Lopez  n’cft  ni 
miel,  ni  fiel,  ni  vimtgrc , ni  fyrop. 
On  applique  ce  proverbe  à ceux  qui 
n’ont  nilûînncs  ni  mauvaifes qualités'. 
Si  qu'on  ne  fqnit  à quoi  employer. 

ARROPEA,//.  GiûHe  chainc  qu’on 
attache  aux  pieds  des  criminels.  Co- 
s'nrnivias  dit  que  c’eft  une  cfpécc  de 
menottes  , que  les  Mores  mettent  en- 
core A leurs  cfclavcs.  Lat.  Cr»jpe- 
des , um. 

• ARROPl A / Terme  «fité  dans 
PAnvliloufic.  Voyez  AhUvA^a. 

• ARROSCAR,  V.  a.  T.  Je  Bohé- 
miens. Voyez  Enrefear. 

• ARRtiSTRAR  , v.  a.  Recevoir 
une  cfwïfe  avec  pUifir , & témoigîjcr 
qu'on  l’agrée.  Lat.  làhtnti  animo  tfc- 
cipere. 

fARROXAR,  v.a.  T.  de  h Prin- 
cipauté des  .AUurics.  Chauffer -un  four 
j jufqu'à  ce  qu'il  rougifTc  par  h vio- 
' Icncc  du  feu.  Lat.  ig/ir  furnmn  co»- 
' defücere. 

tAKROYAR,  v.a.  Eiitrainer,  ra- 
vager, déraciner,  inonder,  caufer 
du  dommage , fe  dit  de  rabond.ince 
des  eaux  caufées  par  des  pUiycs  coiv- 
ttmiclles.  Lat.  Jlcrgere. 

ARROVADO,  DA  , p.  p.  Entraîné* 
éc , inondé , éc.  Lat.  AlerfuSt  d , um,. 

ARKüVO,  /.  m.  Riuffe.iu  , petit 
courant  d'eau.  Lat.  Rivus , i. 

t Ref.  El  mar  que  fe  pj^ytty  amyesfe 
hace.  Ce  Proverbe  fignifie  que  quelque 
confidérablc  que  foit  un  bien  , il  fe 
réduit  à pou  chofe  lorfqu.’il  eff  part»- 
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gé  entre  nliiriciirs  enfant. 

ARR0VUK1.() , /.  m.  dim.  de  Ar- 

ro}c.  Petit  ruiflvati.  Lat.  Rivulm  ^ i. 

ARR02 , / m.  Riz  , fyrtc  de  grain 
que  tout  le  monde  connoit.  Lat. 
Oryza , 4r. 

t AKROZAR , tu  Glacer  une  li> 
quciir.  Lat.  Gtlarc. 

ARROZADü,  DA,  p.  p.  Glacé, 
éc  , en  parlant  des  liqueurs  que  ven- 
dent les  limonadiers.  L.at  Giaaaius , 

Mft. 

•AKRUAR,  f-.  ».  T.  deVcneric. 
Gnimclcr , fe  dit  du  Sanqlier  qui  gro- 
gne , lorlqu'il  s'eil;  apperqu  qu'on  le 
IKiurfnit , & qu'il  prend  la  Fuite.  L. 
Crunrire. 

t ARRUFARSR  , f.  r.  T.  ancien. 
Se  mettre  en  colère  à la  Faqon  des 
braves.  Lat.  ^licttî/ucctrOire. 

ARRUFADü,  DA  , p.  p.  Irrité  , | 
éc.  Lat. /ru/»r , a,  tnt. 
t ARRUFALDADO,  da,  adj.  m. 
RctrouH'é  , éc.  L.  Succinihutu 
tnn.  Il  fîgnifie  aufli  brave,  maguift- 
ue,  vêtu  à U légtre.  Lat.  SpUndi- 
ui , a , um. 

t ARRUFIANADO,  da,  adi.m.  ef 
f.  Qui  a la  mine,  les  gclles  d'un  co- 
quin, d’unrufficn.  L.  i^rociur,  «ci/. 

ARRUGA,  //,  Ride  , pli  qui  fe 
forme  fur  la  peau  , furtoutaux  vieil- 
les gens.  Lat. 

Arruga.  Pii  , marque  qui  rede 
fur  une  elotte , ou  fur  du  linge , cniand 
onTa  mis  en  deux,  ou  en  pluficurs 
doubles. 

An  B UC  A.  Se  dit  aufli  des  plis  que 
£nt  un  habit , lorfqu'il  dl  trop  large. 

ARRUGAR , 1'.  a.  Rider , froncer, 
faire  des  rides.  ï,at.  Rn^art. 

Arkcjgar.  Pliflèr,  faire  de  faux 
plis.  Lat.  Rijurt. 

t AKRUGARSE,  v.r.  Se  rider, 
fe  froncer , en  parlant  de  la  peau. 
Lat.  Rup^ari. 

Arrugarse.  En  terme burlefquc, 
Mourir.  Lat.  Moù. 

\ J^hditu  de  om/yjir.  Bas  à rouler. 
Lat.  RnZitta  tiHaiia,  ium. 

ARRUGADO,  DA,p.p.  Ridé,  ée. 
Lat.  AV^i?/wi,  a,«w. 

ARRUGIA  , /.  f.  Terme  de  mines. 
Mine  d'or  extrêmement  prnftmdc  dont 
on  foutient  les  voûtes  par  des  pieds 
droits  ménagés  de  diflance  en  diflan- 
cc,  pour  que  les  terres  ne  s'éboulent 
point.  l at.  Avttpiia. 

• ARL’INAMIEXTO,  f.  w.  Rui- 
ne, chute*  deftniéliun  d'un  bâtiment. 
Ce  mof  cR  peu  ufité.  Lat.  Rvina , #r. 

AKKUIKAR,  v.a.  Ruiner,  ren- 
verlêr , aluttrc  , démolir,  décruire. 
Lat. 

Abruinar  a UNO.  Valncrcquel- 
qn'im  dans  uic  bataille , le  cliaircr  de 
fou  poOe. 

Abruinar  ia  casa.  Ruiner  la 
maifon,  djflipcr  bm  bien , perdre  le- 
hooiicurs  & Us  dignités  dont  on  avoii 
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béritc  de  fes  ancêtres.  Lat.  iita- 
pidare. 

Arruinar  un  Pais.  Ruiner  tin 
Pays,  le  ravager  par  le  fer  & par  le 
feu.  Lat.  Refionem  vaftare. 

ARRUINADO,  da,  p.  p.  Ruine,, 
ce.  Lat.  Et'erfuî , a , um.  [ 

ARRÜLLADOR,  f.m.  Flatcur,  in- 
finuant , qui  carefTe.  Lat.  Riumb/dr , 
«»■#/. 

" ARRULLAR , v.  a.  Bercer,  chan- 
ter des  chaiifons  à un  enfant  en  le  ber- 
çant , pour  qu’il  s'endorme.  L.  Fue- 
rum  hKwditiis  detttulcert. 

Arrullab.  Rocoulcr , en  parlant 
du  pigeon  & de  la  tourterelle.  Lat.&V- 
mere. 

ARRULLARSE,  t\  r.  Dans  le 
fens  littéral , s'endormir  en  chantant 
ou  fe  plaignant , comme  font  les  en- 
fins  lorfqu'Us  veulent  s’endormir  , & 
Hgurément , fe  prévenir  pour  quel- 
que entreprife  feerette.  Lat.  Aiiquid 

mediiart. 

ARRÜLLO  , f.  m.  Rocoulcmcnt , 
plainte  du  pigeon  Se  de  la  tourterel- 
les. Lat.  Cvlumhx  gemitus  ^ ùs, 

AuRUtuo  , / m.  Chanfon  qu'une 
nourrice  chante  à Ton  nourriqon  pour 
l’endormir.  Lat,  Xéenia  ad  confopien- 
duin  puellum  idonea. 

AkRDMACO,  /.  rn.  Mine  dedai* 
gnenfe , gefte  que  font  les  Femmes  en 
fronçant  le  nez,  la  bouche.  LiU.Ama- 
tarM  bUniditi-r. 

• ARKIMAR,  V.  a.  T.  de  marine, 
Arnimcr,  ou  Arruner , arranger  avec 
foin  la  cargaiibn  du  vaifleau.  Lat. 
ponere. 

• ARRUMAZON , f.  m.  T.  de  ma- 
fine.  Amas  de  nuages  dans  l’horifon. 
Lat.  Kubium  congeries  in  boriztmte. 

• ARRUMBADAS,//.  Rambades; 

ce  font  deux  portes , ou  exhaufl'emens 
auprès  de  l'cpcron  de  la  Galère  & de 
l'arbre  de  trinquet,  fcparés  l’un  de 
l'autre  par  lecourfier.  L.  um. 

• AKRUMBARSE  , v.  r.  Terme 
de  Marine.  Se  dit  d’un  vaifleau  qui 
prend  la  hauteur  & le  mmb  de  fa  rou- 
te. Lat.  Curjhm  Mrigere. 

ARRUMBLAK.  Voyez  Arrtnnblur. 

ARRüMUECO,y^  tu.  Le  même  que 
Arrunmeo.  Le  premier  eft  peu  utité. 

ARSF.N.M. , /.  m.  Arfenal  Je  mari- 
ne. Lat.  AVt'üif. 

ARüENICO  , f.  m.  Arfenic , cTiW- 
cc  de  minéral  & de  poifon  fort  corro- 
£if.  Lat.  Arfmkum , i. 

ARTALKTE,  f.  m.  T.  pris  du 
François.  Tartelette,  pièce  de  patifll- 
rie.  Lat.  Farxian  aettneteas. 

.-XETAR,  V,  a.  T.  anc.  du  Royau- 
me d’Aragon.  Obliger , contraindn 
quelqu'un  à faire  une  chofe.  L.  CiÆrrr. 

AKTE,//.  Art,  la  faculté  qti 
lionne  des  régies  & des  préceptes  pour 
tnirc  les  choies  comme  il  faut.  Lat. 
An , tiu 

ÂRLTE, /./.  Art,  adrcQe,  dexté- 
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rité.  Lat.  Feritia , ». 

Arte.  Art,  métier.  L.  Arj^  iii. 

Artc.  Art,  on  appelle  ainli  le  li- 
vre qui  contient  les  régies  Se  les  pré- 
ceptes d’un  Art. 

Arte.  Art,  cil  quelquefois  pris 
pour  fcicnce. 

Arte.  Art,  gentillefle  , bonne 
mine. 

Arte.  Signifie  quelquefois  de  telle 
manière,  dételle  forte,  & dans  ce 
feus , il  cil  toujours  prcccdé  de  la  par- 
ticule De.  Lat.  Data.  nOjue. 

Arte  de  las  artes.  Quelques- 
uns  appellent  ainfi  la  politique,  ou 
la  fcicnce  du  gouveruemenr. 

tener  aete  ni  parte  en  alguna  cofa. 
Ne  prendre  aucune  part  à aucune  cho- 
ie. L.  Jn  uüquo  nrgotio  imtnwtnn  ejjfè, 

Obra  de  arte  nutyor.  Ouvrage  par- 
fait , fini , achevé , de  grand  goût.  L. 
Opus  ajf  'abrè  faiban. 

Verfas  de  arte  mayar.  On  appcUoit 
autreFois  ainfi  des  vers  qui  étoient 
compofés  de  douze  fyllabcs.  L.  Hif- 
panicum  cartnen  dutÀenb  fyUabù  con- 
Jlans. 

t Refr.  La  mitad  del  aho  can  arte 
y engano  ^ y la  otra  parie  cen  enganoy 
arte.  Ce  proverbe  décrit  la  façon  de 
vivre  de  certaines  gens , qui , quoi- 
que Fans  bien,  ne  laiflent  pas  que  de 
iubnilcr. 

I Refr.  Quien  tiene  arte  va  for  teda 
parte.  Ce  proverbe  ftgnifie  qu’il  n’y 
a rien  de  plus  avantageux  que  de 
fçavoir  quelque  profeifion  honnête , 
puifqiic  par  ion  moyen  on  trouve  par- 
tout de  quoi  fubfifter.  Lat.  Feri  pa- 
trimoniuin  bonus  fecum  artifex. 

ARTEJO,  f.m.  Article,  jointure, 
noEud  du  doigt,  de  la  main.  L.  Ar^ 
ticulus , i. 

ARTEMISA, //  Armoife,  Forte 
de  plante.  L.  Artemijîa , ». 

t ARTEMON  , f.  m.  Artimon 
d'un’navirc.  Lat.  Artemon , onb. 

t ARTER/VMENTE,  adv.  T.  anc. 
Avec  adrefle , fagacité , & dextérité  , 
fiibtilcmcm , habilement,  finement, 
Lat.  Allutè. 

ARTERIA,/^  Artère,  vaiflTeau 
qui  porte  le  fang  du  ccenr  aux  extré- 
mités du  corps.  Lat  Arteria , ». 

A/pera  ttriéria.  Trachée-artère , ca- 
nal qui  porte  l’air  aux  poulmons.  L, 
Arteria  a/pera. 

Arteria  ,//:  T.  anc.  Adreflê, 
habileté  , fubtilité , finefle  , rufe  , 
fourberie,  tour  d'cfprit  Lat.  rerju» 

/M,  ». 

t ARTERIEL  , adi.  d'une  term. 
Artériel,  qui  appartient  à l’artère.  L. 
Arterialit , e. 

ARTERiOTOMIA,//  Artério- 
tomie,  ouverture,  incifionde  l'artcrc. 
Lat.  A'‘trrhtomia , ». 

t ARTERO,  RA,  adj.  Fin,  ne, 
niFé,  éc,  madré,  te,  adixiit,  te, 
avife,  ce  , ptucUant,  te,  enUiulu  » 
ne, 
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Qf , (â^e.  L.  AJlutiu.  CaUidus.  Cauiut , 

a , tint. 

f Refr.  Df  hs  cfc arment ââos Je  à'a- 
m lot  artiroi.  Ce  proverbe  «gnific 
que  rien  ne  nous  inf^ruit  mieux  que 
rexpcricnce  des  maux  que  nous  avons 
(oufiTcrts.  Lat.  rracautiarei  rrdd/wwr 
ferieuHs. 

t Rcfr.  La  mstgrr  art/fa  et  maridc 
fer  h deUntéra.  Ce  proverbe  cil  pour 
marquer  l'cconomic  dont  u(ciu  les 
femmes  dans  leur  ménage,  celles  qui 
ont  de  h prudente  s*cxcufanl  de  prê- 
ter les  ciiofes  qu’un  leur  demande  , 
Ibus  prétexte  qu’elles  ont  peur  trétre 
fondées  de  leurs  maris.  Lat.  AJÎuta 
$enjux  ]tja  fnetenMt  viri. 

AKTKSA,//  Huche  à paitrir  le 
pain.  Lat.  J/iu/ro , 

AaTkSA.  Petit  canot  tout  d‘unc 

Îiiécc  creufé  comme  une  huche  , dont 
ic  fervem  les  Hidicns.  Lat.  LmÀus^  i. 

ARTESANO , /.  w.  Artifan,  hom- 
inc  de  métier.  Lat.  Arti/ex , iVm. 

ARTESILLA,//.  dim.  dcArtéfa. 
Fetite  huche, 

* Artlsilî.A.  F.fpéce  de  jeu  qui 
wnCifte  à pendre  entre  deux  poteaux 
nn  baquet  plein  d’eau , qu’on  frappe 
en  paüant  delfoiis  il  cheval , £:  dont 
l’adrcfîc  confiftc  à n’etre  point  mouil- 
ic  lors  qu’il  fe  renverfe. 

* ARTKSON,/  If*.  Auge  faîte  d’u- 
ne pièce,  qui  fertd  Uver  la  vaitrelle. 
Lit.  A^tmAa  waeira. 

Abteson,  en  terme  d’Architeftu- 
rc,  c'cil  un  lambris.  Lat.  Liqueur  ^ 
ttris. 

ARTESOXADO , oa,  aJj.  m. 
Lambrifl'é  , ée.  Lat.  Laqueuribus  r/rtre- 
, O , um. 

ARTESüNCILLO , / «.  dim.  de 
Ariefon^  petite  auge.  Lat.  Farvula 
fmj/fra. 

ARTESUELA , //.  dim.  Le  même 
que  Artc/illa. 

♦ ARTETICA.  adj.  Voyez  Gota 

ttrtética. 

ARTICA,  O Abtiga,  f.  /.  T.du 
Royaume  d’Aragon.  Xovalc , terre 
nouvellement  défrichée.  L.^Vm/a^,  U. 

ARTICULAUON,  /.  / Arikuhi- 
tion  , jointure  des  doigts.  Lat.  Arti^ 
CuUuia , enit. 

Ar TICLLACIOV  DE  LA  V07.  Ar- 
ticulation de  i.i  Voix , prononciation 
lUAirtcle^ilcs  mots.  Lat.  DijivfcU  pr»- 
w«;V. 

ARTiCliLAR,  r.  tr.  Artiailerics 
mots , les  pron<»nccr  dittinctemeut  fyt- 
Ifte  par  lyllabe.  Lat.  .deticuiare. 

Aitricli.AS.  Articuler,  terme  de 
Paliis,  Drcüêr  des  articles.  ÏAt  Arti- 
cuhtwf  ^ fer  capîta  divUere. 

AKÜLLlAHO,  DA,  p.  p.  Arti- 
cule, ce.  Ldi.  AfiuuuttiM  dijiittiiui  ^ 
a , uw, 

AKTICULO,  / m.  Article,  nœud, 
joiiuiire  lie*  Uüigrs.  V.,  Articuùts  y /. 
ARficuLui  eu  terme  de  PraU- 

À Vf».  L 
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qne , exception , défenfe  contre  une 
demande. 

Articulos.  T.de  Pratique.  Faits 
& articles  qui  Forment  les  interroga- 
toires d’un  criminel.  Lat.  Ai'ti.uü. 

AkticuloS.  Articles,  terme  de 
Grammaire  , .particule  qui  fc  met  de- 
vant le  nom  pour  en  marquer  le  gen- 
re , le  nombre  & le  cas.  Lat./fr/rVifA‘. 

Articulos.  Articles,  on  appelle 
ainft  les  chapitres  d'un  livre.  Lst.  Cu- 
pita. 

Articdlos  de  la  Fe’.  Les  Ar- 
ticles de  la  foi  Chrétienne.  Ce  ibnt 
les  Vcritci  que  Dieu  a révélées  à Cou 
Eglifc.  Lat.  Fidti  Llyrijliano!  pracipua 
cupitu, 

ARTICüLO  DEL  TIEMPO.  Efp.1CC 
do  tems  dans  lequel  on  fait  une  cho- 
fe,  ou  qu'elle  cR  arrivée.  L:it.  LnjLms 
temforis. 

Articulos  de  faces,  U de  la 
refididon  de  una  pUza.  Articles  de 
paix , ou  de  capituLition , conditions  | 
auxquelles  on  mit  la  paix  , & l'on  | 
rend  une  place.  Lat.  F>^lhnii  condf-  | 
tianet.  I 

* ARTIFERA,  v AETirE,/m.l 
T.  de  Bulumiens.  C'cil  du  Pain.  Lat. 
Punis , is. 

• ARTIFERO , f.  w.  T.  de  Bohé- 
miens.  Boulanger.  IaX.  Piflor , orit.  \ 

ARTIFICE , f.  m.  Artillc , artifan, 
ouvrier.  Lat.  Artifex. 

Artifice.  Artifte,  dans  le  figuré, 
celui  qui  invente , inventeur.  Lat.  A'- 
%fcntor  , orii. 

ARTlFICLAL , adv.  d’une  term. 
Artificiel,  elle,  fait  par  art,  par  op- 
pofition  â naturel.  Lat.  Artijkialii , e. 

Artificiel.  Artificieux,  fubtil, 
fin,  rufé,  double.  L.  AJlutust  a ^ um. 

Diu  Artiji^ial.  Voyez  Dia, 

ALeinoria  Artifieial.  Voy.  Jîemoria. 

ARTIFICIALMKXTE,  adv.  Ar- 
tificiellement, avec  art.  Lat.  AJahri. 

ARTIFICIO,/  m.  Artifice,  art, 
inJuIlrie  , a.lrclfe  à faire  les  ebofes. 
Lat.  Ars , ///. 

Artificio.  Ouvrage  frit  fuivant 
les  régies  de  l’art.  Lat.  Opuf  mirabiU 
arte  perfeefum. 

Ar  ripicio.  Artifice , fc  prend  au 
figuré  pour  riifc , deguifement,  frau- 
de, finenc,  Lat.  CaUidstas^  utis. 

ARTlFIUOSAMENTE,odu.  Ar- 
tillcmcnt,  ingénieufement,  iiidiiftricu- 
fement , .idroitcmcnt , finement,  fub- 
tilcmcnt.  Lat.  l'idHjlrU. 

Artificiosamente.  Artificicu- 
fement,  fraudiikurcmcnt,  avec  Hncf- 
fc,  dilGmulition.  Lat.  Cuüid^. 

ARriFlLlOSiSblMO,  MA,  mi;, 
«».  /.  fup.  de  Artijkiojh.  Très  in- 

gciticiix , fc , très  artificieux,  fc,  très 
adroit  , te.  Lit.  Fuidi  indujèriui , 

U , tatf. 

ARTIFICIOSO  , SA,  adj.  m.^f. 
.ngenlcux , culu , plan  U'induilrk.  L. 
hs^snkfjufy  (I,  WH. 


ART  129 

• ARTILLAR,  r.  a.  Munir  un 
vaincau  d’artillerie.  Lut.  Kuvtm  ici- 
mentis  btUieis  inflru>'rr. 

• ARTILLARSE , v.  r.  T.  de  Bo- 
hémiens. Sc  pourv(»ir  d’armes, s’armer. 
Lat.  Atina  iuduere. 

• ARTILLADO,  da  , p.  f.  Mu- 
ni, ie  d' Artillerie,  t.  Armatus^  (uum. 

Artillado.  Tcr.de  Bohémiens. 
Couvert  d’armes,  armé.  Lat.  At'wjj 
licius , a , Mil. 

ARTILLKRIA,  f.  f.  Artillerie  , 
appareil  de  guerre , qui  comprend 
les  cAuons  , les  mortiers , les  bom- 
bes. Lat.  'rcrmosta  heilieu. 

6V;;rrai  de  la  Ariiüerùi.  General  Je 
l’Artillerie.  C’ell  celui  qui  commande 
l’Artillerie , auflt-bicn  ouc  les  Officiers 
qui  h fervent.  Lit.  kd  tjrmevtaHa 
piicfteius. 

Pener  tcdu  la  AriiUeria.  Mettre  tou- 
te l'artillerie  eu  batterie  1 cxpriffion 
mcMphorique,  qui  fignifie  faire  u!a- 
gc  de  tous  fes  moyens.  Lat.  Oinncm 
Lipidem  mùvne. 

ARTILLERO,  f.tn.  Artillenr,  ce- 
lui qui  fert  rartillerie.  Lat.  Tormen- 
torwn  dire^inr. 

ARTIMAN.A,//.  T.  ane.  Sngaeîté . 
induilric,  adrcflc,  fineffe,  fimplcfic. 
Lit.  I tduflria  y 4t.  Sirpacitas  , atii. 

Aktimaua.  Lacs,  pièges,  rets, 
filets  dont  t*n  fe  fort  pour  attraper 
les  oifeaux  & autres  animaux.  Lat. 
Laqttci.  Pla%4C.  Retîu. 

ARTISTA  , f.  nt.  Artiflc , celui 
qui  exerce  un  art.  Lat.  Artù  cujmli^ 
b(t  pre/ejor , eris. 

Artista.  Artien , celui  qui  étu- 
die les  beaux  arts  dans  une  Üniver- 
fité.  Lat.  Ubci'alium  sr/tium  tiro  , cnit. 

Artista.  Artift;,  Jacinto  Polo 
s’cll  fervi  de  ce  mot  dans  le  IHle  poé- 
tique pour  dcfigncr  le  Créateur  de 
rÜiiivers.  Lat.  Opi/ex. 

• ARTIZADO  , DA  , Oilf.  m.  ^ /. 
Fait,  te,  fuivant  les  régies  de  l’art. 
Lat.  Ajuhrè  faèiui , a , um. 

Artizado.  Fin  , nifé,  madré, 
fourbe.  Ce  mot  cil  ancien  en  ce  feus 
& inufité.  L.  CuUiJus , a , um. 

• ARTRODIA,//.  Arirodic.  T. 
d' Anatomie , efpcce  d'articulation  des 
os.  Lat.  A.'trcaiay  4c. 

• AKÜLA,/./.  dim.  de ///m  Petit 
Autel,  Lit.  ArulayX. 

ARU.NAR,  a.  Egratigner  avec 
les  ongles.  V’oyez  Arauar, 

ARUNO,/  m.  Egratîgnurc  faîte 
avec  les  ongles.  Voyez  Araite, 

ARüNüN,/m.  Celui  qui  égrati- 
gne ; en  terme  burlcfquc , coupeur  de 
bourlc.  Lat.  Lstnatadus  , r. 
f • AR\liJA,//  Vefee  , légume. 
Lat.  Erxnliay  te. 

A'o  Ville  wia  arveja.  Il  ne  vaut  pas 
un  grain  de  veicc. 

’ AKVEJAL,/ Lieu  planté  de 
vefccs.  Lu.  /a*cus  erxfilia  Julut . 

^ ARVKJUN ,/  w.  augm.  de  /fr- 
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frtff.  GrofTc  vcfce.  h.rn*ilia  i^amiior. 

ARYTESA,/./.  LcLniynx.  L. 
ZaryvXy  fis. 

* ARZA,  f.f.  Terme  de  Mirine. 
Gr»s  caidc  double,  atujucl  on  attache 
une  poniie  pour  lever  des  fardeaux. 
Lat.  Erechrius  ruJtms  , tii. 

ARZOBISPADO  ,/«*.  Archcrcché. 
ArcHéfsfcofxtt , dignité  d’Arthevêque. 
Lat.  An'hicpifccfutus. 

ARZOBISPAL , rtdf.  d’une  term. 
Archiépifcopal , appartenant  à l Ar- 
chevêque.  I.al.  Arditp'Jcofslis  ^ 
ARZÜBISPO , / w.  Archevêque , 
Evc^iuc  métropolitain  qui  a un  certain 
nombre  d’Evèquespourfuffragaïu.  L. 
Arcl'irf-tfcopus , ». 

ARZOLÏ.A,  /.  f.  Am.inJc  verte. 
Lat.  ImtnatsnriX  antyfdAa. 

Ab7oi  LA.  Dans  la  Manche,  figni- 
fic  menfonge.  L.  Aîcnéacium^  ii. 

ARZON  , f.  nt.  Arçon  d’une*  ftllc. 
Lat.  Fjiuaria /elle  arcutus. 

* Ajtvjt  ut  arzon.  Se  premlrc  à l’ar- 
çon, fc  dit  d'un  mauvais  cavalier. 

A S. 

AS.  As , un  point  fcul  marqué  fur 
un  des  côtés  d'un  dé , ou  d'une  carte. 
L;it.  Canis^if. 

Sun  très , dos  y as.  Il*  font  trois  , 
deux  & as  , façon  de  parler  pour  rc- 
prcn«lrc  ceux  qui  exagèrent  d'avoir 
Vil  utie  grande  troupe  «le  monde  af- 
fcmblc , un  CTand  concours , ou  quan- 
tité de  choies  : on  leur  rét>oiid  par 
dérifion  , Si , fou  trrs , dos , y ox. 

ASA,//.  Anfe  , partie  d’im  pot, 
d im  panier , p.ir  où  f>n  les  prend  pour 
s’en  fervir.  Lat.  Atfa , «r. 

Ai  A , an  Hgiirc.  Prétexte , occaftou 
pour  faire  une  cliofc. 

Ex.  Dm‘  ajA.  Donner  occalton. 
ASAS.  Anfes,  en  t.  de  Bohémiens, 
te  font  les  oreilles.  L.  Aurn , ium. 

Amifo  del  u/a  « o fer  ntui  dei  ufa. 
Ami  de  cfcur,  être  ami  de  cœur. 

Panttft  O tmiUr  tn  àfas.  Mettre  fes 
m.iiiis  fur  les  hanches  , fc  qiiarrcr 
en  marchant.  Lat,  Anfatum  hicrdnr. 
Tomar  et  jarrofor  ft  d/a.  Cette  ex- 

ÎifcfTuai  BgniHc  qu’on  doit  prendre 
es  chofes  c(»mmc  il  convient  de  les 
premlrc.  L/  AtcifittuLt  rcs  uti  drbfnl. 

• ASABIENDAS,  adj.  AdcITein, 
ib  propos  délibéré , avec  connoilUincc 
de  caiifc.  I at.  Con/uUo. 

» AS.^ONA  , /.  /.  AfTcmbléc  de 
gens  que  l’on  réunit  adroitement  pour 
quelque  deifein.  L.  iaSut , üs. 

* ASARABACARA,;:/.  Afiritm, 
AU  Cabaret,  plante  oiionbrantc  dont 
on  fait  des  guirlandes.  L.  A/trum^  ». 

AS.\Rü,^i»i.  Le  même  que  AJ'a- 
ruhacara. 

ASBESTINO,  Na,  adj,  m. 
f.  Qui  appartient  à l’Asbefte,  <m 
Amiante.  Lat.  Aihcjlinus , a , um. 
Jimzo  mkeflino.  Toile  d'amiante, 
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toile  incomlmftiblc. 

MSCENDENCIA,//  Afeendan- 
cc,  terme  de  Généalogie,  la  fuite 
d’ .Ancêtres  dont  une  perfounc  dcfceiul. 
Lat.  A^'i , onttH. 

ASCENDENTE,/  m.  T.  d’.A- 
Rrologic.  AfeenJant.  Point  du  Ciel  ou 
degré  de  l'Equateur  qui  monte  fur| 
l’horizon , furtout  par  rapport  à la  : 
nativité  des  jierfoimcs.  Lat.  £c(vp//- 
c.e  a/cmdnts  fradus. 

ASCENDER , a.  Monter , fe 
traufportcr  dons  un  lieu  plus  haut. 
Lat-  A/cendtre, 

ASCLNDLK  a la  DtCNIDAD,  O 
AL  pt'LSTO.  Panemr  à une  lUgnité, 
à un  poRc. 

ASCENDIENTE ,/  m.  Afeendont, 
celui  de  qui  l’on  defcetid  en  ligne  di- 
rcéle.  Lat- /’rrgfRfW,  oris. 

ASCENSION , / /.  Action  par  la. 
quelle  on  monte.  Ce  mot  cft  confacré 
dans  nôtre  Religion,  pour  roarauerj 
rélévation  de  J.  Chrift  au  Ciel.  Lat.  1 
CEr/y?i  A/cerjio , onis. 

Ascension.  Signifie  quelquefois 
élévation  à un  poRc,  h une  dignité,! 
exaltation.  Lat.  Exaît.itio^  onis.  \ 

* Ascension  obliqua.  Terme 

d’-Aflronoinie.  Afeeufion  oblique.  L.  | 
A/coifio  ohiiijtm.  „ | 

’ Ascencion  recta.  T.  d’A-l 
Rrononiie.  Afeeufion  droite.  L.  A/  \ 
cefi/to  reéta, 

* ASCENSO  , /.  m.  Elévation  . 
avancement  aux  honneurs.  Lat.  Ad 
bonarrs  fradus. 

*ASCETICO,  CA,  adj.  m.y  f, 
Afeetique , qui  appartient  à l’étude 
é!:  à la  pratique  de  la  perfeéiion  Chré- 
tienne. 'L^X.  A/cfticui  ^ a y u}M. 

* ASCIOS,  /.  nt.  Terme  de  Géo- 
graphie & d’Aftrononiie.  Afeiens.  Nom 
qu'on  donne  à ceux  qui  habitent  la 
Zone  torride  , & qui  n’ont  point  d’om- 
hre  à midi , parce  que  le  Soleil  cfl 
à leur  Zenith.  Lat.  ^ciiy  erum. 

* ASCLEPIADEO , /.  m.  Afcicpîa* 
dieu.  Efpécc  de  vers  Latin  compofé 
de  quatre  pieds  , feavoir  d'un  Spon- 
dée, de  deux  Coriambes , éî:  d'im  Pyr- , 
rique.  Lit.  î'^cr/ut  n/dfpiaiJUus.  \ 

ASCO , f.  m,  Dégoiit  qu'on  a jKmr  ! 
une  chofe  mal  propre.  ii.  ^ 

Fs  tm  a/co,  C’eft  un  mal  propre.  I 

Ilacrr  a/cos  de  aiguna  cc/a.  Alépri-  i 
fer , déd.iigncr  une  chofe. 

ASCONDER  , V.  a.  \oy.  F/cmder.  ! 

ASCONDIDO  , DA  , f.  p.  Voyex 
F/i'otidiJo. 

ASCONDIDAMENTE,  odt>.  Voy. 
F/ccmlidamcntr, 

ASCOROSO , SA  , adj.  w.  T. 
peu  ufité.  Dédaigneux  , ctifc , mépri- 
iant , te , dégoûtant , te  , malpropre. 
Lat.  Fnftidicj'm  , O , um. 

* ASCOSIDAD,  / /.  Saleté,  im- 

mondice,  qui  caufe  du  dégoût.  Lat. 
Yoedf» , ium.  I 

ASCUâ,/  m.  Braife  ardente.  L. 


Pruna , m, 

* ASCUAS,  flur.  Exclamation  bnr« 
Icfquc.  Ouf,  je  me  brûle. 

C-rmogato  for  afçuas.  Comme  un  chat 
fur  la  braife.  Se  dit  d’un  homme  qui 
fc  méfie  d'une  chofe  en  paffant  au- 
près. Lat.  In/tar  caitis  ad  nilunt. 

Ejlar  en  a/cuas , 0 tener  en  d/cm  à 
a^uno.  Etre  agité  par  l’cfpérancc  on 
la  crainte.  Nous  ditbns  , être  fur  les 
épines.  Lat.  Cupidhe  uri. 

Ejlar  hecho  wsa  n/cua , 0 echando  af- 
cuas.  Se  dit  au  figuré  d'un  homme  ex- 
trêmement échauffé.  Lat  Rubere. 

Sacar  et  n/cua  con  la  ma  no  ajena  , o 
con  lanutK’o  del gaio.  En  François,  fc 
fen  ir  de  la  patte  du  chat  pour  tirer 
les  marrons  du  feu. 

* ASC'L’RAS,  ad%'.  Sans  lumière, 
lions  l'obfcurilé.  Voyez  Ae/curas. 

ASCUSO,  adv.  T.  ancien.  Secrè- 
tement , cltiideftincment , en  cachet- 
te. Le  même  que  At/condidas. 

* ASC  VRO , /.m.  Herbe  de  St  Jean. 

Lat.  Hyfcricum  y i. 

* ASKADA.MENTE,  odv.  Nette- 

ment, proprement,  poliment,  Lat. 
Cencinne.  ^ 

ASEAR  , f.  a.  Orner  , parer,  ajuf- 
ter , embellir.  Lat.  Omare. 

ASEARSE,  t'.  r.  Se  parer,  s’ajuf- 
ter , s'h.ibiUcr  proprement.  L.  üc- 
ganter/e  comfonere. 

ASEADO  , DA  , p.  f.  Paré , éc.  L 
Coinfius  y a , ttM. 

* ASKCAS,  e/j>éce  d'udv.  Sèche- 
ment, criicmcnt,  froidement,  feule- 
ment. Lat.  SsUttn,  Soiutmnodo. 

Asfcas,  V SIN  I-LOVER.  Sans 
motif,  fans  fujet  Celte  expreüiun 
n’cft  uülcc  que  parmi  le  peuple.  L. 
/nofinato. 

Cerner  cl  fan  c/tedt,  Dépcnfcr  fon 
argent  fans  pnidence. 

ASENGLADUKA,/m.  Terme  de 
Marine.  Cinglage.  C’efb  le  nombre  de 
lieues  qu’un  vailîlau  fait  en  vingt- 
quatre  heures.  L.  Diuma  navigatio , 
cr»»x. 

* ASEO,  Pantre  élégante , ajufie- 
ment  recherché.  L.  Oniatus , ùs. 

’ASIATICO  , CA  , «i?.  m.  Çjf /. 
Afiatique,  qui  CDnccrnc  rAfic,  ou  qui 
en  c(t  Lat.  if/ia/xVtu , a , um. 

ASIDEkO,  jl  Aufe,  manche, 
tout  ce  qui  fort  à prendre  une  chofe. 

Lat.  Cafulum  y i. 

Tenet  0 tomar  afidho  de  a^una  ct/a. 

Se  pré\*alutr  d’uiic  chofe  ponr  fon 
ufage.  Lat.  Anfatn  arrifere.  , 

* ASILLA  , o Asidill.a,  /.  f. 
dîm.  de  A/a.  Petite  anfe , At  métaph. 
Occafion , prétexte  de  faire  une  chofe. 

Lat.  A>tjd  y 4*. 

ASIMIENTO,/ w.  L’aélion  d'em- 
poigner , de  faifir  une  choie.  L Wp- 
fTÀyer:Jù>  y onis. 

Asimiento  , fjgnifie  auflTi  par 
analogie , affeétion , attachement  pour 
une  chofe.  L.  Cufiduasy  atù. 

ASININO, 
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ASTNTVO , N A , ttSi.  m.  ^ f.  Qui 
«ppartirm  à l'ânc , comme  oreilles 
d’âiie.  L.  Afminm  , a , un». 

ASIO , f.  m.  Le  même  que  Afo^ 
thu//o. 

ASIR  , v.a.  Saifir,  empoigner  une 
Chofe.  L.  Apprrhtndere. 

* Asib.  En  parlant  des  plantes, 

Crndre  racine , lorfqu'on  les  repUntc. 
t.  Riiikn  a^fre. 

A$l  BSE  c de  n/fuelio.  Saifir 

on  prétexté,  une  occafion  de  faire 
onc  chofe.  L.  Oi’cajiofiem  arripere. 

ASIDO,  OA,  p.  p.  du  verbe  Ajrr 
dans  Tes  acceptions.  Pris , fe  avec  la 
main.  Lat.  Apprei'erfus , a , um. 

Asioo,  dans  le  fi-^rc.  Têtu,  opi- 
niâtre. Lit.  Pertinax.  Avare , mef- 
quin.  L.  Avixrus. 

ASMA  , f.  f.  Adhme , difRciiltc  de 
tefpirer.  lat.  , fl/«. 

• AS.MADURA  , /.  /.  La  facultc 
que  l’ame  a de  jtuîer.  L.  JuMcium^  ii, 
• ASMAMIKN'ro,/.  w.  T.  anc. 
L*a<flion  par  laquelle  on  juge  d'une 
chüfc  douteufe  k incertaine.  L.  Z>«- 
hiurum  rerum  prudent  judidum. 

• ASMAK,  t».  a,  T.  anc.  Juger 
d*une  choie  par  conjeâure.  L.  Con- 
jedurare. 

Asmak.  Signifie  auQî  ofer  entre- 
prendre une  choie.  Lat.  Aiukre. 

* Asmab.  £(l  employé  dans  let 
anciens  Auteurs  pour  confidercr , ob- 
fcrvcr  avec  attention.  Lat.  AUentiùs 
ferfe^idere. 

ASMAT1CO  , CA  , adi.  m.  /. 
ARhmatiqnc,  fiijct  à l'afthme.  Lat. 
Sfiriofut , a , um. 

ASNA  , f.  m.  AnelTc  , la  femelle 
de  l’ànc.  Lat.  Ajina , 

ASNAS.  Chevrons.  L.  Tigna^  entm. 
* Rcfr.  4/*®  con  poUino  j»e  de- 
fteha  al  molino.  Ce  proverbe  iîgnifie 
qu'un  homme  préoccupé  ne  fçauroit 
juger  fainement  des  chofes.  L.  So- 
tîatu  afeUo  afeüa , non  celer  pergit. 

ASNAL  , adj.  d’une  term.  Tout  ce 
qui  appartient  à l'àne.  L.  Ajininus. 

As  N AL.  Se  prend  quelquefois  fi- 
furcmciit  pour  brutal.  Lat.  Brutus , 
• , vm. 

• ASNALES.  Bas  plus  forts  & plus 
(ran,is  que  les  bas  ordlnairci.  Lat. 
Alajùra  eVgantiora  tihialxa. 

ASN.ALMENTE,  odv.  D'une  ma- 
nière ilupidc  ^ groCOére , en  âne.  C'efi 
tniftcrmc  burlelque.  Lat.  AJmi  more. 
ASNAR , fld;.  Voyca  AfnàL 
ASNAZO,  /.  m.  augm.  de  Âfno. 
Grand  anc. 

As  N A LO.  Groflier , brutal , ftupi- 
de.  I.at.  Stipes  ^ itit. 

ASKERIA,  f.f.  Troupe  d'ànes. 
Lat.  AJimrwn  grex , git. 

ASNERIZO,/  m.  Le  même  que 
iltkrriéro.  Ce  mot  n’cft  point  ulito. 

ASNERO , f.  m.  Afnicr , qui  mené 
& qui  ranfe  les  àncs.  L.  Ajmariusy  ii. 
* AbNLCO,/.  m.  T.  bas  du  Royau- 
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me  d’Arawn.  Chenet  à cran,  qui  fort  I 
.1  porter  la  broche.  Lat.  J-'ulutenti /o- 
Ofrii  fcnut. 

ASNILLO,  i.A,  dim. 

dt  Ai'no  Çi  de  Afna.  Petit  âne,  petite 
ancliê,  petite  bourrique  , ànon.  Lat.  . 
j^feUus.,  i.  I 

ASNINO,  NA,  adJ.  m.  ^ f.  Ali- 
ne , béte  nfine  , un  âne  ou  une  ànelic. 
I.at.  Ajîninus , a , um. 

ASXO,  f.  m.  Anc,  bctc  ftupîdc 
aficz  connue.  L.it.  Ajhiuf , i. 

Cuer  de  Ju  aftto.  Tomber  de  fon  âne, 
céder  â b railbn , revenir  de  fon  en- 
têtement. bit.  Xr/tpift  ere. 

* Ref.  Afno  eon  oro  airamalo  todo. 
Ce  Proverbe  figiiifie  que  l’homme  le 
plus  Ignorant  & le  plus  fhipidc  ob- 
tient par  le  moyen  de  l’argent  les  em- 
plois qui  exigent  le  plus  de  capacité 
& de  connoiilancc. 

* RcF.  Jf/no  de  At  cadia  Ueno  de  ero  , 
y corne  pxja.  On  applique  ce  Proverbe 
aux  avares,  ayant  du  bien,  fc 
rcftifent  le  ncccfiairc.  Lat.  Onujîui 
aura  , pole.i  qfeltui  tnclitat. 

* Rcf.  Afno  de  muihdf , Inbof  le  co- 
men.  Ce  proverbe  ftgnîHc  que  îorfque 
plufjcurs  perfonnes  fc  chargent  d’ii- 
ne  chofe , elle  périt  pour  l'ordinaire, 
parce  que  les  uns  fe  repofent  fur  les 
autres. 

Rcf.  Afno  lerdo  tu  diras  h tuyo  y h 
ajeno.  Ce  Proverbe  fignifie  que  les 
fots  ne  fi^avent  rien  taire.  Lit.  Aliéna 
pariter  atque  fua  fluUus  ts.'emet. 

* Rcf.  A afno  tonto  , harriero  hco. 
Ce  Proverbe  lignifie  que  les  perfen- 
ncs  parclTeufcs  & négligentes  ont  be- 
foin  de  quelqu’un  qui  les  traite  avec 
rigueur,  parce qu'autrement  clics  ne 
font  rien.  Xerox  agafo  cof^ruit  ajmo 
rudi. 

f Ref.  Al  afno  muerto  ta  cebada  al 
rahe.  Ce  proverbe  fignifie  que  le  fe- 
cours  cil  inutile,  Iorfque  l’occafion 
d'en  foire  ufage  cft  palTcc.  Lat.  Pojl 
bella  praliantihus  jm>amina. 

f"  Rcfr.  Cadtt  efno  rt>«  fu  tamano. 
Ce  proverbe  nous  confcillc  de  nous 
allbcicr  avec  nos  égaux.  Lat  Pteres 
cum  paribus. 

’t'  Refr.  Et  omefr  del  afno  cox  y hocâdo. 
On  applique  ce  proverbe  â ceux  qui 
nous  nuilent  en  voulant  nous  fervir. 
Lat.  Cake  atque  morfu  afelius  amant 
froditur, 

f Rcfr.  El  hijo  del  afno  des  veces 
Totna  el  dia.  Ce  proverbe  fignifie  que 
les  eiifans  rclTcmblçnt  pour  l’urdin.ii- 
rc  â leurs  Pères.  Lat.  Alorespaumot 
fepi  referunt  nati. 

t Rcfr.  Ko  fe  hixo  la  miel  para  la 
hoca  del  afno.  Le  miel  n’eil  pas  fait 
pour  la  bouche  de  l'âne.  L.  Ajinut  in 

nneitente, 

•f*  Rcfr.  Qutmdo  nacela  ç/?oâa,««re 
elajno  que  la  roya.  Ce  proverbe  fignifie 
que  toutes  les  chofos  ont  leurs  cou- 
U^irei. 
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ASOBARCAR  , v.  a.  T.  tas.  Le. 
ver  quelque  chofe  de  terre.  L.  Ti  Uere» 
ASORARCADO,  DA,p.p.  Levé, 
ce  de  terre.  I.at.  SubUtut^  a , um. 

Asobarcaoo.  Crocheteut,  porte- 
faix. lat.  Bajuluf  ^ i. 

ASPA,  f /,  Dévidoir.  Lat  TVe- 
chus , f. 

Aspa.  Aile  d'un  moulin  à vent 
Lat.  relarif  moletrin.t  (igna  dtcujjata, 
t Aspa  df.  San  Andbfs.  Croix 
de  Scint  André,  faite  de  drap  , ou  de 
flanelle  rouge  en  butoir , que  portent 
par  ordre  do  l'Inquifition  ceux  qui  fe 
font  réconciliés  avec  l'Eglifc.  L.  Vrux 
ruhra  in  facco  beuedicto  decujTata. 

t ASPALATO  , /.  w.  Afpalithe. 
Arf  rincau  épineux  , dont  le  bois  cft 
pcbnt,  mafTif&  oléagineux  , un  peu 
acre  éC:  amer  au  goût , de  couleur  pur- 
purine Sc  marqueté , afléz  odorant 
I.at.  Afpalatut  ^ i. 

t ASPALTO,/w.  Couleur  dont 
on  fc  iêrt  en  Peinture.  V.  Pj]-alto. 

ASPAR,  V.  a.  Devider  du  fil,  le 
mettre  en  écheveaux.  L.  Eilum  infpi- 
rat  fr#rpi;<«rTr. 

Aspab.  Attacher  quelqu’un  fur  la 
croix  de  Saint  André.  L.  Dect(jfat.sat 
in  cracent  agere. 

Aspar.  Maltraiter  quelqu’un  de 
p.irole  ou  de  foit , lui  faire  perdre 
patience.  Lat.  Ad  incitas  redigere. 

ASPADO , DA , p.  p.  du  V.  Afpiu' 
dans  tontes  fes  acceptions.  Dévidé , 
éc  en  écheveaux.  Lat.  In  fpiras  com- 
pqftus , a , um.  In  crueem  dccujfataat 
aîius  , a , um. 

+ ASPADOS.  On  appelle  ainfi  eu 
Efpagnc  ceux  qui  par  mortification 
portent  fur  leurs  épaules  une  barre 
de  fer  où  de  bois  à laquelle  ils  ont 
les  bras  attachés  en  croix. 

t ASPAVIENTO , f.m.V.  Fj}a- 
tnento, 

Aspavientos.  Bravades,  fanfor- 
ronades.  Lat.  Minx. 

ASPECTO,^^m.  Afpefr , vùc,  mi- 
ne , contenance.  Lat.  Afpriius , it, 
ÂspECTü.  AfpcÆ,  iitu.iHon  dev 
pbnctc.;  les  unes  à l'égard  des  autres. 

A primer  afpeÜo.  Du  premier. afpccl, 
dés  b premitre  viic.  I . Prima  /rente» 
ASPEKAMENTE,  adv.  Aprement, 
durement  , aigrement  , rigourcufe- 
ment , févércment.  I.at.  Ajperè. 
ASPEK.^NCFA,/./. 
t ASPEREAR,  t'.tf.  T.  anc.  Ai- 
grir, irriter  quelqu’un  , le  mettre  en 
colère.  Lat.  /jurjere. 

ASPEREADO,  da,  p.p.  Aigri, 
irrité , éc.  Lat.  pMceJftvs , a , um. 

ASPEREZA  ,7!/I  Apreté,  mdefle 
an  toucher.  I.al.  Afperitas  ^ atit. 

Asp£BE7a  , au  figuré.  Difficulté, 
dureté , févêritc , aullcrité.  Lat.  Af- 
peritas. 

ASPEREZA  de  CONDICION.  Ru^ 
defTc  d'humeur  , de  caraélçrc. 

AsF£I£ZA  SN  EL  ESTXLU.  Dureté 

R a 
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üc  IHIc.  I.at.  OratioHit  qf^ritaf. 

AspFREZA  ENï  A PLNiTFNCIA. 
Riçiicnr  Je  l.i  pénitence.  Lat.  yl/fu- 
ru'ii  rcHUi. 

t ASPERGLS.  Mot  l-atin  qu’on 
employé  ilins  le  fHle  baJîn.  Arrofe- 
jT.cnl,  a'i'crnon.  Lat.  o.w. 

t ASPERGULA,  /.  f.  V.  Am^h  de 

?fjrfrl.r<ro. 

t ASPKRIDAD,/ m.  Apreté,  ru- 
delfc.  Le  même  ijuc  Aff>frrta. 

t ASPLKIEGA,;:  / Efpéccdc 
pomme  reinette.  Lat.  Jl-tluvi  fubau- 
fierttm. 

t ASPEPvISSIMAMEKTE.  Très 
aprement , très  niJemcnt  , 1res  ri- 
gotircufimcnt.  l.at.  A/pmimi. 

ASPERlSbl.MO,  MA,  adi.fup.nt. 
f.  d^Af^roy  Jann  toiitm  les  fjsnifi ca- 
tions de  cet  adjcAif.  Très  âpre,  très 
diir , rc , trè-  r»Jc , très  raboteux , fe, 
très  rigoureux,  ciifc,  très  Tévere.  L. 
Ajpt,rimui.  ActthiAitnuiy  ï'alAb  ftvt- 
rus , O « WM. 

ASPERO,  RA,  a.îj.  m.^/.  Ru- 
de, inégal,  le,  raboteux,  Te,  4prc, 
dur,  re,  mal  poli,  ic , feabreux , 
eufe.  lat.  A/per,  »•«,  rw». 

Asplro.  Sigillé  par  analogie , Ri- 
goureux, cille,  fcviTe,  auHerc,  fâ- 
cheux, eufe.  Lat,  Afper  , Anjftrusy 
ftvcrm , « , WW, 

AsriRO,  au  figuré.  Difficile, 
Sfccariàtre. 

ASPERA  Artesia.  V.  Art/rh. 

• AbPEKON  , /.  M.  Pierre  à aîguî- 
fcr.  Lit.  r«,  otif. 

ASFERLTs A ,yl/  Voyez  AJ^erna. 
Le  premier  dt  peu  ufité. 

A.SPtlRSl‘)N  yf.  f.  Arporfion , ac- 
tion d'alpcrger  ou  d arrofer  par  mc- 
un«  goiilti*s.  L.  Afprijij  y oMi(. 

A.SPEKSÜRIO  , < w.  AfperToir, 
eu  afpergés,  goupillon  de  bénitier.  L. 
AfperOrrivrn  , ü. 

ASPHAI.TO , f.  nt.  Afphaltc  , ou 
Bitume  de  Judée.  Efpccc  de  bitume 
r.iturcl  qu’on  trouve  »luis  la  mer 
morte.  ï.at.  Aj'pl\tUtfm y i. 

ASPID,/i«*.  Afpic,  forte  Je  fer- 
pent  très  venimeux,  A/pù  y Wj. 

t A.SPILATp!./ ^ Pierre  prcciciî- 
le  de  couicnr  de  feu  qu’on  trouve  en 
Arr.’-ic  il.ms  le  nid  de  certains  oifcaiix. 
î t.  Aif  ilita. 

ISPÎR  \t‘ION  , / / Afpintinii, 
r.i.'.ion  d .ittircr  1 air  cxtéiieur  en  tlc- 
ih  is.  I at,  Aî}ira:ij , omis. 

As?iRACli>v.  Al'piration  dePaine 
:>  Dj  .u.  Terro.,'  Je  l.i  Théologie  my- 
itique.  L,  Ajf'Ans  ergu  Drwtt. 

AM‘iRAC[UN%  Afpiration  , terme 
P;  Cnnimaire,  prononciation  forte 
J’imc  confonnç.  L.  Sph  itus  afper. 

A*5PIR \c  ioN,  En  terme  de  Mu- 
fique  , foui’ir  , repos.  Lat.  Tv/p/- 

^ 'aSPIRAViKNTO,  r.m.  V.  InfpU 
rachn.  Ce  dernier  clî  plus  ufitéi 
AbPIRAR,  f.  «.  Exliater,  poufTcr 
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quelque  l'apcur , haleine , ou  corps 
lubtll.  Lit.  Sfirart. 

Aspiras.  Afpircr  il  quelque  cho- 
fc,  la  délirer,  v prétendre.  L.  A»ibirr. 

Aspirar.  Voyez  Iti/pirstr. 

Aspirae.  Se  prend  quelquefois 
pour  rcfpircr  avec  force. 

Aspikar.  .Afpircr,  terme  de  Gram- 
maire , prononcer  avec  afpimion.  L. 
Afpiretre. 

Aspiras.  Etaler,  jetter  une  odeur 
agréable.  Lat.  Suavem  odornn  fpirare. 

ASPIRANTE , p.  a.  du  v.  AJ^irar. 
Afpirant.  Lat.  Spirans. 

.\SPIRADO,  DA,  p.  p.  de  ce  ver- 
be dans  quelques  acceptions  , comme 
lettre  afpiréc  , prononciation  afpirée. 

* ASQUE.\R,  V.  a.  T.  peu  ufité. 
Dédiîgucr,  rebuter,  mépiifcr,  Lat. 
FtifUiire. 

* AStiUEROSAMEKTE,  adv.  Sa- 
lemcnl , ma!  proprement.  L,  S'purci, 

ASQUEROSIDAD,  / m.  Saleté, 
onlure , puanteur , immondice.  I^t. 
.Veriff-f  y iuftt.  h'tHar , <<ris. 

.ASQ.UEKOSISSIMO,  MA,  adj.m. 
^ de  Afjuerrfo.  Très  falc,  très 
mai  propre , très  dô;outant , te,  Lat. 
S<n\iidiO~injts , « , ton. 

AStiDEROSO,  SA,  odj. 

Sale , dégoûtant , te  , mal  propre  , 
qui  caiife  du  dégoût.  Lit.  Spunm  , 

a y UTH. 

AsQUtROSo,  Qui  cft  fujet  aux 
naiilecs. 

AsqiL'EROso,  au  figure,  vil,  bas, 
incpnhbltf.  Lit.  iurpis , r. 

Rcf.  A-i^uercfo  oi  Paveis  tomaio  f 
purs  tomifris  de  rJPei^uijado.  ün  a^i- 
pliqiic  ce  Proverbe  à ceux  qui  aprts 
avoir  fait  fortune  mcprilent  U pro- 
fellioii  qu'ils  cxirqoicnf  aiipaiavant. 
Lat.  Drterim  nilii^l  humiii,  luuijur-.  , 
giV  in  (lUutH.  I 

*ASSA,/yi  Afin  fietida.  Gom- | 
me vilqueiife , compacte,  de  couleur 
roulfc,  qu*on  tire  d'une  plante  appel- 
le cil  I«itin  /.ciferpaiutM.  L.  J.o/pTy  ris. 

* ASSACAÀ  , V.  U.  T.  anc.  Calom- 
nier,imputer  fiuiU’cment.LtW/u’w/tr»'/. 

ASSADERO,  RA,  adj.  tu.  0 f. 
Qu»  e(k  Iwn  à rôtir.  Lat.  .^fssti  ap- 
tus  y a y Mm. 

ASSADO,/  w.  Rôti,  rôt,  tout 
ce  qui  cil  cuit  à la  bruche.  Lat.  Aj/n 
raro , nis. 

ASSADOR , /.  IM.  Broche  à rôtir  la 
viande.  Lat.  /rr»,  li. 

rurree  (jue  iy>nte  b ttUiiuerzM  aittdbi'ety 
llpnroit  avoir  mangé  une  broche,  fc 
dit  de  ceux  qui  maichent  roides  bc 
tout  d’une  pièce. 

“*  Ref.  En  vufa  dtl  herréro  ajfadbr  dr 
païo  y cucHUû  de  itiaAero.  Ce  proverbe 
en  veut  à U négligence  de  ccrtaini's 
perfonnes , qui  ne  f»;avei»t  p.xs  fc  fer- 
vir  des  moyens  qu'elles  ont  en  main. 

ASSADORADA,  Cf.  Le  meme  qm 
AJttdortno.  Le  premier  eilpeiiufice. 

.AbSAOLKA , /./.  La  ftelTure  d'u- 
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ne  bê^e.  îat.  jFWo,  cnnn. 

Assadlra  y Assaduma,  f.  /, 
ffpccc  de  droit  que  paye  le  bétail, 
qui  cfl  de  la  valeur  tPunc  frefifure  en- 
tière. Lat.  Eciiip,ul pecuarium.  Voyez 

Alcntaifro^ 

ASSAOIRIILA, /./.  dim.de 
fadura.  Petite  frcl^rre,  en  parlant 
des  chevreaux , des  agneaux  élc, 
ASSAETL.AÎ)OR,/»m.  Ter.  peu 
ufittf.  Arbalétrier.  L.  SapitttrriuSy  ii. 

ASSAETEAR  , r.  o.  Tirer  des 
Héches  avec  l'are  on  rnrbnlètc  à quel- 
qu'un |mur  le  blcfTcr,  ou  le  tuer. 
Lat.  olTOurm  cenfedere. 

ASSAETEADO,  da,  p.p.  Tiré, 
ée,  h coups  de  fléchis.  Lat.  iag/w/r 
cctt/ojCui  y a y um, 

ASS.AFETIDA.  Sorte  de  gomme. 
Voyez  Aifi. 

♦ ASSALARFAR,  oAssai  ariar, 
S',  n.  Donmr  des  gages  , i:n  fabirc  i 
quelqu'un  qui  nous  fert.  Lat.  Stipen- 
diarc. 

ASSALARI.ADO , DA , p.  p.  Gagé, 
ce , qui  reçoit  des  gages.  Lat.  Strptiu 
diatiu  y a y WM, 

ASSALTADtiR , f.  m.  Voleur  de 
grand  chemin.  Soldat  qui  monte  à 
rafiiilît.  L.  (frajuter.  Az^rejor  y orù\ 

ASSALTAR  , v.  a.  Duiuior  l'alfiiut 
à une  place.  L.  OppupMatr. 

Assaltai.  Attaquer  quelqu’un,  le 
furpreiidre  à l’improviftc , le  voler. 
Lit.  /ff^'adere, 

Assalfar.  Attaquer,  fc  dit  d’une 
paillon,  d'une  douleur.  î . /mWere. 

ASbAITO,/m.  Ali'aiit,  attaque 
pour  emporter  de  vive  force  une  pla- 
ce de  guerre.  I.  (Jppupmiiioy  ouii. 

A&sai.to,  au  figuré.  AfTaiit,  ten- 
tation violente.  L Tentatio  , cnit. 

AsSAiro.  AHaut,  en  terme  d'£f. 
crime. 

ASS'IMRI.EA././.  AfTcmbléc.  Ce 
irot  eil  i*ris  du  François.  Lat.  CV- 

ïtUiyÛS. 

Assamri  ea.  AncmblJe  ; on  appcl- 
' le  ainii  dans  l'ordre  de  Maltlic,  le 
i tribunal  fiipérieur  où  l’on  juge  les 
procès  des  thcvalitrs.  Lat.  Bijudicau^ 
dis  caiÿù  d''fiiiiatUMt  eonciliwM. 

f ASS^nARSE,s'.  r.  Se  fteher, 
fc  mettre  en  colère.  Ce  mot  a vieilli. 
Lat.  Irajci. 

ASSAR,  v.r.  Rôtir  de  la  viande, 
du  j'oifl'on  &c.  Lat.  Ajptre. 

ASSARRE,  V.  r.  Se  rôtir,  fc  brû- 
ler à railleur  du  Soleil.  L.  Crr. 

Kefr.  Aiftt  tto  ajfimos  y yâ  imprii- 
zanvis.  On  applique  ce  proverbe  ans: 
perfonnes  imprudentes  & fan*  expé- 
rience , qui  veulent  fc  Cervir  des  cho- 
fes  avant  te  tuns. 

ASS  A Do,  DA,  p.  P-  Rôti,  ie.  L 
AJus  y a y uMt. 

•f*  ASSASiNAR,  v.a.  AffiifltncT, 

. -’.tr  quelqu'un  en  trahifou.  L. 
fe  ir  in  ferre. 

t ASSASINADO , DA , p.  p.  Aflbf- 
finé  • 
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fine  t ^c.  Lat.  Jnjiitiosi  inttrftHui , 

a y ttm. 

t ASSASIX\TO,/m.  Afîafllnat. 
meurtre.  Lat.  Hamkiiium  , ii. 

t ASSASINÜ  , y:  w.  Amifllti  , 
meurtrier  «le  guet  à pciii.  L-it. 
miciÀa  , «*. 

f ASSAYAR,fMf.  T.  Aragonois, 
EfTayer , faire  l’cirai , éprouver.  L. 
Teatdrt. 

ASSAZ,  T.  anc.  AfTcz,  fuf- 
fifamtnent,  autant  <|u’il  faut.  L.ifi#//. 

Assa7..  Eft  fi'uvcnt  employé  com- 
me lin  a.ljcftif  fuperUtif , & fignific 
bcauctnip.  I.at. 

* ASSECHADÜK,  f.  m.  Efpion , 
ef^ionneiir  qui  tenil  des  pièges  à un 
autre  ,qui  cherche  à le  tromper,  à lui 
nuire,  f at.  /ft//Jiuf'>r , on’j. 

* ASSECH  4KZA,  /./.  On  emplo- 

ie ordinairement  ce  mot  au  pluriel 
jtJechaxTui.  Embûches,  cntreprilc  le- 
crttte  pour  furprendre  & pour  nuire. 
Lat.  , arniM. 

•'ASSECH  AR,  <».«.  Epier,  guet- 
ter , tenslre  des  embûches  h quelqu'un 

Ecur  le  turprendre  étponr  lui  nuire. 
,1t.  tH/Uiuri. 

ASSECLA,  /.  amb.  Siiirant , qui 
fuit  ou  qui  accompagne  quelqu’un, 
te  mot  eft  peu  ulitc.  uit.  Âfei-lt , 

• ASSEÜADO  , D.A  , ad),  m.  ^ f. 
Soyenx  , délié  , bn  comme  de  b luye. 
Lat  MUii , f. 

• ASS  EDI  AR  , V.  a.  Aflîégcr,  faire 
1 c üege  d'une  place.  Voyez  Sûiar. 

* ASSEOLADO,  da,  p.p.  Atiiegé, 
éc.  Voyez  .Sïr/ado. 

• AbSEDU) , fïtbji.  m.  Siège , fa- 
taux pour  prciulre  une  place.  Voyez 
Sitio. 

• ASSEGL.ARADO,  da  , ait.  w.  j 
f.  Ou  appelle  aiiiû  un  Fretre  ou  | 
un  Religieux  qui  fe  conduit  comme  | 
un  homme  du  monde  , & qui  en  a 
les  mœurs  & les  maiiicrcs.  Lat.  iVe- 
fat:o  mort/f  trrt  ts. 

♦ASSKÜUNDAR,  X».  O.  Réitérer 
une  choie , la  faire  une  deuxieme 
fois  , recommencer , rcuouvcÜer,  re- 
dire. I.at.  Iterarf. 

• ASSEGUNOADO,  da  , p.  p.  Réi- 
téré, éc.  Lat.  Itfï’aSMfy  it,  um. 

ASSEGURACION,  / /.  Airuran- 
cc,  caution,  garantie , caulionnemeut. 
Lat.  Catuioy  onis. 

Ass>egüf  ACION.  T.  de  Commer- 
ce. AITurancc,  traite  par  lequel  un 
s’engage  de  réparer  les  pertes  qu’un 
mitre  pourroit  ftiîrc. 

• ASSEGURADAMENTE,  adv. 
Sûrement , certainement,  fermement, 
cunlhumncnt , hardiment.  Lat.  CVr/é. 
U/f’iidc.  Jnd  ibiimier. 

AhSEGt’KAOOR , /.  m.  AïTiircur , 
qui  ailurc  les  vailPcaux  fur  mer  i il 
ic  dit  aulU  de  celui  qui  alUire  , qui 
affirme  une  choie  : Ü figniBc  encore 
rep  mJant , cauUon.  Lat.  Ajpvq/vr,  cris. 
/tjJ'ertfr  , cris. 


ASSEGÜRA.MIEKTO,/  w.  Ser- 1 
ment,  jurement,  foi,  fidélité,  pro- 
mené, parole,  créance,  alTnrancc, 
fauF-conduit,  caution , cautionnement. 
Lut.  Cnutio,  iPeff/iV,  ouii, 

• A.SSKGUKANZA,  f.  f.  Voyez 
Srpnridai.  Rtfptardo. 

ASSEGURAR  , v.a.  Afrurcr  , affir- 
mer , cautionner , réiKindre  d'une 
chofe.  L.ir.  Ajlrmart.  Spondere. 

AssrGüR.As.  AfTurer,  affermir, 
rendre  fblidc.  Lat.  Ran  aUqu^nn  fir~ 
rtM\’e. 

Asregviar.  AnTurcr,cn  terme  de 
Commerce,  garantiriez  marchandifes 
dont  un  vaiffcati  eft  chargé  moyen- 
nant un  certain  bénéfice.  Lu.  Sfon-. 
jionem  fuceve, 

Assegvbab.  Se  mettre,  ou  mettre 
quelqu'un  en  furete.  Lit.  Aiiquon  in 
tnto  coUucixrc. 

Assegubab  una  pf.bsona.  S'af- 
furer  de  quelqu'un , l'arrêter,  l'cm- 
prifuiincr.  Lat.  Rtmn  tuto  tocc  a^cr-. 
varr. 

Assegübai  I.A  PEBSONA.  Met. 
tre  qiieiqu'un  à couvert  , le  cacher 
{HHir  qti'im  tic  le  trouve  point. 

• AS.VEtfUBAR  LAS  VLI.AS  AL  N A" 
VIO.  En  terme  de  marine.  Am.irrcr 
autant  de  voiles  qu'il  en  but  pour 
la  furete  du  vaiflénu  , lorfqn'il  fait 
un  gros  tems.  I.at.  l'ela  crnitrahere. 

ASSEGURADl),  da  , p.  p.  du  v. 
Aftptrar  daas  toutes  fes  acceptions. 
Atfuré  , ée , affirmé , ée.  l.at.  AJvr^ 
matui.  Siahilitvs  , a , w«. 

* AsSLMEJar,  V.  «.  Imiter  quel- 
que choie , b faire  fembbble  à l'o- 
nginal.  Lit.  AJamUrre. 

* Assemejas.  Signifie  .luffi  com- 
parer deux  chofes  entr'eUes , en  faire 
b compariilbn.  Lit.  t'co.'prti'arr. 

ASSEMEJARSE,  r.  r.  Sertfrem- 
hier  , .avoir  du  rapport , de  b rcirem- 
hlancc  l’un  à l’autre.  L.  AÜqueinJimi- 
litudinr  referre.  On  dit  aufii  ihuçfffiyê.  1 
ASSEMKJADO,  da,  p.  p.  duv.  | 
AJenicjux  dans  fts  acceptions.  Rendu, 
ue  feinbl.illc.  Lat.  a,  um. 

ASSENDERKAK  , v.  a.  Poufuivre 
quelqu'un , l'obliger  de  iàiir  par  des 
Icntiers.  Lat.  Prrjequi. 

ASSENDEREADO,  DA,p.p.  Pour 
fuivi  à travers  des  fentiers  inconnus. 
Lat.  In  fu^CM  %>erfui , a , tort. 

ASSÊNSiOS,  y.  m.  pUtr.  Voyez 
Axo:}'is. 

* ASSENSO.  Confentemenf , ac- 
qiiiefcemeiu  à b propofition  d'un  au- 
tre, agrément,  accord.  L.il.  Afen- 
fus , «f. 

*ASSENTADA,  f.f.  Signifie  b 
même  chofe  que  quoique  ce  mot 
loit  cffcéKvemcnt  tm  nombre , on  ne 
remqjoyc  cependant  que  comme  ad- 
verbe , en  V joignant  la  particule  Z?f, 
& l'on  dit  De  umt  ayiintada , ce  qui 
revient  au  même  que  d'un  fciil  coup, 
d'une  feule  lois.  Lat.  Vno  k^ufiu. 


ASSEXT^DER^S,//:  Lesfcfles, 
ainli  nommées  parce  qu’on  s'alUcd 
deffus.  Lit.  Clu  :rr , «<«f. 

ASSEXTADOR  , f.  m.  T.  de  .Ma- 
çonnerie. Maçon  qui  aflied  les  pierres 
de  taille  dans  les  ouvrages  de  ce  gen- 
re. Lat.  Faber  tnurarius. 

* Assektador  Real.  Maréchal 
de  logis  de  l'Armée.  Lit.  Caflrorum 
wfliifor  , cris.  Ce  mot  eft  peu  ufité 
d.ins  ce  iens. 

ASSENTA.MIF.XTO,/ m.  Enré- 
giftrement.  Lat.  R-Uio  noMims. 

Assen FAMieNTO.  En  terme  de 
Pratique.  Envoi  eu  pollcftion  dans 
les  biens  d’uu  debiteur,  dont  le  créan- 
der  prend  poffvfUon  en  nrntifTcment 
de  ce  qu'il  lui  doit.  Lit.  Ju  pojJ'rjJÙH 
ntm  tn\J;o , onis. 

Assentamiento.  V.  Afimto. 
Assen  rAMiENTo.  Engagement, 
enrôlement  de  loldats.  Ce  terme  a 
vieilli. 

AssentaPiiento  de  Real.  T. 
anc.  Logement , campement  d’une  Ar- 
ini.c.  L.  Vaprsnnrtatio  y en/;. 

ASSEXTAR  , r.  fl.  Préfnppofcr, 
pofer  pour  vrai , ftatuer , ordonner  , 
déterminer.  Lat.  Panne  y flatnere. 

Assen  TAR.  S’aft'coir.  ün  employé 
pour  rordinaire  ce  verbe  avec  b par- 
ticiilc  ft  y & l'on  dit  ajhuarfr.  Lat. 
Sfdtre. 

Assentab.  Signifie  auflî  affurcr, 
affirmer,  donner  une  chofe  pour  cer- 
tiinc.  Lat.  AJêrere. 

Assen  TAB.  Eft  Couvent  employé 
pour  comnu^,  faire  une  conven- 
tion , un  accord.  Lat.  De  re  quxxpiiu» 
(mvtnitt. 

Asrenta*.  Signifie  aiiffi  mettre 
par  cent , annoter,  cnregiftrer.  !..  In 
eotnmentariv)  referrt. 

Assen  TAR.  Affurcr  une  chofe,  la 
rendre  ferme  R;  lolidc. 

Assentar.  En  terme  d’orfevre- 
ric , cnehaficr.  Lit.  Jncitdetr. 

Assen  r AB.  Mettre quclqu’im  danx 
les  bonnes  grâces  d’autrui.  Lat.  Aü~ 
qxittK  m alicujus  f'nttiwH  iitiroitucne. 

AssENTAR.  Pin  terme  de  paLiis, 
mettre  quelqu’un  eu  poflêllirm  des 
biens  de  fon  debiteur.  Lat.  In  po^'tf- 
Jîjuau  mittne. 

Assen  TAU.  Frapper,  chiticr,  mal- 
traiter , foulikter.  Lat.  AUcui  nlapnm 
itnfinpere. 

Asstntar  bien.  Convenir,  qua- 
drcT,  Ut.  Coeip-uere. 

Assentar  bien.  En  parlant  des 
Emplois  y convenir. 

Assentar  casa.  Etablir  maifbn, 
fe  mettre  en  ménage.  Lat.  Ûvtnkk 
Uutn  pmitre. 

Assentar  con  amo.  Se  loner 
à un  maître.  Lat.  Se  i*t  famuUtum 
aUcui  heat  e. 

Assentar  el  jüicio.  Commen- 

Icer  k Faire  ufage  lit  fon  jugcmcov. 

Ùt.  Ritticnc  tttù 

K 3 Assik- 
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Assentar  EL  PIB.  Aflcoir  bien 
le  pied,  marcher  ferme,  l.at.  l’etUm 
Jinnart. 

AsiENTAR  EL  RANCHO.  S'arrê- 
ter dans  un  endroit  (^>ur  y mander , 
ou  pour  s’y  rct»ofer.  Lat.  AUquo  di- 
vtrtcrr. 

AüSENTAR  la  BAZA,0  su  BA7A. 
En  termes  du  jeu  des  cartes , aO'u- 
rcr , lever  Tes  levées , les  mettre  de- 
vant foi. 

ASSENTAR  la  RA7A,  O SU  BA7A. 
Par  atlufion  au  jeu  de  cartes , fe  dit 
d’un  homme  tjui  par  fon  induüric , 
Vient  à bout  de  fes  prétentions.  Lat. 
Sici  ccr/uUre, 

Assentar  la  fspada.  Enter- 
mes  d’eferime  , c’eft  mettre  l’épée  p.ir 
terie.  Il  fe  dit  auiU  d'un  homme  qui 
abamionne  un  emploi  qu’il  avoit  exer- 
cé. Lat.  KuiUm  dcf<fii£^r.  Aluutri  xra^ 
kJherc. 

A&SENTAR  la  MAKO  , O EL 
CUANTE.  Appuyer  la  main,  châtier 
quclqu’uiL  Lat.  jHatuti  injiifcre  uUcià. 

ASSENTAR  LOS  KeALES,  O EL 
CAMpo.  Camper  une  armée,  mar- 
quer le  camp.  Lat.  Oxjha  metiri. 

Assen  TAR  PLAZA.  S’enrôler  pour 
Üddat.  Lat.  nomat  dure. 

ASSENfASSE  AIGO  EN  LA  IMA- 
TtINACION'.  Se  mettre  quciqiic  chofe 
dans  l'imagination.  Lat.  Li  mer.:ettt 
Jihi  #«di<cfir. 

AsSFN'TARSE  EL  APAREJO  tS 
LAS  biSriAS  DE  CARGA-  Sc  dit 
lorfque  h i'elle  les  blcnè.  Lat.  C/i- 
teilis  Udere. 

ASSK.VTARSE  EN  EL  ESTOMAGO 
ALGUNA  CüSA.  S'aOcoir , s’aplomer 
dans  l’eftomac,  en  pariant  d’une  chofe 
qu'on  ne  peut  digerer.  Lat.*Sifowac/.'K»i 
grat'iire.  j 

AsSENTABSE  LOS  LIQVORES.  | 
S’afleoir,  feréiKifer,  fcclariher,  fe  ! 
dit  des  liqueun  qui  fe  clnriHcnt  en 
depofant  les  parties  groHicrcs  & ter- 
rcilres  qu’elles  coiuicnncut-  Lat.  Sub- 
^Urr. 

ASSENTADO , da  , p.  p.  du  verbe 
Aifrfitar  dans  toutes  fes  acceptons. 
Aflîs , fe.  Lat.*  Stdetis. 

Assentado.  Situé,  planté,  fon- 
dé. Lat.  Poilus.  SitttS  , a , um. 

ASSENTIR  , V.  n.  Convenir,  con- 
fentir,  demeurer  d’accord.  Lat.  Aji 
fentiri. 

* ASSEXTISTA  m.  Munition- 

naire  de  guerre  , de  vivres,  fermier 
qui  prend  à ferme  les  droits  du  Roi. 
Lat.  rcceptor  y crû. 

* ASSEKRADERü  , ,f.  tu.  Endroit 
où  on  feie  du  boü.  Lat-  Zocui  ubi 
Bp:a  ferra  fccMiiur. 

ASNKRRADüR  , yi  m.  Sdeur  de 
Ihh'»  où  d'autre  chofe.  L.  üerrd  Ugna 

VsSERRADURA , f. /.  Sciage , ac- 
tion de  ceux  qui  feient.  L.  Stiiura. 

ASSEKRAR,  •y.  a.  Scier,  couper 
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du  bois  ou  autre  chofe  avec  la  feie. 
Lat.  iRrra  freare. 

ASSLKR.ADO,  ta  , p.  p.  Scié,  ce. 
Lat.  Serra  ieifui , a , uih. 

* ASSKRTO,  TA  , adj.  m.  f. 
Terme  de  palais.  Aflîrmé,  ce,  affu- 
ré , ée  pour  certain  & légitime.  Lat. 
Ajl'ertus , a « um. 

ASSESAR , V.  n.  Devenir  fage  A 
prudent , revenir  à foi.  Lat.  Ad  fe 
re%<erti, 

* Refr.  Petrrs  cayendo^ymo30t  per.- 
diettilo , f an  aje/anda.  Ce  proverbe  fi- 
gnifiequcles  malheurs  A.  les  travcrlcs 
rendent  les  hommes  fages.  Lat.  Ad- 
quiritur  lahcrtbut  prudetilta. 

ASSESSÜR,/.  m.  Afiénenr,  Offi- 
cier qui  efi;  adjoint  ù un  Juge  princi- 
pal. I.at.  AJ'fjjor , crû. 

Assessor,  RA,  m.  £0'/.  Se  lût 
dans  im  leiis  plus  étendu  de  celui  qui 
le  lért  de  toute  fon  adrede  pour  en- 
gager un  autre  à commettre  une 
mauvaife  adion.  lat.  Sitaf  r. 

ASSESSOKIA  yf.f.  Affinaiicc  que 
l’aniflcur  donne  au  Juge  dans  les  af- 
faire» de  JiilUce.  Lat.  AjeJarU  iwn- 
nus , tris. 

Ass  ESSO  » I A . Signifie  auffi  les  ho- 
nr-raires  qu'on  donne  à un  Allcd'eur. 
Lat.  Ajfrjforû  (Hpeiîdium  , ii. 

ASSESTADERO.  T.  du  Royaume 
d’Aragon.  Lien  où  l'on  enferme  Ic^  ; 
troupeaux  pendant  l’été  pour  les  met-  1 
tre  à l’abri  de  l'ardeur  du  Soleil.  L. 
Cuuîét , arwn. 

ASSESTAR,  v.a.  Vifer, pointer, 
braquer,  diriger  une  arme  à Feu  ou  au- 
tre contre  quelqu’un , ou  contre  quel- 
que chofe.  Lat.  VtUitnare. 

Assestar  , dans  le  figuré , Tour- 
ner, employer  contre  qucl<}u'uti  tout 
ce  que  l'envie  & l'inimitié  peuvent 
fiiggcrer  de  plus  mauvais  pour  lut 
nuire.  Lat.  In  aliquem  dingi. 

ASSESTADO  , da,  p.p.  Pointé, 
ce,  braque  , ée.  Lat.  Jh  feopum  dire- 
iius , a , tfttf. 

* ASSEVERACIOX,//  Affirma- 
tion,l’adion  d'adirmer,  ou  d’iidurcr 
quelque  chofc.  Lat.  AJrrmaHo , cuis. 

* ASSEVERAR,  t-.fl.  Affirmer, 
affiurcr , fouteiiir  qu'une  chofe  cft 
vraie.  Lat.  AJerere. 

ASSEVEKADO,  da,  p.p.  Affir- 
mé, ée , aduré , ée.  Lat.  Ajjertui , 
a , um. 

ASSI,  adv.  de  tens.  Dés  que  « fitôt 
que.  Lat.  Vi  primum  , jiatim  ut. 

Assi.  Eli  pris  fouvent  pour  une 
marque  d'affirmation , & alors  il  figni- 
Ixe  ainfi.  Lat.  Jtayjic. 

Ex.  Efto  es  qpi.  Cela  cd:  ainfi. 

Assi,  adv.  comminatoire:  comme 
quand  un  tUt. 

Assi  1 tu  me  las  pagarai.  Tujne  la 
payeras. 

Assi.  Signifie  auffi,  Plut  à Dieu 
que. 

Ex.  4M*  puedes.  Flùt 


ASS 

il  Dieu  que  tu  euffes  autant  de  volonté 
que  de  pouvoir. 

Assi#^  Souhait  qu'on  (^t  à quel- 
qu’un. 

Ex.  Aj/i  Dhs  te  guarde  que  me  en- 
fene$  ei  caminc , é wr  htifas  ejie/tnw, 

Assi.  .Marque  audi  le  dclir  de  la 
vertu  dont  (»n  le  fent  privé , par  la 
comparailon  qu'on  fait  de  foi  avec  ce- 
lui en  qui  elle  le  trouve  dans  le  plus 
h.nit  degré. 

Ex.  4j(/f  *'tierayo  Santa  f Plut  à Dieu 
fud'e  • je  aïKli  Saint  ! 

Assi.  .Marque  la  furprife  A:  l’éton- 
nement : comme  lorfqu'on  dit  à une 
perfonne  ingrate  : Ajfi  me  pagas  ht 
itme^  ios  que  te  he  hcclu*  t Eli  - ce  ainfi 
que  tu  reconnais  les  fcrviecs  que  je 
t’ai  rendus? 

Assi.  Eil  quelquefois  une  marque 
de  colere  & de  vengeance  : comme 
Liitifl  ejïo  de  p^fJfarJe  Cela  fe  p.il- 
fera  - t-il  donc  ainfi  ? 

A.ssi.  Ed  un  fighe  d'approbation 
A:  de  louange  ; alors  il  ligiiitic  bien  , 
très  bien , fort  bien. 

Assi.  Mot  expreffif  dont  on  fe  fert, 
lorlqu'un  enfeigne,  pour  montrer  U 
manière  dont  une  chofe  fe  fait. 

Ex.  A’o  h yrrres  tnuc^aeho  , ajf  ft 
bace  ejio.  Prends  garde  ù te  tromper  , 
mon  ami , cela  fe  Élit  ainfi. 

Assi.  Ainfi,  de  cette  forte,  de  cet- 
te manière. 

Assi.  Lorfqu'on  y joint  la  parti- 
cule cotno  , dans  le  terme  comparatiF 
d'une  période , équivaut  plutôt  à une 
conjontLion  qv'i  une  nette  comparati* 
ve  : comme  dans  cet  exemple. 

Ajji  à hl  buenos  coma  à ht  mahs 
da  la  t>iVr//4.  La  vertu  plaît  egalement 
aux  hons  & aux  mechans. 

Assi.  Lorfqu’il  cil  précédé  de  U 
conjondion  y tient  Heu  d une  confé- 
quenec.  Comme  lorfqu'on  dit:  Dt 
rfie  y aqueUo  proeede  tai  cofa , y affi 
fuce\lera  fl  dano  que  fe  rezela.  Cette 
chofe  provient  de  ceci  ou  de  cela  , 
ainfi  le  mal  qu'un  craint  arrivera. 

Assi  assi.  Alfca  bien,  paflàblc- 
ment  bien. 

Assi  COMO.  Particule  adverbiale, 
comparative  entre  deux  extrêmes. 
Tout  ainfi  que,  autant  que. 

Ex.  AJtcawo  Ltmodcjlia  atrA<e  y qffi 
fe  aiwrm*f  Ut  dif  alHcion.  Autant  qu’on 
aime  la  modcllic , autant  détcÜe-t-oQ 
l'impudemc. 

4jJt  qtit  ajailo.  D’une  manière  ou 
d'autre. 

Como  qfjx}  Pourquoi  ? 

ASSIDUO,  ÜA,  adj.m.p^f.  Af- 

fidii , UC.  l.at.  âjjidum  , •>,  um. 

ASSIENTO,  f.M.  Siège,  meuble 
pour  s’affieoir.  Lat.  Sedety  iu 

Assiento.  Se  prend  aufli  poui» 
la  place  qu’on  affigne  à un  homme 
dans  un  Congrès,  ou  dans  une  .Af- 
fcmblec  , félon  fon  rang  & la  dignité 
qu'il  pofiéde.  Lut.  Lauti  in  cvnfeju. 

Â&SU.'f- 
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AssieNTO.  Se  prend  quelquefois  j 
pour  féjour . demeure  « domicile.  L.  ' 
StiUi  , if.  Domtcilium , «.  j 

Assiento,  Sî5;itiBe  anin  alTictte,  ' 
fitimtioni  poGtiüi).  Lat.  Sitm , üs. 

, onis. 

Assif.nto.  Solidité t en  parlant 
d'un  édifice.  Lat.  Suhf^ffiù. 

Assiento.  Dépôt,  fédiment ,.cn 
parlant  des  liqueurs.  Lat.  StdÙHi'n- 
tuin , r. 

Assiento.  Le  fond  d’un  coffre, 
d'une  catffé.  Lat.  Fundum  , i. 

Assiento.  Signifie  aiiOî contrat, 
obligation,  bail  à ferme.  L. 

Assiento.  Annotation,  marque, 
temarque.  Lat.  e«iV. 

Assiento  de  estomago.  In- 
digellion  d’cftomac.  L.  Cruilitai^  atû. 

Assiento  OE  los  pies.  La  plan- 
te des  pieds,  les  pieds  d'une  table  , 
d'une  chaife.  Lit.  Planta  fuJit, 

Assiento  de  PAZ.Traitcdc  paix. 
Lat.  Df  face  cojrt.*fïïlw. 

ÀssiENTOS.  En  terme  de  coutu- 
rières, les  poignets,  les  cols  d'une 
chenvife  , & aulH  les  ourlets. 

Assientos.  En  terme  de  bijoute- 
rie , ce  font  des  perles  qui  font  pla- 
tes d'un  côté , & rondes  de  l'autre. 
Lat.  'lympanias , <c. 

Assientos.  L’embouchure  ou  ca- 
non d'un  mors,  auflî-bicn  que  l'en- 
droit de  b bouche  du  cheval  fur  le- 
quel il  porte.  Lat.  Ltipati  freni  inar- 
fus,  üs. 

Assientos  de  molino.  Meule 
de  moulin , accompagnée  de  toutes 
les  pièces  nécelfaircs  i>our  moudre. 
Lat.  JloLc. 

Dur  O totnar  ajîitttto  m Lif  co/as. 
C’eft  régler  les  affaires , les  mettre 
dans  l'écat  où  elles  doivent  être.  Lat. 
J(ehuf  compoHcntiis  ammutn  intcuiltrt. 

Hombre  de  qjjîaîto.  Homme  de  ju- 
gement. L.  Maluri  judicit  fir. 

ASSIGNAUUN,;: /.  AlTigiution, 
ddViuation  d’une  pcrfnnnc  , ou  d’une 
chufe  pour  une  fin  déterminée.  L.it. 
/{pî}:aatio,  Deilim:t:o , owir. 

ASSIGNAK  , «<.  a.  Alligner,  deitî- 
iicr  quelque  chofe  puur-tcl  o\i  tel  ufa- 
ge.  Lat. 

ASSIGNADO , DA  , /».  f.  Afligué , 
te.  L.  /hl'f'naitis.  i^fflinatus  , « , «m. 

* ASSIGNATUKA,//  T.dcco- 
le.  Prugr.imme , ou  la  matière  que  le 
ProfeU'eur  doit  expliquer  pendant 
l'année  Â fes  Ecoliers.  L.  Program- 
ma materiain  eo  anna  d fro/ejorc  tra- 
dianJam  indùtms. 

* ASSIMESMO,  O Assimismo. 
•dt>.  Oui  de  même,  aulli,  ainü.  L. 
Eliam.  Ità. 

* AS-SIMILACION,//  RenVm- 
blancc  , rapport , conformité  d’une 
chopL*  avec  une  autre.  Lat.  Similitu- 
do , init. 

ASSIMILAR , ».  RcfTcmhler  , 

ftvoir  du  rapport , de  la  couformité. 
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Lat.  Shnilem  elfe. 

ASSIMILADO , DA  y p.  p.  RerTem- 
blé , éc. 

• ASSIMILATIVO,  va,  «df.  »i. 
éÿ  f.  Ce  qui  a le  pouvoir  de  rendre 
une  chofe  femblahic  à une  autre.  Ce 
mot  cil  peu  ufitc.  Lat.  Aj,'t\niiatnw , 
« , um. 

" ASSISIA.  f.f.  Vieux  terme  de 
pratique  du  Royaume  d’Avagon.  Clau- 
Ic  de  Procès , principalement  celle 
qui  contient  la  dep^fition  des  témoins. 
Lat.  'PeUinm  depfj.ih , onts. 

, ASSIS  J'ENUA  , / f.  Alfiflance , 
préfence,  l'aclion  d'etre  prefent  à quel- 
que chofe.  Lat  Pr^rfentia , «c. 

Assis  rL.sciA.  Aliitlancc , fcrvicc 
aeluel  qu’une  perfonne  rend  en  vertu 
de  (on  miniiUrc.  Làt.  Auxitium  y ii. 
Assistencia.  Aniibnee  , aide, 

fccours. 

Assistencias  , au  pluriel.  Moy- 
ens , rci'cnus , fecours  pécuniaires.  L. 
Pei'ttniarra  ful^idia, 

Assistkncia  DF.  Sevilla.  Por- 
te honorifique  qui  conüffe  dans  le 
, gouvernement  politique  & œeuuomi- 
que  de  cette  ville  , qu’on  appelle 
dans  toutes  les  autres  Provinces  d'Ef- 
pagne  Corregimiaito, 

• ASSISTEKTA,//.  AfTiftantc. 
On  appelle  ainti  Â la  Cour  d’EPpagiie 
les  femmes  qui  fervent  les  Dames 
d’honneur  , ou  tei]f  antre  perfonne 
attachée  à la  Reine.  L’ufagea  prév.v 
lu  même  d'nppcUcr  ainfi  hors  de  la 
Cour  les  fervantes  en  général.  Lit. 
Ajjijient  famvuk , <f. 

• Assistenta.  Afliftantc.  On  ap- 
pelle encore  ainfi  la  femme  de  l’Af- 
lidant  de  Séville. 

ASSISTKNTE,«d;./«iy?.  Afliftant, 
.|ui  affilie,  qui  efl  préfent  à quelque 
chofe.  Lat.  , tis. 

Assistente.  Ainibint.  On  ap- 
pelle  ainfi  à SevUle  le  Corrégidur  de 
cette  ville.  C'efl  ce  que  nous  appel- 
ions Prévôt  des  Marchands.  Lat.  Af- 

Assistentes.  AfTiffans.  On  ap- 
pelle ainli  dans  quelques  Communau- 
tés Réiigicufcs  ceux  que  les  Provin- 
ces députent  auprès  du  Général  de 
l’Ordre , pour  l’aider  dans  les  fon- 
dions de  fa  charge. 

ASSISTIR  , V.  ».  Affilier  , être 
préfent  h quelque  chofe.  L.  AMifirrt. 

Assistir.  f».  «.  Affilier , accompa- 
gner quelqu’un  dans  quelque  Ceremo- 
nie. Lat.  Aliqtunt  comituri. 

Assistir.  Signifie  aulH  fervir. 
Lit.  Apt^ire. 

Assistir  a alguno.  AffTifter 
quclqu’im , le  lècourir  de  fa  bourfe. 
Lat.  Alicui  >Utrr  auxiHui», 

Assistir  a alguno.  Aflîftcr 
quelqu'un,  le  protéger, le  favorifer, 
Lat.  Aüqufm fttvrre. 

Assistir  a un  enfermo.  Af- 
llftcr  un  malade , en  preudic  foin. 
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Lit.  Ægrum  curare. 

A^tjîftir  h rtaon  a algunc.  Ce  11  avoir 
la  raifon  de  fon  côté.  Lat.  Pro  aiiqua 
rationem  wilitarc. 

ASSIST1DO  , DA  , p.  f.  du  verbe 
Aj/illér  d.ms  tontes  les  acceptions.  AT- 
ülré , éc.  L.  Comitatut , a , um. 

ASSOCIACIOX , f.f.  AfTociation , 
fondion  d’une  perfonne  pour  fervir 
de  fécond  Juge.  C’cll  aulTi  une  focié- 
té  que  pluficurs  pcrfouncs  font  ca- 
femhlc.  Lat.  Con/ociath , onis. 

ASSOtLARSE,  v.  r.  S’alfoeicr,  fc 
joindre,  s’unir.  L.it.  Cortfodare  /e. 

ASSOCIADO,  DA,  p.p.  Affbcic, 
éc.  Lat.  Cotifociatus , a , um. 

Assocmdo.  On  employé  réguliè- 
rement ce  mot  comme  fiihffantif.quoi- 
qii’il  foit  adiedif  ou  participe,  |nrtc 
qu'on  fouscntciiii  le  mot  Jua.  L’affb- 
cie  , l’adjoint  d’un  Juge.  Lut.  yioirx 
adjunéfus. 

ASSOLADOR  , / m.  T.  peu  ufitc. 
Ddlrudeur,  quiditruit,  qui  ravage* 
Lut.  l'aJliUor  , oris. 

ASSOLADURA  , f.  f.  Ruine,  défo- 
lation.  Voyez  Derôtiuion. 

AS.SOLA.MIEN TO  , /.  m.  Ruine, 
dégât , deffrudion.  L’adion  par  la- 
quelle on  ruine  , on  detmit  une  ville, 

U il  êiUfîcc  &c.  Lit.  Vajlatio  , enis. 

* ASSOLANAKSE,  v.r.  Se  r.:el- 
1er,  fe  brûler,  febrouir,  il  fe  dit  du 
froment,  desiVnîts,  des  légumes &c. 
Lat-  Rtihi^iue  cornttupi. 

ASSüLANADO , da,  P- f.  Niel- 
lé , ét* , broni , ic.  Lat.  Ruiùginc  cor- 
! ruptus  , a y um, 

ASSOLAR,  v.a.  Détruire,  ruiner, 
abattre , ravager , dciôler.  Lat.  P^af- 
tare. 

i • ASSüLARSK,  r.  R epofer,  s’é- 
claircir , s'épurer  en  parlant  des  U- 
quciffs.  Lat.  Siuijidere, 

ASSOLADÜ,  DA,  p.p.  du  verbe 
Ajfiir  dans  fes  acceptions.  Détruit , 
te.  Lit.  l'^allaiuSy  a y um. 

ASSO1.0AMIKNTO,  /w.  Terme 
peu  iMtté.  Solde , prix  , récompenfe, 
faUirc.  Lat.  Stipendium  y ii. 

AS.SüLD.AK,  f'.  «.  Gager,  donner 
des  gages , des  appointemens  ; m.iis 
plus  communément,  lever  des  trou- 
pes , les  prendre  à fa  foldc.  Lat.  Sri- 
pendiare. 

ASSÜLDADO,  DA  , p.p.  Soudoyé, 
éc , gage  « ec.  Lat.  Stiper.dh , i»rj- 
cede  co’tdHclus  , « , uni. 

ASSOLEARSE,  t*.  r.  Se  hMcr,  fe 
brûler  à l’ardeur  du  Sulcü.  Lat.  Cah-  i 
rihus  uri. 

ASSOLEADO,  da  , p.  p.  ILIé. 
éc , par  l'ardeur  du  Soleil.  Lit.  Ca- 
lorihiiS  ulius , u , um. 

ASSÜMADA,//  L'adionparla- 
qucllc  une  chofe  paroit  éc  difparoit 
tout  d’nn  coup.  Lat.  Rrpcniina  appari* 
tia  y erupth , enis. 

• Ref.  JPu  mia  trafpuffla  que 
des  ajjouMdas,  On  applique  ce  prover- 
be 
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beaux  poUroat  & aux  lâches,  qui 
s'enfuient  à la  moindre  apparence  de 
danger , fans  fe  mettre  en  peine  du 
qu'en  dira-t>on. 

ASSÜMAK , l’.n.  Poindre , com^ 
mencer  à paroitre.  Lit.  Apfarnr. 

* ASSOMARSK , i'.  r.  Se  mon- 
trer, s’avancer,  fortir,  fe préfenter, 
mettre  la  tête  à la  fenêtre , regarder. 
Lat.  ApfKirrrc, 

* Ref.  En  enfa  dcl  oj^aal  ajfcMa  ta 

hauibre  :itas  ko  ofa  tatrar.  Ce  proverbe 
llgniHe  qu’un  ouvrier  qui  s'-applique 
à fa  profelTion , ne  manque  jamais  du 
jiécclliirc,  car,  comme  dit  un  autre 
pros  erbç , hâ  o^'ie , hd  bentficio, 

Lat.  l*ix  intrat  uuquam  januam  yà- 
ttu!i  fahri. 

ASSOMADO,  DA,  p. p.  Appani, 
ue.  Lat.  a,  um, 

Ejlar  ajlnuado  Jet  vino.  Avoir  le 
cerveau  omdqiic  par  la  fumée  du  vin. 
Lat.  / 7m«  iucaieji'fre. 

Ejlar  mo  ojbttuxdo  à hutna  ^'cntana. 
Se  dit  d'un  homme  qui  eü  à la  veille 
d’avoir  un  riche  héritage,  ou  un  em- 
ploi conftdérablc. 

ASSOMRRADIZO,  7a,  adi.m.lif. 
Ombrageux , peureux , eufe , qui  a 
peur  de  la  moindre  chofe.  Lat.  Ti~ 
vudus , a « um. 

ASSOMBRAMIENTO,  / w.  T. 
peu  ijfitc.  Terreur,  épouvante  , effroi, 
frayeur  , peur  extrême.  L.  Tmor , 
crû. 

ASSOMRKAR,  <*.  a.  Ombrigçr, 
faire  de  l'ombrage,  obfciireir , offuL 
quer.  Lat.  Obuwltrare. 

Assombkar.  Epouvanter,  faire 
peur,  effrayer.  Lat.  Tnrert. 

Assomme  A R , fignific  aufit,  Caufer 
de  l’admirr-TÛm , ctonner,  caiifer  à 
l’amc  de  féniotion  , ravir,  furpren- 
dre.  Stute^iU’ere. 

ASSüMBRADO,  DA,  p.p.  du  V. 
AJonthrar  dans  tes  acceptions.  Om- 
bragé, ce.  L.  OhunArntiU.  Territus.  Shi- 
ff/aftus.^  <1,  ttm. 

ASSOMCKÜ  , f.  nt.  Epouv  ante  , 
terreur,  peur  grande  & foudainc.  L. 
7 frror.  Timor , cris, 

Assombro  , lignifie  aiifli.  Eton- 
nement , admiration  produite  par  la 
vue  d’un  objet  extraordinaire.  Lat. 

, oris. 

Es  ka  oj/hiitbro.  Ceft  un  prodige , 
en  parlant  d'un  liommc  d’un  gtnie 
& d'im  fqavoir  extraordinaire. 

ASSOMü,/  >».  Indice  , fignal . 
marque , trace , vdligc  d'une  chofe. 
L.it-  Signutrt , I. 

A7  por  uf^mo  persff  nt  tnl  cofa.  Je 
n'at  jamais  penfé  à telle  chofe , pis 
même  par  indice.  Lat.  AV  jkj'pic.tim 
quùirm  Jtan, 

Tenrr  ajTonto , o a^omot  sU  niettm 
cofa.  Avoir  des  preuves , des  indices 
d'une  chofe.  Lat.  AV^'p-vorî.  j 

ASSoNADA,yiy.  Rumeur,  bruit,  ' 
murmure  lourd,  indice  de  guerre,  i 
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de  querelles.  L.  Rimor , aHs. 

ASSONAMIENTO,y:i«.  Le  mê- 
me  que  Ajoncuia. 

* ASSOXANCIA , /.  m.  Afibnancc. 
ou  confonanec  , accord  d’une  voix 
avec  une  autre.  Lat.  AjfonaHiM^  ar. 

Assonanvia.  En  termes  de  Mu- 
fiquc , Conibinnce , accord  de  pltt- 
fteiirs  voix  ou  inflrumcns  enfcmble. 
Lit.  Sviorum  asit  t vium  cMfcniiif. 

* As.'ioXA.NCiA.  Dans  la  Pocfic 
Calnllane,  fe  dit  de  l.i  confonance 
des  mots  qui  ont  un  même  fon , ou 
une  meme  tcrmln.iilbn.  L.  CoK/tuatt^ 
iia , >c. 

Toitr  ivtnsançio  tma  cefa  con  otra. 
Se  dit  de  d.iix  chofes  qui  ont  du  rap. 
port  cntr'eUcs.  Lat.  Ir.ttrjtcom'tmrc. 

* ASStîNANTADü,  da  , od/.  w. 
^ f.  Alfonant , te.  On  le  dit  pir- 
tinilicrcnunt  de  certaine  rime  Ca- 
iUlIanc  ancienne.  L.  Conemev.s. 

* ASSOKANTK,/ m.  On  appelle 
ainfi  d.ins  l.<  Focfic  Efpagncle  le  mot 
dimt  les  deux  derniére.v  voyelles  font 
les  mêmes  que  celles  d'un  autre  mot 
auquel  il  doit  fc  rapporter , ce  qu'aii- 
cime  antre  Nation  que  lEfpagnolc 
ne  fqauroit  appci\cvoir. 

* ASSOKAR , <•.  a.  T.  inufitc.  Le- 
ver des  tronpes.  Lat.  AUlittt 

ASSOKDAR  , V.  a.  Etourdir , rom- 
pre la  tète  en  f uOmt  du  bruit , af- 
fourdir  , rendre  lourd.  Lat.  Âioej 
obtumUrc. 

A8SOKDADO,  da  , p.p.  Affour- 
di , ic.  Lat.  , « , um. 

* ASSOSEGAMIEKTO,y:»i.  L’a- 
âion  d'.ippair>;r , de  c.dmer , lie  tran- 
quillifer  ceux  qui  font  en  colère,  de 
mettre  la  paix.  Ce  mot  cil  peu  ufité. 
Lat.  Tacifcuth^  cnit. 

* ASSÔSEG.ÂK  , f.  ff.  Pacifier, 
mettre  la  , appaifer , üéchir , cal- 
mer. Lat.  Tiai'are. 

ASSOSEGADO  , D<>,  p.p.  Appai- 
fé  , ée.  L.  J’iiti'iUt/s , a , uMi  j 

* ASSOTANADO,  da,  ndj.  m.e'/. 
Voûte,  ée,  bâti,  ic  fur  cave.  Lat. 
Cùficumn'itlus , ti , um. 

* ASbL’KTO , / »w.  Jour  de  con- 
gé qu’un  d-mné  aux  écoliers , vaca- 
tion. L.ir.  /■>.•/>,  arum. 

AS.St  FTO,  TA,  tulj.  tH,  V. 
Acollimstra%\(f.  Le  premier  n’dl  i>oint 
iiiitc. 

ASSULCAR  , ff.  a.  Voyez  .^^Jirrccr. 
Le  premier  n’cll  plus  iilité. 

' ASSL’MIR  , <».  fl.  prendre  , .itti- 
rer  à bd  , s'approprier.  C’ell  un  vieux 
terme  Aragonuis.  Lat.  /IJitmrrf. 

ASSUNtiON  ,//.  L action  par  la- 
quelle un  place  une  choie  dans  un 
liiU  plus  cieve.  On  appelle  Allbm(»- 
tion  , p.ir  antonomase,  l'cnlcvemuu 
de  U Vierge  au  Cicl  en  corps  ci 
ame.  Lat.  Aj/>nhpth  , ents. 

ASiSUNCtoN  A I.A  ütGNIDAD 
Pllcvauoii  a unc.Dignite.  L.  Ad  JJipn^ 
luiciH  aMio, 


ASS 

ASSUNTO  , y!  m.  ta  matière,  le 
'iijct  d'iui  Difcxiurs  ou  d'un  Pueme. 
Lat.  Ajlfumptum. 

Assunto.  Signifie  aufli  fujet  , 
canfe,  motif.  Lat.  En  movent. 

^ ASSt‘R.'\R  , a.  Brûler  la  vian- 
de qui  cfi  dans  la  marmite,  faute 
d’eau  ou  de  bouillon.  Lat.  Vrrre. 

*ASSLRADO,  DA,  P* P*  Brûlé, 
ée  faute  de  faucc.  Lat.  C/itu,  a,  low. 

AS.SURCAR  , f.  n.  Sillonner  , fai- 
re des  filions  en  labouriuit.  Lat.  S:il~ 
carr. 

ASSL’RC.\DO,  DA,  p.p.  Sillonné, 
ée.  Lat.  Suicatuj , a , um. 

ASSUSTAR,  V.  fl.  Effrayer,  épou- 
vanter, faire  peur,  jetlcr  dans  l'é- 
pouvantc.  Lat.  7‘nrcrr. 

ASSGSTADÜ , DA , p.  p.  Effraye , 
ée , cpouv.inté,  ce.  Lat.  Territus  ^ 

a , itm. 

* ASTERISCO,  f.m.  Terme  d’Im- 
pri.mcrie.  Allerifque , petite  marque 
en  forme  d’étoile  * qu’on  met  quelque- 
fois dans  les  livres  pour  fervir  de 
renvoi.  Lat.  Aficrifeus , i. 

ASTERlSiMü,  /.  m.  Afférifmc  , 
terme  d'AÜronoinie , coiifielhtion  , 
aflemblagc  de  plufieurs  étoiles  fous 
une  certaine  figure.  Lat.  i'cnjhliatio  ^ 
onis. 

* ASTR.AGALO,y:m.  Affragalc, 
plante  à fleur  Icgiiminetifc  dont  il  y 
a plufieurs  efîHTes.  Lat,  Aflra^alut^  i. 

Ai  rKAGALO.  Affragalc , en  terme 
d’;\rehitcclure,  efpéec  d’ornement  en 
forme  ir.inneau  , qui  fc  met  aux  ba- 
ies & aux  chapiteaux  des  colonnes. 

Astragalo.  Artragale.  T.  d'A- 
natomic.  t’eft  l’os  du  talon.  Voyez 
Varsiicc'l. 

ASTRAL,  adj.  d’imetcrm.  Qui  ap- 
partient aux  affres.  Lat.  Ad  ajlra 
tinent. 

* A.STREnIR,  V.  e.  Aftraindrc, 
forcer,  contraindre,  S'iolcntcr,  obli- 
ger par  force.  Lat.  i<^ere. 

ASTRJCTO , TA  , p.  p.  Aftraint , 
te , contraint,  te.  C'eit  im  terme  Ara- 
gonots.  L.  Aiacius,  a,  imt. 

•ASTRIKEkO,  RA,  adj.  w. 
f.  Etoilé,  ée,  qui  porte  des  étoiles. 
L’cff  un  terme  poétique  peu  ufitc.  L. 
Ajtriftr  , rn  , rum. 

ASTRINGIR,  fl.  Renrerrer. 
Ce  mot  neîl  prclquc  point  ulite  qu'en 
Médecine.  Lir.  AUrûi^nt. 

ASTKINbLM’K  p.  p.  Aftrîn- 
gent , te  , qui  rcUerre.  L.  AJhriitgmt, 

ASTKiNGiDO,  da,  p.  p.  Kcirer- 
ré , ce.  Lat.  AjhUiu; , a , um. 

ASTKO,  f.m.  A'tre  , corj^s  lumi- 
neux qui  fe  meut  dans  le  Cicl.  Lat. 
Alèrum , /. 

AS  IKOS.  Affres  : on  appelle  ainft 
.'oiniiuinement  les  étoiles  fixes.  Lat. 
Ijira  , or«J«. 

ASTKOLAfUO,  /.  m.  Affrohbe  , 
(litrumcnt  oui  lcrt  .t  taire  des  ublcr* 
nations  Auruüonuqucs.  i...l,i)\iiviwn, 
Aükulabio 
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Astxolabio  Catholico.  Af> 
trobbc  MtrIilioïKil. 

Astkolabio  hokuontal.  Af- 
trolphe  hurizuntaL 

AS  rRüLüGIA,  f,f.  AHroiogic  f 
fcieiicc  (lu  cours  ^ Je  riafluciicc  Jcs 
lûrcs.  Lat.  /Ifiralc^ia  , «r. 

ASTROLOGICO,  CA,  axij.  m. 

/.  AArologiqiie , qui  appartient  à l'Af- 
trologic.  Lat.  ÂfiroiofiUus , a , um. 

ASTRüLOGO,  /.  m.  Aftrologue, 
celui  qui  prüfdlc  TAflrologie  judiciai- 
re. Lat.  AtiroLzns , i. 

ASTRÜNOMIA,  / / Aftronomîe, 
fcicncc  qui  traite  du  mouvement  du 
Ciel  & (les  aRres.  Lat.  Ajlronemia^ 

ASTRÜNOMJCÜ,  CA,  aium.^ 
f.  Aflronomiqtic  , qui  appartient  à 
r.AOrunomie.  Jjtt.AjIronomictis,  «,  itm, 

ASTRONOMO,  f.m.  Aftronome, 
celui  qui  s’adonne  à rAftronomic.  Lat. 
Ajhommus^  i, 

ASTROSO,  sa  , aâi.  m.  ^ f.  Sâ- 
le,  mal-propre,  crafTeiix , eufe,  mé- 
prifihle , mifcrablc.  Lat.  Sorâidtu  , 
a , km. 

ASTL7CIA,  / m.  Rufe , finelTe  , 
tromperie , malice.  Lat.  Afhs , üs. 

ASTUTAMENTE  , ndv.  Fine- 
ment, fubtilcnunt,  adroitement,  avec 
finelTe.  Lat.  Ailutè. 

ASTUTISSI.Mü,  MA,  fupn'U  de 
Ajhito.  Très  fia,  ne,  très  rufé,  éc. 
Lat.  CAlidii/îmui  , a , um. 

ASTUTü  , TA  , adj.  m.  ^ f.  Fin, 
se,  rufé,  fubtil , le,  avile,  ce. 
\At.  Aihitus y a,  utth. 

* ASUSO  , adv.  Voyez  Sufo. 

ASYLÜ  , /.  Ml.  Alvie  , reFiige, 

beu  où  les  coupables  font  en  fiireté. 
hiX.Afylumy  i, 

Asylo.  Afyle,  au  figuré,  fccours, 
proteâion , appui.  L.  Pr^üdiumy  ii, 

» ASYMPTÜTOS  , //.  Afympto- 
tcs.  Terme  de  Géométrie  i on  appelle 
tinü  des  lignes  qui  s’approchent  tou- 
îours  à rinhni  d'une  courbe  Tans  jamais 
la  rencontrer.  Lat.  Litiea  Afymftou. 

A T 

*AT.A,  T,  anc.  Le  même 

que //iny/ii.  Voyez  ce  mot. 

* ATAOACADO  , oa  , adj,  m. 

f.  Q.ui  a la  couleur  du  tabac  d'Eipa- 
gne.  Lat.  Tahad  coiorem  rtferem. 

ATABAL  ♦ Tymbalc , crpécc 

de  t.imbour  dont  la  cailTc  cR  de  cui- 
vre. Lat.  Tyw^.vfum , i. 

* lia  hraido  loi  aiahdks.  Il  a porté 
les  tymb.ilcs  , fe  dit  d*ua  homme  qui 
UC  s’cHVayc  de  rien. 

ATABÂLEJO,  / w.  dim.  de  Ata^ 
1*'».  Petite  tymbalc.  L. ». 

ATABALERO , f.  m.  Tymbalier , 
cdtii  qui  bat  des  tymbalcs.*  L.  /);«- 

füHciriba , æ. 

^TABALILLO  , /.  w.  dimin.  de 
AiMô:.  Petite  tymbale.  Lat.  JyutPa^ 

'ÂQUi.  I. 
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ATABARDILLADO , da,  edj.m. 
Êf/.  Attaqué,  ée  d’une  Hévre  mali- 
gne pourprée.  Lit.  FejUUnti fehre  af. 
ftilui , « , um. 

* ATABE , f.  m.  Sonpînil  de  fon- 
taine. Lat.  SŸ^yaculutn. 

* ATABLAR.  t».  fl.  Terme  d’A- 
griculturc  uüte  dans  l’Armp.n.  lier- 
fer,  appîanir  la  terre  apres  qu’on  a 
femé  le  grain.  Lat.  Occure. 

’ATACAÜÜR,  /.  m,  Rcfouloir, 
ou  fouloir  , inflrument  qui  fert  pour 
charger  le  canon.  L.rt.  AJèrckiiit 
vert  pyrh  in  tormauum  beUicum  com- 
ponendo  in/rrviftts, 

* Atacadob.  On  ap}>ellc ainft  au 
figuré,  un  homme  importun  & ià- 
cheux.  Lat.  Mokiluf. 

Atacador.  Ter.  de  Bohémiens. 
Poignard.  L.it.  Piqf/o , ouïs. 

ATACADUKA,  //.'L’adion  d’at- 
tacher , de  lier , de  nouer  fes  culot- 
tes. Ce  mot  n'cfl  plus  uüté.  L.  C;mi- 
Jlricho , otiù. 

ATACAMIENTÜ , A m.  Le  même 
que  Atucudtha. 

AT.'XCAR,  t».  fl.  Attacher  fi^  cu- 
lottes au  pourpoint  avec  des  aiguil- 
lettes. Lat.  .‘Inneîérre. 

AtaCAR.  Bourrer  une  arme  a feu 
avec  le  rcfouloir  ou  la  baguette.  Lat. 
Sciopetum  in/arcirt, 

Atacar,  au  figuré,  prefier  quel- 
qu'un dans  uneditputi'.,  ou  le  forcer 
par  tous  les  moyens  polBblcs  à faire 
ce  qu'on  delire.  Lat.  Conx'incere.  Ce- 
gere. 

Atacabse,  V.  r.  S’attacher,  lier, 
nouer,  boutonner  là  culotte.  Etmé- 
taph.  RcRcr  court , ne  fqavoir  que 
répondre  , s’embarmllcr  dans  ce 
qu’on  fait.  Lac.  H^rtre. 

Atacar  una  plaza.  Attaquer 
une  place.  Lat.  ürhem  oppu^uart. 

AI  ACAR  t'N  EXKRCt  ro  AOTRO. 
Attaquer  une  armcc , lui  livrer  ba- 
taille. Lat.  ExeycHum  invadert. 

ATAC'ADü,  DA,  p.  p.  du  verbe 
dans  toutes  Tes  acceptions.  At- 
' t.rchc , ce.  Ut.  tonjiridui  nodù.  C<m^ 
K'iciui^  Oppugnalui  y a y ton. 

.A TACADO  , au  figure , lâche , pu- 
fillanimc,  avare,  mefquin.  Lat.  Fu^ 
Jiilitniktis . Atforus, 

Atacadu.  T.  de  Bohémiens,  poi- 
gnardé , tné  à coups  de  poignard.  Lit. 
Fuf^ionis  Uiihus  can/vj'ui , a , um. 

Calzas  rtiacuduj.  Culotes  qu'on  por- 
toit  autrefois , où  les  bas  etoient  at- 
tachés tout  d'une  pièce. 

//ombre  de  calzas  utaeadat.  Sc  dit 
d'mi  homme  qui  aime  les  vieilles  mo- 
des , & qui  ne  peut  s’afTujcttir  aux 
nouvelles.  On  deligiic  nulTî  par  là  un 
homme  d’une  pruinte  reconnue.  Lat. 
/hmo  antiqu^/rugis. 

* ATADEKAS  , f.  /.  Jarretières. 
Voyez  JJgas. 

ÂTADKRO , f.  m.  Ruban,  cordon, 
ficcUc  I eu  gcuetal  tout  ce  qui  fert  à 
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ïltücher  line  chore.  lat.  lifriih,  r. 

* A/prciUa  Jin  otadtro.  Exprclîioii 
vulgaire,  i»our  dire  , un  homme  faci- 
le , qui  parle  fans  réflexion  , & qui 
ne  fait  rien  taire. 

* ATADIJO,  f.m.  Terme  vulgai- 
re ulicé  parmi  les  payfans.  Xteud,  ou 
lien  mal  fait.  Lat.  ifoltii  $nalè  can^ 
cinnatut. 

* ATADOR  , J.m.  Lieur.  Les  mfdf- 
fonnciirs  api>ellcnt  aiiilî  celui  qui  lie 
les  gerhes.  Lit.  jQni  Mes  aiùgat. 

ATADURA,  /./.  Lig.iture,  lucud, 
lien.  Ut.  -Vfv»/ , «f. 

Atadura.  C’eft  le  næml  meme, 
ou  la  corde  avec  laquelle  on  le  fait, 

A TA  DU  R AS.  Ligamens  du  corps 
.ininial.  Lat.  dVervonan  nevus  y ùs. 

* ATAFAGAR  , v.  a.  Fâcher  quel- 
qu'un , le  mettre  en  colère,  lui  cail- 
ler Jn  chagrin , ou  l’atcabler  d’afTii- 
res.  Ce  mot  n’cfl  ulitc  qtie  parmi  le 
bas  peuple.  I.at.  7’adium  cre.irr. 

* ArÀFA(îARSE,  t'.  r.  T.  bas,  Sc 
ficher , le  dépiter,  ou  s'embarrafTec 
de  pliificurs  affaires.  Lit.  Ira/A. 

* ATAFEA,  /./.  T.  anc.  Replétô  n 
J’eft»*mM,  iiidigcftion.L.CVuLV.u,  atis. 

♦Rcf.  C/ifl  Muere  y otrj 

la  defia.  Ce  Proverbe  cit  ptuir  m.ir- 
quer  les  goûts  oppofes  des  hommes  , 
ou  la  dilférencc  qu’il  y a entr’eux 
par  rapport  à la  fortune.  Lit.  I/ic 
çfudUat-m  exoptat , aller  hac  périt. 

AT AFARRA  , f.  /.  Voyez  Atabar* 
TC.  Ce  dernier  cft  plus  iilité. 

* Rcf.  El  afijo  que  tto  eflà  beebo  à U 
atbar.ia,  mucrdc  Lt  ata/arra.  Ce  prover- 
be figaifie  qu’un  homme  qui  ii’cifc 
point  accoutume  au  mal , s'impatien- 
te pour  le  moindre  fujet.  Lat. 

tui  ajùtui  h/anda  lora 

ATAHAKKE,  f.m.  Bntcuil  de  mu- 
let , croupière.  Lat.  FoOskua , ^r. 

ATAHÙNA,  f,  f.  M.mün  qui  fe 
! tourne  par  le  moyen  d'im  cheval , ou 
h force  de  bn<.  Lat.  Jlvktrinny  te. 

ATAHONERü  , f.  m.  Meunier 
d'im  moulin  à bras.  L.  Mokndmetriusn 

ATAIIüRMA,  / /.  Ter.  Arabe. 
Orfraye,  efpécc  d'aigle.  Lat.  UF’f  e^ 

1 «f- 

* ATAIFOR  y f.m.  T.  Arabe.  Plat 
profond  dans  lequel  on  fert  les  ra- 
goûts. Timarid  vent  que  ce  fuit  «no 
table  ronde.  Lat.  hxnxy  <U.  Alcrfay  æ. 

* AT.\JADIZO,/m.  Bouge,  rv- 
tite  pièce  qu'on  a prife  fur  une  plus 
grande.  Lat.  Setcÿuiy  us. 

ATAJxXDüR,  f.m.  Batcnrd’cf^ra- 
de,  cavalier  détaché  pour  recoimoitre 
le  pays.  Lit.  Spcculator , oris. 

Afajador  dkgan'ado.  Volent 
de  bctiil.  Lat.  Abigeuiy  i.  Ce  mot  clt 
peu  ufité. 

AT.'VIAR,  f»,  fl,  Couper,  abrégée 
le  chemin.  Lat.  J'iam  C9*ttf.sherc. 

Atajar.  Signifie  aulfi  rétrécir  ,, 
diminuer  une  ciiambrc,  un  apparte- 
ment. L.it.  Cubkulwn  contfalHre.  , 

S Atajar, 
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Atajai,  au  figuré}  arrêter  quel- 
qu'un, l'cmpêchcr  tic  i»an*cr  outre.  L. 
i'i^nccre. 

Atajab.  SigniRcaiidî  éviter,  em- 
pêcher qu'une  chofe  arrive,  Lat.  Lu- 
ftiiire. 

Atajar.  Arrêter,  fiifpcndrc,  re- 
tarder. L;«t.  Sijiere, 

ATAJ  AKSE,  V.  a.  Demeurer , s’ar- 
rêter tuiit  court , fans  fqavoir  que  dire 
ni  repundre.  I«it.  H^rtrt. 

Atcij'ir  ti  ajf'unoo  a nii*un  mimai  qtie 
hityt  O camitM.  Arrêter , fermer  le 
pailh^c  à quelqu'un  , ou  à quelque 
anim.it  qui  fuit,  l'atteindre,  lui  ga- 
gner les  devants , lui  barrer  le  che- 
min. Lat.  jiÀitum  intercluiere. 

Ataiar  al  que  efla  hahùimh.  Inter- 
rompre quelqu'un  qui  parle.  Lat.  Di- 
eeutem  ititerfxlijre. 

Ata.î.ar  g an  ado,  en  termes  de 
bergers , féparcr  une  brebis  ou  un 
mouton  du  tnnipcau.  I^it.  d’fgr<g«>*r. 

Atajar  ganaoo,  flgniHe  auiTt 
dérober  le  bétail,  en  ufant  d'adrcflc  ou 
de  violence.  Lat.  Abigere. 

Atajak  i.a  tifrra  , lot  cmtiim. 
Courir  le  pays,  battre  les  chemins , 
rcconnoitre  ü rennemi  y cft  entré , 
ou  non.  Lat.  exphrare. 

* Rcfr,  vêlas  y f^uaniui  lot  puer, 
tes  tttajas.  Ce  Proverbe  lignifie  qu'on 
prévient  les  malheurs  par  le  foin  & 
la  diligence. 

ATAJAXTE  , p.  aci.  du  v.  Atajar. 
Coupant , accourdiTant  L.  St^resms. 
l'iterpelians, 

Atajante.  Sc  prenoît  autrefois 
pour  bref,  concis,  mois  ün’eft  plus 
ufité  dans  ce  feus. 

ATAjADi.),  DA,p.  p.  dn  verbe 
Atajar  dans  toutes  fos  acceptions. 
Coupé,  éc.  Abrégé,  êc.  Lat.  tWr.i- 
ilus  , O , tint. 

ATAJ(),/w.  Sentier  qui  abrège 
le  chemin.  Lat.  Ccmpenditxria  ^’ia. 

Atajo.  Séparation  qu'on  prati- 
que d.ins  un  endroit  pour  certains 
ofages.  Lat.  Vompendium  , //. 

A TAjo  , en  ter.  d’Efcrime.  parade. 

Atajo  , ügiiifie  audi  un  monceau 
de  quelque  cLufe  que  ce  fait , tas , 
piW.  Lat.  Strttrs  t is, 

• Atajo  de  ganado.  Un  certain 
nombre  de  moutons  ou  de  brebis  qu'on 
met  à p.irt.  L.  Oi'tt  à Cemot>e. 

£l‘Atir  par  el  atajo.  Prendre  Ic  plus 
court  chemin , au  propre , & au  fi- 
guré. L.it.  Compindiariam  viam  inire.  ; 

* Rcfr.  xVo  hai  atajo  fin  trabajo. 
Ce  Proverbe  fignifie  qu’on  ne  fçanf5it 
venir  à b(nil  des  gnn-les  entrepriies 
lâns  quelque  diffi:ulte.  Lat.  Ksnejl 
Cowp^  ; {'um  fine  dij'pmÀta. 

ArAjUELl),/  m,  dim.  dç  At\h» 
Petit  tro  ipeau.  Lat.  Parvus^rex^ps. 

* Al'AL,t;dv.  Pourvu  que,  à con- 
dition que.  Lat.  Dnmm  .io. 

A TAL.  Se  Jiioit  aueiejmeinent  pour 
TaL  ' 


ATA 

ATALADRAR , v.  a.  Voyez  Taîa- 
dur.  Le  premier  n’cft  point  ufité. 

* ATAL.'VR  , V.  a.  Couper  , détrui- 
re, ravager  tout  ce  qui  cd  dans  les 
ch.vinps.  Voyez  Talar. 

ATAI.ADü  , DA , p.  p.  Voyez  Ta. 
Utdo  , dtf. 

ATALAYA,  f.f*  Echauguette,  tour 
comme  celles  qui  font  fur  les  cotes 
de  la  mer,  & fur  la  frontière  d'un 
pays,  pour  y f«ûreleguct.  Lat.  Spe. 
cula , dT. 

ArALAYA,/m.  Signifioit  autre- 
fois celui  qui  fait  le  guet  dans  la  tour 
dont  on  vient  de  parler.  Nousdifons 
aujourd'hui  , fenlinelle.  Voyez  Venti. 
«f/l.  Lat.  Speculator  ^ orit. 

Atalaya.  Terme  de  Bohcmicm. 
V’oleur.  Lit.  fur , uris. 

’ ATALAYAMlKNTO,/.m.  L’a- 
Ôion  par  laquelle  on  ohfervc  ce  qui 
fc  paU*e  fur  terre  & fur  mer.  Lat. 
Exeuhix , arum. 

ATALAYAR  . t'.  U.  Voir,  regar- 
der, obfen  er,  examiner,  faire  le  guet, 
tîrc  en  fentinelle , épier , obfcrvcr  ce 
qui  fe  pade  d’un  endroit  eleve.  Lat. 
Speeuhri. 

.\i  ALAVAR  , au  figuré , Etudier  , 
obfcrvcr  les  aêlions  , les  démarches 
d'autrui , les  épier.  L.  Speculari. 

AT.ALAYADO , pa  , p.  p.  du  verbe 
Alahyar  dans  fes  acceptions.  Obfcrvé, 
ce,  regardé,  ce.  Lat.  Exfpeculàpro. 
! fpcéiut.,  a , vms 

! ATAI.EAR , ï».  a.  Voy.  Al%dayar. 

I A T.M.ON.  Vûvcz  2'olon. 

* Al'ALVlNA  ,*  f.  f Efpéce  de 
bouillie  faite  avec  du  lait  d'amandes 
& de  la  farine.  Lat.  Puis , tit. 

ATAMBOK , j\  f».  Tambour , caif- 
fc  dont  on  fe  fert  dans  l'infanterie. 
C'elP  anlTi  celui  qui  bat  b cailfc.  V. 
Taiubcr. 

ATAMIENTO  m.  Le  meme  que 
Afndüra. 

ArA.MiENTO,  au  figuré,  Foihlcf- 
fc,  pufill.mimité , défaut  de  coiir.age, 
irréfolution.  Lit.  PufilLtnimitM  , atis, 

AT.AN.  Voyez  Tan. 

ATAN'C.AR , s»,  a.  Ancter , retenir, 
détenir.  Lit.  Siflere. 

ATANCAKSÉ,  t».  r.  S’empêtrer, 
ne  pouvoir  plus  fortir  d’un  endroit, 
y reder  attaché.  Lat.  JUrrre. 

ATANC.ADO,  da,  p.p.  Dvtcmi,  ne, 
arrêté,  éc  dajis  un  ciutroit.  Lat.  /e- 
tertiufiis , a , unt. 

ATAKES,  üdv.  V.  Ihda. 

* ATANOR,/iw.  T.  Arabe.  Tuyau, 
ranil , conduit  de  pierre , de  plomb  , 
de  fer  mi  tte  telle  autre  matière,  qui 
fert  .1  conduire  l'eau.  L.  Cvtnlis , iV. 

ATANQUI  A , f.f.  Onguent  ^dépi- 
latoire dont  uu  iife  dans  les  bains.  L. 
Drepar.  cit. 

AvANQUIA.  FilofcUc.  V.  Cuiartc. 

A FAN' r») , TA , oi/.  I.cmemeque 
Tarto  êt  tmt.i,  Vovez  7a  ilo. 
ArANrUi  udv.  Voyez  Tmto. 
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ATAxEDERO , za  , adj.  Le  même 
que  PtrUiftiietitr, 

AT  AN  ER  , 1'.  imp.  Le  même  que 
Pcrtthtcer  éè  7'o<citr.  C’ell  un  vieux 
mot  dont  on  fc  fert  cependant  dans 
les  fornuiles  jiidieiaircs  dans  les 
aêfes  publies. 

Ataôieb.  Üii  employé  dans  quel- 
ques endroits  ce  verbe  tomme  AÜif, 
& il  fignifie  arrêter  une  betc  qui  s'cll 
échappée.  Lat.  Retintre. 

Ex.  Ataiteme  aeù  eja  hurra.  Arrêtez 
moi  cette  bête. 

* ATAPADOR , f.  tu.  Couvercle. 
On  dit  aujourd’hui  7'upadar. 

* ATAPAR,  t».  a.  Coflvrir,  mettre 
un  couvercle  fur  une  chofe  pour  b 
cacher , la  conferver , l’orner.  Voyez 
y apar. 

Âtap.a*  , au  figuré  , Couvrir, ca- 
chitf  , ^iilfimuler  , dégiilfer.  L.  CVfcre. 

Atapar  la  boca.  Fermer  labni- 
che  à quelqu'un , le  corrompre  avec 
de  r.argeiU.  Lat.  Or  a/i<*fr  occ/ttilrrf. 

ATAPADO,  DA,  p.p.  Couvert, 
te,  taché,  ée,  fermé,  ée.  Lat.  ieta. 
tus.  7Wlus  , a , um, 

AT.\P1KRNAS  /.  Le  même  que 
Ligor.  Voyez  ce  mot. 

• ATA<iüE,/  wi.  Attaque,  tra- 
vaux que  l’on  fait  pour  $’a]:proehcr 
d’une  place  alïicgée.  L.  Aajrrr , eris. 

ATAtilîE.  Attaque  , albut-  Lat. 
Oppi^natio , onif. 

Te.ur  atâqw  can  al^ma , au  figuré. 
Avoir  du  bruit,  des  paroles  avec  quel- 
qu'un. Lat.  Cttm  aUquo  Jurguri. 

♦ ATAQUIZ.A ,//.  Provignement, 
Faâion  de  provigner  b vigne.  Lat. 

I l-'inex  propagation  onif. 

ATAQLilZ.AR,  a.  Terme  d'A- 
grierilture.  Provigner  h vigne , faire 
des  provins.  L.  /'iwr.ijw  proptirare. 

AT.AR  f V.  a.  Lier , attacher  avec 
une  cordc,  ou  avec  telle  autre  chofe. 
Lat.  iJgare. 

Ata  B.  Lier,  en  parlant  d’un  dif- 
cours.  Lat.  Neclere. 

Atae.  Empeeher  quelqu'un  d’agir. 
Lat.  Impedire. 

ATAKSE,  f.  r.  Dans  le  fens  lit- 
téral , c’cll  s’attacher  foi  - même , & 
dans  le  figuré , fe  troubler  à b vùe 
d’un  danger  ou  d'une  difficulté.  Lat. 
Seje  alügnre,  Turbari. 

Ataase,  fignifie  aufTi , au  figuré, 
S'afi'ujettir , fc  rcitraiiulrc  à quelque 
ehofe.  Lat.  A'efe  addicere. 

Ata  bien  su  dedo.  Scditd'un 
homme  qui  fqait  agir  d’une  manière 
convenable  à les  intérêts. 

AtaR  las  MANOS,  a la  Icngua. 

I '.-r  a quelqu'un  les  mains'ou  la  lan- 
gue , c'eif  l'empechor  de  parler  ou 
d’agir.  Lat.  Os  manufqMt  reprimert.' 

ArAB&E  a Ulrtra.  S’attacher  à b 
lettre.  c.vpliqu'.r  ini  Auteur  littéra- 
lement , fims  en  comprendre  le  kns 
& la  delieaifc.  l>at.  Uttrrx  inhterert. 

AfA&SL  ioi  mauos.  Se  lier  les  mains, 
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fe  mettre  hors  d'etat  d'agir.  I.at.  .Sjw- 
mrt  ohkTm  ajerrt. 

*Atatrla  at  dedo.  Expreflion  qui  mar- 
e:>c  le  miipris  qu'oa  Fait  irunc  cho> 
le  qu'un  homme  a obtenue  \ on  le  dit 
lij[h  d'un  ivjûimc  qui  clptre  laiis  au> 
cun  fiutJement. 

*Ai.‘tai  ilehstrpp"f.  Expreffionufi- 
t«ie  parmi  L-s  vivan  licrs  , pour  dire  , 
Je  Tatten  ls  au  compte. 

* iJcTw^fo  fl/fl»'  de  recin  , y atnhale  for 
k c^la.  Expr«.(Tion  vulgaire  & hadtne 
par  l.iquelle  on  fe  moque  d'un  homme 
qui  agit  ou  qui  parle  de  travers. 

’^Zaco  de  Atar.  Eou  à lier , un  hom- 
me fan?  jugement.  Lat.  Ilynto  vrcori. 

*AV  nro  , n:  dr/ata.  Pour  ilire,  il  ne 
dit  rien  qui  vaille. 

*Mo  ata  U'i  pnros  con  h*^anhai.  On 
fc  fert  de  cette  cxprcÜion  pour  mar- 
quer qii'un  homme  n'dl  ni  aulTi  riche  , 
ni  aulTt  liberal  qu'on  le  penfe. 

* Ref.  ionien  bien  ata , bien  defàta. 
Ce  proverbe  nous  confeille  de  ne  con- 
fier nos  afTitrcs  qu’à  des  pcrfonius 
intelligentes. 

ATÂOO,  DA,  p.  p.  du  V.  Atar 
dans  toaitcs  fes  acceptions.  Lié , éc. 
Lat.  ^ O,  mn,' 

A TA  DO.  Sc  dit  au  figure  d'un  hom- 
me làciic  & timide , qui  ne  fqait  trou- 
ver aucun  expédient  dans  les  cas  les 
plus  timples.  Lat.  Ineptus  , a , um. 

Af  ADO.  Se  dit  auQi  d’un  p.iquet 
de  telle  chofe  que  ce  fuit , comme  un 
paquet  de  linge , de  bas  &c.L./Vi'fV,fV. 

* Ref.  Poco  mal , y bien  atàdo.  On 
emplovv  ce  proverbe  lorfque  le  mal 
eil  léger  , & qu:  celui  qui  le  fontfre 
Texagére  comme  s’il  étoit  confidéra- 
blc.  D'autres  difent  : J^oco  mal  y bien 
quejaJo. 

* ATAR  ACE  A,  f.f.  Ouvrage  bi- 
^iré  de  diverfes  couleurs,  marqueté, 
incrufté;  on  dit  plus  communément 
Taracia.  I.at.  l^aricgatum  '>p«;  , eris. 

*ATARACEAR,  a.  Marqueter, 
faire  des  ouvrages  de  différentes  cou- 
leurs , & pièces  de  rapport.  Lat.  / a- 
riffare. 

ATARACEADO , da  , p.  p.  du  v. 
^taracror.  Marqueté , ee.  Lat.  ^oriV- 
g(Uus  , a , um. 

* ATARANTADO,  DA,  «dj.  m. 
^ r.  Pique,  ée , mordu ,*ué  de  la 
TaraJttule.  L^t.Fhaianpo  Ufui^  «,  um, 

* Atasantaoo.  Se  dit  figii- 
rément  d'un  homme  qui  ell  toujours 
ch  mouvement , ou  qui  remue  tou- 
jours les  pieds  & Utete  par  vice.  L. 
Alnhilif  , t. 

ATA^ASCAR  , v.  a.  T.  bnrlefque 
& haxardé.  BaUfrer  , taillader,  cou- 
per le  vifage  à un  homme.  Lat.  l^ul- 
tWH  alicui  Jcijhris  drdeccrare. 

A TARAZADO , DA  , «d;.  m.  e' f. 
Orné  , ée  , peint , te  de  deux  cou- 
leurs difpofccs  Hmétriqucmciit.  Lat. 
l*arietatni  , a , ttm. 

ATARAZANA , Forme,  lieu 
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où  l’on  eondruit , où  l’on  ndonhc  les 
valffcaux  éC:  les  galères,  & où  l'on 
garde  les  chofc:^  iicceiraircs  pour  les 
c{uipcr  : on  l'appelle  auÜi  arfciul. 
Lat.  AWo/f,  is. 

Ataaazana.  Mignzîo  pour  les 
munitions  de  guerre  & de  bouche.  L. 
Armatneutarium  , Ji. 

Atara7.ana.  On  appelle  ainfi 
dans  TAiulalouilc  une  cave  à vin  , 
pour  la  diiUngiicr  d'une  cave  à huile, 
qu'on  nomme  2?oiytt«.  L.  CdLi  fiucr/a. 

•Ataeazana.  Les  CorJiers  .ap- 
pellent ainfi  une  crpéce  de  lungard 
tous  lequel  ils  travaillent  à couvert. 
Lat.  RudcutuM  tjjiâna  ^ k. 

Atabazana.  T.  de  Bohémiens. 
Maifon  où  les  voleurs  enferment  ce 
qu'ils  dérobent.  Lat.  Loius  uhi  pr*r- 
denet  fi-rta  ahAunt. 

• ATARAZANAL , / m.  Le  même 
que  Atarüzttua.  Le  prem.  cft  peu  ulUé. 

• ATARAZAR,  e-.rt.  T.  vulgaire. 
Couper  , tailler , déchirer , rompre  , 
mettre  en  pièces  , mordre  avec  les 
dents.  Lat.  i/i/r4îgwfî//4  coufihiAcii\ 

ATAREAR,  v.a.  Donner  b tàdlc 
à une  pcrlbnne,  à un  enfant.  Lat.  Ait- 
cui  pe-ijiiin  imp<3*in‘e, 

ATÀREARSE,  e».  r.  S'appliquer 
fans  relâche  à une  chofe , prendre  trop 
de  peine.  Lit.  Labore  fe  fraytf^ere. 

ATAREADü , DA , p.  p.  du  verbe 
AUirear,  Appliqué,  éc,  attaché,  ee 
avec  trop  de  ntiguc.  Lat.  Opijicia  i«- 
cumbet>$  ^ tis. 

• ATARQÜINAR  , v.  a.  AffailUr  , 
fc  jetter  fur  quelqu'un  tout  d'un  coup, 
fans  lui  donner  le  tems  de  fc  rcconnoi- 
trc.  Ce  mot  eft  peu  ufitc.  L.  Trrepert. 

• ATARRAGAR  , v.a»  en  terme  de 
maréchal  ferrant , battre  un  fer  avec 
le  marteau  , lui  donner  la  forme  fé- 
lon le  pied  de  la  bétc.  Lat.  Soleamfcr- 
ream  aptare. 

•ATARRAYA, //.  Tramail,  for- 
te  de  filet  à prendre  du  poiffon.  Lat. 
Everrictilsim  , i. 

ATARREA  , /.  /.  Le  même  que 
Ataharre.  C'cft  un  terme  ufilé  dans 
l’Aragoii , où  l'on  appelle  celui  qui 
cft  grand  Atarrion. 

• ATARUGAMIENTO,  f.  m.  L'ac- 
tlon  de  mettre  des  coins  pour  fendre, 
ferrer  , ou  preffer.  Ce  terme  eft  peu 
ufité.  Lat.  Ooieatio , onîs. 

*ATARUGAR,  t».  a.  Cheviller, 
ficher , enfoncer  de  grofics  chevilles 
de  bois  pour  unir  la  charpente , & 
aufli  preffer,  ferrer  une  chofe  avec 
des  coins  de  bots.  Lat.  Cuneare. 

Atabucak.  Signifie auffi  boucher 
un  vaiQVau  pour  empêcher  la  liqueur 
qui  eft  dedans  de  fc  répandre.  L.  Ob- 
turare. 

Atabucar  , an  figuré,  confondre, 
mettre  quelqu'un  hors  d’état  de  ré- 
pondre , lui  fermer  la  bouche.  Lat. 
PruteUrre. 

ATAKU'GADO,  DA,  p.  p.  du  v. 
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Autrire'ftr  dans  fes  acceptions.  Chevil- 
le , ée.  Lat.  Ctaitatus.,  Octuratiti^ 
.ATARXEA,  f.  f.  rjpeccdc  caif- 
fonde  brique  qui  fert  à garantir  les 
conduits  de  la  pluie.  C'cft  auffi  une 
cfpécc  de  conduit  compofe  de  quatre 
briques,  qui  fert  pour  conduire  l'eau 
hors  des  mnifons.  Lat.  Cow^/xf,  h. 

MTAS.AJADO,  f. 

Coupé,cc  en  deux,  trois  ou  quatre  mor- 
ceaux , fe  dit  du  cochon  file.  Lat. 
2'runcalta  y c,  ««1, 

ATASCADÉRO,  / w.  Bourbier, 
marais,  fofK;  qui  barre  le  chemin.  Lat. 
Pains , dis, 

Atascadero,  au  figuré,  empê- 
chement, iibftacle.  Lat.  Ohxy  kis, 
x\TASCAR,  V.  a.  Etouper,  bou- 
cher avec  de  l'étoupc  on  de  la  filaftc 
les  ouvtrturcs  que  Inifftnt  deux  piè- 
ces de  bois  entre  elles, ’ainfi  qu'on  , 
le  pratique  lorfqu’on  tarene  un  vail- 
feau.  Lat.  Obtnrarr. 

Afascar,  au  figuré,  Oppofer  un 
obftaclc  à une  affaire.  Lat.  Ob.hre, 
ATASC.ARSE,  t».  r.  S'embourber, 
s'empêtrer  dans  t:ii  lieu  dont  on  ne 
piiiffe  fortir.  Lat.  /mpedke Je. 

Atascarse.  S’étrangler,  perdre 
la  rcipiration,  pour  avoir  avalé  un 
trop  gros  morceau.  Lat.  A»gi. 

Atascarse.  Rcfter  court  en  par- 
lant, ne  pouvoir  continuer  un  difeours 
qu'on  avoit  commencé.  Lat.  Uxrtre, 
ATASCADO  , DA  , p.  p.  du  verbe 
Atajlar  dans  fes  acceptions.  Etoupé, 
éc,  SlC.  L.  ObturatHSy  impediiuSy  a,  um. 

xVr.'^LD , / w*.  T.  Arabe.  Bière, 
cercueil  à mettre  les  corps  morts.  L. 
Sandapila  , •€. 

ATAV'IAR  , r.  «.  Orner,  parer, 
ajufter,  embellir.  Lat.  (hnare. 

ATAVîADi)  , DA  , p.  p.  Orné , éc, 
paré,  éc , ajufté,  éc.  L.  t'omptus,  tu  um, 

; ATAVILLAR,  v.  o.  Plier  une 
pièce  de  toile  cm  de  drap  de  fa<;(>a 
que  les  lificres  fortent  en  dehors  de 
chaque  cote.  Lat.  Cmnplkare. 

ATAVII.LADO , da  , p.  p.  Plié,  éc. 
Lat.  C'atr:pikaius  , o , utu. 

ATAViO,/  M.  Parure,  ornement, 
ajuftemeut.  !..  Ofmitusy  ûs. 

* ATAURIQ.UE,y:xi».  T.  ancien 
de  maqonncrîe.  Ornement  tle  plâtre 
dans  la  frife  ou  platc-haiiJe  le  long 
d'un  bâtiment  & au  dclUis  des  portes. 

ATAUXIA/./.  T.  Arabe.  Damaf- 
quinurc.  Efpécc  d'ouvrage  que  font 
les  Mores  avec  de  l’or,  de  l'argent 
& d’autres  métaux,  enchaffés  les  uns 
dans  les  autres  avec  beaucoup  d’a- 
drefle,  auxquels  ils  ajoutent  des  c- 
maux  de  différentes  cnulcnrs.  lis 
l'cmploycnt  pour  orner  les  Etriers, 
les  mors  & les  gardes  de  leurs  fabres. 
Lat.  (jpus  vertiiiciilatism. 

ATE.  Prep.  I.C  meme  que  Ante, 
Ate.  Se  dit  dans  quelques  endroits, 
furtout  parmi  lespayfans,  pour  Jh/la, 
ATEDIARSE , t*.  r.  S'attls'dir  dans 
Sa  la 
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U «Wv.  î’OHi  k fij;i:rémentx’attic4Îir, 
^'ninuiLT»  avoir  du  (Icgout,étrc  dégou< 
t.'.  î rit.  TuAt  fi'. 

A 1>.DI  \D0 . DA , p.  AthVdi,  ic. 
lî  'M!tc,cc,  «l’une  ch(‘ic.  L.  fécJh 
n . . , a « 

iVI’hi.MKK , a.  Vo\cz  Tciticr. 
Ce  dernier  plii«  ulili*. 

A l'KMOlUtiAK , a.  Epouvan- 
ter, hirepeur,  intimider , effrayer. 
L?‘.  Tnreye. 

A TKMOKIZADO,  d \ , p.  p.  Epou- 
vanté, ce,  effraye  , te.  Lat.  irri- 

tus  « a , tfn. 

ATE.MPL'RAR  , e-.  d.  Tempérer, 
calmer,  modérer,  rkluucir,  appaîfcr. 
Lat.  'l'euff'frisre.  Si-d.trr. 

ATEAIPKR.ADO,  d.\  , p.  p.  Tem- 
péré, te,  calmé,  ce.  Lal.  /’r^rp.Td- 

//'».  .KJ.i.'î//,  «,  u»t. 

ATKMPI.AK,  V.  «.  Le  mvmc«»c 
nu  JJftuipnui'.  V.  ce*;  mots. 

AIKMPRAR,  s-.. 7.  V.  Âtc;rprvm-. 

AihMPRAüO,  DA,  p.p.  Voyez 

ATEKACE.\R  , e*.  r.  Tenailler, 
toiirmcnter  un  crimiiid  avec  «les  te- 
tiatlics  ardentes.  Lat.  L'undtvii/ttrcipc 
4w/,Trr. 

ÂrENACKAK,  au  figure,  impor- 
tuner , chagriner,  fàtigner  qucl<iu'un 
par  Tes  importunités.  Lat  iVudart, 

ATENACEADO,  pa  , p.  p.  Te- 
naillé,  te.  Lat.  forcipe  /j- 

xùutif , <1 , trm. 

Al  KNAZAR,  XK  a.  Le  meme  que 

A'I EM'IOX , //.  Attention,  ap- 
plication d'erprit  à quelque  chofe.  L. 

Attf".iSO  ^ CHU. 

Ati  NCiON.  Attention  , égaril 
qu’on  a pour  (quelqu'un.  Lat. 
rentia , 

AfENClON*.  Contrat  J’acliae&  tic 
rente , marché  que  Ion  fait  fans «ié- 
tei  miner  le  prix , s‘cn  rapportant  au 
jugement  & à la  «IJcifion  d’im  tiers. 
Ce  mot  cf!  iifité  dans  la  vente  «les  lai- 
nes. I:it.  /'d/Z/e,  cKts. 

Fh  ctf’uiai  à /u  tntrilo.  En  conC- 
deration  «le  fou  mérite.  Cette  expref- 
fti<n  vft  fort  uf'stéc  dans  les  provitlons 
tics  charges,  ou  des  dignités.  Lat. 
Jn  ^y.'tsustt  iilius, 

Hcmh“t  de  hitcssas  atnetenn.  Se  dît 
«Vun  homme  poli , & bien  victé.  L. 
Hcn:o  tomis. 

• ATENDAR,  v.n.  T.anc.  Camper 
fous  la  tente.  Lat.  Cajira  metarî. 

ATENDER,  v.  n.  Etre  attentif. 
Lat.  Attendere. 

An'NPER,  fignific  auffi , exami- 
ner, pder,  n'H.rhir  mûrement  fur 
fes  actions  & fur  Tes  paroles.  Lat 
Addje. 

Atender.  Veiller  à Tes  interets , 
ou  k ceux  il'autrui.  Lat.  Rrcjj^icerr. 

Atenoer.  Avoir  égard  ,*m  mé- 
rite d'une  perfunue , la  ihveriTer , la 
rétompenfer. 
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Atpn’der.  Se  «lifoii  autrefois  pour 
attendre,  ét  il  elt  même  employé 
dans  ce  fens  dans  quelques  auteurs 
modernes.  Lat.  Er^/iare. 

• Kofr.  Qsiien  tiempo  titnt , y fiente 
pi  a:ii-siet  riVwip-»  X'iew  que  ft  a*ve- 
pk\ste.  Ce  proverbe  nous  avertit  de 
ne  point  lailfcr  échaper  les  occafions 
d’agir. 

• Refr.  Qtùtn  tient  tienân  utîcnda. 
Ce  proverbe  nous  confeille  de  nous 
appliquer  \ nos  affaires  avec  tout  le 
foin  potiîblc , pour  ne  i>a$  nuire  à nos 
intérêts. 

ATEXDIDO,  da,;>.  p.  du  verbe 
Atender  dans  toutes  fes  aKcptioiis, 
Appliqué  , éc.  Lat.  Attostus , a , um. 

A rtNoiDo,  fignifie  auflî  Rcfpccté, 
conruJeré , cfUmé.  Lat.  In  pretio  ha- 
hit  us. 

• ATEXEDOR  , / m.  P.nrtifan  , 
qui  elt  attaché  au  parti  Je  quelqu'un. 
Lat.  Seli.rtor , orù, 

» A TEXER , x\  a.  iMarcher  en 
compagnie  avec  quelqu'un , aller  le 
meme  pas.  Ce  mot  elt  peu  ulîté.  L. 
t'umitari. 

ATF.XERSE,  v.  r.  Se  tenir, s’en 
rapporter  au  rentiment  d'un  autre. 
Lat.  Acffuiefcere, 

ATENIDÜ,  DA,  p.p.  Suivi,  ic. 
Lat.  Confequms. 

ATENrAnA.MF.XTE,cix».  Pru- 
demment , jiidideufcment , fagement, 
mûrement.  Lit.  Cuuti. 

ArENTADAMENfE.  ER  ^uclquc- 
fiiis  employé  pour  cotirtoilement  , 
d'une  fai;oii  civile  & polie.  L.  Cr.miter. 

ArENrADA.NCENrE.  En  Itilc  de 
palais,  avec  millitc.  Lat.  Contra  jus 

fus. 

ATEXTADO  , da  , p.  p.  Diferet, 
te,  prudent,  te,  judicieux,  fc.  Lat. 
i'asttm , a , um. 

A TENTA  DO  , fignifie  auffi  fait 
peu  à peu , avec  hcaiictmp  de  tems , 
& avec  tant  «le  liicnee  , nit'on  ne 
s’en  appcrqoivc  poûit.  Lat.  Seujm 
cenfiderutè  failus  , a , imi, 

AiENTADO.  Employé  comme  fiib- 
ffiiuif.  Attentat  ce  qui  fc  dit  d im 
juge  qui  procède  contre  le  droit,  oti 
de  ce  qui  elt  fait  contre  l'autorité  des 
fupcrieiirs. 

ArENTAMEXTE,o.?r.  Attenti- 
vcncot  , avec  attention , dillgcni- 
ment,  avec  foin  & application.  Lat. 
Attenté.  DîVieuter. 

A r F U TA  ht  E N r F.  Civilement  , 

conrtoilcr.icnt,  poîimvnt.  L.  Comiter. 

A rEM'AR , Tâter,  tâton- 
ner quelque  choie  avec  les  mains, 
comme  font  les  aveugles.  L.  7>w/*u'e. 

Atentar.  EtoU  pris  aiitrcFots 
pour  attenter , exécuter  quelque  clm- 
Ic  contre  la  julHcc  & fans  autorité. 
Lat.  Contra  lus  fus  aliqràd  moliri. 

• ATENTAKSE,  s%  r.  Se  motlé- 
rcr , fc  contenter.  L,  CvHbere  ft. 

ATEKTADO , DA  » du  verbe 
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Atentar  dans  fes  acceptions.  Tàté , ée. 
Lat.  Tentatus , «t , um. 

* ATEXTISSl.MAMEKTE,  adv. 
/uperL  Très  foignenfement , très  exa- 
ctement , très  ponctuellement  , très 
courtoifement , très  civilement.  Lat. 
AcmraliÿmA.  Diiigtntil/imè.  Sutmw 
i'umaviiaie. 

ATEXTISSLMO,  ma,  adt.  frp. 
»i.  ^ f.  «le  Atento.  Très  atfentif,  ive, 
très  diligente  , le , très  foigneux,  eufe, 
nés  afiidii  y UC.  l.at.  ÂtXeni\jjimus , 
a , um. 

ATENTO , TA  » «d>.  m.  £ÿ/.  At- 
tentif, ive,  diligent,  te  , foigneux  , 
eufe  , allîdu , ue.  L.  Attentus , a,  um. 

Atento.  RcrpcCtnciix,  fournis , 
& auflî  poli , civil.  Lat.  Ohjeqkau, 
C'cmi;.  Urbanus  , a , itm. 

Atento,  cdv.  On  l’employé  pour 
l’ordinaire  avec  ces  mots  Ùuuif  tjhf 
ofro,  & Ü fignifie  eu  vgarJ,  en  con- 
lidération,  attendu  que , d’autant  que. 
Lat.  jQtiapropter. 

• ATENU.ACIOX,//;  Atténua- 
tion , aRbibliffcmcnt , diminution  des 
forces , adion  par  laquelle  on  dimi- 
nue une  chofe,  & on  la  rend  plut 
petite.  Lat.  Atténuation  onts. 

Atenl'ACION.  Brièveté,  coocU 
lion.  I.at.  Brevitas  n atis. 

* ATENUAR,  f.  a.  Atténuer, 
amoindrir  , diminuer,  amaigrir,  ren- 
dre plus  petit,  dcgrollîr.  Lat.  Atse- 
nuare. 

ATf'KUARSE  , v,  r.  S’atténuer  , 
s’affoihiir , s'extémier,  s’amaigrir,  s’a- 
moindrir. fc  diminuer.  Lat.  Aitenuarù 

ATENUADO  , DA , p.  p.  .Attcmié, 
éc,  am.aigri,  ie,  diminué,  éc.  Lat. 
Attenuatus  , ûmrnirutus  , a , usn. 

• ATKKCIAN  ADO  , D.a  , adj.  m. 
£ç'/.  Qui  a la  fièvre  tierce.  Lat.  7Vr- 
tSiViÀ  hthor.mf. 

ATERECERSE,  t'.r.  V.  Aterirfe. 

* ATERICIARSE , v.  r.  Avoir  ki 
jauntffe.  Lat.  leieritio  tnerbo  laborare. 

ATERICIAOO  , DA  , p.  p.  Ibéri- 
que , qui  cfl  fiij^t  à l'tClérc.  Lat.  /c/r- 
ricus , « , um. 

ATF.RIMIEXTO , / m.  FriiTon  , 
tremblement  occafioniié  par  le  froid. 
Ljt.  Rieorn  oris. 

.ATFRIRSE,  e*.  r.  Trembler  Je 
frohl,  fetranfir,  s’engourdir,  feroi- 
dir«le  froid.  Lat.  Gelu  ripere. 

.ATF  RI  DO  , DA,  p.p.  Engoiirtü, 
ie  de  froid.  Lat.  Gelu  ripens. 

’ATERR-AMIENTO,/  »r.  Def- 
tntélion , ruine  entière  & totale  d’u- 
ne chofe , abaiflement  de  bicîs,  de  for- 
tune. IaX.  J’ortunarum  tx't^On  mis. 

• ATEBBAMtENTO,  au  figuré  , 
Coufternation , frayeur,  crainte,  ef- 
froi , épouvante.  Lat.  Terror , cris. 

ATFRRAR,  v.  a.  Atterrer,  dé- 
truire, ruiner,  renverfer,  jetter  par 
terre,  abattre.  Lat.  Fvertere. 

AteRRAR,  au  figuré,  cunflemery 
abattre  • effr  ayer.  Lat.  Terrere. 
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ATERRARSE , En  terme  Je  Ma- 
fine.  Aterrir,  prendre  lcrre.  Lat./ff- 
ftUere. 

ATERRADO,  da,/>. p.  Atterré, 
ée  , effnyé , éc.  Lat.  Everfus , /)/rw- 
his , Tfrritv!  , .^ff'uUus , a , um. 

• ATERROKADO,  DA,  «.f. 

f.  Rempli,  de  motes.  Lat.  Gizha- 
fui , a , um. 

•ATERRORIZAR,  <«.«.  Epouvan- 
ter,  efirayer,  intimider,  domier  Je 
la  crainte.  Lat.  IWrfre. 

ATEKRORIZADO  , DA  , ^ p. 
Epouvante,  ée,  effrayé,  éz.h.  Ter- 
ritui  , a , uni. 

* ATESAR  , r.  u.  Kndîircîr  une 
chofû , la  rendre  dure.  I.at.  }hwu\  r. 

ATLS(;RAK.  Vovti  /l&c^o'ar, 

ATKSOKADO.  Vgycz 

ATESTAClON* , /.  f.  Attcl.ition  , 
témui^na^c  par  terit , lUpolitioJi.  L.it. 
, dJ»i/. 

• ATESTAMIENTO  , / w.  L’ac- 
tion par  InqucUc  on  remplit  «ne  cho- 
fc  o*t  preHant  ce  qu’on  met  dcdatis. 
Lat.  Oppkth , enis. 

• ATESrÂR  , V.  a.  Remplir  «ne 
chofe , en  prcHant  ce  qu’on  met  ilc- 
ilins,  de  manière  qu'elle  Toit  dure 
& ferme,  comme  iiii  facoùrmi  met 
beaucoup  de  choies.  L-it.  Oppitrf. 

ArESTAit.  Mettre,  întroJuireunc 
ehofe  dam  «ne  autre.  Lat.  /'iperfi-r. 

Atestar.  Dans  U CaUillc,  re- 
mettre du  vin  dans  une  cuve,  pour 
achever  de  la  remplir. 

Atfstar.  Attcftcr  , rendre  lé- 
iBOîitnn^e.  Lat.  Ttjhri. 

ATESTADO  , da  , p.  p.  du  verbe 
iîrfy?nr  dans  tontes  fes  acceptions.  Lat. 
Oppktiu , Atttfnfm , a , um. 

ATEîbTIGUACIOX,//^:  Atuan- 
tion , dépofition  , témoignaçe  ca  juf- 
tice.  Lat.  TciHmonium , ii. 

ATESTIGUAAUENTO,/  m.  V. 
Aizdïf.uiuim. 

.ATESTIGUAR , r.  Témoigner, 
rendre,  ou  porter  témoignage , certi- 
hcî  , affurcr.  Lat.  'i'tjlijkari. 

ATESTIGUAÜO  , da  , p.p.  At- 
tefté,  éc,  témoigné,  éc  en  jiiftice. 
L.  proimtus^  a,  um. 

.ATETAR,  v.a.  Allaiter,  dunner 
ta  mainmelic;  il  fc  dit  plus  communé- 
ment en  parlant  des  bêtci:.  !..  lAÙLtre. 

ATETADO,  DA,  p.p.  .Allaité, 
ée.  Lat.  ÎAXtiatus , a , um, 

* A'rEZAMlENTv)  , f.  m.  Li 
noirceur  mètne,  ou  l’action  par  laquel- 
le on  fc  noircit.  Lat.  Sip-ititi  « r/. 

ATEZAR , V.  a.  Noircir,  barbouil- 
1er  tic  noir.  I«.  co/we  infczrf. 

ATEZAKSE,  i«.  r.  Se  hâler,  fc 
noircir  au  Soleil.  Lat.  Xt,^r^cert. 

AVEZADl),  DA,p. p.  Noirci,  ie, 
Eil-,  éc.  Lat.  A'ip'o  colort  infeciust 
0 , um. 

ATHANASIA,//.  Tanene,cfpé- 
CC  de  plante.  l.at.  TauacetHm , ». 

* Aiuanasia.  ETpéctf de caraélé- 
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rc  d’imprimerie , aiquAlé  St.  Aîhanafe. 

ATHEISMO,/ m.  Athciliiie.  L. 

Atidfmus^  ». 

ATHEISTA ,/ iw.  Athée,  qui  n.' 
reconnoit  point  de  Dieu.  Ltt.  A- 
thtus , »'. 

Al'HEO,  f.m.  Le  mcinc  que  A- 

thriffa. 

• ATHERA,r./.  Erpéecdchjuil- 
lic  fort  claire  faite  de  l^rinc  d’urge. 
Lat.  Puis  hurdc.nea. 

ATHESORAR  , s*,  o.  Thélaiirifer  , 
amaffer  des  trifurs.  I^it.  Auvtmas 
co::^frerc. 

Àthesop. AF.  Théfaiirifer,  fc  dît 
dans  le  fpirititcl , de  celui  qui  a:quicrt 
des  mérites  par  fc:»  bonitis  auvres. 

ATHKSuk.\DO , DA,  p.p.  Thé- 
faurifé  , ée. 

ATHLETA,/  m.  Athlète,  celui 
qui  cher  les  Grecs  éC:  les  Kanuius 
combattoit  dans  les  jeux  publics  pour 
remporter  le  prix.  Lat.  WrEWe,  te. 

ATIBr-AH,  V.  a,  V.  Enfii-iur. 

ATIBLADO,  OA,p.p.  Voyez  Gi- 

tibùuh, 

• ATIRORRAR,  t».  0.  Bourrer, 
remplir  Je  bourre.  L.  Ti^nintlofin-ire. 

AriBURBAR.  P.ir  allufioii  , fc 
bourrer,  fc  gorger  de  viandes.  Lat. 
Cibis  fe  oppl  re. 

ATIROKRADO , da , p.p.  B'.ur- 
ré  , ée.  Lat.  TomMto  hnpUtus,  a,  um. 

•ATICü,  adf.  renne  d’.Architcc- 
turc.  .Attique.  C’eft  un  ordre  qu’on 
met  au  demis  d’«n  plus  grand  p<uir 
le  couronner,  Sc  terminer  le  b.iti- 
mcnl.  Lat.  AitUus , a , um. 

ATICÜRGA  , adf.  Btfe  attique. 
Lat.  J^iM,{r,Ua  ba/it  in  o,\iine  titlUo. 

A '1  lE  MPO.  Voyez  Tiemp'i. 

ATIEN  T.AS.  .A  Utoiis , au  Éizard, 
à l’avanturc.  Laf.  Jni'fnjt-lîo. 

ATlEVrO,  mlv.  Le  même  que 
Atifutas. 

• ATIESTO,  f,  m,  RcmpltfTagc 
des  cuves,  foudres  & tonm-anx  ile 
vin , lorfqii'iU  font  en  vuidanges.  L. 
OppUthi  miis. 

• ATILDADURA, Ponéliia. 
tion , l’aélion  de  ponctuer  en  cctI- 
vant.  il  fc  prend  pour  l'ordtiiaîre 
pour  politcffc , propreté,  parure, 
agrément  dans  les  .iCE'ons  & Il  mi- 
nière de  fc  mettre-  Lat.  Conchmiins. 

• AriLD.^K,î'.  il.  PoiuAuer,  met- 
tre des  points  &:  des  virgules,  l^ur 
m.irqucr  La  divüirm  des  membres  d'un 
difeours.  Lat.  Scripiuram  apûiètu  uj- 
Jli  neutre. 

^rii.DAR,  fignilic  métaph.  met- 
tre la  dernière  main  à un  ouvrage. 
Lat.  Ad  oittujtm  fjr^rrf. 

AriLOAR,  au  Hgurc,  ohfcrvcr, 
remarquer  avec  foin , noter , marquer, 
ceiifurer,  critiquer.  Lat.  AVrorr. 

• ATILDAKSE,  s.  r.  Séparer, 
s’ajuRer  avec  foin.  Lat.  Concinntm. 

' ATILDADU , OA , p.  p.  du  verbe 
Aitîdsr  d%os  toutes  lès  acceptions. 


A T I 141 

Ponflné , éc , parc , ce.  Lat.  Apicibsa 
CîM, , n,  um. 

ATINADAMENTE  , Sage- 

ment , pruilcmnient , avec  jugement 
& préciutio.n.  Lat.  Omti. 

AliN.AK,  f.  a.  Adreffcr  iuAc  , 
tirer  droit , donner  dans  le  bl  i:ic  , 
toucher  au  but.  Lit,  5f&pf#/«a/.*ûfi*rf. 

AriNAR.  Devu-.cr  juilc,  reuîUr  , 
toucher  au  but.  Lit.  Rem  <u»/u«grrr. 

* KcF.  A,4uu  nh:iVf)ii  it  cvitîna  «fi- 
sutrus  a hi  mursua.  Ce  Proverbe  lignifie, 
au  littéral,  que  coûte  l'eau  des  ruif- 
fvaux  dci  rivières , va  fc  itndrc  à la 
mer  ; & dans  le  l'ens  mor.il , qu’on 
rciilUt  dm«i  te  qroti  enirepreiiJ  en 
s'attachant  au.s  règles  établies. 

ATINADJ,  i>  a , p.  p.  du  verbe 
Atinar  dans  fes  ai  tcptions.  Adreffc  , 
ce,  &c.  L:ït.  Si  tp'Am  utthrtns. 

AriNADi).  .Aviié , dilcrct,  pru- 
dent. l at.  (’<4/'/«r , tf , ifw. 

A'i  INc.AK  ,/ 01.  Borax  minéral, 
qui  lc»t  X touder.  Lat.  S\v:cra. 

A'Iiri.AK,  t'.  a.  Hiullér  un  în- 
llniiîwal  jufqu’i-ce  qu'il  donne  le 
éclfiis.  L.U.  j eai.i  aeuftt}»  reddere,- 

A i IPLAR^sE , 1*.  r.  Klçvcr  fa  voix, 
ou  ftn  inlmtincat  au  plus  haut  ton  , 
prendre  le  deffus.  Lat.  SunttsH , twewi 
ucuerf. 

^ AT1PLADO,da,w.  £^/.  Elevé; 
ce.  L.it.  Acutum  ourrw/. 

ATIR.A  MASfiRA,  adv.  Voyez 
7’rVor. 

ATIRICIARSE.  V.  Atrrkhrft. 

•A  riSBADOR  ,/  m.  Celui  qui  épie, 
qui  guette,  qui  obfervc  tout  ce  qu’on 
dit , ce  qu’on  fait , efpion , & par 
alUilion  fureteur  , curieux,  qui  veut 
tout  fqavoir.  Lit.  cris, 

M iSBADURA  , /./.  L’.itlion  d’e- 
pier.  Lat.  ItsvfjfijÇ,Uio , onis, 

ATISBAR , V.  ÉT.  Ce  terme  cR  peu 
ufitc.  Guetter,  epier , obfcrvcr,  exa- 
miner feerettcmciit  les  chofes.  Lat. 
Sv  rut  tri. 

ATISBADO,  DA,  p.p.  Guette, 
épié,  éc.  Lat.  Oejervatus,  a , »o». 

A'MZADüK,yi  m.  Attîfcur,  qui 
attife  le  feu.  !>.  /gr.is  excitator , oris. 

AfiZADOR.  InArument  avec  le- 
quel on  atcife  le  feu.  Lit.  EorcepSf 
cipit. 

ATIZADOR  , au  figuré,  fimeur 
de  haines,  de  difeordes,  de  dilfcn- 
tiuns , qui  fc  pUit  à brouiller  les  gens. 
Lat.  7'urbarum  mc/or. 

AnZADOR.  On  aj'i»clle  aînl  dans 
les  moulins  à huile  , celui  1,1:1  a foin 
de  mettre  les  olives  feus  la  meule. 

Arl/AOOR  NO  AnCES  FLFVE- 
GO  CON  LA  ESPADA.  Erprcflion 
tirée  d’un  des  fymboles  de  f ythago- 
rc,  pour  dire,  N'irritez  pas  davan- 
feigc  celui  qui  eft  en  colère. 

ATIZAR , XI.  a.  Attifer  le  feu , .ip- 
procher  les  tifons  l'un  de  J'antic  pour 
le  faire  mieux  brûler.  Lai.  J^nem 
exciturt, 

S ) An- 
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Ari7At.  Attifer  le  feu,  lugrir  ks 
erpriU  ilé.ia  inités  ks  uns  contre  tes 
autres.  Lat.  Sererr  diji'urMai. 

Aiizar  la  Lampara  O Can- 
DlL.  Moucher  ta  lampe  ou  U chaii- 
detic.  Lat.  CanÀtUm  rmun^trr. 

AT17.AR  I A XAMPARA.  Remplir 
de  nouveau  le  verre  pour  boire.  L. 
Vii'.um  cyatVii  infundtre,  , 

* Kefr.  Con  lo  qut  diifs  te  atîca.  On 
applùiuc  ce  pruverbe  aux  nudifum. 

AlIZADO,  DA,  f.f.  du  vcibe 
Atiz^r.  Attifé , ce.  JLat.  £xatatus , 
0 , tint. 

* ATIZOKAR , V.  a.  Terme  de 
Mar^omicrie.  HourJer,  maqonr.cr  grof- 
fïércmcnt , boucher  tes  trous , les  crc« 
valfcs  d'une  miiraillc.  !..  A’.’olrr<ïrr. 

ATIZoKAÜO,  DA,/>.p.  Hûurdé, 
te.  Lat.  RtiJeratM , a , um. 

ATLANTE,  f,  w.  Atlas.  Terme 
fort  ufité  dans  U poerc  , & mémo 
dans  la  profe  , pour  exprimer  au  pro- 
pre Se  au  figure  ce  qui  foutient  un 
gros  fnrüeati.  I-at.  Atlnt. 

ATI. .ANTES  , Atlantes,  en  ter- 
mes d ArchiU'élurc , ce  fuit  des  fuiv. 

Eoru  ^iii  ont  une  figure  hiiin.iinc. 
at.  ’J  flamovet,  $aii. 

Al  l AKTICO  , adj.  Ordre  d'Ar- 
chitetkirc  dans  lequel  oii  employé  des 
fiipports  lie  figure  liumainc , au  lieu 
de  coloDines.  Lit.  AtUrntieuf  ^ ayuw. 

ATLANTIDES,/  /.  Àtlantidcs, 
ce  font  les  Plciadcs  , on  Hyades,  filles 
d'Atlas,  confleUatinn  cumpofée  de  cinq 
étoiles.  Lit.  ridudts , t-m. 

ATï  ETA.  Voyez  AtbUta. 

• ATMüSPHEKA,  f.f.  Athmo- 
fphérc,  le  bas  etige  de  l'air,  la  par- 
tie de  l’air  la  plus  pefante,  parce  qu'el- 
le eft  chargée  des  vapeurs  qui  s’élè- 
vent de  h terre.  Lat.  Atuu>fi>i’,eT{t^  ^r. 

* ATOAll',  f.  a.  Terme  de  Mari- 
ne. Remorquer,  tirer  un  gros  vaîf- 
feau  par  le  moyen  4 un  plus  petit. 
Lat.  Rcwtiko  trid'cre. 

ATOADO,  DA  , p.  p.  Remorque  , 
éc-  l .'t.  Rnvuùo  tu.-\ius  y 0,  um. 

* A'I’OR.IK , V.  a.  Terme  Arngo- 
noi*.  Fitoiintr,  ravir,  furpnndie  , 
faiiir  , cMaI:cr.  Lat.  Sntpf/at  ne. 

* ATÜCAl  E.JA.  Eypreflion  ad- 
verbiale, qui  iignifîc  la  même  chofe 
que  De  i Wtiid-j , , V rw  prepria 

Promptement  , vite , fur  le 
champ,  aigoit  .au  bout  des  doigts. 
Lat.  i:tt\ 

ATOCHA,  /.  f.  Gencft,  cfpéce 
de  plante.  Lct.  SpurtttTu^  i. 

Atochal  , O AroCHAB,  /.  ut. 
I.icu  planté  de  gciiefl.  Lat.  Spartu- 
riiif.t , ii. 

ATOCKAR  , «•.  a.  Remplir  une 
chofe  de  gcrielî.  l-it.  Spetrtojwnire. 

ATOCHADO,  DA, p.p.  Farci,  ic 
de  genêt.  Lat.  S'pwtc  fjeetut , a , pm. 

.AT<)LIN.\R,  0.  Couper  un  co- 
chon en  deux  pour  lefakr.  Lat.  i’er- 
i::m  in  dtuti  parta  divida  e. 
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•Atocinar.  Signifie  ar.ni  mettre 
le  Calé  dans  des  m.agazins  pour  le  ven- 
dre. 

♦Atocinar,  au  figure,  AfTafli- 
ncr , égorger , tuer  quelqu'un  par 
force  ou  pariiifc.  Ce  mot  n'efi  uîité 
que  parmi  le  bas  peuple.  L.  (Acidirr. 

• ATUCIKAKSE,  r*.  r.  Se  mettre 
en  coUrc  Lus  fuict.  Ccmotn'cfi:  ufitc 
dans  la  Cafiillc  ée  l’Aragou  que  parmi 
le  bas  peuple,  l.al.  Ii\tfii. 

“ ATOCINAÜÜ  , DA  , p.  p.  Parta- 
gé, éc  en  deux  Lat.  lu  diias  partes 
dii'i'us , a , UM. 

A TüLK  , f.  w.  BuifTon  en  ufage 
dans  le  Mexique  t 011  la  prépare  eu 
mettant  du  M.iiz  dans  tic  l'eau,  on 
l’exprime  dans  un  linge  , un  U coule 
& im  y mit  du  fiicrc. 

.‘\TOLL.‘\DEKO  , f.  m.  Bourbier , 
lieu  plein  de  fange.  Voyez  Timtano. 
Lat.  tûius  pdudojiis. 

AroLi.ADERü,  au  figuré,  Kmbar- 
MS  , obfiacle.  Lat.  Ohex  , icis. 

ATÜLLAR,  V.».  S’embourber.  L. 
In  Ufto  ha  T ne. 

ATüLI.ARSE,  r.  au  figuré. 
Se  mettre  dans  l'embarras. 

ATÜLLADO,  DA,  f.p.  Embour- 
be, ce.  Lat.  Jn  Uitohajitaus. 

ÂTOLONDRAR,  v.  a.  Etourdir 
quelqu'un  en  lui  donnant  un  coup  fur 
la  tete.  Lat.  Caput  obtundere. 

ATOLüNDKARSE  , au  figuré.  Se 
confumirc , fc  troiiWer , ne  liçavoir 
ni  ce  qu'on  dit , ni  ce  qu'on  fait.  Lat. 
Stuperr. 

ATÜLONDRADO,  da  , p.  p.  du 
verbe  Atoiondrar  ilaiis  fes  acceptions. 
FItourdi , ie.  l^t.  AttonituSf  0,  um. 

ATOAIO,  f.  M.  Atome,  eor|>sin- 
divifibic  à caiifc  Jefon  extrime  peti- 
tefiè.  Lat.  Aiomuj , i. 

• Ato.mos.  Atomes}  on  appelle 
ainfi  ces  petits  corpufculcs  qui  vtdti- 
gent  dans  l'air  , qu'on  api>crqoit  dans 
l'endroit  d'un  appartement  que  le  So- 
leil éclaire. 

Atumo.  Atome  î on  appelle  .ninfi 
tout  ce  qui  efl  extrêmement  petit. 

Ko  exeeder  eu  un  atomo,  C’cll  faire 
ou  dire  une  chofe  fans  y rien  ajou- 
ter , ni  fans  en  rien  retrancher. 

Repara  in  un  atomo.  On  le  dit  d'un 
homme  qui  ne  laiife  rien  echaper. 

ATüNlTü,  TA  , 0df.  m.  e/  f. 
Etonné  , éc  , extafié , éc , furpris , 
iCc.  Attonitus  ^ a,  um. 

•ATONTADAMF.NTE,  aM\  A 
l'étourdie , fans  raifoii , ni  réflexion  , 
mconfidérément.  L.it.  Temerè. 

• ATONTAMIENTO,/:^.  Etour- 
diflcmcnt , trouble  du  cerveau.  Lat. 
Su  i’ditai , 0/Âf. 

ATüXTAR,  V.  a.  Hébéter,  ren- 
dre flupide  , ôter  à quelqti'un  l'iifa- 
gede  la  raifon  & desfens  au  moyen 
d’tm  poifon  , d'un  coup  ou  de  quelque 
maléfice.  Lat.  Jlehetare. 

ATÜNTADO,  DA,  p. #.  Hébète, 
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éc , qui  a pcrilii  Pufage  de  h nifon 
par  une  des  caufes  fulditcs.  Lat.  //c- 
hei , tù. 

ATONTAS  y a locas.  V.  lofco. 

ATOPA  TolONDRO.  V.  Tohniro, 

• ATURADAMENTE,  aiv.  Par- 
faitement.  Le  même  que  CumptUa^ 
mente. 

•ATORAR,  c'.  0.  Serrer,  prefler, 
fourrer  une  chofe  dans  une  autre  , l'y 
faire  entrer  par  force,  boucher,  tam- 
|*onncr.  Lat.  Obturare. 

ATORADO  , DA,  p.  p.  PrefTé,  éc 
avec  force.  Lat.  Ih-rifus , a , um. 

A ro&A  00.  Se  dilbit  autrefois  pour 
complet , achevé.  L.  Abjobtius^  0,  um. 

ArOKGAR,  V.  a.  Voy.  Otorçor. 

ATOKGADü,  DA  , p.  p.  Voyez 
Otorg.uh. 

ATORMENTADOR,/  m.  Quef- 
tinnnairc , celui  qui  donne  la  queflion 
auxaccitfes.  Lat.  Tortor oriu  * 

ATüKMENTAR  ♦ t».  0.  Donner  la 
qucflion  à un  aceufé.  Lat.  'Jerquere. 

AroRMLNTAR,  au  figuré.  Tour- 
menter quelqu’un  , lui  caufer  de  la 
douleur.  Lat.  f>fr«ci0rr. 

A TOkMENTADO,  OA,  p.p.Tour- 
menté , éc.  Lat.  Tartus , 0 , um. 

• ATüRTOLAR , v.  a,  T.  bas  & 
burlcfquc.  Intimider  , épouvanter  , 
faire  peur.  Lat.  Terme. 

ATOKTOLADÜ,  DA,p. p.  Epou- 
vanté , ce.  L.at.  Territttt , a , um. 

ATÜKTUJ.AR  , V.  a.  Aplatir  une 
chofe  en  la  prcü'aiit,  & la  rendant 
plate  comme  une  tortue  entre  les 
deux  écailles.  I.at.  Rremere. 

• ATORZONARSE , f.  r.  Avoir  U 
colique  , des  tranchées , en  parlant 
des  animaux.  L.  Tortninihus  vexari. 

ATORZONADO,  DA,  p.p.  Qui  a 
U colique,  des  tranchées.  Lat.  To>-mi* 
n^fus , a , um. 

ATOSSIGADOR , yt  m.  Empoifon- 
nciir.  Lat.  l’enejtcus^  ci. 

Atossigador,  au  figuré,  celui 
qui  prcllè , qui  fatigue  un  autre , 
fans  lui  donner  le  tems  de  rcfpircr. 
Lat.  l'exator. 

ATÜSSIGAMIENTO , / m.  Em- 
poifonnement , r.iélion  d'cmpoifonucr. 
Ltt.  reneficiumt  ii. 

ATOSSIGAR , r.  0.  Empoifonner, 
donner  du  puifou.  Lat.  Tonicum  pro* 
piuare. 

ArosstGAR,an  figuré.  Harceler 
queiqu’im,  le  fatiguer,  le  preflèr.  L. 
ïnjfare. 

ATOSSIGADO,  D;V  , p.p.  Empoi- 
fonné , ée.  L.  L^enrno  infelim , 0,  ttm. 

•ATRABANtAR,v.0.T.bas.Prcfrcr 
un  ouvrage,  le  faire  a la  hâte , fans  fe 
mettre  en  peine  qu'il  luit  bien  ou  mal 
fait.  Lat.  Urrne. 

• ATRABH.IARIO,  ria,  0 Atra- 
viUofo^  fa^  adj.  m.  ^ /.  Terme  de 
Médecine.  Atrabilaire,  plein  d’iiue 
bile  noire  & aduûe.  Lat.  Atru  bit:  pir- 

dtUS  , 0 , UM. 

ATRABILIS, 
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ATRABILIS . //.  Terme  Je  Me- 
ilccîne,  Atrabüe , bile  noire.  L. 
kiüs^  fs. 

• ATKACAR , *1.  Terme  de  Ma- 

rine. jetter  les  srapins  fur  un  vaif- 
ieau  pour  l'acerociicr.  Lat.  Iiurp.i^om‘ 
kui  «atfm  afŸ^ehendert. 

ATRACAKSK  ♦ v.  reiL  S’abor- 
der , en  parlant  de  deux  vaiiVeaux , 
▼enir  à l'abordage.  Lat.  M^nu 
Mrr. 

ATRACADO.  DA  , p.  p.  Saifi» 
k avec  de*  Krapin».  Ut.  itxrfugoni- 
èks  apfrrhtnjus  , a , um. 

•ATRACUON,  J./.  AttriuAion, 
l'adlioii  de  ce  4ui  attire.  Lit.  Attr>iC~ 
tio  , vnit, 

ArXACCtON'  , Attrait  , force  , 
vertu  de  pcrfiiadcr  & de  convaincre. 
Lat.  Jüectbr^ , 

ATKACTiVO,  VA, 

Attrackif,  ive,  quia  la  force  d’atti- 
rer. Lat.  ÂUraifnus  ^ a,  tan. 

ATEACnvD.  Attrayant,  «|ui  at- 
tire par  quelque  choie  d’agreablc  , 
charmant.  Lat.  /iAvfA>vyâr,  u^um. 

• ATRACTVL,  f.  m.  AtraAilis  , 
cfpéce  de  chardon  beni,  dont  le  bois 
f.Tt  a faire  des  fulcaux  pour  filer. 
Lat.  CartaiHHS^  /. 

ATRAFAGAK.  Voyez 

A TRAGANT.AK , v.  a.  Ensmicr, 
fermer  le  pallàge  dugoücr.  Lat.Âr/a«- 

gtt/arr. 

Afragantax.  Engloutir,  abfor- 
fccr , avaler  , humer , boire  glouton- 
nement. Lat  S^rbire, 

’ Art  AG  AN  FAR,  au  figuré , Ser- 
rer le  cœur  à quelqu’un  par  les  cha- 
grins qu'on  lui  caui'c.  Lat  JUl‘jiia 
filn^cw  f.'tfcare. 

ATK.AGANT.ADO,  da,  p.  p.  de 
ce  verbe  dans  fes  acceptons.  Engoué , 
ie,  étrangle,  ce.  Lit  Strun^tdatus , 
a y unt. 

A 'l’RAGOS.  fldî».  V,  Trof'o. 

ATRAHER , s*,  a.  Attirer  une  cho- 
fc  à foi  fans  uier  de  vioLuce.  Lit.  j 
Àttrjl'ere.  \ 

Atkaher,  au  figuré,  Attirer  quel- ; 
qu'un  4 fon  feutiment,  gagner,  amur- 
ecr,  charmer,  inviter  , engager  par 
4:arctTc.  Lat.  Âüiiere, 

ATRAllIDO , DA,  p.  p.  Attiré,  éc. 
Lat.  /UtfstHus , « , Uitt. 

• ATK.\UUXAR,  V.  a.  Mener 
des  chien*  en  lelfe.  Lit.  AiU'^.tre. 

ArtAHiLL.iR,  au  figuré.  Acca- 
bler quelqu'un  dc  trâi  :ul , ou  d’afHic- 
tions,  opprimer,  aifujeUir.  L.  i^rr- 

fUfîf. 

A TRAHILLADO , da  , p.  p.  du  v. 
AirtililLtr  dans  fe*  acceptions.  Mené  , 
éc  en  lelfe.  Lat.  Aiiigatuiy  Vruciaiut  y 
a , um. 

ATRAHIMIENTO  , f.  m.  I/ac- 
tiou  par  laquelle  on  attire  une  chofeà 
ibi , auCn  - bien  qne  l’effet  par  lequel 
OB  l’attire.  l.at.  lUù  iia»  , H. 
«ÀTRAlDGKAMEIsTE,  adverb. 


ATR 

Traitreufement , en  trahifon.  L. 
dit'jri). 

• ATR MDORAOO , r>A,  «i/.  m. 

CcUii  , ou  celle  qui  a le*  mœurs 
Si  les  manières  d’im  traître.  Lat.  P/r~ 
fiJUafus  , a , um. 

ATRAMUZ , /.  m.  Voy.  i^irr.imu2. 

ATRA.VJVR,  V.  a.  B.irrcr  une 
porte,  la  fermer  par  dedans  avccimc 
barre  dc  fer.  Lat.  P^J'uh  occlitJcr,'. 

Atrancar.  SignilicauÜ! , allon- 
ger le  pas , enjamber  un  folfc.  Lit. 
SjUu  trun/i  fnJitri. 

Atrancar.  Signifie  anffi , lire  \ 
la  hitc , fauter  pUilieurs  mots  , des 
articles.  Lat.  oftiiltcre. 

ArRANt'ADÔ,  DA  , p.  p.  du  V. 
Aeruicar  dans  toutes  Tes  acceptions. 
Fermé  , ée.  Lu.  P*  ftU->  oedujui  , 
S^sbu  , ou  pi'.r/f»7r«;  , a , wn. 

AFRAPAR,  O.  Attraper,  atr 
teindre  quelqu'un  à la  courfe  ; on 
n'emptoye  ce  mot  que  tlaus  le  ftÜe 
familier.  Lat.  Afpnbt uhre. 

ATRAPADO,  DA,  p.  p.  .Attrapé, 
ée.  l.at.  Appychrtfus , « , u ». 

ATRAS,  <tâv.  de  lieu.  Derrière, 
en  arriéré,  après.  Lat.  Pojl  y Rctrôy 
U ^r»xè. 

Atras.  -Marque  auTi  un  cfpacc 
de  tons  qui  s’eR  écoule.  Lat.  Lf-t^iy 
Lonz,iui. 

Atras.  Se  prend  aufiî  pour  im 
gr.ind  cfpacc  dc  chemin  qu’oii  a par- 
couru. 

Atras.  Sc  prend  quelquefois  pour 
auparavant,  ci-des*ant,  précédem- 
ment. Lit.  Actt  y Aufti. 

Uicrrfr  atras.  Reculer. 

//aiM  (l/ré/.  Par-deJus  l’épaule. 
Réponfe  ironique  négative  ulîtéc  par- 
mi le  bas  peuple , qui , lorPiu’on  lui 
dit  que  tel  a fait  telle  chofe  , il  ré- 
pond, pour  marquer  qu'il  ne  l'a  pas 
faite , H.k-ia  atras. 

S^titdarfc  atras.  Reficf  en  arriére  , 
outre  le  feus  littéral , fe  dit  d'im  hom  - 
me  qui  en  moins  qu’un  antre. 
L.  Htftrt  y M/r  iM  acff  miaut  poUere. 

J^uriar/e  atras.  Signifie,  lie  pjmt 
entendre  ce  qu’on  dit , ne  point  ré- 
fléchir fur  ce  qui  convient. 

Tarsutr  o vüver  atras.  Au  propre  , 
reculer  , retourner  eu  arriére,  él:  dans 
le  figuré,  le  décourager,  alMnJoniier 
ce  qn'on  a commencé. 

l^olvrrft  atras.  Aban.bnner  fon  opi- 
nion , manquer  à fa  p.trole.  Lat.  ZV- 
dij»  fitlltrt. 

* Rcf.  Qttifn  airhntf  no  tnira  afriit 
/ètf’frJj.  Ce  proverbe  figuific  qu’avant 
que  d’entrepren  ire  une  cnofe,  il  fuit 
prévoirions  les  obltaclcrs  qui  peuvent 
le  rencontrer. 

• ATRASAMIE.VT  ),  /.  m.  Voy. 
Atrâfo. 

A FR  \SAR  , V.  a.  D\ns  le  fens  pro- 
pre, qui  çf  hilfcr  qii.i  pi’un  en  ar- 
riére, lln'ef  prcîqnep.tsnfite,  mai* 
on  l’employé  au  figuré,  pour  retar- 
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der,  arriérer.  Lat,  Morari. 

Atrasar,  Sc  prend  auffi  pour  re- 
tarder une  chofe,  la  difiercr. 

Ai&a&ar  EL  RELox.  RctardcT 
une  montre. 

A'FR^SARSE,  v.T.  Rcffcr,  demeu- 
rer en  arriére , reculer.  Lat.  K.ctl\'^ 
rrdrrr. 

fATH ASADO  , da  , p.  p.  du  verbe 
Atr.\far  dans  toutes  les  acccpliojH.  Re- 
tardé, ée,  reculé,  éc.  Lit.  D;tcn- 
tus  y I^inrdatus  y a,  ttin. 

Atrasado  de  MEoios.  Arriéré, 
pour  dire , app.auvri , moins  riche 
qii'aiiparavint.  Lot  Rn  fasHiüarii  qç/- 
nus  y I* , uat. 

A FinSMANO.  Exprcfiîon  adver- 
biale qui  lignifie,  aprii  coup , horî  de 
m.ain,  iiirs  d’œuvre.  Lat.  PoUliuù* 
nio. 

ATR.ASO,  f.  m.  Perle,  dommage, 
dimim;tion  dc  biens , nulheur.  Lat. 
Da  ;mswn , i. 

ATRAVESA^'O,  / m.  Terme  de 
Charp.-iitcric.  Voyez  Travtfah’i. 

AFRAVESAR,  *■.  a.  Mettre  une 
chofe  en  travers.  Lu.  Trassfvcrfwn  fv- 
ntre.  « 

.Atravesar.  Traverfer,  percer 
de  part  en  p.irt.  Lat.  7'r.u/«^rir. 

ArxAvr.SAR.  Tr.anfpereer , ledit 
dc*  animaux  qui  mordent  d'outre  en 
outre.  Drntts  mei  d;Vi»/ 

Atravesar.  Se  prend  quclqiic- 
fiiis  pour  nuire  à quelqu’un  par  fe* 
regards,  fafeiner.  l.at.  7(i/i/uaA\ 

Ai'Ravesar.  Au  jeu  de  Cuites  , 
Couper. 

Atravesar.  Au  jeu  de  l'hombre , 
cft  mettre  nnc  triomphe  fur  la  carte 
qu’on  a jouée,  pour  que  celui  qui 
joue  après  ne  puiRe  point  la  prendre, 
à moins  qu'il  lie  jette  une  triomphe 
fnpéricure.  Lit.  Supfrhrem  chartant 
ja^ere. 

.ATRAVESARSE  , v.r.  Se  jetter 
fl  h triverfe,  fe  mettre  dam  le  mi- 
lieu , boucher  le  paiTagc.  Lat. 
interpo'trrr. 

Atravesarse.  Sc  dit  par  allit- 
fion  d’un  homme  qui  en  interrompt 
un  autre , en  fe  mêlant  d.in*  U con- 
verfatiJii. 

Atraves.arsb.  Signifie  aiiffi  fe 
brouiller  avec  quelqu'un , lo  contre» 
q.].trrer  d.in»  fou  Icntimeut.  Lit.  AU» 
itti  a.iverjart. 

Atravesarse.  Se  mêler,  s’em- 
ployer, s'entremettre.  Lat.  htteret» 
drrr. 

Atravhs.arse  , an  figuré,  tr.avcr- 
fer  une  aH  urc , une  entreprife. 

Airav(/ar  fi  corazan.  Fercer  la 
cœur , exciter  la  eompailion  d'antrui. 
Lit.  PrxcorJia  per/biin  f. 

Atrdvrfar  el  pie.  Donner  un  croc 
en  limbe.  Lat.  Sttppùtntarf. 

Atroif/far  ht  généras.  Acheter  en 
gros  l(?s  denrées,  pour  les  vendre  X 
plus  fiant  prix. 

Atrstvrjiif 
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ht  wtthffllfs  de  êl^runo. 
£ntrcr  datif  la  maifon  d'aiUrui  bmi- 
licrcmcnt.  (^n  employé  pour  Tordi- 
naire  cette  cxprdlton  dans  un  Icns 
nrijacif,  l’on  iÜt  : Xa  atraviqlc 
wi*  unti*r,ijrf^  no  fat  tftnbraUf, 

Att  ai'cjlfi  cle  ù unf*  nu  nvJo  en  lu 
gerf[tirtj.  Sc  dit  ü'tm  homme  qui 
pvrd  b paiolc.  lat.  Sihre. 

A'i'KW  KSADO , DA  , )>.  p.  du  V. 
.ttr'ôj*  dans  inutv'S  Tes  acceptions. 
Tr.iu:rlc»  ce.  Lat.  Jn  trnujvrrjum  pc^ 

JÙUi  « *1  , WH. 

" AfFAVEsAno.  Mctif : on  a|»- 
pcDc  niiiSi  im  chien  ern;cndré  de  dif- 
ferentes cfpvccs  de  chiens.  JLat.  VA- 
èrir  « dos. 

Atbavesado.  Sbni^îe  dansl’An- 
dtalmiHc  im  mulâtre.  \..  rf-. 

ArRAVts.too.  Iii(p.iiii(n.c  oui  le 
dit  d'iin  homme  qui  n‘.i  point  le  re- 
gard Kxe,  qui  tourne  les  ycux»S:  ca- 
che h pnincHc  « de  manière  que  peu  ' 
c'en  faut  qu'il  ne  fuit  louche.  L.it. 
4S'/raf9  , Oisif. 

^tftn’e/iulo  en  un  macho , u ofra  ro- 
haüeria.  Se  ilit  d'un  homme  qui  va  h 
cheval  comme  une  femme  , ou  qui 
cil  couché  fur  h charge.  Lu.  £-juo 
aut  a/ùw  JUS  lichriter  itifùUni. 

ATKAVrSIA,  r./.V.  Tra:-f/;.i. 

* A'I'KAZADKKA  , //.  Kntrcinct- 
teufe,  ou  maqucrclle.  Ce  mot  ncic 
vfité  dtins  l'Ara^nn  que  parmi  le  b.u 
peuple.  \'oytz  ALul'Mla. 

ATKAZAK,  V.  a.  Ulcr  de  nife, 
il'artifice.  fcll  un  terme  bas  uülé 
dans  rAr?î;on.  L.it.  stteiere. 

A TKKCHOS,  odi'.  V.  7’rfeh<7. 

ATRKGUADO , d a , odj.  m.  ^f. 
A demi  fou,  à demi  folle,  fou  par 
intervalles.  Lit.  dr»ic«- 

$9>U. 

ATREGUAMIEKTO,/.  w.  L’ac- 
tion  par  laquelle  on  bit  imc  trêve. 
Ce  mot  n’cft  plus  uGlt.  Lat.  /«.h<- 
cutrmn  facUo , onis. 

* ATkKGUAR  , V.  it.  Faire  une 
trêve.  I at.  Irdudas  paunnt. 

ATRKS  MKNOS  (iüAKTILLO. 
Vovez  Tre!. 

A'J’KKVKNCIA,  / f.  Voy.  Atrc- 
t‘huiert>.  Ce  dernier  eft  plus  iilité. 

ATRK\T'’RSE,  r.  Ofer  cmre- 
prriulrc,  avoir  la  hardieffe,  prefu- 
mer  trop  de  les  fc»rce'.  Lat.  Audere. 

* Kctr.  A clU  fjue  Hen't  stinzimu 

titofcaje  au-tit.  Ce  proverbe  ItgiuHc 
qifoii  n'.nmc  point  à entreprendre  une 
chofe  ou  il  y a ilu  d.nn;;,*r.  I.at.  /'«r- 
< liJ  tLum  ftut/ia  ttusU  upproxi^ 

tnat. 

* Ref.  J^uien  fe  vijle  de  trrde  » fu 
yoQi-o^  w » Je  uire\*t.  Ce  pro- 
\cjbc  iisrtilic  que  le  verd  neconvicm 

?u  aux  belles  perfonne^ , & qu’elles 
')1U  l-jv  IculcS  qui  puiHent  le  porter 
Luis  cralnre, 

• ATKKVIFNTE,  p.  p.  ÏLirOi  , 

entrcpun.mt.  Lzx,  Audens, 
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ATRF.VIDAD  , /.  /.  Voyez  Atrt. 
vimirnto. 

AFKtVlDAMF.NTE,  adv.  Har- 
diment, iutrepidcinent , audacieufe- 
ment.  l.at.  AudaAer. 

A r R E V I D A M EN  r £.  EflVontêmcnt, 
impudemment. 

ATIlKViniLLO,  U.A,  adj.  m.Çjf  /. 
diin.  de  Atm  tdo.  L npeii  trop  hardi  , 
ie  , tlfrontê,  ce,  libre  de  paroles 
iJt  d’ !:l:f<ns.  l.M.  Audi\nius , i. 

;VI  KLViniSMMO  , MA  , oAJ./n^ 
pcA.  de  Atrevido.  Très  hardi,  ie  , 
très  saillant,  te,  très  coiir.ngcux  , 
ciîfe,  très  cHrontê  , ce,  très  inipu- 
dcit*,  te.  f.at.  Ai:d  icii/juus  ^ rt,  «w. 

A IRtVinO,  D.\,  iidj.  m. 

Hardi,  ie,  tuuoMirc,  rcfolu,  ne, 
dèM'rniiné,  ic,  brave,  coiir.igciix,  fc, 
vaillant,  le.  L.tr.  «,  6m. 

ArFtviDO.  Si^nidc  auÜi,  impu- 
lîeiif , firroiué. 

ATRî-VIMIKSTO,  /.  w.  Auda- 
ce, hardiefle,  fxiuragc,  valeur,  fer- 
meté , rèfolution  , intrépidité,  & 
at’lU  cAVonterie , ini'ulcncc,  impu- 
dence. I.at.  Authci.f , 

.ATRIACA,  / w.  Le  même  que 
7V/W«.  Le  premier  eft  peu  «rué, 

* A TKrAQUKRO  , f.  M.  Celui  qui 
f ut  1,1  Thériaque.  On  appclloit  autre- 
fois aiiifi  les  Apoticaires.  L.at.  TM'- 
uuceptU , <r. 

; ATKIBUCION,//.  'Ittribiitîon, 
prérogative,  privilège.  Voyez  AV«o- 

lamicnto. 

ATRIRUIR,  V.  fl.  Attribuer  quel- 
que chofe  à quelqu'un , la  nipportcr 
.i  lui  comme  k Ton  auteur.  Lat.  /Vi- 
hftere. 

ATRIRUIDO , DA  , p.p.  Attribué, 
éc.  I.at.  Trihutus , fl , uns. 

ATKIRULACION  , /.  Tribula- 

Gon  , atniclioii , advcrüté.  Voy.  Tri- 
bulachn, 

ATKIBLT.AR , v.  a.  Affliger,  trou- 
bler , tourmenter , vexer  , facber , 
cnniiier.  Lat.  //»rirrrr. 

ATRIBULADO,  da  , p.  p.  Af- 
flige , éc , troublé , éc , tourmenté  , 
ée.  Lat.  ï^exatus , a , tan. 

* ATRIBUTAR,  v.a,  Impoferun 
tribut  fur  quelque  chofe.  Voy. 
fuar.  Ce  dernier  clt  plus  ulite. 

ATRIBUTADO , da  , p.  p.  Im- 
pofe  , ce , chargé , ée , d’un  tribut , 
ou  d'un  cens.  Lat.  Triouto  oiteratm  , 

a , tatt. 

ATKIBÜTO,  /.  m.  Attribut,  ce 
qui  eft  pnipre  & particulier  à une  per- 
hmne , ou  à une  chofe.  Lat.  Attnbts- 

tsiits , i. 

ATRICION’,/  / Atvition,  re- 
gret d*.avoir  offenfé  Dieu , caufé  par 
i.i  crainte  de  fes  ciutimcns.  Lat.  At^ 
tritio  . onis, 

.‘\TKIL,  f.  tn.  Pupitre,  lutrin.  L. 
Piuseui. 

* A l'RILERA , / /.  Légilé,  échar- 
pe qu'on  met  lur  le  pupitre  fur  le- 
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quel  on  chante  l’Epitre  & l'Evangile- 
Lat.  /V/«m,  i. 

ATRl.NCADURA.  Voyez  7'rinca- 
diira. 

ATRIN’CAR.  Voyez  Trincar. 

ATRINCARSE.  Voyez  Trincor/e, 

ATKINCADO.  Voyez  Trincado, 

ATRIKUIEHA.MIKNTO,  /.tu. 
T.  de  FortiHc.Uion.  Retranchement 
Lit.  / flè/uof , i. 

ATKINCHERARSE.  r.  r.  Se  re- 
trancher, fc  fortifier.  Lat.  ralltanja- 
cere. 

A rRiNCHFRABSE.  Se  mettre  à 
couvert  derrière  quelque  chofe , par 
exemple,  une  muraille. 

AlKINtHERADO,  DA,  p.  paf 
Retranché,  ée.  Lat.  l'aUo  munitsu  , 
a , unt. 

* ATKIO,/  wr.  Salle,  porche, 
panis,  {Hirtiquc  d'imc  KgUfe,  en- 
trée d’une  maifon , vcflibule.  Lit. 
Atrium  , ii. 

Arxio.  C\ft  auin  un  tambour  pra- 
tiqué .1  la  porte  d'une  Kglife. 

ATRITO  , r A , ad-.  M.  £9’  / T. 
de  Théologie.  Celui  ou  celle  qui  a 
de  l'attritioii.  I.at.  Altritut , a , uns. 

• ATRO,  flJ;.  Noir,  obfcur,  fom- 
bre,  ténébreux.  C'efl  un  terme  poé- 
tique. Lit.  Ater  , ru  , ohjcteriis.,  <1,  um. 

♦ ATRUtHAR  I f.  «.  T.  bas  & 
vulgaire.  Aller  par  des  fentiers  & 
des  routes  inconnues  pour  abréger  che- 
min. Lat.  Fer  ^'ias  ftrri. 

ATRÜCHEMOCHE.  Expreffiou 
adverbiale , balfc  & burlcfquc  , qui 
lignifie,  A tort  & à travers , aveuglé- 
ment, à rétourdie.  Lit.  hsconjidera- 
t\.  'Temetl. 

ATRüCIDAD  , f.  f.  Atrocité  , 
énormité  , inhumanité  , barbarie.  L. 
Atrocitoi  , ath. 

ATROCISSIMO,  MA,  QdufupetU 
de  Atroz.  Très  atroce , très  crue! , 
le,  très  inhumain , ne.  Lit.  Atrocif- 
Jîmus  , a , iflir. 

A TROMPA  TANIDA,  adx-.  Voy. 

Trompa. 

A Trompa  y talega,  adv.Y. 
Trompa^ 

• ATROMPETADO,  da  . adj.m. 
pjf  f.  l^ui  refl'emblc  à une  trompette  , 
qui  en  a la  figure , la  forme.  JLat, 
luh€  f^ssrasn  rtferens, 

A TROMPON , adv.  V.  Trosnpon. 

ATROKADOR.y:  iw,  Criaillcur, 
ptaillcur,  brailleur , qui  crie,  qui 
tempete , qui  étourdit,  Lat. 

rator , orfV. 

ATRONAMÎENTO , f.  i«.  T.  peu 
ulité.  Bniit  du  tonnerre. 

ATKON.AR  , f.  fl.  l'unncr , faire 
beaucoup  de  bruit , funner,  retentir, 
i Lat.  Tonare , Strrpurt. 

' Afron'ar,  Tonner,  faire  beau- 
coup de  bruit  en  pariant  , Faiiv  du 
I tiiicamarrc.  Lit.  Aurcs  ohiumioc. 

Atrunar.  Faire  du  bruit  par  fa 
I conduite  , 6L  par  les  actions. 

"ATKOKARSE, 
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* ATRONARSE , v.  t.  SVtonner  * .ployer  le  tems  qu’il  fiiut.  Lat.  }^\m\a 
rcftcf  fans  mcuivement , en  parlant  des  1 ctMtatt  uti. 


poulets  qui  ne  font  point  encore  éclo^ 
&dcs  vers  à foyc  qui  meurent  lorf- 

u'il  tonne.  Lat.  Tonitruum 

uftftri. 

ATROKADO , da  , p.  f.  Etonné, 
éc.  Lat.  Tonitru  frs^or»  JluftfaHus  , 
vitiitus , a , um. 

Atronado.  Criard  , piaiUard,  qui 
cric,  qui  étourdit.  L.  rccifrrator^  cris. 

Atronado.  Se  dit  auRi  du  f.ibat 
d’un  cheval  qui  a été  oifeofe.  Lat. 
Eifui  folea  Ufa. 

* ATRONERAR , v.  a.  Ouvrir  des 
cajioimiércs  dans  u|ie  muraille.  Lat. 
Jifurum  pfrfbdere. 

ATRüNERADO,  da,  p.  p.  Per- 
cé , ée  , en  parlant  d’un  mur  , ou 
d'autre  chofe.  Lat.  Perfofm  , a , um. 

ATROPAR  , V.  a.  Attrouper , af- 
femhlcr  plultcurs  perfonues  tumul- 
tueufement.  Lat.  Turhas  cof^trf. 

* ATROPARSE , v.  r.  S'attrouper, 
«'.aflcaibler , s’amafler  en  troupe  tu- 
nuiltiieufcmcnt.  L.it.  TumuUuario  adu- 
mri. 

* Atroparse.  Dans  quelques  en- 
droits de  h Caflille  , fe  prend  pour 
faire  une  chofe  avec  grâce.  Ce  mot 
n’cd  ufitc  que  parmi  les  payfam.  Lat. 
Solerter  açrrr. 

ATKüPADO  , DA,  p.  p..  Attrou- 
pe , éc.  Lat  7'urmatiiH  ^ tumultuitrtQ 
aduimtus , a , um. 

* ATROPELLADAMENTE,  adv. 

Confiifement,  fans  ordre.  Il  figniEc 
aulG  à la  h.îtc,  fort  vite.  Lat.  Tu- 
wntUuario.  PYOftranttr. 

* ATROPELLADOR m.  au  pro- 
pre , celui  qui  en  marchant  fait 
ehcoir  ceux  qu'il  rencontre,  & au 
figuré,  qui  cft  celui  dans  lequel  on 
lemployc  pour  rordinairc , celui  qui 
agit  injullcmcnt , fans  fc  mettre  en 
peine  des  fuites.  Lat.  Çakator  , Pro- 
culcator. 

* ATROPELLAMIENTO,  / w. 
Injure , tort , dommage  qu'on  fait  à 
autrui  injuRcmentt  & auflt  l’adion 
de  pouffer  en  marchant  lians  une  fou- 
le , de  renverfer  le  monde  en  paf- 
fant  Lat.  Danutum.  Ccnculariio , uis. 

ATROPELLAR,  i>.  a.  Renverfer 
quelqu’un  avec  Ton  cheval , ou  de 
quelqu'autrc  manière  violente.  Lat. 
Concidcare. 

*Atropellar,  au  figuré , Agir  à 
la  hâte  & fans  rcHcxioii.  Lat.  P\\e- 
fcfiinare. 

Atropei.1  AR.  Fouler  aux  pieds 
tout  rcfpcél  humain.  Lat  Vontatiptui 
htihere. 

ATROPELLARSE,  v.r.  Se  pouf- 
fer les  uns  les  autres  de  façon  qu'on 
fe  jette  par  terre.  Lat.  .SV  fe  mut:ù 
froirudere. 

* AtropellabsE.  Signifie  .aiilfi 
fe  prelTcr  , fe  fatiguer  en  Wfant  une 
chofe , U (aire  à la  hâte  « Lus  y cm- 

d'em.  /. 


ATROPELLADO , da  , p.  p.  du 
verbe  Atroprliitr  dans  toutes  Tes  ac- 
ceptions. Foulé,  éc.  Lat.  Coneuka^ 

tus  t <*  , tfUS. 

" ATROPHIA  , /./.  T.  de  Méde-  i 
cine.  Atrophie , defféthement  du  corps  I 
ou  de  quelque  partie  , faute  de  nour- 
riture. Lat.  Atrophia  , *e. 

♦ATROPHICO,  CA,  adf.  m. 

/ Celui  qui  a une  Atrophie.  Lit.Atro^ 
pHd  laboranr. 

ATROZ,  aJj.  des  deux  f;mres.  Cruel, 
inhumain , atroce,  qui  renferme  en  foi 
toute  forte  de  méchanccté.L./îrrojf,c/f. 

AtrüZ.  Enorme,  exccITif,  deme- 
furé.  comme  howbre  otvt,  un  hom- 
me d’une  taille  énorme  , nwitira 
atroz , un  menfonge  atroce. 

* ATROZAR , V.  a.  T.  de  mar.  Af- 
furer  la  vergue  contre  le  mât , à l’ai- 1 
de  des  cordes  qui  l'entourent.  Lat. 
tenuam  mah  aUifare. 

ATROZ.MENTE  , adv.  Cruelle- 
ment , inhumainement.  L.  Atraciter. 

* ATR07.MENTE.  Sc  prend  .auflî 
pour  terriblement , avec  opiniâtreté 
& férocité-  Lit-  Fùi-ttter. 

•ATRUEXDO  O AxcENDO,/m. 
Fafte  , oftentation  , bruit , éclat  , 
pompe.  Lat.  Xpiendor  , oris, 

A TRCEQUE.  Voyez  Truti\ue. 

ATUENDO.  Voyez  Atruenâc. 

A TUERTAS.  Vovez  Tuerto. 

ATUFADAMENTE  , adj.  En  fe 
(acfuint,  en  fc  dépitant,  en  colère,  avec 
emportement.  L.  St&snaci'ofe^  rraamdK 

ATUFARSE , t».  r.  Ter.  bas.  Se 
mettre  en  colère,  fc  dépiter , s’impa- 
tienter. Lat.  frafei» 

ATÜFADO,  DA,p.p.  Fâché,  éc, 
irrité , ée.  Lat.  Iratus  , « , um. 

ATUMBO  DE  Ü.\Ü0.  V.  7umho. 

ATÜN,/.  w.  Thon,  poifToii  de 
mer,  qui  paiVcau  mois  de  .May  de 
l'Océan  dans  la  Méditerranée.  Lat. 
L 

£ï  charco  de  ks  aiuuet.  On  appelle 
ainfi  la  mer  en  Rilc  badin. 

Poratunj  ver  ai  Dmue.  Expreffon 
Proverbiale  dont  on  fe  ierl  d’iiuc  taille 
énorme  lorfquc  fous  prétexte  de  quel- 
que affaire , on  en  fait  une  autre 
qui  tourne  à nôtre  avantage. 

* ATUSARA,  f.f.  Endroit  où  l'on 
pcchc  le  thon,  où  l'on  garde  les  infini- 
mens  pour  cette  pèche , &où<onlcs 
laie.  Lat.  'i\'snnorumŸiftaTia. 

* ATIWERA,/!  f.  Gros  hameçon 
dont  on  ie  fert  pour  prendre  le  thon. 
Lat.  Hamus  'fhyunicus. 

* ATURADOR  , f m.  Laborieux , 
qui  fupporte  aifement  le  travail , qui 
y réfilic.  Lat.  Ijubvriifus. 

" ATURAK  , v.a.  T.  anc.  Endurer, 
fupporter , pcrfiftcr  jufqu’â  la  fin  dans 
ce  qu’on  a entrepris.  Lat.  Dwrare. 

Aturar.  Serrer,  boucher  forte- 
ment une  chofe.  Lat.  Obistrare. 
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ATURDIMIENTO  , /.  m.  Etonr. 
Jiffement , vertige , defaut  de  con- 
noUlànce  occaüonné  ordinairement  par 
un  coup  , ou  par  tel  autre  accident. 
Lat.  Stupor , orif. 

ATURDIR,  v.a.  Etourdir,  pri- 
ver  quelqu’un  de  fcntiment,cn  lui  dem- 
nant  un  coup,  ou  en  faifant  beau- 
coup de  bruit.  Lat.  Aurcs  i btuttde:  e. 

ATURDIRSE  , v.  r.  S'étourdir  , 
perdre  1.1  connoilTancc  &lcfentiment, 
au  point  de  ne  fçavoir  ni  ce  qu’on  fait 
ni  ce  qu’on  dit.  Lat.  Stupere. 

ArifRDiRSE.  Sc  pâmer  K la  vûc 
d’un  objet  cxtraonlinairc. 

ATURDIDO,  DAfjp. p.  du  verbe 
Aturdit  dans  toutes  tes  aceeptbm. 
Etourdi , ie , étonné  , ée.  Lat.  Atia- 
nitus.  Stupefaifus , o , um. 

ATURDfDOS.  On  appelle  ainfi 
ceux  qui  n'ont  point  de  fermeté  ni  de 
réfolution.  Lat.  Trepidus. 

* ATURRULLAR  , v.  a.  Etourdir, 
fatiguer  rcfprit , rompre  la  tetc , faire 
peur,  confondre,  (lucloucs- uns  écri- 
vent AtorroUar  \ mais  l’un  & l’autre 
ne  font  ufités  que  parmi  le  bas  peu- 
ple. Lat.  Aiiret  cblundere.  Terrere. 
^upefaci^r. 

* ATUSADOR  ,/i  m.  Barbier,  per- 
ruquier , qui  coupe  les  cheveux.  Ce 
mot  efi  peu  ufiîé.  Lat.  Torfor  , oris. 

.\TUSAR,  V.  a.  Tondre  & cou- 
per fort  prés  avec  des  eifeaux.  En 
terme  de  jardinier  , tondre , tailler 
les  arbres.  Lat.  Trmdne. 

* AtuS.^R,  au  figuré,  Afguifer  l’en- 
tendement , le  raffiner.  Lat.  Acuere. 

ATÜSADO , DA  , p.  p.  Tondu , 
MC , coupé , ce  de  fort  prés , en  par- 
lant du  poil  & des  cheveux.  Lat;  Tort- 
fus^  a,  UM. 

* Atusado.  Ufé  , ée , détruit , te 
parle  tems , gâté,  éc,  rompu,  ne, 
déchiré , éc.  On  employé  ce  mot  dans 
le  fille  badin.  Lat.  Détritus , a , um. 

* A ruSADO.  Bien  mis.propre,  poli, 
qui  a des  grâces.  L.  Cemptus , a , um. 

ATUTHIA  ,r.f.  Tuthic , fleur  de 
cuivre  qui  s'attache  au  fourneau.  L. 
'Putbia , te. 

* ATUTIPLEN,  T.bas  & vulgaire. 
Tout  plein , abondamment , en  abon- 
itancc  ; comme  qui  diroit  todo  ffettn  , 
tout  plein,  Lat.  Abundi.  Copiosè.  Sa* 
tis  fi/perque. 
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AUCA  , /./.  Terme  Aragonnoîs, 
Oie  ou  Oyc,  oifeau  que  tout  le  mon- 
de connoit,  pris  du  Latin  barbare 
Asica.  Voy.  Oca.  Lat.  Anfer^  rris. 

AuCA.  On  appelle  ainfi  dans  l’Ar- 
r3g<m  le  jeu  de  l’oyc.  Voyez  Oca. 

AUCTÜR  , f.  m.  Vieux  terme  de 
Jurifpnulence.  Aiitcnr,  pretuier  ven- 
deur , premier  moteur  d’une  chofe. 
Lat.  Auehr.  l'endilor , orU. 

AUD.-ICLA,/./".  Audace,  hardiet 
T fc, 
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fe,  connifc,  riloliUion,  intrépidité,  i 

l*at.  j^tiAjcût , »r. 

• AÜOACiJiSIMO,  M A . a.fy.  m. 
/•/nf.  lie Tr<L&au.tu'icux  , fe. 

L.IÎ.  //.vici  liVmwJ  « Il  ♦ wm. 

AUi)AZ,  a tj.  Auilitdcnx  « hardi , 
tc.ni.'‘i’rc.  ï.it.  //i.  ftiar. 

AUÜiENLi  \ . y! /t  T.  pett  ufitc. 
AnJîcncx . par  laquelle  on  écoii> 
le.  Lat.  /JkUù.ttU. 

Audifvcia.  Andicncc , fe  d't 
;u](n  des  heures  r|tie  les  M>.Hlîres  dclti- 
lient  à écouter  les  parties.  Lat.  l'cn- 
fejjus , ùf. 

AudiknCia.  Audience  , fe  dit 
auHî  d'un  trihuiiat  coniivtftf  d‘un  nom- 
bre de  Jattes,  comme  ceux  de 
Sevilic,  delà  Coru^.ic  , d'Oviedo  &c. 
Eat.  St  httui , li;. 

Alouncia.  Audience,  fii»nifie 
encore  le  lieu  où  l'un  eatenJ  les  plai- 
doyers , & où  l'ou  rend  La  juuice. 
Lat.  Frnon , i, 

Al'D(i;NCIA.  Audience,  c'cllaiini 
la  commitlini:  i^ii'un  tiihunal , ou  im 
Miaiflrc  fupérit.ur  donne  à une  per- 
fonae  qu’il  nomme,  Iftquellc  cil  ac- 
compagnée d'un  GrcFhcr&  d'un  huii- 
f(c/  , pour  exécuter,  ou  vérilier  quel- 
que chid'e.  Lat.  Juduit  dr*r^til<  loo- 

»irf , tiit. 

AüOIENCtA  EcCLtSIASriCA  , 
Audience  Kccléfiaftiquc.  C’cfl  un  tri- 
bimal  compofe  d’un  Juge  Ktekfiaf- 
tiejuc  &d'uii  nombre  de  Miliaires  fub- 
aUernes.  Lnt.  lxklrjî>i!iicum  foïtuH, 

• AL DIEKClKRO,yim. Audiencier, 
Jlliniflrc  inferieur  des  Audiencei , ou 
tribunaux  KcelcfiaRiqucsou  Séculiers. 

I.AÎ.  -Vfl/jj /lix  , ;7. 

AUDl’rO,y^  vu  Voyc*  Oido. 
AUniTi)l\,y'  ui.  Aiilituir,  Mi- 
niflrc  député  par  le  Roi  pour  otnr  les 
parties  d-ns  les caufes  civiles,  & cri- 
mineUcs.  Lat.  Prttfrclus  à Kfgt  ///i- 
iut  ilviMuaniit  di'hfutuu 

Au'oiruit  DK  I.A  C'AMAltA.  Atl- 
clitciir  de  Li  Chambre.  C’cic  un  Pré- 
lat qui  a jiirdMicliun  comme  Juge  or- 
ciiMliV  de  la  Cour  de  Kuuic.  C'o- 
Jkdfv, 

AlDU.iiK  Dbt  NlVCIO.  Audi- 
tenr  du  î>a»ice.  C ell  un  Juge  fubilc- 
I. gué  du  Xoacc  que  le  Piipc  nomme, 
pour  uouio^tic  des  chuIc»  r.i.tlelu(li- 
quvS,  qr.i  v.c’Mcnt  par  appel  >lh.s  Or- 
ii.t.aiu>  ùc<  .■*L*trnp:>Htains  d'Elpn- 
gnw  HU  de  la  Ntouiaiure.  L.it. 

A. or;;  d U'^.tSus. 

AbOiros  DK  Ko  t A.  Auditmjrde 
Rote,  un  d,-»  d,i«u”  Piwiilsqui  ci»n>- 

р. diut  le  tt.oi'iui  lie  Kotc  , lequel 

с.  a.i  itt  dis  ?iLt  ivs  Kcticfuiliqucs  de 
tous  les  Rr»s.n..i;e>  calholioiics.  Lat. 
}ii^ 

• AUCn'OKATO,  f.  m.  L'office  . 
l'emploi  & 1.1  dignité  d'Aiiditeur  , il 
fe  dit  particulicrcinent  de  l’Aiiditeur 
de  Rote.  Lat  Auüuris  mwwi  y 
tris. 
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* AUDITORIA,/./:  L'emploi  J'An- 
ditpur  ♦ ou  l'endroit  où  il  donne  fes 
audicnres.  Lat.  Judicis  mmiin.  Foruw. 

AL’DiTORIO  , f.  w.  Auditoire , 
audience , .nircmbléc  d'auditeurs.  Lat. 
Vonti'i , étrit. 

* AL'GË,  f.  w.  T.  d'ARronomtc. 
Apogée,  le  point  fupertcur  de  l’ex- 
centrique des  plantes,  & le  plus  éloi- 
gné de  la  terre.  I.at  ^popi’im» , i. 

Al'GF.  , auHguré,  le  point  te  plus 
élevé  dans  lequel  une  chofe  piiilic  fe 
trouver.  L.it . /«y?icrio»» , $$. 

* AUGURKS m.  pfor.  Auçmcs, 
ceux  dont  l'office  étoit  d'obrrrvir  le 
vul  , léchant,  & le  manger  des  oi- 
féaux  pour  en  tirer  des  prefages.  Lat. 

/iufurfs , iim. 

^AÜGUSTISSLMO,  ma,  adûm. 
^ f.  fuperl.  dtAugvjiio.  l'résaugui- 
tc.  Lat-  Auzuiïiffinms  , a , um. 

AUGUSÏO^  TA  , m.  Ü* /. 
Angulle,  vénérable,  rdiH^dablc.  L. 
Aut'M^us , a , unt. 

* AVLA  y /,  /.  Cour,  Palais  d’un 
Souverain,  lat  Auhy  a-, 

AlT.A.Se  prend  cnmimuiénicnt pour 
l’endroit  d'un  CoiUge  où  font  les 
Claffes. 

ALfl  AGA , f.f.  Voyez  Alid^a, 

AULlCO , CA  , *«di.  ^ f.  A\u 

lique,  qui  regarde  l.i  tour  Aipériiure 
de  IXmpcrtiir  d'Allemagne.  C’cit  aiifli 
un  Courtifan , ou  un  homme  attache 
à la  Cour.  l.at.  Auîn  us , a , mn. 

ALLLADiiK,  ra,  ody.  wi.  £jr /.  Qui 
cric  , qui  hurle  <x>nime  le  chien  « le 
loup  ou  tel  autre  animal  enfermé.  Lat. 
Ululat/tr  , oris. 

AL'LLAR,  v.tt.  Hurler,  faire  des 
liiirlcmcns , en  parl^int  des  loups  & 
des  chiens.  Lat.  t'Itiiare. 

AuiiAa.  Hurler  , faire  des  cris 
horribles , en  parlant  dv^  pcrlonncs. 
Lat.  j^wjius  edere. 

* Lcf.  Uiobo  "i  sejo  à la  tarde  atdla. 
Ce  proverbe  ligiiiHc  qu'un  homme  avi- 
lé  & prudent  ne  donne  jamais  à cmi- 
noitre  fes  intentions  que  lorfqu'ù  en 
cil  te  ms. 

* ALLLIOO,  f.  m.  Hurlement, 
cri  du  loup  &'  du  chien  , luri’qu'il  cft 
enfermé.  Lat.  L'istiatiis  y às. 

Ati.Lioo.  Hurlement , on  appel- 
le aîjtfi  p.ir  alliiiion  Us  cris  &Iesgé- 
miflcmcns  d'une  pen'oiine  qui  futifire. 

AULLU  , yj  m.  Le  munc  que  Aui- 
üio.  . 

AL’MKNTACION,  / / Augmen- 
tation , accruiUlmciu.  Lat.  i 

t:  m , i.  I 

Ausifn  TACioN.  Augmentation , 
en  termes  de  Multqiie , cil  un  point 
qu'on  n^ct  fur  une  notte , }H)ur  mar- 
quer qu'on  doit  augmenter  le  tenus 
de  la  valeur  de  fa  moitié.  Lat.  Aug- 
inrut^ithnif  nUuïa. 

AL.MKNTAOOR  , f.  i«.  Augmen- 
tatciir,  ci-tui  qui  augmente,  qui  ajou- 
te à une  ibofe.  Lat.  AtMfUut<nr, 
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ATTMENTAR , v.e.  Augmenter, 
açcrottrc , aggrsndir.  Lat.  Aunere. 
•AÜMEOTADO,  DA,  p.  p.  Aug- 
matré  , éc.  Lat.  AuAui , a , um. 

• AUMENTADOS  DR  I-V7.  Oïl  dit 
que  les  Planètes  augmentent  en  lu- 
mière , lorfqu'ellcs  s'éloignent  du  So- 
leil, fl  elles  vont  plus  vite  que  lui, 

.on,  fi  elles  vont  plus  lentement, 
j lorfque  le  Soleil  s’éloigne  d'cUcs.  Lat. 
Atreia  l»As  afha. 

• AU.VlENTATrVO,/  m.  Aug- 
mentatif. Epithète  qu'on  donne  aux 
noms  qui  augmentent  leurs  FoiTetllfs, 
de  quelque  terminaifon  qu'ils  piiif» 
fent  être.  Lat.  AuptttnMhw , a , ton. 

ALMEK  ro , */.  m.  Le  meme  que 

AHtnf'it*tct>in. 

•Aumenfos.  Augmentation  d’hon- 
neurs , do  dignités  , Je  riclictres.  Lat. 
oiwpù/i5r<if/e. 

AUX,  ads>.  Ëiiciire,  figuifie qu'u- 
ne choie  exillc  encore,  bi  qu’on  la 
dcfirc  , A:  ainft  du  relie , fuiv  am  U 
matière  dont  cm  parle.  Lat.  Adhuc. 

AL'N.  Equivaut  quelquefois  Ù 7'avt~ 
bien , aufii.  L.lt.  Eiium. 

AüN*.  Eft  employé  comme  une  ex- 
prelfion  augmeutative.  beaucoup  plus, 

At'N.  Kepoud  autli  à meme.  Lat. 
Etium. 

*AÜK.A,  adv.  De  concert,  d’im 
commun  accord,  eufcmble  , de  com- 
pagnie , à la  fois , en  meme  teins  , 
en  même  Ueu.  Lu.  V ta , jimut. 

• AUNAK  , t».  a.  AOcrnhlcr  , unir, 
joindre  enfembie.  Lat.  Adurart. 

AUN’ADv),  DA,  p.  p.  Aifeiublé, 
ée , uni , ie , joint , te  enfembie.  L. 
Adunatus  y II , tan. 

Aü-St^üE,  e.fi'.  Encore  que,  quui- 
qiic,  iionobibmt  que.  Lat.  i^uum  As. 
Bji. 

• AURA  , //.  T.  poétique.  V'ent , 
fuufle,  légère  agitation  de  fuir,  Zc- 
phir.  j.at.  Aura , a. 

i Aura  , au  figuré.  Applaudiffemcnt, 
faveur , biciivciUar.ee.  Lat.  Aura  pa- 

pularit. 

• AUREO , R E A . adj.  »».  fef  /j  Do- 
ré , éc,  qui  a qucljuc  rapport  avec 
l'or.  L.lt.  Anreus , u , um. 

• AüRfcO,  yl  m.  Poids  qui  vaut 
quatre  fcruptilcsou  quatrc-vingt-fLizc 
gr.iins*.  L:it.  J^natuor yén.’pri/oniMi  fen- 

dUi  , f.  !f. 

AUREOS.  Ancienne  monnove 
d'Eipaguc  , aifiG  nommée  parce  qu'elle 
étoit  d'or.  Elle  av<»tt  cours  en  1340. 
fous  le  Ke<;;nc  du  Roi  Dou  Ferdinand  , 
& elle  l'aloit  autant  que  nos  ccus  d'or. 
Lit.  A'sK-imus  attreus. 

• Aurku  NUMERO.  Nombre d’of, 
Ccfl  uu  période  de  dix  - neuf  années , 
.111  bout  des  quelles  tes  nouvelles  Lu- 
nes reviennent  aux  memes  jours,  à 
quelque  ditfcrenec  près.  Lat.  A'iÿiie- 
rus  auYfus. 

Kfzt't  atv-ta.  Terme  d'Arithmctîqne. 
Régie  d'or.  C'cR  la  règle  de  trois. 

Lat. 
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Lit  Attrta  tM  Arithmetici  rrf^uh. 

• AURKOLA , / f.  Auréole , cou- 
ronne himincurc,  f{iic  l'nn  peint  au- 
tour tics  images  des  Saints.  Lu.  Au- 
Tfolii . <r. 

AURICUL.AR , «i>.  d'une  termin. 
Auriculaire  y qui  appartient  à rorcil- 
le.  Lat.  Awicularis , /. 

• AURIFEKO  , * A , (ulj,  m,  ^ f. 
T.  Poétique.  Qui  contient  de  l‘or.  L. 
Aurifhr  , ra , rum. 

AURIGA,  f.  tn.  Voyez  Coch^-o.  T.c 
premier  n'cft  ulîté  que  dans  la  Poeiie. 

Aumga.  CuuRdlation  céleltc.  V. 
OtTTftéro.  • 

AURORA  , /. /I  Aurore,  lumière 
qui  paroit  avant  le  lever  du  Soleil, 
Lat.  A:rr«ra,  >r. 

Aüror.a.  Aurore,  b réçion  du 
monde  où  paroit  l'aurore,  l’Orient. 
Lat.  Oriens. 

Aurora.  Aurore,  fe  prend  fon- 
s’ent  pour  la  naiflinre  d'une  chofe. 
t’eft  un  tenue  poétique. 

Auror.i.  Aurore,  fe  prend  aulTi 
pour  l'cnFiince  ; on  ne  remployé  en 
ce  feus  que  dans  la  Podic.  Lat.  In- 
Jàutia  , *t. 

Aurora.  T.  d’.Xflrononu'c.  Auro- 
re , c’eft  une  cfpecc  de  Cumetc  , & 
une  lueur  extraordinaire  qui  paroit 
pendant  la  nuit , & renimblc  à La  vé- 
ritable aurore. 

Aurora.  Aurore,  un  certain  jau- 
ne dore  & éclatant  comme  celui  qui 
paroit  fouvent  dans  les  nues  au  lever 
du  Soleil.  L.  Coùrr  fx  atbo  coccintHS, 

Aurora.  E.au  d'or  , efpéce  de 
boHTon  faite  avec  du  lait  d'amandes  , 
de  l'eau  de  candie  , & de  l’or  battu,  i 
à laquelle  on  a donné  ce  nom  à eau-  | 
fe  de  fa  couleur.  Lat.  I*atio  ex  amyg- 
ddiis  aurora  d/V7a. 

Aurora  Borral.  Aurore  boréale. 
C*vR  une  lueur  & une  clarté  qui  pa- 
rait quelquefois  pendant  une  iiuitübf- 
curc , & qui  occupe  toute  la  partie 
Septentrionale  du  Ciel.  Lat.  Aurora 

Borealis. 

• AURR.AGADO , da  , ad;,  w. 

f.  T.  ruftique.  Mal  laboure,  ce.  Lat. 
Jlale  iy  raptim  exaratus  , a , w». 

AUSLNCIA,//  Abfence,  éloi- 
gnement d'une  i>erfüniic  ou  d’un  ob- 
jet. Lat.  Abjhttia^  <r, 

•AuSENCIAS  V ENFtRMEDADES. 
Exprdfion  p.ir  laquelle  on  donne  à 
entendre  qu'on  a donné  à un  homme 
h pcrmilRon  d’exercer  un  emploi  pen- 
dant l'abfencc  la  maladie  de  celui 
qui  en  eft  en  poneÛion. 

’ Kef.  An/encia  ennni^a  de  Amer , 
tjuan  Ujos  de  cjos , ta»  Ujot  de  corazon. 
Ce  proverbe  lignifie  qu'il  n’y  a pas 
beaucoup  à ctimpter  Itir  l'amitié  & 
l'amour  des  hommes  , pullqiic  la 
moindre  abfcncc  nous  elfacc  de  leur 
louvcnir. 

AUSENTARSE,  tf.  r.  S’abfentcr. 
Lat.  Aetre, 
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ATJSENTE , aij.  d'nne  tcnti.  Ab- 
fent , te , éloigné , éc.  Lat.  Ai/m  , 
eiitii, 

* Ref.  A7  av fente  Jm  cttlpa^  ni  pre- 
fente Jin  dif-ulpa.  Ce  proverbe  fignific 
qu’il  cft  auffi  difficile  de  fe  juikifier 
lors  qu'on  çft  abfcnt,  qu'il  eft  aifé  de 
le  faire  lorCqu’on  cft  préfent. 

AUSPIClO,/m.  AnTpice,  préfa- 
gc  tiré  du  vol  des  oifeaux  ; il  n’cft 
point  uQté  en  ce  Cens  dans  la  langue 
C'afiniane,  & on  ne  l’employé  que 
pour  fignificr  un  préfage  de  bonheur. 
L.it.  A’ifpii'itrm . ii. 

AUSTERA  MENTE,  adv.  Aiiaé- 
rement,  féverement,  durement,  ri- 
goureufement.  Lat.  Aufhr). 

AübTEKIDAD,//:  Apreté, qua- 
lité de  ce  qui  cfk  ipre  au  giuH  ; il 
n’c^  point  ufité  en  ce  feus  dans  la 
CnlHlie,  & on  l'employe  p >ur  défi- 
gner  une  dureté  de  moeurs  & de  ca- 
rarbérc , un  défaut  de  politelfe  S:  d’af- 
fabilité , S:  une  auftérité  févére  dans 
la  conduite.  Lat.  Aufirritas  ^ aih. 

Austerioad.  AuRcrité,  péniten- 
ce , mortification.  Lat.  Carparis 
tationes. 

AU.STERO,  RA,  adf  m.  ^ f. 
Apre , rude  au  guut  ; il  fe  prend  aulfi 
au  figuré  pour  aiiftére , rés’érc,  grave. 
Lat.  Auflerus , ra , rum, 

I Aus  rERO , au  figure,  auRérc,  dur 
à lui-même,  pénitent , mortifié.  Lat. 
Aufttrui. 

AUSTRAL,  aij.  d’nne  term.  Auf- 
tral , méridional.  Lat.  Aufhulis , e. 

AUSTRO  , f.  w.  Le  vent  du  Sud 
ou  du  midi.  Lat-  Aiilfer^  ri» 

AUTAN,  adv.  Autant,  il  n’cfl 
prcfquc  point  ufité  dans  la  Langue  Lf> 
pagnolc.  Lat.  Tantùm. 

• AUTHENTÏCA,//.  Authenti- 
que, en  terme  de  Droit,  c(V  un  nom 
qu’on  donne  aux  Novelles  de  Juftl- 
nien.  On  emplove  ordinairement  ce 
mot  au  pluriel.  Lat.  Authentica , #r. 

Authentica.  On  appelle  encore 
ainfi  l’acte  original  qui  fait  foi  de  U 
vérité  d’uiie  llcliquc. 

AÜTHENTIC.^.MENTE,  ud^.A;,. 
thcntiqiîcmcnt  , d'une  manière  au- 
thentique, légalement,  fidél>.mcnt  , 
véritablement.  Lat.  Ritè. 

AUTHENTICAR , v.  «.  Authen- 
tiquer, autorifer,  Icgalifcr,  rendre 
authentique.  Lat.  Avêi<nit<ue  puhUca 
ohjifnctre. 

ÀUTHENTICO,  CA  , adf.yn.^ 
f.  Amhcmique , qui  a de  l'autorité , 
qui  mérite  qu’on  y ajoute  foi.  Lat. 
Publiea  auxioritate  oiÿ^natus , a , um. 

Authen  rico,/m.  Authentique, 
aétc,  contrad,  pièce,  écrit  authen- 
tique. 

AUTlLLO,/m.  Chevêche,  chouet- 
te, oifeau  de  nuit.  Lat.  C‘ù//a,  <. 

Autillo,  dimin.  de  Auio.  Ce  mot 
cft  rarement  ufité , fi  ce  n'cft  pour 
défigner  les  acbcs  particuliers  de  l'In- 
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qiilfitton  où  l’on  exécute  un  petit  nom- 
bre de  criminels. 

ALTO,  /.  m.  Décret,  ordonnan- 
ce d'im  Juge,  fcntcncc  prononcée  ju- 
ridiquement , nnt  en  nuitiércs  civi- 
les que  criminelles.  Lat.  Decrctum»  /. 

.Auro.  Ade,  fe  prend  quclquefins 
pour  adioit , fnit  par  écrit , ou  autre- 
ment. Lat.  Aêivi^  ùf. 

Au  ro  OECAXOV.  Ade,  ou  écri- 
ture de  tiroir  , c’eft  celui  que  le  gref- 
fier ou  le  rapporteur  donne  fuivant 
la  hirmulc  ordiniirc.  Lat.  Sententi* 
jurtn  Cfimmrtnem  fermuitut  concepta. 

Au  ro  DE  PE,  U DE  IS'OUISICION. 
Ade  de  foi,  c’eft  celui  qucrinquifi- 
ti.ui  fait  en  publie  , & djtis  le^iucl 
on  punit  les  perfonnes  convaincues 
do  Judaifmc  011  d’hcréfic. 

Auro  DE  oFiCio.  Jugement d’Of- 
fice.  Sentence  à 1a  rcquvte  du  Procu- 
reur du  Hoi , rendue  fans  tnlUnce 
de  parties.  Lat.  Juiicium  ex  ojkh 
Jadiiis  iatr’in. 

Au  ro  DEFiNirivo.  Sentence  dé- 
finitive. Lat.  Smtentiii  iL\rctjri>t. 

Auto  iNiERLocuroRio.  Sen 
tence  interlocutoire , dont  on  peut  ap- 
petlcr.  L.  Inte>'fantit  judiàsfententia. 

Auto  S.vcramext  ai.  , udclnaci- 
miajto.  On  appelle  ainfi  cerhines  piè- 
ces'comiques  en  vers,  remplies  d<j 
figures  allégoriques  , qu’on  repr.îcntc 
le  jour  de  la  Fête  de  Dieu  & jc  Novl. 

Au  ros  , au  pluriel.  Se  prend  pour 
les  pièces  d’ùn  procès  fo»A  civil  ou  cri- 
minel. Lat.  iJtis  infrumenta  ^ orum. 

Autos  acordaoos.  On  appelle 
ainfi  les  reglcmens  du  Confeit  Royal , 
ou  de  la  Chambre  des  Alcaldes  fKnir  le 
b in  ordre  de  U Cour  ^ c’eft-à-^ire  de 
MidriJ, 

AUTOR,/.  w.  Auteur,  qui  crée, 
qui  produit  quelque  chofe;  on  le  dit 
p.ir  excellence  de  Dieu  même.  Lat. 
Author,  oris.  Opifex,  iris. 

I .\uroR.  Auteur,  fe  dit  des  pre- 
I miers  invçntetirs  ,>  de  cenx  qui  met- 
Uiu  un  ouvrage  de  littérature  au  jour. 

Auroa.  Auteur,  celui  qui  cilla 
caufe  d'une  chofe , il  lé  dit  p,-irticulié- 
rcment  des  chefs  de  p.irti. 

AurOR.  On  appelle  ainfi  celui  qni 
cft  h la  tête  d’une  troupe  de  Comé- 
diens. Lat.  Ililfrionuin  prAefrcius. 

AUTORIDAD,  / /.  Autorité,  cré- 
dit , couüdéntiun  qui  vient  du  merite, 
de  Tige , ou  de  la  nailfancc.  L.  Auc- 
toritas  , atit , Famu  , <•. 

AuroRTOAD.  Autorité,  puilTuHe 
légitime  fur  les  inferieurs.  l at.  Jus. 

Autorioao.  Autorité,  témoigna- 
ge, texte,  endroit,  palVago,  preuve. 

Autorioad.  Fafte,  oftcntaciun, 
magnificence,  gravité,  ro.ijefté. 

AuruRiD.^o.  Se  prend  pour  un 
texte  ou  pour  un  puiliigc  d’mi  livre 
qu'on  cite  pour  appuyer  ce  qu'on 
avance. 

AUTORIZADA.MENTE,  suie.  Faf- 
T a tueu- 
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tueufcmcnt , avec  fafte  S:  oftentatîon, 
pompe  , m^^nificenec.  Lat. 

Au  T O R r/.  A D A M E N T E.  Signifie 
auffi  véritablement  « certainement  , 
avec  ccrtitiulc  t fans  le  moinvlrc  dou- 
te, & le  même  que  aiiihcntiqucment 
Lat.  Frthatè. 

AUTORÎZADOR  . /.  m.  T.  peu 
iifité.  Celui  qui  approuve , qui  auto- 
rife,  qui  affirme,  qui  certifie  une  cho- 
fe.  Lit.  /iuthoritate  /ua  uliqutii  cowpre- 
ka»s , ///. 

* AUTORIZAR  , V.  a.  Ter.  de  Pa- 
lais. Légalifcr. 

Autorizar.  Aulorifcr,  certifier, 
Icgalifer  , confirmer , prouver , don- 
ner du  crédit,  du  pouvoir.  Lat.  Fuhiica 
ttuthoritatc  firrnttre, 

* Autorizar.  Se  prend  auffi  pour 
iUirftrer , rehaufièr  une  adion,  h ren- 
dre digne  d'efiime.  Lat.  AufboritattiH 
dure. 

* Auto t i Z ae . Confirmer, appuyer, 
prouver  ce  qu'on  avance  par  des  au- 
torités, des  fentcnccs,  des  pafiages 
pris  des  auteurs.  Lat.  Frobati 

ru  teflimonio  cemprohart, 

* AUTORIZANTE.  f.  e.  T.  peu 
ufité.  Celui  ou  celle  qui  aiitorifc. 

AüplRiZADO,  DA,  p.p.  Auto- 
rifé,  ée.  Lat.  Âutkoritate  frtnaius  , 
a , um, 

Autobizado.  Rcrpcdablc  , re- 
commandable par  les  qualités  natu- 
relles & aenuîrcs.  Lat.  Spi'éiaHlù. 

* AUTOrON  ,/.  m.  augm.  de 
tcr.  T.  burlcfque.  Grand  Auteur.  Lat. 
Aucior  nohiUs. 

.ALTUMNAL  , aij.  d'une  term. 
Automnal , le , qui  appartient  h l'Au- 
tomne. Lat.  Autwnnalif , e. 

* Autumnal.  Automnal.  Les  Af- 
trolo^ics  appcllcaït  ainfi  le  troiliémc 
quartier  du  thème  célcRc  , qui  cft 
compris  depuis  l'horizon  occidental 
jufqu'aii  méridien  inférieur  , & qui 
comprend  U fixiéme,  cinquième  & 
& quatrième  maifon } ils  lui  doiment 
aufii  les  épithètes  d'occidental , de 
mafculiti  , de  mélaiiooUquc , de  viril, 
de  froid  & de  fcc. 

* AUXILIAR , v.rt.  Aider,  fccoorir, 
favoriiVr  , protéger.  L.it.  Aux:li>r.i, 

AUXILIADO , DA , p.  p.  Aidé,  ce, 
favorifé , ée.  Lat.  Auxilio  adjutiu  , 
a , wft. 

Aukiliar,  aij.  d'une  term.  Au- 
xiliaire, qui  vient  au  fecoun.  Lat. 
Auxili^fAs. 

l'erbo  Auxitiar,  Verbe  Auxiliaire , 
c* cR  celui  qui^  fert  k conjuguer  les  au- 
tres. Lit.  rerhufjt  au:tiii.tre. 

AUXILIO , f.  m.  Aide . fccours  , 
Qfiifhncc , faveur , proicûion , a^w 
pui.  Lat.  AuxiJium  , tV. 

A V 

AVADARSE,  t.  r.  T.  peu  iifité. 
Devenir  guéablc , en  parlant  d'une 
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rivière.  T at.  r^uiefum  frri. 

* AVAHAR,  V.  «.  Écbaufer  quel- 
que chofe  avec  fon  haleine  , réchauf- 
fer un  plat  en  le  Infant  fervir  de  cou- 
vercle à une  marmite  qui  bout  fur  le 
R'U.  Lat.  Ihtlitu  fot'trt. 

AVAHADO,  DA,  p.p.  Echauffé, 
ce  avec  l'halcinc.  Lat.  ilalitu  fetus , 
a , ufn. 

C'Tuers  tevahaAai.  Croix  halénées,  ce 
font  celles  que  Ton  fait  avec  le  pou- 
ce fur  la  bouche,  lorfqti'on  hàüledc 
néceffite  de  manger,  Crucîs  J^na 
ah  ofhtMitjbus  dipitofuf-cr  et  tfformata, 

AVAI.AXZ.ARSE.  V.  AbaUmarfe. 

* AVAI.IAR  , V.  a.  Evaluer  une 
chofe,  y mettre  un  prix,  te  moteft 
peu  ufité.  Voyez  yiibtar. 

* AV'Al.LAR,  «’.e.  Fermer  un  champ 
de  palifladcs.  Ce  mot  eU  peu  ufite.  L. 
Valiixrt. 

* AVALORAR , r.  a.  Réhauncr  le 
prix  d'itne  chofe  , h prifer , l'élever, 
l'cxalicr  , la  vanter  , la  louer.  Lat. 
EJhre. 

AVALORADO,  DA,  p.p.  Prifé , 
ée.  Lit.  VomwatAxtus  , a , um. 

AVALORIO.  Voyez  Ahahrio. 

AV.ALOTE,  /.m.  Emeute,  fédi- 
tion.  C'clk  un  terme  Aragonois.  Lat. 
TumuUus , ùt.  Seiitio  , onti. 

* AVAMPIES,  f.  m.  Pièce  qui  cft 
au  bas  d'une  guêtre,  ou  gamachc, 
qui  couvre  le  devant  du  foulicr.  Lat. 
l'ihiidium  rujîicancrum  tma  part  caî- 
citftn  obie^ertt. 

AVANCE , /.  M.  Attaque , affiiiit. 
Lat.  OppujTttafio , enit. 

AVAKGUARDIA,  / /.  Voy.  r<rn- 
f^iardia, 

AVANT,  O AYANTE,  adv.  Le 
même  que  Adetattir. 

* AVANTAL  , /.  m.  Tablier  que 
les  femmes  portent  pour  ornement  , 
ou  pour  conferver  leurs  habit'  i ü 
fe  dit  aiifn  de  ceux  que  portent  les 
ouvriers.  Lat.  Ventruk  ^ it. 

AVANZAR  , f.  a.  Avancer , aller 
en  avant.  Lit.  Accedere. 

Avan'/ae.  Avancer,  en  terme  de 
guerre , attaquer , marcher  à l'en- 
nemi.  I at.  Asyrrtdi. 

AVANZADO,  DA,  p.  p.  dit  verbe 
Aviimxr  ilans  Tes  accc]itions.  Avancé , 
ce.  Lat.  Premotut , O^uptatut^  e,  uni. 

Avanzado.  On  employé  aiifli  ce 
mot  comme  adjcAif  , év  *i1  fignifie 
avance , placé  eu  avant.  L.  Framotus. 

AVANZO,  f.  nt.  Supputation  en 
gros  , compte  en  gros.  Lat.  Rutienum 
b^  eviarium  , iV, 

Avanzo.  Avance,  gain,  fiirplus, 
reliquat , ce  qui  réfulte  d’un  compte. 
Lat.  Stéduciarum  ratioman  rdiqua , 
ertmt. 

AVAR.^MENTE,  adv.  Avarement, 
mefnuinément , en  taquin.  L.  Avari. 

• .AVARICIA , f.f.  Avarice  , paftion 
déréglée  pour  les  richcITcs.  Lat,  Ava^ 
ririo,  <e. 
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AVARffiNTISSIMO , ma  , aij.m. 
fup.  Très  avare.  Lat.  Tenacif- 
Jîmm  , a , uni. 

AVARIENTO , ta  , adj.  m.  f. 
Avaricieux , eufe.  Lat.  AxHtrus^  e,  um. 

Rcf.  Ahad  ar!arieuto  por  un  bed^o 
pimie  amte.  Ce  Provcrlje  cft  une  in- 
veûivc  contre  les  avares,  qui  par  trop 
de  cupidité  trouvent  fouvem  de  la 
perte  là  ofi  ils  croyent  faire  du  pro- 
fit. Lat.  Avaria  hic  dum  evUigit , prr- 
dit  fua. 

•Rcf.  El  avarinsio  âd  tiene  cl  th(~ 
fore  ticfte  rl  enttnàhmcuto.  Le  cœur  tic 
l’avard  eft  où  cft  fon  tréfor. 

• Rcf.  En  arcj  de  ax-ariente  cl  dia- 
hh  yace  dentro.  Ce  proverbe  cft  pour 
montrer  l'énormité  de  l’avarice. 

* Refr.  Fimfa  davaritnto  que  gajîa 
por  une  ^ y gajla  por  cieuto.  Ce  prover- 
be lignifie  que  Tavaricieux  perdant 
une  chofe , croit  en  perdre  cent. 

AVARISSI.MO,  MA  , fuperL  de 
Avare.  Très  avare.  Voyez  Avarient(/l 
jhno  y ma. 

AVARO,  RA,  adj.  m.  ^ f.  U 
même  que  Axwiento. 

AVARRAZ.  Voyez  Albarrm. 

AVASSAI.LAR , v.  a.  Soumettre  , 
afftijettir,  fubjnguer.  Lat.  Suhjiccre. 

.AVASSALLADO , da,  p.  p.  Sou- 
mis, fe,  aftiijetti,  ie.  Lat.  Subjec^ 
fut  y «I , um. 

AVE,  //.  Oifeau  î animal  à deux 
pieds  ayant  des  ailes.  I.at.  Axds , ù. 

Ave.  Oifeau,  on  appelle  ainii  par 
Antonomafe  la  poule  dans  le  ftUc  fami- 
lier. Lat.  Gallina , a. 

Ave  de  cuchar.  Oifeau  de  cuil- 
liéres.  On  appelle  aînfi  les  oîfcaux  qui 
ont  des  nageoires,  comme  les  canards, 
les  cygnes  &c.  Lat.  Anas , fis. 

AvÈ  delPabaiso.  Oifeau  de  Pa- 
radis. Nom  d'une  Conftellation  qui  eft 
vers  le  Pôle  miridional.  Lat.  Atit  Fa~ 
radsAaca. 

AvedeRAPIua.  Oifeau  de  proyc. 
Lat.  Ax'it  rapax. 

Ave  pria.  Vancau,  oifeawquelc* 
Efpagnols  apiKÜent  ainfi  parce  qu'il 
ne  p.iroit  chez  eux  qu’en  hyver.  Lat. 
l^undlus. 

Ave  pria.  On  appelle  ainfi  par 
métaphore  tm  homme  fans  cfpric  , 
un  indolent.  Lat.  Homo  inert. 

Ave  nocturna.  Oifeau  de  nuit. 
L.lt.  Avis  noHurna, 

Ave  SYLVEsr&E.  Oifeau  fauvage. 
Lat.  Avis  a^cjlis. 

AVECHUCHO,  f.  «.  T.  burlef- 
qucqut  fe  dit  géncmlcmcrit  de  tous 
les  oifcatix  Laids , fàlcs  & mal  pro- 
pres. 

Avechucho.  On  appelle  ainfi  nti 
figuré  un  homme  laid , faie,  mal  pro- 
pre & qui  a des  m.4juéres  ridicules. 
Lat.  Homuncio  dc/ormit. 

A VECES , edf.  Voyez  Vn. 

AVEULLA,/./.  dim.de^iv.  Pe- 
tit oifeau.  Lat.  Aticula , ,r. 

A\TCITA, 
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AVECITA , / m.  dira,  de  Atv.  Le 
ttéinc  qne  Avtdila, 

AVECINAR,  V.  fl.  Avoilîner, 
procher  une  chofe  d'une  antre.  C( 
mot  eft  pen  nCté.  Lat.  Admoirre. 

Avbcinakse,  v.r.  S’approcher, 
«’tvoiilncr  , fe  mettre  pra  l’un  de 
l’autre.  LaL  Accrirre, 

Avecinabse  , S’approcher  . fc 
joindre , t’unir , fe  lier  d'amttié , d'af* 
fcâioa.  Lal.  AiU'tcrere  alictà. 

Avecinarse,  S’élever  fort  haut 
en  parlant  d’un  édifice.  Lat  AUiui 
emvttrj^fre. 

AVECINADO  , DA,  p.  p.  de  ce 
verbe  dans  Tes  acceptions.  Avoillné , 
ée.  Lat.  Admotus^  a,  ttm. 

• AVECINDAMIEVTO , f.m.  Do- 
micile, demeure,  lejour,  habitation 
fixe  dans  un  endroit.  Lat  Stdts , m. 

AVECINDADO,  da  , p.  p.  Eta- 
bli, îe,  fixé,  ée  dans  un  endroit. 
Lat.  Intrr  civtt  aA/criftus , « , ton. 

A VKGADAS,  Voyea 

• AVEJENTARSE,  v.  r.  Se  foire 
vieux , p.troltre  vient , avant  que  de 
l’ctxc.  Lat.  Smefetre. 

AVEJENTADO , da  , p.  p.  Qui  fe 
foit  vieux , qui  paroit  vieux  a\'ant  que 
de  l’ctrc.  Lat.  Imimaurus  fenex. 

AVELENAR , i-.  a.  V.  Ax^nnar. 

AVELLAKA , f.  f.  Koifette , Ave- 
line, Fruit  du  coudrier.  Lat.  AvtlU^ 
»«,  .e. 

Atfllana  In’dica.  Mirobolan , 
Dotx  d’Inde.  Lat.  J/troéo4m«r,  i. 

* Tcrxtt  tttwhos  avelloMoj.  Éxpref- 
lion  Aragonoife  , avoir  beaucoup  de 
vanité.  Lal.  Turf^ere fnfrrkià. 

AVEI.LANAR,  f,  m.  Coudraic, 
lieu  planté  de  coudriers.  Lat.  Cory^ 
ktkm,  /. 

AVELLANARSE,  v.r.  Se  rider, 
t’endurcir , fe  fccher  comme  une  noi- 
fette.  Lat.  Stftr/anc. 

AVELLANADO,  da  , p.  p.  Séché, 
ée , ridé  , ée  comme  une  noifette. 
Lat.  Aridm , « , um. 

AvELtAKADO.  De couleuf dc noi- 
fette.  Lat  AxftUanttm  ethre  r^eru. 

AVELLANADA,// Voyez  AwU 

knar. 

AVELLAKERA,  /!/:  Vcndetifcdc 
noifcttcs  par  les  rues.  Lat.  Avtlûna- 
Ttm  vmditrix , icis. 

Avellanera.  Le  bas  peuple  en 
* Aragon  appelle  ainlt  le  noifetier.  Lat. 
Ctrytui^  i. 

AVELLANO,/  m.  Noifetier,  noi- 
üUkr , arbre  oui  porte  les  noifettes. 
Lat  Onylus,  s. 

* Rcf.  Al  viÜarto  eon  la  xwa  de  ÂxxU 

Ce  proverbe  Ggnifie  aue  les  châ- 
fimens  font  néceOaircs  , lorfqu'on  a 
à faire  à des  gens  fur  qui  U raifon 
•c  peut  rien. 

ave  .MARIA,  / m.  On  appelle 
Rinh  U falucatîon  Angélique*  Lat  An. 
V^fnbdetio , onis. 

Ave  MAâtA.On  appelle  ainfi  l'hcu- 
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rc  qu'on  fonne  l’Angelus , qui  eft  la 
dernière  du  jour.  Lat.  , erit. 

Fn  ma  Ave  Alaria.  Dans  l’cfpacc 
d'un  Ave  Maria , ivmr  dire  en  un 
inllant.  Lat  Tem\‘f>Tti  purtcla. 

Tacot  al  Ave  Jlinia.  Sonner  l’An- 
gclus  dans  les  armées  d'Efi'asiie,  & 
dans  les  combats  fingulicrs  , lorfquc 
les  combattans  entendoient  fonner 
la  trompette , ils  rédtolcnt  à genoux 
trois  Ave  Afaria^  & en  venoient  auITi- 
tét  aux  mains. 

AVENA,/ / Avoine  , forte  dc 
grain.  Lat  Avena , x. 

Avena.  Le  même  que  Flaàta.  Ce 
mot  n’efi  plus  ullté  que  dans  la  Pocfic. 

* Avena.  On  appelle  ainfi  dans  les 
A/hirics  le  fer  hnit  qui  fort  dc  lami- 
ne, L.  Femtm  i Jadinà  recens  erututn. 

AVENADOs  DA , oij.  m.  In. 
fenfé,  ée,  fou,  fbllc  parintervallcs,  qui 
a un  grain  de  folie.  L.  Fer  irntervoUa 
dcmetitiou. 

* AVEÎNAL , / m.  Champ  feme  d’a- 
voine. Lat.  A^tr  ax^enà  fatus, 

AVENENÀR  , V.  n.  Kmpoifonner , 
employer  le  poifon.  L.  i^enenainfetre. 

AVÉNENADO , DA , p.  p.  Empoi- 
fonné , ée.  L.  Veneno  ùif^us , a , utn. 

AVENENCIA , / / T.  peu  ufité. 
Convention,  accord,  accommodement, 
union,  boimc  intcUigcncc.  Lat  Coft- 
cerdia , 4f. 

Avenencia.  Conformité  d'hu- 
meur, de  génie,  & de  volonté.  Lat 
Astimorum  tamt  càt^etf/ta. 

* Rcf.  Jlas  vaU  main  axxnenciay  que 
buena  fentencùu  Un  mauvais  accom- 
modement vaut  mieux  que  le  meil- 
leur procès. 

AV'ENIDA  , / f.  Débordement 
d’eau,  déluge,  inondation.  Lat.  Di- 
lUX'iUMy  fV. 

Avenioa.  Concours  de  peuple, 
affemblée , populace  ramaffée , & aulfi 
concours,  amas  de  plufieurs  ehofes 
cnfcmble.  Lat.  Concwfus , us. 

AvcNtDA.  Dms  le  Dialeâc  d’Ara- 
gon , fe  prend  pmr  convention  & ac- 
commodement. Lat  PitAh , cnis, 

Avekidas.  Avenues,  chemins 
qui  condutfem  dans  un  endroit.  l.at. 
Adiths , a , ton. 

AVENIR  , V.  fl.  Aceorder , mettre 
d’accord  des  gens  qui  étoient  brouillés. 
Lat.  DUpdentes  cvncilittrt. 

Avenir.  Avenir,  furvenir,  arri- 
ver , non  point  par  hazarJ , mais  par 
les  foins  & les  peines  qn’unfc  donne. 
Lat.  Fvruiye. 

Avenir  , v.  imp.  Arriver,  fnr- 
venir  en  parlant  des  accideus.  Lat. 
Accidece.  ^ 

.^VENIRSE,  c.  r.  Outre  le  feni 
littéral , fignifie  s’accorder , demeu- 
rer d’accord.  l.at  C'flfrf mVr. 

Avenir  ataoas.  Expreflion  Ara- 
gonoife qui  figUifie  donner  permiiTton 
découper  du  bois  pour  ^re  du  char- 
bon. 
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• Alli/e  la  om-f.T.  Qu’il  s’accom- 
mode, je  ne  m’cii  mclc  plus.  Ex- 
preOjon  fomilierc  dont  on  te  fort 
lorfou'tm  homme  à qui  l'on  a donné 
de  Dons  confeih  , ne  les  fuit  point  , 
& agit  à fa  fanlaific.  Lat.  Jpfeviderit. 

AVENIOO,  OA,  p.  p.  du  verbe 
Ax*mir.  Ajuflé , ée , accordé , éc , 
concilie , éc.  I.at.  Cùnciliaiust  a,  utn. 

• Rcf.  Poccs  y mal  <n/enÛas.  Ce 
proverbe  cft  pour  m.irquer  combien 
l'union  cft  difficile  parmi  les  gens 
d'un  même  corps,  ou  d'une  même 
communauté,  uni.  Pauci^feditipAcott- 

cordfs. 

AVpèTADOR,  / w.  EfjH'cc  d’é- 
ventûir  de  jonc,  de  figure  circulaire, 
de  la  grandeur  d'un  plat , dont  les 
cuifiniers  fe  fervent  pour  foufiler  le 
feu.  Lat.  Sparteum  fiabellum , i. 

Avfntador.  Efpéce  de  fourche 
dont  les  l.ibourctirs  fc  fervent  ponr 
feparer  la  paille  d’avec  Je  grain  fur 
l'aire,  lorlqu'il  foit  du  vent  Lat.f‘'ri«- 
tilator  ^ oris. 

• AVENTAJA , / /.  T.  dc  Palais 
ufité  dans  l’Aragon.  La  portion  que 
te  mari , oQ  la  fomme  qui  furvît  peut 
prendre  fur  le  mobilier , avant  d'en 
foire  le  partage.  Lat.  Pars  fuptlUHiUs 
conjugum  /upcrjliti  campelens. 

• ÀVENTAJADAMENTE,  aJv. 
Avantageufcmcat.  L.it.  Utiliter, 

AVENTAJAR,^.  o.  Avantager, 
donner,  faire  des  avantages  à quel- 
qu'un préférablement  aux  autres.  Lat 
Alieri  aüquetn  fr*epoHert. 

Aventajar.  Sl^mifieauffi  devan- 
cer , paffer  devant  Lat.  Prttcurrert. 

AVENTAJADO , da  , p.  p.  Avan- 
tagé , éc.  Lat.  PrxüthiS , a , um. 

Aven'tajado.  Parfait,  bien  exé- 
cuté. Lat.  Pr^tftans. 

Aven'tajado.  En  terme  militai- 
re , celui  qtii  a une  double  paye.  L. 
Stipendia  auiim , a , nm. 

AVENTAR , V.  a.  Eventer , foire 
du  vent  fur  quelque  chofe.  Lat.  rets- 
tum  JiabeUa  excitore. 

Aventar.  Signifie  aufii  venter  le 
bled.  Lat.  Ventüare. 

Aventar,  au  figut./etter  une  cho- 
fe loin  dc  foi.  Lat  Pelkre. 

Aventarfe  tl  vintlre , u otra  coja. 
Se  remplir  le  ventre  de  vent  Lat. 
trente  turfere. 

AVENTADO,  da,  p.  p.  du  verbe 
Axvntar  dans  tontes  fes  acceptions. 
Eventé , ée.  Lat.  Ventilatus , Pqfus , 
a y um. 

AVENTUR.A  , //.  Avantiirc , ac- 
cident , ce  qui  arrive  inopinément 
Lat  Cafus. 

Aventura.  Avanture , hazard. 
Lat.  Fortuna  , <r. 

Aventura.  Avanture,  rifqiie  , 
d-ingcr,  péril.  L^i.  Perieuhtm  y i. 

Aventura.  Equivaut  i un  ad- 
verbe, & fignifie,  fortuitement,  ca- 
fuellcment  Lat  Cnfu. 

T ; AVENTüRAR, 
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AVE>TTTJK.\R  , r.  a.  Anntnrer , 
Innntcr,  rir;iier»  le  mettre  en  dnngcr. 
Lat.  Ff'iiuuoffe  <ou  inittnr. 

• Rcf.  l^iîen  ro fr  avtnîttr.t  no  pafn 
h mar.  Ce  proverbe  ligniKe  C|kie  les 
gcti’i  tiiiiiiics  ne  font  jamais  grande 
fortune.  Lat.  Auiaces  fortuna  juvat^ 
timidofque  rc^rüit. 

AVENTURADO,  da  , f.f.  Ar.m 
turê  , éc.  Lat.  In  diferimen  ailduHus  , 
a y wn. 

Aventubado,  employé  comme, 
adjcilif  & joint  aux  adverbes  hicn , 
ou  Mal  y li.;ntHc  heureux,  Furtuné, 
& aull'i  malheureux , infortuné.  Lat. 
I\üx  y Jlriunatufy  ou  I’i/(üx  , injor- 
iunatm. 

aî'e/'^.'ia.  Heureux,  b^rn- 
bcureiix.  Ce  «!..rmcr  le  dit  pirtlculie- 
remeu?  di>*  Lat..VjmV.7j,  ir,  «•»». 

AVKN  l LKKRO,  R \ , adj.  m.  i** 
f.  Ktr.iii-vjr,  ère,  volontaire,  avau- 
turier , iére.  Lit.  te>  f^rinus , Exu  u- 
r.rus  y a , wn. 

AvENruRr.RO.  Avanturi'’r,  pi- 
riGte , piqueur  de  nble.  Lat.  y*jjv- 

y i. 

Aven  ru  Rr  RO,  employé  comme 
fuhftnusf.  Av.outurier,  ijui  cherche 
h gloire  en  ferv.iui  tle  volont.iirc 
ti:Mis  Us  armées.  Lat.  Spt/i.tancus  mi~ 

Ül  y itii. 

AVER.  Voyez  lht*fr. 

• AVERAMIA,  f.f.  Erpéced'oyc  , 
qui  quoique  pÎ!i«*petite  que  l’oyc  or- 
dinaire, accpendani  le  bcc  plus  lar- 
ge. Lat.  A'ruticuUj\.\  'i(s, 

AVERAR , f.  «,  Avérer , faire 
voir  qu’une  chofeeft  vraye,  Lat.  Rtm 
•t  rram  ejft  uMpreharc.  Ce  mot  eftpeu 
uGté. 

Avfbar.  SignîfiL' dans  VAngon  , 
A.  furtuut  dans  les  villages,  lurprcn- 
dre  un  homme  en  faute,  lui  Ku’re 
payer  l’aincndc.  Lat.  Vtprel'ender^. 
AluUlfP'c. 

AVERGONZAR  , t-.  a.  Faire  hon- 
te à quelqu’un,  le  faire  rougir.  Lat. 
Fud‘>yc  alrjktm  af}i:cet, 

AVEkGOXZAKSE  , f.  r.  Etre 
honteux,  avoir  honte.  Lat. 

AVLU(ft)N/.Al)0 , n A,  P.  p.  Hon- 
teux , fc.  I-at.  l'u.l.vf  y fl,  10.1. 

AVARIA  ,/  /.  Avcric,  perte,  dom- 
mage entre  marilioiuls  A:  ncgocians, 
A:  egaUment  d.ins  les  march-indifcs 
qui  le  gâtent.  Lat.  n.tmntnn  , i. 

Avfria.  Averie,  contrat,  tmité, 
convention  que  les  ;n:irchamls  lout 
entre  eux  au  fujet  du  doTrm?gc  que 
foulrr*.nt  les  rurcha:ulj!'.s.  l.at.  }'a- 
dsis  ijnod  i Je  inhnt  infiricfej  rû  .•« 
tit.'rcrnn  /ar/fl>‘iix. 

Averia.  D.inslcftns  dccuntiibu- 
tiuii,  ou  d’impôt.  Voyez  y/arxr/u. 

AvraiAS.  Comm.  biens  A:  pollcf- 
fious.  Voyez  H>n'c.-:.v. 

Av  h R 1 AS.  Comme  gages  A;  proGts. 
Voyez  //orrr/üj. 

• AVEKlüL'/kliLE , a4'. 
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Ce  qui  peut  être  avéré.  L.  Ferfcrt- 

tuhilis. 

AVERIGUACION,//  Vérifica- 
tion , recherche , enquête  , titforiru- 
tion.  Lat.  Inquijitio , onis. 

AVERIGUADAMEXTE  , ùAverb. 
V'critahlcment , réellement,  certaine- 
ment. f at.  Cn-ti. 

AVERIGUAnOR  , / m.  Vérifica- 
tciir,  celui  qui  prouve  A:  vérifie  une 
chofe.  I •’t.  I nv'j'.u/r y orîs. 

AVERIGL'AR , v.a.  Wrifier,  cher- 
fher , rechercher  , s'enquérir , s’in- 
formiT,  examiner,  approfondir.  Lat. 
//;d<i»flrf. 

AVERIGU.ARSE  , f . r.  S'ajuRer 
.1VCC  quelqu’un  , le  réduire  , le  con- 
traindre, le  forcer,  l’.imcnçr  h 1a  rai- 
fon.  Lat.  Crortr«/»Y.  te|:rrf. 

• R:fr.  Ai  eripuefeiHiii’ui.  Proverbe 
dont  on  fe  fert  pour  dire  qu’une  chofe 
eft  difF.cile  à vérifier. 

AVERIGUADO,  DA,p. p.  Véri- 
fié , ée  , cherché , éc.  Lat.  Indagatus , 

fl  , UM. 

• AVERIO  ,yi  t».  Ternie  rarement 
ufité.  Troupe  d'oifeaiix  qui  vont  par 
bandes  , A;  fe  jettent  dans  les  champs 
lorfqu’ils  viennent  d’être  enfcmences. 
Lat.  Avitmi  turha  , ,r. 

• AVERNO,  f.  m.  Arcrne.  Le 
même  que  rEiil'er.  C’efi  un  mot  por- 
tique qu'on  employé  quelquefois  en  , 
prnfe.  Ijt.  Avrmus  y i. 

• AVKRSAK,  t».  fl.  T.  peu  ufilé. 
Avoir  de  l'horreur , de  l'avcrfion  , 
imprifcr,  dédaigner,  rejetter.  Lat. 
Az'ir^ari. 

AVERSION, /yt  Averfion,  répu- 
gnance qu’on  a pour  une  choie.  Lat. 
//iY»/N9 , mis. 

AVERSü,  sa  , adj.  m.  ^ f.  An 
pr<  pre  , contraire , adverfe  , oppo- 
lé,  ce  4 on  l'cinployc  quelquefois  pour 
méchant  A:  pervers.  Lat.  Avnj'ui  , 
Pcrt'fvft'f  y fl,  tim. 

AVKSTRUZ  , /.  Autruche,  ef- 

pcrc  de  gros  oîfeau , G pcfint  qu’il  a 
peine  à voler.  I.at.  SttrutHoc^tmeluSy  i. 

AVKZADURA,/./ V.  VoJluMhre, 

AVKZAR , V.  0.  Accoutumer , ha- 
bituer (^elqii'tm  à faire  une  chofe. 
Lat.  AdnrfaetTC. 

AVEZADO,  DA  ,f.  f.  Accoutumé, 
ée , habitué , éc  à une  chofe.  Lat. 
Ajurlut  y a y um. 

• AVI , irtert.  Tenue  de  juRicc 
ufité  dans  lAragon.  A la  force,  au 
fjc<*urs  . à l’aide.  I .it.  Frrte  tusxiliitw. 

AVl.AMlEN'j’O  « J’,  f.  Achemine- 
ment, difpoUtion,  préparatif  p«»ur  le 
vf.y.ige  , ou  pour  faire  reiiüir  une 
cluife.  Lat.  Appcr*itM  , ut. 

AVJAK,^».  fl.  Acheminer,  mettre 
en  chemin , cti  foumillânt  les  moyens 
dont  on  a bcfoiii.  L.it.  In  riam  ir.du- 
errr. 

Av  IA  R.  Signifie  auiri  fournir  le' 
moyciu  iiécciraircs  pour  qu'une  choR 
rcuihllê.  L.lt.  Adhu.n  dure. 


AVI 

Aviav.  Sc prend  quelquefois  pour 
hiter , prefTer  l'exécution  de  ce  qu'on 
fait,  f’irrrr. 

AVIADO , DA,  p.p.  Acheminé, 
éc  , difpofé  , ée.  Lat.  Paratus , a,  um. 

AVICIAR , V.  fl.  Terme  peu  ufité. 
Vicier , gâter  , corrompre.  Lat.  f *ï- 
ti.tre. 

• AVIDO  , DA  , adj.  m.  ^ f.  Avi- 
de , qui  dcGrc  .ardemment  une  chofe. 
Lat.  Ax'idut  . fl  , UM. 

• AVlE'xTO,  f.w.  T.  du  Royau- 
me d’Aragon.  Grande  fourche  dont 
j»n  fc  fert  pour  tluirger  la  paille  de 
r.iirc  dans  les  chmttcs.  Lat.  Ftm- 
tilrh  UM  , /. 

AVIESSAMIKNTE.  adv.  Detra- 
vers,  tortueufement , induement,  ir- 
régulièrement. Ce  mot  cft  rarement 
ulité.  I at.  lortuoif. 

AVIKSSO , SSA  , adj.  m.  ^ f.  Tor- 
tueux , eufe,  de  travers,  qui  ne  vi 
pas  droit.  Lat.  Fltxuofuty  a,  um. 

Avi  k sso  , figniHc  auin  , déréglé, 
vicieux,  méchant,  pervers.  L.  Pia- 
vus  y a , tan. 

Avirsso.  Ce  mot  s'em|doyc  com- 
me fuMhutif,  Sc.  fignlfie  malheur, 
dommage,  erreur  qui  s’enfuit  lorfqu’oa 
n'agit  point  comme  il  faut.  L.  Dam^ 
nn.H  y i. 

•AVHANTEZ,  o AVILENTE- 
Î^A,/  f.  Audace,  arrogance,  ef- 
fronterie qui  fait  qu’un  fujet  manque 
de  refpcct  à fon  fupérieur.  Lat.  A»* 

éfil.'lfl , ,r. 

; AVH.LANARSE,  e*.r.  S'avilir, 
dégénérer  tic  la  nobIciTc  de  fes  aoeê- 
tres,  ^’.•^hata^dir.  Lat.  Degrnerare. 

AVrL’l'AUON,  f.  f.  Mépris,  dé^ 
dain  qu'on  a pour  une  chofe.  Lat. 
MonttPtptnXy  «i. 

AViLtaDAMKNTE,  flif».  Vilai- 
nement, balfcment , vilement,  lâ- 
chement. loït.  AheiU. 

• AVILTAMIENTO , f.  m.  U 
même  que  Avittaci<  n. 

AVILT.AKZA  , f.  m.  Le  même  que 
Ax*iUncian  y ou  AviUawitnto. 

AVILTAK,  f.  fl.  T.  anc.  Avilir , 
rendre  ahjetl  & méprifablc.  Lat.  /7- 
Inn  redderr. 

AVll.  r.*\00 , DA , p.  p.  Avili , te. 
Lat.  Fiât  ej'e^us  y a,  um. 

AVINAGKAR,  v.  a.  Aigrir,  fiürc 
devenir  aigre.  Lat.  Addmm  reddere. 

AVINAGR.AKSE,  v.  r.  S'aigrir,  • 
devenir  aigre.  Lat.  Actfeerr. 

AViN.'VGKADO,  DA  , p.  p.  Ai^. 
ic  comme  du  vliiaigre.  Lat.  AcUmt 
•I , um. 

Aiinagraoo.  On  appelle  ainfi 
111  figuré,  un  homme  dur  iV  intraita- 
ble, de  mauvais  naturel.  Lat.  //o- 
mo  acer. 

AVINIENT  , âdr.  Vieux  terme 
\ragonois.  Propre,  convenable,  for- 
'.ihlc.  Lat.  Vaiffrumt , entis. 

AViO,  /.  M.  Apprêt,  appareil  , 
•quipage,  préparatifdctoutcc  qui  eff 
nécclûirc 


AV  [ 

«écofTaire  panr  nac  chofc.  Lat.  Ap- 

foy-at'ff . éf. 

AVION  , /,  m.  h.f«:ct  <lc  martinet» 
plu«  petit  c{ite  le  martinet  ordinaire. 
Lat.  Ctpi'r'.hi 

AVrSAMreNTO.  /Iw.Voy.^w. 
Je.  Ce  dernier  dt  plun  uitte. 

AVISAR,  V.  a.  Aniiuncer  , feire 
rçavûtr,  donner  av«,  af porter,  débi- 
ter quelque  nouvelle,  l.it.  Nuncitnt. 

Avisas.  Si^rmç  tuHi,  avertir  , 
wn'eiPer.  Lat.  Ahnrre. 

Avisas.  T.  dcBohemim^.  Obfer- 
ver  avec  attention , tourner  Je  cote 
& d'autre,  remarquer,  voi»’.  I.at.  Oh- 
Jfrt'^re, 

AVISAOO,  DA,  p.p.  du  V.  Avi- 
far  dans  toutes  Ces  aiceptions.  An- 
noncé , re.  , n , un. 

Avisado.  yi;^nilic’ aurtî  avilé  , 
prudent,  judicieux  , ruft,.  urevuyant. 
Lar.  /'rwdeni , «Sag^f'tar,  acii. 

Avisa  DO.  En  terme  de  Uohémiens, 
e'elt  un  Ju'<e.  Lat.  Jt  Jfx,  icii. 

AV1SH>.S*AKSK,  V.  r.  Gcfticuler, 
faire  des  çdlcs  pour  feindre,  pour 
tromper.  Lat.  GrJiicuUri. 

AVISO  , f.  ui.  Avis  , avertifTement 
qu'un  donne  iur  ce  qui  arrive.  Lat. 
Jiundus  , if. 

Aviso.  Signifie  auHi  inl^ru^tion  , 
Confcil  pour  i*;jir.  Lat.  f. 

Aviso.  Signifie  quelquefois,  pré- 
raution , dikerneroent  dans  Tes  ac- 
tions & fes  procèdes,  L.  J^ntdr  r/a,  «c. 

Aviso.  En  terme  de  Bohimictis, 
c'eii  un  ruutcnciir  de  mauvais  lieu , 
un  niIHcti , un  maquereau,  Le- 

Ko , onù. 

Aviso  , U NAVIO  DK  AviSO. 
Vnillèaii  d’avis , c'eii  celui  que  le 
Confeii  des  Indes  dépêché  }>our  por- 
ter les  ordres  tlii  Roi  dans  cette  con. 
tréc.  Lu.  nn'iciJ. 

f'/iar , O a'iMtfj'ihre  avife.  Etre  fur 
fes  j^ardci.  I at.  Cat'err. 

’AVlSON.  Lxprellion  adverbiale 
qui  fi;<iune  Alerte.  Lar.  Cave  liai. 

AVibPA  , f.  t\  Gucpe,  iiifcdc  plus 
gros  que  l'aboille,  mais  dont  les  cou- 
leurs font  plus  v.ariées.  Lat. 

* AVlbPAK  , V.  U.  Piquer , ai(,u.l- 
lonncr,  animer,  exciter,  pouU'er , 
émouvoir,  donner  de  l'éperon.  Lat. 
Incitate. 

Av  ISP  A R.  en  terme  de  Bohémiens, 
Epo  ivantcr,  faire  peur.  Lat.  Ttrtrre. 

Avis  PA  H , en  terme  de  Bohémiens, 
firaitic  aui..  obr.Tver  avec  atuiuioa , 
eîpûmncr.  I.at.  ipecuLiH. 

•AVISi'AKbE,  v.r.  Metaphorique- 
ment,  s'uiquieier , s'agiter , fc  mou- 
voir , fc  remuer , tire  en  peine , fc 
chagriner.  L.it.  Anf*i. 

AViSPAÜi),  OA  , p.  f.  du  verbe 
Avi)ï.,r  dans  fes  acceptiom.  Piqué, 
ce.  Mî.  StimvliXttti , a , um. 

Avispaoo.  En  jargon,  fin,  nifé, 
l^ifc , pruiiuiiU  Lat.  Fruit:u^  ehUi, 

, avM. 
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' AVTSPON  , r.  m.  T.  d; 

miens.  Efpion,  qui  remarque,  qui  exa- 
mine les  lieux  où  l’on  peut  voUt.  L. 
Sp.'i'vlatiir , cris, 

AVISTA.  Voyez  nfli. 

* AVISTAR  , V.  a.  Voir,  re^*^- 
der , conliderer , examiner.  L.  Î^Ue- 
rr.  Tufri. 

AVfSTARSK,  r.  r.  Outre  le  fens 
lit*cn»l,  fe  mett'e  dans  un  endroit 
d'où  l’on  puilic  fc  voir  les  uns  ks 
antres  \ il  fe  prend  quelquefois  pour 
s’entretenir  cnfcinhlc , s'abot.ch-^r  , 
fe  rommuniqticr.  L.  Çonvrtùrf. 

AVI.STAlio,  DA,p.  p.  dn  verb: 
Avijlar  dans  les  acceptio.ns.  Vu  , ue. 
L.lt.  Vn't!>rcfus , a , «?«. 

* AV'irAR,r.  a.  'rermede  Mar. 
Virer  au  eabcthn , le  faire  tourner 
pour  am.irrer  un  vaiitô.'iu. 

AVrfüALLAR  , </.  a.  Avitaiücr 
une  place , une  ville  , une  armée , la 
pourvoir  de  vivres  nécqifaîrcs.  Lat. 
Anrevâ  ciharià  W'itire. 

AVlTü.ALLAno  , DA , p.  p.  As’i- 
taiilc  , éc.  L.  L\immtnttbus  infirutius , 
a , atn. 

AViV.AR,  v.a.  Aviver,  exciter, 
émouvoir  , animer , inciter , piquer  , 
aiguillonner.  Lat.  Excitarc. 

AVlVADO  , DA,  p.  p.  Avivé,  éc. 
Lat.  KxcitiUus , a , um. 

* AVIZOR,yIw.  En  jargon,  Ef- 
pi.'in  . celui  qui  obrcn.'c , qui  épie  une 
choie  pour  donner  avis.  Lat.  Apecu- 
/.{f&r,  tft/r. 

O'tf  tft'fî'M'.  L’reil  alerte  , expref- 
fion  burlefque.  Lat.  Intratui  tfio. 

AS'iZoRAR , s».  «.  ühfcrver , épier 
avec  attention,  euc  alerte,  aux  agueu. 
L,it.  SptcuUn. 

AVuCAtKïN,  f.  f.  Terme  de  pa- 
lais. V<y.‘Z  Ax^oiomiento, 

* AV\i(JAMlENTO , C.m.  Kvoci- 
Uon , I action  par  laquelle  on  és'oquc 
une  choie  d'un  tribunil  inférieur  à 
un  fupvrieiir.  Lat.  llvacutioy  onii. 

*■  AVucAR,  V.  if.  T.  de  jurifprîT- 
dence.  Evoquer,  attirer  d fui  la  coii- 
iioilliiiice  «l  une  atbaire.  Lat.  E<‘ec(tre. 

AVOLENUO,//!*.  T.  anc.  Race, 
Ugnee  , extravLo;! , dcfuiuluiicc , fi- 
millc.  Uat.  titavs^  tris. 

AvoLbMGO.  Se  prend  quelquefois 
pour  patrimoine.  L.  PofriiMoiijii.o  , li. 

* AV01.P.ZA  ,yiy.  Haifcni' dame. 
Voyez  rOetn. 

ÂVOLO,  LA,  Le  même 

que  Avuiia  Si  Avutia. 

* AV()I.OKlO,/.«.  V.  AvaU'füo. 

Avüluriu  , lignifie  aiiÜi  patri- 
moine , hcrita*.;e  qu’on  a regu  de  fes 
ancêtres.  Voyez  Avokn^o. 

* AVOS,^m.  T.  d’Arithmétique. 
Fraélion.  Lat.  Nwntrormn  ta  Arit^nt^ 
tica  JuhMvita  partie  ^ o»f/. 

* .AVLCASTA  , /!/.  Foule  d’eau  , 
oifeau  de  rivière.  Lat.  Gallina  atfua- 
tilis. 

AVUELO  , LA ,/  m.  ^/.  Ayeul , 


A vu  15 r 

le.  T.at.  A>’us , /.  Avh , 

Avuelo.  On  pppcllc  que*qMcf^is 
linlt  un  vieillard  dont  on  ignore  le 
n »'n,  pir  relpeft  pour  fon  âge.  Lat. 
Stnior , erif. 

AVÜELOS. /!•*».  Ayenx,  bifaveux; 
quand  on  fc  fort  de  ce  mot  nu  pluriel, 
on  dcfigiic  tous  ks  afeemians  en  ligne 
directe.  Lat.  Avi^  ortim, 

A vi  Ktos.  Se  prend  su  fifÿiré  pour 
l’origine  ou  le  commencement  d’une 
Crti*‘é.  Lat.  O'f^o,  rasf. 

(‘'>'itar/rh  à fo  . 0 Atmfla* 

Exprdiinn  dont  on  fe  lertpour  iigiii- 
her  qu’on  n'ajonte  point  foi  à ce 
qu'on  publie  c*»m  ;ic  eerhu’u. 

• Kcfr.  Cyioiio  dt  Axmth 
htfevo.  Ce  Proverh-;  fe  dit  des  euhns 
que  leurs  gnuilv-peros  011  leurs  i7*an.i- 
lUs-res  eievent,  parce  que  la  tciutrctfc 
qu'i’s  ont  pour  eux  l-.»  rend  i»our  l’or- 
din.Mre  michans. 

• Refr.  ürxcnas  Ax'Uths , por  »o/i 
etruf  jeamos  hîienM.  Ce  Proverbe  fi- 
gnihe  qu'on  iic  doit  point  tirer  va- 
nité de  la  vertu  de  fes  ancêtres , 
mais  s'efforcer  de  devenir  vertueux 
foi  - même. 

• Rcf.  Er<mt>s  trtsntn  , y pn-rie  nutf^ 
tra  axmeta.  On  employé  ce  proverbe 
lorfqu'il  v a un  certain  nombre  de 
gens  dans  une  affaire,  & qu’il  s’en 
prefente  d'autres  dont  on  n'a  que 
Faire. 

Kcf.  S^aitn  ne  faht  At  no 

/ûfrr  de  butr.o.  Ce  proverbe  fignilie 
.{ii’un  homme  qui  n’a  point  de  patri- 
moine , a beaucoup  de  peine  i fub- 
fiPer. 

AVUTAnm,//.  Outarde,  for- 
te de  gros  oitv4ii.  Lat.  Avis  rai‘da. 

A X 

'AX,  interj.  T.  anc.  Hélas,  ah! 
eh!  oiif.  Lat.  A^.'  beu. 

• Ax , J',  m.  Maladie  habituelle. 

Lat.  t'Attuio  ^ init. 

Kx.  Klhtffnto  de  axes.  Il  c(l  accablé 
de  imlidies. 

• Kcf.  AV  4ÙV«j  Ax  , tfrit  deshoKeH‘ 
rat  tu  limix.  On  ap|dique  ce  proverbe 
.1U.X  g:ns  impatiens  oui  ne  peuvent 
fiipp<,rtcr  le  moindre  mal  ians  fc  plain- 
dre comme  des  enfjns. 

AXAÜA,  /./.  XoyezAtada. 

AXADON  ,/  ta.  Voyez  At-adon. 

AXAM.AR,  Voyez  lMm.tr  ■» 
Aprllidar,  rnsfo,vr. 

I AXANAR,  v.a.  Vovez /f/imor. 

AXAQL’ECA  , / Voy,  AeW-a. 

AXAQ.ÜKCARSE,  v.  r.  T.‘ bur- 
lelqtic  peu  ufité.  Avoir  la  mïgr.iin<  , 
^fc  plaindre  de  I.1  migraine. 

AXAQUIENTO  , t.%  , adj.  m. 

/".  Voyez  A.  f jjuirneo  Sc  Atbifar/b, 

AXAR  , s*,  a.  Vovez  HaU.tf, 

AX AR  ARE  , / /.  'Voyez  Aam'êr. 

AXARAbE,  r.  m.  T.  Anc.  év-  .-Ua- 
be.  TcrralTc  qu'ou  pratique  au  haut 
des 
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d«  mnifons.  Voy«  Atotea,  Jilira-  j 
dor  , Terrado.  j 

AXF. , f.  ni.  Voyez  Exe. 

AKtDREA,  f.f.  Snrrictc,  herbe 
que  tout  le  monde  connoit.  £1- 
turtia  , X. 

AXKHREZ  » / m.  Jeu  d'échecs.  L. 
L-^.truncnhnm  IttJius  « 1.  I 

AXEGAR  , f'.tf.  Voyez 

AXKNGK,/ »».  Voyez /'/aij.  ! 

AXEI^JO,J^w.  Abrynthe , plante  . 
fort  amère.  I^t.  AhJiHt)'ium ii.  \ 

AXENUZ.  Voyez  A^aniz. 

AXERQUIA  , //.  Fauxbourg.  V. 
Arr„h/’l. 

.AXI  « /.  ni,  Voy.  Pintjento  coU>retJo. 

AXIMEZ,/w.  T.  Arabe &anc. 
FcQLtrc  cciiUréc , qui  eR  foiUcnue  par 
le  luiheti  par  une  colomne  de  mar- 
bre ou  de  pierre,  & dont  l'appui  con- 
fitte  en  une,  deux  ou  trots  traverfes  de 
bois.  Lat.  /Iriuata  femjhra  coltane'U* 
imiitcn:, 

AXiOMA,  f,  M.  Axiome,  vérité 
ebire  & contbnte  qui  n'a  pas  befoin 
de  preuve.  Lat.  , atù. 

AXURCAS  , f./.  Braficîcts  d’or  ou 
d'argent  dont  les  MaurelTes  Te  parent. 
Lat.  Armillu , ortttn. 

AXOVAR , f.  in.  Voyez  Axuar. 

AXUAGAS.  Voyez 

AXUAR  , f.  m.  TroulTeau,  & meu- 
bles que  1.1  femme  apporte  en  dot  en 
fc  mariant  : il  le  prend  ordinairement 
pour  ce  que  chacun  a chez  loi,  pour 
ton  habillement  & pour  füti  ulagc. 
Lat.  Z)w,  cth. 

* Rcf.  L'ahtUoi  y fanfor  H9  cvmfîen 
axùar , 0 no  es  huert  axiiâr.  Ce  prover- 
be blâme  la  folie  de  ceux  qui  épou- 
£enc  une  femme  pour  (a  beauté  & fes 
taleas , Cuis  penfer  au  ncceflalre  ; 
parce  que  ces  fortes  de  femmes  ne 
longent  pour  rordiiiaire  qu’à  fe  diver- 
tir , & à Ec  procurer  des  galans. 

• Refr.  Por  tvoiiir  io^utlo  no  vient 
hado.  Ce  Proverbe  fl^iHe  que  c'eft 
en  vain  que  les  pères  cherchent  à ren- 
dre leurs  filles  hcureuTcs  en  Uur  pro- 
curant un  riche  parti , fi  Dieu  ne  ré- 
pand lui  - même  fi  benêdiéfion  fur 
leur  mariage.  Lit.  Parata  d«r,4cdi- 
ves  , baud  trubit  fatwn. 

* Refr.  *S7  tuvimos  axiair  e*i- 
tttosla  colgiT/.  Ce  Proverbe  fignlfîc  que 
beaucoup  de  gens  font  parade  du  bien 
d'autrui , & que  d'autres  font  fi  dé- 
bauchés qu'ils  Jouent  & dilTipcnt  en 
peu  de  tems  le  bien  que  leurs  pères 
leur  ont  bilfé.  Lit.  J2.uam  vix  b,i- 
buhma , dii^ipiwimus  dotan. 

• Refr.  /ivr  terr.tzas  y una  ejlera  , 
el  AXM.I/  de  lu  fronfra.  Ce  Proverbe 
s'applique  à ceux  qui  fe  marient  fans 
réflexion. 

AXüFAlNA.  V^oyez  Aijofaim  & 
Jofüiaa. 


A y 

AY , interjeil.  Ah , hélas , hé.  L. 

[ yfb,  hu, 

AVA.  Arbre.  Voyez  IJaya. 

AYANQUE,/w.  Terme  de  Ma- 
rine.  Drifle,  cordage  qui  fert  à ificr , 
à élever,  ou  à amener  la  vergue  le 
long  du  mât.  L.  Ereciorius  /unis , 1;. 

AATiGAR , V.  a.  V.  Zirgor. 

AYEXO , N A , w.  ô*/  Voyez 
Ajeno. 

A\TR , adv.  de  tons.  Hier , la  veil- 
le , le  jour  qui  a précédé  celui  où  l'on 
clt  ï.at.  lifftnr.à  die. 

Avf.r.  Hier,  fe  prend  quelquefois 
pour  une  chofe  rec-ente , & arrivée 
depuis  peu.  Lit.  Jfrri. 

* AV  ERES  , au  flur.  Êf  comme  J.nt. 
Terme  dont  s'cll  fervi  Antonio  de 
Solis.  Ces  jours  palTès.  Lit.  Dia 
hefterni,  , 

AVERMADO,  da  , aij.  m.  ^ f. 
Inculte,  fauvage.  On  joint  cet  adje- 
éHf  aux  mots  Tierra  & camfo.  Lat. 
Incultvs , a , um. 

AYO  , VA  w.  £9’/.  Précepteur, 
Gouverneur , maîtrcfi’c,  gouvernante. 
Lat.  Préueftor , oris. 

AYODORO , f.  m.  Voyez  Aidoro  , 
Ayuda^  ou  Ajj^tneia. 

A YÜDA  yf»f.  Aide , focours , af- 
fiftancc.  Lat.  Auxilium^  ii. 

Ayüda.  Lavement,  clyftérc.  Lat. 
Clyjler , eriV. 

Ayi:i>a.  Seringue.  Lat.  Aledicus 
Jtpf'on. 

AYUDAS , flur.  terme  de  Manè- 
ge. Aides.  I..  Leviorcs  in  e^iuo  tioman^ 
do  imfuljumes. 

Aylda  de  camara.  Valet  de 
chambre.  Lat.  0*hicularius , U. 

Ayuda  de  COSTA.  Secours  i>é-i 
cuniairc  qu'un  donne  à quelqu'un  , 
gratification.  Lit.  Xurninarium  juva- 
men , inis. 

Con  ayuda  de  t/ecinof.  Avec  l’aide 
des  votfins , phrafe  qu'on  emploie  con- 
tre ceux  qui  le  vantent  d'.ivoir  fait 
quelque  chofe  de  confidèrable  de  leur 
tète , ou  de  leur  propre  mouvement. 
Lat.  Alieuo  marte. 

Dar  O fcdir  fwor  y ayrida.  Expref- 
fion  tiiitec  au  palais,  dont  on  fe  fert 
dans  les  dépêches  qu'on  expédie  à un 
officier  de  h juRicc , en  l'envoyant 
exécuter  une  commiffion , faifir  un 
criminel , & par  bqucllc  on  enjoint 
.lux  juges  des  lieux  où  il  fe  trouve 
de  lui  prêter  main-forte.  On  fe  fert 
aufii  de  la  même  cxprcûion  dans  le 
flilc  iainilicr  pour  implorer  le  fccours 
d’autrui.  Lat.  AuxUiuih  ulienmn  im~ 
florare. 

Dioi  y ayuda.  Exprdlion  dont  on 
fe  fort  pour  exagérer  la  difficulté  d une 
chofe.  Lat.  Deo  Aimte. 

Prrro  de  ayuda.  Màtîn , chien  de 
garde , chien  drellë  à fccoucir  Ibn  maî- 


tre dans  un  cas  prcflànt.  Lat. 

diarius  canis. 

AiTDADOR  , RA  ,/  m.  / Ce- 
lui ou  celle  qui  aide.  L.  Adjutor , oris. 

Ayudador.  Les  Liboureurs  & les 
paRres  appellent  ainfl  le  fécond  berger 
qui  garde  les  troupeaux  en  l'abrcnce 
du  premier.  L.  Sccundarius  ovium  cm- 
/los , odis. 

AYUDAN'TE.  Aide , & auITi  Aide- 
Major,  emploi  militaire.  L.  Cajhorum 
frûfeili  vicarius , ii. 

ALUDAR , V.  fl.  Aider,  fevorifer, 
fecourir , affiRcr , doiuier  du  fecours. 
Lat.  Auxiliari. 

AVUD.^KSE,  V.  T.  S’aider,  fc 
procurer  les  moyens  & les  fccour* 
dont  on  a befoin  pour  agir.  Lat.  Sibi 
if^i  coi^ulere. 

Avüdar  /Missa.  Servir  1a Mef- 
fe.  Lat.  Sacra  oferanti  minijlrare. 

ÎA  fortuna  ayuda  à les  o/ados.  La 
fortune  favurife  les  aud.icicux.  Lat. 
Audaces  fortuna  juvat. 

'*  Ref.  Ayudate , y ayudartehe.  On 
applique  ce  proverbe  aux  parefieux , 
qifi  ne  veulent  rien  faire , & ^ni  fc 
repofent  fur  autrui  , fous  pretexte 
qu'on  doit  les  aider.  Lat.  DU  eperan^ 
tes  adjuvant  ^ non  dr/idei. 

* Refr.  Aijuien  maJraga , Dios  k 
ayuda.  Ce  Proverbe  fignifie  que  Dieu 
ne  refnfc  jamais  fon  fccours  à ceux 
qui  font  laborieux.  Lat.  Deus  laborts 
adjuvat  mortalium. 

* Refr.  jMas  <nie  el  que  Dios  ayûda^ 
que  quien  mneho  madruga.  Ce  Prover- 
be cR  contre  ceux  qui  comptent  plus 
fnr  eux  - memes  que  fur  le  fccours  de 
la  Divinité. 

* Refr.  Quien  fe  muda  Dios  le  truuda. 
Ce  Proverbe  fignifie  que  la  diligence 
vient  à bout  de  tout,  & que  la  pa- 
reife  au  contraire  ne  conduit  à rien. 

* Refr.  Quim  fu  carvo  unta  , fus 
hucy  ts  ayiidtt.  Ce  Proverbe  lignifie  que 
rinJulhic  abrège  beaucoup  le  travaiL 
On  l'applique  atilO  à ceux  qui  vien- 
nent à bout  de  leurs  defleins , à l'aide 
de  prèfens. 

AVÜDüRIO,/m.  V.  Aydda. 

AVUNADOR,/  ns.  Jeuncur,  qui 
jeune  beaucoup.  L.  Jejsmator  ^oris. 

AVUNAR,  V.  fl.  Jeûner,  s’abRe- 
lïir  de  manger.  Lat.  Jeiunart. 

Ayunar.  Jeûner  , s’-abRenir  de 
manger  aux  jours  £:  aux  tems  fixés 
par  VEglifc, 

Ayunar  a pan  y aova.  Jeû- 
ner au  pain  & à l’eau.  Lat.  Pane  £9’ 
aquâ  f'-ùomnodo  •vtfei. 

Ayunar  el  Traspasso.  C’eft 
jeûner  depuis  le  Jeudi  Saim,  jiifqirau 
Samedi  Saint  à midi. 

* Refr.  Ayunar  o corner  trueba.  On 
appli(|uc  ce  Proverbe  à ceux  qui  par 
orgueil  inéprifcnl  les  choies  commu- 
nes , & n’aipirent  qu'aux  grandes. 

• R.  llai'to  ayûna  quien  Celui- 

là  jeune  aifez,  qui  fait  mauvaile  chère. 

AVUN/VXTE, 
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AYWANTE , p.  a.  Ju  verhe  Ayu~ 
ftar.  JciMunt,  qui  jcimc.  L.  JejunanSy 
mtis. 

AVUNO  » f.  m.  Jeune  , abftinen- 
cç  lie  maoiîer.  Lat.  Jtjuniitm , «. 

Avuno  natürai  . Jeûne  natu- 
rel. Abftincnce  de  toute  nourriture 
dep\iis  icimiit  jufqu'au  lendemain 
qu*on  veut  communier. 

Ayun’O,  va,  uJr.  Aftà- 

mé,  ée,  qui  n'a  rien  man^c  Je  la 
>oamce.  Lat.  Jciur.m , « , wh. 

Efltkr  dyüno , ô ri  uyû  uts  de  «tu  co/a. 
Iqnorcr  une  chofe.  Lat.  Kcm  pr?;;7«/ 
ig>:orare. 

S^uciiarfe  aytho  è en  ayunai  de  u*ta  c®- 
yô. Ignorer  une  chofe,n‘en  rien  fi;qvoir. 

ÀV'ÜNQ.UE,  /.  m.  Enclume.  Lat. 
I.'tcu/ , uJij. 

* Kvf.  Xi^^atuio  ayuntfue/ufrej  quanda 
mazo  diiU.  Ce  prueerbe  nous  cnrcit^nc 
que  nous  devons  nous  accommoder 
au  tems  & ^ la  iortune.  Lat.  Strvi^ 
rr  dchet  tempori  prudcutia. 

* Rcfr.  Tras  diez  diat  de  ayutque  de 
herrero , dnerme  al  fon  el  perro.  Ce  pro- 
verbe fiçnific  que  h coutume  rend 
fupportablcs  les  chofes  les  plus  diffi- 
ciles. Lat.  eih  iqVifth  non  ft  pstjj'o. 

AYCNTAMIEN  ro , /.  m.  T.  .inc. 
&.  hors  d'nfa^e.  L'a.^iou  d'unir  ou 
de  joindre  une  chofe  à une  antre. 
Lat.  AAumtiio  , «•»/;♦  1 

Ayu  n rAMitVTO.  Afrembléc,con- 
gré^tion , Confcil  d'une  riUc.  Lat. 
i^atus  , us. 

Avü  N TAMiF-NTO.  Ancmbicc  des 
Juges  pu'pofès  pour  la  police  & le 
gouvernement  d'une  ville. 

Avun  TAMltNTO.  Coit , accou- 
plemcnt  du  mâle  & de  la  femelle. 

CVû  de  Ânottaiftiento,  Maifon  de 
ville,  lieu  ouïes  Migiftnts  s'aflcin- 
blcut.  Lat.  Dotiuu  pratorU. 

AYUNTAXZA,/./.  Coït,  copu- 
htton  chamelle.  Ce  mut  a vieilli. 
Vu\  ez  CopuU  e»tni4r/. 

ÂYÜN*TAR,  V.  a,  Voy.  Juntixr. 

AVUNTADO,  DA,  p.  p.  Voyez 
Juntadn . »»4f. 

AYUbO,  odv.  \’oyez  Ahiixo. 

De  Bios  M (xyufa.  De  Dieu  an  def- 
fous.  KxprciÜon  ancienne  « dont  on 
fc  fort  cependant  aujounl'hui  en  fub- 
ftituant  au  mi»t<^H/ô  celui  dtAbaxt. 
Je  renie  Dieu.  Lat.  Deum  ttjlor. 

A Z 

AZA.  Voyez  Ilata. 

♦ AZABACllAÜO , DA  , aàj.  m.  ^ 
f.  Qui  rcITcmblc  au  jais.  Lat.  6'^**- 
tem  cohre  ^ naturà  Tt/trens. 

• AZABAcHE  , J'.tn.  jayet  ou  jais, 

pierre  noire  qu'on  trouve  dans  les 
Aflurics.  Lat.  is. 

Azakache.  Ôn  appelle  ainfi  au 
figure  Unit  ce  qtn  cil  extrêmement 
noir.  Lai.  A'rirrmnjw , »,  um. 

Azahachb^.  On  appelle  ainli  dans 

JOM.  /. 


AZA 

les  vill.»g«  & les  petits  endroits  les 
Colliers  & les  autres  oruemens  des 
femmes  & des  enfans , qui  font  de 
jais.  Lat.  Alonitia  ex  ^a^ate. 

AZABARA,//.  Voyez  Zabid^t , 
ou  i^abxh. 

AZAEON  , f.  tu.  Voyez  Xahert. 

AZ.AC.AN,  f.  ni.  T.  Arabe.  Por- 
teur d'eau.  Voyez  Apuad^^r. 

* Azacav.  On  appelle  ainfi  au 
figure  celui  qui  s'occupe  de  chiifcs 

; qui  rapportent  peu  de  profit,  qui 
demamient  beaucoup  de  travail.  Lat. 
Altrvcmtriuf , ri. 

I Andar  eewo  :m  azacdn , o hecho  ms 
I a2.fcJj>.  Se  dit  «le  celui  qui  travaille 
fans  rcl.âchc. 

•AZACIIE,  ad/.  Erpece  de  foye 
qui  paroit  fort  noire.  Lat.  Seriti  ni- 
grmW  nemts. 

AZADA./t/!  Houe,  hoyau,  infini- 
ment d’ Agriculture  Lat.  , onis. 

AZAOA  de  dos  DIKNTES.  Hüue 
Fourchue. 

* Rcf.  J^uîcH  frahe  atdda  trahe  *»- 
»»omr.  Ce  proverbe  figriific  que  tout 
bmnme  qui  travaille  a de  quoi  vivre. 

AZADON,y!»i.  Erpece  de  houe , 
plus  grande  & plus  large  que  les  or- 
dinaires. Lat.  Li%a , cuis. 

/■'(fo  lo  ocabara  la  pula  y el  azadon. 
Pour  dire  que  la  mort  feule  peut 
détruire  un  vice  ou  une  ancienne  ini- 
mitié. 

• Kef.  A*b  /f  Jaca  aradeâ'  con  pala  de 
azad  'n.  Ce  proveibe  fignifie  que 
rindufhic  vaut  mic^ix  que  la  force. 

AZ.ADON'AI)A,yyiCoup  de  hoyau. 
Lat.  Lifionis  iclus , ûs. 

A la  pr huera  Azudouàia.  Au  pre- 
mier coup  de  bêche , pour  dire  qu'un 
homme  a obtenu  tout  d’un  coup  ce 
qu'il  voiiloit. 

• Rcf.  A la  primera  azadonada  difleis 
entq^ta.  Ce  proverbe  cft  pour  marquer 
te  peu  de  capacité  d'nn  homme  qui 
paffnitpour  f(;avant&  pour  habile. 

* Rcf.  /f  lu  priueru  azaJonada  que- 
reis  Jixcar  ajfuw.  Ce  proverbe  ngiiilîe 
que  ce  n’eft  qu'avec  beaucoup  de  pei- 
ne qu’on  obtient  ce  qui  cil  difficile. 

A très  nadanadas/acar  agtta.  Obtenir 
en  peu  de  tems  ce  qu’on  dcfire. 

AZADONERO,  j.  m.  Pionnier, 
celui  qui  travaille  avec  la  pioche  , 
ou  la  houe.  Liit.  Fofor^  ori>. 

Azadonebos.  Travailleurs, pion- 
niers, foldats  qu'on  employé  i re- 
muer la  terre.  Lat.  Calones  ^ um. 

AZ.AF.ATA  ,y.y*.  Charge  de  la  mai- 
foii  de  la  Reine,  laquelle  efl  exercée 
par  une  veuve  de  condition , qui  a 
vn  Ton  pous'oir  les  habits  & les  bi- 
joux de  la  Reine,  & qui  va  l'éveil- 
ler avec  la  Camenére  Mayor  & une 
fille  d'honneur,  portant  dans  imc  cor- 
beille les  h.ibits  que  la  Reine  doit 
mettre , Idqucls  clic  donne  à la  Ca- 
miriérc  mnvor  qui  la  fort. 

♦ AZAEÀTE  ,/  m.  Terme  Arabe. 


AZA  I n 

Corbeille  d'ofier , plate , fans  fond  i o» 
en  Fait  auffi  de  paille.  L.  Corbis,  is. 

AZAFRAK  , f.  m.  Safran , plante 
que  tout  le  monde  connoit , c'vitnuffi 
l,i  fleur  de  cette  plante.  L.  Crocus^  i. 

Az.afran.  Sv  dit  en  terme  de 
peinture,  d'un  beau  jaune  doré.  Lat. 
Crocfftj  cohr,  arts. 

Azafran  RUMIK.  Voyez  Âlazar 
ou  Citrtbanso. 

AZAFRAK.IL , f.  m.  Lieu  où  croit 
le  Snfran.  Lit.  I/seus  cracacffU/if xts. 

AZAFR.ANAR  , f».  a.  Sairâner, 
peindre , ou  teindre  avec  du  fafran. 
Lat.  C>*or®  tinzere. 

AZAFRANADO , da  , p.  p.  Teint, 
te  avec  du  Lfran.  L.  Croco  tvsclus  y 

U , t’tU. 

Azafranmdo,  au  figuré,  Safra- 
ne, ée , jaune.  Lat.  ûveruSt  »,  um. 

AZAG.AYA,//:  Z?gaic,iavclol, 
nu  ilird  fort  court , qu’on  lance  de 
loin  avec  la  main.  Lat.  Jacuium  Ara- 
bicum. 

AZAH\R,y:w.  T.  .Arabe.  Fleur 
d'orauger  ou  de  citronnier.  h'xi.Cstrius 
jios , cris. 

Apia  de  aznhar.  Eau  de  fleur  d’t>- 
nmge.  I..it.  Aqua  cisrfo  fiTetinch. 

* AZAIK.ADA.MEKTE,  u.fo'.  D’u- 
ne façon  Jiliimulcc.  Lat.  SimulatK 
AZANORIA  , f.  f.  Le  même  que 
Zanuhfiri.\. 

AZANORI.ATE, /m.  T.  Arngo- 
nois  iifité  parmi  le  bas  peuple.  Con- 
fiture de  carrotte*. 

A'/anobiate.  On  appelle  ainfi 
dans  l’Aragon  des  difcoiirs  des  pa- 
roles étudiées  qui  difciit  beaucoup 
en  peu  de  mots , & même  piquan- 
tes. Lat_.  Suies  irtfeniofl  pun^entes. 
AZA^'.A.  Voyez  Huzùha. 
AZANERIA.  Voyez  Uazaherîa. 
AZAXERO.  Voyez  Ihiaùero. 
AZAXüSO.  Voyez  Jluztotf^. 
AZAR  , /.  m.  Haz.ard,  fort,  def- 
tinée , fatalité , ddtiii , malheur,  ac- 
cident. Lat.  Sors.  Fertuna.  Ca/us. 

Azab.  Ha/ard  , on  appelle  ainfi 
nu  jeu  de  dez  & de  cartes  1c  fort 
contriire,  le  malheur,  le  guignon. 

Teiter  xtzàr  crm  ulpam  et/».  Avoir 
du  malheur  en  quelque  chofe.  l.at. 
Adverfa  fertunà  uti  in  aliquà  re. 

* Rcf.  //ombre  viijo  Jaco  dt  azSres. 
Ce  proverbe  cil  pour  marquer  les  in- 
comnuKlttcs  inféparables  de  la  vieil- 
leiVc.  IJt.  Senex  matorum  plurhnorus» 
ftuculsts. 

•AZAR AND AR.  Voyez  Zurandur. 

• AZARAR , V.  a.  Ter.  peu  iifitc. 
Tourner , changer  en  mal  ce  ou’on 
attcndoit  en  bien , rcmlrc  m.ilhcu- 
reux.  Lat-  /nfuuftum  rtddert. 

♦AZARBE,/m.  Terme  Arabe 
ufité  parmi  les  jardiniers  de  la  Mur- 
cie. Rigole  qui  fort  îl  foire  écouler 
l’caii  qui  tefte  apres  qu'on  a arrofé. 
Lat.  /wxZf,  »V. 

AZ.ARCüN , /.  iiî.  T.  Arabe.  C’en- 
V dre 
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(irc  ou  terre  bleue  qu’on  fiüt  arec  du 
plomb  calculé.  L.  Plumbuin  uOum , i. 

• Azascün,  en  terme  de  Peinture, 
couleur  d'or.  lat.  yjwrns  evhr  ^ tris, 

* AZARNKFE.yi  m.  Efpccc  de  poi- 
fun.  Lat.  l\neMî  grttus. 

A7.AROM.A,  r.f.V.AzeniU. 

• AZAKÜSAMENTE,  aàv.  Mal- 
hcureulemcnt , Funcftcmciit.  Lat. /»- 
/iUlJIt. 

AZAROSO  , SA,  adj.  w.  ^ f.  Mal- 
heureux  , eufe , fatal , le  , fimefte. 
Lat.  htfcîsx , i^aujÎMs , a , um. 

AZÂROTE,  J'.m.  Sarcocolle,  gom- 
me qui  refl'erre  les  plaies.  Lat.  Sur-, 
cei'.llu^  it. 

AZeON,  f.  m.  Voyez  Azeana. 

AZeONA.,/:/.  T.  Arabe.  Arme 
de  jet , petit  dard  , petite  bncc  , za- 
gaîc.  Lat.  Tthm , i. 

* Ref.  F.n  el  cutnft  df  Ü.tyuûsa  mas 
<\tle  ntahs  capa , que  huenu  tizcttia.  Ce 
proverbe  fc  dit  a caufe  du  froid  ex- 
tcflîf  qu’il  fait  dans  cette  campagne  , 
& il  nous  apprend  qu’un  homme  pru- 
dent doit  fe  fervir  des  chofes  fuivant 
l’exigence  des  cas. 

• AZCüXILLA ,/ /.  dim.  de  Au'c^ 
«fl.  Petite  javelot.  L.  Trisun  hm^tus. 

* AZEBIBE,  oAZEBIU,  // 
T.anc.dll  Royau.  d’Aragon.  Efpece  de 
prune  dont  on  hit  des  pruneaux. 
Lat.  FruttuiM  Pujum , t. 

AZËBO , J.  m.  Houx  , arbriffeau 
qui  a les  Feuilles  armées  de  piqiians. 
Lat.  Af'ri/olium  y ii. 

AZEbUCHE  ,/.  m.  Olivier  faiiva- 
go.  Lat.  OUuJier  y M. 

AZECHK,  «ih.  Terre  noire  dont 
on  fait  de  l’encre,  qu’on  appelle  autre- 
ment terre  de  Seville.  L.  Terra  itigra. 

AZEDAR.  Vovez  Acedar. 

AZEDERA.  Voyez  Ai.rdérti, 

AZKDIA.  Voyez  Acnltu. 

AZEDO.  Voyez  Aiéda. 

AZEITADA  , /./.  T.  bas.  Quan- 
titc  d’huile  qu'on  rép.ind  eaJuelIc- 
incnt , ou  qu’on  met  fur  une  churc. 
Lat.  oui  ctp/u  e^iÿior. 

AZEIT.AR , V.  fl.  HuiUt  , oindre 
avec  de  rhnilc,  mettre  de  I tuiilc 
dans  quelque  chofe.  Lat.  OUo  unge- 
rc  y perJwtJcre. 

.AZEITADO,  DA,  f.  p.  Huilé, 
éc.  Lat.  Oifo  stKcius  , a , ï,i«. 

AZEITE,yiwi.  T.  Arabe.  Huile 
d’olive,  ou  de  tel  autre  fruit  en  gé- 
néral. Lat.  OUuTHy  i. 

Vmdir  conio  manci'u  iU  azeite.  S'é- 
tendre comme  une  tache  d’huile. 

£ch«r  azeùe  al  fuego.  Jetter  de 
l’huile  dans  le  feu  , attifer  le  feu  de 
b difeorde,  au  lieu  de  l'cteindrc. 
Lat.  Oleum  igni  a^pierre. 

Le  httr/  probar  el  azeite  de  Afui'i- 
cio.  Efpéce  de  menace  qu’on  bit  à 
uii  homme  de  le  blelTcr  de  fàqon  qu'il 
ait  befoin  de  fe  faire  panfer  par  v:n 
Chirurgien. 

jl/fl/  caro  que  ui4iie  tie  Aparicio. 
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Exprcflîon  dont  on  fe  fert  pour  exa- 
gérer la  cherté  d’une  chofe. 

* Ref.  jQstien  et  azeite  me/ttray  las 
maws  fe  unia.  Ce  proverbe  fignific 
qu’il  y a des  affaires  dans  Iclqucl- 
Ics  on  ne  peut  s’intérclTcr  fans  blef- 
lér  fa  conicicncc. 

AZEITERA , /.  /.  Huilier , vaif- 
feau  de  terre  ou  de  fer  blanc,  à 
mettre  de  l'huile.  Lat.  Gsdlus  , t. 

AZElTERO,/:w.  Marchand  d’hni- 
Ic.  Lat.  Otearius , si. 

Aiti  rtzo.  T.  de  Berger.  Grande 
corne  de  bœuf  dans  Laquelle  ils  gar- 
dent l'huile.  Lat.  Cumeus  rujlscuno-, 
rum  Uot^us. 

AZtiTOSO,  SA,  ai},  m.  y f. 
Huileux,  fc.  Lat  Oleofuiy  a,  um, 

AZEITüXA,  /./.  Olive,  fruit  de 
l'olivier.  Lat.  OUa , a. 

A/tl  rUNAS  7APA1ERAS.  On  ap- 
pelle  ainfi  les  olives  qui  fe  font  gâ- 
tées , pour  avoir  relie  trop  longtems 
dons  leur  faumure , ou  parce  qu’on 
n’en  a pas  eu  foin.  La^O^f.^  marciLa. 

Llegar  à lus  azeitunas.  Arriver  aux 
olives.  ExprclHan  familière , pour 
dire  que  le  repas  efl  prcfque  Hui. 
Lat.  Ad  s jVflfaiM  flccfJm*. 

* Ref.  /or/u»a  y aieitûna  à X'fces 

iHHcha , y fl  VftTJ  Ce  Pro- 

verbe lignifie  qu’il  en  cil  de  l.v  for- 
tune comme  de  la  recuite  des  olives , 
ét  qu’elle  ne  garde  jamais  de  médio- 
crité dans  fes  faveurs. 

* Ref.  No  bt'bas  en  lagùna , ni  co- 
inas  mus  de  una  azeitüna.  Ce  prover- 
be nous  confeille  de  ne  jamais  faire 
ni  l’un  ni  l'autre , parce  que  Li  fonte 
Cil  fouffre. 

AZEITUNADO,  da  , adj.m. 
f.  ülivâirc , de  couleur  d'olive.  Lat. 
dflft  cieaceo  eviore  tinélus  , a , um. 

AZEITÜJsERÜ,/  w.  Celui  qui 
I cueille  les  olives  , ou  qui  les  vend. 
Lat.  Oleui-ius  inflitor , cris. 

AZtI^ÜNI,l^^  d'une  term.  Le 
meme  que  Auttunado. 

AZKITUNÜ,  /.  )».  Voyez  OUvo 
ou  Oliw. 

* Kcf.  Olh^  y uzeittino  todo  es  hho. 
On  applique  ce  proverbe  à ceux  qui 
perdeut  leur  tems  ù verifier  des  cho- 
fes  inutiles  ou  peu  importâmes. 

AZEMILA  , /.  /.  T.  Arabe.  Mulet 
de  bat , ou  de  ciuirgc.  Lat  Juwen- 
tum  y i. 

Aze.mila.  T.  du  Roy.  d’Aragon. 
Tribut  qu’on  payuit  ancicimement  fur 
chaque  bête  de  fumme  qu'on  avoit 
I.at.  ex  jumenlit. 

AZEMILAR  , aJJ.  d’une  termin. 
Q.ui  a rapport  au  mulet  ou  au  mule- 
tier. Lat.  Jluliuriufy  a. 

AZE.MILERIA , //  Ecurie,  cour, 
ou  endroit  où  on  met  toutes  les  bê- 
tes de  fomme  cnfcmblc  , pour  en  avoir 
foin.  Lat.  Jumentorum  pccuaria  y x. 

AZEMlLERO , m.  Alulcticr.  L. 
uUuiloy  onis. 
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AZEMITA , //.  T.  dn  Royaume 
d’.AnJaloutier  Pain  de  pur  fan,  ou 
de  fan  gms.  Lat.  lur/urnceus  puuisy  U. 

AZE.Mi  rE,  J.  m.  Son  pur  , ou 
fon  gras  dont  on  fait  le  pain  lU.  L. 
lurJuTy^  uris. 

AZENA , f.  tn.  T.  Aral>c.  Moulin  à 
eau.  Lat.  aqum  iuy  x. 

• Ref.  F.i  que  efta  en  lu  puuU, 
Me  no  el  que  tty  xime.  Ce  proverbe 
ugnihc  que  pour  obtenir  une  chofe  ü 
Faut  de  la  patience  éc  de  la  perfevê* 
rance. 

• Rtf.  Jlas  x-cU  ozeüa  parada,  qiie 
el  tnoünero  umigo.  Il  saut  mieux  trou- 
ver le  moulin  prêt  à muiidrc  , que 
d'avoir  le  meimier  peur  ami. 

• Kcf.  J^uien  en  jabude  X'ààtu  me- 
na , el  Djtiiirgo  tirie  main  hutha.  Qui 
va  au  rnouliu  le  Samedi,  fait  tres 
maiivaifc  chere  le  Dimanche. 

AZENEKü,y.w.  Meunier.  Voy. 

Moünero. 

AZEQUIA,  /./.  T. -Arabe.  Canal, 
rigole  qui  conduit  l'eau  pour  arrofer 
les  janlins , & pour  faire'  tourner  la 
meule.  I.at.  LtdUy  is. 

AZEQUIADO  , DA  , adj.  m.  fr'/. 
Entouré , éc  d’un  canal.  Lat.  Indii- 
bus  f 'rtqueni. 

ÂZLROLA,//.  Azerolc,  forte 
de  fruit  Lat  Ale/pibtSy  i. 

AZtKOLD , y.  m.  Azerolicr,  for- 
te d’arbre.  Lat.  JIrJ}iius , i. 

AZEKRAR,  xr.  a.  En  jargon,  Saifir, 
arrêter  «ne  ï»crfanue  , happer  , accro- 
cher , pretulrc  au  collet  Lat  Appre- 
hestdere. 

AZEKRADO,  DAyp.p.  Pris,fc, 
faUi , ic.  L.at.  Appt  ehenjus , a , um. 

A /Et  R A DO.  Signifie  atiin  en  ter- 
me de  Bohémiens,  un 'htiillicr,  un 
fergent , un  archer.  !..  Appadiery  v»  is. 

AZIAGO  , GA  , -df.  M.  Mal- 
heureux, eufe,  infortune,  ce,  de 
mauvais  augure.  !..  Oi;iiujs.s , « , mn. 

Aziago.  Se  dit  mitaphoriqucincnt 
d’un  homme  qui  a l’air  trille  À.  ir.elan- 
coliqttc.  Lat.  /hmo  trijli  £</  i.imium 
uufero  xnsilu. 

AZI\L.  \xiVC£  Adat. 

AZIBAR.  VuiczAàbar. 

AZlliE.  Voyez  Az4At, 

AZIMCTH  , f.  rn,  Azimuth,  cer- 
cle vertical.  I..it.  Azimtuh. 

AZI.MLTHAL,  adj.  T.  d’Aflrono- 
mie.  .Azimutiial , qui  appartient  à 1 .A- 
zimuth.  fait.  Ad  Azdnisith  pertinens. 

AZlTARA,y:/.  Mur  de  refend, 
cloiibn  fimple  faite  avec  des  briques 
poféc»  de  cluimp.  Lat.  LaUritius  fa- 
r-iet  y etis. 

Azitaba.  Argon  d’une  fcllc.  H 
efl  peu  lifite*  eu  ce  fens.  Lat.  tphip- 
psi  arvdM  , I. 

AZO  , .AZA  , pre  mm.  Le  même 
qui  T':io  , uquelh. 

AZOFAIFA.  V’oyez  Atufaifa. 

AZOFAIFO.  Voyez  Azufaif». 

AZUFAK  , yi  M.  Voyez  Alatàn. 

i\ZUG.AR, 
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AZOGAR,  V,  «.  Couvrir  quelque 
ehofc  de  vif-argent  Lat  UyÀTmjy>o 
ilUuirt, 

AZOGARSK  , V.  r.  Etre  pris  de 
vif-argent  Lat  Fx  hràra^yyri  mfm^ 
kfor\:m  trrmorem  ccttfrui'ere, 

Azoga^se,  au  figuré,  être  tou- 
jours en  furfaut , en  agiration . en  ptr- 
peCticl  mouvement.  {..Continui  <3gitafL 

AZOGAÜO,  DA,  p.  p.  do  verbe 
jttof:ar  dan^  Tes  acceptions.  Pris , fc 
de  vif- argent 

Azogaoo.  Les  maisons  appellent 
ainfi  la  chaux  qui  n’cR  pis  tout-à- 
fait  éteinte.  Lat.  Cuir  fttmUiiutit. 

Temhlar  cemo  un  Trem- 

bler de  tous  fes  membres,  comme 
fl  l'on  avoit  pris  du  vif-ugent.  Lat. 
Tetis  urtuhtif  cerrrrm^i'frr. 

AZOGUE,  /.rn.  Mercure,  vif-ar- 
fenl.  Lat.  ffyJruiryrufM  ^ i. 

AzOgue,  iutj^ur^.  Inquiétude, 
agitation. 

Azogue.  Signifie  auQÎ  une  place, 
un  marché.  Lat.  Forum , i. 

Azogue  calcinado.  Mercure 
calciné.  Lat.  Jfydrùrgyrum  comhujluttt. 

Azogue  svKHMADo.WSoÙman. 

* Rcf.  En  el  azcf^ue , quicn  nuil  di- 
te oyt.  Ce  Proverbe  lignifie  que 
celui  qui  parle  mal  de  li)n  prochain 
dons  un  lieu  public,  en  eft  puni  par 
le  mal  qu'on  dit  de  lui. 

• Ref.  j^'iitrtdo  et  viejo  no  et  oiJo  , 
« ejia  entre  mMos  o m el  azogut.  Ce 
proverbe  fignifie  que  les  gens  fenfés 
& expérimentés , ne  font  ordinaire- 
ment écoutés  ni  des  ignorans , ni  du 
mcmi  peuple. 

AZüGUEJO  , f,  m.  dim.  de  Azo- 
pte.  Petite  place  ou  petit  marché. 
Voyez  PlaïueU. 

AZOGUERO,  f.m.  Celui  qui  com- 
merce en  vif- argent.  Lat.  lïyArargy^ 
ri  frifola , 4t. 

AZOLAR  , V.  a.  T.  do  Menuife- 
rie.  Equarrir , polir , planer , rabo- 
ter une  planche  ou  tclic  autre  pièce 
de  bois.  I.at.  Dolart. 

AZOLADO,  OA,  p.  f.  Raboté, 
ée.  Lat.  Düatus,  a,  um. 

AZOLVAR,  V.  4.  Boucher  un  con- 
duit ou  canal  avec  im  tampon , ou 
autre  chufe.  Lat.  (Afturare. 


AZOLV.^Dü,  DA,p. f.  Bouché, 
de.  Lat.  Ohtvratut , u , um. 

AZOMAMIENTO,  y:  w.  Aftion 


^ Irrrtatio  , tnis. 

AZOMAR,  V.  a.  Irriter,  mettre 
en  colère , Bcher , provoquer , é- 
mouvoir,  agacer.  Lat.  Irritare. 

AZOALADO , DA , p.  p.  Irrité  , 
éc.  Lat.  Irritatus , <i  , ■ um. 

AZOR , /.  m.  Epervier , oifeau  Je 
proyc.  Lat.  Accipitet , trit. 

A/oa  , en  terme  de  Bohémiens. 
C*db  un  voleur  qui  fait  des  vols 
confidètablo  , ou  il  court  rifquc 
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de  la  vîe.  Lat.  Fur , itrxf. 

• Ref.  La  doncfUa  y el  ozth  lat  tf- 
pallas  hdch  el  foL  Ce  proverbe  cfi 
une  exhortation  aux  icuncs  filles  d'é- 
tre  refcnéei  & retenues  dans  leur 
conduite. 

.AZOKAR.  V.  a.  Effrayer , épouvan- 
ter , intim.diT . troubler.  !..  Trrrere. 

AZüRARsK,  X*.  i*.  Outre  le  fens 
littéral , llgiuHc  , fc  ficiicr , s’irri- 
ter , fc  mettre  en  colère.  Lat.  Terre- 
ri.  Irritaa. 

AZORADO  , DA,  p.  p.  du  s’erbe 
Aijr,vr  dans  fes  acceptions.  EpoiiiMn- 
te , tc.  L.it.  Tnritns , a , ttm. 

AZOKAOAS,  O AZORANTES. 
T.  de  Blafon.  ÉfTorams,  fe  dit  des 
oifcaiix  qui  ouvrent  les  ailes  .i  licmi. 

AZORERO  yf.  m.  En  terme  de  £•- 
hctnicns,  fignifie  receleur,  qui  fc 
joint  à un  voleur  p^iur  le  feconiier  , 
ou  celui  qui  fe  charge  de  ce  qu'il 
a dérobé.  I.at.  Ftvrti  confort, 

AZORRAMIEVTÜ,/«i.  Pefan- 
tcur  de  Cote,  Huxion,  rhume  qui 
rend  la  tctc  pcfiiUc.  L.  Grux'c.hy  inis. 

AZORkAKSK,  V.  r.  S'aflbupir, 
avoir  la  tctc  chargée,  être  pefant. 
Lat.  (iravrJine  opprimi. 

AZORRADO,  DA,  p.  p.  AfToupi, 
ie.  Lat.  (fnnvdine  opprrjrits , a , um. 

Azorrado  , Pareiteux , lent, 
endormi,  lourd,  tardif  en  tout  ce 
qu’il  fait  L.  Tfrriluiy  PigiTy  ra , rtpn. 

.AZOTACALLES , f m.  Batteur 
de  pavé.  Lat.  CircttmcurfUor , crit. 

AZOT.ADIZO  , ZA  , ad/,  w.  if/. 
T.  peu  utité.  Fouetté , éc , qui  fe 
Fait  fouetter  fouvent.  L.  Verberoy  ottis. 

AZOTADOR , f.  m.  Fouetteur , 
celui  qui  fouette,  qui  châtie.  Lat. 
Correitor  y eris. 

AZOTAINA , /. /.  L'aftion  par  la- 
quelle  on  fouette  quelqu'un;  on  dit 
aulH  Atotim.  C'en  un  terme  badin , 
& vulgaire.  Lat.  Fapulatio , onis. 

AZOTAR  , t*.  a.  Fouetter,  fufU- 
ger , battre  de  verges.  Lat.  Fiagellare. 

Azotar.  Signifie  aiiflî , faire  cla- 
quer un  fouet  en  l'air.  Lat.  Fingeüo 
intonart. 

Azotar.  Se  dit  au  figuré  detout 
ce  qui  frappe  comme  un  fouet. 

Azotar  el  aire.  Battre  l'air, 
fe  fatiguer  inutilement  & fans  fiijet. 
Lat.  Arrem  t'rr^rrarf. 

Azotar  la  vela.  T.  de  Mari- 
ne. Fouetter  le  mât , fc  dit  d'une 
voile  qui  fe  colle  contre  le  mat  faute 
de  vent.  Lat.  JIulumjL^rliare. 

AZOTADO,  DA,  P. p.  du  verbe 
Aioftr  dans  routev  tes  acceptions. 
Fouetté , ée.  Lat.  FlageUatWy  a , um. 

Azotaoo.  Se  prend  dans  un  fens 
ablüUi  pour  le  criminel  condamné 
au  fouet.  IJt.  Feus  /agelUt  ctftu. 

Azütado.  On  appelle  ainfi  dans 
l'Andaloitfic  & dans  quelques  autres 
Provinces  d'Efpagnc,  un  BageUont. 
Lat.  FlageUam  f antù. 
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AZOTAZO, Grand  coup  de 
fouet.  Lat.  léins  JhgrUo  impa/fus, 

AZOTE , f.  m.  T.  Arabe.  Loon 
de  cuir  qui  a la  forme  d'un  chaunè 
pied,  avec  laquelle  le  bourreau  fouctre 
ceim  m i font  condamnes  an  fouet. 
Lat.  Ftdfnrum , ». 

Azote.  On  appelle  ainfi  tont  inf- 
trument  qui  n la  figure  d'un  fouet. 

Azote.  Sc  prend  aufii  pour  le 
coup  de  fouet  meme.  L.  Ferber^  tris. 

.\/otit.  Coup  donné  du  plat  de 
la  main. 

Azote.  On  appelle  encore  ainfi  au 
figuré  , celui  qui  incommode . qui  im- 
p<  rtunc , qui  ntigue.  h.  JlajUx gis. 

Azote  de  Dios.  Fléau  de  Dieu, 
c'eit  ainli  qn'on  appelle  les  calamitéf 
puldiqiics.  Lat.  Dei  faguiu.m. 

Ctjltgo  6 pma  de  ineta.  Peine  du 
Fouet , qu'on  intU^e  à ceux  qni  ne 
font  point  ecntÜshommes , qui  con- 
nPe  pour  rurdinaire  en  aoo  coups  de 
fouet.  I.at.  LlazeUatio , cnii. 

Ahxno  de  tzetej , ou  taelsa  de  «zf  - 
tes.  Fcifee  â tour  de  bras.  Lat.  l'a» 
Uda  FufHgatio, 

AZO'l  K A yf.  f.  TcrralTe,  platefor- 
me pratiquée  au  haut  u une  moifon. 
Lat.  ScUrium , n. 

AZü'riNA , f. / Voy.  Av.taint, 

AZU  l'ON  , f.  m.  augm.  de  Aute, 
Grand  coup  de  fouet.  lat.  iirex'lt 
fjgcUi  iHut  y àt. 

AZUC.AR,/m.  T.  Arabe.  Sucre. 
Lat.  Si->.xbarmuy  ». 

ÀzucAR  DE  riLA.  Sncrc  qu'on 
met  en  morceaux  de  U grofTeur  d’un 
gland.  I.at  Saccbare*tgltns  y dis. 

Azccar  de  PlLûN.Siicrecnpaio. 
Lat.  ,?a.\-l'i:rta  moia  , •t. 

AZLCAR  DR  LUSTRE.  SUCTC  fin 
qu'on  vend  eu  poudre.  La^  Sacitari 
fios  y tris. 

Azucar  de  queriados.  Sucre 
rompu  en  petits  morceaux.  Lat.  Sa.:» 
charutn  nondtan  durai  tou. 

Azucar  de  redoma.  Sucre  de 
bouteille , c’cB  celui  qui  fc  fige  aux 
bords  des  voilfcaux  dans  Ivfqucls  il 
y a dufyrop.  LaL  Saccianttn  in  cxm» 
thitris  ccagulatum, 

Azucar  neoio.  Sucre  brut,  ou 
noir.  Lat.  daccfar«M  /t/eum, 

Azucar  riLORA  O CANDE.  Su- 
cre candi. 

Azucar  xosaoo.  Efpcce  de  gâ- 
, tcaude  fuerc  fpongieux  , qu’on  cou- 
pe en  forme  de  mouillette , & qu’on 
trcDii>e  dans  un  verre  d'eau  à b gla- 
ce. Lat.  Saechari  fmms. 

AzuCARROXO.  Sucre  rouge,  écu- 
me qu'on  6tc  du  fucrc.  Lat.  Sac^ari 
fax  y uAs, 

Azucar  trrciado.  gû- 
fâtre  , qui  n'efl  ni  blane  ni  noir. 
Lat.  ,S*»cci’uri;»w  nigrllum.  ’ 

Azucar  y canela.  SedHdeb 
couleur  de  quelques  chevaux,  dont 
le  poil  cft  d'un  blanc  mêle  de  roux, 
V J comme 
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comme  le  m)!’!ant;c  de  fncre  & de  ca- 
ndie. l.at.  ^tihi  u/us  color,  crif. 

Ei  un  axucur , o c«mo  un  a^ùcor. 
Doux  comme  dii  fncre,  fe  dit  pour 
exas^rcr  b douceur  d’iinc  cliofc. 

Rcf.  Sutura , ni  nun  de  atûcar  ts 
huma.  Une  bellc-inm' ne  vaut  ri^  , 
fùNcUc  de  fucrc.  l.at.  JlUHita 
vis , vnproha  ej}  femfer  nurus. 

AZtCAKAR,  r.  a.  Sucrer,  gla- 
cer avec  du  fucre.  L.  Sjccf'urû  roitJirf. 

A7VCARAR,  au  figuré.  Adoucir 
ce  qn’on  dit , ou  ce  qu'on  fait.  Lat. 
JUcUiiis  verhh  ctmJsie. 

AZUC.\RADO.  TSA.p.f.  du  ver. 
bc  //i/zearar  dans  fes  acceptions.  Su- 
cre , éç.  Lat.  iaa/'firo  CônJi.us,  tf,  usn. 

Azt’CARADo.  Sucré,  doux,  agréa- 
ble au 'palais.  l.at.  JfrUrus. 

Azücakaoo,  au  figure,  Doux, 
civil , aflable. 

/*alahrai  P.nroîcs  fu- 

crées.  On  t^ppelle  ainfi  au  figure  des 

P.irolcs  fi.'ttcufcs,  aux  quelles  pour 
ordinaire  on  ne  peut  ajouter  foi. 
Lat.  l'o-ha  wfU*^a. 

AZUC.^lltRO,  fsth.  m.  Sucrier  , 
vaincaii  à mettre  du  fucrc.  Lat. 
d\rrcum  fat  , t^s, 

AZUCENA,//.  T.  Arabe.  Lis, 
fleur.  l at.  Ziimm,  //. 

Azlcf.na.  Sc  dit  figurcment  de 
tout  ce  qui  cil  d'un  grand  blanc  , 
iurtotit  en  terme  de  poefie.  Lat.  AV- 
Vtui  , vrii. 

AZLl),  '!  /*.  T.  Arabe.  R<inehcd'im 
canal  par  où  l'on  imrotluit  l'eau  d'uiic 
rivière  pour  arrofer  les  terres.  L.  Os 
ftpti  aiftuv'ii. 

AZUD.A,//^  Grande  roue  garnie 
de  pots  de  terre , qui  fert  à elever  l'cai: 
des  grandes  rivières.  L./f7»tu/iirora,<t-. 

AZt'LLA,  /./.  Enninette,  efpé- 
cc  de  hache  pour  ilégroiUr  le  bois. 
Lat.  Afeia^  «r. 

« AZUFAIKA,/  f.  Zîngcole,for- 
te  de  Fruit.  Lat.  Zitiphim , i. 
AZüFAlSü,/m.  Zingéûlier.  L. 

« I. 

A7UFUADOR , / w.  Effcce  de  ca- 


AZU 

ge  fur  laquelle  on  etend  le  linge 
mmr  le  fonphrer , &.  lui  donner  une 
Ttimée  Je  Fjtiphre  pour  le  rendre  plus 
blanc.  i.at.  £j[/>Vca/ortx/m , rt. 

• AZUFRAR , V.  tf.  Souphrer , cx- 
pofer  une  chofe  à la  himcc  du  fuii- 
phre.  Lit.  .S'ttx^^ttreyi^jT. 

Azl  fr  AR.  Brûler  avec  du  fouphre, 
il  ell  peu  uGté  d.ins  ce  fens.  Lat. 
Suipl'iereo  igstr  cremafe. 

AZUFK.'^DO,  DA  , p.  p.  Souphré, 
éc.  Lut.  S'ulphure /ujüus  , u,  *w. 

AZUFKE, /m.  Souphre  % fuc  mi- 
nerai ou  graiffe  de  la  terre , impre- 
gnec  de  l'acide  du  Vitriol.  Lat.  6'ul- 

pf'ur , io7j. 

AZLX,  adi.  Bleu  , couleur.  Lit. 
CaruU‘!(S  coîor. 

A/ti..  Dam  le  Royaume  d’Aragon, 
fe  prend  pour  U drogue  dont  on  le 
fert  jwiiir  teindre  en  bien. 

A/UL,ati  figuré,  JalouHe.  Lat. 

Zdnypia , <r. 

A/fi.  cFlestb.  Bleu  ccleftc.  L. 
Carruteus  color. 

A/ul  claro.  Bleu  clair.  L.  Cc- 

Tulcus  aihiK'ans. 

A/UL.  VWO  y o Atuldejanto  domina 
go.  Voyez  Cenitas  axults. 

A'ZuL  okscu&o.  bleu  obfciir  ou 
foncé.  Lit.  Carulcu  nif^ricans. 

Azui.  SURI  ou.  Bleu  plus  foncé  que 
le  ttirquin.  L.  Vn.'ukus  cohr/uboh/curus. 

Azul  turqui.  Bleu  tur.juin.  L. 
Cm‘uUm  ccinr  exhniut. 

Azul  vlkdl,  o azul  de  coftras. 
Bleu  célelle. 

D.irft  un  vrede  con  dot  atûlti.  Ex- 
prcllion  qui  fignific  qu'un  homme  s'cll 
parfaitement  bien  diverti. 

iVwi  auties.  Azur,  pondre,  ou 
fable  bleu  qu'un  tire  des  mines  d'or 
Si  d'argent.  ( fit.  Vundeum , i. 
AZITLAOIJE  , f.  m.  V.  Zulasjue. 
AZULAK,t'.  a.  Teindre  une  cho- 
fe en  bleu.  Lat.  Caruleo  colore  tin^ere. 

AZULADO , DA,  p.  p.  Teint,  te  en 
bleu.  1..  Caruiec  lohre  tinHuSy  a , rrrn. 

AZULEAR,  f.  a.  Avoir  une  cou- 
leur bleuâtre  , devenir  bleu.itre. 


AZU 

Lat-  CvruUo  colore  r:Jki. 

AZDI.EJO , yi  w.  Carreau  de  fa- 
yence  bien  &.  bl.inc  dont  on  fait  des 
eouipartimens  ; carreau  d’Hollande. 
Lat.  Lapiluis  fHiiis  tejj'rllatw. 

Xo  /'lira  ca/a  ctn  azulejos.  Il  ne 
bitim  pas  de  maifmi  avec  des  lambris 
de  faycncc,  Ü ne  deviendra  pas  ri- 
che : fe  dit  d'un  homme  qui  diÜtpe 
fon  bien  mal  à propus. 

AZLiMRAR,/ w.  T.  Arabe.  Sto- 
rax  , clf  ccc  de  gomme  , qu'on  appelle 
atidi  AlinU.  Lit.  Storax  y ocii. 

A/t'MBRADO,  OA  , adj.  Ce  qu'on 
vend  par  A^umbre,  qui  cft  une  mc- 
furc  de  deux  pintes.  l.at  Ad  coi%ii 
snoti'uram  û,  um, 

AZüMBRADO.  T.  biirlerquc,  qui 
cil  plis  de  vin.  L.  TewuUatus  y «.  wn. 

AZU.MBRE,/  w.  Mefurcqui  fert 
par  toute  l'Efpagnc  à melurcr  les  chu- 
ks  li'iuiiks,  qui  vaut  une  pinte.  L*. 
L'onfuius  y si. 

Azl'msbe.  Par  Antonomarci  mc- 
furé  de  vin. 

* AZL’T,/»w.  Voyez  Caxero. 

Azu  r.  T.anc.  Levée  pratiquée  dans 
un  can.il , pour  arrêter  l’cau,^'  h faire 
ccoulcr  par  des  ouvertures  dans  les 
terres  qu’on  veut  arrofer.  L.  C\utali~ 
cuUis  iucili  cajpitibus  (idhétrenj. 

.AZUTEA,}i/I  Terralle  pratiquée 
au  haut  des  moifuns. 

AZUTERO i«.  Celui  qui  a foin 
de**  roues  qui  fervent  à elever  l'eau 
des  rivières.  Voyez  Azuda. 

AZUZADOR,  RA,/,  w.  SfA  Infii- 
gatctir,  nttifeur,  qui  irrite,  qui  poudè, 
qui  anime  , qui  altifc  le  feu  de  la  diL 
Corde.  Lat.  Siimulator  , arts. 

I AZDZAK  , V.  a.  Animer  les  chiens 
pour  les  faire  couiir  fur  quelqu'un, 
ou  fur  quelque  chofe.  Lat.  Jujîigare. 

A/uzar,  au  figuré,  irriter,  ani- 
mer , agacer  , exciter.  L.  Stii^.ulare. 

AZUZADO,  DA,  f.p.  Irrité,  ée, 
animé , ée , excité , ee.  Lat.  iSrim»- 
latus  y o y um. 

AZViMO,  MA,  adj.  Azyme,  qui 
cft  fans  levaiiv  Lot-  Azymus , a , tun. 
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B*  Sccfliitle  lettre  de  rAlphaTict,& 

U premitfre  de^  Confoiines.  C’eft  imc 
lettre  mnclte  qui  a le  l<m  «le  IV. 

Cette  lettre  a tant  «le  rapport  ilam 
le  Catlilhn  avec  IV  confonne,  qu*on 
a peine  à les  difUn^ucr  l’une  «le  l’au- 
tre dam  h pronortchtion  i & de  là 
vient  que  ptuir  n’avoir  pi»int  eu  egard 
aux  racines  det  mot< . on  lc<  a em- 
ployées indiiUniàcment  Tune  pour 
i'iutre  en  écrivant.  Cepcinlaut  pour 
éviter  toute  eqnivorjne,  lonqu  on  ne 
cunnoit  point  l'ori^mc  de  IV  on  doit 
fe  fervir  du  excepté  d.ins  certains 
mots  dans  lef«|UcU  rulagc  cmiirairc 
a prévalu  ♦ comme  on  peut  le  vuir 
dans  notre  difcoiirs  fur  l’Orthogriphc. 

Cette  lettre  a aiilii  bcniicoi.p  d’af- 
finité avec  le  /’  dans  les  mots  que 
nous  avüiK  pris  des  Latins,  & Il  y 
en  a plultcitrs  dans  Icfqucls  le  f le 
cban.'e  en  h , comme  dans  L’upro, 
Cnp.wf,  afrrtiis  ^ cooperire  Slc,  que 
nous  écrivons  Cabra , Cabelia  , abierto , 
aéi'ir. 

Le  B n’cll:  jamais  une  lettre  fina- 
le dans  aucun  mot  C'afiillan , & ii 
quelques-uns  fiaitlent  par  cette  let- 
tre , c’efi  qu’ils  font  étrangers , com- 
me J^uab  , ^ui'oh , Job , jImi  utJab. 

Le  il  dans  les  anciennes  infcriptimis 
Latines  Ijgniiie  Baie , Bonus  , BrutuSy 
B tlhui , & daiu  nôtre  langue  il  ügni- 
fte  Be^xto. 

B ctoit  chez  les  Anciens  une  let- 
tre niunerale  qui  Ggniiioic  ?oo  , &, 
avec  un  tiret  au  dclitis  ;ooo. 

B A 

BABA , f.  f.  Bave,  falivc , pituite  , 
qui  fort  de  la  bouche  de  l'homme. 
Ml  de  la  gueule  des  animaux.  Lat.  i'a- 
Bva , <r. 

Çanfdeh  baba.  Outre  le  fens  lit- 
téral, fc  dit  pour  deligner  un  hom- 
me tranCportc  hors  de  foi  à la  vue 
d'ua  objet,  qui  tient  les  fens  fufpcn- 
dus  , cc  qui  fait  que  la  lalivc  lui  cou- 
le de  la  bouche  fans  qu’il  s'cii  ap- 
pcrqoivc.  I*r<e  admi/atione  jlupcre. 

• Rcfr.  Al  herre/o  çvn  barbas , y à 
lat  Ittrits  coït  babas.  Ce  Proverbe  figni- 
fic  qu’on  doit  apprendre  les  Artsmj-*' 
caniqites  dans  image  mur,  6:  les  fcicit- 
ce%  des  la  plus  tendre  jeuucUe. 

B.UIAOUù  , /.  w.  Bavette,  linge 
qu’un  met  aii-dcvant  de  l’cdomic  iki 
petits  enfant.  Lat.  Strufi-ium  ext  ipie-. 
(Le  puflloruiu  Jliuf*  i'^ervirts, 

BALAliCA  J J./.  Le  oicinc  que  Bo- 


B AB 

ho.  Voyez  cc  mot.  Le  premier  n’eft 
prerque  pas  ufitr. 

* BAB.ARA,//.  T.  pris  du  Fran- 
çois. l«a  Bavière,  danfe,  ou  contre- 
dtinfe  qui  s'efi  introtliiite  depuis  peu 
eu  Klpagiic  ♦ & qui  s*exe?ntc  par  un 
nombre  égal  d'hommes  A;  de  femmes. 
I.at.  /.x<d*  fciltaiorti  f^enus. 

Barara.  Berline , efpéce  de  car- 
rolfe  ouvert  de  tous  côtes,  Lat.  tje^ 

tl'im  , /. 

* B\BATEL,  f.  m.  Chofe  m.al 
arrangée  qui  pend  au  col  ou  à la 
barbe.  Lit.  Kes  quxdam  à coUo  in- 
cotnptè  prudiila. 

* Baba  rr.t.  On  appelle  aînfî  dans 
le  figure  & le  ba.iin  , un  infuile  , un 
idiot,  une  brte.  Lat.  ittoUAus. 

* BABAZ-X  if./.  Aiigm.  de  Baba. 
Bave  abondante  <IC  épaillc.  Lat.  /m- 
gent  fiiUvx  Jiuor  , orit. 

* BabaZA.  Limace  , Limaçon  , 
cfpécc  de  ver  île  couleur  ohfcure 
Fait  comme  une  rangfuc , qui  s’engen- 
dre  dans  les  lieux  humides , auquel 
on  a donné  ce  nom , parce  qu'ii  fc 
convertit  en  bave  lorfqu'on  l’ccrafe. 
Lat.  Limax , cis. 

* BABAZÜHRO,/ w.  Sobrique; 
que  l’on  donne  à ceux  qui  nuilfciit 
d.ans  la  Province  d'.Alaba,  qui  veut 
(lire  innocent,  fimplc, 

* Bakazorro.  Se  prend  dans 
l’Aragon  pour  un  fot  qui  veut  faire 
riiom.Tic  cntcmln.  L.  nomo  fioUMu. 

BAüEAR,  v.n.  Baver,  jctlcr  de 
la  bave.  Lat.  .Ci/ivrim  mùtere. 

ËABEO , / m.  L'adion  par  laquel- 
le on  jette  de  la  bave  ou  de  la  fali- 
ve,  comme  il  arrive  à ceux  qui  p.if- 
féiit  par  les  fricUons.  Lat.  fiticntu 
falii'tc  tmijjio , ouïs, 

* BABtRA,  / f.  Mentonnière, 
partie  dn  cafqiicqin  couvre  le  vifage 
depuis  le  ne/,  en  tes.  L.  Hux:!ili.i , «. 

Babbr A , au  figuré.  Simple,  niais, 
idiot.  Lat.  BufÀHS.  Infulfut, 

BABtRO , f.  m.  Le  mémo  que 
BakjÀor.  Voyez  ce  mot 
BABLA,//'.  Olfiradion , tuerie. 
L.  A re  prop  jUà  nnimi  aiirnaih , cnis. 

Lx.  Ljloy  en  Liiia,  J’ai  l’efprit 
ailleurs , je  fuis  diifrait. 

t!j7à  en  kabia  ^ Il  efi  diiVrait,  il  a 
L’efprit  ailleurs. 

ÊJta  ufleJ  m babh  f Rêvez  - vous  ? 
avez -vous  l’efprit  ailleurs? 

BAliJEC’A ,/ w.  Au  littéral  cfi  le 
nom  du  cheval  du  fameux  Ctd  , maJ^ 
>n  appelle  .liiifi  .111  figure  un  ibt  éw 
aU  iduit  Lat.  Bar<ius. 
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BABÏLONIA  , au  figuré  , Defor- 
dre , confiifiun , & dans  cc  fens  il  efi 
fort  iifité  en  Cafiillan.  Lat  Turha^  re. 

BABORD,  / m.  Terme  de  mec 
emprunté  de  la  langue  Fraitcoifc. 
C’clt  le  côte  gauche  d’un  vaiffeau  , 
quand  on  va  de  la  poupe  à La  pruuè. 
L.it.  Mn>h  Jr  ^’hutn  iatut  ^ rrit. 
E.ABOS.A,//.  Le  même  que  Ba- 

H.arosa.  En  terme  de  Bohémiens, 
c’elf  de  la  favf.  Lat.  Snicum , i. 

* BABO.SEAR,!'.  fl.  Baver,  fali- 
ver , remplir  de  bave.  L.  A.rbVa  iL/kô 
i tquhare. 

BABOSO,  SA,  «.K  Baveux,  fe, 
qui  crache  beaucoup  i ce  qiii  fc  dit 
lies  vieilles  gens.  !..  jwrbfVwr,  «,  lort. 

BAROS.A.  On  appelle  ainfi  en  .Ara- 
gon les  vieux  oignons  qui  commen- 
cent à germer,  & que  l’on  pl.inte 
pour  en  faire  des  ciboules.  L.  Cefa 
jriiunalis. 

B AC  A , /./.  T.  J’ Agriculture  ufité 
dans  l’Aragon.  Rupture  d’une  Aze- 
tjuùt.  Voyez  Azequia.  L.  Incitis  oirv- 
ptio  , onis. 

Baca.  Se  prend  auHi  comme  fub- 
ftantif  de  l’un  & l’autre  genre,  pour 
défigner  tm  homme  ou  une  femme 
Uchc , p.arcncufe  êi  peu  courageufe. 
I.iit.  Ilxnno  nlHli. 

Baca^  , au  plurîer  , Raies,  grai- 
nes ou  fruits  de  ( vrtaios  arbres , com- 
me du  laurier,  du  lierre.  Lat.  B:icca  ^ 

uriM. 

B.ACALLAO , /.  m.  Merluche , ef- 
péce  de  poinôn  feché  à l'air  mi  au 
Soleil.  On  l’.ippcllc  Abndejo  lorfqu'il 
cft  frais,  de  même  que  lorfqu’il  cft 
faU,  on  l’appelle  Baratina  du  nom 
de  h mer  oii  on  le  pêche.  Lat.  A- 

JCÜUS  , I. 

Es  UH  hncallh^  è tjia  como  tm  te- 
coüâo.  ExpreUion  figurée  dont  on  fc 
fert  pour  marquer  l'cxtrcmc  mai- 
greur d’une  pcrlbniic.  Lat.  Ctuis  tJJÙ 
k:tf  hurti. 

' BACERA,/./.  ObUniélîon  de 
La  râle  caulée  par  le  trop  grand  ufa- 
gc  du  vin.  Lat.  Lienis  ohjîru^iso, 
onis. 

* Bacera.  Enflure  do  bas  ven- 
tre , il  cft  rarement  ufité,  B.at.  f^ot- 
tris  infiatio , onit. 

BACETA  , f.f.  T.  François  nou- 
vellement introduit,  E:iirette , for- 
te de  jeu  de  cartes. 

B.ACHANAL  , adj.  d'une  term. 
Ce  qui  appartient  au  Dieu  fiacchus. 
Lat.  B^icchanaBs , r. 

V I BACHA- 
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Bachanal,  Gm,  vcntnt,  Imn 
voir,  cnjouc.  Lat.  lïomc  obefus 
bcüuo. 

BACHARA  , /.  Gant  *u>trc  Da- 
me « herbe  oûuriltrante.  L.it.  Bac- 
char , (trii. 

BACmLI  KR  , / m.  Baccalaureat, 

rTcmicr  jjrufc  que  Ton  iloniie  dans 
c<:  Univerftés.  L.  }>at.c4lauirtatusy  ùi. 
Bachiilkii.  Bachcltcr,  nn  ap- 

f'clle  ainfi  par  mépris  un  grand  par- 
eur,  un  babillard,  qui  parle  k turt 
& à travers.  Lat.  Blatero  , tmit. 

* BACHILLfcRKAR,  v.  tt,  Rece- 
%*oir  le  grade  de  Bachelier; il  cft  peu 
utile  ail  propre.  Lat.  Ad  UaccMim- 
prwÀH. 

Bachillesfar.  Bavarder,  par- 
ler beaucoup , difeotirir  à tort  & à 
travers.  Lat.  BUtitrure. 

RACmiLERIA,/./.  Babil,  ca- 
quel.  Lat.  Gerruiîtas  , atif. 

BACLA , f.  f.  Grand  bailin  de  mé- 
tal , qui  fert  à mettre  des  chofes 
liquides  ou  féehes.  Lat,  PAvis  , ij. 
Bacja.  Plat  à barbe.  Lat.  i’fifiV 

tOfÿ'oria. 

* BAC  IGA  , /,/.  Le  trentc-itn , ef- 
pccc  de  jeu  qu'mi  ioue  avec  trois  car- 
tes, entre  deux  ou  un  plus  grand  nom- 
bre de  pcrfoniies , & l’on  duime  le 
nom  de  buciga  à celle  qui  avec  trois 
cartes  fait  un  point  au  deirm  de  neuf. 

BACILLA,y^/.  Talon  des  cartes 
qui  relleiit  fur  le  tapis,  après  qu'un 
a «lonné  ce  qu'il  enfant  aux  joueurs. 

BACIN,  f.  nt.  Badin  , grand  plat. 
Le  même  que  Bacia.  Le  premier  étoît 
autrefois  K>rt  utité,  mais  on  ne  fe 
fert  aujourd'hui  que  du  recoud  pour 
éviter  toute  équivoque. 

Bacin.  On  appelle  aujourd’hui 
ainti  le  badin  d’une  chailc  percée, 
l^t.  iMffanum , i. 

BACIXA,  /./.  Le  même  que  Ba. 
cia.  Voyez  ce  mot. 

BACIN  ADA,  /.  f.  Excrémciis  con- 
tenus dans  un  baltin  tic  chaife  per- 
cée. Lat.  £rcrfmr7r<a , orutit. 

* BvACJNKRO,  /.  ttt.  Odleier  de 
l’hôpital  general  île  Saragolfe  qui  fait 
la  qircte  dans  tout  l’Aragon  pour  l'hô- 
pital..  Lat.  Sitelia  Jlipnn  coüigem. 

* BACINEI’A  y/.f.  dim.  de  Uacia. 
Petit  plat  ou  baflln  avec  lequel  on 
fait  la  quête.  Lit.  SiitiUi , .r. 

B.ACINETE , f.  m.  Bafiinct  » ou 
Cabad'et,  d’un  cafquc  bourguignon. 
Lat.  GaUa , or. 

B.ACItvEfE.  Cuiradier  , foldat 
qui  porte  la  cuiran'c.  Ce  mot  n’cft 
prcfqiie  plus  ufitc.  Lat.  Loricatm  usr 
Ui  y itis. 

BACIXICA , O BACIXÎLLA , f. /. 
dim.  de  Bacin.  Périt  hilîin,  dont 
les  femmes  Te  fervent  pour  leurs  bc- 
foins.  Lat.  Siaphiittn  , ii. 

BACULO  , f.  tn.  Bàtou  , ou  bour- 
don pour  s’appuyer  en  nurehaiit.  L. 
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•Bacui.O.  Bâton,  au  figure,  fc 
prend  pourfouticn,  appui,  confola- 
tioi».  lait.  Pr,tjtdiiifn.  Solatiicin , fi. 

* BaCULO  0 CRÜZ  Geomctbi- 
CA.  Bâton  de  Jacob , infiniment  qui 
fert  k prendre  la  hauteur  des  .nfircs , 
& k mefurer  les  hauteurs  Sc  les 
diftanex».  Lat.  Crftx  Geometrica. 

BaCULO  Pastoral.  Crofie  d'E- 
véqiie.  Lat.  Pedum  , ». 

* BADA,  J\f.  Voyez  A’âda. 

BADAJADA , /I  Coup  que  don- 
ne le  battant  d'une  clr>clie  lors  qu’el- 
le foiinc.  Lat.  Campant  , 

ans. 

Badaiada,  au  figuré,  Sotife, 
impertinence,  parole  de  peu  de  iciis 
qu'on  fiit  fonner  haut , & qui  n'a 
pas  »lc  fubftance.  Lit.  , arun. 

Drzir  bitiU/aUti.  Dire  des  fottlfcs. 

A'o  digo  uffed  badajudai.  Ne  dites 
point  de  fotifes. 

Dhc  badfijibiai.  Il  dit  des  fotircs. 

BADAJO,  /.  m.  B.ittaiit  de  clf>- 
chc.  Lit.  CiWipanaclmfa/erreay  it. 

Badajo,  au  figure,  fut,  lour- 
I d.uit,  bivard,  qui  parle  fans  juge- 
' ment.  Lat.  Blaifco. 

BADAL,  /.  m.  Efpccc  de  panier, 
ou  de  mufcitcrc  qu’un  met  aux  bé.- 
tes  de  charge  pour  les  empêcher  de 
p.iitrc  par  les  chemins.  V.  Bozai. 

* Badal.  On  appelle  ainfi  J.tns 
i'Aragon  la  chair  qui  couvre  les  cô- 
tes d'iiii  mouton  vers  l’épaule , 

les  cotes  même.  Lat.  Cura  inter  ptélus 
^ axiliiurt. 

Echar  un  badal  d Lt  hoca.  Mettre 
une  mufeliêrc  à quelqu’un  , imî>ofcr 
filcncc  k quelqu'un  , la  mettre  hors 
d'état  de  répondre.  Lat.  Os  aücui  op- 
pvimere. 

RADANA,//.  B.ifane,  peau  de 
mouton  ou  de  brebis , lors  qu'elle 
cfi  pafiec.  Lat.  Aiutay  .r. 

* Zurrar  la  badana.  Tanner  une 
peau  , & tigurément  , maltraiter 
quelqu'un  de  paroles,  le  battre,  qui 
cfi  le  Cens  dans  lequel  on  prend  or- 
dinairement ce  mot.  Lat.  lAibus  aut 

Kvrbii  contuudere. 

* BADAXADO,  DA  , adj.  m.  ^ f. 
Couvert,  te,  doublé,  éc  de  bal'anc. 
L,it.  Aluta  coopertus  y a y um. 

* BADAZAS,  /,/.  T.  de  Marine. 
Ce  font  les  cordes  qui  fcrv'ciU  k at- 
tacher les  bonnettes  avec  les  voiles. 

* BADE.A,  /./.  Efpécc  de  melon 
d’eau  bâtard  , dont  la  chair  efi  molle, 
infîpide  & de  mauvais  goût.  Lat. 
Piponis  mfu\jî  gettuf. 

* Badea.  On  appelle  ainfi  au  figu- 
re un  iiomme  qui  n'efi  buii  à rien , 
qui  fe  lafi'e  aifement , de  même  que 
tout  ce  qui  n'efi  d'aucun  ufage.  Lat. 
f/omo  nihls. 

* BADEUCO,  yrm.  T.  de  Bohé- 
miens, la  meme  chufe  que  Badîl.  Pe- 
tite pèle  à feu.  Lat.  BatiùüMy  i. 

BAOÊX , /.  v$.  Ter.  de  Vcucrie. 
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RuifTcan  â fcc,  Lat.  Terrent  y erttif. 

EADIL,  f.  m.  Petite  prie  à Feu, 
qui  fert  k remuer  le  feu  d'un  bra- 
hcr.  laf.  BctiluiHy  ». 

• BADINA  , f.  f.  Mare  qu'on  trou- 
ve dans  les  chemins.  Lat.  Stagnans 
aqua. 

BADUI  AQUE , / w.  FricafiTéc  fai- 
te .avec  unefreffurc  coupée  par  petit! 
morceaux.  Lat.  Alinutal . alù. 

• RAOUi-AtiLt.  Ou  appelle  ainti 
an  figuré  & par  ."Ihition  a un  mets 
de  peu  de  fubfiaiicc , un  homme  fiu- 
pide  &;  qui  n'efi  bon  à rien.  Lat. 
J/Tnut  tiihili. 

• E.AFANEAR,  f.  a.  T.  bas  du 
Royaume  d'Aragon,  flahlcr,  exagérer, 
vanter  outre  mclurv  , bavarder,  men- 
tir. Lat.  Jaéfarc. 

* BAFANEklA , /.  f.  Fanfarona- 
dc , bavardife , hâblerie.  Lat.  Jac- 
tatio  y cuti. 

R.AFANERO  ,yt  w.  Fanfaron,  hâ- 
bleur, bavard.  Lat.  orii. 

* BAGA , /.  /.  Corde  don;  on  fe 
fort  pour  aflurcr  la  charge  d'un  che- 
val, d'un  mulet  &c.  Lat.  Tcmer  oJ 
/anwas  etUganJiis. 

BAG.AGK,y»».  T.  pris  du  Fran- 
! çois.  Bagage , équipage  de  ceux  qui 
voyagent  & furtout  des  gens  de  guer- 
re. Lat.  SitrciiM  , arum. 

Bac.;G£.  Sc  prend  aufti  pour  les 
bêtes  de  charge  , qui  portent  le  ba- 
gage des  gens  de  guerre.  Lat.  ô’urc»- 
nariitm  jutr.entum , ». 

B.AGAGERO  , /.  m.  Conducleur  de 
bagages.  Lat.  Cala  y onis. 

BÀGASSA,yi/.  BagafTc,  profii- 
tuée , coiircufc.  I^t.  Scortum , ». 

"BAGATELA,  / /.  Bagatelle, 
chofe  de  peu  de  prix.  Lat.  Res  nibili. 

•BAHARADA.  Voyez  rabarada. 

• BAH.ARl , f.  m.  Epervier , cfpé- 
ce  de  faucon.  Lat.  Accipittr  y tris. 

*BAHlA,y/.  Baye,  petit  port 
ouvert,  où  les  vaificaux  font  à l'abri 
du  vent.  Lat.  Alaris  Jhtus. 

* BAHORRINA,//.  Chofevile, 
baife , méprifible,  abjeéfe.  C'eftun 
terme  badin  qu'on  employé  au  fiile 
familier  pour  détigner  ia  populace. 
Lat.  PUhtcttUi  y <r.  J^ifquüiny  arum. 

BAHLNO,  NA  , aij.  Ml.  ej'yi  T. 
bas  6i.  vulgaire.  Bas , fl'c  , me{Yrifa- 
blc,  vil  , le.  Lat.  Tu'u^arii.  t'i- 
lis  y r. 

•BAHUKRERO,/m.  OifeletTT, 
chaiTeur  aux  petits  oîfeatix.  Lat.  Au- 
icps  y upis. 

Bahurrf.ro,  au  figure,  hâbleur, 
bab.llard , le  même  que  Bafaucro. 

BAIA.  Voyez  Ba^'sa. 

BAIBEN.  Voyez  raiven. 

* BAILA,  f.  f.  Truite  de  mer, 
forte  de  poiftiui.  Lat.  Truta  ma- 
rina. 

Baila.  Dnnfc.  Cemot  n'efi  ufité 
que  parmi  les  gens  de  h campagne, 
non  feulement  dans  laCaiUlIc,  mais 
encore 
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encore  dans  TAragon.  Voyez  Bailt , 
ou  DjHiü. 

Baila.  T.  de  BohiJmicns.  Cas, 
Aicces , évc-ncmeiit , accident  ino> 
pille  , haurd , fort , fortune.  Lat. 
Vtÿiii,  Ex'tntus.  Sovs, 

Serdnrno^  è tune  de  4i  ba'üa.  Etre 
à in  tête  d'une  aftairc. 

* BAILADOK,  IA  ,/m.  £«*/  Dan- 
reur,ciife,iâiitciir,cufe.  L.iiij/rA/or.m/. 

bAiLAOOft.  Ter.  de  Buhémicm. 
Voleur.  Lat.  F wr , tais. 

BAILAR,  ««.  n.  Dinfer  en  ca* 
dencc.  Lat.  Sesitarc. 

Bailar.  Kn  terme  de  Bohémiens. 
Voler  4 dérober.  J.at.  Ftérari. 

Bailar  kl  aglm  oklan'tk. 
Obliger  ciiielqii’uii , lui  htire  plaüir 
en  tout  cc  qu'on  peut.  La:.  Ad  uutum 
uliatjsa  ficèttvt  ft. 

• Kcf.  A Ut  tnugrr  h^yiUrr , y a!  ttfnc 
rthuzvar  ^ H dijhlo Jclo  debio  de  mojirtsr. 
Cc  proverbe  ligniRe  que  Ton  preml 
aiifl't  peu  de  pUiür  à voir  continuel- 
lement danfer  imc  femme , qu’à  cii~ 
tcnilrc  braire  tiii  âne. 

*BAIJ  ARIN,  NA  , / SH.  y f. 
Le  même  que  BttiUâur  S».  BaiUdAra. 
Danfeur  « danfeufe. 

BAILE , /.  in,  B.LI4  alTembléc  pour 
danfer,  danfe.  Lat.  Saltatio^  onis. 

BaIi.I’.  Danfe  au  fun  des  inftru- 
mens.  Lat.  Nusnereftt  S>ditiiio. 

Baile.  C’ell  aulfi  un  interméde 
des  Comédies  Kfpagnolcs.  L.Cf*»rr«,  1 
RAlLfc,>iw.  Ter.  du  Royaumt. 
d’Aragun.  Juge  ordinaire  d’un  lieu  , 
Baillif.  Lat.  Ofdin.n  }ta  judev  ^ icis. 

Baile.  T.  de  üohemieus.  Voleur. 
Lat.  /'/rt’,  tti'is. 

B.A1L1.\,  j'.f.  Territoire,  Jipar- 
tement,  refliirt  du  Baillif,  b.iilliagc. 
Lat.  Judicis  orihs.srîi  iuTijliiciio. 

• BAILI  IGE,/:  in.  B.iiUhse,  cf. 
pece  de  Commanderie  daii5  l'ordre  de 
M (Ithc  « que  les  Chevaliers  obûen> 
oent  par  rang  d'anaciinctc.  L. 

tre  hduficium , iù 

• BAÎLÎO,  /.  w.  Biilüf,  cheva- 
lier  profits  & Commandeur  du  l’ürdrc 
de  Malthe.  L.  B'.se/it.'ijnitu  tquei , itss. 

DjMLITO  , f.  m.  eu  terme  de  Bo> 
bémicjis.  Petit  a (.leur,  coupeur  âlc 
bourfe,  filou.  Lit.  /a/ruvc:iiiu , i. 

B.XILON  , f.  w».  T.  «le  Bohémiens. 
Voleur  qui  a vieilli  dons  le  métier. 
Lat.  Xü/rtf  vcteruiiHi. 

BAIN.A.  Voyez  Fuin». 

B.\IN1CA.  Voyez  l’aùtics. 
BAINTLLA.  Voyez  FiànidA. 

• BAlV£L,Jiin.  Buxeau  , outil 
de  Maqonnenc,  cfpéec  de  laulfi;  équer» 
rc  compofec  de  Jeux  branches  mobt> 
les , qui  fert  à mefurer  ou  à tracer 
des  angles.  Lat.  Amts^s  ^ is. 

BALA,  /./.  Baie,  toute  forte  de 
bni.let  Hrvant  aux  armes  à ^u.  Lat. 
(jtuns , dis. 

Bauas.  GrolTcs  dragées  rondes.  L. 
l'iliiU  ex  Jaççb^ire. 
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Bala.  Balle,  ou  ballot  de  m.ir« 
chandifes.  I.at.  Alncium  fafeit , is. 

Bala.  Baie,  on  appelle  ainfi une 
boule  creufe  de  cire , qu'on  remplit 
d’eau  de  fentcur,  que  l’on  fe  jette 
réciproquement  dans  le  tems  «le  Car- 
naval. Lit.  Piiaris  fhbutui  aquii  ^lemis . 

Bala.  Baie,  en  terme  d'impri- 
merie , indrument  de  l)ois , creux 
en  fi)rme  d'entonnoir  , avec  une  poi- 
gnée an  deifus.  qui  cR  aulfi  de  bots. 
Le  creux  de  cet  inltrument  cft  rempli 
de  laine  « Inquelle  elt  couverte  d’une 
peau  de  mouton  qu’on  trempe  dans 
l'cncTc , pour  toucher  fur  les  formes , 
ou  fur  les  planches.  Lat.  PiU  lypo- 
graphica, 

Baladepapel.  Balle  de  papier, 
qui  contient  feize  rames.  Lit.  Ftpy- 
ri  Jïrtus  jarcinaria. 

Bala  enramaoa.  Baie  ramée, 
fc  dit  à l’egard  du  moufquct , de  deux 
baies  attachées  cnfemble  par  un  fil 
de  fer  ; & pour  le  canon,  cc  font  deux 
dcmi-bouicts  joints  cnfemble  par  une 
barre  de  fer  pliée  en  forme  de  char- 
nière de  compas.  Ces  baies  étant  Ibr- 
tics  , s’écartent  & coupent  les  cordes, 
les  voiles  & même  les  mâts.  Lu. 
Ulobus  toTMentœrius  ignstus. 

L'omo  una  hala.  Expreilîon  dont  on 
fe  fert  pour  mar<|ner  la  vitefTc  d’une 
ehofe.  Lat.  CitHJsmi. 

B.ALADA,//.  T.  de  Bohémiens. 
Concert , accord  de  friponnerie. 

BALADI,  adj.  d'une  tnnn.  Chûfe 
qui  coûte  peu,  qui  cR  de  peu  de  du- 
ree & de  peu  de  profit.  Lat.  /'7/iV,  r. 

Balaoi,  au  figuré,  Sc  dit  d’un 
ouvrage  d’cfprit  qui  ne  vaut  rien. 

BAL.ADKÔN  , / m.  Kodoinont  , 
faux  brave,  iàniaron,  hâbleur,  ba- 
billard  , difeur  de  rien.  Lat.  Jaciatjr. 
Bliitcro , «ri7. 

BALAI)R0NADA,/:A  Rodom^n- 
tade, fanfarunaüe.  L.JacLüh.^  msis. 

BALADRUNEAR  , t\  n.  Faire  le 
fanfaron , le  brai  e , fe  vanter.  Lit. 
de  ùiciarr. 

BALAGAR , / w.  T.  de  h Princi- 
pauté des  Alhirics.  Tas  , pile,  meule 
de  foin.  Lat.  Sirucit  is. 

• BALAGO , / SM.  Foin , ou  paille 
de  fviglc , dont  on  fe  fert  pour  rem- 
bourrer les  bâts.  L.it.  Pab-a , a*. 

Balago.  L’écume  du  favun  qui 
bout  d.ins  la  chaudière  , dont  un  fait 
des  làvonncttcs.  L.  Supp/iis  Jpu/stu^  x. 

.l/i*er.ii*  ei  huj^go.  ExpretUon  ir.c- 
tapliuriqite.  Donner  des  coups  de  bâ- 
ton à quelqu'un,  à l'imitation  de  ce- 
lui qui  fouette  le  favou.  Lit.  Fstjle 
ùtsfflias  Jùiare, 

* BALAGUERO,  / w.  Grande 
meule  Je  paille  qu'on  fait  dans  l'aire 
après  avoir  nettoyé  le  grain.  L.  -Pu- 
/r-c  S/rsses , /j. 

B.ALANC'E,  / w.  Trcbucbcmcnt 
de  U balance , le  trait  de  la  balance. 
Lat.  AWa/ie,  pitû. 
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Balance,  au  figuré.  Se  dit  d'n- 
ne  choie  qui  eil  en  lidlaitcc , douteo- 
fc,  perilleide.  Lit.  dôrr  dubia. 

Balance.  Balance , en  termes  de 
Négoce  , fe  dit  de  la  clôture  de  l’in- 
ventaire d'un  marchand,  que  d'autres 
appellent  Ba/ane's.  Un  employé  rare- 
ment ce  mot  dans  cette  ligitificaeîoii 
fans  le  verbe  bn.erfài  l'un  dit  bacer 
lutUme , ou  iaiuus^.  Lat.  Sif^uiu/io , 
eaii. 

" BALANCEAR,  f.  «.  Branler, 
balancer,  Hotter  , chanceler.  Lat. 
A'tt/arf. 

BalancEar.  Pefer,  mettre  en 
balance,  contrepefer.  L.  pynUirare, 

Balancear.  BaLmccr , dcliberer, 
hélîtci , être  iircfolu , ilemcurer  en 
fufpeiu.  Lat.  A/:imo  jùteluure. 

" BALAN’CIA , Voyez  Xmd/a 
ou  Aleleu  df  isgua. 

Balancia.  T.  du  Royaume  d’A- 
ragon. Kaiiui  blanc  propre  à faire  le 
vin  de  la  meme  couleur.  Lat.  6Va 
duracina , a. 

BAL:\NCIN , jfi  m.  Volée  d’un  car- 
rolTe.  C'cR  auHi  le  balaucicr  d'uu 
danfeur  de  corilc.  L.  Js^um , i,  Aqui^ 
pondium , H. 

BALANCINES.  Terme  de  mari- 
ne. fialancines.  Cc  font  des  cordes 
attachées  aux  extrémités  des  vergues 
d'un  vaifl'eau  , qui  fervent  à les  met- 
tre de  niveau  , ou  a les  giiindcr  d'un 
côté  ou  d'autre. 

B.M.ANDRA, //.  Balandrc.  cf- 
péce  de  bâtiment  de  mer.  L.  ATrvai 
oiicraricL 

BAL.ANDRAN  , f.  m.  Balandran , 
forte  de  manteau  dont  on  fc  fervoit 
autrefois.  Lat.  G’oq/âpr,  is. 

* Di'Uii  h.idû  balàtndriin  tsimca  faits 
de  en.pehado.  Exprdlion  dont  on  fi? 
fert  pour  dire  que  les  choies  ne  rc». 
uUîIlcnt  ramais  au  gré  de  nos  defirs. 

* iJoi'fcdiV  cl  balatsdràM.  Exprcllion 
dont  on  le  fert  pour  dire  qu'on  a don- 
né , ou  qu'on  Vent  donner  des  coups 
de  bâton  à un  homme  comme  on  en 
donne  à un  balandran  pour  lui  ôter 
la  pouilivre.  Lat.  Fujîe  aiiqstcm  cos^ 
twsdcrc, 

B.UAN'ZA,/./.  Plat  de  baKénce. 
Lat.  Litox,  cis. 

Balanza.  Balance,  fc  prend  quel- 
quefois pmtr  l'inilrument  entier  com- 
pofé  du  Heau  & des  deux  badins. 

Balanza,  au  figuré,  Balance, 
égalité  , équilibre.  Lat.  A^quipon* 
dmm  , n. 

Balanza.  Kn  terme  de  Bohé- 
miens, c'cR  la  Potence.  Lat.  /'rrr- 
ca  , X. 

A-tiiar  en  ktlanzas , outre  le  fens 
littéral,  lignifie  , être  en  danger  de 
perdre  un  piiftc,  un  emploi  dont  on 
cft  en  pod'ellion.  Lat.  Xtàare. 

Balanzar  , 1/.  a.  Mettre  en  équi- 
libre. Le  même  que  Bainm'car, 

BALANZAKIO,  f,  m,  Ajufteur, 
ouvrier 
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ouvrier  cUMi  dam  les  hôtels  de  mnn- 
Jiüve , pour  piler  l'or  6c  l’argcnl  «jii'tui 

apporte  pour  fabriquer  les  crpci-cs. 

at.  Libratffr , oris. 

BALANZO  , /.  m.  mime  que 
Bainnce  dans  la  fi^niHcatiuii  d'un  üi> 
ventairc  Marchand. 

BAI.AR,  V.7I.  Bêler,  fe  dit  des 
moutons  & des  brebis.  Lat.  iittlarf. 

/ifttùtr  kiùtn.lt*.  Aller  bêlant  « deti- 
rer,  roitbaiter  pallioniicinciil , foUi* 
citer  avec  ardeur.  Lat.  /nHarr. 

• Refr.  Ovfin  quf  b tiahocado  pierdt. 
Ce  Proverbe  nous  avertit  d’cire  at- 
tentibs  à ce  que  nous  BtiCniis , pour 
ne  pas  perdre  le  fruit  de  nôtre  travail. 

BALANT£,;arf.  or/.  T.  poétique. 
Bêlant,  en  parlant  d’un  mouton,  ou 
d'une  brebis.  Lat.  Btiinns. 

Balan  te.  Terme  de  Bohémiens, 
Moiittui.  I..tt.  Ofii , ù. 

• BALAüSTKAnA,//  Baluftra. 
de  « aircuibla^;e  de  plufietirs  baluRres. 
Lat.  , <mtm. 

BALAUSTRK,/:  w.  Baluftrc,  for- 
te de  petit  piliex  ^çunne.  Lat. 
ctüi , orwiw. 

BALAUSTRIA  ,/  f.  T.  de  Phar- 
macie , U.iUiilfes,  fleur  du  grenadier 
fativae:e.  I.at.  , ii. 

’ BALALSTKIAÜO,  DA,nd/.  m. 
^/.  <iui  efe  comi>ofc  de  UaluHrcs, 
ou  qui  en  a la  forme.  Lat.  CaticcUa- 
tuj , a , um. 

" BALAUSTRILLO,/  w.  dim.  de 
Bula:'^re.  Petit  balultrc.  Lat. 
ceiii  f.v»e«i. 

BALAX,y!m.  Rubis  balais,  forte 
de  pierre  précieufe.  Lat.  tartunculi 
quMiiain  fpeciei. 

BALAZU  , /.  m.  Coup  de  fulîl , de 
pifldiet , ou  de  ca.non.  Lat.  GUndh 
tcnwularite  i^u> , ta. 

• BALBUCIENTK,  ad;.  Bègue, 
qui  balbutie , qui  bégaye.  Lat.  Bal- 
htn , a , irm. 

BALCON,  f.  m.  Balcon,  faillie 
aux  Fenêtres  d’un  bâtiment  porte  fur 
des  Colonnes , ou  des  couUmets.  Lat. 

, I. 

• BALtON.AGE, /.  i«.  Rang  ou 
file  des  balcons  d'une  maifoii.  Lat. 
JflteKt.vtoj  t tn  /tria. 

BALCO.NKRl.A  /.  Le  meme  que 

B.\LDA,//^  thofe  inutile,  de  peu 
de  valeur , êt  qui  ne  fert  à rien.  Lit. 
Res  nihili. 

Balda.  Se  prend  pour  oifivcté  , 
négligence,  iiuclion.  L. /«rrr/n , 

BALD.Adül,  / w.  Baîdcquiii.  V'.  { 

Disj'rl. 

BAl.DAR,  i>.  a.  Rendre  perdus, 
priver  de  l’ulagc  de  tous  les  membres, 
ou  de  quelques  - uns , en  parlant  il  u- 
ne  maladie.  Lat. 

Bai.dab,  Dans  l’Aragon,  ledit 
pour  dépareiller. 

Pix.  J'or  frejiar  îos  totttos  de  loi  Cok- 
ciiios  , tfse  L'mi  perdido  dos  ^ y »st  ban 
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baii-fi»  el  ywrjfo.  J’ai  prête'  ma  collec- 
tion des  Conciles  , on  m'en  a perdu 
deux  volumes  , 6:  l'on  m'a  dépareilk- 
le  tout. 

B.ALOADO , DA , p.  p.  du  verbe 
BMiiar.  Perclus,  fe.  Lat.  jUemirrâ 
r^ens , tis. 

Time  un  brazo  baldudo.  Il  cft  per- 
clus d'un  bras,  elle  ell perdulcd'un 
br.is. 

Tûne  un<i  pifTtta  è*  Uada.  Il  cfl  per- 
chi«  d’une  jambe , elle  cft  pcrcluft 
d'une  jambe. 

Jfiembro  habtado.  Membre  perclus. 

HALDE,  tfiit*.  Ce  mot  n’elt  em- 
ployé dans  la  langue  CalHUane  qu’a- 
vec les  particules  De  ou  tjt , êL  l'on 
dit  De  haiJe^  OU  m heUe , gratis,  gra- 
tuitement. Lat.  (natis. 

•Bai.de,  /.  M,  Seau  pour  tirer 
l’eau  d'un  puits.  Ce  mot  cil  généra- 
lement iifité  dans  l'Andaloiiflc , 6: 
dans  d'autres  Provinces  d'Efpagne.  V. 

Cuba , ou  I/errada. 

B.AI.DIO,  DI  A,  adj.  nt,  f.  01- 
fif,  ivc,  vac.nnt,  te.  Lat.  Otiofus  ^ 
a , Tacafis , tii. 

H'jtnhre  baidio.  Homme  oifif,  qui 
u’a  point  il'ocaipaHon. 

(ie^str  hol^azoHa.  Peuple  oi- 

fif  6:  biinénnt. 

Baldiü.  Signifioit  autrefois  vain, 
inutile.  Lat.  l'tmus , a , «m.  /nanti,  r. 

Hai.dio.  Inculte,  iâuvagc.  Lat. 

J:tL'tiifuS  , <1 , tint, 

Casnpo  biikh.  Clwmp  en  friche , 
qu’on  irenremence  point.  Lat.  jiger 

COiHpItÛ'UUf. 

BALDO,/.  w.  Voyez  TaUo, 

BALOON*,/f«.  Reproche,  opro- 
bre,  injure,  inveâive.  Lat. 
btium.  Ccntncium , //'. 

Ex.  Dur  haldonet  à alfuno.  Faire 
des  rcpriKhcs  à quelqu'un. 

/r  dii  mut'hos  buldanes.  11  hii  fit 
beiucoup  de  reprwhes. 

No  me  di  ujted  baidentj.  Ne  me 
faites  point  de  reproches. 

Torque  i»e  du  u/red  baidonet^  Pour- 
quoi me  fiiitcs-voiis  des  reproches? 

• Ref.  De  kaJdan  de  Jehoi' , U dri/ro- 
rido  uufictt  zühtrida.  Ce  provcrl)C  ligni- 
fie que  la  fiipériorité  d'un  inaitre  k 
l'egard  de  Ion  domcfliqiic , d’un  mari 
à l'egard  de  fa  femme,  clHi  gran- 
de , que  ni  l’im  ni  l’autre  ne  peu- 
vent s'oflenfer  des  paroles  qu'ils  leur 
dii'cnt,  quelque  injurieufes  qu'elUs 
paroillent. 

• BALDONAK , s'.  a.  Outrager, 
oftenfer,  dire  des  injures  , repiochcr. 
La  t . C'^trriciari. 

BALDüN.ADO,  da,  p.  p.  Injurié, 
ce , outragé , éc.  Lat.  C'coft'iciij  ont» 
ratus  , tf  « MM. 

Baldonada.  On  appciloit  au- 
treluis  aiim  une  proUicure.  Lat.Aco 
tum  , /.  I 

• BALDOSA,  f.f.  P.fpccc  deçà:-  I 
reaii  de  poterie  Une  , dont  onlclcrt  ^ 
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pour  carreler  les  chambres.  L.  Qua^ 
dratus  htn'  , trii. 

BALDKAQLK,  /.  w.  T.  Burlef- 
que.  Vaurien  , ou  diofv  de  peu  de  va- 
leur. Lat.  Ref  r.iHli. 

Bi\LI)KkS , C.  m.  Peau  de  mou- 
ton tannée,  paflée.  Lat.  JJeiote,  et. 

• BAl.KRIA  , yi/I  Pile  de  boulets, 
.imas  de  baies.  Lat.  Giandiiam  tonnen- 
tarirrum  ivpr'ij , 

/B\LliV!iRM.  f.  f.  T.  de  Bo- 
hémiens. Populace,  menu  peuple, 
petites  gens , gens  du  commun.  Lat. 
Piehfcutit , .P. 

BALIDO , f.  m.  Bêlement  de  l'a- 
gneau , du  monton  & de  la  brebis. 
Lat.  Baiiusif , û<. 

BAI.IJA,  J‘  f.  Valife,  porte-man- 
teau , lac  de  cuir  pour  porter  Jci 
bardes  en  voyage.  C’eft  nulli  U v.iUfe 
d’un  Courier.  Lat.  H>pnpj,-a, 

BAI-I.E.N.‘\ , //.  Baleine,  le  plus 
grris  de  tous  les  poiflbiis  de  mer. 
C'efl  nuHi  une  des  feize  Coupella- 
tions méridionales.  lat.  Cete. 

Bai.lena.  C'eil  auUî  un  corps 
de  jupe  de  femme.  Lnt.  Uroraxiim- 
üebrii  ex  b.iletut  cottjlruéiui. 

RM.LEN.^ro,  /.  m.  Baleineau, 
PU  Balcinon , le  petit  de  la  baleine. 
L.it.  Ceti  proies,  is. 

BALLLNEK , / m.  Efpéce  de  vaif- 
feau  ouvert  par  les  côtés , qui  a U 
figure  d’une  h.alcinc. 

•BAIXESTA, /./  Arbalète,  ar- 
me dont  on  fe  fervoit  autrefois  à 
la  guerre  pour  tirer  des  flèches.  Lat. 
R«i/r7?a,  4f. 

Ballestas , au  pluriel,  fignifie, 
en  terme  île  Bohémiens,  Une  bcfacc. 
Lat.  Féru  , .t. 

BAI.LESTAZO  , yt  »f.  Coup  d’ar- 
balète. Lat.  BtUiflr  iiluf  , üf. 

HAIXESTEADOR,  / w.  Voyez 
Buiiefiera.  Le  prenuct  n’eft  prefque 
point  ufité. 

BAUXSTEAR  , V.  a.  Tirer , 
tuer  avec  l'arbaletc.  Lat.  Batijlû  /r- 
rire  , occiAere. 

Bali.es  TbAR.  Lfl  pris  quelque- 
fois polir  épier,  guetter , obfcrver  avec 
attention,  lat.  6pecuUtri, 
BALLESTEADü,  DA  , p.  p.  Tué, 
ée,  bielle,  ce  à coups  d’arbalète.  L. 
BuHlia  occi/uf , percujfus.  6^rrt'o- 
tus , a,  um. 

BALLtSTERA,  / /.  Créneau  , 
ouverture  }Kir  biqnellc  on  droit  l'ar- 
i>aléte.  Im.  lîiilifiarum  of , oris. 

BALLESTLKIA,  /.  f.  B.illifti- 
que,  l’art  qui  eulcignc  à le  feivir 
des  armes  de  jet.  Lat.  eJrs  bulUluria. 

Balllsteria.  On  appeiloit  au- 
.rctuis  ninh  riiilantcrie  qui  ctoit  ar- 
mée il'-irbaletcs.  lat.  Seq^iitarii,  urum. 

IjALLESTEKO,  L m.  Arbalétrier, 
celui  qui  tire  de  l'arbalète  , ou  qui  en 
*'ait.  lat.  i'agitturius , ü.  Sagitiurias 
tuher  , ri. 

B.allLSIEBo.  On  appelle  ainfi 
celui 
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eeliii  (|uî  1 foin  des  fuIUs  du  Roi  « Sc 

Îui  PiccompAgne  à U chaflfe.  Lat. 
ffjfîiij  Si^ittarius. 

Ballestf.ios  de  Corte.  Arha- 
Ictriers  de  Cour.On  appclloit  autrefois 
ainfi  les  huifliers  de  U chambre  du 
Roi  Sc  de  (on  CoiifeÜ.  Lat.  AuU  Jani^ 
ûrit, 

•BalieStero  de  MA7A.  Arha- 
Ictrler  de  malTo.  Soldat  de  la  ganlc 
de<  anciens  Rois  de  CaRille,  qu'on 
appeUoit  ainfi  parce  qu‘il  portoit 
une  malTe  d’armes.  Lat-  Stipâtor /a- 
giitariu}. 

Hitrha  df  Bullfjlero.  HeUebore  noir. 
Lat.  l^erntrum  , i. 

BALLESTILLA  , f.  m.  dim.  de 
BAlfJla.  Petite  arbalète.  Lat.  llUi'’- 
ta  tnit$i>r. 

BALEEfiTlULA.  Arbalète,  inftnt- 
ment  de  Mathématique  qui  fert  h pren- 
dre la  hauteur  dti  pôle  üir  mer. 

Ballestilla.  Flamme,  inRni- 
wenl  pour  faigner  les  chevaux.  Lat. 
Bali/}a  vtterimtrta  mlffioHi /lotguinis  in- 
Jfri>ieis. 

• BALLESTON  ♦ /.  m.  augm.  de 
Bnüejla.  BaliRe.  Machine  de  guerre , 
dont  les  anciens  fc  fervoient  pour 
jetter  des  pierres.  Lat.  Balifla  major. 

Ballestov.  T.  de  Bohémiens. 
Fiimiterie  au  jeu  de  cartes. 

• BALLICO  , f.  m.  Yvraie,  mau- 
vatTe  herbe  qui  croit  parmi  le  bled. 
Lat.  Lolinm , ii. 

• BALLUECA,//  Efpccc  d’y- 
▼raic  qui  reflemblc  à l’avoine  , mais 
oui  cft  plus  haute.  L.  Sterilit 

• BALNADU,/.  m.  Terme  Arabe 
aaeicn.  Porte  d’entrée  fur  la  frontiè- 
re, palTigc  qui  donne  entrée  chez  l’en- 
nemi. Lat.  Porta  hoJliKm  jmts  refpi- 
cinu. 

BALON,/m.  Billot  de  Marchan- 
difes.  Lit.  Fafeis  , II. 

Halon.  Balon  , grolTc  baie  de 
cuir  dans  laquelle  cR  enfermée  une 
vclFie , avec  uquelle  on  joue.  X-at- 

Jjiforiia  foUis^  ii. 

Balo.s  de  papei..  Augm.df  BaLt 
de  papcl.  Bille  de  papier  qui  contient 
trente-deux  rames.  l.at.  Fi\fch  papy- 

Tih'euf. 

• BALOTA ,/ f.  Jim.  de  Bala.  BaU 
lote , petite  boule  dont  on  fe  fert  pour 
donner  les  fiiHrigcs.  L-  Globubu  , i. 

BALSA,//.  Mare  d*eau  , abreu- 
voir. [.at.  Staf:nu}n , /. 

Balsa.  Riife,  cfpéce  de  bateau 
dont  les  Indiens  fe  fervent.  Lat.  Ra^ 
tis , ii. 

* Balsa.  Terme  de  Bohémiens. 
Embarras  , obRiclc.  Lat.  Oirr,  icù. 

* Balsa  DE  Sangre.  On  appelle 
«inli  dans  l'Aragun  la  marc,  ou  l’a- 
brenvoir  dans  lequel  ou  fait  venir 
l’eau  à force  de  travail.  Lat.  Staguum 
uiulti  jumptus. 

Balsa  de  vsgas.  Radeau,  train 
de  bois.  Lat.  R^Uit , ii. 

To>m.  J. 


Balsa  de  vtNO.  La  quantité  de 
rin  que  contient  une  cuve.  C'cR  un 
terme  Aragonois. 

BALSAJVUtO , CA,  adj.  m.  /.  T. 
de  Médecine.  Balfamique.  Lit  Balfa- 
micus  , a , um. 

BALSAMINA  , / / Bilfamine, 
forte  de  plante.  Lat.  HirroJoljmita- 
num  pouiwH. 

BALSAMO, /m.  Baume,  forte 
d’arhre.  lat  BilfatHum  , i. 

Balsamo.  Baume,  liqueur  que 
le  Baume  diRillc.  Lat  Opohal/a- 

mufH  « f. 

Ef  UH  bajjamo.  C’eR  un  baiim^  , 
cxprclUon  dont  on  fe  fert  pour  ex- 
primer la  bonté,  & la  bonne  odeur 
d’une  chofe.  Lat.  Amhvojix  oJoreut 
fphrat. 

BALSILLA  ,//.  dim.  de  Bolfa. 
Petite  mare,  petit  radeau.  Lat  dLç- 
num  uunari. 

R \LSÜPETO,/«.  Erpéce  debif- 
fac  que  l'on  porte  fur  foi.  L.  Pera^  *r. 

BALVARTE,/.  m.  Terme  de  for- 
tification. Badion,  ou  Boules  art.  Lat. 
Propttgnacbium , f . 

Balvarte  cortado.  Baflion 
coupe. 

Balvarte  plano.  RiRion  plat. 
BALVARTE.Boulevart  fe  prend  mé- 
taph  pour  tout  ce  qui  fert  a défendre 
lUie  chofe.  Lat.  Prepi^acuium , f. 

• BALUMBA,/  /:  Le  volume  que 
forment  pluficurs  chufes  mifes  enfem- 
blc  coiifufcmcnt  & fans  ordre.  Lat. 
d^olumen. 

BALUMBO  , / m.  Le  meme  que 
Balumba  y quoiqu'on  puifTe  le  pren- 
dre pour  Ggnifier  une  chofe  d'une 
grodciir  démefurée. 

* BALUZ  ,/  m.  T.  anc.  Petit  lin- 
got d‘or.  Lat.  Auri  fruflum  ^ i. 

* BALZA  , / /.  Guidon,  ou  ba- 
niére  de  l'ordre  des  Templiers.  Lat. 
l'exillum , i. 

• B.AMBA,//:  Suivant  le  Com- 
mandeur Grec , lignifie  une  Cloche. 
Ce  mot  n’cR  plus  ufité.  Lit  Cionpa- 
na  , 

* Kefr.  Tu  bamba , yo  bomba , no 
bai  quien  nos  tastga.  Ce  Proverbe  figni- 
he  qu'il  n’y  a pas  de  maifon  plus 
mal  réglée  que  celle  où  tout  le  monde 
commande , furtout  Lorfqu'on  manque 
de  jugement 

• BAMBALEAR,  v.n.  Vaciller, 
broncher , branler,  dandiner , remuer, 
être  toujours  en  mouvement.  Lat. 
iV«/are.  Pitubare. 

Bambalear.  Vaciller,  au  figuré 
fe  dit  d'une  perfonne  qui  n’a  point  de 
folidité.  Lat.  /Juiare. 

• BAMBAUNA,  / m.  Pièce  de 
toile  peinte  dont  on  fe  fort  pour  imi- 
ter Ica  nuages  dans  les  décorations 
de  théâtre. 

BA.MBANEAR,  r.  e.  Le  même 
que  Bambuiear. 

* BAMBAROTEAR,  v.  n.  T.  bas 


du  Royaume  d’Aragon.  Cr  ier,  criail- 
ler, piailler  au  milieu  d’un  e rue,  d'u- 
ne  place,  parler  tous  à la  fois  fan$ 
s'entendre.  Lat.  yociferari, 

• BAMBAROTERO , / m.  T.  ba< 
du  Royaume  d'Aragon.  Crietir,  piail- 
Icur,  braillard.  Lat.  Vociferotor  yoris. 

• BA.MBARRIA,/./  Nomowfo- 
briquet  que  l'on  donne  aux  idiots  & 
aux  infenfès.  Lat.  iîtohdui.  Fatutts. 

Kambarrta,  0 Bampabrion. 
Terme  de  jeu  de  billard.  Cotjp  hen- 
reux  , coup  de  hazardqtii  réuftit  d'u- 
ne foçon , quoiqu'un  viCit  de  yautre. 
Lat  Coftti , îîL 

• BAMBOCHE,  / w.  Terme  de 
Peinture.  Kfpécc  de  patfage  dans  le- 
quel on  reprefçnic  des  n6ces  Flaman- 
des & des  repas  d'yvrogncs.  L.Picisera 

cottvbvia  vtpraffnUm:. 

B.AMBüLEAR  , v.  n.  Le  même  que 

Bi^nbaleor. 

• BAMBOLEO./.  m.  Branle,  bran- 
lement, mouvement  & roulis,  en 
UTiTic  de  Marine.  Lat.  Nutatioy  tmis. 

I • BAMBOl.LA,//.  Terme  bas. 

I F.vRe , oftentition , vainc  gloire.  L. 

Fojlus , dr. 

• BANAR.  T.  ancien  du  Royaume 
d'Aragon.  Seigneur  dont  les  vallhux 
etoicut  obliges  de  fuivre  les  étendarts 
à la  guerre.  Lat.  Dynajla , <r. 

BAN.ASTA  , f.f.  Corbeille  ou  pa- 
nier d’olier.  Lat.  C<*rà/i,  ii. 

Irft  à la  b-xuafla , à metfrje  en  la  ha» 
mtfla.  ExprclTtun  uiitcc  au  jeu  de 
l'Hombre. 

MtU'rfe  en  banojRt.  Se  mêler  d’une 
chofe  où  l’on  n’a  que  faire. 

• BANASTERÜ,/  m.  Terme  de 
Bohémiens.  Concierge  ou  Geôlier  d’u- 
ne prifem.  Lat.  Curcrrii  cujlos , edis. 

• BAN.ASTO ,/ m.  Grand  panier, 
mannequin.  Lat.  Vorbii , ii. 

• Ba.nasto.  T.  de  Bohémiens. 
Prifon , cachot.  l at.  Circrr , eris. 

BANCA,//.  fiancclc,  petit  banc 
quarré  à quatre  pieds  fait  comme  une 
cfcabeile.  Lat  Scamaumyi. 

• Banca.  Banque  , au  jeu  de  la 
baHctte,  c’eR  la  fumme  d’argent  que 
le  banquier  met  fur  table.  Lat.  /(/- 
Ctti  lufvrius. 

Banca.  Etau , petite  boutiqtie 
portative  dans  les  marches , où  l’un 
vend  toutes  fortes  de  denrées.  Lat. 
Aienfa , <r. 

Banca.  Banc  de  lavandière.  Lat 

LûVatvriitm  fedile , ii. 

• BANCAL , f.  m.  Efpace  de  ter- 
rain (itué  fur  une  hauteur  cfcirpéc 
& remplie  de  rochers,  dans  lequel  on 
feme  des  légumes  & d'autres  fruits. 
Lat  Area  in  montibus. 

Bancal.  Banc  de  fable  qu'on 
trouve  dans  la  mer.  L.  JFies  arrnaria. 

Bancal.  Les  jardiniers  appellent 
ainft  un  terrain  qui  n'cR  point  égal , 
mais  qui  va  par  étages.  Lat.  Hertut 
pttijiüs. 

X Bancal. 
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Bancal.  C'cft  iinfli  un  tapis  q\i*on 
met  fur  un  banc  pour  le  couvrir.  Lat. 
^ir;  , i. 

• BANCARI.'\ , itJ’./em.  Tout  ce 
appartient  h la  Banque.  Lat.  Ad 

muii/am  «iiymfar/om  ffertinens. 

* BANCARROTA,//.  Banque- 
route , faillite  (le  banquiers  ou  de 
0iarch.iniJs  qui  manquent  à payer  leurs 
dettes.  Lat.  Alfrtjaria  ratio  credita- 
titus  rmwjciata. 

BA.VC’O ,/  m.  Banc , long  fiege  fur 
lequel  plufieurs  perfonnes  peuvent 
s alfcolf.  Lat.  Scatnnum , ». 

Banco.  Rinct  fiege  dont  fe  fer- 
rent pluficiirs  Artifans.  Lat.  Ahacus 
•fCTurius. 

•Banco.  Banc,  on  appelle  ainfi 
dans  les  galères  l’endroit  ou  s’ancicnt 
les  forqats  pour  ramer.  L.it.  Trimf- 
tra , orum. 

Banco.  Banque,  endroit  où  l’on 
place  Cin  argent  à interet.  Lat.  De- 
ottu  a>yewriir/a. 

Banco.  Se  prend  quelquefois  pour 
Banquier.  Lat.  Argfntarim  y ii. 

Banco.  En  terme  de  Bohémiens, 
c’eft  la  prifon.  Lat.  CaretTy  eris. 

Bancos.  T.  anc.  du  Royumcd’A- 
ragdn.  Les  branches  d'un  mors,  où  font 
attachées  les  rênes.  L.  /rmom , ». 

Banco  de  abena.  Banc  de  fa- 
ble. Lat.  Syrtes.' 

Banco  pinjado.  Tortue,  ma- 
chine militaire  en  ufage  chez  les  an- 
ciens. Lat.  Hellica  tcliiUo , inis, 

Ftxjftr  Hartco.  PaflVr  par  les  bancs  , 
c'efi  la  même  chofe  d.ins  les  galères 
que  paflêr  par  les  verges.  Lat.  FLa- 
gelUs  plciHi. 

Faÿar  por  ht  hancos  de  Fltndrs. 
PaflTer  par  les  bancs  de  Flandre  , fe 
dit  d'une  pcrfoiiiiequi  a entrepris  une 
chofe  h.izardcufe  & difficile  , par  al- 
lufion  au  danger  que  courent  ceux 
qui  voyagent  dans  les  mers  de  Hol- 
lande. 

Raroti  de  pif  de  hancû.  On  dit  d'un 
homme  qu’il  raifonne  comme  un  pied 
de  banc,  lorfqu’il  raifonne  de  travers. 
Lat.  Impta  refpjftfio. 

BANDA,  /./.  Echarpe,  oritemrnt 
iifitc  parmi  les  gens  de  guerre.  Lat 
Saitius  y ». 

Banda.  B.mde,  en  terme  de  Bla- 
(bn  , vfi  une  des  pièces  qu'on  appelle 
honorables  dans  i’écu.  L.  Fa/chy  a. 

Banda.  Dans  1 Aragon,  c’eft  la 
bande  de  fer  qu'on  met  autour  d'une 
roue.  Lat.  cn/tthut , ». 

Banda.  Bamle,  fignîfie  encore 
ont  troupe  de  plufieurs  perfonnes  af- 
fociées  cnfcmble  pour  uu  même  def- 
lein.  I.at.  Turka , æ. 

Banda.  Bande,  faélion,  parti. 
Lat.  FiicUo  y onis. 

Banda.  Bindc,  fe  prend  aufii  pour 
c6té.  Lat.  l^iSus  y eris. 

A Ut  bmda.  T.  de  Marine.  De  cô- 
té , pour  dire  que  le  navire  va  de 
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côté , afin  que  l'équipage  fe  jette  de 
l'autre  pour  fiiirc  le  contrepoids. 

CubaUeria  de  la  banda.  Chevalerie 
de  la  bande.  Ordre  militaire  inititiié 
en  Efpagne  par  le  Roi  Alphonfc  XL 
de  Caftiilc.  L.  Equefiris  ordo  fafeiatus. 

Dur  à la  banda  et  baxét.  Donner  à la 
bande  , en  parlant  d'un  vailTcau  , 
c’eft  fe  perdre.  Lat.  Aîergi. 

D>ir  la  banda  à unbaxél.  Mettre  un 
vaifteau  à la  bande , c’eft  le  mettre 
fur  un  côte  pour  pouvoir  le  caréner 
de  l’autre.  Lat.  A'atYf»»  ùt  laitts  »ncù- 
nare. 

BANDADA  , f.  /.  Le  même  que 
Banda  dans  racceptîon  d'une  troupe 
de  gens. 

• BANDEAR  , v.  a.  Ter.  anc.  Ai- 
der , jhivorifcr  , protéger.  L.  Jut-Mt. 

Bandear.  Signifie  aiiITt  fe  mettre 
à la  tête  d’un  parti , le  conduire.  Lat. 
Ducere  partes, 

Bandeab.  Signifie  encor  traver- 
fer  une  chofe  de  part  en  part.  Lat. 
Frattsf.^dcre. 

• BANÜEARSE,  f'.a.  S’aider,  ufer 
d'œconomic,  faire  ufage  de  Ion  tn- 
duftric  pour  fiibliftcT  avec  honneur 
faire  valoir  fim  efprit  pour  fe  pro- 
curer le  nccefl'airc.  Lat.  Indujhia 
dilipentiit  ^itam  tolcrare. 

BANDEAÜO,  DA  , p.  p.  du  verbe 
B>ufdr<tr  dans  fes  acceptions.  Conduit, 
te.  Lat.  Duêlus  y a,  um. 

•BANDEJA,  /./  Plat  d’argent 
plus  long  que  large.  Lat.  Lanxy  cis. 

BANDERA,  / f.  Drapeau.  Il  fe 
nrend  .mlli  |>our  les  foUlats  qui  com- 
battent fous  le  Drapeau.  L.  Furmuy  «r. 

A banderas  àW^Ugadas.  A Drapeaux 
déplorés  , ouvertement , avec  une  en- 
tière lilierlé.  L.it.  FaUm. 

Dar  la  bandera  de  tiuahuiera  cofa. 
Céder  la  fupériorité,  l'avaiiugc.  Lat. 
Dure  manm, 

Hacer  /rente  de  bandera.  Sc  mettre 
en  front  de  bandicrc  î le  dit  de  deux 
armées  qui  font  en  prefcnce  l'une  de 
l'autre.  !-al.  Frimtexa  hofli  cb%rrtere. 

Lrxnmtiir  bandera.  Lever  Titendart, 
c’eft  fe  révolter  contre  fon  Souverain. 
L~it.  fa  nliijuem  infurgere. 

Aliiitar  debitxo  de  la  bandera  de  aU 
gHUo  y ofmuir  Jm  bandera.  Combattre 
fous  l’étendart  de  quelqu'un,  ou  ful- 
vre  fou  étendart.  C’eft  fiiivrc  fon 
opinion  & fon  parti.  Lat.  Sabaliquo 
fiipendia  facert. 

BAN'DERADO , m.  Le  même 
que  Ahandcrâdo.  Le  premier  eft  peu 
uiité. 

BAXDERETA , //.  dhn.  de  Ban- 
dfra.  Petit  drapeau  , banderole  qu'on 
attache  aux  branches  d'nnc  trompet- 
te. Lat.  ’Jœnia.  FafcivUty  te. 

• BANDERIA,//  T.  anc.  Rc- | 
bellion,  révolte,  fuulcvement.  Lat. 
RtbelUo  y onis. 

BANDERILLA,//d/m.  de  Ban- 
dera. Petite  banoiére.  V.  Bandereta. 
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Banobbilla-  C’eft  aiifii  un  éven- 
tail hit  en  forme  de  petite  bannière. 
Lat.  FlabeUi  genus. 

Banoebilla.  Efpéce  de  petit  dard 
orné  d'une  banderole  dont  on  fe  fert 
dans  les  combats  de  taureaux.  Lat 
Telum. 

* BAKDERIZADO,  da  , adj.  m, 
6//.  Faâieux,  eufe,  féditieux,  eufe. 
ÜQ  dit  Abanderizado.  Lat.  Sedisi^'us , 
a y um. 

• BANDERIZO , /.  m.  Faébieux  , 
féditieux  , rebelle,  l^c.  Faciù/uSy  a, 
um. 

B.ANDEROLA.  /.  /.  Banderole  , 
petite  bannière  qui  fervoit  d'enfeigne 
a la  Cavalerie  legerc.  L.  FtifeiaUt  y te. 

BANDIDO  , DA  , adj.  f.  Ban- 
ni , ie  , proferit , te  , exile , ée.  Lat. 
FroicriptHS , a , um. 

Banoido.  Bandit,  détroufTeur, 
voleur , allhlTm.  Lat.  Grajfator , orh. 

* BANDIN,/w.  Siège  placé  des 
deux  côtes  de  la  poiippe  d’une  galère. 

BA.S’DU,/.  M.  Ban,  cri  public, 
publication  qui  fc  fait  au  fon  du  tam- 
bour ou  de  la  trompette  de  la  part 
d'un  lupcrieiir.  Lat.  Fdiclumyi. 

Bando.  Signifie  aiifU  mâion,  par- 
ti , & le  mciue  que  Banda  dans  ce 
tens. 

Bando  Impemal.  BanderEm- 
pire.  I.at.  Imperialis  prokriptio , onis, 

• BANDULA,  J.  t.  Petit  itilfru- 
ment  de  miiliqiie,  do;it  le  corps  eft 
bombe  comme  celui  du  luth.  Lat. 
AJiituris  Irrte  genus. 

BA.M)*jLKR^ /.  Bandoulière, 
cfpecc  de  hatuirier  qu’on  met  fur  le 
corps  de  gauche  à droite.  Lat.  Bal- 
teus  . i, 

XXo*  O quitnr  la  bandolera.  Donner , 
OU  ôter  la  bandoulière  , c'eft  recevoir 
un  Garde  du  corps,  ou  le  chalfer  du 
corps. 

HANDOLERO ,/.  m.  Fartieux  , fc- 
dlticiix  , voleur , bandit,  airaflm.  L. 
(rralJtiiof  , oris. 

• BANDOSIDAD,//.  Rcbcllion, 
révolte.  Ce  mot  a vieilli.  Lat.  ReteB 
lia  y cuis. 

BANDUJO,  /.  M.  Efpéce  de  gros 
boudin  fait  avec  les  tripes  du  cochon, 
du  mouton,  ou  du  boeuf.  On  l'appel- 
le aulTi  Morcon.  Lat.  BotelU genus. 

BANDULLO,/.  m.  Le  ventre  on 
la  patife  d'un  homme  ou  d'un  ani- 
mal. Ce  mot  n’cft  ufité  que  parmi  le 
bas  peuple.  Lat.  LtleJUna , orstm. 

BANDURRIA  ,/. /i  Pandore,  in- 
ftnimcnt  de  mnfiqnc  fait  comme  un 
petit  violon.  L.  ’l'rhm  fdtwn  lyroy  te. 

BANIOO,  DA,  «df.  m.  £51^/!  Ban- 
ni , le.  Voyez  DeflerraJa. 

* BANÔVA,/  f.  Courte  - pointe  , 
couverture  de  lit , faite  de  eutoii 
ou  de  lin.  Lat  Ledixy  icis. 

BANliUERA,  /.  f.  Lieu  où  l'on 
tient  les  niches  à miel , lequel  n'cft 
point  clos.  C’eft  aulE  le  banc  fur  le- 
quel 
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<fne1  on  pbcc  les  niches  les  unes  k i 
côté  tics  autres.  Lat.  Ah^tarium  ahf.  j 
que  mtutrtà.  \ 

BANQUKRO , f.  m.  Banquier,  ce- 1 
lui  qui  trafi^fue  en  lettres  tic  chan- 1 
gci  c’ed  auHï  celui  qui  tient  h ban-; 
que  au  jeu  lie  la  BaÜéltc.  Lat.  ^r-  j 
geutarint.  ^Mm/ariut , *7.  I 

BANtiüERO.  En  terme  tle  Bohé- 
miens , c’eit  un  geôlier.  Lat.  Carceris 
cujlùt , oÀis. 

BANQUETA  . / f.  «lim.  de  Bmcq.  ; 
Efc.ibeau  , liège  à trois  pieds  dont  h:  : 
fers’ent  les  artîfans.  Lat.  Trifu!^  odis. 

Banqueta.  Banquette,  en  terme 
de  Fortilication , ell  un  petit  degré 
qui  régne  tout  le  long  du  parapet  en 
dedans  de  la  place.  Lit.  PoMus  mûri 

efpf./âM. 

B.ANQUETE,  / w.  Banquet,  fef- 
tiu,  grand  rcpxs.  Lat.  Cû»vn>ium^n^ 

Banqueté,  dim.  de  Bt^nco.  Petit 
banc  de  bois.  Lat.  i. 

BANQUETE.VR , v.  a.  Banqueter, 
être  continuellement  en  feiUns.  Lat. 
Efuiari. 

BAN'QUILLO  , /.  w.  dim.  Je  Ban- 
C9.  Efcabellc , ou  el'cabcau.  Voyez 

Biftquete^ 

• BAN.A,//.  Terme  de  Vénerie.  ■ 
Marc  dans  laquelle  les  bétes  fauves 
vont  boire  & le  baigner.  Lat.  Litncfa 

fpjfa , iT. 

BANADERA  , /./.  T.  de  Marine. 
Ecope , pclc  creufe  dont  on  fc  Icrl 
pour  mouiller  le?  vailVeaux.  L.  Nau- 
tkum  cûchleare , w. 

• BASAR,v.  fl.  Baigner,  humec- 
ter , arrofer.  Lat.  Aladefacere-. 

Baîiar.  Signifie  aiiflî  fucrer,  gla- 
cer , incrufter.  I.at.  Jncru/},tre. 

Badar.  En  terme  de  Peinture  , 
o‘e(t  mettre  une  couche  de  couleur 
claire  fur  une  autre  qui  cR  fcchc. 

Bahar  , au  figure.  Illuminer  , 
éclairer.  Lat.  lüuminarr. 

Baûarje  en  agun  ro/aJa.  Se  baigner 
dans  l'eau  rofe , être  dans  U joye , 
fc  rcjuinr  du  bien  , ou  du  mal  d’au- 
trui. Lat.  L^tari. 

B.ANADO,  üa,  p.p.  du  verbe  Ba- 
Hûf  dans  toutes  i'es  acceptions.  Bai- 
gné, ée.  d}pultfaéfiu.  Incrufiatus^  «,««. 

BAi).ADO  r>£  SUhLA.  Ou  appelle 
atnü  un  fouUcr  dont  la  femelle  dé- 
borde jlc  part  & d’autre. 

H.ANIL,  f,m.  Terme  de  Venerie. 
Petite  mare  dans  laquelle  les  bétes 
fauvn  vont  fe  baigner.  Lat  IJrHoJa 
/'•jfa  , 

BANO  , /.  m.  Bain  , lieu  où  Ton 
fe  b.iiguc,  ou  la  cuve  dans  laquelle 
on  fc  baigne,  ou  l’aélion  de  fe  bai- 
gner. Lat.  Balneum , «.  Balnri  tabrum. 

Haiiü.  Bain , bâtiment  delUné  pour 
fe  baigner. 

Bauo.  Glacé  de  fticrc,  que  l'on 
.donne  aux  confitures  & bifeuits.  L. 
CYujia , X. 

ÉAnu.  Efpéce  de  prifon  dam  la- 
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quelle  les  Maures  enferment  les  ef- 

clavcs  d’im  certain  rang  qui  atten- 
dent leur  rachat.  Lat.  Ergajhiltan,  i. 
Vovez  ALtzmarra. 

taîiàtr  eomo  Xtgrae»  hafio.  Garder  I 
le  lilencc  comme  une  nfgrcfTe  qui  cft 
aux  bauK. 

RvF.  Para  qur  tM  la  .Viyrj  ai  baii/t 
jî  biinca  HO  puede  frr.  Ce  proverbe  cR 
un  conL.il  & en  même  tems  un  re- 
proche pour  ceux  qui  tentent  des 
chofes  impalBbles , ou  dil'propurtion- 
nees  à leur  état. 

• BAOS  , f.  nt.  Terme  de  Marine. 
B.1UX  , ou  Barrof:.  Ce  font  des  jpié- 
ces  de  bois  ou  poutres  qui  traverlent 
en  largeur  d'un  bout  à l'autre  du  na- 
vire, & fervent  à porter  les  plan- 
chers que  l'on  nomme  ponts  ou  tillac. 
frabfi. 

B.\PTISMO,  / m.  B.itéme  , facrc- 
ment.  Lat.  R.ipiij'miü^  i. 

BAPTISTERIO,  / w.  Batifiêre  . 
lieu  où  l’oii  admiiuÜrc  le  batème , où 
font  les  fonts  baptirmaux.  L. 
terium , li. 

BAPTIZ  AR,  V.  fl.  B.uifer,  admi- « 
niftrcf  le  barême.  Voyez  Bautizar.  , 

Baptizar.  BatiTcr,  au  figuré, 
donner  un  nom  à une  chofe. 

BAPTIZADO  , DA,  p.  p.  Batifé, 
ée.  Voyez  BauiizduU)  , da. 

BAPTlZü  y f.  m.  Le  même  que* 

UaptiftHo. 

* BAQ.UE , f.  m.  Bruit  qu'un  hom- 
me (tiit  eu  tombant  d’un  endroit  élevé. 
Lat.  Cafufy  lir. 

Baque.  T.  bo-s  du  Royaume  d'Ar- 
ragon.  Rabais,  diminution  de  prix. 
Lat.  Prttii  imminutio. 

B.ÂQ.ÜETA  , f.  f.  Baguette  d’une 
arme  à feu.  Lat.  l’irga  fclopetariu. 

Baqucta.  Baguette  , verge,  hoiif- 
fine  dont  on  fe  fert  à cheval.  Lat. 
Virga  , rf. 

Baquefas.  Baguettes  pour  bat- 
tre U cailTe.  Lat.  Budlia  quibm 
pata  pulfantHr, 

JI.indar  à baqueta.  Commander  à la 
baguette. 

Pujar  U haqueta.  PafTcr  par  les  ba- 
guettes , châtiment  inilitairc.  Lat. 
l'irais  pleéli. 

BAQUETEAR , v.  a.  Le  même  que 
Pnjfar  la  baquéta. 

B.ARAHA , /.  y.  Benédiélion,  orai- 
fem,  prière  à Dieu.  On  chajitc  à To- 
lède une  chanfoimctte  à la  mode  Ju- 
daïque, en  fe  moquant  de  cette  Na- 
tion, dont  tous  les  couplets  fe  ter- 
minent par  ces  mots  baraha. 

BARAHUNDA,  f.  f.  Confufion, 
tumulte,  rumeur.  Lat.  TWêu,  <e. 

• BARAHUSTADOR  , T.  de  Bo- 
hémiens. Poignard.  Lat  Puzioy  onù. 

* BARAHUSTAR.  T.  de  Bohe- 
miens.  Tuer  à coups  de  poignard  , 
poignarder.  Lat.  Pugione  conjodert. 

BARAHÜSTADO  , da  , f.  p.  Poi- 
gnarde , ée.  L.  Pugionc  confojuty  a^utn. 
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BARAIIUSTE.'  Voyez  Baîaufîrf. 

BAR.AJA,/:/.  T.  anc.  Caftillan. 
Confufion,  difputc,  querelle,  débat 
Lat.  Tttrha.  Rixa  , a*. 

Ba&aia.  Jeu  de  cartes  complet. 
L.  Lnjbnarum  chartantnt  /afcicuüti  ^ i. 

Enirarjt  0 echar/t  en  ta  baraja.  Jouer, 
ou  mettre  fes  cartes  fous  le  talon. 
Se  diTiRer  de  fa  prétention , comme 
Celui  Qijt  quitte  Tes  cartes  quand  il  n'a 
pas  aitez  de  points  pour  tenir  l'cnvL 
Lat.  fttcepio  deji(lere. 

• J/etiTje  €H  barajas.  S'entremettre 
dans  une  querelle,  dans  un  démêlé. 
Lat.  RLvisJe  inwû.cfre. 

• Refr.  jd  cuentat  viejas  barijai  nue-’ 
vai.  Vieux  comptes  , fujet  de  nou- 
veaux démêles. 

* Rcfr.  Atinque  con  tu  ntuger  tengat 
banuas , no  metas  en  tu  eafa  pajas.  Ce 
Proverbe  fignifie  qu'on  doit  éviter 
avec  foin  tout  ce  qui  peut  caufer  des 
démêlés  entre  les  parens  & les  amis. 

B Ak.VJADUR.A . f. /.  Coups  qu'on 
donne  en  fc  querellant.  L.  Rixa^  et. 

B.IKAJAR,  v.n.  Se  difputcr,  fe 
quereller.  Lat.  Ritari. 

Bar  AJ  Al , V.  fl.  Mêler',  battre  les 
cartes.  L.it.  Cf'aytas  li^/orUt  vttjare, 

BaraJar.  Signifie  aulfi  brouiller , 
mêler,  confondre.  Lat.  Turbare. 

B.arajar.  Prendre  une  chofe  par 
force.  Lat-  ^'1  capere. 

Bara  lAR  , au  figuré  , Embrouiller 
une  choie.  Lat.  Kep^otium  ritr^r. 

Baiajar.  Se  prend  au(H  pour  ré- 
futer , rejetter , refufer.  Lat.  Confit’ 
Un  e.  Repuiiarc. 

Babajar  EL  DADO.  Romprc  le 
dé,  ou  brouiller  les  cartes. 

Pacieucia  y êflrfljfor.  Expredion  pro- 
verbiale qui  ftgnific  que  comme  un 
joueur  qui  perd  n'a  pas  d’autre  parti 
à prendre  que  de  patienter  & de  mê- 
ler les  cartes,  de  même  celui  qui  ne 
réiiflit  pas  dans  fes  aHàires  doit  atilTi 
s'armer  de  patience  & tenter  d'autres 
moyens  que  ceux  qu'il  a employés. 

* Rcfr.  Von  la  ti/aU  yanta , y con  la 
btiena  te  baràja.  Ce  Proverbe  lignifie 
qu’on  ne  doit  pas  avoir  beaucoup  de 
Itaifon  avec  le's  méchans , ou , fi  l'on 
cft  obligé  de  les  fréquenter , qw  il 
faut  tacher  de  leur  complaire , les 
démêlés  qu'on  a avec  d'honnêtes  gens 
étant  faciles  â terminer. 

* Rcfr.  ^uajtdo  une  no  qufere  dof 
fuf  banijan.  Ce  Proverbe  figiilfie  qu’a- 
vec de  l’attention  & de  la  prudence  , 
<m  prévient  aifément  les  querelles  £: 
les  difputcs. 

• Refr.  ^uien  Je/laja  no  htrâja. 
Ce  Proverbe  nous  .apprend  qu’un  hom- 
me qui  fqait  fc  prêter  à un  accom- 
mcNlcmeiit,  évite  ailement  les  mau- 
vaifes  aftiircs. 

BARAJAüü,  DA,p.p.  d/i  tïji/ 
Barqutr  dans  toutes  fes  acceptions. 
L'onttrRe , éc.  Mêlé,  ée.  Lat.  Tu.ba’ 
tus.  Permixtui , a , sent. 

X a • BARAL- 
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* BARALLAR  , v.  n.  Avoir  des] 
querelles  & des  démêlés  avec  quel-  ] 
qu’nn.  Voyez  Barajar. 

BARAKDA, Baluf^rade  qu'un 
met  ordinairement  devant  les  autels. 
Lat.  Pfriitelus , ». 

* Echar  df  baranda.  Faire  le  fanfa- 
ron. I.at.  <Tr  ja/iitre. 

BARANDILLA, //  dim.  de  Bn- 
ra/ida.  Petite  baluRrade , petit  halnf- 
ttc.  Lat.  Clatrata  hricuLt , *e. 

*Bakandilla.  Dans  les  Collé- 
pes  & les  Univcrütés  fe  prend  pour 
félite  des  Docteurs  & des  ProrefTeurs, 
à caufe  que  la  place  qu'ils  occupent 
ell  Fermée  d’une  baluftrade. 

* BARAR , f».  ».  Tirer  une  cha- 
loupe, ou  tel  autre  petit  b.\tiinent  à 
terre  pour  le  radoiihcr.  L.  Subduett  e. 

* Ha  B A K.  Signifie  atifU  lancer  un 
raifleau  à l’eau.  Lat.  Pre^dneere  navan 
tx  wnHtUhuf. 

BAR  AT  A,  f.  /.  Echange,  troc, 
marché  frauduleux.  Lat.  fravs,  dit. 

Babata.  On  appelle ainfi  au  ieu 
de  Dames  la  marche  qu’un  tient  pour 
occuper  les  cafes  de  celui  contre  qui' 
l’on  )uué  éC:  pour  aller  à dame. 

* BARATAR , v.  a.  Echanger,  tro- 

5ner  une  chofe  pour  une  autre.  Lat. 

^frmutoTf. 

BARATERIA , f. /.  Subornation , 
Oorniptiun , fcduâion.  Lat.  Suborna- 
tio , onis. 

• BARATHRO  , /.  w.  GouHre , 
abîme.  C'cR  aulTi  le  nom  qu’on  tlon- 
ne  à l'Enfer.  Lit.  Barathrum , j. 

BARATIJAS , /.  /.  yhtr,  Bag.itel- 
lea , babioles,  chofes  de  peu  de  va- 
leur. Lat.  êrufn. 

BARATILLO,  /m.  Lieu  où  l'on 
▼end  toute  forte  de  bagatelles.  Lat. 
Strrutorum  rmforium. 

Baratillo,  la,  dim.  de  Ba- 
ratà.  Vil , méprilablc , à bas  prix. 
Lat.  yihs , r. 

BARATISTA , f.  w.  Voy.  Buraton. 
Ce  dernier  eft  plus  ufité. 

RARATO,  T.\,  ad?,  w.  Qui 
ell  à bon  marché , à vil  prix.  Lat. 
yiü$ , t, 

Bakato,  f.nt.  Don,  préfentquci 
les  joueurs  qui  gagnent  font  aux  do- 
mefliqucs  qui  ont  fuumi  les  cartes. 
Lat.  Jjuforium  munui , €vù, 

Babato.  Signifie  la  même  chofe, 
que  £arûhi,  pris  comme  échange  frait- 
dulenx. 

Babato.  Eli  employé  com- 
me adverbe , ÿc  figiiific  à bas  prix , 
à bon  marché.  Lat.  / «>'  (ritio. 

Dar  de  bardto^  outre  le  leiis  littémK 
fignifie  donner  quelque  chofe  de  plus 
que  ce  à quoi  l’on  cH  obl^c.  Dan. 
les  difputes  littéraires  , U lignifie  ac- 
corder, lainiT  pail'cr  une  propoliiion 
doutcafe. 

Hâter  harato.  Faire  bon  marché. 

La  barâto  es  caro.  Lc  bon  marche 
coûte  cher. 
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Mrter  à korato.  Brouiller , confon- 
dre, mettre  tout  en  confufion. 

Jffetrr  la  tierra  , é e/  pais  à barâto. 
Faire  des  courfes  dans  un  pays , le 
ravager.  Lat.  Eims  ho/UutnPcpuluri. 

A’i  jue^a  ni  di  haràto.  Éxprcirion 
qui  marque  rindifièrencc  qu’on  a pour 
une  choie. 

• Refr.  £7  que  mal  pleito  tiene  h Iw- 
r&to  h meie.  On  applique  ce  prover- 
be à ceux  qui  combattent  la  vérité 
quoiqu’ils  la  connoilfcnt. 

• B.ARATON  , / m.  Brocanteur  , 
celui  qui  fait  commerce  d'acheter 
toutes  fortes  de  chofes  à bon  mar- 
ché, pour  les  vendre  bien  cher,  & 
auflî  de  troquer  des  choies  p<nir  d'au- 
tres. Lat.  Fropola  , <r. 

B.AKBÂ , /./.  Barbe , poil  du  men- 
ton des  joues.  Lit.  Barba  , 

Babba.  Barbe,  le  prend  pour  k 
menton.  Lat.  ». 

Babbas.  Barbes  , filamens  qui 
viennent  autour  des  raciues  des  plan- 
tes. Lat.  Fsbrx , arum. 

Babba,/m.  Celui  qui  joué  le  roi- 
le  de  vieillard  dans  une  Comédie. 
Lat.  Dramaticus  ftnex , »/. 

Babba  o Babbûquejo.  Terme 
de  Marine.  Gros  cable  qui  fert  d af- 
fujettir  le  Beaupré. 

Barba  de  Aabon.  Pied  de  veau, 
cfpéce  de  plante.  Lat.  jJrum. 

Barba  de  rallena.  B.irbe  de 
baleine.  Lat.  Crtaria  barba. 

BAttRA  CABRUNA.  Barbe  dc  chc- 
vre , plante.  Lat.  Hircins  burba. 

Barba  SVLVANA.  Plante  que  plu- 
lieiirs  perfoimcs  confondent  avec  l'.\- 
Ui'ma  des  Latins , qui  cil  le  Plantin 
aquatique.  Lat.  Syivntica  barbu. 

Babba  a barba.  Face  à face. 
Lat.  Falain. 

Barbas  honbadas.  Barbes  vé- 
ntr.iblcs,  homme  rcfpeélable. 

^ Barba  n^itda.  A barbe  trempée  , 
d tatl'e  pleine. 

Apuniar  la  burba.  On  dit  d'un  jeune 
homme  qui  entre  dans  l'agc  d’adolel- 
cence,  que  1a  barbe  commence  à lui 
poindre. 

Dur  per  barba  a^una  difn.  Partager 
une  chofe  également  à ceux  qui  lont 
prefens. 

i}ccir  d ttno  en  Jus  barbas  alfruna  co- 
/•u  Dire  une  chufe  h qticlqu  un  à fa 
barbe  , c’eft  lui  manquer  de  refpcél, 
nu  lui  dire  fans  détour  ce  qu\m  pen- 
•c  de  fa  fo<;on  d’agir. 

Echitr  el  guto  «i  las  barbas.  C’eft 
mettre  quelqu'un  dans  l’embarras,  ou 
lui  dire  quelque  chofe  d'oftetil.ini. 

/À'hisrh  à /ru  barbets.  Rcprodicr  à 
quelqu'un  fou  ingiatittide , lui  repro- 
cher en  public  quelque  défaut,  pour 
fe  venger  de  fes  mauvais  procédés. 

l'Ji.&tar  tanto  por  barba.  Payer  cha- 
cun fun  écot. 

Hâter  ulruna  cqfa  d las  barbas  de 
otro.  Exécuter  quelque  chofe  co  pré- 
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fenee  de  quelqu'un  , fam  crainte  , .. 

en  quelque  Bqrin  à fon  préjudice. 

ihcer  la  burba  , au  littéral , c'eft 
rafer  , & au  figuré  , rogner  les  bords 
d’une  robe  qui  cft  ufée. 

Hombre  de  harbii.  C'eft  un  honnête 
homme,  un  huinmo  courageux  , un 
homme  de  tète.  L.il.  rir  probus  ^ Jlre- 
nuui. 

Llc^Htr  à ssno  de  h barba.  Mener 
un  homme  par  l.i  li:irl>e , c’eft  legoii* 
verner  , lut  apprendre  ce  qu'il  ignore. 

JL'nfir  por  mitad  de  lu  barba.  AtHi- 
rer  pour  vrai  ce  qui  ne  l’cft  point 
Lat.  J/entiri  itftpudenter. 

FeUrfe  las  barbas.  S’arracher  la  bar- 
bc,  c’eft  attenter  fur  moi -même  par 
fureur  ou  par  colère.  Lat.  LveUert 
jibi  barbas». 

Fotas  hiirbas.  Se  dit  d'un  homme 
fort  icuife  , ou  qui  a peu  d’expé- 
rience. 

J^iiedarje  pelando  las  barbas.  C'eft 
avoir  du  chagrin  d'avoir  lailfe  écha- 
per  «ne  occahon  favorable. 

iSocar  À las  barbas.  C’eft  dire  pu- 
bliquement ce  qu'on  penfe  d'une 
chofe. 

Juror  la  barba  ^ o fl  pie  del  lcdo. 
C'eft  tirer  un  homme  d'embarras  , 
ou  d’un  danger  où  il  fc  trouve.  Lat. 
Expedire. 

Six  pria  de  barba.  Signifie  la  même 
chofe  que  jeune. 

Subirfe  d Us  barbas.  Se  révolter  con- 
tre fon  fupérieiir,  lui  manquer  de 
rcfpeô,  Lat.  CU»f  fseprricre  rentendere. 

TemhUr  la  hivrbu.  Avoir  peur.  L. 
Tetis  artuhus  c'jntremeftert. 

Tener  bséCnas  b,srbus.  Avoir  bonne 
mine  , en  pariant  d’one  jolie  femme. 

Trahtr  la  barba  Jobre  ri  hotnbrr. 
Etre  fur  fes  gardes  pour  n’etre  point 
prix  au  depourvt'i. 

• Kcfr.  Burba  à barba  ver^uenxa  Ji 
casa.  Ce  Proverbe  fignifie  qu'on  parle 
avec  plus  lie  circmifpeélion  lorfqii’on 
parle  loi  • mémo , que  lorfqu'on  fe  fert 
d'mi  tiers. 

• Rcf.  A Uu  barbas  con  dmeros  benra 
hacen  Us  iab.xlkros.  Ce  Proverbe  con- 
damne ta  cvmunie  où  l'on  cft  de  fai- 
re plus  de  cas  rks  richeffes  que  dn 
mérite. 

• Kcfr.  Barha  pont  mefh  , q»<e  ho 
pia-HctieJa.  Ce  Proverbe  figniheqiie 
ce  n'cft  que  par  le  foin  & le  travail 
qu'on  acquiert  du  bien  & des  hon- 
neurs. 

• Kcfr.  Antes  barba  hlatitit  para  tu 
bija , que  w*«cb.id»o  dc  crmeha  pMtdk. 

Ce  Proverbe  nous  apprend  au  litté- 
ral , la  manière  dont  les  parens  doi- 
vent fc  conduire  dans  l’établiiTemcnt 
de  leurs  filles i & au  moral,  qu'on 
doit  préférer  l’cxpcrience , la  maturi- 
té & la  prudence  à toutes  les  autres 
qualités  , dans  la  diftribution  des  enh- 
plois  & des  dignités. 

• Kcfr.  A posa  barba  pocavtriuema. 

Ce 
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Ce  Proverbe  fiçnifie  <j«e  U )etuicne 
reni)  les  horamet  im^rudens  & in- 
conGdcrvs.  Lat.  Uaikatuia  vix  uUm 
injidtt  fudor. 

* Refr.  Buti\at  con  et  aftto , iaros 
hA  m la  karha  coh  ei  ruho.  Ce  Pro- 
verbe nous  confeiMe  de  ne  point  trop 
nous  hmiliarifcr  avec  (ms  inrerieurs, 
fi  nous  ne  s'oiilons  point  qu'ils  nous 
manquent  de  rcTped. 

* ReFr.  De  fui  iarèa  ta/  ejliUna.  Ce 
Proverbe  fignific  qu*on  ne  doit  ordi- 
nairement attendre  des  hommes  que 
oe  dont  ils  font  capables  par  leur 
nature.  L.  £x  raJtce  amara  liuke  nihil 
txquirito. 

* ReFr.  Eh  la  almwMa  ten  la  barha 
quedu.  Ce  Proverbe  nous  conrcUle  de 
ne  pijiut  parler  inconfiderément  en 
public,  à caiife  des  incnnvêniens'qni 
peuvent  en  relultcr.  Lit.  In  uucihae 
/acilis  huud  iffe  amtkai. 

* Refr.  Eal/o  por  tuUw‘a , cabeUo 
m^r'7 , y lu  hurbit  rubia.  Ce  Proverbe 
ne  renferme  d’autre  moralité  que  celle 
de  nous  apprendre  que  ceux  qui  ont 
les  cheveux  noirs  8c  U barbe  rouge , 
font  ordinairement  faux  , menteurs  & 
infidèles.  Lat.  (Viw  nigro,  barba  ru- 
hra , quai»  Jubioùii  hic  eji. 

* Refr.  liuhîen  cartaj  y calïen  fror- 
Ce  Proverbe  fignific  qu'il  e(l  inu- 
tile de  vouloir  prouver  par  de  longs 
difcoiirs  une  chufe  dont  on  cil  aHuré 
par  des  témoignages  authentiques. 

* Refr.  Haamt  la  iurtw , htetrte  hé 

el  tapete.  Ce  Proverbe  ftgnific  que 
deux  perfonnes  font  convenues  d'agir 
pour  leur  intérêt  commun,  fans  fc 
mettre  eu  peine  des  moyens  qu’ils 
doivent  employer.  Lat.  Ferj,eyc  nut- 
ku  mubtm  fcahit. 

* Refr.  lEitibre  brilâco  très  barbas 
• quatre.  Ce  Proverbe  lignifie  qu'un 
fourbe  eft  extrêmement  •UtScilc  àcun- 
Doitre.  Lat.  Subimit /oLses  vulkit  do- 
iis  jîudens, 

* Refr.  La  barbu  del  Citriga  rn/xida 
le  nace  pela.  Ce  Proverbe  fignifie  que 
quoiqu'un  hointne  d'Eglife  fc  trouve 
quelquefois  dans  Ir.  besoin , il  y re- 
médie bientôt  par  le  moyen  de  fon 
cafuel.  Il  lignifie  en  général  qu'au 
homme  riche  peut  fe  trouver  dans 
l’embarras,  mai, qu'il  en  fort  bientôt. 
Lat.  DfteHja  barba  Cifrict  filos  créai. 

* Refr.  J/ui  vak  wj.ru,  que  fflo 
de  barba.  Ce  Proverbe  fignifie  que  la 

trubité  & les  tilens  fans  les  biens  de 
i fortune  ne  fulfifent  ptnul,  p<jur  lui’- 
fi^r.  Lat.  jQiattn  ptafetHUsM  fapt  opes 
iifHoribus. 

* RcFr.  Eelltjo  deenf^atieveiabarba 
qutda.  Ce  Proverbe  fignifie  qu’il  n’y 
a que  Ict  gens  riches  -qui  jouilîent 
parfaitement  Je  la  vie. 

* Refr.  Sluales  barbas  taies  tobiifas. 
Ce  Proverbe  lignifie  qu'on  rend , ou 
qu’on  doit  rendre  à chaam  les  boo- 
ncuis  qu'il  mérite. 
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• Refr.  QumnAo  ta  bm-ba  de  ttt<v- 
cino  t*ierrs  peUir,  echa  la  tuya  à retnofar. 
Ce  Proverbe  nous  apprend  i profiter 
des  exemples  d’autrui. 

• Refr.  J^dea  no  /'uarda  , nunca 
aha  barha.  Ce  Proverbe  fignifie  que 
celui  qui  dilfipe  Ton  bien  mal  à pro- 
pos, mène  une  vie  malheurcufc. 

• Kcfr.  J^Hieu  prc/la  /ur  barbas  me- 
yb  , « hoinhre  que  prtflu fur  barbiu  ntefa. 
Ce  Proverbe  nous  av'ertit  de  ne  prê- 
ter qu'a  des  perfonnes  furcs , fi  nous 
ne  voulons  perdre  nôtre  argent. 

• Refr.  ,Qnixadas  barbas  no  mr- 
réeen  fer  hifsradas.  Ce  Proverbe  ligni- 
fie qu'un  homme  qui  manque  aux 
obligations  que  l'humanité  lui  impo- 

I fe , ne  mérite  point  d’etre  reCpecfé. 

BARBACANA.//.  Terme  de  (V.r- 
tificaüon.  FaulVe-brayc.  Lat. 
rium  • II, 

BARBAÎ>A,//.  Gourmette,  pièce 
du  mors  d'uii  cheval.  Lat.  L\\enica- 
ttnuLi  adfiricUtria. 

Babkada.  Birbuë,  poifTon  qui  a 
le  corps  lifie  Sc  fans  écailles. 

Barbaoas.  Eau  de  vie  des  E.ar- 
bades. 

• RARBADII.LO,  LLA.od/. 

Q.iii  a peu  de  barbe.  Lat.  Harbatui’ts^ 
a,  um.  En  terme  d’Agn'cuIturc , qui 
a peu  de  racines.  Lat.  Jllodicæ  ra- 
dicif . 

BARBADO , DA , ”»•  €?'/.  Bar- 

bu , ue , qui  a de  la  barbe.  Lat.  Bar- , 
btitus  , a , um.  \ 

Baeraoo.  Barbu,  prit  fubRanti- j 
vement,  c'cll  l’homme.  Lat.  Eir  t ri. 

Barbaoo.  Dam  le  Royaume  d’A- 
ragon, fe  dit  du  iarment  qu'on  fritj 
tremper  dans  l'eau,  jiirqii'a-ce  qu’il! 
pouffe  une  efpcce  $lc  Mcine  ou  l>arbe 
pour  le  planter.  L.  7'raiuces fibrati. 

Barbaoo.  Terme  de  Bohunieus. 
Bouc.  Lit.  Hircus , i. 

CusneUi  b.arbàdo.  Cométc  barlute.  L. 
Comela  barbatus, 

B.\RB.UAS,//.pfirr.  r.  d’Agri- 

culture.  La  première  racine  que  pouf- 
fent 1rs  plantes.  Lat.  LibraUr  radices. 

• BARBALLA,  o BARRARiCA,j 

f.  /.  Baibe  üc  bouc.  Petite  plante  | 
qui  croit  fur  les  montagnes  & dans 
les  lieux  incultes.  ' 

• BARBANCA  , //.  Cris  confus 
de  pUilieurs  pcrfutines  qbi  parlent  à 
la  fins.  Lit.  f'ociferatio^  onis. 

BAKBAR  , V.  n.  Commencer  à 
poindre,  en  parlant  de  U barbe.  Lat. 
Builuttrr, 

BARn.\R,r.  a.  T.  pcuufitè.  Faire 
croître  la  barbe  à celui  qui  n'en  a 
point.  Lat.  Barhatum  aÜquem  fucere. 

• BAKB AR ALEXIS, /./.  Figure 
vicieufe  approvhame  du  Barbarilmc. 
Lat.  Barbara  Uxii. 

BARBAR.AMENTE,  adv.  Barba- 
rement,  grolTièrcmcnt , fans  ordre 
ni  méthode  dans  la  maiiiére  de  s'é- 
noncer. Lat-  BarbarL 
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Ba  RR  AR  A MEKTE. Témérairement* 
inconfidérement.  Lat.  'L'emeré.  Incm* 
Jideraté. 

HarbaramfntE.  Barbarcment, 
d'nnc  otaniérc  barbare  & cruelle,  laot 
pitié , fans  compalBon.  Lat.  BarhurL 

ItilnoHimster, 

* RARBARERIA,  y:/.  Voy.  Bar- 
baridad. 

R.ARBARESCO,  ca,  ad*.  m.8if f. 
Barbare,  qui  concerne  les  Barbares. 
Lat.  BerrhariaiS  y rt,  um. 

* BARBARIA  , /. /.  Barbarie,  grof- 
fiércté , nidclTc  dans  la  conduite  & 
daijv  le  difeours.  L.at.  B.irb.iries , ». 

BAKBARIDAD,  /. /.  Cruauté, 
inhumanité.  Lat.  Barbaries , W, 

* BARBARIE,  y'.y.  Le  même  que 
B.trbaria. 

BARBARIEDAD,  /.  /.  Le  même 
que  Bayttarid.id,  C'efl  un  mot  dur  & 
^rbare. 

BAKBARISMO , f.  m.  BarfianTme, 
faute  contre  la  pureté  de  la  langue. 
Lat.  Burhas'ifmus , i. 

* Barbarismo.  Barharirme,  figni- 
fie par  Analogie  . rudcHc , brutalité , 
barbarie  de  meeurs. 

RAKBARISSLMO,  ma  , fupcrl.  de 
But'Eu-e,  Très  barbare.  Lat.  Imsnanif- 
Jhnits  , o , «m. 

BARB.AKO,  RA.  adj.  m.  /* 
Grolfier,  brutal,  ignorant,  fâiiva- 
gc.  Lat.  B ^binrus , a , um. 

Barbaro.  Barbare^  cruel,  m- 
hinnain,  audacieux,  teniiraire,  inu 
prudent.  Lat.  Jinmitis.  7'ejnertirius. 

BARB.AZA  , / /.  augni.  de  iîarAj. 
Grande  barbe.  Lat.  Bromi^a  barba. 

BAKBEAR,  v.  n.  Atteindre  quel- 
que chofe  avec  la  barbe , pmir  «lire 
le  mciitun,  Ia  b.'Uiehe.  11  ledit  éga- 
lement des  anim.aux  , lorfqu’ils  attei- 
gnent quel  )ue  chofe  avec  la  bouche. 
Lat.  Ore  aliquid  prrtnulne. 

Bar  BEAR,  au  figuré,  s'approcher 
fort  près  d'un  endroit  i cotoyer , fe 
dit  ordinairement  d’une  Hotte  qui 
s’approche  d'uue  place  , mi  d'un  pa^s. 
Lat.  Ad  aliquem  ioetnH 

BAKBEçli.AUoN,  /. /.  Labour  , 
teins , {iiijbii  de  «ionner  le  prcinicr 
Labour  aux  terres.  Lat.  Ai'otio  t rrtut, 

BAKBECHAR  , <r.  a.  Donner  le 
premier  labour  à une  terre  qu'on  doit 
cnfcmcnccr  l’année  fuivante.  ^L.U.  In- 
culSum  ugrscH  arare. 

BARLEtHERA,  /.  / Le  même 
! que  Barbttbo. 

! • Rvf.  Alat  vale  faiLn  que  bstrbnhé. 

ra  ui  binitzcH,  Ce  Proverbe  fignifie 
que  tous  les  foins  qu’on  fc  donne 
polir  reuffir  dans  une  affaire  devien- 
nent inutiles , lors  qu'on  ne  s'y  prend 
pas  à teins.  Lat.  Aratior.e  petivr  op- 
fitrtmitas. 

* BAKBECHO , /.  m.  La  première 
façon  qu’on  donne  à la  terre.  C*cft 
auffi  une  terre  qu'uu  laboure  la  pre- 
mière fois  pour  l'cnfemenccr  l'année 
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fuivante.  Lat.  rnva^um , i. 

• Rcf.  Elferro  en  ei  baHt^iho  Ltdi'â 
Jin  ftot’tcbo.  On  applique  ce  prover- 
be à cenx  qui  fe  fatiguent  imtHle- 
ment  pour  des  chafes  qui  n‘cii  valent 
pas  la  peine.  Lat.  Jfchjus  iuter  gie- 
buiiif  latrat  Jrufira, 

• Ref.  Bi  y fl  harbreho  de  nuryo 

fea  heiho.  Cc  proverbe  (ignibe  qu'il 
lâut  faire  les  chnfcs  h tems  t Von 
veut  en  retirer  du  fruit.  Lit.  S^x- 
taiuh  Jhnptr  rrJw  o^porUotitas. 

LARISKRIA  » /.  f.  Bomique  de 
barbier.  Lat.  Tonjlrma. 

• lUafiKRiA.  Le  mOier  de  Barbier. 

BAKEKRILLO,  / m.  dim,  de  Bar. 

hrro.  Petit  Barbitr.'  Lat.  CcHUmfti- 
bilit  lort^n*. 

BARBLRO,  f.m.  Barbier,  celui 
qui  fait  la  barbe.  Lat.  Tonfor , eris. 

BARBLROL,  J\  w.  Mentoiiiiure 
d’un  tafque.  Voyez  Bainlra. 

BARBtTA , /./  Ter.  de  M.rrine. 
Poulie  qui  firt  à remonter  l’elquif 
dans  la  galère  lorfqu'elte  cR  en  mer. 
I.at.  7V<?tb/e«,  qua  cywba  $n  trirrtHem 
fvJioUititr. 

•B  ARBICANO,  adj.  Qui  a la  bar 
bc  blanche.  Lat.  Bnrbj  Càomr,  a,  utn. 

• BARBltHACHO,y:m.  Le  ruban, 
la  liÜeie , la  bande  qu'on  met  fous  le 
menton.  I.at.  [Ifta  mentton  amhiens. 

•BARBIHEUIO,  adj.  Qui  a la 
barbe  nouvellement  faite.  Lat.  Barba 
dtt^rifus. 

• BARRILINDO  , «d>.  au  littéral  , 
Cgnifie,  quia  la  barbe  bien  faite; 
mais  il  le  prend  pour  joli , dainui* 
fcaii , mignon,  dameret.  Lnt.  Bel. 
lus  y tty  wn. 

B.ARRILL.A,  f.f,  dim.  de  Udrha. 
Petite  barbe , barbe  mal  garnie , & 
nulli  petit  menton  ridé  , ce  qui  s’en- 
tend de  celui  d'une  vieille  femme. 
L.it.  BarhuU , «e. 

• BAKBILLKRA , //.  Flocon  d é- 
toupe  qu’on  met  à l’onvcrture  du 
bon*lon  d’une  aive  pour  recevoir  le 
moût  qui  coule  , & le  conduire  dans 
des  vaifleanx  places  deflbus.  CcR  un 
terme  ulUé  dans  l’Aragoa  éb  dans 
quelques  autres  Provinces  d'£i'p.agnc. 
Ijf.  Tomintuw  , i. 

' BARRILLCIO , ad/.  Qui  a la  bar- 
bc  bien  faite , bien  placée.  Lat.  AJenio 

BARBJNEGRO  , adf.  Qui  a la  bar- 
be noire.  Lat.  Xivf 

» BAKBIPONILKTK  , od/.  Qui 
commence  i avoir  de  U baibe.  Lat. 
Burbatkbü. 

• BAKhtPONiËNTh  . au  figuré. 
Elevé,  eommcns'xiit , a|  prciiti^.  Lat. 
Tira  y onii, 

• BARBIRUR10 , Oui  a U bar- 
be  roufie.  I.at.  Fu^atu»  ta  . u. 

BAKBITKfillM),  ^ulf.  Qui  a la  bar- 
be teinte.  L.  Fueatus  Ko'A.i. 

• BARRIZAKNO,  odi.  Qui  a la 
barbe  rude.  L.at.  Barba  I njutu,. 
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BARBO,/  m.  Barbeau,  polflbn  que 
tout  le  monde  connoit.  L.  JJuiius , i. 

* B.ARBON  , f.  wi.  augm.  de  Bar. 
ba.  Grande  barbe , longue  , épaiflê. 
Lat.  Barba  proBxa. 

* B.arbov.  Barbn.  On  appelle 
ainfi  chez  les  Chartreux  les  frères 
lais  , parce  qu’ils  portent  une  longue 
barbe.  Lat.  Vai^hkjiani  jMÎci  harbati. 

•Barbon,  na,  adj.  tn. 

Barbu  , ue  , qui  a beaucoup  de  bar- 
be. Lat.  lifw  bjé  bMius  y a , upt. 

BARBONAZO  , /.  m,  augm.  de 
Bai  bc'a , au  littéral , qui  a beaucoup 
de  barbe , au  figuré  un  barbon , un 
vieillard,  on  Philofophe,  un  lettré. 
Lat.  Frriirtori  barba  ccn/f  û'itus, 

BAKBOQUKJO,/^.  Bride  ou  li- 
col , longue  corde  avec  laquelle  on  .at- 
tache les  animaux  quadrupèdes.  Lat. 
Capiflrum , i, 

• Barboqufjo,  On  .appelle  en- 
core aiiill  le  ruban , la  lilicre,  avec  la- 
quelle on  ferme  U boiœlic  aux  cada- 
vres. Lat.  Jilenti  taenia  adjirtcimria. 

BARBOTE . f.  m.  Barbutc , l*ar- 
mme  du  menton.  Le  meme  que  Ba- 
béra  & B*trbero'/. 

BAKBLDO,  PA,  o.L'.m.£?^/  Birbii, 
ue , qui  a la  barbe  éi>ajiTe  & touffue. 

' Barbudo.  On  appelle  ainfi  en 
j.srgon , un  Bouc.  Lat.  J/lrcus^g. 

• BARBULLA,  /.  /.  BrcdotiiUe- 
ment,  vice  de  la  langue,  difficulté 
ilans  le  parler.  Lat.  jaeoftd/la  ofque 
ahfona  ^arrulitai. 

* BAKBULLAR,  t*.  a.  Bredouil- 
ler, parler  trop  vite,  ou  avec  diffi- 
culté , articuler  mal.  Lat.  Inconiitk 
aicpit  abJottè  parrtre. 

HARCA,//.  Bac,  grand  bateau 
plat  dont  on  fe  fert  pour  pufler  les 
rivières.  Lat.  C^ntia , .e. 

• Refr.  La  ventura  de  la  harca  : 
la  tnecedàJ  rr(d>i.traiâ  , y vejéz  quenutda. 
Ce  Proverbe  lignifie  qu'un  a Tes  peines 
à tout  âge , & qu’on  jouit  rarement 
d’un  paràiit  repos. 

• Refr.  S^fft  ha  de  fafar  barca 
no  cuente  Jiyrtuida.  Ce  Proverbe  figni- 
fie  qu’on  ne  peut  être  fur  d’une  cho- 
fe,  toutes  les  fois  qu’elle  cR  fujette 
à des  diffiailtcs  & a des  obilacles. 

BARCAÜ.A,y^/.  Le  paffage  d’un 
bac  d'un  coté  de  la  rivière  à l'autre 
& U chargé  même  qu’il  porte.  Lat- 
BeHura  quod  cytnba  convehitur. 

BAKCAGË,ylm.  Ce  qu'un  paye 
pour  pafler  une  rivière  en  bateau, 
naulagc  , f>^ge.  L.it.  Naulum , i. 

RAKCAZA,//.  augm.  de  Barca. 
Granvie  barque»  il  fe  dit  auffi  d'une 
eCpcce  de  bâtiment  qui  luit  toujours 
les  vaifleaux  de  guerre.  Lat.  AaW- 
cula , ét, 

■ RARCEL , f.  tn.  T.  hors  d'ufage. 
Prifon.  Lat.  Circrr,  erù. 

* RAKCELLA  , /.  /.  Mefur^  de 
grain  dont  on  fe  îert  d.ins  le  Royau- 
me de  Valence -&  d’Aragon. 
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* Barcei.la.  C’eR  aufl)  tme  me- 
fiirc  qui  contient  deux  bolSeaux.  L. 
Minfune  yenui  duos  Moàsos  cafitns. 

* BAKCELONES  faldudo.  T. 
de  Bohémiens.  Bouclier  tout  rond. 
Lit.  Partput , 

BARtINA  , / /.  Filet  de  corde 
dont  on  fe  fert  pour  porter  de  la  paille. 
Lat.  Cul/îs , ». 

* BARCINO,  NA,  a*tf.  m.  ^ f. 
Roiinàrrc,  tirant  fur  le  roux.  Lat. 
Subruftss , a , um. 

BARCO,/  w.  B.irqiie  de  mer  à 
quille.  Lat.  , «r. 

I * Barco  de  la  vez.  Barque  de 
! pafTage  qui  fert  a tranrporter  jour- 
: iicllcmcnt  des  pafiagers  & des  mar- 
i chandifes  d'tm  {h>rt  dans  uu  autre. 
Lat.  Cymba  vedoria. 

* Barco  llfno,  y barco  a'a- 
C)0.  Barque  pleine , & barque  s'unie, 
bixprclfion  dont  on  fe  fert  pour  mar- 
quer Hufiabilité  des  chofes  humaines. 
Lat.  L^uandoqite  plenus , qsuvsdcque  va. 
iuui. 

Barco  lvenco.  Barque  longue 
dont  on  fe  fert  dans  les  mers  d'F/- 
pagne»  elle  a dcuxmàts  éC  deux  vot- 
les  ; elle  marche  beaucoup  , & la  na- 
vigation en  cft  fiirc.  L.  Kavis  lonp,». 

* Refr.  For  xntjo  que  fea  et  barco 
pajja  ttva  vez  el  tvuio.  Ce  Proverbe 
lignifie  que  quelque  vieux  & enfle 
que  fuit  un  homme  il  peut  quelque- 
fois être  utile,  i'eterrima  ut  Jit  cytn. 
ha , trajiUit  feisuL 

* BARCON  yf.  tn.  Augm.  de  Barco, 
V'oycz  Barcaza. 

BARDA,/  f.  Fagots  de  fiirment 
ou  d'épines  dont  on  couvre  les  murs 
des  bafle -cours,  des  jardins,  & en- 
clos dans  les  campagnes , pour  les 
garantir  de  la  pluie.  L.  Sepes  Hr/uta, 

Barda.  T.anc.  du  Royaume  d'A- 
ragmi.  Haie  qui  forme  un  enclos  ou 
qui  fert  de  muraille  aux  jardins  ou 
champs  qui  font  fur  les  l^rds  d'uo 
grand  chemin.  Lat.  SepiMettttan  bit. 
J'uium. 

Aim  bai  jol  en  las  bardas.  Cette  ex- 
prclfion  figiiific  qu'on  a encore  le 
teras , le  courage  À:  l'erpérance  d’ob- 
tenir une  choie.  Lat.  TantiUusn  ad. 
bue  in  rebut  esnicat  luntctt. 

Refr.  Xo  fe  aizô  ejla  titpia  para  la 
Frimavera  echarla  burda.  Cc  Proverbe 
lignifie  que  fument  en  faifant  une 
chofe , on  fe  prupofe  une  fin  plus 
noble  qu'il  ne  paroit  d'abord. 

* BARDAGO,/  m.  T.  de  Marine. 
Cable  attache  au  trinquet  d'unnaviie- 

B.\KDAI.,/m,  Clôture  de  terre 
couverte  de  haie.  I.at.  Sepes. 

S'aita  bardales.  bobriquet  qu’on 
donne  aux  jeunes  gens , p<nir  mar- 
quer leur  vivacité  & leur  pétulance. 

* BARÜANA  .M.AVOR,/.y.  Voyez 

/.ampato. 

Baroana  menor,/.  /.  Petit 
Glouioron,  plante  qui  croît  dans  les 
rua  rais 
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Btrais  ft  let  endroits  humides  que 
le  roleil  a dcflcchés.  L.  Ârcium , i. 

* BARDANZA,/./.  T.  anc.  & 
hors  li'ufage.  Oiûveté,  amourette. 
Lat.  Mulinojitas. 

BAROAR,t/.  a.  Couvrir  une  mn* 
raille  de  figots  de  larmcns , d'épines , 
la  charger  de  terre , de  boue  au  lien 
de  chaperon.  Lat.  iSVprm  vtpihus  cir~ 
cwnvfftirt. 

* BARDAX£«  yt  m.  Bardache  « 
)eone  garqoti  duut  on  abufe.  Lat.  Cy- 
u^dus  f I. 

* BARDOMA , / /.  Terme  bas  du 
Royaume  d'Aragon.  Boue  » fange  « 
crotte.  Lat.  Lutum , r. 

* BARJULETA,//,  Sac,  biflac, 
bavrefac , bcTace  de  cuir  ou  de  toile 
que  les  vo^'ageiirs  portent  fur  leur  dos. 
Lat.  JHaHiica , 

* Kcf.  LairoHcillo  de  a^ujétay  ârffues 
fube  à harjuUta.  Ce  proverbe  ftguiHe 
que  les  mauvaifes  habitudes  augmen> 
ûnt  do  jour  en  jour  , lorfqu'on  n'a 
pas  foin  de  les  refréner  de  bonne 
heure.  I.at.  Quam  fafi  fit  furwtcului 
fur  nuiximus  / 

* BARJÜLETAZA,  /.  / aug.  de 
Sarjulcta.  Grande  befacc.  Lat. 

tica  p-andior. 

BARLOAR  , V.  «.  T.  de  Marine. 
S’accrocher  les  uns  aux  autres  en  com- 
battant. Lat.  Jnjeciis  harpof^onibus  na- 
vet inuncari. 

•BARLOVENTEAR,  «>.  ».  Lou- 
voyer,  ou  louvier,  bordager,  cou- 
rir pliiûenrs  bordées  « pour  mieux 
protiier  du  vent.  L.  Cur/um  <variare. 

Baxloven rtAR  , auKgiirc,  er- 
rer de  côté  & d'autre  , n’avoir  point 
de  demeure  fixe.  Lat.  l^ajuari. 

BARLOVENTO,  /.  »«.  Terme  de 
Marine.  Le  dclfus  du  vent  favorable 
à la  navigation.  Lat.  l^etttusfeatndus. 

BARNIZ,  f.  tu.  Vernis,  coinpoli- 
tion  dont  on  (%;'  fert  pour  enduire  le 
bois , le  fer  , &C.  Lat.  (fUtnmitio  jn- 
vifrrina. 

Barniz  , Vernis,  gomme  du  ge- 
ntvrier.  Lit.  Jwtiperi  Uchryma. 

Babniz.  Fard  dont  lifent  les  ^m- 
mes  pour  fe  rendre  le  teint  luifant. 
Lat.  Fuati , t. 

Barniz.  Les  fmi>rimenrs  appel- 
lent ainii  une  comixiütion  faite  avec 
de  la  thcrebcntine',  de  l'huile  cuite  , 
& du  noir  de  fumée , dont  ils  fe  fer- 
vent pour  imprimer.  Lat.  Lijuatu 
•Irc  terehintbina. 

’*  BAKNIZAK  , V.  a.  VcrnilTer,  en- 
duire de  vernis.  l.zi.  Junipttino  dilu^ 
te  illiiiire, 

*Barnizaoo,  DA,  y. p. Vernif- 
fc  , éc.  Lat.  Juni^erino  dihuo  illitus  , 
« , um. 

* BARO  , RA,  fdj.  m.^f.  Liche, 
qui  a )*en  de  corps , fe  dit  des  draps 
& dci.  toileries.  Lat.  R^xut.  Laxust 
« , um. 

BARÜMETRA,  o BAROMETRO. 


BAR 

Baromètre,  inllrument  qui  fert  à con- 
notcre  la  pefanteur  & U legéreté  de 
l'air.  Lit.  Barou*«frwn , i. 

BARON,  / m.  Baron,  degré  de 
noblclfe.  Lit.  Baro^  onis. 

BARONESA,/./.  Baronne.  Lat. 
Baronit  uxor. 

BARONIA,  / f.  Baronie  , terre 
qui  donne  U qualité  de  Baron  à ce- 
lui qui  la  potTéde.  Lat.  Baren&tus , 
ns, 

•BARQUEAR,  v.a.  Guider,  con- 
duire une  barque,  un  bac,  de  côté 
& d'autre.  Lit.  (^ntbatn  dtteert. 

BARQ.UERO , f.  ut.  Batelier  , pon- 
tonnier , celui  qui  conduit  un  bac. 
Lat.  NatncHUrius. 

BARQUILLA , / f,  dim.  de  B,trca. 
Petite  b.rrque  , ou  petit  bac.  L.  Cym- 
buLi , •*. 

BAR(iUILLERO,/w.  Oublicur, 
celui  qui  fait  ou  qui  vend  des  ou-  | 
blies.  Lat.  Obtliaram  venditor. 

BARtlUILLO , / w.  dira,  de  Bm- 
CO.  Petit  bateau. 

Barquillo.  Oublie,  patilTcrie 
fort  mince.  Lat.  ObtUm  y m. 

BARRA,  / f.  Levier,  barre  de 
fer  un  Je  bois  pour  remuer  & fou- 
lever  les  fardeaux.  Lat.  Fedis , is. 

Baria.  Barre  de  fer  ou  d'autre 
métal , lingot  Lat.  Auri  vel  ttrpnti 

mafit. 

Barba.  En  terme  de  jeu  de  bil- 
lard. Pâlie  ou  archet  de  fer.  Lat.  Par- 
tuU. 

Barra.  B.irrc , banc  de  fable  à 
l'entrée  d’un  port.  Lzt.  Arenarwn  en- 
mulus. 

Barra.  Barre  dans  T Aragon,  e'cfl 
une  ligne  ou  un  trait  fiic  avec  de 
rciicre.  Lit.  fjncay  ét. 

Barras.  B.irres  , en  terme  de 
mer.  ce  lont  des  pièces  de  bois  qui 
ont  deux  br.i{fes  de  longueur.  & qui 
fervent  d tourner  le  Cabettui.  Lat. 
Lo  tptrii , eru.ft. 

Barras  DERECifAS.  B.irrcsJrot- 
tcs.  Expredion  par  laquelle  on  m.ir- 
que  la  franchie*,  la  b.nne  foi  avec 
laquelle  on  parle  & l'on  agit. 

De  barra  à barra , d’un  côté  à l’au- 
trc.  Lat.  Kv  mroque  parte, 

Eiiar  en  barraî.  An  jcu  dc  l’an- 
ne.iii  » c’cll  être  d même  de  feufiler 
avec  la  boule  ^ & au  figure  il  fc  dit 
de  celui  dont  les  affaires  & les  pré- 
tentions font  en  bon  train , & qui  cil  à 
1,1  veille  d'obtenir  cc  qu'il  defire. 

Sin  dano  de  barra/.  Sans  danger, 
fans  rifque  p«>ar  qui  que  ce  foit 

/iror  iü  barra.  Lancer  la  barre , 
efpéco  de  jeu  d.ins  lequel  celui  - là 
montre  le  plus  dc  force  qui  jette  la 
barre  plus  loin.  Lat.  Longurium  fer- 
rcum  Jacere. 

Tirar  la  barra.  Lancer  la  barre , 
expreifion  qui  marque  qu’on  a fiiit 
tout  Ce  qui  dépend  de  foi  pour  rcuflîr. 

Tirar  U barra.  Signifie  aullî  ven- 
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dre  fa  marchandife  à plut  haut  prix. 
Lat.  Plurit  vendert. 

BARRACA,  //  Cabane,  har ra- 
que , habitation  champêtre  faite  de  f.i- 
gots  , ou  branches  d'arbres.  Lat. 
Cu/a , te. 

• BARRACHEL,/.m.  T.  Italien. 
Capitaine  des  Archers.  Lat  Accetyb- 
rum  dux. 

BARRACO , / m.  Verrat  Voyez 
Terraco. 

Barraco.  Efpéce  de  canon  an- 
cien dont  le  calibre  étoit  extrême» 
ment  court.  Lat.  Tormensam  belUcum 
ntajnrit  moduli. 

BARRAGAN,  / m.  Gardon  fort 
robufte,  alerte,  dtfpos.  L,  Jut'er.ii. 

Barbagan.  Elptce  de  toile  fort 
déliée,  tiffue  avec  de  la  lame  de  dif- 
fcrciues  couleurs.  Lat.  Textum  àUcù 
nwu. 

B.ARRAGANA,  f.f.  Terme  anc. 
Concubine.  L.  C^ncub'uuty  a-. 

BARRAGANADA,/./.  Force,  va- 
leur d'un  jeune  homme.  Ce  motn'cft 
plus  nfité.  Jm>eniUs  vigtCyeris. 

• EARRAGANETES  , / m.  T.  de 
Marine.  Allonges , nièces  ou  membres 
d’un  vaideau  qui  fervent  à allonger 
d'autres  membres.  Lat.  Trahes  adjci- 
tititc. 

• BARRAGANIA ,/  f.  Conaibinage. 
Le  même  que  Auuvicrbamiento. 

Barragania.  Signifioit  ancien- 
nement une  action  héroïque.  L.  For- 
tia  facia. 

BARRAI,  y f.m.  Gros  vaifTcau  de 
verre  qui  peut  contenir  le  poids  île 
livres  d’eau , de  vin  él:c.  C'eft 
un  terme  iiiité  dans  l’.Aragon.  Lat. 

lAtrna , <c. 

BAKHANCO,/  w.  Fondrière, 
creux  profond  que  les  torrens  ont 
formé.  Lit.  Anfrnéftu , ùs. 

ÜARKANCOSO,  S.A,  adum.^f: 
Plein,  ne  dc  fondrières.  L.  Anfracir 
bit/  cÿ  biatibus  inter}  nPtus  , e , ion. 

• BARRANQUEAR,  v.  ».  Sauter, 
en  parlant  d'une  toupie  avec  laquelle 
les  enfans  jouent.  Lat.  Subfiiire. 

• BARKANQ.UERO,  ra,  aJj.  m. 
c//.  T.  lias  du  Rov.  d'Aragon.  Q.ui 
fatitiile,  qui  trébuclie,  qui  uiancellc. 
Lat.  Swfiiims. 

; B^KRA(iUE.  Terme  fans  ter- 
miaiifon  propre , que  le  has  peuple 
joint  à celui  île  Jonque  & qui  lignifie 
Herlique  bcrioque,  bredi  breda. 

B\KRA(iUllLA,//.  dimin.  dc 
Bnrraca.  Petite  cabane  ou  chaumière, 
ou  bai  raque.  Lat.  l’t^w'ioium  y i, 

• BAKKAR,s/.  a.  Ter.  peu  uüté. 
Brifer  une  chofe  contre  la  muraille , la 
mettre  en  pièces.  Lat  AUùlere. 

BARREÂK,  v.a.  Barrer,  barri- 
cader, boucher , clorre,  fermer.  Lat. 
Aditwn  praclndert. 

Barrear.  Couler,  glificr  fur  l'ar- 
mure, en  parlant  d’une  lance.  Lat. 
1 Trmfverfa  lancea  eUquem  perjh'it:f.ere, 
BARRiAt. 
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Bas&eae.  Ter.  bu  dti 
d’Amgon.  Effiiccr,  rayer,  biffer  , 
biitottner.  Lat.  Dfthv. 

BARREAÜO  » DA  , p.  du  verbe 
Bjrrw  dao^  tontes  fes  acceptions. 
Fermé,  ce.  Lat.  Ohjhu^ius.  Ohlùe^ 
ratuj  , a , utH. 

Bareeaoo.  Barré  , en  Aragon 
fijiiific  ravé  de  diverfes  couleurs. 

• BAKKEDERA,//.  T.  de  Ma- 
rine- Bonnette  en  étui , coutelas,  voi- 
le <)u’on  ajoute  à l'extrémité  de  la 
grande  voile. 

Red  ian-frfera.  Grand  filet  qui  tra- 
verfe  une  rivière , & qui  emporte 
tout  ce  qu'il  rencontre  , fans  cii  ex- 
cepter les  pierres.  Lat.  ("erriculuutj  i. 

• A red  barrnlcra.  Sans  diftinétion 
ni  choix,  ptlc  mêle.  Lat.  Indifcri- 

mhuitÙH. 

•BAKREDERO,/ w.  Efcouvillon 
d’un  füur , lojrguc  perche  au  bout  de 
laquelle  cil  attaché  un  paquet  de  chif- 
fons , dont  on  fc  fert  pour  balayer  le 
four  avant  d’y  mettre  le  pain.  Lat. 
Furni  tvtrricuii$sn. 

BARREDOR,  BARREDERA,/. 
w.  çÿ/.  Le  meme  que  Bun  tndcro  & 
Barrt'ruUra. 

BARREDURAS,  / / Toujours 
employé  au  pluriel.  Balayures  , or- 
dures amaffées  avec  le  balai.  Lat. 
Si/fdfs , iufft. 

Baeildüras.  Relies  , ce  qui 
relie  de  quelque  chofe , épluchures, 
cribliires.  Lat.  J^ifquiii»e , arum. 

BARRENA,  f.f.  Vilebrequin,  ta- 
liérc,  inltrumcnt  pour  percer  le  bois. 
Lat.  Trrthra , •«. 

B.ARKENAR  , <*.  a.  Forer  , percer 
avix  unfotct  ou  un  vilebrequin.  Lat. 
TerebtiO't. 

Babbenar.  Percer,  iravcrfcrune 
chofe.  Lat.  Fer/orare. 

Bakrenab.  Ter.  udté  parmiles 
tilTcramls  &,  les  fabriouanU,  c’eft  tor- 
dre mal  le  fil , la  loyc.  Lat.  Inepti 
i-trautre. 

harrenar  les  A'wio/.  Forer  un  vaif- 
feau  , c’eft  y faüc  un  trou  pour  que 
l'eau  y entre  & qti'il  coule  A fond. 
Lat.  -Varcm  trrthra  prrfoMre. 

B.^RKEX.^DO,  DA,p.p.  Foré, 
ée , percé  , éc , avec  un  Furet  «u  uj» 
vilebrequin.  I.at.  Terebratus t ff,  ut». 

BARRENDERü,/  m.  Balayeur. 
Lat.  Sieoptiriiti  , ii. 

BAKRKNO , /.  I».  l'rou  que  l'on 
fait  avec  le  Forci  ou  le  vilebrequin.  L. 
Fi^ramen , i«ij. 

Babreno,  au  figuré,  prefomp- 
Hon,  vanité  mal  fondée.  Lat.  daprr- 
kja , dt. 

BARRFÂA,  /.  /.  Le  même  que 
Btirreüo.  Ce  dernier  eft  plus  uClc. 

BARRE^Ü,  /.  m.  Terrine  grof- 
fiérc  qui  fert  à laver  la  vatfl'clle.  L. 
Fchit , is. 

BARRER,  v.a.  Balayer,  nettoyer 
avec  im  balai.  Lat-  Frrrtrt. 
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Baeere.  Balayer,  emporter,  fc  dit 
d'un  orage , d’une  grande  pluie  mii 
emporte  le  grain  que  l'on  vient  de  fc- 
mer , ou  le  découvre.  Lat.  Strmere. 

Barrerfe  dt  Ut  mnncrùt  u de  la  ima- 
Fmacion,  Oublier  une  chofe  « ne  s’en 
plus  fouverir.  I.at.  Altmcriàtlahi. 

BARRIDO , DA  , p.  p.  Balayé,  éc, 
Scofh  muitdatut  « a , um. 

BARRERA , f,  f.  Barrière  , pieux, 
ipaliiradcs  que  l'on  plante  autour  d‘u’ 
ne  place,  pour  en  fermer  les  ave- 
nues. Lat.  kcpitfntum  ^ i, 

Babeeea.  Barrière  , cloifon  Je 
madriers, 

Baereea.  Barrière,  ce  qui  fert 
de  borne  à un  pays,  endroit  mar- 
qué par  les  Souverains  pourfervirde 
bornes  à leurs  Etats.  Lat.  /’m«,  tut». 

* BARRET.A  , f.  f.  dim,  de  Jîttrru^ 
Petite  barre,  petit  levier.  Lat.  /Wfi/ 
mhiûr. 

BARRETE.qR  , v.  u.  Barrer,  ren- 
forcer une  chofe  avec  des  barres  de 
lcr.  Lat.  Tra^/kv^ù /udibuj  firtnare. 

*BAREErEAE,  En  terme  deCor- 
donnicr , c'eft  renforcer  une  empei- 
gne avec  de  petites  banilcs  de  ciiir. 
Lat.  Ftotiolif  cakeof  inieriitj  firmart. 

• BARRETEADO , da  , p.p.  Bar- 
ré , ée.  Lat.  Sudihiu  tratt/i'trfii  pr^e- 
clufui , a , un*. 

B.\HKJADA  y f.f»  Le  même  que 
Barrir. 

* BARRICA,  f.f.  Barrique,  for- 
te de  gros  tonneau.  Lat.  Dotium , ii. 

• Barricada  , f.  f.  Barricade  , 
rançèc  de  barriques  pofées  les  unes  à 
côte  des  autres  pour  fermer  un  pafTa- 
gc.  Lat.  DoUiire/eptum  , i. 

BARRIGA  s f.  f.  Le  ventre  de 
l'homme  & des  animaux.  Lit.  Fm- 
ter , tris. 

Babriga,  au  figuré,  GronclTe 
Lat.  GraviddC  utrrut. 

iiaeer  una  parrd  barr^a.  On  dit 
qu'une  muraille  fait  ventre , lorfqu’cl- 
Ic  fort  de  fon  plomb  , & qu'elle  me- 
nace ruine.  Lat.  /«  ‘veutrem  parietem 
pri/mhiere. 

Tenet  la  iarri/'a  à la  boce.  Pour 
dire,  éirc  groflcà  pleine  ceinture. 

Fohtrfe  la  alharda  à la  burrij^a. 
Exprdfion  vulg.iirc  & badine  pour 
dire  qu'une  choie  ell  arrivée  autre- 
ment qu’on  ne  le  penfoit.  L.  i'pe  dcjici. 

B ARRIGUDO  , da  , adj.  m. 
Ventru , UC , qui  a un  gros  ventre* 
Lu.  ObefuSy  a,  utn  , 

BAKRIGUILLA,  / /.  Le  même 
que  Funtorrilia.  Le  premier  n’cft  pref- 
que  point  ufité. 

BARRIL , / m.  Bouteille  de  1er- 
re  dont  le  ventre  efi  fort  gros  & le 
col  fort  étroit.  C’eft  aufli  un  barril 
de  bois.  Lit.  Lofienà.  Daliolm» , f. 

BARRILLA,/!/  Pariétaire,  plan- 
te dont  on  fait  le  cry’ftal.  Lat.  i'arie- 
taria  , 

BAKKIO,  f*  m.  Quartier  d'une 
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ville,  qu’on  diftingue  par  un  nota 
qui  lut  eff  affeélé.  Lit.  f'icitSt  i. 

Andar  de  hirrio , i ve/lido  de  ftér- 
rie.  C'eft  être  habillé  uniment  & 
fans  façon. 

•BARRIONDO,  DA,  adi.rn.^^ 
fi  T.  Aragonois.  Verd  , épithète  que 
l'on  donne  au  vin , dont  le  raifin  a 
été  cueilli  trop  verd.  Lat.  Aitrbui , 
a , um. 

• BARKI8CAR , v.  a.  Vendre  en 
gros  fans  compter.  Lat.  Nulia  pondt- 

i rii  ratione  habita  mercts  vmdtre. 

I • BARRIZAL  ^ f.  m.  Bourbier , 
j lieu  rempli  de  bouc  , de  lange.  Lat. 
ta<‘us  lutuleniui. 

*Babbi7.al.  Ceft  aiilTi  la  terre 
glaife  dont  on  fait  de  la  poterie.  Lat. 
Ar^ilU , rf*. 

BARRO , / P*.  Argille  , terre  glai* 

I fc  délayée  avec  de  l’eau  pour  diôt- 
rens  ufages. 

Bar  RO.  Vaiffean  fiiit  avec  de  la 
terre  odoriférante,  dans  lequel  on  gar- 
de l'eau  pour  boire.  Lat.  Sitella  , 

* Rabbos  , au  pluriel , taches  rou- 
ges qui  viennent  au  vifigc  de  ceuK 
qui  commencent  à avoir  de  la  barbe. 
Lat.  FapuUe  , arum. 

^0  es  barre.  EibttrroS  ExprclHons 
dont  on  fc  fert  pour  marquer  qu'onc 
chofe  n'eft  point  méprifable. 

B.'^RROSO,  sa  , adj.  m.  Ar- 
gillcux  , fe , boueux , fe.  Lat.  Ar- 

gilUfut , ü , UtH. 

Babroso.  Boutonné,  bourgeon- 
né , échauffe , en  parlant  du  vifage. 
Lat.  FapuUs  tuirieftatui , e , um. 

Barroso,  T.  de  Bohémiens.  Pot 
à vin  , broc  , pinte.  L.  Ca-atharus , ». 

BARROTE,  /.  m.  aiigm.  de  Barra, 
Grolte  barre.  I*at.  Alajer  hnguriutf  w. 

BARRCECÛ,/w.  Baroque,  per- 
le baroque,  qui  n'eft  pas  parhütement 
ronde.  Lat.  Alirrgarita  imprrfeiia. 

b.ARRUNTAR  , v,  a.  Soupçonner, 
fe  douter  de  quelque  chofe,  fc  dé- 
fier , préfiimcr , conjcclurcr.  L.  St\f- 
picari. 

» BARRUNTE  y f.m.  Ei/pia. 

BARRUNTü  , f.  m.  Doute,  fou^ 
qon  qu’on  a au  fiijct  d'une  chofe  , dé- 
fiance , préfomption,  conjeâure.  Lot. 
Sufpich , onjj. 

• BARUCA.  J.  f.  Rufe,  fourbe- 
rie, fraude.  Lat.  Delus  ^ i. 

* B.VRZON , /.  ttt.  T.  d'Agricultu- 
rc  ufilc  dans  l’Aragoii  & dans  quel- 
ques autres  Provinces  d'Efpagnc.  An- 
neau de  fer  ou  de  bois  par  où  paflê 
le  timon  Je  la  charrue.  Lat*  Aanu^ 
lus  ferrrus  jugwn  adjb  sttfeiri. 

BASA,/./.  Bafc,  fondement  d'u- 
ne chofe  , tu  propre  ik  au  figuré- 
Lat.  Bajts^  is. 

Basa.  Bafc,  en  terme  d' Architec- 
ture , c’eft  la  partie  inferieure  d'une 
colomac  & d'an  ptcdeftiL  , 

Basa,  fiafe  fe  prend  pour  le  fon- 
dement & le  priDCipc  d'ime  chofe. 

♦ BASCAS  » 
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* BASCAS , /./ f /ki*.  Naiifcc,  en- 
vie de  vomir.  Lat.  Ratifia , 

BASCOSIDAD,//.  Ordure,  im- 
monilice  , Cilcté  , malpropreté  , im- 
pureté, luxure.  Lat. /<rd;Va/ , atii. 

* BASE,/  / Bafe.  T.  de  Geo- 
mctric , le  côté  fur  lc<iuel  la  figure  , 
ou  le  folide  porte.  Lat.  , iV. 

Base  de  Dillincion,  en  terme  de 
Dioptri^uc,  cfi  le  fnycr  des  Lentil- 
les. Lat.  Vunifum , I. 

Base  de  la  sustentacion, 
en  termes  de  flatique , efi  la  furfacc 
inférieure  fur  laquelle  pofe  un  corps 
pefant. 

* BASKMIA,  / m.  Naufée,  en- 

vie de  vomir  produite  par  la  vue 
d’un  objet  dégoûtant  & mal  propre. 
Lat.  ét. 

* BASILEA ,/  f.  T.  de  Bohémiens. 
Potence  ♦ gibet.  Lat.  Furca , 

BASILICA , / /.  Bafiliquc , maifon 
Royale , Palais  où  les  Rois  admini- 
ftroient  la  jnfiicc.  On  a anlfi  appelle 
Bafiliqties  quelques  Egüfcs  du  tems 
de  l’Empereur  Conftantin  , comme  h 
Bifiliqiic  de  St.  Pierre.  Lat.  Baji- 
iica , 

BASILICON,  / m.  Onguent  Ba- 
Jtlicm  ou  Royal.  Lat.  Bajiticum  un- 

pwitum , i. 

BASILICO ,/ m.  BafiHc,  ferpent 
extrêmement  venimeux.  Lat.  BaJÎ- 
Ufeus , I. 

* BASQUEAR , «>.  n.  Avoir  des 
maux  de  cœur,  des  naufées  ou  des  en- 
vies de  vomir.  L.  NauftaTe. 

BASQ.UIM,//.  Jupe  de  fem- 
me.  Lat.  Exiima  tunica  muliehrii. 

BASTA  , / /.  Fauxfiliire , bôti, 
couture  i longs  points.  Lat.  Sarcimen 
<>//  futura  tenuh. 

* BASTAGE,/w.  T.  Aragonoîs. 
Voyez  Gûiïopo». 

BAST.ANTE  , adj\  d’une  term. 
Suffifant,  fiiififiintc.  Lat,  Sujictem. 

BASTANTEMRNTE , adj.  Siiffi- 
fammciit , allez.  Lat.  Satit. 

BASTANTISSIMAMENTE,  adv. 
fup.  Très  fufiifammcni , en  ires  grande 
abondance.  Lat.  &ttis  fuperque. 

BASTAR , V.  «.  Suffire , être  fuf- 
fifant.  Lat.  i’Kifirfrf. 

BASTARDEAR,v.  «.  S’abâtardir, 
dégénérer,  fe  corrompre?  il  fc  dit 
des  hommes,  des  animaux  & des  plan- 
tes. Lat.  Drf'rrjn  jye. 

* BASTARDELO,/  m.  T.  anc. 

du  Royaume  d'Aragon.  R^ertoire  , 
regiftre  fur  lequel  les  Greffiers , les 
Nouires  , écrivent  les  minutes  des 
aéles.  L.at.  orum. 

BASTARDIA,//  Bàtardife,  qua- 
lité de  bâtard.  Lat.  Spuriitm  penus. 

Bastarou.  Batardifc,  au  figuré, 
mélange,  Falftfication  d’une  chofe, 
corruption  , dépravation.  Lat.  Dtpra- 
vatio , onis. 

BASTARDO  , da  , adj.  m.  /. 
Bâtard  , de  , né  hors  de  Icgiume 
Tarn.  I, 
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mariage  ; on  emploie  ce  mot  tint  au 
propre  qu’au  figure.  Lat.  Spterius. 

• Bastardo  , / m.  Éfpécc  de 

ferpent  d’environ  une  rare  de  long,  ; 
gros  comme  le  bras,  & extrêmement 
venimeux.  11  cft  fort  commun  dans  ; 
b Callillc.  I 

BASTARDA.  T.  de  marine.  BA-  , 
tarde,  ett  le  nom  qu’on  donne  à ccr-  i 
taine  voile  d’un  vaiflcati. 

/rfru  bjjiwda.  Lettre  bâtarde.  L. 
Charadnrs  obÜqur  deficU^ 

• BASTE,/m.  R.H,  fcllc  grof- 
fiérc  pour  les  bêtes  de  fomme.  Lat. 
ViittlLe , arunt. 

• BASTE.'AR , T».  <1,  T.  de  couture. 
Bâtir,  faire  des  bâtis.  Lat.  Lti'inia^ 
nu  futrr. 

BASTECER,  v.a.  Fournir,  gar- 
nir , munir , pourvoir  de  %'ivrcs  8z 
d’autres  chofes  ncccffiiires.  On  dit 
aii/ourd'hui  Abajld.cr.  Lat.  Annonà 
munirr. 

BASTECIDO , DA  , p.  p.  Fourni , 
ic,  munt,e,  garni,  e,  avitaillé,  éc, 
pourvu , UC.  Lat.  Annonà  muuitus  , 
a y um. 

BASTECIMIENTO,/w.  Provi- 
fion  de  vivres  & autres  chofes  né- 
cenfjircs  qu’on  met  dans  une  place , 
dans  une  ville.  Lat.  Annonà  , <r. 

BASTEDAD.  Voyez  rafltââd. 

• BASTERO , /!  w.  Bâticr , ou 
faifeur  de  bâts.  Lat.  CliteUariui  opi- 
frx , ieis. 

BASTIDA,/./  Tour  ambulante 
dont  on  fc  fers'oit  anciennement  aux 
fiéges  des  places.  Lat.  Finea , <c. 

• BASTIDOR  , / w.  ChafTis , ou- 
vrage de  menuiferie.  Ceft  aulTi  un 
métier  pour  birc  de  b broderie. 

• BASmLA,//.  T.  de  couture. 
Ourlet , brge  bord , bordé  , rempli 
coufii  à grand  point.  Lnt.  Plicaiwa 
ad  oram  vrflh  levi  manu  ajfuta. 

BASTIMENTO  , / m.  Provifion 
de  vivres.  Lat.  Anntma^  /r. 

BASTION ,/  m.  Bafiion,  terme  de 
Fortification , que  les  Efpagnols  ont 
pris  des  François.  Le  même  que  Bal- 
vartt. 

BASTO , / iw.  Bât , fcllc  grolTiére 
pour  les  bêtes  de  fomme.  Lat.  Cû'/ri- 
/.e,  arum. 

Bastos.  Bâtons , on  trèfles  l’une 
des  quatre  cmileurs  au  jeu  de  cartes 
Kfpagnols.  Lat.  Baciüi  in  chartis  tafo- 
riis. 

Basto,  ta,  adj.  m.  Grof- 
ficr,re,  brut,  qui  n'cft  point  façon- 
né. Lat.  Rudis , e. 

Basto.  Ample  , étendu.  V.  Fajîo. 

Obra  hafia.  Ouvrage  groflicr,  com- 
mun. 

Tela  hafla.  GroflTc  toile.  Pano  bajie. 
gros  drap  : & par  metaph.  il  fc  dit 
aufli  d’une  perfunne  groffiérc.  Lat. 

f t. 

Éi  un  homkre  C'eft  un  hom- 

me grolfier. 
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Es  miq^er  hafla.  Ceft  une  femme 
groffiérc,  du  commun. 

BASTON  , / m.  Bâton , canne 
fur  laquelle  on  s’appuye  en  mar- 
chant. 1.3t.  Bucutus , i. 

BaStdm.  Bâton  de  Général,  de 
Maréchal  de  France.  Lat.  Imperato- 
ris  haculus. 

Baston.  Bâton,  au  figuré,  fe 
prend  aulli  pour  Commandement, 
liirtout  à 1.1  guerre.  L.  Imperium , ii. 

• BASTONADA,//.  Baflonnade, 
coups  de  bâton.  L.  Fuflit  iéius , üs. 

BASTONAZO  , / m.  Le  même  que 
BiUhnaAa. 

BASTONCILLO,/  m.  dim.  de  Baf. 
ton.  Petit  bâton.  Lat.  Baculus , i. 

BASUR.A,/!/  Balayures,  ordu- 
res d'une  maifon.  Lat.  Sordes^  ium. 

" BASURERO , / m.  Boueux  , 
qui  porte  les  ordures , les  balayures 
à b c.iinpagnc.  C’cfl  auflî  l’endroit 
où  on  les  amade.  Lat.  Purgamento^ 
rum  colUéfor. 

BAT.A,  f.  f.  Robe  de  chambre.  L. 
J'^eilis  cuhiçularia. 

Bata.  T.  que  les  Efpagnols  ont 
reçu  des  Indes.  L.i  partie  la  plus 
groffiérc  de  la  foyc , b bourre.  Lat. 
h'cricum  tomentum , i. 

BATACAZO,  f.m.  Grande  chù- 
te  imprénic  donnée  contre  terre,  t. 
Lapfus , lij. 

• B.ATAFALVA,  o Batapai.uga, 
/ f.  T.  Arabe  ancien  du  Royaume 
d’Aragon.  \\>VC2  Anis. 

BATAHOLA , / /.  T.  burlcf.  Tu- 
multe , defordre  , conFufion,  tinta- 
marre. L.  Turba^  a. 

BATALLA ,// Combat , bataille 
entre  deux  armées,  ou  entre  des  parti- 
culiers* Lat.  Pupia.  PrécUum. 

Batalla  , / / Cétoil  atilfi  an- 
ciennement le  centre  de  l’armée.  L* 
Jledia  aciest  d. 

Bat  AI  LA.  Etoit  pris  autrefois 
pour  un  corps  de  troupes  qui  for- 
moient  un  bataillon.  L.  Apmrn  finis. 

Batalla.  En  terme  d’Efcrimc  , 
c'efl  un  combat  avec  des  fleurets.  L. 
Ars  rudiaria. 

Batalla.  Difpute , combat  litté- 
raire. Lat.  Cantraverjia , it. 

Batalla.  Agitation  d’efprit,  trou- 
ble, émotion,  irrcfolution.  Lat.  Ani- 
mi  contsnotio. 

• BATALLADOR,/ «.  Combat- 
tant, celui  qui  combat.  C'eU  atifli 
celui  qui  s’efi  trouvé  dans  pluficurs 
combats.  Lat.  Ptq^nator , oris. 

Batallaoor.  Dans  l’Aragon  * 
Eferimeur  , maître  en  bit  d’armes, 
Lat.  GLidiator , oris. 

BATALLAR  , v.  a.  Combattre,  en 
parlant  de  deux  armées , en  venir 
aux  mains,  fc  battre.  Lat.  P$n^arr. 

Batallar.  EUTÎmer,  faire  des 
armes.  Lat.  GUdiatoriam  umhratiUm 
farftvere. 

Batallar.  Difputer,  conteficr, 
Y débattre 
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débattre  une  qucdiou.  Lat  Difcrf- 
tcot. 

* BATALLEKAMKNTE, 

Terme  Aragonois  ulité  parmi  le  peu- 
ple. Fréquemment  « fuiivent.  Lat. 
SéTt'i. 

BATALLO  , / >«.  Terme  «le  Mé- 
itecinc  uÜté  dans  TAragon.  Carnufité,* 
loupe  qui  a la  figure  d'nn  batant  de 
elochc.  Lat.  C4tm<^îtas , ntii. 

BATALLON  >/.  m.  B.itaillon.  Le» 
Erpagmils  appelioicnt  aiitrefuU  ainti 
un  certain  nombre  de  foKUts  à che* 
val,  oui  moiitoit  mlqu'à  cent,  lis 
l'appellent  aujourit'hui  Efeadron  de  I 
meme  que  les  Fr.io<;ois,  & ils  don-  I 
nent  comme  eux  le  nom  de  Bataillon 
à un  corps  de  cinq  à fix  cent  hom- 
mes d'infanterie.  Lat.  CJfors , tis. 

* BATAN,/  m.  Moulin  à foulon. 
Machine  computee  de  plnrieurs  gros 
marteaux  que  l'eau  fait  mouvoir , & 
dont  on  fc  fert  pour  les  draps  , le 
papier  &e.  Lat.  FnUenka  o^wina , ^c. 

Bat  A N'.  Se  preud  aufli  jxmr  l'ef- 
fet que  CCS  marteaux  proUuifent  fur 
les  draps , les  peaux  &c. 

* à ù>s  hai<tnes.  Efpécc  de 
jeu  ufitc  parmi  les  enfans  î deux  d'en- 
tr'eux  s’ancient  par  terre  pied  contre 
pied  i ils  lèvent  alternativement  les 
jambes,  & ils  donnent  avec  un  foii- 
licr  qu'ils  ont  à leur  main , un  coup 
à terre  , un  autre  fur  la  main  , & un 
autre  fur  les  fcITes  de  celui  qui  a 
les  jambes  levées , le  tout  en  caden- 
ce, & en  fuivaiit  la  mciure  d'un  air 
qu'on  appelle  ri  l'iMàno  ^ ce  qu'ils 
continuent  aulTi  long*tcm$  que  bon 
leur  fcmhle. 

• RoF.  Los  maz/>s  del  lnUiin  qwffdo  rî 
Kvo  iet'oxra  el  otro  cae.  Ou  appiiqttc 
ce  Proverbe  à ceux  qui  par  un  effet 
de  leur  mauvais  naturel  , fe  pUifent 
à fiilrc  de  la  peûre  à autrui. 

BATANAR,  v.  a.  Fouler,  battre 
les  draps,  les  mettre  au  foulon.  Lat. 
Fannoi  caka^e. 

Batanar,  par  alluGon,  fignific 
battre,  maltraiter  quelqu'un  à coups 
de  poing  ou  de  bâton.  Lat.  Lionhos 
fuj}«  dclart. 

BATANADO,  D\,  p.  p.  Bittu, 
UC,  foule,  ée  au  moulin  à foulon. 
Lat.  VaL\rtus.  FulUhiis  c^ijus , o , um. 

* BATAKEAR , a.  Le  même 
que  Botjvar  dans  le  feus  Rguré  de  bat- 
tre , de  fraper. 

• BATANERO , f.  m.  Foulon,  ou- 
vrier qui  fert  au  moulin  à foulon. 
Lat.  Fullo^  onu, 

• B AT  AT  A , f.f.  Patate , forte  de 
racine  bonne  à manger.  Lat.  RifMcss 
Antfricana 

• B.M'E.A  , f.  f.  Plateau  Je  la  Chi- 

ne, ou  des  Indes  , qui  cil  de  bois 
verniffe  & peint  de  differentes  cou- 
leurs, fur  lequel  on  met  les  taffes  à 
Ctffé.  Lat,  ùf^ea  , idis. 

Bat£a.  Ceft  aulÜ  une  poile,  ou 
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ch.aitderon  de  tôle.  On  appelle  ainfî  en 
Aiidaioufic  celle  dont  fe  fervent  ceux 
qui  font  le  chocolat.  Lat.  a. 

•B.ATEAR,  s*,  a.  Le  même  que 
Hap'nar.  Ce  dernier  eft  plus  ulitc. 

• Rcf.  Ajtioftnriuitnafm  hixtiit^  On 
applique  ce  proverbe  à ceux  qui  veu- 
lent tirer  parti  des  chofes  qtn  ncfont 
bennes  à rien.  L.  Sit  bic  aftidus  ^uif- 
q::iV  afirvm  Un^ait. 

BA'TEADO,  da,  f.f.  Le  même 
que 

• BATEGLELA , f. f.  dim.  de  Bo- 
ttù.  Petite  auge.  Lat.  Aïatîra  foranda. 

BATEL,y.m.  T.  de  Marine,  ti- 
quîf,  Uniloupe,  petite  barque  , ca- 
not. Lat.  Cyinka  , <r. 

BATELtS,  Ter.  de  Bohémiens. 
Affemblee  de  voleurs  ou  de  coquins. 
Lat.  FuTutn  ^ ^anromtm  ctrtus , ùs. 

• BATEO , f.  m.  Voyez  Baftifmo. 

BATERIA,  f.f.  Ter.  de  guerre. 

Batterie.  Lat.  TormtntabelUiaadqua- 
tîendos  Muros  dt/p^jita. 

Bateria.  Se  prend  au  figuré 
pour  tout  ce  qui  fait  une  forte  im- 
preffion. 

• BATIDA,  / / T.  de  Vcneric. 
On  dit  faire  la  batue , battre  les 
buiffoiis  pour  en  faire  fortir  le  gibier. 
Lat.  TutnuUus  venatoriiu  ad  exadicu- 
das  feras  excitatus, 

Ba  Tl  DA.  On  appelle  ailiG  dans  l'A- 
ragon  mie  ondée  de  pluie  violente , 
une  chiite  d’eau.  Lat.  Aliuvio^  otth. 

• BATI  DERA,/ /.  Rabot,  mf- 
trument  dont  les  maqons  fe  fervent 

I pour  faire  le  mortier.  Lat.  Cakaria 
I a/da  , <r. 

• BATIDERO,  / JW.  Battement, 

choc  d'une  chofe  contre  tme  autre. 
Lit.  Aitritusy  ùs.  * 

' Ba  riDERO.  Chemin  raboteux  & 
inégal.  Lal.  SoLvft  ait/radièus  intnruf^ 
tusn. 

• Batideros.  Ter.  de  Marine. 
Taillcmar.  Lat.  Trias^ubts  aatuicus. 

B.\TIDOR,  f.  m.  Eateur  d’eftra- 
dc.  Lat.  £xp4?riitMr,  tris. 

Batidor.  On  appelle  atnfi  en  ter- 
me de  chaflè,  celui  qui  fait  l.i  batue. 
Lit.  Frrarum  a^iiator  ^ oris. 

Batidor  de  obo,  v plst.a. 
Batteur  d’or  ou  d'argent  Lat.  Aura- 
rius  epiftx  iris, 

- * BATIENTE , /.  iw.  Battait  d'u- 
ne porte,  Lat.  / 'Ava , 

• BATIFL'LLA,  /.  nt.  T.  anc.  du 
Royaume  d'Aiagon.  Batteur  d'or  on 
d'argent  Voyez  Batùlur  de  oro  y 
pUfa. 

BATIIIOJA,  f.  m.  Batteur  d’or 
ou  d'.irgeiit. 

• BÀTIMIENTO,  /iw.  Laélion 
de  battre , furtout  en  parlant  de  la 
monnoyc.  I.at.  S’uimsKorutn  wis, 

• BATIPüRTES.y:  m.  Terme  de 
.Marine.  Seuillct,  petit  fciiü , ou 
pKiiiche  enJeniéc  placée  fur  la  partie 
uü'éricure  du  làbord , pour  couvrir 
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répaiffeur  du  bordage.  Lat.  Sttferttf 
tium. 

BATIR,  v.a.  Battre,  fraper  une 
chüfc  dure  contre  une  autre,, foit 
pour  la  brifer , foil  pour  l'applatir. 
Lat.  t^erhnare. 

Bâtir.  Sc  prend  quelquefois  pour 
abattre  , jetter  par  terre.  L.  Dirunt. 

Bâtir.  Signifie  aufli  agiter,  re- 
muer avec  violence,  comme  battre 
des  ailes,  des  bras  t&c.  Lat.  Jlovere, 

Bâtir.  Battre,  remuer,  agiter 
avec  un  infiniment  l.at.  Afitwf. 

Bâtir.  En  Aragon  lignifie  jetter 
d'un  endroit  élevé. 

Ex.  Bâtir  el  agua  pot  la  tvn/ene. 
Jetter  l’eau  p.ir  la  Fenêtre. 

Bâtir  Banderas.  C'efi  falucr 
avec  le  drapeau. 

Bâtir  Banderas.  Baiffcr pavil- 
lon i c'efi  le  rendre. 

Bâtir  el  coüre.  Battre  leciii- 
vre,  outre  le  feus  lifterai,  figuifie 
travailler  foitcment  à quelque  chofe. 

Bâtir  los  hijabes  , o las  bi- 
jeuias.  Donner  des  coups  d'éperon  à 
un  cheval. 

Bâtir  moneoa. Battre  monnove. 
Lat.  L'wdfre  numwoi. 

BAriDO,  DA,  p.  p.  Battu,  ue. 
Lat.  l’trheratuf , ji  , um. 

• BATOLOGIA  , f.  f.  Figure  de 
Rhétorique  vicieufe.  Batolcgie,  mul- 
tiplicité de  paroles , atfiuvnce  d’ex- 
prenions  fuperüucs , vice  du  difeours, 
qui  arrive  lorfqu'on  répété  pluliems 
fois  1.1  même  chofe , éc  qu’on  dit  plii- 
fieurs  chofes  vaincs , frivules  & inu- 
tiles au  fuict.  Lat.  Biitelifja  ^ æ. 

• BATUCAR,  v.a.  T.  burliTqiie. 
Mêler,  bioitilkr,  agiter,  remuer, 
troubler.  Lat.  Ali/cere.  Turbare. 
tare. 

• BATUQUERIO, /m.  T.  bur- 
Icfquc.  Agitation  violeme  d’une  li- 
queur. Lat.  Adlatio , onis. 

• BATUKRILLÜ  JW.  Salmigon- 
dis , mélangé  ridicule  de  pluücurs 
chofes , ou  faiiflc  épaiflê  que  mange 
le  b.i5  peuple.  L.  InJùlfum  cosidmnx- 
tunf , #. 

bATUECAS  ,/ w».  Certaines  gens 
qui  dcmeiiroicnt  dans  des  bois  entre 
^ria  6l  Burgjs  , Si  qui  vivoient 
comme  des  iaiivagcs.  Ils  ont  etc  dé- 
couverts depuis  joo.  ans.  Ils  étaient 
tous  des  Bûcherons  &dcs  charrieurs 
«le  bois. 

• BAL'CADOR  , R a , cd/.  jw.  Êf/v 
Voyez  Fmhtmcadcr. 

• B.AUL,yI  m.  Bahut  ou  Ixihu , 
forte  de  coffre.  Lat.  Area , <•. 

Baul.  Ou  appelle  aiiifi  le  ventre 
en  fiiic  huricTqne. 

Ex.  LUnur  et  bcmL  Remplir  fou 
ventre,  m.inger  beaucoup. 

• BAUPRÈS,/.  w»,  T.  dcnurinc. 
Beaupré.  Le*  niât  d’un  vaiffeati  le  plus 
avancé  fur  la  proué.  Lat.  Jnclinatus 
ai  proreun  malus. 
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BAUSAN , NA , y!  w.  f.  Fîçnre  Baxai.  BAifTeT,  incliner,  pan-  Baxar  trépas  ^ jrwrfr  trmoia^  «mA 
d'homme  remplie  de  paille  & irmcc  cher  une  chofe.  Lat.  Deductre.  o tal  Pro'i^ncia.  Ceft  entrer  à main 

comme  le  font  ordinairement  le^  fol-  BaXaR.  Déduire, nbatre, défalquer,  armée  dans  une  Province,  pour  y 

dats.  On  en  plaqoit  anciennement  entre  Baxar.  B^iifTcr  le  prix,  lava-  porter  la  ^erre. 

les  crenaux  des  places , pour  fromper  leur  d'une  chofe,  la  diminuer.  Lat.  BAXADO,  DA,  p.  p.  du  verbe 
l'ennemi , & lui  faire  croire  qu'elles  Pretium  minurre.  Baxstr  ilans  toutes  fes  acceptions.  Dcf- 

étüient  hiÀTifamment  pourvues  de  Baxad  et  lomo.  Pour  dire,  foyez  at-  cendu  , uc.  Lat.  , a,  loir. 

monde.  Lat.  Paleariui  miUi  in  mw'ù  tentif  à ce  que  vous  faites.  Lat.  la-  Baxaoo  dül  Cielo.  Defeendu 
krhiwn  coüûcattts.  hori  fedulù  incumhe.  du  Ciel.  On  dit  qu'un  homme , ou 

BaüSAN.  .Sc  prend  ordinairement  Baxar  de  ley  hs  g^meros  ^ trxides^  qu'une  chofe  eft  dcfccndiie  du  Ciel» 

pour  un  b.aJaiit  , un  fhipide,  un  fcâ$es^  teUty  otras  cefasvendibles.  W-  pour  donner  à entendre  qu'elle  efl  ex- 
idiot,. On  donne  encore  ce  nom  à tércr  la  qualité  des  marchandifes , des  traoriUnaire  , grande , excellente  par 
ceux  qui  s'amufent  i regarder  une  draps,  des  toiles  &c.  Lat.  Mercim»-  fçs  qualités.  Lat.  cmlodt- 

ehofe  la  bouche  béante.  Lat.  Stupi-  nia  corruwpere,  hpfrs. 

duf.  Hrhf.  Baxar  de  precio.  Baifler  de  prix.  BAXEL , /.  m.  VaifTeau , navire. 

BAUTISMO , OT.  V.  Bapti/ino.  Baxar  de  punto.  Déchoir  de  (on  pre-  Lat.  .Viw/'/,  is. 

BAU  nSTERIO ,/ w.  Voyez  Ba-  micr  état.  t,.  A prijUno  fèatudeeidere.  BAXELITO , iw.  dim.  de  BeveL 

Brtxar  el  catar.  Diinimier , eu  p.ir-  Petit  vaifTcau.  Lat.  l^^avicuia  , 
BAUTIZAR , V.  a.  Voyez  B*i^f/z<»r.  lant  de  la  chaleur.  • BAXERO,  ra,  aij.  m.  ^ f, 

L’ufage  a cependant  prévalu  d'écrire  Baxar  el  color.  S'afTijîblir , perdre  Chofe  qui  fc  met  fous  une  autre  , on 

ce  mot  avec  un  u plutôt  qu'avec  un  p,  (à  force,  fon  écbt,  en  pariant  des  au  dcITous  d'une  autre,  comme  un 

Bautizar.  Eattfcr.  Donner  à couleurs.  jupon,  une  vcilc,  &c.  Lut.  Inte- 

une  chofe  un  nom  plus  honnête  que  Baxar  el  efWo , la  oraciou , el  dxf-  rior , «nris. 

celui  qu'elle  mérite.  Lat.  Honeftum  curfo  y tlrazanamhnto.  On  dit  que  le  * RAXETE,  / nt.  dim.  dcBajce, 
Homen  rri  inhimejlx:  ajfù^ere.  ftilc , le  difeours , le  raifonnement  en  termes  de  miifiquc,  ton  mineur* 

Bautizar.  Batifer  , au  figuré  baifîent,  lorfqu'iU  ii'unt  plus  la  for-  dcmi-baitc.  Lat.  r»cis  ténor  ad  bajum 

tremper  Ion  vin,  y mettre  de  l'eau,  ce  qu'ils  avoient  auparavant.  propenJenr. 

Lat.  Vinuxn  aaua  mi/cere.  Baxar  el  pwito  y o baxar  de  punto.  Ha  X ETE.  Se  prend  aufTi  pour  un 

BAUTIZAOO,  ükyŸ.p.  Le  me-  En  termes  île  mufique,  adoucir  la  homme  de  petite  taille.  Nous  difons 
me  que  Baptizada.  voix  , adoucir  un  ton.  un  faaiTct.  Lat.  Jhmmtcio , onis. 

BAXA  , f.  f.  Rabais  diminution  de  B«rvar*  et  punto  à a^una  CcR  BAXEZA , /.  /.  BaiTcire , i.^cheté, 

prix  , de  valeur,  déchet.  Lat.  De  funy^  ménager  une  chofe  , la  traiter  plus  aétion  baffe  & indigne  d'un  homme 
ma  y aut  de  pretio , dece//îb.  doucement.  d'honneur.  Lat.  Dedecus. 

Baxa.  Danfe  qu'introduifirent  en  Baxar  la  cabeza.  BaifTcr  la  tête,  Baxeza.  BafTcirc , Ikhcté  , dc'- 

Efpagne  les  Flamands  ou  bas  Aile-  outre  le  fens  littéral , c’cR  obéir,  fc  faut  de  courage.  Lit.  Animi  de/eéfia, 
mands , qu'on  a aînfi  appelléc  pour  foumettre.C'efiaunîfaluer  quelqu'un.  Baxeza.  Signifie  nt^  humilité, 

la  «IHlinguer  d'une  autre  que  les  hauts  Baxar  la  certùz  y las  orejas.  BaifTcr  Lat. //MmiiiVa/. 

Allemands  y apportèrent.  V.  AUa.  le  cou,  les  oreilles;  Metaph.  s’hu-  Baxeza.  Signifie  encore  baflcfTe 

Dàr  de  baxa.  En  terme  de  Milice,  milier,  devenir  plus  humble  & moins  de  naiffance.  Lat.  Obfcuritas  gentrU, 

C’clb  fufpendrc  la  paye  à un  foldat  préfomptueux.  BAXILLA.  Voyez  Vaxilla. 

ou  à un  officier,  pour  n’avoir  pas  af-  Baxar  la  mono.  Lkher  la  main,  BAXIO,/.  w.  Banc  de  fable,  écueil, 

fiRé  à la  revue.  Lat.  Jlorari  fiipeu-  agir  avec  moins  de  rigueur.  baffes.  Lat.  Scapulus.  Arenantm  eu* 

diuut.  Baxar  b»  mar.  On  dit  que  la  mer  mulus. 

Ddr  de  baxa  algutta  cofa.  Mépri-  baiflfe , lorfqu'cUc  diminue  après  la  Baxio.  Signifie  auffi  rabais,  di- 

fer  une  chofe,  n'en  hure  aucun  cas.  hante  mar^.  minution  de  prix.  Lat.  Filitas  ^ atù. 

Lat.  i'ilipendere.  Baxar  U mira,  BaifTcr  le  but,  & * BAXISSIMO , MA,  adj.m. 

BAX.ADA,  f.f.  Defcente,  cnpar-  au  figuré  agir  avec  plus  de  modéra-  f./uperl.  Très  bas,  fc,  très  vil,  le, 
lant  d'un  chemin.  Lat.  DefcenftiSy  tu.  tion  & de  retenue.  trèsabjeét,  te,  très  méprilablc.  Lat. 

BAXAMANERO  , f.  i».  T.  de  Bo-  Baxar  la  vot.  BaifTcr  la  voix,  par-  yaldi  dtfpic(Ailis. 
hémiens.  Larron  qui  fait  femblant  d'a-  1er  plus  bas.  BAXÜ  , XA  , adj.  m.  ^ f.  Bas  , le 

c'heter  une  marchandife,  & qui  en  Baror  hs  lames.  BaifTcr  les  cpau-  contraire  de  haut.  Lat.  Inferhr , ris. 
vole  une  autre.  les.  ExprcÊion  par  laquelle  on  don-  Baxo.  Bas,  profond,  creux.  Lat. 

* RAX.AMANO.  T.  de  Bohémiens,  ne  à entendre  h un  orgueilleux,  qu’on  Profundus  , a , um. 

Faqon  adverbiale  , qui  fignifie  def-  le  réduira  s’il  ne  change  de  conduite.  Baxo.  Bas  , vil,  méprilable,  ab- 

fous  main,  par  defTous  main.  Lat  Baxar  las  balcones.  On  dit  abattre  jeâ,  LiU  Ab;eéius  y 

C7ùm.  Toifenu,  en  termes  de  fauconnerie , Baxo.  Bas,  panchc  , incliné  vers 

* BAXA.MAR ,//.  BafTemer,  re-  pour  dire  le  tenir  & ferrer  entre  les  la  terre.  Lat. /«cBwamr,  «,  tau. 

flux.  Lat.  Alarii  recelas  y üs.  mains,  pour  le  garnir  de  gets  , le  Baxo,  f.  tn.  Bafle,  en  terme  de 

BAXAMENTE  , adv.  BafTement , jioivrer,  ou  lui  donner  quelque  mé-  mufique. 
d'uiic  manière  baiTc,  & méprifiible.  dicament  par  Force.  Ceft  aufE  lui  don-  Baxo.  BafTe,  banc  de  fable. 

Lat.  Ahjecii.  ner  de  U chair  lavée , pour  qu'il  mai-  Baxo  , odt».  Voyez 

BAXAR,  v.n.  Defcendrc,  venir  griffe  & qu’il  vole  plus  aifement.  Baxo.  Bas  , doucement  , laiw 

en  bas.  Lat.  Dcfcendere.  Baxar  les  ojos.  BaifTcr  les  yeux  , bruit , à voix  baffe.  Lat.  Submijè. 

Baxar,  V.  a.  Defeeodre,  placer  avoir  honte.  Baxo.  Prépuf.  Voyez  IWoov. 

une  chofe  dans  un  lieu  plus  bas.  Lat.  Baxar  lot  ries  y arreyes.  On  dit  que  Baxos  y au  pluriel.  Les  vetemens 

Defcmdere.  les  ruifleaux  & fes  rivières  baifîent , de  deffous  que  les  femmes  portent 

Baxar.  Signifie  baifler,  appla-  lorfque  Teau  diminue.  Lat  Méfiés  interiorts. 

nir , unir,  égaler.  Lat  Æfuore.  Baxarfe  de  la  querella.  Se  défifter  Baxo  de  lEV.  De  basaloy,  fc 

Baxar.  Diminuer  une  chofe,  la  de  fa  pourfuite,  en  termes  de  Pa-  dit  des  métaux,  de  la  monnoyc.  L. 
rendre  plus  petite.  Lat  JUbattre.  laii«  Spurimy  «,  nm. 

. Y a Hablat 
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HahUtr  haxo.  P.irler  bas  « au  pro- 
pre. On  employé  cette  cxprclTion  pour 
dire  à un  homme  de  fc  modérer , de 
ne  point  fc  mettre  en  colère. 

Ex.  Hiibit  «•.  m.  haxo.  Ne  vous 
fâchez  pas , ne  vous  mettez  point  en 
colère. 

Ahnte  haxû.  Monticule. 

Por  b èaxo.  Exprcftioit  adverbiale 
& métaphorique.  En  cachette , à la 
fburdtiic , d'une  nuniérc  dülimiiléc. 
Lat.  Cbm. 

l'oz  boxa.  Tonde  voix  fiirt  bas, 
qui  empêche  les  alBlUns  d'entendre 
ce  que  nous  difons. 

BAXON,yiw.  BaîTon , infiniment 
de  Mulique  à vent.  Lat. 
tibia  grat'nn  nJ^iens  ft/nut». 

* BAXOXCILLO , /.  m.  iiimin.  de 
jBo.tipji.  Infiniment  de  Mufiqnc  plus 
petit  que  le  Baflun , dont  on  fe  fert 
pour  jouer  le  dcnüs.  Petit  balTon. 

BAXURA  , / A Le  même  que  B»- 
jc/îii.  Ce  mot  n’ert  point  uiitc. 

BAYA , /.  f.  RaiHcrie , moquerie , 
phifant-Tic.  I.at.  Irri/io , ùuù. 

Bayas  de  laurel.  V.  Bncas. 

* BAYAL,/w.  Efpéce  de  levier 
compofe  de  deux  pièces  île  bois  l’une 

, droite  & l’autre  courbe , aflcmblccs 
avec  un  tenon  de  fer  , dont  on  fe 
fert  pour  retourner  les  mules  lorl- 
üu'on  veut  les  piquer.  L.  rrÜit , h. 

BAYETA,//.  B.iycttc,  forte 
d’étoffe  de  laine.  Lat.  Lxntu$  pawua 
cri/patui. 

Baveta^  Bayettes  noires;  c’eft 
ce  qu'on  employé  pour  couvrir  le 
carreau  & l'eflradc  fur  laquelle  on 
pofe  le  corps  d'un  défunt  dans  le 
chœur  d'une  Eglife , ou  fa  reprèfenta- 
tion.  Lat.  Atri  £5*  ti^ubres  panni, 

BAYO,  YA,  fld;.  w.  ef/.  Bai, 
baie , rouge  bnui.  Il  ne  fe  dit  que 
du  poil  du  cheval.  Lat.  ÎSadius. 

BAYONETA , / /.  Bayonnette , 
arme  dont  fc  fervent  les  fam.afUns  & 
les  Dragons.  Lat.  Sic.it 

Bayoneta  calada.  Bayonnette 
au  bout  du  fuül.  Lit.  dn'd  fckpeto 
attxta. 

BAVONETAZO,/ w.  Coup  de 
bayonni-ttc.  Lat.  Sic.t  iciuj , ut. 

B.AVUCA,/./.  Terme  badin ufitè 
parmi  les  Bohémiens.  Bouchon  , Ta- 
verne , gargote.  Lat.  Popina , x. 

BAZA  , /. /.  Lésée  , main  su  jeu 
de  cartes.  \a.  Manuiin  hidv  pt^tüuTum. 

Baza.  Bafe , principe , IbnJenicnt 
d'une  chofe.  Lat.  Bajit , U, 

Na  drxar  hacer  bnta.  Ne  point  laif- 
fer  le  teins  â un  autre  de  parler, 
p.arler  fans  - ccfTc. 

la  baza.  Cela  fuppofé , ce 
pxindp?  admis.  Lat.  Ihc  pô/ito. 

BAZO  , /.  m.  T.  d'Anatumic.  Râ- 
te,  partie  du  corps  humain.  l.at. 
SpUn , rmV. 

C<9rm*  el  baza.  ExprcfTion  ufitee 
parmi  K*  las  peuple , qui  lignifie,  le 
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rendre  fatigant  & importun  par  fes 
fottifbs  & les  impertinences. 

• Bazo  , ZA , adj.  m.  ci//.  Brun, 
ne.  I.at.  Mulhtit  «,  »"«• 

Pau  baza.  Pain  bis.  Lat.  iVcttwia- 
fiui  pafif. 

BAZOEIA,//.  Lie,  fèces, marc, 
bourbe , limon  de  tontes  les  chofes 
qui  commencent  à fc  gâter,  furiout 
Je  celles  qu'on  m.inge.  L.  AVr , eW<. 

• BAZUCAR  , V.  «I.  Agiter  une  li- 
queur, la  mêler  , la  biuuillcr,  la 
troubler.  Lat.  l’urbarf. 

BAZUCADO  , DA , p.  p.  Remué , 
ée.  Lat.  Cammotiu  , et , utn. 

B D 

BDEUO,  ^ m.  Bdcltinm  , Arbre 
& gomme  qui  en  découle.  L.  Bdel^ 
lium , ii. 

B E 

BE.  Cri  que  jettent  les  brebis, 
les  agneaux , les  chèvres  & les  che- 
vreaux, lequel  etl  fcmblihlc  au  fon 
qui  rcfiiUc  de  ta  prononciation  de  la 
lettre  B.  Lat.  Ihlattu , ùt. 

BEATA , f.  f.  Bc.itc  ,•  dévote  qui 
porte  un  habit  de  Keligicufc  Sl  qui 
vit  dans  la  retraite  Si  le  célibat , ne 
s’occupant  que  de  la  prière  & d’œuvres 
de  charité,  i.at.  Ftmtim  Aevota. 

Beata.  Béate.  On  appelle  aiufi 
par  ironie  une  femme , qui  Lus  une 
apparence  d’aullerité , mène  une  vie 
déréglée.  Lat.  Fa»ùm  piatn  vitam 
jirnttUmt, 

* BEATERIA,//.  Méchante  ac- 
tion exécutée  par  une  perfonne  qui 
affeéle  un  extérieur  de  dévotion  & 
de  fiintcté. 

* BEATERIO./»w.Béguinage,l*en- 
droit  oti  vivent  les  Béates,  ou  Bégui- 
nes. L.  Putrmn  ftrminarmt  donna , ùs. 

BEATIFICACION  , f.  f.  Béatifi- 
cation,  cérémonie  qui  fc  Fait  à Rome 
iM>ur  béatifier  une  perfonne  défunte. 
Lat.  Ucutifeath  t anis. 

REATIFIC AR , v.  a.  Béatifier  , 
mettre  au  c:it.i!ogue  des  bienheu- 
reux. 

Beatificar.  Béatifier  une  chofe, 
la  reputer  pour  bonne  ♦ pour  fainte. 
Lat.  /«  Beatovwn  adfcriberc. 

BE.ATIFICADO,  OA,  p.p.  Bc.i- 
tifié,  ée.  Lat.  In  braUrum  catabga 
rcUifuf , a , ttm. 

BEATinCÜ,  CA,  adj.m.-^f. 
Béatifiqiic.  Lac.  , a , mn. 

BEATILLA , J',  f.  Certaine  toile 
de  lin  fort  claire  dont  les  kcligictift‘s 
d’Erpagne  font  une  garniture  de  tête 
affez  galante.  L.  Uwa  tria  Unuipinta. 

BKATISSiMÜ,  M A , adi./.ni.  ^ f. 
Bivnlieureux  , fe , très  glorieux  , fe  , 
très  faint,  te.  L.  BratiJj.mta  y a,  unt. 

Blatissimo.  Bienheureux,  titre 
qu’on  donne  au  Pape. 

BEATiTUD  j-/  / Béatitude, 
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félicité  t bonheur.  11  ne  fe  dit  guère 
mi'cn  parlant  du  bonheur  étemel.  V. 
Bienaventuranza. 

BEAFiruD.  Béatitude.  On  dit  en 
parlant  au  Pape,  Votre  Béatitude. 

• UEATO  , TA,  adj.  m,  £^/.  Bien- 
heureux , glorieux  Si  parfait  en  tout  , 
rempli  de  gloire  & de  fainteté.  Lat. 
Bcatuiy  a,  unt. 

Bea  ro.  Bienheureux , fe  dit  pv- 
ticuliéremcnt  des  Saints. 

Rlato.  Beat,  devot  qui  porte  un 
habit  de  Religieux  , & qui  vit  rttiré 
du  commerce  des  hommes.  Lat.  //»- 
ma  pim. 

B1.ATO  EL  Qi*E  POSSEE.  Bien- 
heureux celui  qui  a du  bien.  Lit. 
Btatm  qui  pi.Juift. 

• Retr,  Cara  de  bfâto  y unas  drgata. 
ViGigc  de  béat,  &.  griffes  de  ch.it. 
On  applique  ce  Proverbe  aux  li\po- 
critvs  & aux  faux  dévots.  Lat.  Nero 
intui  ifte  fcimt , ac  /mis  ( a/o. 

“*  Refr.  De  tnoza  à Paldi-io , de  intjt 
à heàio.  Ce  Proverbe  fignifie  que  lorf- 
qiie  les  hommes  font  jeunes  , ils  cher- 
chent à s’avancer  & à faire  Fortune, 

que  lorfqij’ils  Font  vieux  , ils  vi- 
vent dans  la  retraite  & ne  penfent 
plus  qu’à  leur  faim.  Lat.  Seciareju^ 
tv»iV  curiiwt , Ht  fniex  templa. 

• BEBKÜERO,/m.  Bcuvoirepoiir 
les  oifeaux.  L.  Aquarium  va/cutunty  i. 

Bebeoebo.  Abreuvoir,  réfervoir 
d'eau  où  l'un  abreuve  les  animaux. 
Lat.  Aquarium , ii. 

• Blbedebos.  T.  de  tailleur  & 
de  couturière.  Bande  de  toile  ordî. 
aairc  qu’iU  mettent  aux  extrémités 
d’une  itofFc  pour  lui  donner  plus  de 
force.  Lat.  Txnite , urum. 

• BEBEDlZO,/m.  Philtre , breu- 
vage pour  rendre  une  perfonne  amou- 
reufe.  I.at.  Amatocium  pccuiutn  , i. 

Pttrece  que  le  ban  dmb  hthednos.  Il 
paroit  avoir  pris  un  philtre  , pour 
dire , il  efl  fou  & iofenfé. 

• BEBEDO,  DA,  udj.  M.  £îf  /. 
Terme  Provincial  & barbare  de  la 
Galice  & des  Afluries,  qui  lignifie 
yvre.  Voyez  Borraibo, 

• BEBEDOR,  BA,  / m.  /. 
Biberon , ne , beuveur,  beuveufe , ce- 
lui ou  celle  qui  aime  à boire.  Lat. 
Bibaxy  acis. 

• Refr.  Dehaxo  de  umt  tuala  capa 
hfii  un  buen  hehedor.  Ce  Proverbe  li- 
gnifie qu'on  ne  doit  p.is  juger  des 

t^iommes  ror  rcxtériciir. 

• BEBEK,  r.  <1.  Ehiire.  L.  Bihtre. 

BeBEB  a la  SALL'D  de  otbo. 

^ Boire  à la  lanté  de  quelqu’un.  Lit. 
Aiîcui  prefinat'e, 

Beber  la  docirina , d ^iritu  a al~ 
\ guno.  Boire , fucer  la  duéfrinc , l’cf- 
j prit  de  quelqu'un.  C'eft  imiter  Icsac* 

I'  tions  & la  conduite  d’un  homme , 
s'inflruire  a fond  de  fa  doèfrinc  & de 
fes  fcttdmcns.  Lat.  Docirinam  uiicujus 
I ebibere, 

•:  • Bthtr 
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Bfèer  Ut  fangyt.  Boire  le  ^tir.  On 
dit  qu'un  homme  boiroît  le  fan^  de 
fô;i  tnnemi , pour  irttrqucr  rinimi* 
ti<r  & 1a  hninc  qu'il  a (H)ur  lui.  Lnt. 
Sitiff 

Bfhrr  lai  falahras  , hs  acccntot , lot 
/tmilantn  y acaottfs  a wto.  Boire  Ic^ 
paroles  , les  accens  « les  Relies , les 
aâioas  Je  quelqu'un.  C’ed  écouter  at- 
tentivement ce  qu'il  dit , n'en  pas 
perdre  un  mot. 

Beber  lof  tneatos.  B<n're , humer  le 
vent , exprclTion  qui  marque  le  de- 
fir  que  nous  avons  d'inie  chofe , 

& les  peines  que  nous  nous  d«mnons 
pour  la  Faire  reuflir.  On  le  dit  iitfli 
d'un  homme  extrcinement  vcri'é  dans 
un  Art  ou  une  Science  » & qui  en 
parle  pertinemment. 

Beber  for  lo  totcho  , y A>ir  a hther 
for  lo  atti^o^lo.  Boire  par  le  large  , 

& donner  à boire  par  l'étroit.  lm> 
pofer  à autrui  des  loix  qu'on  ne  fuit 
pas  foi-même,  comme  il  arrive  à ceux 
qui  gênent  la  conicicncc  des  autres  , 
& qui  Fc  permettent  tout  ï eux-mê- 
mes. Lat.  Lvigi  atiu  biais  f>Uer  , èJ* 
mita  fr^ifis. 

Beber  for  oKzàs.  Boire  par  onces  , 
fe  dit  d'im  homme  qui  obl’ervc  un 
régime  fcrupuleux. 

Beber  fobre  tarja.  Boire  il  la  taille, 
vivre  d'emprunt , fe  dit  des  mauvais 
p.iycurs  , des  gens  dérangés  , qui  vi- 
vent aux  dépens  des  autres.  Lat.  Fi- 
de  fuit  fusHftum  vintan  hibere. 

Behrrfe  ti  fefo.  S'iifcr  le  cerveau  à 
B>rce  d’étudier.  Lat.  Anitmvn  tyrqitfre. 

Beherfe  las  ùigrùmis.  Retenir  fes  lar- 
mes , cacher  fes  peines , fes  chagrins, 
l-tf.  faebrymas  coinbibert. 

Cütnrr  y btber  de  ah’unn  co/a.  Suh- 
Bfter  de  ta  profcllion  , de  foti  emploi. 

DarfcLs  a beber.  Se  venger  île  quel-  ' 
qu'un  en  lui  caufant  tous  les  cha- 
grins polîiblcs. 

Es  tan  deîjcadoj  que/e  fiie.ie  beber.  ' 
On  fe  fert  de  cette  cxpreflîon  pf>ur 
exagérer  la  finclTc  iriuie  toile. 

Sifi  conterlo  ni  beberta.  ËxprclTton 
qui  (ignific  qu’on  impute  à im  hom- 
me tutc  choie  qu'il  n'a  pas  faite. 

• KcF.  Htba  Ut  ficüta  Je  h furo  , 
que  el  'i'aberneto  medirit  feguro.  Ce 
proverbe  ett  un  reproche  contre  les 
gens  en  place,  qui  prennent  pour 
eux  ce  qu’il  y a de  mcillciir  en  tout 
genre  , ét  qui  Liiirent  au  peuple  ce 
qu’il  y a de  plus  mauvais. 

♦ Refr.  Beber  de  codo^  y caha^ar  de 
foyo.  On  applique  ce  proverbe  aux 
fcnFucls  , & aux  perlonncsqiii  Fnycnt 
tout  ce  qui  pourrott  altérer  tant  foit 
peu  leur  repos  & leur  tranquillité. 

* Refr.  A'tf J/f  digo  de  eth  agua  no 
heberè.  Ce  Proverbe  nousHvertit  de 
ne  jamais  trop  préfumer  de  nous- 
mêmes  , & d’avoir  compilUon  des 
malheureux  , nous  lôiivcnant  que 
nous  pouvons  tomber  dans  les  xné- 
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mes  dirgtaces.  Lat.  Securus  haud  quis 
vitfmt  iu/ortunii. 

• Refr.  Si  quierrs  dJr  de  foies  à 
tu  mugtr  fidcla  al  fol  de  beber.  On 
applique  ce  Proverbe  à ceux  qui  font 
bien  aifes  de  faire  tomber  quelqu'un 
en  Faute,  pour  avoir  une occalion  & 
un  prétexte  de  les  maftmiter. 

• Refr.  la  que  no  btho  en  la  taber- 
na  hue^ome  en  eüa.  On  applique  ce 
Proverbe  aux  gens  parcQcux  & oifiFs , 
qui  pallcnt  leur  tems  à ouïr  des  dif- 
eours  & lies  entretiens  préjudiciables 
au  pniehatn  & à la  confciencc.  Lat. 
F^a  in  tuherrsa  Utor , ttji  nm  bibam. 

BHRino,  DA,  f.f.  du  v.  beber 
dans  toutes  Tes  acceptions.  Bii , hué. 
Lat.  Futus  y a , um. 

Ukbido.  Se  preml  quelquefois  pour 
un  homme  qui  a bu  avec  excès.  Lat. 
Benè  fotus. 

BEBER, yim.  L'aAion  Je  boire. 
Lat.  Fotatio , onis. 

BEBIDA,//.  Bretiv.age,  liqueur 
qui  fort  Je  boilfun  pour  étancher  la 
loif»  ilfcditaufli  J’iine  meJécine.  L. 
Foth , enis. 

Bkbioa.  Se  prenJ  quelquefois 
pour  la  boillbn  qu’un  uvale.  L.  //.tu- 
Jlus , 6s. 

Bebida.  En  Aragon  fe  prenJ  pour 
l’heure  qu'on  donne  aux  ouvriers  & 
journaliers  , mancciivres  & autres 
pour  leur  repas.  L.  Ofer»€  mnil/io. 

• BEBIENDA Lemémeque 
Bebtdrt.  Le  premier  eft  peu  uüté. 

• BEBLADO,  DA,  tidj.  w.  ^ /. 
Vieux  mot  qui  figniHe  yvre.  Voyex 
Fjnhriofitdo. 

• BEBÜRRETEAR , s*,  n.  Biivo- 
ter,  boire  à petits  coups  réitei^s. 
Lat. 

• BEBRAGE,yiw.  Breuvage,  li- 
queur qui  fert  de  boiflim,  c’cil  fur- 
tout  une  potion  médicinale.  Lat. 
Foth  y onis. 

BEC.A , / /.  Sorte  d’ornement , 
liont  ufoient  aiitreRds  les  perfonnes 
conftituées  en  dignité.  L.  7Vo^m,.r. 

Beca.  Buiirfe,  place  dans  un  Col- 
lege. Lat.  SoiUtlitinm , ii. 

Recas.  On  appelle  ainU  dans  la 
C'adinc,  les  bordures  de  svlotirs,de 
damas,  iVétaminc  qu'on  met  aux  man- 
teaux. L.at.  l'oatleyis. 

• RtCADA,/. /.  BcccafTe,  forte 
d'oifeau.  Lat.  Rujîicula  tn^or, 

• BECAFKîü  , f m,  Beefigue  , 
petit  oifeau  qui  vit  de  figues.  Lat. 
ficeduia  » a-, 

• BECARDON,/.  in.  Beccaflinc. 
Lat.  RttjUcula  ininor. 

• BECERRILLO, 

ilimin.  de  Bccerro  & Bccerru.  Veau  de 
lait.  Lat.  Fitulus  lacions. 

• Refr.  BecerriUa  manfa  y a fit  wa- 
drey  y a Li  ajma  itutma.  Ce  Proverbe 
fe  dit  des  perfonnes  douces , modcltes 
St  fodablcs , qui  font  non  feulement 
bien  accueillies  de  leurs  compatrio- 
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tes , maïs  même  des  étrangers.  On 
dit  aufli,  Bteerrilia  toias  la^ 

vacas  tnama. 

• BECERRO,  m.  f. 

Veau,  geniffe  d’un  an.  L.  lltuluSyi, 

Bkcf.kro.  Cuir  de  veau,  de  ge- 
nifle  corroyé.  Lat.  ritulvum  eo- 
tium  y ii. 

Becfrro.  Régiflrcs  cartiilaîrcs de 

Conimimautés , Chapitres  , maifons  de 
Ville , où  font  cnréçiftrts  tous  les 
aéles , déliberatiom,  refidutions  qui  fe 
font  & fe  prennent  dam  le  courant 
de  chaque  année.  L.  Acta , onm. 

Bexebro  marino.  Veau  marin, 
animal  amphibie  , Lat.  Fbocu , a. 

BECOQUIN  ,y!  m.  B.irrette,  forte 
de  bonnet  â oreilles  pendantes.  Cdl 
tiii  mot  pris  de  l'Italien , mais  qui  eft 
peu  iifité.  Lat.  Fiieolus  oitritus , /. 

HEDEJA,  O BhDijA.  Voyez /-V- 

dF*d. 

BEDEJUDO , O Bldijudo.  V. 
f VifriiJ». 

BÊDEX  y f.  ni.  Bedeau , bas  offi- 
cier portant  baguette  ou  mafl'e  & fer- 
v.int  aux  E^glifcs  & aux  Univerficés. 

Lat.  Bidellut , ». 

• BEDEN,  /.  m.  Le  même  qtic 
Piertia  de  coîgaiHra.  Ce  mot  n'cft  ulîté 
que  dans  t’Àndalmifie.  ^ 

• BEDKRRE,/.w.  TeT  de  Bo- 
hémiens.  Bourreau.  Lat.  Varni/tx  , 
ici  s. 

• REDüRO,/  Ht.  T.  de  Mufique.  ^ 
Bequarre.  Voyez  liqvadnulo. 

BEF.A,/./i  Moquerie,  raillerie, 
brocard.  Lat.  Irrijio  y ottis, 

• BKFABEMI,y:m.  T.  de  Mufi. 
que.  Le  troiftéme  des  tons  de  la  Mn- 
üque  dans  le  fyftêmc  de  Guy  d'A- 
rezo. 

BEFAR,tf.a.  Brocarder,  piquer, 
rire,  railler , fe  moquer  de  quelqu'un. 

Lat.  Ridere. 

• BEGIN,  / m.  Moulfcron,  cf- 
péce  de  champignon  fort  délicat.  L. 
Fungi  gemts. 

Rkgin.  Se  dit  d'un  homme  extrê- 
mement colérique.  Si  furtout  d’un  en- 
fant qui  pleure  & qui  fe  chagrine 
pour  le  moindre  fnjet.  Lat.  Steina- 
cl'eftts. 

• BEJÜCO , f.  m.  Efpcce  de  jonc 
extrêmement  délié  & ftéxible,  dont 
la  piquurc  eft  venimeufe.  L.  Junensy  i, 

• BF.HETRLA.y:/,  Ville  ou  vil- 
lage dans  lequel  on  ne  rcqoit  point 
de  Gentilshommes  qu’ils  ne  payent  les 
tributs  & les  impdts  comme  les  autres 
habitans.  Lat.  Fiebs , in  qua  rquejiris 
ortie  non  inefi. 

Blhetria.  Signifie  auftî  eonfti- 
fion , tumulte , défordre.  Lat.  Tur» 
bu  y te. 

• Rcf.  Can  xnlitino  de  behrtria  ne  te 
tomes  à torjia.  Ce  Proverbe  fi^ifie 
qu’il  n’eitpas  avantageux  d'avoir  des 
démêlés  avec  la  canaille.  Lat.  * Cwn 
rujlicano , monee  , ne  jurravtris. 

y J ♦BEL, 
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* BEL , ttâj.  Syncope  de  EtUe.  V. 
ce  dernier  tnpj.  Le  premier  ne  s’em- 
ployc  qu'au  mafciiliii. 

* Rch  Df/ hel  caheUitc  tu  madré  hc^ 
te , ya  no  fufrinit  que  yo  te  effutfue 
el  cegc'te.  On  applique  ce  proverbe 
aux  filles  oui  comptent  de  fe  marier 
parce  qu’elles  font  belles  , & qui 
veulent  qu'on  leur  pafle  leurs  défiants 
en  faveur  de  leur  beauté.  Lat.  Ès 
Ÿukh-a  » fei  laudata  , cunUa  fitjliàh. 

* BELOAD , f.  f Beauté.  Le  mê- 
me que  B(lUza  & Htrmofura, 

Beldao.  Beauté,  ce  qui  eft  agréa- 
ble , Toit  à l'icil , h l'oreille  ou  à 
Vcfprit.  Lat.  Fttkbritudo  ^ i»is. 

* BELENO  , m.  Jufquiame,  for- 
te de  plante.  Lat.  JJyofcyamm , i. 

BELFO  , FA  , adj\  M.  ^ f.  Qui  a 
la  lèvre  inferieure  pendante,  grolfc 
lèvre.  Lat.  LahiafuSy  a,  wn. 

* BELH  LZ,  .f.  T.  de  Bohémien^. 
Chofe  domelHquc , ^ui  cft  d'ime  mai- 
fun , qui  lui  appartient.  L Domefii- 
eus  , A , uni. 

BELICO,  CA  , aJj.  M.  fiÿy.  Guer- 
rier , érc , qui  appartient  à la  guerre. 
Lat.  Brüieus , a « um. 

* BELICOSISSIMO  , ma  , «i/ré/. 
fkfnL  Très  bélliqiicux , culé,  très 
gucrricr,we.  L.  Ècliico^^muiy  o,  um. 

BELIC9S0 , SA,  ûdj.  m. 
Belliqueux  , fie.  Lit.  BrUic^uSf  a,  um. 

* BELIGERO , K A , adj.  m.  ^ f. 
Guerrier  , adonne  aux  armes  , adroit 
à les  manier.  Voyez  Guerrti-o. 

BELITRE,  ady.  d’«nr /rm.  Belitrc. 
coquin , gueux  , miférable , qui  n'a 
point  d'honneur.  Lnt.  Xebuta , enis. 

* BELITRERO , /.  m.  Terme  de 
Bohémiens.  Coquin,  filou,  qui  vo- 
le, qui  filoute  fies  camarades.  Lat. 
furrs  citnfilam^ 

* BELLACADA , f.f.  Troupe  de 
coquins,  de  bclitres , il  n'efl  point  ufité 
dansée  fens.  L.  Kebulonum  f^rtXy  gû. 

* Beli.acada.  Friponnerie,  ac- 
tion malhonnête , vile , infâme , hon- 
teufe , deshonorante.  Lat.  Proèt-nm,  t. 

* BF.LLACAiMENTE , aJf.  MaU- 
cicurement , méchamment,  vilaine- 
ment, honteufement,  indignement.  L. 
fed?. 

BELLACO  , /.  m.  Coquin,  maraud, 
fripon , feéicrat , méchant , fourbe  , 
trompeur,  ûnpoilciir.  Lat  üoma  »e- 
quam. 

Bellaco.  Se  prend  foitvent  pour 
fin,  nifié , madré.  Lat.  dhgoar,  acii. 

Br.Li.ACO,  CA,  od>.  171.  £5*/ Mé- 
chant, te,  i»crvcrs,  fc,  fourbe,  men- 
teur , eufe.  /’rntw , u , um. 

BELLACON,  /.  m.  de  Bck 
laeo.  Un  coquin,  un  maraud  du  pre- 
mier ordre.  On  entend  ordinairement 
par  ce  mot  un  fourbe,  un  impudeur. 
Lat.  *VebuJa , onh. 

BELLACONAZO , / m.  nugm.de 
BrUiii*o , & le  mémo  que  Bclütcdn  , 
dans  les  deux  fens  qu'au  vient  de  dire. 
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BELIAMENTE,  -uli-.  Jolhnfnt, 
poliment,  avec  grâce,  agréablement, 
parfaitement  I.rat.  Belk. 

BELLAQUERIA , f f.  Méchance- 
té , friponnerie , fcélératene , aétion 
indigne,  vile,  rufe,  fincfîc,  dupli- 
cité, fourberie.  Lat.  a. 

BELLEGUfN  m.  Sergent  V. 
Corrhite. 

BELLEZA , f.  f.  Beauté  , agré- 
ment, charmes  , grâces.  Lat.  /V- 

iKa  « a. 

Decir  helUtas.  Dire  de  belles  cho- 
fes , parler  avec  grâce,  prudence, 
difcrction.  ïat.  Apti  dicere. 

BKLIJDO,  DA,  ad;,  m.  Beau, 
belle.  Voyez  Hermofo , fa. 

Ex.  Par  tus  ojos  belUdas.  Pour  tes 
beaux  yeux. 

BELLISSI.MO,  MA,  adj.  /uferl. 
Très  beau  , très  belle,  très  parfait , 
te,  accompli , c , en  tout  genre,  il  fie 
dit  des  perfonnes  & des  chofes.  Lat. 
Pulcherrimm , a , um. 

BELLO , LLA  , adj.  m.  ^ f.  Beau, 
belle,  bien  fait,  te,  gracieux,  eufe. 
Lat.  PuUher  ^ va,  rum. 

Dr  fu  heUa  gracia.  De  fou  pur  mou- 
vement, de  fa  propre  volonté,  de  fa 
bonne  grâce.  Lat  SpontL 

For  fu  bella  cara.  Expreflion  ironi- 
; que  dont  on  fc  fert  lorfqu’un  hom- 
me prétend  l'emporter  fur  un  autre 
fans  avoir  aucun  mérite  , ni  aucune 
bonne  qualité. 

BELLÛN.  Voyez  Veüda, 

BELLOTA,yfy.  Gland,  fruit  du 
chêne  i c'ed  aufli  un  gland  d’os , d'y- 
voire  , d’or,  d'argent  dans  lequel  on 
met  du  baume,  du  mûfc.  &c.  Lat. 
Olans  , dfV.  Oderaria  pixidula  , 

. Ejlar  de  la  htllota.  Etre  de  gland  , 
être  fort , gras,  gros  & robufte,  com- 
me un  pourceau  qui  defeend  de  la 
montagne  où  il  s'cfl  ntmrri  de  glands. 
Cette  expreffion  n’cft  prefqiic  pas  ufi- 
téc,  & l'on  dit  aujourd'hui  d'un  hom- 
me gras  & robufie, qu'il  a été  dans 
un  endroit  où  il  y a du  gland  , ou 
qu’il  en  vient.  Lat.  Figert. 

BELLOTE , f.  m.  Clou  à tête , 
gros  clou  , groRé  cheville  de  fer. 
Lat.  Clavus  capita/us. 

BELLOTERO,  /.  m.  L'arbre  qui 
porte  le  gland  , de  même  que  ce- 
lui qui  le  cueille,  ou  qui  le  vend. 
Lat.  Arbor  glajtdifera.  Gkndium  ven~ 
ditor  , orù. 

Belloteso.  Glandce,  le  tems , la 
faifun  de  ramaffer  te  gland , on  le  lieu 
où  il  croit.  Lat  GlandatiOf  onis.  Glau- 
daria  fyiva , re. 

Jr  ai  beUotero , an  littéral,  c’eR  me- 
ner les  cochons  à la  montagne  pour 
qu'ils  s'y  engtaiffent,  & au  figuré  , 
on  fc  fert  de  cette  exprcirion  pour 
marquer  l'embonpoint  excef&fi  d'un 
homme. 

BEMOL , f.  m,  BémoL  Terme  de 
Mufique. 
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• BEMOLADOS , / m.  T.dc  Mo. 
fique.  Cordes  qui  baidèiit  d'un  demi- 
ton,  mineur. 

BEKOECIR , V.  a.  Bénir,  louer, 
exalter.  Lat.  Benedicere. 

BENDECIK  DlOS  LAS  Ckiatueas. 
On  dit  que  Dieu  bénit  les  Créatures 
lorfqu’il  les  fait  croître  & profpércr. 

• BENDICIENTE , p.  a.  dn  verba 
Dryidecir^  dans  fa  lignificatinn  Lati- 
ne , celui  qui  parle  bien.  Ce  mot  a 
vieilli.  BéniRant,  louant,  glorifiant- 
Lat.  Bencdiceus. 

BENDITü,  TA,  p.  p.  Béni,  ie. 
Lat.  Benedkfus  , a , utn. 

Bendito.Sc  dit  fpécialcmcnt  pour 
béat , bienheureux  , Saint.  Lat.  Bea~ 
tus  , A , um. 

Bendito.  Sc  prend  quelquefois 
dans  un  fens  ironique  pour  funple  , 
idiot , fans  cfpril,  Lat.  Simplex , ^le 
dolo. 

BENDICION,  / f.  Bénédiction  , 
l'aftionde  bénir.  Lat.  Benedtéii^ymii, 

Hacerfe  algsma  co/a  cott  bendictin. 
Se  dit  d'iine  chofe  qui  fe  fait  au  goût 
& à la  fatisfiaélion  de  tout  le  monde. 

Hurta  ijue  es  bettdicion.  Il  vole  que 
c'cR  une  bénédiction.  Sc  dit  pour 
marquer  le  peu  de  confcicnce  avea 
laquelle  un  homme  exerce  fon  mé- 
tier ou  fa  profeflion. 
BENDITISSIMO,  ma,  adi.  m. 

f'  Afcr/.  Très  béni,  îe,  très 
heureux  , eufe , très  glorieux , eufe. 
Lat.  Beatifjhnus , a , um. 

BENEFACTOR , /.  m.  Voy.  Bien- 
hechor. 

BENEFICEKCIA  à Beneficien- 
C.\Kyf.f.  Bcnéficence,  penchant  à 
faire  du  bien  * humeur  obligeante. 
Lat.  Benefuientia  , x. 

BENEFICENTISSIMO,  ma,  «If. 
fup.  dont  le  pofitif  n’cft  point  ufité. 
Très  bienfaifant , te  , très  Libéral  , 
le,  très  obligeant,  te.  Lat.  Benefi- 
centxphnus.,  a,  um. 

BENEFICTADOR  , lA,  / w.  £^ 
/.  Econome,  adminiflrateiir,  trice, 
foigneux , eufe , appliqué , ée  à tout 
ce  qui  eft  néeeflaire  pour  le  bien  de 
I ce  qui  lui  eft  confié.  Lat.  Seduius  ad» 

I mittijlrator , orir. 

I BENEFlCIAL  , adj.  d'une  terra. 
Bénéficiai,  qui  appartient  à un  béné- 
fice Eccléftaliique.  Lat.  Beue/tcûtriuSf 
a , um. 

BENEFICIAR , v.  a.  Rendre  un 
bon  office  à quelqu'un  , lui  faire  du 
bien  , il  fignific  aiilfi  faire  valoir  une 
chofe,  1a  mettre  en  valeur.  Lat.  Be^ 
nefturre.  ExecUrr. 

Benepiciak.  Signifie  aiiRi  ob- 
tenir un  emploi,  une  ch.irge  moyen- 
nant une  fomme  d'argent,  où  à l'ai- 
de de  quelque  préfent.  Lat.  Acqui» 
fert. 

Benejkiar  los  efeiios  , lihrarvtas , y 
otros  creditoi.  C’edt  Ict  céder  , les 
traafportcr  à autrui , en  leur  en  cé- 
dant 
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<Knl  line  portion  pour  U fureté  du 
{Mjfemcot.  C'dl  un  terme  Mercan- 
tile. 

BENEFICIADO , da  , p.  f.  de  ce 
▼erbe  dann  tontes  fes  ritccptîoiis.  Obli- 
gé, éc  &c.  Lït.  ExcuUhs.  Bfntjùio 
dtvinUus  , A , uni. 

Bf.neficiaoo  , employé  com- 
me rubiHntif , BénéEcicr , qui  n un 
bénéfice.  C’ell  aufU  un  Ctianoine,  un 
Prébende  d'une  Cathédrale  ou  Colle- 
giale. La*.  Bfnff^iixriui , ir. 

BENtFIClO,/  nt.  Bicniàit,  grâ- 
ce» faveur , pUifir , fcn'ice  qu'on  rend 
à quelqu'un.  Lat.  Btr.efsium , iù 
Beneficio.  T.  de  innfpradenc^. 
Bcneticc , utilité , avantage , profit. 
Lat.  CmtaniMiton  , i. 

Bënkpicio.  Bénéfice  , profit  , 
avantage.  Lat.  Lucrunty  i. 
BKNEFlciO.Ciilture»  amélioration. 
BenkfiCIu.  Prélent  qu'on  fait 
à quelqu'un  pour  obtenir  un  emploi. 
Lat.  D^mim  , u 

Benepicio.  Eft  employé  dans  les 
vieux  Auteurs  pour  charge  , emploi  ; 
nuis  il  n'efi  plus  ufité  dans  ce  feus. 
Lat.  , ff, 

Beneficio  Kci-ESfASTico.  Be- 
ll éHce  Kccléüafiiquc.  Lat.  Btnif^wn 
EccUjiiilUcum. 

time  ofkio  ni  btntficio.  Il  n'a 
ni  office  ni  bénéfice,  fe  dit  d'un  hom- 
me qui  n'ayant  pidnt  de  bien , vit 
d'intrigue , d'indnHrie, 

BENfcFICIOSU , SA  , aXj.  m.  ^ f. 
V^oyez  tuil. 

BENEFICO  , CA  , aiij.  m.  £fl*  f. 
Biciifaifant,  te,  en  parlant  des  cho- 
ies animées  Üi  înaninuies.  Lat. 
fieuf  , « , um. 

• BtNLMKRENCI'i»/./.  Servi- 
ce rendu  à l'Eiat,  Àc  digne  de  ré- 
compenfe.  Lat.  -l/srjtt'w,  i. 

• BtNHAlKRir(),TA,a.t-.rw.£f'/: 
Digne  lie  récotopenre  par  fes  vertus, 
fou  mérite,  & par  les  fcrviccs  qu’il 
a rendus.  Lat.  Btni  mrritus  , 4,  utn. 

• BKNfcPLACiTO,/.  w.  Bonubi- 
Cr  , agrcment , pcrmiiUun.  Lat.  Èent- 
flacitum  , #. 

BENEVOLFJ^CIA  BienveU- 

iancc  , afivclion  , încLination  , bonne 
mlontc  qu'on  a pour  quelqu'un.  Lat. 
^uet'ok-nriix , <r. 

BEINEVOLü,  la,  m.  ^ f. 

Bienveillant,  te,  enclin,  teàrenJrc 
lcrvice.  l.nt.  Benn^lm , a , kw. 

BENKîNAMENTE , tuîv.  Béni- 
gnement , huroaincm.nt,  afiablcmeiit, 
obligeamment.  Lat. 

BÈNIGKIDAD  , /.  / Bénîgnifé  , 
«Uiuccur  , bumanjté  , tant  au  propre 
qu’au  figuré.  L.  Benif^iitas^  atiî. 

BENlGNISblMAMENTE  , adv. 
fuperl.  Très  bénignement,  très  atlh- 
bleracot  , très  obligeamment.  Lat. 
Ferbenigr.^, 

BEMGNISSIMO,  MA,  aJJ./uperL 
Très  aââble , très  doux , cc> 
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très  humain,  ne.  Lat.  Bethmipiui^ 

a , tnn, 

BF.NIGNO,  CNA,  «d>.  w.  £?'/ 
Affable  ; doux,  ce,  humain,  ne  « 
hoiuiv'fe  * gracieux , eufe.  Lat. 
gww  . 4 , um. 

Benigmo.  Métaph.  Bénin,  tem- 

f»cré,  fcrei.i,  pur,  charmant,  en  par- 
ant de  fair  , d'un  climat.  Lat-  lie- 

fiip^rui. 

BKNJUI,/w.  Benjoin,  gomme 
odoriFennte.  I.at.  Ltjer^  eris. 

BEODE2,//  A'vrogneric,  yvrelTc. 
Le  meme  que  Emhriii^un. 

BEono,  DA,od^.  i«.  £ÿ/  Yvfc. 
Voyez  Borracho. 

* REQUADRERO, /.  m,  T.  de 
Mufiqutf.  Bécarre. 

• BKQUË,  f.  w».  Terme  de  Mari- 
ne. Latiine,  lieu  commua.  Lat.  2a- 
trina  , te. 

REFRENA.  Voyez  rnhena. 
BERBERlS,/m.  Epine-vinette, 
cfpéce  de  pluate.  l-it.  Berhrris , h. 

BLRCERO , XA , w».  £ÿ/.  Her- 

bier , hcrblérc , vendenr  ou  vendeufe 
d’herbes  potagères.  Lat.  Olitor  ^ ori/. 
BERDUlîO.  Voyez  rtriuio. 
BERENGEXA ,/./.  Pl.intc  pota- 
ère.  Mclongcne,&  félon  d'autres, 
layeniic,  albergamc,  pomme  d'a- 
motr,  viédafe.  Cette  plante  c(l  fort 
commune  en  Efpagne.  Lat.  Anutris 

fimutn , I. 

BERENGENADO,  DA, 

(^ut  appartient  , ou  qui  rclTemblc 
à la  pomme  d'amour.  Lat.  Pomi  in- 
fani  colorent  re/rrens. 

BKRENGENAI. , / m.  Lieu  où 
croilTcnt  les  pommes  d'amour.  Lat. 
Lccus  p-^rms  fi/cwji  connus. 

Meterjc  en  un  kerrr^etiâL  Se  mettre 
dans  l'embarras. 

* BERKNGENAZO,  f.  m.  Coup 
donné  avec  une  pomme  d'amour.  L. 
Piimi  if^itni  kfus , û/. 

BERGAMOTA,//:  Poire  ber- 
pmotc.  Lat.  Pirum  BeypnirnnxtH. 
BERG.ANTE,  / m.  6ri;.;and  , co- 

auin,  fripon,  homme  fans  home  & 
ms  pudeur.  Voyez  Pkaron, 
BERGANTiN,/.  w.  Brigantin  , 
cfpéce  de  vailfczu  de  mer.  Lat.  JIjo- 
fnro , enii. 

BERGANTüN,  / m.  augm.  de 
Ber^itHtr.  Coquin  du  premier  ordre. 
Voyez  Pictrronazo. 

BERMA,/./.  'ferme  de  Fiirfiti- 
cation.  Herme.  L.  Purs  qutcddm  phna 
4.i  mro'f  oriuH  injànam. 

BEKMEJEAR,r.  n.  Rougir,  de- 
venir rouge,  vermeil.  L.  Purpurijuue. 

• BER-MEJIA,//:  Riile,  faiicffè 
m.alicieufe  & prejudiciable.  Ce  mut 
n'elf  prcfque  pas  ulité.  Lat.  Subdi^M 

CiiUiditiU  , atis. 

BERMEJIZO,  7.A,  44j.  ^ /. 

Rougeâtre,  rouilàtrc,  qui  tire  fur  le 
roux.  Lat.  Subrukens , tntis. 

BERMEJO , JA , iidj-  m.  Ver- 
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mcil , de  couleur  incarnate.  L.  Bu- 
hicurdtis  , a , um. 

BERMEJLELA  /.  Rounétte , 
cfpéce  de  poilfou. 

BERMEJURA,//  T.anc.^L  peu 
ufité.  Kuiigcur , rouilcur.  L.  Rubor , 
«ris. 

BEïfMELLON,/  m.  Voyez  Ci- 
ndkrio. 

BEP.NARDINAS,y;/piro'.  Rodo- 
miMitadcv , bravades.  L.  Immei  minée. 

• BERNEGAL,  / m.  Tafl'c  plate 

comme  une  allîcttc  qui  fert  à boire 
par  fantaifie.  . 

• BERNIA,  /./  Di-ap  de  laine 
grolTur  qui  cR  ordinairement  de  deux 

I couleurs,  dont  on  fait  des  couvert!!- 
: rcs  lie  lit , ou  des  gros  manteaux. 
Lat.  Lane:h  ptUMUj  c><./Cir, 

• l’LRMA.  Ma.iteau  de  gros  drap. 
Lat.  Bjid^>miSt  idss. 

P.ERNIZ,/ »».  Voyez  Brtrmz. 

BERRACO.  Vovez  l'crrace. 

RERK.^ZA,/./.  Creflun  d'eau.  I- 
/vnjhtrtium  acptaSicim. 

Bf.rrazas.  On  appelle  ainfi  le 
CTcflbn  (auvage  oui  a pris  une  ccr~ 
taille  grofleur.  Il  c(f  tiès  mal  fain. 

• BEKREAR  , V.  H,  Mugler  , 
mugir  comme  un  b<cuf.  Lat.  Alu* 
gire. 

• Bebxeai,  au  figuré,  fe  que- 
reller a\cc  quelqu’un , criailler , piail- 
ler. Lat.  Rixari. 

• BERREGUETAR,  o.  n.  Filou- 
ter au  jeu  , piper  les  i-artes , les  des. 
Lat.  Alram  fraudnrt. 

• BERRlDO,/m.  Miiglemcn( , 
imigifT' ment , cri  des  jeunes  veaux. 
Lat.  Ahfgika  ^ ûi. 

• BERRIN,/I»w.  Grognard , gro- 
gneur,  qui  fe  fiche,  qui  gro^eî  il 
fe  dit  communément  des  petits  en- 
fans.  Lat.  Jlotvo  vflpueruUn  chm^us 
£f*  iru  tureiduUts. 

BERRIONDO.  V.  Vrrrkndn. 

BERRÜ,j!  m.  Crdfon  d’eau , qu*on 
mange  en  falade.  Lat.  XaJUtrtiutn 
nqkc.tii.  ion. 

Ks  tus%  humedo , epte  ncteeran  en  cl 
berres.  On  fe  fcrt  de  cette  exprd- 
fton  pour  marquer  l'huoiidité  d'un 
lieu. 

• Hefr.  7 U que  oges  cl  herro  gurr* 
di»te  ilrl  anapéio.  Ce  Proverbe  lignifie 
que  nous  devons  agir  avec  précau- 
tion» Bi  diftingucr  en  toutes  chofes 
le  bi*n  du  mauvais. 

BEF.ROCAL , f.  m.  Lieu  où  il  y a 
beauvoup  de  rochers  & de  cailloux. 
Lu.  lapidvjus  , jilicibus  fale* 

hreü'ut. 

BEKROQlîESA  , adj.  F>pithcte 
qu'on  donne  à une  cfpéce  de  pierre 
dure,  folidc  & inégale,  de  couleur 
cendrée  Bl  tachetée  de  noir , dont  on 
bit  des  murailles.  Lat.  Ij^p'iiis  fuh* 
ftigri  grnus. 

• BKRRUECO,/  m.  Rocher  éle- 
vé f frabreux , Bc  rempli  d’inégali- 
tés* 


Digitized  by  Gocgie 


17^  BER 

tés.  Lat.  Rirpfi , is.  Voyez  Banui'cc. 

* Bebrueco.  On  appelle  encore 
ainfi  une  efpéce  de  perle  irrégulière 
& imparfaite  , comporéc  de  pluficurs 
CTains  de  crofTeur  iiiégalef  joints  enfem- 
olc.  l^t.  Ûnio  plurihus  granutis  cmtftafii. 

BERRUGA.  Voyez  Trrr^a. 

KERRUGETA,//.  T.  de  Bohé. 
miens.  Filouterie  au  jeu  de  caries. 
Lat-  AUataria  fraudis  gmuu 

* BKRYLO  t f.  ni.  Beril , pierre 
préciciire.  Lat.  Un\Üus^  i. 

BERZA,/./.  Elpccc  de  chou  verd. 
Lat-  BraJ/îctt  gtnus. 

f«  hma  {as  fanfs , d los  fnn^ 
hraioi  y eampos.  Etre  en  verd  , c’eft- 
à-dirc  en  herbe , fe  dit  des  bleds  , 
dont  l’épi  ne  paroit  pas  encore.  Lat. 
ViTtYt  fata. 

* RcF.  Btrzas  y fuihns  para  uno  fon 
entrawhos.  Ce  proverbe  lignifie  que 
pour  que  les  chofes  ne  foient  point 
nuifihles , il  Faut  les  choifir  } & le 
feus  moral  en  cR  * que  deux  perfim- 
nés  d*uo  génie  oppofé  s'accordent  ra- 
rement cnfemblc. 

* KcF,  A elles  Padre , iw  à las  her- 
2^1,  y yo  à la  cartte.  On  applique  ce 
Proverbe  à ceux  qui  prennent  pour 
eux  ce  qu’il  y a de  bon  « & qui  laif- 
fent  aux  autres  le  mauvais. 

BESAMANOS  , /.  m.  B-airemains  » 
cérémonie  qui  fe  pratique  à la  Cour 
d’Etpagne  aux  fêtes  du  Roi , de  la 
Reine  & des  Infans  * au  jour  de  leur 
nailTajKCt  Se  lorfqu’U  y a quelques 
nouvelles  favorables  à l'Etat.  Lat. 
f*ublicwn  o^ium  Reges  corsfalutandi  , 
ttdhibito  mansis  ofcuU. 

* BESANT , /.  m.  BcCmt , ancien- 
ne monnoye  d‘or  qui  a eu  cours  en 
France,  ilans  l’Aragon  & dans  plu- 
fieurs  autres  Royaumes. 

BESAR,  V.  a.  Baifer,  appliquer  la 
bouche  fur  quelque  chofe.  L.  0/ndari. 

Befar  et  azete.  Baifer  le  fouet , rc- 
connoitre  qu’on  nous  châtie  avec  rai- 
fon.  Lat.  d'f  rtkut  fnteri. 

Befar  el  pii.  Baifer  le  pied  à quel- 
qu'un pour  marque  de  rcfpecl,  ainû 
qu’on  le  pratique  â l’egard  du  Pape. 
Lat.  Pedes  efcuUari. 

Befar  la  marte.  Baifer  la  main,  pour 
marque  de  rcfpcct  & d'obéillauce. 
Lat.  Aîanum  deofa/ta-.i, 

Befar  lu  mono.  Baifer  la  main.  Ex- 
prcflîon  par  laquelle  on  niarqttc  l'at- 
t.ichement , l'amitié  , l’amour  & l’af- 
feftion  qu’on  a pour  quclqu'im. 

Befar  lài  tiérru  o el  fuele.  Rafer  la 
terre,  fe  dit  des  chofes  inanimées, 
comme  d’une  robe  , d’une  jupe,  qui 
touche  à terre.  Lat.  Ptrùngere  ad  pa- 
triinentuin. 

Befar  los  pies.  Baifer  les  pieds. 
Ceft  un  ufage  lorfqu'on  écrit  aux 
Dames  en  Efpagnc  de  finir  fa  lettre 
en  dilant  qu'on  leur  baife  les  pieds. 
Lorfqu'on  leur  parle  , on  leur  fait 
le  meme  compliment , en  l’accompa- 
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gnant  d’une  profonde  révérence. 

Befar  los  pies  i plantas.  Se  ilitd’tl- 
ne  rivière  qui  baigne  1rs  murs  d'une 
Ville.  Lat.  Plumen  tn  his  mjnia  aliuerr. 

Mânes  befa  el  hombre  que  querria  ver 
cortadas.  Un  baife  fouvent  des  mains 
qu'on  voudroit  voir  coupées. 

No  bas  Jîno  Uigar  y htfar.  II  a 
qu’à  s’approcher  & Iwifcr.  Kxprefiion 
dont  on  fe  fert  en  parlant  de  ceux 
qui  ne  fe  font  pas  phité't  mis  une  af- 
faire en  tctc  qu'ils  U croyent  finie. 

BESADO  , D A , p.  p.  de  ce  verbe 
dans  fes  acceptions.  Baifé , éc.  Lat. 
Ofcuio  oppetitus  , a , um. 

Rb  SrrO  , f m.  dim.  de  B^e.  Pe- 
tit baifer , tel  que  les  mères  ont  cou- 
hime  d’en  donner  .1  leurs  enfans.  Lat. 
Sua<'ioluM  , f. 

Dttr  un  hcjito  d alguno.  Donner  un 
petit  baifer  h quelqu'un. 

RF.SO  , f.  m.  Baifer,  l’aéHon  d’au- 
pliquer  la  bouche  fur  quelque  choie. 
Lat.  Qfiulum , i. 

Beso  de  PAZ,  Baifer  de  paix.  On 
appelle  aînfi  par  ironie  un  baifer  de 
traître.  Ijit.  OfcuUnn  proditorium. 

Bëso  de  PAZ.  Baifer  de  paix  , 
cérémonie  EcclcfiaRiquc.  Lat.  Padt 
efctdum. 

Dirunhefo  al  jarre.  Donner  un  bai- 
fer à la  bou'lcille. 

BE^TEZUELA,/ /.  dim.  de  Br/lia. 
Petite  bêle , bête  qui  n’eft  bonne  à 
rien.  Lat.  BefticLa,  ee. 

• BESTIA,/^  Bête.  Quoique  ce 
mot  «lans  fon  origine  Latine  fignific 
une  bête  en  general,  on  n'appelle 
proprement  ainfi  en  Efpagnol  que  les 
animaux  domciHqiics.  Quant  aux 
anintiiut  faiivages , on  joint  à ce 
mot  radjedif  Fiera  ^ pour  les  diilin- 
guer  des  domcRiqucs.  L.  BrjUa  , ic. 

Hestia.  Bête,  perronne  lourde , 
folle,  ftitpidc.  Lat.  Stipes. 

* Gran  BEsriA.  Les  EfpaçnoU 
.appellent  ainli  par  antonomalé  l'Elan. 
Lat.  Ake , ». 

BESTIAL,  «4^'.  d'une  term.  Bef- 
tial , le  , qui  tient  de  la  bête.  Lat. 
Bcfhalii , e.  I 

BKS  riALIDAD , / f.  BcRiaUté , j 
brutalité,  adion  de  béte.  Lat.  Bejlia.-  I 
Utas , atis. 

* BESTIALISSIMO  , ma  , aii. 
f^terl.  m.  f.  Ce  mol  n’cft  point 
tmlé  au  fens  propre  i & dans  le  figu- 
ré , il  fignific  extrêmement  brutal , 
groffier , déraifonnable.  Lat.  Supra 
modunt  htiluinus , a , um. 

• BESTIALMENTE,  adv.  Bef- 
tialemcnt,  à la  faqon  des  bêtes.  Lat. 
BclUiinum  in  tttedum, 

• BESTLAR,/m.  T.  Aragonois, 
anc.  Voyez  Ganâdo. 

* BF^TIO>î,/m.  V.  BaJIhn. 

BESUCADüR,/:  w.  T.  bas.  Bai- 

fciir,  celui  qui  baife,  qui  aime  â bai- 
fer. f-at-  Bajhiter,  oris. 

BESUCAK , t'.  a.  Terme  vulgaire. 
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B.alfottcr , baifer , donner  des  baifers 
• réitérés  & fréquens.  Lat.  Crebra  dore 
ofeuia. 

* BESÜGETE  , f m.  Rouget  , 
poiffun  dt  mer.  Lat.  RubelUo , enis. 

BESUCtO  ^ f.  nt.  Efpéce  de  poifTon 
fort  délicat  qu'on  pêche  dans  la  mer 
de  Bifeaye  & dans  celle  de  Galice. 

* Oje  de  hefuge.  ÜeU  louche.  Lat. 
Ocnliu  pyutrus. 

BETA.  Vovez  Fêta. 

* Retas.  ’î’crmc  de  Marine,  Bof- 
fes , morceaux  de  corde  qui  fervent 
à difFérens  ufages. 

* BETARRAGA,  //.  Betterave, 

légume  potagère.  Lat.  bct*. 

BETONlCA,yl/.  Betoine,  forte 
do  plante.  Lat.  Bctenka^ic. 

BETUMEN,/m.  V.  Bettin. 

BETUN,/w.  Bitume.  Lat.  Bk 
tumen , inis. 

Br.TUN.  On  entend  commnnémcut  * 
par  ce  mot  une  compofition  qui  fert 
d pluficurs  ufages. 

* Betun,  au  figuré,  fard,j>om- 
made  pour  embellir  le  teint.  Lat. 
Fucus , s. 

BEUDO  , DA,  adj.  m.  ^ f.  L< 
meme  que  BeeJo  ou  Borraci*e. 

* BEUNA,/i«.  Raifin  rouflltrc. 

Lat.  [/va  rubra , w. 

BEZAR,/»«,  Bezoard  , erpéeede 
pierre  qu’on  trouve  dans  reilomac 
d’une  certaine  chèvre  des  Indes.  Lat 
Bezoaris  Utpis  ^ iiis. 

BEZO , f.  m.  Groffe  lèvre , comme 
les  ont  ordinairement  les  Nègres.  L. 
Labium  « ji. 

* BEZUDO,  DA,  adj,  m.  f. 
Lippu , UC , qui  a la  lèvre  fiipcrîeure 
plus  grofll’  que  Tiulérieure.  Lat.  La- 
beo , enii. 

BtzuDO.  Se  dit  par  arulogie  des 
chofes  inanimées,  comme  des  plaies 
dont  les  lèvres  font  enflées,  & de 
toutes  chofes  dont  les  extrémités  font 
plus  CToflés  que  le  corps.  Lat  Otm 
turmiie. 
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* BÏAZAS,//  V.  BiiMzas. 

* HIBAKO,/m.  Bievre,  cfpéct 
de  loutre  , ou  de  caflor , animal  am- 
phibie. Lat. , n‘. 

BIBLIA,//.  On  appelle  aiofi  ton- 
te forte  de  livre  en  general  ; mais 
l'ufage  a prcvalu  de  ne  donner  le 
nom  de  Bible  qu’à  celui  qui  contient 
l'ancien  & le  nouveau  Tcllamcnt.  L. 
Bibiia  , orta». 

* BIBLIüTHECA,/ /.  Boutique 
de  Libraire,  Bibliothèque.  Lat  Jii- 

bliothecot  ec. 

Bibliotheca.  On  donne  aulTi  le 
nom  tic  Bibliothèque  à une  compila- 
tion de  plulieurs  ouvrages  de  même 
nature,  on  d'autairs  qui  ont  com- 
pilé tout  ce  qu’on  peut  dire  fiir  le 
mcmcfujct,&  encore  à THilloirc  des 
Auteurs 
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Auteurs  tTiine  nation , dVne  Provin- 
ce t d’une  Ville , d'un  Ordre. 

* BIBUOTHECARIO,  f.m.  Bi- 
.^iûthécaire , celui  qui  a le  foin  d'u- 
ne bibliothèque.  L.  Biyîiothecarius , rV. 

BtCERRA , f.  f Chamois , chèvre 
lauvage , bouc  lauvage.  Lat.  Ihex^kis. 

* BICHO,  oBICHA,  f.m. 
Terme.  Figure  d'homme  de  femme, on 
d'animal,  que  les  peintres  & les  fculp- 
teurs  terminent  depuis  la  ceinture  en 
bas  félon  leur  caprice  & leur  ima- 
gination. 

*Bichos,  o Bichas.  On  ap* 
pelle  ainfi  tous  les  infectes  oui  s'en- 
gendrent de  la  pourriture.  Lat.  /»- 
*jtHum  , i. 

Cara  de  bicho.  Vifage  de  lézard , 
vilage  ditfbrmc.  L.  Afpt^us  it/ormU. 

Mal  hkbo.  Mauvais  infeâé)  on 
appelle  ainfi  une  perfonne  qui  a de 
mauvaifes  inclinations.  Lat.  Imfro^ 
bulus. 

* BICO,  f m.  Dentelure  d'or, 
d'argent,  qu'on  mettoit  autrefois  fur 
les  bonnets  de  velours.  L.  Aurci  dr>;- 
iicuU  , orttm. 

BICOCA,  f.f.  Guérite,  loge  de 
fentiiiclle.  Lat.  Sitcula  , a. 

BrcocA.  Bicoque,  place  peucon- 
fidérablc  & de  peu  de  défenie.  Lat. 
ViU  offiSklum , L 

* BICORNE , adj.  <fime  term.  Ter. 
poétique.  Q.ui  a deux  cornes , four- 
chu. L.  Bicomis , e. 

BICORPOREO , adj.  Qiii  a deux 
corps.  C'elt  un  terme  ufitc  parmi  les 
Aflrologitcs  , qui  donnent  ce  nom 
aux  Jumeaux.  Lat.  Bkorfer, 

* BIELD.A,  f.f.  Grande  fourche, 
avec  laquelle  on  charge  la  paille  bâ- 
chée de  delTus  l'aire  dans  les  chariots , 
pour  la  tranfporter  où  l'on  veut.  Lat. 
yatttsus  , i. 

* BIELDAR,  t>.a.  Séparer  le  grain 
de  la  paille  , après  qu'il  a été  battu 
fur  rairc.  Lat.  l^entilare. 

BIELDO,  f m.  Fourche,  infini- 
ment d’ Agriculture  , qui  fert  à répa- 
rer le  grain  de  la  paille  fur  l’aire , 
lorfqu’il  fait  du  vent.  Lat.  yentila- 
krum. 

BIEN  t f m.  Bien  , ce  qui  eft  bon , 
utile , déürable , avantageux.  Lat. 
Bomem , /. 

Bien.  Bien,  fignifie  foiivent  avan- 
tage , utilité,  profit.  Lat.  Bojium. 
C'ommodum  , i. 

Bi  EM.  Q.uevedo  s’eft  fervi  de  ce! 
mot  dam  le  fhie  badin  pour  défigner 
le  vin.  Lat.  yinum  , i. 

Bien  , adv.  Bien  , comme  il  faut. 
Lat.  Bcnè. 

Bl  EN.  Bien,  très  fort  y beaucoup.  1 
Lat.  ^/imù. 

Bien,  eft  fouvent  une  exprcfTion 
qui  marque  la  colère,  & un  terme 
Je  menace  : ainû  l'un  dit , Bien  e/îa  , 
bien  , éùn  c’cft4-tlirc  , Uiflez  le 
Elire , je  m’en  vengerai.  Lat.  Btnè  ijl. 
Tftn.  I. 
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I BrEN.  Joint  b un  Adverbe  eft 
augmentatif,  comme  bien  fantamett- 
te  , bien  doikaanente  , très  faintc- 
I ment , très  doâemcnt.  Lat.  Perqtumt 
fanaè. 

Bien.  Joint  avec  un  nom  fubftan- 
tiF,  devient  fouvent  augmentatf  : 
comme  bien  es  x/erdady  qui  équivaut  à 
U eft  très  vrai.  Lat.  yerum  quidem  ejî. 

Bien.  Répond  quelqiierois  à ho- 
norablement , avec  courage , har- 
dieffe.  Lat. 

Bien.  Signifie  aufti  henreufement, 
avec  fuccès.  Lat.  Féliciter. 

Bien.  Signifie  encore  beaucoup, 
en  abondance.  L.  AJutim.  Affiuenter. 

Bien.  Equivaut  qnclqncfîjis  à ver- 
tueufement , honnêtement , chrétien- 
nement. Lat.  Fié. 

Bien.  Signifie  auflt  clairement, 
évidemment  Lat.  Clxri. 

Bien,  dans  d'autres  occafions  fi- 
gnific  Tuffifamment , aflez.  L.  Sath. 

Bien.  S'emploie  quelquefois  pour 
menacer , par  exemple  , lurfqtie  nous 
avons  mauvaife  opinion  d'une  cho- 
fe , nous  difons  , ibit , qu'il  le  faHc , 
mais  il  lui  en  coûtera  cher.  El  bien 
fuede  hactr  la , fera  le  cc/iara^  caro. 
Lat  Bene  eft. 

Bien.  S'employe  aullî  pour  accor- 
der une  demande,  ou  pour  un  ac- 
quiefccment  au  défir  d’un  inférieur  i 
comme,  bien  fuedes  hacer  ejfo.  Tu  peux 
le  faire.  Lat  Fer  melicet. 

Bien.  Equivaut  à parfaitement  , 
véritablement. 

Bien.  Se  prend  aulTi  pour  certai- 
nement, fermement  & conftamment. 
Lat.  Certè.  Pro  cemperk. 

Bien.  Se  prend  auflî  pour  b pei- 
ne: comme  ÀTe  bstve  bitn  x/iftoy  îtoido 
tal  oft , qtianda  Âixt  entre  mi.  A 
peine  eus -je  vit  ou  entendu  telle 
chofe,  que  je  dis  en  moi -même. 
Lat.  ÿix.  yîxdsan. 

Bien.  Equivaut  à de  bon  csur, 
avec  plaifir.  Ainfl  nous  difons , yo 
bien  tornSra , o hiciera  toi  cefa.  Je  pren- 
drois  de  bon  cceur , ou  je  ferois  avec 
plaifir  telle  chofe.  Lat  Spemtl.  Z<. 
benter. 

Bien.  Se  prend  pour  Fur/,  & dans 
ce  fens  il  eft  toujours  précédé  de  l’Ad- 
verbe Abo'ra.  Voyez  Ahdra  bien. 

Bien.  Quand  il  eft  précédé  de  la 
particule  ou  de  l'adverbe  compara- 
tif 7’on,  marque  l’équivalent,  l’é- 
galité , & il  donne  à entendre , linon 
h fupériorité , du  moins  l'égalité  , 
entre  la  perfonne  ou  la  chofe  dont 
on  parle.  Lit.  Aies  bmè. 

Ex.  Ffto  efta  tan  bien  hecho  , tjue 
no  fe  pueie  mrjorar.  Cela  eft  fi  bien 
fait , qu’on  ne  peut  rien  y ajouter. 

Fulano  habla  tan  bien  , que  ni  Ci- 
céron h pudirra  decir  tntjor.  Tel  par- 
le fi  bien , que  Cicéron  ne  pourroit 
pas  mieux  dire. 

Bien.  Ou  joiat  quelquefois  ce  mot 
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au  participe  paffif , & alors  U a une 
fignification  aélivc. 

Ex.  Bien  hahlaioy  bienquiftoy  bien 
hecho. 

BIENES,  au  plur.  Biens,  lorf- 
qu'oii  n'y  joint  point  d'idjcélif , font 
les  riche^cs , les  biens  de  la  fortune. 
Lat.  Botta , oTum. 

Bien  ES.  Ce  mot  fe  prend  fouvent 
pour  louanges. 

Ex.  Decir  mil  bienei.  Dire  mille 
biens  de  quelqu'un  , le  louer. 

Bients  tulx^entidos.  Biens  adven- 
tices , biens  acquis  , qui  ne  font  point 
de  fucccliion.  LdX.  Adx*entitia  berna. 

Bienes  hsirp'entatices.  Biens  libres. 
Ce  font  ceux  qui  font  libres , & qui 
ne  font  point  fujets  à aucune  charge. 
Lat.  Bona  bury^ettjla. 

Bienes  caftretfrs  , 0 qua/î  caflrenfci. 
Ce  font  ceux  qu'un  enfant  de  famil- 
le acquiert  dans  le  Militaire,  ou  dans 
la  Robe.  Lat.  Bona  caftrer^a  , ou  quqft 
caftrenjia. 

Bienes  conce%ilts.  Biens  municipaux. 
Lat.  Fifeus. 

Bienes  de  fortuna  , ii  itl  munio. 
Biens  de  la  fortune,  biens  acquis 
par  fes  foins.  Lat.  Bona , orwn. 

Bienes  dh'\fibUi.  Biens  divifiblcs, 
qui  ne  font  point  fubllitués.  Lat.  Par- 
tiaria  bona. 

I Bienes  dotales.  Biens  dotaux.  Ce 
font  ceux  qu’une  femmt  apporte  ca 
dot  à fon  mari.  Lat.  Dos  y otis. 

Bienes  Bmpbyteuticcs.  Biens  Emphy- 
téotiques. voyez  Bienes/orales. 

Bienes  J^irituales.  Biens  fpirituelt. 
Lat.  Bona  fupematsfralia. 

Bines  EjpirituaUs , è Ede/iafticos. 
Biens  Spirituels  ou  Eccléfiaftiqucs  , 
ce  font  ceux  qu'on  donne  à une  Com- 
munauté Religieufe , ou  qu'on  lègue 
pour  des  œuvres  pies.  Lat.  Bona 
Eccl^ftica. 

Bienes/orales.  Ce  font  ceux  qu’un 
Seigneur  cède  à un  autre,  moyen- 
nant une  certaine  reconnoiflance , en 
s’en  refervant  U direéle.  Lat.  Fr*«* 
dia  benefeiaria. 

Bienes  gananciales.  Biens  de  com- 
munauté entre  mari  & femme , con-. 
qiièts.  Lat.  Bona  a'iro  ^ uxori  com- 
munia. 

Bienes  havidos  y por  haver , en  ter- 
mes de  Jurifprutlencc , ce  font  ceux 
qu'on  pofléde  adiicllement , & ceux 
qu’on  peut  acquérir  par  la  fuite , 
Ûens  préfens  & à venir.  Lat.  UabitOy 
babenddve  bona, 

Bienes  libres.  Biens  francs.  Ce  font 
ceux  qui  ne  font  alTujcttis  à aucune 
charge.  Lat.  Pr4tdia  libéra. 

Bienes  moftreticos.  Biens  vacans , en 
termes  de  Jurifprudence,  ce  font  ceux 
dont  on  ne  connoit  point  le  proprié- 
tiirc  ni  l'héritier,  & qui  font  dévo- 
lus à 1a  Couronne.  Lat  Bona  c«- 
cantia. 

Biftitt  nsMobies , i immtttblest  drnices. 
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Biens  meubles  & immeubles.  Lat.  Iles 
mohilcs.  Fundi. 

Bienti  PuraŸhfrnalts.  Biens  Para- 
phemaux  « en  terme  de  Jurifpruilen- 
ce*  font  les  biens  apportés  par  la  fem- 
me, que  le  mari  a reçus  au  deU  de 
la  dot , & que  la  femme  retient.  Lat. 
Faraphfrualia  hona. 

Biena  prpfréiUios.  Ce  fuiit  ceux  que 
les  enfins  acquièrent  par  le  mo^en 
de  ceux  que  leurs  pères  leur  don- 
nent. Lat,  Bona  froftliitia. 

Bitnti  trmc^lts.  Biens  de  fouche, 
font  des  biens  fubllitués  en  faveur  des 
mAles.  L.  Bc-«a  ad  J}irprm  pertinentij. 

Bien  ejla.  Cela  cil  bien.  Lat.  Br- 

eji. 

A him  lihrar.  Le  meme  que  A h mas, 

Fà  hien  que  Je  pierde  mfe  <«- 
noce.  Ün  ne  eomioit  le  bien  qu’apres 
qu'on  l'a  perdu. 

El  hien  le  hacetnal.  Le  bien  lui  nuit. 

Jlomhre  de  bien.  Homme  de  bien , 
honnête  homme.  Lat.  Frt^us  homo. 

7' bien  7 Soit,  je  le  veux,  j'y  con- 
fens.  Lat.  Ejlo. 

* Refr.  Bien  conta  01arta  dcfputs  de 
harto.  Ce  proverbe  fignific  que  les  ri- 
cheflês  rendent  les  gens  hardis.  Lat. 
Cïêii  rcpletus  cptimi  canit  venter. 

* Refr.  Bien  te  quiero  , bien  te  quie- 
ro  , mas  no  te  dot  mi  Ji/terc.  Ce  prover- 
be nous  apprend  le  peu  de  fond  qu’on 
doit  faire  fur  les  prumefTes  & les  ca- 
rcHcs  des  hommes  \ car  , comme  dit  un 
autre  Proverbe  : Obrasfon  antores , que 
no  huetuis  razo'net. 

* Refr.  Bien  venfras  mal Jt  viaiesfo^ 
lo.  Ce  proverbe  s’accorde  avec  l’cx- 
pcricnce  qu’on  fait  tous  les  jours,  que 
les  maux  viennent  tous  à la  fois , au 
lieu  que  les  biens  ne  viennent  que 
peu  à peu.  Lat.  Ventre  Jbium  haud 
fuevit  infovtuniimi. 

’ Refr.  Bel  bien  ul  mal  no  hai  un 
€Mto  de  reaL  Ce  proverbe  eft  pour 
marquer  l'incunilrnce  du  fort , qui 
dans  un  moment  boulevcrfc  les  cho- 
fes  qui  paroiübient  les  plus  Uabics 
A;  les  plus  folides.  Lat.  Éxti  nna  gau- 
dii  ipfn  ludus  occupât. 

Refr.  El  bien  fuma , y elnutl  vue- 
*/a.  Ce  proverbe  flgniHe  que  le  bien 
qu'on  fait  ne  fc  fçait  que  fort  tard  , 
au  lieu  que  le  mal  fc  cache  diffici- 
lement , & fe  répand  fi  tût  qu'il  cfl 
fait,  avec  une  vitefle  incroyable.  Lat. 
ObainhaUiut  qnte  reela  , velitant  ttarpia. 

* Refr.  Haz  bien  y no  cotes  à quien. 
Ce  proverbe  nous  apprend  qo’mi  doit 
faire  le  bien  dans  la  feule  vue  de 
plaire  à Dieu  , & fans  qu’aucun  mo- 
tif  humain  nous  y engage.  Lat  Fa- 
veto  cuilibet  ipfe , quawins  ignoto. 

* R J^uien  bien  te  hora,  ofe  te  /l'd,  o fe 
te  ntoriru.  Ce  proverbe  nous  montre 
le  malheur  de  ceux  qui  comptent  fur 
les  hommes  , au  lieu  de  mettre  leur 
confiance  en  Dieu  ; la  Providence 
ji’abondonnant  Jamais  ceux  , qui  cfpc- 
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[ rent  (Incérement  en  elle. 

j " BILNANDANTE,  adj.  d'une  ter. 

! T.  anc.  & peu  ufité.  Heureux,  for- 
tuné. Vovez  Afortunado.  Venturofo. 

. B1E.\ÂNDANZA,  / / T.  ancien. 
Félicité  , prorpérité , fort  favorable  , 
bon  fuccès  dans  ce  qu'on  entreprend. 
Lat.  Félicitas , atis. 

bienaventi;rj\damente  . 

adv.  Heureufement  , avec  ftiaès  , 
avec  bonheur.  Lat.  Féliciter, 
BItNAVEXTL’RADO,  da  , adj. 
tn.  ^ f.  Bienheureux  , fc.  ün  appel- 
le ainfi  Ici  Saints  par  excellence. 
Lat.  Beatus , a , utn. 

BikNAVENTüRADO.Bienhcurciix, 
fc  prend  aulTi  pour  heureux  , fortuné 
dans  fes  entreprifes.  Lat  Fortuna- 
tus  , a ^ wn.  I 

BlENAVENTURADO.Bienhcureux: 
on  appelle  ainii  au  figuré  , quoique 
lans  fomiement,  un  homme  idiot,  lim- 
plc  & fans  malice.  Lat.  S'ùnpUx. 

BIENAVENTÜRANZA  ,7/.  Béa- 
titude, bonheur,  félicité.  On  appel- 
le ainfi  la  gloire  , la  vue  & b poBef- 
fion  de  Dieu , & de  toutes  fes  per- 
fections. Lat  Beatitudo , inis. 

Bienaventuranzas.  Béatitu- 
des. Les  huit  Béatitudes.  Lat.  CÛio 
Beatitudinet. 

Bie.naventl’RanzaS.  Ce  mot 

ftris  dans  un  fens  mondain , fîgnific 
es  biens  & les  félicités  temporelles. 
Lat.  Beatitudo.  Félicitas. 

• BIENGRANAÜA,//  Piment 
Pbntc  jaune  extrêmement  touffue , 
dont  les  graines  miiffcnt  autour  des 
tiges.  Les  femmes  s’en  fervent  pqur 
conferver  leur  linge.  Lat.  Botris. 

• BIENHADADO,  DA,  nd;.m.e^/. 
•Au  propre  fignifie  la  même  chofe  que 
Bienafortunado  , hcurctix  , fortuné  , 
mais  il  n'cft  point  ufité  dans  ce  fens, 
Sc  on  ne  l’employé  que  par  ironie 
pour  defigner  un  coquin  , un  maraud. 
Lat.  Aflutus. 

BIENHECHOR,/ w.  Bienfaiteur, 
bienfaifant,  qui  aime  à faire  du  bien. 
Lat.  Brneficus , /. 

* BIENNIO.  L'crp.*ice  Je  deux  ans. 
Lat.  Bienniwn , ii. 

BIENQUERENCIA,//;  T.  anc. 
Bienveillance , affection,  inclination 
•qu'on  a pour  quelqu’un.  L.  Bencvclm- 
rid,  te. 

* BIFORME  , flJ;- (rrwf.  Qui 
a deux  differentes  formes,  ün  n’em- 
ployc  ce  mot  qu’en  Poefic.  Lat.  Bi- 
/•rmis , e. 

• BIFRONTE  , «il;,  d'une  icrm. 
Qui  a deux  vifagcs,  deux  iàccs.  Ce 
I motn’elf  ufitc  qu'en  Poefic.  Lat  Bi~ 
firons  , tis. 

I BlüAMIA , / Bigamie,  fécond 
mariage.  C’eft  auflî  im  mariage  avec 
I Jeux  pcrfoiines  en  même  tems.  Lat. 
j Bigantia  , <r. 

I BIGAMO , f.  tn.  Bigame , qui  s’eft 
I marié  deux  fois,  ou  qui  cil  marie 
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avec  deux  perfonnes  en  même  tems. 
Lat.  Bifsamus  , /. 

BIGAROO  ,/  m.  Bêgard  , nom  in- 
jurieux que  l’on  donne  aux  Religieux. 
Lat.  Begghardus , #. 

/ BIGARRADO  , da  , a4r.tn.  / 
Bigarré , éc , qui  eft  de  diverfes  cou- 
leurs. Voyez  Abigarrado, 

l>IGOR^IA,/y*.  Bigorne,  forte 
d'enclume.  Lat.  Ittcus , dis. 

Los  de  la  bigü'rnia.  On  appelle  ainfi 
au  figuré  des  bretteurs,  des  ferrail- 
leurs qui  vont  en  troupe  pour  fe 
faire  craindre.  Lat.  Audaculorum  ^ 
congerroKum  turha. 

BIGüT.AZO , / wi.  An^.  de  Bi- 
gote. Grande  mouftache  bien  fournie 
de  poil.  Lat.  Alyjiax  prominens. 

BIGOTE  , f.  m,  Mouffachc.  Lat 
Jlyflax , acis. 

Traer  fl  bigote  anrtnangado.  Porter 
la  mouflachc  rélevée. 

Bigote  A la  Fernandina. 
Munlbchc  à la  Fernandine.  On  ap- 
pelle ainfi  une  moufiachc  longue  & 
rclev'ée  qui  va  jufqu’aux  oreilles,  du 
nom  du  Duc  de  rernandiAe  qui  la 
mit  à la  mode. 

Bigote  al  ojo.  On  appelloit 
ainfi  une  moufiachc  retroufiee.  Com- 
me il  n’y  avoit  que  des  hommes  mûrs 
& fenfés  qui  la  portaffent , on  difoit 
pour  defigner  un  homme  d'une  pru- 
dence confummée , Es  bombre  de  bigo- 
te al  ojo,  Lat.  Alyjiax  aJ  ceuhs  pro- 
minens. 

Alzar  el  bigote.  Relever  la  mou- 
fiache. 

El  bigote  al  ojo  , antique  no  baya  un 
quarto.  On  employé  cette  cxpreCioii 
eu  parlant  d’un  homme  qui  fait  plus 
de  dépenre  que  fes  moyens  ne  per- 
mettent. 

Traher  el  bigo'te  arretnangndo.  Por- 
ter la  moufiache  ritroulTcc,  comme 
la  portoient  les  braves,  s’imaginant 
fe  rendre  par  là  plus  redoutables.  !.. 
Froininentem  nnjUcem  gerere. 

BKîOTERA,//.  Bourfe  à enfer- 
mer la  muufiache.  Lat.  Vaginula  quà 
myjlacfs  itn'oh’untur. 

Bigotera.  Nœud  de  nibans  que 
les  femmes  portoient  autrefois  fous 
la  gorge.  Lat.  LLodus  in  colh  Unt- 
nifeatus. 

Bigotera  .Eftrapontin  , petit  fié- 
gc  qu’on  met  fur  le  devant  d'iui  car- 
roffe  coupé.  Lat.  Scahulum  in  eJfcJo. 

I Tcner  buenas  bigotéras.  Sc  dit  pour 
exprimer  la  beauté  d’une  femme. 

BILLETE,  f tn.  Billet  , petite 
lettre  qu’un  écrit  à un  ami , ou  à 
une  amie.  Lat-  SchM , tr. 

Billete.  Billet , promcirc , let- 
tre lie  change , billet  à ordre.  Lat. 
Tejera  ccllybiflica. 

* BILLETICO  , f m.  dini.  de  BH- 
lete^  petit  billet,  billet  doux,  pou- 
let. Lat.  Seheduia  ^ *r. 

, » BILüRTA,/./  Anneau  de  fer 
qu'oit 
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ou*on  met  entre  le  bout  de  l'aUficu 
d'anc  charette , & le  bout  du  moyeu 
de  la  roue.  Lat.  Annuius  ftrreus  ni 
axrm  cutri, 

BIMESTRE,  aâj.  d'um  term.  De 
deux  mois,  ou  quia  deux  mois.  Lat.  ' 
Bimfflrit  , e. 

* BINAr  , V.  nH.  Biner  , terme 
d'Aqriculture , donner  un  fécond  la- 
bour aux  terres , aux  vignes.  Lat. 
A^srm  fefüdtHaTC. 

* BINARIO,  f.  w.  T.  d’Arithmct. 
Binaire , qui  c(t  compofé  de  deux 
unités.  Lat.  BinixriwMf  li. 

* Bina  RIO.  Mefure  àdeuxtems , 
en  termes  de  Mufiquc. 

* BINAZüN , f.  f.  Bincment , fé- 
cond labour,  ou  fcconde  faqon  qu'on 
donne  aux  terres.  Lat  RaŸ>i}lin*uio , 
onih 

* BIKOCULO.  Voyez  Antojo  èino- 
euh. 

* BINOMIO , / w.  T.  d' Algèbre. 
Binôme , c'eft  un  nombre  produit  de 
l’addition  de  deux  nombres , ou  gran- 
deurs incommcnfurablcs.  Lat.  Biwo- 

U. 

•BINZA.yi/.  T.  Aragonnois.  La 
pellicule  mince  qui  revêt  l'œuf  en 
dedans.  Lat.  H)men , enis, 

* BIOMBO , f.  m.  Paravent,  meu- 
ble qui  fertpour  fe  garantir  du  vent 
Lat  (Irnhelh , -t. 

* BIRAR , V,  a.  Virer , en  terme 
de  mer , changer  de  route.  Lat  Na- 
vem  circumof;ere. 

Bi&ar.  Virer  le  Cabeflan.  ' 

* BIRIB1S,7I  m.  Biribi,  jeu  de 
iuzard.  Lat  AU^Êgenut. 

BlRLADOR,/w.  Voyez  EJiafador. 

BIRLAR , V.  a.  Rabatre  au  jeu 
de  quilles.  Lat.  la  truaculorHm  îude 
iUrare, 

* Birlar.  Abattre,  jetter  quel- 

3n'un  i bas  d*un  coup  de  fuU.  Lat 
'chpeti  Ufu  iejicere, 

Birlar.  DÎ^odeder  quelqu'un  de 
Ion  emploi.  Lat  Dejicne. 

Birlar,  en  jargon,  Icmcmcque 
B^afar. 

filRLADO,  DA,  p.  p.  du  verbe 
dans  toutes  fes  acceptions.  Ra- 
battu, ue.  hat.  Ittrtdojaitus^  a ^ nm. 

* BIRLESCA  , /.  f,  T.  de  Bohé- 
miens.  Troupe,  bande  de  coquins, 
de  voleurs , de  filoux , de  rufliens. 
Lat.  Ntbulonum  grex  , egù. 

• BIRLE-SCO,  / m.  T.  de  Bohé- 
miens. Coquin  , voleur , filou  , bri- 
gand , rpBtcn.  Lat.  Graÿator^  orii. 

BIRLO,ylm.  Ter.  anc.  qui  n'efl 
plus  iiTité.  Boule.  Lat.  OrbiSy  is. 

Birlo,  T.  de  Bohémiens.  Filou, 
voleur , brigand  , ruffien.  Lat.  Fur , 
wrii. 

* BIRLOCHA , f.  f.  Dragon  volant 
avec  lequel  les  enfims  fc  divertiflent. 

; BIRLÜCHE,  / m.  T.  de  Bohé- 
miens. Le  même  que  Birltfco. 

* BIKLONGA , //.  T.  du  jeu  de 
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l’hombre.  EfpadiUe  forcée.  Lat.  Cacte- 
ta  in  Uido  chtiftaruin  de  fajma  deccr- 
tuth. 

Aniar  à ta  birhnga.  Agir  au  ha- 
zard  à la  boiilvuc. 

BIROLA,/./^  Virole,  petit  cer- 
cle de  métal  , qu'on  met  au  bout 
d'un  bâton  , d'un  fut  Lat.  Ijxmtlla 
rotnnia. 

BIrola.  Virole,  fe  dit  de  celle 
que  tes  bouviers  mettent  au  bout  de 
leurs  aiguillons,  pour  que  le  fer  n'en- 
tre pas  trop  avant.  Lat  Larntlla  ad 
jokuU  cufpidem. 

BIRRETA  , /.  f.  Barrette,  bonnet 
rouge  qui  fert  à didingucr  les  Car- 
dinaux. Lat.  Oariimlitiui  ■,  i. 

• BIRRETK,/.  «I.  Bircttc,  forte 
de  bonnet  en  forme  Je  celui  de  la- 
quais. Lat.  nUotm  y i. 

• BIRRETINA  , /.  f.  Bonnet  de 
Grenadier.  Lat.  Fileolui  mititarif. 

* BISAGRA,  Gond  d'une  por- 
te, d’une  fenêtre.  Lat.  Cardo  y inif. 

BISALTO  y f.  nt.  Terme  ufité  dans 
l’Aragon  & la  Navarre.  Pois,  légu- 
me. Lat.  Pifuirt  y i. 

• BISAKMA , / /.  T.  peu  ufité. 
Halebardc  , ainli  appellee  parce 
qu'elle  frappe  d'cfioc  & de  tiillc. 
Lat.  Ihfiii  /ecuriclata. 

BISAVUELO,  LA,/w.€?’/Bi- 
fiiyeul , le.  Lat  Proavusy  i.  Proa- 

fia  y 

• BISCOCER , c,  a.  Recuire,  cui- 
re deux  fois.  Lat.  Keco<{mrt. 

BISCOCIDO,  OA,  p.  p.  Remit, 
te.  L^t.  Recoéius y a,  um. 

* BlSEL , f.  m.  Bifeau  , ou  chau- 
frain.  Lat.  Ora  , tf*. 

BISOJO,  JA,  rtd>. Bigle, 
louche.  Lat.  .SVrczéi» , orm. 

• BIS055ERIA,  f.  m.  Chofe  faite 
au  hazard  & fans  connoHIànce.  Lat. 
Res  tewni  faÜa. 

Bisoiieria.  Futilité  en  parlant  ou 
en  écrivatit. 

BISONO , HA , adj.  m.  ^ f.  Soldat 
de  recrue  qui  n'a  point  encore  fervi. 
Ce  mot  cB  pris  de  Tltalicn  Hobsfognoy 
que  les  Efpaenols  apprirent  par  né- 
celiité  en  Italie , pour  demander  ce 
i dont  ils  avoient  btfoin.  L.  Tiroy  onis, 

Bisono.  Signifie  auÜi  un  Aprentif, 
un  élève  > un  pauvre  , un  homme  qui 
vit  de  fon  travail.  Lat.  TVr^ , ottis. 
Aînetnarius  , ii. 

* BISPE,/  itt.  Le  même  que 
Ohifpo.  (Tell  un  terme  ancien  que 
les  Portugais  ont  retenu  dans  leur 
langue. 

BISSIESTO , adj.  m.  BifTextUe , 
l'an  où  l’on  rencontre  le  bÜTexte.  L. 
BifcxtiUiy  e. 

* BISSYLABO , BA  , adj.  m.  £5*/. 
Diflyllabe , qui  cft  compofé  de  deux 
fyllabes.  Lat.  Dijyllabus , a,  um» 

BISTORTA,//.  Biftortc , plan- 
te. Lat.  bijlorta , te» 

* filST&AYERi  T.  Arago- 
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nois.  Avancer , payer  d’avance , fiire 
par  avance  les  fraix  d’une  entreprife. 
L.it.  Antf  dion  fclvere, 

* BISTRETA,//.  Avance  d'ar- 
gent, payement  anticipé.  C'’cft  un 
terme  ufité  parmi  le  bas  peuple  d’A? 
ragnn.  Lat.  Anticipata  fobitio  y onis. 

BITACORA  , /./.  T.  de  Marine. 
Habitacle,  endroit  où  l'on  met  U 
bounble  des  vaiflTcaux.  Lat.  Neutica 
fyxis  y idis. 

* BITAS,//.  Terme  de  Marine. 
Bittes.  Ce  font  deux  pièces  de  bois 
élevées  de  bout  depuis  le  bas  du  fond 
Je  cale  jufqiics  i quatre  pieds  & demi 
su  delTus  du  premier  pont.  Lat.  7ï- 
gna  quibus  Aneborarii  Jwtes  ùsnituft’* 
tstr. 

* BITL'MEN,//.  Ce  moteftpen 
ufité.  Goudron.  On  l'cmployc  cepen- 
dant quelquefuis  pour  Bctûn.  Lat. 
Bitimtcn  y inis, 

BIZARRAMENTE,  o.^v.  D’une 
manière  noble  & élégante,  gaillar- 
dement , fplcndidcmcnt , excellem- 
ment. I.at.  ûp'i/iê.  Splendide. 

* BIZARREAR  , v.  n.  Faire  le  bra- 
ve, le  gahnt , faire  de  la  dépenfe, 
être  magnifique  en  tout.  Lat.  Eirgan^ 
tiu»$  ^ magni/k  ensiam  prte  fe  ferre. 

BIZARRIA  , //,  Magnanimité  , 
élévation  , gcnéroüté  d ame  , gran- 
deur de  courage.  L.  Alognanimitas. 

B17.ARRIA.  Se  prend  quelquefois 
pour  licence , liberté , efironteric.  L. 
Licentia , 

Bizarria,  lignifie  au(Ti  Magnifi- 
cence , pompe , parure , éclat , fplen- 
deur.  L.  Pompa.  FJegantia  y te. 

BIZ.ARRlSSliMO  , ma,  adj.fup.  m, 
Êj'/.de  Bizarro.  Très  magnifique , très 
brave , très  galant , très  généreux  , 
eufe.  Lat.  ATagni/tcmtiJpmus , a , tsm. 

BIZARRO,  RA,  adj»  m.  iff.  Bra- 
ve , galant , magnifique , plein  d’ar- 
deur Si  de  courage , généreux , eufe , 
libéral , le.  Lat.  Splendidus.  Àlunif» 
eus.  Strenuus , a , wn. 

BIZAZAS,/y^  Sac,  beface,  hi- 
vrefae,  poche  de  cuir  attachée  aux 
arqons  d'une  fcllc.  Lat.  Fera , te. 

EIZCO , CA , adj.  Bigle  , louche. 
Voyez  Bfojo. 

**  BIZCOCHADA,//.  Soupe  faite 
avec  du  bifeuit , du  vin  ou  du  lait , 
de  la  canelie  & do  fucre.  Lat.  PuU 
meistum  ex  dtdciario  cruftulo. 

BIZCOCHO  y f nt.  Bifeuit  de  mer. 
C'eft  aufij  une  elpw  de  pàtifTcrie 
dont  on  tifc  par  fmnJifc.  Lat.  Bf- 
coéitts  panis  nauticus.  DukiatHum  cr»m 
Jiulumy  f. 

* BIZCOCHUELO,/».  dim.  de 
Bizeocho.  Petit  bifeuit.  Lat.  Duki^ 
riuM  crujiutum  exiguum. 

* BIZeOTELA,  f.f.  Efpéce  de 
gaufre  ou  de  galette  que  font  les  Re- 
Ügieufes.  L.  Duiciarii  crti^uii  geutu, 

BIZMA,//.  CaupUme.  Lat. 
tafiqfipay  atù. 

Z a BIZMAiCi 
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BIZMAR,<>. a.  Mettre, appliquer 
un  cataplàmc.  L.  Vataflafmatrfovcre. 

BIZMADO  , OA  , p.  p.  Celui  ou 
celle  à qui  l'on  a mis  un  cataplâme. 
Lat.  Cataplafmatt  mfAicatus , a , lan. 

BIZNAGA,//.  Fenouil»  ou  per- 
fil  fauvage  » plante  dont  les  tiges  fer* 
▼ent  de  airc-dent.  L.  OreeftUman  ,i. 

BIZNIETO , T A , /:  w.  £5*  /,  Ar- 
riére  • petit  • fils,  arricrc  • petite  • fille. 
Lat.  I^roncpos  » otis. 

BI2UEJ0,  JA,  adj.m.  ^ f.  Ce 
mot  efi  peu  ufité.  Bigle , louche.  V. 
Bifejo, 

B L 

* BLAGO ,/  m.  Bâton  , bourdon. 
Voyez  Bordtm.  Bucuh. 

BLANCA , f,  f.  Monnoye  qui  vaut 
un  peu  moins  que  le  denier  Tour- 
nois, ainft  appellée  à caiifc  de  la  blan- 
chour  du  métal.  L.  jiïinutum , ù 

* Blanca.  On  appelle  ainfi  dans 
la  Murcie  l'oifcati  appelle  en  Caftil- 
lan  Piciiza  ou  Urraca.  V.  ces  mots. 

* Blanca  AL  Mit.LAt.  Certaine 
Averic  que  ceux  qui  chargent  pour 
les  Indes  payent  (ur  les  marchandi- 
fes  qu'ils  y envoyent.  Lat.  Fortorium 
fro  inercibus  in  Americetm  tranfvtbnnlis. 

A blanca  valt  la  vaca  , dtrea  la  blan^ 
ta.  Expreifion  proverbiale  qui  figuifie 
qu'il  importe  peu  à celui  qui  n'a  pas 
de  quoi , que  les  chofes  loit  chères 
ou  à bon  marché.  Lat.  Bovina  prof- 
ité nuutntub  : ut  ubi  rjl  nummitlus  ? 

yolt»er  la  blsmca  de  la  catne.  Im- 
pôt qu'on  met  à Seville  fur  la  vian- 
de de  boucherie , lequel  cft  d’une 
blanquc  par  livre. 

AJcdia  blanca.  Ancienne  monnoye 
ile  CaJUUe  qui  pouvoir  valoir  nn  de- 
nier. 

Xo  deher  blanca  à nadie.  Ne  devoir 
pas  un  fou  à qui  que  ce  foit. 

Xo  trtur  bbaica , O ejlar  jht  blanca. 
N’avoir  p.is  le  fou.  Lat.  Xihilhahe^ 
rt  in  leculh, 

Xo  \>ale  una  blanca  , des  hluncas.  11 
ne  vaut  pas  un  fol , deux  fols. 

Pa^>tr  blanca  à blanca.  Payer  fol 
à fol. 

* Ref.  De  très  hlsmcas  Jifar  dos.  On 
applique  ce  proverbe  à ceux  qui  s’ap- 
proprient prcf<(ue  tout  ce  qu'on  leur 
confie.  Lat.  De  nuntmults  tribus /seca- 
tm’  kic  duos. 

* Ref.  ^l//o  Tnle  blanca  Je  para  , 

Î.ve  tnaravidi  de  loua.  Ce  proverbe 
içnific  que  les  chofes  qui  coûtent  le 
plus , ne  font  pis  toûjoun  les  plus 
utiles.  Lat.  Xd.^ed  tfiUus , qu.indoquc 
jmy;is  efl  htiie. 

Blanca.  Ou  appelle  ainfi  l'épée 
par  Antonomafe.  Lat.  Enfit  , is. 

Blanca.  Blanche,  note  de  xMu- 
fiqiie.  Lat.  Xota  in  nsujtca  ulba  dicia. 

BLANCO,  CA,  adj.  m.  £^/.  Blanc  « 
blanche.  Lat.  Albus  ^ <i,  um. 
Bla.vco.  Les  Imprimeurs  appeU 
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lent  aiofi  la  première  forme  d'une 
feuille  qu’on  met  fous  la  prefle  pour 
imprimer,  pour  la  didinguer  de  la 
fécondé,  qu’ils  appellent  retiration. 
Lat.  Primum folium  typis  txcsfum. 

Blanco. Blanc,  ancienne  monnoye 
de  Caflille  qui  valoit  dix  deniers. 
Lat.  Cc\‘natsu  , ûs. 

Blanco.  Blanc.  Marque  bbinche 
ou  noire  qu’on  met  à un  but  pour  tirer 
de  l’arc  ou  du  fulil.  Lat.  Scopus,,  i. 

Blanco,  au  figuré,  but,  fin  de 
nos  dcfirs.  Lat.  Iscopus , j. 

Blanco.  Blanc,  le  vuidc  qu’on 
lailTe  pour  remplir  dans  une  écriture, 
lacune.  Lat.  iMcwta , tC. 

Blanco  de  estcque.  Blanc 
de  ftne.  Efpéce  de  matière  compoféc 
de  chaux  & de  marbre  pulverifé, 
avec  laquelle  on  imite  le  marbre.  L. 
Alarmvratum^  i. 

Blanco  de  laES'O.  Blanc 
d'fcuf.  Nom  d’un  fard  qu'on  prépa- 
re avec  des  coques  d’onirs.  Lat.  ru- 
er penus. 

Blanco  de  lechon.  Blanc  de 
cochon.  On  appelle  ainli  dans  la  Mur- 
cie une  certaine  erpèce  de  boudin 
blanc.  Lat  Hilla^  a. 

Blanco  de  los  ojos.  Blancdes 
yeux.  Lat  Album  oculi.  ' 

Blanco  y tinto.  Se  dit  pour 
l’ordinaire  du  vin  fans  le  nommer. 

Armado  en  blanco^  ù de  punta  en  blan^ 
ce.  Armé  de  pied  en  cap.  Lat  A capite 
ad  caicem  armîs  te£ius. 

Btbcr  con  blanco.  Sc  dit  d’un  che- 
val qui  a une  tache  blanche  au  mu- 
feau , ce  qui  cR  une  marque  de  bonté. 
Lat.  Equus  labHs  candidis  dijïinilus. 

Varta  blanca.  Carte  blanche , cR 
une  carte  où  il  n'y  a point  de  poin- 
ture de  roi , de  dame  ni  de  valet 

Dar  cartahltwca  d unc>.  Donner  carte 
blanche  à qiielqu’iui , c'cR  lui  laifTcr 
la  liberté  d’agir  comme  bon  lui  femble. 
Lat.  PUnam  facultatem  aliati  facete. 

Dar  en  el  blattco.  Donner  au  blanc  , 
atteindre  le  but.  Lat.  CoUineare. 

Dar  en  el  blanco.  Donner  au  blanc, 
attraper  la  vérité  par  conjedurc , de- 
viner la  penfée  d’une  perfonne.  Lat. 
Rem  acu  tanp^ere. 

p'irsHa  en  blanco.  Blanc  fîgné.  Lat. 
Charta  pura , chiro^fapho  msmita. 

Dexar  en  hUwco.  LaiflTer  en  blanc 
une  chofe  qui  devroit  être  écrite  , 
laifTcr  Mes  lacunes.  Lat.  Ali^oA  fpa~ 
sium  in  foBo  x/acuum  relinquere. 

Dexar  en  blanco  à uno.  LaifTcr  une 
perfonne  en  blanc , c’cR  lui  enlever 
tout  ce  qu'elle  a.  Lat.  Aliquem  bonis 
jpûliare. 

Hijo  de  la  gaüina  blanca.  Fils  de 
la  poule  blanche.  On  appelle  ainü 
un  homme  heureux  & i qui  tout 
réiiflit.  lait  Gaüinjc  filius  alha. 

Hombre  blanco , Afuger  bUmea.  Hom- 
me , femme  d'houncur.  Lat.  /7r  iss^ 
^enum»  MuUtr  ingenua. 
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Labor  blanca.  Couture  blanche.  L. 

Opus  UnteariuM. 

Jfadera  en  blanc».  C'cR  du  bois 
fculpté  qui  n'eR  ni  peint  ni  doré.  L. 
bculptura  expert  coloris. 

Alagia  blanca.  Magie  blanche.  L’art 
d'operer  des  eR'ets  extraordinaires  par 
h coimoiiTance  qu'on  a des  fccrets  de 
U nature.  Lat.  Alagia  Ucitu. 

Alarm'rdiJes  blancos.  Maravetfis 
blancs , ajicicnne  monnoye  de  CaRil- 
le  dont  on  ignore  1a  valeur. 

jJloneda  blanca.  Monnoye  blanche, 
argent  blanc  que  Ht  Fabriquer  l'an 
IJ87.  le  Roi  Don  Jean  premier,  pour 
payer  ce  qu'il  devoit  au  Duc  deLan- 
caRre. 

Xo  dijlir^uir  la  blanco  de  lo  nep'O. 
Ne  poiut  dîRinguer  le  blanc  du  noir , 
fc  «lit  d'un  homme  extrêmemeiu  igno- 
rant. Lat.  Istter  aO>a  £>  atra  ssii  d^f. 
censere. 

Xo  y?  f fiitano  es  blanco  è tsezro. 
Je  ne  fqai  fi  tel  cR  blanc  ou  noir  , 
pour  dire,  je  ne  le  connois  point.  Lat. 
Albus  jit  a»  atet , plani  siejcio. 

Tenet  los  ojos  at  blinco.  Lever  les 
yeux  au  Ciel , de  manière  que  le  blanc 
paroiffe  •,  il  fe  «fit  aulTi  de  ceux  qu'un 
accident  violent  oblige  de  tourner  les 
yeux  de  faqon  qu'on  n'co  voit  que  le 
I blanc. 

Penerfe  tnas  blanco  que  el  papel.  De- 
venir plus  blanc  que  le  papier,  fe 
dit  d'une  perfonne  que  la  crainte  a 
rendue  extremement  pale.  Lat  Pal^ 
lere  snetu. 

J^nedarfe  en  bbmeo.  Etre  fruRré  de 
fon  attente.  Lat.  S'pe  f-ujlrari. 

Ropa  blanca.  CeR  du  linge. 

* Kcf.  Euza  ccmpuejla  d /.t  blatte» 
denuejlu.  Ce  Proverbe  lignifie  que  l’a- 
juRcment  & la  parure  remportent 
fouvent  fur  la  beauté. 

’ Refr.  JliVKs  bhpicas  no  of endos  ^ 
ptYo  dutlen.  Ce  Proverbe  fignifie  que 
les  mauvaifes  manitres  des  R'mmes 
ne  laifll'iit  pas  de  nous  fâcher , quoi* 
qu'elles  ne  nous  oRénfent  point 

* Refr,  l'elo  blanco  f nofijs  es  gar- 
de , ô Ji  es  de^iulo.  Ce  ProA'crbe  en 
veut  â ceux  qui  fe  payent  plus  de 
l'apparence  que  de  la  réalité  des 
ebofes. 

* BLANCOR , / m.  Le  même  que 
Blanctira.  Le  premier  eR  peu  ulité. 

BLANCURA,  /. /.  Blancheur,  qua- 
lité de  ce  qui  cR  blanc.  L.  Alhor^  cris. 

* BLANÛALES.  Ter.  de  Marine., 
Croifeties. 

BLANDAMENTE,  adv.  Molle- 
ment, doucement,  ddicatement , avec 
douceur.  Lat.  Lcnti.  PUcidi.  Jfoliiter. 

* BLANDEAR  , v.  u.  Hcfitcr  , 
chanceler , n'etre  point  ferme  dam 
fes  refolutions.  Lat.  Xutare. 

* BlanoEAR,  V.  a.  Emouvoir  » 
exciter,  poulfcr,  induire,  engager 
quelqu'un  a changer  de  Icntimcnt. 
Lat.  £xdtare,  /nMtcere. 

Blandeaa 
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Blakdeaï  la  LAV7A.  Branler, 
brandir  U lance,  la  préfcntcr  à l' en- 
nemi. Lat.  vibrare. 

Blandeaa  con  otro.  Se  prê- 
ter aux  idées  de  quelqu'un , lui  cé- 
der, avoir  de  l'indulgence  pour  lui. 
Lat.  Alicui  ind«4?rrr. 

* BLANDE#,  / m.  La  bonne  ou 
la  mauvaife  qualité  d'une  terre.  Lat. 
SvU  natura  , 

BLAKDEZA,  Le  même  que 
Blitaàttra.  Le  premier  n'cll  point  uüté. 

RLANDICIA,  f.f.  T.  anc.  Com- 
plaifancc  , condcfccndance , indul- 
gence. Lat.  Inâuif^mtia  , <e. 

BLANDIR  , t'.  a.  Mouvoir,  bran- 
ler , agiter  une  épée , une  lance  , une 
pique , un  bâton.  Lat.  Jlotare. 

BLANDISSIMO,  MA,/m.  ÛJ»/. 
Très  mol,  le,  très  délicat,  te,  très 
doux,  ce,  très  fouplc,  très  maniable, 
très  tendre , très  aSàblc.  Lat.  tilan- 
iüJimm  , a , um. 

BLANDO  , DA  , aiij,  ni.  ^/.  Mol, 
11c,  tendre,  doux  , cc.  Toupie,  pliant, 
te  , mollet , te.  Lat.  liiMidus , a,  um. 
Ltn  'n , MolHs. 

Blanoa,  en  jargon,  c’eft  le  Ut. 
Lat.  lAlum , i. 

Blasdo  , au  figuré  , Civil , doux, 
affable , honnête , obligeant , humain, 
indulgent,  facile.  Lat.  Cornu,  Iltana^ 
mu  , <1 , um, 

Blando,  employé  comme  adver- 
be. Mollement , doucement , avec 
douceur.  Lat.  Blattii,  lAnittr. 

Blando  de  boca.  Qui  a la  bou- 
che délicate,  en  parlant  d'un  cheval. 
Il  Te  dit  aunî  d'un  homme  qui  ne 
rien  Mire.  Lat.  Qrc  nimu  molli, 
Arcimi  proJ/rer , oriu 

Blando  dk  casona.  Se  dit  des 
betes  mii  ont  la  peau  délicate.  Il  Te 
dit  aulu  d'un  homme  qui  devient  ai- 
iément  amoureux  , aulÜ-bien  que  d'un 
homme  mou  , efféminé  , & peu  pro- 
pre au  travail.  L.  DtUcati  dorjl  eqiuu. 
iL  <mo  dflicatus  ^ mollis. 

Blando  DE  co&AZON.  Qui  a le 
coeur  tendre. 

Homhre  hUnio.  Un  efféminé,  un 
homme  peu  propre  à la  htiguc.  L. 
AloUif.  Ej'tminjtui. 

Urvar  blatula  la  mano.  Avoir  la 
main  douce,  traiter  quelqu'un  avec 
donceur.^  L.  Jlantim  fu^limrt. 

AIi%as  bUvtdus.  Patc  molle.  On  ap- 
pelle ainfi  un  homme  mon , lâche  , 
pareffenx.  Lit.  Homo  iWrf. 

BLANDON,7t>«.  FUmbeau  de  cire. 
Ceft  Aufii  un  chandelier  fur  Icaticl 
on  le  pofe.  Lat.  fax , eis.  CuitJela- 
érum , i. 

j}/cdio  blanJon,  Petit  chandelier. 

BLANÜUJO , JA  , odi.m.  £ÿ/.  dim. 
de  Blando  dans  tontes  Tes  acceptions. 
Mollet , te , mollaifc.  Ccd  un  terme 
bas.  Lat.  Mvlliailus^  a,  um. 

BLANDURA  , f,  f Mollcne , dé- 
licatcQe.  JUt.  MMiia  t fi. 
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Blandvba  , au  figuré  , douceur, 
affabilité,  façon  d'agir  douce.  Lat. 
Jjtuitas.  Humanitas. 

Blandu&A.  MoHcffe,  délicatef- 
fe  , foiblelTe , négligence , pareffe  , 
langueur,  inadlion.  L.  Languotyoris. 
Socordux  , m. 

Blanoura.  Careffes,  Batteries, 
cajeolcries.  Lat  Biandititt , arum. 

Blandura.  Emplâtre  émollient 
qu'on  applique  fur  une  tumeur.  Lat. 
Ltaimen , mis. 

Blandura.  C’eft  auftî  un  fard 
dont  les  femmes  fc  fervent  pour 
blanchir  la  pc.iu.  Lat.  fucus , i. 

Blandura  de  tiempo.  Temps 
mou,  moite , humide.  Lat  Uda  tem^ 
pejlaj , atis. 

BLANDURILLA  . / /.  dim.  de 
BLvsdura , qui  n’cft  uüté  qu’eu  par- 
lant du  fhrd  dont  Te  fervent  les  rem- 
mes  pour  adoucir  la  peau.  Lat.  /«- 
eus  y i. 

BLANQUEADOR,  /,  m.  Bl.in- 
chiflèur,  crépiffeur,  oui  travaille  en 
fttic , barbouilleur  en  ulanc.  L.  Dcal- 
butor  y oris. 

BLAKQUE.\DURA,//.  Blanchi- 
ment, l'aClion  par  laquelle  on  blan- 
chit. I.at.  Dfoib.itio , onis. 

BLANQUEA.M1EN TO ,/.»».  Le 
même  que  BLvtqueadura. 

Blanqueamien  ro,  au  figuré  , 
fiipcichcric,  tour  d’adrclfc,  faufle- 
tc,  tromperie.  Lat.  f'ausy  dis. 

• BLANQUEAK,  «'.a.  Blanchir, 
rendre  blanc.  Lat.  Dcalhai  c. 

Bi.anquear  , n.  Blanchir,  de- 
venir blanc.  Lit.  Albrfctre. 

BLANQUEADO , da  , p.  f.  Blan- 
chi , ic.  Lit.  DealbiaiUy  a , um. 

• BLANQÜECEDOR, /.»/!.  Celui 
qui  dans  les  hôtels  des  Munnoyes  a 
foin  de  blanchir  les  flaons  avant  de 
les  marquer.  Lat.  J/cmrtariiu  iUal. 
bâter  y oris. 

BLANQUECF.R,  V.  fl.  Blanchir, 
en  terme  de  Mutmoyeur,  & d'or- 
fevre,  blanchir  l'argent,  ou  tel  au- 
tre métal.  L.  Arftutum  dcalbare. 

’ Blanqufcer  , V.  «.  Devenir 
blanc.  Lat.  Aibiiare. 

BLANQÜECIDÜ,  DA,  f.  p.  du 
verbe  Bianqueerr.  Blanchi , ie.  Lat 
Vtulbasus , a , um, 

BLANQUECINO,  NA  , adj.  m. 
^ f.  Blanchâtre , qui  tire  fur  le  blanc. 
Lat  Subalbidits , a , um, 

• BLANQUEO,/w.  Crépi,  cré- 
piffure,  blanchiffagc.  Ce  mut  cft  plus 

, niké  que  Bùmqueodura  & Blaitquea- 
miaito.  Lat.  Albariusn , ii. 

BLi^QUERIA  , / /.  Blanchcric , 
lien  oii  l'on  blanchit  les  toiles.  Lat. 
Albtrria  ojfîciTia , a. 

• BLANQUERO , f.m.  Corroycur, 
tanneur.  C’eft  un  terme  Aragonois. 
Lat.  Coriarius , ii. 

BLANQUlBüL , / w.  Voyez  Al- 
Ifi^dldi* 
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•BLANaUICION,  f.f.  BI>nchJ- 
ment , en  terme  de  monnoye , cft  une 
façon  qu'on  donne  aux  fLions  avant 
de  les  marquer.  Lat  Qcaibsaio  yonis. 

’ BLANQUILLA  , f.  f.  dim.  de 
Blmca  y on  fe  fert  de  ce  mot  dans 
le  ftile  familier  pour  exprimer  de  la 
moimoye,  de  l’argent.  Lat  Minu* 
tulum , i. 

* Elani^uilla.  On  appelle  ainft 
dans  l’Aragon  une  cü>écc  de  raiün 
blanc  dont  le  grain eft  petit,  &qui, 
qiioiqu'agréable  à la  vue,  a une  fa- 
veur aigre.  Lat  Lcftorax , tuis. 

* Reft.  Buenos  Dias , fedro  Diaz  : 
mas  quijîera  mis  bUnqidUus.  On  ap- 
plique ce  Proverbe  à ceux  qui  payent 
leurs  Créanciers  de  politclfes  !S^  de 
belles  paroles. 

BL\NQU1LL0  , la  , Oify.  m. 
dim.  de  Blsmco.  Blanchâtre,  qui  tire 
fur  le  blanc,  bis,  fe.  Lat  Suhalhi- 
dus  y a y tint. 

- BLANQUÎMIENTO , f.m.  Ter. 
d’orfèvre.  Blanchiment , c'eft  une  for- 
te de  hiqnct,  où  par  le  moyen  de 
leau  forte  & de  l’eau  commune  , on 
met  blanchir  lavailfclle.  Voyez  Blas- 
quicio'n. 

BLANQUIZAL ,yi  w.  Termeufité 
dans  la  Manche,  'l’crrc  blanche.  Lat 
Agtr  lühicans. 

BL.ANQUIZO,  adi.m.^f.  Blan- 
châtre, i^àlc,  blême,  blafort  Lat 
Sub.ilhidus,  PtxUidus  , a , um. 

* BLAl),  ad;.  xTwieterm.  Bleu.  Le 
mcinc  que  Aiul. 

* BLj\SMy\R , V.  O,  Blâmer , con- 
damner, reprendre.  Lat.  Fituferare. 

BLASMÜ , f.m.  Blâme , reproche, 
affront.  Lat.  frohrum.  ContumclsOy  x, 

BLASON , f m.  Blafoii , Li  fcicnce 
des  Armoiries.  Lat  Ars  gCHtilitû^fteu1^ 
nwia  exfüamdi. 

Blason.  Blafon,  fc  prend  preL 
que  toujours  pour  l’écu  des  Armoi- 
ries. Lat.  Gentiiitium  Jiemma  y atis. 

Blason.  Blafon  , figniüe  aullt  par 
métonymie,  honneur,  gloire  , en  pre- 
n.intlacaufe  pour  l'effet  Lat  Ghriay 
a.  Henor  y oris. 

Blason.  Blafon,  fc  prend  fou- 
vent  pour  vanité , oftentation  , arro- 
gance. Lat.  fajlusy  ûs.  Oftrutatioy  onis, 

* BLASONADÜR  , a a , / w. 
Glorieux,  eufe,  vain,  ne,  fier,  rc, 
iuffifant  • te , or^icillcnx  , eufe  , 
Lat.  Ojlentator , oris. 

BLASON.4R  y v,  a.  Blafonner  , 
peindre  ou  explioucr  les  armoiries. 
Lat.  Grtstilitium  jltmma  cxflicare. 

* Blasonar.  Louer,  exagérer, 
exalter  fon  propre  mérite.’  Lat  fallu 
t^rrri, 

Blasonar  DEL  Aines.  Parler 
en  fanfaron,  racontant  en  tenu  de 
paix  les  aélioiu  qiron  a faites  pen- 
dant la  guerre  , fans  en  avoir  d’au- 
tre certitude  que  ce  qu'on  en  dit.  Lat 
BeUi/acinora  sisanitfr  jiûlarg, 

Z 3 BLAS- 
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BLASPHEMADOR , / «.  T.  peu 
tifité.  Blafphématvur,  celui  qui  blaf- 
phéme.  I^t.  Blaffhermu , i. 

BLASPHEMAMENTE , arfv.Avcc 
bUrphéme  » impiété  , d’une  manière 
irréli^'ietire  & impie.  Lat.  Impii. 

RLASPHEMAR,  v.  n.  Blafphé- 
mer  ^ parler  contre  Dieu  & contre 
les  chofo  facrées.  Lat.  Blofphemarf. 

Blasph£mak.  Médire  , noircir 
la  réputation  de  quelqu’un.  Lat.  éWi- 
<'iWo>  I. 

BLASPHEMATORIO , ria,  ed/. 
Pt.  Blarphématolre.  Cemotell 
peu  ufité.  L.  BlaJ^cmatcrius , a , tm. 

BLASPHEMIA,/./  Blafphcmc, 
parole  ou  lUrcours  impie.  Lat.  Bta/~ 

ét. 

Blasphemia.  Parole  qui  nuit  à 
la  réputation  du  prochain.  L.  Con- 
^icium , ü. 

BLASPHEMO , x a , adi.  m,  ^/. 
Blafphématcur , tricc.  Lat.  Blafphe- 
Ptus , a , tint. 

61.ASPHEMO.  Celui  qui  parle  mal 
de  quelqu’un  par  envie,  & qui  lui 
attribue  des  chofes  qui  ne  font  pas 
▼raies.  L.  ConxHciator  ^ oris. 

* BLATA,yi  f.  Artifon,  ver  qui 
ronge  le  bols  j c'eft  un  nom  colle^iF 
qu'on  donne  i toute  forte  de  ver- 
mine. Lat.  Blata , 

* BLAUCHETE , / *».  Un  chat. 
Voyez  Gitto. 

* BLEDO , f.  M.  Blette  , herbe 
potagère.  Lat.  Biitum , 1. 

1^0  iarfeU  un  bUdo.  Exprcflîon  ; 
par  laquelle  on  marque  le  peu  de 
cas  qu’on  fait  d’une  chofe. 

A'o  imŸorlar , i no  valer  m bltdo. 
Exprcflîon  par  laquelle  on  marque  le 
peu  que  vaut  une  chofe. 

* BLOKDOy  DA  , adj.  pt.  /. 
Blond , blonde.  Lat.  Flat'us  ^ a ^ um. 

* BLOQUEAR  , c*.  a.  Bloquer, 
occuper  toutes  les  avenues  par  où 
luic  place  peut  recevoir  des  vivres  & 
du  fccours  , pour  l'obliger  à fe  ren- 
dre. Lat.  Circumeludere. 

* BLOQUEADO  , DA  , p,  p.  Blo- 
qué , ée.  Lat.  Circumelu/us , a , w«. 

BLOQUEO  , m.  Blocus , l'acHon 
de  bloquer  une  place.  Lat.  Âdituum 
omnium  intrrçlu/ïo , onis, 

B O 

* BOAUGE /.  T.  anc.  Efpc- 
CC  d’impùt  qu'on  paye  dans  l'Aragon 

rour  les  betes  à cornes , dont  la  Ko- 
lefTe  dl  exempte.  Lat.  Boaritanve- 
, aUs. 

♦BOALAR,/w.  Le  même  que 
ytdado.  Ceft  un  terme  Aragonois. 

BOATO , /.  m.  Ton  de  voix  forcé 
qu’affeé^ent  les  pcrfomics  préfomptu- 
çufes  & arrogantes.  Lat.  l'ox  <iata. 

Boato.  Pafle,  pompe,  apparen- 
ce  raagulHquc , montre  » parade , of- 
tcotation.  Lat.  lajluiy  us.  BompOf  a. 
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BdBADA , /./.  Fatuité , fottife , 
impertinence , extravagance.  Lati^a- 
tuitas.  StoUditâs , atis. 

BOBALIAS,  / m.  Ter.  vulgidrc. 
Etonné,  Ihipidc,  hébété , fot , niais. 
Lat.  Homo  /ntsau  , ftttpidus. 

BOBALICON , f.  m.  aug.  Le  même 
que  Bohno.  Grand  niais , grand  fot , 
gros  lüurdaut.  Lat.  Stipes^  itis. 

* BOBALISON  y f.  m.  Le  même 
que  Bebalicon. 

* BOBAMEKTE,  aJv.  Niaifcment, 
lourdement,  fottement.  Lat.  Sati^. 
laju^i. 

* Bübamente.  Signifie  aufli,  fans 
peine,  fans  foin  ni  travail.  Lat.  Ct- 
Jit  inopinato. 

BOBARRIA  y f.  *n.  Le  même  que 
Bobarrony  OU  BobaUas.  C’eft  un  ter- 
me vulgaire. 

BOBARKON,  f.  m.  augm.  de  Bobo. 
Grand  fot.  Grand  benet. 

* BüBATICAMENTE,  adv,  Voy. 
Bohameutf. 

BOBATÏCO  , yt  m.  Niais,  fot,  Bit, 
ctoimli.  Lat.  Fatuus.  Infptus.  Stolidus. 

BOBAZO,  /.  ni.  augm.  de  Bobo. 
Grand  fot,  grand  bcnct,  grand  niais. 
Lat.  Sth(s , itis. 

BüBË.AR , V.  ».  Dire , ou  faire 
des  fottifes . des  flmplicités , des  ex- 
i travagances.  Lat.  D^îpne. 

* Bobeaa  , au  Hguré,  Nîaifer,  ba- 
diner, perdre  fon  tems  à des  chofes 
inutiles , fiirtout  auprès  des  femmes. 
Lat.  Hup^i. 

Hactr  bobtstr  d cito.  Rendre  un  hom- 
me bcnct,  fot,  niais,  imbccille. 

* Rcft.  Qiit  hoccs  bobo  } Bohto  : 
e/cribo  lo  qut  me  deben , y borro  b que 
debû.  On  applique  ce  Proverbe  à 
certains  fripons , qn!  fous  une  appa- 
rence de  fimplicitc  cherchent  il  trom- 
per les  autres , & à faire  leur  profit. 

BOBED.A.  Voyez  Bôxxda. 

* BOBEDAD , f.  f.  Simplicité  , 

niaifcric.  Ce  mot  a vieilli.  V'gyez 
SifnfUcidHd.  Bobéria.  • 

BOBERIA , f.  f.  Difeours  ou  ac- 
tion impertinente , fimplc  & ridicu- 
le, fottife , folie , extravagance,  fim- 
plicitc. LaC  FfUuUat.  ÜtoBMtixs.  StuU 
titia , a. 

* Bobema.  Incapacité  , défaut 
d’entendement. 

* BÜBIBELLACO , f.  m.  T.  bur- 
lefque  & hazardé.  Fou  malin  qui 
aHcéle  de  la  fimplicité,  pour  mieux 
tromper.  Lat.  OtUidus  gerro , onis. 

* BOBICULTO  , TA  , adj.  m.  ôf/. 
T.  buricfque  & poétique,  qui  fe  dit 
d'une  perfonne  qui  veut  paroitre  avoir 
de  fclprit.  L.  Ineptè  iagenio/us , a,  um. 
U fe  dit  auÜi  d’une  compofition  pla- 
te , dont  le  ftyle  elt  atfedé , ampoulé, 
& ridicule.  Lat.  FbaUat.o  uttgXy  arimi. 

* BÜBIUS.  BÜBILIS.  Façon 
de  parler  adverbiale,  ordinairement 
précedee  de  la  particule  De , & qui 
répond  à De  bake , faus  peine , 
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travail , fans  le  mériter , par  hazard. 
Lat.  Abfque  labore. 

" BOBILLO , LLA  yf.  m.  ^f.  dim. 
de  Bobo.  P(tit  fait,  petit  folle,  pe- 
tit niais , petite  niaife , petit  fot , pe- 
tite fotte , petit  innocent , petite  in- 
nocente : Il  Ê*  dit  aulfi  par  tendrefle 
à des  enfans.  L.  Stuttuius , a , um. 

’ Bobillo,/w.  Cruche  de  terre 
vemiflëc  qui  a un  gros  ventre , co- 
quemar.  Lat.  Fas  fiéUle. 

Bobillo.  Grand  tour  de  gorge 
à dentelle.  Lat.  CoUaris  muiiebris 
genus. 

* BOBINA ,/  m.  T.  pris  du  Fran- 
çois, Bobine.  Les  Efpagnols  lui  don- 
nent h fignification  de  Bobo , qui 
vait  dire  fimple,  parccquc  les  fem- 
mes qui  fe  fervent  de  la  bobine,  la 
Font  tourner  dans  leurs  mains  comme 
elles  veulent , & comme  elles  font  des 
fimples.  Lat.  Homo  jhUdus , hteptus. 

BOBISSIMAMEKTE  , adv.  Très 
I fottement,  très  fimplcmcnt,  fans  en- 
tendement. Lat.  StuUifftmi. 

BOBISSIMO , MA  ,ywp.  m.  £f/.  de 
Bobo.  Très  fot , te , très  niais  , fe , 
très  fimple,  trk  innocent,  te,  très 
fbii , très  folle.  L.  StuBUIttnuSy  a,  um. 

BOBITO  yf.  m.  dim.  de  Bobo.  Petit 
niais , petit  fût.  Voyez  BobiUo. 

BOBO , hKy  f.  m.  f.  Sot , te , . 
niais,  fe,  fimple,  bcnct,  idiot,  te, 
(hiptde.  Lat  Homo  JiuUus , fatuus  , 
ineptus. 

* Bobo.  On  appelle  ainfi  le  meu- 
ricr  par  antiphrafe , par  ceqn'U  pa- 
roit  avoir  de  Li  prudence  & de  U 
connoiflance , ne  pouflânt  point  que 
le  B’oid  ne  foit  palTé.  L.  Morus , i. 

* Bobo. On  appvlloit  ainfi  autrefoit 
line  cfpécc  de  bande  de  linge  que  let 
femmes  mettoient  fous  le  menton, pour 
fe  faire  renfler  les  joués.  Lat.  Alu» 
Uebre  tegmen , quod  cuput  mentum 
perjlriiigebut. 

* Bobo.  Celui  qui  fait  le  r61e  de 
bouffon  dans  la  Comédie.  Lat.  Scenkus 
feutra  y <r. 

Bobo.  Terme  de  Bohémiens.  Ceft 
un  vol  retrouvé.  L.  Furtum  domiuu 
rejiituium. 

Como  bobo.  Comme  un  fot , ironie 
dont  on  fc  fert  pour  dépeindre  un 
homme  qui  fous  une  .*ipparence  de 
fimplicité  eft  venu  à bout  de  ce  qu'il 
dcfiroit.  Lat.  Stuiti  fciUcet. 

Fjigaka  bobos.  Sobriquet  qu*on  don- 
ne à ceux  qui  avec  des  chofes  de  peu 
de  valeur  trouvent  le  fecret  de  faire 
des  dupes.  L.  StsiUorwM  Utdifeator. 

Entre  bobo»  unda  el  juego.  Expref- 
fion  dont  on  fc  fert  lorfque  ceux 
qui  pretendent  la  même  chofe  font 
aufli  rufis  les  uns  que  les  autres. 

Es  mut  bobo  para  Alcalàe.  11  cfl  trop 
fot  pour  être  juge , pour  dire  , il  o’eft 
bon  à rien. 

Limon  bobo.  Efpéce  de  Umon  pIuB 
gros  que  les  Itmoos  ordinaires  , qui 
croit 
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croit  en  AnJalouûc  & dam  leKoyau> 
me  de  Valence.  Lit,  Vitreum  Ihmniion 
^randius. 

jMan^a  Irofa.  MancliC  ouverte.  Lat. 
^anka  fine  adjîrigmeiitii. 

Ao  fx  fiini  bobos.  Ccttc  afEoirc  n’cft 
pas  pour  des  fûts. 

\ojuef^uen  bobos.  Sc  dît  d*unhom> 
me  qui  s’eft  loHTc  tromper  par  im- 
prudence « ou  par  inadvertcncc. 

Par^ct  bobo.  Sc  dit  par  ironie  d'un 
homme  qui  ulè  d’adrelTe  pour  tirer 
des  chofes  le  meilleur  parti  qu'il  peut. 

Qnrreit  hdcerme  mas  bobo  de  lo  que 
foii  Vous  me  croyez  plus  fotqucje 
oc  le  fuis. 

* RcFr.  Bobos  f»a»  al  mercado  , c«- 
ia  quai  conju  afno.  On  applique  ce 
Proverbe  à ceux  qui  pour  parvenir  à 
leur  fimpcrfüient  opiniâtrement  dam 
leur  fcntimciit  « quoiqu'ils  lâchent 
qu'ils  ont  tort  Lat.  Ad  ssuudinas  it 
qfinus , finsul  veéius. 

* Rcfr.  Al  bobo  ntudaîe  el  jstego.  On 
applique  ce  Proverbe  à ceux  qui  ne 
lavent  rien,  & qui  ayant  quelque 
peu  de  mémoire  * agitent  des  qiief- 
tions  obfciires  & difficiles,  pourraire 
pandc  de  leur  énulition. 

* Rcfr.  De  bobos  y bobos  fehinchen 
las  hodas.  Ce  Proverbe  ügnific  que  les 
perfoniies  fenfées  fiiycnt  pour  l'ordi- 
uaxre  les  banquets  & les  felUns. 

* Rcfr.  El  bobo  fi  es  cnilado  for  fie- 
fùdo  es  refutado.  Ce  Proverbe  figui- 
fie  que  c'eft  une  marqire  de  prudence  I 
de  Iqavuir  cacher  fou  ignorance  fous  ^ 
le  voile  du  filcncc. 

* Refr.  AIulo  toxo , y h\jo  bobo  hfu~ 
fren  todo.  Ce  Proverbe  fignilie  qu’un 
fot  efi  auffi  peu  capable  de  fentir  les 
reproches  qu'on  lut  fait , qu'un  mu- 
let l’cft  de  courir  îorfqu’il  boite. 

Rcfr.  Ovsjas  hobas  for  del  và  una 
vun  todas.  On  applique  ce  Proverbe  à 
ceux  qui  fe  règlent  fur  l’exemple  d’au- 
trui , fans  examiner  s'ils  font  bien 
ou  mal  de  le  futvrc. 

* Kcf.  Si  foi  bobo  snetanmt  el  dedo 
ti  la  beat.  Ce  Proverbe  ügnific  que 
Vhomme  le  plus  limplc  en  fqait  tou- 
jours aflez  lorfqu’il  s'agit  de  Tes  in- 
térêts. 

BOBON  , / w.  T.  familier  & bur- 
Urque,  aiigm.  de  Bobo.  Grand  fot, 
grand  innocent  ♦ grand  nigaiit , grand 
niais.  Lat«  Nimis  JiuUus , fatuus,  iuef~ 
tus. 

BOBONCILLO,  lla,/xw. 

T.  familier  & burlcfque.  Petit  inno- 
cent , petite  innocente , petit  fot,  pe- 
tite fotte.  Lat.  StuUulsts. 

* BOBOTE , y.  fft.  augm.  de  Bobo. 
Grand  fot , grand  niais , mais  non 
|)uint  dans  ce  qui  le  regarde. 

* BOBUNO,  NA,  adj.  m.  £ÿ  /. 
T.  burlefque&  hazardé,  qui  tient  du 
niais,  du  fimplc,  du  lot  Lat.  Ad 
JiuituiH  fertinens. 

BOCA , /./.  Bouche , partie  du  vi« 
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fage  d'où  fort  la  voix  & par  où  en- 
trent les  alimem.  Lat.  Os , oris. 

Boua.  Bouche,  ouverture , trou. 
Lat.  Hiatus , is. 

BoCA.  Ëfpéce  de  cancre;  on  em- 
ployé ce  mot  au  pluriel , & l'on  dit 
Bocas.  Lat.  Cotnmari  genus, 

Boca.  T.  de  Bohémiens.  Un  Réal, 
monnoye  d’argent. 

Boca  abaxo , y boca  asriba.  La  bou- 
che en  bas , la  bouche  en  haut  Lat 

Boca  cm  boca.  Bouche  contre  bou- 
che. 

Boca  de  caÜe  , de  fuente.  L’entrée 
d'une  rué , l'archc  d'un  pont  Lat 
Pontis  aditta , ùt. 

Boca  de  cafton , tiro , » pieza  de 
Artilieria.  La  bouche  d’un  canon  , 
d’un  fuûl.  L.  Tortnenti  beÜici  os , oi*ix. 

Boca  de  cojlal.  L'ouverture  d'un  fac. 
Lat.  iWW  os. 

Boca  deej'corfion.  On  dit  d'un  hom- 
me métiifant  & mord.int  qu’il  a une 
bouche  de  feorptou.  Lat.  Os  maie- 
dicum. 

Boca  de  ejlotnago.  Le  ventre  moyen. 
Cclt  auÜi  l'oriHce , rentrée  de  l'ef- 
tomac. 

Boca  de  fuego.  Bouche  h feu,  ar- 
me à feu.  Lat.  Anna  igni/cra. 

Boca  ile  gaebm.  Sobriquet  qu’on 
donne  à ceux  qui  parlent  d'une  ma- 
nière inintelligible , ou  qui  jettent 
leur  falivc  en  parlant. 

Boca  de  herida^  o Uaga.  L’ ouvertu- 
re d’une  pUye. 

Boca  homo.  La  bouche  d’un 
four.  Lat.  Furni  os,  • 

Boca  de  hueba.  Bouche  de  tirelire  , 
bouche  plate.  Lat.  Os  comfrejfis  Itsbiis. 

Bocudebbo.  Gueule  de  loup,  pour 
dire  l'entrée  de  la  nuit,  lorlqu’cUc 
eft  fort  übfcure.  1-at.  Atra  mx, 

Boca  de  fuerto.  Entrée  d’un  port. 
Lat.  Os  fortüs. 

Boca  de  rh.  L'embouchure  d’une 
rivière,  Lat.  OJlUtm. 

Boca  de  rifa,  Vifage  riant,  gra- 
cieux. Lat.  Grata  orss  ffecies, 

Boca  que  dice  de  no , dira  de  fi.  £x- 
prclTion  vulgaire , & maxime  des  in- 
trigans,  qui  ne  fc  rebutent  jamais, 
quelque  refus  qu’ils  clfuycnt.  Lat.  Is 
qui  modo  lugavit  , fo(l  modiim  annuet. 

A hocu.  iulv.  De  bouche,  traiter 
une  affiairc  de  bouche. 

A boca  de  cojlal,  A plein  fac,  fans 
mefure.  Expreffion  adverbiale , qui 
ügnific  fans  taxe  ni  raefnre.  I^t,  A’a/- 
4i  menfuric  ratione  habita, 

A boca  de  ininerno.  A l'entrée  de 
l’hiver.  Lat,  Inewste  hyeme, 

A boca  de  uoebe.  A l'entrée  de  la 
nuit.  l,at.  Affetente  noefe. 

A boca  de  foma.  Expreffion  iilitée 
parmi  les  Bohémiens.  A l’eatréc  de 
U nuit. 

A boca  üena.  A pleine  bouche , pu- 
hliqucmeiu , ikos  diHunulatioa  xû  dé- 
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tour.  Lat.  Palàm. 

A pedir  de  boca.  A fouhait,  h bou- 
che que  veux -tu.  Lat.  Exjententià. 

A que  boca.  Traiter  quel- 

qu’un à bouche  que  veux -tu  , lui 
nire  grand  chère. 

Catentarfe  la  i0ra.S'èchaufrer  la  bou- 
che, fe  dit  d'un  homme  à qui  la  co- 
lère fait  dire  plus  qu'on  ne  lui  de- 
mande, qui  découvre  les  défauts  d'au- 
trui , qui  les  publie  devant  qui  veut 
les  entendre , & l’on  dit  alors  qu’il 
s'échauffe  la  bouche , ou  qu'il  a fa 
bouche  échauffée.  Lat.  Excande/cere. 

Caliar  la  boca.  Sc  Uire , ne  point 
répliquer.  Lat.  Ohmutefeere. 

Cerrar  las  bocas.  Fermer  la  bonche 
à quelqu'un,  lui  impofcrlilcocc.  Lat. 
Oj  alicui  comprimere. 

Coferfe  la  boca.  Sc  coudre  la  bou- 
che, ganlcr  un  fccret  qu’on  nous  a 
confié.  Lat.  Os  tenere. 

jD.rr  coti  boca  de  titere.  Manquer 
de  parole  à quelqu’un.  Lat.  Lstdijk 
cote  aBquem. 

Decir  algtma  cofa  con  la  boca  fe- 

Îturta.  C’eft  parler  à contre -cœur. 
,at.  Ferbo  tenus. 

De  manos  d boca.  Des  mains  à la 
bouche,  à l'inlbnc  , fur  le  champ. 
Lat.  Staiim. 

Dexar  con  la  palabra  en  la  ê0Ca.Toiir- 
ner  le  dos  à quelqu'un , fans  vouloir 
écouter  ce  qu’il  vouloit  nous  dire. 
Lat,  Loquentens  mprovi/a  deceJIk  in- 
tcrrwnfere. 

E'har , o decir  de  aquella  boca.  Of- 
fenfer  quelqu’un  de  paroles , lui  dire 
des  injures. 

Ejlar  con  la  boca  à la  fared , o pr- 
giid./  à la  pared.  Etre  dans  une  ex- 
trême pauvreté  fans  ofer  le  dire. 

Efiar , o lutdar  con  U boca  abies-ta. 
Etre  ou  marcher  la  bouche  béante* 
c’eft  être , ou  aller  comme  les  fots  , 
les  niais  , qui^s’anrètent  à tout  ce 
qu'ils  voyent  , ou  entendent.  Lat. 
niante  o»e  Jlufrre. 

Guurdiir  la  boca.  Vivre  Je  régime. 
Lat.  Vibo  abjlhere. 

Guardar  là  boca.  Garder  le  ülence. 
Lat.  Tacere. 

Hablar  per  boca  de  gan/h.  Parler 
comme  un  écho , ne  faire  que  répé- 
ter ce  qu’un  antre  nous  a dit. 

Hacer  abrir  ù otro  la  éoca  un  falnso. 
Harceler  quelqu'un,  ne  lui  donner 
aucun  relâche.  Lat.  Ximium  urgere. 

Jr/e  de  boca.  Dire  tout  ce  qui  vient 
h la  bouche.  Lat.  J^idqseid  in  buccam 
venerit  efiutire. 

Im  boca  bace  juego.  La  bouche  fait 
jeu.  Expreffion  familière , pour  dire 
qu'il  faut  tenir  ce  qu’on  a promis. 
Lat.  Standssm  fromUfis. 

Xo  caer/ele  una  cqfa  de  ta  boca.  Avoir 
toujours  la  même  parole  â la  bouche. 

Xo  decir  ejla  boca  et  mia.  Ne  pas 
dire,  cette  bouche  efl  à moi.  Sc  taire  * 
ne  point  onvrir  U bouche.  L.  SUere. 

No 


L'iinii,:.  ,,  w.  i^OOgle 


184  B O C 

No  iff^le^ar , à no  Jç/ffprtr  U hocn. 
Kc  point  déployer  les  lèvres , ne  point 
fc  plaindre. 

No  baver  ferfona  huma  en  hoca  dt 
alguno.  Se  dit  de  celui  <)tii  parle  mal 
de  tout  le  monde  indifTeremment. 

No  ot  de  la  hoca.  ExpreiBon 
dont  on  fe  fert  pour  recommander 
un  îccrcl  à quelqu’un.  Lat  Ne  ex 
tuo  hoc  exciditt  ore. 

No  fe  puCiU  tafar  la  hoca  à todos. 
On  ne  peut  pas  fermer  la  bouche 
à tout  le  monde. 

No  teneis hoca  f N'avez- vous  point 
de  bouche  t ne  favez-vous  pas  ré- 
pondre. Lat.  Eine  clif^uh  f 

No  tener  hoca  para  negar , o para 
decir  de  no.  Ne  fçavoir  ni  refufer , ni 
accorder  ce  qu’on  nous  demande. 

No  tener  tfue  Uegar  à la  hoca.  N'a- 
voir  pas  de  quoi  mettre  à la  bouche, 
être  extrêmement  pauvre.  Lat.  Ex- 
trernà  egejlate  pretni. 

No  tomar  à uno  en  la  hoca^  o à 
alguna  cofa.  Oublier  quelqu’un  , n'en 
plus  parler. 

Olcr  mai  la  hoca , ii  heder  Li  hoca  d 
olf^una  perfona.  Sentir  mauvais  de  la 
bouche.  Outre  le  fens  littéral , il  fe 
dit  des  femmes  qui  demandent  beau- 
coup & foitvcnt.  Lat.  Ore  fxUre. 
Jmportunh  ffflagitare. 

Foner  hoca  en  ajptno.  Parler  mal 
de  quelqu’un.  Lat  Aüctà  maledkere. 

Foner  el  dedo  en  la  hoca.  Mettre  le 
doigt  fur  la  bouche.  Impofer  Bleiice. 
Lat.  Imptrare  JîUntium. 

Fufjto  en  hoca.  Silence , paix , tai- 
fez-vous.  Lat.  St.,  race,  tace. 

X^uitarfelo  de  la  hoca.  S’dtcr  quel- 
que chofe  de  la  bouche , s'en  priver 
pour  un  autre.  j 

J^uitarfelo  de  la  hoca.  Couper  la  pa- 1 
rôle  à quelqu’un  , le  prik^cnir  en  i 
parlant. 

Su  hoca  «,  è/era  medida.  Il  Va 
qu’à  parler,  on  lui  accordera  tout 
ce  qu'il  demande. 

^Jlritar  muebas  hocas.  Nourrir  plu- 
lieurs  bouches. 

Tapat'  hocas.  Donner  un  démenti 
à quelqu’un.^ 

Tapar  la  hoca  d a^uno.  Fermer  la 
bouche  à quelqu'un , lui  impofer  B- 
lencc. 

Tener  heiena , d mala  hoca.  Avoir 
la  bouche  bonne  ou  mativaifc , fe 
dit  des  chevaux , aulB  - bien  que  de 
«eux  qui  parlent  bien  ou  mal  J'au- 
tnii  par  habitude. 

* Rcf.  Boca  con  dsislo  no  dice  hueno. 

Ce  Proverbe  fignifie  que  la  paflîon 
nous  empêche  de  juger  fainement  des 
chofes.  Lat.  ejî  qui  p<fjimè , 

laudat  nU^ii. 

* Rcfr.  A una  boca  una  fopa.  Ce 
Proverbe  lignifie  que  les  biens  doi- 
vent être  partagés  de  façon  que  cha* 
•un  en  ait  fa  part. 

* Rcfr.  Dt  la  mojio  à la  boca  fe 
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pierde  la  fopa.  Ce  Proverbe  nous  ap« 

firend  le  peu  de  fonds  qu’il  y a à faire 
ur  les  chofes.  Labrum  inter  atque 
poculum,  muUa  accidunt. 

* Rcfr.  En  hoca  cerrada  no  entra 
mofea.  Ce  Proverbe  fignifie  qu’on  ne 
rifque  jamais  rien  à fe  taire.  In  ore 
claufo  tmfca  nunquam  lujîtat. 

* RcB*.  Gentt  loca  cornets  de  mi  ra- 
ho, y no  de  mi  boca.  On  applique  ce 
Proverbe  à ceux  qui  envil^ent  toù- 
jours  les  adions  d’autrui  du  mau- 
vais côté. 

Ref.  Hu/Lnne  à tni  la  hola , y hie- 
date  à ti  la  hoca.  Ce  Proverbe  eR  la 
maxime  de  ceux  qui  préfèrent  le  bien 
à la  réputation. 

* Rcf.  Uorar  à hoca  cerrada , y no 
ddr  ctmita  a quien  no  fele  dâ  nada.  Ce 
Proverbe  nous  avertit  de  ne  point 
faire  part  de  nos  chagrins  à ceux  qui 
n'y  prennent  point  de  part. 

Rcf.  Alala  boca  peces  conta.  On  fc 
fort  de  cc  Proverbe  contre  les  médi- 
fàns,  Sc  l’on  fouhaite  qu’ils  s'étran- 
glent en  mangeant  du  poifTon , ou 
du  moins  qu'une  arrête  s'arrête  à leur 
goficr  pour  les  empêcher  de  parler. 
Lat.  Guttur  vontentis  probra  fpina 
Jlrangulet. 

* Rcfr.  ATiel  en  la  hoca , y gworde 
la  holfa.  Ce  Proverbe  nous  avertit  de 
payer  tout  le  monde  de  bonnes  pa- 
roles , & de  ne  point  prodiguer  nô- 
tre argent  mal  à propos.  L.  Jlellita 
verha  /imde,  bculot  o^era. 

* Rcfr.  No  (Uga  la  hoca  lo  que  fague 
la  coca.  Ce  Proverbe  fignifie  que  beau- 
coup de  gcn{  fc  font  perdus  pour  avoir 
trop  parlé.  D’autres  difent  : No  diga 
la  kngtia  per  do’  la  cahéza, 

* Refr.  I^ien  hoca  hd  à Roma  va. 
Ce  Proverbe  lignifie  que  le  bon  fuc- 
cès  de  nos  entreprifes  dépend  pour 
l'ordinaire  des  confcils  que  nous  pre- 
nons. 

• Refr.  J2uie»  tiene  hoca  no  diga  à 
otrofcpla.  Ce  Proverbe  nous  confcil- 
le  de  ne  jamais  nous  repofer  fur  au- 
trui de  cc  que  nous  pouvons  faire 
nous  - mêmes. 

BÜCACI,/w».  RKafTm,  ou  bou- 
caflin , toile  gommée , qui  cft  entre 
le  treillis  & le  bougnin. 

Bocaci  PiNO.  Toile  d'HoUandc. 
Ce  mot  n’cft  plus  ufité. 

BOCADA  , f. f.  Bouchée,  cc  que 
la  bouche  peut  contenir.  Lat.  Buc- 
CcUa,  4T. 

* BOCADILLO,/  m.  Toile  dé- 
liée dont  on  fait  des  rideaux  de  fe- 
nêtres. F,at.  Liniei  tenuis  gensfs. 

. BOCAOILLO,  dim.dç  Bocado.  Pe- 
tite bouchée.  Lat.  FruJluUtm , /. 

Bocadillo.  Les  laboureurs  ap- 
pellent ainfi  le  repas  qu’ils  font  à 
midi , pendant  que  les  bêtes  fe  repo- 
fent.  Lat.  Terntis  refeSiio , onis. 

BOCADITO , f.  m.  dim.  de  Bocotlo. 
Petite  bouchée,  petit  morceau.  Le 
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même  que  Bocadillo. 

BOCADO  ,f.  m.  Un  morceau , une 
bouchée  de  viande  , de  pain  &c. 
Voyez  Bocaia. 

Bocado.  Morfure.  Lat.  Alor* 
fus  , «/. 

Bocado.  Petit  trou  rond  que  l’on 
fait  par  ornement  fur  l’empeigne  & 
les  quartiers  des  foulien , & nir  les 
étoffes  des  manches  des  habits  de  go- 
lille  & de  femme  , c’cfl  ce  que  nous 
appelions  déchiquctiire , découpure, 
moucheture.  Lat.  Tntuis  fcijfura , te. 

Bocado.  Sc  prend  auffi  pour  le 
poifon  qu’on  donne  à un  homme  dans 
un  morceau  de  viande.  Boucon.  Lat. 
Foxicum  , I. 

Bocado.  Le  frein,  l'embouchu- 
re, le  canon  du  mors  d'nn  mulet. 
Lat.  Lupatum , i. 

Bocadûs.  On  appelle  ainfi  des 
morceaux  de  coing , de  poire  conBts. 

* fiocADOS.  T.  de  marine.  Tam- 
pons de  bourre  qu’on  met  dans  les 
canons.  Lat.  Obturamettta  , orunt. 

Bocado  sis*  huessu.  Morceau 
fans  os.  On  appelle  ainfi  au  figuré 
un  emploi  lucratif  qui  ne  donne  pas 
beaucoup  de  peine.  Lat.  Lucrum  ahf. 
que  sncommodo. 

Comerfcle  à mo  à bocados.  Mettre 
un  homme  en  morceaux , le  déchirer 
à belles  dents.  Lat.  Irà  ntcnfthui 
aliquem  aggredi. 

Comerfelo  en  uno  , tt  dos  hocodet. 
Faire  deux  ou  trois  morceaux  d'une 
chofe,  la  manger  à la  bâte.  Lat. 
For  are. 

Con  el  bocado  en  la  hoca.  Le  mor- 
ceau à U bouche.  Lat.  élrurim  i 
prandio. 

Contarle  à uno  los  hocados.  Compter 
les  morceaux  h quelqu'un , lui  re- 
procher ce  qu’il  mange.  Lat.  Ægrè 
alicui  bettefacere. 

No  tener  para  un  bocado.  N’avoir 
pas  une  bouchée  de  pain  , être  dans 
la  mifcrc.  Lat.  Ad  extremam  egejla^ 
tem  redigi. 

* Rcf.  Bocado  comido  no  gana  amigo. 
Ce  Proverbe  confcUle  à ceux  qui  veu- 
lent fe  faire  des  amis , d'être  libéraux, 
&■  de  partager  avec  les  autres  ce 
qu'ils  ont.  Lat.  NuUos  amicos  compa- 
rat  liguritor. 

* Kcfr.  A huen  bocado  hum  pito. 
Ce  Proverbe  fignifie  que  les  chofet 
qui  nous  .attirent  de  rhonneur  & du 
refpeâ  , coûtent  beaucoup  à acqué- 
rir. Il  eil  pris  des  gouteux  , quà  après 
avoir  trop  mangé , font  attaqués  de 
douleurs  violentes. 

* Rcfr.  En  quantodigoy  htq'opierdo 
hoeddo.  On  applioue  ce  Provecbe  à 
ceux  qui  ne  travaillent  que  pour  eux, 
& qui  regardent  comme  perdus  tous 
les  momens  qu'ils  ne  mettent  point  à 
profit. 

* Rcfr.  Afas  valen  dos  hocados  de  <«a- 
ca  que  Jiete  de  paidta.  Ce  Proverbe 

fignifie 
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fiçnifie  que  les  alimcns  fueetilens 
fpnt  plus  de  hicn  que  toutes  lesfrian- 
dife».  L.  Botmia  muUà  cbarùir  hrüaHis. 

* Refr.  Quicn  bact  hs  nunJtiJvs  * 
^ue  cx»na  les  b'KéJot.  Ce  Proverbe 
li^niHe  qu'ofi  doit  récomnenfer  & 
nourrir  ceux  qui  travaillent  pour 
nous.  Lit.  Js  qui  im^rula  fer^t  , 
fiuiem  ferai. 

BOCAL , f.  m.  T.  peu  ufité.  Bocal, 
raini'au  dont  les  Elpasuols  fc  fervent 
pour  tirer  le  vin  d’une  cuve,  & le  met-  i 
tre  dans  d’autres  vailFcaux.  Lat.  Im~  '■ 
gunculu , <r.  ^ 

Bocal.  On  appelle  ainG  fur  les 
côtes  de  U Bücavc  rentrée  d’un  port 
qui  e(l  étroite.  Lat  at^ujhs 

in  portu. 

Bocal,  adj.  <r««e  term.  Ce  qui  ap- 
partient n la  bouche.  Lat.  rocatis^  r. 

Bocal.  Bocal,  rcmiiouchurc  d’u- 
ne trompette  , qiu  ordinaireinent  eil 
d’argent  , de  aiivre , d’y  voire  , ou 
d’os.  Lat.  Tuha  buccula , <e. 

* BOCAMAN'GA,  / /.  L'extremi-  ■ 
té  Je  la  manche  qni  cft  près  du  poi- 
gnet. Lat.  jManica  of. 

BOC  AN  AD  A,  f.f.  Coup,  trait, 
gorgée  d’eau  ou  de  vin.  L.  ILxufius^  iu. 
Et  metaph.  Troupe  de  gens  qui  arri- 
vent tout  d’un  coup  dans  un  endroit 
Lat  Hamiuum  mcmifuliu. 

BoCanada  de  viento.  Bouf- 
fée de  vent  Lat.  l'latu$  <venti  vthe~ 
fnentior. 

LXhar  bocanudas.  Se  vanter  à tort 
Si  à travers.  Lat.  Tumidè/e  o/leittare. 

Echar  bjcanadiU  défaire.  Vomir  le 
fang.  Lat.  Eomere  fanguittem. 

* BüCAZA,/./.  augm.  de  Boca. 
Grande  bouche.  Lat.  Os  pjtuium. 

BOCKL , / w.  T.  peu  ufitc.  Ceft 
le  bord  ou  l’extrémité  d‘un  vafe. 

Bocel.  T.  d’Architcclure.  Mou- 
lure , bordure  , canelure.  Lat.  Zo- 
bntta  margo , inii. 

* Bocel.  T.  d'Arcliiteéturc.  Tore. 
C’cH  un  membre  rond  oui  cil  à la 
bafe  des  colonnes,  qui  eit  fait  com- 
fnc  un  anneau  ou  bourrelet. 

* BOCKLAR  , O.  fl.  BoiTelcr,  faire 
des  ouvrages  en  bolTe.  Lat.  Lubrwn 
eliihoritre. 

* BOCERA , f.  f.  La  graific  des 
viandes  qui  refte  aux  lèvres  après 
qu’on  a mangé.  Lat.  Efearum  infum- 
tnis  labris  vejtipa , orw;». 

BOCERO.  Voyez  l’ocero, 

•BOCHA,//.  T.moil,  Ëfpécedejeu 
de  boules.  Liidi  fpb^ici  genus. 

BoCHA.  On  appelle  ainfi  dajis  la 
Murcie  les  plis  que  fait  un  habit 
m;U  taillé.  Lat.  Rugis^  a. 

* Fan  de  boeha.  On  appelle  ainfi 
dans  l'Aragun  le  pain  mollet.  Lat. 

ttiarsns  punis. 

BOCHADÜ,  T.  de  Bohémiens.  Juf* 
ticié  , exécuté  à mort.  Lat  CupiVr 
pU’.xus  , a , um. 

* boche  , f.  m.  FolTcttc , petit 

Tom.  L 
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troü  que  les  cnfini  font  à terre  , 
pour  jouer  d la  folTette.  L.  ^obs , 
bis. 

Boche.  On  appelle  ainfi  le  Bour- 
reau en  terme  de  Bohémiens.  Lat 
Camifex  , icis. 

* BOCHERO  , Valet  du  Bourreau  , 
en  terme  de  Bohémiens.  Lat.  Cami-^ 
jkis  famsiltts , i. 

BOCIUN  , f.  M,  Ceft  le  nom  qu’on 
I donne  au  Koiirrcau  dans  les  lieux  qui 
I coiiHnent  avec  la  Catalogne  & la  Va- 
I Icncc. 

' BOCHORNO  , f.m.  Chaleur  étouf- 
fante oecafionnée  en  Eté  par  le  vent 
de  l'Orient  équinoxial.  Lit.  Eultur^ 
nus , i. 

•Bochorko.  AirétouRant,  cha- 
leur étoutfmtc  râufée  par  le  calme  , 
on  par  le  feu  qu'on  allume  dans  un 
appartement.  Lat.  Æjlus  t>ebemens. 

* Bochorno.  Rougeur,  altéra- 
tion produite  par  quelque  paüion 
violente.  Lat.  Ruberis  ujhs  ados  erunt- 
ptm. 

* BOCIL , O BOCIN , / m.  Calo- 
te  de  jonc  avec  laquelle  on  couvre 
le  moyeu  des  roues  pour  les  garan- 

i tir  de  la  bouc.  Lat.  Jmneus  or- 
bis , fV. 

i BOCINA,  / t».  Cor  de  chalTc, 
cornet  à bouquin , clairon , cornet. 
C'eft  aufli  un  porte-voix.  Lat.  Cor- 
nu.  Buccina  , .f.  Bstccina  Stcnterc- 
I pbonea. 

I Bocin'A.  La  petite  Ourfe , conf- 
tellation  Septentrionale.  Lat.  Ur/a 
minor. 

Bocina.  Efpécc  de  coquillage  ap- 
prochant de  celui  qui  doiuie  la  pour- 
pre. Lat.  jffurex' , icis, 

* Refo.  ILnhucna  bartna,  ^ no  to- 
ques bocina.  Ce  Proverbe  lignihc  qu’on 
ne  doit  pas  publict , ni  fe  vanter  des 
bonnes  actions  qu’on  foit , pour  n’en 
pas  diminuer  le  prix.  Lat.  SeUaien"  tfto 
récit , nil  tuba  auiefif. 

* BOCOLICA , / /.  T.  vulgaire 
& burlefque.  Manger  exquis,  ragoût, 
régal.  ï.at.  EduUa^  orum. 

BOCÜN,  f.  Pt.  Grande  bouche  , 
grande  gueule.  Lat.  Os  patulsan. 

Bocon.  Le  même  que  Bocado.  Dans 
ce  fens  c'eft  un  mot  Italien  qui  n'eft 
point  ufîté.  1 

BOD.A , /.  f.  Mariage , noces,  fcf- 
tin,  daufcs&c.  qui  accompagnent  un 
mariage.  Lat.  Nvptix^  arum. 

Boda  de  Hongos.Nocc  de  cham- 
pignons. Expreftion  badine}  on  en- 
tend par  U une  noce  où  il  n'y  a rien 
à manger.  Lat.  Auplite  paupercube. 

Andurfe  de  btda  eu  boda.  Aller  de 
noce  en  noce.  ExprelÜon  familière 
dont  on  fc  fert  pour  dépeindre  la  vie 
des  gens  oififs , qui  ne  font  rien  du 
matin  au  foir.  Lat.  Coacur/are. 

Ferra  de  tedas  èoduj  , « dr  m«- 

chasbvdus.  Chien  de  toutes  les  noces. 
Ou  appelle  ainTt  un  homme  qui  fe 
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! trouve  à toutes  les  fêtes  &ns  y être 
invite. 

* Refr.  Bida  hutr.a^  boda  mala  ATar- 
tes  en  tu  cafa.  Ce  Proverbe  fignifie 
qu'on  ne  doit  donner  aux  chofes  que 
le  tems  qu’elles  valent. 

A boda , ni  bautizado  no  voyas  Jîn 
fer  llamado.  N'allez  ni  à nôce . ni  à 
batéme  , fans  y être  appelle.  Lat. 
Qtfin  Jïs  vocatus , noU  adiré  nnptias. 

* Ref.  A las  romerias  y à las  bodas 
fa»  las  heas  tedas.  Ce  Proverbe  eft 
fondé  fur  ce  que  les  femmes  qui  fe 
trouvent  fouvem  ^ ces  fortes  de  fé* 
tes , ne  fc  font  pas  beaucoup  d'hon- 
neur. 

* Rcf.  Aun  abtà'a  fe  cmne  el  pan  de 
la  boda.  te  Proverbe  fignifie  qu’on 
ne  fent  le  fardeau  du  mariage  qu'a- 
près  que  tes  phifirs  font  pafiés. 

' Rcf.  De  taies  bedas  taies  tortas.  Ce 
Proverbe  fignifie  que  ceux  qui  mè- 
nent une  mauvaife  vie , font  pour 
l’ordinaire  une  En  inalhcureufe. 

* Rcf.  El  que  es  enewigo  de  la  no- 
fia,  ttodice  bien  de  ta  hoila.  Ce  Pro- 
verbe nous  apprend  le  peu  de  fut  qu'mi 
doit  ajouter  à ce  que  nous  difent  des 
gens  prévenus  nu  p.ifiionnés. 

* Ref.  Et  Li  botLf  quien  menos  corne 
es  la  wfi.î.  Ce  Proverbe  lignifie  que 
ceux  qui  font  le  plus  de  dèpenfe  pour 
paroitre , font  ceux  qui  y prennent 
le  moins  de  plaifir  , à caufe  des  fou- 
cis  qu'elles  entrainent  apres  elles.  Lat. 
In  nuptiis  tjl  fpmfa , qu.e  gaudet  mi- 

I nus. 

* Rcf.  Tjt  fiaca  haiîa  en  la  boda  que 
no  la  gorda.  Ce  Proverbe  fignifie  que 
les  gens  riches  qui  alfiftcnt  à des  fê- 
tes , y afliftent  moins  pour  les  autres 
que  pour  eux , au  lieu  que  ceux  qui 
ne  le  font  pas , cherchent  à fc  rendre 
agréables  à ceux  qui  les  invitent.  Lat. 
J^iue  worrrt , faltat  nuptiis  , pifguis 
fedet. 

* Refr.  La  que  no  baila , de  lu  boda 
fe  fuiga.  Ce  Provcrlîc  fignifie  qu’il  y 
a des  occafions  où  nous  devons  nous 
prêter  au  goût  d'autrui,  pour  ne  pas 
paroitre  foigulicrs  & ridicules.  Lat. 
SuUare  rttutens , exeai  de  nuptüt. 

* Kcfr.  Z.I  riuda  liora  , v etroi  can- 
tiot  en  la  Ce  Proveroe  eft  pour 
marquer  les  vicUIitudcs  des  chofes 
humaines. 

* Ref.  Jja  que  no  ^^iene  à la  boda , na 
vient'  à todu  bortt.  Ce  Proverbe  figni- 
Hc  auc  celui  qui  cft  mefquin  dans  les 
occauons  qui  exigent  de  la  dépenfe , 
ne  fçauroit  jamais  être  libéral. 

* Refr.  Alas  voie  el  bijo  en  ta  barca , 
que  ta  bija  en  h boda.  Ce  Proverbe 
nous  montre  combien  il  cft  imnor- 
t.aiit  que  les  filles  fuyeut  ict  fotes 
publiques , & furtaut  les  nôccs , où 
la  bicnfcaiicc  ne  leur  permet  pas  de 
fc  trouver. 

’*  Kcfr.  A’fl  bai  beda  Jin  Doha  toda. 
Ce  Proverbe  en  veut  à ceux  qui  fe 
A a trou- 
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troMvetit  à toutes  les  fttes  » fans  y 
itre  invités. 

Refir.  No  fe  hact  la  beda  de  honfcs , 
Jmo  dr  humes  ducadas  redotidei.  Ce  Pro- 
verbe fignifie  qp’on  ne  f(;auroit  rien 
faire  üe  grand  fans  qu'tl  en  coûte. 

" Refr.  Pan  de  boda  carne  de  irfciVïV. 
re.  Ce  Proverl)c  cft  pour  montrer  le 
peu  de  durée  des  plaifirs  de  cette  vie. 

• Rcf.  PerriUc  de  tnuebas  bodas  no  co^ 
me  en  nsnguna  for  cotner  en  tedas.  En 
François  « Qui  trop  etnbraffe,  mal 
étreint.  Lat.  AmittÜ  iUe  flura  , qui 
flura  appétit. 

• Refr.  J^uirn  bien  bûila  , de  boda  m 
bodafe  emda.  Ce  Proverbe  fignifie  que 
ceux  qui  ont  quelque  talent , cher- 
chent toutes  les  occafions  de  le  faire 
paroitre.  Saltator  tji  qui  miptias  «V- 
twnetoht.  • 

• Refr.  .Çw/e«  fe  enfana  en  la  boda 

Îierdela  teda.  Ce  Proverbe  fignifie  que 
CS  hommes  hardis  & entreprenans 
viennent  aifément  à bout  de  leurs 
dcifeins. 

* Refr.  Toda  boda  es  farta , y elpan 
fe  ahorra.  Ce  Proverbe  en  veut  à ceux 
qui  prodiguent  ce  qui  vaut  beaucoup, 
& qui  regrettent  des  chofes  de  peu  de 
valeur.  L.it.  Dwtt  farta  nutrit  fejla  , 
parcitur  pani. 

• 60DAR  , t'.i».  T.burlcfque  & ba- 
zardé. Le  même  que  Cajar/e.  îic  marier. 

BODEGA , f.  f.  Cave , caveau , 
cellier.  Lat.  l^inaria  ctUa , <r. 

Bodega.  Endroit  qui  produit  une 
grantlc  quantité  de  vin. 

Bodega.  On  appelle  .ainfi  dans 
les  ports  de  mer  les  nugazins  où 
l’on  tient  les  marchandifes.  Lat.  J/rr- 
€ium  Âpotheca , <e. 

Bodega.  T,  de  Marine.  Fond 
de  cale.  Lat.  Navis  forum , i. 

* Refr.  Al  que  va  à la  bed/ga  par 
trz  ftîi  cueuta.  Ce  Proverbe  nous 
avertit  de  fuir  tous  les  endroits  où 
nous  courons  rifque  de  pcfdrc  nôtre 
réputation. 

• BODEGO,/wXe  même  que  Bodé- 
gew.C’cft  un  terme  burlefq.  & hasardé. 

BODEGüN,/»».  Gargote , forte 
de  cabaret  où  l'on  donne  à manger  à 
tout  prix.  Lat.  Cattponn  , a. 

* Bodegon.  On  appelle  ainfi  à 
Salamanque  une  Taverne.  Lat.  7a- 
hema  vinaria. 

Bodegon.  T.  de  Peinture.  Ta- 
bleau qui  rcprcfcntc  des  morceaux  tic 
viandes  y de  poiffons , &c. 

♦ Bodegon  de  puntapîE.  Gar- 
gote de  coup  de  pié.  On  appelle  ainfi 
ixs  petits  cabarets  ambulans  qui  font 
aux  coins  des  mes , parce  qu'on  peut 
les  renverfer  d’un  coup  de  pié.  Lat. 
Vmefçna  proflans  itt  plateis. 

Echar  el  bodegon  par  la  ventana , d 
tchar  el  bodegon  d rodar.  Se  fâcher  , 
fe  mettre  en  colcrc  , menacer  de  tout 
jetter  par  1a  fenêtre.  Lat.  irafei. 
Echar  ti  bedegon  par  U vtnima.  De- 
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penfer  plus  qu'on  n’a  coutume  de  fai- 
re. Lat.  Nhmoifumptus  jheere. 

En  que  bodegon  hemas  comido  juntes  > 
Dans  quelle  gargote  avons  - nous  bû  ! 
cnfemblc  ? Exprefllon  dont  on  fc 
fert  pour  faire  rentrer  dans  leur  de- 
voir ceux  qui  s'en  écartent. 

Pavéce  que  fe  ha  criado  eu  algun  io- 
d^en.  11  paroit  avoir  été  élevé  dans 
une  gargote.  Lat.  Educatus  videtur  in 
popina. 

* Refr.  En  X'enta  y bodegdn  paga  à 
dijcrecion.  Ce  Proverbe  eft  fondé  fur 
ce  que  dans  les  cabarets , on  ne  paye 
jamais  les  chofes  au  prix  courant. 
Lat.  Solve  inpopuia^  castpo  quanttmt 
juferit. 

BODEGONEAR , v.  n.  Gargoter  , 
courir  les  gargotes.  Lat.  L'auponari. 

BODEGONERO,  fm.^f 
Gargotier , gargotiére.  Lat.  Caupo  , 
onk. 

I * BODEGUERO , RA , / tu.  H f. 
Celui  ou  celle  qui  a foin  d'imc  cave  , 
d’en  vendre  le  vin.  Lat.  CtHarim. 

BODEGUILLA,/./  dim.  de  Bode^ 
ga.  Petite  cave.  L.  Ninaria  celiuli  ^ a. 

BODIGO,  f.  m.  Pain  de  fleur  de 
farine , ainfi  appelle  parce  qu'on  en 
fert  ordinairement  aux  repas  de  no- 
ces : on  en  porte  auflî  à l'offrande 
dans  les  Eglifes.  Lat.  iJhwn^  i. 

* Refr.  De  cojlal  vacio  nunca  huen 
bodigo.  Ce  Proverbe  fignifie  qu'on  n’a 
pas  grande  chofe  à eipcrcr  de  celui 
qui  n'a  pas  du  bien.  Lat.  Depaupere 

' fpA  faccnlo  expeÜes  nihil. 

* BODIJO , f.  m.  Ter.  mflique. 
Koce  ridicule,  champêtre.  Lat.  Agref- 
fies  nupti.e. 

Irfc  con  la  boda  y las  bodigos.  Em- 
porter tout. 

Bodigo  de  o/renda.  Pain  que  l’on 
préfeiUc  à l’ofFrandc.  Lat.  Glohuli. 

* BODOCADA , f.  f.  Coup  de  ja- 
let.  Lat.  Glohuli  halifiarii  ièius , ûs, 

BODOCAZO  , f.  t».  Bruit  que  fait 
le  jalet,  lorfqu’on  le  lance  avec  l’arba- 
lête.  Lat.  Glabtili  balifiarii  firepitus^  ùs. 

BüDOLLO , / w».  T.  Aragonois. 
Serpe  y erpéce  de  couteau  courbe, 
dont  on  fc  fert  pour  tailler  les  arbres. 
Lat.  Arberea  faix. 

BODÜQLE  ^ f tu.  Jalet , petite 
boule  de  terre  grafle  cuite  , dont  on  fc 
fert  pour  tirer  avec  l'arbalête.  Lat. 
Globuluf  balijlariui. 

* BODüCiUERA,  f.  f.  Moule  à 
jalet.  Lat.  Typut  quo  ex  argilla  globuli 
balifiarii  fingwttur. 

*BoDO(iUEBA.  Corde  de  boyau 
qui  tient  à la  corde  de  l'arbalète,  & 
<mi  fert  à affujettir  le  jalcL  Lat. 
Funiculus^  i. 

BODOKRIO , y.  m.  T.  burlcfqtie. 
Noces  faites  h la  hôte  & fans  aucun 
préparatif.  Lat  Nuptix  pastpercuU. 

•Rcf.  Dia  de  boiifrrio  ponte  en  com- 
pletorio.  Ce  Proverbe  nous  confcille , 
lorfque  nous  avons  quelque  fête  à 
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donner , de  faire  la  veille  tout  cH)tie 
nous  avons  à faire.  Lat  Expie  ante 
gaudia  , quéC  fui  ftmt  muueris. 

BODRIO.  Voyez  Brodio. 

• BOEMIANO,  f.  m.  Vieux  terme 
Aiagtmois  pris  du  François. Bohémien. 

• BOEMlü,yt /.  Efpéce  de  petit 
manteau  de  velours  jaune  ou  de 
drap , bordé  d'un  galon  de  livrée  tout 
autour,  que  les  anciens  gardes  du 
corps  portoient  par  deflus  leurs  habits 
de  golille.  L.  Boemicum  pailicUim , i. 

BOEZUELO,/  w.  Bauf  artificiel 
dont  on  fe  fert  pour  chafl'cr  aux  per- 
drix. Lat  Aucvpatorius  hucculus  ^ i, 

BOFADA ,/  f.  Fricaflec  de  trii^s. 
Lat.  Pubnonarium  condimenîutn  , i. 

• Refr.  Bofes  en  cajh  , bo/es  en  /« 
in'âda  , cuerpa  de  tal  con  tunta  bofada. 
Ce  Proverbe  renferme  la  plainte  que 
font  ceux  à qui  l'on  fert  tous  les  jours 
h même  cfpéce  de  viande. 

• BüFE  , f,  m.  Le  Poumon  , en 
parlant  des  bétes  de  boucherie.  Lat 
Pubno  y onis. 

Ecbar  el  baft , o hs  hofes  par  xma  crja. 
Solliciter  & rechercher  une  chofe  d’u- 
ne manière  qui  ne  nous  laifle  pas  le 
tems  de  refpircr.  Lat.  Aliquid  nimis 
anxiè  anhehre, 

E'hur  hs  hefes.  Vomir  les  poumons, 
avoir  des  naitrécs  Ss  des  maux  de 
caur  violens.  Lat  Eivmere. 

• Refr.  Jlatad  vaccas  y comerot , 
dadutc  UH  cornade  de  bo/es.  Ou  appli- 
que ce  Proverbe  h ceux  qui  veulent 
que  les  autres  falTent  de  la  dépenfe 
pour  des  chofes  qui  n'en  valent  pas 
la  peine. 

BüFENA  ff.  f.  Le  même  que  i>e- 
fes.  Ce  mot  cft  peu  ufité. 

BüFETA  O Bopetan.  Toile  fi- 
ne , qui  paroit  empefée  par  le  bruit 
qu'elle  fait  lorfqti’on  la  déploie. 

BOFETADA,//.  Soufflet,  coupdn 
plat  de  la  main  fur  la  joue.L.^/.tp«i, 

Darle  una  bofitada.  Outre  le  fens 
littéral , qui  eft  , donner  un  foufflet , 
fignifie  caufer  du  chagrin  à quelqu'un, 
lui  frire  un  affront.  Lat  Cohpbum 
impingere.  Inrurià  aliquem  afiieere, 

BüFETON,/  w.  asfg.  de  Bofetada, 
Grand  foufflet.  Lat.  Jugem  Cciaphus, 

Bopeton.  Pièce  de  décoration  de 
thcôtrc } demi  - porto  qu’on  frit  cou- 
rir d’un  côté  du  the.^trc  vers  le  mi- 
UirUy  pour  la  joindre  avec  une  autre 
qui  part  en  même  tems  de  l'autre 
côté.  Lat.  pars. 

• Refr.  Bo/eton  otnagado  nmtca  bien 
dade.  Ce  Proverbe  fignifie  qu’un  hom- 
me qui  menace , exécute  rarement 
ce  qu'il  dit.  Lat.  ZangèputOt  quoi  dif 
crêpant  minis  faiia. 

• Refr.  Bo/etan  con  pah , mala.  Ce 
Proverbe  fe  dit,  parce  qu’outre  l’in- 
jure qu'on  nous  frit,  nous  refl'entons 
auffl  de  la  douleur.  L.  Cum  fitfie  juiu 
(fus  coîapf'tu  , l eu  ntalum  dsfplex  ! 

• BÜFÜKÜAK , V.  n.  V.  Behoriar. 

• BüFC'îl. 
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* B0F0R!)0,/m.  V.  Bol>ordo. 

BOGA»/  f.  Bogue,  poifTon  de  mer. 

Boga.  PoigunrJ  court.  Fait  com- 
me une  langue  de  ferpent,  qui  tran- 
che des  deux  côtés,  & fait  une  blcf- 
furc  à Fourrer  la  main  dedans.  Lat. 
CuUrr  anctfi, 

Boga.  Vogue,  l’aftion  de  voguer 
ou  de  ramer.  Lat.  Reini%atio. 

Boga  ARRANCADA.  \.Arranc<iào. 

Bogalarga.  T.demarine.Voguc 
douce , qui  fe  fait  dans  lui  tems  calme. 
Lat.  Rrmi%at\o  Itnta. 

* BOGADA,  //.  Les  marimers 

appellent  ainÛ  le  chemin  qu'une  ga- 
lère fait  à chaque  coup  de  rame.  L. 
J*roveéih  triremis  uno  quoque  rtmo- 
ruin  iéiu.  . 

* Bogada.  T.  des  Afturies.  Lef- 
five.  Lat.  Lixivium , ii. 

* Bogada.  Le  linge  imbibé  de 
la  lelUve.  L.  liritca  lixivio  madida. 

BOGADOR.  T.peu  ufité.  Vogueur, 
rameur.  Lat.  Remex , ips. 

60GAR,  V.  n.  V'oguer,  ramer.  L. 
Remis  navem  agerc. 

Bogar  a quaRTELES.  Terme 
de  marine.  Voguer  par  quartiers,  c’eft 
ramer  tour  à tour , l'iin  apres  l'au- 
tre, alternativement.  Lat.  Alterna^ 
tint  rtmigirrt. 

BOGAVAKTE,/  w.  EFpalIicr  , 
vogue -■  avant.  On  appelle  ainft  le  For- 
mat qui  eH  à la  tête  du  banc  d'une 
Galère.  Lat.  Primus  qmfque  remex. 

BOGËTA ,//.  EFpccc  de  hareng. 
Lat.  Harengi  genus. 

BOHEf^A,/  /.  T.  ruftique  peu 
uCté.  Le  poumon.  Lat.  Pulmc. 

BOHORDAR , v.  a.  Courir  les  ba- 
guettes à cheval , fête  ancienne  chez 
les  Efpagnols  à la  façon  des  tournois , 
dans  laquelle  les  combattans  por- 
toient  des  cfpéces  de  baguettes , ou 
joncs  Fort  menus , au  lieu  de  lances , 
qu'ils  fc  lançoient  les  uns  aux  au- 
tres en  courant  à toute  bride.  Lat 
Eqtujlri  curfu  ludere. 

BohordaR.  Donner  lacourreà  un 
cheval , lui  donner  carrière , lui  faire 
faire  des  pafTadea. 

BOHÜRDO  , / m.  MafTe , cfpéce 
de  jonc  fort  droit  & délié , qui  porte 
une  fleur  au  bout.  L.  Typfta , x. 

Bohobdo.  Tige  du  chou  qui  eft 
monte  en  graine.  Lat  Casdis , is. 

Bohoroo.  Bondiflement,  faut, 
paiTade  du  cheval.  L.  SubfuUus , üs. 

BOIL.  Voyez  Boyéra. 

* BOITRINO , / m.  Terme  Ara- 
gonois.  Efpécc  de  filet  pour  prendre 
le  poiflbn , qui  eft  défendu  par  les 
loix  du  Royaume.  L.  Refis  genus. 

RO.JAR.  V^oyez  Boxar. 

BOL,/  m.  Terme  de  Peinture. 

Bol  , terre  roiigcÂtre  qui  vient 
d'Arménie.  Lat  Terra  Armeniaca. 

BüLA , /. /.  Boule , fphérc , globe. 
Lat.  Pila , X.  Giebus , i. 

Bola,//  T.  de  Bobémicoi.  Le 
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marché , U foire.  Lat  Fonm , t. 

DA'  hola.  Donne  ta  boule , tourne 
la  boule.  Phrafe  familière  dont  Fc  Fcrt 
une  perfonne  qu'on  importune , com- 
me qui  diroit  : Oh  bien  ! recommen- 
cez donc  toujours  jufqu'à  demain. 

Ejeurrir  la  heia.  Couler  la  boule , 
s'abfcntcr  tout  d'un  coup  pour  éviter 
un  danger.  Lat.  Clam  fe  proripirre. 

Jlactr  bolas.  Séchaper , s’enfuir. 

Pie  nn  bola.  Le  pied  à la  boule. 
Phrafe  adverbiale  , juftement , ni 
trop,  ni  trop  peu.  Lat.  AptK 

Rutie  la  bola.  Roule  la  boule,  di- 
vertiflons  - nous  & arrive  ce  qui  pour- 
ra, Lat.  Genh  indu^emusts.  < 

Tener  Lt  bola  en  et  emhoqut.  Etre 
en  palTe  au  jeu  de  billard. 

BOLADA,//.  V.  Bolazo. 

BOLAOO,  f,  m.  Voyez  Azucar 

rafado. 

BOLANTIN  ,/  m.  Efpéce  de  cor- 
de déliée , ou  de  ficelle.  Lat.  Fu- 
nicului , I. 

BOLAZO  , / m.  Coup  de  boule. 
Lat.  Globi  luforii  illns , us. 

* BOLCHACA  , O BOLCHACO  , 
ff.^m.  Ceft  un  terme  uFité  par- 
mi le  bas  peuple  de  l'Aragon.  Grande 
poche. 

* BOLEA , f.  m.  Volée , pièce  de 
bois  de  traverfe  à laquelle  on  attel- 
le les  chevaux.  Lat  Jugum , i. 

BOLEADOR  , /.  m.  Celui  qui  vo- 
le aux  foires.  Ce  mot  eft  jargon.  L. 
Pur  tiundinarius. 

* BOLEAR,  V.  ».  Terme  du  jeu 
de  billard.  Jouer  fans  régies,  faire 
rouler  les  billes  au  hazard,  les  pouf- 
fer comme  on  veut  Lat  Globules  te^ 
tneri  verfare. 

Bolear,  employé  comme  verbe 
aÛif,  Enfoncer  fon  chapeau  fur  fa 
tétc.  Lat.  Galerum  capiti  infngtre. 

* Bolear  , fignifie  aulft  daus  la 
Murcie , dire  beaucoup  de  menfon- 
ges  en  parlant,  habler.  Lat  Menda- 
cia  rfutire. 

BÔLEADO  , DA , p.  p.  de  ce  verbe 
dans  les  acceptions  de  l'aAif.  En- 
foncé , éc.  Lat.  Cafiti  infixus , fl,  um. 

* BOLERO  , f.  m.  Petit  garçon  , 
libertin , qui  s'enfuit  du  College,  ou  de 
la  maifon  de  fon  père.  L.  &ro , ortis. 

* BOLETA,//.  Billet  qu’on  don- 
ne pour  entrer  dans  un  lieu  où  il 
y a une  fête,  comme  bal,  comédie 
&c.  Lat.  S^rapha,  x. 

Boleta.  Bulletin  , on  appelle 
ainfi  les  billets  de  logement  qu’on 
donne  aux  foldati  , iorfqn’ili  arri- 
vent dans  une  ville,  lat.  jWUtaris 
hofpitis  tefferoy  x. 

Boletas.  Petits  morceaux  de  pa- 
pier dans  lerqucls  on  met  du  tabac 
pour  un  fou  ou  deux  fous,  dans  les 
Bureaux  où  l’on  le  vend  par  once. 
Lat.  Sebedulay  x. 

BOLETAR , a.  Faire  des  petits 
paquets  de  Ubac  pour  les  vendre  en  dé- 
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iA\.\^.Per fchedulas  minutatm  vendere. 

* BOLETIN,/m.  Bulletin,  cé- 
dule , refcTiption  qu’on  donne  dans 
les  treforcries  ou  caifles  ,*  pour  pren- 
dre de  l'argent  dans  d'autres  tréfore- 
ries , ou  ailleurs.  &c.  L.  Nusmnaria 
tejfna , x. 

Boletin.  On  appeUoit  ainii  au- 
trefois la  cédule  qu'on  donnoit  aux 
fûldats  pour  fc  loger.  Voyez  Boleta. 
Bclefin. 

BOLICHE  • /.  iH.  Trou  Madame , 
efpéce  de  jeu  de  billard.  Lat  Glohu- 
lorum  ludus  quidam. 

Boliche.  Le  menu  poiflbn  en 
général.  I.al.  AIinuti  pifciculi  ^ crum. 

Boliche,  en  jargon,  un  Brelan, 

I une  Academie  de  jeu.  Lat.  Aleatoria 
ionsus , &s. 

BOLICHKS.T.dc  Marme.Boulines. 

’BOLICHERO,  BA,y.w.  e*/  Bcr- 
landier,icrcL.Z»i/  akatorU  prxJMiuSyi. 

* BOLICIA  , //.  T.  ancien  du 
Royaume  d’Aragon.  Multitude  de 
di^rentes  perfonnes  qui  fe  divertif- 
fent , ou  qui  fe  grondent , qui  en 
viennent  .aux  mains.  L.  TumuUuan» 
tium  tvrha  , x. 

BOLILLA  , /. /.  dim.  de  Bole.  Pe- 
tite boule.  Lat.  Globulus , i. 

BOLILLO  ,/  m.  dim.  de  Bolo.  Pc* 
tite  boule  de  bois,  ou  d'autre  matière. 

Bolillos.  Fufeaux  à faire  de  la 
dentelle.  Lat  Piffus , i. 

Bolillo.  Terme  du  jeu  de  bil- 
lard. PalTe.  Lat.  Tudicularis  arex 
arcula , x. 

Bolillo.  Forme  dont  on  fe  fert 
pour  blanchir  les  manchettes  que  por* 
tent  en  Efpagne  les  gens  de  robe. 

Bolillos.  Difterentes  cfpéccs  de 
maflepaios  nue  vendent  les  confitu- 
riers. Lat.  Bois  dulciarii. 

BOLIKA , /./.  T.dc  Marine.  Sonde 
dont  on  fe  fert  fur  mer.  V.  Sonda. 

Bolina.  Terme  de  marine.  Bou- 
line, corde  amarrée  vers  le  milieu 
de  chaque  côté  d’imc  voile,  qui  h 
rend  difjwféc  à prendre  le  vent  de 
côté.  Lat  Ptniis  quo  velxan  obüqirè 
intenditur. 

Bolina.  Bouline  de  revers,  eft 
celle  des  deux  boulines  qui  eft  fout 
le  vent,  & qui  cftlargucc.  Lat  Lr- 
luM  trarfverforium. 

Bolinas.  Boulines. 

Bolina.  Terme  de  marine,  qui 
fe  dit  d'un  s'aifleau  qui  a le  vent  de 
côté.  Bouline.  L.Pentus tranfverforius. 

Bolina,  fignifie  auffi  tumulte, 
confufion.  Ceft  un  terme  bas.  Lat 
Sfregitus. 

j Ir  à la  holino.  T.  de  Mer.  Aller 
I de  bouline.  Lat.  Ifavigare  trto\fver- 
' forio  vente. 

j Pstnta  de  bolina.  T.  de  Mer.  Pointe 
de  bouline,  lorfqu’on  va  contre  le 
vent  Lat  Nains  cttr/us  contra  adver* 
fsam  ventum, 

* BOUNETE , / «.  T.  de  Ma- 

A a a rine. 
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rin«.  Vit  d'un  Cabedaii , d'un  tour  , 
ou  cylindre. 

**  BOLISA  ■>/-/'  T.  bas  du  Royau- 
me d'Aragon.  Etiticcllc , cendre  lé- 
gère du  charbon  de  ptn , qui  vole  au 
moindre  vent}  & aulTi,  brin  de  plume, 
pouOiere  fine  « duvet  qui  s'attaclie 
aux  habits.  Lat.  FavilU , 

BOLLAR  , t'.  û.  \a\czAboUar. 

•BOLI.ADO,  DA  p.  p.  Voyez 
Âholiitdo.  Ce  dernier  cft  plus  ufilé. 

•BOLLESCER  , Terme. me. 

Exciter  du  bruit,  du  tiimiiUc,  des  fé* 
ditions.  Lat.  Turhat  comitan. 

BOLUCIADORj:»!.  T.anc.  Hom- 
me  turbulent,  inquiet,  brouillon,  re- 
muant , feditieux.  Lat.  Homo  turhu- 
Icntus  , /(ditiofus. 

* BOLLICIO , f.  tn.  Voyez  Tu- 
tnuli  J & BùiUcio, 

RÜLLICIOSO , SA  , c.dj.  Voyez 

BuüicùijO. 

* BOLLICO , y!  m.  On  appelle  ainfi 
dans  TAragon  des  morceaux  de  taf- 
fetas froncé,  ou  d'autre  étoffe  fem- 
blable , qu'on  coud  fur  les  coutures 
des  manenes , & fur  telles  des  culo- 
tes  qui  font  auprès  des  jambes , & 
qui  Taillent  en  dehors  comme  des 
boules. 

BüLLIR , r.  ».  Voyez  TiuUîr. 

* BüLLITO , /.  m.  dim.  de  Bcljo. 
Petit  pain  fpongieux  & leger  qu'oii 
prend  avec  le  chocolat. 

* BOLLO , f.  tn.  Pain  fpongiinix 
de  différente  figure  & groffeur  , fait 
avec  du  lait , du  beurre , du  fucrc , 
dont  on  fe  fert  pour  prendre  le  cho- 
colat. Lat.  DulcUrium  Ubutn  , i. 

Bûllo.  Boffe  au  front  caufee  par 
tin  coup  ou  par  une  chute.  LesCaf- 
tillans  l'appellent  Chkhôn»  I.at.  Cou- 
ttjîo^  nis. 

Buli.O.  Boffe , enfonqurc  qui  fe 
fait  aux  pots , aux  plats  de  métal. 

Bollos.  BojkIcs,  ou  marrons  que 
les  femmes  font  aujourd'hui  de  leurs 
cheveux. 

’ Boilos  de  relieve.  Relief 
en  boffe.  Lat.  Tcrewna^  tis. 

BollomaimON*  Petit  pain  mol- 
let paitri  avec  de  la  Heur  de  farine. 
Lat  Pavif jîmilttRiueMt. 

Bollomaimon.  Petit  pain  pai- 
tri  avec  une  cfpece  de  philtre , pour 
fe  feire  aimer.  Lat.  Fatûs  philtro  con- 
dituf. 

* Refr.  Df  mala  titaJU  uti  holh  hjia. 
Ce  Proverbe  figniHc  que  lorfqu'oii 
cR  obligé  d'acheter  une  chufe  qui  ne 
Faut  rien,  l’ccconomie  exige  qu'on 
en  prenne  le  moins  qu’on  peut  Lat. 
FaÀnula  de  peÿtma , Uh:mt  loticum. 

* Kcfr.  Ht  ul  niho  el  hoUo,  ni  ai 
Say.io  tl  veto.  Ce  Proverbe  lignifie 
que  tomme  un  enfant  fe  fouvient 
toujours  de  ce  qu'on  lui  a promis, 
& le  demande  fans  celle  , il  faut 
de  même  tenir  aux  Saints  ce  qu’un 
leur  a promis , parce  qu’Us  ne  man- 
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quent  pas  de  châtier  ceux  qui  man- 
quent à leurs  promeflTes. 

* BOLLON  , / m.  On  appelle  ainfi 
les  gros  clous  dorés  à tète  ronde  qu'on 
met  aux  impériales  des  caroffes.  Lat 
CIm'us  quidotn  umbellatus, 

* Bollon.  Ce  font  aitfli  des  tètes 
de  clous  dorés  dont  on  pare  les  har- 
tiois.  Lat  BuUa , 

* Bollon.  Les  Aragonois  appel- 
lent ainfi  les  bourgeons  des  plantes, 
Turtout  de  la  vigne.  C’eft  un  terme 
d’Agriculture.  Lat,  Gemma , æ. 

* BOLLüNADO.  da,  adj.  m.  ^ 
f.  Garni , ic  , de  clous  dorés  , Je 
hoiipcs,  &c.  Lat.  Buîlatus  ^ a,  um. 

BÜLLUELÜ,  f.  tn.  dim.  de  BoUo. 
Petit  pain,  ou  maffe-pain.  Lat  Fa- 
nis  cu^diarii  grjittx. 

BOLO , f.  m.  Quille  à jouer.  Lat. 
Luforia  meta , tf. 

Bolo.  On  appelle  ainfi  dans  l'A- 
ragon  un  oreiller  pour  faire  de  la 
dentelle.  Lat.  Pulvinus^  i. 

Bolo.  C'eff  aulfi  une  toupie. 

Bolo  Arme.viaco.  Voyez  Bol. 

Bolos  son  diablos.  Exprcflîon 
dont  on  fc  fert  lorCqu’il  arrive  quel- 
que chüfe  contre  néitre  attente,  qui 
tourne  à nôtre  avantage. 

Dtn- bolo  ^ /er  beh.  Abattre  toutes 
les  quilles  , en  laHlèr  quelqu’une  fur 
pied.  Lat.  Omnibus  iu/orihus  fuperio- 
rem  ejfè , vel  nuUa. 

Jtsego  de  bolos.  Jeu  de  quilles.  Lat. 
jllriartnn  htdus , i. 

jVudarfe  hs  bolos , trocar/e  los  bolos. 
Ces  expreflions  lignifient  que  les 
moyens  que  nous  avons  employés 
rcuÜillênt , ou  ne  réuHiffent  pas.  Lat. 
Bt's  hettè  vel  tnaiè  vertert. 

7'emr  bien  fuejlos  los  botes,  Em- 
plo^v  les  moyens  convenables  i»our 
réumr  dans  une  affaire.  Lat.  Oppor» 
tmis  utque  opiisnis  pr^Jîdiis  fukiri. 

* ROLONlü  , ad),  d'imc  terrain. 
Ignorant.  Lat.  îüiteraiuu 

BOI.SA  , f.  f,  Bourfe  de  cuir  à 
mettre  de  l’argent.  C’eft  aulfi  toute 
forte  de  bourfe  en  général.  Lat.  CV»- 
mtna , a. 

Boi.sa  , au  figuré,  BmirTc  fc 
prend  pour  l’argent.  Lat.  Htatsstti , 
orsan. 

BolSA.  Les  mineurs  appellent  j 
ainfi  Temlroit  où  fe  trouve  l'or  pur  ' 
& fans  aucun  mélange  de  terre.  Lat. 
Auri  venu  purgatior. 

Bolsa.  Terme  de  Chirurgie.  Sac, 
bourfe , poche,  petite  vclfie  où  fe  for- 
ment des  matières  qui  fuppurent.  L. 
Sissus , ûi. 

Bolsas.  Les  bourfes,  rcnvclopc 
des  tefticules.  L.  d’ero/tfw,  i. 

Bolsa  de  corporales.  Bourfe 
des  corporaiix.  On  appelle  ainfi  dans 
tes  Sacriftics , le  carton  ou  la  boétc  où 
l'on  ferre  les  corporaux  qui  fenent 
à la  Mefl'e.  Lat.  Satrurstut  iiaUumi- 
tuvs  buijaf  K, 


BOL 

Bolsa  DE  Dios.  Bourfe  de  Dieu. 
C'eft  l'attmone.  Lat.  £2rr»W\»tf,  *. 

Bolsa  de  hiliro.  Bourfe  de 
fer.  On  appelle  ainfi  un  avare.  Lat. 
Homo  tenax. 

Bolsa  rota.  Bourfe  dccoufue. 
On  appelle  ainfi  un  difiipateur,  un 
prodigue.  Lat.  Frodigtts. 

iallifctr  en  la  bolja.  Châtier  1a  bour- 
& , c’eft  condamner  un  coupable  à 
une  amende  pécuniaire.  Lat.  Ali- 
quem  rnhUim-e. 

FJla  pcer  (jue  en  la  boîfa.  Se  dît 
d’une  fomme  qu’on  a peine , ou  qu'on 
doute  de  pouvoir  retirer. 

Bolsa.  Bourfe,  qui  tient  lieu  de 
porte- feuille  aux  Miniftres  d'Etat, 
îorfqu'ils  vont  au  Confeil.  Tous  les 
Juges  U font  porter  par  un  Page  lorf- 
qu’ils  vont  à l'audience.  Ce  fac  eft  de 
velours  verd , & fermé  avec  un 
cadenas. 

IJevarlo  en  h bo(/a.  Les  Miniftres 
d'Efpagne  difent  qu'ils  ont  les  pla- 
cets  d’un  homme  dans  la  bourfe  , 
pour  dire  qu’ils  vont  y répondre. 

Fege  de  bc(/a.  Page  de  bourfe  , 
c’eft  celui  qui  eft  chargé  de  }>ortcr  le 
fac  ou  porte  - feuille , derrière  fon 
maitre  lurfqu'il  va  au  Confeil , ou  à 
l'audience.  Lat.  Sertw  a /criniis. 

Ho  eehar/eh  en  la  holfa.  Cette  ex* 
preffion  fignifie  qu'on  ne  retire  aucun 
profit  d'une  chofe. 

Ho  poser  nada  de  fu  ho\fa,  Kc  met- 
tre rien  de  la  bourfe.  Exprcflîon 
métaphorique,  pour  dire  qu'on  lotie 
un  homme  fans  partialité.  Lat.  Hibil 
de  fuo  addn  e, 

Otro  nudo  à la  bclfa.  Autre  nonid 
à U bourfe.  Cette  cxpreflioii  figiiitie 
qu’un  homme  fe  refiife  à tous  les 
moyens  qu'on  employé  pour  tirer  de 
raigcnt  de  lui. 

Tcnerh  crmo  en  la  bo(fa.  C'eft  être 
amTi  alluré  d'mie  chofe  que  fi  on  l'a- 
voit  en  fon  pouvoir.  Lat.  Kan  in  tuto 
btdsere. 

Teuer  o Uevar  bien  frtrrad*t  la  bo(Ja, 
Avoir  la  bourfe  bien  garnie.  Lat. 
Htansnis  iitcubare, 

Tirar  à Jiic-ir  U bc(Cs.  Vendre  ar- 
I gent  compLuil.  Lat.  Pra/enti  £5*  ««* 

' sneratH  pccunla  tvjîdfrr. 

• Kcfr.  Holfa  jïn  di.tero  digobt  cucro. 
Ce  Proverbe  figniiie  que  les  chofes 
inutiles  pour  Tula^e  auquel  elles  font 
deftinées , ne  méritent  pas  le  nom 
qu’elles  portent. 

• Rcfr.  Cumisto  de  Koma  ni  wula 
coxrt,  ni  holfa  foxa.  Ce  Proverbe  li- 
gnifie qu'on  ne  doit  point  entrepren- 
dre dii  chofes  difficiles,  qu’on  n'ait 
les  moyens  de  les  exécuter. 

• kcfr.  De  ejla  parte  de  U h-^ifa  me 
(\uiere  biesi  mi  Scr.ora,  Ce  PioVcrbc 
nous  apprend  le  peu  de  fonds  qt.  >n 
doit  foire  fur  l'amitié  des  liomxucs , 
p:  dV|n’cllc  ne  dure  qu'autuit  <|iie 
;iaus  tommes  beuteux. 
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Refr.  Ths  mmî^of  sU  wui  hoîfa , itno 
conta  , y otr>t  Urra.  Ce  Prover- 
be figniiie  que  deux  perfonne^:  ne 

f»oiivant  point  obtenir  la  meme  cho- 
Ct  celui  qui  l'a  s'en  réjouit*  & ce* 
lui  qui  en  cft  privé  s’afflige. 

• RcFr  £7  qnf  contpray  minte^  en 
fu  hn{fa  la  fiente.  On  applique  ce  Pro- 
verbe h ceux , qui  pour  faire  va- 
loir leur  aüreffe  , fc  vantent  d’avoir 
acheté  à bon  marché  une  chofe  qni 
leur  coûte  fort  cher. On  l’applique  titffi 
à ceux  qui  croyent  devoir  k leur  mérite 
ce  qu’ils  ne  doivent  qu'à  leur  argent. 

* Relr.  Ei  que  la  juega  antes  que 
lo  %iOie  t no  ha  menejier  holfa  que  la 
guiinie.  Ce  Proverbe  lignifie  qu’on 
ne  doit  point  ftiire  des  dépenfes  fu- 
perflués,  fans  en  avoir  les  moyens. 

• Rcfr.  Hticffe.Uherin&fn,,mal  piK-a 
IxMftu  Belle  hoteflc,  malheur  à la 
bourfe.  Ce  Proverbe  fignifie  que  la 
beauté  d’une  hôtcüc  cft  Ibuvent  cau- 
fc  qu’on  ne  regarde  point  à la  dé- 
penfe  ; & au  figuré , que  les  occafions 
mettent  fouveut  l’homme  le  plus  fage 
en  danger  de*  fe  perdre. 

* Rcfr.  la  hoca  y la  Mfn  ahterta , 
fara  bacer  f-afa  cUrta,  Ce  Proverlic 
confcillc  à ceux  qui  veulent  s’établir 
dans  un  endroit  & y être  bien  venus  , 
de  bien  parler  de  tout  le  monde*  & d'é- 
tre  liberaux. 

• Rcfr.  £4  WMgrr  dH  FfcxuUro , 
franâe  holfa  y poco  <imei‘o.  Ce  Pro- 
verbe cft  pour  ceux  qui  le  payent 
des  apparences  plutA:  que  de  la  réa- 
lité, ou  qui  veulent  paroitre  plus 
qu’ils  ne  u>nt. 

* Rcfr.  A/ira  la  p!a§a , y mira  la 
Ui~a  * y cUrra  la  hclj'i , y no  le  dès 
*r.3io.  Ce  Proverbe  cft  pour  les  pau- 
vres qui  fe  finit  des  pl.iyes  pour  ex- 
citer la  compaiTton  du  public*  & il 
nous  confcille  de  ne  point  les  ca.n- 
fondre  avec  ceux  qui  font  véritable- 
ment dans  le  hefoin.  ! 

• Rcfr.  jH'tien  ne  tient  dînera , t>m- 
4>f  h bolfi  y el  cucro.  Ce  Proverbe 
nous  coufciilc  do  ne  nous  point  char-  I 
fcr  de  chofes  iantiles,  nais  phitôt  I 
de  nous  en  défaire.  j 

• BOLSEAR,  V.  n.  T.  bas  du  ' 
Royaume  d’Aragon.  Faire  des  plis, 
iê  dit  d’un  habit  mal  fait , d’iinc 
tapiftiric  mal  tendue  àc.  L.  /î"g.irr. 

BOLSICA  * /.  f.  dimin.  de  Ihl/a. 
Petite  bourfe.  Lat.  Lx-nii^  arum, 

• BOLbICAf.AVERA,//.  Terme  ! 
burlefque  & hasarde.  Bourfe  \uidc*  , 
paraUiifion  à une  tète  de  mort.  Lat. 
l^acHS  peauiiis  locuU, 

BOLSlCO,ytw.  dimin.  de 
Petite  buiirle  brodée  à mettre  de»  re- 
liques. Lat.  Fajleolsti. 

Boi.S(Cn.  Se  prend  au  figuré  pour 
l'argent  qu’on  a.  L.  Alarfnoimn  * iù 
• Rvfr.  Iftien  tient  quatro  y g.fîc 
einca  no  ha  menejier  hoyk'o.  CcJui  qui 
s'a  que  quatre  ccus  & qui  en  dépenit 
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cinq  . n’a  pas  befoin  de  bourfe. 

B01.SIIX  A , f.  f.  dimin.  de  Bdfa. 
Le  mnne  que  h''lfia. 

* Bolsiu-A.  On  appelle  .ainfi  en 
jargon  une  bourfe  que  Us  Tricheurs 
portent  pour  cacher  les  cartes. 

BÜLSILLO  ,/  m.  dimin.  de  Bdf. 
Petite  bourfe  à mettre  l’argent.  V. 
Eolfco. 

Bolsillo.  Bourfe  fc  prend  au 
I figuré  pour  une  fomme  confidcralde. 
Lat.  Vis  non  i»ed;’t*o  peesmU. 

Bolsillo.  Bourfe.  On  appelle 
ainfi  par  Antonomafe  une  lomir.c 
que  le  Roi  deftine  pour  des  aumônes , 
des  gratifications.  C’eft  ce  que  nous 
appelions  en  Fmnqois  la  Cafl’ette. 
Lat.  Privtita  re^is  ersanena. 

/iaerr  holflîo.  Théfaiirircr,  amaficr 
de  l’argent.  Lat.  Nummos  camp.trare. 

BüLSITA  * f,  f.  dim.  de  MO.  Pe- 
tite bourfe.  Lat.  Loculi^  orion, 

BOLSO*  /,  m,  Bourfe  de  cuir  à 
mettre  de  l’argent.  L.it.  Crumena^it. 

BOLSON  * f.  tn.  augm.  de  Bdjb. 
Grande  bourfe  de  cuir  pour  le  meme 
ufage.  Lat.  Aiajus  marfupium , ii. 

* Bolson.  On  appelle  ainfi  les 
chofes  dans  lefquelles  on  garde  quel- 
que chofe  , & qui  ont  la  figure  d'u- 
ne bourfe  pleine*  quoiqu’il  n’y  ait 
rien  dedans.  Lat.  Tuher, 

* BOLSONES  * Terme  d'Architcc- 

hire.  Sommier  d’un  ceintre,  an  def- 
fus  du  pied  droit  d'une  arcade.  Lat. 
ttfpides  quihu»  fimix  hmititur»  1 

BOMBA  , Pompe,  machine  1 
pour  élever  l’eau.  Lat.  WK/tfrt,  | 

Bomba.  Bombe*  c’eft aufli  un  inf-  | 
trunicnl  dont  on  fe  fert  pour  pren-  | 
dre  l'eau  dans  les  vatfteaux  * où  on  la 
met  rafraich’f  avec  de  la  glace.  L.iî. 
i^phoy  ont;. 

Bomba.  Bombe*  grofie  boule  de 
Fer  cretife  qu'on  remplit  de  pondre , 
& qu’on  jette  par  le  moyen  d’un  mor- 
tier. Lat.  Olùi^kriuf  -f. 

* Bomba  mabina.  Trompe  de 
mer , cft  un  certain  tourbillon  de 
vent  * qui  fe  fiait  dans  un  lieu  , 
& qui  attire  l'e.au  de  la  mer  rxtsè- 
memern  haut.  I.at.  Âéreus  vortex  * ids, 

/Xn*  d ta  hjmhn.  Faire  jouer  la 
pompe , eu  termes  de  mer. 

Ftfi'ar  la  Arrêter  la  bombe  j 

cxpicÛion  burierque*  faire  taiie,  im- 
poter  filence  à qui  parle  trop.  Lat. 
Silentisfin  isnperare. 

BOMBARDA  ..C/  Bombarde,  piè- 
ce d’artillerie.  Lat.  Bmtharda  , «*. 

BOMUAKDEAK,  s-,  c.  Bombar- 
der* jetter  des  bombes , ou  battre 
une  place  avec  des  bombardes  ; il 
n'cft  plus  ufilé  d.ins  ce  dernier  fens. 
Lat.  Oliis  sp^niitriis  quntere. 

BOMBARDEADO , DA,p.f.  Born- 
f/ardc*  ée.  Lat.  Oliis  igniariis  quaja- 
tus  ^ 4 . usn. 

RO.MBARDEO,  f.m.  Bombarde- 
u;'.m , l'aéUon  par  laquelle  oq  bom- 


barde. Lat.  Ollarum  ^niariarum  dîf 
plnju> , enis. 

BOMRARDERO , y!  m.  Bombar- 
dier, celui  qui  jette  des  bombes.  Lat. 
Bellicerunt  termenterum  difpiofor  y arit. 

ROMB  ASI , / m.  Bumbafin,  ef- 
péce  de  httaine  à deux  couleurs,  dou- 
blement croifée.  Lat.  Fannus  bomhy^ 
cimis  Utnâ  mirtus. 

•BOMBF.AR,  a.  Bombarder, 
jetter  des  bombes.  Voy,  BrrnharJear, 

BüMBKADO , PA , p.  p.  Bombar- 
dé , éc.  V^oyei  Bombardeado. 

* BON , N A , adj.  m.  £0’ /,  T.  ane. 
Le  même  que  Bueno. 

RüNA,  f,  /,  T.  ancien.  Voyez 
ILnicnda. 

BOXANZA  , f.f,  Bonace,  calme 
de  mer.  L.at.  Serettitas  « ùtis, 

Bonan/a.  Boii.ice , au  figuré  , 
pfolpcritc,  bonheur.  L.  FelicitaSy  atis, 

]r  en  boy.uttza , en  termes  de  mer , 
avoir  un  veut  favorable.  Lat.  Secun- 
do n*ento  ntnngore. 

Ir  en  htianza  , au  figuré , être 
heureux  , avoir  du  lK>nheur. 

BONAXCIBLE,  odj.  d'une termin, 
T,  de  Marine.  Serein , doux , cal- 
me , fovorable.  Lit.  Serenus,  Se- 
CWsduS. 

BOXAZO,  7 A,  adj.m,  Iff.  augm. 
de  Bueno,  Bon  , doux  , fitcilc  * de 
bon  naturel , de  grande  probité.  Lat. 
Bexws.  Prehitate  caxfpicsms. 

BONDAD,  / f.  Bonté,  qualité 
de  ce  qui  eft  bon.  Lat.  Bmùtiu, 

Bondao.  Bonté,  qii.ilité  qui  rend 
les  chofes  propres  pour  les  ufages 
auxquels  on  les  dcftiiie. 

BuS'dad.  Boricépar  Antonomafe, 
miféricorde,  attribut  de  Dieu.  Lat. 
Dtinna  honitas. 

Bonoao.  Bonte*  prife  en  géné- 
ral, vertu,  probité,  julüce.  Lit. 
B'oi:t.is,  prehitjs.  yfquitat. 

Bomdad,  Bonté,  fc  prend  aiiffi 
pour  fimplicité,  fiidlité  trop  gnnüe* 
Aisniis  in^iu^e  /sia , tc, 

Bûnoad.  Bonté*  en  terme  de  Mo- 
rale , conrormité  d’ame  avec  la  faine 
raifon. 

Per  la  hcn,!ad  de  Fias.  Par  la  bon- 
té de  Dieu. 

* Kefir.  J)(l  di/tera  y h bondad  la 

miLul.  Ce  proverbe  nous  confeillc  de 
UC  point  juger  des  chofes  fur  la  ftm- 
plj  renommée.  * 

B^)KETA,/m.  Ter.  de  Marine. 
Bonnette,  petite  voile  qu'on  ajoute 
à nue  plus  grande.  Lat.  /l.  tnnon  , anis. 

BONETADA,//  T.  peu  iifué. 
Coup  de  bonnet  ou  de  chapeau  , l'ac- 
tion de  filuer.  Lat.  Anlutntio,  onit. 

BONETK , f.  m.  Bonnet  quarté 
que  portent  les  gens  d'Eglife*  Ic^gcns 
de  Jufticc  , & les  geus  de  collège. 
Lat.  PileoUts , 1. 

BüNETE.  On  appelle  ainfi  un  Prê- 
tre Icculicr  pour  les  diftingucr  des  ré- 
guliers. Lat.  SseukTii  i'iericus , 1. 

Âa  J Boxexs. 
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Bonete.  Bonnette,  terme  defer- 
tifîcAtion , efpéce  de  nvcUn. 

Bonete.  Bonnet,  partie  de  Tha- 
billemcnt  qui  Tert  à couvrir  la  tête. 
Lat.  Calantica , <. 

Bonete.  Sorte  de  vaiïTeau  de 
verre  dans  lequel  on  confcn’c  les  ge- 
lées de  fruits.  Lat.  Vttrnm  v^fcuUon 
duktjriwrt. 

Brai'o  honüe  , 0 gran  hotiitt.  Bnvc 
bonnet , grand  bonnet , fc  dit  par 
ironie  d'un  fot  & d’un  idiot.  Lut. 
Efirn’iui  doélor  fcilictt. 

iiajla  tente  honéte.  Boire  à n’en 
pouvoir  plus.  Lat.  Exhaurire  Ÿoeutuin. 

Tirar/e  las  bouetes.  Se  difputer  avec 
ch.ileur. 

• Rcfr.  Bonete  y alntete  bacen  cofas 
de  ccftete.  Ce  Proverbe  Cgnifie  que 
les  armes  & les  lettres  font  la  voyc 
qui  conduit  aux  honneurs.  Lut.  Alars 
isf  Jlinn  va  ftepè  t serre  s extruunt. 

BONETERIA,//.  Bonnetterie. 
Endroit  où  l'on  vend  des  bonnets. 
Lat.  PiUfsrutn  officista  » <r. 

BONtTERO , /.  ns.  Bonnetticr , 
celui  qui  fait,  ou  qui  vend  des  bon- 
nets. Lat.  PÛcoruin  opi/ext  /cif. 

BONETILLO  ,/.  m.  dimin.  de  Bo- 
nite. Petit  brjnnct.  L.  Piltoius^  i. 

BONICAMENTE  , adv.  Médio- 
crement bien  , pafTableinent , & aufiî 

£rudcmmcnt,  fagement,  fecrettement. 
. Afediocriter.  Cussti.  Clasn.  Providi. 
" BONICÏA,/. /.  T.  burlefquc. 
Voyez  Boudad. 

* BONICO , CA  , adj.  m.  dim, 
de  Buesio.  Pafiablcment  bon.  Lat.  Ut- 
cunssjue  bonus. 

Bonico.  On  appelle  ainfi  par  an- 
tiphrafe  ccltiî  qu’on  ne  manie  pas 
aifément , & qui  n'elt  pas  aifé  à trom- 
per. Lat.  Casstus, 

Bonico  , adv.  Le  même  que  Bo- 
$ùc\usieute.  Ce  mot  e(l  peu  uüté. 

JsfS,ar  à Uu  bonicas.  Sc  jetter  une 
balle  les  uns  aux  autres  fans  la  laif- 
fer  tomber  à terre. 

BONIFICAR,  V.  a.  T.  uCté  par- 
mi les  négocians.  Admettre,  rece- 
voir en  compte,  créditer,  faire  bon. 
Lat.  Rationes  probare. 

BONIFlCADO,DA,p.p.  Admis, 
fc  . rcqu , uc  en  compte.  L.  Adsnif- 
fus  , a , uns. 

• BONILLO,  LL  a, 
dimin,* de  Bueno.  Gracieux,  c»fc,dc 
belle  apparence , joli , ie , gentil,  illc, 
mignon , onne.  Lat.  Bellidus. 

BoNiLLO.  Sc  prend  quelquefois 
pour  un  peu  grand , grandclct.  Lat. 
(JyajsdsfiJculus  , a , um, 

* Rcfr.  Cosstpou  un  fupiüo , y pare- 
ceva  bonillo.  Ce  Proverbe  fignific  qtic 
l'Art  & l'iJiduftric  font  paruitre  les 
chofes  tout  autres  qu’elles  ne  font , 
en  cachant  leurs  débuts. 

BONINA,/ /.  Camomille,  plante. 
Lat.  Chameentdi  gemu. 

BONISSIMO,  MA,  adjjupes'l,  m. 
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de  Bueno.  Très  bon , ne.  Lat. 
Optimus , a , um. 

* BONITALO , /.  m.  Sorte  de 
poifTon.  Voyez  Bonito. 

BONITAMENTE,adi».  AfTczbicn, 
paflablement , bellement , tout  dou- 
cement, avec  foin.  Lat.  Aledsocri- 
ter.  Utetsmsfue. 

BONITO,  TA  , adj.  dim.  de  Btte- 
no.  Joli , îc  , gentil , Uc  , mignon  , 
onne.  Lat.  Zefidstlus , a , ut». 

BONiro,  par  antiphrafe,  le  mê- 
me que  Bottuo. 

Bonito,  /.  w.  Bonite,  poifTon 
approchant  du  thon.  Lat.  Amia,  <r. 

Bonito,  en  jargon,  un  manteau 
à la  CaiHllane.  Lat.  Pallium  , ii. 

BONVARON , f.m.  Scneqon,  plan- 
te. Lat.  Stnecio , onis. 

BDNIGA,/. /.  Bouze,  fiente  de 
bœuf  & de  vache.  Lat.  Bavinus 
Jùnus  , i. 

BOOTES  , f.  m.  Le  Bouvier , le 
gardien  de  l'Ourfe.  Une  des  vingt- 
deux  Condellations , qu'on  nomme 
Septentrionales.  Lat.  Bootes^  lis. 

BOQ.UE,  f.  m.  Bouc.  C'eft  un 
terme  qui  n*cA  ufitê  que  parmi  le 
bac  peuple  d’Aragon.  Lat.  Hirau , i. 

BOQUEADA  , f.  f.  Bâillement  , 
ouverture  involontaire  de  la  bouche. 
Lat.  Ofeitatio  y onis. 

A la  pritner  bo<iueada.  Sur  le  champ, 
à l’iiiflant.  Lat.  Staim. 

Dixr  lus  ultisnas  boqueaias.  Rendre 
le  dernier  foupir. 

La  pojirera  d ultissta  boquedda,l,e  der- 
nier foupir.  L.  Extremsts  vitse  fpiritus. 

BOQ.UËAR , ».  EàiUcr , ouvrir 

la  bouche.  Lat.  Hiare. 

Bo<^ueai.  Se  prend  fouvent  pour 
mourir  , expirer.  Lat.  Animam  ef- 
fiare. 

B0Q.UEA»  , auplur.  Etre  prefquc 
finie  ou  achevée , en  parlant  d’une 
chofe.  Lat.  Ad  exitstm  properare. 

Boqueae,  v.a.  Prononcer,  pro- 
férer. Lat.  Proferre. 

BOQUEADO,  DA,  p.p.  du  verbe 
Boquecsr  autant  qu’Aélif.  Prononcé,  ce, 
Lat.  Prolatus , a , usn. 

* BO(iUERA,/y;  Bouche,  entrée, 
ouverture  d'une  éclufe,  d'iiii  canal, 
qui  fert  à arrufer  les  terres.  Lat.  Of- 
titan , ii. 

* Boquera.  On  appelle  ainfi  dans 
les  Afhiries  l’ouverture , h porte 
qu’on  pratique  dans  la  clôture  d'un 
paquis , pour  que  le  bétail  y puiffe 
entrer.  Lat.  Aditus , ùs. 

Regar  de  boquéra.  Dépenfer  beau- 
coup. Ceft  une  cxprefTion  figurée  fort 
uûtée  dans  l'Aragon.  Lat  Largb 
affluenter  peodigere. 

BOQ.UERON,  f,  m.  Grande  ou- 
verture , grand  trou  , grande  entrée. 
Lat.  Hiatus  amplus. 

BOQUETE  , f.  sn.  Petit  trou,  pe- 
tite ouverture.  Lat  Exiguus  hiatus. 

Tomar  boquett.  S'échaper , s'eo- 
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fuir,  Pévader.  Lat  Fugert. 

BOQUIABIERTO,  ta,  a4i'.  tn. 
^ f.  Celui  ou  celle  qui  a la  bouche 
liante.  Lat.  Hiws  cre. 
-BOQUIANCHO,  cha  , adj.m.f. 
Grande  bouche , grande  entrée , gran- 
de ouverture.  Lat.  Res  qutevis  bùstt- 
tis  oris. 

• BOQUICOKEJUNO , adj.  Etroit 
de  bouche.  Epithète  du  cheval  qui  a 
la  bouche  faite  comme  celle  du  lapin. 
Lat.  Equus  oris  attgufU. 

* BOQUIFRUNCIDO , da,  adj. 
m.  ^ f.  Celui  ou  celle  qui  fait  des 
grimaces  avec  la  bouche , ou  qui  la 
rétrécit  Lat.  Ore  comprejfo  confpi- 
cuus , a , usn. 

B0QUIHÜNDID0,DA,«*lf.«.£3'/ 
Qui  a 1a  bouche  enfoncée , & le  men- 
ton allongé.  L.  J^ui  deprefjs  ejï  oris. 

BüQUII.LA,/./.  dim.  de  Boca. 
Petite  bouche , bouche  mignonne.  L. 
Os  exiguum.  Ccfl  aulli  l’ouverture  des 
canons  d'une  culotte  étroite,  d’un  bas. 
Lat.  Braccarum  itnus  hiatus. 

BOQUIMUELLE,  adj.  d’une  term. 
Qui  a la  bouche  tendre  & délicate , 
en  parlant  d’un  cheval.  Lat.  Os 
delicatssm  habens. 

Boquimuelle  , ail  figuré,  qui 
dit  aiièmcnt  ce  qu’il  fqait,  ou  qui 
accorde  facilement  ce  qu’on  lui  de- 
mande. Lat.  Ad  hqutndttm , promit* 
tendsmaue  etiam , nisnium  facitis. 

BOQUIN , f.  m.  Efpcce  de  bayette 
grofUcre.  Lat.  Pantsus  Uneus  crqjjtçr 
Êf  rarior. 

* BOQUINA,/./!  Terme  Arago* 
nuis.  Peau  du  ^uc.  Lat  Hircin» 
peÜis  t ù. 

BOQUINEGRO,/  m.  Eÿéce  de 
Colimaçon.  C’efl  un  terme  uutc  dans 
la  Murcie.  Lat  limacis  genus. 

• BOQÜINVELl , /.  m.  Peu  ex- 
périmenté , & facile  à tromper.  Lat 
Lnexpertus.  Ignurus. 

BOQUIROTO  , ta  , adj.  m.  ^ f. 
Hâbleur,  grand  parleur,  celui  qui 
dit  tout  ce  qui  lui  vient  à la  bouche. 
Lat  Blatero  , onis. 

BOQUIROXO , ttdj.  Le  même  que 
Boquirubio  , mais  moins  ufité. 

BOQUIRUBIO  , Bl  A , adj.  m.Çff. 
Au  littéral , celui  qui  a la  bouche  rou- 
ge , vermeille , mais  il  n'cft  point 
uûté  dans  ce  fens , & on  ne  l'employé 
que  pour  fignifier  un  nigaud , un 
niais,  un  idiot  , un  homme  vain 
qu’il  eft  aifé  de  tromper.  Lat.  Inex- 
pertus , n , um. 

BOQUISECO,  CA  , adj.  m.Uff. 
Celui  ou  celle  qui  a la  bouche  fêche. 
Lat  Qtti  os  habet  exfuccum. 

BOQUISÜMIDO  , DA  , adj.m.i^f. 
Celui  qui  a la  bouche  enfoncée,  comme 
les  vieilles  gens  qui  n'ont  plus  de 
dents. 

TÎOQÜITA  , / /.  dim.  de  Boca. 

I Petite  boiichv.  Voyez  Boquilla. 
i BOQUITUERTO,  ta,  aÂj.m.^f, 
Qui 
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dni  a la  bouche  de  travers.  Lat.  Sl'ii 
lakra  habtt  obtorla. 

* Refr.  'Fixeras  malas  hkieron  à 
mi  PaJre  Boiiuitnerto.  Des  maiiTais 
ciicaux  font  caufe  que  mon  père  a U 
bouche  de  travers.  Ce  Proverbe  fi- 
{nific  que  l'habitude  efi  une  re> 
tonde  nature , & <ju’on  a de  la  peine 
à ic  Uéfiüre  d’un  defaut  qu'on  n'a  pas 
foin  de  corriger. 

BORBüLLON, /.  w.  Gros  bouil- 
lon, ou  bouilloimeraent  d’eau  , com- 
me quand  clic  fort  à grands  flots 
d’un  canal.  Lat.  /m^ctus , ùu 

Borbollon  , au  figuré  , fc  dit 
de  tout  excès  , comme  de  rire , de 
parler  avec  impétuofité.  Lat.  Impe- 
tus  « Üi. 

A horholioim.  A gros  bouillons,  fc 
dit  au  figuré  de  tout  ce  qui  fort  en 
abondance.  Lat.  Uniutim.  AfMenser. 

Herwr  à horhnüones.  Boiitllir  à gros 
bouillons.  L.  Fjrrrvefcere, 

BORBOTAR,  v.  n.  Bouillonner, 
en  parlant  des  eaux  qui  fortent  avec 
impétuofité  & avec  bruit  de  leur  four- 
cc.  Lat.  EJervere.  Sfumai  u^ere. 

* BORBüTE.AR,  v.M.  Marmoter, 
parler  entre  Tes  dents.  L.  Alujfare. 

* BORBOTÜN,  /.  m.  Le  même 
que  Dorholk». 

* BoiBoroM,  au  figuré.  Abon- 
dance , quantité  cxceflivc.  Voyez 
Borholhn. 

A horisotonn.  ExprelTion  adverbia- 
le, à gros  b.'iuilluns. 

BORCEGUI , f.  f.  Brodequin , bo- 
tine  fans  gcnouillicre.  L. 

* Rcfr.  C^tthalina  no  me  elvides , 
fius  te  traxe  horetgum.  Ce  Proverbe 
fignific  qu’un  homme  qui  a rcqu  un 
btenfiiit , ne  doit  jamais  en  perdre  le 
frtuvenir. 

BORCEGUINERIA,//  Lieu  où 
l’on  vend  des  botincs.  Lat.  Caliga- 

Tant  o^ina , 

BÜKCELLA  , /.  m.  Bord , ou  bor- 
dure de  telle  chufe  que  ce  foit  en  mé- 
tal. Lat.  LihrtûH , i. 

borda,//.  Terme  de  marine. 
La  grande  voile  d'une  Galère.  Lat. 
Alaius  triremis  ivlumy  i. 

BORDADü,  /«».Lc  meme  que  Bor~ 
du^iura.  Broderie  en  or , en  argent , 
ou  en  foie.  Lat.  opw,  rrh. 

BÜRDADOR  , Kk,  f.tn.  ^ f. 
Brodeur  , Brodeufe , tclui  ou  celle 
qui  brcnlc.  Lat.  Fhrygio , onis. 

BüRDADÜRA ,//.  Broderie,  ou- 
vrage de  brodeur.  Voyez  Bm-dado, 

BORD  AK,  a.  Broder,  au  pro- 
pre & au  figuré,  Lat.  ofert 

fingere.  Ornate. 

BOKDAR.  DE  IMAGINERIA.  Bro- 
der  avec  des  foyes  île  dilTcrcntes  cou- 
leurs , travailler  en  petits  points. 

BORDAR  DE  REALCE.  Brodcf  cn 
relief. 

BOBDAR  de  60BREPUEST0. 
C*cR  broder  fur  de  la  toile  ou  de  I 
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rétoffe , & découper  enfuite  les  figii-  , 
rcs  pour  les  appliquer  où  l'on  veut.  ! 

BüRDADO,  DA,  p. f.  du  verbe  I 
Bordar,  Rrotlé , ée.  Lat.  Phrypo  opéré 
fièitu  , a , $tm. 

BORDE,/,  w.  Le  bord,  l’extré- 
mitc  d'une  chofe.  Lat.  Or«,  «r. 

Borde.  T.  de  marine.  Le  bord 
d’un  vaifTeau,  ou  de  tout  autre  bâ- 
timent de  mer.  l.at.  /Mus  , tris. 

Bobde.  Bütard,  enfant  naturel. 
Lat.  Nothus , i. 

Borde  de  pvente.  Gardefuu, 
appui  d’un  pont. 

• Rcfr.  Ei  hijo  hrde  y la  ntuh , 
caiii  dia  fe  mudtm.  Ce  Proverbe  figni- 
fie  que  les  âmes  mal  nées  ont  peu  de 
ftabilité  daius  leur  eonJiùte. 

BOKDEAR,  e».  n.  Terme  de  ma- 
rine. Virer  de  bord,  changer  de  route, 
bordaver.  Lat.  Savem  gyrart. 

* BORDIONA,//.  Femme  pro- 
fUtuce , dtbauchée.  L.  Scortum , i. 

BORDO , / nt.  Terme  de  marine. 
Bord , le  côté  d'un  Naviie , qu'on  ap- 
pelle aufli  jîanco.  L.  //axnpi  latus. 

Bo&oo.  Le  bord,  l'extreinité  d'une 
chofe.  Lat.  Labrutt! , j.  | 

Dar  hordos.  En  terme  de  marine.  | 
Voyez  Bordear. 

EJlar  à bordo.  Ir  à hordo.  Voyez 
Ahordo. 

Navio  de  alto  hordo.  V.  Alto. 
BORDON  .f  f.  m.  Bourdon , bâ- 
ton de  pèlerin.  Lat.  BacuUu  viaio^ 
rius  lensgior. 

Roroon,  en  terme  de  poefie , 
Refrain , reprife  de  quelque  vers  au 
bout  d’un  couplet  d'une  chanlbn.  L. 
Itttercalaris  verjus. 

Boidon.  Bourdon,  la  plus  grofle 
corilc  d’un  inflrument.  Lat.  Ctshara: 
îscrxnts  tmtjor. 

BüRDüNES.  Terme  de  marine. 
Cables  qui  foutiennent  les  mAts.  L. 
Jiudaites  lualum  adjlringentes. 

• Kcfr.  Bordon  y calahaza , vida 
holgada.  Ce  Proverbe  eft  fait  contre 
les  vagabonds  qui  aiment  mieux  cou- 
rir le  monde  que  de  travailler.  Lat. 
l'agator  otiqfai  exigit  dies. 

* Rcfr.  ALtl  fsiyvî  fl  Koinéro  que 
dicc  tnal  de  fu  hordon.  On  applique 
ce  Proverbe  à ceux  qui  parlent  mal 
de  leurs  bienfaiteurs. 

• Rcfr.  A/utUtnzu  de  tiempos  f«r- 
àon  de  tsécios.  On  applique  ce  pro- 
verbe aux  Uches  & aux  parcfTcux, 
qui  attendent  du  tems  le  changement 
de  leur  fortune , au  lieu  d'employer 
les  moyens  néceflkircs  pour  rétablir. 

BORDONCICO,/  m.  dimin.  de 
Bordou.  Petit  bourdon.  Lat.  ('’iatorius 
haculus  tnirtor. 

BOKDÜNCILLO  V.  Bordettico.  On 
ap^rellc  atnti  au  figuré  le  s'icc  qu'ont 
certaines  gens  de  répéter  plufieurs  fois 
le  meme  mot  dans  la  converfation.  L. 
Imftj  ^ importuna  repetitio^  *nis. 

* fiORDONEAR , r.o.  T.  bazardé. 
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Donner  des  coups  de  bourdon.  I.at. 
Si.ipiune  pet  attere. 

Bokdonkar.  S'.ippiiyer  fur  un 
bouriloti.  L.  SApioni  inviti. 

Rordonear,  en  terme  de  mnfi- 
que,  toucher  les  grolfcs  cordes  d’un 
infiniment  de  muiiquc  avec  adrefle. 
Lat.  Itnijoni  /ùlihus  J'citè  castere. 

BORDONEADO  , da,  p.  f.  du 
verbe  Bordonear  dans  toutes  fes  ac- 
ceptions , frappé  , ée  avec  le  boiirdoti. 
Lat.  Scipione  percuj'us  , a , uiu. 

* BORDONERIA , /./.  Vie  erran- 
te Si  vagabonde  comme  celle  que  mè- 
nent les  Pèlerins.  Lat.  ôvrdida  p;i«- 
peries. 

* Ref.  Lena  de  roméro  y pan  de  po«a- 
déra,  la  herdeneria  entera.  Cc  Pro- 
verbe cil  pris  des  gens  de  la  campa- 
gne : il  nous  confeille  de  ne  point 
nousfervir  de  ehofes  qui  ont  peu  de 
confifiance  , telle»  que  le*  branches 
de  romarin  , ni  de  ce  qui  appartient 
il  autrui , lorfque  nous  pouvons  les 
avoir  cn  propre. 

* BORDOKERO  , / m.  Celui  qui 
erre  par  le  monde  en  habit  de  Pè- 
lerin. Lat.  Erro  f efm. 

Boidonero.  Sc  prend  auffi pour 
un  pauvre.  Lat.  Fgens , tif. 

BOREAL , adj.  d'une  term.  Boréal, 
qui  appartient  au  Septentrion.  Lat« 
Boreaiis , e. 

BOREAS , / m.  Borée  , Aqui- 
lon , vent  du  N(*rd.  C’ell  un  terme 
poétique.  Lat.  Boreas , se. 

BOREO,  BEA,  adJ.  fu.  &^/.  T. 
peu  ufité.  Boréal , ale,  qui  appartient 
au  Septentrion.  Lat.  Bortalis  ^ e. 

BORGÜNARSE,  <».r.  Parler  com- 
me un  Bourguignon , comme  un  y vro- 
gne.  Ce  terme  eft  de  l’invention  de 
Quevedo.  Lat.  jaeïare  fe. 

* BüRGÜNO  rA  , / m.  Bourgtiî- 
gnotc , cfpéce  de  cafquc.  Lat.  Caf. 
Jisy  idis. 

A la  horgoheta.  A la  Bourguignonne. 
Lat.  More  Biirgundico. 

BORLA , / /.  Hoiipe  de  foye  , 
d'or  , d’argent , de  fil , ou  de  laine, 
L.at.  Apfx , idf. 

Bobla,  Hoiipc  de  laine,  mar- 
que  de  diftinélion  que  portent  tes  Doc- 
teurs fur  leurs  bonnets  : il  fc  dit  du 
bonnet  même.  Lat.  Apex  DoîIotum 
injïgne. 

BORLILLA  , f.  /.  dim.  de  BorUs. 
Petite  houpc.  Lat.  Apienlus  , i. 

BORI.ON,/.  tn.  Toile  de  lin  & 
de  coton  remplie  de  petits  noeuds  dont 
on  fait  des  courtes -pointes  d’été.  L, 
Telr  genus  par.iculii  vuriatwn. 

* BORNE , f.  m.  Bout  de  la  lance 
dont  on  fc  fervoit  aux  joutes.  Lat. 
Haftac  extrmtitas , (Ois. 

Bobne.  Marrin,  ou  merrin,  bois 
dont  fc  fervent  les  menuifiers.  Lat. 
Uhumam , i. 

Borne,  en  jargon,  c’eft  la  po- 
tence. hkt.  Eurca,  te. 

^ BOR- 
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• BORNEADIZO  , 7a  , tt^t.  m. 
(jf /.  Flexible,  pliable,  maniable, 
facile  à courber.  Lat.  FltxihiUs. 

BORNEAR,  V.  a.  Tourner,  re- 
tourner, aller  autour,  mouvoir  , 
virer , rcvircr.  Lat.  Circumageye. 

Born'Ear  , en  termes  de  tailleurs 
de  pierres  , tourner  & retourner  une 
pierre.  h%t,L'*nnattitics  hpiiUs  votverr. 

BokN'F.AHSE  I.A  MADERA.  Sc  dé- 
jetter , fe  courlier  , fc  cambrer , en 
parlant  <lu  boit.  Lat.  Inftdi.  Curvari. 

BORNLADO  , DA  , />.  p.  du  verbe 
Bümtar  dans  fes  acceptions.  7’otir- 
né , ée.  Lat.  CiraaKaiim , a , um. 

• BORNEO,  f.tn.  Tour,  mouve- 
ment circtiUirc  , l'adiun  de  tourner, 
Lat.  Orhis , //. 

• BORNERA , f.m.  Efpcce  de  pier- 
re noire  , dont  on  fait  les  meules 
courantes , qui  broyent  le  grain  fur 
Jes  gilTantcs.  Lat.  Sif^iaxns  b(f»,  iAis, 

’ BuRNERÜ  , / w».  On  appelle 
ainli  le  froment  moulu  avec  la  meu- 
le dont  on  vient  de  parler. 

BüRNI,  / M.  Oifeau  de  proye , 
ainü  appelle  d'une  Province  de  Gui- 
née d'où  un  iiuus  l'a  aportf.  Lat. 
^ccipitrit  genus, 

BOKNIDO,  adi.  On  appelle  ainfi 
en  jargon  un  pendu.  Lat.  Cruduf- 
fixus. 

•RORONA,  f,  f.  Pain  de  millet 
ou  de  maiz  dont  un  fait  ufage  dans 
les  Atluries,  dans  la  G.dice , Bc  fur 
les  cotes  de  Bifcaye.  Lat.  àÙiliactus 
fanii , iV. 

BORONIA,//!  Voy.  Alhonmia. 

BORRA,  f.f.  Laine  courte  qui 
Tcftc  fur  la  peau  des  moutons,  & qui 
ne  fe  peut  tondre.  Lat.  Tomentum^  i. 

Borra.  Bourre,  poil  que  les  ton- 
deurs ôtent  des  draps  avec  les  cÜ'eaux. 
l.at.  Tomintum  , i. 

Borra.  Lie  ou  marc  des  chofes 
liquides.  Lat.  Ftx , eàs, 

Borra.  La  barbe,  lorfqu'ellc  cft 
épaiffe  : il  fe  dit  également  du  }>oil 
de  h tête  , lorfqu'ü  cft  court  & cré- 
pu , comme  celui  des  Nègres.  L.  iîor- 
ia  ffii/îor.  CagUU  drrtiti  ac  fonigù 
notJ, 

Borra.  Efpéce  d’impôt  fur  les 
brebis,  qui  vit  d’une  tctc  fur  cinq 
cent.  l.at.  Fteunianum  vtdigaly  aÜs. 

Burra,  inUrj.  dont  fe  fervent 
ceux  qui  ont  peur.  Ouf!  ahî  Lat. 
Ild  ! hfuî  ! 

Ac.yh  es  barra  > Expreflîon  qui  mar- 
que qu'une  ebofe  n'cft  pas  .aulîi  mé- 
prifable  qu'un  le  penfe. 

TrKCr  ia  cabeza  Un:a  de  hon'a.  Avoir 
la  tête  bourrée , n'avoir  point  d’in- 
telligence ni  de  compréhenfion.  Lat. 
J/cbetem  eje, 

Totlo  fs  borra.  ExprcOion  dont  on 
fe  fert  imur  marquer  l'inutilité  d’une 
chofe , le  peu  tie  fiibftance  qu’il  y a 
dans  ce  qu’on  dit.  Lat.  \ihiIadretM> 
BüRR.ACliA, //.  Sorte  de  lU- 
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ton  de  cuir  que  les  voyageurs  por- 
tent. Ce  mot  cft  encore  uflté  dans 
l'Aragon  & dans  le  Royaume  de  Va- 
lence. Lat.  C/triculus , i. 

• RcFr.  J^/  tacha  f beher  con  bor^ 
râcha.  Proverbe  dont  fc  fervent  les 
j'vrogncs,  pour  exprimer  l’envie  qu'ils 
ont  de  boire  le  viii  d’un  feul  trait. 
Lat  Potart  de  tota  am^ora^  malus» 
dulet, 

* BORRACHADA  , f.  f.  Adion 
d’yvrognc.  Voyca  Borrachera. 

BORRACHERA,/./.  L’acb'on  par 
laquelle  on  s’cnyvrc.  Le  même  que 
Embriagurs.  Yvrognerie.  Lat.  Ebrie-^ 
tas , atù. 

Borrachera.  On  appelle  ainG 
un  repas  où  l'on  boit  avec  excès , un 
repas  de  débauche.  Lat.  Comfolatio , 
onis. 

Borrachera.  Sotîfe,  imperti- 
nence, folie  , cxtravagince.  Lat.  /;j- 
Jauia , éc, 

BORRACHERIA,//  Yvrognerie. 
Le  même  que  Borrachadtt , & Borra- 
chera.  Ce  mot  n’eft  prefque  plus  iiüté. 

BORRACHEZ,/.  nt.  T.  peu  ufité. 
V'vrogneric , yvrefte , l'adion  de  s’en- 
yvrer.  Lat.  /^rirtar,  atis. 

Borrachez,  au  figuré,  yvrcnc, 
folie  , fureur  , alienation  d'efprit 
caufee  par  une  paüiun  violente.  Lat. 
injaftia , a, 

* Refr.  Borrachez  de  agua  uuncafe 
acaba.  Ce  Proverbe  üguifie  que  les 
vices  augmentent  .î  proportion  des  oc- 
caGons  qu'on  a de  les  fatisfaire.  L. 
Aijujt  tbfiojum  neminem  fasutvtris. 

BORR.^CHISSIMO,  ma,  adj,fu- 
ftrl,  m.  de  Bjrrai’ko,  Très  yvro- 
gne,  fié,  plongé , ée  dans  le  vin.  Lat. 
Fino  a,  usn^ 

BORRACHO , CH.\  , ttij.  w.  £ÿ/. 
Yvrogne,  yvrognefle.  Lit.  Fbriojust 

a , xim. 

Bübracho.  Yvrei  on  appelle  unG 
un  homme  tranfportc  ile  quelque 
paillon  violente.  L.  /«  furornst  aéfus. 

BoRRACHO.Vvre.  On  appelle  ainU 
uii  homme  qui  entreprend  tles  chofes 
déraifunnablvs.  Lat.  Jsijanta. 

Sopa  korraclM,  Soupe  d'yvrogne. 
C'eft  celle  qui  cft  faite  avec  des  bif- 
cuits , du  vin , du  fncre  & de  la  ca- 
ucUc.  Lat.  Plno  madeiit  oja. 

Cira  de  barracha.  Vifage  d’yvro- 
gne , trogne  enluminée. 

* Refr.  A la  borracha  pajfiU  f Ce 
Proverbe  marque  une  lÜfparatc , com- 
me c'en  cft  une  par  exemple  de  don- 
ner des  fncreries  à un  homme  qui 
aime  le  vin. 

• Refr.  Al  bârracba  Jîiso  m el  agua 
bajla  ni  elvtno.  Ce  Proverl>e  fignifie 
que  les  perfunnes  fujettes  au  vin  ne 
le  lalfent  jamais  de  boire. 

• Refr.  CoUrico  fanguiao  , borrdcha 
^no.  Ce  Proverbe  cft  fondé  fur  ce 
que  les  hommes  d'un  tcmpéramenc 
colérique  & fauguiii,  lurfqu'iu  fout  en 


BOR 

colère , ^roiftent  tranfportés  hors 
d’eux  - mêmes. 

* Refr.  De  hanthre  ohfHnado  ^ y de 
borrdcho  airâio.  Ce  Proverbe  nous 
confcille  d’éviter  le  commerce  de  ces 
fortes  de  gens. 

BORRACHON  , f.  m.  Augm.  de 
Borrai'bo.  Yvrogne  d'habitude , grand 
yvrogne.  Lat.  Ebdefus. 

BORRACHON AZü  ,7t  m.  Augm. 
de  Borrdebo,  Grand  ji' rogne.  Voyex 
Bcrractjon. 

BORRACHUELO,  LA,/m.  y f. 
Terme  de  mépris.  Petit  yvroguc,  peti- 
te Yvrogncire.  Lat.  Firiofus^  fa. 

büRRADOR  m.  Brouillon , pa- 
pier fur  lequel  on  jette  fes  premières 
penfées  en  écrivant.  Lat.  Advtrfxria , 
orum. 

Borrador  ,yr  w.  Brouillon  , li- 
vre journal  de  march.iml.  L.  Ratio* 
nuut  brm’îarium  . si. 

RORRAPEL.UKE.  Terme  mi’on 
employé  comme  une  interjeraon. 
Rien  moins  que  cela , je  n’en  ferai 
rien.  C'eft  un  terme  Aragonois , qui 
n'cft  uGté  que  parmi  le  bas  peuple. 
Lat.  Alft. 

BORR.^R,  t>.  c.  Rayer,  elTaccr, 
biffer , bàtonncr , paffer  un  trait  de 
plume  fur  ce  qui  cft  écrit.  L.  Delere, 
Et  figufém.  Obfciircir,  ternir,  effa- 
cer l’éclat,  offufqucr,  embrouiller, 
cacher,  violer.  Lat.  Oifuran-e. 

Borrar  , o horrarft  de  la  mesnoria. 
Oublier  quelque  chofe.  Lat.  Oblivifei, 

Bor/ar  lu  Flaza.  Congédier  un  fol- 
dat , l'eftàcer  des  régiftres  , dépofer 
un  homme  de  Ton  emploi.  Lat.  Atb» 
mîlhum , feisatnruw  erudtre. 

BORKADü,  DA,  p.p.  du  verbe 
Borutr  dans  toutes  fes  acceptions. 
Ravé , ée.  Lat.  DeUtus , a , um. 

BORR.ASCA,  f.f.  Bourrafquc, 
tempête,  orage  , ouragan,  tant  fur 
mer  que  fur  terre.  Lat.  ProcelLx^  4*. 

BuRRASCA.  Orage,  au  figuré,  agi- 
tation d'efprit  violente  j il  fe  prend 
audi  pour  émeute , fédition,  trouble. 
Lat.  Aiiimi  comsnctio. 

Borrasca.  Dans  le  ftilc  badin, 
fe  prend  pour  yvTOgnerie  & yvreffe. 
Vüvez  Borrachera  & Embriuguez, 

ËORKASCÜSO,  SA  , mij.  m.  iÿf. 
Orageux , ciil'c  , tempétueux , eufe. 
Lat.  FroceU^ut , a , um. 

BüRRAX.  Voyez  Atiucar, 

BORRAXA,/:/.  Bourachc,  herbe 
potagère.  Lat.  Bûrqgo  , inis, 

-BORREGADA,/  /.  Troupeau 
conGdérable  de  bêtes  a laine.  Lac. 
OvisuH  grtx  y egis. 

BORKEGO , OA  9 f.  SIS.  çff.  A- 
gneau , ou  brebis  d'un  an.  Lat.  Agma 
anniculus. 

• Bübbego.  On  appelle  ainfi  par 
mépris  & au  figuré  une  perfonne  idio- 
te , ou  ignorante.  Lat.  Indcdlus. 

No  hui  toits  borr^os.  Pour  dire 
qu’une  chofe  n'cft  pas  vétUablc. 

• Refr. 
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* Refr.  Âhoraqttt  ttngo  ov/j'a  yber^ 
r^a  todoi  tne  dicta , tfitii  Ptdro  en  ho- 
ra  baena.  Ce  Pro%'crbc  Cgnific  qu’on 
ne  luit  cas  que  des  gens  riches. 

BORRE)GOK , f.  m.  augm.  de  Bor- 
rf%9^  au  propre  c'eR  un  gros  ngncau> 
mais  il  n’ell  point  uGté  dans  ce  fens. 
Au  figuré , ü lignifie  un  homme  pa* 
cifique  & de  bonne  püte.  Lat.  Viv 
foicificui. 

BORREGUERO,  f.  m.  Berger  qui  a 
foin  des  agneaux  d'tm  an  : c'eft  aulTi 
celui  qui  les  vend.  Lat.  P<^or^  oris. 

* BORREGU1U.A , f.  f.  dimin.  de 
Barrera,  Jeune  brebis  d'un  an.  Lat. 
Agnus  oHnicului. 

* Refr.  Cordha  thiqttiüa , coda  aSio 
es  borreguilia.  Ce  Proverbe  lignifie 
aue  le  tems  ne  corrige  point  les  dé« 
nuts  naturels.  Heu!  coloris  non  vi- 
$ia  fetnptis  einendat. 

BORREN,yiw.  Paneau  d'une  Tel- 
le à cheval,  un  couflinct  rempli  de 
bourre.  Lat.  Ephipfai  culcitra , <e. 

* BORRENA,/./.  Le  meme  que 
Borren. 

BORRICADA, /:/.  Troupe  d*A- 
nes , de  bourriques.  Lat  Â^norum 
grex^  rç». 

BORRICO  , C A , m.  £^/.  Ane  , 
anelTc , bourrique.  Lat.  ÂJinus , i. 
jf/ma , a. 

BoEEicOt  au  figuré,  ignorant, 
&nc  , fot , idiot.  Lat.  Hotno  bebes. 

El  danettio  del  borrico  por  (hnde  faca 
et  bocico.  Exprellton  proverbiale  & 
triviale  dont  on  fe  fert  lorfqu’un 
homme  vient  nous  débiter  quelque 
extravagance. 

Trueca  borricos.  On  appelle  aiiili, 
un  homme  qui  troque  fans  cclTe  une 
chofe  pour  une  antre. 

Una  'vez  fuefto  en  el  borrico.  Cette 
cxprcflîon  lignifie  que  quand  on  a 
une  fois  commencé  une  chofe,  U faut 
Li  fuivre  Coûte  qui  conte. 

* Refr.  A la  borricaarrodiüada^  do- 

hlarU  la  On  applique  ce  Pro- 

verbe à ceux  qui  fe  plaifcnt  à cha- 
griner un  homme  qui  eft  dam  Taf- 
fliélion. 

BORRICON,/»».  augm.  de  Bor- 
rico. Grand  ànc,  grolTe  bourrique.  L. 
Ajinm.  Epithète  qu'on  donne  à ceux 
qui  font  paifibtes  & de  bonne  corn- 
polition.  Lat.  Vit Jimplex  fatitns. 

BORRICOTE  ,/  m.  Le  meme  que 
Jiorricon  dans  le  fens  qu’on  vient  de 
dire. 

* BORRIQCESO,  NA,adf.w.£j’/. 
Qui  appartient  à l'àne,  ou  l'inclfe. 
Lat.  Afhtarius  , a , um. 

BOKKIQUETE  DE  PROA,/m. 
T.  de  marine.  Le  beaupré  d un  vaif- 
fcaii.  Voyea  Alajlelero  de  proa. 

BORKIQ.D1LLO , / m.  dim.  de 
horrico.  Auon.  Lat.  Ajini  failus.  AfeU 
lus , /. 

* Refr.  Ei  afrto  chiquillo  fiempre  es 
horriquilio.  Ce  Proverbe  fignific  que 

7#».  /. 
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le  tems  ne  corrige  point  les  défauts 
naturels , ou  qu'on  cftime  plus  les 
chofes  par  leur  apparence,  que  par 
ce  qu'elles  font  cttéftivement.  Pujit- 
lus  , omrii  Jmgulis  miner  paret. 

BORRIQUITO , f.  m.  dim.  de  bor- 
rico. Voyez  BorriquiUo. 

* BORRIVA,  / / La  laine  d'un 
agneau  qui  cA  né  après  Pâques.  Lat. 
Agni  ferotini  latta. 

BORRO,/m.  Voyez  Borrego. 

Boero,  au  figuré,  Un  butor,  un 
ignorant,  un  Ihipide.  Lat.  Homojïu- 
pidus. 

BORRON,y!»H.  Efiàçurc , rature, 
pâté,  goutte  d'encre  tombée  fur  le 
papier.  Lat.  litura , «r. 

* Boeron  , en  terme  de  Peinture, 
cfquilTc , ébauche.  Lat.  TabuU  pri- 
tnaria  dt/cripth , onis. 

bORRON,  au  figuré.  Action  qui 
ternit  la  réputation  d’un  homme.  L. 
Probrum , i.  « 

* Borro>tes.  Brouillons  j les 
auteurs  appellent  ainû  leurs  ouvrages 
par  modelUc.  L.  Adverjaria , orunt. 

Ejîar  ni  horrdn.  N’étrc  pas  encore 
mis  au  uct , en  parlant  d’un  écrit. 

* BüRRONClLI.O,/m.  dim.  de 
berron.  Efquitrc  légérc.  Lat.  Lincjrii 
füitri  operis  dejr^mtio. 

* BüRRON'ISTA,/  m.  T.  peu 
iifité.  Celui  qui  ctfiicc  cc  qu’il  écrit 
pour  le  corriger , corrcâeiir  de  Ton 
propre  ouvrage.  Lat.  CorreAm- , oris. 

* fiORROSO , SA  , adj.  m.  ^ 
Trouble , chargé  de  lie,  bourbeux, 
eufe.  L.  FacuUntus , a , um. 

Borroso.  On  appelle  ainfi  dans 
l’Aragon  un  mauvais  ouvrier.  Lat. 
Jneptus  m tifex , icts. 

Letra  berrofa.  Caraderc  pâteux. 
Lat.  Cbaraiieres  nutculojt. 

BORRÜF ALLA , //.  T.  bas  & an- 
cien du  Royaume  d'Aragon.  ReAe  de 
quelque  chofe , rognure  , balayurc , 
ordure,  haillon,  guenille,  bois  qui 
tombe  des  arbres  morts.  Lat.  Frag- 
i menta , orum.  Et  auflî  bagatelles , vc- 
I tilles,  fadaifes.  Lat.  Kugm ..arum. 

BORRUMBADA , /. /.  T.  bas.  Ac- 
tion téméraire , hardie  & inconfidcrcc 
Qui  foit  du  bruit.  Lat.  Temerariusn 
jiicinus , oris. 

BORUJO  * A fit.  T.  anc.  Ce  qui 
relte  du  railin , des  olives  & des  au- 
tres fruits  apres  qu’on  en  a exprimé 
le  fuc.  L,  Viaaceaf  orum. 

BORÜJON,/  m.  augm.  de  Borujo. 
Gros  monceau  de  marc  de  raillns  & 
d’olives.  Lat.  Vùtactorum  acervus , i. 

BotujON,  au  figuré.  Tumeur, 
enfinre , boAc  , marque  de  coups  de 
fouet.  Lat.  Vibex,  icis. 

* BOSADILLA,//.  VomiAcment. 
Cc  mot  cA  peu  ufité.  V.  Vomito. 

"*  BOSAR,t^.  0.  Vomir.  Vomere. 
Regorger  , répandre  , fe  dit  d’un 
valc  qui  cA  trop  plein.  Lat.  Rsdun- 
dare. 
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Bosai  , .lu  figuré,  vomir  des  in- 
jures. Lat.  Probris  infeSari. 

BOSCAGE , f.  m.  Bocage  , boit 
touftii.  L.at.  ÂVw«j,  oris. 

* Boscage,  en  terme  de  peintu- 
re, paifagc.  Lat.  Arhoretis  ^ ctunpt- 
Jlrihtis  locis  illufirata  tabula , a. 

* Boscar  , V.  a.  Voyez  Bufcctr. 

* BOSPHORO,/.  m.  Bofphore  , 
détroit,  ou  canal  de  tner.  Lat.  Bof- 
phorus , i. 

BObQUE.  f.  m.  Pays  rompu  , 
montueux  , bois,  foret.  Lat.  AV- 
Mus , oris. 

Dûsque  , en  jargon,  c’cA  la  barbe. 
Lat.  Barba , 

BOSQUECILLO  , /.  m.  dim.  de 
Bofquf.  Petit  bois.  Lat.  Imcus  , i. 

BO.SQ.UEJAR , V.  a.  Ebaucher  , 
cfquiflcr,  croquer,  crayonner  grof- 
fièrement.  Lat.  Adumbrare. 

BOSQ.UEJADO,  da,  p.p.  Ebau- 
ché , ée.  Lat.  Adumbraint  , a , um. 

BOSQUiyo,;:  w.  T.  de  Peintu- 
re. Erqiiinè,  dcfl'cin,  croquis.  Lat- 
Opus  pAma  mtmu  aduaxhratum. 

Bosquejo  , au  figuré.  Ebauche, 
ouvrage  qui  n'cA  que  commencé.  Lat. 
Opus  rude  ^ adumbratwn. 

BüSTLZAR,  V.  H.  Bâiller,  ou- 
vrir extraordinairement  & involon- 
tairement la  bouche.  Lat.  Ofeitare. 

Bosfezar.  Se  prend  aulfi  pour 
vomir,  rendre  quelque  chofe  ens’ou’ 
vrant,  pouAcr  dehors.  Lat.  Hiare. 

Bostezar  , V.  a.  T.  Poétique , 
Exhaler , jetter , pouAcr  des  exha- 
laifons , des  vapeurs.  Lat.  Exbalare. 

* Refr.  Ali  hija  <pte  hipa  , de  hatn- 
h\‘e  eftà  ahita  i tni  uuera  que  bojléza , 
de  harta  ejla  tejfa.  Ce  Proverbe  figni- 
He  que  nous  interprétons  les  chofes 
en  bien  ou  en  mat , félon  l’amour  ou 
la  haine  que  nous  avons  pour  les 
gens. 

BOSTEZO , f.  m.  Bâillement , on- 
verture  involontaire  de  la  bouche. 
Lat.  Ofeitaiio  , onis, 

Bostezo,  au  figuré.  Abîme,  gouf- 
fre , concavité , creux , crevai]^.  L. 
Uiatus , ùs. 

* Refr.  Anda  la  cabra  de  roca  en  ro- 
ca , como  el  boflézo  de  boca  en  boca. 
Ce  Proverbe  dénote  non  feulement 
les  bâillemen^ue  nous  Bufons  lorf- 
qiie  nous  voyons  bâiller  quelqu’un  , 
mais  encore  le  panchant  que  nom 
avons  â imiter  les  aâions  d'autrui. 

BOTA,  f.  f.  Bouteille  de  cuir  â 
mettre  du  vin.  Lat.  Utriculus , 1. 

Bota.  Barril  , pipe  ou  Futaille 
dans  laquelle  on  met  le  vin  & l’eau 
fur  les  vaiAeaux.  Lat.  Dvlium.,  ii. 

I Bota.  Botte , chauAure pourmon-' 
ter  à cheval.  Lat.  Ûctm,  -e. 

Botas  a la  orago.na.  Bottes 
à la  Dragonne.  Bottes  molles.  Botas 
fuertes.  Bottes  fortes.  Lat.  AHUtaut 
ocrtit. 

FJîar  con  las  botas  cahédas.  Etre 
B b botté. 
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botto,  être  prêt  à partir.  Lit.  In 
prelinlln  rjff. 

* Riîfr.  Ni  tu  pan  en  tertas  , ni  lu 
t’ino  en  botas.  Ce  Prov'rrbc  rcjifcrroc 
une  maxime  d'ccconnmic  « qui  eH  tic 
ne  ^int  employer  fon  argent  à des 
chülts  lie  peu  de  durée. 

" Rdr.  Nit»*  que  tl  jatro  no  es  bota. 
On  applique  ce  Proverbe  à ceux  qui 
confondent  le  nom  des  chofw , quoi- 
qu'elles fervent  au  meme  utâgc. 

• Reft.  No  vayas  Jùt  bot,^  canine^ 
y quando  fuern  , no  li  Hcves  Jht  vi<io. 
"Cc  Proverbe  nous  confcille  de  ne  rien 
négliger  de  tout  ee  qui  peut  fenir  ü 
nos  commodités. 

* KcFr.  Tc.hardo  y bota  en  cubren  eoV- 
#.i  J è botaey  pùân  cubren  mucho  tuai. 
Ce  Proverbe  figuiBe  que  les  qualités 
extérieures  fervent  fouvent  à couvrir 
de  grands  déPauts. 

BOTADOR,  f.m.  CifcaUt  inftru- 
ment  de  fer  pour  arracher  les  clous 
qu’on  UC  peut  point  tirer  avec  tks 
tenailles.  Lat.  Ctii’us  quidatn  ud  alics 
ttavoi  extruJendos  idoneus. 

Bûtaoor.  D.avicr,  înftrumcnt  de 
dentiife.  I.at.  Dcniiculitrium. 

BorADoa.  Perche  de  batcIicr.Lat. 
Contus , /. 

BOTAFOGO,  f.  nt.  Boute -feu, 
infiniment  de  canoniucr.  Lat.  Igniu-^ 
riui  funicului  , i. 

• BOTALO,  O BOTALON,  / m. 
T.  dé  Marine.  Pièce  de  bois  qui  e(l 
fous  l'éperon  d'un  navire,  où  cil  at- 
tachée une  poulie,  & qui  fcit  àamu- 
rcr  le  trinquet. 

'' BOTA.MEN , yi  w.  Amis,  pro- 
ViGon  de  tonneaux  pour  l'ufagc  d'un 
vaiÜéau.  Lau  Urccorum  copia , x. 

BÜTAK.A  , f.f.  Petit  morceau  de 
bois  rond  comme  une  pièce  du  jeu  de 
Dîmes , qui  fort  i boucher  les  trous 
d im  outre , ce  qui  fe  làit  en  joignant 
1.1  peau  autour  de  cette  pièce  , & l’at- 
tachant avec  de  la  Beclle  bien  ferrée 
& poilléc.  Lat.  UtcicuU  obturamen- 
$ui»  , i, 

Bot.ana.  Emplâtre  qu'on  metfur 
une  pliyc.  Lit.  , atis. 

BüTAKICA , yi/i  Botanique,  la 
fcicr.ee  des  plantes.  Lat.  Rri  berbttriit 
feritiu. 

BOTAKICO,  CA,|pt'.  m. 
Botanique,  qui  app.irticnt  à la feien- 
ce  des  plantes.  Lat.  Ad  rem  berbarium 
prrtinms, 

BOTANOMANCIA  , / /.  Bota- 
noniancie  , divitntion  fupcr&iticu- 
fc  par  le.s  Gmples.  Lat.  Bstanonuir.-, 

tiu  , iT. 

BOTAR,  V.  a.  ChalTcr,  pouffer  dé- 
bois,  enlever  de  force,  déraciner. 
Lit.  ExpelUre.  EveUere. 

Botar.  Sortir  àla  hâte  d’un  en- 
droit. Lat.  Etsuiere. 

Botar  , en  terme  de  jeu  de  pau- 
me , fervir  la  balle  au  rebond  avec  la 
main , Iras  raquette.  Lat.  RiLun  lu^ 
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foriam  frimittn  foio  aUiJam , jacert, 

Botar,  T.  de  Marine.  Dirigcrle 
gouvernail,  le  Piirc  jouer  à cftribord 
& à bas  bord.  Lat.  Navai*  gubema^ 
culittn  in  dextram  vel  Jinifiram  injUc- 
tcrc, 

Botar  al  agua.  Lancer  unvaif- 
feaii  d l'eau.  Lit.  Nuvent  mari  com~ 
mittere. 

Betar  la  pelota , « erra  cofa  arroja- 
di.  Bondir , rcbonilr , en  parlant 
d'une  baie  il  jouer , ou  de  telle  autre 
chofe.  Lat.  R^îlire. 

Botarje  el  cobr.  Expreflion  peu  uG- 
tée.  Changer  de  couleur , fe  ternir , 
fe  déteindre.  Lat.  Decohrari. 

• Boturje  el  vino.  Se  tourner , en 
parlant  du  vin.  Lat.  Evantfccrc. 

• Refr.  ,Quien  a/ora  hotafora.  Ce 
Proverbe  fe  dit  fur  ce  que  ceux  qui 
dtmnent  leur  bien  à bail  emphytéo- 
tique , fe  privent  des  avantages  qui 
peuvent  leur  en  rci'cnir. 

BtJTADü , DA , p.  p.  du  verbe 
B2t.tr  dans  toutes  fes  aeveptioru.  Chif- 
fe, éc  , poiiÜ'é  , ée  dehors.  Lit.  Ex~ 
pulfus , a , um. 

BüTARATE,/m.  Ter.  bas.  Un 
fot,  un  étourdi.  Lat.  MaÜ  fani  capi- 
tii  home. 

BOTAREL,  f.m.  T.  de  Mit,-nn- 
nerie.  Appui,  foutiea,  étaye,  fup- 
port.  Lat.  Fulcrwn  , i. 

• BOTAKGA,  / /.  Efpéce  de  cu- 
lotte qu’on  portoit  autrefois,  & qui 
convroit  la  cuiflê  fe  la  jambe  tout 
enfemblc.  Lat.  Sahjlriclum  ad  notes 
fubli^ar. 

Botarga.  Carême  prenant,  bouf- 
fon de  Comidic.  L^t-  /»  «7*3»a , 4-. 

• Botarga.  On  appelle  aiuü  dans 
l’ Aragon  une  figure  de  paille  , bouf- 
fon de  Corn iiüe  qu’on  haoiltc  en  fol- 
dat , avec  un  mafqnc  de  carton , Pc 
qui  fert  à aniufcr  le  peuple  aux  fêtes 
de  taureaux,  on rippclle Drw/j^«;V- 
lo  detoros.  Lat.  //.  mu  pjieorius. 

• Botarga.  Gros  fauciflùn , fait 
avec  de  la  ch.iir  de  porc , qui  fe  con- 
ferve  toute  l'année.  Lit.  BoieUus , /. 

• BO PARG ÜEAR , v.  «.  Ternie 
bas  de  l’Aragon,  Blclfer  ou  maltraiter 
quelqu'un  , comme  fait  le  taureau 
avec  la  figure  dont  on  vient  de  parler. 
Lae.  Fellcre, 

BOTASKLA,  f f.  Boute -fcllc, 
Ggnal  qu'on  donne  aux  cav.iljcrs  pour 
monter  à cheval.  Lat.  Si^num  bucinx 
cquos  h/i  oidcndi. 

BOTE , / m.  Le  jet , le  bonil  de 
la  baie , laut  qu'elle  fait  en  tombant 
ù terre.  Lat.  rebemem  ir/wx,  ùs. 

Bote.  Bateau  , nicclU , chalou- 
pe, cfquif , g'indolc,  canot  qu’on  por- 
te dans  un  vaiiïéaii.  Lat.  Cymha,  a. 

Bote.  T.  de  Marine.  L'.i^on  de 
lancer  un  vaifleau  h Peau.  Lat.  Nu- 
vis  ta  mare  dedwUio , onis. 

Bote.  Pot  de  fayancc  fans  anfes 
veruiiTé  , dans  le^iucl  on  met  de  l’on- 
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giient  ft  des  drogues.  Lat.  l'as  me, 

guentarium. 

Bote,  au  figure.  Recueil,  réper- 
toire. Lat.  AfijeeiLotea , orum. 

Bote.  Poffetteque  les  enfhns  font 
pour  jouer.  Lat.  iR'roir , bis. 

Botes  , plur.  Pots  pour  mettre  do 
fard.  Lit.  ÜnguentM  ta  vqfa , orwn. 

Bete  de  /on?ji,  o pica.  Coup  de 
lance , ou  de  pique.  Lat.  Lanette  ic- 
tus , ùi. 

De  bote  en  bote.  Plein , comble , 

: bord  .1  bord.  Lat.  Pleni.  Cumstkti. 
Ex.  EJiava  la  faia  ^ o la  ph'^a  liens 
de  gnite  de  bote  en  bote.  La  falle  ou  la 
place  étûit  pleine  de  gens  d'un  bout 
à l'autre. 

• BOTECARIO ,/.  m.  T.  anc.  Sor- 
te d'impôt  établi  pour  fuvenîr  aux 
frais  de  la  guerre.  Lat.  l'eciigaUs 
genus  ad  fianptus  heüi. 

BOTtCICü,yi  JW.  dîm.  de  Bote. 
Petit  pot  à mettre  des  onguents , des 
drogues.  Lat.  Vc^iultM^  i. 

BOTKLILLO  , /.  m.  dim.  de  Bote. 
Petit  pot  à mettre  du  fard.  Lat.  Vaf- 

cui-4tn . i. 

• BüTF.I.LA,  / /.  Bouteille  de 
gros  verre  à mettre  du  vin  , ou  au- 
tres liqueurs.  Lat.  /Mgem,  x. 

• BüTEQLiN , / m.  dim.  de  Bo- 
te, Canut , petit  bateau  pour  le  fer- 
vice  d'un  grand  bâtiment.  Lac.  Ztja- 

btü , f. 

BÜTERO , f m.  Celui  qui  fait  & 

Ïui  vend  des  outres  à mcttie  du  vui. 
Al.  ■Vtriculorum  farter^  oris. 
BOTICA,/!/.  Boutique  d'.Apo- 
ticaire.  Lat.  Apotbeca  , a. 

. BoriCA.  Boutique;  un  appellott 
aiiib  autrefois  tontes  fortes  de  bou- 
tiques en  general.  Lat.  iabernap  x. 
BoriCA,  en  jargon,  la  boutique 
I d'un  mercier.  Lat.  hjlitoris  tuberna. 

De  tode  kA  como  eti  kotica  , 6 todo 
fe  haüu  como  en  butica.  Ces  cxprcL 
fiuns  font  pour  marquer  l’abondance 
des  ehofes  qu'il  y a dans  un  endroit 
Lat.  Omnibus  ehuniat. 

Es  hetica  pruifa,  il  n‘y  a perfonne 
autre  ici  à qui  l'un  pniRé  s'adreifer. 

• Refr.  £f;Xr4j  en  la  botica , que  ko 
nos  dr/ôt'f»»*lr/jwoj.  Ce  Proverbe  fe  dit, 
pari.x‘  que  lorfqn'on  cfl  dans  une  br>u- 
ttquc , il  dl  plus  aifé  de  s'ajufier 
avec  le  marchand. 

BoTlCARlÜ,  / w.  Apothicaire, 
ccliÿ  qui  prépare  & qui  vend  fout» 
fortes  de  medicamens.  Lat  Phoima- 
cvpda  , X. 

Boiicario,  en  jargon,  Marchand 
Mercier.  Lat.  Jnjhtor  , cris. 

iüiHû  peiru%\a  en  ojo  de  BcHcàrh. 
ExprcOfion  dont  on  fe  fert  {Jour  dire 
qu'une  chofe  vient  à propos. 

BOTIGA  , fj.  Le  même  que  Bo- 
tica , dans  le  fens  d'une  boutique  de 
marchand. 

BOTlGUERO,/.m.  T.  Aragonois 
anc.  Marchand  de  boutique. 

BOXUA. 
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BOTIJA,  //.  Jarre,  grande  cra- 
che ou  flacon  îk  mettre  du  vin  on  de 
Teiu.  Lat.  DoUoIujh  , i. 

Bot  IJ  A.  Baril,  barrique  qui  fert 
) mettre  de  l'eau  ou  autres  liqueurs 
dans  les  vaifleaux. 

BorijA.  On  appelle  ainG  un  hom- 
me gros  Si  trapu.  Lat.  Detiaris  hmm. 

BOTIJERO , / w.  Tonnelier,  qui 
fait  des  tonneaux.  Lat.  DùUwris  fa- 
ber  ^ bri. 

BOTIJON  , f.  m.  augm.  de  Botîia. 
Grande  jarre  de  terre  qui  a le  ventre 
gros  Si  le  col  étroit.  Lat.  Ijtgnta 

graHiior. 

BOTIJUELA  , //  dim.  de  betija. 
Petite  criii'he  , petite  bouteille  de  ter- 
re à mettre  du  vin  Sc  autres  liqueurs. 
Lat.  Livrimcula , /r. 

BOTILLA  , /./.  dim.  de  bota.  Pe- 
tite bouteille  de  cuir  à mettre  du  vin. 
Lat.  Ctrh'aluf , /. 

• BOTILLER  O BOTILI.ERO,  f 
•a.  Limonadier,  qui  vend  toutes ibr- 
tes  d'eaux  fraiches.  Lat-  Promuicm- 
ius. 

BOTILLERIA , //.  Cctoit  autre- 
Ibis  l'endroit  de  l'hdtel  d'un  grand 
Scignenroù  l'on  préparoit  &l'otigar- 
duit  les  liqueurs  compofees.  On  en- 
tend aujourd'hui  par  ce  mot  un  en- 
droit public  où  l’on  vend  des  rafrai- 
eUiflemens.  Boutique  de  limonadier. 
Lat.  Mulfarum  aquarum  tabema , æ. 

• BoriLi.EEiA  , T.  hors  d'ufage. 
On  appelloit  autrefois  ainfi  un  certain 
impât  pour  fuvenir  aux  fraix  de  La 
juerre.  Voyez  Botecario. 

• BOTILLO  , f.  m.  Petit  outre  à 
mettre  du  vin  ou  autres  liqueurs.  Uat. 
UtriculHi , I. 

BOTIN,/w.  Sorte  de  botinc, 
courte  fans  genouillicre , qui  fc  lace 
avec  un  lacet , ou  ruban.  Lat  Owre« , 
mrwn. 

Bon  NES.  Botines  de  drap  qui 
s'attachent  avec  des  boutons.  Lat. 
O.-Te-c  ex  païuto. 

Bon  N.  Butin,  ce  qu’on  prend 
fur  l'cnnctni.  Lat.  Præda^  m. 

• Refr.  Fl  hotin  Je  U gailHa  para  el 
vn^ertto  n9  %'alt  natia.  Ce  Proverbe 
ügnitie  qu’on  doit  faire  les  chofes  à 
tems , & s'en  fervir  de  même. 

BOTINICO  ./  w.  dim.  de  Bain. 
Pclite  botine  courte.  Lat.  Ocrea 

BüTINILLO,  f.  m.  dim.  de  Bo- 
Èin.  Botiue  qui  ne  va  qu’à  mi  - jimbe. 
Voyez  Botinko. 

BOTIQUIN , f.  m.  Droguicr,  apo- 
thicaircric  portative.  Lat  Jlcdicatoria 

eapfulj , éc. 

• BOTIVOLEO , m.  Renvoi  de 
la  balle  qu'on  prend  à la  demi-vo- 
Ice.  Lat  nu  ante  priwum  faUujH  re- 
pal/ta. 

BOTO  , TA  , adj\  w.  £îj'/  Emoiif- 
fé , éc , qui  n’a  point  de  pointe.  Lat. 
Obttfuf,  a,  «M. 
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Boto  , au  Ggnré , un  tourdant , 
un  homme  fans  efprit  Lat.  Ilebes. 

BOTON  , f m.  Ebnton  , petit 
globe  de  bois  ou  de  métal  dont  on  fe 
fert  pour  boutonner  les  habits.  Lat. 
AiJhrUiorius  glohuîns , f. 

Un  beton  de  feda.  Un  bouton  de 
foye. 

Vnboton  de 6TO.  Un  bouton  d’or. 

Un  boton  de  ptata.  Un  bouton  d'ar- 
gent 

Baon  de  arhol.  Bouton , ou  bour- 
geon d’arbre.  Lat  Grwma,  te. 

Boton.  Petite  boule  de  cire  ar- 
mée de  pointes  de  verre  , dont  fe 
fervent  les  difciplinans.  Lat.  Gbbu- 
lus  erreus  aenleaius. 

Boton.  Cefl  aiiÜl  le  bouton  qui 
efl  au  bout  des  Hcurcts.  Lat.  Rudis 
gbhitlus , f. 

Boton.  Bouton , furoncle.  Lat. 

Fttrtmculus , i. 

Boton  de  ruECO.  Bouton  de  feu, 
cautère  aétucl.  Lat  Igneion  cautt- 
rtum  , ik 

Bütones  de  muletilla.  On 
appelle  ainfi  des  petits  morceaux  de 
bois,  d'os  ou  d’autre  matière  dont  les 
Carmes  dèchaufles  fc  fervent  pour  te- 
nir leurs  manteaux.  Lat.  Giobulut  li- 
gneus  adfirkhrius. 

CatUarU  lot  botonts  à uno.  Compter 
les  boutons  à quelqu'un,  cii  termes 
d'cfcrimc , c'eft  lui  donner  pluGcurs 
botes  à l'eflumac. 

• BOTONADURA,  /:/.  Garnitu- 
re de  boutons.  Lat.  Ghèulorum  ad- 
Jîrkhriorum  numerus  , i, 

• BOTüNAZO , /.  m.  Coup  de 
fleuret , botte  portée  avec  le  fleuret. 
Lat.  Reiitfi  enjis  iclus , tu. 

BOTONERO,  lA,  / w.  £5*/. 
Boutonnier,  rc,  celui  on  celle  qui 
fait  ou  qui  vend  des  boutons.  Lat 
Gbhulorum  adjlrUloriorwH  afifex  , 
icii. 

BOTRYITE,/ w.  Tuthic.  L. 
CaâmU  genus  betryitjs  dklum. 

* BOVAGE,  O ’Bovatico 
Certain  impôt  qu’on  payuit  en  Cata- 
logne pour  chaque  paire  de  bmifs 
de  labour.  Lat.  Bovitm  veSUgal, 
a/ir. 

BOVEDA,/./.  T.  d’Architcanre , 
Voûte.  Lat.  Famix , icis. 

Boveda.  Cave  fouterrainc,  pra- 
tiquée dans  les  rochers.  Lat.  Crypta 
fubterranea,  m. 

Boveda.  Souterrain,  on  caveau 
qui  fort  de  fepulture.  Lat.  Orypta^  et. 

Bovedas.  Logemens  pratiqués 
fous  terre.  Lat.  C\'ypttrr  ^vicur,  û 

Hablar  en  htfvtda.  Parler  arrogam- 
meiit.  Lat.  immedico  faftu  aUotjtà. 

Boveda  de  jardin  bêcha  de  cr- 
bolei  en  forma  de  ttreo.  Berceau  de 
jardin. 

* BOVEDILLA , f f.  dim.  de  hd- 
veda.  Petite  voûte  que  l'on  lT>rme 
en  plâtre  dans  l'cntrc-deux  des  foli- 
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ves  des  planchers  en  Efpagnc.  Lat. 
Pannu  fomix. 

BOVINO  , NA  , aâj.  m.Uff.  T.anc. 
Qui  appartient  au  bceiiF  ou  à la  va- 
che. Lat.  Btnrimts , a , ut». 

BOX  if.m.  Buis , forte  d'arbrifTcan. 
Lat.  Buxtti , i. 

Box.  Bouifle,  inflrumcnt  de  bois 
fur  lequel  les  Cordonniers  coufent 
tes  quartiers  de  leurs  foulicrs , Sc 
Font  les  arriére  - points.  L.  SuSorium 
Ugneum  infiruincntutn , 1. 

Box.  Circuit,  contour  d'un  paie 
maritime  , d’une  ifle.  Lat.  Ctrcuitm. 

• BOXAR,  O Boxear,  v.  n.  A- 
voir  tant  de  circuit , en  parlant  d'un 
pais  maritime.  Lat.  In  ajnbitu  paiere. 

Boxar  y Boxear,  v.  a.  Me- 
furer  le  circuit  d'une  lie,  ou  d’un 
pais  maritime,  environner,  entou- 
rer « aller  an  tour.  Lat.  Atnbire. 

BOXADO,da,ùBoxEado,  DAf 
p.  p.  Mefuré  par  rapport  à fon  cir- 
cuit, environné,  ce.  Lat.  Cinclus  ^ 
a , tnn. 

BOXEDAL  t f.  m.  T.  peu  uGté. 
Lieu  planté  de  buuis.  Lat.  Buxe- 
tum , i. 

• BOXEO , f.  m.  L’aétion  par  Ii- 
qiiclle  on  mefiirc  le  draiit  d’une  ile, 
ou  d’un  pais.  Lat.  Cirettitio , onis. 

• BOY  , /.  nt.  T.  ancien  qui  ne 
s’efl  confen'é  qu'en  Galice.  Un  bceuF. 
Lit.  Bar,  wv’r. 

BOYA,/.  f Terme  de  marine. 
Bouée , morceau  de  bois  on  de  Uége 
qu'on  attache  à une  ancre,  & qui  flote 
Pur  l'caii  pour  marquer  l'endroit  où 
on  l’a  jettèc.  l>at.  Anchorale , is. 

Bovas.  Bouées , morceaux  de  liè- 
ge qu'on  attache  aux  filets  pour 
I qu’ils  n’aillent  pas  à fond.  Lat.  Su- 
berit  ^fla  retibus  ajfixa. 

• Bova.  Boucher,  qui  lue  des 
bœufii.  Lat.  Tjmius , ii. 

Bova.  On  appelle  ainfi  le  bour- 
reau dans  quelques  endroits , parce 
qu’à  fon  Aéhut  on  prend  un  boucher 
pour  faire  fes  fonctions.  Lat.  C’aiTU- 
ftx^  icis. 

BOYADA  , f.  f.  Troupeau  de 
baufs.  Lat.  Boum  armentum , 1. 

BOYANTE  , rrd;.  d’une  term.  T. 
de  marine  qui  Ggnifle  léger  , bon 
voilier  , fin  de  voiles.  L.  i^elicek , 

Havio  hoyiVtte^  naxno  leget'Oy  que  >w- 
vega  bien.  Navire  qui  marche  légè- 
rement. 

Boyante,  adj.  d’une  term.  Heu- 
reux , fortuné.  Il  fc  dit  communé- 
ment de  ceux  à qui  tout  réulfit.  L. 
Ihnto  fortunatus. 

BOVAR,s». ».  Terme  de  marine. 
Floter,  être  à flot,  en  parlant  d'un 
vailTcau  qui  étoit  relié  à fcc , & que 
la  haute  mer  remet  à Hot.  Lat. 
Fludutrre. 

Bül'ERA,  f./.  Etable  à bceufs. 
Lat.  Bevite  , Us. 

• BüYERIZO,  2A,  adj.  m.  Sff 
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Bouvier,  Bouvicrc,  celui  on  celle 
qui  ^nîe  les  baciiPi.  Laf.  Biihulcm  , ». 

*BOYERO,/m.  Bouvier,  celui 
qui  conduit  des  beeufv  attelés  à un 
char,  à une  charrue.  L.  Buht*h:ut  ». 

BOYÜNü,  NA  , ad;,  m.  cT'/.  Qui 
appartient  aux  bœufs , ou  aux  va- 
ches. Lat.  Boxfîfius  , a , um. 

• BüZA,/ /.  Terme  de  marine. 
BoHl',  ccrUins  .lancaux  de  cordc  qui 
fervent  h la  maiKciivrc. 

BOZ:\L,j^w.  Ë('i>éce  de  mufeliérc 
de  jonc , qu'on  attache  à In  tête  des 
hêtes  de  fomme  & de  labour,  iwiir 
qu'elles  ne  gâtent  point  les  bleds,  & 
qu’elles  ne  s'irrétent  puiut  â manger 
par  le  chemin.  L.  S^rtcj  buctiU , 

Bozal.  Mufcliére  qu'on  métaux 
chiens  pour  les  empêcher  de  mordre. 
On  en  met  autli  aux  agneaux  pour 
les  empêcher  de  tetter.  Lat.  Pafia- 
mit , »d»V. 

Bozal.  Ornement  de  grelots,  ou 
petites  fonuettes  d'or  ou  d'argent , 
dont  on  garnit  la  têtière  d’un  cheval. 
Lat.  BhuUrtc , arum. 

Bozal,  d’une  term.  RiiflU 

UC , fauvage,  payfan  , man.ant , grof- 

er,  lotirdatit,  Ilupide,  ignorant , fa- 
rouche , incivil , impoli , fe  dit  des 
payfans  & des  nègres  nouvellement 
arrives  de  Guinée.  L.  JiuftiatSy  o,  um. 

BüZal.  Apprentif,  novice.  Lat. 
Tffo , unis. 

BOZAR , V.  a.  T.  peu  ufitc.  Cher- 
cher , s’informer  , s’appliquer  à quel- 
que chofe,  lire,  cx.imincr  avec  at- 
tention. Lat.  JUcTüiui  pftff>tcfrc.  d>- 
duio  hidagare. 

BOZÜ  , /.  tn.  Poil  follet  qui  com- 
mence â poindre  aux  Jeunes  gens. 
Lat.  Zfotugo , f/fff. 

BoZO.  Se  dit  .auflt  du  dcfTus  de 
h IciTc  fupêriciirc  ou  vient  le  pre- 
mier poil  follet.  Lat.  Suf^crius  arù 
I^Àh■um  , »’. 

Bozo.  Licol,  mufcUcrc, bride  qu’on 
met  aux  chevaux  , mules , mulets , 
ânes.  Lat-  Cnpifirum , i. 

* Refr.  A h mvza  con  tl  mozo^y 
ml  mozo  cou  ti  boi^.  Ce  Proverbe 
nous  hrdique  le  tems  dans  lequel  il 
convient  de  marier  les  jeunes  gens. 

* Rcfr.  Aî  fotro , ^ a/  metzi'  rl  ata~ 
harre  f.oxo , y aprttadà  ti  heza.  Ce 
Proverbe  figniHc  qu’on  doit  les  bien 
traiter  tous  deux,  mois  ne  pas  leur 
lâcher  la  bride. 
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• BRABANTE , / «.  Toile  de 
Brabant.  Lat.  Brabrantinum  carân/f 
gtnus. 

• BRABIO,/m.  Prix  qu'on  don- 
noit  aux  vainqueurs  dans  les  jeux  pu- 
blics. Lat.  Prttnùumy  »». 

* BR.ACEAD.'\ , //  Mouvement 

Tintent  des  bras.  Lat.  Braibiomm 
>%U  .uia , 0»»/.  I 
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* BRACEAGE,/  w.  T.  de  mon- 
noyeur,  la  fabrication  des  cfpcccs. 
Br.infagc.  Lat.  Cu^o  , onü. 

BRACEAR , e?.  ».  Remuer  les  bras 
avec  violence.  Lat.  Brachia  jaihre. 

BbaClax,  M-.taphoriq.  S’oppo- 
fer , tenir  ferme  , lutter  contre  l'ad- 
verlitc.  Lat.  Oîÿyhrt. 

Braceak.  T.  de  marine.  Iflcr 
les  voiles , les  guinder  pour  qu'cites 
prennent  mieux  le  vent.  Lat.  yeUt 
fixudcre. 

BRACERO,/m.  Ecuyer,  celui 
qui  donne  le  bras  à un  autre  pour 
le  foulagcr.  Lat.  Brinhialis 
tar , orti. 

* Rsacexo.  Pionnier , iournalicr 

?ut  travaille  à creufer  la  terre,  ou 
ait  d'autres  ouvrages  qui  demandent 
de  la  force.  Lat-  Fojlr , wii. 

* BraCERO  ♦ RA,  adj.  m.  /. 
Qui  lance,  qui  tire  avec  force  une 
lance , une  pierre , ou  telle  autre  ar- 
me de  Jet.  Lat.  llbrator  ^ ûrii. 

* Bracero,  C^clt  aiiin  tout  ce 
qu’on  peut  jetter , comme  une  lance, 
«ne  pierre  &c.  Lat.  AfdltUs^  t. 

• kefr.  Al  huen  bracero  fadas  k Jtr^ 
vas  de  CMtiU.Cc  Proverbe  fignifie  qu’un 
homme  de  cœur  n’cit  Jamais  embar- 
ralfc  de  rien.  Lat.  Impigro  ipja  arsasio 
J\rpi  fubferx>it. 

* BRACETE,/»».  dim.  de  Braze. 
Petit  bras.  Lat.  Brachiolum  , ». 

’ BRACHYLOGIA  , /.  /.  Style 
concis , ferre , lacomfmc.  Lat.  Bm»- 
ioqu:usn  , »7. 

• BRACIL  , /.  m.  La  partie  du 
bns  depuis  le  coude  jurqu’au  poignet. 
Lat.  Liscertuj , ». 

BRACIO,/»».  T.  de  Bohémiens. 
Bra*>.  Lat.  Brachium , x7. 

* BrACJOGOOO,  y l.EDRO.  Le 
bras  droit  & le  bras  gauche. 

• BRACITO,/  J»,  dim,  de  Braza. 
Petit  bns,  tel  que  celui  d’un  enfant. 
Lat.  Bi\u'biolum , »‘. 

BRAL'O , CA  , adi,  »«.  /,  T.  pris 

du  François.  Braque  ou  brac , forte 
de  chien  de  chalTe.  L.  Sîihus  canis , L. 

Braco,  au  Hguré,  camard  , de, 
camus,  ufc.  Lat.  a,  um. 

• BRAKONERAS ,//  Cuinarts, 
partie  de  l’anmire  qui  couvtc  les  cuif- 
i’es.  Lat.  Femoralin, 

* BKAGA , f.  f.  Brayette  qu’on 
met  aux  entons  pour  quiU  ne  fe  fa-  i 
liflent  pas.  Les  Caltillans  l'appel-  I 
lent  J/eiedar,  Ceft  un  terme  bas. 
Lat.  JPaunHJ , s. 

BR.AGADAS,y^  ^ plur.  Ars  , ce 
I font  les  veines  où  l'on  faigne  les  che- 
vaux , qui  font  au  bas  de  chaque 
épaule  i il  y en  a aulfi  aux  membres 
de  derrière , au  plu  des  cuifTcs.  Lat. 
IntcrfemiHca , arum. 

BKAGADU  , DA  , adj.  m.  ^ f. 
Tacheté , éc , moucheté , ée , mar- 
queté , ée , fe  dit  de  h peau  des  ani- 
maux quadrupèdes. L.  0,10/1. 
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BRAGADÜRA , /./.  L’cntrc-jim- 
bc,  réparation  des  cttiHes  d’ou  com- 
mence à fe  former  le  tronc  du  corps 
humain.  Lat.  Ifiguha , um. 

Bragaoura.  L’entre  deux  d’nn 
haut  de  chaudes.  L.  Sublipoculum  ^ »*. 

* BR.AGAS,  /./.  Braves,  culotes 
dont  fe  fervent  les  matelots  À:  les  an- 
tres gens  de  mer,  de  même  que  les 
Teinturiers  & les  Artiious  qui  tra- 
vaillent dans  i'eau.  L.  Braccu , arum. 

Bragas.  Haut  • de -chaude , cu- 
lotte. Voyez  Calzann. 

CitUar/e  lat  bra,  af.  Prendre  la  cu- 
lotte , fe  dit  d'une  femme  qui  maitri- 
fc  fon  mari.  Lot.  Firikw  in  mvUum 
e^'erri  uxoresM. 

* Rcfr.  A malas  hoiLu  malat  brodas. 

Ce  Proverbe  Cgnilîe  qu’on  ne  fqauroit 
rien  attendre  de  bon  d’une  chofe  qui 
a mal  commencé.  L.  /Sidv.nli  egejliU 
Sortis  tjl  cornes  m.iUe. 

• Kefo.  A no  ducho  de  bragas  la* 
cojiuras  le  maian  : ou  fclon  d’autres  : 

A quieu  no  ejia  enfenado  à bragas  Us 
co/luras  le  hacen  iiagas.  Ce  Proverbe 
CgniHe  que  rabondance  & la  bonne 
chère  caufent  de  la  fuqirife  â ceux 
qui  n’y  ioiit  pas  accoutumés. 

• Kefr.  Ilijos  de  sus  bi'ogas.  JSurvi*» 
de  ties  iwsu.  Ce  Proverbe  lignitie 
qu'on  doit  faire  plus  de  cas  de  ce 
■qui  cft  à foi , que  de  ce  qui  appar- 
tien  â autrui. 

• Refr.  jVeJè  pr/am  tt^uchas  à hra^ 
gas  eisxritat  : ou  , félon  d’autrev  , Bra~ 

gas  dut'has  casnri}  truebas.  Ces  ileux  « 

Proverbes  fignihcnt  qu'on  n'acquiert 
pas  nilcment  du  bien  fans  travailler. 

L.  C»7rj  laboret  improbos  uil  vincisur. 

Rclr.  l’iofe  rl  ^iUano  en  bragas 
de  ctrro , y et  fero  tptse  jkro  : ou , fé- 
lon d'autres  y Viofe  tl  perro  en  bragas 
de  cerro  , y no  coitocio  à ju  compaûeto. 
Lorlqii’un  homme  debade  cxtraâion 
fc  voit  élevé  à quelque  dignité,  il 
devient  li  orgueilleux  qu’il  meconnoit 
fc*  meilleurs  amis.  Lsit.  A/periut  nibit 
efl  hüsnili^  dftn  fstrgit  in  atiusn. 

• BRAGAZAS  y f.  f.  augm.  de  Bra~ 
gas.  Haut  - de  - chaiitTcs  fort  ample, 
grandes  culottes.  Lat.  Bracc^  am~ 
pUons. 

* Br.sgazas.  On  appelle  ainfi  .ut 
figuri?'  un  homme  poltron , lâche  & 
de  peu  de  cœur.  Lat.  Homo  iners. 

BR.AGUERO,/  w.  Braycr,  ban- 
dage  pour  les  hernies.  Lat  Proc^ 
denti.e  ilium  rctinacultun  y ». 

* Braguero  de  -Aetiilfria. 

Br.iguc  y cord.igc  qui  fort  à amar- 
rer l'adht  d'un  canon  contre  les 
bords  d’un  vaidéau , pour  empêcher 
te  recul.  Lat.  Lorum  tonnenii  beüici 
in  tiavi  itd/lriHoritors. 

BRAGUETA,//.  Brayette  . l’on- 
vcrturc  d'une  culotte-  Lat.  Bracca- 
rum  antica  pars  , tif. 

Hidalgoî  de  hri^ueta.  Gentilshom- 
mes de  brayette.  On  appelle  aiuR 
U« 
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le*  enfaiu  mâles  néî  tl'un  mariage  !c- 
jnime  au  nombre  de  fept  « parce  qu’ils 
font  exempts  de  tributs  &.  d'impôts. 

• Kefr.  Dicta  y ma>tgiiéta , y jictf 
nuiUs  en  la  br>^cx3.  Ce  Proverbe  con» 
feillc  à ceux  qui  veulent  fc  bien 
porter,  de  vivre  lubrcrocnt,  & de 
t'ablfccnir  de*  femmes. 

• BR.lCtETON,/.  m.  .Vigm.  de 
Braf^uc'ta.  Grande  brayette,  comme 
celles  qne  portent  les  vieillards. 

• BRAGÜIU.AS,  /.  w.  dim.  de 
Brtvfai.  Petite  culotte  comme  celles 
des  enfam.  I.at.  fimcc-e  pwfriifi. 

• Bragujulas.  Au  propre , s’ap- 
plique à un  çnhnt  à qui  l'on  vient 
de  mettre  les  culottes  «&  au  ligure, 
tlfe  dit  d'un  petit  homme  contrerait. 
Lut.  //omu‘tno , <W/r. 

• BKAHON ,/  w.  T.  anc.  Haut  de 
manches  froncé  qu’on  portoit  ancien- 
nement  attaché  au  pour;>innt.  Lit. 
Ora  »ftUj/r<e  Jtrperiof  ntgata, 

BKAHONËRAS.  V.  Bta/ottirjf. 

BKAMA,//.  Rugiircmcnt,  beu- 
glcmciit,  meuglement,  nuigilTcmvMit 
des  bétes  en  chaleur.  L.  Cttuiitio , nis. 

• BRAAIAÜERA  , / /.  Eipéce 

d’inftrument  qui  confifte  en  un  cor- 
deau , au  bout  duquel  cil  attaché  un 
petit  ais , que  les  enfans  font  mouvoir 
circiilairemont , & qui  produit  un 
grand  bndî.  ÎLat.  i^aecorum  refit- 
cuU , -r.  ^ 

• Bramadf.ra.  C’eft  auBî  im  au- 
tre inilrument  oui  rend  mifun  épou- 
vantable, dont  les  palhet  fe  ler\*cnt 
pour  rairembler  leurs  troupeaux.  L. 
l*nf\orum  rtiîicuia^ 

• BRAMAÜERO,/".  w.  Lieu  où  les 
betes  fauves  ont  .accoutumé  de  venir 
faire  leurs  cris,  lurfqu'cUcs  font  en 
rut.  l>at.  Ijicm  quj  fet^e  uktUmtei 
ton  vrniunt. 

BRAMADOR,  ra  , adj.  m.  ^ f. 
Criailleur  , eufe  , piaiUeur.  piailleu- 
fc , qui  crie,  qui  piaille  , qui  beugle, 
qui  brame,  qui  meugle,  qui  mugit. 
Lat.  Ululant*  Murent. 

Bb  a ma  00  R.  Se  dit  dans  le  fens  fi- 
guré des  chofes  inanimées , par  exem- 
ple de  la  mer,  de  l'air  agité  pir  la 
violence  des  vents  » & d.ins  ce  fens  , il 
eft  Fort  ufiîc  en  Poefio.  L.  Fremn:s. 

• Bramador.  T.  de  Bohémiens. 
Ceft  le  cricur  qui  marche  dcv'aiït  les 
criminels  lorlqu’on  les  conduit  au  fup- 
plice.  Lat.  Fr-eco , omt. 

• KcFr.  De  Ff-y/ico  exyerinteniador^y 
de  i^/ho  A»‘.M»ad'/r.  Ce  Proverbe  nous 
coni'eillc  d'éviter  la  compagnie  des 
perfonnes  oblliitces  dans  mir  rvxiU- 
ment , & de  ne  nous  ber  qu’à  ceux 
que  nous  coitnoifTons  de  longue  main. 

BRAMANTE  , / m.  FiceUe,  peU- 
te  corde.  Lat.  RtjUcula^ 

Bramante.  C’eft  aulB  une  for- 
te de  tuile,  dont  il  y a plufivurs 
cfpéces,  les  unes  plus  Hncs  que  les 
autres.  Lat.  Limtiitnui. 
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BRAALVR,  t'.  fl-  Rugir,  mugîr . 
meugler,  braire,  crier,  fe  dit  pn>- 
prement  des  bétes  faitvages,  par  exem- 
ple des  taureaux , îles  vaches  , des 
cerfs , des  fangiiers , des  lions , des 
Cerfs  qui  font  en  amour.  Lat.  Ftt- 
nette.  Ru^ite.  iSLanucte. 

BsAAtAR,  par  allufion,  fe  met- 
tre en  fureur  6c  en  cokre.  Lar.  /i*d 
frtmere. 

Bramar.  .Mugir,  feditau  figuré 
des  chofes  inanimées , loriqu'elIcH  ibnt 
agitées  avec  violence,  par  exemple 
de  la  mer,  des  venK  Sec.  Lat.  Frt- 
mere.  Jïuf[ire.  St>  idere. 

Rramar,  en  jargon.  Crier.  Lit. 
Ft>cifevitti. 

* Kefr.  fi^uijetrà  el  h^ado  quehru- 
nut  h vji'.T.  Proverbe  uîîté  daxu  les 
villages  ou  l'on  tue  régulièrement 
des  beeuFs  Se  des  moutons  tous  les 
Samedis,  pour  li  nourriture  des  h.i- 
bitaiis.  Il  figniHc  que  la  diligence 
cfl  la  mère  du  bonheur,  & que  pour 
l'obtenir  il  faut  profiter  de  l'occa- 
fio  ».  I.at.  JHacianda  J^  endtb  vûcca , 
CM»Ti/e  ad  jeatr. 

* Refr.  Tal  hora  el  corazen  brama , 
aunque  la  ienj^a  calh.  Ce  Proverbe 
lignifie  que  fouvent  il  n'dl  pas  à 
pro;wis  de  dire  tout  ce  qu'on  penl'e.  L. 
Frendente  yicfi'  corde  conticet  Utsgua. 

BRAMANTE  « p>irt.  a//,  du  verbe 
BfMHiiy.  Ruginiuit,  miigitraiit , ben-  ' 
glant,  criant,  entrant  en  fureur.  L. 
Ftantuf.  dlfridi'Xîi  , wii^irnt.  Kugiens. 

BRAMIOO,  /.  m.  RugilTcment , 
bcugicmcne,  brame,  les  cris  des  ani- 
maux lorfqu’ils  font  en  fitrciir,  en 
rut , ou  en  chaleur.  Lat.  Ferarum 
clainor , fremitus,  Mufiitus. 

BRAMfDO,  au  figuré, c'cR  le  cri 
d'im  homme  irrité  & furieux.  Lat. 
Fretnitui , w, 

Bramioo.  Se  dit  anOTi  des  chofes 
inrmimées,  comme  de  la  mer,  de  la 
terre  , des  vents , dn  tonnerre. 

* KRA.MO  , yt  w.  Le  meme  que 

Brur.ù.io. 

Bra.mo,  en  j.argon,  cri,  avis  que 
l'on  donae  à quelqu’un  lorfqu'oti  île- 
couvre  une  chofr  qui  peut  frire  de 
la  peine.  Lat.  i'toittcr . oris. 

i^mntar  el  brvnui.  Elever  h voix  , 
crier,  parler  librement  & d'un  air 
courroucé,  lat  VLtmares  tclU'te. 

Bk.'l.VlüN,/  w.  en  jargon  don- 
neur d’avis,  efpîon,  mouchard.  L. 
Ohfrrvator.  Syecalator  ^ oris. 

*ÜRAAlOSAMENTE,odi'.  Avec 
fureur,  fjtricufemcnt , avec  empor- 
tement. Lat  Furenter. 

BR.A.MURA  , yiyi  Voyc2  Bnvnido. 
Ce  dernier  cfi  plus  ufite. 

BRANCA,//.  Branche  d’arbre. 
Ce  mot  n'cil  point  ufité  en  CaftilUn. 
Lat.  Ramus , r. 

Bbanca  ursina.  Branche  iirû- 
nc  , plante.  Lat.  Aamthus^  i. 
BRANCADA,//  Certain  filet, 
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comme  un  grand  ttamail,  qui  prend 
toute  une  rivière,  oti  un  grand  cf- 
pace  de  mer.  Lat.  Evnriculum , 1, 

• BRANCHAS,//.  T.  peu  uüté. 
Les  oines  , 1»  branchies  des  poilToui. 
Lat.  BrayuFix arum. 

•BRANCO,  CA  , adj.  m.  ^ f. 
Le  meme  que  Blanco  , hùtnca. 

• RRANDAL , / 1».  T.  de  Marine. 

Haubans  d'un  vailfcau.  Lat  funet 
quibiis  navales  fcalt. 

• BRANDALAGAS,/  m.  T.huf- 
lefque.  Grand  dandiit , grand  etHan- 
411e.  I.at.  HontQ  frocerus  c!?  taxiu. 

BRANDE.MBUHG  , / m.  Grofie 
cafaque chargée  déboutons  à q»icucs, 
qui  v.ajufqu'à  mi-jambe,  avec  des 
manches  plus  longues  que  Us  bras. 
Lat  Brandebsrt^enjis , vt^is  gtnus. 

•BRANDIS,  f.  tu.  Grande  cafa- 
que  , furtout.  Lat.  Amplum/a^um^  i. 

BKANDO , / w.  T.  pris  de  l’An- 
gtüis.  Branle,  foite  de  danfe.  Lat. 
Saltatio  , anit. 

• Br  A N DO,  DA,  adj.  m.  ^ f. 

Le  même  que  bLuiàa.  Ce  mot 

n'efi  ufité  que  parini  les  payfans. 

•BKANDUKA,  / m.  Le  même 
que  Blandura.  Voyez  ce  mot. 

• bradas,//  On  appelle  ainlî 
dans  les  Afiuries  certains  hameaux 
fuites  entre  les  montagnes  , qui  ne 
font  habités  que  par  des  gens  de  bas 
aloi , qu'on  regarde  comme  des  étran- 
gers «Ig  des  avauturicn.  Lat. 
igHshiiii  in  vaÜihns  Jîta, 

• Braiias.  On  appelle  amfi  en 
Galice  les  lieux  bas , humides  & ma- 
récageux. Lat.  Faludafu  loca. 

• BRANZA,  / / Gros  annean 

: où  font  attachées  les  chaînes  des  for- 
mats. Lat.  Ctf/rnarrni  anttuUu  , /. 

• BRAQUiLLO,  tLA,ai.. 

dim.  de  Bruce.  Petit  hrac.  Lat.  Cii- 
tulîu , i. 

BRASA , / /.  Braife  , charbon  ar- 
dent. Lat.  Pru'ta  , *r. 

• B RAS  A.  Se  prend  an  figuré  pour 
tonte  palTion  violente  , qui  altère  La 
tranquillité  de  l’ame.  L.it.  A*tf^cr.  arts. 

• Brasa  , en  jargon,  un  larron. 
Lat.  Fur , seru. 

Coma  frato  per  hrafm.  Comme  chat 
fur  braife  , expreflion  familière  qui 
marque  la  méfiance  avec  laquelle 
une  perfonne  agit.  Lat.  Cu«fL  Anxî}. 

Eflar  en  brafat.  Etre  fur  Ll  braife, 
être  inquiet , chagrin , être  en  peine, 
être  fur  les  épines.  Lat.  Torqueri. 

Efià  beebo  toua  bra/as.  Par  an.iîd- 
gic  , fc  dît  d'un  homme  cxtré:ocmcnB 
échiuffè  par  le  travail  & la  frtiguc. 

Huir  del  fiu^o , y dar  as  las  brafqs. 
Tomber  de  U fièvre  en  chaud  mal. 
Lat.  Incidit  in  6'‘^ylhm  cupiens  vita- 
re  Cbarybdim. 

Refr.  Bra/a  Irahe  en  el  feno  la  qut 
cria  hijat^eno.  Ce  Proverbe  fignifie 
que  rien  n'cR  plus  pernicieux  que  de 
le  mèUr  des  querelles  d’Butnii. 

B b ^ ♦ Refr. 
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• Rcfr.  üt  hutna  cûfa  hutnm  bra/k. 
Ce  Proverbe  fignific  que  la  prodiga- 
lité fc  trouve  là  où  eft  l'abondance* 
Lat.  D^mo  ex  referta  qui/que  commo- 
dunt  refert. 

BRASERICO,  yBRASERILLO, 
dim.  de  Braféro.  Petit  réchaud  , 
petit  bnfier.  Lat.  Alanualt  ignit,^- 
hultim , i. 

BRASERO,  /.  m.  Braficr,  vaif- 
fenu  à mettre  de  la  braife.  Lat 
$inarius  Jhcus , i, 

B&aseko.  Endroit  où  l'on  bnile 
ceux  qui  ont  mérité  la  peine  du  feu 
par  leurs  forfaits.  Lat.  Rogusy  i. 

Brase&o.  On  appelle  ainli  au  fi- 
|\iré  le  Soleil , furtout  pendant  l’Eté. 
Lat.  Soiif  ardor , orit. 

Brasero,  en  jargon,  Vol,  lar- 
cin. Lat.  PurtuiHy  I. 

BRASIL , / m.  Bois  de  Bréfil.  L. 

£ra/ili^  Itgnum , i. 

Br  ASIE.  Brcfil,efl  le  nom  qu'em 
donne  à la  teinture  de  ce  bois.  Lat. 
Jtuhrica , x. 

Brasil.  Vermillon  dont  les  fem- 
mes fe  fardent.  Lat  FurùitrifuM , i, 

BRAVAMENTE,  adv.  Bravement, 
courageurcmciit , fortement  vaillam- 
ment. Lat.  Strenu^.  Fertitir. 

Brav  AMENTE.Signilie  aulTi  cruel- 
lement , inhumainement  férocement 
Lat  Crudehln^  Inhumimf. 

Bravamente.  Parfaitement  L. 

Oftimi, 

Bravamente.  Abondamment  , 
copieufement.  Lat  AJaiim.  ■ 

BRAVATA,yt_^  Brava<le,  mena- 
ce Etre  & infûlcnte.  Lat.  Fcroces  mi- 
nxy  arum. 

BRAVATERO,/«.  T.  de  Bohé- 
miens. FanFaron,qiii  parle  avec  hau- 
teur , qui  fait  le  brave.  Lat.  Fera- 
£UUU  y i. 

• BRAV'ATO,  f.m.  Terme  Ara- 
^nnois.  Brave,  courageux , vaillant. 
Voyez  Gua^  A:  VaUnton. 

BRAV^EAR  , V.  n.  Faire  le  brave  , 
le  fier , le  fanfaron , fc  donner  des 
airs , menacer.  Lit.  Afinari. 

BRAVERIA  , /./.  Bravade.  Voyez 
Bravata. 

BRAVEZA,//.  Furie,  fureur, 
férocité,  cruauté.  Lat  Fur<n\  Fera- 
citât  y ath. 

Braveza,  figiiific  aulli  grandeur 
d’amc,  valeur,  genéroUté.  L.  Animi 
Pftagnituda. 

Braveza.  Se  prend  quelquefois' 
pour  romptuoEté , magnificence  d'un 
édifice,  d’im  temple  ikc.  Lat 
fa.  A/aguifeentia  , tc.  i 

Braveza.  Metaph.  en  parlant 
des  chofes  infenliblcs,  furie,  impe- 
tupfitè,  fureur.  Lit.  Furor  y oris. 
Freuùtta , {t$. 

• ER.^VIO,  IA,  oij.  m.  ^ f. 

Féroce,  fauvage,  indompté,  éc,  en 
parlant  des  animaux.  Lat.  FeroXy  càt.  I 
Ittèoutitui,  U y uitt.  I 
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Br  a vro , au  figuré  fe  dit  des  plan- 
tes & des  arbres  fauvages  qui  croif- 
feot  naturellement,  & des  arbres 
qui  ne  font  point  entés.  L.  Agrejlisy  e. 

• BRAVISSIMAMENTE  , ait». 
fupert.  Très  coiirageufement , très 
vaillamment.  Ce  mot  cfi  peu  ufité.  L. 
Fovti‘JimK  Acerrimè. 

BRAVISSLMO , m a , adj./uperL  m. 
£jfy.  de  Brin'o.  Très  brave , très  vail- 
lant , te  , très  courageux , eufe , très 
hwdi , ic,  très  intrépide,  & auflî  très 
féroce  , très  fier , iére , très  orgueil- 
leux, eufe.  Lat  Fortiffunus.  Strenu{/'~ 
Jhnus.  FcroçiJJimuu  Artogant\jJhnus. 

BRAVO,  VA,  adj.  m.  £5'/'.  Bra- 
ve , fort , vaillant  , courageux  , 
eufe,  hardi,  ie,  intrépide.  Lat 
Fortii. 

Bravo.  Brave,  on  entend  com- 
munément par  là  un  glorieux  , un 
Fanfaron , un  arrogant , un  brava- 
che. Lat  Ferootba. 

Bravo.  Brave,  en  parlant  des 
animaux,  tels  que  le  lion,  le  tigre, 
cil  le  même  que  fier , terrible , ferooe. 

Bravo.  Fier,  cnicl,  féroce.  Lat. 
Orudeüs.  Ferox,  ocit. 

Bravo.  On  nppcllcainfi  au  figuré 
les  chofes  & les  aclions  qui  infpirent 
1a  terreur  & reffroi , comme  les  ba- 
tailles , les  tempêtes , les  féditions. 
Lat.  Terribilis.  Atrox. 

Bravo.  Se  prend  aulB  pour  ma- 
gnifique , fomptueux , éclatant.  Lat. 
Ali^nijicus.  Splevdidus  , a , um. 

Bravo.  Rare,  curieux,  fingii- 
lier.  Lat.  Infolitur. 

Bravo.  Se  prend  quelquefois  pour 
inculte,  efcarpc , montticux  , fauvage, 
raboteux.  L.  Arduusy  incultus , a , um. 

Bravo,  en  terme  de  Bohémiens, 
c’eft  un  Juge.  Lat.  Jadex , ids. 

A’a  fi  trji  briW9  tl  Zcow  como  U 
pintau.  Le  Diable  n’eft  pas  û noir 
qu'on  le  Fait. 

• Refi*.  A muger  brava  fega  larga. 
Ce  Proverbe  lignifie  qu'on  ne  doit 
pas  fournir  de  nouveaux  motifs  de 
le  mettre  en  colère , à une  perfonne 
qui  cft  déjà  irritée.  Lat.  L'igete  mli 
Jautinam  ira  fcrcitam. 

• Rcfr.  Et  «i»*a  brava  es  Bave  de 
fu  cafa.  Ce  Proverbe  fignific  qu’une 
m.i>fon  n'eft  jamais  mieux  gouvernée 
que  lorfquc  les  maitres  font  refpcélés 
de  leurs  domeRiques.  Lit  Severa 
miiBer  eptima  eji  dotnus  eufios. 

• Rcfr.  El  hiuy  brava  en  tierra 
ajenafe  hace  manfo.  Ce  Proverbe  ren- 
ferme une  maxime  politique,  fqa- 
voir  que  le  moyen  de  mettre  à la 
raifon  un  efprit  inquiet  & amateur 
des  troubles  cR  de  Texilcr  hors  de 
chez  lui.  L.  Bot  ejerus  aliéna  in  agro 
fit  cicur. 

• Rcfr.  El  cordera  manfa  marna  « 
fu  madré  y y à (fueiquiera.  El  bravo  ni 
d la  J’uya  y ni  à la  ména.  Ce  Proverbe 
fignific  que  le  moyen  le  plus  fùr  de 
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fe  frire  aimer , cil  d'étre  doux  & iF- 
frlilc  avec  tout  le  monde. 

* Refr.  La  ntoza  mala  bace  à el  Amm 
brava.  Ce  Proverbe  fignifie  que  rien 
ne  nous  frit  plus  haïr  de  nos  fem- 
blablcs,  que  le  peu  d'attention  que 
nous  avons  à remplir  nos  obligations 
& les  devoirs  de  ndtre  état.  Lat 
Ancilla  pigra  daminam  vertit  in  fe- 
ram. 

* Refr.  -Vb  es  brava  la  mstger  que 
m cafa.  Ce  Proverbe  fignific  que 

nous  dev'ons  nous  eflimcr  heureux 
lorfque  nous  avons  à faire  avec  des 
gens  dont  la  conduite  ell  régulière  & 
irréprochable,  ét  qu'il  faut  fouffrir 

diflimulcr  bien  des  chofes  , furtout 
par  rapport  aux  afiaircs  domeRlqucs, 
pour  éviter  de  plus  grands  maux.  L. 
Kon  mulier  «dre  fera  , domus  quam 
continet. 

* BRAVOKEL,  / m.  Rnfficn  , 
pailbrd , maquereau  , rodomont , frn- 
frron , faux  brave.  Lat  Frocusy  $. 
Lena , onis,  Ferocubts  , i. 

* BRAVOSAMENTE,  adv.  Terme 
peu  ufité.  Coiiragcufemcnt  L.  Strenui, 

BKAVOSIDAD  , f.  m.  Bravoure , 
intrépidité,  valeur,  courage.  Voycÿ 
Braveza. 

; BRAVOTE,/w.  T.  de  Bohé- 
miens.  Faufrron , Faux  brave.  Lat 
Fereculus , i,  • 

BRAVURA ,//.  ^Bravoure , fierté, 
courage.  Voyez  Braveza.  £ra-tJ'«ira. 

Bravera.  Se  prend  quelqiieFoia 
pour  menaces , bravade. 

BRAZA  ,//.  BralTc , forte  de  me- 
furc  de  la  longueur  des  deux  bras 
étendus.  Lat.  üexapeday  x. 

Brazas.  Bras,  en  termes  de  ma- 
rine font  des  cordages  qui  font  amar- 
rés au  bout  des  vergues  pour  les 
tourner,  ou  gouverner  félon  lèvent 
Lat  Ftmes  in  navi  arreÛorii. 

* BRAZAOA , f m.  Mouvement 
qu’on  frit  avec  les  bras  en  les  étendant 
& les  levant , comme  il  arrive  lorf- 
qu'on  tire  un  feau  d'un  puits,  ou 
(|u'on  rame.  Lat.  Braebiarum  exten- 
jioy  onis. 

Brazaoa,  h Brazado.  firalTée, 
ce  qu’on  peut  porter  entre  fes  bras. 
Lat.  Quantum  ambahus  ulnis  Jiringi 
pote/l. 

* Rcfr.  £7  mai  entra  à brazadas , y 
fale  à pulgadas.  Ce  Proverbe  fignific 
qu’on  recouvre  difficilement  ce  qu'on 
a perdu. 

* Rcfr.  Fuejlros  Padres  à puïga- 
das  y y nqfotros  <i  èrffzado/.  Ce  Proverbe 
s’accorde  avec  l'cxpcricnce  qu’un  frit 
tous  les  jours  que  les  enfrns  dilfi- 
peut  en  peu  de  tems  ce  que  leurs 
pères  ii'oiu  amalfé  qu'avec  beaucoup 
de  peine. 

BRAZAGE  ,/  m.  V.  Fraceage. 

* BRAZAL,/m.  Bralfart,  arme 
défenfive  qui  couvre  le  bras.  Lat. 

; Brachiale  , lis. 

Brazal. 
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Ba&zal.  BraHirt  ponr  joiier  au 
balon.  Lat.  Lu/orhtm  krachiale. 

BiaZAl,  en  terme  d' Anatomie  « 
Brachial,  un  des  mufclcs  du  bns. 
Lat.  Lacertiu , i. 

Braz  al.  Bnn'cletd'or  ou  de  pier* 
rerics  que  les  femmes  portent  aux 
bras.  Lat.  ArmiUa^  <r. 

• Drazal.  Rigole,  ou  petit  ca- 
nal pratiqué  pour  l'écoulement  des 
nnx,  ou  pour  les  conduire  d’un  ca- 
nal dans  les  terres  enfemeneces.  Lat« 
Incilt  ■,  U. 

BRAZALETE  w.  dim.  de  Bra~ 
xâL  Voyez  Eraxai. 

• Br’azaletb.  BrafTart,  armu- 
re dcfenfivc  qui  couvre  le  bras. 

BRAZO,y‘.»<.  Le  bras,  partie  du 
corps  humain.  Lat.  Brachium» , «. 

Br  azü  , an  figuré , force , valeur , 
puitThnee  , pouvoir.  Lat.  Robur^oris. 
yi^oT  y orii, 

Rrazo  de  CrU7.  Bris  Je  U croix. 
Lat.  Ctucis  braJ'ium, 

Brazo  de  Dios.  Le  bras  de 
Dieu  , ion  pouvoir  Si  fa  puifi'ancc 
infinie,  Lat.  Divim  virtui , fûtentu. 

Bra/oS  de  entena.  Tennedc 
marine.  Bras  de  l’antenne , cordages 
qui  amarrent  & fouticnnent  l’anten- 
ne attachée  au  grand  mit.  Lat.  Cr- 
ruA'us , i. 

Brazos  DEL  Rbyno.  Bras  d'un 
Royaume,  cc  font  les  trois  Etats  qui 
le  compofent , le  Clergé,  la  NobtciTc 
& le  l^euple.  Lat.  R'yni  Ofdhm. 

Brazo  de  mar.  Bras  Je  mer. 
Lat.  Fretum , i. 

Brazo  DE  rîo.  Bras  de  rivière. 
Lat.  Am*iip  ramus  y i. 

Brazos  de  silla.  Les  bras  d'un 
fauteuil.  Lat.  S.lU/tUray  crum. 

Brazo  EcLEsiASTtco.  Bras, 
puitr.incc  & iurirdiclîon  Ecclcfinllique. 
Lat.  jttfii'ÀiÜio  , cjnV, 

Brazo  MiLirARè  Koblk.  Le 
corps  de  la  Noblelfe.  Lat.  Equfjîrîs 

Si\ù  y 

Brazo  secular,  6 seglar. 
Bras  féciilier.  Ceft  la  iiirifdidicn  oj 
là  pitiiVance  qui  reiide  dans  les  Tri- 
bi:naux  rcuiliers.  Lat.  SecuLint  ju~ 
rijUiciio  y oais, 

A Braz'f  fartid^.  Exprefiion  ad- 
verbiale, à forces  égales. 

A fuerui  de  brazos.  A force  de  bras, 
par  force.  Lat.  Prr  vhn. 

A todo  hreao.  De  toute  fa  force. 
Lat.  Toto  »ü«. 

Aunque  cojîàra  trs  brazo  y h Ahra 
fen-  tUo  un  hruza.  Q.iiand  il  m’en  coti- 
teroît  un  bras.  Lat.  Xluoiis  pffth. 

cyuziulos  los  brazos.  Outre  le  Cens 
littéral , fignifie , avec  nnimifljon,  d’u- 
ne manière  rcfpcéhieufc.  L.  DemiJA. 
UtmùUter. 

Dar  los  brazos  à uno.  Don.ier , ten- 
dre les  bras  à quelqu'un,  rembrairer. 
le  recevoir  avec  affcclion.  l^t.  In 
^ifffkxus  aÜci0HS  ruere. 
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Echar  «ir  brazo  de  t^ua.  Couler 
gros  comme  le  bras , en  parlant  d’une 
fontaine.  Lat.  Ingentem  aqsz*  vim  i 
fonte  tnanare. 

Eiitregar  al  brazo  frglar.  Livrer  au 
bras  féeulicr.  Lat.  Jwri  civiU  reum 
pioiiemium  dore. 

Eda , é s;a  hecbo  un  brazo  Je  mar. 
Comparaifon  métaphorique , dont  on 
l'c  fert  en  parlant  d’im  homme  fi.;r, 
arrogant,  magnifique,  fomptueux. 

/m>ocar  et  auxillo  del  brazo  Jeglar. 
Implorer  le  fccours  du  bras  féculier. 
Lat.  Judicii  fecubtris  opetn  in^'ocare. 

yo  diir  fu  brazo  à forcer.  Ne  pas 
donner  Ton  bras  à tordre,  pcrfifter 
dans  Ton  opinion.  Lat.  2'mere  uliquid 
snordiciis. 

Ponrrfe , d ttstregafe  en  brazos  de 
ctre.  Sc  jiet lcr  entre  les  bras  de  quel- 
qu’un, recourir  à lui.  Lat.  ^s  om- 
nes  its  aUcuhs  frte/tdio  coUocare. 

QrttAar  el  brazo  fano.  Avoir  le  bras 
fain  , avoir  atVez  de  force  i>our  exé- 
cuter une  choie.  Lat.  A.ihuc  vires 
ojjarhn  /uperejf. 

Rtcehir  à otra  coft  ht  brazos  abierfos.  I 
Recevoir  quelqu’un  h bris  ouverts. 
Lit.  Poff/n  bracHii  aliquem  exci^re. 

Set  el  brazo  derecho  de  una  aciitji* 
Etre  le  bras  droit  J’ime  entreprife. 
Lit.  Pr.xcipuui»  cujsfvû  nesotii  eje 
adjutorem. 

Pener  el  brazo  larfro.  Avoir  le  bras 
long , c’efi  k dire , avoir  beaucoup  de 
pouvoir,  Lat.  Plurhnùjn  fojè. 

• Rcfr.  A dinercs  pa^^îdos  braxor 
quebradjs  ; ou  félon  d'autres,  obra 
pa^iiila  brazo  cartado.  Ce  Proverbe 
nous  confcille  de  ne  jamais  payer  un 
ouvrier  J’as'ancc. 

• Refr,  Al  hombre  en  el  brazo  del 
e/ct<do , V d /a  wTr^er  en  et  del  bt^Jo. 
Ce  ProverlÆ  (ignifi':  que  le  plus  grand 
mérite  d’im  bomint  eft  de  fqavoir  fo 
défendre . A.  h plus  grande  fagclf; 
d’une  fo.nmc  *lc  goiivcrnef  fon  ni;- 
mge  comme  il  faut. 

* KcFr.  /*»  Mota  Jt  es  tonia  anXm 
los  brazzs  yS  cailc  Ix  b^ca.  Ce  Prover- 
be figiiifie  que  le  travail  Jes  mains 
n’eft  pas  fait  pour  les  gens  d'efprit, 
mais  pour  des  hommes  ruilcs  bi  grof- 
üers. 

* BRAZUELO,/  w.  Les  pieds 
011  jarrets  des  animaux  ^ quatre  pieds; 
dans  les  bfcuh  ce  fimt  les  trumeaux, 
dans  les  veaux  les  jarrets , & dans  les 
mourons  les  pieds.  Lat.  Aruti , orwn. 

BKtA,//.  T.  de  marine.  Bray, 
Cnmp.dition  dont  on  fc  fcTt  pour  cal- 
fater , & remplir  les  jointures  des 
bordages  d’un  vaiffean.  Lit.  Navalss 
pix , ùis. 

Brea.  Toile  d’emballage.  L. 

Ihr  bff  crajser  Jlstpny  4t. 

BIŒADURA.  Terme  peu  ufitc. 
L'action  par  laquelle  on  enduit  un 
i!^ain*c5ii  avec  du  Biay.  Enduit,  caL 
fos , goudronnage.  L*  Picatio , c»ii/. 
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BRE^R , V.  a.  Terme  de  marine  , 
Briyer,  efpalmer,  ou  fuiver  un  vaif- 
feau.  Lit.  Picart. 

Break,  au  figuré,  maltraiter  quel- 
qu’un , le  perfécuter , le  tourmenter. 
Lat.  Vexare, 

BRKADÜ,  DA,  p.f.  Bravé,  ée. 
Lat.  Pieatui.  Fexatus  y ay  um. 

• BREBAGE,  / m.  Breuvage, 
boifibn  compofee  avec  des  drogues  Jéf- 
agréablcs  au  goût.  Lat.  AUdica  po^ 
th  y ottis, 

• Brebace.  T.  de  marine.  Breu- 
vage. Vin  , bière  , cidre  pour  l'équi- 
page d'uD  vaifiTcau.  L.  Potio  nautica, 

Bberage.  Brcuv.ige , fc  prend  au 
figure  pour  tout  ce  qui  caufe  Je  l'a- 
mertiime  & du  chagrin.  Lat.  Rcs 
imltjia. 

• BREB.4J0 , f.  m.  Le  même  que 
Brehà%e. 

• BRECA , f,  f.  Able  , forte  de 
poifibn.  Lat.  Alhurnus , 1. 

Ojos  de  èm'rt,  0 brequr.  Yeux  de 
traver«. 

BRECIÎA,//.  Terme  de  guerre. 
Brèche , ouverture  ftite  au  rempart 
d’uac  place  avec  le  canon.  L.  IdjtaJati 
mw‘i  ruina , x. 

Bkeciia.  Brèche,  fignific  l’ouvcr-* 
turc  qu'on  fait  à une  chofe  avec  un 
iiiftrumciit,  ou  rimprcÜion  qu'on  fait 
fur  rcfprit  de  quelqu’un  par  la  for- 
ce de  la  pcrluafion.  Lat.  Perfuom 

fOy  OfSSS. 

Brecha.  T.  de  Bohémiens.  Le 
meme  que  Brechador.  V.  ce  mot. 

Bâtir  en  breeba.  Battre  en  brèche. 
Lat.  Alsirttm  quuttre. 

• BREC!lADOR,y:m.  T.  deBo- 
hémiens  , celui  qui  entre  pour  tiers 
au  jeu.  Lat.  Tertius  vi  alsa  volkfbr  , 

”*\rECHAR  , V.  n.  T.  de  Bohé- 
miens. Couler  un  faux  dé  au  jeu  , 
filouter.  Lat.  Aleam  frauûare. 

• BRECHADO  , da  , p.  p.  T.  de 
Bohémiens  , filouté , éc  au  jeu.  Lat. 
Altà  fraudaitts  « a , uns. 

• BRECHERO,  f.m.  T.  de  Bo- 
hémiens.  Pipeur,  filou  qui  trompe 
au  jeu.  Lit.  CoUufor  fraudulaitus. 

• BKECHO,/.ii».  T.  de  Bohémiens. 
Dé  pipé,  ou  chargé,  dé  faux.  Lat. 
AduUerina  aléa , a. 

BKEGA,  //.  Querelle,  dirpute, 
deb.it , différend  , bruit  entre  des 
gens  du  commun.  Lat.  ^iru,  tt. 

Breca.  Signifie  quelquefois 
taille,  L*ombat  hazardeux,  péril  iné- 
vitable. Lat.  Pt^na , 4e.  Periculumy  i. 

Breca,  au  figuré,  menfongepour 
fervir  de  défaite  „ bourde , raillerie , 
plaifantcrie.  Lat.  Jocus  y latius  y i. 

• BREGADURA , / / V.  Arruga, 

BKEG.AK,  V.  ».  Lutter,  difpu- 

ter , fe  battre , fe  quereller , com- 
battre , s’efforcer.  Lat.  y«rgar/.  Luc* 
tari.  Cofiori.  I/its. 

BB£GA&  £l  AlCO.  Tendre,  ban- 
der 
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dcr  un  are.  Lat.  Arcvm  tendfre. 

• Rcfr.  Am  qut  mucbo  brrga^  è W, 
^ la  cwrdiL  On  applique  cc  l’roverbc 
â ceux  qui  s’épuifent  par  trop  de  tra- 
vail. 

• BREGUERO , /.  m.  Terme  peu 
unté.  QiicrcUcur,  tapageur,  qui  cher- 
che noife,  querelle.  Lat.  Jur^ator^ 
€iif. 

BRENEA  ♦ //.  Capillaire  i plan- 
te. Lat.  rcncris  ca^lli , orum. 

BRESA,/./.  &BRE^S,  au  plu- 
ricl,  qui  cÜle  plus  iifitc.  Ronces  , 
broflailles , buiflons , lieu  plciu  de  ro- 
chers & de  précipices , Heu  fenbreux. 
Lat.  Dumetum.  &Afbra^  a/fera 
ntpfa  loça, 

BRENAL  , /.  m.  Lieu  feabreux , 
plein  de  rochers  &:  de  précipices  , de 
ronces  , de  bronhillcs  , de  buiObns. 
Lat.  Dirnttam.  SaUhrqfuw  folum , i. 

RRENOSO  , S A , adj.  m.  ^ f.  Sca- 
breux , eufe , rempli , ic  de  rochen., 
de  ronces  & de  brofl'aillcs.  Lat.  Dii- 
tntj'ui.  Salcbrofiu.  Affer  , r«,  rum. 

BREQ.UE.  Voycr.  Breca. 

* BRESCADILLO  ,X  Canetille, 
petite  lame  d’or  ou  d'argent  Hn  ou 
taux.  L:a.Aureus  %f(l  Ai%enteuj  tubu- 

‘Mis  , i. 

’BRESCADO,  DA,  adj.  m.  ^f.  \ 
Brodé , ce , avec  des  canctilles  d'or  ! 
ou  d’argent.  Lat.  Tabulis  ourm  vti 
srgentris  omatuf  , a , uw.' 

* BRETADOR , f.  m.  Appean  , 
fiflet  avec  lequel  on  contrcFait  la  voix 
des  oifeaux  pour  les  faire  tomber  dans 
les  filets.  Voyez  AecLmto  & Sylrato. 

BRETANA,//.  Certaine  toile  de 
lin  ainfi  appelle'c  parce  qu'on  l’ap- 
porte de  Bretagne.  Lat.  Britatmicum 
kntewn , i. 

BRETE , /.  w.  Ceps , fers , en- 
traves qu’on  met  aux  pieds  des  cri- 
xnincls.  l.at-  Ctmtpedfs.  î'incula.,  os-un*. 

Bbftf.  Ceps,  an  figure,  embar- 
ras , détrefie , opprcfiîon  , pauvreté , 
indigence,  extrémité  fàcheufe.  Lat. 

, arum. 

BRETON ,/  m.  Tendron  de  chou, 
jeune  rejetton  du  chou.  Lat.  Cau~ 
isculus , i. 

BREVA  , /./.  Figue  précoce,  hâ- 
tive. Lat.  pr<ccojc. 

F/lar  ruas  hlastdo  que  una  hreva.  Etre 
convaincu  , ou  réduit  à la  raifon. 

* Rcfr.  Aho  de  bm-a  minca  U ^'eas. 
Ce  Proverbe  cft  fondé  fur  cc  que  les 
années  dans  lcrqucUcs  les  figues  font 
précoces,  font  pour  i'onlinairc  ftéri- 
Ics , parce  que  U ch.alcur  commence 
de  trop  bonne  heure.  I.at.  Grq//n 
ttbutuUms  annus  ejt  iÿ/hip/rr. 

• Rcfr.  Sobre  brrt'as  no  bfbai.  Cc 
Proverbe  renferme  un  confeÜ  falu- 
taire  pour  la  fantc , rien  n’étant  plus 
mal  fain  que  de  boire  apres  qu'on  a 
m.ii^é  des  figues  précoces.  Lat  Pojt 
grouilles  «jV,  cort/uio  petaveris. 

^ BREVE,  /.m.  Bref,  ou  brevet 
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émané  du  Pape.  Lat.  Fonttfdvm  di- 
plcma , atis. 

Bxeve,  adj.d'uneterm.  Bref,  court, 
de  peu  de  durée  ou  d'étendue  , mo- 
mentané, fuccint.  Lat.  Rm  w,  e. 

En  brève.  Exprellion  adverbiale. 
Bref,  pour  trancher  court.  L.  Brevi. 

• Refr.  A buen  entenJtdor  bre^-e  ha- 
blador.  A bon  entendeur  demi-mot 
fulft  Lat.  .i/Ml  fam-a , quels  menueris 
ipfe  prudentem. 

BREVEDAD , f.f.  Brièveté , con- 
cifioii  , fiilc  précis.  Lat  Bmnloi , 
utis. 

Ekevedao.  Brièveté,  fc  prend 
quelquefois  pour  promptitude , célé- 
rité , diligence.  Lat  Ccleritas.  FejU* 
natio. 

BREVEMENTE  , adv.  Briève- 
ment , en  peu  de  mots , fuccintcmcnt, 
dans  peu,  bientôt,  promptement 
Lat  Unvittr. 

• BREVIAR , V.  n.  T.  de  Bohé- 
miens. CarclTcr,  flatter,  amadouer 
pour  tromper  quelqu’un.  Lat.  De- 
mukere. 

BKEVIARIO  y f.m.  Bréviaire , li- 
vre qui  contient  les  offices  qui  fc  di- 
feiit  i rKgUfc  pendant  le  courant  de 
l'année.  Lat.  Breviarium  , ii.  I 

Bbeviabio.  Abrégé,  épitome,  I 
fommaire , état , lific,  bordereau  d'un  ' 
compte , mémoire  de  recette  & de 
clépeilfc.  Lat.  Breviarium.  Cempen- 
dium , ir. 

Beevxabio.  T.  de  Bohémiens  , 
Prompt,  Icftc,  oui  va  vite,  qui  fc 
hâte , qui  fc  prclTe.  Lat.  Fromptus , 
a,  um. 

BKEVION,/m.  T.  de  Bohémiens. 
ÇaTcfiant , flatteur,  enjôleur,  infi- 
niiant , qui  carcfl'e , qui  flatte  pour 
mieux  tromper.  Lat.  Ûcceptor.  FaU 
pitlor  ^ cris. 

BREVISSIMAMENTE,  adv.fup. 
Très  brièvement,  très  promptement, 
très  diligemment , très  fuccintcmcnt.  i 
Lat,  Bmjlh'inK  Vekrrimi. 

BREVISSIMO,  MA,  aJ>.  m.  £f/. 
fiiperl.  de  Brn>e.  Très  bref,  ve , 
très  cour^  te  , très  fuccint , le.  Lat. 
Bre^'iJjtimls  , a , um. 

RkEZO,  f.  m.  Bruyère,  cfpcce 
d’arbriffeau.  LaI.  Ericuy  te. 

Brc.70.  Voyez  Rrûe. 

• BKIAGA,  f.  f.  GrofTc  corde  dont 
on  entoure  les  prefloirs  à vin. 

BKIAL , / m.  Jupon  , cotillon  de 
femme.  Lat.  Semicinlliurn  , ri. 

Bbial.  Tonnelet,  ou  tonnelle, 
cfpéwdc  demi -jupe  attachée  au  bas 
de  1.1  cuiralfc , laquelle  defeeud  jnf- 
qu'.aiix  genoux.  Lat.  Setnictiidiuntyii. 

• Refr.  Rompefc  et  bs-ial , mas  vole 
bien  que  maLCc  Proverbe  fignifîc  qu’on 
ne  doit  point  être  trop  fciifible  aux 
revers  de  1a  fortune , pourvu  que 
l’honneur  refte  dans  fon  entier.  Lat. 
Heu  pereat  ipja  ve/lis  , honor  et^aferifi 

BKIBA,  /.  /.  Gucuferic  , métier 
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' detrucheur  , depareflenx,  de  gueux, 
j de  libertin,  de  coquin.  Lat.  AÎendici» 
tas , atis.  Ignaxfia  , ^r. 

BRIBAR,  f'.  n.  Gueufer,  mendier, 
demander  l’aumonc  , trucher  , frire 
le  vagabond  , le  métier  de  gneox. 
Lat.  AlenJicare.  /’agiirè. 

BKIBIA  , /.  f.  Voyez  Briba. 

Bbibia,  T.  de  Bohémiens.  L'art 
de  tromjper  en  careflant  , flatterie 
trompeuJe.  Lat.  Dokfa  ^ JraudulemUi 
Palpatio  y mil. 

eribiatico,  CA , adj.  «.  ef/. 

Qui  concerne  la  gucitfrrie , le  mé- 
tier & la  vie  des  gueux  & des  men- 
dians.  Lat.  Circulatorisa , a , sort. 

BKIBION  , / ut.  Le  même  que 
Bribon. 

Bbjbion,  T.  de  Bohémiens.  En- 
jeolcur,  duiincur  de  bonnes  paroles. 
Lat.  Fitip.ttcr  y cris. 

BRIBON , /.  tu.  Gueux,  mendiant, 
vagabond , caimand , tnicheiir  , fai- 
néant , coquin.  Lat.  AlenJicus , r. 
Arebulo  y onis. 

BbiboN'  , par  analogie,  fedît  de 
celui  qui  fous  prétexte  d’être  gentil- 
homme, demande  l’iiimone  en  ca- 
chette , plutôt  que  de  travailler.  Lat. 
7>«fprfr,  onis. 

•RRIBüNADA,  f.f.  L’aaion  de 
mendier,  de  gueufer , de  trucher  , de 
tromper  , fripomierie , coquinerie  , 
gucuferic.  Lat.  Ars  circulatorio. 

BRIBONAZÜ , f.  M.  augm.  de  i?ri- 
bott  y un  gueux  du  premier  ordre.  Lat. 
Tenebrio , onis. 

Bbibon'AZO.  Fourbe,  rufé,  diffi- 
mulé.  Lat  reterator , oris. 

BRIBONCILLO,  f m.  tUm.  de 
Bribon.  Petit  gueux,  petit  coquin, 
peut  fainéant,  petit  vagabond  , qui 
ne  veut  ni  étudier,  ni  travailler.  Lat. 
A^ebulo  , mis. 

* BRIBÜNEAR  , v.  n.  Le  même 
que  Br/frjtr  , quoique  plus  ufitè. 

Bbiboneab,  par  analogie,  me- 
ner une  vie  liccnticufc  & déréglée  , 
s’adonner  â tous  les  vices.  Lat  Tur~ 
piter  ^ dijfolutè  vk>ere. 

BRIBONERIA,/./.  Voyez  Bribdy 
ou  Bribia. 

• BRICHO , /.  f.  Lame  d'argent 
faux,  ou  clinquant  dont  les  Keligieu- 
fes  & d’autres  perfonnes  le  fervent 
pour  border  des  Agmis , des  reliquai- 
res &c.  Lat.  Ai'scntea  osa  tcrca  ia* 
mina,  a*. 

BRIDA , f f.  Bride  d’un  chcra!  » 
mule  , ou  mulet.  Lat.  Eranum,  s. 

Andar , èir  d la  brida.  Moater  t 
cheval  avec  les  étriers  fort  longs. 
Lat.  Lax-h  tibiis  equo  vAn. 

BRIOKCÜ  , /.  m.  T.  pris  nouvel- 
lement du  François.  Ccinturoii  qui 
fert  à porter  l’épée.  Lat.  BuUciu , i. 

BRlboN,y*./.  Cavalier  qui  mon- 
te à cheval  avec  les  étriers  fort  long^ 
& non  a h genette*  Lat.  Laxis  tiiik 
equo  iiÿidem. 

B&IDON  • 
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Brîdov.  Ccft  au{R  nn  cheval 
harnachi^  & briiié  à la  Francoife  & 
non  la  genette.  Lat  hr^atus 

ttiuus, 

* BRIGA  t f.  f.  Terme  extrême- 
ment ancien , dont  on  ne  fhit  pim  ufa- 
ge  aujourd'hui.  Peuplade,  en  forme 
de  ville,  dont  il  rcite  quelques  vefti- 
ges  dans  les  noms  de  quelques  villes 
anciennes  , comme  Arcohriga , /To- 
tfichriga  , /l/iroêrjga  , JuU^rigA 
Lat.  Colonin , t. 

6RIGADA , //.  Brigade , troupe 
de  cavaliers  d'une  même  Compagnie. 
C*cft  aufTi  plufieurs  bat  iillons  ou  ef- 
cadrons  d’une  armée , commandés  par 
un  Officier  général  qu'on  appelle  Bri- 
ga«licT.  Lat.  Cohors , arth. 

Bbigaoa.  Brigade.  Une  brigade 
de  gardes  dir  corps  cft  compoftc  de 
cinquante  chevaux,  ce  qui  fait  le  quart 
de  la  Compagnie  entière. 

Bkigada,  cnCadiltan,  quoique 
peu  ufité , abri , gîte , lieu  uii  l'on  e(l 
à couvert  du  mauvais  tems.  Lat  dê- 
€*Juft  ùs, 

* Refr.  La  twa  hajfa  de  la  cala  bact 

Ce  Prover^  Agnifie  qu'un 
homme  riche  trouve  des  reflburccs 
dans  les  tems  les  plus  malheureux. 

BRIGADIER, /w.  T.pris  du  Fran- 
çois. Brigadier,  officier  qui  commande 
une  Brigade.  Lat  Alanipularis  dux. 

* BRIGOLA , /.  m.  Terme  anc.  du 
Royaume  d'Aragon.  Ancienne  machi- 
ne dont  on  fc  fervoit  pour  abattre  les 
mnrailles  d'une  ville , cfpéce  de  bé- 
lier. Lat.  Arietif  gmus, 

«BRILLADOR,  ra,  adj.  m.  ^ 
f.  Brillant,  te  , éclatant,  te,  ref- 
pIcndilTant , te.  Lat.  Lucidus.  Sfkn- 
iidtu  • a , iiOT. 

BiitLADOR,  au  figuré,  Elégant, 
te , poli , ic , agréable  , délicat , te, 
bien  mis , ife.  Lat  Eirgans. 

* BRILLADURA , //.  Eclat,  fplen- 
deur.  Ce  mot  eft  peu  uuté.  Lat  Sfkn^ 
ior.  Nitêr^  erij. 

brillante,  adj.  d'une  term. 
Brillant , éclatant , luifant , refplen- 
diliant  Lat.  LfUrm.  Radians.  Emi- 
cans. 

Brillante.  Brillant,  an  figuré, 
Koble,  de  naiflance  iUuftrc,  généreux^ 
brave , courageux.  Lat  Nahiiis.  IUm/. 
tris.  Gtntrafus. 

* BRILLANTEZ , f.  m.  Eclat  , 
brillant , tel  que  celui  des  diamants 
& des  autres  pierres  précieufes.  Lat. 
Kitor , arif. 

Brillantez,  au  figuré.  Vertu, 
valeur,  courage,  vaillance,  généro- 
fité.  Lat.  Animi  magnitudo. 

BRILLAR , V.  n.  Reluire , éclater, 
briller.  Lat  NiUre.  Splendere.  Ali- 
€ort. 

BRILLESCO , adv.  n.  T.  burlcfqne 
& hasardé.  Brillant , «éclatant  Lat 
Emicans. 

ERILLO ,/.  M.  T.  nodcmc.Lucur, 

Tarn,  /. 
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fplendeur,  éclat,  brillant  Lat  Ful- 
gor , arif, 

BRIN , 6 BRINO , / m.  Terme  du 
Royaume  d'Aragon  pris  du  François, 
i Brin.  Ilebra  de  aza/ran:  brin  defa- 
fran.  Lat  CVecra  fihra. 

BRINCADOR , ka,  f.  m. 
Sauteur , eiife , danfeur , ciifc.  Lat 
SaUator^  orù.  SaUatrix  ^ teis. 

BRINCAR,  V.  n.  Sauter,  cabrio- 
ler , gambader.  Lat  Saitare.  Saiire. 

I Brincar,  au  figuré.  Supplan- 
ter qiielqn'un,  obtenir  ce  qu’il  pré* 
tendoit  Lat  In  adipl/cmdis  hottorihus 
alium  antectdcrt. 

Brincar,  au  figuré , Agnifie  en- 
core , Omettre  des  clanfes  dans  une 
procédure.  Lat  Omittrrt. 

BRINCHO , /.  m.  Terme  du  jeu  de 

X^uinclii. 

BRINC0 1 /.  m.  Saut , élancement 

Î|ui  fe  Fait  par  une  promte  & violente 
ccoulTe  du  corps , qui  l'cléve  de  ter- 
re. Lat  Saltus , ùs. 

Brinco.  Tremblant  de  diamant , 
efpccc  de  bijou  que  les  femmes  met- 
tent à leur  coefiurc.  Lat.  OmatusmU’ 
liehris  adamafüinus. 

BRINOAR,  v.n.  Inviter  quclqn'nn 
i boire , en  lui  portant  une  mté.  Lat 
Alicui  profinare. 

Brindo  à la  falud  dt  fitlana.  Je  bois 
à la  fanté  d'un  tel. 

Brindar.  Metaph.  Offrir,  pré- 
Tenter,  donner,  inviter  à une  chofe. 
Lat.  Oftrre.  Imntart. 

BRINDADO,  DA,  p.  p.  Convié, 
ée , invité , ée.  Lat  Invitatus , a , ton. 

BRINOIS , f.  m.  Sauté  qu'on  Te 
porte  les  uns  aux  autres , lorTqu’on  eft 
a table.  Lat  Profinaticy  onit. 

Yo  bago  un  hriniis  à v.m.  Je  bois 
à vos  bonnes  grâces,  je  Ailue  vos 
bonnes  grâces , je  boU  à vôtre  Tanté. 

BRINi^UlLLO,  O Bri^uiho  ^f.m. 
dim.  de  Brinco.  Petit  bijou  dont  les 
femmes  fe  parent , joujoti  d'enf^t , 
poupée.  Lit.  Crepusidia , orwn,  Fupx, 
arum.  ^ 

Eftttr  beebo  un  brtniMno.  Etre  paré 
comme  une  poupée,  fe  dit  d’un  hom- 
me extrêmement  paré. 

BRIO , / ftt.  Courage , valeur , vi- 
gueur , force  d’cfprit  grandeur  d'ame. 
Lat  Aninti  uu^'tudo , rahur.  Figor , 
oris, 

* Refr.  Afatrimmia  y fekerio , no 
tntitrrn  finia  ni  brio.  Ce  Proverbe 
Agnifie  qu’en  toutes  choTes  il  faut 
agir  avec  fagcATe  & prudence. 

Brio.  Adrcflc, dextérité, vivacité, 
grâce , port  gracieux , bon  air.  Lat. 
Induflria , u.  CeUritcu , atit. 

Abaxar  lot  brios  à wu.  Rabattre 
le  caquet  à quelqu'un , abaiOcr  fes 
airs  de  vanité , de  grxndeui. 

Cobrar  brios.  Reprendre  fes  forces, 
(a  vigueur.  Lat.  Animum  refnttttrt. 

BRIOL , f.  nt.  Terme  de  marine. 
Breuil , carguefood , cordage  avec  le- 
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quel  on  relève  la  grande  voile , pour 
que  le  Pilote  puilTc  voir  de  poupe  à 
proue. 

BRIOSA.MEKTK  , adv.  Coura- 
geufement , fortement , vaillamment, 
vivement,  avec  confiance,  intrépidi- 
té, force,  vigueur.  Lat.  Strmsû.  Far^ 
titrr.  Gmerofi.  CeUriter. 

BRIOSO,  SA  , adj.  nt.  Cou- 

rageux , eufe , vaillant , ante , bra- 
ve , vigoureux , eufe , diligent , te , 
adroit , te , agile , de  bon  air.  Lat, 
Fortis,  Strensuu.  Omer^us.  Protnp» 
tus.  Sfgaftt. 

BRISA  , /.  f.  Brife , vent  du  Nord- 
eft.  Lat.  Aquilo , onis. 

Brisas  de  enero.  Jours  clairs 
& fereim , pendant  tciqucls  le  vent 
du  Nord-eft  TouiHc  làus  violence.  L. 
Sudum  tensfsis. 

Brisa,//!  T.  du  Royaume  d’A- 
ragon pris  du  Latin.  Marc  du  raiûn. 
Lat.  Itnacca , ontm. 

BRISCA  , / m.  Fraîcheur  occafion* 
née  par  le  vent  de  brife.  Lat.  Frigsu , 
aris. 

BRISE.  Brife , vent  de  brife.  Pe- 
tit vent  frais  qui  fe  lève  ordinairement 
vers  le  foir.  Lat  Atara  y <r. 

BRITANICA,  / /.  Cochicaria  , 
plante.  Lat.  Britannica , herba , n, 

BRIVA.  V'oycz  Briba. 

* BRIVIA , / /.  Voyez  BibUa. 

Brivia.  Voyez  Bribia. 

BRIVON.  Voyez  Bribon. 

BRIZAR , V.  n.  Bercer  un  enfant 
Lat.  Cttnas  ntotare. 

•BRIZCADO,  DA,  adj.  m.  ^ 
Frifé , ée , retors , fe,  en  parlant  d'un 
fil  d’or  ou  d’argent.  Lat.  Calamijira~ 
tsa  y ûy  ttm. 

•BRIZNA,//  Parcelle  de  vian- 
de qui  fe  fourre  entre  les  dents  en 
mangeant.  Lat.  Camit  frufisdsan , i. 

Brjzna,  par  analogie,  paxcelle, 
pointe , éclat  de  quelque  chofe  que 
ce  Toit.  Lat.  AlintthUunt  cujiffxis  m 
fragmeny  mis. 

BRIZO , / m.  Berceau  dans  lequel 
on  couche  les  enfans.  Lat.  i^unxy  arum. 

BROCA , f.f.  Bobine  dont  les  bro- 
deurs fc  fervent  pour  mettre  le  fil  d’or, 
d'atgent,  de  foye  & de  laine  qu'ils  em- 
pirent. Lat.  Pbrygienum  arbiadata 
teJtUa  y St. 

Rroca.  Tarière  dont  les  ferruriers 
fe  fervent  pour  percer.  L.  Terebroy  n. 

Broca.  Clou  de  fer  à deux  tètes» 
dont  les  Cordonniers  & les  Aivetiers 
fe  fervent  pour  affurer  le  tbulier  fur 
1a  forme.  Lat  Sutorius  clavus , i. 

BROCAUO , / m.  Brocard , étoffé 
de  foye , or  & argent  Ceft  auffi  un 
cuir  dore.  Lat  Pannus  osera  ^ bossa- 
byee  intertextus. 

BROCADURA , / f.  Morfurc  d’u« 
ours.  Lat  Urfi  morfus  , ùs. 

BROCARDICO  , / m.  Sentence , 
axiome,  aphorifme,  maxime  futile 
& triviale  que  quelquc»»uia  étudient 
Ce  paf 
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par  pure  o{lcnt:ition.  Lat.  Scittfm  ^ 
^uh'itre  axionu. 

BROCAL , fi  m.  MardcUc  d‘un 
puits.  Lat.  Putcalf  aiis. 

Brocal  de  bota.  L'embouchure 
U'iinc  boiitciilc  deoitr«  Faite  comme 
cdic  d'iine  trompette.  Lat.  ütrkuli 
et  t oris, 

BKÜCAMANTON , f.  ».  Açraffc , 
ernehet , nauit  de  diamans.  Lat.  Utt~ 
eiauf  tiwlithrit  ^emtneut. 

BRüCATKL  t f.  nt.  Brocatcllc,  pe- 
tite ctoRe  de  coton  & de  groRc  foyc. 
Lat.  Pixnaus  cturnubiiint  bomfyce  inltr^ 
4extus. 

BROCATO  « f.  m.  Vovez  Brocaân, 

* BRÜCH.A  , f.  m,  Brofl’e  pour 
peindre.  Lat.  FniciUui  grofjdior  ex 
Jetii  evft/eilus. 

Brocha.  Ï^c  même  que  Broche. 

Brocha.  UJ  pipé,  dé  ^ux.  Lat. 
Aléa  fubJolû, 

BROCHE , 71  w.  Un  fermoir , une 
•Cmffc. 

BROCHON  » yî  »«,  augm.  de  Briu 
Ht.  Gros  fermoir,  grotTc  agraffb,portc. 

Brochon.  Grofle  broR'e  pour 
peindre. 

* fcK()DIO,/w.  Soupe  faite  avec 
du  bouiUon  qui  refte  d’une  marmite , 
qu'on  donne  aux  pauvres  à la  porte 
des  Coiivcns.  Lat.  Pulwefttum  ex  ci- 
borum  reUquiis  confecium, 

* Brooio.  Mauvais  ragoût,  fatmi- 
gondis.  l.at.  Fivrrago^  inis. 

* BRODISTA,  / m.  Pauvre  qui 
va  manger  la  foupe  à la  porte  d’un 
couvent  à l’heure  de  midi.  Lat.  Of- 
/vU  ittenâicui , ci, 

* BROLLAR  , v.n.  Bouillonner, 
jetter  des  bouillons  d’eau;  & en  parlant 
«les  fourccs,  fourdre,  jetter  de  gros 
bouillons.  Lat.  Scetturire.  EbuUirt. 

BROMA,  f.  f.  Teigne,  ver  qui 
a'engendre  dans  la  foye  & la  laine , 
qui  runge  les  étoffes  & carie  le  bois. 
Lnt.  Tertio , inis. 

Brûma.  Chofe  pefante  & de  peu 
de  valeur.  Lit.  Gravit^  e. 

Bboma.  Plntras,  décombres,  re- 
coupes de  pierre  de  taille  qu’on  r<v 
met  en  eeiivrc  dans  les  fondcmciis 
d’un  bâtiment  & dans  les  murs.  Lat. 
Rudera , um. 

Broma.  Soupe  faite  avec  de  la 
folle  avoine. 

Es  una  broma.  C'cfl  un  homme 
lourd  & pefant. 

BROMÂDO  , DA  y «df.  m.  ^ f. 
Vermoulu  , uc , piqué , ce  des  vers. 
Lat.  Teredint  nTTofu* , o , ton.  Et 
auüi,  pefant,  tCytounl,  de,  en  par- 
lant d'un  vainirau  qui  cR  mauvais 
voilier.  Lnt.  Gravis.,  t. 

BKOiMü,yi/.  Folle  avoine, avoi- 
ne fauvage,  coquiole.  Lat.  Aiena  fyl- 
wefîris. 

BRONCE  , f.  m.  Bronze  , métal 
eompofé  de  cuivre  & d’éuin.  Lat. 
Als  f xtii. 
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B&oncc.  Bronze,  au  figttré,  fer- 
me , durable , permanent.  Lat.  Pr- 
rennit , t. 

Bronce,  au  figuré,  Trompette, 
renommée,  gloire.  L.  Ær,  trris, 

Bronce.  Se  prend  auffi  pour 
l'Artillerie.  Ceft  un  terme  purement 
poétique,  dont  011  ne  laiflê  pas  de  fc 
îervir  en  profe.  Lat.  l'ortsttittunt  btlU- 
cm». 

Ser  un  hrence  , é fer  de  bronce.  Ex- 
prellWns  dont  on  fe  fcrl  pour  marquer 
la  force  de  rcfprit  & du  corps.  Lat. 
Confiivis.  Aheueus. 

BROKCEAR  , t».  a.  Bronzer,  pein- 
dre en  couleur  de  bronze;  ou  orner 
une  chofe  avec  des  pièces  de  bronze 
doté.  Lat.  Æreo  colore  pixf'ere. 

BRONCEADO,  da  , p.  p.  Bron- 
zé, ce,  orne  de  figures  de  bronze, 
ou  peint  de  couleur  de  bronze.  Lit. 
Æratus , a. 

• BRONXHA,  f,  f.  T.  inc.  Da- 
gue, poignard.  Lat.  i’ngw,  onis. 

Broncha  , efl  aulti  employé  pour 

Breche. 

BRüNcHE,  f.  m.  Le  même  que 
Brou^hst , ou  Broche. 

•BRONCHIALES,  / m.  T.  d’A- 
natomic.  Les  Bronehics,  ou  vaifTeaux 
des  poumons.  Lit.  FsJiuU  fuUnonts 
ffiritnales, 

• BRONCHIOS , / w.  T.  d'Ana- 
tomie.  Bronches  , rameaux  de  la 
trachée  - artère  répandus  dans  les  pou- 
mons. Lat.  Syv.-ituules  fîJluLe  futmemis. 

• BRONCINEü  , EA  , ai),  m.  fcf  /. 
T.  burlcfquc.  Qui  appartient  au  bron- 
ze , de  bronze , d'airain.  Lat.  Æneus , 
a , um. 

BRONCO , CA  , aàj.  Brut , te , qui 
n'efl  pas  travaillé.  Lit.  RuMs. 

Bronco.  Brut,  rude,  grolTicr , 
fauvage.  Lat.  Aj'fc’c.  Durut. 

Bronco,  en  parlant  des  inflni- 
mens  de  mufique  dont  on  n’a  pas  en- 
core joué,  rude,  dur,  aigre.  Lat. 
Affer. 

• BRONQUEDAD  , / m.  Dureté , 
ipreté , rudeffe  , en  parlant  de  la 
voix  & des  înilrumoas  de  mufique. 
Lat.  Ajyeritas.t  atit. 

BRONt^UEDAD , ait  figuté,  rudcffc 
d’cfprit  & de  mœurs. 

BROQUEL,y'.  m.  Bouclier,  ron- 
dache,  arme  défunüvc.  Lat.  Peitu. 
Cetra.  AmtUt  it. 

Broqcf.t.  , au  figuré,  appui,  pro- 
teâion , defenfe.  Lat.  Rrpuy:uluw , /. 

Ruja  hroqueies.  Fanfaron  , faux 
brave,  i zt.  Ferocuitu  ^ ». 

âSWir  à coda  rrpiijue  de  broijue/. 
Chercher  noife  à tout  le  monde  ians 
caufe  ni  fiijct.  Lat.  Rixas  ^ps^mts 
pq/ZàM  qxaritare. 

7'odo  et  dar  en  lot  broqueles.  Expref- 
fion  ironique  pour  marquer  la  futili- 
té de  certaines  dilputes. 

BROQUELâDü»  D.\f  ai).  Voyez 
' Abroqtiiiado, 
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• BROaUEI.ERO . / «.  Celui  qui 
aime  les  querelles  & les  difputes,  que- 
relleur, bretteur,  ferrailleur,  tapa- 
geur. î.at.  Jurget-jr^  oris. 

BUOQUELILLO  , /.m.  Petit  bou- 
clier. Lit.  Cetra.  C'cil  aufli  une  bou- 
cle d'oretlW , où  eft  attaché  le  pen- 
dant. Lnt.  J't.'turitttn  umbilicsu , »'. 

BROSLADüR  , / m.  V.  Bonluiyr. 
BROSLADURA  , / /.  i’.  anc. 
Voyez  /}4n\iui(Ara. 

BROSL.AR,  V.  a.  T.  anc.  Voyez 
Boriar. 

BROSLADO,  DA,  f.  p.  T.  anc. 
Voyvz  lioriajo. 

BROSQ.UIL,/  JW.  Le  même  otie 
ReJil  de  owias.  Ce  mot  n’cft  ulitt 
que  dans  l’Aragon. 

BKOTANTES,/ w.  T.d’Archi- 
tcéliirc.  Arcs. boutans. 

BROTAR  , V.  a.  Bourgeonner  , 
germer . boutonner,  pouffer  des  botir- 
gcoits,  en  parlant  des  arbres.  Lat. 
GerntiHare. 

Brotar.  Sortir,  jaillir  avec  for- 
ce & immituorité , en  parlant  des 
' eaux  de  fourcc,  des  boitons  de  U 
petite  vérole.  Lat.  Scedurire.  Erum^ 
pere. 

BRUT  A DO,  DA  , p.  p.  du  verbe 
Br«j»ür  dans  toutes  fes  acceptions. 
Pouffe , éc , germé , éc.  Lat.  £îmi/ 
fus  , a , um. 

• BROTK,  / M.  Voyez 
Pizea , ou  JIspaja. 

BRüTüN ,/  m.  T.  peu  iiûté.  Jet, 
rejetton  de  quelque  aibuilc  que  ce 
fuit.  Lat.  Gersnen , mis, 

Brotun.  Le  même  que  Broche. 
Voyez  ce  mot. 

• BROZA  ^ f.  f.  Petites  parcelles 

de  l'ecorcc  & des  feuilles  des  arbres 
que  les  pucerons  ont  rongées  , & qui 
tumbeut  à terre.  I.at.  arum. 

Broza.  On  appelle  aiiili  par  ana- 
logie , une  chofe  inutilv  & qui  n*eft 
bonne  à rien. 

Broza  , au  figure,  une  chofe  nié- 
prilablc. 

Broza.  Rroffe  avec  laquelle  les 
Imprimeurs  nettoyent  leurs  formes. 
Scofa; , arwn. 

Gerstede  toda  brota.  Gens  de  la  lie 
dunciipitf.  Lat.  l'ulj(i/ex,  ecis. 

J/owbre  l*echo  n do  broza.  Homme 
accoutumé  à quelle  efpccc  de  tra- 
vail que  ce  foît.  Lat.  Ad  qumntns  opt‘ 
ram  hemo  afuetus. 

• BROZAK , V,  a.  Broifer  les  mou- 
les , les  formes  d’imprcflion.  Lat.  i’ce- 
pis  Mttnditre. 

•BKOZADO,  DA  , p.  p.  Broffe, 
éc,  nettoyé,  ce  avec  luic  brolfe.  Lat- 
Scopit  wsendiitas  , et , irw. 

BRüZNO , NA,  ad),  m.  hf  F Apre, 
inculte,  fauvage.  Ce  mot  cil  peu  uü- 
té.  Vovez  BruJtco.. 

• BkOZUSO,  SA,  adj.  m.  ^ f. 
Qui  apparti  nt  à la  brode. 

• Kclr.  Uoca  broxofa  cria  la  tnti^er 

hermcfbi. 
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Ce  Proverbe  Gçiiifîf  q’i’nne 
femme  riche  & qui  n’ett  pas  oblitt^* 
de  travailler  eux  champs  » ni  ile  for- 
tir  pour  aller  chercher  de  quoi  vivre , 
ett  belle  & fairve. 

BRICKS,  à BRUZAS.  tes  lè- 
vres ftipérieiircs.  Lat.  L*ihr«  fftfni'tn», 

BRLfcTA  , /.  f.  Brouette.  Ij»t. 
Curs'k  ^'tHcuUtm  unà  totà  sujlrHiimH. 

BKUGO,  f.  nt.  Puceron*  inl'ctlc 
qui  ronge  les  plantes.  Lat.  Efucius^  t. 

• BRULLARSK,  t».  r.  T.  has  du 
Royaume  d’.Aragon.  Se  cailler,  fe 
tourner , en  parlant  du  lait  qu'on  fait 
trop  cuire.  Lat.  Coaf^uiarL 

• BRULLO  ,/ /.  T.  bas  du  R.  d’A- 
ragon. Laie  caillé,  tourne  pour  en  fai- 
re lin  from.''ge.  I.at.  Zau-  coaf'tiLnum. 

BRULOTS,  / w.  T.  de  JV<armc 
pris  du  François.  Brûlot,  vaifTcau 
plein  de  matières  combtjflibics,  & def- 
tiiié  pour  en  brûler  d’autres,  l^t.  AV! 
fil  htcrrdkria.  \ 

• BRUMA , /:/  Le  fort  de  I hivcr. 

Lit.  B*‘umet , <r. 

• BKÜ.MAfK‘R  , * A , fiiîj.  w.^f.  I 
Pcfaiit,  te,  lourd,  de,  accablant, 
te  , incommode.  î.at. 

• BRU.MAL , oi{C  rf’wJTf  trrm.  Qui 
Appartient  au  fort  de  l'hiver.  Lat. 
ür:ntMlh , e. 

BRUMAMIEKTO,  / m.  Lan- 
gueur, iaffitude  occaGonm'c  par  un 
excès  de  travail.  Ce  mot  eft  peu  ufité. 
Lat.  Defafi^ittio , oitis. 

BRUM.^R,  V.  a.  Voyez  Abrumar. 

RrUMAR.  Brifer,  rompre,  rouer 
quelqu’un  de  coups  de  b^tou.  Lat. 

îontwidfTf. 

BRUMADO,  DA,  p,  p.  du  verbe 
Bnouiir  dans  fes  acceptions.  Brife, 
ée.  Lat.  ContTifui , <i , nm. 

BRUNETK,  TA,  «rff.  w.  ef/ 
Brunet  ♦ hnmette.  L.  ATgcÜJt/,  o,  um, 

BRUNO,  NA  , fli».  m.  t^/.  Brun, 
hrunc  , obfcur , rc,  fombre,  noirâtre. 
Lit.  a,  uttt. 

BRUSlDOR  , / w.  D^’imifioir,  înf- 
tnimentdc  Fer  ou  de  pierre  qui  fert 
à brunir  & à nettoyer  les  métaux.  Lat. 
Ir.flruinruttcn  qw»»  mHaün  fXpoÜHntur, 

brunir,  V.  a.  Brunir,  polir,  !if- 
fer , fourbir , nettoyer.  Lat.  Dc/n- 
grre*  Exf:>lirc. 

Bruûir  , en  terme  vie  Peinture. 
Donner  ilu  luftre  aux  couleurs.  Lat. 
Splnttiorrm  adJerr. 

Bruhir,  aiiHguré,  Farder,  met- 
tre du  rouge  au  vilâgc.  Lut  J-Wrre. 

BRUSfDO,  DA,p.p.  du  verbe 
/?r«w/rdans  toutes  fes  .icccptions.  Bru- 
ni , ic.  !..  l’yfolitHs.  /■'«fe/ar , a , nm. 

• BRUSCÜ,  / w.  Brufe,  myrte 
Cuivagc.  L.it.  JUrtfis  fyheffris. 

B R U s CO.  Laine  qui  fe  perd  lorf- 
qu'on  tond  les  brebis  & les  moutons. 

Lit.  f^»a  decidna. 

Bru  SCO,  c.\ , mfC  m.  ^<ff.  Bruf- 
quc,riidc,  tm|K<U,  ic,grolIîcr,  iérc. 
Lat.  Kudii , e. 
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BRUTAL , oifC  d’une  terni.  Brutal, 
le,  dci-aifonnablc.  L.  BeUkinPt , a , um. 

RRUTALIDAD,/ /.  Brutalité  , 
bcflialité , nature  vie  la  bêle*  $:  en 
parlant  des  hommes , cruauté , féro- 
cité, groffiércté,  impolitené.  lat.  Bel^ 
luini  Mores.  RttjHcUas.  /Vrr/«/.  Inbu- 
manituf. 

Brütaudad.  Se  ilît  d’une  chô- 
fc  énorme,  hmittfufc,  dérruTunnshlc, 
& contraire  h la  nature.  Lat.  Brutuut 
Jacinttt. 

BKUTAMKNTE.  Brutalement, 
d’une  façon  linitalc  & déraifcunable. 
L.it.  Frtim  ritu. 

BRt'TEDAD  , //  Le  même  que 
BrutaUiUhi^  mais  moins  iifitc. 

BRUTESCO,  ùdi.  T.  de  Peinture 
• & d’.ArchitcÛurc.  Payfage , çrotcfquc. 
Lat.  T^\huln  vura  repn^tnians. 

BRÜTKZ.  Y Brüteza,//  Les 
memes  que  Brutali.ind  , Fftclsâez  , & 
incapniidssd.  Brutalité,  ftupidicé,  in- 
capacité. 

i>RÜTO,/m.  Brute,  bétcàqua- 
tre  pieds.  I,.at.  B'uttmt , f. 

Bru  ro.  Une  brute,  c’eft  ainfi  qu’on 
appelle  un  homme  qui  vit  dans  l.i 
déhanche.  Lat.  Homo  hrvtus. 

Bruto  , TA  , ai/.  M.  ^ Bmtc. 
déraûfmmablc  , privé  de  raifon.  Lat. 
Bfutufy  a,  um. 

BrüTO.  Brute, grofllcr,  barbare, 
féroce.  Lat.  H»mç  durtu. 

Bruto  , Se  prend  quelquefois  pour 
une  aébion  honteufe,  infâme , qui  tient 
de  la  bête.  Lat.  Bclhiinus , a , um. 

Bruto.  Brut,  qui  n’eR  ni  tra- 
vaillé, ni  poli.  L,it.  Afper.  ImpoîUut. 

Fflixr  una  cq/tf  en  hruto.  Une  chofe 
en  brut , qui  n’cR  ni  travaillée , ni 
polie.  Lat.  Opus  rude. 

ÊxprcÜjon  aJv.  En  gros. 
Lit.  ProsnifcHh 

* ERUXA,//  T.  anc. & inirfité. 
Or  Fraye , oifenu  de  nuit.  L.  Strixt  igit. 

BrÜxa.  Sorcière,  magicicime.  L. 

'.•« , a. 

Chupaiodthmxas.  Comparaifon  vhl- 
gaire  par  laquelle  on  «lonne  à entendre 
qu’un  homme  cR  jaune  & ilébiit , 
comme  ii  une  forciérc  lui  avoit  fuceé 
le  fang.  Lat.  Ab  Jlrigibus  es^uiiui , 
a,  um. 

BUUXE.AR,v.«.  T.  bas  du  R. 
d'Aragon.  Courir  les  rués  pendant  la 
nuit , comme  les  forciers  & les  for- 
ciércs.  L,  AVée  SMgtmt  more. 

• BRüXERIA  ,//.  Sortilège,  ma- 
léfice, enchantement , t.mt  au  pro- 
pre qu’au  figuré.  L.  Jlale/Liimt , li. 

BRUXO,/.w.  Sorcier.  Lat.  Te- 

ne^cut , /. 

Bbuxo,  XA.  T.  biirlcfquc.  Liber- 
tin , débauché.  Lit.  Fr/tcox , tuis, 

BRUXULA*//.  Boulfolc.  Lat. 
Aens  nautica. 

Bruxula.  Bouton  de  mire  d’u- 
ne arme  à feu,  Lat.  Fikraioiia  fin- 
nuia , 4t. 
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Rbuxula.  L’aébîon  p.ir  laquelle 
on  épie  quelque  chofe.  Lat.  Sfecuia- 
tio , onis. 

BKUXUI.EAR,  f'.  a.  Epier,  guet- 
ter avec  attention  , & au  jeu  des 
cartes  regarder  les  cartes  peu  à pCu  , 
comme  quand  on  joue  à la  prime. 
I.at.  Fxpbranre.  Rimari. 

Bruxuleab.  Seprendanffi  pour 
des'iner,  conjecturer.  L-  Conjicert. 

BRUXULEADO  , da,  p.  p.  du 
vcil>e  Bruxulenr , dans  fes  acceptions. 
Regardé , ce  avec  foin.  Lit.  Explo~ 
rafui , a , um. 

BKUZA  ,/ /.  Broffe  de  crin  épaifl 
fe,  ]’oürôtcr  la  poulliére  aux  chevaux. 
Lat.  Sc»pu!a  ad  detergendos  equos. 

• BRÜZXO,  NA  , ffH/.  m.  (ÿ  /. 
T.  b.is  du  K.  d’.Aragon  pris  du  Fratw 
cois.  Brun,  brune,  obfcur,  rc.  Lat. 
Fufiuf  , a , um. 

BRUZ.AS.  Voyez  Bruces. 

B U 

BU , / m.  Bahou , mot  dont  on  fe 
fert  pour  fiice  peur  aux  enfans  qui 
pleurent , & les  obliger  à fe  taire.  Lat. 
Fertum  ad  futüfis  ttrreud  ts  cen/xium. 

•Bu,  BIT,  BU.  Alots  qu’on  met 
dans  la  bouche  du  Diable,  lorlqu’il  joue 
fon  mile  dans  les  Comédies  que  les 
Efpagîîûls  reprefentent  irour  la  fetc 
de  Dieu.  Lat.  Hui!  Hui:  Uni! 

BUA,/  / T.  bis  du  R.  d’Ara^n. 
Borne,  limite.  Voyez  A/cjôn.  Li-de, 

Bua.  Pullule , ivoutou.  Lat.  Fuf» 
tuLi , te. 

• Refr.  Fl  tiue  tiene  la  bua , ejjè  U 
efirûja.  Ce  Proverbe  liguitie  que  per- 
fonne  ne  prend  tant  de  part  à nos 
maux  que  nous-mêmes.  Lit.  luborat  if 
qui  fuflula  , iilam  fcrfricùt. 

• BUAR , V.  a.  T.  bis  des  mor». 
tagnes  d’Aragon.  Mettre  des  bornes 
aux  champs  & aux  héritages.  Lat.  LU 
mites  panert, 

BUAKO,  Y BUARILLO  , / m. 
Brntler,  oifeau  de  proye  qu’on  ne  peut 
drefTer. 

BUBA,  è BUBAS.  La  groffe  vé* 
ro-le.  Lit.  Lues  l'eunea. 

BUBACION,//.  T.  anc.  inufité. 
Veine  de  pierre  qu’on  trouve  dans  Ici 
mines  d’Ainian  , qui  emouife  le  fer. 
Lat.  Bulüitiij  ^ tuij. 

BUBON,  / m.  aiigm.  de  Buba.  Bu- 
bon vénérien , Poulain.  Lat.  Ingsd^ 
nariuf  tmnor , oris, 

BUBOSO,  SA,  adj.  m.  Vo- 
rôle  , ce»  Lat.  Imc  ventrea  infiÜm , 
a , tau. 

BUCARAN , / w.  T.  du  R.  d'Am- 
gon.  Bougran  , toile  forte  ét  gomtnée. 
i.3t.  Suhaditm  à fulione  liulntm. 

BUCARITO  , f.m.  dim.  de  Btscart. 
Petit vafe  déterre  rouge oilorifcrantc 
qu’on  apporte  des  Indes. 

BUCARO , f.  m,  V'afe  de  terre  rou- 
ge, fine  odoriférante  qui  nous  vient 
C c R des 
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^es  InJes.  Lat.  Pociditm  Amtricmum 
tx  €trgiiià  odorifcra  confeéium. 

* BUCEAR , V.  a.  Plonger  dans 
la  mer , pour  en  retirer  ce  qui  y eft 
tombé.  Lat  Unuare. 

• BU  CE  ADO , DA , p.  p.  Plongé  , 
éct  retiré  « ce  du  fond  de  la  mer. 
Lat.  Utfdù  rrrptus , o , Htn. 

BÜCENTAURÜ»  6 BÜCENTORO, 
f,  nt.  Buccntatire  , vaifTeau  fur  lequel 
le  Doge  de  Venlfe  s'embarque  avec 
les  sÆatcurs  le  jour  de  rAccnfion  * 
pour  aller  epoufer  la  mer.  On  ap> 

Î»cllc  ainG  tout  vaifTeau  qui  rurpaUc 
es  autres  en  magnUiccncc.  Lat  Bu- 
cfntttttrus. 

Bucentord.  On  appelle  ainfi 
au  figure , tout  ce  qui  cR  d’une  beau- 
té ]>eu  commune.  Dans  ce  fens  y c'eft 
un  terme  poétique. 

* BUCEO,/  m.  L'aéBon  par  la- 
quelle on  tire  en  plongeant  au  fond 
de  la  mer  ce  qui  y cft  tombé.  Lat. 
ürutmio  , ànii, 

• BUCEPHALO , yt  m.  Bucéphalci 
nom  du  cheval  d'Alexandre.  L.  Bu- 
çephalu!  ♦ î. 

• BUCES  , /.  «.  ftur.  V.  Bi'uces. 

• BUCHA,//.  Tirelire,  furtede 
boéte  de  terre  à mettre  de  Targent. 
Lat.  Fidiiis  crutitma , <r. 

* BUCHAR , O.  a.  Cacher  qncU 

Îiue  chofe  dans  un  endroit  que  tout 
e inonde  ignore.  Lat.  C^ttdfre. 

BUCHE , / wt.  Jabot , poche  i^c 
les  oiTcaux  ont  prés  du  col.  Lat  In- 
gtuviff , ri. 

Bûche,  Se  prend  au  figuré  pour 
Peftomac  de  l’homme  & pour  le  ven- 
tricule des  autres  animaux.  Lat.  «Sïo- 
maebus.  Fentricuiut , i. 

Bûche.  On  appelle  ainfi  par  ana- 
logie ta  cavité  de  la  bouche , lorf- 
qu’elle  efl  remplie  de  vent,  ou  de 
quelque  liqueur.  Lat.  Gris  capaci- 
aor,  atif. 

Bûche,  Se  ditaiififi  métaph.  pour 
la  poitrine , le  fccret  du  caor.  Lat. 
Arcanum  , i. 

It  cupo  en  A huebt  toi  cefa  qui  le 
éixtren.  Il  n’a  pas  pfi  garder  le  fe- 
cret  fur  ce  qu'on  lui  dit 
Bûche  de  Almizcle.  Jabot  de 
muTc,  petite  bourfe  faite  comme  le 
jabot  d'un  pigeon , dans  la  miellé  les 
Efpagnols  fartent  du  mufe  fur  eux. 
Lat  Ahfi'bi  hwrfa , a. 

ÜAcer  ri  huche.  Faire  ^bot , c’cR 
bien  manger.  Lat.  Venttem  cihii  op- 
ftere. 

Hoctr  el  huche  à otro.  Nourrir  quel- 
qu’un comme  il  faut.  Lat.  yuium  oii- 
ttù  fuhmènifirttrt. 

SacarU  del  huche  à ajpou  o^jm  co~ 
fa.  Tirer  à quelqu’un  le  ver  du  imm. 
Lat.  Arcanum  ah  aliquo  extorquere. 

* BUCHORKO  ^ f.tn.  V.  Boebomo. 
BUCO , / m.  Voyex  Buque. 

Bu  CO.  Se  prend  en  poéfie  pour  une 
petite  flotte.  Lat  Cinl/ù , iV. 
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* Bu  CO.  Le  meme  que  Baque,  un 
bouc.  Le  premier  cft  un  vieux  terme 
Aragonois. 

*Buco.  Se  prend  aiifÜ  pour  ouver- 
ture , bouche.  Lat.  JJintM , ùt. 

* BUCOLICA  , /.  /.  Bucolique  , 
poefie  pallorale.  Lat.  BucoUca , orum. 

’ Bl’COLICA.  Se  prend  au  figuré 
pour  la  nourriture  qu’on  prend  jour- 
nellement. Lat.  n/lus , is. 

BUCOLICO,  CA,  adj.  m.  ^ f. 
Bucolique,  des  deux  genres,  qui  re- 
garde la  pocOe  paflor^e.  Lat.  Buco- 
iiius , a , um. 

* BUDION . / m.  Chabot , efpéce 
de  poifTon.  Lat  Capito  , unis.  ^ 

* Reft.  La  cahota  de  hudion  ante  h 
U pou  ^ y delà  hega  ante  tu  fuegra.  Ce 
Proverbe  fignifie  que  chacun  pour  Tur- 
dinaire  prend  pour  foi  le  meilleur,  & 
laiflé  à autrui  le  plus  mauvais. 

BUEG.A  , / / Terme  Aragonois 
qui  u'eft  ullté  que  parmi  le  bas  peu- 
ple. Borne  , limite.  Lat.  Lnnrj,  it//. 

BUEITRE , / m.  Voyez  Buifre. 

BUEN,  ad/.  Le  même  que  Bueno. 
Le  premier  efl  une  fyncope  de  ce  der- 
nier , & on  ne  l'employé  qu’au  fingu- 
licr  & au  mafcuUn  , tant  dans  les  mots 
qui  commencent  par  une  voyelle,  que 
dans  ceux  qui  commencent  par  une 
confoniic.  Exemples. 

Buen  patt.  Bon  pain. 

Bueu  v/uo.  Bon  vin. 

Bueu  ptfeado.  Bon  poifTon. 

Buen  aûo.  Bonne  année. 

Buen  eflomàgo.  Bon  cflomac. 

Buen  aire.  Bon  air , bonne  mine. 

Buen  alino.  Faqon  de  parler  ironi- 

Îuc.  Belle  commodité,  bel  avantage, 
at.  JEgregium  commodum. 

Ex.  Mire  nmeja  merced  que  kuen 
aiinopara  lot  que  hojlezahan  de  bumhre. 
Voyez , Moiibeur , quel  avantage  c’é- 
toit  pour  des  gens  qui  mouroient  de 
faim. 

Buen  abua.^  Une  bonne  amc , fè  dit 
par  ironie  d'un  méchant  homme.  Lat 
Probitas. 

Buen  juifffM.  Bon  courage,  confian- 
ce dam  l'adverllté.  Lat.  JJheralis  in- 
dote/ , ü. 

Buenani/no.  Inclination  au  bien. 
Buen  anhttc.  Bon  cœur , bonne  vo- 
lonté à obliger. 

Buenanimo.  Courage,  ne  craignez 
point.  Lat  Conflatts  ejlo.  Nil/netuas. 

Buen  apare/o.  Commodité,  occaûon 
d'agir.  Lat.  Opportunita/ , atis. 

Buen  arte.  Bon  port , bon  air,  bon- 
ne mine. 

Buen  callxr.  Silence  convenable. 
Lat.  Prudtnsjtlentiiem. 

Buen  caUar/e  pierde.  11  fe  dit  de  ce- 
lui qui  tombe  dans  les  fautes  qu'il  re- 
proche à autrui. 

Buen  coiar.  Bonne  couleur , bon 
teint. 

Buen  coTttzen.Va  cœur  pur  & exempt 
de  péché. 
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Buencaraton.  Sincérité,  ftanchife 
de  cœur. 

Buen  dia.  Un  beat)  jour,  un  jour 
heureux. 

Buengufto.  Bon  goût,  fe  dit  au  fi- 
guré , des  chofes  qui  reçardent  Ten- 
tendement  & l.i  volonté.  Une  per- 
Tonne  de  bon  goût. 

Buen  gujlo.  Bonne  humeur , gayeté. 

Buen  hijo.  Bon  enfant. 

Buen  hi/o.  Bon  edfant  On  appelle 
ainfi  les  libertim , & ceux  qui  vivent 
comme  eux. 

Buen  homhre.  Un  honnête  homme. 

B/un  bsmhre.  Un  bon  homme , un 
iiUot. 

Buen  hora.  A la  bonne  heure. 

Buen  bumor.  Bonne  humeur , gaie- 
té. Lat.  HiLxritas , ati/. 

Bueniiuego.  Beau  jeu.  On  dit  qu’un 
homme  a beau  jeu , lorfqu'ü  cil  à 
même  d’obtenir  ce  qu'il  defirc. 

Buen  modo.  PoIltcfTe  , afl^lité  , 
bonne  fat^n , bonne  manière. 

Buen  modo.  Bonne  conduite. 

Buen  naturaL  Bon  naturel. 

Buen  nombre.  Bonne  réputation. 

Buen  ofeioL  Un  bon  bilwron. 

Buen  ofeio.  Un  métier  honnête. 
Lat.  An  honejla. 

B/ttn  ojkio  , O huenos  oHciof.  Bon 
office,  fcrvicc  qu'on  rend  a quelqu'un. 
Lat.  O^ium , ü. 

Buen  ojo , o huenoi  o/oi.  Bonne  vo- 
lonté, affèélion. 

Buen  pan.  Se  dit  d'un  homme  £un- 
plc  , idiot  Si  fans  malice. 

B/ten  parecer.  Bon  air , bone  mine. 

Buen  parecer.  Beauté , en  parlant 
des  femmes. 

Buen  partido.  Bon  expédient. 

Buen  pajar.  Médiocrité  honnête. 

Buenpafto.  Bon  aliment , abondan- 
ce de  nourriture  , bon  repas.  Lat. 
Lautum  prandium^  ii, 

Buen  fecho.  Un  cœur  généreux  & 
fincère , confiant , ferme  dans  Tadver- 
üté.  Lat.  S/meerus  {ff  cenflaus  animus. 

Buen  peio.  Belle  prcftance,  beau 
port 

Buen  penfamiento.  Une  bonne  pen- 
féc,  une  penfée  fine  & ingrnieufe. 

Buen  poco.  Une  bonne  portion  de 
quelque  choCc. 

Buen  parque.  Don  , prêtent , ré- 
compenfe. 

Buen  parque.  (Quantité  confulérable 
d’une  chofe. 

Buen  p/mto , à huenot  funtos.  Le 
Ixm  état  ou  cil  une  affiiirc , ou  une 
choCc.  Lat.  Congruentior  rà  ftatus , ùs. 

Buen  rato.  Efpace  de  tems  confi- 
dérable. 

Buen  recado , d buen  recaude.  Se  dit 
par  ironie  de  la  façon  ridictilc  dont 
on  fait  une  chofe.  11  fe  prend  aufB 
pour  prudence,  bonne  conduite.  U 
eft  peu  ufitc  dans  ce  fens. 

Buen  recaudo.  Ce  qu’on  donne  en 
quantité  dans  une  boutique  où  l'on 
achète  » 
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ichéte  t ou  dus  une  aubei^e  oà  Ton 
s'arrête. 

Bu<n  recaudo.  Préfcnt  envoyé  h pro- 
pos. 

Biten  rtgimiento.  Bonne  adminif- 
tration. 

Btan  rtgimifnic.  Bon  régime. 

Buen  ronu^nce.  Stitc  clair , net  & 
fans  aucune  ambiguité.  Lat  Serm9- 
ms  fUgantia , tr. 

Buenrojhro.  Bon  vifage,  bonne  mi- 
ne qu'on  fait  à quelqu'un. 

Buen  roflro , o hactr  hutn  re/iro.  Se 
dit  de  deiix  chofes  qui  s'accordent  ai- 
lement  enfemble. 

Buen  fernhiante.  Confiance  « ferme- 
té, courage  qui  paroit  Cur  la  phy- 
Bonomie. 

Buen  terch.  .Médiation. 

Bssen  termino.  Urbanité,  poUteflfe. 

Buen  termino.  Palliation. 

Buen  tiewŸo.  Bon  tcms,  en  terme  de 
Navigation. 

Buen  tiemfo.  Bon  tcms , tem$  ou'on 
palTe  parmi  les  plaifirs  & les  délices. 

Buen  K>erde.  Vie  Uccncieurc. 

Bsan  vivir.  Bonne  conduite. 

A buen  fegure.  Expreflion  affirma- 
tive par  liqucllc  on  donne  ce  qu'on 
dit  comme  ftir  & certain. 

A hutn  feparo.  Sûrement  , fans 
danger. 

A buen  tiempo.  A propos  , à tems. 

AfrenAer  buen  oficio.  Apprendre  un 
métier  où  l’on  gagne  de  l'argent 

De  buen  aire.  De  bonne  grâce. 

En  buen  iia  buenas  oéroi.  Bon  jour 
bonne  œuvre. 

Hactr  b mofîrar  buen/entbiatUe.  Fai- 
re bonne  mine  à quelqu’un. 

Paner  à buen  recau.h.  Mettre  quel- 
qu’un en  lieu  de  fureté  , en  prt- 
k>n. 

Faner  y ùdexar  àbuenrecaruic.  Met- 
tre une  chofe  en  lieu  de  fureté. 

• Refr.  Al  buen  calUr  ilrman  Sancho. 
Al  bueno  buena  SandPo  Martinez.  Ce 
Proverbe  figniBc  qu'il  faut  plus  de  pa- 
roles pour  obliger  un  homme  natu- 
rellement taciturne  à parler , ^u'iin 
autre  qui  n'cft  pas  de  ce  caraâere. 

Al  buen  callar  Uaman  Sanebe  : yo  lU- 
ma  Santa  al  callar.  Ce  Proverbe  nous 
montre  combien  il  cil  fuuvent  avan- 
tageux de  fçivoit  fe  taire. 

• Rcfr.  Âl  buen  dsa  mettrie  en  cafa. 
Ce  Proverbe  nous  confeille  de  ne  laif- 
fer  jamais  échaper  l'occifton  de  faire 
une  bonne  œuvre,  oti  de  nous  procurer 

UC  fatisfadiun. 

efr,  A la  htcho  buen  fecba.  Ce 
Proverbe  Bgnific  qu'après  avoir  fait 
une  faute  ou  par  paition , ou  par  inad- 
vertance, nous  devons  avoir  aOczde 
comtance  & de  fermeté  pour  en  fup- 
porter  les  fuites. 

• Rcfr.  A tu  bijo  hutn  nombre  y e/Ç. 
cèa.  Ce  Proverbe  coiifcille  aux  pères 
de  donner  une  bonne  éducation  à leurs 
cnians  » & de  leur  procurer  une  pro- 
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feflion  honnête  qui  leur  fournilTe  de 
quoi  fubfilfcr. 

* Rcfr.  La  mugrr  de  buen  recatido  , 
hinche  la  cafa  bafla  tl  ttjado.  On  peut 
appliquer  ce  Proverbe  aux  femmes , 
qui  par  une  fage  oeconomie  procu- 
rent à leurs  maifous  les  chofes  nécef- 
faircs. 

* Rcfr.  Ki  berir , ns  matar , no  es 
cahardia , fno  buen  naturaL  Ce  Pro- 
•verfae  lignifie  qu'il  cR  d'une  amc  no- 
ble & généretife  de  fçavoir  pardon- 
ner les  oftenfes. 

* BUENA , f.  m.  Biens , richefles  , 
que  les  anciens  Caftillans  ont  ainfi 
appellcés  dans  l'enfance  de  la  langue. 
Lat.  Bona , orsem. 

BUENAMENTE  , sulv.  Bien,  par- 
faitement, honnêtement  t il  n'cR  plus 
uûté  dans  le  premier  fens,  & Tondit 

f lutôt,  Obra  éf>ji,  que  obra  buenamenie  : 
I agit  bien , plutôt  que,  il  agit  bomie- 
mcm.  Lat.  Benl. 

Buekamente.  Commodément  , 
fans  fatigue  , à fon  aife.  L.  Commadi. 

Buena '.ENTE.  En  quelouc  Fa- 
qon , en  quelque  forte.  Lat.  ^uodasn 
modo. 

Buenamente  , Signifiait  autre- 
fois bonne  volonté  t envie  d'obliger , 
de  faire  plalfir.  Lnt.  Lthens  asrisruu. 

BUENA VOYA,/.  m.  On  appelle 
ainfi  en  Italie,  celui  qui  s'engage 
pour  rameur  fur  une  galère  moyen- 
nant un  certain  ialaire.  Lat.  Sfonta- 
neus  remex^  igis. 

BUENO,  NA,  adj.  m.  f.  Bon, 
bonne  , fc  dit  de  Dieu  par  éminence  , 
qui  fcul  eft  bon  & parfiiit.  Lat.  Bo- 
nus , a , um. 

Bueno.  Bon,  droit,  juRe.  Lat 
Bonus.  Frabus.  Æquus , o , uw. 

Bueno.  Noble,  gentilhomme, de 
condition.  Lat.  Hobilstase  clarus. 

Bueno,  T.  anc.  Courageux , vail- 
lant, brave.  Lat  Strenusu. 

Bueno.  Bon,  propre,  convena- 
ble, utile,  commode  , avantageux. 
Lat  Aptus.  Idoneus^  a,  um. 

Bueno.  Sain,  qui  fc  porte  bien, 
de  bon  feus.  Lat  Inealutnis. 

Bueno.  Entier,  qui  a toutes  fes 
parties  , iain.  Lat  Integer.  Incor- 
ruptus. 

Buenas  Arles.  Arts  libéraux.  Lat 
Arles  liheraUs. 

Buena  eapa.  Bon  manteau.  On  ap- 
pelle ainfi  un  homme  qui  vit  dc- 
I cemment.  Lat.  Hemo  vtgenuus. 

I Buena  ean/armidad.  Conformité  de 
I fentimens  & de  volontés. 

Buena  converfacion.  ConvcrGilion 
agréable.  ^ 

Buena  cuenta.  Un  compte  exad. 
Buena  data.  La  bonne  qualité  d'u- 
ne chofe. 

Buena  di^bofician.  Bonne  difpofitioo. 
Bsttna  ejtofa.  Belle  apparence. 
Buena  ft.  Bonne  foi , perfuafion 
où  Ton  cR  au  fu}et  d'une  choie. 
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Buenos  gênas.  Bon  appétit , envie  de 
manger. 

Buena  gracia.  Faveur  obtenue,  per- 
nülfion  accordée. 

Buena  gracia.  Bonne  grâce,  bon 
air  , bonne  mine , aHàbiUté  , douceur  , 
complaifancc. 

Buena  gracia.  Bonne  grâce  en  par- 
lant , éloquence. 

Buenagracia.  Se  dit  par  ironie  d'une 
chofe  qui  nous  ennuie. 

Buena  labia.  Paroles  infinuantes  & 
flateufes. 

Buenas  letras.  Sqavoir  profond. 

Buenas  letras.  Les  belles  lettres. 

Buena  Uy.  RecunnuiOaiicc  , grati- 
tude. 

Buena  Un.  Jour  favorable  pour 
voir  un  tableau. 

Buena  lux.  Fa<;on  favorable  dont 
on  cuvifage  une  action. 

Buena  mono.  Reprinunde , correc- 
tion révère. 

Buena  maja.  Bon  caractère. 

Buena  moula.  Sc  dit  par  ironie  d'u- 
ne chofe  qui  déplaît. 

Buena  mnneda.  Argent  de  bon  aloî. 

Buena  muerte.  Bonne  mort , mort 
chrétienne , mort  douce. 

Buenos  noebes.  Bon  foir. 

Buena  obra.  Service  , faveur. 

Bseena  palabra.  Urbanité , politelTe 
dans  le  difeours. 

Buenas  paUibras.  Paroles  infinuan- 
tes Se  ftateufes. 

Buena  parte.  Biens  acquis  légitime- 
ment. 

Buenas  partes.  Bonnes  qualités. 

Buena  pajâda.  Bon  tcms  qu’on  fis 
donne. 

Buena  fefea.  Bonne  trouvaille  • 
dans  un  iau  ironique. 

Buena  pitza.  Bonne  pièce , dans  le 
fens  ironique. 

Bsuna  phema.  Une  belle  plume,  en 
parlant  d'un  homme  qui  peint  bien. 

Buenas  prtndas.  Belles  qualités  de 
Tame. 

Buena  pro.  Bien  vous  faOc. 

Buenas  falidas.  Beaux  dehors , dé- 
hors  gracieux , en  parlant  de  ceux 
d'une  ville. 

Buena  fangre.  Sang  illuRrc,  bien- 
veillance. 

Buena  fuerte.  L.a  bonne  qualité  d'un 
drap,  d'une  étoffe. 

Buena  «'rerndod.  Bon  voifinage. 

Buena  ventura.  Bonne  avanturc. 

Buena  vida.  Bonne  vie , vie  con- 
forme i la  raifon. 

Bueno  tfta.  11  fuffit,  voilà  qui  eR 
bien. 

Bueno  tfta , i bueno  efta  ejo.  Bien , 
voila  qui  cft  bien,  fc  dit  dans  un  fens 
ironique  pour  marquer  qu’on  défap- 
prouve  une  chofe. 

Bueno  efta  lo  bueno.  Expreffion  qui 
marque  que  les  chofes  pour  être  borw 
ncs , ne  doivent  pas  excéder  certames 
tbornes, 

Btunô 
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BuffWf  M/f’AT.  Bonnff  ccn'çMc,  fe 
dit  par  ironi:  il’un  homme  <jiii  n'a 
point  Je  jti^;emcnit 

Duenoi  Dioi.  Bon  jonr. 

Buenos  OÎ9S.  Bons  ycnx,  pénétra- 
tion , fagacité. 

Buenos  Ÿtrfjmîer.tos.  Bonnes  pen- 
nées . penfees  qui  nous  poricni  à la 
vertu. 

Buenos  tifmpos.  Tems  heureux. 

A buem  fe^it  en  bktn>i  fe.  Sur  ma 
foi. 

Agonie  hutno  ? î>  à hut^’n  ? Où 
allez  - vous. 

Dur  huena  atentit  de  fu 
Rendre  Ixin  compte  Je  fa  pcrfomi  *. 

De  huma  numo.  De  bonne  main  y de 
main  de  maître. 

De  buenas  à brentss.  Bonnement , 
Tins  peine  « fans  foin  ni  emlnrms. 

De  Jon%li-  humo  > D’où  venez  - vous. 

Drxar  lî  buenat  ncchei.  Tromper 
quelqu'un  I emporter  tout. 

Dîji  te  U drp.vre  btutia.  Dieu  vcuil- 
fc  que  tu  réulfiflcs. 

Èjlar  CH  buenci  termines.  Etre  en 
bons  termes , en  pariant  d'une  af- 
Riirc. 

llactr  al^n  de  humas  à humas.  Av;ir 
volontairement , de  bon  gré , fans  y 
èUe  forcé. 

Ilaccr  ifüfMfl  ciTfr/dnd.  Faire 

bon  ♦ ]Ki(Ter  en  cumiïte.^ 

^arir’  h hueuel  Vérifier. 

J/cinbres  buena.  Gens  de  la  lie  du 
peuple. 

Jj>  huenn.  Bien  fondé. 

Ao  »lr»vr  ni  huma.  Ne  dire  tiî 
bien  ni  mal , fc  taire , garder  le  fi- 
Icnce. 

iS<ii*rr  alzutia  ce>fa  de  bntna  prrtt. 
Svavoir  *une  chofe  de  bonne  pan. 

rc;.Yr/f  en  humas.  S’appuicr  fur  les 
étriers. 

renirfe  à humas.  S'accommoder  a 
l'amiabtc. 

Kefr.  Butna  vida  atrtfjsas  tira.  Ce 
Proverbe  bonifie  que  le  bien -être 
éloigne  la  vicillcfle  » ou  la  rend  moins 
hMluife. 

• Kefr.  B' erra  vùhy  Paire  y Afa- 
di  t elvida.  Ce  l’rovcrhc  fignific  qu’un 
homme  qui  cft  1 Ton  aife . oublie  ai- 
fernent  la  maifon  paternelle. 

* Rvfr.  D ite  buena  vida  y irtneras 
snas  la  cai.lt.  Ce  Proverbe  fignific 
qu'un  homme  fuigneux  de  fa  fanîé, 
appréhende  bien  plus  la  maladie  qii'uii 
antre. 

• Refr,  Dicmte  qttreret  hr*mo  , mete 
Il  mano  en  tu  feno.  Ce  Proverbe  novs 
exhorte  à ne  p<»int  juger  de  nous 
fur  le  témoignage  d'autrui  , miis  iur 
celui  de  nôtre  propre  tonfcicnec. 

* Rcfr.  /.O  que  es  huaio  cl  N' 
gau’o , es  tnalo  para  el  hk'y.  Ce  Pro- 
verbe , outre  le  fins  littéral  , nous 
monîr.'  h difilciillc  qu’il  J a rcmé- 
ditr  aux  mtux  qui  «adllût  de  c.i«- 
fes  contraires. 
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• Refr.  Alas  apapa  httena  faiahra 
que  caUrra  de  o^ua.  Ce  Proverbe  fi- 
gnifie  que  U douceur  vient  d bout 
J'appaifir  la  colère  la  plus  obltinée. 

• Rcfr.  Alas  voie  folio  de  mata  que 
rue^o  de  huenos.  Ce  Proverbe  ügnihv 
que  lorfqu'on  a commis  une  faute 
dont  on  appréhende  d’être  puni,  il 
S’aiit  mieux  prendre  l.i  hiite  que  de 
compter  fur  U protcétion  de  fes  amis. 

• Refr.  J^râen  vos  hizo  Alcaldef 
mfwgM.r  de  bombrrs  huenos.  Ou  , félon 
d'autres  : A falta  de  hosuhres  huenos , 
Heieton  à mi  paJiC  AL'ulUe.  On  ap- 
plique ce  Proverbe  à ceux  qui  n'oh- 
tiennent  im  pofte  que  parce  qu’on  ne 
fqait  à qui  le  donner. 

• Rçtr.  Si  quieres  harer  huen  tejla- 
mento , bneU  hueno.  Proverbe  nons 
exhorte,  lorfqiic  nous  voulons  faire 
un  telbtnent,  de  le  faire  tandis  que 
nous  Tommes  fains  de  corps  Si  d’cfprit. 

• Rvfr.  Toias  qsieriamosferhstencs  y 
y ttkamamoi  lo  los  tnenos.  Tous  les 
hommes  veulent  être  vertueux , mais 
peu  le  dcricnncnt  cfTcri.  •voient. 

• BÜKXA,  Cf.  T.  anc.  Kfpécede 
liondin  f.iit  avec  du  i^ng  de  hauF,  qu'il 
ell  permis  en  Cafiiile  de  manger  le  fa- 
raedi.  lAt.  Bateiü  pcuus. 

• BUERAS,//*  Puihilcs  qui  vien- 
nent à h bouche  , antoirr  des  Icvrcs. 
bat.  PuiiaU  circa  os  crumpmtes. 

• BUKSO  m.  Homme  vélu  d'une 
ftiqon  ridicule.  Lat.  Homo  perfonatus. 

• BUETAGO  yfm.  T.  anc.  Les 
potilmuns.  Voyez  IMnawss.  Puhno» 
nés  y on  Bofes. 

BUKS,Ô  BUEVS,/.  m.  Bttnfs. 
Ce  font  deux  mots  anciens  dont  les 
payfans  & les  paftres  fc  fervent  en- 
core. 

BÜEY,  f.M.  BceuF,  taureau  châ- 
tré. Lat.  Bos , hosHs. 

BL'EY  DF  AGUA.  ClU3t«  d’ç3U  qui 
fort  par  im  endroit  rclTciTé.  Lat.  Ih- 
gms  aqtoe  copia. 

. Bl'EV  de  CA7A.  Tonnelle , breuf 
artificiel  dont  on  fc  fert  pour  la  clianV 
aux  oifeaux.  -l.at.  Brs  aiictTfatorhs. 

Buev  M ARiî#o.  Bücufmnriii,  Lat. 
Pboca  y w. 

Camirure  al  prtjo  Jd  baey.  Agir  avec 
prudence  dans  ce  qu'on  fait.  L.it.  /'(/- 
tudhtro  pr.idu  inerdere.  ^ 

Pifi  fera  couio  vér  xrclrr  un  huey.  Ce- 
la arrivera  lorfqu’on  verra  voler  un 
hœ'if.  Lat.  Ch-’W  hovem  volarecontinget. 

Xo  es  huey  de  hirto.  La  faute  n'cft 
p3s  fi  gnndç.  Lat.  Xon  adeo  ingtru  \ 
cjl  piad'bun, 

• Rcfr.  lltey  viehfurm  rfrrfibr  Ce 
Proverbe  fc  dit  des  perfonnes  mures 
& expérimentées , dont  toutes  les  ac- 
tion! font  dirigées  p.;rla  pnidcnce. 

• Rcfr,  A huey  ha,‘ô’i  poco  le  prefla  el 
aguiion.  Ce  Proveri»c  ftgii.  que  comme 
un  homf  maigre  n’a  point  de  vigueur 
Mine  peut  fe  nmner'aifrment , quel- 
que fort  qu'on  Icpiqnc,  de  uicmc 
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un  homme  nefanl  ou  fatigué,  ne  fqail* 
roit  travaiilcr,  quelques  moyens  qu'on 
employé  pour  l'encourager, 

• Rtfr.  Al  huy  dexxtrie  mrar,  y 
tarit  de  antr.  Le  fvns  moral  de  ce  Pro- 
verbe efi  que  les  füjets  d'un  Prince 

' fuppoTtent  le  travail  fans  peine,  poiir- 
vû  qu'oo  ne  les  accnlile  pas  trop. 

• Rcfr.  Al  huey  viejo  mudarle  el  fe- 
fehre , V dexara  el  ptliejo.  Ce  Prover- 
be fignific  qu'un  vieillard  ne  fqauroit 
quitter  un  pais  auquel  il  efi  habitjé, 
ni  changer  de  genre  de  vie,  ians 
courir  nique  de  mourir. 

• Rcfr.  Ai  huey  par  el  cnemo , y at 

poT  ta  fàUxbra.  Ce  Proverbe 
fignifie  que  comme  on  alfufrrtit  un 
bietif  en  le  faifilfant  par  les  cornes, 
on  affujettit  de  même  un  homme  en 
le  liant  par  fa  parole.  Lit.  Bos  itlU 
gatur  cornibujy  ut  t'/V  lerbis. 

• Rcfr.  El  t^/ui  como  i'ufy  y y el  vino 
conto  Rey.  Ce  Proverbe  fignifie  qu’un 

I peut  i)oire  de  l'eau  en  telle  quantité 
qu’on  veut,  mais  qu’on  doit  ufer  du 
vin  avec  fobrieté,  p^otir  ne  pas  tom- 
ber ilans  le  vice  de  l'yvrogncf ic.  Lat. 
L’t  hosaquitm  tu  bibieoyX'inuutjxut  rex, 

• Rcfr.  Eibu^  ruiitntnerKO  ertee. 
Ce  Proverbe  fignifie  qu'un  homme 
quia  de  manvad'es  inclinations,  de- 
vient tous  les  jours  plus  mechant. 
Lat.  Bas  pcjfmus  accrejcit  unici  cornu. 

• Refr.  El  huey  Jin  iv^rriiro  />/Vnie- 
fe  px-eAo.  Ce  Proverbe  nous  montre  le* 
foin  que  nous  devons  avoir  des  cho- 
fes  que  nous  voulons  confcn  cr.  Lat. 
Campanula  is  mi  dejxit , hos  perdittrr, 

• Refr.  El  huey  fuetto  bien  fitame. 
Qu^nd  on  cil  libre  « on  frit  ce  qu'on 
vent. 

• Refr.  F^htty  traha  eî  aridoy  mas 
no  de  thgrodo.  Le  travail  cft  ton  jour» 
pénible , & on  ne  s’y  accoutume  ja- 
mais. Lat.  Arat , hiborut  hos , ot  ipfe 
n:l  vafms. 

• Rcfr.  /lah/o  el  htt^  y y dixo  mu. 
Ce  Proverbe  fc  dit  d'un  homme  qui 
fc  tait  A ciüfcde  fon  ignorance,  on 
qui  Inrfqu’il  lui  arrive  de  parler,  ne 
dit  qtic  des  fottifes  St  des  imperti- 
nences. Lat.  Tentans  hqui  hos  jluUus 
Ole  isnmiigit. 

• Rcfr.  Pues  ara  el  rocin , ri/ilU* 
tm»s  el  buéy.  Ce  Proverbe  fignific  que 
le  déforJrt  ne  peut  jamais  rien  pro- 
duire dç  bon.  Lat.  Optât  ephîppia  hos 
piger  y optit  fli  jre 

RUKV.'ZO,  f.m.  ai:gm.  de  Buey, 
Gros  Iwcijf  : on  np;»cllc  encore  ainfi 
un  cocu.  Lit.  Besûq^en:.  S*:pru 

BL'K\’EC’iLLO,/  w.  dim.  de  Bney. 
Petit  hicuf,  jeune  bœuf.  Lat.  Buert- 

lus  y î. 

• Refr.  Bneyeciih  de  casfrpo  , que 
Ivlgnrdr  Je  defeorno.  On  .ipplîquc  cc 
Proverbe  à ceux  que  le  moindre  tra- 
vail fatigue.  Lnt.  Boslsxut  ilitotian’-^ 
do  corrn  ^‘JiJit. 

• BÜi‘.  Efpcce  d’iiitcrjccMnn  qui 

marque 
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marque  Tcnnni  & le  tk'jjout,  le  canr- 
roux  qu’une  chnfc  nous  caiife.  Hé  ! 
ha  ! ho  ! hol.i  î Lit. 

•BüFA,//.  T.  vulgaire,  rafl- 
Icfic,  brocarJ.  Lat.  Jucus  % i. 

• BÜKADO,  aài.tn.  Epithète  qu'on 
donne  à la  larme  Batavique  à canfc 
du  bruit  qu’elle  Fait  en  fc  brifant. 
Lat.  Pyxis  vitna  Jiref  ituertfans, 

• BÜFALAKDAIKA  , f.  m.  Le  me- 
me  que  Vu/c’n.  C'elt  un  terme  badin  , 
qu’on  n'employe  que  dans  le  ftile  hi- 
inilier. 

BUFALO,/  w.  Buffle,  efpéce  de 
bonif  fauvoge.  Lat.  BuhaÎMis^  i. 

• BUFANü,/.  m.  Le  même  que 
Bufuh. 

BUFAR , r.  w.  Betrgler  , mugir 
de  colère  éS:  de  rage,  comme  le  tau- 
reau, le  buHl-.’.  Lat. 

• Bitfar.  SigniHc  aulfi  par  analo- 
gie , frémir  de  colère  fi:  de  rage. 

• Buf.ar.  Répandre  de  l’eau  avec 
h bouche  fur  quelque  chofe.  Lat  Uuc~ 
cii  infhti(  infptr^ere, 

Buf.ar.  Crever  en  retenant  fon 
haleine.  Lat.  Crefitre. 

BÜFAN'TE,  par/.iïé/.  du  verbe  Bu^ 
f»r.  Mugiilàtu,  beuglant,  meuglant.  I 
Lat.  Attieints. 

BUFETE  ,y^  m.  T.  prix  du  Fran- 
çois. Butfet,  ou  comptoir,  table  à 
écrire , drcnblr.  Lat.  Aîenfa , <r. 

BUFETILLO  , f.  m.  dim.  de  fî«- 
ftit.  Petite  table  qu’on  place  aux  cx- 
tremitésdes  ellradesdcs  Dames  ETpa- 
guoles.  Lat.  AltnfuUx , 

Bufete.  Se  prend  pour  un  Bou- 
fon  en  ffUe  badin.  Lat.  firorro,  <r. 

•BüFI,/  m.  Erpéee  de  camelot 
ondè.  C'eft  un  vieux  terme  Aragonois. 
Lat.  Ttxtiüs  unditlUi  gtnus. 

• BUFIA,/^  T.  de  Bohémiens. 
Bouteille  de  cuir  à mettre  du  vin. 
Lat.  Utn'tuluSf  i. 

• BUFIAÜÜR  y/.m.T,  de  Boliè- 
iniens.  Cabarcticr , tavernier.  Lat. 
i'oopo,  cnii. 

BUFIÜÜ  , f.  m.  Beuglement,  mii- 
giffcmcnt , meuglement.  Lat.  J/ogf- 
tus  , fii. 

BuFioo,  au  figuré,  parole  em- 
portée d’itnc  perfonne  en  colère.  Lat. 
l'oci/eraih  , otth. 

Bt'FlDO.  R.igc  , fureur.  Lat.  l'u- 
rcr , cris. 

Bu  F 100.  T.  de  Bohémiens.  Cri, 
clameur , graird  bruit.  Lat.  CLutter 
incûnJitus. 

BÜFO , /.  m.  Le  meme  que  Bujîdo^ 
il  ef>  peu  ufité. 

BCFON,  j'.tH.  Bouffi  n , plaifant, 
valet  de  Comédie.  l.at.  ôWoro , 4t, 

BL'f  ûN.AD.A  y /./.  Boutionnerie  , 
aéliuu  ou  parole  pour  Faire  rire.  Lat. 

t*. 

Bt;  \Z0 , / »«.  aiigm.  de  Bu- 
foK.  Gn.id  , homme  bas,  me- 

priùhic,  qui  lcrt  à foire  rire,  Lat. 

liomv  jihukrim. 
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•BUTONCILLO , / m.  dira,  de  B*- 
fon.  Petit  bouffon:  il  fedit  par  mé- 
pris d'un  homme  ; mais  lorfqn'on  s’en 
fert  en  parlant  d'un  enfant,  U ligni- 
fie , pUifant , facétieux,  agréable.  Lat. 
Sturra , «r. 

BUFONEAR,  v,  ».  Bouffonner, 
faire  le  bouffon.  Lat.  Joatri. 

BUFONERIA,  /.  f.  L’habitude  , 
le  vice  de  dire  des  bouffonneries. 

Blfoneria.  Se  üUbic  autrefois 
dans  l’Aragoii  pour  Buhoneria.  Voyez 
ce  mot. 

• BLFONICISTA  , / w.  Bouffon 
de  profeflion.  Ce  mot  cil  peu  uûlé. 
Voyez  Bufoit, 

BL'FUNIZAR,  V.  ».  Voyez  Bu- 

ftiHtixr, 

BUFOS,/  w.  Certaine  coeffurc 
de  femme,  qui  eouvroit  les  oreil- 
les. 

• BUGAD.A , //.  Leffive  dont  on 
fc  fort  pour  blanchir  le  linge.  Lat. 
Lixivium , ri. 

BUGALLAS,//.  Noix  de  galle. 
Lat.  GalUe , arum. 

BUGIA,//.  Bougie  de  cire  blan- 
che. Lat.  Ctreuiy  i. 

Bucia^  Bougeoir,  petit  chande- 
lier à manche , dans  lequel  on  met  i 
une  bougie.  Lat.  ALmuait  eandda- 
brum , f. 

BUGLOSA,/./.  Biigloffe,  plante. 
Voyez  Lcftgua  de  buey. 

èUGRE,/.  m.  Bougre,  le  même 
que  Puto  en  Caililtan.  L.  Ciuxdui. 

• BUGÜELLADA , / /.  T.  anc. 
Eau  compofée  pour  blanchir  la  peau. 
Lat.  Fuci  gmus. 

• BLHAR  o.  T.  de  Bohémiens. 
Découvrir , donner  des  indices  d'une 
chofe,  dévoiler,  divulguer.  L.  j/.i- 
ttifAure, 

Bt'H.ADO,  DAtf.p.  Découvert, 
te.  Lat.  Patefailui  ^ u,  um. 

BUIIARDA,//.  Lucarne,  ttil  de 
bceuF.  Lat.  FeueAvu  tteh  immineris, 

BUHARDILLA,//.  dim.  de  Bu- 
harda.  Petite  lucarne.  Lat.  Fencjieüa 
ttclo  imntittens. 

BUHERA  ,/  f.  Le  meme  que  Trô- 
nera , ou  Apijero. 

BUHO , f.  m.  Hibou , chat-huant , 
oifcaii  de  nuit.  Lat.  Bubo , onis. 

Buho.  T.  de  Bohémiens.  Déla- 
teur. Lat.  Ikliüor  t oris. 

Ef  un  buho.  C’eft  un  hibou , en 
parlant  d’un  homme  qui  fuît  la  Ço- 
cicté. 

BUHONERIA , f.f.  Boutique  de 
.Mercier,  ou  de  marchand  ambulant. 
Lat.  Alrrces  ntflivx. 

BUHUNERO,/;»,  Petit  mercier, 
merccrot,  mercier  de  campagne.  L. 
l’lUt  iujlitor , oris. 

• BUlDADOR,/m.  Fondeur  en  j 
cuivre,  en  laiton.  Lat.  Fuforyorh. 

fiUIR,  V,  a.  Polir,  hnmir,  four- 
bir , aignifer  une  arme , lui  dunucr 
de  la  pointe.  Ce  mot  n’cJl  prcfque 
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pas  iifité.  Lat.  Aeuere, 

BUIDO,  DA,p.  p.  Aiguifé,  ée. 
Lat.  Acutus , a , um. 

Buido  , au  figuré,  fedit  d’une  per- 
fonne maigre , lèche.  Lat.  Exfuccus , 
a , um. 

* BUITAR  , V.  a,  T.  ancien  du 
Royaume  d’Aragon.  Tirer,  mettre 
dehors  , jcUcr  iur.  Lat.  Promrrt. 

HUITRE  , /.  m.  Vautour  , for- 
te  d'oireati  de  proie.  Lat.  FuBur^ 
uris. 

Corne  conto  uno  huitrt.  Il  mange 
comme  un  vautour,  en  parlant  d’un 
glouton. 

* Refr.  Alas  tstU  guxaro  en  mano 
que  hruite  t'oUwdo.  Le  certain  vaut 
mieux  que  rincertain. 

* BUn’RERA,//.  Lieu  caché, 
fi;  ferme,  auquel  on  ne  Inlffc  qu'un 
ou  deux  trous,  pour  tirer  fur  les  vau- 
tours lorlqu'ils  viennent  manger  r.*ip- 
pàt  qu'on  leur  a mis.  Lat.  Leens  au- 
eufationi  tfultnrum  aptus. 

Buitrera.  Bétc  dent  la  chair 
n’cft  bonne  que  pour  fervir  d’apât 
aux  vautours.  Lat.  l'uUurum  üUxe» 
bra  , te. 

BUITRERO , B A , (tdj.  w.  ^ f.  Qui 
appartient  au  vautour.  Lat.  Fuùuri- 
nus  • o , um. 

Bt'lTiERO,/  m.  Chaffeur  au 
vautour.  Lat.  FuBurinus  aucegs  ^upis, 

■ * BUITRON,//.  Xaffe  de  jonc 
dont  on  fe  fert  pour  prendre  le  poif^ 
Ton  de  rivière.  Lat.  Najfa , a. 

Buitron.  Fourneau  dans  lequel 
on  fond  la  mine  d’argent  Lat.  Âr* 
gentirria  farnnx , acis. 

Buitron.  On  appelle  ainfi  dans 
r.Aragon  im  fac  plus  large  par  le 
haut  que  par  le  bas.  Lat.  Oris  gatuli 
faccus , f. 

* BUJACA,//,  Voyez  Burjtlca^ 
ou  Buifaca. 

“ BUJ.IRASOL,//.  Efpéce  de 
figue  blanchâtre  par  dehors , fi;  ex- 
trêmement rouge  en  dedans , fi;  d’un 
goul  délicieux.  Lat.  Ficus  rubra, 

* BUJARRON,/»».  Bougre,  fo- 
domitc.  Lat  Paierafies. 

BULA,//.  Bulle,  cVtüit  un  or- 
nement deceiix  qui  triomphoient  ; on 
le  mettoit  aux  cnfanspoiir  leur  fervir 
de  préfervatif  contre  les  maléfices.  L. 
BuUa , te. 

Bu  LA.  Bulle,  Bref  du  Pape.  Lat 

, te. 

Bula  de  CoMPosicioN.  Voycz 

CotHfrjîciûn. 

Bula  de  la  Santa  Ckuzaoa. 
Bulle  de  la  Sninte  Croiüidc.  Bulle 
par  laquelle  il  eft  permis  aux  Eipa- 
piols  de  faire  gras  pendant  le  Carême. 
Lat.  Bulla  foniite  Cruciatte. 

, BULAi»  DE  ObISPAOU,  u de  Di- 
guidad.  Bulle  pour  pouvoir  prentlre 
poffdfion  d'un  Evêché , oii  de  telle 
autre  dignité  Kccléüaftiqiie.  L.  Pon- 
tijïcia  dx^^»4i/a. 

Eebv 
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Echar  las  hulas  à uno.  Donner  une 
charge  à quoiqu'un  qui  lui  porte  pré- 
Juilice.  Lat.  L'ujufvis  rei facienâj  ali- 
cui  oKUf  imparirrr. 

Para  todo  tirtie  bula.  II  a une  bulle 
^ur  tout  faire,  fc  tilt  d’un  homme  qui 
fc  permet  tout  lans  fcrupule.  Lat. 
^uùlris^i  b'cere  exijîhnat. 

buias.  En  itnpofer  à autrui 
par  fon  hvpocriric. 

• BULÂDO,  DA,  od;.  m.  /. 
Autorifé , ce , confirmé,  ée,  par  une 
Bulle  (hi  Pape.  L.  Huüa  mwsitus^  a,Mm. 

BULARft^.  O.  T.  anc.  Marquer  un 
efclave  au  front  avec  un  fer  chaud. 
Lat.  Stigmate  tictare. 

BULADO,  DA,  f.p.  Marqué,  ée 
au  front  avec  un  fer  ehaud.  Lat.  Stig^ 
ptaie  notatus , a , ttm. 

BULARIO,  f.m.  RecueUde  Bul- 
les. Lat.  Bullarittifi , a, 

BULBO , / nt.  Bulbe  fauvage,  qui 
A les  feuilles  comme  le  poireau , Icf* 
quelles  font  jaunes;  il  fc  dit  aufii 
etes  bulbes , oignons , ou  cayeux  de 
pluCeurs  autres  plantes.  L.  BulhuSt  i. 

BULDA  , /. /.  Le  même  que  Bula. 
Ce  terme  cil  encore  ufité  parmi  les 
gens  de  la  campagne. 

• BLLDEKIA,  f.f.  Terme  vil  & 
bas,  parole  indécente  dont  le  bas  peu- 
ple le  fort  lorfqu'il  fc  querelle.  Lat.  , 
Probrum , i. 

BULDERO,  f.  M,  Celui  qui  pu- 
blioit  autrefois  les  Bulles  deiaCroi- 
lade.  Lat.  BiiUarum  qu>cftor , arts. 

EJlar  à diente  çomo  haca  de  buldero. 
On  applique  via  à ceux  qui  ne  pen- 
fent  qu'à  leurs  intérêts,  fans  fe  mettre 
en  peine  des  perfoiines  qui  les  fervent. 

BULERO  , /.  m.  Commifiairc  char- 

Î;é  de  faire  publier  la  Bulle  de  la  Croj- 
ade , & d'en  retirer  le  produit.  Lat. 
BuUartOH  curator. 

BULETO,  f.m.  dimin.  de  Btda. 
Bref  Apoftoliqiie.  Brex^e  Pentifeium. 
fiULLA,  f.f.  Voyez  Bula. 

Bulua.  T.  anc.  Qu’on  prononce 
comme  Bula.  Bouteille  qui  s'élève  fur 
l'eau , lorfqu'il  pleut , ou  qu'on  la 
jcmue.  Lat.  BuUa , 4t. 

ËCLLA  , f.f.  11  faut  prononcer  les 
dcirx  ü comme  mouillées.  Bourdon- 
nement, bruit  confus,  murmure  que 
fait  un  concours,  une  troupe  de  per- 
fonnes  alfcmblccs  dans  un  endroit. 
Lat.  Alurmur , uris. 

Mtierlo  à buBa.  Cauferdn  tumul- 
te, dudéfordre. 

2>  de  iulla.  Caufer  du  tumulte  , 
Au  defordre. 

BULLADOR  ,/  m.  Charlatan.  Lat. 
Circvlator.,  cris. 

BL'IXAGE , f m.  Bruit  confus  de 
roix  d’une  populace  alfcmbléc  , ou 
de  pluHeurs  pcHbnnes  enfemÛe,  con- 
fiifion,  rafTcmblée  même.  Lat.  PU- 
bis  conctafia , tumsfUus  , kt. 

BULLAR , c'.  O.  T.  Aragonois  anc. 
Scêlcr  , marquer  les  marebandifes 
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dans  tes  douanes.  Lat.  Ob^enare. 

* Bullab,  T.  de  Venerie.  Tenir 
cil  arrêt.  C’eft  lorfqiic  les  chiens  te- 
nant en  arrêt  le  fanglicr , le  chafTcur 
vient  avec  fun  couteau  , & lui  coupe 
le  jarret.  Lat.  Aforari. 

BULLE  BULLE.  On  appelle  ainfi 
une  perfonne  qui  fc  mêle  de  tout, 
fans  venir  k bout  de  rien , un  hur- 
lubrdu.  Lat.  Ardelio  , onh. 

BULLICIO , / m.  Tumulte,  bruit, 
rumeur  occaüunnéc  par  une  foule  de 
gens.  Voyez  Buliagr. 

Bl'llicio.  Se  prend  aulTi  pour 
inquiétude , bniit , rumeur , trouble, 
mouvement,  agitation,  de  ptuficiirs 
perfonnes  enfcrablc , foit  par  diver- 
tincmcnt , colère , émeute , ou  fédi- 
lion.  Lat.  Rumor..  arts.  Turha,  te. 

Bl'LLICIO.  Mouvement  qu’on  fc 
donne  en  danfant.  Lat.  Ad  munert- 
cam  faîtattojwu  , onis, 

Bullicio.  Sédition,  tumulte,  def- 
ordre. Lat.  Tumulius.  •SWiV/o,  wis, 

BULLICIOSO,  SA,  edj.m.  ^ f. 
Inquiet , qui  n'a  point  de  repos , fé* 
ditieux , qui  aime  à exciter  du  tu- 
multe. Lat.  Inqtàes , eiis. 

Bullicioso,  au  figuré,  fc  dit 
d'un  petit  niiflcau  qui  coule  parmi  des 
cailloux.  Lat.  Afurtnurans  rivuUs  ^ i. 

* BULLIDO , f.  m.  L’aéUon  par  la- 
quelle on  h meut  & on  s'agite  d.ans 
l'air , il  eft  peu  ufité.  Lat  Comsna- 
tiû , onts. 

BULLIDOR,  lA,  aâj.  m.  ^ f. 
Voyez  BuUiciofo  & BuUiciofa. 

BULLIDURA , f.f.  Le  même  que 
BuîBcio. 

* BÜLLIGAR,  V.  n.  Voyez  Her- 
vir.  BuUir. 

BULLIR  , v.n.  Bouillir,  en  par- 
lant de  l'eau.  Lat  EbuUire. 

Buttit.  Bouillonner , fortir avec 
impétuofitc , fc  dit  de  l’eau  qui  fort 
de  fafource,  & du  fang  oui  cil  dans 
Us  veines.  Lat.  BuUire.  EbulUre. 

Bullik,  metaph.  Se  remuer,  s’a- 
giter , fe  mouvoir , fc  dit  de  Pair , 
de  la  vermine  & autres  infeâes.  Lat 
Afitari. 

Bulli*  , au  fi^ré  , s’agiter,  fc 
mouvoir , être  toùjours  en  agitation. 
Lat.  Agitari. 

Bullik.  Agir  avec  chaleur,  & vi- 
vacité. Lat  Jnfiare. 

Bullir.  Exciter  un  défir  violent 
Lat.  Excitare. 

* Rcfr.  Buüeme  et  papa  for  iectraU 
go.  On  applique  ce  Proverbe  i ceux 
qui  ne  peuvent  garder  un  fecret. 

BULLENTE,  f.  a.  du  verbe  BuUsr 
dans  fes  acceptions.  Bouillant  te. Lat 
EhuUiensy  entis. 

* BULLON,/w.  Efpéce  de  dague, 
de  poignard  , on  de  couteau  tranchant. 
Ce  mot  cil  peu  uüte.  Lat.  Sica , æ. 

Bullon.  Terme  de  Teinturier , 
Teinture  bouillante.  Lat  Tinâura 
! fervens. 


BUL 

BUT.TILLO , f.  m.  dîm.  de  BuHo. 
Petite  bolT; , petite  enflure.  Lat.  Th- 
beri-ultan , i. 

BULTO,/yi  Tout  ce  qm  forme 
un  volume,  fans  qu'on  puifle  diflin- 
gucr  ce  que  c’eft,  foit  parce  qu’il  eft 
caché  , ou  parce  qu'il  eft  éloigné  ; bof- 
fc  , enflure  , paquet  couvert.  ï.at. 
Tumor , oris.  Fafcn , is.  ibretna , x. 

Bulto.  Statue,  figure  de  bois, 
de  marhre  A:c.  I.nt.  Scuiptile , if. 

Bulto.  On  appelle  ainfi  dans  l’A- 
ragun  un  oreiller  qui  fert  de  fiégc  aux 
femmes  à leur  cjtrado.  Lat  Culci^ 
tra  , <r. 

A bulto  , adx\  Indiflinâemcnt  , 
confufément,  faits  ordre,  pêle-mêle. 
Lat.  Proitiifeui. 

Alencur  et  buUo.  Phrafe  burlefque. 
Donner  des  coups  de  bâton  à quel- 
qu’un. L.  Fujle  lunthos  dalare. 

BULULU.  Terme  inventé  par  Que» 
Tedo,  & qui  fignifie  raillerie,  bro- 
card, l’aélion  de  fe  moquer  de  quel- 
qu’un à qui  l'on  joue  un  tour. 

BUNIO,/  m.  Navet  fauvage  qu’on 
employé  en  Médecine.  Lat.  Bu- 
uiott , it\ 

BUNOLERO  ^ f.  m.  Celui  qui  fait 
& qui  vend  des  bignets.  Lat  La> 
ganorum  jvenditor , oris. 

* BUNUELO ,/  m.  Bignet , pâtif- 
ferie  faite  avec  de  la  farine , des  cciifs 
& du  fucre , qu'on  fait  frire  avec 
de  l’huile.  L.  Legatmmy  i. 

* BUPRESTE,  f.  m,  Büprcfte, 
mouche  femblable  à la  caiitaride  , 
laquelle  étant  mangée  avec  l'herbe 
fous  laquelle  elle  eft  cachée  par  les 
moutons,  les  fiüt  mdnrir  enflés.  1» 
Bttprrfiis , is. 

BUQUE,yim.  Creux  d’un  vaif- 
feau.  Lat.  Navis  aiveus,  i. 

Buqve*  Par  analogie  , vuide , 
creux , capacité.  Lat.  Capacitas , ofrj. 

BURATO ,/  w.  Burat , efpéce  d’é- 
toffè  de  laine  rude  an  toucher.  Lat 
Pannui  ta£iu  afferior. 

Busato  de  stDA.  Bnrail  de 
foye,  crêpe.  Lat.  Aîulthiu  ti/pida. 

* BURBA,//.  Monnoyc  venue 
d'Afrique , qui  eft  de  peu  de  valeur. 

BURBALUR,/  m.  Monftrc  marin 
qui  a foixantc  brafles  de  long,  que 
l’on  pêche  comme  la  baleine.  L.  Cete. 

BURBUJA,/./.  BouteiUe  qui  fe 
forme  fur  l’eau  lorfqiriJ  pleut  Lat. 
BuUa , 4*. 

BURBUJEAR , v.  n.  T.  peu  ufité. 
Bouillonner , former  de  petites  bou- 
teilles fur  l’eau  lorfqu'il  pleut  Lat. 
Jn  buUas  erigt. 

BURBUJITA,//:  dim.  de  R«r- 
buja.  Petite  bouteille  qui  fe  forme 
fur  l’eau  lorfqu’il  pleut  Lat  RmL 

la , 4C. 

BURCHO , f.  m.  Sorte  de  groflê 
felouque , bâtiment  de  mer  i rames. 
Lat.  Lembus , i. 

BURDEGANO  > /.  m.  Mulet , 
animal 
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mat  engcnJré  d’un  cheval  & d’ime 
iiicnV.  Lat.  Bufdo , onis. 

BURD£L,/.>».  Bcrrdel.  Lieu  «le  dé- 
bauche. Lzt.  LufKutar  ^ orif. 

Bvroel,  employé  comme  adjec- 
tif 1 fi^iiiKe  débauché , luxurieux , 
efféminé.  Lat.  Ubiâinofus^  a,  uns. 

BL'RDO , DA  , «*(>.  m.  Epais, 
fc  t grolTicr , rc  « en  parlant  d'tm 
drap,  ou  d’une  étoffe,  f.at.  > e. 

ÙfTtsno  bui'tlo.  Mouton  dont  la 
laine  eil  grofUérc,  à la  différence  de 
celui  qu’on  appelle  merùtû  ^ dont  la 
laine  eft  Bnc  & fort  clUmec.  Lat.  Sa^ 
lax,  0cis. 

BURELES,  /.  SH.  T.  de  Marine. 
HilToircs. 

RÜRENCUE  , / w.  T.  du  Royau- 
me de  Murcie.  Èfclave  mulâtre. 

BURfcO,/  m.  T.  pris  du  Fran- 
qois.  Bureau.  C'efl  la  faite  où  t'af- 
icmble  le  grand  maître  de  la  maifon 
du  Rot , avec  le  maître  d'hôtel  de 
fcmainc  , controleurs  « Si.  autres  of- 
ficiers, pour  tout  ce  qui  regarde  le 
gouvernement  intérieur  de  la  maifon. 
Lat.  Rfgix  ucotmn'ue  confejus  , ùs. 

Bureo.  Signifie  aufU  ;oye,  plai- 
(ir,  üivertificment,  le  plus  fouvent 
illicite.  Lat.  Luius , i. 

BURGA,  /. /.  Source  d’eau  ch.iu- 
de,  propre  à différentes  maladies. 
Lat.  arwn. 

BURGALES , f.m.  Efpéce  de  mon- 
noyc  d'or  de  bas  alloi , qui  eut  cours 
fous  le  régne  d'Alphonfc  le  Sage. 

Burg.ales.  On  appelle  ainüdans 
pUificurs  endroits  d'Efpagne  , fur- 
tout  à Madrid,  lèvent  qui  vient  du  , 
côté  de  Burgos  , qui  cil  au  Nord.  Lat. 
Jiquih  , onis. 

fiURGES , /.  nt,  T.  pris  du  Fran- 
çois. Bourgeois  d'une  ville.  Lat.  C;- 
<•« , //. 

BÜRGESIA,/./  Terme  pris  du 
Fraoqois,  mais  peu  iifité.  fiourgeoi- 
fie.  Lat.  Civitni , atis. 

BURGO , /.  w.  Bourg,  fauxbonrg. 
Lat.  t’illa.  Suhirbiunt , /. 

BURGOMAKSTRE,  /.  m.  Bour- 
guemcllrc,  premier  Magillrat  d’une 
ville  en  Flandres  , en  Hollande  , 
en  Allemagne  &c.  Lat.  Crbunm  Sena- 
ter  , oris. 

BURGÜE^fO,  NA,  adj.  sn.i^f. 
Nom  que  l’on  donne  aux  habitans 
de  Burgos , & de  Ton  territoire.  Qui 
efl  de  la  ville  de  Burgos,  natif  de  Bur- 
gos. Lat.  Burgesi/is , e. 

BURIËL,  àdj.  Tanné,  couleur 
qui  rcifemble  au  tan , roux  fort  brun. 
Lat.  Burrhus , o , um. 

bu  RI  EL.  Sorte  de  gros  drap  dont 
les  payfans  s'habillent , ctpcce  de  bu- 
nt  de  la  couleur  du  tan.  Lat.  S<do- 
cii  Linx  pasnsks , i. 

Rcfr.  Jledrar  Gabriel  de  cotray  à 
buriel.  On  applique  ce  Proverbe  à 
ceux  dont  les  alUires  vont  de  mal 
en  pis. 

Tüsff,  L 
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BURIL  , f.  m.  Burin  à graver. 
Lat.  Ctelmn^  i. 

BÜRIL^DA,/./.  Coup  de  burin. 
Lat.  Culntura , «r. 

BURILADÜRA,  //.  Ouvrage  fait 
au  burin. 

BURILAR,  V.  a.  Buriner,  gra- 
ver avec  le  burin.  Lat.  CteUre. 

BURILADO,  DAf  f.  p.  Buriné, 
ée.  Lat.  CétUifns , a , itm. 

BURJACA,  / »i.  Havrefae,  gi- 
bedérc  depéiertn.  Lat.  Surfa , x. 

BÜRLA,7i/.  Pièce,  niche , ma- 
lice, badinerie.  Lat.  LuJuj. 

Burla.  Moquerie,  dérinon,  gef- 
tc , mine  qu'on  fait  pour  fc  moquer. 
Lat.  Gejms  irrl/orius. 

Bl'Rlas.  On  employé  ce  mot  an 
pluriel,  furtout  lorfqu'il s'agit  d’une 
aClion  continuée  & qui  fe  réduit  à 
des  paroles.  Niaiferics,  boufonncrics. 
Lat.  Ludi  i orusn. 

Hurla.  Chofe  Je  pende  valeur, 
jouet,  babiole.  Lat.  Ses  isiHli. 

Burla  burlando.  En  jouant, 
en  badinant,  cxprelGon  qui  marque 
la  Façon  rufée  dont  une  pcrlonnc  agit , 
en  entreprenant  une  chofe  férieufe 
comme  en  badinant,  pour  cacher  Ton 
jeu,  & arriver  plus  furement  à lés 
fins.  Lat  LuiUndo. 

Burla  fesada.  Raillerie  outrée, 
& qui  porte  prejudice.  Lat.  Damneji 
joci. 

Dexadas  las  hurlas.  Raillerie  à part. 

Eebarto  m hurlas^  o a hurlas.  Se 
moquer  de  ce  qu’on  dit , n’cii  fiirc  au- 
cun compte.  L.  In  ludttsn  rein  vertere. 

7/ow^re  de  hurlas.  Homme  fur 
lequel  on  ne  peut  compter , qui  n'cfl 
bon  qu’à  faire  rire  par  fes  {implici- 
tes. Lat.  Hosno  ridiculus. 

No  es  botftbre  de  hurlas , o amigo 
de  hurlas.  11  n’entend  point  badi- 
nage, 

Bor  hurla.  Par  badinage , pour  ri- 
re. I at.  Jcco. 

* Sala  de  hurlas.  On  appelle  ainfi  une 
Lille,  dont  le  plancher  & les  murail- 
les font  remplies  de  robinets,  par  IcT- 
quels  l'eau  venant  à fortir  tout  à coup, 
liirprcnd  ceux  qui  y fout  entrés  avant 
qu’ils  ayent  eu  le  tems  d’en  fortir. 

Tener  à burla  , o por  cofa  de  burla. 
Regarder  ce  qu’on  dit  comme  une  Fa- 
ble , ou  un  conte  fait  à plailîr.  Lat 
Jcco  aliijuid  ducere. 

* ReFr.  Burla  burlando  X'afe  el  loho 
at  a/no.  Ce  Proverbe  marque  la  ma- 
lioc  & la  diÜimulation  avec  Laquelle 
certaines  perfonnes  agiffent 

* Refr.  Burla  con  duao  no  cumpU  el 
aho.  Ce  Proverbe  fignific  que  lorf-  i 
qu’une  raillerie  efl  outrée , elle  a tou- 
jours des  fuites  funellcs. 

* Refr.  Bterlas  de  manot  , Burlas 
de  vilLmos.  Jeu  de  mains , jeu  de  vil- 
lains. 

* Refr.  A la  hurla  dexadh  ipstando 
mas  iq^ada.  Ce  Provcibe  fignibe  que  i 
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rien  n’eft  plus  dangereux  que  de  pouf- 
fer la  raillerie  trop  loin. 

* Reft.  A las  hurlas  ajjt  v(  d rllas , 
qtte  tso  te  fatgasi  à em-af.  Ce  Proverbe 
nous  confcille  de  ménager  la  raille- 
rie de  façon  qu'elle  ne  tourne  pas  à 
nôtre  préjudice. 

Refr.  En  hurlas  ns  en  vtras  con  tu 
atno  no  purtas  peras.  Ce  Proverbe  figni- 
He  qu’il  ne  hut  rien  avoir  à démélcr 
avec  Ton  fupéricur. 

” Refr.  Nobaiptor  hurla  que  la  vern 
dadtra.  La  raillerie  ne  vaut  rien  , 
lorfque  les  effets  s’en  fuivent. 

* Refr.  jQjiien  hact  Ix  hurla  ^ guar» 
defe  de  la  t/carapulla.  Ce  Proverbe 
nous  confcilic  d'ufer  de  motlératioii 
dans  uos  railleries , crainte  qu’il  ne 
nous  en  raéfarrive. 

• * Refr.  Tedo  es  burla , jlao  tosnar 
Lt  de/küdit.  Les  coups  paflViit  la  rail- 
lerie. Lat.  Nudatus  e^  Jînit  impigtr 
jocos. 

BURLADOR,  ra  , f.  w.  ^ 
Railleur,  fc,  rieur,  eufe  , qui  aime 
à rire,  a railler,  hzi.  Jocator y oris. 

Burlador,  employé  comme  ad- 
jcélif , fourbe , trompeur.  Lat.  Fol- 
tax , ads. 

BURLAR,  r.  o.  Railler,  tourner 
en  plaifantcrie,  ou  en  ridicnie.  Faire 
des  niches,  des  pièces,  Faire  croire 
ce  qui  n'efl  pas.  Lat.  Ridere.  Jocars. 

Burlar.  Signifie  aufli  tromper  , 
abiifer , Faire  avorter  un  defléin.  Lat. 
Dreipere.  Fruftrare. 

Burlar,  f.  A.  Se  railler  de  quel- 
qu'un, le  tourner  en  ridicule.  Lat 
Jtridere. 

Burlar.  Méprifer  une  chofe  • 
en  Elire  peu  de  cas , la  rejetter  avec 
mépris.  Lat  Explalere. 

* Refr.  Burlaos  con  el  ioco  en  ca/hy 
burlara  con  vos  en  la  pUxa.  Bailincz 
avec  un  fou  dans  vôtre  maifuii,  ü 
badinera  avec  vous  dans  la  place. 

* Refr.  Con  el  ojo  , ni  la  Fi  no  me 
burlari.  Nc  vous  joiiez  jamais  avec 
les  yeux,  ni  avec  la  Religion. 

* Refr.  Si  me  vijle  hurléme  , /ina 
calUtne.  On  applique  ce  Proverbe  h 
certains  filoux,  qui,  lors  qu'on  les 
fnrprend  en  flagrant  délit,  tournent 
la  chofe  en  badinage , St  qui  lorf- 
qu’on  ne  les  voit  pas,  g.vdcnt  ce  qu'ils 
ont  pris. 

BURLADO,  DA,  p.  p.  du  verbe 
Burlar.  Raillé , ée.  Lat.  Ludijeatus, 
a y utn. 

BURL£RlA,/yt  Raillerie  conti- 
nuée. Voyez  BurLs. 

BuRLERiA.  Conte  fabuleux,  con- 
te de  vieille.  Lat.  Nugx  , arum. 

Burleria.  Tromperie,  itluHon. 
Lat.  Decrplh , onis. 

BÜKLESCü,  CA,  adj.  m.  f. 
Burlcfquc , phifant , te  , joyeux  « 
culc  , gaillard,  de.  L.it.  Facetus  , 
a y um, 

fiURLESCO.  Qui  aime  à rire. 

Dd  BURLETA^ 
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BURLETA  ^ f.  f,  <Hm.  de  But  U. 
Raillerie  légc'rc,  où  il  entre  de  h 
biiene  & de  l’cfprit.  Lat.  Joi:utus , i. 

BURULLA,//.  liiin.  de  BurLi. 
Vovez  Burlftii. 

BURLON , Rail, 

leur,  raillcufc de profediou.  Lat.  Ri‘ 
dictiUrtius  borne. 

BURRA,/./!  Anefle.  Voyez  Re»*- 
rit'it.  Boüina.  Ajua, 

Bua&a  de  pai.o.  BenrriQue  de 
bois , on  appelle  ainli  un  vaifleau  en 
Hile  burlclquc.  Lat.  A«t7r»  w. 

Catr  dt  fu  hurra.  Tomber  de  fon 
ftneire , revenir  de  fun  erreur , re- 
connoitre  fa  Biute.  Lat  Errutuin  /u. 
teri. 

Refr.  Burra  de  fillano , attiladun  | 
de  muja  en  vertvio.  Un  homme  accou*  ' 
tumé  au  travail , quoique  Foible  » tra 
vaille  autant  qu'un  autre  qui  efl  pim 
fort  que  lui , pour  peu  qu'il  ait  de  fc> 
cours. 

* RcFr.  De  noche  à U x'thi  la  burra 
faréce  d^ncella.  Ce  Proverbe  lignifie 
que  les  chofes  paroill'ent  égales  à ce* 
lui  qui  ne  les  examine  point. 

BÙRRADA,  /.  / Troupeau  d'h- 
nés.  Lat  A.'incrumf^ex, 

Bukrada.  AneriCt  fotife , im- 
pertinence, Lat.  , alii,. 

BURRAGEAR  , v.  a.  Faire  de 
pandes  lettres  » de  grands  traits  fur 
le  papier,  griffonner.  Lat.  Infcitè^ 
£5*  inconditi  jeriiere. 

Borrageai.  Par  analogie , Piire 
une  chofe  A mal , qu'il  fcmble  qu'on 
ait  defTcin  de  la  g^ter , plutôt  que 
de  U bien  faire.  Lat  Kan  dtfar- 
mare. 

BURRAGEO , /.  m.  Ecriture  con- 
Itife,  nul  Formée.  Lat./«co«d»roy4rî^- 
$ura  , <r. 

BURRAJO , /.ru.  Fumier  de  baffe- 
cour , que  les  boulangers  Font  fccher 
au  Soleil , pour  en  chauRcr  les  fours. 
Lat.  Stercus  ex/icittum  furno  c«4^âcirn- 
io  dtfervitm. 

BÜRRE.A,  f.m.  Bourre.ui.  Voyca 
X*erd:i^o. 

BURRO  , f.  m.  Ane.  Voyez  A/no, 

Burro.  Chevalet  ou  tréteau  dont 
les  feieurs  de  long  le  fervent. 

RVRRO.  Efpécc  de  icu  de  cartes  , 
que  l’on  )ouc  .avec  trois  cartes  feu- 
lement , & celui  qui  ne  Fait  ancunc 
levée , Bit  Pane , pour  dire  la  hétc. 

BURROS  de  la  MtSANA.  T.  de 
Marine.  Palans  de  mizunc. 

BURRUC'HO  , /.  *n.  Petit  ànon  qui 
fuit  encore  fa  mère.  Lat.  A/mut  pulUu . 

BURRUMBADA  , /./  Voyez  Bor- 

rumbittla. 

BURUJO , //.  Voyez  OtkVo. 

BuRUjû.  Petit  paquet  de  telle  cho- 
fo  que  ce  foit  Lit.  Ovhsvù  rei  /ar- 
/Koi,  I.  Ceft  aufii  la  toifon  d’un  mou* 
ton. 

BÜRUJOK,/w.  Lagroffciir,  le 
volume  d'une  chofe  qu'on  peut  pref* 
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fer  avec  te  poing , comme  ta  toifon 
d'un  mouton , enflure  , boife , tu 
meur  Formee  fur  quelque  partie  du 
corps.  Lat.  /artum , i.  Tumor , orif. 

BUSCA  , /.  /.  Recherche  , foin 
qu’on  fe  donne  pour  trouver  quelque  : 
chofe.  Quetc , enquête,  recherche,  | 
pcrqtiintion,poürfuite.  Lat.  la^uyttio. 
Ber/tcutia , onis.  I 

büSCADOR,  R A ,/  m.  £îf/.  Cher-  | 
ihcur,  Fc,  celui  ou  celle  qui  cher- 
che. Lat.  Itufui/itor , oris. 

BUSCAiVUENXÜ,  / tn.  Voyez 
Bit/ca. 

• BUSC.XPIES , /.  m.  Serpentaau , 
ruféc  courante  que  l’on  jette  avec  la 
nain.  Lat.  Jltj/ie  pyrol-olum  ^ i, 

Buscapil's,  auégurê,  ce  qu'on 
dit  à un  homme  pour  lui  donner  à 
penfer , & rinqulcter  { conte  à dou- 
ille entente.  Lat.  B'abuU  malitio/i  uJ- 
mtrttta. 

BUSCAR,  r.  a.  Chercher , recher- 
cher , s'enquérir , s'informer.  Lat. 
Inqu'irere.  ÜiTutari. 

BirscAR,  en  jargon,  voler  adroi- 
tement. Ult.  furari. 

Buse  A R rlvix'oà  tma  fiezSy  à ca~ 
non  , en  termes  d'Artillerie  , e'elt 
prendre  le  c.ilibrc  d'une  pièce. 

J^uieu  bu/ca  huUa.  Qui  cherche  trou- 
ve, pour  dire  que  celui  qui  travaille 
acquiert. 

• Relr.  Bu/cah  cinca  pies  aJf^ato,  y 
fl  no  tinte  Jùto  quatro.  S’engager  dans 
une  affaire  dimcilc  qu'on  pourroit 
éviter , & dont  on  ne  peut  fnrtir. 

• ReFr.  Bu/cadla  amigo  ^ inasjl/ufra 
perro  ya  os  ^irt’iVra  mordûio.  Ce  Pro- 
verbe lignifie  que  lors  qu'on  cherche 
une  choie,  il  ne  faut  pas  fcprefflr, 
vû  qu’il  arrive  foiivcnt  qu’étant 
près  de  nous , nous  ne  U voyons 
pas  h cauFc  de  l'agitation  où  nous 
iommes. 

• RcFr.  Bri/car  q/Uas  paru  co/quiîlas. 
On  applique  ce  Proverbe  à ceux  qui 
cherchent  les  querelles. 

• RcFr.  A btijlarU  tutdo  lu  main  de 
la  rutca  ^ y no  ta  haUa.  On  applique 
ce  Proverbe  à ceux  qui  agiflênt  avec 
lenteur , & qui  cherchent  pour  la 
Forme  ce  qu'ils  fcroicnt  Behes  de 
trouver. 

• RcFr.  Goza  de  tu  pore,  mientrai 
bu/ca  mas  dloco.  Ce  Proverbe  condam- 
ne  la  cupidité  de  certaines  gens  , qui 
ayant  de  quoi  vivre  < trax'aillent  fans 
relâche  a acquérir  du  bien, 

• Refr.  A/ano  que  non  ditdn  que  il/ 
codes  t II  But  traiter  les  .autres  comme 
nous  voulons  qu’on  nous  traite. 

Refr.  -Ve  me  bu/que  en  cafa  quieu 
me  pntde  halbr  en  Ut  pUtza.  Ce  Pro- 
verbe cft  pour  ceux  qui  vont  impor- 
tuner chez  eux  des  gen^;  qu'ils  ont 
ocaCion  de  voir  ailleurs  fans  les  in- 
commoder. 

■*  Refr.  For  hu/ccr  mas  contenta  , 
torru/e  tu  tiernpo  t'iento.  Ce  Proverbe 
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peut  s’appliquer  k ceux , qui  jouïfTant 
d'une  bonne  fauté  , prennent  par  pré- 
caution des  remèdes  qui  leur  cau- 
fent  la  mort. 

• Refr.  /^uandé  la  bu/ca  nunca  la 
vfo , quanda  no  ta  bu/co  hitelo  aqui 
tuff'o.  Souvent  trop  d'emprenement 
ell  nuifihlc. 

BUSCADO,da,  p.p,  du  verbe 
Bu/car  dans  fes  acceptions.  Cherché , 
ce.  l.3t.  .Qiiu/itus  y a,  10». 

BUSCAVIDAS,  yt  m.  Enquêteur  de 
vie  , pcrlbnnc  curieiife  de  rechercher 
les  aélions  & les  défauts  d'autrui.  Lat. 
Curir/us  indagator  , oris. 

BÛSCO , /.  m.  Ce  mot  paroit  avoir 
lignifié  autrefois  trace , vefligc«maii 
iln'cft  plus  ufité.  Lat.  Vt/igium  y i. 

Bi'sco.  Pronom  qui  fignific  Vous. 
On  l’employé  ordinairement  à l’ablntif 
avec  1.1  prépolitioii  con.  Ce  mot  a vieil- 
li. Lat.  Tu  y vos. 

• BISCON,  NA,/  m.  fer’/  Fi- 
lou, fourbe,  elcroc.  Lat.  Ajluttu 
latro , <mis. 

BUSlMS,/»r.  point,  le  nœud 
principal  d'une  chofe  qu’on  n’a  pat 
comprife  du  premier  abord.  L.it.  Dif^ 
jicuÙatU  nodus  , i. 

• BUSTAI..MOS,  /.  m.  Oeil  de 
bœuf,  plante.  Lat.  Bu^tabrus  y i. 

BUSTO,/  m.  Tronc,  bufte  du 
corps  humain,  dont  on  a féparé  U 
tête.  Lat.  Truncus  , i. 

BUSULA,//  Efpcce  de  para- 
vent qui  eft  devant  1 .intichambre  du 
Pape.  L.  Anticameru  FentijU'i*  vélum 
/pijjîus  cbttntum. 

BUTAGUENA,//  Le  même  que 
Biieha.  Ce  mot  efe  ufité  dans  la  Ca- 
flillc , & dans  quelques  autres  en- 
«Iroits  d’Efpagne. 

BUTILLO,  LL  A,  adj.  m.  ^ f. 
Couleur  jaune  pâle.  Ce  mot  efl  puu 
ufité.  Lit.  SukcToccuSy  a y iim, 

BU  l'RON.  Voyez  Bui/ro'n. 

• BUTVRO,/.  m.  Beurre  de  va- 
che. Voyez  A/anteca  de  t'acas. 

BUXÉDj^  , /.  f.  Forêt  remplie  de 
buis.  Lnt.  Buxttumy  i. 

BLXEK1.\  ,//.  Qu'on  employé 
ordinairement  au  plnriel.  Babioles 
de  peu  de  prix , mais  très  tien  tra- 
vaillées. Lat.  Vi‘tpundsa  y orum. 

BUXETA  , /.  f.  CaîTolcttc , ou 
boetc  lie  fcnteiir.  Lat.  Odori/tn  /)- 
xit  y idii. 

BU>J^T1LLA  y/./.  dJm.  de  Buxéia, 
Petite  boetc  à mettre  des  odeurs. 
Lat.  Od^rifera  py.xiduUt , *r. 

BUYES,/w.  En  jargon.  Cartes 
à jouer.  Lat.  Chartarum  luforianm 
fa/ciculus  , 

I * EüZ,/m.  Mouvement  des  lé- 
, vres  affeilé  par  lequel  «m  marque  le 
rcfpcél  qu'on  a pour  quelqu’un. 

Ex.  hactr  el  buz.  Témoigner  fa 
, foumilTioQ , ou  l’envie  qu'on  a de 
j plaire. 

, BÜZANO,  / w.  Plongeur.  Le 
même 
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m^me  qne  BttiA,  mais  moins  iittU. 

BuZano.  Terme  anc.  d'Artillcrie. 
Conlevrine  , forte  de  canon.  Lat. 
BrUicz  cMuhrim  , ét, 

BÜZE.  Pronom.  Le  même  que 
Vueflra  mti-ctd.  C’eft  un  terme  de 
Luüaron. 


BUZ 

Bdzes.  Voyez  Bucts  & Bruea. 

BUZO  , /.  M.  Plongeur.  Lat.  Uri- 
no/ei',  oris. 

Buzo.  Buze.  Sorte  de  vaifTcan 
dont  on  ignore  la  forme. 

Buzo , en  jargon , Voleur  adroit , 
fubtil.  Lat.  Veteraior,  orii. 


BUZ  su 

Buzos  t an  pluriel.  Lemémeqve 
Buctf. 

* BU20N,/  m.  Terme  d'Arcbi- 
teâurc.  Le  canal  artiEciel  par  le<* 
qncl  les  étangs  fe  Tuident.  Lit. 
InciUf  is. 
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Terctra  tetra  , no  foh  de  nufjîr* 
Âlfhahct'} , ^o  de  las  Lenguns  vivas 
d«  Eurofa , conta  tamhien  de  la  Estina 
de  qui en  fe  ha  tomado.  Es  la  fe^unda 
en  cl  orden  de  Itu  Confonanles , y Utra 
muda  eu^a  fronunciacion  aeabo  eo  e , 
ferqsu  Jm  eüa  no  fe  puede  p>  oferir. 

C,  Troificme  lettre  « non  feule- 
ment de  nôtre  Alphabet,  mais  encore 
d:$  langues  vivantes  de  l'Europe , & 
tic  la  Latine  dont  on  l'a  prife.  Elle 
cil  la  fécondé  dans  l'ordre  des  con- 
fonnes , & une  lettre  muette  qu'on  ne 
peut  prononcer  fans  IV. 

Le  C cft  une  lettre  numérale,  qui 
BgniKe  cent , & s'il  efl  précédé  de  l’X 
(a  valeur  diminue , & ne  Fait  que  qua- 
tre-vingt-dix i lorfqu'ii  eilfenl  avec  un 
petit  trait  au  dc(Tiis,  il  vaut  cent  mille. 

CA , adv.  Terme  ancien.  V.  Forque. 

Ca.  Eil  quelquefois  employé  com- 
me une  conjonaion  équivalente  à è 
ou  Et.  Lat  Et. 

Ca.  Eft  auHl  employé  comme  Pro- 
nom relatif  & dans  le  même  fens 
que  Etqualf  6 que  ^ le  quel , OU  qui. 
Lat  J^ui^  qwt , quod. 

C.ABACO.  T.  de  marine.  Bout 
d'une  pièce  de  bois  de  charpente  que 
l’on  jette  parmi  les  copeaux.  Lat. 
Dtciduum  ligni  fragmentum  , ». 

CABAL,  adj,  d’nnc  term.  Accom- 
pli, entier,  parfait,  qui  ne  pèche 
ni  par  défaut,  ni  par  excès.  * 

Cabal.  Pris  fubftnntivement,  &- 
gnîEe  perfeéCon.  Lat  Dos , otis. 

Al  cubai.  Exprefllon  adv.  Le  mê- 
me que  CahaUnente  y aljujlo.  Elle  cft 
peu  uEtée. 

C«ewti  cabiiL  Compte  jufte.  Lat. 
Butio  conjlans  dati  ^ cxptnji. 

Homhre  cahàl.  Homme  parFùt  Si 
accompli  en  toutes  fortes  de  vertus , 
& furtont  en  jtiftice.  Lat.  Frehus 
•tque  pcrftèlus  vif. 

Ftfo  cabél.  Poiils  jufte.L.Æ^«a  lattx. 

Très  ahos  cabales.  Trois  ans  en- 
tiers & accomplis. 

Hallo  mi  cuento  ctibdi.  Je  trouve 
mon  compte  entier  & jufte. 


Salir  par  fus  cabales.  Sc  dît  d’un 
criminel  à qui  l’on  n’a  fait  ni  tort  ni 
grâce.  Lat.  Er  ^equa. 

CABALA,//!  Cabale,  forte  de 
tradition  parmi  les  Juifs.  L.  Cobalt^*. 

Qabala.  Cabale , pratique  fccrct- 
te,  complot  de  plufieurs  perfonnes 
qui  ont  fait  fbeieté  d’intérêts.  Lat. 
Llandeflina  confiüa , erutn. 

CABALAR  , V.  a.  Voyez  Aeabalar. 
Le  premier  cft  peu  ufite. 

CABALERO  ,y!  m.  Cavalier,  hom- 
me qui  monte  un  cheval;  c’eft  aiidi 
un  foldat  qui  fert  & qui  combat  à che- 
val. Lat.  Eques^  itù. 

♦ C.ABALGADA,//  Conrfe  de 
gens  de  guerre  fur  les  terres  de  l’en- 
nemi. Ce  mot  n’cft  prcfque  plus  uûté. 
Voyez  Cerreria.  Lat.  Præda^^. 

• Cabalgada  doble.  Seconde 
conrfe  fur  les  terres  ennemies , avant 
de  retourner  d.ins  fciidroit  d'où  l’on 
étoit  p.irti. 

• CABALGADOR  ,/  «.  Cavalier, 
homme  qui  monte,  ou  qui  fert  à 
cheval.  Lat.  Eques  ^ itis. 

* Cabalgaoob.  Alontoif,  pier- 
re , ou  billot  de  bois  pour  rhonter  à 
cheval.  V.  Aîontaior^  ou  Almtai^o. 

CABALGADURA Montnre, 
animal  fur  lequel  on  monte  pour  al- 
ler d'un  lieu  à un  autre.  L.at.  Jumen>. 
twn  wiiorium,  i, 

Cabalgaduka.  Métaph.  Sot  , 
loiirdaut , Rapide.  Lat.  Bardus. 

Cj\BALGAR  , V.  a.  Monter  à che- 
val , fe  promener  à cheval , ou  fur 
quelqu’autrc  animal.  Lat.  Equsm 
con/cendere. 

Cabalgab  la  Abtille&ia. 
Monter  les  pièces  d’Artillerie  fur 
leurs  afftits.  LaL  To/tnenta  btUica  in~ 
jhruere, 

CABALGANTE,  par/.  a(î.  du  v. 
Cabal^ar.  Montant  à cheval.  Ce  mot 
a vieilli.  Lat.  Equitans. 

CABALGADO , da  , p.  p.  du  verbe 
Cabal^ar  dans  toutes  fes  acceptions. 
Monté,  ce  à cheval.  Lat  Eques. 

* CABALHUSTE,/».  ScUcqiU 


a deux  panneaux , l'un  devant  & Pan- 
tre  derrière , lefquels  montent  un  peu 
plus  haut  que  la  ceinture , pour  em- 
pêcher le  cavalier  de  tomber.  Lat 
Seüa  equejlris  , fulcimentis  utrinque 
sstunita. 

CABALINA  , ttdi.  f.  Epithète  de 
la  fontaine  que  le  cheval  de  Bcllc- 
rophon  fît  fourdre  fur  le  mont  Heli- 
con  en  frappant  la  terre  de  foii  pied. 
Ceft  un  mot  latin.  L.  Cahallinus^  a^uta» 

* CABALISSIMAMENTE,tfdt'./»<p. 
Très  parfaitement,  très  juftement 
Lat.  Completi^tmb. 

^ CABALISSIMO  I ma  , adj.fup.  m. 
Très  parfait , te , très  accompli  J 
ie*»  très  jufte.  L.  ExaSUjpmas , a , ttm, 

CABALISTA , f.  m.  Cabalifte,  qui 
Fîit  profeOion  de  la  Cabale.  Lat.  Co- 
batifla , /e. 

CABALISTICO , ca,  nd/.  m. 

/.  Cabaliftique , qui  appartient  à U 
Cabale.  Lat.  CabaUfticus , « , um. 

* CABALISTO , TA, 

Le  même  que  le  precedent. 

* CABALL.\ , y./.  Cabillau  , poif- 
fon  d’un  verd  noirâtre  qui  n’a  point 
de  goût 

CABALLADA , Troupeau  de 
chevaux  & de  jumens.  Lat.  Equinum 
armentian , », 

* CABALLAR,  adj.  éPtute  term, 
Qitî  appartient  aux  chevaux  Sc  aux 
jumens.  Lat.  Equinsis  ^ o,  wn. 

Cehada  cnballar.  Efpccc  d'orge  dont 
le  grain  cft  un  peu  plus  gros  que 
celui  de  l'orge  ordinaire,  dont  on 
nourrit  les  chevaux.  Lat  Hordeum 
tquinum, 

* CABALLEJO , f m.  dim.  de  C5i- 
ballo.  Cheval  de  petite  taille,  bidet- 
Lat.  Equulus , i, 

CABAt.LEjo.  Chevalet,  machine 
dont  on  fe  fervoit  autrefois  pour  tour- 
menter les  martyrs  Si  les  criminels. 
Lat.  EqtaUetts  y i. 

* CABALLERATO  , f m.  PrivUé- 
ge  qu’ont  les  perfonnes  mariées  de 
joiiir  de  bénéfices  ümples , ou  pcA- 
ftous  Eccléfiaftiqucs , moyennant  une 
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dirpcnfc  «lu  Pape.  Lat.  Jus  EqufJIre  ad 
ptf^outs  tccteJiAfliceu  ptreifiend^s. 

Cabai.lebato.  Chevalerie,  ou 
war'iïic  tliflrinftivc  que  portent  ceux 
<pii  en  font  membres.  Lat.  Equtjirii 
erdinii  vijt^ne  ^ U. 

♦CABALLERESCq,  CA,  adum. 
tj  /•  Q.in  appartient  à Vétat  de  Che- 
valier. Lat.  Equtf}‘ii^  e. 

CABALLERËTE,  / m.  dim.  de 
ChhalUro.  Jeune  chevalier,  qui  fait 
parade  de  fa  profcniion  , quoique  pati- 
\Te.  Lat.  Eques  tjro  nobilitutU 

vtnditatir. 

* CABALLERIA,  f.  / B^e  de 
monture  , on  de  charge.  Lat.  Junten- 
iu^n  n*ecioritaH. 

• Caballebia.  Cavalerie,  corpî 
de  gens  de  guerre  qui  combattent  à 
che\  al.  Lat.  Equitatus , ùs. 

• Caballebia.  Chevalerie,  digni- 

té , honneur  &:  grade  de  chevalier  ; 
il  fe  dit  généralement  de  tous  les 
ordres  de  Ch.valcric.  Lat.  EquefirU 
cfdt>,  * 

* Caballebia.  Noblcffe , qualité 

Î|ui  diflingue  les  perfonnes  de  naif- 
ancc  des  gens  du  commun.  Lat.  No~ 
bUitus  «.■;/«/, 

* Caballebia.  Adrefle  à manier 
on  cheval , Si  à s'acquitter  de  tous  les 
exercices  propres  à un  Gentilhomme. 
Lat.  Equfjîris  ptritia.. 

* Caballebia.  On  appclloitainfi 
dans  l’Aragon  certaines  pcnfîons  que 
les  grands  du  royaume  faifoient  à ceux 
de  leurs  vaflaiix  qui  les  fuivoient  à 
la  guerre.  Lat.  Stipendittm  ah 
f»i>  procerih$a  copüs  profriis  ww/icr.T- 
twn. 

• Caballebia.  Eftle  nom  qu’on 
donnoit  dans  les  >InJcs  à certaine 
répartition  de  terres  que  Ton  fit  par 
ordre  du  Roi  à ceux  qui  s’établirent 
dans  les  pays  conquis.  Lit.  Amtricani 
/nndijuxta  reliant  conjHiutionem  viéio^ 
ribus  dijhihitH. 

* Caballebia  andante.  Chc- 
Valérie  errante.  Voyez  Andante. 

Caballebia  cÉlestial.  Che- 
valerie céleièe.  C’eft  ainfi  qu’on  ap- 
pelle rafTemblée  des  Anges  &:  des 
Saints.  Lat.  ÙrUJèis  miiitùj , rf. 

• Andttr/c  en  cnhuUerMS.  Aficélcr 
mal  à propos  des  airs  de  noblcITc. 
Lat.  Nohiiium  fumptu*  mare/qtte  inepti 
ttJcSfjrt. 

Libres  dt  cabuUeria.  Livres  de  Che- 
valerie , Rom.ins.  Lat.  Dt  rneredibi. 
4ibus  hnoum  ge^ii  forten({ifa 

motuinina. 

te  incte  e*t  libi'os  de  cahnUeriai 
Pourquoi  te  mêles-tu  de  ce  qui  ne  te 
regarde  p.is? 

* C.qRALLERIL,  adj.  Qui  appar- 
tient au  Chevalier.  Ce  mot  cft  peu 
tifité.  Lat.  Eiueflris , e. 

• CABALLfcKiro  , f.  m.  dim.  de 
Ç>éiüiiir>f.  Jeune  gentilhomme  qui 


n'a  pas  encore  de  rcxpéricnce.  Lat. 

Eques  t^o. 

• CABALLERIZA,  f.  f.  Ecurie, 
étable  à chevaux  , nombre  de  che- 
vaux qu'un  homme  entretient  pour 
fon  ufage.  Lat.  Equité  , is. 

• Caballebiza  Real,  Ecurie 
royale.  Corps  de  Domclliques  qui 
fervent  dans  les  écuries  du  Roi.  Lat. 
Jtegiorum  equouan  tninifiri. 

CABALLERIZO  , / «.  Ecuyer  , 
celui  qui  a l'intendance  de  récurie 
d'un  Prince  ou  d'un  grand  Seigneur. 
Lat.  StahuU  prxfeéius, 

CabaUerizo  dtl  Rry  h de  la  Rntsa. 
Ecuyer  du  Roi , ou  de  la  Reine.  Lat. 
Rfgius  Equifo , enis. 

Cahalkrizo  mayor.  Grand  Ecuyer. 
Lat.  Rtgiis  flabuÙs  fummtu  pr^efechts. 

primer  Caballeriza.  Premier  écuyer. 

CABALLERO,  / w.  Chevalier, 
Gentilhomme  de  race  noble.  Lat. 
Eques , itir. 

Caballebo,  ba,  tn.  eif  / Ca- 
valier , cavalière , fe  dit  de  la  per- 
fonne  qui  monte  à cheval , qui  A à 
cheval  fur  telle  monture  que  ce  foit. 
Lit.  Eques. 

Caballebo.  Cavalier,  foIJat  qui 
fert  à cheval,  homme  qui  va  à che- 
val. I.at.  Eques , itis. 

Caballebo.  Terme  de  fortifica- 
tion. Cavalier  , ouvrage  que  l'on  fait 
dans  une  place  pour  dominer  fur  la 
campagne.  Lat.  Editus  agger  machi- 
narius. 

Caballebo.  T.  Je  Statique.  Ef- 
péce  de  balance  dont  tes  bras  font 
égaux  , & qui  a le  centre  de  fon  mou- 
vement au  detfous  de  fon  centre  de 
gravité.  Lat.  Æqsia  Lanx. 

Cahuüero  avdantc.  Chevalier  errant, 
metaph.  fe  dit  d'un  homme  de  naif- 
lance  qui  n’a  point  d’ocaipation , & 
ni  paife  fa  vie  fans  rien  faire.  Lat. 
*agut  atque  otiqfus  eques. 

Vabalîero  de  atarde.  Chevalier  de 
montre , forte  de  Chevaliers  obligés 
de  p-ilfcrcn  revue,  & qui  fervoient 
à leurs  dépens.  Lat.  Et^ues  lujlrathni 
Pff  reeen^eni  addicius. 

Ciibaiiero  de  conqtùjha.  On  appeUoit 
autrefois  ainfi  les  Chevaliers  auxquels 
on  repartifluit  les  pays  qu'ils  avoient 
pris  fur  rcimemi.  Lat.  Uiluea  tnV- 
tute  ctai'i  homvies. 

Ç(xh\iUe\'o  de  la  fj}uela  dorada.  Che- 
valier de  l'éperon  d’or.  On  appelle 
ainfi  un  (Scntilliomme  qui  fe  lait  re- 
cevoir Chevalier  p.ir  celui  qui  a 
droit  de  le  faire.  L.it.  Aurd  eukoiis 
eques. 

• Cabatlero  'de  h tnejhada  del  Rey. 
Chevalier  du  nombre  de  ceux  qui  mar- 
choient  avec  le  R<ii  à la  guerre.  Lat. 
Ejues  rq^i  camitutüs. 

Cabatlero  de  Pmuiu.  Chcv,ilicr  de 
privilège,  il  étoit  obligé  de  fe  pour- 
voir d’armes  & de  chevaux  , comme 
ceux  qui  vont  i h guerre  & qui  paf- 


fent  en  revue.  Lat.  Prefriù  flipendHt 
inerens  Eques. 

• Cabaitero  de  Sierra.  On  appelle 
ainfi  dans  quelques  endroits  d'Éfpa- 
gne  les  gardes  prépofts  pour  la  fu- 
reté des  chemins  dans  les  montagnes. 
Lat.  riarum  dificiliumprwfentis  urtimi 
cujlodts  équités. 

• CabaÛeros , hebenes , hueros^  chan* 
fiones , trafpilLuhs , y etros.  Differen- 
tes cfpcccs  de  vagadonds  que  Queve- 
do  déngne  par  ces  noms  dans  fes  ou- 
vrages. Lat.  Ftex  xmlgi. 

* Caballero  pando.  Homme  fainéant 
& parefîcux , qui  n'aime  que  le  re- 
pos & fes  ailes.  Lat.  Eques  iners. 

CabaUero  parda.  Roturier  qui  obtient 
du  Roi  le  privilège  de  ne  payer  aucun 
imp6t,  quoiqu'il  ne  foit  pas  Gentil- 
homme. Lat.  AVew  Ihuho. 

* CabaUeros  quantio/os , ù de  quantia. 
On  appelle  ainii  fur  quelques-unes  des 
côtes  «le  l'Andaloufic  ceux  qui  pour 
jouir  des  privilèges  des  Gentilshom- 
mes, font  obligés  d’avoir  chez  eux  des 
chevaux  Si  des  arme^ , pour  s’oppo- 
fer  dans  le  befoin  aux  incurüons  dca 
Maures. 

Armar  à uno  CahaUero.  Armer  quel- 
qu’un Chevalier.  Lat.  Lquitesn  û;om- 

gtfroiT. 

Ir  caballero.  Aller  à chct'al.  Lat. 
Equitare. 

jMeterfe  à cabaliero.  Faire  le  grand 
Seigneur  , trancher  du  grand  Sei- 
gneur. Lat.  Eqsfitem/e  mentiri. 

* Refr.  Ayer  ^*aqu(roy  oy  Caballero. 
Hier  bouvier , & aujourd’hui  cheva- 
lier. On  applique  ce  Proverbe  à ceux 
qui  s'oublient  dans  la  bonne  Fcrttme 
an  point  de  vouloir  paroitre  plus 
qu'ils  ne  font. 

• Refr.  El  haeendero  de  lejos  ré  al 
CabaUero.  Ce  Proverbe  figni^  qii  im 
homme  quia  de  quoi  vivre,  qui 
di  content  de  fon  état,  méprife  le 
FaRc  de  la  nobtcOc. 

• Refr.  Idévanif  cabaÜéra , ^quier^ 
d la  Hguiru.  On  applique  ce  Proverbe 
à ceux  qui  facrifient  leur  honneur  & 
leur  réputation  à leur  vanité  & à 
leurs  piaifirs. 

♦ tABAl.LEROSAMENTE.adv. 
Koblumcnl,  éminemment,  d'une  ma- 
nière noble  & géiicrciifc.  L.  PrxclarK 

* CABALLEROSO,  sa,  adj.  m. 
Stff.  Q.ui  a les  mccurs  & les  qualités 
d'un  Gentilhomme.  Lat.  LngeisuuSf 
a , um. 

• C.ABALLEROTE,/ w.  angm. 
Gentilhomme  épais  & groHicr , un 
fanfaron,  im  homme  ridicule.  Lit. 
Eques  rudis  ridieuhs. 

CABALLETA  Epéce  d’infec- 
te noir  fcmbhblc  â la  fauterellc , 
mais  qui  ne  lait  aucun  mal.  Voyez 
Salio». 

CABALLETE , C m.  Le  faitage 
d'un  toit.  Lat.  Fajiigiusn , ii. 

Caballetl.  Chevalet  fur  lequel 
on 
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on  Jonnoit  h torture  aux  martyrs. 
Ceftauffi  im  inftniment  ^choUpour 
fcrancer  le  Un.  Lat.  Diuulctu , i. 
Âfàceritndo  lino  aut  cannabi  iti/hrtnens 
tahuLitum , i, 

Caballste.  Chcx'aict  , chafiis 
de  bois  fur  lequel  les  pciJitres  pofent 
leurs  tableaux  quand  Us  travaillent. 
Lat^  Eiftfuleus  fUlorhif. 

Cabali  ete.  Chevalet,  partie  de 
b prclfe  d’un  Imprimeur.  Lat.  7'jpc^ 
gro^icus  cquuleus  , ». 

Caballete.  Garniture  de  tuile, 
ou  d’autre  chofe , que  Ton  met  fur 
le  haut  tics  cheminées , pour  empê- 
cher la  pluie  d’y  entrer.  Lat.  Jjp/Va- 
CHÜ  acuminaiwn  //. 

CaballetE.  La  bofle  que  quel- 
ques perfonnes  ont  fur  le  nez.  Lat. 
A’o/i  «uluucîtat. 

CABALLICO,/.  w.  d/m.  de  cahalîo. 
Bidet,  petit  cheval,  rofeau  fur  le- 
quel les  eufans  vont  à cheval.  Lat. 
jllunr.ui , ».  , inis. 

CABALLILLü,/.  m.  Aim.  de  ca- 
hxxlh.  Sillon , terre  élevée  entre  deux 
{liions , raie  entre  deux  aires. 

• CABALLITO,/  m.  iim.  de  ca- 
Bidet , petit  chevaL 

CAB.4LLO,/w.  Cheval,  animal 
ailcz  connu.  Lat.  f/ittus  ^ i, 

Caballos.  Chevaux  , gens  de 
guerre  à cheval.  Lat.  Equittt , um. 

Cabaleo.  Cavalier,  pièce  du  jcti 
des  échecs.  Lat.  Equfs  in  latruncuî»- 
rum  luio. 

Caballo.  Au  icu  des  cartes  c’eft 
la  neuvième  carte  en  ordre , qui  cft 
une  figure  montée  fur  un  cheval  i en 
François  c’eft  la  Dame.  Lat.  Bjues 
fogrilariut. 

Caballo.  Chevalet , trctcan  dont 
Us  maçons  fc  fervent  pour  échafau- 
der , lurfque  l’ouvrage  ii'cft  pas  fort 
élevé. 

Caballo.  Potihm,  bubon  véné- 
rien. Lat.  Buho  , onis. 

Caballo.  Sc  dit  aiiflî  du  fil  qui 
traverfe  l’écheveau  quand  on  le  dé- 
vide, ce  qui  le  (ait  touiller.  Lat. 
TitrêiT/a  J^it^t  fila  attfut  contoria, 

Cahaîh  ccraza.  CuiraBicr , cavalier 
armé  d’une  cuirafTe.  Lat.  Cataphra^ 
élus  tqttes, 

Cahaüû  Asagua.  Hippopotame  , che- 
val marin.  Lat.  Hippopatamus. 

Cahnlîo  dt  biitm  hlca.  Cheval  qui  a 
la  bouche  bonne.  I/.  Oris  docilis  etjuMs. 
Et  métaph.  il  ledit  d'im  jeune  hom- 
me docile.  I.at.  Jitvfnit  docilit. 

Caballo  de  CMÜra.  Rofeau  fur  lequel 
les  cnfiins  vont  à cheval.  Lit.  E*imu 
uTundinttu. 

Caballo  ilt  frijia.  Cheval  de  frife, 
machine  de  guerre.  L.  /.Wcrit»,». 

Cabulh  de  pah.  Cheval  de  bois  qui 
fert  dans  les  Académies  pour  appren- 
dre à voltiger.  Lat.  f-}ptus  Ùgnms. 
11  fe  ditauUj  du  chevalet  ou  tréteau 
qui  fert  à donner  la  qucitioo  nux 
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criminels.  Lat.  Eguuleus. 

Caballoi  de  palo.  Ou  appelle  ainfi 
au  figuré  les  vaifleaux  ^ les  autres 
bàtlmcns  de  mer.  Lat.  A’iw»,  »'». 

Cahaila  ligero.  Chevau  - leger.  Lat. 
Levii  armatura  equei. 

CabaÜo  fHaritto.  Cheval  marin.  Lat.  j 
Hippocampu!.  ! 

Caballo  menor.  Le  Pégafe , une  des 
vingt-deux  ConfteUations  feptentrio- 
nalcs.  Lat.  Begafus^  i. 

Cahixüo  enano.  Petit  cheval , petit 
bidet. 

Caballo  arocinado.  Rouflln. 

Caballo  hri^o.  Cheval  vigoureux. 

Caballo  Jïorifco»  Cheval  Africain. 

Caballo  aUnirdon,  Cheval  de  büt. 

Cabaih  de  cargo.  Cheval  de  charge. 

Caballo  faltador.  Cheval  fauteur. 

Caballo  cajlrado.  Cheval  hongre , I 
cheval  châtré. 

Caballo  corredor.  Un  Courfîer. 

Caballo  de  JllLi.  Cheval  de  felle. 

Caballo  deihocado.  Cheval  qui  cil 
fort  en  bouche. 

Cabalh  encubrrtado  de  armas.  Che- 
val baolc  & armé. 

Caballo  refisbOfà  rejiix^.  Cheval  rétif. 

Caballo  baron.  Une  rolTc  , cheval 
pefant  & parclTeux. 

Caballo  enjaetado.  Cheval  harnaché. 

Caballo  bien  adejlrado.  Cheval  bien 
dreflé. 

Caballo  cal^do.  Cheval  qui  a un 
fctil  pié  blanc. 

CÀallo  arminado.  Cheval  moucheté 
d’hermine. 

Caballo  atabanado.  Cheval  moucheté 
de  blanc  fur  h croupe  & fur  le  cou. 

Caballo  boquintuelle.  Cheval  qui  a la 
bouche  tendre  & délicate. 

Caballo  çayno.  Cheval  zain  , qui  n'a 
point  de  m-orque. 

Caballo  morzilia.  Cheval  morcan. 

Caballo  quadralbo.  Cheval  qui  a les 
quatre  pieds  blancs. 

Cuhülh  picaao.  Cheval  pie. 

Caballo  travado , 6 ydo  del  pié  o la 
mono.  Cheval  qui  a un  pié  de  devant 
& un  de  derrière  blancs  du  même  côte. 

Caballo  rehho.  Cheval  ramalTé. 

Cabtillo  alazas! , è roxo.  Cheval  ale- 
zan ou  roux. 

Ct’baUtf  aU'.zan  tofiado.  Cheval  ale- 
zan brûlé  on  obfcur. 

Cabalh  rebeùie.  Cheval  rétif. 

Caballo  de  pojia.  Cheval  de  pofte. 

Caballo  de  coche.  Cheval  de  caroCTe. 

Caballo  de  carra.  Cheval  de  char- 
rette. 

Caballo  de  buena  para.  Cheval  de 
bon  arrêt , qui  pare  bien. 

Cabalh  entera.  Cheval  entier. 

Ùsbalh  que  //racozc/.CIieval  qui  rué. 

Caballo  ajfoinbriidizo.  Cheval  uinbra- 
geux. 

Cabalh  qstc  tropieza.  Cheval  qui 
bronche. 

Cabalh  que  ft  (iha,  Chcvol  qui  fc 
couche. 
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CiibaUo  que  facuie.  Cheval  qui  (c« 

COÜC. 

Caballo  afmatico.  Cheval  pouflif. 

Othaiio  indométo.  Cheval  indomté. 

Caballo  ruzio  rodado.  Cheval  gris 
pommelé. 

Cthalh  numehado.  Cheval  moucheté. 

Cabalh  bovero , klanquizo , que  /»r- 
ne  grandes  mos:ebas  n^as.  Cheval 
qui  a le  poil  blanc  varié  de  poil  ale- 
zan &.  de  poil  bay. 

Caballo  mêiVa»,  de  unpeh  rnetclttm 
do  debiatteoy  de  roxo  paiido.  Cheval  ru- 
bican,  quia  le  poil  mêlé  de  gris  & 
de  rouge. 

Cabalh  de  color  petgito , que  tiro  yê- 
bre  h bianeo.  Cheval  pailict,  d’un  roux 
tirant  fur  le  bi.anc.  , 

Caballo  bayo.  Cheval  bay, 

Caballo  ca/lano.  Cheval  chÂtain. 

Caballo  anudoiio  , que  tient  niuios  eit 
hs  fiés.  Cheval  boulcté , qui  a des 
noeuds  aux  pieds. 

Caballo  tranflirjado.  Cheval  qui  a 
un  pié  de  devant,  & un  de  derrière 
blancs,  & chacun  de  different  côté. 

A uha  de  cabalh.  E^capurfe  à nna  de 
cabalh.  S'enfuir  à bride  abattue.  L. 
C^lerrima  fugà. 

Ejlar  entre  hs  pies  de  les  cahathf. 
Etre  d.ins  la  peine,  dans  l’embarras. 
Lat.  i^rocvlcasi. 

Hacer  mol  i un  cabalh.  Travailler 
un  cheval,  Vexcrcer,  le  dompter ^ 
comme  font  les  Ecuyers. 

Sacar  el  cabalh  Ihnpio.  Se  tirer  fain 
&fauF  d’une  aStre.  Lat.  Abre  alh 
qua  difficili  féliciter  fefe  expedire. 

Seguir  alguna  cofa  d pié  y à cabaOo» 
PounilivTC  une  afiàirc  avec  ardeur, 
pourfuivre  qiiclqu'im  fans  lui  donner 
aucun  relâche.  Lat.  AlanibuSf  pedh 
hufque  cenari. 

* Rc(f.  Cabalh  que  alcanza , fajptr 
querria.  Ce  Proverbe  ftgnific  qu’on  ne 
fçanroit  blâmer  un  homme  que  ne 
réiilQt  pas  dans  une  entreprife  , 
après  avoir  fait  tout  ce  qii*il  devoit. 

* RcFr.  Cabalh  que  ha  de  ir  à la 
guerra  y ni  te  corne  el  hho  , *r»  le  aborta 
‘h  yegua.  Ce  Proverbe  fignifie  que 
rien  ne  peut  s’oppofer  aux  décrets  de 
la  Providence. 

* RcFr.  A caballo  nuew  cahalhro 
vieio.  .-lii  jeune  cheval,  vieux  cavalier. 

* Rcfr.  Al  amigo  y ol  cabalh  no 
Qfrelalh.  Voyez  Apretar. 

* Refr.  Doce  gailinas  y un  galh  co- 
wffM  Umto  como  tôt  cabalh.  Douze 
poules  & un  coq  mangent  autant 
qu’un  cheval. 

* Rcfr.  Et  cahaüû  de  judio  harfo  de 
aguay  bien  corrido.  Ce  Proverbe  fignt- 
fic  qu’il  n’y  a ni  repos  ni  profit  pour 
qui  fert  un  avare. 

* Rcfr.  EJ  que  asuenaza  al  cabalh 
en  dos  mtmrro»  le  hace  ntah.  Ce  Pro- 
verbe fignifie  que  ceux  oui  ont  les 
fentimens  nobles  & généreux  font 
plus  faciles  â gonsemer  par  la  dou* 

Dil  3 ceur 
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€£ur  que  par  les  ch&timeni. 

• E>t  Cajîiila  ei  cahallo  //«*<»  h Jîlla. 
Les  cnFaiis  fuivent  U conJitiun  Je 
leurs  pères. 

• Refr.  jQuitn  compra  cahaUo  , 

fui  evidadû.  C'eUti  qui  nehette  un  chc< 
Vül  « tiebette  du  rutici. 

• Refr.  iSï  tl  cabulh  fut>iejjf  haio , 
y la  faloma  hiél  ^ teda  U f:ntte  A <•*'<'>*“ 
dria  bien.  Ce  Proverbe  fiçnific  qucfi 
les  gens  orgueilleux  rabaitoient  un 

Î>eu  de  leur  fierté , & que  les  per> 
bnnes  dvbonnaires  euflent  un  peu 
plus  de  colère,  le  commerce  de  la 
vie  en  iroit  beaucoup  mieux. 

* Refr.  7'o  y mi  cabaüo  , amhoi  tt- 
némci  un  cuidôjo.  On  applique  ce 
proverbe  il  ceux  qui  n’ont  d’autre 
lùuci  que  de  manger  & de  boire. 

CABALLON , f.  w.  Sillon  prati- 
qué d.ins  les  terres  labourées,  pour 
récciilemcnt  des  eaux.  Lat.  Força  , 
CABALLONA ,/ /.  La  Reine , au 
jeu  des  échecs.  Lat.  Rt^ina  in  latrun^ 
tuliTtan  ludo. 

CABALLUNO,  na,  adj.m.  /• 
Qui  appartient  au  cheval.  Lat,  Ejui- 
tuif  « a , unt. 

CABALMEXTE , odv.  Juftement, 
entièrement , parfaitement.  Lat.  Jn- 
^hAlutè. 

CAEALO  yf,  m.  Le  même  que  Ca- 
baUo, 

CABANA,  /.  /.  Cabane,  pî'.'te 
loge  de  berger.  Lat.  Gt/â,  4>. 

Cabaua.  Se  dit  aufli  d'un  trou- 
peau compofé  de  deux  cent  têtes  nu 
moins  9 & encore  d'une  troupe  de 
cent  4nes  deftinés  à charger  des  mar* 
chandifes.  Lat.  Caula  ir/  moudra  du- 
ttntorum  ad  minus  capitum. 

CAHAhA.  T.  du  jeu  de  billard. 
Ligne  de  convention  entre  les  joueurs, 
^ui  défignc  rcfpace  que  la  bille  du 
joueur  ne  peut  pafTcr.  Lat.  In  tu- 
dicuUtri  ludo  Uttea  dtJîf,nons  fpatium 
txtra  quod  globulo  non  Ucct  excurrrre. 

CABAfiA,  en  terme  de  Peinture, 
paiTage  qui  reprefente  des  cabanes 
de  bergers  &.  des  troupeaux.  Lat.  Ca- 
/uU  rujiicamo  piclæ.  ; 

Cabaua  keal.  Confeil  qu'on  ap- , 
pelle  de  la  Mtjhy  rompofe  de  plu-  ; 
fictirs  perfi»nnes,&  établi  pour  veil- 
ler à U confervation  du  bétail.  Lat. 
Frafcciorum  regiorum  cattis  rei  pccua- 
ria  ordiaoKi^*  defiinaim. 

CAB.Al^ljELA,/  f.  dim.  de  caêana. 
Petite  cabane,  hutte.  Lat.  Tugurio- 
lum  y i. 

"*  CabAQUELAS,  ou  plwritl.  Fête 
que  les  Juifr  célébroient  autrefois 
dans  un  fauxbourg  de  Tolède  appelle 
Cabanwius , à l'imitation  de  l’ancien- 
iie  fête  des  T.ibcrnaclcs.  Lat.  Tuhçr- 
réOeuhnan  fiftum  , i, 

* CABAhUELAS.  Sc  prend  aiifG 
pour  la  vainc  obfervation  que  quel- 
ques - uns  font  des  douze  premiers 
ÿours  de  Janvier , ioféraut  Je  chacun 
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d'eux  le  tems  qu’il  doit  frire  pen- 
dant les  douze  mois  de  l'année. 

• CABASIL,  rtit.  d'une  trrm.  Qui 
Fart  partie  d'un  troupeau  de  detix 
cent  bêtes  à laine.  On  l'employc  or- 
dinairement comme  fubUantiF,  éîc  oii 
appelle  généralement  ainfi  les  bour- 
riques qui  portent  l'attirail  d’un  trou- 
peau en  marche.  Lat.  Ad  rem  fecua- 
riam  J}eéians, 

• CABDAL,  adj.  d'une  term.  T. 
anc.  Voyez  CapUal.  Principal. 

• Cabdae.  T.  de  Blafon.  Efpécc 
de  bannière  dont  la  pointe  avoit  des 
échancrures. 

• CABDILLAMIENTO,  / tn.  V. 

AcnudiUumieato. 

’ CABOILLAR , v.  a.  Voy.  Acau- 
dil/ar. 

• CABDILLADO,  DA,  f.  p.  V. 

Acaud/lluda. 

• CABDILLO  , /.  M.  V.  CjudiUo. 

CABE  , y.  m.  Le  coup  qu’une  bou- 
le donne  à l'autre  au  jeu  de  l’anneau. 
Lat.  Globi  aJglabum  iéius  , us. 

C'abe  de  palrta  y ii  de  à paUta.  Coup 
à coup.  C'efi  au  jeu  de  raniiczii  l’cf- 
pacc  qu’il  y a entre  les  deux  bou- 
les , qui  eft  de  la  longueur  de  la  pa- 
lette. Lat.  SpatiuM  glabulis  luforiis  in- 
terjacens , tuditem  capiens, 

• Cahe  de  PaUta , au  figuré,  Coup 
de  partie,  occalion  qui  fc  prefente 
daus  le  tems  qu’on  y penfe  le  moins. 
Lat.  Peropportuna  occafio. 

Dar  un  cube.  Phrafe  métaphorique. 
Donner  un  coup,  frapper  quelqu’un, 
ou  le  piquer  d’honneur  pour  l'enga- 
ger à frire  une  chofe , comme  de  prê- 
ter de  l’argent}  ce  que  nous  appel- 
ions ferrer  la  botte.  Lat.  Citatc  im- 
peiu  alit}ucm  adigere. 

" Refr.  A juego  perdiio  cahe  le  iigo. 
Ce  Proverbe  figniHc  que  dans  les  cas 
déftTpcrés  il  frut  tout  rifquer.  Lat. 
Extrema  tentât  quifque , quem  premunt 
malo. 

Cabe,  prep.  Auprès  , tout  con- 
tre , à cAté.  Ce  mot  a vieilli.  Lat. 
Propi.  Ad.  Juxta, 

• Refr.  Cabe , fehor  , ni  cahe  Igre- 
ja  no  pongas  teja.  Ce  Proverbe  nous 
confrifle  de  ne  jamais  bâtir  ni  auprès 
d’un  Couvent  de  Rengieufes , ni  au- 
près du  Palais  d'un  Grand. 

• Refr.  AJha  malo  cahe  cafa  aguija 
Jin  pelo } 0 haca  pere2ofa  cabe  cafa  frô- 
la. On  applique  ce  Proverbe  aux  per- 
fonnes  pareneiifes  , qui  après  avoir 
travaillé  avec  ardeur,  courent  aulTi-tdt 
fe  repofer, 

• Refr.  En  cafa  dcl  hueno  el  ruin 
cake  cl  fuego.  Ce  Proverbe  lignifie 
que  la  maifon  d'un  homme  vertueux 
cft  toujours  ouverte  aux  pauvres. 

CABECEAR,  v.n.  Mouvoir,  re- 
muer, branler  la  tête  de  côté  & d’au- 
tre comme  font  les  paralytiques.  Lat. 
motare. 

Cabeceaa.  Pencher  la  tête , tan- 
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tôt  à droite , tantôt  à gauche,  avoir 
fommeil , s'endormir.  Lat.  Somno  ca- 
put  viclsnare. 

Cabecear.  Faire  (igné  delà  tête 
pour  marquer  q^u’on  confentou  qu’on 
ne  confentpas  a une  chofe.  Lat.  An- 
nuercy  vel  abnuerc. 

Cabeceab.  Faucher  d'un  côté 
plus  que  de  l’autre.  Lat.  /»  utram 
parlent  aliquantulum  proprndere. 

Cabecear.  Border  une  robe,  on 
telle  autre  chofe , pour  la  rendre  plus 
folidc.  Lat.  Tatiias  ad  oras  «t//jtrrr. 

Cabecear  , en  terme  de  Chirur- 
gie , cautérifer  les  nerfs  ou  les  rei- 
ne: qui  fe  font  ouvertes.  Lat.  Ciut- 
terio  cavum  cami  inurere. 

Cabecear  las  viga«.  T.  d’Ar- 
chitcâure.  Se  déjetter,  en  parlant 
des  poutres.  Lat.  Trabes  extreniùati- 
hus  ftelli. 

CABECEADO,  da,  p.p.  du  ver- 
be Cabecear  dans  toutes  Tes  acccqitions. 
Mu , UC.  Lat.  Jloius.  Inclimttus.Pro- 
penfus  y a y um. 

Caeeceado,  en  termes  d'écritu- 
re , qu'on  employé  ordinairement 
comme  fublfantiF,  le  plein  des  let- 
tres. LaC  Crqfjiui  Aaraiicricm  aliquot 
eaput. 

CABECEO  y f.  m.  Branlement  de 
tête  continuel.  Lat.  Capitis  nutatso , 
onis. 

CABECERA,//.  La  partie  fupé- 
rieufe  d une  chofe.  Lat.  Caput.  / V»- 
/f.T.  Fajiigium , ii. 

Cabece&a.  Le  chevet  du  lit  , le 
traverfin.  Lat.  Crri'iVu/,  alis. 

Cabecera.  Le  commencement 
d’un  ade , d'un  écrit.  Lat.  Scripts 

initium. 

Cabecera.  Le  même  que  Albaceoy 
ou  Tefiamentario. 

Cabecera.  Signifioit  ancienne- 
ment la  meme  choie  que  Tejlamenta- 
ria  ou  Aütaeazgo. 

Cabecera.  GénéraI,Commandant, 
Gouverneur.  Lat.  DuXy  ucis.  Prte- 

fUlui  y i. 

Cabecera.  Le  principal  quartier 
d'une  ville,  la  capitale  d'un  Royaume, 
ou  d'une  Province.  Lat.  Ficus  in  urhe 
primarius.  Provincue  caput. 

Cabecera  de  cama.  Le  chevet  du  lit. 

Cabecera  de  mefa.  Le  haut  bout 
de  la  table.  Lat.  Locui  in  metfafu- 
Perior. 

EfioCy  aJfjUr  à la  cabeePra  de  uno.  A f- 
fiflcr  un  malade.  Lat.  Decsonhenti  af- 

CABECIANCHO,  CHA,fld;.  «. 
Çfff.  Qui  a la  tête  large  , en  parlant 
des  clous.  Lat.  CmbcUiitus , a , um. 

^ CABECIJUNTO , ta  , adj.  m. 
Çf  /.  T.  hazardé.  Qui  a la  tête  con- 
tre celle  d’un  autre. 

CABECILLA  ,/ /.  dim.  de  Cabha. 
Petite  tête , & auifi  le  bouton  ou  bour- 
geon d’une  plante.  Lat.  Exiguum  ra- 
put.  OcuJus  y i. 

Cars- 
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Cabecilla  , au  fi;juré,  Homme 
fans  iiigcmcnt.  Lat.  Inant  caput. 

♦ CABÜDKRü,  RA,aJ>.  w. 
PofTlblc , (ailiible , recevable.  Lat. 
J^^'hilis,  t. 

* CABELLADO  , da  , adj.  w.  ^ 
/.  Châtain  , ne.  Lat.  Subjlavus  , 
a , wn. 

CABELLADURA,  f.  f.  V.  CM- 
icra.  Le  premier  n‘cft  plus  nlîté. 

• CABELLAR  » v.  «.  T.  hazard^ 
& burleftiuc.  Croître  , s’-iUonger,  en 
parlant  des  cheveux  , ou  s’en  faire 
des  polliches.  C’eft  un  terme  b-ulîn 
& inventé  à plaifir.  Lat.  0<^err. 
Crinikiii  uti  adfiititiis. 

CARELLEJO  , / m.  dim.  Chc- 
veux  court#.  Lit.  Cupiüamcnsum  tenue. 

CABELLERA  , / /.  Chevelure 
longue.  Lat.  PromiJU  œfaries. 

Carei.lera.  Perruque^  ou  che- 
veux pollichcs.  Lat.  Adjcitith  rewn. 

’ CABELLERICA  , / /.  dim.  Pc- 
titc  chevelure  courte,  petite  perru- 
que. 

CABELLO , f.  m.  Cheveu  , poil 
de  la  tête.  Lat.  CapUbiSt  i. 

Carkllos.  Kerfs  qui  tiennent 
an  cuu  des  moutons , qu’on  ne  peut 
mâcher  ni  digérer,  Icfqueh  étant  bien 
cuits , fe  partagent  par  Hlcts , tirans. 
JLat.  AVrw  , oj-mh. 

Cabellos  de  anse!.  Certaine  conFerve 
de  carotc  coupée  en  HIcts  fort  dé- 
liés. 

• Citbeüo  de  Berenke!.  Chevelure  Je 
Bérénice.  Une  des  vingt-deux  Coupel- 
lations Septentrionales.  Lu.  Ci>ma 
Bérénices. 

Ajîrfc  de  un  cateli9.  Se  fervir  du 
|iliis  léger  prétexte  pour  agir.  Lat. 
JHiniino  pratextu  anfusn  capere. 

njiùr  coisiulo  de  los  cahrlios.  Etre 
pendu  par  les  cheveux.  Phrafe  pour 
exprimer  l imp.iticncc  où  l’on  cil  de 
la  réiilîîtc  d'une  aRàlrc  épineufe  , 
qui  nous  tient  en  furpens  entre  l'cf- 
péraiiccilu  bien  ou  du  mal.  I.af.  Su/- 
feufo  , ancipüique  naitno  hjrrere. 

//ender  un  labeffa  en  et  aire.  V.  Aire. 

X,lez>nr  a uno  de  un  cabetlo.  Mener 
quelqu’un  facilement  & fans  réliflan- 
cc.  Lat.  T.evi  nutu  obfequeuUm  aü- 
qstcut  ferdticere. 

/Jci'ur  ètraJ^er  àuno  portos  CiiheSû s 
il  Je  los  CtibeUos.  Traîner  quelqu'un 
par  les  cheveux,  lui  faire  violence. 
Lat.  ttiiquern  cagrre, 

Alozif  en  cubsllo.  Fille  , PuceUe  , 
Vierge. 

Ni  un  cabtÜo.  Rien  du  tout.  Lat. 
P/e  capitlus  qui.iem. 

^ fUitur  un  cubeBo.  N’y  manquer 
rien  > quand  la  chofe  cit  entière  , 
nous  Jifons,  il  ti’y  manque  pas  un 
fétu.»  Lat.  Nssmeris  omnibus  ejje  ab- 
fçlutum. 

A’o  monta  m cahetb , è no  es  un 
caheüo.  Il  n'imuorte  pas  d'im  fétu. 

BiU  non  ejt  Juciendus» 
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Ko  tocar  i un  cairJy.  Ne  pas  tou- 
cher à un  cheveu. 

Ko  tocar  à un  ciéeih  ^ ô à la  punie 
de  un  i'sibeBa.  Ne  pas  porter  le  moin- 
dre préjudice  à quelqu'un. 

Fenerje  fan  altos  tos  cabeÜoi.  Se  Jref- 
fer , en  parlant  des  cheveux.  Lat.  Co- 
mis  horrèfeere. 

Tomur  la  occafion  por  los  caheBos. 
Saifîr  l'occaûon  par  les  chevctix.  Lat. 
Arripere  occa/tonem. 

7raker  por  los  caheBos  a^una  cojà. 
Mener,  conduire  par  les  cheveux, 
ufer  de  fon  autorité , vouloir  tout  par 
force.  Lat.  Summo  Jure  ageee, 

* Refr.  Cabetlo  luengOy  y corto  el /ejfa. 
Ce  Proverbe  fignific  que  les  perlon- 
ncs  trop  recherchées  dans  leurs  ajuf- 
temens  n'ont  pas  beaucoup  de  bon 
fens  pour  Pordinatre. 

* Refr.  Cada  cabeBo  haee  fu  /ombra 
en  el  fiseîo , o un  caheBo  hace  fo'ndsrn 
en  el  fueL).  Ces  Proverbc.s  fignihent 
que  les  plus  petites  chofes  ont  leur 
mérite  , ou  qu’un  ne  doit  januis  mé- 
prifer  fou  ennemi  quelque  foiblc  qu'il 
paroifTe. 

* Refr.  Im  moza  en  caheüo  no  la 
lots  companero  : dame  la  prehudu  o fa- 
rida  y durtcla  he  conocida.  Ce  Pro- 
verbe nous  conrcille  de  ne  jamais 
juger  des  chofes  par  leur  apparence. 

* Refr.  Sd et  caheih  rubh  bsien  piojo 
rabûdo.  Ce  Proverbe  renferme  le  mê- 
me fens  que  le  précédent. 

CABELLITO,  /.  w.  dim.  Che- 
veux CvHirtS.  Lat.  Bfî’ais  corna  ^ 4*. 

CABELLÜDO,  da,  tuij. 

Chevelu , uc,  qui  .1  be.iucoup  de  che- 
veux. Lat.  Rne  ccmaitts. 

* CABELLUELO,/.  m.  dim.  de 
Caheüo.  Voyez  Caheüito. 

CABER,  V.  tt.  Etre  contenu  darts 
un  lieu,  pouvoir  être  compris  ou 
contenu.  Lat.  Capere. 

Caver,  iîgiüHc  aiiin  contenir, 
renfermer.  Lat.  Capere. 

CAfifR,  figniKe  encore  e'choir 
en  partage,  comme  Ejh  mccupoen 
fuerie^  Cela  n'cll  éehù  en  partage. 
i^lo  me  cahe  por  mi  parte , Cela  me 
revient  pour  ma  part.  !..  Contingere. 

Cabeh  en  si.  Se  contenir  en  foi- 
même  , avoir  aifez  de  courage  & de 
conllancc  pour  fupporter  U bonne 
ou  la  mauvaife  fortune.  Lat.  Tam 
adver/a , qiuun  proj^era  ^eqm  anima 
ferre. 

C'abfr  en  todas  partes.  Etre 
bien  venu  partout.  Lat.  Amorem  om- 
nium Jihi  ioncitinre. 

Caber  la  partida.  Terme 
dont  fe  fervent  les  Trélbncrs  pour 
dire  qu’un  payement  n’excéde  point 
le  fonds  qn'ils  ont  en  main.  Lat.  Lo- 
hahere  in  ft€pputatione  nomen. 

Caser  , d cabrr  tal  o tA  cofaen 
aiguisa.  ËxprcUîon  dont  on  fe  fert 
pour  marquer  la  capacité,  l'cTprit, 

I ou  le  fgavoir  d’un  homme,  aolB-bicu 
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que  h me'chanceté  & fon  matt\'ab 
naturel. 

Ko  cahe  mas.  Il  n'y  a plus  rien  k 
délirer.  On  fc  fert  de  cette  expref- 
fion,  lorfqu’on  veut  exagérer  quel- 
que chofe,  foit  en  bien,  fuit  en 
mal. 

Ko  caher  de  gozo  d contento.  Ne 
pouvoir  contenir  la  joie.  Lat.  Gau^ 
dio  gejlire. 

Ko  cuber  de  pies.  Expreflion  qui 
marque  l’affluence  du  monde,  ou  l;i 
pctîtcfTc  du  lieu  où  l'on  s'afTcmble. 
Lit.  Kimiam  hominum  Jrequastiam 
loctttn  vix  capere. 

Ko  caber  et  coraron  en  jff  d rn  el 
peche.  Etre  accablé  de  douleur  & de 
triUclTe.  Lat.  D,rlore  unimi  atqtie  an- 
gare  peni 

Ko  caber  en  el  ntundo.  S’enorg\ieil- 
lir  de  Fortune , meprifer  tout  le  mon- 
ilc.  Lat.  Suptrhùx  turgere. 

Ko  caher  er.  Jt.CxçwT  fa  peau, 
en  parlant  d’un  fuperbe. 

No  cahe  en  fwù?  h eafa  et  SiHor 
deÜa  , qitattdo  ejla  enojatio.  La  mai- 
fon  ii'tR  pas  aifez  grande  pour  le 
maître,  quand  il  cft  en  colère. 

Todo  cahe.  Tout  cft  pnfTible , tout 
cft  faifable,  tout  peut  arriver.  Lat. 
FaAu  poj/ibiie  ejf. 

Todo  cnbe  en  fuUtno,  Tel  cft  capa- 
ble de  tout.  Lat.  Audendis  omnibus  ejl 
i.loneus. 

7 a no  q.ucpo  aqui.  Il  n'y  a point 
ici  de  place  pour  moi. 

Lagerste  no  cahîa  en  la  fglejia.  L’E- 
gtife  ne  pouvoit  pas  contenir  tant 
de  monde. 

Lus  çapatôs  no  me  cahen.  Les  fou- 
tiers  me  font  trop  petits. 

Todo  mi  dintro  cahe  en  eh  dedo  de  un 
guunte.  Tout  mon  argent  peut  tenir 
dans  le  doigt  d'un  gant. 

Vjled  cube  aqni.  11  y a aflTez  de 
place  pour  vous. 

• Refr.  Entauufa  del  Eeycahe  un 
paneciüo.  Ce  Proverbe  Bgiiiftc  que 
les  attentions  & les  bonnes  manières 
font  toujours  de  üiii’oii. 

• Refr.  Hcnra  y provecho  no  cahett 
en  un/acco.  L'hotuicur  Si  riiitérêt 
s’allient  rarement  eiilemblc. 

" CABERü,/  m.  T.  peu  iifité. 
Le  dt-fnier  de  tous  , le  dernier  en 
place.  Lit.  Pqfhrtmus. 

CABESTRAtiE  ,/I  m.  Terme  uRtc 
parmi  les  bouviers.  Traits . longes 
qui  fervent  à l'attelage  des  bœufs  de 
charroi.  Lat.  Capifhratio  ^ onis. 

CABESTRANTE , 7^  w.  Cabeftan, 
forte  de  machine  dont  on  fe  fert  d.ins 
les  vaidcaux  pour  lever  l'ancre.  L. 
Iltlciari um  macHnamastmn. 

• C.ABESTR.AR , d CAt/rrar,  v.n» 
Chafl’cr  avec  un  bœuf  cmmufclé  qu'on 
mène  devant  foi  « pour  n'étre  point 
appercu  du  gibier.  L.  Capijlrare. 

• CABEStRERIA  , />«.  Endroit 
où  Tou  vend  des  traits , des  longes 

ou 
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ou  des  licrttïs  de  chanvre.  Lat.  Ctpi- 
fircvwn  tahtrnd  « <r. 

CABESTRERO,  / w.  Celui  qui 
vend  ou  qui  fait  des  cordes,  des  licous 
de  chanvre.  Lat.  Funium  ca^ijlr^ 
tutn  textoY , orir. 

• CABESTRILLO,/  w.  Echar- 
pe , petite  chaîne  d’or , d'argent  &c. 
que  les  fcTTuncs  portoîent  furLcpanle. 
Lat.  /*4/cw,  <e.  Demijfi  coUo  aurta 
Cf/  ar^ottea 

Buty  Jf  cahr/friUo.  Bceuf  emimifc- 
Ic,  qii'uii  chaü'cur  mène  avec  lui  à 
la  charte,  & qui  cft  drerte  à enten- 
dre le  coup  de  fuül  fans  fe  remuer  : 
il  fert  de  guide  au  chalTeur,  qui  tire 
par  dcfl’u*  fon  dos.  Lat.  Bot  tapif- 
txxxim. 

CABESTRO  , f,  rtt.  Longe  de 
«ordc  attachée  au  licol  d'une  bête  de 
charge.  Lat.  Cupijfrutti  y i. 

Cabestro.  SonnaiUier,  vieux 
bceuf  qui  fcri  de  guide  aux  taureaux 
& aux  vaches , avec  une  grorte  fon- 
naillc  pendue  au  col.  Lat.  Bat  dux 

. . 

• Cabestro.  Man  qm  procure 
des  galants  i fa  femme , qui  %’ciiil 
fes  ttveurs.  Lat.  Frofri^  uxoris  lato  ^ 
anis, 

Traktr  d uno  irl  cahtjlro.  Mener 
quelqu'un  par  le  Ucou , le  gouver- 
ner à fa  famaUie.  Lat.  AA  nututn  ali- 
quan  varttre. 

• Rcfr.  Al  ntào  de/  dhjlro , al  laco 
del  cahrjiro.  Ce  Proverbe  nous  ap- 
prend comment  on  doit  en  uferavec 
CCS  deux  fortes  de  perfonnes , fqavoir 
les  ignorants  & les  fous. 

CABEZA,//  Tète,  partie  fu- 
pèrieure  & principale  du  corps.  Lat. 
Cafut , Ms. 

Cabeza.  Se  prend  aurti  pour  le 
fommet  de  la  tête  depuis  le  front 
jufqQ’ati  chignon. 

Cabeza.  Se  prend  encore  parex- 
tenfion  pour  le  principe  aufli-bicn 
que  pour  rextrèmité  d'une  chofe. 
Lat.  CwjVviJ  rti  caput. 

Cabeza.  Tête , une  perfonne.  L. 
Caput. 

Cabeza.  S'entend  de  tout  le  corps 
d’un  animal,  comme  bœuf,  cheval, 
mouton  &c.  mais  avec  cette  difTè- 
rcnce , qu’en  parlant  d'un  cheval , 
d'une  mule,  on  dit  cabsza  nunar y 
grorte  tête,  & fi  c’eft  du  mouton, 
de  la  chèvre  &c,  c.fhrza  tnpsor , pe- 
tite tête.  Lat,  G'rcgû  ^H‘l  pekorum 

lapita. 

Cabeza.  Tête  ou  chef,  fedîtdii 
Roi , des  grands , & de  toutes  les  per- 
Ibiincs  qui  prelident,  gouvernent, 

commandent.  Lat.  Caput.  Ditx. 
Ftincepi. 

Cabl/a.  Se  prenoit  anciennement 
pour  chapitre  d’un  Uvre  ou  d'un 
manuferit.  Lit.  làbri  caput. 

Cabeza.  Homme  de  tcic,  de  grand 
jugement , & d'une  expérience  con- 
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fommèc.  Lat.  Aerîs  tudieu  ciV. 

Cabeza.  Tête, en  terme  de  pein- 
ture & de  fculptiire,  rcptêfcntation 
d’une  tète  humaine. 

Cabezas.  Parties  principales  qui 
enmpofent  ua  vaifleau.  Lat.  Navis 
parta  pracipute. 

Cahna  eon  cabna.  Les  joints  d’un 
vairtcau.  Lat.  Xavis  articuii. 

Caheza  de  Ataque.  Tète  de  tran- 
chée. Lat.  Afgaris  caput. 

Cakna  de  Banda  y de  Partidoy  Tu- 
inulto  y otrascuftsi.  Chef  de  parti  &c. 
Lat.  Faéihms , feditionis  auélor. 

Cibeta  de  cafa  d Uturge.  Tige, 
Chef  d'nnc  famille,  d'uue  maifou. 
Lat.  Fantilia:  caput. 

L\ibeza  de  ZXrUo.  C”cft  la  partie  d’un 
clou  à ferrer  qui  cR  op{H)fce  i la 
pointe  & qui  a U figure  d'un  Dé. 
Lat.  r/^re'i  quadratum  caput. 

• Cabeza  de  hierro.  Tetc  de  fer. 
Les  Commcr<;ans  appellent  ainfi  ce- 
lui au  nom  duquel  on  traite  & 
l’on  conclud  une  affaire  quoiqu’il  n'y 
ait  aucune  part.  On  l'appelle  aum 
Capa  Tüta.  Lit.  FUitmt  nomen, 

CubezA  de  la  Jglç/ta.  Chef  de  l'E- 
glifc , c'ert  ainfi  qu’on  appelle  le  Pape. 
Lat.  Ecdejùe  caput. 

* Cabeza  de  Li  A’at'f  ù de  la  Naa. 
Terme  de  Marine.  La  proue  & le 
beaupré  d’un  vaifTcau , ainfi  appel - 
Ue  parce  que  c'cfl  la  partie  qui  fe 
prêfcntc  la  prèmière.  L.  Frora  y te. 

* Cabeza  del  Dragon  è Xodo  Boréal, 
Tête  du  Dragon  ou  noeud  boréal.  On 
appelle  ainfi  le  point  où  l’orbite  d'une 
Planète  coupe  l’Eclyptique  en  mon- 
tant vers  le  Septentrion.  On  employé 
plus  communément  cette  cxprciÜmi 
en  parlant  de  la  Lune  , & l'on  fe  lert 
du  nom  de  Nœud  en  parlant  des 
autres  Planètes.  Le  point  oppofé  cft 
la  queue  du  Dragon , ou  le  nœud 
Auftral.  Lat.  Cefut  draeonis. 

Caheta  de  i/urforazgo.  Fief  afFcAé  à 
l’ainé  d’une  famille. 

èltène  «if  wiiia.  Entrée  d’une  mine. 
Lat.  Fcdsn.e  caput. 

Cabeza  Je  Monte  o Sierra.  Sommet 
d’une  mont.ignc.  I.at.  Montis  vertex. 

Caheza  de  oUa.  Le  premier  bouillon 
qu'on  tire  du  pot.  i 

• Cttheza  Je  perro.  Tête  de  chien  , 
plante.  Lat.  Cynocephalion, 

Lr^f24i  de  pallo  , de  choriito  y de 
gi-ilto  ^ç.  On  appelle  ainfi  un  hom- 
me qui  n'a  ni  jugement  ni  foliditè. 
Lat.  Inane  cerckÜHfn. 

Cabeza  de  Frocejb.  Tète  de  procès 
criminel,  c'eft  riaformation d’office. 
Lat.  Caput  cjufx. 

Caheza  de  Frovincitty  Fartidoy^  Rei- 
no.  Capitole  d’une  Province,  d'un  Roy- 
aume. Lat.  Regianhy  FrovincU,  Regni 
capm, 

Caheza  de  rofa.  Tète  de  rofe,  le 
bouton  d’une  rofe  épanouie  quircrtc 
après  que  les  feuilles  font  tombées, 
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Lat.  inmii  calycuku. 

Caheza  de  tejlamnuo , PeHcùm  b ctra 
injlrumcntn.  On  appelle  ainfi  en  ter- 
me de  pratique  ce  qtt'ou  met  à la  tête 
d'un  aéfc  pour  le  drefler. 

Caheza  mayor.  On  appelle  ainfi  nn 
fuie  en  ftilc  badin. 

Cabeza  snayar  quita  mener.  Expref- 
fion  vulgaire  qui  figniHe  que  là  où 
eft  le  chef,  les  fubalternes  n’ont  plut 
d’autorité. 

Cabeza  redonda.  On  appelle  ainfi  au 
figuré  un  homme  qui  a la  conception 
dure , & qui  a peine  à s'expliquer. 
Lat.  JJebes.  Siupidus. 

Caheza  torcida.  Tête  penchée.  On 
appelle  ainfi  les  hypocrites  & les  im- 
pofteurs,  qui  font  parade  d'une  vertu 
qu'ils  n'ont  point.  Lit.  CcUum  ob- 
tortum. 

Andarfek  à uno  la  cabeza.  Se  dit  d’un 
homme  qui  eft  en  danger  de  perdre 
les  emplois  & la  vie.  Lat.  Xutarcell- 
eut  caput. 

A puijtay  caheza.  Tète  contre  poin- 
te , ou  cul  contre  pointe , jeu  de  pe- 
tits eufans  avec  des  épingles,  làt. 
Caput , an  Ciifpit  ? 

A un  t^ohrr  de  cabeza  y i à una 
vucUa  de  cubeza.  Dans  le  moment , 
dans  l'inftant.  Lat.  «Sfarrm,  Cito. 

Buata  cabeza  para  cHckones.  Se 
dit  d’un  homme  qui  a la  tète  grorte , Si 
p.irtin)licremcnt  d’un  fot  & d'uu  lour- 
daut. 

Caer  de  cabeza  el  agua , en  terme 
de  fontainier , fc  dit  de  l'e.iu , qui 
coule  dans  les  conduits  en  ligne  droi- 
te. Lat.  Fontanam  aquatn  reéJos  fer 
meatus  fuerc. 

Cehir  U cabeza.  Ceindre  la  tète, 

! la  couronner.  Kxprcllion  poétique. 
Lat.  Caput  fxjigfrf. 

Ciaz'ora  wt  cbnto  con  la  caheza.  Il 
enfoncera  un  clou  avec  1a  tète , fe  dit 
d’un  homme  entêté  dans  fon  fenti- 
ment,  & qui  ne  fc  rend  jamais  aux 
raifuns  qu’oii  lui  «bnne. 

Dar  con  ta  caheza  per  ht  parles. 
Donner  de  la  tète  contre  la  muraille  , 
le  perdre  dans  l'on  raifonnement,  s'é- 
loigner de  la  rail'uii  & parler  à Ton 
dclavantage.  Lat.  Objimuito  anima  cb- 
Jijtere. 

Dar  de  cahza.  Tomber  à terre  la 
tête  la  première.  Lat.  Cadere  in  caput. 

Dar  de  cabeza , au  figuré , j^erdre 
fon  porte , être  fVuftré  de  fon  attente. 
Lat.  DeJla/udejici. 

Dar  en  el  Cielo  con  la  caheza.  Attein- 
dre au  Ciel  avec  la  tète.  Expretfion 
dont  on  fc  fert  pour  marquer  la  gran- 
deur d'uue  entreprife.  Lat.  Caput  in- 
ter nuhila  condevt. 

De  piés  à cahéza.  Depuis  la  tête 
jufqu'aux  pieds,  de  haut  en  bas,  du 
conimeiicemrnt  jufqu'à  la  fin. 

Dt/i'uhrir  la  caheza.  Saluer  quel- 
qu'un, Oter  Ion  chapeau. 

Lehar  de  cabeza  las  tiJes  y otra 

floMtaty 
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.'plnlat.  Provîrncr  h vijrnc,  cotlchcf 
en  terre  les  !cp$  pour  qu'il  en  re- 
Tiemie  d'autres.  Lat.  Propt^are. 

En  cftb/za.  £ii  tetc,  en  ^premier 
licti.  Lat.  Ftimo  loc9. 

E^iurmrntar  en  cabha  ajma.  Dcvc- 
sur  Page  aux  dépens  d'autruL  Lat. 
Alicno  periculo  fapere, 

iUhlar  de  cah^za.  Parler  fans  fon- 
dement* déraifonner.  LaU  . Biitterare. 

Ilacer  cabna.  Se  furtiber  * en  par- 
lant du  grain  qui  monte  en  épi. 

ffacrr  cabha,  Groflîr*  en  parlant 
des  boutons  * des  tumeurs , des  furon- 
cles. Lat.  C»tput  focere. 

/Aufr  las  enfas  f yr  fa  cahiza.  Agir 
de  l'on  chef  * fans  prendre  confetl  de 
perfonne.  Lat.  Arbitrio  fuo  agerr. 

nombre  de  grande  û de  imscha  cabota. 
jHomme  de  tétc.  L.  CUri iugenii  vir. 

Jitegù  de  lis  Courfe  des 

têtes. 

Levantar  cabilia.  Lever  la  tète, 
devenir  riche  & puifTant , de  pauvre 
-&  miférable  qu’on  étoit,  reprendre 
haleine  I recouvrer  Tes  fbrccs  &,  fa 
vigueur.  Lat.  Ewigere. 

LtVixniar  defu  ciéha.  Forger , ima- 
nner  une  chofe  qui  n'cft  pas.  Lat. 
ZV  fuo  aliquid  adiere. 

LUnar  è htnebir  à aiguno  1%  cabha 
de  vietito.  Remplir  à quelqu'un  U 
tête  de  vent  * le  Rater  * le  repaître  de 
chimères  * le  rendre  orgueilleux  üc 
fuperbe.  Lat.  Cuput  aUcui  dentulcere. 

Uevjr  en  ta  cabéza.  Se  tirer  mat 
d’une  affaire.  Latk  Infeliciter  Hovigare. 

Jlaia  cabéza.  Tète  folie» ou  écer- 
velée. 

jfleter  la  cabha  m tl  puchéto.  S’o- 
piniâtrer dans  Ton  fenttment,  fans 
vouloir  écouter  aucune  railoii.  Lat 
Sententi<e  pertinaciter  adbxrere. 

Aleterje  de  cakéza  en  alguna  cefa. 
Se  jetter  dans  une  alfaire  à tète  per- 
due « l'entreprendre  fans  réflexion. 
Lat.  faneri  ^ incoffuito  alsquid  i^- 
gredi. 

A*©  hai  çahha  para  ello  » o para  tan- 
ta. Il  n’y  a point  de  t^e  qui  puifle 
réfifter  à un  tel  travail.  Lat  Non  va- 
lent humeri. 

No  teaer  ù quien  velver  U\  cabha, 
Ke  H;avoir  où  donner  de  U tète.  Lat. 
Quit  fe  vertat  nefeire. 

No  tener  Utgar  de  rufearfe  la  cabeta. 
>l’avoir  pas  le  tems  de  fe  grater  la 
tète  I être  extrêmement  occupé.  Lat 
Negotiis  obrus. 

No  tener  à llevar  pi/s  ni  cab/za.  K’a- 
voir  ni  pieds  ni  tète,  n’avoir  ni  ordre  ni 
méthodc.L.A’rr  cap»/,  ntc  pedes  batere. 

Ofcio  de  cuk/za.  Métier  de  tète  , 
C'dt  celui  où  rcfprit  a plus  de  part 
que  le  corps.  l.at.  Ingénu  fatus , ùs. 

Otorgar  y çonfentir  de  cab/zu.  Bai  f- 
Crr  la  tète  & la  relever  pour  mar- 
que qu’on  confeut  à une  choie.  Lat. 
Affnuere, 

Pqftrle  àiotoporla  çob/za»  met- 
Tm,  J, 
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tre  quelque  chofe  en  tétc. 

Perder  la  cah/za.  Perdre  la  tète, 
être  décapité,  devenir  fou.  Lat  Ca- 
pite  plccli.  AÏente  emovtri. 

Podrido  de  la  cah/za.  Foi! , infen* 
ie.  Lat.  AlaUfanum  caput. 

Paner  algwta  c<fa  Jhhre  la  cah/za. 
Mettre  quelque  chofe  fur  fa  tête,  la 
recevoir  avec  rcfpeft.  Lit  Keveren- 
ti.e  can/a  capiti  aliquid  juperponerr. 

Poncr  las  co/as  pics  cm  cabha.  Met- 
tre les  chofes  fcHs  dclliis  deflbus,  les 
confondre  de  façon  qu'il  foît  iinpof- 
Üblc  de  les  remettre  dans  leur  pre- 
mier étiX.L.Sufquedeque  omnia vertere. 

I Ponerftle  d uno  una  c<fa  cis  L\  cabha. 
Se  mettre  une  chofe  d:ins  la  tétc.  Lat. 
'Pencre  aliquid  sstorJiiTtJ. 

Sitc.tr  la  cah/za.  Montrer  la  tétc  , 
commencer  à paroitre  après  avoir  été 
obligé  de  difparoiirc  pour  quelque 
mau  vaife  affaire.  L.Pmiirf  in  pubticam. 

Sacar  de  fu  cah/za  alguna  ceja.  Pro- 
duire quelque  chofe  de  fa  tète.  Lat. 
Proprio  marte  agere. 

Tener  mal  puejla  la  cabha  , é no  ' 
tener  U cahtza  en  fu  lugar.  Avoir  le 
cerveau  dérangé.  Lat.  Infanire. 

Tomar  d aprender  de  cah/za.  Ap- 
prendre par  cœur.  Lat  Alcmoriter 
difeere. 

Torcer  la  cah/za.  Détourner  la  tétc, 
refufer  ce  qu'on  nous  demande.  Lat. 
Abnuere. 

I"îHo  de  cah/za.  Ficquette.  Lat. 
Lora , ée. 

Eolver  è quedar  con  Lis  tnanot  en  la 
cah/za.  Retourner  chez  foi  la  tête 
calTée.  Lat.  Gravi  ioinno  accepta  re- 
gredi. 

* Refr.  A la  cab/za  tl  corner  la  en- 
dereta  , o el  dolor  de  Ci^/ui  el  corner  la 
endereza.  Ce  Proverbe  ügniHc  que  le 
bien-être  rend  les  maux  fupportablcs , 
car,  comme  dit  un  autre  Proverbe, 
los  duelos  con  pan  fon  menas.  Lat.  Po- 
tus  cibufque  languidum  fanai  caput. 

* Refr.  Bitxe  la  novia  k cah/za , y 
cabra  par  la  pùcrta  ni  la  Iglejîa.  Ce 
Proverbe  fignific  que  pour  obtenir  ce 

n’on  défire  ü faut  un  pcu  rabattre  de 
opinion  qu'on  a de  loi  «meme,  & 
s'accommoder  au  tems  & à l'occafion. 

* Refr.  Do  no  bai  cah/za  raida  no 
bai  cq/li  cu^nplùUt.  Ce  Proverbe  fait  aU 
luflon  aux  gens  d'Eglifc,  qui  pour  l'or- 
dinaire font  le  fuutieii  des  ramilles. 

* Rc&.  En  cah/za  loca  no  dura  toca. 
Une  coeife  ne  rette  pas  longtcms  fur 
la  tétc  d une  folle. 

* Refr.  la  c.tb/za  blanca  y el  fefo 
par  venir.  On  applique  ce  Proverbe 
à ceux  que  l'âge  ni  l’expérience  ne 
corrigent  point  des  égaremens  de  leur 
jeunelfe.  Lat.  Vansan  caput  fe  prodit  y 
at  fenfu  Civrens. 

* Kcfr.  Lavar  cah/za  de  afno  , per- 
iimienio  de  xabon.  Ceft  perdre  fon 
favon  que  de  laver  la  tète  d’un  Ànc. 
Lat.  Lavwdo  qfetit  çapiteffcrditstr/apo. 
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* Refr.  Afas  voie  al  garzAn  fer  ca» 
hha  degato , que  cola  de  leon  ; ou  félon 
d'autres,  A>ties  cab/za  de  raton  y que 
cola  de  tcon.  Il  vaut  mieux  être  le 
premier  d mi  village,  que  le  demief 
d'une  ville. 

* Refr.  No  feais  horn/rayjt  teneit 
ta  cab/za  de  mmteca.  Ce  Proverbe  fU 
giùfic  qu’avant  que  d’entreprendre 
une  chofe  , on  doit  éprouver  fes  for- 
ces, £:  voir  U l'on  cR  capable  de  s'ea 
acquitter  comme  il  faut. 

* Refr.  Nwica  kvi  cah/za  , que  no 
mefaliejfe  tiàcfa.  Ce  Proverbe  cft  ponr 
ceux  qui  payent  d’ingratitude  les  bien- 
faits qu’ils  ont  reçus. 

* Refr.  PobrrzM  ntmea  alza  eab/za.. 
Ce  Proverbe  fignific  que  perfonne  ne 
fait  cas  d’un  homme  pauvre,  ni  s’em- 
preffe  d’améliorer  fon  fort.  Lat. 
pauper  errai , femper  ipfe  erit  paaper, 

* Refr.  Pen  k cab/za  entre  mit  , 
la  que  fuere  de  lot  otrot  fera  de  ti.  Cff 
Proverbe  fignific  quelorfquc  pluficiirt 
perfonnes  fe  mêlent  d'une  affaire , on 
court  moins  de  rtfque  à l'cutrcprcn- 
dre  que  lorfqu’on  eft  feul. 

* Refr.  Si  teneit  k cab/za  devidro 
no  os  tomeis  à pedradas  con  migo.  Ce 
Proverbe  eft  pour  ceux  qui  fc  mêlent 
de  critiquer  les  défauts  d'autnti,  quoi- 
qu’ils n'en  foîent  pas  exempts  eux- 

j mêmes.  Lat.  Eoripedem  reclus  derim 
I deat , ÆiHûpetn  alims. 

CÀBËZADA,  t.f.  Coup  de  tète, 
on  mouvement  violent  Je  cette  partie. 
Lat.  Capitis  quajatioy  onis. 

Cabezada.  Licol , ou  licou  qui 
fert  pour  attacher  les  chevaux,  mu- 
lets, ou  autres  bêtes  au  râtelier.  L. 
Frontale , h. 

^ Cabezada.  Têtière  d'on  chei'al, 
d’un  mulet,  où  pend  le  mors.  Lat.  Ch- 
mus  y i. 

Cabezada.  La  garniture  d’une 
hotte  à monter  k cheval.  Lat.  Pes 
ocre»e. 

Cabezada.  La  partie  d'un  champ 
la  pliw  élevée.  Lat.  Emmentiora  ar- 
xvrum  capita. 

Dar  cabezadas.  Donner  des  coups 
de  tétc.  Dormir , ou  commencer  à 
dormir,  laillcr  aller  fa  tétc  à droite 
Si  à gauche.  Lat.  Cuput  fomno  tentari. 

Ditr  é darfe  de  eaé^4ido;.  $c  met- 
tre en  colère,  fe  fâcher  contre  quel- 
qu’un , ou  Contre  foi-mcmc.  Lat.  Ca- 
put  ilUdere  parieti. 

* CABEZAI,/w.  Le  même  que 
CahrzM.  Ce  dernier  eft  plus  ufité. 

CARE2AL,  f.  m.  Petit  cutclas 
long  & étroit  rembourré  de  grofTe 
laine,  de  paille  ou  de  bourre,  fur 
lequel  les  paifans  dorment  auprès  du 
feu.  Lat.  RuJHcum  firatumy  i. 

* Cabezal.  Traverfin.  ComprÆ 
fe  dont  on  fe  fert  dans  la  fl^née.  L! 
Cervical , aiis.  Sijlendo  fat^ini  Usum 
feus  obex. 

* CABEZAXJES.  Moutons»  pièce* 

fie  dê 
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de  boit  pof^es  à plomb  fur  l'aidieu 
«les  caroTTcs  où  Ton  attache  les  fou- 
pcntct.  Lat.  /Partir  Jlcrtobata. 

• Rcfr.  AiLi  vayas  tnal  (uiondf  te 
fott^an  huen  caiétal.  Proverbe  en  for- 
me d’imprécation  , qui  envoyé  les 
maux  à ceux  qui  font  en  étit  de  les 
fijpportcr.  Lat.  Levumen  ubi  Jit  ctr- 
tins  , malum  fer^e. 

• Rcfr.  AfA  fobre  mm/,  y fiedra 
for  cabezdl.  Ce  Proverbe  lignifie  que 
le  fort  perfeente  les  malheureux  Uns 
leur  donner  ni  repos  ni  trêve*  Lat. 
JFra^Uii  Ithare  dormit  in  foh  àtero. 

• CABEZAI.KJO,  / «I.  dim.  de 
OthezM.  Petit  oreiller  que  l'on  met  h 
nn  lit  «IdTus  le  traverfin.  Lat.  J^ul- 
f»;7ir/'  , /. 

• CABEZALERO , / »«.  Le  même 
que  Ttjiamentario , b ÂÜtacéa.  Ce  mot 
cft  peu  nfité. 

’ CABKZO,^  w.  T.  anc.  Colline, 
pointe,  fommet  d’une  montagne.  L. 
jUontis  capta. 

• CABEZON  , / IM.  Atvord  que 
l'on  fait  avec  les  villes  & les  villages 
au  fujet  du  payement  des  impôts.  C*t  ll 
fnidi  le  rollc  de  ceux  qui  doivent  ks 
payer.  Lat.  Trihutorum  paéia  cen/io. 

Carezon  de  camxsa.  Le  coi  d’u- 
ne chemife.  Lat.  VoUum  indtifti. 

Carezon.  Cavciron  , furtede  bri- 
de pour  gouverner  un  cheval  qui  a la 
bombe  forte  , bridon.  Lat 
$mt , idis. 

Llevitr  à urto  for  lot  eabetei*nes.  Me- 
ner quelqu'un  par  le  collet  contre  fa 
volonté,  comme  ceux  que  l’on  mène 
en  prifon.  Lat.  Oatorto  coUo  aliquetu 
trahere. 

• Rcfr.  Efttra  for  la  , y fuie 

for  elciütezDH.  On  applique  ce  Prover- 
be à ceux  qui  almfuit  de  la  Famüia- 
tité  qu’on  leur  permet. 

Rcfr.  Iltja , (U  vueftros  faheîîffnes 
ha^o  MMMgai  y cahtzônei,  CV  Proverbe 
efi  contre  ceux  qui  font  gciicreux  du 
bien  d'autrui. 

CABEZUDO  , DA  , adj.  m.  f.  au 
littéral,  celui  ou  celle  qui  a la  tête 
^roffe,  & au  figuré,  têtu  , opiniâtre. 
Lat.  Capito , oMir.  Cerrhro/uj , « , u^n. 

C.ABEZUELA , /./.  ilim.  deral»«o. 
Petite  tête , tête  qui  a peu  de  cervelle, 
L.il.  ùtfut  exi}[ttum.  lofulfum  caput. 

Cabezuela.  Le  bouton  de  la  rofe 
dt>nt  on  tire  de  Tenu  diftiUéc,  qui  s’ap- 
pelle chez  les  Apoticaires  d’Kfpaçne 
Aguudecahezmeh^  &cn  François  eau 
«le  cul  de  rofe.  I.at.  JfojU  cuput, 

• C'ABK/uifLA.  C’cfianlfila  farine 
qu’on  tire  dn  froment  après  en  avoir  ; 
pris  Id  Heur,  en  le  pa(Tant  par  un  j 
tamis  plus  clair , dont  on  fait  du  pain 
brs  appelle  dans  quelques  endroits  Pan 
de  cahrzjtéla.  Lat.  Farina  fecuntUriOf  et. 

• CABéZüFLA.Chardonà  plufieurs 
têtes.  T.at.  Centum  capita. 

• CABIAL,/  m.  Cavtal , mets  fait 
arec  dts  ceufs  de  poiObn.  Ce  mot  efi 
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pris  Je  l'It,Iicn.  Lat.  PulmnluiH  tx 
oxni  pijcium. 

CABIDA,/./  Le  voidc,  le  creux, 
la  capacité  d'une  chofe.  Lat.  Capacitat, 
ttlis.  Et  mrtaph.  l’entrée  que  l’on  a 
chez  un  grand  Seigneur  ou  chez  un 
ami  pour  affaire  , par  amitié  , ou  pour 
tel  autre  motif,  ce  qui  s’entend  pour, 
l’ordinaire  d’un  inférieur  à l’égard 
d’un  fupérieur.  Lat.  Nec^tuào^  inis. 

• CABIDü , DA  Ml.  £ÿ/.  Bien 
venu , ue , bien  reçu , ue.  Lat.  Ca- 
rui , Il , bMi. 

Los  mas  cahîdos  en  la  cortt.  Les 
mieux  venus  à U cour  , les  plus  avant 
en  cour. 

^ CABILDADA,  / / Réfnlution 
précipitée  prife  dans  une  Commu- 
nauté, ou  dans  un  Chapitre,  qui  n'a 
aucun  r.ipport  avec  la  matière  qu’oii 
y traltoit.  Lat.  P>\ec(ps  »»coi^îdr- 
ratwm  aticvjuf  concilii  decretum. 

C.ABILDO,  f.  m.  Scuat , alTem- 
blce  de  Confcillers,  de  Sénateurs,  cha- 
pitre de  Chanoines  & de  Religieux  , 
m.iifun  , on  appartement  où  s’all'cm- 
; blc  une  Communauté.  Lat.  Vatus  , 
Ui.  ConciUsüM  , j7.  Capitulum , i.  Om- 
ria , ec. 

• Refr.  Decidle  en  CrH/do,  y alîi 
fereis  r^poudido.  Ce  Proverbe  lignifie 
qu'on  ne  doit  point  traiter  les  affai- 
re publiques  à la  fourdine,  mais  dans 
un  endroit  où  chacun  puilTe  dire  ce 
qu'il  en  penfe. 

• CABILLO,  f.  m.  dim.  de  Caho. 
L'extrémité,  le  petit  bout  d'une  cho- 
fc.  Lat,  f.vfrfMrirrt/ , atis. 

• CABIMIENTO,/  m.  L’aftion 
par  laquelle  une  chofe  a lieu.  Voyez 
Ctihida. 

Crrti/icaTion  de  eabimsento.  Certifi- 
cat de  capacité  ; acquit , patente  qu’on 
donne  dans  les  tréforcrics  royales  pmir 
faire  foi  que  le  payement  d’imc  fem- 
me quadre  avec  la  valeur  de  la  ren- 
te fur  laquelle  il  cil  alfigné.  Lat. 
•Tvjçr.ipJlM  Je /u^'cienfi  nunisnorwn  fum- 
ma  uHdt  credhorii  fiat  fatis. 

CABITO , f.  M.  dim.  de  Gtho.  Le 
petit  bout , l’extrémité  d’iine  chofe  , 
d’un  petit  volume. 

• CARIZBAXAR,  r,  w.  T.  bazar- 
dé. Bailler  la  tête  exceffivement,  com- 
me fi  l’on  révoit  ou  qu'on  fût  fatigué. 
Lat.  Ob/lipare  cervicem. 

CABIZBAXO,  XA,  aif.  m.  £5*/. 
Baiffé , ce , penche  ée , en  parlant  de 
U tete , & metaph.  trific , poifif,  rê- 
veur. Lat.  CogitahufsJus  denrtjroctrpite. 

• CABIZCAIDO,  DA,  adj.  m.  (sf 
f.  Le  même  que  Cuhitbaxo. 

’ C.ABIZTUERTO,  ta  , adj.  ta. 
£ÿ  /.  Qui  a la  tête  de  travers , & me- 
taph. H>q>ocrite.  Lat.  Obiorto  colh 
inctdens. 

CABLE,/ Mf.  Cable,  grolTe  cor- 
de de  navire.  Lat.  Rttdens , 

CAÛO , f.  m.  Bout , fin  , extrémité  ! 
de  quelque  chofe  que  ce  fvit«L,  | 
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CaIO.  Partie , lieu , enAroît , célf« 
Pars , tù.  ïjicw , i.  Ora.  Plof^a  , le. 

Cabo.  Manche  d’un  couteau,  d’n- 
ne  cuUücrc.  Lat.  Alcmnbrium , ii, 

Cabo.  Cable,  en  termes  de  ma- 
rine, la  cordc  entière  qui  fort  dans 
les  vailfcaux , oti  le  morceau  qu'oir 
en  a coupé,  qu’on  appelle  CHco'ff. 
Lat.  Rtt  iens , euih. 

Cabo.  Cap,  promontoire,  pointe 
de  terre  qui  av.incc  dans  la  mer.  L, 
ProMontormta , ii. 

Cabos.  Voyez  Fkfttos.  Ceft  un 
mot  Aragonois. 

Cabos.  En  parlant  des  chevaux  & 
des  jumens , ce  font  les  pieds  , la 
bouche , & le  crin  de  quelque  cou- 
leur qu’il  foit.  Lat.  Partes 

Cabos.  ü.i  appeiloit autrefois ainfi 
les  filets  qui  pendent  d'une  pièce  de 
toile.  Lat.  Fimhrue. 

Cahos  de  una-eflidc.  Garniture,  oo 
aflnrtimcnt  d’un  habit.  Lat.  FeJUsor^ 
nains  , ùs. 

CiAo^frepof.  T.  anc.  Auprès , totït 
contre , à côté , près.  Lat.  Profb. 
Ad.  Jnxtn. 

CiiAf»  de  barra.  Bout  de  barre,  piaf- 
tre  Atexicaine.  I^t.  NutntMis  cnfpim 
iixtus. 

Cabos  de  efejuadrn.  Caporaux , bas 
officiers  d'inranteric.  Lat.  iManipuh- 
ritm  dtteiares. 

““  Ctiêfli  de  tnilitia.  Chef  «le  milice. 
Lat.  Dux  ^ ucis, 

Caho  de  ronda.  Sergent , ou  Archer 
qui  fait  la  ronde  à la  place  du  Juge 
ou  de  l'Alcalde.  Lat.  l'^r^ilum  pric^ 
feSias , i. 

Cabo  de  nia  0 Intcha.  Bout  de  chan- 
déle.  Lat.  Cerr.s  vrl  fehaceee  caudeUt 
extrcma  ptrrt. 

Cabot  de  tapntero.  Bouts  de  ligncuï 
qui  refient  après  qu'un  füulicr  cft  fait. 
Lat,  Sitiorii /îli  extremitatei. 

Cabot  ne/^ros.  On  appelle  ainfi  dans 
les  femmes  qui  font  blanches  les  che- 
veux , les  fourciis , & les  yeux.  Lat* 
PiU , crtim. 

^ Cabos  fueltot.Ovï  appelle  ainfi  an  figu- 
ré les  dilcours  qui  ne  font  point  achè- 
ves, ou  les  points  qni  demeurent  im- 
parfoits  dans  un  éciit  ou  dans  un  li- 
vre. Lat.  Pratermifa. 

A caho , oit’.  Après , an  bout.  Lat* 
Pofi. 

I Al  caho  i,  è al  cabo  al  cabo^  è al  cah» 
y à iafqfire.  A la  fin  , au  bout,  fina- 
lement. Lat.  Demum.,  Tandem. 

Ai  caho  de  la  Jornada.  A la  fin , au 
bout  de  la  journée.  Lat.  f'^fpere. 

Al  cobo  del  inwtdû.  Au  bout,  à l’ex^ 
trémité  du  monde.  Cette  exprefiim 
fert  plutôt  à exagérer  qu’a  marquer 
un  endroit  déterminé.  Lat.  Ad  extrt- 
mas  orbis  pùtf^as. 

A'sdar  iù  ten  caho  d etro.  Aller  d'im 
bout  k l'autre.  Lat.  Aliijusd  percer- 
rere, 

Atar  cabot.  Reprendre  les  points 
d'un 
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^Tim  dfftôun  ]M>iir  le  mieox  compren-  ; 
dre.  Lat.  Ot>tijfa  repetert. 

• Osfti/-  à dot  cahot.  Coudr?  à deux  , 
filets , comme  Ica  cordonniers  , & mé> 
tnph.  AfTurcr  line  aKàire. 

^ • Dar  cabt).  Achever,  ^ir,  termi- 
ner, détruire  «ne  chofe.  Lat.  Oput 
od  optaium  ftîrm  ptrdttccre.  Drlrre. 

Dar  enho.  C cfl  en  terme  de  mer, 
jetter  «ne  forde  à quel<|u*iin  nui  cil 
tombé  dans  Tcan,  pour  Taider  à te  fan- 
ver.  Lat.  /«  Mari  perkUtanti  funtm 
tKittert. 

De  caho  à caho.  D'tin  bout  à l'an- 
tre , depuis  le  commencement  jufqu’à 
la  fin,  Lat.  Ex  otm:i  pitrte. 

Dtl  prwdpo  al  cai’o.  Du  commen- 
cement â la  nn.  Lat.  A cupite  ad  m/- 
vtm. 

Dohhr  è monUir  etcahot.  T.  de  Ma- 
rine. Doubler  le  cap. 

Echarhà  *ncahe.  Oublier  ane  cho- 
fc , la  mettre  h côté. 

En  eabo^adv.  Enfin,  finalement. 
Lat.  Deniqtu'. 

Ejlar  al  cabô  de  un  negoziç.  Etre  au 
bout  d'une  aühirc. 

Ejlar  uno  al  aiba.  Etre  à l’agonie. 
Lat.  Agere  animatn, 

E{ïf>  no  tiene  caho  ni  cuenfa.  Ceci 
n'a  ni  pied  ni  tétc.  Lat.  Arc  cafnt , nec 
peJes  hahef. 

Es  un  caho  de  cahot.  Expreffion  vul- 
gaire qui  fignifie  qu'une  chofe  cft  ex- 
trêmement embrouillée  & ibfficile  à : 
finir.  I 

Gmte  de  caho  , hombres  de  cabe.  I 
Hommes  an  deCTus  du  commun.  Lat. 
J^rhnores  viri. 

Ixualet  conto  cabot  de  at;ujftcis. 
Egaux  comme  des  bouts  d'aiguillettes, 
fe  dit  des  gens  du  commun  qui  veu- 
lent aller  de  pair  avec  les  honnêtes 
gens. 

IJevar  aï^ma  cofa  aj  caho.  Conti- 
nuer une  chofe  jiifqu’à-ce  qu’elle  foit 
achevée.  Lat.  Ad  exitum  aüquid  fer- 
ducere. 

Ko  tmer  caho.  N'avoir  point  de  fin. 
Lat.  Fine  errrrrr. 

For  cl  caho , è for  lat  cabot.  Parfai- 
tement. Lat.  Ftrftlil. 

For  ntr.pot  cabo.  D'aucune  façon , 
d'aucune  manière.  I.nt.  KuUo  tttoilo. 

marfr/a/antoj  cabot.  Con- 
tenir pliifictirs  points,  plufieurs pro‘( 
pofitions. 

Folver  à cojer  el  caho.  Reprendre  le 
fil  d'un  dilcours.  Lat.  Orationis  fiium 
intéitye. 

* RePr.  Al  caho  de  $tn  ano  tiene  el  mo- 
to  lu  manas  dcl  Amo.  Ce  Proverbe 
fignifie  qu'on  prend  les  mœurs  & les 
manières  des  perfonnes  qu'on  Fré- 
quente. 

• Refr.  Aiio  mah  p.wnlrra  en  todo 
caho.  Ce  Proverbe  fignific  que  les 
marchands  ou  traitans  ne  s'enriebifTent 
>amiis  plus  que  dans  les  tems  dç  di- 
iêttc. 
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**  Refr.  TTatrir fudttdo  y nada  o/m-  , 
ho.  On  applique  ce  Proverbe  à ceux 
qui  après  s’ètre  donné  beaucoup  de 
peine,  ne  font  rien  qni  vaille. 

" Refr*  Feiffé  fahtr  for  ws  lado  y 
enferrsti  for  ctro  caho.  Ce  Proverbe 
efi  contre  ceux  qui  entreprennent  une 
affaire  fans  rclléxion  , A qui  ne  re- 
coimoiflcnt  kur  faute  que  lors  qu’il 
nçft  plus  tems  d’v  remédier. 

♦XAEORAL.'/w.  Capitaine,  of- 
ficier qui  commande  une  compagnie 
de  foldats.  Ce  mot  cft  furnnne.  Lat. 
Dt/x  , ucis. 

* Caroral,  cdj'.  iCune term.  Ter.  I 
anc.  Voyez  Cafilul, 

CABRA,//  Chèvre,  la  femelle 
du  bonc.  Lat.  0?pr<f , tc. 

"Cabras.  Petits  nuages  blancs 
qui  flotent  dans  r.air. 

* Carra  de  ca7A.  Chèvre  de 
chafTc,  chèvre  factice  dont  les  chaf- 
fenrs  fc  fervent  pour  tirer  fur  les  per- 
drix fans  en  être  apperçus.  Lat.  Fic- 
titia  cafra  venationi  inferviens. 

Carra  montes.  Chevreuil, chè- 
vre fauvage.  Lat.  Cïprm,  .r. 

Carra  ôCarrillo.  Maqueraux, 
taches  qui  viennent  aux  jambes  pour 
s'être  trop  chanft'é.  Lat.  FafuUt  ex 
nimia  calefadione  tibiis  inufla. 

Cabra  saltante.  Chèvre  fau- 
tante. Exhalaifon  ignée,  produite  par 
des  vapcitrs  qui  s'allument  dans  la  ré- 
gion inferieure  de  l’air.  Lat.  Cafra 
Jaltans. 

Echar  cabras.  Jouer  à qui  payera 
réedt , imputer  à atitnii  un  crime 
dont  on  nous  aceufe.  Lat  In  aliutn 
culfam  utnoUri. 

* AItter  lat  cabras  en  el  corrdl.  In- 
timider quelqu'un , lui  impofer  nicn- 
le.  Lat.  Aiiquem  frotehre. 

II.ua  de  cabuu.  Troupeau  de  chè- 
vres. 

* Refr.  Cabra  coxa  no  tenga  JicQa , 
y Js  la  tiene  caro  U evefia.  Ce  Pro- 
verbe confcille  à ceux  qui  ont  la  con- 
ception tardive,  de  ne  point  fe  né- 
gliger dans  leurs  études,  s’ils  ne  veu- 
lent refier  en  arriére , & devenir  le 
jouet  de  leurs  camarades.  Lat.  l/m. 
bra  cubare  clitudictms  nôlit  cafra. 

* Refr.  Cabra  cnxa  nunca  fana.  On 
fc  défait  difficilement  d'une  manvaife 

► habitude  qu’on  a contradèe  de  lon- 
gue main.  Lat.  Sanalttr  xgri  ctaudi- 
çant  qute fit  cafra. 

Refr.  El  hijo  de  la  cabra  de  ttna  hora 
fl  otra  hala.  Ce  Proverbe  fignlfie  qjie 
la  nature  ne  fe  dément  jamais.  Lat. 
BalUibut  fe  prodif  en  natut  cafra. 

* Refr.  La  cabra  de  mi  x^ecina  mat 
lechc  dd  que  no  la  mia.  La  chèvre  de 
ma  voiltne  donne  plus  de  lait  que  la 
mienne. 

* Refr.  La  cabra  vitya  Uame  la  talc- 
gd.  Ce  Proverbe  fignifie  que  les  vieil- 
lards, comme  plmex^rimcntés  dans 
les  , en  coiuiaureiU  mieux  l'u- 
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1 tilltè  que  les  jeunes  gens,  A favent 
' auflî  mieux  en  tirer  profit.  Lit.  Efi 
fitta  lambent  facculum  fuf'it  copra. 

* Refr.  La  mas  rum  cabra  Je  caga  en 
il  herroda.  Ce  Proverbe  fignific  que 
les  gens  les  plus  méprifahles  font  fou- 
vent  les  premiers  à blâmer  ce  que 
les  autres  font.  Rt.  Deterior  efi  quro 
capra  ^ mulciratu  hxc  inquinat, 

" Refr.  Libre  es  Ut  cabra  de  arada. 
Ce  Proverbe  eft  contre  ceux  qui  ti- 
rent v?nitc  d'étre  exempts  des  em- 
plois que  Ictir  ignorance  les  met  hors 
d’état  d’exercer.  Lnt.  Jngo  foUitq  iai- 
■ munis  omhtilat  cafra. 

• Refr.  Fordü  faUa  la  cabra  ffalta 
la  que  la  marna , è Cabra  for  x*iha 
ntml  madré  tal  la  bija.  Ces  Proverbes 
fignificnt  que  rien  n’infiuc  plus  fnr 
les  enfans  A fur  les  fujets  , que 
l’exemple  & les  mœurs  de  ceux  qui 
les  gouvernent.  Lst.  Farentù  leniuii  ^ 
faltat  ac  luiit  cafra. 

" Refr,.  J^uando  todoi  te  iixertn  qua 
erct  cabra  , hait.  Ce  Proverbe  fignifie 
que  rien  n’efl  plus  ridicule  que  de 
vouloir  combattre  une  opinion  géné- 
ralement reçue. 

• Refr.  Huien  cabra  bd , bien  fa» 
gard.  On  ne  conrt  point  rifquc  de 
perdre  avec  nn  homme  qui  ^ de  quoi 
payer.  Lat.  Exfotvet  sruy  quifquis 
ara  fojfidet. 

" Refr.  Quint  tiene  cabra  y efie  ta 
masna.  Le  profit  d’une  chofe  eft  pour 
celui  qui  en  cft  le  maître.  I.al.  Lfu» 
git  uher , qwi  cafeUam  foJAct. 

Refr.  Tanto  tfearbd  la  cabra  que 
tiene  mala  coma , qiu  fangre  faca.  Ce 
Proverbe  cfl  contre  ceux  qui  fe  per- 
dent par  trop  de  ciiriofité.  * 

* CABRAHIGAL  , b Carrahi- 
GAR,/m.  Lieu  où  il  y a beaucoup 
de  figuiers  fauvages.  Lat.  Loetts  c«- 
frifii'is  cc-n/ituf. 

* CABRAHIGAR , T*.  «.  Terme  dd 
jardinage,  frire  que  les  figues  fau- 

I vages  deviennent  bonnes  à manger , 
au  moyen  de  la  caprification.  Lat- 
Cafri/kitri. 

" CABRAHIGO,/m.  Figuier  mi- 
le  fauvage,  ou  le  fruit  qu’il  porte. 
Lat.  CapTîficuf  , /.  Ficus  agrejiis, 

* CABREIA,//  Chèvre,  machi- 
ne pour  monter  les  pierres.  Lat.  Lafi» 
daria  cafra , 4*. 

• C.ABRERIZO , / »«.  Chevrier, 
celui  qui  garde  les  chèvres.  Lat.  C«i» 
frariui  , ii. 

CABRERO,/  m.  Chevrier. 

Cabrero.  Celui  qui  aime  à jodef 
quitte  ou  double. 

• Refr.  llejo  es  Fedro  fora  ca* 
hréro.  Ce  Proverbe  fignifie  qu’un  homi 
me  âgé  A qui  a de  quoi  vivre,  ne 
doit  plus  fe  mêler  des  alKiires.  Lat» 
Cafraritts  cur  ejfe  x'Ctulus  cogitas  l 

CABRESTANTE,/iw.  Le  même 

que  Cabe/lrante. 

OAfilUA , / / Cylindre  de  Li  roird 

Ëc  Z dans 
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fUns  Ton  aiffien.  Lat.  Axis , is. 

Cabkia.  Chèvre,  machine  qui 
fcrt  à lever  des  fardeaux. 

CABRIAL,/  m.  Le  même  que 
Cahrio , /'ya. 

CABRILLA,// J/m.  de  CMa. 
Petite  chevre  pour  lever  des  Fardeaux. 
Lat.  Trijfhriii  capm  exif;aa. 

• Ca BAILLA.  Efpéce  de  poilTon 
qui  rcffenible  i la  truite.  Lat.  Pifeh 
truttx  Jîmiüs. 

Cabk ILLAS.  Terme d'Aftronomie. 
Les  PIciades.  Lat.  rituiàti , un*. 

• CABRIO,  BRIA,  adj.  m.  ^ f. 
Qui  ccmccmc  le  bouc,  uu  b chèvre. 
Lat.  Cafrimu  ^ c»  um. 

Cabkio  sf.  m.  Voyez  Ciircn,  qui 
e(l  p^us  iifitc. 

Cabrio.  Chevron  qui  entre  dans 
la  conilrucïion  d'un  toit.  L.  TigUIus^  i. 

CABRIOLA,  //  Cabriole  ou  ca- 
priolc , faut  loger  qu’on  fait  en  dan* 
tant.  Lat.  Sniius  agUis  bomiuis  Ji/ur~ 
fum  eferntis. 

•CABRIOLAR.  ou  CABRÎOLKAR, 
v.n.  Cabrioler  , faire  des  cabrioles.  L. 
AnTt  fs'Ju  ft/urfum  ejtrre. 
CABRIOLÜ  , f.  tn.  V.  Cahrito. 

• CABRITA  , //.  d/m.  de  Cabra. 
Petite  chèvre,  la  peau  du  chevreau 

J réparée.  Lat.  CafeUa , Cafrina  fel- 

s caachnata. 

* CABRITERO , /.  m.  Peaufficr 
qui  prépare  les  peaux  de  chevreaux , 
ou  qui  vend  ces  animaux  par  pièces, 
ou  h la  livre.  Lat.  Hétdinarum  ftl- 
Uum  concinnater. 

CABRITILLA,//.  Peau  de  che- 
vreau , ou  d'agneau  préparée.  L. 

Him  pr////«  is. 

CABRITILLO,/m.  dim.  de  Co- 
^>i7i3.  Petit  chevreau,  petit  cabrit.  L. 
CapreoiVr,  ». 

CARRITO  ♦ f.  m.  Cabrit. 

* RcIt.  Aunno  tt  ^xriJi<\  la  tahrn y 
yi  tî  cahrito  marna.  Ce  Proverbe  cil 
fait  pour  ceux  qu^dans  l’iinpatiencc 
ou  ils  font  d'obtenir  une  chofe , ne 
veiiicn*.  point  .attendre  que  le  tems 
d'en  iouir  fuit  venu.  Lat.  Cum  cafra 
Kmdum  pétrit , harius  Utfitat. 

• Rcfr.  Los  que  cabras  no  tienen  y 
cahrites  %>cnden , de  dondc  les  vienn  * 
Le  fenî  de  cc  Proverbe  cft  que  ceux 
qui  fjnt  de  b dépenfe  fans  avoir  ni 
emploi  ni  revenu,  ou  volent  l’argent, 
ou  le  gagnent  par  des  voyes  illicites. 

CABRON,/.  m.  Bouc,  le  mâle  de 
b chtvrc.  Lat.  I/ircus , i. 

Cabron,  au  figuré,  un  cucu  vo- 
lontaire. L.  Pt  opri.e  uxeris  Uno , mis. 

* CABRONADA,//.  Maqucrela- 
ge.  Aftiou  infâme  qu’un  homme  com. 
met  ou  Dcrmct , quoiqu’elle  le  des- 
bonorc.  Lat.  Profit  tkalami  proJU. 
tuth , onis. 

• CABRONAZO,/ m.  augra.  de 
Grand  maquereau , ou  cocu 
Volontaire , qui  tire  vanité  de  b reau- 
Tail'e  conduite  de  fa  femme.  Lat. 
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Proprié»  uxoris  publicm  bn». 

* CABRONCILLO  ô CabboN2UE- 

LO  , y!  m.  disH.  de  Cabron  ^ dans  le 
fens  figuré , petit  maquereau  qui  au- 
torité le  libertinage  de  fa  femme.  L. 
Proprii  thalami  ridicului  projlitutor. 

* Carroncillo.  Efpéce  de  plan- 
te fcmbbblc  au  Xard  Celtique  dont 
l’odeur  cft  très  mauvaife.  Lat.  llcrbx 
genus  L^itrdo  A^niie. 

* CABRUNO,  NA,  adj.  Qui  con- 
cerne la  chcsTc , ou  le  bouc.  Lat. 
Caprrnu) . JJircinus , o , um. 

•CABSA,//.  Voyez  Canfa.  Cc 
dernier  mot  cft  plus  ufité. 

* CABUCADA,  «d;./.  Penchée, 
inclinée  fur  le  devant,  fc  dit  d’une 

j ièllc  à la  genette  qui  bailTc  du  de- 
vant. Lat.  In  partem  antkam  »>f//«ara. 
j ♦ CABULLKKO,  f.  w.  T.  Aftu- 
! rien.  Terre  peu  fertile , de  peu  de 
! fruit.  I.at.  Aridam/uiusn , ». 

* CAHUXON  , /.  m.  Cabochon  , 

I pierre  prccicufe  qui  n'cft  pas  encore 
I taillée. 

* CABUYA,  / /.  Cordc  faite  de 
fil  de  pite.  Ce  mut , qui  cft  pris  de 
la  bnnic  Indienne , cft  ufitc  dans 
l’Andalotinc.  Lat.  Punis  ex  Indicée 
pljtstég  fibris  conftelus. 

CACA  ,//.  T.  de  nourrice.  Caca, 
excrément  humain  , falcté,  ordure  , 
chofe  mal  faine.  Lat.  Stercus , oris. 

Caca.  C'eft  ainfi  que  les  enfiins 
s’expriment  lorfqu'üs  veulent  aller  à 
b fcite. 

Defeuhrir  la  caca.  Découvrir  un  dé- 
faut ou  une  faute  qu’on  avoit  intérêt 
de  cacher.  Lat.  Turpt  aiiquid  prodn-e. 

Tapar  à callar  la  caca.  Couvrir 
ou  taire  fes  defauts.  Lit.  Quod  turpt 
cji  ctîare. 

CACAI.ÎA,/^.  Cacalia,  plante 
qui  croit  dans  les  montagnes  & qui 
produit  de  grandes  Feuilles  blanches  , 
du  milieu  derquellcs  s’élève  une  tige 
blanche  & droite  qui  porte  une  fleur 
fcmbbblc  à celle  de  l’olivier.  Lat.  Ca- 
calia. 

CAC.AO,  /.  tn.  T.  Indien.  Sorte 
d’amande  qui  cft  le  principal  ingré- 
dient du  Cnocobt.  C’eft  aulll  le  nom 
de  l'arbrc  qui  b produit, 

CACAOT.AL , / m.  Lieu  planté  de 
Cacaotiers. 

CACAREADOR,  ra  , / w.  £.‘7’/  , 
Coq  ou  poule  qiri  caouette  , qui 
fait  bcniicoup  de  bruit.  Lat  C«c*rr/- 
tor  gallsti. 

CACAREADOR,  RA,  m.  ^ f. 
M.'taph.  Caqucteiir,  ciifc,  fanfaron, 
ne,  qui  publient,  qui  vantent,  qui 
exigèrent  leurs  adions , aulB  • bien 
que  celles  des  perfunnes  qu’tU  aiment. 
Lat.  Suijaliator  , oris. 

CACAKEAR , i».«.  Caqueter,  crier, 
fc  itit  du  coq  & de  la  ponh  qui  veut 
pondre , ou  qui  a pondu.  Lat.  CVtco- 
rirt. 

Cacarlar.  Méuph.  Caqueter , 
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babiller , prdner  , vanter , exagéref 
les  chofet.  Lat.  Jaliare.  Vtniitart. 

Cocttfror , y no  paner  huevo.  Caque» 
ter , & ne  point  pondre.  Promettre 
des  monta  d’or  , promettre  plus  qu'osa 
ne  peut  tenir.  Lat  Aurcos  mantes  pal^ 
liceri. 

* Refr.  Coma  el galh  de  jMoren  ro- 
careaudo  yJmpisoHa.  On  applique  ce 
Proverbe  à ceux  qui  fe  ruinent  dan* 
des  entreprifes  m.il  concertées,  & qui 
enfuite  racontent  leur  malheur  à qui 
veut  les  écouter. 

Cacarbado  , DA , p.p.  du  verbe 
Cacarear  dans  le  fens  métaphorique. 
Prôné,  éc.  Lat.  [*eu.îitatus  , a,  um. 

CACARLO,  Metaph.  Caquet,  ba- 
bil de  ceux  qui  parlent  beaucoup, 

& qui  exagèrent  les  chofes.  Lat  Jac^ 
tantia , or. 

CaC.IKEO,/  m.  Bruit  que  fait 
b poule  lürfqu'elle  veut  ^Huulrc , ou 
qu’elle  a pondu.  Lat.  Cucurritus , As. 

CACER.^  , f.  f.  Conduit  ou  canal 
pratiqué  pour  faigner  une  rivière  • 

& en  conduire  l'eau  dans  les  pr- 
dins.  Voyez  Caz,  Cassccf  & Arga^ 
dern,  Lat.  Jncilt , tu 

♦ CACEKIA , f.  f.  Partie  de  chafle, 
reprefentation  d'une  challé.L.  l ’enatio^ 
nis.  l'er.atso  in  tabula  aJumhata. 

•CACETA,  /.  f.  Elptce  de  poê- 
lon de  cuivre  donc  les  Apothicaire* 
fc  fervent  Lat.  Trua.  Gabuta^  æ. 

CACHA,//.  T.  Arabe.  Manche 
de  corne  d’un  couteau.  Lat  Corneum 
captdum , »'. 

Alttrr  el  cuclsiüo  bafta  las  cacbtu. 
Enfoncer  un  couteau  jufqu'au  man« 
chc. 

Un  cucbiüo  de  cachas  amariUas.  Un 
couteau  1 nuinehe  jaune. 

AIctsdo  , « empthado  bafla  las  ca^ 
chas.  Engagé  dans  une  atbirc  épineu- 
fe,  endetté  jufqu’au  cou.  Lat.  In  lu-  , 
to  béejîtaus. 

*CACHAD.\,/  f.  Gniole,  mar- 
que qu'on  bit  avec  fa  toupie  ftir  une 
autre  en  jouant  Lat.  Turbine  in  tur» 
binem  impaefui , ilius , us. 

CACHARRO  , / m.  Teft,  pièce 
d’un  pot  de  terre  qui  peut  encore 
contenir  quelque  chofe.  L.  Tejla , w. 

Cacharbos.  Têts,  pièces  d’ua 
p('t  de  terre  qui  ne  font  bonnes  b rten  $ 

|]1  fe  dit  de  toute  autre  choie  inutile. 

L.vt.  Pu/a  der>-i/(i , aiqtte  inutflia. 

CACHAZA,//.  Hcgme,  pefan- 
tcur , lenteur , grande  quiétude  d’a- 
me.  Lat.  Secursuiu 

" cachera,//.  Vêtement grof- 
fier  fait  d'une  grofle  étoffe  velue  de* 
deux  côtés.  Lat.  Gau/dpe  utrimque 
t'illa/um. 

CACHETA  , //  T.  Je  Serrure- 
rie. Gros  pêne  dentelé  d'une  forte 
ferrure.  L.  Denticulis  ifyhuéia fera  , x. 

CACHETE  , / m.  Gourmade  , 

Coup  de  poing  fur  le  vifage.  L.  Pugni 
icius  in  /iidpn  iwpaéisis. 

Çaqhbte. 
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CaCITETE.  Se  dit  Miflfi  iTuil  gTM  I 
plein.  Lat  Tttritntu  gma , ' 

MTum, 

Andar  à cachetts.  Se  battre  ï coups 
de  poing  on  à goiirmades. 

» CACHETERO,/.m.  Efp^c  de 
poignard  large  & court , au  manche 
duquel  cil  une  cfpéce  de  croirfant 
fur  lequel  on  poTe  le  pouce  pour  mieux 
aücncr  le  coup.  Lat.  Fugionit  g:ru4s. 

• CACHIC.AN»/.  w.  Mdiue  valet 
•Vun  gros  ^rmicr«  qui  a l’inf^edion 
fur  les  autres  laboureurs , qui  ell  ^ 
leur  tête.  Ce  mot  ell  ufité  dans  la 
vieille  Caftillc.  Lat.  niücusy  i. 

• CACHICUERNO,  na,  «dy.  m. 
f.  Qui  a une  poignée  , ou  un  j 

manche  de  corne.  Lat.  Comto  çafulo 
tHjhrudus  , a , um. 

CACHIDIABLÜ,/ w,  MaCque  ha- 
billé en  diable.  Lat.  Larvutus  ouo~ 

dtejiu/n. 

Cachidiablo.  Sc  dit  aufli  d’un 
homme  de  mauvairc  mine,  & qui  a 
de  mauvaifes  inclinations.  Lat.  De^ 
firme  monllrum, 

CACHIGüRDETE,/  m.  Cour- 
taud , ragot,  qui  cil  d'une  taille  cour- 
te & ramaUcc.  Lat.  Ohefm  hotnusi- 
fio  y onh. 

CACHIPORRA,//.  Biton  avec 
une  bouleau  bout*  dont  les  Payfans 
& les  bergers  fe  fervent  pour  ic  dé- 
fendre. I.at.  Paftoraiis  clava  * a*. 

• C.ACHIVACHE,/.  m.  employé 
pour  l’ordinaire  au  pluriel.  Vieux 
meuble,  brifé,  rompu,  qu’on  jette 
dans  un  coin  comme  inutile.  Lat. 
Detrita  £5*  inutilis  fuptlUx , éfiliî. 

Cachivacme,  au  figuré*  homme 
imitne*  fourbe*  ridicule, qui  parle  fans 
jugement.  Lat.  Hjtn»  nthiU. 

• CACHIZO,/m.  Gros  madrier 
qui  fort  à porter  un  grand  poids. 
Lat.  Trithi  * Ht. 

CACHO,/.  ftt.  Morceau,  fragment,  : 
pièce  d’une  chofe.  L.  Frapnentum  , i. 

• CaCHO.  Jeu  de  cartes  qui  s'cfl  i 
introiluit  depuis  peu  d'années  en  Ef-  ' 
pagne,  crpccc  de  trente -un.  Lat. 
XjiAi  pagcii^xrii  genus. 

CaCHO,  ch  a , adj,  m.  tff  f.  Le 
même  que  Gaebo , qui  a la  t^e  bafle 
ou  de  travers , pardfcux , Hitigué. 

CACHON,/w.  Voyez  Cadre. 

• Caciio?J.  Voyez  Vachho. 

CACHONDA,  adj.f.  Chienne  chau- 
de. Lat.  CatuUem  catsis , if. 

• CachondaS.  Culotcs  découpées 

Îu'on  portoic  anciennement.  Lat. 
atfti(jU4t  feijurtf  t'ariegat^. 

CACHONOEZ  , y:/.  Chaleur , lu- 
bricité. Ce  mot  n'cR  plus  uüté.  Lat. 
Feftusy  eris. 

’ CACHOPINITO,y:m.  dim.  de 
Ciu:hufin.  Petit  nouveau  né.  L.  Re^ 
iem  nutus. 

* CACHOPO , /.  m.  Tronc  d’arbre 
delTcché.  Ce  mot  cH  ufitc  dans 
Afturics.  Lat  TrmçusurburU  i»idm. 
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CACHOKRILLO ,/  m.  £m.  âe  Cà. 
ebom.  Prtit  chien  , ou  tel  autre  ani- 
mal qui  ell  né  depuis  peu.  Lat.  Ca- 
tellui , i. 

CACHORRO  • / m.  Petit  chien 
né  d’un  mi^tin , ou  d’un  lévrier.  On 
comprend  auHi  fous  ce  nom  le  petit 
d'un  linn , d’un  loup , d'un  ours  , 
d’im  tigre.  Lat.  Catuïuf , i. 

Cachok&o.  Métaph.  Petit eiiFam 
gr.As  & dodu  qui  s'élève  bien.  Lat. 
Bene  mttritus  èf  ohtfuluf  guelluhiSy  i. 

Cachobro.  PiHoletde  poche,  qui 
a pour  culalfe  U fi^re  d’une  tête  de 
chien.  Lat.  Brevi$mus  fclopus  canino 
arpite  infirudus. 

♦ OACHUCHËRO,/ w.  en  jar- 
gon , Voleur  qui  dérobe  de  l'or  mon- 
noyc.  Lat.  Fur , urii. 

CACHUCHO  , f.  m.  en  jargon  , 
c’ell  de  l’or.  Lat.  Âurum , 1. 

CACHUELA,//  Efpccc  de  fri- 
c.-inée  faite  avec  de  la  frclfure  de  co- 
chon , & entre  tes  chaflêurs  c’cll  une 
frica(ïtfc  qu'ils  font  avec  les  foyes  , 
les  ccBurs  & les  rognons  des  lapins. 
Lat.  Ru/ih  anum  eduüum  porcoruM  ex- 
th  conditum. 

CACHULERA,  / /.  T.  du  R.  de 
Murcie.  Cache , cachette , cave , ca- 
verne , endroit  où  un  homme  fe  cache 
ou  fc  peut  cacher.  Lat.  Latehra , 

CACHUMEO , / m.  Efpéce  de  bois 
de  coco  extrêmement  dur , de  couleur 
de  marron , dont  on  fiit  des  chape- 
lets , des  tabatières  &c. 

• C.ACHUNDE,  f,/.  Cachou,  mé- 
lange de  miifc,  d’ambre  & de  fuc  d'un 
arbre  des  Indes  Orientales  appelle 
Kaint , qui  fc  convertit  en  une  clpéce 
de  gomme  en  bouillant , dont  on  (ait 
des  petits  grains  qu’on  met  daiu  la 
bouche  & qui  font  bons  pour  l’elb)- 
mac.  Lat.  Comp^Uio  erifAoria  vtJgo 
caebufide  duiii. 

* CACHUPIN,  / m.  Efpagnol  qui 

palTcdans  les  Indes  & qui  s’y  établit, 
on  l'appelle  Chupeton  dans  le  Pérou. 
Ce  mot  nous  vient  des  Indes , & il 
cR  fore  uütc  dans  rAndaloulic  parmi 
ceux  qui  font  le  commerce  de  ce  pais. 
I.at.  adi'fua , qui  apud  Jruhs 

drgit, 

CACIA,//.  Plante  appcUée  Bnf- 
tulmof.  Voyez  ce  mot. 

’ CACICAZGO , /.  M.  T.  Indien. 
La  dignité  de  Cacique  , comme  auflü 
le  pays  qu’il  i>o{rédc.  Lat.  Imlici  re- 
guii  d)nJjlt.i , a. 

• CACI.MBAS , //  Sc  dit  des  inf- 
tnimcns  avec  IcfqueU  on  ôte  Sc  tire 
l’eau  d'un  navire  , lorfqiie  les  pom- 
pes ne  fuffirent  point  pour  cet  effet. 
Lnt.  Fa/a  naulica  exhaurientLe  navi  in- 
Jervientia, 

CACIQ^UE,/  m.  Cadque,  grand 
Seigneur  des  ln*les , Chef  d'un  peu- 
ple ou  d'une  République,  qui  abufe 
de  Ton  pouvoir  Sc  qui  fc  rend  redou- 
table à les  citoyens.  Lat.  Indicm  Jtr- 
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^ giAuty  i.  Prmarius  fif  imperiq/us  dvù» 

* CACO,  / m.  Nom  propre  d’un 
Géant  qui  déroba  les  vaches  d’Hcrcu- . 
le,  & qu'on  empluyc  pour  déllgner 
un  voleur  du  premier  ordre.  L.  Cacus» 

Caco.  Craintif,  timide,  qui  atou-* 
jours  peur  , qui  tremble  comme 
fout  ordinairemeut  les  voleurs.  Lat. 
Jleticuiojus. 

\ CACOCHIMIA.y:  /.  T.  de  Mé- 
decine. Cacochymie,  humeurs  vicicu- 
les  dans  la  made  du  fang.  Lat  Ca- 
C(ft:hym:a , x. 

* CACÜCHIMICO,  CA  , ad/  m. 
^/.  Cacochyiniquc , qui  appartient  i 
la  Cacochymie,  ou  celui  qui  en  ell 
atteint.  Lat.  Cacocbymicm , a , um. 

* CACOCHIMIO,  / m.  Cacochi- 

me , mal  fain , de  mauvaife  complc- 
xiop.  Lat.  laharant. 

CACODEMON,  / m.  Mot  Grec 
qui  veut  dire  uii  Efprit  malin*  un  Dé- 
mon , un  Diable.  Lat.  Cucodafnan  , 
onif. 

* CACOPHATON,  f.m.  T.  Grec. 
Difeours  obCrcnc  & mal  - fonant 

* CACOPHONTA,//.  T.  Grec. 
Cacophonie , Ton  dcfagréable  .1  l’oreil- 
le dûis  certains  mots.  Lat  Cacopho~ 
nia  y ée. 

* CACOSVNTHETON  y f.m.  T. 
Grec.  Compofitton  mauvaife  & vicieu- 
fe.  Lat.  Cwcfynthctan. 

•CACUMÈN,  f.  m.  T.  Poétique 
ptirement  Latin.  La  pointe  , le  fom- 
met  d’uoc  montagne.  Lat  Cacumtn , 
inû. 

* CACUMFNADO  , da  , adf.  m. 
£ÿ  /.  T.  peu  uüté.  Haut , te , élevé, 
ée.  Lat.  Êxeel/us , a , um. 

* CADA,  Chaque.  Particule  qui 
employée  au  fingulier  ûgnific  plu- 
Heurs  , d'où  vient  qu’en  qualité 
de  PrépoUtion , clic  précède  un  au- 
tre mot,  dont  la  lignification  mar- 
que un  nombre  fixe  & limité:  ainfl 
lorfqti'on  dit  rada  tmo  , on  fuppolc 
deux  oii  un  plus  grand  nombre  de 
perfonnes , & elle  les  rend  toutes  éga- 
ies , parce  qu’elle  didribuc  à chacune 
la  même  quantité  qu’aux  autres.  Ce 
terme  requit  avant  lui  les  particules 
C'JUy  de  y m y p<n-y  Iras  : comme,  a coda 
pajfo , à chaque  pas  i Con  coda  correo  , 
k chaque  courier  \ De  coda  dia , de 
clxiqiic  jour)  /^i  coLt  rq/i'i , daos cha- 
que tnaiibn;  Par  coda  real  y pour  cha- 
que real  y Tym  cada  bocade , après  cha- 
que morceau.  Lat  Qui/qucy  qutequef 
qu&dque. 

Coda  dia , cAda  <t»0.  Chaque  jour , 
tous  les  jours , tous  les  ans  , chaque 
année.  Lat.  Quotidii.  Qtiotannis. 

CADALDIA.  Vieux  mot  qui  revient 
au  même  que  Cada  d/o. 

Cada^ira/.  Chacun,  chaaine.'Lat* 
Sliàfqw. 

CiuLi  que.  Toutes  les  fois  que.  Lat 
Quotiefeumque , 

Coda  y qumda.  Chaque  fois  que , 
£c  g oa 
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tu  toutes  foU  & qualités  que,  on  anIH- 
^t  que.  Lat.  ^athn 

Atque. 

Cada  una.  Chacune. 

Ciin  ffer/otut.  Ch<iquc  pcrfonnc. 

Ca»iii  houthre.  Chaque  ht>mme. 

Coda  mt^er.  Chaque  femme. 

Cadu  tmo.  Chacun  « un  chacun. 

Ciida  tjualco»  fü  igual.  Chacun  avec 
fon  fcmbbblc. 

Coda  cefii.  Chaque  chofe. 

Ciiiii  mef.  Chaque  mois  , tous  les 
mois. 

CWa  r».  Chaque  Fois , toutes  les 
fois. 

Ciïcfa  kno  de  ellof.  Chacun  treux. 

Cadt  UNO  es  hijo  lir  fus  »hrsu.  Cha> 
oun  cft  fils  de  fes  œuvres. 

CWa  hueno.  Chaque  homme  de  bien, 
tout  homme  de  bien. 

Caila  ruh.  Tout  méchant. 

E/lavn  cada  uno  de  forjî.  Chacun 
étoit  à part. 

* Refr.  A coda  put/C9  le  vient  fu 
Sou  Martin.  Ce  Proverbe  nous  aver- 
tit que  tous  les  hommes  étant  ex- 
pofés  aux  mêmes  accidens , nous  ne 
devons  jamais  nous  croire  exempts 
des  malheurs  que  nous  voyons  arri- 
ver aux  autres.  Lat.  Cuicw»<jue  inc- 
XorahiU  imminet  fatian. 

* Refr.  A cada  quai  fe  levatstan  tas 
p«V4ir/rrti  en  et  tnuladar.  Ce  Proverbe 
nous  cnfeiqnc  à rendre  à chacun  ce 
qui  lui  elt  dù. 

* Refr.  Aïartin  t Alerrtin , cadu  dia 
mas  ruin.  Ce  Proverbe  cft  pour  ceux 
qui  au  lieu  de  fc  perfectionner  « de- 
viennent pires  de  jour  en  jour.  Lat. 
A^>r>î  rtftirgit  luce  pejerr  Bas  telsiS, 

* CADAFALSO,  f m.  Le  même 
que  Cadahaifo. 

CADAHALSO,  /;  «i.  Echafaut  , 
théâtre  de  charpenterie  drelTé  pour 
divers  ufages  , furtout  pour  l'exé- 
cution des  malfaiteurs.  TabuJa- 
ium , /, 

Caoahalso.  On  appclloitaînfi  au- 
trefois un  rempart  » ou  un  haition 
de  bois.  Lat.  Ligneunt  prvps^nacu- 
bon , i. 

CADALFXHO  , / w.  Lit  tiflTu  de 
branches  d’arbres , dont  on  fc  fert 
dans  l'Andaloulic  * êi  dans  quelques 
autres  endroits  d'Efpagne.  Lat.  /V<wr- 
deus  fnrwr,  L 

* CADALSO.  Voyez  Cadahaifo. 
CAÜANERO,  BAt  adj.  m.  Çf /. 

Annuel  « le,  qui  dure  une  année , ou 
qui  revient  toutes  les  années.  Lat.  A»- 
mus , a , unt. 

* CADANERA.  Femme  qui  accou- 
che tous  les  ans.  Lat.  dluattuii  par- 
turiens  usulier. 

C.ADARZO,/.  tn.  GrofTc  foye,  com- 
me le  Heuret  ou  la  Elofcllc.  Lat.  Bom- 
hyetna  lana  vu^aris, 

CADAVER  ♦ / m.  Cadavre  , corps 
mort.  Lat.  Cfduf'n-,  ris. 

Caoav£&,  auii^ré,  ruineSi  dé- 
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bris  dhin  ancien  édifice.  Lat. 

gia , ortoM. 

* CADAVERICO,  ca,  adj.m.^ 
f.  Qiii  appartient , ou  qui  rcflcmblc 
4^  un  cadavre.  Cadavéreux,  eufe.  Lat. 
Sepuk'hrclis , e. 

CADAVEROSO,  sa,  adj.  tn. 
f,  Catlavcrcux,  fe. 

* CADEJO, /»<.  Partie  d’un  éche- 
veau de  fil  ou  de  foye  pour  dévider, 
& plus  proprement,  un  petit  écheveau 
ouvert  pour  cet  effet  C'eft  auiriunc 
|K>rtion  de  cheveux  qu’on  prend  h part 
pour  la  peigner  & la  démêler  plus 
ai  rément. 

Cadejo.  Houpe  de  fil  ou  de  foye. 
l.at.  Juzata  inter  fe  ^ connexa  fila. 

CADENA , f.  f.  Chainc , cfpéce  de 
lien  compofe  d'anneaux  entrelacés  les 
uns  dans  les  autres.  Lat  Carrer,  r». 

Cadena.  MctapJi.  Prifon.  Lat. 
Carctr  y ris. 

Cadena.  On  appelle  ainfi  en  ter- 
mes d'Architeéliire  , un  alTcmblage 
de  madriers  attachés  par  le  bout,  qui 
Forme  une  figirre  régulière  de  quatre, 
de  fix  ou  de  huit  cotes , fur  lequel  on 
bâtit  les  dômes  des  Eglifvs  auffi-bicii 
que  les  revetemens  des  puits.  Lat 
Catenatio  in  te  orchittAonica. 

Cadena.  Encluinement  d’affht- 
rcs  qu’on  ne  peut  terminer  féparé- 
ment.  Lat  OrdiruUa  pluriuin  rerum 
connexio. 

* Cadena  de  Galeotes  y 
PEESIDIABI08.  Chaîne,  galériens 
attachés  à la  chaîne. 

* BaUs  de  cailm.  Voyez  Bala  au. 
ramada. 

* Rensateiar  In  cadena.  Faire  ccL 
fion  ou  abandonnement  de  fes  biens. 
Lat,  Bonis  cedere. 

CADENCIA,/^  Cadence,  mc- 
furc  & proportion  qu’on  ganlc  dans 
la  compofition  tant  en  profe  qu'en 
vers , auffi  • bien  que  dans  la  pronun- 
cUtion  & le  chant.  Lat.  Sonorutn 
apta  emeimsa  rnoduhsio. 

* Caden'cia.  Terme  qui  dans  le 
Royaume  d'Aragon , figninc  Autori- 
té, crédit  qu'on  donne  à une  chofe. 
Lat  Au^critas , atis. 

CADENCIOSO , s A , adj.  m.  ^ f. 
Terme  poétique  & h'izardé,  cadencé, 
éc , qui  a de  la  cadence.  Lat  AV 
inero/us  , a , nm. 

CADENETA,/./.  T.  de  Brodeur. 
Cbainettc,  cfpéce  de  broderie.  Lat 
CUenuùt  nckpiila, 

* Vtrfos  de  cadaseta.  Ce  font  des 
vers  dont  les  mots  font  entremêles 
de  façon  que  le  fens  fe  trouve  dans 
le  milieu  du  vers , & de  forte  qu’on  ne 
peut  l'entendre  qu’en  les  Urantainfi. 

CADENILLA ,/ /.  dim.  de  Cadena. 
Cluinctte,  petite  chainc.  Lat*  Cote- 
nula , <r. 

Caoenilla.  Ornement  de  fem- 
mes , qu’on  appelle  graine  d’épinars, 
fourcU  d'iunetoa  élic.  l^t.  Gram 
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dHltn^a  fmkria, 

'CADENITA<//.  dim.  dmCadatefi 
Chaînette , petite  chaîne. 

CADEXON,/  m.  augm.  de  Cadena. 
Grolfc  ch.'iuie  mal  faite.  Lat.  Gratta 
dior  catena. 

* CADEXTE,  adf  Caduque,  charv» 
celant , qui  tombe  ou  qui  menace  ruU 
ne.  Littemlcmcnt  il  K dit  des  viciU 
brds  calîcs.  Lat.  CaJbtcus , a,  um. 

* Cadentes.  Les  Affrologiies  a|u 
pellcnt  ainfi  la  troifiéme,  neuvième» 
& feiziéme  maifon  du  thème  céleffe* 
On  les  appelle  aulTi  Cati'tpl>oras. 

! CADERA,/y^  La  hançhe,  tant 
I dans  l'homme  que  dans  les  animaux. 

I Lat.  Coxrtsdix , icis, 

I * Derrihar  las  Cadéras  à un  cahallo. 
Doubler  les  hanches  d’un  cheval , le 
faire  courir  dans  des  lieux  fcahrciix  » 
pour  qii'il  prenne  un  pas  plus  doux. 
Lat.  Èquian  agitare.  * 

* Ectmr  codera.  Faire  des  hanches» 
fe  dit  d’uue  femme  qui  engraifle 
beaucoup , ou  qu'on  (oupçonne  dt 
grofleffe.  Lat.  Pinguefeere. 

* Ilacer  cadéras , o Ahultar  dt  ca- 
diras.  Se  groffir  les  hanches  avec  des 
buurlets , pour  qirc  h taille  paroiffe 
plus  dégagée. 

Silla  de  caiiras.  Chaife  à dolfier. 
Lat.  Doifuaria  felluy  te. 

* CADETE,/  w.  T.  François  in- 
troduit depuis  peu.  Cadet,  cnfint  de- 
famille  qui  fert  dans  les  troupes.  L. 
^ohilis  puer  in  exercitu  regio  jlipendita 
facieus, 

* CADIELLO,  LLA,/  m.  ^ f. 
Chien , chienne.  Ce  mot  a vieilli. 
Lat.  Canif  , h. 

* CADILL.\R,/>«.  Clump,  ter- 
re remplie  de  gratterou.  Lat.  Ager. 
lappis  ahanduns. 

CADILLOS,y!  Ml.  plur.  Pêne  de 
tilTcrand , qui  cft  le  bout  de  la  toile 
reflemblant  à une  frange.  Lat.  Orfa^ 
onoti. 

Cadielo,/m*.  Gratteron.  Plan* 
te  qui  croit  ordinairement  dans  les 
blctls , & qui  s'attache  aux  habits. 
Lat.  /.appa , *f. 

* CADIRA,/./  T.  anc.  Chaife  à 
doQler.  Lat  Dojjttitria  felia , «r. 

* CADIZ  , f.  m.  Cadis  , forte  dtf 
ferge.  Lat.  Pannus  gallicus  erafjtor. 

C.ADMIA,/!^  Calamine  ou  Cad- 
mie, minerai  ou  terre  fodile  qu'on 
mêle  avec  le  aiivrc  pour  le  rendre 
jaune.  Lit.  Cadmiay  te. 

* CAD(>SO,  ô Cadozo,/  m. 
Lieu  profond , gouffre , abîme  qu'on 
trouve  dans  les  rivières.  Lat.  For*, 
go , inis. 

* CADUCAMEXTE,  adv.  Foi. 
blcmcnt , lentement , d'une  manière 
caduque.  L.  Leniè.  Seti/hn.  Paulatim. 

* C'ADUCAR  , V.  ».  Rad»)tcr , tlirc 
des  extravagances.  Lat  Jnfenire. 

Caducar,  au  figuré,  tomber  en 
ruiuc , tomber  de  vicilUlW.  11  fe  dis 
des 
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p«ffortiié^% lies  choret  inanimées.' 
Lat.  ydujlatf  lûbi. 

♦ CADUCA&  EL  LEGAOO, O EL 
f IDEICOMISSO.  Phrafc  de  palais, éta- 
blir un  fidcicommis  fuivant  U volonté 
du  tcfhtciir. 

♦ CADUCANTE,  p.  a.  Caduque  , 
décrépit , cafTé , vieux , prêt  à tom- 
ber.  Lat.  Caduoti,  «,  u»«. 

CADUC.ADO  » DA , p.  p.  du  verbe 
Cn4ucar  dans  fes  acceptions. 

♦ CADUCEADÜR . f.  m.  Roi  d'ar- 
mes qui  public  la  paix,  & qui  por- 
te un  Caducée  à la  main.  Lat.  Cadu- 
entor , oris. 

CADUCËO , /.  m.  Caducée , ver- 
5ÇC  de  Merairc  accollée  de  deux  fer- 
pens  , bâton  du  Roi  & des  hérauts 
d’armes.  Lat.  Cfduceum  , ». 

♦ CADÜCIDAD,  //  T.  de  Pra- 
tique  & ancien.  Caducité , cxtintlion 
du  droit  qu'avoit  une  perfonne  de 
jouir  d’une  chofeducpar  Emphytéo- 
Tc , faute  d’avoir  rempli  les  condltious 
du  bail. 

C.ADUCO,  CA,  adJ.M.  fef/.  Ca- 
duc, caduque,  vieux,  vieille,  calTé, 
de , décrépit , te.  Lat.  Caductu^  a,  uni. 

Cadl'CO.  Caduc,  au  tijjuré,  fra- 
gile, péri  (Table. 

Mai  caduco.  Le  mal  caduc , Tépi- 
lepfie.  Lat.  Ilcrculcus  morbtu  , ». 

♦ CADUQUEZ  , / /.  Caducité , 
vicillelTe , décrépitude.  Lat.  Senium^ 
a*  Dterepita  tétas  , aiit. 

CAEDIZO  , ZA,  adj,  m.  /. 
Qui  tombe  aifément  par  fbiblcnc,  ou 
t|m  cft  ftcilc  à abattre,  fragile,  foi- 
ble.  Lat.  Fluxus  , a , um. 

Ilacer  caediza  umco/k.  LaifTer  tom- 
ber une  chofe  exprès. 

Haurfe  cardiza.  Sc  laiîTcr  tomber 
exprès. 

J^erai  catkinas.  Poires  qui  font  tom- 
bées de  l’arbre. 

C.AER  , V.  n.  Tomber  à terre , 
chcoir  , fc  ruiner , fc  perdre  , fc  dé- 
truire. Lat.  CaJov.  Rurrt. 

Caeb.  Sc  fuiimettrc,  céder  à la 
force-  Lat.  Ct^e. 

Caeb.  Déchoir  , diminuer  , dé- 
périr. J.at.  Minui,  Detcriui  ftri, 

Caeb.  Tomber,  perdre  fa  digni- 
té 1 Ibn  emploi , déchoir  de  fon  rang. 
Lat.  Dr  fititu  vrl  Aigmtate  dtjici. 

Caeb.  Quitter  un  chemin  pour  en 
prendre  un  autre.  Lat.  Dirrr/ere. 

CaER.  Signifie  quelquefois  , tom- 
ber dans  quelque  inconvénient  « fouf- 
frir  un  préjudice.  Lat.  O^endert. 

Caer.  Prévoir,  conjcilurcr  par 
xvinre  ce  qui  peut  arriver.  Lat.  Rrte- 
€ider(. 

Caeb.  Sc  dit  des  rentes  ou  des  pen- 
üû.ns  dont  on  jouit. 

Caeb.  Tomber,  tourner  à l’avan- 
tage, ou  au  préjudice  de  quelqu'un, 
^t.  i'adfrt.  Rfdundaee. 

Caeb.  Tomber  , fc  dit  auin  du 
jour  de  h Cemoinc  ou  du  mois  au- 
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quel  l'Eglife  célébré  Une  fête.  Lat. 
iHi'iderc. 

Caeb.  Echeoir,  tomber  en  parta- 
ge. Lat.  Evfitire  aiscui  aliquid. 

Caeb.  Quadrer,  convenir,  s’ajuf- 
ter.  Lat.  Cmventrc. 

Caeb,  v.  ».  Abattre,  détruire, 
renvcrfçr , jetlcr  par  terre.  Lat.  Di- 

YUttf. 

Caebse,  v.r.  Tomber,  s’abat- 
tre, s’écrouler.  I^t.  Lahi. 

CihT  a ejia  o U otra  parte  ^ dùurt  iado 
ù otro.  Etre  pl.u'é  de  te!  ou  tel  c6té. 
Lat.  Ad  Levam  vtl  ad  dextram  hemi. 

Caer  al  fehualo^  A a la  prç/a.  Ter- 
me de  ^uconnerie.  Sc  dit  du  faucon 
qui  fc  jette  fur  un  oifeau  mort  qu’on 
met  devant  lui  pour  le  drclTcr.  Lat. 
irwolare  acdpiiretfi. 

Caer  d piamo.  Tomber  à plomb. 
Lat.  Ad  perpnidiculum  cadere. 

Caer  bien  a c(d>alb.  Se  tenir  com- 
me il  faut  â cheval , avoir  bon  air. 
Lat.  Equo  injidert  elfganter. 

Caercomo  me^caj.  Tomber  dru  com- 
me mouches.  Lat.  Den/o  gnoidine  ca- 
dere. 

Caer  dthaxo.  Tomber  (bus  la  main 
de  quelqu’un , être  dclTotis.  Lat.  Sttb- 
tut  coWtcwri. 

Caer  dehaxo  de  una  cofa.  Etre  de 
même  efpéce , de  même  qualité.  Lat. 
Ejufdem  gtneris  ejfe. 

Caer  de  golpc.  S’écrouler,  s’abat- 
tre tout  d'un  coup.  Lat.  Rurre. 

Caer  de  la  gracia.  Déchcoir  de  la 
faveur  où  l'on  étoit  auprès  d’un  grand 
Seigneur.  Lat.  Alicujuj  gratia  exci- 
dere. 

Cfirr  de  pies.  Tomber  fur  fes  pieds  , 
réuflir  dans  ce  qu’on  entreprend.  Lat. 
Ex  JenUmià  nsti^îgare. 

Caer  Ae  fu  ejiàdo.  Déchcoir  de  fon 
état , perdre  fon  crédit , fa  fortune. 

(’arr  cl  cahr.  S’aft'oiblir , s’étein- 
dre, en  parlant  des  couleurs.  Lat.  Cb- 
hrem  vitiari. 

Caer  el  dia , la  tarde  , la  nach. 
Pour  dire  que  le  jour  finit,  que  la  nuit 
approche,  qu’il  fc  Bit  tard. 

Caer  el  Sal.  Signifie  que  le  Soleil 
fc  couche.  Lat.  yiem  accumhtre, 

Caer  en  cemije.  T.  de  Palais  , qui 
fe  dit  des  marchandifes  de  contre- 
bande. 

Caer  en  confufîon  , en  defeonfuelo  , 
en  aàntifttcian.  Tomber  dans  l.i  con- 
fufion , dam  le  chagrin , dans  l'admi- 
lation.  Lat.  Cenfujtone 

Caer  en  cutpa.  Tomber  en  faute. 
Lat.  In  culpani  incidtre.  *■ 

CtfiT  en  dejgracia.  Tomber  en  dif- 
grace. 

Cmt  en  el  ehijle.  Découvrit  une 
rtifc,  une  fourberie.  Lat.  Iraudem 
rniimadveytcre. 

Caer  en  el  garlito , lazo  , fenneh. 
Tomber  dans  le  piège  qu’on  nou^ 
tend,  fc  réduire  â filivrc  le  bon  exem- 
pie  qu'on  uous  doune.  X^t.  Irrttiri, 
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Caer  en  ello , caer  en  la  cau/a.  Con- 
noitre  la  raifon,  le  motif  pour  lequel 
on  agit 

Caer  en  error.  Tomber  dans  l’er- 
reur. Lat.  In  erroretn  prolabi. 

Caer  en  falta.  Manquer  h fa  paro- 
le, à ce  qu'on  a promis.  Lat.  Fidem 
faÜere. 

Caer  en/ermo.  Tomber  malade.  Lat. 

In  marbum  inchiere. 

Caer  en  graeia.  Plaire , agréer. 

Cirr  en  la  cuenta.  Revenir  de  fon 
erreur.  Lat.  7»  mcliorem  menteni  w- 
nire. 

Cær  en  ta  Jîor.  Rcconnoitrc  U four- 
berie de  quelqu'un  , on  fa  mauvaifb 
foi.  Lat.  Aleatoriam  Jraudem  tandem 
perfpicere. 

Caer  en  tas  manos  de  lajujlicia  ^ ù de 
ht  enemigos.  Tomber  entre  les  mains 
de  la  Jufticc  ou  des  ennemis.  Lat. 

In  potejlatem  hcjUum  incidere. 

Caer  en  las  mientes  ^ o en  la 
naeion.  Tomber  dans  l’cfprit , d.ins 
l’imagination. 

Caer  en  h tmtacion.  Tomber  dans 
la  tentation.  Lat  In  tentasicnem  ca- 
dere. 

Caer  en  nota.  Sc  difîàmcr.  L.A’eMrf. 

Cuer  en  pernt.  Encourir  une  peine 
affliélive.  Lat.  P»mm  incurrere. 

Caer  en  tierra.  S'humilier , fc  fou- 
mettre.  Lit.  liwni  fi/e  projlemcrt.  « 

Caer  en  tnrguensa  , <•«  deshenra , 
di/precia.  Tomber  dans  la  honte,  dans 
le  deshonneur,  dans  le  mépris. 

Cüfr  la  baianza.  Panchcr,  incliner, 
en  parlant  d’une  balance. 

Caer  la  maldiciou.  Encourir  une  ma- 
Icdiélion. 

Caer  lafuertc.  Echeoir , en  parlant 
du  fort 

Cî<T  è caerfe  âe  ftteho  à pedazes.  Etre 
accablé  de  fommeti. 

CiTfr  è eaerfe  de  fuyo.  Tomber  Je 
foi  - même. 

Caerfe  « ptdatôs.  Marcher  comme 
fi  l’on  éthit,  dcshanché , & qu’on  n’cùt 
plus  de  force  ni  de  vigueur. 

Caerfe  à i-edazos  de  tonte.  Etre  ex- 
irémcmcut  fiiipide, 

Caerfe  de  asshno.  Pcrilrc  courage. 

Caerfe  de  la  snemoria.  Oublier. 

’Caerjè  de  maduro.  Tomber  de  ma- 
turité. 

Caerfe  de  r(fa.  Se  pâmer  de  rire. 

Caerfe  defu  ejlada.  Tomber  en  foi- 
blcffc. 

Caerfe  de  fu  ptfo.  Etre  évident  par 
foi  - même. 

Caerjt  en  far.  Tomber  en  fleur, 
en  parlant  des  fruits. 

Caerfe  la  càra  de  ^icrguenaa.  Rou« 
gir  de  honte.  Lat.  Fiulorefit^hidi. 

Caerfe  la  cafa  c caerfe  ta  cq/a  >tctteflas. 
Tomber  dans  im  malheur  auquel  un 
ne  peut  remédier. 

Caerfe  la  fepa  en  la  wiel.  Pour  dire 
qu’une  chofe  réuifit  beaucoup  mieux  > 
iui'on  ne  i'cfpéroit, 

Caerfe 
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Caerfe  mutrto  de  fufto , de  tKtfih , 
mortdefrayttiTf 
de  cmintc , de  honte. 

Jicertar  à ccur.  Arriver  par  hazard. 

Al  can  de  lu  ht^a.  A In  chute  dc% 
feuilles , à In  fin  de  l'automne , au 
commencement  de  l'hK'cr.  Lat.  Au- 
tumno  ad  occafutn  t'Crgenie, 

Al  caer  dcl  dia , la  noebf , à la  tar- 
de. A la  fin  du  jour , fur  le  foîr , à 
rentrée  de  U nuit.  Lnt.  Iloris  wjfn- 
finis. 

Al  caer  ^ è ejldr  al  ester.  Sc  dit  de 
ce  qui  cft  prêt  ifarriver. 

Dexar  ctier.  Lâcher  tout  à coup  ce 
qu'on  tenoit , IniHcr  tomber. 

Dexarh  caer.  Llificr  écluper  une 
parole  iàns  réflexion,  accoucher  fans 
peine. 

Dexar/e  caer.  Sc  laifler  abattre  au 
malheur,  au  chagrin  , fc  relâcher 
dans  une  afl'airc. 

Dexar/e  caer.  Se  dit  d'un  homme 
qui  détone  en  chantant. 

Es  cojii  para  esurjt  de  ri/a.  C'eft 
une  chofe  â mourir  de  rire. 

A’o  caer/e  nt  la  tierra  olguna  pala- 
ha.  Ne  laiiler  tomber  aucune  parole 
à terre. 

Ae  caer  un  pria  en  Lt  repa.  Se  dit 
d’un  homme  qui  affe^c  une  propre- 
té excclfive  dans  fou  ajiiflement. 

Kc  tient  /obrt  que  ra<r  tnuerto.  il  cft 
dans  une  mifére  extrême. 

For  defuera  k att.  Se  dit  d'une  ta- 
che qui  tombe  fur  un  habit,  ou  d’un 
malheur  qui  arrive  à quelqu'un. 

Se  dexa  ester  un  cakr  grande.  U fait 
une  grande  chaleur. 

Si  et  cielo  /e  c(U  nos  eqiera  dehaxo. 
Si  le  ciel  tomboit,  il  y auroit  beau- 
coup d'alüucttcs  prifci. 

• Rcfr.  Cayo  migozo  en  el  poro.  Ce 
Proverbe  lignifie  qu’on  a été  fruftré 
de  fon  efpcrancc , ou  qu’il  eft  arrivé 
tiHJtc  autre  chofe  qu'on  ne  penfoit. 

• Refr.  Con  lo  que  Samha  /ma  , 
Jflarta  cae  tnaln.  La  meme  , chofe  ne 
convient  pas  à tout  le  monde. 

' Rcfr.  Con  poco  t7ffrro  cae  en  et 
fuclo.  On  applique  cc  Proverbe  à ceux 
que  le  plus  léger  travail  incommode. 

• Rcfr.  Entre  efla  y rjlas  de  caer- 
we  babra  srpuejlas.  Ce  rrovtrbc  fignifie 
que  les  plus  foibles  ont  toujours  te 
ddfous  en  toute  occafion. 

CAIDO , DA  , p.  p.  du  verbe  Caer 
dans  toutes  fes  acceptions.  Tombé  , 
fc.  Lat.  Ciiyîn.  Lapjus , n , utn. 

Caido  del  cielo.  Tombe  du  ciel , fc 
dit  d’une  chofe  qui  arrive  comme  par 
tinc  diPpofition  particulière  du  ciel. 

l'enir  con  las  erejas  caidas.  Venir 
les  oreilles  baftes. 

• Rcfr.  Del  arbol  caido  todosbacen 
leha.  Cc  Proverbe  fignific  que  tout  le 
monde  s’cmprcnc  à tirer  parti  des 
malheurs  d'un  homme.  Lat.  Jacentc 
qui/que  ex  arbore  oMputat  ramoi. 

• C^VFARLO , /,  m.  GouÔzc,  abi- 
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me  dans  la  mer , dont  on  ne  peut 
trouver  la  profondeur.  L.  GurgeSt  isis. 

CAFE  , /.  tn.  C.ift‘é , fève  de  caflV. 

/ CAFETAN,/  w.  Caftan,  ef- 
péce  de  vefte  ou  de  furtout  fans  man- 
ches , que  portent  les  perfoimes  de  dil- 
tinélion  parmi  les  Turcs. 

CAFETEKA,  / /.  Caffetiére,  vaif- 
fean  dans  lequel  on  fait  le  cafl'é. 

• CAFILA  , / f.  Caravane  , trou- 
pe de  marchatuis  qui  fc  joignent  en- 
icmble  dans  l'Orient , & vont  de  com- 
pagnie commercer  de  côté  & d’autre. 
Lat.  Mercsüorsan  ittgem  turma. 

Cafila.  mctapl\  Troupe  de  gen« 
nmaftes  cnfcmblc  confufement.  Lat. 
Turbo , 4T. 

CAFRE,  / m.  Cafre,  on  appclU 
alnfi  les  habitans  de  la  côte  d'AfriqiK 
vers  le  Cap  de  bonne  efpcrancc.  C’efl 
aulli  un  homme  cnicl , barbare  , &. 
inhumain.  Lat.  C«/rcrw»*  iticobe.  Ho. 
MO  barbarus  , ferox , crudeiis. 

• CAG.^CHIN,  / I».  Efpéce  de 
moucheron , ainfi  appcUé,  parce  qu'i 
rend  fes  cxcrémeiis  lurfqu'il  fe  fen: 
pris.  Les  gens  du  commun  l’appel- 
lent Cagaropa.  Lat.  Culcx^  ids. 

CAGADA , / /.  Etron  , maticri 
fécale.  Lat.  A/crda , te. 

• CAGADERO , / m.  Lieu  corn-  : 
mun , latrine.  Lat.  Clcacay 

• CAGADILL(),/m.  dim.de  Ca- 
I gado.  Impertinent  , ridiailc , tant 

dans  là  perfonne  que  dans  fes  ac- 
tions, un  homme  pefant  & ennuyeux  : 
cc  qui  a (iunaé  Ucu  â cc  Proverbe  : 
Mi  hijo  cagadüt'lo  pideme  pepinos  per 
enifo. 

CAGAJON,  /.en.  Excrément,  fien- 
te  des  chevaux, des  mulets  & des  ânes. 
Lat.  Stercusy  oris. 

• Rcfr.  Lag.xjones  y menthriUos  todot 
/an  sonssriilos.  Ce  Proverbe  cft  ftut  pour 
ceux  qui  mettent  toutes  les  chofes  au 
même  niveau. 

• Rcfr.  Al  que  de  miedo  /e  murio  , 
de  cagty  dnes  k haceu  la  /epultûra.  Ce 
Proverbe  nous  confeille  de  ne  point 
fuceomber  aux  accidens  de  la  vie. 

CA6ALAR.  V.  Tripa  del  cagalàr. 

CAGALERA,/  / Diarréc,  flux 
de  ventre.  Lat.  AH>i  profimnumy  ü. 

Brava  cstgakra.  Se  dit  d'une  chofe 
ou  d'une  perfonne  qui  caufe  de  l'cn- 
nui  Sc  du  dégoût.  Lat.  Æl  putidius 
ej/e  potc/l. 

• CAGAMELOS  , / m.  Moufte- 
ron,  efpécc  de  champignon.  Lat.  Fun- 
gHf,  i. 

C.AG.AR,  v.n.  Chier.  L.  Cacare. 

Cagar,  au  figuré  , falir,  tacher 
une  chofe , la  gâter.  Lat  Cmtami- 
nare. 

Se  estga  de  miedo.  Il  chie  de  peur , 
elle  chic  de  peur. 

Se  eugsm  de  mkda.  Ils  chicot  de  peur, 
clics  chient  de  peur. 

CAGADÜ , DA  y p.  p.  du  verbe 
dans  fes  acceptions.  Chié  , ce. 
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Lat.  Caessius.  Contammsrtuf , 4 , Ml. 

Cagado,  au  figuré,  homme  faut 
cfprit  Sc  qui  n’cft  bon  à rien.  Lat. 
Homo  tfil'ili. 

* CAGARRACHE  , / m.  Sanfon- 
net,  oifeau  de  la  grofleur  d’une  grive, 
â qui  l'on  a donné  cc  nom  à caufe  de 
fon  chaut.  Lat  Sturuus , i. 

* Cagarrachk.  Garqon  qui  tra- 
vaille (Uns  un  moulin  à huile.  Voy. 
Atizüdor. 

t AGARRUTA  , / /.  Crotte  de  chc'- 
vre  , de  brebis  &c.  Lat.  (/liuus , gu 
Caprinus  /mus , i. 

CAGON  , /uh/i.  m.  Chleur , foi- 
reux , homme  de  peu  de  courage. 
Lat.  Homo  vtntris  grofatvio  iuborm. 
Homo  niHii, 

CAHIZ,/  w.  T.  Arabe.  Mefiire 
Je  pain  qui  contient  la  charge  d'un 
imilct,  ou  d'une  betc  de  fomme.  Lit 
AIrr\Jurrc  genus  ceistufn  quadruginia  qua- 
tuor medics 

* CAHIZADA  , / / Efpace  de  ter- 
rain qu’on  peut  cnfcmcncer  avec  un 
%ahiz  de  fcmaillc.  Ce  mot  cft  uftte 
dans  le  Royaume  de  Valence. 

* C.AHULRCO  y /.  M.  Tombeau, 
icpiilcrc.  Ce  mol  cft  hors  d'ulage.  V. 
Sepukbro. 

CAlDA,//  Chôte « l’acflion  de 
tomber  par  terre.  Lat.  Ca/us , lix. 

Caida  , au  figuré,  perte  fiibite 
I de  quelque  chofe  , ou  le  m.ilheur  qui 
' fait  tomber  quelqu'un  de  l’ctat  élevé 
i où  il  étoit , dceadcncc  des  chofes.  Lat 
Ca/uf. 

Caida.  Chute  ,&  dans  le  fens  mo- 
ral , peché. 

Caida  detapiceria  , ode  otra 
co/a.  La  hauteur  d’une  tapifterie,  d'ua 
tapis.  Lat.  AUitudo  , inis. 

Caida.  Les  Aftrologues  appellent 
aiiiii  le  figue  oppofé  à celui  dans  le- 
quel une  planète  fe  trouve  dans  fu« 
exaltation. 

* Caida,  en  j.irgon,  Affront  , 
ignominie.  Lat.  PrtAntmy  i. 

Caida  de  los  nos.  Chute,  cours 
des  rivières.  Lat.  Amnis  cur/us , ûs. 

* Rcfr.  De  gran  /ubùU  , p an  caida- 
Ce  Proverbe  lignifie  que  plus  un  hom- 
me cft  élevé , Sc  plus  la  chute  cft  cun- 
fidérabic. 

* Rcfr.  De  la  /alida  fut  la  caida, 
L’occafton  fait  les  fuccés, 

CAÏMAN,  / m.  Caiman,  animal 
amphibie  fort  approchant  du  Croco- 
dile. 

Caïman.  On  appelle  afnfi  au  figu« 
ré  un  hnnimc  fin  Ù.  rufé  , qui  vient  i 
bout  de  tout  ce  qu’il  entreprend.  Lit. 
f’eteratory  oris. 

* CAIMIKNTO  , / m.  FuiblcfTe . 
langueur,  abattement  dans  les  mal- 
heurs & les  maladies.  LLiu^(.^r,  oris, 

Caimiento.  Sc  prend  quclqucrüi& 
pour  chute.  Lat.  iq/us. 

* CAIQ.UE  , / tu,  Qiiaiche  , vaif- 
feau  de  mer  dont  un  fe  fert  dans 
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l'Andaloufîe«  qui  peut  contenir  huit 
à dix  perfonnes.  L.it.  Scapha  y a. 

CaiVa  è Caire  y/,/.  m.  T.  de  Bo- 
hemiens.  Gain  qu'une  femme  piihlt» 
que  tire  de  fa  prufUtution.  Lat.  J/rr- 
çes  profîihuU. 

CAIREL,/  m.  Tour  de  cheveux 
poftiches.  Lat.  AAfcititü  crinet. 

• C'a  1 K EL.  Ouvrage  de  panemen- 
teric  qui  dent  lieu  de  Frange.  Lat. 
Inicxlus  orx  panui  limbus  , i. 

• Caihel.  Ordure  y crafTe  qui  s‘a- 
maOe  au  • dedans  des  ongles.  Lat. 
l/t^uium  fardes  y inm. 

Caihel.  La  fuie  avec  laquelle  les 
Perruquiers  treflTcnt  les  cheveux.  Lat. 
Fiiiim  criaibus  iuiexendis  iafenùeus. 

ATuiar  cair/Us,  Changer  les  ircf- 
fes  , changer  les  movens , les  batte- 
ries qu'on  avoit  drelTecs  pour  f^re 
rcullir  une  chofe.  Lat.  Retrorfùm  vê- 
la dare. 

CAIRELAR  , V.  a.  Panementer , 
charger  un  habit , un  meuble  de 
pafTemens.  Lat.  Limhis  adi^rnarc. 

CAIKKLADO , o A,  p.  p.  Paflemen- 
té  y ée.  Lat.  iJittbis  adornatus  y a«  uJn. 

Cairelado,  DA,  >»,  Êf  /.  Mc- 
taph.  borde  , orné  en  faqon  de  palTe- 
menterie.  Lat.  /Jwbatusy  ayum. 

• CAIRELOTA  , f.  f.  T.  jargon  , 
chemife  dont  les  poignets  & les  cols 
font  panTementés.  L.Subucula  acupUia. 

• CAIRO,  RA,  adj.  m.  ^ /.  Coq  ou 
poule  hupéc.  L.  GaUina  Xumidu'a , rf. 

Caiko  , b Cairon*  . En  jargon , 
le  meme  que  CwiVa , ou  Caire. 

CAL,//.  Voyez  CaUe. 

Cal.  Chaux.  Lit.  C*Uxycis. 

Cal  yiVA.  Chaux  vive.  Lat.  Cilx 
tfiva. 

De  Cal  y canto.  A chaux  & ciment. 

De  Cal  y conta.  Se  dit  au  figure  , 
de  ce  qui  eft  folide,  ferme  & dura- 
ble. Lat.  Firmus , a , um. 

• Refr.  BarA  y cal  encubren  wu- 
cho  ptal.  Le  bird  & l'artifice  cachent 
nue  infinité  de  défauts. 

CALA  y /./.  Soude  de  Chirurgien. 
Lat.  Speciüum , i. 

Cala.  Entamurc  qu'on  Bit  à un 
melon  pour  connoitre  s'il  cfi  bon  ou 
mauvais. 

Cala.  Jauge  que  Ton  fait  du  vin 
pour  en  percevoir  les  droits.  Lat. 
DoUorum  àimenfio , onis. 

Cala,  Cale.  Abri  ou  rade.  Lat. 
Xautis  ttda  jiatio  , ojtis. 

Cala.  T.  de  Phartnacie.  Suppofi- 
toire.  Lat.  Suppq/itoriwn  y ii. 

Cala.  Eu  terme  de  Maçonnerie, 
ouverture  qu'on  fait  à un  mur  pour 
connoitre  fon  cpailfctir  & fa  qualité. 
Lat.  Rima  , ,r. 

Cala.  T.  de  Bohémiens,  trou  qu'ils 
font  aux  murailles  ou  dans  la  terre 
pour  cacher  leurs  vols.  Lat.  Vavtu , i. 

• CALABACERIA,  /: / Lcgcrctc, 
défaut  de  fubfiance , par  alluiioa  à U 
citrouille.  L.  Jna/titaSy  atis. 

Tom.  1. 
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• CALABACERO , f.  m.  Cchii  oui 
g.ardc  les  citrouilles,  ou  qui  les 
vend.  Lat.  Cucurhitarum  cujlos , wn- 
ditor  y aris. 

• Calabacero.  En  jargon,  vo- 
leur qui  dérobe  avec  des  crochets. 
Lat.  Fter  uncinarius. 

• CALABACICA,  / /.  dim.  de 
Calabaia.  Petite  citrouille.  Lat  Evi- 
gua  cui'urhita  , ,r. 

* CALABACILLA, /. /.  dim.  de 
Calabaza.  Le  même  que  le  précé- 
dent. 

Calabacillas.  Pendans  d’oreil- 
les qui  ont  U forme  d'une  poire. 
Lat.  Cnh  ttabinatiis. 

• CALABACINO,/  Calebaflc, 
gourde  à mettre  du  vin.  Lat.  ras 
furi  urbitiuutft. 

* Dafna  de  las  Cahbacinos.  Danfc 
que  l'on  fait  avec  des  calcbaHes  à U 
main,  dans  icfquelles  il  y a des  cail- 
loux , & qu'on  fccotic  en  danfaïu. 

CAL:^BAZA,//.  CalebalTe,  eitrouil- 
ic  , melon  inlipidc  & fans  faveur. 
I.at.  fi»cwrAjr4i , , inelo.  pepon  iii/i- 

pidus. 

Calabaza.  On  appelle  ainfi  la 
tête  en  fiilc  badin.  Lat.  Caput , itis. 

Calabazas,  au  figuré,  Efpion, 
émiiralre.  Lat.  Expiarator. 

Calabazas  , au  pi  Refus  qu'on 
fait  d'un  homme  qui  afpire  aux  or- 
dres ou  à un  emploi,  après  l’avoir 
examiné.  Lat.  Repidjlsy  te. 

Calabaza.  CalebalTe  à mettre 
du  vin.  * 

Calabaza.  En  jargon,  crochet. 
Lat.  Vnchuts. 

Citfeas  de  Calahaza.  Tète  de  citrouil- 
le féchc , fc  dit  de  ceux  qui  font  lé- 
gers & éventés,  & qui  ont  peu  de 
cervelle  ; & plus  proprement  de 
ceux  qu'on  a trépanés , à qui  l'on 
a appliqué  un  morceau  de  calebalTe 
à la  place  de  l'os  qu'on  leur  a en- 
levé. Lat.  Stolidwn  c9*  ùijul/um  ca- 

put. 

Xadar  çon  calabazas.  Nager  avec 
des  c.ilcbanes  ; fe  dit  au  figuré 
de  celui  qui  a befoin  de  fccours  & 
de  confcils  pour  reuflir  dans  une  affai- 
re. Lat.  Aiieno  pruftdio  niti. 

J'alvtrfe  caiahata.  Etre  frufiré  de 
fon  attente.  Lat.  Spe  dejki. 

* Refr.  Aun  no  tjlà  en  la  calahazoy 
ya  fe  vuehve  vinagre.  On  applique 
ce  proverbe  à ceux  qui  comptent  reuf- 
fir  dans  une  affaire  fans  avoir  em- 
ployé les  moyens  nécclfaires.  Lat. 
y ix  titre  claufa  vina  fisvtt  acria. 

* Refr.  jlloza  galana  y calabaza  va- 
na.  Ce  Proverbe  cfi  pour  ceux  dont 
tout  le  mérite  confific  dans  leur  pa- 
rure. Lat.  Fuelia  vana  prorjus  ejl  ni- 
mh  compta. 

CALABAZADA  , / / Coup  de 
tête  donné  contre  celle  d’un  autre , 
ou  contre  quelque  autre  chofe.  Lat. 
Capite  ùnpucius  icius , iis. 
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Calabazada.  Coup  d’une  chofe 
contre  une  autre. 

Calabazada.  Les  coups  qu'on 
boit  à la  calebaflc  où  il  y a du  vin. 
Lat.  Creber  vins  haujlm , tu. 

Dar  ma  gran  ealahazaàa.  Donner 
un  grand  coup  de  tête  contre  quel- 
que chofe  de  dor. 

CALABAZATE , / w.  Conferve 
de  calebaflc , ou  de  citrouille  $ on  ap- 
pelle ainfi  dans  la  Murcie,  les  mor- 
ceaux de  citronillc  confits  dans  du 
miel  ou  du  moût.  Lat.  CucwrbitM 
faccharo  cotsditte. 

• CALABAZONA,//  T.  du  R. 
de  Murcie.  GroOe  citrouille  que  l'on 
garde  pour  l'hiver.  Lat.  Cueurbita 
h^onaliSy 

" * CALABOBOS,/  tn.  Pluie  légé- 
rc.  Lat-  Tenais  imhtrybrit. 

• CALABOZAGR,  / m.  Droit  que 
payent  les  prifonniers  à leur  entrée 
dans  les  priions.  Lat.  Carctraria  mer* 
ces  cè  incarceratis  profita. 

CALABOZO,/  m.  Cachot,  prifon 
fouterraine , cul  de  baife  Tofle.  On 
appelle  encore  ainfi  l'Enfer.  Lat.  Cor* 
cer  trtrr  fcf  ob/curw.  Baroth-um , #. 

Eflà  en  un  calabozo.  Il  cft , elle  cft 
dans  un  cachot. 

Le  ban  puejlo  en  tut  calabozo.  On 
l’a  mis  ilans  un  cachot. 

• CAL.ABRIADA,  / /.  Mélange 
de  deux  ou  de  plufieurs  vins , fur- 
tout  de  blanc  & de  rouge.  Mélange 
de  diverfes  chofes.  Lat.  riuartwt 
mixtio , enis. 

• CALABROTE , / m.  Terme  de 
Marine.  Bout  d’un  gros  cable.  Lat. 
Rudens  grandior. 

• CALACANTO  , / m.  Sorte  de 
plante  qui  tue  les  puces  & les  fouris. 

• CAI.ADA , //•  Vol  rapide  d'un 
oifeau  de  proyc.  Lat.  Accipitris  irt 
prxdam  hnpetus , ùs. 

CALAFATE,//  CalFat.  Ouvrier 

3ui  calfate  un  vaiflcaii.  Navit 
ipator  y arts. 

CALAFATEADOR , /.  m.  Calfat. 
Calfateur. 

• CALAFATERF A , / / Calfeu- 
ge.  Lat.  Xtnmlit  ftipatio , oniSy 
CALAFETEAR,  v.  a.  Cal&ter,  T. 
de  marine.  Boucher  les  trous  & les 
Fentes  d'un  s'aifleau  , Bc  l'enduire  de 
poix  & de  goudron  pour  empêcher 
que  l'eau  n'y  entre.  Lat.  Xavem  JH* 
pare. 

CALAFETEADO,  da.  p.p.  Cal- 
faté  , têe.  1-at.  Stipatus  y a yum. 

CALAFRAGA  , /.  f.  Saxifrage, 
plante.  Lat.  , «r. 

CALAGOZO,  /.  m.  Serpe,  inf- 
trument  de  fer  pour  tailler  les  ar- 
bres. Lat.  Faix  ^utatoria. 

* Kak.  Cultigczi corta  encinaytiue  r.o 
cola  de  valpin.i.  Ce  Proverbe  ûgnifie 
que  la  fraude  ne  rçaiiroît  avoir  lieu 
auprès  des  gens  expérimentes, 

* Refr.  J^uuiulo /ueres  alrazoy  no 
F f vayas 
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vttYoj  fai  Lc  fcn^  de  ce  Pr«v 

verbe  cft  que  pour  réudir  dam  une 
aflHire,  il  faut  employer  les  moyens 
convcmbles.  i 

• CALABRASA  , / m.  Efpéce  de 

RÛfin  boR  à mander,  mais  qui  ne 
vaut  rien  pour  faire  du  vin.  Lat.  Vva 
tonficienAo  inutilis.  i 

• CALAHORRA,  ;*/.  T.  Arabe. 

Maifon  publique  où  l'on  dilfribuc  du 
pain  dans  les  tems  de  dH'ctte.  Lat. 
J*anari$tm  , ii. 

• CALAIKOS,/ m.  Nom  propre 
d’on  héros  de  Roman»  pris  de  cer- 
tains couplets  anciens  que  les  payfans 
chantent , td’où  eft  venu  le  Proverbe» 
/io  importa  las  copias  de  Calainos.  11 
importe  peu. 

CUentos  de  Calainos.  Propos  qui 
n’out  rien  de  commun  avec  le  fujet 
qu’on  traite.  Lat.  A'wçie , arspti. 

• CALAMACO , /.  m.  Caleman- 
dre , étoffe  de  laine  qu’on  fabrique  en 
Portugal . Lat.  Panni  penus. 

CALAMAR,/»».  Calmar,  for- 
te de  poiffon  de  mer  qui  vole.  Lat. 
Jjilipo , imt. 

CALAMAREJO , / w.  CafTcron , 
poilTon. 

CALAMBRE , / w.  Crampe , cn- 
gmirdiflemcnt  de  nerfs.  Lat.  ATrr- 
^f9rum  Jlupor^  oris. 

De  oirlo  d verlo  me  dâ  caUmhre. 
La  crampe  me  prend  toutes  les  fois 
que  je  le  vois  ou  que  je  l’entcuds. 

C.ALAMBUCO,/  w.  Calamba  , 
efpéce  d’aloës  qui  vient  des  Indes , 
& dont  on  Fait  des  chapelets. 

CALAMENTO , / w.  Calamcnt , 
efpéce  de  pouliot  fauvage.  Lat.  Ca- 
lionintha , <r. 

CAL.AMIDAD,/./  Calamite, mt- 
fére,  trouble,  tnfortuue.  Lat.  Cu- 
lasnitas , atis. 

CALAM1NA,ôPiid»a  Calami- 
KAR,/ /.  Calamiiievmineral  on  terre 
fbiHicq^n  mêle  avec  le  cuivre  pour 
le  rendre  jaune.  Lat.  Calaninaris  LpiSf 
idis. 

CALAMITA , /.  / Calamite , ai- 
ruant.  Lat.  Mapnes , rtis. 

CALAMITÜSISSI.MO,  ma,  o.(>. 
m.^f  fuperl.  Très  malheureux  , 
etife  , très  miférablc , très  calami- 
teux , eufe.  hnX^CalamitcJîjJtmHS  , n , 
um. 

CALAMITOSO , 8A , u.fv.  m. 
Calamiteux , fe , malheureux , fe,  mi- 
férable.  Lat.  Calamitcfus , a , um. 

• CALAMO,  /.  m.  Plume  pour 
écrire.  Voyea  Pimna. 

Calamo  AROMATico.  Jonc odo- 
rant. Lat.  Calamus  oioratus. 

CALAMOCANO,  na,  adj,  m.  £/ 
f.  Gris , ife , entre  detix  vins } il  fe 
dit  d'un  homme  dont  la  tête  commen- 
ce à fe  troubler.  Lat  Vino  ter^atus , 

" **TÀLAM0CURRENTE  J,m.  Ce 
qu'on  écrit  ou  qu’on  diâe  üns  pré- 
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paraHon  , d’impromptu.  Lat  Currrtite 

calamo. 

• CALAMOCO./w.  Glaqon  qui 
pend  aux  toits  ou  aux  rochers.  Lat 
Aqtue  e<ripelata  plobus , i. 

CALAMON,/.m.  Oifeau  de  terre 
ou  de  marais,  qui  a le  bec  & les 
jambes  rouges  comme  le  porphyre. 
Lat.  Porphyrio  , onis. 

* Calamon.  Clou  i tète  ronde 
dont  fe  fervent  les  carofliers.  Lat. 
C/*fnbellatus  prandior  clavus. 

* CALAMORRA,//.  Utcte,en 
IHle  burlefque  àc  méprifant.  Lat  Ca- 
put , itû. 

• CALA.MORRADA,  //.  Voyez 
raèr24»du. 

CALANDRAJO,/»».  GuenUlc , 
haillon , chiffon , morceau  qui  pend 
d'un  habillement  Lat.  Pannus^  i. 

Calandbajo,  au  figuré,  hom- 
me impertinent  & ridicule,  qui  veut 
fc  mêler  de  tout  Lat  D^picabilis 
homuncio  , onis. 

CALANDRIA,/./.  Calandre,  cf- 
péce  d'alouette.  Lat.  ChaUtnira. 

Calandria,  en  jargon,  cricirr 
public  qui  marche  devant  les  crimi- 
nels , publiant  leur  fcntencc.  Lat 
Pr,tco , onis. 

Calandria  de  Aguador.  Un 
roflignol  d' Arcadie , un  homme  qui 
chante  mal , par  allufion  aux  bourri- 
ques dont  fc  fervent  les  porteurs 
d'eau.  Lat  Rudens  afelhu. 

Cania  cottto  una  calandria.  11  chan- 
te comme  une  alouette,  (c  dit  d’un 
homme  qui  n la  voix  belle. 

• CALANIS.  V.  CaUwio  aromatico. 

“*  CALA^A,//  Rcflemblancc en 

tout  d'une  cholé  avec  une  autre.  Lat 
Similitudo , inis. 

CALAR , «».  O.  Percer , traverfer , 
palTer  à travers , d’outre  eu  outre. 
Lat.  Pervadere.  Penttrart. 

Calar,  au  figuré,  pénétrer,  en- 
tendre, connuitre  le  motif,  la  rai- 
fon,  ou  le  fecret  d'une  chofe.  Lat. 
Per/pictre. 

Calar.  Biiffer,  enfoncer  une  cho- 
fc  pour  fe  garantir , ou  pour  tel  autre 
motif.  Lat.  Deprimere. 

Coiw  fi  fomhrere.  Baifler , enfon- 
cer fou  chapeau. 

Calar.  S'introduire,  s'infiniier 
dans  quelque  endroit.  Lat.  Pene- 
trare. 

Calar.  V.  imper/,  anc.  Apparte- 
nir , toucher.  Lat.  Sptllare. 

Calar.  Ter.  de  Marine.  Caler, 
bajifer , amener  les  voiles.  Lat.  Cbi- 
ligtre. 

Calar  , en  jargon,  mettre  la  main 
dans  la  poche  de  quelqu'un,  entrer 
dans  une  maifon  pour  voler.  Lat.  J/o. 
num  in  prram  immittere. 

* Calasse,  v.  a.  Defcendrc, 
fondre , s’élancer  avec  rapidité  , en 

SarUnt  d'un  oifeau  de  proyc.  Lat. 
lapida  valatu  ft  demUere, 
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Calar  et  ctm.  Bander  le  chien  d’u- 
ne arme  à feu.  Lat.  Schpetarium  cia- 
victdtoH  difplqfioni  aptare. 

CaLir  el  melon.  Entamer  un  melon 
pour  fçavoir  s'il  cft  bon.  Lat.  Pepo- 
nem  prohare. 

Calar  ei  tnorro.  BaiflTer  la  tête  , en 
figne  d'ennui  ou  de  trifieOe.  l.aL  Ca- 
put  demittere.  * 

Calar  la  cuerda.  Baiffer  la  mèche 
fur  le  baflinet  du  moiifquet.  L.  /jr»i»4* 
riant  reflim  fclopetario  foramini  admo- 
vert. 

Calar  la  pica.  Préfenter  la  pique. 
Lat.  Hafiam  xnhrare. 

Calar  las  cubas.  Jauger  les  ton- 
neaux. Lat.  DoHa  mttiri. 

Calar  las  remot , las  redes.  Mettre 
les  avirons  » ietter  les  filets  dans  l'eau. 
Lat.  Expanderf.  Ex'plicare. 

* Rcfr.  AV  et  nada  lu  tnrada , y ea- 
Inba  jiele  cokho'nes  y y Im.i  fraaada. 
Ce  Proverbe  fignific  qu’on  ne  doit 
jamais  amoindrir  les  diofcs  ni  les 
fautes  im]K)rtantcs. 

CALADO  , DA  ,f.  p.  du  verbe  Ca- 
lar  dans  toutes  fes  acceptions.  Perce , 
ce.  Lat.  Perruptus , a , um. 

* Calados.  Dentelles  ou  galons 
que  les  femmes  portoient  à leurs 
corps  de  jupe. 

CALADO.  Sculpture  à jour.  Lat. 
lÀpneum  opus  aeiatum. 

Calado  , en  jargon  , vol  reflitoé. 
Lat.  P'urtum  (bnsino  rejlitutum. 

* CALAR , adj.  d'une  term.  Qui  ap- 
partient à la  chaux,  ou  qui  tient  de 
les  qualités.  Lat.  Calcarius , a , um. 

* C.ALATRAVA,//.  Ordre  de 
Calatrava.  Ordre  militaire  d’Elpagne 
fondé  en  1158.  fous  le  régne  de  San- 
che  III.  Roi  de  Cailillc.  Lat  Ordo 
Calafraven/s. 

CALAVERA,//  Tète  d'homme 
ou  d'animal  depouiUée  de  fa  chair, 
le  tcft  de  la  tête , le  crâne , tête  de 
mort.  Lat.  Caivarium , ». 

Cai.aveka.  Sc  prend  aiiffi  en  fuie 
badin  pour  la  tête.  Lat.  Caput , itis. 

Caru  de  calavera.  Sc  dit  d'un  hom- 
me qui  a le  nez  extrêmement  camus. 
Lat.  , H. 

Dar  à uno por  caùn^na.  Tenir  quel- 
qu'un pour  mort  Lat.  Aliquem  inter 
morittvs  annumerare. 

" CALAVERAR,  v.  a.  T.  burlef- 
qne.  Couper  le  nez  à quelqu'un.  Lat 
AV»v  detruncarc. 

Calavebar.  T.  hazardé  & bur- 
Klquc.  Devenir  chauve.  Lat  Cah'err. 

C ALAVEREAR , v.  «.  T.  burlcf- 
que.  Devenir  comme  une  tête  de  mort, 
ufer , ruiner  fon  tempérament  par  la 
débauche.  Lat.  Naturam  xitiare. 

* CALAVERILLA,  / / dim,  de 
Caiax'era.  Petite  tête  de  mort.  Lat. 
Caivarium  exipuum. 

CALAVEKNA  ♦//.  Le  même  que 
C(dievera.  Ce  terme  n’eft  ufitc  que  par- 
mi les  payfàas. 
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* CALABERNIS  COaUIS.  latinif- 
me  barbare  « que  les  gens  du  commun 
employent  pour  fe  moquer  de  ceux 
qui  mêlent  des  mots  letins  dans  U 
converfation. 

* CALCA , / /.  en  jargon  , che- 
tain.  Lat. 

* CALCANTü.  Voyez  CUlcanto. 

CALCANAR  , /.  w.  Le  talon.  Lat. 

Tabu , I. 

Temtr  el ftjfo  en  los  cakMares.  Avoir 
l’cTprit  aux  talons  , fe  dit  d’un  hom- 
me qui  agit  fans  réflexion  & (ans  ju- 
gement. Lat.  Jlente , if^enk  defici. 

* CALCANO , / w.  Le  meme  que 
Cakanar. 

CALCAR  , <».  a.  Fouler , preffer  , 
épreindrCf  accabler,  opprimer.  Lat. 
Cakare.  Fi-entere. 

* CALCAS , /./.  en  jargon.  Tra- 
ces , veftiges  , chemin , piile.  Lat. 
f^e/Hginm  , ii. 

CALCATRIFE, /.  w.  en  jargon. 
Chochetciir  , portefaix,  Baju^ 
lus , i. 

* CALCE ,/  »».  Bande  de  fer  qu’on 
met  autour  des  roues.  L.  Cantbus , i. 

CALCtDONlA.  V.  Chaktdonia, 

CALCES , /.  m.  Terme  de  marine. 
Ton , ou  tenon , la  partie  du  mât 
qui  fe  trouve  entre  les  barres  de  hu- 
ne & le  chouquet,  qui  eft  l'endroit 
où  chaque  arbit  eft  alTembU  avec 
l’autre.  Lat.  Nautico  tmxio  opra/iia 
infertus  paîus  , i. 

CALCETA , //.  ChaufTette  , bas 
de  dclToiis.  Lat  Inierius  tibiak , i$, 

Cai.cf.ta.  On  appelle  ainli  en  tet* 
me  badin  le  Fer  qu'on  met  aux  pieds 
des  forqats.  Lat.  Cmnpedci , um. 

•CALCETKRIA,  //.  L’endroit 
où  l'on  fait  & où  l’on  vend  des  chauf- 
fettes.  Lat.  Tihialium  ejjkhtay  æ. 

* CALCETERO,  / m.  On  appel- 
loit  autrefois  ainh  ceux  qui  faifoient 
des  bas,  mais  ce  nom  eftréftcàccux 
qui  les  raccommodent.  Kavaudeur.  L. 
^’ikialium  fartor , orit. 

* CALCtTERo,  en  jargon,  valet 
de  geôlier  qui  met  les  fers  aux  pieds 
des  prifonniers.  Lat.  rtis  compe- 
des  inneétiS. 

* CALCETON  , / M-  Bas  pour 
mettre  avec  les  botes.  Lat  Exirrim 
UhiaU  , û. 

* CALCILLA  , f.  f.  dim.  de  Caha, 
Petite  culotte.  Lat  CaUgula , m. 

* Calcillas.  Les  gens  du  com- 
mun appellent  ainii  ceux  qui  font 
craintifs  St  timides  , qui  font  de  pe- 
tite taille,  St  à qui  les  culotes  dé- 
bordent  le  corps.  L.  Homuncky  nis. 

* CALCINA , /.  /.  Mélange  de 
chaux , de  gravier  St  d’autres  matiè- 
res femblablcs.  l.at.  C^rmtntum , i. 

CALCINACION , / /.  Terme  de 
Chymtc,  Calcination,  l'aâion  de  cal- 
ciner. Lat.  AIttaüarum  ÿni;  ope  rt- 
Jolutk , onis. 

* CALCINAK , V.  odf.  Calciner , 
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réduire  les  métaux  & les  autres  corps 
folides  en  poudre  par  le  moyen  du 
Feu.  Lat.  Tgni  ope  refolvere. 

CALCINADO , DA , p.  p.  Calciné, 
réduit  en  poudre  par  le  moyen  du 
feu.  Lat.  Ignii  ope  re/olutus , a , «w. 

* CALCITIDE.  V.  a^okitiik. 

* CALCORREAR , v.  n.  en  jargon, 
Courir.  Lat.  Currrre. 

* CALCORROS , f.  m.  p!ur.  en  jar- 
gon , les  roullen.  Lat.  Calcti , crum. 

* CALCULACION  , /.  /.  Calcul , 
compte , fupputation.  Voy.  Cakulo. 

CALCULADOR , /m.  Calculateur, 
qui  calcule.  Lat.  i'omputator , orit. 

CAl.CULAR,  V.  a.  Calculer,  com-  ' 
pter,  fiipputer.  Lat.  Computnre. 

CALCUL  ADO , OA,  p.  p.  Calcu- 
lé, ée,  fupputé,  ce,  compté,  ée. 
Lat.  Cofftputaius , a , mn. 

CALCULO,  f.  M.  Calcul,  compte, 
fupputation.  l.at.  Computumy  i. 

Calculo.  Petite  pierre  dont  les 
Romains  fe  fervoient  pour  calculer. 
Lat.  Culcuius , //.  ' 

CALDA  , /.f.  Chaude  , application 
du  fer  ou  des  autres  métaux  i un 
feu  violent,  âS:  l'aâion  par  laquelle 
on  chauffe  une  chnfe , par  exemple 
un  four.  Lat.  Calefaéiio , onis. 

Caloa.  Métaph.  Chaleur  qu’on 
fent  dans  tout  le  corps , ou  dans  Tes 
, principales  parties.  Lat  Cakr.  Ar^ 
<ior , oris. 

Caldas.  Bains  chauds.  Lat  Tbrr- 
mte , arnm. 

Dftr  ttna  eisida  , an  figuré , Con- 
vaincre quelqu’un,  IcprcQ'crpar  fes 
raifons.  Lat.  Urgere. 

* CALDAICA,  / /.  Pierre  Ch,al- 
daique , femblable  au  topaze , qu’on 
trouve  en  Allemagne , Sc  qu’on  croit 
avoir  la  vertu  de  rafiaichir  l'eau. 
Lat.  Chaldaicus  lapis , idis. 

* CALDARIA , f.  f.  Epreuve  par 
l’eau  bouillante.  Lat  Caldaria  kx , 
legis. 

CALDEAR,  V.  a.  Rourir  le  fer 
au  feu  pour  le  travailler.  Lat.  Ex- 
caniejacere.  ' 

Cai.deai.  Métaph.  Chauffer,  é- 
chauffer,  enftamreer , embnfer,  al- 
lumer. Lat.  Ittctndere.  Infiamniare. 

Caldear.  Echauder,  jetter  de 
l’eau  bouillante  fur  quelque  chofe. 
Lat.  Caiidà  p^fitndere. 

CALDËADO,  DA,  p.p.  du  verbe 
Cfüdear  dans  fes  acceptions.  Echaudé, 
ée.  Lat.  Cakfa^s  , a , utn. 

CALDERA,/./.  Chaudière,  chau- 
deron.  Lat  cèddarium , ii. 

Caldera  de  pedro  botero.Ou 
appelle  ainfi  l’enfer  en  ftilc  badin. 
Lat.  Orcus , i. 

Caldera  db  xabon.  Chaudière 
de  lavon  ; il  fe  dit  anlU  de  l’endroit 
ou  l'on  hiit  & où  l'on  vend  le  favon. 
Lat.  Saponoriwn  abenum.  Saponwria 
ojicôtu , 

* Relr.  Dixo  lafarten  4 lacaUerOj 
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tirit.ûUi  cal  negra.  Ofi  applique  ce 
Proverbe  h ceux  qui  étant  remplis  de 
vices,  ne  peuvent  fupporter  le  moin- 
dre défaut  dans  les  autres. 

* Rcfr.  La  üma  del  mai  berrero , 
rompe  toda  cakUrapor  fanar  stn  agréera. 
Ce  Proverbe  efl  contre  les  gens  mal- 
adroits qui  veulent  fc  mêler  de  tout , 
& qui  ne  fout  rien  qui  vaille. 

CALDERADA,//.  Tout  ce  qui 
peut  entrer  dans  un  chaudron.  Lat 
S^uod  abenttw  tapit. 

* Rcfr.  En  coda  cafa  cutttn  habas , 
y en  la  nueflra  à calitTadas.  Ce  Pro- 
verbe ûgnibe  qu’il  y a de  la  peine 
partout , & que  chacun  croit  les  tien- 
nes plus  grandes  que  celles  des  au- 
tres. 

CALDERERIA,/  / Cbanderof^ 
neric.  L'endroit  où  l'on  f^t  & où 
l'on  vend  les  chaudrons.  Lat.  Ahe» 
noruiH  ojjùrina , a. 

Partee  caldertria,  11  femble  que  l’on 
fait  dans  la  rue  de  la  chaudronnerie. 
Se  dit  d’une  affemblée  où  tout  le 
momie  parle  â la  fois  fans  s'enten- 
dre. Lat.  Omnia  hic  Jlrepita  Ssf 
mnliu  trifterstur. 

CALDEREKO , / m.  Chaudron- 
nier, celui  qui  fait  des  chaudrons  8c 
autres  vailfenux  de  cuivre.  Lat  y&4- 
rius  /aber  , bri. 

Calderero.  Chaudronnier  qui 
vend  par  les  rues. 

* CALDERETA,  / / FricafTcede 
poiflbn , que  les  pcoheurs  & les  bate- 
liers font  cuire  avec  du  fel,  de  l'oi- 
gnon & du  poivre , & fur  lequel 
üs  mettent  avant  de  Tâter  du  feu 
de  Thuilc  & du  vinaigre.  Lat  Con- 
dimenti  pifeatorii  gettia. 

CALDERILLA,  f.f.  dim.  de  CW- 
dera.  Petit  chaudron , petite  chaudiè- 
re. Lat.  ParvuUan  <éennm , i. 

Calderilla.  Monnoye  de  cuivre 
mêlée  d'un  peu  d’argent  quia  cours 
en  Efpagne.  Lat.  Æs , xris. 

Calderilla.  L'endroit  le  pins 
profond  d’un  puits , où  Tcau  s'amafle. 
Lat.  Putei  imtm , i. 

CALDERO  , / tn.  Chaudron  de 
cuivre  qui  a une  anfc  comme  un  feau, 

I Lat.  JEreaJàula  , a. 

* Refr.  Con  tm  calJ/ro  viejeje  ewr- 
pra  tmo  nun'o.  On  applique  ce  Pro- 
verbe aux  jeunes  gens  de  Tiin  & de 
Tautre  fexe , qui  fe  marient  avec  des 
perfonnes  âgées  pour  avoir  leur  hé- 
ritage. Lat.  Lebeteveteri  comparât  quk 
vis  novum. 

* Refr.  Echar  la  foga  ras  el  cak 
dero.  Abanilonner  tout  - à - fait  une 
affaire , parce  qu’elle  ne  réuftit  pas 
d’abord  i jetter  le  manche  après  la 
coignée. 

CALDERON,  /.  m.  augm.  de  Cak 
déro.  Grand  chaudron  qu’on  portoit 
en  campagne  pour  faire  la  foupe  aux 
(bldats.  Lat.  Abenum  majus. 

CaldERON.  Terme  dcBanqnitf, 
FF  a qui 
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qui  dcTigne  la  fij^iirc  qui  marque  le 
millier.  V'uyez  À/iUar, 

Caldero.  Figure  dont  les  Im< 
primeurs  fe  fervent  pour  diflingiicr 
les  paragraphes  * ou  pour  marquer  les 
Feuilles  qu’ils  ont  de  furplus , laquel- 
le a cette  forme  §.  Lat.  Tyfogra- 
notx  ftHUi.  • 

CALDERON.  ER  le  nom  qu'on 
donne  au  Dauphin  dans  les  Afttiries. 
Lat.  D(if)  linus  « i. 

* CALDERUELA,  / /.  dim.  de 
Caldera.  Petit  chaudron  dans  lequel 
on  met  de  la  lumière  pour  éblouir 
les  perdrix  & les  faire  tomber  dans 
le  filet.  Lat.  /Vwarorxiü  cocjAw 

MUS. 

•CALDIBALDO, /m.  T.  femi- 
licr  ifc  biirlefque.  Bouillon  qui  u’a 
point  Je  fubRancc.  Lat.  Jufcstlusn  mi- 
tsùlum  y i. 

CALDILLO,  f.  m.  dim.  de  Caldo. 
Bouillon  clair  & de  peu  de  fubRancc , 
faulTe  Icgère  de  fric.iitèc  « mais  qui  eft 
agréable.  Lat.  Jiifcuissm/apidutus». 

CALDO  , /.  m.  Bouillon.  Lat.  JuSy 
itris. 

Caldos  alterados.  Voycï  At~ 
terado. 

Caloû  de  unAS.  Bouillon  dcson> 
gles.  On  appelle  ainli  le  bouillon  qui 
rcRc  dans  un  plat  y après  que  tous  les 
convives  en  ont  tiré  la  viande  y ou 
dans  lequel  ils  fc.font  lavé  les  ongles. 
Lat.  Jus  manibsu  attreéiaîufu . 

Ejlar  hccbc  un  caldc.  Etre  chaud 
comme  du  bouillon.  Se  dit  quand  ce 
qu'on  doit  boire  &oid  • cR  tiede  ou 
chaud.  Lat.  Tepere. 

vino  ejla  htebo  caida.  Le  vin  cR 
chaud. 

Revolver  caldos.  Réveiller  des  dif* 
putes  qui  étoient  alToupies.  Lat.  Re- 
c^rrfi  ad  jurgia. 

• Refr.  En  la  hoda  de  Pedro  AguaçfO 
todo  es  caldo.  Cc  Proverbe  cR  pour 
ceux  qui  après  avoir  vante  ce  qu’ils 
font , reRcnt  en  arriére. 

* Rcfr.  Jli  mt^rr  huas  ,/îglo  baya , 
tntjores  caldos  sne  d.iA<i.  On  applique 
cc  Proverbe  à ceux  qui  ne  conuoinctu 
le  prix  des  chofes  qii'après  qu'ils  les 
ont  perdues. 

• Kcfr.  No  bai  toi  caldo  como  el 
TMsno  del  guijarro.  Ce  Proverbe  con- 
tient une  apologie  de  l'eau  y car  l’on 
a remarqué  que  ceux  qui  en  l^ivent 
joutlTcnt  d'une  meilleure  fanté  Si.  vi- 
vent plus  lungtems  que  ceux  qui  boi- 
vent du  vin.  Ejl  unda  Juccus  y crtdr 
to  omnium  oPtimus. 

• CALDUCHÜ,  f.M.  T.  vulgai- 
re. Bouillon,  QU  faulfe  claire,  mal 
propre  & abondante  , où  pluiieurs 
pcrioancs  ont  trempé  leurs  doigts. 
Lat.  Jus  itÿrpidum. 

* CALEFACTORIO,/!».  Chauf- 
foir,  tel  que  ceux  qu'il  y a dans  les 
Couvents.  Lat.  Focus  , r. 

C'ALEXDA»  VoycR  £oU/f4a. 
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CALENDAR.  Voyez  Kalend.rr. 

CALEXDARIO.  Voyez  Kaleudario. 

CALEKTAOOR , /.  m.  BalCnutre, 
inRrument  qui  fert  à chauffer  le  lit. 
Lat.  Calefactorium  y il. 

Calentador,  RA,odf.  m. 

(^iii  cchaulFe,  qui  donne  de  la  cha- 
leur. Lat.  Cuiefaciorius  , a , «m. 

CALENTAMJENTO,  / *,  L'ac- 
tion de  cliaiilFer.  Cc  mot  cR  peu  uû- 
té.  Lat.  Caiefaciio , ow. 

CALENTAK,  o.a.  Chauffer,  échauf- 
fer, donner  de  U chaleur.  Lat.  Cale- 
facert. 

CalENtar,  V.  n.  S’échauffer  en 
marchaut,  ou  autrement.  Lat.  Cale- 
Jkri. 

Calentai  , au  figuré , échauffer, 
animer , preU'er , fomenter.  Lat.  6V- 
gfi'f.  Injlutt. 

J^uiero  calentarme.  Je  veux  me 
chauffer. 

L'alictaefe  ufled.  Chauffez  vous. 

Quitre  ufled  calenUrjel  Voulez-vous 
vous  chauffer? 

Nos  caieutamos.  Nous  nous  chauf- 
fons. 

L'aüentç/e  ujled  bien.  Chauffez  vous 
bien. 

Calentar  una  camifa.  Chauffer  une 
chemife. 

Calentaije  las  manos.  Se  chauffer  les 
mains. 

Calcntesnonos.  Chauff*ons  nous. 

Calentarse,  t;.  r.  Sc  chauffer, 
s’échauffer , prendre  ou  recevoir  de 
la  chaleur.  Lat.  CulejUri, 

Calentarse,  au  figuré,  s'inté- 
reffer  à une  affaire  , la  prendre  à 
coeur,  prendre,  ciHïiirer  uii  parti 
avec  trop  de  chaleur.  Lat.  la  re  ali- 
qua  pr0i.'Mi'a;;Ja  nimio  jludio  ftrri. 

i'aientar  el  t\l}ienio  o la  jîUa.  Echauf- 
fer la  chaife.  Faire  une  longue  viütc 
lans  occclfité.  Lat.  Niuuum  alicuoi 
cotnutorari. 

CaietUar  et  horno.  Chauffer  le  four. 
Lat.  L'amiman  igné  eandefacere. 

i'akntar  Us  orrjas.  Keprimander 
quelqu'un  fevércment.  Lat.  Objurguix 
âhquan  vthementiui. 

Vakistur  U voz.  Palier  après  quel- 
ques paroles  à une  converfatiou  fui- 
vie.  Lat.  Sermontm  frotralcre. 

L'aù-ntar/c  U Lengua.  Le  iiicme  que 
ÇaUntarje  U hoca.  V'oycz  Beca. 

* Kefr.  Estes  la  caja  Je  quema , co- 
Itittrmonos  todos.  Ce  Proverbe  fignific 
que  lorfqiroii  prodigue  les  cHoIls  , il 
faut  en  lauver  ce  qu’on  peut. 

CALENTADO , da  , p.  p.  «lu  ver- 
be CaUniar  d.ms  toutes  l’es  acceptions. 
Chauffé , ée.  LaU  Calefaéîus , a , um. 

CALENTE , adj.  Chaud , ardent , 
bouillant , enflammé  ; C’clf  un  terme 
poétique.  Lat.  Ardens.  Ferveuf. 

* CALENTON  ,/ »».  L'adionpar 
laquelle  on  fc  chauffe  à la  hâte  & eu 
padant  à un  grand  feu.  Lat.  Profera 
C?*  fejlina  çalefaliio , or^ 
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CALENTITRA , /.  /.  Fievre  , forte 
de  maladie.  Lat.  l'ebrit , it. 

Calentura.  Sc  prend  quelque- 
fois pour  U chaleur  même , mais  il 
n'cR  plus  ufité  dans  ce  fens.  Lat. 
Caior. 

Calentura  de  pollo  poe  co* 
MER  gallina.  Kxpreflion  vulgai- 
re , pour  dire  qu’un  homme  feint 
d'étre  malade  pour  ne  point  travail- 
ler, & pour  qu'un  le  traite  bien. 

Le  dio  frio  , y calentura.  Sc  dit 
lorfqu'un  homme  a requ  une  nouvel- 
le qui  lui  fait  de  la  peine. 

^lir  à lus  iahios  la  calentura.  Se  dit  , 
d'un  homme  qui  a mis  au  jour  ce  qui 
rinquictoit  & le  chagrinoit.  Lat.  £x 
abundarrtia  cardis  os  loquitur. 

CALEM’LRIENTÜ  , ta  , odj. 
sn.^f.  Fébricitant,  te.  Celui  on 
celle  qui  a la  fievre.  Lat.  Ftbre  la- 
horans. 

CALENTURllLA,/./.  dim.  de 
Cuir«t*ir«.Pttite  fièvre.  L.  FebricuUyX. 

* CALENTURON,  / m.  augm. 
de  Calentura.  Groffe  fièvre.  Lat.  P'e- 
bris  vfhentcftttor, 

C.-^LKK.A  , //.  ChauFbnr  , four  à 
chaux.  Lat.  C'uk\trùi  Jernox  , acfV. 

CALEKO,  /.  tu.  Chaufournier, 
ouvrier  qui  fait  la  chaux.  Lat.  Cal- 
carius , ii, 

CALËSA , f.  f.  Ctlèchc  • chaife  de 
pofte , «ou  autres.  Lat.  Carfeiitum , u 

CALESKRO,/.  w.  CaUchier , por- 
tillon. Lat.  Asoigay  x. 

CALESIN,yiw.  Carofle  coupe  è 
deux  pinces.  Lat.  EJ'edum  , i. 

CALtTA,y^/.  dim.  de  i'aîa.  Pe- 
tite rade , petit  abri  pour  les  vaif- 
feaux.  Lat.  Nantis  tuta  Jlatio , onis. 

C’ALETA,,cn  jargon,  voleur  qui 
s'infinuc  dans  un  endroit  par  un  trou. 

Lat.  Fur  fer  fiiramen  is^cjlus. 

* CALETERO,/  m.  en  jargon, 
celui  qui  fert  de  fécond  au  voleur 
dont  on  vient  de  parler.  Lat.  Furis 
focitu  fer  /eramina  invadenlit. 

CALETRE,  J',  m.  T.  biirlcfquc. 
Jugement  , caprice , fantatlic.  Lat. 
Arbitriumy  ii. 

* CALIBO.  Le  même  que  Calibre. 

CALIBRE,/,  m.  T.  pris  du  Fraii- 

quis.  Calibre , iiiRrumcnt  ou  réglé  de 
mtrtal,  fur  laquelle  font  marques  les 
diamètres  des  boulets  de  canon.  Lat. 
Amflitudinii  merCura  , x. 

Cambre  de  la  bala-  GrolTcur 
d’un  boulet,  inefure  par  Ion  diametre. 

Lat.  Glandis  fondus  ^ n.agnitudo. 

Calibre  oel  canon.  Calibre 
du  canon , gruidcur  de  fon  cuver  turc. 

Lat  Tormenti  beilici  diaineter. 

^ CALICHE,/  m.  Petit  cnillon 
qui  étant  lailfc  dans  une  brique  par 
la  négligence  de  ceux  qui  la  font, 
fe  convertit  en  chaux  dans  le  four 
où  on  la  fait  cuire.  Lat  Calculus  U- 
teri  immixtus. 

CAUCIFD , & Calicct  i f.  -■ 
tfpccc 
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Erpéce  irctoff:  de  foyc  » qui  vient  des 
Jndes  Orictitilcs.  L.  Calfitttvnfis  tfU. 
CALIOAD)//!  Quaiitc,  la  pro> 

Jirieté  du  corps  > inieparable  de  b 
ubflancc.  Lat.  Qu.xHtixs  , atù. 

Caljoad.  Q.u.ilité,  reflence  &la 
bonté  des  chofcs  » leur  état  aétucl,  la 
condition  qui  les  rend  telles.  Lat. 
Cvnditin  , onu, 

Calioad.  Qualité,  noblcfTc,  naif- 
Cuice  illudre.  Lat.  Gencris  cUritfu  , 
9ti>. 

Calidad.  Qualité,  avantage  du 
corps  & de  refpril.  Lat.  Dos , otis. 

CalIdad.  Qualité  , iinp(ntaiice 
d’une  choie.  Lat.  Rfi  cujnJvis  gra- 

w'/.rj. 

Calidao.  Circonllancc , condition 
qu’on  met  dans  les  contrants.  Lat. 
CsntiUtio.  Faéium. 

Calidad.  Lu  terme  d'eferime, 
furcc  qu’on  employé  dans  le  moiive> 
ment  naturel. 

CALID;\DLS.  Quand  il  s’agit  de 
rentes  royales,  c'ed l'état  où  clics  fc 
trouvent.  Lat.  ^ito  hco  jint  trs. 

CalidadeS.  Conditions  qu'on  éta- 
blit au  jeu.  Lat.  I^di  U^ts. 

*-  Dt  catùlad^  aàv.  De  fiqon  quc, 
de  forte  que.  Lac  Ita  ut. 

Dinnos  fon  culidai.  L’argent  fait 
tout.  Lat.  l'irtus  cum  nummis. 

£>1  c>tUdad.  En  qualité , avec  le  ca- 
raâére.  Lat.  T*utquam  ut. 

CALIDEZ,/./  T.  de  Pharm.icic. 
Chaleur,  ardeur  , bouillonnement, 
agitation , émotion.  Lat.  Caior.  Âr- 
ior , oris. 

* t ALIDISSI.MO  , MA,  adj.fu^rl. 
VI.  ^f.  de  Calido.  Très  chaud,  très 
chaude,  très  ardente,  te.  Lat.  (kli^ 
àxjjimus , U , Uf». 

C.ALIDO  , DA  , atlj.  M.  c3*  /• 
Chaud,  de,  ardent,  te,  bouillant, 
te , brillant , te.  Lac  CtUdus , «,  um. 

CALIENTE, od/.  Chaud , fervent, 
ardent,  brûlant,  boutlLanC 

Calientf.  Chaud,  ardent,  adif, 
vigoureux.  Lat.  Ailhms , a , um. 

A Jatsgrt  cahmte.  Sur  le  champ, 
fans  délai.  Lat.  £ i^îigh. 

Aun  el  cuirpo  caliente.  Sc  dit 
pour  marquer  qu'on  ne  connoit  pas 
encore  La  perte  qu’on  a faite  à la  mort 
d’un  père,  d'un  mari  &c.  Lat.  Tfr- 
cens  adhuc  £5*  cruiutn  efî  xmlnus. 

caüente.  Etre  chaud , anlent 
dans  la  pourfiiite  d'une  affaire.  Lat. 
Ardtnti  /lutlio  in  aliqtfhi  iMCUmbere. 

üierro  raii>»/r.  Fir  rouge.  Lat. 
Caniaii  ferrum. 

Tenet  la  fangre  colientt.  Avoir  le 
fang  bouillant.  Lat.  Æfiu  Jatsguinis  ef. 
Jtrvefcere. 

CAUFICACION,/»*.  Qualifica- 
tion, examen  pon^uei  &cxaé>  qu'on 
fait  d'une  chofe  ou  d’une  perloimc 
pour  conooitre  fes  bonnes  ou  fes 
mauvaifes  qualités.  Lat.  cu- 

jusvii  rei  etnfura. 
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Cai  IPICACION.  Preuve,  témoi- 
gnage qni  fort  à confbter  la  vérité 
ou  U certitude  d’une  chofe.  Lac  Ar- 

gumentuin. 

En  catificocion.  Expreflton  adver- 
biale. Pour  preuve  de  cela.  Lac  Cu- 
jus  rei  iïrg«mr«<Mm  ejl. 

CALIFICADISSIMO  , ma, 
fvperl.  M.  ^/.  Très  noble  , très  qua- 
lifié , ée.  Lat.  }>/obilil/tmus , a , um. 

* CALIFICADOR,  ra,  <»d>.  m.^/. 
Ce  qui  prouve , autorife  & qualifie 
un  ouvrage , un  difcoiirs  ou  une  ac- 
tion , ou  qui  la  rejette  & 1a  condam- 
ne. Lat.  Ftobator^  oris. 

* CAUriCAOOR  DEL  SaNTO 
Opicio.  Qualificateur  du  SC  Office. 
Théologien  nommé  par  Plnqiiifitinti 
pour  cenfurer  les  livres  les  pro- 
pofitions  qu’ils  contiennent.  L.  Clri- 
jbr  in  rehus  fidei  ^ religùmis. 

CALIFICAR  , V.  aci.  Qualifier, 
marquer  de  quelle  qualité  eft  une 
chuie  ou  une  perfonne.  Lat.  Cenfurà 
notiue. 

Calipicar.  Se  prend  quelquefois 
pour  prouver,  alTtirer  & donner  une 
chofe  pour  certaine.  Lat.  Frobare. 

Calipicar.  Signifie  aiilfi  Anno- 
blir , illuflrcr , donner  du  crédit. 
Lat.  KobiUtare. 

* CALIFICARSE,  v.  r.  Se  Quali- 
fier Gentilhomme,  s’accréditer,  fi:  fai- 
re connoitre.  Lat.  Jiobilitari.  CUrum 
Jvri. 

CALIFICADO , DA , p.  p.  du  ver- 
, bc  Cjiificar  dans  toutes  fes  acceptions, 

I Qualifié , éc.  Lac  Notatus.  Ftobatus. 
.VobiisMus  , a , uns. 

Es  un  homhrt  muy  caüjîcado.  C'eft 
im  homme  de  grande  qualité. 

* C.ALIGA ,/.  f.  Brodequin , chaiif- 
fure  que  portoient  les  anciens  Ko- 
luaius.  Lat.  Cniiga , 

* CALIGINE,/:/  T.  peu  ufité, 
Obfcuricé,  brouillard,  obfcurcUre- 
ment  des  fens.  Ce  mot  efl  peu  ulité. 
Lat.  CitUgo  ^ inif. 

* CALIGINIDAD,  / f.  Obfcurité. 
Ce  mot  n’cft  point  ufité.  Voyez  Ob~ 
f,:urid.iâ. 

* CALIGINOSO  . SA.  ad),  m.  ^f. 
Obfcur  , fc  , ténébreux  , eufe  , fom- 
bre  , difficile  , embrouillé  , mal  - aifé 

, à comprendre.  Lac  ÙiUgin^ujy  n, 

I um. 

j CALIGO,yi  m.  Obfairité  , téiié-  | 
I bre.  Ce  mot  a vieilli.  Lat.  Caligo,  : 
inis. 

* CALI[.LA  , f.  f.  dim.  de  Cala. 
T.  de  Pharmacie.  Petit  fuppofituirc.  , 
Voyez  Cala. 

CALINA , f.  f.  Vapeur  chaude  & 
épaiffe  en  forme  de  brouillard , qui 
s'élève  dans  un  tems  chaud , & qui 
obTaircit  l’air.  ÏAt.  Æ/hioJa  calige. 

* CALIPEDES,/ m.  Pierrot  cou- 
reur. Animal  de  l’Amérique,  extrê- 
mement lent  à fc  mouvoir.  Lat.  C'a/- 
Ufes , edis. 
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• CALIXTO  * f.  m.  La  grande 
Ourfe.  Conficllation  qui  eft  près  du 
Pôle  Arctique.  Lac  Lrfa  major. 

CALIZ,/  m.  Un  verre  à pietf, 
un  Calice.  Lat.  Calix  , icis.  Paiera.,  4t. 

Caliz.  Calice,  au  figuré,  dou- 
leur, angoific  caufée  par  la  crainte 
des  miux  qu'on  doit  endurer.  Lac 
Amaritudinis  poculum. 

Caliz.  Calice  d'une  fleur.  Lat. 
Calix  ^ icis. 

Tender  bafia  hs  calices.  Vendre  jnf- 
qu'aux  calices,  pour  marquer  ime 
ncccffité  publique  extrême.  Lat.  Âa- 
i cratûra  va/a  vendere. 

• CALIZO,  ZA  m.^/.  Qui 
appartient  à la  chaux , ou  qui  parti- 
ticipc  k fes  qualités.  Lac  Co/corm, 
a , ton. 

• CALLADA,  ad'i'.  Sans  bniit, 
fecrettement,  à la  fourdine.  On  n'eni- 
ploye  jamais  ce  mot  fans  la  parti- 
cule De , & l'on  dit  Dt  callada.  Lat. 
Clinn.  Eurtitm, 

CALLADAMENTE,  adv.  Sccrettc- 
ment , tacitement , faas  dire  mot. 
Lat.  CUm.  Ftnrtitn.  S'ecretè. 

CALLAKOICO,  dim.  du  Géron- 
dif CallMtdo , fort  ufité  dans  la  Lan- 
gue Efpagnoic,  qui  fignifie  fecrette- 
ment, avec  diflimulation,  tout  dou- 
cement, en  filence,  fans  dire  mot. 
Lat.  Suhmijfa  voce. 

CALLAKDO , Gérondif  du  verbe 
CalluT.  Sans  dire  mot , fccrcttcmenc 

Alatarlas  caUsmdo.  Etre  diflîmu- 
lé. 

Las  ssiata  callvtde.  Il  cil  dilfimulé, 
clic  cfl  difiîmiiléc. 

Vjhd  tas  mata  caVtmdo.  Vous  ctei 
dilVunulé,  vous  étés  dtffimulée. 

• CALLANÜRIZ,  f.  m.  Homme 
taciturne , qui  obfervc  tout  fans  rien 
dire.  Celt  un  terme  ancien  dont 
on  infère  la  fignifieation  de  cc  Pro- 
verbe. Lat.  Tacitus , u , wn. 

Rcfr.  Del  airaio,  un  poco  te  dtf- 
viai  del  calUndriz^  toda  tu  vida.  Il 
fignifie  qu'un  ennemi  déclaré  cfl  in- 
finimi:nt  moins  à craindre  qu'un  en- 
nemi raché  & diffimiilc. 

" CALLANTES,  adj.  d’une  lcrm. 
T.  ancien  éc  hors  d’ufage.  Les  fi- 
Iciiticux , pour  dire  les  morts.  LaC 
btlentes  Umbrtc. 

CALLAR,  V.  n.  Se  taire,  ne  dire 
mot,  dilfimulcr  cc  qu’on  penfe,  ca- 
cher une  chofe , la  taire , ne  la  point 
publier.  Lat.  SHtre. 

C ALLA  R,  au  figuré, fouflxir  avec  pa- 
tience , dévorer  fes  clugrîns  , ne  point 
fie  plaindre  des  maux  qu'on  fouffre. 
Lat.  Patienter  ferre. 

Callar,  en  iHlc  poétique,  être 
calme  , en  parlant  de  la  mer , des 
rivières  , des  animaux  &c.  Lat. 
Sitere. 

• C.ALLARSE,  v.  r,  qu’on  etn- 
ployoit  autrefois  dans  le  même  fens 
que  coi/(ir,  fe  taire.  Voyez  Callar. 

Ffj  CALLA 
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CALLA  CALLANDO.  StnAe- 
ment,  tout  doucement,  fans  rien 
dire.  Lat.  OccuUi.  CUht, 

* OUlttr  Cûmo  en  mijfa.  Expref» 
fîon  qui  compare  le  filence  qu’on 
obierve  à celui  qu’on  garde  pen> 
dant  la  Meffe. 

Caliar  como  kh  muerto.  Ne  parler 
pas  plus  qu’un  mort.  Lat.  Ne  muti- 
re  quidan, 

CaUar  fu  fico.  Retenir  Gt  langue. 

M&Udas  calUndc , y cogelas  à tien- 
to.  Se  dit  d'un  homme  qui  conduit 
fes  aÂàircs  recrettement , & qui  en 
vient  à bout. 

• Rçfr.  Callady  calktnos  , que  coda 
fenda  totrmoi.  Ce  Proverbe  üguibe 
que  lors  qu'on  cache  nos  défauts , 
il  ne  faut  pa^  nous  mettre  à même 
qu'on  les  publie. 

^ • Refr.  CaUar  y obrar  fer  la  tirrra 
y fer  ri  tnar.  Ce  Proverbe  fignifie 

Î|uc  pour  réuflir  dans  la  vie , il  faut 
e taire  & agir. 

* Refr.  Callar  y ojoi  , tomarernes  la 
tnoJrr  y les  feües.  Le  fens  de  ce  Pro* 
verbe  cR  le  meme  que  celui  du  pré> 
cèdent. 

* Refr.  Caile  ei  que  dio  y habit  el 
que  tomè.  C’eft  à celui  qui  a reçu  un 
iervicc  à le  publier,  & i celui  qui 
l'a  rendu  à le  taire. 

• Refr.  Jinte  Reyes  è Grandes , d coi- 
ta , 0 ce/as  gratas  babla.  Il  Faut  Fc  taire 
devant  les  Grands,  ou  ne  leur  dire  que 
des  chûfes  agréables. 

* Rcff.  Jms  buenas  callan  i d la  mu- 
ger  y la  fera , la  que  colla  es  huena. 
Ces  Proverbes  fignifient  que  rien  ne 
fidt  plus  d’honneur  aux  femmes  que 
de  méprifer  les  propos  & les  pour* 
fuites  de  ceux  qui  attentent  à leur 
pudicité. 

* Refr.  Mas  voie  calLrr^  que  mal 
hahlar.  Il  vaut  mieux  fe  taire  que  de 
mal  parler. 

• Rcff.  No  me  quiere  quexar  de  mi, 
que  callar  ferdi.  On  fe  repent  fou* 
vent  d'avoir  parlé , mais  jamais  de 
a’étre  tû. 

• Refr.  jQuien  colla, Ji  akojaara, 
le  que  queria  bablàra.  Ce  Proverbe 
marque  le  caraélèrc  des  cfprits  bas , 
qui,  lorfqu'Us  n’obticnnent  point  ce 
qu'ils  prétendent,  font  parade  de  leur 
patience  & de  leur  modclHc , & qui, 
lorCquc  quelque  chofe  leur  réuflit , 
attribuent  leurs  bons  fuccés  à leur 
mérite. 

* Rcff.  J^uieft  dice  lofuye , mal  cal- 
lard  h ajéno.  Celui  qui  découvre  fes 
fautes , ne  fçauroit  cacher  ccUcs  d'au* 
trui. 

’ Refr.  Ta  ft  que  sue  fl , nuis  efio 
caüarlû  be.  Ce  Proverbe  nous  coiifeil- 
le  de  ne  jamais  publier  les  défauts 
d’autrui , quelque  inftancc  qu'on  nous 
faire. 

CALLADO,  DA,  f.  f.  du  verbe 
CaUar  employé  comme  adif.  11  elt 
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peu  afîté.  Tuytte.  Lat.  SUesttie  fr^e- 
termijus,  a,  um. 

Callado.  Taciturne,  Rlentieux  , 
qui  parle  peu.  Lat  Tacitus,  Area- 
nus , a , usn. 

* CALLARES  formé  du  v. 
coUar.  Se  dit  des  enfans  qui  font  des 
qucRions  impertinentes. 

CALLE ,/.  f.  Rué , crpace,  chemin, 
diflancc  entre  les  maifons  d'un  côté 
Si.  de  l'autre.  Lat.  Callis , is. 

Calle,  au  figuré,  prétexte,  mo- 
tif. Lat.  yia , te.  Medus , i. 

Calle.  Allée  d’arbres , avenue.  L. 
Arberum  ordo , inis. 

Calle.  Le  goder,  en  Rilc badin. 
Lat.  Guttur  , uris. 

Calle,  en  jargon,  liberté.  Laè. 
Libertas  , atis. 

Calle  DE  hombkes.  Rué  pleine 
d'hommes  aflemblés  tiimultuairc- 
ment.  Lat.  Vicus  bominum  fUttus. 

Calle  hit  a.  Rue  dont  toutes  les 
maifons  fc  touchent  fans  aucun  in- 
tcrv*alle  cntr’cllcs. 

Calles  publicas.  Grandes  rués. 
Lat.  l^ite  fublicte. 

Aiherotar  la  celle.  Troubler  la  rue , 
inquiéter  le  voifignage.  Lat.  Toiam 
xm  ptiam  turhart. 

Al  frimero  que  fajè  for  la  caUe. 
Se  dit  d'un  homme  qui  agit  fans 
réflexion. 

Vomo  quien  fe  lo  l*aUa  en  la  caÜe. 
Se  dit  des  ehofes  qu'on  acquiert  fans 
peine.  Lat  Fortsàtè  invenire. 

Dctr  cimo  de  calle.  PaHcr  entre  les 
quilles  fans  en  abatre  aiicnne. 

De  caUe  en  calle.  De  rué  en  nié  , 
publiquement,  librement  Lat. 
catim. 

Dexar  à uno  en  la  colle.  Oter  à un 
homme  les  moyens  de  rubfiflcr,  le 
mettre  à la  rué.  Lat.  In  fummam  in- 
digentiam  aliquem  redigere. 

Ecbat  aiguna  cafa  en  la  calle , au 
figuré , méprifer  une  chofe , la  pro- 
diguer. Lat  Re  aUquu  cwn  d^feciu 
abuti. 

[j:hsnlc  à uno  en  la  calle.  Mettre 
un  homme  à U rué,  le  renvoyer, 
lui  donner  Ton  congé.  Lat  Domo  ali- 
quem eyieert. 

En  toda  la  calle.  Dans  tout  le  voi- 
finage.  Lat  In  profatula. 

Hacer  calle.  Faire  rue.  Ceft  faire 
ranger  le  monde  , pour  que  quel- 
qu’un pafle.  Lat  Turbam  fubmevere. 
C’eft  aufli  chercher  le  moyen  de  for- 
tir  d'une  mauvaife  atEiire.  L.  (’iam 
jibi  facere. 

Hombre  à muger  de  la  caüe.  Vaga- 
bond , homme  fans  feu  ni  lieu.  Lat. 
t^tlis  bosnutuio , onis.  Aluliercula,  te. 

UetHtrlo  0 liexfor/eio  de  calles.  Em- 
porter une  chofe  d'emblée.  Lat.  Rri- 
mo  itnfetu  fuftrare. 

jQuedar  en  la  caUe.  Sc  dit  des  en- 
fans  qui  n'out  rien  hérité , & de  ce- 
lui qui  a perdu  tout  ion  bien , & 
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qui  eft  réduit  à l'indigence.  Lat.  Ai 

Jummam  egrfiatem  redigi.  ^ 

Sacar  à la  calle  una  co/a.  • Publier 
une  chofe  que  tout  le  monde  igooroit, 
Lat.  Aliqutd  falam  /actre. 

Llex’or  d aigtmo  de  calles.  Mener 
quelqu’un  tambour  battant 

Ijt  Uxvarh  à ufitd  de  calles.  11  vous 
mènera  tambour  battant. 

Le  Üeve  de  calle.  Je  le  menai  tam- 
bour battant. 

Me  Urro  de  caUet-  Il  me  mena 
tambour  battant 

Ins  Rffagholn  Utvaron  d bs  Par- 
tuf,befes  de  calles.  Les  Efpagnols  me- 
nèrent les  Portugais  tambour  bat- 
tans. 

Dn'tmfedrar  las  calles.  Courir  les 
rués  i cheval  bride  abatuc. 

Açciar  colles.  Battre  le  pavé , être 
oifif. 

* Refr.  Al  lûcoy  al  aire  darks  calle. 
Lorfque  le  péril  eR  ^rand , U vaut 
mieux  fuir  que  d’y  refiRcr. 

* Refr.  /rfz  loca  io  taise  y lo  foca  à 
la  colle.  Les  gens  fans  jtigement  pu- 
blient jurqu'à  lairs  propres  defauts, 
au  lieu  de  les  cacher. 

* Refr.  La  muger  y el  fraile,  snal 
porfi-f»  en  la  caüe.  Une  femme  & un 
Religieux  paroifTcnt  fort  mal  dans 
la  rue. 

CALLECER , t’.  ».  Caufer  des  cors 
Si  des  durillons.  Ce  mot  ii'eR  plut 
uÛté.  Voyez  Fncallecer. 

* CALLEJA,  /./.  ilim.  de  CaOe, 
Petite  rue  étroite,  de  traverfe.  Lat. 
Attgiforium. 

Calleja,  en  jargon.  Fuite  pour 
fe  foiiRraire  aux  pourfuites  de  la  Ju- 
Ricc.  Lat.  l'uga,  te. 

CALLKJEAR,  v.  n.  Courir  les 
rues , battre  le  pavé.  Lat.  Per  vices 
£ÿ  fUtteas  vagari. 

CALLEJERO,  BA,  «d>.  m.  £ÿ/. 
Coureur  , eufe  de  rues  , batteur , 
eufe  de  pavé , vagabond.  Lat  Erro , 
onis. 

CALLEJON , f.  f.  Petite  rué  étroi- 
te , rentier  , chemin  entre  deux 
montagnes.  Lat.  Fundula,  te. 

* CALLEJONCiLLO,/.  m,  dim. 
de  Callnon.  Petit  cul  de  fac. 

CALLEJUELA  ./  f.  dim.  de  Cak 
leja.  Rue  étroite,  ou  de  traverfe.  L. 
llculus  , ». 

Callejuela  , au  figuré,  pré- 
texte , faux  - hiiaiit.  Lat  ÈJu- 
giUm,  si. 

Callejuela  sin  salida.  Cul 
de  fac.  Angifortus,  i.  Et  au  figuré, 
embarras  dont  on  ne  peut  fortir.  L. 
Dilcrwsen , inis . 

Dar  caUejufla , d Dar  fan  y caUe- 
juéU.  Tirer  quelqu'un  de  prîfon , le 
mettre  en  liberté. 

Todo  ft  Jabe,  y b de  la  caUejueku 
Il  n’y  a rien  de  caché  qui  ne  fc  dé- 
couvre à la  fin. 

CALLO  ,f.stu  Cor , durillon  qui 
vient 
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vient  atix  pieds  & quelquefois  aux 
tunins.  Lat.  OiI/Êtm,  i. 

Callos.  Le  ventre  & les  tripes 
4*un  bcEuf , d'un  mouton , d'un  veau , 
qu'on  coupe  par  morceaux  & qu'on 
nit  cuire  pour  les  vendre  aux  pauvres  ; 
cens.  Lat.  IntejUna^  ormn. 

CalLO  de  HERRADUaA.  Mor- 
ccau  Je  vieux  fer  Je  cheval.  Lat.  i-Vr- 
rtM  foUiC  deirtt^  fruthon  , i. 

Criar  ^ bactr  ^ o tencr  calhs.  Pro- 
duire , caufer , ou  avoir  des  cols  aux 
pieds , aux  mains  ; & par  allufioii , 
s'endurcir  au  travail,  faire  .une 
habitude.  Lat.  Cailurn  tontrahtrt. 

Hâter  callos  en  el  vida.  S'endurcir  ^ 
dans  le  vice.  Lat.  Ob^wr/ccrc. 

Tener  calhs  en  el  paJaJar  û est  la  üai- 
gutu  Sc  dit  des  grands  parleurs.  ' 

• Refr.  Dos  htenos  callos  nte  ban  ' 
«act  Jo , uno  en  ta  boca , y otro  en  el 
oUo.  Ce  proverbe  nous  enfeij^nc  com- 
bien il  eft  avantageux  pour  vivre  heu- 
reux d'ouir  & de  fc  taire. 

CALLOSIDAD  , / /.  Callofité  , 
durillon  qui  fc  forme  aux  bords  des 
playes  & des  blcflfurcs.  Lat.  CaUo- 
àas , suis. 

CALLOSO  , SA,  adf.  m.  Cal- 
leux  , eufe  , qui  a des  cors , & de» 
callofités.  LaL  OUlcfus , a , $an. 

Ciicrpo  callajb.  Corps  calleux.  Ter- 
me d’Anatomie. 

CALMA , f. /.  Calme , bonace  fur 
mer.  Lat.  Aïalacia , 

Calma.  Calme,  au  figuré»  tran- 
quillité , repos,  paix.  Lat.  Trait- 
^iüitas.  Fax,  acis.  jÇ^uies , etis. 

• Calmas.  Terres  incultes,  en 
friche , dépeuplées  d'arbres.  Lat.  De- 
feria  ^ incuUa  iaco, 

CALMAR  , V.  ».  Faire  calme,  de- 
venir calme , tant  au  propre  qu’au 
6juré.  Lat.  Ventos  quiefeeve. 

Calmar,  au  figuré,  cefTcr,  in- 
terrompre, difcoiitiiiuer  T ferepofer. 
Lat.  Cèjfare.  J^uiefçere. 

CALMADO , DA  , p.  p.  Calmé,  ce. 
Lat.  Flact’.tns , a , «i«. 

CALMARIA  , f./i  Le  même  que 
Cahna.  Le  premier  n'eit  plus  iifité. 

• CAL.MO,  MA,  adj.  m,  P5»  / 
Calme,  paiüble,  tranquille.  L.Trtn- 
ÆuiUus , <1 , um. 

• CALMOSO,  SA,  aif‘.  m.  £.</. 
Calme , tranquille , qui  ri'efi  point 
agité  par  le  vent.  Ce  mot  efi  peu 
nfité.  lûst.  Facatus , a,  um. 

• CAI.NADO.  Voyez  Cinàado. 

CALüFRIADO,  da,  adj.  m.^/. 

Qui  a des  frilfons.  Lai.  Al^ftis. 

CALOFRIO,  J\  m.  Frillbn.  Lat. 
Febris  (ùfcr  , cris. 

CALOMAR,  f.  Ht.  Air  que  les 
mariniers  chantent  pour  tirer  & faire 
effort  tous  cnfcmble.  Lat.  Cekuf- 
ma,  tos. 

. • * CALOX0RIGO  . / m.  Terme 
eorrompu  du  mot  Cattonigo , que  le 
bas  peuple  employé  pour  défigner  un 
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jeune  étudiant  qui  a un  port  & des  I 
raanicres  ridicules.  Vovez  Canonigo, 

CALOKGK,  f.  m.  1*.  anc.  Voyez  I 
Canonigo.  I 

* CALONGIA,//.  T. anc.  Voy.  ! 

Canongia. 

* Calongia.  Onappelloit  autre- 
fois ainfi  une  matfon  attenante  il  l’E- 
dife , où  demeuroient  les  Chanoines. 
Lat.  Canonicortem  contubemittm , ii. 

* CALONIA,  f.  f.  Le  même  que 
Cahimnh.  Çc  dernier  eft  plus  ufite. 

* CALONA,  /.  f*  Le  même  que 
Caltmnia.  Le  premier  cft  furanné. 

* Caloûa.  Signifioit  au(Tt  autre- 
fois amende , peine  pécuniaire.  Lat. 
JluUla  y g. 

* CALOSAR,  v.a.  Le  meme  que 
Calumnittr.  Le  premier  eft  peu  uûté. 

* CALONOSAMENTE,  adv,  T. 
anc.  Calomnieufcmcnt , foiilTement. 
Lat.  CithoiMtofi. 

CALOK,  f.  m.  Chaleur,  qualité 
de  ce  qui  eft  chaud.  Lat.  Caler,  eris. 

Calor.  Chaleur,  ardeur , eSbrt , 
courage.  Lat.  Ardor  , eris. 

Calor  , au  figuré,  diligence  , 
promptitude.  Lat.  DiUgentia  , te. 

Calur.  La  chaleur,  le  fort  d’une 
aâion. 

Calor  natural.  Chaleur  na- 
turelle. Lat.  Nativks  calor. 

Andar  ga/lando  el  calornaturaL  S'oc- 
cuper de  chofes  inutiles,  s’obftiiier  mat 
à propos.  Lat.  Laterem  lavart. 

Dar  calor.  Donner  de  U chalair , 
échauffer , & au  figuré , infifter,  pref- 
fer , pourfuivre , continuer , perüf- 
ter,  iurmonter,  aider.  Lat.  Reiinjîf- 
tere.  Jnjlare.  Rem  urgere. 

Entrar  en  calor.  Se  réchauffer  peu 
\ peu.  Lat.  Caiefeere. 

ilacn  calor.  Faire  chaud. 

TuHtixr  Citlor.  S’échauffer , en  par- 
lant dc%  chofes  inanimées.* 

liaze  eahr.  I!  fait  chaud. 

iLœ  mucho  calor.  Il  fait  fort  chaud. 

Iliizia  calor.  Il  faifoit  chaud. 

Hazia  muebo  calor.  Il  faifoit  fort 
chaud. 

Hizo  calor.  Il  fit  chaud. 

Ilizo  muebo  calor.  Il  fit  fort  chaud. 

Ha  teebo  calor.  11  a fait  chaud. 

Hara  calor.  Il  fera  chaud. 

Tener  calor.  Avoir  chaud. 

Tengo  calor.  J’ai  chaud. 

Tengo  muebo  calor.  J’ai  fort  chaud. 

Tiene  ujled  cabr^  Avez-vous  chaud? 

El  calor  del  Sol.  La  chaleur  du  So- 
leil. 

El  calor  de  U lumbre.  La  chaleur 
du  feu. 

* Refr.  El  dia  de  calor  ejje  te  «r- 
ropa  mtjor.  Ce  Proverbe  fignific  qu'en 
fut  d'affiires,  le  trop  de  précaution 

: ne  nuit  jamais. 

* CALORIFICO,  CA,  aii-  »»• 
ff*  /.  Terme  peu  iifité.  Qui  chauf- 

I Fe  , ou  qui  caufe  de  U chaleur.  Lat. 

1 Calorijkus , o , um. 
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CALOROSO,  SA,  «ij.  Le  même 
que  Calurojo.  , 

* CALORPRIO , f.  m.  Voyez  Cs« 
lefrio.  ■ 

CALOSTRO . / m.  Le  premier  laît 
qui  vient  aux  femmes  nouvellement 
accouchées.  Lat.  Cotojîrum , i. 

* CALOTO , f.  m.  Méul  qui  nous 
eft  venu  des  Indes  « & qu’on  croyoit 
être  un  métal  particulier,  mais  qu'on 
a reconnu  ii'êtrt  autre  chofe  que  les 
morceaux  d’une  cloche  d'une  ville 
ruinée  du  Popayan,  appelié  Calo’tc» 
Lat.  Alletuüum  quoddam  ex  Amerkanis 
partibus  adx>ecium. 

* CALPIZQUE  , m.  Receveur 
de  rentes.  Ce  mot  eft  utité  dans  les 
^des  Occidentales.  Lat.  Tributorum 
in  Indià  exaéior , erit. 

C.ALUMBRJENTO,  ta,  adj.  m. 

/.  Rouillé  , ée.  Couvert , te 
de  verd  de  gris.  Lat.  Æruginofus  ^ 
a,  uni. 

CALOMNIA  , /.  /.  Calomnie  , 
fiufllb  aceufation  qui  bleffe  l'honneur 
ou  la  réputntioit.  Lat.  Calumniu,  m. 

Ajianzar  de  caiumnia.  T.  de  Droit. 
S’obligera  prouver  ce  qu’on  a avance 
contre  quelqu'un  , en  fe  foumettant 
au  châtiment  preferit  par  la  Loi.  Lat. 
Frtejlart  cahanHiam. 

Juramento  de  calûmnsa.  T.  de  Pa- 
lais. Jurement , ferment  de  prouver 
l'accufation  intentée.  Ut.  De  prxfia». 
da  cabamià  jusiurandttm , i. 

CALÜMNIAOOR,  f.  m.  Calom- 
niateur, impofteur,  Bux  accnlatcur. 
Ut.  Calumniator , oris. 

CALUMNIAR,  t*.  a.  Calomnier  , 
attaquer  , ou  bleflcr  l'honneur  ile 
quelqu’un  par  des  chofes  eontrouvées. 
Lat.  CahoHniari. 

CALUMNIADO,  da,  p.  p.  Ca- 
lomnié , ée , aceufe , ée  faiiffemcnt. 
Ut.  ütZu»m/i  hnpetitus  , a , tan, 

CALUMNIOSAMENTE,  adv.  Ca- 
lomnicufemeut.  Ut  Cakanniofl. 

CALUMNIOSO,  SA,  adj.  m.  ^ 
f.  Calomnieux,  fe,  injurieux,  eufe. 
Lat.  Calunmiofus , a,  ton. 

CALUNIA.  Voyez  Caiumnia. 

CALL'NIAR.  Voyez  Cabanniar, 

* CALORA , /. /!  Chaleur  execHU 
vc.  Ce  mol  cft  furanné.  V.  Caler, 

* CALURüSAMENTE,  adv.  Avec 
chaleur,  avec  ardeur,  hat.  Ardenter, 

♦CALüRüSO,  SA,  adj.  m.  ^ f, 
Chaloureux , eufe,  quia  beanconp 
I de  chaleur  naturelle.  Lat  Calidus , 
a , um. 

CALVA , f.f.  Le  têt  de  la  tête  qui 
eft  fans  cheveux , tête  chauve.  Ut. 
Cahnt , te, 

•Calva,  Efpéce  de  jeu  qui  con- 
fifte  à planter  un  os  en  terre  & â l’a- 
battre avec  une  pierre. 

*CALVA  DEL  almete.  Lc  fom- 
I met  d’un  cafque,  comme  le  pana- 
I che  , l'aigrette  &c.  Lat  Galtte  apex, 

' ifit, 

CAL- 
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CALVAR,  V.  n.  Devenir  ehauTC. 
Lat.  Calvt/cer(. 

Calvar,  V.  a.  Abattre ios  dans 
le  jeu  dont  on  vient  de  parler.  Lat. 
Aletam  ojfcarn  pUno  Uiu  deturbare, 

Calvar,  au  Hgnré,  tromper, 
fronter.  X.zt.  FalUre. 

Le  Il  fc  trompa. 

Calvar  a traicion.  Devenir  chauve 
par  derrière.  \Ai.  Atergo  calv^ctri, 

CALVADO , DK,  f.  f.  du  verbe 
Calvar  dans  les  acceptions  actives. 
Devenu , uc  chauve.  Lat.  Calv^^ac- 
tus  , a , um. 

CALVARIO,  f.  m.  Ch.arnicr,  où 
l'on  met  tes  orTcmeiis  des  corps  morts. 
Lat.  Calvaria  , a. 

Calvario.  Cah'aire,  petit  mon- 
ticule fait  de  main  d'homme , à l'U 
mitation  de  celui  du  Calvaire.  l.at 
Alonüculus  ad  Jîmilitudinem  Calvorii 
mentis  coujirnHus. 

Calvario.  Calvaire,  lietioùily 
a des  croix  plantées , & où  l’on  fait 
des  Qations.  Lat.  Locus  cruabus/acrr, 
nd  pias  Dominic^e  paj/îonis  Jlationcs  rr- 
colendtu, 

Calvario,  an  figuré,  dette  con- 
trariée au  cabaret , par  alliifion  aux 
croix  avec  icfquelles  on  marque  ce 
qu'on  y prend  a crédit.  L.  Æs  alicmm. 

Jluchos  culvarios  tertgo.  J’ai  beau- 
coup de  dettes. 

Calvario.  Sobriquet  qu’on  don- 
ne à celui  qni  e(l  chauve.  L.  Calvus.  \ 

♦CALVATORIO,  ria  , adj.  m. 
^ /.  Qui  appartient  à la  chauvetc. 
Lat.  Ad  culvitiem  attinms. 

CALVATRÜKNO,/.  w.  T.  fami- 
lier & vulgaire.  Tetc  entièrement 
chauve.  Lat.  Cah^a , a, 

Calvatrceno.  Se  dit  auffi  par 
métaphore  d'un  homme  dont  le  cer- 
ve.\u  e(l  timbré,  L.  Alalçfssnum  capsst. 

* CALVAZA,  f.  f.  augm.  de  Valva. 
Tète  entièrement  chauve.  Lat.  Lsgens 
calvitsuu*. 

* CALVETE,  adj.  dim,  de  Caire. 
Qui  efiun  peu  chauve,  demi  chauve. 

CALVEZ,  f./.  Chauvetc,  calvi- 
tie. Lat.  Cali'iiies,  ri. 

• CALVILL;\ , f.  f.  dim.  de  Calva. 
Chauveté  peu  confidèrable.  » 

* CALVINISTA,  /.  w.  Qui  a la 
tête  chauve.  C'efi  un  terme  badin. 
Voyez  Calvo. 

CALVINO,  NA  , adj.  m.  ^ f. 
Le  même  que  Calva. 

• CALVISSIMA.MENTE,  adv.  T. 
hazardé , pour  dire  d’une  manière  ex- 
trêmement chauve.  Lat.  lato  capilt 
calva. 

• CALVO,  va  , adj.  m.  Chau- 
ve. Lat.  Calvus,  a,  uni. 

Calvo,  metaph.  Ras , pelé,  lilTc, 
qui  n’a  point  de  poil , comme  le  ve- 
lours, la  tripe  , le  drap.  &c.  Lat.Dr- 
tiitus , a , um. 

Jjx  ocajîon  fs  calva.  L’occafion  eft 
chauve  ; qui  la  lailTc  échaper , ne  la 


CAL 

rctrotive  plus.  Lat.  Occipite  calva  ejl 
eccafio , ne  teneatur  fugietts. 

Tierru  calva.  Terrain  pelé,  terre 
dépourvue  d'arbres,  déplantes.  Lat. 
Aridus  qgrr  incultus. 

’ Rcfr.  Culvo  viendra , que  calvo 
vengara.  Ce  Proverbe  nous  apprend 
à ne  point  nous  moquer  des  defauts 
d’autrui. 

• Lritiô  te  hicijle  calvo  ? prh  a pelo 
ptlaudo.  On  applique  ce  Proverbe  à 
ceux  qui  s'informent  des  chofes  qu’ils 
fqavent.  ✓ 

• Rcfr.  De  aqui  à rien  ahos  iodes 
ferrinos  calvos.  Ce  Proverbe  nous  fait 
fouvenir  de  la  courte  durée  de  no- 
tre vie. 

• CALYS,//.  Orchanette,  qui 
fort  pour  la  teinture.  L.  Anchuza,  a. 

• CALZA,//.  Grande  culotc  fort 
ample  qui  defeendoit  jufqu'au  gras 
des  jambes.  Lat.  Bracctc , arum. 

Calzas.  Culotc,  qu’on  porte  au- 
jourd’hui. Lat.  Subligar  , arts. 

Calzas.  B.is.  Lat  Tibialia , Uum. 

Calzas,  en  jargon,  fers  qu'on 
met  aux  pieds  des  criminels.  Lat 
Comp^des , um. 

Calzas  altas.  Le  même  que 
CaUas  atacadtij. 

Calzas  atacadas.  Voyez  Ata-  , 
cado. 

CalZA  de  ArENA.  V^oyez  Arena. 

Echurle  ù uno  culta.  Remarquer 
un  homme  pour  le  rcconnoitrc  & fc 
méfier  de  lui,  comme  on  met  des 
chautfes  aux  poules  pour  les  rccon- 
noitrc. Lat.  l'eluti  Jihi  inftnjum  ali- 
quoM  notare. 

En  calsA  y juhon.  En  chauffe , & 
en  pourpoint,  d'une  manière  indé- 
cente. Lat  Corpore  fminudo. 

En  calzas  y jubon , au  figure  , fc 
dit  des  difcoiirs  dcputiillès  des  orne- 
mens  de  la  Rhétorique.  Lat.  Oratio 
inculta  , abfque  ornatu.  ' 

Hosubre  dr  calzas  atacadas.  Voyez 
Alacado. 

Aledias  calz-as.  Bas  à cadet.  Lat. 
Tihialia , um. 

7'omar  las  calzas  de  vUladicgo. 
S'enfuir,  gagner  aux  pieds.  Lat  Da- 
te ft  in  pedes. 

CALZAOA , /.  f.  Chaiilfcc , levée 
de  terre,  chemin  pavé.  Lat.  Via 
Jlrata. 

• CALZADERA , /.  /.  Petite  cor- 
de  de  chanvre  avec  laquelle  on  at- 
tache les  foulicrs  de  corde  appciiès 
Aharcas.  Lat.  Funiculus  peronibus  ap- 
tandis  deferviens. 

CALZADILLO,/  m.  dim.  de  Cal- 
zado.  Petit  foulicr  mignon , efearpin. 
Lat  Calceolus. 

CALZ.ADÜ,/.  m.  Chanffure , s'en- 
tend des  foulicrs , des  bas , des  jarre- 
tières. Lat.  Cnlceatnenta , ontm. 

CALZADOR  , f.  tu.  Chauffe-pied , 
longe  de  peau  avec  fon  poil  lait 
comme  une  raquette , qui  fert  à cliauf- 
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fer  les  foulicrs  plus  aifément  Lat. 
Talaris  ajfula  inducendis  calceis  fsàh^ 
fnxnoss. 

Entrât  con  cahador.  Se  dit  de  ce 
qui  entre  avec  peine. 

• CALZADURA , f.  f.  Etrcnnc 
qu’on  donne  à un  garçon  cordon- 
nier lorfqu’il  chauffe  des  foulicrs 
neufs.  Lat.  D^ntim  jutori  pto  caLeù 
recetîtihus  perj'ciutum. 

CALZAR , /.  m.  Chauffurc.  Ce 
mot  a vieilli.  Lat.  Cakeamenta , 
orwn. 

Calzar,  V.  a.  Chauffer,  mettre 
des  bas  & des  foulicrs.  Lat.  Cak 
ceare. 

Calzar.  Fortifier  ce  qui  eft  foi- 
blc,  le  réparer.  Lat.  lulrire. 

Calzar  tma  pared.  Réparer  une  mu- 
raille, la  renforcer. 

Ca/24r  unu  rj^rdo.  Mettre  une  ban- 
de de  1er  autour  d’une  roué. 

Calzar  las  herramientas.  Remettre 
de  l’acier  aux  outils  & ferremens. 

Calzar.  Avoir  une  certaine  grof- 
feur , une  certaine  dimenfion , qui 
exige  telle  ou  telle  inefure  : com- 
me la  grandeur  d’un  ftuiUcr,  le  ca- 
libre d’une  pièce  d’artillerie.  Ain- 
fi  l’on  dit:  Ca/za  tantes,  il  chauffe 
tant  de  points  ; Calza  t.tnta  bala , il 
porte  tant  de  balle. 

Calzar,  en  jargon  , mettre  des  fers 
aux  pieds  des  prifonniers.  Lat.  Com- 
pedihus  aliqunn 

Calzar  ancho  ù ho^ado.  Chauffer 
large , à fon  aife.  Lat.  Laxius  caL 
ceare.  Au  figuré , avoir  la  confcience 
relâchée,  vivre  dans  la  débauche  & 
le  libertinage.  Lat  Librrius  quùm  par 
ffi  ft  gertre. 

CaUssr  Uu  ^uelas.  Se  mettre  des 
éperons. 

Calzar  è cakarfe  ejh-echo.  Vivre 
chrétiennement,  d’une  manière  auf- 
tère  & rigide- 

Calzar  flumas,  expreffion  poétique , 
qui  fignilic  voler. 

Calzarje  à algioto , o a^uua  cq/a. 
Obtenir  ce  qu’on  défiroit 

* Rcfr.  El  que  primero  Uega  fe  U 
calzAs.  Les  bons  fuccès  font  pour  les 
l>crfonnes  lahorieufcs  & vigilantes. 

CALZADO,  DA,  f.p.  du  vetbe 
CAzar,  dans  toutes  fes  acceptions. 
Chauffé  , ée.  Lat.  CaUeatus  , a , 
um. 

Calzado,  DA,  IM.  Chauf- 
fé, ée,  fe  dit  encore  au  figuré  des 
oifcaiix  qui  ont  des  plumes  jurqu'aii 
bout  des  ongles.  Lit.  Fennipes.  fit 
des  quadnipédcs,  qui  ont  les  pieds 
blancs , Üc  le  corps  d’ime  autre  cou- 
leur. Lat.  Fediitus  albis  quadrupes. 

Veflido  y calzado.  Chatiifé  & vê- 
tu. Phrafe  métaphorique,  pour  dire 
qu’une  pcrfûimw*  fans  mérite  & fans 
le  donner  la  moindre  peine,  obtient 
ce  qu’elle  defire.  Lat.  Sullo  lahore. 

CilLZü  , /.  m.  Le  meme  que  Calct. 

Cal- 
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CalZOS.  T.  de  mâtine.  Voyez 

Canf/ItT. 

CALZON , /,  m.  Culote  « haut  de 
chaufles.  On  employé  i>our  l'ordi- 
nairc  ce  mot  au  plurieL  Lat.  Brac- 
t4$y  arum. 

CalZONES  MAIINEIOS.  Cu- 
lotc^  de  matelots.  Lat  Ntaaic4t 
hraccte. 

Dot  calzonet.  Expreffion  qui  mar> 
que  la  fuburdioation  volontaire  d'un 
Mm  me. 

Ponerft  6 calzer/e  tos  cahoHtf.  Por- 
ter les  aiiotcs,  fe  dit  d'une  femme 
qui  nultrife  fun  mari.  Lat.  Virimu- 
mia  Jîhi  arroffare. 

Se  me  quedo  en  las  «très  cahones. 
Befus  que  l'on  fait  fous  prétexte 
«l’uubli.  Lat  Cum  fenteraiihus  remjU 
mtd  exuî. 

* CALZONAZOS,/  m.flur.  anj^n. 

de  Caliones.  Grandes  ailuttes  . terme 
ufité  pour  marquer  la  foiblcne  , la 
lâcheté , la  parefTe  d'un  homme , 
un  homme  mol , qui  n'efb  bon  à 
rien.  Ijit.  nihiU. 

CALZONCILLOS  , / m.  Caleçons 
de  toile.  Lat.  Intima  /tmoralia  , ium. 

* Calzoncillo.  Jeu  de  l’hombrc 
entre  trois  pcrfonncs  » communément 
ap|>ellé  del  Bntrj'ado. 

* CALZUELA ,/ /.  dim.  de  Calza. 
Bottine  de  drap  fans  genouillère  « 
qne  l’on  porte  en  hiver  pour  avoir 
plus  chaud.  Lat.  Superius  tibiale  ^is, 

CAMA  , /.  /,  Lit , couche  pour 
dormir.  Lat  LeÜus  , i. 

Cama.  Lit,  te  prend  oticlqucFois 
pour  toute  la  garniture  qui  le  compofe. 

Cama.  Lit  au  figuré,  fe  prend 
ur  tout  endroit  où  l'on  fc  couche, 
t 3Vrn/um , i. 

Cama.  Cite  des  animaux.  Lat. 
Xaflrum , i. 

CaMa.  Le  même  que  Camada, 

Cama.  Le  fond  d'une  charrette, 
d^tm  chariot.  Ce  mot  eft  peu  ufité 
dans  ce  fens.  Lat  Carri  foùan , 

Cama.  Ceft  cette  pièce  courbe 
d'une  charrue , qui  eft  fixée  par  un 
bout  entre  le  centre  & le  manche , 
& qui  eft  jointe  par  l'autre  avec  le 
timon.  Lat.  Part  incurva  (tratri^JH- 
%>ee  conjunéia. 

Cama.  L^  couche  d’un  melon. 
Lat.  iMelopcpanif  pars Jitu  mactrata. 

Cama.  Couche , en  parlant  des  ra- 
goûts, fe  dit  des  pièces  de  viande  ou 
de  lard  qu'un  met  l’une  fur  l'autre. 

Camas,  au  pluriel,  les  branches 
du  mors  d'une  bride.  Lat.  Pr^tni 
retinacHU , orum. 

Camas.  Lez  d'une  jupe  , d’un 
manteau.  Lat.  Panni  Jàtus^  ùs. 

Cama  oe  campo.  Lit  fpacieux. 
Lat.  Leéiuj  ampli  mr, 

Cama  de  calgos  de  cochi- 
J40S.  Lit  fàle  & mal  propre.  Lat. 
JUali  conjlratus  USus. 

Saetr  cama.  Etre  allité , être  mi- 
re». /. 
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lade.  Lat.  Ze^o  aj^\ 

Hacerle  la  cama  li  aU^o  ^ è à aU 
girffa  cûfa.  Faire  le  lit  à quelqu'un , 
ou  à quelque  chofe , c’eft  donner  à 
une  perfonne  le  plan , la  dirpofition 
de  ce  Qu'cUe  doit  Faire , l'inftruire  $ 
& aum  préparer  ce  qu'il  Faut  pour 
faire  une  chofe.  Lat.  (^iam  flerncrt 
ad  aliquid. 

I * ReFr.  Defqtte  la  vieia  no  ejld  de  /'a- 
! na , Lazài*o  friega , j bace  la  cama. 

I Ce  Proverbe  nous  avertit  de  ne  nous 
! jamais  repofer  fur  autrui  des  chofes 
qui  concernent  nos  commodités  & nos 
aifes. 

* Rcfr.  Ecbate  en  tu  cama , y pien- 
fa  en  ta  de  tn  cafa.  Ce  proverbe  nous 
conrcÜlc  de  ne  jamais  nous  endormir 
fur  nos  aftàircs  domcftiqiies , & de 
penfer  à les  maintenir  en  bon  état, 
même  dans  nos  momens  de  repos. 

* ReFr.  Quien  maU  cama  hace , en 
tUufe  yact.  Celui  qui  fait  mal  Ton 
lit , s'y  couche  tel  qu’il  cft. 

CA.VÎADA  , r.f.  Ventrée,  les  petits 
qu'une  femelle  parmi  les  bctcs  met 
bas  tout  à la  fois.  Lat.  Portas  ^ ùr. 

Camada.  Bande  de  voleurs  ca- 
chés pour  furprendre  les  vovageurs. 
Lat.  Furum  adunata  muUitudo. 

* Camada.  Se  dit  dans  les  ho- 

fdtaiix  des  verolés  qui  y entrent  pour 
e faire  traiter  , & qui  en  fortent 
après  leur  guérifon.  Lat.  LeHorum , 
vel  iicumhentium  tegrotarum  nunttrus, 
CAM.ALfJI  m.  Licol  de  cordc,  de 
chanvre.  Lat.  Capiflrwn , i. 

C'A  MAL.  Chaîne  avec  un  anneau 
qu'on  met  aux  efclaves  qui  fe  font  éva- 
dés, ou  qui  fe  mutinent.  Lat  Catena 
I ftrrea , <r. 

I CAMALEON.  Voyez  Cbmnakon. 

' CAMANDULA  , f,  /.  Chapelet 
compofé  de  trois  dizains  , qui  ont 
chacun  leur  Pacer -nofter.  Lat.  Ctf- 
rolta  precatoria  terdenis  confiant  glo- 
buUs. 

Enviar  d vender  axinandulas.  En- 
voyer paître  quelqu'un,  le  chafter 
avec  mépris. 

Tener  muebas  camandulas.  Avoir 
beaucoup  de  malice.  Lat.  Frauda 
tnoliri. 

CAaMANDÜLF.RO,/w.  Fourbe, 
hypocrite  , qui  a toujours  le  chapelet 
à la  main  pour  mieux  tromper  le 
monde.  Lat.  Ilypocrita^  m. 

• CAMAPHÊO  , /.  m.  Sardoine  , 
pierre  précieufe.  Lat.  Sadonyx , c/»iV. 

CAMAR.A , ffa  Chambre  à cou- 
cher , un  appartement  en  général.  L. 
Cotu'iave , is. 

Ca-mara.  Un  grenier.  Lat  Hor* 
reum , i. 

Camara.  Chambre  d’un  navire. 
Lat.  Mavis  conclave. 

Camara.  Quelques-uns  appellent 
ainli  par  alluüon  les  parties  du  cer- 
veau où  réfident  les  facultés  de  l'amc. 
Lat.  Jklcntif  fedet  intima. 
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Camara.  La  chambre  d’une  piè- 
ce d'artillerie,  ou  d'une  arme  à feu. 
Lat.  Tormenti  hellici  interior  c•^•uf. 

Camara.  Excrément  de  l'homme. 
Lat.  Oletwn , i. 

Camara  Apostolica.  Chambre 
Apoftolique  , le  tréfur  public  qui  ap- 
partient au  Saint  Siège.  Lac.  Caméra 
Apoflclica. 

Camara  DE  CVEVTAS.  Chambre 
des  comptes.  Lac.,  Regiarum  ratiom 
nstm  curia, 

Camara  de  Castilla,  è Con* 
fejo  de  la  Camara  de  CaJHÜa.  Tribii- 
bunal  compofe  d'un  Préfident  ou  du 
Gouverneur  du  Confcil  de  Caftille, 
Si  de  trois  ou  qiiiirc  Miniftres.  Lat. 
Sanciieris  Concilii  Cafttilani  curia. 

Camara  de  Indias.  Chambre 
des  Indes.  Tribunal  fiipéricur  pareil 
à celui  de  Caftille,  qui  connoit  des 
aftàircs  qui  regardent  les  Indes.  Lat 
Secretioris  confitii  judicts  cirça  Amers» 
cana  negetia  deputati. 

Camara  del  Rev.  Apartement 
où  cft  le  lit  du  Roi,  où  il  n’cft per- 
mis qu’aux  feuls  gentilshommes  de 
U chambre  d'entrer.  Lat.  Regium 
csibici:lum  intérim. 

Camara  del’Rey.  C’eftauffilc 
tréfor  Royal.  Lat.  Fifeus. 

Camabas.  Flux  de  ventre, diar- 
rhée , fiux  de  fang.  Lat.  Diarrbaa , 
te,  Fentris  Juxto^  onis. 

Aloza  de  camara.  Femme  de  cham- 
bre. Lat.  Cuhicularis  famuta , éc, 

CAMARADA,  f.  :i.  Camarade  , 
compagnon  , ami.  Lat.  Ct^'Stuhema» 
Us , is. 

Camaraoa  ,//.  Se  prend  pour  U 
compagnie  mvmc.  Si  pour  les  gens 
qui  la  compofent.  Lat.  Ctrtus  y us. 

Hacer  camaràda,  Sc  joindre  h quel- 
qu'un pour  aller  en  fa  compagnie. 
Lat.  Confociari. 

FJlar  de  consaraJas.  Faire  cham- 
brée enfemblc.  Lat  Eudetn  degire 
casstera. 

JJevar , tener  de  camoritda  à aÿMne. 
Admettre  quelqu'un  chez  foi  en  qua- 
lité d'ami.  Lat.  AUquem  Jihi  in  con» 
tubernium  afciùtre, 

• CAMARAGE ,/ m.  Loyer  qu’on 
paye  d’une  chambre , d’un  apparte- 
ment, d'un  grenier.  Lat  Locarisan 
ex  conduHitio  concUvi. 

CAMARANCHON,/  m.  G.ilct.as, 
grenier  d'une  maifon  où  l'on  met 
tout  oc  qu’on  a de  vieux,  de  mau- 
vais. Lat.  Suhtegulaneum  tokulatum. 

C:\MARER.A, /!/.  Femme  Je  tliam- 
bre.  Lat.  Cidficularia. 

Camarera  mayor.  Damed’hon- 
ucur  chez  ta  Reine , place  qui  eft  tou- 
jours occupée  par  une  Dame  de  U 
première  qualité.  Lat.  Si/pretssa  Rt» 
gin,e  à ctthicnlo  prxfeHo. 

• CAMARERIA,;:/.  Irapdtqu’oa 
levoit  dans  la  Caftille  fous  le  régne 
du  Roi  Don  Pierre  durant  U guerre 
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contre  lei  Msnret,  qnf  s'appUagett 
AU  profit  de  Ci  chamhre  i trou  rim- 
pdt  t pris  ion  nom.  Lat.  Trikutwria 
cmneræ  frrfolwemda, 

CAMARERO m.  Premier  valet 
de  chambre.  Lat.  Otbicul$rius  « ii. 

* Camarbeo.  On  anpelle  ainfi 

dans  quelques  endroits  le  garde  des 
dépôts  des  bleds  des  communes.  L. 
ÿorrei  frmftiiut  * ii. 

Camajlbro  MAYOR.Grand  Cham> 
bellan.  Lat  Rc^ii  CK^iVidi  prpfrclui. 

* CAMARfiTA , / /.  dim.  de  Cb- 
mtra,  T.anc.  Alcôve.  V.  Akobita  , ou 
Akoha.  Lat.  Zthiîa , <e. 

* CA.MAR1ENTO,  ta,  aij.  m. 
^/.  Celui  ou  celle  qui  a la  diarrhée. 
Lat.  f’ftttris  fuxu  l^orans. 

* CAAIARILLA,/./.  tUm.  de  Ca- 
fwora.  Petite  chambre.  Ce  mot  cR 
uüté  parmi  les  maîtres  d'école  St  les 
précepteurs,  qui  ont  coutume  d'a* 
Voir  chea  eux  un  petit  réduit  où  ih 
fouettent  leurs  élévus.  Lat.  Angujlum 
cubieuhtm , i. 

CAMARIN,/  ni.  dim.  de  Coftutra. 
Cabinet , petite  clumbre  où  l’on  en- 
ferme ce  qu'on  a de  plus  curieux. 
I at.  R^Jitortum  cendeiuCe  futitjéc 
fuffÜtÜiUi, 

* Camarik.  Lieu  où  l'on  garde 
les  bijoux  que  les  dévotes  donnent 
aux  Saints,  furtout  à la  Vierge.  L. 
Bonorum  facris  imofitnibui  obUtorum 
rtfojiitria  ctÜa , m. 

* Ca  MARIN.  Cabinet  de  toilette. 
Lat.  A/tmii  titulUkris  ftertiim 
cman. 

* Camarin.  Cabinet  où  l'on  fer* 
re  Tes  papiers.  Lat.  Cenclavt  fterttim 
/crintorum. 

* CAMARISTA  , f.  f.  Fille , ou 
femme  de  chambre  de  la  Reine.  Lat. 
RqchuÊ  d cubiculo  /«mina , .r. 

* Camarista,  / jn.  On  appel- 
le encore  aiiili  les  ConfclUcrt  du 
Confeil  de  CaRille  , aulfi  - bien  que 
ceux  de  la  clumbic  des  Indes*  Lat. 
^niiiùrif  ctnfiki  iuâex. 

* CAMARITA,/;/.  dim.  de  Cb- 
narm.  Petite  chambre.  Le  même  que 
CoMarilÎj. 

C.AMAROTE ,/  »».  T.  de  marine. 
Petite  chambre  conih’uitc  dans  les 
vtiniMtix,  où  couchent  les  pallagers. 
Lat.  NaïUicton  Cuhiaiiu.n , i. 

* CAMARROYA , /.  /.  Terme  uG- 
té  dans  les  Royaumes  de  Murcie  & 
de  Valence.  Voyez  Achicoria. 

" CAMARROYERO,/  w.  Celui 

?ni  vend  de  la  chicorée  Ginvagc.  L. 
>ituhi  erf(üiC‘t  x»ntditor , orii. 

*CAMASTRO,yi  m.  LitdeUbou- 
rcur  i ce  font  des  planches  pofées  : 
fur  un  banc  de  maqonncrie , où  l'on 
étend  un  matelas  on  une  paillafle. 
Lat.  Rit/licvm  firatum , i. 

• Camastro.  Petit  lit  de fangles. 
Ce  mot  n'eft  plus  ufité. 

^ CAMAliXkON  , /.  m.  Homme 
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fourbe  & difllmuté , qui  foît  fos  coups 
fans  rien  dire.  Lat.  l^eterator^  oris. 

CAMBALACHE , /.  m.  T.  fami- 
lier. Troc,  échange  d'une  chofe  con- 
tre une  autre.  Lat.  Permutatio , onis. 

CAMBALACHE.AR , v.  a.  T.  fa- 
milier. Troquer,  échanger, chauger. 
Lat.  Fermuture. 

* Camb.alachear.  Enjôler  quel- 
qu'un , lui  faire  faire  une  chofe  a la- 
quelle U ne  s’attend  pas.  Lat  jDr- 

iudtrr, 

CAMBALACHEADO , OA,  f.  p. 
du  verbe  Comêa/achear  dans  toutes 
fes  acceptions.  Echangé,  ée,  engeo- 
lé,  ée.  Lat.  Ferumlatui.  Dtb^m  , 
a , um. 

CAMBAS , / /.  Chanteaux  qu’on 
met  aux  manteaux  & aux  autres  vê- 
temens  pour  les  arrondir.  Lat  FaUii 
punnta  tromvet/?jh:ésd. 

* CAMBIA,  /.  /.  Le  meme  que 
Qtmkso.  Ce  dernier  cR  plus  ufité. 

* CAMfilABLE  , adj.  d'um  term. 
Ce  qui  peut  s'échanger , fe  troquer. 
Lat.  Fermutakilis , e. 

CA.MBIADIZO , ZA , adJ.  «,  £5*/ 
T.  aoc.  Léger , rc , mconftant , te  , 
volage , changeant , te , incertain  , 
ne.  Lat.  /jevis.  AlokiUs.  Incot^Hm. 

CAMBIAOÛR  ,/  m.  Troqueur, 
changeur.  Lat  FtrmuUtvr^  oris. 

*Cambiador,  en  jargon.  Sou- 
teneur de  mauvais  lieu.  L.  Lmo , onh. 

* CAMBIAMIENTO,/.  m.  InRa- 
biUté,inconRance,changement  auquel 
une  thofe  ou  une  perfonne  eR  fnjette. 
Lat.  LtvU»i , tttii.  Inconflmttia , m. 

* CAMBIAMTE,  /.  m.  RéRcxion 
de  U lomiérequi  tombe  fnr  un  corps 
poli.  Lat  Lumtn  rrprrcujfum, 

Cambiante.  Changeant,  fe  dit 
des  étoRès  & des  fleurs.  Lat  f^erjî- 
I calor , <?m. 

j Camriante,  en  terme  de  Pein- 
ture , Clair  obfctir. 

C A MBI AR,  V.  o.  Troquer,  échan- 
ger une  chofe  contre  une  autre.  Lat. 
Ffrmutwre. 

Cambiar.  Se  prend  quelquefois 
pour,  varier  , changer , altérer  une 
chofe, de  faqon  qu'elle  paroifle  toute 
autre  qu’elle  n’eR.  Lat.  l^arjure. 

Cambiar.  Prendre  de  l'argent  au 
! cours  du  change , à intérêt.  Lat  Do- 
I nijiam  oerrr, 

Cambiar,  Changer,  pa(Ter,tranf- 
porter  d’un  lieu  dam  un  autre.  Lat 
Tfansffrre. 

* Cambiar.  en  terme  de  Marine , 
changer  imc  chofe  de  place  dans  le 
même  vaiiTeau , ou  d'un  vaifl'eau  dans 
un  autre. 

Cambiar  la  vêla.  Changer  b 
voile. 

Cambiar  el  sesso.  Etonrdir 
quelqu'un , l'enyvrcr.  Lat  AJmtetn 
ülU'Ht  exturkure. 

CAMBIADO,  DA,  p.p.  du  verbe 
CMukiar  dans  toutes  fea  acceptioiu. 
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Changé , ée , tr<^ , ée , Lit 
FfrrmUatus.  Variefatus  y e,  um. 

* CAMBUA,  //.  T.  d’Architec- 
ture.  Ligne  droite  , qui  tombe  h 
plomb  fur  une  autre , St  fait  avec  elle 
des  angles  droits , ou  à l'cquerre.  Lat 
Jiormalii  Unea , 

*Cambija.  T.  de  fontainier.  Ré* 
fervoir  d’cau.L.if^«anim  reerptacubam, 

* CAMBiO  y f.  m.  Troc , échange. 
Lat.  Frrmutatio , oim. 

Cambio.  Change,  banque,  mé- 
tier de  banquier.  Lat  Cambium  y ii. 

Cammo.  Change,  augmentation 
ou  diminution  des  efpécea  monnoyées 
waii  teins  du  payement,  dans  les  Pro- 
vinces auxquelles  on  les  deRine , y 
compris  l'intérêt  dont  on  eR  convenu. 
Lat.  Funui  rti  ptcuniwrix. 

Cambio.  Change  , lieu  où  l’on 
change  les  moiuioyes.  Lat.  J/rq/ô, 

Cambio.  Change,  intérêt  d'une 
fonune  en  argent  ou  en  papier  qu'on 
a placée  à la  banque  publique,  qu'on 
eR  obligé  de  rendre  en  mêmes  cTpé- 
ces.  Lat.  FttnuSy  oris. 

Cambio.  Compenlation , équiva- 
lent. Lat.  Compmjatio , onis. 

* Cambio  seco.  Change  fcc  , 
lettre  de  change  qui  fc  donne  fana 
faire  aucun  tranlport  de  deniers.  Lat 
Ficuttia  mutuo  data  ahfqta  fr^tnti 
fyngrapbà. 

* CAMBISTA,  f.  m.  CambiRe, 
terme  de  banque.  Voyez  Camkiadmr. 

CA.MBRA , f.  f.  Le  même  que  Ch- 
mara.  C'eR  un  vieux  terme  Arago- 
nois. 

CAMBRAY  y f.  m.  Toile  de  Caai- 
bray.  Lat.  IJnteum  Casneracen/e. 

* CAMBRA YADO,  oa,  adj.  m. 

f.  Qtii  rclfcmblc  à la  toile  de  Can>- 

bray.  Lat  Camtractnft  lintnan  rrft^ 
rens , tis. 

* CAMBRAYON,/m.  Toile  qui 
refleinblc  à la  toile  de  Cambray  , 
mats  qui  cR  moins  fine.  Lat  iaV 
trum  Cameracetf/e  j'ecundto  notiO. 

* CA.MBRERO,  /.  m.  Voy.  Ch- 
marerê.  Le  premier  <R  un  vieux  ter- 
me Aragonois. 

CA.MBKON,/  m.  T.  Arabe.  Efpé- 
cede  ronce  que  l’on  plante  autour  d'un 
champ  pour  eu  fermer  l’entrée.  Lat 
Hbatntms , /.  ^ 

CAMBRÜNERA  , /.  /.  Le  même 
que  CambroM.  Lat.  Dumas , i. 

* CAMBUX , / m.  T.  Arabe.  Maf- 
que  pour  garantir  le  vifoge  du  SolciL 
Lat.  Larvü  y yCy 

* C'a  M BU  Xi  Têtière  , coeffé  de 
toile  qu'on  met  aux  tnfans  pour  leur 
tenir  la  tete  droite.  Lat  Fuerilss  C4- 
lattiica  y <e. 

CAMEDAPHNE.  V.  Chmnedaphne. 

CAMhüRYS , f.  m.  Ocrmandree, 
plante.  Lit  Trixago  y inis. 

*Cam£DRY5  DEAGUA,  b A(fUê- 
tilyf.f.  Scordiure,  gcrmaiulréc  aqua- 
tique. Lat  Frixata  pMjiris. 

CiUlELEA- 
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CAMEIEA.  Voyez  Chm/k*. 

• CAMELETE , / ««.  CiUKm  pour 

Jnttre  en  bréclie.  Lit.  JUnrâk  ur- 
nunttim , i.  | 

• CAMFXEUC.\.  V.  Chwieîmea.  1 

CAHËLLA,/./  Gtinelle  de  bois  ^ 

k trure  les  (emellec  des  chsncauxj 
& des  antres  tnimatix.  L.  Pelvii , ù.  | 

CAMEI.LA.  Jonc.  V.  Gamelia,  \ 

• CAMELLERIA,//  Etable  à 
chameaux.  L.  Camelorumji^huUamyù 

CAMELLERO , f.  m,  ChamcUer , 
celui  (|iii  conduit  les  chametux  « & 
qui  a foin  de  les  nourris  & de  les 
slomter.  Lit.  C^Metarim  , i.  I 

CAMELLOy/. m.  Chameau,  aoi*' 
mal  à qnttre  pieds.  Lat.  Catntlm , i.  \ 

Camello.  Cable,  gruflê  corde. 
Lat.  Rudem , ti$. 

Camello  pe*dal,/m.  Girafe, 
«ninal  faneage  de  la  'grofleur  d'un 
ee.iu  qu'on  trouve  dans  l'Afrique. 

• CAMELLON,/ M*.  Carreau,  ou 
planche  de  jardin , où  l'on  plante  des 
fleurs.  l.at  Puhinut,  i. 

• CAMELO  , f,  m.  Canon  fort 
court  qui  n'cft  pas  bon  pour  battre 
en  brèche.  L.  Breviut  torrnttitum^i. 

* CAMELOTE,  / OT.  Camelot, 
dtoflTc  foite  de  poil  de  chameau  , que 
îcau  ne  f(|auroit  pénétrer.  Lat.  Ciii- 
eûu  paftniu, 

* CAMKRAL , adj\  d’une  term. 
T.  peu  nfité.  Qui  appartient  au  Fifc. 
Lat.  Ærtritts , a , MM. 

* CAMERO,  RA,  adh,  «. 

Qui  appartient  ï un  lit.  Lat.  Ad 
Hum  firtinens. 

* Cambro.  La  perfonne  qui  loue 
fles  lits.  Lat.  Leduiarum  coniudmr , 
4ris. 

• CAMESVCE.  Voyez  Chamtfyce. 

• CAMIAR,  V.  «.  V.  Camkiar. 

* Cahiar.  T.  ane.  Vomir,  rejet' 
ter  ce  qu’on  a mangé.  Lat.  romrre. 

CA.MILLA,  / /.  dim.  de  Con.!. 
Petit  Ut.  Lat.  LeÛuias^  i. 

CAMII.LA.  Séchoir , machine d fe* 
cher  le  linge.  Lat.  Siccaterhm  ^ ii. 

* CAMINADA,/./.  T.peuiiüté. 
Ce  que  l’on  peut  porter  d'une  fois , 
d'un  voyage,  d'une  portée.  L.  J^wd 
«M  vicf  tramftrri  Potefi. 

CAMINADOR ,/  m.  Celui  qui  fait 
beaucoup  de-  chemin  en  peu  de  teins, 
nn  bon  marcheur , ou  piéton.  Lat 
ù 

CAMINANTE , / m.  Voyageur , 
au  propre  Sc  au  figuré.  Lat.  Fia- 
ior  , cris. 

* Reir.  CamifumU  can/ado , /ubira 
et  afno^fi  no  okoMtA  cahaÛo.  Un 
voyageur  qui  cft  fatigué , doit  monter 
fur  un  &ne,  s'il  ne  trouve  point  de 
cheval. 

CAMINAR , V,  n.  Voyager , aller 
d'un  lieu  dans  un  autre , à pied , 
à cheval  ou  en  voiture.  Lat.  Itcr 
factrt. 

Caminak.  Mardieri  fe  dit  des 
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^ofet  Intnimées , du  IbleR , des  ri- 
vières &c.  Lat.  Ire.  Pregreii. 

Cakinar.  Suivre,  pourfuivre, 
courir  après  une  choie  dans  le  deffein 
de  l'attraper.  Lat  Jrtve/iigare. 

CAMiNAR,au  figuré,  continuer 
ee  qu’on  a commencé , avancer , fm- 
re  des  privés  dans  les  fciences  , 
dans  la  vertu , dans  les  arts.  L.  Pro~ 
gftfus  fiteert.  ' 

Caminar  con  pies  de  plomo. 
Se  conduire  avec  prudence  & avec 
réflexion  dans  les  aBTaires.  L.  C«adè 
pregred». 

Camimar  derecho.  Marcher 
droit , agir  fans  détour , fam  qu'aucun 
refpcâ  humain  nous  retienne.  Lat. 
Reila  pro^redU. 

• CAmINATA  ,//:  T.  vulgaire. 
Promenade  un  peu  longue  pour  fu- 
re  de  l'exercice.  Lat  AnibnUaio , 
cm§, 

* CAMINERO,  RA,/  m./.  Voyez 
Caminante. 

CAMINO,/w.  Chemin,  route 
par  où  l’on  va  d’on  Ûeu  â un  autre. 
Lat  Fia , «. 

Camino.  Chemin,  allées  & ve- 
nues qu'on  ^it  d'un  lieu  dans  un 
antres.  Lat.  Itrr , inrris. 

Camimo.  Voyage  qu'on  fait  fur 
mer.  Lat.  Mavi^atio , onis. 

Camino.  Chemin,  voye,  préce- 
pte , règle  qu'on  fe  propofe  pour  h 
conduite  de  1a  vie.  Lat.  Fia , <r. 

Camimo.  Sc  prend  au  figuré  pour 
l’état , le  geoi'e  de  vie  qu'un  homme 
embralTc.  Lat  Fit^e  ratio. 

Camino.  Caradère,  manrs,  in- 
clination , génie.  Lat  Indoks , is. 

Camino  , au  figuré , Voye,  moyen 
qu’on  employé.  L.  Ingentwn^  H. 

Camino  c a bd  al  , ocandn/.  Ter. 
anc.  Grand  chemin,  chemin  royal. 
Lat  Fia  trita  me  frequens. 

Camino  carretero.  Chemin 
de  charrois.  Lat  Fta  fublica.  Et  fi. 
gurément,  faqon,  méthode,  régie, 
ufage , coutume , chemin  battu. 

Camino  cubierto.  T.  de  for- 
tification. Chemin  couvert. 

Camino  de  la  herradvra. 
Chemin  étroit,  où  il  n'y  a que  les 
gens  à pied  & les  chevaux  qui 
piiifTent  palTer.  Lat.  SemUa^M. 

Camino  de  rondas.  Termede 
fortification.  Chemin  des  rondes.  L. 
AfuraUt  hricæ  ofjer, 

Camino  de  Santiago.  On  ap- 
pelle ainfi  1a  voye  ladée.  Lat  FU 
Uulca. 

Camino  real.  Grand  chemin, 
chemin  royal.  Lat.  Pubüca  via. 

Ahrir  catnino.  Ouvrir  le  chemin , 
appUnir  les  difficultés  au’on  trouve 
dans  une  affaire.  Lat  Âditvm  factre. 

AüsDutr  et  citmino.  Applanir  le  che- 
min , appUnir  les  difficultés  qui  fc 
préfentent.  Lat  Fiam  comptaaare. 
Obices  /«perorr. 
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Akdar  ri  camino.  Se  préparer  pour 
nn  voyage,  fe  mettre  en  chemin. 
Lat.  Ai  iter  fe  accùs^ere. 

De  camino.  Chemin  f^ant , fa»t 
y penfer.  Lat  In  vià. 

Ejlar  entre  dos  caminos , è encontrar 
con  dos  caminos.  Etre  eu  doute , être 
irréfolti , héfitcr , balancer.  Lat  In 
bivio  héortre  ancipiUm. 

liallar  camino.  Trouver  moyen  de 
(brtir  d'une  affaire  épinenfe. 

Irfutra  de  camino.  Errer,  s’abnlcr 
dans  fon  opinion  , ou  dans  l'expU- 
cation  qu'on  donne  à une  chofe. 

Ir  0 echar  coda  quai  per  fu  camino. 
Suivre  chacun  un  chemin  difl'crcnt, 
n'etre  point  d’accord.  Lat  Abtre  in 
variai  fnttentias. 

Irfe  per  (fus  caminos  aielante.  S*en 
aller  fans  favoir  où.  Lat.  DsAîis  iti- 
neribus  paiantem  eufuf'ert, 

Mojirar  ri  camino.  Montrer  le  che- 
min , infiriiirc , diriger.  Lat  Mon^ 
ftrwre  viam. 

Ir  fu  camino^  é irfe  fu  camim. 
Aller  fon  chemin , fuivre  la  route  ba- 
tuë.  Lat  Fiam  fuam  carpert. 

Ko  Uevar  nna  cofa  camino.  Se  dit 
d'une  chofe  doutciife , & incertaine. 

I Lat  A vtro  dejkdere. 

Perder  et  camino.  S’égarer.  Lat  iV- 
errare  ilinere. 

Por  rare  camino.  D’une  manière 
imprévue  & cxtraordiniire.  L.  Fià 
inuftatà. 

SiUir  ai  camino.  Aller  furprendre 
quelqu'un,  l'attaquer  à l'improviffe. 

Srr  sma  cefa  fuera  de  camino.  Sc  «lit 
d’une  chofe  mal  concertée.  Lat  A 
redit  ratione  aliensmt  ejfe. 

Tient  un  pedazo  de  mat  camhto.  La 
chofe  n'eff  pas  aufli  facile  qu’on  le 
penfe.  Lat  Kon  adnsodum  expeJita 
tjl  via. 

Tomar  ê veîvtr  al  f«mrw.  Ren- 
trer en  foi  - même , rcconnoitrc  fou 
erreur.  Lat  Ad  vtfiUuttan  iter  rr. 
verts. 

Traber  at  camino  à utguna  perfosat. 
Mettre  quelqu’un  â la  raifon. 

* Refr.  de  Santiago , tmto 

onia  et  coxo , romo  et  fane.  Ce  Pro- 
verbe lignifie  que  tous  chemins  con- 
duifent  au  même  endroit. 

• Refr.ri/  mal  casnino  dark  prieffn.Ca 
Proverbe  lignifie  que  plus  on  eft  dans 
le  malheur , plus  on  doit  chercher 
les  moyens  d'en  fortir. 

• Refr.  Defdicbas  y emm'^r^r  haeen 
amigos.  Ce  Proverbe  cft  fondé  fur  ce 
que  pour  l’ordînatre  les  malheureux 
aiment  à rcncoutrer  leurs  fcmblabics 
pour  fe  confoter  réciproquement,  St 
parce  que  lorfqu’on  voyage  avec  un 
fécond , le  befoin  qu'on  a d’une  com- 
pagnie , nous  lie  étroitement  avec 
lui. 

* Refr.  De  stn  camino  dos  mandados. 
Faire  d’une  pierre  deux  coups. 

^Refr.  PorningnnUmpéro  nodaxe* 
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fl  camittô  real  for  el  fendero  ; i quien 
dexa  H çamino  Real  for  ta  veréda  , 
pieff/a  atafttr , y rod/a.  Ce  Proverbe 
nous  confcille  de  ne  jamais  abondon- 
ncr  le  certain  pour  l'incertain. 

* Rcfr.  Quando  fuerti  en  camino  no 
dipai  mal  de  tu  enetnigo.  Ce  Pro> 
verbe  nous  confcille  de  ne  nous  ja. 
mais  livrer  à des  gens  que  nous  ne 
connoiniins  pas. 

* Rcfr.  Qiiien  Jlembra  en  el  coanino^ 
canfa  los  bueyts  , y fierde  H trigo.  Ce 
Proverbe  eR  pour  ceux  qui  travail- 
lent inutilement. 

* Rcfr.  Suelas  y ^*ino  andan  camino. 
On  vient  i bout  île  tout  par  le  travail 
& U dilii^ence. 

Rcfr.  Tamhien  poriovif  came  par 
do  vino  trti  Uguas  lai  de  mal  cmnino. 
11  y a trois  lieues  de  mauvais  chemin 
par  - tout. 

CAJVUSA,/./  Chemife.  Ut.  Ift- 
dt^um , /i« 

Camisa.  L'cnvclopc  , la  pelli- 
cule de  certains  fruits  & de  certaines 
femenccs.  Ut.  Cuiicvla , <r. 

C'AurSA.  Dépouillé  de  ferpent  & 
de  couleuvre.  Ut.  Colubri  exuvM  y 
ai'uM. 

Camtsa.  Chemife,  en  terme  de 
fortification,  le  revêtement  d'un  mur. 
Ut.  Aluralis  lorica  , 4*. 

Camisa,  ch  terme  de  jeu  de  car- 
tes , Certain  nombre  de  jettons  qu’on 
prend  au  jcii , qu'on  appelle  commu- 
nément enjeu.  Ut.  càlctdorum  lufo^ 
riorum  pra-fxus  numtrKS  , r. 

Camisa  , au  jeu  de  la  rente,  c’eft 
quand  avec  les  fix  dés  qu’on  jette  on 
ne  fait  aucun  point 

Camisa  de  PABED.LeCrcpi,  l’cn- 
éroit  de  chaux  ou  de  plâtre  qu'on 
met  à une  muraille.  Lat.  Alharium 
opuf , tris, 

Camisa  romana.  T.  anc.  Ro- 
chet  d’im  Prélat 

Dar  , d towar  la  muger  en  cami/a. 
Donner  , ou  prendre  une  femme  fans 
dot  Lit.  Jfidft.'tmn  J^ndere. 

Dexarle  à ttno  en  cam(ja , d no  de- 
xarle  ni  aitn  camija.  Oter  ou  voler  à 
quelqu'un  tout  ce  qu’il  a.  Ut  £r- 
fediatum  aiiquetn  relintjucre. 

E^.ir  cm  U camifa  arremattgada.  Etre 
expofe'  à quelque  péril. 

E^ivr  en  camifa  . d andar  en  com/- 
fa.  Etre  mal  vêtu.  Lat.  Fannofum 
incedere. 

Eflai  en  tu  camifa  f Es-tu  dans  ton 
bon  fens  ? l.it.Furii  an  iffanis  f 

Jugar  bajla  la  camifa.  Jouer  jufqii'à 
fa  chemife.  Ut  Alcét  tunicam  ipfatn 
comniittere. 

Meterfi  en  camifa  de  once  varas.  Se 
dit  de  ceux  qui  entreprennent  des 
chofes  difficiles,  & dont  ils  font  inca- 
pables de  venir  à bout.  Lat.  JlJajo^ 
fil  moüminii  ofus  aggredi. 

Se  aeuerda  de  rlb , como  de  h prime- 
ra carnau  que/e  paifo.  U ne  s'cQ  fbil* 
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vient  pas  plus  que  de  fa  première 
chemife. 

Vender  la  camifa.  Faire  les  derniers 
efforts  pour  venir  à bout  d'une  chofe. 
Lat  Éctrema  tentare. 

Camifa  de  arboL  U petite  peau  d’un 
arbre,  par  où  monte  la  fève,  & qui 
cil  entre  l’écorce  & le  bois. 

Camifa  de  cera.  Couverture  de  cire 
qu'on  ajoute  aux  flambeaux  en  ache- 
vant de  les  fiire. 

* Rcfir.  £a  mugér  que poco  hila^JUm- 
pre  traht  mala  camifa.  Tout  homme 
qui  fuit  le  travail  ne  fait  pas  grand 
profit 

* Reff . Maire  vieja , y camifa  refa, 
no  es  deibonra.  Ce  n'cfl  point  la  pau- 
vreté, mais  le  vice  qui  déshonore. 

* Refr.  Madré , y hija  vijlen  una 
camifa.  On  fe  régie  toujours  lùr  l’ex- 
emple de  fc$  ftipcrietirs. 

* Rcfr.  Primera  es  la  camifa  que  el 
fayo  i d sttas  cerca  efld  la  camifa  qite  el 
fayo,  Chnrite  bien  ordonnée  commen- 
ce par  foi  - même. 

* Rcfr.  J^uien  no  tient  mas  qtie  una 
camifa , coda  fàbado  tient  mal  lia.  Le 
pauvre  cil  malheureux  toutes  les  fois 
qu’il  réfléchit  fur  fes  befoins. 

* Refr.  Salud  es  la  quejurga , m/r  ne 
casnifa  nueva.  La  fanté  ell  préférable 
aux  richeffes. 

CAMISETA  , f.  f dim.  de  Camifa. 
Petite  chemife  dont  les  manches  font 
fort  longues.  Lat  Parvum 

CAMISILLA  %f  f.  dim.  de  Camifa. 
Petite,  ou  manvaife  chemife.  Lat 
Drtrita  fubucuU  ^ exigna. 

* CAM  ISOLA  , f.  /.  Demi  che- 
mife fine  qu’on  met  par  dcOus  une 
groflTc.  Lat.  Exttrior  fubucula  tenuior. 

* Camisola.  C’ell  aitnî  une  ca- 
mifole  de  forqat.  lat.  Remigis  Tho- 
rax , acis. 

CAMISON  m.  angm.  de  Cumifu. 
C’en  proprement  une  chemife  d'hom- 
me , mais  on  entend  par  U une  che- 
mife plus  grande  & plus  ample  que 
les  chemifes  ordinaires.  Lat.  Subucu- 
la  amplsor. 

* Refr.  En  honthrt  ajfeHtado , ni  ca- 
pset  tutidido , ni  camifdn  curado.  Ce 
Proverbe  lignifie  que  les  perfonnes 
fenfees  nefe  fingularifcnt  (amaisdans 
leur  habillement.  Lat.  Frolixiora  in 
vefiibus  /agit  prudens. 

* CAMISOT , f.  m.  vieux  terme 
Aragonois.  Le  meme  que  Alba. 

* CAMISOTE , / w.  Sorte  d’ar- 
mure ancienne.  Lat  Ixricx  genus. 

CA.’VUTA,/: / dim.de  Canut.  Pe- 
tit lit  Lit.  Leélulus  y i. 

* CAjMüDAR,  t>.  a.  en  jargon, 
Changer  les  chofes  de  face , les  va- 
rier , les  défigurer  pour  qu'on  ne 
puifle  point  les  reconnoitre.  Lat. 
Commuiare.  7»trr/rrf. 

CAMON,/  w.  auçm.  de  Cama. 
Grand  lit  de  parade.  Lat  Ixcius  ad 
fpecim  is^lruam.  Il  fc  dU  auffi  d’un 
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Cabinet  vitré  où  on  le  place  pinrf 
avoir  plus  de  jour  & pour  fe  garan- 
tir dn  vent  Lat.  Zêta  ttitris  magn^ 
Scè  ittilruQa. 

* CAMONES.  Band.iges  de  bots 
de  chêne  verd , que  l’on  met  aux 
roues  des  charrettes , au  lieu  de  ceux 
de  Fer.  Lat  Ligneus  cantlmsyi. 

CAMPAL,  adf.  dim.  terme  qui 
appartient  à la  campagne.  Lat  Qmu 
pefirisy  e. 

Batalla  campai.  Bataille  rangée. 
CAMPAMLNTO,/.  w.  Campe- 
ment, logement  d'une  armée  qui 
tient  la  campagne.  Lat.  Cajlra  , 
orttm. 

CAMPANA , f.  f.  Cloche , infini- 
ment de  métal  dont  on  tire  du  fon 
par  le  moyen  d'un  batant  Lat  Caste- 
pana  , a. 

Campana.  Cloche  , fc  prend  quel- 
quefois pour  Eglife  ou  Paroilfc.  Lat 
JsoifditVso  PariichiaUs. 

Campan'A.  Se  dit  atiflî  de  tout 
ce  qui  a la  figure  d'une  cloche.  Lit 
Campanéf  jsgytram  srtfctesss. 

Campana,  en  jargon,  une  ;o- 
pe  de  femme.  Lat  Tunica  fmmrnm 
exttrior. 

* Campana  de  Bseto.  Cloche  de 
plongeur.  Lat.  Urinatorum  campana, 

A campana  herida.  Voyez  A ettm- 
pana  tahida. 

A campana  tahida.  En  foule  ft 
à la  h.Uc , comme  fi  le  toefm  foo- 
noît.  Lat  Proper}  y fejiinanttr. 

* Hacer  campana.  Faire  1a  cloche, 
en  parlant  d’une  jupe  de  femme  dans 
laquelle  le  vent  fouffle.  Lat.  FeJH- 
bus  tumentibus  incedere. 

JsoUarfe  à campana.  tahida.  Sc  dît 
d’une  Communauté  qui  s'afTemble 
pour  les  affaires  do  couvent  Lat 
Æris  campant  fonitu  COTi^^arr. 

Ko  ha  t/ido  ciiistpanas.  Se  dit  d’no 
hommg  ignorant  qui  fait  des  quef- 
tions  ridicules.  Lat  Jn  ilia  re  cte- 
cutit. 

Ponerfe  mas  huece  que  tma  campd- 
na.  S'enfler  de  gloire  fans  fiijet  Lat 
Supra  snodutn  eÿWre  fe. 

* Refr.  Campana  cafeada  ntmea  fa- 
na. Ce  Proverbe  figntfie  que  ceux 
qui  vivent  dans  l’oifiveté  & qui  né- 
gligent leurs  affaires,  perdent  plus 
qu’ils  ne  gagnent. 

Bicnes  de  campdna  dé  les  Dios , y 
el  Diahlo  los  derriiwta.  Ce  Proverbe 
cil  contre  les  EccUfiafliqiies  qui  font 
un  mauvais  iifagc  de  leurs  revenus. 

* Rcfr.  Gente  ruin  cofnpdna  de  pa- 
lo.  Ce  Proverbe  fignifie  que  la  rat- 
ion ne  produit  aucun  rffrt  fur  les 
gens  qui  n’ont  point  de  Icnriment 

* Rcfr.  Ko  entra  en  AJiJa  la  cant- 
pdna  ^ y a todos  llama.  On  applique 
ce  Proverbe  à ceux  qui  confêiücnt 
à .lutrui  des  chofes  qu’ils  ne  prati- 
quent point 

^ KcU*  Qttal  t$  la  campmay  uA 
la 
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Les  cSêtsfont  toftjmirt 
prcporttonnés  à leurs  canfes. 

* ReFr.  j^uifn  Ueva  las  obladas , 
fbe  tenu  las  atmpàwu.  Celui  qui  a le 
profit  T doit  avoir  auQi  U charge.. 

A U ntâza  mola  « la  cnmpana  la  lia- 
ma:  A la  tnaUt  mala , ni  camfana  ni 
naia.  On  applique  cc  Proverbe  à ceux 
qui  ne  s'acquittent  januiii  de  leur  de- 
voir , qu’on  ne  les  en  fouvenir. 

CAMPANADA,  /. /.  Bruit,  fon 
de  la  cloche.  Lat.  Camfanæjîptstm, 

Campakaoa,/  /,  Le  bruit  de 
quelque  événement  extraordinaire 
dans  une  ville,  ou  dans  une  Pro- 
vince. Lat.  Rumer , oris. 

CA.MPANARIO  , / w.  Clocher. 
Lat.  CtsmŸonaria  turris  ^ tr. 

Farfct  ttmea  m cam^ànaris.  Cl'Oriir 
‘tvmo  t>yrdo  en  camŸanario.  Se  dit  de  j 
ceux  qui  difent  tout  ce  qui  leur  vient  | 
à la  bouche.  Lat.  Ficà  Ivquaciortm  efe.  \ 

SubirftU  d «no  U coûta  al  comfrf- 
nario.  Se  mettre  en  coUre.  Lat.  Ex- 
€wtdefcert. 

C.'^MPANEAR  , V.  n.  Carillonner, 
Ibnncr  les  cloches.  L.  Ctwp.uwrw  fulfart. 

Campanear,  au  figuré,  rendre 
une  choFe  publique,  en  parler  fans  ccirc 
à tout  le  monde.  L.Aliquii  promu^are. 

Alla /e  Lu  campaneen.  S’en  mêle  qui 
voudra.  Lat.  Iis  curx Jit. 

* CAMPANELA,/. / On  appel- 
le ainfi  en  terme  de  danfe  Efpagoole, 
une  pirouette,  une  cabriole.Lat.  Crstris 
«Itrrius  in  fyrum  circum^xio. 

* CA.MPANEO,  / m.  Sonnerie,  i 
des  cloches.  Lat.  C‘ampa;ior«m  pul- 
fatio , onis. 

CAMPA^ERO , / w.  Fondeur  de 
cloches.  L.  Cantpamu'um  coti^ator^  oris. 

Campanero.  Sonneur  île  cloches.  ] 
Lat.  Campaïutruni  pt:lfiJtor , orif. 

CAMPANIL,  ndr.  dimiii.  Qui  ap- 
partient ü la  cloche , ou  au  métal 
avec  lequel  elle  ell  faite.  Lat.  A4  | 
catnpanos  fertvum.  CMu^a/iwn  trs.  * 
. CAMPANILLA.  / /.  dim.  de  Cm», 
pâna.  Petite  cloche,  clochette.  L.  Casn- 
fanuLt , dC. 

Campanilea.  Cloche , veine  qui  I 
,fe  forme  fur  la  furface  de  l’eau.  Lat. 
£ulla,  te. 

CAMPANILLA.  La  Lucttc.  Lat. 

GUsitis , itlis. 

CAMPANILLA.  Lifet,  OU  liFcron  , 
herbe  aux  cloches.  Lat.  Ilelxinc , es. 

Fluecos  de  campanilia.  Campanc , 
crépind  de  fil  d’or , d’argent , de 
ibic  ou  de  laine , terminée  en  petite 
lioupe  Ei^onnée.  Lat.  Fhccis  decora- 
pt  Jhnhria. 

Tient  mnehas  catnpaniUas , d es  bom- 
ht  de  muchas  campanilLii.  Ces  cx- 
prelEons  Cgnifient  qu'un  homme  mé- 
rite toute  lortc  d’eftime  à cauFc  de 
ies  talens , & de  Fes  qualités  per- 
fonnellcs.  Lat.  Plurikus  dvtihus  enùnet. 

Toro  de  camp.i.  iJa.  Taureau  qui 
a fous  le  COQ  uq  morceau  de  peau 
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Îoi  a Ia  figure  d'une  fonnétte.  Lit. 
*alearibus  injlruHus  taurus. 
f^enir  como  Ji  le  Uamaran  con  cam- 

CiUa.  Se  dit  pour  marquer  qu’un 
nme  eft  venu  auflj  i propos  & 
auflî  à tenu  que  fi  on  l’eût  appellé. 
Lat.  Opportuni  odvenire. 

CAMPANILLERO . / w.  T.  bur- 
lefque  Üc  hazardé.  Celui  qui  fonne 
de  petites  rmincttes*pour  le  diver- 
tir, carillonneur.  Lat.  Campanarum 
puU'ator , oris. 

* CAMPANITA,  / /.  dim.  de 
Campana.  Petite  cloche , clochette  , 
funnette.  Lat.  VantpastuLs  ^ ^e. 

* CAMPANUDO,  DA,  adj.  m.  fÿ/. 
Enflé , ée , gonfle , éc  > ampoulé , ée , 
il  fc  dit  de  ces  grands  noms  que  l'on 
prend , & aulfi  de  ces  grands  mots , 
dont  les  purifies  fe  fervent,  & de 
toutes  chofes  vagues , qui  font  du 
bruit  & du  Fracas  dans  le  monde. 
Lat.  Tumidus.  Amputlatus , <f. 

* Campanuoo,  en  jargon,  un 
bouclier.  I^t.  Cêyjvw,  L 
CAMPANA,/;/.  Campagne , plai- 
ne , grande  étendué  de  champs.  Lat. 
Catnpus , i.  Flanities  , ei. 

• CAMPAhA.  Le  terrain  qn’occu- 
çe  une  armée , lorf^u’ellc  eft  hors  de 
les  logemens.  Lat.  Cajlra. 

* Campaôa.  Campagne,  le  terni 
qu’une  armée  eft  en  campagne.  Lat 
Alilitaris  exptditio , onis. 

* Campaha.  On  appelle  ainfi  le 
Ciel  & la  mer  à eaufe  de  leur  éten- 
due. Lat.  jflaris  flanities. 

Bâtir  o correr  la  campana.  Battre 
ou  courir  la  campagne , pour  connoî- 
tre  la  fituation  de  l’ennemi.  Lat 
üojlem  explorare. 

CAMPAR  , %f.  n.  Camper  , pofer 
le  camp , en  parlaut  d’ime  armée.  L. 
Tentoria  ftptre, 

* Campai,  fignifie  aufli,  l’em- 
porter liir  les  autres , l’emporter  fur 
eux  par  fes  avantages  & fes  qualités. 
Lat  Eminere. 

* Campai.  AfTeftcr  des  qualités 
qu’on  n’a  pas,fbire  le  brave,  Thom- 
mc  d’dprit,  de  mérite.  Lat.  Votes 
fibi  negatas  aJeAare. 

* Campai  con  su  estieisa. 
Faire  parade  de  la  Fortune  d.ins  fes 
aâiom  dt  dans  fes  difcuurs , s'enor- 
gueillir Je  fa  bonne  fortune.  Lat 
Fortunam Jïhi  profferam  venditare. 

• CAMPEADA,//.  T.  anc.  peu 
ufité.  Campagne,  le  tems  qu’une  ar- 
mée eft  en  campagne.  Lat.  Alilitaris 
expedttio , onis. 

* CAMPEADOR  , / «.  Vaillant , 
couragenx,qiiife  liguale  dans  les  com-  ! 
bats.  Lat.  Bellator  foriiJJnHUs, 

•CAMPEAR,  v.n.  Courir,  battre  la 
campagne  avec  des  troupes,  pour  rc- 
connoitre  le  tenain,  aller  à la  de- 
couverte. Lat.  Jhjlem  expiarore. 

Campe  AI.  Remettre  eo  campagne. 
Lat.  Copias  edsteert» 
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* Campear.  Sortir  <le  Ton  gite 
pour  aller  chercher  de  quoi  vivre, 
en  parlant  des  animaux-  Lat  In  aper- 
tum  campum  frodire. 

Campeai.  Briller  , éclater,  fe 
dilHnçuer  parmi  lestautrei.L.  £biimre. 

* Campeai.  Difpofcr  une  choie 
de  façon  qu’elle  foit  vue  de  tout  le 
monde,  en  faire  parade.  Lat^oew- 
lis  omnium  ponere. 

* Campe  AI. Travailler  aux  champs, 
à la  campagne.  Lat  Agros  coUre. 

CAMPECHE ,/ wi.  Campêchc.  Ce 
mot  a vieilli  dans  ce  fens.  Bois  qui 
croit  dans  la  Province  de  ce  nom 
dans  la  nouvelle  Efpagne , & doht 
on  fe  fort  ponr  teindre  en  violet 

CAMPEÔN  , f.  tn.  Champion  , 
guerrier  qui  l'emporte  fur  les  autres 
par  là  valeur  & par  fes  exploits.  L. 
StrentfUi  bellator , oris. 

* CAMPERO,  IA,  adj.  m.  ^ /. 

Aéré , ée , expofé , éc  à l’air , en  plei- 
ne campagne.  Lat.  In  puro  patenti- 
que  compt^tus , a , t/m. 

Campeio.  Gartfc  de  champ.  Mcf- 
fier.^Lat.  OtRos  faltuarius. 

* Campeio.  On  appelle  ainfi  dans 
certaines  Communnutés  un  Religieux 
qui  a foin  de  ce  qui  regarde  les  champs. 

* Campeio.  Cochon  qu'on  éleve 
itins  les  champs,  & qui  ne  vit  que 
d'herbes  & de  racines.  Lat.  Sus  casn- 
pejhris. 

CAMPESINO  , NA , od;.  m.  f. 
Champêtre,  niftique , fauvage,  qui 
vit  toujours  dans  les  champs.  Lat 
Rujlicus  , a , um. 

CAMPESTRE  , adt.  dsme  term. 

Le  même  que  Campefiao. 

* CAMPILAN , /.m.  Efpéce  de  fa- 
bre  très  pefant  & fort  pointu  , dont 
fe  fervoient  les  hahitans  des  Molu- 
ques.  Lat.  Acinacet  ^ is. 

CAMPILLO,/  m.  dim.  de  Cawpi?. 
Petit  champ,  petite  étendue  de  ter- 
rain. Lat.  Ager  exiguus. 

Ser  el  fajlre  dtl  CampiÜo.  Elrc  le 
tailleur  de  CampiUo.  Nom  d'un  vil- 
lage où  il  y avoir  un  tailleur  k qjii 
un  facétienx  donna  un  habit  k rzpé- 
tacer,  le  chargeant  également  d’acheter 
les  pièces,  qu’il  ne  paya  pas  non  plus 
que  la  façon } & depuis  cc  tems  on 
le  fert  de  cette  ^»hrafc  pour  dire  qu’un 
homme  eft  non  leiilement  chargé  d'un 
ouvrage,  mais  encore  de  la  dépenfe 
i laquelle  il  oblige , parce  qu’il  a k 
faire  k un  mauvais  payeur.  Lit  Ve 
fuo  ipjius  ponere  fila  futuram. 

CAMPLSA  , f.f.  Campagne  dé- 
couverte , plaine.  Lat.  Ciunpus , i. 

* CAMPinA.  Les  chafTeiirs  appel- 
lent aüifi  une  plaine  où  il  ne  croit 
que  de  l’herbe,  pour  la  diftingnerdes 
montagnes  qu'ils  nomment  Foramo. 

Campiùa.  Signifie  auftî  U même 
chûfe  que  Campana. 

\ • CAMPIO,  IA,  ft(/.  m.  an 

l'iittcraly  Errant  , te,  qui  vit  dans  , 
G g ^ Ua  ' 
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les  chuzips } & an  figuré  » ilXe  éit 
d'rnic  pcrfonne  déou^c  de  vertu , & 
qtii  vit  aucune  attention  fur  elle- 

même.  Lat.  i^cr  cawfQs 
biUo. 

CAMFO , /.  m.  Champ , camnapc» 
efpncc  tic  terrain  étendu  qui  eu  hors 
iTiinc  ville.  Lat.  C>anpys  , r. 

C'AMPOtAU  figure , étendue  » cfpa- 
ce  d'une  cliufc  à une  autre.  Lat.  Spa- 
tium  y H. 

Campo.  Champ  , pièce  de  terre 
labourable.  Lat.  Jger , gri, 

Campo.  Champ,  le  fond  d'une 
êtoHc  ouvragée,  bradée.  L.  Jrctiytt. 

£ampo.  Camp , armée  qui  cft  caai* 
pêc.  Lat.  Actes  , et. 

Campo.  Les  Poètes  employeot  ce 
mot  an  figuré , pour  défigner  un  cT- 
pacc  fort  étendu  , comme  le  Ciel , la 
mer.  Lat.  Æifuort  cris. 

Campo.  Champ , en  terme  de  Bla- 
fon  , le  fond  fur  lequel  on  peint  ou 
l'on  grave  les  tinires  qui  entrent  dans 
les  armoiries.  Lat.  Area  y te. 

Campo.  Champ  clos,  lieu  oue  l'on 
choifit  pour  fe  battre  en  dtiel.  Lat. 
Cars^ui. 

Campo  afiebto.  Champ  ouvert, 
campagne  raCêc.  Lat.  Camptu  patent. 

Cawpc  ahierto  , txtendtJo  ù 
do.  Champ  ouvert , étendu , fc  dit 
fi^urément  d'un  fujet,  ou  d'une  ma- 
tière riche , fertile . à pouvoir  s'éten- 
dre. Lat.  /uttfis  J/j/?re»dt  campnt. 

Catfipo  à coTKpa.  Armée  contre  ar- 
mée , puiffanre  contre  puifinnee. 

Ca/npo  de  hataila.  Champ  de  batail- 
le. Lat.  Aeiet , et. 

Campo  de  ha/ali.1.  Se  dit  au  figuré 
d'une  chofe  dont  le  fouvenir  tour- 
mente & afflige. 

Ctrmpe  de  ptnoi,  en  jargon,  nn  Heu 
de  débauche.  Lat.  Zupatiary  an'j. 

Oefeubrir  campo.  Battre  l'ellrAde  , 
au  UttéraU  & au  figuré,  examiner 
les  chofes  pour  les  connoitre.  Lat. 
üojlem  txplorart,  Tentare  vaAum. 

Dtxar  el  campo.  Abandonner  1a 
campagne,  fe  retirer,  en  parlant  d’u- 
ne armée  qui  a été  battue.  Lat.  Loco 
ttdtrt. 

Üfxar  d campo  ahierto , libre , « 
itfemharaiado  , au  littéral  , abandon- 
ner la  campagne,  & au  figuré,  oter 
les  obfiaclcs  qui  s'oppofoient  aux  pré- 
tentions de  quclqu'uiL 

£»  frar  en  campo  con  mto.  Se  bat- 
tre as’cc  Quelqu'un  en  duel.  Lat  /» 
ûcitm  defeetsdere. 

Es  poKtr  puertas  al  campo.  Ceft 
vouloir  mettre  une  porte  aux  élûmes, 
Fbrafe  pour  exprimer  une  chofe  im- 
pofTiblc.  Lat.  Aprosin  mari  venari  ejl. 

llacer  campo.  DcbarralTer  un  lieu. 
Lat.  Locum  dure. 

Uacer  cmnpo.  Signifie  aulH  fe  bat- 
tre en  duel. 

üaeer  empos , parmi  les  enfans , 
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Tuider  An  vrntrt.  Lat.  I^entrm4xa» 

net  are. 

Hacerfe  al  campe.  S'enfuir  pour  fe 
(buftniirc  aux  pourlWtcs  de  la  juftice 
ou  d'un  ennemi,  courir  les  champs 
pour  voler.  Lat.  ùmtpes  fetere, 

Hanthre  de  campe,  ûiboureur,  pay- 
fan , honunc  qui  vit  à la  campagne. 
Lat.  Hoeuo  rujlicus.  Agricota  , te, 

Partir  d campo  y èelfoL  Diftribner 
le  terrain  à deux  perfonocs  qui  com- 
battent en  champ  clos. 

i^dar  ei  campe  fer  une.  Relier 
maître  du  champ  de  bataille.  Lat.  Fir 
gtsx  locum  /lifis  hoftihta  occupare . 

j^edar  en  ei  catupo.  Refter  mort 
fur  la  place.  Lat.  Itt  praiio  mortusan 
occumhete. 

&QÜr  al  campo  ahierto.  Se  rendre  au 
lieu  marqué  par  un  carte),  & au  figu- 
ré, entrer  dans  quelque  difpute  Ut- 
tcraxre.  Lat.  I»  patentem  proiUre  catm- 

pUJtt. 

Vida  del  campo.  Vie  des  dmmps. 
Lat.  liKraiif  x ita. 

* RcIt.  S^uando  cuentan  las  tflrtl- 
ias  y ef  catHpo  queda  par  ellas.  Ce  Pro- 
verbe montre  combien  jl  cfl  ridicule 
de  vouloir  connoitre  ce  qui  palTe  nô- 
tre intelligence.  Lat.  J^uid , <imt* 
fo  y Jldlat  numéros  f rinçerit  ah  iUis. 

* Refr.  J^mnio  no  dan  lot  campes , 
HO  ban  U>s  Santés.  Ce  Proverbe  figni- 
fic  que  lorfqtie  l'année  efi  fterile  , les 
laboureurs  ne  donnent  point  l'aumo- 
nc.  Lat.  ÆjlaSe  Jleriü  pauftres  manent 
Divi. 

t CAMPRONADO , DA  , w. 

/.  Cramponne , ée.  On  appelle  ainfi 
en  terme  de  Bbifon  une  croix  dont 
l'extiêmité  cil  laite  eu  forme  de  por 
tcncc.  Lat.  Uncinatus  , a , ion. 

CAAÏt'ESA,  f.f.  Calville  blanc  , 
forte  de  pomme  fort  douce  & d'un 
goût  délicieux.  Lat.  Aîatum  BetcUcum 
arcmaiiewH. 

CAMULSO  , f.  m.  Arbre  qui  por- 
te la  pomme  dont  on  vient  déparier. 
Lat.  Alalus  Bxotica  aretnatica. 

Camueso.  On  appelle  aioG  au  fi- 
guré , un  homme  de  de  fens , un 
lourdaut , nn  idiot.  Lat.  Ileme  Jlst~ 

iÿ^MUZA , /.  f.  Chimois , peau  de 
chamois  dont  on  ^it  des  culoles.  Lat. 
Kupicaprina  peUis , is. 

CAN , f.  m.  Chien.  Voyc*  Perre. 

Can.  On  appelloit  autrefois  ainfi 
l'as  d'un  dé  à jouer,  aulB-bien  que 
la  Caniaile.  Lat.  Catiit.  Cauis fyrius. 

Can  de  lanas.  Voyez  Perre  de 
ttgua. 

Can  MAiiNO.  Chien  de  mer , for- 
te de  poiilbn  dont  la  peau  efi  fort 
rude.  Lat.  Aïarinus  catùs. 

Canmavob.  Le  grand  chien,  une 
des  leize  Conilellations  méridionales. 
Lat.  Coitis  major. 

Cak  mekoa*  Le  petit  chien,  c'eR  : 
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•offi  une  des  ieiae  CocfttUatloBs  mé- 
ridionales. Lat.  Càmù  mmer. 

Canes.  Corbeaux,  en  terme  d*Ar« 
chitedure , 1rs  pièces  de  bois  ou  de 
pierreqm  foutieiment  les  poutres  , 
les  folivcs.  Lat.  Alutuius , i. 

* Rcfr.  Co»  que  tnadrt  tient  eu  Wla^ 
ttuMca  buena  ZiulrûLi.  Ce  Proverbe  figus- 
fie  qu’un  juge  ac  fi^uroit  adminiwer 
comme  il  faut  U juftice  dans  le  IÙ91 
de  fa  naiflance,  ou  il  a des  parent 
& des  amis  qui  le  (bllicitent* 

* ReFr.  Can  que  mueVe  lame  yfac* 
fangrt.  Ce  Proverbe  fignifie  que  rien 
o‘<^  plus  nuifibic  que  des  carelTes  ex* 
ceffives.  Lac.  Canû  umts  qui  linget, 
ii  cruentübit, 

* Refr.  De  hombre  aue  ne  habla  y 
de  can  que  no  Indra.  Ce  Proverbe  nous 
avertit  de  nous  défier  d'un  homme  ta- 
citurne , de  meme  que  d’nn  chien  qui 
u'ahoye  point , parce  que  l'un  & l'au- 
tre font  leur  coup  as'ont  qu'on  s'en 
appcrqoive. 

* Refr.  El  tanconrahia  defuiueia 
traba.  La  patience  pottfTée  i bout  dé- 
génère eu  fureur.  Lat.  Aâus  /uron 
catulus  y hauà  hero  parcit. 

* Refr.  Zos  canes  de  Zorita  , no  te» 
niendo  d quien  morder , une  à etro  ft 
tÊtordian.  Ce  Proverbe  eft  contre  let 
médifans , qui  fe  déchirent  les  uns 
les  autres , brs  qu’ils  ne  trouvent 
point  occafion  d'exercer  leurs  laiw 
guci. 

* Refr.  Alenéa  la  cola  el  c«if,  ne  per 
tiyjixcferd  pcn.  Les  louanges  d'iia 
flatcur  font  toujours  diûecs  par  fon 
propre  intérêt. 

* Refr.  jÇ^uien  bienquitre  à BeUrin^ 
bien  quiere  à fu  can.  Qui  aime  Ber- 
trand , aime  fon  chien. 

* Refr.  Quieret  que  tejtga  el  catty 
date  pan.  Ce  Proverbe  eft  pour  mon- 
trer le  pouvoir  de  l'intérêt.  Lat  / » te 
fequatur  catulus  l ehjke  ei  puntm. 

CANA  y f.  /.  Canne , forte  de 
mefure  de  longueur , dont  on  fe  fert 
dans  la  Catalogne , en  Languedoc , en 
Provence  &c.  Lat.  J^xdam  meqfura 
duat  centinens  uinas . 

Ca NAS,  ou plurieL  Cheveux  blaoca. 
Lat  Caniy  orum. 

* Canas.  Borne,  Hmite,  il  n’eft 
plus  ufité  dans  ce  frns.  Lat.  Pines. 

ATe  peina  canas.  Pour  dire  qu'un 
homme  cft  encore  jeune  , & qu'oa 
ne  l'oSenfe  point  en  lui  refufantune 
chofe  qu’on  n'accorde  qu'à  l'àge. 

J^uitar  mil  cassas.  Se  dit  pour  ex- 
primer la  joye  qu'un  homme  reqoit 
Lat.  Exhilarare. 

Tener  canas  aigma  cqfa.  Sc  dit  d'une 
chofe  extrêmement  ancienne.  Lat.  Ob» 
folettun  ejft. 

* Refr.  Canar  fen  que  ne  lunares , 
quaxde  consietszast  per  les  aludares.  On 
applique  ce  Proverbe  à ceux  qui  veu- 
lent cacher  ce  que  tout  le  monde  ap- 
pet  «oit 

♦ Refr. 
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* Rêfif.  if  COM  bêvradai  m M 
fmrim  ctrruâas.  Ce  Proverbe  G^Bc 
qu'on  doit  rdjpeâer  li  vieillelTc  « fur- 
toat  lor»  qu'eile  eft  jointe  avec  le 
atérite. 

CANAL  • / / Canal , conduit  , ; 
layau , aqaeduc.  Lat.  Caim/ii , is. 

Canal.  Canal  But  de  tuiles  creu< 
fet  & à demi  rondes , qui  fert  de  gou> 
tiére  fur  le  toit  d'une  maÜbo.  Lat. 
CùUicUy  arum. 

Canal.  Canal,  conduit,  dans  le 
corps  humain.  Lat.  Ducitu  y ât. 

Canal.  Canal,  ouverture  par  où 
l'air  ou  l'eau  paflê*  Lat.  Altatus , üs. 

Canal.  Canal , manche , détroit , 
bras  de  mer  entre  deux  terres.  Ijit. 
FretwMy  i. 

* Canal.  Cochon  dont  on  a dté 
les  entrailles.  Lat.  iWi  extninaUts. 

Canal,  en  parlant  dn  cheval, 
le  canal  de  l'épine  itn  dos. 

Canales,  en  terme  d’Architeâu- 
IC , Canclures , moulures.  Lat  Strùty 
arwM. 

Canal  de  ballesta.  Os  fort 
large  qui  fait  partie  de  l'arbaléte. 

Canal  makstea.  Canal  princi- 
pal dans  lequel  fe  vuident  d'autres 
petits  canaux. 

Airir  tn  cmal , au  figuré , ch&tier 
quelqu'un  févércment. 

C.ANALADO,  da  , adj,  m.  ^/. 
Cauclé , ée , fait  en  forme  de  canal. 
Lat.  Striatuf , a , nm, 

* CANALADOR , / m.  Varlope  à 
onglet,  inftrument  dont  les  menui- 
fiers  fc  fervent  pour  faire  des  cane* 
lares  dans  le  bois.  Lat  Striutaria  run- 

€VUy 

CANALETE  , / m,  Efpécc  d'avi- 
ron dont  fe  fervent  les  Indiens.  Lat. 
Remus  IwUcus. 

CANALLA,  /./.  Canaille,  1a  lie 
^ peuple.  Lat.  Flebtcmla , æ. 

* CAKALON  , f.  m.  atigm.  de  Ci- 
f$aL  Conduit  de  bois  qu’on  met  en  £f- 
pagne  aux  fenêtres  pour  jetter  par  là 
les  ordures  & les  inunondiecs  des  mai- 
fims.  Lat  Sordimn  tmijhriitm  , H. 

* Canalon.  Tuyau  Je  fer  blanc 
pour  recevoir  les  eaux  qui  tombent 
des  toits  , & les  conduire  dans  la  rue. 
Lat.  Aquarius  tukus , i. 

* CANAPE  , / m.  Canapé,  banc 
ù doQier , oui  lüfFére  d’un  canapé  , 
en  ce  qu'il  n'eft  point  garni.  Lat 
Fecarius  leAului , i . 

CANAR10,yi  m.  Can.nri  ou  ferin 
de  Canarie  , forte  (Toifeau  que  tout 
le  monde  coonoit.  Lat  Canarius  fu/. 
ffTy  tris. 

Canakio.  Canarie,  cfpéce  de 
danfe  dont  l’air  & <c  mouvement  font 
exprimes  par  le  bruit  qu’on  fiit  avec 
les  pieds.  SaU*itio  Canaria  dUi>u 

Canaeio,  en  jargon,  criminel 

2ui  a avoué  fes  crimes  à laqueilion. 
.at.  Rtui  couftjtis. 

CANAblAj//.  Panier,  manne* 
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qninde  joac  ou  d'ofier  ù detûtihfts. 

! lat.  Canifirstm , f. 

I CANASTILLA , / / dim.  de  C»- 
I tafia.  Petit  panier  d'oÜer.  Lat.  Oséc- 
\ti-m  y i. 

* CanastillA.  Préfeotqu’on  imi- 
I Toit  aux  Dames  du  Palais  quand  elles 
' vûillûient  i quelque  cérémonie  piibli- 
I que  ( c'eft  aulfi  le  préfent  de  confitu- 
i res  & de  chocolat  qu'on  failbit  aux 
> Minières  de  la  jufiiee  la  veille  du 

ionr  où  l’on  devoir  donner  un  com- 
bat de  taureaux.  Lat.  Xeniolum  co- 
lâfttüii  mijfum. 

Canastilla.  Layette , tronifeau 
d’un  enfant  Lat.  Aftmdus  futriUs. 

CANASTILLO , / m.  dim.  de  C*i- 
. nafio  y petite  corbeille  fort  balTe,  dont 
les  rebords  font  i claire  voye^  Lat 
CaùUims  y i.  t 

* CANASTO  y f,  m.  Grande  cor- 
beille , ou  grand  panier  d'ofier.  Lat. 
Corhis  , is. 

lÀumrft  canafio.  S'appeller  panier, 
fe  dit  Bgurcment  d'un  homme  Uns  pa. 
rôle.  Lat.  Fidtm faUert, 

* CANCÂMO  yf.m.  Le  même  que 

Cancamo.  T.  de  Marine.  Cro- 
cret  auquel  on  amarre  les  manoeuvres. 
Lat.  Uncus  nauticus. 

CANCAMUSA,//.  DUümulation, 
fourberie , finelTe , hypocrific , arti- 
'fice.  Lat  ^mukUio.  E^ÿimuUuioy  onit. 

* CANCANA,  //.  Efpécc  d'efea- 
bean  fur  lequel  les  maîtres  d'école 
font  afleoir  les  enians  qui  ont  mal 
fait  leur  devoir , pour  qu’ils  foient 
expofrs  à la  Wiede  leurs  camarades. 
Lat  InftUx  feammm  y i. 

CAKCANILLA,  /./.  Ucs  ou  piè- 
ge , il  fe  prend  pour  toute  forte  de 
tromperie.  Lat.  Fram , Os. 

* CANCANÜ  , /.  m.  Les  polifTons 
appellent  ainfi  les  poux.  V.  Piejo. 

CANCEL,yi  m.  Efpécc  de  porte 
portative , qui  a la  forme  de  nos  an- 
'tiens  écrans  de  cheminées , que  l'on 
place  devant  la  porte  d'une  chambre, 
en  dedans  ou  en  liehors  en  guilé  de 
paravent.  Lat  CjncrlitUy  i. 

Cancel,  au  figuré.  Borne,  li- 
mite, raie.  Lat  'Frrminusy  i. 

Cancel.  Petite  loge  vitrée  dans 
laquelle  le  Roi  fe  met  pendant  le 
fcrvice  divin.  Lat.  J^ium  fpecu- 
lare  y is. 

CANCELACION,//  L’aaion  de 
biffer,  de  rayer  la  lignature  d’unade. 
Lat.  Cu’icelîjih  y onis. 

* CANCKLADURA.//:  Rature, 
effiqure.  Lat.  Obüteratioy  enis. 

CANCELAR,  v.a.  Canceller, ef- 
facer. rayer,  biffer,  annuller,  bar- 
rer , bàtimner  un  a*fte.  L.  CanceUare. 

Cancelae.  Supprimer,  abolir. 
Lat  Abolm. 

CANCELADO,  da,  f.f.  du  verbe 
L'aiKctkr,  CancclW , ée , rayé , éc  , 
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bi6fî,  ét,  annullé  , it,  ciflï,  ce. 
Lat.  Cancftiatus , n , «w. 

/ CANCELARIA,//  Chancelle^ 
rie , forte  de  tribunal  où  l’on  foellE 
les  lettres  avec  le  fceao  du  Prince.  L. 
CartetUaria , 

• CANCELARIO,  / m.  Chance- 
lier, celui  qui  dans  une  Univtrfité 
eft  antorifé  par  le  Pape  pour  confé- 
rer les  grades.  L.nt.  CMctüariKs , jï, 

CANCELLER,  f.m.  On  appclloit 
autrefois  ainfi  dans  quelques  Églifes 
l'Ecolàtre. 

CANCELLERIA  , / / Chancel- 
lerie. 

CANCER , f.  M.  Cancer , un  def 
fi.gncs  du  Zodiaque.  Lat  Cwrrr,  cri. 

Cancek..  Cancer,  tumeur  mali- 
gne. Lat.  ÛtrcinoiMm , atit. 

Cancee,  au  figuré,  Corniptioa 
des  mœurs , mauvailc  coutume.  Lat 
l^itissm  y ii. 

• CANCERARSE . v.  r.  Etre  atta« 
que  d’un  can.’cr.  Lat.  Cancro 

Cancee AESE,  au  figuré, fe  cor- 
rompre , en  parlant  des  moeurs , des 
coutumes.  Lat  Corrumfi. 

CANCERAOO , oa  , p.  p.  du  verbe 
Cmcerarfe.  Attaqiii,  ce  d’un  cancer. 
Lat.  Cancro  ajlrdiu , « , tan. 

• CANCEROSO  , SA  , adj.  m.  f. 
ChaAcreux  , eufe , rongé  , ée  du 
chancre.  Lat.  Cancm  inftAta , a,  c^m. 

• CANCHELAGUA,/.  / Herbe 
qui  a la  couleur  & la  tigare  de  1a 
paille,  qui  nous  vient  des  Indes.  Elle 
cil  bonne  pour  plufieurs  malailics. 

* CANCILLA,//)  Porte  à claires 
voies.  Lat  CanctUi  y orum. 

CANCILLER,/ Chancelier , of- 
ficier de  la  Couronne , & le  chef  de 
lia  jufiiee.  Lat  CtvtceUarius  y ii. 

Cancillcb.  Chancelier,  celui  qui 
confère  les  gndes  dans  les  Univerfi- 
' tés.  Lat.  CanceUariui  . ii. 

CANClLLKRIA  y f,  f.  Le  même 
que  VhanciUeria. 

CANCION,/./.  Chanfon.  Voye* 
Toho. 

CaNCION.  Chinfon , pièce  de  vers 
mife  eu  mufiqne.  Lat  CantiUna  y te. 

CanciüN.  Efpéce  de  poefle  corn- 
poféc  de  plufieurs  fiances  égales , à 
l'imitation  des  Provençales  & Tuf- 
canes,  de  qui  les  EfpagnoU  Pont  prife. 

Foltm  à la  mifma  cancio».  Reve- 
nir à ta  charge , importuner  quel- 
'lu'un , répéter  toujours  U même  cho- 
ie. Lat  F dfit*  ürrart. 

CANCIONCITXA, //  dim.  de 
Coficion.  Clianiüüuctte , petite  cban- 
fon.  Lai.  CaHiiwtculu  y te. 

. * CANCIONERO,/  m.  Recueil 
de  chanfons.  L.  C'arMinum  liber  y bri. 

CANCrONEl  A,//.  dim.  Je  Cw- 
yiau,  Chanfonnette , petite  chanfon. 

• CANCIONIST.A , / w.  r aiicur 
le  chanfons,  ou  celui  qui  les  chante. 
1-at  CofUiteHonun  ÂMcior.  CW.r^r, 
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* CANCfiO w.  V.  Cancer. 

CANDADO,/.  m.  Cadenas,  ou 

Cadenat , crpéce  de  ferrure  portative. 
Lat.  Fvrtatilii  fera  ^ te. 

Con fieie  candadoe.  Etroitement  gar- 
dé. Lat.  Rfpagulit  tcneis  ajjèrv<üus. 

Echar , O fontr  candddo  à loi  lakios. 
Mettre  un  cadenat  à fes  lèvres , ou 
à fa  bouche , garder  le  fccrct.  Lat. 
Oi  cccludcre. 

* CANDAMO  , f tn.  Efpécc  de 
danfe  ulitcc  parmi  les  gens  de  la  cam- 
pagne. Lat.  SaUaiionis  rujUcæ  gatui. 

CANDAR  , t'.  a.  T.  RuHk|uc.  Fer. 
mer  une  porte,  un  coHVe,  ou  telle 
attire  chofe  avec  une  eicL  Lat.  CUve 
ckiidere. 

CANDE,  adj.  funr  tçrm.  Blanc, 
en  parlant  du  fuerc.  Lat.  Aliuj. 

CANOEAL,ady.  if«»r  tmn.  qu'on 
applique  à une  efpcce  de  B'oment 
avec  lequel  on  foit  du  pain  extrême- 
ment blanc  & délicat.  Lat.  Siliginctu , 

a , UM, 

Candeal.  Petit  pain  fait  avec  K 
froment  ci  - delTus , qui  péfc  pour 
l'ordinaire  huit  onces.  Lat.  f<uih  mi- 
Htmus  Jilijzirieus. 

CANDEDA,//.  Fleur  de  châtai- 
gnicr.  Lat.  JxtÜMi,  r. 

CANDELA  , / /.  Chandéle,  petit 
flambeau  de  cire  ou  de  fuif.  Lat. 

^ Cafidrla , te. 

Candela.  On  appelle  ainflla  farai- 
fc  ardente  dans  rÂndaloufie  & ail- 
leurs. Lat.  iVrmjT,  arwtt. 

Acabarfe  la  candda.  S'eteindre  peu 
à peu  , mourir.  Lat.  /»  extremii 
agere. 

Efîor  con  la  candela  en  la  wano. 
Sc  dit  d’im  moribond , auprès  du- 
quel on  a allumé  une  chaadde. 

Efiar  con  la  candela  en  la  mano.  Ti- 
rer fur  fa  fin , en  pariant  ü'uuc  af- 
faire. 

Alas  ruhio  que  uwu  cmdelas.  Se  dit 
pour  marquer  l'éclat  des  cheveux, 
l/at  Lucente  candela  candidior. 

* Rcfr.  El  trij^o  y la  tela , à Li  can- 
dela y 6 El  aro  y la  tela , y la  doncelUi , 

B la  cojiiiela.  Ce  Proverbe  nous  ap- 
prend la  précaution  avec  laquelle 
on  doit  prendre  ces  chofes , pour  n'c- 
tre  point  trompé. 

* Rcfr.  Jfrdia  */ida  es  la  cand/la , 
y el  viuo  Lt  otru  snedia.  Ce  proverbe 
fignifie  que  l'hiver  cft  plus  aifé  à paf- 
fer , lorlqu'on  a du  feu  & du  vin. 

* CAKDELABRO  , /.  m.  Vovez 
Candel^ro  , qui  efl  beaucoup  plus  udté. 

C.ANDÉLADA,  f.f  illumination 
pour  quelque  réiouiflance  publique.L. 
Cdniielarujn  lucen/ium  multifuJo. 

* CANDELARIA,//.  Fête  delà 
Clundclcur.  Lat.  Eejfa  d/es  Furijka- 
Èio-ns  Be.^tx  Jllarite  Eirf^inis, 

* CANDELERA  , /.  /.  Femme 
chargée  d'allumer  les  cierges  dans 
pne  Kglife.  LaL  Açcendtndit  cereis 
AEaiJlra  , 
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• Refr.  HeJ^ues  de  futa^  y hechi~ 
cera  , tomarfe  candtUra.  On  applique 
ce  Proverbe  aux  hypocrites  qui  trom- 
pent les  hommes  lous  une  faufle  ap- 
liarcncc  de  dévotion. 

CANDELERIA , f.  f.  Endroit  où 
l'on  fait  & où  l'on  vend  de  la  ehan- 
dtfle , boutique  de  chandelier.  Lat. 
Candelarum  fehacearum  tubema  , te. 

C’ANDELEKO,  f.  m.  Chandelier. 
Lit.  Caftdflahrum , t. 

C'andelero.  Chandélier,  artifan 
qui  fait  de  la  chanJele , & qui  la 
vend  au  public.  Lat.  CandeLtrum ft~ 
baceerunt  priifola , te. 

Canoei.ero  de  palo.  T.  uGté 
dans  la  Murcie.  Voyez  Etlador. 

CANDELETON , yi  w.  T.  de  ma- 
rine. Agrct  à deux  ou  plufieurs  mou- 
fles • dont  le  fiipérieur  cft  attaché  ai 
grand  mât , qui  fort  à charger  Ic^ 
chofes  manuelles  du  vaiffeau. 

CANDELICA  , f.  f.  dim.  de  Cair- 
delà.  Petite  chandéle  , ou  bougie. 
Lat.  Cavdtla  exizua. 

CAKDELILLA , /.  f.  dim.  de  Can- 
deh.  Petite  bougie  dont  les  tailleur» 
& les  taillcufcs  fe  fervent  pour  bou- 
gicr  les  taftetas , ou  autres  étufles. 
Lat.  Candela  cerea  mhtor. 

Candelilla.  Petite  lampe  de 
nuit.  Petite  mèche  ilc  papier  ou  d'e- 
tonpc  qu'on  met  fur  une  aûlette  avec 
de  l'huile,  Mur  éclairer  pendant  la 
nuit.  Lat.  Eilychniumy  i. 

Candelilla.  Bougie  pour  intro- 
duire dans  rurctre.  Lat.  Specilii  me- 
dici  fettui. 

Ecbar  candeliUas,  Mettre  un  mor- 
ceau de  papier  allume  dans  les  fou- 
tiers  d'un  homme  qui  dort.  Ceft  un 
tour  de  page  & de  libertin.  Lat.  Fa~ 
pyracea  b/certm  pedihus  imntija , der- 
mientem  ludifcare. 

Ij  hacen  loi  ojot  candelillas.  Il  a 
les  yeux  étincelants  comme  une  chan- 
delc , fe  dit  d'un  homme  yvre.  Lat. 
l'aniquatH  EUyehnia  et  ardent  oculi. 

Fonce  al  Diabh  fu  candelilla.  Faire 
brûler  une  chandelle  devant  le  Dia- 
ble , pour  dire  qu'il  faut  vivre  en 
bonne  intelligence , même  avec  les 
méchans. 

CANDELIZAS,//  T.  de  Mari- 
ne.  Cordes  qui  paflent  par  des  pou- 
lies qui  font  k U vergue  de  mifaine , 
qui  fervent  à baiflêr  & à ferler  les 
voiles. 

• CAXDENTE  , adj.  d'une  term. 
Rouge,  ardent,  embrafé,  en  feu.  L. 
Candens.  Ardens. 

CAKDIDAMENTE , adv.  Candi- 
dement , avec  franchife  & fincérité  , 
à emwr  ouvert.  Lat  Candidl.  SUteeti. 

• CANDIDATü  ,j^  w.  Terme  peu 
ufité.  Candidat , qui  afpire  à quel- 
que dignité.  Lat.  Co;did.t/u4,  s. 

CANDIDEZ , f.  f.  Blancheur  par- 
faite. Lat.  Candor , cris. 

Cândidez  > au  figuré  » Candeur , 


:c  AN 

fincérité , bonne  foi , finmeUfe , pti« 
reté  dans  les  momrs.  Lat.  Aniari 
cander. 

Candioez.  Se  prend  fouventpout 
ignorance , fimplicité.  Lat.  Fatua Jim» 
plicitas , atù. 

* CANDIDISS1M0,ma, 

perL  m.  bjf  f.  de  Candido.  Très  blanc» 
très  blanche.  L.  CanAid{J.‘mui , a , um. 

Candioissimo,  au  figuré, Très 
fincerc,  rempli  de  candeur,  très  in- 
génu , ue , très  franc , che.  Lat.  C4i>^ 
didus.  Sincenu , a , um. 

CANDIDO  , DA  , adj.  m.  ^ f. 
Blanc , blanche , éclatant , te.  L^ 
Vandidus  , a , um. 

Candido,  au  figuré,  franc,  fin- 
cère , fimplc , iacilc  à tromper. 
Candidus.  Shetrus. 

* CANDIEL,/  m.  S.iuee  faite  avet 
du  vin  blanc,  des  jaunes  d'œuf,  du 
fuerc  &e.  dont  on  fe  fert  pour  aflai- 
Tonner  le  rdti.  Lat.  Condimenti  penus, 

Candil  % /.  m.  Lampeà  pliillcurs 
mèches.  Lat.  Lampas , adij. 

Candil.  Lampe  de  cuifine.  Lat. 
Lychnus  penjîüs. 

Candil,  au  figtiré.  Se  dit  d'un 
chapeau  rctroulTé  à la  Frangoife , à 
caufe  des  trois  becs  qu’il  fait , fera- 
blabics  à ceux  du  candil.  Lit.  Fikta 
(JaUicus. 

Candil.  L'arc  que  forment  les 
levres , Inrfqu'on  les  fronce.  Lat  /» 
arcum  contrôla  lahra. 

Efeopido  à moco  de  caniiL  Chnifî 
k la  lueur  de  la  lampe.  Choifi  avec 
grand  foin. 

Fuede  arder  en  un  candil.  Sc  dit 
du  vin  qui  cft  Fort , & de  toutes  les 
liqueurs  fortes  & fpirinieufcs. 

* Refr./f  candil  tnuertoytodc  es  prieto. 
Ce  Proverbe  fignific  que  pour  rcullir 
dans  les  chofet  il  faut  les  connuitre. 

* Rcfr.  En  vano  quemas  tu  candil 
obéira.  Ceft  perdre  fon  tems  & (a 
peine  que  de  faire  une  chofe  qu'on 
n'entend  pas. 

* CANDILADA,  f.  f.  Tache  faite 
fur  un  habit  avec  l'huile  qui  (oml^ 
d'une  lampe  Lat.  Alacula  oleo  ex  ly» 
chm  dfcidente  inujla. 

CANOILAJO,^  m.  Coup  de  lam- 
pe iorfqu’on  la  jette  k la  tete  de 
quelqu'un.  Lit  Lnpacla  Iscbna  plaga* 

'*  C.ANDILEJA,//  Partie  de  U 
lampe  où  l'ou  met  l'huile  & U mechc* 
Lat.  OUurü  tycbni  catillus. 

CANDILEJU,/  m,  dim.  de  CandiL 
Petite  lampe.  Lit.  Lychnus  mince. 

CANDILON.  f.  m.  augm.  de  C»»- 
dil.  GrolTe  lampe , qu'on  met  dans 
les  hôpitaux  au  chevet  des  muribouds. 
Lat.  Graniior  lychnus. 

CANDIOTA.  f.  f.  Petit  tormcan 
ou  baril  k mettre  du  vin  fur  des  bê- 
tes de  {ûmme.  Lat.  Cadas  Oreticut. 

Candiota.  On  appelle  ainfi  dans 
la  CaiUlle , furtout  à Salamanque, 
un  vaillVau  de  (erre  en  furme  de  ià- 
loii 


Digilized  by 


C AN 

loir  ^int  le^nel  on  met  du  vin.  Lit. 
Cadi  ftcUUi  f[nus, 

* CAKDONGA  , /.  /.  T.  vulgaire. 
Carefte  feinte,  qu'on  employé  pour 
tromper  quelqu'un.  Lat.  Simulaia  af. 
Jêntatio , onit. 

* Candonga.  Vieille  mule  iifée 
de  travail  ; ît  le  dit  aufli  de  tout  ce 
oui  c(t  uH:  & hors  de  fcrvicc.  Lat. 
l/fu  Jeh  itiireSt  ou  muta. 

Tener  mud*at  ca«do»rçaf.  Avoir  beau- 
coup de  rufe  & de  fourberie,  f<p)Voir 
tromper  finement.  Lat.  yettraioriam 
ertem  câline. 

* CANDONGO  , / m.  On  appelle 
ainfi  dans  la  Murcie  un  fourbe , un 
dilUmiilé.  Vovez  C.vjionfurro. 

CANDONGUERO,  f.  m.  Flatcur 
qui  cmpb*ye  des  carcHe*  pour  trom- 
per antnii.  Lat.  yeterntor^  oris. 

CANDOR,  / m.  Blancheur  écla- 
tante. Lat.  Canicr , eriV. 

Candok  , / wf.  Oandenr,  fincéri- 
té,  ingénuité,  franchife  , pureté  dans 
les  mœurs.  Lat.  Animi  ccmior. 

C.ANÊCËR , V.  ».  Voyez  Encant- 

*^CANECILLO , y:  m.  T.  d’Archi- 
teâure.  Modilion.  Lat.  , i. 

CANËLA , f.  f.  Canelle,  arbre  aro- 
matique , qui  croit  dans  l'Ile  de  Cey- 
lan.  Lat.  Cinnaanemum^  t, 

Agua  de  Cimela.  Eau  de  canelle. 
Lit.  Aqua  cinnavtcim  ^ JUcebaro  con- 
diia. 

la  flor  de  Ui  canela.  Se  dit  pour 
exa^rer  la  bonté  & le  mérite  d’une 
efaore. 

CANELADO,  da,  «4/’.  w.  ^ f- 
Voyez  Acaneladc. 

CANELEI'Ë.  Voyez  Carréttl. 

C.ANËLON , /.  m.  augm.  de 
Voyez  Cina/o». 

Canelon.  Canclat,  morceau  de 
canelle  ou  de  citron  confit. 

CANËLONES.  Fouet  compofé  de 

Ïitulicurs  brins  de  corde , avec  lequel 
es  maîtres  d'école  d'Erpagne  fouettent 
les  enfans.  Un  martinet.  Lat.  /Va- 
gellum^  i. 

CANEZA,  f.f.  Cheyelure  blan- 
che. Ce  mot  cft  peu  ufitc.  Lat.  Cmi- 
. iiesi  fl. 

CANGE,  f.  m.  T.  pris  du  Fran- 
çois. Echange,  troc  d'une chofe pour 
une  antre.  Lat.  Commutation  mm. 

* CANGE.AR,  V.  a.  Echanger  des 
prifonmers  de  guerre.  Lit.  Ohjidci  fer- 
mutare. 

CANGILON,  / m.  Vafe  de  terre 
cnitc  ou  de  métal , de  diFPércntcs  figu- 
res Sc  grandeurs , qui  fort  à pluficurs 
ufages.  Lat  Amfhora  , a. 

Cangilon.  Pot  de  terre  cuite  hit 
comme  un  pot  de  ghambre , dont  on 
forme  une  efpéce  de  chapelet  pour 
tirer  l'ean  d'un  puits,  en  en  atta- 
chant nn  certain  nombre  à une  cor- 
de. Lat.  Siteüa  , «. 

Aefr.  Quai  el  amg^ôn  y toi  el  ohr, 
2'om.  U 
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Lh  meran  font  toujonn  eonformci 
X la  crovance. 

C.\NG1REJ0  , / m.  Cancre , écre- 
viflTc  de  mer  & d'eau  dourc.  Lat.  Cm- 
cer  , fr». 

* Refr.  Guarte  mota  de  frome^a  de 
homhrt , que  como  canf^réjo  corre.  Ce 
Proverbe  avertit  les  filles  de  fe  méfier 
des  promclTcs  de  leurs  amans. 

• CANGREJUELO ,/  »».  dim.  de 
Cattffrejo,  Petit  emere.  Lat.  Cancer 
exiguus. 

GANGRENA.  Voyez  Gmn^enn. 

CANGREN.'IR.  Voyez  Gottf^renar, 

CANGRENADO.  V.  Gavf^renado. 

CANICULA  , f.  f.  Canicule , étoile 
fixe  de  la  première  grandeur , qui  cR 
dans  la  gueule  du  gr^d  chien.  Lat 
S^ius  , fV. 

Canicula.  La  Canicule , faifon. 
Lat.  Canicula , a. 

CANICULAR,  edfr.  iTimf /fTM.  Ca-  ' 
niailatre.  Lat.  Caniculariin  c. 

CANICULO  , L A , adj.  m.  Cf  /.  T. 
biirlcfquc  & bazardé.  C.inin , canine , 
qui  concerne  le  chien.  L.  CamViu/,a,m». 

CANILLA , f.  f.  I.'os  de  fa  jambe  ; 
il  fignitie  aufli  les  os  du  bras  depuis 
le  coude  jufqu’au  poignet  Lat  Ra- 
diuf , il.  Lacertus , i. 

Canilla.  Cannule , broche  qu'on 
met  à un  tonneau.  Lat.  DoÜare  ve- 
rucnlum , i. 

Canilla.  Bobine  de  Tiflèrand. 
Lat.  Texterius  fitfus.  < 

Canillas.  On  appelle  ainfi dans 
les  étoffes , l.i  différence  qu'il  y a ; 
entre  deux  pièces  qu'on  adbrtit  , 
par  rapport  à la  groQcur  ou  k la  fincf- 
lé  de  la  trame. 

Irjc  como  una  canilla.  Se  dit  de  ceux  | 
qui  ont  un  conrt  de  ventre  violent.  , 
Lat  yentris  frofimno  luiorare.  I 

Jrfe  COMO  una  canilla  ^ au  figtiré,  i 
parler  fans  réflexion.  Lat  Verhorum  \ 
vtluii  frofiuvio  di^undi. 

CANILLAZO »i.  en  termes  d'ef- 
crime , coup  d'eftramaqon  fur  les 
jambes.  Lat.  /<?«/  enjii  tibiii  imfa^s. 

* CANILLERO  ^ f.m.  Trou  qu’on 
fait  anx  tonneaux  pour  y adapter  un 
robinet.  Lat.  Dolii  foramen  , htit. 

CANIN  A,  f.  f.  Fiente  de  chien. 
Lat.  Camnui  fonut , i. 

• CANINAMENTE  , adv.  Avec 
une  rage  canine,  avec  fureur,  opt- 
ni&trément.  Lat  CmiM  rairir. 

CANINO,  NA,  od>.  m.  Êf/  Ca- 
nin • canine , qui  tient  du  chien.  Lat. 
Caninus  , a , um. 

Caninos.Oo  appelle  ainfi  les  dents 
de  la  vipère. 

Hatnhre  canina.  Faim  canine , bou- 
limie. Lat.  Canina  fumes. 

CANIQUI , /.  m.  Toile  des  Indes 
très  fine.  Lat.  Gqlfpina  teU  ttnuij/ima. 

C.ANO,  NA,  adj.  m.  ^ f.  Gris, 
ife , blanc , die , en  parlant  des  che- 
veux. Lat  CanuSn  o,  usn. 

Cano.‘  Tète  bhnehe,  fe  dit  aufli 
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d'on  jeone  homme  fenfé  & prudent  * 
dont  l'cfprit  eft  fupéricur  à fun  ügc. 
Lat.  Senili  fmdentia  fraditus  ^utY»iV. 

Cano  , au  figuré  , vieux,  4gé,  an- 
cien. Lat.  yetus.  Prifeus  , a , «7». 

Cano.  Les  Poètes  employent  ce 
mot  an  figure  pour  marquer  h blan- 
cheur d’iinc  chofe.  Lat.  Canusn  a , mh. 

CANOA  , f f.  Canot,  bâtiment  fait 
d’un  tronc  d'ai^rc,  dont  les  Indiens 
fc  fervent  pour  naviger  Lat  Indiens 
linteTn  ris. 

CANOERO , f.  m.  Celui  qui  a foin 
des  canots.  Lat.  Indicorum  lintrisim 
curatorn  oris. 

CANON,/»».  Canon , décret,  ré- 
glement, conflitutlon  EeelefiaRique. 
Lat.  Canon , onis. 

CANONES.  Canons , décifions  des 
Conciles  S;  des  Souverains  Pontifes, 
Lat.  J’rtcr»  Ecclejîm  canoMs. 

Canon  de  laMissa.  Canon  de 
la  MelTe.  Lat.  Canon  Jlija. 

CANONESA  , / /.  Chanoinefle. 
Lat.  Canenica , a. 

CANÜNGIA  t f.f.  Canonicat  Lat 
Canonicatiis , às. 

CANONICAMENTE,  adv.  Cano- 
niquement , félon  les  Canons.  Lat. 
CanonM.  RitK 

CANONICATO ,/  m.  V.  Canongia, 

CANONICO,  CA  , adj.  m.  ^f  Ca- 
nonique , caïuinial.  L. 

CANONIGO ,/ 1».  Chanoine.  Lat 
Ùmonicus , i, 

Canonigo  lEGLAX.  Chanoine 
régulier.  Lat.  Cmr^iiciu  regutaris. 

CANONISTA , / m.  Canonifle  , 
qui  proFclfc  le  droit  canon.  Lat  Ci- 
nonifloy  a. 

* Rcfr.  Canonifla  Jn  ItyeSy  arador 
fin  bueyes , ou , félon  d'autres  , Ct»o- 
nifta , y no  Itgifta  no  vole  una  ariQa.  Ce 
Proverbe  Cgnifieqiic  l'étude  des  Inîx 
eR  abrolumcnt  ncccilairc  pour  l’in* 
tdligcnce  des  Canons. 

•CANÜNIZABLE,  adj.  luneterm. 
Extrêmement  vertuenx  & digue  de 
vénération , Saint  Lat  Veneratioua 
dÿrnu , SanÜiJfim:t<. 

CANONIZACION , / »».  Canonî- 
fation , aétion  par  laquelle  on  met  un 
homme  au  nombre  des  Saints.  Lat 
Camnifutio , onis. 

• CANONIZANDO , / 1».  Celui 
qui  cR  â la  vieille  d'obtenir  un  Ca- 
nonicat. Lat.  Canoiiitorum  coUc-^io  ud^ 
feribendus. 

CANONIZAR,  V.  4.  Canonilèr  , 
mettre  au  rang  des  Saints.  L.  In  Sanc^ 
torum  numéro  adjeribefe. 

Canonizar.  Qualifier  une  chofe 
pour  bonne  ou  pour  mauvaife.  X.at 
Exifiimare. 

' Canonizar.  Autorifer  une  chofe, 

: l'applaudir.  Lat.  Probart.  Laudare, 

CANONIZADO,  da  , f.p.  du  ver- 
I be  C'anoiMsar  dans  toutes  les  accep- 
I dons.  Canonilé  , éc.  Lat.  In  Sanc* 

I torum  numéro  aàfcriptus , a , «wi. 

H h CANORO, 
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CANORO , »A  , tij.  m.  ig f.  Mélo- 
dieux  , eufc  , fonorc.  L.  Co>wrj<i,a,  um, 

CANOSO,  SA,  aij.m.  ^ f.  dtii 
a tics  cheveux  blancs , il  n’cft  prcfque 
pas  u&té  dans  ce  feus , & on  l'employc 
pour  fignlfier  vieux  , ancien.  Voyez 
Can9  , na. 

* CANSADAMENTE,flit/.  Dune 
manière  importune,  pcfante  & cn- 
nuieufe.  Lat.  Imfortuni.  AloUjlè. 

• CANSADAZO , ZA , ai'- 

T.  peu  uûté.  Fâcheux,  euf^cnnuieux, 
eule , incommode , chagrinant , ante. 
Lat.  Impartunui.  Jilvlcjlus  , a , tau. 

CANSADISSIMO , m A , tulj.fufftL 
m.  ^ f.  Très  cnniiieux,  eufe,  très 
fatiguant , te , très  importun , ne.  L. 
J^IcUjUjJhnus , a , um. 

CAKSANCIO ,/  m.  Laflitude , h- 


tiçuc , ahattcmciit.  L.  Lajitudo , iuu. 

C.AKSAR  , V,  éuV.  Laifcr,  fatiguer, 
harafier,  peiner,  accabler , importu- 
ner , tourmenter , fâcher , ennuyer. 
Lat.  Fati^^tre.  7'égdium  ajenv. 

CanSAR.  Sc  prend  quelquefois 
pour  arrêter  quelqu’un , le  détour- 
ner de  fes  affaires.  Lat.  Jlorari. 

Cansarse,  t'.  r.  Se  laffcr,  fc 
fatiguer,  fc  donner  toutes  les  peines 
poilibles  pour  réuflir  dans  une  affai- 
re. Lat.  A'j’fi.  Cottari. 

CansaRSE.  Sclafler,  fe  dégoûter 
d’une  perfonne , d’une  converution. 
Lat  /Uicujus  rei  t.edio  otfi. 

Effh-alû  rnfU , que  feutado  ts  cflw- 
faraf.  Exprclfion  dont  on  fc  fertpour 
refiifîr  à quelqu'un  ce  qu’il  demande. 

CAKS.ÂDO , DA  , p.  p.  du  verbe 
Canfar  dans  toutes  fes  acceptions.  Laf- 
fé  , ée , fàtigné , éc.  Lat.  Lajaim, 


J)t/îttigatut , O , um. 

Caufarfe  en  Inlde.  Se  donner  de  la 
peine  pour  rien, travailler  inutilement. 

ay  para  que  v.  nt.  fe  canfe.  Vous 
n’avez  que  faire  de  vous  fatiguer  , 
ou  de  vous  mettre  en  peine. 

C’ansado.  Privé  de  vigueur,  de 
force  , foible , débile.  L.  DthiUi , r. 

Cansado.  Importun,  fâcheux, 
ennuyant , lourd , pefant.  Lat  Impur- 
tunus.  Moiefius  , a , tun. 

C’ANSERA,//.  Laffitude,  fati- 


gue, ennui,  dégoût,  répugnance, 
dédain , mepris.  Lat.  Tœdiwn.  F^Jli- 
dium  , II. 

• CANSOSO,  SA,  aij.  m.  £ÿ/. 
Importun  , ne  , Fâcheux , eufe  , fati- 
guant, te.  Lat.  MoUjlm.  Impcrtu- 
nus , a , lan. 


* CANTABLE,  aij.  S'une  term. 
Q,ui  peut  fe  chanter.  L.  jllodii  aptus , 
«,  um.  Les  Muticiens  appellent  ainti 
le  demi-ton  majeur.  L.  Semituniwu. 

* C’ANTADA,/./.  T.  pris  de  l’I- 
talien. Cantate.  L.  Cuntitrna^  4*. 

CANTADERA, /./  Chanteufe  , 
muGcienne.  Lat.  Cantatrix , icis. 

CANTADOR,/  m.  Chanteur,  Mu- 
£clen.  Lat  Ca;xrcr,  orù. 

* CUSTALETA,//.  Bruit con- 
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fus  de  voix  & d’inftrumcns  difcoriU. 
L.  Ahfonus  vocum  fiàiumque  (Irepitus. 

CAXTAR m.  Chant.  Cantique. 
Lat.  Caxttu  , ûs.  Canticum , i. 

Cantar.  Chanfonnette , vaude- 
ville , couplet , nom  que  l’on  donne  à 
certaines  chanfons  utyriques.  Lat. 
t’antiuncula , æ. 

Ejle  ti  otro  cantar.  Cela  eft  une 
autre  chanfon,  phrafe  vuiçairc  , qui 
fc  dit  lorfqu’un  homme  s’éloigne  en 
parlant  du  fujet  que  l’on  traite.  Lat. 
Aliam  jam  amtuenam  canû. 

* Refr.  Eues  comtnzajleis  elcattlér  t 

hof 'tille  de  acahar.  Achevez  vôtre  chan- 
fon, puifque  vous  l’avez  commencée. 
C’eft  cc  qu’on  dit  à ceux , qui  apr« 
avoir  commencé  une  affaire  fans  ré- 
fléxion , vcuicnt  l'abandonner  lorfqu’il 
n’en  cft  plus  tems.  Lat.  J^ui  canti- 
ciit»  hoc  iuceperas , hoc  perfke. 

Cantar  , v.a.  Chanter.  L,  Ciwcrr 

Cantar.  Chanter,  publier,  cé- 
lébrer , louer , conter.  Ceft  un  ter- 
me poétique.  Lat.  CV«/nrr.  Cancre. 
CtUhrare. 

Cantar.  Chanter  , fc  réjouir. 
Dans  cc  fens  c’eft  un  verbe  neutre. 
Lat  Gaudere.  Latari. 

Cantar.  Bruire,  en  parlant  des 
roues  d’une  voiture.  Lat.  SirUerc. 

Cantar.  Chanter,  en  parlant  des 
oifeaux.  Lat.  C'antare. 

Cantar,  en  jargon.  Confeffer, 
publier  ce  qui  ctoit  caché.  Lat  Fa- 
teri.  Aperire. 

Cantar  acompaùado  , è con 
acompamnniento.  Chanter  accompagné 
d’un  inftrumcnt  Lat  Ad  fdium  nu- 
méros fowerf. 

Cantar  à dos  ^ à très , quatre.  Chan- 
ter à deux  , trois  , ou  quatre  parties. 
Lat.  Concinerc. 

(\mtar  al  AimobaJilla.  Voyez  Al- 
mohadsUa. 

Cantar  de  piano.  Conféffcr , avouer 
tout  ce  que  l'on  f<^ait  Lat  Crimen 
! coujiteri, 

Cantar  en  ta  Anjîa.  Voyez  Anjîa. 

{.foUar  en  tini^a.  Tirer  vRnité  de 
ce  qu'on  fait , au  point  de  regarder 
tous  les  hommes  comme  fes  infé- 
rieurs. Lat.  Sibi  ipfi  btaruiiri. 

Cantar  la  gala  o la  ghria.  Célébrer 
' les  exploits  de  quelqu’un.  Lat  Fes 
alicujHS  bene  gejlas  itlehrare. 

CantiQ-  la  poira.  Se  dit  de  ceux  qui 
prcflciitcat  les  changemens  de  tems 
par  les  douleurs  qu’ils  refftntent.  Lat. 
Aeris  mutathnem  pr.enunti,rre. 

Cmtar  la  foria.  Flatcr  quelqu'un, 
s'efforcer  de  lui  complaire  pour  en 
tirer  quelque  avant.igc.  Lat.  Ealpa- 
re.  AdttUri. 

Cantar  la  x'Uloria.  Publier  la  vic- 
toire qu’on  a remportée.  Lat.  Epi- 
cinium  cancre. 

• Refr.  Cantar  mal  y porfiar.  Se 
dit  d'un  homme  qui  veut  perfuader 
que  cc  qu'il  dit  ou  écrit  eff  U meil- 
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leur,  fc  qui  continue,  quoiqu’il  ne 
dife  rien  qui  vaille. 

Oir  caaitar  y no  faber  dondt.  Dire 
une  chofe  faus  en  favoir  l’origine. 

* Refr.  Cawr<ï  Alartha  dtfputs  de 
barta.  On  applique  cc  Proverbe  k 
ceux  qui  ne  veulent  rien  faire  fans 
argent.  Lat.  Reftria  carne  acjufculisy 
canit  Alartha. 

* Refr.  Oifieis  cantar  , y no  faieù 
en  que  fiiuUdar.  Cc  Proverbe  s'appli- 
que à ceux  qui  parlent  des  chufes 
(ans  les  connoitre. 

* Refr.  Per  x’cs  canto  el  eucUllo. 
Le  bonheur  vous  vient  en  dormant 

* Refr.  J^uien  canta  fus  malts  ef- 
fantai  o cantandofe  alivia  el  trabajo. 

1 Ces  Proverbes  fignifient  qu’on  adou- 
cit fes  maux  en  n'y  penfant  point  L. 
Xjui  contât , is  liborts  £ÿ  malum  lex-at. 

* Rtfr.  f/vitn  mal  canta  bien  U 
fuena,  Cc  Proverbe  cft  pour  mar- 
quer la  force  de  l’amour  propre.  Lat. 
ïpji  canenti  peftini  htni  hoefonat. 

* Refr.  Ruegos  porque  conte , rue- 
ges  porque  caile  > o un  quarto  porque 
cantc  , y dos  porque  le  dexe.  On  ap- 
plique cc  Pros'crbc  à ceux  mui  fe 
font  prier  pour  Faire  une  choie , & 
qui,  lorfqu'il-s  l'ont  commencée , ne 
peuvent  plus  la  quitter. 

* Refr.  Un  anima  fêla , ni  conta  , 
us  llora.  Cc  Proverbe  ftgiiific  que 
perfonne  ne  fait  attention  à b con- 
duite & à b vie  de  celui  qui  cft 
pauvre.  Lat.  Xjui  fobts  ejl , ntl  con- 
tât , fjulat  nihil. 

* Rdr.  /V«rd  piandOf  y X'elvereù 
cantando.  Ce  Proverbe  elV  pour  les 
mauvais  juges  , qui  donnent  tou- 
jours gain  de  caufe  à ceux  qui  les 
payent. 

GANTANTE  , p.  a.  du  verbe  Ci»- 
lar.  Chantant , qui  chante.  Lat  C'an- 
t.tns , antis. 

CANTADO,  DA,  p.p.  du  verbe 
Cimbr , dans  fes  acceptions.  Cluntc, 
éc.  Lat.  Cantaius , u , f/»i. 

Lo  be  de  decir  cantaâo , é rezado. 
Se  dit  de  ceux  qui  s’opiniâtrent  k 
demander 'te  qu'ou  ne  veut  pas  leur 
accorder. 

CANTARA,//.  Sorte  de  mc- 
fiirc  qui  contient  huit  pintes , & 
qui  fert  à mefurer  les  chofvs  liqui- 
des. Lat.  Amphora^ét. 

CANTAKCICO  oCantarcii-lo, 
f.  m,  dim.  de  Cttfiittr.  Petite  chanfon, 
chanfonnette.  Lat.  Cantiuncula,  tc. 

* CANi'AKERA,  ff  Ef^'ce  Je 
banc  percé  de  trous  pour  y afteotr  des 
cruches  de  terre , qui  fervent  à mettre 
de  l’eau.  Lat.  /fydrùtrutn  piuseui  ^ i. 

CANTARlLLb , lla  m.  ^ f. 
dim.  de  Cantare..  Petite  cruche.  Lat 
Situla  fHilis. 

* Refr.  Cantaritto  que  muchas  ewa 
va  à la  fur'te  è Jexa  el  <{fa  è la  /ren- 
te. La  cruche  va  fi  fouveot  à l'eau, 
qu'elle  fc  calTc  à U fin. 

^ • CANTA- 
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• CANTARIN , NA , / «.  fÿ  /. 
ChMtcnr.  Ces  mot*  font  pris  de  Plu* 
lien.  L.  Civrtor , errr.  C^tatrix , icis. 

CANTARO,y!w.  Cruche  de  ter- 
re ou  de  cuivre  avec  laquelle  on 
Ta  chercher  de  Peau.  On  joint  tou- 
jours à ce  mot  PadjcAif  de  la  ma- 
tière dont  elle  cil  faitCA  pour  les  dilHn- 
giicr,  St  Pon  ne  fe  iert  du  m>t  de 
CiTtlara  tout  feul  « que  Inrrquc  U 
oriiche  cil  de  terre.  Lat.  Crnth^nn. 

Cantaro.  Cruche  « pot»  urne 
dans  laquelle  on  met  les  billets  aux 
Eledions  des  Chapitres  & des  Com- 
munautés. Lat. 

Ejhxr  en  cantâro.  Etre  dans  la  cru- 
che, être  fur  les  bancs,  ou  en  lifte 
de  prétendre  aux  charges. 

LLivtr  à can/:h-0f.  Pleuvoir  à ver- 
Ic-.  Lat.  î^ioienthu  frwrj’C  in^irs. 

Moza  de  cmititro.  Sers'ante  qui  fait 
toutes  les  comintfTions  d'une  maii'on 
Si  qui  a foin  de  la  pourvoir  d'eau. 
Lat.  Aqujrùt  famub. 

l’ùivcr  tas  nucces  ai  cântaro.  Agi- 
ter de  nouveau  une  affaire  qui  a été 
conclue  & terminée.  Lat.  Segotium 
ŸecTudtjcere. 

• Refr.  Si  la  fiedra  dà  en  et  cân~ 
tara  , mal  fora  et  céntaro  % y Ji  fl 
eântaro  dd  en  la  piedra , mal  petrn  el 
edntaro.  Ce  Proverbe  ûgnifie  qu’il  ne 
faut  jamais  Inter  contre  un  homme 
plus  puidant  que  foi. 

CANTAZO  ,/  m.  augm.  de  Canto. 
Gros  caillou  , grofle  pierre.  Lat. 
«Titrum  grandlut. 

• CANTEADO,  da  , od>.  m.  f. 
De  biais , de  cdté , de  travers.  Lat. 
Ohliqnus  , a , um. 

• CANTELES,/  w.  T.  de  Mari- 
ne. Morceaux  de  cordes  de  deux 
pans  de  longueur , qui  fervent  pour 
anurrer  les  futailles. 

GANTERA,  /.  f.  Carrière,  lieu 
d’où  Pon  tire  les  pierres.  Lat.  Zo- 
fidteina , <r. 

C'AVTEaA.  Efprit,  jugement.  Lat. 
Ingenium , ii. 

Lnantar  uaa  canifra.  Exciter  des 
troubles,  des  diflentious.  L^t.  TV- 
ias  excitare. 

C.^NTERIA , /.  f.  Coupe  des  pier- 
res , Part  de  les  tailler , ouvrage  de 
pierres  de  taille.  L.il.  Lapidaria  Ars. 
i.',emtnturia  flruiltrra. 

C'ANrEBlA.  Se  prend  quelquefois, 
quoique  rarement , pour  une  carriè- 
re. L^t.  Ijtpidictna  , 4^ 

CANTERO,/  w.  Tailleur  de  pier- 
re , ou  celui  <^i  les  .voiture.  l.at 
Lapidicida  , at.  Lapiàum  vtélor , orii. 

Cantero.  Coin  d’un  corps  foUde. 
Lat.  Anpdus  , i. 

CANTERON,  f.  m.  aiigm.  de 
^^antero.  Grand  coin,  grand  angle  , 
d'un  corps  folide.  Lat.  Angulits  major, 
CANTHaRIDA,//.  Cantharide, 
forte  de  mouche  vcaimeufe.  L.  Co». 
tl'Ai  if , iiiix. 
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CANTHARIO , / m.  Le  même  que 

Canthariiia.  Ce  mot  cil  peu  ullté. 

CANTIA , /.  f,  Voyca  J^uantia,  Ce 
dernier  eft  plus  tifité. 

CANTlCA,yi/  T.  anc.  Le  mê- 
me que  Ctniar  oii  Cantilena. 

CANTICO,  /.  m.  Cantique,  chant 
fpirituel.  L<at.  Canticum , i. 

CAXTIDAD  , /./.  Q.iiantité  , fom- 
me.  Lat.  C^ph,  Sumuia , a. 

Can  noAo.  (Quantité à multiplier 
ou  h Jivifer. 

Can  rj  O AD.  Quantité',  multitude, 
aliondancc.  Lat.  llf. 

Cantioad.  Quantité,  mefiire des 
fylUbc$.  Lat.  S^lùUta  quanfitas. 

CANrio.AD.  Quantité,  numbre, 
grandeur. 

* C.INTIGA,//.  T.  anc.  Chan- 
fon,  pièce  Je  ven  pour  chanter.  Lat. 

CoHtiriftH  , /. 

* C'ANTILEKA  , /.  f.  Chaufoii  ; 
commune  poiirdanfer,  taiideviile  , 
chanfonnette  à endormir  les  enfans. 
!«at.  LnatUemt , tt, 

CANTILLÜ  , / Ml.  dim,  de  Canto, 
Petit  caillou  , petite  pierre.  Lat.  Za- 
pillks , ». 

CANTIMPLORA  , / / Chantc- 
plciirc , vailTcau  d’argent , de  cuivre 
ou  d'étain , qui  fort  pour  rafraichir 
Peau  avec  la  glace.  Lat.  Lugeua, 

CANnMPLORA.  Siphon,  tuyau 
recourbé.  Lat.  Sfpl}cn , onis. 

CANTINA,  /,  *n.  Cantine,  cave 
à mettre  du  vin.  Lat.  Vinaria  celia^  a. 

* CANTINELA,  //.Le  même' 
que  Cantilenti. 

* CANTINERO,  / m.  Sommelier. 
Lat.  Protnus  candui. 

CANTINA,//  Chanfon  vulgai- 
re. Lzt. Flebeia  cantilmat  te. 

* CANTITATIVO , va  , adj.  m. 
£5'  /.  Voyca  J^tiaMtitatiffo. 

CANTO , / m.  Morceau  de  pierre 
qui  fe  détache , ou  que  Pon  coupc  , 
pierre  grande  , ou  petite.  L.«$ajn(m,  i, 

Canto.  Extrémité , pointe,  bout 
d’une  chofe.  Lat.  Angulus , ù 

Canto.  Le  côté  oppofé  d’une  cho- 
fe. Ce  mot  a vieilli  dans  ce  fens. 

Canto.  Morceau,  portion  d'une 
chofe.  Lat.  Frujhtm  , ». 

Canto.  Chant,  Paélîon  de  chanter, 
ou  la  chanfon  même.  Lat.  Cantus. 

Canto.  Chant,  partie  d'un  poè- 
me héroïque , qu’on  appelle  aiidi  li- 
vre. Lat.  Oirmeif , inis. 

Canto  DE  ORGANO.  Point  d'or- 
mic , terme  de  mufique , contrepoint 
figuré.  Lat.  Organiais  cûncerUm. 

Canto  llano.  Plein  chant  qu’on 
chante  dans  PEglifc.  Lat.  Flattus  ^ 
uni/ormis  canticorum  moduf. 

Canto  Phrygio , v CtoUo  Udio.  Mode 
Phrygien , mode  Lidicn.  Daix  fortes 
de  chants , dont  le  premier  efl  trille 
& lugubre , & le  fécond  au  contrai- 
re extrêmement  gai.  Lat.  Alodus Phry~ 
gius.  Alodus  Lydius, 
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A tmtOy  à ai  epHto , adv.  Sor  le 
point , au  point.  Lat.  lymninentt  ft» 
rieuh. 

De  canio , è ifiar  putjla  una  cq/îi  de 
canto.  Pofé  de  côté , de  biais.  Lat* 
ObUqtA. 

Dura  eomo  tm  eanta.  Dur  cooiaid 
un  caillou.  Lat.  «pA-ro  durior. 

EJlar  à canto.  Etre  près,  toutpro» 
che.  Lat.  Propi.  Juxta. 

\ ' Libros  de  canto.  Livres  d’Egfife 
dont  les  feuillets  font  de  parchemin  , 
i^ui  contiennent  les  Pfnumcs  & les  of- 
hccs  de  PEglifc  notés.  Lat  Plant  cm- 
tus  libri. 

Un  canto  de  ta  real  de  à dos.  Se  dit 
pour  marquer  que  peu  s’en  eft  Win 
qu’une  chofe  ne  foit  arrivée.  Lat.  Pa~ 
runt  ab/nit  qvin. 

* Refr.  Dura  la  tcrtacou  ta  canto 
de  Otto.  Ce  Proverbe  fignifie  que  pour 
confetA’cr  les  chofes  neuves , il  faut 
fe  fervir  des  vieilles  aulTi  long-tems 
qii  on  peut.  Lat.  Panis  rteens  perjîfiit 
additm  duro, 

* Refr.  Ilija  regttlada , quina  canto  ^ 
è rehanadaî  Ce  Proverbe  renferme  une 
cenfure  contre  les  parons  qui  ne  cher- 
chent qu’à  contenter  le  goût  de  leurs 
cnlans,  fans  fe  mettre  en  peine  de 
leur  éducation.  Lat.  Placetne^  nata^ 
pitnts  , an  placeninla. 

• Refr.  Entre  tanto  lUt  ate  ej/è  can- 
to, On  applique  ce  Proverbe  a ceux 
qui  au  lieu  de  foulager  les  malheu- 
reux, ne  cherchent  qu'à  les  acca- 
bler davantage.  Lat.  Dum  tentpsu  ejl^ 
hoc  intérim  faxum  feras. 

CANTON  , / m.  Coin , angle,  en- 
coignure. Lat.  Angulus , ». 

Canton.  Canton,  tcrmedeBIa- 
fon,  la  partie  de  Pécu  qui  eft  à droi- 
te  ou  à gauche , mais  qui  eft  plus 
petite  que  lui. 

Canton  de  honor,  T.  de  Blafon.  Can- 
ton d’honnetir.  V.  Franco  quartel. 

Casadn  de  L\  funta , en  terme  de 
Blafon,  la  partie  de  Peau  qui  eft 
vers  la  pointe. 

CiVüoH  diejlro  del  Xefe.  Canton 
dexrrc  du  chef. 

Canton  Jhiieftro  del  Xt/e.  Terme 
de  Blafon.  Canton  feneftre  du  Chef. 

• CANTONADA,//.  Tour  qu’on 
joué  à un  homme  en  le  quittant  an 
coin  d’une  me , ou  en  fe  cachant  tout 
d'un  coup. 

* Refr.  Pietfa  mi  madré  que  me 
tiene  mui  guardâda , y otro  dtone  can- 
tondda.  Ce  Proverbe  montre  combien 
il  eft  difficile  de  garder  les  femmes , 
lorfqu'ellcs  font  portées  à mal  faire. 

• CANTON  ADO,  D A,  ad/w.£îf/ 
Terme  de  Blafon.  Cantonné,  ée.  On 
appelle  ainC  la  principale  pièce  de 
l'Kqii , lorfqii'ellc  eft  accompagnée 
d'autres  à Tes  angles.  L.  Stipatus^  o,frm. 

CANTüNEARSE , v.  r.  Marcher 
avecafficélation , fe  donner  des  airs  en 
marchant.  L.  Afeéiato  gr^u  inctdert, 
H h a CAN- 
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CANTOKEO , f,  m.  Aff^tiân , 
air  qu’on  fe  donne  en  marchant.  L. 
p-flfui , m. 

CANTONERA,  / /.  Tenon  de 
1er  ou  de  métal  qu’on  met  aux  coins 
des  oiivra;'cs  de  mcntiifcric  pour  les 
rendre  plus  folidet.  Lat.  Augularis 

HCXUi  y Ùf. 

Cavtonera.  Cotircufc,  putain 
publique.  Lat.  Scortunty  i. 

• CANTONERO,  aA,fldy.m.£;// 
Celui  ou  celle  qui  court  les  rues  pour 
Rial  faire , & fe  procurer  de  quoi 
fubfiifer.  IjAt.  Erro  y onis* 

• CANTOPEAN,/  w.  T.  hors 
d'iifagc.  Hymne  dont  fe  fervoient  les 
anciens  Payens  pour  célébrer  les  vl-> 
âoircs  & les  triomphes  de  leurs  Gé- 
néraux. Lat  Para». 

CWNTOR,  RA,/.  Mu- 

ficieii , mundenne.  Lat.  CMtoryoris. 

Cantor  , en  jargon,  Criminel  qui 
confclTc  i la  torture.  Lat  ConJàttiSy 

ŸCM  y I. 

• Refr.  Ni  harhero  muào  y ni  Cart- 
ier fefido.  11  n’y  a ni  barbier  muet , 
ni  miillcicn  fenfé. 

• Kefr.  Al’  buey  canfadoy  m cantor 
mal  inrdrado.  Ce  Proverbe  fignîfie 
que  les  chofes  pénibles  ne  nous  atta- 
chent jamais  autant  que  celles  qui 
nous  plaifcnt. 

• CANTüRRAL,/».  Lien  où  il 

Ïr  a beaucoup  de  pierres  & de  cail- 
oux.  Lat  lapido/toM  fatum  , i. 

• CAN’TUESSO , / m.  Stœchas , 
plante  médicinale  qu’on  nous  appor- 
te de  l’Arabie.  Lat.  Sttrehat , aair. 

• CANTURIA,//.  Mufiquc.  L. 
Jtiajîcc  y es, 

* CANTUSAR,  V.  a.  CarelTer  , 
flatter , attirer  par  flatterie , trom- 
perie. Ce  terme  cfl  uftté  itans  la  Mur- 
cie. Lat.  Delinire. 

• CANUDO,  DA,  adj.  m,  ^ / 
Le  même  que  Canojb,  Ce  dernier  cft 
plus  ufité. 

CA^ÏA,//  Canne , rofeau , plan, 
te  qui  croit  dans  les  endroits  humi- 
lies, & que  tout  le  monde  connoit. 
Lat.  Arumio , mis. 

Caua.  Li  tige  du  froment  Lat. 
Cuhntts  y s. 

Caûa  , fîgnifle  auflî  b même  chp- 
fe  que  CaniUa. 

Caua,  en  iirgon,  bas,  ou  chauf- 
fette.  Lat  Tibiale , is, 

CAhAS.  Jeu  des  eannes.  Courfe  à 
cheval  que  les  Mores  ont  introduite 
en  Efpagnc,  & qui  s’exécute  par  la 
Noblv'U’c  dans  les  grandes  fvtcs.  Lat. 
CanttanaH  cert  tmfn  Utâicrwn. 

Caha  alta  , ycoAii  boxa.  Termes 
d’Architcchirc.  Le  haut  & le  bas  du 
full  d’une  colmnnc.  Lat  Calumnx 
fars  fuperior  £3'  inferior, 

Caûa  ob  Bengala.  Canne  de 
Bengale.  Lat.  A<'Ufsio  ludica. 

Caûa  de  r.A  MEDIA.  La  partie 
il’ua  bas  comprife  depuis  le  gras  des 
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jattibes  Jarqu’aux  talons.  Lat  Tthist* 

lis  pars  inferior, 

’ Caîia  DEL  PULMOK.  Terme 
d’Anatomie.  Trachée  artère. 

C'AnA  DEL  TIMON,  CD  termes  dc 
marine , la  barre  du  gouvernail.  1 

Caha  de  pescar.  Kofeau  de  pê- 
cheur. Lat.  Arttndo  pifeatoria. 

Caiia  de  vaca.  La  moelle  que 
contient  l'os  de  la  jambe  d'un  bauf. 
Lat.  l^accina  wedkUa , te. 

CAhA  Dt'LCE  DE  AZUCA».  Can- 
ne de  fucre.  L.  CaLunus  facahùrarim. 

Brava  cana  de  pefear.  Se  dit  d’un 
homme  qui  n'cfl  bon  à rien. 

Htivo  toros  y y canas , è httvç  de  l'a- 
ver  toros  y canas,  Expreflions  fami- 
lières dont  on  fe  fert  pour  dire  qu'il 
y a eu  de  grands  débats  & de  gran- 
des difputes. 

Jsijiar  à las  eanas  cen  abrnno.  Atta- 
cher qucicun  au  milieu  d'une  place , & 
tirer  des  rofc.iux  contre  lui  jufqu’à  ce 
qu'il  ait  expiré.  Ce  barbare  divertlf- 
lemcnt  a été  en  ufage  chea  les  .Mau- 
res , & même  chez  quelques  Princes 
Chrétiens.  L.  CaUanis  resfin  itnpeiere. 

F^cador  de  cana.  Pécheur  à la  li- 
gne. Lat.  Fifeator  hamatilis. 

* Refr.  Zii  ro«a  fuef  'e  quehraia , y 
nofonada.  Ce  Proverbe  fe  dit,  parce 
que  l'affront  qu'on  fait  à un  homme 
en  lui  donnant  des  coups  de  canne, 
cfl  plus  grand  que  la  douleur  qu'on 

feut  lui  caufer.  Il  fignîfie  qu’un  af- 
ront  fait  en  publie  efl  plus  conlidc 
râble  par  lui-même , que  par  le  bruit 
qu'il  occafionric. 

• Refr.  Fefeador  de  caha  mas  corne 

re  ganrt.  On  applique  ce  Proverbe 
ceux  qui  s'amufent  à des  bagatel- 
les ati  lieii  de  travailler. 

CANADA  ,/  f.  Chemin  établi  pour 
le  jpafTige  des  troupeaux  étrangers, 
lorfqu’iU  entrent  & furtent  des  pâtu- 
rages. Lat.  Via  in  pafeuis  grt^ibus 
patens. 

Cahada.  Vallée  inailtc  entre  deux 
montagnes,  qui  fert  comme  de  canal 
pour  en  fortir.  Lat.  l^alUs  patens  in- 
ter decUviu, 

Caûada.  Se  prend  dans  les  Afhi- 
ries  pour  une  certaine  mclure  de  vin 
qui  contient  plus  que  l'arrobe  de 
Cailillc.  I^t.  Tint  tnen/ura  grandior. 

CAS AFISTOLA ,/ /.  Caffe , fruit 
médicinal.  Lat.  Cajia  ffiuUsris. 

CAKAFISTOLü,/  w.  Cafficr  , 
arbre  qui  porte  U CalTc.  Lat  CaJJia 
fistnlaris. 

CANAUEJA , / f.  Ferule , plante 
faitvagc.  C’ett  aiilR  de  la  ciguë.  L. 
Fcrula^ , Cicuta  , .e, 
CANAHIERLA,//  Le  même  que 

CANAL,  / tn.  Enclos  on  cloifon 
que  l’on  bit  avec  des  rofeaux  aux 
hitardeaux  des  rivières  pour  prentire 
le  poHToa.  Lat.  Septum  in  aquis  arsm- 
diaewUf  ad  capturaut  pi/cMn» 
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CAf^AMA , / f.  Ordre'  A tutlen 
entre  les  foturiers  ou  gens  fujets  aux 
impdts  dans  chaque  ville  ou  village  « 
pour  faire  la  répartition  entr'eux  de  la 
fomme  qu'on  leur  demande.  L.  Veâi^ 
gaBs  turhx  adunatio , onis. 

Cogedor  por  canama.  Collcâeur  de 
tributs  des  villages  unis  pour  pet  eflet 
Lat.  Exttélor  tributorum. 

CALAMAR ,/  m.  Cheneviére,  lien 
femé  de  chanvre.  Lat  Solum  canne* 
be  conjitum.  ( 

CANAMAZO,  / m.  Etoupe  de 
chanvre.  Lat.  Canmibina  ftufa  , te. 

Cahamazo.  Grofle  toile  chaire» 
faite  de  fil  de  chanvre.  Lat.  Canna- 
bina  tcla  crafior, 

Cauamazo.  Canevas  àfairedcla 
tapiflerie. 

* CANAMEKO,nA,  adj.m.^f. 

T.  ^eu  ufité.  Qui  ed  fait  avec  U 
Hliflc  du  gros  chanvre. 

* Refr.  Ejloprho , d canumeho , quai 
me  le  dieron  tal  te  la  vendo.  On  ne 
doit  ]Kis  plus  demander  aux  gens  qu’ils 
ne  peuvent  donner. 

CANAMERO,  RA,  adj.  tn.  £îf / 

Le  meme  que  Cahameho.  Ce  mot  efb 
peu  ufité. 

* CAXAMIZ  , / m.  Efpéce  de 
chaloupe  ou  petite  barque  dont  on 
fe  fert  dans  les  Indes.  Lat  Indiens 
letnhus , i, 

CANAMIZA  ,/ / Chenevotte , U 
paille  qui  fort  du  chanvre  après  qu'on 
l'a  broyé , ou  tillé.  Lat  Carmabi- 
nus  caûmus , r. 

* CiU5.AMO  , / m.  Chanvre  , 
plante  que  tout  le  monde  connoit- 
Lat.  Cannabis , is. 

Cahamo,  au  figuré,  ce  qui  eft 
fait  de^  chanvre.  Lat  Cannabis , is. 

CASAMON ,/  m.  Chenevis . grai- 
ne de  clianvrc.  Lat  Gutnabinum  fe- 
Tum  y inif. 

* Refr.  For  miedo  de  gorriones  ytioje 
dtxan  de  fetnbrar  canamones.  On  doit 
toujours  bien  faire,  fans  s'embarraQcr 
de  ce  que  difent  les  médifans. 

CANAR,  / m.  Le  même  que  G»- 
nax'eral. 

CauaR.  Claies  de  rofeaux  qu'on 
met  dans  les  rivières  pour  prendre 
le  poiflbn.  Lat  StpSum  in  aquis  aruse- 
dineian  cafiasdis  pifeibus  accommoda- 
tum. 

* CAfiARIEGO,  GA,  ffd;.  m. 
Epithète  qu'on  donne  h la  peau  des 
moutons  & ^ brebis  qui  meurent 
dans  l'endroit  où  on  les  bit  paître. 

CANAVERA  , / /.  Rofeau  lauva» 
ge.  Lat.  Falujiris  arunJo , inis. 

CAN’AVERAL,/»».  Lieu  où  croif- 
fent  les  rofeaux.  Lat.  Arundinetum , i, 

Caîiaveral,  au  figuré,  aflairj^ 
épineufe  & embrouillée  dont  «1 
difficile  de  fortir.  Lat.  Nsgotiutn  i»i- 
peditum  ^ intricattan. 

* CA!fiAVETE,  / n*.  Petit  cxm- 
tcau  qu'on  porte  à coté  du  poignard 

dans 
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4&fts  une  gihie  adhérente  à cette  de 
ce  dernier.  Lat  Mmor  cuUtr  pagiaai 
mdjunélus. 

Cahavete.  On  appelle  ainû  dans 
diffcrens  endroits  de  la  CalHIle  une 
petite  efpcce  de  fauterclle.  Lat.  lo~ 
cufia  ^tms. 

CAnAZO,  f.  m.  Coup  de  canne. 
Lat.  [chts  arundine  inJiUiuf, 

* CANERIA,  f.  /.  Condnit  fou- 
terrain  fait  avec  des  tuyaux  de  ter- 
re malHquês  les  uns  avec  les  autres, 
qui  fert  à conduire  les  eaux.  Lat. 
Subterraueus  aquttduHus^  US. 

* CANERLA.  Voyez  Cahahtja, 

* CANERO,  f.  m.  Pêcheur  à h 
ligne.  Lat.  Hutnatiüs  ^cator, 

* CANlLAVADO  , DA,  adj.  m. 
^ f.  Celui  ou  celle  qui  a les  pm- 
bes  longues  & grêles.  Lat.  Tibiit 
gracilibui  i>if}ruilus  , <i , utn. 

* C.ANILLERA  , b Cauileta, 
/.  /,  Jambière , armure  défentivc  de 
fer  ou  d'autre  métal,  qui  couvre  la 
grevé  de  U jambe.  Lat.  Ærea  oc- 
rea,  4*. 

CAlSiVETE.  Voyez  CaHav/te. 

CANlZO  , /.  m.  Claie  de  rofeaux. 
Lat.  jirmdinra  craies , ù. 

CANO  , /.  m.  Tuyau  , tube  , 
conduit  de  métal , de  terre  ou  de 
verre , par  où  l'air  & les  chofes  li- 
quides paflent.  Lat.  Tubus , i. 

Caho.  Se  dit  aufli  de  l’eau  qui 
tombe  & qui  jaillit  du  tuyau.  Lat 
SaÜens , entis. 

C'A  ho.  Conduit  fouterrain  pour 
communiquer  d'un  endroit  dans  un 
autre , fans  être  apperqu. 

Caho.  Le  conduit  de  la  rerptra- 
tion.  Lat  S’piracuium , i. 

Cuûa  de  Barifuilhi.  AfTemblage  de 
4ix  a douze  oublies  encbanccs  les 
unes  dans  les  autres.  Lat  ObeÜas 
flactnia  in  tabuUan  conftru£ia. 

Cahas  de  Camona.  Mode  Q^ui  étoit 
autrefois  en  ufage  parmi  les  femmes, 
& qui  conTiftuit  à plilTcr  leurs  jupes 
en  forme  de  tuyaux.  Lat.  A^atus 
tubus  in  t<^s  tnt^erum. 

Canos  de  orgmto.  Tu)pux  d'orgue. 
Lat.  Orgastica  fijluUt. 

Beber  det  cano.  Puifer  la  vérité 
dans  l'a  fourcc.  Lat  Ex  i^fo  finie 
Hêtrirr. 

CANON  , m.  Canon,  inlhu- 
ment  de  métal  fait  en  forme  de  tu- 
be , qui  fert  à dilférens  ulages.  Lat. 
Tubus  i i, 

C'AhON.  Tuyau  d'une  plume  pour 
écrire.  Lit.  Calatnus , 1. 

C'AhüN.  La  racine  des  cheveux, 
de  la  barhe.  Lat.  Barb^e  vtl  cafiUo- 
rtim  fars  cuti  froxhna, 

Ca5^0NëS.  Bat  à canons , chauf- 
furc  ancienne;  c'étoit  des  bas  qu'un 
faifoit  Froncer , & qui  coiivroicnt  la 
moitié  de  la  cuifle.  Lat  Oblonga  ru- 
^ttiiufuc  iibitiù'a. 

CanoôeS.  Canons,  pièces  d'ar- 


CAN 

tiUeHe.  Ltt.  Tormenta  MHctu 

CadOK  , en  jargon , mouche , eL 
pion.  Lat.  Exfierator^  cris. 

Caüon  de  ayuda.  Canule  d’une  ferin- 
gue.  Lat.  ATedieus Jifijon , onts. 

Canon  de  cantfana.  Canon  de  cam- 
pagne. Lat  Tormentum  beUkiim  mi- 
Horis  modi. 

Canon  de  chiminea.  Tuyau  de  che* 
minée.  Lat.  Caminifiiraculuns^  t. 

Canon  de  ert^a.  Courficr , gros 
canon  que  portent  les  galères.  Lat. 
Navale  iorseeentum. 

Canon  de  trompeta.  Tuyau  d'unc 
trompette.  Lat  Tuba  y te. 

* Rcfr.  Al  viWao  facàle  e^anon  y 
dltalo.  Ce  proverbe  fignifie  qu'il  ne 
faut  point  fe  familiarifcr  avec  les  gens 
qui  n'imt  point  d'éducation.  Lat.  Ne 
/ts  fodalSs  rufiico  i cave  frudens. 

CAN0N.A20 , f.  m.  Coup  de  ca- 
non. Lat.  Bellici  tormenti  exflofio  , 
onis. 

CASONCICO,  f.  w.  dim.  de  Ca- 
non. Petit  canon , petit  tuyau.  Lat 
Tubulus , ». 

CANONëAR,  t’.a.  Canonner,  bat- 
tre à coups  de  canon.  Lat  Tormen- 
tis  bcllicis  quatere. 

CAXONLRA  , /.  f.  Embrafiirc, 
canoniérc.  Lat.  Ejacidatoria  fine- 
fira , 

CANONERO  , f.  m.  Canonnier , 
celui  qui  fert  le  canon.  Lat.  Belüco^ 
Tum  tarmenterum  txflofor , oris. 

CANUELA,  f.f.  dim.  de  Caha. 
Petit  rofeau.  Tentât  arundo , mû. 

CANUT AZO , f.  m.  Rapport,  l’ac- 
tion de  rapporter  à un  autre  ce  qu'on 
a dit  de  lui.  Lat  Sufvrratio , onis. 

Dar  canutaxo.  Donner  un  avis  en 
fecrct. 

CANUTERIA, /./.  Ouvrage  fait 
de  petits  tuyaux  de  verre  , de  jais , 
ou  d'autres  matières;  il  fe  dit  auiC 
des  tuyaux  des  fontaines.  Lat  Tuhu- 
Hs  catt^aèltm  ofus. 

CAnUTILLO  , f.  nt.  dim.  de  Cani#- 
to.  Petits  tnyaux  de  verre  dont  on  ' 
fiit  différons  ouvrages , que  noos  ap- 

cllons  jais , ^^'on  employé  dans  les 

rodcricc&  pafrementeries  ; il  fe  dit 
aulTi  des  paillettes  d'or  ou  d'argent  fa- 
çonnées en  ^cts  creux,  qu’on  cm. 
ployé  aux  memes  ouvrages.  Lat  Ofe- 
ri  fhrygio  infervitns  tubulus. 

CAhuriLLO.  Petits  tuyanx  qnife 
trouvent  dans  la  terre  remplis  de  fc- 
mence  on  d'œufs  de  fautcrcllcs.  Lat 
Locujhrrum  oins  refirtus  tubus. 

C.'INUTO , f.  nt.  Tout  ce  qui  eft 
creux  & fait  comme  un  tuyau,  étui , 
cachet  &c.  Lat.  Tubus , ». 

CAhüTO,  Le  même  que  CmsUoso 
ou  Scflo. 

Cahuto.  Signifie  auffi  la  même 
chofe  que  Soflo'n. 

CAOBA  , f.f.  Grand  arbre  des  In- 
«les  de  couleur  rougeâtre,  dont  on 
But  plulicurs  beaux  ouvrages. 
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• CAOBAKA , f.  f.'Lt  même  ,u* 

Cao’ba. 

CAOS.  Voyez  Ouws. 

• CAOSTRA , /.  O».  Le  même  qno 
Classa  ou  Clauflro. 

• CAP.  Voyez  Juraio  en  Caf. 

CAPA,  f.  f.  Manteau  à Tufage  d’un 

homme.  Lat.  PalUutn , »». 

Capa.  Tout  ce  qui  fert  à coirvrit 
quelque  chofe.  Lat  Involucrum , ». 

Capa.  Manteau , au  figuré , pré- 
texte dont  on  fe  fert  pour  cacher  une 
choie.  Lat.  Pratextus  , ûs, 

Capa.  Préfent  qu’on  fait  àun  Caf 
pitainc  lorfqiie  le  vaHI'cau  fe  vend , 
ou  qu’il  apporte  beaucoup  de  mar- 
chandifes.  Lat  ConceJnmgratuiUmu^ 
nufculum. 

Capa.  Cape , en  terme  de  marine , 
morceau  de  toile  goudronnée  que  l’on 
cloue  fur  la  tête  du  gouvernail , ft 
fur  les  côtés  aux  joints  de  la  barre  ^ 
pour  empêcher  l'eau  d'entrer. 

Capa,  en  jargon,  la  nuit  Lat 
Nox  y £iis, 

Cafa  aguadera  , ù de  agua , 0 Gafi 
COMA.  Manteau  de  bouracan , ou  de 
telle  autre  ctofre,que  la  pluyene  peut 
pénétrer.  Lat.  tacemay  te. 

Capa  con/tfiorial.Chzppa  que  les  Evê- 
ques mettent  lorfqu'ils  omcient  pon- 
tificalcmcnt  Lat.  Cafpa  Pontifcalis. 

Capa  de  eboro.  C^pe  de  chœur» 
Lat.  SuperpeÜicmm  y ». 

Oi]^  de  pecadores.  On  appelle  ainfi 
la  nuit , parce  qu’elle  donne  la  liberté 
défaire  ce  qu’on  veut.  Lat.  Noxy  Hit. 

Capa  de  Rty.  Efpéce  de  toile  dont 
on  fe  fervoit  autrefois  & dont  on  igno- 
re la  nature. 

Capa  de  Toréador.  Manteau  extrê- 
mement court , ainfi  appelle  parce 
que  ceux  qui  combattent  les  taureaux 
en  portent  de  fembbbles , pour  n’ê- 
tre  point  embarrafles.  L.  Pallioùtmy  »• 

Capa  Utrga , û de  bâo.  Manteau  de 
deuil.  Lat.  PaUium  atrutn. 

Capa  pluvial.  Pluvial , chappe  Eo> 
clénaifique.  V.  Capa  de  eboro, 

Capa  rota.  Homme  déguifé  qu’oa 
envoyé  pour  exécuter  une  commiiFioa 
dont  on  ne  vent  pas  qu’on  ait  con- 
noiiTanec.  Lat.  Falfum  nomen. 

Traer  la  capa  en  el  otnbro.  Mener 
une  vie  de  fainéant. 

Fitfia  defeis  à Jiete  capas.  Fête  fb- 
lemtielle , où  il  y a ûx  à fept  cha- 
noines qui  aifificnt  au  fcrvicc  avec  det 
malTes  d’argent  & des  chapes  dû 
drap  d’or. 

Ècbar  la  ctspa  encima  alamigo.  Cou- 
vrir les  fautes  & les  défauts  de  fon 
ami. 

Capa  de  yejfo.  Enduit  de  plitrc. 

Capa  de  cera.  Couverture  de  cire 
qu'on  met  à un  Hambeau. 

Coda  uno  puede  hacer  de  fit  capa  un 
fayo.  Cette  expreflion  fignific  que  cha- 
cun peut  fitirc  ce  que  bon  lut  fem- 
ble  de  ce  qn*  l;:i  appartient.  Lat. 
Hh  y JUi 
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gei  fus  ft  tfuîfqut  funtmus  ur^ittr, 

Con  U cafa  en  el  bombro.  Homme 
qui  n'a  que  la  cape  & l'épéc,  qui 
li’a  d'autre  bien  que  fon  induftric. 

Dar  ia  cffM.  Etre  libéral , ne  re- 
fen'er  pour  loi  que  ce  dont  on  ne  peut 
abfoluinent  fe  pafler. 

De  capa  y ^orre.  En  manteau  & 
en  bonnet  de  nuit.  C'eft  aller  avec 
un  grand  manteau  fur  le  nez  « & qui 
prend  furquer fur  les  pieds,  un  bon- 
net de  nuit  fur  la  tête , ^ un  grand 
chapeau  rond  par  dcfliis  , pour  n’é- 
tre  point  connu  par  les  rués.  Les 
Efpagnols  vont  ainfi  habillés  aux  fpec- 
tacles. 

Dtftndcr  un»  cofk , è d al^no  à 
tapa  y efp<uli.  Défendre  quelqu'un  de 
tout  Ton  pouvoir. 

Defender  uuo  fu  cüfa.  Défendre  Tes 
Intérêts  avec  ardeur.  Lat.  Proarisl^f 
focii  fngnare^ 

De  fo  capa.  ExprefTion  adverbiale. 
Secrettement , fous  main.  Lat.  CAlm. 
Furtim. 

Echar  la  cafa  à alg^uno , è à algwta 
re/a.  Favorifer  quelqu’un  , prendre 
fa  défenfe  dans  les  ckocafions.  L.  AU- 
qutm  aui  aliquid  ceLxre. 

Echar  la  eafa  al  toro.  Hazarder  Ton 
bien  pour  conferver  quelque  chofe 
plus  importante.  Lat.  Feiiculo  aUtiuid 
rsponere, 

Eflar  à la  capa.  Ter.  de  Marine. 
Etre  à la  cape.  Lat.  Store  in  ancharis. 

Gmte  de  capa  perda.  Un  laboureur, 
un  manauvre , &c.  L.  RuJUci , arum. 

Donihre  de  hutna  capa.  Un  honnête 
homme,  qui  fêlait  eftimer  par  la  con- 
duite. 

Hamhre , 0 gettte  de  capa  ntgra.  Un 
bon  bourgeois  edimé  de  fes  compa- 
triotes. Lat.  Homo  ingenuus. 

Aîinifiro  de  cafa  y c^d^r.  Miniflre, 
Prélîdent , Conlciller  de  robe  & d'é- 
pée. Lat.  Conjiliartui  non  togatw. 

la  capa  al  Juffo.  Sc  dit  des 
tuteurs  ou  des  adminiilrateurs  « qui 
ufurpent  le  bien  qui  ne  leur  appar- 
tient pas , & qui  le  partagent  entre 
eux.  Lat.  Innoceutis  hona  diripere. 

Puerto  de  arrehata  capas.  Ou  appelle 
aiufi  un  endroit  où  les  chofes  font 
hors  de  prix , & où  il  v a grand 
nombre  de  fripons  & de  voleurs.  Lat. 
Statfo  Mali  tuta. 

J^uitar  la  capa.  ExpreHlon  métapho- 
rique , qui  lignifie  prendre  ce  qui 
n’cft  point  à foi.  Lat.  Aliéna  râper c. 

Ser  capa  Servir  Je  manteau 

h quelqu'un,  cacher  fes  ^iponneries. 
<Lat.  AUquem  tucri. 

7'irar  à uno  de  Lt  capa.  Tirer  quel- 
qu'un par  le  manteau  pour  le  faire 
arrêter,  ou  pour  l’avertir  de  quelque 
danger.  Lat.  Aurem  veliere  ^ uUqutm 
admonere. 

• Refr.  Donde  perdi/lela  cafta  , ahi 
la  cata.  Ce  Proverbe  fignifie  que  les 
pertes  que  nous  ^ifous  ne  doiveot  pas 
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nous  décourager , ni  noos  empêcher 
de  tenter  de  nouveau  la  fortune.  Lat. 
Perdidi/h  pallium  f Hic  idem  qtuere.  . 

• Refr.  LahraÀordtcapa  negrapoco 
Mtdra.  •^Cc  Proverbe  fignifie  que  ce- 
lui qui  dépenfe  plus  que  fon  état  ne 
le  permet , ne  s’enrichit  jamais. 

Kcfr.  Lni  bijos  de  hutnos , cafa  fon 
de  duelot.  Ce  Proverbe  fignifie  que  les 
enfans  bien  nés  font  naturellement 
portés  à fccourir  les  malheureux.  L. 
Prsnohiles  egentibus  fertaU  efem. 

• Refr.  Ht  en  infiemo  Jîn  ctipa , 
ni  en  verano  fm  calabaza.  Ce  Proverbe 
fignifie  qu’il  faut  fe  pours'oiren  tout 
tems  des  chofes  néccHaires  à la  vie. 

• Refr.  Ponte  la  capa  como  i>intere 
el  T'iento.  Ce  Proverbe  fignifie  qu’il 
faut  fe  précantionner  contre  les  ac- 
cidens  de  la  vie , afin  qu'ils  falfent 
moins  d'imprcflion  fur  nous.  Lat. 
^na  poj’te  tentas  perf.at , apta  pal- 
ÜUM. 

• Refr.  Por  fol  que  ha^a  , no  dexes 
la  capa  en  (^fa.  Ce  Proverbe  nous  con- 
fcille  de  ne  nous  jamais  trop  repofer 
fur  les  chofes  , quelques  furcs  qu’el- 
les nous  paroilfent , pour  n’ètrc  point 
pris  au  dépourvu. 

• Refr.  Vtfe  feria  y yo  Jm  capa.  Ce. 
Proverbe  nous  moutre  la  mauvaife 
fortune  de  certaines  gens , qui  au  mi- 
lieu des  biens  , ne  peuvent  pas  même 
acquérir  les  chofes  les  plus  nécef- 
faires. 

• Refr.  Viva  el  Rey , y liaca  la  capa. 
On  applique  ce  proverbe  aux  Minif- 
tres  , qui  fous  prétexte  de  rendre 
fcrv'icc  au  Souverain , tyrannifent  le 
peuple.  Servitium  Régis  agitur , d*i 
pallium. 

CAPACETE,/  m.  CabafTct,  fala- 
de , morioo , cafque.  Lat.  CaJEs , 
idif. 

CAPACHA,//.  V.  Capdehe. 
Capacha.  On  appelle  ainfi  dans 
l’Andaloulie  un  petit  cabas  fait  de 
branches  de  palmier , pour  porter  du 
fruit  & telle  autre  denrée.  L.  Pal- 
mea  fifctüa , s. 

Capacha.  Le  petiplc appelle ainft 
l’ordre  Religieux  de  St.  Jean  de  Dieu, 
parce  que  les  Religieux  faifoient  au 
commencement  la  quête  pour  les  pau- 
vres avec  des  petites  corbeilles  de 
palmier  appellées  Capâchas. 

• Refr.  Pez  0 rana , d fa  capâcha. 
Ce  Proverbe  cft  contre  le*  perfonnes 
intérelTécs , qui  amalfent  jufQu'aux 
chofes  les  plus  inutiles,  dans  i'eÿé- 
rancc  qu’elles  ont  de  pouv  oirs'en  fer- 
vir  un  jour.  Lat.  Aut  pifeis  boc,  aut 
rana  Jît , frr%>ahitur. 

CAPACHO , f.  m.  Cabas , cf|Wce 
de  panier  de  jonc  ou  d’oficr  qui  fert 
à différcns  ufages.  Lat.  fifeina , a. 

CapaCHQ.  Efpécc  de  cabas  de 
cuir  dont  les  maqons  fe  fervent  pour 
tranfpoTter  le  mortier.  Lat.  Spio^ta 
coriaceafubvtbendo  esmento  defervietu. 
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D (e  dit  aufn  de  certains  panictt 
ronds  faits  de  jonc , dans  IcfqQcIs  on 
met  les  olives  après  qu'elles  font 
écrafées  fous  le  prefToir , pour  en  ti^ 
rcr  l'huile.  L.  Olearius  qttalus , /. 

Capacho.  E(l  le  nom  que  le  bas 
peuple  donne  aux  Religieux  de  l'or- 
dre de  St.  Jean  de  Dieu. 

* Capacho, /m.  Oifeau  de acit, 
efpécc  de  hibou. 

CAPAClD.'tD Cap.icitc,  éten- 
due d’une  chofe.  Lat.  Catacitas  ^ atù. 

CapaCIOAD.  Capacité,  habileté, 
fuffifancc.  Lat.  Captus , àj. 

Capacioao,  au  figuré.  Lieu, 
tems,  opportunité,  occafion  fivora- 
nble,  pour  dire  ou  füre  une  choie. 
Lat.  I/^utini.  Occ(}foj  enis. 

* CAPACISSIMO,  ha,  adj.  fu- 
péri.  m.  £//.  de  Capaa.  Très  ample, 
très  étendu , ue.  Lat.  Capacifùrms  , 
<1 , um. 

Capacissimo,  nu  figuré,  très 
habile , très  capable , très  fqavaut , 
te.  Lat.  DociiJ/mui  J a , uw. 

• CAPADA,/./.  Ce  qui  peut  te- 
nir dans  le  pan  d'un  mautcau  qu'on 
a fur  les  épaules.  Lat  jQuod  pallit 
Jtnu  ejerri  fotejl. 

• Capada.  Alouette.  Voyez  A- 
tendra. 

CAPADILLO  ^ f.  m.  Le  jeu  de 
Chitindron  , qui  fe  joué  fans  les  huit 
& les  neuf.  Voyez  CbiHndron. 
CAPADOR , f.  m.  Chàtrcur , celui 
ni  fait  métier  de  cb&trcr.  Lat.  Te- 
ium  escfeHor  , oris. 

Capaooz.  Sifflet  de  chlltrcur. 
Lat.  Fijlula  qua  teftium  exfeHorei 
uiuntuT. 

CAPADURA  , f.  /.  CaHration  , 
l'action  de  châtrer.  Lat.  Cajhatiot 
onii. 

Capaduzas.  TefKcules  qu’on  a 
<ltcs  à un  animal.  Lat.  Exfeai  tefii- 
cuit. 

CAPAR , V.  a.  Châtrer , ôter  les 
tefHailcs  à un  anîmaL  Lat.  Cafirare. 

Capaz.  Châtrer,  au  figuré,  t^ler, 
rogner , retrancher  quelque  partie 
d’une  chofe.  Lat.  Refecare. 

CAPADO  , DA , p.  p.  du  verbe 
Cttpar,  Châtré,  ée.  Lat.  C*^ratui. 
Imminutus  , a , um. 

CAPaRAZON,/  m.  Caparaçon, 
couverture  qu'on  met  fur  les  che- 
vaux. Lat.  Stragulum. 

Capaia7.on.  Couverture  qu'on 
met  fur  une  chofe  pour  la  confer- 
ver. Lat.  f)prrimmtum , f, 
CAPARRÜSA  , /.  f.  Couperofe, 
ou  Vitriol , forte  de  minera!.  Lat. 
CbaL'ontuin , i. 

CAPATAZ , / m.  Syndic  d'une 
Communauté  ou  d'un  Corps  de  métier. 

L.  Societatis  praftéius , 1. 

•Capataz.  On  appelle  ainfî  dans 
les  Hotels  des  rooiumycs , l'ouvrier 
qui  cH  â la  tète  des  autres,  â qui 
l'on  confie  le  œéul  marqué  éc  pcie 
pour 
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pour  en  fiirc  des  efpcccs.  Lit  Rà  | 
mcrM.irix  frrx/ecim. 

Capataz.  On  appelie  ainfi  dans 
TAndalouG.',  ccliû  qui  cft  à la  tcte 
des  ouvriers  ^ui  travaillent  aux 
chinses.  Lit.  ^ i, 

CAPAZ , <rJf.  d’une  term.  Ample, 
étendu  , grand  , r|>ncicux.  Lat.  Ta* 
fax.  AtMfUa  , a y um. 

Capaz.  Capaide,  qui  a les  quali- 
tés rc^uifes  pour  obtenir  une  cbol'e. 

Capaz,  au  figuré.  Capable,  pro- 
pre , convenable  , habile  , intclligenc 
pour  quelque  fin.  Lat.  hionsw , 

a , U7H. 

Capaz.  Signifie  aulll  inÛruit , in- 
formé d'une  chofe. 

• CAP.VZO , /.  m.  Cabas  de  jonc, 
forte  de  panier  pour  porter  les  pro- 
viiions.  i.at.  Vü^'vuiSy  i. 

CAPAZON.  Efpéce  de  panier  de 
corde  qu'un  attache  au  miifcaii  des 
bêtes  de  Tomme , pour  qu'elles  puif- 
Tes  m.inger  en  marchant,  ^at.  Spar- 
ttus  {jualus , i, 

C.-\PCIl>SO  , SA,  adj.  m.  ^/. 
T.  peu  ufité.  Captieux,  eufe,  pro- 
pre à fiirprcmlre  Sc  à éblouir.  Lat. 
t’üftioj'ui , a , if}n. 

C.-\PEADÜR  , f.  m.  V'olcur  qui  dé- 
robe les  mamciux  pendant  la  nuit. 
Lat.  A'«Jc/irr«4M  grajfator , orir. 

CAPE.\R,  V.  •».  On  dit  à Paris, 
tirer  la  laine,  c'eR-à-ilire  , enlever 
les  manteaux  i>entlam  la  nuit,  com- 
me fout  les  Fripons,  quand  ils  trou- 
vent quelqu'un  qui  le  relire  trop 
tird.  Lat.  AV/«  frajfiri. 

* C'APtAR.  Faire  figne  à quel- 
qu’un avec  le  manteau.  Lat.  OjitnJo 

alîqhcm  admonert. 

Capkar.  Jelter  un  manteau  I un 
taureau.  Lat.  PMliQ  taurum  ddudtrf. 

CAPEADO,  DA,  p.  f.  du  verbe 
C^pfor,  dans  fes  acceptions.  Vole, 
éc«  en  parlant  de  manteaux,  Lat. 
}>Jq{Îu  dirtftui  , o,  um. 

• C.4PELA.  Etoile  de  la  première 
grandeur  dans  la  Cunftcllatiun  du 
Cocher.  Lat.  Citfelia , «. 

• CAPELARDENTE.  Voyez  C«- 
pilla  afdifntf. 

* CAPfcLETE , / m.  Efpéce  de 
chapeau  fort  elevé  oue  portoient 
autrefois  les  foldats  .AÎhanois. 

* CAPELLADA,//.  Pièce  de  cuir 
qu'ou  met  au  bout  d'un  foulicr  ou 
d'une  botte,  lürfqu’ellc  cH  trouée. 

CAPELL.AN  , f.  m.  Chapelain , 
Piètre  qui  defiert  une  Chapelle, 
c'eft  auHi  un  Aumônier.  Lat.  Capel 
Itaïus , I. 

Caprllm  (U  AUar.  Aumônier  du 
Roi , qui  lUt  la  grande  MclTe  dans 
la  chapelle  du  Roi  aux  feies  folcm- 
nclles.  Lat.  Rt^ius  prefhyter , tri. 

CafclLvifi  de  Choro.  Choriftes.  Lat. 
tîwo  aÿifieuttt  cUrici. 

Cafcüatt  lif  konor.  Chapelain  d'hon- 
neur, Aumônier  du  Roi,  qui  lui 
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dit  la  MelTc,  & aififU  à la  chapel- 
le ^ aux  cérémonies  publiques.  Lat. 
Rtgiui  prffhyter  honorariui. 

Cafeilan  ici  Rey  è Real.  Celai  qui 
deflert  une  chapelle  ü laquelle  le  Roi 
nomme.  Lat  C'ttfellanus  Rezius. 

Cipellau  Jfjytjr.  Grand  Chapelain  , 
chef  d'une  Cathédrale  , ou  Col- 
légiale. Lat.  Sao<nwn  minijlrorunt 
turhx  prxfedus. 

CdpclLm  mayor  de  ht  Exercitas. 
Aumônier  major  d'une  Armée.  Lat. 
Alilituribus  capeüanis  prx/iêliu. 

Capeüan  mayôr  del  Rey.  Grand  Au- 
mônier du  Roi.  Lat.  Régi  ab  eUvuo- 
fynis. 

C.^PELL.\NIA,/./.  Chapelle,  ou 
chapellenie  fondée  as'cc  rente. 

CAPELLAR  w.  Manteau  que 
les  Maures  portent  dans  leurs  tour- 
noi*. Lat.  Palm  Arnbici  genut. 

CAPELLINA,  y:/.  CabaOet  ou 
morioii. 

Capellina.  Capote  dont  les  ber- 
eers  & les  payfaiu  fc  fervent  pour 
le  garantir  du  Froid  & de  la  pluie. 
Lat.  CuculUtSf  i. 

CAPELü , y.  m.  Le  même  que 

Sombrero. 

Cape  LO.  Chapeau  de  Cardinal. 
Lat.  Pileus  Cardinalitius. 

Capelo  bENDiTO.  Chapeau  que 
le  Pape  bénit  la  veille  de  la  Kuél 
iiaiis  la  Ch.ipcllc  du  Palais , ppur 
l'envoyer  enfuite  à un  Souverain.  L. 
Pileus  beiudicitis. 

CAPEO,/.  w.  L’aélion  de  jouer 
du  mantean  devant  un  taureau  pour 
l’.'igacer,  Lat.  Tauris  dtjeéh  palliofa’ 
Ha  litdificatio  , onis. 

CAPERO  y f.  m.  Chapier , ou  porte- 
chape. 

* CAPEROLES  ,/  m.  Terme  de 
.Marine.  Les  parties  fupéricurcs  du 
corps  de  navire  de  poupe  à proue , 
les  platbords.  Lat.  Suptriora  navigii 
Utera. 

* CAPERUCETA  , b Caperu- 
cilla  y f.f.  dim.  de  Caperuza.  Petit 
capuchon,  petit  chaperon  , petit  bon- 
net de  payfan.  Lat.  Cuculius  ean- 

gUUi. 

CAPERUZA,//  Capuchon,  cha- 
peron , bonnet  terminé  en  pointe 
que  les  payfiiDS  portent.  Lat.  CW«- 
Utu , i. 

Dar  en  caprrûxa.  Donner  un  coup 
fur  la  tête  à quelqu’un , & au  figure, 
caufer  du  chagrin,  mettre  martel  en 
tête  ü quelqu'un.  Lat.  Fucejere  «ii- 
cui  negvtiuM. 

Echar  CàtpcrûzM  à la  tarafea.  Ava- 
ler avec  avidité. 

• CAPERUZON  , /.'m.  Augm.  de 
Caprriha.  Grand  capuchon,  grand 
chaperon , grand  bonnet.  L.  Alajor 
cui'uUus. 

• CAPIALZADO  ,/  m.  Terme 
d'Architcélure.  Arc  de  biais,  onde 
coté.  Lat.  Arçus  obliqui  Jlrucius, 
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* CAPICHOLA,  /./.  Sorte  d é. 
toffe  de  foye  groflîére , dont  on  fiiit 
des  foutanes  de  Prétrec.  Lat.  liomby^ 
cinus  pa/mus  rudiar. 

* CAPICHOLADO,  DA,  adj.  m. 
éÿ  /.  T.  peu  ufité.  (^ui  appartient 
ou  qui  relFemble  à l’etofie  dont  on 
vient  de  parler.  Lat.  BomhyctHum 
p%xpMum  rudioretH  vefertns. 

CAPIELLO  , f.  m.  Cheveu.  C’eft 
un  terme  ancien  qu’on  n’a  confervé 
que  dans  la  Galice  & les  Allurics. 
V’oycz  Capiilo  de  Céiéi’en. 

* RcFr.  Al  mal  xfiatto  voh'rrle  et 
capidlo.  Ce  Proverbe  lignifie  que  pour 
reüllcr  aux  contretemps  & à l'aJ- 
verfité , on  doit  fc  Urvir  de  tout 
füii  fqavoir  & de  toute  fon  induRric. 
Lat.  Contrariis  offone  ventis  pnulam. 

* Refr.  \o  lo  quiero  y tto  lo  quieroy 
mas  echadsHtlo  en  el  capiello.  Ce  Pro- 
verbe renferme  une  raillerie  contre 
ceux  qui  aifeâcnt  de  refufer  une 
chofe  dont  ils  ont  envie.  Lat.  Id 
ferre  nolo , at  intérim  in  Jtnwn  niitte. 

* CAPIGORRISTA,/»!.  Le  mê- 
me que  Capigmron. 

CAPIGORKON  , y!  m.  Celui  qui 
qui  ne  va  qu'en  manteau  & en  bon- 
net pour  n'étre  point  connu.  11  fe 
dit  plus  commimemuit  des  étndians 
qui  vont  ainfi  habillés  & qui  vivent 
dans  le  libertinage.  Lat.  Tenebrioy  onis, 

* CAPILAR , otlj.  T.  d’ Anatomie. 
Capillaire , vaLHcau  capillaire.  L.  Ci- 
fUhsris  y e. 

CAPILLA,//.  Chaperon  d’un  man- 
teau. Lat.  Epitogitmi , ii. 

Ca PILLA.  Capuchon  , coquela- 
chon,  capuce.  Lat.  CucuUusy  i. 

Capilla.  Titrequ'on  donneàun 
I Religieux  fqavant , dode.  Lat.  Cucui^ 
iatus  nscmtchss  eruditus. 

Capiila.  Chapelle  d'une  Eglife, 
ou  toute  autre  où  l'on  dit  la  MeOè. 
Lat.  Siceihm , i. 

Capilla.  Chapelle,  corps  de  chan- 
tres & de  muficicns  attachés  à une  Ca- 
thédrale , ou  à h chapelle  du  Rot. 
Lat.  AP.Jicvfum  chorus , ». 

Capilla.  On  appelle  ainfi  danc 
les  Collèges  ranVmbiéc  des  bourfiers 
pour  ce  qui  regarde  le*'  .sffiiircs  dn 
collège.  Lat.  C<-il*'iLorum  coiix^ntus. 

* Capilla.  Chapelle,  on  appelle 
ainfi  dans  les  armées  les  ornemens  8c 
les  vafes  facrés  au’on  y porte,  pour 
pouvoir  célébrer  le  fervtce  Divin  dans 
les  endroits  où  on  fc  trouve.  Lat.  .S'a- 

! ct'afupeilex, 

Capilla.  Epreuve  , en  termes 
d’imprimeur.  Lit.  Exemplar  primutn 
ex  eijfîcinà  editum. 

Cnpilla  ardiente.  Chapelle  ardente, 
catafalque.  Lat.  Pyra/wiehis  accen/is 
facibus  nrdens. 

Capilla  dtkorno.  Li  voûte  d'un  four. 
Lat.  Fumi  part  interior. 

CapiUas  de  ht  Rtyet.  Chapelles  qne 
pluficiirsRois  deCaftiUe  ont  fondées 
& 
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&chotfi«potir  le  lien  de  leur  f^pul- 
turc.  Lat.  yà- 

(tUum. 

de  Santa  Bstrhara.  Chapelle 
lîtuécdans  le  cloître  delà  cathédrale 
de  Salamanque,  où  l'on  examine  ceux 
qui  afrirent  au  grade  de  Licentic^. 

CafiUa  mayor.  L’endroit  où  eft  pla- 
cé le  maître  Autel  d'une  Eglife.  Lat. 
TetMfii  ara  major. 

CitfiUa  Rtal.  Chapelle  du  Roi,  ce 
font  les  Prêtres  & les  Miniftres  quî  la 
defTervent,  aiifii-bicn  que  les  mufi- 
ciens  qui  y alliftcnt  pendant  le  Ser* 
vice  Divin. 

Ejiar  m la  cafiHa.  Se  dit  au  propre 
d’un  criminel  qui  fe  dilpofc  à la  mort 
dans  la  chai'ellc  de  la  prifon  , & au 
figuré , d’un  homme  qui  attend  avec 
inquiétude  une  bonne  ou  une  mauvai- 
fc  nouvelle.  Lat.  In  extrciM  d\ftrÛHi- 
tte  ver/ari, 

* ReFr.  jQuando  Jutrts  d h Villa , 
fan  en  tu  cafiila.  Cc  Provertw 

nous  confLille  de  vivre  avec  1a  pré- 
calition  que  nos  befoins  exigent.  Lat. 
Ad  offidum  te  conferem , âhos  farta. 

CAPILLEJA  , / m.  dim.  de  Vafil- 
la.  Le  même  que  CafiUita. 

* CAPILLER  . h CAPILLERO  , 
f.  m.  ChapcLiin  d'un  Evêque  ♦ domef- 
tique  qui  a foin  de  fa  chapelle,  éc<P> 
lier  qui  eft  charge  de  cc  qui  concerne 
la  Chapelle  d'un  Collège.  Lat.  Æii- 
tuus , t. 

* CAPILLETA  , / m.  Kichc  pra- 
tiquée d.ins  Pépaincur  d’un  mur,  pour 
y placer  quelque  figure.  Lat.  ÆdkuUt 
redfiendje  imof^iui  dicata. 

CAPILLITA,  //.  dim.  de  CaftUa. 
Petite  chapelle.  Voyez  CitfilUja. 

CAPILLO , /.  m.  Béguin  qu’on  met 
AUX  petits  eiiFans.  Lat.  Infantilii  co> 
lantica  , r<r. 

Capillo.  Ce  qu’on  paye  pour  un 
Iditemc.  Lat.  Donarium  Èuxlfjùe  fre 
taftizatis  oblatuiH. 

Capillo.  Sorte  de  vêtement  de 
toile  blanche  qu’on  met  fur  les  enfans 
lorfqu'on  les  batiCe. 

Capillo.  Capote  que  portent  les 
femmes  de  la  c.ampagnc.  Lat.  Mulic- 
hris  lacema , <c. 

Capillo.  Prépuce,  peau  qui  cou- 
vre le  bout  de  la  verge.  Lat.  Er^efu^ 
titan  , ii. 

Capillo.  On  appclloit  autrefois 
aiiifi  le  cafquc , ou  luorion.  Lat.  Ca- 
/ro,  <r. 

Capillo.  Pâton  de  foiilicr.  Lit. 
CoritiîH  iuteriits  fartet»  cakci  anterio- 
rem  munictu. 

Capillo.  Efpéce  d’entonnoir  ren- 
verfe , de  papier , ou  de  carton , que 
les  femmes  mettent  nu  haut  de  leur 
quenouille  pour  tenir  leur  ülaHc  en 
ét.u. 

Capillo.  T.  anc.  V.  êafirote. 

Capillo,  T.  poétique,  bouton 
de  rofe  qui  n’eft  pas  cocgrc  épanouie. 
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<m  de  telle  antre  fleur  que  ce  foît. 
Lat.  Fhris  calix  y idt. 

Capillo.  Poche  de  filet  pour  pren- 
dre les  lapins.  Lat. 

VafiUo  Almendro.  Cocon  dont  on 
tire  la  première  foye.  Lat.  Bomhyck 
nus  fiUicului  fttbtiliaris  nu*. 

Cafiüo  acai.  Cocnn  dont  on  tire  la 
foyc  ronde , qui  eft  la  pltn  précicu- 
fc.  Lat.  Bomhyculus  ftinsx  notât. 

Jriia  de  todo  cafiUo.  Soyc  gTonic- 
re , qui  n’a  point  de  luftre. 

• Rcfr.  I/t  que  con  et  cafîUo  fe  re- 
nia , con  la  inortdja  fe  dei'a.  Cc  Pro- 
verbe lignifie  qu’on  eonferve  toute 
la  vie  les  mœurs  éc  les  coutumes 
qu'on  a prifes  ibms  fa  jcunclVc, 

• CAPILLITDÜ , DA , adj.  m.  ^ f. 
Fait  en  forme  ilc  capuchon  , ou  qui 
lui  appartient.  !..  incullatus , o , uw. 

• i'ufian  Je  i’nf.r.  Voyez  E/htmhor. 

• Caphn  de  Proa.  Voyez  Ejhabe. 

CAPIROTADA,/.  f.  Capilotade, 

forte  de  ragoût  Fait  avec  des  herbes, 
des  œufs , du  l.vit  & d'autres  ingré- 
diens.  Lat.  Vendm^i  genus. 

CAPJRüTE,  f.  m.  Chaperon  de 
Docteur.  Lat.  Daéiorale  Efitagiian , ii. 

Capirote.  Bonnet  de  carton  cou- 
vert de  toile  blanche  ou  noire,  avec 
lequel  les  Difeiplinans  fc  couvrent 
là  tête  lorfqu’ils  fe  difciplineiit  par 
les  rué»,  ûit.  Fiagellantium  aicul- 
luf^  i. 

Capirote.  C'haperon  de  feucon, 
& de  tout  autre  oifeau  de  challc.  Lit. 
Accifitris  lucuilus. 

Cafirote  de  cehttena.  Efpéce  de  ter- 
rine ou  de  panier,  lait  en  forme  de 
chaperon  d'oifeau  de  proye,  qu'on 
met  fur  les  ruches  quand  elles  font 
chargées  de  miel.  Lat.  Ahrtrrium 
ofcreulutu , i. 

De  cafirote , adv.  Sans  réflexion , 
fans  jugement.  Lit.  Stoiidè. 

• Uefr.  Jlas  voie  corner  grajna  y 
abrajo  , que  traiter  cafirote  en  cl  qfc. 
Ce  Proverbe  lignifie  qu’il  vaut  mieux 
vivre  pailiblcmcnt  dans  la  médiocrité, 
que  de  periire  foii  repos  pour  cou- 
rir .après  le  fuperHu. 

• t.APIROIEKA,  //.  Voyez  C«- 
fernza. 

CAPISAYO,/  m.  Sorte  de  vête- 
ment court,  fait  en  forme  de  capote 
ouverte,  qu’on  ciidoflc  par  la  tète  com- 
me une  foutanc , éc  qui  lert  tout  a la 
fois  de  manteau  & de  faie.  Lat.  Vu- 
cuUitta  fcnula , <r. 

♦CAPISAYUELO,  f m.  dim.  de 
Cafifayo.  Petit  habillement  court  6.. 
mauvais. 

• Refr.  A ruin  motnelo , ruin  cafi- 
fayuelo.  Ce  Proverbe  fiçiiific  qu’on 
doit  proportionner  les  ckofes  aux  per- 
fonnes.  Lat,  SagofujiUsis  induatur  fef 
Jitnet. 

’ CAPISCOL  , / Capifcol  , 
chantre  d’une  Cathédrale.  Lat.  Chori 
frajectui , /. 
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CAPISCOLIA  , f f.  Dignité  de  Cu 

pifeoL  Lat.  Chori  frafrHura , m. 

• CAPISTERIO,  f.  m.  Vafe,  ou 
talTc  de  terre  commune.  Ccmotn’eft 
plus  ufité.  Lat.  Paiera , ee. 

CAPITACION,//.  T.  pris  du 
François.  Capitation,  taxe  par  tête. 
Lit.  Ciidtale  alis, 

* CAPITAL  , f.  nt.  T.  moderne. 
Inventaire  que  fait  de  fes  biens  un 
homme  qui  fc  marie.  Lat.  Bonorum 
recensa , onis. 

Capital.  Sort,  le  fonds,  le  ca- 
pital d’une  forame  qui  porte  intérêt. 
Lat.  Sors , tis. 

Capital.  Capitale,  en  termes  de 
fortification,  c’ell  la  ligne  droite  qui 
va  de  l'angle  du  polygone  intérieur  à 
celui  du  baftion.  Lat.Z/nea  reÛa  ab  an- 
gulo  ad  angulum  duéla. 

Capital,  adj.  (Tune  term.  Capi- 
tal, principal.  Lat.  Cafitalit,  e. 

Capital.  Ce  qui  appartient  à la 
tete , oiMiui  eft  bon  pour  cette  partie. 
Lat.  Ad  cafut  ffedans. 

Capital.  Se  prend  quelquefois 
comme  fubltantif , pour  fignificr  la  ca- 
pitale d'un  Royaume  ou  d'une  Pro- 
vince. 

Capital.  Se  prend  aufli  pour 
mortel. 

Pcnacafital.  Peine  capitale,  peine 
de  mort. 

CAPITALMENTE,  «dv.  Mortel- 
lement. Lit,  Letlaliter. 

CAPlTAK,/m.  Capit.iinc , offi- 
cier qui  commande  une  compagnie  de 
fuldats  à pied  ou  à cheval.  Lat.  .C<r»- 
turio  , onis, 

Capitan.  Capitaine,  Chef,  Gé- 
néral d’armée.  Lit.  Ûux. 

Capitan.  Capitaine,  chef  de  fac- 
tieux , de  brig.vmis. 

Cafitan  àguerra.  Eft  le  titre  qu'on 
donne  .aux  Juges  dePolice  quî  cunnoif- 
fent  des  cas  qui  regardent  les  tron- 
dans  rahfcncc  du  Commandant. 
Lat.  Crbis  cum  imferio  militari  free-^ 
feclus. 

Cafitan  de  guarda.  Capitaine  qui 
eft  de  garde  dans  un  polie.  Lat  /'i- 
gilum  fra/ecius. 

Cafitan  de  Guardias  de  Corfs.  C.i- 
pitaine  des  Gardes  du  Corps.  Lat.  iri*- 
fatortnn  regiurum  freeftHus. 

Capitan  de  mary  gurrra.  Capitaine 
de  haut  bord.  Lat.  A’atdr  prtfecius. 

Cafitan  de  Kaxno  mercante  è mer'* 
rmiri/.  Capitaine  de  vaidcau  march.inJ* 
Lat.  Kauclcrta , i. 

Cafiean  General.  Capitaine  général, 
titre  qui  correfpoud  à celui  de  .M-irc- 
chal  de  France.  Lat.  Jmftrator. 

Capitan  mayor.  Le  même  que  Ca- 
pitiin  General. 

CAPITANA  , f f.  Capit.iDc , la 
galere  que  monte  le  General  dc\  ga- 
lères. Lat.  Prateria  trirewii  , r>. 

• CAPITANAZO  , f m.  augm.  de 
Cafitan.  Capitaine  hiuciDi  par  la  s-a- 
Icui 
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leur  & par  fet  exploits.  Lat.  Imft- 

rutor  fxprrtus  c5* 

CAPITANKAR,  V.  a.  Faire  roffi- 
ce  lie  Capitaine  , commaaJer  des 
gens  de  guerre , les  mener , les  con. 
riutre  à h guerre.  Lat.  Ducere.  Im~ 
ftroft. 

Capitanear.  Se  prend  aunipour 
guider,  conduire.  Lat.  D^urre» 

CAPITANI.A,  /./.  Gouvernement 
militaire  d'un  Royaume  • d'une  Pro- 
vince, d'une  Ville.  Lat.  PræfcHura 
tmlitaris. 

Capitakia.  Compagnie  de  gens 
de  guerre.  Lat.  «. 

Capitania  genërau  Tribunal 
où  l'on  dcpéciie  tes  aHàires  relatives 
â la  guerre.  Lat.  Rprum  miUtarium 
trikunai. 

CAPITEL  ,/m.  Chapiteau  de  lan- 
terne, c'cR  la  couverture  qui  termine 
One  lanterne  de  dôme  , couverte  d ar- 
doife.  Lat.  Faflit’ium , ii. 

Capitel,  en  terme  d’Archiie^u- 
te , le  chàpiteau  d'une  colonne.  Lat. 
Efiftylium , ij. 

CAPITOL,  f.m.  Le  même  que  Ca- 
hiUo.  CcU  un  vieux  terme  Aragonois. 

CAPITOLIO  , f,  m.  Capitole,  en- 
droit élevé  qui  domine  fur  tous  les  au* 
très.  Lat.  CafitoHum , ii. 

; CAPITOSO,  SA,  aii.  m. 

Têtu , lié , bizarre  , fentârque , opi- 
niâtre dans  Ton  fentimeot  Lat  C'a- 
fitofits , O , um. 

♦CAPITULA,  //  Capitule, paf. 
fage  de  la  Sainte  Ecriture  qu’on  réci- 
te à toutes  les  heures  du  Service 
-Divin,  après  les  Pfaumcs&  les  An- 
tiennes, excepté  à Matines.  Lat.  G»- 
fitulkm , f , 

CAPITULACION,  / / Conven- 
tion , accord  lait  entre  deux  ou  plii- 
ficurspcrfonnes  pour  terminer  un  dif- 
ierend.  Lat.  Pû^ti9 , eih. 

CAPITULACIONES,  a»  pZivr. Con- 
ventions matrimoniales.  L.at.  Pa£ia 
fMatrhnonialia. 

CAPITÜLAR , / m.  Capitulant , 
membre  d'une  communauté  Eccléfuf- 
tique , ou  alfcmblée  féculiére , qui  a 
fa  voix , fon  Tufthigc.  Lat.  Jus  b^em 
/ufragii  in  nlUgio. 

Capitular  , tulj.  {ttene  trrm.  Ca- 
pitulaire , qui  appartient  au  Chapitre. 
C-f^itularis  , f. 

Capitular,  Capituler,  trai- 
ter, traniiger,  s'accorder  avec  quel- 
qu'un. Lat.  Ût  ccHditionikiis  faci/ci. 

Capitular.  Dénoncer,  acctifer 
un  juge  ou  telle  autre  perronne  publi- 
que de  malverfatiun  dans  fa  charge, 

^ & prêter  le  ferment  qu'on  defére  aux 
dénonciateurs  dans  ces  fortes  d’occa- 
lîons.  Lat.  Densastiore. 

Capitular.  C*hanter  les  capitules 
au  chœur  dans  les  Cathédrales , les 
Collégiales  &c.  Un  l'cmplove  dans  ce 
fens  comme  verbe  mutre.  ' Lat.  C'a- 
fitulu  caniare. 

Tçtn,  /. 
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* CAPITULANTE , f.  «fl.  Accn- 
Tant,  celui  qui  fc  porte  pour  acciifa- 
tciir  contre  un  autre.  Lat.  DeUtor. 

Capi  ^L*LA^•  TE.  Celui  qui  a voix 
dans  un  Cuapitre.  Lat.  Jus  habtns 
i'!*3'^<xsni  in  capitul:. 

CAPIXULADO  , DA  , p.  p.  du 
verbe  C^pittilar  dans  fes  acceptions. 
Capitulé  , éc , traité , ce.  Lat.  Dtmm- 
tiutas.  Padh^ies  tr(mfnd.e. 

* CAPITULARMENTE,  arfv.  Ca- 
pituiairemont,  en  forme  de  Commu- 
nauté , en  aifcmblée  de  Chapitre.  L. 
Cnsn>ocato  capitula. 

CAPITULO./  w.  Chapitre,  Af- 
femblée  de  pliificurs  perfonnes  unies 
en  corps  de  Communauté , avec  voix 
délibérative,  pour  traiter  des  affaires 
qui  les  concernent  en  commua.  Lat. 
Capitulum , /. 

Capitulo.  Le  meme  que  Cahiïâo. 

Capitulo.  Chapitre,  falle  où  on 
tient  le  Chapitre. 

Capitulü.  Chapitre  d'un  livre. 
Lat.  Dbri  capat , itis. 

Capi  ruLU.  Clurge , chef  de  plain- 
tes , procès  qu’on  intente  à une  per- 
foïine  en  place,  A;  qu’on  aceufe  de 
m.al  vei  fatioo.  L.  Aceufatio , onis. 

Dur  capitulas.  Mettre  par  écrit  les 
articles  & les  conditious  auxquelles 
on  veut  fiiire  un  Traité.  L.  Candi- 
tionts  pr^^nibtre. 

Dur  un  capitula.  Tancer  un  Reli- 
gieux en  plein  Chapitre,  lut  Faire  une 
mercuriale.  Lat.  Canvactuo  capitula  in 
aliquem  animadvertere. 

Gannr  à perder  capitula.  Emporter 
ou  perdre  les  voix  dans  un  Cha- 
pitre. 

’ CAPNITIS,//  Efpécc  de  Cad- 
mie qu'on  trouve  à l'entrée  des  Four- 
ne.iux  où  l'on  Fond  le  cuivre  rouge 
avec  la  calamine.  Lat.  Capnitis. 

* CAPNOMENTE,/»».  Devin, 
qui  prétend  prédire  l'avenir  par  le 
moyen  de  la  fumée.  Lat.  Capna- 
niantes. 

* CAPOLAR  , r.  a.  T.  du  Royau- 
me de  Murcie.  Hàcher,  tronqonncr, 

I tuer,  malTacrcr,  mettre  en  morceaux. 
Lat.  Trncidare.  Obtruncure. 

CAPON , f.  m.  Chitré , Eunuque. 
Lat.  Spada , ottis. 

* Capon.  Coup  donné  fur  la  tête 
d’un  autre  avec  la  jointure  du  doigt 
du  milieu.  Lat.  Talitrum , i. 

Capon.  On  appelle  ainfi  en  Galice 
un  Fagot  de  farment  Lat.  Surmento- 
rum  fafckulus , i. 

* Capon,  en  terme  de  Marine, 
gros  cable  de  neuf  à dix  bralTcs  de 
longueur,  qui  fert  à furpendre  l’an- 
cre. Lat.  ^ifdrqi , tif. 

^ Capon  de  fraiera.  GatimaFrée  fai- 
te avec  de  U galette,  de  rhuilc,  du 
vinaigre,  de  l’ail,  des olis'cs  &c.  Lat. 
.Vautii  um  cryparen, 

C‘tP'}i  tir  leclfc.  Jeune  chapon  on. 
gtaifl'é  avec  du  fou  ou  Je  la  fariiii 
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I psltrie  me  dn  Iiit.  La»,  dipe 
ntUus. 

* Refr.  A quien  te  ià  el  capon , iale 
la  pirma  y el  alo'n.  Ce  Proverbe  figoj* 
fie  qu’on  doit  être  rcconnoiflànt  en- 
vers ceux  qui  nous  font  du  bien. 

* Refr.  Ai  capon  que  fe  hact  galh 
azoialio.  Ce  Proverbe  Cgnifie  qu’on 
doit  réprimander  & châtier  ceux  qui 
açilTent  contre  leur  devoir  & qui  ex- 
cédent les  bornes  de  leur  condition. 
L.  Capum  coerce , eallus  efe  qui  tentât, 

CAPONA,  /.J  Sorte  de  danfcEf- 
pagnole.  Lat.  Saltationis  Uifpanscta 
gtnus. 

Capona,  aij.f.  Châtrée,  ou  fans 
exercice.  Epithète  qu’on  donne  h la 
clef  d’or  que  le  Roi  accorde  à des  per- 
funiïcs  d’un  certain  rang , qui  leur 
tloime  le  titre  honoraire  de  gentils- 
hommes de  fa  chambre, avec  les  entrées 
libres  dans  fon  palais,  mais  làns  exer- 
cice ni  appointement  ; ce  qui  fait 
qu’on  appelle  cette  clef  llavt  caponuy 
clef  châtrée,  parce  qu’dle  ne  donne 
que  de  l'honneur  fans  profit.  Lat.  7/9- 
noraria. 

CAPONAR,  s*,  rt.  Attacher,  faire 
des  fagots  des  farmens  qu’on  coupe 
dans  La  vigne.  Lat.  Sarmenta  in  faf. 
ciculos  camponere. 

CAPONER.A , f.f.  Mlle , cage  où 
l’on  engraifle  la  volaille.  Lat.  d'^rwa* 
rium  , H. 

Caponera.  Td  de  Fortification. 
Caponniére , logement  crciifé  en  terre 
nr  tirer  fur  l'ennemi  fans  être  vu. 
Preetentum  portée  propugnacuiuiUy  i. 
CAPORAL,  f.m.  Celui  qui  cft  k 
la  tête  des  autres. 

Caporal.  T.  Militaire  que  les  Ef- 
pagnols  ont  emprunté  des  Franijois, 
Caporal,  bas  officier  d’infanterie  qui 
commande  une  efeouade.  Lat.  Duciar 
manTpttlaris. 

Caporal.  Capital,  principal,  oui 
tient  le  premier  rang  entre  les  dioics 
inanimées.  Lat.  Caput.  Primus. 

Caporal.  Terme  de  Bolieoiicns. 
Coq.  Lat.  Gaüus  gaUinacais. 

CAPOTE,/. IM.  Gros  manteau  de 
pluyc,  cafaque,  brandebourg,  re- 
dingote. Lat.  Pamlay 
Capote,  au  figuré,  minefévére, 
rcfrognéc.  Lat.  Frontiscaperatioyoms. 

Capote.  Brouillard  qui  /c  levé 
furies  montagnes  & qui  empêche  de 
les  voir.  Lat.  Nubiwn  obduélio  , onis. 
Dur  capett.  Faire  capot , coup  au 
jeu  lie  piquet,  qui  conliltc  à lever  tou- 
tes Ici  cartes.  Lat.  CaUiforem  nudum 
in  pageliarum  Inda  relinquere. 

Dar  capote.  Faire  quelqu’un  capot, 
diiicr  lins  lui.  Lat.  ÇontubemaUm  im- 
prarfum  relinquere. 

* Refr.  Anda  el  homlnx  à trete  par 
ganar  capote.  Ce  Proverbe  exprime  les 
(oins  que  fe  donnent  les  hommes  pour 
le  procurer  les  chofes  néccflaires.  L. 
Lahcre  cawparatvr  Pannus  rudis, 
l i * CAPü. 
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• CAPOTILLO ,/  m.  din.  de  Co- 

f7tr.  Petit  manteau  qu*on  met  fur 
habit  « & qui  ne  va  qu'à  la  ceinture. 
Lat.  Brtvi\  , *. 

Capotzllo.  Ëfpcce  de  mantelet 
de  femme. 

• Capotillo  de  dos  haldas, 
h PALDAS.Cafaquc  ouverte  par  les 
tes , ferntee  par  devant , qu'on  en- 
dofle  par  la  tète.  Elle  a de  z^randes 
manches  qui  tombent  par  derrière 
lorfqu'on  veiit>  parce  qu'elles  font  ou- 
vertes fous  les  ailTeUes.  Lat.  S<tiu- 

htm , f . 

• CAPOTON , f.  m.  augm.  Je  Co- 
^tt.  Gros  manteau,  épais  & peOuit. 
Lat.  Grandior  ptnula  , tt. 

• CAPüTUDO,  DA,rt*iy.w. 

Qui  a l'air  fâche  & de  mauvaife  hu- 
meur. Lat.  C’tptrutvn  JrcntejH  gerrnt, 
CAPRICHO , /.  m.  Caprice  , dérc- 
clement  d'cfprit , f^taifie  » boutade. 
Lat.  Morojïtai , fdii, 

Capiicho  , en  terme  de  Peinture, 
idée  dans  la  compofîtion. 

Ilatnhrt  de  caprnho.  Homme  de 
bon  goût,  qui  a des  idées  fmguliéres. 
Lat.  l''ir  foUrt  ^ inixt/frius. 

• CAPRICHOSAMENTE,  aJrrrfe. 
Ingénicufcmcnt , adroitement,  habi- 
lement , Kncmcnt.  Lat.  SoUrter, 

• CAPRICHOSISSIMAMENTE  , 
«dt*.  JuferL  Très  ingénicufcmcot.  L. 
SoUrtiJJimi. 

CAPRICHOSO,  SA.  aij, 

Capricieux , eiife , ûngulier , iére  dans 
fei  fcniinicns , opiniâtre.  Lat  Per- 
K'icax , ücis. 

Capaichoso.  Se  prend  auflj  pour 
ingénieux,  habile,  induflricux.  Lat. 
Soins.  litztnsoftd , a , uw. 

CAPRICHUDO  . DA  , ttdj. 

Têtu , ue,  ûhlUné , ée , opiniâtre.  L. 
Pertinax , ticis. 

CAPRICORNIO ,/  m.  Capricorne, 
dixiéme  ligne  du  Zodiaque.  Lat.  Ch. 
pricomus , i. 

Cappicornio  , au  figuré,  un 
coai , un  cornard.  ÏAt.  Cuatlui 
CAPRINÜ  , NA  , adj.  m.eff-l-c 
même  que  Cibruuo.  C’cR  un  terme 
poétique.  | 

• CAPSARIO , / m.  T.  peu  ufité. 
Celui  qui  garde  les  habits  de  ceux  i 
qui  prennent  le  bain.  Lat  Ctf/a- 1 

riaf , ti.  i 

CAPTAR,  V.  a.  Attirer  à foi  par  j 
des  carciTcs , gagner  , emporter  par 
douceur.  Lat. 

CAPTAÜO,  DA,  f.  p.  Attire,  ce 
à foi.  Lat.  Capiatus , a , uni. 

^ CAl’TlVADAMENTE.adt^.  En 
captivité , en  cfclavage.  Ce  mot  ifcft 
plus  ufité.  Lat.  la  c*iptir*i/olr. 

C.APTIVAR  , v.a.  Captiver,  faire 
des  cfclavcs.  Lat.  In 
ohdncere. 

Captivax,  au  figuré  , captiver , 
gagner  TaHc^Jon  de  quelqu'un.  L.it 
elUijnent  /ibi  diir'i;;c/re. 
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CAmVADO,  DA,  p.p.  du  ver- 
be Captivar  dans  fes  acceptions.  Cap- 
tivé , ée.  Lat,  Ik  fervitutem  abduc- 

tUS  , O , UtH. 

CAPTi\T:DAD , //.  Le  même  que 
Caftk'îdad.  Ce  dernier  cfi  plus  ufité. 

CAPTIVERIO,  / m.  Captivité, 
fersitude,  cfclavage.  Lat  Captivi- 
tas  , aiis. 

C.^PTIVO , J.  m.  Captif,  qui  a 
été  fait  prifonnier  ou  efclavc  i la 
guerre.  Lat.  Captivus , i. 

• CAPTURA, /m.  T.  dePMais. 
Capture,  prife,  arrêt,  emprifunne- 
ment  d'une  perfonne.  Lat.  Campreben^ 
jio , enis. 

• CAPTURAR,  V.  a.  T.  peiiiifi- 
té.  Arrêter,  prendre,  faifir,  empri- 
fonner  quelqu'un.  Lsit.  Comprehendere. 

• CAPÜCHA  , y:/,  en  terme  d'im- 
primcrie , accent  circonfiexe.  Lat.  Âc- 
centMs  circumfirxus. 

• CAPUCHILLO , f.  in.  dim.  de 
CapHcbo.  Petit  cocon  de  ver  - à - foye. 
Lat.  Bombyeinus  foUicubu , i. 

CAPUCHINO,/.  m.  Capucin,  Re- 
ligieux  de  l’ordre  de  St.  François. 
Lat.  t'ttfuccinus  Monachus. 

Capuchina.  Vefie  dont  le  dos 
& les  manches  ne  font  pas  de  même 
étoffe  que  le  devant.  Lat.  VtJHs 
verjicolor. 

• Capuchinos  , en  terme  de  Ma- 
rine , ce  font  des  courbes  que  Ton  met 
en  dedans  de  la  poupe  & de  la  proue 
d'un  vailTeau  dans  l'endroit  le  plus 
étroit 

CAPUCHO,/i«.  Capuchon,  cou- 
verture de  tête  dont  le  fervent  les 
Moines.  Lat.  QuculluSy  i. 

Capucho.  Le  même  que  Capuüo. 

CAPULLO,/m.  Cocon  de  ver-à- 
foye.  Lat.  Bombyeims  fcUicutus , >. 

Capullo.  Bouton  de  fleur , fur- 
toiit  de  rofe.  Lat.  Gentma , te. 

Capullo,  au  figuré,  chofedani 
laquelle  une  autre  eit  cn^rméc.  Lat 
Involucrum  , L 

Capullo.  Etoffe  grolTicre  faite 
avec  de  la  Ibyc  de  cocons  que  les 
vers  ont  percé. 

Sein  de  citpuUo.  Filofcile,  fleuret, 
ou  grofic  foyc.  Lat.  Lana  bemby- 
cina  rudior. 

• CAPUZ,/w.  Efpéce  de  man- 
teau fermé  par  devant,  qu’on  met- 
toit  fur  Jet  autres  habits  en  temsde 
deuil.  Il  étoit  de  drap  ou  de  bayette 
noire  , & il  avoit  une  queue  trainante. 
Lat.  Paiiium  lugubre. 

• Capü7..  Efpéce  de  capote  qn’on 
portoit  autrefi)is , & dont  on  ignore 
la  furme. 

• Capüz,  au  figure,  Obfcurité, 
tems  fombre,  noir,  caiifé  par  l'é- 
paillcur  des  nuages.  Lat.  Ctb'go , inis. 

• CAR,  /./,  Le  meme  que  Cara. 

Cara  Le  vifage,  la  face  de 

de  rhomme.  Lif.  IWies^  et. 

Cara.  SigniHe  auüà  quelquefois 
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U préfence  d’une  perfonne.  î-»f- 
l^uisus. 

Cara.  La  furfàce  d'une  chofe  cx- 
pofée  à la  vue.  Lat  Fucies. 

Cara.  Face,  frontifpicc  d'un  bâ- 
timent 

Cara.  Semblant,  vifage  bon  ou 
mauvais.  L.  Vtdtus.  ConfpeÜui.  Frens. 

Cara  , adv.  de  lieu.  T.  rufiique, 
VoyCR  llacia. 

Cara  à cara.  Face  à face,  nez  à 
nez,  vis-à-vis,  en  préfcncc.  Lat 
CoràiH. 

Cara  anftriory  interhr.  Voyez  P»- 
ramrnto. 

Cara  de  Voyez 

de  carton.  Vifage  fcc  & ride. 
Lat.  Rugofa  fucies. 

(Va  iie  Bios.  Le  bas  peuple  ap- 
pelle ainfi  le  pain.  Lat.  Panis. 

(Va  de  Doming  }.  VHfagc  de  Diman- 
che, pour  dire  qir'iinc  perfonne  cft 
propre , rafee  , débarboniliéc.  Lat 
BUutdus  aj}eilm. 

I Ciiro  de  herege.  Vifage  trifte  , 
lancoliquc,  laid  & défagrcable.  Lat. 
Frotts  coperata. 

Curas  dcl  Buk'orte.  Faces  de  Bâf- 
rions, en  termes  de  fortification.  L. 
Propugaaeub  frons. 

Cara  de  pulo , de  coleto , m de  va- 
tfucta.  Vifage  de  bois , de  bufle , ou 
de  cuir  de  roufli,  fedit  d'un  homme 
effronté  qui  ne  rougit  de  rien.  Lat 
From  impudens. 

Cara  de  pccos  amigos , ü de  caSar 
rinagre.  Homme  il  un  mauvais  cara- 
éfere  , avec  lequel  on  ne  peut  vivre. 

Crra  de  pi/ctia.  Vil  âge  agréable, 
ioyeux , riant.  Lat  Frons  Hktris. 

Cura  de  rîfu.  Air  riant , gai , en- 
joué. Lit.  Jrcofa  fades. 

Cura  de  rofa.  Vifage  de  rofe , pour 
dire  vermeil.  Lat.  VuUus  r^tus. 

Cara  de  vierr.es.  Vifage  maigre, 
défait , S:  trille.  Lat.  Os  aridtpn  ac 
madlentUM. 

A cara  deft  ubierta  , o Andar  y tra- 
hcr  la  cara  dtfeubierte.  Marcher  la 
tête  levée , ne  rien  craindre.  L.  Pro- 
palàm. 

Dur  à 7cno  C9H  las  puertas  en  la  cara. 
Fermer  la  porte  au  nez  de  quelqu'un , 
lui  refufer  l’entrée  chez  foi.  L.  Ali- 
quem  exduiere. 

Dur  en  cara.  Reprocher  un  bien- 
fait, ou  une  faute  en  face.  Lat.  Bt- 
neficium  aut  culpam  palam  exprohrere. 

Dur  CH  cara , au  figuré , Tancer 
quelqu'un  ptibliquemciu , lui  repro- 
cher fa  mauvaife  conduite. 

De  cas'u , adv.  En  face , devant , 
vIs-à-vK.  Lat  F regione. 

Dedr/elo  enfu  cara.  Le  lui  dire  en 
face.  Lat.  Corhm  alicui  aiit^uid  objieti-e. 

Deshactr  la  cara.  Défigurer  quel- 
qu'un, l'égratigner.  Lat  Pugnis  atd 
ut^uihus  •vuUttm  aücujus  appetere. 

Ejîar  suirunia  la  cara  j o à l>i  cara 
de  uno.  Regarder  une  perfonne*  en 
hcc, 
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Tace,  rcTamincr,  robferveT.  Lat. 
Ob/frv>vc  nutum  aticujus  atteutws. 

J/ai'cr  caru  à a^una  Co/a , Au  fi- 
pire , recevoir  une  chofe  de  bonne 
grâce.  Lat.  Annuert. 

Rcmhrt  de  do[  c aro5.  Homme  à dciix 
vtfaget  9 homme  fourbe , double  » 
<)iii  dit  une  chofe  & qui  en  fait  une 
autre.  Lat.  Hemo  xtrjipftlis. 

Huir  la  cura  de  uno.  Eviter  de  voir 
quelqu'un , fifir  fa  rencontre.  Lat. 
C'jfi/pecltan  ttlicuj*^^  rejiietre. 

La  cara  ft  la  dicc  i o en  la  cara  fe 
Jeconccf.  On  voit  cela  fiirfon  vîfage. 
Lat.  FuUu  iffo  id  ^afert, 

/j2î*or  Ut  cara.  Laver  le  vifage. 
Meiai'h.  Flatter  quelqu'un,  cacher  fes 
d;Taiit$,les  exeufer.  L,  Baipare  ali- 
tfunu. 

Litvar  la  cara  d alp^uno.  Flatcr  quel- 
qu'un , «'efforcer  de  lui  complaire. 

Ko  dexarfe  trr  la  cara.  Vivre  dans 
b retraite  , fuir  le  commerce  des 
hommes.  Lat.  freauentiam  /<<gnr. 

Ko  baver  xüflo  ht  cara  ai  euejnigo. 
ïTavoir  jamais  vù  le  vifage  de  l'cii- 
uemi. 

Ko  mirar  d la  cara  à alguno.  Ne 


Ko  fahe  dande  tiene  U cara.  Se  dit 
d'un  fot , d'un  ignorant. 

Ko  tener  cara  para  hacer  è ptdir  al- 
ptna  cofa.  N’avoir  par  le  courage  de 
faire  ou  de  demander  une  chofe.  L. 
Budore  ah  aliqua  rt  facienda  ahjlerrcri. 

Ko  ver  ia  cara  a!  mitdo  ^ è à t*t 
neceÿitad.  Ne  connoitreni  la  peur  ni 
le  befoin.  Lat.  Ke  de /aiie  quidem 
quidvss  af^noxùjfè. 

Ko  x'olver  la  cara  otras.  Ne  point 
reculer  en  arriéré.  Lat.  B-crteniere. 

Bor  la  cara  y las  e/paldas.  Par  de- 
vant &par  derrière  , de  tous  les  cô- 
tes. Lat.  A /route  bif  à tei^o. 

Sacar  la  cara.  Prendre  piiblique- 
ment  la  défenfe  de  quelqu’un.  Lat. 
Kiti  pro  aliqtto. 

Salir  d Us  cara  et  ccntevtOy  Is  m- 
frrmedad , las  colores  , la  x^erp*enz*t. 
CunnoUrc  au  vifage  de  quelqu'un  s'il 
elî  content , mahidc  &c. 

Sùiir  à la  cara , au  Eguré , tour« 
ner  à la  honte  de  miciqu'un. 

Se  ütva  las  ceras.  il  glace  le  vifage.  i 

f ’oîvtr  S la  cara  a^tma  cofi.  RcÊj- 
fer  une  chofe  avec  mépris.  Lat.  Do^ 
nam  ah  fe  asm  de/peélu  repelUrt. 

l'olver  d Ut  Cttra  las  palabras , hs 
injttrias,  £?'r.  Rétorquer  les  iniiires 
qu'on  nous  dit.  Lat.  yerhusn  vtrbo  ré- 
itéré. 

Volver  cara  al  enemi^o.  Revenir  fur 
rennemiy  recommencer  le  combat. 

• Rcfr.  l\nu  fm  dilates  haçe  lot 
tnuti'ios  vivientes.  Ce  Proverbe  figni- 
Ec  que  rien  n’cft  plus  propre  d repa- 
rer les  forces  que  b bonne  nourri- 
ture. 

* Kefr.  Ayer  Hkçia  la  mi  cnrti  t ej 
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pltjiada , mahassa  fera  liada.  On  con- 
noit  la  brièveté  de  nôtre  vie  par  les 
changemens  que  fouftre  le  vifage. 

* Kcfr.  Bien  fahe  cl  ajko  en  cuya 
cara  rehutna.  Ce  proverbe  figniHc  que 
tout  le  monde  eff  porté  à infultcr  ce- 
lui qui  s'eft  rendu  mcprifnblc  par  fa 
conduite. 

* Rcfr.  DeJ^oliir  con  hiena  cara  y 
eafitr  en  hara  mala.  Ceux  qui  ne  fc  ma- 
rient que  par  paillon  , ne  tardent  pas 
d s'en  repentir.  Lat.  IifauJÎ^  amaret 
fupfequuntur  nnpti^e. 

* Rcfr.  £7  hieis  è el  mal  d Ut  cara 
fol.  Ce  Proverbe  frgnific  que  le*  paf- 
Eons  dont  on  eff  atteint  fe  manlfef- 
tent  fur  le  vifage,  Lat.  Malum  ho- 
nunsijHC  pyoditur  Jlatitn  vuUu. 

* Refr.  .Va/  XHtle  vnxstenta  en  coro, 
que  mjHciila  e»  coTitio'/t.  11  vaut  mieux 
demander  que  voler.  L.at.  Kubore 
quant  paüore  conjù  i prxfiat. 

* Rcfr.  jQuiea  la  cara  me  ea^a  ^ tar- 
de nte  Leva.  On  répare  dilEcilcment 
une  injure  faite  en  public. 

* Rcfr.  Tcn  huen  tiento  qttando  te 
diere  en  Ui  cara  el  viento.  Ce  Proverbe 
nous  exhorte  à fouRVir  l'advcrfité 
avec  confiance , dans  refpénnce  d'un 
meilleur  fort.  Lat.  Rehus  in  oiver/ù 
con/lans  o^'/lito  forts. 

* CARABA,/ /.  T.  de  Marine. 
Grand  bâtiment  de  mer  dont  on  fe  fert 
dans  te  Levant. 

CARABELA , /. /.  Caravelle,  forte 
de  vaiffeau  de  mer.  Lat.  Oi^jr , icù. 

C'ARABELA.  On  appelle  ainEdans 
la  Galice  une  grande  corbeille  pom 
porter  les  proviUons  de  bouche.  Lat. 
VaUtthi: , i. 

’ CARABELON,/  w.  augm.  de 
rorafr//.r.  Grande  caravelle.  Lat.  Cr- 
lox  major, 

CAKABINA,  f.  f.  Carabine,  cf- 
péce  de  fuEl.  Lat.  Catapulta  , ét. 

Car  A BINA.  Mûufquetûn. 

Carahhia  de  ambrojh.  On  appelle 
I ainfi  les  chofes  dont  on  ne  ftt  auain 
ufage.  Lat.  Resnihüi. 

Vivrahina  ray.td(s.  Carabine  rayée. 
CARABINÂZO,  f.  m.  Coup  de  ca- 
rabine , le  bruit  que  bit  la  camhine 
qu'on  tire.  Lat.  iclus  catapulta  in- 
fsilus. 

Carabinazo,  au  figuré,  Se  dit 
d’une  perlonne  qui  apprend  une  man- 
vail'c  nouvelle â uhe  autre,  du  mc- 
dccln,  par  exemple  y qui  annonce  la 
mort  à fun  malade  , ou  qui  le  tue 
pir  quelque  remcilc  donne  à contre- 
tems.  Lat.  Cafus  improinjus  ^acerbus. 

CARABINERO,/ m.  Carabinier, 
foKUt  armé  d'une  carabine.  Lat.  Cata- 
puUarius  equts  , îtis, 

CAKAEO  , f.  m.-.  Le  même  que  C«i- 
reha. 

* Caea-bo.  Crabe , écreviflê  de 
mer.  Voyez  CuHfrejo. 

* CARACIA  , à CARANCIA 
Voyc*  Baifomùta, 
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• CARACOA  , f.  f.  Camcore  , ef- 
péce  de  galère  dont  fe  fervent  le*  ha« 
bltaas  des  Philippines.  Lat.  7Virwnf 
Iniic0  f^enus. 

CARACOL , f.  m.  Colîmaqon , iiw 
fcâc  rampant  i coquille , qui  s'en« 
gendre  dans  les  lieux  humides.  Lat. 
Litnax , acis. 

Caeacol.  Coquille  de  colimaçon. 
Lat.  Cod'Ua , x. 

Caracoi-.  Coquille  de  mer  bite 
en  forme  de  vis , dont  on  fc  fert  com- 
me de  cornet  â bouquin.  Lat.  C<9c^*» 
lea  marina. 

Caeacol.  Danfe  en  rond.  Lat. 
Choreæ  genus. 

Caeacol.  Caracole , terme  de  Ma- 
nège & de  guerre.  Mouvement  d'un 
cheval  ou  de  la  Cavalerie  en  demi- 
rond.  Lat.  Equefris  ingyrum  deatr- 
Jso , onis. , 

Caeacol.  Caracoi,  efcalicr  toiir- 
j nant  comme  ceux  des  tours.  Lat.  Cbci^- 

I /ra , <r. 

I Attdar  como  el  caracola  è vrvir  la 
xnda  det  caracoi.  Vivre  feul  fans  feu  ni 
' lieu.  Lat.  Solitariam  vitam  iegere. 

Hacer  caracoles^  au  figuré,  errer 
de  côté  & d’autre  fans  fuivre de  che- 
min déterminé.  Lat.  Circwmcurfsrt. 

Kofele  dd  , d n<9  importa , i no  voie 
un  caracoi.  Exprclfions  dans  Icfquel- 
les  le  mot  Crracol  lignifie  rien.  Lat. 
Flocci  non  efijaciendum. 

Ko  voie  UH  caracoi.  Il  ne  vaut  rien. 

Ko  fe  meda  ttn  caracoL  Je  ne  m'en 
foucle  point. 

• Refr.  El  caracoi  por  quitar  enojes^ 
par  les  fif<r«<?/  troco’  los  ojos.  Ce  Pro- 
verbe nous  montre  le  danger  qu’il  y 
a d'agir  par  caprice  plutôt  que  par 
laifon.  Lat.  Bto  cbaris  Umax  eculisjihi 
cornua  fumpjk. 

• CARACOLA  , / /.  Les  ReUgieux 
de  St.  François  appellent  ainfi  le  cor- 
net dont  ils  fonnent  au  Chœur  dans 
certaines  fêtes  folemnclles , auUi-hicn 
que  le  Religieux  qui  en  Tonne.  Lat. 
Cactiea  marina. 


CARACOLKAR,  v.  ».  T.  de  Ma- 
nége.  Caracoler , (aire  des  caracols. 
Lat.  /«  gyrutn  decurrerr. 

CAR.ACOLILLO , /.  m.  dim.  de 
Citracdl.  Petit  colimaçon.  Lat.  Con- 
cilie , is. 

* CaraColillo.  CaracoUc,  fleur 
bhuchc  & bleue , tirant  fur  le  vio- 
ict , dont  l'odeur  cfl  fort  agréable  , 
& qui  a b figure  d'un  colimaçon. 
Lat.  Fbrii  conchyUaii  gevus. 

Caracolillos.  Lfpéce  de  gar- 
niture d’habit  de  femme  , faite  en  co- 
quille. Lat.  Eejlsum  txniolto  ad  co- 
d'ititrum  fimiUtudsnem. 

CARACOLITO , f m.  dim.  de  Ca- 
racol.  Petit  colimaçon.  Lat.  Cottchy» 
le  , is. 


CARACTER.  VoynaoroHer. 
CARACTKRISTICO.  Voyca  a«- 
raçierijlico. 

lia  * CA* 
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• CARADO  , DA  , adj.  m,  fij*  / Le  ' 
même  que  FjtcaroiU. 

• CARAMANCHON,/m.  Voycx 
Camttranchon. 

CARAMBANADO,  da, 

T.  bazardé  , Gelé , ée , glacé  * ée. 
Lat.  Gladatus , a , um. 

CARAMBANO , /.  m.  Ghqon,  ver- 
glas. Lat.  Ghciti^  fi. 

CARAMBOLA , /.  /.  Carambole , 
ernccc  de  jeu  qu'on  joue  avec  trois 
billes,  & dans  lequel  en  touchant 
avec  une  bille  les  deux  autres  , on  | 
ga^nc  tin  , deux , ou  trois  points,  fui-  ' 
vant  les  conventions  qn'on  a faites. 

Casamuola  Tromperie , fourbe- : 
rie,  fraude,  furprirc,  rufe,  finefle, 
artifice.  Lat  /Va»/,  dis. 

• CARAMEL,/»».  Efpécc  de  pe- 
tite fardinc  qu'on  pêche  dans  la  mer 
de  C.irthagenc.  Lat.  Sardinia^  <. 

CARAMELO , /.  »«.  Caramel , ta- 
blette faite  avec  du  fucrc  & d'au- 
tres ingrédiens  pour  adoucir  l’cfto- 
rnac.  Lat.  «Sbeeborra  cruftü  ftâori  fmoU 
limJo. 

CARAMENTE , adv.  Chèrement, 
k haut  prix.  Lat  ùvi. 

Caramente.  R igoii renfement , 
fcvércment,  Lat.  4jpfrè.  Sevfri. 

• CARAMIELLO  , f.  m.  Coeffiire 
fort  haute,  dont  les  femmes  des  Afiu- 
rics  Se  des  rountagnea  de  Léon  fe 
fervoient.  Lat.  Alsüitbris  mitra , <r. 

• CARAMILLO,/  m.  Efpécc  de 
ftr.geolct.  Lat.  Culrntus , i. 

CABAMiLto.  Faux  rapport  qui  a 
occafionné  des  démêles  entre  pluhcurs 
perfonnes.  On  employé  ordinairement 
ce  mot  avec  les  verbes  Armur  , levait- 
tor , tud:tr  carantiüos.  Lat.  Rixa  , 
Jtofitum  , fi. 

• CARAMUZAL , f.  m.  Terme  de 
Marine.  CaramoulTal.  Bâtiment  de 
tranfport  en  ufage  chez  les  Turcs  & 
les  Maures,  l^t.  Kavis  onerixria 
Arabica. 

• CARANTAMAULA,//.  Maf- 
mic  de  carton , fort  hideux.  Lat. 
Jjtrva , «r.  On  appelle  ainû  par  al- 
lufion  un  homme  extrêmement  laid. 
Lat,  AfffSiu  horridus , a , un*. 

CARANTO:iÇA,//.  Mafque  laid 
& horrible.  Lat.  Lorva , 

Caeantoiia.<  Femme  vieille  Si 
laide  qui  fe  farde  pour  cacher  Ton  âge. 
Lat.  Fmdix  anus  cottif  ïa  at(jue  fucata. 

• Carantoha.  CarelTe,  flaterie 
dont  on  fe  fert  pour  tromper  quel- 
qu’un & en  tirer  parti.  Lat.  Blandi- 
U* , afum. 

• CARAKTO\ERO,/m.  Flateur, 
adulateur.  Lat.  Adulator  , aris. 

• CAKASA,//.  Caragne , refîne 
ou  gomme  des  Indes  « qui  a la  meme 
couleur,  & pTefque  la  même  odeur 
que  le  Tacamahaca  , mais  qui  eft 
plus  claire  , plus  liquide  , pim  pe- 
lante & plus  huUcufc;  elle  cfîchau- 
4e  au  fécond  degré , & on  l’employé 
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dani  differentes  maladies.  Lat.  Gum- 
tni  Atneriamutn. 

* CARAPUZA,  f.f  Le  même  que 
Caf^eTu^a  , en  changeant  les  fyllabcs. 

CARATULA  ,//.  Mafque  de  cire, 
lie  carton,  ou  de  telle  autre  matière. 
Lat.  Zoniw,  .c. 

Caratula.  Efpéec  dcchafîU  de 
fîl-d'archal  fort  mince  & fort  ferre, 
qu’on  fe  met  devant  le  vifage  , lorf- 
qu'on  va  vuider  les  ruches  à miel  { on 
s'en  fert  aufli  pour  le  garantir  des 
taons  & des  couGns. 

Caratitla.  Vifage  extrêmement 
laid  & hideux.  Lat.  Ùejbrmis faciès^  et. 

Caratula.  Métier  de  Charlatan. 
Lat.  Ars  hiflrionica. 

* CARATULERO , / w.  Celui  qui 
Fait  ou  qui  vend  des  marques.  Lat. 
Fart\xrum  of^i/ex  , idi  , fro^ia  , ir. 

CARAVA,/./.  T.  rultiaiie.  Lieu 
où  s'aircmblent  les  païfiius  les  jours 
de  fêtes,  pour  convcrfer&  paflér  le 
tems.  Lat.  Rufiiccrum  conventus , ùs. 

Refr.  Qiùen  ito  t'd  é cardva  no  fahe 
nada.  Ce  Proverbe  fîgnific  que  qui 
veut  s’infîruirc  « doit  fréquenter  des 
perfonnes  fî;avantet. 

CARAVANA , / /.  Efpccc  de  bi- 
timent  de  mer , qu'on  croit  être  une 
Caravelle.  Voyez  CaraheUa. 

Caravana.  Caravane,  troupe  de 
voyageurs  qiti  vont  enfcmble  pour 
fe  garantir  des  voleurs.  Lat.  Pertfri- 
nantium  in  porrex  Orimtis  adunata  mul- 
tHudo. 

Car  AV  AN  A.  Caravane,  on  appel- 
le ainfî  les  premières  campagnes  que 
les  Chevaliers  de  Malthe  font  fur  mer. 
Lat.  Alditenjtum  equitum  maritimum 
tyrocininm , ii. 

Caxavana.  Diligence  qu'on  em- 
ployé pour  obtenir  une  chofe.  Lat 
Fro  re  aliqua  adipifeenda  dilij'aftia. 

* CARAVE , /.  m.  Le  meme  que 
Riilro , 0 Ambar  de  cuentas. 

* CARAVERA , /, /.  Coureufe  qui 
hante  1er  cimetières  & qui  y attire 
les  hommes.  Lat.  Bujluaria  mtre/.’o,  a. 

* CARAVERO  , f.  tn.  Celui  qui 
néglige  fes  affaires,  pour  fréquenter 
les  lieux  d'aflemblée.  Lat.  Homo  iners 
in  catihui  Ssf  ccüoquiis  frequens. 

* Refr.  Oveja  comûda  requiert  tu 
cordera , en  mala  kara  tofajie  con  Pajlor 
carax’éro.  Ce  Proverbe  fîgnifîe  que 
lorfqu'tin  homme  néglige  les  affaires 
dont  il  eft  charge,  on  doit  fiipplécr 
à fa  pareffe  & en  prendre  foin  fui- 
même. 

* CARAY,/w.  Sorte  d'écaiîlcde 
tortue  de  mer, dont  on  fait  différens 
ouvrages.  Lat.  Trjiituàims  tefia  , x. 

* CARAZA,/  m.  .Aiigm.  de  (ara. 
Vifage  épaté , & bouffi.  L.  Obtfus  Ssf 
corfulentior  vuUus. 

* C.ARBASO , f.  m.  Sorte  de  lin 
précieux  dont  on  faifoit  des  voiles 
de  vaifiean , & des  tuniques.  Lat. 
Curbqjus  f i. 
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* Caibaso  , en  ftile  po<ftiqne« 
fe  prend  pour  la  voile  même  d*un 
vaifTesti.  Lat.  Corâir/a,  cmm. 

Carbaso.  Erpéce  d'habillement 
ancien , fait  en  faqon  de  tonnelet , 
dont  on  lé  fert  encore  dans  les  Opérât 
& les  Comédies. 

CARBON , / m.  Charbon  , boit 
, de  tliffércns  arbres  brûlé  à demi.  Lat. 
Carb^t  onis. 

* Carbon.  Se  prend  au  figuré 
pour  ce  qui  noircit  la  réputation  » 

1a  eonfcicncc.  Lit.  J/aewio,  a. 

F/lar  beebo  un  carbon.  Etre  réduit 
en  charbon,  en  parlant  des  viandet 
qu’on  a trop  rôties.  Lat.  Felut  car- 
honein  ujlunt  quid  ejè.  ^ 

* Refr.  jV»  ectrbon  ni  letta  no  corn- 
fret  quando  birla.  Ce  Proverbe  fi- 
gniHc  qu'il  faut  fîiire  les  choies  à 
tems.  Lat.  Cum  fngus  urgtt , Ugnm 
ne  tmeris  prudens. 

* Refr.  Tornaronfe  cearbctitf  f dichas 
fon  de  hûtnbre.  Ce  Proverbe  nous 

' montre  rinconftance  & la  fragilité 
: lies  chofes  humaines.  Lat.  FaviÜu  , 
carbo  « fumus  « tfi  félicitas. 

CARBONAD.A ,/  f,  Carbonade  » 
viande  rôtie  fur  le  charbon.  Lat. 
'Pofla  fupet  pnmas  caro. 

rARIiONADILLA, //.  dim.  dé 
Carbonada.  Petite  Carbonade  , petite 
grillade. 

CARBONCILLO , /.  m.  Charbon 
dont  on  fe  fert  pour  deffîner,  lequel 
eft  fait  avec  de  petits  bâtons  dt 
noifetticr,  de  romarin,  ou  de  faute. 
Lat.  Carbuftculus , i. 

CARBONËRA , /.  f.  Charbonnié» 
re , lieu  où  l'on  tient  le  charbon. 
Lat.  Carbonaria  apotbtea  , et. 

Carbonera.  Charbonnière , lien 
où  l'on  fait  le  charbon.  Lat.  For- 
nax  carhonmia. 

CARBONERIA , /.  f Boutique  où 
l'on  vend  le  charbon  en  détail,  qu'on 
appelle  auffi  Purjh  de  carbitn.  Lat. 
Carbonaria  tabtma , se. 

CARBONERO ,/  m.  Charbonnier , 
celui  qui  fait  le  charbon , ou  qui  le 
vend.  Lat.  Carhoma^us  ^ ü. 

CARBONIZ.AR,  v.  a.  T.  peuufi- 
té.  Réduire  une  chofe  en  charbon, 
en  la  brûlant.  Ce  mot  eft  peu  ufîté. 
Lat.  Carbuncstlare. 

; CARBONIZADO  , da  , p.  p. 
Réduit , te  en  charbon.  Lat.  Carktôs- 
culatus , A , »»i. 

CARBUNCLO  , / «.  Efcarbouclc, 
forte  de  pierre  précieufe.  Lat.  Car- 
bunculuf , X. 

Cabbunclo.  Charbon , gros  fron* 
de.  Lat.  Carbunculus , i. 

* CARBUNCO,  /.  ».  Le  même 
que  Carhituch. 

* CARBUNCULA,  /.  m.  Le  mê- 
me que  Carbuni'lo.  Ce  mot  eft  plue 
uüté  que  le  premier. 

* CARCAJADA,//.  Eclat  de  ri- 
re. Lat.  CmJbintuü,  i. 

• CAR- 


X. 
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• CARCASAR,  /.  m.  te  «Jme 

^ue  CaU'iihar.  Voycî  ce  mot. 

• CARCANO,/.  w.  Le  même  que 
Cakauor,  Le  premier  cft  peu  uüté. 

• CARCASA , f. /.  CarcaPTc  , forte 
de  bombe.  Lat.  Oüa  igniarU  gtnus. 

CARCAVA,//;  Foffe,  creux, 
ravin  formé  par  un  torrent.  L:it. 
Cvftofus  gttrges , itis.  Ceft  au(G  une 
foRe  à enterrer  les  morts.  Lat. 
fyandrion , ii, 

C AEC  A VA.  Fofle  iTune  place.  Lat. 

Fojja  , 4t. 

CARCAVEAR,  v.  a.  Creufer,  ca- 
ver , luire  un  Fofle , un  retranthe* 
ment.  I-it.  Fojfd  cvtgrrt. 

CARCAVEADO,  da,  p.  p.  Creu- 
fé , ce , cave , ée , Lat.  Fojtà  c^iv 
lu/,  a,  tnH. 

CARCAVO , / IN.  Le  creux , la 
cavité  de  l’eflomac  d'un  animal.  Lat. 
Strmncbus , i. 

CARC.AVON,/  w.  augm.  de  Car. 
tavo.  Fofle  plus  profonde  & plus 
brge  que  la  Circavu , & c’eft  pro- 
prement les  creux  que  font  les  tor- 
rens  qui  defeendent  des  moutagnes. 
Lat.  Cano/us  zurges. 

• aVRCAVUEZO  , /.  m.  Voyez 

Carcavon. 

CARCAX,/m.  Carquois,  étui  à 
mettre  des  flèches.  Lat.  Fkarrtray 

Carcax.  Amicaii  que  les  fem- 
mes Morerques  portent  aux  jambes 
' pour  ornement.  Lat.  ArmilU , tt. 

Caicax.  Les  Sacriflains  appellent 
ainfl  une  cfpéce  de  ceinture  fur  la- 
ttiiellc  ils  appuyent  le  bâton  de  la 
Croix,  lorfqu'ils  la  portent  en  pro- 
ceflion.  Lat.  BuUheus  corUceui , fort. 
i€rti  errif-t  crucis  txctPt<nrim. 

CARCEL,  //.  Priion  dans  laquel- 
le on  enferme  les  criminels.  Lat. 

CoVfr,  Éy«. 

Carcel.  Barrière,  lieu  d'où  an- 
ciennement les  chevaux  prenoient 
leur  courfe  dans  le  Cirque.  Lat  Car- 
«<r,  m/. 

• Carcel.  Sergent,  les  Char- 
ntiers  appellent  ninfl  une  pièce  de 
is  qui  a une  traverfe  au  milieu , 

avec  laquelle  iU  airuiettiflent  les 
planches  qu'ils  collent  cnTemblc.  L. 
Ailftri/ioTiui  palui  , l. 

• Carcel.  En  terme  dimpri- 
meur  , Chaûis , pièce  qui  fert  à la 
prefle.  Lat.  PrtU  ty^cgrapkici  ajèr- 
tuli  udfirûHorii. 

• Refr.  La  carcel  y la  L^itrejma 

Îara  les  fobres  es  echa.  La  prifon  & 
e Carême  ne  fout  que  pour  les 
pauvres. 

CARCELAGE,/  w.  Géolage,  le 
droit  du  Geôlier  pour  le  tems  qu'on 
a été  en  prifon.  Lat  Ojisarium  car. 
ctris  veéiigaly  ajis.  ( 

* CARCELERIA , adj.  qu'on  em- 
ployé toujours  au  feminin.  Caution 
qu'ou  donne  pour  fvrtir  de  prifon. 
yoyci  JpiaiKz^. 
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CARCELERIA , f.  f.  DAmtloa  , 

emprifonnement  force.  Voyez  Pr\. 
Jsen. 

CakcclbRIA.  Ecrou  , terme  de 
pratique.  Lat.  RH  in  commentarm 
carerris  rtlatio , onis. 

Guardar  carceUria.  Garder  la  pri- 
fon, ne  point  fortir  de  l'endroit  qu'on 
a conügné  pour  prifon.  Lat.  cwÿod/a 
liherà  ajfèrvari, 

CARCELERÇ,  ia,/  m.  ^ f. 
Geôlier,  Geôlière.  Lat.  Carceris  eu. 
Jlos , odis. 

* CARCHESI.A,  h CARCitESio  , 
f.  nt.  ^ f.  Tafl*c  faite  en  forme  de 
hune  avec  «les  anfes.  Lat.  Carche- 
JSWTS^  iù 

CARCOA,  / /.  Sorte  de  bâti- 
ment à rames  dont  fe  fervent  les 
Indiens,  qui  reflcmbic  â un  grami 
canot.  Lat.  Jndki  Umhi  genus. 

CARCOLA,  f,  f.  Eofuble  ou  En-  | 
fouplc,  inftTumciit  de  Tiflèrand  , de. 
Brodeur.  Lat  Infubula , arum. 

CARCOMA,  /.  f»  Artifon,  petit 
ver  qui  ronge  le  bois.  Lat.  C«^/ , ». 

Caicovia.  La  pouflière  du  bois 
que  l’Artifon  a rongé,  vermoulure. 
Lat.  Caries , H, 

Carcoma.  Souci,  chagrin  ron- 
geant. On  n'employe  ce  mot  qu'au 
hguré.  Lat.  Edax  cura,  æ. 

Carcoma.  On  appelle  ainfl  au 
figuré  la  perfonne  ou  la  chofe  qui 
gâte  & confume  les  biens  peu  h peu. 
Lat.  Ikccchr , eris, 

Carcoma,  en  jargon,  Chemin.  L. 
l'ïa,  4C. 

CARCOMER  , a.  Ronger  le  bois 
en  dedans , en  parlant  de  l'Artifon. 
Lat.  Edfie.  Rotiere. 

CARcdMER.  Ronger,  manger  peu 
à peu  la  chair.  Lat.  Exedere. 

Carcomer,  au  figuré,  détruire, 
miner  la  famé , le  repos.  Lat  Exe- 
dere. 

CARCOMERSE , v.  r.  Se  poumr, 
fe  carier , fe  confiimer  de  chagrin  & 
de  fouci.  Lat  Carinn  contrahere. 
Angi. 

CARCOMIDO , DA  , p.  p.  du  ver- 
be Carcotiter  dans  fes  acceptions. 
Vermoulu  , ue  , maneè  , ee  des 
vers,  confumè  de  vieUlefTe,  rongé 
de  chagrin  & de  fouci.  l.at  Exe. 
fm  , a , tan. 

• CARCO.MtENTO  , ta  , adj.  m. 

/.  T.  peu  uütc.  Confumè , ce , 

épiiifé  , èe  , de  vicilleflé  , vieux  , 
vieille,  caduc.  Lat  Asuüs  ctmfump- 
Im , a , usn. 

CARDA , /.  f.  Tête  de  chardon 
dont  on  fe  fert  pour  peigner  le  drap, 
& pour  en  (aire  fortir  le  poU.  Lat. 
Scrobili  capituium , ». 

Carda,  ^.'arde,  cfpécc  de  peigne 
arme  de  pointes , dont  on  fe  fert  pour 
carder  la  laùie.  L.  Ferreus  ptHm , ims. 

Carda.  Efpècc  de  Galiote.  Lat 
Trirtsmit  smssorit  gtum. 
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Caida,  ru  figuré , Réprimandé 

fevére.  Lat  Gravis  objurgatio , onù. 

Gente  de  ta  carda  ^ d les  de  la  car. 
da.  Gens  qui  travaillent  en  laine  « 

?|ui  la  cardent.  L.  Lanijkif  orusn.  Et 
e dit  au  figuré  d’une  bande  de  coquins 
qui  mènent  la  même  vie.  Lat.  AV* 
butanes  , ssm. 

CARDADÛR  , yt  IN.  Cardeur  de 
laine.  Lat.  Carminaier , eris. 

CARDADURA,  / /.  Cardage  de 
la  laine.  Lac.  Ctrminalie,  onis. 

CARDAMOMO , /.  m.  Cardamo* 
me.  Graine  de  Paradis , plante.  Lat 
CarJ:tt»/)mum , »'.  • 

CARDAhîTE , /.  IN.  Homme  per- 
du de  débauche.  Lat.  Kebula , onis^ 
C.'IRDAR,  V.  a.  Carder  la  laine. 
Lat.  Carminare. 

Cardar  la  ima.  Au  figuré,  dtec 
peu  à peu  à un  homme  ce  qu'il  a.  L* 
Pecuuia  aiiqutm  esnungere. 

Cirinr  la  lana^  an  figure , Donner 
des  coups  à quelqu'un , le  maltrai- 
ter. Lat.  Fufle  lusnbos  daiare  uUcujus» 
* Refr.  (/nos  iienen  la  fama  , > oîrot 
carditH  U laiM.  Ce  Proverbe  (tgnifie 
qu'on  attribue  &uvcnt  â autrui  lev 
vices  que  l'on  a fui-méme  , nuis  que 
l'on  fqait  cacher, 

C.ARDADO,  DA,  p.  p.  du  verbe 
Cirdiir,  dans  fes  acceptions.  Cardé, 
ce.  Lat  Cirnimohii , a . mn. 
CARDEKAL,/ IM.  Cardinal.  Lat 
, is. 

Cardenal.  Meurtraflire,  tache 
noire éic  livide,  que  hiflcntlcs  coupe 
qu’on  a rcqus.  Lat.  Fibex , icis. 

Cardenae.  Petit  oifeaii  de  U 
groflvur  d’une  grive  , il  a la  tête 
noire  & brune,  & le  refle  du  corps 
rouge,  ce  qui  lui  a fait  donner  le 
nom  de  Cardinal.  Lat  Pui'puratus 
pitjfecy  eris, 

Cardetsales  de  Santiago.  Ce  font  fept 
Chanoines  de  l'Eglifc  Métropolitai- 
ne de  St  Jaques  en  Efpagne , qui 
ont  ce  titre.  Lat.  EccI^^m  CompojlH. 
hvue  p-incipes  canenici. 

* Refr,  El  pobre  y el  Cardenal  te. 
dot  van  por  un  igual.  Ce  Proverbe 
fignific  que  la  mort  égale  tous  les 
hommes. 

CARDENALATO  , f.  m.  Cardina- 
lat. Dignité  de  Cardinal.  Lat.  Cardt- 
nalatus  , ûs. 

CARDENALAZGO,/.m.  Le  mê- 
me que  Cardenalato. 

• CARDENALICIO  , cia  , o4;'. 
w.  y /•  Qui  appartient  i im  Cardi- 
nal. Lat  Cardinaütisu , a , ton. 

CARDENCHA  , f.  f,  Ciurdoo  à 
carder  & peigner  les  draps.  Lat  i^V- 
neris  iabrum , i. 

I Cardencha  , Carde  pour  car- 
der la  laine.  Lat  VtÜtn  ferresis  ba. 


snatus. 

CARDENICO,  CA,  ad/,  m.  £f/. 
dim.  de  Cardeno.  Blcu  célcftc.  Lat. 


Cyaneus , a , tun. 

li  f 
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C.\RDEK1LL0 ,/  m.  VerJ-de-sris 
naturel  * on  fadice,  Lat.  Æru^o , 
mit. 

Caidenilio.  Les  Peintres  ap- 
pellent ainfi  le  verd-de-gria  diftillé. 

Caidenillo.  Les  Orfèvres  ap- 
pellent ainfi  le  veriUle-gris  gu'ils 
tirent  du  cuivre  en  verfant  dclTus  de 
l’urine  de  petits  enfans  : ils  s’en  fer- 
vent pour  rehanlTcr  La  couleur  de 
l'or  & pour  le  fouder.  Lat.  Chryfo- 
coUa  «tijcnm'ii. 

CARDENO,  NA,  adj.  m.  /. 
Violet,  tirant  fur  le  bleu.  Lat.  Uvi- 
dus , a , unt. 

* CARDIACA , / f.  Cardiaque  , 
Agripaitmc,  plante  qui  rcnemble  à 
i'ortic,  dont  les  feuilles  font  cré- 
pues , velues  & découpées  tout  au- 
tour. Lat.  Caréiaca , «r. 

CARDIACO  , CA,  adf.  m.  ^ f. 
Cardiaque,  terme  de  Médecine,  cor- 
dial. Lat.  o,  um. 

* CARDILLEJO,  / m.  dim.  de 
C^xrâiUo.  Petit  chardon.  Lat.  Ciir- 

duai , I. 

C.\RDILLO  , . m.  EPpece  de  Char- 
don qui  naît  dans  les  champs;  il  y 
en  a de  dctiR  fortes  ; les  uns  font 
Apres,  & on  eu  donne  aux  betes 
pour  les  purger  ; les  autres  font 
doux  & tendres , & on  les  met  au 
pot  I après  en  avoir  ôté  les  piquans. 
Lat.  Cirrduxo  , f. 

Cardillo.  Vo>C2  EfcttrAiUo. 

CARDINAL  , adj.  d’une  term. 
Cardinal  , principal , fur  qui  tout 
roule.  Lat.  CardirntUs. 

CARDINALES.  Cardinaux.  Les 
ARrologiies  appellent  ainfi  le  Bélier, 
rEcrevinc,  la  Balance  & le  Capri- 
corne, qui  commencent  dans  les  qua- 
tre points  cardinaux  du  Zodiaque. 
Lat  Cardinalis , ium. 

Vi(ntos  cardinales.  Vents  cardi- 
naux. Lat.  l^enti  atràmtiUs. 

Virtudes  cardî-iaki.  Vertus  cardi- 
nales. Elles  font  au  nombre  de  qua- 
tre , la  Prudence , I.i  Jufticc  , la  For- 
ce, & la  Tempérance.  Lat.  l^irtutes 
txtriinal'. 

* CARDINE , / m.  le  même  que 

S^Ùkv:. 

Cakdine'S.  Pôles, points  furlcf- 

Zueis  rouis  la  machine  du  monde. 
,1t.  4il//wdi  cordj«i*i , um. 

* CARDITA,/./.  dira,  de  Cirdo. 
T.  de  Marine  & ancien.  Petit  bri- 
c^tin , petite  barque.  Lat.  A’aoïc». 
la , te. 

* CARDIZAL  m.  Lieu  oh  croif- 
fent  les  chardons  & d’autres  plantes 
inutiles.  Lat.  C’anfiwV  frequots  heus. 

CAROO  , f.  m.  Charde  d'Artichaml 
on  Cardon  d’Efpagnc.  Lat  Car- 
duus , I. 

Caria  harriqueno.  Chardon  &nlcr, 
c*e(l  celui  que  les  bourriques  man- 
gent. Lat  Carduus  at^tftis. 

Caria  Carredor.  Panicaut  9 char- 

J . 
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don  il  cent  tètes.  Lat  Erin^ion , ii. 

CUrdo  lechera.  Chardon  laite.  Lat. 
Âconthus , i. 

Carda  buzo.  Efpéce  de  chardon , 
qu'on  appelle  lafran  bètard , Grate- 
ron.  Lat.  JttraélWs^  is. 

Cardai  faut».  Chardon  beni.  Lat. 
Cariuus  hmediéJus. 

CARDO,  DA,  adj.  m.  Êf/.  Ter- 
me vulgaire.  Malin , ne , fripon  , 
ne  , mal  intentionné  , ée  , four- 
be, trompeur,  eufe.  Lat  Suhdobis , 
a , uns. 

* Rcfr.  pidas  comas  al  corda. 
On  applique  ce  proverbe  à ceux  qui 
s’attachent  à des  chofes  qui  ne  peu- 
vent leur  être  d’aucune  utilité. 

• Rcfr.  Sacadio  de  entre  las  cordas^ 
Jucorosle  hemos  de  entre  las  tntmas.  Ce 
Proverbe  fe  dit  de  ceux  qui  profi- 
tent du  travail  & des  peines  d'au- 
trui. 

• CARDON m.  augm.  de  Car- 
da. Chardon  à cent  (êtes.  Lat.  Car- 
dnus  ttf^reftis. 

* CARDÜCHA  , f.  f.  CardalTc. 
Grande  carde  de  fcr.  Lat.  Ferrrus 
pellen , inis. 

• C.ARDUZA,//.  Carde, inftru- 
ment  dont  on  fe  fert  pour  carder  la 
laine.  Lat.  Ferreus  feÜtn  , rnis. 

C.ARDÜZADOR , f.  m.  Cardeur  de 
laine  & de  drap.  Lat.  OiTrmi»a/or , 
oriV. 

Carouzaoor  , en  jargon,  celui 
qui  épie  l'endroit  où  Ü y a du  lin- 
I ge , pour  en  donner  avis  à ceux  qui 
I le  volent.  Lat.  Sttbdalus  ^J^mulatm 
ia/rifxnr/ir;. 

CARDDZAR , v.  a.  Le  même  que 

Cardeer. 

* Cakduzar,  au  figuré,  égrati- 
gner avec  les  ongles.  Lat  üniuihus 
laniarr. 

CARDUZADO , DA  , p.  p.  Egrati- 
gné, ée.  Lat  Unguibsa  Lmiatus^  a, 
sent. 

Cj\REAR  , V.  ü.  T.  de  Pratique. 
Confronter , mettre  face  à face.  Lat. 
Rrum  cuin  complice  aut  cwn  tejle  cam- 
ponert. 

Car E Al.  Comparer  , confronter 
deux  chofes  pour  en  connoitre  la 
dilTércncc.  Lat.  Comparare. 

CAREARSE,v.  r.  Se  mettre  face 
à iâce , tourner  I.1  tête  de  côté  & 
il’aiitrc  pour  reconnoitre  & rcm.ir- 
quer  une  chofe.  Lat  Frontesu  cb- 
vetlerr. 

CAKEAOO  , DA  , p.  p.  du  verbe 
Careur  f dans  fes  acccptiuiis.  Confron- 
te , éc.  Lat.  Campç/ituj.  Coilutus.  Cow- 
paratus , o , um. 

C.AKECÉR,  v.rs.  Manquer  d’une 
chofe,  en  être  privé.  Lat.  Varere. 

Na  cartetr  alguna  cofa  de  m>Jle- 
rio.  Y avoir  du  my  itère  dans  une 
chofe.  Lat.  Non  Jute  myjîtria  quid 
Jkri. 

’ CARECIBNTE,  part.  tel.  T. 
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hnrt  d'ufage.  Manquant.  Lat  Ib- 
rensy  entis. 

Carece  de  çapatos  y médias.  11  maa-’ 
que  de  fouliers  & de  bas. 

Carece  de  pan.  Il  manque  de  pain. 

Carece  de  muchas  cqfas.  Il  manque 
de  plufieurs  chofes. 

Carece  de  camifas.  Il  manque  de 
chemifes, 

Carece  de  dadlrinat  11  manque  de 
fciencc. 

/a  neerj/tdad  carece  de  lej.  La  né- 
ccŒté  n'a  point  de  loi. 

Çrrfîcv  de  dîner».  Je  n’ai  point 
d’argent 

Careze»  de  camifas.  Je  n'ii  point 
de  chemifes. 

De  que  carece  ufiei  ? Q,uc  vous  man- 
que-t-il ? 

No  carece  de  ttada.  Il  n’a  befoin 
de  rien. 

CARENA  , f.  f.  T.  de  Marine. 
Caréné , la  partie  du  vaifTeau  qui  eft 
depuis  la  quille  jufqu’à  la  ligne  de 
l'eau.  Lat.  Carinay  a. 

Caiena.  Carénage , radoub.  Lat 
reparatio  , onis. 

* Caiena.  Sc  difoit  autrefois 
pour  un  jeune  de  quarante  jours  au 
pain  & à l’eau.  Lat.  d^uairagenarvim 
jejufsium , ii. 

Dar  caretsa.  Carener  un  S'aiflTeau , 
& figur.  donner  k 110  homme  occafion 
de  mire  pénitence.  Lat.  Navem  re- 
parare.  Ptenittntiam  impanrre. 

CARENAR  , V.  a,  Carener  un  vaif- 
feau.  Lat.  Navem  reparare. 

CARENADO,  DA,p.  p.  Caréné, 
ée.  Lat.  Reparatus , a , um. 

CARENCIA,  /.  /.  Défaut,  pri- 
vation de  quelque  chofe.  Lat.  P(~ 
nuria , te. 

* CAREO , f.  m.  Collation , con- 
frontation d'une  chofe  avec  une  au- 
tre. Lat.  Comparestio , onis. 

CARERO,  RA,  adj.  m.pff.  Li 
perfunne  qui  vend  cher  les  chofes , 
ou  qui  fait  payer  cher  fes  fervices. 
Lat.  Qui  caro  vendit. 

’ CARESCIENTE.  p.  a.  Le  me- 
me que  Careciftsle.  Voyex  ce  mot. 

* CARESTl.^,  Maiaquc , di- 
fette , cherté.  Lat.  Pesturia . a. 

Carestia.  Cherté.  Lat  l^nalium 
rerum  caritas , atis. 

CWREZA,  f.f.  Le  meme  que  Ci- 
rejlia. 

CARGA , f.  f.  Charge  , fardeau 
que  peut  porter  un  homme  ou  une 
btte.  Lat.  OnuSy  eris. 

Carga.  L’aéUon  par  laquelle  on 
charge  une  chofe  pour  la  tranf- 
porter.  I.at  Oueratio , anis. 

Carga,  par  allufion.  Charge, 
opprdhon,  dommage,  préjudice  que 
quelqu'un  foufiVc.  Lat.  Ousuy  eris. 

Carga.  Charge,  devoir , obliga- 
tion. Lat.  OJichuM , H. 

Carga,  par  analogie.  Charge, 
emploi,  ovcupation , & le  même  que 
Gogo. 
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Cargo.  Lat.  Mmau , trit. 

Carca.  Se  prcml  aiiflj  quelque- 
fois pour  quantité  de  chofes  qui  ac- 
cabteat  celui  qui  les  porte.  Lat.  Mut- 
titudo , inif. 

Carga.  Charge  de  blé.  Lat.  Ju~ 
fia  /ttrctr.a. 

Carga.  Charge  d'arme  h feu  , ce 
qu'on  y met  Je  poudre  & de  plomb. 
Lat  Ad  torme^Hi  t/tl  fclofeti  d\fflofio^ 
non  pulverii  ^ plurnhi  ttu>duf , i. 

Carga.  Décharge  de  pluficurs  ar- 
aies  à feu  qu'on  fait  k la  fois  fur 
l’ennemi.  Lat.  Bcilicerum  tormmto^ 
Tum  difplojîo , onii. 

Carga  ♦ au  figuré , bete  de  charge. 
* Carga  errraJa.  Charge  ferrée  de  tou- 
te une  armée  qui  fe  oat  contre  nnc 
autre.  Lat  GtntraUs  in  HJles  dijplo^ 

, onù. 

Carga  Conetjil  d de  la  Repuhlica. 
Charge  publique,  dont  il  n’y  a que 
les  vieiliardt  & les  gens  privilégiés 
qui  foient  exempts.  Lat.  JHunus  mu- 
nicipale. 

Carga  mayor  d mener.  La  charge 
que  portent  les  bêtes  de  fumme.  Lat 
i^csnâ  major  vel  miner. 

Ccaga  reaL  Tribut,  impôt  que  le 
Souverain  met  fur  Tes  fujets.  Lat. 
Trihutwn , i. 

A carga  cerroda.  Sans  reflexion  , 
&ns  dillinâion , fans  examiner  fi  ce 
qu'on  dit  ou  l'on  fait  efl  bon  ou 
mauvais.  Lat  Akfque  deleiiu. 

A cargos.  Expreflion  adverbiale , 
en  ahontlince  y à foifon.  Lat  Acer- 
^'itim.  ■ 

Biflia  de  carga.  Bête  Je  charge , de 
fomme.  Lat.  *S'arri«ari«jw  jumentum^  i. 

Dar  con  h carga  en  ei  ftub.  Gâter 
nnc  aflàire  qu'on  croit  prette  à ter- 
miner. L.it.  Onere  ohrui. 

De  ciento  en  carga.  Pour  dire  qu’u- 
ne chofe  efl  méprifablct  & de  peu 
de  prix.  Lat.  yitis. 

Dijfinmluia  como  carga  de  eflier- 
col.  Se  dit  de  ceux  qui  cachent  une 
chofe  qu'il  importe  très  peu  qu'on 
ùchc  ou  non. 

E:harjc  con  la  carga.  Abandonner 
tout  par  dépit  S:  fans  reflexion.  Lat. 
OneA  /uccumbere. 

JtiiÙos  de  carga.  On  appelle  ainfi 
certains  Indiens  dont  l'emploi  efl 
Je  tranfportcr  des  fardeaux  d'un  lieu 
a un  autre , p<>ur  fupplccr  au  défaut 
des  betes  de  fomme.  Lat.  Baju- 
ias , ù 

Uevar  los  foidados  à la  carga.  Me- 
ner les  foldats  k la  charge , les  met- 
tre k portée  de  tirer  fur  rcnncml. 
Lat.  Copias  in  hofiem  ducere. 

Navio  de  cmga.  Vaifleau  de  char- 
ge , c'efl  celui  qui  ne  fort  qu’à  tranf- 
porter  des  marchandiGes  & des  vi- 
vres. Lat.  A’in/iJ  vecioria. 

Per  que  catga?  Pour  quelle  raifon. 
pour  quelle  rccompcnfc  duit-on  faire 
telle  chofe?  Lat.  benejkiinewùul 
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Sentarji  la  earga.  Se  dit  torfquc  la 
charge  blefle  la  béte  qui  la  porte. 

* Rofr.  A la  iorrica  arrodiUada 
dehlarle  la  carga.  Ce  Proverbe  ren- 
ferme un  reproche  contre  ceux  qui 
fe  plaifcnt  i affliger  les  malheu- 
reux. Lit.  Jacentis  ajîni  fonderi  ail- 
ditur  pondsts. 

* Rcfr.  Ae  mata  la  carga , ^no  U 
fohreatrga.  Ce  Proverbe  fignîfie  qu’on 
ne  peut  réfifler  longtcms  à des  tra- 
vaux qui  pafTcnt  nos  forces.  Lat. 
A'ihi  pondus  hoc , fed  additmn , me 
eonjicit. 

CARGADAS , f.  f.  Jeu  de  cartes 
dans  lequel  celui  qui  ne  fait  point 
de  levée  perd , & lorfqtic  tous  en 
font  une,  celui  qui  en  fait  le  pins, 
perd  aufl).  Lat.  PageüàTutn  ludi  ge- 
nets. 

CARGADERA,  / /.  T.  de  Ma- 
rine. Cargiieur , poulie  qui  fert  à 
ifler  les  grandes  vergues.  Lat.  CWif- 
Um  nautte^e  genus.  * 

CARGADERO  y f.  m.  Endroit  def- 
tiné  pour  charger  & décharger  les 
Tuarchandifes , le  port.  Lat.  I/scus  uhi 
farcime  imponwUur  £îf  depenuntur. 

C.ARGADILLA,//.  Petite  dette 
qui  augmente  par  la  continuation 
du  crédit  qu'on  (ait  à nnc  perfonne. 
Lat.  Dthithuis  astgmentum  , i. 

C.ARGADOK , f.  m.  Crocheteur , 
portefaix.  Lat.  Bajulus , i. 

CargaDüR.  Commerçant  qui 
efaa^e  des  marchandifes  dans  des 
vaifleatix  pour  les  tranfportcr  d'un 
endroit  dans  un  autre.  Lat  Mer- 
ciism  exportator  y cris. 

CARGAR,  V.  a.  Charger,  mettre 
une  charge , ou  un  fardeau  fur  le 
dos  d'un  homme,  d’une  béte  de  fom- 
me, fur  une  charrette,  fur  imvaif- 
feau  &c.  Lat.  Onerart. 

Cargar,  au  figuré,  charger, 
augmenter , accroître,  aggraver.  Lat. 
Augere. 

Cargar,  p.ar  alluDon , Charger , 
impofer  d quelqu'un  une  charge  pé- 
nible. Lat.  Onus  imponere. 

Cargar  , au  figuré , charger  d’un 
tribut,  d'un  impôt 

CarCAR.  Augmenter  le  prix  d’u- 
ne chofe.  Lat.  Pretium  asq;ere. 

Cargar.  Porter,  s'appuicr  fur 
quelque  chofe.  Ce  mot  efl  fort  ufité 
en  ce  fens  dans  l’Architeélure.  Lat. 
Inniti. 

Cargar.  Charger,  attaquer  l’en- 
nemi. Lat.  Ilojlem  aggredi. 

Cargar.  Charger  des  marchandi- 
fes , les  embarquer.  Lat  Navem  mer- 
cibus  enerare. 

Cargar.  Charger  une  chofe  de 
quelque  chofe  de  pefànt.  Lat  ASolan 
rri  aiieui  imponere. 

Cargar.  Acheter  en  gros.  Lat 

Coacenutre. 

Cargar.  Charger,  imputer  à quel- 
qu'un un  JtiauC,  un  crime.  Lat. /m- 
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pstiart  m.xam  ab'cui. 

Cargar.  Etre  chargé  de  fruit , en 
parlant  d'uu  arbre.  Lat  Exuberare. 

Cargar.  FalTer  en  compte  nne 
fomme  qu’on  a remife  à quelqu'un. 

Cargar.  Charger  une  arme  à feu. 
Lat.  Cïrto  pult^is  ntodo  tormentum 
heUiawi  injifutre. 

Cargar.  Oindre  les  bêtes  de  fom- 
me avec  un  on^ent  fait  de  leur  fang, 
du  blanc  d'aur , du  bul  d'Arménie  & 
d'autres  ingrédiens , après  les  avoir 
purgées  & les  avoir  mifes  an  verd. 
Lat.  Mules  afinet  cataphfmate  msm- 
gere. 

Cargar.  Boire  avec  excès.  Lat 
Immodrrato  petit  uti. 

Cargar,  v.a.  Charger  quelque 
chofe  fur  Ton  dos.  Lat.  Sarcinas 
ftrre. 

* CARGARSE  , x\  r.  Se  pancher 
d’im  côté  ou  de  l'antre,  pour  que  le 
corps  foit  en  équilibre.  Lat  ht  par- 
ttm  aliquam  itteUnare. 

Catgar  à ejla  è la  etra  parte.  Pren- 
dre tel  ou  tel  chemin  , fc  détourner  X 
droite  ou  à gauche.  Lat.  In  banc  vel 
iliam  partem  dtcUnare. 

Cargar  cettfo.  Charger  un  fonds  de 
telle  ou  telle  redevance.  Lat.  Fundm:* 
cet^fu  gravare. 

Cargar  con  una  d con  alguna  ct^a. 
Prendre  une  chofe , l'emporter.  Làt. 
Aisquid  arripere. 

Cargar  deiantero.  S'enyvrcr , cn  flile 
badin.  Lat.  l^inograt>ari. 

Cargar  de  prifioncsy  grillas  Tour- 
menter quelqu'un , le  maltraiter.  L. 
Finculit , catenis  enerare. 

Cargar  gente.  Y avoir  beaucoup  de 
monde. 

Cargar  la  balanzu  y tlpefo.  Fanchcr 

fdus  (l'un  côté  que  Je  l'autre,  en  par- 
ant d’une  balance.  I.at  7n  alteru* 
tram  partem  libram  ittelinure. 

Cargar  la  towficKcw.  Charger  fa 
confcience. 

Cargar  la  cenjîdcracion  , ri  juich  y 
la  imughtacion.  Réfléchir  férieufemeut 
fur  une  chofe.  Lat.  Atteutius  rem 
conjîderare. 

Cargar  la  mono.  Tanfcr,  répriman- 
der vivement.  Lat.  Actrhi  inaliqutm 
animudvtrtere. 

Cargar  la  mono.  Prendre  plus  qu’il 
ne  nous  efl  dii , exiger  ce  qu'on  nous 
doit  avec  violence. 

Cargar  Us  nubcs , los  vaports.  S’é- 
paillir , en  parlant  des  nuages,  des  va- 
peurs. Lat.  Nubibus  cnlum  ohduci. 

Cargarlo  à uno  la  burra.  Maltrai- 
ter quelqu’un  de  paroles  , l’injurier , 
blcffcr  fa  réputation.  Lat.  Vtrhisma- 
U aliquem  accipere,  ~ 

C'tfir^ar  hs  dados.  Plomber  les  dés. 
Lut.  Aléa  tcjferam  comonpere. 

Cargar  peti^n.  Charger  un  Evêché, 
un  Bénéfice  d'une  penfion.  Lat.  Peu- 
JioncM  imp<mere. 

Vargarfe  de  raton.  Patienter , dilfi- 
muiex 
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mulcr  une  Injore  * donner  le  tem«  iTa- 
gir  â la  réflexion , avant  de  prendre 
fon  parti. 

Cargar  fobre  ajgtma.  Se  jetter  fur 
quelqu'un.  Lat.  Opfrimnf. 

Cargar  fohrt  tmo  ù a^ma  cofa , au 
figuré,  fc  repofer  , s’appuyer  fur 
quelqu'un. 

C*trvar fohrt  ttm  , au  figuré,  pref- 
fer , fi?IHciter  quelqu'un , le  forcer  à 
nous  accorder  ce  que  nous  lui  de> 
mandons.  Lit.  Im^ortunius  aliqunn 
ttrftre. 

" Refr.  /*t  cùrgarrmot , qnt 

rsmas  de  han/ga.  On  applique  ce  Pro- 
verbe aux  perfonnes  Ûches  & paref- 
feufes , qui  ne  s'appliquent  à rien  , 
ét  qui  cherchent  des  prétextes  pour 
fe  dirpenfer  d’agir. 

CWKGADO,  DA  , p.  p.  du  verbe 
Cvgitr  dans  toutes  les  accq'tions. 
Chargé,  éc.  Lat.  Chteratuf  ^ a,  um. 

Cargaoo.  Chargé,  rempli.  Lat. 

Cargada.  Chargée,  en  terme 
de  Khfon,  fc  dit  d’une  pièce  fur  la- 
quelle il  y eu  a d'antres. 

CirgaAo  de  ef^\lia}.  Qui  a le  dos 
€Oiirl>é.  Lat.  Jlumerofta  hcifio, 

Ejiar  e(trgaJ-9.  Avoir  la  tête  prife 
de  vin.  Lit.  grin’aium  eje. 

• Refr.  Curgrîda  dé  hierro , cargado 
de  miedo.  Ce  Proverbe  fignifie  que 
exux  qui  font  parade  de  leur  bravou- 
re , ne  font  pas  toujours  ceux  qui  ont 
le  plus  de  courage. 

CARGAZON, /./!  Tas,  monceau, 
charge , amas  de  marchandifes , ou 
d’autres  chofes.  Lit.  Acervut , CW- 
vtulus  y i. 

Carcazon.  Cargaifon , feprend 
fouvent  pour  les  marchandifes  même 
qu’on  tranfportc.  Lat.  tierces  navi 
senvebftiilf. 

Cargazon.  Pefanteur  de  tête, 
d’eftomac.  Lat.  Gravedf , 

Cargazon.  Amas  de  nuages  épais 
qui  annoncent  une  tempête.  Lat.  Nu^ 
IHum  dertfîtas  , at$f. 

CARGO  , f.  ffi.  Chargement , *cm- 
barquement , cargaifon  de  marchan- 
ilifcs  fur  un  vaifTeau.  Lat.  Menium 
in  ttinrem  inveHh , etth. 

Cargo.  Charge,  devoir,  obliga- 
tion. Lat.  Onus , rr;j. 

Cargo.  Charge,  conduite,  gou- 
vernement, commiHîon.  Lat.  Adtfti- 
nijirath , ortii. 

Cakûo.  Charge,  commiOion,  or- 
dre qu’on  donne  à quelqu’un.  Lat. 
Irtgotitftn  alicui  eommijum. 

Cargo.  Charge,  foin  de  gar- 
der, ou  de  ménager  quelque  rfiofe. 
Lat.  Dilîge  itia  , <e. 

Cargo.  Cha^e,  partie  d’un  comp- 
te qui  refte  en  bMmr.incc  à U char- 
ge du  comptable.  Lat.  Rcliqu»  , 

0Ttm. 

Cargo.  Dans  un  feus  moral,  obli- 
gatioo  dans  laquelle  on  efl  de  rccon- 
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nnitrc  tes  grâces  & les  bienfaits  qu*on 
.1  rcqt». 

Cargo.  Charge,  fardeau  du  poids 
de  quarante  arrf»bcs.  » 

Cargo.  Ter.  de  pratique.  Charge 
rcTultantc  d'une  information  , ou  chefs 
iTaccufation  propoféc  contre  quel- 
qu'un. Lat.  Aicvfationit  cafita. 

Cargo.  T.  de  pratique.  Plainte  , 
.aceufation  qu’on  forme  contre  un  Ju- 
ge inférieur , lorfquc  le  Juge  fupé- 
rieur  fait  fa  vifite.  Lat  ^orrr/a,  ir. 

Cargo  de  almas.  Charge  d'a- 
mes  , obligation,  devoir  des  Curés 
dans  radminUiratiofl  des  Sacremens  à 
leurs  piroifiiens.  Lat.  Animarutn  cu- 
ra , ée. 

Èi  ettrgo  de  coneieucia.  On  y cft 
obligé  en  confciencc. 

J/acer  cargo.  Charger  quelqu’un 
dans  un  compte,  & métaph.  Impu- 
ter À quelqu'un  une  chofe,  le  taxer, 
l’accaifcr  d'une  fiiute , d’un  crime 
&c.  Lat.  Rationcs  extgere.  Aliquem 
aceufare. 

fiacer  cargo.  Reprocher.  Lat.  Ar- 
guere. 

Hacerfe  uno  cargo  de  ejie  è lo  otro. 
Prendre  une  choie  fur  fon  compte. 

l. at.  AUquid  in  fe  reàgere.  Et  auflj 
entendre,  connoitre,  comprendre  les 
choies  telles  qu'elles  font.  Lat.  Ali- 
quid  gercipere. 

• Refr.  Gran  carga  es  la  de  la  car- 
r/ta , y mayor  de  qnien  ticne  Ctxrgo  de 
eüa.  Ce  Proverbe  fignifie  que  le  tra- 
vail de  l'efprit  fatigue  infiniment  plus 
que  celui  du  corps. 

• CARGüSO,  sa,  aij.  m.  ^ f. 
Pefant , te  , Beheux , enfe,  incommo- 
de , onéreux , eiifc.  Lat.  Onerqfus. 
Atoleflui , a , um. 

• CARGUIÜ,/!  I».  Quantité  de 
marchandifes  deflinées  pour  être  char- 
gées. Voyez  C’«rg«teA. 

• CAR'lACtDO  , DA  , adf  m.  &f/. 
Qui  a h mine  fevérc  ^ courrou- 
cée , & fur  fc  viiàge  du  quel  la 
r.igc  parolt.  Lat  AJ^c/lu  jeverus  , 
a , um. 

• CARIACONTECID:),  DA,mî;. 

m.  ejf /.  Qui  a l’air  trifle  abattu , 
& fur  le  vifage  du  quel  on  voit  le 
chagrin  que  lui  caule  un  actident 
Lat.  7'ri/lii , e. 

• C.ARI.AGUILEnO,  hA,ody.  m. 

/.  Celui  ou  celle  qui  a le  vifage 

long , fec  & décharné  , ce  qui  fait 
paroitre  fon  nez  plus  grand  qu’il  n’cit. 
AladUittuf , a , um. 

• CARIAMPOLLADO,  da  , adi. 
m.  (jf  f.  Le  même  que  Cariampollâr. 

• CARIAMPOLLAR  , adj.  d’une 
term.  JmiBlii,  iic,  qui  a de  groÜcs 
joues.  Lat.  Buccit  tumentibus  fpecian- 
dus  y a , um. 

• CARIANCHO,  CHA,  adi. 

Qui  a le  vifage  large.  Lat  Rfpando 
vulta  fpr/fandut , a , wn. 

• CARIATIDES.  V.  Casjatidef. 
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• CARIBAKO ,/ m.  Le  rajmeqoip 

Carihe. 

• CARIEE, /tm,  Caribe,  homme 
cruel  & fangiiinaire , féroce,  comme 
les  Indiens  de  la  Province  de  Cari- 
bana  , qui  mangent  leurs  prifonniers. 
Lat  Homo  ftrex, 

• CARIBORO,  i»A,  flrfy.  m.  fîf/. 
Qui  a de  grufles  joués,  les  traita 
groffiers , proprement  un  vifage  de 
niais , de  fimple.  Lat.  Siupiditatem 
vuUu  p»vc  fe  ferens  , tntis. 

• CARICA,//.  Efpéce  de  figuier 
épineux  qui  croit  dans  U Syrie.  L 

! Arbufli  Syiaci  gmuu 

CARICIA,//  Careffes,  cajole- 
ries. Lat.  Bhr.ditiie , erum. 

Caricia.  AH'célion,  bonne  volonté 
pour  quelqu'un.  Lat  Btanda  atque 
Hltirù  allocuth. 

Caricia,  en  jargon.  Cherté.  L 
Refearius  confans. 

• CAIUCIOSAMENTE,  adv.  T. 
peu  ufité.  Tendrement,  amoureufe- 
ment.  Lat.  Blandè  y amanter. 

CARICIOSü,  SA.  adj.  m.  y/. 
Le  même  que  tarincfo. 

CARICCERDO , da  , adf.  m. 

Qui  a l'air  inefuré,  & qui  paroitdtf- 
fiiniilcr.  Lat.  Szmidationem  tmltu  prx- 
ferots. 

CARIDAD.  Voyez  Charidad. 

• CARIDOUEKTE,  adj.  d’une 
term.  Qui  affcéfc  un  air  dolent,  trifle, 
& abattu.  Lat.  JUajlitiam  vultufrm- 
fernts. 

• CARIESCRÎTO,  TA,edf.w.£jf/. 
Epithète  qu’on  donne  au  melon  dont 
l’ccorce  cft  inégale , rabotenfe  & bien 
brodée.  L.  lÀntis  aut  vetm  dijîvslius , 
a , um. 

• CARÏGORDO , DA  , adj.  w.  Çf  f, 
Qui  a le  vifage  ioiiftu , gros , plein. 
Lat.  Orr  pleno  fpt/iandus , a , wn. 

CARlHARTü  t Carifarto,  ta, 
adj.  m.  /.  Bourfoufflé , ée , qui  a 
de  groftes  joués.  Lat  Homo 
rum  malarum. 

CARILARGO,  oa,  adj.  m. /f  /. 
Qui  a le  vifage  ^rt  long.  Lat.  langé 
fade  defarmii , e. 

• CARILLA  yf.f.  dim.  de  Cara. 
Petit  vifage,  & en  particulier  celui 
d’un  enfant.  Lat.  Exista  fades. 

CAKtttA.  Mafque  de  fer  blanc 
pour  fc  garantir  de  la  piquure  des 
abeilles.  Lat  l'adei  oper^tJum , #. 

Carjlla.  Petite  monnoyc  d’ar- 
gent dont  on  fe  fert  dans  l'Aragon, 
qui  vaut  dix -huit  deniers. 

’ CARILLENO,  na  ,«d;. 

Le  même  que  Carihoho  o Curiando. 

• CARILUCIO,  CIA  , adj.  m. 

Qui  a le  vifage  luifiuit  comme  un 
verre.  Lat.  Eucatus , a , um. 

CARIXYMPHO,  adj.  T.  burl<^- 
qiie  & hazardé.  Qui  a l'air  efte- 
iniiié,  Sc  qui  fe  farde  pour  paroitre 
plus  bvan.  Lat  Ajpedu  sMoUisye. 

’ CAKIRANA  , / /.  Sorte  .le 
cocfluie 
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Cocflare  qui  colloit  fur  le  vifage, 
comme  cctic  des  Religieufes.  L.  Rica. 

CARIXO,/  m.  Amitié,  bienveil- 
lance , affcC^i(>n  , bonne  volonté  « 
tcnJrctTc.  Lat.  Atuidtiu.  Benevolai^ 
tia , <r. 

C'Aaiho.  Démonilntion , témoi- 
gnage irainitic. 

* CARIXOSAMENTR  , aJv.  A- 
mouretifcmcnt,  d’une  manière  tendre 
& afrcvluetirc.  Amici.  Amatittr. 

* CARINOSO,  SA,  adj,  m.^ f. 
Carcllant,  te  , mrmuanc,  te,  obli- 
geint,  te , tendre,  aiïable.  L.  BUndas. 
Boirt’elui  « a , utn. 

* CARIPANDO  , DA',ûdi.  m. 

Qui  a le  vifage  , la  mine  plate  & 
niiife.  Lit.  A/pr^lu  jlupÙus^  a, 
wu. 

* CARIRAIDO,  DA,  ûd/.  «*•  £5'/ 
ERVonté  , éc , impudent , te , qui  ne 
rougit  de  rien.  Lat.  Prvf.izati  fu- 
dorii  horM, 

CARIKEDONHO,  d.a  , edj.  m. 
^ f.  Q.UÎ  a le  vIfage  rond , qui  cil 
rond,  en  parlant  d’autres  chofes.  L. 
Roiundii  fade  ffecî^idui.  OrhicuU^ 
r»r , (I , itm. 

CARISEA  , yt  f.  Efpéce  d’étami- 
nc  qu’on  Fabrique  en  Angleterre. 

C.ARISMA.  Voyez  C^'«riyjwa. 

CARISSIMO,  MA,  adj,  m.  /. 
Snperl.  de  Caro.  Très  cher,  rc,  très 
coûteux,  eufe.  Lat.  CbdriÿimuSf  a, 

UM. 

CARITA,/.  /.  diffl.  de  Cara.  Pe- 
tit vifage,  vifage  mignon.  Lat.  £vi- 
g«j  fades. 

CARLANCA,//.  Collier  de  fer, 
garni  de  pointes  , qu'on  met  aux  mi- 
tins  pour  les  garantir  de  la  morl'ure 
des  loups.  Lat.  Ferreus  torques  ^ is, 

* Carlanca  , en  jargon , .le  col 
d’une  chemife.  Ldt.  SubucuU  colla- 
fe , iV. 

CARLEAR,  fl».  K.  Haleter,  en 
parlant  d’un  chien  qui  a beaucoup 
couru.  Lat.  Anhehre. 

* CARLIN,/ w.  Efpécc  de  mon- 
noye  qu’on  battit  du  tems  de  l'Em- 
pereur Charlcqiiint  , qui  valoit  à 
peu  près  dix  fols.  Lat.  CaroUnus  nusn^ 

ffUlS  , /. 

CARLINA,/  /,  Carlinc,  plante 
épineufe  comme  le  cluudon.  Lat. 
i,'*trduits  CttroUsutS  iiciuf, 

CARLINGA  , r.  f.  Ter.  de  iMari- 
nc.  Carlio^ic , contre  - quille.  Lat. 
Afsdius  , //. 

CARMEL  , / m.  Plantin  h lon- 
gue Feuille.  Lat.  ConcHSf  is» 

CARMELITA , adj,  des  deux  gen- 
res. Qiii  appartient  Sc  concerne  l’or- 
dre des  Carmes  déchauffés.  Lat.  Car- 
meüiantss  ^ a t usn.  Et  fiibftantiv.  Car- 
me dcchaunré , Kciigieufc  Carmélite. 
Lat.  Carsneütanks  ^ i.  CunneUtaKa  ^ <t. 

CARMEUTANO,  na,  adj.  m. 

/•  Q.ui  appartient  à l’ordre  des 
Carmes.  Lat.  Çarvidàtams , a , tim. 
Tan.  J. 


CAR 

I Habita  Camtîitano.  Habit  de  Car- 
me. 

RegU  Cannelitima.  Régie  des  Car- 
mes. 

CARMEN , / m.  au  littéral  Cgni- 
fic  Vers,  mais  il  n’dl  point  ufité 
en  ce  fens  dans  la  Lingue  Cailil- 
lanc,  ü ce  n'cR  en  parlant  d’unPoe- 
I me,  cticore  cil -il  même  peu  uüté 
dans  ce  dernier.  Lit.  Cannen , inii. 

Carmen.  M.iiron  de  plaifancc. 
Lat.  /7^,  iT. 

Carmen.  L’ordre  des  Carmes, 
ainG  appelle  du  Mont  Carmel.  Lat. 

I C<trtnelit/ina , 

CARMENADOR  , / w.  Cardeur 
de  laine.  Lat.  Cimainator , oris. 

CAR.MENADURA,//  L’.ai1ion 
de  cu’dcr  la  Kiine.  Lit.  C'arminatio  ^ 
onis. 

CARMENAR , v.  a.  Carder  la  lai- 
ne ou  le  coton.  Lit.  Carjninafe, 

* Carmenar,  au  figure,  pren- 
dre quelqu'un  aux  cheveux , les  lui 
arracher.  Lat.  FU'S  aticui  tvelUre. 

* Carmenar,  au  figuré,  enle- 
ver à quelqu’un  fou  argent.  Lat. 
Fecuith  nliqiiem  eitmsq^erc. 

CARMENADO,  da  , p.  p.  du  ver- 
be Carmcfsar , dans  fes  acceptions. 
Cardé , ée.  Lat.  Carminasus.  AvsU- 
fus , a , tan. 

CARMESr,  adj.  CramoiG,  forte 
de  couleur.  Lat.  Furpureus , a , um. 

* Caamesi.  Poudre  de  coche- 
nille. 

Cinnf^,  à Carmefn^  au  figuré.  Se 
prend  pour  une  étoffe  de  foie,  ou 
pour  un  drap  cramoiG.  Lat.  Furpu^ 
reus  p«n»fO , /, 

CAR.MIN ,/  m.  Carmin , forte  de 
couleur  rouge  fort  vive,  dont  on 
fc  fert  pour  peindre  en  mignaturc. 
Lat.  Fui'purijJuin , i, 

* Carmin.  Se  prend  pour  la 
teinture  qu’on  tire  du  Carmin.  Lat. 
Furpwests  colar. 

* Car. Ml  N.  Efpéce  de  rofe  faiivagc 
extrêmement  rouge,  dont  les  feuilles 
Gmt  en  petit  nombre.  Lat.  Ageejiis 
r»/i, 

* Carmin.  Les  Peintres  appel- 
lent ainfi  une  couleur  artificielle  avec 
laquelle  ils  peignent  en  cramoiû  fon- 
cé. Lat.  Pttrpurijfusn , f. 

Carmin  baxo.  Carmin  fait  .avec  du 
plâtre  & de  la  cochenille.  Lat.  Fur- 
Ÿurijfum  inferitts. 

Carmin  fino.  Carmin  fait  avec  la 
cochenille  & l’alun.  Lat.  Furpterif 
fum  fufertHS.  - 

* CARNADA , / /.  Viande  qui 
fort  d'appât  pour  prendre  le  poiflon 
&.  les  loups.  Lat.  Efca^  «r. 

* CARNAGE,/  w.  Provifion  de 
viande  faléc  pour  la  nourriture  d'un 
Equipage.  Lat.  Camarium  , ii. 

* Carnage.  Carnage.  Ce  mot  a 
vieilli.  Lat.  Cxdes^  is. 

CAIfNAL , adj.  d’une  term.  Qiii 
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concerne  li  chair.  Lat.  CtemaUs , e> 

Carnal  , fldf.  des  deux  genres. 
Charnel , le , luxtirieux  , eufe , enclin 
aux  plaifirs  de  la  chair.  Lat.  Cima- 
lis , e.  Lihidiwfus , a , um. 

Carnal.  Charnel,  terreftre , at- 
taché aux  biens  de  1a  vie. 

Carnal.  Charnage,  tout  letems 
de  l'année  qui  n'ell  point  carême  & 
nu  l’on  mange  de  l.i  chair.  Lat. 
Tevifus  annuusn  quo  ab  ufu  camis  non 
abjiineiur. 

Ifosnanot  camaJts.  Frères  ger- 
mains , frères  iflijs  du  même  père  & 
de  la  même  mère.  L.  Germant  fratres, 

CARNALIÜAD,  / /.  Scnrualité, 
luxure  , appétit  fenfuel.  Lat.  Li!bi^ 
do , inis. 

CARNALMENTE,  aJv.  Charnel- 
lement, fenfuellcment.  Lat.  Ubidi^ 
siesè. 

CARNALMENTRE,  oiîv.  T.  anc. 
Voyez  Carnabxntte. 

CARNAVAL,  / m.  Le  même  que 
Canujt/dendas. 

• CARN7VZA  , f,  f.  L’envers  des 
peaux,  la  partie  groflîcre  qui  n’eft 
pas  encore  préparée.  Lat.  FeUis  la^ 
tus  injimvsn  ^ i, 

CARNA7A.  La  trop  grande  abon- 
dance de  viandes  dans  un  repas.  Lat. 
CiboruM  ticervsu  ^ cumultUy  i. 

* Rcfr.  /.a  zanurrra  tnala  bdda  tnt 
la  lana , la  buena  la  camdza  ofuera.  Ce 
Proverbe  figntfie  qu’on  fc  fort  de* 
chofes  dont  on  a befuin  dans  l'état  où 
on  les  trouve. 

CARNE,/  / Chair,  fubfhnce 
molle  & fanguine  qui  cil  entre  la  pean 
&.  les  os  des  ajiimaux.  Lat.  Caroy  nit. 

Carne*  Chair,  fe prend  en  géné- 
ral pour  tout  ce  qui  cumpofe  le  corps 
d’un  animal , & eu  particulier  de  ce- 
lui de  l’homme.  Lat.  Caro , niV. 

Carne,  par  antonomafe  , chair 
de  boeuf,  de  veau,  de  mouton  qii'ort 
vend  à la  boucherie.  Lat.  tare , tris* 

Carne.  Le  côté  d’un  oflelet  quia 
la  figure  d'une  S.  Lat.  Tait  Itforii 
fars  concava. 

Carne.  Chair  des  fruits. 

Came  de  Grajo,  Chair  de  corbeau, 
fc  dit  d’une  perfonne  , & furtont  d'u- 
ne femme  quWa  la  chair  féchc  Sc  noi- 
re. Lat.  Cutis  ariiitt. 

Carne  de  membrilio.  Cotignac , con- 
fiture faite  avec  des  coings.  Lat.  Cct;- 
dittm  facckaro  coteneum , i. 

Came  de  fluwa.  Chair  des  oifeaux, 
delà  volaille.  Lat.  Altiie,  it. 

Came  momia.  Momie  , corps  hu- 
main embaume.  Lnt.  Alumiay 

Conte  motnia.  On  appelle  ainfi  en 
IHle  familier  la  viande  de  boucherie 
qui  cfl  choiGc  & fans  os.  Lat.  Expert 
ejn  caro. 

Carne  «wet'ir.  Viande  qu’on  tue  pour 
Pâques.  Lzt.  Fa/chalis  caro. 

Carne  f 'n  hitjb , outre  le  fens  litté- 
ral , fc  dit  d'un  emploi  qui  rapporte 
K k bcaiN 
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bcauiouf  de  profit , & q»i  donne  peu 
d*-' peine.  t,M.  Aïenes  laiiore. 

Carne  y frargre.  Ce  font  au  figure  , 
les  pareils»  éè  dans  le  feus  myrti.jtie 
tout  ce  qui  eU  mondain.  Lai.  Care  £5* 
foitguis. 

Ah  ir  las  cmrnes.  Ouvrir  les  chairs 
à quelqu’un,  le  blcifor.  Lal.  C’itffjw 
yyoft.i}idtre. 

CJordc  came  de  doncclh.  Couleur 
de  chair  de  fille  , c'eft  riiuarjwt. 
Lat.  Cvlor  giivui , ou  ex  oÆo  ruiilitns. 

Echar  carats.  Prendre  de  l’cmbon- 
poiiit , s‘cngraitTer.  Lat. 

En  carnff.  Exprcflîon  adverbiale  » 
nud  » fans  habits. 

Hacer  came.  Se  blclTcr  foi  - même  » 
Oïl  bleffer  quelqu’autre.  Lat.  Vulnui 
aUcui  infiigere. 

liacer  carne  y fai^^e  olc«*»**  co>îi. 
S'approprier  le  bien  de  quelqu’un,  s’en 
fervir  comme  s’il  nous  appartenoit  en 
propre.  Lat.  In  proyths  m/us  aliquid 
coftvertere. 

ilaifr/e  carste.  Se  confiimcr  de  foii- 
ci  Sc  de  chagrin.  Lat.  Aagi. 

AV  es  carne  f ni  pefeado.  Il  n’eftni 
chair  ni  poilfon  , fe  dit  d'un  homme 
qui  n'cil  bon  à rien. 

Paner  Soda  la  came  en  un  aj^dor. 
Hazarder  Ton  bien  tout  à la  fois  » 
hfquer  le  tout  pour  le  tout.  Lat.iït.'üM 
jacere. 

Si'T  tsne  de  came  y IwjJo,  Sc  dit  d’un 
homme  qui  font  les  incommodités  & 
les  peines  de  la  vie.  Lat.  Jlalis  non 
eje  iirnpertnum. 

Ser  tiha  y came.  Ktre  uni  comme  la 
chair  & l'oni^le.  Lat.  ArciiJIùnà  nccef- 
JiSudine  conjw^i. 

Temhlar  las  cames.  Avoir  pcur  , 
être  dans  la  crainte.  Lat.  Tot9  coryme 
coati  emifeere. 

Tener  pany  came.  Avoir  fon  ncccf- 
faire.  Lat.  Ifcceffariis  vita  fnhjîdih  non 
HeJlUtti, 

• Refr.  Came  caritt  ma,  y feccs- 

^uQ  /riu.  Ce  Proverbe  figuific  que  la 
viande  eftunc  nourriture  plus  propre 
à l'homme  que  le  poiJTun , & il  nous 
apprend  qu'on  doit  préférer  les  chofes 
utiles  à celles  qui  ne  font  d'aucun  ufa- 
gc.  I.at.  Salubris  lutXu  pifeiktss , carni 
care.  • 

• Refr.  Cir»f  de  p.Wmi  quita  Jet 
tûflro  la  nrtuga.  Ce  Proverbe  lignifie 
que  la  chair  des  oifcauis  cft  la  plus 
délicate  de  toutes , ce  qui  a donné  lieu 
à cet  autre  Proverbe. 

Cante  de  flunta  jtquieru  de  Grua. 

• Refr.  Carne^Jin  huejfe  noje  da  Jtno 
à D^n  Buefo.  riches  ont  toujours 
ce  qu  il  y a de  meilleur  en  tout  genre. 

• Refr.  Bniicndo^  forque/vi  de  car- 
ne y de  kuejfh.  Ce  Proverbe  ü^ific 
que  les  hommes  doivent  être  auüi 
promts  à fc  corriger  » qu’ils  le  font 
a commettre  des  foutes. 

• Refr.  A'o  efid  U cartse  en  el  gara- 
buta  por  faiia  de  gato.  Ce  Provcibc 
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fignifie  qu'on  ne  garderoit  point  les 
chofes  auHi  foigneufoment  qu’on  le 
fait , s'il  n’y  avuit  point  de  fripons 
bi  de  voleurs. 

• Refr.  ûuien  cane  Ix  carne , que 
roya  el  Issejo.  Celui  qui  mange  la 
viande  doit  nuQi  ronger  l'os.  Lat.  Ut 
oja  rodât  eonvenit^  t'cr.itts  cames. 

• CARNECERIA.  Voyez  Carni- 
ceria. 

CARNECILLA,  /./.  dim.  de  Cir. 
«f.  Carnofité,  excrcfcencc  qui  fur- 
vient  en  quelque  partie  du  corps. 
Lac.  Car;«?ir»/a,  te. 

• CAKNERADA,// Grand  trou- 
peau de  moutons.  Lit.  é^rictux»  grex , 
{gis. 

CARNERIL  , adj.  d'une  term.  Qui 
app.articnt  aux  moutons.  Lat.  Ârie- 
iitius , 0 , um. 

• C.ARNERERO  m.  Berger  prin- 
cipal , qui  a à fa  charge  la  conduite 
d’un  troupeau.  Lat.Ch'iwm  f>aJlor,  oris^ 

CAKNEKü,/  Pi.  Moutou.  Lat. 
Aricsy  etis. 

Carnero.  Bctier,  premier  fignc 
du  Zodiaque.  Lat.  Aries,  etis. 

CarNERo.  Bélier,  machine  dont 
les  anciens  fe  fervoient  i>our  abattre 
les  murailles.  Lat.  Aries. 

Carneko.  Grajide  fone  qu'on  foit 
dans  les  cimetières  pour  enterrer  les 
morts  » lorfqu’il  y en  a beaucoup. 
Lat.  Pofyundiium , #V, 

Carnero.  C’cftaulTi  le  charnier 
où  l’on  empile  Iciin  0$  après  que  les 
chairs  font  confiimecs.  Lat.  OJutt- 
riu  , te. 

Cixrnero  de  cinco  quaetos.  Mouton 
d'Afrique  qui  a la  queue  plus  groilé 
que  ceux  d'Europe  » & dont  les  cor- 
nes fout  mdns  recourbées  » on  l'.ip- 
pcllc  ainfi  parce  que  fa  queue  cft 
comprife  pour  un  quartier.  Lat,  Arie» 
IJhycuf. 

Carstero  verde.  Efpécc  de  ragoût  foit 
.avec  de  ta  chair  de  mouton  coupée 
par  morceaux  , & aflaifonace  avec 
du  perfil,  de  l'ail,  du  lud  , delà 
mic  de  pain  » des  jaunes  d’œuf  & de 
l'épicerie.  Lat.  Cofuiii/sentuut  ex  ver- 
vet  hui  came  ceufteUots. 

Echurloalcamero,  Oublier  une  cho- 
fe , la  mettre  en  oubli.  Lat.  AUquiÀ 
fi^ci  factre. 

Xo  bai  taies  carneros.  Efpccc  de  Pro- 
verbe lient  on  fc  fort  lorfqu’on  nie  une 
chofe  qu'on  donne  pour  vraye.  Lat. 

Xstgtc  ! 

• Refr,  £7  carnero  tiseantado  , que 
filé  for  Uxna  y volvid  trqfquiUado.  üii 
applique  ce  Proverbe  aux  ambitieux, 
qui  perdent  ce  qu'ils  ont , pour  vou- 
loir trop  augmenter  leur  bien. 

• Refr.  C'ïda  carnéro  de  fu  pii  ciulga. 
Ce  Proverbe  fignificquU  n'y  a point 
d'homme  exempt  des  peines  & des 
calatnitts  de  la  vie.  Lat.  Heu  qui/que 
fîW'f  pemict  e fuo  x*ervex. 

• Refr,  liarto  cjlû  el  carnero  que 
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ania  d teftaradas  cm  el  companero.  Ci 
Proverbe  fe  dit  des  gens  riches  A:  oi- 
lifs , qui  n'ayant  rien  de  quoi  s'occu- 
per , font  les  infotens  Sc  cherchent 
ooifo  à tout  le  monde. 

• Refr.  la  vieja  no  tient  di- 

n/ro , no  tient  carne  el  cumero.  Ou  ap- 
piique  ce  Proverbe  à ceux  qui  mépri- 
fent  les  chofes  qu'ils  ne  peuvent  point 
avoir. 

CARNERUXO  , na  , mîj.  m.  /. 
Qui  concerne  le  L'iier , le  monton , 
ou  qui  lui  rcifcmblc.  Lat.  Ariesinsts , 
a , um. 

CARNESTÜLENDAS,//.  flnr. 
Carnaval , carême  prenant.  Lat.  Zloc- 
chaaaii.x , iton. 

CARNICEKLA,  / /.  Boucherie» 
endroit  où  l'on  vend  de  la  nande 
pour  l ufage  des  babitans.  Lat.  Z«- 
uiena , x. 

Carmcf.ria.  Boucherie,  carna- 
ge , m.i{racrc.  Lat.  CnrJex , is. 

ParEe  camicéria.  Se  dit  d'un  en- 
droit où  il  y a de  la  confuüon  ^ du 
dcTordre. 

• CAKNICERIL,  a./>.  d'une  term. 
Qui  appartient  à la  boucherie.  Lat. 
Jjtttiariits  , a , um. 

CARXICERU,/ m.  Boucher.  L. 

IjUliUi  , li* 

Carnicero.  Boucher,  fe  dit  par 
alliiüon  d'un  tyran  , d'un  homme 
cnicl  & fangumairc.  L.  Suntuinarius. 

CarN'ICÈ&O.  Boucher,  ^ dit  d'un 
Chirurgien  qui  foit  des  operations  for 
un  malade  , fans  égard  ni  compaf- 
lion.  Lat.  Crudelis^  r. 

Carnicero,  ra,  adJ.  m.  ^ f. 
Carnanicr,  rc»  fc  dit  proprement  dts 
oifoaiix  de  proie.  Lat.  Camix'os  us  » 
a » UM. 

Carnicero.  Carnaflîer,  qui  man- 
ge  beaucoup  de  viande.  Lat.  CWrAi- 
vorus. 

Carnicera.  Grande  marmite  qui 
contient  beaucoup  de  viande.  Lat. 

ÛÜA,  X. 

Libra  cnr«/crrA.  Livre  de  bouche- 
rie, poids  de  trente-deux  onces.  Lat. 
libra  camh  fonda  major. 

* C.ARNiCOL ,/ w.  L’ongle  d'un 
pourceau , d'une  vache  » ou  de  tel  .au- 
tre animal  qui  a le  pied  fourchu.  L. 
Talsis , I. 

Cabnicol.  Le  jeu  des  oflêlcts. 
L;it.  Tatorum  Imlus, 

* CARNIVORO  , RA  , adj.  m.  Slff* 
T.  inufité.  Animal  qui  fo  nourrit  de 
cadavres.  Lat.  Cantivorru. 

CARNIZA , f.  f.  Dépècement  de 
la  viande.  Ijit.  lAwicna , x. 

CARNOSIDAD,/.  /.  Carnofilc, 
excrcfcencc.  Lat.  Carnojitas , utis. 

Carnüsioau.  Embonpoint  cx- 
ccftîf  & incomuiodc.  Lat.  Pingutdo , 
inis. 

CARNOSO,  SA,  adr.M.  ^/.  Char- 
nu , UC  , <^ui  a beaucoup  de  chair. 
LaE  Cumq/tü,  a,  um. 

CainoSO. 
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Carnoso.  Se  dit  des  ehofc<  qnî  ' 
ùnt  bcatïcmip  de  moelle. 

CARNüDO , DA  , adj.  w.  ^/.  Le 
mémo  qitc  Car»f>yo. 

CARO  , RA , ait.  m.  ^ /.  Cher , 
cbi^rc , qui  coûte  beaucoup.  Lat.  Ca* 
rus , a , um. 

Caro  boCADO.  Cher  morceau, 
fo  dit  d'une  chofe  qui  coûte  plus  à 
acquérir  qu’elle  ne  vaut. 

De  h caro.  Vin  de  bonite  qualité 
ni  Te  vend  Fort  cher.  Cette  c.'ij»ref- 
on  cft  ufjtvc  parmi  les  beuveuxs 
le  menu  peuple. 

fiacer  tl  caro.  Terme  de  marine 
nfiti  fur  les  çalcres  & autres  feu- 
blablcs  bAtiroens.  Changer  rantenne 
de  place , mauœnvrc  extruucmeiit 
daugcreurc  lorfqiic  le  vailleau  marche 
& que  la  voile  porte.  Lat.  JinUfiMvn 
ckvertcre. 

Le  eejlara  caro.  Il  lui  en  Coûtera 
cher.  Lat.  Hand  impuni  feret. 

J/i  karedo  es  caro.  Voyez  ïiar&to. 

Trnertn  caro.  Exprcllmn  ancienne, 
ttuin’eftpiiis  iifitec.  Prlfer  une  cho- 
ie , en  Faire  cas.  L.  facert. 

• KeFr.  Caro  cuefla  et  arrepetstir. 
Ce  Proverbe  eft  fonde  fur  la  difficul- 
té que  les  hommes  trouvent  à re- 
coniioitrc  leurs  erreurs  & à s’en  cor- 
riger { & il  nous  confeillc  de  les  pré- 
venir , pour  n’ètre  point  expofés  à 
un  repentir  ituitile. 

• Refr.  CoMprar  caro  no  es 
4fuha.  Donner  d’une  chofe  tout  ce 

u’on  demande,  c'cR  moins  gciiéro- 
té  mie  limplicité  & bêtilc. 

• Refr.  En  aho  caro,  hetmero  ej}é^ 
fo , y cedifzo  cLtro,  Ce  ProvcThc  figni- 
fic  que  lorfquc  le  tems  cft  mauvais , 
Si  l’année  ftérilc,il  faut  ufer  Je  tou- 
te réconomie  polfihlc , Si  renoncer 
À tonte  fuperfiuité. 

• Refr.  Ijo  bueno  no  es  caro  , b malo 
^acr  iCuita.  Ce  qui  eil  bm  ii'eft  jamais 
cher,  ce  qui  cil  mauvais  coûte  tou- 
jours trop , quelque  peu  qu'on  en 
donne. 

• Kefr.  P*!’»  ajfni  caro  cutfla.  Ce 
Proverbe  nous  confcille  de  nous  con- 
tenter de  ce  qui  nous  appartient,  & 
de  ne  jamais  empicter  fur  le  bien 
d'autrui. 

CAROCA,//  Parole,  conduite 
afiectée  & flatciifc  qu’on  employé 
pour  tromper  quelqu'un , Si  en  ob- 
tenir ce  qu’un  délire.  Lat.  ruipatio, 
m:is. 

CARONA,/ /.  La  peau  du  cheval 
on  d'autres  animaux  de  Ton  cfptce  , 
qui  elb  lans  poil  tur  le  garot  ou  fur  le 
dos , & mange  par  b feÜc  & le  bât. 
Lat.  Jnmenti  cutis , it. 

Caron  A , en  jargon  , chemife.  L. 
Ih.\  'Ilium , ii. 

Srr  bldi'td^  de  carona.  Avoir  la  peau 
tendre,  bc  dit  au  figuré  d’un  homme 
cxtiémement  fcnliblc,  qui  fe  pique  ai- 
fem^nt  6i  qui  s’Auiourachc  aireownt. 
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Lat.  Ad  tram  veî  amorem  fronum  effè. 

* CAROQUERO,  RA,  adf  m.  l>ff. 

Flatcur,  eufe.  .Adulateur , trîcc.  Lat. 

Puipatar , orit,  i 

* C\ROTlDAS,o  Carotides,  I 

/ /.  T.  d’Anatomie.  Veine,  artère,  j 
Carotides.  Lat.  Carad/de#  s*e»#c.  1 

* CAROZO,/  m.  L.i  peau  dans, 

laquelle  font  enfermés  les  grains  de 
b grenade.  l,at.  Caecum , i.  ! 

CARPA  ,//  Carpe  , poiflbn  d'eau  : 
douce.  Lat.  i. 

Carpa.  Se  dît  auni  de  plufieurs 
gnppes  de  raifin  attachées  à une  feu- 
le br.inche  d’un  cep.  L.  Raetnius , i. 

* CARPANKL.  V^oyez  Apahtelado. 
CARPE  , /.  w».  Charme  , arbre. 

Lit.  Carphruf. 

CARPÈN  I EAR,  t*.  a.  Le  meme 
que  Arreioi  Ji-. 

* CARPE.STO,  r.  w.  Cafiifli>ec, 
ou  thrûne  royal.  Les  .Aftrologties  ap- 
pellent ainli  b dignité  qu’une  Planè- 
te reqoit  dans  un  endroit  de  raficm- 
bbge  de  plufieurs  autres  dignités; 
ils  l’appellent  aiiiTi  71'ronof  ou  Solso. 
Lat.  Carprntusn , i. 

* t’ARPESlO , / m.  Plante  fem- 
bbble  à b Valériane , ^ b meme  que 
b Cuhébc  des  Arabes.  Lat.  Caj-pr- 1 

■^''cÀRPETA,  f /.  Tapis  de  table. 
Lat.  Tapes  f etis.  \ 

* Carpeta.  Rideau  greffier  qu’on 
met  à la  porte  d’une  taverne  pour 
tenir  lieu  d’enfeigne.  lat.  Caupon^c 
pràCiefttufn  vilsttn  tiueum. 

CARPINTEAR,  x>.  n.  TravaiUer 
en  Charpenterie.  Lat.  DoUrt. 

CARPINTERIA,  / / Boutique 
de  menuilicr.  Lat.  Opirina  tijinarM. 

Carpinteria.  Charpenterie  ou 
mcmiifcrie , art , ou  métier  de  mettre 
le  bois  en  Œuvre.  L.  Qpui 

C’ARPINTERO,  /.  tn.  Charpen- 
tier , ouvrier  qui  travaille  en  char- 
penterie. I.at.  Li^tutrius  faber^  ri. 

* C'ARPIN TERO  DE  RiBERA.  Ou- 
vrier qui  travaille  à b conftrudion 
des  vailTeaux.  Lat.  Faber  »atW/i. 

* C'ARPIR,  v.a.  Egratigner,  dé- 
chirer avec  les  ongles.  Lat.  Ur^ui- 
but  bniare. 

CARPIDO,  OA,  p.  p.  Egratigné, 
éc,  déchiré,  ce  avec  les  ongles.  L. 
l/ttp'uibsu  bniiitus , a , um, 

* CARPOBALbAMO  ,/  m.  Le 
fruit  du  b.iume , dont  b couleur  ref- 
femhle  à celle  de  l'or.  Lat.  Cbrpe- 
bal'amtpn , f. 

CAKRACA ,/./.  Caraqitc,  cfpéce 
de  gros  vaiQeau  fort  peCuit.  Lac. 
.Voc'/r  ve£ioria  amp^/^na. 

Carraca.  C’cRaiiin  une  crceellc 
dont  on  fe  fert  au  lieu  de  cloche  pen- 
dant b (cm.sinc  faintc  & dont  les  en- 
fans  fe  fervent  aullt  aux  téuébrcs.  L. 
trepiiucülum , i. 

* CAKRACO,  CA,  adj.  m.  /. 
Vieux  , vieille  , decrepit,  te , accablé, 
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éc  de  vieîlleffi;.  L.  Drerrpi/w,  « , um. 

CARJtAL  , /.  m.  Rarril  , ou  ton- 
neau dont  on  fe  fert  pour  tmnfpor- 
ter  ilu  vin  fur  des  cliarrcttcs.  Lat, 
Dalium , ii. 

C’ARRALEJA  , yt/i  V.  Cancd'no, 

CARR.ANCÜDO , d\  ^ adi.nt,  fl 
T.  haz.irdé.  Droit , le  par  affeebrion, 
qui  fe  carre,  qui  fait  le  fier.  Lat. 
Sn'erit  l*r,tvittrtis  ajjcciator. 

CARRASCAL  ,yl  Mf.  Bois  ou  foret 
de  chêne  verd.  Lat.  liictium , i. 

CARRASCO  h CAKRASCA  , / rv. 
Sf  f.  Reiettons  que  poulTc  le  chêne 
verd  avoir  été  coupé  rez  de 
terre.  Lat.  2tex^  icis, 

CARR.ASPADA , yi  f.  Erpéce  de 
bcMlibn  qu'on  fait  û In  Noél , compo- 
féc  de  vin  rouge  trempé,  de  miel  Si 
d’épiceries.  Lat.  Ftnum  uieîites, 

* CARRASPANTE  , adj.  Acre, 
fort  Se  piq«.mt , fe  dit  du  vin  & d’au- 
tres liqueurs.  Lat.  Afper. 

* CARRASPEKA,  f.  f.  SéchcreC 
fe  de  goficr  qui  empêche  d'avaler 
aikment  b falivc , & qui  rend  b voix 
rauque.  Lat.  Fancium  a 'utritas , afis, 

CARRASQ^UE^O.  ha,  ai;,  m.cff. 
Qui  concerne  le  chêne  verd.  Lat. 
ïliceui^  a t ton.  Au  figuré.  Apre,  ru- 
de, dur,  rc.  Lat  A/per^  e,  um. 

CAKKEKA Courfe,  carrière , 
mouvement  accéléré  d’un  homme  ou 
d'un  animal.  Lat.  Ctofusy  ùs. 

C.^RRERA.  Hi|modromc , lien  dc- 
ftiné  pour  b courfe  des  hommes,  des 
chevaux  & des  cbariols.  Lat.  Hippo^ 
iromus  y i. 

Carrera.  Grand" chcinin  pour  les 
voitures  Se  les  charrettes.  L.  lluya. 

Cariera.  Courfe  .1  pied  ou  \ 
cheval , qu’on  fait  pour  fe  divertir  ou 
pour  montrer  fa  légèreté.  Lat.  De- 
cur/io  iudicra. 

Carrera.  Etat,  p.irti,  profef- 
fion , genre  de  vie  que  l'on  embraf- 
fe.  Lat.  laftitutum  X'it*. 

Carrera.  Cours  de  b vie  , de 
l'cxirtence  d’une  chofe.  L.  Spatiumyii. 

Carrera,  au  figure.  Suite,  or- 
dre , difpofition  des  chofes.  Lat.  ife- 
riet  y ei.  Ordo , inis. 

Carrera,  au  figuré.  Maniéré" 
de  procéder  dans  l’exécution  des  cho- 
fes qui  concernent  l’cfprit  & les 
mœurs.  Lat.  Stadium , tV. 

Carrera.  Se  prend  aiiffitiansun 
fens  figuré,  pour  moyen,  conduite, 
ou  manière  d’agir.  Lat.  fia.  R.itio. 

Carrera.  Sépantion  des  cheveux 
au  deflûs  de  U tête. 

Carrera.  Alligucmcnt  en  forme 
de  nié. 

Carrera.  RangJe  pointes  de  fer 
qu’on  met  à certains  inllrumens,  par 
exemple  aux  cardes  dont  on  fe  Icrt 
pour  carder  b laine.  L.  O)do.  Sériés. 

I Carrera.  Se  prend  quelquefois 
I pour  une  rue.  Lat.  lia  y a. 

Carrera.  Se  prend  auili  pour  un 
K k a nombre 
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nombre  de  rue&  pir  leCqneUes  une 
froccdîon  pafTe. 

CAXRERAi.<n  terme  de  Danfc 
Efpagnole,  Cgoifie  la  m^me  chofe 
que  Carrerita  ou  CurrtriUa.  Voyez  cc$ 
mots. 

Carrera.  Maille  échapée]  dans 
un  bas.  Lat.  MacuU^<». 

Carrera  , Eu 

Carrera  de  gamos.  Chaitennx 
daims.  Lat.  Diunarum  aut  ctrvonan 
vtncitia  , onit. 

Carrera  r>r.  Fndias.  Route  des 
Indes.  Lat.  ilJ  Indoi  nttf^atio. 

Carrera  del  &ol.  Cours  du 
Soleil  d'Orient  en  Occident.  Lat.  So- 
Us  rurfus. 

Abrir  Cffrrfra.  D»r  carrera.  S’ou- 
vrir,  s'écarter  pour  laHTcr  paffer  quel- 
qu'un. Lat.  Lootm  darc. 

A carrérn  ahierta.  A carrfra 
A toute  bride*  à bride  abatue.  Lat. 
Citato  curfu. 

De  cmrifra , adv.  Promptement  * à 
la  hâte.  Lat  Pr&pet'i. 

Ejiar  en  Etre  en  paHc  d'ob- 

tenir un  emploi.  Lat.  Inter  cMdida^ 
tos  nutnerari. 

Eflar  en  carrha  de  falvacion.  Se 
dit  des  âmes  qui  font  dans  le  Pur- 
gatoire, dont  le  falut  cft  afliiré.  Lat. 
Æterme  beatituiinis  vitun  ttUatn  tntere. 

Ho  hacrr  carr/ra  u un  eiego.  Ne 
pas  faire  place  à un  aveugle,  fc  dit 
des  gens  fans  pitic  , indolens  & peu 
charitables.  Lat.  HuUi  bemgittûn  fe 
fraflare. 

Ho  poder  hacer  cetrr/ra  con  al^two. 
Ne  pouvoir  point  foire  entendre  raU 
fon  à un  homme.  Lat  In  ali^uem 
non  pojfe. 

Ho  fer  homhre  de  carréra.  Se  dit 
d’un  homme  qui  n’a  point  foît  fes 
études.  Lat  HnUius  f'sentix  pro/cfio^ 
nem  Jtbi  ete^ijfr. 

Partir  de  eorréra.  Entreprendre 

Suelque  chofe  chaudement  &lans  ré- 
exion.  Temeri  aliquid 
Pararfe  en  weiio  de  la  atrr/ra.  S’ar- 
rêter au  milieu  de  fa  courfe,  man- 

}uer  de  courage,  de  réfolution.  Lat. 
n inedio  Cftrfu  fuJftjlete. 

Pajlttr  fu  carréra.  Remplir  les  de- 
voirs de  fon  état. 

Qtttdinfe  en  medio  de  la  carrera. 
Renoncer  à ce  qu’on  avoit  entrepris. 
Lat.  Ab  inceftn  de/îiltre. 

Rebufar  la  carrera.  Sc  rcfiifcr  à ce 
qu'on  nous  demande. 

Tropciar , o caer  en  la  carréra.  Aban- 
donner le  bien  pour  le  mal.  Lat.  In 
cserfu  'ijfenderr. 

* RcFr.  Ama  à quiea  note  ama^  <w- 
darSs  forrAa  vtma.  Ce  Proverbe  ûgni- 
fie  que  c’eft  perdre  fon  tems  que  de 
s’attacher  à des  chofes  dont  on  ne 
peut  tirer  aucun  profit. 

CARREKILU.//.  dim.  de  Car. 
réra.  Petite  carrière , petite  courfe, 
Lat.  CturkuUtn» , i* 
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Carrerilla,  6 Carrerita  , 
en  terme  de  Oanfe  Efpagnolc , pas 
double  tvec  célérité,  La  pointe  des 
pieds  en  dedans.  Lat.  JÙotus  faUa- 
torius  coneitatior. 

CARRET.A,  /./.  Charrette,  forte 
de  chariot  à deux  roues.  Lat.  Car- 
ruca , 

* Carreta.  On  appelle  ainfi  dans 
le  Rnvaume  de  Tolède  les  chariots  mii 
fout  fermés  par  les  côtés  , & dont  les 
roues  ne  font  point  ferrées. 

rfirrr/rt  euhierta.  Galerie  qu’on  fait 
dans  un  fiége  pour  approcher  de  U 
phee  à couvert.  Lat.  rinea , <t. 

Pot  mar  en  carréta.  Se  dit  d’une  cho- 
fc  dont  l’exécution  cR  impolfible.  L. 
//froî  venari  in  mari. 

Tontole  U caTreta.  Sc  dit  d’un  hom- 
me rongé  de  verole , qui  ne  peut  re- 
muer ni  bras  ni  jambes.  Lat.  Jlorbo 
Gaüico  correplus , n , utn. 

* Rcfr.  I/>  tfue  ha  de  c.vttar  el  carre, 
canta  la  carreta.  Ce  Proverbe  fignifie 
que  c'cll  h tort  qu’oii  fe  plaint  d'avoir 
foltune  perte,  lorfque ceux  avec  lef- 
qiieli  nous  femmes  afl'ociés,  ne  di- 
lent  mot , quoiqu'ils  ayeut  plus  per- 
du que  nous. 

* Kefr.  AIus  tiran  tetixs , que  exeini 
c.in  étj{.  Les  pallions  de  l’amc  font  les 
plus  fortes  de  toutes.  Lat.  Potentlora 
viribuf  funt  ubera. 

CARRETADA ,//.  Charretée , ce 
qu’une  charette  peut  porter.  Lat.  /^e- 
hes , is. 

A carrétadas.  Par  charretées.Expref- 
fion  adverbiale.  En  abondance,  avec 
profiifion.  Lat.  Acerwiim. 

* CARRETE , f.  m.  Dévidoir,  ma- 
chine i dévider  la  foye  , la  laine. 
Lat.  Rhotnbus , i. 

CARRETE.  Bobine  autour  de  la- 
quelle les  pêcheurs  dévident  leurs  li- 
gnes. 

Dar  carrete.  Allonger  la  ligne , ou 
le  cardon  J & au  figuré,  dilfêrer  une 
afiaire,  ufer  de  délai.  Lat.  Hegotium 
ducere. 

CARRETEAR,  v.  a.  Tranfportcr 
Hir  une  charrette.  Lat.  /Vrrre. 

CARRETEAR.  Guider  Ics  boeufs  on 
les  mulets  qui  traînent  une  charrette. 
Lat  l^fèhtram  /ùrrrf. 

* CARRETEL . / m.  T.  de  Mari- 
ne. Tour,  rouet  foit  à peu  près  co.m- 
mc  Ictoiirct  d'un  cordier,  qui  fort  à 
foire  du  bitord  dans  les  vainfeaux.  Lat. 
Rhoiiihus , I. 

* CARRETERA  , Grand  chc 
min,  chemin  ro\  al.  Lat.  Ira  publics. 

* CARRETERIA,  /.  /.  Lieu  où 
l’on  fait  & où  I on  tient  les  charret- 
tes. Lat.  l^tcui  in  quo  funt  carrucari^e 
cJicinM. 

CARRETERIA.  Nombre  confidé- 
nblc  de  charrettes , qui  vont  cnfcm- 
blc  h la  iÜc.  Lat.  Carrucarum  fe. 
ries , et. 

* CARRETERIL  > adj,  i'wtt  Urm» 
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Qui  eoneeme  les  chanettes.  L.at.  Ai 
carrucas  feriimns. 

CARRETERO  « f.  m,  Cturretier , 
qui  conduit  une  charrette.  C'eÿ  aufli 
le  charron,  ou  l’ouvrier  qui  lesfoit, 
Lat.  Camcarius  , ü.  Liquarnu  fa» 
ber , ri. 

*Carret£RO.  Erichton , ou  le 
Charretier , une  des  vingt  - deux  Con- 
ftellatioos  Septentrionales.  Lat.  Auri. 
ga  , ét. 

• Carretero*  Les  Poètes  appel- 
lent ainii  le  Soleil  au  figuré.  Lat 
Sel.  Phtthus. 

Carreterd,  en  jargon,  filou, 
pipeur , coupeur  de  botirle.  Lat  Le» 
T'a/ar.  Arufeator. 

d^oz  de  carretero.  Voix  »le  charlicr, 
voix  rude  & grofiicrc.  Lat.  Stentorca 

X.-OX. 

• Rcfr.  £7  carretero  de  noche  para 
en  elftndéro.  Ce  Proverbe  fignific  qu’il 
eft  de  1a  prudence  d'abandonner  uue 
entreprife , lorfqu'on  ne  voit  pas  jour 
à l’achever.  Lat.  Dubit  bubulcus  noéle 
Jifit  frmita. 

• CARRETILLA,/.  /.  dim.  de 
Carréta.  Petite  charrette.  Lat,  Exigua 
carruca , rf. 

CARRETILLA.  Broucttc  daus  la- 

?|uclie  on  met  les  petits  enfons  qui  ne 
i;avcnt  point  encore  marcher.  Lat 
PueriUs  currus^  us. 

CARRETILLA.  Ccft  aulTi  un  £er- 
penteau , ou  une  fufee  courante.  L. 
l'ubului  fartus  nitrato  puh'O'e. 

De  car-etiUa.  Kxprclfion  adverbia- 
le qui  lignifie  à h hâte,  précipitam- 
ment Lat.  Rapthn.  Properb. 

Hacer  carrétiUa.  Fraper  b toupie 
d'une  autre  avec  la  (iemie.  Lat.  Pue» 
rilem  turbinem  iéiu  aiium  peine. 

Saber  de  carrétiüa.  Apprendre  une 
chofe  caur,  à la  hâte  , fans  y rien 
cumprendre.  Lat.  AJeworiter  déjeert. 

C.\RRETON Petite  charret- 
te à un  cheval , charrette  à bras , 
brouette  ibns  laquelle  on  mène  un 
homme  cRropic.  Lat  PUujtrum  , i. 

Carreton.  Tombereau,  voitu- 
re à deux  roues.  Lat.  PUuJlrunty  i. 

Carreton.  Bmncttc  d'un  gagne- 
petit.  Lat.  Cs/ioluJtf  umi  rotù  tru/atiie. 

Carreton.  Brouette,  i>etii cha- 
riot dans  lequel  on  met  les  petits  en- 
fons. Lat.  Infantile  ci/iobtm  curule. 

Carreton.  Affut  d’une  pièce 
d’artillerie.  Lat.  BeUici  tormenti  ijg- 
ncum  caulnium  ^ antavaentHm. 

CARRE rONES.  On  a|>i>elle  ain- 
fl  à Tolède  les  chariots  fur  lelqucls 
vont  Ceux  qui  reprefentcot  les  Actes 
le  jour  de  la  fete  de  Dieu.  Lat.  Plau» 
jlra , oru*n. 

Carreton  de  lantpara.  On  appelle 
ainli  la  poulie  de  1er  ou  de  bois  qui 
fert  à lever  ou  baHTcr  les  lampes  «Us 
égtifes.  Lat.  Trocblta , te. 

• CARRE  roNCiLLO ,/ «,  dim. 
de  Carrtlein,  JkouetU  dam  bqiieüe 
oa 
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on  tnnfporte  les  pauvret  perclus. 
Lat.  Cijsolum , i. 

Casrltoncillo.  Chariot  pour 
apprendre  à marcher  aux  enf^s.  Lat. 
Otrrus  futrilis. 

CARRICOCHE w.  Chariot  cou- 
vert  « cfpécc  Je  fourgon.  11  ne  fe  dit 
plus  que  pour  dclîgner  un  vieux  car- 
roïTe  mal  bâti.  Lat.  CarractUium , ii. 

CarbiCoCHK.  On  appelle  aînli 
dans  la  Murcie  un  tombereau  ou  une 
brouette  à charter  les  ordures  des 
ruis,  I.at.  Pl  iujlrum , I. 

CARRIL  »«.  Ortiiére,  trace  pro- 
fonde que  laiflent  les  roues  des  cha- 
riots , des  carrolTes  ou  charettes  dans 
l'ciidroit  où  elles  pafTent.  Lat.  Rotéc 
, ii, 

• Carril.  Chemin  étroit  où  il  ne 
peut  panfer  qu’une  feule  charette  de 
front.  Lat.  Semita , te. 

Carril.  Se  pronoit  autrefois  pour 
tm  petit  tombereau  * comme  il  paioit 
parle  Proverbe iuivaut. 

* Rcfr.  Un  agua  en  Afayo  , y tret  en 
Âhrii^  valcn  mas  que  loi  bueya  y et 
currit. 

C ARRILLADA , / / L'oing  ou  U 
moelle  qu’un  trouve  dans  les  joues 
du  pourceau , qu'on  employé  dans 
pitmeurs  maLsdics.  Lat.  SuilU  maxil- 
It  aAi'Ÿi  « ifii‘ 

Carrillada.  SoufBct,  coup  de 
main  fur  la  joue.  Lat.  tt. 

CARRILLADO , da  , niu  m.  ^ f. 
Jouflu,  UC,  qui  a de  grofles  joues. 
Lat.  Bucculentui , a , um. 

CARRILLO . f.  m.  Joué , partie  du 
vifage.  Lat.  Ahla , k, 

CaRRILLO.  Poulie.  V.  Garrucha. 

Cirriihi  de  Aïonjet  Bohu , de  Ti  nm^ 
perrro.  Joué  de  Religicule,  fotte  A: 
niaife,  joué  de  Trompette.  Sc  dît 
d'une  perfonne  qui  a de  grolTcs  jones. 
Lat.  BurculentHS , a , um. 

Corner  à doi  curriUns.  Manger  des 
deux  côtes  > tirer  d'un  fac  double 
mouture. 

CARRIOLA  , f,  f.  Efpcce  de  bois 
de  lit , Fait  de  planches  jointes  cn- 
fcmblc  , monte  fur  de  petites  roulet- 
tes , qu’on  met  défions  nn  Ht , d’où 
on  le  tire  le  foir  pour  coucher  un 
domtftiquc.  Lat.  Leiiulus  rcl«r«i. 

CARRIZAL  ,/m.  Lieu  oùcroiflent 
des  rofeaux.  Lat.  Corectum , i. 

CARRlZO  ,/  m.  Glaycul , forte  de 
jonc  qui  croit  dans  les  étangs , qui  a 
les  feuilles  tranchantes  comme  un 
couteau , dont  un  fait  des  chailés.  Lat. 
GluAiolm , f, 

CARRÜ.  Char,  charrette,  chariot 
ù tranfportcr  des  hirdcaux.  Lat.  CWr- 
rus , ûs. 

Carros.  T.  de  Marine.  Cargucs, 
TOints,  cordages  qui  fervent  à trouf- 
Jer  les  voiles.  Lat.  RuAentes , mn. 

Carro.  Le  grand  chariot,  ou  ta 
grande  Ourfe  , couReilation.  Lat. 
Ar<iou 
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Carro,  en  jargon,  le  jeu.  Lat. 
Ludut , i. 

Cortoi  de  autos.  Voyez  Carretoties. 

Carro  de  Boquero'n.  Chariot  compo- 
fé  de  grandes  clayes , dans  lequel  on 
porte  la  paille  qu'on  donne  aux  che- 
vaux. 

Cvro  de  oro.  Camelot  de  Bruxel- 
les. Lat.  L\atea  qu*tdant  teU  ofere 
Jjtle^ico. 

Carro  fdlcado.  Chariot  armé  de 
faiilx.  Lat  Ctarrus /rirar«;. 

Carro  largo.  Chariot  k quatiT 
roues.  Lat.  Ctm  ia , i. 

Carro  nuUo.  Chariot  k deux  roues, 
fort  bas.  Lit.  Ptnujlrum , i. 

Carro  triuinpi.'‘al.  Cliar  de  triom- 
phe. Lat.  Currus  triumph.'dis. 

Le  cogio  et  carro.  Sc  dît  d’un  hom- 
me qu'on  oblige  à remplir  le  devoir 
de  fa  charge. 

VuUxr  et  carro.  Graiflèr  la  patte  k 
quelqu'un.  Lat.  Donit  ddinire. 

* Refr.  Al  cairc  quebrado  nunca  le 
fuUan  nsaziuias.  Ce  Proverbe  fignî- 
fie  que  dès  qu'un  homme  cR  dans  le 
malheur,  tout  le  monde  fe  mele  de 
lui  donner  des  conl'eils , au  lieu  de 
le  fccourir.  Lat.  Currus  jaepts  quasn 
pltrrimos  icius  feret. 

* Kefr.  Para  el  carro , y mearàn 
loi  hueyet.  On  doit  accorder  à ceux  qui 
travaillent  le  repos  dont  iis  ont  befoin. 
Currum^  bubuU'r  .Jilîito  , mâent  bovts. 

* CARROCEIU)  , / w.  Le  meme 
que  Qichero,  Le  premier  eft  pris  de 
l’italien  , mais  il  eR  peu  ufité. 

C.ARROCILLA,/./.dim.  de  C^- 
.re'za.  Petit  carrotte,  caioflc  coupé. 

CARROCIN , f.m.  dim.  de  C.oreaJi. 
Carrolfin , petit  carruflb  , carrofîc 
coupé-  Latj^  Otrrus  exiguus. 

CARRüNO , ÙA  , üdj.  m.  cîf  /. 
Vieux,  vieille,  gâté,  éc,  pourri, 
IC.  Lat.  CWïo/iir,  <r,  um. 

* CARROZA , T.  de  Marine.  Le 
gaillard  , couvert  à la  poupe  d'un 
vaifieau. 

CARROZA  ,yi  m.  T.  pris  de  l'Ita- 
licii.  Carrofl'c  k deux  fonds.  L.  Cur- 
ni/,  ùs. 

CARRUAGE,/m.  Charroi.  Lat. 

l’eiiura , x. 

CARRLCHA,  f.  m.  Le  meme  que 
Gurrucha. 

* CARRUCO,/  M.  Petit  chariot 
dont  on  fc  fert  dans  les  pays  de  mon- 
tagnes pour  porter  du  fcl  Si  d'autres 
denrées.  Lat.  PUuJïrum^  i. 

* CARKUJADO,  DA  , adj.m.^f. 
Pliflé,  éc  , Froncé,  éc  menu.  Lat. 
Rugatui , a , um. 

CARTA,yty.  Lettre miflîve.  L.at. 
Epifhla^  4t. 

Carta.  Aélc  de  Notaire.  Lat  i*«- 
hücum  ia/irumenluin , i. 

Cabta.  Lettre  de  Chancellerie, 
lettre  patente.  Lat.  Repum  dipUmia. 

Cartas.  Cartes  à jouer.  l«at.  /c- 
Ikt  luforia. 
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Carta  blakca.  Carte  blanche, 
carte  qui  n’a  point  de  figure.  Lat 
Polia  minoris  adverfa  fortis. 

Carta  cita TORIA.  V.  Citatoria. 

Carta  cuenta.  Compte  conte- 
nu dans  une  ou  deux  Feuilles  de  pa- 
pier qu’on  peut  aifcœcnt  enfermer 
dans  une  lettre.  Lat  Rationum  fum~ 
ma , a. 

Carta  de  amparo  , ù de  segu- 
RO.  bauf- conduit.  L.  LiAes  puhlica, 

Carta  de  credifo.  Lettre  de 
crédit , lettre  de  créance.  Ce  mot  eft 
peu  nlité  dans  ce  dernier  fens.  Lat. 
l'iAtu'iarite  ütterét. 

Carta  DE  CREENCIA.  Lcttrede 
créance.  Lat.  IA. 

Carta  de  dote.  Contrat  de  ma- 
riage. Lat.  A^uptiulii  tabula. 

Carta  de  esplra.  Lettre  de  ré- 
pit , de  delai.  Lat.  Aloratorix  liiierét. 

C A R T A DE  E X A M E N.  Lettre  d’cx- 
amen.  Lat.  Littera  probationis. 

'Carta  de  guia.  Pafieport.  L.  Syn-- 
graphus  %'iatorius. 

Un-tade  horro.  Lettre  de  fnnehife 
qu’on  donne  k un  efclavc  lorfqii'on 
le  met  en  liberic.  Lat  Ajfertionis  i» 
iibertiUem  fystgrapha, 

Carta  de  navegar  d marear.  Carte 
marine.  Lat.  llydrcf.nrpl}ica  tabula. 

Carta  de  pqgo.  Quittance  par  de- 
vant Notaire.  Lat  Apocha. 

Carta  de  pugo  y lajlo.  Quittance 
qu'on  donne  à celui  qui  paye  pour 
un  autre  dont  il  a été  caution.  Lat. 
Syisgrapba  folui.e  fpotijosùs  fiietn  fa., 
citns. 

Cirtii  de  perjoneria.  T.  anc.  Procu- 
ration, pouvoir.  L.  Procuratiaferipta. 

Carta  difafoYaàa,  Lettre  de  révoca- 
tion de  franchife  , de  privilège.  Lat. 
Derùgatoriæ  üttene. 

Carta  de  Crias.  Lettre  d’Urieïfe 
dit;quand  on  donne  «ne  lettre  de  re- 
commandation k quelqu'un  , Si  qu'oo 
écrit  le  contraire  par  la  polie.  Lat 
Ltttertt  pfrudo  - commendatitix, 

Carta  de  vedndad.  Lettre  de  Bour- 
gcolûe.  hnt,Civitatem  teflantes  lUterte, 

Carta  de  venta.  Contrat  de  vente. 
Lat.  Vendîtianis  injîrtanentum. 

Caria  wcKtorja.  V.  Erecuteria. 

Carta  forera , ù de  gracia.  Lettre 
de  privilège , d’cxcmptioiu  Lat.  Di>- 
ploma  regtum. 

Carta  forera.  Lettre  qu’on  obtenoit 
pour  intenter  action  à quelqu’un. 

Carta  m'CJiva  y fanuüar.  Lettre 
mùlîve. 

Caria  netifeatoria.  Lettre  d'avertîf- 
fciTU'iit.  Lat  Littette  monitorix. 

Carta  Paflorai.  Lettre  Paflurale. 
Lat.  Epiflota  Pajïoralis. 

Cm~ta  pteora.  Parchemin.  L.  Aient* 
buma  peigatfuna. 

Carta  requiJitorUs.  V.  Rrquifiteria. 

Dar  carta  de  i'ciro  d uno.  Donner 
itnc  lettre  de  congé  à quelqu'un , le 
chaÜér  de  là  compagnie , rompre  avec 
K k ^ lui. 
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!uî.  LaL  K Ccntuhnnio  fu9  , ftu  «wî- 
tiiia  aüt\r\T\nftüftf. 

Dm-  carias  à eibar  carias.  Donner 
Içe  cartes. 

E/lar  cafado  A mrdia  caria.  Vivre 
dans  le  concubinage.  Lat.  In  ccticu- 
hinaiu  t-ivere, 

La  cm  ta  no  tiene  enipacho.  Le  pa- 
pier fouÔVe  tout. 

Pecar  frr  caria  de  was  ù de  mr.m. 
Pécher  par  dcFaut,  ou  par  excès. 
Lat.  Excejfii  perrere  vtl  defeetn. 

Perdit  cvt  buet.n  ca\-t.u.  Kxpref- 
ïion  métaphorique , échouer  dans  fes 
prétentions  , quoiqu’on  ait  du  mérite 
& des  protefteurs.  Lat.  Etiam  cptîmis 
faironis  caufu  cadnr. 

(wt  t(îo  y fa  caria  de  piijfo,  Ex- 
preUioa  bailine  dont  on  fe  fert  en  finif- 
unt  «ne  vifitc  ou  un  entretien. 

Razon  de  caria  rota.  Rêveries  < fa- 
daifes , raifonnement  qui  n'a  point  de 
fens  I.at.  7/jcp/i.e , irra/w. 

• Refr.  A carias  carias  ^ d fKjU'.hras 
faîabrus.  On  doit  agir  avec  les  hoin. 
mes  avec  la  meme  rcfcrv’c  qu’ils  agif- 
fent  avec  nous. 

• Rtfr.  AV  ^rmes  caria  ifee  >te  Uat , 
m kehas  que  no  veas.  On  doit  veil- 
ler à fa  fureté,  quelque  foin  quVl  eu 
coûte. 

CARTABON , f,  m.  Equerre  de 
charpentier  & de  tailleur  de  pierre. 
Lat.  A'orma , m. 

• Refr.  Cartahon  y e/quadra  ftnn  fn 
cira  no  voie  nada.  Ce  proverbe  figuitic 
que  pour  réitflir  dans  les  alFatrcs  , il 
mut  employer  les  moyens  qu'il  con- 
vient de  prendre. 

CARTAPACJO,  f m.  Reginre  , 
tablettes  , livre  de  mémoire  , régif- 
tre  qui  fert  de  boniercau , cahier  dans 
lequel  on  écrit  ce  que  les  Profrfl'eurs 
diâent  dans  les  Univerütés.  Lat-  Co- 
dex txce^orius. 

Cartapacio.  Porte-Feuille  dVeo- 
licr.  Lat.  L'urtirpborum , i, 

Razon  de  cartef>acio.  Mauvaife  rai- 
fon , nifon  pucrile.  Lat.  Ratio  intf- 
ta  fiftHii. 

•CÂRTAPAZUELO,  / w.  dim. 
de  Cartapdeh.  Petit  livret , petit  ca- 
hier , petit  porte  - Ivnillc  qui  ne  ren- 
ferme auctine  chofe  importante* 

CARTAPLL,/:  m.  Aïf-xhc,  pb- 
card.  Lat.  Tabula , x. 

C’AR  rAPKt.  Grande  feuille  de  pa- 
pier écrite  en  petit  carailérc.  L.6Vu«. 
dicris  foüi  continentarini. 

CARTEARhE,  r.  r.  SVcrîre,  en-  ; 
Iretcnir  «ne  correfpombnce  par  let- 
tres. Lat.  Jilutuas  inter  Je  iitteras  fri- 
àerr. 

CARTEL,  /.  w.  AtRchc  dans  la- 
quelle on  annonce  querqne  fête  pu- 
bli(|ue.  Lat.  7ahelia  pyottocaieria. 

Cartel. Libelle  dihanutoirc  qu'on 
afHchcan  coin  des  rues.  Lat.  Rame- 
fus  lihelivf , I. 

Cartel.  Arrêt,  Edit  qu'on  ftHi- 
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che  aux  coins  des  rocs.  Lat  RUSnm 
aJlrwH. 

Cabtfu  Cartel  , défi  par  écrit. 
!.at.  Ubdhis  aijîagutare  ccriauten  pro^ 
Vu-caterius. 

Cartfl.  Cartel  , accord  entre 
tleux  partis  ennemis  pour  la  rangon 
des  prifonniers.  Lat.  Paélx  cmventa 
de  Uberatrdii  captwis. 

CAKTKLA,  f.f.  .Mnroc.i«dc  car- 
ton ou  de  bois  en  forme  de  large  , fur 
lequel  on  écrit  ce  dont  on  veut  fe 
fouvenir.  Lat.  Tabula  ad  feuii  formam 
aftata. 

Cartela,  en  T.  d'Architefturc, 
Coiifole.  Lat  ./l/rwyifii,  *r. 

CARTERA,/.  Porte -feuille  de 
poche  i mettre  des  lettres  & autres 
papiers  fcmblahlcs.  Lat.  SertKium^  li. 

Car  TER  A.  Porte-feuille  de  carton 
couvert  de  bafane  pour  écrire  dcfiiis. 

Caetera.  La  patte  d’un  habit  qui 
couvre  b poche.  Lat  Ora  vejUs  pe- 
ram  ohiezens. 

CARTKRO,/f«.  Commis  de  la  pof- 
tequi  rend  les  lettres  d:;os  les  mai- 
fons.  Lat  7'abeUarius  ^ f'i* 

CAKTETA,  //.  Sorte  de  jeu  de 
cartes  comme  celui  du  Hère.  Voyez 
Parar. 

CARTHAMO.  Voyez  Alazor. 

’ CAKTILAGINE,  y:  w.  Cartüa- 
ge  • tendon.  Lat  Cartilago , inis. 

Car  riLAGXN’E. Signifie  aufil  mem- 
brane, parchemin.  Lat  Alanbramu 

CARTILLA,  ff.  dim.  de  Caria. 
Petite  lettre.  Lat.  lirevior  epijlola. 

Caetilla.  Alphabet  avec  lequel 
on  apprend  à lire  aux  enfuis.  Lat 
Llemeniaria  tabula. 

Caetilla.  Riulimens  des  Scien- 
ces & des  Arts.  Lat.  Prima  rudimenta. 

Jjeer  la  cartilîa  li  a^uno.  Reprendre 
quelqu'un  d’une  faute,  & l'avcrtip 
de  ce  qu'il  doit  faire.  Lat  Objurgari 
aSijuem  acerbiùs. 

Ao  Jttbrr  la  cartilîa.  Etre  extrême- 
ment ignorant,  ne  lavoir  ni  A ni  B. 
Lat.  Prima  (Umentaipytorare. 

CARTON,/,  m.  Carton,  aiTem- 
blagc  de  pluficurs  feuilles  de  papier 
collées  les  unes  fur  les  autres.  Lat. 
O'urta  a^lutinatU  pluribus  compaéia 
foliis. 

Parece  de  carton.  Se  dit  d’un  hom- 
me qui  e(l  tout  d'une  pièce.  Lat.  Jwi- 
ceus  ffl. 

• CARTUCHERA  ,//  Terme  de 
guerre.  Etui  à cartottchc<t. 

CARTUCHO,  f.  *n.  Cartouche  , 
T.  d’artillerie.  Petit  bc  de  linge,  de 
papier  ou  de  panrhemin , dans  lequel 
on  met  h charge  de  jHunlre  qui  con- 
vient à chaque  pièce  d'artillerie  ; on 
fait  au(U  de.s  cartouches  pour  les  fufils 
i&  les  motifqucts. 

CARTULAKIO,/ w.  Cartulairc, 
régiltfc  où  l’on  inferit  les  privilèges 
St  les  donations  qu'on  accorde  , St 
pic  l'on  conTcive  dans  les  Archives* 


CAR 

Lat  C^'irrfuîarium , ii, 

C.ARTULINA,//.  Cartlfane,  ro. 
guure  de  carton  fin  qu'on  met  fous 
les  boutonnières  & fous  la  broderie , 
pour  lui  donner  plus  de  relief.  Lat. 
Chorta  acùi  cperihuj  aptata. 

CARTUXA,//.  Ordre  des  Char- 
treux. Lat.  Carthu^Hus  ordo  inh. 

CARTL'X-\NO,  NA,  aJj.  m.  êf 
/.  (iui  concerne  l’ordre  des  Chartreux. 
Lat.  Carthujhnus , a , um. 

CARTUXO  , f.  m.  Chartreux  , 
forte  de  Religieux  i on  appelle  ainfi 
par  allufion  un  homme  qui  vit  dans 
la  retraite  & qui  p.irlc  peu.  Lat.  Ûrr- 
thi-fcnus  monachus , ». 

* CARVALLl),  /.  m.  Rouvre,  ar- 
bre, cfpéce  de  chêne.  Lat.  Rebur,  oris, 

* CAKVl,  f.  m.  Carvi,  forte  de 
graine.  Lat.  Carifemen. 

* CAP.UKCUL.A , yi/ Caroncnle , 
carnoritc  qui  fe  forme  fur  quelque 
partie  du  corps.  Lat,  Carunckia^  a. 

; CARV.ATIDES,  f.  m.  T.  d’Ar- 
chitefturc.  Caryatides,  tlicrmcs.  Lat. 
Caryatides , wti, 

* CAS , //.  Le  même  que  Cafa, 

C.AS.A , f.  f.  Maifon , logis  dan* 

lequel  on  habite.  Lat.  Doinus^  ùs. 

Casa.  M.iifon,  fe  prend  quelquc- 
I fois  pour  Monallèrc , Couvent.  Lat. 
ReUt^iofortan  domui. 

Casa.  Caverne,  retraite  de  bête 
fniivage  i il  fe  dit  aufli  des  trous  des 
fvrpens  , de  ceux  que  font  les  abeil- 
les dans  les  pains  de  cire.  Lat.  O*- 
is. 

Casa.  Maifon,  famille , c'cR aufiî 
le  nombre  de  domcfhqtics  qu’on  a à 
fuii  fcrA'ice.  Lat.  Ramiiia , m. 

Casa.  Maifon,  lignée,  defeen- 
dance.  Lat.  TamiUa , «r.  Sth-ps , pis. 

Casas.  Cafés,  carreaux  de  l’échi- 
quî«r.  Lat.  Ahcoli  luforii  tejelia , a-. 

Casa.  Terme  d'Ailrologie  juiUciai- 
re.  Maifon.  Lat.  Domus. 

Cafa  a la  AlaUda.  Maifon  qui  n’a 
que  le  rez  de  chauilce,  ainfi  appel- 
Ico , parce  que  celui  qui  l'a  fait  bâ- 
tir a eu  deifein  de  l'exempter  du 
droit  de  logement  auquel  les  autres 
hiibitans  fout  aO'ujcttis.  Maifon  qu'oo 
ne  peut  partager  à deux  habitant. 

Ca/as  celefles.  Maifons  céleftes.  On 
appelle  ainfi  les  douze  portions  dans 
leiquelles  on  Uivife  toute  In  Sphère 
CeldU  au  moyen  de  Cx  grands  cer- 
cles appelles  Cercles  de  polition.  lât. 
Djinus. 

üf.a  df  Apofento.  V.  Apefento. 

Cil,  à tic  cQjnpo  ^ de  foiaz,  Maifon 
de  pliuTance.  Lat.  l'ilia  y zo. 

Ctsj'a  ile  Contrataeion.  Maifon  de 
commerce.  Tnbun.il  établi  par  le  Roi 
dans  l’Andaloufie,  puurcoiinoitrc  des 
affaires  qui  concernent  le  commerce 
des  Indes.  Lat.  Senutus  IssJids  nege- 
ciaiton/bks  prapo/ûiu. 

Caja  tie  Diùi , tlel  Sehor  ^ o de  Oi-a- 
dan.  Aiailou  du  Seigneur,  Mailon 
de 
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lie  pritre  ; on  appelle  ainU  une  EgU* 
fc.  Lat.  Torifium. 

C-t/a  dr  Maifon  Uc  jeu  y Aca- 
démie. [.at.  Imàus  , /. 

Oifu  ie  Lttras.  College , Univerû- 
te.  Lat.  CcUfgium , u, 

Cafa  dt  loc0f.  Petite^  malfons , où 
l'on  enferme  les  foiia  ; il  fe  dit  auHî 
des  maifons  dans  Iclqiicllcs  U n'y  a 
point  d'ordre.  Lat.  Jh/mus  cmauâis 
djmus  vtjlituUi,  Crthi'if  clMmribus  de- 
wtu  frtifuentitta. 

Ct(/a  dii  O Caj'a  Real  La  mal- 
f«n  du  Roi  y ce  font  les  premiers  Of- 
ficiers qui  la  compofent.  Lat.  Regia 
fumiliu. 

i\ifa  4*  Myneia.  Hôtel  des  Mon- 
noyes.  Lat.  Aljnetu^ée, 

iSa/ti  de  Pofatias.  Auberge , logis , 
hôtel  garni.  Lat.  Diifcy/oriant  , ii. 

C»^Ja  de  tia.  On  appelle  ainü  la  pri- 
fou  en  fUte  badin.  Lat.  CWrrrr  y erh. 

Cafa/uerte.  Maifoa  forte.  Lnt.  -1/x/- 
tiita  dciuui. 

Cü>â  puoUca.  Bordel  y lieu  public. 
Lat.  Luf>anart  arit. 

Cufa  real.  .Maifon  royale,  Palais 
aù  le  Koi  habite.  Lat.  Regia , 

Cq/Î2  jat:ta,  ALiifon  lainte , fe  dit 
de  Jcrnfalem.  Lat.  Ilierofolytna. 

Cafa  SaUrirga,  Voyez  Sohriego. 

AfarUr  cafu.  Rompre  meuage  avec 
Quelqu'un,  faire  maifon  à part.  Lat. 
uivortium  faerrt. 

Arriuu  jr  la  cu/a.  .Abandonner  une 
maifon,  n'y  rLni  laifTer  qui  marque 
qu’on  ait  dcHcin  d'y  revenir. 

Sedem  ac  demiciitum  cotHinatare. 

De  cafa  e»  cq/ù.  Mendier  de  porte 
eu  porte.  Lat.  Ofliatim. 

Deif'acer  la  cafa.  Se  ruiner.  Lat. 
dilapùlare. 

Fraa^ucar  h ca/a.  Permettre  à cHa- 
cuii  d’entrer  chez  foi.  Lat.  Di^wüs 
copiam/acere. 

Gtiurdarh  cafa.  Garder  la  m.aifon, 
UC  point  fortir.  Lat.  Domi  dilite- 
fccre. 

liacet  cafa.  Aller  en  Dame. 

ilacer  fu  cafa.  Elever  fa  maifon , 
l’enrichir.  Lat.  Ijn-ufletare  familiant. 

Lu  cafa  far  carceL  .Avoir  la  maifon 
pour  prifon,  Lat.  Domi  fu^  vice  car- 
ctrii  tt^ervari. 

Natener  cafa  nihe^ar.  X’avoir  ni 
maifon  y ni  foyer,  être  dans  riodi- 
gcnce.  Lat.  I.urem  familiaum  uUum 
non  ejè  alicki. 

Parece  rq/a  de  Efjoimhhr.  Se  dit 
d'une  maifon  qui  n'a  point  de  meu- 
bles. 

PoHer  cafa.  Faire  fa  maifon  , la 
meubler  pour  y vivre  avec  là  famil- 
le, Lat.  Demum  inj}rnere. 

Ser  de  cafa.  Etre  intime  ami  du 
maitre  du  logis.  Lat.  FatnUia>-ij'àHwn 
aiieui  eje. 

Tener  la  oafx  pagada.  Avoir  la  mai- 
fbn  payée  , c’eft  l’avoir  pour  rien  i & 
figuicmuity  c'eit  être  co  prifoa,  en 
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I galcre.  Lat.  JLéitare  gratis,  h:  frire- 
' miînu  retnigare , aut  puhîiiit  cnjlodià 
I {i^êrfrtri. 

I l'nck'e  d cafa  pan  perdiJo.  Se  dit 
I d'un  homme  qui  étant  fort!  d'une  maî- 
fon  à caufe  de  quelque  dégoût  qu'il 
y a requ , y retourne  utie  féconde 
fois. 

Cafa  paghs.  Chaumière. 

* Rcfr.  Cafa  renida , cafa  regida.  Ce 
Proverbe  lignifie  qu’une  mailun,  une 
ville  y une  Province  n'elt  bien  goii- 

j vernée , qu'antant  qu’on  récompenfe 
! la  vertu  & qu'on  châtie  le  crime. 

I * Rcfr.  À cafi  vieja  puertas  r.ut^ 

\ vas.  Ce  Proverbe  figiiîfic  qu'on  doit 
remédier  aux  defauts  des  chofe:i; , 
i pourqu’elles  choquent  moins  la  vûc. 
i • Refr.  A quiett  Dlas  qurcre,  la 
I cafa  le  fabe.  Lorfqu'ua  homme  ell 
heureux,  le  bien  lui  vient  en  dor- 
mant. 

* Rcfr.  En  cafa  de  tia  was  no  coda 
dia.  En  cafa  de  lu  hermafte^  mas  no  cada 

. verano.  Le  fens  «le  ce  proverbe  cil 
qu’il  ne  faut  point  fc  rendre  impor- 
tun .1  Tes  amis. 

* Rcfr.  E»  cafa  Uena  preRo  fe  gui- 
fa  la  cena.  Ce  Proverbe  figniKc  que 
lorfqu'on  cil  riche  on  fe  tire  aifcmcnt 
d’aftairc. 

* Rcfr.  fufiida  , mas  ne  for  mi 
cafa.  Ou  applique  ce  Proverbe  à ceux 
qui  aiment  la  jufiiee  en  toutes  cho- 
ies y excepté  dans  celles  qui  les  con- 
cernent. 

* Rcfr.  La  cafa  hecha , y tl  htierco 
à Ut  puerta.  La  mort  nous  furprend 
fouvent  dans  le  teins  que  nous  cfpé- 
rions  jouir  de  la  plus  longue  vie. 

* Refr.  ALufabetlniciùCHfucafay 
que  el  cuerdo  en  Ut  ajfna,  Uu  (bt  voit 
plus  clair  chez  lui , qu’un  homme 
iciairê  dans  la  maifon  d'autrui. 

* Rcfr.  Ali  couMdiC  la  atsiadoray 
fine  es  en  fu  caja , en  todas  las  etras 
mora.  Cc  Proverbe  clf  pour  les  gens 
dcrœfivrés,&  furtout  pour  les  fem- 
mes qui  ne  fout  jamais  un  moment 
au  logis. 

* Rcfr.  Alhntras  en  mi  cafa  me 
efioi , Rey  me  foi-  Le  vrai  bonheur 
conüile  d.ans  l'indépendance. 

* Refr.  Por  mejeria  mi  ctfa  ilexa- 
rh.  On  peut  quitter  fa  maifon,  lurf- 
qu'on  Voit  jour  à être  mieux  ailleurs. 

* Rcfr.  X^ual  es  OlolUt , tal  cafa 
munda.  Tel  maître , tel  volet. 

* Refr.  'Joma  cafa  con  hcgàr  y mu- 
g/r  quefepa  HUsr.  La  fortune  ne  con- 
tribue à nôtre  bonheur,  qu'autant 
qu’elle  cil  jointe  avec  la  vertu. 

CkS.\Ci\  y f.f.  Cafaque,  habille- 
ment qu'on  porte  par  ddUis  le  jufte- 
au  - corps.  Lat.  ChUmys , idis. 

rdvtr  cafaca.  Tourner  cafaque , 
fc  dédire , £:  en  terme  de  guerre 
être  traitre , deferter , palTct  chez  l’cn- 
oemj.  Ijt.  'J  runsfiq;ere. 

* CASADA  y f-  /.  Terme  Ârago- 
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nois*  Maifon,  famille  dont  on  def* 
und.  Lat.  Domus.  (Jtnus.  EamUiaytc. 

CASADEKÜ  y RA  , adj.  m.  ^ f. 
Mariable , nubile  , en  âge  d'etre  ma- 
rié , éc.  Lat.  Suhilii , c, 

* CASADILLA , f.  f.  dîm.  de  Ca- 
fada.  T.  familier.  Jeune  mariée.  L. 
Recens  de/potfata  fuella  , >c. 

’ CASAL,7"r«.  Métairie,  cenfe, 
hameau.  Voyez  Cufâr. 

CASAMATA, /:/:  T.  de  Forti- 
fication. Cafemate.  Lat.  Ima  ad  Utlcra 
p.opugKwulorum  cryft.t , *r. 

* CASAMENTÂK,  v.  n.  Voyez 
Cafar. 

CAS A.MENTERO , RA,ffJ/.  m. 
£?*/.  Liitrcmctteur,  entremetteufe  de 
mariage.  Lat.  Pronuintyte. 

CASA.MILNTÜ  , f.  :M.  Mariage. 
Lat.  Nupti,t  y arum. 

Casamilnto.  Mari,  fomme.  L. 
Eir.  C'xor. 

EJlo  no  CS  cafamiento.  Ccci  n’eft 
pas  un  mariage,  on  peut  rompre  le 
marché  lorfqu'un  veut.  Lat.  Xon  «r- 
dijèltthili  ncxH  (opulamur. 

A’o  perderas  por  eJe  el  ftiJîîWTfKr^. 
Vous  ne  laiircrcz  pas  pour  cela  de 
vous  marier.  C'eft  cc  qu’on  dit  à 
celui  ou  à celle  qui  s'un'enfc  mal  à 
propos  de  quelque  chofe  qu'on  lui  a 
dit.  Lat.  Siiptsii  repuifaw  ub  hoc  non 
Jetés. 

’ CASAPUERTA,//:  Vcftibulc 
d’une  maifon.  Lat.  Eefibulnm  , r. 

CAoAQ.UlLLA,^^yi  dim.  de  ûi- 
Jdca.  Petit  jiine  - au  • corps  , petit 
habit.  Lat.  ChUttnys  exigua. 

* CASAR  y f.  m.  Hameau.  Lat. 

Pi^US  y ». 

Casar  , V.  U.  Sc  marier.  LaL 
Xhbere, 

Casar,  t;.  a.  Marier,  donner  U 
bencdidiou  miptialc.  L.  Jlaritare. 

Casar.  Marier,  unir,  joindre  deux 
choies  cnfcmhlc.  Lat.  Afariture. 

Casar.  Ajufter,  égaler  pluficurs 
choies  , les  alfortir.  Lat.  Copularc. 
Aptare. 

Casar  , è Cafarfe,  au  figuré.  S'u- 
nir, fc  joindre.  Lat.  Aliigori. 

Caftrje  con  fu  epinietn  , diHamen , 
portier  y 0 ju.\io.  Prvfcrcr  fon  fenti- 
nient  à celui  d'autrui,  s’entêter  lU 
fon  opinion.  Lat.  SeatentUcJuia  pertU 
nadter  adtatrere. 

* Rcfr.  CdUme  eti  hora  mala , que 
tnas  voie  ûlgo  que  nada.  C’eft  une  con- 
folation  d’obtenir  une  partie  de  cc 
qu’on  délire. 

* Rcfr,  Cifar , Cafar , que  bien , 
que  mal.  Ou  applique  ce  Proverbe  à 
ceux  qui  ciitrcprcnueot  une  chofe  * 
fans  fe  mettre  en  peine  fi  elle  leur  cil 
avaniagcüic  ou  non. 

* Refr.  Cajar  y cotttpadrar  cadii  quai 
con  fu  iguai.  Quelque  chofe  qu'on  en- 
treprenne , il  ne  faut  jamais  fortir 
de  fa  fphérc. 

* Rcfr.  Cqfa  tu  hijo  c$n  tu  igual  y 
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00  drran  dt  ti  iim/.  Lc  feul  moyen 
d’cviter  la  cenfurc  « eft  de  fc  tenir 
dans  l'état  oii  il  a plû  k la  Providence 
de  nous  mettre. 

* RcFr.  Con  hten  Tvemo  eafaras  tu 
hija  y vendérai  tu  t'ino.  Rien  n'eft 
plus  avantageux  que  de  s'allier  avec 
des  gens  <lc  bien. 

* RcIt.  Ponte  huen  t$ombre , Ifohtl^  y 
tafoi  te  /w  hkn.  Ce  Proverbe  lignifie 
que  pour  rcuflir  dans  le  monde  « 
il  faut  chercher  à fc  faire  une  bon- 
ne réputation. 

* RcFr.  Qiàm  le^os  va  à ca/âr,  d 
C’A  enganaJo  ^ o va  a enfçanar.  Cel  ui 
qui  va  fe  marier  dans  des  pays  loin- 
tains , ou  fc  trompe , ou  cherche  à 
tromper.  « 

CASADO , DA , p.  p.  du  verbe  Ce. 
far  dans  toutes  fes  acceptions.  Ma- 
rie , éc.  I.3t.  jMiU'itatus , a , um. 

CASCA»//.  Le  meme  que  Ot/ca- 
ra.  Ce  dernier  cil  plus  iifité. 

Casca.  Le  marc  du  raifin.  Lat. 

1 ’mmcm  , orum. 

Cavca.  Efpcccde  malTcpain  qu’on 
fait  à Valence.  Lat.  Panis  AuUriarii 

Casca.  Tan  à tanner  les  cuirs. 
Lat.  J^uerunn  cortex,  icis. 

CASCABEL,/  m.  Grelot,  fon- 
oette  ronde.  Lat.  CroUdum , i. 

Cascabel.  On  appelle  ainfi  au 
figuré , un  étourdi , un  hon^me  fans 
jiigcmciit.  Lat.  Biurrro , ottis. 

Cascabel  de  la  pjlza.  Voyez 

Coutéra.  \ 

De  ca/eahel  gordo.  Se  dit  d'un  hom- 
me qui  nffcéle  de  fe  donner  des  airs 
ridirulcs.  Lat.  mjlicitatis 

fedator. 

tl  cafcahel  à mo.  Mettre  le 
grelot  k quelqu'un , lui  donner  une 
mauvaife  nouvelle.  Lat.  Jn^rata  ali. 
eut  nteitthre. 

J^uien  es  el  que  ha  de  echtr  el  caf. 
cahil  iUgatof  Qui  eft  celui  qui  veut 
attacher  le  grelot  au  cou  du  chat? 

* CASCABELADA,/.  f.  Efpcce 
de  fëtv  dans  laquelle  plufienrs  per- 
fonnes  courent  les  rués  avec  des  ha- 
bits couverts  de  grelots.  Lat.  Ludus 
(totaüs  ctlchratui. 

* Cascabelada.  Jeu  d'orgue 
dont  le  fon  imite  le  bruit  des  grelots. 
Lat.  Crotührum  fonus, 

Cascabelada  , au  figuré,  Action 
ridicule,  ou  fcandalcuie,  qui  fiait 
gr.utd  bruit.  Lat.  facinttt  vumoribus 
ceUhraSutH, 

* CASCABELEAR  , v.  a.  Empaii- 
mer,  rcpaiirc  quelqu'un  d'erpéranccs 
chimériques  pour  l'engager  dziis  une 
alFairc  qui  doit  tourner  à fon  défavau- 
tage.  Lat.  Decifere. 

Cascabelear.  Dirccii  faire  des 
choies  Ou  des  aâtons  ridicules , & en 
tirer  vanité.  Lat.  /Cttgari. 

* CASCABELEADÔ,  DA,p.p.  Em- 
g>aumé , ée.  Lat.  Dtcc^tus , a , wn. 
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• CASCABELILLO , /.  «.  Petite 
prune  de  mirabelle , fort  délicate.  L. 
Pnmta»  minutiu. 

• CASCADA,//.  Cafeade,  chute 
d’eau  naturelle,  ou  artificielle.  Lat. 
Prétetps  a/jM  lapfta , «/. 

Cascadas,  en  terme  de  Peintu- 
re , les  petits  plis  des  draperies.  L. 
^nus , nuifî». 

CASCAJAL  , /!  »>#.  Lien  oii  il  y a 
beaucoup  de  fable  & de  gravier.  C'eft 
auin  l’endroit  oh  Ton  jette  le  m.irc 
du  raifin,  après  qu’on  en  a prclTuré 
le  vin.  Lit.  Zocuj  glarec/us.  Tortivo.. 
rum  t’inaceorum  receptaculmn , /. 

• C.ASCAJAR  , V.  O.  Jelter  des 
cailloux.  Ceft  un  terme  biirlei'quc  & 
hazardc.  Lat.  Lapides  Jacert, 

CASCAJO , /.  tu.  Gravier , gra- 
vois.  Lat.G/orra,  0.  Pudera , um. 

Casca.10.  Tcft  , pièce  d’un  pot 
cafté.  Tejla  , .r. 

Cascajo.  On  appelle  ainfi  toutes 
fortes  de  fruits  fées,  comme  noix  , 
.ivcllincs,  noifcttes,  châtaignes,  pi- 
gnons &c.  Lat.  Frucluà  atidi  in  bye. 
incm  (yfert'iüi, 

Cascajo*  Monnoyc  de  cuivre  , ; 
de  billon.  Lat.  sPs,  écrit. 

• CASCAR  , V.  a.  Brifer  quelque 
chofe  en  lui  donnant  un  coup.  Lat. 
CoriQiMjfare. 

Cascar.  Battre  quelqu’un,  le  Frap- 
per , lui  donner  des  coups.  Lat.  Per. 
cutere. 

CASCADO , DA , p.  p.  du  verbe 
Cafear  d.ans  toutes  fes  acceptions. 
Rompu , ue.  Lat.  Fracius , a , um. 

Cascado.  Se ditp.nr  allufion  d'un 
homme  vieux  & décrépît.  Lat.  Au. 
nis  gr(K>is. 

CASCAIvA  , /./.  Coquille,  écaille 
de  noix,  goulfe,  pelure.  Lat.  Pn- 
tauten , init. 

Cascaaas.  Efpécc  d'intcrjcélion, 
d’admiration  , & du  ftile  fiuniUcr  : 
ho  ! oho  ! ho  ! ha  ! ah  ! hola  ! Lat. 
Hui! 

Cii/cara  de  tiuz  0 de  aveUirtta.  Co- 
quille de  noix  ou  de  noifette. 

Cafearas  de  naranja  0 de  limon.  Ecor- 
ce d'orange  ou  de  citron. 

Cifcara  de  hurtv.  Cfume  d'œuf. 

Cajeara  de  huba.  Oouue  de  fève. 

De  U C\\fcara  lanarga.  Se  dit  d’un 
homme  infolcnt  & effronté.  Lac.  Ho- 
mo p-rotmms. 

• CASCARELA,  f.  f.  Efpécc  de 
jeu  d’hombre  à quatre. 

CASCARILLA,//.  dim.  de  Ci/- 
cara.  Petite  peau  mince  & déliée  qui 
cnvclope  le  fruit  k coquille.  Lat. 
Cutscuù , X. 

CaSCABILLA.  On  appelle  ainfi  le 
Quinquina.  Lat.  PeruifUtuts  cortex  , 
icit. 

• CASCAR  ITA , /.  m.  dim.  de  Câf. 
cara.  Le  même  que  CuAarilia. 

CASCARON,/  m.  Coqlic  d'suf. 
Lat.  Oii  telle  , x. 
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•Cascaron*  en  mnctTArcM- 
tcéhirc.  Voûte  à U rc  enée , cfpéce 
de  voûte  qui  n'eft  que  la  quatrième 
partie  d’une  fphére.  La  Fornicispars 
quarto, 

* Refr.  Atm  no  fois  fa  do  del  cq/ca. 
rdn  , y yd  teneis  prefunck  . On  appli- 
que ce  Proverbe  à ceu;  qui  veulent 
lavoir  les  chofes  fans  le  avoir  appri- 
fes,  furtout  auxjcunei  gens  qui  font 
les  importans. 

•CASCARRON’,  na  adu  m.  fcf 
f.  Apre  , rude , & c 'fagréable  au 
goût.  Lat.  Afper.  Acer»  es,  a,  um. 

* C.ASCARUOO  « DA  , adt.  m.  ^ 
f.  Qui  » une  gioflc  ccorc  î , une  grofTe 
coquille  , une  grofle  pci  rc.  Lat.  Car. 
tico/u i , a,  um. 

CASCO , / m.  Le  té‘  de  la  tête  , 

I le  crâne.  Lat.  Calva,  Ca  varia  , 

Casco.  Têt,  pièce  d’un  pot  de 
terre.  Lat.  Tefa,  a. 

Casco.  La  portion  d'i  ne  chofe  qui 
eft  naturellement  diviLv,  comme  il 
arrive  à certains  Fruits. 

Casco.  Pelure  d'oiguon.  Lat.  G»- 
rium  , ii, 

Casco.  Le  bois  d'urc  felle.  Lat.  J 

SeÜtt  equejlrit  armamentu  n , i.  I 

Casco.  Carcallc  d'un  navire.  Lat. 

JViiv/i  comp.iges , is. 

Casco.  La  corne  du  pied  d'un  che- 
val , le  fabot.  Lat.  C'ptgula , 

CaSCOS.  On  employé  ce  mot  au 
pluriel,  pour  fignificr  une  tête  de 
bœuf  ou  de  mouton,  dont  on  a 6té 
la  ccrvfUlc  & la  langue.  Lat.  Botnni 
aut  arirtini  capùis fruffa. 

Cascos,  au  figuré,  fc  dit  d’mie 
perfunne  qui  n’a  ni  cfprit  ni  juge- 
ment. Lat.  Alalejanum  c»put. 

Ex.  Fulano  tient  bravos  ctfeos,  è tua. 

Us  cafeos.  Tel  a peu  ou  beaucoup  de 
jugement. 

Ctfeos  à la  gineîa , à Tenir  loi  cef. 
cos  d la  gineta.  Se  dit  d’nn  homme 
étourdi,  éventé  & fans  jugement.  Lat. 

Meus  veUtica  if  verjutilit. 

Cafeo  de  tafa  0 Uigar.  Maifon  vui- 
de,  fans  meubles,  l'cnccinte  d'une 
ville  ou  d’nn  village.  L.  Amhitus,ûs. 

Cqfcos  lucios.  Se  dit  d'un  homme 
fans  jugement.  Lat.  Emota  mens. 

La  rcKta  del  t.tbaco  de  folo  el  cq/co 
de  Aladrid  produce  tanto.  La  rente 
du  tabac  de  l'enceinte  de  Madrid 
feule,  monte  à tant. 

A'®  quiere  mas  del  cqfco  de  la  cafa, 
y el  adereto , el  pondra.  Il  ne  veut  que 
la  maifon  vuide  , il  l’emmeublcra. 

LiVi>ar  O tfitar  hs  cqfcos.  Flatcr  quel- 
qu’iui , s'eftbreer  de  lui  complaire , 
l'appl.iudir  en  tout  Lat.  l*alp^e. 

J^uitar  O raer  del  cqfco , au  figuré , 
détourner  quelqu’un  d’une  idée  qu'il 
aVoit.  L.  Ab  epinione  aliqttem  dedu*:cTe, 

Pomper  lus  ca/cos.  Rompre  la  tête 
à quelqu’un  , le  fatiguer  par  fes  mau- 
vais pr(ijK)s.  Lat.  Ohtunderf. 

* Keiî.  Di-nde  buenas  cUas  quie. 

bran  , 
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hrm , hufnm  ca/«f  qrifdan.  Ce  Pro- 
verbe üs;mfie  que  lorfqiie  les  chofes 
font  utiles , on  i>cut  tirer  parti  de 
leurs  •lehriA. 

* CASCOTE,/!  m.  Gravas,  dé- 
combres , plitrc , gravois.  Lat.  /?«- 

’cÂS^^^AMENTE,  aiv.  Familié- 
temen*,  aminfakment , fans  cérémo- 
nie. I,il.  FtmWariter. 

CASKRAZf),  7.A,  adf.  m,  ^ /. 
lUqm.  Jo  Cafero.  T.  burlerquc  & ba- 
zarde. Ami,  ic  intime,  bien  venu, 
ue  dans  une  miifon.  Lat.  Intvnus , 

« , «rw. 

CASF.RIA  , ,/!  m.  Métairie  , ferme. 
ftmHon  de  campagne.  L.nt.  Viüa , 

« Casesm.  Le  ménage  d’une  mai- 
fou.  Lit.  Rts  dftmejiica. 

* CASERXA.  T.  de  fortifiention. 
Cafcruc  , logement,  voûte  à l’eptcuve 
de  la  bombe,  qu'un  pratique  «lam  te 
Corps  d’im  biftîon  pour  fervir  de 
magaGn  de  logemens  aux  foldats. 
Lat.  Fornix  froptipuatlo  pt'ætfntui. 

* CASERO,/!  m.  Proprietaire  d’u- 
ne raiifon.  Lit.  Dominuf. 

C'AScao.  Locataire.  Lat.  InquHU 
nus , J. 

Caseko,  a a , adj.  m.  ^ f.  Qui 
cR  de  la  miifon  , du  menage  , qui  efl 
fait  & travaillé  dedans.  Il  fe  dit  autfi 
des  animaux  dumcRiqucs.  Lat.  £h- 
mejèii  ut , a , um. 

L'ascro.  Sc  dit  de  ce  quifepifle 
dans  un  ménage.  Lat.  DomtJ}icus  , 
a , mn. 

Casero.  Perfonne  attachée  à ton 
riiénigc , qui  fort  peu.  Lat.  Rei  futni- 
titsri  i-slrntus , « , um. 

CaSERO.  SigmHc  quelquefois  or- 
dinaire, commun,  fatnilicr.  Lat,  F(.u 
miliims. 

Ejliiû  caftT9,  Stilc  familier , fim- 
ple.  Lat.  Srnna  familiarir. 

* Rcfr.  étluzer  cajïra  et  atarith  ft 
ia  mucru.  Ce  Proverbe  lignitie  qu'nnc 
pcrlonne  vcrtiiculé  ne  manque  jamais 
de  moyens  {vmr  rnblifler , quand  mê- 
me elle  viendroit  à perdre  le  foiiticn 
de  fa  fortune.  Lat.  Lah^riojh  fmmina 
hetud  diu  fil  orha, 

CASI , adv.  Prcfque,  peu  s'en  faut, 
à peu  prés , euvir  jn.  Lat.  Ferè. 

CV<  taJû.  Prefque  tout. 

Bevio  ca/i  t9*io  ei  vitto.  Il  but  pref- 
que  tout  le  vin. 

• £/?a  csiji  acubado.  Il  efl  prefqoc 
achevé. 

Cixfi.  Cafi.  Quafî  , quafi.  Expref- 
fion  qui  m.irqiic  une  perplexité,  une 
irrérolution  dans -ce  qu'un  entreprend. 
L.it.  Tantùnt  Hotf. 

CASIA  ^ f.  f.  CaiTc  aromatique , 
& l'arbre  qui  b produit.  L.it 

Ci,Æi  Jijloln.  Voyez  Cana  fitlala. 

Oujhx  vhxiliiVM.  Efpéce  de  cafle  dont 
latigeed  quarrée,  elle  a Tes  Feuilles 
comme  cclltfs  du  romarin,  fou  fruit  cft  1 
ronge  & globuleux.  Lat.  Cfjm  nsgra,  | 
Tom.  /, 
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CASICA  , h CASILLA , dîm. 
de  Ctyir.  Petite  maifon.  Lat.  C(»fa , <r. 

• Sncarlt  d wto  dt  fus  cajzüus.  Ex- 
prefTion  métaphorique  prife  du  jeu  des 
échecs,  quifignifîc,  forcer  quelqu’un 
il  dire  ce  qu'il  ne  veut  pas,  l'obliger 
à fc  fâcher.  Lat.  Aliqurm  ad  iracutt- 

duim  ŸTovocitt'f. 

* CASILLKKO,  f.  m.  Celui  qui 
vuide  les  pots  de  chambre  du  Pilais 
du  Roi , c’eft-à-dire  des  chambres 
qu’occupent  les  femmes  de  la  Reine , 
qui  s’appellent  loges.  Lit.  jUinijin 
vq/îhus  tmmwidss  drier^endis  ccuduifus. 

CASILLO,  f.m.  dim.  de  Cafo.  Cas 
léger  & de  peu  d'importance.  Lat. 
Kuüim  memtnti  rts. 

CASIT.A  , /./.  dim.  dr  Cqji.  Peti- 
te ro.iiron.  Voyez  Cajîcu. 

Cj/t/a  dt  Dins.  Petit  infeAc  qui 
naît  dans  les  champs  parmi  les  im- 
mondices , qui  vole  peu  & qui  ne 
fait  aucun  mal.  Lat.  AgrtJHs  infeiii 
^tnus. 

CASO,yi  m.  Cas,  accident,  évé- 
nement , accident  imprévu  & inopiné. 
Lat.  C'afus , ùs. 

C'ASo.SigniHc  quelquefois  occaflon, 
conjonâiire.  Lat.  F\  t>itus  y ^s. 

Caso.  So  prend  aufti  pour  fortune, 
bazard.  Lat.  Fatum  , s. 

Caso.  Cas,  chofe,  matière  fur  la- 
quelle on  demande  confeü.  L.  J^u^- 
Jtio , onss. 

Caso.  Trait,  eanétêrc  d’écritu- 
re. Lat.  Dutius  UutTic. 

Caso.  Cas,  en  terme  de  Gram- 
maire , cas  d’un  nom.  Lat.  Otfus 
Urasnmaticus. 

Ctsfo  dt  cc>ni'imef(r.  Cas  de  confcicn- 
cc.  Lit.  Cq/îw  cûnfcîentit*. 

Cafanie  Carte.  Attairc  civile  ou  cri- 
minelle dont  on  peut  appdier  à un 
Tribunal  fiipéricur.  Ln.Adcnrimnfu- 
ptrierem  p^rtiitent  qua.jUo. 

Citfo  dt  menas  valér.  Adion  qui  ter- 
nît la  réputation  Je  celui  qui  La  com- 
met. Lat.  Jf.'dfgnw»  Jacinm. 

C'it/ê  fortusto.  Cas  fortuit.  Lat. 
Eventm  fortiàtus. 

Ca/o  negado , en  terme  de  pratique, 
Cas  nié  , qui  veut  dire  , Suppol'e  que 
cela  loit  vrai , ce  que  je  nie.  Lat. 
J^ua  adsnijo , ^ non  concejà. 

Ca/o  que.  Exptcflîonc<n)ditionncl]c 
qui  équiv.iut  k Aunque.  En  cas  que, 
encore  que  , quoique.  Lat.  J^uamvis. 

Dada  eq/o.  Demos  cq/o.  Pofé  le  cas 
que,  ftippornns  le  cas  que.  Lat.  Ejio. 

De  cü/o  pttijtuîo.  De  propos  délibé- 
ré , de  guet  à pau.  Lat.  Con/ulto. 

En  Soda  cuja.  En  tout  cas,  quelque 
chofe  qui  arrive.  Lat.  Ut  fst. 

Es  cqfo  Üauc.  La  chofe  cil  claire , 
évidente.  -Lat.  Cbmperra  rts  e}}. 

Es  cafa  ntgado.  11  cR  impofTible 
que  la  chofe  arrive.  Lat.  Res  tjî  fa^fu 
smp^7hiüs. 

Ej'iar , à sio  rflitr  tu  et  cafo.  Etr  e au 
fait  d’une  choie  > ne  pas  être  au  fait 
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d’une  chofe.  Lat.  Rem  probi  tenerc\ 
vfl  non  tenne. 

Hacer  cafo  de  uno  ù de  algwta  caft. 
Faire  c.is  de  quelqu’un  ou  de  quel- 
que  chofe.  Lat.  Alagni  aliquan  ^Jli^ 
mare. 

Hacer  o no  hacer  ai  cqfo.  Importer, 
nu  ne  pas  importer.  Lat.  Ad  rem  at- 
tinerc , yâv  «o«. 

Ko  hacer  cqfo.  DîfTimuler , feindre 
I de  ue  pas  entendre  une  chofe.  Lat. 
j i'c  ardxje  dUfàmtUrre. 

Par  et  mifmc  cafo.  Pour  la  même  ni- 
I fou , pour  ic  même  motif.  Lat.  £ow 
propter. 

Scr  i no  fer  del  cafo  algtma  cofa. 

I Avoir  ou  ne  pas  avoir  du  rapport 
avec  le  fujet  qu'on  traite. 

Uamos  al  ca/o.  V’enuns  au  Ibit  Lat 
Ad  rem  xfeniajuus. 

* CASORIO,  f.  m.  T.  fàmüicr. 
Mariage  Piit  fans  rcfléxion  & à U 
hàtc.  Lat.  Incon/iderafa  nuptitc. 

CASPA,/.  f.  Crafle  de  la  tête, 
petites  ordures  blanches  & fcdics  , qui 
s’amafTent  prés  de  la  racine  des  che- 
veux , & qui  tombent  de  U tête  lorC* 
qu’on  la  frotc.  Lat.  PerrigOy  inis. 

' 11  fc  ditaufli  de  certaine  petite  peau 
^ qui  fe  forme  fur  les  playes  aprêt 
^ qu’elles  font  guéries.  L.  PeUicula , .r. 
j • CASPERA  yf.f.  Peigne  dont  les 
' dents  font  extrêmement  ferrées.  Lat 
MinuUim  peÜen , inis. 

CASPOSO  , SA  , adj.  m.  f.  Craf- 
feiix  , qui  a la  tête  craffeufe.  Lat  Pora 
règinofus , a , tan. 

CASQ.UETADA  . /.  /.  Aflion  in- 
confuiérée  qui  montre  te  peu  de  jn<« 
gement  de  celui  qui  la  commet , coup 
de  tête.  Lat  Inconjideraium fài  inus. 

CASQUETAZU  , f.  m.  Coup  de  tè- 
te qu’une  perfonne  donne  i une  autre. 
Lat.  Jiius  capite  impaéhis. 

CASQÜETE  , f.  m.  dim.  de  Cafeo, 
Petit  crâne.  11  fc  prend  auffi  quelotic- 
fois  pour  le  têt  de  la  tête.  Lat  Fru* 
ftuluw  , ».  Caltntria  , .r. 

Casquefe.  Calotc  de  quelque 
étoffe  qu’elle  fuit.  Lat  Pileobu  , »'. 

Casquefe.  Emplâtre  de  poix  & 
d’autres  ingréAlicus  fait  cji  forme  de 
calotc , qu’on  met  fur  la  tête  de  ceux 
qui  ont  la  teigne.  Lat.  Porriginof.9 
feaiiei  udo , onis. 

CASQ.UEFE-  Cafque,  armure  dc- 
fcnftve  de  fer  ou  d’acier , qui  fort  à 
garantir  la  tête.  Lat.  Galeoy  te. 

* CASQUIJÜ  ,/.  w.  Amas  de  gra- 
vier. Le  même  que  CaJcdjo. 

C.ASQUILLO  , f.  m.  Virole  de  fer 
qu'on  met  au  bout  de  b hampe  d’u- 
ne pique , d’une  lance , ou  d'uii  bi- 
ton,  pour  l’empêcher  de  s’iifcr  lorf- 
qu’on  l’appuie  par  terre.  Lat.  Ctur- 
tbusy  i. 

CASQ.UILLO.  C*cft  aufli  le  fer  d’u- 
ne flèche , qui  n’eft  point  fait  en  lan- 
gue de  ferpent.  Lat.  Spicultan , i. 

* CASQUILUCIO,  CIA,  adj.  m. 

Ll 
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f.  Q.U1  a la  tète  légère.  Lat.  M«Sk 
Jkno  cavité  inctderts, 

CASSACION»  /:  /.  Terme  ilc  Pa- 
lais. CaflTation , l'adion  de  calTer , ou 
d’annuller  un  arrêt  uu  une  procedure. 
Lat.  Abropath  » WM. 

CASSAR , v.a.  Terme  de  Pratique. 
CaHiT , aonuUer , abolir , abroger.  L. 
Abrof^are. 

Cajar  la  Racheter  une  pen- 

fion  ailigncc  iur  un  Bénéfice. 

CASS.ADO , OA , p.  p.  du  verbe 
Cijhr.  Call^ , ée , anmillc , ée.  Lit. 
Ahre^aitts , a , um. 

* CASSIOPEA,  /.  /.  Caffiopée, 
une  des  vingt -deux  ConiielUtions 
Septentrionales.  Lat.  û{///cfea  , æ. 

CASTA,/«#,  Race  t lignée  9 géné- 
ration. Lat.  Grftuj , trù. 

Casta.  Li  race  des  chevaux,  des 
bceufv,  des  chiens  , &c. 

Casta.  Race, on  appelle  ainfi  au 
figuré  toutes  les  chofes  qui  ont  un 
principe  connu  , erpccc  , qualité , na- 
ture. Lat  (hnus. 

Hactr  cuü*.  Faire  race,  avoir  des 
enfans  ; il  fc  dit  furtout  des  animaux. 
Lit.  Grntrart.  Froçrrare. 

* Kcfr.  De  ca/îa  U X'iene  al  el 
fer  rakiUir^o.  Ce  Proverbe  figaifie  que 
les  cniani  héritent  ordinairement  des 
défauts  & des  vices  de  ceux  qui  leur 
donnent  le  jour. 

* Rvfr.  Ei  delà  cq/îa  àt  Perotier- 
MO,  que  fe  defc^fliUaha  hennienio.  On 
applique  ce  Proverbe  à ceux  qui  fc 
plaigncnr  fans  cefie  fans  ftijet 

CASTA  MENTE  , «J/.  Chafte- 
snent,  purement,  honnêtement.  Lat. 
CaA^. 

CASTANA,/^  Châtaigne , fruit 
•ue  tout  le  monJe  connoit  Lat  C'a- 
jtanta , «. 

Castaha.  Vaifleau  de  verre,  de 
terre  ou  de  oicfil  fait  comme  une 
rààt.aigue , dans  lequel  on  m-.-t  des  li- 
queurs aromitiques.  Lat.  Anmatica 
fyxh , iiis. 

CafUfta  enxtrta.  Châtaigne  entée, 
narron.  groflTe  châtaigne.  LatCiyiwen 
BqImus  , r. 

pilot^a  6 opiAtit.  Chàtaî- 
Jfnc  fcchée  â la  fumée.  Lat  Cajla-iej 
ex/neca  atque  indue  ata, 

Ptimio  en  cajlâna.  Cheveux  frifés 

en 

CASTANAL,  h CASTAnAt m. 
Châtaigneraie  , en  droit  planté  de  châ- 
taignierc.  Lat  V-tfîinetum^  i. 

CAST.A^AZO  /tm.  Coup  de  châ- 
taigne. CTcft  auflî  le  bruit  qu'un;  chà- 
taigiic  feit  en  crevant  lorfqu’on  la  I 
met  au  f.'u  fins  l’avoir  coupée.  Lat.  | 
7é?u;  cafianeà  illatuf.  Çjjlatetts  cre- 
fitm. 

CASTA^EDO,  / m.  T.  de  la 
Prin  ipatité  des  Afiuries.  Voyez  Cy- 
iahoL 

CASTAfjERO,  XA,  /:  f. 

Celai  ou  celle  qui  vend  des  châtai- 


gnes dans  les  rués.  Lat  C^tattanm 

frefola , m. 

CASTA!$ETA , /.  f.  Caftagnettes , 
indrument  dont  on  accompagne  cci- 
taincs  daiifes.  Lat  Orotalum^i. 

* Castaiieta.  Claquement , briiit 
qu'on  fait  en  frottant  fortement  le 
pouce  contre  le  doigt  du  milieu. 
Lat.  Orefitui  di^itorum  coUifione  rdi- 

tUi. 

CASTASETAZA,  / /.  augm.  de 
Caflaketa.  GrofTcs  Caftagnettes  mal 
faites.  Lat.  Grandim  crotalum. 

CASTANETAZO , f.  m.  aaque- 
ment  des  doi^s , bruit  que  font  les 
Caftagnettes  lürfqu’uii  les  frappe  l'u- 
ne contre  r.iutrc.  Lat.  Orpi/ut,  «>. 

* CASTASETEAÜO  , /.  w.  Le 
bruit  qu'on  fait  cii  danfant  as*cc  les 
caftagnettes.  Lat  Crepitacuiii  tditui 
fonui. 

CASTARETEAR,  V.  a.  Jouer  des 
caftagnettes.  Lat.  Crotala  fui- 
fore. 

CASTADETEA&.  Ccft  quand  lc$  OS 
des  genoux  craquent  en  marchant, 
ce  qui  arrive  à ceux  qui  font  d'un 
tempérammeut  maigre  & fcc.  Lat 
Crefitare. 

Castaueteae.  Chintcr  comme 
fout  les  perdrix,  cacaber.  Lat  CW- 
pitare. 

CASTASETON  , r.«.  Le  mime 
que  Ca^hniJaza. 

CAS  r.ANO  m.  Châtaignier , ar- 
bre. Lat  CaJlaHea^te. 

Cas  r Ano , h a , nài,  m.  £jf  f.  Châ- 
tain , ne.  Lat  Cajlaniniu , a , um. 
Çaoalla  cailAHo.  Cheval  châtain. 
VaiteUo  caAnno.  Cheveu  châtain. 
C.ASfAiSUELA  , / / Le  même 
oue  CrLor/e.  Le  premier  cft  aujour- 
.l'hui  plus  iifité. 

* CaflMutids  de  las  A.nuras.  T.  de 
Marine.  Les  dogues  des  amures. 

CASrKLLAN,  /.  m.  Châtelain, 
Goiiveruenr  d'un  châtcin.  Le  même 
que  Cu/lelijna.  Lit.  ; 

CASTELLANIA.y:  f.  Chatclcnic, 
territoire  dépcniiint  d’un  Châtelain. 
Lit  Cjf}rUaHii,iith  ^ mùs. 

C.ASTELLANO,  / m.  Gouverneur 
d’un  Chateau.  Voyez  Ca/leUa't. 

CAsrELLAhfo.  Monnaye  «l’or  va- 
lint  quatre  cent  quatre- vingt -cinq 
miravedis,  qui  font  quatorze  réaux, 
& environ  dix-huit  djniers.  Lat.^Vw*»-  ! 

mi  aurci  ^tnus. 

CaSTELLA.vo.  La  cinquantième 
partie  du  marc  d’or  , qui  cft  de  huit 
oiîes,  laquelle  vaut  huit  tommes.  L. 

fturitrii  pars  qutn'ju:^f/i>m. 
CaSEEULANO,  NA,  adj.  m.  ^ 
/•  Ciftillan , lane , qui  eft  de  Caftille. 
Lit.  Ca^fllanuj  f a,  um. 

Ei  CjflfllMOt  adv.  En  langue  Caf- 
tilline. 

CASTELO,  f.  m.  Le  même  que 
Ct!}iit,.  L;  premier  cft  in  m»t  ancien, 
qui  fc  conferve  dons  la  Galice. 
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CASTIDAD , //.  C aUtté,  podL 

cité.  Lat.  Cajiitas , atis 

Castidad  conjl'4  al.  Chafteté 
conjugale , fidélité  eut  c les  c|vmx- 

• CASTlËLLO.  Le  léme  que  Cii/^ 
iillo. 

• CASTIFICAR,  a Rendrequel- 
qu’un  ch.ifte.  Lat  Cuji  an  ejfune. 

• CASTlGACiON , j / Le  mémt 
tue 

C'AsriGACioN.Corr  âûmdesfau- 
fcs  qu’on  trouve  dans  \ n livre.  Lat. 
Aîtvdfirum 

• CASTIGADAMEK  TE,  adv.  T. 
peu  ulite.  Purement,  orredement» 
Axaclemcnt.  Lat.  Emen  atl. 

CASTIGADERA.  f f.  U.  corde 
ou  La  courroyc  avec  la  tuclle  on  at- 
tache le  battant  de  la  i mnette  qu’on 
attache  au  cou  des  hetes  de  foininc  ou 
lies  bttufs.  Lat.  Lerum , i. 

• CASriGADlbSIMi),  MA,  adj. 
m.  éjf ffuptrl.  Trèschltié,  éc,  très 
puni,  ic.  Lat  Severijjini  cajli^utuSf 
a,  um. 

• Casticadissimo.  Très  châtié, 
ce,  très  corred,  te,  il  cft  peu  uuté 
dans  ce  dernier  fens.  Lat  Èmaidatif 
fùmts , O , aoir. 

CASTlGADüR,  /.  .n.  Celui  qui 
punit,  qui  châtie.  La:.  Vajiigatar^ 
oris, 

I Castigadoi.  Vengeur  des  crimes. 

Juge  inexorable , fcvêrc,  rigide,  in- 
Héxible.  Lat.  Vuor , or/V. 

• CASTIGAMENTO,  h CASTI- 
GAMIENTU  , f.  m.  Le  mensc  que 
Cajlifi':. 

CASTIGAR  , V.  a.  Châtier,  punir, 
corriger.  Lat  Cajhs^are. 

Casticae.  Châtier,  mortifierfes 
pallions.  Lat  CalUgare, 

Casticae,  au  figuré,  Revoir, 
corriger,  chat.cr,  polir,  limer  iin ou- 
vrage. Lat.  tufi^are.  tjitenJLare. 

• CASTiGAK^E,  v.  r.  Se  corri- 
ger. Ce  mot  cft  l'eu  ufité.  Lat. 
pij'cere. 

• Kcfr.  Cofliga  ai  que^na  es  èieeno , 
y aiforreeerte  ha  luego.  Les  gens  vicieux 
font  ennemis  des  remontrances. 

CAbllGADO.  OA,  p.p.  du  verbe 
CiifUgar  dans  toutes  les  acceptions. 
Châtié,  éc.  Lat.  Cajligatus. 

, a , um. 

CASTIGO , /-  w.  Châtiment , 
nition.  Ijt.  Cc^igatioy  onis. 

Castico.  Corredion,  répriman- 
dé . avis  , inftrudion.  Lat.  Animad^ 
xferjio  , onis. 

Castico,  fc  prend  au  figuré  pont 
corredion  d’un  livre. 

Cafl'^o  de  Din . o Cqfiigo  del  Lielo, 
Châtiment  de  Dieu  , ou  châtiment  du 
Ciel.  Ce  font  les  Beaux  que  Dieu 
voyc  aux  hommes  pour  les  punir  de 
leurs  crimes. 

• Rcfr.  Cb«  ^-ieata  Umpiatt  ei  t 
y lûi  tùcios  con  cafl^o.  On  nettoyé  1® 
blé  par  1e  moyen  du  vent,  & i'on  ban* 
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«1t  f«  et\mei  en  les  puniflaot  rigon- 
reufement. 

• CASTIL , f.M.  Le  mfme  que  CiA 
tiU'i.  Le  premier  cft  un  terme  ancien, 
dont  l’utaçc  ne  s'eft  confervé  que  dans 
quelques  moh  compofés , comme  Cuf- 
àithlanâue  , Cifftliufvo  &c. 

CASTILLFJO,  f.  m.  dlm.de  C«/- 
èilh.  Petit  château  de  peu  d'impor- 
tance. Lat.  Cafiilhfm , ». 

Castillejo.  Carriole  dans  laquel- 
le on  met  les  petits  enfans  pour  1cm 
apprendre  à marcher.  Lat.  Otrrus  puf- 
rilis. 

* CASTILLERIA  , / f.  Erp^  de 
tribut  qu'on  Icvoit  dans  les  diftriéls 
deschAtcaux.  Lat.  l^ecfigiüà  CaJlflU^ 
mit  exet^iutn. 

CASTILLO,  Am.  Place  fi>rlifiée, 
cbAteaii  fort.  Lat.  Cafleilsim , »*. 

Castillo,  enferme  de  Marine. 
Château,  tilbie,  s^iilUrd,  erpecc  de 
couvert  qu'il  y a i la  pouppe&âla 
proue  d'un  vaiflean.  Lat.  Sif^a^ 

* CâSTiLLO.  Tnur  qu'on  mettoit 
fijr  les  élephans.  I.at.  Turris , is. 

• CASriLLO  DE  FÜEGO.  Fcu  d’ar- 
tiRce  fait  en  forme  de  château.  Lat. 
Ftjius  tt«iV. 

CAsriLto  lOQUEKO.  Château 
bâti  fur  un  roc.  Lit.  Âfx  in  rupibus. 

CASTILLO  V LEON.  JcU  qUC  noitS 
appelhins  croix  ou  pile.  Lat.  Hdii 
MVtr.'tvt  nummi  lu.tns. 

cjJliUo  fn  W oirr , è formar 
tafliÜat  Je  x>imto.  Bâtir  des  châteaux 
en  l'air,  bâtir  des  châteaux  en  Ef- 
pagne.  Lat.  Mfditnri  inania. 

• CAS TILLL'ELü , / m,  dim.  de 
CdfliUo.  Petit  château.  Lat  Cajlel- 
hm  , ». 

• CASTIMONIA,//  Le  meme 
que  C'diitad. 

CASTISSIMO , MA  , adj./itPfrl.  pt. 

/.  de  Cafh.  Très  chailc , très  pur , 
re.  Lat.  CaÜiJ^mus , a , t»w». 

CASTIZO , ZA  , tdf.  m.  Qui 
cR  de  bonne  race  : Il  fc  dit  des  hom- 
mes  & dos  animaux.  Lat  iHgtnun 
Jiirfe  fatus , a , um. 

Eflila  iajUzo.  Stilc  correft , pur  & 
diâtié. 

CaxHÜlo  cajlizo.  Cheval  de  bonne 
ncc. 

CASTO  , TA  , oJf.  m.  ^ f.  Chaf- 
te,  pudique,  honnête,  pur,  re.  L. 
CaJiuj  , O , um. 

Casto.  Charte,  pur,  incorrupti- 
ble, Ce  dit  aiirti  des  chofes  qui  con- 
fervent  la  pureté  dans  laquelle  elles 
ont  été  créées.  Lat.  Furus.  /ncorrup~ 
lu/,  a,  wn. 

Casto.  En  parlant  du  rtile,  Ggni- 
fic  pur,  exaèl,  correct.  Lat  Purw. 

* Refr.  Â h mupiir  co/L»  Dioi  U 
htfla.  Uuc  femme  charte  & vortueufe 
eft  toujours  aflvz  riche  pour  celui  qui 
connoit  le  mente.  Vaft^  modejU 
Jmrtin^ê  Dfut  /ut  tft. 

CASTOR , / m,  Caftor , uûnui 
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ampbîble.  Lat  Caflor^orif. 

Castor  y Polux.  Cartor&Pol- 
lux . cfpèce  de  météore.  Lat.  Ci/or 
^ PoUux. 

Sopthrffo  Je  cajîor.  Chapeau  de  ca- 
rter. 

J/fdiat  Je  cajlor.  Bas  de  caftor. 

(ruantes  de  caflor.  Gants  de  cartor. 

CASTOREO  , /.  m.  Cartorciim  , 
les  tcrticulcs  du  cartor.  Lat  Cq/fo- 
reum  , »'. 

CASTRADERA,/:/  Inftntmcnt 
Je  fxT  dont  on  fc  fcri  pour  châtrer 
les  ruches.  Lat.  Cajlrutorium  injèru- 
mtr.tum. 

CASTRvADOR w.  Le  même  que 
Capador. 

Castrador.  C'ert  aurti  celui  qui 
châtre  les  ruches. 

CASTRADURA,/:  /.  L'adion  de 
châtrer.  Lat.  Ca(lratio , onis, 

CASTRAPUERCOS,  / m.  Sifflet 
Je  cliâtrciir.  Lat.  Cajlrataria  fijîula.,  <e. 

CASTRAR  , 1».  <1.  Châtrer.  Le  me- 
me que  Capar, 

Castrar.  Laver  , nettoyer  les 
plaies , iurtout  celles  de  U bouche. 
ülctra  dettrgne. 

Castrar  LAS  COLMENAS.  Châ- 
trer les  ruches , en  ûicr  les  giuftrcs 
de  miel.  Lat.  Alvtoi  cajirare. 

CASTRADO,  DA  , p.  p.  du  verbe 
Caflrar.  Châtré , ée.  Lat.  Vajlratus , 
iT,  um. 

CASTRAZON, //  L'adion,  U 
teins  de  châtrer  >es  ruches.  L.  C'q/fr.r- 
thnis  alvenrtnn  tempeflixs  , atis, 

CASTRENSE,  aJ>.  d'une  term. 
jMilitnire,  tout  ce  qui  appartient  â 
la  guerre.  Lat  Ca/renjt< , e. 

Birnes  Cüjlrcnfti,  V.  Bienes. 

CASTRO , / m.  T.  hors  d’ufage. 
Camp , l'endroit  où  une  armée  ef: 
campée  & retranchée.  Lat.  Cajîra , 
orxnn, 

Castro.  Signifie  quelquefois  en- 
droit  fortifié.  Lat.  Cajlrum , ». 

Castro.  Ruines  , débris  d'une 
place  fortifiée. 

Castro.  Jeu  desmcrcllcs,  fort 
en  ufage  parmi  les  enfans. 

C.\STRü>î , f.  w.  Bouc  châtre. 
Lat  Ctpfr,  pr». 

CASUAL,  adj.  d'imctcrm.  Cafiicl, 
iiellc,  fortuit,  te,  accidentel , le.  L. 
Fortuitm  , a , imt. 

CASUALIDAD,  / / Cafualitc  , 
événement  imprévu  , accident  inopi- 
né. Lat.  Citrtis , ùt. 

CASUALMENTE , aiv.  CArncllc- 
ment,  fortuitement,  par  hazird.  L. 
Cdfu,  Fortè.  Fertunâ. 

C.ASUISTA,  / m.  Caruifte.  qui 
crt  verfé  aux  cas  de  confcience.  Lat 
Jloraiis  Theeloguj. 

CASÜLLA , / /,  Chafuble  , habit 
que  le  Prêtre  met  par  dertiis  l'aube 
pour  célébrer  la  McfTc.  Lat  Cafula^ 

CASULLERO,/ w.  Chafublicr  , 
-ouvrier  qui  fait  toute  ibrtc  4’ornc- 
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mens  d'Eglife.  Lat  Cafnhularius  y tV. 

• CATA ,/  f.  EîTai,  épreuve  qu'on 
fait  du  vin,  des  liqueurs,  du  froma- 
ge , du  melon  &c.  pour  favnir  s'ils 
font  bons  ou  mauvais.  Lat.  Deguft^ 
tio , onis. 

CATABRE,/  m.  Terme  de  Ma- 
rine. Voyez  .:VajgHr»'»ii. 

• CATABULO ,/  »«.  Etable,  éen- 
rîc.  Lat.  Sîahuïum  ^ i. 

• CATACL\'SMO,/«.  Déluge, 
inondation , tourbillon  d'eau,  ùiù 
Diiéz'ium  , »»'. 

• CATAl)OR,/m.  Gourmet,  qui 
goûte  les  chofes  pour  connuitre  leurs 
qiralités.  Lat.  Dcpuflator , erss. 

CATADURA,/!  /.  Le  même  que 
Cuta. 

Cataduea.  Regard,  afped,  mi- 
ne , fembUnt  , qui  ordinairement 
n’cft  pas  favorable.  Lat.  Afpcciusy  «». 

• Refr.  Eitdùra  hija , endso-a , ba» 
ras  buena  msi^ery  mala  catudura.  Ce 
Proverbe  fignifie  qu'un  homme  qui 
ménage  Ton  bien  & qui  a de  la  con- 
duite , reut  refufer  et  qu'on  lui  de- 
mande fans  rien  perdre  de  fa  réputa- 
tion. 

• CATALICOX  y / m.  Le  bas  peu- 
ple appelle  ainfi  le  Diaeaibolicon. 

CATALINAS ,/ / On  appelle  ainfi 
la  vérole  en  ftilc  badin.  Lat 
uerta  lues. 

• CATALNICA,  / / Pemichc, 
la  femelle  du  perroquet  Lat  Pjttta^ 
eus  ftemina. 

CATALOGO  y/  m.  Catalopie,  lif- 
te, mémoire.  Lat  C(stalnfO*s^i. 

CATALUFA , //.  Sorte  d'étoffb 
<le  foie  ou  peluche  de  diverfes  cou- 
leurs & fiiqons.qui  fert  de  tapiirorie 
ou  de  tapis  de  pied.  Lat  Tapes  dot/îor 
xnÜfJusque  varicfatus. 

• CATAMITü  , / m.  T.  peu  ufi- 
té.  Catamite,  patient  dans  le  péché 
de  la  Sodomie,  bardachc.  Lat.  Co- 
tarnilus , ». 

• CATAN,/  m.  Efpéce  de  fabre 
en  ufage  chez  les  Indiens,  appelle 
dans  le  Japon  L'atâna.  Lat.  Indicuf 
accinacts. 

Catam.  Le  même  que 

• CATANANCPl,7l/.  Catanance, 
arbre  dont  M y a ilcux  cfpéces. 

• CATAPHÜRA.  Voyez  Cadatte, 

CATAPLASMA ,//.  Cataplâme, 

efpéce  d'empUtre.  Lat.  Vutuplafina^ 
atis. 

; CATAPOaA,  //.  Pilule,  M 
médicinal.  Lat  Cittapcrittm , »V. 

• C\üitpucin  mayor  y/f  Ricin  com- 
mun , plante.  Lat  Rkinus. 

• Catapueia  menor.  Epiirgc  , forte 
de  plante  dont  les  payfans  (e  fervent 
pour  fc  purger.  Lat.  Ijashyris. 

• CATA^^ULTA,//  Catapulte, 
machine  dont  les  anciens  fc  fcrv'oient 
pour  jetter  des  pierres.  Lat  Cu^a- 

puUay  if. 

• CATAR,  v.a.  Examiner,  regar- 
L1  a dcTi 
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der,  conGdérer,  voir.  Lat  Jnffktrt. 
Çoiifiirratt. 

Cata&.  Tâter,  goûter,  eflayer. 
JLit.  alic(uià  teutare. 

Catar.  Examiner,  confîtlerer  at- 
tentivement. Lat.  Attentiuf  qitid  «a- 
tare. 

Catar.  Penfer,  imaginer , médi- 
ter. Lat. 

Catar.  Chercher  , rechercher  , 
pourfuivre.  Ijt.  Prrquirrre. 

Catar.  Prévoir  d'avance.  Lat. 

Truifidere. 

Catar.  Rcrpcâcr.  Lat.  CeUre, 
Catar  canrerm.  Expretfioii  ancien- 
ne qui  ftgnifie  chercher  des  moylhs, 
des  ex].>édiens  pour  fortir  d'une  afhii- 
re.  Laù  Tentart  vadum. 

Catar  las  colntcnaj.  Châtrer  les  ru- 
ches. Lat.  Alveos  caflrart. 

X^uaKde  tneftùs  ft  cota  , è X^^ando  no 
ft  C4#J.  Lorfqu’iî  y penfc  le  moins. 
Lat.  Cum  minus  Jibi  cat’taS. 

* Rcfr,  A hufy  viejù  no  U eatts 
ahri^o  , O A bucy  vi^o  no  U cata  ma- 
jadjy  r/yê /a  co/a.  On  applique  ce 
Proverbe  à ceux  oui  fc  mêlent  de 
donner  des  confcHs  a des  gens  qui  en 
fçavent  plus  qu'eux. 

* RcFr.  Debaxo  de  mi  mauio  xteo  y 
cato.  Ce  Proverbe  fignific  qu’avant 
que  de  mettre  au  jour  les  rélolutions 
qu’oii  a prifes , il  faut  y réfléchir 
mûrement. 

* CATANTE  , part.  a{l.  du  verbe 
Catar.  Ce  qui  cil  en  face , ou  vis-à-s'is 
«Tunechofe.  L.  Eregione  pqfitus^a^um. 

CAT.^DO,  DA,  p.  p.  du  %’crbc 
Catar  , d.ins  toutes  les  acceptions. 
Vu  , ue.  Lat.  IrOpeiius , a , um. 

CATARASA,  f.f.  Oilcau  qui  ref- 
fcmblc  à la  ccrcclle.  L.  Ci/*rrrti7fl,  a. 

* I.ATARATAS  pZm*.  Pluies 
abon  hutcü  qui  tombent  tout  à coup. 
Lat.  CutaraÀ^  eteli. 

Catarata.  Source  d'eau.  Lat 
JPoniis  caput. 

Catarata.  Catara£le,  mabdîe 
des  yeux  qui  conlille  dans  répaiülf- 
feannt  du  cryftallin.  Lat  Oeùü  fuf. 
fkjh , onii. 

E.üsr  Its  cstlaratas.  T.  d'Octiliftc, 
Abattre  la  catara^e. 

' * CATARRAL,  adj.  fd’unc  term. 
Catharreux , eufe , qui  concerne  le 
rhume.  Lat  Cirhtirraiÿ; , e. 

CATARRIBERA,/./:  On  ap- 
pelle ainfj  en  terme  de  Faiictmaeric 
certains  hommes  à cheval  qui  fuivent 
les  fiuictHis  pour  les  prendre  lorf- 
qu'ils  s'aUittent  avec  leur  proie.  L. 
Êalconùu  anceps  y en  pif. 

* Catarrirera.  On  appelle aia- 
fi  h Madrid  les  Avocats  employés  à 
faire  des  enquêtes  , ce  qui  eft  odieux 
fc  les  fait  noin.mcr  faucons.  L.  Ra- 
iuU  forenjis. 

* Ca  r ARRiBERA.  VagiiboftJ,  hom- 
frtc  qui  n a ni  feu  ai  lieu.  L.  Erro , 
•nii» 
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CATARRO , / m.  CaHiarre , rhn- 
mc  de  cerveau.  Lat  Epiphoray  >r. 

* CATASTA  , /. /.  Croix  de  St 
André.  Lat.  Enuuleusy  i. 

CATASTROPHE,/./.  Cataftro- 
phe,  le  dernier  & principal  événe- 
ment d'une  Tragédie.  Lat.  Catajho- 
phe  , es. 

Catastrophe.  Manvaife  iffue, 
fin  fundle  d’une  chofe  ; il  fc  prend 
aiiflî  pour  1a  mort,  qui  cfl  le  der- 
nier aélc  de  nôtre  vie.  Lat.  Extre- 
mus  vit.c  terminus. 

CATAVIENTÜS,/ w.  Terme  de 
mer.  Girouette , que  l’on  place  au 
haut  du  tUlac  pour  eoniuûtre  les 
vents.  Lat.  PeiaHs  x^eniorum  index 
nauthus, 

CATAVIXO,/  w.  Petit  pot  de 
terre  avec  une  anl'e  , donc  on  fc  fert 
en  Efpagnc  pour  goûter  le  vin.  Lat. 
Cantl'aruf , i. 

Catavino.  On  appelle  aînfi 
dans  la  Manche  , une  petite  ouvertu- 
re qu'on  fait  an  haut  des  tonneaux 
pour  pouvoir  goûter  le  vin  quand 
ou  veut,  & qu’un  bouche  avec  un 
tampon  de  papier  mâché.  Lat.  Fora- 
mP»  exiguum  in  doUis. 

Catavinos.  Etlaycurs  de  vins, 
hommes  employés  à goûter  le  vin. 
C'ell  aulTî  des  piliers  de  cabarets  qui 
vont  tous  les  iours  de  taverne  en 
taverne  pour  boire  & p.a(Ter  le  tems. 
Lat.  Fini  prj^ujltxtores.  Ganeones  pu- 
pinarit. 

CATECHISMO,  / w.  Catéchil- 
mc,  tnflruilton  des  prin.'ipes  de  la 
foi  Chrétienne  i c'eft  auflS  un  livre 
qui  contient  l'explication  des  myfte- 
rcs  de  nôtre  Religion.  Lat.  Cdtechif- 
MUi.  Dacirime  CbrijU-mte  iibriùu. 

* CATECHISTA, /iw.  Caléchif- 
te,  celui  qui  eufeigne  le  Catcchifme 
aux  fi.télcs.  Lat.  Dociriaa:  Cbrijiituta 
ifijiittUor , orij. 

CATECHIZAR , V.  «.  Catéchifer , 
inftruire  des  points  de  la  foi  Chré- 
tienne. Lat.  Cbrijliamc  filei  eUrrfcnta 
docere. 

CatechizaR,  au  figuré,  Réfou- 
dre  quelqu’un  à faire  une  chofe  pour 
laquelle  il  avoit  de  la  répugnance.  : 
Lat.  Per/nadere.  Inducere.  ' 

CATECHIZANTE,  p.  afi.  du  v. 
Ci#fi*h;2.Tr.  Le  meme  que  Catechi/îa. 

CATECHIZ.^DO , da,  p.  p.  du 
verbe  Catechizar.  Catéchifé , ce.  Lat.  | 
Ad  ftxitm  O^rifiimatH  eruditusy  a,  um. 

CATECHUMENO , na  ,/ 
Catéchumène,  celui  ou  celle  qui  fe 
fitit  inflrtiire  dans  les  principes  de 
la 'foi.  L.  Cateebumenuf , a. 

CATECISMO.  Vovez  Caieehifmo. 
CATEGÜREMATÏCÜ,  air.  Cate- 
gorématique , fe  dit  d’un  terme  qui 
porte  avec  foi  fa  figiiification , c’efl 
un  terme  de  Logique.  L-at.  Cn/egorr- 
•naticiu. 

CAPEGORIA,  /.  / T.  de  Logl- 
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que.  Catégorie , ordre  légitline  ft  mu 
turel  du  genre , des  cfpéces  , & der 
individus  compris  fous  un  genre.  Voy. 
PredU'Oinento.  Lat.  Cate^oria  , 4e. 

Categoria.  Catégorie  , fignifie 
au  figure,  létat,  le  caradére,  ou 
l’aptitude  d'une  perfonne.  Lat.  Dti^ 
nitas  cujnfvis  rei , vel  perfonne. 

CATLGORICO  , CA  , adf,  m.  fff. 
f.  Catégorique , fe  dit  d'une  propofi- 
tion  limplc  affirmative  ou  négative. 
Lat.  Catry:}ricuf  y a,  um, 

CATERVA,//  Troupe,  foule 
de  gens  qui  s'anVinblent  dans  un  en-^ 
droit  coniul'ément  & tans  ordre.  Lat. 
L'aierx-a , a, 

Caterva.  Foule*  multitude  de 
chofes , de  penfées  qui  fe  fiiccédciu  les. 
unes  aux  autres.  Lat.  Cppia, 

* CATHhüKA, // Chaire,  fiége 
de  Prédicateur  ou  de  Profclfcur.  Lat. 
Cathedra  , >e. 

cathedra.  Chaire,  fc  prend  pour 
la  Science  & faculté  qu'on  cniugne. 
Lat.  Cathedra. 

Cathedra.  Siège,  réfidencc d'ua 
Eveque  ou  d’im  Archevêque.  L. 
thedra  EpiJ'ccjpaUs. 

Oponer/eà  ia  Cathedra.  Poftulcr  une. 
.’haire , concourir  pour  l'obtenir.  Lat. 
Pettre  Catbedram. 

CATilEDRAL  , adj.  d'une  term, 
quoiqu’or.ünairement  employé  com- 
me fublhmif.  Cathcdrale,  Egîife  qui 
cit  le  fiege  d’un  Eveque  ou  U’un  Ar- 
chevêque. Lit.  CMhedrxxlis  Fscl^. 

• CA THEDkAUOAO  , / J.  Di- 
gnité d’Egiite  Cathédrale.  Lat.  r*tfhr-. 
drulis  Ecxlrjix  drgr.itas  y atis. 

CATHEÜRAR  , V.  n.  T.  peu  uCté. 
Obtenir  «ne  chaire  dans  une  tlniver- 
alc.  Lat.  Cathedra.nin  UniveTjitate  ch- 
i.!  sert. 

CATHEDRATICO,/  i».  Profof- 
feur.  Régent  qui  enfeigne  dans  une 
wiiiveriite.  Lat.  in  Univerjùaie  pra- 
«fis. 

CATHEDRATICO.  On  appelle  ainfi 
dans  l’Eveché  de  Salamanque  U con- 
tribution que  les  Curés  payent  à l’E- 
veque  pour  les  faintes  huiles.  L.  Pm- 
,.u  pro  faieris  oUisJohUa  Epifexpo  à Cu- 
Ttonibus. 

* CATHETO  , / m.  T.  de  Catop- 
:rî(j[ue.  Cathetc,  ligne  droite  ou  rayon 
qiii  tombe  perpendiculairement  fur  un 
.orps. 

• Catheto  de  la  incidencia.  Cathéte 
a’incidence.  T.  de  Catoptriqiic.  C’eft 
la  perpendiculaire  tirée  d’tm  point  de 
l'objet  fur  la  ligne  réflechitTante. 

j * Catheto  de  iu  rejiexùfn-.  CacJictC  de 

I réflexion,  «udcroid. 

' • Catheto  de  la  refraccion.  Cathé- 

;c  de  la  rcfraâioii , en  terme  de  Ca- 
iptrique  * b ligne  droite  qui  paflant 
•ar  ie  point  de  ta  reff.idion,  cft  per- 
I eu.ticulaicc  à la  lurlace  où  elle  le 
rait. 

I CATHOUCAMENTE,  «dv.  O- 
thvûqticmcot  J 
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(hollqnement,  religicirfniient,  *rec  no 
rfprit  véritablement  Chrétien.  Lat.  Ci- 
tboUci. 

• CATHOLICISMO,  / m.  Catho- 
licifmc  y Catholicité  , afiembicc  uni* 
▼crrcUe  de  l’EgUTc.  Lat.  Ortbaâoxo- 
fWH  univtrfîtas. 

CATHüLICISSIMO,  ma,  aâj.m. 
f.  fuper).  de  C^itl^lico.  Très  Ca- 
tholique , très  religieux , eufe.  Lat. 
OrthodotéP /tUfi  obfcrx'iintij/iinuit  «,  um. 

CATHüLlCO,  CA,  adj\  m.  £ÿ/. 
Catholique , univerfcl.  Lat  C*tboli^ 
CVS  y a y um. 

Catholico.  Catholique,  qui  croit 
& nrofcHc  U Religion  Chrétienne  dans 
le  Icns  de  l'Eglife  Romaine.  Lat  //o- 
CashoUcx  JiiUi. 

Catholico.  Catholique,  fiirnom 
qu’on  donne  au  Roi  d'£fpagnc.  Lat. 
C'atMiau.^ 

Catholico.  Signifie  aufli  par- 
£ait , Tain , entier.  Lat.  Sanris,  a,  um. 

CATrrk,  /.ns.  Petit  pain  de  fu- 
cre  nvir  qui  cfl  fort  bon  pour  la  poi- 
trine. Lat.  Ssu'cfyarea gUns , dit. 

* CATIVAR , V.  a.  Le  même  que 
rapoVat*.  Le  premier  n'cil  prefque 
plus  uiicé. 

* CATIVERIO,/  m.  Le  meme 

qtic  Cuptiverio.  Le  premier  n’efi  plus 
ubcé.  • 

, * CATIVIDAD  y /.  m.  hc  même 
que  Captividad.  Le  premier  n’eft  plus 
uiité. 

• CATIVO , f.  m.  Voyez  Capfrw , 
qui  cfi  plus  uiité. 

• CATO,yi  tu.  Matière  dure  oue 
les  Turcs  cumpofent  avec  le  uic 
épais  d'une  certaine  plante  , & qu'un 
prétend  être  bonne  pour  les  maux 
de  dents. 

* CA  rOBLEPA , /./.  Rètc  de  Ly. 
bic  qui  tue  par  Ion  feiil  regard  , 
mais  h laquelle  la  nature  a donné 
une  tête  fi  grolTe  & il  pefantc  , qu'el- 
le ne  peut  la  lever.  Lat  Fer>e  Afrt- 
canx  genuj. 

♦ tAfOPTRlCA,/./.  Catoptri- 
que , fcicncc  q^ti  traite  des  proprié- 
tés de  la  reHesioii.  L.  CW^prrrVj , <r. 

CATURCL  *».  li.uaîorze , nom- 
bre d' Arithmétique.  Lat.  J^MUuor- 
dicim. 

CATORCENO , na  , adt.  m,  pfi f. 
Quatorzième , nombre  ordinal.  Lat. 
HtcimM  qunrtus , 4 , um. 

* Catorceno.  Les  fabriquans  ap- 
pellent ainii  luic  ct'pice  de  drap,  qui 
tient  le  milieu  entre  les  Hns  6c  Ic^ 
grolUers.  Lat.  Funnus  ruJicr. 

* CATKb , / m.  Lit  de  camp.  L. 
Stratum  p^rtatile. 

• CAÜCK.  Voyez  Coz. 

• CAUtiilL,/ wi.  T.  du  Royau> 

me  de  Grenade.  Petit  rdervoir  d eau , 
d'où  elle  le  tlillriUue  en  ditfiîrcns  en- 
droits. Lat.  m rpliii  «ùom, /. 

C.UjClON  , 7./;  buretè,  gage, 
garantie , a&'uxancv  , parole  gu'ou 
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ré , Officier  qui  porte  la  queue  d*nn 
Evêque.  Lat  Ctimiaiorius  /smuius , 1. 

CauCION.  Sc  prend  aufli  pour 
furctc , prceantion. 

CaUCION  de  INDEMNlOAD.Cail- 
tion  d'indemnité.  Lat.  De  indamritaic 
fponfio. . 

CAUCION  jURATOaiA.  Caution 
juratoirc  qu'on  donne  pour  fortir  des 
prifons.  Lat  Spotyîo  juramento finmtta. 

CAUCIONERO,/m.  T.  inufitè. 
Caution  , plcigc  , répondant.  Lat 
Sp'tnfoT  y oris. 

"*  CAUDA  y f.  f.  Le  même  que 
Cela.  On  employé  particulièrement 
ce  mot  en  partant  de  la  queue  traî- 
nante d'une  chape  ou  d’une  fuutanc. 

CAUDAL  , j.  m.  Le  capital  ou  le 
principal  d'une  fomme  d’argent  qu'on 
place  H intérêt,  le  bien  fonds  qu'on  a. 
Lat.  Capitalis. 

* Caudal.  Se  prend  auHi  pour 
capacité , favoir  , jugement  Lat.  In- 
génu ^ eruditienh  vis. 

Caudal.  Quantité  , abondance 
d'une  choie.  L.  Ittgens  numerHi  y cepia. 

Caudal.  Se  dit  par  allullon  des 
qualités  de  Tamc,  des  talens  qu'on 
reconiKiit  en  foi.  Lat.  Auimét  dntes. 

Caudal,  adi.  d’imc  term.  Prin- 
pal,  le  plus  précieux.  Le  plus  efii- 
mable.  Lat.  Frxcipuus , a , wn. 

Aquila  caudale  Real.  Aigle  Royale. 
C'cll  celL’  qui  a les  plumes  de  U 
même  couleur  que  le  poil  du  lion. 
Lat.  Aqnila  Rtgia. 

Hacer  caudal  de  una  ca/a.  Eflimer 
une  chofe,  en  faire  cas,  la  prikr. 
Lat.  Aiagni  ahquid  facert. 

Rio  caudal.  Fleuve  large  & profond, 
ilunt  l'eau  eil  abondance.  Lat  Ingens 

jlmnen. 

Rcfr.  Coda  quai  m fu  corrA  de/ea 
tener  caudal.  Tous  les  hommes  al'pî- 
rent  à devenir  nches. 

CAUDALLJO,  / m.  dîm.  de  Cau- 
HjL  Fonds  , capital  peu  conüdcrablc, 
bien  médiocre.  Lat  Opa  médiocres. 

CAUDALOSAMENTK  , adv.  A- 
bondamment,  copieiilcment,  libéra- 
lement. Lat.  largiter.  Ajfimnter. 

CAUDALOSISSLMO  , ma.  adùfm. 
perL  m.  /.  de  Caud.Ua/o.  Tré*»;  ri- 
che, très  opulent,  tro  abondant  en 
tout.  Lat.  Ditit/i'mus , a , um. 

C.AUl)ALk>SO  , SA  , adj.  m.  ^ f. 
Riche,  opul.'nt,  qui  a de  granris 
biens , de  grands  fonds.  Lat  DisiJt- 
nus  , U , lots. 

Cauoaloso.  Sc  dit  d'une  rivière 
large  & profonde  , dont  l'eau  ell 
abondaiite.  L.  à'foftaiàii  musy  n , utn. 

Cauoaloso.  Se  prend  quelque- 
fois pour  cili.Mjble,  convenable,  com- 
mode, lucratil , abondant.  Lat.  S^um- 
dstofus  y a y M'>!. 

’ CAÜÜATO,  TA,  adj.  m.  ^ f. 
donne  de  mire  telle  ou  telle  clwle. 
Lat.  Catitio , co/V. 

* CAUÜAXOKiO,/  m.  Caudatai- 
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’Qoi  n une  qtteue , en  parlant  d'une 
Comète.  Lat.  Caudatus , a , s«m. 

CAUDILLO,/!  sn.  Chef,  capitale 
ne  , Commandant  d'une  troupe  dp 
gens  de  guerre , Chef  d'une  compa- 
gnie , ou  d’un  parti.  L.  Dut , ucis. 

* CAULE  , /.  m,  T.  d'Architeâu* 
re.  Caulicolc,  ornement  du  chipi- 
teau  Corinthien.  L.  Coulis , is. 

* CAURO , /.  m.  Vent  qui  vient 
du  couchant  d'Eté , qu'on  appelle  eu 
CaiHIlan  Gallego.  11  dl  extrêmement 
froid.  Lat.  Castrus  , t. 

CAUSA,/./.  Caufe  , ce  qui  pro- 
duit un  effet  L.  Canfoy  x. 

Causa.  Canfc,  raifon,  fujet,  mo- 
tif. Lat  Jlatcria.  Anfa. 

Causa.  Raifon , intérêt  Lat  Gw- 

/jf 

Causa.  Caufe,  en  terme  de  par- 
lais, procès  qui  fe  juge  à t'amlicncc  ; 
011  entend  aujourd’hui  par  là  un  pro- 
cès criminel.  Lit.  Lis , itis. 

Caufa  eficiente.  Caufe  cfficitnte.  L. 
Cau/t  tffiesens.  .» 

Cau/ajùtal.  Caufe  fiiule.  Lat.  Co«- 
\fa  finalis. 

Caufa  formai  Caufe  formelle.  Lat 
Caufa  formalis. 

Cuufa  matcrial.  C.'iufc  matérielle- 
Lat.  Alatnialis  caufa. 

Caufa  priJrtfra.  Caufc  première.  L. 
Prima  caufa  rtrum. 

Caufa  puhlica.  Caufe  publique , 
utilité  & bien  commun.  Lat.  Publia 
ca  m. 

Caufa  fecunda.  Caufe  fécondé. 

Hacer  la  casfa.  Faire  le  procès  i 
un  criminel. 

CAUSADOR,  IA,  adj.  m. 

Celui  qui  cid  l'auteur,  ou  la  caufe 
d’une  chofe.  L.  Auéier , orit, 

CAUSAL,//.  Raifon,  motif  fur 
lequel  une  choie  cil  fondée.  Lat 
Caufa , 4*. 

CAUSAR  , V.  a.  Canfer,  occafion- 
ncr , être  catife , donner  occaüon  6g 
fujet  Lat.  Catifart. 

Causai.  Signifie  auffi  avifer,  aver- 
tir , mais  ce  terme  eld  inuüté  dans 
ce  feus.  I^t.  Montre. 

’ CAUSANTE , p.  a.  Qu’on  em- 
ployé ordinairement  comme  fubRao- 
tif,  terme  de  Pratique.  Celui  de  qui 
ddemané  le  droit  qu'on  a.  Lat  Auc- 
ttrr  , cris. 

CAUSADO,  DA  , p.  p.  du  verbe. 
Caufar , dans  fes  acceptions.  Caufé  ^ 
ée.  Lat.  Creatut  y a y um. 

* CAUSIOICO , / m.  Avocat  plai- 
djnt  Lat.  Gi../tdn'nx , i. 

C'AÜSIDICO,  CA,  atlj.  m.  ^ f. 
Ce  qui  conceinc  les  procès  & les 
caufes.  Lat.  FortnJis , e. 

* CAUSON , /.  m.  Terme  de  Mè-. 
Jccine.  C.uifut , fièvre  ardente  qui  fur- 
vient  tout  à coup.  Lat  Fthris  .V*- 
sus  y às. 

CAUSTICO,  CA  , adj.  m.  £ÿ/. 
X.  de  Médecine , qu’on  employé  pour. 

L i ) l’ordinaiic 
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fonftnaire  oonmc  ftibftantiF  imfca- 
lin.  Caufti^tic,  UuUnt,  corrofif.  L. 
Omfiiats , n , irm. 

CAUSTO,  TA , oAj.  tn.  Çfff.  Can- 
tcrifc  , bniW  avi;c  un  cauftiqite.  Lah 
CauQicv  eduftvf  . a , um. 

CALîTAMfc.NTK  ♦ adv.  PmdciK- 
Wfiit,  avec  précaution.  L.  Cautè, 

CAUThl.A,/./.  Précaution,  pré- 
voyante pr*r  tvitcT  quelque  mal. 
Lat.  iT. 

C'AUTEtA.  Se  prend  anffi  pom 
nifc  , finefTc  , malice.  Lat- 

tia , 4e. 

A cautda.  Exprcflîon  adverbiale, 
qui  fignific  par  précaution  , pour  plus 
gnimic  liircté.  Lat.  Ad  cautcUan. 

• CAtTELAR,<».o.  Eviter,  fuir 
fe  défier  , prcnd/c  garde , être  fur  ft* 
^rdex , foigner , prendre  des  mefu- 
res.  l.at.  Cavtre. 

CALTELADO , DA  , p.  p.  Evite , 
ée.  Lat  Cutdi  ^ itotus  , e , um. 

CAUTELOSAMENTP:  , adv.  Pru. 
demment , avec  prévoyance  & cir- 
cunfpeâion , l'agcment.  Lat.  Cataè. 
J*rudenter. 

C A U T E t O S A M F.  K T E . M 8 1 Ideil  fc- 
tnent , finement,  avec  nife,  malice, 
finené.  f at  Afiutè.  Callidi. 

CAUTELOSISSIMAMENTE,trdr. 
fwperl.  Très  finement,  très  malicicu- 
fement,  très  adroitement,  très  pru- 
demment. Lat.  FrudentH/àni.  A/tu- 
tH/iwè. 

CAUTELOSO  , SA,ody.  m.(sf  /. 
Aviie,  ce,  prudent,  te,  circonfpcft, 
te,  éclairé,  ée  dans  la  conduite  de 
Tes  affaires.  Lat.  FruAem.  Cautus  , 
« y yrm. 

CAUTERfO,  / m.  Cautère,  inf- 
trumciit  de  fer  dont  les  Chirurgiens 
Te  fervent , après  Tavuir  fait  rougir  , 

E)tir  brnler  nnc  playe  & la  cicatrifer. 
at.  Cattlrrr'tfw , ri. 

Cauterio-  Cautère,  ouverture 
de  la  chair  Riitc  avec  un  bouton  de 
feu.  Lat.  VjUo  caufiita. 

Cautfrio.  On  appelle  ainfi  an 
Bguré  tout  ce  qui  corrige  & préferve 
de  ce  qui  cfl  mauvais, 
f-  Ckuterio  pottneiaL  Cautère  poten- 
tiel , cft  le  nom  que  les  Chirurgiens 
donnent  à certains  remèdes  corrofifs, 
tels  que  la  pierre  infernale , 1a  crotte  1 
de  chèvre  &c.  Lat.  Cauterium  lapidetm  I 
mrte  conjiatum.  \ 

• CALTERIZADOR,/ w.  Celui 
qui  applique  un  cautère  fur  quelque: 
partie  du  corps.  Lat.  Vfior  Chirurfut.  \ 
CAUTERiZAR,  v.u.  CautérifLT,i 
appliquer  nn  fer  rouge  fur  quelque 
partie  du  corps , Ibit  pour  ouvrir  un 
abfcès , Toit  pour  étancher  le  faog. 
Eat.  Cautnio  urne. 

Cauteiizar.  Marquer  quelqu’un 
avec  un  Fer  eluud,  pour  pouvoir  le 
reconnoitre,  comme  «n  leprariqiioit 
à Tigard  des  ufiidaves.  Lat.  AWa  inu- 
ftre» 
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CAUTERIZAOO , DA , t-  f- 

verbe  Cauterhar  dans  les  acceptions. 
Cauterife,  éc.  Lat.  Cautnio  exujius  , 
a , um. 

CAUTIVAR,  T».  «.  Le  même  qnc 
C'ijfrn'or.  Ce  dernier  cft  plus  ulitc. 

Cautivar.  S’cmpWccommc  ver- 
be neutre,  pour  fignitter  tomber  en 
cfclavage.  Lat.  In  fn^ntutrm  aiduci, 

Cautivar.  Captiver,  adujettir 
, fa  ra:fon , fun  cfprit.  Lat.  Anitnum  Jibi 
•mmeipne. 

CAUTIVERIO, /m.  Lemêmeque 
I CaptÎK>erio. 

C'AUTIVIDAD  ^ f.f,  ht  même  que 

> Captit^diid. 

\ CAUTIVO  ^ f.  tn.  Le  même  que 

I CAUTO,  TAjffd;.  w.  fif/.  Avi- 
I ré , ée , prudent , te , circoni'pcâ,  te. 

I prévoyant , te.  Lat.  Cautus , a , um. 

I * Refr.  Im  mas  l'auto  et  tmida  per 
mat  vafta.  Le  mn^cn  le  plus  fur  d'al- 
furcr  (a  réputation,  ell  d’ètre  prudent 
& refervé  dans  fa  conduite.  Lat.  Ejt 
fæmina  iUa  cajlior^  qutt  cuutior, 

* Refr.  La  mu^n  mo/a,  cAKfa  y no 
in/âmada.  Ce  Proverbe  fignifie  que  la 
retenue  & la  modefUe  font  que  les 
femmes  les  plus  debiucbecs  padenr 
pour  chaltes.  Lat.  iS'ii  catda,  cum  non 
l ajia , prudent  ftemtra. 

* Refr.  îa  qutnofease^o.,fécmt- 
to.  Si  tu  n'es  point  chafte , etforce- 
toi  du  moins  de  le  paroitre.  Lat.  Sis 
cajlior  fodalis , aut  jit  cautior. 

CAVA  , / /.  Vallée  ou  lieu  pro- 
fond dans  lequel  s’amaflent  les  eaux 
qui  defeendent  des  montagnes.  Lat. 
Cavtu , 

Cava.  Fode  creofè  autour  d’une 
Ville.  Lat  a. 

Cava.  Façon  qu'on  donne  aux  vi- 
gnes pour  qu’elles  rapportent  davan- 
tage. Lat.  , enss. 

Cava.  Sommclcnc  de  la  Cour. 
Lnt.  l^inaria  celia  in  aula  rrgia. 

Cava.  Veine  cave.  T*  d' Anatomie. 
Lat.  /'V'w  cox‘a. 

CAVADüK,/  m.  Celui  qui  tra- 
vatiie  h la  terre.  Lat  Fojor,  ont, 

Cava  DO  R.  Ceft  aufli  un  folfoycur. 

Corne  mas  que  uts  caiitdor.  Il  mange 
plus  qu’un  fufib^cur,  ou  qu’un  jour- 
nalier. Lat.  lojore  tfi  edaaor. 

CAVADLKA,  /.  J.  L’action  de  bê- 
cher ou  de  creufer  la  terre , c’elt  nuiü 
U chufe  qu'on  croulé  ou  qu’on  bcche. 
Lat.  FujjiO  y onis. 

CAVAK,  r.  fl.  Fourr,  crenfer  U 
terre , houcr , becher.  Lat  Terrant 
Jodnt. 

Cavar.  Creufer , fe  dit  des  abfccs, 
& des  npuilnmcs  qut  carient  la  chair. 
Lat.  Apojlematis  put  aUius  exertjene. 

Cavar,  au  figure  , creufer  une 
chofe,  l’approfondir,  pcnlcr,  réflé- 
chir avec  attention.  Lat.  Auoftiùs  quid 
anhtio  vnjart, 

* Rdi.  La  cetera  cava  la  pUdn, 
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La  pttrenre  & le  trxrttl  TieiiBrtft  % 

bout  dt  tout* 

CAVADO,  DA,  p.  p.  dn  verbe  Ûi4 
for  dans  fes  acception::.  Cretifè , ée. 
I.at.  Cavatus , a , um. 

CAVAZON,/:/.  Ladiondecren- 
fer  & de  bêcher  la  terre.  Lat 
io  y onit. 

CAV^RNA  , f.  /.  Csveme , antre, 
grotte  naturelle,  cavité,  creux,  fou* 
tenain.  Lat.CaivTTra.  dpfra;.  Antrum^ 

Caverna.  Se  prend  quelquefois 
pour  tombeau , fépalcre.  Lat  Sepad* 
cintfm  y i. 

Caverna.  Creux , cavité  que  For* 
me  le  pus  dans  les  cliairs.  Lat  «Sf* 
um  « ùs. 

Caverna,  en  jargon,  maifoo» 
Lat  Jkmuf. 

* CAVtRNOSÏDAD , /./.  T.  pe» 
nfitc.  Creux,  foffe , cavité,  profond 
tlcur,  I.at.  CattuSy  i.  Fc/a  , <r. 

CAVERNOSO,  SA,  adj.  w. 
Caverneux,  ctifc,  plein  de  cavernes. 
Lat.  Otveme/tu  , fl , um. 

CAVIDAD.yi  /.  Cavité,  creux, 
fofle , trou.  Lat.  Cavtan.  i. 

Cavioad.  Cavité.  Les  Médecint 
& les  Anatomifles  apiM:ilcnt  ainfi  les 
parties  creufes  du  corps  humain.  Lat. 

CAVILACIOK,  / f.  Cavillatioa, 
terme  de  l'école:  Sophifmc , fauflê 
ubtilité.  Lat.  Caviüati» , oms. 

CAVILAR,  V.  a,  Ufer  de  fuphirmes, 
penfer,  Inventer,  machiner  qudquc 
chofe  pour  tromper.  Lat.  Caviltarù 
Dolo  uti. 

* CAVILLA,/./.  T.  de  Marine. 
Cabillut.  Morceau  de  bois  rond  qu'on 
met  an  beaupré  de  la  proné  S:  dans 
d'autres  endroit  d'un  vaiflèau  , pour 
y amarrer  les  maiKcuvrc.s. 

* CAVILLADOK,/  m.  T.  de  Ma- 
fine.  Celui  qui  tourne  les  cabillots. 
Lat.  Coiorum  nauHi  orum  filmer  , ri. 

CAVILOSAMENTE  , adv.  Cap- 
tieufemem  , malicieufement , adroi« 
tement , finement  Lat  Captiosi.  Do» 
io/i. 

CAVILOSO,  SA  , odj.  m.  ^ f. 
Captieux,  eui'e , trompeur,  eufe, 
flnirbe , malin , femeur  de  fanx  rap« 
ports.  Lat  Crpfioi'us,  fl«  um* 

CAXA,y^/.  Boite , tabatière,  étui. 
Lat.  Fyxit , idh. 

Caxa.  Bateau  , boite,  on  coffre 
d’iin  earrofTe.  Lat.  Ff'rdaria  capfa, 

Caxa.  Urne  , pile  répiilcrale  « 
tombeau.  Lat  Srprtichrum , 1. 

Caxa.  Bière  dans  laquelle  on  por> 
te  les  morts  à la  fepulture.  Lat  Fe- 
reirwn , i. 

Caxa.  Caifle  detréforicr,  de  ban- 
quier. Lat  Area  y x. 

Caxa.  Gaine,  étui  de  couteau  , 
de  ciléau  &c.  Lat.  CuUeUorum  thretu*. 

Caxa.  Magazin , endroit  ois  l’on 
Jv'pofe  les  marehandUcs.  Lat.  Apetbe» 
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CaxA.  Caiflê  de  tamlMDt.  ttt 
y^mpam  ê/vetu , i. 

Caxa,  Cafletin  en  terme  d’impri- 
merie , caiObn  divîTé  par  plafieurs  pe- 
tites cloiions , dans  lequel  on  met  les 
caraâéres.  Lat.  LocuUuy  i. 

C'A  X AS.  Ecritoire  de  poche.  Lat 
CaiaiHona  tbeca , «. 

Cuxu  de  éiTCttlma.  Affût  de  monfqtict 
fuül , de  pillolet  Lat  Scloptti 
tafus^  i. 

ÛLM  de  hombay  de  fûlo.  On  ap- 
pelle ainû  en  terme  de  mer»  l’endroit 
où  l’on  met  les  bombes  dans  un  vall- 
^u. 

Coxa  de  h halkfia.  Cretix  de  l'ar- 
balète t dans  lequel  s’enchaffe  la  noix. 

Coxa  de  hi  carias.  Boite  où  l’on 
met  les  lettres  la  pofte. 

Caxa  de  Us  muelas.  Les  gencives. 
'Lat.  Giagivæ. 

Caxa  de  laftre.  T.  de  Marine.  En- 
droit où  L’on  met  le  Icft  dans  un  vaif- 
feau. 

Ek-kar  con  caxas  defitmpladas.  CalTcr 
quelqu’un  d’un  Régiment  ou  d’une 
compagnie  « dépolTéder  quelqu'un  pu- 
bliquement de  l'on  emploi. 

Libre  de  caxa.  Livre  de  compte  » 
de  cailTc.  I.at.  RathnspH  liber. 

CAXCARA.  Voyca  Ctjiara. 

CAXeO.  Voyez  Cu/ce. 

• CAXERAS r.  T.  de  Marine. 
Les  trous  des  mouifles.  Lat.  7V«i»4ra- 
rum  cavi. 

CAXBRO.  Mur  en  tcrrtflTe  d’nn 
«anal . d'une  rivière  » d'une  Ruqitia. 

Lai.  AgYrr^ms.  \oyez  ÂzeqaUt. 

CaxEao , m.  Caiifîcr , bahutier, 
iaiieiir  de  coffres  • d’étuis , de  boetes. 
Lat.  CapjUriui. 

Caxë&o  CaiOiery  celui  qui  gar- 
de Il  cailfc  chez  les  Banquiers  & les 
Tréforiers.  Lat  Gazophylax. 

CAXETA,  j:  f.  dim.  de  Caxa, 
-petite  boite , petite  tabatière.  Lat 
Cafjula. 

CAXILLA,//.  dim.  de  Cura,  pe- 
tite tabatière , coffret  Lat.  Cepfula. 
^yxidstla,  «. 

CAXON , f.  m.  atigm.  de  Caxa , 
<^offe  caiffe  dont  on  cloue  le  couver- 
cle tout  autour , & dans  laquelle  on 
enferme  les  denrees  & les  marchan- 
difes  qu'on  veut  tranrporter , pour 
qu’elles  ne  fc  gitent  point  en  che- 
min. Lat.  Capja , 4e. 

Caxok.  Armoire  à pluficurs  ti- 
roirs & réparations  , pareille  à celles 
qu'on  met  dans  les  lâcn'Hes.  Lat. 
Armariwn, 

Caxom.  Le  vutde«  la  réparation 
entre  les  tablettes  d'une  Bibliothèque. 
Lat.  XjocuH  , orum. 

Caxon  éejaflre.  CailTon  que  les  tail- 
leurs tiennent  fous  la  table  où  iU 
travaillent,  dans  lequel  ils  jettent  les 
rognures  de  drap.  Il  Te  dit  au  figu- 
ré , d'un  homme  qui  a pluffcurs  idées 
coofuies  dans  la  tetc. 
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» CAXTARADA,//  «JlfpMi, 
démêlé  , difputc , querelle.  Lat  Ri- 
xa , 4C. 

CAXUELA,  / f.  dim.  de  roxs. 
Caffette,  petite  boite.  L.  Capfstlt,^. 

CAYADA  , /.  /.  Le  même  que 
Cayade. 

CAYADO,/».  Houlette  de  ber- 
ger. Lat  Fedum , i. 

Cavado.  Bâton  dont  les  vieillards 
Te  fervent  pour  s’appuyer.  Lat  Ba- 
cubis  y i. 

Cavado.  Croffe  d'Evêque.  Lat 
Pajloraii  peistm. 

Ejlar  cerna  un  eayaJû.  Etre  courbé 
comme  une  croffe.  Lat  Lumbis  fer- 
nkaiii  incedert. 

* Kcfr.  A la  ruina  tjê  k lana  k 
pefa  y y al  rttin  P.ijlor  H cayado  y el 
zutrett.  Les  gens  parefletix  & fainè- 
■ms  regardent  toujours  de  mauvais 
«zil  les  outils  de  leur  proMlion. 

* CAZyf.  M.  Canal,  folle,  tran- 
chée, rigole.  Lat.  rwile^p.  EtauQi 
relervoir  d'eau  , éclufe  de  moulin. 
Lat.  AegCTy  eris. 

CAZA f.  Chaffe  « aâion  de  chaf- 
fer  le  gibier,  les  bêtes  fauves.  Lat 
b'eiuuioy  ouii. 

Caza.  Chaffe  , le  gibier  qu’on 
prend.  Lat.  «. 

Caza,  au  figuré , butin qu’oo Fait 
par  hazard. 

Caza.  Toile  de  coton  extrême- 
ment fine.  Lat  G^pims  tek  tenuif- 

jiuui. 

Caaii  mayer  y mener.  La  première 
eff  celle  des  bétes  fauves,  comme 
fangiiers , cerfs , loups  i & la  fécon- 
dé celle  du  petit  gibier,  comme  liè- 
vres , lapins , pigeons  , perdrix. 

Aadar  d cata  de  gattgas.  Se  dit  au 
filtré  d'un  homme  qni  cntrqirend  des 
affaires  dans  Lcfquclles  il  a échoué 
plufieurs  fois.  On  le  dit  anfü  de  ceux 
qui  Dcrdent  leur  tems  à des  chofes 
iiutiies.  Lat.  Apres  wnari  ht  mari. 
(Jleum  ^ operttm  perdere. 

Anier , é f>  d cüm  de  griÜos.  Cher- 
cher une  chofe  incertaine. 

Avts  è animala  de  caza.  Oifeaux 
ou  bétes  de  chaffe. 

Dur  caza.  Donner  la  chaffe  à un 
vaiffeau  , le  pourfuivre  à pleines  voi- 
les. Lat.  Poftjis  velit  injrqui. 

D tr  caut  y an  figure , pourfuivre 
quelque  chofe  avec  ardeur. 

Ej'pantark  cote.  Echouer  dans  une 
entreprife  par  trop  de  précipitation. 

Lrvantar  la  caza.  Epouvanter  le 
gibier  pour  le  faire  fortir  de  fon  gite. 

Ponerft  f»i  caza.  Terme  de  Marine. 
Soutenir  chaffe , fe  battre  en  retraite. 
Lat.  Fugum  intendrre. 

Vtnitfe  a las  manos  k caza.  Obterùr 
''ans  peine  ce  qu’on  délire.  Lat  Spo»- 
tr  ad  tnarsus  ivirrrr  prtedam. 

* Rcfr.  Porfia  tnate  la  caza.  On 
réuflit  difficilement  dans  les  affaires 
lori^'OB  agit  moUemoQt 
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* Une  levoHta  k cota  y y eira 
*0  mata.  L’un  fait  lever  le  gibier,  & 
'autre  le  prend. 

* CAZABE  , /.  m.  Caffave  , rfpéct 
de  pain  qu’on  fait  dans  quelques  en» 
droits  des  Indes  Occidentales  avec  1a 
racine  de  h plante  appellcc  yaca. 

* CAZADEkO,/  m.  Endroit  où 
il  y a de  la  chaffe.  Lat  Oppertwuu 
venaitoni  locus, 

CAZADOR , f.  m.  Chaffeur , celui 
qui  fait  (bu  métier  de  la  chaffe , ou 
celui  qui  l’aime , & qui  en  Fait  fon 
amufemeot  Lat.  Plenaior , oris. 

Cazaoor.  Se  dit  non  feulement 
des  hommes , mais  aufii  des  animaux. 

CAZADoa  AL  VUELO.  Celui  qut 
tué  les  oifeaux  â U A*oléc. 

Cazadoa  be  Alvoeza.  Celui  qui 
gagne  la  vie  en  allant  chalfer  avec  une 
bclacc  dans  laquelle  il  porte  l'a  nour» 
riture , dans  rcfpoir  de  la  raporter 
pleine  de  gibier.  Lat  Fcnater  mon» 
ticarhu, 

* Rcir.  A ŸMerta  de  cazador  mmea 
gran  muùtdir.  Ce  Proverbe  cft  pour 
montrer  le  peu  (Tiitilité  qu'on  retire 
de  la  chaffe , 1a  plupart  de  ceux  qui 
s’y  adonnent  n’ayant  prcfque  pas  de 
quoi  vivre  au  logis. 

* Reft.  Gaie  mauUador  ntencit  gram  ' 
cazador.  Ceux  qui  parlent  beaucoup 

ne  {ont  pas  toujours  ceux  qui  agit 
fent  le  plus. 

* Refr.  jY/itl  baya  el  cazadefr  lace , 
que  gajla  fu  vida  iras  un  paxaro  per 
tomar  oire.  On  applique  ce  Proverbe 
aux  gens  nififB,  qui  fous  une  appa- 
rence d'utilité,  veulent  cxaifcr  le 
mauvais  emploi  qu’ils  Font  du  tems. 

* CAZA  LA  ÛLLA  , f.  f Jeu  au- 
quel les  filles  s’amufent  dans  le  teins 
de  Canuval.  Une  d’cntr'elles  s'afiiei 
au  milieu  de  la  place  & on  lui  don- 
ne le  nom  de  pot  .i  miel*  une  autre 
fille  cft  à fes  côtés  pour  la  garder: 
elles  tiennent  toutes  deux  une  corde 
par  les  deux  bouts  ; les  autres  s’ap- 
prochent pour  goûter  le  miel , la 
garde  les  n-appe  & court  après  elles, 

& {i  elle  les  atteint  fans  lâcher  la  cor* 
de  « celle  qui  a rcqu  le  coup , prend  1a 
place  de  celle  qui  rtoit  le  pot  â miel. 

CAZAR,  V.  a.  Chaffer,  pouri'ui- 
vre  les  oifeaux  ou  le  gibier  p<iur  1« 
tuer , ou  pour  le  prendre.  L.  l'cnari. 

Cazaa.  Attraper  quelque  chofe 
par  adrclfe.  Lat.  Ajfequi. 

CaZaz,  au  figuré.  Captiver  l’af« 
feâioii  de  quelqu’un  par  des  üateriei 
& des  complailances.  Lat.  Atwnum 
alii'uius  captare. 

Caza  R.  En  terme  de  mer.  Chaffer* 
haler  , tirer  à foi. 

Cazae  al  VUELO.  Turr  un  oi- 
ftau  à la  volée , & au  figuré , obte- 
nir un  emploi  par  hazard  & fans  fe 
«lonner  la  moinâre  peine.  Lat  Avtt 
aucupari. 

* Kefr.  A kt  qMcts  dd  cour 

met  f 
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tnos , cazaJos  quedamot.  Tel  croît  trom- 
per autrui  qui  fc  trompe  lu  i-méme. 

♦ Refr.  *Si  cazarn  fio  te  alahrs  no 
cazares  no  te  mhadei.  Oii  litût  confer- 
ver  la  même  égalité  d‘ainc  dans  la 
bonne  comme  dans  la  mauvaife  for- 
tune. 

* RcFr.  caittis  y otre  vas  cina , 
tnas  vaUcfa  eflaros  en  cuja.  Le  incni- 
gc  va  mal . lorfqu’on  l’occupc  ilc 
chofes  qui  n'y  ont  aucun  rapport. 

CAZÂDO,  DA,  p.  f.  «lu  verbe 
C<ia.ir  dans  toutes  fes  acceptions. 
Chalfé  , éc.  L.  l'^enatione  captuj^  «,  um. 

CAZCAI.LAR  , V.  n.  Se  donner 
beaucoup  de  mouvement , pour  ne 
rien  faire.  Lat.  C/iciw»e«r/flrf. 

CAZCARRIA,  /./.  Crotcqiii  s’at- 
tache aux  manteaux  Sc  aux  jupes  qui 
trainent  à terie.  Lat.  Ont  vtftiumiu- 
ttnn  infptrfum. 

CAZCARRIENTO,  ta,  aij.  m. 

Crotc  , ce  , plein  de  bouc,  fale. 
malpropre.  Lat.  htinfui^a^  um. 

CAZO  , /.  m.  Poeluu  , caflcrolc. 
Lat.  ructf^sri. 

Cazo.  Ciiilliérc  de  fer  mi  de  cui- 
%Tc  qui  fert  à prendre  de  i’caii  dans 
les  cuviers. 

CAZOLETA,/./  dim.  de  Cazu/la. 
Petit  pcilon,  petite  caflcrole.  Lat. 
Parup/is , idis. 

Cazoi  ETA.  Baflinct  d’une  arme 
à Feu.  Lat.  Sdc<prti  ulveoius , i. 

CA/OtEfA.  Creux  qu’il  y a dans 
le  milieu  d'un  bouclier , où  cft  la 
poignée.  Lat.  Lntho,  okh. 

Cazoleta.  La  garde  d’une  épée 
Efpagnolc , qui  emboîte  & couvre 
tout  le  poignet.  Lat.  Enjis  IJi/yani 
cafulut , #. 

Cazoleta.  Calfolctte  où  l’on 
brûle  des  parfums.  Lit.  Su^imtntà‘ 
Yîwn  if:niu\bulum  , f.  Il  fc  dit  du  par- 
fum même. 

CAZON  , f.  m.  PoilTon  de  mer, 
lamproie.  Lat.  Jiîujltla  marina. 

• CAZONAL,/  tn.  L'appareil  qui 
fert  pour  pécher  le  poiflbn  dont  on 
vient  de  parler.  Lat.  MuJleUs  pi/'- 
candis  necrjfurins  apparatus , «/. 

• CAZüNKTES,/»».  T. de  m.i- 
rinc.  Poulies  de  bois  rondes  qu'on 
met  â quelques  manœuvres  pour  y en 
attacher  d’autres.  Lat.  TrochUarium 
nauticarum  f^enus, 

CAZUELA,  f.f.  Caflcrole  de  ter- 
re pour  fricaffer  & cuire  les  viandes. 
Lat.  Fiiiile  puUariuiH  , rV. 

Cazcela.  Ragoût  Fait  dans  un 
pûilon  de  terre.  Lat.  Pubntntum i, 

Cazuela.  Efpéce  d' Amphithéâ- 
tre obfcur,  en  face  du  théâtre  de  la 
Comédie,  placé  delfous  les  premières 
loges , où  toutes  les  femmes  fc  met- 
tent cnfcmblc,  ne  leur  étant  permis 
d’être  avec  les  hommes  que  dans  les 
loges.  Lat.  Locus  in  feenà  felis  /»- 
minù  dc/liaatus. 

Cazv&la  Efpéce  détour- 
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te  &î(e  dans  une  caflTcrole  avec  du 
fromage,  de  la  croûte  de  pain,  des 
mctcngencs  & d'autres  chofes  fem- 
blables. 

• Refr.  Libad  de  zarjsula  contifiris 
h elia , pedis  la  coitt/la.  Ce  Proverbe 
s'applique  à ceux  dont  l'ambition  n'cR 
jnmais  fatisFaite  , quelque  bien  qu'ils 
pofledent. 

* C.^ZUMBRAR  , t».  a,  Aflcrrhler 
à coups  de  marteau  & avec  une  cor- 
de d'ctoupc  les  douves  d'un  tonneau, 

rnir  empêcher  que  le  vin  ne  coule, 
at.  Cuppas  fi/uihus  Jlttpeis  cvpulare. 

• CAZUMHKE,  / w.  Sorte  de 
corde  dont  on  £c  fert  pour  lier  les 
douves  d’un  tonneau.  Lat.  Funis 
jii'peus  tfimriii  cuppis  ohlnrandis  ido- 
nrus. 

* CAZUMBRON,  f,  m.  Tonne- 
lier.  1.3t.  Doiiurius , n. 

• CAZLRRÜ,  «A,  adj,  m.  /. 
Taciturne,  mebncoliquc  ^ ami  delà 
retraite.  Lat.  Trijlis^  e.  Soütarius  , 
a , um, 

Cazu&so.  Se  difoit  autrefois 
pour  laid  , falc , mal-proprc , hideux. 
Lat.  Drfcrmh , e. 

CAZUZ  w*.  Plante  qui  n’a  qu'u- 
ne feule  racine , qui  eft  faite  comme 
une  cordc  & qui  grimpe  le  long  des 
muraiilei. 

C £ 

* CE.  Ces  deux  lettres  ont  en  Ca- 
Unian  le  même  Ton  que  le  C tout 
icul.  On  le  prononce  en  frappant  du 
bout  de  la  langue  les  dents  de  de- 
vant, furtout  celles  d'enbaut. 

Ce.  Efpéce  d’interjcâion  qui  fert 
pour  appeilcr  quelqu'un.  Hola,ho, 
hem  , hem  , Lat.  Hem  ! heus  tu  ! 

Ce.  Terme  de  Cocher,  de  ch.irrc- 
tier , de  muletier , pour  faire  arrêter 
leurs  chevaux , les  détourner , ou  les 
Faire  reculer. 

Ce.  T.  dont  on  fc  fort  pour  impofer 
nicricc  à quelqu'un,  mettant  le  doigt 
fur  la  bouche.  St.  chut-  Lat.  Si, 
CEA,  /,/,  Froment  qui  tient  le 
milieu  entre  le  froment  ordinaire  & 
l'orge , éè  dont  la  tige  & l’epi  font  les 
memes  que  celui  de  ces  deux  grains. 
CEATIC.A.  Voyez  C'iu//ea. 

CEBA  i /./.  Le  même  que  Oêo 
en  (ait  de  chaiTc. 

CEBADA  , /.  /.  Or^,  forte  de 
grain.-  Lat.  Uardeum^  i. 

Ûar  ccbada.  Donner  l'orge  à un 
cheval. 

• CEBAD.AZO,  ZA,  «4/.  w-Êf/ 
Qui  concerne  l’orge.  Lat.  liordea- 
cens  • a , um. 

CEBADERA,  f.f.  Mangeoire  de 
toile,  que  les  chartiers  portent  avec 
eux,  & qu'ils  attachent  à leur  voi- 
ture pour  faire  manger  leurs  chevaux. 
Lat.  Mautica  Hordcaria  , #r. 

Ceead&aa.  T.  de  iVUriiie,  Civa- 
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dîerc  , voîlc  de  beatrpre'- 
CEBADERO,/  m.  Fauconnier 
qui  apprivoilc  & qui  drefle  les  fau- 
cons. Lat.  AcHpitrum  rnanfuctariks. 

Cebaoebo.  Lieu  où  Tou  nourrit 
le  bétail.  Lnt.  Stahuisa» , i.  r 
Cebadeko.  Bête  île  fumme  qui 
porte  la  previfion  d’orge.  Lat.  Hotm 
Ata>  ium  jununtum  , i. 

Cebadeio.  T.  de  Peinture.  Ta- 
bit  au  qui  repréfente  divcrlcs  fortes 
d'oiicaiix  domefliques.  Lat^jcftu  avec 
rrferens  taheila , 4'. 

CEBADll.LA  % f.  f.  Poudre  faîte 
avec  la  racine  d’ellébore,  qu'on  cm- 
]>lo^e  pour  faire  cteruucr.  Lat.  UeU 
Ithori  fuMs  , tris.  J 

* CLBADOR  y f.  m.  Celui  qui  a 
loin  d'etigraiflcr  les  cochons , la  v>> 
lajlle.  Lnt.  Saginatory  oris. 

CEBAR,  a.  EngraiflTer , donner 
à manger  aux  hommes  & aux  animaux 
pour  qu’ils  s’cngrailfent  L,  Sofinare, 
Ci  BAS.  Amorcer , attirer  par  l'ap- 
pât , appâter  , leurrer , drvITcr  les 
oilieaux  de  *proyc  à la  cluflé.  Lat. 
Inejt'arr. 

CiBAR.  Nourrir  , entretenir,  & 
en  gvner al  fournir,  préparer  ou  dif. 
pofer  une  matière  pour  qu'elle  fc  con- 
iVrve , ou  qu’elle  augmente  de  force. 
Lat.  Fwert. 

Ex.  i^ebuY  el  futgOyàtlhorno.  C'cA 
y mettre  du  bois.  t 

Cebarla  luMpam.Y  mettre  de  l'huile, 
Cebar  la  oUa.  C'eft  y meure  de  l'eau, 
p>our  que  ce  qui  efl  dedans  ne  fcbriv- 
le  point. 

Cebar.  S'attacher,  prendre,  en- 
trer. Lat.  Hnrerr. 

CcBA  R , au  Kguré , attirer,  gagner, 
amorcer , diarmer , inviter,  engager 
p;u-  careffes,  exciter,  porter.  Lat 
AUicere. 

Cebar  la  feofeta , ît  otra  arma  de 
fuefo.  Amorcer  nn  fulll , ou  telle  au- 
tre arme  à feu. 

CEBADü,  DA  , p.p,  du  verbe  Ce* 
bar  dans  toutes  les  acceptions.  Nour- 
ri , ie.  Lat.  Saginatus.  InefeaSus  , 
a , um. 

CKBELLINA,/./.  Martre zibcli^ 
ne.  Lat.  Alujleia, 

CEBICA.  Voyez  Cibka, 

* CEBO,  f m.  Viande,  nourrito- 
re,  aliment.  Lat.  Obus  y i. 

Cebo.  Appât,  amorce,  pâture, 
mangcaille  pour  attifer  les  animaux, 
& furtout  ce  qu'oii  met  aux  hame- 
quns  pour  pécher.  Lat.  Ffeuy  a. 

Cebo,  auHgure,  Appât,  attr.\ît, 
amorce,  charmes  qui  attirent.  Lat. 
lUecebra  , 4*. 

Cebo  de  efeopeta , ù otra  arma  it 
fuego.  Amorce  d'un  fuhl,  ou  de  telle 
autre  arme  â feu. 

CEBüLLA,/yi  Oignon,  plante 
potagère  bulbeufc.  Lat.  Cupa  , r, 
CebolLA.  Oignon  i.  on  appelle 
aioli  eu  général  U racuuî  bull^ufe 
Jet 
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flenrs  « des  plantes.  L.  Sulhuf^  f. 

Cebulla  albaaaana.  Voyez 
Âihairâna. 

CEBOLLARt  / tti.  Couche,  plan- 
che,carreau  d'un  jardin  potager  où  l’on 
plante  des  oignons.  Lat.  Cafina , *. 

* CEBOLLERO,  »a  , ad;,  w.cÿ/. 
RuRre,  groITierj  accoutumé  à une 
sonrnttire  grofiiere.  Lat.  Rujiieus^  i. 

CEBOLLETA  , /,  f.  Ciboulette 
9u'on  peut  manger  en  falade.  Lat. 
Citfuia. 

* CEBOLLTKO  , / m.  Ciboulette 
en  état  d’ètrc  tranfpiantcc. 

CEBOLLUDO,  da,  ait’. 

Qui  rcflemble  k l’oignon  , ou  qui  tient 
de  l'oignon.  Lat.  Crparrur,  a,  um. 
11  fe  dit  aufîi  de  la  perfonne  qui  en 
fait  commerce , qui  les  féme , qui 
les  vend  , & par  metaph.  de  celle  qui 
groflit , qui  cngrailTc  beaucoup. 

CEBON  , / m.  Cochon  engrailTé. 
Lat.  Porcus  fofinttrius. 

Efiar  htci*o  un  cebeu , o’  como  un  ct- 
hoH.  Etre  extrêmement  gras.  Lat.P/n- 
fui  omafo  difiendê. 

CEBRA , f.  f.  Sorte  de  cheval  d’.A- 
frïque  difRcile  à dompter  { i)  c(l  très 
léger  h la  coiirfe  & porte  beaucoup. 

* CEBRATANA,  /.  /.  Le  meme 
qtic  Crrbatàna, 

CECEAR  , V,  n.  Prononcer  TS 
comme  un  C,  gralTeyer  , balbutier. 
Lat.  Balhutire. 

Ceceae. Siffler  en  ferrant  les  dents 
& appuyant  la  langue  contre , pour 
ippcllcr  quelqu'un,  ou  impofer  lilcn- 
ce.  Lat.  Blandi  cotuftUare. 

CECEAOO,  OA,  f.p.  du  verbe 
Cectar , dans  1.1  fcconde  acception , 
-appcllé,  éc  en  üiflant.  Lat.  Camptl- 
Utus , a , npt. 

* CECEO  , f,  m.  Graflcyement , 
l'aâion  degrafleyer  , de  prononcer  l’S 
comme  le  C.  Lat.  Lingu*  hxJUatio , 
0nit. 

Ceceo.  Efpcce  de  (Ifflement  lorf- 
qu’on  veut  appeller  quelqu'un  dou- 
cement , ou  impofer  filence. 

CECEOSO  , SA  , adj.  m.  ^ f.  Qui 
grafleye,  qui  balbutie  naturelk-mcnt, 
on  par  afteâ.itiun.  Lat.  BUfui , a , 

tmt. 

CECIAL , /.  m.  Merlus  léché  à 
Vair.  Lat.  Aj'dhts  aridus. 

* CeCIAl.  Se  dit  d'un  homme 
maigre, fcc  & efflanqué.  Lat.  Aridus. 
Exiiis. 

* CECIAS , f.  m.  Vent  qui  vient 
du  côte  où  le  folcil  fe  lève  au  fulRi 
ce  de  Juin  , lequel  afl'emblc  les 
nuccs  au  lieu  de  les  chaifer.  L.'>t. 
Crrwi. 

* CECILIA,//.  Serpent  dont  on 
a peine  à diflingucr  la  tête  d'avec  la 

?uuic  , parce  que  Ton  corps  cR  d’itrc 
gale  gruffeur  partout.  Lat. 
lia  , a.' 

CF.CINA  , / /.  Chair  faléc  & fc- 
ebee  à l'air , au  fuleil , ou  au  feu , 
Tom.  I. 


CEC 

boQcannée.  Lat.  Sait  fsttMo  htiu^ 
rata  caro. 

Ceci\a.  On  appelle  ainfi  au  fi- 
guré un  homme  maigre , fcc  & dé- 
charné. Lat.  Exjiccatus. 

CECIKAR , 1'.  a.  T.  peu  nfité. 
Saler  de  la  chair,  la  faire  fécher  à 
l’air , au  foleü  ou  an  feu  pour  la  con- 
ferver.  L.  Oinw  fait  indurare. 

CECINADO , p.  p.  du  verbe  Crci- 
nar.  Salé  , ce.  Lat.  Sait  induratus , , 
a , uni. 

CEDACERO ,/ M.  Boiflclier,  fiit- 
fenr  & vendeur  de  fas , de  tamis. 
Lat.  Vribrorum  ^ incrmicuiorum  ar- 
icis. 

CEDACERIA  % f.  f.  La  boutique 
ou  l'endroit  où  l'on  fait  & vend  des 
tamis,  des  fas,  des  cribles.  Lat.  Crû 
hrorian  ^ inctrniculorum  taktnta , <t. 

CEDACILLO,  ô Cedacito,/  m. 
dim.  de  i'rdazo.  Petit  fas , petit  ta- 
mis. Lat.  Inctmiculum  nùuus. 

• Rcfr.  CtdiU'ito  nuevo  très  dias  en 
eflaca.  On  a foin  des  chofes  tant 
qu'elles  font  neuves , on  les  mé- 
prife  des  qu'elles  commencent  à vieil- 
lir* Lat.  Tribus  diebus  J'tduius  ftrvit 
puer. 

CEDAZO , f.  m.  Sas , tamis , blu- 
teau. Lat.  Crihrum.  Incemiculum , i, 

Adivinar  par  tela  tle  crdâza.  Devi- 
ner par  le  tamis,  faire  tourner  le 
fas.  L.  Cribro  divinare. 

Alui  ciego  w cl  que  no  vi  per  tda 
de  cedâzo.  Celui- là  cR  bien  aveugle 
qui  ne  peut  voir  les  objets  à travers 
un  fas.  Vér  garnir  or  per  tela  de  cedti‘ 
zû.  Voir  les  chofes  avec  des  yeux 
pafflonnés  , ou  prévenus. 

• Rcfr.  Uevad  vos  marido  la  artéfciy 
que  yo  Uevaré  el  cedàzo , que  pda  como 
cl  diable.  On  applique  ce  Proverbe  ü 
ceux  qui  lorfqn'il  faut  travailler  fe 
chargent  de  ce  qu’il  y a de  moins  pé- 
nible & de  moins  fatiguant.  Lat.  Fer 
ipje  maiiram  tfpeqfe  , c<riio  mi  cri^ 
brum. 

CEDER,  V.  a.  Céder,  laiOer, 
tranfporter  à autrui.  L.  Crdrre, 

CEDER.  Ceder,  fe  rendre,  fe  fou- 
mettre.  Lat.  Cedere. 

Ceder.  Tourner  au  profit  ou  au 
dommage  de  quelqu'un.  Lat.  In 
commodum  vel  incommedum  alicu;us 
cedere. 

CEDIENTE,  p.  fl.  du  verbe  Cr- 
der , dans  fes  acceptions  : Cédant , 
quittant,  laifl'ant.  Lat.  Cedens.  Cbw- 
cfdenr. 

CEOIDO,  DA  ,p.  p.  du  verbe  Cr- 
ier, dans  toutes  Tes  acceptions.  Cé- 
dé , ce.  Lat.  Çeucejjfsts  , a , wn. 

• CEDO , adv.  T.  auc.  Tôt , vite , 
oromptement , fur  le  champ  , à l’in- 
liant.  Lat.  O'ré. 

CEDRIA , /.  /.  Gomme , ou  réûnc 
lu  Cèdre.  Lat.  Cedriu  , <r. 

CEDRIS  m.  Le  fruit  du  Cèdre. 
Lat.  Cedris,  dû. 
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CEDRO , / m.  Cèdre , arbre  odo* 
riférant.  Lat.  Cedrus , L 4 

CEDULA,yi  m.  Cédule,  brevet«  * 

I billet,  feuille  de  papier  ou  de  par-  s 

; chemin  écrite,  ou  pour  écrire.  Lat.  1 

1 Schedula , <r. 

I Cedula.  Papier,  ou  écrit  qu'oa  < 

préfente  dans  les  Académies.  ; 

I Cedula  de  Cambio.  Lettre  de  change.  f 

Cedula  de  Cottuinien  y Con/^f/îen. 

Billet  de  ConfcIHoii  Si  de  Commu- 
nion. j 

Cedula  de  Diligencias,  Dépêche  ex* 
pediée  parla  Chambre,  pour  vérifier 
fl  celui  qui  afpire  au  titre  de  Com« 
te  de  Caftille , a les  qualités  & les  , 

revenus  fufflfans  pour  foutenir  cette 
Dignité.  ; 

Cedula  de  Preheminencias.  Ccilule 
que  donne  le  Confcil  de  guerre  pour 
évoquer  à foi  une  affaire  criminelle. 

CeduUi  ReaL  Cédule  royale,  dépê- 
che , brevet,  concefflon  d’une  grâ- 
ce que  le  Roi  accorde  à quelqu'un. 

Lat.  Rtgûan  rejeriptum. 

Ecbar  cedutas.  Tirer  quelque  cho- 
fc  au  fort.  Lat.  Sortes  mittere. 

Pleito  de  cSiula.  Se  dit  en  terme 
de  Chancellerie , lorfqu'unc  partie  a 
obtenu  du  Roi  la  grâce  de  pouvoir 
plaider  dans  deux  chambres. 

fmer  cedulus.  Mettre  des  affiches 
aux  coins  des  rues.  Lat.  Tabulam  pro^ 
fetibere  ^ puhlid/^ere. 

CEDÜLILLA  , /./  dim.  de  Cfi«- 
la.  Petit  feuillet  de  papier  écrit  ou 
pour  écrire.  Lat.  Siheiula , r. 

CEDULOK,  f.  m.  augm.  de  Ce- 
duLt.  Grande  affiche,  grand  placard. 

L.  Tabelia  major  publici  profojtta.  11  fe 
dit  aiifli  de  certaines  fatyres  qu'on  af- 
fiche en  fccret  contre  quelqu’un. 

Ponrr  crdulohes.  Afficher  des  faty- 
rcs  aux  coins  des  rues. 

• CEGAJO  , /.  m.  Jeune  bouc  de 
deux  ans.  C'eft  un  terme  ufité  par- 
mi les  gens  de  la  campagne.  Lat. 

JJinnulus  bimus. 

CEGAJOSO,  SA,  adj.  w.  / 

Qui  a la  vue  extrêmement  baffe  * 
courte , court,  te  de  vue.  Lat.  Lufeio- 
fus  , a , um. 

• CEGÂL  , a^\  d'une  term.  T.  peu 
ufité.  Tout  ce  qui  concerne  une  vue 
courte , un  aveuglement.  Lat.  Lujciù- 

fos  cucofque  aitineni.  ^ 

CEGAR,  V.  ».  Perdre  la  vue,  de- 
venir aveugle.  Lat.  Ocuiorum  fenfu 
orbari. 

Cegar  ,r.  fl.  Aveugler  quelqu’un. 

Lat.  Cacare. 

Cegar,  an  figuré , Aveugler , ob« 
fcurcir  la  railbn , le  jugement.  Lat. 

Cm^itre. 

Cegar.  Emplir,  couvrir,  fermer, 
boucher,  combler.  Lat.  OppUre.  Fret- 
cludere. 

Cegar  les  pajbs , veredas , 0 caminos. 

Fermer  les  paflages  , les  fentiers  , 
les  chemins. 

M m Anitt 
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Anits  eieptts  * tjut  tat  vtas.  Iiliprc- 
eatioii  que  l'on  fait  contre  im  hom- 
me qui  nous  fouhaitc  <lu  mat. 

CEGADO,DA,p.  p.  du%*crbc  Ce- 
pxr  , clans  toutes  fes  acceptions.  Aveu- 
glé , ée.  Lat.  Cacatiu , a « tan. 

* CEüARRITA,  aàj.  d'une  terrn. 
Sc  dit  d’un  homme  qui  a la  vue  baf- 
fe & qui  digne  les  yeux  pour  mieux 
voir.  Lat,  Ctecutiens.  Ltîfdofus  » a , 

^ CEGATERO,  ^ f. 

T.  anc.  Voyez  Rexnndeàor, 

* CEG.VlO,  TA,  ttdj.  m.  y/. 
Le  même  qiie  Cejajofo, 

* CEGATOSO  , SA  , adj.  m.  Çff/. 
Le  mime  que  Cig<ye)ô, 

CEGUEDAD,//.  Aveuglement, 
privation  de  1a  vue.  Lat.  Cacitai , 
euh. 

t’EGUEDAD.  Aveuglement , au  fi- 
guré, ignorance,  paüion,  aveugle- 
ment d'elprit.  Lat.  ûecitas , atis. 

LEGUERA,  /./.  Le  même  que 
Cnr^rd«i. 

Ceguefa.  Ophthalmie,  maladie 
des  yeux.  Lat. 

Ceguefa  , ati  figuré , ignorance , 
palfiun  y affedioii  liérrglcc.  Lat.  t’«- 
eitaf , atif. 

CEGUEZUELO ,/  m.  dîm.  de  CrV- 
go.  Petit  aveugle , qui  a la  vue  couf- 
te , bafic , foiblc.  Lat.  Cucutiens , 
tntis. 

* CEGUINUEVA»//  Terme  de 
Marine.  Inftrumcnt  de  fer  courbe, 
manivelle  de  la  barre  du  goiivernatl. 
Lat.  Guhrmncuii  manubrium , H. 

CEGUTA  ,//.  Le  même  que  Ci- 

€vta. 

* CEFBA,/.  m.  Grand  arbre  épi- 
neux des  Indes , dont  le  bois  cft 
tendre,  &lcfnc  vemmeux. 

* Ceiba.  On  appelle  .lînfi  l'Al- 
gue fur  les  Côtes  de  l'Océan.  Lat. 
AIça , <r. 

CEJA  , /./.  Sourcil.  Lat.  Superci- 
ÜJ(m , iV. 

Ceja.  En  matière  d’habillement. 
PaPTc  - poil , bord , ou  frange  qu'on 
met  atitour  on  au  bas  d’une  robe, 
pour  conferver  le  boril , ou  par  or- 
nement. Lat.  Oro  veflis  fimbriata. 

Ceja  , en  terme  de  Luthier.  Sillet 
d'un  infiniment  à corde.  Lat.  Ciiba- 
ne  eantetioUts , i, 

Cejoi  caidiOi.  Sourcils  épais , dont 
le  poil  tombe  fur  les  yeux.  L.  Gran- 
de fupercilium , ri. 

Dar  entrecej(uy  ceja.  Attraper  iufie 
flans  ce  qu’on  dit  ou  qu'on  hit.  Lat. 
Jn  media  fp/îi  fu^ercilia  recià  colUnnere, 

Hafia  ùti  cejas  Expreifi  m adver- 
biale qui  fedit  d'un  homme  chez  qui 
tout  abonde.  Lat.  Ufq^a  ad  naufeam. 

S^urnxrfe,  à pdar/e  tas  ceiai.  Se 
donner  des  peines  infinies  pourcom- 
preti.lrc  une  chofe.  î 

Torcrr  U ceia.  F roncer  le  fnurciî.  J 

* CEJAOERO,/  m.  Train  d'un 
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carofTe , ou  d'un  charriot.  Lat  Rheda 

retinaculsuH , i. 

CEJ.AR,  «*.  n.  T.  de  cocher,  ou 
de  charretier.  Reculer,  aller  en  ar- 
riére. Lat.  Rrtrocedere. 

Ceja  F , au  figure,  Se  défificr  d’une 
entreprife,  l'abandonner.  Lat  Incep- 
ta  d^Jtjiere. 

CEJIJUNTO,  TA,aij.m.£ÿ/  Qui 
a les  fourcils  joints , ou  qttî  les  joint  à 
deflfein.  Lat.  Supeyciüefns , a , um. 

* CEJO  , /.  w.  Le  même  que  Ceno. 
Voyez  ce  mot. 

tELAOA,//.  S.alade}  on  appcl- 
loit  autrefois  ainfi  un  cafque  complet. 
Lat.  GViea , 4*. 

Celada.  Embufeade  , embûche 
qu’on  drclTe  à l'ennemi.  Lat. 
di>,  rtr;<w. 

Celaoa,  pu  figuré , Fraude,  em- 
bûche, tromperie,  trahifon.  Lat.  Do- 

isii , ».  Alachina , tt. 

Cllada  RoFConONA.  Snfadeàla 
Bourguignonne,  c'eft  celle  qui  ne  cou- 
vre que  Içfommctdcla  tctc,  & qui 
laifTe  le  vîfage  découvert.  Lat  Bter- 
gunda  galea. 

Caer , é dur  en  la  cttdda.  Tomber 
dans  une  embufeade.  Lat.  In  ii^idiiu 

detahi. 

Paner , à anuar  celada.  DrclTcr  une 
cmbufcailc.  Lat.  Inftàias  panere. 

•CELADAMENrE.  fldf.  Furti- 
vement, en  cachette,  à la  dérobée, 
fourdement.  Lat.  t'ilÜm.  Furtim. 

CELADILLA , f.f.  dim.  de  Celada, 
Petite  laiadc , petit  carque.  Lat  Ga- 
lea , <r.  Et  aulfi , petite  embufeade,  pe- 
tit piège.  L.  £r»^«a  i'i/îUiantitst^nanuf. 

• CELAGE,  / m.  Eclat,  fplcn- 
dciir , rongeur  d’un  nuage  caufee  par 
les  rayons  du  Soleil,  fiirtout  loriqii’îl 
fc  couche,  ou  qu’il  fe  couvre.  Lat. 
SpiemUr  folii  inter  uuhila  corufctmlis, 

Celage.  Signifie  aulB  éclat,  fpten- 
deur  , lueur  brillante.  Lat.  Spien- 
dor , oris. 

Celage,  en  terme  de  Peinture  , 
portion  du  Ciel , de  nuage.  Lat.  Ccü 
fars , tis, 

Celage,  au  figuré,  Pré&ge,  pro- 
nofiie,  preircnliment.  Lat.  Prtt/cn- 
th.  Et  auifi , clair , jour , petite  ou- 
verture dans  Irt  chofes  ferrées  , touf- 
fiics,  comme  t'  arrive  aux  arbres.  Lat. 
Lux  inter  opaca  rrjulgens. 

CEL.AR,-*;.  O.  Couvrir,  cacher, 
céler,  feindre,  diflimufcr.  Lat  Cciart. 
DiJJtmuUtre. 

Celaf.  Graver,  buriner,  feulp- 
ter,  cifeler.  11  efi  peu  ufitc  dans  ce 
iens.  Lat.  Celare. 

Celaf  , dans  d’autres  acceptions. 
Voyez  Zrlar. 

CEI. ADO,  DA,  p.  p.  du  verbe  Cf- 
laY  dans  fes  acceptions.  Celé,  ce.  Lat. 
Celatus , a , um. 

CELD.A,  f.f.  Cellule  d'un  Reli- 
gieux, d'une  Religieufe.  LatCVjfo,  «. 
Celoa.  Cellule,  petit  endroit  re- 
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tiré,  cabinet.  Lat.  Seceffus ^ ht. 

Celda.  Chambre  de  pouppc  du 
Capitaine  d'un  vaifleau.  Lat.  Prato- 
rium  in  naxn. 

* Rcfr.  No  hei  cefa  tnas  huma  qui 
eflnrfe  umt  en  fu  celda.  Un  Rcligienx 
n'efi  jamais  plut  heureux  que  lorfqu'il 
s’éloigne  des  affaires. 

CELDILLA,  6 CELDITA,/. /. 
dim.  de  Celda.  Petite  cellule.  Lat  CeU 
ùila  , te. 

CELEBERRIMO , ma  , adj.  m. 
ffuperl.  Très  célébré,  très  renom- 
mé, ée , très  fameux , eufe.  Lat.  Ce- 
leberrimus , a , utn. 

• C’ELEBRACION,/, /.  Célébra- 
tion, raélion  de  c,débrer.  Lat. 
hratio  , onis. 

Celebbacion.  Signifie  auffiap- 

fdaudificment,  acclamation,  réjouif- 
juîcc.  Lat  Pliutft-s , ùs. 

CELEBRADISSIMO  , ma,  adj. 
m.  £ÿ  /.  fuperl.  Très  célébré  , très 
renomme  , ce.  Voyez  Celehrrrhno.,  ma. 

CELËBRAOOR,  fm.  Pauegyrifte, 
qui  loue,  qui  donne  des  louanges.  Lat 
Laudator  , oris. 

Cf.lebbaoof.  Onappelloit  autre- 
fois ainfi  celui  qui  faifoit  célébrer 
la  fête  d'un  Saint  dans  une  Eglifc. 
Lat.  J^ui  folemnem  celebrationan  rt^ 
giofo  cultu  tw>rt. 

CELEBRANTE,/»».  Célébrant, 
celui  qui  cclcbrc  la  Meflc.  Lat.  iatr» 
faciens , entis. 

CELEBRAR , c.a.  Célébrer,  louer, 
applaudir,  exalter  une  chofe,  van- 
ter , exagérer.  Lat.  Celebrare. 

CelEuFAF.  Célébrer,  applaudir, 
louer  les  bonnes  qualités  de  quelqu'un. 
Lat.  Nohiütar(.  Clarum fucere. 

CELEBRA  F.  Célébrer,  folcmnifer, 
honorer  la  mémoire  d’un  Saint , ou 
d'une  chofe  profane.  Lat  Celthrort. 

Celebraf.  Célébrer,  fe  prend 
aufli  pour  exécuter,  faire  une  chofe 
avec  beaucoup  de  foferanité. 

Celëbbaf.  Célébrer,  par  auto- 
nomafe  , dire  la  Méfie,  ou  faire  l'of- 
fiev  divin.  Lat.  Sacra  facere. 

Ceichrar  los  Divines  oficios.  Célé- 
brer le  fervicc  Ditül  Lat.  Sacrk 
(fperttri. 

CELEBRADO,  da,  p.  p.  du  ver- 
be Célébrât  dans  toutes  fes  acceptions. 
Célébré , éc.  Lat.  L'rlehratus , a , uns. 

CELEBRE,  adj.  State  tenu.  Célé- 
bré, fameux,  renommé,  illufirc. 
Lat.  CelebrU.  lUufhris.  Famofus^  a,  uw. 

• CELKBREMENTE , nJt;.  So- 
lemnellcmcnt,  avec  applaudifiément 
Lu.  Srlrmnster. 

' CELËBREKO,  f.m.  T. peu  ufité. 
Vovez  i'tlehrante. 

C’ELEBRIDAD,  f.  f.  Célébfité, 
folemnité,  fetc  publique  & foLinr. cl- 
ic faut  par  elle -même  que  par  fon 
objet.  Lat.  Celebritas  , atis.  Salemnia  , 
ium. 

C'ËLEfiSU>Ai>*  Louange,  éloge, 

appUu- 
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ipp1aiiili(rcment , répntition  « renom- 
mec  y éclat.  Lat  CeUbritas , atû.  ^V«- 
men , inif. 

CEL£BRO  y f.m.  Cerveau  « la  fub- 
fiance  de  la  tête  contenue  dans  le  crâ- 
ne. Lat.  Cerebrrtm^  i. 

Celkbro  y au  figuré , fiçnific  en- 
tendement y feience  , feavoir  » jiige- 
ment , cfprit.  Lat.  y«d/r/am,f7.  Âio»- 
tia  , ,t.  InttUif^tnlii» , #r. 

CEf-ERBO.  Sc  prend  quelquefois 
pour  la  tête.  Lat.  Vaput , itit. 

CELEMIN  y/w.  Mcfurc  de  £fraîns, 
qui  vaut  la  douzicme  partie  d'une  fa- 
ne:guc.  L.at.  Aïodii  ^rnur. 

• CELEMINADA , / / Ce  que 
contient  un  celcmin.  Ce  mot  efi  peu 
uiité. 

CELEMINERO , B a , adj.  m. 
Celui,  miccneqtii  difirîbiie  l'avoine 
dans  les  hdtcllcrics,  Lat.  IfordearU 
mfirfur^  vt  diivr/inVr  pr^cfrUtu. 

CELER  AR.  V.i^cif^ur.  Ce  dernier 
eft  plus  uüté. 

CELER.ADO,  DA  y f.p.  du  verbe 
Ctlnar.  Ce  mot  a vieilli. 

• CELER.^RIOy  iiA,  ady.  m.  ^ 
f.  Prêteur,  eufe  , qui  avance  de  l'ar- 
gent ou  autre  chofe,  efpccc  d’iifuricr. 
Lat.  recttnùtrum  creditor , oris. 

CELERIDAD,//.  Célérité,  proi^ 
titude,  vitefTc,  diligence,  afiivitc. 
Lat.  Celnitas  y atit. 

CELESTE,  fldy.  d’une  term.  Cé- 
Icdcy  qui  appartient  aux  cieux  ou  qui 
tient  quelque  chofe  des  deux-  Lat. 

* CeifiHi  y f. 

CEt-ESTK.  Célefte , glorieux,  ex- 
cellent . parfait.  Lat.  tWiù'«rya,  um. 

CELESTE.  Pris  pour  une  couleur. 
Voyez  AtuL 

CELESTIAL  , adj,  d’une  term. 
Célefie  y incorporel , fpirituel  ÿ ce  mut 
n’eU  plus  ufité.  Lat.  Calcflis^t. 

CelEstial,  au  figuré,  Parfut, 
cxcUlent,  dclicicux.  Lat.  Citlejiis-,  e. 

• CKLESTiALMENTE  y ad«/.  Di- 
vinenunty  mcrveillcufcmcnt , d’une 
luanierc  ccicfle.  Lat.  DivittUiif. 

CELKSTREy/  m.  Le  même  que 
CtUJie.  Le  premier  n'cft  plus  ufité. 

• CELlAy  f.f.  Sorte  de  boHTon 
faite  avec  du  froment  cuit  ou  mis 
en  infufirm , à peu  prés  comme  r»n 
fait  la  bière  & la  Chieba  des  In- 
diens. Elle  étuit  autrefois  fort  com- 
mune en  Efpagnc,  maison  en  a per- 
du l’iifage.  Lat.  Pothnis  genus. 

• CELIACA , //i  Terme  d’ Ana- 
tomie. CcHaquc  cfi  le  nom  qu’on  don- 
ne i i'Artére  qui  difiribuc  le  làng 
dan^  le  bas  ventre.  Lat.  C^eiiaca  ar- 
tnia. 

^ CELIACO  y CA  y adj,  Céliaqnc.  E- 
pithetc  qu'on  donne  aux  maladies  qui 
aH'cC^cnt  le  ventre.  Lat.  Ckliacui , 

M , U»l. 

CELIBATO  , / m.  Célibat,  état 
d'un  homme  ou  d’une  femme  qui  ne 
Ibnt  point  mariés.  LaL  ùitUbaiUè , m. 
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• CELTBB,/  m.  Célibataire  y <^Di 
n’efi  point  marié  , & qui  ne  l'a  ja- 
mais été.  Lat.  Ctrltbi , ibii. 

CEUCO,  CA,  adj.  !«.&'/.  Qui 
' concerne  le  Ciel , célcfle.  Lat,  Cùr- 
r. 

• C'ELICOLA,/iw.  Terme  poéti- 
que. Qui  habite  dans  le  Ciel,*  habi- 
tant du  Ciel.  C^Ucola  y 

C'ELICOLAy  adj.  Qui  appartient  à 
I un  habitant  du  Ciel.  Terme  poéti- 
que peu  ufité. 

CEUDONiA  y f.  f.  Chélidoinc  , 
plante  médicinale.  I..  Cbelidonititn , ii. 

C'ELlooNiA  MENOB.  Petite  chc- 
lidoinc.  Lat.  Scrophuhria  , «. 

• CELITA  y /.  /.  Sorte  de  gros 
poifTon  qu'on  trouve  dans  la  mer  de 
Gibraltar.  Lat.  Pi/i'ii  genus. 

• CELLENCO,  CA,  adj.m,^/. 
T.  familier.  Vieux,  vieille , pelant, 
te  y cafle  , ée.  Lat.  AnuU  atU  viribus 
Jracîui  y a y um, 

CELLERIZO,/  m.  Le  mêmeque 
Cilieréro.  Ce  dernier  cfi  plus  ufité. 

• CELLISCA  Pluie  ou  neige 
abondante , qui  étant  pouHee  par  le 
vent,  offufque  les  voyageurs.  Lit./ot- 
brium  ac  vriUorum  vortùo/us  tto'bo. 

CELO.  Voyez  Zclo. 

CELOGIA  y //.  Le  même  que  Or- 
lofia.  Le  premier  efi  peu  ufité. 

CELOSIA , /. /.  Jaloufic  , treillage 
de  bois  qu'on  met  aux  fenêtres  , a 
travers  duquel  on  peut  voir  ce  qui 
fc  pafTc  dehors  fans  être  vù.  Lat. 
CanctlU , arum. 

CeloSIA.  On  appelle  ainli  an  fi- 
giiré  y 4out  ce  Qui  a des  ouvertures 
i travers  dcrqucllcs  on  peut  voir.  L. 
PeticMiuin  cuiz’ti  rti  opppjîtum. 

• CELSITÜD  y f.  f.  Elévation , 
grandeur,  excellence,  fubümité,  hau- 
teur. Lat.  Ccljituda^inif, 

CELCLA,/  m.  ilim.  de  Celda. 
T.  anc.  Cellule,  ou  lieu  retiré  d'une 
maifon  , cabinet.  Lat-  CfUiila  , >». 

• CEMENTAR.  V.  Vimattar. 

.CEMEN  l'ERIO  , /.  m.  Voyez 

Cifneuterio. 

LENA.  Souper  y repas  qu’on  prend 
le  fuir.  Lat.  Cruny^r.  Anciennement 
ce  terme  ûgnifioit  le  dîner. 

Jucvtsdt  la  Cena.  Le  Jeudi  Saint. 
Lat.  Cana  Domi»/. 

• Refr.  Alas  miUô  lu  erv<i,  /juf  euro 
avicéua.  Ce  Proverbe  fignifie  que  les 
remèdes  font  inutiles  fans  le  régime. 

• CENACHÜyJim.  Panier,  cor- 
beilic  de  palme,  oud’uficr,  dans  le- 
quel on  amalle  des  feuilles  pour  les 
vers  à foyc.  Lat.  SportUy 

CENACULüy/  m.  Cénacle,  en- 
droit où  nôtre  Seigneur  célébra  la  Pi- 
que avec'fes  Difeiples.  Lat.  Cenacu- 
lum , i. 

CENADERO.  / m.  T.  peu  ufité. 
Salle  à manger.  Lat.  Cmtaculum , i. 

• CENADoR,/m.  Berceau,  ca- 
binet de  verdure  y Ibus  lequel  on  fou- 
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pe  en  été  dans  un  jardin.  Lat.  Arcdpi 
vitis. 

CENAGAL,  / m.  Bourbier,  lien, 
plein  de  Houe.  Lat.  C*rrtefus gurgetyiftf^ 

AIttrrfe  en  cevagal.  Se  mettre  dans 
le  bourbier,  tant  au  propre  qu'au  figu« 
ré.  Lat.  Impcdire  ft. 

CEKAGÜSO,  SA,  adj.  m,  ^ f. 
Boueux,  eufe,  bourbeux  , eufe,  ma- 
récageux y eufe.  Lat.  Cfcnofut^  «,  um. 

CENAR , V.  n.  Souper  , prendre 
le  rc]>as  ordinaire  du  foir.  Lat.  C^tnare, 

Cena  ae/curaî.  On  appelle  aînii  mt 
homme  avare,  mifirable,  par  allu- 
fion  d celui  que  le  bdoin  oblige  de 
louper  fans  lumière , pour  épargner  U 
chandélc.  Lat.  Purci  ac 
nare. 

* Refr.  Afas  vnle  un  ne  cena , qui 
t ien  avicAitts.  Ce  Proverbe  fignifîe  que 
les  maladies  feguérinent  plutôt  pat 
le  régime  que  par  les  remèdes. 

* Refr.  Si  la  cena , no  k almuerta, 
Sc  dit  d'une  perfonne  qui  n'a  pas  tout 
fon  nécenhire. 

LENCENO  , fiA  y adj.  m.  Çjf  /i 
Mince,  grêlé,  menu,  ue,  délié, 
ée.  Lat.  Èxilit.  Graciiis  , e. 

C'ENCEho.  Smple,  fans  malice,  il 
cfi  peu  uüté  dans  ce  fens.  L.  Sintplex, 

Pan  cenceho.  Pain  azyme,  fans  le- 
vain. Lat.  Asvtnus  panis. 

CENCERKA,/.^  Le  même  que 
Cencerro, 

’ CENXERRADA,/.  /.  Bruit  dés- 
agréable & incommode  que  font  les 
fonnettes  qu’on  met  aux  bêtes  de  fom- 
me.  L.  Crotalorum  ^ tintimiahuloruM 
(îrepitus  y ùs. 

CENCERREAR,  v.  ».  Sonner,  Eli- 
re du  bruit,  en  parlant  des  fonuettet 
qu’on  met  au  cou  des  bétes  de  fomme. 
Lat.  Crotalii  titUinnabulis  firepitsmi 

tdere. 

Cencebrear,  au  figure.  Son- 
ner , toucher  faux  d’un  infirument- 
Lat.  Organwn  tnujiaan  iufeiti  pu^urt. 

^ Cencebreak.  Sc  dit  aufifi  au  figu- 
ré du  bruit  qu'on  fait  en  remuant  de 
la  ferraille , ou  en  fermant  les  ver- 
roux  d’une  porte.  Lat.  Strepitum  qua- 
vis  re  edere. 

* CENCERRIL  y adj.  d'une  tenu. 
Qui  concerne  le  bruit  des  [fonnnil- 
Ics.  Lat.  Ad  tintinnabulorum  Jhrepitum 
itttine?u, 

ChNCERRlLLA , /./i  dim.  de  Ce»- 
cerra.  Petite  fonnaillc  qu’on  met  au 
cou  des  bêtes  de  fomme.  Voyez  Cr»- 
cerrilU. 

CENCERRILLOy  f.  m.  dim.  de 
Cmcerra.  Petite  fimoaillc.  Lat.  JJinus 
tintinnnbubtsn. 

CEKCERROy/  m.  Sonnaille  qu’en 
pend  au  col  des  bêtes  de  fomme  , anx 
bœufs  & aux  vaches  &c.  dans  les  cam- 
pagnes lorfqu'ils  paifl'cni.  Lat.  Pecua-  , 
rium  tintinnabulum , i. 

Cencebiü.  On  appelle  ainfi  an 
figuré  tout  infirumeut  qui  n'eft  paf 
Mm  2 d’accord • 
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«l’accord , ou  dont  le  ton  e(l  dc(k;;rca- 
blc.  Lat.  I^fuAvi  Ttfonans  organum 
mujicum. 

Cencerro  zumbon,  GrolTcfon- 
naille  qu'on  pend  au  col  d’une  bête 
qui  cft  en  pâture  avec  d'autres  , ou 
icule  « pour  reconnoitre  où  elle  cil. 

Jlajus  tintinmihulum  , r. 

A ctncfTTos  (itufados.  A fonnaille 
fans  battant , phrafe  atlvcrbiale , pour 
dire  qu’on  fait  une  chofe  en  cachette , 
en  tapinois , ou  qu'on  fc  retire  fans 
bruit.  Lat.  Clàm.  Fuctim. 

* Rcfa.  A huey  viejo  etneerro  nun>c. 
Ce  Proverbe  üqnifîe  que  les  çens  qui 
ont  du  fqavoir  & de  l’expericnce  , 
/ont  plus  difficiles  à comioitre  que 
les  autres , & qu'un  doit  agir  avec 
eux  avec  plus  de  précaution.  Lat,  AV 

%>um  Vftujh  cymhiiltun  ^ra  hûvi. 

* Rcfr.  «Vo  quitro  ferro  con  cf/teerro. 
Je  ne  veux  point  me  mêler  des  chofes 
qui  pourroientme  caufer  de  lapeine  , 
& me  faire  tort.  Lat.  SorumtctH  cum 
campanuU  n^h  canem. 

* Refr.  X^uùn  hueyes  hijperdiAo  cen- 
ern-o;  fe  le  antoian.  On  s’occupe  vo- 
lontiers de  ce  qu'on  aime. 

Rftinxrft  d etneerroi  atafeÀOi.  Sc  re- 
tirer â petit  bruit. 

CENCERRUXO,  na,  aij,  m.  y 
f.  Tout  ce  qui  concerne  la  fonnaille, 
ou  le  bruit  qu'elle  fait.  Lat.  Ad  tintin- 
nabula freuaria  attinens  , entis. 

* CENCHRIS,//.  Sorte  de  fer- 
pciit  long  de  deux  coudées , a(Tez  gros 
& de  couleur  verte  » dont  la  férocité 
dl  telle  , qu'il  fc  blclTe  lui  - même 
avec  la  queue,  pour  s'irriter  davan- 
tage. L.  CVnchrif  f idis. 

* CENC'IDO,  DA,  adj,  m.  /. 
Aride,  inculte,  qui  n'ell  point  culti- 
vé. Lat.  Aridui.  IncuUui^  «,  um. 

* CEKCRO,/»»,  Ccnchnis,  forte 
de  ferpent  dont  la  morfiire  cil  aiidi 
daitgereufe  que  celle  de  la  vipère.  Il  a 
le  ventre  couvert  de  taches  jaunes,  qui 
relTemblent  à des  grains  de  millet. 

CEND.\L,y*m.  Etoffi;  double  en 
UlTc  , dont  les  fiU  font  très  lins , très 
battus.  C'cil  auHi  une  toile  de  Un 
très  fine.  Lat.  Mdtitia  , orum. 

Cesdal.  Se  prend  auffi  pour  jar- 
retière. Lat.  Periiitliit^  idis. 

Cendales.  Le  coton  qu’on  met 
dans  une  ècritoire.  Lit.  Gojipium  atra- 
wenta 

CENDOLILLA , //.  T.  peu  ufitc. 
Jeune  fille  oui  n’a  ni  jugement  ni  mo- 
dcflie,  ni  (oliditc  dans  rcfprit.  Lat. 
Fuelk  multiviiga. 

CENDRA,//  T.  pris  du  Fran- 
çois. Coupelle  , cendrée  , affinement 
de  l'or  & de  rainent.  Lat.  AUtailit  ex- 
caeiuendis  majja  inferviem. 

Cendra.  On  appelle  ainfi  au  figu- 
ré , une  perfonne  qui  dl  toujours  pro- 
prement mife , & qui  a beaucoup  de 
vivacité. 

CENDRAR  ) V.  a.  Coupeller  , pu- 
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rifier , affiner  Tor  & Targent  par  le 
moyen  de  la  cendrée , d’où  ce  verbe 
cft  formé.  Lat.  AtetaUa  excaquere. 

CEKDRADO,  da  , f.  f.  du  ver- 
be Cendrar.  Coupelié , ee,  affiné , ée. 
Lat.  Excoiius  t A,  MM. 

Cendeado,  au  figuré,  fignifiela 
même  chofe  que  pur,  net,  purifié. 
Lat.  Purus  « a , wh. 

CENEFÀ , /.  f.  Pente  de  lit,  bande 
qui  pend  du  ciel  du  lit  fur  les  rideaux, 
pour  cacher  les  tringles  & les  anneaux. 
Lat.  LimbiUy  r. 

Cenefa.  On  appelle  ainfi  dans  les 
chafubles  la  bande  du  milieu  , qui  efi 
égale  aux  deux  des  cdtés.  On  la  fait 
ordinairement  d'une,  autre  couleur, 
avec  deux  galons  autour  $ lorrqii’cl- 
le  dl  de  la  même  couleur  que  laclia- 
fiiblc , on  y met  «leux  galons  au  mt- 
ticu,  oui  la  partagent  en  trois  par- 
ties égiles.  Lat.  Intliu , 

Cenefa.  Ou  appelle  généralement 
ainfi  tout  ce  qui  fart  d'uurlct,  de  bor- 
dure, de  frange.  Lat.  Finü>riay  x. 

Cenefa,  au  figuré,  le  bord  de 
l'eau , rivage  , grevé.  Lat.  Ora  , 4e. 
R fa  , 4C. 

CEKICERO , / m.  Cendrier,  en- 
droit où  Ton  met  les  cendres  lorfquVm 
les  retire  du  feu.  Lat.  Cinerarium  , jV. 

CEKICIENTü , TA , adj,  ta.  cÿ 
/.  Cendré , ée , de  couleur  de  cen- 
dre. Lat.  Cineretis  , a , um. 

CENITH.  Voyez  Zenith. 

CENIZA,  /.  f.  Cendre,  ce  qui 
relie  d'une  chofe  confumceparlefcu. 
Lat.  Cinift  erii. 

CEN17.A,  O CenizaS.  Lcs  ccndrcs, 
en  parlant  d’un  cadavre. L.Cinfrr;,nm. 

Cknizas  azules.  Cendre  bleue. 
Lat.  Lomentum , i. 

L'eniza  de  uUramar.  Bleu  célcRe 
d’une  qualité  inferieure  à routremer. 
Lat.  Ijimentum  in/triorii  notx. 

Dar  CW  las  huevos  en  la  ceniza.  Ré- 
pandre fes  cnifs  dans  In  cendre, échouer 
dans  une  entreprife.  Lat.  Oieuiu  è/ 
oferam  prrdrre.  , 

Aliercotcs  de  ceniza , ù Dia  de  cenizJ, 
Le  Mccredi  des  cendres.  Lat.  Cine- 
ruitt  dits. 

Ponee  la  nniza.  Donner  les  cendres. 

poner  la  cfHiw.  Reprocher  à quel- 
qu'un fes  defauts  en  face  , pour  l’hii- 
inilier,  & abattre  fon  orgueil.  On 
ajoute , Et  la  /rente  , pour  marquer 
la  hardieife  avec  laquelle  ou  le  tait. 

Rcdtü'ir  y envolver  y è cnnifertir  en 
ceniza.  Réiluire  en  cendres  une  mai- 
fon,  un  édifice,  une  ville.  Lat.  In 
cineres  redigere. 

* CENIZO , /.  M.  Sarriette  , ou 
cen«ircc  faiivagc,  plante.  Lat.  Tim- 
bra y te. 

* CtNIZOSO , sA,oiir.  m.^  f> 
Cendreux,  eufe,  plein,  ne  de  cen- 
dre, ou  qui  en  a la  couleur.  Lat. 
Cinercus , a , usn. 

* CENOBIAL,  a4/.  d’une  term. 
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Cénobîtiqne , qui  appartient  à la  vtv 
Monalliquc.  Lat.  Ctenchiticus  , o,  uttu 

* CENOBIO,/.  m.  T.  peu  ufité. 
Couvent,  maifon  dans  laquelle  plu- 
fieurs  Religieux  vivent  en  Commu- 
nauté. Lat.  OeHobiuMy  ii. 

* CENOBITA,/./.  T.  peu  ufitc. 
Cénobite , Religieux  qui  sût  en  Com- 
munauté. Lat.  Canobitay  te. 

* CESOBITICO,  CA,itdr.m.^/: 
T.  peu  ufité.  Qui  appartient  â la  vie 
Monafiique.  Voyez  Crnobial. 

CENOGlL,yi  w.  Jartiére  de  foie, 
de  laine , ou  de  fil.  Lat.  PeriJeeliif , 
idis. 

* CENORIA,//  V.  Zenahori». 

CENüSÜ,  SA,  adj.  w.ii  f.  Le 

meme  que  Cens^ÿc.  Le  premier  c(l 
peu  ufité. 

* CENOTAPHIO,/  w.  Cénota- 
phe,  tombeau  où  il  n’y  a rien  de- 
dans. Lat.  CeefSJta^'iutft , ü. 

CENSATARJO  , / w.  CenClairc, 
qui  paye  des  cens , des  rentt^.  Lat. 
Annuum  cenfton  fendeas. 

CtNSO , f.  m.  Cens , rente  «fut 
au  Seigneur  d’un  Hcf.  L.  Cen/usy  ùt, 

CtNSO.  Cens , on  appcüoit  autre- 
fois ainfi  le  dénombrement  que  les 
Cenfeurs  faifoîentdcs  habitans  d'une 
ville  & de  leurs  revenus.  Lat.  Icjt- 
fus  y tu. 

Cënso.  Cétoit  auffi  une  cfpéce 
d‘im|>nt  pcrfonncl  qu'on  payoit  au 
Prince  lous  la  domiuatiou  duquel  on 
vivoit. 

CtNSO.  Penfion  annuelle  que  cer- 
taines Eglifes  payoient  à leur  Pré- 
lat . pour  reconnoitre  fa  fiiiiérîonté , 
ou  ^ caufe  de  quelque  exemption  ou 
privilège  qu'il  leur  avoir  accorde. 

* Cf.NSO  al  QUITAR.  Cens , GU 
rente  r.ichetahle  â h volonté  de  alut 
qui  prend  l'héritage.  Lat.  Ce^fstsex* 
pedibilis. 

* Censo  consicnati Vf).  Cens 
qu'on  tranfporte  i autrui.  Lat.  Cen- 
J^iatituis  een/ns. 

* Censo  de  agua.  On  appelle 
ainfi  h Madrid  , quoiqu'impropre- 
ment , une  impofition  que  les  habi- 
tans  payent  â la  ville  pour  avoir  de 
l'eau  chez  eux.  Lat.  C'rq//<i  ex  aqua 
prvxrnient. 

Censo  perpetuo.  Rente  perpé- 
tuelle. l.at.  Perpetuus  cenfus. 

Censo  Personal.  Rente  per- 
fonneUe.  Lat.  Cen/us  ptrfoaaHs. 

Censo  reoimible.  Rente  ra- 
chctable. 

Censo  reservativo.  Rente 
qu’on  fe  referve.  Lat.  Cr^iu  rtferva- 
twut. 

CtNSO  viTALicio.  Rente  à vie. 
Lat.  Cetifus  xntalitius. 

CENSOR , f.  m.  Ceiifeur , Magif- 
trat  de  l’ancienne  Rome.  Lat.  i'ex- 
far  y eris. 

Censor.  Cenfeur  de  livres.  Lat. 
Librarum  ceqfjr,  orü, 

CENSUAt , 
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CENSUAL , adj,  d‘une  terni.  Cen- 
fuel  I elle  « qui  concerne  tes  cens.  Lat. 
Cn^uaUs , f. 

CENSUALISTA,/  w.  Ccnficr  , 
qui  perqoit  les  ceps.  Lat. 

/6ü  domànns. 

CENSÜAR,  1'.  a.  Le  même  que 
Actnfumr, 

CENSURA  ^ f.f.  Ceorure , digni- 
té Je  CcnTcur  chez  les  Romains.  L. 
Ctnfura  , «e. 

CtNsu&A.  CenTure  « jugement  fur 
ks  actions  & les  ouvrages  d’autrui. 
Lat.  l'cnjura , <r. 

Censura.  Cenfure, critique»  blâ- 
me. Lat.  Drtr,iélio^  onit. 

Censura.  Cenfure  EccUTtaRique. 
Lat.  Ctnfura  EccUjiitfiua. 

CENSURADOR  , / m.  Cenfeur . 
celui  qui  coiitrolle  les  avions  d’au- 
trui» il  fc  prend  communément  pour 
calomniateur  , medjfant,  fatirique, 
critique.  Lat.  Drtraihr^  oris. 

♦ CENSUR.AR.  Ceufurer  , dire 
fon  fcütiuteiu  fur  une  chofe.  Lat. 
iii^urû  tuitare. 

Censurar.  Cenfurer,  critiquer» 
reprendre.  Lit.  Âr^utrr, 

CENSURANTE,  purt.aâ.  du  verbe 
Cenjuurr,  T.  peu  uuté.  Celui  qui 
œniiire  » ccnl'urant  1 critiquant.  Lit. 
Cenfur^e  HciA  imtrtm  » entis. 

CENSüKADü,  DA,/,  f.  du  verbe 
Cetsfurar  daus  toutes  les  acceptions. 
Cenfuré  » ce.  Lat.  CftÇuru  notatm  » 
a » w». 

CENSURISTA,/  m.  Le  même  que 
Cew/bra»l >»*.  Le  premier  cil  peu  iifité. 

CENTAUREA,  /. /,  Centaurée  » 
plante  rntilicinale.  L.  Crntaurea , a. 

CENTAUREA  MFNOR.  Pctitccen- 
taiirec.  Lat.  Cmtattrea  ttitKor. 

CENTAURü  , /.  m.  Centaure  , 
inonilre  moitié  homme  & moitié  che- 
val. Lat.  Coftaurut , i. 

* C'EXTAURO.  Centaure.  Nom 
«l’une  des  vingt -deux  ConilelUtioiis 
Jiléridionales.  Lat.  Cent.iurus  » /• 

Centauro  » au  figuré , Centaure, 
homme  qui  a des  msurs  & des  in- 
clinations oppofées.  L.  llomovtuiui. 

CENTELLA,yiy^  Etincelle,  blucl- 
tc.  Lat.  SdntiÜn . «e. 

Centeula.  Fondre,  exhalaifon 
euRammée  qui  part  de  la  nue  avec 
c«.lat&:  violence.  Lat.  Fuiintn  yinis^ 

Centella.  Etincelle,  petit  rcRc 
«le  feu  qui  fc  conll't  ve  fous  la  cendre. 
Lat.  Fax'iüa , *. 

Centlela.  Sc  dit  auQî  de  toute 
chofe , de  toute  matière  qui  prend 
feu  aifément , &'  qui  fert  à exciter, 
à mouvoir  , à donner  de  l’ardeur. 
Lat.  Fontts  ^ itii, 

• C'ENrKLi  A.  Sorte  de  poiflon  de 
mer.  Lat.  Cc/Z/mr,  <r. 

Centella  muerta.  Cendre  en- 
core chaude,  braife  qui  s'ctcint,qut 
cR  fans  vigueur.  Lat.  /bs-iVid,  jt.  | 

Et  viv9  coma  ma  cmttlk.  U cR 
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viF  comme  un  éclair , phrafe  pour 
marquer  1a  vivacité  d'un  homme.  L. 
A^iHute  viget. 

* CENTELLADOR,  RA,  ajy.  m. 
^ /.  T.  peu ufitc.  Erincellant,  te, 
qui  iette  du  Feu , de  la  flamme  , 
des  étincelles.  Lat.  ScintiU-rtSy  antis, 

CEN  FËLL.AR , v.  n.  Le  nieinc  que 
Cfntflltar. 

CENTELLEAR  , v.  tt.  Etincoller , 
ie^r  des  étincelles,  pétiller,  bril- 
ler , luire.  Scinti'Mre. 

Cën  TELLEAR  , au  figuré,  Annon- 
cer, déclarer,  indiquer,  publier , di- 
vulguer. Lat.  JiLtHifdhfe.  Indicapr. 

* CENTELLEANTE,  ^rr^a//.du 
verbe  CentiUear.  Ktiiicellint  , le  , 
brillant,  te,  luifant,  te.  Lat.  Sàn^ 
tilians.  E'nicam  , antis. 

* CENTELLICA,  à Centblli- 
TA,  f.  f.  dim.  de  Costellu  Petite 
binette , petite  étincelle , flammèche , 
petit  éclair.  Lit.  SdntUluU^ 

* CENTELLON,/:  w.  augn.  de 
Cctteiia.  Urollé  étincelle,  grand  edair. 
Lat.  Dr  'U'us  igttis. 

CEN  TENA  , f.  f.  Centaine , qui 
dénote  le  nombre  cent.  î.at.  Ccutum. 

CENTEN.ADA,  /.  /.  Répétition 
de  plulicurs  centaines.  Lat.  •NtoHerus 
crn/fnirt'ftfi  U'futitta. 

A centmiLst,  Phrafe  adverbiale. 
Par  centaines. 

CENTENAR , / w.  Le  meme  que 
Cmtina. 

Ce.vtenar.  Champ  de  fciglc. 
Lat.  Aiff  fecali  conditus. 

CENTENARIO,  / m.  Le  même 
que  Venté  ui  ou  Vmtenàr, 

CENFENARIU,  RIA,  (idj.  m.  ^ 
f.  Centenaire,  qui  appartient  au  nom- 
bre de  cent.  Lat.  VentenartHS , a , um. 

Centenario,  J'.m.  J'ai  lù  dans 
Lazarillc  de  Turmes  que  ce  mot  veut 
«lire  une  centaine  de  coups  de  fouet , 
quand  il  dit  : A mi  madré  pujieran  pr- 
JM  fobrt  ri  ace/îumîtraJo  centenario  oae, 
&c.  Ils  défendirent  k ma  mère  tous 
peine  de  cent  coups  de  Fouet , qui  étoit 
une  punition  ordinaire , de  ne  , &c. 

CÈNTENO,  /,  m.  Seigle,  îbrte 
de  grain.  Lat.  d>.o/r,  ». 

C'ENTËNO.  C'eut,  nombre.  Lat. 
Centum. 

•CENTESIMO,  MA,  «df.  nt.^ 
f.  Centième.  Lit.  Cmtejimut^  a , niM. 

’ CES  rLMANÜ  , NA  , oJy.  m.  ci/ 
/.  T.  Poétique.  Qui  a cent  mains. 
Lat.  VtntisniinMS , a , um. 

CENTINEL.'V  , /./.  T.  de  guerre. 
Sentinelle , foldat  qui  fait  le  guet. 
Lat.  Specuiator , oris. 

Cenfinkla.  Celui  qui  guette,  qui 
épie,  qui  obfcrve. 

Ventinek  (tivnuida.  Sentinelle  avan- 
cée. Lat.  Cafirii  promotut  exemitar. 

I/acer  ceuiinrla.  Faire  fentincUc. 

Centineea  PERDtOA.  Sentinel- 
le perdue.  Lat.  Sorti  eotmMiJ'ui  rar- 
fuiiter. 
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* CENTINODIA, //  Renonce, 
plante.  Lat.  Sanguinaria  ^ 

* CENTIPLICADO,  DA,orfy.  w. 
Fi//.  Centuple , ce  qui  vaut  cent  fbiü 
autant.  Lat.  Ceutuplus^  a,  um. 

CENTON  , / w.  Grofle  eonver- 
ture  qu’on  meitoit  autrefois  fur  Icii 
machines  de  guerre , ainfi  appellce 
du  grand  nombre  de  pièces  qu'on 
étoit  obligé  d'y  mettre.  Ce  mot  n'cR 
plus  ufité  dans  ce  fens.  Lat.  Cento^ 
onis, 

* Centon.  Centon , poème  com- 
pofé  de  vers  pris , ram.iUes  de  cote 
& d’autre.  Lat.  Cento^anis. 

Centon.  On  appelle  encore  ainlî 
au  figuré,  un  ouvrage  compofé  de 
pafTages  de  divers  auteurs , ilans  le- 
quel on  n'oblVrve  aucun  ordre.  Ce 
(ont  aufli  des  textes  de  l’Ecriture 
Sainte  , ou  des  palTagcs  qu’on  ap- 
prend par  cœur , pour  s’en  fervir  dans 
l’occalion.  L.it.  Cento , cuis. 

* CENTRADO,  DA,od/.  m. 

, Terme  de  Blafon.  Ccintré,éc.  fe  dit 
d’un  globe  impérial  entouré  d'un  cer- 
cle & d'un  demi  • cercle , qui  fc  croi- 
fent  k angles  droits.  Lat.  An-uatus , 
a,  um. 

; CENTRAL , / m.  Ccntr.il , cf- 
prit,  force,  aRion.  Lat.  Certrale^if. 

Cen  TRAL  , ad;,  d’uiic  tcrm.  Cen- 
tral , qui  appartient  au  centre.  Lat. 
Ce^jtraiis , e. 

CENTRIC.AL,  odj.  d’une  term. 

I Qui  appartient  au  centre  , ou  qui  y 
tend.  Lat.  Centralis , e. 

CENTKO,  /*.  m.  Centre , le  point 
du  milieu  de  quelque  chofe  que  ce 
foit.  Lat.  CentncM  , #. 

* Centro.  Centre,  la  partie  H 
plus  éloignée  de  la  RipcrHciv  d’une 
chofe  « ce  qui  cil  le  plus  caché  & le 
plus  enfoncé  «bns  chaque  chofe.  Lat. 
Marima  à fuperficte  dijinutia. 

* Centro.  Centre,  en  terme d’ef- 
crime,  eR  le  point  dans  lequel  toute 
la  force  du  corps  fe  trouve  reunie. 

Centro.  Dans  l'cpee  qui  cR  à 
angle  droit,  c’cR  la  naiüHnce  du  bras,^ 
& dons  celle  qui  forme  un  angle  .ligu 
ou  obtus  , celle  du  poignet. 

Centro.  Centre,  butoà tenLient 
nos  fouhaits  & nos  defirs.  L.J’copw/,  i. 

Centre  de  la  hatalla.  V’oyez  Cunpo. 

* Cmtro  de  la  gravedad.  Centre  Je 
gravité.  C’eft  celui  par  lequel  un  corp.v 
étant  fufpendu , il  demeure  en  repus 
dans  toutes  les  firuations  où  on  peut 
le  mettre.  Lat.  Cstjufque  rei  fwUlioH 
mtiiam. 

* Verrtfo  de  la  hyperhr>ln.  Centre  «le 
l'hyperbole.  C’cR  le  point  qui  divife 
l’axe  en  deux  parties  égales,  & qui 
ct.int  dehors,  cR commun  aux  deux 
hyperboles  oppofées. 

* Ventre  det  Xefe.  T.  de  Blafon. 
Centre  du  chef.  On  appelle  ainfi  la 
fruifiéme  partie  de  la  largeur  du  chef, 
qui  eR  au  milieu  des  deux  Cantons. 

Mm  % 
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B;(/î-<rr , nun  que  fea  en  el  ctnfro  de 
la  tictra  : ofacvr  del  cmtro  de  h tieira. 
Chercher  une  chofe  jiifqirau  centre 
lie  la  urre*  ou  la  tirer  du  centre  de 
la  terre.  Lai.  Jè/ù  ^rrr<e  vifeeribus 
enirre. 

F(lar  en  fu  ceniro.  Etre  dans  fon 
centre i être  content,  être  à fonaife. 
Lat.  £^:irti  aj^ere. 

* tKNTURIA,//.  Centaine,  tout 
cc  qu’on  compte  par  cent.  Lat.  CVn- 
turia , te. 

C'ENruRlA.  Centurie,  on  appel- 
loit  ainfi  chez  les  Romains  uneeom- 
pa^nie  de  cent  hommes.  Lat.  tVw/«- 
ria  « te. 

CENTURIO,/.  m.  Le  meme  ^uc 
Centarh'n.  Le  premier  cft  peu  ulité. 

CENTURION,  J.  m.  Centurion. 
Centenier,  celui  qui  commandoit  une 
compagnie  de  cent  hommes.  Lat.  C'en- 
turio , onrV. 

CENTüRIONAZGO m.  Terme 
hors  d’iifagc.  L'emploi  & la  dignîtt 
de  Centurion.  Lat.  CaUtarionit  ^ra- 
dus , Hi. 

CENZAYA , f. f.  Petite  fille  dont 
l’emploi  cil  de  garder  les  enfàns  êc 
de  les  porter  Tur  les  bras.  \m.  Infan- 
lit  fteftatrix  fueUa  Jumula. 

* CKNAR  , V,  n.  Tcrm.  peu  ufitc. 
Froncer  les  founils  pour  marque  de 
colère.  Lat.  Caperare  front nn. 

CESIDERO ,/.  »»•  T.  anc.  Cein- 
ture , écharpe  de  Cavalier , de  Cou- 
rier. Lit.  CingulutHi  I. 

CEN1DOR,/to.  Ceinture  de  foie 
noire  que  les  EcclcfiaHtqttvs  mettent 
par  dcii'us  leurs  iuutanes.  Lat.  Zoua^ 
te.  C’t'ft  aulfi  une  petite  courroie  que 
Ict  ErpagnuU  portent  fur  leur  pour- 
point , lorfqu  iis  s'habillent  de  golil- 
k , & qui  leur  fert  de  ceinttiroii  pour 
porter  leur  épcc,  leur  dague.  Lat. 
Cir^ulntn. 

* CESiIOURA  ♦/./.  Le  meme  que 
Ceitidor. 

CENIR,  v.a.  Ceindre,  ferrer  au- 
tour du  corps.  Lat.  C'iupere. 

CeûIR.  Par  eatenCon,  découvrir, 
pénetn-r  le  fecret , le  myfiére  d'une 
chofe.  Lat.  Compieâi. 

CEniR.  Ceindre,  an  figuré,  en- 
tourer , environner.  Lat.  Sefire.  Cw- 

gfrf. 

Cei'w  R , au  figure,  Accourcir,  abré- 
ger. L:it.  Csntrahtre, 

CENIRSE.  Se  reformer,  fc  ref- 
Ueimirc.  I.at.  Farciùs  fe  gerere. 

Cehir  c/ÿaia.  Ceindre  Pépéc  , la 
mettre  au  c<^té.  Lat.  Eaje  fracingi. 

Ceàir  la  e/}aJa.  Ceinilre  l'épée  à 
quelqirun.  Lat.  Gladii  prot  in^iu  aü- 
fuetft  inat^urare. 

C'râlr  la  flaza.  InvefUr  une  place. 
Lat.  Urhem  téjtdert.  ^ 

CENIDU,  DA  , p.  p.  du  verbe  Vf- 
nir , d.ins  toutes  fes  acceptions.  Ceint, 
te.  Lat.  Vinilus , a , um. 

Ceuidu.  lofeclc,  comme  la  mou- 
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che , la  Fourmi , l'abcillc.  Lat.  /»- 
feHum,  ù 

CEKÜ,/>m.  Froncement  de  four- 
cils,  mine  renfrognée,  air  trille, 
fombre,  chagrin,  colérique,  fâché. 
Lai.  d'T/ptTifVzjvm.  Cu^etata  frens  . tit. 

CENOSO,  sa,  ad},  m.  ^ f.  Qui 
a l’air  fombre,  de  mauvaife  humeur, 
iâcheux  , eiife  , capricieux  , eufe  , 
dédaigneux,  eufe,  rebutant,  te.  L. 
fetricui.  FttlHiiofui  , a , um. 

; CENUDILLO , lla  , adj.  m.  ^f. 

I dim.  Ile  i'thuio.  Qui  a un  petit  air 
(ombre,  de  mauvaife  humeur.  Lit. 
FaJtidijJior. 

CENUDO.  DA,  adj.  w.  e?*/.  Le 
même  que  Veu>yjâ, 

CEP.A , f,  f.  Souche,  tronc  d'arbre 
qui  iil  eu  terre,  plante  qui  a racine. 
Lat.  Stirff , ÿii. 

Cep  A,  Sep  de  vigne. 

Ce  PA.  Souche , lignée  • tronc,  race, 
.‘xtractiun , origine , fuurce , principe. 
Lat.  Stirpi  , pis. 

Ce  PA.  Fondcmentd’tm  édifia, d'un 
bâtiment.  Lat.  Fsmdjine'Stum  ^ i. 

Uomirre  de  huena  tcpa.  Homme  de 
bonne  famille.  Lat.  Ingetsua  jUrpe 
jatus. 

• CEPEA  ,//.  Ccpœa.  Plante  qui 
croit  dans  les  jardins  & fur  le  bord 
de  la  mer.  Lit.  CVp«a , te. 

• CEPEJUN,/. w.  Gros  rameau, 
forte  branche  arrachée  ou  tombée 
d'un  arbre.  Lit.  K^^musyi. 

* CEPHALJCA,  Céphalique. 
E(i  le  nom  que  les  Anatomifics  don- 
nent à la  veine  fupérieure  du  bras. 
Lat.  Çepbalica  vena. 

" CbPHALO- PHARINGEOS,/ 
w.  T.  d’Anatomie.  Mufcles  qui  fer- 
vent à relever  le  Pharinx.  Lat.  La- 
eyngi  mufculi  irifen'ientes. 

* CEPHO,/.  w.  Cep  ou  Ccb,  cf- 
péce  de  linge  dont  la  couleur  ell  fort 
varice.  l.at.  Cephus , L 

CEPILLÜ  , f.  m.  Ralmt , inflru- 
ment  de  menuificr.  Lat.  Rumina , te, 

Cepillo.  Vergette,  éiKnilîetie , 
hroll'e  pour  nettoyer  les  habits.  L. 
Scopuia , te. 

CEPÔ , j.  nt.  Ceps.  Ce  font  deux 
gro(Tcs  pièces  de  bois  , mortaifJes  fur 
les  bords  , dans  Icfqucllcs  ou  enferme 
les  jambes  d'un  criminel , en  joi- 
gnant CCS  deux  pièces  cnfemble , & 
les  fermant  d'un  cadenat.  Lat.  CVp- 
pus , t. 

Cepo.  Gros  annaeu  attaché  aune 
poutre  ou  à une  muraille , auquel 
«n  att.ichc  les  crimiiiels  dans  les  pri- 
tdiis  avec  de  groîTcs  chaînes  de  fer 
qu'on  leur  met  aux  pietls  & aux  mains. 
Lat.  ComptMs , um. 

C'Epu.  Traquenard  , piège  à pren- 
dre les  loups.  Lat  Ptdicx , arum. 

Cepo.  Tronc  des  aumônes  dans 
les  Eglifcs.  Lat.  Stips  <x>ge»cU  in  tesn~ 
pUs  «rcrt  defer^'iem. 

Cepo.  Lufrumeat  de  bois  avec  le* 
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?ne!  on  nlTtire  une  pièce  d'ArtUlerie 
iir  Ton  affût 

Cepü,  au  figuré  fignifie , tour* 
ment , nfflidion , haine , chagrin  , cni- 
barras.  Lat.  Angox  , cris. 

Cepo,  au  figuré,  piège  dons  le* 
quel  on  tombe.  Lat.  Ùecipuk. 

Cepos  quedüs.  Ofl-à-dire , Ap* 
paifez-vous,  foyez en  repos,  tene^ 
vous  tranquille , ne  badinez  pas. 
CEQLil.  Voyez  Ztqui. 

CER.A,yt/i  Cire,  fubibince  avec 
laquelle  les  abeilles  Fabriquent  les 
cellules  dans  lefqiielles  elles  dépofeot 
le  miel.  I.at.  Crra  , tè. 

Cera.  Tablette  enduite  de  cire  fur 
laqiieilc  les  anciens  écrivoient  Lat. 
tabella , te. 

CEEA.  Cire  des  oreilles.  Lat  Au- 
riutn  Jordes , ium. 

Cera.  Cire,  fe  dit  au  figuré  de 
tout  ce  qui  cft  flexible , tendre  , ma- 
niable. Lit.  Ctrnts  , a,  wn. 

Cera  amariiia.  Cire  jaune.  Lat. 
Crra  ftdva. 

Cera  htanca.  Cire  blanche.  Lit.  Cr- 
ra Candidt, 

Crra  de  la  colle.  Voyez  Acéra. 
Ffersbir  en  cera.  Oublier  les  fcn'L 
ce  au'oii  a rcqus. 

ilacer  de  alguno  cera  y pabilo.  Faire 
d'un  homme  tout  cc  qu’un  veut  L. 
Ad  ttsUum  aliquem  dtu'cre, 

Ao  bai  mas  cera  que  la  que  arie. 
ExprcfTion  dont  on  fc  fert  pour  mar- 
quer le  bcfoiii  où  l'on  cfl. 

No  qsttdar  cera  en  tl  oido.  Se  dit 
d’un  homme  qui  cil  tombe  dans  une 
miferc  extrême,  &àqui  Un'cll  rien 
relié. 

Üer  alguno  brehe  de  cera.  Etre  Tou- 
pie & docile. 

Bolar  con  alas  de  erra  o fepadas  c<m 
cera.  S’enorgueillir  fans  Fondement , 
par  allulion  à U Bblc  d'Icare,  qui 
périt  pour  avoir  voulu  voler  avec  des 
ailes  qu'il  avoit  attachées  avec  de  Iz 
cire. 

LUei*ar  mucha  ^ d pcca  cera.  Porter 
peu  ou  prou  de  flambeaux  à la  pro- 
ceffiou. 

CERAPEZ,/^  Cerat«  onguent 
fait  avec  de  la  cire  & de  la  poix. 
Ou  fc  fert  atilTi  de  cc  mélange  p<jur 
cirer  le  fil  & les  cordes  , pour  qii’eU 
les  durent  davantage.  L.  Ceratum^L 
• Refr.  d/ce  trrupéz  a/- 
gunavez.  jÇMien  dicc  pez  y ayezite^  nin^ 
gûfM  mientr.  11  u'cil  (x>int  d'ouvrier 
ni  d’artifan  qui  ne  trompe  d.iu»  la 
profeilion  qu’il  exerce. 

CEKAS  TA  , /.  f.  Serpent  comouH 
nenicnt  appelle  Cerajlet. 

CERASTE,  6 Cerastes,  f.m. 
Ccraflc,  fcrpcHt  qui  ne  diScre  de  la 
vipère,  ^u'en  ce  qu'il  a deux  petites 
cornes i il  cfl  de  couleur  de  fable,  & 
long  d’une  coudée.  Lat.  Cert^Us.  <e, 
* CERASTICO , CA  , udj.  m.  Ssff. 
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fiu\  appartient  au  Cerafte.  Lit.  Cf> 
arjlicuf , a , /m. 

CfcRATO  - GLOSO , / m.  Cento- 
glûfe.  Mufclc  qui  fert  à mouvoir  la 
lan^'iic  de  c6tt*.  C'cft  un  terme  d’ana- 
tomie. Lat.  Lii:g$t*s  detorquendx  ntufeu- 
im  vifervitns. 

CERBATANA , /.  f.  Sarbacane  , 
tuyau  de  bois  , de  Fer  blanc  * ou  de 
meta!,  qui  fert  à tirer  en  foufflant 
des  jalets  , des  pois  chiches,  ou  de  pc* 
tites  boutes  de  terre  cuite.  Lat.  F\f- 
tula , <r. 

Cerbataka.  Sarbacane,  tuvau 
de  bois  ou  de  métal  dont  on  Fe  Fert 
vonr  fe  faire  entendre  à ceux  qui  font 
lourds.  Lat.  Tuèuluijhntorttu. 

Cerbatana.  Se  prend  quelque- 
fois au  Kj*uré  pour  la  gorge.  Ce  mot 
pris  dans  ce  n’elt  uüté  que  dans 
la  DiKrGe.  I.  ..  Fauers  t ium, 

Cerbatana.  Se  dit  généralement 
de  tout  ce  qui  i H iigure  d‘un  tuyau. 
Lat.  Fijluïa.  fuous. 

Ilablur  for  errhatanâ.  Parler  d’une 
voix  rauque  Sl  avec  peine  , parler  par 
rentremife  d’autrui. 

• CKRBELO  , /.  m.  V.  Crrthela. 

CtRCA , f.  f.  Cloifon  , clôture  , 

cnccints*.  Lat.  , j. 

Clrca.  Le  même  que  Cfrca'i/rt.  Il 
cR  ullte  en  ce  fens  dans  la  Peinture 
ur  figniGer  le  proche  d’un  tableau, 
t.  Viànitus. 

Cerca,  Se  difoit  autrefois  pour 
Crrro,  dans  la  figniücatlon  de  Siégé. 
Lat.  OhjUio  J onis. 

Cerca.  adv.  de  lieu  & de  tems. 
Auprès,  près,  proche,  environ,  au- 
tour. Lat.  Circa, 

Ctrca  de  mi.  Près  de  moi. 

Cerra  dr  ufiri.  Prés  de  vous. 

Crrea  dt  tlln.  Près  d’elle. 

CfTco  de  tU  Près  de  lui. 

Ctrca  de  nq/otres.  Près  de  nouS. 

Crr*«  de  cILu,  Près  d’elles. 

Cerca  de  eüas.  Près  d’eux. 

Cerca.  Voyez  Actrea;^ 

De  cerca.  De  près. 

Tocar  lie  etrea.  Appartenir  de  près, 
etre  proche  parent.  Lat.  Généré  froxi- 
mum  rj}. 

• tERCADO,/  tu.  Clos,  enclos, 
jardin , parc , on  tel  autre  lien  en- 
vironné & fermé  de  paiiOadesde  haies, 
de  cloifons  été.  Lat.  Seplim , i. 

CfcRCAOOR , f.  m.  Atliégeant , qui 
aflîége , qui  inveftit  une  place.  Lat. 
Cflfejor^  oris. 

* CtRCADURA , //.  Moulure , 
filet,  U’glct , liteau,  ou  tel  autre 
ornement  de  boiferîe.  Lat.  Torus , t. 

CLKCAN AMENTE  , adv.  Fort 
près,  très  proche,  depuis  peu,  tout 
frakhement,  dernicrcmcnt.  Lat.iVo- 
ximi. 

* CERCANDANZA,T.anc.//.  Ap- 
proche , l'artion  de  s’approcher  fort 
pTcs  d’une  choie.  Lat.  Apprvximaiio  , 
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CFRCWIA,7I/.  i ’oxîmité,  voi- 
(Inage.  Lat.  Freximitas.  Vicinitae. 

* CERC.ANIDAD , / m.  Le  meme 
que  Cercanûi,  Le  premier  n'e(l  point 
uütc. 

Cercanioad.  t.  hors  d’ufage. 
Proximité  du  fang , Parenté , Allian- 
ce. I.at.  Ajftnitas , atis. 

CERCANO , NA,  adj.  m.  ^ f. 
Proche,  voifin,  ne.  Lat.  l’icinusf 
a,  um. 

Cercano,  figniGeaufli  par  ana- 
logie , parent,  allié,  uni  par  les  liens 
du  fang  ou  de  l’amitié.  Lat.  AJùiita. 
te  généré  froximui. 

CERCAR , V.  a.  Environner , en- 
tourer , clorrc  , fermer , ceindre , cn- 
ccindre.  Lat.  Cingrre. 

Cerca  R.  Afliéger,  invelHr,  en- 
fermer une  place  de  tous  côtés.  L. 
Oiÿidere. 

Ce&Car  , au  figuré  entourer  , en- 
vironner , accompagner  quelqu’un 
pour  lui  faire  honneur,  ou  puupquel- 
qu'autic  motif.  Lat.  Stipute. 

Ce&CAR  , fignific  aulTi  au  figuré, 
Affiiger,  chagriner,  tourmenter.  L. 

CERCADO , DA,  p.  p.  du  verbe 
C^car,  dans  toutes  fes  acceptions. 
Enclos , fe.  Lat.  Cinciuf , a , um. 

CERCEN  , adv.  Voyez  Acercen. 

CERCENADOR,  y:  m.  Celui  qui 
rogne  une  chofe  tout  autour.  Lat. 
R^ecator. 

CERCENADURA , /. /.  Rognure, 
coupure , iiicilion  , retranchement.  L. 
Incijln , onis, 

CERCEN.AR , v.  a.  Rogner,  re- 
trancher , couper  tout  autour.  Lat. 
Rejecart. 

* Cebcenar.  Voler  , dérober  , fi- 
louter de  façon  qu’on  ne  puific  point 
s’en  appcrcevûir.  L.  Furori. 

Cebcenar,  fignific  dans  un  fens 
plus  étendu  , modérer  , reformer  , 
diminuer , épargner.  Lat.  Alinuere. 
ConlrA-err. 

* Cercexar  , au  figuré , abréger, 
accoureir  la  vie , le  tems , U cou- 
veria^ion  &c.  Lat.  Vonlnü^ert. 

Cercenar,  au  figuré,  fcp*arer, 
couper  une  chofe  d'une  autre.  Lat. 
Üividere. 

Cercenar.  Tondre,  rafer  un  cri- 
minel condamné  au  fouet , ou  à tel 
autre  châtiment.  L.  7ondcrc. 

CERCENADÜ,  DA,p. p.  du  ver- 
be Cmre.ir,  diins  toutes  Tes  accep- 
tions. Coupé,  ée.  La(.  AmputatM^ 
a , um. 

GERCERA,/./.  Soupirail  on  Aba- 
jour , ouverture  pour  donner  de  l’air 
& du  jour  à une  cave , on  à quel' 
qu’autre  lien  enfermé.  Lat.  / «po- 
rariuw  , ir. 

CLRCETA,//.  Ccrccllc,  oifeau 
de  riVKTC.  Lat.  jÇ^r-erqueduia  , rf. 

Crrctiiis  de  Crervo.  Artdoutllers . 
chevilles  ou  petites  conus  qui  ior- 
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tent  dn  marrein  d’un  cerf.  Lat.  Ccr-> 
vini  comtiinus  furcuius , i. 

* CERCHA,//  Cherche.  Petite 
règle  de  bois  fouple  & pliant  qu'on 
peut  appliquer  fur  une  rupcrficie  con- 
cave. C’eli  un  inilrument  dont  let 
Architertes  fe  fervent  pour  donner 
la  forme  aux  voûtes.  Lat.  Amujjis  lig^ 
nea  tefludineati  cperis. 

* C'ERCHON,/m.  Terme  d’Ar- 
chitertiirc.  Cherche  de  bois,  modèle 
fur  lequel  on  bâtit  les  voûtes.  Lat 
Ligneus  arcus , us. 

* CERCILLO,  f.pi.  Boucle  d’o- 
rcillc  d’or , d'argent  ou  d’autre  mé- 
tal. Lit.  Inattris , iV. 

Cfrcillo  de  vio.  t.  d’Agricul- 
ture.  Le  tendron  de  la  vigne  avec 
lequel  elle  s'attache  à, ce  qu’elle  ren- 
contre. I>at.  Capreolm^  i. 

* CERCIORAK,  v.tf.  T.o.Ccrtifier, 
aflurcr,  témoigner  qu'une  chofe  cft 
vraie.  Lat.  Ajfirmare. 

CERCO  »/  m.  Cercle , enceinte  » 
circuit,  clôture.  Lit.  Circulus , i. 

Cerco.  Cercle  Magique.  Figure 
ftipcrRitieufc  dont  les  Ntgromantient 
le  lervcnt  pour  invoquer  le  Démon, 
& faire  leurs  fortikgcs.  Lat.  C¥n'«- 
tus  mngicus. 

Cerco,  en  jargon,  circuit,  d^ 
tour,  lieu  de  débauche.  Lat.  Orcutnm 
cur/atio.  Lupanar , aris. 

Cerco  de  cuba.  Le  même  que 
Arco  de  Cuba. 

Cerco  del  Sol  v de  la  Luna. 
Couronne  liimincufc  qui  paroit  au- 
tour de  ces  deux  aftrcs.  L.  Haion^  i. 

Cerco  de  hierro.  T.  de  fon- 
derie. Chapiteau  de  fer  qui  rafTein- 
ble  le  feu  loriqu'on  fond  l'argent , 
uour  qu'il  agide  avec  plus  d’artivité 
fur  le  métal.  Lat.  Ferreus  annuim. 

Cerco  de  hombbe.  V.  Corriüo. 

Cerco  de  pülrta  ô ven  tana. 
Voyez  Jlarce. 

AUar  i lee>antar  el  cerco.  Lever  le 
fiége  d’une  place. 

Fcner  cerco.  Afficgcr  une  place. 

* CERCOPITHECO.  Efpéce  de 
fingo  a queue.  C^eft  ce  que  nousap- 
pi-iions  cri  François  Marmot.  Lat 
Cerropiihecus , #. 

CERDA,//  Crin,  foyc  de  co- 
chon , de  ianglier  &c.  Lat.  dira,  «. 

Cerda.  Le  bled  qu’on  a coupé, 
ét  qui  cft  encore  en  gerbe  fur  le 
champ.  Lat.  Alej/isy  is. 

Cerda,  en  jargon.  Couteau.  L. 
Culter , tri. 

Ganado  de  errda.  Troupeau  de  co- 
chons. Lat.  Porcwum  grex  ^ gis. 

* CERDAMEN,/ m.  Paquet  de 
crin , nu  de  foie  de  fanglier  ou  de 
cochon  pour  vendre,  ou  pour  tel  au- 
tre iHage.  Lat.  Sclarum  /ajciculus û 

CERDANA  ,/ /.  Danfc  uCtée  dans 
la  Catalogne,  ainfi  appellce  de  It 
Comté  de  Cerdaigne  où  elle  a pris 
uaiflàncc.  Elle  cft  fort  indécente. 

CEKOAZO. 
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CERDAZO.  Voyez  CtJAu. 

* CEROEAR  t O.  n.  Boiter , cto> 
cher , fc  dit  des  tnureaux  qn’on  a 
bleiTés  à mort,  audi-bien  que  des  che- 
vaux auxquels  une  maladie  aadbibli 
les  jambes.  Lat.  Claudicare. 

* CERDO,  /.  tn.  Cochon,  pour- 
ceau , iwrc.  Lat.  Porcm , i. 

CERDOSO , SA  , aij.  m.  Ve- 
lu , ue , plein  de  poil,  fc  dit  des  hom- 
mes & des  animaux.  Lat.  Vilivfut , 
a,  mn. 

* CERDUDO , yt  m.  Le  même  que 
Crrdo. 

CEREBEL0,7t  m.  Cervelet,  la 
partie  pofterieurc  du  cerveau.  Lat.  Cr- 
rthtUum , i. 

* CEREBRO  y f.m.  Le  m^e  que 
Celthro. 

* CERF.CEDA  , f.  /.  en  jarçon, 
chaîne  où  font  attachés  les  criminels 
qu'on  conduit  aux  galères.  Lat.  Dam- 
ftatoruM  itd  triremes  açnten  , inis. 

* CERECITA . /./.  dim.de  Cer/za. 
ï^elite  ccrife.  Lat  Cernfum  txif^uum. 

* Rcfr.  QticmAo  , mat  quando  , 

certeittu  t!  r«rrdo.’  La  rculllte 
des  aHàircs  dépend  toujours  des  mo- 
yens qu’on  a mis  en  ufage. 

CEkEMONIA,  /. /,  Cérémonie, 
aâion  oD  aâe  extérieur  établi  par  la 
loi  ou  par  Tufage  , qu’on  obferv’c  dans 
le  culte  divin , & envers  les  perfun- 
nés  auxquelles  on  veut  témoigner  du 
tefueâ.  Lat  C^rremonia , <r. 

Ceremonia.  Geftc,  mine,  gri- 
tnace , culte  apparent.  Lat.  SimuUita 
revrrentia. 

Hacer  ceremanias.  Faire  des  céré- 
monies. 

i'in  ceremoniar.  Sans  cérémonies , 
iàns  complimens. 

Guardar  ceremMta.  Garder,  obfer- 
ver  la  cérémonie.  Phrafe  pour  pré- 
venir d’obfcrvcr  le  cérémonial  des 
lieux  où  Ton  fe  trouve. 

j}Iae/he  dt  ctrvnônias.  Vovcz  J/ue- 
Jlro. 

CEREMOKIAL  ♦ Cérémonial, 
livre  qui  contient  les  cérémonies  qu’on 
obfcrve  dans  l’Eglife.  Lat  Rituum 
lihcr , hri. 

Ceeemoni.al  , odr.  d^tote  ttrm. 
Cérémonial , le  , qui  regarde  les  cé- 
zémonies.  l.at  Xoletnnit  , e. 

* CEREMONIATICAMENTE  , 
adv.  Bien,  comme  il  fout , as^cc  exac- 
titude & pondualité  dans  i’obferva- 
tion  des  cèrémrmies.  Lat.  Riti, 

CEREMONIATICü,  CA,  adj.  m. 
^ f.  Cérémonieux,  ciife  , qui  Fait 
^op  de  cérémonies , foqonnier , érc  } 
il  fc  dit  auflî  de  celui  qui  obrerve  exac- 
tement les  cérémonies  & les  forma- 
lites cccléûaltiqucs.  Lat.  Vrhanitatis 
uimtus  conJeiUtor , orit.  Jn  okfervM- 
dit  fucrit  ritihus  avcuratut  ac  diiifienf. 

CEREMUNiaS.AMEN  TE  , odv. 
Avec  ceremonie.  Lat.  Ritè. 
CEREAIONIÜSO  , sa,  a.jj.  m. 
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1/  Cér^nionienx , eufe.  Le  même  que 

CernHoniatico. 

I CERERIA,//  L’endroit  où  l’on 
' travaille  & où  l'on  vend  la  cire.  Lat 
Cneorum  ojictfta , <r. 

Cereria.  Endroit  dn  Palais  où 
l'on  garde  & où  l'on  diftribue  la  bou- 
gie. Lat.  CcTtorum  apoihcca  in  a:dà 
regià. 

CERERO , /.  m,  Cirier  ou  ciergicr. 
Celui  qui  Fait  & qui  vend  des  cierges 
ou  des  bougies,  l^t.  Cararùts  , i. 

Cereko  mayor.  Gnnd  cirier. 
Emploi , ou  ofRcc  conüdénble  chez  le 
Roi.  Lat.  Sitffrtuutf  in  aulx  rrgia  cera- 
riorttm  fræ/edus. 

• Refr.  El  que  ba  de  morir  a t/curaSy 
aunque  fen^a  il  Paire  Ceréro,  Ce  Pro- 
verbe figniüe  qu’il  y a des  perfonnes 
qui  tombent  dans  des  malheun  dont 
elles  paroiflbient  à couvert,  & que 
toutes  les  précautions  des  hommes  ne 
fqaiiroient  changer  les  décrets  de  la 
Providence. 

CEKEZA , f.  f.  Cerife  , fruit  du 
cerificr.  Lat.  CevaCum , i. 

• Ctreza  garrafal , garrofal , o gar- 
rohal.  On  appelle  ainfi  la  ccrife  qui 
eft  plusgroiïe,  plus  rouge  &plusra- 
voureiifc  que  les  cerifes  ordinaires. 

• C£REZAL,yim.  Certfaye,  lieu 
planté  de  cerificrs.  Lat.  Locus  cerajU 
ccnjUus. 

CEREZO,/  m.  Cerifier  , arbre 
, qui  porte  les  cerifes.  Lat.  Cerafusy  ». 

Cekezü  SlLVESTRE.  Cornouiller, 
arbre  qui  porte  les  cornouillcs. 

• CERIAL,  / »».  Le  même  que 
CiVùiX  Ce  dernier  e(l  plus  ufiié. 

CERIBON,  ùCERIBONES,  f, 
tn.  CcHîon  de  biens  en  faveur  de  Tes 
créanciers.  Lat  Boncrum  cfjjîo , onis. 

Hacer  cetibones.  Faire  des  foumif- 
fions  baiTcs  & rampantes  à quelqu'un. 
Cela  fe  dit  par  alltiHon  aux  cérémo- 
nies & aux  formalites  qu'on  exigeoit 
autrcFnis  de  ceux  qui  foifoient  cef- 
fion  de  biens  à leurs  créanciers.  Lat. 
pafers  alicui  ftAmittere. 

CERIFICO . CA  , a4f.  w.  / 
Qui  appartient  aux  portraits  qu’on 
foit  Avec  de  la  cire.  Lat.  (^rarius  , 
a,  um. 

CERILLA , /.  f.  dim.  de  Ctret.  Pe- 
tite bonifie  dont  on  fefertpoiir  cirer 
le  Hl  & la  foyc.  Lat.  CtTutuM  modid 

ftlUm  y ». 

Ce&illa.  Mélange  de  cire  d’au- 
tres ingrédiens  dont  les  femmes  le  fer- 
voiciit  pour  fe  forder.  Lat  fucus  , i. 

• Cerilla.  Tablette  cirée  dont 
on  fe  fervoit  pour  écrire,  avant  qu’on 
eût  inventé  le  papier.  Lal.  Vnata  ta 
beUa  , 4C. 

CERIMONIA  y f.f.  Le  même  que 
Cereniù'nia. 

CERIMOKIOSO,  SA,  adj.  Le 
même  que  Vprononiafo, 

CERMKNA  , f.  f.  Poire  mufcatel- 
Ic , forte  de  poire  qui  vient  avant  les 
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autres  , clic  eR  fort  petite  , mais  trie 
agréable  an  goût  & à l’odorat.  Lat 
Pirum  mojchitian  minus. 

CERMENO , f.  m.  Poirier  qui  por- 
te la  poire  mufcatclle.  Lat.  Mqfchatt 
firus , I. 

CEBX.ADA,  f.f.  LelRve,  mêlais, 
ge  de  rendre  ft  d’eau  qui  fert  pour 
blanchir  le  linge.  Lat.  Cinis  Uxivius. 

Cebnaoa,  en  terme  de  Peinture, 
mélange  de  cendre  & de  colle  dont  on 
fe  fert  pour  enduire  les  toiles  fur  Icf- 
quelles  on  peint  en  détrempe.  Lat 
Citiereum  Unitutntum , i. 

Cernada.  Emplâtre  de  cendre  & 
d’autres  ingrédiens , pour  Foitiber  le 
poitrail , la  croupe  & les  autres  par- 
ties des  chevaux  qui  fout  affuibiies. 
Lat.  Cinrreim  caSapit^wai. 

• CERKADERü , / m.  Charrier , 
groO'c  toile  dans  laquelle  on  met  la 
cendre  au  dciTiis  du  cuvier  où  on  foit 
la  leiRve.  Lat.  Livii'ium  Unteum  , f. 

CERNEDERO.  Tablier  que  celui 
ou  celle  qui  blute  ou  faile  la  Farine 
met  devant  foi.  Lat.  Ventrale , i/. 

Ceenedero.  Blutcricflicu  où  l'on 
blute,  où  l'on  fafTc  la  farine.  Lat 
Üta  etionis  ctUa , <r. 

CERNEJA  yf.  f.  Fanon , toupet  de 
poils  courts  Sc  épais  qu'ont  les  che- 
vaux derrière  les  boulets.  Lat.  Pila- 
runt  globus , i. 

CERNER,  r.rt.  Bluter,  tamifer, 
fafler  la  forme.  Lat  Farinam  incer- 
nere. 

Cerner,  au  figure,  juger,  exa- 
miner , diftinguer  une  chofe  d'une  au- 
tre, comme  le  bien  du  mal , Tutilc  de 
l'inutile.  11  cR  peu  ufitc  dans  ce  der- 
nier fens.  Lat.  Secemere. 

• Cemerfe  , à cerner  el  cuerfo.  Se 
remuer , s'agiter  Ue  côté  & d'autre  , 
comme  font  ceux  qui  falTent  la  fari- 
ne. Lat  Incomfnftè  librare  corfus. 

• Cerner  las  xùnas.  Se  dit  des  vi- 
gnes qui  font  en  fleur.  Alluüon  qu'on 
foit  de  la  renemhlanec  de  la  fleur 
de  la  vigne  avec  la  forinc  blutée.  L. 
Flotere  viUi. 

• Cemerfe  tas  aves.  Planer , fe  dit 
d'im  uifeati  qui  fe  foutient  en  l'air 
avec  les  ailes  étendues , fans  chan- 
ger de  place.  Lat.  Pendsslum  in  aert 
gyrare. 

• Rcfr.  Cerner^  y ffrwer  , y facar 
(wca  barina.  On  applique  ce  Prover- 
be à ceux  qui  s'agitent  beaucoup  poug 
ne  rien  faire. 

CERKIDÜ , DA , f.  f.  du  verbe 
; Cerner , dans  toutes  fes  acceptions. 
Bluté  , ée.  Lat.  Inctmicuio  furgatusy 
4 , um. 

CERXICALO,  f m.  Crcncrclle. 
forte  d'oifeau  de  proie , qui  fait  Ton 
nid  au  haut  des  tours  & des  forterd^ 
fes,  auni-bicn  que  fur  les  chencs  i il 
plane  prefquc  toujours  , ce  qui  lui  a 
hait  donner  ce  nom.  Lat.  dccifntris 
genus. 

* Cerni- 
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• CeKKICAlû.  Efpéce  de  lançon 
qui  a la  tête  grolTe  & large , le  bcc 
court  & prefque  noir , les  pieds  jau- 
nes & les  onglet  noirs.  Tout  Ton  pin- 
mage  efl  de  couleur  de  canelle , à 
rexceptioD  de  la  queue  » qui  cft  ta- 
chetée de  noir. 

• Ceinicalo  1 en  jargon,  la  man- 
te d'une  femme.  Lat.  VtùtmnxuUehtt. 

CEKNlRisr.a.  Le  même  que  CVrwfr. 

CERO,./Im.  T.  Arabe.  Zéro,  di- 
xiéme caradere  d’ Arithmétique , qu'on 
exprime  par  un  petit  o , & qui  n'a 
aucune  valeur  par  lui  - meme.  Lat. 
Excumm  no/.i. 

• CERüFERARIO,/  m.  Acolvte, 
clerc  qui  porte  le  chandelier  à i’Ii- 
glUc-  Lat.  jriiw , r». 

• CEKOSO,  SA  , ffd;.  m.  £5»/.  dui 
tient  des  qualités  de  la  cire , & qtii 
lui  relTemble , flexible , doux  , mania- 
ble. L.  Crrariw.  Ctttui , u , um. 

CEROTE , /.  m,  poix  blanche  de 
Cordonnier.  Lat.  Cerata  pix, 

*C£AorE,  fignitic  au  figuré  une 
peur  cxccflivc,  par  allufion  h l'cflct 
qu’elle  produit  Air  quelques  perfun- 
iics.  Lat.  Iftgem  pavor. 

CEROTO , /,  m.  Terme  de  Phar- 
macie. Cerat,  onguent  moins  folide 
que  les  onguens  ordinaires.  Lat.  Ce-  ; 
vnSuttt , i.  I 

• CERQ.UILLO ,/  OT.  dim,  de  Crr-  ! 
CO.  Couronne  de  cheveux  que  les  Re- 
ligieux ont  fur  ta  tète , couronne  mo- 
nad^^.  Lat.  Sacr*e  tot\fur*  tnoitacha^ 
ks  cWona. 

CERQ.UITA,  adv.  dim.de  Ccrca. 
A peu  près , fort  près , tout  contre. 
Lat.  Froximè. 

• CERRADA , / / La  partie  de 
la  peau  d'un  bmuf.  ou  d'une  vache 
•ni  cR  fur  le  dos , laquelle  cR  plus 
epaifl'e  & plus  forte  que  celle  du  rcRe 
du  corps.  L.  BoviH4t  ptllitfarscr^jffior. 

CERRADAMENTE , aâv.  Le  mê- 
me que  Itnplicita  & eaiU.vnentc. 

• CERKADERO  , /.  mi.  Chape  de 
fer  dans  laquelle  entre  la  pêne  de  la 
ferrure.  I.at.  Scræ  jihuU. 

Cerradeao.  Metaph.  On  appel- 
le ainÜ  les  cordons  d'une  bourlc.  L. 
Jliir/ripium  coujlnir^mtct  /unicuü. 

Clbsade&o.  Empêchement , ob- 
fticlc  qui  s'uppofe  à uos  entreprifes. 
Lat.  Obex  , icii. 

CERRADILLO,  i la,  adj.  m. 
dim.  de  Cnrado  , dans  toiUcs  fes  ac- 
ceptions. Un  peu  fermé  , ce , ferré , 
ée  , bouchée , ée.  Lat.  Srmiclaufus , 
« , um. 

UERRADISSLMO,  MA,  m. 
fcf  f.  Superl.  Très  ferré,  éc,  très  épais, 
fcytrês  touffu,  ue.  L.  Claujus.  Opa- 
esu.  Putubu , a , ww. 

CERRADOR  ,/  w.  Portier,  celui 
qui  a loin  de  A rmer  la  porte  $ on 
dit  aujourd'hui  Partero. 

CERRADURA , //.  Serrure.  Lat. 
Srra^ 

Tom.  I. 
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CE1.KADV1A.  Levée  de  terre  qu*on 
fait  autour  des  champs  pour  les  fer- 
mer. Lat.  SiptMM  , I. 

* Cei&aoura.  L'aftion  de  fermer 
une  porte , une  fenêtre , ou  tells  au- 
tre chofe.  Lat  Occlufio , onis, 

* Ce&baduea.  L'aRion  defebou- 
cher  les  yeux  ou  les  oreilles. 

CiTroJ'irodf  gc/pr.  Serrure  à reffort. 

* Refr.  No  hai  ccrt.idùira  doade  es 
cro  h goMzua.  Tout  cède  à l’intérêt 
Lat.  Aura  patet , /è>r«/a  <fua>HUbei 
Jertu 

CERRADURILLA,/  /.  dim.  Je 
Cei'raddra.  Petite  ferrure.  Lat.  Par-- 
va  fera. 

CERRAJA  I / /.  Le  même  que 
Cerradura. 

Cebbaja.  Laiteron,  plante  fem- 
bbtble  à la  laitue  fauvage.  Lit.  Son- 
chut , i. 

* CERRAJE , / M.  V.  SerraUo. 

CERRAJERlÀ,  f.  m.  Boutique  ou 

rué  oCi  l'un  fait  & où  l’on  vend  des 
ferrures  & d'autres  ouvrages  de  ferru- 
rcrie.  I.at.  Fabriferraru  ojk'ina, 

CERRAJERO,  f ml  Serrurier, 
artifan  qui  f^t  des  ferrures.  Lat.  iTr- 
rarius  fahtr , ri. 

* CERRALLE  , f.  m.  Le  même 
que  Scrrailo. 

* CERRAMIENTO . /.  m.  Clôtu- 
re , cloître , & tout  lieu  fermé.  Lat. 
Claujirum , i. 

Cebbamiento.  On  appelle  ainG 
en  terme  d'Architeclure  , un  arc 
pofé  fur  deux  colomncs , qui  termine 
la  clôture  d'une  voûte.  Lat.  Arc%a 
duabiu  irmitens  colutunif. 

Cebbamiento.  Les  Maqons  ap- 
pellent ainG  une  cloifon  Gmplc.  Lat 
Paries  cratiiim. 

CERRAR  , V.  a.  Fermer  à clef 
telle  chofe  que  cefoit  Lat.  CLtudere. 

Cebrab.  Fermer  une  porte  ou  une 
fenêtre. 

Cebrab.  Fermer,  enfermer  une 
chofe  dans  une  autre.  Lat.  Includere. 

Cerbar.  SigniGe aufli  chalTer,  re- 
poulTer.  Lat.  ReptlUre. 

Cerbar,  auGguré,  finir,  termi- 
ner , conclurre  une  afliure.  Lat  Ab- 
foivtre. 

Cerbar.  >Lirchcr  le  dernier  dans 
quelque  cérémonie , fermer  la  mar- 
che. Lat.  Religiofstim  ceetum  digniori 
loco  claudere. 

Cebrab.  Fermer,  clorre,  bou- 
cher. Lat.  Obturare. 

Cerbar,  aufiguré,  invcRir,  at- 
taquer l'ennemi , fondre  fur  lui,  com- 
battre , en  venir  aux  mains.  Lat^f/o- 
Mio  C'rtiferere. 

CERRARSE,  v.  r.  Tenir  fer- 
me,  pcrfiflcr  diiis  fa  riTolutloii,  être 
inébranlable.  Lit.  Animum  obfmutrr. 

Cebbarse,  aufiguré,  Errecon- 
tenu  , être  renfermé.  Lat.  /-.v/«di. 

Cerror  con  alguno.  luveifir,  atta- 
quer  quelqu'un , fondre  fut  lui  avec 
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furie.  Lat.  AU^jutm  im^ere. 

Cerrttr  el  ojo  it  los  ojos.  Fermer  les 
yeux,  expirer,  mourir.  Lat  Ani- 
mam  efflare. 

Cerrar  el  pajp>.  Fermer , boucher 
le  paflage.  lat.  Aditsmpr^cbtdere. 

Cerrar  el  pafo , au  figuré , décon- 
certer les  mcfiircs  qu'on  avoit  prifes 
pour  réiiiGr  dans  une  entreprife.  Lat. 
Ohjîare. 

Cerrar  la  hefia , mular , 0 cabaWrr. 
Ne  plus  marquer  j c'eft  quand  les  dénia 
de  lait  d'un  cheval  lui  font  toutes  tom- 
bées, & qu'il  ne  marque  plus,  ccqui 
arrive  lorsqu'il  a pafl'e  fept  ans.  Lat. 
Dentes  tetatis  indice  amifije. 

Cerrar  lu  koca.  Le  même  quc  Cerrar 
los  labios. 

Cerrar  la  caria  , el  papel , o el  bille- 
te.  Fermer  une  lettre,  un  billet,  le 
cacheter.  Lat.  Zitteras  ohfigHare. 

Cerrar  h moilera.  Avoir  de  refprît, 
du  jugement.  Lat.  rirumejje. 

Verra  la  nochc,  La  nuit  vient , le 
jour  finit  Lat.  Advefperufcit. 

Cerrar  la  oreja  0 las  or<7’ii/.  Le  mê- 
me que  cerrar  los  cidos. 

Cerrar  la  plana.  Finir  «ne  chofe  , 
lui  duimcr  la  dernière  main.  Lat.  J/a- 
MKiM  uliitnatn  operi  imponere. 

Cerrar  la  puerta.  Fermer  la  porte  , 
ôter  tout  moyen  de  réulGr  dans  une 
entreprife.  Lat.  Adittanprtecliuiere. 

Cerrar  hs  Istbios.  Fermer  la  bouche  , 
fc  taire  , ou  impofer  filencc.  Lat. 
iMhiiK  claiidere. 

Cerrar  los  eidos.  Fermer  les  oreil- 
les , ne  point  écouter  les  raifons  qu’on 
nous  dit.  Lat.  Astres  occlu.iere. 

Cerrar  hs  ojos.  Fermer  les  yeux, 
Lat.  Claudere  oculos. 

Chrar  hs  ojos.  Fermer  les  yeux  , 
fignific  au  figuré,  ne  point  voir  les 
mauvaifes  fuites  d’une  aftioii. 

Cerrar  los  ojos.  Fermer  les  yeux,  fou- 
mettre  fa  raifun  & fon  entendement 
à ce  que  la  foi  nous  enfeigne.  Lat  Xn 
ohfeqsàum  fiiei  oculos  demittere. 

Cerrar  hs  ojos.  Fermer  les  yeux  , 
obéir  aveuglément  à ce  qu’on  nous 
commande.  Lat  Desnjffa  otrulis  obtem- 
perart. 

Cerrar  hs  ojos  0 hs  oidos  à sato.  E- 
blouir  quelqu’un,  lui  cacher  & lui 
! déguifer  la  vérité  fous  des  prétcxtcf 
apparens. 

Cerrarfe  de  ca/rtpina.  S’entêter , s’o- 
piniâtrer , ne  pas  démordre  de  fon  fen- 
timent , de  ce  qu'on  a entrepris.  Lat 
Ohfrmare  animutn. 

Cerrarfe  el  Cieh.  Signifie  que  le  Ciel 
fc  couvre  de  nuages  , s’obfcurcit.  Lat 
Caluuf  obduci  mtbibus. 

Cerrarfe  el  dia.  Signifie  que  le  jour 
s’obfcurcit  Lat.  Obnubilari. 

CiTrtfi^ê  el  efquadron  , 0 hatoUon.  Se 
ferrer , fc  prcGer , eu  parlant  d'un 
bataillon , ou  d'un  efeadron.  LatDm- 
ftri  apisnctt. 

Cerrarfe  h herida  , o la  Ihfa.  Se 
K n cicatrifer  » 
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cicitrifer  , en  parlant  d'une  pbye. 

Cerrar/e  las  relaci^Kes.  Se  dit  du  tcuis 
pendant  lequel  il  cil  défendu  de  le 
marier.  Lal.  Kuptias  prohibrri. 

Cerrar/e  lasputrtas.  Se  dît  d’un 
homme  qui  ne  trouve  ni  fecours  , ni 
protection , ni  appui.  Lat.  Auxiliis  om- 
nibus iiejlitui. 

A cierrit  ojos.  Le  même  que  A ojos 
cerrados. 

Al  cerrstrdel  dia.  A nuit  fermante. 
Lat  Apprtnste  nocif. 

CEKKADO,  DA,  f.  p.  du  Verbe 
Cerrar  dans  toutes  fes  acceptions.  Fer- 
mé , ée.  Lat.  Vtaujus , a , usn. 

• Cerkaoo.  Hifpanifmc,  qui  fe dit 
d'un  homme  caché  f dilEmulé,  À;  pru- 
dent. Lat  Taàtumus. 

C'rrrado  mm  f ie  de  tntiïeto,  Sc  dit 
d'un  homme  qui  s’obiiiue  à garder  le 
filencc  lorfqu'on  lui  demande  quelque 
chufe , & qui  ôte  par  là  toute  c(pé- 
rancc  de  rien  obtenir  de  lui. 

Cerrado  de  barba.  Q.ui  a la  barbe 
^paiflc  & ferrée.  Lat.  lleni  barbettns. 

Cerrado  de  nxcUera.  Têtu,  opiniâ- 
tre dans  fon  fentiment.  Lat  Pertin^. 

Cerrados  les  ejos.  Avciiglétncut,  fans 
rcHcxioiU  Lat  Ttmeri. 

A ojos  cerrados.  A yeux  fermes,  cx- 
prelliuii  adverbiale  qui  marque  U fécu- 
lite  avec  Laquelle  on  croit  l’on  agit. 
Lat.  Ahfque  uiU  rti  pr^tvidionc, 

A Puerto  crrrvtda.  Se  dit  quand  on 
fait  quelque  chofe  fans  aucun  rifquc  , 
& en  toute  aüuraiicc.  Lat.  Ciàm  bif 
occù^is  firibuf. 

* Kefr.  A purria  cerrado  el  Dioblo 
fe  vueive.  Ce  Proverbe  fignihe  , qu'il 
clt  très  difficile  de  furprcnilrc  quel- 
qu'un qtii  cfl  fur  Tes  gardes. 

* CEKRAÜKJAL  M/.  Le  même 
que  Canal  de  itsua. 

CEKUAZÜN  , /.  f.  Obfcnrité  qui 
a coutume  de  précéder  les  orages , 
laquelle  cfl  caufee  par  un  grand  amas 
de  nuages  qui  couvrent  le  Ciel.  L:ii. 

1 , inss. 

CERRERO,  *A,  adj.  »«.  Gf/  Va- 
gabonJ,de,  errant,  te,  qui  va  de 
oôté  £:  d'autre,  qui  court  de  colline 
rn  colline  en  pleine  liberté.  Lat 
i-^'agus  , a , um. 

CERRIL,  adj.  d'ime  term.  Farou- 
che , buvage  , indompté,  fc  dit  des 
chcaaux,  des  mulets, des  vaches  qui 
vivent  dans  les  montagnes.  Lat  /«■ 
domitus  ^ (I,  utn. 

C'EKRlt,  iigilitie  au  figuré,  Lmir- 
claut,  grolTier,  ruflrc,  impoli,  mal 
i^evé.  Lat.  Rafiieus. 

CERRILLO , /I  M.  dim.  de  Cerro. 
Petite  colline,  petite  butte,  tertre. 
Lat.  CjUù'uIus  , I. 

• CERRION  , f.  m.  Glaçon  qui 
pcn.l  .lux  toits,  aux  gouttières,  chin- 
délc  de  glace.  Lat.  Can^eUta  fttb- 
giK  (iilLi , ét. 

CERRt),/  m.  Coteau,  butte, col- 
line, cmincBce,  luutcur,  mont  Lit. 
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Coüii  , is.  Et  figurément , l'épine  du 
dos , tant  de  l’homme , que  des  «ani- 
maux. Lat  Spinuf  ée. 

Cerro.  Poignée  de  chanvre  ou  de 
lia  en  filafie,  prêt  à filer,  à mettre 
fur  la  quenouille.  Lat.  Lini  texùlis 
ssuxnipuius , i. 

Cavolh  en  cerro.  Cheval  fans  fcl- 
le  & fans  harnois.  Lat.  A'iiiif; , a , 
um. 

Como  par  las  errros  de  Cbeda.  Sc 
dit  d'une  perfonne  qui  fait  tout  le 
contraire  de  ce  qu’on  lui  commande, 
ou  qui  répond  mal  il  propos.  Lat. 
Tota  aeh  aberrare. 

Echar  par  ejos  cn  m.  Parler  à tort 
& â travers,  (ans  Lavoir  ce  qu'on  d»r. 
Lat.  Dicendo  taetnda  loqui. 

Pajat  à trahtr  Li  iwono  por  el  cerro. 
Pafler  la, main  fur  le  dos,  comme 
on  fait  aux  chiens  & aux  chats , Hal- 
eter , carcfl'er  , amadouer.  L.  Biandiri. 

JV  covMÙro  en  cerro.  Aller  a che- 
val à cru , ou  fans  felle. 

Be^er  en  cerro.  Boire  à jeun. 

Tomar  ma  cofa  en  cerro.  Prendre 
une  chofe  tm»te  nue. 

Cerro  enrifeado , o harrueco.  Colli- 
ne difficile  à monter. 

Cerro  entre  Us  efpatdas.  BufTe  en- 
tre les  épaules. 

CERRüjO  ♦ f.  m.  Verrou , ou  ver- 
rouil , iiiflrument  de  Fer , ou  de  nv.  - 
tal  qui  fert  â fermer  une  porte.  Lat. 
Pejiilus. 

RÀ-bar  el cerrojo.  Mettre  le  verrou. 

* CERROK , /*.  w.  en  jargon,  une 
Clef.  Lat.  CUx>is , is. 

CERTAMEN,/.  w.  Défi,  duel, 
combat,  batiUle  entre  deux  ou  tm 
plus  grand  nombre  de  perfonnes.  L. 
Certamen  , inis. 

Certamen,  au  figuré.  Combat, 
difpute  littéraire , combat  intecicur 
des  pallions.  L.at.  Controve^a , «r, 
Puf'Na , .e. 

’ CERTAMENTRE.ffcft'.  Voyez 
Ciertamente. 

CERTERIA  , / /.  AdrefiV  à tirer 
jufle,  à frapper  au  but,  à bienvifer. 
i.at.  ColUneatio , ottis. 

CER TERO  , RA  , adj.  m.  / 
Adroit  à attraper  le  but  en  tirant , 
bon  tireur.  L.at.  Peritus  coUineutor. 

CERTEZA,//;  Certitude , con- 
noifTance  pleine  & entière  qu'on  a 
d'une  choie.  Lat.  Certssudo^  ùtis. 

Certeza,  lignifie  auffi  fécurité, 
réalité  , vérité.  Lat.  Sécurisas.  Cujuf- 
vis  rti  veritas. 

CERTIDUMBRE,/./.  Le  même 
que  CerteM  tLins  toutes  fes  accep- 
tions. Lat.  Certitude.  Securitas. 

C'ERriDUMBRK  , fignific  aufli 
obligation  , aéle  p.ir  lequel  on  l'obli- 
ge , mais  fl  n’efl  plus  uüté  dans  ce 
i'cn%.  Lat.  Caution  enis. 

CERTIPiCACIOM,//.  Certifica- 
tion, affirmation , afrurancc,  autori- 
té qu'oa  RUégue  pour  ailurcr  une 
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chofe.  Lat.  Ajertio^  onis. 

Certjficacion.  Certificat.  Lat 
Scripta  tejhfcatio. 

* CERTirtCACïON. Certificat q^’un 
porteur  eft  obligé  de  raporter , pour 
prouver  qu'il  a remis  en  main  pro- 
pre la  chofe  dont  on  l'avoit  chargé. 
Lat.  Cautio  ^ /yngrapho  de  perlaiû 
a tabeUario. 

tERTIFICADAME>rrE  , adv. 
Certainement , affurément , bns  con- 
tredit. Lat.  Certo.  Là^idè. 

CERTIFICAOOR ,/  m.  Celui  qui 
certifie , qui  afTure  une  chofe.  Lat. 
Attclor  y cris. 

CERTIFICAR,  s-,  a.  Certifier, 
afliircr , témoigner  qu'une  chofe  cft 
vraie.  Lat.  Afrrrre. 

* Cr.BnriCAR,  fi^nlfic  anlfi  ma- 
nifcllcr , prouver  la  vérité  d’une  ebo- 

. fe  par  un  ade  public.  Ceft  un  ter- 
me de  Palais.  Lat.  Scripto  ttjlari. 

CERTIFICADO , da,  p.  p.  du  v. 
Certijiiar  dans  fei  acceptions.  Certi- 
fie , ée.  I.at.  CertioT  faiiut, 

CEKTIKIDAl) Le  même  que 
Ctrtna.  Le  premier  cft  peu  ufité. 

CERTISSIMAMENTE,  adv.  fu- 
péri.  Ü’tinc  maaiérc  très  furc  & très 
certaine , liés  certainement , très  fù- 
renient.  I.at.  Cerni/.tnè. 

CEKTiSSLMO,  ma  , adj.  m.  bff. 
fiipcrl.  de  Cûrto,  Très  t\*rtain , ne, 
1res  fur , re.  L.  Certijismis , a , um. 

* CEKTON,/  m.  tn  jargqi^ pê- 
ne de  la  ferrure.  L.  PefuUts 

CERULEO,  fcA,  adj.  ui.  bif  .^oleu, 
eue , bleuâtre.  L.  CaruJeut , a , um. 

CEKt'SSA  Le  meme  que 
bajfcide. 

• CERVAL,  ojy.  d'une  term.  De 
cerf,  qui  appartient  au  cerf,  ou  qui 
tient  du  cerf.  L.  Cerx'inus , a,»m. 

Alscda  ctrt^dJ.  Peur  de  cerf,  gran- 
de peur.  Lat-  Aldus  indiens, 

• CERVARIÜ,  BiA  , vd/.  f. 
Qui  appartient  au  cerf,  qui  lui  ref- 
femblciou  qui  a quelque  .antipathie 
pour  lui.  V'oycz  CerxmL 

CEKV.ATitO,  ô CtRVArii.LO, 
f.  m.  dim.  de  Cervàto.  F.ion,  le  pe- 
tit d'une  biche.  L.  IhnnuUts  , i. 

• CERVATO  ,/.  m.'Daguct , jeu- 
ne cerf  qui  ne  tette  plus,  mais  qui  n'a 

I pas  encore  atteint  l’Age  ni  la  groffeur 
i qu'il  doit  avoir.  L.  SubtiU , onis. 

I CEKVECERIA ,/ /.  BrafTcrie,  lieu 
' où  l’oii  fait  de  la  bicrc.  Lat.  Cfreti- 
I jU  taherna  , ,e. 

I CERVECERÜ,/iw.  BrafTcnr,  ce- 
lui qui  fait,  ou  qui  vend  de  la  bière 
; en  gros.  Lat.  , ii. 

! * CEKVEDA,/.  »i.  T.  de  la  Pro- 

vince de  I^ioja.  Les  bouts  des  côtes 
du  cochon  ; ou  employé  ordinaire- 
ment ce  mot  an  pluriel , B:  l'on  dit 
Cérvedas.  I«.  Suilùc  cojia  extremitas. 

CERVEZA  , /. /.  Bière,  liqueur 
faite  avec  de  l'orge  & du  houblon.  L. 
Cerevyia. 

CC&VEZA, 
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CerVEZA.  Liqueur  qn'on  tire  de 
certains  Fruits.  Lat. 

CEKVICABRA  , f.  /.  Chevrette  , 
Ln  Femelle  du  chevreuil.  Lat.  Gt< 

Ÿ’^ea  , te. 

CERVIGUILLO,/.  w.  Graiflequi 
fc  forme  fur  le  chignon  du  cou  d’u- 
ne perfonne  granfc}  il  fc  dit  aufU  des 
animaux.  L.  Occiput  ^ itis. 

CERVINO  , NA , adj.  w.  Ç:if.  Qui 
a du  rapport  au  cerf.  Lat.  Ccr^nnui^ 

a f um. 

CERVIZ , /.  /.  Le  chignon,  le  der- 
rière de  la  tête.  L.  CfjX'iv  , icis. 

Ruxar  U cervh.  Voyez  B>txar. 

Lcvmtar  la  ctrviz.  Se  remettre 
dans  fes  affaires,  fc  relever,  recou- 
vrer fes  forces.  Lat.  Cervican  fx- 
toUrrr. 

CERVCNO , NA , aij.  m.  Qui 
appartient  au  cerf,  ou  qui  lui  relTcm- 
ble.  Lat.  Cervinus , a,  um. 

CESAR,  / m.  Titre  qu’on  don- 
noit  aux  Empereurs  Romains,  Lat. 
Ct/ar , orif. 

O Ce/ar  o nadn.  Ou  Cefar  ou  rien. 
Phrafe  pour  marquer  la  magnanimi- 
té d’un  grand  cœur  dans  une  cntic- 
prife.  Lat  Aut  aut  nibii, 

CESAREO,  RE  A,  adj.  m.  y f. 
Qui  appartient  h l'Empire , ou  à la 
Majefte  Impériale.  Lat  Ca/jrcus , 
a y um. 

* CESON,  adJ.  ^uneterîM.»  Enfant 
qu'on  a tiré  du  ventre  de  fa  mère 
apres  la  mort  de  celle  - ci.  Lat.  O- 
fo  y oait. 

CKSPËD  , /.  m.  Herbe  femblable 
au  chiendent.  L.  C*J}es , iiis, 

Cesped.  Motte,  gazon  dont  onfc 
ferl  pour  revêtir  les  ouvrages  de  for- 
tification. Lat.  CrJ^s. 

* CESSACIO  A DiviNiS.  Le  me- 
me que  Cfjacicrt.  C’cft  un  terme  pu- 
rement Latin , mais  dont  on  fe  lcrt 
en  parlant  des  armes  ipirituellcs  que 
l’Kijlilc  employé  cuiurc  ceux  qiiirc- 
fufent  d’obdr  à fes  ortires. 

CbSSAClÜN,  f.f.  Cclîation,  in- 
termilfion  , diieontinuation  d'une  cho- 
ie à laquelle  un  travaiUoit.  Lat. 
fashy  onis. 

C’ESSACION.  Interdit,  cenfureEc- 
dèliailiquc. 

CESSAR,  V.  n.  CdFcr,  interrom- 
pre , ditcontinucr  ce  que  l'on  difoit 
ou  Atifoit  Lat.  Cejfjrt. 

CESSION',/./.  CctUon,  tranfport, 
abandoiincmcut , aliénation,  renoncia- 
tion d'une  poilclUoii,  de  fes  droits. 
Lat.  CtJfioy  cnif, 

Ol//ton  de  biatet.  T.  de  Palais.  Cef- 
fion  de  biens.  L.  Bouorumi^à, 

tîdzer  cfjjion  dt  hicnet.  Faire  cef. 
(ion  de  fes  biens , les  abandonner  à les 
créanciers. 

CESSIONARIO,  f.m.  Cenionna}. 
rc , celui  qui  accepte  & à qui  on  fait 
une  ccllion.  Lat.  Credèter,  çui 
rum  Jit  c^to. 
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CESTA,//.  Corbeille,  panier 
d’oiier , de  paille , de  jonc  &c.  Lat. 
O/a,  *r. 

CESTASO  , / m.  Le  même  que 
Cunaflilh. 

CtSTERÎA,//  Vannerie.  Endroit 
où  l’on  fait  S:  où  l'on  vend  des  p.i- 
niers  d’oficr.  Lat.  Cijîaeum  fabri- 
C4,  te. 

CESTERO  , f.m.  Vannier , faifeur 
de  corbetUcs , de  manues  ^ de  pa- 
niers. Lat.  i’ijlarum  ^ cephinorum 
tertifex , icis. 

CESTICA,  6 Cestii.la,//.  dim. 
de  Vejla.  Petite  corbeille , petit  pa- 
nier , corbillun  , L.  CiJhÜA , <r. 

CESTILLO  , / w.  dim.  de  Cejho. 
Petit  panier  d’ufter  fans  être  pelé. 
Lat.  ^uajîllus  y i. 

CEbTO , / m.  Panier , mannequin 
d'ofier  dont  on  n'a  point  6tc  U peau. 
Lat.  Cophiiim , /. 

Ejlar  hfcba  un  cejle.  Etre  yvre  , 
ou  endormi.  Lat.  Eino  vel  jbmno 
fopiri.  ! 

• ReFr.  Qiiîm  hace  un  cejlo  harS 
rienta.  Ce  Proverbe  fighific,  que  ce- 
lui qui  a commis  un  crime , eff  ca- 
pable d'en  commettre  pluücurs  autres. 

CES  TON , / tH.  augm.  de  OJh. 
Grand  panier.  Ceft  aulTi  un  gabion 
dont  on  fe  fert  dans  les  fiéges.  Lat. 
Cophinus  prandior. 

• CESTONADA.//.  Rangée,  fi- 
le de  gabions  remplis  de  terre , dont 
on  fc  lert  dans  les  lièges,  pour  fc  ga- 
rantir des  coups  qu'on  tire  de  la  pla- 
ce. L.  Corhei  terra  fartee. 

• CKSTREO  ,/  in.  PuifTon  de  mer 
qui  rcifcmblc  au  mulet.  Lat.  MuU 
gmar. 

• CESÜR.4 , / /.  Terme  de  Poc- 
fie.  Céfiire.  On  appelle  ainfi  la  der- 
nière fyllabe  qui  relie  à la  fin  d’un 
mot,  apres  la  divilion  d'un  pied.  Lat. 
Cteftpra , te, 

• CETACEO , oJy.  jfi/ne  term.  Ce- 
tncèe , qui  tient  de  la  baleine.  Lat. 
Ci’tacezii  , a , usn. 

• CETI , / m.  Soyc  de  Valence , 
extrêmement  blanche,  avec  laquelle 
on  fabriquait  des  bas.  Ce  mot  n'eff 
plus  iiütè.  Lat.  Bmtiyx  condiiu. 

• CETIS,  / nt.  Petite  monnoyc 
qui  avoit  cours  en  Galice  , & qui 
valoit  la  lixiéme  partie  d’un  Mara- 
vedis. 

• CETO  , f.  m.  Gros  poiffijii , com- 
me Baleine,  Cachelot  &c.  Lat.  iete. 

• CETRA  , //.  Ecu  de  cuir  dont 
les  Efpagnols  fe  fervoient  autrefois 
en  place  de  bouclier.  C'eff  un  vieux 
terme  qu’on  a pris  des  Romains.  Lat. 
CWra , te. 

• CETRATO,  TA,  adj.  m.  ^ f. 
Qui  concerne  l'Ecii  ou  le  Bouclier. 
Lit.  Cetratus  y a,  um, 

CETRE  yf.  m.  Le  même  que  Act~ 
tte.  Ce  mot  cfl  peu  iifitc. 

CKTKERIA,//.  Faucoimcric.  Art 
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de  dreffer  les  oifeaux  de  proie , ou 
la  chafifeavec  l’oifeau  de  proie.  Lat. 
Aucupiion  , iV.  Dijciplina  ancupaioria, 

* C'ETRIFERO.  adj.  Porte -feep- 
tre,  épithète  que  les  Poètes  donnent 
à Jupiter.  Lat.  Scept^’iftr  yri. 

* CETRIXO,  NA,  adj.  m.  ^ f. 
Citrin , couleur  de  citron.  Lat.  Citrl* 
nuiy  Oy  um. 

* CetRINO,  lignifie  aufTi  trille, 
mélancolique,  de  mauvaife  humeur. 
Lat.  Morofusy  a , wrt. 

* ettfino.  Onguent  citri’n. 
Onguent  fait  avec  de  la  ccnifc,  du 
camphre,  de  l'huile  & du  moût  de 
cidre.  Lat.  Oiirinum  un^uentum. 

CE TRO  ♦/  m.  Sceptre , biton  orné, 
qui  cil  la  marque  de  la  Royauté.  L. 
Sccplrmn , i. 

Cetrü.  Empire,  Royaume.  Lat. 
Sceptrum.  Resyuntt , i. 

Cetro.  Long  Mton  d’argent,  ou 
couvert  de  l.aracs  d’argent , terminé 
par  une  petite  mafTe,  que  les  chan- 
tres portent  dans  les  Cathédrales. 

Cetrü.  Bâton  d'argent,  ou  de 
bois  couvert  de  Limes  d’argent , ou 
peint , au  haut  duquel  cil  la  fiimre 
d'un  Saint  ou  d’une  Sainte,  euuf.tgc 
dans  les  Confréries. 

* Refr.  Cna  cofu  et  el  cetcô  , otra  cl 
plfHre.  Ce  Proverbe  nous  enfeigne  le 
rcfpetL  & les  égards  que  les  Minif- 
tres  doivent  avoir  pour  leurs  Sou- 
verains. 

CEURUGIA,/  f.  Le  même  que 
Cirugia.  Voyez  ce  mot. 

* CEUTi,  / w.  Monnoyc  de  I.i 
ville  de  Ceuta  en  Afrique,  qui  n’a 
plus  cours. 

CEVIL , aJif.  Sunc  tenu.  Voyez  Ci- 


CHABAC.ANERIA  , / /.  Chofe 
grofliére  éi  mal  faite.  Il  fe  prend  auf- 
it  pour  avarice  , mcfquineric.  Lat. 
Kcf  hculta. 

CHABACANO  , NA  , adj.  m. 
Groflier,  re , mal-fait,  te,  vil,  le, 
méprifablc.  Lat.  l'ilit, 

EjUlo  chabtCano , homhre  cbahacane^ 
Stile  grolîicr , homme  groÛicr. 

• CHABETA,  /.  /.  Fiche,  cla- 
vette , que  l'on  met  aux  fers  des  pri- 
fomiien.  Lat.  Viavului  adflrUiorius. 

Chabeta.  Petit  verrou,  petite 
pêne  de  ferrure.  Lat.  PefuUtt , i, 
CH.ABO,  / m.  Ceft  ainfi  que  le 
bas  peuple  appelle  une  monnoyc  d'Ef- 
p.igne  appcilec  Ochaho, 

CUABR.ANA,//.  Terme  d’Ar- 
chitcÂure.  Chambranle  , ornement  de 
Dicnuifcric  ou  de  pierre  qu’on  met 
aux  côtés  des  portes , des  fenêtres  &c. 
Lat.  Antepetfi^mentum . i, 
CHACHARA,//  Termes  pom- 
peux & foiiores , qui  quoique  futiles 
& fans  fiiblUiice , plaifcnt  par  leur 
harmonie,  divertifleut , & mêmefe- 
K n a duifent. 
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(luirent.  Il  n^nifte  an(Ti  bagatelle , 
vctiilcsy  niaiferies , fûttifes.  Lat.  iSV 
f «r , arum, 

Echar  una  c»fa  a cbachara.  Traiter 
nne  chofe  tic  bagatelle,  b mcprjfcr, 
n‘en  Faire  aucun  cas.  Lat.  Alhiuià 
farvi  pmâtrf, 

* CHACHARERO,  / w.  Hâbleur, 
habillarJ,  difeur  derien , conteur  de 
fornettes.  Lat.  Confcrro , onit, 

Ch.\chaf.i:so.  Charlatan,  empU 
Tique  « bateleur,  farceur , trompeur. 
Lat.  Circulai  or  , orh, 

* CH.ACHARON m.  augm.  de 
Chacharero.  Grand  hâbleur,  nand  ba- 
billard , ^and  conteur  de  iornettes. 
L.nt.  Bhtrro , onis. 

CHACHO , / «I.  T.  dn  jeu  d'Hoin- 
brc.  En  divcrl'es  Provinces  , & eu 
langue  CaRilUnc , 7Wc,  Vole,  ce 
qui  arrive  lorfque  le  joueur  Fait  tou- 
tes les  levées.  L,  AlciUoria  l'iV/ori.i,  a-. 
Dans  les  jeux  de  hazard , c'dl  celui 
qui  a le  plus  haut  point  y & générale- 
ment il  fe  dit  du  joueur  qui  fait  la 
vole.  Lat.  AUalarius  vicier , oris. 

* CHACOLI,/  m.  Vin  Foible  & 
léger  fait  avec  des  rainiis  qui  n'a- 
voient  point  encore  atteint  leur  ma- 
turité , oc  qui  cft  caufe  qu’on  ne  peut 
le  conferver.  Lat.  l^inum  irnhecillunt. 

* CHACOLüTEAR,  v.  ».  Claquer, 
fonner,  faire  du  bruit,  Fc  dit  du  Fer 
«l’un  cheval  qui  n'cR  pas  bien  atta- 
ché. Lat  Crrpitare. 

* RcFr.  litrraAttra  que  ciracolotlix 
cltw  h /üUa,  On  applique  ce  Pro- 
verbe à ceux  qui  vantent  fans  ccHc 
leur  noblenfe,  & qui  donnent  par 
là  lieu  de  croire  qu'elle  cil  de  Fraî- 
che date. 

CHACOKA  , / /.  Chaconne,  air 
«le  MuQque,  ou  Oanfe  avec  les  caf- 
tagncttcs. 

CHACOXISTA , /.  m.  i>f/.  Celui 
ou  celle  qui  danFc  la  Chaconne.  Dan- 
feur  ou  Danfeufe  de  profeflion,  qui 
danfe  d’une  manière  peu  honnête.  L. 
Sul/ator^  oris. 

CHACOTA  , /.  /,  Joyc , bruit , 
cris,  éclats  de  rire  de  gens  alTemblés 
qui  fcdivertiircut  Lat.  Ki/us.  Joii, 
Cai-hinni, 

Jlaccr  , echar , d mHer  à chaceia  al- 
cafa.  Se  moquer  , tonrner  e:i 
raillerie  mie  chofe,  qui  prife  féricu- 
fement , feroil  c.ipablc  d’occafionner 
une  querelle.  Lit.  Séria  tudo  vertere. 

CHACOTtAR,  V,  «.  T.  Fami- 
lier.  Jouer , fe  moquer , badiner , fe 
réjouir,  fe  moquer,  faire  du  bruit 
à un  Fcflin  ou  dans  une  compagnie. 
Lat  Jacari. 

CHACOTERO , ra  , M;.  m.  ^ /. 
T.  bas.  Gai,  ie,  badin,  ine,  folâtre, 
enjoué,  ée,  qui  aime  à rire.  Lat. 
Jocofus , a , um. 

* CHACRA,//.  Hule,  cabane, 
snaifon  niiHquc  & fans  architecture 
que  les  indiens  bàtiffeat  çà  & U dans 
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tes  champs.  Lat.  Tttptriuju , ri. 

CHACliACO  , /.  m.  Ruftique  , 
lourd , groRier , m.al  - propre.  Lat. 
Homo  rujlicui , inurhanus. 

CH.U’ALDETE,  / w.  Terme  de 
marine.  Un  appelle  ainfi  deux  cordes 
qui  fervent  à hifTcr  1a  voile  de  hune 
contre  les  vergues , & à Ferler  1a  ci- 
vadierc. 

CHAFALLAR , t/.  O.  T.  bas.  Ra- 
piécer , rapetalTcr , raccommoder  des 
vieilles  hardes,  y mettre  des  pièces. 
L.  liuperiiè  ÿ incombé  aliquid  farcire. 

CHAFALLAD9 , DA  , p.  p.  du  v. 
Cha/aUur.  Rapiécé,  ée,  r.ipetaflé , éc- 
Lal.  Intperiti  ^ incompti  fartus  , 
a , um. 

CH.AF.'\LL0  , f.  m.  Rapiéçage  , 
rav.iuJage.  Lat.  Interpolation  ùhsS, 

Chafallo  , Se  prend  dans  im  fens 
plus  étendu  pour  tout  ce  qui  cil  mal 
lait 

• CHAFALLOX,y:m.  Ravaudeur, 
celui  qui  rapièce  un  habit  avec  de 
vieux  chiffons- , & qui  le  gâte  au  lieu 
de  le  raccommoder.  Lat.  l'cteramen- 
tariut  fartor  , arts, 

• CHAFAR,  V.  a.  Couper,  tail- 
ler, gâter,  détruire,  & communément 
fouler  aux  pieds  , écrafer , en  parlant 
des  ciievaux  qui  marchent  fur  quel- 
que chofe.  Lat.  Conculcare. 

• CHAFADü , DA  , p.  p.  dn  verbe 
0>afat.  Rompu  , ne  , brifé,  ée  , écra- 
fé  , ée.  Lat.  Pedihus  cAcatus , o,  uni. 

• Chafado.  Ras  , e'iimé,  demi 
ufé,  en  parlant  d'étofFcs.  Lat  Detri- 
fut  y <r,  um. 

• CHAFAROTE ,/ w.  Sabre,  ci- 
meterre. L-at.  Acinacesy  cts. 

’ CHAFAKRINADA,  / f Effa- 
qurc , rature , tache , grand  trait  de 
plume  manqué.  Lat.  Jnfeiti 

ditcia  liutix. 

• CHAFARRfXON,/ m.  Le  me- 
me  que  L'hajiirriiuii,i. 

Chapaerinon,  au  figuré,  Af- 
frout , tache  , note  indigne  dans  une 
famille,  dans  une  perfouiic.  Lat  Ain- 
cuia  , <r.  Prehrum  , i. 

• CHAFLAN,  r.m.T.  d’ Architec- 
ture. Chanfrein,  bifeau,  angle  rabattu. 
Lat.  Ritufm  anj^ului , i. 

" CH.AFLANAR,  v.o.  ChanFrei- 
ncr,  rabattre  l’arétc.  In  faillie  d’un 
angle , Tapplanir.  Lat  An^ulum  ve- 
tui.dere. 

• CHAFLANADO,  DA,p.  p.  du 
verbe  ÛHifamar.  Chanfreine , ce.  Lat. 
KetuCus , a , um. 

CHALAN,/  m.  Maquignon  , mar- 
chand de  chevaux,  & par  exteiifion, 
fripier,  couricr,  porte -balle.  Lat. 
Alango  t ottit.  luierpoiaior  ^ oris,  (uUt 
propola. 

• CHALCANTO , *».  Le  même 

que  Capairo/a, 

CHALCEDONIA,/./.  Calcédoine, 
pierre  précieufe  de  couleur  de  faphir, 
dont  St.  XRdorc  admet  trois  efpéccs. 
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j Lat.  Chalcedomus  lapis  , dis. 

• CHALCIDES,/  f.  Carlet,  poif- 
! fon  de  mer.  Lat.  Chakis , iiis. 

• CHALCITE.S , yl/.  Pierre  pré- 
cieufe  qui  a la  couleur  du  cuivre. 

• CHAÏXITIDES,//.  Chalcitis 
ou  Sor\\  minéral,  pierre  minérale  que 
quelques  - uns  crovent  être  une  efpcce 
de  couperofe , avec  laquelle  on  com- 
pnfe  le  mt.dicamcnt  appelle  Pforics. 

Lat.  O'akith. 

CHALÜPA,  /. /.  Chaloupe,  pe- 
tit vailfeau  de  mer  pour  le  fervicc  d'un 
plus  gr.md.  Lat.  Si:fha  , a. 

CHAMA,  f. /.  en  jargon,  Mou- 
tioye,  argent.  Lat. 

CHA.MALEÜN,  / Camékvm  , 
petit  animal  de  U groHcur  du  lézard 
ordiiuire,  qu'on  croit  vivre  de  l'air. 

Lat.  Oyasnaicon  , ontis. 

Chamaleon.  Caméléon.  On  ap- 
pelle  aiiifi  un  fiateur,  qui  règle  là  con- 
i duite  & fa  fagen  de  pcnferfiir  la  bon- 
ne ou  la  mauvaife  fortune  de  celui  à 
qui  il  (ait  fa  cour.  \.zt.  Aduiatyr,  oris. 

Chamaleon*.  Camalcon,  »n ap- 
pelle ainii  une  ConRcIlntion  qui  cil 
, auprès  du  Pôle  AnUrâique,  laquelle 
cfl  compoféc  de  neuf  étoiles  connues. 

Lat.  ChMtialton. 

Chamaleon,  en  |.argon , arro- 
gant, fanfaron,  poltron.  Lat-  7br<i- 
fo  , onii. 

And.tr  como  et  Chattntleo»  pa^ando 
aire.  Humer  l'.iir  comme  un  cametéun, 
fe  dit  d'un  homme  oiùf , qui  nefitii 
que  battre  le  pavé  toute  la  journtc. 

Lat.  l^uf^ari. 

CHAMAR.A.SCA. //  Petit  bois, 
bois  menu  , feuilles  , petits  bâtons 
qui  fe  détachent  du  gros  buis,  &:  qui 
lorfqu’cm  les  met  au  feu  jettent  une 
grdlc  Hamme  , qui  s'eteint  aulÜ-tôt. 

Lat.  Focaria  mnltria  levior. 

• CHAMARE,  ejNChamaré,  ée, 
fe  dit  partrcuUcrcmcnt  d’nn  hibit  ga- 
lonné. C'cll  un  terme  François  qu'on 
a introduit  fans  néccUité  dans  la  lan- 
gue Elpagnole.  Lat.  Lsmeis  vnriatum 
opui. 

CHAAIARILLEKO  , yi  m.  Homme 
verlc  au  jeu  & qui  fçait  en  tirer  parti, 
en  engageant  les  autres  à y prendre 
part,  joueur  de  profeflion.  Lat.  Pe- 
ritus  acfclers  ütfor  n oris.  ^ 

CHAMARIZ,  / w.  Loriot,  petit  j 

oifçan  verd  plus  petit  que  le  canari  , j 

qui  eliantc  extrêmement  vite , on  l’ap- 
pelle autrement  Fcrdeciüo.  Lat.  GA- 
hulus , i.  I 

! chamarra  , / /.  T.  peu  ufité. 

Symarre,  robe  fourrée.  L.  Fallu  , a. 

• CHAMAKRETA,  / / Efpécc 
de  eafaqiie  fort  large  , qui  ne  colle 
point  fur  le  corps  , ouverte  par  de- 
vant & avec  des  manches  fans  pare- 
mens.  Lat.  Chlamydula , a. 

• CH/LMBERGA  , f.  f.  Grantlcca- 

faque  fourrée  qui  dcfl'cndoit  jufqu’an  ' 

dcQbus  des  genoux.  Edlc  tire  fon  nom  \ 

du 
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du  Maréchal  de  Schombcrg  qui  en  in-  CHAMORRA , / /.  Le  fommet  de  CHANCEAR,  f.  «.  Jouer,  badi- 
troduifit  l’ufagc  en  LTpagne.  Lat.  U tête  dont  on  a rafé  le  poil.  U Te  ncr  , plaifantcr  agréablement,  dire 

Lhlamyf^  idti.  dit  proprement  des  ânes  & des  air  des  plaifanteries.  Lat.  J^’ugaj  >^rre. 

CHAMaeRGA.  Nom  d'nn  régiment  très  animaux  qu'on  a coutume  de  Chanclar  , en  jargon  , Jouer  à 
d’infinteric  que  Charles  IL  Roi  d'Ef-  tondre;  mais  on  l’applique  aulTi , en  quelque  jeu  que  ce  pui(&  être.  Lat. 

pagne  fit  lever  pour  fa  garde,  dont  ilyle  bas,  aux  hommes  qui  ont  le  Ludfrf. 

les  Capitaines  étuient  prelquc  tous  des  fommet  delà  tête  tondu.  lÂt.  Detort’.  CHANCELLER , /I  m.  Le  même 
Grands  d’Kfpague.  Les  Üfficien  qui  Ji  capUif  t»errex  , icii.  que  CtmaUer.  Le  premier  cft  ufitc 

étoient de  garde  au  Palais  étoient  ha-  * CHAMORRADA , / /.  T.  vul-  dans  rAragon,&  dans  quelques  au- 

billes  comme  les  Rois  d'Armes.  On  gaire.  Coup  donné  avec  le  fommet  de  très  Provinces  d'Efpagnc. 

Pappcllc  alnfi  parce  que  les  officiers  & la  tête  qu’un  a tondue.  Lat. de-  CH.ANCERO,  KAtadJ.tti.  ^ f, 
les  foldats  purtoient  des  cafaques  à 1.1  tor^o  i.ipste  injîiclus.  Railleur,  badin,  folâtre,  pUifant, 

Schomberg.  Lat.  Chlatnyd,itorum  mi»  CHAMORRAR , t'.  a.  Tondre,  Lu-  te,  enjoué,  éc.  Lat.  % a ^ um. 

iitum  ùhaLnx  ^ re  le  poil  aux  ânes  & aux  au-  * Chancero,  en  jargon,  Fin, 

• CH.AMBÉKGO , / m.  Officier,  très  animaux;  il  fc  dit  eu  fiilc  bas  rufé,  m.idrc,  adroit  à.  dérober.  Lac. 

oufoldatdu  Régiment  appelle  Cbam-  des  hommes.  Lat.  Tondrre.  l-^trjutus  latro. 

htrjia.  Lat.  Chlautyiatui  wiUi  ^ itù.  CH.AMÜRR.ADO , DA,  p.  f.  du  Es  un  cbançera^  fS  una  chauccra, 

Chamberco  , adj.  Sedit  de  plu-  verbe  Cl'ataon\n\  Tondu  , ue.  Lat.  Ceft  uii  railleur , c'eft  une  raîllcufe. 

ficurs  autres  chùfcs  , comme  d’uo  cha-  Tonfui^  a,  «wi.  • CHANCHA  , / /.  Fourberie  , 

peau  , d’une  cafaouc.  CHA.MORRU  , ira,  odr.  m.  £c^/.  tromperie,  menibuge,  impolhuc  , 

• CHA.MEDAPHNE , Lauréü-  Tondu,  ue,  qui  n’a  ni  barbe  ni  poil,  tour  d’adrefTc.  Lat.  /b/Mei-r,  arum. 

le  mâle.  Plante  qui  produit  des  tiges  Jon/iis^  a,  wn,  * CHANCHAKKAS  MANCH.AR- 

droites , minces  & lifk^  de  la  longueur  ChamoRRO.  Efpéce  de  froment  RAS.  Expretfion  ufitée  parmi  le  bis 
d'ime  coudée  ; fes  feuilles  rcnembicnt  dont  l'épi  e(l  fans  barbe.  l.at.  Arijla-  peuple,  & qui  (ignific  contcs,meii- 
à celles  du  laurier , excepté  qu'elles  rum  txpfnfrwHcntitm  ^ L longes,  difl^utcs.  Lat.  Comfntnta  ^ 

font  plus  vertes,  plus  lilfcs  & plus  * CH.AMPIÜN,  f,  m.  T.  ancien,  orum. 

minces;  fun  fiuit  eA  ruml,  dctoiileur  Champtuii , homme  brave,  qui  fou-  Ex.  No  (vidcmos  <n  chmcharriu 

rougeâtre  ,&  il  nait  attaché  aux  fcuil*  tient  une  querelle  par  les  voyes  de  manebarrai.  LaiUbns  là  ces  contes  & 

les.  Lat.  Chantxdiiphne , es,  l’honneur,  Lat.  Pt^^utior , orit.  ces  menfonges , je  ne  fuis  pas  d'bu- 

• CHAMLLEA,  J.  f.  Camcléc  , * GHAMPURRÂR,  v.  a.  T.  bas  meur  à m’en  contenter. 

plante.  & vulgaire.  Mêler,  mélanger  une  li-  CH.ANC1LLER , /I  m.  Le  même 

CH.AMELEUCA , //.  Pas  d'âne,  queuravee  une  autre;  il  fe  dit  pour  que  C<atdtier. 

Plante  entièrement  verte,  dont  les  l'ordinaire  d’une  bonne  liqueur  avec  * CHANCILLERESCO  , CA  , mf/. 

feuilles  & les  tiges  font  courbées  , & une  maiivaifc.  Lat.  Commijeere.  m.  ^ f Qui  appartient  à lal  Chancel- 
les fleurs  faites  Comme  une  rofe.  Lat.  * CHAMPURR.ADO  , da  , f.  f.  leric.  Lat.  Ad  Cuncellariam  pertineNs, 

t iuù.  Au  vevbc  Champurr*tr.  Mêlé , éc.  Lat.  CH.ANCILLERIA  ChanccUc- 

CH.AMELüTE,  f.  m.  Camelot,  Commixtus  ^ a ^ wn,  rie.  Audience,  Tribunal  fupérieuc 

CoTte  à'ttüffe.  Lsit.CiÙcinus expa-tnaSti.  CHAMUSC.AR  , v.  a.  Flamber,  auquel  reflbrtiirent  toutes  les  Jurif- 

Camelote  de  a^uas.  Camelot  onde,  pafTcr  par  detfus  la  flamme,  comme  divUons  rubalterncs.  Lat.  CancelU’ 

moire.  Lat.  ùücinus  fiwnus  undu»  on  fait  â la  volaille  apres  qu'on  l’a  tia , it. 

LtUiS.  plumée,  pour  brûler  le  duvet  qui  y Lu ANClt-tEBl A.  Ccfl  aulTi  U dî- 

• CHAMELOTON . f.  m.  Boura-  rcRc.  C*cit  attnî  brûlerie  poil  d'une  gnité  de  ChaticcUer.  C'cR  un  terme 

can.  Etoffe  de  laine  groflierc  qui  imi-  robe  ou  d'un  babillemeut.  Lat.  Aragonois  iiûté  dans  la  Religion  de 

te  le  camelot  par  fon  lultrc  àé*  par  4ne.  M.ilthe.  Lat.  Coj/rr/iori/ drgN;Va/,«fif. 

les  ondes.  Lat.  Pnnnsis  çilicinm  crqf»  CHAMUSCADO,  DA  , p.  p.  du  Ül.ANCLETA  , f.  f.  P.intoufic, 

^r.  verbe  Chamu}\ar.  Flambé,  éé.  Lat.  Cf-  mule  de  chambre.  V.  (bintU. 

• CHAMERLUCO,  f.  m.  Cham-  tuUtus  , «,  um.  CllANCLO  , Cla,/ w.  /,  Ga- 

bcrlu.  Habit  à la  Polouoifc  & â la  Chamuscado.  Sedit  au  figuré  & loihes,  erpéce  de  mules  que  l’ou 

Hongroife.  £.  Chiatt^dii  Pohna  genus.  en  flylc  vulgaire,  d’un  homme  à moi-  porte  par  delfus  k&  fouliers.  Lat. 

• CH.AMESVSE  Petite  éfu-  tié  yvre.  Lat.  i. 

le,  plante.  Lat.  Cbaio^re,  «.  CHA.MUSCO,  f.w.  Roufli,,bru-  CHANCO,  f.  m.  en  jargon,  le 

• CHAMICERA  , /./l  Partie  d'un  lure  Itgtrc.  Lat.  Cjluluthj  euis,  même  que  Chupi». 

bois  qui  a été  brûlé,  & dont  les  * Cil  \MUSCON , ^ augm.  de  CHANFAIXA  , 7* /•  Fricaficc  de 

branches  font  noires  & dépouilices  de  Cbamu'lo.  L’adion  ilc  fiainber  une  tripes , de  mou.  Lat.  Ex  outufo  ^ 

leurs  feuilles  & de  leur  ecorcc,  bois  cUofe  fur  un  grand  feu,  &à  la  hâte,  extii  fuifuentu.M  ^ i. 

arfins.  L.it  L<nnbuJ}i  uemoris  feati»  f^ns  attendre  que  la  flamme  ait  produit  Chanfain  A,  au  figuré,  Bagatelle, 

tsmbujîa  ligna.  fon  cHlt.  Lat.  Adujlio  properanthr,  thofe  de  peu  de  valeur , êi:  en  jargon, 

• C'H.AMICERO,  RA,  m.  cÿ/.  * CHAMCSQUI-V.A  , // L'adion  maqucrellc.  Lit.  ^ arum. 

Quia  rapport  à un  bois  artin.  Lat.  Je  flamber,  ou  l'effet  que  la  flamme  CHANFLON,  na,  adf.  m. 

Larbonarius  ^ a t unt.  U fc  dit  au  Hgu-  a protlitit  fur  la  chifc  qti'on  a flambée.  Brut,  te.grolTier,  re,  mal  Lut,  le, 
ré  d'une  perfonne  qui  eif  aulli  iioi-  Lat.  Cjiulatio  ^ »nis.  imparfiit , te.  Lat.  Ruiiiift. 

re  que  ti  cils  avoit  marché  parmi  un  Ch  amusquîna  , au  figure,  que*  Ciianïlon.  Monnoye  grofliére, 

bois  arfins.  L.  Afrà/ptde  dtftmnh.  relie  dans  laquelle  II  y a eu  beaucoup  mal  faite  & de  bas  aloi , qui  n'a  point 

• CHAMIZ.A  , /y*.  Pl-Uilc  fauva-  d'épées  tirées.  Lat.  interfe  digladtan»  dcicours.  Lat.  AduUeraîa  tnoneta. 

ge  qui  croit  «iaiis  les  lieux  bas  & tium  twnuUus.  * CHAKTAR,  s*,  a.  Reprocher 

aquatiques.  Üa  i'employe  dans  la  Me-  0^»*  à Sentir  le  roiifn,  une  chofe  à quelqu'un  en  face  avec 

decine.  fentir  le  fagot , fc  dit  tigurément  d'un  une  pleine  liberté  , fe  moquer  de  lui, 

• CHAMIZO,  f.  m.  Bois  arfins.  homme  qu'on  foiipconnc  d'un  crime  le  railler,  le  tourner  en  ridicule.  L. 

C'eft  un  terme  ufité  ilaiis  la  Galice,  qui  mérite  la  peine  du  feu.  Lat.  Jgnis  Xhms  fiJaiitr  quid  aliçui  i»  faciem 
Lat.  Semi-ambuflum  l^num,  JupPliciisPi  fsÀokrt»  tSuiire. 

Nn  y » CHAK- 
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• CHANTIIXON  , f.  m.  Tnif- 
quini  indrument  de  buis  ou  de  fer 
dont  prefquc  tous  les  ouvriers  fc  fer- 
vent pour  faire  les  pièces  égales  & 
pour  contluirc  les  moulures.  Lat. 

, ii. 

• CHANTRE,/ w.  Chantre, bc- 
néficier  qui  prefide  au  chant  dans  les 
Eglifcs  Cathédrales.  V.  Capi/lol, 

• CHANTRIA,//.  Prebende  & 
dignité  de  Chantre  dans  les  Kglifes 
Cathédrales.  Lat.  Précemtoris  di^ni^ 
tas , atif. 

CHANZA,//  Bon  mot,  pointe, 
raillerie , jeu , plaifantcric , badinage. 
Lat  /. 

Chanza,  en  jargon,  AdrefTe  à 
dérober.  Lat.  l'cr/utia^  é§. 

Cof»  dt  chanza.  Choie  pour  rire.  L. 
Jûco  diiium  •t'fl  faiho». 

CHANZAINA,//,  en  jargon,  le 
tneme  que  Chanza. 

CHANZOKETA , / w.  dim.  de 
Claizia.  Pointe , bon  mot , raillerie , 
ibrnette.  Lat.  Jocus , r. 

Chanzoneta.  Chanfonnette,  pe- 
tite chanfon.  Lat.  CtvitiuMCuUi  i 4t. 

• CHANZONETEUO,  /.  w.  Dt- 
feur  de  bons  mots,  conteur  de  fornet- 
tes.  C'cit  auni  celui  qui  cooipofe  des 
chanfonnettes  & des  noels.  Lat.  Can- 
tiiatcularum  uuclor  ^ oris. 

•CHA(),/w.  Luup cervîcr.  Ceft 
un  mot  Grec  qui  eft  peu  iifitc  dans  la 
langue  Efpagnole.  Voyez  Lobo  cer- 
varia. 

• CHAOS,  / w.  Chaos,  état  de 
RcTordrc  & de  conFiifion  dans  lequel 
la  matière  fe  trouvoit  avant  la  créa- 
tion. Lat.  Cha^s. 

Chaos.  Chaos,  au  figuré,  confu- 
ilon,  défordre,  chofe  impénétrable  à 
la  raifon  & à rintcliigcnce  humaine. 
Lat.  Pcrtim  conjiyioac  f(rturhjti>}. 

CHAPA , / f.  Fct^le  ou  lame  de 
métal,  qui  fort  à cbiivrir  une  chofe. 
Lat.  BracUa , 

Hunbre  de  chafa  , o mtq'tr  de  chapa . 
Phrafe  familière  pour  defigner  un 
homme,  «ne femme  de  mérite,  def- 
prit , de  jugement.  Lat.  /7r  aut  mu- 
lier 

CHAPADANZA  , //  Moquerie  , 
raillerie  piquante,  qui  peut  caufer  du 
dommage.  Lat.  /JrpiutiéC. 

• CHAPALETA,  / / T.  de  Ma- 
rine. Clapet  de  pompe , foupape  de 
cuir  douce  à la  chop.ncttc  de  la  pom- 
pe d'un  v.iiffeau.  Lat.  P~alvuia  in  a/i- 
ilià  muticà. 

CHAPAR,  v.a.  Plaquer,  couvrir 
quelque  chofe  de  feuilles  de  metai 
hatues,  pour  ornement  mi  pour  plus 
grande  folidité.  Luc.  Luuimii  iacr^j- 
tare. 

Chaf'AR.  Ferrer  un  cheval  avec 
un  Fer  .à  pantouHic.  Ce  terme  cft  peu 
ufité.  Lat.  Soitis  e^juum  injirurre. 

CH.APADo,  DA,  p.  p.  Plaqué,  ée, 
couvert , te , de  lames  ou  de  tcuillcs 
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de  métal.  Lat.  ZtoMinis  htcrujlaius  , 

a , tiin, 

Chapado,  en  flylc  bnrlcrque, 
fe  dit  d'un  petit  homme  brave  & cou- 
rageux ; illcditaulfi  par  ironie.  Lat. 
iljmuncio , oni$, 

CHAPARR.A  , //.  Le  meme  que 

Chaparro. 

CHAPARRADA  , / /.  Le  meme 
que  O'aparrdn. 

CHAPARKAL,/  w.  Lieu  planté 
d'yeufes.  Lat.  lUcctum , ». 

CHAPARRO, /.  w.  Ycufc,  arbre 
qui  cr(»it  fur  \n  montagnes , ou  de 
lui -même,  ou  au  moyen  des  glands 
que  l’oii  femc.  Lat.  Ikx , kù. 

CHAPARRON  , / m.  GrolTe  pluyc 
de  peu  Je  durée.  Lat.  Imbervehcmms. 

• CHAPAT.XL  , / m.  T.  vulgaire. 
Fonilricre,  creux,  lieu  bas  rempli 
de  bcnic  & de  fange , in  trais,  maréca- 
ge. Lat.  'Parus  pahidofks. 

CH.APEAR,  V.  a.  Plaquer,  cou- 
vrir, garnir  une  chofe  de  feuillet  de 
métal  batues.  Lat.  Lohivui  iticrujiare. 

CilAPHAR.  Lochcr,  br.inler,  ne 
tenir  pas  ferme;  fe  dit  proprement 
qu.ind  le  fer  d'un  cheval  b.it.  Voyez 
C'bacclotear. 

CHAPEADO,  DA,  p.  p.  du  verbe 
O^aptar.  Plaqué , ce , couvert , te  de 
métal  batu.  Lat.  Lt:minis  incrujla- 
a,  um. 

CHAPELETE,  / m.  Term.  du 
Roy.  d'Aragon.  Surtc  de  bonnet  qui 
tient  lieu  de  chapeau.  L.  Fiiei  genus. 

• CHAPELLINA,  / f.  Sorte  de 
monnoye  d’or,  quiavoit  cours  fous 
le  règne  de  Tamcrian. 

CHAPEO.vi  m.  Le  même  que  i'ow- 
bréro, 

ClUPERIA,//.  Placage,  ou- 
vrage  de  lames  d’or,  & d'argent.  Lat. 
Opus  trfeUittutn. 

CHAPERON,  /.  m.  T.  pris  du 
François.  Chaperon.  L.  Capitium^  ii. 

• CHAPERON.AUt),  DA,  ai;,  m. 

T.  dcBLiIbn.  Chaperonné,  ée, 
fe  dit  des  faucons  auxquels  on  a cou-  , 
vert  la  tête  avec  un  chaperon.  Lat. 
Cuculiattü  , a , um. 

CHAPKFA  , / /.  dim.  de  Chapa. 
Petite  feuille  ou  lame  de  métal.  Lat. 
/.atnina , .t. 

• CHAPETON,  / tts.  On  appelle 
ainfi  dans  le  Mexique,  un  Européen 
qui  y arrive  fans  fou  ni  maille , dans 
le  defrein  de  s'enrichir.  Lat.  Ex  Eu- 
ropÂ  in  regiones  jUcxicattas  advena  pou- 
pnculus. 

CHAPIN ,/  m.  Clique , efpécc  de 
petites  famlalcs  qnc  les  femmes  por- 
tent par  dcfliis  leurs  fouliers  dans  les 
mauvais  tems.  Lat.  Soccus,  ». 

Poiter  en  chapinrs.  Mettre  en  cla- 
ques , c’eft  marier  une  fille , parce 
qii'ancienncment  il  n'y  avoit  qtie  les  ^ 
femmes  qui  en  pouvoient  porter.  L. 
PueUam  Nuj>ttii  cvilacare. 

Paner  à panerje  rn  chapincs.  S'éle- 


CH  A 

rer  à un  emploi , fans  avoir  ni  le  raé- 
r-te  ni  les  qualités  requifes  pour  le 

emplir.  Lat.  Ad  mnpiiarem  jurtunam 
u^urzere. 

CHAPIK.A,//  T.  du  Royaume 
de  Murcie.  Coquille  de  mer.  Lat. 
Concha  , a. 

CHAPIKAZO  ,/ w.  Coup  de  cla- 
que. Lat.  I^ius  foUh  impailm. 

CHAPINERIA,//  Lien  où  l'on 
fiit  & où  l’on  vend  des  clarines  Se  des 
fucqiies.  Lat.  Si>lcarmn  £<7  foccarunt 
tahrma , 4*. 

CHAPINERO , / w.  Ouvrier  qui 
fait  ou  qui  vend  des  cliques  & des 
focques.  Lac  SoUarum  çÿ  faccorum 
artifex , icis. 

CHAPINITO,/  dim.  de  Chu 
pin.  Petite  claque , petite  focque.  L. 
Solea  f ic. 

• CHAPIRO,/  m.  Terme  qui  n'a 
aucune  fignlfication , Se  qu’on  u'em- 
ployc  que  dans  le  jnrement  k/j  *i 
cbapiro , je  renicblcu . pour  ne  pas 
prophaner  le  nom  de  I.1  Divinité.  L. 
ImprecaiÎJ^irs  genui. 

CHAWRON,/  M.  Le  meme  que 
Cf^aperan.  Ce  mot  n’eft  prefque  plus 
ufité. 

• CHAPITA,//  dim.  deCUpa. 
Petite  lame,  petite  pl.ique  de  métal 
ou  d'autre  choie.  Lat.  /.amina  , «r. 

• CHAPITEL , / w.  Sommet  d'u- 
ne tour , d'un  dôme  ou  de  tel  autre 
édifice,  qui  s'élève  en  forme  de  py-' 
rami.le  quarréc  ou  oéfogonc , ornée 
de  failpturcs , &:  dediifércos  orne- 
mens , pour  la  rendre  plus  agréable 
Â 1a  vue.  Lat.  Turris  JitmmitiU. 

Chapitec.  Chapitenu  d’une  co- 
lonne. L.  Epijlyliuns , »V. 

CHAPITEL^  en  jargon,  c'cll  la 
tête.  Lat.  Caput , itis. 

CHAPODAR,  r.  a.  Elaguer,  toiU 
Icr , émonder  les  arbres.  Lac  A/rr- 
ù/rare, 

CHAPOTEAR,  t».  a.  Patrouiller 
dans  l'eau  & dans  la  boue , marcher 
fort.  Lat.  /n  lato  tripudiare. 

• CHAPPE,  Terme  de  Blafon. 
Chapi>c,  fe  dit  d’un  Ecu  qui  s’ou- 
vre en  chape  ou  en  p.iviilon  depuis 
le  milieu  du  chef  jufqu'au  milieu  des 
flancs. 

• CH.APUCERIA. Ouvrage  mal  f.iit, 
& dans  lequel  toutes  les  régies  de 
Part  font  violées.  Lat.  Opnes  rude  c> 
iinpoliturn. 

CHAPUCERO  ,/  m.  Clouticr,  On- 
vricr  en  fer  qui  ne  fabrique  que  des 
ouvrages  de  peu  de  confequcncs , par 
exemple , des  clous , des  broquettes 
etc.  Lat.  Clavarius  /tirr,  ri. 

ChapucERO.  On  appelle  ainfi  un 
Ouvrier  qui  travaille  fans  art  ni  mé- 
thode, &qui  raccommode  mal  les  ou« 
vrages  qu'on  lui  donne.  Lat.  Iwperù 
tas  £fr///rr,  >V/». 

• CHAPÜZ  , / rn.  L’aûion  de 
plonger , Je  faire  Le  plongeon.  Lat. 

Cupitù 


\ 


et 
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Cafilit  Vi  aquam  imtncrjto , mis.  1 

• Chapuz.  Ouvrage  mal  fait  & | 
mal  raccommotlé , dont  on  n'apper-  | 
<;oit  Us  ilélàuts  qii'cn  rcxatninaiit 
avec  attention.  Lat.  Op/«  rn*ic 
rmpoiiluiit. 

• Ch  A PU  Z.  Terme  de  Marine.  Ju- 
melle , gabaron , damps  « coilous , 
longue  piece  de  bois  que  l’on  atta- 
che autour  d’un  màt  avec  des  cordes 
pour  le  renforcer.  Lit.  Mali  fuki- 
tftenta, 

CHAPUZAR  , v.a.  Plonger  quel- 
que chofe  dans  i'eau  ou  dans  telle 
autre  liqueur  à differentes  reprifes  , 
furtout  par  la  ictc»  comme  le  prati- 
quent ceux  qui  plongent.  Lat.  Im- 
mergere. 

CH  APL'ZARSE , V.  r.  Sc  plonger 
dans  l’caii. 

CHAPUZAXDOSE.  Sc  plongeant 
dans  l'eau. 

CHAPliZADO , DA  , p.  p.  du  ver- 
be CKtpuz*tr.  Plonge,  ce,  trempé,  ce 
dans  l’eau.  Lat.  Jmmer/us  y a ^ um. 

CH.VQ.CKrE,/  m.  Trictrac,  jeu 
qu'on  joue  avec  des  dames  & des  des. 
Ljt.  ScfkpurwH  ^ if’Jeftn’um  lutius. 

• CllAi2.LlR.A Grain  de  per- 
le de  jay  ou  de  verre  extrêmement 
petit.  Les  indiens  du  Pérou  faiiuiem 
de  CCS  lortes  de  grains  creux  avec 
des  petits  morceaux  U’or , fondes  avec 
tint  d’adred'e , que  les  Érp.iguots  ne 
purent  s’empêcher  d'admirer  la  dex- 
térité des  ouvriers  qui  les  avoienc 
faits,  Lat.  G’Lvw/w,  /. 

• Cil  VKACTER  ,/.  w.  Caraârérc, 
Ogne,  ligure  un  marque  dont  on  le 
fert  pour  repretenter  une  cliofc.  Lat. 
O\<roiierf  eris,  U ligniHe  auUi  St)* 
Je,  faqon  d’ecrirc. 

CHARACTtR.  Caraclcrc  , lettre. 
Lat.  L'iurtiéicrm 

Cha&actes.  Cara<^érc,  ligne fpi- 
rituel  que  les  Sacremens  du  Batc- 
me , de  la  Contirnution  & de  l’Ordre 
impriment  dans  i'ame  , lequel  eii; 
incffaqablc.  Lat.  Sucer  Sacrtunenti  clo- 
raefer. 

Charactzb.  Caraélérc  , ce  qui 
diltingue  une  perfunne  d'une  autre, 
micurs,  cfprit  , emploi,  capacité. 
Ainli  on  dit  CbarwC/er  lU  Émbnxitth,- y 
de  ScfMiior  y de  .l/wn/îiT. 

• Cli  ARAcrZii.  Marque  qu’on  met 
aux  troupeaux  pour  les  reconnoitrc. 
Lat.  SignHm. 

• CHAK.ACTERISTICO,CA,adf. 
m.  ^ /,  Caradtériftique , tout  ce  qui 
a rapport  au  Cataderc.  Lit.  Cfara- 
Henjtkus. 

CHARC.A,//.  Le  même  que  Charc^. 
Oéi  employé  ce  mot  au  Féminin  , 
lorfqitc  la  mare  a une  étendue  con. 
ftdi:r.iblc. 

CHARCO,  /.  w.  Marais,  fblTc , 
creux  naturel  ou  artiHcicl  , mare 
dans  laquelle  l'eau  de  U pluie  v'a- 
jnaUc.  Lat.  Lueufeuius , U 


c H A 

Charco.  Sc  dit  aulTi  par  exten- 
(ion  de  la  mer,  que  quelques  - uns 
appellent  el  charco  f:ranAc.  L.  aVotc. 

Charco.  On  appelle  encore  ainh 
dans  un  fens  métaphorique  une  ville 
d’une  grande  étendue.  Lat.  Urbs  lnn^ 
plijjmia. 

Ex.  JiladrU  es  grmt  cbarcho.  Ma- 
drid e(l  une  grande  ville. 

• Refr.  AV  fes  en  l’^illano  , m htbas 
a^ua  eu  charco.  Ce  Proverbe,  outre 
le  Cens  littéral , figniHc  qu’on  ne  peut 
rien  attendre  de  bon  d'une  choie  dont 
le  principe  eft  vicieux. 

CHARIDAD,//.  Charité,  latroi- 
Cvine  des  vertus  Théologales , amour, 
affection  , amitié , tendreffe  , zélé  , 
bienveillance.  Lat.  Cî'ar/r*i/ , oTiV. 

Charidad.  Ch.irité,  aumône.  L. 
EUemfjhut  , rf*. 

Chabioad.  Aumône  en  pain  , 
vin  & fromage  que  les  Confréries 
donnent  aux  pauvres  lorfqu'ellcs  cé- 
lèbrent la  fete  de  leurs  Patrons.  L. 
Stips  ftatii  diebus  uj/^tata  pauperibus. 

Chabidad.  On  appelle  ainil  les 
EgUlcs  & les  Confréries  dont  l’inRi- 
tution  cA  de  s’employer  aux  ceuvres 
Je  charité.  Lat.  Jf()cni'orUi.a  operi- 
bus  deputiiia  fodalîlas. 

• Kcfr,  La  chetridad  bien  crdemuîa 
ettipicztt  porji  mifmo.  Charité  bien  or- 
donnée commence  par  foi -meme. 
L.it.  Chariiits  béni  urditiaia  a fesnetipjo 
incipit. 

* CHARISMA  , /. / Prefent,  don 
gratuit,  grâce.  Lat.  Dcnutky  i, 

CHARJbhIMO,  MA  , adj.  m. 
fuperl.  de  L'huo.  Très  cher  , re,  très 
aime  , éc.  Lat.  Curijjimus , a , lan. 

CH.^RIl’ATIVAMENTE  , niv. 
Charitablement,  miftn'icordieuremcnt, 
avec  charité  ôl:  amour.  Lat.  iitnipti. 

CHARlTATlVO.  VAyodj.m.c^f. 
Chantable , bienfail'aat , te , fccoura- 
bie.  Lat.  Beneiieus.  cHuuifcus  in  pau’ 
peres. 

CHARL.A,//.  Verbiage,  babil 
fans  fondement  éC  fanv  fublbncc  , ca- 
quet , cûiiverfatinn  dont  le  but  cA  de 
tromper.  Lat.  Garrulitiu , atis, 

\ CH.ARLAüOR,  RA,  adj.  m.  ^ 
f.  Babillard , de,  caufeur , eufe  , ja- 
feur , eufe , ilifeourcur , eufe  , grand 
parleur,  eufe.  Lat.  Garrulus  y UyUtu. 

CHARLAR,  xf.n.  Babiller,  caque- 
ter , cailler , parler  à tort  AI:  à travers. 
Lat.  Garrire. 

CHARLATAy  , n*a,  adj.  m.  £?'/ 
T.  pris  du  t nm;oi$ , ou  que  les  Fran- 
i;oisont  pris  des  Efp.ignols;.  Hiblctir  , 
babillard  , de,  diicitr,  eufe  de  rien. 
Lat.  Ixtiuax.  Ga*'rtélm. 

Chaula  FAN.  Charlatan , Saltin- 
banque,  vendeur  d'orvieion.  L.  ÔVV- 
cultSor , oris. 

* CHARLATANAR,  v.n.  Terme 
peu  iifué.  Parler  à tort  & à travers, 

' babiller  beaucoup,  ne  rien  dire  qui 
; vaille.  Voyez  (,'karUir. 
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CHARL.ATANEAR,  o.a.  Le  meme 
que  CV«n7dra«tfr.  Le  premier  cA  peu 
ulité,  fl  ce  n'cA  parmi  le  bas  peuple. 

CHARLATANERIA , /. f.  CharU- 
tancrie,  hâblerie.  Lat.  Garrulitas. 

• CHARNECA,  f.f.  Sorte  d’ar- 
bre femblabic  au  Tercbinthc,  qui  croit 
fur  les  montagnes. 

” CHARNECAL  . / m.  Lieu  où 
croit  l’arbre  dont  on  vient  de  parler. 

CHARNEL w.  en  jargon,  L.a 
monnoye  appctlcc  Ochahoy  & C?'ar- 
nelts  au  pluriel , petite  monnoye  de 
cuivre.  Lat.  2’eruncius , ii. 

CHARNELA ,/  f.  Charnière.  C’eft 
un  terme  Franqois  qu’on  a introduit 
fans  nécedité  dans  la  langue  Efpaguo- 
Ic.  Lat.  Æren  oinpagcf, 

Cli.AKSIEGOS,  yi  m.  en  jargon. 
Fers  qu’on  met  aux  mains  & aux 
pieds  des  criminels.  L.  Co»iprdr/,  un:. 

•CHARü,  RA  m.  ^f.  Cher, 
chère , aimé  , ée  , chrri , ic.  Lit.  Ca- 
Tia , tf , um. 

CHARüL , f.  m.  Certain  vernis  de 
la  Chine  qui  eft  cxtrcmcmcnt  liiifant , 
& qui  ne  craint  que  le  feu.  Lat.  Guuu- 
:ni  ^aponîctan. 

CHARüLEAR,  <».  a.  V^erniffer  avec 
le  vernis  dont  on  vient  de  parler.  Lat. 
Gummi  Japonico  ilÜHere. 

• CH.ARPA  , /.  /.  Efpéce  de  bau- 
drier de  bufle  ou  de  cuir  île  veau  , au 
bout  duquel  eft  une  poche  quarréc  , 
qui  vient  tomber  fur  le  côté  gauche  , 
dans  laquelle  on  metdes  piftniets,  ét 
d’autres  armes  à feu.  Lat.  Zona  «li- 
litarUfclopctis  ntinoribus  injlrucia. 

CHAK^UILLO, /Im.  dim.  de  itMc- 
co.  Petite  marc  d’eau,  petit  bour- 
bier. iMCtl'iCuLiS  y i. 

Salta  cbartiuiUos,  Exprcflîon  méta- 
phorique qui  fe  dit  d’un  f^c , J’nn  pe- 
tit-maître, qui  marche  d'une  manière 
affecléc,  & finla  pointe  des  pieds, 
tomme  font  ceux  qui  craignent  de  fc 
mouiller  les  pieds  , en  paîfant  dans 
des  euiiroits  où  ii  a plii.  Lat.  -Ped* 
pe^idulo  hteedens. 

CHAKRADA,//^  Ruftietté,  im- 
politeffe,  Quuvaife  éducation.  Lat. 
KnJHcitas , ath. 

CHAKRO,  RA  , adj.  Ruf- 

ti'c , groüier , impoli , mal  élevé.  L 
Jliijiicus. 

* Lhabros,  en  jargon,  les  fen 
qti'on  met  aux  pieds  & aux  mains  des 
crimiiich.  Lat.  CoinptdeSy  wn.  Vin^ 
cuLt  y orvm. 

^ ÇHAKYBDIS,/ M.  Charybilc, 
gouft're  dangereux  dans  la  mer  de 
btcilc,  près  Je  MclBne , ét  figurément. 
Péril  extrême  qu’il  eft  dilficÜc  d’és'i- 
tcr.  I.at,  L’I'tr.-yihiis , is. 

* CHASCAS , /.  w.  Le  bruit  occa- 
fionné  par  quelque  ebofe  qui  heurte  , 
qui  frappe  contre  une  autre  , comme 
le  marteau  d’une  porte,  ou  par  un 
coup  donné  du  plat  de  la  main  fur  une 
table.  Lat.  Otpitus*  Slrepitus , &s. 

CILVSCO, 
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CHASCO , f.m.  Le  botit  4Tane  fron- 
de ou  d'nn  fouet  de  cocher , qui  fert 
i le  Faire  cUquer.  Lat.  Funiét  vtljla- 
gtUi  ftrideuf  extrrutitaf. 

Chasco.  Tour d*adrelTc , jeu,  ni- 
che , trait  d'erprit , raillerie.  Lat  Ta- 
tfilli. 

• Chasco.  Perte,  dommage,  ^chec, 
contretems.  Lat  Dammon,  Detriirctt- 
tm» , f. 

Z)ar  chafl'o»  Donner  une  baye,  frire 
une  pièce  à quelqu’un.  Lat.  /iiiquew 
htàrrt. 

CHASQUEADOR,/  w.  Railleur, 
mcHilUcur , donneur  de  baies.  Lat.  Jo^ 
tutar. 

CHAS(iUEAR.  Crier , criailler  , 
piailler  , cbbaiider,  parler  haut,  con- 
iiircment , tous  cnlcmhle  i & atilfi 
railler , badiner , fc  moquer , frire  des 
niches,  donner  des  cafTades.  Lat. 
trrare.  l’ocifirari.  Xagari. 

Chasq^ueae.  Le  même  que  Dur 
€>'ufco. 

CHAS(LUEj\DO  , da  , p.  f.  du  ver- 
be Cf'a/quear , dans  fes  acceptions. 
Claqué,  êe,  &C.  Lat.  ^riiercm  fJoti. 
Scmntnatihus  , a , tan. 

CHASQUI,/  w.  Le  même  que 
Corréo  lUâfU.  C’cfl  un  terme  Indien. 
Lat.  Pfdr/hrij  tub€Uarius  ^ H. 

CHASaUlDO,/ w.  Eclat,  bruit 
qiron  frit  avec  un  fouet , ou  une 
fronde.  U fe  dit  aufli  du  bruit  que 
ft>nt  les  ouvrages  de  menuiferie,  lorf- 
qu’ils  fe  fendent  ou  qu'ils  fc  dêjet- 
tent  il  caiifc  de  rhumidité  du  tems. 
Lat.  Ùreftitus.  Strepituf , ÙJ. 

CHASQ.t'ioo.  Bruit  aigu  , de  quel- 
que efpêce  qu'il  foit. 

CHASdUlSTA,/.  w.  Efcroc.fri- 
pon,  qui  a coutume  d’attraper  quel- 
que chofe  par  fourberie  ou  par  im- 
pudence. Lot.  Inefcaiart  oris. 

• CHATA,/./.  Chatc,  cCp^cdc 
gros  bâteau  plat  fur  lequel  on  cou- 
che fur  le  côté  les  vaiircaux  qu’on 
veut  caréner.  On  l’appelle  aufli  Pon- 
ton. Lat.  Scflphi , <r. 

CHATEDAD,  /.  f.  Ecrafement, 
applatilfcmcnt , en  parlant  des  nez 
camus.  C'efl  un  terme  burlerqiic  dont 
on  frit  rarement  ufage.  Lat.  Dtprtf^ 
onis. 

CHATESCO,  CA,  adj.  tn.  f. 
T.  buricfque  & hazardé.  Plat,  te, 
ôcrafé , ée,  en  parlant  du  nez. 

CHATO,  ta  , adj.  tn.  ÊT/.  Pht , 
te , aplati , te  , écrafé  , ée , camus. 
Lat.  Dtfrtjus  y a , um. 

CfiATO.  Qui  a le  nez  cpatc,  ca- 
mus. Lat*  5’imui , a y um. 

CHATON  , /.  w.  Clou , bouton  , 
& toute  autre  chofe  de  métal  â tête 
plate.  Lat.  Vufitatus  clatms. 

• CHATONADO ,/  m.  en  jargon. 
Ceint,  entouré,  environné,  ciivcli>- 
pé.  Lat.  CiHcfiis.  Circuindutus , a , um. 

CHAZA,/  /.  Chnffc,  terme  de 
jeu  de  paume^  .carreau  où  tombe 
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U balle.  Lat.  AIrta , te. 

* Chaza.  Chaflc,on  appelle  en- 
core ainü  la  marque  qu'on  pofe  pour 
1a  chaffe. 

CHA7AS.  Terme  de  Marine.  Les 
intervalles  qu'il  y a fur  le  tillac 
d’une  clef  â l’autre',  on  rcfpace  qu'il 
y a entre  les  canons.  Lat.  intetfli- 
fia  y orunt. 

C'hasas  cprrirJttet.  Chafles  courantes,  ; 
terme  de  jeu  de  paume.  | 

* Canar  la  cistza.  Gagner  la  chaf-  ! 
fe , en  terme  de  jeu  de  paume , arrè-  j 
ter  la  balle  a\*ant  l'endroit  où  l’on  I 
a marqué  la  chafle , car  l'on  perd 
lorfqu'cllc  paflfe  au  delà.  Lat.  JlmratM 
auferre. 

* Huctr  ehazas.  Empl(»yer  les 
moyens  convenables  pour  réufllr  dans 
une  a.Hâirc.  C’eft  une  exprefiion  fi- 
gurée. 

Rchactr  h chaza.  Refaire  la  chalfe, 
terme  de  jeu  de  paume. 

CHAZAÜOR m.  Celui  qui  mar- 
que la  cluflc , en  terme  de  jeu  de 
paume.  Cefl  anfU  celui  qui  fert  de 
fécond  au  joueur.  Lat.  Ajeturum  ne- 
tutoTy  oris. 

CHAZAR,  V.  rt.  Chifler , rechaf- 
fer  la  halle  avant  qu'elle  foit  arrivée 
à l’endroit  où  efl  marquée  la  chaflè. 
Lat.  PUam  rewitterc. 

Chazae.  Chaflèr , figiiific  aufli 
marquer  la  chafle.  Lat.  PiLtrem  me- 
tiim  notare. 

* CIIELIDRO , f.  tn.  Serpent  ex- 
tremement  venimeux , i^ui  brûle  les 
pLintes  fur  lefqucllcs  il  pafle,  au 
point  qu’elles  jettent  de  la  fumée. 
Lat.  Chehdrus  y i, 

* CHENCRIS,/  ta.  Le  même  que 
Ceuchrif.  On  prononce  le  ch  comme 
un  k. 

* CHENO,  NA,  adj.  m.  £ÿ/.  Le 
meme  que  LUno.  Cefl  un  terme  peu 
ufité. 

CHEPO , f.  m.  en  jargon , le  mê- 
me que  Pn-fv , en  changeant  les  let- 
tres , la  poitrine.  L.  Pe^ius . oris. 

CHEREMIA ,//. Voyez  liwtniuy 
qui  crt  plus  ufité. 

* CHERINOL , f.  m.  en  jargon, 
Chef,  Capitaine  d'une  troupe  de  vo- 
leurs, de  brigands,  de  maquereaux. 
Lat.  Dttronum  ^ ganeonum  dux. 

* CHERINüLA,  f.  f.  en  jargon, 
Troupe  de  voleurs,  de  brigands  & 
de  maquereaux.  Lat.  Zatronum  ^ ga^ 
ncouutn  turba. 

* CHERNA,/  /.  PoifTon  de  mer 
de  la  grofleur  du  faumon , nuis 
plus  large , dont  les  écailles  font  rou- 
ges; fil  chair  efl  blanche  & fort  fa- 
voureufe;  il  efl  Fort  commun  dans 
l'Andaloufie.  L.  Pifeis  tnarini  genut. 

CHERPA  , /.  /.  en  jargon.  Sotte, 
badaude,  niaife.  L.  Stuttu.  htfpta.- 

CHEKRI.AR,  f».  a.  Le  même  que 
Cli'jTirtr.  Ce  dernior  efl  plus  ulitc. 

* CHERUB,/ m.  Terme  Hebreu. 


CHE 

Chérubin.  Lat.  Chrruhim. 

* CHERUBICO , c a , oi>.  tn,  (sf  f. 
Chériibique , qui  appartient  au  Ché- 
rubin. Lat.  Cbtruhicus  y a,  um. 

CHERUBIN,  / w.  Chérubin.  Le 
même  que  Chrrub. 

* CHERVA,  j.f.  Grande  catapn- 
cc  , petit  arbre  fait  comme  un  figuier. 
Lat.  Ricinus , i, 

Cheeva.  Fruit  de  l'arbre  dont  on 
vient  de  parler. 

CHEVRON,/».  Terme  de  Bla- 
fou , Chevron , pièce  frite  en  forme 
de  derai-fautoir  , dont  la  pointe  avan- 
ce jufqu’au  centre  du  chef,  & qui 
cft  ouverte  comme  un  cump.is.  Lat. 
Cunterius  y i7. 

CHEVRONADO,  da,  ait.  m.  ^f. 
Chevronné,  éc,  en  terme  de  Blafoo,  le 
dit  d’un  pal,  ou  de  telle  autre  piè- 
ce chargée  de  chevrons.  Lat.  Çmüt- 
fiutüs. 

CHIA,//.  T.  anc.  Manteau  de 
frife  noire  fort  court,  qu’on  mettoit  fur 
le  capuchon,  & qui  coiivroit  les  mains, 
qu'on  portoit  autrefois  lorfqu'on  étoit 
en  deuil.  Lat.  PalU  Luguhrjs. 

* Chia.  Erpccc  de  bonnet  de  drap 
fin,  auquel  etuient  attachées  deux 
bandes  qui  pendoient  fur  les  épaules. 
Lat.  PalLe  antiquie  genus. 

* Chia.  Terre  blanche  médicina- 
le , dont  la  meilleure  tire  fur  la  cou- 
leur de  cendre.  Lat.  Terra  albicans 
medica. 

CHIAR , f».  n.  Piauler , crier , com- 
me fout  les  petits  oifeaux  , lorfqu'iU 
ont  faim,  ou  que  leurs  mères  les  aban- 
donnent. Lat.  Pipirc. 

Chiae.  Appeller  quelqu’un  par 
figues  en  prononçant  la  fyllablc 
dût  y & friTant  des  fignes  de  tête , 
ou  des  mains.  Lat  Innuere. 

CHIBALETE  . / w.  Efpécc  de 
banc  plus  haut  par  derrière  que  par 
devant,  fur  lequel  on  met  les  caf- 
fes  où  font  les  earndércs  dans  les  im- 
primeries. Lat.  Cupjulanau  typçgra~ 
piûcoTum  fukrum. 

* CHIBATO,  / m.  Chevreau  qui 
a plus  de  lix  mois  Sc  qui  n'a  pas 
encore  atteint  un  au.  Le  même  que 
Choto.  Lat.  Hxdtdui , f. 

* CHIBETERO  ,/ ».  Endroit  où 
l’on  enferme  les  jeunes  chevraux.  L. 
iiadiJty  is. 

* tHIBITiVL ,/ ;w.  Le  meme  que 

CHbettro. 

CHIBITIL , / tn.  Le  meme  que 
CNbetero  & Ct  ihital. 

CHIBO,  /.  m.  Chevreau,  cabrit 
Voyez  ÇahrittK 

* Chiro.  Pindroit  où  l’on  jette  le 
marc  de  l’huilc.  Lat.  Amures  rrerp- 
taculuM  y i. 

* CHiBON,/>«.  Le  petit  du  char- 
donneret , qui  commence  à chanter. 
C'efl  un  terme  C.iflillan.  I.at.  Acba/t” 
tidh  fuUus , i. 

CHIBürL  Voyez  Ccjdto. 

• CHICADA, 
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* cmCADA  , f.  f Kombre  de 
t>ctits  agneaux  tnalailcs  ou  tartHFs , 
que  les  bergers  feparent  du  rcftc  du 
troupcnn  , |»our  les  mettre  en  meil- 
leur pâturage.  Lat.  Agmtrutn  infirma- 
rum  çrrr,  fgis, 

CrtiCHA,  / f.  Toutes  fortes  de 
viandes  en  general.  C’efl  un  terme  que 
les  mères  & les  nourrilTes  apprennent 
aux  petits  euPans,  qui  le  prononcent 
plus  aifémciiC  que  celui  de  came,  L. 
CihAriix , orum. 

* Chicha.  BoIlTon  faite  avec  du 
mnhlz,  dtÿtt  on  ufe  dans  rAmérique. 
Lat.  PoUo  €x  Aincrkciuo  fruntaito 
conftila. 

Chicha  y nabo,  è a>fa  dtchk 
cbixynabj.  CNufc  de  peu  d'importan- 
ce. Cette  cxpreÜion  n’dl  ulitce  que 
parmi  le  bas  peuple. 

Tener  focaf  chiçhas.  Etre  maigre  « 
foibic  , exténué.  Lat.  Tauhri  vu- 
Ixtuàinc 

CHICHARRA,/./.  Cigale.  Voyez 

Cigitrra. 

Es  ««‘I  cHc^oiTa.  C’eft  une  babil- 
larde,  une  bavarde,  qui  parle  fans 
celTc,  fans  fçavoir  ce  qu’elle  dit.  L. 
Cm^ttice  hquaaar  ejl. 

Cantu  lu  chichaTTo.  La  cigale  chan- 
te , pour  dire  qu'il  fait  ou  qu'il  fera 
ch.iml.  L.  Æjlum  ardentem  pxrrtendi. 

Oy  cantara  lu  cNcharra.  La  cigale 
chantera  aujourd'hui,  pour  dire,  il  fe- 
ra chaud. 

CHICHARRAR  , v,  a.  Embrafer , 
briller,  rôtir , griller.  Lat.  Torrere. 

CHICMARRADO,  da  , f.p.  du 
verbe  CHcharriïr,  Embrafe , ée , brû- 
le , ce  , grillé , ée.  L.  Tojlus , a , wtt. 

CHICHARRERO  ,/  m.  Terme  fa- 
milier. Lieu,  climat  chaud,  ardent, 
brûlant.  Lat.  Salis  caloithus  aridum 
JaUitfs^  f. 

* CHICHARRO  ,/  m.  Petit  thon  , 
poifTon  de  mer.  Lat.  T^unmis  miner. 

CfHCHARRON,/ w.  Crcton,cc 
OUI  reRc  dans  U poêle  après  qu'on  a 
fyit  fondre  le  lard.  Lat.  (Vrmiujw,  H. 

Cmicharkon.  Se  dit  de  tout  ce 
qui  efl  brûlé , & qui  n'a  plus  de  fubf- 
tance.  Lit.  Rrj  igné  adulh. 

* CHICHERIA, //.  Boutique  où 
l'on  s'cnd  la  chicha  d.ans  les  Indes. 
Lat.  Fnthnis  ex  Amerkano  frumznto 
Cxmfeéi*c  ttbema , æ. 

* CIIICHISVEO,/ w.  T.  lulien 
introduit  en  Efpagnc.  Galant,  qui 
tloit  toujours  être  prêta  fervir,  &à 
oUutr  aux  ordres  que  lui  donne  fa 
Dame  , qui  l'a  admis  en  cette  qualité. 
L.at.  Procus , f. 

CHICHüN,yTw.  BolTe , tumeur  à 
la  tctc  occaiioiméc  par  un  coup.  Lat. 
U’nbcr , pris, 

CHICHOTA , yî  m.  T.  burlefqiie. 
Bien  , ou  chofe  de  peu  d’importance. 
JjH*  A’ïHifc/rt.  Mif'iL 

CHICO , CA  , adj.  m.  Petit , 
petite.  Lat.  Partus , a , um, 

Tem,  /. 
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Ctnco.  Petit  enfant,  jenne  gar- 
qon  de  petite  taille.  Lat.  Pnjîo^  oms. 

Es  uft  Ibtdo  ehke.  C'eft  un  joli  en- 
fant. 

Pis  una  buena  chica.  C’eft  une  bon- 
ne fille. 

Chica  con  grande.  Un  petit  avec  un 
grand  , expreftlon  fort  ufitêc  pour  dire 
qu’une  chofe  eft  mal  appareillée.  Lat. 
Ri‘S  inter fe  maU  cx»ttg*jh.f. 

Chicos  y gratuits.  Petits  Si  grands  , 
poiir  dire  que  perfonne  n'eft  exempt 
d'une  chofe.  Lat.  Omms. 

CHco  huqtte  y grande  caiiUt.  Signifie 
que  les  chofes  les  moins  confidérablcs 
en  apparence,  produifent  fouvcntlcs 
plus  grands  evenemens. 

Grun  fitjla  fara  tan  chien  Santa.  Se 
dit  lorfmi’on  lait  plus  de  politeftc  à 
une  perTonne  qu'elle  ne  le  mérite. 

* Refr.  Grass  tacada  y chica  recado. 
Grande  parade  d’une  chofe  de  peu  de 
x^cur. 

CHICOLEAR,  v.n.  T.  burlefqiie 
Si  hazardé.  Plaifantcr , badiner,  rail- 
ler , fe  mof^ucr , brocarder.  Lat.  Lu- 
dere.  Jacart. 

CHICüLEO,  f.  m.  Plaifanterîe  , 
bon  mot,  raillerie  fine,  gracieufeté, 
douceur.  Lat.  Jocus , i.  BLvtdiii* , 
arum. 

CiucoLEO,  au  figuré,  raillerie 
piquante  , didtée  par  la  colère  ou  la 
m.iuvaifc  hnmciir.  Lat.  CaviUum^  ». 

CHICORIA, /./.  Clûcoréc , her- 
be potagère.  Lat.  Intybns , ». 

CHICOTE,  TA,/  M.  ef/.  Petit 
homme  gros  Æ r.amalTé , mais  bien 
pris  dans  fa  taille.  Et  dansée  ftylc 
familier,  c'eft  un  terme  d’amitici 
comme  mon  fils,  mon  poulet,  mon 
petit.  Lat.  Puellulut. 

* Chicote,  en  terme  de  Mari- 
ne , bout  de  cordc  ou  de  cable.  Lat. 
Rudentis  extremitas. 

* CHICOZAPOTE , / m.  Sorte 
de  fruit  des  Indes,  dont  la  chair  eft 
blanche  & fucrèe.  L.at.  FruPiùs  ïn- 
dici  genus. 

CHICUELO , / wi.  Mètaph.  Petit 
enfant.  Lat.  Puellus  , ». 

CHIFLA  , / /.  Sifflet , infiniment 
pour  fiiUer.  Lat.  Fiflulu  , te. 

* Chifla.  Racloir , infiniment 
de  fer  acéré , fait  comme  une  hache 
de  Charpentier,  dont  les  Relieurs  fe 
fervent  pour  amincir  la  peau  dont  ils 
couvrent  les  livres.  L.  Doîabtlluy  te. 

* CHIFLADERA,  /*,/.  Le  même 
que  O'ifia. 

CHIFLADURA , / f.  Sifflement , 
l'aélion  de  fifflcr.  Lat.  Sihilm , ». 

CHIFLAR , V.  a.  Siffler.  Voyez 
Silvar. 

Cmiflai.  Railler,  fe  moquer*  L. 
Irridere. 

* Chiplar.  Tenir  une  chofe  ^ur 
perdue  fans  reftôurcc.  Lat.  DeaÙquo, 
ou  de  aliquu  re  aPium  ejê  denuntiare. 

‘ Chiflai.  Siffler,  boire  plifflcurs 
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I verres  devin  coup  fur  coup.  L.  Po- 
I tus  iarfiùs  mdn^ere. 

CHIFIJDO,y^  m.  Bruit  que  fait 
I un  fifflet,  coup  de  fifflct.  Lat.  Si- 
bilus  t »*. 

CHIFLO,/  m.  Sifflet.  Le  même 
que  CH/u. 

* CHILACAYOTE,/  m.  Efpéce 
de  citrouille  des  Indes  fort  grofle , 
mais  extrêmement  légère , dont  on 
fait  une  confiture  rafTaichUTantc  Si 
fort  agréable.  Lat.  /ndkx  cstcssrinttc 
gnius. 

CHIUADA,  //.  Chiliarfe,  mille, 
ou  millier.  L.  Cftilias  , odA.  AÏille. 

emUNDRINA,  / / Babiole, 
bagatelle,  maiferie.  S:  auffi  raillerie 
fine,  badineric  , plaifimterie.  Lat. 
, arum. 

CHILINDRON,/  tn.  Jeu  de  car- 
tes qui  fç  joue  entre  deux  ou  qua- 
tre pcrfoimcs.  Le  premier  en  main 
jette  les  «rtes  qui  fe  fiiivcnt , & le 
ihivant  fournit  dans  l’ordre  des  car- 
tes : celui  qui  s’eft  défait  le  premier 
de  tontes  fes  cartes , fait  payer  à cha- 
cun autant  de  jettoos  qu’IÎ  lui  refie 
lie  cartes.  Lat.  In  foliis  Ixsforiis  ludi 
gémis. 

CiilUN'DRON.  Se  dit  au  figuré, 
pour  aflcmblage,  réunion  de  chofes 
différentes.  Lat.  Adunatio. 

CiULiNDRON.  Tailbdc,  blcfture 
faite  à la  tête  avec  une  arme  tran- 
chante. Lat.  Ed'e  cxjim  injikisis  te- 
In»,  ûs. 

CHILLA,//.  Ais  mince  & fort 
délié  , latte.  Lat.  AAîf  « 

Chili^a.  Appeau  , iifBct  avec  le- 
quel on  imite  le  chant  des  uifeaux.  L. 
Illex  avium  cantum  imitans. 

Clavos  dccbilla.  Broqucttes  , elbudf 
à latte.  Lat.  Ajtrikus  pgendis  clcvstü. 

CHILLADOR  , ra  , adj.  m.  ef  / 
Piaillard  , piaillardc , qui  rend  un  fois 
aigu.  Lat.  Acuk  clasnans , antis. 

C’MILLADOR.  Cricur,  qui,  lorf- 
qu’on  châtie  un  criminel , marche  de- 
vant, & publie  le  crime  pour  lequel 
on  le  punit.  Lat.  Pexcayonis. 

CHILLAK  , v.n.  Crier,  criailler, 
piailler  , parler  haut , d'un  ton  aigu, 
perçant.  Lat.  Inchmare. 

No  kace  Jîno  ebiliar.  Il  ne  falr  que 
crier. 

Portpit  chiUa  ujled  ? pourquoi  criez- 
vous  ? 

Efic  hembre  no  hacc  faso  chiüar.  Cet 
homme  ne  fait  que  crier  , ou  piailler. 

Chillar.  Piper,  appcUcr  le  gi- 
hier  avec  un  pipeau.  Lat.  llkt  J- 
hilare. 

Chillar.  Pétiller,  fe  dit  paral- 
lufion  du  bruit  que  fait  une  ch;jfe 
que  l'on  fait  frire,  ou  de  la  graiffe 
qu’on  jette  dans  le  feu.  L.  Stridei-e, 

flacer  chiUar.  Faire  crier  quel- 
qu’un. Lat.  Ai  clamarem  aliquemccfn- 
peUere. 

* CWLLADO  , DA,  p.  f. 

O 0 
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rend  un  fon  aigre  S:  perçant.  Ceft  un 
terme  badin.  Lat.  Striitns. 

CHILMDO  «y!  w.  Cri , piaillcrie , 
ton  de  fauflèt.  Lat.  EUitus 
^ris. 

* CHILLO , / m.  Pipeau  dont  les 
chafTeurs  fe  fervent  pour  attirer  les 
lapins  en  imitant  leur  cri , fiirtout 
lorfqulls  font  en  amour,  lequel  cil 
fait  avec  une  plume  de  Milan,  ou> 
verte  comme  une  flûte.  L.  IlUx  , icii. 

CHILLON,/  m.  Cricur,  criaiileur, 
braïUcur.  Lat.  rtfCt/naior , orif, 

Chillon.  On  appelle  ainfi  par 
allufioti  un  cricur  puÙic.  Lat.  Pra- 
CO , onis, 

Chillon.  Broquette,  clou  a lat- 
te. Lat.  ClitvictUus , /. 

OrUlon  Rcitl.  Clou  pins  gros  que 
la  broquette  ordinaire.  Lat.  Citnms 

grandf(^r. 

CHILO  m.  Voyez  Oylo. 

CHIMENEA,/. /.  Cheminée,  l'en- 
droit où  l'on  fait  du  feu.  La:.  4a- 


minui , i. 

* C'HtMENEA.  On  appelle  ainG  par 
fynecdoebe , le  tuyau  par  où  fort  1a 
fttmée  d’une  cheminée  au  dcfl'us  des 
toits.  Lat.  Cainini/firtKSilnm  , t. 

* CHIMENEA.  Se  prend  au  figuré 
pour  la  tète  d’un  homme  yvre.  Lat. 
Cafut , itis. 

* CHIMERA Chimère,  ima- 
gination vaine.  L.  Clrim^rra , <r. 

Chimeka  , au  figuré.  Difpute  , 
querelle , débat , chimère  , idée  fan- 
tafHqtlC.  Lat.  Jurgium  , it.  So)nmi. 

CHIMERICO,  CA,  uJj.  m.  ^/, 
Chimérique,  fabuleux,  imaginé  fam 
fondement.  L.  Commeniitius  , a , u»t. 

* CHIMERIiVO , N A , 0*1».  m.  ^ /. 
T.  anc.  Qui  a rapport  à la  chimère. 
L.  Commeniitiui , a , ma. 

CHIMERlSTA,  «rf?.  itune  ten». 
Séditieux , eufe , mutin,  inc,  brouil- 
lon, ne , femeur , eufe  de  maïuais 
difeours , rapporteur,  eufe,  querel- 
leur, eufe- L.  Turhuifittus , a , U‘U. 

* CHIMERIZ.\R , V.  fl.  Imaginer 
des  chimères , méditer  des  chofes  im- 
pofliblcs.  Lat.  Inaith  voiverc. 

* CHI.MICA ,//  Chymic , art  de 
réfoudre  les  corps  en  leurs  principes 
par  le  moyen  du  feu.  L.  C^vmifl,  *r. 

* CHIMICO  , /.  m.  Chymiile  , qui 
profefle  la  Chymie.  Voyez  ALhintijU. 
X^t.  Chytnicus , », 

CHtMiCO , CA  , fldr.  m.  Chy- 
mique,  qui  concerne  la  Chymie.  L. 
Chymicus , a , um. 

* CHIMPHONIA,  /,  /.  VieUc, 
inftrument  de  Mulîquc  ü cordes.  L. 
M'Xmdeoto  famhuc^ , 

CHINA,  f.  f.  Petite  pierre,  petit 
caillou,  gravier.  L.  Scrupus^i. 

China.  China,  plante,  ou  écor- 
ce qu'on  nous  apporte  de  la  Chine  & 
qui  guérit  la  fièvre. 

Chi.va.  Porcelaine  de  U Chine, 
Lat.  «fiflrVa. 
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TrofeiJir  en  me  chim.  S’arrêter  à 
des  bagatelles,  être  irréfolu,  s'embar- 
raiTcr  de  peu  de  chofe.  Lat  Ad  fero^ 

CHINARRO,/ IM.  augm.de  C^<-, 
ra.  Gros  caillou.  L.  Calcidsu^i. 

CHINCH.ARRAZO,/:  w.  Fcrrail- 
lement,  bruit , cliquetis  d'épées  nues 
les  unes  contre  les  autres  , ou  fur  le 
^vé,  fans  s'oflenfer,  ni  fe  bleffer.  L. 
Rijmm  ftrtpitut , «/. 

CHINCHARRERO  , h Chin- 
CHoftRERO,/  VI.  Nid  dcpimaifes, 
lieu  où  il  y a beaucoup  de  punaifes. 
Lat.  Çimicibus  ahundam  heus , ». 

CHINCHE , //.  Punaife  , infefte 
puant  de  la  largeur  d'une  lentille, 
qui  s'attache  aux  lits  & aux  meu- 
bles. Lat.  Cimtx  ^ iàs. 

• No  hai  tnas  ebinchei  que  la  tmtnia 
Uena.  ExpreQlon  dont  on  fc  fert  pour 
marquer  la  grande  quantité  , ou  l'a- 
bomlanee  d'une  chofe. 

• Rcfr.  De  amigo  à amigo  chindv 
en  el  ejo.  Ce  Proverbe  condamne  les 
confidences  outrées. 

• CHISCIiERO  , / m.  Claie  à 
prendre  les  punaifes.  Lat  Cratitiwn 
ctiinViim  rrct^aculum , ». 

• CHINCHILLA,//  Efpéccd’f 
cureuil  qu’on  trouve  dans  les  bois 
du  Pérou,  dont  la  peau  efi  couver- 
te d'un  poil  Fort  doux , Si  très  pro- 
pre pour  les  maux  d'eflomac. 

• CHINCHORRERIA,//.  Bour- 

de , mvnfnngc  , babil , caquet.  Ce  mot 
n'cG  plus  uütc.  Lat.  arnm> 

CHINCHOKRERO  , / w.  Four- 
bc  , trompeur , impofteur  , conteur 
de  fornettes.  Lat.  Qiyculutar  yorii. 

ClUNCHOKRU ,/  «*.  Petit  bateau 
avec  lequel  les  Indiens  vont  à l.a  pè- 
che. Lat.  Scafihix  Amtricmti  Ÿ^fcjtUtria. 

CillNCHOREO.  Sorte  de  filet 
donc  les  Pécheurs  EfpagQols  fc  fer- 
vent I-at  Rcte^  it, 

CHINELA,//.  Midc,  pantoufle 
fans  talon  , qui  ne  couvre  que ic  bout 
du  pied.  Lat  Ûrrpida  , a. 

Chinlla.  Claque  que  les  femmes 
ortent  pour  fc  garantir  de  la  boue, 
^oyez  Ch,i^n. 

CHINILLA,  h CniNiTA,//.  dira, 
de  Chtna.  Petit  gravier  qui  entre  dans 
les  fonlicrs  en  marchant.  Lat  d'e»^- 
pulus , ». 

• CHINO,  NA  , fuhji.  W.  {ÿ  / 

Chien  Turc,  qui  naît  fans  poil, 
qui  craint  extrêmement  le  froid.  L. 
Canis  Sinhus.  ^ 

• Somot  Suis -je  un  Chi-  | 

nois?  Ce  qui  revient  au  même  que  ^ 
fi  l'on  difoit  , Me  prenez-vous  pour 
un  ignorant,  ou  }>our  une  bête? 

• CHIO  Chio,/  m.  Piou  pion, 
pi  pi.  Cri  des  petits  moineaux.  Lat 
Pifihis , üs. 

• Rcfr.  Chio,  chio  yfohrt  mi  trigo. 
Ce  Proverbe  fe  dit  de  ceux  qui  fc 
quercilciu  & qui  fe  difputeat  poui 
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des  chofei  qui  ne  les  regardent  prnat. 

CHIQUEKO,  / m.  Etable  à co- 
chons. Lat  //ara , àf. 

CHIQUICHAQUE,  / w.  Bruit 
qui  refulte  du  frotement  d'une  choie 
contre  une  autre.  Lat  Ex  coUifione 
/agor , orif, 

CHiQ.iJiCHA(iUE.  Scieur  de  long, 
qui  feie  en  pleine  rue.  Lat.  JlMt- 
rjarifli  jiHor , ori». 

CHKiUILLO , LLA , adj.  m.  y / 
dim.  de  Cbice,  Petit , te,  fe  tUt  ordi- 
nairement aux  petits  enfaiis.  C’cii 
un  terme  d'amidc.  Lat.  Puetluluiy 
a , um. 

• ChiqcillO,  Se  dit  par  ironie 
d'un  homme  qui  cherche  a paroitre 
plus  jeune  qulél  u’etL 

cHiQurnco,  ca,  ajj. 

Très  petit , te.  Lat  Nimium  ^llui , 
4,  um. 

CHKiUITO  , ta  , adj.  m.  /. 
dim.  de  Chico.  Extrêmement  petit. 
Lat.  Purvulas  , <i , um. 

Ilactrje  c^'iquito.  Affeclcr  de  paroi- 
tre ignorant , fimplc , & idiot  Lat 
Seiffum  dep  iuterc, 

• Rcfir.  Oveja  cH/ruita  cada  ano  es 
cerderita.  Ce  Proverbe  fignifie  qu'on 
ne  doit  pas  juger  des  hommes  fur 
les  apparences. 

• CHIKAGRA  , / /.  Chiragre, 
goutte  aux  mains.  C'efl  un  terme  Grec 

' ufite  en  Mcdecine.  L.  CHrogra,  x, 

' • CHIRIBITIL,  / m.  Grcuier, 

galetas,  chambre  Imis  le  toit,  dans 
iaquclleoii  ne  peut  entrer  qu’à  qua- 
tre pieds.  Lat  Cu^naculum  y ù 

CHIRIGAITA  , /.  /.  Terme  iiClé 
dans  la  Murtie.  Kfpéce  de  citrouille. 
Lat.  Cmnrbiu  genhs. 

CHIKIMI.A , / /.  Chclcminc  , in- 
finiment à vent , qui  ne  diffcrc  du 
hautbois , qu'en  ce  qu’il  a le  pavillon 
plus  large  éc  plus  ouvert.  Lat.  Zi- 
tuui. 

Chirimia.  Celui  qui  joué  de  l'in- 
Uniment  dont  on  vient  de  parler. 
Lat.  Tibicfu , inis. 

• CHIRINOI.A,//  Sorte  de  pe- 
tit  jeu  de  quilles  auquel  les  enfaus 
s'amufent  Lat.  JMetarum  ludusy  »'. 

Chirinola,  au  figuré.  Conte 
embrouillé,  événement  compliqué,  qui 
caufe  de  l'inquiétude  , & qui  met 
refprit  à U torture.  Lat  hiffUcatio , 
onii. 

- CHIRIVIA,//  Chervis.  Plante 
qui  reflémble  au  panais.  Lat  SiicTy 
tris. 

• Chirivia.  Bergeronette,  petit 
oifean.  Le  même  que  Alotaùüa,  L 
Jhtaciüa , fl". 

• CHIRLADA,/  m.  Terme  de 
Bohémiens.  Haflunade. 

• CHIRLAR,  t».  ».  Parler  vite  & 
fort  h.aut , avec  acharnement , colère 
& dépit , enta iîont  paroles,  fur  paro- 
les , de  manière  que  n’ayant  pas  le 
tems  de  bien  prononcer , on  n'cotcud 

. que 
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les  Tyllabw  chir , cbir , d’où  ee 
Tcrbc  cft  dérivé.  Lat.  Blatnarr. 

CKiELAft«v.  «.  Frapper , blcffcT , 
balafrer , taillader  « donner  du  tran-  ; 
chant  de  Vcpéc.  Lat.  Fmrf.  \ 

Chielak  , en  jargon , parler , con- 
verTer  de  quelque  manicrc  que  ce 
puilTe  être , babiller  • caqueter,  Lat. 
CfnftihUuri. 

Ÿantartis  d chtrla  conte.  Eitprcf- 
£on  Proverbiale  dont  on  fe  fervoit 
en  parlant  de  ceux  qui  s’afVcmbloicnt 
pour  manger  cnfcmblc  & pour  con- 
verfer  en  pleine  liberté. 

CHIRLADÛ  , DA  * p.  p.  du  verbe 
Chirlar  dans  la  figniScation  aélii'e. 
Frappé  y ée  » blcrTefCC.  Lat.  C^us, 
a y um.  I 

CHIRLK,/«f.  Sorte  de  raifin 
fauvage  « qui  n’a  point  de  confiftan- 
ce,  & qui  s ecrafe  entre  les  doigt» 
loifqu'ofi  le  manie  ; fon  vin  cft  ft 
fbiblc  qu’on  l’appelle  âgua  cbir/r.  L. 
üvü  ogre///;. 

Chi&lk.  On  appelle  ainfi  au  figu- 
ré tout  ce  qui  n’a  point  de  fubftan- 
ee,&  qui  n'a  que  l’apparence.  Lat. 
Rei  tJana. 

• CHIRLERIA,  /./.  T.  burlefque 
& bazardé.  Crieric  , babil,  caquet. 
Lat.  GarruUtJS  ^ atis. 

CHIRLERIN,  /.  m.  T.  de  Bohé- 
miens. Voleur  qui  ne  dérobe  que  des 
ohofes  de  peu  de  valeur.  Lat.  Alttn- 
tkuliiriuSy  il. 

CHIRLO IM.  Balafre , eftafilade 
au  vifage.  L.  Stigma , alit. 

* Reft.  Afi  mariUo  va  d la  mar 
cftirlot  mirlos  à bu/car , ^ paiera  ven^ 
ga  ^ (fuiera  ttû  , ebirhs  mirîoi  me  ttngo 
yo.  Ce  Proverbe  tire  Ton  origine  du 
ftratagéme  dont  Te  fervit  une  femine 
pour  Te  débarrafler  de  Ton  mari , lui 
confcillant  de  s'embarquer  pour  aller 
chercher  des  chirlot  mirht  « l'alTurint 
que  c'étoit  une  marchandife  fort  ra- 
re , dont  il  polirroit  tirer  un  très 
grand  Profit.  On  l'applique  i ceux 
qui  palTcnt  leur  tems  à conter  des 
nouvelles  qui  n’ont  aucun  fondement  : 
les  mots  ihirlos  mbloi  GgniHcnt  fim- 
pleineat  une  fiélion  & un  menfonge. 

CHIRLOK.  Terme  de  Bohémiens. 
Parleur  , hâbleur,  babillard  , di- 
feur  de  rien.  Lat.  Gatrulus*  L 

* CHIRüGRAPHARIO,  aAJ.  T. 

de  pratique.  Chirographaire.  Créan- 
cier dont  La  dette  n’cft  fondée  que 
fur  un  billet  fous  feing  privé.  Lat. 
Ex  creJilor  , erif.  Oa  pro- 

nonce le  ch  comme  un  k. 

• CHIROÜRAPHÜ,/ w.  Billet, 
promefie  fous  feing  privé.  Lat. 
grayha , <r. 

♦ CHIKOM.IXCIA,/  /.  Chiro- 
imncie,  l’art  de  deviner  par  l’infpc- 
étiun  des  lignes  de  la  nuin.  Cbiro- 
Vtioicia  , te. 

LH*ROMANTIC0,ca, 
Chiiomaucien , qui  Eut  profcUion  de 
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tu  Chirenuflcie.  Lat.  ChircmmtiettSt 

a , um. 

• CHIROÎŒO,  NEA, 

Chironien  , fe  dit  des  plaies  , des 
ulcères , des  tumeurs  dont  la  cure 
cft  extrêmement  difficile.  Ou  voii- 
loit  dire  par  là  qu'il  nappartenoit 
qu'à  des  Chirurgiens  aulli  h.ihilcs  | 
que  le  Centaure  Chiron,  d’en  entre- 
prendre la  gucrifon.  Lat  Chiroizius , 
a , um. 

• CHIRONIO  , /.  m.  Panacée  , 
plante  qui  croit  fur  le  mont  Peliun, 
aiiiû  appcllée  du  Centaure  Chiron  qui 
la  découvrit  le  premier.  Lat.  (hiro- 
nion» 

• CHIRONOMAN'CIA , / /.  I,c 
même  que  Chircmawia. 

• CIIJROTHECA,// Gant  On 
n’cmployc  ce  mot  que  dans  le  ftile 
badin.  Lat.  Chirctheca , te. 

CHIRRIADOR , sa  , euij.  m.  £ff/. 
Bruyant , te  , qui  fait  un  bruit  aigre, 
perçant , comme  les  roiics  de  voiture 
mal  graiflees , ou  les  gonds  d’une 
porte.  Lat.  Stridem. 

CHrRKlAR,  V.  M.  Bruire,  faire 
un  bruit  aigre,  perçant,  pctiUer  , 
craquer.  Lat.  Stridere.  Crepitare. 

Chirriae.  Gazouiller , commen- 
cer à chanter,  en  parlant  des  oifeaux. 
Lat.  6’<rrr/Ve. 

• Chieriar.  T.  hazardc  & bur- 
lefque.  Entonner  le  Kyrie  Elcifon  en 
détonnant  & en  s’arrêtant  bcaucotip 
fur  chaque  Tyllabc , comme  font  les 
enfans  de  la  dodrinc  à Madrid  , lorf- 
qu’ils  vont  à quelque  enterrement  : 
Braire  au  lieu  de  chanter. 

Chieriar.  T.  de  Marine.  Don- 
ner du  fifflet,  comme  font  les  Comi- 
tés fur  les  galère?,  pour  faire  manŒU- 
vrer  les  forçats. 

Chieriar.  Métaph.  Siffler  la  li- 
notte, boire  à longs  traits. 

CHIRRICOTE,  /.  m.  Sobriquet 
qu’on  donne  en  Efpagne  aux  Prêtres 
François , à caufe  qu'en  chantant  le 
Kyrie,  ils  doublent  l’r,éfe  difent  A'iirir. 

Chiiricote.  T.  de  mépris,  qui 
fignifieun  fot,  un  nigaud,  mais  dans 
ce  fens  c'eft  un  terme  forgé.  Lit. 
lueftuf. 

CHIRRIDO,  f.  m.  Cri  perçant  que 
, jettent  les  oifeaux,  lorfqu'iUfc  voyent 
, pourfuivis  ou  pris.  Lat.  Stridor^  oris. 

CHIRRIO  , /.  m.  Bruit  perçant  & 
défagrcablc  que  font  les  roues  des 
charrettes.  Lat.  Slridor, 

CHIRRION,  /.  m.  Tombereau  à 
charrier  du  fumier  & des  ordures. 
Lat.  PLm/huut , i. 

CHIRRIONERO , /.  m.  Charrtticr 
de  tombereau , boueur.  Lat.  iMta- 
rhi , i. 

• CHIS,  interjeii.  dont  on  fe  fert 
pour  appcller  quelqu’un  & le  Elire 
arrêter.  Hé!  hola!  hem!  chit.  Lat. 
ilcus, 

• CHISCHAS , f.  m.  Cliquetis  que 
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font  des  épées  en  frappant  Tune  con* 
tre  l’autre.  Lat.  Di/ium  inler  fe  firtpi» 
tus , ùs. 

• CHISGARAMS , f m.  Etourdi 
qui  fe  mêle  des  chofes  qu'il  n’entend 
point,  entremetteur , intriguant  LaC 
Ardelh^  cnis. 

• CHISGUETE,  f.  m.  Petite  quan- 
tité de  vin  (lu’on  boit  avec  un  vaifTcau 
dont  le  goulot  eft  extrêmement  étroit 
Coup  , trait , gorgée  d’eau , de  vin  , 
ou  de  liqueur.  Lut.  Hau/lus^  ùs. 

CHISMAR,  v.a.  Voyez  Chifinear. 

CUJSME,/»*.  Faux  rapport  qu’on 
fait  pour  brouiller  deux  perLonnes  cn- 
fcmblc. Lat.  Sufurrasio , onis. 

• Refr.  Fàgafe  el  Seitor  del  chifme , 
m.11  no  del  que  le  dict.  On  abhorre  le 
mal,  quoiqu’on  foit  aife  des  avanta- 
ges nui  nous  en  reviennent. 

CllIS.MEAR,  <>.  O.  Rapporter  ce 
qu’on  dit,  femer  de  faux  bruits  pour 
brouiller  les  gens  corcmblc.  Lat.  dW- 
furrart. 

CHISAIERIA  , /.  f.  L’aaion  de  fai- 
re de  faux  rapports.  V’oyez  Cb'fme. 

CHISMERO,  RA,  od>.  m.  ^ f 
Terme  pcuuficé.  Le  même  que  C>i- 
mofo. 

CHISMOSO,  SA.  adj.  m.  ^ f. 
Raporteur , qui  fait  de  faux  rapports, 
& qui  dit  des  chofes  qu'ü  auroit  dù 
taire , brouillon , ne.  L.  Stfurro  ,'enii. 

Es  un  cbifmofo.  C’eft  un  raporteur. 

• ClllSPA  , / /.  Etincelle  qui  fe 
détache  du  feu,  ou  par  la  vioicnea 
de  l'air  qui  l'agite,  ou  par  le  mou- 
vement ou  la  percuflîoo  de  la  matière 
qui  brûle , ou  qui  renferme  des  parti- 
cules ignées , comme  la  pierre  à fnfiL 
Lat.  ScintilL^ 

Chispa.  Les  Catalans  appellent 
ainfi  un  fufil.  Lat.  Sclopetus , 1. 

Chispa.  Eclat,  parcelle  d'un  dia- 
mant qu’on  travaille.  Lat.  Adamasu 
tium  fragmen , inis. 

Chispa.  Seditau  figuré  d’un  hom- 
me turbulent,  brouillon,inquict,  poin- 
tilleux , & fujet  à fe  mettre  en  colère. 
L.  Homo  in^kiri , prttceps  , iraatndtts. 

Chispa,  en  jargon.  Faux  rap- 
port. Lat-  Fa(/a  delutio. 

Ecbar  chijfas.  Sc  ficher , fc’mcttre 
en  colère , jetter  feu  & flamme.  Lat. 
Excandefere. 

Chispar  , V.  a.  Terme  de  Bohé- 
miens. Faire  des  jâux  raports,  femer 
des  diflTcntions.  IaU  Fumores  ultroci» 
troque  déferré. 

CHISPAZO,  fm.  Coup  mic  don- 
ne sine  étincelle,  ou  i'imprefflon  qui 
CO  réfuUe.  Lat.  StintilU  iÙifus , ùs.  ^ 

• CHISPAZO  , au  figuré  , faux 
rapport  qu'on  Fait  à quelqu’un.  Lat. 
Ciawculurius  ftfurrus , i. 

CHISPEAR,  V.  I».  Etinceler,  jet- 
ter des  ctiiicclles  , comme  font  le  fej 
& !c  fer  rougi,  lorfqu'on  les  bat  fur 
rciicîumc.  Lat.  Sdutillare. 

CiusPEAS.  Se  prend  auffi  pour 
Oo  î briller» 
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fcriUcr , reluire , éclater.  Lat.  Fu^ere.  \ 
iVir.irf.  I 

* CHISPERO  , adj.  qu’on  appli- 
que à la  ftjfcc  volante,  à caufe  tlu 
grand  nombre  d'étincelles  qu’elle  jet- 
te , lorfqii’clle  éclate.  Lat.  Fjfr^olus^ 
Crth'ii  uiiems  ignk'jtüi. 

CHISPO.  Vovcï  Chi/p^tt. 

CHISPORRÉTEAR,  è Chispor- 
lOTEAR,  V.  n.  Crever,  pétiller, 
éclater  avec  bniit , en  parlant  des 
ftifécs  lürfqircUes  font  en  l'air.  Lat. 
O'ehros  igues  cum  fi-agore  emittn-e. 

CHISPORRETEO,/.  w.  T.  vul- 
gaire. Son  , bruit,  éclat  d’une  fuféc 
qui  crève  en  l’air.  Lat.  Stri.hr , or/;. 

CHISPüSO,  SA,  adj.  m.  ^ f 
Bnivint , te  , pétillant , te  , éclatant , 
te  , le  dit  d'une  matière  combuftibic 
difporé?  â jetter  beaucoup  d'étincelles 
lorfqu’on  la  brûle.  Lat.  Strident. 

* CHISTAR  , V.  n.  P.irlcr  bas , ou 
entre  fes  dents , marmoter , chucho- 
ter. Lat.  Alutirt. 

MochtJhtTj  ni  mi/lcar.  Nc  parler  ,ni 
mouvoir.  Exprcüion  vulgaire  & ba- 
dine qui  fignitic  fc  taire,  ne  point 
parler,  ni  nc  Faire  aucun  mouvement 
pour  cet  effet.  Lat.  Ne  muiire  quidem. 

No  cifijln  paltbra.  Ne  dites  mol , 
nc  parlez  pas. 

C^ISTE,yi  fff.  Bon  mot,  plai- 
fanteric,  repartie  fpirituelle.  Lat.  rJr~ 
guti.a  , arum, 

ChïSTE.  Signifie  aiifii  Raillerie 
fine,  délicate,  üil.  Arguti.r^  arum. 

Ilacer  cHJle  de  aigwta  cojh , fe  rail- 
ler d’une  ehofe.  en  ei  chijlfy  Péné- 
trer la  difficulté  d'une  aHàîre  , en  dé- 
couvrir Icnunul.  Lat.  Rem  acu  tangere. 

* CHISTERA,/ ^ Corbeille  étroi- 
te par  en-haut,  & large  par  cn-bis, 
d-ins  laquelle  les  pécheurs  mettent  le 
poiffjn  qu’ils  prennent.  Lat.  Pifcatih- 
r/a  cida , te. 

CFilSTOSO  , SA,  o.(;.  m.  ^ f. 
Fnioué , éc , facétieux , eufe , phi- 
fant , te , agréable.  L.  Facetns^  a„  um. 

CHITA  f.  Olfelct  d’un  pied  de 
mouton  ou  de  bceuF,  que  les  cnfiins 
fichent  en  terre , pour  leur  fert'Ir  de 
but  lorfqu’îls  jouent  au  p.alet.  Lat. 
AJlra»alus , /. 

chitas.  On  appelle  ainfi  un 
petit  homme  ma!  f.ut,qui  n'cffhonà 
rien.  Lit.  Unnulus  àeformh  ^ nihili, 

Dar  m la  cbîta.  Donner  au  but , 
découvrir  la  vérité , trouver  le  nœud 
d'une  affiire.  L.  Rem  acu  t.mgere. 

Juego  de  la  chita.  Jeu  qui  confif- 
te.^  ficher  un  oITeletdc  pied  de  mou- 
ton ou  de  bœuf  en  terre,  & à ti- 
rer contre  avec  un  palet  pour' voir 
qui  l’attrapera.  Lac.  /.ttha  in  quo  ad 
meiaift  o^eatH  iHum  intendimus. 

Ni  fe  ms  dd  dot  chiSM.  Je  nc  m’en 
fcaclc  point,  je  m’en  mets  peu  en  , 
peine.  Lit.  Non  pUi  fach.  I 

Na  vultt  uni  ebita.  Ne  valoir  rien  I 
du  tout.  Lat.  NiiUias  rnymenti  ejji.  I 
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Ttrar  à dos  chitas.  Expreffion  fign-  { 
rée,  qui  lignifie,  prétendre  à deux 
choies  la  fois. 

CHinCALLA,/  m.T.  familier. 
Difcrct , qui  fqait  fc  taire  & gariter 
le  jècret}  il  fe  dit  auffi  d’un  rece- 
leur , d'un  maquereau.  Lat.  Homo 
jrcanus. 

CHITICALLAR,  v.  n.  Se  taire, 
ne  dire  mot,  garder  le  fecret,  ne 
rien  révéler,  nc  point  Liire  de  bruit, 
ne  fouffler  mol.  Lat.  Silentio  aliquid 
tegere. 

* CHITO  , /.  qi.  But , marque 
pour  jouer  au  palet , à la  boule.  L. 
Aïeta , 4T. 

Irfe  àchiios.  Courir  les  buts.  Piira- 
fe  pour  defigner  un  vagabond  qui  ne 
fait  que  courir  les  jeux.  L.  (’i^ari. 

C’HITON.  Verbe  défeftif,  qu'on 
n’employe  qu’a  l'impératif , pour  im- 
pofer  filcncc.  Chut , tai  - toi , taifez- 
vous.  Lat.  .S7/r.  Tace. 

* Refr.  Ctn  et  Rcy  y la  Inquifcieu 
, chfton.  Ce  Proverbe  lignifie  qu’il  fant 
I refpcâer  les  Souverains,  & leur  obéir 
' fans  réfiftancc,  de  peur  d'encourir 
I leur  indignation. 

CHiro.v,  NA,  w.&’/Tcr. 
mc  biirlefquc  & hazartié.  Siiemieux, 
eufe , diferet , te , qui  garde  le  fecret. 
Lat.  Ai  caniu , a , um. 

* CUO,  interj.  dont  fe  fcrx'ent  les 
muletiers  & les  gens  de  la  campa- 
gne pour  faire  arrêter  les  bêles  de 
fomme  qu’ils  conduifent.  L.  £ho! 

CHOCADOR  , / m.  Affaillant, 
qui  attaque  avec  impctuofîté  , ou  qui 
répond  d’un  ton  aigre  à ce  qu’on  Itri 
dit.  Le  même  que  Cl'ocattte.  Lat.  Ag‘ 
grejor , oris. 

CHOCALLO , /.  fit.  Pendant  d’o- 
rcÜlc.  Lit.  InastrU  , //• 

CHOCAR  , V.  n.  Choquer,  heurter 
deux  chofes  l’une  contre  l'autre.  L. 
AIHdi. 

Choca»  , V.  n.  Sc  prend  par  ana- 
logie pour  attaquer , affaillir  avec 
furie  , combattre , fe  b.ittre  , maltrai- 
ter. Lat.  Impctu  ferri  in  aliquem. 
Coëfiigere. 

ChoCAR.  Signifie  auffi  par  allu- 
fiou , fe  jetter  fur  quelqu'un,  le  mal- 
traiter de  paroles  ou  de  fbit.  Lat. 
Graviter  aliquem  offendere. 

Los  txercitos  chocaron.  Les  armées 
s'entrechoquèrent. 

Dos  galeras  chocaron.  Deux  galères 
s'entrechoquèrent. 

Qftatro  navios  chocaron.  Quatre  vaif- 
fcH’x  s’entrechoquèrent 

Ti‘s  armadas  navales  chocaron.  Les 
armées  navales  s’entrechoquèrent. 

Chocar.  Signifie  auffi  toucher, 
atteiodre,  s’approcher.  Lat.  Pertin- 
gere. 

CuocAR.  Choquer  la  raifon,  ré- 
pugner, révolter.  Dms  ce  fens  c’cil 
un  verbe  imperfouacl.  Lat.  Rathni 
pugnare* 
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CHOCANTE  , f.  aH.  dn  Tcrb# 
Chocar^  Choquant,  attaquant , fe  dit 
d’un  homme  qui  fc  jette  fur  quel- 
qu'un avec  impétuofité,  qui  s'oppofe 
vigoureufement  à ce  qu'on  dit  ou 
qu'on  fait,  qui  n'eff  pas  d'une  hu- 
meur endurante,  & qui  ne  peut  rien 
foufi'rir.  Lat.  AggrejJor  ^ oris. 

CHOCARRëAr  , V.  fl.  BouFonner» 
badiner,  plnifantcr,  perdre  le  tenu 
inutilement , l’employer  à des  chofef 
de  pur  badinage.  L.  Jocari.  A'r^ori. 

CI10CARRJCR1A  , /.  f.  Badinerie  , 
plaifantcrie  , baliverne,  boiifunne- 
rie,  converfation  inutile  & triviale. 
Lat.  Jocus  , I.  Nuga , arum. 

CKüCARRERü,  f.  tn.  Bouffon, 
badin  , folâtre,  conteur  de  fornet* 
tes.  Lat.  iTctirrii , a.  Nugatar  ^ cris. 

CHüCH.A , f.  /.  Beccaffe , oifeau  de 
padage.  Lat.  RujUcuLx , 4*. 

CIlüCHEAR  , V.  ».  Radoter,  ou- 
blier ce  qu’on  a ;lit,  fc  âcher  de 
tout,  & gronder  fani  cefle,  tomber 
dans  l'en^ce.  Lat.  Delirare.  Inef- 
tire. 

CHOCHEZ , f.  f.  Rêverie , extra- 
vagance, manque  de  mémoire,  éga- 
rement d’cfprit,  folie  caufèe  par  le 
trop  graiiil  âge.  L,  Detiramentum , i. 

CHOCHO,/.  m.  Lupin  , plante  qui 
croit  dans  rEfframadurc  & le  Por- 
tugal , laquelle  produit  un  grain  rond 
de  la  grofleur  d'une  fève,  qu'on  ap- 
pelle auffi  Chocho.  L.  Lupinus , i. 

Chochû.  Pois  fucrè,gronc  dra- 
gée toute  de  fucrc,  avec  un  peu  de 
canelle  dedans.  Lat.  Saccbareus  glo* 
bulus , /. 

Chochos.  Bonbon,  tontee  qu'on 
donne  aux  enfans  pour  les  appaifer 
lorfqu’ils  pleurent.  L.  Ct/pedia , a-um. 

• Chocho,  CH  A,  »i;.  m.  ^/.  Ca- 
duque, décrépit,  te,  radoteur,  eufe. 
Lat.  Delirus , » , um. 

CHOCILLA,/ /.  dim,  de  Choza. 
Petite  cabane,  petite  cahute,  petite 
hutte.  Lat.  Tuguriolum  ^i. 

CHOCLAR,v,  a.  Terme  du  jea 
appelle  Argolla.  Faire  paffer  la  bou- 
le par  l'anneau  appcllé  Argoila.  Lat. 
Gichum  emittere  , ut  orbitam  ftrream 
impetu  trajiciat. 

Choclar.  Entrer  précipitamment, 
fe  gUnér  dans  quelque  endroit  fans 
être  apperqu.  L.  Aliquo  impetere. 

CHOCLO  , / fw.  Le  meme  que 
(i>anclo. 

CHOCLON,/  m.  L'aétion  de  fai- 
re paffer  la  boule  par  l’aimcau  appel- 
le ArgoUa.  Lat.  Giobuli  per  annulum 
ferreitm  trojeHio , mns. 

CHOCO  , / m.  Petite  fcche.  Poif- 
fon  qu’on  appelle  ainii  fur  les  côtes 
de  Bifcaye  & de  Galice.  Lat.  Sepia 

mi.sor. 

CHOCOL.ATE  , f.  m.  Chocolat  , 
boiffon  cainpoféc  de  cacao  , de  vanil- 
le , de  fucrc  & de  candie.  L.  Pvtio 
ex  cacao  cof^ccta. 

• Cmoco- 
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•Chocolaté  de  cA»PETA.Ch<v  | 
CoUt  de  rideau.  Ou  appelle  ainli  le 
vm  en  (lÜc  burlcrqnc , par  allefion 
aux  tavernes  , où  l’on  appelle  Carpe- 
ta  le  vieux  tapU  qii'on  met  àlapor> 
te,  afin  que  les  pall'ans  ne  voyent  pas 
ce  qui  s'y  paîTe.  Lat.  rtmtm , i. 

Es  butn  ebecolate.  Ceft  du  bon  cho- 
colat. 

Es  tttal  chocolaté.  C'eft  du  mauvais 
chocolat. 

Cm)COLATEEA  , ÙCHOCOLATE- 
*0 , yl  /.  ou  m.  Chocolattcre , caf- 
fcticrc  dans  laquelle  on  le  choco- 
lat. Lat.  OîU  ^tioni  caccto  ferjîciend.c 
defes^'iiT.s. 

CHOCOLATERO,/  tn.  Ouvrier 
qui  fait  le  chocolat.  Lat.  Triturando 
cendendoQue  cacao  uiinifier , tri. 

* CHOCÜLOTEAR.  Voyez  Chaco^ 
îotear. 

* CHOFES , m.  Le  même  que 

Bofes. 

* CHOFISTA, y!m.  Mangeur  de 
frefTure , de  tripes  , qui  vit  de  frclTu- 
re,  de  tripes  y ce  qui  fcditi>onr  l or- 
«linaîrc  des  pauvres  écoliers  , ou  étu- 
dians.  Lat.  Omaji  cotnejlor 

CHULLA  , f.  m.^  Le  fommet  de  la 
tête.  Lat.  icit. 

Cholla.  Se  prend  auin  au  figuré 
pour  eTprit , capacité , entendement. 
XaL  Judicium.  Cottjilium , H. 

Es  homhre  de  ckoUa.  C'eft  un  homme 
d'elprit. 

Ao  tester  choüa.  N’avoir  ni  efprit , 
ni  iiigcmcnty  ni  capacité. 

* CHOPA  y f.  f Poilfon  qui  nait 
fur  le  bord  de  la  mer  parmi  les  ro- 
chers; il  cil  polit,  plus  long  que  lar- 
ge , couvert  d’vcaillcs  y avec  une  tache 
noire  à la  queue  ; U cil  fort  fain , «S: 
fort  favoureux.  Lit  Pifeit  gessut, 

* Chqpa.  En  terme  de  marine  y 
place  que  l'on  pratique  pour  le  timon- 
oicr  fur  le  haut  de  la  ixitippc  d'un 
vailVean , près  de  rép.irs , & qu'on 
dlcve  autant  qu’il  faut , pour  qu’il 
puilTc  s'y  tenir  commodément.  Lat. 
Ca/aitt  pojlcriori  r.tnris  piTTte. 

CHOPO  , f.  w.  Aulne,  arbre  dont 
l'écorce  cil  blanche;  il  croit  dans  les 
lieux  humides  , ce  qui  Fait  qu’il 
groQit  en  très  peu  de  tenu.  Lat.  Al- 
nus , i. 

CHOQUE , f.sM.  Choc  Si  rencontre 
de  deux  chofes,  auHi-bien  que  le  bruit 
qui  en  rcfnltc.  Lat.  Coiùjh,  onis. 

Choque.  Choc,  petit  combat  de 
peu  de  durée.  Lat.  i'onJHiiuSy  ùs. 

El  choque  iurô  dos  horas.  Le  eboe 
dura  deux  heures. 

El  cl<cqtie  fui  fav.grin}to.  Le  choc 
fut  rangl.int. 

Choque,  au  figuré,  furprife,  fiii- 
fiOement , coup  que  porte  à l’enten- 
dement une  choie  qui  arrive. 
mi  cctsimctio , osiis. 

CHOQUEZUELA,//.  T.  d’Ana- 
toioie.  JU  rotule,  petit  os  qui  cHau 
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deflus  dn  genou.  Lat.  Roinla , or. 

CHORCriA,  f.  f.  Le  même  que 
0*acha  perdiz, 

* CHüREO , / m.  Trochée , pied 
de  vers  Latin  compofe  de  deux  fylla- 
bcs , dont  la  première  c(l  longue,  & 
la  deuxième  brève,  comme  Amus. 
Lat.  O'orttus  fes. 

* CHORIAMBO , / »».  Coriambe , 
pied  de  vers  latin  compofé  de  quatre 
fyllahcs , dont  les  deux  du  milieu 
font  brèves , & les  deux  des  extrémi- 
tés longues.  Lac.  ChorUauiyus  pes. 

CHüRÏPHEO,  f.  m.  Coriphéc  , 
Prince,  Chef,  Supérieur  d'une  Com- 
mimaiité,  d’un  Ordre , d'une  Hiérar- 
chie. Lat  ieriph^us^  i. 

CHOHISTA,  f.ns.  ChoriRe,  chan- 
tre du  chœur.  Lat.  f/wny?a,  4*. 

CllORlZO , f.  m.  Congelas , faucif- 
fon,  groOe  {kncilfc.  Lat.  Uotulusy  i. 

CHORLITO  , / m.  Pluvier  , oi- 
feau  delagroflcurd’unc  perdrix.  Lat 
Plsiviaüs  y iV. 

C'HO&Liro.  Courli,  oifeau  de  la 
gToff^iir  d’une  perdrix, dont  la  couleur 
eR  blanche  , avec  quelques  plumes 
bleues  ; il  frequente  le  rivage  de  U 
mer , Si  les  bords  des  rivières  & des 
étangs.  Lat.  Pardalus , i. 

* CHORO,  yt  sn.  Chœur,  dans  le 
fens  propre , & rigoureux,  lignifie  une 
troupe  de  perfuniies  qui  s'alTemblcnt 
pour  chanter  & Fc  réjouir,  ou  pour 
célébrer  une  chofe  ; & dans  ce  fens 
on  dit , le  chœur  des  Anges , des  Sé- 
raphins , des  Saints  &c.  Lat.  Chorus,  i. 

Choro.  Chœur,  partie  d'une  Egli- 
fc  où  l’on  chante  l'office  divin.  Lat. 
Tessipli  ai^Sy  idsi. 

* CHORO.  Chœur,  Fc  prend  au(Ti 
pour  le  côté  droit  on  gauche  du  meme 
chœur;  & ainfi  l'on  dit  communé- 
ment le  chœur  du  côte  droit,  le  chœur 
du  côté  gauche;  de  forte  que  pour 
i'qavoir  quelle  cR  la  bande  qui  doit 
entonner  chaque  femainc  , on  met 
dans  les  Cathédrales  & dans  les  Collé- 
giales, aûûi-bien  que  dans  les  Commu- 
nautés, un  écriteau  au  milieu  tic  cha- 
que côté  du  chœur , qui  porte, bic  ry2 
Chorus.  Lat.  Chori  pars  drar^ra  uut  Lova. 

Andei'e  U paz  est  el  Choro  y è pot  tl 
choro.  Cette  cxprcHion  FigniHc  qu’un 
ne  doit  point  s'inquiéter  d'une  chofe 
qui  ne  nous  regarde  point , ce  qui  re- 
vient au  même  que  Allû  fe  las  baya. 
Lat.  Ipf  viderittt. 

* CHüROGRAPHIA,/  f.  Choro- 
graphic , defeription  d'un  pays , d'un 
Royaume,  d'une  Province  particuliè- 
re. Lat.  ChoYognsphia , te. 

CHORREAR,  v.  ».  Couler,  dé- 
goûter , tomber  goûte  à goiitc , en 
parlant  des  liqueurs.  Lat.  Stilhre. 

Cherrear/angTe  per  las  suarrizei.  Jet- 
ter  du  fang  par  le  nez. 

* Choerear,  au  figuré,  répéter, 
refaire  plufieurs  fois  la  même  chofe. 
LaU  Ripetire.  Jugeatistare. 
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* CHORRERA,yi/t  L’endroit  d'où 
fort  une  quantité  d'eau  ou  de  telle 
autre  liqueur , qui  coule  enfuite  na- 
turellement. Lat-  pYéCceps  aqua  de» 
cwrfus  y is, 

* Chorrera.  On  appcUoit  aind 
au  figuré , lorfqii'oD  portoft  encore 
la  goliUe , le  cordon  de  l'ordre  que 
les  Chevaliers  portoîent  fur  la  poi- 
trine. Lat.  Alostile  gtntsncusn  ab  ipjm 
coîio  ad  irtiuist  pellus  dccurrens. 

CHORRETADA  ,//*.  Cours , écon- 
lement  , jet  , bouillon  impétueux 
d'une  chofe  liquide.  Lat.  Aqtue  aut 
vi'ti  rivttlns  isstpetn  trussspests. 

CHORKlLLO,ylw.  dim.  de  O)orro, 
Petit  coulant  d’eau  ou  d’autres  cho- 
fes liquides.  Lit.  RivuluSy  i. 

* Chqrrillo.  Coutume  qu’on  a 
de  demander , ou  de  faire  une  chofe  , 
qui  caufe  du  dégoût  & de  l'ennui  aux 
autres.  Lat.  A!os , es-is. 

Ex.  Tieue  eborriUo  de  pedir.  Il  a 
coutume  de  dcm.ander  continuelle- 
ment. 

Ha  toTstado  el  cborriüo  de  vestir  ra- 
da  dia  tjlorbarme  el  tiesnpo.  Il  a pris 
la  coutume  de  venir  tous  les  jeun 
me  faire  perdre  le  tems. 

* CHOkRO,/»».  Ruifleau , cou- 
rant , fource , chute  d'eau  qui  fort 
avec  impétuofitc  d'un  endroit  rcflèrré. 
Lat.  Rnw  , 1. 

Ckorro.  Pleine  voix,  effort  de 
voix.  Lat.  P'ocis  pletsior  fonus  y i, 

Ecl'ar  el  clusrro.  Efforcer  fa  voix. 

Chorro  de  fangre.  Flux  de  fang. 

SoUisr  el  eborro.  Lâcher  la  bond« 
pour  faire  écouler  l'eau. 

CHOTACABRAS,/»!.  Tcttc-ché- 
vre  , oifeau  de  nuit,  ainfi  appcllé 
parce  qu'il  tette  les  chèvres.  Lat.  Ch- 
primuùtts , 1. 

* CHOTAR,t?,  0.  Tclter,  fe  dit 
des  chevreaux.  Voyez  Chupar. 

* CHOTO,yiw.  Cabrit , chevreau 
de  lait.  Lat.  Histstulus , i. 

CHOTUNO  , NA,  oilj.  sn.  £?'  f. 
Les  bergers  appellent  aûiC  les  a- 
gneaux  malades , maigres  & foîbles. 
Lat.  Dthilis  hf  vsiheàVùs  hxdus. 

C'hotuno.  Puanteur  , mauvaife 
odeur , pareille  à celle  qui  s’exhale 
du  corps  des  agneaux  qui  font  mala- 
des. Lat.  Fator , erit. 

* CHOVA,/./.  Efpcce  de  geai  de 
la  gToffeur  d’un  pigeon,  qui  a le* 
plumes  noires  Si  le  bec  verdâtre, 
ainfi  appcllé  du  fon  chou  chou  qu'il 
rend  lorfqu'ü  chante.  L.  GraccuUu , », 

CHüZ,/*».  Bruit,  fon  d'un  coup 
que  donne  une  chofe  contre  une  au- 
tre. Lat.  Strepitus , ùs. 

* CHOZA,/yi  Cabane , hnte  fai- 
te de  pieux , couverte  de  chaume  &; 
de  branches  d’arbre , dans  laquelle 
les  bergers  & les  laboureurs  fe  met- 
tent â couvert  pendant  la  nuit  Lat 
Tstguriusn , si. 

Choza,  Chaumière , ouifoonette. 
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On  fe  fert  de  ce  terme  lorfqu’on  in- 
vite che*  foi  qtielqiie  grand  Seigneur, 
le  priant  de  vouloir  bien  honorer 
iidtrc  petite  chaumière  de  U prcience. 
I.at.  //ubitaculum  ^ i. 

CHOZNO,  KA  , txif,  w.  Ôf/.  Ne- 
veu , ou  nièce  an  quatrième  degré. 
Lat.  Ex  ttrth  nepotf  filitts. 

* CHOZUELA  , /.  tfi,  dim.  de 

Petite  cabane  mal  faite  & tou- 
te démantibulée.  L. 

* CHRISjMA,//  Chrême  , huile 
ttyrtfacrée  par  TÉveque , dont  on  fe 
fert  pour  dotmer  l'extrême  Onâion  à 
un  malade.  L.lt.  CbrifuM , atis. 

Sa  vote  nudity/uera  ie  ta  Chrifma. 
Oet  homme,  en  mettant  à part  le 
titre  de  Chrétien , ne  mérite  pas  la 
moindre  eRime. 

* CHRlSMAR,e;.a.  Oindre  de  chrê- 
me celui  que  l'on  batife,  ou  que  l'on 
confirme.  L.  Sncto  chrifmate  ittttngite. 

* Chrismar,  au  figuré,  bleflcr 
quelqu'un  au  front  arec  une  épée  ou 
un  bâton , le  fahrer.  Lat.  Faciem  ali- 
€vjus  (Ut^matihus  exarare. 

CHRiSMADO,  DA  ,p.  p.  du  v. 
Ctn’tfmar.  Oint,  te  de  chrême.  Lit. 
^>Kro  chri/m-ite  inuniftu  , a , tan, 

* CHRISMERA , f.  f.  Chrifraal , 
vaifTcau  d’argent  dans  lequel  on  gar- 
de le  chrême.  Lat.  Chrifmatis  pm- 
dula , <e. 

CHR1STU.ANAMENTE,  aSvnhe. 
Chrétiennement , en  bon  Chrétien. 
Lat.  ChriftifX'd. 

CHRisriAN'AMENTE.  Dévote- 
ment, religicufcment , pieufement, 
vcrtucnfcmcnt.  Lat.  Pii,  Probi. 

CHRISTIANAR  , r.  «.  Batifcr 
quelqu'un , le  rendre  Chrétien  par  le 
moven  du  Batême.  Lat.  Sacris  ChrijU 
tn^irriis  aiiquem  initiare, 

CHRISTIANADO.  DA,p.  p.  dit 
verbe  ilyrijUaiutr,  Bâtifé , ée , rendu  , 
UC  Chrétien,  ne.  Lat.  Sacris  chrijii 
ntyfieTÜt  tHitiatus  , a , ton, 

CHRISTIANDAD,//.  Chrétien- 
té , le  corps  de  tous  ceux  qui  pro- 
fciTcnt  la  Religion  Chrétienne.  Lat. 
Chrifii(Vii. 

Chris  ri A NDAD.  Cliréticnté , ver- 
tu chrétienne  , ohfcrs'ation  des  pré- 
ceptes divins,  pieté,  religion.  Lat 
Cî»riy^ifl«a  /re,  ^^rtus, 

* CHRIS riANESCO,  CA  , adj. 

Tout  ce  qui  a nppfjrt  .ut 
Chrétien.  Ce  mot  elt  peu  iiüié.  Lnt. 
iVrifihtetHj  , a , tim. 

* CHRISTl.ANILLO,  lla,  tulj. 
ni.  dim.  de  Chriffiano.  Néophitc, 
nouveau  Chrétien.  Lat  A>eph/«f , #. 

* Puerco/rr/cOyytnnomiri'Oy 

ai  ctwenierie.  Ce  Pro- 
verbe lignifie  au  propre  que  le  cochon 
i&  le  vin  font  extrêmement  nuifibies 
U la  fanté , & au  figuré , que  les  piai- 
lirs  font  dangereux. 

CHRISTIAMSMO,/  m.  Chriftw- 
iûfuic.  Le  corps  des  fidclles  qui  pro- 
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fcfTent  11  Religion  Chrétienne.  Lat. 
Cbrifttani/ntus  , t, 

Christianismo.  Se  prend aulfi 
pour  le  Batême  même. 

CHRISTIANISSIMAMENTE  , 
adv.fttferL  Très  Chrétiennement  L. 
Piii^i, 

CHRISTIANISSIMO,  va,  aJJ, 
futnL  m.  ^ f.  Très  Chrétien,  ne, 
trM  zélé  pour  la  gloire  de  Dieu  & 
pour  le  bien  de  fon  prochain.  Lat. 
O.'rijhanifjimus , a , uns, 
Christianissimo.  Très  Chré- 
tien , cil  le  titre  qu'on  donne  par  sn- 
tonomafe  aux  Rois  de  France.  Lat. 
0:ti^saniJJrsnu{. 

CilRISTIANO,  NA, 

Chrétien,  cnne  , celui  qui  fuit  la  lot 
J.  C.  & quia  reçu  le  batême.  Lat. 
ChrijîiatsMy  a y usn. 

Chris rïANO.  Chrétien,  dévot, 

(lieux  , adonné  aux  exercices  de  pieté. 
jXt.  Plus.  Probus,  DccotMty(tyUm. 

CHRISTIANO  NUETO.  NOUVC.-U1 
Clirêtien  , celui  qui  a emliralTé  depuis 
peu  le  Chrinianirme , ou  qui  def- 
cend  de  parons  Juifs,  Mahoniétans 
nu  idolâtres,  & qui  s'eR  converti. 
Lat.  Keofhituiy  i. 

CHRISTIANO  viEjo.  Vtcux Chré- 
tien , celui  qui  defeend  de  parons  qui 
ont  toujours  profaHv  le  Chrüliajufme. 
Lat.  Prifea /des  homo, 

CHRISTIANO  , NA  , odj.  m.  l<ff. 
Chrétien  , icnne  , qui  appartient  aux 
Chrétiens , ou  à la  Religion  Chrétien- 
ne. Lat.  O'rifisanus , a , tan, 

A h Cbrifliana,  Exprellion  atlvcr* 
j vcrbialc.  A la  faqon  des  Chrétiens, 
i Lat.  More  Ct'rifiiano, 

! Moros  y CbrsftUnof,  On  appelle 
I ainfi  les  fêtes  publiques  que  l’on  don- 
' ne , dans  Icfqncllcs  les  uns  font  ha- 
I billés  à la  Morcfquc , & les  autres 
' à la  mode  des  Européens.  Lat.  Lu- 
j dfçra  Mastros  inter , Çhrijlienofque  con~ 
! cerlatio, 

! • CHRISTIFERO,  ra.  adj.  m, 

(iiii  a toujours  fon  cœur,  fa  pen- 
féc  élevée  vers  Dieu.  Lat.  Dec  devo~ 
tus  y a , usn. 

* CHRISTO  , / »».  Chrill,  mot 
Grec  qui  fignifie  Oint.  C’ell  le  nom 
qu'on  donne  au  fils  de  Dieu. Lat. 
tsa  y i. 

passer  como  un  Ofrifio.  Maltraiter 
quelqu'un  cruclIcmcnt.  Lat.  Excru- 
ciare  aiiqstem, 

Pobrt  de  Cbrsflo.  On  appelle  ainfi 
celui  qui  renonce  volontairement  aux 
biens  de  la  terre,  pour  fuivre  la  loi 
de  jefus  • Chrill.  Lat-  CÏTiy?i 
frfy  erii. 

Orden  de  Ci'rifto.  Ordre  de  Chrill , 
ordre  de  Chevalerie,  inllituépar  Dc- 
nys  fixiéme  Roi  de  Portugal , & con- 
firmé p.ir  le  Saint  Siège  l'an  1220. 
Lat.  Clni/li  orio  equejlris. 

CHRISTUS,/.  w.  T.  anc.  . Le  mê- 
me que  Chr^o.  Le  premier  dl  un  mot 
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Latin , dont  on  ne  fe  fert  plus.  Lat 
Chrifius  y ». 

C'HRiSTUS.  Petite  croix  qu'on  met 
à la  tête  de  1'  A B C , qnc  nous  ap- 
pelions croix  de  par  Dieu.  L.  Infron^ 
te  fueritiuM  elementorusM  J^nata  cmar, 
ciV. 

Eflar  en  et  Chrijlus.  Etre  à la  croix 
de  par  Dieu.  Exprellion  métaphori- 

Îuc.  Etre  novice  dans  un  art.  LaL 
Vf'mn  artis  srudisnenta  vix  attigi^e. 

No  faher  et  Cbriftus.  NcTçavoirnî 
A ni  B,  être  tout -à- fait  ignorant. 

•CHROMATICO,  adj.Smneterm, 
T.  de  Mufiqiic.  Chromatique,  un  des 
trois  fyftémcs  de  Mufique  qui  procès 
de  par  deux  fémitons  & une  tierce 
mineure.  Lat  Ovomaticut , « , son. 

CHRONICA,  //  Chronique,  hif. 
toke  drclTée  fuivant  l'ordre  des  tem$. 
Lat.  Vhronica , oruot. 

CHRONICX),  CA,  adj.  m.  £f/. 
Chronique,  qui  dure  longtems , il 
ne  fe  dit  que  de  certaines  maladies. 
Lat.  Chrmicus , a , usn. 

CHRONICON , / m.  Récit  abrégé 
des  évéoeinens  , npportés  fuivant 
l'ordre  des  tems.  Lat.  Chrcnicony  ». 

CHRONISTA  ^ m.  Chronologif- 
te.  Auteur  qui  écrit  rhifioire  de* 
tems , hiflorien , annalille  , hillorio- 
graphe.  Lat.  ArsHoüstm  feriPter  , oris, 
* CHRONOGRAPHIA  ,/./.  Chro- 
nographie , mémoires  , hifioire  des 
tems.  Lat.  Chranografhia.  Tentforum 
bijloria, 

• CHRONOGRAPHO,/  «.  An- 
nalille.  Lat.  Asmalstan  feriftor  , orts, 
CHRONOLOGIA , / /.  Chronolo- 
gie,  doârine  des  tettis.  Lat  Cbrona- 
hgia.  Scientia  tesnfortan. 

• CHRONOLOGICAMENTE,aM 
Chronologiquement , félon  l'ordre  de* 
tems.  Lat.  Cbronelogici. 

CHRONOLOGICO  , C A , adj.  m. 
Chronologique,  qui  appartient 
à la  Chronologie.  Lat  ChronotogienSy 
a y uns. 

CHRONOLOGO,  r.  W.  Chronolo- 
gillc , ou  Chronotogue  , celui  qui  fgait 
la  Chronologie.  L.  Cbronoiogus , 1. 

* CHRYSAXTEMO,  /.  /.  Mar- 
guerite blanche , Heur  des  prés  , cetl 
de  bceuf.  Plante  fbible  &rameufe, 
dont  les  tiges  font  lilfes  , & les  feuil- 
les découpées  inégalement.  Scs  Keurs 
font  jaunes  & rondes  , elle  croit  aux 
environs  des  villes.  Lat  Chry/a»- 

tesnasi , »'. 

• CHRYSOCOLA,  /.  /.  Chryfo- 
colle , borax  « foudure  dont  on  fc  fert 
pour  fouder  l'ur,  l'argent  & les  au- 
tres métaux.  L.  CtsyjocoUa , ^r. 

• CHRYSÜCOMA,//.  Chryftx». 
me.  Plante  qui  croit  dans  les  lieux 
fombres  & pierreux  à la  hauteur  d'ua 
palme.  L.  ihyjlcosna, 

• CHKYSÜGONO  , f.  f.  Plante 
rameufe,  dont  les  feuilles  font  lenv- 
blibUs  à celles  du  ebéne.  Ses  fleurs 
fervent 
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&rvent  à &ire  des  guirlAndes.  Lat. 
Chfyfof^oTtHS  ^ i. 

CHRYSOL.  Voyw  Chifot 

• CHRVSOLITHO,  /.  »/.  Chry. 
folit? , pierre  prccicufc  tranfparcntc , 
de  couleur  d’or.  Lat.  ChryfoiitJ.'us , i. 

• CHRYSÜMELA  , / m.  Petit 
coing  jaune , rond  & odorlfcrant.  L. 
CctoKcum  maiuth  , /. 

• CHÜBARB.A,//.  Plante  qu'on 
ne  trouve  en  Efpagnc  que  fur  le  mont 
de  Calpc>  près  de  Gibraltar.  L.  Plan- 
ta m/f'itfiic*  gettus. 

• CHUCA,//.  Le  c6té  concave 
d’un  oiTclct.  lit.  TiiU  coucavum  /u- 
tus , cris. 

• CHÜCERO,/  m.  T.  de  Bohé- 
miens. Le  meme  que  ZuJrc'w  Je  bo. 
cadiUo. 

CHUCHE m.  T.  de  Bohémiens. 
Le  vifage  « la  Bcc.  L.  Fvies , ei, 

CHUCHKAR.  Voyez  Cuihucke^r. 

CHUCHERIA»/  f.  Nipe,  babio- 
le* colifichet , fTiandifc  qui  ne  coûte 
pas  beaucoup.  Lat.  CuftJia'  Crujlu- 
la  • orum. 

Que  hara  ufled  de  fus  chucherioi  ? 
Que  ferez-vous  de  vos  babioles  ? 

GuarJe  ujled  fus  ebuchn  ius.  Gardez 
▼0$  babioles. 

E^as  cbui'hn'ias  foa  huenas  para  hs 
nimos.  Ces  babioles  font  bonnes  pour 
les  en^s. 

De  que jir%ren  eflas  chucherias}  A quoi 
fervent  ces  babioles.* 

CHUCHtztA.  ChafTe  aux  oifeaux 
& aux  bêtes  Fauves*  dans  laquelle  on 
employé  la  ntic  & radreiTc  pour  at- 
traper le  gibier.  Lac.  Decifuîa , «e. 

CHUCHERO  */  m.  Celui  qui  chaf- 
fc  aux  petits  oife>iux  avec  des  chou- 
ettes , des  filets  t des  perches  & au- 
tres invention:,  femblabtcs.  Lat.  Au- 

CVfS  * 

• Rcir.  lahradcr  chuchiro  , nunca 
huen  apéro.  Ce  Proverbe  fignifiei  qu’un 
homme  qui  perd  fon  tems  à des  cho- 
fc  inutiles , n’cft  jamais  à fon  aife. 

• CHUCHO»/»!.  Oifeaunoâur- 
fies  Si  mauvais  comme  la  chouette. 
Lat.  Avis  noiiut‘tue  gemu. 

ChuCHO*  Dont  on  fc  fert 

Mur  appeller  les  chiens.  Chouchou. 
Lat.  Htus. 

CHUCaU.MECO,/ w.  Sobriquet 
qift'oo  donne  à un  petit  homme  mal- 
nit  Si  méprifable  par  (a  conduite.  L. 
Votntemftihilis  hcmuKcio , onis. 

• CHUCHURRAR,  v.  «.  Piler, 
broyer,  tcrafer,  écachcr,  applatir 
une  chofe  à coups  de  marteau,  au 
point  de  Ini  faire  perdre  fa  fi;.;ure. 
Ce  mol  eft  peu  ulttc.  L.  Contundere. 

CHUECA , f f La  crolfc , jeu  des 
payfans.  Lat.  Difii  ludus. 

Chukca,  en  jargon , c’eft  l’cpaulc. 
Lat.  Humérus , f. 

• CHÜECAZO,/  m.  Cotip  don- 
né à la  boule  avec  la  ciolTe.  L.  Difci 
eJacklaiiOf  cnis. 
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CHUFA  , /.  /.  Raillerie , pUifan- 
terie,  bon  mot,  l'adion  de  fc  mo- 
quer d'tmc  perfonne.  Lat.  Irrifio  , 
<nds. 

Chupa.  Sorte  de  petit  fruit  dont 
on  compofe  une  boilTon  fort  faine  & 
fort  agréable.  Lat.  Cy^ycus , i. 

CH  U FAR,  v.n.  T.  peu  ufitc.  Se 
moquer , fe  railler  d’une  chofe,  la 
tourner  en  ridicule.  L.  Irridere. 

CmJFETA,/./.  Voyez  Cbufa. 

CHUFLETA , f.  f.  Raillerie , pîai- 
fanteric  qui  ne  fignifie  rien , chan- 
fonnette  , baJincrie  , bouffonnerie. 
Lat.  Jocus , I.  P'aceti^e , m‘uin. 

CHUFLETERO,  i\,adj.  m. 
Railleur , eufe , plaifant , te , facé- 
tieux , eufe , difeur  de  bons  mots , 
badin , ne , bouffon , ne.  Lat.  /(/* 
tixmi  • n , mn. 

CHULADA,/./.  Aélion indécente 
& indigne  d’un  homme  ienfé,  polif- 
Ibimerie.  Lat.  Scurriüs  jocus , i. 

• CHÜLAMO,  MA,  / /».  y/ 
En  jargon , petit  gark-^oa  , petite  fille. 
Lat.  Pujo  , caii,  PueUa , «r. 

CHULERIA,//.  Bouffonnerie, 
raillerie  piquante , indécente  d'aélion 
de  bouche.  Lat.  Scurriiis  joaa^  i. 

Chuleria.  En  Murcie,  fignific 
la  même  chofe  que  fingeric.  Lat. 
Mimku  gejîiculatio , onis. 

CHULETA  , /.  Fricandeau , ra- 
goût. Lat.  fjtulinx  carnis  condimen- 
rum,  i.  Il  fe  dit  auffi  d'une  levure 
de  viande  fort  mince , qu'on  met  fur 
le  gril  avec  du  fel  & du  poivre.  Gril- 
lade. Lat.  Cy'oifVvU  coro , nis. 

CHDLILLO,/  ns.  «Um.  de  Cbuh. 
Petit  bouffon  , petit  linge  , petit 
éveillé , fc  dît  à un  enfant.  Lit.  Ar- 
gutuliis  puer. 

CIIULL.A,//.  Côtelette  de  mou- 
ton à mi^ttre  fur  le  gril.  Lat.  Ver- 
xteina  cojla  craiieuià  terrenda. 

CHULO,  tA,/.w,  eff  Homme 
qui  a des  faillies  fpifitutUcs  , mais 
qni  dcplaifcnt  à ceux  qui  en  font  té- 
moins , tant  par  le  fens  que  par  la 
façon  de  les  dire.  Lat.  ScurriHinC. 

Chllo.  Valet  de  boucherie  qui 
court  à pied  les  taureaux  dans  les 
courfes  publiques.  Lat.  Tastris  agi- 
taudis  dexvtus  minijlsr. 

Ciit'LO,  LA,  en  jargon  , Petit 
garçon,  petite  Hile.  Lat.  Ps^OfOnis. 
PueUit , <e. 

Chula.  Petite  fille  qui  fc  proffi- 
tue  au  premier  verni.  Lat.  Altretri- 

cula^  4t, 

CHUNGA,//  Raillerie,  plai- 
fanterie  que  font  pluficurs  perfonnes 
de  ce  qu'une  autre  a dit  ou  fait.  L. 
Sak  condiii  }Oci. 

Eftar  de  thmsga.  Etre  de  belle  hit- 
meur , baïUner  agréablcincnt,  rail- 
ler fincinent.  Lat.  fjfid^  jocori» 

CHüPA,//.  T.  pris  du  Fran- 
qois , Vcllc  ihi  Julie  • au  - corps. 

’ CHUPADERü , »A , aJj.111.  (f/. 
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Qui  fiice,  qui  tire  le  Tue  ou  li  fub- 
ftanec  d'nnc  chqje.  Lit.  Ahfarir.u. 

tHUPADERA.  On  appelle  aiiiG 
la  veine  émulgcmc , qui  abforhe  les 
Rrofites  lies  reins  par  la  voie  de  Tu- 
rin c.  Lat.  Emu^tus  x. 

CHUPADOR  , /.  m.  Hochet  de 
crilhl  qu'on  attache  au  cou  des  en- 
fàiu  d Ij  mammcUc.  Lat.  CVcpw:- 
dia , CfTtm. 

CHUPADOR,  RA,  oJj.  m,  (f  f 
Qui  fücc,  qui  tire  le  fuc  on  la  fu'b- 
Ilaiicc  d’une  chofe.  Lat.  Ahforbens. 

CHÜPADÜRA  , Sucement, 
l'aéHon  de  fucer , de  tirer , d'attirer , 
de  tetter  ; il  fc  dit  .uiflî  des  marques , 
ou  de  l'effet  qu  elle  produit.  Lat.  Ex- 
fuHio , onis. 

* CHUPALANDERO,  / m.  On 
appelle  ainfi  dans  la  Murcie  les  coU- 
maçuns  qui  s'attachent  au.t  arbres  Sz 
aux  plantes.  Lat.  Pimaxy  acis, 

CHUPAR,  x>.a.  Sucer  , tirer  dou- 
cement avec  la  bouihe  le  fuc  ou  U 
fubftancc  d'une  chofe,  tetter.  Lat. 
Ssfges't, 

Chupar.  Sucer,  boire , pomper , 
attirer  à foi  l'humidité,  en  parlant 
des  arbres  & des  plantes.  Lat  Bk 
btre.  Ebibere. 

Chupar.  Metaph.  Sncer  , dé- 
pouiller une  perfonne  de  et  qu'elle 
a , petit  à petit,  avec  rufe,  fuperche- 
rie,  adreïTc.  Lat.  Ex/itgere. 

Cbufar  la  fun^re.  Sucer  le  fang, 
fe  dit  des  forciercs , qui  félon  l’opi- 
nioii  vulpirc,  furent  le  fang  des 
petits  enfans.  Lat.  Sas^ttinem  altaU 
iamiant  ebibere, 

Çbufar  la  fangre.  Boire  , fuccr  le 
fang , fe  dit  figiircment  des  peribn- 
ncs  ambitieuies  du  bien  d’autrui, 
comme  font  les  maltotiers,  & autres 
cens  de  cette  cfpcce  { au  figuré , boire 
le  fang,  Lat  Sanguinem  ebibere. 

Cbuparfc  tos  drdos.  Se  Icchcr  les 
doigts.  Lat.  Digites  fugere. 

'*  CHUPANTE , part.  aÛ.  du  v. 
Chupar.  On  appelle  ainfi  celui  qui 
ftice  un  homme,  & qui  lui  6te  fo» 
bien  peu  à peu , en  le  Ratant  & en 
Iccajeolant.  Lat.  Delinitor  ^ oris. 

CHUPADO,  DA,  p.p.  du  verbe 
Chupar  dam  toutes  les  acceptions. 

Sucé  , ée.  Lat  Exfuiius  , a , mn. 

* Chupaoo,  Sc  dit  par  analogie 
d’un  homme  qui  n’a  que  la  peau  & 
les  os. 

* CHUPATISMO,/  m.  T.  bur- 
Icfqtic , luizardé  Sc  hors  d’ufage.  L’ait 
de  fuccr  quelqu’un,  & de  lui  tirer 
fon  bien , en  le  ffatant  & en  le  c.ijeo- 
lant  Lat.  Adulatio , onis. 

* CHUPATIVO , VA , «f/.  tn. 

Abforbant,  te  , qui  a la  proprictc  do 
fiicer  Si  d'attirer  à foi  le  fuc  ou  la 
fubffance  d’une  chofe.  Lat.  Abfor^  , 
bens  i entis. 

* CHLPON ,/  w.  Suçon , marque 
qui  rcile  fur  la  peau  lurfqu’ou  la  fuce 

fbm- 
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ftjrî  'ment.  Lnl.  Suclio  ^ onir, 

* CHUPONA, /. /.  Frmme  qui 
fuce  ceux  qui  ont  à feire  à elle , ime 
fangfuè  qui  ruine  fes  amans.  Lat. 
/Jz'aru  mn  firix  « itis. 

^ CHURIZO.  Voyez  Chorita, 

\ CHURLA ,/ /.  Sac  de  toile  cou- 
vert d'un  autre  de  cuir,  dans  lequel  on 
met  la  c.incllc  pour  la  tranlportcr 
où  l'on  veut , fans  qu'elle  perde  fa 
vertu.  L.  Cimatnomo  flcnut  cuUufti. 

CHURRE,/.w.  Gmiffe  épaifre& 
dégoûtante  qui  découle  de  quelque 
chüfc , ou  ce  qui  lui  rcncmble.  Lat. 
I^infat'is  huntor  dcjiuens , entit, 

CHURRII.LERO,  ra,/ »«.£«■/. 
Bcbillard , de , caiifcur , eufe , jafeur, 
ciife,  parleur,  enfc,  conteur,  eufe 
de  fornelter..  Lat.  I^qucLXy  acU. 

CHfRRIBURRI,y:w.  Terme  bas 
& vulgaire.  Lie  du  peuple,  popu- 
lace, concours  de  toutes  fortes  de 
gens  enfcmblc.  Lat.  f-xx  vitlgi. 

* CHURRIENTO,  ta,  ad;,  m. 
^ /.  Gras  , plein  de  graide,  d'où 
il  fcmblc  que  la  grailTe  veuille  couler. 
Lat.  Stmie  aut  hutfutre  tnadidus  , <fcl 
dejufttty  mtis, 

UlURRULLERO,/  m.  Déferteur. 
Vo\ez  Dtffrior. 

CHURRUPEAR,  t?.  n.  T.  burlcf- 
quc.  Buvoter , fuqotcr , itroter , fa- 
vourcr  le  vin  à longs  traits.  Lat. 

CHtRUMBELA /.  Chalumeau, 
inlfrument  à vent  fort  ulitv  parmi  les 
bergers.  I.at. 

CliURUMO,/m.  T.  vulgaire  & 
burlefque.  Sue,  humeur  des  corps, 
fuc  des  plantes,  fève  des  arbres.  L. 
SiiCCUS  , I. 

Foco  churûmoy  Se  dit  lorsqu'il  y a 
peu  d'argent , ou  peu  à manger  dans 
un  endroit.  Lat.  Curta  ft^cUcx. 

CHUS.  Terme  qu'on  neraployc 
que  dans  le  Rile  familier^  No  decir 
chti  ni  MUS , fc  taire , ne  dire  mot  L. 
Ne  mutin  tptidem. 

, CHUSMA ,/  M.  Chiourme , toute 
la  bande  des  forçats  d'une  galère. 
Lat.  Jfem'^es , um.  ^ 

Chusma.  AfTemhlée  de  pluHcurs 
gens  dn  commun.  Lat.  Turhoy^. 

Chusma,  en  i.argon.  Foule  de 
gens  enfcmblc.  Lat.  Uoptinum  muUi~ 
tudo , rnis. 

CHL'TEAR.  Voyez  Cuchuchear. 

CHUZAZO , / m.  Coup  de  dard 
•U  de  javelot  Lat  Teli  iclui , ûs. 

CHIJZO , /.  m.  Dard,  javelot,  ar- 
me ofTeailvc.  L.  Tehtm.  Sficuisun , t. 

Uozvr  cbuîos.  Pleuvoir  à verfe. 

Ecbjr  chnot.  Faire  des  bravades , 
jetter  feu  & ftanuncs.  Lat  Frotwa- 
rr.  Se  ofîeutare.  i 

* C'HUZÜN,/  m.  augm.  Je  Chtezo.  \ 
Gros  javelot  Lat  Spicuium;^randiut.  \ 

* Cmuzok.  Homme  nifé , Kn,  ma-  i 
élré , qui  ne  fait  rien  à la  iûte.  Lat.  ‘ 
Jiamo  frudms , njiutus , verfutus. 
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* Refr.  Rition , y coftttôn  haetn 
hutn  chuzün.  Ce  Proverbe  figniRcqiic 
la  juilice  & le  o>urage  font  le*  moyens 
les  plus  cfRcaccs  pour  découvrir  la  vé- 
rité en  tontes  chofes. 

* CHVLO , f,  m.  Chyle , fuc  blanc 
dans  lequel  les  alimens  fe  convertir* 
feut  dans  leur  première  tranfnniu- 
tiun  dans  l’cltomac.  Lat.  Cbyluj , i. 

C I 

CI.A,  f.  f.  L’os  de  la  hanche,  ou 
le  coceix.  Lat.  Covwiiv , /cm. 

ClABüGA  , /./.  T.  de  Marine. 
Tour  en  rond  que  les  mariniers  font 
faire  à une  gaicre,  en  ramant  d'un 
c^té  , & en  fiant  de  l'autre.  Lat.  Na- 
vis  inhibitio , onis. 

* Jheer  ciebaga.  ExprctTion  peu 
uhtéc.  Tourner  le  dos  , faire  volte- 
face,  s’enfuir.  Lat.  Ter^a  dore. 

* CIAESCLRKE , /.  m.  T.  de  Ma- 
rinc.  Remorque,  mouvcmuit, allure 
d’un  vainVaii  à voile  , tire  par  un 
vailTeaii  à rames , qui  le  met  hors  de 
danger.  Lat  Ntwis  inhibitio  , tmh. 

* CIANCO,ylm.  T.  de  Peinture. 
L’os  de  la  h.inche.  Lat  Cvxendix , 
icis. 

* CfAKQUEAR,  V.  H.  Mettre  une 
figure  à plomb,  fur  la  hanche,  en 
terme  de  Peinture.  Lat.  {^oxeitdicetn 
elegautcr  fingere. 

CIAR,  V.  ».  Se  retirer,  s’enfuir  à 
reculons.  Lat.  Retrwdtre. 

CiAR.  Sicr,  en  terme  de  mer , To- 

Cer  à reculons , ramer  en  arriére, 
t.  Natfem  rétro  inhibere. 

CIATICA , yiy.  Sciatique,  goûte 
qui  s'attache  à l’cmboiture  des  cuiÛ'cs. 
Lat.  I/chias , adii. 

• CIBDAD,  CIBDADE,  CIBDAT, 
/./.Le  même  que  Les  trois 

premiers  mots  ne  font  pins  ufités. 

• CIBDAD ANO , / m.  Voyez  Ciu~ 
dadano.  * 

LIBERA,//  Le  marc  des  noix, 
des  amandes,  ou  des  fruits  après  qu'on 
en  a épreint  la  fiibRancc.  Lat 
tm , tis,  Rtfrirnentum , i. 

CiBERA.  On  appelle  aînfi  le  bled 
qifon  jette  dans  la  trémie  du  moulin 
à mefure  que  la  meule  tourne.'  L.at. 
/’rumentuM  injundibuli  ^Jlriuttrii. 

I Jlolrr  cetno  cibéra.  Rouer , brifer 
I quelqu’un  de  coups.  Lat.  Fugnis  aut 
fuftihus  contuniere. 

* CIBICA,//  Fer  de  demi-aune 
de  long  y & de  l'épaiOcur  de  la  moitié 
du  doigt , dont  on  fe  fert  pour  ren- 
forcer l'aillieii  des  voitures  & des 
carrolTcs.  Lat  Ferreum  axii 

luMy  i, 

• CIBICON  , / m.  Fer  femblable 
au  précédent , mais  plus  long,  q^u’oii 
attache  fous  l'aiiTicu  d’un  caroik  ou 
d'une  charrette  , dans  un  aflcaiblagt 
ménagé  pour  cet  effet.  Lat.  Ferreum 
i axis  r€tina(,'uiusn  grandius. 
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CICA,//  T.  de  Bohémiens.  Bour-* 
fe  où  l’on  met  l’argent  qu’on  porte 
fur  foi.  Lat.  Mttjufium  yii. 

CICATERIA, T.  Je  Bohémiens* 
L'aclion  de  couper  la  bourfi*  à quel- 
qu'un. L.  Furtiva  zanx  feeih  , o-  ù. 

CjCATERiA.  Epargne  baffe  & for- 
didc  dans  une  occxllon  d'honneur, 
Vm.  Sordida  p.frcimoKM  y te. 

•CICATERILLO,  / w.  dim.  de 
C/Va/rro.  Petit  filou , petit  coupeur 
de  bourfe.  Lat  Zonurius  jtiiory  arts. 

• CILATERO,/  j«.  Filou,  cou- 
peur de  bourfes.  Lat  Zsnarius  jec^ 
tor  y oris. 

CiCATEBO.-' Avare,  chiche,  taquin, 
qui  dans  les  occalions  où  il  faut  paroi- 
tre , épargne  Ibrdidement.  Lat.  lictHo 
fordidi  avarui. 

LiCATRIZ  , //.  Cicatrice,  mar- 
que qui  demeure  après  qu’une  playe 
cR  guérie.  Lat.  CÜM/nr,  icis. 

Tient  et  cuerpo  lUno  de  cicatrices.  Il 
a le  corps  couvert  de  cicatrices. 

CiCATRiZ,  au  figuré,  remors  de 
confcicnce.  Lat.  Confcieniirc  jimu- 
lus  y s. 

CICATRIZAR  , V.  a.  Cicatrifer  , 
confolidcr  une  plaie.  Lat.  /'«/vertd- 
caifictm  ol»tf/icrrf. 

CICATRIZj\DO  , DA,  j>.  p.  do  ver- 
be Cicatritar.  Cicatrifé , fée.  L.  Cïca- 
tricibus  ohduclus , a , usn. 

• CICERONIANO,  na  , aF.  m. 

f.  Ciceronien,  cniic,  qui  tient  du 

flile  de  Clccroa.  Lat.  CiccrotiiaHus  » 
a , wn. 

CICIAL.  Voyez  Cédai 

• C'ICIOK,//.  Fièvre  tierce,  Cm* 
pie.  Lat  Tertianx  /ebris  horror. 

CICLAN,/  m.  Homme  qui  n’a 
qu'un  teflieule,  que  nous  dlfontpar 
raillerie  léger  d'un  grain.  Lat  AUt~ 
ro  tejlieub  winor. 

CICÜREA , /./.  CTücorce  faovage, 
plante.  Lnt  Clchcrium , 

ClCUTA,  /.  /.  Ciguë,  plante  ve- 
nimeufe.  Lat  Cicuta , x. 

CIDRA,/  / Citre,  forte  de  d- 
trou  de  la  groReurd’un  ŒuFJ'aiitru- 
cbô.  Lat.  Citrus , i. 

CiDRAL , / M.  Lieu  planté  de  cf- 
tres.  Lat  Locta  citris  confitut. 

CIDRO , / m.  Citre , arbre  qui 
porte  le  citre.  Lat  Cicrut , i. 

CIDRONELA  , / /.  Citroncïle, 
forte  d'herbe  fine  qui  a le  goût  du 
citre  , & qu’on  mange  en  falade.  L. 
Jlelirtujn , i, 

CIEGAMENTE,  aJc.  Aveuglé- 
ment , inconfidérément , fans  connoif- 
fanée  de  caufe , fans  expérience , fins 
raifun , fms  réflexion  , à la  boulvué. 
Lat.  Cxci.  Temeri , imoti/uiti. 

CIEGO,  GA,  adj,  m.  £ÿ/  Aveu- 
gle , qui  eîl  privé  de  Tufage  de  la 
vue,  ou  naturellement  ou  par  acci- 
dent. Lat.  Cétcw  y O,  um. 

Cl  EGO.  -Aveugle,  inconfideré,  im- 
prudent , qui  agit  fans  réflexion , qui 
ue 
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fle  eônfiJ^re  rien.  Lat  Crmf. 

CiEGO.  Aveugle  t fe  dit  des  pat- 
fina«  qnî  ofFufquent  la  raifon. 

ClEGO.  Sc  j>rcnd  au  figuré  « pour 
bouché , ferme  en  parlant  d’un  che- 
min , ü’tm  palTagc  dont  on  a fermé 
les  avenues  avec  de  la  terre  & des 
brodâillcs.  Lat.  Aditu  impervius  , o* 
ion. 

A cifj^as.  Le  même  que  ù'ffaiHcnte, 

El  cir^o  no  dijUn^c  de  colores.  Un 
aveugle  ne  fqauroit  juger  des  cou- 
leurs. 

• Rcfr.  En  tierni  de  cie^os  t eltnrrto 
es  Rey.  Dans  le  pays  des  aveugles , 
le  borgne  vU  Roi. 

• RcFr.  Soititha  cl  ciefo  que  , y 
fohaha  h que  qtteria.  Ce  Proverbe,  ou- 
tre le  fens  littéral , fe  dit  de  ceux  qui 
fe  perfuadent  aifement  ce  qu'ils  dé- 
firent. 

• Rcfr.  Cn  cie^o  guia  à otro  ciego. 
Un  aveugle  en  conduit  un  autre. 

* El  juego  lie  la  guiiina  ciega.  Jeu  de 
Colin  maillard. 

CIELO , f.  m.  Ciel , région  au  Jef- 
fus  des  Klémcns,  fimple,  incorrup- 
tible, avec  divers  orbes,  où  font  pla- 
cés le  Soleil,  la  Lune,  les  Etoiles 
&:  tes  autres  Planètes.  Lit.  Calum^s. 

CtELO.  Ciel  , féjour  des  Bien- 
heureux , le  Ciel  empirée.  L.  Csrlum , 
étUma  heatorum  ftdcs. 

CiELO,fe  prend  fouvent  par  Mé- 
tonymie pour  Dieu  même.  L.  Dern,  t. 

ClELO.  Ciel,  Air.  Lat.  Aer ^ tris. 

Cielo  de  coma.  Ciel  de  lit.  L.  Leili 
umhella  , <e. 

Cielo  de  coche.  L’impériale  d’un  car- 
roffe.  Lat.  Rbed^e  uttérlla , se. 

Cielo  de  la  hoca.  Le  palais  de  la  bou- 
che. Lat.  Falatsis , r. 

Cielo  rafo.  Le  plafond  d’une  cham- 
bre. Lat.  Laouear , arts. 

A cirh  de/cubierto.  A la  belle  étoi- 
le , à découvert.  Phrafe  pour  expri- 
mer qu’une  perfoune  eft  dénuée  de 
tout  fecoiirs.  Lat.  Omni  auxHio  nudsu. 

Comprar  el  Cielo.  Acheter  le  Ciel  par 
des  aumônes  é«:  d’autres  bonnes  ou- 
vres. Lat.  C-elstsn  virtutibus  aj^rqui. 

Dar  el  gritoque/e  ponga  en  el  cielo. 
Pouffer  un  cri  qui  aille  jüfqii'au  Ciel, 
fc  plaindre  violemment.  Lat.  Clame- 
res  ad  ajha  ejhre. 

Eftarhccho  ws  Ciels.  ExprefTion  mé- 
taphorique, qui  Cgiiifie  , qu’il  régne 
beaucoup  de  magnificence  & de  dé- 
votion dans  une  Églife.  Lat.  Jucundi- 
tote  ^ awanitate  uffiuere. 

Mudar  cieh.  Clunger  d’air , chan- 
ger de  lieu , de  maifon , de  pays.  Lat. 
Laiton  nsutare. 

A*i  poT  ri  cielo , ni  pot  la  tierra.  Par 
auame  chofe  créée. 

juhir  ul  Cieh  fin  ahts , i Jin 
tfialtra.  Vouloir  venir  à bout  de  quel- 
que chofe  fans  empirer  les  moyens 
ucccfVaircs  iH)ur  rcuiUr.  Lat.  idoUri 
inoKsa. 

Tom.  /. 
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Tmfacîlcomo  dar  wsa  punada  en  tî 
cielo.  Sedit  pour  marquer  l’impofllbi- 
lité  d’une  chofe. 

Tomar  el  cielo  con  tas  manos.  Se 
mettre  cxcelUvement  en  colère. 

Eee  Us  ciebs  ahierios.  Voir  les  ciciix 
ouverts , être  dans  une  joye  extrême, 
i caufo  d'un  bonheur  qui  nous  eR  ar- 
rivé contre  nôtre  attente.  Lat.  Calum 
frtirt  vtrtict. 

Eolar  ai  ciHo.  S'envoler  an  ciel. 

Bolver  Us  ojos  al  cieU.  Implorer  la 
miféricorde  de  Dieu. 

Si  el  cielo  fe  cac , nos  cogéra  dehaxo. 
Si  le  ciel  tomboit , ü y auroit  bien 
d'alouettes  prifes. 

CI  EN,  f.  m.  Cent,  nombre  qui 
s'iiit  dix  fois  dix.  Lat.  Centum. 

CIENAGA,  f.f.  Creux  qu’on  ren- 
contre iLins  les  champs  & dans  les 
chemins , où  l’caii  de  la  pluye  & îles  ' 
ruiffeaux  qui  s*y  jettent,  fc  corrompt, 
ce  qui  forme  un  bourbier  qu'on  ne 
peut  franchir  qu'avec  beaucoup  de 
peine.  C'cfl  proprement  ce  que  nous 
appelions  un  bourbier.  Lat.  Lacma 
cemofu. 

ClEXAGA,  au  figuré  , Bourbier  , 
fentinc  de  toutes  fortes  de  vices  & de 
, crimes.  Lat.  Eitiorum  ctetiuw. 

CLEN.AGO , f.  tn.  Le  meme  que 
, Ci/ftaga. 

CIÈNCIA  , //  Science,  connoif- 
(ance  certaine  d'une  chofe  par  fes  prin- 
cipes. Lat.  Scieniia , a. 

CiENCtA  ADQUiEioA.  Science  ac- 
Quife  par  l’application  ou  par  l'étude. 
Lat.  Scientia  ftudio  comparetta. 

CiENCJA  INFUSA.  Science infilfe, 
feience  que  Dieu  communique  aux 
hommes  , comme  il  le  fit  à l'égard  de 
Salomon.  Lat.  ScienSia  infqfa, 

Cifrta  cietscia.  Science  certaine  , 
pleine  connoifiance  de  caufe , phrafe 
qui  ne  s’employc  que  dans  les  privilè- 
ges, grâces  & dépêches  des  Souve- 
rains. 

CIENO , f.  m.  Fange,  limon,  boue, 
terre  corrompue  par  l’humidité  &par 
le  tems.  Lit.  Canum , û 
’ CIESTIFICA.MENTE  , adv. 
Scientifiquement,  d'une  nnoiérc  feien- 
tifique,  félon  les  régies  de  l'art.  Lat. 
Scientijic^. 

•CIENTIFICO,  CA,  adj.m.  ^ 
f.  Scientifique , qui  a de  U fcicnce. 
Lat.  Scientificui  , a , um. 

CIENTO , fm.  Le  même  que  de». 
Cent;  mais  avec  cette  diffcrencc  oue 
cùn  précédé  toujours  les  fubftamits , 
comme  cien  dias^  cien  «ne/,  Hat  do- 
bUnet  ; au  lieu  que  ciento  fc  met  tou- 
jours après , comme  Us  ahes  fon  ciento^ 
Us  dieu  fon  cienîo  &c.  Lat.  Centsm. 

Cien  hombres , cien  mugrrrs , dm  ca- 
haUûs , dm  dobUnes.  Cent  hommes  , 
cent  femmes , cent  chevaux  , ceot 
piRolea. 

Cien.  Voyea  Cimto. 

Cien  mih  Cent  mille* 
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Cien  tuentos.  Cent  millions. 

CIENTOPIES,  f.  m.  Cent  pieds, 
efpéce  d’infcâe  ainfi  appelle  à caufe 
du  grand  nombre  de  pieds  qu’il  a. 
Lat.  Miüepeda^  a. 

* CIERNA,  h CiERNE,//:  La 
fleur  de  la  vigne.  Lat.  ruisms  fmc- 
tus  in  forent  eniicatts. 

En  firme,  adv.  En  fleur , le  dit  ait 
figuré  des  chofes  qui  font  encore  fort 
éloignées  de  leur  perfeftion.  Lat.  Iw- 
maturtiS  , a , sent. 

CIERTAMENTE,  adv.  Certaine- 
mem , indubitablement , avec  certi- 
tude, d’une  manière  certaine,  fans 
le  moindre  doute.  Lat.  tVrri. 

CIKRTO  , TA  , adj.  m.  f.  Cer- 
tain , ne  , affurc , éc , fùr , rc , con- 
Rant,  te,  indubitable,  infaillible, 
immanqiinlitc , véritable,  clair,  rc , 
manifefte.  Certus , a , son. 

CiERTO.  Certain  . fignifle  aiifU 
une  chofe  indéterminée  , comme  en 
derto  tsdgar , en  certain  lieu , cioia 
noche^  une  certaine  nuit.  Lat.  ^sii* 
dam.  Q^datn.  jQsaddam. 

CiExro.  Certain,  fc  prend  quel- 
quefois pour  plus  que  probable,  fur 
en  quelque  manière , fi  l’on  en  juge 
par  ce  qui  a précédé. 

CiERTO.  Equivaut  aufli  à tel  « 
telle.  Lat.  T’u/iV,  e. 

Ex.  Se  hizo  la  ^critura  con  cîertat 
cotsdidonis.  On  paOa  le  contraél  fous 
telles  claufes. 

CiERTO.  Employé  comme^adv^r- 
be , fignifie  véritablement.  L.  CertK 

* Cietyo  derto.  Très  certainement. 

* Ciertos  fon  los  Toros.  La  chofe  cft 
très  certaine. 

Por  derto.  Certes , en  vérité.  On 
l'employé  dans  ce  (eus  comme  ad- 
verbe. 

Ser  derto.  Siendo  derto.  Tester  por 
derto.  Etre  affuré , étant  aifuré , te- 
nir pour  certain  & pour  vrai. 

Dexar  el  derto  por  U htdrrto.  Laif- 
fer  le  certain  pour  l'incertain. 

Ko  ejiar  m U derto.  Etre  dans  l’cr- 
reur , fe  tromper. 

CIERVA,  /./.  Biche,  la  fcmel- 
' le  du  cerf.  Lat.  Crrva,  se. 

CIERVO,/.  m.  Cerf,  animal  à 
quatre  pieds  que  tout  le  monde  eon- 
noit.  Lat.  Cervus , ». 

* CIERZO,/  m.  Vent  qui  vient 
du  Septentrion , qui  eR  froid  &fcct 
vent  de  bize.  L.  AquiU  , onis. 

Tenrr  vesftana  cU  Cierzo.  Avoir  linc 
fenêtre  an  vent  du  Nord  , fignifie  au 
figuré  , avoir  beaucoup  de  vanité.  L. 
Eentofic  glaria  aviditate  ferri. 

CIFAQ.UE,  f m.  Terme  d’Anato- 
mic.Péritoinc, membrane  qui  cnvclopo 
les  parties  internes  du  bas  ventre* 
Lat.  Ptritonaum , U. 

CIFRA  , f.  f.  Chiffre,  écriture  fe- 
crette , qu’on  ne  peut  entendre  qu’on 
n’en  ait  la  clef.  Lat.  Arcanje  nota , 
arum. 

P P Cura- 
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CiFRA.  Chiffre , caraftérc  dont  on 
fc  fert  pour  exprimer  les  nombres. 
Lat.  Nuwfralis  nota , éC. 

Di  ci/ru.  En  chiffre.  ExprelTjon  ad- 
verbiale' dont  on  fe  fort  « lorfque  quel- 
qu'iiii  raconte  une  chofe  d’une  ma- 
nière, obfcurc  & embrouillée.  Lat. 
J*rr  amhof'ts.  Ohfcuri, 

En  ctfrz , lignifie  aulfi  brièvement, 
fommairemeiit.  Lat.  Hymittr,  Sum- 

watVH, 

CIFRAR , V.  tf.  Cliiffrcr , écrire  en 
chiffre.  L.  Arcanis  ttoiis  /cribere. 

CiFRAR,  au  figuré,  abréger,  ré- 
duire, raccourcir  un  lUfeours,  une 
chofe.  Lat.  /«  ^ca  cagfre. 

CiFRAR,  fignifie  aiiÜi  contenir, 
tenir  , tnFcrmer  , embraffer,  com- 
prendre. Lat.  Com^Ucii.  Comprehai- 
dtre. 

• tIFRARSE , V.  r.  Se  réduire.  L. 
Cofifîare. 

Ex.  ToAa  tl  Jiéer  de  Fuidno  fe  ci- 
Jra  en  e/7o.  Tout  le  bien  d’un  tel  fc 
réduit  à ceci. 

C1FRAD4),  DA,  p.  p.  du  verbe 
Ctftar  dans  toutes  les  acceptions. 
Chiffré , éc.  Lat.  AecanU  mtii  feri^ 
puis.  In  pauca  coiUfus , a , um. 

CIGAKRA  ,/ /.  Cigale , forte  d'in- 
fecte qui  vole , & que  tout  le  monde 
connoit.  Lat.  Cicada , 

CIGARKAL  ,/.  m.  On  appelle  ain- 
li  à Tolede  un  verger  tVrmé  de 
murailles,  où  l'on  va  fe  divertir  dans 
certaim  tems  de  l’année.  Lat.  I*o. 
ptarium , ii, 

CIGARRO,  f.  m.  Rouleau  de  la 
CToffeur  du  doigt,  lait  avec  des  fcttil- 
Jes  de  tabac  , dont  on  fe  fort  pour  fu- 
mer en  guife  de  pipe.  Lat.  Tabaà 
folia  itt  tsthnni  amvoluia. 

CIGONINO  Cigogneau.  Pe- 
tit de  la  Cigogne.  Lat.  Viconlt  pul- 
lus  ^ i. 

CIGOXUELA,  f tn.  dîm.  cK?  f?» 
puena.  Petit  oifeau  qui  rclTcmble  à 
la  cigogne , mais  qui  eft  plus  petit. 

ClGUEî^.A,  /.  f.  Cigogne,  oifean 
affez  connn.  L.  Ciconh , <c. 

CiGUEÛA.  Ferrement  qui  etnbraf- 
fc  le  mouton  qui  foutient  la  cloche , & 
où  s'attache  la ‘corde  pour  la  foiincr. 
Lat.  Ctf«pa*r^  huHiU  ferreusn. 

CiGt’EnA.  Li  manivelle  d’iiu  tour. 
Lat.  AîaiiuhTium , U, 

" CIGUEXEAR,  V.  n.  T.  peu  ou 
point  ufilé.  Craqueter , fc  dit  du  bruit 
que  la  cigogne  fait  avec  le  bec.  Lat. 
Ciconia.'n  crepitare. 

CIJA  , //.  T.  Angonois.  Gre- 
nier: c'eft  proprement  un  puits  con- 
ffruit  de  pierres  de  taille , qu'on 
ferme  d’une  groffe  pierre , lorfque 
le  grain  eff  dedans.  L.  Hirreum^  ei. 

CILAN  FRO,  /.  m.  Le  même  que 
Culimtro. 

CILICIO  , f itt.  Cilice  , tiffù  de 
poil  rude  & piquant,  que  pUiricurs 
perfonnes  portent  par  mortification. 
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Lat.  ffircini  pili  texU.-m , i. 

CiLicio.  On  appcUoil  antrcFois 
ainfi  une  efpéce  de  gros  tiffii  fait  de 
foie  de  cochon  & de  fanglier,  qu’on 
mettait  au  devant  des  muiaillcs,  pour 
les  garantir  des  coups  des  alfiégcans. 
Lat.  Cilidum^  iL 

* CILLA, Lieu  defliné  pour 
y enfermer  les  grains  & les  fruits 
qu’on  donne  pour  la  Oixmc.  L.  ilor- 
reum , i. 

* CILLAZGO , f.  m.  Droit  que 
payent  les  intéreffés  aux  Dîmes,  pour 
la  levée  & la  garde  des  gr.iins  & 
des  fruits  qu’ils  pergoivcnt.  L.  J/rr- 
çei  pro  reconditieue  frttzuM  i»  pranario. 

' CiLLEKERO,/m.  Ccllericr, 
on  appelle  ainli  dans  les  Ordres  des 
Béiicdiriins  Si  des  Bernardins  , celui 
qui  a foin  des  provifiuns  du  Couvent. 
Lat.  Oeconotnus , i. 

CILLERIZO  y f.m.  Le  même  que 
CilUro. 

* CILLERO,  f.  tn.  Celui  quf  a 
foin  des  grains  & des  fruits  qu’on 
lève  pour  la  dixme,  él'  qui  eu  rend 
compte  à ceux  à qui  Us  appartien- 
nent. Lat.  Dtcunutrutn  prxjijtionum 
curatoTy  euftos. 

CILLERO.  Puits , ou  lieu  fouter- 
rain  en  forme  de  puits,  où  l'un  met 
les  grains.  Lat.  Jhrreum , ». 

ClMA,yt/l  Cime,  le  fommet, 
la  partie  la  plus  haute  d'une  mon- 
tagne, d’nnc  maifon,  d’un  rocher  , 
d'im  arbre.  L.  Cicumen  y inis.  Apex  y 
»c«. 

Cl  MA,  fignifie  auflî  Perfeélion  , 
achèvement,  dernière  main  d’un  ou- 
vrage. Lat.  Sitprema , iv/  pojlrema 
epeiis  mauus. 

Cl  MA.  Voj’cz  Cyma. 

A la  Cima.  Exprefiion  adverbiale 
ancienne , qui  fignifie  la  même  chofe 
qu'à  U fin.  Lat,  Tandem.  Deiti.jue. 

* CIMARRÜN , XA  , adj,  m.  ^ f. 
Saovngc , féroce , indompté  ; 11  fc 
dit  ordinairement  des  taureaux  Si  au- 
tres animaux , & quelquefois  des  gens 
ruiHqiics.  Lat.  Férus.  Indomitus  , 
a , m;;i. 

CIMBORIO  yfm.  Petite  coupole 
qui  furmontc  h ianterne  d’un  dôme. 
Lat.  Tholus , »‘. 

ClMliRA.y^yi  Terme  d’.^rchitc* 
élure.  Ctfîntre,  U courbure  d’un  arc. 

CIMBRAR,  V.  o.  Cingler,  frap- 
per avec  quelque  chofe  de  délié , 
comme  avec  un  fouet,  ou  une  houf- 
üne*  plier  une  gaule  mi  une  hottf- 
fine  en  la  feeouaut  en  l’air.  Lat.  Vir- 
gant  concutere. 

CiMSRAR  , au  figuré  Si  en  fille 
vulgaire.  Cingler , friper  quelqu'un 
avec  quelque  chofe  de  ddie , comme 
un  Fouet,  une  baguette,  une  hoiif- 
finc.  Lat.  Firga  >iUquem  divtrberare. 

* CIMBRARSE,  v.  r.  Se  plier, 
fc  courber , fc  voûter , fc  doubler. 
Lat.  FUAi.  JnftUi.  Çwtvari, 
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t CIMBRADO , DA  , p.  f.  du  verfio 
Cimhrar  dans  toutes  fe$  acceptions, 
j Cinglé,  éc.  Lat.  VohcuJui.  Jnjicxus^ 

I a , 10». 

CIMBRENO , nA  , ait*’,  m.  f. 
Flexible,  pliant  comme  une  baguet« 
icvcrtc  ou  un  oficr.  L.  FlexibiHs , r. 

CIMBKLA , /. /.  Ccintre , arcade 
de  bois  fur  laqitclie  on  bâtit  les 
voûtes.  Voyez  (.ï«fr*r. 

• CI.MBKÜN AZO  , /.  w.  Coup  de 
fieuret.  Le  meme  que  Cintariuo. 

• ClMENTADOk  , f tn.  Fonda- 
teur , celui  qui  jette  les  premiers 
Fondcinens  d’une  ville,  d’une  ntaifon , 
ou  de  tel  autre  édifice.  Ce  mot  efi 
peu  ufitc.  I.at.  Futid,Ttor  t oris. 

CIMENTAL  , adi.  d’une  tenn. 
FondamenUl , principal.  L.  Cumen- 
titiuSy  a , utn. 

CIMENTAR,  r.  fl.  Fonder,  ou- 
vrir, jetter  , jHifer  les  fuudemens 
d'un  édifice.  L.  Fund.vrtenta  pe-terr, 

• CiMENTAR,  au  figuré.  Affer- 
mir , renforcer  une  chofe  pour  la  ren- 
dre plus  durable,  cimenter,  lier, 
alVurer , fortifier.  Lat,  Fur.dare. 

'’ClMENiAR.  Cimenter,  affiner, 
purifier  l'or  par  le  ciment.  Lat.  Au- 
rum  ad  furum  exccquere. 

CIMENTADO.  da,  p.  p.  du  v. 
CimcTirar  dans  toutes  les  acceptions. 
Fondé,  ée.  Lat.  Fundatus.  IjxcoHnSy 
fl , um. 

• CIMENTERA,  /.  /.  L’art  de 
bâtir  , Si  de  jetter  les  fondemens  d’on 
édifice.  Lat.  Ars  canteniaria. 

CIMENTERIO,/ w.  Cimetière, 
lieu  où  l’on  enterre  les  morts.  Lat. 
Vsmentersuut , ü. 

• ClMENTERlO.  Cimetière.  On 
appelle  ainil  dans  un  fens  plus  éten- 
du , un  endroit  où  ü y a eu  , & où 
il  y a beaucoup  de  corps  morts, 
comme  un  champ  de  bataille.  Lat. 
(Jadavtribus  fhutus  locus. 

CLMERA.  Cimier  , ou  panache 
d'un  calque.  L.  Gidea  apex  y icis. 

CiMERA.  Cimier,  terme  de  Bla- 
foTî , ce  qui  furmontc  Vécu , comme 
calque . couronne , mitre. 

CiMEKA.  Cimier,  c'eft  aulfi  en 
terme  iie  Blafon  , tout  ornement  qu’on 
met  au  haut  de  l'Armet , comme  une 
tête  de  chien , un  griffon , uu  châ- 
teau Sic, 

CIMIENTO,/m.  Bafe,  fonde- 
ment de  quelque  édifice  que  ce  luit. 
Lat.  In::do}ncntHm  y t. 

•SbFrr  buen  cimienta  huen  ediJSch  fe 
hact.  Sur  un  bon  fondement  ou  fait 
un  bon  édifice. 

CiMikNTo.  Fondement  , bafe, 
principe , fource  , origine  d’une  cho- 
ie. Lat.  Fufuiasutntutn , i. 

Ci  MIEN  rü  REAL.  Cimcnt  royal, 
ciment,  feu  dont  on  fc  fert  pour  af- 
finer & purifier  l’or.  Lat  Auri  ex- 
coquendi  modui. 

* UMILLO  yf.  m.  Verge  d'environ 
une 
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une  aune  & tui  qtnrt  de  lonj^rar,  | 
qu’on  attache  par  un  bout  à la  bron- 
che d'un  arbre,  & par  le  milieu  à 
«ne  fcconJe  branche.  A l'autre  ex- 
trémité , cft  un  petit  pbleau  fur  le- 
quel on  met  un  pigeon , qui  fert  d'ap- 
peau pour  en  attirer  d’autres.  Ün  at- 
tache à cette  même  extrémité  une 
corde,  que  IcchaiTeiir,  qui  doit  être 
cache,  tient  par  un  bout  : en  tirant 
la  corde , il  fait  remuer  le  bâton , ! 
le  pigeon  voltige , & ceux  qui  paf- 
ient  auprès , viennent  fe  percher  h ' 
c<5té , ce  qui  donne  la  facilité  an  ; 
cKalléur  de  les  tuer  à fon  aife.  Lat. 
Coiunihhium  iUiciutH , rV. 

* CIMORRA,//.  Morfomliire  , ; 

tfpécc  de  rhume  qui  attaque  lcschc-| 
vaux,  lequel  cft  ocwfionné  p.ar  un 
tefroiiUlfcment  de  cerveau.  Lat.i^'et/- 1 
fTia  ccthaliirtHnt,  j 

CIMORRO,  / OT.  Clocher  d’une' 
Eglife.  Ce  mot  a vieilli.  Lat. 
ris  , iV. 

^ CINABRIO,  / OT.  Cinnabre  , , 
Liqueur  rouge  qui  iiécoulc  d'un  arbre 
qui  croit  dans  l'Afrique,  dont  les 
Peintres  fe  fervent  pour  les  ouvrages 
qui  demandent  de  la  delicatclTe.  Lat. 
Citmjin'ium , si. 

Ct.VABKio.  Se  dit  aulTi  du  Ver- 
nülon. 

• CIKAMOMINO,/  M.  Xom  d'u- 
sc  forte  d'onguent  aromatique.  Lat. 
Cinttdinoutifsum  unguenium  , f. 

CINAMOMO  , m.  Cinnamomc, 
irbrc  aftoz  fcmhlableà  celui  qui  don- 
ne la  candie.  L.  Csnuamosnum , i. 

CINCA,  /.  /.  Terme  du  jeu  de 
quilles.  C'eR  quand  la  boule  palfeau 
milieu  des  quilles  fans  en  abatreau- 
ame,  chou  blanc.  Lat.  />t  meidnon 
iudo  uberratio  ghb:  ab  ureà  biforia. 

//.ver  uns»  ciiiçtt.  N’.ihattrc  aucune 
quille , faire  un  chou  blanc. 

CINCKL,yi  m.  Cifeau,  outil  de 
tailleur  de  pierre  , &c.  L.  Scaîfrum^  i. 

CINCKLAR,  tf.  a.  Graver,  eife- 
1er , fciilptcr , t.alUer.  Lat.  ùrhu. 
S;ülf>n-e. 

CIXCELADO,  DA,  p.p.  du  ver- 
be Cinc^itr.  Gravé,  cifclé,  ée , 
ftmlpté  , ée.  Lat.  CxLuus.  SetUfro  ûi- 
ci/uf , a , um. 

tINCHA ,/  /.  Sangle , bande  pla- 
te de  cuir,  ou  de  tiffu  de  chanvre,  dont 
ou  fe  fort  pour  alfurcr  une  fclle  , 
mi  un  bât  fur  une  monture.  Lat. 

Ciftguünfty  i. 

Ir , O vtnir  rumpkuAo  cinchas.  Cou- 
rir à toute  bride,  pour  arriver  plu- 
tôt au  gîte , ou  dans  l'endroit  où  l’on 
a afiàire. 

Apretar  hi  cincbas.  Serrer  bien  les 
Cuiglcs , pour  que  la  fdlc  ne  tour- 
ne pas. 

CINCHADURA,  / /.  L’aûion  de 
fangler  une  monture.  Lat.  Cit^uU 
ùdjlriliio , onis. 

CUtCHAR  f V.  O.  Sangler  > ferrer, 
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la  (angle  d'une  fclle,  ou*(Tun  bit. 
Lat.  Cinguh  fttbjlringtre.  ' 

CiN'CHAR  LAPOi.tA,  cn  terme 
du  jeu  de  l’hombre.  Faire  la  poule , 
ou  donner  codille. 

CINCHADO,  DA,  p.p.  du  verbe 
Cinchûr.  Sanglé , ée.  Lat.  Cù^ulojub^ 
JîrUius , a , uin. 

El  cttbisllo  cjlii  cinebaio.  Le  chcs'al 
i cft  fanglé. 

* CINCHO,/ m.  Ceinture  de  cuir, 
de  bufte  ou  de  telle  autre  matière, 
dont  les  chartiers , les  muletiers  & les 
payfans  fe  fanglcnt.  Lat.  Cingulum , /. 

CiNCHO.  Cercle  de  fer  qu’on  met 
autour  des  moyeux  des  roués  pour 
i les  rendre  plus  (blides.  Lat.  Amtdus 
ftrreus  moJacH  rottc  adjlricforius. 

' CiNCHu.  Clayon  h fromage,  qui 
I fert  à les  égouter.  L,  filccUa , 

CiNCKO.  Terme  d’.ArchitCvlHrc. 

' Sorte  de  bande  ou  de  cordon  qui 
I entoure  un  édifice  au  dclTous  des 
CToifées.  L.it.  Cingulum , i. 

CINCHUELA,  / /.  dim.  de  Cin- 
cba.  Petite  fangic.  L.  Cvigulum  minus. 

CINCO ,/  w.  Cinq , nombre  d’ Ari- 
thmétique. Lat.  X^inqite. 

Pvo  füber  quantiU  /en  chtco.  Se  dit 
pour  marquer  l'extrême  ignorance 
d'une  perfonne,  qui  ignore  les  cho- 
fes  les  plus  communes.  Lat.  Reruiit 
omnium  rudem  t£e, 

CiNCO  EN  RAMA  , /. /.  QuintC- 
fciiille,  herbe  a cinq  feuilles.  Lat. 
i^uinqsiefclittnt , iV. 

CIXCÜENTA ,/  m.  Cinquante.  L. 
Qusnqui^intiS. 

* CINCUESMA , f.  m.  Terme  anc. 
Quinquagéfimei  c’eft  le  tems  qu’il 
y a entre  le  Dimanche  de  Pâques  & 
celui  de  la  Pentecôte.  Lat.  J^uinqtia- 
ginta  dierum  fpilium. 

* CINGULO  , f.  ni.  Cordon  de 
foie , long  de  trois  aunes , terminé 
par  des  Bocons  de  la  même  matière , 
que  le  Prêtre  met  fur  l'aube,  lorf- 
qii’il  va  dire  la  Melle.  Lat  Cinguban^i. 

CiNGULO.  Il  fe  die  auBî  du  cor- 
don qui  tient  le  pmilverin  des  ibldats, 
& qu’on  leur  paffe  par  deffous  les 
pieds  lorfqu'on  les  dégrade.  Lat 
CinptîuHt 

CINTA,//.  Ruban  defoye,  de 
fil,  on  dételle  autre  matière , qui 
ferti  differens  nfages.  Lat.  l'itta^  *e. 

Cl  N T A . Se  prend  auCfi  pour  li  cein- 
ture.' Lat.  Zctta , <r. 

CiNTA.  Ceinture,  entermed'Ar- 
chitcéhirc  , petit  liftcl  qui  eft  au  haut 
& au  bas  d’une  colomnc. 

Cl  NT  A.  T.  de  Marine.  Ceinte, 
longue  pièce  de  bois  dans  le  corps  du 
bortiage  d’un  vaiQcaii , qui  fert  a lier 
les  membres.  Lat.  Trabs , bis. 

•ClNTA  MANCHEGA.  Ruban  de 
laine  de  différentes  couleurs,  qui  a en- 
viron deux  travers  de  doigt  de  largeur. 

Auiiar  , d ejl*ir  con  hi  nuvios  en  U 
çinta.  Marcher,  ou  être  avec  les  maias 
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dam  la  ceinture,  paffer  le  tems  dan* 
l’oifivcté,  nerienf^re  du  tout  Lat* 
Dejidcm  federe. 

E/pada  en  cinta,  Expreffion  advcr« 
bialc  , répcc  au  côté.  ^ 

Eilur  en  cinta.  Etre  enceinte , ètrc^ 
groffe.  Lat.  üteeum  ferrt. 

Cinta  de  aiacar.  Aiguillette. 

Cinta  de  çoputo.  Cordon  de  fbiilier. 

* CINTADERO,  /.  m.  Bout  de 
Tare  d’une  arbalète , où  la  corde  cft 
arrêtée.  Lat.  liaüjlarii retinacuU  mont. 

CINTARAZO,7I  m.  Coup  donné 
du  plat  de  l'épée.  Lat  Eufe  piano 
iclus  vijbcluf. 

CINTAREAR,  v.a.  T.  bnrlcfque 
Se  hazardé.  Frapper  du  plat  de  l’cpcc. 
Lat.  Enfe  pbmo  frrire. 

* CINTERIA,/  /.  Fahrimic  de 
rubans  de  toute  erpèce.  Lat  Ttenia^ 
rum  fam'ica , of. 

CINTERO  , f.  m.  Corde  de  foye 
de  fanglier , dont  on  fait  des  licols. 
Lat.  Refiis  ex  fetis  confecia. 

CiNTERO.  Lacqs  qu’on  met  autour 
des  cornes  d'un  taureau. 

CiXTILLA,/  /.  dim.  de  Cinta. 
Petit  ruban  étroit  Lat  l'teniobs^ 

* CINTILLO,J^  IM.  Bourdalou» 
cordon  de fiiye  ouvré,  qu'on  met  au« 
tour  du  chapeau.  Lat  Toeut , %. 

CiNTjLLO.  llfedit  aufli  de  l’.in-* 
neau  nuptial , & de  tout  autre , foit 
d’or , d’argent , ou  de  lUomant  Lat. 
Anuulut , i. 

tlNTO.  Efpéce  de  ceinture  de  cuir, 
large  de  quatre  doigts,  brodée  en  foye» 
ou  en  argent , que  les  Efpagnols  por- 
tent par  delfiis  le  pourpoint . lurfqu'ils 
vont  cn  camp.ignc.  Lat.  Zona , 4*. 

CiNTO.  Les  Poètes  donnent  ce 
nom  au  Zodiaque.  Lat.  Zodiacus , i. 

CINTREL,  f.m.  T.  d’Architcc- 
turc.  Cordeau , ligne , régie,  plomb, 
niveau.  Lat.  Amuffîs , //. 

CINTURA,/./.  Ceinture,  partie 
du  corps  où  l'on  met  ta  ceinture.  Lat. 
uMciium  corpus. 

CiNTURA.  Ceinture  de  femme. 
Lat.  Zumi , te. 

Aider  en  cintura.  Ranger  quclqu’mi 
à fon  devoir.  Uit.  Ad  o^icium  red/gere, 

CINTURILLA , /. /.  Petite  ceintu- 
re d’or , d’argent  ou  de  pierreries  que 
les  Femmes  porioicnt  autrefois.  Lat. 
Zons^  4T. 

CTOTURON,  / i«.  Ceinturon  , 
petite  ceinture  à porter  l’épcc.  Lat. 
Cüigulum , i. 

* tIRCO,/iw.  Cirque,  lieu  en- 
touré Je  degrés  difpofés  de  faqon,  que 
tous  ceux  qui  y font  affis  peuvent 
voir  ce  qui  fe  palfe  ; il  fe  dit  auifi  des 
bancs  qa'on  place  dans  les  Eglifes  les 
jours  de  fête,  ou  pour  quelque  céré- 
monie. Lat.  Cîrcwr,  ».  Cof/rjfus^  ùs. 

* CIRCUICIüH ,//  T.  peu  uUte. 
Périphrafe , circonlocutioii.  Lat.  C»V- 
cuitio , onis. 

* CIRCUIR,  «’•  «•  T.  peu  ülitc. 
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EiUourcr,  environner,  cuveïoper  , 
embrafier , cnccindrc.  Lat.  Circtanire. 
Cirycre.  Antbire. 

CIRCUIDO  , DA , p.  p.  <ÎH  verhe 
0 Circuir,  Entouré»  éc.  Lat.  Ciniitts. 
^ Cu^ton-iatui  , a,  um. 

CIRCUITO  , f.  nt.  Circuit,  con- 
tour d'une  chofe.  Lat.  Circuitus  s ù$. 

CiRCUlTOS,  au  figure.  Tour, 
lUtuiir,  circonlocution,  périphrafe. 
Lat.  Circuitio^  enù. 

CIRCULACION , //.  Circulation, 
mouvement  circulaire.  Lat.  Cuxutn^ 
aHus , «/. 

ClRCULACION  DE  LA  SANGRE. 
Circulation  du  lang.  Lat.  Cùcuiatio , 
cuis. 

• CIRCULADO , a,ij.  T.  de  BU- 
fou.  Cercle , le  dit  des  tonneaux  re- 
liés de  cercles.  Lat.  Circuits  ifijiruc- 
tus , a , uiff. 

CIRCULAR,  adt.  d’unettrm.  Cir- 
culaire , rond , eu  forme  de  cercle. 
Lat.  Cireuhtris^  r. 

Corta  à papel  circuler.  Lettre  circu- 
laire. Lat.  CirtnUtres  Uttrr^. 

* CIRCULAR , V.  a.  Ceindre  , en- 
tourer, environner.  Lat.  Citigerf. 

CIRCULAR  , V.  H.  Circuler,  tour- 
noyer , fe  mouvoir  en  rond.  Lat.  Crr- 
cuswi. 

CiACtJLAR,  au  figuré,  Circuler, 
pafîcr  par  plufieurt  mains.  Lat.  Fer 
ntofius  circwnftrri. 

CiECVLAR  LA  SANGRE.  Circu- 
ler, en  parlant  du  fang.  Fer  venas 
vcM. 

CIRCULAR.MENTE,  adv.  Circu- 
hirement,  en  rond,  autour,  alen- 
tour. Lat.  In  orltfiu. 

CIRCU  LO , / wf.  T.  de  Géométrie. 
Cercle,  furfacc  pLiiic  , bornée  par 
tme  ligne  courbe  » appellée  circonfé- 
rence, au  dedans  de  ia'^ticllc  il  y a 
wn  point  appelle  centre  , duquel 
toutes  les  lignes  droites  tirées  jufqu’à 
la  circonférence  font  égales  cntr’cl- 
Ics , & s'appellent  rayons.  Lat.  Cïr- 
euh/s , I. 

CiRCt’LO.  Se  dit  aufli  des  bouteil- 
les qui  s'tlés'cnt  fur  l'eau  , lorffm'il 
pleut,  ou  qu’on  la  remue.  L1C.0W- 
la  , a. 

ClRCULO.  Cercle,  fe  prend  dans 
tm  fens  plus  étendu  pour  circuit,  con- 
tour, enceinte.  Lat.  C/Ve«i7«j , ùs. 

CiRCül.0.  Cercle,  en  terme  de 
Rhétorique.  Répétition  d’un  meme 
terme  au  commencement  & à la  fin 
«l’une  période.  Lat.  Repetith^  enis, 

CiRCt'LO  CREPÜSCL'LÏNO.  Ter. 
d'Aftronomie.Ccrcle  du  crépufcule,  ou 
Almucantarath,  qui  cft  dix-huit  degrés 
au  delfous  de  l’horifon,  ainfi  appelle  , 
parce  ^uc  le  Soleil  y étant  arrivé,  le 
crepulcule  du  matin  commence.  Lat 
CrtfufculorwH  cércittef. 

CiRCULO  DE  NEGROMANCIA. 

Cercle  dans  lequel  les  Negromamiens 
Iç  metteat  > potu  évoquer  le  démou 
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& Ëiîre  Icun  conjurations  & leurs  | 
preftiges.  Lat.  Cirailus  nt^onumlicus.  \ 

CiBCULOS  DE  POSICION.  CcTcles 
de  pofition.  Ce  fijnt  fix  grands  cercles 
qui  paflent  par  les  interfedions  du 
méridien  & Je  l'horifon , & qui  fer- 
vent à üir(>ofcr  le  thème  célcile  dont 
les  Aflrologucs  font  ufage.  Lat  i*o- 
Jhionis  circuit. 

ClRCULOS  HORARIOS.  Ce  font 
douze  grands  cercles  de  la  fphére,  qui 
padent  par  les  pôles  du  monde , & qui 
divifent  l'équinoxial  Tes  parallèles 
en  vingt  - quatre  parties  égales , pour 
les  vingt -quatre  heures  du  jour.  Lat. 
Circuit  horarii. 

CiRCULO  MAXIMO.  On  appelle 
grand  cercle,  celui  qui  palfe  par  le 
centre  de  la  fphére,  & qui  la  divife 
en  deux  partUi  cgales.  Lat.  Ctrcuim 
maximuf, 

CiRCULO  MIN'IMO.  Petit  CCTCle. 
Ccil  celui  qui  ne  palfe  pas  par  le  cen- 
tre de  la  Iphcrc  , & ne  la  divife 
l>oint  en  deux  parties  égales.  Lat  J/i- 
noT  circulus. 

* CiRCULO  MUSICO.  Cercle  har- 
monique. 

ClRCULOS  POLARES.  Cercles  Po- 
laires. Ce  font  deux  petits  cercles  qui 
ont  leurs  centres  aux  pôles  du  monde, 
&dont  les  circonférences  pailent  par 
les  Pôles  de  l'Eclyptique.  L'un  s’ap- 
pelle cercle  polaire  Arctique , & l'au- 
tre cercle  polaire  Antarctique.  Lat. 
Circuti  folitres, 

* ClRCULOS  TANGENTES.Cc  Font 
deux  cercles  dont  les  circonférences 
fe  touchent  fans  fe  couper- 

CiRCULO  VER  riCAL.  Ccrclc  Ver- 
tical. On  appelle  .ainfi  tous  les  grands 
cercles  qui  panfont  par  le  Zenith  & le 
Kadir , & qui  font  perpendiculaires  à 
l'horifon.  Lat.  Circulas  vertieuHs* 

Cl RCULO  vicioso.Cercle  vicictix, 
définition  de  deux  mot''  fynonimes  l’un 
par  l'autre , ou  pétition  de  principe. 
Lat.  Circulus  vîtiofus. 

CIRCUNCIDAR  , t*.  <1.  Circoncire, 
couper  un  morceau  du  prépuce.  Lat 
Circwncîirrt. 

CIRCUNCIDAR  , au  figuré,  re- 
trancher une  partie  d’une  chofe, 

CIKCUN'CIDADO,  da,  p.  p,  du 
verbe  Qinuucidar  dans  fes  acceptions. 
Circoncis  , tfc.  Lat.  Csrcumcifus^  a.usa. 

* CIRCUNCKjIR  , V.  a.  Entourer, 
enceimlrc,  environner  une  chofe.  Ce 
mot  n'eft  plus  ufité.  Lat.  Ciitgrre. 

CiRCUNCISrON,//.  Circoncifion, 
l’action  de  circoncire.  Lat.  Cirtumei- 
jU , onis. 

CiRCUNCisiON.  Circoncifion,  fête 
que  l’Eglife  cclébt  e le  premier  Je  Jan- 
vier , en  mémoire  de  U drcunciüoa 
de  Notre  Seigneur  J.  Chrift. 

CIRCUNOAR,  V.  a.  Entourer,  en- 
clorre,  environner  une  chofe  Je  tou- 
tes parts.  Lat.  CViyerc. 
CIRCUNDAOO,  DA  , f»  A* 
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verbe  CVrftrrdor.  Entouré , ée,  de  tou- 
tes parts.  Lat.  Cinihts , a . um. 

CIRCUNFERENLIA , / / Circon- 
férence, ligne  courbe  qui  borne  la 
fiirfiice  du  cercle.  I^t  Circumfhm- 

tia , if. 

ClRCUNFEBENClA  , aU  figuré  , 
concours  de  peuple.  Lat  ffominunt 
/reijucntij. 

Circun/trrnein  coucava.  Circonfé- 
rence concave.  Lat.  Fars  iTüma  cir~ 
cvmftrtntiiT. 

Ciramftrtncia  convexe.  Circonfé- 
rence convexe , celle  qui  eft  vue  par 
dehors.  Lat.  Kxtima  circwnfcrcsüia. 

CIRCUXFLEXO , XA  , adj.m.p^f. 
Circonflexe.  Lat.  Circtanjicxusya^uw. 
Et  biirlefqucmcnt.  Torto , uc,  de 
travers.  Lat.  Ciraanfiexus. 

CIRCÜNLOCÜCIÜN  , /.  f.  Cir- 
conlocution, périphrafe,  figure  Je 
Rhétorique.  Lat.  Cin  usnhattio^  onis. 

♦ CIRCUNLOQUIO ,/  w.  Circuit, 
détour  de  paroles  dont  on  fe  fert  lorf- 
qu'on  ne  veut  pas  dire  une  chofe  en 
termes  clairs.  Lat.  Anùagtt. 

* CiRCUNLO(iUio , en  terme  de 
Grammaire  , eft  une  des  parties  de  la 
conjugaifon , qui  resient  à cette  fa- 
çon de  parler:  J^ucant.uu^  0 bmicfd 
de  amttr. 

* CIRCUNSCRIRIR,  v.  tt.  Cir- 
conferire , décrire  une  figure  autour 
d’une  autre.  Lat.  Curun/cribere. 

* CiBCUNSCRiRiR  , au  figure,  fi- 
gi>iHc , réduire.  Lat.  j^dducere. 

Ex.  Las  pYetesyîûues  de  Juan  fe  ch- 
ctmj'irihen  à dos  ^ û à très.  Les  préten- 
tions de  Jean  fe  réduifent  à deux  ou 
h trois. 

• CIRCUKSCRIPTO , ta  , p.  p. 
du  verbe  diTtt/t/ÎTi^rr  dans  fes  accep- 
tions. Circonferit,  ite.  Lat.  Circuuu 
jeriptut  , a , unt. 

• CIRCLKSCRIPTIVO  , va,  edi. 
nt.  £ÿ/.  Circonferit , te , borné , ée , 
lintité,  ée.  Lar.  Circimtrarrptus^  c,  uns. 

CIRCUNSPECCIOX,  f /.  Cir- 
confiKclion , prudence,  confulératioD, 
retenue,  diferétion.  Lat  C'onfdrratio , 
ouis. 

CiBCUNSPECClON.  Signifie  aiiŒ 
férieux  , gravité , autorité.  Lat.  G»*«- 
vitas.  Aucioritds , atit. 

CIRCUNSPECTO,  ta, 

Circonfptd , te  , avifé  , ée , prudent , 
te , fage.  Lat.  Vcnjiderêtsu.  Cantus , 
a , um. 

CiRCVNSPECro,  fignificaulîi  Ic- 
riciiic , grave , rt-rpedablc.  Lat.  Cr*. 
vis , e. 

CIRCUXSTANCIA,/m.  Circon- 
fiajKC,  accefibire,  dépendance.  Lat 
Circum/îit*Uix^  aruvt. 

CiBCUN'srANClA.  Circonftnncc , 
fe  prend  pour  qualité,  accident , mo- 
de d'une  fubiûncc.  Lat  Accident. 
J/ydus , ». 

En  las  circun^ancias  frefentes.  Dans 
les  circoulbnccs  prélèutcs , dans  l'é- 
tat 
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Ht  oà  font  à préfcnt  afFairK. 

Utftrir  ei  cajo  coh  toJaj  fus  circun- 
fittncias  ^ é Jht  omitir  circunflcmcia. 
Raportcr  un  fait  avec  toutes  fesdr- 
conibnees  , ou  (ans  omettre  aucune 
cifconftancc  ♦ le  rapporter  tel  qu’il  cft. 

CIRCÜNSTA>XIAR,  v,a,  T.mod. 
CirconRancier , rapporter  les  circon- 
Rances  d’une  chofe.  Lat.  Rem , profit 
tj}  grfla  , narrare. 

URCUNSTANCIADO , da  . p.  p. 
Circonfhncié,  ée.  L.  Rfcc^Jîtm^  o,  um- 

’ CIRCUNSTANCIONADO,  da  , 
odi.m.^/.  Le  même  que  Cù'cunjlm^ 
ciiido. 

CIRCUNSTANTE,«d;.iriinc  term. 
Préltni,  en  pcrromic.  Lat.  AAjIiim. 
d^r^efem . 

URCUNVALACION  , / /.  Cer- 
cle  I circuit  « contuur. 

ClECUNVALACïON.  Circonvalla- 
tion, terme  de  guerre,  lignes  forti- 
fiées qu'on  tire  autour  d'une  place, 
pour  empêcher  les  fccmirs  qu’on  pour- 
toit  y faire  entrer.  Lat.  «'diam,  i. 

CiRCiTNVALACiON.  Ccrcle,  con- 
cours , aircmbléc  de  perfonnes.  Lat. 
Coro/ia,  a.  C^tns , ùs. 

• CIRCLNVALAR,  t*.  «.  Entou- 
rer, encdiiJre  une  choie,  la  clorre 
entièrement , faire  une  circonvalla- 
tion, afliéger.  Lat.  /uiie  munirt. 

CIRCUNVALADO,  da,  p.  p.  du 
¥crbe  Circunv.iiar.  Entouré , éc,  cn- 
ednt,  te, fermé,  ce  de  toutes  parts. 
Lat.  l'uÛû  civéius , a , w«. 

CIRCUNVECINO,  na  , adj.  m. 

Circonvoifm , ne , proche , con- 
tigu , ne.  Lat.  A7ci«ttJ,  a,  nm. 

CiRlAL,/.  m.  Chandelier  U’Egli- 
fe.  Lat.  CitistiftabruM  , i. 

* CIRI.\LES.  On  appelle  ainfi  les 
Acolytes  qui  portent  les  chandeliers. 
Lat.  Crr^j/rvifr»» , êrmn. 

CIR  10, /m.  Cierge,  fiamblcaii 
d’Eglife.  Un.  Cereut^  i. 

Cuio  PASCiUAL.  Cierge  Paf- 
chal.  Gros  cierge  qu’on  allume  à 
VEgiife  le  Samedi  faint.  Lat.  Vereits 
RafeaUs. 

tlRRHO  , f.  m.  Squirre,  tumeur 
qui  fc  forme  dans  diverfes  parties 
du  corps.  l.at.  .%axrr«/  , /. 

0RL'EL.‘\ , /!/  Prune,  forte  de 
^iiit  que  tout  le  monde  connoit.  L. 
Pruuum  , I. 

CiKUELA  PASSA.  Prunc  féche  y 
primcau.  Lat.  Prumm  pa//«w. 

CtRL'LLOS  CARAGOCIfiS.  Sorte 
de  primes  cnHes  que  l'ou  appelle 
aiiifi  en  Camlte. 

CiRl'CLAS  DE  Provença.  Brr 
gnolcs,  primes  qui  viennent  de  la 
ville  de  Bri:,noles  en  Provence. 

ClSUEIASDE  FBAYLE.  GrofleS 
pnmes  appcllccs  Poitrons. 

CiRUELAS  DE  INVIERNO.  Rou- 
pies qui  ptmdcnt  au  nez  cit  hiver. 

ClKUELO.  Le  membre  viril. 

CiAtELO  y/.  «I.  Pru&ivT,  ubre 
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qui  porte  les  prunes.  L.  Prtom , i. 

CIRUGIA,//.  Chirurgie , partie 
de  la  Médecine  qui  fe  fert  de  la  main 
pour  guérir  les  maladies  & les  play  es. 
LaL  ChintTfiü  , 

CiRUJAKO  , / m.  Chirurgien  , 
qui  fait  profeflion  de  la  Chirurgie. 
Lat.  Ofintr/^us , i. 

Es  huen  Cirujmc.  CcR  un  bon  Chi- 
rurgien. 

CISCAR , V.  a.  T.  STilgairc.  Souil- 
ler, falir,  tacher,  gâter  quelque  tho- 
fe.  Lat.  fu/ft/tHitre. 

CISC.ARSE , V.  r.  Se  falir  de  peur, 
bire  dans  fa  culotte.  Lat.  Pr.r^rmi- 
dffte  aivMftnon  tenfre.  ' 

CISCAOO,  DA,  f.  p.  du  verbe 
Cf/car.  Qui  s’eft  fhli  de  peur.  Lat. 
E^'ufii  alvo  inquinatus  , a , uin. 

Se  ha  eifeado.  Il  a chié. 

ha  d/cado  de  miedo.  Il  a chié  de 

peur. 

CISCO  ,/  m.  Poufller  de  charbon. 
Lat.  Carboitarius  puMs , r/. 
i CISMA  , f.  amh.  Schifme , divifion, 
difcordc  fur  un  point  de  difciplinc. 

I Lat.  Sihijlna  , atis, 

I CISMATICO  , CA  , adj.  m.  ^ f. 
Schifmatique.  Lat.  Schifmalictts  ^ a, 
um. 

• CISMONTANO,  na,  adj.m.ç^ff. 
Qui  eR  en  deqà  des  monts.  Lat  €»/• 
montonus , a , uns. 

* CISQUERO,  f.  m.  Ponds,  pe- 
tit nouct  dans  lequel  on  met  du  char- 
bon pile  pour  calquer  un  doR'ein.  L. 
Ciirhofiario  fulvere  tumens  famiicti- 

ts4S  , f. 

• CISSURA  , / / Petite  fente , 

ou  ouverture,  quHc  fait  à une  cho- 
fc , faignéc.  Lat.  , te. 

* ClSTEL,à  CjSTER.  Ordre  de 
Citcniix , dans  lequel  on  fuit  la  régie 
de  St.  Bernard.  Lat.  Cijiertsr>ifià  O'r. 
do , dinif, 

* CISTERCIKNSE  , adi.  d'une 
term.  Qui  cR  de  l'Ordre  de  Citeaux. 
Lat.  CHiertienfù  f t. 

CISTERNÂ,  f.  f.  Citerne,  réfer- 
voir  d*cau  de  pluie.  Le  même  que  ///- 
%ibe.  Lat.  Cifitrna , «r. 

CITA,//.  Rendez- vons,  affigna- 
tiun  qu'on  fc  donne  pour  fc  rencon- 
trer en  certain  tems,  dans  un  lieu 
dont  on  convient.  Lat.  Cîtatio , onû. 

Cita.  Citation  d’un  paflage.  Lat. 
Vitutio. 

CITACION,//  Cibtinn,  terme 
de  pratique.  Ajournement , citation 
à comparoitre.  Lat.  Jn  jus  vcattio, 
onif. 

CiTACiON.  Citation,  annotation 
d'un  palTage  d'un  Auteur,  en  marge 
d’un  livre.  Lat.  Citatio.  ÂuHoritas, 

• Cslacion  de  Rewatc.  Jugement 
proviloirc  d’im  Juge  contre  un  dé- 
biteur , pour  qu'tl  ait  à montrer  fa 

I quittance  dans  trois  jours  , ou  tel 
autre  aéfe  qui  fufpcnde  l’exécution 
qu'oD  doit  faire  de  i'cs  bieas  & ef- 
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fets.  T.at.  ComperendiHoti.  , onis. 

CITAR , V.  a.  Donner  jifignation , 
ou  rendez-vous  i quelqu’un.  Lat. 
Diem  dicere. 

ClTAR.  Citer,  noter  à la  marge 
d'un  livre  les  paflages  qui  confi;- 
ment  ce  qu’on  avance.  L.  Cstare. 

Cl  TA  R.  Citer , alléguer.  Lit.  A- 
legare. 

ClTAR.  Citer,  en  terme  de  pra- 
tique, ajourner , appcllcr  pour  com- 
piroiirc  devant  le  .'Vagiftrat.  Lat. 
dari. 

Citar  de  Rematc.  Notifier  à qiiel- 
qii’uu  la  fcntence  exécutoire  qu'on  a 
obtenue  contre  lui.  Lat.  De  bonoruiti 
fre/i-riptione  tiebiterem  ifdmonere. 

CITADO , DA  , p.  p.  du  verbe  Ci- 
mr,  dans  toutes  fes  acceptions.  Ci- 
té , ée.  Lat.  C:tatuf.  Prolatus.  In  jius 
vocatut , a , um. 

CITATORIO,  RiA  , iidj,  m.  if  r. 
T.  de  Pratique.  Qui  a rapport  à ci- 
tation, alfignatioii , ajournement. 

CITERIOR  , ehij.  (Tune  term.  Citc- 
ricur,  rc,  terme  deGéomphic,  qui 
eften  deqa,  de  nôtre  cote,  plus  prés 
de  nom.  Lat.  Citerior , m. 

CITHAR.A,/ f.  Luth , inRrument 
de  mulîcjue  i cordes.  L.  Csthora^  æ. 

* CITHARISTA,  w.  if  /■  Celui 
ou  celle  qui  joue  du  Luth.  Lat.  C<- 
tharatiur^  i. 

CITHARIZAR,  V.  a.  Jouer,  tou- 
cher du  luth.  Ce  mot  cR  peu  ufitc. 
Lat.  Citharoffs  pitîfare. 

* CITO , adv.  Tayc , taye , tayau, 
terme  pour  appcllcr  les  chiens , & les 
lancer  fur  U chaRc.  L.  Hem  ! Heu$  î 

CiTOLA,  /./  Le  même  que  Cr- 
th.tra.  Ce  dernier  cR  plus  ufite. 

ClTQLA.  l'raquet  de  moulin.  L. 

Jloiji'iiijfm , i. 

ClTüLKRO,  RA,/:  w.  if/.  V. 

CITOFE,/  «.Sergent,  hniffier 
dont  l'emploi  cR  de  porter  des  aili- 
gintions.  t’eft  un  mot  dont  on  fe 
fert  dans  le  Rüc  familier.  Lat.  </fp- 
paritoTt  cris. 

ClUOAD  , //  Cité  , ville  fermée 
de  murs.  Il  fe  dit  auiTi  du  corps  qui 
compofe  1.1  maifon  de  ville.  Lat.  Urbs, 
bit.  Senatui , ùs. 

CiL'DAD.  Ville,  fe  prend  pour  les 
muraillcv,  les  tours  & les  autres  édi- 
fices qui  la  çompofent.  I.at.  Urbs , bis. 

CIUDAD.^NO,/.m.  Citoyen,  Bour- 
geois d'une  ville.  Lat.  OrvZi,w. 

CIUDADELA,//.  Terme  pris  du 
Fninqois'.  Citadelle  , fortcrcRc  qui 
tient  une  ville  en  refpcét  L.  Arx.cis. 

CIVICO , CA  , adj.  m.  if  f.  Qui  a 
rapport  k la  ville,  an  bourgeois,  au  ci- 
toyen. 

Civka  cwona.  Couronne  civique  , 
couronne  qu’on  donnoit  chez  les  an- 
ciens Romains  h celui  qui  avoit  fau- 
ve la  vie  à un  citoyen.  Lat.  C’ivicu 
ccrona^  ée. 

pp  i ci\’a, 
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Ci\lt* , eij.  ffune  term.  Civil , le , 
4)ni  a rapport  h U ville , au  bourgeois» 
au  citoyen.  Lai.  Civicui^  a^um. 

Civil.  Civil,  en  terme  de  pratique, 
fe  dit  par  oppoiâtion  à criminel.  Lat. 
CiiHlis. 

Civil.  Civil,  honnete , courtois , 
affable  • poli.  !..  Vrbimui^  a , tan, 

Cn'ILlDAD , / f.  Civilité,  hon- 
nêteté, courtoiüc,  policeffe.  Lat.  Ur- 
kar.itas , ttiis. 

CiMLiDAD.  Miférc,  tnerquîne- 
rie,  avarice,  bafieffe.  Lat.  /o/frra- 
Utas.  SufAtt , iam, 

Cn  iLMKNTE,  «dt«.  Civilement, 
félon  le  droit  civil.  Lat.  CiviUtar. 

ClviLMENTE.  iMefquincmcnt  , 
chichement,  bnlTcment,  gTofliérement 
Lat.  lUihfralittr.  Sordide, 

CIZALLA,//.  Ciraille,  ce  qui 
relie  des  pièces  coupées  quand  on  bit 
h monnoyc.  Lat.  R^nenttim , i, 

C L 

CLAMADOR  ,/  w.  T.  peu  nfité. 
Cricitr,  celui  qui  crie,  qui  appelle 
pour  fe  faire  entendre. 

Cl.AMAR , n.  Crier , jetter  des 
cris.  Lat.  i'Uxmart. 

Clamak.  Crier,  fe  plaindre,  gé- 
mir. Lat.  CUtmare.  Ovare. 

Ci.A'MAR.  Crier,  appcllcr. 

* Quandohs  infirmas  chman, 
h(  Medicos  f^cman.  Le  grand  nombre 
de  malades  fait  b richcHc  des  Mé- 
ilccins, 

CLAMANTE,  p.  oB.  du  verbe 
Ckiitar.  Criant,  qui  crie.  Ce(l  un 
terme  poétique.  Lat.  Chmam. 

CLAMISTA,/  iw.  T. badin  «.'vul- 
gaire. Celui  qui  crie , qui  parle  haut 
(111  qui  exagère  les  chol^.  Lat  /'cc;- 
ferator^  cris. 

* CLAMO m.  T.  de  Bohémiens. 
GrofTc  dent  molaire.  Lat.  Dem  tno~ 
loris. 

CLAMOR,yi  w.  Cri,  clameur, 
Bruit  des  cloches  qu'on  fonne  pour 
un  mort.  Lat.  Canner,  oris,  Caii/fj- 
r.arutn  lejus,  ùf. 

Clamor.  Cri,  plainte.  Lat.  CAi- 
mor.  Fjüktttts, 

Clamor.  Bruit,  renommée,  ni- 
tneur.  Lat.  Rumoryoris, 

Es  sm  clamor,  C'cR  une  clameur. 
Fhr.rfc  pour  exprimer  une  plainte 

Îublique , une  défulation  générale, 
at.  rLinSItt  omnia  perfonont, 
CL.AMüREADA,  / /.  Clameur, 

fUinte  pour  demander  du  fccuurs  , de 
aflînaiicc.  Lat.  Clamer,  üu.cj}us , »/• 
CLA.MOKEAR,  v,».  Tinter,  Ton- 
ner les  cloches  pour  un  mort.  Lat. 
Canif-j'iis  ntortu-flia  cancre. 

Clamo&eas.  Implorer,  invoquer, 
rcclamcr  du  Tecourt , demander  Tau- 
mAne  avec  clameur  & plainte  , pour 
exciter  à la  cnmpaÜiun.  Lat.  Opem 
çlutffcrib:,s  w-phrart. 
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CLAMOREADO , da  , p.  p.  du  v. 
Ciutn<srear , dans  Tes  acceptions , im- 
plore , ce.  L.  Inrploriitui ^ a,  uin. 

CLAMOREU  , m.  Tintement , 
fonnerie,  éclat,  bruit  que  font  les 
cloches  lorTqu’on  fonne  pour  un  mort. 
Lat.  Ctanpanurum  hjiis , ùs, 

• CLA.MÜRÜSO,  SA,oJ/.  m.  fc// 
Plaintif,  ive,  trille,  qui  fe  lamente, 
qui  marque  de  la  douleur.  L.  J^mru- 
Isu.  GcmthunâHS , a , tan, 

CLAKDESTIKAMEKTE  , odx>. 
CiandcHinement  , fecreteemeat , en 
cachette.  Lat.  C'^m.  Eurtim, 

CLANDLSTINÜ,  na,«J>.»m.  £f/. 
Clandclhn , inc , fccret , te , qui  efl 
bit  en  cachette.  Lat.  Clandejiinm  y 

(I  , UM. 

* CL.ANGOR  ,/ irf.  T.  poétique. 
Bruit , Ton  aigu  de  la  trompette.  L. 
CioMfor , oris. 

• CLARA,/  /,  Clarté,  jour,  îu- 
micre  qui  furvient  dans  un  tems  cou- 
vert «.'pluvieux,  «:  qui  ne  dure  que 
quelques  raumens.  Ou  employé  aulR 
ce  mot  au  inafculin,  Ciato.  Voyez 
ce  mot.  Lat.  Jmx  , cis, 

Clara  de  huevo.  Blanc  d'onif, 
gUire  d'eeuf.  Lat.  /iibwneny  inis. 

A la  Clara  , à à bu  clarai.  Expref- 
fîons  adverbiales.  En  prefcncc,  de- 
vant tout  le  monde,  en  public,  ou- 
vertement, clairement,  à découvert. 
Lat.  Falam, 

’ Refr.  Paricnie  à la  clara  r!  hijo 
de  mi  hrmdna.  Il  n’y  a de  U fureté 
^ue  dans  les  chufes  qui  fout  d'une 
évidence  certaine. 

CLARABOYA,//.  Terme  d’Ar- 
chitcéfure.  Oeil  de  beeuf,  efpéce  de 
lucarne  ronde  ou  ovale.  Lat.  Orbi- 
cuiiiris  fcneftra  , se. 

Claraboyas.  Tribunes,  ou  bal- 
cons d'une  Eglife,  Lat.  FulpUut» , i. 

* Cl'ARAliOY^DO  , DA,  adj.  tn. 
£ÿ/.  T.  burlcfqne.  Troué,  éc,  plein 
de  trous,  en  parlant  des  habits.  L. 
Détritus , a , nm. 

CLARAMENT^  Clairement, 
manifcllement , évidemment , fans  le 
meinitre  doute.  Lat.  Ciiré. 

• CLARAMIENTE,  adv.  Le  même 
que  Clarmncnte.  Ce  mot  a vieilli. 

CLARAR  , V.  a.  I.e  même  que 
AeUrar.  Le  premier  cil  peu  lir»tc. 

* CLARE.A,//  Eoinbii  bitc  avec 
du  vin  blanc,  du  fucre  ou  du  miel, 
de  la  candie  oit  d’autres  épiceries , 
fuivant  le  goût  des  perfonues  qui  en 
ufent.  Lat.  Einum  mulfunsy  i, 

Clarea.  £n  jargon,  le  jour.  L. 
Zuxy  cis. 

CLARE.;\R,  ».  Poindre,  com- 
mencer à paroitre , en  parlant  du 
jour.  Lat.  Clar^fccrc. 

Clarear  , en  jargon , Eclairer.  L. 

Façon  praferre, 

CLAREARSE,  c.  r.  Percer,  pé- 
nétrer à travers  d’une  chofe  mince , 
percée  ou  trouée , en  patlaut  du  jour 
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I ou  de  la  lumière.  Lat.  Perbteert, 

^ Clarearse  , au  h^ré , Se  bir» 
connoitre,  fe  découvrir,  fe  dévoiler, 
fe  manifeRer  par  des  indices,  des 
conjcûurcs.  Lat.  Elucert. 

Claeearse  de  hamrre.  Mou- 
rir de  bim  , devenir  tranfparcnt  bu- 
te de  nourriture.  Lat.  Extenuari 
ntacic, 

CLARECER , v.  ».  S'éclarcir , de- 
venir clair,  eu  parlant  du  jour.  L. 
Clarefccrc.  ' 

Clarecer.  T.  peu  ufilé.  Mani- 
fdler , décuuvrir , rendre  évident  & 
manibllc.  Lat.  jManifeJlarc. 

CLARETE,  adj.  dim.  de  Clorai 
Clairet , en  parlant  du  vin.  Lat  IltU 
X’i  olus , a , um. 

CL.AREZ.A  ,//  Le  même  que 

CLARIDAD,//.  Clarté,  lumié- 
rc , fplcndcur , lueur.  Lat.  SpUnder , 
oris. 

Claridad.  Clarté,  nne  desqua- 
tre  qualités  qu’auront  nos  corps  .après 
que  nous  ferons  reOTufeitét.  Lat.  Cia. 
ritatis  denum. 

Claridad,  au  figuré,  Réputa- 
tion, renommée,  cllime,  gloire, 
grandeur,  liiUrc,  iiobldTc.  L.  A'o- 
miuii  fplendor. 

Claridad.  Clarté,  netteté  d'un 
difeours,  d'un  ouvrage  d’cfprit.  Lat 
Fcrjpicuitas  , atis. 

Claridad.  Clarté  de  vue.  Lat 
Oculorum  acumen. 

Claridad.  Se  prend  quelquefois 
pour  fermeté , autbcc , réfolution , 
hardicITc,  plainte,  cxprcRion  vive. 

Lat.  Dicium  audax  ^ lihcrum. 

La  cltriiUtd  dcl  diu.  La  clarté  du 
jour. 

La  claridad  de  la  Zuna.  La  clarté 
de  la  Lune. 

Salir  à puerto  de  clarid.id.  Se  faire 
jour,  fe  tirer  d’embarras. 

tl.ARIFICAR,  V.  a.  Eclaircir  nne 
chofe,  la  rendre  claire  & luifonte. 

Lat.  Clari/uare. 

Claripicar.  DébarrafTcr  une 
chofe,  ôter  les  embarras  qui  la  cou- 
vroient.  Lat.  Clarare, 

Claripicar.  Clarifier  une  li- 
queur qui  cR  trouble.  L.  Diquare. 

Clart^*:ar  la /o-qprr.  Purifier  le  faiig, 
le  rendre  fluide.  Lat.  Sniiguinem  pur^ 
gare. 

CLARIFICADO,  da,  p.p.  du  v- 
Clarijicar , dans  toutes  fes  acceptions. 
Clarifié,  ée.  L.  Clarijkatusy  a,  un. 

CLARIFICO  , CA  , adj.  m.  çf  f. 

T.  de  poèfic.  llluftrc , clair , rc , bril- 
lant, te,  éclatant,  te,  luifant,  te, 
rerplcndiOant , te.  Lat.  Splaididusy 
a y um. 

* CLARIMENTE,  f.m.  Sorte  de 
compçiûtion  liquide  dont  les  femmes 
fe  ItTvcnl  pour  s'éclaircir  le  teint.  L. 
mulin-is  gettsu, 

CLAKLMEMO  , / «i.  Terme  de 

Pciiiturej 
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Peinture , qu'on  employé  pour  Tor- 
dinaire  au  pluriel , lc«  joiirsi  les  clairs 
d’un  tableau.  L.  Lumîna , tem. 

CLARIN  , / m.  Cor  de  chalTc  , 
trompe , trompette  | faquebute  y clai- 
ron. L.  Tub>t  f <r, 

Claris,  Clairon,  celui  qui  en 
fonne.  Lat.  Tihken , init. 

Claris,  au  figuré,  Ton  clair  & 
fonore.  L-  Fox  canora. 

Claris.  Sorte  de  toile  de  Hollan- 
de très  fine  & très  déliée , propre  a fai- 
re des  furplis.  Lat.  TtUe  BiUxtvic^  tt- 
nuij/nn.£  genus. 

Tient  ttna  ât  un  cl^in.  Se  dit 
de  celui  qui  a l.i  voix  claire,  har- 
snonioure  & fonore. 

* CLARIXADO  , DA,  aij.  m.  &•/. 
Terme  de  Bbfon.  Clarine , ée , fc 
dit  des  animaux  qui  portent  des  Ibn- 
nettes  au  col.  Lat.  Campanuüs  ^ tin- 
tiiinabulis  infiruâius , a , um. 

* CLARINERO,/  «i.  Celui  qui 
fonne  du  cl.iiron , de  la  trompette. 
Lat.  J^neatfjr , orit» 

CLARION,/,  m.  Blanc  de  craye 
dont  les  peintres  fe  fervent  pour  tra- 
cer un  tableau.  Lat.  Ttéciium  pUiu- 
r.t  aibittn , j. 

CLARIOSA,//.  en  jargon,  c’eft 
de  l’eau.  L.  Aqua,  tt. 

CLARISSAS  , / /.  Clalriftes , Rc- 
ligieufes  de  l'ordre  de  Stc.  Claire. 
Lat.  SMÜimoniuUs  à fanéià  Ciarà 
diéite.  

CLARISSIMAMENTE,adt^./«pf>'/. 
Très  clairement  , très  évidemment, 
très  nettement,  très  vUiblcmcnt.  L. 
Ciariÿtmè. 

CLARiSSlMO,  MA  , ndj.  m.  £ÿ/. 
fufrrl.  Très  clair , re , très  brillant, 
te , très  éclatant , te , très  refplcndif- 
fant , te , très  luiiant , te , très  tranf- 
parent-  te,  très  oct,  te  , très  pur, 
re , très  noble  • très  célébré , très 
iUuilrc.  Lat.  Clarii/inua.  Spktidi^lii/i- 
MUS  ^ <r,  son. 

Clarissimo.  ClariflSmc , cR aufli 
un  titre  qu’on  donne  au  premier 
Noble  dans  quelques  Républiques , 
furtûut  dans  celle  de  Venife.  Lat. 
ChriJimus. 

CLARO  , RA  , adj.  m.  ^ f,  Cliir  , 
re,  ferciii , cine  , brillant , te , hiifant, 
te , tranfparcnt , te , lille , poli , ie. 
Lat.  C7.n*M/.  SpicndUtts , a , um. 

Cla&o.  Clair,  qui  n’eR  pas  épais, 
en  pariant  des  liquides,  des  fautTcs. 
Lat.  Purm.  lÀ^itpidus , a , um. 

Cl  A RO.  Clair,  léger,  en  parlant 
des  couleurs. 

Ct.ARo.  l^itendu  , UC,  capable, 
cebiré,  éc.  judicieux,  eufe.  Lat. 
Ptrjficax.  Aiutus  , <f , um, 

Claro.  Clair,  m.mircRe , évident. 
Lat.  AI(Uiifrihus , a , tan.  Ei'tdtus. 

Claru.  Lbir , franc , finccrc , li- 
bre & iaus  dct>*ur. 

Claro.  lllutlrc,  célèbre,  rcfpc- 
âable,  fameux.  Lat.  Çkrm, 
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Claro  ,/.  m.  Oeil  de  bœuF,  trou , 
ouverture  par  où  entre  la  lumière 
dans  le  haut  d'une  maifon.  L.  Æ- 
dijicata  in  aUo  /rnejha  , tt. 

Claro,  en  terme  de  Peinture, 
la  lumière- répandue  fur  un  tableau. 
Lat.  Lunttn , inis.  \ 

Claro,  en  terme  d’Architeéliirc , 
Entrccoloniicment , le  vuide  qu’il  y a 
entre  deux  colonnes.  Lat.  Intercolum- 
nium  , si. 

Claro.  Clarté  qui  paroit  après 
un  temr  de  pluie. 

Claro,  adv.  Clairement,  d'une 
manière  évidente  & manifcRc.  Lat. 
Liifuido.  Voyez  Cijrxmrnte. 

Claro,  en  jargon,  Le  jour.  L. 
Luxt  cis. 

Claro  como  el  agua,  è como 
un  cyyjial.  Clair  comme  le  jour  , com- 
me le  crUlal , fe  dit  an  figuré  d'une 
chofe  qu'on  dit  ouvertement , fans 
détour,  avec  iàanchife  & rcfolutioii. 
Lat.  ÜHuciiii  £/  per/^iaât  Xftrhis. 

Claro  esta.  Ccb  cR  clair, cela 
eR  certain,  celacR  inconteRable.  L. 
Uquet.  ICvidfns  cji. 

Claro  , y oh/iurv.  T.  de  Peinture. 
Clair  ohfcur. 

Agua  cùtra.  Ëau  purc , claire.  Lat. 
Aqua  ümpida. 

Dt  claro  en  chro.  ExpreRîon  ad- 
verbiale. Ouvertement,  clairement, 
fans  détour.  Lat.  Patenter. 

Diit  claro.  Jour  clair  & ferein.  L. 
Siidwn^  i. 

En  claro.  ExprefTion  adverbiale , 
en  lubRance,  pour  conclure,  pour 
, faire  court.  Lat.  Tandem. 

jMier.iras  ptas  ümigos  mas  claros, 
j Cette  cxprcflion  fi^nific  qu'on  doit 
I toujours  agir  avec  iVanchife  & Rncé- 
rité  avec  tout  le  monde , furtout 
avec  (es  amis. 

Faxf'ar  dt  claro  en  claro.  P.iRer  à 
travers  fans  toucher  à rien.  Lat.  In~ 
ojen/o  pe,U  ptrgere. 

Pajfar  dt  claro  en  claro  a^una  co/a  d 
tmo.  Oublier  une  ebofe , ne  s'en  plus 
(ouventr.  Ijt.  Mente  non  adivrtere. 

Pajar  de  claro  eit  claro  la  noche. 
Padèr  toute  la  nuit  fans  dormir.  L. 
2^'oiiem  perpetem  dueere  injumnem. 

Tamosclaroj,  Parlons  frauchetnent. 
Lat.  Rem  apertè  agamtu. 

S^ijia  dura.  Vue  claire,  nette  & 
perçante.  Lat.  Oculus  perfpùax. 

Voz  clora.  Voix  claire,  nette.  L. 
C4tf«  cjf  canora  vox. 

Obra  hecba  à :taros.  Ouvrage  fait 
à jour. 

* Refr.  En  pleîto  claro  no  et  me- 
nejfer  Lttrado  ; /w  e/curo  , no  hai  ni»- 
guno.  Le  bon  droit  n’a  pas  befoin  de 
iléfcnfe , & dans  le  cas  où  il  n’eR 
pas  te! , le  plus  mauvais  accommn. 
diiiicnt  vaut  mieux  que  le  medlct;i 
procès. 

* CLAROR , / w.  Le  même  que 
Rç/pLusdor  6:  CUriUàd. 
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CLASSE,//.  Clafle,  rang,  or- 
dre. Lat.  Cla/à , ir.  Ordo , inis* 

Classe,  / / Claü'c,  falle  d’un 
Collège,  où  l'on  donne  des  leçons. 
Lat.  Schola,  æ. 

CLASSItO,  CA,  adj.  m.  ^ /.  Claf- 
fique,  approuvé,  ne  fe  dit  que  des 
Auteurs.  L.  Ij^Uimus.  Idoneus^  a,  «m, 

• CLAUDICAR,  V.  ».  Le  même 
que  Coxear. 

Claudicar,  .111  figuré,  Biaifer, 
Mucliir , ne  point  agir  avec  franchU 
le,  ufer  de  fupcrchcric,  manquer  A 
fan  devoir,  tromper.  Lat  Teterato^ 
rii  agere. 

CLAUDICANTE,  part.  aii.  du  v. 
CUsudicar.  Boitant , clochant.  L.  CVju- 
dicans. 

Claudicante,  au  figuré  , Qiii 
iife  de  fupcrcherie , qui  n’agit  point 
de  bonne  fai.  Lat.  Eafer^  rti,  um. 

’ CLAÜ(iüILLADOR  , / m.  T. 
uGté  dans  les  Kovatimcs  de  Valence 
& d’Atigon.  Celui  qui  dans  les  D>u- 
anes , met  te  fcèlc  fur  les  maichandifes 
pour  qu’on  ne  les  vifite  piiut  en  che- 
min. Lat.  Alercium  if/ptUor  £ÿ 
gnator , gris. 

CLAU(iUILLAR  , c.  a.  T.  des  R. 
d’.Aragon  & de  Valence.  Sceller  le* 
ballots . les  coffres , les  marchandife* 
pour  qu’elles  pafTciu  fans  être  viütées. 
Lat.  Clb'ÀffMrr. 

• CLAÜSTRA,//.  T.  peu  ufité. 
Voyez  Clitulhù. 

C’LAUSTRAL,  adj.  d’une  term. 
CbuRral,  qui  regarde  le  cloître.  Lat. 
ChujhraÜs , e. 

Claustral.  Se  dit  d’une  voûte 
en  tiers  point,  on  faite  en  arc  de 
cloître.  Lat.  Fornicatus  , a , wn. 

• CLAUSTK  AR , v.  a.  T.  pen  iiG- 
té.  Clorrc,  enfermer  de  murailles. 
Lat.  Aluro , ant  vallo  cingtre. 

CLAÜSTRO,/ w.  Cloître  d'E- 
glifc , de  couvent , clôture.  Lat.  Chu- 
firum , i. 

Claustro.  Se  prend  quelquefois 
pour  clos,  endos,  circuit,  contour 
d’une  maifon , d’im  couvent.  Lat. 
Amhitui  , ùs.  Septum  , i. 

Claustro.  ARémblée  des  mem- 
bres d'une  UaivcHitc.  Lat.  Acadtmi- 
eus  confej/ut , às. 

Claustro,  an  figuré,  creux,  ca- 
vité qui  contient  une  chofe.  Lat.  iSV- 
»nr,  ûi. 

• CLAL’SULA,  / / Cbufc,  pé- 
riode, pbnfc  qui  contient  un  fent 
parfait  & défini.  Lat.  Pbrqfis , iV.  Fe» 
riodus , /. 

Clausula.  CLiufe  , Ripnlation 
particulière,  condition  d'un  ade,  ar- 
ticle. Lat.  Articulus , i. 

• CLAÜSÜLAR , t'.  a.  Achever, 
finir,  concturre  un  Jifeours.  Lat* 
Finesit  imponere.  Abjblvere. 

CLAUSULADO,  da,  p.p.  Fini  , 
le , achevé , ec , conclu , ue , tenni- 
oc , éc.  Lat.  AbJblutHS  , a , ton. 

CLAÜ. 
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CLAUSURA,//.  T.  génWqne  , 
qui  figiiifie  milfon  » lien , elpace  fer- 
ntt , enclos  de  murs  * & proprement 
cltüturci  comme  font  les  couvents  & 
maifoiis  rcligieufcs  & autres.  Lat.  .Tep- 
ttom  CtBuftrum  , i. 

GuOTiiar  cintijura.  G<arder  la  clotû- 
re. Ijit.  Ittiràtftonnjleriicliat/ira/ccpn^ 
tinei-e. 

CLAVA  , / / MalTiie , Mton  plus 
gros  pnr  un  bout  que  par  l’autre  « & 
propre  à aifommer.  Lat.  Cluw» , <r. 

Clava.  T.  de  Marine.  Dalot , ou- 
verture pratiquée  dans  la  longxicur 
d'un  bout  de  bois  placé  au  cote  du 
vainfeaut  pour  l'ccoulcmcnt  des  eaux 
de  la  pluye  & des  vagues.  Lat.  Elu^ 
«'/um  « i7. 

CLAVADURA  , f.  f.  Encloiuirc , 
playe  faite  à la  chair  par  un  clou , 
comme  il  arrive  fouvcntaiix  chevaux. 
Lat.  Clave  injiiiia  funciio  , otiit. 

CLAV'AR , V,  a.  Clouer , planter 
un  clou  k coups  de  marteau.  Lat.  CÏ4i- 
vum  fy:ere. 

Clavak.  Enfoncer  une  chofe  poin- 
tue dans  une  autre.  Lat.  InJ^ere. 

Clavar  una  tabla.  Clouer  une  plan- 
che. 

Clat'or  las  ^/pualas.  Ficher  les  épe- 
rons , piquer  des  éperons. 

Clavarima Jiccka,  Décocher uiic  flè- 
che. 

Clavav,  au  figuré,  tromper,  af- 
fronter, duper,  furprendre.  Lit.  Dr- 
ciffre. 

Clavas.  T.  d'orfêvrcs  & de  bi- 
joutiers , cnchafler , monter  un  dia- 
mant , ou  telle  autre  pierre  précieufe 
en  or , ou  en  argent.  Lat.  Infntrt. 

Cl<t%>ar  cl  corazôn.  Percer  le  cœur , 
faire  faigner  le  cœur.  Lat  rehevtattcr 
ŸtrerUere. 

CCaVixr  lat  ficiat  ^ o la  artilltria.  En- 
clouer  le  canon  , l'artillerie.  Lat 
Yonntnta  htÜica  clavif  aÀitéUs  oè- 
flruerc. 

Clavar  lot  ojos  tn  el  futlo.  Ficher 
les  yeux  en  terre,  regarder  en  ter- 
re , être  pcnfiF , rêveur.  Lat.  lJu- 
mi  oculos  àtfgtrc. 

, Qlxvar  lot  ojot^  è lavijla.  Attacher 
les  yeux  fur  ouclqiic  chofe,  regar- 
der fixement.  Lit.  In  aiiquii  Oittlot 
itjiftrr. 

CLAVADO,  DA,  p.  p.  du  verbe 
Ctnrttr  ilans  toutes  les  acceptions. 
Cloué  « ée.  Lat.  Infixus.  Drjixus  , 
a , um^ 

Ci.AVADO.  Cloué,  fe  dit  en  terme 
de  BlaCon , du  collier  d’un  chien  , ou 
du  fer  d’un  chev.ll , lorfquc  les  clous 
font  d’un  émeaii  tUflerent  de  celui 
du  collier  Si  du  fer.  Lit.  Clavit  dif* 
tinlh's , a , um. 

l’cnir  cLr.i4l<i  una  co/a  conctra.  Sf 
dit  de  deux  chofes  qui  s’ajuflent  par- 
faitemeut.  Lat.  J^muirare. 

f'^raircLivadot  o rjlar  clavado.  Etre 
arreté  fur  tel  point,  être  fur  un  tel 
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point , 'être  planté  dans  nfl  endroit 
Lat  Âdfjè. 

Fitlano  todos  lot  diat  tnene  o efia  cta- 
vado  en  talpnrte.  Un  tel  vient , ou  eft 
tous  les  jours  fiché , planté  en  tel  en- 
droit 

• CLAVARIO , f.  m.  Efpéce  de  di- 
gnité EccléTuflique , dans  le  Royau- 
me de  Valence.  Clavaire,  Tréforicr. 
Lat.  Clrvarisa. 

ClAVABIO,  RIA,  ody.  tts.  ^ f. 
Celui  ou  celle  qui,  dans  les  couvents, 
aies  clefs  du  tréfor,  qui  reçoit  les 
rentes,  & qui  a toute  l'économie  du 
couvent  à fa  charge.  Tréforicr,  tré- 
foricre.  Lat.  CUrvariut. 

^ CL.AVAZOK, //.  Garniture  de 
clous  employés , ou  à employer.  Lat. 
Ciavi , crum. 

CLAVE,//.  Terme d’Archîtedu- 
re.  Clef  d'une  voûte.  Li  pierre  du 
milieu  qui  forme  la  voûte.  Lat.  For- 
nicii  tanbiUcut , i. 

Cl.AVE,//.  Clef,  explication  pour 
rintelligence  d'un  livre  , Si  aulli  clef, 
alphabet  d’une  ccriture  en  chitfre.  Lat. 
Cïatii.  Index  ^ icis. 

Clave.  Clef,  en  terme  Je  mufiquc. 
Lat.  Clavit  mujica. 

Clavk.  Carillon  de  cloches.  Lat 
llarmonicui  campanarutH  numerejHt  or» 
do  , /. 

CLA\Ti)L,/w.  Oeillet,  fleur  que 
tout  le  monde  connoit.  L.I^ncoicnyii. 

Clavel.  Oeillet,  plante  qui  por- 
te l'oeillet 

• CLAVKLLINA,/  f.  Efpéce  d'œil- 
let , qui  n'a  que  cinq  à fix  feuilles , 
œillet  fimplc,  ou  fauvage.  Lat  Bo- 
taniça  coronaria. 

• CL.AVELON,  / m.  Oeillet  d’In- 
de. Lat.  Occüus  Indicut. 

CLAVEQUE , / m.  Pierre  fcmbla- 
ble  au  diamant , mais  peu  eflimée. 
Lat.  Adamantini gentrii  ^etmna  ^ æ, 

CLAVERA , / f.  Terrain  qtti  pro- 
duit des  œillets  làuvages  $ Si  aufli 
lieu  planté  d'œillets , plate  bande , 
carré  d'œillets  de  toute  cfpéce.  Lat. 
Locus , vtl  area  botanicit  ccronariit 
cwjîia. 

CLAVERIA , //.  Dignité  Si  em- 
ploi de  Clavier  dans  les  Ordres 
d'Alcantara  Si  de  Calatrava.  Lat.  AIu- 
nut  £5*  dignitus  equitit  clavarii. 

Cl  AV  ERl  A.  Emolument  Qu'on  paye 
h ceux  qui  gardent  les  clen  des  tré- 
fors  & des  archives  de  l'Ordre.  Lat. 
tierces  quam  Jibi  meret  ex  honorum 
adininifiratione. 

Claveria.  On  ap{>cUe  ainfi  dans 
l’ordre  des  Carmes , radminiflratioii 
des  biens  du  couvent.  Lat.  Bonorum 
adminiflratio , onit. 

CLAVERO , / m.  Clouviérc,  ou 
cloutiérc  , moule  à faire  les  douds. 
Lat.  Cta^>orwi*  forma  , te. 

Clavf.ro.  Clavier,  on  tréforicr, 
dignité  dans  les  Ordres  militaires  de 
Chevalerie.  Lat.  Bononan  adMîmiiru- 
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târ,  prôcurator,  orit, 

Clavero.  Caiffier,  ^rdedesar* 
chives,  ou  de  quel«jue  dépôt,  & gé- 
néralement celui  qui  a en  fa  garde  les 
clefs  de  quelque  endroit  de  confiance. 
Lat.  Cia^•icu^arius  ^ ii. 

CLAVETE,/m*  dim.  de  Clavo. 
Petit  clou , cheville  de  Hmpanon , de 
claveflîn,  &c.  Lat  Clax-ultUy  i. 

CL.AVETEAR  , v.a.  Garnir  queU 
que  chofe  dcclouds  d’or,  d’argent  ou 
de  métal.  Lat.  Clavit  ornare. 

CLAVETEADÜ,  da,  p.  p.  Gar- 
ni , ic  de  clouds.  Lat.  Clatns  onsa- 
tut  t a , um. 

CLAVICORDIO,/  m.  Claveffin , 
inflrument  de  mufiquc  à cordes  de  lai- 
ton ou  de  fer:  on  l'appelle  aufli  Clt- 
xncytnbalo.  Lat./ïd/i'uÂire  o-ganutn  nta^ 
jorit  modi. 

Tocar  fl  cLnncerdie.  Toucher  du 
clavcnin. 

Toca  bien  el  clatn'cordio.  U touche 
bien  du  clavcflin. 

* CLAVICULAS,  / /.  T.  d’Ana- 
toinie.  Clavicules.  Lat  ClavicuU , 
arum. 

* CLAVICULAR,  T.  burîefq. 
dont  Quevedo  efl  l'inventeur.  Char- 
mer, cnchantcr,faire  des  conjurations, 
évoquer  les  Démons  , par  aliufion  à U 
Clavicule  de  Salomon,  dont  tes  Xégro- 
mantiens  fe  fervent  Lat.  iHcantare. 
Fa/cinare. 

’ CLAVICYMBALO,  / m.  CU- 
veflin.  Le  même  que  Claincordio. 

CLAVpA,//  Cheville,  clavet- 
te d'un  indrument  à cordes  : c’eft 

nufU  toute  autre  cheville  en  géneraL 
Lat.  Finna  organi  fdibus  intenti. 

ClAVI.IA  MAFSTRA.  Chcvillc  OU- 
vriérc  J’un  carrofle , d’une  charrette, 
d’un  fonrgon  &c.  Lat.  Curulit  fubj'cus 
decumana. 

Apretar  U claxtija  è las  clavijat. 
Prefler  une  affaire.  L.  Injlare.  (/rgere, 

Baxar  la  cluvija,  Baifler  la  cheville, 
c’eft  métaph.  parler  clair,  nettement, 
dire  fon  fentiment  clair  Si  netLat.Po- 
làm  cf  aperti  loqui. 

CLAVILLO , / ns.  dim.  de  CUx>o, 
Broquette  , cloud  à latte.  Lat  CAtvi- 
culuf  , i. 

* CLAVIORGANO  , / tn.  Infini- 
ment de  mufiqiie  fait  comme  un  pe- 
tit orgue  , lequel  efi  compofé  de  cor- 
des comme  le  clavdfin,  & de  tuyaux 
comme  l’orgue.  Lat.  Fidiculare  orga- 
mim  fllulatum. 

CLAVO  , / I».  Cloud , morceau  de 
fer  avec  une  tête  ronde  ou  quarrée , 
qui  fert  û pluficurs  ufages.  Lat.  Cia» 

VHt  , i. 

Clavo.  Clou  , forte  de  cors  ou 
de  durillon,  qui  fc  forme  fur  les 
doigts , & fous  la  plante  des  pieds, 
i Lat.  Furtutittlut.  l'ubrrculut , i, 

Clavo.  PlumaflTcau  , tente  de 
charpie  pour  mettre  dam  les  plaies. 
Lat.  Tomentum , u 

Clavo. 
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ryo^iUum , i.  \ 

Clavo.  Fleur  dn  fafr^cn  entier.  I 
Lat.  Flot  crocrus.  ^ j 

Clavo.  C'eft  aiifll  le  gouvernail  i 
d'un  vaifTcau.  Lat.  Guherr.aculum  , i, 
Clavo,  au  figure.  Peine,  tra- , 
vail , fouet , chagrin  , inquiétude.  L. 
Anttor  , «nV.  Cura  , <r.  Anxirtat , atii. 

Dar  en  ei  clavo.  Donner , frapper 
fur  le  don , réuïïir  dans  ce  qu'on 
fiait.  Lat.  .SVepww  attin^rre. 

Echor  duvoy  è mette  de  c/*nv.  Trom- 
per. Un  dit  .nuflî  Enchvar. 

Echue  un  cliWo  à la  rueda  de  la  for- 
tune. Mettre  un  clou  à la  roue  de 
Ja  fortune  , rafltircr  , l'alFermir. 

Voluhiit^n  fortuiut  rotion  clavo 

fStre. 

Echar  wta  rfe  y un  clavo.  S'attacher 
qaelqu'nn  par  les  liens  de  h recon- 
ooinhnce.  Lat.  Baiejkium  clavo  tra~ 
hall  /%ere. 

£x.  Fulano  tne  ha  echado  wia  ejè  y 
un  clavo.  Tel  m’a  mis  dans  l'obliga- 
tion de  lui  être  attaché,  & de  le  fer- 
vir.  Cette  expreflion  figurée  cft  fon- 
dée fur  la  coutume  qu'on  a de  nur- 

Î|uer  un  cfdave  avec  un  fer  chaud 
ur  lequel  e(l  gravée  une  S entrcla- 
«éc  autour  d'un  clou. 

Nacei‘ cUz'o.  Faire  corps,  en  par- 
lant du  plâtre  , du  mortier  & du 
ciment.  Lat.  Oi^nentori. 

Wo  im^oriar  un  clavo.  Importer  peu, 
ne  valoir  gucres. 

Si»  dexsr  clavo  en  farM.  Sans  laif- 
fer  un  clou  à la  muraille , fe  dit  torf- 
qu'on  a vole  à quelqu’un  tout  ce  qu'il 
avoit. 

l/tt  clavafacaotro.  Un  clou  en  chaf- 
fc  lin  autre,  unfoucichafle  un  autre 
foiici. 

• RcFr.  Vna  en  el  clavo  y ciento 
tn  la  hcrraâûra.  Faire  bien  de  cent 
fois  une  , fe  dit  quand  quelqu’un 
dit  cent  mauvaifes  paroles  pour  une 
bonne. 

CLEM.ATIDE , //.  Vincapervin- 
ca  , plante.  Lat.  VUmatiSy  idis. 

Clematide.  Clcmatide , plante. 
Lat.  Ciottititii. 

CLKMENXIA  ,/.  /.  Clémence  , 
douceur , vertu  qui  porte  â pardon- 
ner. Lat.  Cleim>aia , •*. 

CLKMEKFE,  Air.  «T rmeferm. Clé- 
ment , doux  , bénin , humain , dé- 
hoimnire.  Lat.  CUtnem , entii, 

CLEMEN 1 INAS , /. /.  flur.  Clc- 
sncntincs,  partie  du  droit  Canon  com- 
pofee  de  confritiuions  de  Clément  V. 
Lat.  Vieatentifue  ^ anim. 

CLEMENTlSSIM,\MENTE,odtr. 
fuperL  Très  humainement,  très  afta- 
blcmcnt  , très  mirtricui-drcufcmcnt. 
Lat. 

CLEMEXTISSIMO,  ma,a(/.  w. 
^ juftrL  Très  clément,  te  , très 
ciuux  , ce,  très  benm,  ires  mifcricor- 
«lieux,  eufe.  L.  Cke}tie-it\J/àmts y a,  utn. 
Àom,  /. 


Carmejî.  Ce  dernier  eft  plus  ufité. 

CLERECIA , / /.  Cléricatiirc,  cn- 
gtigement  dans  l'Eglifc , & dans  la 
profeOion  ccdéfiaftique.  Lat  Sacri  er-  i 
dînes. 

Clekecia.  Clergé,  le  corps  des 
Prêtres  qui  alTifient  aux  Procefliom  en  ; 
furplis , en  quoi  ils  font  difiingués  des  ; 
Religieux.  Lat.  Clerus  ^ i. 

CLERICADO,  f.sn.  Le  même  que 
Clericato. 

CLERICAL,  Cicrï- 

cai , qui  appartient  aux  Clercs  , aux 
. gens  d'Egliie.  L.it.  C/rr/raiû , r. 

• CLERICAL.MENTE, 
ricalcmcnt,  d'ime  fiaqon  convenable 
à im  Prêtre.  Lat.  Èc  ckri  facri  i«- 
jlituto. 

CLERICATO,  f.  SH.  Déricalurc  , 
état,  dignité  de  Prêtre.  Lat.  Eccl^f- 
; ticus  ordo , inis. 

I ♦ ClEMCA  ro  DE  CAMARA. Office 
j & dignité  du  facre  Palais.  Celui  qui 
en  eli  revêtu  fe  tient  dans  la  chaml>rc 
du  P.ipc  , pour  lui  rendre  les  fervices 
dont  il  a ^foin.  Lat.  A cuhiculo  Pon- 
tifeio  Sacerdotss  mini/iri  dîgni/as. 

CLERIGO  , f.  m.  Clerc,  cccKfiaf- 
tique  qui  a requ  la  première  toiilu- 
re.  Lat.  Clerkus  , #. 

Clekigo.  Prêtre  , Eccléfiafiique 
qui  a reqti  les  ordres. 

Clerigo  de  Camara.  Clerc  de 
la  chambre  du  Pape. 

• CLERIGUlLLÜ^w.  dim.  de  Cle- 
rigo.  Petit  prêtre,  prcfiolet , terme  de 
mépris.  Lat.  Ciericus  centemptibilis. 

CLëRIZON,  à Clerizon  rE,/m. 
T.  vulgaire  & bas.  Enfant  de  chœur. 
On  appelle  communément  ainfi  ce- 
lui qui  porte  un  habit  de  Prêtre, 
fans  en  avoir  le  caraâérc.  Lat.  C4r- 
ricus  , $. 

CI.ËRO  ,/  m.  Clergé , le  corps  des 
Eccléfiailiques.  Lat.  Clerus , i. 

CleRO.  Clergé  Séculier.  Lat.  Cle^ 
rus  frcularis. 

CLIENTE,/».  Client,  vaffiil,  qui 
efl  fous  la  protedion  d'un  fupérieur. 
Lat.  Cliens , tis.  r 

CLIENTELA,//.  T.  peu  ufité. 
ClienteUe  , protection  d'un  grand 
Seigneur  ou  d'un  Souverain,  aiTti- 
rance  , protedion  , faveur  , appui. 
Lat.  ClienteUs , a. 

CLIENTULO  , LA  ,f.  m.  ^ f. 
dimin.  de  Cliente.  Petit  vafl'al , petit 
client.  Lat.  Cliem  , tis. 

• CLIMA  ^ f.  su.  Terme  de  Géo- 
graphie. Climat,  étendue  de  pais  corn- 
prile  entre  deux  parallèles  a l'Equa- 
teur, dans  lequel  le  plus  long  jour 
de  Tanme  varie  conüdérablcmcm , 
mais  cependant  d’une  niAniére  dé- 
terminée. On  divife  les  climats  en 
propres  Si  'en  impropres.  Lat.  Cli- 

tis. 

CLIMATERICO,  ca,  aSj.  m. 
CUouteriqoe , an  ou  année  CUmaté- 
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ri^ , année  que  l'on  croit  fatale , 
fort  dans  la  vie  des  hommes, Toit 
ilans  la  durée  des  Etats.  Ce  mot  fi- 
gnifie  la  même  chofe  que  gradial , 
ou  eompofé  de  degrés  , ou  de  mar* 
ches , par  lefqucUcs  on  monte  juf- 
qu'à  un  certain  nombre.  Lat.  Ciisna* 
tericsîs  , a , um. 

, • CLIMATICO,  CA,  adj.  m.  £5»/. 

I T.  vulgaire.  Variable  , inconfhnt , 
changcMiit.  L.  Inconflâm.  AJobiUs , e, 

CLIN,//.  Crin  de  cheval.  Voyez 
Crin, 

Tenerfe  d tas  dînes.  Expreffion  fi- 
gurée , qui  ftguifie  faire  tous  fes  ef- 
forts pour  fc  maintenir  dans  l'état 
ou  le  pofic  où  l'on  cB.  Lat.  Juhis 
niti. 

• CLINOPODIO , / ».  PUnlc  qui 
rciTcmblc  au  ferpolct  de  montagne. 
Elle  efi  haute  de  deux  palmes , & 
couverte  d'un  grand  nombre  de  jets 
noueux  , d'entre  Icfquels  nailTcnt  qua- 
tre petites  Heurs  faites  comme  les 
pieds  d'un  lit.  Elle  croit  dans  les 
lieux  pierreux  & iuciiltcs.  Lat.  Cù- 

uofodiutn , II. 

• CLOACA,//.  Cloaque,  latri- 
nes , lieu  où  l'on  jette  les  immondices. 
Lat.  Chaca , 

• CLOACARIO ,/  ».  Vuidangeur, 
celui  qui  vuide  les  cloaques  Si  les 
latrines.  L.  Cioacarum  purgator  , oris, 

• CLOCLO,  / m.  Glouflcmcnt, 
cri  des  poules  lorfqu'clles  veulent 
couver  ou  pondre,  on  qu'elles  con- 
diiifcnt  leurs  poufitns.  Lat.  GloctVx- 
tis  giiliinjc  gemitus  , iu. 

CLUECO,  CA,  adj.  m.  £/ /En- 
roué I mai*  il  fc  dit  communénunt 
de  la  poule  qui  gloulTe  quand  elle 
couve,  ou  quand  elle  a des  pouf- 
fins.  Lat  Glociens, 

V • CLYMENO , / ».  Plante  dont 
la  tige  cft  quarrée  & fcmblable  à cel- 
le de  la  fève.  Lat.  Clysne-ion , 1. 

• CLYSTER  , ou , comme  difent 
d’autres.  Clyftcl  , / ».  Cliftére  , 
lavement  qu'on  donne  à un  malade 
pour  le  purger.  Lat  Chfin , eris. 

• CLYSTELERA  , / / Femme 
qui  fiit  métier  de  donner  des  lavc- 
mcM.  Lat.  Clyfieris  adminifiratrix  ^ 


COACCION ,//.  Terme  peu  ufitc. 
Force  , violence  qu'on  fait  .â  quel- 
qu'un pour  le  punir,  ou  le  contrain- 
dre à faire  quelque  chofe.  Lat  Co» 
aélio,  onit. 

COACERVAR,  v.  a.  Amonceler, 
cntaflTcr , mettre  en  un  monceau.  L. 
Ccacervare. 

COACTIVO,  VA,  «l/y.  1*1.  L’ff- 
CoadiF,  ive , qui  a le  pouvoir  il'oi> 
Ij^cr  & lie  contraindre.  Lit.  CxHi- 
VUS  , -i , uns. 

COADJUTOK,  IA  , Aide  , fe  dit 

dq  *« 
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en  général  celui  qui  aide  quel* 

qu’un  dajis  fon  emploi.  Lat.  ÛMd- 
jutof  y f>ris. 

CoADjUToa.  Coatljnleur,  celui 
qui  aide  un  PréLnt  à &ire  les  fonc* 
tioiii  de  fa  charge.  L.  Conâiutor. 

CoADjtTOi.  On  appelle  ainfi  chez 
les  Jtrfiiitcs  ceux  qui  ne  font  point 
de  vaux  folemnels. 

COADJÜTORIA  /.  Coadjuto- 
reric,  cxpcâative  & droit  qu'on  a 
de  fuccéder  à une  dignité.  Lat.  Cb~ 
adjHtorù  dipdtas , atis. 

COADJUTRIZ , f.  f.  Coadjntricc. 
Kcîigictifc  adjointe  \ une  Abbcfiè.  Ce 
mot  efl  peu  uüté.  Lat.  Adjutrix , 
K/V. 

* COAD^TORIO,  aiA  , adj,  m. 
Çff /.  Coadjiitoirc  » qui  contribue  au 
foulagcmcnt  de  quelqu’un.  Ce  mot 
cil  peu  ufité.  Lit.  Adjutoriuf  s a^um. 

* COADJUVAR,  r.  ^i.  Aidcr,ar- 
fiilcr , fccourir  , favoriferf  fuulagcr, 
fervir , féconder , contribuer , con- 
courir. Lit.  A.Muv^rt. 

♦ COADJÜVADÜ  * DA  » p.  p.  Ai- 
dé, éc , aflifte , éc } fécondé , ée.  Lit. 
AJiutuf , a , irm, 

COAGULACION,  y:  w.  Coagula- 
tion , récit  d’une  chofe  coagulée.  L. 
Vw^uLuio  , onis. 

COAGULAR,  v.tt.  Coaguler , cail- 
ler I figer , cpaiftir.  Lat.  Coofculare. 

COAGULADO  , KA  , P.  du  ver- 
be Cuaf^ttiar.  Coagulé , ét  « épatifi  . ie, 
Kgé  -,  ée  y caillé , ée.  Lat.  Coaguiatui, 

a,  uin. 

COALLA , /./.  Le  même  que  Cbe- 
chafÊTiliz. 

• COANIMACION , / /.  Alfèélîon, 
paflion , mouvcmcnt'd’iine  chofe  en- 
vers une  autre.  Ce  mot  cil  peu  ufité. 
Lat.  AJWfui  y ùf  y Propeufio , onis. 

COAPTACION , f.  /,  Proportion , 
rapport  d’une  choie  avec  une  autre. 
Lat.  CoiftiUio  y OHÙ. 

COARTAR,  V.  a.  Borner,  limi- 
ter» rclTcrfcr,  reftramJrc.  Lat.  Cb- 
êr^fitre. 

COARTADO,  DA,  p.  p.  Borné, 
ée.  limité,  ce,  refferré , éc , ref- 
trci'nt.  te.  L.  CoAréfetuSy  a,  um. 

COB  ARDE , adi.  tTwie  term.  Con- 
ard , lâche , poltron  , fainéant , te , 
parcReux , eufe , Lat.  Timidus.  Igria- 
vm  y a y tim.  Inirs. 

’ COBARDEAR  , v.  «.  Avoir 
peur,  mimlrc,  être  épouvanté,  ap- 
préhender , VcftVayet , être  lâche  , ti- 
mide. Lit.  Paître. 

CflliARUEMENTK,  nJp.  Timi- 
dement, Ucheinent,  liilcment.  crain- 
tivement, oifiVciiU’Ut.  Lit.  Ignavi. 
Tswhlh  Pavidè. 

COHARDIA,//  CMurdifc.  pol- 
trormerie.  W-heîé.  La».  Ig^iavia. 

COBOICIA  yf.  f.  Le  même  que  Co- 
4:iu.  miis  muüSïiUté. 

COBDICiAR,  V.  U.  Terme  aac. 
Vo)’«  Çodiiiitr, 
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COBDICIOSO,  SA, 

Voyez  Codici<ifo,  „ 

♦ COBDIZA,/  f.  Voyez  OdiWa. 

COBDO  , / m.  Le  même  que  Co- 
de. Le  premier  n’eil  prefqne  point 
ufité. 

COBEGERA,  f.f.  T.  anc.  Ma- 
qûercllc.  Voyez  Akahuta, 

COBERTÈRA  ,/  /-  Couvercle  de 
fer , de  cuivre , de  terre , qu'on  met 
furies  marmites.  I.at.  0^cul$p»yi. 

COBEETERA.  Couverturc  , tout 
ce  qui  fert  à couvrir  quelque  chofe , 
il  cil  peu  ufité  dans  ce  fens.  Lac. 

, i^ix. 

^HIIrf.steb  A , au  figuré.  Maque- 
rcUc.  Lat.  /xm , a. 

CoBERTEB  AS.  T.  de  Fanconucrtc. 
Pchnes  du  balai  » cê  font  deux  plu- 
mes de  la  queue  du  faucon  qui  cou- 
vrent les  autres.  Lat.  i’rnwAC  rMOcc»- 
pitris  caudi  alias  prolfgentts. 

* Refr.  AV  bai  oUa  tau  /ea'  que  w 
tnq^a  fu  feê<T/é»a.  il  n’y  a rien  de 
fi  ahjeél,  qui  ne  puiU'e  avoir  fon 
iifiige. 

COBERTIZO,/  «.  Couvert,  a- 
vance , ou  faillie  d'un  toit.  Lat.  Suh- 
grunda  , a. 

CoBERTizo.  DefTus  de  porte, 
cfpéce  Je  vcilibtilc  ou  de  porche  où 
l’on  cil  à couvert  de  la  pluie.  Lat. 
TtiixAn. 

COBERTIZO.  Paflage couvert- 

COBERTOR  , f.  tn,  Grofle  cou- 
verture de  lit,  couverturc  piquée, 
Imirdier.  Lat.  Lodix,  cis. 

CoBERTOR,  fignifie  auITi  couver- 
cle , mais  il  cil  peu  ufité  dans  ce 
fens.  Lat.  Operruiumy  i. 

COBERTURA,  y: /:  Voyez  C«- 
hierta. 

COBIJA,/.  /.  Mantille,  petit 
m.inteau  que  les  femmes  mettent  fur 
leur  tête , & qui  leur  va  jufqu'a  la 
ceinture.  L.  Jfluliebre  paUsoUan , i. 

CoBijA.  Tuile  faite  cngomtîérc, 
qni  reçoit  les  eaux  des  gouttières 
pour  leur  écoulement.  Lit.  luthrex, 
icis. 

* COBIJADURA  , / /.  T.  anc. 
L'aftioii  de  couvrir  ou  de  fermer  une 
chofe.  Lit.  ObduéUo , Mis. 

COBIJAR , V.  a.  Couvrir , fermer. 
Le  même  que  Cttèriroxi  Tapar. 

• Rcfr.  Pirdra  movediza  nunca  ma- 
ho  Jii  cokija.  Pierre  qui  roule , n’a- 
ma(Te  jatnaîs  de  moufie. 

COBIJAOO.  DA  yp.p.  Voyez  C«- 
biertOy  a. 

COBIJERA,/.  ^ l.c  même  que 
C<trff.ir/ru.  Le  premier  eft  peu  ufité. 

COBRADOR  , /.  m.  Receveur , 
colleélcur.  Lat.  Exaétor , oris. 

Perro  cobrador.  Chien  de  chafle  qui 
rapporte.  Lat.  l^n-tagus , i. 

• COBRAMlENTü,  y.m,  Emolu- 
mem,  gain,  profit.  Ce  mot  a vieilli. 
L.  Eutalumxntum  , i.  Luerwn  y i. 

C0BRAK2A,//.  Recouvrement, 


0«re«ption  des  deniers  qui  font  JAs.' 
Lat.  Exaâiûy  oHû. 

CoBRâdtf  A , en  terme  de  djalTc, 
l'adion  dvramaficr  le  gibier  qu'on 
tué.  Lat.  Prxd>a  Vfuatorite  coUmia  ^ 
onis. 

COBRAR I V.  a.  Recouvrer , per- 
cevoir, exiger  les  deniers  qui  font 
dns.  Lat.  Rtcupei’are. 

CoBRAR  , fignifie  auffi  acquérir, 
& en  quelque  façon  recouvrer  ce 
qu’on  a perdu.  Lat.  Acquirere.  Rc~ 
cuptrare. 

CORRAR.  Commencer  à avoir  de 
l'amour  & de  rincUaition  pour  une 
chofe.  Lat.  Benè  erga  aliqttetn 

CoBRAR , en  terme  de  cha&,  ra- 
mafier  le  gibier  qu'on  a tué.  Lat. 
t^enatoriam  p^xdam  colZ^fTT, 

COBRA KSE,  V.  r.  Se  remettre, 
reprendre  fes  cfpnts.  Lat.  Animos  re- 
fupttrt. 

Cibrar  animo.  Reprendre  courage. 

Cobro  animo.  Il  reprit  courage. 

Cobrar  buata  foMo.  Acquérir  une 
bonne  réputation. 

Labrar  mala  fama.  Acquérir  une 
mauvaife  réputation. 

Cobrar  dmero.  Recevoir  de  l’argent 
qui  eft  dû. 

Cobrar  fus  Jutrzas.  Recouvrer  fes 
Forces. 

Cohrar  ma  desda.  Recevoir  le  paye- 
ment d'une  dette. 

Cohrar  oUento.  Reprendre  haleine. 

* Rcfr.  Coïta  htenafama  y tchote 
à donuir.  Ce  Proverbe  fignifie  que 
celui  qui  s'eft  rendu  recommandable 

rr  fa  bonne  conduite  « vient  ailemcot 
bout  de  ce  qu'il  foubaitc.  Lat.  Bo* 
num  parato  nemtn , tutas  çuha. 

Ofhrar  atttor  à alpoto.  Concevoir  de 
l'amour  pour  quelqu'un. 

COBRADO,  DA,  p.  p.  dn  verbe 
Cobrar  dans  toutes  fes  acceptions.  Re- 
çu , ue  &c.  Lat.  Reerptus , a , nm. 

COBRË , /.  M.  Cuivre , métal  que 
tout  le  monde  connpit.  Lat.  Æsepr 
prium. 

Bâtir  t}  tobre.  Battre  le  fer  pen- 
dant qu'il  eft  chaud,  travailler  alfi- 
dnment  i une  chofe. 

CoBRE.  Voyez  Reata. 

CoBRE.  Glane,  bouc,  cordée  (Toi- 
gnons  ou  d’aulx.  Lat.  Cxparum , aut 
aUiorsan  reflis , is. 

COBRfR , V.  a.  Couvrir,  boucher, 
fermer.  Ce  mot  a vieilli.  Voyez  CV- 
brir. 

COBRO , f.  tn.  Equivaut  an  lit- 
téral à Vobrama.  Il  fc  prend  coin- 
munément  pour  le  foin  qu’on  fc  don- 
de  pour  recouvrer  une  dette.  Lat.  CV 

ray  éf. 

Cobro,  fignifie  aulfi  le  lieu  ou 
l’on  garde  une  chofe.  Lat.  Rrcepta- 
cniin» , i. 

Cobro  , fignifie  nufli  Retraite  , 
rcRtge  , azy2e , fureté.  Lat.  Refugiuuh 
a.  Ajyhttt  I. 

• Ponerfe 
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Tontrft  fn  tthro.  Se  mettre  en  Ai- 
reté. 

To  fcnArt  mi  amij^o  en  cohro.  Je 
mettrai  mon  ami  en  lieu  de  fureté, 
je  ic  fauverai. 

CoB&o.  Se  prend  quelquefois  pour 
expédient , foin,  prévoyance,  moyen, 
voie  pour  réufiir  dans  une  affaire. 
Lat.  /'id,  æ.  Ratio  f onù. 

Por  fu  mal  cobro.  Par  fgn  peu  de 
foin. 

COCA,/.  /.  Coque  dn  Levant, 
drogue  donc  les  pteheurs  fc  fervent 
pour  enyvrer  le  p<ji(run,  & le  faire  ve- 
nir fur  l’eau.  L.  OrientaUs  folUadut , i. 

Coca."  Hcriw  du  Pérou  qui  a les 
feuilles  vertes  & petites  : clic  croit 
dans  tes  lieux  chauds  & humides  , & 
on  la  cueille  tous  les  quatre  mois. 
Les  Indiens  en  font  grand  cas , ils 
la  mâchent  & la  fucent , fans  l'nva- 
1er , dans  l'opinion  qu’elle  leur  don* 
ne  des  forces.  Lat.  Feruvimta  htr- 

kit , tt. 

» Coca  , figniGoit  autrefois  la 
tête.  Lat  Capiit , itis. 

* Coca.  On  appelle  ainQ  dans 
quelques  endroits  d'Efpagne , com- 
me dans  la  Galice  & U Manche,  un 
gros  ferpent  de  carton  qu'on  porte 
avec  les  géants  à la  Proceilion  le 
jour  de  la  fête  de  Dieu.  Lat.  Man- 
ducus  , L 

C'OC.AR  , V.  a.  Faire  des  geftes  & 
des  ^imaccs  pour  épouvanter , com- 
me fait  le  finge  aux  petits  enfuns , 
pour  les  intimider  & les  empêcher  de 
fui  luire  du  mal.  Lat.  IncomŸoJitii 
gtjUi  terrsTf, 

CoCAK  , au  Ggnré , enjoHer,  caref- 
fer  , flater , attraper  par  carclTe.  L. 
^eÙicert,  AÀhianiiri. 

Cocar  À aiguNO  pont  tenrr  algtata  co- 
fa  det,  Carcifer  une  perfonne  pour  en 
obtenir  quelque  choie. 

Atf  tnt  coque  ujled.  Ne  me  caref- 
fez  pas. 

Za  coca  para  tmer  a^una  c^a  de  et- 

11  la  carelTe,  pour  en  avoir  quel-. 
que  chofe. 

* COCARAR,  «1.  w.  Garder , ramaf- 
fer , enfermer  dans  un  magafin  la 
Coca  dii  Perou.  Lat.  Feruvianam  her- 
kam  in  a^tUecai  ahfconâtre, 

COCAFRIZ , /. /.  Efpccc  de  Cro- 
codile, animal  amphibie,  qui  noit 
fur  les  bords  du  Nil.  Lat.  CroçodiUis. 

* COCCINEü  , NEA  , aij.  m.  £//. 
Le  même  que  Furfuno,  Lat.  Cocci- 
9€ttt  % a y wn. 

* CO^'LION , /.  /.  Coction , l’ac- 
tion de  cuire,  auffi-bicn  que  l'elTet 
qui  CJi  refultc.  Lat.  Cociio  , onit, 

COCE,/  »*•  Le  même  que  Coz, 
Ce  dernier  cil  plus  ufité. 

COCEADOR , / m.  Rucur,  qui 
me,  qui  regimbe,  qui  donne  des 
coups  de  pieds,  des  ruades}  Ü fedit 

perfonnes  & des  aoimaux.  Lat. 
C'adeUrator,  ont» 
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• COqîADURA , f.  f.  Rus*  , 

coup  de  pied.  Lat.  Cakitratio^  oms, 

COCEAR  , V.  tt.  Ruer , donner 
des  ruades  & des  coups  de  pied  , re- 
gimber. Lat.  Cakiirare. 

Dar  cocts  à Donner  des  coups 

de  pied  à quelqu’un. 

CoCEAR,  au  Gguré,  regimber, 
réGfter,  refufer  de  confentir  à ce 
qu’on  exige  de  nous.  Lat  Recatcitrstrt, 

• COCEDRA.  Voyez  Coktdra. 

* CÜCEDRüN.  \?oyea  Vektirôri. 

COCEDURA,  ô COCIDURA,//. 

L’aélion  par  laquelle  on  Bût  cuire  une 
chofe.  Vovez  Coçcion. 

* COCtR,  V.  a.  Cuire,  préparer 
par  le  moyen  du  feu  les  matières  crues 
pour  pouvoir  les  manger.  Lat  Co- 
quere. 

Cocr.R,  par  analogie,GgnrGccui- 
rc , digérer  dans  l'eilomac.  L.  C quere. 

Cocer,  au  Gguré,  Préméditer, 
conGdércr , penfer , rcHéchir.  Lat. 
Mcditari.  Anima  volvere, 

Cocer,  s/,  h.  Houilltr,  bouillon- 
ner, être  bouillant  Lat  Fervere. 

Ex.  El  t^ua  ejlâ  cociendo.  L’eau 
bout. 

El  chocoUte  ya  cuece.  Le  chocolat 
bout  déjà. 

COCÉRSE , V.  r.  Souffrir , fe  con- 
fumer,  fedeflécher.  Lat  Ângi.  Ex- 
cruciari. 

No  cocerfrle  à ttno  el  pan  i el  holh. 
Etre  impatient , agir  avec  précipita- 
tion & fans  réfléxion. 

• Rcfr.  Lo  que  no  bas  de  conter , de- 
xak  bien  cacer.  Ce  Proverbe  tigniKc 
qu'on  ne  doit  point  fc  mêt;.r  des  alTai- 
res  d'aptrui. 

COCIOO,  DA,  p,  p.  du  verbe  Co- 
cer dans  tontes  fes  acceptions.  Cuit, 
te.  Lat  Coâiuii  a,  um. 

CociDO,  au  Gguré,  Verfé,  habi- 
le , expérimenté , contbmmé  dans  les 
attires.  Lat.  Expertuty  «,  vm. 

CoCloo.  Du^uiili.  Lat.  Elixaca- 
ro , nis. 

COCHAMBRE ,/.  m.  Puanteur, 
mauvaife  odeur  de  quelque  chofe  falc, 
comme  des  lavurcs  de  la  vaifTelie } ce 
que  fentent  ordinairement  les  cuiti- 
niers  , les  marmitons  , les  bouchers  , 
& tous  ceux  qui  changent  rarement 
de  linge.  Lat  Graveoknüay  ec.  FtC- 
tor , oris, 

COCHE  , / m.  CarroGc,  Lat  Cur» 
rus,  ûs,  £qfêdwM,  f. 

* Coche  alla  0 coche  aqui.  Phrafedont 
on  fefert  pour  conduire  les  cochons, 

les  faire  marclier  enfemble.  On  dit 
la  même  chofe  à une  perfonne  qui 
rote  , pour  lui  (aire  entendre  qu’il  elf 
un  cochon. 

COCHEAR , V.  0.  .Mener,  condui- 
re un  caiTofle.  Lat.  Currum  dtteere. 

Cocha  bien.  Il  mène  bien. 

COCHERA,//.  Remife de carrof- 
fe.  C cil  auffi  l’endroit  où  on  les  Bût. 
Lat.  RhtUriêt»  etlla  recottdiforia. 
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COCHERIL  , ttdj.  d'une  term.  Tout 
ce  qui  concerne  un  carrofTe.  Lat.  Cn» 
rutis , e.  Rhedarius , a,  wn. 

COCHERILLO,  / m.  dim.  de  Co- 
chero.  Jeune  cocher , cocher  de  pe- 
tite taille  • mauvais  cocher.  Lat 
Staturéc  exigux  auriga  , et.  Auriga 
imptu!. 

COCHERO , / m.  Cocher,  celui 
qui  mène  un  carrofTe.  Lat.  Aurign,  c. 

COCHIFRITO , / w.  Ragoût  fait 
avec  de  l'agneau  ou  avec  du  cahrit  k 
moitié  aiit , que  l’on  ftiit  enfuite  fri- 
re , rafniifTonnantavec  des  épiceries, 
du  vinaigre  & des  poivrons } il  cft  fort 
nlitc  dans  rAndaloiiûc  , la  Manche  & 
l’Eilramaüurc  , furtuut  parmi  Us  ber- 
gers. L.  Uxduünunt  vel  agninum  rdu- 
litttu  , ii. 

* COCHINATA , / m.  T.  de  hU- 
rine.  Parque  qui  embrafl’e  & FurtiGe 
par  dedans  la  partie  iiiGirieure  des 
alctcs.  Lat.  Trabs  in/rrioretn  Uterum 
i'omfjgem  in  navi 

CÜCHINILLA , /. /.  dim.  de  CV- 
china.  Jeune  trqic.  I.at  Nefrem,  dis. 

COCHINILLA.  Petit  iiifecfc  que 
l'humidité  engendre  dans  les  caves  fous 
les  tonneaux  , il  cil  noir  , & on  l'ap- 
pelle ainfi  parce  qu'il  reHemblc  au 
cochon.  Lat.  Sucula  infeéium. 

CoCHiNlLLA.  Cochenille,  fruit 
ou  graine  des  Indes  dont  on  fe  fert 
pour  teindre  en  écarlate.  L.  Coccus,ù 

COCHINO,  / m.  Cochon,  porc, 
pourceau.  Lat /«rca/,  i. 

CociiiNO.  Cochon.  On  appelle 
ainfi  au  Gguré  une  perfomie  wc  & 
mal  prmire.  Lat.  Porcus. 

* Rcfr.  Cochino  Jîado,  buen  int'ier» 
no  y mal  verano,  Cc  Proverbe  cfl  fon- 
dé îiir  U coutume  où  l’on  cil  en  Efpa- 
gne  de  prcmU'c  un  cochon  à crédit  à 
la  St.  André , qu’nii  paye  au  mois 
d'Aoùt  fuivant } il  nous  apprend  i 
fupporter  avec  patience  les  accidens 
de  cette  vie,  & à en  adoucir  l'amer- 
tume par  le  fuuvenir  des  ploiGrs  que 
nous  avons  eu. 

COCHIO , /.ut.  La  difpontion  qu’u- 
ne chofe  a àfe  cuire,  U qu.alité  qui 
fait  que  les  chofes  fe  aûfent  aifémeut 
Lat-  Res  coJ^u /iitilis. 

COCHITEHERVITE.  Phrafclnf- 
fe  & vulgaire,  pour  dire  qu'on  agit  à 
la  hâte  , précipitamment,  fans  fe  don- 
ner la  peine  d'attendre.  Lat  Fejhnms^ 
tiùs. 

* COCHO,  CH  A,  adj.  m.  /. 
Le  même  mie  Cocido. 

* COCHlJRA,//.Culfron,  aélîoii 
de  cuire , ou  de  faire  cuire.  Lat.  Coe- 
tio  , enis. 

COCHURA.  MafTc  de  pite  qn’on  fait 
cuire  au  four.  Lat.  Fanes  unf  furuA 
coHi. 

* Rcfr.  Fa^ar  cockûra  for  herwo- 
j7tra.  Ce  Proverbe  GgniGe  qu’on  ne 
fqauroit  avoir  dn  plailtr  fans  cfluycC 
Quelque  murtiücatioa. 

dî  a r coci- 
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* COCIMÏEKTO,  f.m,  Leméine 
qi]C  Coccion. 

* CoCiMIENTO-  Déeiyflion  méJe- 
cinalc.  Lat.  Dtcoiiio  , onis, 

COCINA,/  f.  Ciuiliie  , cmîroit 
où  Von  apprête  les  vi4nJes.  L*iL  IW 
iina  « •*. 

* CociNA.  Bouillon  (le  h marmi- 
te , du  pot.  Lac.  Jus , rh. 

•CoCiNA.  On  appelle  ainfi  dans 
qucl4ucs  endroits  une  loupe  de  légu- 
mes. Lat.  Puhitnti  g,enus. 

* Rcfr.  Ims  Ihvts  en  la  cinta , y rl 
perro  fts  U codm.  .Ce  Proverbe  figni- 
fie  qu'il  y a de  la  folie  à négliger  le» 
chûfec  importantes  » pour  prendre  foin 
de  celles  qui  ne  font  d’aucune  confé- 
qucncc. 

COCINAR,  V.  a.  Cuire*  apprêter 
les  viandes.  L^t.  Coquhtari. 

COCINADO*  DA,  p.p.  Cuit,  te, 
apprêté , ^e  * FricalTé , éc.  LaL  Cac- 
tus. C^nditus , a * um. 

* COCINERIA , //  Le  meme  que 

GuifaAo.- 

COCINERO,  »A,  adj.  m.  ^ f. 
Cuifmicr  * ciiiliniérc  , celui  ou  celle 
qui  apprête  les  viandes.  Lat.  Co<iuus , 
a.  Cttlimna  fattsula , a. 

Es  bunt  cocincra,  11  eft  bon  cuilî- 
nier. 

Es  huena  cacintra.  Elle  eft  bonne  cui- 
finiérc. 

COCINILLA  * dim.  de  Cochto. 
Petite  cuidne.  Lat.  Coquitia  exi^ua. 

* COCLE,  f.m.  Croc,  inilrument 
de  fer  dont  les  matelots  & les  pêcheurs 
fc  fervent  pour  accrocher  ce  <|u'ils 
veulent.  Lit.  /hrpjgoy  ittis. 

* COCLEAR , t»,  a.  Terme  uOté 
dam  les  madragues.  Harponner  un 
thon,  Vaccrocher.  Lit.  Uncavflhar~ 
pagine  /ra/vj-f. 

COCO , f.  m.  Coco , fruit  d’un  ar- 
bre des  Indes  qui  reflemblc  au  pal- 
mier, lequel  eu  de  la  gruflciir  d’un 
melon.  Lat.  Cthrus  Indiass  , Nux 

/ndica. 

Coco.  Vermine  * ou  chenille  qui 
ronge  les  fruits.  Lat.  Brudw  , /. 

* Cocos.  Grains  de  coco  qu’on 
nous  apporte  des  Indes , & dont  on 
fait  des  chapelets.  Lat.  Giebuli  ex  In- 
dien nuee  CJnfeéü, 

Coco.  Mine  , grimace  de  linge 
qu’on  frit  pour  épouvanter  les  pe- 
tits cnfaiis.  Lat.  Gejlut  iitcatnpo/hus 
pnfvrz  incuiienth  optas. 

Guarda  tl  coco.  Gare  le  b.ahou , 
phrafe  dont  on  fe  fert  pour  faire  peur 
aux  petits  cnFans. 

Coco.  SigniKe  anlB  latJ , affreux. 

Es  un  C9C9.  n clt  laid , il  cR  af- 
freux. 

Haeçf  racas.  Faire  des  grimaces. 

Na  foi  amigo  de  cocos.  Je  n’aime 
point  les  grimaces. 

Et  atmgo  de  bacer  cocos.  Il  aime  à 
friirc  des  grimaces. 

COCO  GMIDIO,  Voye»  Cafeq/a. 
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COCOBOLO , /.  m.  Arbre  des  In- 
des dont  le  bois  cR  rquge  & fort  cf- 
timé.  On  en  frit  des  lits  & d’autres 
ouvrages  de  menuiferie.  Lat.  Arboris 
ludicx!  genus. 

COCÜDRILO , f.  m.  Voyez  Cro- 
eodilo. 

' CocooRiLO.  Crocodile,  on  ap- 
elle  ainü  au  figuré  un  homme  dou- 
Ic  & perfide.  Lat.  l^eterator , cris. 

I * COCOLISTE,/  w.  Maladie  con- 
nue dans  la  nouvelle  Elpagnc*  oui 
' répond  à ce  que  nous  appelions  Co- 
, lique  de  Mifvrerc. 

I * COCOLOBIS,yt  m.  Certain  plant 
I de  vigne  dont  on  ne  connoit  plus 
Vefpcce.  Ce  mot  cR  très  ancien. 

CÜCOSÜ,  SA,  adj.  m.  Ver- 
reux , eufe , rongé , ée  de  vers , de 
vermine,  de  teignes.  Lit.  /Vnwww- 
fus.  E'ucii  erefus , a , um. 

COCüTE  , f m.  Voyez  Cogeh. 

Dar  de  cocote.  Tomber  fur  le  dos  ; 
& au  figuré , être  h la  veille  de  fc 
perdre  par  fa  mauvaife  conduite.  Lat. 
j Kusitasn  tuimtri. 

CODADA,  /.  f.  Coup  de  coude. 
Le  même  que  Codàzo. 

* CODADÜRA ,/ /.  Marcotte,  far- 
ment  qu’on  enterre,  & d'où  fort  un 
nouveau  frp.  Lat.  Fropngo , mis. 

* CODAL,/m.  Coudée,  mefure. 
Lat.  Cubitulis  mm  fur  a , te. 

CoDAL.  Armure  qui  couvre  le  cou- 
de. Lat.  Cubitale , is. 

CoDAL,  adj.  £uue  term.  Qui  ap- 
partient au  coude,  ou  qui  cR  de  la 
longueur  du  coude.  Lat.  Cuhitalis , e. 

CODALES.  Les  charpentiers  ap- 
I pcllent  ainli  deux  petites  régies  qu'ils 
pofent  fur  la  pièce  qu'ils  rabotent, 
pour  la  tailler  en  équerre.  Lat.  An- 
cours  , um. 

CODASTE , f.  m.  Terme  de  Mari- 
ne. Traverfin,  quart  de  rond,  faloi- 
rc , tamifaille.  Lat.  Eras^inanguber- 
nacuii  fu(leutatorium. 

CODAZO , /.  m.  Coup  de  coude. 
Lat.  Iclus  euhitû  impaifut. 

CODEAR  , V.  ».  Coudoyer , don- 
ner des  coups  de  coude.  Ce  mot  n’eR 
plus  ufitc.  Lat.  Cubito  cotfsptUere.  I 

* CODERA,//.  Gale  qui  vient  | 
au  coude.  Lat.  Cubiti  p/ora  , <r. 

* Codera  , en  terme  de  mer , c'cR  : 
un  cable  qu’on  jette  en  travers  pour 
tirer  le  vailTcau  où  Von  veut. 

* CüDICE,/  m.  Maiiufcrit,  rc- 
giRrc  contenant  certains  faits  mé- 
morables fur  toutes  fortes  de  matières, 
qu'on  garde  dans  les  archives.  Lat. 
Coiiror , icis. 

CODICIA , //  Convoitife , cupi- 
dité, déûr  déréglé  des  richcflês  , dc- 
lir,  paflion,  appetiu  Lat.  Cupidi- 
tas  , Qtis. 

CoDlClA.  Se  prend  quelquefois 
pour  envie , déûr , propenfion  loua- 
ble. Lat.  D^deriusu , ii. 

Pi/h  de  çodicia,  Chofe  que  tout  le 
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monde  délire  à caule  de  là  bonté.  |L* 
Res  omninè  expetenda. 

• Refr.  La  codicia  rompe  el  facco. 
Une  trop  grande  avidité  a fouveot 
des  fuites  funeRes.  Ce  Proverbe  eR 
fondé  fur  ce  qui  arriva  à un  filou  qui 
avoit  forcé  un  coffre  fort.  Comme  tl 
remplilToit  un  lac  d’efiiéccs , & qu’il 
les  preifoit  pour  qu’il  en  entrât  davan- 
tage , le  fac  fe  creva , les  effets  fe 
répandirent  , & il  fut  pris  fur  le 
fait.  Lat.  Cupiio  dira  /q>è  rupif  fac- 
culos. 

CODICIABLE,  adj.  d'une  tenu. 
Défirable,  louhoitable,  digne  d’eo- 
vic.  Lat.  Appetntdus , <i , um. 

CODICIAK,  e*.  a.  Convoiter,  dé- 
lirer avec  ardeur,  Lat  Cupere. 

COÜICIADO  , DA  , p.  p.  Convoi- 
té, éc,  déliré,  ée  avec  ardeur.  Lat 
Appetitus , a , m». 

• CODICILAR , V.  n.  T-  fort  an- 
cien & peu  uüté.  Faire  un  Codicille. 
Lat.  CodicibuM  fcribtrt. 

CODICILO,/  m.  Codidilc , écrit 
par  lequel  un  homme  déclare  fa  der- 
nière volonté , foit  qn’il  ait  déjà  fait 
Ton  teRoment , foit  qu’il  n’en  ait  point 
fait  Lat.  Codicillus , i. 

• Rcfr.  .S’i  no  vale  por  teflomento , 

valga  por  codiciio.  Si  la  chofe  ne 
réuRît  pas  en  tout,  elle  réuflîra  du 
moins  en  partie.  . 

CüDICIüSA.MF.NTE,  adr.  Avi- 
dement, avec  ardeur,  paflâon,  cni- 
preR'emeut  , chaleur.  Lat.  Avidi. 
Cupidè. 

CODICIOSISSI.MO  , MA,  adj.  m. 
£ÿ/  fupcri.  de  Codiciqfe.  Très  avide, 
très  ardent , te , très  emprefiè , ce  , 
très  palbonné , ée.  Lat.  AvidüJtmsts  , 

a , uiif. 

CODICIOSO,  SA,  adj.  nt.  f. 
Convoitciix,  eufe,  defireux,  eufe, 
ambitieux , eufe.  Lat  Avidus.  C«- 
pidus , O , ffsn. 

CODicioso.  Signifie  auOî  labo- 
rieux , applique , ami  du  travalL  L., 
doiucitus  « a , um. 

Scr  codiciefo  , fer  codiciofa.  Etre 
ambitieux  * être  ambitieufe. 

Es  codiciofa , es  codiciofa.  Il  eR  am- 
bitieux, clic  cR  ambitieufe. 

• Rcfr.  El  eodûAojo  y el  trnsnpffo 
facibnente  fe  conciertan.  Deux  fripons 
ont  bientôt  lié  amitié  enfemblc. 

CüDlGO  , / m.  Code,  compila- 
tion des  Loix  des  Empereurs  Ro- 
mains. Lat.  Codex , kit. 

CODILLO , / m.  T.  du  jeu  de 
l'hombre  , Codillc,  c'cR  quand  celui 
qui  joue  la  poule,  la  perd. 

CÜDO,/m.  Coude,  partie  exté- 
rieure où  le  bras  fe  plie.  Lat.  Cubi- 
tus , 

CoDo.  Coudée,  mefure.  Lat  Cb- 
hititUs  meufura  , x. 

CoDO.  En  terme  de  Marine , cR 
une  mefure  compoféc  de  trente  - trois 
parties  égales  ou  doigts , de  quarante- 
huit 
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Imtt  qu*en  contient  UVareCaftinane. 
Lat.  Altnfura  nautictt  cubitatis. 

Cooo  GKOMETtico.  Coutléc  géo- 
métrique, mefure  qui  vaut  un  pied 
& demi.  Lat.  Cubitus. 

CODO  Rlal.  Coudée  royale.  Ccil 
celle  qui  a trois  doigts  de  plus  que 
la  coudée  ordinaire. 

i^dr  det  ci>de.  Donner  du  coude  à 
celui  qui  cil  prés  de  nous,  c'ell  l'a* 
vertir  fccrcttcmcnt  de  quelque  choie. 
Lat.  Attrem  vtllae. 

Ddr  dei  co\lo.  Méprifer  quelqu'un, 
réloigncr  de  foi.  I.at.  Conttmftim 
rnUquem  à/e  re(rfiUre. 

Del  codo  à la  maao.  On  dit  cela 
d'une  perfunne  de  très  petite  taille. 

Jljblur  por  Un  cedùs,  PiUler  beau- 
coup, être  grand  babillant. 

Ltvantar  tl  coi».  Lever  le  coude , 
boire  beaucoup.,  s'enyvrcr.  Lat.  Fo- 
£uL»  exjicearc. 

Jletido  hajla  las  codos.  Engage  juL 
qu'aux  couilcs  dans  une  affitire.  Lat. 
Ji^rrert  in  luto. 

AUter  la  mono  bafia  tl  coda.  Vo- 
ler, dérober. 

Es  cono  del  coda  ù la  ntmo.  11  cft 
très  petit. 

Tient  quatro  codos  de  altstra.  11  a 
qtTatrc  coudées  de  hauteur. 

’ Refr.  El  ojo  Umpiale  con  el  coda. 
On  ne  doit  point  toucher  les  yeux 
avec  les  malus  lorfqii'ils  font  mala- 
des ^ & au  figuré,  on  ne  doit  point 
exciter  des  afnûres  au  préjudice  d'au- 
trui. 

CODON , /.  m.  Sac , ou  bourfe 
de  cuir  dans  laquelle  on  enferme 
la  qt:ciie  d'un  cheval.  Lat.  Eqtiina 
caud*e  thtca  , <r. 

• CoDOK,  Se  prend  auflî  pourla^ 
queue  d'un  cheval.  L.  Equiua  coudante. 

CODüRNIZ , f.  f.  Caille  , oifeau 
de  pafTage.  I.at.  Cotumix  ^ icis. 

• COEFICIENTE  , adj.  Terme 
d'Algebre.  Coefficient.  Un  appelle  ain- 
£ le  nombre  qui  précédé  une  quan- 
tité. Par  exemple,  dans  ja,  } eft 
coefficient  de  a.  Lat.  C^jjkiens. 

• COEPISCOPO,  / m.  CoUéçtic 
d'un  Evêque  , ou  contemporain  d'au- 
tres Evêques.  Lat.  Ccepijl-epui , r. 

• COETANEO , NEA  , adj.rv.^/ 
Contemporain,  ne,  qui  cft  de  même 
tems,  qui  vit  dans  le  même  r>écic. 
Lit.  Coatarjcus , a , «w.* 

COETERKO,  NA,  ad/,  m.  ^ f. 
Coétcrncl , attribut  qu'on  ne  donne 
qu’à  la  Sainte  Trinité.  Lat. 

""•’COEXTENDERSE,  v.  r.  S’é- 
tendre , s'allonger  également.  Ce 
root  cft  rarement  nüce.  Lat./ 
tend:. 

COPIA , /.  f.  Coiffe , refeau , bon- 
net dont  les  hommes  & les  femmes 
fc  fervent  pour  enfermer  leurs  che- 
veux. il  le  dit  aufli  d'un  bonnet  de 
femme , qui  eft  de  toile  garnie  de  deo« 
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telle,  & également  d'une  coêffê  de 
nuit  pour  homme.  I.at.  Calonica , m. 

* COFIN , f.  m.  Coffin , cfpéce  de 
panier.  Lat.  Cophinus , i. 

* COFINA , ô CüFiNO ,/ 

Le  même  que  Cofùx. 

COFRADE , DA  , / sn.  ^‘f/.  Cou- 
frérc , membre  d'une  Confrérie.  L. 
Ei-ater , tris. 

* CoFRAOES  DE  PAtA , CH  jar- 
gon , Confrères  de  péle  , fiiutenrs 
de  filous , de  voleurs.  Lot.  Furusn 
fautera , wn. 

COFR.'IDIA  , yi  yî  Confrérie,  ou 
Coiifralrie , compagnie  de  perfonnes 
aftbciécs  pour  quelque  exercice  de 
pieté.  Lat.  Fratemitas , atis. 

* CoF&AoiA/  Confr.iirie , en  jar- 
gon , aifembiée  de  beaucoup  de  gens. 
Lat.  Ihvshium  snultitudo. 

COFRAOIA,  eu  jargon,  aifembiée 
de  voleurs.  Lat.  Fssntm  focietasy  atis. 
llfcdit  auflî  d'une  cotte  de  mailles, 
qu’ils  portent  fous  leurs  habits  pour 
le  garantir.  Lat.  Lorica  annulis  texta. 

COFR.AORE ,/ «.  Le  même  que 
Cofrdde. 

COFRADRIA,//.  Le  même  que 

CofVadiù. 

C’ÜFRE,/  m.  Coffre.  L.  Arca,^. 

CüFRE,  en  terme  d’imprimerie. 
Coffre  de  prcQe , chaIBs  qui  cmbralTc 
le  marbre  , fur  lequel  on  pofe  les  for- 
mes. Lit.  ;Qtuidyian , i. 

Felo  de  cofre.  Poil  de  coffre  , fe  dit 
par  allnfion  d'im  homme  qui  a le 
)X>il  roux.  Lat.  Rufus  homo. 

* COFREAR , v.a.  Frotter,  net- 
toyer. Ce  mot  a vieilli.  Lat.  Fricare. 

COFRECICO  , CoFXECiLto  , ù 
CoFRECiro  , f.  m.  dhn.  de  Co/re. 
Petit  coffre , coffret.  Lat.  Areuh , 

COFKEKü , /.  m.  CoffVeticr , ba- 
hutier,  celui  quiiJàit,  ou  qui  vend 
des  coffres.  Lat.  Arcarius  fiaber , hri. 

COGEDIZO,  ZK.adf  Ce 

qu'on  peut  cueillir , ou  qu’on  cueil- 
le, propre  & bon  h cneillir.  Lat. 
ColUéianrus , o , um. 

COGEDÜR , y.  tn.  Celui  qui  cueil- 
le quelque  chofe,  comme  des  olives, 
du  froment.  Lat.  CoUeéior , cris. 

CoGF.Düi , fignifie  auffi  Collec- 
teur, Receveur,  exécuteur. 

COGEDOR.  Baquet  à tenir  les  or- 
dures. Lat.  Coliig;endis  fordibus  truu 
lignea  , 

COGEDURA  , //.  T.  peu  ufité. 
L'adlion  de  cueillir,  ou  de  ramalfcr 
quelque  chofe.  Lat.  Ceüeüio , onis. 

COGER  , V.  a.  Aoiafler , ramalfcr. 
Lat.  Cigrrr.  Legere. 

Cocer.  Cueillir, amaffer^des  fleurs, 
des  fruits.  Lat.  VoUigrre. 

CoGER.  Signifie  auflî  recevoir  , 
rendre*  tenir,  contenir  , enfermer, 
at.  CaUigere.  Capae.  Recipere. 

Ex.  Là  tierra  no  ha  cegido  bajlante 
agua.  La  terre  n'a  [>as  rcqu  alTcz  d’eau. 

COG£^  Se  prend  aulU  pour  occii- 
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per,  emhraflcr  unefpace  de  terrain* 
Lat.  Capere.  Ou-upare. 

Ex.  El  monte  coge  très  léguas  de.mn- 
hito.  La  montqgnc  a trois  lieues  de 
tour. 

Cocer.  Signifie  auflî  conclorre, 
inférer  , U cft  peu  ultté  dans  ce  fens. 
Lat.  CaiUgere.  Infrrre.  ConcUidert. 

CoGER.  Signifie  encore  prendre» 
fnrpreudrc , faifir.  Lat.  ApprAtmicre. 
Comprebendere. 

Cocer.  Sc  prend  quelquefois  po«r 
trouver , rencontrer.  Lat.  htvemre. 

Ex.  Si  U coge  ifr  bu:n  le  darà. 

h que  pidicre.  S'il  le  trouve  de  bonne 
humeur,  il  lui  donnera  ce  qu'il  lui 
demandera. 

Coger  à algunc.  Attraper  quelqu'un. 

iVgrr  stn  cabalia.  Attraper  un  che- 
val. 

i’jger  un  paxaro.  Attraper  iin  oi- 
feau. 

Uiied  no  me  cogéra.  Vous  ne  m’at- 
traperez pas. 

Lhjale  ujled.  Attrapcz-le. 

Cbger  al  e/partillo.  Attraper  quel- 
qu'un , le  Faire  donner  ilans  le  piège. 

Cegrr  al  pajà.  En  terme  du  jeu  dez 
Echecs , c'eft  prendre  un  pion  qui  a 
f^t  deux  pas  fans  permiflton. 

Ceger  alpajô.  Attendre  quelqu’un 
fur  Ion  pa&ge , fans  qu’il  puifle  s’ef- 
quiver. 

Coger  à uno  ta  palabra.  Prendre  quel- 
qu’un au  mot.  Lat.  PromUJis  alicujus 
jhn-e. 

Cciivue  u/ied  la  palabra.  Prenez-mot 
au  mot. 

Le  cogio  la  palabra,  11  le  prit  au 
mot.  ^ 

No  me  cetera  Li  pahhra.  U ne  me 
prenilra  pas  au  mot. 

Zf  cogio  à sijled  la  palabra  ? V'ous  a- 
t-11  pris  au  mot  ? 

Cageragua  en  cello.  Puifer  de  l’cati 
avec  un  panier , c'cft-à-dirctra\'aillcr 
en  vain. 

Cgeragua.  PuifcT  de  l'eau. 

tîyrr  cabra.  Se  fâcher. 

Cogiè  cabra,  ]l  fe  Bch.i. 

Cigrra  cabra.  IlfeBchera. 

No  coja  ufled  cabra.  Ne  vous  B- 
chez  pas. 

Coger  Hovilbn.  S’enfuir  de  l’école  , 
ou  de  la  maifon  de  fes  parens. 

Ccgiê  noviilos.  Il  s'eft  enfui  de  l’é- 
cole , ou  de  1a  maifun  de  fes  parens. 

Coger  conelburtoen  lasmuHOs.  Sur- 
prendre quelqu'un  dons  une  Faute , de 
façon  qu’il  ne  puifle  la  nier , prendre 
quelqu’un  fans  verd  , le  prcmlrc  fur 
le  fait. 

Cogfr  de  ntarsos  a hoca.  Prendre  qncl- 
qu’im  au  dépourvù  , te  furprctulre 
tout-â-cuup  ,•  de  façon  qu’il  ne  puifle 
point  s'échaper.  Lat.  Incasitum  ocen- 
pare. 

Coger  en  mal  latin.  Surprendre  quet- 
qu'im  dans  une  faute  ou  dans  une  mau- 
vaifCR^ioa.  L.  Reum  moA^jU  tmere, 
<is  3 CoSfr 
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0>r<T  fl»  mtdiii.  Mettre  ïu  milieti. 

Cof^tren  mentira.  Surprendre  quel- 
qu'un en  menfonge. 

Cffer  taire  fuertat.  Saifir,  premlrc  » 
arrêter  entre  deux  portes^arreter  quel- 
qu'un dans  un  endroit  d'où  il  ne  puiRc 
t'échapper , & le  contraindre  à Faire 
ce  qu'on  exige  de  lui.  Lat.  Aliqntm 

cofitte. 

Ceger  la  ropa.  RnmalTcr  Ton  linge  « 
fes  habits.  Lat.  Méfiés  coU^ere. 

O^er  las  del  martillado.  S'cnftiir  en 
cachette,  à la  dérobée.  Lat.  St/< pro~ 
rifrrt. 

Ceger  Its  mânes  en  la  mafa.  Pren- 
dre quelqu'un  fur  le  hit-  Lat.  In  ailu 
ifjo  cfl^rr. 

Cogtr  oifttnar  las  âeviüadiigo.  Mon- 
trer les  talons , gagner  aux  pieds,  s'en- 
fuir. Lat.  Difugert. 

O^hUs  dt  vilhdiego.  Il  s’eft  enfui , 
il  a montre  les  talons,  il  a pris  le 
brge. 

Cegi  las  de  villadiego.  Jtf  gagnai  aux 
pieds,  je  montrai  les  talons , jem’cii- 
niis. 

tVfyf  las  de  viüaMego.  Je  gagnerai 
aux  pieds  , je  montrerai  les  talons , je  , 
m'enfuirai. 

Dexarje  ceger.  Se  lailfer  prendre. 

Kc  me  dexure  coger.  Je  ne  me  laif- 
ferai  point  prendre. 

No ft  dne  ujia  cager.  Ne  vous  laif- 
fez  pas  prendre. 

Ceger  los  ptmios  de  las  médias.  Re- 
prendre les  mailles  des  bas. 

£x  cegièel  carra.  Voyez  Carre. 

Le  cogio  la  haro.  Il  fuia’int  un  acci- 
dent qui  l’empêcha  d’exécuter  ce  qu’il 
avoit  projette , l’heure  le  fnrprit. 

COGIDO,  DA,  du  verbe  Co- 
ger  dans  toutes  Tes  acceptions.  Amaf- 
ré,  ce  , pris , fe.  Lat.  Lc^ius.  (XlkÜus. 
Cuftus  , O , tnr. 

* CüGlDA,/. /.  Récolte,  moif- 
foD.  Lat.  Fnigum  ItHto. 

tOGlTABUNDÜ,  da.  adj.  nt. 

T.  peu  ufité.  Penlif,  ivc  , in- 
quiet, te,  rêveur,  eufe.  Lat  C^i- 
taburdus  , a , um. 

COGITACION , //.  Penfee  , mé- 
ditation , ou  radionmeme  depenfer 
& de  réfléchir.  Lat.  CogiVu/Zo,  onis. 

COGITATIVO , V A , odj.  m. 
Penfant,  te,  qu'on  applique  à l’amc 
confidércc  comme  un  Etre  qui  penfe. 
Lat.  CagiitMS. 

* COGNACION,/./.  Cognation, 
parenté  , lien  du  fang , ballon.  Lat. 
Copsasio , onii. 

COGNADO  , DA , fld/.  tn.  ^ f.  Pa- 
rent, te,  allié,  ce,  du  côté  du  pè- 
re &dcla  mère.  Lat.  Cognatusyayum. 

* COGNICION , / /.  Le  même  que 
Conoehnitnto.  Cc  mot  ett  t'eu  ufité. 

* COGNO.MBRE  , /.  m.  Surnom. 
Le  même  nue  Vrgmmento, 

* COGNOMEKTO,/»f.  Lefnr- 
nom  qu’on  acquiert , ou  épithète  qu’on 
donne  d uue  perfoune  félon  ion  méri- 
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te.  Lat.  CagHomfny  inis. 

• COGNOSCIBLK , a4i-  l'une  tmn. 
Connoifla’olc  « qu'on  peut  connoitre. 
Lat.  Cegnojcihilis , e. 

• coGNoscrnvo , va,  ad/,  w. 

^/.  Capable  de  connoitre , qui  a la 
faculté  de  Connoitre.  Lat.  Cognojcitù 

vus  , 0 , KM. 

" COGOLLICO , y!  m.  drm.  de  0>- 
gûUo.  Petit  reietton  , jeune  rejetton  , 
le  coeur  de  U laitue , le  trognon  du 
chou.  Lal.  Hegerminans  coltcitlus. 

COGOLLO , f.  m.  Rejetton  , fion  , 
jet  d'un  arbre  ou  d'une  plante,  la  ci- 
me d’un  arbre.  Lat.  Cacutwn.  Ger- 
mât , inis. 

CoGOtLOS,  en  terme  d’Architcc- 
ture.  Diverfes  cfpcccs  d’ornemens 
qu’on  fait  dans  la  rrife  , comme  ani- 
maux , plantes , faunes  &c.  Lat.  //>'-  | 
chiteciur*e  omamenta. 

COGOMBRILLO.  V.  Cohombrilh. 

COGO.MBKÜ.  V.  Colombro. 

COGOTE  i f.  tn.  Le  même  que 
Cocûte. 

• COGUCHO , /.  m.  Sucre  de  la 
dernière  qualité.  Lat.  In/crioris  no(.e 
facchtjrmn  , f, 

COGUJAD.A.  Voyez  Cuguiada. 

CÜGUJüN , /.  m.  Le  etûn  d’un 
matelas  , ou  de  telle  autre  chofe  fem- 
bloblc.  Lat.  Vulcitr-n  vel  fulviüi  angu- 
lus  y i. 

COGULLA,/  /.  Coule,  habille- 
ment des  moines  Bafilitains , Béne- 
diélins  ât  Bernardins,  qui  cfi  tout 
d'une  pièce  , attaché  au  capuchon. 

: Lit.  Cuilas  y i. 

tOHABITACION,/  m.  Cohabi- 
tation , ou  copiiUtïon  chamelle.  Lat. 
CebMtatio , «i»V. 

COHABITAR  , V.  n.  Cohabiter  , 
habiter,  vivre,  demeurer  cnfcmble , 
fe  dit  fpccialcmcnt  des  gens  mariés. 
Lat.  i'oKxhiture. 

• Cm^ECllADOR,  / m.  Magif- 
trat,  ou  Juge  qui  ielaifTe  corrompre 
par  des  prefens. 

COHEC^AR  , V.  a.  Suborner , 
corrompre  un  Juge,  un  Magilhatpar 
! des  prefens.  Lat.  Subcrmxrt. 

Ci<ht&ar  U tietra.  Défriclicr  la  ter- 
re , la  mettre  en  état  d’étre  cultivée. 

! Lat.  Terram  profeindtfe. 

Cohebar  d aîguno.  Suborner  quel- 
qu'un. 

CÜHECHADO , DA , p.  p.  du  ver- 
be Cebechar  dans  les  acceptions.  Su- 
borné , ée , corrompu  , ue , gagné  , 
éc  par  des  prelens.  Lat.  Subornatus, 
Alnnn  ibus  cerruptus , a , um. 

CüHECHAZON,  /. /.  Défriche- 
ment d'une  terre.  Ce  mot  ii’eit  point 
ufité.  Lat.  2‘erra-  profciÿùi  t 

CÜHECHO,  J'.tn,  Lcprcfcntqnc 
reqoit  un  Juge  & un  iMiniRre  ou  un 
témoin  , pour  trahir  la  vérité,  & 
agir  contre  la  juflicc.  Lut.  Kepesundit^ 
rséfn  erimen. 

• Refr.  Ni  hagas  ceblfkf , ni  ptr^ 
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das  dertcho.  N^iifurpez  point  ce  qol 
appartient  à autrui,  & ne  laifTezpas 
prendre  ce  qui  vous  appartient. 

COHEREDEKO,  ra,  adj.  m.  ü*/. 
Cohéritier  , cohéritière , celui  ou  cel- 
' le  qui  partage  une  luccvllion  avec  un 
autre.  Lat.  t'oh.eres , dis. 

Es  fu  ceberedno.  Il  cft  fon  cohéri- 
tier. 

Es  mi  coberedero.  11  cil  mon  cohé- 
ritier. 

* COHKRENCIA,//  Terme  dog- 
m.itique , rapport , cohérence  , liai- 
fon  , convenance,  proximité  de  l’anté- 
cédent avec  le  conféquent.  Lat.  C'oé><c- 
rentia  , Coaucxio  , onis. 

* COHEREN  TE , o4j.  Cohérent , 
coniéquent,  lié,  joint , uni.  Lat.  C'o- 
l’êcrem.  Conftqsuns.  Connexus , a , wm. 

CÜHETE,  /.  m.  Fufée  volante. 
Lat.  lyrehcUem  , j. 

CÜHETERO,/  m.  Artificier,  ou- 
vrier qui  fait  des  feux  d'artifice.  Lat. 
Pyrobuiorum  arts/ex , icis. 

* COHIBIR,  V.  a.  Réfréner,  ré- 
primer , tenir  en  bride  , arrêter  , con- 
tenir, retenir,  cmpcchcr,  modérer, 
réduire , ranger  à la  raifuu.  Lut.  Co- 
hibere. 

* COHOL , f.  m.  Teinture  felte 
avec  l'antimoine  appclléc  Alcohol,avec 
laquelle  les  femmes  fe  noirctllént  les 
fourcils.  C'elf  un  mut  Arabe.  Lat.  StU 
bium  , 

COHüMBRAL  , / m.  Planche  , 
ou  couche  où  l’on  feme  les  concom- 
bres. Lat.  Pulviliiu  cuiusneribus  cou- 
Jitus , a , ttin. 

* COHüMBRILLO  amaeco  , 6 
SYLVEüTKL  , m.  Concombre  bu- 
vage.  Lat.  Cucioner  agrejlis. 

CÜHOMBKO./.  nt.  Concombre, 
plante  poUgere.  Lat.  Lucumer  y iri/. 

* Refr.  J^sùen  bizo  ri  cohotn^-o  que 
fe  lâ  ecbe  al  h\/mbro.  Ce  Proverbe  figui- 
fie  que  celui  quiaeontrade  un  enga- 
gement doit  le  remplir. 

* CGHONDEK  , V.  a.  Tacher , gâ- 
ter, LXtrrompre  , troubler,  coiifon-. 
dre.  Lat.  Corrumpere.  Con/uudere. 

COHgNÜIDü,  DA,  p.p.  Taché, 
ée.  Lat.  Corruptus.  i'mJiijuSyay  um. 

* CUHüNDlMlENTO,  m.  T, 
ancien.  Tache , fouilliite,  coiiuptioii, 
cunfufioo.  Lat.  iinruptio,  Coftju^  , 
oms. 

COHORTE,/  /.  Cohorte,  corps 
de  milice  parmi  les  anciens  Romains, 
compofe  de  cinq  cent  hommes.  Lat. 
iobors  , tis, 

Los  ccl  ortes  Eomatuts.  Les  cohor- 
tes Runikiiics. 

* COiüAK  , V.  n.  Voyez  Cuùiar  , 
.ce  dernier  de  plus  uficé. 

* COIOO  , /.  m.  Le  meme  que  Cwi- 
dtido. 

i • COIMA , f.  f.  Ce  qu’on  paye  i 
1 un  brciaïuiier  pour  fa  peine.  Lat.  ib- 

Ipendium  , quea  aisa.  pvxjeüo  pfndùur, 
COXMA.  Lu  jargon,  Garce,  pmam. 

Voyez 
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Voyex  G^rrona.  iat.  Meretrîx tb. 

^Cüt'itan , /. 

* COIME , y!  m.  T.  peu  nfitc.  Brc- 
Undier , celui  qui  tient  chez  lui  une 
académie  de  jeu.  L.  AUjt  curntor  » oris. 

* CoiME,  en  jarqon,  le  Maître 
de  h maifon.  Lat.  D^inhms,  Ilrrnsy  i. 

* Coimt  del  AUo , à de  Itu  cLxreas , è 
eî  gran  Comte  que  ejla  en  el  alto  claro. 
En  jargon,  le  Seigneur  du  haut  , ou 
des  Ciciix.  Lat.  Deuf.  Dominus , i. 

* COIMERO , /.  m.  Le  meme  que 
Ccime. 

* coïncidente,  fldj.  <f«we  term. 
CaTiicl,  fortuit,  accidentel,  mais  qui 
conduit  à une  fin.  Ce  tourne  cft  peu 
ufité. 

* COINCIDÏR  , V.  n.  Convenir. 
l’ajuRcr  avec  une  chofe,  s’accorder 
avec  elle  , être  conforme.  Lat.  , 
drare. 

* COINQ.U1NADO , da  , «• 

T.  peu  ou  point  uüté.  Tache, éc. 
fouillé,  ée,  mal  propre , corrompu  , 
UC,  infcAc,  ée.  L.  Cohauhtatus,  a,um. 
COJON , / m.  Tcfticulc.  Lat.  IV- 

ticuia  , I. 

COJUDO  , orfy.  m.  Entier,  qui 
n’eft  point  coupé.,  en  parlant  des  mi- 
les. L-it.  Tefliculis intq^er^  ni,  um, 

* coïta,/  / Maladie,  peine, 
affliélion  , pauvreté , ou  tel  autre 
accident  qui  arrive  i Thomme.  Ce 
mot  a vieilli.  I^t.  Ærumna , k, 

* COITADO,  DA,  tuij.  m.  ^ /. 
Xc  même  que  Oûtado.  Ce  dernier  cil 
plus  ufite. 

* COITARSE,  v.r.  Terme  nnc: 
Se  hâter,  fe  nrelTcr,  fe  tounuenter, 
s'inquiéter,  le  chagriner,  fe  donner 
î)caucoiip  de  peine.  Lat. 

^•‘^COITIVO,  VA,  «dj.  m.  (!f/. 
T.  anc.  Qui  concerne  le  coït.  Lat.  Ad 
cvi'fwft  pertvuTS. 

COITO,  / m.  Coït,  accouplement 
du  m.ileavec  U femelle,  fe  dit  ordi- 
nairement de  l'homme  & de  la  femme. 
Xat.  Coï/uSt  ûs» 

COL  , //.  Chou,  plante  potagère. 
Lat. 

* Rcfr.  Entre  col  y colîtehuga.  Ce 
Proverbe  Cgiiific  qu’il  faut  entremê- 
ler les  travaux  de  quelques  momens 
de  relâche. 

COLA  , //.  La  queue  d’un  animal. 
Lat.  C'autia , •«. 

Cola.  La  queue  d’une  robe,  d’une 
foiitanc  düre. 

Cor. A.  Sc  prend  quelquefois  pour 
la  fin  , l'cxtrcmité  , le  bout  d'une  cho- 
ie. Lat.  E^-tremtdts  ^ tUif. 

Cof.A . Ctile,  matière  gluante  & te- 
nace. Lut.  Gluten  ^ init.  ^ 

CoJdi  de  cabAia.  Prèle,  eu  queue  de 
cheval,  forte  de  plante.  Ijt.  Equi/e- 
tum  , i, 

CkAtt  de  Gotondrina.  Queue  d'hiron- 
delle , oin’ rage  de  fortification.  Lat. 
^Iwiitionis  s^nut,  ‘ 
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toîa  del  dragon  è nodo  Au/lrat.  Qu  eu  c 
du  dragon,  ou  noeud  aiiRral.  On  ap- 
pelle ainfi  le  point  ciï  l'orbe  d’une 
Planète  coupe  l’Eclyptiquc , & l'ap- 
proche de  midi.  Lat.  Ciuiia  draconis. 
Auftralii  nodus. 

Coii  de  Leho , h de  Tortt.  Colle  de 
cuir  de  taureau  qu'on  fait  à Rhodes , 
Liquclle  cil  blanche  & tranrpurente. 
Lat.  Taurocoila , ec. 

Cola  de  pe/cado.  Colle  de  poifTun. 
Ceft  celle  qn’on  fait  avec  le  vontri- 
culc  d'une  elpéce  de  baleine.  Lat.  Glu- 
ten fifclmtt. 

CoU  de  rctino.  Colle  de  gants.  C’eil 
celle  que  l'on  fait  avec  des  rognures 
de  gants.  Lat.  Gluten  leve. 

J/acer  baxar  la  cola.  Humilier  l'or- 
^eil  de  quelqu'un.  Lat.  AU'picm  re- 
t.mdere. 

Hitccr  cola.  Faire  la  queue  d'une 
troupe,  être  à la  queue,  au  boiït. 
Lat.  In  extretnis  Jhire. 

la  ce/fl,  o fer  cola.  Etre  le» 
dernier  dans  les  écoles.  Lat.  Infimtm 
gradtan  fortiri. 

L':ibr$rfe  uuo  cou  la  cola.  Altqgiicr 
des  exeufes  vaincs  & Frivoles*. 

Irfe  con  la  cola  r r/rr  picrnas.  S’en 
aller  honteux  & confus. 

COLACION  , / /.  T.  peu  ufité. 
Collation,  a^on  de  conférer  U co- 
pie avec  l'origioal,  ou  deux  écrits 
cnfcmblc.  Lat.  Collatio.  Comparatiot 
onts. 

Cot.AClov.  Conférence  que  les 
fupérieurs  tiennent  avec  leurs  Reli- 
gieux fur  des  matières  fpiritacllcs. 
Lat.  Collatio  y onii. 

CoL.^CtON.  Collation , repas  en- 
tre le  dincr  & le  fouper.  Lat.  Fojl- 
meridùxncî  gujlaite  , onis. 

COLACION.  ün  appelle  encore  aîn- 
fi  toute  forte  de  confitures  en  gene- 
ral. Lat.  DeUaria. 

Col.AClOM.  Collation,  fouper  lé- 
ger , particuliérement  uî\  jour  de 
jeûne.  L.it.  Eejpertina  refilliimcn- 
bty  X. 

Haar  colacion.  Faire  collation. 

IJ/iimcs  cotacion.  Nous  finies  col- 
lation. 

Ilizitrc»  colacion.  Ils  firent  col-  j 
lation. 

Cül-ACION.  Collîvtion,  laétion  & j 
le  droit  de  conférer  un  Bénéfice.  L. 
ColUtio  ^ o'nis. 

COLACIOV.  Signifie  quelquefois 
territoire , diftritl  d’une  ville  , fuiic 
dans  tcUc  ParuifTc.  Lat.  Ditia.  Ja- 
rifdiélio , cnit. 

Tud'er  d colaci^n  y p.irticiou.  Venir 
à rapport  & i partage,  fc  dit,  en 
terme  de  pratique  à roccafion  des 
partages  qu'on  fait  des  biens  d'un 
chef  de  famille  après  fa  mort.  Les 
on'*’nv  lint  ternis  treJApofer  les  dé- | 
, enfes  qu’ils  ont  faites  avec  lui  j en 
tiant  fa  vie,  aufli-hitn  que  les  pu- 
iens  qu'ils  ont  tegus,  putit  en  foire 
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la  déduélion  fur  la  fomme  qui  leur 
revient , afin  que  les  portions  relient 
égales.  Lat.  Ta  fumiliâ  ercijatndà  bo- 
na  ad  piûrtcs  rtftrre. 

* CüLACTANEO  , / m.  Frère  de 
lait.  Lat  Collxfianeus , i. 

COLADA , f.f.  Lefiive  pour  net- 
toyer &.  blanchir  le  linge.  Lat.  Lixi^ 
vittm , il. 

COLAOA.  En  terme  vulgaire,  c’eft 
répéc.  Lat.  EqJji , is» 

A fuluno  le  pueden  echar  m colada. 
On  peut  mettre  un  tel  à la  Icilivc, 
il  eft  aîTcz  malpropre. 

Toiofaldra  en  la  colada.  Il  le  paye- 
ra tout  h la  fois. 

COLADERO,/m.  Chaiiirc,  pa- 
nier, couloirc,  tamis  à travers  du- 
quel on  palTc  une  liqueur  pour  la 
clarifier.  Lat.  Cohtm  , i. 

CoLADLRO.  Lieu  étroit  où  l'on 
ne  peut  palTer  qu’à  la  file , ou  par 
lequel  une  ch  ile  ne  fort  que  peu  à 
peu.  Lat.  ArHus  tren/îtus  y ùt. 

COLADOR,  / m.  Chaude  ou  ta- 
mis par  lequel  on  palTe  les  liqueurs. 

CoLADOR.  Collacnir  , celui  qui 
pourvoit  à un  bénéfice.  Lat.  Colla^ 
tor , oris. 

COLAOOR.  En  terme  d'imprime- 
rie, c’eft  un  grand  cuvier  percé  au 
fond  de  pluficuis  trous  , qu’on  rem- 
plit de  cendre  , fur  laquelle  on  jette 
de  l’eau  , qui  fort  imprégnée  du 
ici  qu'elle  contient.  .Lat.  DoUtan  U- 
xiviumy  ii, 

COLADURA,//  Filtration,  tranf- 
colation , l'a^on  de  couler , de  paf- 
fer,  de  filtrer.  Lat.  Coh/ura  ^ ,e. 

* roL.AlNA,//  T.  de  Bohémiens. 
R.ifadç,  \trre  de  vin  plein  jufqu'aii 
bord,  qu’on  avale  d'un  coup.  Lat 
Eini  hattfhts , ûf. 

* COI  AIRE  ,/  w.  T.  du  Royau- 
me d’An.ialoiifie.  Lieu  on  endroit  frais 
où  il  fait  de  l'air,  où  l’un  peut  pren- 
dre le  frais  en  été.  Lat.  locus  t'en- 
fis  pervjus. 

COLAH , V.  a.  Couler , paiTcr  une 
liqueur  au  travers  d'un  linge,  d'une 
chaude  &c.  Lat.  Colare. 

Colas.  Par  alhifion,  & en  ter- 
me vulgaire,  avaler,  boire  à rafaJe. 
Lat.  Pccula ^ccare. 

Colas.  Conférer  un  bénéfice.  Lat. 
Bene/iciuvt  tceUfaftiamt  toufrrre.^ 

CoLAR,  nu  figure,  pfièr  pir mi 
endroit  étroit  & difficile.  Lat.  Ituer 
angu/lias  in/inuare  fe. 

CoLAR.  Palier,  être  rcqu,  être 
cru.  Lat.  Lacutn  uUtmque  h,:tere. 

Colar  la  repa.  Couler  , pader  b Icf- 
five.  Lat.  JJntca  purgare. 

COLADO , DA  , p.  p.  du  verbe 
Colar  dans  toutes  fes  acceptions.  Cou- 
lé , ée.  Lat.  Cclatus.  EUqud<ti*s  y <t, 

Ac/ro  il  hierro  colada.  Acier  ou  fer 
affiné.  purgatusn  , rxcochtrn. 

CQLATERAI-,  odj.  d'une term.  CM- 
Utéral , 
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latéral  « qui  eft  à c^té  d’nn  antre.  On 
appelle  ainft  les  chapelles  ou  les  Au- 
tels t qui  font  i côté  du  maitre  Au- 
tel. Lat  CcUateralis , r. 

CouATCRAL.  Collateral,  parent 
qui  n'cft  point  au  rang  des  afeen- 
dans,  ni  des  defeendans  , comme  les 
oncles,  les  coufins  &c;  Lat.  Cogna^ 
tus  Intfrarius. 

• Cof^ftjo  colateral.  Tribunal  Souve- 
rain qu'il  y a il  Naples,  ninfî  appel- 
le , à cauie  que  les  Miniflrcs  <^m  le 
comporent,  s'aQcient  aux  côtes  du 
Vice-Roi.  Lat.  Vor\ftJus  Senat^um 
Colhtcratis, 

* Refr.  Primera  es  el  altcfr  mayor  ^ 
J lucfo  Us  Cclateraits.  On  doit  elti- 
mer  les  cliofes  à proportion  de  leur 
mérite. 

' • COLATIVO,  VA,  aAj.m.  Sf/. 
CoUatif,  ive,  qui  fe  confère,  en  par- 
lant dès  bcnéticcs.  Lat.  Csü^tivus , 
a,  un$. 

Benrf.cio  colativo.  EcnéHcc  colhitif. 

’*  COLAUDAR , 1».  a.  Terme  aoc. 
Louer,  vanter,  cx.ihcr , prôner, 
cHimer , préconifer.  Lat.  Cotlaudùre. 
JjtiiJarr,  Pr^edicare. 

• COLCEDRA , / /.  Ut  de  plu- 
mes. Lnt.  Oilcitroyie. 

• COLCEDRON  , / m.  augm.  T. 
anc.  Grand  lit  île  plumes , ou  grand 
matelas.  Lat.  CuUitra  grandiw. 

COLCHA,  f.  f.  Courte- pointe , 
Couverture  piquée.  Lat.  Lrlti jlragu- 
UftH  tntrriexto  fartirm. 

CoLCHA  , en  terme  de  Marine.  Ce 
font  plufieurs  cordages  retors  joints 
enfcmblc , cordages  de  refait.  Lat. 
PudenUan  fafcicuUis  , i. 

• COLCHADURA,//.  Piqueure 
qn'onfiut  aux  jupes,  pour  empêcher 
le  coton  qu’on  met  entre  deux  de 
tomber.  Lat  Fartura  vejïis  inUr- 
texta. 

* COLCHAR , f».  a.  Mettre  du  co- 
ton ou  de  la  foie  entre  deux  toiles 
ou  deux  étolFes , & les  piquer  enfui- 
te  pour  qu’elle  ne  tombe  point.  Lat. 
Jntertexto  gojfipio  fnreire. 

CoLCHAR,  en  terme  de  Marine  , 
tordre  de  la  filafTc,  pour  en  lâirc 
des  rits. 

COLCHADO,  DA,  p.p.  Cottnné , 
ée.  Lat.  Intertextc  gojffipio  fartus , 
a , am. 

* COLCHICO , f.  nt.  Colchique, 
ou  tue-chien.  Plante  bulhcufc  & vc- 
nimcure.  Lat.  CaUbhum. 

COI.CHON  , / wi.  Matelas.  Lat. 
Ctsîcitra.  jJIafta  lattra. 

* COLCHONtILLO  , /.  »«.  dim. 
de  Ctf/rhon.  Petit  matelas.  Lat.  P<ri*- 
^'41  cHkih'a. 

COLCHONERO,/:  w.  MatclaOier, 
faifeur  de  matelas.  Lat  CuUiirarum 
/artor , opi/cx. 

COLEAR,  V.  n.  Branler  , remuer 
la  queue , en  parlant  d’un  animal. 
Lat.  Caudam  c^iture. 
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* COLEAR  , V.  a.  .En  terme  d'é- 
cole, c'eR  appel  1er  co4>,  cola,  l'en- 
Bint  qui  a perdu  le  pins  de  points 
dans  la  femaine , ou  qui  a mai  ré- 
pondu à une  qiirltion  qu'on  lui  a 
faite.  Lat.  Segnemfchalaftùwn  oppro^ 
btiis  afficere. 

COLECCION  , f.  f.  Collcélion , 
recueil,  amas,  affemblagc.  Lat.  Col- 
ledio , enis, 

* CeUccim  de  Lnr.  Se  dit  en  terme 
d'Aflrologic , de  deux  Planètes  qui  ne 
font  point  en  afpcét , &:  entre  lef- 
quelles  il  en  rurvient  unctroiiiéme, 
qui  va  plus  vile  , ou  qui  fe  fcparc 
d'elles. 

* COLECTA,/./  Collcclc , levée 
des  deniers  de  la  taille  & d'autres 
impontioiis.  Ce  mot  cÜ  peu  ufité. 
Lat.  CcIIeélh , cnis. 

CoLECT.l.  Collecte,  forte  d’orai- 
fon  qu'on  dit  à la  MefTe.  Lat.  tW- 
Ui'ia , a. 

. * COI.ECT.ACION,  //.  Recette, 
levée  des  deniers  de  la  taille  & d'au- 
tres impofitions.  On  fe  fort  de  ce 
mot  en  parlant  de  la  levée  de  de- 
niers que  le  Pape  accorde  au  Roi 
d’Efpagnc  fur  les  revenus  des  Ec- 
cléüaRiques.  Lat.  Trihuîorum  exailio^ 
onis. 

* COLECTANEA  , f,  f.  Collec- 
tion, recueil , com|»Uation  des  ouvra- 
ges qui  avoient  été  publiés  féparé- 
ment.  Lat.  CoUecIaneat  orum. 

CÜLHCTAR , s»,  a.  RamalTcr , re- 
cevoir les  rentes,  le  produit  des  im- 
pôts , contributions , taxes.  Il  fe  dit 
]>articuliéremcnt  de  la  levée  de  de- 
niers fur  les  biens  des  EccléCafh- 
ques.  Lat.  Trikuta  exigtre. 

* COLECTICIO  , CIA,  adj.  nt. 

Apprentif,  fle,  novice  dons  un 
artî  & au(Ti  amafTc,  ée,  peu  inltruit, 
mal  (tifeipliné,  en  parlant  des  foldats 
de  recrue  qu’on  fait  à U hâte.  Lat. 
CalUéfitùif  ^ A,  ttw. 

COLECTIVA.MENTE,  oJf.  Col- 
k'éUvcmcnt,  conjointement,  enfem- 
ble,  en  commun.  L.  Ceileciivf. 

COLECTÜR  , RA  , / m. 
C'olleétcur,  tricc-  Au  littoral  figniHc 
celui  qui  amafle  , qui  raiVcmble  i mais 
il  fe  prend  ordinairement  pour  la 
perfonne  chargée  de  recouvrer  une 
chofe.  Lat.  CoÛcci-jr , eris. 

CoLECrOR.  Collcéleur  , celui  qui 
amafTc  l’argent  des  Mclîes , pour  en 
faire  enfuite  la  répartition  entre  les 
Eccléfulliqucs.  L.  CoUeélor. 

CoU^ior  Pontijicia  6 ApofloUca*  Ce- 
lui qui  reqoit  les  vacances  des  Bé- 
néfices & les  revenus  qui  appartien- 
nent â la  Chambre  ApolloUquc.  L. 
Apoilolicus  celUchrr, 

COLECTURIA,//.  La  fonftion, 
la  charge  de  Collecteur , aulTi  - bien 
que  rendroit  ou  l'on  reçoit  les  de- 
niers. 11  fe  dit  proprement  des  re- 
venus Eccléüalliqucs , & de  l’argent 
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que  les  fidèles  donnent  pour  1er 
McfTes.  Lat.  CaaiHo  argentaria. 

* COLEGA,^m.  Collègue,  com- 
pagnon en  dignité , charge  & office. 
Lat.  Caliega , a?  Socius , H, 

COLEGADO,  DA  , ttdj.  m. 

Le  même  que  Coligado.  Voyex  ce 
mot. 

COLEGIAL  , ùdj.  ^une  term.  Col- 
légial , ale,  où  il  y a un  Chapitre  de 
Chanoines.  Lat.  CoUtgialis , t. 

COLEGIAL  , LA  ^ tn.  f.  Bour- 
ficr,  celui  ou  celle  qui  a une  bourfe 
dans  un  Collège.  L.  CelUga. 

Cùlfgial  CapcHan.  Prêtre  admis  dans 
un  Collège.  _ 

* CoUghl  de  êflwo.  C'eft  celui  qui 
ayant  une  place  dans  h Cathédrale , 
entre  dans  une  des  premières  Com- 
munautés , feulement  dans  la  vue 
d’en  être  réputé  membre , & qui  après 
y avofr  rcité  quelques  jours,  retour- 
ne chez  lui. 

* ColegialFreiieèJluIlar.  Religieux 
qui  a obtenu  une  place  dans  quel- 
qu'un des  Collèges  des  Ordres  .Mili- 
taires de  Saint  Jaques,  de  Calatr.i- 
va,  d'Alcantara  Se  de  Malthe,  qu'il 
y a dans  rUnivcrlité  de  Salamanque, 
où  on  l'appelle  ainfi  pour  le  dillin- 
gtter  des  autres  men^rcs  du  Col- 
lège. 

* CoUgiai  lluefpcd,  Ceft  celui  qui  a 
fini  Ton  tems  dans  un  Collège , le- 
quel cfl  ordinairement  de  neuf  an- 
nées , & qui  n'ayant  point  trouvé  de 
place , y refte  encore  avec  les  mê- 
mes honneurs , excepté  qu’il  n’a  point 
voix  délibérative  dans  les  afTcmblécs, 
& qu'il  n'a  aucune  part  aux  rétri- 
butions. Oa  nomme  auffi  à fa  place. 

Colegîal  mayor.  Ceft  celui  qui  a 
eu  une  place  dans  quelqu’un  des 
gmnds  Collèges. 

ColtgiA  mettor.  Celui  qui  occupe 
une  place  dans  un  petit  College. 

Colegial  nueva.  Celui  qui  n’a  pà 
parvenir  au  rang  d'ancienneté  iRUte 
de  tems,  lequel  eft  de  deux  ou  trois 
années  , fiiivant  les  Communautés. 

Colegial  Percionifia.  Ceft  celui  qui 
n'a  i>oint  voix  délibérative,  & qui 
paye  une  certaine  femme  pour  Gi 

fart  Se  pour  fon  eiittetien  peuilaot 
es  neuf  années  qu'il  refte  dans  le 
Collège. 

• COLECIALMENTE,  adv.  En 
Communauté , en  Corps.  Lat.  éAu. 
Simul. 

CüLEGIATA  , cl^;.  /.  EgUfe  Col- 
Icgîale. 

* COLEGI/ÎTURA  , f.  /.  Bourfe 
dans  un  college.  L.it.  Locus  in  celir- 
gio  facto  adfcriptHS, 

'COLEGlO  , /.  m.  Communauté 
d'hommes,  de  filles,  d'enfans,  qui 
vivent  fous  les  ordres  d’un  fupérieur 
ou  d'une  fuperieurc  , fitivant  certai- 
des  régies  établies  dès  fa  fondation. 
Lat.  Coü^ium , //. 
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CoLEûro*  Collège,  lîea  oî^fon 
fnrcii^nc  les  Iwlles  lettres.  Lat.  Col- 
leginm, 

CoLEGio.  Collège , corps  de  per- 
fonnes  qui  exercent  U même  profef- 
Con.  Lat.  CollegUtm. 

CoLEGiO.  Se  prend  pour  U mai. 
fon  où  (lemetircnt  les  Ecoliers , les 
ProfclTcurs  &e.  Lat.  Ccüegarmn 
mtcilium , ii. 

CoLEGto.  College.  Les  Religieux 
appellent  ainfi  la  tnaifon  où  iU  font 
leurs  ctiides  pendant  leur  noviciat. 
Lat.  CoUegium. 

Colf^io  Afoflolico.  College  Apo- 
ftolique.  On  appelle  ainfi  par  excel- 
lence celui  des  Apdtrcs  qui  fuivoient 

jESUS-CuRlST.  Lat,  CoUegium 
olieWH, 

CoUgio  de  CarJeuales.  Le  College 
des  Cardinaux  y autrement  appelle  le 
Sacré  Collège.  C’eft  celui  que  com- 
j>ofcnt  les  Cardinaux  de  l’Eglife  Ro* 
maine.  Lat.  Sacrum  CoUegium. 

* Colegio  tnayor.  Grand  College. 
Communauté  d’hommes  adonnés  à 
Tetude  des  fcicnccsy  telles  que  la 
Philofophie,  la  Théologie,  le  Droit 
civil  & le  Droit  Canon.  Lat.  ColU- 
^imn  vtajus. 

* Ce>/rg;emenor.Communauté  d'hom- 
mes qui  vivent  enfcmble  dans  le  mê- 
me corps  de  logis  , & qui  s’adon- 
nent anx  fcienc^s.  11$  font  fournis  à 
im  Reôcur  qu’ils  élifenl  eux-mêmes, 
ou  à tel  autre  fui>cricur , fuivant  les 
régies  de  leur  inftitiit.  On  l’appelle 
petit  Collège , parce  qu’en  y entrant, 
on  n’eft  point  aflujctti  à des  exa- 
mens  tufli  rigoureux  que  dans  le  pre- 
mier. Lat.  CoUegium. 

* Colegio  Militar.  Collège  Militaire. 
On  appelle  ainfî  dam  rÜniverlitc  de 
Salamanque  ceux  qui  ont  etc  fondés 
ar  les  Ordres  Militaires  de  Saint 
aques  , de  Calatrava , d’Aldmtara 
Si  de  Malthe.  Lat.  CoUegium  mtU- 
iiéC  ordiris  equejb'is  Divi  Jacobi , Ca- 
ïatrairriUs  cSfc, 

COLEGIR , V.  A.  T.  peu  ufité. 
FamafTer , amalTcr , railcmblcr  des 
chofes  qui  étoit  éparfes.  Lat.  Coî- 
ligne. 

CoLEGiR.  Signifie  aufC  inférer, 
eonclurrc,  tir^  des  confé<|ucnccs  de 
ce  qu’on  a vu , oui  ou  lù.  Lat.  Col- 
ligcre.  I 

* COLEO  , f.  m.  Mouvement  , 
branlenunt  de  la  queue  d'un  animal, 
ou  de  la  barbe  de  l'homme.  Lat.  Ca». 
d<r  tri  hnrhæ  motatio , onis. 

* COLF.RA,  f.f.  Bile,  hiimnir 
chaude,  féchc  & amérc,  qui  tire  fur 
le  jaune.  C'ell  nnc  des  quatre  hii- 
meurs  qui  réfulcnt  dans  le  corps  hu- 
maiji.  L.it.  UiUs , if. 

CuLKRA.  Par  analogie,  fignific  Co- 
lère, emportement,  dépit  éclatant. 
Lat.  Ira , x. 

Alontar  eu  cclera,  Sc  mettre  en  co- 

2om.  /. 
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1ère,  s*etnporter.  Lat  Tra/ei.  fis 
erndefeere. 

CoLERA,//  Efpécc  d’ornement 
qu'on  met  à la  queue  des  chevaux. 
Lat.  Equittéê  caudéc  cmatus  o^/citi- 
tius. 

• COLERICrSSIMO  , ma  , ad;,  m. 
£ÿ/.  fuperl.  Très  colère  , très  fu- 
rieux, eulè,  très  fougueux,  eufe , 
très  emporté,  ée.  Lat  P'ebementer 
iracundut , a , um. 

COLERICO  , CA  , adj.  m,  ^ f. 
Bilieux , eufe , qui  tient  de  la  bile. 
Lat  Biliofus , A , um. 

CûLERiCo.  Colérique,  emporté, 
ée  , enflamme , éc  de  colère  , irrité , 
éc,  tranfporté , ée  hors  de  foi.  Lat 
Irucuudus.  Iratuî,  Irà  fercitus , a , 
um. 

• COLETA , f.  f.  Chevelure  cour- 
te, qu’on  laiiTc  aux  Prêtres  en  Ef- 
pagne  , au  bas  du  derrière  de  la  tête, 
qui  leur  couvre  l.t  fuGctte  du  col 
iculement.  Lat.  EcclcjhjUc>e  tot\fu- 
TiO  cotuata  cmtda. 

CoLETA.  Petite  queue,  ou  cade- 
nette,  en  parlant  des  cheveux.  Lat 
CaniLtta  coma , «r. 

Coi  ETA.  Addition , appendice  à 
un  difeours,  ou  à une  matière  que 
l’on  traite.  Lat.  Affendix , fcrV. 

COLETERO  , f.  m.  Peauflier , 
marchand  qui  fait  & vend  des  bnf- 
fics,  qui  prépare  des  peaux.  Lat. 
FeUium  fropcla , ét. 

COLETO.  Collet  de  buffle , ou 
buffle  que  l’on  donne  à la  Cavale- 
rie. Lat  BubaJhiS  thorax , acis. 

ff/car  , è piUar  el  coleto. 
Prendre , pécher , ou  piller  le  collet , 
c'eft  prendre,  faifir  un  homme  au 
collet.  Lat.  Aff^ebendere. 

CQLGADERO,/.  m.  Croc,  cro- 
chet , crampon , clou  h crochet , cor- 
de , porte  - manteau  , & tout  ce  qui 
fert  à pendre  quelque  chofe.  Lat. 
Uhcus  , i. 

• C0LGADI20  t/.  tn.  Appentis, 
auvent  Lat  Ædh  agpndiculum  ,t. 

COLGADOR , /.  m.  Terme  d’im- 
primerie. Planche  de  demi. aune  de 
long  amincie  par  le* haut,  fur  la- 
quelle on  met  fechcr  les  fcuill» 
qu'on  a tirées  de  dcQbus  la  prcHé. 
Lat.  Tabula  foliii  receni  excujîi  ap- 
fendendit  dejlimta.  « 

COLGADURA  , / f.  Tenture  de 
tapiflerie.  Lat.  AuU^y  orum. 

COLGADt'RA.  L'aûkm  de  pendre 
une  chofe.  Ce  mot  ell  peu  uuté.  L. 
SHfpmJio , onis. 

COLGAR , V.  a.  Pendre , rufpcn- 
dre  une  chofe  de  manière  quelle 
ne  touche  point  à terre.  Lat.  Suf- 
pendere. 

CoLGAR.  Tapifler  un  apparie- 
ment.  Lat  Auleii  omare. 

CoLCAR.  Pendre  un  malfaiteur, 
un  criminel.  Lat.  In  crucem  teUerc.^ 

CoLCAR.,  au  figuré,  régaler,  en- 
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voyer  un  préfent  à quelqu'un.  Lat 
Donis  gratij^'ari  alictti. 

CoLGAR.  Etre  pendu  en  l’air , 
comme  une  cloche.  L.  Feniere, 

CoLGAR.  Au  figure  , dépendre 
d’autrui.  Lat.  Atieni  juris  ejfè. 

EJlar  colgado  de  la  boca  dd  que  ba^ 
bla.  Ecouter  quelqu'un  avec  beau- 
coup d'attention.  Lat  Ab  ore  dicentis 
prndere. 

EJlar  co^ado  de  un  hilo.  Etre  pen- 
du à un  ffl  , phrafe  vulgaire  pour 
dire  qu'une  chofe  cft  en  danger  , 
qu’elle  ne  tient  à rien.  Lat.  Ruinam 
minori. 

* Refr.  Cuidado  ajfno  de  pela  cutU 
ga.  On  oublie  aifément  ce  qui  ne  nous 
regarde  point.  Le  mal  d'autrui  n’elt 
que  fonge. 

COLGADO,  DA,  p.  p.  du  verbe 
Colgar  dans  toutes  fes  acceptions  Pen- 
du , UC , fufpendu , ne , accroché , ée. 

Lat.  Sufpenjus  , a , um. 

CÜLGAJO , f.  m.  Pendclofliie , lo- 
que, haillon , lambeau,  gucnillons  qui 
pendent  d’un  habiUement.  Lat  De* 
triti  panni. 

Cclgajo  de  uvaf.  Grapes  de  raifins 
pendues  au  plancher  pour  les  confer* 
ver.  I.at.  UiuepmJîUs.  ^ 

Colgajo  de  Üaves.  TroufTcau  de  clés.  » 

COLICA , f.  /.  Colique , forte  de 
maladie.  L.  CoUcw  morbus , t. 

♦ COLICO , CA  , adj.  m.  if  f.  Qui 
appartient  à l'inteRin  appelle  Colon, 
où  efl  le  liège  de  la  colique.  Lat. 

CoUcus , A , um. 

* COLIDIR  , V.  a.  FroHTer  une 
chofe  contre  une  autre.  Ce  mot  cft 
peu  ufité.  Lat.  CoUidere. 

* COLIGACION  , /.  /.  Union , 
confédération  de  pluCeors  perfonne* 
pour  quelque  entreprife , ligue , trai- 
té , alliance.  Lat.  Eadus , erù.  Cnio^ 
ouif.  Socictas , atif. 

* COLIGADURA,  /./.  Liaifon, 
connexion  , entrelacement.  Ce  mot 
ell  rarement  ufUc.  Lat  CorutextOf 
onif,  Plexus  ^ ûs. 

COLIGAMENTO , / «.  Le  mê- 
me  que  CoUgadura.  Ce  mot  cR  peu 
ufité. 

’ COLIGANCIA,/:/  T.pcuufi- 
te.  Liaifon,  connexion,  rapport.  L. 
CoHnexio.  Mexta , ùs. 

• COLIGARSE , V,  r.  S’unir , s’al- 
lier, fc  joindre  pour  quelque  entre- 
prife. Lat.  Feederejimgi. 

COLIGADO  , DA  , p.  p.  Allié , éc  , 
uni , ie , confédéré , éc.  Lat.  /Vdn-^. 
tus.  Fadere  funPius , a , sim. 

• COLILLA,/  /.  dim.  de  CJ«# 
Petite  quelle.  L.  Breris  cauda  , or. 

, CoLlLLA.  L.V  queue  d'une  mante 
Je  femme. 

COLINA,  /./.  Colline,  coteau, 
bute  • éminence  , hauteur.  Lat.  Ceû 
lù , fS. 

• COLINO  , / w.  Couche  de 
choux  qu’on  n'a  point  encore  trarif* 

Rr  plaiitéf.. 
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plintét.  Lit  Puhilbts  hr({llkis 

jitHS. 

COLIQUAR , K>.  fl.  Fondre , ren- 
dre liquide  t diflbudre  ) li^uctier.  L. 
^qHe/acere. 

* COUQUECER , r.  fl.  Le  même 
<JUC  Coliquar. 

COMSION,  //T.  doîÇtnatU 
^uc.  CoHifion , Choc  , froirTcment  » 
rencontre,  frottement  Lat.  ColBjio^ 

COLISSEO,/  w.  Colifée,  lien  où 
il  y a des  figures  ou  des  Uatués  Co- 
loÜales.  Lat.  AmphUbtainnn. 

CüUSSLO.  On  appelle  aujourd'hui 
ainfi  une  l^lc  de  Comédie  ou  d'Ope- 
ra.  Lat.  Scena  , ^r. 

COLLA  , f.  f.  Terme  Je  Marine. 
Koufiee  de  vent  favorable  pour  le 
départ  d’un  vaiffeau.  Lat.  rtntus 
ftcundus. 

COLLADO,/.  w.  Coltine , tertre, 
coteau.  Lat.  Ct4li$ , ii. 

COLLAR  ,/.»«.  Collier  de  femme) 
il  fc  dit  également  de  celui  qu'un  met 
aux  mnlraitcurs,  & de  ceux  qu'on 
met  nu  col  des  animaux.  Lat.  /or- 
çwf/.  Coi/iirr,  f. 

* COLLARLVO  ; / w.  T.  d'Archi. 
Uifure.  Colbrin.  Petit  anneau  qui 
termine  le  fuft  fupérieur  de  la  co- 
lonne, & fur  lequel  pofe  le  chapi- 
teau. Lat.  Cobmn^t  <mnulus , i. 

* C^arino  « AJiragtdo.  CoUarin  , 
Aftragale.  On  appelle  ainfi  une  mou- 
lure des  pièces  d' Artillerie.  Lat.  Tor- 
fuenti  btUici  annulais 

* COLLAZO,yiw.  T. anc.  Frère 
de  lait.  Le  même  que  ColaÜanto. 

* COLLAZOS.  On  appelle  ainfi 
dans  1a  vieilic  Caflillc , Si  dajis  quel- 
ques endroits  de  l’Andaloufie , les 

farqons  que  les  laboureurs  prennent 
leur  fcrvicc , auxquels  ils  don- 
nent certaine  portion  de  terrain  qu'ils 
cnltivcnt  pour  leur  compte , dont  la 
* dixmc  s’appelle  la  dixme  des  Coüazos. 
Lat.  C'>hniy  oritm, 

* COLLEJA  , //.  Mâches,  ré- 
pons , pifle  - en  - lits.  Herh?  faiiva- 
gc  qui  croit  parmi  le  blé  lorfqu'il 
eft  encore  petit.  On  en  fait  des  fa- 
lades. 

COLLEJAS.  Efp^e  de  petites 
ghndes,  ou  ris,  qui  viennent  aux 
cols  des  moutons,  du  côté  de  la  tê- 
te , qui  font  très  bonnes  & fort  dé- 
licates. Lat.  Glami  tU , arum. 

COLLERA  ♦ /.  /,  Collier  de  chc- 
v.sl , on  d'autre  bctc  qui  tire.  Lat. 
^rlcium , %i. 

Colles  A.  Ornement  qu’on  met 
au  cou  des  chevaux  de  parade.  Lat. 
Phaler* , nrw». 

* CoLLEtA.  Chakie  de  forçats 
qu'on  mine  aux  galères.  Lit  Ad  tri- 
remfs  taiorwr»  a§mtn  viaculii  co- 
fulatum. 

COLLETA,  f,  K Terme  de  h 
Province  de  Rioja.  Petit  chou  qu'on 


p'a  point  encore  trantplanté. 

COL.HADAMtNTE.  adv.  Abon- 
damment, amplement,  pleincmont, 
largement , avec  abondance , largef- 
fe.  Lat.  Ctfmulati. 

• COLMADISSIMO,  ma,  adj.m. 

f.  fuperi.  Très  abondant,  te, 
très  fécond  , de  , très  rempli , ie  , 
très  plein,  ne,  très  comblé  , ée, 
très  copieux , eufe.  Lat.  VumuiatiJjt- 
mus , <1 , um. 

• COLM.AR,  V.  a.  Combler,  rem- 
plir une  mclure , un  vaifleau  jufques 
par  dcfTns  les  bords  , remplir  un 
creux,  un  viiide.  L.  Cumulare. 

Coimar  la  midUa.  Combler  la  rac- 
fure. 

CoLMAE,  au  figuré,  Combler  quel- 
qu'un de  grâces,  de  faveurs,  de  di- 
gnités. Lat.  CumuUrt. 

COLMADO,  DA,  f.p.  du  vef^ 
Cchnar^  dans  Tes  acceptions.  Comblé, 
èe.  L.  Cumulùtus , a , um. 

El  carra  ejla  coltnadc.  Le  chariot 
eft  comblé. 

Es  mtdida  efta  Cùlinada.  La  mefure 
cR  comblée. 

Ejîar  cclmado  dt  aigmta  cqfa. . Etre 
comblé  de  quelque  chofe. 

Votmado  de  glaria.  Comblé  de 
gloire. 

COLMENA , / /.  Ruche  à micL 
Lat.  Alveus , /. 

Tener  la  cafa  como  ima  eolména.  Avoir 
la  maifon  bien  pourvùe  de  tout  ce  qui 
eft  nécclTaire.  Lat.  Abuniare. 

COL.MENAR,/  m.  Tiéble,  ru- 
chet , lieu  où  Ton  met  les  ruches  à 
miel.  Lat.  Apiarium  , ii, 

COLMENERO , / m.  Celui  qui  a 
des  ruches  à miel.  L.  Apiarius , ii. 

Ofa  calmettéro.  Ours  qui  mange  le 
miel  des  ruches , après  les  avoir  plon- 
gées dans  Teau  pour  en  chaHcr  les 
abeilles. 

COLMILLEJO  , f.  m.  dim.  de  CuU 
milia.  Petite  dent  canine,  petite  dé- 
fenfe  de  longUcr.  Lat.  Dtm  caninus 
exi^uus. 

COLMILLO,/  w.,Dent  canine, 
défeofe  de  fangUcr.  Lat.  Cnutinus 
icm , tis. 

Aîojhrar  calmiüos  ^ Phrafe  vulgaire 

f»our  donner  i entendre  qu'on  ne  con- 
ent  point  à des  chofes  ou  propoû- 
tions  médites.  Lat.  Abnutre. 

Tener  calmiUas.  Avoir  des  dents  , 
phrafe  vulgaire  pour  déÜgner  un  hom- 
me fermeldans  (es  réfolutions , entier , 
expert , avifé.  L.  Vju  atgue  experien- 
tià  palkre. 

COLMILLUDO  , DA,  adi.m.  ^ f. 
Q.ui  a de  grodes  dents , ou  de  grodes 
défenfes.  Lat.  Dentatus  , a , am. 

CoLMiLLUDO,  an  figuré.  Pru- 
dent , avifé , expert.  Lat.  2^’afutus, 
COLMO , f,  m.  Comble  , ce  qui 
peut  tenir  par  JciTusune  mefure  déjà 
pleine,  & qui  excède  U mefure  or- 
Jixuire  d'uae  chofe.  LaC.  Cumulus^  i. 


Celma  de  iwrdfda.  Le  comble  iTntlé 

mefure,  ce  qui  eftpar  dcITus. 

CoLMO.  Fin,  ifl'uc  d'une  chofe* 
Lat.  Eviim , ôr. 

Llegar  tma  rtifi»  alcolmo.  Arriver  au 
comble  « fuit  de  la  perfedion  , foit  de 
la  méchanceté. 

• COLÜ,  /.  m.  Colon , le  quatriè- 
me intedin  , en  commençant  depuis 
Tcdomac , lequel  ed  le  fiège  de  la  co- 
lique. 'Lat.  Coton. 

COLOCACION ,//.  Arrangement, 
difpofition,  pofition  , fituation.  Lat. 
Cbliocvtio , ouis.  Pojitia , onis. 

COLOCACIOK  , lignifie  audi  fi- 
tuation , lieu , endroit  où  une  ehofe 
cft  placée  & ütuée.  Lat.  Situs^itu 
COLOCAR , S',  a.  Arranger,  pla- 
cer , difpofer , mettre  en  ordre. 

COLOCADO , DA  , p.  Arrangé, 
ée , placé,  ée,  dtfpofé , ec , mis,  fe  d-ms 
fa  place.  Lat.  CoUncatuf,  e^um. 

È^a  bien  colocaâo.  Il  ed  bien  pla- 
cé , il  cd  bien  mis. 

• C0L0CH\'7éTiDA,/:/.  Colo- 
quinte,  plante  qui  rampe  cootme  le 
concombre , & dont  le  fruit  eti  ex- 
trêmement amer.  Lat.  ColocbytUis , 
idis. 

CÜLODRA , Z"./.  Terrine  grande 
& profonde  dajis  laquelle  on  trait 
les  vaches , les  chèvres  & les  brebis. 
Lat.  Alulara,  æ. 

COLOD&A.  On  appelle  ainfi  dans 
Li  vieille  Cadillc  un  broc, un  grand 
vaiffeau  de  buis , où  Ton  tient  Te  vin 
dans  les  cabarets  pour  le  vendre  en 
détail. 

Es  una  colodra.  CcR  un  broc , ex- 
prelfion  dont  on  fe  fert  dans  la  vieille 
CalHUe  pour  dire  qu'un  homme  cR 
un  yvrogne.  Lat  oibaculus  ejl. 

• Refr.  La  mas  ruin  oveja  fe  en- 
fucia  en  la  colodra.  Ce  Proverbe  figiû- 
fie  qic  dans  les  Confcils  S:  les  af- 
femblées  où  Ton  traite  d'afiajrcs , ce 
font  ordinairement  ceux  qui  out  le 
moins  d’cfprit , qui  s'oppofent  aux 
réfolutions  de  leurs  Ccllegiies. 

COLODRILLO,/.  m.  Le  derrière 
de  la  tète.  Lat  Occiput , üis. 

Dar  de  colodrillo , é caer  de  colodriL'o. 
Tomber  à la  renverfe.  Lat.  Jn  ccc> 
put  prolahi. 

COLODRO , / tn.  Sabot , cfpécf 
de  chauflTure  de  bois  que  portent  les 
gens  de  la  campagne.  Lat  Ligneuifoc^ 
eus , I. 

• COLOMBROSO  ,/w.  Celui  qui 
porte  le  même  nom  qu'un  autre.  L. 
C<^cmines. 

• COLON , / m.  Le  plus  grand 
membre  d'une  période  qui  contient  uo 
feus  parlait , quoiqu'il  ne  foit  pat 
tel , eu  égard  à ce  qui  fuit.  On  le 
divife  en  imparfait  Si  en  parfait.  Oa 
fe  fert  du  premier  pour  marquer  dans 
le  dilcours  la  contrariété  des  chofes 
dont  on  parle,  ou  qui  dilfôrcnt  en- 
tre elles.  Par  exemple  ; (ÎM/Iabo  Adod- 
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Jiii  mm  rico  (U  hs  hitnts  h faHaHà 
y naturaUzii  i fera  mut  în^rnto  à Dm^ 
jSenia  cruel  perfef^uUVrr  de  la  igUJîa  ; 
& on  le  marque  ainfi  (»)  Le  fc- 
eontl  fert  à marquer  que  le  fcn$  du 
difeonrs  n'cfl  point  achevé,  & qu'il 
manque  quelque  chofe  pour  le  ren- 
dre tel.  Pav  exemple.  Dehrmot  cw~ 
formarttos  con  hs  trah.tjos , for  venir 
dr  la  mono  it  Diot  : conJiJÙrando  al 
mifmo  tiemfo  lot  envia  emno  Padre 
amorofo  fora  etKieni.%  Je  nuejlras  ctUftif  : 
On  le  marque  avec  deux  points , de 
cette  manière  ( : ).  Lat.  Oion. 

COLONIA,//.  Colonie,  peupla- 
de , troupe  de  gens  envoyés  pour  peu- 
pler un  pays.  Lat.  CoUmia , .r. 

CoLONlA.  Sorte  de  ruban  de  foie 
de  trais  travers  de  doigt  de  large, 
tinli  appelle  de  la  villo^  de  Cologne, 
d‘où  les  premiers  fout  venus  en  Ef- 
pagne.  Ljt.  Initia  ferica  t 

COLONO,y^m.  Fermier,  ou  mé- 
taicr  qui  a des  terres  à bail.  Lat. 
Celouus , f. 

• COLOPHOKIA,//  Colofane, 
efpéce  de  refinc  dont  cm  frotte  les 
archets  des  üUlnimens  de  miiQque. 
Lat.  P^na  coiophonia, 

COLO>iUIÜ , / w.  Colloque,  dif- 
cours , entretien , entre  deux  ou  plu- 
ficiirs  perfonnes  fur  des  fiijcts  agréa- 
bles & badins.  Lat.  CoUoquium , ii. 

• COLOaUUTOR , /.  m.  Interlo- 
cuteur, celui  qui  parle  avec  un  au- 
tre. Ce  mot  eis  peu  uûté.  Lat.  Cvl- 
Jo^Mitor , orit. 

COLOR,  f.  m.  Couleur,  quali- 
té , qui  par  le  moyen  de  la  lumière  , 
rend  les  corps  viables  î Ü y a des 
couleurs  naturelles , & des  couleurs 
artificielles,  du  mélange  defquelles 
U en  rciultc  une  troiliéme,  qu'on 
nomme  comi^fée.  Lat.  Co/or,  oris. 

COLOR.  On  appelle  ainfi  par  ana- 
logie le  fard  dont  les  femmes  fe  fer- 
vent. Lat.  Fucus , I. 

Colores.  Couleun , en  terme  de 
Peinture  ce  font  toutes  les  matières 

5u'od  employé  pour  peindre.  Lat. 
Uginentnm. 

CoLOR.  Couleur,  pre'textc,  mo- 
tif, raifon  apparente.  Lat.  PrÆtex- 
tus  • ûs. 

CoLOR  ARTIPICIAL.  Coulcurar- 
tificielle.  C'eil  celle  qui  efl  faite  par 
comme  quelques-unes  de  celles 
qu'on  employé  dans  h teinture  & la 
peinture. 

JtJudar  el  color  det  rojîro.  Changer 
de  couleur , fc  troubler  , refttr  in- 
terdit. Lat.  Camttx^ifcri. 

Colares  en  wta  hara^ii  Je  mtyfet.  Cou- 
leurs d'un  jeu  ite  cartes. 

Ri/îo/,  m.  Treftes. 

Caftu  , f.  Cœurs. 

Eip\xdat , /.  Piquet. 

Oros , m.  Carreaux. 

* CüLORAClüN  , f.  f.  T.  de  Pem- 
taxe.  Coloris , ce  qtù  rcfuUc  du  me- 
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laAge  det  eonlciirs  dans  un  tableau. 
Lat.  Colores  • um, 

COLOR.'\DO,  DA,  adj.  m.  ^ f. 
Coloré,  éc,  rouge,  vermeil,  lie.  Lat. 
Rnher , ta , stm. 

P onerfe  Colorado.  Rougir  de  pudeur, 
ou  de  honte.  Lat.  Ernbejeere. 

Tttui) , è razon  ci>^raiiï.  Titre,  ou 
mifoa  colorée , fpccicufe , apparente. 
Lat.  Sfteiofum  mmen. 

CüLoRAR,  V.  a.  Colorer,  don- 
ner de  la  couleur,  peindre,  teindre. 
Lat.  Cfflorare. 

CûLOEAR,  au  figuré.  Colorer,  don- 
ner couleur  h quelque  aâiuu , pré- 
texter, pallier,  deguifer,  exeufer. 
Lat.  Cüiorare.  P'elare. 

COLORADO,  DA,  f.f.  du  verbe 
Colorar  dans  fes  acceptions.  Coloré,  ce. 
Lat.  C^loratus , « , um. 

Palabras  color. idas.  Paroles  «ieshon- 
uctes.  Lat.  Fcrba  /ubimfudica. 

COLOREAR  , t’.  «.  Se  colorer  , 
commencer  à prendre  couleur,  rou- 
gir, comme  le  fruit,  quand  il  com- 
mence à venir  à maturité.  Lat.  Co- 
lorari. 

CoLOREAR,  au  figuré.  Colorer, 
pallier , dèguifer , couvrir  de  quelque 
prétexte.  L.it.  Colorare.  f^eUre. 

COLOREADO , da  , f.  f.  du  ver- 
be Colorear  dans  fes  acceptions.  Colo- 
ré , ée.  Lat.  Coloratus , a , ssm. 

COLORIN , / m.  Chardonneret  , 
petit  oifeau  ainfi  appelle  à canfe  de  là 
varicté  de  fon  plumage.  Voyez  AVA 
guéro, 

CoLORiN,  adj.  d'une  term.  Terme 
burlcfque  & hazardé.  Coloré  , peint , 
bigarre  de  differentes  couleurs  , com- 
me le  chardonneret.  Lat.  FariegatuSt 
a , um. 

* COLORIR  , T»,  a.  Colorier,  pein- 
dre, appliquer  des  couleurs  fur  une 
chofe.  Lat.  Colorare.  Cohribus  pingne. 

CoLORiR,  au  figuré,  figniüc  la 
même  choie  que  Colorar , ou  Colorear. 
Colorer,  pallier,  déguifer,  couvrir 
de  quelque  prétexte.  Lat.  Colorare. 
Felare. 

COLORIDO,  DA,  f.  p.  du  verhe 
Colorir  dans  fes  acceptions.  Colorié , 
éc.  Lat.  Cobratus.  l eUxtus.,ayUnt. 

* CoLORiDO  , employé  comme 
fiibffantif.  Coloris,  ce  qiri  rcfuUcdu 
mélange  des  couleurs  dans  un  ta- 
bleau. Lnt.  Colores , wu. 

* COLORISTA  , / m.  Terme  de 
Peinture.  Colorific , peintre  qui  en- 
tend bien  le  coloris.  I.at.  induetndo- 
twtt  color  um  feritut  picior. 

COLOSSÜ , yt  Ml.  CololTe , ftatue 
d'une  grandeur  demeriircc  , comme 
wcIlc  de  Rhodes.  Lat.  Coûjfut , i. 

" CüLüMBlNO,  SA,udj.m.ê!f/: 
Oui  appartient  à la  colouibv  , ou  qui 
lui  rcffeinble,  doux,  docile.  Lat.  i'v- 
IwnbhkS  , fl , ton. 

COLU  MBR  \DOR,  f.m.T.dc  Bohe- 
fflieos*  LontroUcur,  viLccur,  gtamiiu- 


COL  gif 

teur.  tat.  In/be£for  , oris. 

COLUMBRAR  , v.  a.  Découvrir 
quelque  chofe  de  loin,  fans  qu'on 
puiHe  difiingucr  ce  que  c'efi.  Lat. 

Proj'picerc. 

Le  coUonhto.  Je  le  vois , je  le  dé- 
couvre de  loin. 

Le  coinlubré.  Je  le  vis , je  le  décou- 
vris de  loin. 

Le  cditmbre  à ujled.  Je  vous  vis , 
je  vous  découvris  de  loin. 

Jle  colstmhrd.  Il  me  vit , il  me 
découvrit  de  loin. 

CoLUMBRAR,  au  figtiré.  Com- 
mencer k connoitre  & à pénétrer  une 
chofe , l’appcrccvoir.  Lat.  Prxvi» 
dere. 

COLUMBRAR,  cn  jargon,  Regar- 
«ler,  cotifidérer,  obfcrvcr.  Lat.  f'i- 
deie.  Ttftri. 

I COLUMBRADO,  DA,p.  p.  dur. 

I Coluàtibrar  dans  toutes  fes  ac-:cption«. 

I Découvert , te.  Lat.  Pro/pcéius.  Pue* 
vifus , <1 , um. 

COLU.MBRES,  f.m.  T.  de  Bohé- 
miens. Les  veux.  Lat.  Oeuîi^  ouau. 

CüLUMB'RON  , j:  m.  T.  de  Bohé- 
miens. Etendue,  portée  de  la  vue. 

Lat.  /{ff^eiius. 

COLUiMPIARSE,e^.r.  Dandiner, 
branler  la  tétc  Sc  le  corps , comme 
font  les  niais.  Lat.  Ofciüari. 

I CoLUMPiARSE.  Se  dandiner  par 
I aifeélatiuii  ,&  pour  fe  donner  des  grâ- 
ces, fe  quarrer,  tortiller  fon  corps, 

[ faire  des  golfes,  des  cuntoiGons  en 
! marchant.  Lat.  Corpus  intmiter  grj- 
I dienJo  yo^dre. 

! COLUMPIADO , OA , p.  p.  du  v. 

; Cohtmpiar  dans  fes  acceptions.  Rc- 
I mué , ée.  Lat.  QfciUatut , a , inn. 

COLU.MPIO , /.  m.  Brandilloire , 

' cfcarpoIiUte  , balançoire,  divcrtillé- 
ment  que  prennent  les  jeunes  gens, 

Lat.  OfciUatio , onis. 

• COUiMELA,  f.f.  Petite  Co- 
lomne.  Ce  mot  n'elf  plus  uûté.  Lat, 
LjlumtUa , ee, 

COLUXA,/,/:  Colomnc,  le  fe. 
cond  des  trois  principaux  corps  do 
rArchitccfiirc.  Ceft  un  pilier  cylin- 
drique, plus  mince  par  le  haut  que 
par  le  bas , lequel  eft  compofe  de 
trois  membres,  oui  font,  la  bafe , 
le  hifl  (k  le  chapiteau.  Lat.  Colum^ 
na  , te. 

CoLUNAS.  Les  colonnes  d'im  li- 
vre. Lat.  TabuLa  feripti  hifuriam 
partiii. 

CoLüVAS,  en  terme  de  guerre, 
Cobmnes,  ce  font  les  corps  dans 
lesquels  nne  armée  fc  divife  pour 
marcher  plus  aifément  félon  la  natu- 
re du  terrain.  Lat.  Agminii , ttwn.  f 

CoLUNA.  Colomnc.  On  appelle 
ainli  au  figure  celui  gui  s'eft  rendu 
recommandable  par  Ion  courage  tii 
par  fon  fçavoir.  Lat.  Columita. 

COLUNA  Al  riCA  <iüADRADA,  à 
PILA&TRA.  Pilaftre,  pilier  quatre, 

R r a culomue 
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colomne  Attique.  L.  Golumna  Attka. 

COLUNA  CoNfPOSITA.  ColomilC 
Compofite.  Ccft  la  dernière  des  cinq 
ordres  d'Architcâurc.  Lat.  CUmnna 
comf^ta. 

CoLUNA  CoRiNTHM.  Colomnc 
Corinthienne,  la  quatrième  des  cinq 
ordres  d'Architedure.  Lat  Columna 

Co'-inthi.i. 

COLUNA  OE  LA  DlRECClON, 
en  terme  de  Statique  , c’ell  la  lisnc  qui 
pafTc  par  le  point  d'appui  & par  le 
centre  de  la  terre. 

COLUNA  Dosica.  Colomne  Do- 
jique , la  fécondé  des  cirrq  ordres  J‘Ar- 
«hitcâure.  Lat.  Coiumna  DiHca. 

CoLUVA  Italica.  Colomne com- 
pofite.  Lat.  Cvluntna  comfojita. 

CoLCNA  loxiCA.  Colomne  Ioni- 
que. La  troifième  des  cinq  ordres 
d'Architeèliirc.  Lat.  Coiumna  /onica. 

CoLUNA  Tuscana.  Colomne 
Tofeane.  La  prcmi^c  des  cinq  or- 
dres d'.Vrchiteâure.  Elle  cH  la  plus 
fimplc  de  toutes.  L.  C>jluntnci  Tufea. 

COLUNARIO  , /.  w.  Colonnade  , 
luire  de  plufieurs  colomnes.  Lat. 
Colnmnarum  or  do  , iw. 

COLUNARIO,  RA,  ait.  m.  ^ f. 
Se  dit  Tuigairement  des  cfpcccs  mon- 
noyècs  qu'un  fabrique  dans  le  Pérou  , 
à caufe  des  deux  colonnes  qu'elles 
portent  pour  devife. 

* COLUROS,/».  T.  d’Aftrono- 
inie.  Coliiref.  Ce  font  deux  grands 
cercles  , qui  fe  coupent  à angles  droits 
aux  Pôles  du  Monde,  & qui  parta- 
gent la  fphère  en  quatre  parties  éga- 
les. L’un  s'appelle  Colore  des  Equi- 
noxes, & l'aiitTC  Colure  des  SoUlices. 
Lat.  CoUtri , orum. 

COLU.SION ,/ w.  T.  de  pratique. 
CoUulion,  intelligence  « fraude  con- 
certée pour  tromper.  Lat.  CaÜufio^ 
onif. 

* COLYRIO,/  w.  Collyre,  mè- 
dicamcnt  liquide  pour  les  maladies 
des  yeux.  Lat.  Callyrum^  «. 

COMA,//.  Terme  d'ortographe. 
Virgule.  Lat.  f^irgntu , 

* Coma.  Comma,  en  terme  de 
Mufique , le  plus  petit  des  interval- 
les feuGbIcs  à rurcillc. 

* Comas.  Comma  , en  terme  de 
Mufique  , ce  font  les  parties  dans  Icf- 
quellcs  on  divife  rétcuJue'de  la  voix. 
11  làut  neuf  comma  pour  faire  un  ton 
pZrm , cinq  pour  le  Jïmiton  iwa/ewr, 
êi  quatre  pour  le  fimiton  nthifùr. 

^in  faitar  coma  ni  poji/o,  jinf^dtar 
tm  coma.  Sc  dit  d’un  livre  qui  cft  im- 
primé correèfement. 

* COMADRE  , / /.  Commére  , 
femme  qui  tient  lieu  de  mère  à un  en- 
fant, de  même  que  celle  qni  l'eft  effec- 
tivement. Ce  mot  cft  peu  uGté  dans  ce 
fens.  Lat.  Commuer. 

CûM.VDRC.  Sage-femme,  accou- 
cHeiife.  Lat.  Os^letrix^  icit. 

CoMAORf.  Cornai,  £saune  ou 
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fille  qui  fl  tenu  un  enfant  en  batéme. 
Lat.  Alatrr  iuflralis. 

* EUo  vA  en  la  comadre.  ExprclTjon 
vulgaire , pour  dire  qu'on  ignore  d'uù 
vient  qu’à  mérite  égal , un  homme 
cft  plus  heureux  qu'un  autic. 

Jurves  de  cvmâdres.  Jeudi  des  com- 
méres. C'trft  le  jeudi  gras  , ainfi  ap- 
pelle parce  que  les  femmes  ont  coutu- 
me de  s’alTemblcr  ce  jour  U pour  fe 
divertir. 

* Rcfr.  ATal  me  qtaeren  mis  ccwn- 
dres , fortpte  Us  di^o  Las  verdadts.  Les 
méchans  n’aiment  point  qu'on  leur  di- 
fc  la  vérité. 

* Refr.  Rinen  las  comudres  , y d/cr»- 
/h  las  verdiider , è dtfi.u9rtv/i  los  hur- 
tos.  Une  femme  en  colcre  ne  fqauroit 
garder  le  fveret 

COMADREJA,//.  Belette,  pc- 
tit  animal  faiivage  qui  tue  la  volail- 
le. Lat.  A/uflela , <r. 

CüMADRERO,  ra,  adù  m.  Çf 
f.  On  appelle  ainfi  une  perfonne  cHi- 
ve  qui  pafTc  toute  la  journée  en  viü- 
tcs.  Lat.  Otiefus. 

COMANDAMIENTO  , / »t.  Corn- 
mandement  d'une  province  , d’une 
armée,  d'une  place,  d'un  corps  de 
troupes.  Lat.  Imferiutn  , #7. 

* COMANDANCIA  , /. /.  Le  même 
que  Comandamiento.  On  a introduit 
depuis  peu  ce  mot  dans  la  langue  £f- 
pagnolc  fans  néceffité. 

COMANDANTE , f.  m.  Comman- 
d.int.  Le  Capitaine  le  plus  ancien  d'un 
Régiment  d’inRinterie  ou  de  Cavale- 
rie, qui  commande  en  l'abfencc  du 
Colonel  ou  du  Lieutenant-Colonel.  On 
appelle  encore  ainfi  celui  qui  com- 
mande une  armée  , une  province , une 
place  &c.  L.  Dux , «c«.  Rr^fedtus^  i, 

COMANOAK  , t’.  a.  Comman- 
der. Le  même  que  sMandar.  I!  fc  dit 
proprement  en  parlant  d'une  armée. 
Lat.  linferart, 

* COMANDO , / m.  Le  même  que 
CfAnmdamiento.  Ceft  un  mot  Italien  , 
qu'on  a introduit  depuis  peu  dans  la 
langue  Efpagnole. 

* COMARCA  \ f.f.  Frontière,  con-  ! 
fin,  limite,  roiGgnage.  L.CnJmium^ii.  \ 

COMARCANO , na  , adj.  m.  /. 
VoiGn , ine , circonvoifin , inc , pro- 
che , çontign , ne  , limitrophe.  Lat. 
f^icinits.  Proximus , a , um.  Cànjînis.  r. 

* COMARCAR , t’.  n.  Confiner , 
avoifiner , borner  , être  fur  les  fron- 
tières. Ce  mot  eft  peu  uGté.  Lat.  Con- 
finem  ejfe. 

COMBA  , //,  Courbure,  cambru- 
re. Lat.  Curvatio , enis. 

COMBADURA)  //.  Le  même  que 
Comba. 

CO.MBAR,f7.a.  Courber, cambrer, 
voûter,  L.  Curvare.  Fleéfrre.  Sinuare. 

COMBADO,  PA,  p. p.  du  verbe 
Cmaar.  Courbé , ée , voûté,  ce.  Lat 
Citrvatus , a , um. 

COMBATÉ I / m.  Combat  d’une 
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armée  , d'une  perfonne  avec  nnA 
autre.  Lat.  Pt^ta  , <. 

COMBATE.  Combat  des  paffioiu 
& des  puiflonccs  de  l’amc. 

COMBATIBLE , aSj.  d'une  fmn. 
Qui  peut  être  combatu  , facile  à com- 
battre. Lat,  ExpugnabiÜs , t. 

COMBATIDOR ,/.  m.  Comhatant, 
celui  qui  fe  bat  & qui  combat  Lat 
Pupsate  r , çrit, 

COMBATIMIENTO,/  m.  L'ac- 
tion de  combattre;  il  fignifie  auflî  com- 
bat » bataille  , conflit.  Lat  Pupna^ 

COMBATIR , V.  a.  Combattre , 
en  venir  aux  mains , batailler , don- 
ner bataille  , fc  battre  les  uns  con- 
tre les  autres , ce  qui  fe  dit  au(G  des 
animaux.  Lat.  Pugnare. 

CoMBAriR.  Attaquer, alfiégerime 
place.  Lat.  Offugnare. 

Comba  Tl  R.  Combattre,  fe  dit  auf- 
G des  chofes  inanimées  , par  exemple 
des  vents,  des  vagues  ôte.  L.  Purnare. 

Combatir.  bc  dit  encore  par  ana- 
logie pour  contefter , contredire.  Lat 
Rixeri. 

Comba  Tl  R.  Figurément,  ferrer, 
preffer , obliger , forcer , contrain- 
dre la  volonté  de  quelqu'un.  Lat 
Expuptarc. 

COMBATIF^TE , p.  «éf.  Le  mê- 
me que  Cotnhatidor. 

CüMBATIDO , DA , p.  p.  du  ver- 
be ComhiUir^  dans  toutes  Tes  accep- 
tions. Combattu , uc.  Lat  Pupsa^ 
tus , a ^ um. 

* COMBES , f.  m.  Terme  de  Ma- 
rine. L'efpace  qu'il  y a fur  le  tillac 
entre  le  grand  mât  & le  château  de 
proue.  Lat.  Eori , orwm. 

COMBINACION , f. /.  Combinai- 
Ton,  aflcmblage  de  plufieurs  chofes 
deux  à deux , tro»  à trois  &c.  Lat. 
Comhinatio , onis. 

CoMMNACiOM.  Combtnaifon , fe 
prend  aufn  pour  analogie,  rapport, 
conformité  d'une  chofe  avec  une  au- 
tre. I.at.  Similitudo , inis. 

CoMBlNAClON.  Combinaifon,  Ce 

ftrend  auflî  pour  l'aflemblagc  de  tout 
es  mots  d’une  langue  qui  commen- 
eent  par  la  même  lettre , comme  Âla , 
Alabar , Alado  ^c. 

COMBINAR  , «.  a.  Combiner , af* 
fembler , comparer , confronter , exa- 
miner. Lat.  Con/rrrr.  Contfarare. 

COMBLEZA,/  f.  Concubine  d'un 
homme  marié.  Lat.  Peütx , icis. 

COMBLEZO , ZA  , / w.  £ÿ/.  T. 
anc.  Rival , le , concurrent  en  amour. 
Z.at.  Rtvalis  f is. 

COMBOS , / m.  Cubes  de  bois  ou 
de  pierre  qu’on  met  fous  les  ton- 
neaux pour  les  garantir  de  l'humi- 
dité. 

COMBOY.  Voyez  Convoy. 
CüMBOYAR.  Voyea  Cowveyttr. 
COMBOYANTK.  V.  Conxnsyanit. 
CüMBOYADO.  V.  Ccnxnty^. 
COMBUSTIBLE.  uds.i'uMtefm. 

Com- 
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Cotnbnftiblc  » qui  brûle , qui  prend 
feu  aifément.  Lat.  C9mhuJiihiUi  rt. 

♦ COMBUSTO , TA , iui/.  m.  £5*/. 
Le  même  que  Ahrsfaio.  Les  Aftro- 
loRue»  appellent  ainû  les  Planètes 
^ui  font  û près  du  Soleil  « qti'on  ne 
peut  les  appercevoir  ♦ parce  que  fon 
éclat  les  dwobe  à notre  vïic. 

C0M£0£R0 , / m.  Salon  d man- 
ger. Lat  Uwn«iii  txtàta , <r. 

CoMEDEKO.  Auge  de  bois  dans 
lequel  on  met  lamauscaillc  pour  les 
«tleaux  qui  font  en  cage.  Lit.  ^co- 
rium  vas , fi. 

COMEDEAO  , AA,  aàj.  nt.  ^ f. 
Mangeable , qui  fc  peut  manger.  L. 
£dulis  y e. 

C^fa  çonstàtra.  Chofe  bonne  à man- 

COMEDFA,/  f,  Comedie,  picce 
faite  pour  le  théâtre,  laquelle  e(t  une 
cfpéce  de  tableau  de  la  vie  humaine  : 
on  donne  aujourd'hui  ce  nom  à tou- 
te forte  de  poeme  dramatique  fait 
pour  être  repréfente  fur  le  théâtre , 
îbit  Comédie,  Tragédie,  Tragico- 
medie  ou  Paftoralc.  L.  Coirurdsoy  m. 

CÜMEDIANTE,  rA,/.m.  ^ f. 
Comédien  , Comédicimc.  Lat.  Comx^ 
dus.  Hiflrio , onis, 

COM£DICO , CA , adj.  m.  £ÿ/. 
Comiqne,  qui  appartient  à la  Co- 
médie. Ce  mot  a vieilli.  Lat.  Ccmicusy 

* ’CCIMEDIDAMENTE,  oie».  Civi- 
lement*, courtoifèment  , honnête- 
ment, cTacicufemcnt.  Lat.  Comittr. 

C0MEDU>0,  DA,  adj.  m.  ^ f. 
Courtois , honnête , civil , poU  , ie  , 
affable,  attentif,  ve.  L.  Camisyt. 

COMEDIMIENTO,/./  Civilité, 
pclitcflc , coiirtoific , attention , hon- 
nêteté, afiabilité,  douceur.  Lat.  Co- 
fnitas , aSis. 

COMEDIO,//.  T.  anc.  Efpace, 
intervalle  de  tenu , inteiilice  , le 
milieu  des  chofes.  Lat.  ^atium  , H. 
Yfaêius  y üt.  Mtdittm  , ri. 

Eft  tjie  cemtdio.  Sur  cc$  entrefaites. 

COMEDIR , V.  a.  T.  anc.  Penfer , 
méditer  , réfléchir , préméditer , dif- 
pofer  les  moyens  , prendre  les  mefu- 
res  convenables  pour  afiurcr  la  réuf- 
fitc  d'une  aft'airc,  Lat.  Cegitarr.  AIc- 
dùari. 

COMEDIRSE , r.  r.  Se  régler , fe 
modérer , fe  contenir  dans  les  bornes 
que  1a  raifon  6^  réquitc  prcfcrivcnt , 
régler'  fes  aâions  & fa  conduite,  mon- 
trer de  1a  douceur , être  officieux.  L. 
Aïêf  ipji  modrrari. 

COMEDO ,/  Pt.  Comédien.  Voyez 

Cainfdiasite. 

COMËDOR,  *A  ,/w.  £?'/  Grand 
mangeur , eufe,  gloutoo , ne,  goinfre. 
Lat.  Edax.  iiiMuOy  cnis. 

CoMCDoa.  T.  d'Antlaloufie.  Salle 
à m.mger.  Lat.  Ccuvh'ads  exrdr«, 

* COMENDAELE  , adj.  d'une 
tcrio.  T.  anc.  &cc«mmAodable , efir- 
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mabte,  louable.  L.  ComptmiahiUs , e. 

COMENDADOR,/ m.  Comman- 
deur, Chevalier  d'un  ordre  militaire 
ou  hofpiulier  pourvu  d’une  Comman- 
derie.  Lat.  Coutmfndsdûr. 

* COMENOADOA.  Commandeur. 
On  appelle  encore  ainfi  le  fiipérieur 
des  ordres  de  la  Merci  & de  St.  An- 
toine. 

Cjtnendadar  May^,  Grand  Com- 
mandeur. I.at.  Afagnus  Commf/siatar. 

CüMKNDADORA,  //.  Siip^ieu- 
rc  des  Couvents  de  l'ordre  Militaire  de 
St.  Jaques , «font  les  religicitfes  font 
preuve  de  NobleflTe , & portent  1a  mê- 
me croix  que  les  Chevaliers.  On  ap- 
pelle encore  ainü  la  fupéricure  du 
couvent  de  la  MercL  Lat  Coptmtn^ 
datjfia , if. 

COMEN’DAR,  «».  o.  Voyez  fisco- 
mendar  , ou  Etcargdr. 

CO.MENDATARIO,  aia,  odj.m. 
£^/.  Cummandataire , qui  tient  un 
bénéâce  en  commande.  Lat.  Cammtn» 
daUtrim  , 4i , um, 

* COMEND.^TORIO,  iiA,  o.l>. 
ttt.  ^ /.  Q.UÎ  appartient  à la  recom- 
mandation. Lat.  Commrmljriritt/, 

* CO.MENDERO,/!».  Celui  qui 
tient  une  ville  on  une  place  en  com- 
mande, ou  fur  laquelle  il  lève  les 
droits  que  le  Roi  lui  a accordés  pour 
rccompenfer  fes  fcrvices.  Ceux  qui 
ont  ce  droit  dans  les  Indes,  font 
obligés , outre  le  ferment  de  fidélité 
qu'ils  prêtent , de^ire  inflruire  leurs 
vaflàux  dans  la  Religion  Chrétienne. 
Lat.  Commendatarius , ff. 

CüMEKTaOOR  , /.  m.  Commen- 
tateur, celui  qui  commente  un  Au- 
teur, & qui  en  explique  les  paflâges 
diflicUcs.  Lat.  Internes , Hs.  Cen»- 
mostorii  feriftor. 

COMEN'TAR  , r.  «.  Commen- 
ter , expliquer , glofer , éclaircir  un 
auteur.  Lat.  CcpmenUtri. 

COMENTADO  , DA , f.  p.  Com- 
menté, ée.  Lat.  Commentariis  iilu/ha^ 
tus  y txplauatus , a , «m. 

* CüMENT.AREO,  KtAyodj.m. 
£îf/.  Qui  explique,  qui  expofe,  qni 
interprète,  qui  met  une  chofe  dans 
Ton  jour.  I.at.  ExpianaSorius , a , «m. 

CüMENTARIO  , f.  m.  Commen- 
taire , épitomc , fommaire  , abrégé , 
journal.  L.  Cammtntarium  , ri. 

COMENTO,/».  Glüfe,  cxpofi- 
tion  , interprétation,  explication, 
éclaircifTcment,  obfervations  & remar- 
ques fur  un  Auteur.  Lat.  Comme»- 

tUm  y f. 

* COMEKTUAL,  odj.  d'une  term. 
Qui  tient  du  Commentaire.  Ce  mot  a 
vieilli.  Voyez  Come/itareOy  rea. 

COMENZADOR  , /.  m.  T.  anc. 
Celui  ou  celle  qui  commence  une  cho- 
fe , qui  en  cfl  l’auteur , le  promoteur. 
Lat.  Xfié  iaitium  penit. 

CÜMENZAMIENTO  m.  U 
mène  que  Erweifia, 
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COMEKZAR,  V.  a.  Commencer, 
faire  ce  qui  efl  le  premier  à faire  en 


* Comiema , y no  acaba.  11  com- 
mence & n'achéve  jamais  , £e  dit 
d'un  grand  parleur,  ou  d'un  hom- 
me ennuieux  dans  la  converfation. 

* Cotnienza  y y na  Oi'aba,  Se 
d’im  louangeur  perpétuel. 

COMENZADO  , DA  , p.  p.  Com« 
mencé  , ée.  Lat  Jneeptsu , a , ttm, 

COMER,  a.  Manger,  mâcher 
& avaler  quelque  aliment  folide.  L. 
Comedere. 

COMEt.  Manger,  dans  un  fens 
plus  étendu  figniHe  dévorer,  confu- 
mer  , dünpcr  , prodiguer , dépenfer  , 
détmirc.  Lat  DUapidare. 

Ex.  Pedro  corne  diez  mil  ducadoa 
de  renta,  Pierre  dépenfe  dix  mille 
ducats  de  rente. 

Ex.  ToJo  fe  lo  kan  comtdo  too 
AdminiftraAores.  Les  Adminülrateurs 
ont  tout  diflîpé. 

CoMbi.  Manger  fes  mots  , ne’ 
pas  prononcer  toutes  les  lettres. 

Comer.  Démanger , piquer , pi- 
coter , cuire.  Lat.  Put^ere.  Ext- 
dtre. 

Me  corne  todo  el  merpo.  Tout  le 
corps  me  démange,  me  picote,  me 
cuit. 

Ex.  Aie  eome  todo  el  citerpo.  Tout 
le  corps  me  démange. 

CoMEi.  Par  analogie  , fignifîe 
ronger,  confumer,  en  parlant  des 
corrofifs.  Lat.  Extdere. 

CoMER.  Manger,  ronger,  détrui- 
re une  chofe  peu  à peu , comme  l'eau 
forte  le  fait  h l'é^d  des  métaux, 
Lat.  Exedert. 

CcfMER  , en  terme  du  jeu  des 
échecs , Souffler  une  pièce.  Lat.  Vù^ 
erre.  Superare. 

COMER  A DOS  CAaXTtXOS. 
Manger  des  deux  côtés , tirer  d’uia 
fac  double  monture,  tirer  d'une  cho- 
fe double  profit. 

Comer  a dos  carillos.  Exer-  * 
cer  deux  emplois  d la  fois.  Lat.  Du- 
pUci  rathne , dstplicatum  facere  qme- 
Jlum. 

CoMER  DE  Mogollon.  Man- 
ger aux  dépens  d’autrui.  Lat.  De 
jdrtigsne  toUere  fie  fymboUs.  « 

CoMER  EL  PAN  DE  UNO.  Man- 
ger le  pain  de  quelqu'un  , cire  à fon 
fervice,  vivre  chez  lui  en  qualité 
d'ami.  « 

Comerfe  de  piojos.  Etre  dans  la  der- 
nière indigence. 

Comerfe  la  rifa.  S’empêcher  de  rire 
par  rcfpeét  pour  quelqu'un.  Lat.  Ri- 
fut»  tenrre. 

Comerfe  las  massos  tras  spia  cq/«. 
.Manger  une  chofe  avec  bcaucjup  de 
l'iaifir. 

Conserfe  los  codas.  Etre  dans  la  der- 
uicre  mifére.  Lat.  Foph  confis. 

R r ) Comerfe 
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Comtrft  ttncj  â <4ros.  Se  maa|(er  !et 
uns  les  autres  « ctrc  en  itifcorde  » ne 
pouvoir  fe  foiiffrir.  Lat.  Jurguri. 

Aunqut  mt  c(*fna  Un  codoi.  Se  dit 
pour  marquer  la  rcfolutioii  où  l’on 
eft  de  ne  pas  faire  une  ebofe. 

Con  fu  fan  fe  lo  cerna.  Q,u'il  le  man- 
ge avec  fon  pain,  comme  qui  diroit, 
c'eft  fem  affaire , peu  m'importe , je 
ne  m’en  mclc  point.  Lat  Ip/c  tnJerit. 

Ganoi-  de  corner.  Vivre  de  fon  tra- 
vail, de  fa  profelCnn. 

7'etter  de  ctaner.  Aveir  de  quoi  vi- 
vre I être  à fon  aife. 

* Rcfr.  Corner  y caUar.  Celui  qui 
vit  aux  dépens  d’aiitmi,  & qui  dé- 
pend de  lui , doit  s’cHbrcer  de  lui 
complaire. 

Cerner  hajia  mm  no  podrr.  Atanger 
à ventre  deboutormé. 

El  corner  y ei  hner.  Le  minger  & 
le  boire. 

Ko  hact  Jmo  corner.  Il  ne  Eut  que 
manger. 

Coma  ufted.  Mangez. 

Coma»  f^rdri.  idem. 

J^uieren  uftedes  corner  ? Voulez-vous 
manger  ? 

C^ed  tu  corne.  Vous  ne  mangez 
pas. 

Corne  mucho.  U mange  beaucoup, 
elle  mange  beaucoup. 

Comamci.  Alangeons. 

For  mas  que  coma , no  enf^ordart. 
J’ai  beau  manger,  je  ne  deviendrai 
jamais  gras. 

For  mas  <pie  ttfttd  coma.  Vous  avez 
beau  manger. 

For  mas  que  coma.  Il  a beau  man- 
ger , elle  a beau  manger. 

’ Refr.  El  corner  y el  nfcar  tode  es 
nnpetar.  Ce  Provcrl^ , outre  le  fens 
Utteral,  Ggnifie  r^u’on  ne  doit  point 
entreprendre  légèrement  une  chofe 
qui  eil  mauvaife  en  foi  , de  quelque 
petite  importance  qu’elle  paroiflTe , à 
caufe  des  mauvaiiet  faites  qu'elle 
peut  avoir. 

COMIDO , DA , p.  p.  du  verbe  Co- 
rner , dans  toutes  fes  acceptions.  Man- 
gé , ée.  Lat.  Come/us.  Extftu , a , um. 

COMERCIABLE  , adj.  d'une  term. 
Commerqablc , qui  peut  être  com- 
mercé, trafiqué  aifément  Lat  Fc~ 
naiii , f. 

CoME&ciABLE,  ftgnifie  aufii  So- 
ciable , doux  , afiàÛc.  L.  Socialis , e. 

* COMERCIAL , adj.  d'une  term. 
(^i  a rapport  au  commerce.  Ce  mot 
cft  peu  uüté.  Lat.  Ad  commercùon 
fftdwts. 

COMERCIANTE , /I  »».  Gommer- 
gant , négociant.  Lat  Mercator.  Ne- 

geciixter. 

COMERCIAR , c>.  rr.  Commercer, 
trafiquer , négotier.  Lat  Alercaturasn 
facere. 

CoMEtciAi..  Hanter,  fréquenter, 
fe  voir , fe  parler , fe  communiquer. 
Lat  Con/uetudim  uti*  I 
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COMERCp  , /.  m.  Commeree, 

négoce , trafic.  Lat  Afcrcatura , «r. 
Ke^ociatiOi  ttis. 

CoMEBClo.  Commerce,  fréquen- 
tation , correrpondance , liaifon  , fo- 
cicté , communication.  Lat  C^ue- 
iudo  , ittis.  Séries. 

COMERCIO.  Ccmmerce,  fe  prend 
quelquefois  pour  le  corps  des  commer- 
<,ans.  Lat.  AJereatorum  Societai. 

• CoMEBCio.  Commerce.  Sorte  de 
jeu  de  cartes,  ainfi  appelle  parce 
que  chaque  joueur  cherche  à faire 
«les  points  pour  gagner.  Lat  Faf’eU 
larum  quidam  ludus , qui  comutercium 
vocatur. 

Tener  comtrcio  camal  con  una  mu- 
^cr.  Avoir  un  commerce  charnel  avec 
une  femme. 

• COMERES,  / w.  fîur.  Vivres, 
alimens,  nourritures,  provifions  de 
bouche,  & généralement  tout  ce  qui 
peut  fe  manger.  Lat.  Ctharia^  orum. 

CüMETA,/.  m.  Comète,  corps 
lumineux  qui  paroit  extraordinaire- 
ment au  Ciel , qui  cR  au  dclTiu 
de  la  Lune.  Lat.  Cometa^  æ.  i 

CoMETA.  Cerf-volant,  quia  h 
figure  d'une  Comète. 

• COMETEDOK , / m.  T.  anr 
& peu  ufité.  Celui  qui  commet  un 
crime , ou  une  mauvaife  aâiün.  Lat. 
Fatratoff  cris, 

COMETER  , V.  a.  Conunettre . 
confier  quelque  chofe  au  foin  de 
quelqu’un , le  mettre  en  fon  lieu  & 
place  pour  agir.  Lat.  Commitiere. 

CoMETER.  Commettre  , faire , eti 
parlant  d’un  crime,  ou  d’une  faute 
Lat.  Committere.  i'a^rorr. 

COMETER,  lignifie auffi  entrepren- 
dre. Ce  mot  n’eft  plus  ufité  daiis  ce 
fens.  Lat.  Adoriri.  Aggredi. 

Cetneter  fîeito  o fUitefia.  Deman- 
der , requérir , faire  une  inlUnce  , 
une  demaode  en  JuRice. 

COMETIDO,  OA,R.  p.  du  verbe 
Vouuter , dans  toutes  les  acceptions. 
Commis,  ifc.  Lat.  Commijus.  Fatra- 
tusy  a,  um. 

COMEZON  , / m.  Démangeai- 
fon , chatouillement , picotement.  L. 
Flurigo.  Uredo , inii. 

CoMEZON,  au  figuré,  remord  de 
confcicnce.  Lat.  ConjiiiHti.e  JîimuUts. 

• COAUCAMENTE , adx'.  Comi- 
quement , d'une  manière  comique. 
Lat.  Alere  comico. 

• COAUCIO , /.  m.  T.  peu  ufité. 
Comice  , congrès  , aficmbléc  , con- 
fcil.  Lat.  Comitia , orum. 

COMICO,  CA,  adj.  m.  çÿ/.  Co- 
mique , qui  appartient  à la  Comé- 
die. On  appelle  aiiifi  un  Poète  qui 
compofe  des  Comédies.  Ce  mot  fe 
prend  vulgairement  pour  l'aâcur  qui 
les  repréfente.  On  l'emploie  quelque- 
fois comme  fubRantif.  Lat.  Comietts, 
a , um.  Cont^us. 

COMIDA  , f.f.  Viande , nouiritu- 
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re  I iliment  Lat.  Efca , u. 

CoMiDA.  Se  prend  communément 
ur  lediner,  ou  le  repas  qu'on  feit 
midi.  Lat.  Frandium  , i7. 

CoMiDA.  Se  prend  auffi  pour  U 
nourriture  dont  on  iife  pour  l'ordi- 
naire.  Lat.  Eiefus , m.  * 

La  fomida  de  las  faxaros.  La  man« 
geaille  qu’on  donne  aux  oifcatix. 

* Rcfr.  OftHtda  hteba , cowtfiktu 
dtibecba.  L'on  n’a  des  amis  qii’au- 
tant  qu’on  eR  heureux. 

* CÜMIWLLA,//.  dim.  de  .Ce- 
mida.  Petit  dîner  , léger  repas } il  cil 
peu  ufité  dans  ce  fens , mais  mieux 
pour  exprimer  goût,  envie,  incli- 
nation pour  une  chofe.  Lat.  Çuod 

fàcit , £3*  vehemetUer  excitât. 

* COMJENZO  ,/  m.  T.  anc.  Com- 
mencement, principe,  origine  d’une 
chofe.  Lat.  /aitiusn , ii. 

I CO.AIIGO  , aiv.  Le  meme  que 
, iottntigo. 

j COMiLlTON , f.  m.  Gourmand  ^ 

! qui  court  de  fcRln  en  fcRin , para- 
site. I^t.  Fara/itiu. 

*C0MIL1TUN.A , bCûMiLOKA, 
r.  f.  Repas  oû  il  y a beaucoup  de 
plats  , & une  gpnde  diverfité  do 
mets.  Lat.  Comefatio  , oiriV. 

COMlLON,7.yî  Grand  mangeur , 
glouton , goinfre.  Lat.  lleUsu.  Efu* 
la  , onis. 

Es  un  cemilon.  CeR  un  grand  man- 
geur. 

Es  una  comilona.  C'cR  une  grand# 
tnangeufe. 

CO.HINO,  f.  m.  Cumin,  plante 
(UC  tout  le  momie  connoit.  Lat  Cu^ 

/-imtow  , i. 

Ko  voie,  O no  monta  tm  comine. 
Cela  ne  vaut  pas  grand’ cliofc. 

COMISSÀRIA  , /.  /.  Emploi  de 
Cominifiairc.  Lat.  Pru/eefura^  a.  U 
fe  dit  communément  du  poRe  qu'oc- 
cupe le  CommiOaire  général  de  U 
Croifade,&  de  celui  qu'occupoit au- 
trefois le  CommiOaire  général  de 
guerre. 

COMISSARIATO ,/  m.  L’emploi» 
& la  charge  de  CommiOfairc.  Lat 
Frsefiiiura  , <c. 

COMISSARIO , f.  m.  Commif- 
(àire , celui  qui  eR  commis  pour 
exercer  une  foncHon , ou  exécuter 
une  affaire.  Lat.  Fru/èélus.,  i. 

CoMisSARlo.  CommiOaire , Dé- 
puté d'ime  ville  , d'un  corps,  pour 
faire  des  repréfentations  au  Roi , pour 
le  complimenter  , ou  |H3ur  parol- 
tre  vn  JiiRice  au  nom  du  corps  qui 
le  députe.  Lat.  Frocurator , oris. 

CûMissAXiOS.  tommilTaia'S  des 
guerres,  Officiers  prtpolés  pour  paf- 
fer  les  troupes  en  revue  & les  payer. 
Lat.  JLli  :itc  curatores. 

Comij/ario  delfanto  Ojkio.  Commif- 
fairc  du  Saint  Office.  C*eR  un  offi- 
cier que  rinqiiifition  tient  dans  tous 
les  endroiu  pour  exécuter  fe^  ordret« 
Si 
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ft  faire  le*  perqnifitions  n^ccflaîrc*.  | 
Ccit  ordimiremcnt  nn  Pf^trc  qui  | 
cicercc  cet  emploi , & il  fa't  les  mè-  ' 
mes  preuves  que  les  familiLrs.  Lat. 
JLffatus,  S,  lntitfijki<mij.mi»ijler.  ; 

CoMisSASio  Geneial.  Com- 
milTaire  General.  C'étoit  autrefois  un 
Officier  qui  commandoit  un  corps  de 
Cavalerie,  & dont  le  grade  repon- 
doit  à celui  de  Colonel.  Cet  emploi 
a été  fupprimé  enEfpagnc.  Lat. 
gi/ier  equitum. 

CùMlSSAKIO  GENERAL.  Commif- 
fairc  Général.  On  appelle  ainfi  dans 
l’Ordre  des  Francifeains , celui  qui 
eft  immédiatement  apres  le  (^néraj. 
Lat.  Su^en.us  Ordinis  S.  FrmdJ'ci 
llcorins  fr^rfulus. 

Comijfitrio  Central  it  Cruioda.  Com- 
miflâirc  Général  de  la  Croifade.  On 
appelle  alnfi  le  PréÛdent  du  Confcil 
de  la  CroiCade,  qui  eft  charge  de  la 
levée  des  deniers  qui  proviennent 
de  la  Bulle  de  la  Croifade.  Lat.  .SIk- 
fremui  judex  Ufatui  à rrincift/ufer 

tebui  S.  Crudat^.  , 

Cowjario  Ordtnader.  Commiflairc 
Ordonnateur.  Emploi  qu’on  a intro. 
duit  depuis  peu  en  Efpagnc.  ce- 

lui qui  cft  prépolc  dans  les  Province^ 
où  il  y a des  troupes,  pour  diftri- 
biicr  les  ordres  de  U Cour  aux  Com- 
miffiiires  fuballcrnes.  Lat.  Curatorum 
f/tiliti-e  pritft^lus. 

COMISSION  , f.  /.  Commiffion , 
jurifdidton  , faculté  , ordre  qu’on 
flonne  à un  Commiffiaire  qu'on  dépu- 
te pour  quelque  affaire.  Lat.  ZVùga- 
fa  jurifiidio , cnis» 

Comission.  Commiffion  , char- 
ge de  fiirc  une  chofe.  Lat.  Manda» 
twn , jujjum  i s. 

* Culfa  à ftçaio  dt  comU^n.  Péché 
4de  commiffion.  Parole  , aélion , ou 
deflr  contraire  à la  loi  de  Dieu  , qu’on 
appelle  ainü,  lorsqu’on  exécuté  une 
chofe  défendue,  pour  le  diHingiier 
de  celui  qui  confiftc  à omettre  une 
chofe  qui  nous  efl  ordonnée,  qu'on 
appelle  pour  cette  raifon  péché  d’o- 
miffion.  Lat.  I*eiratuw  eamm\f}ionii, 

CO.MISSIONARIO ,/.  m.  Commif. 
fjonnaire.  Celui  qui  cft  chargé  d'une 
commiffion  de  nôtre  part,  ou  que 
l’on  met  en  fon  lieu  & place  pour 
agir.  Lat.  Legatus^  i, 

*COMISSIüNlSTA,/m.  Perfon- 
ne  chargée  d'une  commiffion,  à qui 
00  recommande  une  affaire,  qui  va 
où  on  lui  ordonne , qui  fait  des  com- 
milfions.  Lat.  Exe.juutor , «rû. 

* CÜ.MISSO , f.  m.  T.  de  Prati- 

que.  Commife,  conHfcation  d’une  mar- 
chandife , en  cas  de  cuntrevention. 
^t.  ex  lege  ad  fijeum  od- 

iîéfio , enii. 

* COMISSURA,//  Terme d’A- 
|}.itomie.  CommiÜ'ure.  Articulation 
dans  bquclle  les  os  sVmbocteot  Ic' 
um  dans  les  autres  comioc  les  denu 


COM 

d*one  fclc.  Telle  eft  celle  des  ot  du 
crâne.  Lat.  Commi^ttra , «. 

COMITIVA  J,f,  T.  moderne.  Sui- 
te , Cortège , accompagnement , com- 
pagnie , équipage.  Lat.  Comitatas , ùs, 

COMITRÈ,  f.  m.  Comité,  bas  of- 
ficier de  galère  qui  a foin  de  furc 
travailler  Ta  chiourme , de  la  châtier. 
Les  anciens  Comités  étolent  Capitai- 
nes de  galères.  Lat.  VeUnttt , rr. 

• CO.MMEMORACION,  f. / Com- 
mémoration, fouvenir  qu’on  a de  quel- 
qu’un , foit  pour  l’honorcr  , foit  pour 
le  recommander  à Dieu  en  cas  qu'il 
foit  mort.  L.  Commemoratio , onis, 

CoMMEMORACtON.  Commémora- 
tion, dans  l’office  de  l'Eglifc,  eflla 
mémoire  qu'on  fait  d'un  Saint  ordi- 
naire à Vêpres  & h Laudes  , lorfqu’on 
célébré  l'office  d'un  autre  Saint  du 
premier  Ordre.  Lat.  Ci/mmemaratio  y 
anis. 

Commemarachn  de  ht  Üifuntts,  La 
fête  des  morts , que  l’f’glife  célébré 
toutes  les  .innées , le  deuxième  jour 
de  Novembre.  Lat.  l'idtlium  dtfunc» 
forum  contmtmorafio. 

• COMMKMORAR,  v.  a.  Faire 
mention  d'une  chofe.  Lat.  Comme- 
morare. 

COM.ME.MORADO , da  ,p.p.  du 
verbe  Commewcnir:  Mis  , ife  en  mé- 
moire. Lat.  Commetnorafus.  Rccen/Ù- 
(HJ  , 0 , um. 

• COMMENSAL , f.  m.  Commen- 
fal , celui  qui  a place  à la  table  d’un 
autre , en  qualité  d'ami , qui  vit  i 
fes  dépens.  Lat.  Conxnvalit. 

COM.MENSAL.  CommcnCil , offi- 
cier qui  a bouche  en  cour  chez  un 
Prince. 

• COMMENSURACION,//  Pro- 
portion , mefure.  Lat.  Menfura , a. 

• COMMENSURAR,  v.  a.  Me- 
furer , ajiiRcr  des  poids  & des  mefu- 
rcs , proportionner , compafTcr.  Lat. 
Met\ri. 

’ CO.MMILITON,  / m.  Compa- 
gnon d'armes , camarade  d'armée. 
Lat.  Comtn  'tlUo , onii. 

• COMAUNACION,//.  Commi- 
nation.  ^erme  de  pratique.  Menace, 
iniunâion  d'un  Juge  à imacciifé.  L. 
Comminatio^  onù. 

• COMMINAR,  V.  a.  Terme  de' 
pratique.  Admonelfcr  avec  menace, 
menacer.  Lat.  Comminari. 

COMMISERACION  , /.  / Corn- 
mtferation , pitié,  compaffion.  Lat. 
Commlferatio , onis. 

COMMOCION,//.  T.  de  Mé- 
decine. Commotion , ébranlement  vio- 
lent , caufé  par  quelque  paffion.  Lat. 
Commotio , cnil. 

COMMOCION.  Trouble , tumulte, 
fédition,  émeute  populaire.  Lat  Tut» 
hx , arum. 

• COMMONITORIO  , /.  m.  Mé- 
moire,  avcrtilTcment , inflrudion  fur 
quelque  chofe.  Le  XQcfflc  que  Avifa 


COM  315 

& Câmmtmoradon.  Lat.  (^mmonita^ 
rium , il. 

COMMOA^R,  V.  a.  Emouvoir, 
troubler , altérer , inqnictcr , agiter , 
ébranler,  remuer,  inciter,  animer. 
Lat.  Commoxtrt. 

COMMüVIDO,  DA  , p.  p.  Emu,  - 
ne , altéré , ée , tronblé , ce  , inquié- 
té, ée.  Lit.  Ccfumatvs  y a ^ wit. 

* COMMUTACION , /.  f.  Com- 
mutation , troc , échange  d’une  cho- 
fe pour  une  antre.  Lat.  Co^nm^aatio , 
anis, 

* COMMUTAR,  V.  <1.  Commuer', 
troquer  , fiiîre  un  troc  , échanger. 
Lat.  Commuiare. 

* COMMUTATIVO  , va  , aJJ, 

£?'/•  Commutatif , ve,  qu’on  peut 

permuter , changer , échanger  , tro- 
quer. Lat.  Camm^Uütivus , a , um. 

COMO.  Particule  eomparatixt. 
Comme,  de  même  que,  ainfi  que, 
de  faqon  que.  Lat.  Ut  Jicut. 

CoMO.  Se  prend  fouvent  pour  I4 
circonfhince  dans  laquelle  on  agit  , 
auffi-bien  que  pour  la  manière  dont 
on  agit , & figiiific , de  quelle  ma- 
nière, en  quelle  manière,  en  quelle 
faqon.  Lat.  Quomoio. 

Ex.  Sont  Teres.  Su  vii.  cap.  ly. 
Donie  ba  de  ir  que  no  fea  tornar  atrâs  f 
Put!  darof  gracias  per  tan  grandes  mer» 
cédés  y no  /ahe  coma. 

CoMO.  Signifie  quelquefois  félon , 
de  faqon  que , cnfortc  que.  Lat.  Ea 
modo.  Sicuti, 

Ex.  Cert».  jQuix.  tam.  i.  cap.  I.  A 
quien  vendà  en  Jhtguîar  hatalla  elja» 
mas  y como  fe  dche , aVüsaÀo  CahaUera 
Dm  J^uixoUe  de  la  Mancha. 

Como.  Particule  d’interrogation. 
Comment  ? en  quelle  faqon  ? quand  ? 
pourquoi  ? cela  cfl-il  ainfi?  efi-cc 
vrai  ? Lat.  Quemodo  ? Cur  ? 

Ex.  T reffondio  Urias  como  Cahal» 
lerocemo?  Et  Urie  , comme  un  hom- 
me d’honneur  , lui  répondit  Com» 
ment  f 

COMO(^UrER,Ù  COMOQUIERA. 
Encore  que  , en  qifelque  manière 
que,  de  quelque  fiiqon  que  ce  foit, 
comme  on  voudra , fuppofé  que , at- 
tendu que.  Lat.  làcet.  Etji. 

Quomodocuiwpue,  Utut, 

Ex.  Son  tan  rico  como  el.  Je  fuil 
auffi  riche  que  lui. 

Es  tan  bermo/j  como  fu  hernuma» 
Elle  eft  auffi  belle  que  fa  faut. 

S une  es  tan  grande  cotno  tl  otro. 
L’un  cft  auffi  grand  que  l’antre. 

Tan  bueno  es  el  uno  cofno  el  otro. 
L’un  eft  auffi  bon  que  l'autre. 

Como  w.  R.iülehe , baye , caf- 
fade.  Lat.  Irri^  , onis.  S^ofnma^  aiis, 

Dar  un  como.  Donner  une  baye. 

COMODAMENTE , adv.  Commo- 
dément , aifément  , fans  fatigue  , 
fans  peine , fans  péril , à l’aife , Fru- 
clueufement,  à propos , convenable- 
ment.  Lat.  Cemmodi. 

* COMO- 
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• COMODATARIO , / *.  T.  de 
Prnti(]ue.  Comraodatairc , celui  à qui 
on  prête  quelque  chofe  , ou  de  l’ar- 
gent , & ^ui  s'oblige  de  le  rcnilre  en 
meme  crpece,  & de  la  même  faqon 
qu'on  le  lui  prête.  Lat.  J}Iutuator^orij. 
COMODATO  ♦ / m.  T.  de  Prati- 

?ue.  Commodat  y prêt  gratuit  que  l'on 
ait  fous  condition  de  rendre  les  cho- 
fes  de  la  meme  faqon  qu’on  les  prête. 
I^t.  Mutuuin  y uL 

C'OMOOIDAD  ) Commodité  , 
aife»  repos.  Lat.  Commoditas. 

CoMODlDAD,  SigniKe  aufTi,  in* 
térêt,  prolit,  utilité,  émolument, 
non  feulement  pécuniaire , mais  en- 
core honorifique.  L.  Commodum.  Uti- 
lit  as , atis. 

COMüDISSIMAMENTE  , oiiv. 
fuperl.  Très  commodément , très  uti- 
lement, très  as*antagcufcinent.  Lat. 
CwttHcii  admodusn. 

* COMODISTA , f.  m,  Celiu  qui 
ne  cherche  que  fes  intérêts  dans  tout 
ce  qu'il  entreprend  , fans  fc  mettre  en 
peine  & la  chofe  dî  jufte  ou  injiiilc. 
Ce  mot  cK  peu  ufité.  Lat.  Cotnmodi 
frofrii  unic^  fitidiofus. 

* CÜMODO,/w.  Utilité,  profit, 
avantage,  aife,  commodité,  loUlr. 
Lat.  Commodunt , f. 

Co.Muoo , DA  , ttdj.  m.  /.  Com- 
mode , aife  , ée  , propre,  avantageux, 
eufe , convenable , profitable,  utile , 
qui  vient  à point.  Lat.  Vottntsodm , a , 
um.  UtitiSy  t. 

* CüMPADECER,  v.  a.  Atten- 
drir , exciter  à compafTion  , rendre 
fenfihlc , toucher , mouvoir  à pitié. 
Lat.  Miftricorditan  ntovci't. 

COMPADECERSE , v.  a.  Compa- 
tir, plaindre,  avoir  pitié,  compaf- 
fion  de  quelqu'un , prendre  part  à fes 
peines.  Lat.  l'icttn  aUerius  m{ftrcri. 
CoMPADECExsE.Signifie  auÛi  com- 
patir , convenir , venir  bien,  s'accor- 
der, quadrer,  fe  rapportcr.Lat.  Con- 
venire. 

COMPADECIDO , j>a  , p.  f.  du 
verbe  CompadA;r>' dans  fes  accccptions. 
Attendri,  \c.l^  Mifrrtttiontcomistc- 
tus  y a y um. 

COMPADRADGO  , b COMPA- 
DRAZGO , f.  m.  Compérage , la  qua- 
lité de  compère.  Lat.  Ex  lirais  pattr- 
nitatc  aÿàsitas , atis. 

COMPADRE , f.  m.  Compère,  ce- 
lui qui  tient  un  enfant  fitr  les  fonts 
àe  bÂteme,  ou  qui  fert  de  parrain  dans 
le  Sacrement  de  la  Confirmation.  Lat. 
Fatrinus , /. 

CoMPADRE,/».  Compère.  Les 
gens  du  commun  appellent  ainfi  leurs 
amis  dans  l’An Jaloiifie.  L.  Amictssy  i. 

Buenos  dias  compadre.  Bon  iour  com- 
père , au  lieu  de  dire  , bon  jour  mon 
ami. 

Juevts  de  compadres.  C*eft  le  Jeudi 
gras. 

* COaMPAGE,//.  T.  pcuuCté. 
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Unloo , liaifon  , affemblage  d'une 
chofe  avec  une  autre.  L.  Compoffts , »/. 

• COMPANA,  //.  Voyez  Compa^ 
ma.  Le  premier  cfl  moins  ufité. 

COMPAXÛ  , /.  m.  Voyez  Compa- 
hero. 

COMPARA,  /./.  T.  anc.  & peu 
nfitc.  Compagnie,  focietc  de  deux  ou 
de  pluficiirs  perfonnes.  Lat.  Secietasy 
atis. 

CoMPAnA.  Compagnie  , certain 
nombre  de  gens  de  guerre  fous  un  Ca- 
pitaine. Lat.  Aliütum  munipulsis , i. 

CoMPAnA.  Compagnie,  fuite,  cor- 
tège. Lat.  Cotnitatus , sis. 

CoMPAnA,  adj.  T.  bas.  Signifie 
aimable , fociablc , traitable,  uni.  Lat. 
Aft-icus  y a.  M». 

COMPAnERO.  HAy  /.m.  /. 

Compagnon  , camarade , afTocié , ou 
frère , collègue  , afTocié  , ée } il  fc 
dit  auffi  Je  Celui  qui  accompagne  un 
autre  , ou  qui  participe  au  même  bien, 
qui  travaille  dans  le  même  endroit,  ou 
à la  meme  chofe.  Lat.  Cetnes , itis.  db* 
dus  y ii. 

COMPAnERO.  Membre  d'un  collè- 
ge, camarade  de  collège. 

CûMPAHERO.  Compagnon  de  for- 
tune. 

COMPASIA,//  Compa^ic,  fo- 
cicté , partage  commun  & égal  de 
biens  Si  de  maux  entre  deux  ou  plu- 
fieurs  perfonnes  qui  fe  joignent  pour 
quelque  cntreprilc.  Lat  Sodetasy  atis. 

COMPAnlA.  Se  prend  quelquefois 
pour  mari , on  femme.  L.  Conjuxy  gts. 

COMPAhiA.  Se  prend  auOî  quel- 
quefois pour  famille,  domcfbque.  Lat. 
Famulntsu , ùs. 

CoMPAhiA.  Compagnie,  corps,  fo- 
cieté  de  marchonils  ou  de  gens  d'aRiu- 
I rcs.  Lat.  \egotiorum/odetas , atis. 

CoMPAntA.  Compagnie,  nombre 
de  gens  de  guerre  fous  un  Capitaine. 
Lat  Cdtors  y lis. 

CoMPAntA.  Compagnie,  on  ap- 
pelle ainfi  la  Société  des  Jéfuites.  Lat. 
Societas  Jefu, 

CoMPAniA.  Troupe  Je  Comédiens. 
Lat  Com4tdorum  focietas. 

Companiade  lu  légua.  Troupe  de  co- 
I médiens  de  campagne.  Lat. 
hsjlrionum  f^ictas, 

. COMPANON  , f.  m.  Le  même  que 
Companero.  Le  premier  eft  peu  ufité. 

CoMPAnoN.  Tcftinile.  Voy.  Ttf- 
ticulo. 

* Compakon  de  perro.  Cynoforchis  , 
plante  qui  pouffe  une  tige  de  la  h.nu- 
tciu*  d'un  palme,  couverte  de  feuilles 
qui  rcffcmblcnt  à celles  de  Tolivier  , 
Si  qui  rampent  à terre,  au  haut  de  la- 
quelle nailTent  des  Heurs  rouge.itrcs. 
Lat.  (Snofarchis. 

^ COMPAfiONCICO  , b COMPA- 
^ONCILLO  y f.sn,  dim.de  Compahon. 
Petit  tefiicnle.  Lat.  Exi^uus  tcfticuUis. 

COMPARABLE,  adj.  d'spteterm. 
Comparable , qui  fe  peut  comparer , 
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I oti  qui  a du  rapport  & de  la  reffcmi 
blance  avec  une  autre.  Lat  Comparan-* 
dus  y a y um. 

CüMPARACION,/./  Comparai- 
Ton,  acEon  de  comparer  une  perfonne 
ou  une  chofe  avec  une  autre.  Lat  Cbm. 
paratio , onis. 

. En  cemparadin  de  ejlo.  ExprefBon 
adverbiale  qui  fignifie , en  vue  de  ce- 
ci, relativement  à ceci,  en  compa- 
rant ces  deux  chofes  entr'ellcs.  Lat. 
Prx  hic. 

Sin  amparaddu.  Sans  comparaifon,  * 
fans  le  moindre  doute  , fans  difficul- 
té , clairement , d'une  façon  éviden- 
te. Lat.  Proculduhio. 

Toda  cemparadon  es  odiajit.  Toute 
comparaifon  cH  odieiifc.  Lat.  Odiofa 
in  rfbus  rfl  comparatio. 

• COMPARANZA, //Lemême 
qnc  Coistparacida.  Le  preq^er  eft  un 
terme  vulgaire. 

COMPARAR,  V.  a.  Comparer, 
mettre  en  parallèle.  Lat.  Comparare. 

COMPARADO , DA , p.  p.  Com- 
pare , ée.  Lat.  Cotnpiiratus.  CoilatUy 
a y um, 

•COMPARATIVAMENTE,  adr. 
Ter.  dogmatique.  Comparaii\  cmenî , 
par  comparaifon,  par  rapport,  réla.> 
timent , rcfpcélivcmcnt  Lat  Compa- 
rati.  PcLttivi. 

COMPARATÏV’O , va,  adj..m. 

^ f.  Comparable , qui  peut  fe  com- 
parer. Le  même  que  CompaxahU.  Lat; 
l^omparandus  , a , um. 

CoMPA&ATiva.  T.  de  Grammai- 
re. Comparatif,  nom  dont  la  fignifi- 
cation  augmente  celle  du  pofitif,  con- 
I fidéré  réUtivement  à un  autre  : com- 
I me  meilleur  par  rapport  à bon  , pire 
par  rapport  à mauvais.  Lat  Cempa- 
rativus  y i. 

• COMPARECENCIA,  //.  Corn- 
parition , Taclion  de  comparoir  dosant 
un  Juge , en  conféqnence  d’un  ordre 
qu'on  a reçu.  Lat.  l-^aimenii  ohitusy  ùs. 

COMPARECER,r.  ».  T.  de  Pa- 
lais.  Comparoir  , ou  comparoUre , fc 
préfenter  en  Juftice.  Lat  Comparert, 

CÜMPARICION,  f.f.  Comparu- 
tion , prefentation  en  Juftice.  Lat. 
Vadimortii  oèiffis  , ùs, 

• COMPARSA , /.  m.  Suite , cor- 
tège. Ceft  un  mot  Italien  qu’on  a 
introduit  fans  nécellité  dans  la  langue 
Efpagoole.  Lat.  Comitatns  , ùs. 

• COMPARTLMIENTO  , f.  m. 
Partage  , divifion  , diftribution  d'tm 
tout  en  fes  parties.  Lat  Pxrd^o, 
Sedio  y enis. 

• CüMPARTIR,  f.  «.  Diftrihficr, 
divifer,  p.artagcr  par  parties.  Lat. 
Partrri.  Ûn  idiTe. 

COMPARTIDO , DA , p.  p.  Diftri- 
bué , ée , divifé  , ée  en  parties.  Lat 
Partiius.  Divi/Us , a , wn. 

COMPAS  y f.  m.  Compas , infini- 
ment à deux  jambes  que  tout  le  mon- 
de çonnoit  : Il  fert  à décrire  des  ccr- 
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des,  &r  prendre  des  merures.  Lat. 
Grcinus , i. 

Compas.  Porche,  parvis  d'une 
Egiife.  Lat  Atrium  , ». 

Compas,  au  figuré.  Règle,  ordre, 
méthode  , exemple.  Lat.  Exetnflum^  i. 
RfZHln.  Narma , «r. 

Compas,  en  terme  de  Miifique , 
Terni , intervalle  , partie  de  la  rac- 
furc  d’un  air , battement  de  mefure. 
Lat.  Jiîenfura  in  re  ma/itt. 

Compas  , en  terme  d’dcrîmc , cer- 
tain mouvement  qu’on  fait  avec  les 
pii'di,  dont  U figure  vaiie,  & dans 
lequel  confifte  le  principal  fondement 
de  cet  Art , vû  que  fans  hn  on  ne 
peut  ni  attaquer , ni  fe  défendre.  L. 
Jn  artt  rttâiartà  ptium  men/ura.  , 

• Contpat  furvo.  En  terme  d'eferi- 
roe  , cil  le  mouvement  que  l'un  fait 
dans  tel  endroit  que  ce  (bit  de  U 
circonférence  d’nii  cercle.  Lat.  Injsc- 
xio  corporù  in  quainiiof^  partein  cir- 
cuij. 

Compas  de  proporcion.  Voyez  Pan- 

• Compas  Extrano , en  terme  d'ef- 
crime , mouvement  en  arrière. 

• Cotnpat  mayoi\  Temps  majeur,  en 

terme  de  Mufique , mouvement  à 
deux  tems  , quatre  tems  graves.  L. 
Menfura  m^or.  | 

■ Cornpat  menor.  Tems  mineur,  en 
terme  de  Miifiqne , mouvement  à | 
deux  tems  vites.  Lat.  ALnfwa  mi- 
ner. 

• Campai  mixto.  Mouvement  mix- 
te , en  terme  d'eferime , c'ell  celui  qui 
cil  compofe  du  droit  & du  courbe. 
Lat.  Alixtu  injiexio  corporis  in  arte 
gladiatoria. 

• Cumpat  reHo,  Mouvement  droit. 
On  appelle  ainfi  en  terme  d’eferime 
celui  qu'on  Fait  en  avant  le  long  du 
diamètre.  Lat.  Jnjiexio  corpmis  per 
Uutam  di-jinttraWm  in  arte  giadiatoria. 

• Compas  tras\fverftU.  Mouvement 
tranfvcrfal  , en  terme  d’eferime  , 
c'cil  celui  que  l'on  fiit  par  quelqu'un 
des  côtés  de  l'angle  reéliligne  qu’on 
imagine  dans  le  cercle  commun.  L. 
Tranfverjta  corporfs  in  quaMlibet  U- 
ntam  ctsguli. 

• Compas  irepidante , ü dr  trtpîda- 
eion.  Mouvement  de  trépidation , en 
terme  d’eferime , c’eft  celui  que  l’on 
Ibit  par  la  ligne  infinie  de  tel  côté 
que  l'on  veut. 

A campat.  En  mefure  , en  cadence. 
L.al.  Alsdulati.  Jlore  modoque. 

Salir  de  coitrpas.  N'alier  |*as  en , 
mefure , & au  figuré , fe  dérégler. 
Lat  A uotma  aherrare. 

COMP.ASSAR , r.  fl.  CompaiTcf  , 
mcfiirer , ou  divifer  avec  le  compas. 
Lat.  Vircinare.  * 

tOMPASSAR.  CompaiTer,  fe  dit 
par  amlogie  pour  régler , propor- 
tionner une  chofe  , de  manière  qu'elle 
ne  pèche  ni  p.ar  défimt  ni  par  excès. 

2'om,  /. 
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CoMPASSAi.  Se  prend  quelque- 
fois pour  lier , attacher , prefrer,  for- 
cer , contraindre.  Il  cil  peu  ufité  dans 
ce  iens.  Lat.  Stringere.  Conftringtrt. 

COMPASSADO  , DA  , p.  p.  du  v. , 
Contpajfar  dans  toutes  Tes  acceptions. 
CompaiTc , éc.  Lat.  Circinatus.  Exee- 
qutttm  , fl , tint. 

• COMPASSIBLE  , adi.  d'uue 
term.  T.  peu  ufité.  Pitoyable,  qui 
excite  la  pitié,  digne  de  compafiion. 
Lat.  AUjerandtiS  , a , um. 

• CüMPASSILLO,  f.  m.  T.  de 
Mufiqirc.  Petite  mefure  , petit  tems. 
L.ll.  Alenfura  exigua  in  re  mujïcà. 

COMPASSION,//  Compalfion, 
pitié.  Lat.  Jftferatioy  cnis. 

Ale  wtffînr  à compaj^n.  U me  fait 
pitié,  elle  me  fiiît  pitié. 

COMPASSIVO,  VA.adj.  m.^f. 
Compatidant , ante , plein  de  pitié  , 
humain  , ne.  Lat.  Aiifericori. 

CoMPASSIVo.  SeditaulTi  despaf. 
fions  &;  des  afFccfHons  de  l'amc,  & 
lignifie  tendre,  fcnUbic,  enclin  à la 

• COMPATERNIDAD,/ / AI- 

liance  fpiritiivlicquc  contraélent  d'un 
coté  le  père  & La  mère  de  l'enfant 
qu'on  batife , & de  l'autre , le  Prêtre 
& le  parrain.  La  parenté  Cpirituelle 
cft  de  trois  fortes,  la  Paternité ^ la 
Campatemiti  ^ Fratmtitt.  Lat. 

Vowpatemitas ..  atis. 

*•  COMPATHIA,.//  Voy. 
pathia. 

COMPATIBILIDAD,//.  Compa- 
tihüité , qualité  des  ehofes  qui  peu- 
vent fubfiller  cnfcmble.  Lat.  Compa- 
tihilitai. 

COMPATIBLE,  adj.  iTimr  term. 
Compatible , qui  peut  demeurer  avec 
un  autre  fans  fe  détruire.  Lat.  Compa- 
tibiîis. 

CüMPATRIOTA , / m.  Compa- 
triote , qui  cfl  du  meme  pays  qu'un 
autre.  Lat.  Eidem  gentenatm. 

• COMPATRON,  / m.  Celui  qui 
jouit  du  même  droit  de  patronage 
qu’un  autre.  1.4t.  Compatronus  , /. 

CÜMPATRONATO  , f.  m.  Patro- 
nage , le  droit , la  faniltc  qu’un  hom- 
me a de  nommer  im  Bénéfice  con- 
jointement avec  un  ou  pluficurs  au- 
tres. Lat.  Cnnpatrenatuf , üs. 

C'OMPATRONO.  V.  Compatren. 

COMPEI.ER,  v.fl.  Forcer,  obli- 
ger, contraindre  quelqu'un  à faire 
fine  chnfc.  Lat.  Compeüne. 

COMPELIDO,  DA  , p.  p.  Forcé, 
obligé,  ée,  contraint , te.  Lat.  Caim- 
pulfus  , O , uni. 

CuMPELlDO.  Signifie audi  invité, 
poufifé  , chalTé  avec  violence.  Lat./m- 
pnifus , fl , um. 

• COMPENDIAR , V.  a.  Abréger, 
racourcir,  mettre  en  peu  de  mots. 
Lat.  Brnûnre. 

• CÜMPENDIARIAMENTE,  adv. 
Voyez  Compendiofasnente. 
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COMPENDIO , f.  m.  Abrégé,  fom- 
mnirc , raccourci , précis.  L;.t.  Com- 
pendium , rV. 

COMPEXDIOSAMENTE  , itir. 
Briévemeut , fitccinClcmcnt , en  peu 
de  mots.  L.it.  Brex’iter.  Sumwatim. 

COMPENOIOSO,  SA,  aJj.  m. 
y / Abrégé , ce , fuccinft , te,  ré- 
duit , te , à rcd'cntiel.  Lat.  Centpen- 
dùirius  , a , um. 

• tOMPENDIZAR,  v.a.  Le  mê- 
me-que Cofrpeifdiitr^ 

COMPENSABLE,  adj.  (Tmte term. 

T.  peu  ufité.  Digne  de  récompenfe,  de 
dtdüimragcmcnt.  L.at.  Coinpenfabilif. 

COlMPENSACION  , / / Compeu- 
fation,  récompenfe,  dédommegement, 
remplacement.  Lat.  Cotnpenjhtiot  cnit. 

CtJMPtNSflCioN.  Evaîti.ition,  ct- 
timaiion  , prix  , valeur  qu’on  donne 
à une  chofe.  L.it,  ÆJiimatio  , cnit. 

COMPEKS;\R,  fl.  L'ompenfer , * 
eoatrcbalancer  , eontrepefer,  récom- 
penfer,  remplacer,  réparer,  duîom- 
mager.  Lat.  Ctn'peft/hre. 

CO.MPEKSADO,  da  , p.p.  Cora- 
penfé , éc.  Lat.  Covtpenjlaus  ^ n,  um. 

COMPETENCIA,/  / Confiiél, 
contedatfon  entre  deux  ou  plufieurs 
perfonnes  qui  ont  les  mêmes  préten- 
tions. Lat.  Dherjortan  tominuiH  ont- 
bitns  ejtt/dem  rti. 

^ueees  de  competfneiat.  On  appelle 
ainfi  deux  Juges  du  Confeil  de  CalHl- 
le  que  le  Roi  nomme  tous  les  ans, 
pour  décider  les  points  fur  lefqucls  il 

n eniiflicl  de  junTJiélion  entre  un 

ribitnal  inférieur  & celui  de  C.adille. 

COMPETENTE,  adj.  d'une  term. 
Compétent,  propre,  convenable,  ca- 
pable , fiiffifant , proportionné , cor- 
ref^xnulant.  Lat.  CongruenSf  idoneus  , 
fl  , um. 

Competente. Compétent,  qui  ap- 
partient, propre,  légitime  { il  fie  dit 
dans  cette  acception  d’un  juge  ou  d'uii 
tribunal  auquel  appartient  laconnoif- 
fancc  d’une  chofe.  L.  Judex  legitimut. 

COMPETER  , e'.  imp.  Gompéter  , 
appartenir,  toucher,  être  à quelqu'un 
de  droit.  Lat.  Competere. 

COMPETIUON , / / Le  même 
que  Competencia.  Ce  dernier  cil  plus 
ufité. 

COMPETIDOR,  RA,/  w.  £7*/ 
Compétiteur , triée , concurrent , te. 
Lat.  Cenipetitor , arit. 

COMPETIR,  V.  «.  Etre  compe- 
titcur  , entrer  en  concurrence , débat- 
tre , contcflcr , . difputcr  , afpircr , 
briguer  , prétendre  la  même  ehofe 
qu'un  autre.  Lat.  C'um  aliquo  in  cer- 
tutnen  inire  de  ttliqun  re. 

COMPETIDO,  DA  , p.  P-  Difruté, 
ée,coiitcfté,  éc,  dilata»,  re.  Lat. 
Ik  r#r/rt»<m  addtJiuif  o,  um. 

C(  MPiLAR,  t'.  fl.  Ccmpilcr,  ra- 
mnlfcr , recueillir  divers  pailagcs  des 
Auteurs.  Lat-  Collsgere. 

tCMPlNCHE  ,y.  m.  Ami , ou  ca- 
S f marade. 
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m.indtf.  CTell  un  terme  burlefque. 
Lat.  ipduf.  II. 

COMPLACEDERO,  ra  , adj. 
w-ÊJ'/  Terme  anc.  Açreable  ♦ qui 
plnit,  qui  fait  pbifir.  Lat.  JucunAui , 
A , tint. 

• COMPLACEKCIA»/./  Plaifir* 
sont*  r.itîsfaclion  que  l’on  preml  à 
une  cliofe,  compUifancei  déférence 
aux  fentimeriA  dautnû.  Lat.  /ô/wf- 
taj  , atif.  Oh/cqtfiutH  , H. 

COMPLACER,  eu».  Plaire,  agréer, 
complaire , faire  plalHr  a quelqu'un , 
ilèférêr  à fes  fentimens.  Lit.  FUccre, 
Oh/fqui.  BianUri, 

CüAlPLACERSE , kk  r.  Se  com- 

ftîaire  en*  quelque  chofe  , fc  plaire  , 
e iiélecler  en  foi  • même.  Lat.  Sibi 
fUuiert. 

CüMPLACIMIENTO,/  m.  Le 
meme  que  C<^ufUxtncia,  Le  premier 
<lt  p?«  iifitr. 

COMPLEMENTO,  / m.  Achè- 
vement ♦ accomplifll-mciit , fin  , com. 
blc  , pcrfctllun  d'iin  ouvrage  , d’tmc 
chofe,  complément.  Lat.  Cotr.flcmai- 
tum  ■,  i. 

• CoMPLEMivNTOS.  Complcmcnîu 
Les  Géomètres  .ippellent  aînli  les  deux 
petits  Pa  rallelo^'nmmcs  par  Icfqucls 
la  diagonale  ne  pafTe  point.  Lat.  Cosn- 
flemntta. 

COMPLETAMENTE,  odr.  D'u- 
ne m.inicrc  cnmplcttc  & achci'cc,  plei- 
nement, parfaitement,  entièrement. 
JLat.  Perfeefè.  /«r«yré. 

COMPLETAR,  t».  a.  Compléter, 
finir,  achever,  parfaire.  Lat.  Per- 
JiCtft, 

COMPLETAS,  f.  f,  plur.  Com- 
plics,  U dernière  partie  de  l'office  di- 
vin. Lit,  C’implcloriitfh  ^ il. 

COMPLETO,  TA,  adj.  m. 
au  littéral , lignifie  plein,  mais  il  n'cA 
puiitl  ufité  dans  ce  feus , il  fe  prend 
ordinairement  pour  complet,  fini  , 
achevé,  parfait.  Lat.  Pt^ftiiusy  e,  um. 

CÜMPLETORIO  , / m.  Le  même 
que  OimpUttu,  C cR  un  terme  vulgaU 
re  & badin. 

• Refr.  D:a  df  hoièrrh  ponte  tn  Cj»w- 
pUlovio.  Ce  Proverbe  fignifiequc  pour 
ne  point  refteren  arrière  d.ins  fes  af- 
faires , il  faut  s'y  prendre  d’avance. 

CO.MPLEXiON,/yi  Complexion, 
tempèramment,  conffitntîon  du  corps. 
Lat.  Corp^  -h  hah/iuf , ùs. 

* COÂIPLEXO , /.  m.  Union,  lial- 
fon  , aTcmblagc  de  deux  ou  de  plu- 
fieurs  ch  jfes.  Lat.  , i. 

CO.MPLICACION  , / /:  Complica- 
tion, oppufifion  rencontre  de  di- 
veri’cs  chofes  dans  un  même  ffijet  , 
comTiî  complication  d’humeurs  dans 
line  miUdie , d'mcKlens  dans  une  af- 
-fiire.  Lat.  Puj^'MHtiu^a  ifiUe  fe  rerum 
tonfujii. 

•COMPLICAR,  V.  ».  Emhnuil- 
Icr,  confualre  , mêler,  joinire, 
voir  des  chAe«  cuûé.uja.'ut  oppofecs 
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entr’clles.  Lat.  Ret  Jîhi  muiuè  repu^ 
gnasites  odunare. 

COMPLU  ADO,  DA,  p.f.  im- 
pliqué , ée  , oppnfe , «e.  Lot.  Mixtus. 
Coytfitfus , a , kw. 

COMPLICE  , f.  ttt.  Complice  , qui 
a partait  crime  d'un  autre.  Lat.  Air- 
lerii  cenf  rs. 

COMPUCIDAD , //  C.-mplicîîé, 
particjp.ition  au  crime  d’un  autic.  C’eft 
un  terme  de  Pratique.  Lat.  I.juj\inn 
I fcelerh 

COMPi.IDAMEVTE,  odv,  V«y. 
Cuntplid.xmfMte,  Le  prem^T  a vieilli. 

COMPUMIENTO,  / i-/.  Le  mê- 
me que  iutnpUtnienio.  Le  premier  n'cft 
point  ufité. 

COMPLIR,  «*.  tf.  Voy.  Cumptir. 

CO.MPLIDO,  DA,  p.  p.  Voyez 
Cwnplidn. 

• COMPOX  , / m.  T.  de  Rhfon, 
Echiqueté , fait  en  manière  d'EcliU 
quicr. 

COMPONADO,  DA,  aii.  T.  de 
Bl.ifon.  Componé,  èc,  fc  dit  des 
bordures,  des  pals,  des  bandes,  dts 
fac.'s , des  croix  & des  fautuîrs,  qm 
font  couipofés  de  pièces  quarrées  d'em- 
caiix  alternatifs,  comme  un  échiquier. 

COMPOKEDOR,  / m.  Compofi- 
tcur,  qui  njufic , qui  accorde  , arbi- 
tre, médiateur.  Lat.  Âufior.  Arbi- 
ter , tri, 

CoMPOKEDOB.  Compofiteur,  ce- 
lui qui  compofe  en  mufique.  Lat.  Auc- 
toT  , oris. 

COMPONEDOB.  Compofiteur,  ce- 
lui qui  compofe  dans  une  Imprime- 
rie. Ijlt.  Struéior  typograpkûcus. 

COMPOVEDOK.  Compûileur,  les 
Imprimeurs  appellent  aiiiU  un  petit 
infiniment  de  fer  avec  des  rebords, 
fur  lequel  on  arrange  les  caraélères. 
Lat.  ï.inea  ferrea  cotHpoKer.âis  Utteris 
infmncns. 

* Refr.  Aluchos  contponedorcs  def~ 
compenen  h iwvia.  Ce  Proverbe  fignifie 
qu'on  ne  doit  dcmimter  des  confeils 
qu'à  ceux  qui  font  capables  d'en  don- 
ner. 

COMPONEN'DA,  f.f.  Componen- 
dc , droit  que  l'on  paye  à U Daterie  de 
Rome , pour  rcxpèdition  des  Bulles, 
diipenfes  & antres  dépêches  EcclcUaf- 
tiques.  Lit.  Puéia  pecwih  i»  R 'inMj 
curià  /ohvnda  pro  diploniatibus  quibiif- 
itim  erferibendif. 

COMPOXbiR , V.  a.  Compofer  , 
)o:ndre,  nlfcmblcr  phifieurs  chofes, 
jles  difiribiiint  & les  plaqant  de  fa- 
çon qu'elles  fuient  en  ordre,  & qu'el- 
les Forment  un  feul  tout.  Lat.  Ornare. 
Itjlrurre, 

Composer.  Compofer,  former, 
faire  un  tout  de  raficmblagc  de  plu- 
üciirs  parties. 

I Composer.  Arranger,  mettreen 
ordre  ce  qui  «toit  dérangé. 

CoMPONbR.  Renforcer  , forti- 
fier , donner  de  U vigueur  & de  la 
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force  à ce  qui  en  manqnnît. 

Composer.  Crmr,  décorer,  em- 
bellir. Lat.  Chrori*. 

Composer.  Raccommoder,  rc- 
cmicilter,  acmnler,  unir,  ajuficr, 
pacifier  , calmer  , appatfer.  Lat.  Com- 
f }ftrre. 

Composer.  Accommoder  une  af- 
filre  avec  de  l’argent.  Lat.  CumoUquo 
paciCci. 

Composer.  Ourdir,  tramer,  fein- 
dre , inventer  une  chofe  ftnific-  Lar. 
Con.ininifci. 

Composter.  Signifie  auffi  qneîe- 
que  fuis  contenir , renfermer  un  nom- 
bre de  chofes.  Lat.  Abuxrrtrm  c^- 
/M»:cre. 

Composer.  Régler,  régir,  met- 
treen ordre,  marquer  ce  qu’il  faut 
faire,  faire  rentrer  quelqu'un  dans 
Ton  devoir , app.iifer , calmer , con- 
tenir. I..it.  Componert, 

Composer.  Ter.  d'Arithmétiqne. 
C’cll  lorfquc  dans  une  proportion  , on 
compare  la  fumme  de  l'antécédent  & 
du  coiifèqucnt  avec  le  meme  cuolé- 
quent. 

Composer.  Compofer,  en  terme 
de  mufique , mettre  cnfcmble  les  con- 
fonanccs  , qui  font  la  matière  des  piè- 
ces de  mufique.  Lat.  AA  modes  snuj- 
cos  aptare, 

CüMPON'EB.  Compofer  des  vers. 
Lat.  Vtrfus  cowpontrt. 

Composer.  Compofer,  en  terme 
d’imprimerie , c'eft  mettre  une  ran- 
gée de  lettres  fur  le  compofieur,  pour 
en  faire  des  lignes , des  pages,  & en- 
fuite  des  formes.  Lat.  ïâcfnmu  7. 'fe* 
gra^'icit  /beurre. 

Compose  BSE  , v.  r.  S’ajuficr  , 
s'accommoder  à l’amiable  avec  quel- 
qu’un. Lat.  Centro^vrfiJtH  cempotine. 

Compünerse.  Séparer,  s’ajuf- 
tcr.  Lnt.  fttcor/. 

COMPONERSE.  Se  compofcr , af- 
foéler  un  air  grave  & fèrieux. 

COMPOKER  EL  ROSERO,  Fx- 
preffion  métaphorique,  qui  fignifie 
garder  fon  fèrïcux , prendre  un  air 
modefic.  Lat.  Wd  gr.ivitatem  vutsm 
componere. 

* COMPONEB  UNA  POTESTAD* 
En  terme  d’Algcbrc,  c’eft  extraire  U 
racine  d’une  pnifTance. 

COMPONER  UN  LIRRO  Ù OTRA 
COSA.  Compofer  un  livre,  ou  tel 
autre  ouvrage  d'erprit.  Lat  Lihnm , 
cratiimem  feribere. 

COMPÜESTÜ,  TA,  p.p.  du  V. 
Componer  dans  toutes  les  acceptions- 
Compofé  , ée.  Lat.  Comp*.Jitus . « , 

• CO.MPOkTA,  /.  /.  Elptcc  de 
envier  de  bols  , applati  par  les  cotés, 

Lplüs  large  par  kaut  que  par  bas , dans 
lequel  on  porte  le  raifin  dam  le  tems 
de  la  vendange.  Il  tu  faut  deux  |H)ur 
Faire  la  charge.  C’eft  un  terme  de  la 
Province  de  Riom.  Lat.  DcUoiumy  ». 

’ CÜiMPORTABLE  , adj,  A'um* 

tas». 
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itm.  Terme  peu  nfité.  Tolérable, 

fupfv*rtable.  l^t.  ToUrahilit. 

• CÜMI'ORTAR,  v.a.  T.  peu 
nGté.  Porter  cnfemble  fur  le  ilos  une 
chofe  il’un  iicü  dans  un  autre.  Lat. 
Cofu^crtarc. 

Comporta».  Souffrir,  endurer, 
fupporter.  L.it.  Pud. 

COMPORTE,  en  jargon,  Hôte- 
lier, aubergine.  I.at.  (’onpo,  oniV. 

• CÜ.HPÜSICION  , //.  Compofi- 
ticn  , ordre , manière , Forme  fuivatit 
laquelle  on  diff^fc , on  diUrüme 
l’on  place  une  chofe , pour  que  fes 
partie^  ayent  la  proportion  requife. 

Lat.  Comp^tio , onh. 

CoMPOSICïON.  Comi»ofition , ac- 
cord, convention,  accommodement. 
Lat.  TrtmfaciU.  I 

COMPOSICION.  Se  prend  aufl'i 
pour  la  façon  d’agir,  pour  la  ma- 
nière dont  on  régie  l’a  conduite,  fa 
mine  & fon  port. 

CoMPOSIcrON.  Compofition , en 
terme  de  Muliqiic  , c’eft  Part  de 
mettre  enfemblc  ics  confonancc»  qui 
font  la  matière  des  pièces  de  muii- 
quc.  Lat.  Alodcrum  opta  comptÿîth'. 

COMPOSICION.  Compofition,  o«- 
vrage  d’cfprit , foit  en  profe , foit  en 
▼ers. 

COMPOSICION.  Compofition,  ou 
thème  d’ccolicr. 

Buii  ilr  comp/^icidn.  Bulle  de  com- 
pofition, c’eft  celle  que  donne  le 
Commiffaire  général  de  la  Croifade. 
L.it.  Biilh  comf>^ttionif‘ 

COMPOSITO.  Voy«  Compueflo. 

COMPOSITOR,/.  w.  Compofi- 
tcur.  Ce  mot  pris  au  littéral,  ligni-  I 
fie  tout  homme  qui  compofc}  mais 
il  fe  prend  pour  un  Compofiteur  en 
mufique.  Lat.  Mujicus^  i. 

COMPOSTIRA Dirpofition , 
eonflrudion , agencement , forme  que 
l’on ‘donne  à un  cow|><ifé  de  diffé- 
rentes chofes , pour  en  former  un 
tout  conforme  i nôtre  idée.*  L.  Stru- 
liura  , 

COMPOSTURA.  Réparation  , ac- 
tion de  reparer  une  clwlc  qui  otoU 
gâtée.  I.at.  Reparatio , cnis. 

CO.MPOSTURA.  Compofition  de 
mufique. 

CoMPüSTURA.  Accord,  conven- 
tion , accommodement.  L.  Convntic. 

CoMPOSruRA.  Parure  , ajufte- 
ment.  Lat.  Onsatut , üt. 

CoMPüSrt'RA.  Modeftie  , rete- 
nue , pudeur , circonfpeélion.  Lat. 

, a. 

CÜMPRA f.  Achat, acquifition. 
I^at.  Comparutio. 

COMPRABLE,  odj.  d'une tenn.  Q,ui 
peut  s’acheter.  L.  CoMporuhUis. 

COMPRADIZü,  Z A,  ad/,  m. 

Qui  peut  s'iiehetcr.  Ce  mot  cll  peu 
utile.  Voyea  Compréièlt. 

CüMPRADO,ô  COMPHADILLO, 
/.  m.  Jeu  de  l'Hombrc  à qu.itrc  per* 
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Tonnes,* qu'on  joué  avec  huit  cartes 
ch.icuu.  Les  huit  cartes  reliantes  fe 
netteot  â l'enchère  , celui  qui  en 
offre  le  pliH  Icsachette,  &c’eil  pour 
cela  qu'on  a donné  à ce  jeu  le  nom 
de  C^wpntdo,  qui  ügnitie  acheté. 

COMPRADOR.  /:  m.  Acheteur, 
acquereur.  Lat.  CMptor^  crû, 

• Co-MPBADOR.  Pourvoveur.  Oh 

appelle  ainü  dans  les  Reli- 

gieufcs,  &.  dans  le\  hôtels  des  grands 
Seigneurs  le  domeftipe  qui  va  au 
marché  pour  y acheter  les  provifions. 

Op:'’inator , crû. 

CO.HPRAK  , V.  a.  Acheter,  acqué- 
rir quelque  chofe  à -prix  d’argent.  L. 
iywf.  loutparare. 

• Rtfr.  NO  te  cnneer  te  enm^ 

pre.  On  fe  lérl  de  ce  Proverh.*  pour 
donner  à entendre  qu’on  s’tft  apper- 
çu  du  piège  qn’im  nous  temloit. 

CÜMPRAN'l'E  , p.  aci.  ilu  verhe 
Comprav.  Achetant , qui  achcttc.  Lat. 
Etnetii  , fit. 

CüMPKAnO,  DA,  p.  p.  Acheté,  éc. 
.acquis , fe  à prix  d’argent.  Lat.  Bnp- 
tui.  L'.imparatut , <t , wti. 

C0MPREHEKDP:K,  v.  a.  Em- 
hraficr , ferrer  avec  les  deux  bras. 
Lar.  Contprehnidere. 

Cü.MP&EHENDPS.  Comprendre, 
contenir.  Lat.  Contitttre. 

CoMPREHKNDER.  Comprendre . 
connoitre , concevoir , entendre.  L.  ; 
Cj^ûatir>ne  alfc^jui. 

CüMPREHENDIDO  , DA  , p.  p. 
du  verbe  Comprehmier , dans  tü^ltc^ 
Ces  acceptions.  Compris , fe.  L.  Com^ 
preheitluf . a , ttm, 

COMPREHKNSIBLE,  adj.  dune 
terni.  Compréhcnfihle  , qiTon  peut 
comprendre.  Lat.  Comprt^Jibilis  ^ e. 

COMPREHENSION,/./.  Terme 
dogmatique.  Compréhenfiun  , la  hi- 
cuité , ou  l’aélion  de  concevoir  , d'en- 
tendre quelque  chofe.  Lat.  Cempre- 
berjlo , onû. 

COMPREHENSION.  Signifie  quel- 
quefois percepLiun  , connoiffancc  , in- 
telligence d’une  chofe.  Lat.  Ftretp- 
tio , onû. 

• COMPREHENSIVO  , va  , aii. 
nt.  ^ f.  Qui  includ,  qui  comprend, 
qui  contient  eu  foi  une  chofe  dans 
toute  fon  étendue.  Lat.  Çompreheu- 
Jkms  , a , w/t. 

• C’OMPREHENSOR,  RA,/m. 
cîf  /.  T.  Théülûgique.  Un  bien-heu- 
reux , ainfi  appelle , parce  qu'il  a 
obtenu  tout  ce  qu’il  pouvoir  defircr. 
Lat.  Beutus , a. 

• CO.VIPKESBYTERO,/  w.  Ad- 
joint, collègue  dans  l’ordre  de  Préir:- 
fe.  Lat.  /n  Su»:erJotio  colUget , re. 

’ COMPRESSION./  / T.  peu 
ufité.  ComprcÜion  , l’nâion  de  com- 
primer, ou  l'effet  produit  dans  ce 
qui  eft  comprimé.  Lat.  Compr^ , 
onû. 

COMFRESSO  , SSA  » udj.  m.  ^/, 
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CoDiprimé,  éc.  lat.  Cnnfrefus,  a, 

um. 

* COMPRIMIKNTO  , / «.  Le 
même  qpc  imnpitmieHto. 

COMPRIMiR  , f,  a.  Comprimer, 
prefier , ferrer , étramdrc.  Lat.  Venu 
printtre. 

C0MP8I.MJR.  Obliger,  contrain- 
dre. Lat.  Vrgtre.  Atii^ere. 

Comprimir.  Se  prend  quelque- 
fois pour  réprimer  par  force. 

CO.MfRIMIDO,  DA  , p.  p.  du  T. 
Cotvprûtiir , dans  fes  acceptions.  Cum- 
primé  , ée.  Lat.  Cemprejus  tu,uni. 

CO.MPRIR , V.  Il,  Le  meme  que 
CHtnpiir. 

* C’O.MPROBACION,/ / Véri- 
fication , preuve , couHrmation  de  ce 
qu’on  a dit  ou  ^t.  Lai.  Cvutprcba» 
tio , cnû. 

CO.MPKOBAR,  v.a.  Confirmer, 
alTurçr,  prouver , certifier  la  vérité 
il’tinc  chofe.  Lat.  Frebivre.  Couipro~ 
bore. 

tOMPROBADO,  DA,  p.p.  Con- 
firme , éc , affuré  , éc  , prouvé , ée  , 
vt  ritfie  , éc.  Lat.  Con^probotin , a , um, 

CO.'IPROMETKK  , a.  Compro- 
mettre, palier  un  compromis,  conve- 
nir d’arbitre  , dépofer  , fe  remettre, 
le  rapporter  à la  décifiun  d'un  tiers. 
Lat.  Cotrpromittere, 

’ COMPROMETIDO,  da,  p.  p. 
Compromis,  fe.  Lat.  Compromijitt ^ 

a , UM. 

* COjMPROMETIMI^TO,/iff. 
r.  peu  ufité.  Compromî'^  confente- 
ment , l'atlion  de  mettre  une  affiire 
en  compromis.  Lat.  CoinprowÛ^o  , 
onû. 

COMPROMISSARIO,/ w.  Com- 
promiffaire , arbitre , dont  deux  par- 
ties qui  plaident  font  convenues.  L. 
Arinter , ^ri. 

COMPRO.MISSION,//  Le  mê- 
me que  i'ompromrtifftiettio  ^ i Compre-. 
mijfo.  J 

COMPROMISSO,/ w.  Compro- 
mis, aélc  par  lequel  on  foiimct  une 
affaire  au  jugement  d'un  arbitre.  L. 
Coinpromi^o  , onû.  . <1 

Eflar  O poner  utut  coja  en  ccinpra^ 
tnijh.  Révoquer  une  chofe  en  dou- 
te , la  tenir  pour  incertaine. 

COMPUERTA,/ /Contre-por- 
te , féconde  porte  qu’on  met  d quel- 
que diilancc  de  la  première  pour  plus 
grande  fureté.  Lat  Cutaracia. 

CoMPUtRTA.  Sorte  de  porte  gril- 
lée *qu’on  met  d la  porte  d’entrée 
d’une  roaifon , pour  empêcher  que 
l'on  entre  f.ms  être  cntenilu  , & pour 
donner  du  jour.  Lat.  ^anu<e  prtttcn* 
Ja  loTÜa. 

CoMPUERTA.  Portière  de  toile  ou 
de  ctiir  qu’un  met  aux  carrnfles  qui 
n’ont  point  de  glaces  , pour  fe  ga- 
rantir du  mauvais  tcuis.  Lat.  Carpen^ 
tariufn  cvf  cm , i. 

COMPUERTA.  Efpccc  de  Icapulal- 
S$  R rc> 
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rc,  ou  ilc  fnrvcftc,  fur  lequel  ctoît 
bro.l«cancicnuemcnt  la  croix  de  l'or- 
dre d’uft  Chevalier.  Lat.  AfumentHm 
thoraci  amtxuin  omatia  cr*rr/Vt. 

COM  PUER  TAS  , au  figuré,  les  pau- 
pières. Lat.  OVm,  orum. 

CO.MPUESTO  ,f.  m.  Compofé , ce 
qui  cft  fait  de  ranTcmbl.ige  de  plu- 
heurs  chofcN.  Lat.  Coitf.Jtum 

CoMPUEsro.  Terme d'Architcdii-  | 
TC.  Compolitc.  Ou  appelle  ainû  un 
Ordre  qui  tient  de  l lonique  &.  du 
Corinthien.  Lat.  OrA» 

* COMPULS.\,  A /.  Copie»  ex- 
trait d'un  ade  collationné  fur  l'ori- 
îîinal  par  ordre  du  Juge.  Lat  //po- 
IP'afhum , i. 

COMPULSAR,  c.  a.  Compulfer  , 
ohliger  ini.uot.tirc  « un  greffier  à dé- 
livrer tes  .ides  dont  ils  gardent  les 
minutes , tranferire  » copier.  L.  7Vo«- 
fcrihnr. 

CoMPULS.AR  t fignific  auQi  forcer, 
contraindre  quelqu'un  à faire  une 
chofe.  Lat.  VomptUtre. 

CÜMPÜLSADO,  DA,p.  p.  Com- 
pulfc  . ce.  Lat.  rnaAcriftus , a , ««/. 

COMPULSION  * f.  m.  Force  ♦ con- 
trainte, violence  qu’on  hiit  à un  hom- 
me pour  l’obliger  à remplir  fes  obli- 
gations. Lat.  Cotnfuÿfo , onis. 

CüMPÜLSO,  SA,  adj.  m. 

Forcé  , ée , contraint , te  » forcé , ce 
â faire  ce  qu'on  lui  demande.  Lat. 
Comfulfus  « a , um. 

COMPULSORIO,  RIA,  aii.  m. 
^ f.  Co#juilfoirc , lettre  de  Chan- 
cellerie que  le  Roi  accorde  pouf  com- 
pulfer un  Greffier.  Lat.  Juiieis  tn,vi~ 
Hatum  dr  aefit  ex/crihendis. 

COMPÜNCION  , //.  Terme  de 
Théologie.  Compondion  , douleur  in- 
térieure de  fes  péchés.  Lat.  t'ompunc- 
fh  , ottis.  • 

* COMPUNGIR,  v.a.  Aiguillon- 
ner, piquer,  caufer  des  temors  de 
conÔ:icncc.  L.  XtmuUrc.  Angfre. 

* COMPÜNGIRSE,  V.  r.  S'affli- 
ger intérieurement  de  fes  péchés.  L. 

COMPUNGIDO,  DA,  p.  p.  Affli- 
gé,  ce  de  fes  péchés.  Lat.  Xoxarum 
pftnitcntià  fallui , a , mtt. 

COMPÜNGIVO  , VA  , adj.  w.cff/. 
Aiguillonn.itit , te  , piquant , te,  irri- 
tant, te.  Lat  CowpuHgem.  Ai:san. 
Slimuh?tt.  \ 

* COMPURGACION  ,//.  T.  anc.  | 
Epreuve  du  feu  & de  l’eau  bouilLin- 1 
te.  Lat.  Pur^atio , tmh.  * I 

COMPURGAR  , V.  a.  Prouver  fon 
innocence  , fc  purger  d tin  crime  dont 
on  cft  aceufé  en  fouffrant  l’épreuve  | 
du  feu.  Lat.  Purgare. 

* CO.MPÜT.AUiüN,y:/.  Comput, 
fupputation  des  tems  en  Chronolo- 
gie. Lat.  ComptUatia^  onis. 

COMPUTAR  , V.  a.  Compter , 
Supputer,  calculer.  Lat  Cmpa:*irc, 
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CO.MPIÎTADO , DA , f.  eoi«p. 
té , éc  , fupputé , éc , ealculé  , éc.  L. 
Cemputnttu.  Xw»efJtus  ^ o,  um. 

COMPUTISTA  , / w.  Computif- 
te.  Celui  qui  compte,  qui  fupputc , 
mu  calcule , qui  drefte  des  comptes. 
Lat.  CalcuùUor,  orts. 

COMPUTO,/  m.  Le  même  que 
^cmpuiavicn.  • 

CO.MLLACION,  / /.  Le  même 
que  Ai^umuLfdan.  Le  premier  cft  ra- 
rement ufité. 

CO.MULGAR , V.  a.  Communier , 
ndiniiiiftrcr  la  Communion.  Lat.  Sa- 
crum Eii.barijiiam  admitiillrare. 

COMULGAR,  n.  Communier  , 
recevoir  la  Communion.  Lat.  Ijtcba- 
rijiiéf  SacratHCHiutH  fumert. 

COMULG.ATüRlO,  /.  w.  L’en- 
droit où  l'on  requit  la  Communion  & 
où  on  U donne.  11  fc  ilit  ordinaire- 
ment de  la  petite  porte,  uu  fenêtre  qui 
cft  à U grille  du  chœur  d'un  cou- 
vent de  rciigietifc) , par  oii  elles  re- 
qoivent  la  Communion.  Lat.  iacr<r 
fynaxi  iMÛ/iyiraji4i.r  OC  rcciptcnâx  Ja- 
cn  lactif, 

COM  U N , adj.  d'une  term.  Com- 
mun , qui  appartient  à plufieurs.  L. 
Communîs , e. 

COMUN.  Commun,  courant,  rc- 
qu  de  tout  le  monde.  Lat  Corn- 
munit. 

CoMLN.  Commun  , de  Peu  de  va- 
leur , peu  cftimablc  dans  ion  genre. 
Lat  Cammuttis.  rulgarit. 

CoMUN.  Commun  « vil , bas , mc- 
prifablc. 

CoMUN,/»^/?.  On  appelle  linfi 
le  corps  des  habitans  d'une  Provin- 
ce, d'une  ville,  d'un  S'illagc.  Lat 
L'onnnmte , is. 

CoMUNES.  Les  Aftrologucs  appel- 
lent ainfi  les  Jumeaux,  la  Vierge, 
le  Sagittaire  éc  les  Poitfons,  à caufe 
que  CCS  lignes  participent  tantôt  des 
qualités  de  leurs  antreédens  , & tan- 
tôt de  celles  de  leurs  cunféquens.  iis 
les  appellent  aiifÜ  Bic-jrporeos. 

En  comùjt.  En  commun.  Lat  In 
medium. 

Opinion  cnmùn.  Opinion  commune , 
ou  généralement  rcque. 

COMUNAL,  adj.  Sune  term.  V. 
Comun.  Le  premier  n'eft  plus  u&té. 

Co.MUNAL.  SigniHc  quelquefois 
moyen  , ni  grand  ni  petit  Lat  Alt- 
diui , a , um. 

COaMUNALEZA  ,/ /.  Terme  anc. 
Communication,  corrcrpondance,com- 
merec,  alTociation,  focietc.  Lat.  Com- 
Munio , 0Hts, 

COMUNALMENTE,fldü.  Voyez 
Cotnunmeiite. 

- COaMUNERO,/w.  Rebelle,  qui 
porte  le  peuple  à fe  foulever  contre 
ion  Souverain.  Lat  RebclliSfit. 

Co.mi;nerO.  C’eft  auffi  celui  qui 
a part  avec  d'autres  h un  bien  ou  à 
un  héritage.  Lat  Corifon , tù» 


COM 

• COMUNICABtLIDAD,//.  U 
faculté , ou  la  puilfance  de  pouvoir 
fc  communiquer.  Ce  mot  cft  peu 
ufité.  Lat.  Communicuhilitas , tù. 

COMUNICABLE  , adj.  d'une  term. 
T.  anc.  peu  ufité.  Communicable, 
qui  peut  fc  communiquer  , ou  qui 
a le  pouvoir  de  communiquer  quel- 
que chofe.  L.  Commuftkahitii. 

CoMUNtCABLE.  Communicablc , 
qui  fe  communique , qui  fc  gagne. 
Lat.  Commutiicabilis.  Et  auffi , focta- 
ble,  traitable  , a^blc.  Lat  Soeia- 
bilis , e. 

COMÜNICACION , //.  Commu- 
nication , union  intime  d’une  diolé 
avec  une  autre.  Lat.  CoawtttnicattJ , 
onis. 

CoMUNlCACION.  Communica- 
tion , commerce , familiarité , corref- 
pondanec.  Lat.  Cmfuetudo , inis. 

CüMUNiCAClON.  SigniKe  auffi 
concubinage , commerce  illicite  & cri- 
minel. Lat.  Turpis  cum  famina  cm- 
Juetudo. 

CoMUMCACioiq.  On  appelle 
encore  ainft  par  analogie  une  ciio- 
fe  qui  fe  communique  à une  autre, 
ou  qui  lui  cft  contiguë.  Lat.  Alutua 

communictttio. 

COMUNICAR,  T.  a.  Communi- 
quer, faire  part  d’une  chofe  à quel- 
qu’un, la  lui  dire , la  lui  déclarer.  Lat. 
Commuttiotre.  • 

CûMUNlCAl.  Communiquer  , 
avoir  relation  avec  quelqu'un.  Lal. 
Confuetudine  ttlicujus  uti. 

CoML'NiCAR.  Communiquer  , 
conférer  avec  quelqu’un  fur  quelque 
chofe.  Lat.  Con/iiia  cpa/erre  ettut  aa- 
que. 

CoMUNiCAR.  Communiquer, fai- 
re part  à quelqu'un  de  ce  qu'on  a , 
le  partager  avec  lui.  Lat.  Impertire. 

COMUNICARSE,  v.  r.  Se  ivin- 
muiiiqiier , fe  rendre  familier,  décou- 
vrir fes  fentimens , s'unir,  fe  joindre 
à quelqu’un , concerter  avec  lui  une 
entreprife.  LiX.  Inire /trdus. 

CoMVNiCARSE.  Avoû  commiini- 
tation,  en  parlant  de  deux  tnaifuns 
qui  fe  touchent  Lat  Proximum  alUui 
eft. 

COMUNICADO,  DA,  p.  p.  do  ver» 
be  i'piKuniear  dans  toutes  fes  accep- 
tions. Communique , ée.  Lat.  Corn- 
municatus , a , um. 

• COMUNICATIVO  , va,  adj.  m. 
^ f.  Communicatif,  ivc,  qui  fe  com- 
munique aifément  Lat  L'ommunioih^ 
tivu$  ,J , um. 

COMUNÏC.\TORI<) , BIA,  «if. 
m.  ^ f.  Chofe  qu’on  doit  communi- 
quer, ou  dont  on  doit  faire  part  i 
un  autre  j il  fe  tUt  des  .Ades,  des  pa- 
piers 6i  des  dépêches  émanées  d'un 
Juge  à la  folücitation  de  la  partie. 
Lat.  L'ommunL'atorius  , a , um, 

COjMUNiDAO,/  f.  Communau- 
té I le  corps  d’uuc République,  d'une 

Ville , 
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ville  t qui  vivent  fous  les  mêmes  loix. 
Lat.  FUbf , bis. 

COMUNIDAD.  Communauté»  fo« 
eicré , ou  compagnie  de  perfonnes  qui 
vivent  enfcmblc  félon  certains  (lahits, 
ufa^cs  &c.  Lat.  Societas^  ath. 

CoMUNroAO.  Communaux  d'une 
ville  ou  d’un  village  » libre  à tous  les 
habitans  » mais  eti  ce  l'ens  ce  mot  cil 
peu  uütê.  Làt.  Borjorum  comtnuttio, 

CoMUNiDAD.  Conformité,  rclTcm- 
biancc  d’une  chofe  avec  une  autre , il 
cil  peu  ufité  dans  ce  fens.  Lat.  Shtii^ 
HtuAo  » 

COMUMDADES.  Soulèvement  , 
rcvoltc  des  fufcls  contre  leurs  Sou- 
verains. Lat.  Motut  pubiiei. 

CüMUNION , /./.  Communion, 
réception  du  Sacrement  de  rEucharif- 
tic.  Lat  Syfuixis. 

COMUNJON.  Signifie  auHi  Parti- 
cipation , communication  de  ce  qui 
cil  commun  h tout  le  monde.  Lat. 

ConuMUHto, 

COMUN'ION  DE  LOS  SaNTOS  Ù 
DE  LA  IGLESIA.  La  participation 
qu'ont  les  Fiilélcs  aux  bienv  fpiritiicls, 
comme  membres  d'un  même  corps. 
Lat.  Sa*tcfarum  commurtio. 

COMUNISSIMO,  MA,  aJj.  m.^f. 
fu^rrl.  de  Vomutt.  Très  commun  , une, 
très  ulité , éc , très  fréquent  , te. 
I^t  C'oTfrmtmiFffHuf , a , um. 

COMUNMEKTE  , adv.  Corn- 
munèment  , univcrfcllcment , géné- 
ralement, ordinairement , éj^lcmcnt. 
d'un  commun  accord , d'un  confen- 
tement  general , unanimement  Lat 
Communi  c<mfenju. 

• CON.  Prep.  qui  gouverne  l’Ab- 
latif, qu'on  joint  ordinairement  au 
moyen  ou  à l’indriiment  dont  on  fe  fort 
i^nr  agir , ou  pour  obtenir  une  cho- 
ie. Elle  ûgnific  avec , des , en  , dans , 
pour,  par,  fur.  Lat  Cum. 

Ex.  C^nelf^rvârà  fe  lopro 

lo  que/e  deftiiha.  Avec  la  ^veurou  la 
grâce  , on  a joui , ou  on  a rcuiTi  dans 
ce  que  l'un  fouhaitoit. 

i'vnclp4hfe  dh' et  golfe.  On  donna 
le  coup  avec  le  bâton. 

Coït.  Avec.  S'employe  aulTi  copulv  : 
tiv.'ment. 

£.x.  Ftiirocen/u  hîjo^  èconiiquel^ 

O cou  aqutUoi.  Pierre  avec  Ton  fils  , ou 
avec  celui 'Ct , ou  avccccux-IL 

Ctfuque.  ExprelBon  adverbiale,  qui 
répond  au  rclatift  & qui  revient  au 
même  que  cou  io  quoi , con  les  quales , 
avec  lequel,  avec  lefquelles. 

Conque.  Puurvûqnc,  mut  compo- 
fé  qui  renferme  une  condition  en  ma- 
tière de  traite , d’accord , de  fenten- 
cc  , ou  de  jugement. 

• Ex.  iÂir  al^tux  cq^i  con  que  fe  hu~ 
ga  otra.  Donner  une  chofe,  à condi- 
tion qu’on  en  falTc  une  autre. 

Con  que.  Signifie  quelquefois  de 
futrte^  decalidtiJf  de  maneraquey  de  I 
forte  que , de  manière  f de  faquo  que*  ^ 
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Con  Icilo  ejfo.  Avec  tout  ccU , oon- 
obdant  que. 

Pura  cm  migo.  Pour  ce  qui  me  re- 
garde , quant  à moi. 

Para  con  el.  En  fa  faveur. 

Tiiro  c<«  ella.  Quant  à elle. 

P.vacon  vqjhtroi.  En  vôtre  faveur. 

CÜNATO  , / >«.  Effort , foin,  ap- 
plication , tentative , dclTcin  , entre- 
prife.  Lat  CoiuUus , m. 

CONATO.  T.  de  Pratique.  DeHcin, 
tentative  , ac^c  informe , aelûm  com- 
mencée & imparfaite.  Lat.  Cnmenin- 
(bc.tlum, 

* CONCAPTIVO , / m.  Ter.  peu 
ufilé.  Comi^gnon  d’cfclavage.  Lit. 
Confertnts , i. 

* CONC.ATEKACION,  / / Ter. 
l>eu  ufité.  Concaténation  , union,  cu- 
trcUccmcnt,  cnchaincmcm  d’une  cho- 
fe avec  une  autre.  Lat  l'oncaumuto, 
ottis. 

tONCAVIDAD , f f.  Concavité , 
cavité,  creux,  capacité  intérieure.  Lat. 
Concatntat , atif. 

CüN’CAVO,  f.  m.  Le  même  que 
Concavidad. 

CoNCAVO,  VA,  adj.tn.  fef/.  Con- 
cave, creux,  profond,  de.  Lat  C'en- 
cat'tt/ , a , uiH. 

CÜNCEBIMIEKTO,  f m.  Le  me- 
me que  Concef  don  ou  Concepto. 

CÛNCEBIR,  tK  a.  Concevoir,  en 
parlant  de  U femelle  qui  devient  grol- 
le.  Lat.  Concipire.  “ 

CoN’CEBtR.  Concevoir , au  figure, 
comprendre,  entendre.  L.  Penipere. 

CoNCtetR.  Se  prend  dans  le  même 
fens  pour  foupconner , inférer  une 
choie  d’une  autre.  L u.  S^fpiceri.  Con- 
ebidot. 

CON'CEBIDO , D.t , p.  p.  du  verbe 
Conci'bir  dans  toutes  fes  acceptions. 
Conqu  , UC , compris , fe , foiipqon- 
né  , ée , inféré  , ee.  Lat.  Conceptus. 
à'ercfptia  y «,  uw. 

CONCÉDER , V.  a.  Accorder,  con- 
céder, octroyer.  L.it.  Conccdcre, 

CONCEDER.  Coufentir,  convenir. 

CÜNCEDIDO,  DA,  p.p.  du  verbe 
Concéder.  Accordé,  éc,  concédé,  éc. 
Lat.  ConceJToSy  o,  um. 

Dadû y no  concedido.  Exprcfîjon  ufi- 
téedans  les  écoles,  qui  lignifie  qu'on 
patte  une  propoiition  vraye  ou  ftiufTc , 
parce ‘qu’elle  cil  indift’trrcnlc  i la  ma- 
tière ju’on  traite.  Lat.  Data  ^ non 
conctijo. 

die  ha  concedido  loque  le  ht  pe.iido. 
Il  m'a  accorde  ce  que  je  lui  ai  de- 
mande. 

* CONC£JAL,  «iff.  iTutte  ttrmiu. 
Voyez  Concc]iL 

CUNCEJERAME>:TE,  aàv.  T. 
anc.  Publiquement,  à la  viw  du  peu- 
ple, d'une  façon  folcmnelle.  L.  Palrnn. 

CONCEJIL , fldy.  d’xwe  irrm.  Mu- 
nicipal, ce  qui  efl  du  commun  , qui 
regarde  le  public.  JUt.  PubUçui  , 
a,  km* 
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CoNCEjiL.  Se  dit  auflî  en  parlant 
de  milice , ou  de  gens  ramaltés  par  les 
corps  des  villes  pour  aller  à la  guerre, 
ou  qui  s'afTembient  tumultuaircment 
dans  une  révolte.  Lat.  CclUIluim^ 
a,  um, 

CONCEJO  , f.  m.  Confeil , corps 
de  ville , aflTemblée  pour  délibérer 
d'affaires  importantes.  Lat  Conci- 
iium*  a. 

COKCEJO.  Confeil,  fe  dit  auflî  de 
la  maifon  de  ville.  Lat.  Loncilii 
exedra.  * 

CoNCEJO  ABIERTO.  Conlcil  qu'oo 
aflcmble  au  fou  du  toefin  , Sz  au- 
quel tous  les  habitans  ont  droit  d'af- 
liflcr. 

* Refr.  Trnfjuiirnme  en  Carcejo  y 
no  la  ftfan  en  tni  cafa.  On  applique 
ce  Proverbe  à ceux  qui  fe  mettent 
peu  en  peine  d'être  diffamés , pourvu 
que  leur  famille  n'en  fâche  rien. 

CONCENTO  , f.  m.  Concert , har- 
monie de  pliifieurs  voix  ou  iullru* 
mens.  Lat.  Concentut , m. 

CuNCENTO,  au  figuré,  le  bniit 
& le  murmure  que  f^t  un  ruiflfeau 
qui  coule.  Lat.  JUurmur , urif. 

CONCKNTRADO,  da,  adj.m.^f. 
Concentré , ée , mis , ifc , pofé , ée  au 
centre.  L.  In  medittdUo  pt^îtus*a*um. 

CONCLNTRJCO , adj.  Concentri- 
que , qui  a le  même  centre.  Lat.  Cen- 
ceiitricut , a , um. 

CüNCENTRIPICYCLO,/m.  U 
compofé  du  Concentrique  Si  de  l’E- 
picvçlc. 

CONCEPCION,//  Conception, 
principe  de  la  formation^u  corps  hu- 
main dan»  le  fein  de  la  mère.  Lat. 
Coiicepth*  onis. 

CuNCtPCiON.  Conception,  fedit 

f>ar  Antunomafe  de  la  Conception  de 
3^  Vierge.  Lat.  Conaptio  D.  JJariiO 
l'irgiuis. 

CONCEPTILLO  , / /:  dim.  de 
C'^ncepto.  Penféc  legere , équivoque, 
pointe , bon  mot , petite  faillie.  Lat- 
/irgtt/ê  dicitmt , i. 

- CONCEPTlSTA,/m.  Terme 
ironique.  Homme  rempli  de  protêts, 
de  penfccs  , d’avis,  de  fcnfimens  noup 
veaux , qui  afFeéle  d'avoir  beaucoup 
de  génie.  Lat.  Diferetm  jalhtor. 

’ CONCEPTO  ,/  m.  Concept, 
idée  ou  image  que  forme  l’cntenile- 
ment , fniil , produélion  de  l’cfprit , 
penféc,  notion.  Lat.  Conceptus , «/. 

Concepto.  Opinion  , jugement 
que  l’on  fait  d’une  chofe.  Lat.  ÆJli- 
tttaiio , onif. 

Concepto,  en  terme  de  Pein- 
ture , idée , deflTein , que  fivrme,  qu'in- 
vente un  Peintre.  Lat.  Conerptus. 

Concepto.  Sentence,  bon  mot, 
pointe  d'efprit. 

Concepto.  Se  prend  auflî  pour 
le  foetus.  Lat.  Pktuj , ûs. 

CÜNCEPTÜAR , V.  a.  Penfer  avec 
efprit  • parler , l'énoncer , difeouxir 

S f i d'iwc 
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d’une  manière  agréable.  Lat. 
ter  iierre, 

CONCEPTUADO,  da  , f.  ^ du 
verbe  Cancefitiar,  Enonce,  ce  avec 
eô^rir.  Lat.  Euf  antery  acuti  Jtciuj , 

a , uftt. 

CüNCRPTÜOSAMENTE  , adt*. 
Subtilement,  Hncment,  ingénicutc- 
ment,  avec  cfprit.  Lat.  Acut?,  Sdtè. 

CüNCKPTUüSO,  SA,  ajj,  M.  ^f, 
Sentendeux  , ciife , ingénieux , eufe , 
diferft,  te,  penfe  bien,  rempli, 
ie  d’el'prit.  Lat.  Acutus.  Argutus  , 
« , wn, 

tONCERXIR , V.  iwp.  Concerner , 
appartenir , avoir  rapport , toucher. 

Auvtere.  S^eci^ire. 

CONtERNltNTE,  p.  Con- 
cernant , <jui  concerne , qui  regarde 
une  chofe.  Lat.  Sfeiiims.  Attinens. 

CON’CERTACION, //.  T.  anc. 
Dilpute  , querelle,  débat,  dcmrié  , 
conteibtion,  combat.  Lat.  Voncat\t- 
tio , enis. 

• COXCERTADAiMEKTE,  adv. 
En  bon  ordre , en  bonne  régie , d'ac- 
cord. Lat.  OrdinatK 

COXCtRTAOISSIMO,  ma,  adj, 
rn.  ^ f,  fuperL  de  Conctrlado.  Très 
bien  concerté,  ée,  très  bien  régie, 
éç.  Ln*^.  OrdinatijjîiHuiy  a , um. 

CONCERTADOR,/ w.  ConciUa- 
tcur , médiateur.  Lat.  Ordinator. 

CONCERTAR,  v.  a.  Concerter, 
difpofcr , ordonner , orner  une  chofe. 
Lat.  Ordinare. 

Concerta».  S’ajufter,  convenir 
dii  prix  d'ui^  chofe.  Lat.Dc  fretio  dif- 
ceptare. 

Concerta*.  Traiter,  ajufter, 
refouilre , concerter.  L.  Pac^ci.Tran- 
ftgtrt. 

CüNCERTAR.  Accorder,  concilier, 
terminer  un  différend.  Lat.  hiJJldenUi 
toynpûnctf. 

Concertai.  Signifie  Quelquefois 
tomparer,  voir  fi  une  choie  s’accorde 
avec  une  autre.  Lat.  Conftrrt. 

Concertai.  Accorder  iminftru- 
snent  de  mufiqtic.  Lat.  (Jrimux  tnujka 
«J  jujlosforw'tfm  modai  inttndere. 

Concerta».  S’accorder,  conve- 
nir cnfcmblc.  Lat.  Cotteordare. 

Concertas.  T.dcchaffc.  Faire 
lahatue.  Lat. /Vror  mdogtirr. 

CONCKRT.ARSE , v.  r.  S’accor- 
der , agir  de  concert  pour  l'éxécntion 
d’une  chofe , convenir  ciifemble.  Lat 
Cont'titire  infer  fe. 

CONCERT.ADO,  DA,p.  p.  du  ver- 
be Cmcniar  dan»  toutes  fes  acceptions. 
ConecTté , ce.  Lat.  Ordinatujy  a,  mn. 

J/ombre  cmcertttdo.  Homme  dont  la 
conduite  cfi  réglée.  Lat  Homo  mode- 
ratus. 

CONCESSION,/  / Conccmon, 
grâce,  pcnnifTion,  confentement,  agré- 
ment. Lat.  Çoncejjio , tmis. 

CONCEYO  , / m.  V«5rc*  Concilio. 
Le  premier  n'eff  plus  ufité. 
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CONCHA , / f.  Ecaille  de  poîfTon, 
coquille  , coquillage.  Lat  Orneha^  a. 

Conrha  de  perhs.  Nacre  de  perles. 

Coucha  de  toi  tuf^a.  Eraillé  de  tortue. 

Coficha  de  altntjn.  Ki  aille  de  moule. 

Concha  de  ofhw.  Ecaille  d'huitre. 

CONCHA.  On  appelle  amfitoutcc 
qui  a la  figure  d'ime  coquille. 

CoNCHA.  Monnoyede  cuivre  qui 
vaut  huit  .^laTavedis. 

CoNCHA,  en  jargon.  Rendache, 
bouclier.  Lat.  Parma  , «r.  Vhptui , i. 

Tenci'  muchm  cùnchat.  Etre  referve, 
f.at.  CitHttjn  FjJc  (vUidum. 

\ * CONCHABANZA,  f.f.  T.  peu 

ufité.  Faqon,  m.'inicre  de  fi?  placer  pour 
être  commodement  & à ion  aii'c.  La: 
Apta  cerporis  difpitîtio, 

CoNCHAB.ANZA.  Union  , ligue 
complot,  cabale,  pour  obtenir  um 
chute,  ou  pour  Faire  du  ma)  à quel- 
qu’un. Lat.  Ct^tfio.  Canlpiratio. 

• COKCHABARSE,  i-.r.  S’unir, 
fe  ligner  pour  venir  à bout  d'une  cn- 
treprife,  ou  pour  faire  du  mai.  Lat 
Caire.  L’pft/firare.  Co'ntirare. 

CONCHILLA,//  dim.  de  CV.»- 
cha.  Petite  coquille,  petite  ccaillc. 
Lat.  Cettehf  exiiçua. 

CONCHüDü,  DA,  adj.  m. 
au  littéral , Couvert  de  coquille  d’é- 
caiüc  i il  fignifie  au  figuré  refervé  , 
circonfpcél.  fin,  rtifc  , fotipqoniicux, 
difficile  à tromper.  Lat.  SqumnofuSy  a, 
WM.  Cauftts.  Ajiutus.  CulliduSy  a , tsm. 

CONCHUELA , //.  dim.  de  Can^ 
cha.  Petite  écaille,  petite  coquille. 

CONCIBDADANO ,/  m.  Le  meme 
que  CandudadoHO. 

CONCIENCIA , / w.  Confcicnce, 
lumière  intérieure,  témoignage,  ou 
connoiflancc  de  la  raifon  fur  ce  qui 
fe  paffeen  nous.  Lat.  Ld'fcirtttia  y 

Anclu>  de  coMciencia.  Large  de  con- 
fcicncc,  quieftpeu  fcrupulcux.  Lat 
Part/tti  religiofm. 

&tc(trguriacenc:€Mciailitn:o.  Kepré- 
fenter  à quclqu’im  fon  devoir  & fes 
obligations. 

Étt  condencia.  En  confcicnce.  Lat. 
Cerfi.  Prefeéià. 

En  cancienda  , è ttt  mi  eanciefida. 
En  confcicnce,  fur  ma ccnfciencc. 

p/o  itner  conctencia.  N'avoir  point 
de  confciencc , être  un  malh^nnétc- 
homme.  - 

CONCIENZUDO’,  da,  adj.  m.Çff. 
Confciencieux  , eufe  , jullc  , ferupu- 
Icnx , eufe  à l’excès.  Lat.  Pciigio- 
Jiu  % a , um. 

CONCIERTO,/  m.  Paélc,  con- 
vention, accord  foit  d’un  commun 
confentement  au  fujet  d'une  chofe. Lat. 
Cciivmtio.  Podum.  • 

CONCltRTO.  Signifie auffi ordre, 
difpofition,  ariangement,  méthode. 
Lat  Orda.  Di'ffjitio.  AJrthodtfi. 

CoNCiERTü.  T.  de  Venetie.  Ba- 
tuc.  Lat.  Krplcratio  nmateria. 

CONC1ER.TO.  Concert  de  voix,  ou 
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(finfirtitnens.  Lat.  ConemtuSy  às. 

De  concierio.  D’.iccord  , de  concert, 
d’un  commun  confentement  Lat.  Pa^ 
ri  conft^'Cv. 

CONClLIABULO,  / m.  Concilia- 
bule , affemldéc  de  Prélats  hérétiques, 
ou  illégitimement  affemblés.  Lat  Con- 
dliabuluvt , i. 

CoNCiLlABVLO.  Affcmblée  c6n- 
voquée  pour  tme  mauvaife  fin. 

CONClUACION , f.f.  Terme  peu 
ufite.  Conciliation , .accord,  union. 
Lat.  Conciliatio  , oni$. 

CoNCitlAClON.  Amitié,  faveur, 
protection,  aide,  fecours.  Lat. 

//a,  *.  AuxiliuiHy  ü. 

CüNCILIADOR,  / m.  Concilia- 
teur, médiateur,  qui  ajufte.  qui  ter- 
mine un  différend.  L.  CondUatoTy  orii, 

CONCILIADOR.  Conciliateur,  ce- 
lui qui  interprète  les  textes,  ou  qui 
concilie  les  paffages  qui  paroifient  ren- 
fermer un  fens  contraire.  Lat  Inter^ 
prêt  y fit. 

CONCILIADOR,  RA,  aij.  m.  ^ 
f.  Conciliant , te , qui  amène  , qui 
difpofc,  qui  conduit  les  chofes  an 
point  où  elles  doivent  être.  Lat  Ce«- 
dÜJtcr.  CoîfciUatrix. 

CONCILIAR  , adf.  Puncterm.  Qui 
appartient  au  Concile.  Lat.  Ad  Cbw«- 
iiuin  fpeclans. 

Décréta  ccMciîiar , decijîen  conciliar. 
Décret , décifion  du  Concile. 

CoNCIUAR  , tf.  a.  Concilier  , 
unir,  réunir,  joindre,  allier,  affor- 
tir.  Lat.  Condliare. 

CONClLIAR.  Concilier,  s’attirer, 
gagner  les  efprits , l’affeâion,  la  bien- 
veillance. Lat.  Parère. 

CoNCiLiAR.  Concilier , applantr, 
expliquer , interpréter,  éclaircir , met- 
tre en  fon  jour,  dévcloper,  démêler, 
débroiiiitcr  ce  qiiicfiobfcur.  Lat  £x- 
planare.  Intrrpretari. 

CONCILIADO,  DA  , p.p.  du  ver- 
be Cp»c»üflr,dan5  toutes  fes  acceptions. 
Cunciitc  , ée.  Lat  Concitiatvs , a , um. 

tÜNCILIO  ,/ w.  Concile  , affem- 
bléede  Piélats  & de  Docteurs  , fous 
l’autorité  du  Pape  , pour  décider  des 
(>oints  de  Religion.  Lat.  CoMciliwn  ^ii. 

• CÜNCINIDAD ,/ /.  T.peu  uCté, 
Parure,  ajuftenuut,  beauté,  élé- 
gance , bonne  grâce  , jufteffe , poli- 
tclVc.  Laf.  CoMcinnitas , atis. 

• CüNtINO,  NA,  adj.  m.^f 
T.  peu  iiiité.  Joli,  ie,  agréable, 
bien  fait , te  , élégant , te,  orné,  ée, 
paré , ée.  Lat  Ct/adnam  , a , um. 

• tONCIüN , /.  m.  Difeours , ha- 
rangue faite  en  public,  & devant 
une  alTcmblee.  Lat  CandoyOtiit. 

CONtlSAMENTE  , adv.  D’une 
manière  brîévc  & concife,  brièvement, 
fommairernent,  fuccinéfement , laco- 
mqucmcnt.  Lat  Breviter. 

^ CONCISION  , /.  /.  Concifion  , 

gréciiîon  dans  la  faqun  de  s'exprimer , 
vie  ferré,  laconüme.  L.Bret'itaj,aM. 

CONCiSO^ 
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COVCISO , SA , n.{,>.  m.  cJ’/-  Con- 
ois,  lie,  bref*  ve,  fuccihil , en 
pArîiiU  du  difeours.  Lit.  Brevis^  e. 

CONCITACIOK,/. / T.  peu  ufitc. 
AitératioR  , émotion,  trouble,  in- 
^iiiâtiidv' } agitation.  Lat. 
on/f. 

COXCITAnOR,/m.  Inftigatcur, 
boute  feu , ^élicux  , qui  foulcve , qui 
c.iüfe  des  troubles.  Lat.  Couci/oTor, 
ûrif. 

CONCITAR  , v.  a.  Emouvoir , ex- 
citer , animer , inciter,  poiiO'cr , pref- 
fer,  provoquer,  fo!Ucitcr,cauferde$ 
troubles , des  féditions.  Lat.  Cofteita- 
rr.  Cymmovrre. 

CONCITAÜO , DA  , f.  Emu  , 
tic . cxeit'i , ce , .mime , ee  , incite,  éc. 
I.at.  CoftcitJtui.  CmrtMüt.’ts , o , um. 

COSX'IUDADANO,  f.  m.  Terme 
tclatif.  Concitoyen.  Lat.  Conàtis^  is. 

CONCLAVE,/./.  Cnnfcil,  Af- 
fembicc  de  pluHcurs  perfuiines  pour 
traiter  trmic  affaire.  Lit.  CoitCi'jfusyûi. 

CüNCi-AVE.  Conclave,  .inlmbléc 
de  Cardinaux  pour  lélccHon  d'un 
Pape.  l-at. 

CONCLAVISTA,/  w.  Conclavir. 
te,  dumeiUquc  qu'uii  Cardinal  chuifit 
pour  lefervir,&  qui  s’enferme  avec, 
lui  daits  le  ConJave.  Lat.  Cardimii 
in  ConclaiH  ad/VdeKX  /itmiliaris. 

CONCLUIR , v.rt.  Conclnrre,  ache- 
ver , terminer.  Lat.  Canclitdfre. 

CoNCLüiR.  Conduire  , arrêter, 
rcronôcc.  Lat.  DcLtmerc.  Conjîituere. 

Conclu  ta. Convaincre  quelqu'un, 
iat.  Conviwere. 

CoNCLUi»,  en  terme  de  Barre.iii, 
Condurre,  prendre  des  conduüons. 
Lat.  Concütdere, 

CoNCLUlR,  en  terme  d'eferime, 
G^ncr  , làifix  l'épée  fk  foii  ennemi , 
le  défarmer. 

^üNCUJVENTE,p.  «/.  du  ver- 
be Concluir,  Concluant,  ante,  con* 
vainquant , dcci&f.  Lat.  Cvnvinittu , 
th. 

CONCLÜIDO,  DA,p.  p.  du  verbe 
Concluir  dans  toutes  les  acceptions. 
Conclu,  UC.  Lat.  L^nch/us  ^ a ^ u'M. 

COKCLUSÜ  , SA  , p.  p.  ConcliMie. 

CoNCLUSO.  Contenu,  enfermé, 
compris.  Lat.  Concüi/ust  •>,  uut. 

J)iu-  U Citufu  concififa , en  ter- 
me de  Pratique,  c’dV  n’avoir  plus  rien 
à alléguer  dans  une  caufe , & la  te- 
nir pour  achevée. 

CÜaVCLLIüION  , / / Condunon. 
fin,  achèvement  d'une  choie.  Lat. 
CoHcitf/iot  cnis. 

Conclusion.  Somme , fubibn* 
ce  de  ce  qu'un  a dit  iur  un  furet. 

CoNCLUSlüN&$.  Coiu'luüans  , 
points  ou  prupoiJtiuus  de  l'heolugic, 
de  Jiinfprudence , de  Philofouhie  . 
de  .>UJecine,  qu'on  feutîcrit  en  pu- 
blie dans  les  £tulc$.  Lat  Comin^ 

JwHti. 

i'uj^'CLL'siON.  Deruierc  conclu- 
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fion  , pour  parvenir  1 «ne  fentcncc 
dcKiiicivc.  L.  Pofiulttorwn  fummû. 

Conclusion,  en  terme  d’eferi- 
me , l’aétiim  de  délarmcr  Ton  anta* 
gonifte. 

jE>i  conchujîon.  Phrafe  adv.  Pour 
condiifion , cuBn,  bref,  en  Comme. 
Lat.  Ta.nàtm.  Denique. 

* CONCLUVEN TEMENTE,  adv. 
Notoirement  , évidemment,  dairc- 
ment , d’une  faqon  concluante.  Lat. 
EviJfntcr. 

CONCOLEGA , / tn.  Camarade  de 
collège,  d'école  , d'cxcrcIcc.  Lat. 
CoUfg-i , 

CONCOMEUSE , v.  r.  Se  frr)ttcr, 
faire  un  mouvement  des  épauler , 
comme  les  gueux  ou  les  pouilleux 
font  ordinairement;  il  fc  dit  aulH  du 
même  mouvement  que  Pou  fait  par 
badinage , en  ligne  de  joie , de  plailir. 
Lat.  Ùmnnii  yrurirc. 

'*  CONCOMiMILNTO  ,/  w.  T. 
bas  & vulgaire.  Mouvement  d'épau- 
ies , ou  tour  des  gueux.  Lat.  Uumt- 
rùi  wn  yruritui , üi. 

CoNCü.MlO,  èCoNCOMO,/»!. 

Wycï  Conconiimieuto^ 

COXCOMITASUA,/  /.  Terme 
dogmatique.  ConcomiLinec.  Union  , 
connexion,  cn.hainemcnt  ü'imecho- 
fc  avec  une  autre.  Lat.  Co7tcoinitaa~ 
fia,  4*. 

CONCOMITANCIA.  Sc  dit  dans 
un  Cens  plus  étendu , des  chofes  qui 
en  accompagnent  d'autres  par  une  fui- 
te nccciraire. 

* CüNCOitf^AR , f.  a.  Agir  con- 
jointement concert  avec  un  au- 
tre. Lat.  Concomitari. 

CONCOMITANTE  , od/  d'une 
term.  Concomitant , qui  accompagne, 
qui  fuit  une  chofe.  Lat.  Concvmi- 
uns. 

CONCORDABLEMENTE  , adv. 
Unanimement,  uniformément,  mé- 
thodiquement, en  ordre.  Lat  C'ni- 
fomnittf.  Ordint. 

* CONCÜRD.ACION,//.  T.  peu 
iiüté.  Ordre,  combtnaifun , union  d’u- 
ne chofe  avec  une  autre , accord,  ar- 
rangement. Lat.  Conciliatio,  L^mo. 
(Jr.lituiiio , cnis. 

CüNCORDANCIA , / /.  Concor- 
dance  , convenance , rapport  d'une 
chofe  avec  une  autre.  Lat-  Kcrutnylu- 
riufft  cot\fnyso. 

CoNCORDANCiAS.  Concordances 
de  la  bible , index  alphabétique  de 
tous  les  mots  dé  la  BtbK.  Lat.  iSb- 
croruw  BiblsaruiH  aut  ChjUivis  %'oiu- 
sftinis  cmccràts  ^ cot\iciUttnt€S  diéiw- 
nti  AC  nomi:j. 

CoNCOXDANCiA.Tcrme  de  Gram- 
maire. Concordance.  Ce  mot  bgiu- 
fie  en  partiailier  l'accord  éè  U cou- 
vtnance  qui  dent  être  dans  U cuni- 
trudioQ  des  noms  &.  dis  verbes.  L. 
OratiûHis  canfimtriiç , anis. 

tüNCO&ÙAb , V.  SI.  Afcordtr , 
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mettre  d'accord , unir , concilier.  Lat 
ConciBare. 

CoN'CORDAR.  Concilier  , unir, 
réunir,  joindre,  allier,  afTortir, 
ajuflcr,  accorder,  pacifier.  Lat.  Cçx- 

cllithY, 

CûNCOKDAK.  Signifie  aulfi  être 
conforme,  fcmblabic.  Lat.  Concorda» 
re,  Cvivenire. 

CoNCORDAE.  Terme  de  Mufi- 
que.  Accorder  des  voix  , des  infini^ 
mens.  Lat.  Concmtmn  ej-^re. 

CONCORDANTE,  p.  aél.  du  v. 
Céweordtfr.  Concordant , coiifonnant. 
Lat.  CoacordMt.  Coufonuj  t a , tan. 

CONCÛRDADO , da  , p.  p.  du  v. 
Concorder , dans  toutes  Tes  acceptions. 
Accordé  ,'éc.  Lat.  Conciliatus , a , tan. 

* CONCORDATA  , ô Concor- 
DATO,//.  OU  m.  Concordat,  con- 
vention, traité  entre  les  Souverains. 
Lat.  Paéla  conventa. 

CONCORDE,  adù  irtme  term.  Qiiî 
cft  d'accurd , rcmblable,  d'un  même 
fentiment  & d'une  meme  volonté.  Lat 
Conctrt. 

CONCORDAMENTE,  adv.  Una- 
nimement , d'un  commun  accord.  Lat 
Commitni  cot\fenfu. 

CONCORDIA  . / /.  Concorde  , 
imion , bonne  intelligence.  Lat.  Con» 
cordia , 

* CuNCOR DIA , Cgnîfie anfn  Har- 
monie qui  rclultc  de  pUificurs  inf- 
trumens  qui  font  d'accord.  Lat.  Con» 
centus  ^ ùs. 

* CONCOSDIA.  Accord  , accom- 
modement entre  deux  ou  plulieurs 
perfonnes  qui  ctoient  en  différend  fur 
une  chofe.  Lat.  Conventusn , i. 

* CûNCORDiA.  Accord,  traité,part, 
convention , tranfaâion.  Lat.  Cm» 
ventutn  , irat^acium. 

De  cotteordia.  Phrafe  adv.  D'ac- 
cord, d’un  commun  confcntcmcnt 
Lat.  Coitmuni  con/ttjftL. 

^ * CON'CORPOREO  , rea  , adj.  m. 
£3* / Qui  participe  du  corps  d‘«n  an- 
tre. Lit.  Com  oryoreus  y a y um. 

* CüNCRETO  ,/  m.  T.  de  Philo- 
fophic.  Concert , union  de  la  forme 
avec  le  fujet  Lat.  Concrettan  y i, 

CONCUBINA,  /./.  Concubine, 
celle  qui  vit  avec  un  homme  fam  être 
mariée  avec  lui.  Lat.  Cencubina , a. 

CüNCUBINARJO,/  w.  Corcii- 
biitairc,  celui  qui  entretient  une  Com 
cubine.  lift.  Comubinarius , ii. 

CONCUBINA  ro , / w.  Concubi- 
nage , commerce  illicite  d'un  homme 
& d’une  femme  qui  ne  lum  point 
inariés.*  , &s. 

CONCUlUrU  , JM.  Copulation, 
iihabitation  charnelle  de  l'homme 
avec  la  femme-  L.  Cortus. 

CONCULCAR,  V.  a.  Fouler  aux 
pieds , méprifer,  dédaigner.  Lat.  Con» 
nkare. 

CONcULCADO,  DA  , p.  p.  Foulé, 
ce  aux  pieds-  L-  Concuitaiki . n , um. 

CONCb - 
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CONCÜPACTIBLE  , mii.  <r*»f 
trrtn.  Le  même  que  Coneupi/cibU.  Le 
premier  n’cft  p!u*  ufili. 

CONCUnSCENUA , /, /.  Con- 
cupifccnce , défir  fenfuel , convoi- 
tife  , paiTion  déréglée  , appétit  défor- 
donné.  Lat.  C^iifijcentia , «r.  Libi- 
do , itiii. 

CONCÜPISCIBLE,  OiU.  d'nnetemi. 
T.  de  Philofophic.  Concupifciblc,  qui 
nous  fait  licftrcr  le  bien.  Lat 
tilivui  « a , uut. 

CONCURRENXIA  , /,  f.  AfTcm- 
t>Ke,  concours , foule  « aHUicncc  de 
gens  dans  quelque  endroit , foit  par 
hcizard,  ou  de  dedéin  prémédité.  L. 
Concurfut.  CommUw , ù/, 

CuNCVRBENCIA.  AnTiHancc,  ai- 
de , concours  de  la  grâce.  Lat.  Con~ 
cur/us. 

CoNCüBBENCiA.  Occiiirencc  , 
rencontre  fortuite  de  plurietirs  chtK 
Tes  qui  arrivent  en  meme  tems.  Lat. 
Concur/tis. 

CONCURKIR  , t».  a.  Accourir  cn- 
fcmble , fc  rendre  de  divers  endroits 
dans  un  même  lieu  , foit  par  hazard  , 
mi  de  dcHein  prémédité.  Lat.  Con- 
tvrrtre. 

CoNCURKlB.  Concourir,  fc  join- 
dre h quelque  caufe  pour  produire 
am  effet,  wt.  toujiutrt. 

CoNCt'RRlR.  Concourir,  contri- 
buer à quelque  chofe.  Lat.  Juvare. 
Âdjutoran  cj/c. 

CoNCURRiR.  Etre  du  même  fen- 
timent , du  même  avis  qu’un  autre. 
Lat.  C'oHtvnire. 

CoNCURRiR.  Tomber  , fc  ren- 
contrer, fc  dit  d’une  fête  qui  fc  ren- 
contre le  même  jour  qu'une  autre. 

CoN’CURRU.  Concourir,  être  con- 
current , ou  compétiteur.  Lat.  Ali- 
aaus  rti  cotKfftûcyrm  ejl\ 

CONXLRRK^^TE,  par/,  aü.  du 
verbe  Cotteurrir.  Celui  qui  fc  rend 
avec  d'autres  d.ms  un  même  endroit, 
il  Ggaifie  auffi  concurrent,  compé- 
titeur , rival.  Lat.  i'ow^titor , 

Concurrente  cantidao. Som- 
me comiKtcnte  pour  fatisfairc  à ce 
qu'on  doit.  Lat.  Swttvta  ^cunia  nu- 
tMeranda. 

* CONCÜRSAR , V.  a.  Mettre , 
remettre , dépofer  fes  biens  entre  les 
mains  de  la  JulHcc  , pour  qu'elle  paye 
ce  qu'on  doit  jufqti'à  la  iomme  con- 
currente. Lat.  Bcnii  cederf. 

CÜNCURSADO,  DA  MK, 

ife  en  fcqucltrc.  I^t.  Scqutjiro  tradi- 
/mj  , O , itm. 

CÜNCURSO  , /.  w.  Concours,  fou- 
le , affluence  de  peuple  en  quelque  en- 
droit. Lat.  Concur/tu , us. 

CoNCURSO.  Concours,  aide,  af- 
iUbncc.  Lat.  Coniitr/tu. 

CoNCURSO.  Concours  entre  pln- 
(icurspcrrüimes  qui  pretendent  .lu  mê- 
me henvticc.  Lat.  i'om^iitorum  con- 
curfus. 
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Coneurfo  df  Acreed^res.  V.  Acrttdor. 

CONCUSSION,//:  T.  peuufitc. 
Ebranlement,  fccoune  , agitation  vio- 
lente accompagnée  de  bruit.  Lat.  Con- 
csiÿin.  Coni%nf>tio , onis. 

CONDADO,  / m.  Comté,  terre 
qui  relève  d’un  Comte.  Lit.  Ccmita- 
tui  , Ùf. 

CONDADURA  , / / T.  auc.  A: 
rarement  iiûté.  Voyca  ConiLtdo. 

CONDE,/  M.  Comte,  forte  de 
dignité.  Lat.  Coiurs , tih. 

• CoNDE.  Comte,  Chef,  Capitaine 
de  Bohémiens.  Lat.  Dur,  cis. 

• Refr.  jQuando  r/luvieres  con  A Cots~ 
dt  no  ma/M  al  hosnbrt , ferque  mofira 
el  Conde  yviviraelbomhye.  Quand  tu 
fera*  auprès  d’un  grand  Seigneur,  ne 
méprife  perfonne  , car  ü le  grand  Sei- 
gneur vient  à mourir , il  pourn  fe 
iaire  que  tu  ayes  befoin  de  ceux  que 
tu  auras  meprifés. 

CÜNDECORACION,/./.  Décora- 
tion , l’atli^m  d’orner , de  parer , de 
décorer  une  chofe.  Lat.  Otnatus.  Kxor- 
nath , onii. 

CÜNDECORAR  , r.  a.  Orner,  pa- 
rer, cmhcllir , Lat.  Orwarr.  Dccortt- 
rt.  Etmétaph.  Elever,  honorer  quel- 
qu’un , le  décorer  de  quelque  dignité. 
Lat.  DccotoTf. 

CONDECORADO , da  , p.  p.  du 
verbe  Csmdccovar  dans  fes  acceptions. 
Décoré,  éc.  Lit.  Dccor.tSus.  Ornuins^ 
a , unt. 

CÜNDENABLF. , aâj.  Sunc  Urm. 
Condamnable , qui  mérite  d'étre  con- 
damné. Lat.  Damnahi^ 
C0NDENAC10N,T /.  Condam- 
nation , jugement  par  lequel  on  cA 
condamné.  Lat.  Condemnath , onis. 

CONOENACION.  Pcinc , châtiment 
Infligé  à un  coupable.  Lat.  JMuléla- 
tio , onis. 

CONDENACION,  cn  tctmcdcPa- 
lais.  Se  prend  ordinairement  pour 
amende  pécuniaire.  Lat.  Jlulch  , <r. 

CONDENACION.  Oii  appelle  ainfi 
par  Autonomafe  la  Damnation  éter- 
nelle. Lit.  DammSio  tctfrfia. 

unn  condcMiicidri . Cela  cfl  infiip- 
jporhible.  Lat.  Hes  tjl  prorjns  intoU- 
rabiUt. 

CÜNDENADOR  , RA,  adu  w.  £f/. 
Qui  cond.imne.  Lat.  Damnator^  oris. 

CONDENARj  v.  a.  Cundamner, 
vlonner  un  jugement  contre  quel- 
qu'un. Lat.  Condemnare. 

CoNOKNAR.  Cond.imner,  blâmer, 
défapromer.  Lat.  //«pr<?àarr. 

CONDENARSE  , V.  r.  .Se  condam- 
ner , s’avouer  coupable  d’un  crime , 
ou  d'iiiic  faute.  Lat.  SuoftfeoTtdam- 
mre. 

CoNDENAKSE.  Par  Autonomafe, 
fc  damner  étcrncliemeiit.  Lit.  Ætc>r- 
nis  iuftmi  fuf pliais  addici. 

CoNDENAR  UNA  PUERTA  b UN 
PASSADIZU.  Condamner,  fermer, 
boucher  une  porte  ou  une  fenêtre 
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de  fi<on  qu’on  ne  puiflle  pins  rou- 
vrir. Lat.  ^oHuam  aut  aâitum 
dudere. 

CONDENADO,  da  , p.  p.  du  v. 
Condcnsxr  dans  toutes  fes  acceptions. 
Condamné  « ce-  Lat.  Damnatus.  F^nà 
mulciatus.  Lnp-Afatus  , a , «m. 

CoN'DENADO.  Par  Antonomafe , 
Damne  cternellcment.  Lat.  Æteruis 
fuftplicih  damnatus. 

Cara  df  conAenado,  Vifage  de  dam- 
né , pour  dire  qu'une  perfonne  cfl  ex- 
trêmement laide,  ou  Quelle  a une 
mauvatfc  phyÜonomic.  L.  Jlonjlrum. 

Ser  à falir  cendenado  c»  Coflat.  Etre 
condamné  aux  dépens , être  furchar- 
gé  de  chagrins  ou  de  ilêitenfcs.  Lat. 
Æfritiidine  ant  /î/wip//4«/  ohrtft. 

• CONDENATORIO  , Ri  a,  adr. 
m.  eff /•  De  condamnation,  qui  con- 
damne. Lat.  Djsnnatoriks , a , um. 

CONDENSA , //.  T.  anc.  & peu 
uGté.  Dépenfe  , garde- manger,  lieu 
ddfiné  pour  les  provifloiu  d'on? 
maifon  , de  aufll  garderobe.  Lit.  CAlt 
ptauaria,  rrJUanutu  tii.  Voyez  D*J- 
pr/{/â  ou  Guardaropa. 

CONDENSAR,  v.  a.  Condenfer  , 
rendre  plus  denfe,  plus  épaiü , épaif- 
ür.  Lat.  Vonden/ure. 

CONDENSAR,  figniHe  anfliamar- 
fer,  théfurifer.  Il  df  peu  utite  dans 
ce  fens.  Lat.  Divitias  cegerr. 

CUNDENSADü,  d.a  , p.  p.  du  v. 
Condenjar  dans  fes  acceptions.  Con- 
denfé , fée.  Lat.  Denfatus.  Stipatus , 
a , um. 

C'ONDESA,//:  Comteffe.  Lat. 
Comitija  , <r.  ^ 

CoNDËSA.  Première  Dame  d’hon- 
neur , Dame  de  compagnie.  Ce  mot 
n'cfl  plus  nfité  dans  ce  fens.  Lat. 
//oneraria  ped^equa. 

• CONDES.'iR  , V.  a.  T,  anc.  Gar- 
der, épargner , ferrer , réferver , dépo- 
fer , mettre  en  dépût , cuiifigner.  Lat. 
Condere.  Recon.iere.  Reponerf. 

• Refr.  X^uisn  corne  y ccnd/Jiifdos 
xveespone  ntrju.  Ce  Proverbe  üguiKe 
que  l'cecoiiomie  df  la  plus  grande 
des  rkhdics. 

• CONDESADO , da  , p.  p.  Gar- 
dé, ée , refervé , éc.  Lat.  ÀaonJùM/* 
Repq/tiui , a , um. 

CONDESCENDENCIA,//.  Con- 
defeeud.inee , complaiüuice  , foumif- 
lion , déférence  aux  femimens , aux 
volontés  d'autrui.  Lat.  Ob/cquium^  //. 

CONDtSCEXDEK,  c.a.  Condef- 
cendre , deferer  aux  fentiinens , à la 
volonté  de  quelqu'un.  Lat.  Induigire. 
(Jaf/qui. 

CONDESIJO ,/ w.  Le  même  que 
Oop:>jito , GuanLf , ou  Cuiiodia. 

CtlNDESJL , ai/.  4Tjffif  temt.  T. 
biirlefquc  & hazardé.  Qui  appartient 
I un  Comte,  ou  à une  ComtdVc.  Lut. 
Ad  Comttem  vel  Ctmitijtasn  frrtinms. 

CüN'DESTARLE , /.  »«.  Cuuucta- 
ùle.  Lit.  iitakuis  Cornes , ith. 

CüNDES- 
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CONDKSTABUA,//  Conn^ta- 
tilic  , dignité  & charge  de  Cnnneta- 
blc.  Lat.  ûitnitis  fiukuU  dig  nitiu, 

CONDEXAR.  Voyc2  Cende/ttr, 

CONOIClON,/.j^  Condition,  na* 
tnre , état , qualité  d'une  chofe , ou 
4’nne  pcrroiinc.  Lat.  InioUt  « //. 

CONOICION.  Condition  , qualité 
que  donne  la  naifTince. 

CüNDiciOH.  Sc  prend  auili  pour 
eirconftance  , qxnlité. 

CûNolcioS'.Loi  qu’on  publie  dans 
un  endroit,  pimr  que  les  hubitaiis  s’y 
conforment. 

CON'OICION.  Condition,  claufe 
moyennant  laquelle  on  fait  quelque 
chofe. 

CoNDicroK.  Se  prend  auffipour 
eapitulaciun. 

CoNDiciON.  A condition,  fous 
condition. 

* Ceniieidn  cafual.  Condition  cafucl- 
le,  on  qui  dépend  du  hazarJ. 

* CoftijUchn  etmvenibU.  Condition 
dont  on  convient. 

* r<wjd/nV«  deCccntfnihle.  Condition 
qui  empêche  un  mariage. 

* C«ndicioH  dMdc^à.  Condition  dou* 
teufe. 

* C0idicion  bcnejia.  Condition  liou- 
aête. 

* Cwiicion  imp«£ibiU  dt  dirtcho. 
Condition  impoflîblc  Je  droit.  Condi- 
tion qui  répugne  à rhonneteté  de  la 
perfonne  qu’on  veut  obÜger,ou  qui  eft 
coatrairc  au  droit  naturel  ou  aux  bon. 
aes  mœurs. 

* C^ndicion  hnpoJ/tbiU  dr  èfclte.  Con- 
dition impoflible  de  fait  C^elb  celle 
qui  ne  peut  être  remplie  par  U perfon- 
ne  qui  s’oblige. 

* Ceniieion  mmAiiii.Condition  mix- 
te. C’en  celle  qui  dépend  en  partie  de 
h volonté  des  hommes , & en  partie 
du  hazard. 

* Condicion  ntcf^uria.  Condition  iié- 
•efTairc. 

* CondicicH  pojjthlt.  Condition  polTi- 
ble.  Celt  celle  qu'il  dépend  des  hom- 
mes de  remplir. 

* Condù  iim  è ca/A-Tdo. Condition 
tacite.  CcR  celle , qui , quoiqu'on  ne 
l'exprime  point  expreflement  dans  un 
Tcftiment,  cft  pourtant  cenfécy  être. 

* Cvndici^  Urfv.  Condition  honteu- 
fc.  Cclk  celle  qui  cil  •lircilcmenl 
contraire  h U loi  de  Dieu.  Un  ra{>- 
pcDc  aufli  deshfmiictc. 

Jener  eMiidem.  Avoir  de  l’hu- 
tnciir^  pour  dire  qu'une  pcri'onne  cil 
d’un  gcnic  mêthe , d'un  mauvais 
naturel,  «le  mauvaife  humeur,  (om- 
bre. Lat  Afürtfum  ejfe. 

Ttnrr  mo  f.-onditrienti.  Avoir  des 
humeurs.  Sc  dit  d“un  homme  léger, 
inconflant,  volage.  Lat.  Alvhili\  ejfr 

tONDICIONADO , ta,  ad>.  m 
Gf  /.  Conditiouné  , es , ch.irgé , èe  d; 
conditions,  de  cUults,  de  charges. 
ï'om.  /. 
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Lat.  O^nditioni  adjuttÜus , e , itm. 

CONDICIONAL,  aij.  d'une  term. 
Conditionnel , fujet  à certaines  clati- 
ies  ou  conditions.  Lat.  Çonditiona- 
lis^  e. 

CONDICIONALMENTE  , odv. 
Conditionnellement , avec  condition , 
fans  condition.  Lat.  Suh  condtthne. 

CoNDir.fONALME\'Tk , €11  ter- 
me de  Droit,*  pour  tel  motif,  cela 
fvippofé.  Lat.  0^.  Prefter. 

* CONDICIONAR  , v.  a.  Com- 
muniquer, imprimer  certains  effets 
ou  certaines  qualités  à une  chofe  , 
qul*la  rendent  de  meme  nature  qu’u- 
ne antre.  Lat.  lapctTt.  Âl^'-err. 

* C0>«DICI0NAZA  /I  aiigm. 
de  CortdicioH  , dans  le  l'cns  de  ta- 
ractére  , ou  de  génie.  Grandeur  de 
caraclérc , de  génie.  Lat.  Feramplum 

tmimi  irKeniunt. 

* CONDICIONCILLA,/:/  Peti- 
te humeur  rcvéchc,  acariâtre,  opi- 
niâtre,  têtue.  Lat.  Alortjitas.  AIo^ 
rus»  acerlsiins , tttis. 

* CONDIGNAMENTE  Di- 
gnement, comme  il  faut,  fuivant  le 
mérite.  Lat.  Coudienè. 

* CONDIGNIDÀD, /./.  Rccom- 
penfc  proportionnée  au  mérite.  Lat. 
Condififtitas , atis. 

* tONDIGNO,  NA  , adj.  m. 
Digne , correfpondam,  te,  prnjmrtion- 
ne  , ée.  Lat.  Costdif'nus , a , urii, 

* 2Merito  de  condiguo.  Les  Théolo- 
giens appellent  ainll  les  bonnes  œu- 
vr«  furnaturelles  opérées  par  celui 
qui  efl  bien  avec  Dieu  , & par  Icf- 
quellcs  il  acquiert  un  droit  aux  rc- 
compenfes  éternelles , & a une  aug- 
mentation de  grâce.  Lat.  Aleritum 
de  cortiigno. 

* CONDIMENTO,/ / Affaifonne- 
meot , ragoiit,  faulTc.  C’cll  un  terme 
dont  fe  fervent  les  Médecins.  Lat. 
Condhssentum , i. 

* CONDISCIPULO  . / /.  Condlf. 
ciple,  qui  a étudié  avec  un  autre 
fous  un  même  mâxtrc.  Lat  Ceudif- 
ctfubu , t. 

* CONDISTINGUIR  , v.  a.  T. 
peu  nûte.  Voyez  Difir^uir. 

CONDOLFXERSE,  v.  r.  T.  peu 
ufité.  Voyez  CoudeUr/e. 

CONOOLERSE  , r.  Se  condoii- 
loir  , compatir  , être  fenfible  à la 
peine  d'autrui,  avoir  eompaffion,  fen- 
tir,  rcITeatir,  IbuftVir  du  malheur, 
de  la  ifiil'ére  d'autrui.  Lat.  Cottdolere. 

COKDOLIDO , DA , p.  p.  du  verbe 
CoiideUrfe.  Affligé  , ce,  touché  , ce  du 
mal , du  depiailir  d'autnii.  Lat.  Ali- 
jetatione  ergn  nliqucsn  ttUfus , a , ttm. 

* CONDONAR  , t'.  O.  Pardonner, 
quitter  , remettre,  faire  grâce.  Lat. 
i'otdonavf. 

* COKDRILA  , /.  /.  Condrillc  , 
herbe  femhl.ible  à la  chicorée  fauva- 
ge,  laquellewjette  «les  tiges  remplies 
d'iiû  Uit  piquant  U amer.  EUc  a 
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très  mauvais  goût,  & il  n’y  a que 
les  rats  qui  en  mangent,  lorfqu'ib 
ont  été  mordus  par  un  ferpent  Lat. 
Condriüt , 

CONDDCCION,/./:  L’aélion  de 
guider,  de  conduire  une  chofe.  Lat. 

Dfiilui  , ûs. 

* CONDUCCION  Ot  DINEBO. 
Rcmife  d’argent  qu'on  envoyé  en 
tonte  fureté  d’un  lieu  à un  autre. 
L it.  Port-srium  , «. 

• CONDUCENTE,  adj.  (f  ««r  Urw. 
Qui  c«mduit  à une  Hn , qui  efl  pro- 
pre , convenable  à une  chofe.  Lat. 
Aptus.  /d'Bifw , a , nm, 

• tONDUCHO,  Terme  anc. 

Repas'  que  les  .Seigneurs  pouvoient 
exiger  de  lean  valfanx  fiirtoiit  loH- 
qu'ils  voyageoient.  Lat.  /. 

• CONDUCIR,  v.a.  Conduire,  por- 
ter , (ranfportcr  une  chofe  d’un  lieu 
dans  un  autre.  Lat.  Ducere. 

CoNDL’CiR.  Drcflcr,  adrcfTcr  , 
acheminer , diriger.  Lat.  Perducerf. 

CoNDt’Cia,  lignifie  aufli.  Con- 
venir, être  cxinvcnablc  pour  quelque 
Hn.  Lat.  Convenirc.  Congruere. 

CONOUCJA  â UNO.  Conduire  quel- 
qu’un. 

CoNDUClB  VN  CABALLO.  Con- 
duire un  chev.!!. 

CONDUCIDO,  DA,p.  p.  du  verbe 
Conducir  dans  toutes  fes  acceptions.. 
Conduit , te , guidé  , ée.  Lat.  DtUitu , 
a , nm. 

* CONDUCTA  , f.  f.  Conduite , 
tranfport  d'une  chofe , d'un  lieu  dans 
un  autre.  Le  même  que  Canducditi.  L. 
Conx'téiiOy  onis. 

• CONOUCTA  , par  Antonomafe  , 
Remife  d'une  fomme  d'argent  d’un 
lieu  dans  un  autre.  11  fc  dit  ordi- 
nairement lorfqii’on  trnnfporte  l'ar- 
gent des  Rotes  ou  des  GaUions , de- 
puis l'endroit  où  s'eft  fait  le  débar- 
quement , à la  Cour  , ou  dans  tel 
autre  endroit.  Lat.  Partoristm  , r/. 

CoNDUCTA.  Conduite,  gouver- 
nement, direélion.  Lat  Aàminijira^ 
tio  , enis.  y 

CoNDUCTA.  ProWfion  émanée  du 
Confeil  de  guerre , pour  lever  des 
troupes , & les  conduire  i leur  de(H- 
nation.  Lat.  De  cogrsidis  copsn  dù 
pioma , atis. 

CONDUCTA.  Se  prend  auffi  pour 
accord,  convention  , traité  , capitu- 
lation. Lat.  Paéih,  euh, 

CoNDUCTA  , en  terme  de  guerre, 
Recrue  de  milice  que  les  ORiciers 
mènent  à leurs  Régimcni.  Lat.  CA- 
lecii  miütts , um  , 

* CüNDUCTO,  f.  tn.  Conduit, 
tuyau  , canal  pour  conduire  l’eau. 
Lat.  Aauarum  duiius , lu. 

CüNOUCro  , au  figuré  , Canal , 
infiniment,  mobile  qui  conduit  une 
afihire.  L.  InjîrutnaAusst  leiJacitsiJU, 

CONDUCTOK  J‘  M.  Coiiluclcur , 
qui  conduit.  Lat.  DuéUr , cris. 

T t * Cox- 
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CoN-DUCTOt  DEEmBAXADOIES. 
Tntroduâeur  des  Ambaflîdeur).  Lat. 
I^atoTum  âtdudor , oris. 

* CONDUMIO,/m.  Ce  qu'on  m»w 
ge  avec  le  patru  Ce  mot  xi'eft  uûtc 
que  parmi  les  gens  de  la  campagne* 
Lat.  Offonium , fV. 

CoNDUMio.  Abondance  de  vian- 
des. 

//ai  nmciyo  amiumio.  Il  y a beau- 
tonp  à manger. 

COKEJA,/^  Lapine  « hafc,fe- 
Bicllc  du  lapm.  Lat.  Cmiculus  fte- 

WVM, 

* CONEJAL»  an  littenl,  Garen- 
ne , clapier , lieu  oil  les  lapins  fc 
retirent.  Il  n’cft  prerqiic  pas  ufîté 
•’.ans  ce  fens.  Il  fc  prend  erdinairo- 
ment  pour  un  quartier  où  il  y a 
beaucoup  de  menu  peuple*  à caufe 
de  la  quantité  d'enfans  qu'on  y voit. 
Lat.  CutticHUtniiut , iu 

CONEJEKA.  Cl.npicr  , terrier  , 
trous  que  les  lapius  creufent  dans 
U terre.  Lat.  Cunicularia  cavta , 4*. 

* CONEJERO,  / m.  Chien  de 
chaOc.  Lat.  l'ertagus , i. 

CONEJILLO  y CONEJITO,/irr. 
âim.  de  Cmejo.  Petit  lapin,  jeune 
lapin.  Lat.  Parvus  cunicului. 

CONEJO , f.  m.  Lapin  , ou  Co- 
nil,  animal  aflez  connu.  Lat.  Cwm- 
culus  , f. 

* Refr.  Ütffuti  de  ido  e!  con^'o , 
iamâmos  el  con/ejo.  Il  n'cft  plus  tems 
de  remédier  aux  chofes,  lorCquc  le 
sial  e(l  fait. 

* CONEJÜELO,/  m.  rfiw.  de 
Centÿo.’  Petit  Lapin.  Lat.  Parvus  eu- 
fsicuùu. 

* CONEJUNA . / / Poil  de  la- 
pin.  lait.  O^niculorum  pZ/i. 

* CONFABÜLACION,y./.  En- 
treticn  fecret  & familier  entre  deux 
ou  pluüeurs  perfounet  fur  des  cho- 
fes qu’on  n'cft  pas  bien  aife  que 
tout  le  monde  fâche.  Lat.  Confabu- 
latio , anis. 

CONFABULAR,  v.  a.  Conférer, 
eonverfer , s’entretenir  familièrement 
fur  une  chofe.  Lat.  Coufahulari. 

* CONFACCION,  //.  Le  meme 
que  Confeecian,  Le  premier  cft  peu 
nCté. 

CONFACCrONAR , v.  a.  T.  peu 
nfité.  Voyez  Cenftcà'auor. 

CONFÂCCIONADO,  DA,f.  pajT 
Le  même  que  Con/eedenado.  Ce  der- 
nier eft  plus 

CONFALON  , /.  M.  T.  très  peu 
tifîté.  Gonfanon,  étendait  de  l’Egli- 
fc,  haniiivre.  Lnt.  /V*»//ww,  i, 

•CONFALONIER,  6 Conpalo- 
WIERO,/^-  '1*.  peu  uûté.  GonFa- 
lonnier  * celui  qui  |H)rte  l'étendart  de 
FEglife.  L.  E'clf/tùfikus  vexsWfer^  ri, 

CONFECCION  , / /.  T.  de  Phar- 
macic.ConfcéHon,compofit(ou  dans  U- 
qii  .'Hc  il  entre  pluGcurs  drogues.  Lat. 
i.yK/eclh% 
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• CONFECCIONADOR,  / m.  T. 
penuGté.  Celui  qui  fait  des  confec- 
tions. Lat.  Pharmacarunt  afifexy  cis. 

•CONFECCIONADURA,  / /.Le 
même  que  Confeccian.  Le  premier  cfl 
peu  ufîté. 

CONFECCIONAR , t>.  a.  Mêler 
différons  Gmplcs , ou  différentes  dro- 
gues enfcmble , pour  en  compofer  un 
médicament.  Lat.  Pbarmaca  confirtre. 

CONFËCCIONADO , da  , p.  f. 
Préparé , ée , en  parlant  de  confec- 
tion. Lat.  Mrdid  canfecius , a , um. 

CONFEDERACION,/.  /.  Confe- 
dération,  ligue,  alliance,  cntrc’les 
Princes  & les  Républiques , & auflî 
entre  les  peuples , & même  les  parti- 
cnliers.  Lat  Padus , tris. 

• CoNPFDEAACîON.  Sc  dit  enco- 
re par  allufion , pour  lien , union,  dé- 
pendance , connexion.  Lat.  Vuio.  Con- 
Htxie , onis. 

CÜNFEDERANZA , //  Le  mê- 
me que  Con/edtraddu.  Ce  dernier  eff 
plus  uGte. 

CONFEDERAR,  v.  a.  Unir,  lier, 
joindre  , allier.  Lat  Jungere.  Con- 
jttnf’trt. 

CONFEDER.ARSE,  r.r.  Sc  con- 
fédérer , fe  Liguer , s’unir , faire  des 
alliances.  Lat.  Pttdus  inire. 

CONFEDERADO,  DA,p.p. Con- 
fédéré , éc.  Lat  Fmdere  junHuSy  a^um. 

• CüNFERECER  , v.  a.  Le  même 
que  Conferir  , dans  le  fens  de  donner 
on  d'accorder. 

CONFERENCIA , /.  /.  Conféren- 
ce , entretien  de  pluGeiirs  perfonnes 
fur  quelque  matière.  Lat.  Confultatio , 
onis. 

CoNFERENCiA.Comparaifon  qu’on 
fait  d’une  chofe  avec  une  autre  t ce 
terme  n’eff  plus  uGté  dans  ce  fens.  Lat. 
ColUitio.  Coviparatio , onis. 

CüNFERIR , v.tt.  Conférer , com- 
parer uuc  chofe  avec  une  autre.  Lat 
Conftrrt.  Contparare. 

CoNFEAix.  Conférer,  jiarlcr  en- 
femble  , confultcr , délibérer.  Lat. 
Dtliiitrart.  Cor\fuUare. 

CoKPERiA.  Conférer , donner,  ac- 
corder, oélroycr.  Lat.  Conferre.  Tri- 
hurre. 

CONFERIDO,  DA,  p.  p.  du  ver- 
be Confirir  dans  toutes  fes  acceptions. 
Conféré,  ée.  Lat  Coliatus,  Compara- 
tus  y a , um. 

CONFESSAR.  v.  a.  Confeffer  , 
avouer , déclarer , reconnoitfb , dire 
la  vérité.  Lat.  Confittri.  Pateri. 

CoNPESSAK.  Confefler , déclarer 
fes  péchés  à un  Prêtre.  Lat.  Ptccnia 
coHfyrri. 

CoNPESSAA.  ConfiffTcr,  ouïr  un 
pénitent  en  confclfion.  Lat.  Pneata 
coiijitentem  audirt. 

Con^j/ôr  drpAmc.Confcfrer,  avouer, 
’léclarcr  ingénument  la  vérité  fur  ce 
{u’on  nous  demande.  h^l^Planifateri. 

Confrjarn el tonutnto.  CoafcfTer  à 
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la  tortnff.  Lat.  Inter  tormtfüa 

CONFESSANTE.  ConfcITant,  qui 
confeffe,  qui  avoue  en  Jiillice.  l.at* 
Confdtns  reus. 

K,onf£SSANte.  Celui  qui  confeffe 
fes  péchés  à un  Prêtre , pénitent  11 
neff  point  uGté  en  ce  fens.  Lat  Pteni* 
tens. 

Confessante,  p,  p.  du  verbe 
Confejfar.  Criminel  qui  confefle , ^ut 
avoue  fon  crime. 

CONFESSADO,  da  , p.p.  du  ver- 
be Co't/fjJar  dzm  toutesies  acceptions^ 
ConFefTé , ée.  Lat  Jn  îhcro  tribsmaii 
depojitus. 

CONFUSION,  f.f.  Confemon  , 
aveu , déclaration  que  l'on  fût  de 
quelque  chofc.  Lat.  Conftjpo , onis. 

Confession.  Con^lUon  des  pé- 
chés. Lat.  Conftjpo. 

Confession*  , en  terme  de  Prati- 
que , réponfe  que  Lût  un  criminel,  foit 
qu’il  nie,  ou  qu'il  avoue  fon  crime* 
Lat.  ConfrJJîo. 

ConffJ/ion  fetseraL  ConfefGon  géné- 
rale. C'eff  celle  qu’on  fait  de  tous  fes 

Eéchés  pafles , depuis  qu'on  a eu  l'u- 
igc  de  la  raifon.  Lat  Confejfui  geue- 
raùs. 

ConfeSion  generaL  On  appelle  ainG 
le  ConfiteoT. 

Hijo  , è bija  de  conftjpon.  Pénitent, 
pénitente,  celui  ou  celle  qui  a un 
Confefleur  attitré.  Lat  Panitens  uns 
facerdoti  aàdiêius, 

’ CONFESSIONAL,/w.Trajté, 
difeours, régie  ou  méthode  pour  fe  bien 
confeffer.  Lat  Peccatorum  deponnio» 
rum  fftetiroJus. 

CONFESSIONAL  , /.  m.  Confef- 
Gonal , lirgc  où  le  Prêtre  entend  U 
confcfUon.  Lat.  Cor/ejJ'atii/eUa  , -r. 
CONFESSIONARIÜ.  Le  même  que 

CONFESSO,  SSA,  adj.m.  ^ 

T.  de  Pratique.  ConfcG'c , ée , avéré, 
éc,  reconnu,  uc , en  Jufficc.  Lat 
Con/rfus , a , um. 

CoNpEsso.  Confeflti,  fedit  d’un 
Juif  de  profefGon  ou  d’origine  qui  s'eft 
converti , ou  de  celui  qui  a avoué  de- 
vant les  Juges  d’avoir  jndaifé.  Lat, 
ludaifmi  comnéluSi  a,  um. 

CONFESSOR,  f.  m.  Confeneur, 
Prêtre  qui  confelfe.  L ConftjUriuiy  ii. 

CoNFESSOR.  Confe(reiii,S.ûntqul 
n’a  point  fouff'crt  le  martyre.  Lat.  Cei>- 
feJoTy  oris. 

Antfs  martyr  que  eenfrjjcr.  PlutAt 
martyr  que  confeffeur . le  dit  des  cri- 
minels qui  aiment  mieux  fouffrir  la 
torture , que  d'avouer  leurs  crimes. 

CONFIADAMENTE,  adv.  Con- 
fidemment , avec  confiance.  Lat.  Cm- 
Jidenter. 

CONFIADISSLMO,  ma, 
f.  fuprrL  Très  confie  , éc.  Lat.  Paldi 
confifut. 

CONFIANZA , / Confiance,  cf- 
pérance  en  quelqu'un , ou  en  quel- 
<iua 
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ftie  chote.  Lat.  Fiducia  , 

CoNPiANZA.  Confiance  témérai- 
re ♦ prcfomption.  I.at.  Fr^jwupth. 
Vana  trmtriifu. 

CoNPiANZA.  PiAe,  traité,  ac- 
cord fecret  entre  deux  ou  phiÛeurs 
pcrfoniKS , confidence.  Lat.  Fndits. 

Dàr  r«  C9nf\iinza.  Confier  une  chofe 
i quelqu'un  tur  fa  bonne  foi.  Lat.  Con- 
fiev(. 

En  confiama,  Exprefiioa  adverbia- 
le. En  confidence , en  fecret.  Lat.  Ar~ 
cwA. 

Tenet  conjtanta  en  atguna  cofa^  è per- 
fana.  Avoir  confiance  en  quelqu’un. 

Qstedm  con  la  conjùtma  de  que  acer- 
tarin.  Ils  fe  flatent  de  réuQlr. 

Qtiedo  la  confianza  de  que  t^ed  lo 
tara.  Je  me  Rate  que  voit*  le  ferez. 

jQueda  CM  la  confianza  de  que  ujled 
Je  auiparara.  Il  fe  flate  que  vous  le  pro- 
tégerez. 

Qtuda  ecn  la  confiama  de  que  ufled  fe 
eafara  con  eUa.  Elle  fe  flate  que  vous 
l’époufcrcz. 

tenga  ujled  ejla  confanza.'Sc  vous 
fiatez  pas  de  cela. 

Tenet  cmfmta  de Jî  tnîfmo.  Etre 
prévenu  en  fa  faveur. 

COXFIAR , t».  n.  Se  confier  , fc 
fier , fe  Fonder , s’appuyer , s'aflurcr , 
efpérer.  Lat.  Con/îdeTe. 

CoNFiAA,  V.  a.  Confier,  commet- 
tre quelque  chofe  au  foin , à la  fidélité 
de  quelqu'un.  Lat.  Credere, 

CoNMAR.  PlatCT  auelqii'un  de  l’ef- 
poir  d’obtenir  ce  qu’il  délire.  Lat^r- 
mum  prmare. 

COXFIADO  , DA , p.  p.  Confié  , 
le.  Lat.  Creditxa , a , um. 

CoNFiADO.  Confié,  affuré,  cer- 
tain î il  le  prend  aulG  quelquefois 
en  aâiF.  Lat.  Conffus , a , utn. 

CoNfiAOO.  Prefumptueux , pré- 
tenu  en  fa  fiveur,  content,  fatisfait 
de  foi  - même.  Lat.  Consens.  Audax. 

• COXFlCIEXTE,fld>.  Efficient, 
qui  produit  un  eflet  étant  joint  avec 
un  antre.  Ce  mot  efl  peu  ufitc.  Lat 
EJiciens. 

COXFICION , f/.  Le  meme  que 
Confeccidn. 

CONFICIONAR,  v.a.  Le  même 
•ue  Cw/rfci«xar. . 

CONFICIONADO,  OA,  p.  p.  Le 
même  qne  Confeccîonadû, 

CONFIDENCL'\,/./.  Confidence, 
confiance  intime  qu’on  a en  une  per- 
fonne.  Lat  FUts , ei. 

• CONFIDENCIADAMENTE , ô 

CONVIDENCIALMENTE  , adj.  Con- 
fidemment , avec  confiance , afliiran- 
ce.  Lat.  Gntfdenter,  Ardenter. 

CONFIDENTE, /m.  Confident, 
«mi  intime , i qui  l’on  confie  fes  plus 
fecrettes  penfées.  Lat  Atcanortan  por- 
ticepi. 

• Confidente,  adJ.  (Time  term. 
Sûr , fidèle , fur  qui  l'on  peut  com- 
pter. lat.  Fiduii  a,  10», 
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CONFTOENTEMENTE,  Uv.  Sc- 
crettcmcntfidélcmcnt,  confidemment. 
Lat.  Âreatrl. 

CONFIDENTISSIMO,  ma,  ad;. 
tft.  ^ f.  jttperL  de  Ci/nfdente.  Très 
confident , te , très  ami , ie , très  in- 
time. Lat,  ConjufUliAimus , a , um. 

CONFIGURATION,/ A Terme 
dogmatique.  Configuration.  Forme 
extérieure,  ou  furface  qui  borne  les 
corps,  & leur  donne  une  figure  par- 
ticulière. Lat  Con/^uracio^  cnit. 

CüNPiGirRAClON.  Conformité  , 
corrcfpondance  d’une  chofe  avec  une 
autre.  Lat.  SimüiiudOf  inic. 

CONFIGURAR,  ir.  a.  Donner  h 
figure  & U forme  à quelque  chofe. 
Lat.  Con/^trrare. 

• CONFIN,  / m.  Bornes,  con- 
fins, limites , frontières  d'un  Royau- 
me , d'une  Province  &c.  Lat.  Zrmx- 
tej , um. 

• CoNrtN,  aJ>.  Qui  confine.  V. 
Con/îuante. 

CONFINANTE , <»•(/.  d'une  term. 
Voilin , contigu  , limitrophe.  Lat. 
Con/inis^  e.  Ficinui.  ConterminuSy  a,w«. 

CONFINAR,  v.n.  Confiner,  bor- 
ner, être  proche  des  foontiéres  d’un 
Royaume,  d’un  pay's.  Lat.  Attinere. 
Pertingere. 

CoNFiNAR.  Egaler,  mettre  nne 
chofe  en  parallèle  avec  une  autre.  Ce 
mut  cR  peu  uûté.  Lat  Æquare. 

Confinai,  v.a.  Confiner,  relé- 
guer , bannir , envoyer  en  exU.  Lat. 
Relegare.  Amandore. 

CONFIRMACION,//.  Confirma- 
tion , ratification  , approbation  i Si 
aiifli  preuve , témoignage , certitude , 
aliiiTance.  Lat.  Caryrmutù.  Compro- 
batio , onif. 

CONFIEMACION.  Confirmation  , 
l'iio  des  fept  Sacremens  de  l’Eglifc 
Romaine.  Lat.  Sacra  Confirmafio. 

CONFIRM ADOR , / m.  Approba- 
teur , qui  approuve , ^ui  confirme , 
qui  alTure  ce  qui  a été  dît  ou  fait. 
Lat  Con/rrmeutf. 

CÜNFIRMAR , V.  a.  Confirmer , 
ratifier , approuver , autorifer , éta- 
blir, prouver  , affermir,  fortifier, 
apptiier.  Lat  Firtmre.  Canfrmarc. 
Camprobare. 

CoNFiRMAR.  Confirmer , conférer 
le  Sacrement  de  la  Confirmation. 
Lat.  Sacro  chrijmate  ungere. 

CONFIRMARSE,  e».  r.  Se  confir- 
mer , s’alfurer , s’affermir  dans  fon  | 
opinion.  Lat.  Co'frmarfe. 

• CONFIRMANTE  , part.  a/l.  du 
verbe  Canfirmar.  Confirmant  Celui 
qui  confirme,  qui  affure  la  vérité 
d’une  chofe.  Lat.  Çanjùnfuuu.  Voyez 
Confrmader, 

CÜNFIRMADO,  da,  p.p.  d«v. 
Cotifrmar  dans  toutes  fes  acceptions. 
Confirmé , ce , aïTuré , ée.  Lat.  Ont- 
Jîirtnatus.  Comprahuiu» , n , um. 

ConfinnadAil^'grai'ia.  Celui  qui  par 
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mie  mee  fpéciale  de  Dieu  t'eft  pré* 
ferve  de  péché  mortel  LatGro;ia^«* 
ventut. 

CONFIRMATORIO , bi a,  adj,  m. 
/!$f.  Confirmatif,  ive , décret , or- 
donnance, fcntence  d'un  Juge  fiipc- 
rieur  , en  confirmation  de  celle  d'un 
Juge  inférieur.  Lat.  ConfinHoterim  , 
a , KM. 

CONFISCACION,/  / Confifea- 
tion , application  des  biens  d’un  cri- 
minel au  fife.  Lat.  Fifeo  addiéiio^  onii, 

CONFISCAR  , V.  11.  Confifquer  , 
priver  un  criminel  de  Tes  bien* , pour 
les  appliquer  au  fife.  Lit  Ffeo  ai- 
dierre. 

CONFISCADO,  DA,  p.  p.  Con- 
fifqué  , ée.  Lat  Fifeo  aâ.iici»i^  a , um. 

CONFIT AR , V.  a.  Confire , faire 
des  confitures.  Lit  SacclMro  condire. 

CONFITADO,  DA.f.p.  Confit, 
ite.  Lat  Saccbaro  çonditus  , a , mu.  * 

CONFITES,/»;.  Toutes  fortes  de 
confiture*  féches  que  Ton  fort  i la  fin 
du  repas  avec  les  fhiits.  Lat.  Beüa-  • 


nn,  orwn. 

* Confites.  Le*  enfans  appel- 
lent ainû  le  fouet  que  leurs  pères , ou 
leurs  maîtres  leur  donnent , auffi-^en 
que  le  martinet  avec  lequel  on  les  ch^ 
tic.  Lat.  Fla^rum  , t. 

Marier  en  tpt  confie.  Etre  d'une  ami- 
tié très  intime. 

CONFITERA  , //.  Pqt  à confitu- 
res. Lat.  Bellariorum  eapfa , se. 

CONFITERIA,  / / Bouüque  de 
confiflcnr.  Lat.  Brliaria  tabema , a. 

CONFITERO,  / m.  Confincur, 
confiturier  , qui  l^t  des  confitures. 
Lat.  BAlarius  « H. 

* CONFITON , / m.  augm.de  Cwr* 
ftes.  Groffe  dragée.  Lat' Gro»d<>ra  cSf 

tm^oria  hellaria. 

CONFITURA,  / /.  Confiture,  dr»- 
gcc , confcn’c.  Lat.  Beliariti , orum. 

* CONFLACION , / /.  Fonte , fti- 
fion  des  métaux.  Lat  Confatio  , onis. 

* CONFLAGR.\CÏON,//.  Con- 
flagration , incendie , embr^ement 
Lat.  Conf^atio , onif, 

CONFUCTO  ,/  m.  Conflia,  choc, 
combat,  bataille,  contefUtion,  Lat 
ConJH/hu , MX. 

CoNFLiCTO.  AngoilTe,  dettefle, 
péril.  ùit.Angor^  cris. 

Confiefo  de  jurijclicion.  ConftiA  de 
JurifdiéUon.  L.Jurifdiélionis  eonfiicluj. 

* CONFLUENCIA ,/ / ConHucut, 
jondton  de  deux  rivières.  Ce  mot  eft 
peu  ufité.  l.at.  Cenjhtenst  rtrtii. 

CONPLUIR , V.  a.  Terme  peu 
ufité.  Couler  enfemble  , joindre  II  ; 
eaux , faire  un  confluent.  Lac.  Cen- 
Jfuere. 

* CoNFLüiB,  V.  a.  T.  peu  ufité. 
Affluer,  fc  rendre  dans  un  même  en- 
droit , en  parlant  d’un  grand  con* 
cours  de  gens.  Lat.  Confucre. 

* CON^NDIMIENTO  , / m. 
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CONFORMACION  , /.  /.  Terme 
dogmatique.  Conformation , compo- 
fition,  arnuigement  & JHbibutinn  des 
parties  qui  forment  une  chofe.  Lat. 
ConfoYiHatio , enis,  | 

CONFORMER , V.  n.  Etre  con-  • 
forme , convenir , quadrer , s’ajuRcr 
l’imc  avec  l'autre  en  parlant  de  deux 
chofes.  Lat.  Conveairt. 

Conformai.  Seconformer,  nd> 
lit-rcr  à l'avis  « à l'opinion  de  quel- 
qu'un. Lat.  AÀ  Q.‘bitfiwn  aücujui  cm- 
formare  fe. 

COXFORMARSE,t/.r.  Se  confor- 
mer,fe  foumettre,  s’afiiiiettir  volontai- 
rement à une  chofe  à laquelle  on  u'eR 
point  porte.  !..  Sefe  «n  c'iifunodart  alieui. 

* CONTORMATKlZ,«df./.  Cun- 
formatrice,  fcditde  la  vertu  ou  de 
la  faculté  qu'on  a de  faire  une  chofe 
fembtablc  en  tout  à une  autre.  C*cft 
un  terme  de  Philofoplitc.  Lat.  Cvh- 
/brmatrix  , icif. 

• CONFORME , adj.  d'hyre  trrm. 
Hcligné  , fournis , patient  dans  le 
travail , les  malheurs  & les  accidens 
fâcheux  de  ta  vie.  Lat.  Conformé, 

Conforme.  Confurme,  de  même 
figure , égal , proportionné  , corref- 
pondant.  Lat.  Confarmis , r. 

Conforme.  Sigtufic  aufli,  uni, 
d’accord  avec  quelqu’un  pour  agir. 
Lat.  Alieui  coyifentiens. 

Conforme.  Adt*.  Selon, fuivant, 
de  Façon  que,  comme.  Lat.  Juxta. 
Sectmâmn, 

CONFORMEMEXTE.  aiv.  Con- 
formément, imaniméincnt , d’un  corn- , 
muii  accord.  L.it.  Communi  cenfenfu. 

COXFORMIDAD  , f.  f.  Conformi- 
té , rcflemblance , rapport  ü parfait 
d'une  chofe  avec  une  autre,  qu’elles 
parnilTent  être  les  mêmes.  Lat.  ,SiVn/- 
lituAo , init. . 

CONFORMIDAD.  Accord  , égalité , 
corrcfpondancc  tl’une  diofe  avec  une 
autre.  Lat.  Fluriutn  inter fî  rermn  can- 
r.çxic. 

COKFOEMJDAD.  Union,  concor- 
de , bonne  correipondance  entre  deux 
ou  pluficurs  perfonnes.  Lat.  Animo- 
rmn  inter  fe  cmfenfui. 

CoKFOBMiDAD.  Symétrie,  éga- 
lité y.  proportion  entre  les  parties  qui 
compoîcnt  un  tout. 

CoNPORMiDAD.  Tcf^  dc  Monlc. 
Union , adhéüon  intime  & parfaite 
d'tmc  chofe  avec  une  autre.  Lat  Con- 
fenfut , ùi. 

CoNPORMipAD.  Tolérance, fouF- 
fnncc , patience,  réfiguation.  Lat. 
VonfÏMtia.  Fiiiientia , «e. 

De  eanfoTmià&à.  D’un  commun  ac- 
cord , d’un  confentement  commun. 
Lat  Communi  cônfenfu. 

En  cmfvrmidiâ.  Exprcfilon  adver- 
biale , qui  équivaut  à ces  mots  , fclon 
gnC|  attendu  que,  par  rapport , cela 
lui'pofc.  Lat  Juxta.  Seckjuiwn.  Ucc 
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En  confotwxAéià.  Signifie  aufli  cn- 
fcmblc,  communement,  également, 
en  compagnie.  Lal.  Vnà.  Simul. 

CONFüRTACfüN , //  Conforta- 
don  , corroboration  , l'ailion  de  con- 
forter, d'animer , de  fortifier.  Lat^o- 
bortUio , onis. 

CONFORT .VAUENTO,  f m.  U 
même  que  Conforttaio't,  Le  premier 
ell  peu  ufité. 

CONFORTAR  , v.  a.  Confbrtcr  , 
corroborer,  fortifier.  Lat.  Corrobera- 
re.  Cûn/crtare. 

CONPORTAR.  Signifie  aufli  ani- 
mer, foiitcnir , coufoler  celui  qui  cft 
dans  la  peine  & l'alfliâion.  Lat. 
reatent  eonfrinave. 

CONFORTANTE , f.  a.  du  verbe 
C-jufiirixr.  Confortant,  qui  conforte, 

I qui  auime , qui  donne  courage.  Lat. 
Corroborttns. 

CONFORTADO,  da  , f.  f.  Con- 
forté, éc.  Lal.  Corrohoratus  , a,  un*. 

CONFORTATIVÜ,  VA,ad;.w.fcf 
/.  Confortatif , ivc  , corroboratif , qui 
fortifie.  Lat.  C\nrobarans. 

CoNPORTArivo , pris  comme 
fubdautif,  fignific  un  topique  qu'on 
met  fur  l'efiomac  pour  lui  uuuikt  de 
la  force , de  la  vigueur.  Lat 
macum  arom^Uieum  r^eiens. 

* CONFORTE,  f.  m.  le  meme 
qnc  Can/ortiUivo. 

* Conforte.  Confort , aide , fc- 
cours  , confoiation.  Lat.  Solaiium , H. 

" CONFRADIA,/./  Voyez  Co- 
fradiu. 

* COXFRAGOSO , sa,  adj.nt.^f 
Terme  anc-  Vovez  frae'ofû. 

•CONFKA’I  ERN  AR,  r.n.  Terme 
anc.  Entrer  dins  un  ordre  régulier , 
ou  fcciilicr,  dans  une  coiifrairic,  fe 
rendre  frère  d'un  autre,  Fnternifer. 
Lat.  Aficui  f^nlith  nQwen  ânre. 

CONFR.ATKRXID.AD,//.  Con- 
fr.atcrnitc.  Le  même  que  /lermandàd. 
Lat.  &'i>d4liti!on , ii. 

* CONFRONTACrON,//.  Sym- 
pathie , penchant  naturel  que  les 
choies  ont  à le  joindre  & à s’unir. 
Ce  mot  vient  du  verbe  Cau/roniirr. 
Lat.  Ahrum  £9*  jUuUoru'n  coufen/ù  , 
oui/. 

C0NFRONTACION.  Confronta- 
tion , .léliofi  de  confronter  des  témoins 
k racciifc.  Lat.  Commij/10. 

COXFROXTAK  , v.  «.  Sympatlii- 
fer  avec  quelqu'un , avoir  le  même 
penchant  & les  mêmes  inclinations. 
Lat.  Inter  fe  coHVtnire. 

CoNFRONTAR.  Etre  fcmblablc , 
s’accorder , fe  convenir.  Lat  iinn- 
litudine  conmnire. 

CoNFRONTAR.  Confronter  une 
chofe  avec  une  autre,  mettre  deux 
perfonnes  en  prefcnce  l’une  de  l’au- 
tre , confronter  des  témoins  avec  le 
criminel.  Lat.  ünn  eonanittere. 

CONFUNDIR , V.  «.  Confondre 
une  chofe  avec  une  autj;|,  mUtionner, 
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brouiller,  mélanger,  troubler,  met- 
tre en  défordre,  jetter  de  la  confu- 
hon  , eonfon.ire , faire  honte , décon- 
certer, étourdir,  décontenancer.  L. 
Coafundrre.  Turbare , mjfeere.  Pertur- 
htxre.  Petcelltre. 

* CONFUNDIRSE  , v.  r.  S'hu- 
milier, s’avilir,  s’abhaifler,  s’anéantir. 

CoNPUNDiRSE.  Se  confondre 
dans  ce  qu'on  dit , foute  de  termes 
& d’cxprclBons.  Lat.  llxrerc. 

CüNFUNDlDO,  DA,  p.p.  du  r. 
Cen/wfdir  dans  toutes  fes  acceptions. 
Confondu , ue.  Lat.  Confufui.  Tar- 
kutus  « a , ut*t. 

CONFUbAMENTE , adv.  Con- 
fuféimnt,  faus  ordre,  irrégulière- 
ment , pêle-mêle.  Lat.  ConfMè. 

CONFUSION,  f /.  ConfuGon  , 
défordre,  buuleverfemcnt,  révolution 
des  chofes.  Lat.  Cmfujîo , ottîs. 

* Co.NPUSiON.  ConfuGon,  dcî- 
oidre,  trouble  del'amc,  étonnement 
produit  par  la  vue  d'un  ol)jet  nou- 
veau. I.at.  Ferturbutia. 

* Confusion.  ConfuGon  , dtf- 
ordre  bccaGunné  ^^ar  la  multitude  & 
la  variété  des  choies.  Lat.  Perturlhitia. 

* Confusion.  Inquiétude,  trou- 
ble , agitation  de  l'amc  occafumnée 
par  une  forte  rcRçxton,  ou  par  quel- 
que palfion  violente  qui  l’agite.  LaL 
P:jidor,  l 'erecundh , a. 

* Confusion.  ConfalTon,  honte, 
embarras , artront , ignominie , mé- 
pris qui  fait  rougir  un  homme  & qui 
le  confond.  Lat.  Dedecus.  Prebrum. 

* Confusion.  ConfuGon,obfcit* 
rité , défont  dc  methude  dans  U ma- 
nière dc  s’énoncer.  Lat.  Canfu^. 

* Confusion.  Se  prend  qtiel- 
: qiiefois  pour  abattement,  honte,  eru- 

i^rras  qui  nait  de  la  connoiffonce  dc 
foi  - meme , ou  d’un  excès  de  gran- 
deur à laquelle  on  fe  voit  élevé.  Lat- 
Puiar. 

* Confusion,  en  jargon.  Ca- 
chot , prifun.  Carctr , eris. 

* Confusion,  en  jargon,  Une 
hôtellerie. 

CONFUSISSIMO,  MA  , ejy.  w.  £9' 
f,  fuferl.  de  Confufo.  Très  confus, 
ufe.  Lat.  Turbatij/tmus  , a , mn. 

CONFUS!) , sa  , adj.  m.  üf  Con- 
fus  , ufe  , mêlé  , ée , confondu , ue  , 
brouillé , éc.  Lal.  Confuftts.  Ttrrba^ 
tus  ^ a,  wn. 

Confuso.  Confus,  obfcur,  em- 
brouillé. Lat.  InipUxus , 0 y um. 

Confuso.  Confus,  difficile  à dif- 
tinguçr.  Lat.  IndHîinlius^  0,  um. 

Confuso.  Confus,  «fe,  troublé , 
ée,  honteux,  ciifc.  Lat.  Pudortfuf- 
ftjus  , a , um. 

En  confufo.  ËxpreÏÏion  adverbiale. 
Confnfémcnt,  en  iléfordrc,  L.  Confsje. 

CONFUTACION, //  Confuta- 
tion  , réfutation  , répunfe  à une  ob- 
jefrion.  Lat.  Confuttitio , onis. 

' COKFUTAR , V.  a.  Réfuter,  mon- 
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trer  la  rjolTctê  Je  cc  qu'on  a avance. 

i.3t.  Cer^ifiitare. 

CONFUTADO,  da,  f.p.  Confu- 
te,  ée.  Lat.  Venfutattn  ^ a,  wn. 

C0N(;ELAC10\  , /.  /.  Con^jU- 
tînt!,  aclion  par  laquc-Ue  une  chofe 
cft  congelée,  prife,  gclee.  Lat.  Oî- 

^iUtio , evff. 

CONGELAR  , v.  0.  Congeler,  ar. 
réter  ic  mouvement  d'une  chofe  U- 
quiiie,  cjiJurcir.  Lat. 

CÜNGELADO  , da  , p.  p.  Conge- 
lé, ée.  Lat.  CorjgrAi/uj , 0,  um. 

COKGENIAR,  t-.  n.  Etre  Je  mê- 
me génie , de  même  humeur  qu’un 
autre.  Lat.  Jlorîbus  c?*  i>igeftio  <#'- 
milire. 

CÜNGERIE  , f.  f.  Tas , amas , 
monceau  , afTemblagc.  Lat.  Congt- 
fin  y ci. 

• COXGE.STIOX,//.  Terme  de 
Mcitccine.Congeilion,amas  d'humeurs 
dans  quelque  parti>  du  corps.  Lat. 
Humi.fiim  aàut'.atio , onii. 

• CONGIARIO,/ w.  T.  inufité. 
Congiaire.  Prefent  que  les  Empereurs 
Romains  faifoicnt  au  peuple  pour  mar- 
que de  leur  libéralité.  L.  ConpiMriuni.ii, 

• COXGIO,  f.  w.  Conge,  vaif- 
&au  dont  tes  Romains  fe  fervoient 
pour  mefurer  les  liqueurs.  Lat.  Con- 
gim , rV. 

• CüNGLOBACION,  / /.  Pelo- 
ton , amas  , monceau  , tas  arrondi , 
qui  forme  la  figure  d'un  globe.  Lat. 
ConglfibiUio , onii. 

CoNGLOBAClON' , au  figuré,  Con- 
glohation  , union , ou  mélange  de 
preuves,  amas,  alTcmblage  &c.  Lat. 
/ 'r.  horum  conghbaiio, 

• COXGLOBARSE,  v.r.  S'unir, 
s'aCTcmblcr,  prendre  la  figure  d'un 
globe.  Lat.  êmi'. 

œXGLOBADO , OA,  p.  f.  Aflern- 
blé , éc  en  rond.  Lat.  CongUbjtm , 
« , m». 

CONGLUTIXAR  , v.  a.  Congluti- 
ner , coller  deux  efaofes  i}iii  vtoient 
(iivifées.  Lat.  L'jnslkiùtare. 

COXGLUTIXADO,  DA,  p.  p. 
Conglutiné , ée.  Lat.  CongiiUirwfus  , 
a,  um. 

COXGLUTINOSO,  sa,  ndj.  m. 
^ f.  Gluant,  te,  vifqiicux,  eufe. 
Lat.  Gtutinofui.  lljaifus , a , wn. 

C()NGOJ.\,  /.  f.  AagoifTe,  detref- 
fe , peine , nHÜclion  d'ctprlt , ennui , 
inquiétude.  Âitgcr  y erh,  Waxir- 
tai  y atif. 

CONGO JADISSIMO,  ma  , nd/.w. 

Jstpcrl.  de  Coitgcjttdo.  Très  affli- 
gé, éc,  très  chagrin,  inc.  Lat.  /«üè 
mHxitts  y a y utH. 

CüXGüJAR,  f».  a.  Affliger,  cha- 
griner, eau  fer  de  rangoill'c  àc  de  l'in- 

Î|uictudc,  ferrer  le  caur  , futtoquer, 
errer.  Lat.  ALiqunn  angert. 

CONGOJADO , DA , f.  p.  Affligé, 
éc  , fuffojué,  tc.lAt.  Ar.xiusyayum. 

COXGOJoSAMEXTE,  adv.  Avec 
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.angoifle , avec  chagrin , avec  afflic- 
tion. Lat.  AitxiL  Ægri. 

* COXGüJOSO,  SA,  f.  m.  ^ /. 
Affligeant,  te,  chagtinant,  te,  in- 
quittant,  te,  Tacheux,  eufe,  péni- 
ble. Lat.  J^hkjhis  y a y um. 

CoNGOjoso.  Se  prend  quelquefois 
pour  afflige,  trifte  , chagrin. 

COKGRACIADOR , /.  i«.  Flatcur, 
complaiiant.  Lat.  Adi:kt«r  y eru. 

CONGRACIA.MEXTO , / «f.  Fb- 
terie,  complaifancc , condefcendance 
outrée.  I.at.  A^rUiitia  , on:/. 

CüXGRACIAR,  v.a.  Klater,  ca- 
joler quelqifttn,  pmir  en  obtenir  quel- 
que chofe.  Lat.  ÀltcnjtiJ  grutîaiH  ttJcH- 
tathnirus  auciip.(ri. 

CONGRATULACION,/./.  Con- 
gratulation  , jove  que  l’on  témoigne  à 
quelqu'un  d’un  bonheur  qui  lui  elt  ar- 
rive. Lat.  Grattdatio , cnit. 

• COXGRATULARSE,  f.  r.  Se 
réjontr  avec  quelqu'un  d'un  bonheur 
qui  lui  c(l  arrivé  , l'eu  féliciter.  Lat. 
Grattiij:/. 

* COXGRATLX.ATORIO,  11  a, 
adj.  m.  £if  /.  Qui  appartient  à Con- 
gratulation. Lat.  GruJuhUoriuSyayUm. 

; • CüNGREGACION,//.  Amas, 

jaircmblagc  de  pluÜeurs  chufes.  Lat. 

I CoT^fgatio  y onü. 

\ CoNGRECACiON.  Congrégation  , 

, alTcmbléc  deplulieurs  perionnes  pour 
I traiter  d'alFaircs  ferieulcs.  Lat  Con- 

Igi'/ya/io. 

I CoNcaEGACtox.  Congrégation  , 

I confrairie , alTcmblcc  de  pieté,  on  dit 
auili  Co/radùt.  Lat  Cottm , ûi. 

I CoNcaFGAClov.  Se  prend  qiiel- 
I quefuia  pour  tribunal , on  Conlcil  \ 

I on  donne  particuliérement  ce  nom  à 
Iccux  do  la  Cour  de  Rome:  comme  I.i 
! Congrégation  des  Rites , celle  de  la 
! Propagande  &c.  Lat  VoitjcJuty  rb. 

I CoNGREGAClON.  On  a|rpcllc  anift 
I raGémhIcc  compofee  des  Députes,  des 
Chanoines,  &c.  des  Eglifes  métropeJi- 
taines  & cathédrales  des  Royaumes  de 
Caitillc  À:  de  Leon  , qui  fe  tient  à Ma- 
I driil  fous  le  bon  pbiür  du  Rot , & au 
nom  du  Cierge  J'Elpagne,  pour  déli- 
bérer (ur  les  affliircs  du  Clergé.  Lat 
EccUjiarum  JicttopcUtMinrum 
thcdrnliuiH  c/ttui. 

Co.NGREGACiON.  On  appelle  cn- 
corc  ainft  les  Chapitres  que  tiennent 
tes  Communautés  Keligicufcs.  Lat. 
Convciitus  y ûs. 

CoNGKLGAClOS.  Les  Religieux 
ap^rcUent  ainG  les  Provinces  dans  lel- 
quelies  leurs  ordres  font  divifés. 

COSGKEGACIÜ?^.  C'efb  ainü  qu'on 
nomme  l'Eglifc  Univcrfellc,  parce  que 
tous  les  fidèles  qui  b compofent  ne 
forment  qu'un  meme  corps , fous  un 
Chef  vifihle , qui  ell  le  Pape. 

• COXGKEGANTE,  / m.  Con- 
gréganillc,  membre  d'une  confrairic, 
ou  congrégation.  Lat.  Sodalis , i$. 

CONGKEGAK , v.  a.  Aflemblcr  , 
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mettre  enfcmblc.  Lat.  Congyetore. 

COXGREGADO,  da  , p.  p.  Af- 
Icmhlé  , ée.  l.at  Crngugtxtut  y Oy /m:, 

• COXGREGATORLÀ,  /.  w.  Le 
même  que  JunU  ou  Congyrfo, 

CONGRF.SSO,/  Congrès,  af- 
fcmhlée  de  Plinipotenti.iires  pour  trai- 
ter de  la  paix.  Lat  Congrejits  y ùi. 

COXGRIO,  /.  m.  Congre,  f<»rte 
de  poifflindemcr.  Lat.  Congrus  y u 

• CONGRUA , /y*  Titre  clérical, 
rente  eeclénaGique , que  tout  afpirant 
.1  la  Prêtrife  doit  avoir  pour  fou  entre- 
tien. Lat.  Congrua  porth  , onis. 

COXGRUAMENTE  , .uiv.  Con- 
grumenc,  d’une  manirre  congrue,  con- 
vcinMc  . conforme.  Lat.  Coitgruentir. 

CÜXGRUENCIA,  A f.  Convenan- 
ce, accord,  conformité,  rapport.  L. 
Co^nifntM  y <r. 

CUNCÎKl'ENTE,  a.ii.  d'une  tnm. 
Congru  , ne , convenable  , propor- 
tionné . éc-  l.at  Coufruens. 

CÜXGKÜEXTE.MEXTE , a.krrb. 
D'une  manière  proportionnée,  con- 
venable & fuHifautc.  Voyea  Congrua- 
meiite. 

CONGRUEXTISSIMAMENTE  , 

adv.  /uperU  Très  convenablement  , 
très  congruement  L.  CongruentiJ^îmK 

COXGRUENTISSIMO,  ma.oJC 
nt.  fiiperl.  de  Congruente.  Très 
congru,  ne,  1res  convenable,  très 
convenable  , très  conforme  , 1res  for- 
table.  I.at.  CongrucntiJjhnus  , 0 , ttm, 

CONGKUIDAD,//.  T,  anc.  Le 
même  que  Cottgvutncsa. 

COXGRUO,  GRUA,  aij.m.Zjff. 
Congru,  ne,  convenable,  fortable, 
competent.  Lat.  Ca/gruens. 

• Jiferuisniento  de  f«n^çrw0.Lcs  Théo- 
logiens appellent  ainü  l'dfct  que  peu- 
vent avoir  le^  œuvres  furnaturelles  & 
bonnes  en  elles -mêmes,  mak  qui 
étant  opérées  par  un  fuiet  c^ui  cil  en 
état  de  péché  mortel , & qui  par  con- 
féqncnt  ne  peut  point  prétendre  aux 
réenmpenfes  éternelles,  engagent  Dieu 
a lui  procurer  les  fecuurs  dont  il  a be- 
foin  poiirfordr  de  1’i.tat  malheureux 
où  il  fe  trouve.  Lat  Meritum  Je  cers» 
gruo. 

CONHORTAR,  v.  «.  T.  peu  uGté. 
Conforter,  confolcr,  animer,  forti- 
fier, encourager.  Lat.  Coi:cr/ari.  Con- 
fortare. 

• COXHORTADO , DA,  p.  p.  Con- 
forte,  éc,  encouragé,  ée.  Lat  C©- 
hortatus.  Con^rîatm  , a , «0». 

• CÜNHÜRTE,  / m.  Confolation, 
foiilngcment , fecuurs.  Lat  Cchortn- 
tio.  Confortatio , onis. 

• CONHORTOSO  , sa  , Idj.  m.  y 
/.  T.  peu  ufité.  Confbrtatif,  corro- 
boratif , vc.  Lat.  Rohorans.  C©nv- 
boroits. 

• CONICO,  CA  , adj.  nt.p^f.  T. 
de  Géométrie.  Conique,  qui  appar- 
tient an  Cône.  Lat  Conkuf  y 0,  uw, 

Scccionct  conicas.  Seébioos  coniques. 
T l J CONJE- 
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CONJETCRA , f.  f.  Conjcânrc , 
jagcment  ionüé  fur  des  probAbÜités. 
Lat.  Certieéiura  ^ æ. 

• CONJETURABLE, 

Conjcdtiral,  nlc«  que  l'on  peut  Gi- 
voir  par  conjcchiie.  Lat.  QitoÀ  C6n^ 
jt^ira  njfcqui  fettfi. 

CONJtTURAR*,  V.  a.  Conjec- 
turer, deviner  par  conjcâurc.  Lat. 
Cergeéiura  a/'npi. 

CONJEIURADO,  DA,p.p.Con- 
jeâuré , éc.  Lat.  Cofyf^/«r.i  ajîquu- 
Zft/,  a,  uttt. 

’CONJUDÏCE,/ m.  Adjoint  d'un 
Juge.  Lat.  Sociutjudex. 

CONJUG.K'IOM,  / /.  Terme  de 
Grammaire.  Conjugaifon , infléxion 
des  verbes  fiiivant  les  modes.  Lat.  Con- 
St^ath , onif. 

CoNjl'GAClON,  fignific  anfli  com- 
paraifon  d'une  chofeavec  une  autre. 
Lat.  Comfaratio  f onif. 

CONJUGAL,  aJJ.  itunetfrm.  Con- 
iunl , le , qui  appartient  au  mari  & 
a la  femme.  Lat.  Conjugaiii^  e. 

CONJUGALMENTE , adv.  Con- 
jiigaJement , d'une  manière  conjugale. 
Lat.  Cofntif'aii  more. 

CONJUG.AR , V.  a.  T.  de  Gram- 
maire.  Conjuguer.  Lat.  Conjugare. 

Conjugal,  lignifie  auni  compa- 
rer , conférer , confronter  une  chofe 
avec  une  autre.  Lat.  Comporare. 

CONJUGADO,  OA,  p.  p.  du  v. 
Ofnjugar.  Conjugué , éc.  Lat.  Con^ 
gaSus,  C^mfaratttf , a , um. 

CONJUNCION,//.  Conjonaion, 
liaifon , union  de  deux  , ou  pliiûeurs 
chofes.  Lat  Conjunâio^  <mif. 

• CoNjüNCION.  Terme  de  Gram- 
maire , Conjonèlion , particule  con- 
joncUve.  Lat.  ConjuniHo. 

• CONJUNCION,  en  terme  d’Afiro- 
Aomie , c'efi  la  rencontre  de  deux  ou 
de  plufictirs  aflres  dans  le  même  cer- 
cle de  Longitude.  Lat  OmjuncHo. 

* CONJVNCIONES  MAGNAS. 
Grandes  conjonctions.  Les  Aftrulu- 
fues  appellent  ainfi  celles  de  Satur- 
ne & de  Jupiter , qui  arrivent  régu- 
lièrement tous  les  dix  • neuf  ans , à 
quelque  petite  différence  près. 

* CONJUNCIONES  MAXIMAS. 
La  plupart  des  Aftrologiics  appellent 
ainfi  les  conjonClions  de  Jupiter  éw 
de  Saturne , lorfqu'ils  fc  joignent  dans 
le  figne  de  h triplicité  ignée , au 
fcrtir  de  la  triplicité  aqticufe. 

CONJUNTISSIMO,  MA,ad;.  m. 
fif  f.  fuptrl.  Très  - conjoint , te , très 
intime , très-uni , ic.  I^t  CenjuniiiJ'- 
fonui , itm. 

CONJUKTIVO , VA  , adj.  m.  ^ /. 
Conjondif,  ive,  qui  unit  une  chofe 
avec  une  autre.  Lat.  L'or^unéih  uj , 
« , um. 

CoNjuNCTivo  , en  terme  de 
Grammaire,  Conjondif,  eft  l'optatif 
on  fubjondif.  Lat.  Subjuftüivus^ayum. 
L CONJÜNTÜ,  TA,  aj.  w. 
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Conjoint,  te,  jointe,  te,  uni,  ie, 
attaché,  ée.  Lat.  ConjunéfuSt  a,  um. 

ConjüntO.  Uni , ic  par  les  liens 
du  fang , ou  de  l'amitié.  Lat.  Intimé 
conjunihis. 

CONjL’NTO,  mêlé,  incorporé  l’un 
avec  l'autre,  f.at.  CipuLuut^  a , um. 

• CONJURA, /y*  Le  même  que 
Cot^urach'n  ou  OntfpifMon. 

CüNJURACION,/  /.  Conjura- 
tion , confpîratiun  des  fujets  contre 
leur  Souverain.  I.at.  Conjuration  onii. 

CûNju&AClON.  Le  même  oue 
Cmjuro.  Le  premier  n’cft  plus  uuté 
dans  ce  fens. 

CONJURADOR  m.  Terme  peu 
ufité.  Conjuratcur,  conjuré,  celui 
qui  elt  à la  tête  d'une  conjuration , 
ou  confpiracion.  Lat.  Ci>njirrattu  , /. 

CoNjURADOR.  Exorciffe. 

CüNJURAMENTARSE,v.  V.  T. 
peu  ufité.  Se  jurer  le  fecret  l'un  à 
l’autre,  faire  ferment  de  reiter  unis. 
Lat.  Conjurare.  Sacramento  fc  ohjlrin- 
gere. 

CONTÜRAMENTADO , da  , p.p. 
Juré,  « l'un  à l'autre.  Lat.  ^cra- 
mento  ohflriiius , a , um. 

CONJURAR,  V.  a.  Conjurer , exor- 
cifer,  chafler  le  démon.  Lat.  Si^crii 
conjurationibuj  ^ cxorcifmù  d.enionem 
percellere. 

CoNjURAR.  Conjurer,  prier  in- 
ftamment.  Lat.  Obteflari.  Oh/ra-are. 

CoNjURAR,3ii  figuré.  Conjurer, 
fe  liguer , fe  bander  contre  quelqu’un, 
ou  contre  quelque  chofe , en  parlant 
des  élémens.  Lat  Corfpirare  in  o/f- 
<iuem. 

CoNjVRAt , V.  n.  Conjurer  , con- 
fpirer  contre  un  Souverain.  Lat.  Con. 
jurare. 

CONJURARSE , v.  r.  Se  confé- 
dérer  , fe  liguer  cnfcmblc  contre 
un  Souverain  , pour  lui  6ter  La  vie , 
ou  le  dépofleder  de  fon  état  Lat. 
Conjurare. 

CONJURADO,  DA  , p.  p.  du  v. 
Conjurât  dans  toutes  fes  acceptions. 
Conjuré , ée.  Lat  Conjuratiu  , a , tim. 

CÜNJURO,  f.  m.  Conjuration  , 
Exorcifmc,  prières  dont  l'Eglife  fiiit  ' 
ufage  pour  conjurer  les  poflêdés , les 
orages , les  tempêtes , &c.  Lat  Exor.  I 
dfmus , i. 

• CONJURO.  Conjuration,  char- 
mes , caradères  magiques.  Lat  Dir.t , 
arum. 

CONLLORAR , v.  n.  Pleurer  deux 
ou  pluficurs  enfemble,  fe  condoii- 
lotr  des  peines , des  chagrins  d'au- 
trui. L.at.  Cp//i»rT7»Mri. 

• CÜNLOAR,!'.  a.  T.  anc.  Louer 
Ciiojointcmcnt  avec  autrui.  Lat.  Con- 
Uudarr. 

CONMIGO,  adv.  Avec  moi.  Lat 

CONNATURAL  , ndj.  d'unie  term. 
Nariird  , le , inné  , éc , né , ée  avec 
nous , qui  nous  eft  propre.  Lat  In- 
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nniut.  A nûturâ  injiiui , a , tan, 

• CONNATURALMENTE,  odv. 
Naturellement,  ccmlcqucmment  à la 
nature  d'une  chofe.  Lat.  £!r  naturm 
Ugibus. 

CONNATURALIZARSE . v.  r.  Se 
faire  oaturalifcr , acquérir  les  privi- 
lèges & les  droits  des  miturels  d'ua 
pavs.  Lat.  Albo  cixnwn  aiferibi. 

* CONNATURALIZARSE.  S'accOD- 
tumer  à une  chofe,  fc  naturalifet 
avec  elle , fe  la  rendre  familière  par 
U coutume  & l’habitude.  Lat  Af. 
fuejùri. 

CONNATURAL12ADO,  DA, p.p. 
du  verbe  Cannai uratizarje  dans  tou- 
tes fes  acceptions.  Naturalifé , ce. 
Albo  civiftm  aiferiptuf , a , um. 

CüNNEXIDAD,//.  Connexité, 
rapport  , liaifon  : on  prononce  l'x 
comme  cf.  Voyez  Connexion. 

• CONN'EXION , /.  f.  Connexion , 
rapport , liaifon , enchaînement  d'u- 
ne chofe  avec  une  autre.  Lat.  Con. 

! nexio , onis. 

CüNNEXO,  XA,  nàj.  m.  ^ /. 
Connexe , lié , ée , uni , te , dépen- 
dant , te , enchaîné , ée  avec  on  au- 
tre. Lat.  ConnexuSf  a,  um. 

CÜNNIVENCIA , /./.  Conniven- 
ce , diffimulation  , tolérance  , con- 
fentement , permilfioa  tacite.  L.  Con- 
niventia  , tt. 

* CONNOTATIVO  , adj.  Terme 
de  Grammaire.  Connotatif , ivc , dif^ 
tindif,  ive,  dérivé,  nom  <mi  eft 
formé  de  quelque  nom  primitif.  Lat 
ConnotetivHS  , a , mm. 

CONNOVICIO , / m.  Compagnon 
de  noviciat.  L.  In  probaitonr  focius^si. 

* CONNUBIAL,  od>.  dune  term. 
T.  peu  ufité.  Nuptial , le , matri- 
monial , te , tout  ce  qui  a rapport  i 
un  mariage , H une  noce.  Lat.  Corn- 
nubialis.  Conît^aUt , e. 

’ CONNUMERAR,  v.  a.  Compter, 
nombrer , mettre  une  chofe  au  rang 
des  autres , d caufe  de  la  rcffcmblan- 
cc  qu'elle  a avec  elles.  Lat.  Annu- 
me  rare. 

COKNUMERADO,  da,  p.  paf. 
Compté,  ée,  rapporté,  éc.  Lat  An- 
numeratus , a , um. 

• CONNUSCO  , adv.  Le  même 
que  Conno/otrof.  Avec  nous , Le  pre- 
mier n'cft  plus  ufité.  Lat.  Nobi/enm. 

CONO  , f.  m.  Terme  de  Géomé- 
trie. Cône.  Figure  folide  fermée  par 
la  révolution  d'un  triangle  redaogle 
autour  d’un  des  cités  qui  feraient 
l'angle  droit , & qui  a un  cercfepoitr 
bafe.  Il  y a des  cunes  droits , & des 
cônes  obliques.  Lat.  Conus  ^ •*, 

• CoNO,en  terme  d’Optique.  Cô- 
ne , c'eft  la  pointe  de  la  piramJdc  lu- 
mineufe,  qui  aboutit  à l'endroit  où 
fe  fait  la  vifion. 

CONOCEDOR,/  m.  Connoifleur, 
qui  fe  conuoit  à quelque  ebofe.  Lat 

ÇvgfUtOr  , CTTf. 

CONO- 
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CoKOCEDOB.  On  sppcUe  BînG  i 
âins  quelques  Provinces  d’Efpasnc  » 1 
furtout  en  Andalouüe  « celui  qn‘on  | 
appelle  en  CaftiUc  Mayoral  d*  las  \ 
vacaàiss  o toradas.  Maître  Berger , ou  i 
Bouger.  Lat  Opilio , ohIs.  • \ 

CONOCENCIA , U m!mc 
que  Cortocimienla.  Le  premier  n'eft 
vfité  que  parmi  le  bas  peuple. 

CoNuCEKClA.  ConnoinàncCy  liai> 
Ton  , amitié.  Lat.  Nec^Jîhtdo.  fiani- 
karUâs.  \ 

CoNOCENCiA.  Ce  mot  efl  pris  i 
dans  le  même  fens  que  ConfelGont  j 
mais  il  n'eft  plus  ufité.  Lat  Cen/c^- 
Jio  y onis. 

CÛNOCER 1 V.  a.  Connoltre,  dif' 
tingucr  un  objet  d'un  autre.  Lat. 
C^Hofeere. 

CON'OCEB.  Connoitre  quelqu'un, 
avoir  quelque  habitude  avec  lui.  L. 
jritmilsarher  cmtt  aliquo  vtrfari. 

CoNOCEB.  Connoitre,  diftinguer, 
tppercevoir.  Lat.  As'ncfcrrt, 

CoNOCEB.  prévoir.  Lat.  Prsc~ 
fr;jLrr. 

CoNOCEB.  Connoitre  , fqavoir 
comprendre  , pénétrer  les  qualités  , 
les  circonftanccs , rcfTcnce , ou  la 
nature  d’une  chofe.  Lat.  Per/picere. 

CoNOCEB.  Connoitre,  compren- 
dre, entendre,  fqavoir.  L. 

CoNocEB.  Connoitre,  éprouver, 
llentir.  L.  Inteiligert.  Sentire. 

CoNOCEB.  Connoitre  une  femme 
ebameUement.  L.  Rem  baherf. 

CoNOCEB.  Connoitre,  le  dit'p^ur 
marquer  qu'un  moribond  entend  en- 
core ce  qu'on  lui  dit , & connoit  les 
pertbnnes  qui  le  fervent.  Lat.  Altti- 
Pt  nondutn  dejîitui. 

CoNOCER.  Se  prend  auiC  pour 
CoafeflTer  fon  crime.  Lat.  Ream  ft 
fattri. 

Ex.  Conoch  fu  pteado , conocio  fu 
dtlita.  Il  a avoué  fon  péché , il  a 
avoué  fon  crime. 

C^nocrr  dt  wta  co/a,  Connoitre  d'u- 
ne caufe,  en  être,  le  juge,  Judi^ 
etm  ftdrrt  in  caii/a. 

Dar  à corfocer.  Faire  connoitre  un 
homme , l’introiliiire  chez  quelqu’un. 
Ijlt.  Aliquem  intr&iuicre. 

Dv  à conocer.  Manifeder , décou- 
vrir quelque  chofe  qui  étoit  cachée. 
Lat.  Notum  aliquid  factrt. 

Dar  èdarft  à conocer,  Sc  faire  con- 
noitre,  montrer  par  quelque  aélion 
fes  bonnes  ou  Tes  m.'mvaifes  qualités. 
Lat.  Alitnififtare  fe. 

COKOCIENTE,  p,  a/i.  du  ver- 
be Oonoctr.  T.  peu  ufité.  Connoif- 
fant  LaL  Cof.nofcens, 

CONOCIDO,  DA,  p.  p.  du  verbe 
CoTtcctr,  dans  toutes  les  acceptions. 
Connu,  ue.  L.  Cognittu  , a,  um. 

CoNOCioos.  Ce  mot  employé 
comme  fub&mtif , figniHc  amis.  Lat. 
Jioii. 

JJjutbrt  conocido.  Homme  connu , 
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dîlHngué  par  fa  nailTance , ou  par  le 
rang  qu'il  occupe.  Lat  Homo  coti/pi^ 

cuus. 

Alas  conocido  que  la  ruda.  Plus  con- 
nu nue  La  rué , fe  dit  d’une  chofe , 
ou  d'une  perfonne  que  tout  le  mon- 
de connoit.  Lat.  Htdli  non  coptitus. 

CONOCIBLE  , ovi/.  (Ttprr  term. 
ConnoilTable.  Lat  CoptqfcihiUs  ^ t. 

CONOCIDAMENTE,  adv.  Clai- 
rement , évidemment,  nettement,  ma- 
nifcflement,  notoirement.  Lat.  Per- 
fpicui. 

CONOCIDISSIMO,  MA,  adj.  m. 

f.  fuperl.  Très  connu  , ue  , très 
notoire.  Lat  HotiJ/hmn , a , um. 

’ CONOCIMIENTO./.  m.  Dif- 
ccmement , connoiOance , intelligen- 
ce , connoilFance  pratique  & certaine 
des  chofes.  Lat.  Cognitio , onis. 

CONOCIMIENTO.  Sc  prend  auilî 
pour  amitié , liaifon.  Lat  NcccJJhudo. 
Foaniliccritas  ^ atis, 

CoNOCiMiE.VTO  , en  terme  de 
pratique,  l’aélion  de  connoitre  des 
caufes,  connoilTance , jugement  d'u- 
ne caufe.  Lat.  Copntio. 

CoNociMiENTO.  RcconnoifTan- 
cc , aéle  par  lequel  on  reconnoît 
avoir  rcqu  quelque  chofe.  Lat.  Ac- 
ceptæ  pecuni^c  Jyngrapba. 

• CONOIDE,/j^.  terme  de  Géo- 
métrie. Conotde.  Corps  folide  formé 
par  la  révolution  d'une  parabole  ou 
d'une  hyperbole  autour  de  Ton  axe. 

CONORTAR.  Voyez  Qmhcrtar, 

CONORTE.  Voyez  Conborte. 

CONOSCER , V.  a.  Voyez  ôortocer. 
Le  premier  u'eft  plus  uÛté. 

• CONQUERIDOR  , ba  , / m. 

/.  Le  même  que  Cmquifiador. 

CONQUERIR  , V.  a.  Le  même 

que  Conquijlttr.  Le  premier  n'eft  plus 
ufité. 

CONQ.UISTA  ^ f Conquête, 
l'aûion  de  conquérir,  ou  la  chofe 
conquife.  Lat.  Belio  partttm. 

CONQUISTADOR,  /.  w.  Conqué- 
rant, Capitaine  qui  fait  des  con^ê- 
tes  par  la  force  des  armes.  Lat  T»- 

pulorujn  domiter. 

CONQUISTAR,  v.  a.  Conquérir, 
fc  rendre  maitre  par  les  armes.  Lat 
Armis  populos  fybigere. 

CoNQ.tisrAB.  Gagner  1a  volon- 
té, l'affedion,  l'amitié  de  quelqu'un. 

CüNQUlSTADü,  DA,  p.  f.  du 
verbe  Coiiquiftar , dans  toutes  les  ac- 
ceptions. Conquis , ife.  Lat.  rUiusy 
a , um.  • 

* CONREAR , V.  a.  T.  anc.  Voyez 
Binar. 

* CONSABIDOR*,/  m.  Confident , 
celui  qui  fçait,  qui  connoit  conjoin- 
tement avec  un  autre,  cc  que  d'au- 
tres pcrfoiines  doivent  Faire  , dire  & 
exécuter.  Lat.  Vonfeius , ii. 

CONSAGRACION  , / / Confé- 
cration , aéUon  de  confacrer.  L.  O»- 
jfcratiCf  ouj/ 
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COKSAGBACION.  On  appelle  unfi 

Îtar  excellence  celle  du  corps  Sc  du 
ang  de  J.  C.  fous  les  efpéces  du 
pain  & du  vin , en  vertu  des  paro- 
les Sacramentelles  que  le  Prêtre  pro- 
nonce. Lat.  Confecraiio^  cnis. 

; CONS.\GRAMIENTO,y:Mi.  Le 
même  que  Con/agracion. 

COIsSAGRAR , v.  a,  Conlàcrer  » 
rendre  une  chofe  fiinte,  facréc,  par 
exemple , une  Eglifc , un  Autel  &c. 
Lat.  Confecrare. 

CoNSAOBAB.  Confacrer.  Conver- 
tir le  pain  & le  vio  en  la  propre 
fubibanec  & corps  de  Jéfus  - Chriil , 
par  la  vertu  des  paroles  facramen- 
telles.  Lat.  Cenfecrare.  11  Ggnifie  auf- 
ft  Sacrer  un  Roi , un  Evêque. 

CoNSACBAB.  Confacrer,  dédier» 
dévouer  à Dieu.  L.  Devovert. 

CONSACRANTE,  p.  acl.  Confa- 
crant,  qui  confacrc.  !.at  Confecrans, 
CONSAGRADÜ , da  , p.  p.  du  v. 
Confagrar  d.ms  toutes  fes  acceptions. 
Confacré,  éc.  L.  Cogfeerêtus , um, 
CONSANGUINIDAD, //.  Con- 
fanguinité , parenté  qui  vient  du  fang. 
Lat.  Cof^fauguinitiXt , atis. 
CONSANGÜINEO,  nea  , adj.  m, 
/ Conùnguin , ne , fc  dit  de  ceux 
qui  font  unis  par  les  liens  du  fang. 
Lat.  C'oi\fmtguinnit , a , um. 

CONSCRIPTO , adj.  Conferit , qui 
cft  écrit  avec  un  autre.  Lat.  Co^feri-, 
ptus  , A , um. 

* CONSECTARIO.  V.  Corolario, 
CONSECUCION , f,  /.  Jouïflan- 
ce,  gain,  acquifition  de  cc  qn'oa 
défiroit.  Lat.  Vonrtcutio  ^ onis. 

CONSECUTIVA.MKNTE  , adv, 
Confécutivement , tout  de  fuite.  Lat. 
Continenter, 

CONSECUTIVO , VA , adj.m.^f. 
Confécutif,  ivc,  qui  fuit  immédia- 
tement un  autre  , immédiat,  te, 
fiibféquent,  te.  Lat.  Cot{fequms,  Sub» 
ftquens. 

CONSEGUIMIENTO,/  m.  Le 
même  que  Cai\fecucion,  Le  premier  eft 
peu  iifité. 

CONSEGUtR , V.  a.  Obtenir,  avoir 
ce  qu'on  demande.  Lat  Coti/cqui.  Afi 
fequi. 

CONSEGUIDO  , DA,  p.  p.  Obte- 
nu , ue.  Lat  Cenfecutus , a , um. 

CONSEJA , f.  f.  Conte  , fable  ^ 
Apologue  QUI  renferme  un  fens  mo- 
ral. Lat  Fabula , éc.  Apoiogus , i. 

El  lobo  eftd  en  la  confeja.  Le  loup 
eft  dans  la  fable , Phrôfc  pour  ex- 
primer que  (bus  le  manteau  de  l'a- 
mitié , on  cache  fouvent  de  mauvais 
dclTcins.  Lat.  Ixitet  ùTiguîs  in  brrhà. 

El  lobo  eJU  en  la  con/eia.  On  fe  fert 
anifi  de  cette  phrafe  lorfquc  croyant 
qu’une  pcrfomic  cft  abfeuic,  on  par- 
le mal  d'elle,  & qu'elle  arrive  ü 
tems  pour  entendre  les  mauvais  dif* 
cours  qu'on  tient  fur  fon  compte. 

' Lat  Lupus  in  fahuld. 

• CONbfi. 
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• CONSEJADOR  ,f.  ».  Le  même 

qnc  Acmftiai», 

CONSKJAR,  V.  a.  V.  Aconfnar. 

• CONSfcJERAMENTE^  ûit».  T. 
anc.  Sagement,  prudemment,  oi6>> 
rement , judideufement.  L.  Sapienttr. 
Cof{!MUf.  Catrfidnaü. 

CONSEJERO,/ m.  Confemer, 
qui  confeille.  Lat.  Monitor  ^ wit. 

CONSEJERO.  Confciller,  MagiT- 
trat  d'un  Confell,  ou  d'une  Cour 
Souveraine.  Lat.  ConfiUatim , ii. 

CONSEJESU  DE  Estado  , de  Caf- 
tilla^  de  Indias.  Confciller  d'Etat, 
de  CaRillc,  des  Indes. 

CONSEJIL , T.  de  Bohémiens. 
Femme  publique , ou  proftituée.  Lat. 
Scortum , i. 

CONSEJO  , f.  m.  Confcil , avis , 
fcntimeiit  qu'on  donne  fur  ce  qu'un 
propofe.  Lat.  ConjUium , ii. 

CoNSEjo.  Voyc,  moyen  pour  ob- 
tenir une  chofe.  Lat.  l'ht  <. 

CoNSEjo.  Confcil,  tribunal  fon- 
▼enin  compofi^  de  difTé.'ens  MinHircs. 
Lat.  Coijfiiium , /.  Senahts , ùs* 

CONSEJO.  Coufcil,  on  appelle  ainfi 
en  Efpagnc  le  lieu  oCi  rétident  les  Tri- 
bunaux. Lat.  Curia,,  et. 

CoNSEjo,  en  jargon.  Maquereau 
fin , nifé,  qui  entend  fon  métier.  Lat. 
Jilanp^o  y euij. 

CONSENTIDOR,  BA,  adûm.Ç^ 
f.  Coufentant , te , qui  conlcnt  à ce 
qu'un  autre  veut,  qui  fouffre,  qui 
tolère.  Lat.  Ceujentims. 

CüNSENTl.MIENTO,  /.  m.  Con- 
lènteaient,  approbation.  Lat.  Coq/bi- 

fus  y Ùf. 

CONSENTIR,  V.  a.  Confentir  , 
acquiefeer,  adhérer  à quelque  chofe. 
Lat.  Confevtire. 

CONSENCIENTE , p.  a.  du  verbe 
Cotfentir.  Cunfentant , qui  confent , 
qui  foufire  , qui  tolère.  Lat.  Con- 
jeuiiens. 

• Refr.  Hacientes  y cerfencintes 
rten  petM  igml.  Ceux  qui  fe  rendent 
fauteurs  d'un  crime,  méritent  la  mè- 
ne peine  que  ceux  qui  le  commettent. 

CüNSENTlEN^l  E , p.  o.  du  verbe 
Cotfentir.  Voyez  Confentido'r,  Le  pre- 
mier eft  peu  ufité. 

CONSENTIDO , da,  p.  p.  Cnn-, 
fenti , ie,  permis,  fc.  Lat.  Admij- ^ 
fus , a , wu. 

CoNSENTiDO,  Enfant  gAté.  Lat. 
A7»i/u  induifentiti  deprotir/vi  puer, 
CoNSENTioo,  6 Consenti  ooB. 
COcu  vuluntairc.  Lat.  Kosm  uxiït  'sus. 

CONSEQUENCiA,  f.  /.  Confe- 
qucnce  , fuite  d'une  acKon  , ou  «le  tel- 
le autre  chofe.  Lat.  Ccnfa^eenlU , 

Co  N s E<^ t E N c:  t A . Confequetiee,  i ni  - 
portante , pcids , force.  Lat.  tuninsy 
#ni.  Ah  .n?utmn  , I.  I 

Trahtr  4 icnfiqùtmin  , t'i 
eia,  oper  cottfttjueftcia.  AUii;ucrpour 
exemple , citer  pour  cxtmpie.  J.4t.  lu 
exeiuplui»  tUit^uid  u.{d«AV«/. 
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CONSEQUENTE^!  w.  Conféqtien  t, 
on  appelle  ainfi  le  fécond  terme  d'un 
rapport  ou  d'une  proportion.  Lat.  Con- 
fe^uens. 

CONSEQUENTE.  Conféquent,  fui- 
vant,  qui  vient  à la  fuite  d'im  autre. 

CONSEQUENTEMENTE,  udv. 
Conféqiicmmcnt,  en  coRfcqucncc.Lat. 
Ceufequeuttr. 

CONSKRGE  y f.  tn.  Concierge,  ce- 
lui ou  celle  qui  a la  garde  d'un  hô- 
tel, d'un  ch.îtcau , d'un  palais,  d'imc 
prifon  , de  la  comédie.  L^t.CudoSy^dis. 

CONSERVA , f.f.  Conferve , efpé- 
ce  de  confiture  féthe.  Lat.  Saf^Mna , 
crum. 

Jr  è cafniitar  ett  cow/îtîw.  Aller  de 
conferve  , en  terme  de  mer , aller  en 
compagnie.  Lat.  AIuiuo  jfe  iucri 
in  via, 

CONSERVACION  Conferx'a- 
tion , ruhfiÜnncc , durée  d'une  chofe. 
Lat.  Confrr%K-itio , cuis, 

CONSEKVAOOR , /.  m.  Cunferva- 
tcur , défenfeur , protcéfeur,  gardien. 
Lat.  Cujlos  y odis.  L'onfervator , oris. 

fuez  conferi’ador.  Juge  conferva- 
teur.  Ceft  un  Juge  prcpolc  pour  pren- 
dre connoidànce  des  injures  èC:  des  of- 
fenfes  faites  aux  EgUfes , aux  Monaf- 
: tércs,  & aux  pcrlbuncs  Kcclcûafiiques. 
Lat.  ConfeytHstor  Judex. 

• CONSERVADURIA , //.  L’em- 
ploi de  Juge  Confervatcur. 

CONSKRVAR,  V.  a,  Conferv#r, 
garder  avec  foin , maintenir  en  fuu  en- 
tier. Lat.  5!frvnrf.  Coufer^tare. 

CONSERVAR.  Confire  des  fruits  , 
les  mettre  en  conferve.  Lat.  ^tccburp 
condire. 

CONSERV’ANTE , p.  a.  du  vcrhc 
Cow/crt'ttr.  Confersant,  qui  conferve.  j 
Lat.  Ccnfcrx'mr. 

COKSERVADO,  da  , p.  p,  Con-  i 
fervé,  éc,  gardé,  ce.  Lat.  Strvatus. 
Contervatus , a , uni. 

CONSERVATIVO,  va,  adi.  m. 
^ /•  Qui  garde,  qui  maintient  & 
qui  en  conferve  une  autre.  Lat.  C'o»- 
Jcrihnj. 

CONSERVATORIA, //.  Induit, 
privilège  Apulfolique  , ptmr  avoir  un 
Juge  Confervatcur.  Lat.  judieem  tu-, 
leiarem  diiî^endi Jthi  pr,xrof[^ativa  , te, 

CONSERVATORIAS.  Lettres  & dé- 
pcdics  que  livrent  les  Juges  Confer- 
vatcurs  aux  parties  qui  les  requièrent. 
Lat.  Judicum  tatekrium  liUerte. 

CüNSEKVATORIO , ria  . «idj.  w. 
^/.  Qu^  conferve,  qui  garde,  qm 
maintient.  Lat.  Confervani. 

CONSEKVERO,  fa,  / m.  f. 
Celui  ou  celle  qui  fait  des  confitu- 
res appcilees  co-ifcncs,  L.it. 
vius  , ii. 

CONSIDERABLE,  adj^wseterm. 
Conllderablc,  qui  mérite  d'ètrc  confi- 
dèré,  cifimablc,  de  conlèqueuce.Lat. 
Cot^ideruiuius.  Cnhfpicuus. 

CoNSiOEXARLE.  Conüdérablc  , 
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:;rand,  exceffif.  Lat.  lupensy  tit. 

CONSIDERABLE.  Confidérablc  • 
grand , imj>ortant.  Lat.  Rts  magné 
‘Homenti. 

CÜNSIDERACION,//  ConCdé- 
ration , rcHcxion  , méditation.  .Lat. 
Con/ideralio  , onh. 

CONSIDEBACION.  Confidcration , 
prix  , valeur  , importance.  Lat.  J/o- 
uitiitian  y p>:ndnSy 

CoNsiuERACiON.  Confidératîon , 
attention  « rcRcxion.  L.  Attrntioy  anis. 

• CONSIDERAClüNCILLA , / / 
dim.  de  Confideracion.  Confidération 
légère , & peu  importante.  Lat.  LevL 
itc  exi^ua  contnnpUtio  , onis. 

CONSIDERADAMEN’rE  , «dt. 
Conlldèrcment , avec  circonfpcelion , 
prudemment , jiidicicufcmcnt , mûre- 
ment. Lat.  Conjidirrati.  CcnJstUi. 

CONSIOERÂR , V.  a.  Confidérer, 
examiner  avec  refiexiun.  Lat.  Conjide- 
rare. 

CüNSIDERADO , DA«p.  p.  Coa- 
fidéré,  ée,  examiné,  ée  avec  re- 
Hexion.  Lat.  Conjidepatus.  Anima  w- 
jhiuj  y a y uvt. 

CoNsiDERADO.  Qui  penfc  , qui 
reficchit  fur  ce  qu'il  fait,  on  dit, 
homme  d’cfprît.  L.  frudeat.  Aftentus. 

• CONSIÈRVO  , w.  Compagnon 
d'çfclavagc , de  fervitude.  Lat.  lo«- 
fi-rvtiiy  i. 

• CONSIGNACION,  / /.  Dcftin»- 
tîon , dépôt.  Lat.  Cen^mtio , cteù, 

CONSlGNAK,  V.  a.  Configner  , 
afligner , dépofer , mettre  en  dépôt , 
dcliincr,  défigner.  Lat.  Cct^^nure, 
/{f^are.  Dtjiinnre.  Deponere. 

CÜNSIGNADO,  DA,  p.  p.  Con- 
figné  , ée.  I.at.  , n , tan. 

• CONSIGNATüRIÜ,/  w.  Dé- 
pcfit4irc,  qui  a de  l'argent  ou  telle 
autre  chofe  en  garde , en  dépôt.  Lat. 
Sequtjîer  y tri. 

CONSIGO  , adv.  Avec  foi,  en 
foi  - même  , . avec  lui  - meme.  Lat. 
Stcusrt. 

CoNSico.  Se  prend  quelquefois 
l>our  enfembte,  en  compagnie. 

«Va  las  Ueva , c no  las  tient  todas  emt- 

/^a.  JUraint  d'ètrc  traverfe,  & de  ne 
pas  rétilfir  dans  fun  entreprife. 

CÜNSIGUIENTE,  aij.  d'une  tenn. 
Voyez  i’otfequente. 

Jr  y procedety  êfer  coq/if'uientt.liXzt 
conféquent  dans  fes  difeonrs,  dans  fes 
actions  & dans  fes  cntrcpiifes. 

for  tl  cûiyù^uiente.  Ka^oti  de  parler 
adverbiale,  en coiifcquence , par  con- 
Uquent.  L^t.  C'^nftqncnttT, 

CüNSIGÜIEVrEMKNTE , adv, 
Confequemmenr , en  cunlcqucnce,  par 
une  fuite  neceirairc.  L.  Conteqner.ter, 

• CONSÎLIAKIO  , f.  m.  Confciller, 
qiifdonuedes  eonfcils  à autrui.  Lac. 
ConjiUaYiv.s  , ii. 

CONSILIARIO.  Celui  qui  prend 
confcil  d'aittrui.  Il  n’eft  plus  uûté 
daus  ct,'  leiis. 

Cox. 


d;. 
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CoNSiLFAKio.  On  appelle  arnH 
«Lkdans  les  Univcrfités , dans  les  Colle- 
ges , dans  les  Confrairics  les  adjoints 
qu*on  nomme  pour  aQîfler  de  leurs 
confcils  celui  qui  cft  à la  tête  de  la 
Commimauté.  Lat.  /Untanitt-r , orit. 

• CONSIUATIVO,VA,aiM«,£î7’/ 
T.  anc.  Qui  a rapport  au  confeil  > ca- 
pable de  donner  confeil.  Lat.  Conji- 
U toit  f>>\thent  s tis> 

CONSISTENCIA,//.  Confithn- 
ce,  permaaencc,  Habilité,  folidîté,  fer- 
meté, immutabilité.  Lat.  Stahilitas, 
Sûlidiiai , ath. 

CONSISTENTE,aJ/.  d'un,  irrm. 
ConnHaut , te , folide , permanent,  te> 
durable  , ftable.  Lat.  St.ibilis  , t,  Fct~ 
nuvtens. 

CONSISTIR  , c.  n.  Confifter , ré- 
Gder , être  , exlfler.  Lat  ùinfittrt. 
Ccnjiiinr. 

CONSISTORIAL,  nâi.  itime  tn-nt. 
ConliGorial,lo,  qui  appartient  au  Con- 
ÛHuire.  I.at.  Ài  CoujUiinnffccians^  iis. 

COKSISTORIALMENTE  , aiv. 
ConfiHurialcment , eu  ConGiloirc.  L. 
StiifUufconfuUè. 

CONSISTORIO,/  w.  Confiftoi- 
re.  Confeil , Tribunal  où  Ton  juge 
les  caufes  ccclcibGiqiics,  civiles  & cri- 
minelles. Lat.  Senatus  , ûs. 

CoNSisroaio.  On  appelle  ainfi 
dans  quelques  villes  d'Eipa^ne  , l'af- 
fcmblee  ou  le  Confeil  compofé  des 
MagiGrats  qui  les  gouvement.  Lat. 
^ublicum  Coiijtüum , ». 

CONSISTORIO.  ConfiHoirc.  Af- 
fcmbléc  du  Pape  & îles  Cardinaux. 
Lat.  Sui.ri  CoUq^ii  Senatus. 

CüNSlSTOMo.  Coniiftoirc.  Audi- 
toire, nom  qu'on  donne  aux  palais 
. & maifuns  de  ville  où  l’on  rend  la 
juHioe.  Lat.  Cstriu  , <e.  Senatus , ûs, 

CUNSOLACION  , /.  f.  ConfoU- 
tion.  V'ovcî  Confueb. 

CONSÜLADISSIMO  , MA  , ad;,  m. 
fupcrl.  Très  confolé , ee.  Lat. 
Solutio  valdi  ojccius , u , wtt, 

CONSOLADOR , ra  , odj.  m.  ^/. 
Confulateur,  confolathce,  celui  ou 
cvL’c  qui  confole.  Lat.  S^htor  ^ arts. 

• CONS0I.AN  riSSIMO,  MA,od>. 
m.  cîf  /•  fupcrl.  Très  confolant , te. 
Lat.  A/jf^tsum  f^erem  foittium. 

CONSOLAR  , r.  a.  Cunloler  , fou- 
lagcr , adoucir  , diminuer  l'aHliclion 
du  quelqtr’iiit.  Lat.  Soiari. 

Consolas.  Conforter,  animer, 
mfpirer  du  courage.  L.  Vonforiare. 

CONSOLARSE,  v.r.  Se  coufoler, 
fupporter  les  maux  & les  peines  avec 
patience.  L.  Reertari.  Rrfi..i. 

CÜNSOLADÜ  , DA , p.  p.  du  ver- 
bc  Conjolar  , dam  fus  acceptions. 
Confolé^  ee.  Lat.  Solath  ajtclus^aytmt, 

COKSOLATIVU,  va,  aàj,  tn.^J. 

Confolant , ante.  L.  Svlatium  ajerens. 

CüNSOLATORlü,  ri  A,  tuij:  u.. 
^ f.  Cunfolatoire , propre  à conlo- 
1er.  L.  Soiutitmi  étÿfnsu,  ' 

Tarn,  /. 
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CONSOLDAMIENTO./w.  Voyn 
ScLLtdura.  Le  premier  cil  peu  uhté. 

CONSOLIDA  , /.  /.  Confoude, 
plante.  Lat.  Syiu^hytum  f>etr.tum. 

*•  CotiJlUdâ  Real.  Grande  Confou- 
de, plante.  Lat  Delfd'inium  J n. 

CONSOLIDACION,/. /.  Terme 
de  Médecine.  Confolidation.  Se  dit 
de  la  réunion  des  lèvres  d’ime  ptave, 
quand  elle  commence  à fe  cicatriferî 
& auflî  itnioti , incorporati'^n  d’une 
chofe  qui  étolt  defunie  , féparée  d'u- 
ne autre.  Lat.  Glutiaath.  Conglutimi- 
tio , onis. 

CONSOLIDAR.t'.  n.  Confolider, 
fouder  , unir  , joindre  , alfermir , 
rendre  dur,  folide,  FortiBer,  aiTu- 
rcr,  arrêter,  aggreger,  incorporer. 
SoUAdrt.  Firmart.  Ag^x^ae,.  Adjwt- 

gtt€. 

CONSOLIDADO,  da,  p.  f*.  du 
verbe  Confoüiar  dans  toutes  les  ac- 
ceptions. Confolidé , éc.  Lat.  SAs^ 
datus , a , u>». 

; CONSONAMIENTO,/.  m.  Le 
même  que  Cenfonancia.  Le  premier 
cit  peu  ufité. 

CONSONANCIA, //.  Confonan- 
cc,  accord  de  deux  ou  de  pluficur; 
Gms.  Lnt.  ConenstHs , ta. 

CONSONANCIA.  Corrtfpondan- 
ce,  accord  , conformité  de  fciitimens 
entre  deux  mt  plulieurs  perfonnes. 
Lit.  Confi'nlus , ùs. 

* CONSONANTADO,  da  , aij. 
m.  f.  T.  de  Poefic.  Se  dit  des 
vers  qui  ont  des  Confonantes  au 
lieu  d'Atfonantes.  L.  CanfannSy  a , um. 

* CüNSONANTE  , /.  m.  T.  de 
Poéfie.  Confonauce , rime.  L.  Can- 
fot:am  ia , *e. 

CONSONANTE  , rtd*.  d^uiît  Umt. 
Confonant , te , cürrcfpondant , te  , 
qui  s’accorde,  qui  cH  conforme  à un 
autre.  Lat.  Coufimus , a , um. 

îjtr&s  Cotsfonantes,  Lettres  Con- 
formes. On  appelle  ainfi  toutes  lea 
lettres  de  l'Alphabet  qui  ne  font  point 
voyelles,  il  l'exception  de  TH,  qui 
cft  une  afpiréc.  On  les  divife  en 
muettes  & liquides.  Lat  làtieri,  Con- 
jon.tvtei. 

CONSONAR,  v.n.  T.  peu  ufité. 
S’accorder,  être  d’accord  , en  parlant 
d'uniiiGrumcntdc  mulique.  Lat.  Con- 
j'o'tave. 

CoNSONAR.  S’accorder,  conve- 
nir, être  Conforme , quadrer,  le  rap- 
port!.^. L.it.  CoHvetiire.  Qyadrar,. 

CüNSONO , N Av  od’.  T.  de  Mnfi- 
que.  Qui  cfl  d’accord,  en  parlant  d'un 
indrument.  Lat.  Cm/bnuty  a,  um. 

CuNSONO.  SigiùGc  audi  convena- 
ble , correfpondaut , cuiifurme,  d’ac- 
v'ord  avec  im  niitic.  L.it.  Voiyhnus.Caa^ 
iieuitat  , rmJi.. 

CO.S'SORCIO,/  w.  P.irtidpation 
(Ub  tiuic  ou  à U mauvaife  fortune. 
Lati  Cov/orhum  , ». 

LONSOjaTE  m.  Compagnon 
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dans  ta  bonne  & dans  la  manvaife  for* 
tune.  Lat.  Ceuftirs , tis. 

CoNSORTE.  Conjoint,  fe  ditpar- 
ticulicremcnt  de  deux  perfonnes  ma- 
riées. Lat.  Conjttgii  caiîfors  , iit. 

CoNSORTE.  Se  prend  auin  pour 
Complice.  Lat.  Ls  endem  crimiue  con- 
fort. 

* CONSFICUO,  eu  A.  adj.m.^ 
f.  Vifible  , qu’on  voit , qui  cft  \"fi , 
confulénble,  illuftre , remarquable, 
diftingué,  ée,  apparent,  te,  éclatant, 
te,  élevé,  éc,  grand,  de.  Lat.  Cou- 
fpkvus.  Clàvrui  y a,  um.  Illuftrst  , f. 

CONSPIK.ACION,/./  tonfpira- 
tion , conjuration  , cabale , complot. 
Lat.  Confpiratio.  Conjurath , cnit. 

CONSPIRADOR,  f.  m.  Coiifpira- 
teur,  qui  confpirc  contre  le  Prince 
ou  ct-ntre  l’Etat.  Lat.  Coniuratus  y L 

CONSPIRAR,  «M».  Confpircr,  s'u- 
nir, s’accorder,  fe  liguer,  conjurer 
contre  le  Prince  ou  l'Etat.  Lat.  Cvn- 
ffirare. 

CoNSPtRAR.  Confpircr,  concou- 
rir, faciliter.  I.at.  Ccncurrtre. 

CONSPIRADO,  da,  P.  f.  Con.'- 
pirc , ée , conjuré,  ce.  Lat.  Coniu- 
ratus , rt  , um. 

CONSTANCIA  , f,  f.  CmilVir.ce , 
courage  , fermeté  , réfolution  , .'tlUi- 
rance.  Lat.  Cvr.ilantia , 

CONSTANTE,  aij.  tTu/rr  tnj.t. 
Conftant,  te,  folide,  Gable,  permi- 
lient , te.  Lat.  Conffans. 

COKSTANTEMENTE,edf.  Con- 
Gamment , certaintment,  indubita- 
blement. L-at.  Vvnflimter.  Ctrtè. 

COVSTANTISSI.MA.MENTE  , 
adt'.Jûfttl.  Très  conGamment,  tus 
Fermement,  très  réfolument.  Lat.  Cq:i- 

CüNSTANTISSIMO , ma,  adj. 

Très  conGant,  te, 
trêsréfolu,  uc,  ttès  ferme.  L.  Con- 
ftantiÿimus^  o,  uns. 

CONSTAR  , V.  rmp.  Etre  certain , 
évident  Si  manifcGc , apparoitre , pn- 
roitre.  Lat.  Conjîarc.  Pcri'pictutmeÿe. 

CoNSTAR,  t'.  n.  Etre  compofe , 
être  formé.  Lat.  Confta/e. 

Ex.  Efit  Regimieuto  confla  de  tfuin- 
ientos  hembres.  Ce  Régiment  eft  corn- 
pofé  de  t $00  hommes. 

CoNSTAR.  Signifie  auft)  dépendre, 
confiGcr  en.  Lat.  Ptitdne.  Con^ierc. 

CoNSTAR.  En  terme  de  poefie. 
Etre  parfait  , avoir  le  nombre  de  pieds 
Se  U mefure  néceiriire.  Lat.  Ccnjhn, 

CONSTANTE,  f.  a.  dn  verbe  Cvn- 
p.ar  dans  fes  acceptium.  Confiant, vrai, 
certain.  Lat.  Couflans. 

CüNSTEl.ACION,;:/.  T.  d’Af- 
troQumie.  ConiU-Uation , alfcmblagc 
de  plulieurs  étoiles.  ConfeUàtiio , 
cnil. 

CONSTELAClOK.  Sc  prend  aiifU 
pour  ciinut  . ciel  , temperaturc  de 
Pair.  Lat.  Cttlum , r. 

CüNsrERNACIüN,  f. /.  Con- 
V V Gern;;* 
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ternition , étonnement , abbattement 
de  courage,  accablement,  terreur,  fra- 
yeur, épouvante,  trouble.  Lat.  Cw- 
jlrrnatio  , onis. 

CONSTERNAR  , r.  a.  Concerner, 
étnnncr,  abattre  le  courage,  effrayer, 
niijrmcr,  epouN^ter,  troubler.  Lat. 
Çc-nfîernarc. 

CONSTERNADO , da  , p.p.  Conf- 
terné , ée,  abbattu , ne. 

* CONSTIPACION,  /.  / Rcffcr- 
rcment  des  pores , qui  empêche  la 
tranfpiration  infcnfible.  Lat.  Cutis  mea- 
tuum  inttrclujso^  cnû. 

CONSTIPAR,  V,  fl.  Rcfferrer  les 
porcs,  au  point  J’cmpéchcr  la  tranf- 
piration infcnlible.  Lat.  PoTss  adjlrin- 
fere. 

CONSTIPADO,  DA  , p.  p.  Rcf- 
ferré,  ée,  rétréci,  ie.  L.at.  AJfh-k- 
tus . fl , tm, 

CÜNS  riTUCION , f /.  ConRiht- 
tion , ordonnance,  loi,  réglement. 
Lat.  Siffttttit}» , i. 

COKSTITUCION.  Conftitutîon  , 
ce  mot  Te  prend  quclqucFoi'i  pour  or- 
dre , arrangement , Uirpoittion  , fyf- 
téme,  état  des  chofes,  des  affaires. 
Lit.  Statut , WJ. 

CONSTITUIR,  V.  fl.  Conflimer, 
mettre  , établir  , ordonner,  créer  des 
loix  puur  la  conduite  d'miEut.  Lat 
Ccnftiturrt. 

CoNSTiTUlR.  Conftitucr,  créer , 
impofer  une  rente,  une  peiifion  fur 
quelque  choie.  Lat.  Fundare. 

CoNSTiTUiR.  Fortifier , affurcr , 
rendre  Ferme , affermir.  Lat.  Confia- 
bilire. 

CoNSTirtlA.  Mettre, placer,  éle- 
ver aux  dignités,  aux  honneurs.  Lat 
CmPituire, 

Omflituir  Ætares.  Dreffer  , ériger 
lies  Autels.  Lat.  ^^raj  Jlatuere. 

CONSTITUYENTE , p.  a.  du  ver- 
be Ccny?jfwiV.  T.  de  Pratique.  Confti- 
tuant,  qui  conffitue  , qui  établit, 
qui  fonde  quelque  chofe.  Lat.  Cottjîi- 
tuetis. 

CüNSTITUIDO,  DA,  p.  p.  du 
verbe  Conjlituif.  ConiUtuc,  éc.  Lit. 
Conflitutus , fl  , Km. 

• CONSTITÜTIVO , VA,  aHj.m. 

Conftitiitif,  qui  conllituc  l'cf- 
fenee  d’une  chofe  en  Philorophic  éè  en 
Phyfiqnc.  Lat.  ConfHiativuSy  fl,  imr. 

CONSTRE^^IMIKNTO  , / m. 
Contrainte,  violence  , ohlipD'on  , 
iorcc.  Lat.  Fis.  Cotulio , onis, 

CüNSTRENiR,  v.  a.  Contraindre, 
forcer,  obliger  par  violence,  on  par 
quelque  conlidératiun  qui  tient  lien  de 
force.  Lat  Cof'ere.  Adigne. 

■ CoNSTAEnit.  Signifie  auffi  , 
étreindre,  Icrrer , prellcr.  Lat  Cots- 

CUNSTRESIDO,  DA,  p.p.  Con- 
traint , te , obligé , ée , force . ée. 
Lat  CoaSius.  Adaéhts  ^ a,  snn. 

^ COWSTRUCCION , /./  Couaruc- 
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tion , bâtiment,  édifice.  Lat.  Con~ 

jlrucfh , fl«ïj. 

CoNsrtüCCiOK.  Condntftion  , 
en  terme  de  Grammaire,  CompoCtion, 
arrangement,  liaifon  des  mots  félon 
Tordre  de  la  Syntaxe.  Lat.  Ferhorum 
confiruHio , cnis. 

CONSTRUIR,  V.  O.  ConRruirc, 
bâtir  nn  édifice, faire  quelque  batiment. 
Lat.  Struts-t.  Conflruerf, 

Construis.  T.  de  Grammaire. 
Traduire  un  Auteur.  Lit.  Suriftorem 
ad  ferbum  intnfrriarù 

* CONSTRUPAR , v.  a.  Violer  une 
fiUe.  I ,at.  Cc»/?rupr.rrf. 

* CONSÜBSTAN’CIAL.  adfPimt 
ttrm.  T.deThéulogic.  Conlubft.inticl, 
Quieildc  la  meme  fubftance.  LatCflu- 
jubftantialis , t. 

* CONSVBSTANCIAMD AD,/  f, 
T.  de  Théologie.  Cunrubllanti.ilité. 
Lat.  Confuhpiar.tiAitas  ^ atis. 

CONSUEGRAR,  a.  Contraélcr 
une  douhle  alliance , faire  alliance  des 
enfans  de  part  iS:  d’autre  , devenir  mu- 
tuellement beaux -pères  , ou  bellcs- 
méres.  (’entwjrtfl  dupUcare. 

CONSUÊGRU,  GRA,/  m. 
Bcau-pére , bellc-mérc.  Lit.  Confocrr, 

CONSUELDA.  Voyez  Vot\foUda. 

CONSLELO,  f.  m.  ConfoUtion,  re- 
pos & contentement  intérieur  de  Ta- 
mc  , produit  par  Tabfcnee  d'un  mal , 
ou  d'un  chagrin  qui  TaHIigcoit.  Lat. 
Confelatio^  mis, 

* CONSULTAS,  /./.  T.  de  Bré- 
viaire. Commémoration  générale  qu'on 
fait  à ToHîccàlafin  de  Laudes  & de 
Vêpres,  lorfqu'il  e(t  femi  double  ou 
limplc , excepté  dans  certains  icms  de 
Tannée.  Lat.  Sanfhrumfufra^a. 

* tONSUETUDINARiO,  ria, 
adf.  m.^f.  Coutumier,  iére,  quîcft 
de  coutume,  d’ordinaire,  d'iubittuic. 
Lat.  Ufu  cassfsutudiat  fteeptus  , 

d , UM, 

•CoNSüETUDiNAHlO.Péchcurd’ha-  I 
bitude.  \.:ii,Ç'jnfuctudintptccanâi  qjre- 
tsts  , fl?,  u*n, 

CONSUL , f.  s$t.  Confiil , premier 
Magiilr.it  de  la  République  Remaine. 
Lat.  Confult  stUs. 

Consul.  Conful , on  appelle  ainfi 
dans  les  ports  de  mer  celui  qui  cft 
chargé  des  intérêts  des  Commerqans 
de  fa  N.ition.  L.  Cottfsd^  Us. 

CüNSULADO  , f.  m.  Confulat, 
dignité  de  Coiiful.  Lat.  Conjuiatusy 
us. 

CoNSULADO.  Se  prend  airiïî  pour 
Tannée,  ou  le  tems  dans  Icqur'l  im 
liommc  a été  Conful.  L.  Cott/h/.tt:ts. 

CüNSULADO.  On  appelle  encore 
.linfi  un  Tribunal  établi  autrefois  en 
Efpagne  pour  juger  les  affaires  rela- 
tives au  Commerce.  Laf.  Ali^îjlra- 
tus  ad  nef^otiationem  /pt^ims. 

CUNSÜLAR  , adj.  d'une  term.  Con- 
fiiUire , qui  appartic4t  au  Coolul. 
Lat.  Coryularu,  •®‘ 
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CONSULTA.  Confiilution,  dflî- 
héraiion  fur  des  affaires  qui  deman-*' 
dent  de  la  réflexion.  Lat.  Csflt/îdlo- 
tio  y estis. 

Consulta.  Conférence,  repré- 
fentation  de  bouche,  ou  par  écrit, 
que  les  Tribunaux  font  au  Roi , lorT- 
qu’il  y a quelque  emploi  vacant  par- 
mi eux.  Lat.  SuppUx  Senatûs  ad  PrsK» 
cipem  libeilus. 

••Consulta.  Ecrit  qui  contient 
la  repréfentation , ou  la  propoiition 
Faite  au  SAniveiain,  lequel  cfl  figné 
par  le  Tribunal  ou  le  Miniftrc  du- 
quel elle  eft  émanée. 

*•  Consulta.  On  appelle  encore 
ainfi  U coutume  qu'a  le  Cunfdl  d’al- 
ler en  corps  tous  les  vendredis  rendre 
compte  au  Roi  de  ce  qui  s’efl  pafle 
dans  le  Royaume.  Lat.  Frequens  fena* 
tus  opssd  Fei;ent  dt  rebsu  polititis  ccw- 
fuUatio. 

CONSÜLTACION, /./.  Le  mê- 
me que  ConjuUa  , dans  le  feiu  de 

CONSüLTAR  , V.  fl.  Confoller, 
prendre  avis,  conreil,ou  inflruâion 
de  quclqit’nn.  L.  Confubare.  * 

CüN&ULTAR.  Confulter , délibé- 
rer fur  quelque  choie.  Lit.  luire  con» 
jiùutn. 

CoNSULTAR.  Rcpfcfcntcr  à un 
Supétietir  ce  qui  fe  paffe  dans  une 
aHàirc.  Lat.  Sententiam  de  rt  cliqua 
exfonert. 

••CoNSULTAR.  Propofer  au  Sou- 
verain ceux  qiTon  juge  capables  de 
remplir  un  pofte  vaquant.  Lat.  Æi- 
quem  i\d  Principem  ârfcrs't. 

CONSULTANTE,  p.alî,  du  ver- 
bc  Cflq/iZfflr,  dans  tontes  (es  .iccep- 
tions.  Confultant , qui  coofulte.  Lat- 
ton/ubor , orts. 

* ••  CoNSL'LTANTE.On  aupclîc  en- 
core ainfi  ta  perfonne  chargée  de  don- 
ner fon  avis  fur  ce  que  le  Confcil  a 
délibéré  de  repréfenter  au  Rot. 

CONSULTADO,  DA.  p.p.  du  v. 

' CoT\fultar , dans  toutes  fc$  acceptions. 
CoiifuUé,  éc.  Lat.  Ddiberatus  ^ a, 

• CONSULTISSIMO,  ma,  adj. 
m.  f.  Supcrl.  Très  prudent,  te, 
très  , très  intelligent , te.  Lat. 
Co?sfuUijjtmut , fl , sun. 

CONSULTJVO,  adj.  Qui'  a voU 
délibérative , confultativc. 

CONSÜLTOR,  / w.  Confultcnr, 
celui  à qui  Ton  demande  confcil,  ou 
qui  en  donne.  L.  Cen/iUor , cris. 

ConfttUi/res  iel  Santn  Ofeio.  Confiil- 
teurs  du  S.  Office.  Ce  font  certains 
Officicn  que  Tlnquifition  rhoiljt  pour 
décider  des  matières  qui  regardent  la 
Foi.  Lit.  Inquifitionis  cemfsdtores. 

CONSUMACJON,‘/ /.  Confoin- 
mation , achevemeut , fin  d’une  cho- 
fe. Lat.  Cenfuinmatio , cuis. 

CONSUMACIUN  , fignifie  aulQ 
achèvement  » perfcélioa  d'une  chofe  , 
dernière 
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dernUrc  main.  LaL  Ultinum  ni  cm- 
fleinnttutH. 

•*  Ccn/vtHOCÙH  del  AIntrÙHOuio.Con^ 
foBimation  du  Mariage , le  premier 
aâe  conjugal  entre  des  pc^nnes  ma- 
riées. I/it.  Jff.itrimonii 

• COXSUMADA.MEXTE  , aJv. 
Parfaitement , entièrement , fana  que 
rien  y manque.  Lat.  ^rrfUli.  Corn- 
fUi\. 

CONSUMADISSIMAMENTE  , 
Sttperl.  Très  parfaitement.  Lat.  ftr- 
ftiii'Jimk. 

CONSUMADISSIMO , ma,  ad/. 
fft.  ^ f.  Supcrl.  Très  confommé , éc 
dans  les  affaires.  Lat.  Çor\fummatiJJt^ 
tnut , a , ut». 

CONSUMADOR  , f.  m.  Celui  qui 
achève  & qui  perfeÂiotine  une  choie. 
Lat.  jQiti  wanum  uUimum  Q^eri  im- 
fenit. 

* CON.SUMAR , V.  a.  Achever  une 
diofe  , la  perfeâionner , lui  donner 
la  dernière  main.  Lat.  Cot^utwnaie. 
Ahfelvere. 

Conjumar  el  jiîatrwumh.  CooTom- 
mer  le  Mariage.  Lat,  Alatrimoftiftm 

cmfutntHiTf. 

CüNSUMADO,  DA  , f.p.  du  v. 
Confumnr.  Achevé  , ée  , parhût , te. 
Lat.  Ahfobttus  , a , uw. 

Co  N su  MA  DO.  Confommé  dans 
les  fciences,  fort  (avant.  Lat.  Con- 
j ummaius. 

* CoNSUMADOS,  Confommés  , 
bouillons  que  les  Apoticaircs  font  avec 
La  vipère  & autres  ingrédiens.  Lat. 
iî/pd»e.i/u»«  tHfcuium , f. 

• CÜNSÜMATIVO  , VA  , adi.  m. 
Pff  f.  Ce  qui  achève , qui  finit  & per- 
fodionne  un  ouvngc.  Lat.  A<1  fxi- 
tion  pcrdticms , tit. 

CONSUMIDOR,  RA  , adj.  nu 
Deftruèleiir , trice , qui  confiime  « qui 
ufe,  qui  iWtruit  , qui  dillipc.  Lat. 

ren/io«p/<tt* , ùrii. 

CüNSL'MIR^v.  a.  Confumer,  dif- 
iîper,ufcr,  détruire, ruiner,  rédui- 
re à rieo.  Lat.  Confwnrrt. 

CoNSL'MiR.  Confommer  , c'eR 
Wfquc  le  Prêtre  communie  à la  Mcf- 
fe.  Lat.  Corpus  jarguitsem  Dotuiui 
fufi  iprre. 

CONSÜMIRSE  , V.  r.  Se  confu- 
mer,  fc  ruiner,  s’atténuer,  s'affliger. 
Lat,  Fxfdi.  TiAtjcrrt. 

Cottfunùr  fu  i'aiidtda.  DiÛipcr  fon 
bien; 

CoNSUMiBSE.  Sc  confiimcr , lan- 
gxiir. 

tONSUMIDO , DA  , p.  p.  du  ver- 
be Copfuwir  dans  (es  acceptions.  Con- 
fumé  , ée , mine  , ce , ruine , èc.  L. 
Confwnptui , a , unt. 

CüNSUMIDO.  Maigre,  fcc,  exte- 
niié.  Lat.  Ijoirgnidta, 

Me  cot^uwa.  Je  languis. 

4$îr  canjume.  11  languit,  elle  lan- 

guiU 

cot\fMmimot.  Kous  languilTons. 
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Se  Ils  langtiUTent , elles 

languiifent. 

Bl  tietnpo  ta  confume  todo.  Le  tems 
détruit  toutes  chofes. 

CONSÜMO,  / m.  Confommation 
des  vivres.  Lat.  Efculcntcrum  ^ 
diir;7rm?t  ahfumptio , mît. 

**  CONSUMO.Oii  appelle  ainfi  dans 
le  Confeü  des  finances  la  rctrocef- 
üon  que  l’on  (hit  en  faveur  du  Roi 
d’un  revenu  , d’un  payement , ou  d'u- 
ne obligation.  L.  Cejjsoy  oms. 

tOXSUMPCIOK,  f.  /.  T.  anc. 
Confomption , atténuation , dèpcrilTc- 
ment  d'une  perfunne  ou  d’un'cchofe. 
Lat.  ConfumpHo , ottis. 

COKSUN'O , edx'.  Kn  compagnie  , 
unanimement , d’accord , de  concert. 
Ce  mot  n'cR  plus  uüté.  Lat.  ünà.  Si- 
tnul.  Pixriter. 

CONTACTO,/  m.  T.de  Phyfi- 
que.  Cuntaèl.  Attouchement  de  deux 
chofes.  Lat.  Conttûius , 

CONTACro,  en  terme  de  (îcomé- 
trie,  point  d’Attouchement , le  point 
dans  lequel  deux  ligues  ou  deux  fi- 
gures fe  touchent.  Lat.  ContaUm  pt<n- 

eVoM,  I, 

CONTADERO  , ra  , adj.  m. 
Comptable,  qui  fc  compte,  qui  fc 
nombre.  L.  Kwntrandus  , a , tim. 

* CoNTADERO.  Licu  étroit,  par 
où  les  bergers  font  pafler  les  trou- 
peaux un  à un  pour  pouvoir  les 
compter  plus  alfement.  Lat.  Fecua- 
ria  in  iftui  pecudes  tsumeranlur, 

• • SaUr  O entrar  por  contjdera.  PalTer 
I à la  file , les  uns  après  les  autres.  L. 

Per  aréfum  itsp-cdi , sv/  e^redi. 

CONTADÔR,  iA,/m.  ^f.  Cal- 
culateur, verfé  dans  l'Arithmétique. 
Lat.  Computatorf  «rù,  . 

CONTADOR.  On  appelle  commu- 
nément ainfi  celui  qui  tient  complu 
des  droits  qu'on  perqoit  fur  l’entrée 
S:  la  fortie  Je  certaines  denrées#  L. 

Pi’tfûcinatifr. 

CoNTAooR.  C’eft  celui  que  le 
Juge  nomme  pour  liquider  les  par- 
tages. 

CoNTADOR.  Bureau  de  comptes , 
où  Ton  tient , où  l’on  rend  les  com- 
ptes , & où  on  les  dfolU’.  Lat.  Sub- 
ducendii  rationihus  c»»i-Uvt  deferviem. 

CoNTADOR.  Comptoir,  table  qui 
fert  à compter  de  l'argent.  Lat.  Ku- 
mntariii  menfh. 

CoNTAOOR.  Efpécc  de  bureau 
dans  lequel  font  plufietirs  féparations, 
pour  y enfermer  des  papiers.  Lit. 
EMiûttum  ferimui» , ii, 

CONTADOR.  Jetton  pour  compter. 
Lat.  CalcuUis , ». 

CONTADOR.  Le  bas  peuple  ap- 
pelle ainfi  un  gargotier.  Lat.  Coupe , 
onis. 

**  Contadores  de  B^onthrnmiento.TTé- 
foriers  de  b troifiérae  cUCfc. 

••  ContMÎ’tres  de  RejhUas.  TréforicR 
de  U première  AlTc. 
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Coutaderes  de  Tituiâ,  Treforier* 
de  1.1  féconde  cladè. 

**  CotUador  general  de  h difiribucien. 
Celui  qui  efl  à la  tète  de  la  Cham- 
bre des  comptes  où  fc  fait  la  difiri- 
bution  generale  des  finances. 

••  Cùntador  general  de  Aliiiones. 
Grand  maître  des  comptes.  Lat-  Kc- 
giarunt  rationum  fupremus  QuxAor.  » 

••  Coniadôr  générât  de  valoref.  Le 
Chef  de  U Tréforcric  des  valeurs. 

**  Contader  tnajutr.  Grand  Tréfor»  r. 

••  Contader  mnyor  de  ctimtas.  Un 
appelle  ainfi  chacun  des  qti^trc  0:fi- 
ciers  qui  compofent  le  Tribunal  de 
b grande  Trclbrerie. 

• CON-TADORCITO  , f.  w.  dvj. 
de  Contado'r.  Petit  compteur , petit 
commis  dans  le  bure.iu  des  «>mptes. 
Lat.  Rtcan  o^scialii  ratmiuin , ^ fup- 
putathnutn. 

CONTADURIA ,/ f.  Chambre  des 
comptes}  II  fc  dit  de  l’office  même. 
Lat.  Rationum  fuhdueendaxum  ojicin 

••  Contaduria  general  de  U Di(irihu- 
àon.  Bureau  compofé  d'un  Chcf& 
de  differens  Officiers , où  l'on  tient 
compte  des  fommes  qu’on  paye  fur 
la  cailfc  Royale.  Lat.  Supreuta  o^i- 
na  e.rpen/arum  regiarutn. 

**  CoJttaduria  general  de  A/fihnes  , 
ù âeî  Reyno.  Bureau  dont  l’emnloi  cit 
le  même  que  celui  du  précédent,  à 
l’exception  qu’on  y tient  compte  des 
fommes  que  prmluifent  les  Octrois 
faits  par  tout  le  Royaume. 

Contaduria  general  de  Fahrer. 
Bureau  compole  d’un  Chef  & de  diffè- 
rens  Officiers , où  l’on  tient  compte 
du  produit  des  revenus  Royaux. 

Contaduria  mayor  de  eueittas.  Tri- 
bunal qui  compofe  aujourd'hui  U 
quatrième  falle  du  Confetl  des  fi. 
nanccs.  Il  eft  compofe  de  qintre  Of- 
ficiers St  d'un  Fileal,  à l.i  tète  des- 
quels cfi  un  Officier  du  meme  Con- 
icil.  11  y a dans  ce  Bureau  quarante- 
cinq  Tréforiers  partagés  en  trois  ciaf- 
fes , qui  ont  chacun  le  même  manie- 
ment. 

CONTAGIAR  , s»,  a.  Ëmpefier  , 
iuFcélcr,  Lat.  Lue  infime. 

CONTAGIO  , /.  m.  Contagion  , 
ma!.idic  qui  fe  communique  par  l'at- 
touchcmcBt.  Lat.  ConiagiuMt  U, 

CONTAGIO.  Figurément  , Vice 
qui  fe  communique  par  b fréquenta- 
tion di^perfonnes  vicienfes.  Lat./o^r^. 

CONTAGION,//.  V.  Contâgio. 

CONTAGIOSO , SA  , adj.  m, 
Contagieux  , eufe , qui  fc  prend , qui 
(e  communique.  Il  fc  dit  au  propre 
Si  au  Hgurér  Lit.  CônfagiVûj,  a,  u»u 

CoNTACiOSO.  Nuifiblc,  préju- 
diciable , dingeraix.  Lat.  C^ntirgio- 
ius  » a ^ um. 

• CONTAMINACION,/./.  Con- 
taminacioii , tache,  fouillure,  cor- 
ruption > ü eft  peu  itflté  au  propre, 
,Vv  i St 
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& il  fe  prend  pour  l'ordinûrc  pour 
vice , corruption  des  mœurs.  Lat. 
CûKtirminatîO , tmi$. 

CONTAMINAR,  r.  «.  Contami- 
ner, fouiller,  infeefer  fins  qu’il  y 
paroifle.  Lat.  Cemtammare, 

**  CONTAMINAR,  au  figUT^  , COf- 
rompre , altérer  une  choie , en  tra- 
hitTant  ou  dégui&nt  la  vérité.  Lat. 
jOrynn'orf. 

Contaminai,  t.  n.  Se  prend 
aiilfi  pour  fentir  mauvais.  L.at.  /<r- 
trre. 

CONTAMINARSE , v.  r.  Se  fouiU 
1er , fe  gâter , fe  filir , fe  corrompre, 
fe  noircir  de  quelque  crime.  Lat. 
CmtajHtnari. 

CONTAMlNADO,  da  . p.  p.  du 
verbe  CùntMHtnttr^  dans  fes  acception':. 
Souille , éc , gâté  , ée , fali , ic  , cor- 
rompu , ue , noirci , ie  de  quelque  cri- 
me. L.  Contammatkf  ^ a ^ um, 

* CONTANTE  ,/.  m.  Jetton  dont 
on  fe  fervoit  autrefois  pour  compter. 
Lat.  LaUtiiui , t. 

CoNTA.VTE.  Comptant,  argent 
comptant.  L.  Pr^r/fiu  ftcuma, 

* CONTANTEJü,/  m.  dim.  de 
Contante.  T.  familier.  Petit  argent 
comptant  , petite  Ô^mme  d’argent. 
Lat.  Sumtrato  fecuniola , 

CONTAR,  V.  a.  Compter,  nom- 
hrer , calculer.  L.  Xiintfrart. 

CoNTAR.  Compter,  fupputer , cal- 
culer. Lat.  Contputure. 

CONTAR.  Compter,  tenir  compte 
de  quelque  chofe.  Lat.  Ââ  rationan 
cxiicre. 

CoNTAR.  Conter,  narrer , faire  le 
récit  de  quelque  chofe.  Lat.  AV- 
rare. 

CoNTAt.  Recevoir  une  chofe  à la 
place  d'une  autre.  L.  Dryatart. 

Contar  les  bocadoi.  Compter  les  mor- 
ceaux , rcpri:Hrhcr  à une  perfonne  to 
qu’elle  imnge.  Lat.  Prandentan  iîuûi 
nculis 

Contar  Us  fajfos.  Rapporter  une 
chofe  fans  omettre  les  plus  légères 
circooilauccs. 

Contisv  iintro.  Compter  de  l'argent. 
Cumte  Comptez. 

Cutnte  ujied  fu  dinero.  Comptez  vô- 
tre argent. 

Es  mencjltr  que  cuente.  Il  faut  que 
je  compte. 

Ko  cuinte  nfiti.  Ne  comptez  pas. 
Contar  rfr  hilo.  Conter  de  Hl  en 
aiguilfe,  raconter  par  ordre.. 

Contar  ù para.  Compter  %cux  à 
deux. 

* Refr.  CflJa  ttno  cuenta  de  la  fe- 
rla coma  le  t*d  en  eiUx.  Chacun  juge 
des  chofes  relativement  à fes  intérêts. 

CüVr.ADO,  DA  , jP.  p.  du  verbe 
Contar , dans  toutes  les  acceptions. 
Compte  , éc.  Lat.  KsimeruUss.  <Var. 
ratus , O , u$n. 

CoNTADO.  Marqué,  ée , défigné, 
ce  ) indiqué , ée.  L.  D^^natsUf  us». 
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••  CoMTADO.  Se  prend  quelquefois 
pour  peu,  rare,  fingulier. 

De  coHt^uta.  ExprelGuii  adverbiale, 
A l'inllant , fur  le  champ,  fans  délai. 
Lat.  Statiin.  Extrmf'iü. 

•*  For  fus  pajôs  cofitados.  Expreffion 
adverbiale  qui  ügniÜc  qu'une  chofe 
va  fon  train  fans  y être  forcée. 

••  Ser  tien  0 suai  coftlaJo.  Se  dit  lori^ 
que  quelqu'un  dit  une  chofe  qu’on 
ignore,  qu’un  autre  prend  en  bon- 
ne ou  nnuvaifc  part. 

Tj»  hdbus  coistadas.  Ce  font  des 
fèves  comptées  , phrafe  pour  dire 
qu'une  chüfc  cft  certaine  , claire, 
notoire,  comme  les  fèves  qu’on  vient 
de  compter , & qu'on  n'en  fgauroit 
douter.  Lat.  Jiiud  palet. 

• Refr.  De  ta  ioatado  corne  el  loho. 
Brebis  comptée , le  loup  la  mange. 

Uarer  U csunta  fn  la  buefpeda. 
Compter  fins  fon  hôte. 

Cuentoy  razon/udentisn  amijlad.  Les 
bous  comptes  font  les  bons  amis. 

• CONi'ARIO,  /.  m.  T.  dArchi- 
Icélurc.  Patenôtres , fe  dit  d’une  mou- 
lure faite  comme  de  grains  de  chape- 
let. Lat.  GUhulus  ^ I. 

CON  l'EMPERAR , a.  Adoucir, 
modérer,  mitiger,  fléchir.  Lat.  Lc^ 
nirt,  Attempcr.xre. 

• CüNTEMPLACION , f.  f.  Con- 
templation, aâian  par  l iqucllc  l'a- 
mc  demeure  attentive  â l.i  vite  d'un 
objet  qui  l’occupe.  Lat.  Contempla^ 
tio , asm. 

CONTEMPLACION.  Contempla- 
tion. Les  Théologiens  myftiqucs  ap. 
pcllent  ainfl  ce  degré  fiibljme  de  l’O- 
raifon,  auquel  parviennent  lésâmes 
qui  font  les  plus  avancées  dans  U coa- 
noilLiiicc , & dans  l'amour  de  Dieu. 
Lat.  Contensflaih. 

Il  CoNTEMpEACiON.  Sc  prend  auf- 
I pour  coiuptaifancc,  refpeél,  défé- 
rc^c,  attention,  egard,  & quelque- 
fois même  pour  fliterie.  Lat.  Rtve^ 
rentia , >*., 

CÜNTEMPLADOR  , / m.  Con- 
templateur , celui  qui  contemple, 
qui  inédite , qui  confidérc  les  chufes. 
l..at.  Coutestiyiatoer  , eris. 

• CoN  FEMPLAOOR.  Se  prend  auf- 
fi  pour  Hntcur,  adulateur,  cumpUi- 
fant.  Lat.  Aduiator , oris. 

CONTEMPLAR,  a.  Conicm- 
plcr  , coiiGdcrer  , méditer.  Lat.  Co»-' 
templari,  Specuiari.  * 

••CoNTfcMPLAR.  Contempler , en 
terme  de  Théologie  myitique,  c'elf 
s'occuper  de  la  vue  de  Dieu  & de 
fes  perfeélions.  Lat.  Coutemplrri, 
Co.VTEMPLAR.  SiguiBc  auflî  fla- 
ter,  complaire  A quelqu'un,  ne  le 
contredire  en  rien.  Lat.  Paipare. 

CONTEMPLADO,  da,  p.  p.  du 
verbe  ContonpLtr  , dans  fes  .icccp- 
titms.  Contemplé , ée.  Lat.  CoH/idera^ 
tus , n . um. 

C’ONTUtFU'U^  » VA  , o4/‘ 
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M.  f*  Contemplatif,  vc,  médita- 
tif, vc,  qui  attache  fon  cfprit  à mé- 
diter, à admirer  l'Etre  fuprcmc.  L. 
OtntempUtor  ^ oris. 

CoNT^apLATlvo.  Signifie  anf- 
fi  Ritcur , adulateur , complaifant.  L. 
Adsdiitor  ^ oris. 

Vidm  contcmpltUha,  Vie  contempla- 
tive- C'eft  celle  qui  s'employe  à la 
contemplation  des  objets,  fans  qu'au- 
cun exercice  corporel  l’en  détourne. 
Lat.  f'ita  [ontetnpUtiva. 

• CONTE.MPLATORIO,  / w. 
T.  anc.  Lieu  deftinc  â la  Contempla- 
tion, à la  méditation.  Oratoire.  Lat. 
Locus  orat'sonxs. 

tONTEMPORANEO , nea,  ffff/. 

f Contemporain  , ne,  qui  efl 
du  même  tems , qui  vit  dans  le  mê- 
me ficelé.  Lat.  ro4n>trr,f. 

CONTEMPüRIZAR,  t'.ir.  Tem- 
portler , s'accommoder  au  tems.  Lat. 
ükrvttt  tempoYS. 

CoN TEMPURiZAR.  Condcfccndre, 
complaire  , déférer  au  goût , à la 
volonté  d'autrui.  Lat.  rld  arhitTsum 
alieuxus  fe  coutfonri'e. 

• CONTEMPTIBLE,  odj.  dune 
term.  Mépfi(ahle,  digne  de  mépris. 
Lat.  ContesnptièiifS , f. 

CONTENCION  . /.  /.  Conten- 
tion, débat,  difpiitc,  difllrend,  dé- 
mêlé, querelle , procès.  L.  Ccatentio, 
onii. 

CONTENCIOSO,  sa,  «dr.  m. 
Contentieux  , ciifc  , litigieux  , eufe  , 
cotitroverCé , ée.  Lat.  L'outesrthfus , 
a,  um. 

CONFENCIOSO.  Douteux,  eufe, 
qu’en  peut  dîfputer.  Lat.  CsMr&ver* 
Jus , «t , san. 

CONfENClOSO.  Qiierclleur,  eufe, 
opiniâtre.  L.  Pertinax.  jPi^n.ur. 

Juicio  coistenciofo.  Terme  de  prati- 
que. Jugement  contentieux.  Lat.  Res 
Juh  ludhr  litif'iojh. 

CONTENDER  , v.  ».  Plaider  , 
quereller  , débattre , contefler , difi> 
puicr.  Lat.  Ctntendere. 

CONTENDOR  , ^ «I.  ContenJant, 
concurrent , compétiteur.  Lat.  Adi*er~ 
faritts  , a. 

• CONTENDOSO,  SA  , adj.  m. 

f.  Querelleur,  eufe,  brouillon, 

ne,  inquiet,  te,  reinuant,  ami  des 
difputts  & des  querelles.  Lat.  CW- 
tentiofses  , a , ism. 

CÜNTENENCIA,/./.  T.  anc.  U 
même  que  Contienda. 

CoNTE.vF.NClA.  Tcrmcdc  Danfe. 
Belle  contcH.-ince , bon  air.  Lat.  £7r- 
gans  totius  corporit  bahitM , ài. 

CuNfENENCiA.  Sufpenfion,  ha- 
lanccment  d’une  chofe  en  l’air  com- 
me celui  d'un  oifeau.  Lat.  In  aère 
fisj'penjio , onis. 

CONTENKNTE , / m.  T.  anc. 
Contenance , mine , port , démarché. 
Lat.  Oris  biiâr/ni  , üs. 

CONTENEK  , V.  a.  Cooten^,  te- 
■ ' nir, 
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«ir,  détenir,  enTermer,  renfermer, 
einbraiTcr , comprendre , retenir  , mo- 
dérer , refréner  , réprimer , arrêter , 
fi«er , borner  , empêcher.  Lat.  Conth 
ntrr.  CoHhere.  R'primne. 

COKTENERSE,  v.  r.  Se  conte- 
nir , fc  motléfer.  Lat.  Sibi  imftrart. 

CONTINENTE , ÿ".  aéi.  du  verbe 
Contimer.  Contenant , qui  contient  & 
renferme  quelque  chofe  au  dedans 
de  foi.  Lat.  Co>:tinens. 

CONTENIDO,  DA,  p.p.  du  v. 
CmteufT  dans  toutes  Tes  acceptions. 
Contenu  , UC.  Lat.  Contintus  um. 

CoNTENiDO-  Contenu,  refervé, 
mcddte.  Lat.  iM^deralm  , a . um. 

CONTENTA,/  /.  EndnflVment 
(Tuijc  lettre  de  change.  On  l'appelle 
ainfi  parce  qu'il  c<'mmcncc  par  ces 
: Soi  ir9/}tej>tt0 , ie  confens.  Lat. 
Oyirs>prafhum  .-jua  ^cuniu  ttMuftrtur 
uUnt  nufntfsmiû. 

• CONTENTACION.//LC  même 
que  Coutento  ^ ou  Cantrntamûnto.  Le 
premier  clf  peu  ufité. 

CONTRNTADIZO,7a.  «d/  w. 
{?'/.  AiTé  à contenrer.  Lat.  FadUs , e. 

A/ul  contentadizo.  DilHcile  à con- 
tenter. 

Ei  mal  centeittadizo.  H eft  difficile  à 
contenter. 

CONTENTA  MIENTO  ,/w.  Con- 
tentement, plaüir,  fatisfa^ion.  Lat. 
d^oluptas , atfi. 

CONTENTAR,  v.  n.  Contenter, 
fatisPaire  , plaire.  Lat.  OhUdart. 

CoNTENTAB,  cn  tcfmc  de  Ban- 
qniers  , EndofTcr  une  lettre  de  chan- 
ge. Lat.  O'ircfrcipho  ftctimam  tramfr.'~ 
re  altrri  nwneraudttm. 

CONTENTARSE,  v.  r.  Se  con- 
tenter, Te  fatisf^re.  Lat.  Sibi  fatis- 
f^cert. 

Les  Efpagnols  difent,  rev/c»t.ïr/r  c-m 
M^uMaiojU^  les  François,  Se  cunten- 
ter  de  quelque  chofe. 

Ale  contmto  con  fx^co.  Je  me  conten- 
te de  peu. 

C>»umtefe  ujled  con  fjfo.  Contentez- 
vous  deccU. 

Se  contettta  con  un  vafo  de  ^>ino.  11 
fc  contente  d’un  verre  de  vin. 

CONTENTISSIMO,  ma  , adum. 
(if  f.  fuperl.  Très  coûtent,  te,  très  ! 
iatisfiit  1 te,  très  foyeiix  , eufe.  Lat.  ' 
ilfirtia  ani;/ir  volupiatr  njircfui , a , nm. 

CONTEN TO,  f.m.  Contentement, 
joye,  plaifip,  fatisRidion.  Lat.  f V i 
lupUit  mir.  Goadiums  m. 

Sa  cabe  dtcotitnto.  11  ell  ravi  de 
joyc. 

^CoNTENTO.  T.  Je  pratique.  Rc- 
qu  , quittance.  Lat.  Accepta  pecwiU  \ 

Sy*ffT^pi'.i  . te. 

CüNTENTO,  TA,  <tJ/ »i.  £//. 
Contint,  te,  fatisfait,  le,  joyeux, 
eufe.  Lat.  Ointentui^  o,  uw. 

Ejlar  cmtento  y b contenta.  Etre  coû- 
tent, être  contente. 

JSiivi  çyntento.  Je  fuls  coûtent 
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Efla  cantento,  11  cH  content. 

Eflan  cantenfos.  Ils  font  contons. 

CONTENTOS,en  jargon.  Argent. 
Lat.  Ftcunitt , «•. 

A contenta  , adv.  A plaifir , h fatis- 
faélion.  Lat.  Ex  animi  fenientià. 

CONTER  V , //  Le  bout  du  four- 
reau d'une  épêc , d'une  gaine,  d'un 
étui.  Lu.  l'agintt  contus  ^ t. 

Contera.  Le  bouton  de  la  culaHc 
d’une  pièce  d'artilletic.  Lat.  Imumtor* 
menti  billici. 

Contera,  au  figure,  ce  qu’on 
ajoute  à une  chofe  non  materielle  : 
|iar exemple,  un  conte  qu’on  ajoute 
a U tin  d’une  hiifoire.  Lat.  Exirema 
ni  part. 

Echar  la  contera.  Signifie  au  figure', 
mettre  fin  à une  chofe,  U finir,  l*a- 
chever.  Lat.  Ala\mn  ultiuuxm  optri  /m- 
ponere. 

*'  j}fear  tl  pirro  La  contera.  Sc  dit 
d’un  petit  homme  qui  porte  une  lon- 
gue épée. 

TeinhUr  la  contera.  Le  bout  trem- 
ble , pour  dire  qti’im  a peur  d’une  cho- 
fe , qu'un  en  craint  la  tin , h fuite,  l’é- 
venement.  Lat.  De  exitu  maUoininmi, 

• CONTERMINO , /.  th.  V.  Con- 
finante. 

CONTERRANEO , nea  , adj.  m. 
ôf /•  Qui  cil  Jii  même  pays,  qui  cft 
compatriote.  L.it.  Gentilit , e. 

CONTESCKR,  v.  imp.  Le  même 
que  A'w/cirr.  Le  premier  a vieilli. 

• CONTESTACION  , //  Depofi- 
tion  ♦ témoignage  unanime  fur  la  mê- 
me chofe.  Lat.  Tejlificatio^  onif. 

CONTESTACION.  T.  de  Pratique. 
Defcnfc  au  fonds  du  défendeur.  Lat. 
Contejluiio , onis. 

Con  rESTACiON.  Contcflation  , 
difpute,  querelle,  débat.  Lat.  i>ô- 
ceptatiOf  onit. 

•CONTESTAR,  v.  a.  Dépofer 
la  même  chofe  qu’un  autre  , rendre 
le  même  temuig»î3gc  que  lui/ 

CoNTESTAR.  J^ouvcr,  Certifier, 
attcllcr,  dépufer,  affirmer,  couftater, 
rendre  témoignage.  Lat.  Compraban. 

Contes  TA  R.  Signifie  auffi,  dire, 
déclarer  la  même  chofe  qu'un  autre. 
Lat.  Tefiari, 

Con  TESTA  R.  Signifie  auffi  convia 
nir,  corrcftiondre , quaty-er,  ferap- 
p<»rtcr.  Lat.  ^uadrare.  Convtnire. 

Cov.teflar  U drmâ>ni>i , d r/  pleito. 
Conteiler  la  demande  , ou  le  procès  , 
c*cflr<iw)ndredircclcment,  ou  répon- 
dre au  fonds  à la  demande  formée  par 
un  autre.  Xai.  Ijtein  conirjîari. 

CONTESTAOO,  da  , p.  p.  du  v. 
Contefiar  dans  toutes  fes  acceptions. 
Dit,  itc,  prouvé,  ce.  Lat.  Cottttjh-  \ 
tus  , O , um, 

• COM  ESTE,  adj.  Aune  term. 
Témoin  dont  la  déclanlion  cil  entiè- 
rement conforme  à celle  d’un  autre. 
Lat.  Oui  eadrm  tefiatur, 

CONXE;iTa^  / «»•  Tiffu , con- 
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terni , fuite , fil , enchaînement  d'n* 
ne  hifloire , d'un  difeours  , ou  de  telle 
autre  chofe  femblable.  Lat.  Omtex- 
tus  , ût. 

CONTEXTURA,/ w.  Le  même 
que  Contexte. 

CONTEXTURA.  Contexturc,  difpo- 
fition,  .irrangement  des  parties  d’un 
corps  materiel, par  exemple , du  corps 
humain,  d'un  édifice.  L.  Textura^  m. 

CoNTEXTüRA  , Se  prend  aufiî 
pour  la  difpofition  naturelle  & les 
marques  extérieures  qui  indiquent 
j l’état  d'un  homme.  Lat.  Corporis  ha- 
I bitudo. 

I CONTIENDA , / ./  Contention  , 

; Jirpiite  , querelle  , débat  , procès , 

: contcilatiuu  , démêle.  i«t.  Contention 
I onis. 

* Rcfr,  Dhi  me  d/  contienda  eon 

j quien  me  Ce  Proverbe  fignifie 

j qu'autant  qu’il  y a du  plailir  à dif- 
, puter  avec  un  homme  qui  entend 
! raifon , autant  cfl  - ü défagréablc  d’a- 
voir k faire  avec  un  ignor.int. 

* CONTIGNACION,//.  Le  plan- 
cher  d’un  cntrefol , d’une  fufpente. 
Ce  mot  cft  peu  ufité.  Lat  Contigna- 
tio  , onis. 

CÜNTIGÛ,  irdt».  Avec  toi. 

Para  contigo.  Quant  à toi. 
tONTIGDAMENTE  , adv.  Im. 
médi.itement , tout  proche,  contigu, 
joignant.  Lat.  Proximi. 

CONTIGUIDAD Contignité, 
voifinnge  de  deux  ebofes  qui  fe  tou- 
chent. Lat.  Contiguitas  y atis. 

CONTIGUO,  UA,  adj.  m.  ^ /. 
Contigu,  lie,  immédiat,  te,  voifin , 
ine , proche , joignant , te.  Lat.  Con- 
tiguus , a , utn. 

CONTINKNCIA,//.  Continen- 
ce , vertu  qui  modère  & reprime  les 
paffions,  & qui  nous  fait  vivre  fui- 
vant  les  loix  de  la  fobricte  & de  1a 
tempérance.  Lat.  Ccntinencia,  -r. 

••  CüNTiNENClA.  Continence, 
fignific  par  Antonomafe,  privation  de« 
pîaifirs  charnels.  Lat.  rUupiatsm 
tefn^erantùi, 

CONTINENCIA.  Eil  quelqiiefojR 
pris  pour  Contenance , maintien.  Ce 
mot  n’cft  plus  ufité  dans  ce  fens. 
Lat.  Cerporis  habitus , ÛJ, 

CoNTiN’E.NCl A , fignific  auffi  re- 
tenue , modeilte , décence  dans  la  ma- 
nière d'agir.  Lat.  Oris  hakitudo. 

CONTINENTE , / i«.  Contenan- 
ce , mine  , port , air , manière  de  fe 
comporter.  Lat  Corporis  habitus  •,  ùs, 

* Continente.  Terme  de  Géo- 
graphie. Continent , c’cll  une  gran- 
de étendue  de  pats  qu'on  peut  par- 
courir d’iin  bout  à rautre  fans  qu’au- 
cun efpace  de  mer  nous  arrête.  Lat 
Continens,  tntis. 

Continente,  adj.  Aune  tenn. 
Continent,  modéré,  modcfle  , règU 
dans  Tes  maurs,  Ibbre  & maitre  de 
Tes  rallions.  Lat.  Centtutnt.  Ahjliutns, 
Vv  J ■ £n 
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iDi  continff!te^  adv.  Incnntincîit , 
à rinihnt  « ü'ribord , fur  le  ihimi'. 
Lat-  Stathn.  Evtfmflû. 

CONTINENTEMKNTE,  adv,  T. 
peu  Mütc.  Moiiérément , nv<c  rctc» 
Jiiic,  (ans  cxc^.  I^t.  Âbflhmutr. 

CONTINENTISSIMC),  MA.aJr. 
rn.  y f.  fupn-l  T rès  continent , te. 
Lat.  Vontiueuhjrmus  , a , um. 

CüNTlNGKXClA  ♦ /.  f.  Contin- 
gence, cafuAi.ré,  événement  incer- 
tain , hazacil.  Lat.  fortma , æ.  Co- 
/us  * Ùi. 

CONTINGENTE,  / w.  Evéne- 
ment , fnccès , Mine  , contingence. 
Lat.  Cafus.  Evtr.tus , às. 

CoNTiNCENTKt  Contingent, por- 
tion on  quotcpnrt.  On  ilit  Quota  en 
Cafinian.  Lat.  Symhoîunt  ^ ». 

CoNTlNGKNTE , adj.  Contingent, 
cafucl,  qui  peut  arriver,  ou  ne  pas 
arriver,  incertain.  l.at.  ConttfÇ'fuj. 

CONTINGENTEMENTE  , adv. 
CafucUcmcnl,  fortuitement,  parha- 
lard.  Lat.  forti.  Fortuito. 

CONTINGÎBLE,  adù  d'une  ttrm. 
Le  même  que  Contingivte. 

CÜNTINÜ , N.%  , adj.  U 

même  que  Ci^utimo.  Ce  mot  eft  peu 
«lité  , fl  ce  n’tft  en  poelie. 

CONTINO,  adv.  Voycx 
mente. 

CONTINUACION,//  Continua- 
tion , atHon  Je  continuer.  Lat.  CotUi- 
t-Uittia , anis. 

GONTiNUAnAiMENTE,eJr.Con- 
tinuellemcnt , inceflamment,  fans  cef- 
fe.  L'ovtinuo.  Continenter. 

COKTINUADOR , f.m.  ConUnua- 
tcur , celui  qui  coiitinnc  ce  qu’un  au- 
tre a commencé.  Lat.  Continmtoryorh. 

CüNTINUAMENTE,  oJtr.  Le 
même  que  Vmrtnuadamente. 

► CONTINUAR r.  a.  Continuer , 
pourfuivreeequieft  commencé.  Lat. 
Frej'tqui. 

CoNTiNVAi , V.  «.  Durer,  exif- 
ter , rubfiltcr  pcmlant  un  tems.  Lat. 
Durare. 

Continuas.  Signifie  aiiffi  être 
continu,  tout  J’tine  pièce,  fans  au- 
cune réparation.  Lat.  C'^ntinuum  eje. 

CONTINUADO,  da,  /.  p.  du 
verbe  tW»M«ar  dans  toutes  les  accep- 
tons. Coatiniié , éc.  Lat.  CtnainuM , 

A , frrM. 

• CONTINUIDAD  , / /.  Conti- 
nuité , liaifon  naturelle  des  parties  du 
contimi.  Lat.  Continuitas , atif. 

I * CONTINUIDAD.  Continuité,  con- 
tinuation de  durée.  Le  même  que  Co»- 
ttnuadon. 

* CONTINUO,  NUA,  adj.  m. 

f.  Continu,  UC,  corps  étendu  dont 
tes  parties  ne  font  point  divifées.  Lat. 
CofUinuifS  , a , uni. 

CoNTiNUO.  Signifie  aufll  continu, 
UC , continuel , le,  perpétuel , le , qui 
dure , qui  ne  ce^e  point  Lat  Con- 
iinuuj,  a,  ut». 
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CONTINUO , employé  comme  fub- 
Randf,  fe  dit  du  corps  phyftque  , qui 
eft  compofé  des  parties  intégrales , 
anfH-bien  que  du  tems  , parce  qu'ils 
font  tous  deux  compoîcs  de  parties 
unies  cntr’clles  au  moyen  d'un  terme 
commun. 

CoNTiNUO,  oii/.Coiitinucllemcnt, 
fans  ccfTc. 

• CoNTiNüOS.  On  appelloit  ainfi 
autrefois  une  Comp.agnic  de  cent  hom- 
mes, quimontoient  contiintcllemcnt 
la  garde  au  Palais  , & qu'on  appelloit 
tfls  cien  Continuos , les  cent  continuels. 
Lat.  Centum  régit  Jlipatores. 

A Ut  caiaittua.  Expreflion  adverbia- 
le. Continuellement  pctpetuellcment 

Lat.  Centintio.  Perfetuà. 

'**  Compojtcion  de  continuo.  L'union 
& la  liaifon  que  les  parties  d'un  corps 
ont  cntr'cUcs , au  moyen  de  points  in- 
divifibles.  Lat  Continui  rowp»/!rio. 

De  continua , adv.  Continuellement, 
fuis  cefte. 

• Solucim  de  continua.  Solution  de 
continuité,  playe  faite  an  corps  d’un 
.iriimal.  Lat.  Continui Jolutio. 

CONTONEARSE,  v.  r.  V.  Coït- 
tenearfe. 

CX)NTONEO , / w.  V.  Cantoneo. 

• CONTORNADO.  da,  adj.  m. 
^ f‘  T.  de  Blafon.  Contourné  , tour- 
né a gauche.  Lat  Converfus , a,  tpn. 

’CONTORNE.^R,  v,  «.  Ter.  de 
Manège.  Caracoler,  Biire  des  cara- 
coles. ï.at.  Kqiium  ingyrum  fiellere. 

CONTORNO , / w.  Contour , cir- 
aiit , tour  d'une  chofe.  Lat.  Circuitus. 
Amhitus , ÙI. 

• CoNTORNO.  Ter.  de  Peinture. 
Contour,  lignes  réelles  ou  imaginai- 
res qui  entourent  un  corps.  Lat  C’ir~ 
cnmffcriftio , mis. 

En  contornof  adv.  Aux  environs  , 
autour  , à l'entour  , il  fc  dit  ordinai- 
rement des  lieux  circonvoilins  qui  font 
autour  d'ùn  autre.  Lat.  Circùm. 

CONTRA  , prop.  qui  gouverne 
l’.iccuCatif , & qui  marque  l’oppofé 
&.  le  contraire  à quelque  chofe.  Con- 
tre , à l'oppofitc.  Lat.  Contra.  Ex 
adverfo. 

Contra  alto.  Haute-contre  en 
Miifique. 

Cüntia,  fignifie  auQi  en  face, 
vis  • à - vif. 

Contras.  Bourdon  d’Orgue.  Tu- 
bi  organici  tnoiU  graviorei. 

CONTRAAMURA,//.  T.  de  Ma- 
rine. Contre -amure. 

••  CONTRAARMlfiOS,/ w.  T. 
de  Blafon.  Contre  - hermine,  champ 
de  fable  moucheté  d'argent. 

• CONTRAATAQUES,/m.  Con- 
tre-approches. Ce  font  des  lignes, 
ou  des  travaux  que  font  les  Aftiégés , 
|uand  ils  viennent  par  des  tranchées 
rencontrer  les  lignes  d'attaque  des 
.vflîégcnns.  Lat.  Defc^ifionu  vallum  , i. 

CUNTRABANDISXA,/ w.  Con- 


trebandier, Vovrz  Afeteder. 

CONTRABANDO,/  «1.  Contra- 
vention à Un  ban  publié  de  la  part 
du  Roi.  Lat.  Jnterdiéh  vieUttio^  on//. 

CoNTRABANDOi  Contrebande  , 
marchandife  défendue , prohibée. 

Alcrcaiicria^ropa^'O genrros  de  contra^ 
bando.  Marchan  Jifes  de  contrebande. 

Ropa  de  contrahaudo.  Marchandife 
faufte , ou  prohibée. 

••  Sala  (iei  contrahando.  Tribunal 
comçofé  de  quelques  membres  du 
Conlcil  de  guerre , qui  connoiflent  det 
affaires  relatives  à la  contrebande. 

**  Eerdor  è Juez  del  contrabanda.Jw- 
gc  commis  pour  connoitre  des  a^- 
rc«  relatives  à la  contrebande. 

CONTRABATERIA,/m.  T.  de 
guerre.  Contre- batterie  , batterie 
oppoféc  à une  autre.  Lat.  Tormentm 
teÜica  tonnentis  advtrfa. 

CONTRABAXETE,/«.  dim, 
de  Contrahaxo.  T.  de  muûque  hazar- 
dé.  Petite  bafle  - contre.  Lat.  Gro- 
rfjw  inttt  acutum  Juccinetti» 

CONTRABAXü  , / w.  Terme  de 
Miifiquc.  Baffe -contre,  la  phis  bafte 
des  parties  de  la  muüque.  lat.  Fox 
gravir. 

* CWFR ABRANdUE , f.*m.  Ter- 
me  de  Marine.  Voyez  Aibiitina , ou 
Arbitâna. 

C9NTRABRAZAS,/  w.  T.  de 
Marine.  Contrefanons  , cordes  amar- 
rées au  milieu  de  la  vergue  du  cdtc 
I oppofé  à la  bouline , pour  carguet 
un  côté  de  la  voile. 

CONTRACAMBIO,/ m.  T.  de 
négoce.  Rechange , fécond  change 
dû  parle  tireur  en  cas  deproteft  de 
La  première  lettre.  Lat.  Damnant  ex 
fecunda  cainbio  tmergem. 

CoNTRACAMRio.  Contre  - échan- 
ge , fe  dit  d’un  fcrvicc  qu’on  rend 
en  reconnoiflancc  d'un  autre  411' ou  a 
requ.  I^t.  Alutuunt  ojjiciwn. 

CONTRACCION  , / m.  Contra- 
ftion  , rétrécMTcment  , retircment  , 
rclTerrcmciil.  Lat-  CmtracUo^  onis. 

CONTRACCION.  Terme  de  Gram- 
maire. Coiitraèlion  , élifion  d’une  ou 
dç  deux  fyllabcs  dans  un  mot.  Lat. 
Syncr^s.  Comme  Perafan  pour  Pedro 
A fan.  üfta  pour  Fuefira  dVworia, 

Vôtre  Seigneurie. 

* CONTRACEDULA,/ Con- 
tre-lettre, contre -billet,  aéic,  pa- 
pier qui  en  détruit  un  autre.  Lat. 
Repromi_ffto , onii. 

CONTRACIFRA  ,//I  Contrechif- 
fre,  Liçon  d’écrire  qui  ne  peut  être 
connue  que  de  ceux  qui  en  convicn- 
nent  entre  eux  par  le  moyen  d’une 
clef  qu’oii  fe  forme  \ & lorfqu'on 
craint  qu’on  n’ait  intelligence  de  cet- 
te def , on  lui  en  oppofe  une  autre 
qui  h change,  & qu'on  appelle  coi>trc- 
chiffre.  i^at  Symbolum  amigrupbicum 
••  CONTRACODASTE,  / t!  . 
de  Maiiac.  Contre  - traverUn , pièce 
de 
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de  bois  qn*on  ajoute  anx  vaifTeanx 
qui  gouvernent  mal. 

CONTRACObTA,//  CAteop^ 
pofée  à une  autre.  Lat.  Adwrfa 
cra , <r. 

CONTRACTO.  Voyez  Contrato. 

CONTRACULTO,/.  w.  Celui  qui 
parle  ü'un  Rile  naturel  & fans  alic- 
âation.  Lat.  J^ui  minimi  /iui'alo  Jîyto 
Sititur. 

CONTÈADAN’ZA  , /.  /.  Contre- 
danfe , ilanfc  de  pluiieurs  perfonnes. 
Lat.  Saltirti'yfiii  f^enui. 

• CONTRAOECIDOR,  / m.  T. 
inuntc.  Le  même  que  CmtradiAor. 

CONTRADECIR.  v.  a.  Contre- 
dire , contrarier , foutenir  le  parti  op- 
i>afê.  Lat.  Cwttradicere. 

CONTRADICIENTK,  P.  o//.  du 
verbe  Cmtra^Uch'.  Contrcilinnt  « ante, 
<iui  aime  à contredire.  Lat.  jQui  ver- 
kii  adxvrfittttr. 

CONTRADICCION  , /./.  Contra- 
diâion,  contrariété  de  fentimens  & 
de  paroles.  Lat.  CcatradiHfo  ^ ottis. 

• * Envolvcr  ù itnpUcar  contradkdon. 
Impliquer  contradiélioii.  , 

Fjy.ritu  de  corttradlccion,  Efprit  de 
contradiction.  Lat.  In  udverfanào  fréc- 
Jraéti  procad/fjue  inj^e/tii  vir, 

CONTRAÜICTÜK  , / ih.  Contra- 
di£leiir,  celui  qui  s’oppofe  à quel- 
que chofe.  L.  ContradUior , orii. 

CÜKTRADICTORIAMENTE  , 
adv.  Contradiâoiremciit , d'une  ma- 
nière qui  fe  contredit.  Lat.  Contra- 
diéiorii. 

CüNTRADICTORIO  , ma  , «d/. 
pt.  f,  Contradiéloire  , qui  impli- 
que contraditlion.  Lat.  Intpaytans  ion- 
tradidknnn. 

••  CONTRADICTORIAS.  Contra- 
diéloircs.  Les  Dtalc&icicns  appellent 
ainfi  deux  propofitions  onpofêcs,  dont 
l’une  cft  générale,  & l’autre  parti- 
culière , dont  l'une  cR  affirmative , 
& l’autre  négative. 

Con/r«ilicVoriij  jmcio,  T.  de  palais. 
Jugement contraJiéloirc.  L.SetUcntia , 
aiidith  caujà , froUta. 

• CONTRADIQ.UE,/m.  Contre- 
digue,  fccomlc  digue  pour  arrêter  les 
eaux , & prévenir  les  inondations. 
Lat.  Aloifij  is. 

• CUNTRADÜRMENTE,  f.  m. 
Terme  de  Marine.  Contre- cftrave  , 
pièce  de  bois  courbe  pofèc  au  def- 
Ais  de  la  quille  A:  de  l'eRravc.  Lat. 
Curva  ncn't:»  v;ttii  nmpiedens. 

• CONTRAESCAKPA,  / /.  T. 
de  Fortification.  Con^refcarpc  i on  ap- 
pelle ainli  le  rerétement,  on  le  ta- 
lud  intérieur  du  Fgfle,  quîcft  oppofe 
nu  rempart  du  corps  de  la  place.  Lat. 
httvn*e  ad  mur$im  /ojle  utwtiia  crcfi- 
d»,  inif, 

• CüNTRAESCRITURA  , / /. 
Ade  de  proteftation  contre  celui  qu'on 
» pafTe  précédemment  Lat  Tahuiif 

irateJlaiiOf  anû. 
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• COKTRAESCOTAS , / m.  T. 
de  Marine.  Contre-écoutes.  Lat.  Fu- 
nif  mHtici 

• CONTRAESTAIS,  / m.  Ter- 
me de  Marine.  Gros  cables.  Etais. 
Lat.  Rudentit  penus, 

CO.NTRAFOSSO  , / w.  Avant- 
Fofie.  Lat.  Foifa  fnfa  ohjtifa. 

CONTRAFUERTE  , /.  m.  Fort 
bâti  vis-à-vis  d'un  autre.  Ce  mot  n'cR 
plus  ufitc.  Lat.  Parajlatet. 

CONTRAFUERTE.  T.  dc  ScUier., 
Contre  - fanglots,  petites  çourroks 
dc  cuir  clouées  aux  arqons  de  la 
felle  pour  y attacher  les  fanglcs. 
Lat.  Retinacuium  coriaetmn  cliieUsf^r- 
mftndii, 

• CONTRAGUARDIA,/ /.  Con. 
treg^fde.  On  appelle  ainfi  en  terme 
de  Fortification  un  ouvrage  compofé 
de  deux  faces , qu’un  confiruît  de- 
vant les  bÿfiions.  Lit.  Ohjeélum  fro- 
pugnncuh  profi/ptaculmit , ». 

CONTRAHACEDOR,  /.  m.  Imi- 
tateur, celui  qui  contrefait,  qui  imi- 
te. ïat.  hnkator  y oris. 

CONTRAHACER,  v.  a.  Contre- 
faire, imiter  fi  parfaitement  une  cho- 
ie. qu’on  ait  dc  la  peine  à ctifiingucr 
l’une  de  l'autre.  Lat.  hnitari.  Ef- 
jingtte. 

CONTRAHECHO  ♦ cha,  p.  p. 
Contrefit  , aite.  Lat.  Aj/milatus , 

a , um. 

Cûntrahecho.  Contrefait,  te, 
dîBbrme  , mal  Fait , te.  Lat.  Infor- 
mii , e. 

CONTRAHACIMIENTO  , / m. 
T.  peu  ufué.  Contrefaçon , l'aftion 
de  contrefaire,  d'imiter  une  chofe. 
Lat.  Imitatio , onis, 

• CONTR.AHER  , v.  a.  Etrécir, 
ferrer,  refl'errer,  étreindre,  retirer, 
joindre,  prendre,  ou  ramifTcr  une 
chofe  avec  une  autre.  Lat.  Contra- 
berc.  * 

• CoNTRAHER.  T.  dc  Pratique. 
ContnAer , palfer  un  aâe. 

» CONTKAHERbE  , v.  r.  Se  ra- 
coiircir,  fe  retirer,  en  p.ulaiit  d'un 
nerf,  on  de  qutlqu'autre  chofe.  L. 
Contrabi,  i 

Cofitraber  dcuchr.  ContriAcr  des  ' 
dettes.  L.  Æs  iu'ienian  confrA*ere. 

Contraher  m/èrmeJifd.  Contraâer , 
gagner  une  maladie.  Lat.  AUrhum 
trabert. 

Contrnher  Afutrimonio.  Contraâer 
mariage.  L.  Connuhio  Jun^i. 

C*ntrahfr  Parente/co.  Contraélcr  al-  i 
liance  avec  quelqu'un.  Lat.  Jaire  ef- 
JmitnteiH. 

CONTRAHIENTE , p.  oé?.  du  v. 
Cofitrahtr.  Celui  qui  coiitraâe,  qui 
s’oblige  » contraébnt.  Lat.  Contra- 
hens. 

CONTRAHIDO , da  , p.  p.  du  v. 
Contruher , ibns  toutes  tes  acceptions. 

' Étréci , ic.  L.  Contrikius , a « um. 

’ ^ tONTRAKlERJJA ,//  Aatido- 
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te  contre  le  poifon.  On  appelle  ainfi 
. par  Antonomafe  une  racine  des  In- 
des , qui  cfi  un  fpéciHquc  contre  tou* 
te  forte  de  venin  , & qui  provoqua 
la  fucur.  L.  Antidolus , ». 

* CONTRAHIERBA  , au  figuré, 
précaution  , prévoyance  contre  les 
maux  qui  peuvent  nous  arriver. 

* CONTRALLACION,/ /.  Le  mê- 
me  que  Cb»/rad»rr/o»».  Le  premier  a 
vieilli. 

* CONTRALLAR  , V.  a.  Voyez 
Cotitnrdecir. 

* CONTRALLO  , lla  , adj.  m* 

/ Le  même  que  Contrario. 
CONTRALOR  , f.  m.  Contfollcur,  ^ 

Charge  honorifique  dc  la  Maifon  du 
Roi  établie  par  celle  dc  Bourgogne. 
Lat.  hrfptèior , oris. 

'•  CONTRALTO  , /.  m.  Haute- 
contre  en  mufiquc.  Lat.  Sonus  alter 
uh  ocuto. 

* CONTRAMANGAS, //.Fauf. 
Tes  manches  extrêmement  larges  que 
les  hommes  & les  Femmes  portoicut 
autrefois  i>our  cacher  les  manches  de 
la  chenufe  , depuis  l'épaule  jufqii’au 
poignet.  Il  n'dt  plus  en  ufage.  Lat. 
AlitniCiO  antpliores  ad  omaium  cn^ci- 
titùe. 

* CONTRAMAESTRE  , /.  m. 
Terme  de  Marine.  Contre  • Maître. 
On  appelle  ainfi  celi^qui  a tnfpcc- 

.tion  fur  le  vaifll-au  ff  fur  l'eqiiipa- 
gc.  L.  Rei  nautkiC  pr*feclus , ». 

CüNTRAMANDAR  Contre- 
mander,  donner  un  ordre  contraire. 
Lat.  Juberf  contraria, 
CONTRAMARCHA,/.  /.  Terme 
de  guerre.  Contrcmr.rche , marche  op- 
polée  à celle  qu’on  avoit  prife.  Lat. 
RttropireJJio , onis. 

CONTRA.MARCHAR , t;.  w.  Re- 
tourner fur  fes  p.i$ , changer  de  mar- 
che. Lat.  Rctro^redi. 

CÜNTRAMÎNA,//  Contremi- 
ne.  Lit.  Cunictila  oI^'eÂo  cuuktduj. 

CONTRi\MINAR,t».a,  Contre-mi- 
ncr,  faire  des  contre  - mines.  Lat. 
7'ranfvnlis  cunkuÜs  ctiHkuio*  hafiiuM 
txprimere. 

CONTRAMINAR,  ati  figufé , pré- 
venir les  pièges  qu’on  nous  tend , les 
éventer.  Lat.  Doks  det^tre. 

tONTRAMlNADÜ  , da  , p.  p.  du 
verbe  Centraminar.  Contrcmjné,  te. 
Lat.  Tnvf/vf^h  cunkuUs  oppu^atus  ^ 

a , UM. 

CONTRAMUR.ALI.A,  /./.  FauC* 
fc-braye.  Terme  de  Fortification.  L. 
Prtetrntum  imwo  propuf'i:itCitlum  , i. 

CONTRAMLRO , yt  u».  Le  même 
que  Cofth\imuTéiUa. 

CONTRAORDEN, /.  m.  Contre- 
ordre.  L.  y/nlRo  priori  contraria. 

CONTRAPAS,  /.  m.  Terme  de 
Danfe.  Coutrepas.  Lat.  Incejfus  ac  tna* 
tus  fumniHi  jprov'Tor  infaUatknc. 

* CONTRAPASSAR,  v.  «.  Ter- 
me hors  d'ufage.  Oéfeiter  vers  l'cn- 
juinii , 


by  (jO 


344  C O N 

Bcmi , l'âUer  rendre  lax  ennemit*  L. 
Tran\fitfirrt. 

* CONTRAPELO,  «Wt».  A contre - 
poil,  contre  la  dirpofition  du  poil. 
Lat.  AAverJii  filit. 

CONTRAPÈSAR  , v.  a.  Contrepe- 
1èr , mettre  In  balance  dans  Ton  c^ul- 
libre.  L.  Fenitra  trquare. 

CoNTRAPESAR  , SU  Ega- 

ler une  chofe  avec  une  autre.  I^t. 
jEtpiiponàmrrr. 

CüNTRAPESADO,  dii 

X'crbe  Contrstfefar.  ContrcpcTé , ée. 
Lut.  Fitniitrp  tnjua/i/s , a , fcm. 

CüNTRAPb:SO  , /.  m.  Contre- 
poids,  cc  qui  fert  àcomrepefer.  Lat. 
Æfuifcndjtim , ii. 

••  Contra  PESO.  Les  efpéces  ou 
ciaailles  qu'on  portoit  à l’hotcl  de  b 
moimoyc,  ainfi  appcllées,  parce  qu'on 
les  recevoit  au  poids,  l.nt. 

U irquipetidrum. 

* CüNTRAPESO.  On  appelle  aln- 
fi  par  analogie  b chofe  qu'on  jfige 
l'unirantc  pour  faire  éqtiilihrc  avec  une 
autre.  Lat.  .Vowf;rt«m , i. 

* CONTRAPESO.  Contrcp«>i(ls  de 
ilanfcur  de  cordc.  L.  dWvfmt , tis. 

* CONTRAPESTE,  /.  w.  Anti- 
dote contre  U pefte.  Lat.  A fcjh 
tnufiifm  n:cdù  atntntitm , /. 

* tONTRAPONEDüR,/ w.  T. 
inufité.  Celui  qui  oppofe  une  chofe  à 
une  autre,  connoitre  leur  diRc- 
rcncc.  T.at.  Opp/^fltor. 

CONTRAPONER,  e».  <r.  Oppofer 
une  chofe  à une  autre,  pour  muntter 
leur  dïftèrence.  Lat.  Oppcneyc. 

CoNTRAPüNER.  Oppofcr , mettre 
dcv.int.  I.at.  ContritpüHere. 

CONTRAPUESTO,  ta,  p.p.  du. 
rerbe  Ccfitra^nrr  dans  fes  acceptions. 
Oppofé , éo.  Lat.  O^^lîtui , <i  , um. 

CONTKAPOSIUON,  f.f.  üppo- 
fition,  contrariété,  différence  qui  rc. 
fuite  de  b comparaifon  de  deux  cho> 
fes.  Lat.  Oppyith , oitis. 

* CONTRAPOSICION.  T.  de  Pcin- 
turc.  Cbir-ohfcitr,  oppof'tinn  des  jours 
Sc  des  ombres.  Lat.  Lutninù  ^ untbr.e 
cfpqfilh. 

* CON’TRAPUGKAR,  T.anc. 
S*entuh.ittrc  , le  battre  , dirputer. 
Lat.  Intrr/fpuf'nart. 

* CONTKAPINTK.AR,  r.  T. 
de  Multque,  Accorder  deux  Tons  op- 

Îiolés , fiiivant  les  régies  de  Part , de 
aqon  qu'il  en  rcfultc  une  harmonie 
parfaite.  Lat.  Sonis  Ail/:iientîhus  com« 
ceiitiim  edfre. 

•CONTKAPUNTEARSE,SNr.  Se 
dire  des  paroles  piquantes.  Lat.  Rixa^ 
ri  , iur^ari. 

• CONTRAPÜNTO,  / w.  T.  de 
Muluiuc.  Contrepoint , accord  har- 
monieux de  funs  oppofés  entre  eux , 
eu  le  bon  emploi  des  couRmances. 
Lat.  Soucrum  di//dtutiu»i  cant-entut. 

COM’KA(il)ILLA , /. / T.de  Ma- 
rine. Cunticquillc  , carlingue,  ou  et- 
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ctrlingne , pj^ce  de  bois  qnl  régne  le 
long  du  vaiüeaii  dircélcmcnt  au  def- 
fiis  de  b quille.  Lat.  SuPrrûr  carina. 

• CONTR.AREA,  f.f.  Le  meme  que 
Osntraàxcci^i. 

• CUNTRAREPARO , f m.  Secon- 
de dtfenfe  qu'on  ajoute  à b première 
pour  plus  grande  fureté.  Lat. 

lum  nitfii 

• CON TKARESTAR  , f m.  T.fort 
ufité  .nu  jeu  de  paume,  Aiter  contre, 
s'opçHder , rénUcT,  contredire,  fe  met- 
tre au  dcv:uit,  fc  préfenter  en  face. 
I.at.  Ot'jîJine.  Et  en  terme  de  paume, 
prendre  le  fervicc,  renvoyer,  rcchaf- 
ier  la  balle.  L.at.  Fil^n  rcmititre. 

• CüNTR;\RKSTO,  /.  w.  Ou  ap- 
pelle atufi  CH  terme  de  jeu  de  paume  , 
le  joueur  qui  renvoyé  le  fervicc. 
Lat.  jQui  p;I.wi  remittit. 

• CüKTRARlAMENTE,  adv.X. 

rentrario, 

CONTkARIAR  , v.  o.- Contrarier, 
cmitrcdire , s’oppofer , tenir  tête  à 
quelqu’un , lui  rcfillcr.  I^t.  Aivtrfn^ 
ri.  Oi,''\\rrt. 

CONTRARIEDAD,  / / Contra- 
riété, oppoGtioii  entre  deux  chofes. 
Lat.  Reptç^r.antu , x. 

CONTRARIO, /.w.  Ennemi,  ad- 
verfairc,  anwgonille,  rival.  Lit.v^d- 
vrtf^nuj , ii. 

Contrario.  T.  peiuifaté.  Onîl.n* 
de,  op)>oütion,  embarras,  diHîcuitc. 
Lat.  WtA* , idi, 

CONTRARIO,  RIA  , aJf  m.  iff. 
Contraire,  oppofe,  fc  dit  des  choies 
qui  ont  une  nature , ou  des  qualités 
entièrement  oppufccs.  Lat.  Otntrurim, 

\ a , utn. 

I Contrario.  Signifie  auflî  enne- 
I mi.  L.nt.  Adt’rrfm. 

[ Fartid»)  contrario.  Parti  ennemi. 

I Al  contrario.  ExprcHion  adverbra- 
' le.  Au  contraire.  Lat.  Contra.  E con- 
' trstrio.  * 

! Ei'har  ol  cwtfrarh.  .A.'ooupler  dcu.x 
animaux  de  differente  cfpcce.  Lat.  Di- 
i-frféc  fpecUi  aninuttttia  ud  ccitMM  fer- 
mitlfrf. 

••  l'n  coTtirario.  Expreflion  adver- 
biale. En  fens  contraire. 

• CONTKARlObO,  SA,  «i/.  tn. 
^f.  T.  anc.  Contraire,  oppofé,  éc.  i 
Lat.  V'Ktrariut  , a , um. 

CONTRARISSIMÜ , ma  , adj.  m. 
^ f.fuprrl.  Très  contraire,  très  op- 
pofe , ce.  ï..nt.  Jlaximi 

CONTRASENA , //  t.  de  guer- 
re. Mot  du  guet.  Lat.  Ttjfrra  miü- 
taris. 

CoNTRASEhA.  Signal  dont  plii- 
fictirs  peribmies  conviennent  pour 
s’entendre  entre  elles.  Lat.  Coruin'h 
inttr  ttliqttPs  ncta. 

• CONTRASENO  w.  I.«  même 
que  iditrafetsa. 

CONTK.ASTAR,  r.  e.  .S”oppofer, 
réliffer  avec  fermeté  à une  chofe.  Lat. 
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CoKTEASTAR.  Faire  face  4 Teo- 
nemi , combattre.  Lat.  Pttf,nare. 

Contrasta  B.  Signifie  pulb  con- 
tredire, réfuter.  Lat.  Cwtraiictn. 

CüNTRASTAR.  T. d’Orfcvrc.  Pe- 
fer  & examiner  le  titre  de  l'or  & de 
l'argent  qu’on  employé  dans  les  ou- 
vrages d'orfèvrerie.  I.at.  Fondtrare. 

CONTRASTANTE,  p.fl.  du  ver- 
be Cotstrafiar.  Oppofant.qui  tcfUfc, 
qui  s'uppofe,  qui  difpiitc,  qui  con- 
tredît. Lat.  haputenans.  (Jppst^nans. 

CONTKASTADO,  da  , p.  p.  dn 
verbe  Contrafiar  dans  fes  .acceptions. 
Contredit,  te.  Lat.  Oppup^àtus^a^snn. 

CONTR.ASTE,/m.  Office  établi 
dans  chaque  grande  ville  du  Royau- 
me , pour  connoitre  de  la  valeur  & du 
poids  des  matières  d'or  & d'argent  que 
■ les  orfèvres  employent , en  Eure  l’cC. 
fai , les  marquer  avec  le  poinçon  du 
Roi,  auquel  on  joint  celui  de  b vil- 
le.  Lm.  Arp^tntarius  icfiiînator  y oris. 

Contraste.  QueccUc,  débat,  Jif- 
putc,  contcftatîod.  L.  CoMtvtth^  onis. 

I Contraste,  enjargon.  Perfccu- 
tcur.  Lat.  Ferfteutor^  orit. 

• CüN'fRATA.v:/.  Contraa.  obli- 
gation, ou  tel  autre  aâe  authenti- 
que. Lat.  C Htrailm , its. 

CÜNTRATACION  ,,/r/.  Commer- 
I cc  de  mirchanJiics  entre  petfonnes 
ou  Provinces.  ü»i  fc  fort  particulié- 
rement de  cc  mot  en  pariant  do 
Commerce  mantime.  Lit.  Negotia- 

tio  , otiif. 

CiÿJ  de  Coatrataciou  r»  SevilLi,  Mai- 
fou  établie  à Scvillc  , où  l'on  traite  de 
tout  le  tr.ific  des  fjrdcs.  On  le  dit 
aiilU  de  tous  les  autres  lieux  où  l'on 
fait  im  petit  trafic.  Lar.  JJeicatsnréC 
faciendiC  pr^fcéîa  curia , <c. 

CONTK.Vi  A.MIENTO , f m.  T. 
peu  ufité.  Commerce , fabrique  , l'a- 
éfion  de  négocier , de  trafiquer.  Lat. 
^'egotiatio , mis. 

CÜNl'RATAR , c.  rt.  Commercer, 
négocier , trafiquer , contrafter.  Lat. 
Aegotiari.  Alercatîtram  facert.  Facijci. 

CONTRATANTE,  p.  aci.  du  v. 
Conttatwr.  Commerçant , contraélant. 
Lat.  Atgotiator.  JMtreator  , oris. 

CONTK.ATADO,  da,  p.p.  Com- 
merce , ée  , négocié,  ée.  Lat.  Foetus. 
Trarti'aèlHS  , a , um. 

* CüN'l  RATELA,/. /.  Terme  de 
Veneric.  Cnntrctoile  , toile  qui  cn- 
fenne  b première  , qu'on  a^rpellc 
/Via,  6e  qui  bille  un  efpacc  dans 
lequel  ou  combat  les  bngliers  à 
cheval.  Lat.  Ütadii  exterius  mwts'jsen- 
tum  , i. 

CONTE  \TIEMPO ./  «.  Contre- 
tems , maiiieur , revers , avcidcntqui 
porte  atteinte  à b réputation  & a la 
fortune.  I.at.  Injartunium  , ii.  CuLs- 

mitiif , itiii. 

CONTKATO,/  m.  Contrat  , pa- 
dc,  couvcimoa.  Lat.  FaciMn^i. 

ata  , çjiif. 

Contra- 
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CoNTiATO,  en  jargon,  la  Bou- 
cherie. L.it.  LtiiWia^ét. 

üintratj  Autichretico.  Antichrefe. 
CoiUr.1t  pi^noMtif , par  lequel  le  dé- 
biteur confent  que  Àin  créancier  jouif- 
fc  d'un  effet  on  d’un  héritage,  pour 
& au  lieu  de  l'intérct  de  l'argent 
qu'il  lui  prête , jufqu'à  Ton  entier 
rembourfement.  Lat.  Contraiiut  pi- 
gnoratitius. 

Contmto  de  comfra  y venta.  Con- 
trat d’achat  & de  vente.  Lat.  Dn~ 
gtio  venditio. 

Contrato  de  locacion  y conduccion. 
Contrat , on  marché  de  locacion  , c'eft 
donner  quelque  thofe  à ferme  ou  à | 
loyer , pour  un  certain  tems , moyen- 
nant le  prix  dont  on  convient.  Lat. 
Ij)Catio.  Conducii». 

Contrato  Bnfhyteutico.  Contraél 
Emphytéotique.  Lat.  Cojitraciut  cm- 
fhyteuticui. 

••  Cofttraiot  /Vi^'re/.ContraÛs  illici- 
tes. Lat.  Contraéius  iUieiti, 

**  Contratos  tnnominaJos.  Contrats 
generaux.  Lat.  Contraéius  innominati. 

*•  Contrutci  licitos.  Contraâs  licites. 
Lat.  ContraHia  liciti. 

**  Contratos  wminados.  Ceux  dont  1a 
qualité  eft  exprimée  par  le  contrat 
même.  L.it.  Contraéius  nomhtati. 

* CONTRATRETA,//.  Trame, 
ftratagéme  , complot  qu’on  pratique 
ïK)ur  rendre  celui  d’un  autre  inutile. 
Lat.  Delo  ohjetiut  dolsft,  i. 

CONTRAVUACIüN  , //  T.  de 
guerre.  Contrevallation.  On  appelle 
ainü  les  lignes  qu’on  fait  autour  d’u- 
ne place  alftégéc , pour  s'oppofer  aux 
entreprifes  de  la  garnuon.  Lat  AW- 
lum  , t. 

* CONTRAV.^LAR  , v.  a.  Faire 
des  lignes  de  Contrevallation  autour 
d’une  place.  Lat.  f^aiio  cingtre. 

* CONTRAVALADO,  da  , p.  p. 
Entouré  d’une  ligue  de  contrevalla- 
tion. Lat  l^aUs  cinéitis , a , u»t. 

CONTRA VENCION,//.  Contra- 
vcntioii , Iranfgrcirioii  , infradioti , 
violement  de  Ci  parole,  de  la  loi, 
ou  d’une  défènfe.  Lat.  Hoksio.  Tran!- 
grejjto , onis.  - 

tONTRAVENENO,/».  Contre- 
poifun,  antidote.  Lat.  Antidotxu  ^ i. 

CoNrAAVF.NENO  , au  figuré  , 
Précaution  dont  on  fc  fert  pour  évi- 
ter quelque  chrTe  de  iiuiliblo. 

CONI  R.AV'ENIR  , v.  n.  Contre- 
venir , faire  le  contraire  de  ce  qu’on 
eft  obligé  de  faire  par  une  Coi.  Lat 
Tranjgrédi. 

* CoNfiAVENiR.  T,  peu  nfité. 
Aller  contre , l'oppofcr  , traverfer. 
Lat  Ohjijlere. 

CON  X’RAVENIENTE  , port  eéf. 
Contrevenant,  ante,,  celui  ou  celle 
qui  contrevient  Lat  Violatcr. 

* CONTKAVENTOR,/ w.  Vio- 
lateur, inFra<flcur,  tranfgrcnciir,  qi.i 
viole,  qui  tranfgreire,  qui  contre- 

Tow.  L 
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Vient  anx  ordres , aux  loix  divines 
ou  humaines.  Lat  Tra*tfgrejfor^  oris. 

’ CONTRAVEROS.  t.  deBlafon. 
Contrevairs.  Vairs  de  couleurs  op- 
pofccs. 

• CONTRAV,  / m.  Drap  deCour- 
tray  très  fin.  Lat  Curtraeeti/ts  pan^ 
nus , /. 

CoNTRAV,  en  jargon,  Drap  ex- 
trêmement fin.  Lat.  Pannus  /uhttiior. 

CONTRECHO,  ch  a,  adj.  m.  ^ 
/,  Conircrait , te.  V.  Contrahecho. 

CüNTRlBUClON,//.  Contribu- 
tion, quote-part  que  chacun  doit  pa- 
yer, pour  fiiveni/  à quelque  entre- 
prife  publiqnc.  Lat.  CoUata  portio  , 
onis.  I 

CONTRIBUIDOR  , f.  m.  Celui  qui 
contribue.  Ce  mot  n’elt  prefquc  pas 
ufité,  Lat.  7'rihuiitrius  , iV. 

CONTRIBUIR,  v.a.  Contribuer, 
lignifie  au  littéral  payer  fa  quote-part , 
mais  il  fe  prend  ordinairement  pour 
payer  une  fomme  pour  les  néceUkés 
publiques.  Lat.  Portionemcon/erre. 

CûNrRiBUiJt.  Contribuer,  coopé- 
rer , concourir , aider  à l’exécution 
de  quelque  dclTcin , y avoir  part 

• CONTRIBÜYENTE,  p.  «.  du 
verbe  Contribuir.  Contribuant,  qui 
contribue.  Lat.  Portionan  conferens. 

CONTRICION, //  Contrition, 
regret  d’avoir  olfenfé  Dieu  par  pur 
amour  pour  lui.  Lat  Contritio  , onis. 

A£io  de  contricion.  Ade  de  contri- 
tion. 

CONTRISTAR,  «.  Contrifter , 
fÀchcr,  caufer  du  chagrin,  attrider. 
Lat.  Contrijlare. 

CONTRISTADO,  DA  , p.p.  Con- 
trillé,  ée,  fâché,  éc,  cliagcin  , ine. 
Lat  Cantrijlaius  ^ a,  irm. 

CONTRITÜ  , TA  , aii.  m.  /. 
Contrit , ite  , qui  a un  grand  regret 
de  fes  péchés , par  pur  motif  d'amour 
de  Dieu.  Lat  Çontrituit  a,  um. 

tüNTRUVERSlA  , /.  / Ternie 
dogmatique.  Controverfe,  difpute , 
dvbat , ditferend  iur  une  qucRion  dou- 
teufe.  Lat  Controver/ia , te. 

CÜNIKOVERSISTA,/. /.  Con- 
trovcrlülc,  qui  écrit,  on  prêche  la 
controverfe.  L.  CoHtrovtrjiaruinJcrip- 
tor , or'u. 

• CUNTROVÊRSO  , SA  , ^dj.  m. 
êsf  f.  Le  meme  que  Conirovertido. 

CüN  I ROVEKTIR.  v.n.  Débattre, 
difpiitcr  , conteRer  fur  des  points  dou- 
teux. Lat.  ContrenHttere. 

tüNTRüVERTlDO,  DA  , p.  p- 
Coutiovcrfé , éc,  difputé,  ce,  dc- 
batu , ue.  Lat.  Cow/r«wf»yâ/,  o , um. 

• CÜNTLIBEKMO , / m.  HabiU- 
tion  familière  avec  une  autre  perion- 
nc.  C'eft  un  mot  purement  Latin , 
qu’on  employé  ordinairement  pour 
üginfier  CoiKubinage.  Lat.  Contuber.. 
nium^  si. 

• CONTUMACIA  , f.  f.  ObRina- 
tion , opiaiàtrcté  à pcrlUlcr  duis  la 
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même  refolution , ou  dans  le  même 
fentiment.  Lat.  Contumacia , 4>. 

CoNTUMAClA.  T.  de  pratiq.  Con- 
tumace , refus  de  comparoitre  en  Juf- 
tice.  Lat.  Contumacia  , 4e. 

Dur  contumacia.  Se  mettre  à table 
fans  attendre  celui  qu'on  avoit  invité , 
dîner  fans  lui.  Ccd  une  expoÛtion  fa- 
milière. Lat.  Tardl  adxfenicntem  im- 
praixfum  relinqucrc. 

**Sentencia  dadapor  cmtumacia.Scti- 
tence  rendue  par  contumace. 

CONTL’.MÂX  , adj.  d'une  termin. 
Rebelle , opinütrc , entêté  dans  fon 
erreur  & dans  fon  fentiment.  Lat.Cbn- 
tumax. 

CoN  ruMAX  , en  terme  de  pratiq. 
Contumax , criminel  qui  ne  compa- 
roit  point  après  avoir  été  cité.  Lat. 
ContuuMx. 

CÜNTÜMAZMENTE,  adv.  Opi- 
niâtrement, obdinément.  Lat.  Con- 
tutnaciter. 

• CONTUMELIA , f.f.  Opprobre, 
injure , affront , infulte  laite  face  à 
Face.  Ccd  un  mot  Latin.  Lat.  Contu^ 

mcii  1 , 4e. 

• CONTUMELIOSAMENTE,odt^. 
Ignoininicufcment , d'une  faqon  in- 
fultante  & injurieufe.  Lat  Contume-. 
iioil. 

• CONTUMELIOSO,  %K,adj.m. 
êéf  f.  Offenfant , te  , injurieux,  eufe. 
Lat.  Cmtumeliofus  , a , um. 

CONTURBADOR,/  w.  Pertur- 
bateur , féditieux  , mutin , qui  caufe 
du  trouble.  Le  mime  Alborotadar, 

Lat.  Srditio/us.  ^ 

• CÜNTURBAMIENTO  , /.  m. 
T.  anc.  Inquiétude  , agitation , trou- 
ble. Lat.  Conlurhatio , onis. 

CONTURBAR,  v.  o.  Troubler, 
agiter,  allarmer,  mouvoir,  inquié- 
ter , étonner , effrayer , épouvanter , 
brouiller , gâter , renverfer  , détrui- 
re, confondre,  déranger , mettre  en 
coufulion.  Lat.  Turbaxe.  Conturbart. 

CONTL'RBADO , da  , p.  p.  du  v, 
Conturbar , dans  Tes  acceptions.  Trou- 
blé, éc  , inquiète  , éc , mis , fc  en 
defordre , en  confuûon.  Lat.  Turba- 
tus.  Conturbidus , o , mn. 

• CONTURBON,  odV.  Terme  anc. 
Brouillon,  violent,  turbulent  Lau 
’J’urbuientus , a , um. 

! CONTUSION  , / /.  ContuCon, 
mcurtrilTure.  Lat  Contu/lot  onis.  P 

CONVALECENCIA , / /.  Conva- 
Icfccncc , rctiblilTcmcnt  de  la  lanté. 
Lat.  Pfcreatio  ex  morbo. 

Cafas  de  convaiecencia.  Hôpitaux 
des  Convalcfcens. 

CONVALECER,  r.  »r.  Recouvrer 
les  forces  qu’une  maladie  nous  avoit 
fait  perdre.  Lat.  Convalt/cere. 

CoNVALECER.  Signifie  quelque- 
fois, fublidcr,  durer,  fe  maintenir, 
fc  conforver,  Lat.  yigrre. 

CoNVAL  ECER  , au  figuré , rentrer 
dans  fon  prcimcr  état , recouvrer  le 
X g bîcn^ 
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bien , U fortune , U répatation  qu'on  | 
avoit  perdue.  L.  Emerfiere. 

CONVALECIEKTE  . p.  ail.  du  v. 
Canvaiicer.  Convatefcent , ente , qui 
relève  de  maladie.  Lat.  Convdtfansy 
tniii. 

CONVALECIDO,  da,  p.  p.  du 
Terbe  Omvaltcrr , dans  fes  acceptions. 
Rétabli  » ie.  Lat  Ex  mcrbo  rtcrta. 
tus  y a y um. 

* CONVALECIMIENTO  , f.  m. 
Convalefcence.  Ce  mot  clt  peu  nfité. 

CONVECINO  , NA  , aJ;.  m.  £ÿ/. 
Voiün  , ine.  L.  l'^icmus  y a,  mm. 

* CONVELERSE,  v.  r.  S’irriter, 
fe  fâcher , fc  mettre  en  colère.  Lat. 
CotweUi. 

* ÇONVENCEDOR,  *A,  adf.m. 
ÊJ*/.  Convainquant,  te,  pcrfuafif, 
ive.  Lat.  Evincfns. 

CONVENCER , v.  a.  Convaincre , 
rednire  quelqu’un  par  des  raifons  ou 
par  des  preuves  à demeurer  d’ac- 
cord d’une  vérité.  L.  Ctnwincrrr. 

CONVENUDO,  DA,  p.  p.  Con- 
vaincu , ué.  L.  Conviilui , a , um. 

CONVENCION,/./.  Convention, 
paAe , accord.  Lat  Csnventio  , onis. 

* CONV^NCION.  Sc  prend  qucl- 

Îiitefbii  pour  union , concurrence , 
ocieté  , conformité.  Lat.  Ccncurjus. 
Sacirtas , atis. 

CONVENCION  AL,  mdj. 
Conventionnel,  elle,  accordé , conve- 
nn  entre  les  parties.  Lat.  Conveutio.- 
naiis  y e. 

CONVENIBLE , adj.  Convenable. 
Ce  mot  cil  peu  iiûté , & l’on  dit , 
Convfuitnte. 

* CONVENIBLE.  Signifie  atiBi  rai- 
fonnable , proportionné , modéré.  L. 
(^mmodus.  Ofporitrtm  , a , um. 

H<imhrt  convenihU.  Homme  nifon- 
nable,  modéré,  de  bon  nitiirel. 

* CONVENIBLËMENTE , adv. 
Convenablement , d'une  manière  con- 
venable. Lat.  A^.  lisnti. 

CONVENENCIA,  A f.  V.  CWe- 
nio.  Le  premier  cil  peu  iifue. 

• CONVENIENCIA,/./.  Utilité, 
bénéfice , profit  Ccd  ua  mot  Latin. 
Lat  Camm-ydtm , i. 

CoNVENlENClA.  Convenance  , 
Rapport  , conformité  , reirembUnce. 
Lat  Conv^irftia  y se. 

^ CoNVENiENCiA.  Accord , accom- 
jnodement  Lat.  Conventio , ouis. 

* Refr.  Alas  v>ilc  mala  canvtnitn^ 
ejtf,  qut  huina  ftnttneia.  Un  mauvais 
accommodement  vaut  mieux  que  ie 
snciUcur  procès. 

CoNVENiENCiA.  Signifie  aiiffi 
condition  , endroit  ob  l’on  peut  fv-r- 
vir  en  q.iiiité  de  JomeiUque.  Lat. 
FamultUtUy  Ùf. 

Bttjlo  convcniencia.  Je  cherche  con- 
dition. 

COm^NlENCIAS,  au  pluriel, 
c’eft  ce  qu'on  donne  à un  D<i;nelH- 
que  outre  fes  gages , comme  habits , 
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linge  &c.  Lat  CowtMda  ultra  fwtem 
famulis  imfmfci. 

CoNVtNiENCIAS.  Sc  prend  or- 
dinairement ponr  rcs'cmis  , biens , 
facultés.  Lat.  Rrs.  Dh'iti^g. 

COKVENIENTE  , adj.  term. 
Convenant , utile,  fortable , hienféant, 
décent  , propre  , convenable , qui 
ronvient  Lat.  Cftnvtuirns.  Congrurns. 
Deetns. 

CONVENIENTEMENTE  , adv. 
ConvenablcmciU,  d'nnc  manière  avan- 
ta'icnfc , utile  & convenable.  Lat. 
Ckoîf  rvi>B/rr.  Aptè.  C«J'lTr<é. 

CONVENIENTISSTMAMENTE , 
ads».  fstperl.  Très  convenablement  , 
très  utilement  , très  fortablcment 
Lat  Cowe-tientiJ/îmi. 

COKVENlKNTiSSIMO,  ma,  «dj. 
^uf^crL  Très  convcnnin,  te,  très  uti- 
le, très  fortable.  Lat  Apt\j}mux  , 

a , UM, 

CONVENIO  , f.  m.  Convention  , 
tnité,  accord  , ainfiemeni , paélc, 
accommodement  Lat  Convrutioy  cuis. 
Fafium , i. 

CONVENIR , sur.  Convenir,  s’ac- 
corder , être  du  même  femiment.  L. 
Com.’tnire. 

Convenir,  v.  imp.  Convenir, 
importer  , être  utile  , propre.  Lat. 
Expedirt. 

Convenir.  Etre  propre  & con- 
venable h la  n.iturc  ou  à la  qualité 
d’une  ebofe. 

CONVENIRSE,  v.r.  Convenir, 
s’ajiiftcr,  s'accorder,  s’accommoder. 
Lat.  Cwrtv«;>r. 

Convenir  am  ctro.  Convenir  avec 
quelqu'un. 

Convenga  ujltd  con  el.  Convenez 
avec  lui. 

Convenga  ujled  cott  mfotros.  Con- 
venez avec  nous. 

Cf>nx*cngamos.  Convenons. 

Convenir  en  jukios  en  terme  de 
pratique,  citer  quelqu’un  exiJuHice. 
Lat.  In  lus  vocare. 

CONVKNIDO , i)A  , p.  p.  du  v. 
Convenir  dans  toutes  fes  acceptions. 
Cou'  enu  , UC.  Lat  Cosifrntiens. 

CONVÉVnCULO  w.  Conven- 
ticulc,  petite  afTcmblcc  fccrette  & il- 
licite. Lat.  Convr>itkuUttn , ». 

" CONVENTILLO  , f.  m.  Petit 
couvent , pour  dire  mie  petite  mai- 
fun  de  femmes  débauchées  , petit 
bordel.  Lat.  LuftrHmy  ». 

CüNVENTO , / m.  Convent,  mo- 
naftère , maifon  rcUgieiife,  foit  d'hom- 
mes Toit  de  Femmes.  Lat  Cànvenhis. 

\ JIjiu^fleriuM  y H. 

* CONVENTO  JL’RIDICO.Ancmblcc 
juridique.  Les  Romains  appelloicnt 
aùifi  les  Tribunaux  qu'ils  ctabliiroicnt 
dans  tes  Provinces  qui  leur  êtoient 
tbumifes.  Lit.  Co  menius  juridicus. 

I CüNVENfü.lL  , adj.  d'une  term. 

I Conventuel,  qui  appartient  au  cou- 
^ vent.  iUt.  Co/tventûùiù , e. 


CON 

CoNVEKTUAL,  fubfi.  Convcnhief. 
Religieux  aficâé  à un  couvent.  Lat 
Rrligiojus  aUcuius  mnnafirriî  habitator, 

I ♦ CONVENTUAI.es.  On  appeUe 
I ainfi  les  Religieux  de  l’ordre  de  St 
I François  qui  ont  des  revenus,  & qui 
ne  fuivent  pas  l’étroite  obfervance. 
Lat.  CmrrentuaUs. 

* C0N\T:NTUAUDAD,//.  so- 
ciété des  Religieux  d’un  même  or- 
dre, Convcntinlité. 

COXVENTUALMENTE  , adv. 
Conventucllement , en  communauté, 
à la  façon  des  Religieux.  Lat.  Aloie 
religkfo  ^ tnonafUco. 

* CONVERGENTES.  Terme  de 
Catoptrique.  Convergens.  On  appel- 
le ainli  les  rayons  qui  aboutiflent  au 
meme  point.  Lat.  Cotsvrrgtntts. 

CONVERSABLE  , aij.  <ffwe  term. 
Affable , familier  , doux  , traitable , 
fociabic.  Lat.  Sociabüis, 

CONVERSACION,/./.  Converfa- 
tion , entretien  familier.  Lat  C’otfc- 
quium  y ii. 

CONVERSACION.  Sc dit auflî  pour 
fréquentation  familière  qu'on  a avec 
fes  ami^.  L.ComMunis  vitx  cen/uetudo. 

CONVERSACION  , Sc  dit  aufTi  des 
an'cmblées  où  l'un  fc  divertit , & qui 
ne  font  point  ouvertes  à tout  le 
monde.  Lat.  Urhani  ei/ngre^m  ac  cen- 
fabuhtionis  domus. 

* CONVERSACION.  Sc  prend  pont 
Concubinage.  Lat.  ConcubirtHius. 

Ca/a  dr  conxfrr/acicn.  Maifon  où 
l'on  s'arfemble  pour  jouer  & pour 
converfer, 

CONVERSAR  , V,  n.  Conrerfer, 
s’entretenir  familièrement  avec  quel- 
qu’un. Lat.  Contter/ari. 

CoNVERSAR.  Traiter,  communi- 
quer, .ivuir  commerce  avec  d'autres 
perfonnes,  les  fréquenter.  Lat.  Ciw- 
fuetudine  aticujus  utt. 

"•CoNVERSAR,  fignifie.iufTi  vivre, 
demeurer , habiter  dam  un  eiulruit. 
Il  efi  peu  uütc  dans  ce  fens.  Lat 
Degere. 

CONVERSION,//  ConverCoo, 
changement  d'une  chofe  en  une  au- 
tre. l.at  Convrtjto. 

Conversion.  Convcrilon  , chan- 
gement de  vie.  Lat  Ad  tntlkrem  vi- 
tant  eonverjîo, 

**Sluartn  fww^foff.Quart  de  cen- 
vcrûuu , en  terme  d'évolutions  mili- 
taires & d’eferime. 

•CüJ^VERSIVO,  VA,  od>.  m.p^f. 
Qui  a la  vertu  de  changer  une  chofe 
en  une  autre.  Lat.  Ccnverjh'usy  o,  rtn. 

CONVERSO,  SA  adj.  m.  / 
Le  même  que  Convertido;  illcditor- 
dinaJremcnt  des  Juif«  A:  des  infidOcs 
qui  cmbraQ'cnt  le  ChrilHanifme. 

CuNVERSO,  SA.  Ter.  peu  uCté. 
Convers,  fe  , religieux  ou  rcligieufe 
qui  n’cft  eumioyee  qu'aux  ort'vres  fer- 
viles.  I.at.  RiiîgioJ'usadmintjifr. 

CONVERTIBLE  , adj,  dune  term. 

Con- 
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Convertible,  ou  convcrfible , qui 
peut  prendre  une  autre  forme , ou 
UQC  autre  figure.  Lat.  CoHVtriibi- 
hfi  e. 

CONVERTIR,  V.  o.  Convertir, 
changer,  transformer,  tranfmuerune 
chofe  en  une  autre.  Lat.  Convertne. 

Convertir.  Convertir  , faire 
changer  de  religion  ou  Je  mœurs.  Lat. 
Ctnvtritrt. 

Co  N V E R TI  R.  Signifie  auffi  emplo- 
yer, faire  fervir  les  chofes  à un  autre 
üfage  que  celui  duquel  elles  font  defti- 
nées.  Lat^rm  alifiuum  m ulienum  t^fum 
conrertere, 

••  Convertir.  Signifie  encore , 
tourner  , diriger.  Lat.  AÀ  aUjucm  ali^ 
quid  cottvertere. 

''•Convertir.  Terme d’.^rithme- 
tique.  C’eft  comparer  rantccvilcnt  d'u- 
ne proportion  avec  l'excès  dont  U fur- 
pafle  le  confèquent 

CONVERTIDO,  DA,p.p.  duv. 
Convertir  dans  toutes  fes  acceptions. 
Converti , ie.  Lat.  Cottvrrfia^  «,  xm». 

•CONVEXO,  XA, 

Convexe , courbé  en  dehors.  Lat.  Cvv- 
vtxus  , a , xxm. 

• CONVICIO , Affront,  inju- 
re, outiagc.  CemoteftpeuuQtc.  Lat. 
Cpnvitium  , ii. 

• CÜNVICTORIO,  f.m.  Les  Je- 
fuites  appellent  ainfi  la  maifon  où  lo- 
gent leurs  penfionnaircs.  Lat.  Convie^ 
torwn  hahitaiio , mi$. 

• CONVICTORISTA  , A m.  Pen- 
{ionnaire  dans  une  maifon  des  Jéfui- 
tes.  Lat.  Cotn>i£lor , cris. 

CONVIDADOR , f.  *v.  Celui  qtri 
convie  à un  repas ,, ou  à autre  chofe. 
Lat.  Invitator , oris. 

CONVIOAR,  v.a.  Convier,  invi- 
ter. Lat  Invitare. 

CONVioAR.  Convier,  prier  quel- 
qu’un de  nous  accompagner  à quelque 
cérémonie  publique.  Lat.  ïfn'itare. 

CoNViDAR.  Convier,  Inviter  quel- 
qu'un à diner.  L^i.  Invitare  aÀfran- 
àium. 

CONVIOAR,  au  filtré.  Exciter, 
inciter , porter , pouflcr , provoquer , 
perfuader , obliger  poliment  Lat.  In- 
citent. AlUctre. 

• CONVIDARSE,  V.  r.  S’offrir 
volontairement  & fans  en  être  prié 
pour  faire  quelque  chofe.  Lat  Immif- 
(ne  fe. 

• Rcfr.  Axa  ho  tient  qta  conter , y 
com>ida  buefpedes.  On  applique  ce  Pro- 
verbe à ceux  qui  par  une  fotte  vanité, 
dépenfeut  plus  que  leurs  moyens  ne 
permettent. 

CONVIDADO  , DA  , p.  p.  du  ver- 
be CbffMdm*  dans  toutes  fes  acceptions. 
Convié  , ée , invité  , ée.  Lat  Invita- 
tia,  e,  nm. 

LUvar  fajot  de  etnwidado.  Marcher 
à la  hàtc , comme  ü l’on  étoit  prié  à 
un  feftin.  Lat  J'am^tam  ad  comnviMm 
froferare. 
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CONVmCENTE , »dj.  tmt  itrm. 
Convaincant , ante.  Lat.  Evincens. 

CONVITË,/.  m.  Invitation,  ac- 
tion  d’inviter , de  convier.  Lat.  Invi- 
tatio , 0XIIX. 

CoNviTE.  Banquet,  repas,  fef- 
tin. Lat.  Convivium , ü. 

•*  CoHvite  COH  perrû.Sc  dit  d’im  hom- 
me qui  fait  payer  l’écot  i ceux  qu’il  a 
invités.  Ce  mot  n’cft  plus  ufité. 

CONVOCACION , f.  f.  Convoca- 
tion , acrion  de  convoquer.  Lat  Cexi- 
vocath , onis. 

CüNVüCAR,  r.  c.  Convoquer, 
mander  tes  membres  d'un  corps  pour 
une  afrcmblcc.  Lat.  (owtworf. 

CoNVoCAR.  Signifie  aufli , Pro- 
clamer. Ce  mot  ell  peu  ufué  dans 
ce  fens. 

CONVOCADO,  DA,  p.  p.  du  V. 
Convocar  y dans  fes  acceptions.  Con- 
voqué , ée.  Lat.  Convocatuty  <t , um. 

• CÜNVÜCATORIA , /.  /.  Lettre 
circulaire  de  convocation  , pour  afllf- 
fier  à une  aiTernhlcc  générale  d'un 
corps , ou  des  Etats  généraux  d'un 
Royaume.  Lat.  Utterx  invitatcri>e. 

* CONVOLAR  , V.  a.  An  Utte- 
ral,  voler  cnfcmble  , & au  figuré, 
accourir  avec  d'autres^  Ce  mot  e(l 
peu  ul'ité  dan^  l’un  & l’autre  fens.  Lat 
Unà  froferare: 

CONVOY  ^ f.m.  Convoi , corps  Je 
troupes  defliué  pour  efeorter  des  mu- 
nirions & des  proviGons  qu’on  tranf- 
porte  d’un  lieu  dans  un  autre.  Lat. 
luejiiium , ii. 

CoNvOY.  Convoi,  fiote marchan- 
de efeortée  par  des  vaiffcatix  de  haut 
bord.  Lat.  Pu^diaria  navigia. 

CONVOYAR  t V.  a.  Convoyer , ac- 
compagner , efeorter.  Lat.  Stipare. 
ComitarL 

CONVOYANTE , p.  oéf.  du  ver- 
bc  Con-uoyar,  Convoyant,  qui  efeor- 
tc , qui  accompagne.  Lat  Su^dia- 
rius. 

CONVOYADO,  DA,  p.  p.  Con- 
voyé,  ée.  Lat.  Strfatus.  Comitotus  y 

a y WH. 

CONVULSION , /./  Convulfion  , 
retirement  des  nerfs.  Lat.  Coavni- 
Jio  y Kiis. 

CONVULSIVO,  VA  , ûdf  m.  y/. 
Convulfif,  ive,  qui  a des  convul- 
Gons,  ou  qui  les  caufe.  Lat.  Contmir 
Jivus  y a , ftiw. 

* CONVUSCO  , adv.  Avec  vous. 
Ceft  un  vieux  terme.  Lat.  yohifcimt. 
TeewH. 

* CONYECTOR  , f.  m.  T.  anc. 
Qui  (e  mêle  de  dévincr , de  prédire. 
Lat  CofTieilor , oris. 

CONYECTURA,/./.  Conjeéhire. 
Ce  mot  a vieilli.  Voyez  Conjefftera. 

CÜOPERACION,  /./.  Coopera- 
.tion , aélion  de  deux  agens  joints  cn- 
femblc.  Lat.  Ccoferatioy  onit. 

COOPERADOR , RA , / w.  fif  /*. 
CoopcraUur , agent  qui  travaille  avec 
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un  antre  pour  produire  un  effet  L. 

Lahoris  confort  ÿ farticefs. 

COOPERAR,  V.  n.  Coopérer,  join- 
dre fon  adion  à celle  d’un  autre  pour 
produire  quelque  effet.  Lat  Coope^ 
rari. 

* COOPERARIO  y f m.  Le  même 
que  Cooferaior, 

COORDIN.ACION,  //Arrange- 
ment , méthode , difpoGtion  pour  met- 
tre en  régie  ce  qui  n’y  étoit  pas.  Lat 
Hovus  orào. 

COORDINAR , V.  a.  DHlribuer, 
placer,  mettre  en  ordre  ce  qui  avoit 
été  dérangé.  Lat.  Ordinare. 

COORDINADO,  da,  p.  p.  Arran- 
gé, ée , mis , ife  en  ordre.  Lat.  Or- 
dinatus  , <?  , tmt. 

COPA , / / Coupe , taflTe  ronde 
qui  fert  pour  boire.  Lat.  Paiera , 

Una  cefa  de  ero.  Une-coupe  d'or. 

Una  cofa  deflata.  Une  coupe  d'ar- 
gent. 

Una  cofa  de  crifiaL  Une  coupe  de 
crilhl. 

Copn  de  broqurl.  Le  milieu  d'un 
bouclier,  ou  d’une  rondache. 

Cofa  de  fomhrero.  La  forme  d’un 
chapeau. 

Cofil.  Sommet  d'un  arbre  taillé 
en  forme  de  coupole. 

Arbolet  cofados.  Arbres  taillés  en 
forme  de  coupole. 

Cofa.  BalGn  de  cuivre  dont  on  fe 
fert  en  Efpagne  dans  les  appartement 
pour  mettre  du  feu.  Lat.  Focaria 
ttulla , 

COPAS.  Coupes , l'une  des  quatre 
couleurs  du  jeu  de  cartes  Efpagnol , 
qui  répond  à ce  que  nous  appelions 
cœur. 

COPADA , /./  Le  meme  que  C«- 

gujada. 

COFADü  , D A , adj.  m.  fej* / Touf- 
fu , UC  y feuillu  , UC  , qui  a beau- 
coup de  feuilles , & dont  la  cime 
fait  le  coupeau.  Lat.  Patulusy  a, 

* COPANO , f tn.  Efpécc  de  petite 
barque.  Ce  mot  n’eft  plus  uGté.  Lat. 
(ymba  y te. 

COPAL ,/  m.  Epithète  qu*on  don- 
ne au  baume  Animé , qu’on  appelle 
quelquefois  Gmplcment  CofaL  Voyez 
Anime. 

* COPELA , / / Le  même  que 

Crndra. 

* COPELAR,  v.a.  V.  Cendrar. 

* COPELLAN ,/  m.  Le  même  que 
Ceftla.  Ce  mot  n’eff  plus  uGté. 

* COPERA,//  T.  inufité.  En- 
droit  où  l'on  euferme  les  coupes, 
les  tafles , buffet.  Paterarum  rrfrfi. 
iorium , ü. 

’ COPERILLO  , /.  m.  dhn.  de 
Coftro.  T.  biirlerq^uc.  Jeune  officier 
de  gobelet.  Lat.  rincfruuUt , 

COPERO , f m.  Officier , ot>  chef 
de  gobelet  chez  les  Princes.  Lat. 
Phteemoy  æ. 

* COPETE  yf  m.  Toupet , petite 

X X a touffe 
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toufFe  (le  chevcax  qu'ancicnnemeiit  on 
lailToit  fur  le  haut  ilc  la  t^e  pour 
ornement.  Lat.  Anti<t , arum, 

CoPETE.  Toupet  de  crin  qui  pend 
fur  le  front  des  chevaux.  Lat.  t’u- 
frona  f arum. 

CoPETE,  figlirément.  Faîte  « com- 
ble» fommet»  pointe,  cime.  Lat.  Co- 
(umen , init. 

CoPETE.  Oreille  de  fouller.  Lat. 
Zorum , i. 

AJir  d cagtr  /a  ocajion  fortlcof{{t. 
Saifîr  roccafion  par  les  cheveux  » 
profiter  de  la  fortune  qui  fe  préfeiitc. 

Lt  fidara  cl  copctc.  11  aura  de  la 
peine  à renlTir. 

Tenrr  copctc.VATC  orgueilleux  & pre- 
\ fomptueux.  L.  G>  unie  ferre  fupcrcilitaH. 

Ccfcte  lie  algunas  avti.  Hiipe  de 
certains  oifcaiix. 

• COPETÜDÜ,  DA  , adj.  w. 
Préfomptueux « eufe.  vain.  »c,  or- 
jpicLlleux  , eiife . enflé  , ée  de  fa  qua- 
lité» de  fon  mérite.  Lat  Eiatus.  Su- 
ferhus , a.  utn. 

* COPEY,/.  m.  Nom  d’un  arbre 
des  Indes  dont  les  Feuilles  fervoient  de 
papier  pour  écrire, & de  cartes  à jouer. 

COPIA  t/.f.  Abondance , quantité 
de  telle  choie  que  ce  foit.  L.Cbpia»  <r. 

Copia.  Cojile  de  telle  chofe  que 
ce  foit.  le  double.  L.  Apu^rapham^  i. 

Copia.  Imitation,  rcflemblance. 
Lat  Exemplar, 

Copia.  Se  prend  quelquefois  pour 
portrait.  Lat.  Archety^um  imiqr/.w. 

Copia.  Copie  prife  fur  un  original. 

Copia.  Portion  des  Décimesou 
des  revenus  eccléfiatliques  qui  revient 
à chacun  pour  fa  quote-part  Lat 
I)ecim4rum  partium  quota  quM  cui- 
^ ehtiitgit. 

Copia.  On  appelle  ainG  en  ter- 
me de  Grammaire , la  lifte  des  noms 
St  des  verbes  » an  moyen  de  laquelle 
on  voit  les  cas  qu/ils  régilTent.  Lat 
/t^omhtum  ac  trrberum  index  » icit. 

Copia.  Secoon  fuffifant d'une  cho- 
fc  néccflairc  pouf  parvenir  à une  fin. 
Lat  Copia. 

COPIÂDOR . / m.  Copifte  , celui 
4111  copie.  Lat  Ex/criptor , orU. 

COPIAR,  v.a.  Dépeindre,  pcin- 
dre , defljucr , imiter , repréfenter  ou 
«xprimer  un  objet  avec  des  couleurs. 
Lat.  Erpiftf'cre  ims^inem  ex  imjj'ùie. 

CopiAt.  Copier , tirer  copie,  tranf- 
crire.  Lat  Ex/cribere. 

COPIAE.  Ecrire  fous  la  diclée  de 
quelqu'un.  Lat  Ex  ore  alicujus  t/artf- 
tribere.  Il  eft  peu  iiQté  dans  ce  fens. 

**  CoPiAR,  au  figuré.  Raconter  en 
fiile  pompeux  les  exploits  d’un  hé- 
ros , décrire  toutes  W perfedions 
d’une  beauté  parfiitc , foire  la  def- 
cription  d’un  lieu  charmant,  en  em- 
ployant toutes  les  fleurs  de  l'éloqiicn- 
ce.  Lat.  AliquU  vivis  orationis  cola- 
tihut'  ixprimert. 

CDPiAHTE)  fark  aü,  du  verbe 
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C^pUtr.  Copiant , q\ii  copie , qui  imite. 
Lat.  ErdriptoTy  orù, 

COPIADO.  DA,  p.  p.  du  verbe 
Copiar  dans  Tes  acceptions.  Copié,  ée. 
Lat.  Exprefui.  Exjhiptut , o , um. 

• COPICA  , f.  f.  dim.  de  Copa. 
Petite  coupe,  petite  talTc,  petit  bra- 
fier.  Lat.  Faiella , «<“. 

COPILACION,//:  Compilation, 
collccton  , extrait , recueil  d'hiftoi- 
rcs  d’Autcurs  StQ.  Lat  C>üeélio^  mtif. 

COPILADOR , / Compilateur, 
auteur  qui  ramafle , qui  recueille  plu- 
fieurs  ouvrages  pmir  les  donner  au 
public.  Lat  ColUaor , orii. 

CüPILAR,  <».  fl.  Compiler,  ramaf- 
fer  & recueillir  diverfes  chofes  des 
auteurs.  Lat.  CoUtj^ere. 

COPILADÜ,  DA,  p.p.  Compilé, 
ée.  Lat.  OiîleHuit  <1,  um. 

• CÜPILLA,/  /.  dim.  i\e  Capa. 
Petite  coupe , petite  talTc , petit  bra- 
Gcr.  Lat  Fattlla , *c. 

COPIÜSAMENTE,  adv.  Copieu- 
fement  , abondamment,  à Foifon  , 
amplement , largement  L.  Copiasi. 

tOPIOSlDAD,//  T.  peu  uGlé. 
Abondance , affluence,  quantité  cxccf* 
Gvc.  Lnt  C^piftytg. 

C0P10SlSSIMA.MENTE,adt-./«p. 
Très  copieufement , très  abondam- 
ment. Lat.  C^pifJijJtmh 

COPlOblSSiMü.  MA  , adj,  m. 
f.  fuprrt.  Très  copieux,  eufe,  très 
abominnt,  te.  Lat.  CoptoJiÿmtuSy  «,  um. 

COPIOSÜ  , SA , adj.  m.  ^ f.  Co- 
pieux , i'ufe , abondant  » te.  Lat.  Co- 
piqfut , fl  , um. 

CüPISTA,^  m.  Copifte,  qui  copte 
des  écritures , il  fc  dit  également  des 
peintres  8t  des  deflinateurs  qui  copient 
d’après  un  original.  Lat.  Ex/cripter. 
Imitator , orit. 

COPLA  , /.  /.  Efpéce  de  poefie 
Caftillane  compofee  de  quatre  vers  de 
huit  à onze  Tyllabcs  chacun , qui  tan- 
tôt font  confonames , & tantôt  affo- 
nanttfs.Rondcaii.  L.  vi. 

CopLu  de  cicf'o.  Chanfon  pitoyable 
& mal  faite,  comme  le  font  ordiitiire- 
ment  celles  que  les  aveugles  chaînent 
par  les  rues.  Lat.  yu^arû  ^ incon- 
cinnm  rbitmus. 

AniLxren  copias.  Se  dit  d'une  chofe 
que  tout  le  monde  fqait  quoiqu'on  eût 
dû  la  tenir  fccrcttc.  Lat.  Fabulam feri, 

Ertleuderfe  d captas.  S’entendre  en 
chanfons , cfpéce  de  menace  pour  dire 
que  fi  on  nous  infulte  on  fqanra  y ré- 
pondre. Lat.  Alordcnti  remordendopa- 
rem  ejfe. 

•Rcfr.  £?  que  te  dice  la  copia,  ejfe  te  la 
hact.  Ce  Proverbe  fignifie  qu'on  fc  fert 
fottvent  d'un  nom  funpofe  pour  dire 
plus  impunément  des  lottifes  à un  au- 
tre. L.A^flrrar«r  alto  nomine  in  te  fabtda. 

COPLEAR , V.  H.  Chanter  ou  rco 
citer  des  chanfons , ou  telle  autre  for- 
te de  poefie.  Lat  V^erfus  eoqfouos/acere 
vtl  CMtidwe, 
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COPLERO , f.m.'Lt  même  que  Ce- 
plîda. 

COPI.Îl.I.A,  f.  f.  dim.  de  Copia, 
Chaiiion  vulgaire  . petite  chanfon  » 
chanfunnette.  lat.  Cantiuncula , a. 

• COPLISTA  , f.  m.  Faifeur  de 
chanfons  \ il  fc  dit  pour  l'ordinaire 
de  celui  qui  en  foit  de  mauvaifes.  Lat. 
Vemaculortan  verfuuni  vttlpjxvis  ^ im- 
peritus  feriptor, 

* CüPLON  , f.  m.  augm.  de  0>ph. 
Chanfon  vulgaire  , d.ins  laquelle  il  n'y 
a ni  cfprit , ni  pcnfce.’Lat.  l'erfus  in- 
conciani. 

COPO,/w.  Qucnouillée  de  filaf- 
fc , de  lin , de  laine , de  coton  &c. 
Lat.  i. 

CoPü  DE  NiEVt.  Flocon  dénei- 
ge. Lat.  , i. 

CüPüN,/  m.  augm.  de  Ccpa.Gnn- 
de  coupe , grande  talVc.  Lat.  Avipüsr 
patera , <r. 

CoPON.  On  appelle  ainfi  par  amo- 
nomafe  le  Saint  Ciboire.  Lat.  Columha 
Eucharijlica. 

CoPON , en  terme  de  Marine,  e’cft 
un  gros  cable  de  neuf  à dix  braflfes  de 
long  qu'on  paffe  d.ans  l'argancaii  de 
l'ancre  pour  la  fufpenilre.  Lat.  Ru- 
dens  Anihararius. 

COP(>SO,  SA,  adj.m.  /.  Ter- 
me peu  iiticé.  Touffu , lié.  Le  même 
que  Copado. 

COPLîLA,/  / Lien,  attache  de 
deux  chofes.  Lat. 

COPULA.  Copule,  ou  copulation , 
jonélion , accouplement  charnel.  Lat. 
Coïtut,  üs, 

CoPDLA.  Ter.  d'Architcâure. 
La  clef  d’une  voiilc. 

**  CoPULA.  Ter.  (le  Dialcûiquc  , 
c’eft  le  verbe  qui  joint  le  fujet  avec 
l'attribut. 

COPULATIVO,  VA,  aiJ.m.Ç^ff, 
Copulatif,  ive,  qui  joint,  qui  lie en- 
fcinblc,  il  ne  fc  dit  qu'en  Grammaire 
des  partiniles  ou  conjonâions  qui 
lient  le  difeonrs.  L.  Copuhiivus,  a,  um. 

Coniuticion  è pitrticulacopulativtt, 
Conjon<ftion . nu  particule  copaUtive, 
en  terme  de  Grammaire  , c'eft  celle  qui 
joint  deux  mot\  eafemble. 

• COPÜLATIVAMENTE,  aiv. 

' Le  même  que  Ju  itamente. 

j • CORACHA  , /./.  Sac  de  cuir  de 
bccufdaiis  lequel  ûntranfportc  le  ta- 
bac & autres  chofes  fcmblables.Cc  mot 
cft  forme  du  mot  Cucro,  Lat.  C'c^rûi- 
ctiufacats,  i. 

* CORAULLA,//.  dim.  de  Co- 
raui.  Pthte  cuiratTc.  L.  Lorica  exis^ua. 

CORACiNA,  / /.  Le  même  que 
CorazoL 

CORACOHIOIDES./w.Coraeo- 
hioïdicQ  , mulcle  qui  fert  à abaifler 
l’os  hioide.  C'eft  un  terme  d'Anatomic. 

**CORACOIUEO,/im.CoracoiJien» 
mufclc  qni  naît  de  l’apophyfc  cor^  ^ 
coidicnne  qui  meut  le  bras  en  avaiiL 
C'eft  un  terme  d'Anatomic. 
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••  CORACOIDES , f.m.  T.  iFAïu- 
tomic.  Apophyfc  CoracoUc. 

CORADA  , f.f.  Le  même  que  Aft- 
Ura.  Ce  mot  cft  peu  ulité. 

CURADKLA , /■  f-  T.  mufitc.  Le 
Diêmc  que  Ajfj-itira. 

’ CÜKAGK,/.  m.  Colère,  empor- 
tement cxceflif.  Lat.  /ro , 

COXAGE.  Courage  , valeur,  intré- 
pidité. Lat.  Aiimm , i. 

CORAJOSAMEN TE , oii-.  Cou- 
ragenfement,  avec  courage  ou  har- 
dielLe.  Lat.  Aniimil.  Stnnui. 

COR-AJÜSO  , SA  , oJ;.  m.  £5>/. 
Brave,  courageux,  eiife,  hardi,  ie, 
vaillant,  te,  intrépide.  Lit.  Animo- 
Jus.  Strenuus , , usn. 

COKAJUDÜ,  DA  , «4;.  f. 

CoUre  , colérique  , ar»lcnt,  te,  bouil- 
lant, te-  Lat. /rocwnfwx,  o,  um. 

CORAL , f.  m.  Cor.iil , lorlcirar- 
brifTcau  qui  croit  dans  la  mer.  Lat. 
CwaUium , ii. 

• CüiAL  , Terme  de  Marine. 
Contreftrave , pièce  de  bois  courbe , 
qiiicft  pofée  au  - dclliis  de  la  quille  & 
de  rdlravc,  pour  faire  liailon  cn- 
fcmble. 

Cosales.  Braffclctfeit  de  grains 
de  corail.  Lat.  Corailinic  annüLe, 

Fitw  c^mo  ci  corixl.  Se  dit  d*mi  ami 
intime  & véridique,  Se  parantîthefe  , 
d’un  homme  En  & rufe.  Lat.  Amicif- 
Jimus.  Ajiutijjmtus. 

* COKALLSA,  /./  Coralinc,  plan- 
te qui  croit  dans  la  mer  parmi  les  bran- 
ches aIc  corail , elle  cfk  extrêmement 
petite,  clic  poiTcdc  une  qualité  Uiptt- 
que , & on  l'cmployc  avec  fuccès  pour 
appader  les  inEammations  & les  dou- 
leurs de  la  goûte.  Lat.  JUriHus  wq/l 
€US  ♦ c». 

CÛRAMBRE,//  Cuir,  la  peau 
des  animaux,  furtout des  taureaux  , 
des  vaches,  des  bœufo  & des  boucs. 
Lat.  Pelltx.  Corium, 

CORAMBRERO  , f.  m.  Marchand 
deemn.  Lat.  Pcüio^  onis. 

COR.AMVOBIS  , /./  T.  FaraîUcr, 
Belle  & noble  preÉance , & l'on  dit 
d’un  homme  qui  a la  taille  majcftucu- 
fe  & qui  fc  préfente  bien  , qu’il  a un 
beau  Corantvchii.  Lat.  FuUus  Aigni^ 
/or,  atis. 

CoRAMVOBtS.  Se  prend  commu- 
nément pour  l’air  & U raine. 

£x.  Tient  huen  carmnvobis.  Il  a bon 
air,  bonne  mine. 

♦ CORAZA , f.  f.  CuirafTe , armu- 
re iléfenllvc  qui  couvre  le  corps.  Lat. 
Lorka , <r. 

CoRAZA$.  CuiraHiers,  fold.itsar- 
més  ile  cuiralTcs.  Lat.  Catafbracli  cqui- 
trr,  um. 

**('apitan  de  cabales  cffrifzai.Capitai- 
ne  d'une  Compagnie  de  Cuir.niTicrs. 
Lat  Dux  ciitafifraciarwn  equitufn. 

Ttntar  à uno  las  coraxas.  Eprou- 
ver la  valcor , le  fçivoii , la  capa- 
cité d'un  homme.  LALdUiuan  /tvi^arr. 
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rof^.1  de  cflrdîüf.Mourement  d'un 
bataillon  de  ctntailicrs  à droite.  Lat 
Lork-aiùrims  ruiistum  in  dextrusH  ktus 

CÜRAZNAD.\  y f.f.  Le  cœur , ou 
la  partie  intérieure  du  Pin.  Lat.  Pifti 
ifttci'iora. 

COR.^ZON,/  m.  Cœur,  partie 
noble  de  l'animil , dans  laquelle  rc- 
ûde  le  principe  de  la  vie.  L.  Cer,  dis. 

CoRAZON.  Cœur,  valeur,  cou- 
rage. Lat,  Animas , i. 

CORAZON.  Bienveillance  , affe- 
éUon  , inclination.  Lat.  Amor , ris. 

CoRAZON.  Cœur,  fe  prend  au  fi- 
guré pour  le  centre  de  quelque  cho- 
ie. Lat.  CffltrioM,  i. 

Dt  csrazvn.  Exprelfion  adverbiale , 
qui  ügnific  en  vérité,  furcment,de 
bon  cœur,  volontiers.  Lat.  Fx  animo. 

**  En  et  i'OTtaoft  dri  fcL  ExprclHoii 
dont  les  Aftrologues  fe  fervent  pour 
dire  qu’une  planète  n'cfl  éloignée  du 
S'dcil  que  de  dix-neuf  minutes. 

Jli/mbre  de  corazon^k  degrj»  corazon. 
Homme  de  cœur  , homme  courageux. 
Lat  Homo  firenutis. 

Lievar  é tener  el  corazon  en  las  mânes. 
Avoir  le  coeur  ilans  les  mains,  n'ètre 
point  diflimulé.  Lat.  Sine  fuco  ejfe. 

Alelû  dteia  el  cerazo'n.  Le  cœur  me 
le  difoit.  Lat.  Jlens  prx/c^iinti. 

* CÜRAZONADA  , /.  / T.Fam, 
.Mouvement  inquiétude,  ferrement  de 
cœur  , qui  eft  comme  un  prefige  de 
quelque  malheur  qui  nous  menace. 
Lat.  Prxf.tgientis  animi  connnotio. 

* CORAZÜNAZÜ ,/  M.  aiigm.  de 
Corazon.  Grand  cœur.  L.  Cormagnum. 

* CÜRAZONCICO  , f.  M.  dim.  de 
Corazon,  Petit  cœur.  Lat  Cjrc«/jo;i,  #. 

* CORAZüNClLLO , / m.  Le  mê- 
me que  Çorazoncico. 

Co&AZUNCiLLO.  Müle • pertuis , 
plante.  Lat.  lEfericon. 

CORAZONUfü  , / m.  dim.  de 
CorazoH.  Le  meme  que  Corazoncico. 

CORBACHADA,  f.f  Coup  de  nerf 
de  bœuf.  Lat.  FlagriUlus^  üs. 

CORB.'VCIIO , yî  w.  Ketfdc  bœuf 
, dont  le  Comité  fe  fert  pour  chitier 
les  formats.  Lat. 

CÜRBATA,/./.  Cravate,  linge 
qu'on  porte  autour  du  cou.  Lat. 
Firilis  colis  oinkuli  gtnus. 

CüRBATIN  , y:  m.  Tour  de  col. 

CORCEL,  f.  tn.  T.  de  M.inégc- 
Coureur , cheval  propre  pour  la  cour- 
fe.  Lat.  Curforius  tquus  , i. 

CORCHEA,//.  Croche , note  de 
Mufiquc,  qui  a un  crochet  nu  haut 
de  l.a  queue.  Lat  Alufca  nota  adunca. 

CuRCHERA  , /.  f.  Seau  d’écorce  de 
liège , poKTé  en  dedans  , où  l’oii  met 
de  la  glace  pour  y rafmichir  l’eau 
ou  le  vin  dans  une  caraffe  de  verre. 
Lat.  Cupula  fuhrrta  fkaia. 

CORCHETADA,  5Corchetes- 
CAyf.f.  T.  de  Bohem,  Troupe  d* Ar- 
chers ou  de  Sergcâs  > pouiTe-culs  j on 
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recorv.  Lat.  Accenforum  agmen  , mis. 

CORCHETE  , f.  tn.  Crochet  ou 
agraffe , ou  porte  & agrafic.  Lat. 
cinus  , J.  Lès  Efpagnols  les  diflin* 
guent  , en  difant  macho  y hembra. 
mâle  & femelle.  La  porte  cfV  la  fe- 
meUe , & l'agrafFe , ou  le  crochet,  le 
RÜlc. 

CoRCHETE.  Efpéce  de  Miniftre 
de  Jufiiee,  que  les  Alguazils  menoient 
avec  eux  pour  faibr  au  collet  les 
perfonnes  qu'ils  vouloient  arrêter. Lea 
MiiiiRrcsfupéricurs  dejuitice  les  ap- 
pellent aujourd'hui  Perteros,  portiers  s 
cependant  le  vulgaire  continue  do 
les  appcUer  Corebetes , Archcis.  Lit. 
AciCnJuSy  i. 

CoRCHETE.  T.  d'imprimerie. 
Crochet.  Lat.  Exerenua  linex  adttn^ 
citas. 

CORCIIO , f.  m.  Liège , écorce  de 
l'arbre  de  meme  nom.  Lat.  Sukereus 
cortex , icis. 

Co&CHOS,  flttr.  Galoches  , ou 
claques , forte  de  chaulfurc  que  les 
femmes  portent  lorfqu’it  fait  maus^ais 
: tems.  ijit  Sutereis  fuleis  fuhfrudlus 
I calctus. 

Auiar  cemo  tl  corcho  fobre  el  agua. 
Se  dit  d'un  homme  léger  & volaj^« 
qui  ne  s'occupe  de  quoi  que  ce  loit. 
Lat.  Genio  indulgfre. 

**Maiiarfn  corcho.  Nager  fans  liège, 
n'avoir  pas  befoin  du  confcil  de  per« 
fonne.  Lat.  Sine  fubere  nature. 

••*Vb  tener  mtulas  tie  cortiv.  N’avoir 
pas  des  dents  de  liège  , n'ètre  pas 
homme  à fe  laiiTcr  tromper.  Lat. 
.Vffv  adeo  facile  deludi. 

Tener  cura  de  corcho.  Etre  un  im- 
pudent & un  effronté  , ne  rougir  de 
rien.  Lat.  Frontem  pôfuije. 

CüRCÜVA,/  f,  ÈolTc  , tumntr 
qui  s’élève  fur  les  épaules , ou  fur 
t'ellomac  des  perfonnes  contrefîtes. 
Lat.  Gihba. 

CORCOVADO  , DA  , adj.  m.  ^ f, 
Bolfu , lie.  Lat  Gibbofus  , a , um. 

COkeOVEAR  , V.  n.  Terme  de 
Manège.  Se  cabrer , faire  des  haut 
le  corps,  des  courbettes  pour  jcttec 
le  cavalier  par  terre.  L.  Su^Ùre. 

CORCOVü , /.  M.  Courbette , faut 
que  fait  un  cheval  pour  defarqonner 
Ion  cavalier,  & le  jetter  par  terre. 
Lat.  Sub/uitus , ùs. 

* CORDADO  , DA  , ojy.  m.^f  f 
Terme  de  BUfon.  Cordé,  éc,  fe  dit 
d’un  inflrument  ou  d’un  arc  dont 
les  cordes  font  d'un  éman  différent 

CORDAGE , f.  m.  Cordage , on  ap- 
pelle ainû  le  total  des  cordes  qui 
fervent  à la  manœuvre  d'un  vaiflêau. 
Lat.  RuJentes , tan. 

CORDAL  , 6 CoRDAi-£S  , f.  f. 
Dents  œilliéres  , autrement  appelleet 
dents  de  fagelTe , parce  qu’elles  nç 
viennent  que  lorfqu’on  a atteint  l'âge 
viril,  l^t.  Ocularis  dent. 

COKDEL , /.  M.  Corde , tords  de 
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chtinvre,  ou  d’antre  matière.  Lat. 
Funiculus , f. 

Afrttar  ht  eorâtUs.  Serrer  les  cor* 
des,  outre  U fens  üttcral,  Hgiiifie 
cofUrainilrc  un  homme  à avouer  ce 
qu’il  lui  conviendroit  de  nier , corn» 
me  l'on  fait  en  donnant  la  qiiefhpn. 
Lat.  hifiure.  Urjua-e  %>rhtmentihi. 

**Echitr  tl  rordrZ.AlUgner  au  cordeau 
les  murs  des  maifons  d'une  ville, 
pour  que  les  mes  foient  plus  belles 
& plus  régulières.  Lit.  AJi  umuffim 
diriptre, 

•*£Wvr  tl  coràcl^  au  figuré,  Obferver 
la  juHicc  envers  tout  le  monde. 

^ar  wta  cüfa  à cordtl.  Etre  tiré  au 
cordeau. 

CüRDELEJO,/ w.  dim.de  C«- 
dtl.  Cordelette , cordeau , cordc  de 
moyenne  grofTciir.  Lat.  Funiailutt  i, 

CusoEr.Ejo.  Raillerie  piquante  ^ 
on  employé  ordinairement  ce  mot 
avec  le  verbe  Dar , & l'on  dît , Dar 
C'TrdtltJoy  railler  quelqu'un.  L. 
nut , alis. 

CORDELILLO , /,  tu,  dim.  de  Car- 
dtl.  Cordelette,  très  petite  cordc,  pe- 
tite ficelle.  Lat.  Funicutui  , f. 

CORDELLATE , f.  m.  Efpéce  d’é- 
taminc  dont  les  Religieux  Obfcrvan- 
tins  fc  faifoient  des  tuniques.  L.Paimi 
l/tnei  ptnus. 

COROERILLO , f.  m.  dim.  de  Cor- 
dtro.  Petit  agneau.  Lat.  Apniculus , i. 

CORDERINA,//  Jeune  brebis. 
Lat.  Apnicula , 

CORDERJTO , f»  M.  dim.  Petit 
agneau. 

CORDCRO , lA , / w.  Mou- 
ton ou  brebis  qui  n'a  pas  encore  un  an. 
Lat.  Cordus , f. 

CoaoEEo.  Mouton,  on  appelle 
ainü  au  figuré  un  homme  doux , pai- 
sible & d'un  boi^caraétérc.  Lat.  Homo 
mitis, 

* RcFr.  Tan  prtjlo  va  tl  cordtro  ce- 
rne tl  caméra.  Ce  Proverbe  fignifie  que 
les  jeunes  gens  meurent  aufTi-bicn  que 
les  vieillards , qu'il  ne  faut  pas  fai- 
re fonds  fur  la  jcmicfic. 

CORDERUNO , na  , aàj.  m. 

Qtii  appartient  il  l'agneau.  Lat.  Apni- 
nus  , a , um. 

CORDIAL,  adj.  d'une  ttrin.  Cor- 
dial , qui  appartient  au  caur , franc , 
ouvert , plein  d'aficèlion  i on  prend 
ordinairement  ce  mot  dans  ce  dernier 
fens.  Lat.  Ctadiacus.  Intimui^  a,  um. 

CoaoiAL.  Cordial,  propre  à con- 
forter le  cttur.  Lat.  ùirdiaca. 

Cordial  , Cordial,  potion 
propre  à conforter  le  caur.  Lat.  Car- 
diaca  fotio , onis. 

CORDIALISStMAMENTE,  adv. 
fup^L  Très  cordialcraeni.  Lat.  Ex 

aninto, 

CORDIAUSSIMO,  ma,  adi.  m. 
éf/./up.  Très  cordial,  le,  très  affec- 
tionné , ée , très  franc , chc.  L.  Stu- 
dtojii/ffmaf  a,  «m. 
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CORDIALMENTE  j adv.  Cordia- 
lement , avec  cordialité.  L.  Exanimo. 

CORDILLA,//.  TrcfTc  de  boyaux 
de  mouton  qu'on  vend  à la  triperie 
pour  les  chats.  Lat.  Arittina  inttrasua 
reticulata, 

CORDILLERA,  f.  f.  Chaîne  de 
montagnes,  oui  ocaipe  une  vaffe  éten- 
due de  pays.  Lat.  Alontti  pt%  pttui. 

• CORDOJO  , /.  m.  T.  anc,  An- 
goifl'e , afiliélion , détreffe , qui  a Ton 
fiége  dans  le  cœur.  Lat.  Conlolitmit  fi. 

CORDOBAN,/m.  Cordotiau,  mar- 
roqjtin  , cuir  de  bouc  ou  de  chf\’re 
pailc  en  galle.  Lat.  Caprina  abitOy 

CüRDOBANA,/»*.  Terme  dont  on 
n'ufe  que  dans  cette  cxpreflion,nndord 
la  cordoèana , aller  tout  nud , même 
fam  chemife , comme  fout  les  gueux. 
Lat.  A'udMm  incedne. 

CORDON , /.  m.  Cordon  de  foyc , 
de  fil  ou  de  laine,  padoue , ruban  moi- 
tié foyc  & moitié  ni.  Lat.  RtJUaibtiy  i. 

Cordon.  Cordon  que  les  Religieux 
Francifeains  portent  autour  de  b cein- 
ture. Lat.  Cittgulutn  Frairum  Fran- 
cifcamvuM. 

Cordon.  Aiguillette  que  les  ca- 
dets dans  les  gardes  du  corps  portent 
fur  l’épaule  droite.  Lat.  Ârwma  fti- 
paiortan  milituin. 

Cordon.  Cordon,  on  appelle  alun 
en  terme  de  fortification  , une  ligne 
de  Circonvallation.  Lat  FaUurn  , i. 

Cordon.  T.  d'Architeâurc.  Cor- 
don , rang  de  pierres  en  faillie  qui 
marquent  les  dîviüons  d'un  bâtiment. 

**C0RD0NES. Cordons  en  forme  de 
fcapulairc  remplis  de  mercure  , qu'on 
porte  autour  du  cou  pour  fe  guérir  de  | 
la  vérole.  | 

**  CoBDONES. Cordons,  en  terme  de 
marine  , font  ceux  qui  font  faits  avec 
de  la  fîlaflTe , & dont  la  groffciir  eff 
proportionnée  à celle  du  cable  qu'ils 
doivent  former. 

** Cordon  di  S.Frastcifco.  Les  marins 
appellent  ainfi  les  huit  jours  qui  pré- 
cédent & qui  fuiveiit  la  fete  de  St. 
François,  qu'on  célébré  le  quatrième 
Octobre , qui  eff  le  tems  où  les  orages 
font  les  plus  fréquens  fur  mer. 

CORÜüNAZü  ^ f.  M.  Coup  de  cor- 
de , ou  de  cordon.  Lat.  Funis  ie'ius. 

CORDÜNCILLO , F.  m.  dim.  de 
Cerdon.  Petit  cordon.  L.  Ftcniculuty  i. 

**CoRDONClLLO. Chaînette,  point 
de  broderie.  Lat.  Catnata  fih. 

CoROONClLLO.  Cordon  d'une  piè- 
ce de  monnoye.  Lat  Rtjlicuhs  ad 
oram  numini  infculptus. 

CORDONCITO  y f.  m.  dim.  de 
Orrdon.  Petit  cordon.  L.  Rtfliculusy  ». 

* CORDONERIA  Commerce 
de  toutes  fortes  de  cordons  de  foie. 
Lat  Rtjliaria  macaturù. 

CoROONERi  A.AflembJage  de  cor- 
dons , de  üoeons,  & qui  fert  à garnir 
quelque  chofe.  * 

CORDONERO , f.  m,  Paflemen- 
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tier , ecltii  qui  fait  jf  es  cordons  de  foie. 
Lat  Rejliarius  propola , ou  opiftx. 

CoRDONERO,  en  terme  de  mer, 
Cordier , celui  qui  fait  des  cordes  pour 
les  vaiffeaux. 

• COROIILA,//  Le  même  que 
Cordylo. 

CORDURA.//  Prudence,  fa- 
geffe  , modération  , retenue.  Lat 

Prudentia , a. 

C0RDVLA,7Zy,  Jeune  thon 
qui  ne  fait  que  de  naître.  Lat.  Cov- 
dyh , <e. 

• CüRD\T.O,/ w.  Stinx,  ani- 
mal amphibie  qui  rcflemble  au  Cro- 
codile, mais  qui  eff  plus  petit  que 
lui  \ il  a des  ornes  comme  le  poiffbn  , 
le  corps  liflê,  la  tète,  les  pieds  & U 
qiiiuc  couverts  d’une  peau  écaillcufe 
très  dure  $ il  a cinq  doigts  à chaque 
pied,  & les  coups  qu'il  donne  avec 
la  queue  font  auffi  forts  que  ceux  qu'on 
pourroit  donner  avec  une  maiTuc  fer- 
rée. 

• CORECHAMEKTE,  odr.  Ter. 
ancien.  Couramment,  tout  courant , 
d'une  manière  prompte.  Lat  RtcU. 

• COKFCICÜ,  f.  *n.  dim.  de  Cucre. 
Le  même  que  Vucrecko.  Le  premier 
n'eff  plus  ufité. 

• COKl,  / tu.  Millc-pcrhiis,  plan- 
te de  la  hauteur  d'un  palme,  dont 
les  feuilles  font  petites , clair  - femées 
& rougeâtres  ; clic  eff  favoureufe  Sc 
odorifti'.'inte,  on  rappelle  auflî 

rice.  Lat.  Ct»r;V. 

’ CüRINTHiq,  THiA,tfd>.  m.£îf/. 
Corinthien,  épithète  du  cinquième  or- 
dre d'Architeâ.  L.  CorintHacuSt  a,«m. 

CORIST.^.  Voyez  Chaiijlo. 

• CORlTO,yIw.  On  appclloit  au- 
trefois ainfi  les  montagnards  & les  Bif- 
cayens , & aujourd’hui  on  appelle  ainfi 
par  ironie  les  Affuriens,  parce  qu'on 
prétend  qii'aucicnnemcnt  ces  peuples 
n’etoient  vêtus  que  de  peaux  , qu’on 
appelle  en  Efpaguul  Cutre.  L.“it.  PeU 
litust  i. 

• CORLADURA,/./.  On  appelle 
ainfi  en  terme  de  Peinture  une  efpéce 
de  vernis  qui  étant  appliqué  fur  une 
piccc  d'argent  bruni , la  fait  paroitre 
comme  fi  clic  étoit  d'or.  Lat.  Aureum 
ünimfutum  , f. 

CORMA  , /.  /.  Entraves  de  bois 

3u’on  mettoit  aux  pieds  des  cfclavcs 
ont  on  craignoit  la  fuite  î elles  fer- 
vent aujourd'hui  de  châtiment  aux 
cufaiis  qui  s'enfuyent  de  chez  eux.  On 
les  met  auffi  aux  animaux  qui  font 
en  pâture,  & aux  chiens  de  crainte 
qu’ils  ne  s’échappent.  L.ContpetUSy  um. 

* CORMANO,  NA,  /.  m.  £îT/. 
Frère  confanguin.  Ce  mot  n’eff  ufité 
que  dans  la  Galice.  L.  Fratrr  patruelit. 

* CoBMANOS.  On  appelle  encore 
ainfi  les  enians  que  deux  perfonnes  ap- 
portent en  Te  mariant. 

CORNADA , Coup  de  corne. 
Lat  Cornu  icius , li». 

• Cor- 
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••  CoftNADA.  T.  d’Efcrime.  FUn- 
eoonaJe. 

* CORNADILLO,  /!  m.  dim.  de 

Csnada.  Un  employé  oriim»ircmcnt 
ce  mot  au  fij^nré  dans  rcxprdfion  Fo~ 
mr  0 nttfUar  fu  camaiillo  f pour  dire 
qu‘un  homme  employé  fes  foins  &fon 
a^ent  pour  procurer  la  reuflltc  d‘onc 
â&ire.  Lit.  ài.  Omatus^  &s. 

CORKADO , f.  m.  Monnuye  de  bas 
alloî  <)tie  le  Roi  Alphonfc  XI.  6t  fabri> 
^ucr  pour  fupplcer  au  defaut  d’efpé- 
ces,  qu’on  apivIJoit  ainfi  à cattfe  d'une 
Couronne  qui  étoic  empreinte  defTus  ; 
il  falloitdcux  cent  quarante  de  ces  cf- 
Mces  pour  un  Real , qui  vaut  quatre 
ibis  de  France. 

No  vaU  UH  comndo.  Se  dit  pour  mar- 
quer Iç  peu  de  valeur  d'une  chofe  , il 
Dt  vaut  pas  une  obole.  Lat.  Non  fili 
facwtdus  efi. 

•CORNAMENTA,  / /.  Cornes 
de  quelque  animal  que  ce  foit.  Lat. 
Corti$ta , trm. 

CORNAMUSA , //  Cor  de  chaffe, 
infiniment  de  mufique  à vent.  Lat. 
^^phoniaett  huecma , >r. 

,*  COHNAMUSA  T.  de  Mari- 
ne. Virevau,  morceau  de  bois  d'envi- 
ron trois  pieds  de  ionj^ueur  dont  fe 
fervent  les  confiers  de  la  marinci  pour 
tourner  les  cables.  Lat.  Tor^endis  ru- 
Atntibus  /'cipiojtrviens. 

* CUKNEA  , //.  Cornée , une  des 
tuniques  de  roeil.  Lat.  Omee, 

CORNLADUR,  /,  m.  Animal  qui 
frappe  de  la  corne.  Lat.  Cornttfeia,  m. 

CORNEAKt  V.  ff.  BleHêr  avec  les 
cornes  <,  donner  des  coups  de  cornes. 
Lat.  (Somu  pftwt. 

COKN'KCICU,/  m.  dtm.  de  Cutr- 
no.  Le  meme  que  Cofnrrricc». 

CÜRNEJA,  /./.  torneille,  forte 
d’oifeau.  Lat.  Cornix  ^ icis. 

* CüRNEJAL  t f.m.Lc  co!n,  l'an- 
gle de  quelque  chofe  que  ce  fo»t.  Voy. 
Cornijal. 

CüKNERlNA,  / /.  Cornaline, 
forte  de  pierre  prccicnfe  qui  n’eli  i>oiiu 
tranfparente.  Lat.  Onyx , icis. 

CORNETA.  Cornet  de  chafTenr, 
"petit  cor  de  chafTc.  Lat.  C'prTitf  vena- 
torium. 

Corn£:ta.  Cornet  de  poftillou.  L. 
Va  kuLtritan  cornu. 

CoRNEfA.  Cornet  à bouquin,  inf- 
trument  Je  miiüquc  » qui  l'ert  à fou- 
tenir  im  grand  cuaur  dans  un  lieu  fort 
Valle.  Lat.  6)ftnfhaniacu  hucclna  , w. 

CoRNETA.  Celui  qui  dorme  du  cor. 
Uct  à bouquin.  Lat.  Sytnpboniactis  tibs* 
trn , inif. 

CoRNETA.  Cornette,  enfeignede 
Cavalerie.  Lat.  rfxiUi/tr^  fri. 

CoRNETA.  Cornette,  compagnie 
de  cavalerie  , qui  marche  Ibus  la  cor- 
nette. L.at.  Ètfuiiuns  tiirmu  , 

CORNE^ELO  , f.  w.  dim.  de 
Csierno.  Petite  corne.  l.:ùfrtfû  uiwn^  i. 
CORXlCAbKA , f.  f.  Tercbintbe , 
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forte  d’arbre.  Lat.  TVreWffiihif/ , 7. 

* CoRNiCAilA.  Efpécc  d'olive 
dont  la  pointe  cR  tournée  en  haut  en 
Forme  de  crochet.  h.Vncinata  oUva.  <r. 

CORNICARBA.  On  appelle  aiiifî  par 
alluGon  à la  corne , tout  ce  qui  cR  tor- 
tu.  Lit.  Intcrtus , a , um. 

* CORNICABRA  , au  figuré.  Cocii 
volontaire.  Lat.  Aîango  uxcritu. 

* CüKNlCLLARIO,/aA.  m.  Cor- 
niailairc  , officier  qui  commandoit 
l’aile  droite  ou  gauche  d’une  armec 
chez  les  Romains.  L.  Camiculariufy  ii. 

* CORNICULATA , aâj.f.  On  ap- 
pelle ainfî  la  Lune  lorfqu'clle  efl  dans 
fon  croifTaiit.  Lat.  CcrnicuUta. 

* CORNIFORME,  Se  dit  d'u- 
ne Comète  dont  ta  queue  cil  courbée 
comme  un  fabre.  Lat  Üctorti  cauJa- 
r&i , <i , unt. 

CORNIGERO,  RA,  adj.  m.  y 
f.  T.  Poétique.  Cornu , ue  , qui  a 
des  cornes.  Lat.  Comif^cr  ^ ra,  um. 

CORKIJA  , /./.  Le  meme  que  Cer- 
nifity  quoiqu’on  fc  (être  indifférem- 
ment de  ces  deux  mots. 

CORNIJAL , / m.  Le  coin  d’im 
matelas , d'un  bâtiment  ou  d'un  héri- 
tage , d’une  rue.  L»t.  Anp^uius , i, 

’ tORNlJAMIh-NTO,  f.  m.  T. 
d’ArchJtcû.  Ordre  de  corniches  dans 
un  bâtiment.  Lat  Cbron;Vfi>  omatntn-. 
tum , i. 

* CORNIJON,  f.m.  T.  d’Archi- 
teâure.  Entablement,  1a  troifiéme 
partie  des  trois  corps  d'Architednre , 
qui  cR  compofée  de  l'architrave , de  la 
Frife  & de  la  corniche.  L.  CTouis^idis. 

; CüRNIS.^MIE.VTO,  /.  w.  Le 
meme  que  Cemijttmicnto. 

CORNUCÜPI.A,  / /.  Corne  d’a- 
bolubnec.  Lat.  Vamu  cepix.  On  ap- 
pelle encore  ainG  certains  chanceliers 
qu'on  applique  contre  les  murailles 
d'un  appartement,  d’une  Eglife  , qui 
ont  la  figure  d'une  corne  d'aboiiJancc. 

CÜRNÜDO , OA  , adj.  M.  £^y.Cor- 
nu  , UC,  qui  a des  cornes,  Lat  Cor- 
Hulus  , a , WH. 

CüRNUDU.On  appelle  ainfi  an  figu- 
ré un  cocu , un  cornard.  Lat  Cnrn- 
ca , X. 

••£7cw7Tttd«>  es  tl  pojlrero  tf$te  lo  fahe. 
Un  cocu  eR  le  dernier  à f^avoii  qu'il 
porte  des  cornes. 

I •CORO./wi.T.inufité.Vcnt  qui  vient 
' de  l'endroit  où  le  Soleil  fc  couche  dans 
le  folRice  de  Juin,  le  Nord-OueR.  Lat. 
C,mrus , I. 

CuRO.Se  prend  auffi  pour  mémoire. 

CoRO,  dans  fes  autres  acceptions. 
Voyc?  Choro. 

* COROCHA  , / m.  T.  anc.  Cafa- 
que.  La^.  Chiumys  , sJu. 

I CORÜGRAPHIA.  Voyez  Ovrtgra. 

I P^i‘S- 

COROLARfO,  / m.  Corollaire, 
propoGtiun  qui  ii’eR  qu'une  fuite,  ou 
une  conféqueoce  d'uac  autre.  LatCo- 
roUnristm* 
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COROKA , f.  m.  Couronne,  orne* 
ment  que  les  Souverains  portent  fnr 
la  tête  pour  marque  de  leur  dignité. 
Lat.  Corona  , x. 

Coron  A.  Le  fommet  de  la  tète, 
la  couronne.  Lat  f-'ertex^  icis. 

CoROSA.  Couronne,  tonfure  clé- 
ricale. Lat.  ClericaUs  tonfura  t x. 

CoRONA.  Monnoye  ancienne  qu’on 
appelloit  ainfi  à cauie  de  la  couronno 
qui  y étuit  empreiute.  Lat  A'Kmmau 
ceronatas. 

••  CoRONA.  Cercle  de  cheveux  que 
portent  les  religieux  autour  de  la  tè- 
te, qu'ils  appellent  couronne  , pour 
la diRingucr de  la  tonfure,  qui  n'eft 
pas  fi  grande.  Lat.  Tonfitra  monajlica. 

CoRONA.  Couronne,  terme  géné- 
rique pour  exprimer  un  Royaume.  L. 
Rff^nufn  , }. 

CoRONA.  Couronne,  fc  dit  par  ex- 
tenfion  pour  ornement , éclat,  luftre, 
fplendcur,  honneur.  Lat.  Dtcus^oris. 

CoRONA.  Auréole,  cercle  de  lu- 
mière qu'on  met  autour  de  la  tête  des 
Saints.  Lat.  Laurecla^  x. 

CoRONA.  Couronne,  chapelet com- 
pofé  de  fept  dixains  , qu'on  récite  en 
['honneur  de  U Vierge.  Lat  ^^/à- 
rium , ii.  * 

CoRONA.  Couronne,  cercle  lumi- 
neux qui  parott  autour  du  Soleil  & de 
la  Lune.  Lat.  Coronn. 

CORONA.  T.  d’Architeélurc.  Lar- 
mier , goutiére  , mouchette.  Lat 
Corona. 

CoRQNAS.  Ter.  de  Marine.  Gros 
cables  attachés,  au  grand  mât , & i ce- 
lui de  mifaine , ou  trinquet,  oùabon- 
tiilènt  les  principaux  agrès. 

Corona  Aujhral.  Couronne  auftrale  , 
line  des  (cize  ConRcllations  méridiona- 
les. Lat.  CtjronaeLjIraiis. 

C'orotxa  Bcrtal.  Couronne  boréale  ^ 
une  des  vingt-deux  ConRelbtions  Sep. 
tcntrionalcs.  Lat  Coronn  bocfoUs. 

Corona  civica.  Couronne  civique , 
couronne  qu’on  donnoit  chez  Ro. 
mains  à un  citoyen  qui  avoir  fanvè 
U vie  à un  autre.  Lat.  Corona  cisrica, 

Cormade  Coudes.  Couronne*  de  Com- 
te, c'cR  celle  qui  cR  garnie  de  dix-huit 
groffes  perles.  Lat.  Cbwi//;  corena. 

Corona  de  Dusjue , o Ducal.  Couron- 
ne de  Duc  , ou  Ducale.  Lat.  Ducaüs 
corona. 

Corona  de  e/pinas.  Couronne  d’épî- 
nes  que  les  Juifs  mirent  par  Jérifion  h 
J.  ChriR.  Lat  Spinea  corena. 

Corona  dt  hierro.  Couronne  de  Fer 
avec  laquelle  on  couronne  les  Empe- 
reurs d'Allemagne. 

Corona  de  Infantes.  Couronne  des  In- 
fants d’F.fpagne.  Lat  Fuerorum  rc^i^ 
rum  corona. 

Corona  de  Mar^s.  Couronne  de 
Marquis. 

Corona  de  oro.  Couronne  d’or.  Ceft 
celle  que  portent  lc«  Souveniai-  Lat 
Astrea  corona. 
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Corona  dt  ovacion.  Couronne  ova> 
le.  Ccfl  celle  qu’on  accortloit  aux 
Gencrnux  Romains , qui  avoteiu  afTii- 
jctti  l'ennemi  fans  en  venir  aux  mains. 
Lat.  C^OHâ  tnyrUa  otmtimis. 

Corona  it  Kty.  Mclilot  « plante.  L. 
JiltUlûtus, 

Corona  dt  l^hcondt.  Couronne,  de 
Vicomte.  Lat.  f ^ieccotnitU  corona. 

Corona  InifftiaU  Couronne  Impé- 
riale. Lat.  /mptT»ît<?ri«  corona. 

Corona  mural.  Couronne  murale. 
CcR  celte  que  les  Romains  accorduient 
à celui  qui  avoit  le  premier  cfcaladé 
une  place.  Lal.  Muralis  corona. 

Corona  ohjtdhnal.  Ccft  la  couronne 
que  les  Romains  accordoient  au  (îene- 
ral  qui  avoit  fait  lever  le  Cége  d'une 
place.  Lat.  Corona  o^dionalit. 

Corona  Olimpka.  Couronne  Olympi- 
que. Ccft  celle  dont  on  honoroit  celui 
qui  remportoit  le  prix  aux  jeux  Olym- 
piques. Lal.  Olyntfiorum  corona. 

Corona  ova/.  Couronne  ovale.  Celle 
que  les  Romains  décemoient  aux  Ge- 
neraux qui  foumettoieut  l'ennemi  Cuis 
en  venir  aux  mains. 

' Ccrotra  /^caf.  Couronne  Royale. 

Corarra  triujnpb»/.  Couronne  triom- 
phale. Couronne  de  laurier  que  les  Ro- 
mains décernoient  à ceux  qu^avoient 
mérité  les  honneurs  du  triomphe.  L-at. 
Xaurca  corona. 

Corona  vaùtr  è cajlrcnje.  Couronne  j 
qu’on  üccernoit  à celui  qui  étoit  entré' 
le  premier  clans  le  nmpdes  ennemis, 
Lat.  Corona  caftreujis. 

CORONACION  , f.  m.  Couronne- 
ment, cérémonie  pour  couronner  les 
Souverains.  Lat.  Jnan^uratio , onis. 

CORüNAMIENTÔ,/  w.  Le  mê- 
me que  Coronacion. 

• CoKONAMlENTO  , i Corona- 
tnmto.  Couronnement  , en  terme 
d’ArchitcÂurc , c’eft  la  partie  qui  ter- 
mine & qui  couronne  un  édifice.  Lat. 
fajià^um^  ü. 

CÜRONAR,  V.  a.  Couronner,  met- 
tre une  couronne  fur  ta  tetc.  Lat. 
Diadcmate  cingere. 

CoRONAK.  Couronner,  fi^ircWnt 
Cgnific  finir  , achever , perfection- 
ner un  ouvrage.  Lal.  O^eri  manuan 
uUitfUitn  itnponert. 

CoRONAR  LA  MURAf-LA  , Bor- 
der la  muraille , nu  le  rempart,  met- 
tre des  foldats  tout  autour  pour  le 
défendre.  L:it.Jluroi  militibus  citigere. 

COROKADO  , DA  , p.p.  du  verbe 
Coronar  dans  toutes  fes  acceptions. 
Couronné,  ée.  Lat.  Coronutuj  , 

itm.  • 

CoRONADO.  Toufarc,  en  parlant 
d’un  Prêtre. 

CoRoNADO.  Le  même  que  Cor- 
Vatlo. 

* CORONARIO , od/.  ***•  Pin,  pur, 
en  parlant  de  l'or.  Lit.  ^urum  obri- 
Jum. 

CORON  ARIA  /,  f.  Terme  d’Ana- 
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tomie.  Artère  coronnaire.  Lat-  Ooro- 

naria,  te, 

* CORONDEL,/  >«.  Terme  d’im- 
primerie. Reflet  ou  litcl  que  les  im- 
primeurs mettent  fur  la  forme  de  haut 
en  bas , pour  cfpacer  les  colonnes. 
Lat.  TyŸograpl'icam  dijegitnentum  , #. 

* CORONEL , f.  M.  Le  même  que 
Citnera. 

CoRONKL.  Colonel  , celui  nui 
commande  un  Résimentou  de  Cavale- 
rie ou  d’infanterie.  Lat.  J^Iititutn  tri- 
bu:iîus , I. 

•"CORONELIA, //Régiment  d’in- 
fanterie on  de  cavalerie.  Ce  mot  cft 
peu  iifité.  Lat.  Zegro,  onis. 

CORONICA.  Voyez  Chrotsica. 

CORONILLA,/ / dim.  Petite  Cou- 
ronne.  Lat.  Exigua  corona. 

CoRONiLLA.  La  couronne  de  la 
tête.  Lat.  ^Vr/rr,  rcii. 

CorotsiUa  de  monte.  Sommet  ou  Cou- 
peau  de  montagne. 

Coronilla  de  edig'cio.  Le  fommet  ou 
le  Faite  d’un  édifice. 

CoroniUa  de  fruta.  La  tête  d’un 
fruit. 

COROXISTA.  Voyez  Cfn'onijla. 

* CORONOIDES./  w.  Üsducou- 
' de.  Lat.  Os  cubitale. 

* CüROJA.  //.  ETpécc  de  mitre 
de  carton  de  la  hauteur  de  trois  pieds , 
terminée  en  pointe  & peinte  de  dif- 
ferentes figures  relatives  aux  crimes 
qu'on  a commis  , qu'on  met  fur  la 
tète  des  Juifs,  des  devins,  des  bi- 
games, que  l'on  expofe  à la  honte 
publique.  Lat.  In/amis  cueuHus  ^ i. 

* CORPANCHON  ,/  m.  augm.  de 
Cuerpo.  Corps  d'une  grandeur  dcmc- 
furée.  Lat.  Déformé  corptts. 

CoRPANCnoN.  Corps  d'une  pièce 
de  volaille , dont  on  a ôté  les  cuiffes 
& la  chair  Lat.  AvispeUus. 

* CüRPEClTO  , / w.  dim.  de 
Cur^po.  Petit  corps.  Lat.  Corpufeu- 
ium , I. 

COKPËZUELO,  / m.  voyez  Ai- 
milla. 

* CORPINEJO  , / m.  dim.  de 
Corpino.  Corps  de  jupe  court  ÿc  ufé, 

C’ORPIN'O , / PI.  Corcet  de  fem- 
me fans  manches.  Lat.  Ltx'ior  tbo- 
nur , ciSt 

CORPORAL , aij.  d’une  term.  Cor- 
porel , qui  a un  corps.  Lat.  Curgo- 
rens , a , wn. 

CüRPORALES.  Corporatix  , lin- 
ges qui  fervent  pour  célébrer  la  .Mcf- 
fe , fur  IcfquclR  on  met  le  calice  & 
l'Hoftie.  Lat. 

* CORPüRALIDAD,//.Corpo- 
rcité,  le  coqîs  pris  abftraélivemcnt. 
Lat.  Corgorcitas , atis. 

CÜRPORAL.MENTE,  o.fv.  Corpo- 
rellement , réellement,  perfonnelle- 
ment.  Lat.  Corgoralittr. 

CORPüREÜ,  RFA,  ffd;.  Corporel, 
elle  « qui  a uu  corps , ou  qui  appar- 
tient au  corps.  Lat.  Corgortus^  a , um. 
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CORPS , / w.  Mol  François  qn'on 
a reçu  dans  la  Langue  Efpagnolc  pour 
défigner  certains  emplois  auprès  de 
la  perfonne  du  Roi.  Lat.  Corpus,  oris, 
SumeUtr  de  Corps , Grand  Chambcl* 
lan  : Guardias  de  Corps  , Gardes 
Corps. 

.•  CORPÜDO  , DA , adj.  m.  ^ f. 
Le  même  que  Corgukato.  Ce  mot  cft 
peu  ufitc. 

CORPULENCIA  , f.  f.  Corpuleiv- 
ce,  taille  de  l'homme  confidcrée  com- 
me grande  & grofle.  Lat.  Corpuien- 
tia , se. 

CORPULEXTO,  TA.  a J/  Cor- 
pulent , ente , qui  a de  la  corpulen- 
ce. Lat.  Corgsdmtus , a , um. 

CORPUSCULO  , / m.  dim.  de 
Cuerpo.  Corpnfculc,  atome,  corps  ex- 
trêmement petit.  Lal.  Corpsfcnüttn , i. 

CORRAGERO,  / m.  T.  Valencien. 
Voyez  Guarnicionero. 

CORRAL  , / m.  Baffe  - cour.  Lat. 
Cors  . ///. 

CoRRAL.  Clôture  y enclos  qu’on 
pratique  dans  les  rivières  pour  pren- 
dre le  poiObn.  Lat.  Pifearia , 

CoRRAL.  Salle  de  Comédie.  Lat. 
Spi\daculci'mn  locus, 

C'oRRAi..  On  appelle  ainfi  dans 
les  Univerfités  les  lacunes  que  les 
écoliers  laift'ciit  dans  leurs  cayers  . 
pendant  qu’un  didc  . & qu’ils  rem- 
plilfent  enfuite.  Lat.  Ijscuna,  se. 

CoRRAL.  en  jargon  . Clos  que 
les  Bohémiens  Forment  en  pleine  cam- 
pagne lorfqu'ili  funt  en  marche,  pour 
enfermer  leur  bagage.  Lat.  Septum^  s. 

Corral  de  madera.  L'endroit . ou 
le  magafin  où  l'on  vend  du  bois. 
C'eft  ce  que  nous  appelions  enFran- 
<^t$  un  Chantier  de  bois  quarré.  Lat. 
Cen  tni-deriarsa. 

Carrai  de  vacas  ss  ovtjas.  On  dit  ce- 
la d'une  ville  dépeuplée  & tombée 
en  ruine.  Lat.  Locus  dnutus. 

Hacrr  cemt/r/.S'abfcntcr  de  la  claiTe. 

CORRALERO . / im.  Poulaillicr . 
marchand  de  poules  & de  toute  forte 
de  volaille.  Lat.  i^i  cortales  galisnm 
nutrit. 

CORREA,//.  Courroie,  lanière 
de  cuir.  Lat.  Lorum  , /. 

R^ar  la  correa.  Faire  des  foumiflâons 
foVcécs.  Lat.  Fffets  fubmittere. 

••  Del  cuer»  Jakn  las  corrht , fc  Jit 
d'un  iiumme  qui  fait  des  largelTcs  Je 
l’argent  d'autrui.  Cette  cxprellion  fi- 
gnific  auftî  que  l’accefToire  provient 
du  principal. 

••  Tenet  cerréa.  Sçavoir  fotiffrir  1a 
plaii'anrerie,  entendre  raillerie. 

COkKE.AGE  , / m.  Tas , amas 
de  courroies.  Lat-  Jjor.xntoiimn , i, 

C’ÜRRECClOX,  y.*  / Corredion, 
réprimande.  Lat  Corrtciio,  oms. 

CoRRECCloN  FRA  CERNA.  Cor- 
rection fraternelle.  Lat.  h'raterna  AJ- 
mostilio , onis. 

CüRRECTiVO,  adj.fub^.  Corredif, 
qui 
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qu]  adoncît , qui  corrijçe  « qui  tem|>/- 
re  la  nidcITe  de  quelque  chofc.  Lae. 
Ttnrperamentum , i, 

COKRECTO , TA  , aij.  Le  même 
que  Corregido  i on  employé  le  premier 
en  parlant  des  livres  & des  ouvrages 
de  littérature.  Corrcêl  « te , qui  n’a 
point  de  faute.  Lat.  Émendatus , a , 

CORRECTOR  » f,  m.  Corrcâeur , 
qui  corrige.  Lat.  CorrHior , oris. 

CORRKCToa.  Correfteur  d'Ira- 
primcric.  Lat.  Jlenderum  cajligaior. 

**  CoRRECrOB.  Correftciir.  C’eft 
ainfî  que  les  Minimes  appellent  leur 
Supérieur.  Lat.  Alinimornm  Fratrum 
Fr^latus , qui  CorrtÜor  dkitur. 

• CORREDENTOR,  ba./w.  £?'/. 
Qui  racheté  conjointement  avec  un 
outre. 

CORREDERA , / /.  Hippodrome , 
licct  lieu  dcRinc  pour  1a  courfe  des 
chevaux.  Ce  mot  vient  du  verbe  Cor- 
rcr.  Lat.  lÜŸpodroînus , i. 

Co&BEDERA.  Couline  d'imc  joloiN 
ftç.  [.at.  è'rntjbne  rfticulum  tru/ittile. 

Co&REDEBA.  Meule  courante*  cel- 
le qui  agit  * qui  moud , qui  broyé. 
Lat.  AtoLjriuj  oUittui. 

CoiiEDERA.  Efpécc  de  fouille- 
merde  , ou  d’eTcarbot  , ùifeâe*  Lat. 
Scamb^ei  gtnus. 

CoRREDERA.  On  appelle  ainfi  unc 
me  fort  longue  dans  quelques  en- 
droits d'Efpagne.  Lot.  Linf,ior  vicus. 

CoRREDERA.  M.oquercUc. 

CORREDIZO,  ZA.  aij.  m.  ^ 
Aifé , ée , facile  à dénouer*  coulant,  en 
parlant  de  noeud.  Lat.  SolubiÜs^t  e. 

Nudo  corrtdito.  Noeud  coulant. 

CORREDOR  , / m.  Coureur , lé- 
ger à lo  courte  f il  te  dit  d’un  hom- 
me comme  d'un  cheval.  Lat.  Curfor , 
cris, 

CoRREDOR.  Coridor,  cfpéce  Je  ga- 
lerie qui  n'a  que  le  toit  loutemi  Ibr 
des  piliers , qui  e(t  ouverte  de  tous 
les  côtés  , qui  ne  iért  que  pour 
prendre  l’air  en  été  , & prohter  de  U 
dialcur  du  Soleil  en  hiver  : on  donne 
le  même  nom  à une  Urrofle.  Lat. 
Ftrgula , tf. 

Cu&REDüR.  Courtier  qui  s'entre- 
met pour  les  ventes,  les  achats,  les 
prêts  d'argent.  Lat.  PrttxmeU  , 

CORREDOR.  Batteur  d'cItraJcjon 
appelle  ainti  les  cav.itiers  détachés  du 
gros  de  l'orméc  pour  aller  à lo  decou- 
verte. h^X.  S^cuUtpr  i oris, 

CoRREDOR.  T.  de  fartiHcation. 
Chemin  couvert.  Lot.  Tutu  ah  tHi- 
btu  ^iieus. 

Corrf.dor.  en  jargon  , Maître 
voleur  qui  concerte  entre  fes  cama- 
rades les  vols  qu’on  doit  faire,  Lat. 
Furti  pr^tcur/or  £jf  crrtijari.'n. 

CORREDOR,  en  jargon,  lluiiTicr, 
Sergent*  PoufVccul,  Archer. 

••  Carredar  de  baratos.  Courtier  , 
agent  d’atiaircs. 

Tom.  I. 
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**  Corrrier  de  bejïias.  Maquignon. 

•*  Corredor  de  Comlrio;.  Agent  de 
change. 

••  tVrfdorrfe  culpas , au  figuré,  Re- 
celeur, Maquereau. 

Corredor  de  gauadof.  Celui  qui  fc 
mêle  de  l’achat  & de  la  vente  du 
bétail. 

**  Cirredor  de  louja.  Courtier. 

••  CorredûT  depr/h.  Celui  qui  cil  em- 
ployé pour  la  vente  des  denrées. 

••  Carredar  deimatriinemos.  Maque- 
reau d'honucur , entremetteur  de  ma- 
riages. 

**  Cûvredor  de  mereadurias.  Celui  qui 
s’entremet  de  la  vente  des  marchan- 
dil'es. 

**Corredor  de  ortja.  Agent  de  change. 

**  Cùrred^de^rtja.  Brouillon , rap- 
porteur , maquereau.  Lat.  ArdeUo , 
onis.  Lcn-} , onis. 

CORREDORCILLO,/.  m.  dim.de 
Corredor,  Petite  galerie.  Lat.  rorti- 
cula , ,e. 

CURREDURA  , f.  f.  Voyez  Carre, 
ria.  Le  premier  n’ellplus  ufité. 

COBREOVRA.  Ce  qui  fe  répand 
d’une  liqueur  lorfqu'uu  la  mefurc.  Lat. 
Supere^ucus  liquor, 

CORREDÜRIA,/.  /.  Courtage, 
maquerellage.  Lat.  ^'ilunus , feu  opéra 
hUernuncii  vatalium.  Lenoelmum , u 

CoRREOURIA  , le  même  que  Cor-  , 
reria, 

CORKEGIBILIDAD , f.f.  Docili- 
té , difpofitlon  à recevoir  des  leguns. 
Lat.  Docilittu  , atis. 

CORRKGIBLE,  adf  d^utie  ter*». 
Corrigible  , qui  peut  être  corrige. 
Lat.  Emendationis  capax. 

CORREGIDOR,y:m.  Corregidor, 
officier  de  Juflice  , Sénéchal , Bail- 
lif , Gouverneur  d'une  ville  & Chef  de 
U Jnilicc.  Lat.  Frartor , oris. 

CORREGIDORA  ♦/./.  Femme  du 
Corregidyr.  Lat.  Frxtorùfponfa , et. 

Cü'KREGIMIENTÜ.  L'office  ou  la 
fonction  d'un  Sénéchal , ou  d'un  Juge 
de  police.  Lat.  Fr,e/eéiura , x. 

Cor  REGI  MIEN  ro.  DiUriddu  Ct>r- 
regidor.  Lat.  Prafeêh  ditio,  onis. 

CüRREGiR  , V.  a.  Corriger,  réfor- 
mer, rendre  plus  currcél , ôter  les  fau- 
tes. Lat.  Corrigere , Eutenda^r. 

CoRkEGiR.  Corriger,  redrefler  , 
intlruire  les  pcrfonncs , châtier.  Lat. 
Ohjurgare , Cafiigare. 

CoRBEGiR.  Corriger  , tempérer, 
adoucir,  en  parlant  des  alimens  * des 
humeurs  & des  drogues.  Lat.  Ter», 
ferare. 

•"CoRREGiR.  Conférer  un  manuf- 
crit  fur  l'originat  L.it.  SWipti  Jidem 
cttm  ejuf  (nttographo  coafare. 

**  CoRREGiR  , au  figuré  , appaifer 
unc  fédition  , bannir  un  cliagriti  ou 
une  inquiétude.  Lat.  Temperare. 

CQRRKGiOO,  DA,p.p.  du  verbe 
dans  toutes  fes  .icccptions. 
Cortige,  éc.  Lat.  BuendiUus , a,  w«. 
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CORREGUELA,/ /.  dim.  de  for" 
rea.  Petite  courroye.  Lat.  Lorurnhè’ 
vius, 

Co&REGUELA.  Rcnouéc  * plante 
qui  croit  fur  le  rivage  de  la  mer.  Lat. 
Sanguinaria  . ee. 

* CORREGVELA.  JCD  fort  ufllé 
en  Efpagne  parmi  les  enfans.  Il  cun- 
fiilc  h prendre  unc  courroie  d'un  doigt 
de  largeur , S:  d'environ  une  vare  de 
lonracur  , qu’on  plie  en  pluficurs 
doubles.  L’un  d'entr'ciix  met  un  pe- 
tit biton  dons  l’un  des  anneaux  qu’el- 
le forme  , & fi  le  bidon  reile  pris 
dedans,  celui  qui  l'y  a mis  gagne, 
au  lieu  qii’il  perd  s’il  rcflc  dehors. 

• Re/r.  El  juq'O  de  la  Corr^tAa^ 
catala  de*’iro , y cataisi  fuers.  On  ap- 
plique ce  Proverbe  aux  pcrfonncs  in- 
conpjntcs  & légères. 

tORRELACION,//  Corrélation. 
Comparaifon  des  chofes  qui  ont  quel- 
que rapport  cntr'ellcs.’ Lat.  Compara^ 
tio  , onis.  Collât so  , onir. 

CORREUTIVÜ  , VA,  odr.  m.  fcf/. 
Corrélatif,  qui  cil  oppofé  à un  autre 
avec  quelque  rélation.  Lat.  Corréla, 
tivus , fl,  um. 

• COKRELATO  , T A,  ad),  m. 

Le  meme  que  OirreltUrvo,  Le  premier 
eH  peu  tiCt^ 

CORRENCIA , ff.  Diarrée,  cours 
de  ventre.  Lat.  AlxH  fuxus. 

CORRENDILLA  , y:  /.  Le  même 
que  Frifa  o Carrerilia.  Ce  mot  eft  peu 
ufité. 

* CORRENTON,  NA,  adj.m.^ 
f.  Plaifant , te  , enjoué , ée  , qui  en- 
tend U raillerie  fins  fe  Bcher.  Lat. 
joenfuf^  a , w». 

CO RREO  ,yl  m.  Courier , mcfTagef 
qui  va  en  poRc  ou  autrement.  Lat. 
TiihtUaritis . Curfor  , cris. 

CoRREO.  Bureau  de  la  poRc,  o& 
l'on  reqoit  les  lettres , & où  on  les 
diilribuc.  Lat.  Dct»$u  publiea  litUrit 
excipiendis. 

**  CûRREO , En  terme  de  pratique. 
Complice.  Lat.  Sceleris  confors. 

Certfo  de  maks  nueew.  Porteur  de 
mauvaifes  nouvelles.  Lat  ?itmciut 
ominefus. 

••  CûRREO,  En  jargon.  Voleur 
qui  donne  avts  à fes  camarades  d’un 
coup  qu'il  a à ^re.  Lat.  Dnijarius 
Luro. 

Correo  mayor.  Surintendant  des  pof- 
tes.  Lat.  Supremui  cuTfoTwnfra/eélus, 

CORREON  , /.  m.  aiigm.  de  Cur- 
rea.  Gronde  courroie,  courroie  lon- 
gue , large  & époiiTe.  Lat.  Lorum 
lotigius. 

CORREOSO , SA,  fldf.  w.  c*^/  Qiîj 
tient  de  la  nature  de  ta  courroie , qui 
eft  plus  aifi;  à fc  plier  qu’à  fc  rompre, 
mani.ablc  , flexible  , pliable.  L.  Du- 
ililiu  rirxilis , e. 

CORRER  , V.  n.  Courir , aller  de 
vitclfe  & avec  impétuoiité.  Lat.  Cni- 
rere, 

Y y CoiRKï!. 


Digiti<;cd  by  Co 


3H  COR 

CoftKFt.  Se  dit  aafli  ponr  navi- 
ger.  Lat.  Naxfi^art. 

CoK&EK.  Courir,  fe  dit  des  chofes 
inanimées , par  exempte , d’une  nvié> 
re , d’one  fontaine , d’un  raifTeau.  Lat. 
Ftutrt, 

CoEEER.  Courir,  s’écouler  , avoir 
fon  cours.  Lat.  Perrnt^rt. 

CoEREE.  Coûter,  découter , dif- 
tillcr.  Lat.  Feutre. 

CoEEEE.  Signifie  auOi  :^ir  fans  ré- 
flexion, entreprendre  une  chofe  à h 
légère.  Lat.  Pryprrare.  Pejîhiore. 

CoEREE.  Signifie  cnc«>re  au  figu- 
ré , expédier  une  .aflùire.  Lat-  Stgo- 
tiuiH  exptdirf. 

CoEEEE.  Courre  fus,  courir  fus, 
fc  jetter  fur  quelqu'un  pour  le  maltrai- 
ter. Lat.  Aliquem  urf^ere. 

CoESFR.  Signifie  quefquefois,  ar- 
river , furv'enir.  L.  ExKnircy  «tn'Jfre. 

CoRREE.  Avoir  cours  , être  en  vo- 
gue. Lat.  Ufu  aliijuid  vigert. 

CoREEB.  Etre  de  mode.  Lat.  Ufu 
Commwti  aliquid  rccfftum  fjt. 

CoEEEB.  Se  charger  de  quelque 
chofe,  en  prendre  foin. 

CoREEE.  Signifie  quelquefois , af- 
failtir , ravir , fe  jetter  fur  quelque 
chofe , l'emporter  par  violence.  Ccll 
un  terme  vulgaire.  Lat.  Raptre. 

CoEEER.  Se  charger d’nne  aRàire. 
Lat-  ^^egotium  uüquid  curare. 

Pedro  corre  con  las  de|^mdencias  de 
fu  btgar.  Pierre  cfl  charge  des  atiàircs 
de  fon  village. 

CoRREt.  Signifie  aiifli fiiire  honte 
à quelqu'un , le  mettre  en  confiiiioii. 
Lat.  Pudere  oHquemfif^undere. 

Carrer  d rienda  futUa.  Courir  à toute 
bride.  * 

Corm con  alguno.  An  figuré,  avoir 
commerce  avec  quelqu'un. 

Correr  Jm  freno.  Etre  débauché  , 
être  adonné  au  vice. 

Correr  h coriina.  Au  figiiré,  ôter  le 
nafque , dévoiler  le  myliére. 

Carrer  parejas.  Aller  do  pair. 

Cwrrr  la  fofla.  Courir  la  polie. 

Echar  à correr.  S'enfuir , montrer 
les  talons. 

Echo  à correr.  Il  s'enfuit , il  gagna 
aux  pieds. 

Corra  ufled.  Courez. 

Ufied  corre  xwriw.Voos  courez  beau- 
coup. 

Ocrmtmos.  Courons. 

Correr  tras  a^uno.  Courir  après 
quelqu'un. 

û>»To  ufled  tras  el.  Courez  après  lui. 

Infante  le  cotre  per  las  nartges.  Le 
fang  lui  coule  du  .nez. 

£a  herida  cotre  fangrt.  Le  ûng 
vonlc  de  la  plaie. 

la  fieente  ne  corre.  La  flantaine  ne 
toute  point. 

H:tyr  à todo  correr.  Fuir  à toute 
bride. 

A mv  correr , à todo  correr,  A tou- 
te bride. 
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Dfxor  correr  a^una  cofa.  Permettre 
une  chofe , la  tolérer. 

Dexar  correr  ta  pluma.  S'étendre  par 
écrit. 

CüRRERSE,  S',  r.  Etre  honteux, 
être  confus  , avoir  honte.  Lat.  Pu- 
dore  afici. 

Correr  à arhol/fco.  Expreffion  dont 
on  fc  fert  fur  mer,  pour  dire  caler 
les  voiles  . loriqu'il  ^it  mauvais  tems. 
Lat.  Flullibtij  Je  committere. 

Correr  ArteJiUa.  Voyez  Arte/tUa. 
tVrer  cintas.  Dlvcrtiflcmcnt 
qu'on  prend  à cheval  : il  confifie  à pen- 
dre pluficurs  ruhans  à un  cordon  elevé 
de  qu.itrc  vares  an  ddTus  de  terre, 
que  deux  perfonnes  tiennent  par  les 
deux  bouts , & qu'elles  lèvent  à mefu- 
re  qu'on  pafle  deflous  à cheval  pour 
faifir  les  rubans.  Lat.  Pendulas  ex  fu- 
nicvlxi  tanias  cilato  cttrfu  prtripe^'t. 

Correr  con  uno.  Courir  avec  quel- 
qu'un , au  propre  , & au  figuré , 
vivre  en  bonne  intelligence  avec  quel- 
qu'un , 'mais  avec  moins  de  cordialité 
que  par  le  palTé.  Lat.  Amicitiam  aticu- 
jus  retsHcre, 

Correr  con  uno.  Etre  uni , vivre  en 
bonne  intelligence  avec  quelqu'un. 
Lat.  Eiedus  atque  asnicitiam  olicujus 
coiere. 

Corre  el  afto.  Signifie,  que  l’an, 
née  s'écoule,  on  que  c’eft  dans  cette 
année  que  s’efi  paHc  un  événement 
qu’on  rapporte. 

Correr  el  cahalla  è la  yegua.  PoulTcr 
un  cheval  ou  une  jument  à toute  bri- 
de. Lat.  CUaSo  equovehi. 

Correr  el  dc/paeboy  bs  négocies.  Expé- 
dier les  artaires. 

Correr  ei ofiio.  Avoir  occafion  de  tra- 
vailler & d’exercer  fa  profefiion.  Lat. 
Artem  henl  elicui  procedere. 

Correr  el  polio.  Courre  le  mantean 
avec  des  bateaux  fur  une  rivière,  for- 
te de  rfivertilTcmcnt  public. 

Correr  el  pefo.  Signifie  qu’une  ba- 
lance panche  plus  d’un  côté  que  de 
l'autre.  Lat.  pr,tpuHderare  taneexu. 

Cerrer  el  punto , en  terme  d’eferime, 
PouficT  une  botte. 

Correr  el  terminOy  pUiio.  Signifie 
que  le  tems  qu'on  a marqué  pour  une 
chofe  approche. 

Correr  el  tiempo.  S’écouler , en  par- 
lant du  tems. 

Correr  el  veto.  Le  même  que  Correr 
U cortina. 

Correr  el  xtrfo.  Signifie  qu’un  vers 
cfl  atfé  & coulant. 

Correr  Eflafermo.  Voyez  Eflafermo. 

Onreerfama.  Se  répandre,  faire  du 
bruit. 

Correr fortuna.  En  terme  de  mer, 
courir  rifqiic  de  périr. 

Correr  gatf os.  Courir  l’oyc. 

Correr  gaies.  Courre  un  chat.  Di-  t 
vertifTement  qui  confifle  à pendre  un  [ 
chat  par  les  pieds  de  derrière  â une 
cordc , & à lui  donner  avec  les  bm 
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aads  des  coups  de  poing  en  pafTant 

Correr  la  cinta , cordon , é otra  coja 
que  hf^a  lazû.  Renouer  un  ruban , un 
cordon,  ou  telle  autre  chofe. 

Correr  la  cortina.  Tirer  le  rideau. 

Cbrrer  la  Unea , d et  ' termina  de  aU 
gma  Provincia  o fais  , por  toi  i tal 
parte.  Signifie  qu'une  province,  ou  un 
pais  a tant  de  lieues  d'ètcnduc. 

C’orriT  la  mifma  fuertt  d fortuna  con 
otros.  Courir  le  ihêmc  fort , ou  la  me- 
me fortune  qu'un  autre. 

Correr  la  moneda.  Avoir  cours , en 
parlant  des  efpéces. 

Correr  la  oracion  , el  difeurfo , la 
comparacion.  Sizoific  que  le  difcoiirs 
ell  coulant,  &Ta  companifon  juflc. 

Carrer  las  raiM/r;.Signiiic  qo'il  pleut 
beaucoup. 

Correr  las  cofat  a îanto  precio.  Signi- 
fie que  les  chofes  font  à tel  prix. 

Correr  tas  lagrimas.  Couler,  en  par- 
lant des  larmes. 

Carrer  las  pagas.  Signifie  que  les  pa- 
yemens  fc  font. 

tbrrrr  tn  tierra , el  pais.  Entrer  dans 
un  pays  pour  y commettre  des  aéles 
d'hciflilité. 

Corrrr  la  tinta.  Signifie  que  l’encre  *• 
cfl  coulante. 

Correr  la  f<vz.  Signifie  qu'une  chofe 
cfl  publique. 

Correr  los  campot.  Battre  la  campa- 
gne. 

Correr  tos  montes  d Jierras.  Avoir  tant 
de  lieues  d'étendue,  en  parlant  des 
montagnes. 

Correr  les  rios.  Parcourir  tant  de 
Hcucs  de  pays , en  parlant  des  ri- 
vières. 

C’orriT  montes.  Cbaflcr  dans  les  mon- 
tagnes. 

Correr  parejas.  Avoir  le  meme  gé- 
nie & les  mêmes  inclinations. 

Correr  for  cutnta  dtunoalguna  cofu. 

Se  charger  d'une  affaire , en  répondre. 
Cette  expreffion  fignifie  auflî  qu'une 
chofe  appartient  à quelqu'un,  & qu’el- 
le lui  a été  adjugée  en  vertu  d’un 
titre. 

Correr  por  cuenta , d d cargo , è por 
mano  de  a^mo.  Etre  chargé  de  recou- 
vrer une  chofe  & d’en  rendre  compte. 

Correr  ri^go  o ptügro.  Etre  en  rif- 
: que  , être  en  péril  ou  en  danger. 

Correr  ritjgo  la  vida.  Courir  rifqne 
de  la  vie. 

Correr fangre.  Signifie  qu'il  y a Clt 
du  fang  répandu  dans  une  querelle. 

Correr/e  la  vêla  à la  hacha.  Signifie 
que  U chandelle  ou  le  flambeau  fe 
fond. 

Correr  fortiia.  Courre  la  bague. 

Correr  talo  ta!  enento.  Signifie  qu'il 
régne  tel  ou  tel  vent. 

tVrrr  toros.  Courir  les  taureaux. 
Lat.  Tauros  agitare. 

Correr  tras  algmio.  Imiter  l’cxctn— 
pie  de  quelqu’un,  le  prvntlre  pour 
modèle.  Lat.  lefligüi  alicujut  injifiere.. 

Corm 
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Corftr  vitnto,  Souflcr , en  parlant 
lia  vent. 

Cerran  las  co/as  como  corr/nrm.  Que 
les  chofes  aillent  comme  elle  voudront. 
Lat.  l/t  ut  fo. 

Dtxa  h correr , que  eüo  parara.  Lalf- 
fez  le  faire  « il  teni  bient/it  las. 

Et  que  menos  corre  Xfueta.  Cette  ex- 
preilîon  Hj^nifie  qnetelqiii  paroit  le 
moins  aâiF,  en  {ait  plus  que  les  autres. 

CORRIDO»  DA,  p.p.  du  V.  CoTter 
dans  toutes  fes  acceptions.  Couru,  ue. 
Lat.  Fsidorrfujuftts , a , um. 

* CotRiDO  , /«fr/?.  Certain  air  de 
guitarre  dont  on  fe  fert  pour  accom- 
pagner les  chanfons  appcllées  Aec/irti/. 

Toda  corriJo.  ExprcfTion  métapho- 
rique , dont  on  fc  fert  en  parlant  d'un 
homme  que  rexpcricnce  a rendu  fage  , 
aiiiTi-bien  Que  d’une  femme  impudique 
& effrontée. 

CORRERIA  » //  Incurfion,  conr- 
fe  dans  un  pays  ennemi.  Lat.  Ilojli- 
lis  exettr^ , onis. 

CORRESPONDENCIA*//.  Cor- 
refpondancc,  rapport  qu'une  chofe  a 
avec  une  autre.  L.it.  Cmsfenfio , onis. 

CORRESPONDENCIA.  CorTefpon- 
dance,  commerce  réciproque  de  bons 
offices.  Lat.  Mutua  bentfeii  relatio. 

Co&RESPONDCNClA.  CorrcCpoo- 
dancc , commerce  par  écrit , ou  de 
vive  voix.  Lat.  Inter  ahfentu  nuUua 
negetiorum  ratio  coinmunicatio. 

CoRRESPONOEN'ClA.  Corrcfpon- 
dance  , en  terme  de  marchand , rcmi- 
fe  de  deniers  ou  de  marchandifes.  Lat. 
Alutua  inter  abfentes  ne^otiatores  mer- 
cruM  ren%\jJio. 

CoRRESPONDENCiA.  T.  d'Archi- 
teélurc.  Proportion , fymméthe.  Lat. 
Propertio , onis. 

CORRESPONDER,  v.  a.  Corref- 
pondre , répondre  à l’amitié,  aux  bons 
offices  , aux  intentions , aux  foins  de 
quclcun. 

CoRRESPONDER.  Signifie aulfi  ap- 
partenir , toucher.  Lat.  Pertinere. 

* CORRESPONDERSE,<'.r.Avoir 
correfpondancc  les  uns  avec  les  autres, 
fe  communiquer  de  vive  voix  ou  par 
écrit  ce  quife  pafle.  Lat.  AîutuisUt^ 
teranan  o^iis  jitngi. 

* CoRRESPONOERSE.  S’aimer  ré> 
dproquement  , correrpondre  d'ami- 
tié. Lat.  Jilutuà  benevolentià  Jtotgi. 

Corrrfponier  una  cofa  con  otra.  Se 
reflTcmbler  , avoir  du  rapport , fc  rap- 
porter, correfpondrc.  L.  Çonvenrrt. 

CORRESPONDIDO,  da,  p.p.  du 
verbe  Cerre/pender  dans  toutes  fes  ac- 
ceptions. Correfpondu , ue.  Lat.  Prr- 
Jobdus , O , usH. 

CORRESPONDIENTE , adi.  iCuw 
tenu.  Correfpondant  , proportionné  , 
convenable,  op^tortun,  conforme  , 
qui  aune  égalité  & une  rcnemblance 
convcniblc  avec  une  autre  chofe.  Lat. 
Convenîcus. 

CORRESPONDllNTE  , fitb/l,  Cér- 
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rcfpondant,  celui  avec  lequel  on  a 
un  commerce  réglé  pour  des  affaires 
on  pour  des  nouvelles.  Lat.  Socius. 

• CORRESPONSAL , / «.  Le  mê- 
me que  Corrr/pondienie. 

CORRETAGE,  /.  w.  Courtage, 
droit , fabire  du  courtier.  Lat.  Pro^ 
xenetienm , i. 

CoRRETAGE.  Scprcnd  auffi  pour 
maquerellage.  Lat.  .^orimKW  , ri. 

• CORREVEDILE,  / m.  Semeur 
! de  faux  rapport^.  C’eft  auffi  im  ma- 
! querean.  J.st.  Intrrmmchs , H. 

I CORRIDA,  /./.  Cûurfe,  moiive- 
I ment  impétueux  d’un  lieu  à un  autre  i 
I & auffi, cours  impétueux  d'une  rivière, 

' & de  toutes  chofes  fluides.  Lat.  Cvr- 
' fus , «/. 

Corrida  de  tiempo.  Phrafe  adv. 
Cours  du  tems , ou  de  la  vie.  Lat. 
Tempvrif  decurfus , its. 

Corrida  de  toros.  Conrfe  de  taureaux. 

De  corrida.  Expreffion  adv.  A la 
hâte  , CTI  courant,  en  fuyant.  Lat. 
Cu^m.  feflinanter. 

CORRIDAMEXTE  , adv.  Le  mc- 
' me  que  Corrientemente. 

' * CORRlDICA,/m.  Lemémeque 

I Carrrrilla. 

I CORRIDISSIMO , M A , adj.  m.p^ 
\f  fuperl.  Très  honteux,  eufe , très 
I confus , fe.  Lat.  Hlaximo  pudore  Juf 
fufus , a , um. 

CORRIENTE ,// CouTxnt  d’une 
rivière  on  d'une  fontaine:  il  fe  dit 
I du  courant  impétueux  des  eaux  qui  (e 
jettent  dans  la  mer.  Lat-  Fluentsany  i. 

**CoRBiENrE.  Se  dit  particulié- 
rement de  l'endroit  où  l’can  coule  avec 
le  plus  de  rapidité. 

CORRIENTES.  Sedit  an  figuré 
de  l'eau  des  grandes  rivières , qui  cft 
, prefque  toujours  en  même  quantité 
I en  tout  tems. 

CoRRiENTE.  Fîgiircment,  cou- 
rant , cours  des  affaires , expédition 
; prompte.  Lat.  Cw/us.  Decurfut , ùs. 

CoRRiENTE.  Signifie  auffi  au  figu- 
ré, Courant,  cours  , continuation 
d'une  chofe,  qui  étant  fouvent  réité- 
rée, entraine  après  foi  des  conféquen- 
ces  fteheufes.  Lat.  Progrejfns , ùs. 

CORRIENTE  , aij.  d'unttemt.  Cou- 
, rant , que  rien  n’arréte.  Lat.  Flutns. 

I CORRIENTE.  Courant,quiacours, 

I qui  eft  iiniverfellcmctrcçu.  Lat.  UJi~ 
j totsts  , a , um. 

I CORRIENTE,  figurément , qui  en- 
tend raillerie  fans  fc  Bchcr.  Lat.  Mi- 
nimi  f^idiofus , a , um. 

CoRRiENTE,  en  jargon,  Rivière. 
Lat.  Ptuxnus , H. 

Corrierste  y mollentr.  Sans  ofafta- 
de,  fans  embarras,  làns  difficulté,  fans 
. contradi^'on. 

Aho  corr sente , Mes  corrimie.  Année 
courante , mtds  cairraiit.  Lat.  Annus , 
mtnjis  progi'edkm. 

Dexurfe  Ucxnir  del  corriente  , irft 
iras  la  cosricr.to , é cou  la  corriente.  Se 
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laiflèr  entraîner  au  courant , fuivre 
l'opinion  reque  , quoiqu’on  foitaffiirc 
qu’elle  ne  vaut  rien.  Lat.  Strviretem- 
fori. 

Momda  consente.  Monnoye  cou- 
rante. Lat.  (Jfu  reeepti  nsmni. 

CORRIENTEMENTE , adv.  Cou- 
ramment, fans  obflacle  ni  contradic- 
tion, aifément,  fiicilcmcnt.  Lfft.  FaciQ. 
Expediti. 

CORRILLERO  , y!  m.  Va^bond, 
homme  fans  profeffion  , qui  ne  fiit 
que  courir  d’aflcmhléc  en  tffiembléc  , 
A qui  fe  pique  de  bravoure.  Lat.  Er- 
ro , mis. 

CORRILLO  , f.  m.  dîm.  de  Co'rro. 
Aflcmbléc  de  peu  de  perfonnes , qui 
fc  joignent  pour  difcoiirir  enfcmble. 
Ce  mot  fe  prend  en  mauvaife  paTt.L,at. 
Homuncionnm  catvs , us. 

CORRIMfENTO,  f.  m.  Honte, 
conftiûon  que  l'on  a.  qii.indon  a dit 
ou  fait  quelque  chofe  qui  déplaît  à 
une  affemblée.  Lat.  Verteundia , «r. 
Stupor , aris. 

CoRiiMiENTO.  Fluxion  fur  quel- 
que partie  du  corps  ,^ar  exemple,  fur 
les  yeux  , les  dents  , les  oreilles  &c. 
Lat.  Pituitie  fiuxso , onis. 

* CORRINCHO , / m.  T.  vulgai- 
re. Affemblée  de  gens  de  U lie  du  peu- 
ple. Lat.  Hotmtncionum  adurxttio. 

CORBINCUO,  en  jargon,  Bafle- 
cour.  Lat.  Cors , tis. 

* CORRIVACION , / / T.  pc» 
ufité.  L'aâion  de  détourner  les  ruif- 
feaux , & de  les  conduire  dam  un 
endroit  pour  que  l'eau  y foit  plne 
abondante.  Lat.  Corrivatio , onis. 

CORRO,/  m,  Affemblée  de  gens 
qui  forment  un  cercle.  Lat.  CsehtSj  ùs. 
Corona. 

* CoRRo.  Danfe  en  rond.  Lat. 
Choreut  m. 

Es  bar  en  corro.  Dire  une  chofe  en 
public.  Lat.  Palqm  dicere. 

* Refr.  Bailo  bien  y rcbtafme  del  cor- 
re. Ce  Proverbe  fignifie  que  les  gent 
qui  ont  le  plus  de  mérite,  font  fou- 
vent  les  pins  méprifes  de  la  canaille. 

* CORROBORACIüN , /.  f.  Force 
& vigueur  qn’on  proairc  par  quelque 
moyen  i celui  qui  étfiit  foible  & ab- 
batu.  Lat.  Corrohoratio  , ossis. 

CORROBORAR , v.  a.  Corrobo- 
rer , donner  de  la  force  & de  la  vi- 
gueur à celui  qui  n’en  avoit  point 
Lat.  Corroborare. 

CORROBORADO , da,  p.p  Cor- 
roboré, ée.  Lat.  Corroborutus^ 

COKROBRA  , /./.  Le  neme  que 
AAoroque.  Ce  mot  eft  Fo<  uüté  dant 
la  vieille  Cafliile. 

CORROER , V.  et.  Corroder , ron- 
ger petit  à petit  LS-  Corrodrre. 

CORROIDO,  da,  p.p.  Corrodé, 
ée,  rongé,  éis  Lat  Cerrofus^a^  um, 

* CORROMPEDOR,RA,.Tdi.w.^/ 
Corrupteur,  tricc,qüi  gâte,  qui  de- 
truH  une  chofe.  Lat  Corruptor  ^ cris. 
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CORR.OMPER  , f.  a.  Corrompre , 
gSter , altérer , changer  en  mal.  Cat. 
Corrumptrf. 

* CORROMPER.  Suborner,  débau- 
cher, réduire,  violer  l’honneur  d'une 
fille.  Lat.  Corrumpcrc. 

* CoRROMPEB.  Se  dit  au  figure 
des  chofes  inanimées , comme  corrom- 
pre les  mœurs  , les  cfprits.  Lat.  Cer- 
rumptre. 

* CüRiOMPEB.  Corrompre,  fuh- 
orucr , gagner  par  des  prclcns.  Lat. 
i'orrumprre. 

CORRÜMPERSE,  v.  r.  Se  cor- 
rompre , fc  gâter , fc  pourrir  , en  piu- 
lailt  des  viandes,  des  liqueurs  &c. 
Lat.  Corrumpi.  /'"itiari. 

CORROMFIDO,  da,  p.p.  du  v. 
Corromper  dans  toutes  fcs  acceptions. 
Corrompu , uc.  Lat.  CorruptuSy  «,  uw. 

* CüRRüMPiDAMENTE, 

D’une  manière  corrompue , vicieufe  , 
dépravée.  Lat.  Corrupü. 

CORROMPIDISSIMAMENTE  , 
aàv.fup.  D’une  manière  très  corrom- 
pue , très  dépravée.  Lat.  CoTrupt\jJtn%i. 

CORROaMPi.MIENTO,  J\  m.  Le 
meme  nue  Corrnpcion. 

’ CORROSION,//.  Le  même  que 

Itofàura. 

CORROSrVO,  VA,  aij.  m. 
Corrolîf,  ive , qui  ronge,  qui  corro- 
de. Lat.  Qorr^n'Uî  , a , um. 

* CORRUGACION  . //.  Ride,  pli 
qni  Te  forme  fur  U peau.  Lat.J7/4TA, 

* CORRUGO,/w.  Machine  qu’on 
établit  dans  les  rivières,  pour  faire 
monter  l'eau  & la  conduire  dans  Us 
endroits  où  l’on  en  a beroin. 

CORRULLA , f.  / Comulle  de  ga- 
lère. Couradoux,  l'efpncequi  eft  entre 
deux  ponts , où  couchent  les  foldats. 
Lat.  ùcus  intra  foros, 

CORRUMPIR , V.  a.  Le  même  que 
Cerremptr. 

CORRUPCION ,/ /.  Corruption, 
alteration  qui  furvient  dans  une  cho- 
fe  qui  fe  gâte.  Lat.  Corruption  onh. 

CoB&UPCiOK.  Flux  de  ventre  , 
diarrve.  Lat.  W/i'i  /«or , cris. 

CoBRUPCiot^,  figurêment,  Cor- 
ruption , dépravation  des  mœurs , 
abus , nuiivaifes  coutumes.  Lat.  Cor- 
TUftdOn 

CORRÜPTAMENTE,  ndr.  Par 
corruption.  Voyez  Conompiâumtnte. 

CÜRRUPTELA ,/ /.  Le  même  que 
^'•’nrvpHtn , ou  Çorrotnpimirnto. 

CoRRUPTELA.  Abus  Contre Ics 
^1*’  L^.  dbufiH  , ut. 

CORRtoxiBlUDAD,//  Corrup- 
tibilité , à fe  corrompre. 

Lat.  Qorruphbmtas , atis. 

CORRUPl’lîLE,  aij.  ^unt  term. 
Corruptible  , fii;y  ^ ^ corrompre. 
Lat.  Corrupthilii  y » 
CORRUPTISSIMO,  ma,  aij.  m. 
lif  f.fu^rt.  Très  corroOiQit , uc.  Lat. 
Otrruptil/i  nus  , a , ttm. 

* COilRUPXlVO,  VA,  a4;.i».£if/. 
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Qui  a 1a  vertu  St  la  force  de  corrom- 
pre. Lat.  Corruptivui , a , um. 

CORRUPTü,  TA.*ld^  Lc 

meme  que  Ct.rrsm^nda. 

CoRRUPFO.  Se  prend  quelquefois 

Eour  malin  , ntufible , prejudiciable, 
at.  n PerverfiiSy  ti,  *<•’«. 

CORROpTOR  , / m.  Corrupteur , 
qui  corrompt  l’efprit  & ics  mœurs. 
Voyez  Corrwnpedtsr. 

CORSA  , / /.  Courfe , voyage  d’un 
certain  nombre  de  lieues  par  mer  : c'cll 
un  terme  ulitc  fur  les  Galères.  Lat. 
Cur/ufy  ùi. 

COKSO  , / m.  Courfe , aÛe  d’hof- 
tilitc  fur  mer.  Ir  tn  cor/o , «wJa»*  en 
corfo  n Aller  en  courfe. 

CORTA,/./.  Coupe  de  bois  dans 
une  forèr.  Lat.  jlhutriath , wit. 

CORTABOLS.IS,/  »«.  Coupeur  de 
bouries,  filou  qui  vole  dons  les  rues. 
Lat.  CruuîfttiiccA , a. 

tORTADILLü  , / w.  Talfe  à boi- 
re , aiiili  l.argc  d’cnhatit  que  d’ cubas. 
Lat.  Paiera , 

* CoRTADiLLO.  T.  modcme.  Ma- 
nière de  parler  alfcéléc  dont  fc  fer- 
vent les  gens  qui  veulent  paflerpour 
diierets  & Ipirituels.  Lat.  AJcÙatus 
fermoy  omt. 

CORTADOR,  RA,  adj.  tn.  ^ f. 
Coupeur , eufe,  qui  coupe  , ou  qui  ro- 
gne. Lat. 

CoRTADOR.  En  jargon,  tour 
de  paflc-piITc  au  jeu  de  cartes.  Lat. 
AUatoria  fraus. 

* Cor TADüR,/«è/.  Boucher. Voyez 
C(vrn\cero, 

CORTADÜRA,  //.  Coupure,  in- 
cifion,  Jivifion.  Lat.  A'q/ûra,  «r. 

CORTADCRAS.  Segments  , frag-  i 
ments,  rognures,  petites  pièces,  pe- 
tits morceaux  qui  le  font  en  coupant , , 
en  taillant  quelque  chofe.  Lat.  Seg- 
mir.a. 

• Cortaduras  , Figurêment, 
crpéce  de  broderie  de  pièces  rappor- 
tées. Lat  TefelLitum  opus. 

CORTADÜRA.  Coupure,  Terme  de 
fortification,  retranchement  qu’on  fiüt 
derrière  une  brèche  pour  arrêter  l’en- 
nemi.  Lat.  IhlH  a^er  opp^/îtus. 

•*  Cortadura.  Retranchement 
garni  d'un  parapet. 

* CORTAMENTE,  ad%>.  Briève- 
ment, en  peu  de  mots,  fuccintement 
Lat.  Breviter.  Paudt.  Il  lignifie  aulfi 
frugalement , fobrement,  chichement, 
avecépargn:.  Lat.  Pard. 

* CORTA.MIENTO,/  w.  Rctran- 
ehement , fcélion , divifion  , répara- 
tion , mutilation.  Lat.  Seclio , çnis. 
AluiiUitio  , onis. 

* Cortamiento.  Se  prend  quel- 
quefois pour  langueur,  abbattement. 
Lat.  iMttguor , arts. 

* CORTAO,/m.  T.  anc.  Cor- 
beau démolincur.  Sorte  d'inftrument 
on  de  machine  militaire  pour  ruiner 
les  remparts  d'uae  place. 
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* CORTAPIES,/i«.  Cotipd'épec 
tiré  aux  pieds  ou  aux  gras  des  jambes. 
Ce  mot  cR  peu  ufitc.  Lat.  Idus  gladii 
pedibus  injiicius. 

CORTAPISA ,//.  Bordure, bord, 
PU  bhmlc  au  bas  d’une  robe  , ou  de  tel 
autre  haliillemcnt.  Lat.  Fimhria , 4r. 

CoiTAEiSA.  Au  figuré,  condition 
fous  laquelle  on  accorde  quelque  chofe. 
Lat.  Vet'MtiOn  attis, 

CORTAR  a.  Couper  , tailler, 
rogner , trancher.  Lat.  éTreore.  Sàn- 
ierr. 

CoRTAR.  Séparer  , divifer  une 
chofe  d’une  autre.  Lat.  Dhjwsgeff. 

CoRTAR.  Séparer,  divifer  ceux 
qui  (ont  cnfcmbic.  L.  Dîsjwtpere. 

COR  FAR.  Signifie  aiilli  fermer, bou- 
cher le  pafiage.  Lat.  ItupcAire. 

Cor  FAR'.  Signifie  encore  rompre, 
interrompre,  fufpcndrc  une  chofe.  L. 
j Ahruntperr. 

CoiTAR.  Se  prend  auûi  pour  abré- 
ger, I.at.  Bre^nare. 

CORTARSE , f'.  r.  S'étonner , s*é- 

f>ouvantcr,  fe  troubler,  s’embarrof- 
cr  dans  un  difcutirs , demeurer  court 
en  parlant , nefi^avoir  plus  où  l'on  en 
cft.  Lat.  Harere. 

CoBTARSË.  Se  racheter , fe  dit 
d'un  cfclavc  qui  acquiert  fa  liberté 
moyennant  une  rançon  dont  il  cfi  con- 
venu avec  fon  maître.  Lat.  De  pretio 
ntanmnijjfohii  pan/vi, 

C'orturàc  «f/î/r.  Faire  un  habit,  le 
couper , le  coudre.  Lat.  Fejlnn  ro»/- 
fture. 

Cidar  de  %>ejiir  n an  figuré,  dire  du 
mal  de  quelqu'un  , murmurer,  médi- 
re. Lat.  De  alique  ietrabere. 

Cortar  et  agua.  Fendre  Peau  , fc 
dit  d'un  vaifl'eauqui  marche.  Lat.  Sut- 
cure  maria. 

Cortar  el  hih.  Couper  le  fil  de  quel- 
que chofe,  en  empêche»  la  réulEte. 
Lat.  filutn  oifrMtnptre. 

C-ortartl  hUo  de  la  t^da,  ù la  vida. 
Oter  la  vie  à quelqu’un , trancher  fc$ 
jours.  Lat.  Akrvmpcre  vium. 

Cortar  el  naipt.  Couper  les  cartes  , 
en  terme  de  jeu.  Lat. /0/ra  lnjoriadi- 
vidtre. 

Cortar  et  verjo.  Couper  un  vers.  Fai- 
re des  paufes  en  les  récitant , pour  en 
mieux  fiiire  fentir  la  cadence.  Lat. 
F'erfut  cujim  recitare. 

Cortar  la  colera.  Phrafe  de  Méde- 
cine. Empêcher  les  mauvais  cfi'ets  de 
la  bile  par  des  remèdes.  Lat.  BiUs 
fervovem  fratxpert. 

Cortar  la  cotera , an  figure , calmer 
la  colère  de  quelqu’un  en  le  châtiant, 
ou  en  lui  faifant  entendre  raifun.  Lat. 
/ram  coHJtnr. 

Cortar  la  irrhf,  et  htetv  it  otras  cefas 
ftmejanits.  Cailler  le  lait  , efi  an 
réciproque , fc  cailler.  Lat.  In  ferum 
abirt. 

Cortar  la  kvpua.  Parler  bien  fa  lan- 
gue. Lat.  ScH^  taquin 
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Carlur  h flutna.  Tailler  une  plume. 
Lat.  Culamitm  aptare. 

Cùrtar  la  pluma , au  fijiiré.  Ecrire 
éUjjamincnt.  Lat.  Elt^auter  dkere. 
C'ertur  la  luf^'tana,  Lmbarraflcr»  fuf" 

Î tendre  K*  payement  dci  ordonnances 
ur  le  trefor  Royal.  Lat  Solutionem 
vifprAire. 

Cbrtar  hs  onJai.  Fendre  les  flots. 
Lut.  FUUlus  fitkto  t. 

C&rtar  las  pafiis.  Barrer  le  chemin 
à quelqu'un  « rempéchet  d'exécuter 
fon  entreprife.  Lat.  Objlare  alicnh 
Cortar  p'ir  tlfxt.  Couper  par  le  pied, 
jotter  un  arbre  par  terre,  le  couper 
r,ir  de  terre.  Lat.  Eradic&tt.  Sitmert, 
Carre  o hâte  un  aire  f(ue  eor/<i.  Il 
fait  un  vent  qui  coupe  le  vifage. 

CORTANTK  , p.  *».  Coupant,  tail- 
lant , tranchant  qui  coupe,  qui  taille, 
qui  tranche.  Lat  Scindew.  Secans. 

CORT.lDü,  DA,  f.p.  du  verbe 
Cortar  dan^  toutes  acceptions.  CoU“ 
pc , éc.  Lat.  Si'ijus , a , wn. 

CûKTAOO.  Taillé,  ouiculpte  en 
pierre.  Lat.  Lapidi  ini-ifus. 

CoftrADO.  Coupé,  pas  de  danfe. 
CoBTADO.  Coupe,  en  terme  de 
Blafon,  fc  dit  d’un  Ecu  coupe  hori- 
jonulement  en  deux  parties  égales. 
Lat.  Eartitus  ^ o,  um. 

* Ctrtapicos  y callares.  Bouche  clc^ 
fc  , & taiion^noiis , c'eft  ce  qu'on  ré- 
pond aux  enfans  qui  demandent  à fqa- 
voir  des  choies  qu'il  cft  à propos  de 
leur  laifler  ignorer.  I^t.  Siiete. 

CORTK,  /.  m.  Tranchant  d’une 
épee , d'un  fabre,  d'un  couteau,  ou 
de  tel  autre  inflrumcnt  qui  coupe. 
On  dit  aufli  le  fil  de  l'epec.  Lat. 
Àciest  ri, 

COBTE.  L'effet  que  produit  un  inf- 
tnimcnt  tranchant.  Lat/’ro/it^<V,(»ri/. 

CoRTE.  Coupe  de  bois.  Lat. 
teriatia^  onis. 

CoKTE.  Coup  de  canif  qn’on  don- 
ne à une  plume  pour  qu'elle  fiailfe  en 
pointe.  Lat.  Scijura^ 

C'o&T£.  Moyen  qu’on  trouve  pour 
terminer  un  dil^'ercnd.  Lac.  Fia , 4*. 
Ratio  , onis. 

Cor  T£.  La  Cour , l'endroit  où  un 
Souverain  fait  la  réfiJence.  L. 

CoRTE.  Cour,  lamaifi/n,  les  oF- 
ciers,  les  gr.mds  Seigneurs  & lajnf- 
ticc  d'un  Prince. 

CoRTE.  BafTc-rour.  Ce  mot  cft  peu 
uGté.  Lat.  Cors  , tis, 

CoRTE.  Bergerie  où  le  bétail  fe  re- 
tire pendant  la  nuit.  Lat.  ihra^  *. 

Corte  de  x^iisio  ^ de  juhon.  Laqtiaii- 
ticc  de  drap  ou  d’etoffe  néceffairepour 
Jaire  lin  habit.  Lat.  Pannusvejliconji- 
cienda  HCCtjfxrius. 

Dar  un  corte  à un  negocio.  Accom- 
niodcr  une  affiirc. 

/{acrr  corte.  Voyez  Cortejar, 
CORTECIC.-l , ù Cor l'ECiLLA  , 
f,f.  dim.  de  Corteja.  Jicorcc  Olince  & 
JcUée.  Cortiçvkiie, 
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CORTECILLA.  Petite  croûte  de 
pain.  Eit.  Panis  crujlula. 

Acaho  de  corner  w:a  cortecilh  de 
p<ut.  J’achève  de  manger  un  petit  mor- 
ceau de  pain. 

CORTEÜAD  , //.  La  petiteffe , 
le  peu  d’etvn due  d'une  chofe , eu  égard 
à la  fin  pour  laquelle  on  la  dellinc. 
Lat.  lirnùtaj. 

CoRTEOAO.  Le  peu  d'étendue  de 
l'intelligence  humaine.  Lat.  Uuimni 
capttu  exiguitas. 

Cor  rtDAo.  Petitefle  d’erprît , dé- 
faut de  connoilTancc.  Lut.  Ingenii  exi- 
guitas. 

CORTEDAO.  Au  figuré,  Bafleffe  de 
vCBur,  timidité.  Lat.  />Wd;Var , ofiV. 

Cortedstd  de  medins.  Kécefllté,  man- 
que de  moyens,  indigence,  pauvreté. 
Lar.  Paupertas  , niis. 

CüRTEJADOR,/  m.  Courtifan  , 
qui  couuilé,  qui  fait  fa  cour.  Lat. 

I Aulicus , I. 

j CORTEJ.^R  , tf.  a.  Coiirtifcr  quel- 
qu'un, lui  taire  U cour.  Lat.  Oi>jcr~ 
vare. 

CORTEJADO,  DA,  p.  p.  Courtifé, 
ec.  Lat.  Amhitui. 

CüRTEJO,/  m.  Cortège,  fuite 
de  perfunnes  qui  accompaguent  un 
grand  Seigneur.  Lat.  Objequitan. 

CoETEjo.  Signifie  aufli  un  prefent 
que  l'on  tait.  Lat.  AlunuJlulum , i, 

CORTES  , adj.  d^une  term.  Cour- 
tois , civil , gracieux , afiàble.  Lat. 
Comis , e,  Ürhanus , a , um. 

CüRTESANAMENTE,rtdt;.  Cour- 
toifcmcnt , civilement , aftâblcment , 
galamment , honnêtement  , gradeu- 
iement.  Lat.  Çomitrr.  Vrbani. 

\ CÜRTESANIA,  / f.  Urbanité, 

tûlitelfc  que  donne  l'iifagc  du  monde, 
at.  Cotnitus.  Urhanitas , atis. 
CÜRTESAMSSI.VIO,  MA,odf.  w. 
^f.fuperl.  Très  civil,  le,  très  afta- 
ble , très  poli , ic , très  courtois  , fe , 
très  gracieux,  eufe.  Lat.  UrbiwijJànus^ 
a , um. 

CORTESANO,  na,  adj.  m.  ^ f. 
Qui  appartient  à la  Cour.  Lat.  Ad  eu- 
iiatu  pertineus, 

CoRTESA.vo.  Civil , poli , honnê- 
te. Lat.  Urbitnus. 

CoRTESANO.  Entendu  , avifé  , 
prudent.  Lat.  Prudens. 

CORTCSANO.  Courtifan,  homme 
de  Cour.  Lat.  Aulicus  y j. 

CORTES.AN.q,  Courtifanc,  fem- 
me publique.  Lat.  ids. 

Scortiffti  y i.  , 

••  Ixtru  cortefatut.  Sorte  de  petit 
caraâtre  dont  on  fc  ferv  oit  ancienne- 
ment. üit.  Litterm  minute. 

CORTESIA Courtûifio,  civi- 
lité. Lat.  Vrbanitas , atis. 

••  CüRTESlA.  Signifie  aufli  Affabi- 
lité , égard , attention.  Lat  Ferbortan 
j urbanitas. 

I **  CoRTEsiA.  Signifie  encore  bon- 
I ncs  nuoiercs,  procèdes  hoimêtes  eo- 
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vers  ceux  avec  Icfquels  on  a à faire. 
Lat.  Obfci\uium , iV. 

•*  CoRTESlA.  Diminution  du  prix 
d’une  chofe  en  faveur  de  l’acheteur. 
Lat.  Gratta. 

• CORTESISSIMAMENTE,.!*.. 
ftiperL  Très  poliment,  très  honnê- 
tement, très  courtoifement,  très  affa- 
blement , très  civilement,  très  ga- 
lamment , très  honnêtement  , très 
gracicufcmcnt.  Lai.  ilumauiprmi.  Ur.. 
hanij/zmt. 

CORTESISSIMO,  MA,  «dy.w.^?*/. 
Juperl.  Très  courtois,  fe,  très  civil , le , 
très  affable,  très  honnête.  Lat.  //«- 
tnanllfimut , a , uw. 

CüRTESMENTE  , aJv.  Civile- 
ment, honnêtement,  poliment  Lat. 
UrbanK  AJiiêiUter , Ct,nnter. 

CORTtZA,/yi  Kcorcc,  la  par- 
tie extérieure  d'un  arbre  ou  d'une 
plante.  Lat.  Cvrt/or,  idf. 

CûRTEZA.  Ecorce  Je  melon , croû- 
te de  pain , couenc  de  tant 

CoRTEZA.  Figurément  Ecorce, 
fuperfide , apparence.  L.  Supir^icsyci. 

CoRTEZA.  On  appelle  encore  ainfi 
au  figure , la  rudeUc  des  mœurs , la 
grofliercté  dans  les  manières , la  ruf- 
ticité,  éi  rimpolitcflc.  Lit  RuJUci.. 
tas.  Inurbanitasy  atis, 

CORTKZAS,  En  jargon,  Gants. 
Lat  ALvtic.e , arum. 

CORTEZON  yf.  M.  Groffe  croûte 
de  pain , grofle  pelure  de  fromage. 
L.it.  Grandius  frufttnn. 

Cot'tejon  de  pan.  Un  gros  croûton  de 
pain. 

Certejon  Je  quejo.  Un  gros  morceau 
de  fromage. 

CÜRTEZUDO,  DA,«i*.  w.  fs*/. 
Qui  a beaucoup  de  croûte , d’écorcc. 
Lat.  Corticofus , a , um. 

• CORTJDURA,/^  Le  même  que 
Curtiduriu, 

CüRTIJO,  /.  m.  Grange,  métai- 
rie , ferme.  Lat  FiÜa , a. 

CoRTijo.  En  jargon.  Bordel.  Lat. 
Lujh'utn,  i. 

CORTINA,//.  Rideau,  courti- 
ne , portière.  Lat.  Ftlum  , ». 

eVrrr  la  coriiua.  Tirer  le  rideau. 

CoRTiN'A.  ün  entend  par  U , fui- 
vant  l'étiquette  & le  cérémonial  de 
Cour , le  doflicr  ou  dais  fous  lequel  cft 
le  fauteuil  du  Roi.  Lat.  UtnbeÙai  pen- 
Jilit  regiifoUi. 

CoRriN'A.  Courtine  en  terme  de 
fortification , c'eft  ta  partie  du  rem- 
part comprife  entre  deux  Baftions. 
Lat-  jMttri frons. 

CoRTtNA.  Se  prend  au  figuré  pour 
tout  ce  qui  cache  ou  qui  couvre,  voi- 
le. Lat.  Ftlum  y f. 

Ex.  El  rrfpeto  t^artina , que  ca- 
bre lûs  defteios  del  fuperior.  Ur  ref- 
pcâ  qu'un  a pour  un  Supérieur , cft 
un  rideau  qui  couvre  tous  fes  dé- 
fauts. 

CORTIKAGE , /.  w.  Allbrtiment 
Y y 3 do 
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4t  (te  courtines,  de  portières. 

Lat.  ï'thruynfu^Uex. 

CORt'tNAL  , /.  m.  Champ  clos 
fte  montilics,  fermé  de  haies  dans  le 
%*oifinigc  d'un  village,  dans  bqaclk 
on  féme  de  l'avomc  & l’on  fait  pai- 
tre  le  hetail.  Ce  invt  cft  en  ufagedans 
la  vieille  C'aRillc.  Lat.  Murii  cinciui 
o^er , opW, 

COKTISSÎ.MO,  MA,ndj.  w.  &f/ 
fup.  Très  court,  très  petit,  te.  Lat. 
jilimrnrt , a , um. 

Cl'RTO,  TA,  «Jf.  w.  ^/.  Court, 
te,  4ui  n'a  pas  l.i  longueur  rufRfantc 
pour  riifagc  auquel  on  le  ddbinc.  Lat. 
CtiTtNt , a , tftf. 

CoBTO.  Coi^rt,  qui  a peu  d'éten- 
due. Lit.  Bruis , f. 

CoBTO.  Court,  qui  n'a  pas  toute 
i'étcnduc , le  poids , la  qualité  qu'il 
doit  avoir.  Lat.  Dr/tHu  aliquo  lab^nms, 

CoRTO.  Court,  ou  Icgcr , en  par- 
lant des  cfpéccs.  Lat.  Alittuius  , a, 

iim. 

CORTO.  Ce  qui  ne  répond  point  au 
tout  d'une  chofe  dont  U Fait  partie, 
qui  n'a  ni  la  proportion  ni  la  mefiirc 
rcqiiifc  pour  la  jufte  formadon  d'un 
eompofe. 

C'ORTO.  Court.  Ce  qui  cft  le  moins 
long  & qui  a le  moins  d’etemlue.  Le 
chemin  le  plus  court,  le  plus  court 
chemin , ou  le  plus  court. 

Co&TO.  Court,  bref,  qui  ne  dure 
guère. 

CoETO.  Qui  cft  de  peu  de  va- 
leur , peu  confidérablc  , en  petite 
quantité. 

CoRTO.  Signifie  au  figuré,  grof- 
ficr,  cpair,  peu  intelligent.  Lat.  £»- 
gui  fngrmV  vtl  oc«mim.r. 

CoRTO.  Limité,  borné. 

CoRTO.  Bref,  court  dans  ce  qu'on 
dit. 

CoRTO.  Au  figuré  , Uche,  timide, 
pulillanime.  Lat.  2'imidus  , Fu/iUatti^ 
vtui , a , um. 

-CoRTo.  DéFcélueux , fbible. 

1 CoR  TO.  Au  figure , avare,  chiche, 
mefquin. 

Corta  fala.  Se  dit  d'un  homme  qui 
n'entend  rien  à 1a  matière  dont  on 
traite,  qui  o'eft  pas alfex  habile.  Lat. 
Exigus  caf^ùt. 

Corto  lit  sssattôs.  Se  dit  d'un  ouvrier 
qui  eft  peu  expéditif.  Lat  Segnù. 

Corto  dr  vi/îa.  Qui  a la  vue  courte. 

Corto  fisfirt.  Se  dit  d'un  homme  peu 
verfé  dans  les  afiàires , il  n'eft  pas  for- 
cier  dansfon  métier.  Lat.  Ârtisparuin 
gnoitss. 

A 4t  corta  è ù la  larga,  Exprelfion 
adv.  Tôt  ou  tard.  Lat.  ÔVrûu,  ociùs. 

••  Bar  cissco  de  corto.  Parti  que  l'on 
fait  au  jeu  de  qaiHcs  & de  l’anneau  à 
celui  qui  joue  moins  bien  que  les  au- 
tres. 

Habita  cos'to.  Habit  court.  Lat.  Bre^ 

9fs  tega, 

*Ve  qufdara  for  cortg  ni  mal  rct«- 
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da.  Cela  veut  dire , que  G on  ne  rénf- 
fit  pas  dans  une  affaire , ce  ne  fera 
pas  faute  de  diligence,  ni  d'avoir  fait 
jouer  tous  les  retf(»rts  imaginables. 

Los  diasfon  cortos.  Les  jours  font 
courts. 

• CORCSCAXTE,  adv.  Brillant, 
luilant,  éclatant,  rcTplendiftant , te. 
Ün  n'employe  ce  mot  qu'en  ftile  poéti- 
que. Lat.  Corssfcans.  Corufeus^  a,  usn. 

• CORUSCO,  CA,  adf.  m. 
Rcfpleniliilant  , te  , brillant  , te  , 
éclataut , te.  C’eft  un  terme  poétique. 

CORV.A , /.  /.  Jarret,  1a  partie 
du  corps  où  la  jambe  fe  joint  à U 
cuifle.  Lat.  i*ep/rr,  iis. 

• Cor  VA.  T.  de  Bohémiens.  Arba- 
lète. Lat.  BatiQa  , X. 

CORVADCRA  , J\  f.  Courbure  , 
cnfunccmcnt.  Lat.  x. 

CÜRV.AR,  v.a.  T.  peu  ufité.  V. 

ENfi-rtar. 

CORVADOjDA,  f.f.  Courbé, ée. 
V.  fjicorvi4do. 

• CoRVADO,  en  jargon.  Un  mort. 
Lat.  Alortum , i. 

• CORVECITO  , /.  m.  dim.  de 
Cort'o.  Jeune  corbeau. 

CORVEJON  ,/ w.  Jarret  duché- 
val  ou  de  tout  autre  animal.  Lat. 
Suffrtq'O  , ims. 

• CoRVEjoN.  Ter.  d’Anatomic. 
Aftragalc , os  du  col  du  pied.  Lat. 
AAragalus , i. 

CoRVLjoN.  Leménic  que  Cutrx'o 

snmino. 

CORVETA , f.  f.  Courbette , faut 
médiocre  du  cheval.  Lat.  XusMcrofa 
federm  glomrratio , enit, 

• CORVILLO.  V.  MitreoUs. 
CORVINA , f.f.  Elpccc  de  congre. 

Lat.  Corai.inus , i. 

CORVO , VA  , fliiy.  m.  ^ f.  Cour- 
bé, éc,  cambré,  ée.  Lat.  Curvus  , 
a , «m. 

**  Cowo  ifuhft.  Crochet  L.  6'h- 
esu , ù 

• CORZO , yi  f».  Chevreuil , cfpé- 
ce  de  chèvre  fauvage.  Lat.  Caprea  , x. 

• CORZVELO  , /.  m.  Grain  de  fro- 
ment qui  ne  perd  pas  fa  balle  au  fléau. 
Lat  Granumeertier  fiottdum  purgutum. 

COSA  , f.  f.  Chofe  , nom  général 
qu'on  donne  \ tout  ce  qui  cft  dans  la 
imture.'Lat  Rts , ti. 

CosA  DE.  Environ , à peu  près , 
près  de.  Lat.  Circiter. 

Cofa  de  dot  kguas.  Environ  deux 
lieues. 

Cofa  dura.  Chofe  diflîcilc  à fuppor- 
ter.  Lat.  Res  dijficiüs  tîf  ardtta. 

Cefa  jsiogada.  Chofe  jugée.  Lat  Res 
juiicata. 

C^a  tara.  Chofe  rare  , pbrafe  pour 
marquer  la  furprife  ovi  l'on  cft.  Lat. 
Rura  tj}. 

No  es  cofa.  Cela  ne  convient  pas  , 
cela  n'eft  pas  bon.  Lat.  Ncn  dtcH. 

**  No  hai  cqfa  cou  cofa.  Tout  cft 
en  confiifion. 
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No  vùle  cofa.  Cela  ne  vaut  rien. 

jQue  c^a  ? Que  vous  femble  - t - U ? 
qu'en  dites-vous  ? 

f^Ht  es  cofa  y cefat  Lorfqu’on  pro- 
pôle  une  énigme  à mieiqu'un,  on  lui 
demande,  aue  es  cofa  y co/a?  c'eft-à- 
dire , que  lignifie  cette  énigme  ? 

ôlpM  cofat  de  otros  vierttes.  Ceft  une 
extravagance. 

* Kcfr.  Cofa  rualanstnca  muere.  Le 
mauvais  grain  fubfifte  toujours. 

CüSCOJA,//.  Veufe,  forte  d’ar- 
bre , & auffi  la  fouille  féche  du  chctie 
verd.  Lat.  CufcttUumf  ii. 

COSCOJAR  , /.  m.  Lieu  plante 
d'yeufes.  Lat.  liicetum , i. 

COSCOJO.S , f.  m.  Petites  roues 
armées  de  pointes  qu’on  met  aux 
mords  des  brides  pour  les  chevaux  qui 
font  forts  en  bouche.  Lat.  CufcuUa , 
orusn. 

* COSCORROK ,/  w.  Horion,  pe- 
tit coup  fur  la  tète,  qui  ne  caufe  point 
d'effufion  de  fang  , contufion  , meur- 
triflure.  Lat.  Contujîo^  oms. 

CUSECH.A , //.  Récolte,  moiflbn, 
dépouille  des  fruits  de  1a  tene.  Lat. 

If. 

C'OSECKA.  Sc  dit  des  fruits  mêmes. 
Lat.  AlejJ'et , ismt. 

CosECHA.  Subfulc  cxtcaordinaire. 
Lat.  Tributum , i. 

COSECKA.  Par  extenfion , Provi- 
fion , abondance  , moilTon.  Lat.  Ce- 

pw,  X. 

Vofecba  de  virtud.  Moiflbn  de  ver- 
tn  , pour  dire  abondance  de  vertu. 

Defu  cofecha.  De  fa  récolte.  Lat. 
De  fuo.  Pbrafe  métaphoriqne , poux 
dire  de  fon  Fonds  meme. 

Efto  it  de  mi  cqfecha.  Ceci  cft  Je 
mon  crû. 

COSECHERO,  J.  m.  Celui  qui  a 
un  vignoble  dont  il  recueille  le  vin, 
^ qui  le  vend  enfuite  en  gros  ou  en 
détail.  Lat.  SutiUs , ri. 

* COSEDURA,/./  T.  peu  ufité. 
Couture.  Lat.  Sutura  , «. 

CosEDURA.  Terme  de  Marine. 
Petit  cable  qui  fert  à en  renforcer  un 
autre. 

* COSELETE , / «.  Corfclct, 
corps  de  cuirallc  queportoient  les  pi- 
quiers.  Lat.  Letis  anuatto'a  ^ x. 

* COSER  jf.sn.  T.  anc.  Poulain  , 
jeune  cheval.  Voyea  Potro. 

CoSER,  V.  a.  Coudre,  unir  une 
chofe  à une  autre  avec  l'aiguille.  Lit. 
Sucre.  Confuere. 

Cofer  à puûahdas.  Crihlcr  , percer 
de  coups  de  poignard.  Lat.Pi9;r0«cceir> 
fodtrt. 

Cofer  una  camifu.  Coudre  une  chc- 
mife. 

Cqfer  un  botoa.  Coudre  un  bouton. 

Coftrfe  cou  la  tierra.  S'humilier,  fe 
proftcnicr.  Lat.  Stertstre ftbumi. 

Cofev/'t  la  boca.  Se  taire , ne  dire 
mot.  Lat.  Siitre. 

COSIDO,  DA  , f.  f.  du  V.  Co/im 
dans 
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fci  aeceftions.  Cotffu , ue.  Lit. 
JftUus  , O , um. 

CosiDO.  AccoapU,  en  parlant 
du  litige  qu'on  donne  à U bluicKif- 
firufe. 

••  CosiDO.  Cmifu  , en  terme  de 
Blafon,  fe  dit  d'un  Ecu  oui  eft  de  mé- 
tal fur  métal  « ou  de  couleur  fur  cou- 
leur , comme  les  armoirie*  de  Paris  & 
de  Lyon. 

EJlar  c^io  conhilof'orie.  Nous  di- 
{bns  en  Franqois  « fes  Hnefics  font  cou- 
fues  avec  du  fil  blanc. 

* COSERA  , /.  /.  Pièce  de  terre 
qu’on  arrofe.  Cefi  un  terme  delà  Pro- 
vince de  Rioja.  Âger  irriguus. 

* COSETADA , f.  f.  Courfe.  Voy. 
CaxTfra. 

COSILLA,  ÔCOSITA»/iw.  dim. 
de  Cofa.  Choie  de  peu  d'importance  , 
bagatelle , babiole.  Lat.  Res  nihiU. 

* COS>UCO , /.  m.  T.  d’Afirono- 
mie.  Cofmique.fe  dit  d'un  Allrc  qui  fc 
lève  » ou  qui  fc  couche  en  même  tems 
que  le  Soleil.  L.it.  Cofmicsu^  a,  um. 

COSMOGRAPHIA , f.  f.  Cofmo- 
graphic,  description  de  l'Univers.  L. 
C^tnografhia , «r. 

COSMÜGRAPHO,  /.  m.  Cofmo- 
graphe , qui  entend  ou  qui  enfeigne 
la  Cofmographie.  Lat.  Cofmegrafhus  , 
pèf. 

COSQUILLAR,  v.n.  T.  haaardé. 
Chatouiller , caufer  en  certaines  par- 
ties du  corps  y par  un  chatouillement 
Icger,  une  émotion,  un  chatouille- 
ment qui  provoque  i rire.  Lat.  7V- 
tiU'iTt. 

COSQUILLAS,//.pAtr.  Chatouil- 
lement f fenfation  que  nous  éprouvons 
intérieurement  lorlqiic  quelqu'un  nous 
chatouille  fous  les  aifTelles , ou  fous 
la  plante  des  pieds,  qui  nous  force  à 
rire  malgré  nous  & quelquefois  d'une 
manière  qui  nous  devient  miifible. 
Lat.  Titillûtio^  ottis. 

* Cos(^uii.LAS  , au  figuré.  Sou- 
hait, défir,  envie,  mouvement  inté- 
rieur excité  par  le  défir  violent  que 
nous  avons  d'une  chofc.L./’rMriru/,  ùs. 

* CoSQUiLLAS , au  figuré,  Se  dit 
d'un  certain  mouvement  intérieur,  ou 
indirpofition  contre  quelqu'un.  Lat. 
Commotio , mis. 

No  fufte , O no  confiente  coftpiiUas. 
Il  fc  f^it  rcfpeâer , il  n'cntciid  point 
raillerie. 

^.lorr  cofquillas.  Chatouiller. 

COSQ.U1LLA2A,  /.  /.  augm.  de 
Cqfquilta.  Chatouillement  violent.  Lat. 
2'itiliatio  X'rbemetttior. 

, COSliUILLON,  f,  m.  augm.  Je 
Cof^ilLt.  Le  même  que  le  précédent. 
C'eft  un  terme  b.idin , & inventé  à 
plaifir. 

COSliüILLOSO,  SA,  aâj.m.  ^ 
f.  Chatouilleux,  eufe.  Lat.  Titilla^ 
tionis  imfi*tùns. 

C0SQ.UILLOSO , Au  figuré,  im- 
patient, peu  endurant,  qui  ne  fouf- 
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fre  pas  la  phlTamerie , qn?  (e  Ache 
aifément.  Lat.  I^hrofus , e , untr 

COSSARIO , /.  m.  Corfiire , Pira- 
te , écumeur  de  mer.  I.st.  FirtÊto  , 

C06SAI10.  Or  appelle  encore  ain- 
û un  voiturier  qui  porte  des  marchan- 
difes  d'un  endrmt  dam  cm  autre , Air- 
tout  s'il  ne  faH  iamais  que  la  même 
route , comme  de  Madrid  à Tolède. 
Lat.  Ve£for , cris. 

* CosSAiio.  On  appelle  encore 
ainfi  au  figuré  celui  qui  fait  toujours 
la  même  choie.  Par  exemple , on  au- 
pelle  Cofwrio  , un  homme  qui  n a 
d'autre  ocaipation  que  la  chalTe. 

* COSSARIO  , RIA  , adj.  m.  y f. 
Qui  a rapport  au  Corfaire , au  Pirate, 
à la  Diraterie.  Lat.  Piraticus , a , «cm. 

COSSU , / m.  Lieu , place  fermée,  | 
où  l'on  (ait  les  coiirfes  des  taureaux , > 
& où  l’on  donne  des  fêtes  publiques. 
Lat.  Arrno , 4t. 

* C08S0.  Infeâe  qui  s'engendre 
dans  les  trous  des  arbres  fruitiers.  Lat. 
Cojfus  y i. 

COSTA,  C-  /.  Coût,  prix  d’une  chofe 
qu’on  achète.  Lat.  Reifretimuy  H. 

Costa.  Fraix,  dépens,  dépenfc, 
coût.  Lat.  Sumftus  y ùs. 

Hactr  la  cojla  à a^guno.  Déftaier 
qiiclqu'im. 

J^ui  pagara  la  cofia  ? Qui  payera  la 
dépenfe  ? 

Corner  à cojla  ajena.  Manger  aux 
dépens  d’aiitnii. 

Costa,  An  figuré,  travail,  fati- 
gue , Tueur  , peine.  Lat.  Optra , La- 
boty  cris. 

Costa.  Cdte  de  la  mer.  Lat.  Ont 
maritima , 

Costa.  Forme  brifée  dont  les  cor- 
donniers fc  fervent  pour  élargir  les  (bu- 
licrs  fur  la  forme. 

Costa  à Costa.  T.  de  marine. 
Côte  k côte. 

A toHa  coRa.  A toute  dépenfe  fans 
limitation,  fans  épargne.  Lat.  Aîagno 
ftimptu. 

Conitnar  en  cojlas.  Condamner  aux 
dépens. 

Nombre  de  la  cojla.  Celui  qui  habite 
fur  le  bord  de  la  mer. 

**  Corrida  de  la  ctjla.  Air  de  gnitarc 
ou  de  tel  autre  inflrument,  dont  on  ac- 
compagne les  chanfons  appellées  Xa- 
Citraj. 

Dar  à la  cojla.  Echoiier  , en  parlant 
d’un  vaiflean.  Lat.  Impingtre. 

COST.'\OU  y f.  m.  Le  côté,  le  flanc. 
Lat.  Latiu  y cris. 

CosTADO.  Côté,  fc  dit  auflj  par 
rélation  au  corps  humain , de  tout 
ce  qui  cil  à droite  & à gauche.  Lat. 
Zaias. 

CoSTADO.  T.  de  guerre.  Côté, 
l'aile  droite  ou  gauche  d’une  armée. 
Lat.  Actes  comu. 

CoSTADO.  Côté,  en  terme  de  ma- 
rine, le  flanc  du  vailTeau.  Lat.  Latus. 
CoSTAPOS  , en  terme  de  Gcnèa-, 
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logie , Côtés , lignes  de  parenté.  Lat. 

Genuf  y tris. 

Arhol  ie  oofiadot.  Arbre  généalogi- 
que qui  ft  forme  de  l'alcei^ance  des 
quatre  Aïeuls  d’une  perfonne.  Lat. 
Progeniot. 

Dur  cl  cojlado  a!  navio.  Mettre  un 
Tlincan  fur  le  côté  pour  le  caréner. 
Lat.  Navem  in  latm  obvtritre. 

Dr-kr  de  ceflado.  Point  de  côté,  pleu- 
réfic.  Lat.  Laterum  dolor. 

COSTAL , f.  m.  Sac,  forte  de  po- 
che de  toile  à mettre  du  grain,  liât. 
Sacciif  y i. 

Costal.  Batte,  efpéce  de  pilon  plus 
épais  par  le  haut  que  par  le  bas  dont 
on  fc  fort  pour  fouler  le  torchis  dont 
on  fait  les  murailles.  Lat.  Pavicu- 

la  y 

COSTALADA,  /./.  Le  coup  qu'on 
fc  donne  quand  on  tombe  fur  le  dos  en 
glHTant  des  deux  pieds.  Lat.  Intn* 
gum  vel  laius  frolagjîo  , onis. 

COSTALAZO,  f.  m.  augm.  de  Cof^ 
tal.  Un  grand  fac.  Lat.  iheetu  gran- 
dior. 

CÜSTALERO,/  »r.  T.  du  Royau- 
me d'Andaloufic.  Porte-faix  , qui  por- 
te des  facs  fur  (à  tête.  Lat.  Bco^Ausy  i. 

CUSTALILLO,  / m.  dim.de 
tal.  Petit  fac.  Lat.  Sacculus , «. 

CüSTANüRA,  J.  f.  Le  côté,  le 
flanc.  Ce  mot  n'eft  plus  ufité  dans  ce 
fens. 

CÜSTANERAS.  Solives,  foliveaux. 
Lat.  Trahes  eosUahulationis. 

CüSTANERO,  RA  , adj.m.  yf. 
Qui  efl  fur  une  pente,  qui  panche, 
fauchant.  Lat.  Chvus , t. 

COSTAR  , V.  n.  Coûter , valoir 
un  certain  prix,  obliger  à de  la  dépen- 
fe, à des  peines , à du  chagrin.  Lai. 
Conjlart.  £jni. 

Cojlar  la  torta  un  po».  La  tourte  con- 
te un  pain.  Cette  cxprciUon  fignifie 
qu’une  chofe  qu’on  a obtenu  conte  fi 
cher , qu’il  eût  été  plus  as'antageux 
de  s'en  palier.  Lat.  ÂLaxiwto  aiiquii 
fart. 

Efo  ba  de  coflar  dirt  doblones,  CcU 
doit  coûter  dix  pifloles. 

El  X'itto  cojla  muebo.  Le  vin  coûte 
beaucoup. 

La  leha  cuejla  mtseko.  Le  bois  coûte 
beaucoup. 

Los  cahnUos  cuejlm  muebo.  Les  che- 
vaux coûtent  beaucoup. 

COSTK , / m.  Le  même  que  Cojla 

& Voflo. 

• COSTEAR  , e>.  a.  Défrayer  pour 
un  autre,  faire  la  dépenfe.  Lat  ô'iom- 
ftus  /uppeditare. 

CoSTLAR.  Term.  de  marine.  Cô- 
toyer , ranger  la  côte , cheridier  terre. 
Lat.  Legere  tittus. 

COSTEADO , p.  p.  du  verbe 
Cq/?rar  dans  Tes  acceptions.  Cotoyé, 
èe,  dmayé,  ce.  Lat  Navigio  leaui , 
a,  um.  

* COSTERA,/^  Le  côté  d'un 

baUot 
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Inllot  6u  de  telle  autre  chofe  fembla- 
blc.  Lat.  lAtui , mV. 

CosTF-RA.  Tcrm.  anc.  Aile  droite 
ou  gauche  d'une  armée.  Lat.  Acici 
cornu. 

CosTERA.  Côte  de  la  mer.  Voyez 

CoJÎ4. 

CosTLRA.  Les  deux  mains  de  pa- 
pier de  rchiit  qui  fc  trouvent  pour 
l’orilirntre  dans  une  rame.  Lat.  S'truis 
chnrtactte  feapni  imtilii. 

CÜSTERü,/w.  DolTc,  grolTc  plan- 
cl)c  qui  ciV  prife  du  plus  pr(»che  de 
l'écorce  du  pin  , qui  iert  à des  clot- 
fons  , & à d’autres  ufages.  Lat. 
yVoij , bii, 

COSTILLAS,  /.  f.  Les  côte*  de 
l'homme  « ou  d'un  animal.  Lat.  Cof- 

» arum. 

CüsriLLAS.  On  appelle  aînfi  le 
dos  mi  les  épaules.  I.at.  arim. 

Ditr  df  cojiillas.  Tomber  fur  le  dos. 

CoSTtLLAS.  En  terme  de  Marine, 
Varangues , courbatoiis , corbes  por- 
ques  , harots.  Lat.  Trubet  in  uoi’i. 

CosTiLLA.  Se  prend  aulTi  quel- 
quefois pour  l’argent  qu’on  a pour  fon 
■entretien.  Lat.  Rti  ri. 

• COSTILLAGK.  f.m.  T.biiricfquc 
& hazardé.  Afll-mblagc  de  toutes  les 
côtes.  Lat. 

• COSTILLER  , f.  m.  Officier  de 
la  Maifon  de  Bourgogne , dont  le  gra- 
de étoit  le  même  que  celui  des  Gen- 
tilshommes de  la  Chambre , qui  ac- 
compagnoit  le  Roi  lorfqu'il  alloit  à 
la  chapelle  on  qu’il  paroifToit  en  pu- 
blic , & qui  accompagnoit  les  Ambaf- 
i'adciirs  à leur  première  Audience.  Lat. 
Rtgius  ufrcla , ,t. 

• COSTILLUDO,  DA,ad;.m.£sr 
/.  Gros,  corpiilcot,  qui  a les  os  fort 
gros:  U fignific  au  figure'  , ruRre , 
grofficr , lourdaut.  Lat.  CorpuUntuj  , 
a , uni.  RitjUctis , a , um. 

COSTO  , f.  m.  Le  meme  que  Cojla 
ou  Cofle. 

CosTO.  Coflus,  Cort,  ou  coq  des 
jardins  , plante  qui  croit  dans  les  In- 
des , & dans  quelques  autres  endroits. 
Lat.  Cojhis , i. 

COSTOSAMENTE,  adv.  Chcrc- 
ment , h grands  Fraix , avec  beaucoup 
de  dépeiilé.  Lat.  Jla^no  Jumptu. 

CüSTOSISSIMO  ; MA , adj.  ni. 
f.fuptrl.  Très  cher,  re , très  coû- 
teux , eufe.  Lat.  SuMptkojil/îtnus  , n , 

«Ml. 

COSTOSO  , SA,  adJ,  m.  Coû- 
teux , eufe  , qui  coûte  beaucoup.  Lat. 
Sumptuofus  , a , um. 

CUS'TRA  , f.f.  Croûte  qui  s’en- 
gendre fur  une  chofe  par  la  corrtip- 
tion.  Lat.  CntfltA  , tt. 

Cos  r K A.  Croûte,  fc  dit  luûi  de  tout 
ce  qui  fe  fcche  , ou  s'endurcit  fur  I.i 
furface  de  quelque  chofe.  Lat.  Crufia. 

CuSTRA.  Croate , dureté  que  quel- 
ques mets , éic-furtout  la  pàtc  • acquié- 
rent dans  leur  partie  extérieure  par 
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la  cuinbn , partiaiUérement  par  celle 
du  four.  Lat.  Ciufta. 

Cos  TRA.  Croûte,  morceau  de  ga- 
lette qu’on  donne  à chaque  Forçât  pour 
fon  entretien.  Lat.  Panis  nauticifruj- 
tum. 

Cojîra  de  azuear.  Croûte  de  fucrc 
qui  rcRe  attachée  h la  chaudière.  Lat. 
Soccharea  crujia. 

COSTRADA , /.  m.  Tourte  roya- 
le , dont  la  pâte  cR  compofee  de  fari- 
ne , d'œufs , de  beurre  & de  fucre  , 

u'on  g.irnit  de  volailles  , de  gibier , 

c gro.lFc  viande , de  fruits , de  lé- 
gumc«.  Lat.  Dulciaria  torta^  4e. 

COSTUMBRE , / f.  Coutume  , 
mœurs  , habitude  contraéléc  par  un 
long  ufage.  Lat  Mos , oru. 

CusTtMBRE.  Coutume,  droit  non 
écrit  qui  a force  de  loi. 

CosTUMRRE.  Se  prend  auffi  pour 
naturel,  génie.  Lat.  orU.  In- 
geuiam , ii. 

CosruMBRE.  Sc  prend  au  figuré 
pour  iiicliiiaticm  , qualité  qui  rdide 
dansunfujet.  Lat.  Ben^  worattis  ^ vei 
malè  moratio. 

CosrUMBRE.  Se  dit  par  alluHon 
des  régies , & purgations  des  femmes. 
Lat.  Jltnfei , ium. 

Cojlwnhre  immeutoTÙtl.  Coutume  im- 
mémoriale. 

La  cojiumhrc  kaze  îey.  La  coutume 
a force  de  lot. 

* Rcfr.  Coflwnhrt  huena  è coRumhre 
inola  , el  villano  quici'e  que  *>uia.  Ce 
Proverbe  eR  contre  ceux  qui  obfervcnt 
fcrupiilcurc-mcnt  les  coutumes  , quoi- 
qu'on leur  repréfente  les  inconvéniens 
qu’il  y a à le  faire , & les  avantages 
qu'il  y auroit  à faire  le  contraire. 

* Rcfr.  Cojiuftthres  de  mal  maejho 
can  hijo JinicJlro.  Ce  Proverbe  confcil- 
le  aux  pères  de  faire  choix  de  bons 
précepteurs  pour  l'éducation  de  leurs 
enfans. 

* Rtffr.  Coflumhres  v dineroi  hacen 
tos  hijos  (abaUeros.  C’eR-à-dire  que  les 
richelTcs  & les  bonnes  mœurs  font 
les  moyens  les  plus  furs  pour  aiinoblir 
un  homme. 

* Rcfi.  A lamala  coPun$bre  qHtbrar~ 
le  la  piernd.  On  doit  abandonner  une 
coutume  lorfqu'clle  eR  mauvaife. 

Rcfr.  J\Judaf  ccflmnbrt  à par  de 
muerte.  Changer  la  coutume  va  de  pair 
avec  la  mort, 

COSTURA,//.  Couture,  union 
de  deux  pièces  enlcmble.  11  fe  dit  aulfi 
généralement  de  l'art  de  coudre.  Lat. 
Sutura , 4e. 

CusTt’RA.  Couture,  toute  forte 
de  travail  en  Jiiige. 

Cos  ruAA.  T.  de  Marine.  L'aéHon 
de  joindre  deux  cnbles  iioiir  n’en  faire 
qu’un.  Lat.  Rude>itu)H  iunelHo , onis. 

**  Ccmophjo  en  coftura.  Signifie 
qu’on  a été  à la  prefle  dans  l'endroit 
où  l’on  s’cR  trouvé.  Lat.  Z^r  an^ujha 
nimùon  comprejus  | «i , um. 
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Sahtr  de  toda  ccjlura.  Sçavoir  de 
toutes  fortes  de  coutures,  ii'ignorcr 
de  rien,  furtouten  fait  de  lùperchc- 
rie.  Lat.  l'fu  tdodum  ejr. 

CüSTURERA,  /.  f.  Couturière, 
ouvrière  eu  linge.  Lat.  Setreinatrix^ 

If»/. 

COSTURON,  yt  w.  Couture  grof- 
fiérc.  Lat.  Rudior/utura , 

CûsruRON.  Cicatrice.  Lat.  Cif«- 
fr»ar,  »Vi>. 

COTA,  f./.  Cotte,  ou  jacqiic  de 
, maille.  Lat.  Locina  annelBi  texta. 

\ Cota.  Cotte  d'armes , que  les  hc- 
' rauts  portent  fur  leur  habit  , lorf- 
qu'ils  alTiRcnt  à quelque  cérémonie 
publique.  Lat.  UcralAictts  thoraxyaciu 
I Cota.  T.  anc.  Voyez  Jubon. 

Cota.  Quote-part.  V.  J^uoia, 

: ■;  COTANA,//  T.  deCharpen. 

I terie.  Mortaife.  Lat.  Cavus , i. 

I * COTANZ.A, //.  Sorte  de  toile 
I fine  dont  on  fait  des  chemifes  & des 
j draps  de  lit.  Lat.  Telafuhtitior. 

, • COTARRERA,  f.f.  Terme  de 

Bohémiens.  Kcmme  du  commun.  Lat. 
jMuliercula , x. 

• COTARKERO,  Z m.  eu  jargon, 
Hôte , hofpitalier,  qui  loge,  qui  nour- 
rit les  pauvres  paiVans.  L.  Afo/po,  itù. 

• CÜTARRO,/.  w.  Bordel,  Lat. 
Lufanar . ris. 

• COTEAU , V.  a.  V.  Açoiar. 

COTEADü , DA  , p.  p.  Voycx 

Acotado. 

COTEJAMIENTO,  fax.  Le  mê- 
me que  Ccte.fo.Lc  premier  eR  peu  ufitc. 

CüTEJAR,  V.  a.  Comparer,  con- 
férer, confronter  une  chofe  avec  une 
autre.  Lit.  Confnre.  Comparare. 

COTEJADO,  DA,  p.  p.  Compa- 
ré , ée.  Lat.  CoUatus.  Comparatm  , 
a , utn. 

COTEJO , / w.  Comparaifon,  con- 
frontation d'une  chofe  avec  une  autre, 
par  exemple  , de  la  copie  avec  l'ori- 
ginal. Lit.  ColLUio.  Comparatio  ^ onis. 

• COTHURNO, /.  w.  Cothurne, 
chaufTure  dont  fc  fervoîent  les  anciens 
Comédiens  lorfqu'ils  reprefentoient  des 
Tragédies.  Lat.  Cothumm  , ». 

• COTIDÏANAMENTE,  adv.\. 

Quotidianamente. 

COTIDIANO.  V.  Quotidiane. 

CüTlLIDüNES,/.  w,  T.  d’A- 
natomie.  Ouvertures  des  veines  ôé  dei 
artères , qui  paffent  dans  la  cavité  de 
j la  matrice  , qui  fcrv’cnl  de  refer- 
voirs,  & fourniiTcnt  U nourriture  au 
fœtus  dans  la  matrice. 

I CüTlLLA,//  Corps  de  jupe  de 
baleine.  Ijit.  B^denanm  tben'ox , «fii. 

CÜTIN  , /.  JW.  T.  de  jeu  de  pau- 
me. Revers,  coup  d'arriérc-main.  L 
Fiiereptrc^JLlO  eubitofaHa, 

COTIZA,//.  Ter.  de  Blafon. 
Cotice , bande  diminuée  d’un  tiers  de 
fa  largeur. 

CO TIZADO , DA , aJf.  »«.  ^f. 
T.  de  Blafon.  Cuticc,  éc,  fcditdn 
champ 
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champ  011  de  l'^u  couvert  de  bandes 
de  couleurs  alternatives. 

COTO m.  Taux , prix  réglé  des 
denrées.  Lat.  Taxatic  , cnis. 

COTO.  La  hauteur  du  poing,  en  te- 
nant U main  Fermce  , Sc  levant  le 
pouce.  Lat.  JiltnfuTJt  %mui.  i 

• CoTO.  Facjuis  où  il  cil  dcfcnJu  | 

de  UiOer  entrer  le  bétail.  Lat.  «SVp-  j 
tum  « i.  I 

CoTO.  Ce  qu'on  paye  pour  te  dom-  I 
mage  qu'une  béte  fait  dam  un  champ,  j 
Lat.  Ü4mni  in  Jrpta  iUati  taxatio.  \ 

CoTO.  Petit  poidbn  de  rivière.  Lat.  ! 
Cmuiii. 

<0T0.  En  fargon , Hôpital  Ci-  i 
metiérc  d’une  Eglife.  Lat.  V^mrtc- 
riuiu  y H. 

COTON,/  tn.  Toile  de  coton  pein- 
te , indienne.  Lat.  Ihjjîfinsx  tria  , <r. 

Cf4ffn  coioratio.  En  jargon.  Le  racme 
qnc  jubon  de  azeia. 

Coton  dobte.  En  Jargon.  Chemirette 
de  maille.  Lat.  liumutn  hrica , <c. 

• CüTONCILLO  , / nt.  Terme  de 
Peinture.  Petite  pclultc  de  cuir  ou  de 
bafanc  que  les  peintres  mettent  au  bout 
de  la  baguette  lur  laquelle  ils  appuient 
1a  main  luri'qu'iU  peignent.  Lat. 

Jtfio  fitt-tus  f^bbulus , I. 

COTONLA,  / /.  Bafin  , ftitainc 
blanche,  dont  on  fait  des  matelas  & 
des  oreillers.  Lat.  Gojifinée  teLo  gr- 
nui. 

COTORRERA,/./  Perruche,  U 
femelle  du  ' perroquet  : il  le  die  aiitÜ 
d'une  femme  babillarde.  Lat.  P/ùta- 
cui  fteniina. 

COTORRERITO , / m.  dim.  de 
Cotorrere.  SigniliC  au  littéral  , petit, 
mignon,  gentil,  6c  au  hguré , petit 
maître.  Lat.*  l^enujlulus. 

COTRAL  , /.  w.  Vieux  bmif , qui 
n’eil  plus  ben  qu'à  tuvr.  Lat.  L'or  ve^ 
thius. 

COTUFA,'/ / Efpccc  de  truf- 
fes , ou  châtaignes  de  terre  qui  eroif- 
Cciit  dans  les  Indes. 

CoTVi'A.  Friandife.  Lat.  CxpriiW, 

}*edir  cotufos  en  ei  goi/b.  Demander 
des  ciiufes  impolUbics. 

• COTYLEDON  , / w.  Le  meme 
que  Acetaàulo. 

CüVACHA,//.  Petite  grotte  ♦ pe- 
tite cavcnic,  petite  cavité  fniiterraiue. 
Lat.  Omvwco.  S^itnea.  Antrusn, 
COVACHUELA  , //.  dün.  de  Co- 
vaihti.  Petite  caverne  ou  grotte. 

CovACHLËLA.  Le  Cabinet  desde- 
pcches  generales,  ainÜ  appelle  parce 
qu'il  cR  voûté.  i.at.  Kegiis  ex^>cdifndis 
cottcUve  jeertiwn. 

• C0VE2UELA ,//.  dim.  de  C«e- 
1-4.  Petite  caverne , caveau.  Lat.  Ca- 
vernutu , -e. 

• COXCüXITA  , f.f.  Jeu  du  cio- 
chc-pié. 

COXEAR , V.  0.  Boiter , clocher. 
Lat.  Ciu»d/i4re. 

’i  tfwr,  /. 


**  No  cexea  de  ejfe  fiL  II  ne  boite 

fias  du  pté  que  vous  dites  , ce  n'cR  pas 
1 Ton  défaut , ou  f<m  vice. 

CoxEAK.  Au  figuré.  Gauchir,  n'al- 
ler pas  droit , ne  point  agir  avec  fran- 
chiie.  Le  même  que  CUtuàicar,  Lat.  A 
régula  aberrerre. 

*'*  Saber  de  que  pie  coxia.  Connoitre 
le  défaut  de  quelqu’un. 

COXEÜAD , /.  /♦  Le  meme  que 
Coxéra  ou  Coxrz. 

• COXENDICO  . / m.  L’os  de  la 
hanche.  Lat.  CbaTffdix , icis. 

CÜXERA  , //  boitemeqt  , l’ac- 
tion de  botter.  Lat.  Cluudicatv) , onis.  , 
COXEZ,  / f.  Le  même  que  Coxera. 
Ce  mot  cil  peu  uüté. 

CüXIN,  / m.  Couflîn,  oreiller  , 
carreau.  Lat.  rulviKutyt. 

CûXiN.  Couninet , efpéce  de  petit 
matelas  piqué , qu'on  met  fur  une  fcl- 
le  pour  courir  la  poRc.  Lat.  l^ulvinm 
dhrUarii, 

* COXJNES,  Terme  de  marine. 
CouRins  d'amures  , tilTu  de  bitors 
que  i’uu  met  autour  du  beaupré  & 
des  endroits  où  portent  les  ralingues 
pour  empêcher  qu’elles  ne  s’ufent.  L. 
J*ulviiU. 

C(>X1TRANCA , / m.  Boiteux  qui 
marche  avec  des  bouilles,  qui  court 
aulïî  vite  que  s’il  n'etoit  pas  eRropié. 
Lat.  Fulcrii  irteedent grandi  foju  clau~ 

âui. 

• COXIJO,  / w.  Plainte,  querel- 
le, difpute,  d(.bat,  altercation  fur 
des  chofes  légères.  Lat.  Jurgurm  , 
iei'hr. 

CÜXIJÜSÜ,  SA,  ad;,  w.  {5* /.  Que- 
relieur,  eufe,  hargneux,  euic.  Lat. 
Jingivfus  , a , uin. 

COXO , X A,  adj.  m.  ^ f.  Boiteux  , 
eufe  , le  dit  des  hommes , & des  ani- 
maux. Lat.  L'iaudui  y II,  km. 

I COXQ.LEAR.  V,  a.  Le  même  que 
Coxtar.  Le  premier  n’cR  plus  uRté  que 
' parmi  les  villageois.  Lat.  Cnaôii- 
I tare. 

I COYUNDA, /.  f.  Lanière  , cour- 
roie, longe  de  cuir  pour  attacher  les 
j bsufs  au  joug.  Lat.  J.orum , 1. 

I COYtiNDA.  Au  figuré , Joug  matri- 
; monial.  Lat.  Alairmoutivinadtiw. 
COYL'NDA.  Au  figuré,  fignifie  auf- 
fi  fujctioii , airujcttillcment.  Lat.  Ju- 

giim , i. 

C0YCND;i#O,DA.ad;. 

T.  peu  ufité.  Conjoint,  te,  lié , ée  , at- 
t.uhc , éc  , iujet , te  à un  joug , à une 
chofe  pénible.  l.at.  Jugo  cowtnijus , 
il  , um. 

COYUKDILI.A,/./.  dim.  de  Cay- 
unda.  Petite  couiToic  un  lanière.  L. 
Lcrunt  brrvius. 

CÜYUNTLRA, //  Terme  d'A- 
natomiv.  Articul.itlon  des  os  , join- 
ture. Lat.  Articulatio  y onii, 

CovvNfVRA.  Au  figuré,  Con- 
jmidure,  occafion,  rcucuntrc,  tems 
propre  peur  Pcxccution  d'une  chofe. 


C O Z 3fii 

Lat.  Oecq/îo  , enù.  Opportmitaiy  atis. 

Hablar  por  lat  coymttWas.  Parler 
beauc'oup  (ans  donner  aux  autres  le 
tems  de  parler. 

LUgar  0 ^-enir  d eoyvntura.  Venir, 
arriver  a propos  pour  obtenir  ce  qu'on 
veut.  Lat.  Opportunè  udvmire. 

FerUer  la  coytitUura.  Perdre  l’occa- 
fion.  t 

En  la  ceywitûra.  Préfcntcmcnt , dans 
la  conjondhjre  préfcntc. 

COZ , / /,  Ruade , coup  de  pié. 
Lat.  CaU  itrah0y  tu. 

Coz.  Recul  d'une  pièce  d'urtillc- 
ric,  repoulTcmcnt , recul  d’une  ar- 
me à feu.  Lat.  2'orwenti  bdlici  rrtrom 
eejj^o , cnit. 

CoT.  CrofTc  de  fufil.  Lat.  Scloptti 
pofika  part. 

••  Coz.  RcbroulTement  de  l’cao 
lorfqu’clle  rencontre  quelque  chofe 
qui  s’oppofe  à Ton  cours.  Lat.  Elutnùt 
aqu^  retracHo , enit. 

* • Coz  que  U dio  Feriquilh  al  jarro. 
Sorte  de  jeu  d’enfans  qui  confiRe  i 
tourner  en  rond  en  fe  tenant  par  U 
main.  Celui  qui  eR  reRé  dehors,  tâ- 
che de  faifir  un  de  ceux  qui  tournent , 
Ü£  celui  - ci  lui  donne  des  coups  de 
pié  , & tous  chantent  cnfemblc  , 
Cox  que  le  dio  FeriquiUo  al  jarro , 

. Cat  que  U dio  que  le  drrriho  i s’il  vient 
à en  attraper  quelqu'un  , il  prend  fa 
place , & celui  qui  a été  pris  fc  met 
à la  fienne. 

Entrarje  0 meterfe  de  bot  y de  coz. 
Donner  dedans  tète  bailTée.  Lat.  Stjt 
immifetre. 

jMandar  à coett.  Commander  â 1a  ba- 
guette. Lat.  InJoUnter  imperore. 

Ttrar  cocet.  Donner  des  ruades  , 
rcfiifer  d'obéir  âce  qu’on  nous  com- 
mande. Lat.  CaUitrare. 

Dar  cocet  contre  el  aguijon.  Regim- 
ber contre  raiguillon. 

El  caballo  tira  ccctt.  Le  cheval  don- 
ne des  ruades. 

A cocet.  A coups  de  piès. 

Jlloler  à algvno  à cocet.  Maltraiter 
quelqu’un  à coups  de  pics,  de  fagon 
qu’il  ne  puiirc  plus  bouger. 

* Rcfr.  I.a  coz  de  la  yegua , ne  hace 
mai  al  potro.  Les  ntades  de  la  jument 
ne  font  point  de  mal  au  poulain;  ce- 
la s'entend  d'pn  amant  & d’une  maU 
treflê. 
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CRABRON,  / m.  Frelon,  forte 
de  groRc  mouche.  Lat.  Crabroy  onit. 

CRAN  10 m.  Le  crâne  de  la  tête. 
Lat.  Cranium  « ü. 

CRAS  , adt>.  de  tems.  Demain.  Ce 
mot  a vieilli. 

CRASCITAR,  V.  n.  CroaRcr,  en 
parlant  du  corbeau.  Lat.  Croettare. 

CRASISSIMÜ  , MA  , adj.  m.  tff. 
Suptri.  Signifie  au  propre , très  gras , 
très  gros  , fe , & au  figuré , très  grof- 
Z Z fier  « 
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fier , très  ignorant.  Lat.  CrqffîJJîiHm  , 
a,  ton. 

• CRASSITUD  ,/  /.  Le  même  que 
Grojfura  ou  Gwdura. 

CRASSO  , SSA  ^adj.  m.  Gros, 
fe  , gras , fe  , épais  , iti;.  Lat.  Oofus , 
a , um, 

Crasso.  Au  figuré.  Ignorant,  Us 
groÜicr , iérc , htmtcuJt , cufe , incx- 
cufable.  Lat.  Turf  h ^ e. 

V-ffUiate  crujo.  Faute  grolEtre. 

Error  itajo.  Erreur  grolHére. 

CREA  , /!  / Toil^e  Lyon  affcz 
fine  , ilont  on  fait  des  chcmifcs  & 
des  draps  de  lit.  Lat.  Lt^àumnjis  tr- 
ia , te. 

CREABLE  , adj.  d'une  term.  Qui 
peut  être  créé  , ou  tiré  du  néant.  Lat. 
tycahilis , e. 

CREACION, /./.  Création,  l’ac- 
tion de  créer.  Lat.  Creatio , onis. 

Ckf.acion.  Création,  nomination 
qu’on  fait  de  certains  fujets  pour  rem- 
plir des  places  qui  vaquent.  Lat.  CVru- 
tia.  De/tgnatio. 

**  C&EACION.  Se  prend  quelque- 
fois pour  éducation , nourriture  i i) 
n'eft  plus  utité  dans  ce  fens. 

La  creoihn  del  mumio.  La  création 
du  monde. 

CreaciffU  de  (^ciales , de  CahaUeror  , 
de  Cardenales.  Promotion  d'Ofliciers  , 
de  Chevaliers  , de  Cardimux. 

CREAR , V.  a.  Créer.  Le  même 
que  eViar. 

CREADO  , DA  , f.f.  du  V.  CVear. 
Créé  , éc.  Lat.  Creatus , a , um. 

CREATURA,//.  Créature , être 
créé.  Lat.  Cre^ura , a. 

CRECEOERO,  Ia,  aij.  m.  fcf/. 
Qui  peut  croître,  augmenter,  deve- 
nir plus  grand,  de,  plus  gros,  fie. 
Lat.  Crefeendo  aftus , a , wn. 

**  Ckecedeko.  On  appelle ainfi 
l’habit  qu’on  fait  à un  enfant,  & qu'on 
tient  plus  long  qu’à  l’ordinaire  , afin 
qu'il  puiltc  lui  l'crvir  à mcfurc  qu’il 
grandit.  Lat.  Crejeenti  corfori  afta 
9ejlu.  " 

CRECER  , V.  n.  Croître , augmen- 
ter , grandir  , devenir  grand.  Lat. 
Crejfctrr. 

Crecer  à falm9i.  Croître  à vue  d'ail. 
Lat.  Jliri  ai^eri. 

OrKer  ri  ojo.  Expreflion  métapho- 
rique qui  marque  ia  joye  extrême  que 
produit  refpêrance  qu’on  adcréimit. 

Crecer  en  corceva.  Aller  de  mal  en 
pis. 

CVfCfr  hacia  abaxo.  Diminuer  au  lieu 
d'augmenter. 

Crrcrr  bf  Uns  d las  naches.  Signifie 
que  les  jours  ou  les  nuits  deviennent 
plus  longues. 

La  yerva  crect.  L’hcrbc  croit. 

Las  arhoUs  creetn.  Les  arbres  croif- 
ferit. 

Les  dias  erecen.  Les  jours  devicn-| 
lient  grands.  I 

* Kefc.  Crntra  ti  membriüo  , y snu»  '' 


GRE 

dara  el  pelslb.  Ce  Proverbe  figoîSe 
que  le  tems  ternit  l'éclat  éi:  le  brillant 
des  chofes. 

* Rcfr.  Carne  s^ue  crect , no  fuedr 
ejlitrJÎKo  mece.  On  doit  pardonner  quel- 
que chofe  aux  enfans  eu  faveur  de  leur 
âge. 

CRECfENTE , p.  a.  du  verbe  Crr- 
ctr.  CroilVaiit,  ante.,  qui  croit.  l..at. 
Crtfcms. 

Crcciente  de  la  mur.  Le  flilX  , la 
marée. 

Creciente  de  la  Luna.  Le  croisant  de 
U Lune. . 

CRECIDO,  DA,  p.  p.  Cm,  lie, 
devenu  grand.  Lat  Âudus^  a,  $tm. 

Crecioo.  Grand  , magniRque. 
Lat.  Lff'ens.  Alaptus  , a , u»t. 

Los  dhf  bass  crecido.  L^s  jours  font 
devenus  grands. 

CfiECiDOS.  T.  de  tricoteufe.  C’efi 
une  .augmentation  de  mailles  vers  le 
mollet  du  bas  qu’elles  tricotent  Lit. 
Crefeentes  Inwi/r. 

* CREt’ES , f.  m.  flstr.  Augmen- 
tation , accroillcment  du  ble<{  dans  le 
grenier  après  avoir  été  remué  i il  fe 
dit  atilTi  tlu  Tel  & autres  chofes  de 
mcfurc  à comble.  Lat.  Incrnnentum^  i. 

CiECES.  Se  dit  antTi  pour  augmen- 
tation, accroilTemcnt  de  vertu  , de 
biens  &c-  Lat  iHcremeutum  , /. 

• CRECIDA,  f.f.  Crue,  débor- 
dement d'mie  rivière,  d'un  ruifTcau  , 
inondation , épanchement,  augmen- 
tation , accroifi'emcnt.  Lat.  Exun*ia^ 
tio , onit.  Elstviet , ei. 

• CRECIDAMENTE,  adv.  Ter. 
peu  uiité.  Abondamment,  à foifon  , 
amplement , largement , richement , 
magnifiquement,  pompeufement  Lat. 

CRECIDlîsSl.MO,  MA,  adj.  m. 
^f.  fupcrl.  de  Crecti/v.  Très  grand, 
de , très  puifi'ant , te  , très  magnifi- 
que , très  confidérable , très  remar- 
quable. Lat.  Jlaximust  a,  um. 

CRECIENTE,  f./.  Crue,  débor- 
dement des  rivières  , occafionnéc  par 
des  plirycs  abondantes , flux  ét  reflux 
de  la  mer.  Lat.  Exundathf  tmss.  Elu- 
vses  • et. 

ClEClENTE.  Figiircment,  fe  dit 
des  autres  chofes  qui  ne  font  pas  flui- 
des, Lit  yJf^mentum.  Increfnrr.tirm^  i. 

CRECI.^UENTÜ , Accroifle- 
ment,  augmentation  lliiie  chofe.  L. 
^uj^mtnhnn.  Jncremmtum. 

CREDENCIA  , ff.  Crédence,  ta- 
ble fur  laquelle  ou  met  tout  ce  qui  di 
néccHàire  pour  célébrer  la  Mcfl'c.  Lat. 
Abat  tis , ci. 

CREDENCIERO,/»».  Celui  qui 
a le  foin  de  U Crédence  & de  tout  ce 
dont  le  Prélat  a befoin  lorfqu'il  célé- 
bré pontüicalemeut.  Lat.  Abaco  fra- 
feilus  , i. 

CREDIBILIDAD  , f f.  Terme 
Dogmatique.  Crédibilité  , vrajfcm- 
blancc , probabilité  , ce  qu’on  peut 


CR  E 

croire.  Lat.  CyedihiUtas , aiis. 

CREDITO , / IM.  Foi , croyance 
qu’on  ajoute  à ce  qu'un  autre  dit. 
Lat.  fsdes. 

CxEDiTO.  Autorité  , afTiirance  , 
garantie,  réputatioo , cRime.  Lat- 
Autoritat , atis. 

C'REOiro.  Obligation,  contrat, 
billet,  lettre  de  crédit.  Lat  Utterte 
fiduciartiX. 

Dar  crtdito.  Ajouter  foi. 

Day  crtdito  à b que  me  dice.  J’ajoutC 
foi  à c«  que  vous  me  dites. 

CREDO , f.  Ml.  Le  Credo , le  fym- 
bole  de  la  foi  chrétienne  com)X(fé  par 
les  Apôtres.  I.at.  lidei  Jymbolum , i. 

Coda  credo.  Chaque  inflant,  chaque 
moment,  chaque  pas,  chaque  heure, 
chaque  jour.  L.it.  PuJ:m. 

Lffitr  con  el  credo  m b boca.  Etre 
au  dernier  moment  de  la  vie.  Lat  In 
extremo  ejfe  fertculo. 

En  un  en  do.  Dans  un  moment , à 
l'initant.  Lat.  jVamento. 

CREüULlDAD  , f.  f.  Crédulité  , 
facilite  à croire  legcrcmcnt.  Lat.  CVc- 
duiitas , atis. 

CREDULtOAD.  Sc  prend  qiielqne- 
fois  pour  croyance,  foi  qu'on  donne 
a une  chofe.  Lat.  Ftdts , ei. 

CKEDULO,  LA,  «*(;.  m.  cjj'yi  Cré- 
dule, qui  croit  focilemcnt  Lat.  Crr- 

dalus , a , UHt. 

Es  credtib.  Il  cIV  crédule. 

fj  credula.  Elle  dt  crédule. 

CKEDÜLOSO,  SA,  odj.  m. 

Le  meme  que  Creditb. 

LKEKDERO,  ia,  aJy.  w.  ^ f. 
Croyable , qui  petit  ou  qui  doit  être 
cru.  Voyez  CV«ô/f. 

CHEENCIA  i f.  f.  Croyance  ou 
créance,  foi  qu'on  ajoute  à une  chofe. 
Lat.  Eidct  t et. 

CREER  , v.a.  Croire,  tenir  pour 
vrai,  ditmer  véritable.  Lat.  CVedcte. 

CblLLIL.  Convenir  d’imc  chofe  , y 
ajouter  fol, quelque  douteufe  qu’elle 
paroide,  parla  bonne  opinion  qu’on 
2 de  edui  qui  la  dit.  Lat.  CVetirre. 
Eidt  i»  adjungerr. 

Creek.  Croire,  ajouter  foi. 

fVrrr,  ôcreerfe  de  limera.  Croire  lé- 
gèrement Us  chufes. 

Ecr  y errer.  Voir  & croire , fc  dit 
quami  on  fc  dcHe  de  quelqu'un.  Lat. 
(JettUs  credere. 

* Kefr.  ^ien  no  créé  en  buena  mut- 
dre  y Citera  en  mu'taMudi  aJlra.  Quand 
quelqu’un  ne  veut  pak  fe  mettre  à la 
raifon  de  lK>nnc  grâce  , il  faut  le  con- 
traindre par  ia  rigueur  & par  la  force. 

CREYENTE,  p.  «.  du  v.  tVerr. 
Croyant,  ante,  celui  ou  celle  qui 
croit.  Lat.  Credens. 

Eujuftes  y en  creyentes,  Efpéce  de 
ferment  dont  on  fefert  j>our  appuyer 
ce  qu’on  dit. 

CREIDO,  DA,  p.f.  du  V.  Créer 
dans  toutes  Tes  acceptions.  Cru , ue. 
Lat.  Creditus,  a,  um. 

* CR£I£L£| 


CRE 

• CRETBLE , adj.  dl'une  ifrm.  Cro- 
yable, probable,  vraifemblable,  qu'on 
peut  croire.  Lat.  Credihilis  , e. 

• CREIBLE.HENTE,  adv.  Ter. 
peu  ullté.  Vraü'cmblablcment , proba- 
blement, ccrUinement.  L.  Creiibiliter. 

• CREMA,//.  Creme,  h partie 
h plus  gralTc  du  lait.  Ce  mot  n'efl 
point  ulité  en  Efpa;nc.  Voy.  Mata. 

CREMASTERKS  , f.m.fiur. 
T.  d’ Anatomie.  Mnfclcs  Cremafters. 
Ce  font  ceux  qui  furpendent  les  tcRi- 
cules. 

CREMOR  , /.  m.  Crème  , jus  le 
plu^  délicat  qu'on  oitriit  de  quelque 
chofe.  Lat.  Crrmor , oris. 

C'RfXfoa  TARrARO.  Crème  de 
tartre.  Le  même  que  irvftal  titrtaro. 
Lat.  Cremar  tartart. 

CRENCHA  , /./.  Raye , ou  répa- 
ration des  cheveux,  on  commentant 
de  la  pointe  du  front.  Lat.  CriniuM 
iiferimm , inii. 

• Kefr.  Lacrtncha  al<^o  nuiridoti-' 
mpi.  Ce  Proverbe  lignifie  que  l'avjiri- 
ce  & U mauvaife  conduite  d'un  mari, 
font  fouwent  caufe  des  débauches  de 
fa  femme. 

• CREPÜSCULINO,  odj.  duiap. 
partient  au-  Crtpufculc.  Lat.  Ad  cre- 
fufculum  attinent. 

Ctrcnh  crtŸuJ'cuüno.  Cercle  du  cre- 
pufaile. 

CRKPl'SCULO  , f.  m.  Crépufculc. 
Lat.  Crcifu}\'ulum , r. 

• CRESA,  r.  /.  La  femencc  de 
quelques  inférés.  \..ïnft£\atwnft»itn. 

CRESPAR,  v.a.  Crêper.  Le  même 
que  il  n’cft  prelquc  pas  ufi- 

te  au  propre,  & on  s’en  fort  rare- 
ment au  figuré. 

CRE-SP-ADO  , DA  , f.  f.  Crépu  , 
UC.  On  dit  ordinairement  Bicu/pado. 

CRESPO  , PA , adj.  m.  è//  Cré- 
pu , ne , fe  dit  des  cheveux.  , 

a , um. 

CftESPO,  au  figuré.  Sublime, élé- 
gant, en  parlant  du  fiylc.  Lat.  Stylus 
Jublintis  ^ tley^ant. 

Crbspo.  Signifie  aiifii , irrité,  ft- 
cbé.  Lat.  Iratus , fl , usn. 

CRESTA , / /.  Crête  de  coq  & 
de  poule.  Lat.  CriSH , fl-.  Il  lignifie 
aulfi  hu(>e,  aigrette,  panache. 

“■CRESTON  yf.  w.  La  crête  d’un 
eafiue. 

CRIA,/./.  Portée,  ventrée,  cor- 
vée. Lat.  Faturay^. 

Cria.  Les  petits  des  animaux,  des 
oifcatix  , des  poilfians  &c. 

CRIACIOM,  / /.  Le  même  que 
Cr/air?fl. 

CKlADEKO,  RA  , odj.  m.  ^ / 
Le  même  que  Criador^  on  CriaJera. 

CRIADILLA  , / /.  Telhculc  de 
l'homme  ou  de  ranimai.  Lat.  Tejlicu- 
&r,  /. 

Criadillas.  On  appelle  ainftles 
trnHTcs.  Lat.  Fubrra. 

CRIADüR,/  I w.  Créateur , ce  nom  ' 
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appartient  à Dieu  feul.  Lat.  Crn- 
tor , oris. 

Criaoor,  IA,  adj.w.^f.  Ce- 
lui ou  celle  qui  cléve  des  animaux. 
Lit.  Mutritor  , ortV. 

• CRfAMIENTO,  /.  m.  Le  même 
que  Creadofi.  Ce  dernier  elt  plus  iifité. 

CRIANZAj^!/  L'adion  d'elever, 
de  nourrir.  Lat.  Mutritio,  mis. 

Cbianza.  Education , inftruâion. 
Lat.  hducaxio , onis. 

C'RiANZA.  Signifie  audi  urbanité  , 
courtoifie,  politefié.  L.  Comitas,atù. 

CKIAK , v.fl.  Créer,  produire  quel- 
que chofe  de  rien , donner  l'être  h cc 
qui  n'exifiûiyias  , cc  qui  n'appartient 
qu'à  Dicii^Kl.  Lat.  Creure. 

Criai.  Sc  prend  anfli  pour  pro- 
duire , engendrer.  Lat.  Frcduccre.  Gi- 
f'nore. 

Ex.  EJla  tierra  cria  hombres  valscm^ 
tes.  Ce  pays  produit  des  hommes  vail- 
laas. 

En  Cordovn  fe  erian  huenoi  cabaUos. 
Cordouc  produit  de  bons  chevaux. 

Criai.  Signifie audi  nourrir , ali- 
menter , allaiter.  Lat.  Mutrire. 

Cria  B.  Signifie  encore,  élever, 
nourrir  des  ;uiimaux.  Lat.  Fafctrt. 
Nutrire, 

Cbiab.  Sc  prend  au(Ti  pour  élever, 
indruirc , enfeigner.  Lat.  Injlruerc. 
Docere. 

CiiAR , au  figuré,  engendrer,  pro- 
duire, donner  de  la  force  & de  U vi- 
gueur à quelque  chofe. 

CiiAR.  Creer,  établir  un  tribunal , 
un  Confcil  &c.  Lat.  Vrearc. 

Char,  en  jargon,  Avoir,  tenir. 
Lit.  Habere. 

Criai  CARNES.  Prendre  del'cm- 
bonpuint,  sengraiffer.  L.P/^we/irrf. 

CWflr  me%ii.  Engrailfor  Icgéiicr, 
fe  livrer  à l'oilivete  à la  p.ircfic  , ne 
rien  foire  du  tout.  Lat.  hitrÙ4t  uio 
fe  tradere. 

Cr/or  fieror,  cHflcfrf  ^c.  Avoir 
des  poiis , des  puiiaifcs. 

• RclV.  CiTfl  il  cutfvo  y te  facara 
los  t^os.  Ce  Proverbe  enfeigne  qu'il 
fant  éviter  tout  commerce  avec  les 
méchans,  parce  qu'ils  rendent  le  mal 
pour  le  bien.  Faites  du  bien  à un  vi- 
Uin  , & il  vous  crachera  fur  la  main. 

• RcFf.  Dios  loi  cria^  y elios  feju»- 
tan.  Ce  Proverbe  veut  dire,  que  les 
perfonnes  dont  le  gcnic  & les  mœurs 
font  fcmblablcs  , s’aecommotleiit  aifé- 
ment  cnl'emble. 

• Refr.  /fl  tierra  do  me  criare  de- 
ntela Diot  for  maire.  Cc  Proverbe 
lignifie  que  nous  devons  avoir  de  l'a- 
mour pour  notre  patrie, 

CRl.VüO  , DA  , f- f>  du  V.  Cyiar 
dans  toutes  fes  acceptions.  Créé  , 
étf.  Lat.  Creaius , a » nm. 

Criado,  ftibll.  Serviteur,  valet, 
domelHque.  Lat.  Famulus , f. 

Bien  criado.  Bien  élevé. 

Alai  triitdo.  Mal  élevé. 
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CRÎATURA,//  Créature,  être 
créé.  Lat.  Creuiura  , 

CllATURA.  Petit  enfant  qui  n'eft 
pas  encore  né  , ou  qui  ne  fait  que  de 
naître.  Lat.  I»fans. 

CllATURA.  Créature,  perfonne 
qui  tient  fa  fortune  d’aine  autre.  Lat. 
Àiûui  adiiidus. 

Es  una  criatara.  Ccfl  un  enfant , fe 
dit  pour  lignifier  (Qu’une  perfonne  eft 
fort  jeune,  mi  qu'elle  paroit  l'être. 

CRJATLRILLA  , //.  dim.de  Cr/o- 
tura.  Petite  créature,  petit  enfant, 
enfant  au  maillot.  Lat.  Puellulm  ^ i. 

CRJAZOK  , / m.  T.  anc.  Train, 
gens  , tout  le  domefiimic  il'une  ma>- 
fon.  Lat.  Familia  , rrjHulatus , ùs. 

CRIBA,/ /.  Crible.  L.  Cribrwn. 

Eflas-  cc>mo  una  o'iba.  Etre  comme 
un  crible.  Pluafe  pour  dire  qu'une 
chofe  eft  cnzUraitcc  , en  mauvais  état. 
Lat.  Unitifuas^ue  pertufam  ejfe. 

CKIBAH  , «'.fl.  Cribler,  vaner, 
nettoyer  le  grain  avec  le  crible,  avec 
le  v.in.  Lat.  Vribro  fect^-ntre. 

CRIBO,  /.  m.  Crible,  van.  Lat. 
Cribrunt , i. 

CKID.AR , t».  n.  même  ^uc  (7r/- 
tar.  Ce  dernier  elt  plus  ufite. 

* CKIETA,/  m.  Le  même  que 
Grieta. 

CRïMENJ  f.  m.  Crime,  adion 
méchante  &:  punÜTable  par  Us  loix. 
Lat.  CV/wf« , inis. 

**  i'rimcn  de  Ufa  jMageJlad.  Crime  de 
Iczc  Majefté. 

••  EfcriUano  del  critnen.  Greffier 
criminel. 

Sala  del  o imen.  Chambre  dans  la- 
quelle  on  juge  les  caufes  criminelles. 
Lat.  Cau/is  capitalibus  tribunal  f it. 

CRI.MIKAClüN , Ji/  Acciifation, 
délation  , dénonciation  d'un  crime  , 
d'un  délit.  Lat.  Crimhatio , onis. 

CRIMINAL',  adj.  d'une  ttrm.  Cri- 
minel, tout  ccqui  a rapport  au  cri- 
me. Lat.  CapitaUs , e. 

Caufa  criytiuai.  Caufe  criminelle. 

Juido  critninal.  Jugement  criminel. 

CKlMiNALIDAD,  /./.  Circonf- 
tancc  qui  rend  une  adion  criminelle, 
pervcrlité  , malignité  , méch.^nectc. 
Lat.  Alaiiiia  capitalis. 

CRïMINALMENTE  , adv.  Cri- 
mineliement,  d'une  manière  criminel- 
le. Lat.  iriminaliter. 

CRIMINAR,  r.  fl.  T.  peu  ufité. 
Aceufer,  imputer,  charger  d'un  cri- 
me. IJt.  Criminari. 

* CRlMINOSAMENTE,flJt'. Cri- 
minellement. Ce  mot  elt  peu  ufité. 
Voyez  Critnsnalsnentc. 

CRIMINOSO,  SA,  adj.  m.  £9^/. 
Criminel.  Voyez  Criminal. 

Cbimînoso.  Signifie  aufli  fccle- 
rat,  qui  a commis  pluficurs  crimes, 
mécinut,  pervers , coupable , crimi- 
nel. Eadnoroftti  ^ a,  mti. 

* CKIMNO,  / M*.  Fromentée,  for- 
te de  grofic  fjiine  faite  avec  de  l’é- 
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peRUtre»  dont  on  fait  une  boiiitlic  fort 
eftimce  en  El'pagnc  pour  le  déjeuner 
du  bas  peuple.  Lat.  Crimntan  ^ i. 

CRIN  , /.  m.  Crin  * |wil  du  cheval 
& de  <iucl<}ues  autres  animaux  ; il  fe 
prend  aufli  pour  les  cheveux,  quoi- 
que plus  rarement.  Lat.  , i. 
Crinis. 

CRIKADO  , DA,  cdr.  m.  Che- 
velu , ne , tuulTu  « ue , qui  a de  grands 
cheveux,  de  grands  crins  i il  fe  dit  des 
ebofes  inanimées.  Lat.  Crinitus,  a,  *m». 

• CRINITAR,  f.  «.  T.  hazardc 
Si  burlefque.  Pronnfliqucr , prédire 
de  mauvaifes  nouvelles.  Lat. 
cmir.ari. 

* CRINITO,  TA  , adù  m.  ^/. 
Chevelu,  ue,  qui  a des  cheveux 
ou  lies  crins  extrêmement  longs. 
Lat.  Crinifuf , a , um, 

Cainito.  Malheureux , eufe , fii- 
nefie,  de  mauvais  augure.  Ce  mot 
pris  dans  un  fens  ne  s'employe  qu’en 
ilile  badin.  Lat.  Ominofus , a « w». 

**  Comrta  crinito.  Comète  che- 
velue. 

CRIOJA,  /./.  T.  de  bohémiens. 
Chair  , viande.  Lat.  Caro , nis. 

CRIOJERO , En  jargon.  Boucher. 
Lat.  Laniuf  t ii. 

CRIÜLLü  , /.  m.  Créole,  celui  qui 
nait  dans  les  Indes  d'iin  père  Efpa- 
gnol  & d'une  mère  de  Nation  étran- 
gère. Lat.  Ilyhrida  , *. 

CRISIS  , f.  m.  Crife  d'une  mala- 
die, ou  d'une  affaire,  jugement  qu’un 
porte  d'une  choie  , en  confeqiicnce 
des  ohfcrvations  qu'on  a faites.  Lat 
Crijîi, 

CRISMA.  Voyez  Chri/ma. 

CRISMAR.  Voyez  Chti/mar. 

CRISMERA.  Voyez  Ù^h/mtra. 

CRISOL,  /.  iH.  Crciifet , petit  vaif- 
&au  de  terre  , dunt  les  orfèvres  , Si 
les  Chymiites  fc  fervent  pour  fondre  Si 
calciner  les  métaux.  Lat.  Fu^onit  mr- 
tallicjc  cnlir,  icis, 

CRISPATUKA,/  / T.  d'Anato- 
mie.  Crifpation  , ligure  hértfTee  que 
prennent  les  libres  lorCqu’ellcs  (ont 
picotées  par  quelque  humeur  acre 
6c  mordicante.  Lat.  Crfjpixtura,  te. 

CRIS  TA  ,f.f.  Le  même  que  Crefia. 
C'eff  un  mirit  Latin,  qui  en  terme  de 
BlaTun  lîga.'Uc  Timbre.  j 

CRISTEL^m.Lc  même  que  Cfyfier, 
qui  eff  la  faqon  dont  on  doit  l’écrire. 

CRISUËLA,  /.  /.  C.inulette  qu'on 
met  fous  les  lampes  pour  recevoir 
l'huile  qui  tombe.  Lat.  ZiVlw  penjUis 
infnior  ca^Auucuiu^  «•. 

CKirit'A,  f, /,  Critique,  art  de 
juger  d’un  ouvrage  d’efprit.  Lat.  CVi- 
ttee , ers. 

CRITICAR,/.  a.  Critiquer,  exa- 
miner un  ouvrage  d'efprit.  Lat.  CVn- 
Jrre.  Judicure. 

C&iriCAR.  Critiqner , fc  prend 
ordiniirviueut  pour  ccafiircr,  blâmer  , 
rçpreudre.  JUt.  C'aiperc.  N9tare. 
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CRITICO,  CK,  ad),  m.  &’/.  Cri- 
tique  , fe  dit  de  tout  cc  qui  a rapport  à 
la  critique.  Lat.  Criticus  , o , ton. 

Criticd.  Critique,  qui  examine 
avec  foin  un  ouvrage  d’efprit  pour 
en  porter  fon  jugement.  Lat.  CW{/êr, 
crif. 

CxiTlco.  Se  prend  anflj  pour  faux 
purtilc.  Lat.  Cwrtioris  fmnonis  intptu! 
rtj/èe/orer,  oris. 

Dios  critiees.  Jours  critiques.  Les 
Médecins  a]>pellcnt  ainfi  ceux  dans  Icf- 
quels  on  peut  juger  d'une  maUiiie. 
Lat.  Diai  crituot. 

CRiTKiLIZAR  , t».  Terme 
burleique  Si  hazardé.  Le  même  que 
Çriticar. 

* CROCHEL./  w.  TonrdunPa- 
lais  ou  de  tel  autre  ciîifice  loinptucux. 
Ce  mot  cft  fiiranné.  Lat.  Turris , is. 

.*  CKOCINt),  f.  m.  Onguent  fiit 
avcclcfaî'ran.  L.^t.  Croci  un^tirnitm.  i. 

CKOCUDILK),  f.  tfi.  Plante  qui 
croit  dans  les  bols.  Lat.  Oo(ediVniff«,ii. 

CRüCODlLO,/  m.  Crocodile,  ani- 
mal amphibie  à quatre  pieds  qu'on 
trouve  en  Egypte  & dans  l’Amérique. 
Lat.  CroetMiius , i. 

;•  CROCOMAGNA  , f.  m.  Comp^ 
fition  dans  laquelle  il  entre  les  mê- 
mes drogues  que  dans  l'onguent  de 
falVan. 

* CROCUTA  ,//.  Animal  qni  nait 
Kgypte  Sc  dans  l'Ethiopie,  & qui 

vient  de  l'accouplement  du  lion  de 
la  hyenc.  Lat.  Crocuta. 

••  CRüT.âFHÏTE,  / m.  Terme 
d’Anatomie.  Crotaphite , ou  temporal, 
miii'clc  placé  fur  les  tempes , S:  qui 
fert  à fermer  la  mâchoire  inférieure. 

* CKUAMENTE , adv.  Le  incme 
que  Crurùuenie.  Le  prcmit.f  n cil  plus 
uütê. 

CKUCERIA,  /.  f.  Nom  qu'on  don- 
ne â l’Aichiteéiure  Gothique.  L.  Ar^ 
chiteilura  rudit  ac  barhara. 

CRUCERO,/  m.  Carrefour,  lieu 
où  aboutilfcnt  quatre  chemins  ou  qua- 
tre rues.  Lat.  Trivium^  ii. 

CeuCERO.  Croilec  , dans  les  EgU- 
fes , eff  la  reprefenution  d'une  croix. 
Lat.  Froitoi  aix^  rum. 

* Ceuceeo.  Les  mariniers  appel- 
lent ainü  la  ConiietLition  que  les  Af- 
truiiomes  nomment  le  triangle  Méri- 
iüun.il.  Elle  a le  meme  ufage  pour  ceux 
qui  voyagent  dans  la  mer  du  Sud , 
que  l’étoile  Polaire  pour  ceux  qui  ua- 

! vigent  dans  celle  du  Nord.  Lat.  Aj- 
! traiis  triaitfulus. 

Cruceeq.  Voyez  Cnici/rro, 

CeuCEEo.  T.  Je  Mtnuilier.  Petite 
poutre  en  travers  d’im  plancher.  Lat. 

lorHitaritan  tif>iUum , i. 

* CRUCIAPA,/./.  Petite  gentia- 
ne, plante,  Lat.  Grntiaius  minor. 

CRUCIFERü , / m.  Porte  - croix. 
Lat.  CruAftr  ^ cri. 

CRUCIFEROS.  Religieux  de  l'Or-  • 
dre  de  la  Sainte  CroiXi  qui  furent  éU- 
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bits  en  Ti5'0.  fous  le  Pontificat  d'Ale. 
xandre  III.  Lat.  Cruâjrri. 

CKliCiFiCAR  , S',  a.  Crucifier, 
.ittarher  à la  croix.  Lat.  Crttcifîfctre. 

CKUCIFiCADO,  DA,p.  p.  Cruci- 
fie , ée.  Lat-  CntciFLXus. 

CRUCIFIXION  , /.  f.  Crucifie- 
ment , IVfkm  de  crucifier.  Lat.  C'rv- 
cifixio , onis. 

CKÜCIFIXO,  f.  m.  Crucifix.  Lat. 
Chrifii  cruei,^i 

tRUL'lFIXOR,/im.  Qui  crucifie. 
Lat.  Crttcifixor  . oris, 

cKüUAMKNTE,  adv.  Cnicllc- 
ment , temblcment , effroyablement. 
Lat.  C-udeiiter. 

CRÜDELISSIMAMP:NTE,  adv. 
Très  cruellement.  Lat  OuJrliJfftiK 

CRÜÜLUSSIMO,  MA,  adf.  m.  y 
f.  j'vptri.  Près  cruel , le , très  barbare , 
très  inhumain,  ne.  Lat.  CruJeiiJ/omis , 
a , ttm. 

CRUDEZA,/;/.  Apreté , aigreur , 
ruduii'c  , dureté,  févérité,  auiUrité. 
Lat.  Acerbitas.  Afferiiat , atif. 

Crudeza.  Sr  prend  quelquefois 
pour  arrogance,  hauteur,  fierté  , in- 
foicncc , prcibmpîion,  fiiffifimce.  Lat. 

Sfif'crbi.'t , te. 

CKUDP^ZAS.  Crudité  d'eflomac, 
indigeflion.  Lat.  rrndiViu,  alis. 

CRUÜIO,  lA  , ad},  m.  T.  hors 
d'ulage.  Apre  , rude,  ralnitcux,  eufe, 
mal  poli,  ic,  brut,  te.  Lat.  A/per, 
Aifrbui , a , um. 

CKUpiSSI.MO , MA  , fldi.  m.  fcf/. 
j'upcri  Très  cruel , très  langlant , te, 
très  inhumain , ne.  Lat.  LrttdAaSt»sis , 

a , ttm. 

CRUDO,  DA  , m.  Ssff  Cru  , 
UC,  qui  n'eff  pas  cuit.  Lat.  Crudus  , 
a , um. 

t'Rt'oo.  Sc  ditaufli  en  parlant  des 
étoffes  qui  ne  font  ni  lavées , ni  tein- 
tes. Lat.  Crudtfi.  Jiudis. 

Cru  DO.  Sc  prend  auHi  p'^ur  cruel, 
dur,  fans  pitié.  Lat.  CVjidr&i. 

C&UDO.  P'aufâron  , faux  bnvc, 
arrogant.  Lat.  S'upcrktu.  An-i^ans.  Fc* 
tax. 

Al  pwtto  ctuda.  A cette  heure , dans 
ce  moment.  I.at.  Tu>tc^  tUnc  iemporit, 

A puuta  cmdo , 0 ù tianpa  truda. 
A contretems  , hors  de  propos. 

CRUEL,  adi.  d'une  term.  Cruel, 
inhumain,  ranguinaire , batbare,  fé- 
roce , fans  pitié.  Lat.  CVuUciis.  latmi* 
th , f . 

CRÜELDAD,/  f.  Cruauté  , inhu- 
manité , fèiocité.  Lat.  Crndciitasy  atis. 

CKUKLEZ.\,/  f.  Le  meme  que 
Vfuctdtd.  Ce  dernier  cft  plus  ufité. 

CKUELISSLM  AMEN  PE , adv.fu- 
pccL  'Près  cruellement.  Lat.  CVtuUiif. 
Jitnk. 

CRUELISSI.MO,  .MA,  adt.  m.  ôf/. 
fupnl.  Très  cruel , très  înhiunain , ne, 
très  barbare*  Lat  Cntdd{fjîmsu  , a , 
uw. 

CRUELMENXE,  adv.  Cruelle- 
ment % 
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ment,  iiihnma:ncjrcnt  ♦ avec  rigueur, 
£an«  pitié.  Lat.  Cruiieiittr. 
CRUtNTAMKNlE  , adv.  San- 

KiiiRircmtat,  avec  etFiirtoiide  iang 
t.  Cruentè. 

CRUES  TAR  , V.  a.  EnCangljutcr. 
Le  mciuc  qtu;  Ef^iangranf,^, 
CRUENTO,  TA,  rtd?.  m.  / San- 
glant, te,  cnfanglanté , ce,  couvert , te 
Uc  fane.  Lat.  L'rttentus  , a , um. 

CRuEZA,//.  Le  même  que  Cr#- 
eUad. 

• CRIIOR  • f.  m.  Sang.  Ce  mot 
n'ell  ufité  qu’en  poetic.  Voyez  i'a»- 
gre. 

CRURAL,  üdf,  iCune  trrm^  Terme 
d’Anatomic.  Crural,  qui  appartient  à 
la  )ambe.  Lat.  Ffntovaixi , t. 

**  MnfcuUf  crurat.  Mufclc  crural.  ' 
t’cll  un  muicic  qui  fert  à étendre  la 
jambe. 

, ** Fufoi  cruTcUs.  VaiflVaux  cruraux. 

Ce  font  les  vain'caux  de  la  jambe. 

**  CKUKKO,  f.  nu  Mulcle  de  la  i 
jambe  qui  meut  le  pied  conjointement 
avec  d’autres. 

CKUVncO,  CA,  edf.  Le  même 

Î|uc  Futfutii.  On  appelle  aiiili  les  in- 
trumens  qu'oo  fait  refonner  en  frap- 
pant ddfiis , comme  les  ciochex. 

CHUXJA,//  Comfic,  paflTagcqtii 
«ft  entre  les  bancs  des  for<;ats  dans 
une  galère  , &:  qui  fert  pour  palfcr  de 
la  poupe  à la  proue.  I.at.  Fert  ^ orum. 

/"qi/i#r  cr«xM.  Etre  maltraité,  palier 
mileiablement  1a  rie.  Cette  expriflînn 
fait  alluiion  au  châtiment  qu'on  tiiHi- 
g-  aux  fi»Ii!.aU  fur  les  Galères  : on  les 
nit  palier  fur  la  Couriic  de  poupe  à 
a proue,  chaque  forçat  Icurdonnc 
on  coup  de  corde  ou  de  baguette.  Lat. 
FitoiH  in  mi/iriis  dutrrt. 

CKUXiDA,//  Terme  de  Marin-î, 
Le  pont , ou  tilUc  d'un  vailTcau.  Lat. 
Fort , orum. 

CKUXIDO,  f.  m.  Craquement, 
^ claquement , bruit  , éclat  que  font 
quelqticfbU  le  bots , un  fouet,  un  ha- 
bit  de  foye  &c.  Lat.  VrryituSy  ùs. 

*•  Dar  cruxido  alpiKa  cefa.  SigntSi- 
qu’une  aHdire  caufe  du  bruit  & des 
querelles.  Lat.  Mn^itum  td4re. 

CRUXlR , V.  a.  Craquer , claquer , 
faire  un  bruit  éclatant,  crever,  fe 
rompre,  fe  fendre  avec  bruit.  l«at. 
Crrfitfrt. 

CRUZ  y f.f.  Croix.  Lat.  CVkx,  cit. 
Cal'Z.  Croix,  fe  prend  au  figuré 
pour’  afR'éliun  , eha;^rin  , tourment. 
Lot.  Cruciatus  , lù. 

Cxuz.  Le  garrot  du  cheval  , le 
arx.  Lil..Armi  yonim. 

Ckvz.  Croix  en  terme  de  Blafon, 
pièce  honorable  d^  l'écu  , qui  en  oc- 
ctjpt  le  tiers.  Lat.  (Vax. 

Cac'Z  Geo'netricu.  Voyez  B<tculo. 
Andar  coh  tui  cruen  acucjlut.  Faire 
des  prières  à Dieu  pour  obtenir  ce 
jü'on  lui  demande.  Lat.  Fer  ttmfU 


irfUctticna  fâctre. 


En  cruz.  Terme  de  bUfon.En  croix. 
Lat.  Dtcujlhim. 

crucet.  Faire  des  croix , 
furpris  ÿi  «tonné  h la  vue  de  quel- 
que chofe  extraordinaire.  Lat.  jWrari. 
S'tuperf. 

Hacctft  cruces.  ExprclRon  vulgaire 
par  laquelle  on  dotine  à entendre 
qu'on  n’a  pas  mangé , & qu’on  n’a 
pas  de  quoi  manger.  Lat.  Fro  ciho 

Ci  ttcîbm  uti. 

*•  Flutdarfe  en  crut  y en  tfuairo.  Per- 
dre tout  fon  bien , tomber  d.sns  la 
mifere. 

CRUZAD  A,  /./.  Croifade , liçtic 
faintc  pour  fiiire  U guerre  aux  imtdé- 
les.  Lat.  CrucUu , «r. 

Conjefo  de  Crutadtt.  Confcil  de  la 
Croifade,  qui  a foin d’adminirtrer  les 
revenus  & autres  affirires  concernant 
la  Bulle  de  la  Croifade  > U fut  établi 
en  par  la  Reine  IhMaJuanay 

& par  le  Roi  Catholique  fon  pérc.  . 

CRUZ.ADO.7iw.  Cruzade,  munnoyc 
d’argentdc  Portugal , qui  vaut  à peu 
près  dix  rtaux  de  la  nôtre.  Lat. 
nui/  ernet/er, 

t’Et’7.\00.  Croifé , forte  de  jeu  de 
guitarre. 

CftUZADO.  Croifé,  ccltoi  qui  pre- 
noit  la  croix  pour  aller  àla  Croila- 
de.  Lat.  Cruc(fer^  eri. 

CxuZADO.  T.  de  Blafon.  Croifé, 
fc  dit  des  pièces  fur  Icfquclles  il  y a 
des  croix.  l.at.  Cructinjîgnihii , a,  um. 

Cruzaoo,  en  jargon,  Chemin. 
Lat.  Fia , x. 

CRUZAR,  t».  a.  Crnîfer,  djrjM)fer 
en  forme  de  croix.  Lat.  Deeu  fare. 

CxuZAK.  Croifer,  traverfer  un  che- 
min. Lat.  TranfrerfuM  ire. 

Cruza  r . Croifer , fc  dit  de  ce  qui 
traverfe  l’ellomac  d’un  côté  i l’autre  , 
comme  un  cordon  , une  chaine. 

CRUZAKSE,  V.  r.  Sc  croifer,  fe 
traverfer , fc  mêler , fc  confonilrc  , 
aller  & Venir  dans  une  foule.  Lat. 
Concur/are. 

Crusttr  la  cara  i une.  Couper , b.i- 
lafrcr  le  vifnge  à quelqu’un.  Lat.  /a- 
Hem  uiutâ  cû'ttiricihu:  deturftxre, 

t'rtfZitr  hi  Mwrm.  Croifer  les  mers  , 
en  parlant  des  navires  .icmés  eu  guer- 
re. Lnt.  Jlario  wfcjlare. 

CRCZADO,  DA,  f.f.  Croife,  éc, 
difpofé  en  forme  de  croix.  Lat.  De- 
cuj'atus  « U , um. 

Fenir  con  Us  In  azes  cruzados , o cen 
las  manos  cm74>ibo.  Venir  d'une  façon 
humiliante  rendre  obcinancc,  ou  de- 
mander p.nrdon  à quelqu'un.  Lat. 
Manus  dore. 

Ejlar  con  les  hratus  ctKzados.  Etre 
les  bras  croifés,  demeurer  {ans  rien 
faire. 

* CRATTA,  f.f.  Grotte  ou  enve 
fouterraine  faite  à la  pioche.  Lat. 
Cr^pru , *. 

CRYSTAL,/w.  CryRal,  corps 
diaphane  f traufparcut  & folide , dont 


on  fnit  ptufieurs  ouvrages.  Lat.  C>7* 

/luIUs , J. 

C&Vi»rAL.  On  appelle  ainfi  figu- 
rement  une  fontaine  , on  ruifi'eau 
dont  l'eau  cft  fort  claire.  C’eft  un 
terme  poétique. 

CavsTAL.  Se  prend  auffî  pour  un 
miioir. 

CavSTAL  DE  aoCA.  Cryftal  de 
roche,  pierre  traufparcntc  qu’on  ti- 
re des  mines.  Lat.  Cry/lullus  nativa. 

CrYSTAL  TARTARO.  Crème  de 
tartre,  tartre  qu'on  trouve  dans  les 
tonneaux  où  il  y a eu  du  vin , qui 
«tant  purifié  au  Feu  , prend  la  forme 
du  cryilal.  Lat.  Turtari  cronor» 

CRYST.AUNO , na  , adj.  m.  £îf/ 
Cryfiuilln,  ne , clair,  rc  comme  le  ery- 
llal.  Lat.  CryjlaUsnus  ^ a y um. 

Crv&talino.  Ct)  Aallin,  nu  l'hu- 
meur cryilallinc  des  yeux.  L.  i’ryftuUi- 
nus  humer, 

C U 

• CUAJADILLO  , y;  w.  Sorte  de 
broderie  qu'on  fait  fur  les  étoRes  de 
foie , compofee  de  petites  fleurs  qui 
couvrent  prcique  tout  le  fond  de  l’é- 
toffe. I.at.  Sericum pfcuUi  dUHnihtm. 

CUAJAMlENTUi/'.m.  T. peu  ufite. 
Coagulation.  Lat.  Coc^ulittio  , onis. 

CUAJAR  yf.  M.  Caillette  de  veau, 
de  mouton.  Lat.  Fentriculus , #. 

CVAjtAR  , V.  a.  C.rilicr,  coaguler, 
condeuicr.  Lat.  Ceaguhrt. 

CVAJAR.  Se  prend  aufn  pour  rem- 
plir , ounblcr.  Lat.  RepUre. 

CUA JAR  , an  figuré , Gagner,  pren- 
dre, atteindre,  concilier,  attirer.  L. 
Cotnfo.rare.  ComiUure. 

Ct7AJAR  LA  NIEVE,  ^Ofrox  cq/or. 
S'unir,  fe  joindre,  en  jiariant  des 
particules  de  la  neige.  Lat.  Coire. 
CoH^rhti. 

CUAJADO,  DA,  p.p.  du  verbe 
Cutiiur  dam  fes  acceptions.  Caillé , ée, 
co.igulé,  ée.  Lat.  CoeiguUtus , a,  um, 

CÜAJADA.  I.ait  caillé  avec  de  U 
préfiire.  Lat.  LaHis  coagulum. 

CUAJAROK , M.  Gumieau  de 
fang.  Lat.  Cougulum. 

CUAJÜ,yi  m.  Suhflance  blanche 
que  l’on  trouve  dans  le  ventricule 
d’un  animal  de  lait , grumeau  de  lait. 
Lat.  Laciis  cci^ulmH , r. 

CuAjo.  Se  prend  auffi  pour  raci- 
ne, fowche,  tronc}  & l'on  employé 
ce  m<ft  dans  cette  acception  dans  la 
phralé  Ary.mcar  de  ceaio.  Arracher  une 
chofe  de  fagon  qu'il  neit  refle  rien. 

••  Enfanihar  ticudje,  Exprcflion  fii- 
mitiére  dont  on  fc  fert  en  partant  des 
vnfans  qui  pleurent  longtcms  , parce 
qu'il  fcmblc  qu’ils  fc  fianlagcnt  & 
qii'iU  en  dorment  mieux. 

Hierba  de  tuâjo.  Caitlc-Uit,  pUntC. 
Lat.  LsUiis  coagulsan. 

*•  Tvnuxr  ci«r;é.  Sc  dit  des  enlaxu 
qui  pleurent  beaucoup. 

**  Foh'trft  tlcuÀje.  Sc  dit  des  enfans 
Zz  i qui 


V 

Digitized  by  Google 


3gg  C U A 

qui  renclcnt  du  lait  caillé  par  U boiw 
cnc  * lorrqu’on  les  couche  la  tctc  trup 
balFe. 

• CÜATEQ.UIL,  A w.  T.  Mexi- 
cain. Mil , ou  millet  t 1^  P^>t 
de  tons  les  çraiiiv.  Lat  Milium  Inii- 

cut^t, 

CUBA  , AA  Cuve»  tonne,  tonneau 
à via.  Lat. 

Cuba.  Tonneau,  on  appelle  ainfi 
une  perfonne  grolVc  & replète,  de  mê- 
me <|u'un  homme  qui  boit  beaucoup. 
Lat.  Ihtno  ohtfxa  kibaculus. 

* RcFr.  Cada  euha  hufle  al  vino  que 
tkne.  On  connoit  par  les.  allions  ü‘uu 
homme , & Ibn  canêtérc  , U réJuca- 
tion  qu’il  a reçue. 

eUHAZO,/  üff.  Terme  haaardé. 
Coup  qu'on  fc  donne  contre  un  ton- 
neau. I.nt.  léîfti  cup^ii  itnfafiuf. 

CUBKBA  , f. /.  Ctîbchc  , nom  d’u- 
ne plante  & du  fruit  mi’ellc  porte. 

CUBKRO,/  #w.  Tonnelier,  fai- 
feur  de  cuves  & de  tünuc.aax.  Lat. 
Dclia-riiis  faher^  ri. 

**  //  ojo  de  buen  euh^o.  On  iiiçc 
des  chofes  fclon  la  counuinoace  qu'on 
en  a. 

• CÜBERTADO/dA,  adj.  m.  ef 
f.  Le  même  que  cubierto.  Ce  mot  n cR 
lifité  qu’en  pfHrlic. 

CUBERIURA,/./.  Le  même  que 
C^nttWa. 

CURETA,//  Petite  cuve, cuveau. 
Lat.  Miner  çufpa. 

CUBETILLA , /. / dim.  de  Cuba. 
Voyez  Cuheta. 

CUBETO  yf.  m.  Petit  baril  qui 
fert  à traiiPportcr  des  liqueurs.  Lat. 
Daliolum , ù 

••  Todo  fitldra  del  euhéto.  Si  j'al 
échoué  dans  cette  entreprife , je  reufli- 
rai  mieux  dans  une  autre. 

* CUBICHETE,/  w.  Terme  de 
Marine.  Accotar , on  Accotard.  Pièce 
de  bordage  que  l’on  cndcntc  entre  les 
membres  fur  le  haut  du  vaiiTcaii,  pour 
empêcher  l’eau  d’y  pénétrer. 

CUBICO,  CA,  odj.M.SAA  Ter- 
me de  géométrie.  Cubique , qui  a la 
figure  d'un  cube,  & qui  lui  appartient. 
L.it.  Cttbicus^  a,  um. 

; tUÜICÜLARïO,  /.  m.  T.  peu  iifi-  ; 
té.  Vaictde  chambre.  Lat.  Cubkuta-  | 
rius , ii. 

CÜBICULO , f.  m.  Le  même  que 

CUBIERTA,//.  Couverture,  ter-  , 
me  générique  pour  tout  ce  qui  fort 
à couvrir  quelque  chofe.  Lat.  Tegmeny 
inii. 

Cubiertade  cetma.  Couverture  de  lit. 

Cubierta  de  cargo.  Caiiverture  de 
cheval. 

Ctfê/rr/«  de  wia  mffa.  Tapis  d’une 
table.  ' . 

CcMtRTA.  En  terme  de  Marine, 
Couverte,  pont,  ou  plancher  qui  fé- 
p.are  tes  étages  d'un  naviic.  Lat. 
fi  y crui». 
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CüRirUTA.  Au  figuré , Feinte,  ar- 
tifice dont  on  fe  fert  pour  cacher  une 
chofe.  diflixnulation,  déguiremcnt,prc- 
texte.  Lat.  StiMuUtia , mit. 

CuBtEBTA.  En  jargon,  La  jupe 
d’une  femme.  Lat.  Aluüeris  tuaica  in~ 
ferioT. 

CiAin-ta  dtlùcto'ta.  Envclope  d'tme 
lettre.  Lat.  F4*ifloLc  inpalucrum  , /. 

Cubîerta  de  colh.  Pale , carton  cou- 
vert de  toile  blanche  qu'on  met  fur  le 
Calice. 

CUBIERTO , / m.  Couvert  de  ta- 
ble , aflicttc , ferviette , couteau , cuil- 
liêre  , & Fourchette  qu'on  fert  à cha- 
que perfonne.  Lat.  FnTuùnn , i. 

Cubierto.  Couvert , lieu  à l’abrt 
des  tnjnrcs  i!n  tems.  I>at.  Secejtu , ùi.  | 

Cubierto.  T.  de  Milice.  Con- 
vert,  ttflcnciic  que  le  bourgeois  cR 
obligé  de  donner  ai  foldat  logé  chez 
lui  par  billet  de  ville.  Lat.  Teciumy  i. 

Fonerfe  à cubierto.  Se  mettre  à cou- 
vert, prévenir  le  danger.  Lat. /«<o- 
tutn  coufug'ere. 

Hombre  cubierto.  Homme  caché  & 
diflîinulé. 

CUBIJA  , //  Le  même  que  C'oêi- 
^0,  quoique  moins  tifité. 

* CUBXJAÜERA,//  Maqncrel- 
le.  Ce  mot  cR  peu  ufité.  Voyez  Al- 
cahurta. 

CUBI.fAR.  x».a.  V.  C-bijar. 

CUBIL,/  w.  Cite,  l'endroit  ou 
un  animal  fe  retire.  Lit.  Cubilcy  ù. 

Cuba  dejavali.Lsi  bauge  du  ûinglier, 
lieu  où  il  fc  retire. 

* Refr.  Ai  cabo  de  toi  ahot  mil  tor- 
na  tl  ^4i  àfu  cuhil.  Ce  Proverbe  figiii- 
fie  que  quelque  altération  que  les  chn- 
fes  fouffrent , la  nature  s’etforce  tou- 
jours de  les  ramener  à leurs  princi- 
pes. 

CUBILETE , / w.  Moule  à faire 
des  petits  pâtés.  Lat.  Acetabuium , ». 

CuBiLETE.  Gobelet  de  verre,  de 
cryRal  &c.  Lat.  Caliculus , /, 

CuBiLETE.  Petit  pâté.  Lat  Arto- 
créât  faflif>iatum. 

CuBiLETE.  On  appelle  encore  ainfi 
la  viande  hachée  qu'on  cuit  daiu  des 
gobelets  tic  cuivre. 

CuBluE  r£.  Cornet  à jouer  aux  dés. 
Lat.  TriliHut , ». 

* CUBILETERO  , f.  m.  Grand 
gobelet  dom  on  fe  fort  ordinairement 
dans  les  cuiliucs.  Lat  Scy^bus  mn- 
piior. 

CUBILLO,  f.m.  dimio.  de  Cubo. 
Petit  Tenu,  dont  on  fo  fort  pour  pui- 
fordcRcau.  Lat.  Siiuky  «e. 

CuMLÎ-o.  Efpécc  de  Cantaride. 

CUBITO,  f.m.  Ter.  d’ Anatomie. 
Cubitus 0|  du  bras.  Lit.  Cubi- 
tus y i. 

CUBO,  / m.  Ter.  de  Géométrie. 
Cube,  corps  folidc,  compofo  de  lix 
quarrés  égaux , & qui  a (es  trou,  di.^ 
menilnns  égales.  Lat. 

CvBO.  bvAU  pour  tirer  de  l’eau 
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d’nn  puits.  Lat  Situla , 

Cubo.  Le  raoieti  d'une  roue.  Lat 
Aotte  modiolut  y »'. 

Cubo.  Tour  ronde, à laquelle  on 
a fiibRitué  les  biRions.  Lat  Fropn- 
P,naculvm , ». 

Cubo.  Refervoir , grand  haflîndc 
pierre,  dans  lequel  on  amafTe  l’eau 
l>our  faire  tourner  un  moulin.  Lat 
RecepUieuUim  aquarium  in  mrleitdino, 

Cubo.  Terme  d'Arithmétiqitc  , 
Cube,c’cR!a  tmifiéme puiflânee d'un 
nombre.  Lat  Cubus , ». 

Cubo  cubo.  Tcrrnc  d'Arithméti- 
que.la  fixitmc  puilTince  d'un  nombre. 

cuboïdes,/  tH.  Terme  d'Aua- 
tomic.  Culmide.  CcR  le  nom  d’un  os 
du  pié.  Lat.  Os  pedis. 

CUBRIR,v.  O.  Couvrir,  cacher 
une  chofe  au  moyen  d’une  autre  qu’on 
met  dclTus.  I.nt  Te%ere.  Optrive. 

Cubbir,  an  figuré.  Couvrir,  ca- 
cher , dilFimulcr , deguifer.  Lat  Te- 
gere.  Ceiare. 

CuBRiB.  Couvrir,  défendre,  afTi- 
rer,  mettre  à-couvcrl.  L:tt.  Munire. 
Jhfendere. 

CuBRiR.  Couvrir,  fe  prend  auflî 
pour  détendre. 

CuBRiB.  Couvrir  une  maifon.  L. 
Ttélum  .tdibus  infirurre. 

CUBBiR.  Couvrir,  fedit  de  Racle 
de  U génération  des  animaux.  Lat. 
laite.  Salire, 

CUBRIRSE,  V.  r.  Se  payer  de  fos 
mains . faire  une  retenue  a quelqu'un 
à compte  de  ce  qu’il  a requ.  Lat. 
RcpraJ'entatam  prcuuiam  recuperare. 

CuBRlRSE,  en  terme  de  fortifica- 
tion. Se  couvrir , c'cR  oppofor  à l'en- 
nemi des  ouvrages  qui  nous  mettent 
h couvert  de  fes  coups.  Lat  Advet- 
fus  hojlem  fefe  proteprre. 

CuBRiRSE.  Se  couvrir  de  quelque 
chofo  pour  n'etre  point  expofé  aux 
coups  qu'on  nous  porte. 

CuBBiBSE.  Se  couvrir,  mettre  Ton 
chapeau.  Lat.  Caput  obtegere. 

Cubbir  à algumo.  Sc  dit  loif. 
que  le  Roi  Bit  quelqu'un  Grand  d'Ef- 
pagne.  Lat.  Inter  Alagnates  Hi/pani^o 
aiiqueiH  aàfcribere. 

Cubbir  kl  rostro.  Sccou\Tir , 
fe  cacher  le  vifage  y & figurément 
dilUinulcr , feindre.  Lat  Tuitum  ope- 
rire.  l’uU'.tm  JitnuUxrt. 

CUBIIRSK  DF.  SUDOR  b DE  AûUA. 
Etre  tout  en  lueur.  Lat.  Sudore  ma~ 
dett.  " 

CVBRIRBEI.K  à VMO  EL  CORA- 
7.0N.  S’affliger,  fc  chagriner,  s'at- 
triRcr.  Lat.  Cruciiïri.  Augi. 

••  Ko  ctùtir  pela.  Etre  malheureux 
dans  tontes  fos  enfreprifos. 

El  Citlo  fe  cubtc  de  nubes.  Le  Ciel 
fc  couvre. 

• Refr.  Reniego  del  amigo  qtu  cubre 
.M  kxs  aUi  y y muertle  inr$  ei  pico.  Ce 
Proverbe  cft  ctwitre  ccu/  qui  témoi- 
gnent de  l’a>mtié  à bu  homme,  & 
qui 
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qui  le  tî^wjrciu  lorfqiill  cft  abfent 
* Rcir.  S^uten  te  cuhrrtt  Jejcubre. 
Les  nclicéfcs  & les  divînitts  dunt  un 
homme  Tans  mérite  cft  en  poiroffion  , 
ne  fervent  qu’à  manifefter  davantage 
fon  indignité. 

CUBIÉKTO  , T\  f p.  p.  du  verbe 
Vuhrir  dans  toutes  fes  .icceptûmi 
Couvert»  te.  Lat.  OpertJU  ^ n ^ um. 

' CüCA , /./.  Voyez  Chu/j. 

CUCA.  Charançon.  Voyez  Cun. 

•*  cuca.  Mevliaiitc  betc,  fe  dît 
d’une  perfonne  malicieufe.  Lat.  Mala 

hejlh. 

CUCAÏÎA,  f,  f.  Cocagne,  profit, 
avantage  qu'on  fe  procure  aux  dépens 
d’autrui.  ^L.  CUT^nrum  rommi  jum  , i. 

CÜC.A^KRO,  /.  t».  Celui  qui  cher- 
che à fe  procurer  ce  qui  lui  tftav.mfâ- 
geux  à ih.Mi  de  fraîx.  Lai.  di/n*  Ubvre 
qiUjiti  iot»ttiù4i  /ludiojus. 

CÜCARACHA  y f.  tn.  Cloporte,  în- 
fede  qui  s’cngcn.irc  dans  les  endroits 
humides.  Lit.  jUuitipeAay  <e. 

CüCAR.tCHA  DEiNbiAS.  Infciftc 
fcntblahle  ü l'elcarbot,  qui  s'engendre 
de  l'air  & de  rhumidlté  de  la  mer  dans 
Içn  inarchaudifcs  qu’on  apporte  des  In- 
. desi  il  rend  un  excrement  qui  U-ur 
communique  quelque  peu  d’odeur 
mais  quille  les  tache  points  il  mar- 
che fort  légèrement , mais  dès  qu’oii 
ouvre  les  ballots , il  meurt. 

CUCHAR  oCUCHARA,  //.  Cuîl- 
licr  , uUeniile  de  table.  Lat.  Coc/ik**- 
rt  y rii. 

CüCHARA.Cuillier  de  rtroudenii- 
vre  avec  on  long  manche  , dont  on  fe 
fert  pour  piiifcr  de  l’eau  dans  le«  eu- 
viers  où  on  la  tient.  Lat.  Rojiruttfm 
cochUare  ampUiti. 

^ **  CUCH  ARA  Efpécc  d’impôt  qu’on 
levé  fur  les  grains.  Lat.  Vetfjo  ^ tri 
hutum  ex  griuf/r. 

CuctlARA.  Lanterne,  inftrumcnt 
dont  01!  fe  fort  pour  mettre  la  poudre 
dans  le  canon.  Lat.  Raky  a-, 
CuCHARA.  Ecope,  pèle  creiifc 
pour  vnider  l’eau  qui  entre  dans  les 
bateaux.  Lat.  Ahrevinty  i. 

CütH.AKAD.A,  /./*.  Cnütcrée,  ce 
qui  peut  tenir  dans  une  cuilUcr.  Lat. 
Cc(  bUarhnn , ii. 

l/na  cucharada  de  calh.  Une  cuîlle- 
rée  de  bouillon. 

y/a  toinadifitigunas  cucharadnsAecoU 
de.  Il  a pris  quelques  cuÜlcrccs  de 
bouillon. 

Meterfu  cucharada.  Se  dit  de  ceux 
qui  veulent  dire  leur  fontiment  fur 
Jes  chofoï  qui  ne  font  pas  dclcurref- 
•ort.  Lu.  dif  vnm^i'tre. 

CUCHAkKAZO,  /,  m.  Coup  de  cnil- 
à pot.  Lat.  léfus  coçhuare  injîiiiui. 
CLCHAREAR,  t».  n.  Le  meme  que 

CUCH.ARETA,/  m.  Le  même  que 

Cbrhflradd,  • 

CL'CHARETEAR , v.  ».  Ordon- 
*ht,  commander,  avoir  le  nuiûcmcnt, 
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fe  mêler  de  tout , vouloir  toujours 
commander  wS:  primer  eu  tout.  L.it 
Aliéna  curare. 

CUC'HARETERO , j,  iu.  Celui  qui 
fait  & qui  vend  «les  niillicrs  de  bois , 
boilfolier.  Lat.  Cochleuriut  faber  y bri. 

* CucHARETtio.  On  appellccii- 
corc  aiiiH  une  baniic  de  toile  ou  de 
ilrap  percée  de  pluficiirs  trous , où 
Ion  pend  les  ciiiliiers  dans  les  cirifi- 
nes.  Lat.  Dttriti  ^ ptrtufi  parmi  cùch^ 
Itatibus JuJpenAendii  h\jhrvienfes, 

CliCIIARlTA  % f.  f dim.  de  C»- 
chara.  Petite  cuUiicrc.  Lat.  iocbltare 
tnmut. 

CUCHARON  , f.  tn.  augm.  de  Cw- 
châr.  Cnillier  à put,  on  grande  cuil- 
liere  à long  manche  , dont  on  fo  fort 
«lans  les  ciiHinei.  iM.Cttchlcare  nutjM. 

Tener  el  cucharon  per  et  mat^o.  Te- 
nir la  ciiilliere à pot  par  le  manche, 
avoir  toute  l’autorité  ou  tout  le  ma- 
nicment  d’une  affaire.  Ut.  Dominari 

* UX'H.AKRO.S./m.  T.  de  Ma- 
rine. Morceaux  de  planches  qui  fer- 
vent h réparer  les  endroits  ou  il  en 
manque.  Lat.  T'abularutn  uauiicarutn 

iJruJh. 

CL’CHICHIAR,  V.  n.  Caeaber,  fo 
dit  du  chant  de  la  perdrix.  L.Cacaiaye. 

CUCHJLLA , /./.  Couperet  «le  bon- 
cher  , grand  couteau  avec  lequel  i! 
coupc  la  viande.  On  s’en  fort  aufli 
dans  les  cuifines.  I..it.  Lanimiui  cuii.r. 

CvCHlLLA.  Efpcce  de  grand  c*‘u- 
teau , ou  couperet  emmanché  u un 
fût,  comme  celui  d’une  hallebarde  , 
que  les  archers  de  la  garde  du  Roi 
purtôicntpour  armes.  L.  AJach^ray* 
CüCHltL.A  , en  ftylc  élevé.  Se 
prend  pour  une  épée  tranchante.  Lat. 
E>fjîi , is. 

CUCHILLADA  Coup  du  tran- 
chant «l'une  épée,  taillade,  cftaKIa- 
de.  Lat.  Jciusfriadîi  cujmt  hjtiiitit, 
CltCHlLLADAS.  Batterie  qui  fur- 
viciit  dans  la  rue , qui  le  réduit  pour 
l’ordinafre  à voir  beaucoup  d'epées 
nues,  un  grand  cliquetis,  fans  qu’il 
arrive  auciin  mal.  Lat.  Pugr.a , >. 

C'ucHiLLACAS.  Dccuiipurcs  en 
long  qu’on  faifoit  autrefois  aux  ha- 
bits,  pour  foire par«dtrc  la  doublure. 
Lat.  hicijionti  olim  %'cjîibus  ort,atüi  gra» 
tia  /ailée. 

A cuchillaSas.  A coupt  d'épée. 

AfiMtr  d cuchiüaAas  o à ejlMuLu.  Se 
battre  à coups  d’épée. 

AnAuviiron  à ctu'hiUadaj.  Ils  fo  font 
battus  à coups  d’épée. 

CucHltJ^  de  cier:  RtaUt.  Ter.  d'af- 
fafiins.  C'çft  un  coup  d'épc'c  qui  doit 
valoir  cent  réaux  à celui  qui  l’a  don- 
ne.  L.it.  Fubius  mugni  petti  wo- 
wenti. 

Al  macflro  cvchîllSda.  Au  maitre  une 
taillade , cela  fe  dit  quand  un  difolple 
wrrige  fon  maitre  & le  prend  en  dé- 
font. Lat.  Sut  Alincr^'am. 

* Refr.  ^antm  cucbtUaAas , mas  ko 
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mnhi  f altitrni.  On  gnerit  plutôt  no 
coup  d’épc'c  qti’un  coup  de  l-ininic. 

CachAüi.  Petite  elUaiade.  Ut.  Poc- 
t'U  tncijta , mil. 

, /.  m.  aiijm.de  C«i- 
muo.  Grand  couteau  , coutelas.  Lat. 
Alachéera , éc, 

CUCHILLEJO , /.  m.  Jim.  de  Cu~ 
ctillo.  Pftit  couteau.  Lat.  CuüeUui^  £. 

CÜCHILLICü,  /.m,  dim.  de  0<- 
cltUe.  Petit  couteau  mignon  , artifte- 
ment  fait.  Lat.  Cultcüm , i. 

cueilli. Lü , / m.  Couteau,  uften- 
file  qui  fort  à table , à la  cuifine , & à 
d’autres  iifoges.  Lat.  CuUcr , tri. 

CüCHlLLO.  On  appelle  ainfi  au 
hgure  laperfonne  ou  b chofe  qui  en 
dctniit  une  autre.  Lat.  orù. 

Luchillos.  Pointcspoiir  élargir 
un  habit,  en  terme  de  tailleur.  Lat. 
rarwi  /rufia  CujpiAatim  inci/a, 
CucHlLLOs.  Couteau.x.  Les  chaf- 
«in  appellent  ainfi  Ûx  plumes  de 
1 ajJe  du  foucon,  qui  forment  une  ef- 
pece  «le  couteau. 

CucHiu.o  DE  PLU.MAS.  Canif 
pour  tailler  les  plumes. 

1 MONTE.  Couteau 

de  chauc.  Lat.  AAnaces , is. 
CUCHIELOS»  T.  de  Marine.  Cou- 
r ’ voiles  qu'on  attache 

lorlqu  il  ne  foit  pas  allez  de  vent  à 
cote  dc>  grandes,  qu’un  appelle  au- 
trement bonnettes  en  étui.  Lat.  yda 
trian^ttlarM. 

Vafar  à cuchiUo,  PafTer  au  fil  Je 
I ^>ee.  Lat.  AA  interruciouem  exAere. 

A p*M  y cutbillo.  A pain  ét  couteau. 
KxpïclQon  adverbiale , que  Malara 
met  au  rang  des  proverbes , & qui  fe 
dit  de  ceux  qui  vivent  avec  une  con- 
cubine, comme  fi  c’étoît  leur  fomme 
propre.  Lat.  J^uvtîAiano  conviAu  uc 
cettjuetudine. 

l'mtT  bor.-a  y cuchilh.  Etre  Sci- 
g.aeur  de  haute,  balTe  & inovenne 
juftice.  Lit.  Jus  vitj.  ^ necis  habere. 

drr  cuchillo  Ae  otr&.  Perfécutcf  quel-  * 
qu^im,  être  caule  de  fa  perte. 

Rtfr.  El  mat  paxarilln  y ta  letgua 
tsate  pur  cuchilin.  Proverbe  coutre  les 
mcJiians , qui  fo  foifant  abhorrer  de 
tout  Je  mutide , font  eux  - memes  cau- 
ic  de  leurs  malheurs. 

Refir.  Eit  cQja  del  berreto  cuchiih 
fna^ruerc.  Ce  proverbe  veut  dire 
qu  un  coutelier  n’a  point  de  bon  cou- 
teau pour  fon  ufagci  Se  en  général 
que  les  cordonniers  font  toujours  les 
P us  mal  chauffes , & les  tailleurs  les 
P us  mal  vêtus.  On  dit  aujourd’hui 
plus  communément  En  cefadelherrtro 

cuchillo  de  palo. 

Refr.  Sir  vaina  de  oro  , cuchillo 
^phino.  Ce  proverbe  nous  apprend 
a juger  des  chofes  par  leurs  qualités 
mtnnféqucs , plutôt  que  par  leur  an, 
parence. 

^ * Refr.  E/carvo  ei  galle  y defeuhno  et 
cuibili^ 
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euchilla.  Ce  proverbe  cft  contre  îes 
pc^fonne^  mal  intentionnées,  qui  n’ont 
pas  lie  plus  v;ranil  phifir  que  île  décou- 
vrir les  défauts  d'autrui. 

CüCHîLLüN,/.  m.  auçm.  de  C«- 
cbilh.  Gros  couteau.  !..  yVoi  i’rfro,  rf*. 

Ser  de  cuebiUon.  Etre  le  maî- 
tre . avoir  toute  l’autorité. 

CUtHUCHKAR , V.  »f.  Chucheter, 

tarlcr  bas  à l'oreille  de  quelqu'un. 
,at.  Mujjuvr, 

CuCHUCKEAR,  Signifie  auHi  Ra- 
porter  ce  qii’im  dit.  Lat.  In  aurent 
allait  i'tfuiurrare, 

CUCIOSO,  SA,  adf.  V. 

Haicin/o.  Ce  dernier  tft  plus  uüté. 

• Ct'ClTA,//.  Petit  chien  , que 
les  Femmes  portent  Tons  leurs  bras 
aux  promenades. 

CÜCLILLAS  ^ T.  qui  n'cft  en 
uTai^c  qn'ailverbialcinent.  Les  jambes 
croifees  comme  les  tailleurs.  L.at.  A‘- 
clhiitti  husni  clunihtts. 

Sfntar/e  de  atcUU>u.  S'accroupir. 
CUCLII.LO ,/  M.  Coiicuu , oifeau. 
Lat.  C«cW«r,  i.  ^ 

CUCIII.U».  Cocu,  cornard. 
Cl)CO,yi  ni.  InCcéFc  feniblablc  à 
h chenille,  qui  ronge  tes  feunics des 
arbres  fruitiers.  On  rappelle  auffi 
Cifta.  Iws».  Ciwpe,  es. 

CUCULLA,//.  Capuchon,  co-< 
qucluchnn , forte  de  couverture  de 
téle  dont  on  fc  fervoit  anciennement. 
Lat.  Ckcftliui , i. 

• CUCURUCHO, Cornet  de 
papier  à mettre  des  dragées  , du  poi- 
vre &c.  Lat.  Pop;>rai-mr  , i. 

CUDICIA,  /./.  Voye*  Cadksa. 
CUDiCIAR  , V.  a.  Voy.  Coduiar. 
CUDICIÜ.SISSIMO  , WA  , o*i».  w. 
f.  fuferl.  Vovea  Cbdicii2/?yrme. 
CUDICIOSÜ,'  SA,  ttdj.  m.  ijf  /. 
Voyez  Cadiciofo. 

CUOKIA , f.  f.  Corde  de  jonc  en 
forme  de  trcllc,  de  la  groCTcur  du 
doigt.  Lat.  Sf^rteus  fwxkuluiy  s. 
CUEBANO  ^ f m.  Grand  panier 
. d’ofler,  dont  on  fe  fort  pour  faire  la 
vendange.  Lat.  Cophinus , i. 

* h.Kh.  DtJ}>ues  de  vendrptùtf  cuéha- 
nos.  On  applique  ce  Proverbe  à ceux 
qui  font  toutes  chofes  à contrc-îems. 

• CLELGA  , f.  /.  Prefent  qu’on 
fait  à un  humme  le  jonr  de  fa  uaif- 
fance.  Lat.  Exi-iPtt:im  r.utali  d:e  tr.u^ 

nuii'uUixn , i. 

• CLELLIDEGOLLADO  , da  , 
adj.  m.  ^ f.  T.  biirlefque  peu  ulilé. 
Se  dit  lie  celui  qui  porte  un  habit  trop 
bas  de  collet.  Lat.  Cviis  annein  »i:nio 
iuxo  ccr  fpicuus. 

CUELLIERüUIDO,  da  , adj.  m. 
^ f.  Qui  porte  la  tete  Icvcc,  droite, 
le  col  roide  par  alfecUiion.  LaL  Ertéh 
capite  con-picutis. 

tULLLO,/.  w.  I.C  cou  , partie 
du  corps  humain  qui  porte  la  tète. 
Lat  , f. 

CUËLLO.  Le  col,  le  goulot  d’im 
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flacon,  d'onc  bouteille.  Lal.  Lsgmi 

coUum  , /. 

CuELl.o.  Collet  de  la  fouPine  d’un 
prêtre.  Lat.  CoÜi  Irgme» , tais. 

CUEtLO.  Fraifeque  les  Efpaçnols 
portoient  anciennement  au  lieu  de 
golUie.  Lat.  coÜi  amiâus,  ùs. 

Cl’Ello.  Collet  d'un  manteau 
d'homme.  Il  fc  dit  géncralcmciit  de 
tout  ce  qui  borde  le  haut  d’un  ha- 
billement Lit  Coîlare , »t 

CuKtLO  Dt  CAM1SA.  Col  de  chc- 
mife. 

Lri'antar  tl  cueilo.  Sc  remettre  dans 
fes  affaires.  Lat.  Fxiffre  fe. 

CCEMO  , fldt/.  V'oVCZ  Çfmo. 

CUENCA . f f.  Echelle  de  bois , 
que  les  pèlerins  portent  pendue  à la 
ceinture.  Lat.  Cupa  liprea. 

CCenca.  Le  creux  de  Pocil , l'or- 
bite. Lat.  Oa-Urum  rat'Ui , i. 

CliENX'O,/  tn.  Vaîfi'eau  de  terre 
vcrnilTé  dans  lequel  on  met  infufer 
les  liqueurs.  Lat.  Cembo  flfilh. 

CLLKDA ,/ /.  Ceu’.aine  , brin  de 
H1 , ou  de  foie , par  où  l’on  doit  com- 
mencer à dévider  un  écheveau.  Lat. 
l'afcii  bli  filuTH  adfiriilorUttn  ii. 

JUadéja  Jin  cuende.  Echtveau  qui 
n’a  point  de  centaine  ; on  dit  cch  | 
d'une  affaire  einbrouilléç , annj-bicn; 
. que  d'un  homme  mou  , lâche  & pa- 
^^relTeiix.  Lat.  Scofee  Homo 

' CUENTA  ,/  f.  Compte  , cakul , 
fnp^  iitation.  Lat.  CaknLuf , i. 

CüÊNrA.  Ccll  auRi  la  manière 
dont  on  doit  ^Irc  une  chofe. 

CuENTAS.  Grains  de  chapelet, 
patc- nôtres.  lait,  frecatarii  glohuli. 

CcENTA.  Principal  mât  d'une 
lente.  I »t.  Cofitus  , i. 

Cuenta  con  Compte  & paye* 
c’eft  rendre  un  compte , & en  meme 
tems  payer  le  reliquat,  s’il  y eu  a. 
Lat-  Æs  almmin  una  cum  a»:crpti  r<?- 
ticnibus  perjoUitum. 

Cuentas  de  Uvhe.  Efpcce  de  grains 
comme  ceux  dont  on  Elit  les  chape- 
lets, faits  d’une  pierre  à laquelle  on 
attnbuc  la  vertu  de  faire  venir  le  l.iit 
aux  femmes  qui  l’ont  perdu.  Lat. 
La%  fteientti  p,tnbuü. 

CumU  Ji’  pet'dôn.  Efpécc  de  cha- 
pelet auquel  le  Pape  a attaché  cer- 
taines indi;lv;;|pces  en  faveur  des  ame^ 
itu  Purgatoire.  Lat.  rvreutani  gUibuti. 

Cmntii  y razon  fujlenta  umijlnd.  Les 
bons  comptes  font  les  bons  amis. 

A huma  cUmta , phrafe  aih-.  A bon 
compte,  c'eR  donner  une  portion  de 
ce  qu’on  doit  à Ton  créancier.  Lat. 
In  futnmam  perfoli'fndojH. 

A cuenta.  Sur  le  compte  , fur  la 
bonne  foi  d'un  autre. 

A ejja  CMcntu.  A ce  compte  U , fur 
ce  pie  - là. 

L'oncuentay  razon.  Avec  pnidcncc 
& ciicnurpeëUun.  Lat.  Fondere  ^ 
inetfuri. 
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Darnar  de  cuenta.  Dat^fer  en  ca- 
dence. Lat.  Ad  /MCilos  fultare. 

Dar  cuenta.  Rendre  compte  d’une 
chofe  qui  cil  arrivée.  Lat.  Xutuiare. 

Dar  cumtay  rajou.  Rendre  compte 
de  Ton  adminiilration.  Lat.  Admïnif- 
tratieniis  rationetn  rtddtru 

Dia  de  Ai  cuenta.  Le  jour  du  der- 
nier jugement. 

Qtntt  à perftna  de  cuenta.  Perfonne 
de  qualité , de  diflindion.  Lat.  iUmo 
cutsfpicuui. 

liaeer  cuenta.  Faire  état,  fuppofer. 

Hacer  la  cuenta  Jin  la  latfpeda.  Com- 
pter fans  ion  hôtelTe,  exécuter  une 
chofe  fans  prévoir  les  inconvéniens 
qui  peuvent  en  arriver.  Lat.  Ini.iajide- 
raté  aiitiuid  adrviri. 

/*!  cuenta  de  la  K’ieja,  Le  compte  de 
la  vieille,  c'cR  compter  par  fes  doigts. 

IJhro  tk  cueutu.  Livre  de  compte. 
Lat.  Ruîionartus  liber, 

7'tner  m cuenta.  Prendre  garde, avoir 
fuind’iine  chofe.  Lat.  Atiquid  curare. 

Ttner  cumttx.  Avoir  un  commerce 
ch.irnel  avec  une  femme.  Lat.  Cum 
J'eeniinà  rem  hahere. 

7'uinaren  cuenta.  Recevoir  à compte. 

Iltf^a  ujicd  fn  cuenta.  Faites  vôtre 
compte. 

Date  huma  cuenta  de  tcdo.  Je  ren- 
drai Ikiu  compte  de  tout. 

lia  dodo  cuenta  ? A-t-il  rendu  comp- 
te? 

La  cuenta  ejîa  bien  dada.  Le  compte 
cfl  exact. 

AJuJlitr  la  cuenta.  Régler  un  compte. 

AJuJîautoi  cuentas.  Régions  nos  com- 
plcs. 

Ifacer  cuenta  de  a^uno.  Faire  cas 
de  quelqu'un. 

Dar  en  la  cuenta.  Comprendre  le  fin 
d’une  chofe. 

A’ocwrr  par  mi  cuenta.  Ccn’ell  pas 
de  mon  fait. 

Le  tùwo  por  mi  cuenta.  Je  le  prends 
pour  mon  compte. 

DJfrd  hii9  mal  fn  cuenta.  Vous  fi- 
les cul  vôtre  compte. 

IJaccr  malfu  cuenta.  Faire  mal  fon 
compte,  compter  fans  fon  hôte. 

Rcfr.  Ciienla  rryaita  que  no  valga. 
Erreur  ne  fait  pas  compte. 

• CUEKTECiLLO , /.  m.  dim.  de 
Cuenta.  Petit  conte , hiiloricttc.  Lat. 
Narfniimtcuia  ^ a*. 

• (JUENTECITA,  / /.  dim.  de 
Cuenta.  Petit  brin  de  telle  choie  que 

! ce  foit.  Lat.  Globulus , i. 

• CUENTlbTA,  f.m.  Rap- 
porteur , euic  y babillard  , de  , indif- 
cret,  te,  qui  fc  fait  un  plaifir  <lc  rap- 

' porter  tout  cc  qu  i!  volt,  ou  entend  , 

; {HHir  brouiller  lei  gens.  Lat.  iShyî^ro, 
onh. 

CUENTO,/  m.  Terme  d'Arithmé- 
tique.  Un  mülùau  n^^is  R s rntgud 
que  lie  maravetiis , monunic  imaginai- 
le.  î..at.  Decies  cenSenu  miltia. 

Ct'EN'ru.  Le  bout,  h fin,  l’ex- 
tremitc 
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trfmUé  (l'une  chofe.  Lat.  i. 

Cumto  df  lama  è vara.  Le  gros 
bout  , la  poignée  d'une  lance  , le 
gros  bout  d'une  perche. 

Cu  E N TO.  Etaie,  grolTe  pièce  de  bois 
dont  on  fe  fert  pour  ctayer  une  cho- 
Te  ont  menace  ruine.  Lat.  FiUcrum , ù 

CuENTO.  Se  difoic  autrefois  pour 
Cuenta. 

CoBNTO.  Conte,  fable,  hifloirc 
Tuppofée.  Lat.  Fabula. 

CuENTO.  Sc prend aufli  pour  Cbif- 
me.  Voyez  ce  mot. 

CUENro.  Dilputc,  querelle,  dé- 
bat , contcilation , dérnélé.  L.  Rixa^a. 
Contoitio  , oHis. 

Tu^>o  muebot  cucnt'it  con  Carrent. 
11  eut  beaucoup  de  bruit  avec  Curreho. 

CüEsro  £>«  CL’ENTOS.  Tcrmc 
d'Aritbmétique.  Le  nombre  produit 
par  la  multiplication  d'un  miUion 
par  un  autre  million.  Lat.  Decies 
miÜies  centena  iniUia. 

Cuentû  de  cuentos.  Récit  dans  le- 
quel on  rapporte  pluGcurs  circonftan- 
ces,  dont  le  mélange  fait  perdre  le 
fil  du  difcuurs  prindpaU  & l'on  dit 
la  meme  chofe  pour  faire  comprendre 
qu'une  affaire  cfl  très  embrouillée  , Si. 

Îar-confequent  très  difficile  à redref- 
èr.  Lat.  Cenunentum  ^ i. 

A cuetUo.  Exprclfion  adv.  A pro- 
pos, à tems.  Lat.  Ad  tan.  OpŸo^htnb. 

En  tthlô  cuatte.  En  tout  cas.  Lat. 
Vt  ut  fit. 

Ko  tener  cutnto.  Etre  fans  fiji , être 
fans  nombre. 

Poner  ta  eutfitor.  Mettre  quelqu'un 
en  péril.  Lat.  fn  di/crimem  nlùjueftt 
adducere.  , 

Ponerfe  en  cuaitos.  Chercher  que- 
relle & difpute.  Lat.  In  couteNttona 
Je  httrndcre 

Sin  cuento.  Sans  nombre,  fans  fin, 
fans  compte.  Lat.  Fltrà  nuMertan, 
l'^enir  ù aiento.  Venir  à propos. 
Lat.  Opportimè  advenire. 

Famof  al  cutnto.  Vemms  au  fait. 
Ejto  no  tient  cuouo.  Cela  n’a  point 
de  fin , cela  cfl  fans  nombre. 

CL  ER,/  w.  T.  anc.  Cccur.  Le 
même  que  Corazen. 

• CUERA,  J.  J.  Sorte  de  vêtement 
de  peau, qu'on  portoit  autrefois  en  gui- 
Ic  de  fuTtout.  h.Pekicru  t'élus  extaior. 

CÜEKDA,//.  Cordc,  torcis  de 
chanvre.  Lat.  Funis , is. 

CuEROA.  Corde  de  boyau  oudefil 
de  fer  & de  laiton  pour  les  inlfru- 
mens  de  mufique.  Lat.  t'horda  , x. 

CCER[>A.  T.  Je  CTcométrie.  EU  une 
ligne  droite  qui  travcrlc  le  cercle  fans 
paÜ'cr  par  le  centre.  Lat.  Cbord^t. 

CuESDA.  Mèche  pour  mettre  feu 
au  canon.  Lat.  If^ttiarius  funiculus  , i. 

CuEROAS.  Ter.  de  Marine.  Pieds 
droits  qui  fouticnnem  1rs  taux  dans 
lc<^  grands  vaificatix.L.  Trabes  nauticéc. 

Cuerdas.  Nerfs  du  corps  humain 
dw  de»  animaux.  Lai.  Kervi  , oruin. 
Ton.  /. 
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Afioxttr  la  cueria.  Agir  avec  modé- 
ration & avec  moins  de  rigueur.  Lat. 
Alitius  fe  gtrere. 

Apretar  la  cuerda.  Serrer  la  corde , 
prefler  une  affaire.  Lat.  Frgert. 

Dot  cuerda.  Allonger  la  cordc,  c'eff 
tirer  une  affaire  en  longueur.  Lat..Arvi 
ducere. 

Dar  cuerda  alrtlox.  Monter  une 
montre. 

**  Dar  la  cuerda.  C’eff  lorfque  la  na- 
ture rejette  le  fil  avec  lequel  on  avoît 
lié  le  nerf  du  tcfficnlcdans  l'opération 
derhernie,  ce  qui,  fuivant  les  Chi- 
rurgiens , cft  «ne  marque  de  guéri- 
fon.  r.at.  C'ordimj  reiietre. 

Dar  la  cuerda.  Se  dit  lorfqu'un  ber- 
ger donne  un  flocon  de  laine  treflé  en 
forme  de  corde , pour  réparer  le  dom- 
mage qu'une  brebis  a fait  dans  un 
champ.  Lat.  Damnum  iUatuni  alsenit 
fifeuis  , fregis  lana  praUla  rellituere. 

Dar  la  cuerda.  Sc  coiifcnir  vaincu  , 
fe  rendre  Je  laflitudc.  Liit.  Lujfiiudine 
dejùxrc. 

Par  debaxo  de  cuerda.  Phr.  adverb. 
Sous  main,  en  cachette.  Lat.  CiÙM. 

'Frato  de  cuerda.  ERiapade , cluiti- 
ment  militaire.  • 
CUERDAMENTE,«dt-.Sngemcnt, 
pntdemmcnt.  Lit.  Prudenter. 

tUERDEZUELA,  / / dim.  de 
Cuerda.  Petite  Corde.  L.  Funiculus  ^ i. 

CUERDISSIMO,  WA,  adj.sn.  er 
f.fupert.  Trêsfagc,  très  prudent,  te, 
trésfcnfé,  ce.  Lat.  CordatUfimui.Fru^ 
I deutijfitnus  , a , um. 

CUERDO,  DA,  adj.  rn.  f Sa- 
ge, prudent,  te,  avifé,  ce,  fenfé  , 
ce.  Lat.  Corditttu.  Prudens. 

Ko  hai  boiubre  cuerdo  à cabatlo.  L’oc- 
cafion  nous  engage  fuuvent  i mal  fù- 
te.  L Data  occafiMte facilè  infunitftus. 

CUERECICü,o  LUERECITO/j»». 
dim.  de  Cuao.  Cuir  mince,  & délié  , 
petite  peau  , pellicule.  L.  Fetlicula^x. 

CUEREZL’ELO,/w.  dim.de  Cuero. 
Peau  d’uti  petit  cochon  de  lait, ou  le  co- 
chon même.  Lat.  ZaAer.tis  forci  eu- 
tkula^  a. 

CUERNA,//  VaifTcau  de  corne  qui 
fçrt  pour  traire  les  vaches  & les  brebis, 
& à mettre  de  rhuiîe.  L.  Fas  corueunt. 

CüEi  NA.  T.  anc.  de  Vénerie.  Cor- 
ne de  daim , de  cerf.  L.  Cornu  cervi. 

CctERNA.  T.  de  Vénerie.  Siflet  de 
corne , avec  leqnel  les  chafTeurs  appci- 
I lent  te  gros  gibier.  L.  Feuuten  ium  cornu. 

CuERNA.  Sorte  de  pain  qu'on  fait 
en  Efpagne,  qui  a la  figure  d'une 
roue.  Lat.  Cornutusfami. 

’CUERNAR,  s».  «.  T.  burlerquc 
Si  hazardé.  S'cncorn.ifllvr,  fouffrir 
qu'une  femme  nous  fallc  porter  des 
cornes  , cunfentir  k fes  débauches.  L. 
Dedei'ori  fito  manus  date. 

CU£RNECICO,*Cleenecillo  , 
ô CUERNEZULI.O  , f m.  dim.  de 
Chtrx^.  t'uruichcii , petite  corne.  Lat. 

Curnictilunt , i. 
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CtJERNO,/».  Corne,  arme  qui 
dent  lieu  de  défenfe  à quelques  ani- 
maux. Lat  Cornu. 

CuLRNO.  Corne,  ce  qui  eff  angulai- 
re & pointu,  c6té.  L.  Cornu.  AngubiSy  r. 

CuLiNO.  Cor  de  chaflTc.  L. 

tos'iuin  Comu. 

Cf  ER  NOS.  T. de  Marine.  Cornes  de 
vergue  ♦ cavité  en  forme  de  croifTant 
au  bout  delà  vergue.  Lat  Antumarum 
comua. 

CuF.B  NOS.  Corne* , les  deux  poin- 
tes du  croiffant  de  la  Lune.  L.  Lun* 
cornua. 

Zrt'rt«/ar  d ftàir  à uno  fobre  tlcuer^ 
no  de  la  Luna.  Donner  des  louanges 
outrées  h qticlqu’un,  l’elcvcr  au  fujwc- 
mc  degré.  Lat.  Laudiiius  fupra  maduvs 
aliquem  extolkre. 

Fontr  lt)S  cuemos  à alguno.  Faire  Por- 
ter les  cornes  à quelqu'un,  le  ttùfc 
cocu.  Lat  AduUerari. 

PoHcr  los  cuernos  d el  curmo.  Sc  dit 
au  figuré , de  celui  qui  rompt  avec 
quelqu'un,  pour  Hcr  amitié  avec  un 
autre.  Lat.  Ab  arnica  titrfîter  dejlijcere, 

Fajè  f»  toi  cuernot  dei  toro.  Se  voir 
en  danger  de  perdre  la  vie.  Lat /m 
extrtmo  fericulo  verfari, 

r«<r«e  de  rio.  Bras  de  rivière.* 

Les  cues-nos  o los  (ojludcs  de  un  mr- 
cito.  Les  ailes  d'une  armée. 

Cuemos  y canot  no  vicueufor  dias. 
Ce  n’cft  point  l'àge  qui  fait  venir  Ic^ 
cornes  & les  cheveux  blancs. 

CUERO , /jw.,  Peau,  aiir  de  l'hom- 
me , comme  des  animaux.  Lat.  Co- 
rium , it.  Ostis  , it. 

CuERO.  Outre  à mettre  du  vin. 
Lat.  Vter  ^ ris. 

Cuero.  On  appelle  atnfi  au  fignré 
un  grand  buveur.  Lat  Uter '^nnariut. 

Cuero  lxteriob.  L’épiderme. 
Lit.  PelUs , is. 

Cuero  interior.  La  peau  qui 
eff  immédiatement  au  deffoiu  du  l'tpi- 
derme.  Lat.  Cutis  interior. 

Fm  cueros.  Tout  nud.  Lat.  KuJus. 

/^?ar  en  cuero.  Etre  tout  nud  , Tant 
chemife. 

**  Efitre  cues’oy  carne.  Entre  cuij  Sc 
chair.  Ceta  fe  dit  de  ceux  a^ii  np  uif. 
fent  écl>aper  aucune  ocyofioii'd^ar- 
venir  h leurs  fins.  > 

**  Ifiirar  cl  cuero.  Allonger  la  cour- 
royc. 

Faner  ciiiro  y corréos.  Employer  fin 
peines  Sc  Ion  argent  pour  autrui. 

* ^cU.De  cuerooieno  cerreas  inras. 
Ce  Proverbe  cil  contre  ceux  qui  font 
des  libéralités  du  bien  d'autrui,.  Si 
qui  fout  avares  du  lettr. 

* Ea  cuéroy  con  jbuihiro^tra- 
ber  guanies y faniiuela.  Ou  applique  ce 
proverbe  à ceux  qui  afferent  de  don- 
ner dans  le  fnpcrflu  , lorlqu’ils  man- 
quent du  nécellàire. 

tVLKPPXILLO,  CfERrECiTO, 
J>Cf  tBPtZur.LO,/ dim.  de  Cuerr 
fo.  Petit  cori«.  Lat  Carfifculum , ï, 

A a a CÜEKI’Ü, 
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CXJERPO 1 / m.  Corps , ceqiiicft 
compoHf  (le  parties , & qu'oa  peut  tou- 
cher. Lat.  Corfus. 

CuEKPO. Corps  de  l'homme  ou  d’un 
animal. 

CuERPO.  Corps , la  partie  du  corps 
humain  depuis  le  cou  jufqiraux  han- 
ches. Lat  Truncus  , f. 

CüEiPO.  Corps  mort , cadavre. 
Lat.  Carffli*fr,  iris. 

**  CuERPO.  Corps,  taille.  L.  £2r- 
gaits  corparis  hohituda. 

CuBRPO.  Corps,  compagnie,  fo- 
deté.  Lat.  Corpus. 

> CuERPO.  Corps  de  la  République, 
de  l'Etat 

••  CUfiEPO.T.de  Géométric.Corps, 
étendue  qui  a trois  dimenfîons , lon- 
gueur, largeur  & profondeur.  Lat 
Corpus. 

••  CuERPO.  Corps  d’une  emblème. 
Lat  EmhlttnsUis  cnput. 

CuERPO.  T.  d'ArchiteÔure.  Corps. 

CuERPOS.  Tomes,  volumes.  Lat 
yelstmett , iuh. 

CUERPO.  Corps  d'un  ouvrage. 

**  CuERPO.  Corps  d’une  ctoftl*.  L. 
Ftoms  dnifitas. 

**  CuERPO.  Se  prend  quelquefois 
pour  groffeur , pefantcur,  volume.  L. 
'Cuji{foss  rei  moles. 

**  CuERPO.  Se  prend  encore  pour 
fubftance  & qualité  des  chofes. 

CVERPO.  Corps , fc  prend  pour 
gTolTeiir. 

Cuerpo  à cuerpo.  Corps  à corps. 

ùterpos  ctîejles.  Corps  célelles.  Lat. 
Cülejlia  corpora. 

**  Cuerpo  comprejfo.  Corps  comprimé 
& réduit  à un  moindre  volume.  Lat. 
Comprejum  corpus. 

Cuerpo  de  Chrifto.  Le  Saint  Sacre- 
ment de  l’Autel.  Lat  SacrutHJànum 
ChrtJH  corpus. 

Cuerpo  de  ielito.  Corps  de  déliâ, 
cc  qui  forme  la  conviâion  d'un  crimi- 
nel. Lat.  Corpus  dtliéii. 

Cuerpo  de  Dhs^  ù de  Cbrijloy  ù de  tal. 
Efpccc  d'intcrjeéUon  , ou  de  jurement 
qui  marque  l’admiration. 

Cuerpo  de guardia.  Corps  de  garde  , 
lieu  où  l'on  pofe  les  foldats  pour  Fatrc 
la  garde  j c’elt  aulTi  un  certain  nombre 
de  foldats  pofés  darls  un  lieu  pour  le 
garder.  Lat  iVa/io,  ettis. 

Ctterpo  de  la  hataliu  ù exercito.  Corps 
d'armée , c'eft  - à - dire  le  centre.  Lat 
^rr>;,  ri. 

Cuerpo  de  h sglr/sa.  Le  corps  d'une 
Eglife,  s'entend  <Ic  la  nef  & du  chaur, 
fans  y comprendre  les  chapelles.  Lat 
TempU  tneditt  regio. 

••  Cuerpà  denfo.  Corps  denfe,  ou 
épais.  Lat.  Corpus  denfum. 

••  Csterpo  diixpbano  d tranfparente. 
Corps  diaphane  ou  tranfparcnt  Lat. 
Diaphanum  corpsu. 

**  Cuerpo  Jluido  d bumedo.  Corps 
fluide. 

**  Oierpogravedp^ado.Corÿipttint 
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OU  grave.  Terme  de  Statique.  L.  Gra- 
ve corpus . 

•*  Cuerpo  ilnminado.  Corps  illuminé. 
C'efl  celui  qui  reçoit  (a  lumière  d’un 
autre. 

Cuerps  levé.  Corps  léger.  Lat  Itve 
corpus. 

Cuerpo  Istmino/o.  Corps  lumineux. 

Cuerpo  raro.  Corps  rare.  Lat.  Cor- 
pus  raruut. 

Cuerpo  rfgular.  Corps  régulier.  Ter- 
me de  géométrie. 

^erpo  folido.  Corps  folide.  Ceft 
celui  dont  toutes  les  parties  font  unies 
entr’cUcs  de  façon  qu'il  faut  une  force 
étrangère  pour  les  féparcr. 

CiMTpo  fonoro.  Corps  fonorc. 

Cuerpo  te^fo.  Corps  tendu. 

A cuerpo  defetAietio.  Ouvertement. 

CahuUo  de  dos  cuerpos.  Cheval  cour- 
taud. Lat.  Bre^'is  tquus. 

••  ConelRey  en  el  cuerpo.  Expreflion 
adverbiale  qui  fignifie , Sous  le  nom  & 
l’autorité  du  Roi.  Lat  AuiharitaSe  rr- 
già  muHÎtus. 

En  cuerpo.  En  pourpoint , fans 
manteau.  Lat.  Nudatus  pailio. 

En  cuerpo  y en  aima.  En  corps  & en 
ame.  Phrafe  méta|fhorique , pour  di- 
re qu’une  perfonne  emporte  tout  cc 
qu’une  autre  a , fans  lui  rien  laifler. 
Lat.  Omnino. 

Huir  0 hurtar  el  ciserpo.  Eloigner 
le  corps  du  coup  qu'oji  veut  nous 
porter , ou  fîgurémcnt , fc  retirer  d’u- 
ne mauvaife  affaire.  Lat.  DccUnare. 

J^edarfe  con  alguna  cofx  en  el  cuerpo. 
Ne  nas  dire  entièrement  ce  qu’on  pen- 
fc.  Lat.  AUquiJ  Jilere. 

Tener  el  Diahh  en  el  cuerpo.  Avoir 
le  Diable  au  corps , s’entend  figuré- 
ment  d’une  chofe  difficile  h entre- 
prendre, & auirnrunc  perfonne  fine 
& refervéc  , dont  ou  ne  peut  péné- 
trer le  fond  , ni  les  fentimens. 

Tomar  cuerpo.  Augmenter,  prendre 
corps , fc  fortifier.  Lat.  CVc/érrr.  Au- 
geri, 

**  Tratar  o tener  d ima  cuerpo  de  Rey. 
Traiter  quelqu’un  chez  foi  & lui  Bire 
toute  forte  d'honneur  & de  politcfTc. 

l'ol%>erel  abnanl  cuerpo.  Exprefllon 
métaphorique , Revenir  d'une  peur  , 
être  hors  de  danger  * fortir  iruiie  mau- 
vaife affaire.  Lat.  Refici.  Rccreari. 

• Refr.  Cuerpo  cuerpo  que  Dms  do- 
ra paho.  On  applique  cc  proverbe  à 
ceux  qui  veulent  réuÜlr  dans  ce  qu'ils 
entreprennent  , fans  employer  les 
moyens  nécdTaircs. 

Dai  el  cuerpo.  Aller  à U fcUc. 

CUERVA , /.  / Corneille , oifean 
qui  rcffcmblc  en  tout  au  corbeau  , 
excepté  qu'il  efi  plus  petit.  Lat.  Cor- 
«jr,  fViV. 

CUERVECITO  . /.  «,  dira,  de 
Oaerw.  Petit  corbeau  , jeune  corbeau. 
Lat.  Cort*inus  puUus^  i. 

CUERVO  , /.  m.  Corbeau  , oifeau 
camaOierairez  connu.  Lat.  , i. 
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Ct’ERVO.  Le  Corbeau.  Une  des  feî- 
ze  Conficllations  qu'on  appelle  Méri- 
dionales. Lat.  Coix'stj. 

Cuervo  marisio.  Plongeon , oifeau 
amphibie  de  la  grofleur  d’une  cico- 
gne , mais  <jui  a les  jambes  plus  cour- 
tes i il  différé  du  corbeau  ordinaire  en 
ce  qu'il  a des  nageoires  aux  pattes.  L. 
Mergus,  s. 

La  ida  dcl  csterxro.  Se  dit  d'un  hom- 
me du  départ  duquel  on  ne  fc  met 
guère  en  peine.  Lat.  Faltat. 

yeuir  el  cuervo.  Se  dit  de  ceux 
qui  ont  accoutumé  de  recevoir  du 
lecouTs. 

Rrfr . Dixo  la  comeja  tU  cvmv , qsn- 
tate  aÜà  negro  t y el  cuervo  à la  romr- 
ja , quitaos  vos  allà  negra.  Ce  pro- 
verbe efi  contre  ceux  qui  reprochent 
aux  autres  des  défauts  qu’ils  ont  eux- 
méirv^. 

Refr.  ^0  puede  fer  el  cuervo  msts  nt- 
gro  que  las  aùs.  Le  malheur  ne  peut 
pas  être  plus  grand  qu'il  l’efi. 

Rcfr.  ,0m/ r/ fttfrve , Ulfubuex>o, 
Tel  père  « tel  fils. 

CÛESCO , f.  m.  Noyau  de  fruit. 
Lat.  Kuckus , f. 

* CuESCO.  Par  métaphore , un  pet. 

Tirar  lai  cuefeo.  Faire  un  pet. 

CUESdUlLLü  ,/.  /.  dim.  de  Cuef- 
eo. Petit  noyau.  Lat.  Kucleus  exigstus, 

CUESTA,/./.  C6tc , colline,  pen- 
te d’une  montagne. 

Ct'ESTA.  Sc  difoit  autrefois  pour 
Cojloy  m.ais  il  n’efi  plus  ulité. 

CuES TA.  Se  prend  aufli  pour  Cofist- 
la\  il  efi  peu  uüté. 

CuF.STA  ARRIBA.  ExprcITion  adv. 
& métaph.  Avec  peine,  avec  difficul- 
té. Lat.  Ardstmn  £?'  di^eile  negotiwn. 

CuESTA  AVüSO.  En  defeendant 
de  U côte  en  bas. 

Ffar  al  fie  de  la  cticjla.  Commen- 
cer une  chofe  difficile. 

••  Jlaccrfe  una  cefa  ms:i  euejh*  arriba. 
Faire  une  chofe  à regret,  à contre- 
crcitr. 

Ir  cttejîa  abaxo.  Aller  en  décadence. 
Lat.  Ruinam  minari. 

Ir  cuejla  arribsi.  Augmenter  en  for- 
tune. 

EJla  Jlonarqusa  va  estefia  ai.3.re. 
Cette  Monarchie  va  en  décadence. 

Todo  (uejîa  abnxo.  Tout  va  en 
décadence. 

**  Tvter  la  cuejla  y las  piedras.  Avoir 
de  l’avantage  fur  fon  ennemi.  Lat. 
JJabere  in  fua  casfa  fuperiora  emnia. 

CUESTECICA  ù CuESTEZUtA, 
f.f.  dim.  de  Cuejla.  Petite  côte,  petite 
montée.  Lat.  Clh'su , i. 

CUEVA,yI  f.  Cave«  p/rtie  d'un 
bâtiment,  qui  efi  an  deflbus  du  rez 
de  chaufRc.  Lat.  Cellavinaria.  Il  fi- 
gtùfic  auHi  caverne , antre , tanière. 
Lat.  Crypta.  Osverna , æ. 

Cueva  de  laàroncs.  Caverne  de  vo- 
leurs , fe  dit  d'une  nuifon  où  fe 
retirent  des  gens  de  mauvaife  vie. 

Lat. 
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£ah  Latmmm  J^binca , 
CUEVECITA.  //.  dim.  de  Cuiva. 
Petite  cave,  petite  caverne,  petite 
tanière.  Lat.  Cavtmula^  *. 

CÜEVERO,//.  Celui  oui  fait 
des  caves.  Lat.  Cryftarum  JtruÛor  , 
prit. 

CUEXCA,//  T.  de  Bohéouens. 
Le  même  que  Cq/d.  Maifun,  logis.  L. 
Dcmus^ 

CUEZO , f.  m.  Auge  de  maqon  à ' 
pcher  du  pUtre.  Lat.  AînHra  gypfo 
Juktxfttdo. 

CuEZO.  Jupon,  ce  mot  n'eft  plus 
ufité. 

CÜGÜJADA,  f.  f.  Alouette,  oifean. 
Lat.  Âlùudû  • 

tUGULLA / Voyez 

CUIDADITO,y!/*.  dim.  de  Cuidaiô. 
Petit  foin  , petit  foiici , petite  peine. 
Lit.  Ttmis  opéra  , lahor, 

CUlDADO,/m.  Soin,  attention, 
peine  qu’on  prend  pour  faire  une  ctio* 
fe  comme  il  mut.  Lat  Opéra , «r.  Za- 
*ar , orii. 

CuiOADo.  Soin  qu’on  prend  d’une 
chofe  qu'on  nous  a confiée  & dont  nous 
répondons.  Lat.  Cura. 

CuiDADO.  Crainte,  apprehenfion 
d’une  chofe  qui  peut  arriver.  Lat.  Sol- 
Ucitudo. 

CuiDADO.  Soin,  fe  ditaufli  delà 
perfoiine  qu'on  aime.  Lat.  Corot- 
lum , i. 

^ar  de  evidado.  Etre  dangereufe* 
ment  malade  , ou  bleffê.  Lat  Fejus 
babere. 

Ejlar  con  cuidado.  Etre  en  peine. 

Ejloy  con  cuidado.  Je  fuis  en  peine. 

No  efte  ujïeà  con  cuidado.  Ne  foyez 
pas  en  peine. 

Fji  cuidado  me  lo  tengo.  J’en  ai  foin. 

* Refr.  Cuidados  ajenos  matan  al 
afno.  Ce  Proverbe  cft  pour  ceux  qui 
fe  mettent  plus  en  peine  des  afiàires 
d'autrui  que  des  leurs  propres.  Lat. 
Aliéna  fte^  cura  fiuUuut  conficit. 

CUIDADOSAMENTE,  adr.  Soi- 
gneufement , avec  foin , exaâemcnt , 
attentivement , diligemment  Lat.  Di- 
ligenter. Acettraîk.  Studioti. 

CUIDAOOSISSIMO , m A , adj.  m. 
^/.fuperL  Très  foigneux , eufe , très 
diligent,  te , très  exaâ,  te , très  attq[i<. 
tif,  vc.  Lat  DiUgtntiJjlàttus.  Studui/tf- 
Jhnus , a , um. 

CÜIDADOSO,  SA,  odj.  TH.  Cf/. 
Soigneux , eufe , diligent , te  , atteir- 
tif , vc , prévoyant , te.  Lat.  Diligem. 
Seiulus.  Attentus  « a , um. 

CUIDANZA , f.f.  Le  même  que 
Cuidado. 

CUIDAR,  V.  a.  Soigner,  avoir 
foin,  prendre  garde,  veiller.  Lat 
Curorr. 

Ctrl  DA  1 , fiçnific  anffi  juger,  pen- 
fer.  Ce  mot  n'efi  plus  ulite  dans  cc 
fens.  I^t  Putare.  Exifimare. 

C'wiia»*  de  (ü^mo.  Avoir  foin  de 
quelqu’un. 
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Cuîdett  de  atgma  c^a.  Avoir  foin 
de  quelque  chofe. 

Ôtidar  de  tm  et^ermo.  Avoir  foin 
d'un  malade. 

Cuidt  ujled  de  mi.  Ayez  foin  de  moi. 

Ciudr  ujled  de  el.  Ayez  foin  de  lui. 

* Refr.  Cuida  bien  lo  tpte  bacts , no 
te  Jits  de  rapaces.  Ne  confiez  jamais 
vos  affaires  à des  gens  fans  expérience. 

CUIDOSO,  SA  , odj.  sm.  Ü*/  Voy. 
Cuidade^o.  Ce  dernier  mot  eft  plus 
ulité  que  le  premier. 

* CtîINO ,/  m.  T.  anc.  Coin.  Ba- 
taillon défiguré  triangiilaire,cii  uCage 
chez  les  Anciens.  Lat.  Cuneus , i. 

CUITA  , /.  f.  AngoifTe , ennui  , 
chr^in , afllièlion , travail , fatigue , 
mifere , accablement  Lat  Af^oryoris. 
.Ægriiudo , inis. 

CUITADILLO , LL  A , adj.  m. 
dim.  de  Custido.  Petit  miférable  » pe- 
tit malheureux , eufe , <Ugne  de  com- 
pafGon.  Lat  Mifellus , f. 

CUITADITÜ.  TA,  adj.  m.  ^ f. 
Le  même  que  CuitaiiUa, 

CUiTADO,  DA  y adj.  m.  ^ f.  Af- 
fligé , éc , chagrin  , ine , malheureux, 
eufe , digne  de  compalCon.  LiLAflijer. 
Affiieiw  y a y UJH, 

CuiTAOO.  Signifie  auflî  avare,mef- 
quin,  chiche,  vil,  bas,  fordide.  Lat. 
Avarus.  Syrdidus , a , um. 

* CUITAMIENTO,/.  m.  Timidi- 
té,  pufiUanimité , avarice,  mcftiui- 
nerie.  Lat  PujUbmimitas  y aiis.  Sor-> 
des  y ittm. 

CUITAR,  b CiriTARSE,  v.  n.  V. 

Acuitwrfe. 

CULADA  y f.fi  Coup  qu’on  donne 
en  tombant  fur  le  cul , coup  de  cul. 
Lat.  In  nates  prolapfio , ouit. 

CULANTRILLü , f.  m.  CapilUi- 
re  ( plante.  Lat  Adiantunt , i. 

CÛLANTRO,  /.  m.  Coriandre  , 
plante.  Lat.  Coriattdrum  y i. 

CULAS,//  T.  du  jeu  de  l’an- 
ncau.  Voyez  Bocas. 

CULATA , f.f.  La  cuJanTe  d’un  ca- 
non, ou  de  telle  autre  arme  à feu.  Lat 
Tormenti  belUci  velfclopeti  pojlica  pars. 

CuLATA.  L'endroit  le  plus  retiré 
de  quelque  lieu  (uie  ce  foit , enfonce- 
ment. Lat.  Kecejus , ûs. 

CULATA.  Le  derrière  d’un  carofTc. 
Lat.  Rbetbe  pojlica  pars. 

Darde  cuiatu.  T.  de  cocher.  Recu- 
ler en  arriére , foit  avec  les  chevaux  , 
ou  Â force  de  bras.  Lat.  Retrocedere. 

CULAZO,  f.  m.  augm.  de  Culo. 
Gros  ml.  Lat.  Nates  asHpU  obefe. 

CULCUSIDO,/  m.  Habit  mal  cou- 
fu  , mal  raccommode.  Lat.  Confurci- 
natta  cetfto  , o/tû. 

CULEBRA,//  Couleuvre,  ani- 
mal rampant  Lat.  Cduber. 

CULEBRA.  Ün  appelle ainfi  un  pe- 
tit facbet  long  & étroit  où  l'on  tient 
de  l'argent  & qu'on  lie  autour  du 
corps  lorfqu'on  voyage.  Lat  Citigu- 

lUtHy  i.  . 
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CuLBBtA , eu  jargon.  Une  lime, 

Uma  y a, 

Otltbra  en  la  nuht.  Couleuvre  dans 
1a  nue.  Conftellation  prés  du  Pôle  An- 
tarâique , une  des  douze  que  les  an* 
ciens  n'ont  point  connues. 

Dar  ctdehra.  Faire  avaler  des  cou- 
leuvres à une  perfonne , lui  donner 
du  chagrin , lui  faire  de  U peine , le 
tromper.  Lit.  Ludere , ou  tudos fàcere 
aUtjuem. 

Hucer  eutebra.  Changer  de  place 
comme  fiiit  U couleuvre , ne  pas  ref- 
ter  en-  repos , frétiller , remuer  fiuis 
cefTe.  Lat.  Serpere.  Spiras  agere. 

Sahe  mas  que  las  cultbrau  11  efl  ex- 
trêmement fin  & ntfé. 

* CULEBRAZO,/!».  Ef^  de 
châtiment  que  les  prifonniers  font  fu- 
biràcclui  qui  en  entrant  dans  lapri- 
fon  ne  paye  pas  fa  bien  - venue  : ils 
éteignent  la  lumière  , 8c  ils  lui  don- 
nent pluÜeurs  anguUlades  , fe  plai- 
gnant totis  en  même  terni , pour  lui 
donner  â entendre  qu'il  n'eft  pas  Le 
feul  qui  foufiVe.  Lat.  l’*erberatio  fagris 
injuàa. 

* CULEBREAR , v.  n.  Frétiller , 
Ce  mouvoir  comme  une  couleuvre» 
Lat.  Se-‘pere. 

CULtBRILLA , //.  Sorte  de  dar- 
tre qui  vient  à l'endrcit  où  croit  la 
barbe , feu  volage.  Lat  fmpetigoy  inis, 

CuLEBBILLA.  CrevaiTe,  fente  qui 
fe  Fait  au  canon  d'un  fuûl , ou  de  tei> 
le  autre  arme  à feu.  L.  Frifura , 

Papel  de  la  culebrilia.  Papier  qu'on 
fabriquoit  autrefois  , & qui  avoir  une 
couleuvre  pour  marque.  Lat  Serpeto- 
tu  Jigno  notata  papyrus. 

CULEBRINA . /.  / Coulevrioe, 
pièce  d'artillerie  fort  longue.  L.  Totm 
mentutu  bellxcum. 

CULEBRON , f.  m.  augm.  de  CWür- 
bra.  Grofle  couleuvre.  Lat  Jngtnsco- 
luber. 

CuLEBiON.  On  appelle  ainfi  ait 
figuré , un  homme  fin  & mfé , trom- 
peur. Lat.  Feteratory  orts. 

* CUI.ERA,  f.f.  Tache  occalion. 
née  par  les  excrémens  & Türioe  des 
enfans  â l’endroit  de  leurs  langes  fur 
lequel  ils  s'afTcyent  Lat  Excrementa- 
rspn  vejligia , oram, 

CULERO  y f.  m.  ParefTeux , fai- 
néant , noDchalant,  qui  vient  tou- 
jours le  dernier  au  travail.  Lat  Da» 
fes.  Iners.  Igmay'us  , a , um. 

CULEIO.  Le  mène  que  fUrm, 
comme  on  peut  l'infercr  du  Proverbe 
foivant 

* Refi-.  Lavar  eukrosy  mas  no  nema- 
gamerdar. 

CuLERO.  Petit  bouton  qui  vient 
fur  le  croupion  des  petits  oifeaux.  Lat 
'i'uberculwn , r. 

CCI.ITO , f.  vt.  dim.  de  Ùtlo.  P> 
tit  cul.  Lat  Parx%U  notes. 

* Refr.  f^ttiett  no  cafliga  csdito  , m 
cqjUga  cttitt2o.  Ce  Proverbe  oonféüle 

Aaa  3 aux 


\ 

Digitized  by  Google 


37S  CUL 

aux  p^rcf  ile  veiller  à T^ilucation  de 
leurs  cnfaiis  tandis  qu’ih  font  jeunvs 
jiircc  que  les  vices  qii'ils  contraâen» 
dans  leur  enfance  , font  extrêmement  , 
difficiles  à cnrriçcr,  lorfqu’iU  funt 
parvenus  à un  mur. 

eu  1.0  , f.  m.  Cul , partie  pofte- 
ricurc  de  l'homme.  Lat.  Nat€s , Ciu- 
ms , iuns. 

Cl' LO.  Le  hont  amer  du  melon. 
Lat.  I*ojUca  ptp^ftts  extremitas. 

•*  CULO  DE  POi.LO.  On  appelle 
ainft  un  trou  ou  une  maille  qui  tll 
mal  reprife. 

D>sr  cfin  el  culo  en  las  got^at.  Ce 
Proverbe  regarde  ceux  qui  font  de 
folles  dépenfes,  & qui  s'apaiivrilFem 
par  leur  prodigalité. 

J^ue  la  p-^ue  el  euh  det  /railc  « è 
yo  foi  tl  euh  drl  /raite.  Suis-je  pour 
prendre  des  peines,  dont  un  autre 
doit  tirer  tout  le  profil  ? Cette  cx- 
prcfiimi  fait  alluuon  à U coutume 
qu'ont  certains  Religieux  de  fe  donner 
la  difcipline  pour  les  péchés  de  leur 
prochain. 

* Rcfr.  J^uir»  mucho  fe  ba\M.s  eleah 
enfena.  Qui  trôp  fe  baiiTe  , montre  le 
cul , c’eft-à-dirc , qu’on  ne  doit  pas 
faire  mal  à propos  des  fouminions  qui 
nous  avililTcnt.  Lat.  Qui  cernuus  fe  de- 
frimit , notes  jHcnJlrat, 

eu  LP  A,/./.  Faute,  malice,  cri- 
me , délit , manque  à {bn  devoir.  Lat. 

Ciitpa , 4V. 

CuLPA  JUXIDICA.  Faute  juridi- 
que, dommage  que  les  affiaircs  d'au- 
trui fouffrent  par  notre  négligence  , 
dans  le  cas  où  nous  nous  en  fommes 
charges.  Lat.  Juridicum  piaaUnm  , ». 

CfLPA  LATA.  Faute  atroce,  c’elt 
la  faute  que  commet  tout  homme  , qui 
s'étant  charge  d’une  affaire , n*a  pas 
en  la  précaution  de  prévoir  ce  qu'un 
autre  auroit  prévù,  quelque  Dcgli- 
gent  qu'il  pût  être.  Lat.  Culpa  lata. 

CuLPA  LEVE.  Faute  légère.  C’eft 
celle  que  tout  honnête  homme  peut 
commettre.  Lat  Levis  ailpa. 

CüLPA  LEVISSIMA.  Faute  très 
légère.  Lat.  Leviffîma  culpa. 

Culpa  theologjca.  Aêlion 
on  omiüion  criminelle  « dont  il  rêriilte 
un  dommage  pour  autrui.  Lat.  Thee^ 
hgicufn  tiaculum  ^ ». 

• Rcrr.  Culpa  no  tient  quien  hûce 
h que  dehe.  Celai  qui  Fait  Ion  devoir 
ne  doit  être  ni- blâmé  ni  repris. 

El  U tiene  la  culpa  de  tvdo.  Toute 
U faute  eft  fur  lui. 

Echar  la  culpa  del  afno  à la  alkv'do. 
jetter  l.a  faute  de  l'âne  fur  le  b.it. 

For  mi  culpa.  Par  ma  faute. 

7o  terq’o  ta  culpa.  C'eft  ma  faute. 

L'Jlrd  tiene  la  cuIpa.C'e^  vôtre  faute. 

A*o  /if«rn  eüos  U culpa.  Ce  n'cft  pas 
ktir  faute. 

CULPABLE*  ad;,  ffurrr /rrvi.  Cou- 
pable, rcprehenüblc.  Lat  Reuty  n,  um. 

CULP^VELfiiHENrE,  «dt.  Cou- 
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pablement.  Lat.  Culpd. 

CÜLPADAMENTE,  aJv.  Le  mé- 
me  que  Culpablemente. 

CUI.PAK  , V.  tt.  Blâmer,  repren- 
dre , réprimander , aceufer  d'une  ^u- 
tc,  reprocher,  jetter  une  faute  fur 
quelqu’un.  Lat.  Cuipare. 

CULPANTE  , p.  <uH.  du  v.  Culpar, 
qu'on  employé  dans  le  Cens  palfif , vù 
qu'il  revient  au  même  que  Culpado. 
Âccuftf , ée.  Lat.  Criminis  reus. 

tULP.ADO,  DA,  p.  p.  du  verbe 
Culpar.  Blâmé,  éc,  repris,  fe.  Lat. 
Ciiiptc  reus. 

CULTA.MENTK,  adv.  Elégam- 
ment, putemeiH,  nettement  Lat. 

Oiltè.  FUganter. 

CULTEDAD^  f.  f Affeaation  dans 
le  ilyle  ou  dans  La  manière  de  s’ex- 
primer. C'cR  un  mot  inventé  pour 
le  moquer  de  ceux  qui  ont  ce  dé- 
; faut.  Lat.  Cultioris  fermoKis  inepta 
oJcclaUo  , onis. 

* dlLTERANISMO,  /.  m.  La 
fede  des  Purifies,  c’elt-à-dircdeccux 
qui  ufent  d’affcèlanon  en  écrivant  ou 
en  parlant  Lat.  FuriJhrumfccioj  a. 

CÜLTERANO,  na  , aJJ.  m. 

T.  burkrquc  & bazarde.  AtfeéD,  ce, 
ampoule,  ce,  ridicule,  fingulicr  , 
iére , dans  le  choix  de  Tes  cxprclfions. 
Lat  ÂJ'célati  fermouis  putidi  curio- 
fus  , a , um. 

CULTERIA  , f.f.  Le  même  que 
I Cuitédad.  C’efi  un  terme  burlcfquc  & 
; Iwzardé. 

CULTERO,  RA,  adf  m.  f. 
Celui  ou  celle  qui  parle  d'une  m.inle- 
re  affcclcc.  Lat.  /ijiHati  fenttonis  eu’- 
riofus , a , um. 

tULTlPARLAR , v.  n.  T.  burlef- 
que  & hazardé.  Parler  avec  affe^tiiui, 
lairo  le  beau  parleur,  le  purifie  ridi- 
cule. Lat  Cultioretu  Jertnenem  pusidè 
ajechre. 

CULTIPARLISTA,  aiij.stune  term. 
T.  burlefquc  liazardc.  Se  dit  de 
celui  qui  pArle  beaucoup  d'nnc  faC<m 
affcc^ce.  i..at.  Cultioris  fermonis  curh- 
fus , a , utn. 

• CULTIP.ACANO,  ôa  , adi,  m. 
êaf  f.  T.  burlefquc  & hazardé.  Qui 
parle  avec  aifeâation , Bc  qui  cherche 
h furprendre.  Lat.  Cultioris  fermonis 
cun-yior , tus, 

CULTISSIMO,  ma,  ûd;.m,  fif/. 
fuptfl.  Très  pur,  re,  très  élégant, 
te , très  châtié , éc  , très  poli , ic- 
Lat.  CuUiftmus , a , um. 

CULTIVAUON,  f.  f.  Culture,  fa* 
qon  qu'on  donne  aux  terres , aux  vi- 
gnes SiC.  On  dit  Culiura. 

CULTIVADOR  , f.  m.  Laboureur, 
celui  qui  cultive  la  terre.  Lat.  CuUor^ 
oris. 

CULTIVAR,  V.  a.  Cultiver,  h- 
bourer  la  terre,  femer,  planter. 
Lat,  Terram  coUre. 

CuLTivAR,  au  figuré  Cultiver, 

I orner  | cmbelUr , enrichir  les  chofes , 
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I tes  toucher , les  retoucher , les  limer, 
les  polir,  les  conduire  à leur  perfcc. 
tion.  Lni.  Coltre.  Expoiûe. 

CULTIVADÜ,  DA  , p.  p.  du  T. 
Cuiitx^r  dans  Tes  acceptions.  Cultivé , 
«e.  Lat.  (.'ulttfs , a , um. 

CULTlVO,y^m.  Culture, labour, 
labourage.  Lat.  Cnlturuy  te. 

CuLTivo,  au  figuré.  Tuvail,  foin, 
application  i perfedionner , polir  une 
chofe.  Lat.  Cultura , te. 

CÜLTO . f.  ttt.  Culte , révérence  , 
rcfpcCl  qu'on  doit  à un  fupérieur, 
honneur,  vénération.  Lat.  Cuitus. 

CvLTO.  Signifie  aulfi  la  même  cho- 
fe  que  Cultivo. 

CuLTO  DiviNO.  Culte  divin,  c’eft 
celui  qu'on  rend  à Dieu.  Lit.  CuUtss 
Vivium. 

Culte  Xeügiofo.  Culte  religieux. 
Lat.  Cuitus  relsgi^tis. 

Culte  fMpet^iciq/o.CnUe  ruperfiitieux, 
Lat.  Cmtns  fuperjVtioftts. 

CuL  ro , TA , adj.  m.  B*ff-  Pur,  rc, 
net,  te,  poli,  ic,  élégant , te,  châ- 
tié , éc  , limé , éc , en  p.ulant  du  fty- 
le.  Lat.  CttUtts.  ExpoUtus , a , um. 

CuLTO.  Sc  dit  par  abus  du  fiile 
affcéhi  &deli  perfonnequi  s’en  fert. 
Lat.  A^eLiatus. 

CuLTO.  Signifie  auffi  la  même  cho- 
fc  que  CuUiviuh, 

CULTO.  Sc  prend  aiiflll  pour  Doe- 
te,  fqavant,  capable , intelligent,  poli, 
bien  élevé.  Lat.  Cuitus^  exenitus^  .vr- 
hanus  y a , uns. 

CULTÜR  , f.  m.  Laboureur  , jar- 
dinier qui  laboure  , qui  cultive  la  ter- 
re. Lat.  CuUor,  erii.  Apicole  ^ <e. 

CutroR.  Adorateur,  qui  rend  h 
Dieu  le  culte  qui  lui  cfi  dû.  Lit. 
Cuiter. 

CULTURA,//.  Agriculture,  la- 
bour , labourage.  Lat.  CtiUuro , a-. 

Cultura.  Au  figuré  , foin  ap- 
plication à perfcâiunner  quelque  cho- 
ie. Lat.  Cultura. 

Cultura.  Culte,  adoration,  hon- 
neur, refpckÜ.  Lat.  CUüus. 

CULTURAK,  V.  a.  Le  même  que 
Cultivar.  Cclt  un  terme  Aragoiiois. 

• CU.>lBE,/«.  lyanfc  .Morerqiie 
extrêmement  indécente.  Lit.  AJrtcana 
faliatio. 

CUMBLEZ.A,/ /.  Le  meme  que 
Ceinbleza.  Ce  dernier  efi  plus  nfitê. 

CUMBRE,/  m.  Faite,  comble, 
fommet  , hauteur  , élévation.  Lac. 
EufligiuTH , ii.  CiiliHcn , mit. 

CuMü&e.  Sc  prend  an  figure  pour 
Rang,  qualité,  grandeur «noiincur, 
avancement,  fortune,  puirTincc,  di- 
gnité , fcicncc. 

j ^ CUMBRERA,//.  Le  même  que 
Cuttibre.  Le  premier  n'efi  plus  ufité. 

CUMPLIDAMENTE  , adv.  pai- 
fiitement , entièrement , amplement , 
abrulumcnt  Lat.  Cowpùtf  Abj'olutf 

* CUMPLIDERü , R A , aâj.  w.  ^ 
f.  Convenable , propre  , commode  , 

alTorti» 
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>(Torti , ic , «vïnti^cux  , ciifc.  Lat. 
A^iH  a iicntuf , a « «m. 

CUMPLIDISSIMAMEN'TE , tiàv. 
fttfrrL  Très  p.irWttfment , très  am- 
plement Lat.  0>itipUtiffin$è. 

CÜMPLIDISSIMO,  MAaoa/.  m, 
Î3'/.  j’tipfri.  Très  parfait,  très  accom- 
pli , très  entier  , icre,  très  complet,  te. 
Lat.  Càmfittiffimui  , a , um. 

CUMPLIUOR,/:  w.  Exécuteur  te- 
ftamentaire , & aulU  celui  «^ui  exécute, 
Qui  accomplit,  <)ui  obéit,  qui  fatif- 
faJl  à quelque  chofe.  L.  Execiüor^  or»/. 

CCMPLIMENTAK  , v.a.  Tcrmc- 
mo«lernc.  Complimenter , faire  com- 
pliment. Lat.  (rr^tnlitri, 

CUMPLLMENTERO,  lA , aiu  m. 
fÿ/.  Coroplimcnccuf , eufe,  qui  aime 
les  coinpliinens ; di:  aulü  importun, 
ne,  à force  de  complimcns.  Lat/mpor- 
tuH^i  ûAulater , orjV. 

CUMPLIMIENTO,/.  m.  Achève- 
ment , accomplUVc.-nent  , execution 
d‘un  ordre  , d'une  chofe  rccomiuan- 
dce.  Lat.  Ex:tcutio^  ^is. 

CüMPLiMïEN  ro.  Compliment  , 
politelVe  qu'on  f.iit  à quelqu'un  , pa- 
roles civiles  , obligeâmes , rcfpcèlueu- 
fcs.  Lat.  GratuUUiû  , onis. 

CUMPLIMIF.N ro.  Compliment, 
faqous , ceremonies. 

CUMPLIMIENTO.  Abon<lancc,com- 
blc,  perfeèhon.  Lat.  C^niflanoitum. 
Suppifmntum.  Copia , 

CUMPLIMIENTO.  Sc  prcnoit  au- 
trefois pour  quantité  fuftilante  d’une 
chofe.  Lat.  Supp^^ituUo  , on;V.  , 

CüMPi-lMiEN  ro.  Se  prend  auflî 
pour  perfection  dans  la  manière  d'a- 
jir  & d'exécuter  une  chofe.  Lat.  Pn~ 
Jtiih  ^ onif. 

^•CUMPLIMIENTO. Se  prend  quel- 
quefois pour  perfection,  bonheur. 

Kefr.  Et.tre  amif:<n  y j'MaJoSy  cum- 
fli}ni€Htot  fan  txcufxdci.  Ce  prover- 
be fi^fic  que  les  ^ens  de  guerre  ne 
le  loucicnt  pas  beaucoup  de  compli- 
snens,  & qu'entre  amis  ou  u'en  doit 
point  faire. 

CUMPLIR , V.  a.  S'acquitter  de  fou 
devoir,  de  Tes  obligations.  Lat.  JÙunus 
etm/îctre, 

CuMPLii.  Suppléer  , pourvoir  , 
fournir.  Lat.  Suppifre. 

ClMPLlt,  V.  imper/.  Convenir  , 
toucher , regarder  • •pparti  iiir  , coit- 
ctrner.  Lat.  CVmi'fnirf.  Expedire.  /it- 
tinrre.  Sptiiine. 

CuMPLiR.  Se  prend  aufTi  pour 
fufRre,  être  fufbfant.  Lat.  Su£ktre. 

Lumpur  anof  à m^es.  Avoir  tant 
d'années  , tant  de  mois. 

Lumpie  anos  , fuhlt.  Le  jour  de  la 
nailiance  de  quclqn'un. 

CumpUrcon  nif;uf;o.  S'acquitter  de  ce 
qu'un  doit  à quelqu'un. 

CUmpUr  cen  S'acquitter  de 

fon  devoir  envers  Dieu. 

Cumpùr  con  la  Jgkjia  6 la  r^ttfoçbia. 
faire  fet  fàqucs. 


CÜM 

cw»^o.  S'acquitter  de  (bn 

devoir. 

CumpHr  de  palabra.  Satisfaire , don- 
ner de  belles  paroles , offrir , pro- 
mettre beaucoup  & ne  rien  tenir. 
Lit.  S’erhii  tantuin  , non  re 

quidHf  exequi. 

CtanfUr  la  pah\^ra.  Tenir  fa  parole. 
Lat.  Promifù  Jlare. 

Sitfupre  cumple  la  palabra.  11  tient 
toujours  fa  parole. 

Â*HHca  compU  la  palabra.  Il  ne  tient 
jamais  fa  parole. 

Cumplir  lo prometida.  S'acquitter  de 
fa  promené. 

CumpUra  con  Jti  oii^acte».  11  s'ac- 
quittera de  f<m‘  devoir. 

CumptirecoH  mi  obli^acio».  Je  m'ac- 
quitterai de  mon  devoir. 

Cumpli  con  mi  obiig>icion.  Je  me  fuis 
acquitte  de  mon  devoir. 

C'UMPLIDO , DA  , P.p.  du  verbe 
CuMplir , dans  Unîtes  les  acceptions. 
Accompli , ic.  Lat.  Conftilui.  ÎVj^c- 
tus . Exallufy  a , um. 

C’UMPLIDO.  Q.ui  a la  mcfurc  com. 
pictte  , ample  , qui  a tout  ce  qu'il  lui  ! 
faut.  Lat.  ^mplus  y a,  mh.  i 

CUMPLIDO.  Se  dit  encore  d'une 
perfunne  accomplie , parfaite  en  tout, 
civile,  honnête,  remplie  dcfcicncc, 
de  mérite.  Lat.  E*utmris  omnibu  ab^ 
J'oliUus  , n , irm. 

CUMPLlDO, Compliment,  ci- 
vilité, honnêteté,  harangue.  Lat. 
6' ratulatio , onis. 

CUMULADOK  % /•  nt.  Voye* 

muUuiur.  • 

CUMUL.AR  , f'.  a.  Voyci  Âat- 

,nuii\r. 

CÜMULATlVA.MENTE,ftdi-.  Cu- 
mulativement , rüujointcment.  Lat. 
CuntuLiti,  SùnuL  V*tà, 

CUMULO  « f.  m.  Tas , monceau. 
Lat.  iumuha  , /. 

CUMULO  , au  figuré  , Excédent  , 
furcroit , abondance.  Lat.  Cumulus , 
Copia  y <c. 

ClMUNALMENTE,cdr.  T.anc. 
Enicmblc,  en  commun,  conjointe- 
ment. Lat.  Pretnifeuè.  Unà,  Siwul. 

CL’NA , f.f.  Manne  , berceau  U’en- 
fànt.  Ijit.  Vume  , arum. 

Défit  la  esma.  Dés  le  berceau  , dé» 
l'cnfaucc.  # 

CUNA.  Se  prend  pour  la  naidance 
auflâ-bien  que  pour  l'endroit  ou  l'un 
cft  rui.  Lat.  SataU  fohm , i. 

CuNA  , au  figuré , NaiiTancc  , com- 
mencement , origine,  fource  , princi- 
pe. I.at.  GetstUy  cris.  f>r^o,i?»i/. 

Cuna  de  Berceau  fufpcndii 

fur  deux  pivots.  Lat.  iiPutpetifiUs. 

Conoi  tr  à une  de/de  U Connoi- 
tre  quelqu’un  des  le  berceau  , c'eR-à- 
dire  dè*  fou  enfance.  Lai.  Ab  ihc«»»4- 
bulis  aliqufw  noj't. 

* Refr.  Ià>  que  fe  aprende  en  la  eu- 
ms Jtfinpre  dura.  On  n'oublie  jamais  ce 
qu'on  ^ appris  dans  l'enfance.  Ce  pro- 
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mbe  renferme  un  précepte  moral  fur 

l'éducation  des  en^s. 

CL'NDIR,  V.  n.  S'étendre  , com« 
me  fait  une  tache  d'huile.  Lat.  Cunc- 
tim  ire. 

CuNoïK.  Croître,  augmenter.  L. 
CVC'irrr, 

Clndik  , employé  comme  verbe 
aâif.  Pénétrer , percer,  miner.  Lat. 
i^crrairif. 

••  CÜNDIICOMO  CANCEt.  Ga- 
gner comme  un  cancer  , fe  dit  d'une 
chofe  qui  fait  des  progrès  rapides.  Lat. 
Ih  tMüdmn  cancri  ftrptre. 

CUNEIFORMES,  /m.p/ur.  T. 
d' .Anatomie.  Cunéiformes.  Epithète 
qii'tm  donne  à deux  os  du  pied , à 
caufe  de  leur  figure. 

CUNERA  ,/.  »».  Remueufe , fem- 
me qu'on  donne  pour  aide  à la  nour- 
rice d'un  Piiucc.  Lat.  mulier 
ptxpt^ha. 

• CUNETA  y f.f.  T.  de  fortifica- 
tion. Cunete.  Petit  foffé  qu'on  pra- 
tique an  milieu  du  grand  , |Hiur 
faire  écoukr  les  eaux.  Lat. 

lu  y 4t. 

••  CU5iA,//I  Coin,  une  desüx 
machines  fimplcs  dont  on  fait  ufage 
dans  la  Mccani<|uc.  Lat.  Cunens , ». 

CuiiA.  Coin  a fendre  du  bois,  ou 
pour  tel  autre  ufage.  Lat.  C'uneus,  i, 

CuÙA.  Se  prend  au  figuré , pour 
nifc,  feinte,  artifice,  hypocrific, 
taux-femblant.  Lat.  Dolusyi.  AJlu- 
tia  y te.  Stintihuio  , onis. 

Alc/rrfe  de  cuna.  S'introduire  oà 
l'on  n'cR  point  appelle.  Lat.  S^e 
tuim(fcere. 

• Refr.  Donde  no  valen  cunas  apro~ 
wc^iïw  uitas.  On  obtient  par  l'adref- 
fe  & rindudrie  ce  qu'on  ne  peut  point 
obtenir  Par  la  force. 

- CU\ADERlA,//.T.ancicn.ft 
peu  nfité.  Affinité  fpirituclle  que  con- 
tracte un  parrain  avec  les  parens  de 
l'enfant  qu'il  tient  fur  les  fonts  de 
haténic.  Lat.  rrmpar<Tn;/(i> . o/»/. 

• CUfiADERlÜ  ,yi  m.  Terme  peu 
ufité.  Affinité , alliance  par  mariage. 
Lat.  AJùiitasy  tais. 

• CuSADEZ,//.  Le  même  que 
^maderio.  Le  premier  cft  peu  ufité. 

CUNADIA  , O CühADl0,//.ci^  «I, 
Le  meme  que  Cuhadcrh.  Le  premier 
eft  peu  ufité. 

CUN.ADO , OA  , / w.  c?’  /.  Bcan- 
frére  , belle- faiir.  Lat.  Ijevir  y iri. 
Glof  y pris. 

CUnO,/w.  Coin,  morceau  de 
fer  pour  marquer  la  nionnoyc , les 
méJailleS- &c.  Lst  J/onetarius  hptts. 

Cuno.  Coin,  fe  prend  aufli  ponr 
rempreiiitc  que  laiffe  fur  la  monnoie 
l'inftriimcnt  dont  on  vient  de  parler. 
Lat.  Alonrtarii  typi  j^num  , »'. 

Cuno.  T.  de  mcchaoJquc.  Voyes 
Cuna, 

• CUPE,/w.  T.  François  intro- 
duit dans  la  langue  Efpagnole.  Car- 

A a a i roflè 
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roflTe  conp^.  Lat.  Fumut  bmticm 
rbeda^  tt. 

* CUPÜLA , / fs  Coupole , dôme 
d'un  EgUTe , ou  de  tel  autre  édifice. 
Lat.  Tem^U  hemifphicrium , «. 

* CUPULINO,/».  T.  d’Archi- 
tcélurc.  Lanterne  » condruâion  de 
charpente , que  l'on  place  au  plus  haut 
d’un  dôme,  ou  ü'im  pavillon.  Lat. 
Faftigiaitfm  hitmifpbMTÜ  cuimm , inis. 

* CUQUILLERO ,/  w.  Terme  du 
Royaume  de  Murcie.  Le  garqon  d’un 
four  bannal , oui  va  chercher  le  pain 
en  pâte  dans  les  malfons , & qui  le 
raportc  après  qu'il  eft  cuit.  Lat.  Fur- 
msxriui  famuUtt , i, 

CUQUILLO  sf  m.  Coucou , oifeau, 
le  même  que  CucUüo. 

CURA nu  Curé  de  Paroifle.  Lat. 
Curio , onif. 

CuKA.  On  appelle  ainfi  dansqueU 
ques  endroits  un  Prêtre, quoiqu'il  n'ait 
point  charge  d'ames.  Lat.Ôaerrdos,e/;V. 

CUEA,  f.fs  Cure , gtiérifon.  Lat. 
Curatio^  mis. 

Cu  R A.Sc  dit  encore  du  médicament 
même,  ou  du  remède.  Lat.  Meiio 
na  , tt. 

Cura.  Se  difoit  autrefois  pour  Citi- 
dttio,  Lat.  Cura , «r. 

Cura  , au  figure.  Charge,  condui* 
te , commilBon , adminiftrition.  Lat. 
Cura.  Admiftijtratio , onii. 

Cura  dt  aimas.  Charee  d'ames,  obli- 
gation , devoir  d'un  Curé  envers  fes 
paroifiîens.  Lat.  Animarum  cura. 

Cura  Econome.  Vicaire  que  les  Pré- 
bts  nomment  pour  iTeflervir  une  Cure 
vacante , ou  parce  que  le  Curé  pro- 
priétaire n'a  pas  te  droit  de  fc  nom- 
mer un  Vicaire.  Lat.  Otcorumus. 

♦*  CWro  profrio.  Celui  qui  pofTede 
une  Cure  en  propre. 

Encartetr  la  cura.  Exagérer  ce 
qu'on  fait,  pour  fe  donner  un  relief. 
Lat.  Rri  difficuUatem  exagerart. 

Mtîfrfe  àfontrfe  tn  cura.  Sc  mettre 
dans  les  renuMes.  Lat  Jfedicis  ft  tra- 
drre. 

Teniente  Cura  , è teniente  dt  Cura. 
Vicaire  d’un  Curé.  Lat  Pajloris  vica- 
riujt  a. 

* Rcfr.  La  Âftjà  digala  tl  Cura.  Pro- 
verbe contre  ceux  qui  fc  mêlent  de  ce 
qu'ils  n’entendent  pas. 

CURABLE,  ai}.  Pumttrm.  Cura- 
bLe , qui  peut  fe  guérir.  L.  San<éilis.,e. 

CURACION,  / / T.  de  Médeci- 
ne.  Cure , traitement  d'une  maladie. 
Lat.  Curatio^  onif. 

CURADILLO  , f.  m.  Morue  fcchc. 
Voyea  Ahaiejii, 

CURADOR , f.  m.  Le  Médecin  qui 
guérit  un  mulade.  Ce  mot  n'cR  pins 
uüté  dans  ce  fens.  Lat.  AMicus , <7. 

CuRADOR.  Celui  qui  a foin  du 
chanvre,  du  lin,  lorfqu’il  cR  dans 
l'cau , des  toiles , du  poifTon  , des 
viandes  qu’on  fale.  Lat  Purg'mduyuut 
rrrum  cmTator,  tn  ir. 


CüR 

CüRADOR.  RmlTear.  sdmîniRn* 
teur , oeconome.  Lat  Bonorum^  rtiqm 
domejlictc  curator , admrnijtrator, 

CuRADOi.  T.  de  Palais.  Curateur, 
celui  qui  a foin  des  biens  d'un  pupil- 
le. Lat.  Bonorum  curator, 

CuRAOOR  AD  LITEM.  Curateur 
ad  titan.  Ceft  celui  qui  cR  nommé 
pour  foutenir  les  procès  de  fci  pu- 
pilles. 

CURADURA , / /.  Voyez  Oaiù 
duria. 

CÜRADURIA , /.  /.  Curatelle  , 
charge  ilc  Curateur.  Lat  Curatorû 
mtnui , tris, 

CURALI.E,  /.  m.  Terme  de  Fau- 
connerie. Cure , remède , qu’on  don- 
ne aux  oifeaux  pour  les  faire  vuider. 
Lat.  Glatts  cathartica. 

* CURANDERO  , / w.  Médecin 
çmpyrique.  Lat.  En^pyricus , ci. 

♦ CUkAR,  V.  0.  Guérir,  panfer, 
traiter  un  malade.  Lat.  Curare. 

Cura  R.  Se  prend  auflTi  pour  Cuidar. 

CuRAR.  Avoir  foin  d'nn  malade,  le 
traiter,  le  foigner.  Lat  ^i^i  cunan 
fta/fcrr. 

Cui  AR.  Se  prend  aufll  pour  ô*airar, 
guérir,  recouvrer  la  lante.  Lat.  da- 
num  firri. 

CuRAR.  Blanchir  les  toiles  lorf- 
qu'elles  font  crues , les  tremper , les 
(echcr  au  Soleil  Jaiu  les  prairies.  Lat. 
lÀntea  elutrt , detergar.  Boucaner  , 
faler , fccher  les  viandes  & poifibns 
à la  fumée  & à l’air.  Lat  Saleexfu- 
ma  indurwrt , macerart. 

CURAR,  au  figuré,  fignifie  remé> 
dier  à un  mal  public  ou  particulier. 
Lat.  Cwrart. 

Curarfe  tnfalud.  Se  purger  en  faoté, 
fc  juRifier,  fe  purger  d’une  maiivaife 
adion , avant  qu’on  fiait  aceufé  de  l'a- 
voir eommife.  Lat.  Furgartft. 

Curar  uua  Uaga.  Panfer  une  playe. 

Curar  de  a^una  perfona.  Frenilre 
foin  de  quelqu’un. 

Cure  V.  m.  de  mi.  Ayez  foin  de  moi, 

Ta  curare  de  ujled.  J’aurai  foin  de 
vous. 

C^ar  tehs  à tienços.  Blanchir  des 
toiles. 

Cur<rr ptfeado.  Saler  du  poiflbn. 

• Rcfr.  £?  tievtpo  cura  al  enferme  , 
que  no  eî  unguento.  Cha^ik  chofe  de- 
mande du  tems. 

CURADO,  DA,  p.p.  du  v.  Cttrar 
dans  toutes  fes  acceptions.  Guéri , ie. 
Lat  CuratuSy  o,  um, 

Baseficio  curado.  Bénéfice  à charge 
d’ames.  Lat.  Pqjlorale  benejicium  , 11. 

• CURATIVÜ,  VA,  adi. 

Qui  a Ih  vertu  de  guérir.  Lat.  Aledici- 
nalis , r. 

CURATO,  /.  m.  Cure,  Bénéfice 
dont  le  titulaire  a foin  de  la  conduite 
des  âmes.  I.at  Curiale  henefeium , ii. 

CÜRCUMA,/./  Terme  barbare 
uütv  dans  les  Pharmacies.  Curcuma  , 
ou  foitchet  il'ludc,  racine  qui  rclfem-  . 


CUR 

Me  beaucoup  au  gingembre,  Sc  qni 
CO  a l’odeur.  Lat.  Fedicis  InütM 
gtnus. 

CUREl^A , / / Le  bois  de  t'arba- 
lêtc.  Voyez  Afufie.  Lat  Batifiéo  fc»» 
fus , i. 

Tirar  à curena  raja.  Tirer  ûna 
aucune  vifée.  Lat.  Sine  dioptra  ja» 
culmi. 

CURIA  , f.  f.  Cour , palais , fé- 
nat , barreau , maifon  de  ville , Heu 
deRiné  pour  rendre  la  JuRice , & trai- 
ter des  aRàires  publiques.  Lat.  Curia , 
* ee.  Senatus , ùs.  Forstm , f. 

Curia.  Signifie  aufC  l’intelli^race 
& la  pratique  qu’on  a dans  les  aflatrea. 
Lat.  Scientia , <r. 

CURIAL , adj.  (Tune  term.  Curial , 
ce  qui  a rapport , qui  concerne  une 
jurifdiélion,  lehaneau,ou  la  Cour. 
Lat.  Curialis.  Forenjis^  e. 

Curial.  Intelligent,  fqavant,  ex- 
pert , entendu  , praticien.  Lat  Gn»» 
rus.  Devins.  Peritus , e , um. 

Curial.  Employé  comme  fubRan- 
tif,  fc  dit  d'un  agent,  d’un  folHciteur 
de  procès , d’un  homme  de  jiiRice. 
Lat.  Proctiralor , oris.  Et  auÆ  d'un 
banquier  expéditionnaire  en  la  Cour 
de  Rome.  Lat.  Curîte  Romande  negotie^ 
rum  internuntius , tti. 

CURIANA,/./.  Grillon , infede 
noir. 

• CURIOSAMENTE,  adv.  Curien- 
femenl,  foigneufement  diligemment» 
exactement.  Lat  CurioJ7.  Studio/}. 

CuRloSAMENTE.  Signifie  auffi , 
avec  propreté  & élégance.  Lat.  Ex» 
polit}.  Splatdidi. 

CURIOSID.^D,  /./.  Curiofité,  dé- 
fir , envie  de  connoitre  les  chofes.  Lat. 
Omo/ttas  , atis.  * 

CuRiosiOAD.  Soin , peine  qu'on 
fe  donne  pour  (aire  une  chofe  comme 
il  faut.  Lat  Diligentia , «r. 

CuRiosiDAD.  Curiofité,  chofe  rare 
&airieufe.  Lit  Res  nova  ^ cegnitio» 
ne  digna. 

• CURIOSISSIMAMENTE,  adv. 

fuperl.  Très  curieufement , très  foi- 
gneufement, très  poliment  Lat.  Cu» 
riojijjttn},  Studisjîjim}. 

CURIOSISSLMO  , M A , adj.  m.  ^ 
f.  fuperl.  Très  curieux , eufe.  Lat. 
Curiojifjimus , « , tcM. 

• CURIOSO , SA  , adj,  m.  f 
Curieux,  eufe,  propre,  bien  net, 
te,  paré,  éc,  ajuRé,  ée  : il  fe  dit 
aunî  de  celui  qui  veut  tout  favoir,tout 
apprendre.  Lat  Curiefus  ^ a^um.Jdi» 
l^ens.  Elégant.  J^itidus. 

CuRioso.  Curieux,  qui  fait  les 
chofes  avec  ibiu,  & qui  cherche  d con- 
noitre ce  qu’il  V a de  plus  caché. 

Cuaioso.  L'urieux,  celui  qui  veut 
feavoir  des  chofes  qui  ne  le  regardent 
point.  Lat.  Curiofus. 

CuRioso.  Curieux,  rare,  excel- 
lent. 

C UROSjVMENTE  ♦ adv.  Le  même 
- que 
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Cuid^amentc.  L«  premier  n'efl 
mus  ufité. 

• CÜRRUCA , f.  f.  Verdon , oU 
feau  de  couleur  verdâtre  qui  couve  les 
ceofs  des  autres  olfcaux,  & ftirtout 
ceux  du  Coucou.  Lit.  Orrr»c4 , ^e. 

CURSAR,  c.  0.  Hanter,  fréquen* 
ter , pratiquer , voir  Couvent , entre* 
t tenir  commerce,  Lat.  Frequentare. 

I CuKSAR.  Faire  fon  cours  d’étude 

dans  une  Univerilté.  Lat.  Siuàiorum 
curriculum  confictrt, 

CURSAOTE,  f.  p.  du  verbe  C«r- 
far.  Etudiant , celui  qui  va  aux  le- 
çons dans  une  Univeruté.  Lat.  Aca- 
àtiuicut , r. 

CUKSADO , DA  , f.  f.  du  verbe 
Curfar  dans  fes  acceptions.  Frequen- 
té  , ée.  Lat.  Frtqutntaiui  , a , um. 

CURSARIO,  f.  IM.  Le  même  que 
Cojfario. 

CURSILLO,  f.  m.  dim.  de  Curfo. 
Petit  cours  des  études  dans  une  Uni. 
veHité,  qui  commence  après  Iccrmrs 
régulier , & ne  dure  que  peu  de  tems. 
Lat.  StudioTum  curriculum , i. 

CURSIVA  , aâj.f.  Terme  d’Impfi- 
merie.  Lettre  bâtarde , ou  italique. 
Lat  Aliruifculi  ^ obli^  defiefi  cha- 
racines. 

CURSO,  f.  m.  Cours , courfe , car- 
rière , tour , voyage , chemin , route. 
Lat.  Curfus  , ùs. 

El  cur/o  lit  los  AJlros.  Le  cours  des 
AJlrct. 

CuRSO.  Cours,  fe  dit  des  chofes 
immatérielles  qui  Ce  Cuccétient  les  unes 
aux  autres.  Lat  Rtrumorio,  /nia  , 
curfus. 

CuBSO.  Cours.  Le  cours  du  tems. 
Lat.  Tanforii  dtcurfui. 

CuRSO.  Cours  d'etudes  qu'on  fait 
dans  une  Univcrlîtc.  Lat.  Studiorum 
curriculum  f i. 

CuRSO.  Cours  de  ventre.  Lat. 
^ivi  fiuxus  • ttf. 

I CuRSO.  Signifie auflî  la  mémecho- 
le  que  Corfo  , mais  il  n'cR  plus  uÜté 
dans  ce  Cens. 

Curfo  de  las  aguQs.  Cours  des  eaux. 
Lat.  Dtcurfus  aquirrum. 

CÜRTACION,/./.  Terme  d’Aftro- 
mîe.  Voyez  Acortoimtnto. 

CURTIDOR  ,/ IM.  Corroycur,  ar- 
tiCan  qui  corrove  le  cuir.  Lat.  Cb* 
Wrti'im  fubaéior , oris. 

CURTIDURIA ,/ /.  Commerce  de 
tannerie.  Lat  Coriaria^éo. 

CURTIR,  V.  il.  Tanner,  courrover, 
baudroycr,  endurcir  les  cuirs.  Lat. 
Coriu  fukigert. 

CuRTiR.  Sc  dit  du  Coleil  & des 
inclémences  du  tems , qui  endurciC- 
fent  la  peau  du  corps  au  point  qu'elle 
devient  inCenfiblc. 

CuRTiR.  Signifie  an  figuré,  Ac- 
eoutumer  quelqu’un  à un  genre  de 
vie  , au  travail , à la  peine,  à la  fa- 
tigue. Lat.  Ad  Utorcm  indurare. 

**  Curtir  à uwforM  fajhr.  AcCOUtO* 


mer  quelqu'un  à aller  aux  champs , 
& à Cotiffrir  les  iniures  du  tems. 

CURTIDO , DA , p.  f.  du  verbe 
Otrtir  dans  Ces  acceptions.  Courroyé , 
ée.  Lat  Aluccratus , a , um. 

CuRTiDO.  S’employe  comme  Cub* 
ftantiC  au  lieu  de  piei  curtiJa  , & 
Ton  dit  qu'un  vaifleau  apporte  tant 
de  cuir.  L.  Uu  Nuvic  trabt  tautos  car* 
tidos. 

CURTO , TA  , aJj.  Le  même  que 
Corto.  Le  premier  elt  un  vieux  terme 
Aragonois. 

CÜKUEN'A  , / / T.  anc.  pour  di- 
re, Ciirrûa.  Voyez  Afudt. 

CUKUJA  s f.  f.  Hibou  , chouette, 
oiCeau  de  nuit  Lat  NoHuu , «. 

CURVA , ff.  Terme  de  marine.  ' 
Courbe , genoux  de  navire  , les  liens, 
les  aflciicrs.  Lat.  Curv*  trahes. 

• CÜRVATON,  f.  m.  Terme  de 
marine.  Petite  courl^. 

CURVATÜRA  , / f.  Courbure. 
Lat.  Cun'auira. 

♦ CURVILINEO,  NEA,  iM/- 

^ /.  Terme  de  Géométrie.  Curvili- 
gne , compoCé  de  lignes  courbes.  Lat 
C«rvi7i«rt</ , fl  , um. 

CURVü , VA , adj.  m.  Pff.  Cour- 
be , courbé , ée , plié , ée , voûté  , 
ée , fait  en  arc.  Lat.  Curvus , a , um. 

Compas  curvo.  Compas  à branches 
courbes.  Lit.  Jneurvm  circinsu  , i. 

CUSCULIA,  /.  f.  Le  même  que 
Cofeoja.  C'eft  un  terme  de  la  lan- 
gue que  les  ECpagnols  parloient  an- 
ciennement. 

• CUSCUTA,  /./  CuCcute.  Plan- 
te qui  crent  parmi  le  lin , & dont 
on  le  Cert  en  médecine.  Lat  Cufcu- 
ta , 

* CUSIR  , V.  a.  Coudre  grolfiére- 
ment  Ccil  un  terme  burlefque.  Voyez 
Cqfer. 

CUSTODIA , / /.  Endroit  deitiné 
pour  garder  quelque  eboCe  de  pré- 
cieux : On  appelle  ainCi  par  Antono- 
maCc  le  Coleil  dans  lequel  on  expoCe 
la  Sainte  HolHc  à la  vénération  pn- 
blique , Cuftode.  Lat.  Pyxù  Euch^âri/^ 
tica. 

CuSTODlA.  Tabernacle.  Lat  /'•i- 
berttaculum , i. 

CuSTUDiA.  Soin,  vigilance  avec 
laquelle  on  garde  une  chofe.  LatCurn, 

éf. 

CuSTODiA.  Garde  , pcrCoiine  com- 
miCc  à U garde  d’iine  autre  , gardien, 
concierge  de  château,  depriCon.  Lat 
Cujlos , odis. 

**CusTODiA.On  appelloit  ainü  dans 
l'Ordre  des  Krancifeains , un  certain 
nombre  de  maiCons , qni  n'étoit  point 
CulfiCant  pour  former  une  Province,  & 
qui  étoient  gouvernées  par  «n  Cujlode. 

* CUSTÜDIO,/.  IM.  Coftode, 
Gardien  , nom  qu’on  donne  au  Su- 
périeur de  quelques  ordres  reUgiciix, 
comme  Capucins  , Cordeliers  &c. 
Lat  Of/loh 


eu  T 37^ 

CÜTANEO , NEA,  ddj.M. 

T.  de  Médecine.  Cutané,  ée.  Qui 
appartient  à 1a  peau.  Lat  Cuticula^ 
ris , f. 

/ CUTICULA,//,  T.  de  Médc 
ciae.  Cuticule , ou  Epiderme , la  pe* 
tite  peau  qui  couvre  le  cuir.  L.  CV- 
ticula , M. 

* CUTICULAR , adj,  d’une  tenu, 
Cuticulaire.  Qui  eft  dans  le  cuir , ou 
entre  cuir  & chair.  Lat.  Oeticu^is. 
Intercus. 

* CUTIDERO  , f.  f.  Querelle  , 
combat,  débat.  Ce  mot  n'eil  plus  uûté. 
Voyez  ComPate  ou  Contienda, 

* CUTIO,/ IM.  Travail,  labeur. 
Lat.  Labor , oris. 

Dia  de  cutio.  Jour  de  travail , jour 
ouvrier. 

* CUTIR , V.  n.  T.  anc.  inuGté. 
Voyez  Co$nhatir. 

* CUTIS  tf.f.  Peau  du  corps  hu- 
main. Lat.  Ôi/iV,  is. 

eUXA,//,  Porte-lance , courroie 
attachée  k la  (elle  d’un  cheval , qni  a 
une  petite  bourfe  de  aiir  ati  bout, 
dans  laquelle  entre  le  bout  d'un  fu- 
fü  , d'une  lance  , d’un  étendart. 
Lat . Sujlifsendéo  lancer  coriacetts  fea- 
p«/,  i. 

CuXA.  Couche,  bois  de  lit  Lat 
LeHus , (. 

CUYO , VA , adj.  Ml.  Pronom 
relatif  à la  perConne  qui  cft  en  poC- 
CeRion  d'une  chofe,  & qui  fignific. 
De  qui , à qui , lequel , duquel , de 
laquelle , dont  I.at  C^jus , a , son. 

Cyw  es  ejie  fosubrero  f A qui  cft  ce 
chapeau  ? 

Cuya  et  efta  efpada  } A qui  cft  celte 
épée  ? 

j ' Cuyos  fin  eftos  yafatos  f A qui  font 
I ces  Couliers  ? 

Cmos/o»  eftas  cumi/asl  A qui  font 
CCS  chefflifes? 

He  vijio  el  exercito  de  Efpdka  cuya 
cahalleria  es  muy  htena.  J’ai  vû  l'ar- 
mée d’ECpagne  dont  U cavalerie  eft 
fort  bonne. 

J/e  aiü  un  mmterbo  ciç^o  padre  es  ri- 
qstü/nuo.  Voila  un  jeune  homme  dont 
le  père  eft  fort  riche, 
j * Cuvo,  pris  comme  fubftantif 
fignihe  le  galant  d’une  femme.  On 
n’employe  ce  mot  que  dant  le  ftfte 
familier.  Lat  Atnajuts , tV. 

CUZ  Cuz , /.  m.  Chou  chou , 
terme'  dont  on  fe  fert  pour  appeller 
les  chiens , lorfqu'on  veut  leur  don- 
ner à manger. 

C Y 

* CYCLADA , /.  f.  Sorte  de  robe 
lon^e  que  les  femmes  portoient  au- 
trefois. Lat  Vefiis  msSehrisiexm. 

CVCLO  ,*  f.  01.  Terme  d’Aftro- 
nomie.  Cy^.  Période  de  tems  qui 
fert  à certains  ulâges.  Lat  C>- 
élus  y ù 

CYCL09 
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CTCtos  LunisolarU.  Voyez 

Aurto  Numtro. 

CvcLO  SoLAi.  Cyt-le  Solaire. 
Hévolution  tle  vingt>huit  années  So« 
laires,  après  Icf^uellet  U lettre  Do- 
minicale tombe  le  même  jour  du 
mois , & ()ui  contient  toutes  les  corn- 
fcinaifons  des  mêmes  lettres  Domini- 
cales. Lat.  Cychu  Solarn. 

CYCLOPE  ♦ / w.  Cyclope.  Les 
Poètes  appellent  ainG  certains  hom- 
mes  d'une  taille  dcmefiirêe  » qu'ils 
prétendoient  n’avoir  qti’un  oui  au 
milieu  du  front.  Lat.  Cyclofs  ^ pis. 

CVUNDRICO  , CA  , ad},  m.  ^ f. 
Cylindrique.  Qui  appartient  au  Cy- 
lindre, oti  qui  en  a la  G^e.  Lat. 
Cylindricus , a , um. 

* CYLINDRO,  /.  m.  Terme  de 
Gcometric.  Cylindre.  Corps  folîde 
produit  par  U révolution  d'un  pa- 
rallclogramc  rcftanglc  autour  d’un  de 
fes  càtés,  qu'on  appelle  axe  du  cy- 
lindre. Lat.  Cyündrus , i. 

• CYMA,/m.  Le  tendron,  ou 
le  caur  d'un  pied  de  carde,  d’arti- 
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chAud , ou  de  cardon.  Lat.  Hs. 

• CYMACIO  , /.  VI.  Terme  d'Ar- 
chiteâure.  Cymaife,  c’eü  la  moulure 
fupérieure  du  chapiteau  d'une  colom^ 
ne.  Lat.  Qmtatium , si. 

• CYMBALARIA  . / «.  Plante 
qui  croit  fur  les  vieux  murs , & fur 
les  masures.  Lat.  Plantée  gtnus. 

• CYMBALILLO,/  w.  Cymbale, 
clochette,  fonnette.  Lat.  Tintinnabv 
lum  , i. 

• CYMBALO,y:m.  Cymbale  , in- 
ftniment  à cordes  de  laiton,  plus  petit 
que  rEpincttc.L./VdrCM/firr  ergonam,;. 

• CYNOCEPH.^LO,/m.  Cyno- 
céphale. Animal  dont  on  raconte  beau- 
coup de  fables.  11  nait  dam  la  partie 
Occidcutile  de  la  Lybie.  Lat.  Cyno- 
crpivrinx  « V. 

• CV'NOMORIO>î,7t  w.  Le  même 
que  OrohaitccL  Voyez  ce  mot. 

• CYNOSURA  . f.  /.  Cynofurc. 
Etoile  extrêmement  brillante  dans 
la  conflellation  de  la  petite  Ourle. 
C'cG  ce  qu'on  appelle  l'Etoile  Polaire. 
Lat.  Cynqfura , ^e. 
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COTRES  , /.  m.  Cyprci.  Arbre 
Fort  haut  qui  finit  en  Pointe  comme 
une  pyramide.  Il  conlerve  en  tout 
tems  la  verdure  $ fon  bois  cil  incor- 
ruptible, & répand  une  odeur  fort 
agréable.  Lat.  Cvprtfus , i. 

CYPRESAL , f.  m.  Lieu  planté  de 
Cyprès.  Lat.  Cuprejfis  con^untfolumyi, 
CYSKE,/.  m.  Cygne  , oifeau  aoua- 
tique  dont  le  plumage  e(l  d'une  bl.in- 
cheur  éclatante.  Il  a la  chair  noire, 
le  bec  jaune , le  col  long , les  pieds 
noirs  & armés  de  nageoires.  Lit.  Cyc- 
nus , i.  Oior , «ris. 

CvsNB.  Cygne.  Une  des  vingt- 
deux  conRellations  ou'on  nomme 
Septentrionales,  laquelle  cil  compo- 
fée  de  foixante  étoiles  connues,  iui- 
vant  le  P.  Zaragoza.  Lat. 

Cysne.  Cygne.  On  appelle  ainfi 
au  figuré  un  Poete.  Lat.  /Vrfn, 
Cysne.  Cygne.  Ondonnecenom 
à tout  ce  qui  cil  blanc  : ainfi  Pondit, 
un  Cahaüo  cy/ne , un  cheval  blauc. 
Lat.  Candiduf , a , um. 
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D , jQtturta  Ittra  del  Alphahéta  en  to~ 
das  las  /.ntguas  que  conocemos  , y terct^ 
ra  en  el  numéro  de  tas  confonantes.  Es 
usta  de  las  que  fe  lUnnan  , que  par 

Js  fola  no  fuede  preferir  fonido. 

D , Quatrième  lettre  de  l'Alphabet 
dans  toutes  les  langues  que  nous  con- 
noilfons,  & la  troiliéme  des  confonnes. 
C’cfl  une  de  celles  qu'on  appelle  muet- 
tes , parce  qu'elle  n'a  aucun  fun  par 
elle-même. 

En  las  notas  que  tenemos-  Cajtellanas 
ta  Don  : coma  D.  i^rdro  , 

D.  JiMt  cî^c.  r tanihien  Ûoiior  : co» 
mo  dos  DD.  Jtt^ifican  las  DocUtrts. 

La  lettre  D étant  mife  devant  nn 
nom  propre,  fignifie  Don , comme 
D.  Juan,  D.  Pedro.  Mr.  Jean.  Mr. 
Pierre.  Elle  fignifie  aufli  DuClcur , 
&deux  DI).  Üodeurs. 

Le  D cil  numéral , & vaut  çoo,  8c 
Ancicnnetneut , avec  un  tiret  defrus , il  ; 
valüit  5000. 

DAB 

I 

DABLE  , ajif.  d'une  trrm.  Facile,  j 
Ptifable , aifé  à faire  , polfiblc.  Lat. 
l'aciu  a^equibiüs , f.  .» 

OACA^  c.  difelf.  tiene 

tjia  fit^inda  perpma  de  smperutii’C  de 
aclii'ii.  Lo  mtfmo  que  D*i  tied , à JJiu/te  1 


acd.  Donne  ici',  donne  moi  ici.  On 
fe  fert  de  ce  mot  toutes  les  fois  qu'on 
cfl  obligé  de  demander  quelque  chofe. 
Lat.  Crdo , da  t»ih’. 

••  DACA  ACA.  Rarbarifine  fort  iifi- 
té  parmi  les  gens  qui  ne  fe  piquent 
pas  de  bien  parler , à caufe  que  le  mot 
Aca  cil  contenu  dans  celui  de  D.va. 

••  En  {L:ca  las  pmas.  Cettc  expref- 
fion  marque  la  Ricilité  avec  laquelle 
on  peut  ratre  une  chofe.  Très  aifé- 
ment  » très  facilement. 

• Rcfr.  Daco  el  Gallo  , tonna  et 
Callo  , quedan  las  plmnas  en  la  tnano. 
On  gltc  les  chofes  lorfqu'on  en  ufe 
trop  foiivcnt. 

• DAC'IO , /.  m,  Dace,  tribut, 
gabelle  ou  impôt  qu’on  met  fur  im« 
chofe.  I^t.  TribtausH^  i.  Feâigal^  alh. 

• DACION . f.  m.  T.  de  Pratique, 
fart  ancien.  Tradition,  mife  en  pofi 
fclfion  d'une  chofe.  Lat.  Traditie^isj 

• DAC’l'VLü  , /.  m.  Daélyle,  pied 
de  vers  Grec  ou  Latin  compolc  de  troi^ 
fyllahcs , dont  la  première  cil  longue  , 
les  deux  dernières  brèves. L.D.fc/j//«,f. 

• DADA  , yi  /.  T.  peu  uülè.  Jouif- 
fnncc  , propriété  de  la  chofe  donnée. 
Lat.  Pofyù> , ovis. 

DAüJVA,//.  Dün,.préfcat.  Lat.  1 

Donum  fi,  . * 


ünadadh’â.  Un  don,  nn  préfent. 

* Rcft.  Dadivas  quebrantan  penas. 
I Rien  ne  réfiile  aux  préfens. 

DADIVADO,  DA,«d>.  m.  £3'/ 
T.  peu  iifité.  Vovez  Cohechatlo. 

* DADIVÜSAAIENTB  , adv.  Lt- 
bcralcmcnt , d'une  façon  génereufe  , 
largement  , magnifiquement.  Lat.  Li- 
beralitert 

• DADIVOSIDAD,  f.f.  T.  peu 
ufité.  Libéralité,  largelîe,  générofi- 
lé , magnificence.  Lat.  iJko'olius. 

DADIVüSO,  SA,  ed;.  w. 
Généreux,  eufe,  libéral,  le,  enclin, 
intc  à donner.  Lat.  Liberalis.  Mu~ 
nijîcus  f a , uin. 

Es  daih-ofo  , es  iadU'^a,  Il  efl 
libéral , elle  cil  liberale. 

DADO , /.  w.  De , dé  à jouer.  Lat. 
TeJ'ara , a. 

• Daoos.  Dés  de  fer.  On  appelle 
ainfi  de  petits  morceaux  de  fer  qnar- 

i rés  dont  on  charge  le  canon  avec  des 
petites  balles,  lorfqu'on  veut  tirer l 
cartouche  fur  l'ennemi.  Lat.  Taxiîius 
ferreus, 

D.ido  /alfû.  Dé  pipé,  plombe.  Lat 
Ali'a  odtdterata. 

A uha  e'uelta  de  Aadù.  En  un  tour 
de  dé.  ExprciTion  comparative  qui 
marque  le  rtfquc  que  court  un  luc- 
ces 
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•CS  qui  (lépenJ  da  cnprîce  de  la  foN 
tune.  Lat.  Fenti  fortunam, 

* Conforme  d/rre  ti  dadû.  Selon 
qnc  le  de  lotirnera.  Phrafe  familière 

• pour  exprimer  ne  faut  jamais 
prendre  nn  parti  avec  précipitation , 
é?  fans  en  examiner  les  fuites.  Lit. 
Sfe^uta  aic^e  jerlij'/ptt  tvtntu. 

**  Correr  tl  daifl.  Tourner  à bien, 
réufTir.  Lat.  Alex  forum  fnvtrc. 

•*  Fk^iXr  d(tdo  fallu.  Tromper. 

Efid  conto  un  Comparaifon 

dont  on  fc  fert  pour  marquer  qu’u- 
ne chofe  e(l  é^lc  > liiTc  » & fans  au- 
cune inégalité. 

* ReFr.  Lo  mfidr  de  lot  dados  et 
no  ju^iïi-ldi.  Le  plus  sûr  de  tous  les  dés 
e(l  celui  qu'on  iic  joue  point. 

DADOR,  K.\,  /.  m.  ^ f,  Don^ 
nciir , eufe,  qui  donne.  Lat-  Dana- 

tor,  orif. 

* Daoor.  Celui  qui  donne  libéra- 
lement. Ce  mot  employé  fans  reftric- 
tion , & fans  fpéciher  ce  qu’un  don- 
ne, fignitic  Dieu.  Lat.  Detu , r. 

*Dador.  Tireur,  terme  de  corn- 
merqant.  Le  tireur  d’une  lettre  de 
change  cft  celui  qui  donne  une  let- 
tre de  change,  portant  ordre  i fon 
corrcfpondant  «le  payer  une  certaine 
fomme.  Lat.  Senior  numarius^ 

DAG.\ , f.f.  Dague,  efpéce  de  poi- 
gnard. Lat.  Sico , 4*. 

Dac.\.  Les  briquetiers  appellent 
ainfî  le  lit , ou  la  rangée  horizontale  de 
briques  qu'ils  mettent  au  four  pour 
les  faire  cuire.  Lat.  Latemm  ordo  , 
init. 

* D:\GON, /w.  augm.  deDi^o. 
Grande  dague.  Lat.  Sica  grandior. 

* DAIF.A. //.  Hüicire,  amie  que 
Ton  r^le  & à laquelle  on  (ait  des 
politcdes.  Ceft  un  terme  .Anbc  , qui 
n’eil  point  ufttédans  ce  feus  en  Éf- 
pagnol.  Lat.  UfptOy  x. 

* Daîfa.  Signifie  aufn  une  concu- 
bine. Lat  ConeniHna , <*. 

DA  LA,//.  Terme  de  marine.  Da- 
1e,  canal  de  la  pompe  d'un  navire  par 
où  l'eau  s’écoule.  Lit.  CanaUs , it. 

* DALLADÜR,  /.  / Faucheur  , 
journalier  qui  fuiche.  L.  Meffor^  orit. 

* DALLE , f.  m.  Faulx , infini- 
ment à couper  l'hcrbc  des  prés , les 
avoines  &c.  Lat.  Faix , ci/. 

DALMATIC'A , f. f.  Dalmitiquc  , 
vetemeut  Ecclèüafiiqiic  que  portent 
les  (iiicres.  Lat.  Daimatka  , x. 

DAMA,  / /.  Dame  , Femme  qui 
fe  fuit  remarquer  par  fa  beauté  ét  par 
fon  ajuficmeiit.  Lat.  AltUicr /pcciofa 
^ élégant. 

Daha.  D.imc,  femme  de  qualité. 
Lat.  Domina  iliuJlTis, 

Dava.  Dame,  on  appelle  aînfi  à 
la  Cottr  éC:  chez  les  grands  Seigiicitrl, 
«ne  femme  qui  ut  s’ocerpe  d'aucune 
oeuvre  fervile  * & dont  runiquecîn- 
ploi  cfi  de  tenir  cnmpngrue  X fa  m.i»- 
treife.  Lit.  Krginx  vel  uiÂq/»/  iUujlrii 
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matron/e  Ajfccla  hor.oraritu 

Dama.  Sc  prend  anfil  pour  la  mai- 
trcfT,'  de  quelqu’un.  Lat.  Amc^.t^  x. 

Dama.  Signifie  aulTi  Conaihinc. 
Lit  Coneuhina , x. 

Dama.  Dame , la  fécondé  pièce  du 
jeu  des  échecs  & des  cartes.  Lat. 
Regina  in  /crufortm  hdo. 

Dama.  Se  prend  auITi  pour  une 
femme  publique.  Lat.  ATcretrixt  m. 

* Dama.  Daim,  efpéce  de  bête 
fauve  qui  refiemble  à la  chèvre  par 
la  figure  & par  le  poiL  Lat.  Dama,  x. 

**  Dama cort^iina.  Courtifauc,  fem- 
me de  joie.  Lit.  Scartum  , >. 

* Echar  damas  y galànes.  Tirer  au 
^rt  le  dernier  foir  de  l'année,  pour 

voirqui  fervira  dans  le  cours  de  l'an- 
née niivante  la  maitrcfic  qui  lut  eft 
échue  en  partage,  que  le  galant  ap- 
pelle i caufe  de  cela  Ali  eêo,  mi 
fuerte. 

Es  mut  Dama.  Elle  fait  bien  la  Da- 
me, en  parlant  d’une  femme  qui  aft'edfc 
des  airs  de  liauteur  , & qui  efe  diffi- 
cile à contenter.  Lat.  Alulkr  nimis 
inalUter^  difflicenter  fe  gerens.  \ 

Jitego  de  Damas.  Jeu  de  Dames. 
Lat.  Scru^rum  ludus , /. 

Sop!ar  la  danta.  SuuHlcr  une  dame  , 
terme  du  jeu  dont  on  vient  de  parler. 

Soplar  la  dama.  Souffler  la  dame. 
Signifie  au  figuré  fe  marier  avec  une 
fille  étoit  promife  d un  autre. 

* Kefr.  En  dama  de  tus  parimles  à 
tu  balfa  para  mUntes.  La  coniiancc 
qu'un  a en  fes  pareils  cfi  fouvent  fit- 
nefie.  Le  mot  iXimoefi  pris  ici  pour 
confiance. 

DA.MASCENA.  Voyez  Amacéna. 

DAMASCO,/  m.  Damas,  étoffe 
de  foyc.  Lat.  Damafceuwnfericum^i. 

Da.masco.  C'clf  auffi  une  forte 
ifabricot  qui  quitte  aifement  le  noyau, 
£:  qui  a un  goût  cxccUeat 

l/n  b^Udo  de  âamajco.  Une  robe  de 
damas. 

Vnafaya  de  àamafeo.  Une  jupe  de 
damas. 

D.AMASQUIKO,  KA,  aij.  w.  £/ 
/.  Qui  cfi  de  Damas.  On  appelle  cou- 
teaux de  Damas, fabres  de  Damas,  cer- 
tains couteaux  & certains  fabres  d’une 
trempe  8c  d’une  figure  partiailiére 
qu’on  fabrique  dans  celte  ville.  Lat 
Damafetnus  , a , um. 

* DAM.AZA,  f.f.  aug.de  Dama. 
On  appelle  ainfi  une  belle  femme 
grande  & puiflanic.  Lat.  Alulier  lec- 
tü/hna.,  ac  formx  tlcfur.tis. 

DAMKRIA , / f.  Mignardife , dé- 
lîcateric , fa<;ons  migninles  & aftec- 
lécs , minauderie , conlorfiuu  , gefic  , 
ilédain.  Lat.  AhUities.,  ei. 
fn}îid;nm  , H. 

* Dameria.  Se  prend  dans  un 
içns  plus  étendu  pour  fenipulc,  at- 
r.'iitionfcnipulcultf , fiiille  déiicatcflè. 
Lat.  AUrof  r fcr:>puu.J i. 

* D*XMISbLA , /.  /•  Jeu.ic  fiilc 
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eVelltée  & jolie,  qui  aflTeâe  des  air« 
de  dame.  Ce  mot  fignifie  aufli  une 
conrtifanc.  Lat.  Elegans  putlla^  x, 

* DA.MKACION,//.  Damnation, 
cbàtiriient  des  damnés.  Lat  D.Tim:a-. 
lia  , onis. 

DAMNIFICAR,  v.a.  Nuire,  pré- 
jiid’cier,  endommager,  caufer  du  dom- 
mage à quelqu’un,  folt  en  fes  biens. 
Toit  en  fon  honneur , ou  en  telle  autre 
eiiofe  que  ce  puHfc  être.  Lat.  No* 
eerr.  D anuum  a^'erre, 

DAMNIFICADO,  d\,  p.  p.  du 
V.  Diuio^iir.  Endommagé,  ée.  Lat 
Dam  iu  ajr^ius , 4 , ii«, 

* DANCHADü,  DA.adJ.m.lr'f. 
T.  de  Blafon.  Danchc , ée , fe  dit  du 
chef , de  la  face  ou  de  la  bande  , dont 
les  bords  forment  comme  des  dents  de 
fcic.  \’oyez  Dentado.  Lat.  Denticuia* 
tus  ^ 4 , m;i. 

* D VNTA,  f f.  Dante,  animal 
des  Indes , qui  ne  diffère  du  veau 
qu'en  ce  qu'il  n'a  point  de  cornes.  Lat 
iitdici  arimaks  genttt. 

* DANTELADO , da  , adj.  t». 

f.  T.  de  Blafon.  Dentelé,  ée,  fe  dit 
des  pièces  qui  ont  des  dents  comme 
une  fcic , mais  beaucoup  plus  petites 
que  celles  des  pièces  daiichées.  L.Dcn^ 
ticulatus  , a , um. 

DANZA,//.  Danfc  grave  & fé- 
rieufe,  comme  le  menuet  Lat.  Salta- 
tio  , onis.  Aldrcte  met  ce  mot  au  nom- 
bre de  ceux  que  nous  avons  reqars  des 
Goths , qui  difoient  dans  leur  langue 
Detntia, 

* Dan7A.  Danfe,  fe  prend  aufE 
pour  un  nombre  de  danfeurs  qui  s'af- 
lemblent  ordinairement  au  nombre  de 
huit , & qui  font  accompagnés  il'im 
tambourin,  d'une gnitorre , ou  de  tel 
antre  infiniment.  Lat.  Cborea  , x. 

Dama  de  efpadas.  Danfc  avec  des 
épées  nues  Â 1a  main,  dans  laquelle 
on  frappe  les  épées  l’une  qontre  l’au- 
tre .au  fon  des  infirumens , à l'imita- 
tion  (le  celle  qne  les  anciens  appel- 
loient  Pyrrique.  Lat  Pyrrkha^  x. 

Dama  de  efpadas.  Querelle  dans  U- 
rjiicllc  on  tire  l'épée,  plutôt  par  fan- 
^ronnade,  que  par  envie  de  fc  battre. 
Lat.  Enjthus  ctrmmij.x  peigna  ^ x. 

* Divtut  babiath.  Danfe  parlante, 
c’efi  celle  dans  laquelle  les  danfeurt 
Ibnt  habillés  relativement  h l'hifioire 
qu’ils  repréfentent  Lat  Pyrrkba  faU 
tatio , onis. 

Andar  è enlrar  en  dama.  Entrer  en 
danfc,  fè  mcler  dans  uneatlaire,  y 
prendre  p.art.  Lat.  /«  eadem  revtrf.tri. 

**  Buena  va  la  dama.  Seditcufiile 
familier  d'une  chofe  qui  nous  pnroit 
mal  concertée.  Lat.  Béni  fciücet  ret 
prceetlit. 

Aieteren  la  dama.  Mêler  quelqu'un 
dans  une  affaire.  Lat.  Euf.lrm  j'ujpi^ 
ci>ais  rrttm  üliffuem  faeert. 

**  P.rd  n il  danaa  ? Demande 
. ar  laque  . mai  que  le  dtli.  <i  u’on  a 
B b b a« 
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ilefçivoîr  le  tnln  d'nnc  affîiirc  dam 
laquelle  U y a plufieurs  perfonnes  in- 
térclTées.  Lat.  ïiuo  rn  y ncs^tia  vtr^ , 

iufit. 

DANZADOR,/  w.  Danfciir,  ce- 
lui qui  Janfe.  Lat,  SaUjtcr,  cris. 

DANZANTE,  ta  y/.  Dan- 
feur  , danfriirc  aine  ProccfiTions.  L. 
SaUator^  cris.  Sultotrix,  icis. 

* Danzante.  Sübmuet  qn'on 
donne  à un  étourdi  qui  le  mêle  de 
tout.  l at.  Jfjmo  iti'is  judh'ii. 

Jluhltt  danzante.  Se  dit  d'un  hom« 
ïne  qui  a U voîîî  tremblotante,  él 
entrecoupée.  Lat.  l'cx  tremula. 

DANZ.AR,  V.  lî.  Danf«.r,  muuvoir 
le  corpü  en  cadence  avec  gravite  6i  mc- 
fure.  Lat  Saitare. 

For  mas  qsu  dance.  J’ai  beau  danfer. 

• DanZAR.  Danfer,  fc  dit  d’une 
chofe  qui  fc  remue,  qui  j’agite , bouil- 
lir, bouillonner,  fauter.  Lat.  UuiU- 
re.  Ehuüire. 

Soeur  à dauzav.  Convier,  prendre 
pour  danfer , au  propre , & au  f.^urc, 
engager  quelqu'un  à t’inlércfTcr  dan^ 
line  affaire,  à prendre  ladcfcnfc  d'un 
autre.  Lat.  Ad  faltathnem  froweare. 
Sùàwn  allqunn  adfc{fcere, 

* D.ANZ.4RIN , / m.  D.infcur  , 
bon  danfciir.  I.at.  Saltator , cris. 

* DANADOR  , / 1«.  Nuifible,  qui 
caufe  du  dommage  , dommageable  , 
préjudiciable,  malfaifant,  Lat.  AV 
cuus.  Koxius  ^ a , um. 

D.Af^AR,  i'.  a.  Nuire,  ctrcnnifi- 
blc,  endommager,  porter  préjudice . 
Elire  du  tort , du  mal , & aufTi  of- 
fetifer  , blclfer  , infnltcr,  détruire 
lev  biens , la  réputation.  Lat.  AVrrr. 
Ohep.  O^'cre. 

d.AS  ADO  , DA  , p.  p.  du  V.  Daü  tr 
dans  Tes  acceptions.  Endommagé , éc. 
hàt.  Lafus.  JXnfsnc ajeéius  , a,  tint. 

• Dahados.  T,  anc.  On  appelle 
linfi  les  damnés.  Lat.  Repruhi ^ orum. 

• DASINO,  NA,  «‘V  A'uî- 

fiblc , prejudiciable , fc  dit  des  ani- 
maux qui  détruifent  le  bétail  & les 
fruits  de  la  terre  , par  exemple , des 
loujts  , des  fangliers  &c.  Lat,  A^ocuus. 
Ft'oxius  y a , utn. 

DANO,/jm.  Dommage,  perte,  pré- 
judice <^uel'on  fouBre,  Làt  D,wtnumJ, 

Dur  O temar  diHcro  a duiio.  Donner 
ou  prendre  de  l'argent  à intérêt.  Lat. 
Fernerari. 

Fefsa  %ie  diino.  Peine  du  Dam.  Les 
Saints  Pères  appellent  alnli  la  peine 
des  damnes.  Lat.  tter.a  dauuii. 

DANÜSAMENTE  , adv.  D'une 
manière  nuifiblc,  dommageable  , def- 
avaiitajîctifement.  La;.  Damaoj7. 

D ANOulSSIMO  , MA,  aJt.  m.  y 
f.fuperl.  de  Darnfo,  Très  prejudicia- 
ble, très  domuugeable,  très  miiüble, 
très  pernicieux , tufe.  Lat.  Fernieio- 
Jijjiwm , a , um. 

O.A^OSU , SA , adi.  ut.  y f.  Dom- 
mageable , miilibie,  pernicieux,  cuie. 
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Lat.  Damn^us , a , ton.  i 

DAR , V.  a.  Donner , foire  don,  ou  ' 
préfent.  Lat.  Date. 

Dar.  Donner,  heurter,  frapper, 
toucher,  battre.  Lat-i^frcft/m.  Ptrire, 

Dar.  Ordonner,  appliquer.  Lat.. 
Adhihere. 

Dar.  Donner,  accorder,  oftroyct, 
conférer , charger , honorer  d’un  em- 
ploi , d’une  digiûté.  Lat.  V^nfirre. 

Dar.  Signitic  aufli  donner  à gar- 
iler , ou  faire  accroire  , avancer  une 
faulTeté.  Lat.  Faêlum  dure. 

Dar.  Accorder,  oélroycr,  conve- 
1 nir,  donner  fon  confeniemcnt , con- 
j dcfccndrc  à une  propolilion,  Lat.fV;- 

I 4Tderc.  • 

I Dar.  ConfclTer  volontairement  une 
I chofe , Tavoucr , la  donner  pour  faite, 
i Lat.  Fiséium  putare. 

I Dar.  Donner  à quelqu'un  occafiori 
i Je  parler,  &.  de  dire  ce  qu'il  penfe. 
Lat,  J)jye. 

Dar.  Se  dihcrmincr , fc  refoudre, 

: s'opiniâtrer  à faire,  ou  à ne  pas  faire 
une  chofe.  Lat.  Animmn  ohfirmâre. 

Ex.  Dio  en  que  ha  via  dehaetr  ejîe. 
üfe  détermina,  il  s'opiniâtra  à ^irc 
cela, 

Dar.  Signifie  atifTi,  Baigner,  mouil- 
ler, arrofer,  oindre , frotter  quelque 
chofe  avec  de  l’eau , ou  quelque  au- 
tre liqueur.  Lat.  Ohlincre. 

Ex.  Alientras  Us  daba  con  el  a^ua. 
Pendant  qu'il  jettoit  «le  l'eau  deitus. 

Dar.  Commettre,  prqiofer, donner 
pour  chef,  établir,  amgncr , mar- 
quer , preferire , coullituer.  Lat.  Frx'. 
jkete*  ConjUtuere. 

Oai.  Se  prend  aulTi  quelquefois 
pour  facrificr , immoler.  Lat.  Imme- 
tare.  Faerre. 

Dar.  Equivaut  aufii  à traiter,  te- 
nir, regarder,  reputer. 

Ex.  Dar  par  libre  , per  e/dat»>  , por 
trui.ior.  Tenir  quelqu'un  pour  li- 
bre, pour  efclavc,  pour  traître. 

OaR.  Donner,  fc  joint  aufl»  fou- 
vent  .1  differentes  particules,  qui  mar- 
quent la  manière  dont  on  donne. 

Ex.  Dar  de  b.tLle.  Donner  gratis. 

D.ir  de  pr/jentf.  Ooiuier  fur  le 
champ. 

D tr  à cenfo.  Donner  à cens, 

Dar.  On  joint  aiiffi  ce  mot  arec  la 
particule  A y qui  régit  rinHiiitif  d'un 
autre  verbe , & qui  marque  le  com- 
numvcmcnl  de  ï’nêfion  du  verbe  qui 
fuit,  & une  cf^Wee  de  durée. 

Ex.  Dar  à reiTy  Donner  à rire.  Dur 
à ILrar  , Donner  h pleurer. 

Dar  Se  joint  aulH  avec  la  prépo- 
fittoii  De  & avec  l'infinitiF  d'un  autre 
verbe,  & alors  il  ügntfic  fournir  les 
choies  dont  on  a befuin. 

Ex.  Dar  dr  vejltr  y Donner  de  quoi 
s'haotller.  Dar  de  corner  y donner  ^ 
manger. 

Dar.  On  joint  aulfi  ce  Verbe  as'cc 
Uiif.:rc.i>  Accufaùis , avec  lefqucU  il 
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équivaut  au  verbe  de  la  même  (sgro- 
fication  que  les  acciifatifs  rcgilTent. 

Ex.  Dar  bendidon  , bénir.  Dar  cottm 
ftjo  y confeiller.  Dar  hateria , battre. 

Dar.  fe  joint  aufli  aux  aeeufatifa* 
qui  marquent  une  paBion,  & ali^f» 
il  fignific  caufer , occafiunticr. 

E\.  Dar  pena.  Ctufcr  «k*  la  peine. 

Dar  contenta  y trijîcza.  Caufer  de  U 
joie,  «Ida  trifiefle. 

DAKSE , V.  r.  Se  rendre  à la  vo- 
lonté , ou  au  fentiment  dhm  autre , 
donner  les  mains , fe  foumettre.  Lat. 
Dfdereje. 

Daksc.  S’adonner  ü quelque  cho- 
fe , par  exemple,  à la  vertu,  au  vice 
&e.  Lat,  hidul’irere. 

Darse.  Croître,  prcnluire,  être 
abondant,  croître  en  abondance.  Lat. 
Crejetre. 

••  Dame  y Darete.  Cette  cxprcÜion 
marque  U fureur  &.  la  rage  d'un  hom- 
me qui  s’exppfc  au  danger  d'être 
h!ciré,pour  avoir  Icpl.iibrdc  bleflèr 
fon  adverfairc. 

Dar  ahaxo.  Tomber , choir , fe  pré- 
cipiter, ou  laifTcr  tomber  quelque  cho- 
fe. Lat.  Fr*cip:tem  /erri. 

Dar  ahrazûs.  EmbrafTcr,  en  fign# 
d'amitié.  Lat.  Ampiedi. 

Dtr  à crédité.  Prêter  , fier,  donner 
à crédit , faire  crédit.  Lat,  Credne. 
Dure  mutuo. 

Dar  à entender.  Donner  à entendre  , 
faire  entendre,  innnucr.  Lat. 
nuare.  Fuiano  no  qui/b  dedr  edo  , prro 
le  did  à eutendrr.  Un  tel  ne  voulut 
pas  dire  cela,  mais  U le  donna  b en- 
tendre. 

Dar  d enteuder.  Convaincre,  per- 
fuader,  I,at.  Com.nncere. 

' Dar  à entender.  Convaincre  quel- 
qu'un. 

, JJmen  da  prrffo  da  des  r»fîw.  ()ul 
donne  promptement,  don.nc  doiiblc- 
inenf. 

Far  mas  que  rfè.  beau  donner. 

Far  mas  que  ufted  di.  Vous  ave» 
beau  donner. 

For  mas  que  db.  Il  a beau  donner. 

Dar  azua  manas.  Voyez  Af^ua. 

D ar  «i  la  banda.  Voyez  Fonda. 

Dar  à la  plaza  y à ù ^lefia , al  ram- 
pa. Aller,  marcher,  aboutir,  me- 
ner , conduire  à.  Expreffions  mvtu- 

fihoriqucs  qui  lignifient  qu'une  per- 
imne  dans  un  endroit,  ou  qu'u- 
ne rue  on  un  chemin  aboutit  à un 
autre.  Lat.  Aliquà  dstccrt. 

Ex.  Pedro  vrt  à dar  d cafa  de  fu 
htrmanc.  Pierre  va  à U maifon  de  l’on 
frère. 

Ijs  caUe  drl  amor  de  Dios  và  4 
dar  d il  de  Atvçha.  La  rue  de  r.i- 
monr  de  Dieu  aboutit  d celle  de  l’A- 
toclt.a. 

Dar  alas.  Voyez  Ala. 

Dar  d La  eflampu.  Imprimer  un  ou- 
vrage , le  mettre  fous  prefic.  Lai. 
'F^pis  cemmiitere. 

Z>m- 
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à ta  numc.  Mettre  en  RUia 
ônechofc,  U «tonner  dem:iin  en  maiin. 
Terme  uüté  parmi  les  maçons , aiix> 
quels  les  manœuvres  apportent  les 
matériaux  dont  Us  ont  befoin,  pour 
qu’iU  ne  Toient  pas  obligés  d'inter>> 
rompre  leur  travail.  Lat.  I»  mauus 
d^rt. 

Dur  AibriciiU.  Voyez  Alhricias.  i 

D>ir  Aiccinct.  Voyez  Akanct.  I 

Dar  AuUbatof.  Voyez  Atdahazo. 

Dur  al  Diiwlo.  Donner  au  Diable  , 
txpreflîon  qui  marque  le  mépris  qu‘on  ! 
a pour  quelqu'un. 

Dat  al^o.  Donner  du  poifon  à qucK 
qu'un.  ir 

Dar  alxo  butno , dar  lo  que  no  tm- 
gç  ^ dar  un  braxo.  Exprellîons  exa- 
gératives  qui  équivalent  h celle  •ci, 
Dar  un  dedo. 

• Dar  atma.  Donner  l'ame  à quelque 
chofe,  l'animer,  lui  donner  de  la  vi* 
Tacite  , de  la  grâce.  Lat.  Ferjîcere. 

Dar  abnd'ada.  Donner  un  carreau, 
fe  dit  lorfque  la  Reine  reçoit  la  pre- 
mière vifite  d'une  dame,  & lui  fait 
donner  un  carreau  pour  s'afTcoir,par 
où  elle  acquiert  le  même  titre  que  les 
Grands  d'Efpagne.  Lat.  i’Wwcipi/itw- 
jOifedendi  concfdfre, 

Dar  ai  trafic.  Terme  de  marine  , 
Echouer  Tur  un  banc  de  fable , fur 
un  rocher , périr , (aire  naufrage.  Lat. 
Aüidi. 

Dar  al  trafic.  Au  figuré,  Ruiner  une 
chofe,  l'abandonner  ou  la  perdre.  Lat. 
Mem  alîquatu  evcrtcrc.  * 

Dar  al  trafù.  Le  même  que  Dar  al 
trafic. 

Dar  à lux.  Accoucher,  enfanter, 
mettre  un  enfant  au  monde.  Lat.  In 
lucan  rdere. 

Dar  à luz.  Signifie  aufll  mettre  un 
ouvrage  an  jour,  le  publier.  Lat.  In 
Ittcetn  fublicam  cdn'C. 

Dar  ajfalto.  Donner  TafTaiit , mon- 
ter à l'aifaut,  tant  au  propre  qu’au 
figuré.  Lat.  Opfugnare. 

Darafiunto.  Donner  lin  fitjct,  une 
matière  de  difeourir  , de  converfer  , 
de  diljuitcr.  Lat.  Dicciuii  materioin  fub- 
sminifirarf, 

Dar  audiencia.  Donner  audience. 
Lat.  Adtnittct'c. 

Dar  barato  , ù dar  de  barato.  Voyez 
Barato. 

Dar  barrrno.  Voyez  Dtrreuor. 

D .fréorrfw.  En  terme  de  Marine, , 
trouer,  percer  un  vaidèau , pour  qu’il 
coule  à tond.  Lat.  Subutcrjperc, 

Dar  barro  à la  ntano.  Donner  du 
mortier  de  la  main  à la  main , com- 
me font  les  manœuvres  ; & an  figuré , 
domicr  occaiion  à quelqu'un  de  mur- 
murer , ou  de  fe  mettre  en  colère  , en 
lui  en  founiifTaiit  les  Lat.  Co- 
f:am  fubmiuifirare. 

Dar  barruntoi.  Donner  des  fonpçons, 
ou  de  fortes  indices  d'^üe  chofe.  Lat. 
i’uj}>icioMem  injiccrf,  ^ 
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Dar  baya.  Donner  une  baie , rtîU  I 
lcr  quelqu'un,  fe  moquer  de  lut.  Lat.  ! 
Aliquetn  ludere.  ' 

Dar  bordas.  Voyez  Bordo. 

Dar  Areço.  Voyez  Bret^a. 

Dar  hkcna  i mnla  wjcz.  Caufer  du 
plailir  ou  du  ch.igrin  à fes  parens  dans 
leur  vietllefTe.  Lat.  Solatiovclmolefiiii 
in  feneclute  afiieere. 

Dar  buena  o fnait  vida.  Procurer 
une  vie  agréable  ou  facheufe  à quel- 
qu'un. 

Dar  buenas paktbras.  Donner  de  bon- 
nes paroles , confoler  quelqu’un , lui 
infpirer  de  la  confiance.  Lat.  l^créa 
dure. 

Dar  calia.  Au  propre,  faire  rougir 
le  fer,  &an  figuré,  encourager  quel- 
qu’un à entrer  dans  une  entreprife,  lui 
donner  de  la  chaleur , de  rémnl.idon. 
Lat.  Excitare.  Infiammare.  Accenderc, 

Darcalkt  au  propre,  c'eft  faire 
place;  mais  on  fc  fert  communément 
de  cette  façon  de  parler  pour  marquer 
le  courage , la  harilieHc  avec  laquelle 
un  homme  fc  fait  jour  à traven  l'enne- 
mi, ne  laiflant  échaper  que  ceux  qu’il 
lui  phit.  Lit.  Aditum  ^atc/uctre, 

Dar  calor.  Voyez  Cator. 

Dar  campanada.  V.  Cofnptnada. 

Dar  cantonaJa.  Voyez  Cantomda. 

Dar  capote.  Voycz  Capote. 

Dar  caréna.  Voyez  Curenu. 

Dar  carrete.  Voyez  Carrete. 

Dar  carta  de  pago.  Donner  quit- 
tance d'une  femme  reçue  par  devant 
Notaire.  Lat.  Accepta  pecuttia  fyn- 
grapl'am  feribere. 

Dar  carta  de  ^ago  , figurément,  c’eft 
chafTcr  , fe  défaire  d’une  perfonne 
cnnuyeufe  qu'on  ne  veut  plus  voir. 
Lat.  Aliquetn  à fe  ahjkert. 

Dar  caza.  Voyez  taxa. 

**  Dar  codiüo , en  terme  du  jen  de 
l’hombre , Faire  codillc , c'eft  gagner 
la  poule.  Lat.  CoUuforemvincere. 

Dar  color.  Colorer  tmc  adion  de 
quelque  prétexte  apparent,  l’cxeu- 
icr.  Lat.  Honefio  nomint  pnetexere. 

Dar  con  alguna  perfona  en  tierra. 
jetter , renveriér  quelqu'un  par  terre, 
la  vaincre , l’abattre.  Lat  Sob  ali- 
quem  ajHgert.  Et  métaph.  ne  pouvoir 
lupporter  le  poids  d’une  afBiirc,  d'un 
emploi  qu'on  a. 

Dar  con  i.i  del  Afartn.  Sc  moquer 
de  quelqu'un , lui  reprocher  fes  dé- 
fauts en  face.  Lat.  Ex-probrart  alicui. 

Dar  con  ia  eutrtnenida.  Entrete- 
nir, leurrer,  nmiifcr  quelqu'un  avec 
de  belles  paroles , pour  le  mieux 
tromper , donner  de  l'cait  bénite  de 
Cour.  1,3t.  lukiare. 

Dur  con  la  Feronia.  Expreffion  bar- 
bare dont  le  peuple  fc  fert  pour  dire 
qu’un  Prédicateur  a été  fort  long 
dans  fon  fermon.  Elle  fait  alliilion 
au  tour  qu'on  joua  d un  Prédicateur 
à qui  l’im  chanta  La  Préface  de  la 
Melfc  pour  l'interrompre  avec  ces 
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mots  y Fer  omnia  fecula  pecubrum 
Lat.  Dkentvn  interpellare. 

Dar  con  Us  puerta  en  bt  ojes.  Fer- 
mer la  porte  au  nez  de  quelqu’un.  L. 
AJitum  negare. 

Dar  conjîgo  en  tl  fueb,  Sc  laiftcr 
choir  par  terre.  L.  Ccncidere.  CoUabù 

**  Dar  contra  ut:a  e/quiws.  Se  cafter 
le  nez  contre  U muraille,  expreffion 
dont  on  fc  fert  pour  marquer  l'avci:- 
glcment  où  la  colère  a mis  un  hom- 
me. Lat.  Caput  paricti  irnpingei’e. 

Dar  con  uno.  Rencontrer  un  homme 
qu’on  cherche.  Lat  In  aliquetn  iatt^ 
dem  incidere. 

Darcorcobos.  Faire  des  courbettes, 
en  parlant  d'un  cheval.  Lat  SubfuL 
tint  gradi. 

Dar  cortinaxo.  Faire  tin  affront  à 
quelqu'un,  fc  dît  par  altufion  à U 
coutume  qu’ont  les  Efpagnoles  de 
fermer  les  rideaux  de  leurs  carrof. 
fes  ou  de  leurs  fenêtres  , lorfqii’cl- 
les  ne  veulent  pas  voir  un  homme 
qui  leur  déplaît 

Dur  coz.  Ruer,  en  parlant  d'un 
cheval.  Lat.  Cnicitrare. 

Dvr  coz.  Reculer , fc  dit  d'un  fufiL 
Lat.  Retr<gs‘a(U. 

Ditr  coz.  Se  dit  d'un  homme  qui 
dégénéré,  & qui  abandonne  la  vertu 
pour  fe  jetter  dans  le  vice  ; dégéné- 
rer , de  reconnoiffant  devenir  in- 
grat, traitre.  L.it.  Cakitrare. 

Dur  credito.  Donner  crédit , ajou- 
ter foi  à quelqu'un.  Lat.  Oredere, 

Dvr  crédite.  Accréditer , mettre  une 
chofe , ou  une  perfonne  en  crétlit 
Lat.  Aullorstatem  conciliare . 

Dar  cuenta.  Voyez  Cuenta. 

Dar  cutrda.  Voyez  f«erda. 

Dar  cuerpo.  Donner  du  corps  h un 
liquide,  en  y incorporant  quelque 
chofe  qui  PépaiflilTe.  Lat.  Denfart. 

Dot  cuerpo , au  figure  , exagérer 
une  chofe , la  faire  paroitre  plus  con- 
fulérahlc  qu'elle  n’eft.  Lat  Exixgerare. 

'**  Dar  cirtrpo,  en  terme  de  Peinture, 
faire  fortir  les  figures  d’un  tableau 
par  le  moyen  des  ombres.  Lat.  FiAu.- 
rm  imagincm  additione  pigmentorune 
exprimere. 

•*Dtxr  culpa.  Aceufer  quelqu’un , lu! 
imputer  une  faute.  Lat  Culpoin  m 
aliquetn  confèrre. 

Dar  de  Boxa.  Voyez  Boxa. 

Dar  de  code.  Voyez  Tede. 

Dar  de  cogote.  Tomber  à U ren- 
vetfe,  fur  le  dos.  Lat.  Fronum  labi»  y 

Dor  de  cogote , au  figuré , Sc  perdre 
en  attaquant  tcmeraircment  un  hom- 
me plus  fort  que  foi.  Lat.  Deficrre.  1 

Dor  de  corner  al  Diabio.  Donner  à 
manger  au  Diable , c'eft  faire  quelque 
chnfc  qui  donne  prife  au  Démon  l'ur 
nous.  Lat.  Lucrum  Diobob  paras-e. 

Dar  del  pan  y drl  pab.  Donner  du 
pain  & du  hàton  , mêler  à propos  la 
douceur  avec  la  rudcfic.  Lat.  A’w»# 
bkndiùjy  nuncfn’eriits  agere  cum  aliqua. 
fibb  9 
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DiŸ  it  mitnc.  Rejctter  qnelqne  clio- 
fe  avec  la  main  , c'efl-àMlirc  « faire 
avec  la  main  qu'on  rejette  par 
mépris  ce  qu'on  nous  préfente , oii 
qu'on  ne  vent  pas  voir  une  perlonne 
qui  le  préfente,  ou  qu'on  vent  nous 
prefenter.  Lat.  Abnuere. 

* * Dar  de  tuate , de  aud^  de  Colorado , 
&c.  T.  de  Peinture.  Ceff  peindre  une 
planche,  une  toile  en  blanc,  en  hleii 
&e.  Lat.  Ttibulam  pi^tmentis  oblinere, 

Dar  déniera*  Voyez  Dentera, 

Dur  de  ojoi.  Echouer  dans  une  af- 
faire après  avoir  bien  pris  toutes  fes 
mefurcs.  L.  /»  ocmIos  pronum  corruere. 

Dar  de  pU.  Donner  du  pied  à quel- 
qu’un , le  congédier.  Lat.  Fede  abji^ 
erre. 

Dar  de  Jt.  S'étendre , s'allonger  , 
en  parlant  d'une  pièce  de  toile,  de  cuir. 
Lat.  Lûxari.  Proàuci.  Ijtxiomn  Jkri. 

Dardeji.  Rapporter  beaucoup  de 
proKt.  Lat.  AbunM  fuppeditare. 

••  Dar  dia  y hcra.  Donner  rendez- 
vous  n quelqu’un  à un  jour  & k une 
heure  marquée.  Lat.  Diem  éf  toram 
pr^f^ere. 

Dar  diente  cm  diente.  Battre  des 
dents,  trembloter  de  Froid,  ou  de  peur. 
Lat.  Stridere  derUibus. 

* * Dtjr  Bios  f^racia  para  hacer  okytHa 
aetfa.  Obtenir  de  Dieu  les  talons  nécef- 
£ures  pour  réunir  dans  une  chofe. 

Dar  dos  CO»  ifue  beba.  Frapper  quel- 
qu'un de  manière  qu'il  le  fcntc,fans  ce- 
pendant qu'il  y ait  eSufion  de  fang. 
Lat.  léiui  aticui  impingere. 

**  Dar  tl  aire.  V^oyea  i^rVr, 

Dar  rl  aima.  Voyez  Alma. 

Dar  et  esddado.  Charger  quelqu'un 
d'une  chofe  , la  lui  recommander. 
Lat.  Cteram  aücui  committere. 

Dar  el  lugar.  Céder  fa  place  â quel- 
qu'un. Lat  Loco  ceJere. 

Dar  el  nombre.  T.  de  Guerre.  Signi- 
fie la  même  chofe  que  Dar  el  Santa.  » 

Dar  el  pefame.  Faire  un  compliment 
de  condoléance  k quelqu'un.  Lat.  Cen- 
éokre  aücui. 

Dar  el  pie , y tosnarfe  la  mono.  Don- 
ner le  pied , & fc  prendre  la  main. 
Exprefllon  proverbiale  qui  contient 
une  cenfiirc  contre  ceux  qui  abufeot 
des  libertés  qu’on  leur  donne , pour 
manquer  JerefpcéFA  leurs  fupérieurs. 
Lat.  Nimià  familiaritiUe  audaciatn  alu 
tui  facere. 

Dar  ti  rehz.  Le  même  que  i7.fr  la 
tara. 

Dar  el  Sftnto.  T.  de  Guerre.  C'eft 
donner  le  nom  de  Saint,  qui  doit 
fervir  de  mot  du  guet  aux  fenttncllcs 
pendant  la  nuit  Lat  Tejfayam  tnili- 
iarem  proferre. 

Dar  cl Donner  le  oui , c’efi  don- 
ner la  parole  au  fiijct  d'une  chofe 
qu'on  de&re  de  nous,  fpécialemcnt , 
c’cR  donner  la  parole  de  mariage , cr 
que  nous  .appelions  accorder,  tnit  Fra- 
vUUtrt.  Spondere* 
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Dot  el  uîtitiv»  vole.  Prendre  congé 
de  quelqu’un,  lui  dire  le  dernier  adieu, 
expirer,  mourir.  Lat.  UUimtim  entU 
aücui  dicere.  Extremwn  halitum  r/- 
Jiiire. 

Dar  el  \>oto^  é Ju  voto.  Donner  fa 
voix  à ouelqu'un  pour  le  faire  élire. 
Lat.  Suÿrugiutn  ferre  pro  aU<juj. 

Dar  enhaxo.  T.  de  Mulique.  D.'f- 
cendre  h l'ocfave  d’un  ton.  Lat.  Gra- 
viorem  fonum  edere. 

Dar  en  bUotdo.  Se  dit  d'un  homme 
qui  écoute  les  mauvais  propos  d'un  au- 
tre fans s'emouvoir.  LamctJphore  cil 
prife  de  ce  qui  arrive  aux  balles  & 
aux  boulets , qui  perdent  leur  force 
e;i  donnant  contre  quelque  chofe  de 
mol,  comme  contre  un  fac  de  laine. 
Lat.  injuriam  ferre. 

Dur  en  capersna.  V.  CiffrifZtf. 

Dar  en  cara.  Voyez  Cara. 

Dar  en  comirndor. Recommander  line 
affaire  à quelqu'un.  Lat.  Rent  alicui 
committere. 

Dar  en  comiendas.  Signifie  aulli  fai- 
re faire  des  complimciis  à quelqu'un, 
l’alTurcr  de  fon  louvcnir.  Lat  Salutem 
alicui  dicere , mittere. 

Dar  en  el  blanco.  Voyez  Blaneo. 

Dar  en  el  chi/îe.  Voyez  Ü'ijle. 

Dar  en  el  punie.  Donner  dans  le 
blanc,  pénétrer  la  penfée  de  quel- 
qu'un , ou  le  fens  d'une  chofe.  Lat. 
Rem  acu  tangere. 

Dar  en  la  jhr.  Tomber  dans  le  vice. 
Lat.  In  mores  pravos  degenerare. 

Dar  en  la  nstca.  Fraper  la  nuque  , 
pénétrer  l'intention  de  quelqu'un  , 
bonne  ou  mauvaife. 

Dar  en  las  mataitts-as.  Piquer  quel- 
qu'un* dans  un  endroit  fenliblc.  Lat. 
ulcus  tangere. 

Dar  eu  h vitns.  Le  même  que  Dar 
en  las  maiatiuras. 

Divr  en  rojire.  Jetter  au  vifage  , 
dire  au  nez  d'une  peribnne  des  cho- 
fes  défagréablcs , caufer  du  dégoût,  du 
chagrin.  Lat.  Stomaebum  facere. 

Dar  entrada.  Donner  à quelqu'un 
entrée  chez  foi , on  lui  accorder  fon 
eilime  8c  fon  amitié.  L.  Aditum facere. 

Dar  en  un  baxio.  Echouer  fur  un 
écueil , CD  parlant  d’un  vaiffeau , R* 
au  figuré,  fe  jetter  inconfiderémcnt 
dans  une  entreprife  qui  caufe  nôtre 
perte.  Lat.  Allidi.  Impingert. 

Dar  en  vacio.  Porter  un  conp  inuti- 
lement. L.  Frujlra  in  X'acusan  iclum 
impingere. 

Dar  en  vacio.  Au  figuré.  Dire  k 
quclqu\m  une  p.irole  offeiifante,  ô la- 
quelle il  ne  daigne  p.ii  réi>ondrc.  Lat. 
rires  in  ventum  ejundere. 

Dur  en  vago.  Trébucher,  broncher, 
faire  un  faux  pas  , tomber  dans  un 
trou.  Lat.  ht  inane  coMori  ^ inniti.  Et 
métaph.  Kehouer  dans  une  entreprife. 
Lat.  Fruftrari.  , 

Dar  efptKio*  Le  ffléme  que  Dar 
tiempo*  • 


DAR 

Dar  eSpesrsuza.  Flatcr  qiie1qn*tra 
d'cfpé*ance.  Lat.  Spent  alicui  injicere. 

Dur  tfpiriiu.  Df.nncr  de  l'ame,  de 
la  vigueur  à une  chofe. 

Dur  efludo.  Donner  un  état  k quel« 
qu'un.  Lat.  CeUucare. 

Dar  fjitanpida.  Voyez  Dar  un  cA 
tuliido. 

Dar  exemplo.  Servir  d’exemple  i 
quelqu’un , l'inviter  à nous  imiter, 
Lat.  Flcetnplum  pi'.tbere. 

Dur  exercicios.  Exercer  quelqu’un 
d.ms  les  chofes  auxquelles  il  s'adon- 
ne. Lat.  Fdocere.  Injlrutre. 

Dar  expediente.  Expédier  une  affai- 
re, la  conclure,  I2  finir.  Lat.  Expe» 
dire  negotia, 

Darfama.  Mettre  quelqu’un  en  ré- 
putation I lui  donner  du  crédit.  Lat. 
Allquem  celtbrare. 

Darfttt^r,  Favorifcr  quelqu'un  , le 
protéger.  Lat.  l'avere. 

Dar  fador  , é Jianza.  En  terme  de 
Pratique , donner  caution  , cautionner 
pour  quelqu'un,  lui  fervir  de  caution. 
Lat.  ^ndere  pro  aliquo. 

Dar  fn.  Achever,  finir  , terminer, 
Lat.  Ad  fnem  ufqut  aliquid  perductre. 

Dar  fonda.  Voyez  Fonda. 

Dur  forma,  Formet,  difpofcr, 
donner  une  chofe , donner  1a  Forme 
& la  manière  de  la  faire.  Lat.  /» 
formam  aliquid  redigerr. 

Dur  frute.  Porter  du  fruit , en  par- 
lant de  la  terre , des  arbres  & dea 
plantes.  Lat.  Frsdium  ferre. 

Dar fuego.  Faire  feu,  tirer.  Lat. 
ScloprUan  explodere. 

Dar  fumas.  Ranimer  quelqu'un» 
lui  donner  des  Forces,  uit.  Fin* , 
robuT , animos  alicui  incejfère. 

Dar gana.  Exciter  l’envie,  donner 
de  l’émulation.  Lat.  Dcjùierium  asti 
j Jhtdium  accmdere. 

I Dargitrrote.  Biilcr , ferrer  avec  na 
j garrot,  garrolcr.  Lat.  Fufie  atque fu* 

! nibus  vebetnetster  firingere. 

I Dar  garrete.  Etrangler  quelqu'un 
an  moyen  d'un  anneau  qui  lui  Icrre 
le  cou.  C'efi  le  châtiment  qu'on  in- 
flige en  Efpagnc  aux  gens  de  condi- 
tion qui  ont  mérité  la  mort.  Lat, 
Gulam  aut  fouets  frangere. 

Dar  gatato.  Jouer  un  tour  h queU 
qu’im , le  tromper , fe  moquer  de  lui  » 
en  faire  fa  dupe , après  en  avoir  rc- 
qu  du  bien,  Lat.  Fucum  facere  alicui, 

Dar  ghrift.  Glorifier,  louer.  Lat. 
Gloria  aliqurm  ajficere. 

Dar  golpe.  Frapper,  étonner  , faire 
impreOion  fur  l'cfprit.  Lat.  Icium 
ùnpitçere.  IntcUe^fum  rapere. 

Dur  geipes  de  péchés.  Sc  Frapper  U 
poitrine  en  figue  de  douleur  & de 
repentir.  Lat.  Fefiusjbi  percutere. 

Dar  gracias.  Remercier,  rendre  grâ- 
ces. Lat.  Grattas  agtre. 

Dar  grime.  Efiraycr,  épouvanter» 
faire  peur.  Lat.  2‘errrrti 

Dar  guerre.  Guvrioyer,  Bire  U 
guerre. 
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gtierre.  Lat  Belluut  aiicui  infcrrt. 

Duff^ucrra  » au  figure  , CombAltre, 
mortifier  , Faire  de  U peine. 

Ulhi  a^frf. 

D^r  bif,af.  Faire  h figue  à qiicl- 

2u'un , le  méprifer,  le  montrer  au 
oigt. 

D^rrhiftala  c^c«ftla.  Faire  faux  feu, 
en  parlant  d’un  fulU,  rater.  Lat.  t’ul- 
itrt  in  itffiofiont. 

Dur  iH.ikioi.  Donner  des  foupçons. 
Lut.  Stifpiciontm  interne. 

Dur  U bandera.  Voyez  BaJtdera, 

Dar  L\  cafa.  Voyez  Vapu. 

Dur  Ixda.  Favorit'cr  quelqu'un,  l’ap- 
puyer. Lat.  Juvarf, 

/Xn-  la  e'ihÿrabtttna.  Fclicttcr  qucl- 
mi’iin  fur  La  reuffite  d'une  affaire.  Lat. 
Cratultri. 

Dur  la  tfearu.  T.  de  Chinirgie.  Se 
dit  d'une  playe  dont  la  croûte  fe  dé- 
tache. Lat.  Cruflojnemittcrt  ulcus. 

Dar  U hora.  Sonner  l'heure,  en  par- 
lant d'une  horloge.  Lat.  Horamfonitu 
indicarr. 

Dur  lu  maun.  Donner  la  main  , af- 
IHlcr  un  homme  qui  efi  dans  le  hc- 
foin , l'aider , le  fccourir.  Lat.  Mu~ 
num  adjutricfin  porrifiere. 

Dar  la  mturte.  Donner  la  mort  à 
quelqu’un  , le  tuer.  Lat.  Xteare.  Oc- 
tidert. 

Dùf  la  ohtdieHcia.  Rendre  homma- 
ge & obéiflance  à quelqu’un.  Lat.  Obe- 
dirt,  Obr<Njui. 

Dur  U pur.  T.  d'Eglife.  Donner  la 
paix,  donner  la  patène  i baifer  à ceux 
q\ii  vont  à rufirande.  Lat.  Ritu  EecU- 
JiuJlico  pactm  dore. 

Dur  ta  puz.  Donner  la  paix  , met- 
tre fin  à la  guerre  , pacifier  des  Puif- 
fances  bclligcrantcs.  Lat.  Façon  conci* 
tiare. 

Dar  h piel.  Expreflion  vulgaire. 
Donner  la  peau , c'efi  donner  tout  ce 
qu'on  a , mourir.  Lat.  FelU  atque  W- 
tà  exui. 

Dur  la  razan.  Donner  raifon  à quel- 
qu’un. Lat.  Ratrattem  reJJere.  . 

Dar  lurf'itf.  Différer  une  affaire , la 
traîner  en  longueur.  Lat.  Jlorai  tru- 
btre. 

Dar  las  tf^aUai.  Tourner  le  doi , 
filir.  Lat.  Ter^a  date. 

Dur  las  Pafenas.  Souhaiter  les  bon- 
nes Fêtes , s'entend  de  celles  de  Noël, 
de  P.^qiics , &c.  Lat.  Diem  fejlum 
fiMi'tMin  precoW. 

D.ir  la  uUima  mono.  Mettre  la  der-  ; 
niere  main  à un  ouvrage , le  finir. 
Lat.  u}Lmum  uUimam  imponere, 

Dar  la  vida.  Mourir  , s’offrir  à la 
mort,  f^itam  profmdne. 

Dar  la  vida.  Signifie  encore  ani- 
mer , fortifier , vivifier.  Lat.  Anima- 
re.  l^ivificwre. 

Dur  la  vida.  Rendre  la  vie,  fecou- 
rîr  quelqu'un  qui  cfl  en  grande  néerf- 
fité,  lui  donner  la  vie  par  le  fecoun 
qu'oo  lui  procure.  L.  Anitnam  rtdderr. 
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Dtw  il  vida  de  balle.  Accorder  gene- 
reufement  la  sic  à un  homme  à qui  on 
pouvait  i'oter.  Lat.  l'itam  aiicui  i»- 
du^rrr. 

Darlavuelta.  Retourner,  revenir. 

Dur  Uccion.  Donner  leqon  à un  dif- 
ciple,  lui  preferire  ce  qu’il  doit  faire. 
Lit.  Ftnjusn  dij'cipuUs  pré^cribere  ^ ex- 
pUcare, 

Dur  lecciait.  Réciter  fa  leqon.  Lat. 
Fe>^'um  tiutpllro  jwrj«ori/rr  recitare. 

Dar  ley  c Icyes.  Donner  des  loix  , 
impofer  des  loix.  Lat.  Zeges  ferrey  pru- 
feribtre. 

Dar  licencia.  Permettre , donner 
pcrmjnîon.  t'eniatn  dure. 

Der  licencia.  Eft  une  expreflion  de 
politcfTe  dont  on  fe  lért  en  parlant 
à des  perfoiines  qui  font  au  deflus  de 
nous. 

Kx.  Si  y.  mi.  me  dd  licencia.  Si 
votre  grâce  me  le  permet. 

Dar  limojna.  Donner  l'aumône.  L. 
Elremojynain  larpiri. 

Dur  las  brazos.  Voyez  Brazo. 

Dtr  loi  diai.  Faire  compliment  à 
quelqu’un  le  jour  de  fa  fete.  Lat. 
l'uujlum  diem  natalem  aiicui  apprecari, 

Dar  las  qtas  de  la  cara  for  a^joia  caja. 
Exprefliou  dont  on  fe  fert  pour  exa 
gerer  le  cas  qu'on  fait  d'une  chofe, 
en  difant  qu'on  donocroit  fes  yeux 
pour  clic. 

Ditr  lugar.  Se  ferrer , fe  prefTcr 
pour  faire  place  à un  autre.  Lat. 
cum  dore. 

Dar  /Mgtfr,  lignifie  aiifli  donner  le 
tems  nécefiaire  pour  faire  une  chofe. 
Lat.  Tempus  opportunum  aiicui  pt'.c- 
bere, 

Darlugtnr.  Permettre.  Lat.  Lecum 
dore. 

Dar  Utmhre.  Jettef  des  étincelles, 
en  parlant  d'un  caillou  qu’on  frappe 
.avec  un  briquet.  Lat.  Siiicem  émit- 
tere  iznem. 

Dartumbre.  Figurément , employer 
la  nife  pour  réulUr  dans  fes  defleins. 

Diir  luz.  p^claircr , répandre  de  la 
lumière.  Lat.  Luevn  emittire, 

Dar  lux  y figurément.  Donner  de 
la  lumière  , éclairer  une  perfonnefiir 
un  fait , lui  ouvrir  l’cfprit.  Lat.  Men- 
tem  iliujlrare. 

Dar  madu^ron.  Se  lever  de  grand 
matin.  Lat.  Frimà  luce  fur^ere. 

Dar  mula  tj^ina.  Donner  une  mé- 
chante épine,  c'eft-Â-dire  , des  mau- 
vais momens,  du  mauvais  tems  , pi- 
quer quelqu'un  , Ic  foiipqtjimcr  de 
quelque  chofe , l’eu^ger  i dire  la 
vérité,  en  le  pointillant , en  le  pi- 
quant , rinterrogeant,  le  menaçant , 
lui  faifant  peur.  lat.  Ke^otium  fa- 
cejire  aiicui. 

Dar  mal  rata.  Caufer  du  chagrin  à 
quelqu'un , lui  faire  paflêr  de  mau- 
vais momeiu.  'Lat.  Ai^UJlia  ajkere. 

Dtr  stuma.  Donner  la  main  , c’cfl 
confciitir  à (o«t  ce  qu'une  perionne 


DAR  38i 

fait  pour  nous , lui  permettre  d’agie 
comme  bon  lui  fcmble.  Lat.  Potefin» 
ton  Jucrre  aiicui. 

Dir  manoy  palabra.  Expreflion  qui 
marque  la  folidité  d’une  promclle 
qu’un  lait  à quelqu'un.  Lat.  Alanu 
alicuius  appreberfu  fdeat  dore. 

Llirrttate,  Terme  du  jeu  des  échecs. 
Donner  à quelqu'un  échec  & mat. 
Lut.  Re^em  interclufum  eapert. 

••  D.ir  mtdraca.  Sc  moquer  de  quel- 
qu’un d’une  manière  offenfante.  Lat- 
Aliquem  feorntHotibus  molejlms  urptre. 

Dur  mejiUa , en  terme  de  College , 
reprendre  quelqu'un  publiquement. 
Lat.  Auquem  coram  ohjurgart. 

Dur  mtjiüa , en  terme  de  Cour , 
donner  à un  domeflique  une  certaine 
fomme  par  jour  pour  fa  nourriture. 

Dur  modo.  Donner  les  moyens  d’ob- 
tenir une  chofe.  Lat.  /Vow  ration 
nem  preeferibere. 

Dur  muerte  , en  terme  de  filou , 
cferoquer  l’argent  de  qiiclqii'im  au 
jeu.  Lat.  JéUfartd  fraude  argento  ali- 
quem  fpoiiare. 

Dar  muejlra.  Donner  l'échantillon 
d'une  chofe  pour  qu’un  puifle  juger 
lie  fa  qualité.  Lat.  TtUe , aut  mercit 
fpecimen  pr^bere. 

Dar  mueflra.  Pafler  en  revue.  ^ 

Dur  muejlras  y lignifie  aufli  donner 
des  marques  de  ce  qui  fe  paflfe  en  noos, 
m.inifeiler  ce  qu’nn  fent  d.ans  l'ame. 

Dar  muejlruj.  Sc  faire  connoitre  par 
fes  aûiuns.  , 

Dar  tnuJJca.  'Donner  un  concert, 
une  férenade  à une  perfonne  qu'on 
aime.  Lat.  Alufico  conceTUu  aiicui  aS» 
biandiri. 

Dur  nombre.  Donner  un  nom  à une 
chofe,  furnommer  quelqu’un.  Lat. 
S'omen  imponere. 

Dar  nombre  y fignifie  aufli  loner 
l'adion  de  quelqu'un  , l’applaudir , 
eu  faire  Pcloge.  Lat.  Altignuai  nomen 
aBcui  comparare. 

Dar  mtevas  d rwticias.  Dire  des 
nouvelles  de  ce  qui  fe  jiafTe , on  de 
ce  qui  s'eft  pafle.  Lat.  Muntitonali- 
ctii  ajerre. 

Dur  ocqfon.  Donner  occallon.  Lat* 
Artfam  prabere.  * 

Dar  oidos.  Prêter  l'oreille  à ce 
qu’on  dit.  Lit.  Aures  prnhere. 

Dar  ohr.  Sentir  bon.  Lat.  Béni 
oUre. 

Dar  ohr.  Donner  bon  exemple.  L« 
Redolcre  tnrlutem. 

Dur  orden.  Voyez  Mandar. 

Dar  orde-t.  Ordonner  , comman- 
der , donner  ordre.  Lat.  Juiere.  Im- 
perare, 

Dar  orients.  Conférer  les  Ordres 
facré*.  Lat.  Sacras  Ordines  conferre, 

Dar  orejas.  Le  même  que  Dar  oidos. 

Dar  0 tepar  en  dura.  TroQVcr  de 
i’oppofltion , de  la  rcfifiance  dans  la 
pourfuitc  d'une  alTaire.  Lat.  OprniM 
periere. 
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JD.*k*  pafahra.  Promettre  , donner 
paroie. 

Day  patt  de  perro.  Maltraiter  qucl- 
qu'un.  Lat.  AlaU  hahere. 

**  Dur  pany  CiiÜejueta.  V.  CnUeiffcla. 

Dur  papiiia.  Tromper  quelqu’un 
par  de  l^ufTcs  apparences.  Lau  Os 
alicui  ohlinert. 

Dar  para  peras.  Le  même  que  Ditr 
cm  que  bthat. 

Dar  parecer.  Dire  fon  avis.  Lat. 
Proferre  fententiam. 

Dur  parte.  Faire  part  à quelqu’un 
• de  cc  qu’on  a.  Lat.  Partiri.  Dividcrc. 

Darpaz.  Donner  un  haifer  à quel- 
qu'un en  fi:^c  d’amitîc.  Lat.  Jnfigitum 
amicitia;  ofculma  alicui  dure. 

Dar  perro.  Tromper  quelqu'un. 
Decipere. 

Dar  pfcem.  Exciter  quelqu’un  à fai- 
re une  chofe.  Lat.  ihmuhre. 

Dar  pie.  Procurer  à quelqu’un  l’oc- 
cafion  lie  parler  ou  d'agir.  Lat.  An- 
fam  prahere, 

Dar  pique.  Détruire  une  chofe  avec 
violence,  la  ruiner  enticrcmcnt.  Lat. 
Deftrucrc.  Evc^'ttre. 

Dar  pique.  T.  du  jcU  de  piquet. 
Faire  pic. 

DarpUez’‘>‘  Terme  afTefté  aux  con- 
trats qtic  l’on  fait  avec  te  Koi  & dont 
on  fc  fort  dans  le  confcil  des  finances. 
Prcrcntcrmi  placct,  un  mémoire  au 
Kui  » ou  à Ton  ConTcil  de  finances , 
an  fujet  d’une  ferme  qu’on  veut  af- 
fermer. Lat.  Suppîicem  libelium  de  vtc- 
iiyiaUum  c.5«dî/f7i«iîf  efferre. 

Darporel  pie.  Ruiner  une  chofe  de 
fond  en  comble.  Lîit.  futiditusevertere. 

Dar  por  eferito.  Donner  par  écrit. 
Lat.  Serspto  U%mdut»  aliquid  traiere. 

Dar  pofi.  Donner  du  repos  à quel- 
qu'un. Lat.  J^iieii  oUcujus  coif/uiere. 

Dar  pojîe.  Retenir  longtcms  quel- 
qu’un debout. 

Dar  puerta.  Confentîr  \ quelque 
chofe,  permettre  qu’on  la  {alTe.  Lat. 
Coft/rii/um  prahere. 

bar  pur\-ti4  y Jjiîà.  Faire  les  hon- 
neurs de  chex  foi*  Lat.  l’enienti  pi- 
fnum  henm  criierf. 

Dar  punto.  T.  d’Univerfité.  Ceft 
donner  coi^éaux  écoliers  après  qu'ils 
ont  achevé  leur  cours , entrer  en  va- 
cance. Lat.  Ferias  indictre. 

Dur  punies.  T.  d’Liniverfitr.  Ceft 
indiquer  la  matière  ou  le  fujet  fur  le- 
qnel  on  doit  «lifputcr.  Lat.  jn'cmapro 
toncione  explkandum  forte  tdktti  pr^- 
feribere. 

** Dar puntos.  T.  de  Chirurgie.  Ceft 
coudre  les  lèvres  d'une  playe,  pour 
qu’elle  fc  ferme  plus  vite.  Lat.  Iful- 
rms  far  cire. 

Dar funtoi  en  Li  hcca.  Sc  taire,  gar- 
der le  hicncc.  Lat.  Os  tenere. 

Darquartrl.  T.  de  Guçrrc-  Donner 
quartier , hifTcr  la  vie  à ceux  qu’on  a | 
vaincus.  I>at.  Parcere.  \ 

Ao  dur  quartiU  Kc  vouloir  point 
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I fe  prêter  ^ aucun  accommodement. 

I Lat.  Sihil  de  jurtfno  remittere. 

Dar  qutjas.  Se  plaindre  d’une  mjiif- 
' ticCf  ou  d’une  violence  qu'on  nous 
fait,  & en  demander  railon  à ceux 
I qui  (ont  en  droit  d'y  apporter  remède. 
L.it.  flueri.  . 

Dur  querella.  T.  de  Pratique.  Former 
une  plainte , préfciiter  requête  au  Ju- 
ge, pour  lui  demander  ûitisFaâion 
d'tm  tort  ou  d’une  injure  que  quel- 
qu’un nous  a faite.  Lat.  JJUm  alk 
I eut  î?i/«id<rc. 

1 ••  Dar  que  van  dando.  Se  donner 

fucccnivcmcnt  un  coup  les  uns  aux  au- 
tres, en  commençant  par  le  premier 
qui  l'a  reçu.  Trstdere  oportet  , nam 
trudisHur. 

*'*  Dar  quinct  y falla.  Accorder  à 
quelqu'un  des  avantages  confidéra- 
hlcs  pour  rexêaitlon  d’une  entreprife. 

Dar  razoH,  Rendre  compte  â quel- 
qu'un de  cc  qu’on  a fait.  Lat.  Ceriio- 
retft  facere. 

Dar  recada.  Fournir  à un  homme 
tons  tes  fccours  dont  il  a befoin  pour 
exccuter  une  chofe.  Lat  Kectj'aria 
fuhtftinijîrare. 

Dar  recaâos.  Faire  faire  des  com- 
plimens  à quelqu’un.  Lat.  Salutein 
alicui  notnine  fito  snittere. 

Dar  rtmedio.  Fournir  un  moyen 
pour  terminer  un  differend.  Lat.  Re- 
mediunt  aiHtibere. 

Dar  ripioà  la  mono.  Phrafe  métaph. 
Fournir  à quelqu’un  occaCon  de  par- 
ler. Lat.  Copiam  alicui  qnqfi  ad  mastum 
c^'erre. 

Dar  ri/a.  Faire  rire  quelqu’un,  don- 
ner à rire.  Lat.  SifsanMot  ere. 

Dar  faiida.  Trouver  un  e^edient 
pour  terminer  une  affaire  difficile  & 
embrouillée.  Lat.  î'iatn  aut  rationem 
rti  confcieni,t  ps'ahcre. 

Doïfe  à entender.  Imaginer,  fonp- 
çonner  quelque  chofe. 

d la  main  trompa.  Ufer  des 
moyens  les  plus  illicites  pour  fe  tirer 
d’cmharras.  Lat.  JJaHam  ahjicere. 

Darje  ù la  relu  Terme  de  Marine. 
Mettre  à la  voile.  Lat.  S'dvere  è 
pertu. 

Darfe  ttl  Diabh.  Sc  donner  an  Dia- 
ble, tempêter,  s’emporter , faire  l'en- 
raeé.  Lat.  Alali fbi  ip/î precari. 

barfeà  mercfd.  Se  livret  à la  dif- 
crétion  dit  vainqueur.  I.at.  nUori  fe 
pcnnittirr. 

Darfe  à partido.  Se  rendre  à l’en- 
nemi à des  conditions  honorables. 
Lat.  Paéfhnihus  fe  drdere. 

Darfi  àpanido,  an  figuré,  Abnn. 
donner  fon  opinion , fou  fentinicut. 
Lat.  Alicui  cedtre, 

Darfe  à perros.  Entrer  eu  fureur, 
s'abandonner  prcfquc  au  Jéfefpoir.Lat. 
Première. 

Darje  de  las  hajfas.  Combattre  , en 
venir  aux  mains.  Lat.  Ccminm,  co«- 
jtm&ient  bajiarum  fugnare. 
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lyarfe  de  las  ^q/Par.Oifputer  fur  quel- 
que matière. 

Darje  las  manos.  Sc  toucher  la  main 
I en  fi^ie  d’amitié.  Lat.  Alanus  snutui 
asnùiqste  coqfes-ere. 

Darfe  las  manos.  S’entraider,  fefé- 
courlr  mutuellement.  Lat.  Manum 
aijutricem  Jibi  mutuà  porrigere. 

Darje  tuana.  S'intrigiicr , fe  donner 
du  mouvement  pour  rêulllr.  Lat.  Stre-> 
tsuè  fe  gerere. 

Juger  une  caufe.  Lat. 
Ferre  fententiam. 

Dar  fehaL  Donner  des  arrhes.  Lat. 
A rr biais  dare. 

Dar  feisnl  o fehales.  ManîfelVer  par 
des  actes  extérieurs  cc  qui  fc  palTe  au 
dedans  de  nous.  Lat.  OccuUi  indicium 
pra;frrre. 

Dar  fehas.  Donner  des  preuves  de 
cc  qu'on  avance.  Lat.  Rent  argumensis 
compTobare. 

Darje  porhuenos,  Sc  réconcilier.  Lat. 
htgratitan  mutuô  rfdrrr. 

bar/e  por  vtnctda.  Sc  confcITer  vain- 
cu. 1 jit.  Dore  snanus. 

Darfe  una  caldi.  Se  donner  de  U cha- 
leur, pour  dire  , fe  livrer  au  plaiür 
avec  excès.  Lat.  Genio  indu^cre, 

Darfe  wsa  pamnda.  Sc  gorger  d’un 
mets.  Lat.  Cihh  fe  ingurgitare. 

Darfe  stna  vueita.  Sc  rafler  loi-mê- 
me en  revue , examiner  fa  coufeicnce. 

I Lat.  Fitia  prepria  ftrutari. 

Darfe  Sitt  bartaigo.  Alanger  Juf- 
qiies  à n’en  pouvoir  plus. 

Dar  fohrtjaltos.  S’etfrayer  au  point 
que  le  conir  palpite.  Lat.  Subitis  ir- 
rupHotsibsa  percuti. 

Dar  fohre  une.  Sc  jetter  fur  quel- 
qu’un , l’attaquer  avec  furie.  Lat. 
Aiiqutfn  nggredi. 

barfi^a , au  figuré , Irriter  quel- 
qu’un, en  lui  remettant  devant  les 
yeux  des  chofes  auxquelles  il  uepeut 
remédier.  Lat.  Scosnmatibus  ^ cavil- 
lis  «liquem  profclniere. 

Dar  ju  ejpirstu.  Rendre  Ton  ame 
au  Créateur.  Lat.  Spiritnm  emittere. 

Dar  fumerteido.  Ch,1ticr  quclqu’im 
comme  il  le  mérite.  Lat.  Débitas  p»- 
nas  alicui  itsf.igtre. 

Darjurec^.  Bitonocr  quelqu'un. 
I.at.  Fujîe  pleilere. 

••  Dar  tantes  pies  ù una  fjhrùrts. 
Donner  tant  de  pieds  à iiQ  bâti- 
ment. 

Dtr  termine.  Donner  du  tems , du 
délai  pour  agir.  Lat.  Diern  dure. 

Dar  teftbnenioy  enter,  de  Pratique, 
e'efl  conflater  la  validité  d'un  a^e. 
Lat.  Fiâesn  facere. 

Dar  tiempo  al  tirsnpo.  Attendre  Toc- 
caCon , la  conjoni^iiro  favorable.  L. 
Aucupari  ocvnjimctn. 

Dar  tinta , é we  dar  tinta.  Marquer  » , 
ou  ne  pas  marquer,  en  parlant  d'une 
plume.  L.  Pennam  atr.iMnstum  émit- 
tert  y vA  fsoss  emittere. 

**  Dar  tirstutf  is  dar  dt  tintas  y en 
teripe 
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ferme  ic  peinture  à la  «letrempe  i 
Donner  Je«  teinter , peindre  l'cfpacc 
dont  un  a marqué  les  contours.  Lat. 
Jchnefrapbtam  pitrntenih  df/iribtrt. 

Dût  titulo.  Ounner  un  furnom  ho> 
norable  à quelqu'un.  Lat.  Honcrarium 
nomen , tv/  iof'nowm  alicui  tributrt. 

Dtr  tormtnto.  Donner  U qiieftion 
à un  criminel.  Lat.  Tortpine. 

Dar  termento.  Tourmenter  quel- 
qu’un, ratfl(s;er.  , 

Dur  trajfiti.  Broncher.  Lat.  l'nciU 
litre  Ÿtdihui. 

Dw  iras  uno.  Pourfuivre  quelqu’un, 
courir  après  lui.  Lat.  Aüiiuan  >n/f* 
^tà. 

Dar /rfl/aw/Vnro.TraitCT  un  hom- 
me fclon  futi  rang.  Lat. 
bonvrificè  l»ii4rre. 

Drr  rraf4i.  Dreffer  un  plan. 

Djr  tr€f;uns.  Fhrafe  met^ph.  Don- 
ner du  relâche.  Lat.  Inducias  facifâ. 

Dar  tribiito.  Payer  tribut,  &au  B- 
{ure  , Sc  foiimcttre  , s'humiher  , fc 
couklfcr  vaincu.  Lat.  rrimat  alicui 
etdrre. 

Dar  ««.1  bofetadi.  Voyca  Bofftada. 

D\tr  una  carda.  Voyez  Cardt. 

**  Dar  tota  dedada  de  mitl.  Séduire 
quelqu'un  par  des  louanges,  le  faire  > 
donner  dans  le  piège.  Lat.  Os  aUcui 
JubHnere,  | 

Dar  ttna  fripa.  Expreilion  figurée,  ! 
Etriller,  Frapper,  fouetter , battre 
quelqu'un  d’vifct,  ou  avec  la  langue, 
lui  dilânt  en  Face  fes  vérités.  LaC  CW- 
derc  iéiihus , ttinâere, 

Dar  um  fratema.  Donner  une  cor- 
reélion  fraternelle.  Lat.  Ohjurtare. 

*•  Dur  uaa  mana.  En  terme  de  pein- 
ture, donner  une  couche  à une  planche 
on  une  toile.  Lat.  Pipnatthm  tabule 
inà  terre. 

Dar  una  tnano.  Au  figuré  , Repren- 
dre , corriger , châtier  durement.  Lat. 
Humincm  aariter  nbjutgare. 

Dur  una  ojraia.  jettet  un  coup 
d’ail  fur  une  choie  , l'eMimincr  en 
pafiant.  Lat.  0\.hÜs  alinmd  curjun 
btjlrart. 

Dur  una  faliza.  Donner  des  coups 
de  bâton.  Lat.  Fujle  aliqutm  wrhtrare. 

Dur  unu  puntiuU.  l'oiicher  un  fu- 
jet  tn  pafTant.  Lat.  iîufmnis  tirntum 
labris  quidvis  t.xnf^err. 

D*tr  una  rahirta.  Se  mettre  en  colè- 
re, en  parlant  d’nn  enfant.  Lat. /Vr- 
tftntiori  Jubitoque  ire  mot» 

Dar  una  rrja.  En  terme  de  labou- 
reur, donner  une  façon  à trn  champ. 
Lat.  Teman  x^mert  projlMere. 

Dur  una /<tba.  Frapper  quelqu'un, 
le  reprendre  , s’oppolcr  à ce  qu’il  veut 
Faire. 

Dur  una  fefrenada.  Au  littéral.  Ti- 
rer la  bride  â un  cheval  pour  l'arrê- 
ter , &.  au  figuré , refrendt  le  tem- 
pérament de  quelqu'un.  Lat.  Kefre- 
ttarr  uilqutm. 

Dar  w\ajviana.  Donner  iltf#  eoBfs 
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de  bâton  ou  de  fouet  à qaciqiihui. 
Lat.  AUqurxn  jiagelLtrt. 

Dar  ma  tart^cadu.  Mordre  en  ou- 
vrant bcauc«nip  la  bouche.  Lat.  Alor- 
futn  alicui  infgere, 

**  Dar  una  tarqfcada , en  fVvle  Eaiai- 
licr,  dire  à quelqu’un  Tes  vérités  en 
face.  Lat.  DiclrrHs  in/equi. 

Dar  uiutrtq'ontcnâ.  Tromper  quel- 
qu’un , lui  Faire  croire  une  fotil'e,  fans 
lui  donner  le  tems  de  reconnoitre  la 
vérité,  donner  une  bourde  à quel- 
qu'un, lui  en^irc  accroire.  Lat  /Vr- 
bis  deütdere. 

Dur  una  tunda.  Roiicr  quelqu'un  de 
coups.  Lat.  Fujlibus  lundrre. 

Dar  una  Jctlcr  la  vue  fur 

quelque  chofe , donner  un  coup  d'ail 
, en  pall'uu.  Lat.  OexUos  caiykne, 

I Dar  una  vuelta.  Fouetter  quelqu'un 
! d'importance.  Lat  Longiari  verbera- 
tione  aliquem  Cétdcre. 

Dar  una  xfutUa.  Changer  de  maurs. 
Lat.  Aîarrs  mutare. 

Dar  una  zambuUida.  S'enfuncer 
dans  l'eau  .pour  quelques  infUns  & 
reparvitfe  bientôt  après.  Lat.  Aîer^i. 

Dar  un  basaemu.  Tomber  tout  de 
fon  long  par  terre  , & an  figuré,  per- 
dre l'on  polie,  fon  emploi. 

Dar  un  bacaio.  Voyez  lîocado. 

Dar  un  coma.  Voyez  Came.  \ 

Dar  un  cortr.  Au  propre  , couper , 

an  figuré,  trouver  un  moyen  ou 
un  expient  pour  terminer  une  af- 
faire. 

Dur  un  crédita.  Donner  une  lettre 
de  crédit. 

Dc;r  un  dedo  de  la  mono.  Voyez 
Dedo. 

Dar  un  efialiido.  Bruire  avec  éclat  , 
& d’imc  manière  d caufer  de  l'cfi’roi , 
caufer  du  bruit , du  fcandalc. 

Dar  un  itnfitu.  Bouillonner,  fer- 
menter tout  d coup,  on  parlant  du 
lang.  Lat.  Sïtbito  motu  percclli, 

Dar  un  muo  to.  Ruiner  un  homme, 
lui  gagner  tout  fon  argent  au  jeu. 
I,at  Aü’oieria  fraude  fecunui  aliquem 
mitfçrrr. 

Dar  un  iiudo.  Noticr.  Lat.  Nado  ali~ 
quid  neileye. 

Dar  un  ituio.  Au  figuré,  Arrêter 
une  chofe , ne  pas  vouloir  la  conclu- 
re- Lat.  Dfjiftcre. 

Dar  un  f un  como  unasnueccs.  Re- 
prendre quelqu’un  avec  aigreur,  le 
châtier  & le  frappor.  L.  Al*iu  nliqucm 
muUare. 

Dar  un  pajfo.  Signifie  .*iu  figuré  , 
Avancer  une  atfairc.  Lat.  Res , eut 
ncf^otia  prox’ehcre. 

Dar  un  raffadiüo.  Eu  terme  de  mer, 
ôter  d un  vaiHéau  la  moulVc  éc  l'or- 
iliirc  qui  t'y  cil  attachée.  Lat.  Sa- 
van  raderey  deter^rre. 

Dur  tm  rtbatù.  Attaquer  d l'im- 
prtiVifte.  Lat.  Xuhito  irrun  ptre. 

Jhr  UH  fuite.  Au  figure , \ulcr , i!é- 
lober.  » « 
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unfaMittge.\'Qtïàxt  avec  ira  pé- 
tuolité  fur  l’ennemi.  Cette  exprefiion 
efl  prife  de  la  coutume  qu’avoient  au- 
trefois les  Efpagnols  , d'invoquer  St. 
Jaques  leur  patron  au  moment  qu’ils 
engageoient  une  aélxon.  Lat.  Irruptie* 
nens  in  bojles  facere. 

Dar  m/anAof'o.  Signifie  aufii  jouer 
un  tour  â quelqu'un  dans  le  Cems  qu'il 
s’y  attendoit  le  moins.  Lat.  Aliquem 
gratn  melejUa  intercipere. 

Dar  un/e/wn.  Reprendre  quelqu’im 
avec  aigreur , &.  Icoongcdier  avec  mé- 
pris. Lat.  Dunüs  cxdprre. 

** Dar  un/oplamocos.  Donner  un  fonf- 
fictd  quelqu’un  qui  l'oblige  d fe  mou- 
cher. l.at.  Alapà  aüquem  leviter  per- 
Jiringerc. 

**  Dar  stn  tantarantan.  Donner  des 
coups  de  bâton  a quelqu'un. 

Dar  un  tapaboca.  Démentir  par  fa 
bonne  conduite  le  mal  qu'on  dit  do 
nous, fermer  la  bouche  d la  médifance. 
Lat.  Os  alicui  precludere. 

Dar  UH  titnto.  Manger  ou  boire  en 
pafTant  & à la  hâte  & fans  beaucoup 
d’apprét.  Lat.  F/cam  oui  vinum  rien 
nibii  avidius  delibare. 

Dar  un  tiento.  Faire  une  tentative, 
une  épreuve.  Lat.  Ran  aut  negotium 
tentart. 

Dar  un  tiento  à la  e/^ada.  Dégager 
fon  épée  du  Fourreau , pour  pouvoir 
s'en  fervir  dans  l’occafion.  Lat.  £)r- 
fem  tenture. 

Dar  UH  x.ibeu.  Faire  à quelqu’un 
une  forte  réprimandé,  lui  la\er  la 
tete.  Lat.  Acriùs  ehw.gare. 

Dar  un  uarpme.  Tomber  avec  bruit 
& fHcas. 

**  Darutily  il  dar  de  util.  RapiKJTtCC 
du  profit.  Lat.  Proventum  ferre. 

Dar  vade.  Faciliter  riHuc  d'une  af- 
faire. Lat.  Rem  atti  negetia  exftdire. 

Dar  ventaja.  Faire  un  avantage  à 
celui  .avec  lequel  on  joue.  Lat.  Pri- 
mas cencedere. 

Dar  ventaja.  Signifie  au  figuré  , 
donner  de  l'avance  à quelqu'un. 

Dar  x*entanna.  Fermer  la  fenêtre 
ait  nez  de  quelqu'un.  L.it.  Fenejlram 
alicui  ad  defptéium  claudere. 

Dar  vet,  Kaire  pafier  chacun  d foa 
tour.  lat.  Ficevt  altrri  tribuere. 

Darxnjhs.  RcITcmbler  , avoir  quel- 
que reflemblance.  Lat.  Specietn  ai/e- 
rius  preeferre. 

••  Z?.ir  vi^a.  Rendre  U vue.  Lat« 
Fifiisn  aliari  redtlere. 

Dar'zl/ht.  Signifie  aufTi , découvrir 
une  chofe , commencer  d l'appeccc- 
voir.  Lat.  Coti/pUrre. 

Dar  vecet.  Elever  la  voix,  crier, 
ou  a|  pcHer  quelqu'un  , crier  contre 
lui.  Lat./'ci7ycrarî.  Aliquem  tneiamare» 

Ditr  voces.  Signifie  encore  manift-r- 
ter  an  dehors  cc  qu'on  fent  en  foi-mè- 
me.  Lat.  Per/t/uare, 

**  Dur  xKto.  Dire  ce  qu’oo  penfe, 
Lat.  Judicium  ferre, 

D.t 
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Ditrvuelcof.  Culbuter,  fe  renrer- 
fer,  vcrfcr,  en  parlant  d'un  carofle. 

D<tr  tmeltui.  Tourner  comme  une 
roue.  Laî.  i'ircume^i. 

Durvutltaeix  wo.  S'aigrir  , en  par- 
lant du  vin.  Lat.  In  vappatn  tinum 
ùbire. 

Dur  xa/jue.  Donner  échec.  Lat.  Rc* 
gem  truderr. 

D.if  y tomar,  Difputcr  avec  quel- 
qu'un pour  le  convaincre.  Lat,  AUtr- 
Cationibus  ctan  aliquo  agtrt. 

Dat  y Untar,  Stgnitie  auflî , s’opi- 
niâtrer dans  Ton  fentiment,  ne  vou- 
loir point  céder.  Lat.  Sentt^tti*  J'iue 
ptr/i-vjCffrr  adharcre. 

••  towarw.  Difpule,  alterca- 

tion. Lat.  AUtrcAtiontf. 

Dar  tafiîtetas.  Frapper  de  la  femel- 
le contre  terre  , fauter , cabrioler,  en 
figue  de  joyc.  Lat.  Saitarc. 

Dar  uhî.  Caufer  de  U ialouHc. 
Lat.  Invidiam  vtl  ztiotyfiMn  alteri 
concitiirt. 

Dioi  te  dé  buena  ventura.  Dieu  vous 
donne  un  bon  fitccès.  Lat.  A.yit  tibi 
Deui. 

** dUala  Pajcua  te  dé  Dios.  Dieu  veuil- 
le que  tu  vehoues.  Lat.  Jlalé  tibî  ver» 
iattt  Pa/chales  ferùe. 

••  No  darfemanot  à una  coJb.  Avoir 
beaucoup  k faire , n'avoir  pas  aflez 
de  Ces  «îeux  • mains.  Lat.  Utrumque 
mwarntt  sm  ç/fr  eper^rrm. 

Nê  piAerdér  m ptjfo.  Ne  pouvoir 
fiüie  on  pu,«  extrêmement  foi- 
bie.  Lat.  Inètjum/erre  non  po^e. 

No  fe  ââu  falot  de  bajde.  On  ne 
fiüt  rien  fans  peine.  Lat  Nihiljme 
l^ibvt  e contparatur. 

No  ft  me  dd  naia.  Peu  m’importe , 
):  m'en  foucie  Fort  pcii- 

No  te  dé  cuidado.  Sorte  de  menace 
qu'on  fmt  aux  cn^s.  Lat.  Cave/a~ 
cias , p<etua  dabis. 

J^tàtar  à nn  Sitnto  para  ddr  à ctre. 
Découvrir  St.  Pierre,  pour  couvrir 
St.  Paul.  Lat.  Rem  ab  aliquo  au/hre , 
sU  tribstatur  alteri, 

* Rcfr.  ba , /r« , ^ Kir<u  bien.  Il 

faut  tenir  le  milieu  entre  la  prodt- 
jalltc  & l’avarice.  Lat.  Nec/ordidé^ 
nec  prodçé  te  gejeris,  \ 

• Rcfr,  Al  loco  f y ai  aire  darle  calle. 
Il  faut  éviter  de  fe  compromettre  avec 
lui  plus  puiflant  que  nous. 

• Refr.  Doude  ias  doK  lat  roman.  ' 
Celui  qui  fait  du  mal,  en  reqolt  à 
fon  tour.  Laf.  Dedi  iira/tvm,  ^ accfpi. 

’ Refr.  A/as  t’aie  un  /orna , que 
dos  te  Jip’é.  11  vaut  mieux  un  tien 
que  deux  tu  auras. 

* Refr.  //ai  di/?reeda  en  h vano 

darlt  de  codo^  ii  darie  delà  mono.  Il 
y a beaucoup  de  dirtcrcncc  entre  l’a-  | 
muur  & le  mépris.  | 

DANTE  , part,  acî.  du  Verbe  Dar  \ 
dans  fes  acceptions.  Donnant , te. 
Lat.  Dans.  \ 

, DADO , OA  « p.  p.  du  verbe  Dar  \ 


DAT 

dans  Tes  acceptions.  Donné,  ée.  Lat 
DtUut , a , um. 

DARDO ,/  m.  Dard  , arme  qu’on 
tance  avec  la  main.  Lat.  Teium.  S'p:~ 
euL>m , I. 

DATA,/ C Date , quantième  d’u- 
ne lettre , d’un  ade  &c.  Lat.  Ad/cri- 
put  litterii  dies , ei. 

Data.  En  fait  de  compte,  depen- 
fe.  I.al  Esrpri/;  ratio , onis. 

D.ata,  bc  pr.'nd  Tufli  pour  qua- 
lité. On  cfrployc  orijnaircmeut  ce 
mot  dans  cette  phraie,  luthr  una  cofa 
de  maia  data.  Etre  de  m.iurailc  qua- 
lité. Lat.  Condition  onis. 

DATARIA  ,/  f.  Dnteric,  office  du 
Ünuire  à Rome.  Lat.  Tribunal  Ton- 
tijiciis  referiptU  expedlendit. 

OATARlO , / «.  Dataire , officier 
' Je  U Cour  de  Rome , qui  prclidc  i 
la  Daterte.  Lat  Tontifkioruir  rtjeri. 
ptortan  adfcriftor  diariui. 

DATIL,y,  m.  Datte  , fruit  du  pal- 
mier. Lat.  Daéiyius , j. 

Datil.  Sorte  de  fruit  femblablc 
à U datte , qui  croit  fur  la  côte  de 
Gênes. 

DATIL.ADO,  DA  , adj,  m.  /. 
Qui  rcHcmblc  à In  datte , ou  qui  en 
a h couleur.  I..nt.  Stadicia ^ayum. 

\ DATILILLO,  yî  m.  dim.  de  Du- 
tit.  Petite  datte.  Lat.  Daclylut  exiguus. 

DATIVO  ♦/  m.  Terme  de  Gram- 
maire. Datif  , troifiéme  cas  de  la 
déclinailon  des  noms.  Lat.  Dativus^  i. 

* DAUCO,/  JW.  Carotte,  plante 
qui  rcflemble  au  parus. 

• DAZA,//  Le  grand  tréfile, 
fainfoiii.  Lat.  Htrba  medica. 

Daza.  On  appelle  ainfi  à Valence 
le  pnnis , forte  de  graine  femblablc 
au  millet.  Lat  Ranicumy  r. 

D E 

DE.  Ces  deux  lettres  ont  en  Ca- 
llillan  le  même  Ton  que  le  D fctil. 

De.  Prépofition,  qui  étant  mifv 
au  devant  d'un  nom , d'un  verbe , ou 
d'un  adverbe,  exprime  une  chofe  dîf. 
tinéte  de  celle  que  marque  fon  tim- 
ple  : comme  Pendencia , Putter , /’V. 
ra  : Dependencia  , Deforer  , Dtfuer.t. 

De,  cR  auÜi  une  prêpofition  qui 
marque  le  génitif  : comme  la  Ijey  de 
Dios , c^a  de  Pedro , La  loi  de  Dieu  . 
La  maifon  de  Pierre. 

De  , marque  auffi  l'Ablatif  : com- 
me rn:go  de  Flar.det  y Je  viens 
Fbndre. 

De  , marque  auffi  la  matière  dont 
une  chofe  eft  frite,  cumme,  r/  rtjb  d. 
plata , un  vafe  d'argent  : la  capa  fU 
oroy  une  coupe  d‘or. 

De,  équivaut  aulG  à comme 
De  miedo  , par  crainte. 

De,  fe  prend  auffi  pour  Cbw  .* 
comme  Dr  intenta  I Inzo , U le  fit 
avec  intcut-on,  à dclfein. 

De,  a quelquefois  la  même  figuiu- 
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I cation  que  l'adverbe  de/3ef  comme 
I l’amos  de  Aladrid  à Toledoy  Allons  de* 
puis  Madrid  à Tolède. 

De  , régit  anffi  rinBnitif  ; comme 
ihra  es  de  caminar , 11  cil  tenu  de 
marcher. 

De  , fe  joint  auffi  aux  adverbes  de 
tems  : comme,  De  madsirgadoy  Je  grand 
matin:  De  dia  y de  jour. 

De.  On  met  fouvent  cette  prépoG- 
tion  entre  deux  mots , pour  donner 
plirs  de  force  À l'expreffion. 

Ex.  La  picora  de  ta  efclava  fe  fait 
con  ^anto  quiere.  La  friponne  d’efda- 
ve  fait  tout  ce  qu'elle  veut 

Dl  , marque  auffi  une  conféqticnec  : 
comme , Dr  aqui  fe  inféré , on  conclud 
de  là  : De  ejlofe  figue , il  fuit  de  là. 

• DEA , f.f,  Voy.  Dicfa.  On  n'em* 
ployé  ce  mot  que  dans  la  PoeGe. 

DEAN,  j.nu  Doyen,  dignité  Ec- 
clefiafiiqiie.  Lat.  Decanta  y i. 

DEAN.ATü,/  J».  Doyenné,  cli* 
gnitê  de  Doyen  dans  une  Lglifc.  Lat 
Deca/mtta , ùs. 

OhANAZGO , / iw.  Le  même  que 
Deandto. 

DE  BALDE.  Voyez  Baüe. 

* Rcfr.  Loruin  y malo  de  balde  et 
caro.  Ce  qui  eft  mauvais  eft  toûjouct 
cher,  le  donna-t-on  pour  rien. 

DEBATE  ,/  «I.  Débat , ditférentL 
conteftation.  Lat.  Conttntioy  onis. 

DEBATIK , V.  a.  Débattre  , difpu. 
ter,  contefter.  Lat  C<B»rrw(irjY.  Al» 
tercori. 

Deratir.  Signifie  auffi  fe  battre 
à l’occafion  de  quelque  chofe.  Lat.  Ar» 
snis  decertare, 

OEBATIDO,  DA , p.  p.  du  verbe 
Debatir  dans  fes  acceptions.  Débattu  » 
tue.  \,%X.  Difeeptatus  y a y um. 

DEBAXO,  oder.  delieu.  Sous,  def- 
fous,  par  defibus.  Lat.  Sub.  Subter, 
Lsfrà. 

Debaxo.  Marque  auffi  qu'une  per* 
fou  ne  eft  foiimife  à une  autre,  ou 
qu'elle  eft  fous  fa  protection. 

Ex.  Pedro Jrrve  Aehnxo  de  la  mano , 
difcipüna  y è cendu/la  defuast,  Pierre 
eft  mus  la  conduite , (bus  la  difcipline 
de  Jean. 

Dehaxo  de  mano.  Sous  main  , CQ 
cachette.  Lat  Clàm. 

’ ' D.baxo  les  rayot  del  Soi  Les  Aftro- 
logiics  difent  qu'une  Planète  eft  fous 
les  rayons  du  ^leil , lorfqii'elle  n'ea 
eft  éloignée  que  de  dix-fept  degrés. 

Por  debaxo  de  cuerda.  V.  Cuerda. 

Par  drbéxc  de  lu  pieraa.  Par  defibus 
la  jambe.  Exprcllion  adverbiale  dont 
on  fe  fert  pour  marquer  qu'on  frit 
une  chofe  aifément  À fans  peine. 
Lat.  Facillimi. 

Debaxo  de  jurantenio.  Sous  le  fccau 
du  ferment. 

Debaxo  de  la  copa  del  Cielo.  Dans 
font  rUnivers. 

PeV  dràajrs.  Paf  dvfibus. 

Dtbnxo  de  ntfotnn.  Sous  nous. 

Debaxo 
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it  mi,  nu>{. 

J)fbnTo  df  ufied.  Sous  Tons* 

Dfhiixodffl.  Sons  lut. 

* Refr.  Debitxo  dr  woii  ca^  fueU 
baver  buen  bcbedar  ; à debaxo  dtl  buen 
f<ty0  efià  el  hembre  male.  L'habit  ne 
fait  pas  le  moine.  Ces  Proverbes  en- 
seignent que  les  apparences  font  fou- 
Tcnt  trompeufes. 

* DEBELACION,  / /.  Ruine  , 
défaite  totale  d'un  corps  de  troupes  , 
d'une  armée  » ilcllriiâion  d'une  place* 
d'une  Province  ou  d'un  Royaume  par 
la  force  des  armes.  Lat.  DeheUatio  , 
anif. 

* DEBELAR,  v.a.  Vaincre,  dé- 
truire , ruiner , faccager  , aflîcgcr  , 
conquérir,  prendre,  s'emparer  d'une 
place,  d'une  Province*  ou  d'un  Ro- 
^ume  par  ta  voyc  des  armes.  Lac. 
^b(üxre. 

DKBELADO,  da,  p,  p.  du  verbL 
Deheiar.  Vaincu,  ue , ruiné,  ée,  dèw 
truit , te , faccage , éc , conquis , ifc 
par  la  voye  des  armes.  Lat.  Debtüatujy 
«,  um. 

* DEBER , V.  a.  Devoir,  être  obli- 
gé, être  redevable,  avoir  obligation. 
Lat.  Debere. 

Debek.  ER  quelquefois  employé 
comme  verbe  auxiliaire,  & comme 
équivalent  aux  adverbes  Acnfo  ù 
J^uiza, 

Faire  Ton  devoir,  rem- 
plir Ton  obligation. 

DEBIDU,  DA,  p.  p.  du  verbe 
Deher.  Dû  , ué.  Lat.  Debihu^  e,  wn. 

* DEBIDAMENTE,  adv.  Duc- 
ment,  jiiRement,  équitablement,  tc- 
fitimement,  par^itement,  entière- 
ment. Lat.  Jure.  Mérita.  Débité. 

DEBIL  , adj.  d'une  term.  Débile  , 
faible,  infirme,  cairé,  Unguiirant. 
Lat.  Debiiii , e.  Injîrntus , a , um. 

**  Debil.  Débile.  Les  Aftrologucs 
appellent  ainfi  toute  Planète,  qui  fe 
trouve  dans  un  ügne,  fans  avoir  aucun 
«fpeél  avec  un  autre. 

DEBILIDAD  , f.  /.  Débilité  . foi- 
blefle , abattement.  Lat.  DebiUtatio , 
9ni$. 

*•  DEBiLiDAD.Foiblefle,  fe  dit  aufTi 
des  choies  immatérielles,  comme  Debu 
liâad  n:  tl  entendimUnto , Foibleflc  de 
rentenJement. 

DEBIMTACION,  /.  f.  Débilita- 
tien , afFûiblffl'emcnt  de  corps  ou  d'ef- 
prît.  I.at.  D'biiitatio , mis.  ^ 

DtBIMTAÜlSSIMO,  MA,oéy.i«. 
Çsf /. /ufiH.  de  Debtù'iado.  Tiés  foi- 
ble,  très  debile.  Lat.  dflitximè  debiUs^ 
infirmai , .a , mn. 

DEBILITAR  , V.  a.  Débiliter,  ex- 
ténuer, aH'jibUr,  abattre,  éncrv'er. 
Lat.  Drb'iütarc. 

DthilUûr  lat  fumas  dtlenemigo.  Af- 
fbihiir  Us  forces  de  l'ennemi. 

Dt-.BILITAOO , DA,  p.  p-  du  v. 
Debilitar.  Actuibli , ic,  dtUÜitC , ée. 
i.at.  Dfbmtatus , a , um, 
l'm.  /. 
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I DEBILMENTE,  aâv,  FoTbIement, 

I iàns  force , fans  vigueur , languiflàm- 
ment.  lAt  Débiliter. 

* DEBITO,/  w.  V.  Deuda. 

Debito  CONJUGAL.  Devoir  Con- 
jugal. Lat.  Debitum  ^ i. 

DE  BRULES.  Voyez  Brucet. 

DECAD.4,  f.  f.  Décade,  le  nom- 
bre de  dix.  Lat.  Decat , dis. 

DECADENCIA  , yi/I  Décadence, 
commencement  de  la  ruine  d’un  Ro- 
yaume, d'un  Empire  &c.  L./Àbet^  is. 

DECAEJVIENTO,  /.  m.  Le  même 
que  Dcfcaecimiento. 

OECAER,  V.  n.  Déchoir,  tomber 
d'un  meilleur  état  dans  un  pire.  Lat. 
Lab^cttt. 

••OECAEa.T.  lie  Marine.  Dériver, 
quitter  le  rhumb  que  le  vaifleau  fui- 
voit.  L.it.  yerjicre. 

••  DECAIMENTO,/  m^Lcméme 
que  Dtfcaecimiento.Li  premier  cR  hors 
d’ufage. 

DECANATO, / JW.  Doyenné,  di- 
gnité de  Doyen.  Lat.  Dtcanattu  , ùs. 

Decanato.  Se  prend  auflî  pour 
Dtmdta. 

DECAXO,/m.  Doyen,  le  plus 
ancien  en  réception  dans  un  corps. 
Lat.  Dccanm , i. 

* DECANTACION , f,  f.  Ter.  de 
Chymic.  Décantation , aétion  de  ver- 
fer  doucement  une  liquenr  d’un  vale 
dans  un  autre.  Lat.  Inelinatio , onis. 

DECANTAR , v.  a.  Publier , cé- 
iébrer , exagérer  une  chofe , la  met- 
tre en  crédit  & en  réputation.  Lat. 
Drearstare. 

* Decantas.  Signifie  aufli,  in- 
cliner ,nancher  une  chofe,  lui  faire 
perdre  (on  à plomb.  Lat.  Jnclinare. 

Decantae.  Décanter,  en  terme 
de  Chymic,  verfer  doucement  nne  li- 

Îtieur  d'un  vafe  dans  un  autre.  Lat. 
'.iquerem  fiefarare. 

DECAN'TADO,  DA,  p. p.  du  v. 
Decmitar  dans  Tes  acceptions.  Chan- 
te, ée,  célébré,  ée,  loué,  ée.  Lat. 
Decantatus^  a , um. 

• DECEBIMIENTO  J,  m.  T^c 
anc.  Riife  , fourberie,  f^ude , finef- 
fe,  fupcrcherie.  Lat.  i>crpr/o,  onis. 
Fraui , dit. 

DECEKA ,/ f.  Dizaine,  le  nombre 
de  dix.  Lat.  Dtcas  ^ dis. 

* Decena.  C'eil  un  des  interval- 
les de  la  muftquc  compofé  d'une  oéla- 
%'e  & d'une  tierce  majeure  ou  mi- 
neure par  dclTus.  . * 

Decena.  So  prend  aiifii  pour  une 
cnmp.agnie  de  dix  perfonnes.  Les 
Aragotiois  employentee  root  dans  ce 
feus.  Lat.  D'curia , <e. 

• DECES*  AL  , aij.  tCune  term. 
Décennal , efpace  de  dix  ans.  Lat. 
Üt  . cnniimt , ii. 

• DEC'KS'ARIO , fïdy.  qu’on  appli- 
que au  nombre  de  dix.  On  remployé 
.(.ouveut  comme  fubkantif.  Lat.  Dt’ 

I nartut , a , Sun. 
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DeCKNARIO ,/  m.  Oîzaîn , cha- 
pelet compolé  de  dix  grains.  Lat.  Sa» 
crorum  f^labulttrum  decas  , dit. 

DECENCLA, //  Décence,  bkn. 
féance  , honnêteté  extérieure  , qui 
nous  porte  à refpeâer  les  chofes  fain- 
tes.  Lat  Décorum , i. 

Decen'CJA.  Décence,  hienféance 
qui  conüftc  à Vivre  fuivaiit  le  rang 
qu'on  tient  dans  le  monde. 

Decencia.  Décence,  fe  prend 
aiiffi  pour  retenue,  pudeur,  mode- 
(lie.  I.at.  DecTf.tia. 

DECENDENCl.A.  V.  Defietidencia, 

DECENDIMIENTO.  Voyez  Dtf» 
cendimitntü. 

DECENDIEîîTE.  Voyez  DJetn» 

dientr. 

* DECES70 , f.  m,  Efpace  de  dix 
ans.  Lat.  Decennium , ii, 

pECENO,  NA  , ad}.  M.  Êf/.  Di- 
xiéme, qui  appartient  au  nombre  de 
dix.  Lat.  Dfcimus , a ^ uut. 

* DECENSO,  f.  m.  T.  hors  d'u- 
(agc.  Fluxion  d’humeur , rhume.  L. 
Pittùtx  fiuxus , its, 

DECE.VTAR  , ©.  a.  Entamer, 
ôter  une  petite  partie  d’une  chofe 
entière.  Lat.  Detibare. 

* Decentai.  Entamer,  fe  dit 
aufli  de  tout  ce  qui  éprouve  une  chofe 
qui  ne  lui  étoit  jamais  arrivée  , ainU 
la  première  fois  qu’on  blcffe  un  fol- 
dat , on  dit  qu’on  l'a  entamé. 

DECENTARSE , t*.  r.  S’ulcérer, 
s'entamer  « fc  dit  d'un  malade  dont 
le  corps  s’écorche,  tant  à caufe  du 
long  féjour  qu'ü  fait  au  lit , qu'à  cau- 
fe de  U violence  du  mal , ou  de  It 
foiblefTc  de  l'àgc.  Lat  Exutcrrari. 

DECENXADO,  DA,  p.  p.  du  v. 
Dtctntar  dans  fes  acceptions.  Enta- 
mé, ée , éprouvé , éc.  Lat.  Prohatus^ 
a , um. 

DECENTE,  adj.  Sune  term.  Dé- 
cent , te , convenable , honnête,  juRc. 
Lat.  Decens.  Aptus. 

Decente.  Se  prend  auRi  pour 
digne.  Lat.  Liberalit. 

Ex.  Un  hombre  i perfona  decentf. 
Un  digne  homme,  un  digne  perfon- 
nage. 

DECENTE.  Décent , fe  prepd  auiÜ 
pmir  modcRe. 

Ex.  Un  celt/r  decerte.  Une  couleur 
décente , on  modcRc. 

DECENTE.  Se  prend  auflî  pour 
proportionné,  convenable  à la  qualité 
6e  au  rang  d'une  perfonne. 

Ex.  Un  Vfjlido  decente.  Un  habit 
décent 

UECEXTEMEXTE  , adv.  Dé- 
cemment  , d'une  manière  décente, 
honnête.  Lat.  Deceuter. 

Anda  btjlido  Aixetnanente.  Il  eft 
habillé  décemment,  d'uiic  manière  dé- 
cente. 

DKCENTISSI.MO,  HSsodj.m.^ f. 
de  Decente.  Très  décent,  te, 

' Ucs  féant,  te,  très  honnête  , très 
C c c modcRc. 
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moJefle.  Lat  Decent{Jîinuî  ^ a ^ iwr. 

• DECEPCIOX , f.  f.  Terme  jku 
liüt^.  Déception  , tromperie.  Le  mê- 
me que  h^if^awo.  Lat.  Dtccpth  , tmlt. 

DÈCHADO  J.  w.  Muilde  , exem- 
plaire t original , patron  « au  pro- 
pre au  figure.  Lat.  £rfw/p/ar,  ar/f. 

**  Dechadu.  C'eilaiiiü  un  canevas 
fur  lequel  les  jeunes  tilles  s’exercent 
à travailler  au  point  île  tapiiferic. 
Lat.  Fxtmplur. 

••  Dechado.  Se  prend  au  fii^nre 
pour  modèle  de  vertu  & de  perfec- 
tion. Lat.  Firtutum  txrm^vr. 

* DECIBLE,  od/.  Cro- 

yable. 

• DECIDERAS,//.  Eloquence, 
facilité  a bien  parler.  Lat.  Factui^ 

dt4  , iC. 

♦ DKCIDERO,  RA,  aij.  w.  ^ /. 
ModcRc,  raifounablc , feufé,  ce*  L. 
Dtems,  Or*xviï , f. 

DECIDIK,  t>.  a.  Décider,  réPou- 
dre,  terminer,  vuider,  juger.  Lat. 
i)icidtre. 

DECIDIDO  , VK  t p.p.  du  verbe 
DiciMr.  Décidé , ée.  Lat.  Decijits , 
ù , uni, 

DECISO,  SA,  p.  p.  du  verbe  De- 
tUir.  Le  même  que  Decidido. 

* DECIDOR,  RA,/,  w./.  Elo. 
uent,  ente,  qui  parle  avec  grâces 
lêgiace.  Lat.  Hamo/ucundas. 

DLXIEMBHE.  V.  Duieuihre. 

DECIMA,//.  Diaaiti,  ouvrage 
de  poefic  compofé  de  dix  vers.  Lat. 
Mcirunt  dmii  ce«//*wj  vojtbus. 

DECIMAL,  aJj.  d'une  trnu.  Déci- 
mal, le,  qui  appartient  au  nombre 
de  dix,  Lat.  Denuriui , a , um. 

• Décimal.  Décimal,  qui  regar- 
de les  dîmes.  Lat.  Dccwtutnus , a,  um. 

DECIMO  , M A , «ij.  w.  £jf/.  D;. 
xicme  , une  dixiéme  partie.  Lat.  Ve- 
cimus , a « um. 

**  Décima.  Une  des  dix  parties 
dans  Icfqucllcs  on  lUvUe  un  tout  de 
quelque  erpêce  qu'il  puilTc  être.  On 
remployé  comme  fubftantif  pour  dé- 
Cçner  la  dirae  qu’on  paye  aux  gens 
d’Eglife.  l.at.  Decinu. 

DECIR,  V.  a.  Dire  , exprimer 
par  la  parole , avec  cnnnnifTaiice  ou 
intcUigence  de  ce  qu'on  dit  « en  quoi 
ec  mot  diffère  du  verbe  par- 

ler, qui  UC  cou&lle  qu'ü  pruferer  ou 
à articuler  des  mots , fans  fgavoii  ce 
qu'ils  lignifient , par  exemple,  le  per- 
roquet, la  pic,  la  grive  parlent, 
mais  ils  ne  difeut  point.  L.  OLire. 
£/>qui. 

* Decir,  ügnitie  aiilli  affurcr  , 
perruader , convaincre.  Lat.  AJirere, 
Sundere. 

Decir  , S’employc  fouvent  pour 
Unmar  ^ ou  Moinbrnr  ^ nomiiier  ou  ap- 
pellêr.  Lat.  Nomhare.  FtK^tre. 

Ex.  l/n  hoxubre  tj.-ie  fe  d/er  Juxt. 
Un  homme  qui  s*.i|>pelle  Jea  ». 

Decir,  üguitie  aulü  convenir, 
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s'accorder,  fe  rapporter,  être  con- 
forme. Lat.  Convtmxt.  Ct  'fetUirt. 

• Decir.  Se  prend  a^lfi  pfu»r 
difeourir  en  publie , prêcher.  Lat.  D.- 
ctre  tld  pttitlicinn,  . 

• Decir.  Marquer.  Lat,  Sî^îjî- 
care.  Itdicare. 

Ex.  E/i.1  cedula  d:ce.  Ce  billet  mar- 
que telle  eiiofe. 

• Decir,  en  terme  de  pratique, 
fignifie,  déclarer  , dèpufer  en  juiticc. 
Lat.  l’eflifiLuri.  Da*<irurr. 

• Decir,  en  terme  de  jeu.  En- 
trer , venir  à louhait.  Lat,  Cti/it  ac- 
cidere. 

• Dscires,  au  pluriel  , plaintes, 
murmures  , detraélinns , médifaoccs. 
Lat.  l'um  rnweres,  uni. 

Decir  de  repente.  Faire  un  improm- 
ptu. Lit.  Cttrinina  Jûndcre  ex  teiu- 
pjre. 

Decir  de  wm  hafla  ciento.  Dire  une 
infinité  ^'injures  i un  autre,  rinliil- 
ter  en  face.  Lat.  Cenvietit  profeindere. 

• Decir  rl  fucho  , y UjoUutA.  Iii. 
jurieriin  homme  & lui  repnKrher  ou- 
vertement les  débuts.  Lut  L'ktistii.i- 
gere. 

DccirU  al  compiiitero.  Dire  à fon 
compagnon  la  bqon  dont  il  doit  jouer.  ' 
Lat.  CaUuJirem  adinauere, 

Decir  AWja.  Dire  la  MeflTc. 

Decir  mues.  Dire  non , refufer  ce 
qu'on  nous  demande.  Lit.  Verurgare. 

Decir  pares  o nones.  Jouer  à pair 
ou  non.  Lit.  Ludere  parimpar. 

Xkeir  por  decir.  Parler  pour  parler, 
ne  rien  dire  qui  vaille.  Lat.  d^id^id 
in  buccam  venerit  rjutire. 

• * Decirfeh  de  Alijiis , è aiU  fe  le> 
diran  de  Aîijfas.  Figons  de  parler  iro- 
niques dont  on  fe  fert  pour  s’cxculcr 
de  ne  point  payer  ce  qu'on  doit,  ou 
de  reconnoitre  un  bienfait. 

Decirfe  los  nombres  de  Us  fitjhu , à 
deUs  Pafiuas.  Se  dire  réciproquement 
des  injures,  fe  reprocher  fes  defauts 
en  face.  Lat.  Conviens  fe/i  mutuo  proj- 
cm.lere. 

Decir  tixrretas.  S’opiniâtrer  dans  fon 
fentiment  fam  vouloir  eiitcn.irc  rai- 
fon.  L.it.  Objirmato  tinimo  in  faUen- 
tU  prrji/irre. 

Decir  y hucer.  Dire  & faire,  phrafe 
vulgaire  pour  exprimer  la  promptitu- 
de avec  laquelle  on  Kiit  une  choie.  Lat. 
Dscimu  ftciuns  pru/iurr. 

••  DigiVt^tfue  de  Di-JS  dixeron.ti  dexar 
dfcir  , que  de  Dios  dixrrwu  Si  l'on  a 
dit  du  mil  de  Dieu , on  peut  bien  en 
dire  de  nous. 

DIGJ,  DIGO.  Intcrjcélion  dont 
on  fe  l'ert  pour  r.i|ipcllcr  quelqu’un  qui 
ne  fait  que  de  nous  quitter,  & qui 
lignifie  VencR  ici,  revenez,  dites  , 
dites  , éc-nitez.  Lat.  Jleto  ! Iteus  tu  ! 

• DIZ  JUE.  Cuntra^lion  des  mots 
Dice'tqut,  qu'on  cm^>loyc  fouvent  pour 
abréger,  iUdil'cnt  que.  Lat.  Aluat. 
D:ciL.U 
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IJa'lvr  mucho  y dreir  naâo.  Parler 
I caucd^p  pour  ne  rien  dire  qui  vaille. 
Lat.  l'e'.'on  hutiiiifr  ij'undere. 

.Vtf  decir  ejia  êetu  e>  mi.t.  Souffrir 
ivcc  p.it*cnce  & fam  le  plaindre  Ict 
coiitretems  qui  nous  arrivent.  Lat. 
Fref  o ore  fihmtatj'ctrt. 

••  No  decir  mulo  ni  bueno.  V.  Duem. 
N-deeirun(tC(i/apor  otra.  Ne  point 
mentir.  l.at.  Krw  , prout  r/i,  psüiaqui. 

No  hüi  miu  que  decir.  Un  ne  peut 
rien  dire  dc*pliis.  Lat.  NibUfupradici 
potrp. 

No  fuher  decir  de  no.  Ne  fij'RVoîr 
point  refufer.  Lat.  fetenSihus  luns  paji 
Jenegart. 

Na  ttnrr  que  decir.  Ne  fçavoir  que 
dire.  Lat. 

For  mejor  tUiir.  Pour  mieux  dire, 
J^ue  dice  ujied  i (^ue  dites-vous  î 
Ne  diso  ufled  nada.  Ne  dites  rien. 
jQ/se  h%i  dicho  uUed  ? jQtie  dixô  ujied  ? 
Q^j’av  ez  - vous  dit  ? 

No  dixe  nadu  , ho  be  diebo  nada.  Je 
n'ai  rien  dit. 

Decir  U huena  ventstru.  Dire  la  bon* 
ne  avanturc. 

Decir  bien  o mal  de  (tlgum.  Dire  dn 
bien  ou  du  mal  de  quelqu’un. 

Decir  alguna  cofa  Con  ahwco.  Dire 
quelque  chofe  avec  allurance. 

j}le  dixo  con  akinco  que  mentia.  11 
I me  dit  avec  alTiirance  que  je  mentoit. 

I For  mas  que  diga  no  we  crèeru» 

, J'ai  beau  dire  , il  ne  me  croira  pas. 

I For  mus  que  s^/led  diga.  Vous  avez 
beau  dire. 

i J/alUr  que  decir.  Trouver  a redire. 

[ DlCHO,  CHA,  p.p.  du  V.  Decir 
dans  Tes  acc>*ptions.  Dit , itc.  Lat. 
Dicius , a , um. 

DECISION,//.  Dèctfion,  rèfo- 
lution  , avis  qii'oii  donne  lur  une  chu- 
fe  douteufe.  Lat.  Decjto  , onis. 

Decision.  Dèciuou,  reatcace  ren- 
due par  un  tribunal,  ou  par  une  Cour 
Souveraine.  Lat.  Deeretum  , i. 

Décision.  Sc  prend  aulTi  pour 
dirpofuion  ou  établiircmcut.  Lat.  Sla» 

' tutwn , f. 

**  Decijion  de  Rctn  ç SrlaL  Sentence 
rendue  à Rome  au  tribunal  de  la  Ro- 
te, de  laquelle  on  ne  peut  point  ap- 
peller.  l.at.  Sticrie  Fotai  deci/so. 

• DECISiVAMEVrE,  «Jv.  Dé- 

eifivemem  , d'une  fagon  dedüvc.  Lat. 
Dccretorsl.  * 

n^CLSlVO,  VA,  adj.  m.  Pjf  f.  Dé- 
cilii,àvtf,  qui  décidé.  Lat.  Décréta- 
tius , a , um.  • 

Foto  decijivo.  Voix  dècifive.  • 

• DECIbURIÜ,  RIA  , adj.  vt.  Êf 
/.  Le  même  que  DdiJivo.  OU  un 
terme  de  pratique. 

^ ÜECLAMACIÜN, //.  Déclama* 
ition,  difcuurs  prononcé  en  public. Lat. 

‘ Oratio , omis. 

I Dhci.amaCION.  Se  prend  anlH 
Ipour  «loge,  louange,  panégyrique. 
Lat.  EticomiuMi  t ii. 

DECLA* 
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MCLAMADOR,  / m.  IWcIsrts- 

ttttr , orateur,  celui  qui  déclaoic> 
Lat.  Orixtfif , orii. 

DECLAMAR,  v.  ».  Déclamer,  ré- 
citer en  public  & d'un  ton  d'orateur, 
liât.  Dict\e.  Orare. 

DECLAMATORIO,  *IA,  adi.m, 
Êf  f.  Dfclamatoîre , qui  appartient  h 
U déclamation.  Lat.  (hatoHut^  a,  um. 

DECLAR.ACION,  /.  /.  Déclara- 
tion, explication,  interprétation, cclair- 
cilfetnent  d’uns  chofe  donteufe , diffi- 
cile, ou  qu'on  ignore.  Lat.  Dce^irn- 

t4o , oitit. 

Decla&acion.  Déclaration , ex- 
poGtion , commentaire,  interpréta- 
tion d'un  paflàge  difficile.  Lat.  Èxph- 
natjo.  • 

Declaracion.T.iIc  PntiqUC.Dé- 
claration , dcpofition  de«  témoins  , 
confcflîon,  témoignage.  Lit,  Tffiimo- 

ninfti , ii. 

DECLARADAMENTE,  adv.  Ou- 
▼erteroent,  clairement,  d’une  ma- 
nière manifefte.  Lat.  Aferti.  Ciarè. 

DECLARADOR  ,/ w.  Interprète, 
qui  dcclare  , qui  explique , qui  mani- 
kRc  ee  qui  eft  obfcnr.  Lat.  Inter- 

fftt^  Hf. 

DECLARAR,  r.  «.  Déclarer,  ma- 
nifcRcr , faire  connoitre.  Lat.  De- 

citrare. 

DKCLAtAK.  Expofer,  expliquer, 
éclaircir  , interpréter  ce  qui  eft  ohf-  | 
cur  & embrouillé,  l.at.  Erponere. 

Declaiae.  T.  de  Pratique.  De- i 
terminer,  décerner,  juger,  régler, 
arrêter,  ordonner,  décider  , flatuer  , 
commettre,  refoUdre  , dépofer  , té- 
moigner, porter  témoignage.  Lat.J>«- 
turrt.  Dfcrmne.  Tejlari.  TejHfcari, 
Teliimonititn  dieere, 

DtCf.ARARSE.  Se  déclarer  pour 
quelqu'un,  prendre  Ton  parti.  Lat. 
Partes  alicirt'us/u/ciprrf. 

D^claretr  ti ^tteira.  Déclarer  la  guer- 
re. l.at.  Bellsitn  indierre. 

Dcclarar/e  à aiguna  perfor:*.  S'ou- 
vrir à Quelqu’un,  lui  communiquer 
fes  penlees.  Lat.  Arcana  committtre. 

DecUtrar  fit  corozets  ^ ofu  pecho.  Ou- 
vrir fon  cûriir , dire  ouvertement  ce 
qu'on  a deflTcin  de  faire. 

DECLARANTE,  p.  «.dur.  De- 
ehrar.  Déclarant,  qui  déclare,  & 
proprement  témoin  , en  terme  de 
pratique»  Lat.  Tejiii.  Tejiimomuin 
dscens. 

DECT.ARADO,  da  , p.  p.  du  r. 
Dtck:  >xr  dans  \'e%  acceptions.  Déclaré, 
ce.  Lat.  Decinratus  ^ a,  »m. 

• DECL.ARATiVA, //  T.  peu 
«fité.  Faril'tc  à «'expliquer  Si  à s'é- 
noncer. Lit. 

DLCLAKATÜRIO , bia,  aii.m. 
^ /.  Déclaratoire,  aclc,  ou  claufe 
qui  déclare  & explique  ce  qu'on  n'eu- 
tenJoit  pas.  Lat.  Dt<iaraiurnu^  e,  ion. 

DECLINABLE  , <tdj,  d'une  term. 
Qui  déchoit  ou  qui  paochc  ver«  fa  lin. 
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Ce  mot  eft  peu  uGté  dans  ce  fens. 
Lat.  Decünahslis. 

DECLiNAnr.E.  T.  de  Grammaire. 
Déclinable,  qui  peut fe décliner.  Lat. 
Z)fr//»«W//r , e. 

DECLIN\ACION, /./.  Penchant, 
pente,  déclin,  chute,  décadence  , 
mine.  Lat.  DecUtûtas , atis. 

Drclinacion,  au  figuré,  Déca- 
dence. 

Dkcijnacion.  T.  de  Grammaire. 
D'-'cIinaifun , iiiHcxion  des  n <ms  fuî- 
rant  leurs  divers  cas.  Lat.  Deelmatie. 

Decmnaciom.  T.  d'AUronomic. 
Déclinaifon,  c’eftréloignement  d’im 
AlHc  de  l’Equateur  vers  l'un  & l’au- 
tre Pôle.  Lat.  Dedimitio. 

Declïn  ACION  , CD  terme  de  Gno- 
monique,  Drtiinaifon,  c'dt  le  nom- 
bre de  degrés  dont  une  muraille  dé- 
cline vers  l’Orient , le  Couchant,  le 
Septentrion,  ou  le  .Midi.  L.Dt^Uitath. 

Declinacîon  de  la  Aguja. 
Voyca  l’ariaeion. 

” Kofahe  Us  DecUntscùmes.  On  dit , 
pour  marquer  rignorancc  extrême 
d'un  homme,  qu'il  ignore  jufqu'aux 
Dèclinaifons. 

DECLINANTE,  «d».  Terme  de 
Gnomonique  , fc  dit  d'un  mur  qui 
décline , ou  qui  a de  la  déclinaifon. 
Lat.  Dedinam. 

DECLIN .AR , V.  ».  Décliner , pan- 
cher  plus  d’un  côte  que  de  l'autre. 
Lat.  Decünare. 

Declinak.  Décliner,  déchoir  , 
pam  hcr  vers  fa  fin.  Lat.  Laho/cere. 

Deci.inab,  au  figuré,  le  prend 
pour  baifler.  Lat.  Dccedere. 

Déclinai,  au  figuré.  Dégéné- 
rer, s’ahatardir.  Lat.  Dcgenerare. 

Declinar.  Ter.  de  Grammaire. 
Décliner  , varier  un  nom  par  tous 
fci  cas.  Lat.  Dedimre. 

Dlclinar  la  CALENTI’RA. 
Etre  fur  fon  déclin , en  parlajit  de  U 
fievre.  Lat.  fehrem  rr»j/tfrrf. 

Declinar  jl’kisdicion.  DécH. 

I ner  une  jurirdiâiun , ne  vouloir  pas 
j la  reconnoitre.  Lat.  Jitrij'dicliontm 
' ieclinare. 

Ko  dtdsnar  d la  ditflra  , ni  à la 
Ji'  jtftra.  Aller  fon  droit  chemin  , fans 
s'écarter  ni  à droite  ni  à gauche.  Lat. 
AHquo  redà  fergere. 

DECLINADO,  da  , p.  p.  du  verbe 
Declinar  dans  toutes  fes  acceptions. 
Décliné,  éc.  Lat.  Dcdjnatus  ^ «,  um. 

DECLIN.ATORIA,/./.  Terme  de 
pratique.  Déclinatoire , requête  par 
laquelle  nn  denunde  la  liberté  de  pou- 
voir décliner  une  Jurtfdkltoii , dr- 
maade  en  renvoi.  Lat.  Petitio  feruw 
dejermts. 

• DECLINATORIO,/ w.  Décli- 
natoire , inltrumcr.t  qui  fert  à trou- 
ver la  déclinaifun  d’un  mur. 

• DEU.IVE6  LEU  [VIO,/ w. 
Pcnchtnt,  pente,  terrain  qui  va  en 
penchant.  Lat.  Clivus , j. 
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DECOCCTON , / f,  Coéllon , Tac 
tion  de  cuire  ou  de  faire  cuire.  C« 
mot  fc  dit  pour  l'ordinaire  de  la  di- 
gefiion  qui  fc  fait  dans  l’cftomac.  LaE 
Coclio , anis. 

• DECOiMIEKZO,  adt*.  Le  même 
qtic  Defde  luegoy  al  principh.  Le  pre- 
mier n’eil  plus  ufité. 

DECOR.AR  , V.  a.  Di'cnrcr , omer, 
parer,  embellir.  Lat.  Dec\/rare,  Or» 
«are. 

Décor  AR,  fignifieaufTi  illufirer, 
ennoblir , honorer.  Lat.  Ornare.  il» 
luflrare. 

D»-cnRAR.  Apprendre  par  coeur. 
Lat.  writrr  difeere. 

DE*  O'  ADO , DA  , p.  p.  du  verbe 
Decarm  .ns  fes  acceptions.  Décoré  • 
ce.  L:it.  Decoratus  , a , um. 

DECORO,/  m.  Honneur , rcTpcft, 
egard  qu’on  doit  à une  perfmine  di- 
tlmguéc  par  fa  «ainanec  & par  le 
polie  qu'elle  occupe-  Lat.  Decus,  eris- 

Oecoxo,  fignifie  aulfi  circonfpe- 
élion , gravité  , retenue , franchife. 
Lat.  Diiinitas  , atis. 

Decoro,  fignifie  encore  pudeur, 
honnêteté,  modcftic.  Lat. /‘niinvrif. 

Dlcoro,  le  prend  auflî  iKMir  hon- 
neur , cllitnc.  Lat  DtC(,rusn , /. 

• DECOROSAMEKTE,  adv.  Dé- 
cemment, avecrefpcél,  cllime,  révé- 
rence & bienféancc.  Lat.  Decenter, 

• DECOROSO  , SA  , «d/.  m.  Sîf  /. 
Décent,  te,  convenable,  bieufrant» 
te,  hoiuiêtr.  Lat.  Dccem.  Dccovus^ 
a , um. 

• DECREMENTO,/  m.  Dimi- 
nutioii , déj>éri(rcmciit , détérioration, 
déchet , déclin , perte.  Lat.  Itnssnnu» 
tio , onis. 

• DECREPÏTAR,  x\a.  Terme  Je 
Chymic.  Dccrépîtcr  , faire  fccherdu 
Tel  au  feu  jufqu'â  ce  qu’il  pette.  Lat. 
Ipne  aliquid  exjkcare  ^ excoauere, 

• DF.CREPITADO  , da  , p.  p.  dn 
verbe  Deerrpitar.  Décrépite,  éc,  L. 
Igné  txccGus , «,  utss. 

• DECREPITO  , T A , adj.  m.  ^ f. 
Décrépit,  le  , extrêmement  vieux.  U- 
Decrcfitus , « , um. 

**  DeCREPITD.  Décrépit,  on  ap- 
pelle encore  ainfi  au  figuré  les  cho- 
ies infcnübles  qui  font  extrêmement 
vieilles. 

DECREPITUD,//)  Decrépitude, 
âge  décrépit.  L.  Extrema/enedusylis, 

DECRETAL,//  Décrétale,  lettre 
par  laquelle  le  Pape  refont  le  doute 
fur  lequel  on  l'a  conlulté  , oii  par  lui- 
même,  ou  de  l’avis  des  Cardinaux. 
Lat.  Decrrtalif  epiJlcU  , if. 

Decrltal,  adj.  d'tw  Urnt.  Qui 
app.irticnt  aux  Décreiaits,  ou  décifions 
dcî.  Souverains  Pontifes.  Lat.  Dure» 
talif , f. 

DECRETALES.  Décrétales,  on  ap- 
l>cllc  aiitfi  un  ouvrage  qui  contient 
les  refertts  ou  Icsdvcifions  des  Sou- 
verains Pontifes.  Lat.  Deo'ctaUi.  /mk, 
Ccc  3 DLCKE- 
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’ DECRETAtlSTA , / w.  T.  peu 
iifitc.  Cnmiwfitcur , cxpnfitcur,  in- 
terprète des  Di'crètiles.  Lat.  Ûicrcta- 
lium  interprn , th. 

• DKC'RFTAR , T',  a.  Décréter»  de- 
eider»  ilétemimcr  » réfoudre  » délibé- 
rer » jti;;cr , décider  » fclon  le  poti- 
Toir  qu‘on  a de  le  foire.  Lat.  Dterr- 
mrre. 

Decketai.  Signifie auflj,  mettre 
en  décret  en  exécution. 

DECRETADO,  da,  f.  f.  du  v. 
Ihcretar  dans  fc$  acceptions.  Décerné, 
de.  Lat.  Dfcretus.  Statutui , a , wm.  , 

• DECRETISTA,y:m.  Ter.  peu 
ufité.  ProFelTeur  ou  expofitcur  du  Ir 
vre  ou  volume , qu'on  appelle  décret 
dans  le  droit  canon.  Lat.  Dccreti  in- 
Ptrfrts , ti§. 

DECRETO , /.  m.  Décret , ordon- 
nance f déclaration  » arrêt  , coniFitu- 
tion  , réfoliition  » fentiment,  opinion» 
dogme  y maxime  » fcntcnce.  Lat.  De- 
fretum , i. 

••  Decreto.  Ordre  du  Roi»  fiçné 
par  fa  Maiefté  & envoyé  à la  Sécretai- 
lic  des  dépêches  , pour  faire  fqavoir 
fes  rcfolutions  aux  Tribunaux  y aux 
Chefs  des  maifons  Royales,  & il  quel- 
ques Miniftres.  L.Frincipis  rti/'cripttfm. 

• Decre ro.On  appelle  encore  .ainfi 
dans  un  fens  plus  étendu  tout  ordre 
ou  toute  détermination  du  Roi  en  foit 
de  Jufiiee , de  grâce  ou  de  Gouverne- 
ment. Lat.  Decretum,  i. 

• Decreto.  T.  de  Droit.  Décret, 

Canon , c'eft  ta  conRîtution  , ou  t'é- 
tablilTement  forme  ou 

preferit  fur  l'avis  des  Cardinaux,  de 
Ion  propre  mouvement  • & fans  en 
être  requis.  Lat.  Decretum  Feniifi- 

ù 

Decreto.  T.  de  Palais.  Decret. 
Decreto.  Se  prend  quelquefois 
pour  fuiPrage » avis»  opinion,  con- 
îeil.  Lat.  ^ifragimn  , iV. 

Decreto. On  appelle  ainfi  le  corps 
du  droit  Canon  compilé  par  Gratieis. 
Lat.  Decretum  F<mtif.:iian. 

• Decretoi  dt  c>ucù'n.  On  appelle 
ainfi  les  réponfes  qu'on  foit  dans  les 
Sécrétairics  aux  mémoires  &aux  re- 
quêtes qu'on  a préfentées , fans  en 
rendre  compte  ni  au  Roi,  ni  aux 
Tribunaux , ni  aux  Juges  5 le  ftilc 
& la  coutume  étant  d'y  répondre  ainfi, 
parce  que  la  mturc  & l’elTencc  de 
C'js  fortes  de  mémoires  ne  requièrent 
point  de  formalité.  Lat.  Formutaria 

comrmt’tiora  re/criptii, 

• DECRETORIO,  ria,  adj.  nt. 

^ f.  Terme  dont  les  Médecins  fc 
fervent  pour  deiigner  les  jours  dans 
lefqueU  on  peut  juger  d'une  maladie. 
Lat.  D^cretariui  , a , inn, 

• DECUBI  ro , / w.  r.  de  Méde- 
elnc.  Tranfport  de  la  matière  morbi- 
fique d'une  partie  du  cor(>s  dans  une 
autre,  lequel  occafioiine  de  nouveaux 
aecidens.  Lat.  Uravedo^  inis. 
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* DECUCION , //.  te  même  qne 
DecKchn  ou  Vuch»UiU«.  Le  premier 
ii’cft  plus  iifité. 

• DECUMANA,  y:  ^ La  Chofe 
qui  tient  le  dixiéme  rang  dans  l'or- 
dre des  nombres,  & qui  » fiiiv.int  !c« 
ubfcrvations  qu'on  a faites  » cil  ordi- 
nairement plus  grande  que  les  autres. 
Par  exemple , on  a remarqué  que  dans 
une  tempête  la  dixième  vague  eft 
plus  forte  & plus  dangereiifc  que  les 
autres.  .Lat.  Decumanay  te. 

• DECIJRIA,//.  Décurie:  c'é 
toit  dans  la  milice  Romaine  une  trou, 
pe  de  dix  Cavaliers.  Lat.  Decuria , ee. 

Decuria.  Décurie  , on  appelle 
ainfi  dans  les  Collèges  un  nombre  de 
dix  écoliers  fubordonnés  à un. 

♦ DECÜRI.ATOr/  m.  T.  d'Eco- 
le.  Celui  qui  cft  afitâé  dans  les  col- 
lèges à une  décurie  pour  prendre 
Icqon. 

• DECURION  , f.  m.  Decurion  , 
Dizenier  , Chef  d'une  décurie , tant 
dans  la  milice  Romaine,  que  dans 
le  collège.  Lat.  Dreurio , otiii. 

Decurion.  Décurion»  c'étuit  dans 
les  Colonies  Romaines  une  certaine 
dignité  à peu  prés  fcmblable  h celle 
de  Conful. 

* Decurion.  On  appelle  ainfi  dans 
les  collèges  un  écolier  prépofé  pour 
donner  leqon  à dix  autres  écoliers 
qui  lut  font  fubordonnés. 

**  Decurion  de  Decuriones. 
Ecolier  prepofé  pour  veiller  fur  les 
études  des  autres  décurions.  Lat.  Dr- 
curienwn  exaéhr , cris, 

’ DECURSAS,  /./.  .Arrerages  de 
cens.  C'cll  un  terme  de  la  Province 
de  Rioj.t.  Lit.  Ctnfutim  Ÿ^oventus^ùi. 

* DECÜRSO,/w.  Cours,  écou- 
lement» continuation  ou  fuccclfion 
de  tems  ou  de  mouvement  Lat  Cur- 

fus  , IM. 

* DëDADA  , //  Ce  qu'on  prend 
avec  le  doigt  pour  goûter  quelque 
chofe.  Lat.  Intiniius , ttt. 

* Deoaoa.  Triglyphe  , efpécc 
d’ornement  aifeifté  à l'ordre  Dorique. 

DEDAL»/  m.  Dé  pour  coudre. 
Lat.  Di^itnle  % is. 

Dedal.  Ooigticr  de  toile»  de  cuir 
ou  de  chamois  dont  les  moilTonncurs 
fc  fen'cnt  pour  ne  point  fe  blvlTer. 
Lat.  Dif^itnk. 

Dedal.  On  appelle  .linfi  par  com- 
paraifon  un  petit  verre  ou  une  petite 
talTe  pour  boire.  Lat.  FatetU , te. 

Bever  per  dfdcüts.  Boire  dans  de 
petits  verres  on  ilans  de  petites  taffes. 

DKDALISSIMU  » fuperL  de  DtdaL 
T.  bazardé.  Gros  dé  pour  coudre. 

• DEDICACION,/./.  Dedkace. 
confécration  d'une  Eglife , d’une  Cha- 
pelle, ddlinatton,  application»  con- 
feeration  d'une  chofe  à Dieu  , à la 
Vierge,  aux  Saints»  ou  à tel  atrtre 
ufoge  » quoique  proüiuic.  Lat  Dree- 
th  f ç»ù. 
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* DEDICAR , V.  a.  Dédier , defU* 
ncr,  appitquir,  coiiraercr  une  chofe 
à Dieu  , à la  Vierge,  aux  Saints»  ou 
À d'autres  iifagea»  quoi  que  profones. 
Lat.  Dicarr. 

Deoicar.  Dédier,  addrelTer  us 
livre  à quelqu'un. 

Dfditiiiyr  a alfiana  co/o.  Se  dédier, 
s'attacher  avec  loin  il  quelque  chofe. 
Lat  ^Uci4i  rei  a*iimum  inttndere, 
Dedicttrje  à Diot.  Se  confacrer  à 
Dieu,  renoncer  au  monde,  & em- 
hralfcr  l’etat  Religieux.  Lat.  i'r  Dro 
d/V«rf. 

DEDICANTE»  p.  a.  duv.  DrJicoi* 
d.ins  fes  acceptions.  Dédiant. 
ilcdicixi. 

DEDICADO,  DA,  p.p.  Dédié»  ée.  L. 
D.catus  f Devotui.  Addiiius,  a»  um. 

DEDiCATORIA  , f.  f\  Lettre  , 
epitre  dcdicatoire.  Lat  Epijiok  mtn*- 
cupatnria. 

* DEDIGNAR,  v.a.  Dédaigner, 
méprifer,  ne  point  foire  de  cas,  re- 
jetter,  regarder  avec  mépris  quelque 
cbûfe.  I.at.  Dedigttari.  FujUdire. 

ÜËDIGNARSE , V.  r.  Dédaigner 
de  parler , de  foire  , de  dire  ce  qu'on, 
nous  demande.  Lat  Drdipuaei. 

* OEOIL  t /.  m.  Le  même  que 
DeddL 

* Dedh..  Doi^tier  de  peau  ou  de 
cuir  dont  les  moiflonneurs  & certains 
ouvriers  fe  fervent , pour  ne  point  fc 
bldlcr  en  travaillant 

Dedil,  en  jargon.  Une  bagtte, 

I un  anneau.  Lat.  Annuhts , 1. 

DEDII.LO,  f.  m.  dim.  de  Dedo* 
Petit  doigt  Lat.  Disitulüi , L 

* Refr.  Qmndo  te  dieren  ei  aniUù , 
pû>t  el  dediüo.  Ce  Proverbe  nous  en- 
icigne  à profiter  de  l'occafion , & à 
ne  point  la  laiiTcr  cchapcr. 

* Refr.  Si  fe  perdieron  bs  anilht  ^ 
afjtti  qurdaron  bs  dtiilhs.  Ce  Proverbe 
fignifie  que  lorfqu'on  cfl  ntVez  heu- 
reux pour  faitver  le  principal , on  doit 
peu  fe  mettre  en  peine  de  la  perte  de 
l'accelfuire. 

DEDO  » f.  m.  Doigt , une  des  vingt 
parties  intégrantes  du  corps,  qui»  com- 
me autant  de  branches  , fortent  da 
tronc,  cinq  à chaque  main  & à cha- 
que pied  , & qui  différent  entre  cllcf 
|)ar  leur  longueur  & par  leur  groL 
leur.  Lat.  ûij^tui , $. 

Deou.  Doigt,  mefure  quivaiitU 
quar.inte • httitiéme  partie  delà  Var( 
Cafiillanc,  ou  environ  un  pouce. 

Dedo.  Doigt,  fe  prend  auffi  pouf 
une  petite  partie  de  quelque  chofe.Lat. 
Frufium. 

Dkoo  anular.  Le  doigt  annulai- 
re , c'cit  le  quatrième  doigt  de  la  main. 
Lat.  Oij(itNf  annub^ii. 

Dedo  de  en  ?aedio.  Le  doigt  du 
milieu.  Lat.  Di^itus  médius. 

Dedo  indice.  Le  doigt  index, 
le  fécond  après  le  pouce.  Lu.  7n- 
dex  , içis. 
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Dcdo  ftHurc^uK.  L«  pcKtdoiç(«  I 

qui  eft  le  cin<|uiemc  de  U main,  ainPi  : 
appelle  parce  qu’il  eft  le  plus  petit  & 
le  plus  foible.  Lat.  Di^itus  minimuf. 

Deoo  PULGAt.  Le  ponce,  le  pre- 
iHer  & le  phi«  gros  des  doigts  de  la 
main.  I.at.  P^llcx , icis. 

Alzar  fl  decL).  Lever  le  doigt , pro* 
mettre  d’accomplir  ce  qu’on  avance, 
lait.  Dteùnm  toUrre. 

Contarj^  Us  drdtfi. Compter  avec  les 
doigts  julqu’à  dix.  Lit.  Computare  di- 
gitis. 

Dur  un  df<U  de  la  mane  fer  a^o. 
Donner  un  doigt  de  la  main  pour  une 
ràofc,  exprefllon  qui  mart|t!e  le  dé- 
fir  qu’on  a de  l’avoir.  Lat.  Aliquid 

éefersre. 

**  Decir  aUo  dosdfiiesdeh  creJa.Ex^ 
preflion  vulgaire  , qui  fignifie  qu'on 
a dit  librement  Sc  en  termes  clairs  h 
une  perfonne  une  chofe  qui  la  lait 
rongir.  Lat.  Audaciter  im  autemfcvm^ 
wtata  alicui  fst^illure. 

•*Derr/itir  con  un  deda  à olf^una  ferfo^ 
na.  Jetter  une  perfonne  par  terre  avec 
le  doigt.  Expreflion  vulgaire  dont  on 
le  fert  pour  exprimer  la  force  d’une 
peribnne  & ta  foIblcITc  d'une  autre. 
Lnt.  AttaÜu  ad  terrant  aliquem 
mÜidcre. 

dedo  de  Bios.  Le  doigt  de  Dieu. 
ExpreOion  dont  on  fc  fert  pour  mar« 
«lier  la  toiitc-puiüance  de  Dieu.  Lat. 
3)^tus  Dei, 

El  dedo  malo.  Le  doigt  malade.  On 
«ppeUe  ainlî  celui  qui  cil  tombé  dans 
ladifgrace,  8c  à qui  tout  le  monde 
}ette  la  pierre.  Lat.  lût  inquetn  om- 
eut  o^endunt. 

Eitàr  dot  dedos  de  executar  ù dteir 
adgunit  cofa.  Etre  fur  le  point  de  dire 
on  de  faire  une  chofe.  Lat.  Ab  aü^ 
q«<?  re  minimum  ejfè. 

Ganar  à dedos.  ExprcHIon  qui  m.‘ir> 
que  la  difHcuité  qu'on  a eue  d'obte- 
air  ce  qu’on  dcTiroit.  Lat.  A/agmt  co^  | 
mamimbuj  ac  lahoribtu  quidvit  coJitfa~ 
rare. 

JJenar  à uno  Li  cara  dt  dedos.  Don> 
ner  un  foufflet  à quelqu'un.  Lat.  Pal- 
mis  aliquem  rtrdrre. 

Alamarje  el  drdo.  Sc  dit  d'un  hom« 
me  lîmplc  8c  idiot,  par  allufiün  à 
l'habitude  qu'ont  ces  fortes  de  gens 
de  tenir  fans  cclTc  leur  doigt  dam  la 
bouche.  Lat.  Stultorum  more  di%i~ 
tum  Jîhi  exu^ert. 

Altdir  à dftios.  Mcfiircr  une  chofe 
doigt  à doigt  • la  mdiucr  ferupu- 
leulcmcnt.  Lat.  Alrtiri  dUsiit. 

AUter  et  dedo  en  Lt  hoca.  Expref. 
fton  dont  on  fc  fert  pour  dire  qu’un 
homme  ii’eH  pas  auflî  fot  qu'on  le 
penfe. 

Ex.  Le  tientn  for  hobo , fries  Use- 
ianle  et  dedo  en  ùt  hoca.  On  le  prend 
pour  un  fot,  qu'on  lui  mette  le  doigt 
dans  la  bo:ic)ic , on  verra  s’il  f^ait 
mordre  ou  non. 
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A/eter  ht  dedos.  ExprefTion  qnf  mar« 
inc  l'adrclTe  qu'un  homme  a eue  de 
içavoir  une  choie  qu’on  vouloit  lui  ca> 
cher. 

Afetrr  loi  dedos  for  los  ojos.  Trom- 
per quelqu’un  , lui  faire  croire  ce  qui 
n’eftpas.  Lat. /’fu*wM*/»ï4'cre. 

ALrderfe  Us  dedos.  Se  mordre  les 
doigts,  enrager.  Lat.  Digitot Jïbi fra^ 
rodrre. 

S'o  diferrfar  un  dedo.  Se  dit  d’une 
chofe  qni  cil  faite  avec  toute  l'cxac- 
titude  8c  tout  le  foin  poiïiblc.  Lat.  Di. 
gitnn  rraw/t'fr/iiw  non  dijcfrfare. 

Poner  d uno  cinco  dedas  en  la  cara. 
Appliquer  fes  cinq  doigts  fur  le  vi- 
(âge  de  quelqu'un,  lui  donner  un  fouF- 
flet  avec  i.i  maiu  ouverte.  Lat.  Ala- 
f.tm  alicui  imfingfre. 

Poner  bien  ùs  dttles  en  el  infirumen-^ 
l9t  Jouer  parfaitement  d’im  inflru- 
ment.  Lat  Scitè  digitos  afUtre  ivjlru. 
mento. 

Paner  el  dedo  en  la  hoca.  Faire  figne 
qu’on  fc  taife.  Lat.  Comfrrja  digho 
jilentium  hnferate. 

Poner  et  dedo  en  Ut  fre/nte.  Menacer. 
Lat.  Digitojronti  admoto  tttinari. 

Seiiaiarle  cor*  fi  dedo.  Montrer  quel- 
qu’un au  doigt.  hal.AIoitjlrart  aiiqttem 
digsto. 

Tener  cinco  dedos  en  la  mano.  Va- 
loir autant  qu’un  autre , ne  lui  céder 
en  rien.  Lat.  Alicui  farem  efe. 

’Pener  m.%los  dedos  far  a organifia.  N’é- 
tre  point  propre  pour  une  proFdHon 
ou  pour  un  emploi.  Lac.  Aluneri  oheun-’ 
do  elfe  intfarem. 

Ttner  una  cofa  mtdûda  d dedos.  Avoir 
bien  confidéré  &c  mefuré  une  chofe. 

Chufar/e  los  dedos.  Sc  lécher  les 
doigts. 

Irft  alguna  cofa  entre  hs  dedos.  Se 
dit  de  ceux  qui  dinipcnt  leur  bien 
fans  économie , 8c  en  depenfes  inu- 
tiles. 

//ahlar  eon  el  dedo.  Parler  ou  com- 
mander avec  orgueil  ou  arrogance. 

• DEDLcaOK,//.  Dcduclioo, 
dériv.ition , origine , fuite,  conréquen- 
cc.  Lat.  Dedù/lio , or.is. 

DtoucClON.  DéduAton,  decomp. 
te , rabais.  Lat.  Detra^Ho , onit. 

••  DeduCCION.  T.  de  MuCque. 
PrC'greiiiun  naturelle  de  (ix  tons,  ut, 
rc  , mi , fa  , fol , la  , la , fol , fa , 
mi,  re,  ut,  tant  en  montant  qu'en 
defeendant  Lat  Afu/scnÜs  drduéiio. 

DEDUQK,  r.  a.  Déduire,  m^- 
rcr  une  chofe  d'une  autre.  Lat.  Dr- 
ducere.  • 

DEDUCiA.T.dc  Praiiqne.  Alléguer, 
citer,  expofer  un  fait  Lat  R.itionL 
hus  JUS  fmum  jlatuere. 

Deducih.  Terme  d’Arithmétique. 
Souür.iire,  retrancher.  Lat.  Dt  j'um. 
ma  dcducere  qtàdfiam, 

DEDUCIENTE,  p.o.duv.  Dedu- 
eir.  Dédiiifaut , qui  déduit  Lat.  Dr- 
\ducem. 
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DEDUCIDO,  DA,  f.p.  du verbo 
Deduefr  dans  fes  acceptions.  Déduit  * 
te.  Lat.  Deàuilus.  Exf<^ftus , o , vm* 
DEESA  , f,  f.  Décfi'c,  fiufTc  DU 
vinité  du  fexe  féminin.  Le  meme  que 
Diofa.  Le  premier  eft  hors  d'ufage. 
DEFALCAR.  \oyi‘2  Desfalcar 
DEFALCADO.  Vojcx  Desfakada. 
DEFALECER,  v.l  Le  mime  qui 

Dcsfall^-ccr. 

DEFAMAR,  v.  a.  Le  même  que 

D'J.ttHor. 

DEFAMADO  , DA , p.  f.  du  verbe 
Defamar.  Le  même  que  Disfamado. 

n r » ff  T.pcil  Ufité, 

DcFoaion  , abindonnement  de  parti, 
révolte.  Lat.  Defeilh^  otsis. 

* DEFECTIBLE,  adj.  [^wse  term. 
Qui  peut  manquer.  Lat  Defciiihilis.  e. 

; DEFECmo  , VA,  adj.  m. 
Défcéfticux , eufe , qui  a des  defauts. 
Lat.  l^itiefus , a , um. 

e imper- 

fection , vice  naturel,  dvfcâuoüté. 
Lat.  l^itium , ii. 

DEFEcro.  Faute,  défaut,  man- 
que dcfprit,  de  connoiftânee.  La4 
Dtftllut , ü$. 

DEFECTUOSAMENTE,  adv.  Dé- 
fcftucurcmcnt , d'une  manière  défec- 
tueufe.  imparftitement.  lait,  ritiofi. 

DEFECTUOSü , sa  , aij.  m.  /. 
Dvfcâiicux  , eufe , impartit,  te.  Lat 
Vitiofus  , a , um. 

* DEFENDEDERO,  »a,  «dy.  w. 

f.  Qui  eft  en  état  de  réfifter  & de  fc 
défendre.  I.at  Pr,eJ%diotutus.,a^  tan 
DEFENDEDOR.  Voyez  Dtfenfo^. 
DEFENDER  , v.  o.  Dcfeiidrc  , 
protéger,  garantir  , délivrer  uneper- 
loniic  d’un  danger  qui  le  menaçoit.  L. 
Defendtre. 

Depenoer.  Défendre,  foutenir 
une  opinion.  Lat.  Tueri. 

Defënder.  Dtfcndre,  aiTurer , 
affirmer  une  chofe,  Lat  Rtm  ajif 
mare. 


Depender.  Défendre,  prohiber, 
interdire  l’iilagc  de  quelque  chofe. 
Lat.  l^eUrt. 

Defender.  Défendre,  lignifie auC 
G plaider  pour  quelqu’un,  foutenir fii 
canfe.  Lat.  Dicere  fro  aliquo. 

Defender.  Sc  prend  auflj  pouf 
réfiftcr  , s'oppofer  à une  demande,  rc- 
jetter.  Lat.  Renuere.  Abnuere. 

Defntder  conclstjtones  o un  aéh,  Son- 
tenir  des  conelufious,  une  théfe.  Lat. 

Thefti  frofugnare. 

DEFEaNDlDüR,/^.  Le  même 
que  De  frf  or. 

DEFENDIENTE,  f.  o8f.  du  verbe 
Defender.  Défendant , qui  défend.  Lat 
Deftnfor , <>riV. 

DEKENDlDO,  DA,'p-P-  du  ver- 
be Defender  dans  fes  acceptions , Dé- 
fendu , lie.  Lat.  Defeufm , a , tan. 

**  Kflar  defenàido.  Etre  défendu  CU 
terme  de  fortification , fc  dit  ü'mi  ou- 
vrage qui  eft  défeudi)  d’uo  autre  à 
Ccc  I la 
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h portt^e  ihi  hifîl.  Lat.  Tvtvm  £?'w«- 
nitjrn  rjl?. 

•DEKKNDLMlEXm/w.  Dtfcn- 
le  , protc^iun  , appui , fouticn.  Lat. 

, oni}. 

• DEFKXECIMIEKTO,  / »«. 
T.  du  R.  d’Araprn.  Arrête  de  compte. 
Lat.  es 

DKf  KNS A , /.  /.  Defenre , moyen 
fju’on  employé  pour  rcfiftcr  ou  élol- 
(^ncr  un  péril  qui  nous  menace.  Lat. 

j^rujîdiitttt  y ii. 

Dépensa.  Dêfenfc,  fouticn,  pro- 
tcrtion  , î»rui. 

Dëff.nsa-  DéFcnfe , prohibition. 
I.at.  I*rohjhitio , orrV. 

Dëpensa.  DcFcnfc,  fortification. 
Lat.  Trcptfnaculum , i, 

Df/fiijaf  de  la  \ao.  Morceaux  de 
vieux  cables  attachéi:  aux  bandes  d’un 
vaincaii,  & qui  dcfccndcnt  à fient 
d'eau,  pour  eirpecbcr  Que  la chalou> 
pe  ne  rendemma^c  en  rebordant,  lat. 
muKtinevta , orum. 

’•  Dtfcnfa  Literal.  Défenfe  Utcnlc, 
c'ell  celle  qui  fe  fait  de  côté. 

••  IJnea  de  la  de/mJa.Li^c  de  defen- 
fc.  On  nppdW  ainfi  eu  terme  defoiti* 
fication  la  lijcnc  qui  aboutit  de  l'an> 
kIc  flanqué  d'un  bafiion  à l'angle  du 
6anc  du  baffion  oppofé. 

*'Linta  de/«  Ligne  de 

dcfcnic  fichante,  en  terme  de  fortifi- 
cation, c'eil  celte  qui  part  de  l'an- 
gle flanqué  du  baflion  , & vient 

tomber  fur  la  courtine. 

• ^IJnea  de  h defen/a  rndet:tf^è  yqfmte. 
Ligue  de  dcfênfb  rtfante.  C'efl  celle 
qui  cil  formée  par  le  prolongement 
de  la  face  du  baftiou  jufqiics  à la  cour- 
tine. 

Fonerfe  en  itftnfh.  Se  mettre  en  dé- 
fienfe.  Lat.  St  feiucri. 

^DEFtNSABLE,  adj.d^mcitrm. 
Qui  peut  fe  défendre,  qui  cil  en  état 
de  refiflcr.  Lat.  Frjtjidio  têUus. 

• DËFENS.AR,  v.  a.  Le  mémt-que 
Dfjrrtder.  Le  premier  cil  moins  ulité. 

• DEFENSATKIZ,  J.  /.  Le  mê- 
me que  Dfren/ma.Ce  mot  cil  peu  ulité. 

DEFENSION,  /.  /.  Le  même  que 

JJc/cargo. 

• nhFENSIVO,/  m.  Défenfe, 
garantie,  fureté.  Lat.  Frtejidium-^  ii. 

• Deff.NSIVo.  Dcfcll^lf.  Ou  .ap- 
pelle aiiiü  un  morceau  de  drap  dé- 
coupé dans  plufictft.v  endroits,  qu'on 
trempe  dans  du  vinaigre  ruGit,  d.ins 
du  lait,  ou  dans  telle  autre  liqueur , 
Üc  qu’on  applique  fnr  le  front , ou  fur 
telle  autre  partie  du  corps  d’un  mala- 
de, qu’on  veut  rafraîchir  ou  fortifier. 
L,  Verrohornisvum  tnedicamentum  , i. 

Depenxivo,  va,  adj,  m.  ^ f. 
Défentif,  ivê,  fait  pour  la  défenfe. 
Lat.  Dtftndens^  • 

^ar  d la  deftnfi^^  , • Fonerfe  fohte 
h defenjiva.  Se  tenir  ou  fe  mettre 
•fur  la  déR'nfivç.  Lat.  Sut  i^ius 
Jidio  utteniutH  ejjc. 
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PEFENSOR . »A  , / M.  y./:  tW- 
fenicur,  qui  dcFcod , qui  protège. 
Lflt.  /Vo/e^or,  arts. 

Dlpensor.  On  appelle  encore  ain- 
fi  , en  terme  de  Pratique,  l'Avocat 
que  le  Juge  nomme  pour  défendre 
les  biens  du  concours,  de  meme  que 
ceux  des  abfcns  lorfque  le  procès 
implique  rébellion.  Lat.  Faironus^  i. 

••  DEFENSÜRIA,/./.  T.rmc  de 
Pratique.  L’office  ou  le  miniflérc 
d'Avoeat , aufli-bicn  que  l’Adc  qui 
le  conflituc  en  cette  qualité.  Lat. 
Jlumis  atnue  of^cium  fatroni. 

* DEFLKSORJO  , / w.  Faélum, 
mémoire , manifefle  en  faveur  d'une 
caufe,  en  défenfe  d’une  perfonne. 
Lat.  /Ipolof^rticus  libtUus , i. 

DEFERENTE,/.»*.  Terme d* A- 
flronomic.  Déférent.  On  appelle  aii^ 
le  cercle  que  la  Planète  décrit  avec 
fon  centre  tandis  qu’elle  cft  empor- 
tée par  fon  Epicyclc  autour  de  l'Orbe 
excentrique.  Lat.  Defertns. 

* DEFERENTES.  DcFércns.  On  ap- 
pelle ainfi  en  terme  d'Anatomie  les 
vaifleaux  dcAinés  à conduire  la  femen- 
ce  d.ins  les  tefticules.  Lat.  Deferenlts. 

* DEFKKIK,  V.  ».  Üeferer , coder, 
condefeendre , adhérer  au  fcntimcnt 
d'autrui.  Lat.  Alicui  dtfme. 

* DEFESO  , SA  , adj.  m.^f.  Le 
même  que  DefnuUdo. 

* DEFICIENTE , fld/  Funeterm. 
Dcfedlif  « ive  , à qui  il  manque  quel- 
que chofe.  Lat.  Deficiens, 

DEFINICION , / / Définition , 
explication  de  la  nature  d’une  chofe. 
Lat.  DtfttUio , onis. 

Definicion.  Détermination , dé- 
cifion,  autorité  fiipcricure.  Lat.  De- 
cretum , I* 

DEFINICIONKS.  On  appelle  ainfi 
dans  les  Ordres  Militaires  les  flatuts 
& les  Ordonnances  qui  fervent  pour 
leur  gouvenïemcnt.  L.  Statnta.  onmt. 

•*  DnprNicioN  dercsiptiva. 
C'cA  celle  qui  explique  une  chofe , ou 
qui  la  fait  connoitre  par  Tes  circonflan- 
ces , Tes  qualités  , fes  accident  ou 
propriétés. 

••Definicion  Metaphysica. 
Définition  Métaphyfique.  t'eft  celle 
qui  explique  rcifcnce  d'une  chofe 
par  tes  attributs  Métaphyllques. 

••  Definicion  Physica.  Défi- 
nition Phyfiquc.  C'cll  celle  qui  expli- 
que l'cifcnce  d'une  chofe  p|r  les  par- 
ties dont  elle  cil  pbyliqucmcnt  com- 
pofcc. 

••  Definicion  Qvidoativa. 
Definîtion  oui  explique  l'cflcnce  d'une 
cholc  par  (a  attributs  & les  parties 
cflentielles. 

- DEFlXroOR,/  m.  Celui  qui 
définit,  qui  décide,  ou  qui  détermi- 
né quelque  chofe.  Lat.  Defnrtortoris. 

Défi  NI  DUR.  Definitcur  , Cun- 
fcillcr,  alliltant  d'uu  Gênerai  d'Ordre. 
l.at.  V^initor, 


DEF 

DEFTKÎR  , -t'.  a.  Définir , expli- 
quer la  nature  d’une  chofe.  Lait.  Dr- 
Jhii’/e. 

Définir.  Fixer,  décider,  refou- 
dre , conclure.  Lat  Defnire.  Dectr- 
nert.  Stixtuere. 

DEFINIDO,  DA  , f.  p.  du  verbe 
Dtjmir  dans  Tes  acceptions.  Defini, 
îe.  Lat.  Drfinitus  n a^spn. 

• DLFINITIVAMESTE  , «dv. 
Dcfinitivcmint , d'une  maniéré  défi- 
nitive & decifivc.  Lat.  Dreretorii. 

• DEFIMTIVO,  V A , adi.  m. 
Définitif,  is’c,  décifif,  qui  juge  an 
fond  d'un  proc^.  Lat.  Dteretorius , 
a , une. 

• DEFÎNITORIO , / m.  Défini- 
toire, Chapitre  de  certains  Religieux, 
compofe  du  Général  ou  Provincial, 
liour  1.1  conduite  le  gouvernement 
de  l’Ordre.  Lat.  DiffiniUrunt  conf^» 
fust  ùt. 

• Defini TOR 10.  Définitoire.  La 
falle  où  l'on  tient  le  Chapitre  dont 
011  vient  de  parler.  Lat.  Dijmit»’ 
n/m  auia  , le. 

• DEFLUXO ,/ w.  Fluxion,  chu- 
te d'humeurs  fur  quelque  partie  du 
corps,  Hiix  , dèhordement , écoule- 
ment. Lat.  i’dJifJfie , mit.  Fluxw^  us. 

• Defeuxo.  Les  Allrologucs  ap- 
pellent ainft  le  mouvement  par  lequel 
U Lune  s’écarte  d'une  planète,  dont 
elle  n'ètoit  éloignée  que  de  douzo 
degrés , pour  s’approcher  d’une  autre. 
Lat.  Rece  fus , ùs. 

DE  FÔRM.*^.  Vovez  Forma. 

• DEFüKMACIüK  , / /.  Alté- 
ration de  la  forme  cxtcrieiirc  d'une 
chofe.  lal.  DeformatiOj  onis. 

• DLFORMADOR  , / m.  Celui 
qui  défiguré  , qui  enlaidit  une  cho- 
ie, qui  la  rend  défeèhtcure  ^impar- 
faite. Lat.  Drtufpafor  y oris. 

• DEFÜKMAR,  t7.  a,  Dcfigi’FW, 
gâter,  changer  h forme,  la  figure 
d’une  chofe.  Lat.  Dt'/ormare.  Drf:<r- 
pare. 

• DEFORMADO,  DA  , p.  f.  du 
verbe  Drformar.  Dcfigurc , ée.  Lat. 
De/ormatus , a , tan, 

• DEFORMATORIO,  ria,  odA 
***•  €?*/•  Qui  dclignrc.  Lat.  Defur^ 
»iA//r;u;,  a,  lan. 

DEFORME,  adj.  *r»#»erfrm.  Dif- 
forme, laid,  qui  choque  la  vùe,qui 
manque  de  proportion.  L.  Dtfcrmisy  t. 

DEFoRAlIDAD ,//.  Difformité, 
laideur.  Lat  Dtf-rntitas , atis. 

Defobmidad.  Se  prend  nu  figu- 
ré pour  erreur  grofliéra.  Lat  Turpis 
errot  , oi‘h. 

DEDRACD.-ICION,//  Ufurpa- 
tion,  fraude  , tromperie.  Lat  i>r- 
fratiJ.tlh , vsii, 

DEIRADDADOR,/  *».  Ufurpi- 
tcur  du  bien  d'autrui.  h.Defraud.  tor. 

DEFRALDAR  , v.  a.  Frauder, 
ulmper  â quelqu'un  ce  qui  lui  appar- 
tient. Lat.  V^'ruudute. 

DëFRAUDAR • 
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DEFEAUDAR,  an  , tf«n- 
Wer,  interrompre,  ôter  le  repos,  le 
fotnmetl  £.c.  Lat.  Phi  tire,  /tufîrrre. 

Dbt  KAUÜAIR) , DA  , p.  f.  ilu  v. 
J)c/Taudjir  dans  fes  aiceptions.  L t'urpe, 
ie.  Lat.  Df/yiusUttu  , a , irn. 

DEFUEKA , aAv.  île  lien.  Dc- 
iwrs,  en  ikhors,  par  tlehors.  Lat. 
Porii.  Porùs,  Poivyifitt. 

Cur  pay  dr/ueru.  Se  dit  d‘nne  cho- 
ie qui  ne  porte  point  préiiuliec  à la 
téputatu>».  Lit.  Lxtrîn  iiuiti'enire. 

Pur  de/uira.  Expreliion  adverbiale 
qui  équivaut  i DfJ->cra. 

* Kchr.  D/ucra  vetfdray  quien  df 
cafa  «di  ech-tru,  Le  P fuvei  bc  eit  con- 
tre ceux  quiajufcnt  ucs  Ikoi tés  qu'on 
» pour  eux,  ét  qui  preJOeut  plus  de 
liberté  qu'un  ne  leur  en  donne. 

* Relr.  jÇ^  uvrdi/  ’Ufres  à yüjii  aj/aa  y 
ilapta  de/uJra.  Ce  Proverbe  elk  coiU  e 
ceux  qui  entrent  dam  une  nuilon 
{ans  le  faire  amionccr,  fous  prétexté 
qu'ils  ont  trouvé  ta  ]>orte  ouverte. 

* De.FUNCiÜN  , yl  »«.  Le  meme 
que  Exé-futas  un  /'.Mcru/.  C'eit  uu 
Urine  Ara.;onQis. 

DfcÜhNLKAClON,//  Démené- 
ratiuii,  dcpertik’iiiem , ruine  n'une 
choie  , detiriuration.  Utt.  Üc^entra- 

$iO  y ùiiif, 

DKGKKKRAR  , v.  ».  Dcg.ncrer, 
t*ahât  <rdir  , déchoir , devenir  moin- 
dre de  ce  qu'un  etoit , fe  ^cr , le 
corrompre,  Lat.  Vtt:rtKwe.  Ütfkcrt. 

DhGbNEKAt.  D^éncrcr , au  fi- 
guré , s'éloii^cr  de  U vertu  de  les 
ancêtres , faire  des  aétioiis  indizncs 
de  la  oaïUImcc  qu’on  a rcque.  Lat, 
aî  gfncre  drcfirrr. 

ÜEGENLaAS.  Dégénérer , déchoir 
dcletit,  du  naturel,  du  guuc,ou 
de  telle  autre  circonllancc. 

**DhüKNERAa  ,cn  terme  de  Pein- 
ture , le  dit  d'une  ligure  que  la  per- 
fpcélive  fait  paroilrc  toute  autre  qu’el- 
le n'ell.  Lat.  Dtf^tnerare. 

*'*  ü EO  b N E R A R , en  terme  de  Géo- 
métrie , le  dit  des  quantités , ou  des 
figures  inierites  ou  eirconferites  qui 
fe  couhmilcnt  entr'ellet. 

pfitnrrurdejiiniymo.  Dégénérer  de 
foi-incmc,  perdre  les  bonnes  qualités 
qu’on  pouVüit  avoir.  Lat.  A prtjiina 
piftute  drjiitrf. 

DLliiiNt-RAN'TE,  p.  o.  du  verbe 
Digénérant,  qui  dégénère. 
Lat.  üq^entr , rij.  11  fc  dit  aiilU  en 
terme  irArchitcéliue.  V.  Aii>:ttUdo. 

DEGULLAClUK,  f.  m.  Decolla- 
tiou , l'action  de  decipiter.  Lat.  CVtpi- 
$ù  m>$puSatifj  y onm.  * 

* DEüULLADKRO,  f.n$.  Le  go- 
fier.  Lat.  ynpUtuHy  i, 

* Degollaof.ro.  EdiafiiiiJ  fur 
lequel  un  décapite  gn  criminel.  Lat. 
pcTüif  pfif$na , tù. 

JLieVkir  al  di-pifuîifQ.  .Mener  un  cri- 
minel au  fupplicc,  mettre  quelqu'un 
dans  uu  dauger  éuuimat  do  pordic  la 
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vie.  Lat.  Ad  thortan  duetrt,  ' 

DlUfOLLADOR,  f»  m.  Celui  qui 
décapite.  Lat.  Canh/rx , sWx. 

* DEGüLLADlIRA,  /.  /.  PUye 
fiitc  h la  gorge  de  la  perfonne  ou  de 
l'nnimal  auquel  on  coupc  le  cou.  Lat. 
Ju  ’uh  imbuis  infiélum. 

* Degülladura.  Abreuvoir.  Les 
maçons  appelleiu  ainfi  le  vuiJe  qui 
rchv  entre  les  ailifcs,  & qii'ili  rein- 
plilfcnt  de  mortier  & depUtre.  Lat. 
f^uaeum  intfrjacmj. 

^ • Uegolladura.  T.  dcUilIcur. 
Echancrure.  Lat.  Pumi  incijuray  <r. 

DEGULLAK,  v.  «.  Décipiter,  dé- 
coller, trancher  la  tète , «gorger  } il 
fc  dit  des  hommes,  comme  des  ani- 
maux. Lat.  yoffutéire,  Citfiie  pUchrt. 

Degollar.  SigniHe aiilli  ruiner, 
détruire,  renvcrlcr  , bijulcvcrfer  , 
diipiitcT,  challér.  Lat.  Deiîruere,  Kver~ 
terf,  Dirucre.  Exptücrt.  Detiifre. 

•*  Degollar.  T.  d’Arthilcékurc. 
Abattre  une  soute,  en  ditruHant  les 
arceaux  fur  lefijiicis  elle  porte.  Lat. 
i'oriik'ii  /uicf'ttm  lijfurre, 

Degollar  a sangrias.  Egor, 
ger  un  malade  il  force  de  rtignées.  L. 
/iumotlit-â  fajvuivif  dfti\Ui:r»tc  cnfcarf. 

Dc^oUir  con  de  faio.  Egorger 

avec  un  couteau  de  bois,  fc  dit  d'un 
homme  qui  balbutie  , qui  s’cnoiicc 
mal,  qui  iife  de  redites,  en  un  mot 
d'un  parleur  ennuyeux , qui  alVomme 
ceux  qui  l'écoulent.  Lat.  J.uzktare. 

Dfgeiiirr  un  cnmec.  Interrompre  le 
fi!  d'une  narration.  Lat.  Ineptè/abu-^ 
luat  nartuntem  interfeliert. 

ftrfona  me  de^utUa.  Cet  hom- 
me m’égorge,  m'ennuye  à la  mort 
par  fes  mauvais  propos. 

* Rcir.  ^aemne  de  aqui , y de^ueî- 
lame  alU.  Souvent  pour  fc  délivrer 
d'un  mal  priTent , on  tombe  dans  un 
pire. 

DEGOLLADO , da  , p.  p.  du  ver- 
be Degollar  dans  fes  acceptions.  Egor- 
gé , ée,  décapité,  éc.  Lat. 
ttu  y a y $tm.  C'apitf  fîexus , a , uni. 

**  Parecer  dfgcU.ido  iD  coinedia.  Se 
dit  d’un  liommc  dont  ou  xc  voit  que  la 
tête,  par  allufionà  la  coutume  qu'un 
a de  reprélcntcr  de  cette  forte  fur  le 
théâtre  un  homme  qu'on  prétend  avoir 
été  décapité.  r 
. DEGRADACION,  / / Dégrada- 
tion,  l'adion  par  laquelle  on  dépouil- 
le une  perfonne  des  houuoiirs  & des 
privilèges  dont  clic  jouilimt.  Lat. 
Dep^ijitioy  onis, 

Degradacion.  Dégradacion,  pri- 
vation , delfitution  du  grade  & des 
lionneun  dont  on  étoit  en  poHcffion. 
Lat.  Privatie.  Dep-jhio , anis. 

Degraoacion.  T.  de  rcinturc. 
Dégradation , diminutûm  qu'acquié- 
rent les  corps  qu'on  repreiente , au 
moyen  de  la  pcrlpccfivc  Âé  de  l'éloi- 
;ncment  où  oa  les  place.  Lat.  ImmU 
iuiia  , Qnii, 
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**  Degsaoacion  db  color.  T. 
de  Peinture.  Dégradation  de  couleur, 
affoiblifiement , diminution  de  teintes 
plus  ou  moias  grande,  félon  que  ks 
objets  {ont  plus  ou  moins  éloignés, 
Lat.  Coiarû  tnvid.'orif  extennatia, 

**  Xî«jntJ.TCifl»  de  Ivz.  Dégradation 
de  lumière.  Le  ménagement  des  cinirs, 
dans  les  objets  qui  font  les  plus  éloi- 
gnés, & les  moins  expofés  à la  lumière. 
Lat.  Px/enuatto  luc/j. 

Vrgroiluctffn  reA  0 aéluA.  Dégrada- 
tion réelle  ou  aduelle.  C'clk  celle  qui 
ell  accompagnée  des  cérémonies  Ss 
des  Formalites  établies  pour  cet  fortes 
lie  cas. 

*•  liexTadacionverhat.  Dégradation 
vcrlnlc.  C’eft  celle  qui  s’exécute  par 
un  Juge  compétent,  fans  les  formali- 
tés preferites  par  le  droit.  Lat.  £eax- 
gtitath  ftilemni  ritu /Itc7«. 

DEGRAüAR,t;.  n.  Dégrader , def- 
titucr,  dépouiller,  priver  quelqu'un  de 
fes  charges,  dignités,  honneurs,  no- 
blefl'c.  Lit.  Depjiiere.  Privare.  Gradn 
dejictre, 

Degradar.  Dégrader , fc  dit  par 
aiitonomafe  d'un  Prêtre  qu'un  dépMil- 
Ic  de  ion  Bénéfice  & des  droite  oont 
les  KccléfuRiques  jouiflênt,  à caufe  de 
quelque  crime  qu'il  a commis.  Lat. 
Eii'ieJïalHco  pndu  dejkere, 

DEGRADADü  , da  , p.  f.  du  ver- 
be Dtpadar  ikms  toutes  fes  accep- 
tions. Dégradé , ée.  Lat.  Dep  jhus , 
OVadu  de^ilus  , <7  , tan. 

• DEGREDO , f.  m.  Le  même  que 
Décréta.  Le  premier  cfl  iniifité. 

• DEGÜELLO , f.  m.  L’aaion  d’é- 
gorger , de  couper  la  gorge  à un  hom- 
me,  à un  animal.  Lat.  Jugnlatia,  Ca- 
fitit  amfutatio  y cnil. 

Deguello.  On  appelle  ainfi  la 
partie  la  plus  étroite  «l'une  chofe , 
eothme  du  goulet  d'une  bouteille  , 
d'un  pot.  I.at.  Ccüuniy  i. 

Ucvaral  deguello.  Le  même  que  lie-, 
var  al  degoUaiero. 

Tirar  à degueüo.  Tirer  à détruire 
une  perfunne , 1a  ruiner , la  perdre. 
Lat.  Periere. 

• DEHKXDER  y v.  a.  T.  peu  iifî- 
té.  Fendre , fcparcr  en  deux.  Lac. 
Dijiuilere. 

• DKHEVDIMIENTO,/ m.  T. 

peu  ufité.  Séparation,  divition  de  et 
qtiiclf  uni.  Lat.  onh. 

DEIIESA , /yi  Pac.ige,  ou  pittu 
rage,  lieu  où  l'on  met  poutre  le  bétaiL 
Lat.  Pafeua  y vruîu. 

Dehe/a  concejit.  Pâturage  commun, 
appartenant  â la  communauté.  Lat. 
i'tftnp.tjcuuf  rtger , gri. 

• Ref.  Ajho  que  entra  en  dei*^a  ojfnMy 
volvera cargadà de  Itne.  L’ane  qui  en- 
tre dans  le  champ  d’autrui,  retourne 
chargé  de  coups  de  bâton. 

• Rcfr.  Ovijaiy  y aHtat  <*.  tia  deh/i 
fus.  Ce  proverbe  eonicille  de  tenir  Ici 
brebis  & les  abeilles  cbe:&ibit  üloa 

\(Ut 
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veut  en  tirer  le  profit  qu'on  en  al- 
tcml. 

• RcFr.  Quitn  à treinta  Ho  of(fay  n> 
comprara  deh{fa.  Celui  qui  n’a  poin- 
de  bon  fens  à I'as;e  de  trente  ans , 
court  grand  rifque  de  n'cu  jamais  avoir 
de  fa  vie. 

• DEHESAR  , V.  a.  Convertir  les 
terres  labtmrabics  en  pâturages.  Lat. 
Fafcuii  dfflinart. 

DEHESADO^  da,  f.f.  du  verbe 
Dthrfar.  Convertiâccn  pâturages.  Lit. 
Füfcuù  drflinatus , o » um. 

DEHESERO,  /.  m.  Garde  de  pa- 
qtiis  ou  de  pâturages.  Lat.  F^fcwru... 
çufloi  y dis. 

• DEICIDA  , / w.  Déicide  t homi- 
cide du  Sauveur.  Lit.  Ikicida , <r. 

• Dlicida.  Déicide,  nom  qu'on 
donne  aux  defceiulaas  de  ceux  qui 
firent  mourir  le  Sauveur  du  Monde,  i 

• DEICIDIO  , f.  m.  Déicide,  l'ho- 
micidc  commis  en  la  pcrfoiinc  de  nô- 
tre Sauveur  J.  C. 

DEIDAD  i f.  Divinité , eOcncc 
Divine.  Lat.  Deitas. 

Deidad.  Déité  , en  parlant  des 
faux  Dieux. 

Dmoad. Déité,  eiUe  nom  que  les 
amans  f aflionncs  donnent  à leurs  mai- 
trclTcs.  I.at.  Dea  , æ. 

Deidad.  Divinité  ; on  appelle  ain- 
fi  par  mépris  une  peribnne  nére,  hau- 
taine & d'un  orgueil  infupportable. 
Lat.  Ho*nofuperhia  (lotus. 

• DEIFERO,//.  Celui  qui  por- 
te Dieu  dans  Ton  cœur  & dans  fon  ame. 
L.it.  Dciftr  y ri. 

• DEIFICACION  , / / Déifica- 
• tîon , tranfimitation  , transformation 

que  Tame  acquiert,  moyennant  la 
grâce,  en  vertu  de  fa  paclinpation 
ai'cc  rcfTcrtcc  Divine.  Lat.  Deijîcatio. 

DEIFICAR , f».  (t.  Divinifer,  aHo- 
cier  l'homme  à la  Divinité.  Lat.  Di- 
vinitatisfacert  fartici^m. 

Deificar.  Ter.  du  Paganirmc , 
Déifier,  mettre  un  Prince  ou  un  Hé- 
ros au  nombre  des  faux  Dieux,  com- 
me le  pratiquoient  les  Païens.  Lat. 
Deorvin  mtonro  adfcribtrf, 

DEIFICADO , OA  , p.  f.  du  verbe 
Dtificar  dans  fes  acceptioDs.  Déifié, 
éc.  Lat.  Dîvinitüte  auélus , o , um. 

DEIFICO , CA  , adj.  m.  ^ Di- 
vin, inc.  Lat.  , o , 

• DEIFORME,  adj.  d'usie  term. 
Divin.  Lat.  Fomuun  Dri  fréc/trens. 

• DEL  Prépofition  qui  marque  le 
Gtnidf,  & oui  étant  jointe  avec 
TArtiele  r/,  équivaut  à defli  mais 
on  retranche  ff,  pour  abréger,  & 
{Kiur  tendre  la  prononciation  plus 
aifée. 

Dfl  Ri-y.  Du  Roi. 

D(i  honsire.  De  l'homme. 

La  fitxturaieza  d(t  bombre.  La  sa- 
ture de  Thomme. 

/j  ^tncr<^'i'dad  del  FriMcipt.  La  gé- 
aérofite  do  Prince- 
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• Dtl  t délia  y drlh.  Mots  com]H^ 

fés  de  la  piépoiition  de,  & du  génitif 
-U  ablatif  du  Pronom  El  y ri/a,  elloy 
en  fiipprimint  el  par  lynaleplie,  & 
qui  reviennent  au  meme  que  de  el , 
dr  (Un , de  ello.  i 

• Delh  COH  deîlit.  Expreffion  ad- 
verbiale qui  fignifie  que  ne  pouvant 
pas  être  parfaitement  heureux , on 
(oit  étfe  le  meme  dans  la  profpériti. 
pie  dans  l'advcrfité. 

• Refr.  Bumo  es  dtüo  con  dello  , 
tcmn  el  macl*o  y e?(  pir  ello.  Ce  Pro- 
verbe figniHc  qu'il  ne  faut  point  per 
•Ire  Tutilité  que  l'occafion  préfente- 
quoiqu'elle  entraîne  quelque  tnconi- 
modité  après  elle. 

• DELACION,//.  Délation *ac- 
eufation  , dénonciation.  Lat.  Delà- 
tio  y enis. 

DELANTAL,/ m.  Le  même  que 
Axwttùl. 

DELANTE , adv.  de  lieu.  De- 
vant , en  préfencc.  Lat.  Ant}.  Coram. 
DHante  de  mi.  Devant  moi. 

Dtlante  de  u/led.  Devant  vous. 
Delasite  de  et.  Devant  lui. 

Delante  de  élit.  Devant  elle. 
J}clantc  de  nofotros.  Devant  nous. 
DrUnte  de  la  IgUJia.  Devant  l'E- 
glifci 

DelantE  , adv.  de  tems  qui 
manque  ce  qui  cft  pafTé,  ou  cc  qui 
a précédé.  Avant , auparavant.  Lat. 
Anti, 

Delante,  fignific  en  préfence. 
Lat.  Coram. 

Ex.  Cubrirjle  delvüe  del  Rey.  Se 
couvrir  en  préfence  du  Roi. 

Delante  de  Dios  y de  todo  el  mundo, 
Eo  préfence  de  Dieu  & des  hommes. 

Dros  delante.  Phrafe  adverbiale 
qui  fignific  qu'une  chofe  qn'on  en- 
treprend ne  réunira  point,  fi  Dieu 
ne  daigne  nous  aider.  Lat.  Dmfr«c- 
essatr. 

FaJ^tr  ilelan/e.  Méprîfer  «ne  chofe , 
n’en  faire  aucun  cas.  L.  Flocci/acere. 

Poner  deltuüe.  Phrafe  métaphori- 
que , Mettre  devant , repréfenter  des 
vifions , des  images.  Lat.  Anima  oh- 
jicere. 

Poner  delante  de  las  cjot.  Repre- 
fenterâ  quelqu'un  cc  qu'il  doit  faire. 
Lat.  Oh  octtlot  foHcre. 

Poner  las  manos  delante.  Metlrc-fi  s 
mains  tlevant  lors  qu'on  fait  un  faux 
pas.  Lit.  àilanus  fericulo  ohtemirre. 

DELANTEKA,/.y:  Le  ikvant, 
le  frontifprcc , la  faqaJe  de  telle  chu- 
fe  que  ce  ibit.  Lat.  Eromy  ts‘s. 

Ex.  La  delantera  del  eoe-he.  Le  de- 
vant du  carrofTe. 

**  Delan  FERA.  On  appelle  ainfi 
dans  les  Amphithéâtres  que  l'onMrcirc 
dans  les  pinces  publiques  pour  voir 
les  cumb.its  de  taureaux  , le  premier 
rang  qui  touche  la  barrière , & h 
barrière  meme.  Lat.  Humiiiera  in 
tbeatro  /sthjelüa  , oritm. 
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*•  Delantera.  Le  devant  d’un  ha- 
bit , d'un  manteau , d'une  cafaqne 
&C.  Lat.  Pars  vejlis  atsterior. 

•Delantfra.  Signifie  aiiiri  l'ct- 
pace  de  terrain  qui  efl  autour  d’une 
v.ile,  d'un  village,  d'une  maifon,  d'un 
lardûi. 

OigiT  la  éelantera.  Prendre  le  de- 
vant. Lat.  AUum  anttvtrtere. 

Tomo  ta  de'lantéra.  Il  prit  le  de- 
vant. 

Ir  , e/htr , è poner  en  la  deloMtera, 
Aller,  être,  ou  mettre  devant-  Lat 
Praire, 

"DELAVTERO,  f.  m.  Premier, 
qui  va  devant , qui  précédé  les  au- 
tres. Lat.  Primtu.  Pravîus. 

**Delan  tero.  Potlillon  d'un  car- 
rofle  à quatre  chevaux.  Lat.  Præ» 
viks  auriga. 

DklANTEEO,  1A  , adj.  f. 

Premier,  iére , qui  cil , ou  qui  va 
levant.  l.at.  Præz'iuSy  a,  um. 

**  DELASOLRË.  La  cinquième  de* 
notes  de  la  mufique  dans  le  fyftéme  do 
Guy  Arctin. 

* DEI-ATABLE , adj.  dtsne  Irrm. 
.^iii  mérite  d’étre  déféré  en  Juftice.  L- 
DeUthne  dijenus , a , um. 

• DELATAR,  v.  a.  Dénoncer  , 
aceufer  quelqu'un,  le  déférer  en  Jiif- 
dce.  Lat.  Acoifare.  Ad  judicem  de- 
ferre. 

DELATANTE , p.  a.  du  verbe  De- 
latar.  Acciifant,  dénonçant,  qui  dé- 
nonce , qui  aceufe  , qui  déféré  en  Jut 
ticc.  ÏJ\t.  Deliitor  y oris. 

DELATADO , da  , p.  p.  du  v,  De- 
latar.  Dénoncé , ée  , aceufé , éc.  Lat. 
Ad  judicem  delatus  y a,  um. 

• DËLATE , f.  m.  Voleur  de  grand 
chemin  , brigand.  Lat.  Latro , nis* 
Fur  y ris, 

DÉLATOR  , f.m.  Délateur, accu- 
ûteiir,  dénonciateur.  Lat.  DeUtoryoHs, 

DELECTABLE.  V.  DtUitahle. 

DELECTACION,/  /.  Le  même 
que  Deleitacion. 

* Delectacion  morosa.  Dé- 
légation fcnfuclle  , plaifir  qu'on 
prend  à quelque  objet  ou  penfée  def- 
honnète,  fans  avoir  defTcin  de  la  fa- 
tisfiiire,  m.Tis  en  s'y  arrêtant  fimple- 
ment.  Lat.  AJoroj'a  deleliatio  y onis, 

DELECTAR  y v.a.  Le  même  que 
DiteiUr, 

Delecto,/»*.  Ordre,  choix, 
élite  , féparation  , dclibératioa  Lat* 
DeUcius  y m. 

ÜELEGACION,//  Délégation, 
fublUtution  de  iurifdicHon  , d'autori- 
té, commilFion  pour  juger.  C’efl  un 
terme  de  Pratique.  Lat.  Ddegsdio  , 
OMiV. 

DELEGAR  , v.  a.  T.  de  Pratique. 
DeUguer  , commettre , députer,  ciu 
voycr  , fiibroger , fubltitucr.  Lat.  De- 
u%are.  *■ 

DELEG.ANTE  , p.  a.  du  verbe 
DeUguf,  Délégant , qui  délégué , ou 
qui 
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ÎQt  commet  |K>ut  juger  en  fa  place, 
at.  Dtlf^ans. 

DELEGADO,  da  « f.  p.  du  v. 
Ji!U%ar.  Délégué , ée.  Lat.  Delega^ 
tuf  , a , um. 

Delegado.  Délégué,  oui  exerce 
une  iurifiliction  par  commimon.  Lat. 
Dtl^atus  i. 

DELEITABLE,  aàj.  d*rme  trrm. 
Déleé^able , agréable , plaifant , ré* 
jouïnant.  Lat  DtleÜans.  Obtenions. 

DELEITACION  , /.  f.  Déleôa- 
tion,  plaifîr,  contentement,  fatif* 
Ëiéticn.  L.  DcUH'itio.  ObUihtio^  «nis. 

DELEITAR,  v.  a.  Dcleâcr,  ré- 
créer, réjouir.  L.  DfU^art.  Ohtcéfare. 

DELEITANTE,  p.  a.  duv.  De- 
Uitar.  T.  peu  ufité.  Déleftant  Lat 
DeltÛitnf. 

DËLEITADO,  da,  p,  p.  du  v. 
Vfkitar.  DéleÛé , ce.  Lat.  Dtkilatui. 

0hlt3situ$  , a , um. 

DELEITE,/  w.  Plaifir,  volup- 
té , delicc.  Lat.  roluptu , tiu  Dtlèc- 

Uunentwn , ù 

••  Deleite  sensual.  Plaifir  fcn. 
fiiel  ou  vénérien.  Lat  VoUtptat  /«da  , 
imputa , turpif. 

• DELEITOSAMKNTE,  adv.  Dé- 
licieufement,  voluptueufcihent,  agréa- 
blement. Lat  k’oluptHofi.  Jucundè. 
DELEITOSISSIMO  , ma,  adj.  m. 
/.  fupnL  de  Ùcuitefo.  Très  déli- 
cieux , eufe  , très  agréable.  Lat.y«- 
cundi^ntut , a , um. 

DELEITOSO,  SA,  a4/.  m. 
Délicieux , eufe  , qui  plait  aux  fens , 
agréable.  Lat  Jucundui , a , ton. 

DELETREAR  , v.a.  Epeler,  join- 
dre les  lettres,  apprendre  à les  nom- 
mer, à les  prononcer.  Lat.  lÀtteras 
pfpelîare. 

* Df.letreae  , au  figuré , devi- 
ner, coniedurcr  ce  qui  cil  obfcur& 
düBcile.  Lat  Coujtiiart. 

* DELEfAEAt,  fignificaufiî  con- 
noitre,  examiner,  fonder,  interpré- 
Acr  ce  qui  cH  caché  & obfcur.  Lat. 
CoyiitHurà  a^cqui. 

DELETREADO,  DA,p.  p.  du 
verbe  DtUtrtur  dans  toutes  fes  ac- 
ceptions. Epelé , éè , déchifré , ée,  ex- 
pliqué , ée , deviné , éc.  Lat. 
hatif**  exprejus  , a , tttn. 

Drfaftlo  dfUtffain.  Exprcflion  qui 
marque  la  diiïicuUé  qu’une  pcrfoime  a 
â comprendre  une  chofe , faute  d’in- 
tclligcnce. 

DELEZNABLE , «d;’.  JCune  tentu 
GliflTant  , qui  gliflTc  aifément  L^t 
Lubricus  , a , um. 

DELEZNADERO , / m.  T.  peu 
ufité.' Glifltiiu.  Lat  ZjMèriemn,  i. 

DELEZNADIZO,  ZA,  w.  ^ f. 
T.  anc.  Voyez  El'curridiz». 

DELEZNAMIEN  ro,/:  m.  T.inc. 
& hors  d'ufage.  Gliflemcnt , Taélioo 
de  gliflêr  , de  tomber.  Lit  I^pjus  in 
iuhrjco. 

D£L£2^ARSE,t'.r.T.aiic.  Glîfler. 

rew.  /. 
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* DELGACERO , ra  , adj.rH.  f. 
Le  meme  que  Dtl^ado , ou  SutiL 

DELG.^DAMENTE,  adv.  Subtile- 
ment , ingenieufement , délicatement , 
d’une  manière  déliée.  Lat.  TtnuUtt. 

DELGADEZA  , /.  f.  DélicatcHc , 
fubtiiité , légèreté , qualité  d'une  cho- 
fe fine  & bien  travaillée.  Lat  Suk- 
tiUtas.  Ttnuitas^  atit. 

Delgadeza.  Métiph.  Subtilité, 
fincRe , adrcflé  , pénétration , vivacité 
d’cfprit  L.  Juftnii  fuhtiUtas , acumeu. 

DELG.ADISSIMO,  ma,  orf;.w.£5'/. 
JuprrL  Très  délié , ée , très  menu,  ue. 
Lat.  Suhtillijfftmus  y a y um. 

DELGADITO,  ta  , od/.  «.  f. 
dim.  de  Ddfado.  Effilé,  ée,  mince, 
menu  , ue.  Lat.  Ttnuh.  Cracilis , e. 

DELGADO,  DA,  adf.  m.  ^ f. 
Délié,  ée,  menu,  uc  , mince,  m.iU 
gre,  délicat,  te.  Lat  Tenuh.  Gra~ 
dût.  Exiüty  e. 

Delgado,  figurément , Fin , ne , 
adroit,  te,  ingénieux , eufe,  fubtil, 
le , raffiné , ée , pénétrant , te  , déli- 
c.it , te  d.ins  fes  penfées.  Lat  j1cu~ 
tus  y a f um, 

.QjKebfitr  por  h mas  delgado.  Phrafe 
qui  conrctilc  à ceux  qui  fimt  pauvret 
à:  (ans  appui  d’éviter  tout  démêlé  avec 
des  gens  plus  puifTins  qu'eux. 

Tirrra  detuda.  Terre  légère,  foi- 
ble  & fans  fubibnee.  L.  GUha  exiiis. 

Ia  cutràa  rmupt  Jîrmprf  por  lo  mai 
dtlgade.  La  corde  cafTc  toujours  dani 
l’endroit  le  plus  (bible. 

* Rcfr.  i/o  pierden  por  de^daSy 
Jmo  pf,r  gardai  y mal  hiladas.  Ce  Pro- 
verbe fignifie  qu’un  ignorant  oui  n’a 
point  d’intelligence  appelle  dénut  & 
imperfcélion  ce  qui  cfl  beau  & ex- 
cellent. 

* Rcfr.  Mas  vaU  garde  al  telar , que 
delgado  al  muladâr.  Il  ne  faut  exiger 
des  choTcs  que  ce  qu’on  peut  en  tirer. 

DELGAZAR  , v.  a.  Le  même  que 
Adflgazar,  Ce  mot  efl  peu  ufité. 

DELGAZADO , oa  , p.  p.  du  verbe 
Delgazar.  Le  meme  que  Ade^aiado. 
Ce  mot  cft  peu  ufité. 

DELIBERACION, //  Délibéra- 
tion, reHcxion,  confidération , médi- 
tation , réfolution  , détermination. 
Lat.  Deliberatioy  ottis. 

Dkliberacion.  Se  prend  aiiflî 
pour  &uancipacion  , mais  il  n’cfl  point 
ufité  dans  ce  feus. 

DELIBEKADAMEN'TE,  adv.  Ex- 
preflëment,  réfolument,  volontaire- 
ment, de  deüein  formé.  Lat  Canfulto. 

* DELlBERj\DUR . f.  m.  T.  peu 
ufité.  Libérateur,  celui  qui  délivre 
quelqu’un  d’cfclavage , & qui  lui  rend 
la  liberté.  Lat.  Ubn-ater , erii. 

* DELIBERAMlENTO,y:w.  L’ac- 
tion de  délivrer  & de  mettre  en  li- 
berté. Ce  mot  efl  peu  ufité. 

~ ’ DELIBERAR  , v.  n.  Délibérer, 
difeotrrir,  coofidércr,  préméditer.  L. 
Delibtrare. 
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Dclirerar  , dans  Ton  Cens  adif , 
Voir,  confulter , avlfcr,  examiner, 
réfoudrei  déterminer,  arrêter,  con- 
clure. Lat.  Deeernere.  Statuert. 

Delirerar  , fignifie  auffi  Emau- 
ciper.  Ce  mut  n'eft  plus  ufité  dans 
ce  fens.  Lat.  FmaNcipare. 

DELIBERADO,  OA  , p.  p.  du  v. 
Ddihtrar  dans  fes  acceptions.  Délibé- 
ré , ée.  Lat.  Delthnatus , a , um. 

DEMBERATIVO.  va,  fldf.m.éiT’/. 
Délibératif,  ivc.  Lat.  DcUberatnvt  * 
a y um. 

Geuera  deliherative.  Genre  délibéra- 
tif. On  appelle  ainfi  en  terme  de  Rhé- 
tonqne  un  difcuurs  dans  lequel  on  dé- 
libéré fi  on  exécutera  ou  non  une 
chofe. 

DELIBERAMIENTO,  / m.  Le 
même  qirc  Delihcradon. 

• OELIBRAR  , V.  O.  Protéger,  dé- 
fendre. Ce  mot  a vieilli.  Lat.  Tueri. 
Protegere. 

Delibrar.  Sc  prenoit  ancienne- 
ment pour  Dc'pachar. 

DEHCADAMENTE,  adv.  Déli- 
catement, voliiptueufement,  délitieu- 
fement  , mollement.  Lat.  Ùelù'oü. 
Mdliter. 

DELICADEZ,y.y  DélicatclTc,  fbi- 
bldfe  de  tempéramment.  Lat.  Débili- 
tas , atii. 

DelicaoeZ.  Délicatefle,  fc prend 
au  figure  pour  goiit  difficile  à conten- 
ter. Lat.  MorojUas atii. 

Delicadez.  DélicatcHe  • fc  prend 
auffi  pour  douceur,  fuavité.  Lat.  Sua- 
vüaSy  atii. 

Delicadez.  DélicateHc , mollcf- 
fe , oifivctc , lâcheté , poltronnerie. 
Lat.  Segtiities , ti. 

DE1JCADÉZA Suavité,  bon- 
ne mleur.  Lat.  SUa^dtai  , atit. 

Delicadez  A.  Dcücateflc,  fc  prend 
auffi  pour  qualité  d’une  chofe  fine , 
bien  travaillée.  Lat.  Subtilitai. 

Delicadeza.  DclicatdTe,  moU 
Icffe , foiblcfi'e  de  courage.  Lat.  MoU 
lities  y et. 

Delicadeza.  DélicatcfTc,  fubti- 
lité , fineflè  d’cfprit.  Lat.  Ir^enii  acu- 
me»  y inii. 

DELICADISSIMO,  ma,  adj.  m. 
£?*/•  faperL  de  DtUcaào.  Très  déli- 
cat , te , très  exquis , ife  , très  fin  , 
ne  , très  agréable , très  plaifant , te. 
Lat.  Suavi^imus  , a , trm. 

DELICADO,  DA,  cd;.  m.  £jf  /. 
Délicat , te  , tendre  , douillet , te , & 
auffi  mou,  molle,  efféminé,  ée,  vo- 
liiptuctix , eufe.  Lat.  JUoüis.  Suavis, 
e.  Delicatului.  JucufUus , a , um. 

Delicado.  Délicat,  foible,  débi- 
le , infirme , cafié.  Lat.  Debilit  , t. 
Infirtnus  , a , ium. 

DelICado.  Délicat,  délictetix,  ex- 
quis , agréable  au  goût.  Lat  Jucun- 
dus.  Suavis- 

DELItADO^  Délicat,  fin,  délié, 
I mince  , mi  nii.  Lat.  Gracilis , e. 

Ddd  DelICAOO. 
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DeliCADO.  DcUcatt  fin,  fubtrl, 
ingénieux.  I^t.  htf'enhjus  ^ a,  m». 

Delicado,  au  figuré, 
capricieux , pointilleux.  Lat.  \ 

fus  , a , tftn. 

Delicado.  Délicat,  figniKc  quel- 
quefois nu  figuré  , beau , mignon  , 
charmant.  Lat.  Elr^ms.  Vtnuÿus  , 
a , utn. 

Delicado. Dclicat,fignific  au  figu- 
ré dangereux , chatouilleux , difficile  à 
traiter,  comme  i’u’/fodf/iVodo , poiiu 
délicat:  mo/crm  /;V4ii<i , matière  dé- 
licate. Lat.  Pei-àificiüs , f. 

Delicado.  Délicat , fe  prend  auflî 
pour  fcnfible,  tendre.  L.  Ttntr^  ra,  um. 

4$Vr  min  drüra4io  para  elinfnw.  Ex- 
prelUon  familière  qui  renferme  une 
raillerie  contre  le«  Icélerats  qui  décla- 
ment tous  les  jours  contre  les  vices 
du  tems. 

* Refr.  Al  delicûdo  f9CO  mal  y bien 
ttiada.  Ce  Proverbe  fignifie  que  le  plus 
léger  contretems  paroit  infiipportable 
à celui  qui  a toujours  été  heureux. 

* DEUCAMIEN  TO , f.m.  Le  mé- 
me  que  Delicadez  dam  le  fens  de  dou- 
ceur & de  délices. 

DELICIA  , f f.  Délice  , plaifir  , 
volupté  t charme.  Lat.  Dtlslùt^  smon. 
Voluftas  , atii. 

* DELICIARSE  , v.  r.  Faire  Ton 
plaifir , Tes  délices  d'une  chofe  eu  d’u- 
ne perfonne.  Lat.  Dtitilm-i.  (SblellaH. 

DELICIOSAMENTE , odr.  DéU- 
cieufement , avec  délice.  Lat.  Smvu 
ter.  Lattéè. 

* DELICIOSISSIMO,  m a , adj. 
w.  ^ f.  fu^L  de  Drlichfo.  Très  dé- 
licieux, eufe  , très  exquis,  ifc.  Lat 
JuciuidiJîmus , a , um. 

DELICIOSO,  SA,  aJj.  m.  ^ f. 
Délicieux  , eufe , exquis , ifc,  doux, 
üuiicc,  agréable,  charmant,  te.  Lat. 
Suin’is  , e.  f:tcundus.  A nxnuJ^  «,  utu. 

DELINEACION ,/  f.  Délinéation, 
premier  crayon  d’un  dcHcin  , ébauche, 
trait,  efquKre.  Lit.  Dr/rnra/ro  , onh. 

DEUNEAMENTü,  ôDelinea- 
MlEN  ro.  Le  même  que  Dcüv.eacion. 

DELINË.AR,  V.  a.  Delfijicr,  cra- 
yonner , tracer , efquinVr , ébaucher, 
tirer  des  lignes.  Lat.  Delineare. 

Dbusf.au.  Se  prend  au  figuré, 

I pour  décrire  en  détail,  en  profe  ou  en 
’ vers,  les  beautés  ou  les  defauts,  h 
grandeur  ou  les  autres  qualités  d'un 
objet  Lat.  jUiWttm  ad  ajn:ifjM 
d(/iTibrre. 

DELIXEADO,  da  , p.  p.  du  v. 
DeJinear  dans  fes  acceptions.  Defimé , 
éc.  Lat.  Delincûfus  « a , um. 

* DELIXaUIMIENTO,  /.  m.  Cri- 
me , délit , faute.  Lat.  /’iat  b/kwi,  i. 

DELINQUIR,  «.  Ocliaqiier , 
prévariquer,  tnnfgrefTcr,  contreve- 
nir à un  précepte,  à une  loi  établie  , 
faire , ou  commettre  une  faute , man- 
quer, faillir.  Lat.  DeHaiurre. 

DELIN(iUENXE»p.«.  du  v.  Dt- 
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Un<]nir.  Délinquant,  criminel.  Lat. 
f}:Unwens.  Rrus , a , um. 

* DELINAR , V.  a.  Le  même  que 
AUntir.  Ce  mot  cft  peu  iifité. 

DELlSlADO,  DA,  p.  p.  Ixmémc 
qtic  Al/tind^.  Ce  mot  eft  peu  ufité. 

* DELIQUIO , / m.  Pamoifon  , 
défaillance.  Lat.  Deliffidutn , f». 

* DELIRAMRNTü,  f m.  Lemè- 
que  Deliria.  Ce  mot  e(l  peu  ufité. 

DELIRAR , V.  ».  Tomber  dans  le 
, délire  & dans  un  égarement  d'efprit  à 
I l'oecaüon  d'une  maladie.  L.  Delirare. 

I Delibak,  aufiguré,  Extravaguer, 
j dire  des  impertinences,  pour  vouloir 
' raifonner  fur  une  matière  qu’on  n'en- 
tend  pas.  Lat.  Dtlirare. 

DELIRANTE,  p.  a.  du  v.  Dtlirar. 
Celui  qui  ell  dans  le  délire , qui  ex. 
travagiie , extravagant  Lat.  Dflirans. 
Infmui  , a , um. 

DELIRIO  , /.  m.  DcU*e , ^re- 
ment,  aliénation  d’cfiirit  cauféc  par 
une  maladie.  Lut.  DeUrium,  ii. 

Delibio,  au  fipiré.  Délire,  dé- 
mence , folie , fottife , extravagance, 
inconfidération , égarement , impru- 
dence. Lat  DflirameîituiH , /. 

DELITO , /.  m.  Délit,  crime,  tranf- 
greffion , faute  commife  contre  une 
loi  ou  un  précepte.  Lat.  DcliÛton.  i. 

* DELPHIN,/.  m.  Dauphin,  poif- 
fon  Je  mer.  Lat.  Dr/phimu  , i. 

Del  PM  IN.  Dauphin,  efi  le  titre 
I Qu'on  donne  en  France  à rheritier  pré- 
^mptif  de  1a  Couronne.  L.  Delphinus. 

Delphin.  On  appelle  ainfi  les 
touhllnns  d'un  canuii , parce  qu'tU 
ont  ordinairement  la  figure  d'un  dau- 
phin. Lat  Tormenti  belüà  ai/Ii  Mrea. 

I • Delphin.  Le  Dauphin,  une  des 
; vingt-deux  Conilcllations  Septentrio- 
nales , laquelle , fuis'ant  le  P.  Zara- 
goza , cfi  compolée  de  dix  étoiles  con- 
nues. Lat.  Ùdfbinus , i. 

^ DELPHINIO,  / m.  Pied  d'a- 
louette, plante.  Lat.  Delfbinium  y ii. 

••  DELTOÏDES,  f.  m.  T.  d'Ana- 
tomic.  Deltoïde  , mufcle  il  trois  poin- 
tes qui  fert  à lever  le  bras. 

* D ELU  BRO  ,/ m.  Temple  d'une 
faufie  divinité.  Ce  mot  cfl  peu  ufité. 
Lat.  DtUibi  um , i. 

* DELUSüR , f.m.  Trompeur,  c’eft 
un  mot  Latin , dont  ou  fait  rarement 
U fige.  Lat.  Delstjary  oris. 

DEMANDA ,/  w.  Demande,  priè- 
re, ruppiication.  Lat.  Sufflex  dtprr- 
eath , onss. 

* Demanda.  Quête,  l’aélion  de 
quêter  pour  une  image,  |>our  une  Egli- 
te,  pour  un  hôpital,  ou  pour  telle 
autre  oeuvre  pic.  Lat.  Stifis  cowiui- 
Jhio. 

* Demanda.  Se  prend  auflî  pour 
U fbatiie  en  relief  avec  Uquclle  on 
quête,  de  même  que  pour  le  badin 

I qu'on  met  dans  les  Eglifes  pour  le 
même  effet  Lat  OjrrogoiuiM  eUema- 
jiak  ttjfera.  ^ 
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•Demanda.  Demande,  qnefHon, 
interrogation.  Lat.  jnterro^iftio.  onh. 

• Demanda.  Dcm.inde,  prcteii- 
tion  que  l’on  forme.  L.  Prenfxtioy  onh, 

• Demanda.  Recherche,  perqui- 
fition,  enquête,  information.  Lat /»- 
tpàfitio , <mfi. 

• Demanda.  Se  prend  auffi  pour 
expédition  militaire.  Lat  MUitaTu 
txftditio. 

Demanda,  en  terme  de  pratique. 
Demande , aûion  en  Jufiicc.  Lat. 
Dica  , St. 

Demandas  t bespcestas.  AU 
tercations , débats  de  part  & d'autre. 
Lat.  AUercsstUncs  utrinque  jaifét. 

Demandas  y respuestas.Cooi- 
bat  qui  fe  pafle  dans  l'imagination 
d'un  homme  au  fiijet  d'une  chofe  qui 
lui  eft  arrivée , à l'oecafion  de  la- 
quelle il  s’acct;re  & s'exeufe  tour  à 
tour.  Lat.  AUercationcs  atqut  difctŸ- 
tationts  aNim.^ 

Demandas  v bespcestas.  Ch^ 
maillis,  dilpiite  entre  ceux  qui  aché- 

ten 

**AIorir  en  la  demanda.  Perfifter  dans 
une  entreprife , quand  même  il  dc- 
vroit  nous  en  coûter  la  vie.  Lat.  O- 
que  ad  vhx  i^itts  frofijionem  çtrtart, 

• DEMANDADLkO,  ra, 

Homme  & femme  domeftifques  d'un  . 
couvent  de  religieufes,  qui  aflîftcnt 
au  tour  en  dehors.  Lat.  Alinijler  à 
mandatit  fanèUmoniiUium. 

• DEMANO;VDüR  , / m.  Que- 
tenr,  celui  qui  eft  charge  de  deman- 
der & de  recevoir  l'aumône  au  pro- 
fit d’une  Eglife,  d’un  hôpital, ou  de 
quelque  image  dévutu.  Lat.  Stifis 
corrof!,aior. 

De.mandadoi  , en  terme  de  pra- 
tique, Demandeur  , celui  qui  fait  une 
demande  en  jufticc.  Lat.  Fetitorj  tris. 

• Rcfr.  Dt  butnf‘S  y de  mejores , à 

mi  hija  veneun  def/tundadores.  Ce  Pro- 
verbe fignifie  que  les  pères  fouhai- 
tent  qu'il  fe  préfento  beaucoup  de> 
partis  pour  leurs  filles,  afin  de  pou- 
voir choifir  celui  qui  leur  convient 
le  plus.  ^ 

OE.MANDAR  , v.  n.  Demander , 
prier , ftipplier.  Lat.  Rogttre.  Orare. 

Demandar.  Faire  une  demande 
en  Jüfticc.  Lat.  Peure. 

Demandar.  Demander, déürcr, 
envier.  Ltt.  Vtneupifeere. 

De.mandar.  Demander,  interro*. 
ger , qucftioiiMcr  , pour  apprendre 
quelque  chofe  qu'un  veut  lavoir.  L. 
Percoutixri. 

De.mandar.  Imputer,  charger. 
Lat.  Trihntre. 

Demandar.  Demander , fe  prend 
fonvent  dans  le  ftilc  buricfque  pour 
dérober , voler  , filouter.  L.  Furari. 

• Refr.  'Drts  cujas  demssndo  yjî  Dits 

Imt  lat  dit^e , la  tela  , el  telar , y la 
que  lù  texe.  Cc  Proverbe  eft  contre 
les  ambitieux,  qui  ne  font  jamais 
fatis- 
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, h moim  qu'iU  n'ayent  tout 
ce  qu’iU  dclircnt. 

DEMANDANTE , ^ a^.  du  verbe 
Dfmandar.  i qui  quéte.  Lat. 

Cerrwf.r/pr  tkemofynarum, 

DÉMANOADO  • da  « p.  p.  du  v. 
Dtmanâar  dans  Tes  acceptions.  Dc- 
mantlé«  ée.  Lat.  Petitus 

DEMANERA.  Voyez  Àîanera, 

* DEMANIAL,  adj.  dCune  ttrm. 
Qui  ém.ine,  ou  qui  tire  Ton  origi- 
ne d'un  autre.  Ce  mot  eft  peu  uüté. 
Lat.  Ah  aliqna  rt  provtniens. 

DEMARCACIÜN , /. /.  Demarca- 
tion  « délinéation , défignation  des  li- 
mites & des  contins  qui  feparent  deux 
pais,  deux  Provinces  &c.  Lnt.  Fi~ 
nium  (Ujcriptiû , ûntJ. 

DE.MARCAR,  V.  O.  Tracer,  dé- 
figncr , marquer  les  bornes  & les  li- 
mites des  terres  & des  Provinces.  L. 
Fifiti  deferibere. 

OEHARCAft  EL  TERRENO.  Tra- 
cer un  camp,  Lat.  Oÿ/ra  metiri. 

DEMARCADO , da  , p.  p.  du  v. 
Dfmarcar.  Tracé , éc.  Lat.  Df/crip- 
iut  ^ a t unr. 

DEMAS , adv.  Davantage,  de  plus, 
par  deflTus , outre , trop.  Lat.  Fr*eter. 
Suptr.  Fruterea.  Aïw/. 

Demas.  Outre  que.  Lat  FrMtr^ 

quant  quod. 

**DemaS.  On  employé  aufTi  ce  mot 
comme  un  nom , en  le  joignant  avec 
les  articles  Las  y Los  : ainfi  par  ios 
éensAs  on  entend  les  rcRes  de  la  qua- 
lité' ou  de  refpéce  dont  on  parle. 

Lo  dfsnas.  Le  rcRe , le  Curplus. 

Loi  dtmas , é hs  danas.  Les  autres. 

Los  demtu  bomhrtj.  Les  autres  hom- 
mes. 

Las  demas  rmsgtres.  Les  autres  fem- 
mes. 

Ejlâr  demas.  Etre  de  trop.  Expref- 
fion  vulgaire  qui  figniiie  qn'une  per- 
fonne  ou  une  chofe  cR  inutile  Si  fu- 
perfliié.  Lat.  Supertjft. 

For  demas.  Phrafe  adv.  De  trop , 
de  pins,  pour  marquer  que  ce  qu'on 
demande  eR  vain,  inutile  & fupertiu. 
Lat.  Sstperfiui, 

DE.MASIA , f.  f.  Excès  dans  le 
prix  d’une  chofe.  L.  Rodsindantia^te. 

Demasia,  fignitic  aufli  préten- 
tion injuRc  ou  téméraire.  Lat  Inù 
qua  pttilio , onù. 

Demasia.  Superfluité,  dépenfe 
inutile , prodigalité.  Lat.  SuprrJiuUas. 

Demasia.  Audace , témérité.  Lat 
Auftmt , i. 

Demasia.  Se  prend  aulTt  pour 
déRuic  d’attention,  impoliteRtf  , gruf- 
fiércté.  Lat.  Inurbanitas , atis. 

Demasia.  Abondance,  affluence. 
Lat.  Rrdundans  copia. 

**Dem  ASiA.Les  ouvriers  appellent 
ainfi  tout  ce  qu’ils  Font  de  plus  que 
ce  dont  ils  font  convenus.  Lat.  Optra 
uUvà  merccitsH. 

DEMASiADAM£NTE,adu.  Ex- 
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ccÉfivement,  arec  excès  & fupetfiui- 
té.  Lat.  Kiwis.  Kimikm. 

DLMASiADlSSIMO,  ma  , Ad>.  m. 
^ f.  juptrt.  de  Dftnqfiaio.  Très  cx- 
cefflf,  ivc,  très  ftipcrflu,  ue.  Lat 
Jinmoderatiffinim  , a , um. 

DEMASIADO,  da  , adj.  m.  ^f. 
Superflu  , UC  , cxccfflf , ivc , inutile. 
Lat.  Supnfittus . Jmmodûns , a , tu». 

Demasi  ado  , employé  comme  ad- 
verbe éaiiivaijt  à bajiante  , fuficimtt. 
Aflvz , luRîfamment,  trop.  Lat 
tis  fssperque. 

Demasi  ADO,  Se  prend  auHî  pour 
hardi , auilacieux , entreprenant.  L. 
Audax.  AuJens. 

Str  drmafiodo  bueno.  Pécher  par 
trop  de  bonté  , être  fimplc , lâche , 
poltron. 

DEMEDIAR,  v.  a.  Partager  une 
chofe  par  la  moitié , ou  en  deux.  L. 
Diiùderf  in  duas  fitrits  aquaks. 

Demediar.  Avoir  déjà  atteint  la 
moitié  du  tems  qu’on  a à vivre.  Lat. 
Dimidiart. 

Demediar.  Faire  perdre  à une 
chofe  la  moitié  de  fon  prix  par  L'uTa- 
gc  qu’on  en  a fait.  Lat.  Fejlew  d/. 
siiidiato  iffu  deterere. 

**  Demediar  el  dikf.ro. Dépen- 
fer,  ou  avoir  dépenfé  la  moitié  de 
l’argent  qu'un  avoit  Lat  Dimidium 
pecunix  partem  expendere. 

Demediar  LA  Confession.  Ne 
dire  que  la  moitié  de  fa  coiifélÜün , 
ii'acciifcr  que  la  moitié  de  fes  péchés. 

DËMEDIADO,  da,  p.  p.  du  v. 

I Demrdiar  dans  fes  acceptions.  Parta- 
gé , ée  par  la  moitié.  Lat  Dimidia- 
I Tuj , a , ton. 

I DEMENCIA,//.  Démence,  fo- 
lie  , égarement , aliénation  d’efprit. 
Lat.  Dcmmtia , 

* DEMENTAR , v.  a.  Faire  per- 
dre la  raifon  & le  jugement  à quel- 
qu'un , le  faire  devenir  Fou.  Lat.  Ve- 
nsetitare. 

DE.MENTADO,  da,  p.p.  du  V. 
Daisentar.  Tombé , ée  en  démence. 
Lat.  Demem. 

DEMENTE , adi.  d'mte  term.  Fou, 
infenie , furieux,  qui  eft  hors  de  fens,  i 
qui  a perdu  l'efprit,  cxtra\'agam. 
Lat.  Drsncns. 

DEMERITO  , f.  tn.  Démérite , ce 
qui  rend  digne  de  bUme  ou  de  puni- 
tion. Lat.  Deücium , j. 

* DEMISSION,/./  Soumiflion , 
humilité , abaiflTcmcnt  Lat  Dent:/- 
Jio , mis. 

* DEMO  , y.  m.  Le  meme  que  De- 
monio.  C'eR  un  terme  ufité  d.iiis  la 
Galice. 

DEMOCRACIA , f.  f.  Démocratie, 
gouvernement  populaire,  comme  ce- 
lui des  treize  Cantons  Suifles.  Lat. 
Deniocratitt , 

DKMOCRATICO , CA , odj.  m. 

/ Démocratique,  qui  appartient  à 
la  Démocratie , ou  au  gouvernement 
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popnlaire.  Lat  Democraticus ^ a,  vnu 

DE  MODO.  Voyez  Modo. 

* DEMOLER , V.  a.  Démolir,  dé> 
truirc  , abbatre  , miner.  Lat.  Vetno» 
liri.  Evniere. 

* Dëmoler,  au  figuré.  Abolir, 
anéantir,  elfacer,  ôter,  mettre  au 
néant.  Lat.  Abolere. 

OEMOLIDO  , da  , p.  p.  du  V, 

I Demoicr  dans  fes  acceptions.  Démoli  , 
ie.  Lat.  Desnolkus.  Ettr/us , a , uns. 

• DEMOLICION  , /.  / Démoli- 
tion, acHon  de  démolir,  rcnvtrfe- 
inciif , ddtruélion , ruine.  Lat  Ever» 
/À  , ffftis. 

DEMüNIACO,  CA,  adj.  m.  prff. 
Démoniaque  , endiablé,  pofledé,  tour- 
menté de  l’efprit  malin.  Lat  V*%no- 
nùfcsts , a 4 fo». 

DEMOKitACO.  Dhboliqne,  qui  ap- 
partient au  Démon.  Lat  DiahoUau , 
a , um. 

• DEMONICHUCHO , f.  m.  Ter. 

' burlefque  & hazardé.  Démon  de  figure 
I hidenfe.  Lat.  F^s'Üuj  caccdxmon,  onis. 

I ÛEMONTO,  / m.  Le  Diable,  le 
I Démon.  Voyez  Diable. 

DEMONSTRABL£,aiy.(Tfme  iermr. 
Démontnblc , qui  fe  peut  démontrer. 
Lat.  Dem>i)s(irahiiss , e. 

DKMüNSTRACION  , / / Dé- 
monRr.ition  , argument  qui  prouve 
l’évidence  d’une  chofe.  Lat  Demoqf- 
tratio , onis. 

Demokstraciox.  Se prendauffl 
pourdgmonRration  Phyûque.Lat.Pby- 
Jsca  dentonjlratio. 

DEMUNSTRACioN.DémoiiRration, 
témoignage.  Lat.  Indscium  , ii. 

Demuns  rKACiON.DémonRratioa, 
figne  de  joye  & d'appUudiOfement. 
Lat.  Eeuituiionii Jîs^ijicatio. 

DEMONSTRAOOR,  lA  , tuij.  m. 
£^/  Laperfonne  ou  la  chofe  qui  dé- 
montre « qui  prouve  quelque  chofe. 
Lat.  Demot^mUr , oris. 

DEMONSTRAMIENTO,/m.  Le 
même  que  Demonjhacton.  Ce  dernier 
eR  plus  nfitc. 

DEMONSTRAR,  v.  a.  Démon- 
trer , prouver  d’une  manière  convain- 
cante. Lat.  Drmonjlrare. 

Demonstrar.  Démontrer,  ren- 
dre une  chofe  fcnfible  à l'aide  de  quel- 
que figne  démonRratif. 

DE.MONSTRADO,  da,  p.  p.  du 
v.  Demonjïrar  dans  fes  acceptions.  Dé- 
montré « ée.  Lat.  Denusnftratus^  a,  sam» 

DEMONSTRATIVO,  va  , adj.  m. 
£îf/.  DcinonRratif,  ivc,  qui  démon- 
tre , qui  fait  voir  évidemment  lachn* 
fe.  Lat  Demwsdrativus , a , um. 

Genero  demonjlratix^o.  Genre  dé- 
monRntif  ♦ en  terme  de  Rhétorique  , 
c'cR  celui  dont  on  fc  ferl  pour  prou- 
ver la  bonne  ou  la  mauvaife  qualité 
d'une  chofe.  L.  Genus  demonflrativutn. 

* DEMORA  , /.  f.  Ketardcment , 
délai , répit , remife  , lenteur.  Lat 
Ahra  , «r . Düatio , ossù, 

Ddd  a * Demo- 
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* Dbmo&a.  Signifie  aiifTi  l'efpace 
de  huit  mui< , que  les  ItiJiens  étoient 
obligés  de  refter  dam  Icsimncs.  Lit. 
J}fora  ta  foUnis  hlutraatihuf  initia, 

* DEMORAR  ♦ V.  ».  Tarder , s'ar- 
rêter, fejourntT  longtems  dans  un 
endroit.  Lat.  M^nn.  Cnn^ari, 

* DtMUDACION,/  f.  Change- 
ment, alteration.  Lat-  JInt<uio.  Jm~ 
tntdtath  , oais. 

DEMUDA.VUENTO  , / m.  Chan- 
gement, altération.  Ce  mot  a vieilli. 

* DE.MUDAR , V.  a.  Altérer,  chan- 
ger , gâter.  Ce  mot  crt  peu  nütc  , & 
I on  dit  ordinairement  Jluikir. 

DEÀIUDARSE,  v.r.  Changer, s’al- 
térer, s'afTuiblir,  en  parlant  du  vifa- 
ge  , des  couleurs.  Lat  J/«ran‘,  immu- 
tari. 

DEMUDADO,  da,  p.  p.  du  s'. 
Dcwuditf  dans  fes  acceptions.  Chan- 
gé , ée.  L.  Jfuiatus.  Immuitiiusj  a^um. 

DEN.ANTES,  ndr.  de  tems.  Ci- 
devant,  auparavant.  Lat.  Antè.ÂnUa. 

Cjîed  me  hublo  denantef  de  eflo  uego- 
ào.  Vous  m'avei  parlé  ci-devant  de 
cette  affaire. 

Aqni  tjiuvo  denantet.  Il  a été  ici 
tantôt. 

* DENARIO  ,/.  I».  Denier,  Sor- 
te de  monnoyc  d’argent  qui  avoit  cours 
chez  les  Romains.  Lat  Denariut , ii. 

* Denaeio.  CTeft  aulfi  le  nombre 
de  dix. 

* Denaeio.  Se  prend  aufTipour 
Icfahire  qu'un  ouvrier  gagnoit  pour 
fa  journée.  Lat.  J/rrer/,  dis, 

* DENDE , <tdv.  de  tems  & de 
lieu.  Le  même  que  Defie. 

DENEGACIÜN,  /./.  T.  de  Pra- 
tique. Dénégation , déni , refus.  Lat. 
Dene^uiio , onis. 

**  Cofi  denft»chn.  Avec  dénégation, 
cxprcflâon  uUtée  au  Palais , pour  dire 
qti'aprés  le  terme  expiré  , il  ii’y  a plus 
lien  .à  prétendre.  L.  Denegatione/cu^ia. 

DENEGAMIENTO  . / w.  Le  mê- 
me Qiic  Dcnegacio». 

DEKEGAR  , r.  a.  Dénier,  refiifer 
ce  qu'on  nous  demande.  L:it.  Dtnegare. 

DENEGADO,  da,  p.  p.  du  v. 
Deneg>ir.  Dénié,  ée , refiilé,  ée.  Lat 
Denegatus , o , n«i. 

* DENEGKECEK.  Noircir,  bar- 
bouiller, rendre  noir.  Lat.  Denigratr. 

••  DenegeeCEE.  Changer  de  vi- 
fage,  de  couUur.  Lat.  yuUum  i/«- 
msUarr. 

DENEGRECIDO , da  , p.  p.  du  v. 
De>;r;:mrr  dans  fes  acceptions.  Noir- 
ci , ie.  Lit.  , A , ttm. 

* DENËGRIR,  v.tf.  Noircir,  obf- 
curdt , ternir  une  chofe  , la  rendre 
prefqiie  noire.  Lit.  Denigrart. 

DenEGEIE.  Di-iiigrcr,  médire  de 
quelqu'un,  noircir  fa  réputation.  Lat 
Fam.vn 

DENEGRIDO,  da,  p.  p.  du  y. 
Dtargrir  dans  fes  acceptions.  Noirci , 
ic , dénigré , cc.  L.  DentgrsUWi  a,  ttm. 
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I **  Denegrioo.  Qui  tient  de  la 
; couleur  des  Nègres.  L.  ^ign^  ra,  um. 

• DENGOSA , /I  Le  même  que 
Deaguera,  C’en  un  mot  nouvellement 
inventé. 

• DENGUE,  / m.  Minauderie, 
minc^  êl:  fagons  de  faire  affccfées,geftes 
que  font  ordinairement  les  femmes  en 
parlant.  l.at  Muliehrt  faJUdium, 

• Qencue.  Efpcce  de  mantclct  de 
femme,  dont  la  mode  s’efi  introduite 
depuis  iKU  , & qui  ne  va  qn'au  milieu 
de  l'épaule.  Lit.  Aluliebrt  Jupparwu 

\form^  emeinnsoris, 

• DENOUERA,//  T.  nouveau 
& hazardé.  Femme  dédaigneufe,  pre- 
cieufe , ridicule , qui  afiede  un  cer- 
tain petit  air  de  delicatcifc  dans  fou 
parler  & dans  fes  pianiéres,  faifaut 
des  coutorüoDS , des  geftes  ridicules, 
lat  Exqujjùivrii  di/pliatUM  ^ /ajli- 
dii  mulscr. 

• DËNIGRAR  ♦ V.  a.  Dénigrer , 
médire  de  quelqu'un  , le  déchirer , 
noircir  Ton  honneur,  fa  répiiUtion. 
Lat.  AUcui  ignominiof  notiim  inurere, 

DENIGRADO,  da,  p.  p.  du  v. 
Denigrar.  Dénigré,  ée.  Lat.  Infutnix 
nota  inujiut , o , um. 

• DENIGRATIVO,  va,  adj.  m. 
^ f.  Injurieux,  eufe,  infamant,  te, 
diffamatoire , qui  diffame  , qui  def- 
honore , qui  ûtc  la  réputation , le  cré- 
dit. Lat.  Fumofui , a , ton. 

DENüDADAMENTE,  nJv.  Har- 
diment , avec  refolution  & intrépidité, 
courageufemcnl , précipitamment,  fiè- 
rement, avec  force,  vigueur,  har- 
dieffe.  Lat.  Strenuè.  Akcriter. 

DEN'ODADü,  DA,  itdj.m, 
Courageux,  ciife,  vaillant, te,  bra- 
ve , vigoureux , eufe , intrcpidc,  har- 
di, ie , qui  ne  craif\t  ni  ne  s'épou- 
vante de  rien.  Lat  Strenuu.  Intre- 
\ pidus , A , um. 

I DENOMINACION,//  Dénomi- 
! nation , nom  qu’on  donne  aux  gens 

fiour  les  difiinguer  félon  leurs  famiU 
es , ou  par  les  actions  qu'ils  ont  fai- 
tes. C’elt  aitifi  qu'on  donne  â Scipion 
. 1c  fiirnom  d'Africain  , à caufe  des  ex- 
j pluits  qu'il  Ht  dans  l'Afri  ]ue.  Lat  Df- 
notninatio , onis. 

• DENOMINADOR,/ »K.  Dénu- 
minatcur,  en  terme  d'Arichmétiuuc, 
c'eft  le  nombre  qu’on  écrit  au  UcUbus 
d'une  fraétion.  On  l’appelle  airifi 
'parce  qu'il  marque  le  nombre  des  |var- 
ties  dans  IcfqucHes  on  fuppofe  que 
l'entier  cil  divife.  Lat.  Numerui  deno- 
miniitor. 

•*  Dfno.minaooe  CO.MÜN’.  Dé- 
nominateur commun.  C'elf  celui  qui 
fert  de  Dénominateur  à deux  ou  plu- 
ficiirs  fraétinns. 

DENOMINAR,  v.  a.  Nommer, 
donner  un  nom,  un  titre,  un  fur- 
nom  aux  pcrfoniies  ou  aux  ehofes. 
Lat.  Drjiominare. 

OENOMINADO,  da,  p.  p.  du 
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verbe  Denominar,  Nommé,  ée.  Lat. 
Cogaeminatus  , a , ut». 

DËKOSTAR,  V,  a.  Injurier,  ou- 
trager , déshonorer  , décrier.  Lat 
Infamare. 

DENOSTADO,  da,  p.p.  dut. 
Denofiar.  Injurié , ée,  outragé , ée.  L. 
Injamatus , a , um. 

DENÜTAR,  V.  A.  Dénoter  , dé- 
figner , marquer , indiquer.  Lat  De- 
notare. 

Dfc.voTAE,  fignific  auffi  expli- 
quer , montrer , enfeigner.  Lat  In- 
oifure.  Expltcare, 

DENOTADÜ,  DA,/p.  du  verbe 
Deiiotar  dans  fes  acceptions.  Dénoté , 
ce , marqué  , ée , indiqué,  ée,  expli- 
qué , ée.  Lit  Dcnotatt4s , a , um. 

• ÜENSAME.NTE,  adv.  D’iinc 
m.iniére  toufiue , ferrée , épailTe.  Lat. 
Deq/î. 

I • DENS.AR , t».  O.  T.  peu  ufité, 
Condenfer,  rendre  plus  denfe,  plus 
I épais , épailTir , ferrer , preffer.  Lat 
j Denjore. 

I DENSADO,  DA  , p.  p.  du  verbe 
! Denfar.  Conderifé , ée , épaifTi,  ic.  L. 
Denjatus , a , um. 

I * DENSID.\D ,//.  Denfité,qua- 
' lité  de  cc  qui  cR  deuié  & épais.  Lat 
Denjitas , atis, 

• Densidad,  Se  prend  au  figu- 
ré pour  obfcurité,  confuüon , diffi- 
culté , doute , embarras.  Lat.  OhjXu- 
ritas , atis. 

• DENSISSLMO  , ma  , adj.  m.  ^ 
f.  fupcrl.  de  Dtnjb.  Très  denfe , très 
é^>ais,  ailfe,  très  compacte.  L.  Dcn- 
JtJJimui  , A , WH. 

DENSO,  SA  , adj.  m.  £ÿ/.  T.  de 
Philûfophic.  Denfe , dur , re  , ferré , 
ée,  pefant,  te,  compaéte,  épais,  ailTc. 
Lat.  Dmfus , a , um. 

DËNTADO  , DA,  adj.  m.  Psf  f- 
Dentclé , ée  , taillé  en  forme  de  dents. 
Lat.  DmticttUUus , a , um. 

Df.ntado.  Denté,  qui  a des  pe- 
tites dents.  Lat.  Dituiiuiatus , a , ton, 

DENTADURA  , / / Denture  , 
dentier,  râtelier  de  dents.  Lat  Dm- 
tes , sum. 

DENTAL, /m.  Le  centre  d’une 
charrue , ou  plutôt  le  bois  dans  le- 
quel le  foc  eft  enihaffc  î il  fe  prend 
aiilli  pourlc  foc  memc.  L.  Dm/air,  is, 

• De.ntal.  Efpcce  de  fourche  à 
deux  dents,  dont  on  fe  fert  pour  fé- 

I parer  la  grofle  paille  d’avec  le  grain 
iijr  faire.  Lat.  it. 

• DEN  TAK  , V.  a.  Denteler,  faire 
des  dents  h quelque  choie  , aiguifer, 
refaire  les  dents  d'une  feie , d'ime 
faucille  à feier  le  bled.  Lat  Denti- 
culùs  aÿingttt. 

DENTADO,  DA  , p.  p.  du  verbe 
Dir.tar.  Dentelé,  ée.  L^i.  Dentûula- 
tus  , a , um. 

DENTELER  , f m.  Kaidàncc  , 
poiifl'e  des  dents,  leur  furtie  hors 
des  gencives.  Lat.  Dtniitio , onis. 

DtNTF.- 
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Dentecer,  t*.  ».  Sortir,  pcmf- 
fcr , naître  en  pariant  des  dents.  Ce 
mot  eit  peu  ulîcé  , & l'on  dit  £»<icntc- 
CtT.  Lat.  Dfntire. 

* DENTKLLADA,/.  /.  Claque- 
ment des  dents,  bruit  que  font  les 
miehüires  lorrqu'elles  trapent  l'u- 
ne contre  r^tre.  Lat.  Dfntium  Jhi~ 
àcr , oris. 

Dentellada.  Coup  de  dent  , 
morfure,  marque  qui  refte  après  qu’on 
a été  mordu.  Lat.  Ahrjuiy  m. 

A dentelliias  y aâv.  A coups  de 
dents , avec  les  dents.  Lat.  AMordieus. 

Ex.  Se  defer.iiio  à derjteüûMu.  11  s'eli 
défendu  à coups  de  dents. 

Dfff  y o/ac^ir  des  dfuteUadat.  Don- 
ner deux  coups  de  dent.  ExpreUjon 
métaphorique  qui  marque  la  inaniére 
dcdaignctiic  avec  I:^ik-lle  on  a reçu 
une  propolitioii , aulTi-bien  que  le  cKa- 
Srin  qu'elle  nous  a caulé.  Lat.  Æ^rè 
/erre. 

Ex.  A/e  dh  y me  tira , è me  facu~ 
die  dos  AmtelLiAat.  Il  m'arracha  deux 
dents , il  me  donna  deux  coups  de 
dente. 

* Refr.  El  fnro  de!  herréro  ditrrme 
à Us  martiiUiiÀi , y drfpieria  à La  den- 
tfUadéir.  Ce  proverbe  cft  contre  ceux 
qui  Fuient  U maifon  de  leurs  parens 
& de  leurs  amis  lorfqu'tl  leur  arrive 
quelque  malheur , & qui  vont  dans 
celles  où  régnent  la  joie  & le  ptailir. 

DhNTELLADO,  da,  adj.  Den 
tclé,  ée,  raille  en  forme  de  dents , 
ou  qui  rclTcmble  à des  dents.  Voyez 
Densfido  y da. 

DENTELLAR,  r.  a.  Claquer  des 
dents.  Lat.  Derstihsis  crepare. 

DEXTELLON.  / w.  T.  d'Archi- 
tc^lisre.  Ocnticulc.  Dat.  Denticuli , 
ûrum. 

Ür.KTELLON.  GrofTe  dent  d'une 
ferrure  double.  Lat.  Ser.e  dnticuli. 

DENTERA,  /. /.  Agacement  des 
dents , occalionné  par  une  chofe  ai- 
qu’on  a mangée.  Lat.  Dentium  jlu- 
for  y oris, 

Dflf  Donner  envie,  délirer 

de  manger  «te  quelque  choie  qu’on 
voit.  Lat.  Aîovere  drjtXrrinm. 

* Refr.  Uno  como  Ui  Jruta  oc/ia  , y 
0tro  ticaela  drsuer/r.  On  porte  fouvent 
la  peine  des  fautes  que  d'autres  ont 
commil'es. 

; DENTEZÜELO,/»».  dim.  dv 
Dim/e,  petite  dent.  L.  DenSiesdus , ». 

• * DENTIBANO,  adj.  d'/tneterm. 
que  les  maréchaux  donnent  aux  che- 
vaux qui  ont  les  dent^  gloires , larges 
avec  un  vuidc  entre  deux.  Lat.  Vest- 
I to/'uf , » « ftm. 

DENHCULAR,  adr.  sTsme  frrm. 
Qui  a la  forme  ou  la  figure  de*  dents, 
ou  qui  cft  taillé  en  forme  de  dents. 
Lat.  EePtiu-uUS/is , o , um.  I 

DE?. Ton,  /.  m.  Dente,  poilTim 
de  mer,  qui  a à chaque  màt.faüirc 
qu:iue  dents  tomme  un  chien.  On  ’ 
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le  trouve  fur  le  rivage  de  la  mer  , 
parmi  les  rochers  & le  fable.  Lat. 
VXrnttx , jfcij. 

• DeNTON,  NA,  ai),  m.  ^ f. 
Qui  a de  grolTcs  dents  qui  poulTeni 
en  dehors , il  fe  dit  communément 
des  perfonne*.  Lat.  Identofus , n , vm. 

DENTRO,  aiv.  de  lieu  ou  de  tems.* 
Dedans  , au  dedans  , en  dedans.  Lat. 
Intrù.  Intro.  Jnlîts. 

Por  adientro , « pot  de  dentro.  En 
* dedans. 

• DENTUDA,  f.  f.  PoilTon  de 
' mer  femblablc  à celui  dont  on  vient 

de  parler  , excepté  ou’il  eft  plus  gros 
& plus  favoureux.  Lat.  pènticis  ge~ 
nus. 

DENTUDO,  DA,  ad),  m.  ç/f 
Qui  a de  grollés  dents.  Lat.  Deir/c- 
fus  y a y uns. 

DENL'DO,  /.M.  Courage,  réfo- 
hitioQ,  hardieife,  audace,  intrépidi- 
té, fermeté,  vivacité,  adfivité,  agilité. 
Lat.  Audaciu  y iT.  StrcHisifas , atis. 

Co»  mucho  denuedo.  Avec  beaucoup 
de  courage. 

• Refr.  Antes  de  la  bora  gran  âenuf- 
do  y X'enidos  al  pwtto  mucho  mitdo.  Ce 
proverbe  cft  contre  les  lâux  braves. 

DENUESTO , /.  w.  Injure , outra- 
ge , affront , reproche  olfenrant.  Lat. 
Convicisan.  Probrum , i. 

DE  NUEVO.  Voyez  Kuevo. 
DENUNCIACION,//.  Dénoncia- 
tion,  publication,  avis, nouvelle  qu’on 
donne  d’une  choie  : & en  terme  de 
pratique.  Dénonciation,  accufàtion 
d’un  criminel , plainte , délation.  L. 

DensfP.ciatioy  DeLstiOy  enis.  Indiciumy  ii. 

DENUNCIADOR,  /:  w.  Dénoncia- 
teur, accofatcur,  délateur.  Lat.  Dr- 
LUbf  y oris. 

DEXUNCIAR  , V.  a.  Dénoncer  , i 
déclarer  , publier  « avertir  , donner  ; 
avis  d'une  chofe.  Lat.  NuncUrt. 

Drnunci.ar.  Dénoncer,  T.  de 
Pratique  , deferer , aceufer  en  jufltce. 
Lat.  Ad Judicem  deferte. 

Denunciar.  Se  prend  aulTî  pour 
prétlirc  , annoncer  ce  qui  doit  arriver. 
Lat.  Pnedicete. 

Denunciar.  Se  prend  aiiflî  pour 
publier  fuK-mnellcmcnt  une  choie.  Lat. 

Pri.nnlgttrt» 

DEXÜNClANTE,p.  a//,  du  ver- 
be Ûrnunciar.  Dénonçant  , qui  de- 
nonce.  Lat.  DeUtor. 

DENUNCIAOO,  da  , p.  f.  du  ver- 
be Denunciitr  dans  tes  acceplioiu.  Dé- 
nonce, ée.  Lat.  DtLstus  y U yuns. 

DKNUXCi A rORlO  , jua  , adj.  m. 
ef/  Qui  fe  peut  ou  qui  fe  doit  dénon- 
cer. l.au  DeuuncitUorisis , o , uns. 

• DK.'SIAR.  Tenir,  rcpnter,  clli- 
mer  quelqu'un  pour  digne  d'une  cho- 
fe. Latj^  Pitsiari. 

DE^AKSE,  V.  r.  Le  meme  que 

Digrarfi. 

•DEO  GRACIAS.  Efpécc  defalutn- 
tion  dont  fe  fervent  les  Keligieuz.  lorf- 
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qu'ils  demandent  à parler  à quelqu’un* 

* Deo  Gracias.  On  fe  fert  de  la 
meme  cxprclfion  pour  marquer  l’ad- 
miradon  & l’ctonncment  où  l’on  ell , 
iorfqu’oii  voit  faire  à une  perfonne 
des  chofe*  indignes  de  fan  rang  , de 
Ton  état  & de  Ton  â^e.  On  dit  alors 
Dfo  gracitu , como  va  e/o  ? Grâces  à 
Dieu  ! Comment  va  cela  ? ou  qu’eft 
cela?  que  faites-vous  U ? 

OEPARaR,  v.a.  Offrir,  préfenter, 
donner , faire  trouver , amener , en- 
voyer. Lat  AJerre, 

A Dios  te  la  départ  huena.  Dieu  te  la 
donne , ou  te  l'envoye  bonne.  Phra- 
fe  vulgaire  pour  exprimer  le  fouhait 
qu'on  fait  à une  perfonne  pour  U 
réuinte  de  ce  qu'elle  entreprend.  L. 
Eaxis  Drus. 

* Refr.  Dios  me  depdre  tntfon , qut 
U bue/ptda  me  baya  aigo  y y el  bue/- 
prd  wn.  Ce  proverbe  fignitie  que 
Ibuvcnt  on  obtient  plutôt  une  grâce 
par  le  canal  des  minières  que  par 
celui  dn  Prince  même  qui  l'accorde. 

• DEPARTIDAMENTE  , ady. 
Difiinélement , diverfement , (eparé- 
ment,  à part,  en  particulier.  Lat. 
Stp;iyjt$m. 

• DEPARTIMIENTO./:  m.  Par- 
tage , divHion  , réparation  , réparti- 
tion. Lat.  Partitiify  siivi/îo  , onu. 

Départi  MIEN  ru.  Se  prenoit  au- 
trefois pour  différence , diJUnéUon. 
Lat.  Di/Unéiio  , onis. 

DEPARTIR , V.  a.  T.aoc.  Divifer, 
fépucr,  partager , diftribucr  une  chofe 
en  parties  égales.  Lat.  Partis  i.  Sepa- 
rare. 

Départir.  Signifie  auŒ  diftin- 
gucr,  différencier.  1-at  Dijlingucre. 

Départir.  Signifioit  auffi  Défi- 
nir , décider.  Lat  Drfàsire , deermere. 

Départir.  Parler,  converfer , 
difeourir.  Lat.  Confahuûri. 

Départir.  Dirnuter,  contefter 
fur  quelque  chofe.  Lat  Cutitendere  , 
jurgari. 

* Refr.  Aliente  mas  que  déporté. 
Il  dit  plus  de  menfonges  que  de  pa- 
roles. 

DEPARTIDO,  da  , p.  p.  du  ver- 
be Depsirtir  dans  fes  acceptions.  Dé- 
parti, ie.  Lat  Partitus  y/eparatus  y 
a y um.  . >H 

DEPAUPERAR , v.  a.  T.  peu  ufi- 
té.  Appauvrir,  rendre  pauvre.  Lat. 
Dep.utperare. 

Depawperar.  Signifie  auffi  af- 
Fbiblir,  exténuer,  amollir,  énerver. 
Lat.  Drbilitnrr.  ExtcniaiTe.  Efiervare, 

DKPAÜPERADO,  da  , p.p.  du 
verbe  Depauperar  dans  fes  acceptions. 
Appauvri  , ie.  Lat.  Drpaupersaus  , 
a y um. 

DEPEXDEXCIA , //.  Dépendan- 
ce,  befoin  qu'une  chofe  a d’une  autre 
pour  exifier  ou  fubüficr.  Lat.  A/u 
tua  ratio  duantsn  strut»  iistfr  ipjas. 

DEPENOENCIA,  Dépendance, 
Ddd  i fit- 
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fujettion  ( faboriUnation.  Lat.  iSbA- 
Jr^io^  cni$. 

Dependencia.  Liaifondc  paren- 
té. Lat.  Ci^HiUionii , ont  lucil/^UiUuh 
ratio. 

Dependencia.  Affaire.  Lat 
gotium , if. 

Dependencia.  Relation  qu'une 
perfonnc  a avec  une  antre  pour  des 
adirés  d'intérêt  Lzt.  Ratio  commodi 
ah  alto  ^rnimtis. 

DKPKNDLR  , v.  n.  Dépendre  , 
•voir  befoin  de  quelque  principe  pour 
exifter  ou  fubfiftcr.  Lat.  Pendere. 

Depenoer.  Dépendre,  s'enfuivre. 
Lat  Ex  aUqua  rt  dedaci. 

Drpeuder  de  alguno.  Dépendre  de 
quelqu’un. 

No  défende  de  ejjh.  Ce  n'eft  pas  en 
cela  que  la  chofe  confille. 

DEPENDENTK.  f.  a{f.  du  verbe 
Drfer.der.  Dépendant,  ante.  Le  même 
que  Defendiente. 

DEPENDIENTE  , f.  a.  du  verbe 
Depender.  Dépendant,  te,  qui  dépend. 
Lat.  Dépendent , tis. 

DEPLORABLE,  adj.  d'une  term. 
Déplorable  , lamentable,  digue  de 
compafllon.  Lat  Ploroftdus,  a. 

* DEPLORAR  , V.  a.  Déplorer, 
pleurer  amèrement  la  perte  de  qiicl- 
qu'tin,  ou  de  quelque  cliofe.  Lat 
Deflorare. 

DEPLOR  ADO , OA  , p.  p.  du  verbe 
Dcplorar.  Déploré , ce.  Lat  Deplo- 
ratuj , a , um. 

DEPONËK , V.  a.  Quitter , renon- 
cer,  abandonner,  laifTer,  éloigner 
de  Â>i , fe  démettre,  fedéfifler.  Lat. 
Deponerr. 

Dcponer  , en  terme  de  pratique. 
Dépofer , déclarer  en  Jullice , té- 
noigner.  Lat.  Teflijkari. 

Deponer.  Dépofer , aflurer , cer- 
tifier. Lat.  Tefiari. 

Deponer.  Dépofer»  priver  d'un 
emploi.  Lat.  Dignitate  privare. 

Deponer.  Dclccndrcunc  chofe, 
la  mettre  plus  bait.  L.  Depontre. 

DEPONENTE , p.  aH.  du  verbe 
Deponer.  Dépofant , celui  qui  depofe. 
Lat.  Déponent.  TejVs. 

DEPONENTE.  Terme  de  Gram- 
maire. Déponent,  fc  dit  des  verbes 
qui  dans  leur  terminairon  patTivc 
ont  une  figniHcation  adlive , comme 
imitor.  Lat.  fVrénm  déponent. 

DEPUESTO,  TA  , p.  p.  du  verbe 
Deponer  dans  les  acceptions.  Dépolé, 
éc.  Lat.  Drpfi/àus , a , um. 

* DEPOKTACION  . / /.  Déporta- 
tion , bauniHement  dans  une  iie  dé- 
terminée. Lat.  Depr.'iüiio , onit. 

DEPOKTAR,  f.  a.  Exiler  qucl- 
qti'un  dans  mie  ile  dctcrminêe.  Lat 
Deportare. 

* DEPÜRTARSE,  v.r.  Terme  peu 
ufité.  Sc  réjouir.  Ce  douner  du  bon 
tems.  Lat.  Deawhitlurc.  Spatiari. 

DEPORT  ADO,  Dhip.p.  du  v. 
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Dr^ar  dans  fet  acceptions.  Banni , 
ie.  Lat.  Deportatus , a , um. 

• DEPORTE  , / m.  DivertiiTe- 
ment,  récréation,  palTe-tems.  Lat. 
0/iuM , f. 

• DÉPOS , adv.  Le  même  que  De/- 
pues.  Le  premier  eft  un  vieux  ter- 
me Aragonois. 

DEPOSIClON  , f.  f.  Dépofilion , 
l'aétion  .d’abandonner  une  chofe  & de 
réloigncT  de  foi.  Lat.  Depojitio ^onis. 

Dcposicion.  Dépoiîtion,  ce  qu'un 
témoin  depofe  enJuRice.  Lat.  Ttjh~ 
monium , ii. 

DepoüICIon.  Aflurancc,  affirma- 
tion qu'une  chofe  eft  telle  qu'on  la 
dit.  Lat.  ÂjJrrtiOy  onit. 

DepüSICION.  Dépofition , priva- 
tion d’une  dignité , d'un  emploi.  L. 
Jilunerit  privatio , onit. 

**Deposicion  ËCLESIASTICA. 
Dénofition  Eccléüailique. 

DEPOSITADOR  , / m.  La  per- 
fonne  qui  met  en  dépôt.  Lat.  Depo- 
jàor , oris. 

DEPOSITAR , V.  a.  Dépofer,  met- 
tre en  dépôt  Lat.  ^pud  aliquem  de- 
poncre. 

• Depositar.  Enlever  ime-fille 
qu'on  a promis  d'cpoiirer  de  la  mai- 
ion  de  fes  parons , & Li  mettre  en 
dépôt  dans  un  couvent , |>our  f(,a- 
voir  fa  volonté»  ce  qui  fc  fait  par 
le  Juge  Ecdéüaflique  , fécondé  quel- 
quefois du  juge  féculier.  Lat  In  tuto 
çoUocare. 

• Depositar.  Mettre  une  per- 
fonne  en  lieu  de  fiircré,  pour  la  dé- 
livrer d'un  péril  dont  elle  eft  menacée. 
Lat.  In  tuto  penere. 

• Depositar.  Dépofer  , mettre 
en  main  tierce  une  fumme  d'argent 
ou  un  bijou  qu'on  a parié , pour  qu'on 
la  remette  à celui  qui  gagnera.  L. 
Ptcuuiam  ftquejiro  defonerc. 

• Depositar.  Confier  une  chofe 
à quelqu’un  fur  fa  parole  pour  qu’il 
en  ait  foin. 

*Depositar.  Donner , Elire pré- 
fent.  Lat.  Donarc. 

• Depositar.  Signifie  aufli  con- 
tenir, renfermer.  Lat  Continere.  In- 
cludere. 

•Depositar.  Dépofer,  fc  dit 
atiiri  des  corps  morts  qu'on  lailTe  en 
dépôt  dans  les  Eglifes , en  attendant 
qu'on  les  enterre.  Lat.  Démontré. 

• Depositar,  au  figure\  Confier 
à quelqu’un  Ton  honneur , fa  réputa- 
tion. 

DEPOSITANTE  , p.  a.  du  verbe 
Depq/itar.  Dépofant , celui  qui  dépo- 
fc , qui  met  en  deput.  Lat.  Dtpqji- 
tor  , oris. 

DEPüSITADO,  DA,f.  p.  du  ver- 
be DtpojttM-  dans  fes  acceptions.  Dc- 
pofé , ée.  Lat.  Dcptjisus , a , «m. 

• DEPOSITARIA,  f.f.  Depot, 
lieu  où  l’on  met  de  l’aigcnt , m»  d’au- 
tres effets  en  dépôt  Lat.  DepojUusn. 
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DePOSITARIA  GENERAL.  Dépôt 
général.  On  appelle  ainû  dans  certai- 
nes villes  d'Efpagnc  le  lien  où  l'un 
met  en  dépôt  les  l'ommes  qui  provien- 
nent des  cens  & des  rentes , en  at- 
tendant qu'oo  les  employé.  Lat.  Gt- 
nertxle  drpo/itum, 

DEPOSITARIO,  f.  M.  Dépofitai- 
re , celui  oii  celle  à qui  on  confie  un 
, dépôt.  Lat  Deppfitarius. 

UEPosiTARio.  Oépofitaire;  on  ap- 
pelle ainfi  dans  un  fens  plus  étendu 
ce  qui  conferve , garde , & contient 
quelque  chofe. 

••DEPOSZTARIO  GENERAL.Dépo- 
fîtairc  general , celui  qui  cft  commis 
pour  la  garde  des  femmes  dont  on 
vient  de  parler.  Lat.  Generalit  dep^i- 
titriui. 

• DEPOSITO,  f.M.  Dépôt,  obli- 
gation que  contracte  cxprcflTément  ou 
virtuellement  celui  qui  reçoit  un  dé- 
pôt, d'en  prendre  le  fain  néceflaire  , 
& de  veiller  k fa  fureté.  Lat  Depo/. 
tum , i. 

• Deposito.  Depot,  liendeftiné 
pour  y garder  certaines  ebofes.  Tel  cft 
d Madrid  le  célébré  dépôt  de  la  paroif* 
fc  tle  St  jufte.  Lat.  Depofium , i. 

••  pEposiTO.  Dépôt,  fc  prend  com- 
munément pour  la  chofe  même  qu'on 
met  en  dépôt.  Lat.  Res  depojtta. 

••Deposjto.  Sépulcre,  tombeau, 
dans  lequel  un  corps  eft  enfermé.  Lat 
Sepulchrum , j. 

••  Deposito.  Reprend  quelque- 
fois pour  un  lieu  fur  & propre  pour  j 
enfermer  une  chofe  de  prix.  Lat.  Tu- 
tus iocus, 

DEPRAVACION,/ /.  Déprava- 
tion , corniption , ruine  d'une  chofe. 
Lat.  Deprat'iitio , onit. 

• DEPRAVADAMENTE  , adv. 
Avm  dépravation , malice  & méchan- 
ceté, ma),  mcchamment,  iujufte- 
ment.  Lat  Pratfi. 

DEPRAVADISSIMO,  ma,  adj. 
nt.  ûr  f.  fupttl.  de  Depravado.  Très 
dépravé  , ée.  Lat.  P^fftmus , a , sem. 

DEPRAVAOOR , /.m.  Corrupteur, 
riiburncnr  , fcduâcur , deftrudeur, 
Lat  Dtpravator,  Corrt$ptor.  Dejtruc- 
tor , orii. 

DEPRAVAR  , V.  a.  Dépraver,  cor- 
rompre , gâter , défigurer.  Lat  De- 
fravetre, 

DEPRAVADO , da  , p,  p.  du  v. 
Deprwar.  Dépravé,  ée , corrompu, 
ue.  Lat.  Defrüv.nus  , a , utn. 

^ Ilonihre  dUfravado.  Homme  dépra- 
vé, méchant,  pervers. 

• DEPKECAUON  , f.f.  Prière  , 
dematuie,  fupplication  prefrante.  Lat. 
Deprecatio , enii. 

• DEPRECAR,  V.  a.  Prier,  de- 
mander , fupplicr  inftammetu.  Lat. 
Depreejri. 

DEPKEC.ADO , da  , p.p.  diM'cr- 
bc  DeprecsiT.  Supplié,  ée,  prié,  ée 
avec  iiilUncc.  LatÆfgwL?/,  o,  um. 

DEPRE- 
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DEPRECATIVO,  VA  . adj.  m.  ef 
/.  T.  de  Théologie.  Deprécatif,  ivc, 
qui  refait  avec  prière.  Lat.  Depre- 
cativMi , a , uni.  » 

* ÔEPREHENSO  , sa  , / m. 

/.  Le  meme  que  AfrcbtndiÀo,  Ce  mot 
o'cft  plus  ufité. 

* DEPRENDADOR  , / m.  Le  me. 
me  que  R<ihadcr.  Ce  dernier  cft  plus 
nüté. 

DEPRENDER,  v.  a.  Le  même  que 
AfTtnder.  Ce  mot  cft  peu  iifité  parmi 
les  gens  qui  fe  piquent  de  bien  parler* 

Rcfr.  El  qut  1)4  lit  fer  bachilUr  ^ me- 
uejler  bü  deprender.  On  n'obtient  ce 
qu'on  dcfirc  * qu'en  employant  les 
moyens  ncccftaires. 

* DEPRKNDIDO,  DA,  p.  p.  du 
V.  Deprender.  Le  même  que  jÿrcn- 
dido. 

’ DEPRESSION , /./.  Dérreffion, 
abbaiftement , humiliation.  Lat.  Dc- 
oais. 

**  Depaession.  Les  Aftronomes 
appellent  ainfi  l'arc  du  vertical  qui 
merurc  l’éloignetnent  du  lieu  où  fc 
trouve  un  aftre  jufqu’à  l’horizon, 
loriqu'il  cft  au  deftus  de  celui  • ci. 

* DEPRESSOR,  / m.  T.  d'Ana- 1 
tomic.  Le  rcconJ  miifcle  des  yeux  I 
qui  les  fait  mouvoir  en  bas  : on  l’ap- 
pelle humble  , ou  abaifleur.  Lat.  De- 
freJoT  mu/cklus. 

DEPRETERICION.  Le  même  que 
rretcriiion.  Le  premier  n'cft  plus 
ufité. 

DEPRIMIR  , t?.  O.  Dtrprimer,  ah-' 
batre,  abbaifter,  au  propre  & an  B- 
gurè.  Lat.  Deprimere. 

* DEPRIMIDO , DA , p.  p.  du  ver- 
be Depiimir.  Déprimé  , éc.  Lat.  Dé- 
f refus . a , um. 

* DEPüRADISSIMO,  ma,  aàf. 
fupcrl.  DeŸ^irado.  Très  épuré,  éc, 
très  dépuré.  Lat.  Pur^atijimus  ^ a, 
«m. 

• DEPUR.AR,  V.  a.  T.  de  Chymie. 
Purger,  nettoyer,  puriBer,  épurer. 
Lat.  Pur^.\re , ictergtre. 

DEPCRADO,  DA,  p. p.  du  verbe 
Jkpufir.  Dépuré , ée.  Lat.  PuritUus , 
m , um. 

DEPÜTAR.  Voyez  Dipidar» 

DEPUTADO,  Voyez  Diputado. 

* DERAIGAR,  v.  o.  Le  meme  que 
Dffarraigar.  Le  premier  eft  inufité. 

* DERAIGAOO , da  , p.  p.  du  ver- 
be Der4tgar,  Le  même  que  D^arrai- 
giuh.  Le  premier  a vieilli. 

* DERANCHADAMENTE,  aiv. 
Le  meme  que  Dejôrdenadiimente^  prtvi- 
pitidiimente.  Le  premier  eft  inuûté. 

DERECH.AMENTE,  adv.  En  droi- 
turc,  direâement,  fans  s’écarter  ui 
i droite  > ni  à gauche.  Lat.  Direéiè , 
recià. 

DEaECHAMENTE.  Signifie  aiiin 
prudemment,  judicicurcmcnt , difcrc- 
temeut  , adroitement,  habilement  , 
légalement , formellement  ; expref- 
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fément.  Lat.  Rtcie,  JuJfè.  Expreeferip- 
to 

Dekechamen'te.  Dircâemcnt, 
équitablement. 

Deeechamente.  Lcgalcmen t , 
avec  droiture  , conformement  aux 
loix. 

Refptmder , y c^utejîar  derechammie. 
Répondre  aux  queftions  qu’on  lait  en 
JiiftTce  fans  tergiveriér. 

l'enir  derechameiite.  Phrafe  fami- 
lière. Venir  à propos.  Lat.  Vomtnodi  , 
opportmi  advfutre. 

• DEKECHERO,/  m.  Commis 
prépofe  dans  les  Greffes  de  la  Cham- 
bre des  Confcils , & dans  les  Trèlbrc- 
ries,  pour  recouvrer  les  fommes  qui 
font  dues  de  droits.  Lat.  Stipntdiprutfi 
exaéior , orif, 

DEKECHEAO,  KA  , ndt.  m.  £«f/. 
T.  anc.  Droit , judicieux , eui'e,  équi- 
table. Lat.  JuJlus  y Prohtts , a , um. 

• DERÉCHE2 , f.  f.  Droiture  , 
équité,  jiifticc,  probité. 

• DEKECHISSIMO,  ma  , udj. 
ftiperl.  de  Dereche.  Très  droit,  très 
jllftc , très  équitable.  Lat.  ÆquiJ/imus  , 
a , um. 

DEKECHO,  CH  A,  adj.  Droit,  te, 
qui  n'cft  point  courbe,  l^t.  Rc^m  , 
a , um. 

Derecho.  Droit,  jllftc,  équita- 
ble. Lat.  Æquus  , jujlus  , a , tpn. 

Derecho.  Droit,  le  contraire  de 
gauche.  Lat.  Dextety  ray  um. 

Adrrechas.  Expreflson  adverbiale. 
A propos,  bien  , comme  il  faut  Lat. 
Re^iè , proW. 

A la  dcreche.  T.  de  l’exercice  mili- 
taire. A droite.  Lat.  Ad  dexieram. 

A Lis  dertebas.  ExprcfTion  adver- 
biale qui  marque  qu'un  homme  agit 
avec  droiture. 

Andat  à dcrecha.  Le  même  que  An- 
dar  derahô. 

A tucrt.u  è à drrechas.  A tort  & à 
travers.  Lat.  IncofJUfrath  InconfuUl. 

Cantino  « vingt  lUrhho.  Chemin  ou 
voyage  en  droiture. 

Camino  derecho.  Ccttc  exprelBon  fi- 
gnifie-  au  figuré  qtic  celui  qui  veut 
rcnfllr  doit  employer  les  moyens  con- 
venables , & ne  point  s’écarter  de 
Ton  but. 

fil  derecho.  Sorte  de  jeu  fort  uûte 
parmi  les  enfans. 

Ilecho  y lUrecbo.  ExprcfTion  ad- 
verbiale qui  marque  qu’une  chofe  cft 
parfaite  en  fon  genre. 

Irfe  derecho.  Aller  fon  droit  che- 
min fans  s'arrêter. 

AV  bucer  ctfas  à derechas.  Faire 
tout  de  travers. 

Ser  bombre  de  bien  d las  der/chas. 
Etre  un  parfiüt  honnête  homme  en 
tout  genre. 

Ser  t)sas  derecho  que  un  hsfo.  Etre 
plus  droit  qu'un  fiifeau. 

Venir  el  porto  derecho.  Accoucher 
heureufemenL  Cette  cxprelHoo  figni- 
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fie  au  figuré  qu'on  a des  preuves  cer« 
taines  ou'une  chofe  arrivera  comme 
on  le  (ouhaite. 

• Rcfr.  EJa  es  ta  der/cka  y dabalr 
con  la  zserda  i è E^a  es  la  derkha , y 
la  torcida  la  dei  candif  On  applique 
ces  Proverbes  à ceux  qui  difeot  ou 
qui  font  quelque  difptrate. 

Derecho, yTw.  Droit,  nom  gé- 
nérique fous  lequel  on  comprend  co 
que  difte  la  nature  , ce  que  la  Divi- 
nité ordonne,  ce  que  les  peuples 
ont  établi,  ce  que  le  Souverain  or- 
donne &c.  Lat.  Jus  y ris. 

Derfxho.  Sc  prend  fouvent  pour 
jufticc.  Lat.  Juftitia , a. 

Derecho.  Droit , prétention  fon- 
dée fur  quelque  titre.  Lat.  Aiiio  vd 
jus  ad  rem. 

Derecho.  Sc  prend  auffi  pour 
rcprclentatiou.  Lat.  Aliinum  nomen. 

Olrechos.  Droits,  impofitions 
pour  les  befoins  Je  l'Etat.  Lat.  /Vi- 
buta.  .Sît;pfffd/a , erum. 

Derechos. Droits  qu'on  paye  pour 
les  dépêchés  qu'on  expédié. 

Derecho  Cancnico.  Droit  Canon. 
C’eft  celui  qui  cft  fondé  fur  les  déci- 
fions  des  Papes  & des  Conciles  Oecu- 
méniques. On  appelle  encore  ainfi  un 
corps  d’ouvrage  qui  contient  les  Dé- 
crétales & les  décidons  des  Papes 
& des  Conciles.  Lat.  Jus  caumicum. 

Derecho  Civil  Droit  Civil  C'eft 
celui  que  chaque  ucuple  ou  chaque 
ville  a établi  pour  Ion  gouvernement. 
Lat.  Jus  Civile, 

Derecho  CiviL  On  appelle  tiofi  par 
Antonomafe  le  Droit  Konuio.  Lat. 
Jus  Cii'ile. 

Derecho  Civil.  On  appelle  ainfi  les 
pROdcèlft.  Lat.  PandeéU , anuM. 

Derecho  comsau  Droit  commun  9 
ou  Civil.  Lat.  Jus  commune.. 

Derecho  comunal.  Droit  des  gens. 

Derecho  de  gentes.  Droit  des  gens. 

Derecho  de  la  Patrechia  ùde  Lt 
Droit  de  la  Paroid'e  ou  de  rEglife. 
On  appelle  aiiifi  les  hnnotaires,  les 
aumônes , les  ofrandes  que  le  Curé 
& Tes  miniftres  perçoivent  pour  les 
entcrreniens , les  batémes,  les  ma- 
riai^cs  &c.  Lat.  Jus  Paroihiale. 

Derecho  de  Patronato.  Droit  de  Pa- 
tronage. Celui  qu’on  a de  préfenter 
un  fujet  habile  & capable  pour  rem- 
plir  un  bénéfice  vacant.  Lat.  Jus 
patronatuc. 

Derrt.i'0  diviuo.  Droit  divin.  Ceft 
celui  que  Dieu  lui -même  a établi. 
Lat.  Jus  divimim. 

Derecho  eferito.  Droit  écrit.  Lat 
Jus  jlrip)utu. 

Derecho  Alunicipal.  Droit  Munici- 
pal. On  appelle  ainfi  les  Loix , les 
ordonnances  ou  les  coutumes  félon 
lesquelles  une  Ville , une  Province, 
ou  un  Royaume  le  gouvernent.  Lat. 
Jtss  municipale. 

Dtreebo  sjaiuraL  Droit  naturel. 

Ceft 
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Ccft  celnî  que  la  nature  cnfei^c  h 
toii«  les  êtres  raifonnables  & irrai- 
fonnsblcs , & qui  ell  fondé  fur  le  icui 
inlhnifl  naturel.  Lat.  Jm  naturisk. 

Divccha  tMttira!.  Droit  naturel.  C'eft 
celui  que  la  nature  on  Dieu  liii-mcnic 
a cnfcignc  aux  hommes , comme  des 
préceptes  ou  des  réi;les  d'honnêteté , 
éC  par  lequel  nous  fummes  diftingiics 
des  animaux.  Lat.  Jm  naiurai^  fe^ 
Ciivdartui». 

Drrerl^'f}  non  fjerito.  Droit  nnti  écrit.  I 
C'eft  celui  qui  cfl  fondé  fur  la  cou*  ! 
tume  & fur  l’ufage.  Lat.  Juf  mu 
JeriPtum. 

Dtrtchù  ParrochUL  Droit  Parrolf- 
fial.  Ccfl  ainfi  qu'un  appelle  la 
iurifiiiélion  EccWHailique  ordinaire 
qu’un  Curé  a fur  fes  parniffiens  en 
ce  qui  concerne  le  fpirituel.  L.  Jus 
farochiale. 

Dttecho  pafitivo.  Droit  pofitif.  C’eft 
celui  qui  dépend  de  U volonté  abfo- 
lue  de  Dieu,  ou  du  Souverain  qu'il 
a commis  pour  gouverner  les  peuples. 
Lat.  Jus  fojiiivum. 

Dtrcd*o  pcÿhh»9  âsvino.  Droit  po- 
fitiP  divin.  C'cil  celui  que  Ditu  • ou 
J.  C.  a établi,  foit  par  le  miniflcrc 
des  Anges  , foit  par  ^liii  des  hom- 
mes,  ou  par  le  fien. 

** DertciropQjtSivo  nuevo.  Droit  pofi- 
tif  nouveau.  Ce(l  celui  que  J.  C.  a 
établi  dans  le  nouveau  Teftament. 

**Dt've\ho  poiitivo  xtirjo.  Droit  pofitif 
ancien  , e'efi  celui  que  Dieu  lui*mvmc 
a établi  dans  l’ancien  Tellamcnt. 

Efiar  à (Urecho.  T.  de  Pratique. 
Efter  à droit , pour  dire  comparuitre 
«n  Jugement.  Lat  Judsc»io  fusis/k~ 
(tre. 

**Ju2f^9T  m dtrfd^  defu  drdo.  Se  dit 
d'un  Juge  qui  trahit  la  Juiliccpour 
iatisfaire  fon  avarice. 

Ohrar  conforme  à derechc.  Plirafc 
dont  fe  fervent  les  tribunaux  fupé- 
rieurs  envers  les  inferieurs  de  juger 
félon  le  droit.  Lat  Æc^uumjsuUcare. 

Se^un  dtrecho.  Suivant  les  régies 
du  droit  & de  l’équité. 

• Refr.  Dertcho  upurade  t turrto  ha 
toTMiio.  Une  juilicc  ponnéc  à l’excès , 
dégénéré  eu  injuftice. 

• Refr.  tutrto  è d iered<o  nurf 
Ira  caftx  kefa  tltcehe.  Ce  Proverbe  efi 
contre  ceux  qui  commettent  toutes 
fortes  d'injuitices  pour  auiaflcr  du 
bien. 

Coda  uno  alega  en  derécko  de  fu  dedo. 
Voyez  Alegar. 

Ne  bagas  cohfcho , ni  pierJUs  dericho. 
Voyez  CJfdcba. 

• Refr.  J^uien  dû  patrie  de  fus  cohi- 
cbe/,  JrJjM  tuertoshace  derichos.  Les 
préfens  qu'on  fait  à un  Juge  pour  le 
corrompre,  n'ont  d’.autrc  but  que  de 
nous  amirer  l'impunité  de  nos  crimes. 

• DEKECHUKA.  / f.  U même 
que  Dertrho.  Ce  mut  u'clt  plusufité. 

DERECHÜKA  /.  Droiture  , 
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équité,  redihide,  égalité  dans  la  vie, 
dans  les  mœurs  y ce  terme  efi  peu  ufité 
dans  ce  letu , à moins  qu'il  ne  foit 
accompagné  de  qucloue  propnfition , 
comme  pot , en  ^ Si  alors  il  fignifie  en 
droiture,  droit,  direélement,  vis*à* 
vis.  Lat.  Recià. 

Ex.  Venir  en  derechxera.  Venir  en 
droiture. 

/r,  ècaminarpor  la  derecbttra  à tnj 
parte.  Aller,  ou  marcher  en  droiture 
à tel  endroit 

* Derechvea.  Le  même  que 
iarh  ou  .Sl9A24do.Cc  mot  n’cil  plus  ufité. 

* DERECHURERO,  RA,  adf.w. 

Le  même  que  juftifeada.  ReSh. 

* DERlVAClüN,/ / Naifianrc, 
origine,  principe,  fonree,  & atilTi 
dérivation  , conduite  des  eaux  d'une 
rivière  , qu’on  fait  palTer  en  d'autres 
lieux , faigncc  d’une  rivière,  Lat.  Ori- 
ge,  t>ii.  Âqtt*  dttcius  y ûs.  Aqiturutu 
divortiwn , li, 

Derivacion,  //.  T.  de  Gram- 
maire. Etymologie,  dérivation  des 
mots.  Lat  Etyincî'>gia , re. 

DERIVAK,  V.  H.  Détourner  une 
chofe  d’une  autre,  par  exemple  , un 
ruilfeaudofa  fource,  un  canal  d'une 
rivière.  Lat.  Derivure. 

* Derivar.  Defccndrc,  venir, 
tirer  fou  origine.  Lat.  Genut  duerre. 

* Derivar.  Se  prend  aulfi  pour 
faigner , réparer , retrancher  une  cho- 
fe  d’une  autre.  Ce  mot , pris  dans  ce 
feus,  n’eft  ufité  qu’en  Chirurgie.  Lat. 
Deiuccrt.  DeJieHere. 

DEKIVADO,  DA,  p.p.  diiver^ 
Derivar  dans  fes  acceptions.  Dérivé  , 
éc.  Lat.  Dfduéius , a , uvt. 

DERIVATIVO,  VA,  adj.m.psff. 
Ter.  de  Gramm.iire.  Dérivatif,  ive, 
qui  dérive  du  Primitif.  Lat  Dtduélusy 
a y tm. 

DEROGACION  , f.  f.  Dérogation, 
abolition , annullatfoii  d'une  loi,  ou 
de  quelques-unes  de  fes  claufes.  Lat. 
Drrogatio , euis, 

* DerüCACION.  Signifie aufii  dé- 
térioration , diminution.  Lat.  Inuni- 
nutio , onis. 

DEROGAR , V.  a.  Déroger  , fta- 
tuer  quelque  chufe  qui  abolit  en  tout 
ou  en  partie  une  loi , un  aéte  &c. 
Lat.  Da  agare. 

* Derugar.  Signifie  auiB  refor- 
mer , retrancher  quelque  chofe. 

DÉROGADO , DA  , p.  p.  du  verbe 
Dtfogar  Jaus  fes  acceptions.  Dérogé , 
éc.  Lat  Deregistus , a , unt. 

DEROG.VfORIÜ,  RIAt  adji  m. 
Sdff  Dérogatoire  , qui  déroge.  L.Tt. 
DerogjSt  riui  , a , um. 

* DERRABADURA,  /.  /.  PUye 
qui  fe  forme  dans  l'endroit  où  l'on  a 
coupé,  ou  arraché  la  queue  à un  aai- 
mat  Lat.  Cau*i4c  tMutiiatie  y oms. 

* DEKRABAR  , v.  a.  T.  peu  ufité. 

Couper,  arracher  b queue  à un  am- 
mal.  Lat.  loiiia  mtstiUre,  ‘ 
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1 DERRABADO , da  , p.p.  du  verbe 
; Den  ahar.  Ecourté , ée , à qui  on  a 
arraché  la  queue.  Lat.  Catidâ  in$titMf , 
a , tnn. 

* DERRAMA , /.  f.  Répartition 
de  tribut,  de  contribution  , d'impôt 
Lat.  Trihutùrum  in  capHa  de/criptso. 

DERRAMADAMEKTE,  adv. 
Aveeprofuiion  , magnificence,  & li- 
béralité , brgement  Lat  Pr^ 
fusk. 

’ DERRAMADOR,  f.  m.  Dépen- 
fier,  prodigue  , libéral  à l’excès. 
Lat.  pYodïgus  y I. 

Aüegador  de  la  ceniza  y derramader 
de  la  hm  ina.  Vovez  Alù'xadir. 

DERRAMAMIENTO ,/  w.  Epan- 
chôment , effufion  , profufion.  Lat. 
Profujio , onis. 

* Desramamiento. Signifie aulTi 
difpcrfion  d'une  famille  ou  d'un  peu- 
ple , S:  en  terme  ancien  , fuite.  Lat. 
Di/pc^re , ©«fi. 

Derramamiento  de  Ltgritnas.  EfTtifion 
de  bnnes.  Lat.  Ijacrymarittn  ejufio. 

D.'Trnf»4mf>w/©  de  J’arrgre.  ERufion 
de  bng.  Lat.  Sanguinù  ej'ufo, 

* DERRAMAR  , v.  «.  Repartir 
parmi  les  citoyens  d’une  ville,  les 
impôts  & les  autres  charges  qu'on  eft 
obligé  de  payer  au  Souverain.  Lat 
TribuSa  in  capita  dc/crihere, 

Derramar.  Répandre,  verfer, 
épancher  qà  & b.  Lat.  Profimdne. 
l'J'undex'e. 

* Ex.  Drrrewor  xHno  è agua.  Ré- 
pandre du  vin  ou  de  l’eau. 

Derramar.  Signifie  aufli écouler, 
jctlcr , décharger  Tes  eaux  en  parlant 
d’un  vaifl'eau  , ou  d'une  rivière.  Lat 
Infuere.  lUahi. 

Derramar.  Difllpcr,  prodiguer, 
confuiner  , dépenfer.  Lat  Pro/uniere. 

\ DilJîpare. 

Derramar  , au  figuré.  Répandre, 
publier,  divulguer  un  événement  on 
telle  autre  chufe.  Lat.  In  vulgus/^- 
gere. 

Derramar.  Se  prend  atilTi  pour 
attaquer  , combattre , mais  en  ce  fens 
ce  verbe  cfi  neutre  & ancien.  LzUPu- 
guare.  Praliari. 

DERRAMARSE,  v.  r.  Scdlfperfer, 
s'écarter  les  uns  des  autres , prendre 
b fuite  , s'épandre  , fe  répandre , fe 
jetter  çà  éi  b fans  ordre.  Lat  Di/per- 
gi.  DiJ/ipari. 

Dekramarse,  fignifie  aiiffi  s'a- 
bandonner au  vice, d b débauche. 
Lat  Se  dedere. 

Derratnar  dillrsna.  Répandre  une 
doctrine,  la  rendre  publique.  Lat 
j Doclrinam  dijjhnioarr. 

I Derramar  el  ptryawiento.  Promener 
! la  penfée , pcnlcr  i plulieurs  chofes  à 
la  fois.  Lat.  AJeuSem  dijlrakere. 

Derramar  la  grnfe  de  guerra  ù de  ar- 
mas. Liccrttier  les  troupss  , leur  don- 
ner congé.  L Ei-eriituut  midere. 

Derramar  iàçrymas.  Répandre,  ver- 
lcr 
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fer  des  larmes.  Lat  JUcrymas  fro~ 
fitndert. 

Dcrramar  la  hacienda.  Prodiguer , 
ilifGper  fon  bien.  Lat  Rem  frofun- 
dere. 

Derramar  moneda.  Jetter  Je  l’ar- 
gent au  peuple , comme  on  le  prati- 
que au  couronnement  des  Rois,  & 
aux  autres  cérémonies  des  Grands. 

* Refr.  Q}àen  echa  en  la  gar- 
rafa  de  gclfe , mas  derrama , que  elia 
coge.  Ce  Proverbe  %nific  que  pour 
que  les  chofes  réuGlfîent,  U ne  iâut 
]^int  les  hirc  i la  hite , mais  leur 
donner  le  tems  & l’attention  necef- 
làircs. 

DERR AMADO,  da  , f.  f.  du  v. 
Denamar  daus  fes  acceptions.  Répan- 
du , UC  &c.  Lat.  Fj'àfus , a , usn, 

* DËRRAMO,  f.  m.  DifTipation  , 

Îtrodigalité  , proRiGon,  effiiGon,  con- 
bmmation , dégât.  Lat.  Ejt'ujio.  Pro-  , 
fsyio.  , onis. 

* Deraamo.  T.  d'Architedurc. 
Embrafure,  ouverture  d'une  porte, 
d’une  fenêtre  à balcon  en  ligne  dia- 
gonale, pour  que  les  battans  & les 
volets  s'ouvrent  & Ce  ferment  avec 
plus  de  facilité  , & que  le  jour  péné- 
tre mieux  dans  l'appartement.  Lat. 
SfaUson  interisu  fent^M , Uuius  atque 
aPertius. 

- DERRANCAR,  v.  a.  T.  anc. 
AfTaillir,  attaquer  à rimprovifle  & 
avec  fureur , lans  donner  le  tems  à 
l'ennemi  de  fe  reconnoitre.  Lat  Ag~ 

rredi.  O^ugnare. 

* DERRANCHAR , v.  a.  Terme 
ancien.  Voyez  Arremeter,  D^mandar/e, 
JJusrJe. 

DERRAXCHADO,  DA,  p.  p.  du 
verbe  Dnranckar  dans  fes  acceptions. 
Ce  mot  n’cft  plus  ufité.  Voyez  Arreme- 
tida  , da.  V^mandada  , da. 

* DeRRANCHADO.  SigniGoitaufll 
fourbe , trompeur. 

DERREDOR  , adv.  qui  n'cft  guère 
en  ulage  qu'avec  l'article  n/,  ou  la 
prépoGtion  cm,  comme  al  derredor  ^ 
autour  , en  derredar , i l'entour , qà  & 
là  , de  tous  côtés , aux  environs.  Lat 
CxVcw»«.  Jn  gynoM. 

• DERRENEGAR  , v.  ».  T.  vul- 
gaire. Abhorrer , detefter  une  chofe , 
avoir  de  l'horrciir , de  la  répugnance 
pour  clic.  Lat.  Ahborrere.  Deteflari. 

DERRENGADURA  , /./.  BIcfTiire 
dans  les  reins,  lourde  reins,  rom- 
pement  des  rein>.  Lat  Delumhatio , 
êfrii. 

DERREKGAR , v.  a.  Ercncr , ou 
éreinter , Fouler  ou  rompre  les  reins. 
Lat.  Delumhare. 

DKRRENGADO , da  , p.  p.  du  y. 
Derreitgar.  Ereinté,  ée,  érené,  éc. 
Lat.  Dflumiatuf , a , um. 

* Derrencado.  Signifie  auni 
tortu , de  travers.  Lat  Citrvus.  /»• 
etm\Uus , a , wm, 

**  Derrengaoa.  Sorte  de  varia- 
Tom.  /. 
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tion  nfitée  dans  les  danfet  de  la  Man- 
che. 

• DERRENIEGO  ,/  m.  Détcfta- 
tioo  , horreur  qu’ont  pour  une  choie. 
Lat.  Detfftatio , onis. 

DERRETIMIENTO  , f.  m.  Liqué- 
fadUon  , aâion  de  liquéfier  ou  de  ton- 
dre , fufion.  Lit.  Fujio.  IJquatio,  onis. 

DERRETIR,  v.  a.  Liquéfier,  fon- 
dre, rendre  liquide,  mettre  en  fii- 
Gon , en  fonte.  Lat.  Idquare.  Lique- 
faerre. 

Derretir.  Signifie  auGî  changer 
des  efpéccs  d'or  ou  d atent  pour  de  la 
monnoye.  On  dit  aulti  d'un  homme 
qui  perd  fon  argent  au  jeu,  que  l’ar- 
gent Fond  dans  us  mains.  Lat.  Num- 
mos  permutare.  Rem  profundne. 

• DERRETIRSE,t;.  r.  S'enflam- 
mer,  s'embrafer,  brûler  d’amour ^ il 
fe  dit  de  l’amour  divin  aufii  - bien  que 
du  profane.  Lat  Amore  ^tqçriirr. 

DERRETIDO , da  , p.  p.  du  verbe 
Derretir  dans  fes  acceptions.  Fondu , 
tie.  Lat.  Liquatus , a , um. 

Ijx  nie\.'afe  derrite.  La  neige  fe  fond. 

Eifolha  dertetido  la  cera.  Le  Soleil 
• a fondu  la  cire. 

la  X’tla  fc  derretira  cm  el  calot  de  la 
lumkre.  La  chandelle  fc  fondra  par  la 
chaleur  du  feu. 

DERRIBAR , o.  a.  Démolir,  dé- 
truire, abbatre,  ruiner,  jetter  bas, 
rcnvcrfcr.  Lat.  Diruere.  Evtrtere. 

Derribar.  Signifie  aufll  jetter, 
rcnvcrfcr  quelqu’un  par  terre.  Lat 
Profiernere. 

Le  derriko.  Il  le  jetta  par  terre. 

/.e  iertihara.  Il  le  jettera  par  terre. 

Derribar.  Signifie  encore , ren- 
verfer , culbuter  une  table , un  fiége, 
un  chandelier , un  plat , & autres  ebo- 
fes  fcmblables. 

Derribar.  Se  prend  aufli  pour 
dépouiller  quclqii'uu  d'un  polie,  d’une 
dignité.  Lat.  Principis  grolii  , vtl  J/- 
gnitiUe  hosninem  deyieere. 

Derribar,  au  figuré , Abbattre , 
afifüiblir. 

Ex.  Tient  una  calentura  que  U der- 
riha.  Il  a une  fièvre  qui  l'abbat. 

Derribar.  Se  prend  encore  au 
figuré,  pour  faire  perdre.  L.  Perdne. 

Ex.  Una  bora  mal  adx^tida  ^ d^erri- 
ha  to  ccnquijîado  en  muchos  onos.  Une 
mauvaife  heure  fait  perdre  quelque- 
fois ce  qu’on  a acquis  en  pliiGcurs 
années. 

Derribar.  au  figuré,  fignific 
dompter  , humilier,  abailfer  les  cho- 
fes incorporelles  , par  exemple,  l'or- 
gueil, la  vanité,  le  ^fle , &c.  Lat. 
Dtprùnne. 

DEIRRIBARSE , v.  r.  Tomber,  fe 
laidcr  chcoir , fe  proflcrner  , fc  jet- 
lcr  par  terre.  Lat  i/umi  procumhete^ 
Je  pi  oflernere. 

Derribar  ri  cahalh.  Rompre  lin  che- 
val. Lat.  Fjuum  txtrorfum  cotretse. 

Derribar  la  capa,  Jetter  fon  man- 
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tc3D  ponr  agir  pins  i Ton  aife.  Lat- 
PoUio  fe  txfedire. 

* Refr.  Un  folo  golpt  no  derriha  à 
UH  reble,  La  patience  & la  perfevé- 
rance  viennent  à bout  de  tout. 

DKRRIBADO,  da  ,p.  p.  du  verbe 
Derribar  dans  fes  acceptions.  Démoli, 
te,  détruit,  te,  abbatii  « ne,  ren- 
verfé,  ée.  L.  Dirutus.  Evtrfus.  n,  usn. 

* DERRIBÜ,/  m.  Renvcrfcnicnt, 
démolition  d’un  édifice.  Lat.  Evtrjw, 
Demolitio , onis. 

* Derribü,  Se  prend  aiiGî  ponr 
les  ruines,  les  débris  d’un  édifice 
qu'on  a démoli.  Lat  RuA.ra , uns. 

* DERRISIOK ,//.  Lemémeque 
Irri/ton.  Ce  dernier  eft  plus  ufité. 

DERROCAR,  t».  a.  Précipiter  quel- 
qu'un d’un  rocher  en  bas.  Lat.  PrM^ 
cipilrm  date. 

Derrocar,  au  figuré,  Renver- 
fer  , démolir , détruire  un  édifice , ou 
autre  chofe.  Lat.  Diruere.  Ex'trtere, 

DERROCAR,  v,  ».  Tomber  de  foi- 
meme  , s'écrouler.  Lat.  Ruere.  Lahi. 

D^iocar,  au  figuré,  Dépouil- 
ler quelqu'un  d'un  poGc  ou  d'une 
dignité.  Lat.  Drturbare.  Drjicere, 

Derrocar,  Se  prend  au  finiré 
pour  jetter  à bas , rcnvcrfcr , niire 
tomber,  précipiter. 

DEKROCADO , da  ,p.  p.  du  verbe 
Derrocar  dans  fes  acceptions.  Précipi- 
té , éc , tombé , ée.  Lat.  Pnecipiiatus. 
Dirutus  , a , um. 

* DERROSTRARSE,  v.  r.  Se  défi- 
gurer  le  vifage.  Lat.  rultum  laniare. 

DERROTA , f.  f.  Route , rumb , 
chemin  d’un  vailfcau  $ c’cfl  aufll  U 
voye , le  chemin  que  l'on  tient  par 
terre.  Lat.  Curjus  marinus.  fia , te, 

Derbota.  Déroute,  défaite  en- 
tière d'une  armée.  Lat.  Ciades^it. 

* Derbota.  On  appelle  ainft  dans 
les  Afturies  les  brèches  qu'on  fait 
aux  héritages  après  la  rccolte , ponr 
que  le  bétail  puifle  y entrer  & y 
paître.  Lat.  Pqfcuorum  aftrtio , onis. 

**  Stguir  la  derrota.  Le  même  que 
Seguir  el  alcance. 

DERROTAR , v.  a.  T.  de  marine. 
Dériver , fortir  de  fa  route , de  foo 
chemin  par  la  violence  des  vents.  L. 
A reih  curfu  wertere. 

Derrotar,  fignific  aufll  vpaii- 
vrir,  ruiner.  Lat.  Depastperare. 

Kx.  Efto  pleito  me  ha  derretado.  Ce 
procès  m’a  ruiné. 

Derrotar,  Ggnifie  auflTi  miner, 
détruire.  Lat.  Perdere. 

Derrotar.  Arriver  dans  un 
endroit  en  mauvais  équipage,  après 
avoir  perdu  tout  ce  qu’on  avoît.  Ce 
verbe , pris  dans  cc  fens , cft  neutre. 
Lat.  Adtrrsà  fortunà  ad  aliquim  kcum 
appcllne, 

Derrotar.  Mettre  une  armée  eu 
déroute,  f at.  Uofîa  fundrre. 

DERROTADÜ,  da  , p.  p.  du  vc;b# 
Versetar  daos  fes  acceptions.  Dérivé, 
E e c éc. 
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#e.  Lat.  éîvtrfuf.  PcriUtiJ. 

<M> , <t , um. 

* DERROTERO» /w.  Terme  de 
mâtine.  Rmuicr  . livre  dé  tartes  ma- 
rines dont  les  Pilote*  le  Icrtent.  E. 
Cttrfus  maritunus. 

* DERRLMR,  r.ff.  Ahhnrc»  dé- 
troire,  ruiner,  derndir.  Ce  inotclt 
peu  iifitc.  Voyez  Dirrîh.ir. 

* DKRRIHDJ  , DA,  p.  du  verhe 
Ücrvnir  dans  les  acceptions.  Abb.t-. 
tn  , UC , détruit , te , riiitié , ce , de- 
mnij , ic.  V’oycz  Orn/Wa. 

DERRUMBADERO,/  w.  Précipi- 
ce, lieu  huit,  «levé  & fort  efearpé. 
Lat.  Locus  pracfps , prétruplus. 

* Dkeri.*mbaof.ro  , au  H;;nré, 
Rujet  épineux , & difficile  à traiter. 
Lat.  Mt/^otium  iirda«m  ac  d/i^rW/e. 

Djr  t»  algun  derrumhaii(ri>.  Phrafe 
métnph.  Se  plonger  dans  le  vice  & 
dans  la  débauche,  faire  des  actions 
indignes  d'un  hunaéte  homme.  Lat. 
Jn  prte'ipifsuni  deLtbi, 

* derrümbamip:xto,  / m. 

Chute,  raCkion  de  fc  précipiter,  de 
tomber  dans  un  précipice.  Lat.  Zap- 
JiiS  in  pr.t<rps, 

DERRUMBAR  , v,  a.  Précipiter, 
jetter  du  haut  en  bas.  Lat.  rr^tei- 
fitare. 

**  Dfrrumrab.  Au  figuré,  répan- 
dre , jetter  des  rayons  de  lumtcrc. 
Lat.  /w/erre.  JiaJra>  emittere. 

” DERRU.MIi ADO  , da  , p.  p.  du 
Terbe  Dtrrumbar  dans  fes  acceptions. 
Précipité,  éc.  Lat.  Pr»edpifutu  ^ a, 
mm, 

* DERRU\'’LAR  , e».  a.  Miner,  fap- 
per  un  terrain , en  parlant  d'une  ri- 
vière , ou  de  rhumiilité.  I.at.  Tn  rw- 
»i ^Mxu  d<’/r»'frf  ac  ttiruere  H'mum. 

DERRUVJADO,  da  ,p.  p.  du  ver- 
be Dfrrwtoar.  Miné,  éc  , ébranlé, 
éc  , fappé , éc.  Lat.  Defritus , a,  um.  - 

* DES,  Prépulition  qui  répond  A 

la  Latine  Dù,  é^  qu’on  ne  fépare  ja. 
mais  des  mots.  Ou  l'cmployc  ordi- 
nairement pour  marquer  la  ucgattvc 
du  fîmplc } comme  D.  /’ifr.ift.i./.i,qui  n'a  , 
point  de  gr.acc  : , qui  n'a 

point  de  l>unhcnr.  Elle  ait.;inentc 
quelquefois  la  fignification  du  iim. 
pic  : comme  Dç/lvudo , regardé  avec 
une  attention  extrême.  , qui 

voudroit  avoir  doubles  ailcs^  D./ccIi\h. 
Ho  J qni  domine  fur  les  autres. 

* DE  SQUE , c,ix\  Le  meme  que 
Üf/pur.nfur  ^ diiflejue^  Itttgo  ifuf.  Apres 
que , depuis  que , iU:ût  qu:.  Cet  AJ- 
verlK'  cil  pju  iifité. 

* DESABARR  ANCAR  , s»,  e.  Det- 
mhonrber , déhonrber , tirer  un  car- 
roTe.  une  charette  d’nn  bourbier  où 
elle  rtoit  reftée.  Lat.  Lsdo  €xtir.thcire. 

* Desararran'CAR  , .lu  figuré, 
tirer  qti  dqu'tüt  d'it.i  pas  difficile  & 
ernhirraffant.  Lat.  Erpfdircali^ut.'m. 

* DKSAU.VKRAWADO,  da  , p. 
p.  du  verbe  û'j'iberrattcitr  f D-iéra- 
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hou  rhé , ée.  L.  Luto  extroLlnSy  expfdi- 
tus  t a , um. 

• DESABASTECER,  xmt.  Man- 
quer de  pourvoir*  un  endroit  des  vi- 
vres dont  il  a befoin , ou  empêcher 
qu’il  y en  arrive.  Lat.  Annonam  £5’ 
t///4i  t'iV.»  uccrjlarin  impfdirr , nfp^are. 

DKSABASTE.CIDU,  da  , p.  p. 
du  verbe  Dtjtibojinrr.  Dtpourvu , ue 
de  vivres  ét  de  provilioiis.  Lat.  An- 
HGità  tubihoHus. 

UES.ABOLLAH,  v.  «.  Redrefler 
les  boni-s  de  la  vaifll’lle  d'argent , 
de  cuivre , d'euiil  &c.  Lat.  Complu- 
>:ure, 

DESAROLL.ADD,  OA,  p.  p.  du 
verbe  Dt/ithuHar,  Rcdrcii'é,ce.  Lat. 
Compl  x'iutru  , 0 , imi. 

• DES.ABÜKO,/  w/.  Tort,  pré- 

judice qu'on  porte  à autrui , tant 
par  rapport  au  bien  que  par  rap- 
port au  crédit,  i l'honuctir  & à la 
réputation.  Lit.  , L 

DES.ABOTON'AK.  V.  a.  Débou- 
tonner, delâire  les  boutons  d'im  ha- 
bit, ou  de  telle  autre  ihofe  qui  cR 
buutunnéc.  Lat.  EfjUs  gioèuios  ta- 
xart. 

Eijtétm  rfïa  df.Mfitofutdo,  Le  pour- 
point cR  dclMtilonné. 

La  l'amija  ejiu  debotanada.  La  chc- 
mife  eft  dcboutoiinée. 

• Dcsarotonar.  Au  figure,  S’é- 
panouir, en  parlant  des  Heurs.  Lat. 
Gtrmi^tnrf. 

DESABOtOKADO,  DA,p.p.  du 
verbe  Df/uhji.'uur.  Oélioutonné , ce. 
Lat.  Giobulif  folutus  , a,  um.  Gtr- 
mi  umts. 

DESABRIGAR , v.  u.  D 'couvrir , 
dépouiller,  mettre  il  nud.  Lat.  Spo- 
liarc.  .VoJjj'r. 

DESABRIGADO  , da,  p.  p.  du 
verbe  Dùom'crt,  te , de- 

fKiuillé , ée  , mis  • Lé  a iiud.  Lat.  Spo- 
litOstt.  Suiutui  , a , um. 

Df.sabrigado.  Au  figuré,  pri- 
vé de  proteckioh , Je  feconrs , d'appui. 
Lat.  A:txilia  nnAtts , o , wu. 

• Dcsabrigado.  Les  bergers  ap- 
pellent ainft  un  endroit  tel  qu'un  pA 
cage,  «ne  pr.tiric  , une  camp.igncoii 
les  troupeaux  n'ont  aticim  abri  cun- 

' tre  le  maus'aîs  tems.  Lat.  L?cns  fri- 
' ^«rl  ^ ventis  repojîtut. 

DE^ABRIGO,/  m.  Nudité,  <Ié- 
fuit  d'habit  ou  de  couvert.  Lat.  ..V»- 
dirn , iitis. 

Dksarmgo.  An  figuré,  abandon, 
folitude.  L^tt.  Solittuio , iuif. 

DESABROCHAR , v.  a.  Dégraff.r, 
défaire  les  agraftes.  Lat.  L'tbuUsfcl- 

xjtrt. 

DtSAFROCHAR.  Ail  figuré,  s’oii- 
vfrr,  en  parlant  des  boutons  des  fleurs. 
Lit.  éZeirr, 

Ex.  lus  ports  ^ las  nu- 

bet.  LcsH;iirs,  les  nuages  s’mivrent. 

DKSABROCHARSE.  AL-laph.  Dé- 
couvrir, uiivdr  fon  cœur  a uu  ami, 
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lui  confier  fon  fecret,  fa  penfée.  Lat. 
Aai/uuitt 

DESABRÔCHADO,da  ,p.p.  du 
verbe  Drfabrochar  dans  fes  accep- 
tions. DtrgrafFé , ée.  Lat.  FihuUs  folu- 
tiri , a , uw. 

’ DESACABALAR.  Voyez  Def- 

cabalar, 

• DESAC.ALORARSK,tr./.  Sera- 
fraîchir , fe  mettre  au  frais.  Lat.  Au- 
ram  cuptart. 

Desacai.orarse.  Au  figuré,  fe 
calmer,  s'appaifer,  fe  modérer,  fc 
rranquillircr , calmer  fa  colère.  Lat. 

• DE.SACATADAMENTE, 
Grofliérement , fans  refpcft  ni  bicn- 
feaner  , incivilrmcnt  . impoliment , 

! riiitiqnemeiit.  Lat.  Irrrcrrtnter. 

\ • DESACATAMÎENTO  , m,  T 

peu  ufité.  ImiHilitilTe , irrévérence, 
manque  de  rdj>cék,  infolcncc.  Lit.  In- 
foUatia,  X.  hiwthanilas  ^ tais. 

DES.ACATAK  , v.  a.  Manquer  au 
rcfpctt,  aux  cg.irJs  qu'on  doit  à au- 
trui. Lat.  Irrex'rrenier  hibere. 

DESaCATADO,  da  , p,  p.  du 
veihe  Dt/.icatar.  Celui  à qui  l’on  a 
manqué  de  rcfpcék.  Lat.  /rreffrfif/rr 
habitus , a , um. 

• Orsacatado.  Dans  le  fens 
aâif,cR  un  Hilpanirme , & fignifie  , 
qui  manqne  de  refptcl,  effronté  , 
hardi.  Lat.  /f’fokns^  imprudem. 

• DESACATü,  f.  m.  Manque  de 
rcfpvcl  envers  un  fupéricur.  Lat.  Ir- 
rttv»vw/M,  /T. 

• DES.ACKKBAR,  r.  a.  Adoucir 
une  chofe,  eu  our  l'aigreur.  Lat. 
DuksTiire. 

DESACERR.\Df),  da,  p.  p.  du 
verhe  Drjacerbitr.  Adouci , ic.  Lat- 
Dtiicorutus , a , tttn. 

• DESqCEKTADAV.ENTE,  air. 
IncAniiiicrement  , fans  attcnuuii  ni 
rélicxlnn.  Lat.  Irtou  idiVati. 

• UESACERTAK , r.  a.  Errer  , 
fc  tromper , fiiillir  , s’égarer , fe  mé- 
prendre , faire  une  faute.  Lat.  £>- 

DESACERTADO,  da  , p.  p.  du 
vcibe  IX/>:cerCar.  Fait  fans  act.otian, 
ni  rcHcxiüii.  Lat.  Erranti  fauut  , 
a , irm, 

Disacektado.  Hifpaaifmc.  Im- 
prudent. te,  inconlidérc,  ce,  qui  parle 
& agit  fans  rtfléxion.  L.  Impwdtus  , 
inconjtlcratus , o , imr. 

• DhSAClERTO , / m.  Erreur  , 
faute  grollierc,  bevue.  Lat.  Enar 
oris. 

’ DESACOBARDAR,  v.  a.  Ani- 
mer, encourager,  enhardir,  donner 
du  cœur  . relever  le  courage.  Lat- 
A'simss  ûi.iui'trt. 

• DESAC’OLLAR,  r.e.  T.  de  la 
Rioxa.  DcchauflTvr  la  vigne , 6tcr  In 
tc:re  qui  cR  autour  du  pied,  y laifL 
Oint  uu  creux  pour  recevoir  l’eau  tic 
U pluie.  Lat.  i’ajÜKiàTt* 

* DES.^^ 
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» DESACq.MODADAMENTE  , 

«if'.Incommoilcnient , avec  incomoiO' 
dite,  mal  à propfMf  à contre-tems,  hors 
de  faifon.  Lat.  /ucr>ntftu>di. 

* DESACOMüDAMIENTO,/m. 
Incoaimoiiitc.  Ce  mot  efl  peu  ufité. 
Lat.  Incomutodum , f. 

DESACOMODAR,  v.  a.  Incom- 
cnoticr,  mettre  quelqu'un  mal  i fon 
lifc.  Lat.  Incomrjwdo  ajfictre. 

* DESACOMODARSE,  v.r.  Per-  | 

dre  fon  emploi , l'a  condition , en  par-  j 
lant  d'un  domcflique,  d'un  ouvrier,  i 
être  fur  le  pavé.  Lat.  MiHij}erio  ex-  j 
cidert,  \ 

DESACOMODADO , da  , p.  f. 
du  verbe  DejUcomodar.  Incommode , 
éc,  privé,  ée  de  Tes  commodités  « 
dés  chofes  nécclTaircs.  Lat.  Inconrmo- 
do  ajfeclus  , a , unt. 

Ok^acomodado.  Privé,  déchu 
de  fon  emploi , forti  de  fa  condition, 
qui  eft  fans  onvraRC.  Lat  Alutme 
vel  miniflerio  prix'atus , o , um. 

DfcSACOMPANAMIENTO,/». 
T.  qui  n’eft  point  uGté.  Défaut  de 
compaiçnic.  Lat.  Ccmitum  inopia^  ét. 

DESACOMP.AKAR  , v.  a.  Terme 
peu  iifité.  Abandonner  la  compa^^nie 
de  quelqu’un.  Lat.  Dijociare.  Comi- 
rtlv:qurre. 

DESACO.MPA^ADO,  da  , >.  p. 
du  verbe  DefaconTpMar.  Retiré , ée 
de  la  compat^ic.  Lat.  Dijfociatus. 

DESACONSEJAR , <».«.  Décon- 
feiller , diOUader , pcrfttader  le  con- 
traire de  ce  qu'un  autre  a confcillé. 
Lat.  Dijfitadere. 

DESACONSEJADO,  da  , p.  p. 
du  verbe  Dfjaconjrjitr.  Déconfeillé , 
ée , dilTuadé  , ée.  Lat.  Dijfuafus  , 

« , «7». 

* Desaconsejado.  Hifpanifmc. 
Imprudent,  inconfidéré,  qui  ne  fuit 
que  fon  caprice.  I.at.  hnprudfiu,  Jn- 
ttnftdcratus  , a , unt, 

* DESACORDADAMEÎO'E,  odr. 
Inconfidérément,  imprudemVent,  fans 
prendre  confeil.  Lat.  Impvudcnter. 
Jncanfuit}. 

* DESACORDAMIENTO , f,  m. 
Le  même  que  De/acurrdo,  Le  premier 
e(l  peu  iifité. 

* DESACORDAR,  e*.  e.  Defac- 
corder  un  inflrumcnt  de  mulique. 
Lat.  Concnritirt  turhore. 

* DESACORDARSE,  r.  r.  Ou- 
biier,  perdre  le  fuuvcnir  des  chofes. 
Lat.  Oiihufd. 

Desacordarsk.  Difeorder,  n*ê- 
tre  pas  d'accord , ne  pouvoir  x'ajuf- 
ter,  être  d'un  fentiment  oppofé.  L. 
Difrvthf. 

DESACORDADO  , d.a  , p.  p.  du 
verbe  D^acerdur  dans  fes  acceptions. 
Défaccordé , ée.  Lat.  DiJ'omit^jt , «w. 

DESACORDE,  odj.  d'une  term. 
Dlfcordant . diObnnnt , qui  n'cR  point 
d'accord.  U fe  dit  urdkuireœeat  dc< 


DES 

înftrumens  de  mufiquc.  Lat.  Üifem. 
Dijfonus , O , ton. 

* DESACüRRALAR,r.  «.  Tirer, 
fortir  le  troupeau  de  la  bergerie , le 
mener  paître.  Lat.  Grega  ifeptii  tiu- 
ducere. 

* Desacorraear.  Tirer  un  tau- 
reau hors  de  fa  loge,  ramener  eu 
place  pour  le  combattre.  Lat.  Ex  an- 
gulis  taurum  educfre, 

Desacorralar  , au  figuré , Ani- 
mer quelqu'un  , l'cticouragcr.  Lat. 
Atiimof  àare. 

DE.SACORR  ALADO  , DA  , p.  p. 
du  V.  DtfacoTi'.ilar  dans  fes  acceptions. 
Tiré,  éc  d'un  lieu.  Lat.  FAu^ius  ^ 

a , um. 

•DESACOSTÜMBRADAMENTE, 
adv.  Contre  l'ufagc  & la  coutume. 
Lat.  htfrlit}. 

DESACOSTUMBRAR,!».».  Def- 
accoutumer,  fiiire  perdre  l'ufage  & 
la  coutume  d’une  chufe.  Lat.  A con- 
Juetudine  oEducert. 

DESACOSTUMBRADO , da,  p.p. 
du  verbe  Defitcoflumbrar.  Défacoutu- 
mc , ce.  Lat.  Defuetus , a , um. 

Oesacostvmbraoo.  Inuiité,  qui 
n’eft  point  pratiqué , extraordinaire. 
Lat.  hijbiitiis , a,  utu. 

* DESACOTAR,  v.  a.  Lever  une 
defenfe  qui  a été  faite  , ùter  un  tribut, 
une  taxe.  Lat.  Faiium  refeindert. 

Desacotab.  Signifie  auQî  rom- 
pre un  accord  ou  une  convention , fc 
déüftcrd'un  marché,  d'un  traité.  Lat. 
Faefum  refeindrre. 

* Desacotar.  Otcrles  obftacles 
qui  empêchent  de  jouer.  Ce  terme  eft 
peu  iifité  parmi  les  enfans. 

DESACüTADO , da  , p.  p.  du  v. 
Dtfacotar  d.ins  fes  acceptions.  Rompu, 
ue.  Lat.  Refeifui , a , unt. 

* DKSACOTO  , /.  m.  L'a^’on  d’ô- 
ter,  de  lever  un  Impôt,  une  fcixe , 
unedéfenfe.  Lat.  FrcHhitionif 

buii  fubfîraéiio. 

DKSACREDITAR,  v'.  n.  Décrédi- 
tef,  ôter,  ou  fiiirc  perdre  le  crédit, 
l’cftimc  ou  la  conlldcration.  Lat.  Exif- 
timationem  minucre. 

* Desacreditar.  Signifie  auHi 
difltmuler,  cacher,  couvrir.  L.  £hj- 
/onuiore.  Ocf'uUarr. 

DESACREDITADO,  da  , p.  p.  du 
verbe  De/an^editar  dans  fes  acceptions. 
Dccrédlté,  ée.  Lat.  Turpi  ticiâ  ajltc- 
a,  ut». 

* DFSACUERDO,  /.  m.  Oubli, 
défaut  de  mwnoire.  Lat.  OWif/fl,  onis. 

* Desacvrrdo.  Signifie  aulH alié- 
nation d’efprit,  privation,  iranfport 
de  fes  fens.  Ce  mot  rft  peu  tifitc.  Lat. 
Jiltnfis  aUenatio^  enis. 

• DesaCUEBOO.  Sc  prend  auffi  pour 
méfintclligcnce , dÜfenfton , dilcor- 
de,  divifion,  divorce,  dUputc,  que- 
relle. Lat.  Di  'cordia , Dxfftdium  , 
ù Di^hfjîc , ouis, 

Dfsacuerdo.  Signifie  auBl 
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renr  , faute  grofliére.  Lat.  £îTor,eri/. 

* DESADEREZAR,  v.  a.  Défa. 
gcnccr , déranger  ce  qui  étoit  en  or- 
dre. Lat.  Deornare. 

OKSAOEREZADO  , da,  p. p.  dn 
verbe  Dt/aderezar.  Délâgencé,  éc.  Lat. 
Dtornatus , a , um. 

* DESADEUDAR,  v.  a.  Acquit* 
ter  les  dettes  de  quelqu'un.  Lat.  De» 
bita  aUcuj'us  foltfrre. 

DESADEÜDADO,  da,  p.  p.  dti 
V.  Defadrudttr.  Celui  ou  celle  de  qui 
l’on  a p.iyc  les  dettes.  Lat  Dchitê 
Jolutut , a , um. 

* OKSADORAR , v.  a.  Diminuer 
fa  paOion  ammtreufe , fc  réfroidir. 
Lat.  Am-ifi  modum  imp^inere. 

• DESADORMECER,  V.  «.  Eveil- 
ler quelqu'un.  Lat.  AjUnvo  fjrcitxre. 

* Desadormecer.  Dégourdir  , 
ôter  rcngourdiflcment  des  Icns , de 
refptit  , des  nerfs.  Lat.  Torfortm 
excutere. 

DESADORMECIDO,DA,p.p.  du 

Verbe  Dr/adttrmfcer  dans  fes  accep- 
tions. Eveillé , ée , dégoardt , ie. 

* DES.ADOKN.AR  , v.  a.  Déparer 
une  ebofe,  ta  dépouiller  de  fes  orne- 
mens.  Lat.  Deornare^  ornutum  tolUre, 

DESADORNADO  , da  , p.  p.  du 
verbe  Dejadornar.  Déparé , ée.  Lat. 
Ornamentis  nvdutus , a , um. 

* DESADüRNü, /.w.  Défaut  de 
parure , d'ornement  dans  une  chofe , 
dérangement.  Lat.  En^oncinnîtaf^  utis. 

* nES.XpVERTIDA.MEKTE,  adv. 
Inconfidérément  « fans  refiexion , à 
la  baulcvné.  Lat.  lucon/îderaA.  Jntpru^ 
dtnttY. 

• DESADVERTIMIENTO , / w. 
Inadvertance  , ioconfultratiun  , im- 
prudence. Lat.  Inadverientia.  Incanfi- 
deratto^  onis. 

• DES ADVERTIR , e».  a.  Agir  in- 
confidércment  & fans  réfiexion.  Lat 
Incon^mtti  ngor. 

DESADVERTIDO , da  , p.  p.  da 
verbe  Drfadvertir.  Fait , te  fans  ré- 
flexion, fans  attention.  Lat.  IndeUbe- 
raiè  ailui , o , um. 

DESADVEiriDO.  Imprudent  , 
étourdi  , inconfidéré  , mal-avîfé,  qui 
agit  fans  retlexioii.  Lat.  Jmprudats. 
itu'vi^eratus , tf , «m. 

• DESAEE.AR  , v.  a.  T.  peu  ufitél 
Enlaidir , défigurer  une  chofe.  Lat. 
De/onnare.  Drturpare. 

DESAFEADO,  da  , p.p.  du  ver- 
be tkfaftat.  Enlaidi,  ie , défiguré, 
ée.  Lat  DefornuMus , a , tan. 

• DKS.ÀFECTAtlON,  /:  /.  Cir- 

confpcCtion  , referve  dans  les  n.iroIc* 
& dans  les  aéUuns  , qui  nous  fiiU  ref- 
peder.  Lat.  i. 

• DESAFECTÜ ,/ w.  Haine.  Ini- 
mitié, maiivaife  volonté  , .averfion. 
Lat.  Amoris  df/riftu  , ùs. 

• DtSARECrO,  TA,  adi.Hf.f.  Oppo- 
fé , éc,  contraire , m.il  afftdionné,  ée. 

er-  Lat.  Fomntate  epp<Ji$us  t a,  um. 

E c c 2 DESA- 
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DESAFETTAR,  v.  a.  même  que 
DefUornitr^  d^‘aii»»r  ^ a/tar.  Ce  mol 
«ft  peu  ufitê. 

DESAFERRAR,  v.  n.  T.  de  ma- 
rine. Lever  l'ancre , dcùncrer , deia- 
Ibiirchcr.  Lat.  Anchorii folvere. 

Desapekkai.  Signifie autli  décro- 
cher line  ebofe.  Lat.  Eftrrtovincuîo 
txfvlvert. 

Desaperiai.  An  figuré  « Detonr- 
ner  quelqu'un  de  Ton  opiniâtreté,  le 
perfuader , le  convaincre.  L.  Ajtnten- 
tià  àcductrt. 

D£^AF£RRADO , OA  , p.  p.  du 
verbe  Difaferrar  dans  Tes  acceptions. 
Défancré,  ée.  Lat.  Aneborit  Jllutus  ^ 
a , um. 

• DESAFIACION,//  Le  même 
que  Dejafh.  Le  premier  eR  peu  ulité. 

DESAFIADERO  , /.  m.  Lien  écar- 
té  où  l'on  fe  donne  rendez-vous  pour 
fc  battre  en  duel.  Lat.  Loc$u  ad  dttei- 
lum  dtfutMus, 

DtSAFIADOR  J.  m.  DueUIfte,  ce- 
lui qui  en  appelle  un  autre  en  duel. 
Lat.  DutlUtor , oris. 

DESAFIAMIENTO,/ w.  Le  mê- 
me que  D^ajh.  Le  premier  cil  peu 
ufité. 

DESAFIAR  , V.  a.  Défier , faire  un 
appela  faire  un  défi,  provoquer  an 
combat.  Lat  Ad  certamen  frovocirrt, 

Desapiak.  Défier  quelqu'un  à 
quelque  exercice , par  exemple,  à la 
bitte , à la  courfe  &c.  L.  Ad  pcricu- 
btm  in  aliquo  facitndum  lacejrre. 

Desapiai.  Exciter,  provoquer , 
^ccT,  piquer,  irriter,  défier  quel- 
qu’un de  faire  une  chofe.  Lat.  i^re- 
vocare.  lact^rrt. 

DESAFIADO,  da,  p.  p.  du  ver- 
be Défilât  dans  fes  acceptions.  Défié, 
ée.  Lat.  Provocatus , lacî^ut , a , um.  I 

• DESAFICION , / /.  Le  même 
que  DflaftHo. 

DESAFICIOKAR , v.  a.  Dégoûter 
quelqu'un  d’une  chofe , aliéner , dé- 
tacher. Lat.  AUqutm  ab  aliquo  alienare. 

DESAFICION  ADO , da  , p.  p.  du 
verbe  Dtfuftcionùr  dans  fes  acceptions. 
Dégoiité , ée.  Lat.  Akalùnatus , a , 
um. 

* DESAFINAR,  v.  n.  Détonner, 
n'étre  pas  d'accord , être  dilTonant. 
Lat.  Abfonè fonare. 

DËSAFINADO,  da  , p.  p.  du  verbe 
Jkfafinar.  (^iii  ell  hors  de  ton,  diflb- 
&ant , te.  Lat.  DijJônus , a , um. 
DESAFIO,/.  m.  Duel,  défi.  Ut 

DufUum. 

Desapio.  Défi  fur  quelque  chofe 
que  ce  Toit,  comlm,  querelle,  dif- 
pute , débat , ditferend , cootcRation , 
démêlé,  jeu,  exercice.  Lat.  Certamen  , 
gmi/.  Contf'ttio^  onis. 

DESAFORADAMENTE,  adv.  Dé- 
fordonnément , exccflivcment  , ef- 
frontément. Lat  Inordinati.  Petu~ 
lunter. 

* ÛESAFORAR,  v.  «.  Abroger, 
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annulter,  eanVr  les  droits , les  privi- 
lèges de  quelqu’un.  Lat  iVmVtjm 
frivare. 

* DESAFORARSE,  v.  r.  Sc  pri- 
ver, fe  dépouiller  de  fes  droits  & de 
fes  privilèges.  Lat.  Cedere  juri  nus 
frivilejnis. 

* DESAFORADO,  da  , p.  p.  du 
verbe  Drja/orwr  dans  fes  acceptions. 
Dépouillé , ée , privé  , ée  de  fes  privi- 
lèges. Lat.  Privilegiis  pr/va/w,  a,u»n. 

* Desapobaoo.  Enorme,  déme- 
furé , d'une  grandeur  prodigieufe  , 
üifiorme.  Lat.  Enormis.  Defonnis. 

Desapobaoo.  Hifpanifmc  qui  li- 
gnifie infolent,  pétulant,  audacieux, 
querelleur,  emporté  , fougueux , im- 
pudent, effronté.  Lat  InJoltm.  /r- 
tulans. 

DESAFORRAR , v.  a.  Dédoubler 
une  chofe,  par  exemple,  unhaltit, 
un  chapeau  , &c.  eu  ôter  la  dou- 
blure. Lat  Ttlam  alttri  ajfutam 
di^tme. 

OESAFORRADO , da  , p.  p.  du  v. 
D^ajorrar.  Dédoublé , ée.  Lat  Tela 
aÿutà  exutus , a , um. 

* DESAFORTUNADO,  DA,  adj. 
w.  6^  /.  Malheureux  , eufe , infor- 
tuné , ée.  Lat.  In/eiix. 

DESAFUERO  , /.  m.  Injure,  ou- 
trage , violence  contraire  à la  loi  ou 
i la  raifon.  Lat.  Infolentia,  Proter- 
vitas. 

’ DESAGARRAR.  Lâcher,  déta- 
cher,  délier  un  prifunnier,  & tout  ce 
qui  cft  lie  & attaché.  Lat.  i^olvere. 

DESAGARRADO , da  , p.  p.  du  v; 
Defagarrar.  Lâché  , ec , détaché , éc. 
Lat.  Solutm , a , um, 

* DESAGRACIAR,  v.  a.  EnUi- 
dir,  rendre  laid.  Lat.  Dedecorart. 

DESAGRACIADO,  da,  p.  p.  du 
verbe  Defitgraeiar.  Enlaidi , ic.  Lat 
Dtdecoratus  , a , wn. 

DESAGRAD.AELE,  adj.tCune  term. 
Défagrcabte  , qui  déplait  Lat.  Inju- 
cttndui , a , um. 

DESAGRADABLEMENTE , fldv. 
Dcfagrcablement , d'une  manière  def- 
agréable.  Lat  Jnjucuudi. 

DESAGRADAR , v.  a.  Défàgréer , 
déplaire.  Lat.  DOflicert. 

DESAGKADADO , da  s p.  p.  du  v. 
Dejagradar.  Defagrcé , ce.  Lat.  ïnju~ 
cun^ , a , um.  Diff  lkentia  ajtiliu , 
a , um. 

DESAGRADECER  , v.  a.  Mevon- 
noltre,  oublier  les  bienfoits,les  fer- 
vices  qu'on  a requs.  L.  Jngratum  ejfe. 

DES.^GRADECIDO,  da,  p.  p. 
du  verbe  Dejî^adeier.  Méconnu,  lie, 
oublié , éc.  L.  Ingratè  aceeptus  , a,  um. 

DesaGKAoecioo.  Hifpanirmc. 
Ingrat , mcconnoiÜ'ant.  L.  Jmme^Mor» 
Iitgratus  , â , um. 

* Refr.  De  d^agradecidos  eflÂ  el  in- 
fierno  lieno.  Ce  Proverbe  fignifieque 
l'ingratitude  cil  le  plus  noir  de  tous 
Us  vices. 
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* DESAGRADECIDISSIMO,  «A. 
aâi.  m.  ^ f.  /upert.  de  Dtjugradecido, 
Très  ingrat , très  méconnoilTant , te. 
Lat  IngratiJJimui  , a,  um. 

DESAGRADECIMIENTO,  /.  «r. 
Ingratitiuic , defaut  de  reconnoifTan- 
ce.  Lat.  iTtgrjtitudo , inis. 

DESAGKADü,/  m.  Rudefle  d’hu- 
meur & de  caraélêre.  Apreté,  ai- 
greur , dureté  , féverité , auftérité  , 
grufliéreté,  impoliteffc.  Lat  A/feru 
ttti.  Duritat.  Jnfuavitas. 

Desagraoo.  Défagrément  qu’on 
cffiiie  dans  quelque  circonfhnee , mé- 
contentement , dégoût , drplaifir.  L. 
onis. 

Ser  del  defetgrado  del  Rey.  Etre  déf- 
agréable  au  Roi.  ExpreUion  commi- 
natoire qui  fignifie  qu'en  défobéiirant 
aux  ordres  du  Roi , on  encourra  fon 
indignation. 

DESAGRAVIAR , v.  a.  Réparer 
une  injure  on  un  outrage  qu’on  a 
fait  d quelqu’un , lui  donner  iatisfo- 
âion.  Lat.  Ab  iniurià  vindicare. 

DëSAGR.AVIADO,  DA  , p.  p.  du 
verbe  De/agroviar.  Vengé,  ée.  Lat 
Ab  injuria  vindicatus , a , um. 

DESAGRAVIO  ,/.  m.  SattsfaéHon  , 
réparation  d'un  tort  ou  d’une  injure. 
Lat.  Ab  iujsn-ià  vindicatio  , entis. 

* DES.AGREGAR,  v.  a.  Défunir, 
réparer , dejoinJre , démembrer.  Lat 
Di/gregare. 

DESAGUADERO,/  m.  Egout  ca- 
nal, ouverture,  goutiére,  vanne, 
écliife  par  où  l’eau  s'écoule.  L.  Aqua^ 
rum  canalis  emijarius. 

* Desacuadebo.  Se  prend  an 
• figure  pour  une  occafion  de  dépenfe 
' extraordinaire.  Lat.  Susuptùi  occujîo. 

I Oesaguaoebo.  Motif,  caufe  de 
la  fortic  des  efpéccs , ou  des  matiè- 
res d’or  & d’argent  d’un  Royaume- 
Lat.  Extraiiionis  atufa. 

I • DESAGUAK,  t'.  a.  Tarir,  épui- 
! fer,  vii^cr  l’eau  d'un  endroit,  lafiii- 
I re  écoufw  Lat.  Aquas  tmittere. 

Desaguab.  Entrer,  tomber,  fe 
jetter,  fe  décharger,  en  parlant  des 
rivières  & des  fleuves.  Ce  verbe,  prit 
danscefens,  cft  neutre.  Lat/uvra- 
re  a^tre. 

P2  rio  fe  defuguu  en  la  tnar.  La  ri- 
vière fe  décharge  daiu  la  mer. 

Desaguab,  au  figuré.  Prodiguer, 
diiUpcrlon  bien.  Lat.  Bona  dUafidart, 

DËSAGUARSE  , metaph.  Sc  vus- 
der,  foit  par  haut  fuit  par  bas.  Lat 
Stomachum  exonerart 

DESAGUADO,  da  , p.  p.  du  v. 
Defaguar  dans  fes  acceptions.  Tari , 
ie.  Lat.  ExhauJhiS.  Exonnatut^  a,  tan. 

* DESAGÙE  , f m.  Egout,  canal, 
ouverture  par  où  l'eau  fort  Voy. 
aguadertK, 

**Desagve,  an  figuré,  Dépenfe 
cxir.iordinaire. 

"DESAGUISADO,  da,  adj.  m.ef  f. 
T.auc.  Maiiait,  te,  injufte  , dérai- 
foaoB« 
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{bnn^ible.  Lat.  Injujhts  y a,  mm. 

DksacVI&ado.  Hifi^anifinc.  0f< 
fende,  injure,  oi<tni((9»*L./fVftWa,  <e. 

* Rcfr.  Qiumdo  fuerts  por 

éù  MO  f^ai  Aejxifiuiftxào  , portfut  quan- 
da  fugrt%  piT  , iras  à h vezaAo. 

Il  n'y  A point  de  crime,  pour  caché 
qu'il  doit,  qui  ne  fe  découvre  t^t  ou 
tard. 

•DESAHIJAR,  v.a.  Séparer  les 
agneaux  des  brebis  pour  les  empêcher 
(le  les  tetter.  Lat.  ÀhLûiare. 

* DESAHIJAKSE,  v.  r.  Se  dé- 
peupler,  fe  dit  des  ruches  que  Ici  aheiU 
ICS  .ibaadonocnt.  Lat.  Examiniaus  nu- 
dah. 

DESAHIJADO,  da  , p.  p.  du  v. 
jy/^ijar  dans  des  acceptions.  Dépeu* 
plé,  ée.  Lat.  Exatfimibm  nuJutas  ^ 

«,  MfW.  • 

* DESAHOGADAMENTE,  odt>. 
Amplement,  d'une  manière  aifée , fans 
fe  prefTer  ni  fc  hâter,  librement.  Lat. 
AmfU.  Ct-prW.  Liheri.  Exf^Aiti. 

* DesanoGadamen TE.  Infolem* 
Sient,  eÜTontément , d'une  manière  | 
injurieufe  , (^ffcnfantc.  Lat.  Ettu- 
Imrter. 

DES.AHOGAR,  a.  Soulager, 
alléger  l<rs  peines  & les  bdbins  de  quel- 
qu'un , le  cuiifoUr,  Lat.  Levare.  St- 
dure.  ■ 

Desahogar'  Se  dit  des  chofes 
inanimées  & animées. 

Ex.  Dr/al'ogar  el  fentimiento.  Sou- 
lager fa  douleur. 

* DESAHOGARSE,  v.  r.  Faire 
part  â quelqu'un  de  fes  peines , de 
fes  aHlidions  & de  fes  befoins,  lui 
ouvrir  Ion  ctaur.  Lat.  Areana  commît- 
terf, 

* Desahogarse.  Se  mettre  à fon 
aife après  avoir  beaucoup  fatigué,  fe 
délalU  r , fc  dégarnir  d'habits.  Lat.  Le- 
\Httnen  captare. 

DESAHOGADO,  da  , p.  p.  duv. 
JU/ai^of\tr  dans  fes  acception'^.  Souhi- 
gé , éc,  allégé,  ée.  Lat.  Zctm/zu  , 
a , um. 

Desahogaoo.  Se  prend  au{n  pour 
impudent,  eHronté,  hardi,  pétulant, 
Ubertin.  Lat.  LnjoUns.  Fetuùns. 

OESAUOGO  , / m.  Soulagement , 
adouciliément , allégement,  conlola- 
tion.  Lat.  Ixvamen , init.  Solattum^  H. 

Desamogo.  Signifie  au(G  élargif- 
fetnent , vuidc , ctpace.  Lat.  Amplia- 
tio.  Zoaro/M,  onis. 

* Desahogo.  Se  prend  quelque- 
fois pour  hardiefle,  liberté  ontrcc, 
tant  dans  le  dtfcoiirs  que  dans  les  ac- 
tions. Lat.  Prtulantia. 

* DESAHUCfADAMENTE,  adv. 
Avec  peu  ou  point  d’crperancc.  Lat. 
De/perati. 

* DESAHUCIAR,  v.  «.  Défefpt- 
rer , ôter  â quelqu'un  toute  cfpérancc 
d'obtenir  ce  qu'il  déliroit.  Lat.  Sf< 
i^ietre. 

1)£SAUVC1A1>  Dcferpcrcrdc  la  vie 
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d'un  malade,  l'abandonner.  lait.  Im- 
ftrmum  Arplorurt. 

* DesahuCIAr.  Retirer  le  bétail 
d'un  pàquis,  le  terme  expiré.  Lat. 
E paj'cuii  deductre. 

DKSAHUCIADO , da  , p.  p.  du  v. 
Dr/uii>Mi  idr  dans  les  acceptions.  Defcf- 
l>«re , éc.  Lat.  Spe  Aejecius , a , um. 

* DESAHLXIÜ,  f.  m.  Renvoi, 
l'adion  de  renvoyer  le  bétail  d'un  pâ- 
qiiis , après  que  le  b.iil  cfl  expire. 
Lac.  Grefum  è pajeuis  dimil/îo. 

• DLSAHUMAR,  v.  a.  ChafTcr 
la  fumée  d'un  endroit.  Lat.  Eumo 

puijare. 

Ex.  El  vifvto  defahunut  las  cucinas. 
Le  vent  chaffe  la  fumée  des  cutfines. 

• DESAHUMADÜ,  DA,  p.p.  du 
V.  Dejahstmar.  Purgé  , év  de  ta  fumée. 
Lat.  Futno  puTfatui , a , um. 

• OKSAIKAÜA.MENTE,  aiv.Sans 
grâce  ni  agrément , de  mauvaife  grâ- 
ce, d'une  manière  maufiàde.  Lat.  In- 
venujlè.  Lnele^anter, 

* DE.SA1KAR,  V.  a.  Méprifer,  dé- 
daigner une  chofe  ou  une  perfonne. 
Lat.  Dtfpkere. 

DESÀlKADO , DA  , p.  p.  du  V. 
Defaintr.  Méprifé , ée , dédaigué,  éc. 
Lat.  Fro  nihita  bahitiu , « , um. 

Desairado.  Mal  récompeufé  , 
mal  reqii , méprifé  , infulié  , ou  qui 
n'a  point  réuRî.  Lat.  L*on  htni pro  mt- 
ritis  ttcceptui.  « 

DESAiRADO.M.ruflTade,  qui  amau- 
vaite  grâce.  Lat.  Infle^uns. 

• DESAlRE,yI  m.  Mépris,  fen- 
timent  bas  qu'on  a de  quelqu’un  , ou 
de  quelque  chofc.  Lat.  Defpcéius. 
Contemptus. 

Desaire.  Mépris  ,fc  dît  auHi  des 
choies  qui  n'en  font  point  fufceptiblcs  , 
comme  mépris  de  la  fortune  , de  la 
puilfance. 

Desaire.  Mauvais  air,  manvaife 
grâce.  Lat.  IneLtf'ontia , 4t. 

DESAJUST.ÀR,  v.a.  Défajuftcr, 
faire  qu'une  chofe  ne  fuit  plus  jiiilc. 
Lat.  ÆquaUtatem  vfl  propertionem  tol- 
lere. 

• DESAJUSTARSE.  Se  dédire 
d'un  accord,  d’une  convention.  Lat. 
Facium  rejcindcTf. 

DESAJUSTADO,  da,  p.p.  duv. 
DfJujuJlar  dans  fes  acception^.  Defa- 
juflé  , te.  Lat.  Difpar  fJ'rclM  , a,  wn. 

DESALABAKZ.A  , y:/.  Mépris. 
Le  même  que  Eituffcrh  , ou  Menaf- 
prteio.  Ce  mot  n'cft  plus  ufitc. 

DESALABAK  , v.  a.  Blâmer,  con- 
damner, reprendre,  cenfurer,  cri- 
tiquer, trouver, à redire,  reprocher, 
déprifer  , méprifer.  Lat.  rituperure. 

* Kefr.  Ei  que  dc/'aiaba  ta  y , 
ejfe  la  üet>a.  On  fait  foiivcnt  femUant 
de  méprifer  ce  qu'on  défire  le  plus. 

* Rcfr.  No  mlabes  , ni  defalakei  hafla 
JiHe  Nm'idadts.  11  fout  être  extrême- 
ment circonfpcd  dam  les  louanges 
qu'on  Joaae. 
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DFSALABADO,  da,  p.p.  du  v. 
Dejaiuhar  dans  les  acceptions.  Dépri- 
fe  , ee.  1 at.  l'tittperutut , n , um. 

* DESALALE.AR,  v.  a.  Termede 
menuiÜer.  Redrefiér  une  pièce  de  bois 
turti^e.  Lat.  Ad  amoj/im  reducere. 

* DESALABEADO,  p.  p.  du  verbe 
D^ttkbeur.  RcdrclTé , te.  Lat.  Ad 

ami'j/ttn  reàiiéius  , a , um, 

DES.ALAR  , r.  a.  Arracher  les 
ailes  d'im  oilcau  , en  ôter  les  principa- 
les plumes  pour  l’empéchcr  de  voler, 
Lat.  Fermât  nbripere. 

DKSALARSE,  i'.  r.  Se  jetter  â 
bras  ouverts,  à bras  tendus  fur  Quel- 
que chofc  qu’on  aime,  qu'on  délire, 
courir  au  devant  d’unr  perfonne  avec 
les  bras  tendus , pour  rcmbialfer,  & 
lui  marquer  fa  Joye.  Lat.  Fanjis  bra- 
chih  aciurrere. 

DESALADO  , da  , p.p.  duv.  De- 
ftikr  ilaus  fes  acceptions.  Arraché,  ée, 
en  parlant  des  ailes.  Lat.  Alù  Aecur- 
tatus  , a , um. 

DESALBARDAR,  t>.  o.  Débâter 
une  bête  de  fomme,  lui  ôter  le  bât. 
Lat.  Cüteüif  exomtrart. 

DESAL6ARDADO,  da  , p.p.  du 
V.  DtJalbayAar.  Débàté  , éc.  Lat.  CU- 
teliis  exonrrattts , a , um. 

’ DESALEKTAR,  v.  a.  Perdre 
haleine  â force  de  travailler  & de  cou- 
rir. I.at.  Dtficere  anium. 

Desallntar  , au  figuré,  Dccon- 
mger  , intimider.  Lat.  Animes 
Rere. 

D^atentar  d r.lp:uno.  Décourager  quel- 
qu’un , l'intimider. 

DESALENTADO , da»  p.  p.  da 
V.  DeJeUentitr^  Découragé,  ée , quia 
perdu  haleine.  Lat.  Z^bêrr  fraàus  , 
a , uin. 

DESALFORJAR , v.  a.  T.  pen 
ufité.  Ouvrir  ou  ôter  ta  vaiife  dedef> 
fus  un  cheval.  Lit.  JLtnticulari. 

DEJALFORJARSE,  v.  o.  T.  fa- 
milier, fe  dcbrailier,  déboutonner 
fes  habits , fc  mettre  à l'aifc.  Lat.  Se 
dî/cinfere. 

DESALFORJADO  , da  , p.  p.  du 
vcibe  Dtfolforjur  d.ms  fes  acceptions. 
Ote , ée  de  dcil'us , débraillé,  ce.  Lat. 
AI.mtkuUtius.  DirdnHus , a , tmt. 

* DESALIENTO,  / m.  Epuife- 
ment , abbatcmcnt  d'efprit  & de  for- 
ces , défaillance.  Lat.  Defeliio  virium 
vel  onimi. 

Dl-„SALl55ADAMENTE,rtJt*.  San» 
agrément,  négligemment,  mal  pro- 
prement, fans  foin,  lâiis  grâce.  Lat, 
IncotTcimi).  IneUf^anter. 

DEilALlJiAR,  V.  a.  Defogencer, 
gâter  , déranger  l’ordre , la  difpofition 
d'une  chofe,  Lat.  Fstcos  £j/  omamentt» 
attrr^inre. 

DESALINADO , da  , p.  p.  dn  y. 
Dejiiituar.  Oefagcncé,  ée , dérangé,  ée. 
Lat.  Fconcinnut , a,  utn. 

DFSALI^O,/m.  Malpropreté, 
ocgUgtuce , peu  de  foin  qu'on  a de 
Ece  i & 
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û pcrfonnc  » on  des  chofes  qui  nons 
appartiennent.  Lat.  Incominnitas^atis. 

DESALlno.  Négligence,  peu  de 
foin.  Lat.  Jnatria^ 

DFSALinos.  Omemens  de  fem- 
mes, certaines  boucles  d'oreilles  an- 
ciennes, dont  les  pcnilans  dcfcendoîent 
iurques  delTus  Icun  gorges.  L.  jVo 
ntîii  jrrnttf. 

* DF.SALMADA  MENTE  , «dr. 
îiiîiiimaincmcnt , impitoyablement  . 
fans  cnnrticnce,  fans  amc.  L.  JiKfii. 

Sccleffiffînth 

* Dl':iJALMAMIENTO  m.  Ou- 
bli  de  Dieu,  impiété,  inhumanité. 
Lat.  Tmpictat,  h^hum^nitM  , atts, 

* DESAI.MAR,  V.  a.  T.  peu  nfi. 
te.  Oter  la  vie  à quelqu’un  d'nne  fa- 
çon violente , lui  faire  rendre  l’amc. 
Lat.  Exanitnaft, 

Dlsalmar  , au  figuré,  parler  de 
l’abondance  du  eaur.  Lat.  Exanims 

* DESALMADO,  D*,p.  p.  du  v. 
Jkj’UUiiut  dans  fes  acceptions.  Tué,  éc. 

l. 3t.  Exanimatus^  a,  um, 

Desalmaoo.  Se  prend  fré'iuera- 
ment  pour  cruel,  impie,  inhumain, 
dénaturé.  Lat.  JmpUa.  Itt}'umanui , 

« , HW. 

* Kefr.  Eftoba  d^fataàa  , ftr/ona 
dryâ/;i(dda.  Ce  Proverbe  marque  la  dif- 
ficulté qu’il  y a de  remettre  dans 
l’ordre  ce  qui  s’en  eR  une  fois  écarté. 

* DESALOJAR  , v.  a.  Délo*gcr 
ticlqu'un  d’un  endroit  par  la  fi»rce 
es  armes,  l’obliger  à abandonner  le 

jiofie  qu’il  occupuit.  Lat.  Loco  ptUtre. 

Desalojar.  Déloger , changer  de 
demeure  volontairement,  & dans  ce 
feus  ce  verbe  eft  neutre.  Lat.  Sedes 
mutare. 

DKSALOJADO,  DA,  p.  p.  du  v. 
JXr/ahJar  dans  fes  acceptions.  Délo- 
gé, ée,  chalTé , ée  de  (a  demeure. 
Lat.  l/>co  piti^ut , £j , UM. 

* DESALUMRRADAMENTE  , 
cdy.  Obfiurcmcnt , aveuglément  , 
fins  lumière , fans  connoiQancc.  L.at. 
tVcL 

* DESALUMBRADO  , da,  adj. 

m.  Eblom  , ic,  qui  a la  ber- 
lue, ûflufqué,  éc  par  le  trop  grand 
jour.  Lat.  Cterutirns  ^ enfis. 

* Desalumüradu.  On  appelle 
ainli  au  figuré  un  homme  qui  ayrnt 
perdu  le  jugement,  n’agit  plus  «ju’A 
tâtons  comme  un  aveugle.  Lat.  t«- 
vutient. 

DESALUMRRAMIENTO,  f.  «. 
Erreur,  aveuglement,  illufion , mé- 
prife,  l>évuc.  Lat.  Cxdlmr^  atis.  /U» 
kuiuttthy  efiif. 

* DKSAMARLE,  ruh.  d'ttnetenM. 
HiilTahlc , indigne  d’etre  aimé.  Lat. 
JuaMuhilif  ♦ f. 

DESA.MAK,  V.  e.  N'aimer  plus  , 
ceniT  d’aimer.  Lat.  Ântçrem  pW/rr- 
rore. 

OxSAMAt.  Signifie  au  (B  hur,  ab- 
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horrer , détcRer.  Lat.  Ai  aUquo  aba- 
iietutri. 

DES  AM  A DO,  da,  p.p.  du  ver- 
be ^^mord ans  Tes  acceptions.  Qui 
n'efi  plus  aimé  , qui  cfl  hai.  Lat.  (Mio 
hahitui , a , um. 

• DESAMARRAR  , <*.  e.  T.  de 
Marine.  Démarrer,  lever  les  ancres  , 
ou  détacher  lus  amarres  pour  partir. 
Lat.  E/miibuj^  ^rl ruiifiiibus  Johvrf. 

DESAMARR.ADO,  da  , p.  p.  do 
verbe  Df/amairor.  Démarré , éc.  Lat. 
E fiinihuf , vti  rkdfntihus/oiutus,  Qyttin. 

• DKSAMlSTARSE,v.r.  Renou- 
ccr  réciproquement  à l'amitié  qu'on 
avoit  l'un  pour  l'autre , fc  brouiller , 
ne  le  voir  plus , cclTer  de  s’aimer.  Lat. 
AtMkùi.iM  Jâlt'trf. 

• DKSAMISTADO  , da  , p.  p. 
du  V.  De/atnifiarjè.  Rompu , uc  « en 
parlant  de  l'amitié.  Lat.  Amtcüia 
Jhlutus. 

• DESAMOLDAR  , c.  «.  Faire 
perdre  à «ne  chofe  la  forme  qu’elle 
avoit  prile  dans  le  moule.  Lat.  Dr- 
fçrtuart. 

D£SA.moi.OAR  , au  figuré,  Déraiw 
g^er,  défigurer,  altérer  la  propor- 
tion Sl  la  lymétrie  d'nne  oliolc.  Lat. 
Dtlurfarc. 

DbSAMOLDADO,  da,  p.p.  du 
V.  üt/oMoidar.  Défiguré , «c , qui  a j 
perdu  la  forme.  LM.Dtfvrmatust  | 

• DESAMOR  , /.  m.  Refroidifie- 
ment,  mélintcUigenec , haine,  ini- 
mitié. Lat.  Abaifrnuth , onis. 

DESAMDKADAMENTE  , üâv. 
Sans  amour  ni  aHeéUon , aigrement , 
d'une  manière  dure.  Lat.  Attrhi.Duri. 

DESAMORADÜ  , da  , Uj.  m. 
f.  Dur,  dctlaigneiix,  eufe,  fans  amour. 
Lat.  Dicrus.  InpjixtM  , n , um. 

• Kefr.  A ù bfmbra  dtfamordda  ^ à 
/«I  stdclfk  ta  fepa  et  af^ua.  Ce  Proverbe 
eft  une  cfpécc  d'imprécation  contre 
les  pcrfuiines  d'un  caradere  dur , mé- 
chant & intraitnUle. 

• DbSAMOROSO.  SA,  adj.  m. 
èf/.  Qui  a peu  d'amour , qui  n’eft 
pas  fort  fcnllblc  â cette  palTion.  Lat. 
Aurore  paruns  ajecitu. 

• DÉSAMoKRAR,  v.  «.  Engager 
quelqu’un  à lever  la  tctc&  à répon- 
dre aux  queftions  qu'on  lui  fait.  Lat. 
Excitiire. 

• DLSAMOTINARSE,  «>.  r.  Se 
feparcr  des  mutins  iic  des  feditieux 
avec  lefquels  on  étoit  en  Itaifon  , 
rentrer  dans  l’obeinanee  qu’on  doit  à 
Ion  prince.  Lat.  Sedari.  Eiacati. 

DESAMOTINADO , da  , p.p.  du 
V.  Dejamotkiar/e,  Qiu  eft  rentre  dans 
fon  tfevoir  en  abandonnant  le  parti  des 
I mutins  & des  feditieux.  Lat.  A fedi- 
tione  amotui , u . um. 

DESAMPARADüK,y:m.  Qui  aban- 
donne, qui  dvlailfc.  L.  DrlWtoty  tris. 

• DESAMPARAMIENTO,/  «. 
Iæ  même  que  Dejamparo,  Le  premier 
eft  peu  ufite. 
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DESAMPARAR,  tf.  a.  Abandon- 
ner , deUiffer  quelqu'un , lui  refiifer 
les  fecours  dont  il  a befoin.  Lat.  Dr- 
frrert. 

Defampwrar  à ùlguru.  Abandonner 
quelqu'un. 

Dt/ampero  à Juan.  Il  abandonna 
Jean. 

AV  me  defiunpjre  uJîcJ.  Ne  m'aban- 
donnex  pas. 

A’»  tf  drlltmparare  à wy?fd.  Je  ne  vous 
abandonnerai  pas. 

Dk8Ampaaar.  Quitter,  abandon- 
ner un  lieu,  s’abfentcr.  Lat.  Dtrt^ 
tiaquere. 

Deftwsparcnr  la  apetadon.  Sc  défifter 
de  fon  appel.  Lat.  Ab  appeUatiatu  de- 

/ijUre. 

J)ffajHparar  fut  hienes.  Faire  ccffion 
de  Tes  l»cns  à fes  créanciers,  pour  n'en 
être  point  inquiété.  Lat.  Bonis  cedere. 

DESAMPARADO,  DA,p.  p.  du 
verbe  Drjmnparar  dans  fes  acceptions. 
Abandonné,  ée.  Lat.  Daeliiiwy  a,  um. 

* Refr.  .}Iancehowefuiy  y fmvje- 
d , MMi  mmea  jujlo  de/umparado  td.  Ce 
Proverbe  fignifie  que  la  Providence 
n’abandonne  jamais  les  gens  de  bien. 

DLSAMPARO , /.  m.  Abandon  , 
délaillcment  Lat.  D^^ntio.  Ùerdi»;- 
tio  , onis. 

* DESANCORAR,  v.  a.  Defancrer, 
démarrer,  lever  l'ancre.  Lat.  Ltvare 
fervum. 

DESANDAR,  v.  a.  Rebroufler  che- 
min , lorfqu'on  s’eft  égaré,  & qu'on 
a pris  une  route  pour  l’autre.  L.it. 
Retrocedert. 

D^fimdar  la  andada.  Refaire  un  oo- 
vrage. 

DESANDADO , d a , p.p.  du  ver- 
be Df/audar.  Le  chemin  qu'on  a rc- 
brouHé.  Lat.  ria  rept  tita. 

DKSANDKAJADO,  da,  adj.  m. 
ç5*/.  Couvert,  te  de  haillons,  dé- 
gueiitllc , ce.  Lat.  Pann<ftts , o « utn, 

* DESANIDAR,  v.  ».  Dénicher, 
abandonner  Ibn  nid,  fe  dit  des  oifeaux. 
Lat.  aV7(Io  avelare. 

Desakioak,  an  figure,  & pris 
comme  actif , dcbufqucr  quelqu'un  de 
fon  pofte.  Lat.  LccppeUert. 

DESANIMAR,  v.  a.  Oter  l’ame  , 
rufpcndre  les  fonéllons  vitales.  Ce 
mot  eft  peu  uhte  dans  ce  Icns.  Lat. 
Exanûnare. 

Desanimar.  Décourager,  Intimi- 
der, abbattre  le  courage,  confterner, 
effrayer,  glacer  d'eSrol.  Lat. 
in/dngere. 

DKSANtMARSK , r.  Perdre cou- 
rage  , le\léco«rager. 

AU  defmimo.  Je  pers  courage. 

Xojt  dejanime  ujled.  Ne  vous  dé- 
couragea pas. 

DEb.ANIMADO,  da,  p.p.  dur. 
Oefatthuar  dans  fes  acceptions.  Oécuii- 
rage , éc.  Lat.  Kx>mimiaut , a , um. 

* DF.SANTAN’AKSK,t',r.  Terme 
burkl^tue  & haurdé.  S'ôter  îles  an- 
nées 
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ïKct  en  le«  cachant  ♦ oa  en  les 
inulint , fc  ilonncr  {hjuc  pl««  îcu»»« 
qu’on  ne  l’eft.  Lat.  luttes jièi  dtmtre. 

DESANU'DAR  ♦ v.  «.  l)cnou«r, 
dcfàirc  un  nceinl.  Lat.  Ei'^yre. 

DtSANUOAR  , au  ti^curc,  Expli- 
quer, «poUr  , dé\el»<per,  éclair- 
cir , interpréter  , duacler,  rendre 
cUir,  intell»)?ihlc,  lever  les  dirticul- 
tes.  Lat.  Ei'>iiarf.  ErfUeurt. 

DEb’ANUOAÜO,  da,  p.  p.  du  v. 
Dfjanuiiar  dans  fes  acceptions.  De- 
noue  « ér.  Lat.  K'ïodittus»  SoUttus. 

• DESAPACiRILIDAD,//.  Ru- 
dcfTc  d huinciir  & de  caraAere,  qui 
fc  manifcRc  dans  les  achoiu  & dans 
les  paroles.  Lat.  A/prrit.u  y «tif, 

DESAPACIBLK  , u»ij.  des  deu.x 
genres.  Delsj{réAblc,  deplaHant,  te , 
chagrinant , te , qui  cîV  iaus  agrément, 
de  mauvais  goût.  Lat.  Âfptr.  Dunu. 
Infmn'is, 

• DESAPACIBLE.MENTE,  aiv. 
DefagréabUment , d'une  manière  tlê- 
gout.intc  y durement , aigrement-  Lat. 
Jfctrbè.  Àfptr).  Durh 

DES APARE  AK  , v.  a.  DeOippirci!- 
1er  ou  dèp.uier  ce  qui  ctoit  égal  & 
uni  y deialiernhUT , «lécoirpler , Jè- 
foindre.  Lat.  Diif«i^erc.  Segrrgjrc, 
S^Ÿ^are. 

OF.SAPAREADO , da  , p.  p.  du  v. 
Dfhtparr^tr  dans  fes  acceptions.  Def- 
appareillé , ée.  Lat.  DisjuniiuSy  e,  moi. 

' DESAP.ARE(!tR , v.  a.  Faire 
difparoitre , cacher  , ôter  quclv|ito 
cliofc  de  desMîit  les  yeux  , emjiortcr , 
foiilHaire.  Lat.  /1h  auiiJ /t/hmo^vn. 

DESAPAar.CKR  , è Desafart- 
CKRSEyV.  ».  Uifpar&itrc  tout  d un 
coup,  cacher,  sVehaper,  s’eva- 
mm  r,  pa^fer  rite.  Lat.  S.ibi/o  aèiir  y 

f.'iVtffcf'-:. 

DEh.APARKCiDO , da,  p.  p.  du  v. 
J)e/itpiirrirr.  Diipant , uc.  Lat.  J?i- 
pe::fè  nfn  fpror  , « , *»». 

• desapaiîeumiento, /:  «. 

DifparitFin  , l'ailion  de  dii'parotrrc 
t»iut  d’im  coup  , de  fe  foutUaire 
promptement.  Lat.  S.*pc-^ina  ab  ocu^ 
Uf  /uhfnotio  y en:i. 

DESAeARKJAR  , f.  ir.  Débiter 
les  üétes  de  fomme  , leur  ôter  le  bit, 
ou  U torche,  ouatitics  attirails.  Lat. 
i'tUrlUs  ont  /?r «<«.’«  Irv^e. 

DF..SAPAKKJAÜO , da,  p.p.  du  v. 
Df,fl'p(trcûtr.  Débité  , éc.  Lat.  t'J- 

UUù  In  utus  y a . tnn. 

• DESAP.AKROUIÏARSE,  f.  n. 
Changer  de  pauiHc.  Lat.  Earovhium 

mviiirf, 

• DESAP.ABROCltlA&SE  , AU  figu- 
ré y quitter  un  marchand  pour  un 
autre.  Lat.  W^rurrirm  »irrc4/orcM  d/> 

fHietfff. 

DESAPARROCHIADO,  DA,p.p. 
du  verbe  Df/apM'i.Hi’iur  dans  fes  ac- 
ceptions. Qui  a changé  de  paroilfc 
ou  de  marchand. 

• DEbAPAKTAR , v.  «.  Le  même 
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que  Apàrt*r,  Le  premier  eft  un  mot 
barbare  qui  n'en;  ulitc  que  parmi  lc& 
gens  de  la  lie  du  pcirple. 

DESAPASi>lONAOAMENTE,nd<'. 
Sans  palUon  , iiigvnunKut,  à cuiir 
ouvert , fans  deguitematt.  Lat.  /»• 
gmné.  iS'ine  f'nco. 

DES  APASSiON  AU  , t.  «.  Oter, 
éteindre,  duiriiier  une  paRiuii.  Lat. 
Ajwiw'm  utidfuts ^rJare, 

DESAP.ASSIONADD,  da,  p.  p. 
du  verbe  ZJfy^P'îi''-"^'"’*  Q.ni  n a pltis 
de  pai&on.  Lat.  4'- 

Itrr. 

• DESAPEGAR,  v.  a.  Îai  même 
que  Df'pfgitr. 

• DKSAPLGARSE,  v.  r.  Se  dé- 
tacher de  iVs  p.areiis  , de  fes  atnts  , 
de  fa  patrie , d'une  trop  grande  ami- 
tié. Lat.  Ab  ttmûbrwM  , tr/  parentttm 
um^re  nbfirahi. 

• DESAPEGADO,  da,  p.p.  Le 
même  que  Dx'ipcga*lo. 

• DESAI‘EGO,y:»f.  Kéfroidifle- 
ment,  dégoût,  détachement  de  ton. 
tes  les  cbules  temporelles.  L.  W<*a. 
ürmtic  , cnit. 

OtSAPEOü.  Se  prend  ouni  pour 
dérmtércnemeiit , intégrité  , droiture , 
probité.  Lat.  Inif^rkaSy  tais. 

DESAPERCKBIDAMENTE,  ait/. 
Au  depoarvù , à l'improvillc  , fans 
prévovancc , avec  négligence,  fans 
loin.  L.it.  Im^rtyrùÜ^.  Imparati. 

DESAPKKLEIUDO,  DAyodJ.  m. 
^ f.  Dépourvu  , ue  , qui  n'cil  point 
prêt , préparé  ni  dirpofé , ée.  Lat. 

/mprot'fdm.  ImŸ^waius , o , um. 

• UESAPERLEflIMlENTO,  /:  m. 
Difettc,  defaut  du  iiccellaire.  Lat. 
i^PP*tr.?r«r  drfeifus , ùi, 

• DESAPfcSTAR,  v.  a Guérir 
quelqu'un  de  ia  peiie , puriEer  Icv 
endroits  où  elle  a régné.  Lat.  Er/ie 
Ubcritrf. 

DESAPK.STADO , DA , p.  p.  du  v. 
DfJuptHm'.  Guert,  ie , piinhc,ée  de 
U pefte.  Lat.  Efjle  lib<rutm , /*o^a- 

tus  y O , U'H, 

dp:sapi.\dadaaiente  , ùàv. 

Cruellement,  inhumsincme.nt , fans 
pitié , avLC  rigueur,  impitoyaUement. 
Lat.  Intpii.  1-thHttt.tnt. 

DLSAPIADADO  , DA  , xtdi.  Cruel, 
le,  inhumani  y ne,  liuis  pitre.  Lat. 
Itthuimr.ui  , « , um. 

• UtSAPIOl.AR , f.  a.  Terme  de 
vénerie.  D.-n  nicr  les  hcets  auxquels 
le  gibier  s’eft  pris,  lever  Us  Ucets, 
les  pièges.  L.it.  i'jviptdibus , •Cwc»- 
lis  j\h-tre. 

DESAPIOLADO , da,  p.  p.  du  ver- 
be i}(j'\iphlar.  Dégage , ée  des  iaccU. 
Lat.  i'ompttUbiii  jAutus , a , um. 

• DESAPUCACION,  / f.  fuap- 
plicatioii  y négligence.  Lat./»rrri«i . •*. 

DESAPLICADO,  DA,  adj.  m. 
Iii.ip|diqué , éc,  négligent,  te,  pa- 
reiUux  , eufe.  Lat.  Jneri.  Tgsuti.us  y 
a y um. 
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DESAPODtKAÜAMENTF. , adi-, 
impétueiifement , ions  frein,  fans  bor- 
ne. I/3t.  Imfxtiwsb,  luthêiabiiitrr. 

• DESAFOl)£KA.VUKNTO,/m. 
Témérité,  audace  effrenée , împétuo- 
frté , violence,  emportement.  Lat.  Itn- 

pitUS  y ùs. 

DESAPODERAR,  v.  o.  DépofTé- 
der  , dcpouilUr  quelqu’un  de  ce  qu'il 
avoit.  Lat.  Aliijiicm  à pajtj/iont  de- 
ptUrr,'. 

Desapooerar.  T.  de  pratiqua. 
Révoquer  un  pouvoir  iloimi.  L.  Rn>o- 
titre  fitenUotem. 

DÉSAFODERADO,  da,  p.p.  du 
verbe  Dr'ôptdfriur  d.ins  fts  accep- 
tions. Depolfeilé  , éc  , dépouillé  , e«, 
Lr.t.  A Hijechis. 

DtSAPooERADo.  Signifie  auffi  Fu* 
rieux  , ctfrené,  deregte.  Lat.  éî^fi-î- 
n:s  , e. 

DKSAPODtR.son.  Indomptable , à 
quoi  rien  ne  iK*ut  refifter.  Lai.  Ineiu,^ 

tjbuii. 

- DESAPOLIILAR,  v.  a.  Oter 
les  teignes  d'un  habit  en  rcKpofaiu  d 
l’air  pour  les  faire  mourir.  L.  Tn:e.n 
ven$o  exaaire.  Ce  verbe  cil  peu  uli- 
te  ilans  ce  Cens , mais  on  l'cmptoyc 
Couvent  au  figuré , & l'on  dit , Def- 
a^üiltr/f,  ou  i>  d d^iipc^r/4fr^ , Sor- 
tir par  un  gros  vent , aller  au  grand 
air , au  grand  froid.  Lat.  Auraiyji  igns 
cupinre, 

DESAPOLILIADO,  da,  p.  p. 
du  Verbe  Dtfap^UUar.  Dont  on  a 
chafl'e  les  teignes.  Lat.  'J'vstis  libéra- 
tus  y a y um. 

• DESAPOSENTAR,  v.  a.  Chaf- 
fer  quclqu'tm  de  l'appartcracnt  qu’il 
oempoit , le  déloger.  Lat  Uo/pitia 
ejUere. 

DrsAPOSFNTAi.  Par  analogie, 
chalfcr , eloiguer  de  foi  quelque  pen- 
fée.  diùr,  ou  autre  thole.  Lat  £x- 
pelirrc  y tùcere. 

DESAPOSEXTADO  , da  , p.  p.  du 
verbe  D:Cipj/e.’:iar  dans  les  accep- 
tions. Dtlugé , ce  , ch.tfié  , ée  d’uo 
appartement.  L.  JElpitic  ejeéfusyaystteiy 

• IlESAPüSSESSIONAR , v.  a. 

I Dépiillv.ler , Oter  la  pniTrlUan  de  quel- 
I <fuc  c.Sol'c  à quelqu'un.  Lat.  PoJUùftf 
I àithere. 

j DESAPOSSESSfONADO,  da  , 
p.  p.  du  Vvrhe  D/jap'jJt^O.'onar.  DéqHif. 
fedé,  ée.  Lat.  Ei-Jêj/Ane  expuijus  , 
a , um. 

• DES.APOSTLRA , / / Laideur, 
dlITormité,  défaut  de  proportion,  mau- 
vaife  pofture'.  Lat.  lutleganiia  , de/tr- 
iiûtas  y efis. 

• pKSAPOVAR  , V.  a.  Ruiner  , 
détruire  , renverfer  le  fomien  , le 
femlemcnfd’unc  chofe.  Lat.  fuLimen- 
tkm  vel  xidmim.'tdum  icUere. 

I DESAPOVADO,  da  , p.  p.  du 
verbe  Dt/a^xir.  La  chofe  dont  on  i 
I ôté  t'appiii  , le  foutien , le  Fnndo- 
' ment.  L.  Fukimento  deturbatuty  a,  um. 

’ DES-U 
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• DESAPRKCIAR , v.  «.  D^ri- 
fer,  méftftimcr , ravaler  le  prix,  1? 
vilenr  «runc  chofe.  Lat.  Xibiü faerrt^ 
prwilrrr. 

DESAPRECIADO,  DA,  ^ p.  du 
verbe  Dtjafrtciat.  Déprifé , éc.  Lat. 
NihiU  faâfm , a , um, 

DESAPRENDER,  v.  a.  T.  peu 
nfili.  D^faprendre , oublier  ce  qii’on 
avoir  appris.  L»t  Obü^'ioni  iradnf. 

DESAPRENDIDÜ  , da  , p.  p.  du 
verbe  D^'uprevdfr^  Defappris , ifc.  L. 
Obtitus  , a , um. 

• DESAPRENSAR  , v.  a.  Oter 
l'apprét , le  liiUre  à une  toile,  .V 
«ne  étoffe  &c.  Lat.  Frrjfuram  lifjirm- 
gerr. 

Oesaprensar.  Au  figuré.  Sortir, 
fe  dégager  , fe  dépêtrer , fc  retirer 
d'un  mauvais  pas , d'une  niauvaiic 
affaire.  Lat.  F^f>rdirtft. 

DESAPRENSADü , da  , f.  p.  du 
verbe  Defnfrcnfùr  dans  fes  accep- 
tions. Terni,  ic  , dégagé  , ée. 
Lat.  Prrjfurù  rtlaxahts,  E^xŸ^ditus  , 
« , um. 

• DESAPRETAR,  v,  a.  Defferrer,  i 
felâcher , élargir  ce  qui  étoit  ferré. 
Lat.  I-axare. 

Desapretar.  Au  figuré.  Tirer 

Î quelqu'un  d'embarras,  le  mettre  à PaU 
e.  I.al.  AUqurm  ex^tiUrt. 

DESAPRETADÜ  , oA , p.  p.  du 
verbe  i)ç/aprrt*ir  dans  Tes  acceptions. 
Dcflerré  , ée , tiré , ée  d'embarras. 
Lat.  Laxatm.  Kxpeditus  , a,  um. 

* DESAPRiSIONAR  , v.  a.  Dcf- 
emprifonner , tirer  <|iielqu'un  de  pri- 
fon,  lui  dter  fes  chaînes.  Lat.  jEcur- 
cere  eriprre. 

DESAPRISIONARSE  , Au  figu- 
ré , fe  tirer  d’embarras.  Lat.  Expe- 
direfe. 

DESAPRISIONADO  , da  , p.  p. 
du  verbe  Dejaprifimar  dans  fes  accep- 
tions. Défempriiunné , éc.  Lau /'in- 
culii , carcere  folutus , a.  um. 

* DESAPROBACION  , /.  f.  Im- 
probation , action  d'improiivcr..  Lat. 
/mprohatio  , onU. 

DESAPROBAR  , r.  a.  Défaprou* 
Ver , blâmer , trouver  mauvais.  Lat. 
Imfrchnrc. 

DESAPKOBADO,  DA,  p.  p.  du 
verbe  Dtfliprobar.  Défnproiivc  , ce. 
Lat*  fmf  rohatui , a , um. 

; DESAPROPKI.AMIENTO,/:»». 
Défappropriatiun  , adHon  par  laquelle 
on  renonce  à la  propriété  d'une  clio- 
fe  , & on  l'abtuidoime.  Lat. 
DESAPROPRIARSE  , v.  r.  Sede- 
ouillcr  d'une  chofe,  en  tranfjwrtei 
une  autre  la  poffcHion.  Lat.  Cedert. 
Abaüenare. 

DESAPROPRIADO , DA  , p.  p.  du 
verbe  Dr/upropriarfe.  Defaproprié,  éc. 
I<at.  Ah<iitrnatus. 

DESAPROPRIO  m.  Alienation, 
ceffion  un  tranfport  de  pofi'cfljon.  L. 
Ctjfi».  AkAlituatio  , onii. 
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DESAPROVECHADAMENTE  , 
adv.  Inutilement,  (ans  profit,  infruc- 
tucurcment.  Lat.  InutHitn. 

• DES.APROVECHAMIEKTO./. 
m.  Defaut  de  progrès  dans  le  bien. 
Lat.  Fro/rélii  ineuria^  <*. 

• DESAPROVECHAR , V.  a.  Mef- 
ufer  d'une  chofe,  en  faire  un  mau- 
vais emploi.  Lzt.PeriUre.  Rcrum cem- 
modis  abuti. 

Desapxovechar  , Signifie  aufli , 
ne  faire  aucun  progrès  dans  le  bien,! 
reculer  au  lieu  d’avancer.  Lat.  A 
beno  iiefetre. 

DESAPROVECHADO  , da,  p.  p. 
du  Verbe  OtCaprovrchur  dans  fes  ac-  i 
ceptions.  Perdu,  ue , prodigué,  ée. 
Lat.  Drprrditus  , a , um. 

Dksaprovechado.  Signifie  auffi 
vain,  inutile,  qui  n’apporte  aucun 
profit,  hzx.  Inutiüi  ^ vtmuty  a,  um. 

Desaprovecmado.  Se  dit  auffi 
de  celui  qui  n’eft  bon  à rien.  Lat./neri, 
tgnoxms. 

• DESAPUESTO,  ta,  adj.  T.anc. 
Laid,  dè, mai-Fait, te,  quiamauvaife 
grâce.  l,at.  Üeform'u^  t. 

• DESAPUNTALAR,  v.  «.  Oter 
I les  étalés,  les  étanqons  nui  foutc- 

noient  un  édifice.  Lat.  Fulcimtntù 
nudart, 

DESAPUNTALADO,  da,  p.  p. 
La  choie  dont  on  a été  les  étaics.  Lat. 
A fulcrit  ftmotuf , « , um. 

DESAPUNT.AR , t*.  «.  Découdre 
ce  qui  étoit  coufu  , ou  bâti.  Lat.  Uni- 
M difufre. 

Desapuntar.  Signifie  auïït  dé- 
marquer , rayer  tes  points  qu’on  avoit 
marqués  pour  catife  d’abfence  aux  of- 
fices. Lat.  Notas  deUre. 

DeSAPvntar.  Perdre  le  point 
de  mire,  manquer  fon  coup , en  par- 
lant d’arme  à feu  ; Ü fignifie  auffi 
defarmer , débander  une  arme.  Lat. 
Excmrrme. 

DESAPUNTADO,  OA,  p.  p.  du 
verbe  Dc/âpunrar  dans  fes  acceptions. 
Démarqué , ée  , dccoufu , uc.  Lat. 
di^htus , a , um. 

• DESARBÜLAR,  v.  a.  Démâter 
un  vaiffeau  , en  abbatre  les  mâts,  ce 
qui  arrive  ordinairement  dans  les  com- 
bats de  mer.  Lat.  Alaiit  uudare. 

DESARBOLADO,  da  , p.  p.  du 
verbe  Defarbolar.  Démàtc,  ée.  Lat. 
Aîaiis  nudatus  , a , um. 

• DESARENAR,  a.  Oter  le  fa- 
ble d'un  endroit  où  il  y en  avoit.  Lat. 
Arenis  purfort. 

• DES.ARENO  ,/I  m.  L'aétion  d‘6- 
ter  le  fable  d’un  eudroit.  Lit.Arfnarum 
ptnTTJtw , onis. 

DESAR.MAR  , v.  a.  Défarmer  quel- 
qu'un, lui  ôter  les  armes.  L i^  Éxar^ 
mare. 

Desarmar.  Signifie  auffi  défcii- 
dre  le  port  des  armes  ou  ôter  celles 
qui  font  prohibées  à ceux  qui  en  por- 
tent Lat.  A/mh  pr/tu»  r. 
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Desarmar.  Défanner  une  ville  oq 

une  province. 

Desarmar.  Défarmer,  fc  prend 
auffi  pour  débander  un  fufil,  une 
horloge  &c. 

Drsarmar.  Signifie  auffi  congé* 
dier  une  partie  des  troupes. 

Desarmar.  Figurément,  défar- 
mer, appaifer,  calmer,  tranquilllfcr. 
Lat.  SeUare.  PUxcart. 

Désarmai.  Sc  rompre,  en  par- 
lant du  coup  qu’un  animal  porte. 

Desarmar.  Débander  une  ar- 
balète. 

Desarmar.  Détendre  un  appar- 
tement, démonter  un  lit,  une  armoi- 
re, ou  telle  chufe  que  ce  fuit  qui  fe 
monte  & démonte , dégarnir  , défai- 
re . Lat.  Ornatu , infiruilu  fŸoliare. 

DESARMADO  , da  , p.  p.  du  ver- 
be Defarmard^xii  les  acceptions.  Def- 
arme  , ée.  Lit.  Exarmatus , a , vwi. 

DESARRAI6AR  , v.  a.  Déraci- 
ner un  arbre , une  plante  &c.  Lat. 
Eradkare. 

Desarraigar.  Déraciner,  ôter 
entièrement , extirper.  Lat.  DtUre. 
Obliterare. 

Desarraigar  , au  figuré  , Ban- 
nir , exiler,  challér  quelqu’un  du  pays 
ou  de  la  ville  où  il  fait  fou  féjour.  Lac. 
Pellere.  EvpeUtre. 

DESARRAIGADO , da,  p.  p.  du 
verbe  De/axTaigar  dans  fes  acceptions. 
Dcraeiné,  éc,  extirpé,  éc , banni, 
ie , exilé , ée.  Lat.  Eradicatust  a,  um, 

* DESARREBüZAR  , v.  a.  Dé- 
couvrir , dévoiler  , lever  le  voile  , 
fe  découvrir  le  vifage,  s’ôter  le  man- 
teau de  deifus  le  nez.  Lat.  Eaciem  de- 
tegrre. 

Desarrebozar  , an  figuré  , Di- 
vulguer, publier  une  chofe,  la  ren- 
dre publique.  Lat.  Paiefkctre.  if/tnu- 
fejiare, 

DESARRF-BOZADO,  da,  p.  p. 
«lu  v.  Dejarrebozar  «lans  fes  acceptions. 
Découvert , te.  Lat  DettHui^  a , um. 

* DESARREBÜJAR,  v.  a.  Dé- 
plier , déployer , étendre , dérouler  , 
dcvelopcr,  démeler,  détortUler.  Lat. 
Evolvtrt.  Explicurt. 

Desarrerujar  , au  figuré,  Dé- 
veloper,  débrouiller,  expliquer,  in- 
terpréter , rendre  intelligible.  Lat. 
ExPliCixx't.  Explanart. 

DESARREBUJADO , da  , p.  p.  du 
V.  dans  fes  acceptions. 

Déplié,  ée  , débrouillé,  éc , expli- 
que, ée.  Lat.  Evolutus.  Elxpücatus, 
a , utu. 

* DESARRIMAR , f.  c.  Eloigner, 
féparcr,  ccarter,  déplacer,  remuer  , 
déranger,  ôter  une  chofe  d’un  Heu 
pour  la  mettre  dans  un  autre,  la  chan- 
ger de  place.  Lat.  Amwert.  Remo^ 
vert. 

Desarrimar,  au  figuré , Diffua- 
der  qurlqu’im  d’im  fentiment,  d'une 
opinion  , le  détomaer  d’uuc  paffioti , 
d'une 
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d'une  inclination.  Lat  A/enttntià 

mc^ffre. 

DKSARRIMADO,  da,  p.  f.  du 
verbe  D^^rrimar  dans  fes  acceptions. 
Ecarté  , ée , éloigné , ée  , détourné  * 
ée  » difliiadé , éc.  Lat.  Âmetus.  Rrmo- 
tus  i a . WM, 

• DESARRIxMO,  /.  m.  Manque 
d'appui , de  foutien.  Lat  FulcimeKti 
vtifulcri  inofia  , <r. 

• DESARROLLARtC».*.  Dérouler, 
étendre  une  chofe  qui  eR  roulée.  Lat. 
Evf^lvrre.  Expiicart. 

DËSARROLLADO,  da,  p.  p.  du 
▼.  D.t/ÔTroifor  dans  Tes  acceptions.  Dé- 
roulé , ée.  Lat.  Exflicatus , a , mm, 

• DESARROPAR,  <o.  a.  Découvrir, 
ôter  une  couverture  du  lit  » dégarnir 
d'habits,  ôter  Tes  habits,  dépouiller. 
Lat.  Straj'uhfubjfMfere.  l^tjlibus  ali- 
fuetM  dettf^ere. 

DESARROPADO , da  , p.  p.  du  v. 
Bejarrofar,  Dépouillé , ée,  de  fes  har- 
des , de  Tes  habits.  Lat  ^ra^ulis  tU- 
teciuf , a , VIN. 

• DESARRUGADURA,//.  L’ac- 
tion de  d^UlTcr  ou  de  déiaire  les  plis 
d'une  choie.  Ce  mot  cil  peu  ufitc.  Lat. 
Ru^aruns  (xflicatio  , onii. 

DESARRÜGAR , v.  a.  DépUOer  ,* 
ôter  les  plis  , les  faux  plis  de  quel- 
que choie.  Lat.  £r«^orr. 

DESARRUGADO,  DA  ,p.  p.  du  v. 
De/jrrus'ar.  DépHlfé , ée , déridé,  ée. 
Lat.  Erufatui , a , um. 

DESARRUMAR  , v.  a.  Décharger, 
déleftcrunvaiireau  pour  en  rcconnoi- 
tre  le  fond.  Lat.  Exonerare. 

• DESASADO.  DA,  aâj,m.  £3*/. 
Dont  on  a ôté  ou  rompu  les  anfes.  Lat. 
Aiifis  carens , mutilus  , a,  sm. 

• Desasado  , en  jargon,  à qui  l'on 
a coupé  les  oreilles.  Lat.  AuricuUs 
mutilttus. 

• DESASEADAMENTE,  eiwr*. 
Mal  proprement , fans  ornement,  fans 
arransement  Xjii.luconcwni.Inormti. 

DESASE.AR , u.  Dé&rncr , ôter 
l'ornement , l’agrément  d'une  chofe. 
Lat.  DcÀrt:orar(. 

DtSASEAÜO,  DA,  p.  p.  du  r. 
lytftiita*.  Dclbrné,  ée.  Lat.  Dtàeco- 
ratui , a , uw. 

ÜESASEO , f.  m.  Mal  - propreté  , 
dérangement  Lat  lacoiichinitoSf  Mis. 
Di'.Utvr , oWr. 

• DP:SAS.SENTARSE,  s*,  r.  Ter. 
pcuulité.  Se  lever  de  fou  fiege.  Lat 

• UESASIDISSIMO , MA,infr'.  m. 
y Z*,  jifptrl.  ite  Dtfa/ido.  Très  (U  ta- 
ché, éc,  très  dégage,  éc.  Lat  Aik- 
nil/imut  „ a , uttt. 

• nKS.ASIMIENTO,  /.  w.  Def- 
rûiinemcnt , aélion  par  laqucUc  on  fc 
dclTailit.  Lat.  Vrmi^'oy  mis. 

• OssASiMJENro,  au  &:guré,  Def- 
intcrcÜcmcut , mépris  des  biens  hu- 
m.iins.  Lat.  HtrusM  buniauMum  dr- 
J^dus , àt. 

Tarn.  /. 
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* DESASIR,  V.  a.  Détacher,  14- 
chcr,  déprendre.  L.  SoUme.  Dmitttrt. 

* DËSASIRSE,  au  figuré.  Se  dé- 
partir , fe  deiraifir  de  quelque  chofe. 
Lat.  Akalitnari, 

DESASIDO,  DA,  p. p.  du  verbe 
Dîfafir  (lins  fes  acceptions.  Détaché , 
ée , dcllâifi , ie.  Lat  Duni^us.  Aba- 
lifttMêts  , a , um. 

* DESASNAR  , v.a.  T.  burlefque. 
Enlever  à quclqu'nn  Ton  4uc.  Lat  AjJ- 
nusn  oiNotrrr. 

* Desasnar,  au  figuré,  Déiiiai- 
fer,  dépouiller  quelqu'un  de  fa  grof- 
néreté  & de  fa  rudefie,  rioflruire. 
Lat.  Alicujus  focoriiam  txcuttre. 

DESASNADO,  da  , p.  p.  du  v. 
Dc/Vnar  dans  fes  acceptions.  Déniai- 
fé , éc.  Lat.  A/ocordiit  rtcuifus , o,  um. 

* DESASOCIABLE,  adj.iTune  tnm. 
Infociablc , intraitable , farouche.  L. 
In/nciahiiit  t e. 

DESASOSEGAD4MENTE , ndv. 
Turbulemment , d'une  manière  turbu- 
lente , avec  trouble,  agitation,  fans 
repos.  I.at.  Inquied.  Turbulrnter. 

DESASOSEGAR,  v.  a.  Troubler 
le  repos  de  quelqu'un , l'inquiéter. 
Lat.  Turbare. 

DESASOSEGADO,  DA,p.  p.  duv. 
Dtfafo/tgenr.  Troublé,  «e,  inquiété, 
éc.  Lat.  Turhatus.  Inaniitus , a,  utn. 

DESASOSIEGO  , y.  «v.  Inquiétu- 
de, trouble,  manque  de  repos.  Lat 
7'urhatio , onis. 

DESASTRADAMKKTE,ûdv.Mal- 
hcureiifemcnt,  miférablcment  Lit 
jMiftri.  Infaufli. 

DESASTRADO , da,  oJ;.  m.^f. 
Malheureux  , eufe  , infortuné  , ée. 
Lat.  iVifer.  Infrufius , a , irm. 

DESASTRE , f.  m.  Defaftre,  mal- 
heur, accident  funcllc.  Lat.  Catami- 
Fai,  Mis. 

DESATACAR , v.  a.  Détacher,  dé- 
lier, dénouer  les  cordons  qui  fermoient 
une  chofe.  Lat.  Sctvrre. 

Dt^âtiirai'  Il  efcûffta.  Décharger  un 
fufil.  Lit  Scbfttum  txantrart. 

DESATACADO,  da,  p.  p.  duv. 
Bfjuiacar  dans  fes  acceptions.  Déti- 
ché  , ée , délié , dénoué , ée.  Lat. 
SMsttus  , a , uni. 

* DES.mDAMENTE,ad«-.Sam 
ordre , fans  union  , ni  liail'on  , libre- 
ment Lat.  SoUfti. 

* DES.ATADOR  , / w.  Celui  qui 
détache,  qui  délié.  Ce  mot  eH  peu 
ufité.  Lat.  S'iLutot , aris. 

DES.\TADUKA ,/ /:  T.  pen  ufité. 
L'adion  de  détacher , de  délier.  Lat. 
S9lutio , onis. 

DF.SATAMIEN*TO,/.m.  L'adion 
de  detacher , difTolution , féparation , 
divüion.  I.at.  S:oUitio , onis. 

* DKSATANCAR , v.  a.  Netto- 
yer, déboucher,  dccoinbrer,  dégor- 
ger un  conduit  d'eau,  des  tuyaux  di 
plomb , en  ôter  le  fable , les  ordures. 
Lat.  iùirÀibus  fwgart. 
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• DESATANCADO,  da  , f.  ,• 

du  verbe  Dç/ôtawcor.  Kcttoyc,ce,dé- 
bonché,. ée,  en  parlant  d'un  canal, 
d’un  conduit  !kc.  Lat.  Serdibus  fuv 
gatus , a , S0M. 

• DESAT.^PADURA,//.  T.peu 
ufité.  L'adion  de  découvrir  une  chofe, 
d'en  ôter  le  couvercle.  Lat.  Dcofncu- 
latio , onii, 

• DESATAPAR.  Voyea  Dtfiapar, 

DESATAR  , V.  a.  Détacher  , dé- 
lier , dénouer  , défaire.  Lat.  Sok>fi  f. 

• Desatas.  Signifie  aiilfi  diflou- 
dre , délayer  une  matière  dans  quel- 
que liqueur.  Lat.  Dijohere.  Liquare. 

Desatar.  Dégager,  ftparer , def- 
unir.  Lat.  Sbipftf. 

• DESATARSE  , t>.  r.  Se  délier , 
fe  dénouer,  fc  détacher.  Lat.  Solvi. 
Difoitn. 

Dlsat.^rse,  au  figuré.  Signifie 
auQi,  s’enhardir,  reprendre  coura- 
ge , parler  librement , dinfolumcnt  , 

4 tort,  4 travers,  fans  faire  attention 
à cc  qu’on  dit.  Lat.  Aaimunt  folvtrt. 
DijfcluÜ  toqui. 

Dcfatar  ù âuda  0 tl  argumtrUc.  Re- 
foudre  une  difficulté , un  argument , 
un  doute.  Lit.  d’o/vere  di^kultMan. 

Defatar  un  animal.  Délier  un  ani- 
mal. 

Dtfatar  un  ^erro.  Détacher  un 
chien. 

DESATADO,  da  , p.  p.  duver^ 
Df/alar  dans  fes  acceptions.  Détaché  , 
éc.  Lat.  Sc/lutus,  Dijfolutus.  .r 

DESATASCAR , v.  a.  Défembour- 
ber,  tirer  hors  Je  h bourbe.  Lat.  E 
tultntii  loess  ex^edirt. 

Df.satascar,  an  figuré,  tirer 
uclqu'un  d'embarras,  ou  d’un  pas 
ilficile  où  il  fe  trouve.  Lat.  ExŸedire. 

DESATASC.ADO  , da  , p.  p.  du  v. 
Dt/Majcar  dans  fes  acceptions.  Défcm- 
boiirbe,  éc,  dégagé,  ée.  Lat. 

Ofditus  ^ a , um. 

DESATAVIAR,  v.  a.  Déparer  , 
défagcnccr,  defajuftcr,  déranger,  gâ- 
ter l’ordre , la  difpofition  d'une  chofe. 
Lat.  Dedeevrarr.  Turbare, 

DESATAVIADO,  da  , p.  p.  du  v. 
Defatoviar.  Déparé , ée  , défagencé , 
ée.  Lat.  Dedecoratus , a,  um.. 

• DESATAVIO,/ w.  Défaut  de 

fianire,  d'ajnftcment , dérangement, 
aicté  , malpropreté  fur  foi.  Lat 
Inccncinnitas  , atis. 

• DKSATENCION,//  Inatten- 
tion , inapplication.  Lat.  /nconjidrra^ 
tio , onis. 

• Desatencion  , lignifie  aufii 
impolitelTe  , manque  d'égards  & de 
rclpcft  , grolfiércté , rulUcitc.  Lat. 
fnurbanitas , atis. 

• DESATENDER , r.  «.  Etre  dif- 
trait,  ne  point  faire  attention  4 ce 
qu'on  fait , ou  4 cc  qu’on  dit.  Lat 
A*i>v  iitien(U\'e. 

Desatender  , fignifie  auffi,  mé- 
priler  , dédaigner , regarder  avec  mé- 
' F f f pris  • 
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Pris  ♦ fiirc  peu  de  cas.  Lat.  Dffpicne. 

DÉSATENDIDO,  DA,^^  du 
verbe  Dffatcnârr  dam  fes  acceptions 
Didrait , te , m^prife  , ce.  Lat.  Drf 
feifus  y a , rrm. 

DESATENTADAMKKTE,  «rfv. 
Inconfulrrcment , indilcrctcmcnt.  L. 
Jnconjblnati . hnŸruienttr. 

DESATEKTAMENTE.odr.  In- 
civilement,  «rnne  manière  incivi- 
le, & mal -honnête,  rulliqucment, 
grofliercment.  Lat.  Jnnrha'tK 

• DfcSATENTAMlENTO,  /.  w. 
Le  même  que  DffatinUo.  Ce  mot  cil 
înufité. 

DESATENTAR , v.  a.  Troubler 
l’efprit,  ftiire  perdre  le  jugement.  L. 
Turbnrr. 

DES.ATKNTADO,  oa  , p.  p.  du 
verbe  Dtfatentar.  Trouble , ce , qui 
a perdu  le  jugement.  Lat.  Turbutufy 

s , Mm. 

Desatentado,  au  figuré,  E- 
tourdi,  oui  ne  feait  ni  où  il  va , ni 
ce  qu’il  nit.  Lat.  Imfrudens.  IncvH^ 
^deratm  , a , Mm. 

DESATEÎfl'ü , TA  , eAi.  m.  ^ f. 
Inappliqué , éc , qui  n'a  point  d'atteir- 
tion.  Lat.  Minhni  ottmttu. 

Desa  FENTO  « lignifie  aulli  ruftre, 
groûicr,  impoli.  ÏJtt. 

• DESATEKADO,  DA,a.(s  m.£ÿ/. 
Languiirant , te  , foiblc,  dcbilc,qui 
a perdu  fa  vigueur , hche , mou  , 
abattit,  lie,  épuifé,ée.  Lat.  Laft^tti- 
dus.  Jnfirmus , a , ton, 

DESATIENTO,/  m.  Trouble  , 
■aliénation  d’cfprît  , étourdiflement. 
Lat.  Turbatio.  JPerturb<it;o , onif. 

DESATINADAMENTE , adr.  In- 
confidérément , fans  jugement , en  é- 
tourdi.  Lat.  Xnconjhieraii. 

• DESATINADAMENTE,  flgni- 
& auQi  excetfivemcnt,  avec  caces, 
d'une  manière  outrée , méchamment, 
opiniltrcment-  Lat.  Fthfîm'itter.  ht* 
foui.  Perditè. 

DESATINAR,  <‘.0.  Troubler  quel- 
qu’un, l’etourdir  , lui  faire  perdre  le 
jugement.  Lat.  Turb»trt. 

Of.sXtinar,  au  figuré.  Emou- 
voir, altérer,  troubler  quelqu’nn  vio- 
lemment , le  mettre  hors  des  gtmJs. 
Lat.  V&nHmter  trjttrre. 

DesatinaR,  lignifie  anlTi  rêver , 
extravagiicr,  dire  des  folies  & des 
impertinences.  Lat.  Jnfunirt. 

Desatinae,  lignifie  aulli , Va- 
ciller , chanceler.  Lat.  Titubttre. 

DES.ATINADO,  da,  p.p,  du  v. 
htfstmar  dans  fes  acceptions.  Trou- 
blé , ée  , agité  , ée.  La:.  Tu^  hatui  , 

a , WH. 

DESATiNAOO.ri^Ufie  niifli , Ex- 
traordinaire , cxccilif,  démefuré.  L. 
/mtrtmif  , r.  JnCoUtus  , a , rt-'/i. 

Dksatinaou.  Hilpaiîifmj.  Fou  , 
Infcnfe,  qui  n'a  ni  fens,  ni  railuu. 

Lat.  Dtmtm,  li/ium , 
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DESATIXO ,/  wt.  Chincellement. 
l.nt.  Tituhittio , e^is, 

DESAfl.vo,  Se  prend  aufiî  pmii 
folie,  extravagance,  rêverie.  Lat. 
, dr.  Ertitr  , orii. 

• DESATOLLAR,  t/.  fl.  Défcm- 
bourber,  tirer  d'un  bourbier.  Lat.  Z«- 
to  mstrt. 

• DESATOLOXDRARSE  , v.  r. 
Revenir  .i  foi,  fe  rcmeître,  repren- 
dre les  cfprirs  S:  fes  feus.  Lat.  Rf- 
dire  »fd  fc. 

• DES.ATOLONHRADO,  DA,p.p. 
du  verbe  Dejhtoiondrarfe.  Revenu , 
UC  à foi , qui  a repris  fes  cfprih  & 
fes  fens.  Lat.  Sttrprrt  Ühtratui,OyVm, 

• DES.MRAHEK,  V.  fl.  T.  peu 
ufité.  Ecarter,  éloigner  , feparer  une 
chofe  d’une  autre , mettre  à part.  L. 
Sf^r^art.  Ktmtn'trf, 

DÈSATRAHIDO , DA  , p.  f.  dn  v. 
Dtjatrai^r.  Ecarté  , ée  , éloigné  , ce. 
ffparc,  ée,  mis^ife  à part.  Lat.  $<• 
• fl  , Mm. 

• DESA  I’RAHILL.AR,  «.  Dé- 
tacher les  chiens , leur  ôter  h lelTe , 
les  dcfaccoupler.  Lat.  C*otes  è taris  jbU 
vtrt. 

• DESATRAHILLADO,DA,p.p. 
du  verbe  DtfatrohiUnr,  Dcfa^-miple  , 
ée.  Lat.  Eoris  foiuim , a , um. 

• DESATRA.MPAR  , v.  «.  Net- 
toyer tiii  conduit  , un  canal,  un 
nqucduc,  le  déboucher,  en  ôter  les 
ordures.  Lat.  SarJihus  purp'are. 

• DKSATKAMPADO  , da,  p.  p. 
du  verbe  Df/atrampar.  Nettoyé,  éc  , 
débfjuchc,  cc.  Lat.  Sirdibus  furga- 
tus  « fl  , Mm. 

DESATRANC.AR , t'.  a.  Dcharrer 
une  piirtc,  oter  U barre  qui  la  fer- 
moit.  Lit.  Rfft^lT-n  mt$(n>erf. 

DES.ATKANCADO,  DA,p.  p.  d*i 
verbe  Drjhtrafscar.  Debarre , ec.  Lat. 
Repaguio  liber , r«  , um. 

DESATRAVESAR,  v.a.  Oter  ce 
qui  eft  mis  en  travers.  Lat.  7’i‘au/- 
verfit  toiiere. 

• DESA  rUFARSE  , v.  r.  Calmer, 
appaifer  fa  colère.  Lat.  Jrnm  ponere. 

DESATÜFADü,  da  , p.p.  du  v. 
Dr/atu/ur.  Calmé,  éc,  appaifé , ce. 
Lat.  Srdatui.  Piacattis , a , mim. 

• DKSATURDIDOR,/  m.  Celui 
qui  dcfètonrdit , qui  fait  revenir  quel- 
qu'un de  fan  vtonrdiflemcnt.  Lat. 
Stuporem  peüats. 

DESATURDIR,  v.  n.  Défétour- 
dir,  faire  revenir  quelqu'un  de  Ton 
étourdifTcmcnt.  L.  Ilebetationnn  ftU 
lere. 

DESATüRDIDO,  da,  p.p.  du 
verbe  Drfatu^dir.  Revenu , uc  de 
fon  étoiirdilfement.  l.at.  Stupore  ex- 
citatus , fl , MOI. 

• DESAUTORIDAD,  / «r.  Dé- 
faut d'eilime , d'autorité,  derefpeift, 
mépris.  !.at.  Âutbcn’itath  ^ tcfiiffut- 
thnii  irfètih. 

’ DESAUrORlZAR,  v.n.  Faire 
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perdre  à quelqu'un  l’clHme , le  ref- 
ped  & l’autoritc  dont  il  jotuflbit. 
Lat.  Exaucioritre. 

DESAUTORIZADO  , da,  p.  p. 
du  verbe  Defaulorizar.  Dégradé,  ce, 
avili,  ic,  qui  a perdu  l’cllirne,  le 
refped  & l'autorité  dont  il  jouilToit. 
Lat.  Eximlioratus  , « , mw. 

* DESAVAHAMIENTO,/».  T. 
anc.  Divcrtifllment , récréation,  dif- 
fipation , l'aâiun  de  fe  mettre  k (on 
aile.  Lat.  Animi  reiax>Uio , onis. 

* DESAVAHAR , tJ. fl.  Dégarnir, 
découvrir  une  chofe , l’cxpofcr  au 
froid  , pour  qu’elle  fc  ratfraichiflc. 
Lat.  éx'jporflve.  Ah'i  expouere. 

* DESAVAHARSE  , au  figuré  , 
Se  défeiinuycr,  pren.lre  les  aifes  , fe 
récréer , fc  promener  , fc  divertir , fe 
Jebarraifer  des  alfàires , chalTcr  l’ca- 
nui , les  chagrins.  Lat.  Animton  rt» 
laXktre. 

DESAVAHADO,  da  , p.  p.  dn  v. 
Dcj'‘tvahar  dans  Tes  acceptious.  Dé- 
garni , ie.  L.lt.  Evaporatia, 

* DESAVEvlNDARSE,  t».r.  Quit- 
ter  , abamlumier  fa  maiiun  , changer 
de  îlcinciire,  de  quartier.  Lat.  Sedes 
midare. 

DESAVECINDADO , da  , p.  p.  du 
verbe  Defat'etindarfe.  Dclogé  , ce , 
qui  a changé  de  demeure.  Lat.  ^»i 
Jedes  Mntitxrit. 

Desavkcindado,  Sc  prend  aulli 
pour  la  mairon  ou  l'endroit  qu’on  a 
abandonné.  î.at.  Damm  deferta. 

* DESAVENESCIA  , j\  m.  Dif- 
corde  , did'cnüoii , diviiion  , défunion, 
dillcrcnJ , méüntelligence  , oppoG- 
tton,  contrariété,  antipathie.  Lat. 
DijliràU , Dsjè/tjia  , onû. 

DESAVENIR,  <*.«.  Etre  eu  dif- 
corde  , en  mauvaife  intelligence  , 
brauillé  , mal  aflbrti , être  de  ienti- 
ineut  oppofe , ne  point  s'accorder.  L. 
Vi/cardare. 

* Refr.  Dhs  dtfa-jenga  à tjuieu  nés 
manti'Hga,  Les  malheurs  d'autrui  tour- 
nent fouvcin  à nôtre  avantage. 

ÜESAVENIDO,  OA,  p.p.  du  v. 
Defaitnir.  Dilcurdont , te,  qui  ne 
s’accorde  point.  Lat.  Ùtfeors. 

DbSAVENioo.  ilifp.uiiime.  Op. 
pofe  , contraire. 

^ DKSAVENTAJADA.MENTE  , 
adv.  Defavantageuiément , d'une  ma- 
nière Jei'avantagcufc.  L.  Dttriuwdoji, 

DESAVp:.vr.\JADO,  DA,4ul>.m. 

/.  Inferieur  , eurc  , moins  avan- 
tageux, eufe  qu’un  autre,  defavanta- 
geux  , cilié.  l.;it.  Inferitir.  Damnvfxis , 

rt  , Mm. 

* DES.AVIAR,  v.(t.  Egarer  quel- 
qu’un, le  détourner,  l’ecarter  du  che- 
min. Lat.  A rtilâ  Wa  dedttctre. 

* Desaviar  , figmfic  aulü  refii- 
fer  il  quelqu'un  les  chofes  dont  il  a 
befitîn , ou  Ven  priver.  Lat.  Commet 
duin  negOTf. 

DEbAVIADÜ,  DA)p.  p>  dn  verbe 
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JkJMar  dans  44»  accepHont.  Eprd , 
it.  Lat.  Dcr-ius ^ a,  um. 

* DESAVIO  ♦ f.  nt.  Egarement  ♦ 
fbnrvoycment.  Lat.  Error , oris.  Abtr^ 
ror/e , onis. 

* Desavio.  Prit'ation,  défaut  d’u- 
ne choie  dont  on  a befoin  pour  en  ob- 
tenir une  antre.  Lat.  /ncptfl , <r. 

DESAVISAKt  V.  n.  Contremander^ 
dépêcher,  envoyer  un  avia  contraire 
au  premier.  Lat.  In  etntrarium  mo- 

IffTf. 

DESAVISADO  , da  , f.f.  du  fer- 
be  /Vôvj/or.  ContremanJe , ée.  Lat. 
Rtvocatuf , A , um. 

* Desavisado.Sc  prend  aulB  pour 
imprudent  , étourdi , Cimple  « igno- 
rant. Lat.  Jmfrtdtni.  InconfiiitrahiS. 

* DESAVUDAR  , r.  a.  DcfTcrvir , 
rendre  de  mauvais  ofiiees , faire  du 
tort  « nuire , barrer , traverfer  queU 
qu’nn  dans  Tes  prétentions.  Lat.  A'«ce- 
re.  In  ntgotiit  /»«pfrfire, 

* DRSAVUDARSE,  v.  r.  Sc  def- 
fervir  foi  • même , être  négligent , ne 
point  faire  ce  qui  convient  pour  nos 
intérêts.  Lat.  RcmproŸriamneflifere. 

DESAVUOADO  , oa  , p.  p.  du  v. 
D^ayuiar  dans  Tes  acceptions.  Def- 
fcr\’i,  îc.  Lat.  In  ne^otiii  imfeiitus  ^ 
a,  um. 

DESAYUNARSE  , v.  r.  Déjeûner, 
^'rc  un  petit  repas  le  matin.  Lat.  Jtn- 
tart. 

* Desayünakse  , an  figuré,  S^a- 
voir,  apprendre  le  premier  uneebofe 
qu’on  Ignoroit.  Lat.  Sunc  frimkm 
/cire. 

DESAYUNADO , da  , p.  p.  du  v. 
DffayuHOf  dans  fc$  acceptions.  Q.ui  a 
déjeûné. 

DESAYUNO,/  »H.  Déjeuné  «pe- 
tit repas  qu'on  fait  le  matin.  Lat.  Jm- 
tacuhfm^  i. 

Un  but»  depiyuno.  Un  bon  déjeuné. 

* DEZAZEltADO  , da  , fij.  w. 
fef  /.  Qui  n’eft  pas  allez  huile , qui 
manque  d'huile.  Lat.  Jiiqui/itc  cUo 
carens. 

* DESAZOGAR , o.  Oter  l’ar- 
gent vîF  d'une  glace.  Lat.  Ai%tntum 
\ivîtm  âtirahtrf. 

* DË-SHABAR , V.  n.  Baver , jet- 
ter  de  la  bave  comme  Font  les  colima- 
qoHS.  Lat.  SalixHtm  exfutrr. 

* OESBABAKSE  , an  figrtré  , Ai- 
mer quelqu’un  paifîonnémcnt.  Lat. 
jPr<r  nimio  a^eitu  falivart. 

* DLSBABAÛO,  da  , p.  p.  duv. 
ïkshahar  dans  fes  acceptions  , Qui  a 
jette  fa  bave.  Lat.  l^iJc^kaSt  furga- 
tus, 

OESBALIJ.AR,  x>.  a.  Dévalifcr  , 
prendre  à quelqn'un  ce  qu’il  a dans  fa 
valife,  le  voler  , détruulTcr  les  cour- 
riers , leur  prendre  leurs  valifcs.  I.at. 
Bulg<an  exoittre  , quidquid  in  ra  ejt  ar- 
rifert. 

OESBALlJADOf  da  , p.p.  du  v. 


DES 

! D»iaZfyar.  Dévalifé , ée , détTYmfle , I 
ée , voté , ée.  Lat.  Butga  cxfJicaSui , 

1 •,  tttn. 

DESBALI.ESTAR,  v.  a.  Déban- 
der  une  arbalète.  Lat.  Balijiam  remit- 
tere. 

DESBANCAR,  r.A,  Oter  les  ban(» 
d’une  çalere , ou  de  tel  autre  en- 
droit ou  ils  fe  trouvent  placés , pour 
quelque  fête.  Lat.  SrdiUbm  nuàare. 

Desbancar.  Dêhanquer,  en  ter- 
me de  jeu,  c’eft  faire-  perdre  U ban- 
que à celui  qui  tient  le  jeu  , ou  au 
banquier. 

DESBANCADO  , da  , p.  p.  du  v. 
Dnhamar  dans  fes  acceptions.  Le  lieu 
dont  on  a ôté  les  bancs. 

• DESBANDAR.se, v.r.  Ter.de 
guerre.  Se  dcbaïuicr , quitter  le  gros 
dc^  troupes , s’en  fêparcr. 

DESBANDADO  , DA  , p.  p.  du  V. 
Dtsbmdarft.  Débande,  ce,  qui  a quitté 
i'arinêc.  Lat.  Stf^norum  drlntor. 

DKSBARATADAMENTE  , adv. 
Confufement , en  défordre,  mal  à pro- 
pos , fans  raifon.  Lat.  Brafr>/ieri. 

DËSBARATAR,  v.  a.  Détruire, 
rompre,  brifer,  ruiner  une  chofe. 
Lat.  Evmere.  Diflurbare. 

Dlsbaratar.  Défaire  une  armée, 
la  mettre  en  déroute.  Lat.  Ihjiem  fro- 
Jîigare. 

Desbaratai.  Diûîper, prodiguer. 
Lat.  DiJlifare. 

Desbaiatai.  So  dit  auŒ  des 
chofes  qui  ne  font  point  matérielles  , 
comme  Deiharatar  la  pas  « rompre  la 
paix:  i)rilNrritrar  iii  püâffca , Interrom- 
pre 1a  converfation  &C.  Lat.  Turbure, 
Dijlurbare. 

* DESBARATARSE,  v.  r.  Se 
troubler , fe  confondre  « parler  ou 
agir  fans  favoir  ce  qu'on  fait , être 
hors  de  foi.  Lat.  Turbari. 

* Refr.  Efio  de  mi  cafamwsia  es  co- 
fa  de  cumto  : quanta  mat  fetrata  « mat 
ft  dtihuratsi.  Ce  proverbe  fignifie  que 
les  afTaires  réumlfcnt  fouvciit  mieux 
par  U patience  , que  par  les  moyens 
dont  on  fe  fert. 

DESBAR  AT  ADO,  DA,p.  p.  du 
verbe  Desburatar  dans  fes  acceptions. 
Détruit,  te,  mis,  ife  en  déroute, 
défilit  , te.  Lat.  Evtrfus  , Brafiigatus. 

Desbaratado.  On  appelle  ainli 
un  maiiv.iis  garnement , un  homme 
fans  conduite,  un  débauché.  Lat.  Bro- 
COJT , cis. 

UESBARATE  , f.  m.  Défaite  , 
déroute  d'une  armée.  Lat.  Everfio. 
BrofligatiQ.^  onit. 

DkSBARATE.  Scprcod  auffi  pour 
rêverie,  folie,  fottirc.  Lat.  In^citia. 

ÜESBAKATO , /.  m.  Le  .même  que 
Desbarate  « quoique  plus  uüté. 

DKSBAKBAK,t'.o.  Ebarber,  faire 
U barbe.  Lat.  Barhum  raJere. 

Desbarbai.  Ebarbcr,  ôter  les 
liUmcns  , les  poils  de  quelque  chofe, 
par  exemple , des  racines , du  tU  qui 
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I eft  fur  nn  fiifeau.  Lat.  /jmsrginem  vA 
fiammta  abrif^ere. 

DESBARBADO , da  , p.  p.  du  ver- 
be Desbarbar  dans  fes  acceptions. 
Ebarhé,  ée.  L.  Barbàabrafus  ^ a ^tem. 

Dfsbabbado.  T.  infultant.  Hom- 
me fans  barbe,  jeune  homme.  Lat. 
Imberbis  , r. 

• DESBARRAR , v.  n.  GUlTer  , 
tomber,  fe  laiircr  aller,  foiiir  des 
bornes  tic  la  converfation  , paffer  les 
limites , parler  hors  de  propos.  Lat. 
Labi.  Dekhi.  IrfffI  abrrrare. 

* * DKSBARRETAR , v.  «,  Arra- 
cher « ôter  de  force  les  barres  ou  bar- 
reaux de  bois  qui  fervent  à fermer 
quelque  chofe.  L-  ÇiatbtU  nudare. 

DEbBARRETADü  , da  , p.  p.  dit 
verbe  Detbarretar.  La  chofe  dont  on  a 
Oté  les  petites  barres  qui  la  fermoient. 
Lat.  CLuhrii  nudatus , a , um. 

DKSBARKIGAR  , V.  a.  Eventrer, 
ouvrir  le  ventre  pour  en  tirer  le§ 
boyaux.  Lat.  Fxmterart. 

DESB.ARRIGADQ,  da,  p.p.  du 
verbe  Desbarr^ar.  Evciitré  « ce.  Lat. 
Extnteratus , a , um. 

*D£SBARRO,y:w.  GlifTade,  chii- 
te. Lat.  iMffus , m. 

Desbarro.  Se  prend  au  figuré 
pour  Difparate.  Uat.  Infmia. 

DESBASTADURA.  y:  /.  L’aftfon 
tl’cbluchcr , de  polir  , fourhirTure. 
Ce  mot  cil  peu  ufité.  Lat.  Leviga- 
tio , onit. 

DKSBASTAR , v.  a.  Doler , unir 
avec  la  doloire.  Lat.  Dolare. 

Oesbastar.  Signifie  infH  aflfbt- 
blir , atténuer , diminuer,  exténuer  , 
dépenfer  , amoindrir,  étUcir,  rétré* 
cir.  Lat.  AL/umere.  Di^pare.  Exténua- 
rt.  Imminurre. 

Desbastar.  Se  prend  au  figuré 
pour  polir  quelqu'un , lui  faire  perdre 
fes  manières  ruftres  & groflîéres.  Lat. 
Excolcre , exfeUre. 

Desbastar.  Préparer,  difpofer, 
purger  , mettre  en  état  de  bien  faire, 
dégager  , délivrer.  Lat.  Baratt.  But- 
gare.  IJberare. 

DESBASTADO  , da  , p.  p.  do 
verbe  Desbajlur  dans  fes  acceptions. 
Uni , ie  avec  la  doloire.  Lat.  Ixviga- 
tui  y (t , ont. 

• DESBAUTIZARSE , v.  r.  Se 
déb&tifer , pour  dire  s'effomaquer,  fe 
dépiter,  fe  ftcher  , s’impatienter, 
le  mettre  en  colère.  Lat.  é^omccbari, 

DESBAUTIZADO,  da,  p.p.  du 
verbe  Desbautiaarjê.  Irrité  , ée , Bk- 
ebé  , ée , courroucé  , ce.  Lat.  Iri  in- 
fammatut , a , um. 

• DESBRBKR , v.  a.  Uriner,  ren- 
dre ce  qu'on  a bû.  C’eft  un  terme 
badin  de  l'invention  de  jQuevedo. 
Lat.  Mettre. 

DESBLRIDO,  da  ,p.p.  dn  verbe 
Deskeber.  Ce  qii'on  a ainiî  rendu  par 
les  urines  , uriné,  ce.  Lat.  O’rinà  tx- 
I fuljns , « , um. 

fff  a 
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• DESBLANaUECIDO , p*. 

tn.  cf  f.  Le  même  nue  BUiHifutcui:. 

DESRÜCAR,  v.a.  Ébrécher,  éjucu- 
1er  un  pot , uu  autre  vaiCTcau  lie  terre, 
ilc  hycncc.  Lat.  Or,  tvl  coUum  i«- 
fringere. 

Jurre  Àtihoc^iû.  PoL  éguculc , dont 
on  a caiTé  le  guulut. 

DESBÛCA&.  Se  prend  aiilTi  pour 
Difetnhocor. 

DESBÜCARSE , r.  Prendre  le 
xnord  aux  dents,  en  parlant  d'un  chc< 
val.  Lat.  frtrnum  mi>rdnr. 

Desbocaese.  S’emporter,  entrer 
en  Fureur,  dire  à (juclqu'iin  tou- 
tes  les  injures  <)ui  viennent  à la 
bouche.  Lat. /rarj/irri.  CÉ^t'Â.iaet'»?- 
mere. 

DESBOCADO,  da,  p.f.  du  ver- 
be dans  Tes  aecvption&.  Ebré- 

ché , éc.  Lat.  rraefm , a , tr*». 

Desbocada.  Evafée,  le  dit  d'u- 
ne pièce  d'artillerie  qui  cfl  plus  ou- 
verte à Pcmlunichurc  que  dans  au- 
cun autre  endroit  de  l'amc.  Lat.  Ore 
aprrihr. 

* DESBOMBAR , v.  a.  Pomper  , 
tirer  de  l'eau  avec  une  pompe. 

* DESBONETARSE , v.  r.  Oter 
Ton  bonnet  ou  Ton  chapeau.  Lat.  C<i- 

Pul  ai'tivrirf 

CESBONETADO,  da,  p.  p.  du 
verbe  DahoTtftar/e.  Qui  a 6té  fon 
bonnet  ou  Ton  chapeau.  Lat.  Cupite 
nudus , O , um. 

* DESBORDAR,  v.  «.  Déborder , 
pafTer  par  dcllus  les  bords.  11  fe  dit 
des  eaux  qui  fortent  de  leur  lit,  qui 
s'enflent  , qui  grolbircat  trop.  Lat. 

Exundarf. 

* DESBOZAR  , V.  <r.  M.ingcr  , 
ronger,  détruire  les  reliefs  d'une  fta- 
ttic  ou  d'autres  ouvrages  de  fculp- 
turc  ou  d’Architcélurc.  Lat.  Âjlra- 
gahi  excAere. 

• DKSBOZADO , da  , p.  p.  du 

verbe  Desbci^r.  Rongé , ce  par  le 
tems.  Lat.  , a , um. 

• DESBRAGADO,  eJ;.  T.  îniul- 
tant.  Qui  efl  fans  brayette,  pour  dire 
qu'un  homme  eft  d'une  pauvre  cfpccc. 
L:kt.  Jfuli  bracchittui. 

• DESBRAGAUETADO  , m(/.  Qui 
a fa  brayette  ouverte,  qui  n'a  pas 
achevé  de  s'habiller.  Lat.  Braccarum 
(ujtica  pmi(  nuJattts , at^rfV/«r. 

DESüRAVAR,  v.  n.  Appoiier,  cai- 
mer  fa  fureur,  fa  colère,  îar.nge,  jet- 
ter  fon  feu.  Lat.  Srdari.  Pkeari. 

ÛESBiAVAi.  Sigiiiflc  aulli  tempé- 
rer, affoibltr  la  force  d'une  chofe.  i.- 
l^i'.Uutiam  t^ifrhtgtrt. 

DESBRAVADO,  da  , p.  p.  du 
verbe  Deibruvitr  dans  fes  acceptions. 
Appaifé  , te  , calmé , ce  , adouci,  ie , 
tempéré,  ée.  Lit,  /Vaé/wi.  Tempera- 
tUi.  Sedatus  , a , um. 

* DESBRAZARSE,  v.  a.  Faire 
quelque  ellbrt  violent  avec  les  bras, 
eu  les  allonger  au  point  qu'iU  pa- 
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roiflent  vouloir  fe  difloquer.  L.  Br«-  | 
ckia  let^i  Ltteijue  pjrïigert. 

DESBRAZADO,  da  , p.  p.  dt^ 
serbe  Dethratne/e.  Etendu,  uc,  al- 
longe , éc.  Lat.  Brachia  hngi  Uit^que 
porris^ens. 

* DtSBREVARSE,  r.  r.  S'affoi- 
blir,  perdre  fa  force,  s’cvcntcr,cn 
parlas:  du  vin.  Lat.  F.i'atum  feri. 

ntSBKKVADü , DA , p.  p.  du  ver- 
Dtibrevxrft y Eventé,  ée,  atfoibli,  ie. 
Lat.  EJ*tm  , a , um. 

* DESERIZSAR  , V.  fl.  Dépecer, 
découper , hacher  la  viande , la  mettre 
en  miettes  : ü fe  tlit  également  de 
toute  autre  chofe.  Lat.  I rujititim  en- 
tière. 

DESBRIZNADO,  da,  p.  f.  du 
verbe  Ùeibrnyiar  dans  fes  acceptions. 
ILiché , éc , coupe , ce  en  petits  mor- 
ceaux. Lat.  Frttjiatm  cttftis , a , um. 

* DESUKüZ\R,t».fl.  ü:combrcr, 
ôter  les  décombres,  les  orduits  qui 
bouchent  quelque  canal , ou  oc- 
cupent quelque  terrain.  Lat.  Rudira 
exportare. 

* DESBROZADO,  da  , p.  p.  du 
verbe  Dnbmur.  L'endroit  d'où  l'on 
a ôté  les  décombres-  Lat.  Rudcribui  ex- 
purgatui. 

* DESBUCHAR,  v.  a.  Degoifer, 
parler,  dire,  découvrir,  üccUrcr, 
manifefler,  révéler  tout  ce  qu'on  f<^it, 
vomir  tout  ce  qu'on  a lur  le  etcur, 
ne  garticr  aucun  fecret.  Lat.  Takm 
/aitre. 

DESBUCHADO , da  , p.  p.  du 
verbe  JDesbuebar.  DcgoUé,ée.  La!.  Jla- 
ni/ejialui  , a , um. 

* DESCABALAR,  V.  fl.  Diminuer, 
amoindrir,  altérer,  allbibtir,  rctrao- 
chcr  , rogner , rabattre , déduire , dé- 
falquer. Lat.  Aufern,  De.ne.c.  Didu- 
erre.  Lnminuere, 

Descabalar.  Se  dit  par  analogie 
des  clHifes  qui  ne  font  point  fufeep- 
tibles  de  nombre  & de  mefure , & 
auxquelles  il  manque  quelque  qhofe 
pour  les  rendre  parfaites. 

DESCABALADO,  da,  p.  p.  du 
verbe  D^lahidar  dans  fes  acceptions. 
Adùibli , ie , diminue  , ée.  Lat.  Im- 
miHutui. 

* DESC.ABALGAR,  v.  Defeen- 
dre  de  cheval , ou  de  telle  autre  mon- 
ture. Lat.  ÛtJiÜre. 

Descabalgar  la  Artilleria. 
Oémanter  l'artillerie.  Lit.  Tormenta 
beiiica  de  fukru  depontre. 

DESC.ÀBALGADO , da,  p.  p.  du 
verbe  Deicahaigar  dans  fes  acceptions. 

: Déiuonté,  éc.  L.  D:  fukru  depq/üusy 
^ fl  , um. 

* DESCABELLADO,  OA,fld/.w. 
^ f.  Echevelé , ée , qui  a les  che- 
veux épars.  Lat.  Pajjîs  crvtibus. 

* Descablllaoü.  Se  prend  auflâ 
pour  ce  qui  dï  contraire  à l’ordre  & à 
la  raifon.  Lat.  Res  à verüak  aber- 
roMS  , fis. 
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* Descabellado.  Outré,  vio. 
lent , exceflîf  $ il  fe  dit  ordinairement 
des  douteurs  que  fouflrcnt  les  fem- 
mes qui  font  en  travail.  Lat.  Ftbe- 
metitiJ^Hut , fl  , um. 

DESCABESTRAR,  v.a.  T.  peu 
uÛté.  Le  même  que  De/encabejirar, 

DESCABESTRADO , da  , p.  p. 
du  verbe  Defcabefirwr.  Le  même  que 
D^friKahefiradc. 

OESCABEZAR,  v.  a.  Décoller, 
décapiter  , trancher  la  tête.  Lat.  Cupi- 
ie  çuwffljv. 

OESCABEZAR.  En  parlant  des  cho- 
fes  inanimées , étêter , ébourgeonner. 
Lat.  Capita  y gemmas  frxcidere. 

DescabeZar.  SignîHc aufli  tinir , 
aboutir , fe  joindre.  Lat.  Dejiutit. 
P'iuiri. 

Descabezar.  Surmonter,  vain- 
cre les  obilaclcs  qu'on  trouve  dans  les 
chemins.  L.!!.  Suprrare. 

Descabezar.  Entamer , commen- 
cer une  chofe.  Lat.  DiUbare. 

Ex.  I.ùi  inàe^ftiUti  Atxan  defeabetar 
k àW'J'a  para  oirla.  Les  imlë\ots  at- 
tendent qu'on  ait  enUme  la  Melle  pour 
rcnlcndre. 

Dtfcahtzar  ti/uene.  Dormir  un  peu, 
fommeillcr. 

DESCABEZARSE  , nu  figuré,  fe 
rompre  la  tête  à force  de  rever  fur 
une  chofe.  Lat.  Auimum  cruciarr. 

DESCABEZADO , da  , p.  p.  du  v. 
Defeabrzar  dans  fes  acceptions.  Déca- 
pité , éc.  Lu.  Capite  truucatiu. 

Descabezado.  Pou,  infenfc,  qui 
a perdu  La  railon  , le  bon  feus,  qui 
fait  les  chofes  à tort  8i  k travers.  L. 
Dtmetis.  Furiolus  , a , um. 

* DESCAB1I.!)A.MENTE  , oJv. 
Le  même  que  Dr  cai  diiladauter.tt.  Le 
premier  Ht  peu  ufité. 

DESCABüLLIRSF.,  r.  r.  S’cdui. 
per  des  mains  de  quelqu'un , fe  dé- 
barralTer  d'une  compagnie , le  retirer 
à la  fuurdine , & uns  dire  mut.  L. 
Elabi. 

* Descabullirse.  Eluder  fine- 
nement  une  difficulié,  on  un  argu- 
mem  qu'on  nous  oppofe.  Lat.  Diÿî- 
cuitaSem  rludere. 

DESCABULLIDO.  DA,  p.  p.  du 
verbe  De/cahuilirjc  dâa%  fes  acceptions. 
Echapé , é« , évadé  , ce.  Lat.  Èiap/uty 
a y um, 

DESCADRRAR,  i'.  a.  Rompre, 
brifer,  disloquer,  déboîter  les  han- 
ches à quelqu'un  «ou  le  les  rompre  à 
foi  - mrme.  Lat.  Delkutbarc. 

DESCADEKADO,  DA,  p.  p.  du 
verbe  Dejeaderar,  Déhanché , ée  , qui 
a les  hanches  rompues.  Lat.  Dtlum- 
batus , fl  , um. 

DESCAECER  , v.  ».  Déchoir,  tem* 
ber  d'un  état  avantageux  dans  un 
pire.  Lat.  /flêorr. 

DESCAECIENTE,  p.  ael.  du  v. 
Dc/carerr.  BailTant,  tomh.int,  dimi- 
nuant. LrE  Labasts.  Ituens. 

DESCAECIDO, 
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DESCAECIDO,  da  , p.  dti  v. 
Dtfcatcei'.  Dcchu , ne.  Lat.  LukefactM. 

Oescaecioo.  Débile,  faible*  fans 
▼iglieitr.  L.  Dehitisy  e.  lujirmusy  a,  wwi. 

DESCAECIHIENTO , f.  m.  FoU 
blcde , (iéfaue  de  vij^ueiir  & de  for- 
ce% , langueur  , abattement.  L.'it. 
ùmguery  eWi. 

Descaecimiento  , dans  le  fens 
moral  À par  analogie,  fc  prend  pour 
abbatement  de  courage.  Lat.  Âitwù 
lanfu^r. 

DESCAER.  Voycï  Dfcarr. 

DtSUAEMIENTO,  /.  m.  Le  meme 

DESCALABAZARSE , v.  r.  Se 
fatiguer,  fc  rompre  la  tète  pntir  véri- 
fier ou  découvrir  quelque  ebofe.  L. 
Cafut  dr/a/rgarr. 

ÜESCALABRADURA,  C /.  Blcf- 
fure  faite  à la  tête  avec  un  biton , 
une  pierre,  ou  telle  autre  chofe.  L. 
JnJUéium  capiti  vklnus  , 

DESCALABKAR,  v.  a.  BlcfTcr 
quelqu’un  à la  tete  , la  lui  caffer  avec 
un  bâton , une  pierre  ou  telle  autre 
chofe.  Lat.  Caput  ittfru-ttre. 

Descalabiaa,  Métaphor.  Bief- 
fer,  piquer,  oSenfer,  choquer  quel- 
qu'un par  dcA  difeours  outrageans. 
Lat.  Uicerare. 

Descalabrar.  Porter  dommage, 
foire  de  la  peine  , canfer  du  chagrin. 
Lat-  /iocfff.  Dimno  a^err. 

Descalari AR.  Ter.  burlcfque. 
Publier  les  bans  de  mariage  de  quel- 
qu'un. Lat.  Spotijionts  faciat  in  ton, 
plif  promulf^arf. 

••  DffcùUbrtmt  ce»  tfio  i a/p4tUo. 
ExprcUïon  figurée  dont  on  fc  fert  pour 
foire  entendre  k quelqu'un  qu'il  ne 
tiendra  point  ià  parole. 

CO»  Us  paUbras.  Rom- 
pre l.a  tete  à quelqu'un  par  Tes  mau- 
vais propos.  Lat.  yiures  oètwuicre. 

DESCALABRADO  , oa  , p.  p.  du 
verbe  Df/cjUbranUns  Ces  ictxpt'iuns. 
Qui  a la  tète  cafiée.  Lat.  C'«pi/r  per- 

cujks , a , utn, 

• Refr.  jJi  deft:aii\hraio  ^ nu'tca  U 
faïta  un  trapt , qwf  roto  , ijisr  /ano.  Ce 
Proverbe  Ugniite  qu'il  n'y  a point 
d'état,  pour  fochetix  qu’il  foit,  au- 
quel on  ne  piiilTc  apporter  remède. 

• DESCALABRO,/  w.  Domma- 

ge, infortune,  Cfjntretems  , échec, 
traverfe  , perte  confidcrable.  Lac. 
Dam::um , i.  i 

• Dt:SCAr.AXDRAJAR,t».  e.  Dé- 
chirer, rompre,  mertre  en  pièces  ! 
quelque  chofe,  couper,  tuÜ.uler  par  I 
petits  morceaux.  Lit.  Scindere.  Ûi- 
laccraie. 

DKSCALWDRAJADO , da  , p.  p. 
du  verhe  Dehaimdrajar.  Déchire,  éc. 
Lat.  Scijfus.  DtUceratui , a , um. 

• DESCALCEZ , Nudité  des 
pied-c.  Ftdam  nuàitas. 

DESCALCE2.  On  appelle ainG  par 
Afltonomafe  tout  Ordre  Religieux 
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dont  les  membres  vuot  nuds  pieds. 
Lat.  Feduf»  nuditas , atis. 

• DESCALLADOK  ,/m.  T.  anc. 
Voyez  lltrraàor. 

* DESCALÜRARSE.  Voyez 
calorarjr. 

* DESCALOSTRADO,  da  , 

On  appelle  ainü  un  enfant 
qui  a pafTé  les  dix  jours  du  premier 
lait  qu'on  appelle  CaUfiro,  Lat.  A 
calojlrii  disjwsêius  , a , i#tw. 

• Refr.  Uijo  itjcalofiraio  , utedio 
criado.  Ce  Proverbe  nous  apprend 
les  dangers  que  court  un  enfant  les 
dix  premiers  jours  de  la  nailfance , 

I à caufe  de  la  mauvaife  qualité  du 
lait  de  la  mère. 

OESCALZAK  , V.  O.  DcchauiTcr, 
ôter  la  chaufl'urc.  Lat.  Difcalcear. 

Dc.$cal/ar.  Oter  ce  qu’on  a mis 
pour  tenir  une  choie  en  raifun  & pour 
l’airurcr.  I^t.  Fulcrum  amex'ere, 

DESCALZARSE.  Palier  d'un  Or- 
dre Religieux  dans  lequel  on  porte 
des  fouliers  , datis  un  autre  où  l'on 
va  mids  pieds.  Lat.  Difcakeatorum 
reiifiiojbrum  di/cipli»ton  atupleHi. 

Descalzars£  de  KiSA.  Rire  ü 
gorge  déployée.  Lat.  i'achimtari. 

DeSCALZARSE  LOS  GUANTES. 
Quitter  f«s  gants  , fe  déganter.  Lat 
I i'hirotbtcis  tnanus  rtudare. 

••  /i’o  defcatzarle.  Il  n’eft  pas 
digne  de  délier  les  cordons  de  fes 
fouliers , tant  s’en  fout  qu'il  puiQ'c 
aller  de  pair  avec  lui. 

DESCAI.ZADO  , da  , p.  p.  du  v. 
Defeatzar  dans  fes  acceptions.  Dé- 
chauiré,ée.  Lat. /?/yiWcfar/<;  , a , um, 

DESCALZO , ZA  , adj.  m.  i*ff.  Dé- 
chaux , ou  dvchaufle , ce,  qui  ne  porte 
ni  bas  ni  fouliers.  Lat,  Audipa.  Dif-  ' 
calceatus , a , um. 

Descalzos.  Déchaulfés.  On 
appelle  ainfi  les  Religieux  qui  vont 
nu<U  pieds. 

••  DeSCALZO  de  pib  v P1ER^A. 
Qui  n'a  ni  bas  ui  fouliers. 

**  S’o^à  d^caUo.  11  ne  manque  de' 
rien. 

h erteré^  me  ta  dixeran  Frailes 
defcùlzas.  Je  ne  le  croirois  pas , quand 
même  les  Carmes  déchanlTes  me  le 
diroient.  Exprclüon  dont  on  fc  fert 
pour  marquer  le  peu  de  foi  qu'on 
ajoute  à une  chofe. 

• DKSCAMINAR,  v.  a.  Kgarcr 
quelqu'un  de  fon  chemin , l'en  dé- 
tourner, l'cn  éloigner,  le  lui  foire 
perdre-  Lat.  A t-w  nbductre. 

DesCAminar.  Detourner  quel- 
qu'un  de  fon  devoir , lui  doimcr  Je 
mauvais  confeUs.  Lat.  Abojicioavcr- 
tere. 

Desca.vunar.  Confifquer  ü quel- 
qu'un mie  marchandife  de  contre- 
bande. Lat.  Alertées  probihitas  appre- 
hendere. 

DESCAMIXADO,  da  , p.  p.  du 
verbe  Defcamimtr  dans  fes  acceptions. 
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Egaré , ée,  dévoyé , éc , fourvoyé , ée. 
Lit.  A via  , nb  o^icio  abdUüus  , a , wn. 

Ùar  una  cqfa  pjr  d^courinoda.  Com- 
pter une  chofe  perdue. 

Jr  dt/caminado.  Se  perdre  , s'égi- 
rcr,  fortir  du  chqmin.  Lat.  i^êrrrtfjy. 

/r  dr/cattiitutdo,  au  figuré , Marcher 
dans  !e  vice,  s’éloigner  de  la  vertu,  de 
la  probité.  Lat.  À reciù  ratione  d(f(.r- 
de»  r. 

DESCAMINO,  F*  nt.  Confifoa- 
tum  d'une  marchandife  prohibée.  Lar. 
Mn-iium  proitiiit^  invdiionis  adan2. 
th. 

Dfscamimo.  Se  prend  pour  ia 
marchandife  même  prohibée.  Lit.  Cen- 
tra (dUtum  pfincipii  invccite  met  ce* , 
ium. 

DrscAMiNO.  Fourvoyetneot,  éga- 
rement. Lat.  Frror àx'ia, 

Descasuxo.  Dans  le  fens  moral, 
erreur,  aveuglement,  cgaremcnc.  L. 
Enor  ^ cris. 

^ * DESlA.MISADO  , DA  , adi.  m, 
(à f.  Pauvre,  inaigeut,  te,  m.-vein- 
teux , eiifc , gueux  , eufe , gui  cft 
lans  chemirc.  Lat.  Omnium  rcr^m  in~ 
difius  , a , um. 

* DESLAMPADO.  da.  adj.  m. 
£ÿ/.  Ras,  plat,  découvert,  où  il  y 
a peu  d'arbres.  Ce  mot  cil  Formé  de 
la  prépufition  des  & du  mot  Campa. 
Lat.  Fateuf.  Apertus , a , um. 

iui  dejeatnfado.  Exprcflîon  adver- 
biale.  En  raie  campagne,  en  plein  air. 
Lît.  I»  patenti. 

DESCANSADAMEKTE,  adt^br. 

Tranquillement,  en  repos,  k l’aifc  , 
fans  travail  ni  fatigue.  Lat.  J^uieti. 
Flacidi. 

Descansadamêntr,  en (Ulefo- 
milier,  fe  prend  pour  certainement, 
fans  aucun  doute.  Lat.  Certè.  Froàd 
duhio. 

* DESCANSADERO,/m.  Repo- 
foir , lieu  propre  pour  fe  repofer.  Lat 
Lents  auieii  dfjiwatus. 

DEoCANSAR,  v.n.  Repofer , pren- 
dre du  repos.  Lat.  jQuie/cere. 

* Descansar.  Signifie  auCfi  foi- 
re une  p.iufe  , interrompre,  ccQcr  une 
aftion  ou  un  mouvement.  Lat.  Inter- 
mittert. 

* Descansar.  Signifie  encore  fe 
procurer  du  repos,  du  loulagemcnt,  ne 
(c  donner  plus  de  Cbuci  ni  de  chagrin  \ 
on  l’employé  dans  ce  fens  comme  ver- 
be .létjf,  & l’on  dit.  En  ereciendo  tas 
hijat  « defea^ftut  à fus  modrrx. 

Descan$ar.  Sc prend  aniTtpour 
ouvrir  fon  caur  k quelqu'un,  lui  com- 
muniquer fes  peines  & fes  chagrins, 
Lat.  1»  aUquo  canquiefetre. 

Descansar.  Repofer,  dormir. 
Lat.  Somno  qusejeert. 

Descansar.  S'appuyer  fur  quel- 
que chofe , fc  repofer  delfus.  Lat.  /»- 
niti,  Incumbere. 

* Descansar.  Repofer,  être  en* 
terre.  Lat.  Jacere. 

Fff  I F.X, 
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Ek.  Aqtn  âtfcattfa  Ptdro  0 J»an.  Tci 
rcpofe  Pierre  ou  Jc.in  , c'eft-à-Jire,  Ici 
«ft  entem’  Pierre  ou  Jean. 

De/cavfar  en  faz.  Faire  fon  fâlut , 
ohîenir  le  repos  éternel.  Lat.  Beaiitu^ 
dsncm  attniam  conft%ui. 

D^feanjar  tas  tirms.  Laiffer  repofer 
1rs  terres,  les  lailfercn  jachère.  Lat. 
l’icibm  annorttfn  >\rva  rr^a/r/Iere. 

û'tcmfaf  fokrt  Us  armas.  T.dcçiier- 
rc.  Repofer  fur  les  armrt , s’appuyer 
«IclTus.  Lat.  Anstii  innùi. 

Dffu'ktnfar  y tomar  à hrber.  Se  repo- 
fer  qncl<)ue  tems , pour  fc  remettre 
avec  plus  d’ariienr  k l'onvrage.  Lac. 
J^îefccre , Uhorr/que  rejumerr. 

* Rcfr.  Mtefitrns  de/caiffits 

rfas  granzas.  Ce  Proverbe  cft  contre 
ceux  qui  abufent  du  befoin  des  ma)« 
heureux  , pour  les  faire  travailler  fans 
relâche. 

• Rcfr.  ^ur  hemos  sU  Kicfr  f drCcsm. 
far  y toruar  à btbrr.  Ce  Proverbe  mar- 
que la  réfolntion  où  l’on  cft  de  poufter 
une  entreprife  à bout,  quelque  chuCe 
qu’il  eu  coule. 

OESCANSADO,  da,  p.  p.  du  y. 
Defeof^ar  dans  Tes  acceptions.  Repofé, 
éc.  Lat.  , a , ttm. 

DESCAïeSAOO.  Hifpanifme.  Qui 
procure  du  repos.  Lat.  S^uiettnt  ^ 
milfionan  importojss, 

Quedar  elbrazo  dejva^fado.  Faire 
quelque  chofe  avec  plaifir  & fativfac- 
don,  ou  l’exécuter  avec  beaucoup  de 
facilite. 

DESCANSO , /.  w.  Repos , celTi- 
tion  de  mouvement , de  travail.  Lat. 

f/M. 

Descansq.  Repos,  tranquillité. 
Lat.  htvamtn, 

Oescanso,  par antonomafe  , Re- 
pos , béatitude  ctcruelle.  Lat.  Ætema 
requirs. 

Descanso.  Repos  , paillier  de 
montée.  Lat.  Scaiarum  Jiatio. 

Descanso.  Sorte  d’ajnftemcnt 
dont  les  femmes  fe  fervoîent  autre- 
fois. 

Descanso.  Impofte.  Ce  mot,  pris 
dans  ce  fens , eft  (bit  u&té  dans  l'Ar- 
chitcôurc.  Lat.  Incumba , 

Descanso.  Halte  des  Ibldats  qui 
marchent.  Lat.  51rar;o,  emV. 

Descanso.  T.  de  marine,  rto< 
madrier  fur  lequel  porte  le  mât  de 
beaupré.  ■ 

Dios  tessga  fu  aima  m d^canfo.  Dieu 
ait  fon  ame  en  gloire. 

Descanso.  Signifie  anlfi  appui  , 
foulagemcnt. 

Ali  lijo  fs  ddfcttiifo  df  nà  vefrz.  Mon 
fils  eft  l’appui  ou  le  foulagemcut  de 
ma  vieillcflc. 

DKSCANTILLAR  , v.  a.  Ecor- 
ner , rompre  , retrancher  un  morceau 
ou  une  portion  d'une  chofe.  Lat.  Dr- 
cwtare.  Jnfrit^ne, 

DefcatttiUar , ratufer  tas  tfqnincn  de 
Us  picdror.Ecomcr  les  pierres  de  taille. 
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Descantillai.  Sc  prend  anftî 
pour  Défalquer,  rabattre,  déduire. 
Lat.  Alinuert, 

Descantili.ai.  Au  figuré.  Di- 
minuer le  crédit,  l'autorité  de  quel- 
qu'un. Lat.  FatiM  alicujuf  detrahrrt. 

DESCANTILLADO , da  , p.  p. 
du  verbe  DeJlantiUar  dans  Tes  accep- 
dons.  Ecorné , éc.  Lat.  Decurtatus  , 
a,  tt*n. 

• DESCASONAR,  V.  a.  Plumer 
un  oîfea»  ou  une  pièce  de  volaille. 
Lat.  Plitmis  Hudare. 

DESCAnoN  AS.  PafTcr  une  féconde 
fois  le  rafoir  fur  le  vifage.  Lat.  Bar- 
bam  iteruSà  rodert. 

Descaiiokar.  Ah  figure,  & en 
ftilc  burtefque  , mettre  un  homme 
à fcc , lui  gagner  fon  argent  jufqu'au 
dernier  fou.  Lat.  PecuniA  allqunn 
emungtre. 

DESCA^’ONADO,  DA,  p.p.  Plu- 
mé, ée,  efeamoté,  éc.  Lat.  PUmis 
nu  datas  ^ a,  ton. 

• DKbCAPAR,v.  a.  Terme  bur- 
icrqiic.  V'olcr  le  manteau  a quel- 
qu'un : le  même  que  cVprar.  Lat. 
Paiisum  fuhrifere. 

DESCAPEKUZARSE  , V.  r.  Se  dé- 
couvrir la  tète  , ôter  fon  chapeau  , 
fon  bonnet  ou  fon  capuchon.  Lat.  C'a- 
put  aperire. 

DESCAPERUZADO,  da,  p.  p. 
du  verbe  D^jeaptrutarfe.  Qui  a la 
tête  nue.  Lat.  Capite  nudus , ii , um. 

• DESCAPERÜZO,/  m.  Salut, 
l’aâion  d oter  Ibn  chapeau  , fon  bon- 
net par  honnêteté.  Lat.  Capitis  nuda- 
tiOf  <mis. 

• DESCAPILLAR,  v.  a.  T.  peu 
ufité.  Haufler,  lever  le  capuchon,  fa- 
luer.  l.at.  Caput  cucullo  nudare. 

DESCAPIROTAR , v.  a.  T.  qui 
n'eft  ufité  que  dans  le  ftylc  burlcfquc. 
Oter  le  chapeau  , le  bonnet.  Lat.  Pù 
leo  nudare.  Voler  le  ch.ipcaii  à quel- 
qu'un. 

DESCAPIROTADO  . da  , p.  p. 
du  verbe  Dejeapirour.  Qui  a la  tête 
nue.  Lat.  PiUa  nudatus , a , um. 

DEStARADAMENTE,  adt.  Ef- 
frontément, impudemment,  fans  hon- 
te , fans  pudeur.  Lat.  Jmpudtnttr. 

DESCARAMIEKTO ,/  Effron- 
teric  , impudence.  Lat.  Jmpudensia^  m. 

DESCARAKSE,  v.r.  Perdre  tou- 
te honte , parler  ertruntement , & in- 
folcmmcut  à quelqu'un.  Lat.  Jmpu- 
dmter  agrre, 

DESCARADO , da  , p.  p.  du  ver- 
be Defcarar.  Impudent , te  , effron- 
té, éc  , infolcnt , te.  Lat.  JmpuJerts. 
^rons. 

DE6CARGA  , f.f.  Décharge,  l’ac- 
don  de  décharger  un  fardeau  , de  le 
mettre  bas.  Lat.  fCxontratie , onis. 

Desgarga*  Décharge  de  pliiUcnrs 
coups  de  canon  ou  de  motifquet  tirés 
tout  à la  fois.  Lat.  7'ormcutvrsws  bei- 
tinrum  vnis» 
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DESCARGADERO , /.  n.  Lien  ni 
l’on  décharge  les  marchandifes  dans 
les  ports  de  mer.  Lat  Apethrea  pu- 
bliea. 

* DESCARGADURA,//  Défof- 
foment,  l'adion  de  dcfolTcr  la  viande. 
Lat.  Kxo{fasio , onis. 

DESCARGAR,  v,  a.  Décluirger, 
ôter  ou  diminuer  la  chArge.  Lat.  Exo^ 
nerarr. 

Descargak.  Défonèr , ôter  les  ofi 
de  la  viande.  Lat.  fàvylâre. 

Descargar.  Décharger  , drer 
uoe  arme  à feu.  Lat.  SciopetusM  txo- 
nerare. 

DESCARGARSE.  T.  de  Pratiq. 
Se  purger  d'une  aceufation  , ou  d’un 
crime,  fc  juftificr.  Lat.  Purgart  fi. 

Oescargarse.  Se  démettre  d’an 
pofte,  d'un  emploi.  Lat  Afunsssab- 
du  are. 

Descabgarse.  Se  repofer  fur 
quelqu'un  de  ce  qu'on  a â faire.  L. 
Chtus  alteri  cedere. 

De/cargar  U Bwra.  Jouer  aux  Da- 
mes rabbaUies. 

Dtfcargar  et  Cielo  , e f/  nuhUdê. 
Pleuvoir,  uciger,  grêler  en  abon- 
dance. 

Dcfcargetr  tl  golpe.  Décharger  nn 
coup  fur  quelqu'un.  Lat  Ictum  ist- 

Dejeargar  et  nublado  , Ali  figuré  , 
Crier,  tempêter,  fe  mettre  en  colère. 
Lat.  Jram  tjjundere, 

DçTcargar  U C6n»ct>»rifl.  Décharger 
fa  conftience.  Lat.  Cotylientiaut  onerr 
abjoivere. 

De/cargar  un  navia.  Décharger  un 
vaifleau.  Lat.  \itvem  txouerare. 

De/cargar  la  Btfrra.  Se  repofer  fur 
un  autre  de  ce  qu’on  a â faire.  Lat 
Onus  recu/are. 

Defioigar  la  la  calera.  Déchar- 
ger fa  colère  fur  quelqu'un , lui  en 
faire  renfendr  les  effets.  Lat  Acrüis 
ac  /e^’es■iàs  in  aliqucm  ejundi. 

De/cargar  las  rias.  Se  décharger, 
tomber,  fe  dcgorger,en  parlant  des 
rivières.  Lit  /«  mare  JîuMtna  rssere. 

OESCAKG.ADO,  DA,p.  p.  du  v. 
De/cargar  dans  fes  acceptions.  Dé- 
chargé , éc.  Lat  ExoneraSks  , a , km. 

DKSCARGO,/m.  Décharge,  ac- 
tion de  décharger  un  vaiffeau , une 
charrette.  Le  même  que  De/carga. 

Descarco.  Dcchirgc  , foulage- 
ment  de  confcience.  Lat  A cuipa  Ü- 
beraih , onis. 

Descargo.  Décharge  , juftifin- 
tioii  des  crimes  qu’on  nous  impute , 
exenie.  Lat.  Purgatio  ^ ottis, 

Dlscargo.  T.  de  compte,  c’eff 
la  dcpi-nfc  qui  fuit  la  recette.  Lat. 
Exptfÿi  ratio  ^ onis. 

Junta  de  dej'cargos.  Santé  , ou  con- 
fcil  des  décharges.  Efpccc  de  Tribu- 
nal chargé  d'exénitcr  les  demiere* 
volontés  du  Souverain,  & d'acquitter 
les  dettes.  Lat  Pojirtmm  Ktgum  «o- 
Umtetis 
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Imitatù  fiacitis  txfolvtndis  fii- 

tiiicm. 

* DESCARiNARSE.t/.  r.  Perdre 
l'amour  ou  I nKc^ltun  qu'on  avait  { 
pour  quelqu'un,  fc  réfroiJir  à fou 
ék;aril.  Lal.  Ah^licnsri, 

* DESCARISADO,  DA,  du 

ircibe  Dfjearhtarfe.  Q.m  a perdu  l’a- 
mour & ratFcdîun  de  quelqu'un.  Lat. 
Ah»lie>fjtut , >1 , um. 

DESCARINO,  f.  m.  R^Froidinc- 
ment  , rallentinemciit  en  fait  d'a- 
mour & de  bonne  volante.  Lu.  Aca» 
iienatiy , onù. 

* DESCAKKADOR m.  Dcchauf- 
foir,  initrumcntd’arnchciirde  dents. 
Lat.  ÜHCut  dtnmUniit  derttièus  aPt.u. 

* OtôCAKNAR , V.  a.  üéchauticr , 
4ter  U chair  de  deifus  les  os.  Lat. 
OJu  Huditrr. 

* Descarnar  ,au  fi;;uré,  abattre, 
jetter  à bas , renverfer , ruiner , ra- 
fer , détruire.  Lat.  Diruere. 

* Descabnar  , encore  au 

fiîure , Examiner  une  ehofe  en  dc- 
tül  & par  parties.  Lat.  Dtjlutere  i«- 

time  rfiH 

* Dkscarnar,  dans  un  fen$  mo- 
ral, Détacher  des  chofes  charnelles 
& lerreflrcs.  Lat.  A Mundmtif  rrbus 
averterc. 

* DESCARNARSE.  Diffiper  Ton 
bien.  Lat.  Bona  dilttpidtne. 

DESCAKNADO,  da  , p.  p.  du  v. 
D^^i'jntar  dans  fes  acceptions.  Dé- 
charné , ée.  Lat.  Cayuiûuj  Hkd>uui , 

« , u»i. 

DESCARO  , /.  m.  EiTronteric  , im- 
pudence- Lat.  Wr/dorûi,  ^e. 

DKSCARRIAME.VTO  , / m.  Ega- 
rement , fuurvoyeinent.  Lat.  Error , 
oris. 

DKSCARRÏAU , V,  a.  Erjarer  quel- 
nu'un , lui  Faire  perdre  ion  chemin. 
Lat.  A viÀ  ai^trttrc. 

Descarhur  , %nifie  atiiTi  dîF- 
perfer  un  troupeair,  I.at. 

DEStARRIARSE.  Se  feparer  les 
uns  des  autres , abandonner  une  com- 
pagnie , le  diiperfer.  Lat,  Abirt.  /*«- 

gere. 

DescarrzAaSE,  au  figure',  S'é- 
garer, seloiqner de  la  jiillice  & de  U 
raifon.  Lat.  A rtita  ra/;Wr  , ab  ùjkh 
rtccdtrf. 

DÊSCARRIADO , da  , p.  p.  du  v, 
Defcarritrr  dans  fes  acceptions.  Egaré , 
éc.  Lal.  Dtvius  ^ um. 

DESCAKRILLADÜRA , f.f.  L’ac- 
tion d'.urachcr  les  mâchoires  à quel- 
qu'un.  Ce  mot  n’cR  point  \iücé.  Lal. 
convtti/in^  onis. 

DESC’ARRiLLAR,  s . «.  Arracher 
mi  démettre  les  mâchoires .1  quelqu'un. 
L.nt.  fliuxitias  cwveücrt, 

DESCARRILLADO,  da,  p.  p.du 
V.  DfjhtriiUr,  Qui  a les  m&chutres 
arraehéest  ou  démifes.  LaI. 
mutilta  , Il  « um. 

DESCARTAR,  v.  a.  Ecarter,  eu 


DES 

jouant  aux  cartes.  Lat.  pa- 

gtUkS  dimittfrf. 

Descartak,  aufiituré,  b^arter, 
éloigiîer  de  foi.  Lat.  ExpAhre. 

Dlrcartar.  T.  detnterre.  Chai- I 
fer  ou  rcnvo\\’r  un  foldat  d'une  com- 
pagnie , le  congédier.  Lat.  Aliiitcm 
rfttctrf. 

'DESCARTARSE.  Sitrnifieaum  an 
figuré,  sexeufer  de  faire  te  qu'on 
nous  ordonne.  Lat.  A fe  uliquid  dc~ 
ft'Urre. 

DESCARTADO,  DA,  p.  p.  duv. 
Drj'cartar  dans  fes  accepti  ms.  Ecarté  , 
ée.  Lat.  DimiJ'us,  AvjKiui.  Ex'f'ui/uiy 
a , um. 

DESCARTE  , /.  m.  Ecart , cartes 
dont  on  fe  défait  en  jouant.  Lit.  Eu- 
gelU 

Descarte.  Signifie  aufTi  l'aétion 
d'ccartcr,  de  reietter,  rebut,  éloi- 
gnement. Lat.  AojtAio , cuù.  Rcf**- 
diton , ii. 

Descarte,  au  figuré,  chofe  inu- 
tile & qui  n'eit  bonne  A rien.  Lat.  Ra 
«mnind  At'fpii.fhilis. 

Descas  TE.  Se  prend  encore  dans 
le  même  fens  poiircxcule,  échapatoi- 
rc.  Lat-  Emyiatie^  ouis, 

DESCASAMlENTü,/ w.  Divor- 
ce, rupture  de  mariage,  ou  répara- 
tion de  corps  Ht  de  biens  entre  des 
gens  mariés.  Lat.  Dh>ortiton  , «. 

OESCASAK,  V.  a.  Dcmaricr,  caf- 
fer,  annullcr,  rompre  un  mariage. 
l.at.  Jlatrimanium  rejcindrre. 

Descasar.  Eloigner  quelqu'un  de 
fa  femme.  Lat.  Aè  uxere  ttliqnfm  aise- 
narr. 

Descasar.  Se  prend  quelquefois 
pourieparcr,  diviferdeux  perlonncs, 
les  dclunir.  Lac.  Sejauf^re. 

DKSCASADO  , DA  , p.  p.  du  ver- 
be Ddcdfitrddm  fes  acceptions. ’Dema- 
rié  , ée.  Lat.  Üivcrtiojcpuratus^  a,um. 

• DE^C'ASCAK  , v,r.  Le  même  que 
Dcjcii/citntr. 

* DESCASCARSK,  r.  Se  bri- 
fer,  fe  rompre,  fc  mettre  er^  pièces. 
Lat.  Dijj'rif^i. 

DESCASC.ARAR  , V.  a.  Ecorcer  , 
écrafer  , peler  , oler  ou  enlever  l’é- 
corce , ou  la  peau.  Lat.  Decorticare. 

* Descascarar.  Faire  le  fanfa- 
ron , parler  il  tort  & à travers.  I.at. 
BLit€rm‘e.  Ofimtartft. 

*üESCASC.AKAKSE,s*.r.S’ccaiUcr, 
tomber  par  croûtes,  p.ir  morceaux, 
par  miettes.  Lat.  In  fiuamanihirr. 

ÜESC.ASCAKADO,  da  , p.  p.  du 
verbe  Di^jcafcarar  dans  fes  acceptions. 
Ecorcé , ce.  Lat.  Deccriicatus.,  m,  mm. 

• DESCAUDiLLADAMENTE 
adv.  Cottfufémcnt,  en  delbrdre.  Lat. 
Cnnfitti.  Int.rdinntK 

DESCENüEKCIA  , / /.  Dcfcen- 
dance,  cxtraciiun,  lignée,  famille, 
nainance,  origine,  parenté.  Lat.  6r- 
Hus.  Frogmits. 

DESCENDEKTE , udj.  twu  term. 
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Le  même  que  Dtfcmiiente, 

**  Jlujcuh  0 murfdlio  drjcmdtnte.1^% 
Anatoenides  appellent  ainfi  les  muf- 
cles  dont  les  fibres  vont  en  defeendant. 

Lat.  Muientsu  dActudem. 

• DESCENDER , s*.«.  Defccndrc, 
aller,  être  pmtéoii  poulTé  du  haut  en 
Lis.  Lat.  Drjl'mdtrt. 

Uescenoer.  Tomber,  couler. 

Lat.  FUiert.  0 

Descenoer,  T*,  a.  Defccndre  , 
ôter  d'un  lieu  luut , baifTcr,  abaill'er. 
i.aC.  Dfpontre. 

Descender,  au  figuré  , Dveheoit 
en  crédit,  en  réputauoii.  Lat.  Famày 
OMér  ff  itatt  minut. 

Descknder.  Defcendre  , être  né, 
ou  iüli  d'un  perc  commun  par  une  fui- 
te de  gciuration.  Lat.  Gimus , origi- 
nem  d,tctrr, 

Descemoer.  Tirer  fon  origine, 
prendre  l'a  fuurce  , Ton  principe  d’une 
chufe.  Lat.  Et  aUqui%  re  oriri. 

Dëscender.  Defccndrc  dans  le 
particulier,  ou  dans  le  detail  d'une 
ciioi'e,  venir  peu  à peu  au  fujet  dont 
on  veut  parler.  Lat.  Ad  rem  de  qua 
ngiitif  dnvnirc. 

DESCENDIENTE,  p.a.  du  verbe 
De/cender.  Ocrcendant , te  , qui  def- 
fend.  Lat.  Genus  wl  origintm  ducens.  ^ 

DESCENDIDO,  da,  p.  p.  du  v. 
Defecmiu , ue.  Lat.  Dcfernder. 

• DESCENDIDA,//.  Defccnte. 
aâion  lies  corps  graves , qui  fe  meu- 
vent en  bas.  Lat.  Dtfi  tvfui , in. 

DESCENDIMlENTü,/«.  Def- 
ceate , l'acLun  de  defccndrc.  Lat.  DA- 
etnfus^  in. 

Dtfeendimitnto  de  befetudas  » de 
maws.  ExprelUon  mcnai,'ante , grêle 
de  fouffiets.  Lat.  AUfnrttm  geundo^ 
inis. 

Ex.  Cuidado , que  babrâ  defeendi- 
m;m<j  de  munni , it  de  bv/ètéuLu.  Pre- 
nez garde , il  y aura  des  foiiillcts  U 
des  coups  de  poing. 

• DESCENSION,//.  Dcfcente, 
acHon  par  laquelle  on  Jefeend  une 
chufe  ou  une  peifoxme.  Lat.  Depo^ 
tia  , entis. 

**  Descension  obliqua.  Dcf- 
cenlion  oblique.  On  appelle  ainli  en 
terme  d'Afironomie  l'arc  de  l'Equa- 
teur compris  depuis  le  premier  point 
du  Belier  jurqu'au  point  où  ü dclccnd 
fous  l'horifon  dans  le  même  t:ms  que 
le  Soleil  fc  couche  dons  la  {phere 
oblique.  Lat.  Dejeeu/m  wliqua. 

**  Descension  RECTA.  Defeeu- 
fion  droite.  Arc  de  l'Equateur  compris 
depuis  le  premier  point  du  Bclier , 
jiilqu'au  point  où  il  delcend  fous  l'ho- 
rizon, dan.s  le  tems  que  l'aitre  fe  cou- 
che dans  la  Sphère  droite.  Lat.  Def- 
cenjio  rréia. 

••  DE.SCENSIOKAL  , «4;.  Ftme 
term.  Terme  d'Aftroiiamie.  Qui  a[>- 
partient  à la  dilctnbun  des  Aiircs. 

^ DtSCENSÜ , j€  tn.  Dtlunie , 
peuchaut , 
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penchant , pente,  lat.  CUvui , i. 

Descenso.  Chute  <Iu  ranç  l'on 
e(l  dans  un  autre  qui  lui  cft  inferieur. 
Lat.  Dtyfilio  è priw  Jiaiu, 

"•  Descenso,  en  termcdcLogi* 

3 UC,  Argument  par  lequel  on  defeend 
U terme  générique  ou  tiniverfct  dans 
les  termes  particuliers  ^u'il  contient. 
Lat.  DrA-rn/us , ûi. 

• ^.SCÉNTA,/  w.  Defccntc, 
*\i  harquement.  C'*cft  un  terme  Fran- 
çois qu'on  a introduit  fans  iicccfUté 
d.uis  notre  langue.  Lat.  DtjcenJio , 
•vis. 

DESCEXIR  , V.  a.  Oter  la  cein- 
ture, déceindre,  deOangler.  L.  Dif- 

OESCEnlKSE  LA  ESPADA.  Otcr, 
quitter  fon  é]>ée. 

DESetNiDO , DA  , f.  f.  du  verbe 
Difctkir  dans  les  acceptions.  Déceint, 
te.  Lit.  Dij'cinéltü  , a , um. 

DESCEPAR  , f'.  a.  Déraciner , ar- 
racher les  feps  des  vignes , les  her- 
bes, les  plantes  jufqu'à  La  racine.  L. 
£raj;rare.  Et^tUere. 

Desckpak.  Ruiner,  de'truîre  , 
renverfer , démolir  un  édifice  , une 
place  de  fond  en  comble.  Lat  Fun- 
ditus  n'frttrt. 

DESCEPADO  , DA  1 p.  p.  du  verbe 
lirfcefar  dans  fes  acceptions.  Déraci- 
né, éc.  L.  ErndÀCiUui.  Evulfits.  Ex^- 
/us , a , um. 

• DESCERCADOR,/m.  Celui  qui 
fait  lever  le  Gcgc  d*une  place.  Lat. 
/éé  oé/üiewf  liStratof. 

DESCERCAR,  v.a.  Abattre, ren- 
Tcrfcr,  détruire  les  murailles  d'une 
ville , ou  les  enclos  d'un  champ , d'un 
vignoble.  Lat.  Dije^ire. 

• Descercar.  Faire  lever  le  fié- 
ge  d'une  place.  Lat.  ObfiÀiont  Uht~ 

ritrt, 

DESCERCADO,  da,  p.p.  du  v. 
J>;crrcrtr  dans  fes  acceptions.  Déraf- 
ûégé  , ée.  L.  OhJUiont  Ubrralui,  a,  um. 

Desce&caoo.  Ouvert,  fans  mu- 
railles, ni  clôtures.  I.at.  Ijocus^auns^ 
fropuf^naculis  ttudta. 

DESCERCO , / w.  T.  peu  ufité. 
L'aétion  par  laquelle  on  fait  lever  le 
fiége  d’une  place , levée  du  ficge  d’uue 
place.  Lat.  Ah  objUione  Uheratio  ^ cnù. 

DEiiCERRAJAR , t».  o.  Arracher 
la  ferrure  d’une  porte,  d’un  colirc  ou 
de  telle  autre  chofe.  Lat.  Ohjfralti  c/- 
/rhriere. 

OESCERRAjAft.  Signifie  annî , ti- 
rer un  coup  de  canon , de  fuül,  ou  de 
piftolct.  Lat.  Diff>tô4ere. 

DESCEURAJADÜ , da,  p.p.  du 
vcrijc  JkjcerraJar  dans  Tes  acceptions. 

porte  , le  coffic  dont  on  a arraché, 
ou  enlevé  la  ferrure.  Lat.  J)ijra£iui  ^ 
a , f/m. 

• DESCERRUMARSE,  r.  4.  T. 
de  Maréchal.  Sc  déboiter  , le  dif- 
loqucr  un  pied , feioulcr  iiu  mulclc. 
Lat.  Fc(Utu  iu>un\ 
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DESCERRU^DO , f.  f-  du  ver- 
be  Drfctmanttrfe.  Qui  a les  jambes 
dilloquécs  ou  ufées.  Lat.  Lîtxatus , 
a,  imi. 

DESCERVIGAR,  v.  a.  Tordre, 
ou  rompre  le  col.  Lat.- Ce/Zum  oé/or. 
quere. 

DESCERVIGADO  , DA,p. p.  du 
verbe  Dejeervif^ar.  Qui  a le  col  tordu. 
Lat.  CoUo  curx.>atus , a , um. 

* DESCETRANAR  , s*.  «.  Ron- 
ger,  gâter,  piquer  jurqu’au  caur, 
en  parlant  du  bois,  ou  des  fruits.  L. 
RoiUre.  Fjceàcrt. 

• DESCHRIS.MAR,  v.  a.  T.  exage- 
ratif,  & du  ftile  familier  : Oter , ar- 
nchcr  le  Saint  Chrême  du  Baptê- 
me , pour  dire , Irriter  , dépiter  , 
faire  enrager,  poulTer  à bout.  Lat. 
Ira  /n;ï*»MWjrf, 

* DESCHRISMADO,  DA,  p.p. 
du  verbe  Dcfchrifmar.  Fâché  , ce  , 
irrité , ée , courroucé , ée.  Lat.  ha 
injîmnmatus  , a , um. 

; DESCHRISTIAKAR,  v.  a.  Le 
même  que  D^chril'mar. 

• DESCIlRIStlANADO,  OA.p.p. 
du  verbe  DifebrijUantur.  Le  même  que 
Difibrifinado, 

DESCIFR.ADOR  , / m.  Déchif- 
freur  , qui  déchiffre  ce  qui  cfl  écrit 
en  chiff.'cs.  Lat.  KoUrum  cxflicator. 

DESCIFRAR,  r.  «.  Déchiffrer  , 
expliquer  ce  qui  clt  écrit  en  chiffre. 
Lat.  Kotai  txplkare. 

* Dkscifrar.  Déchiffrer  , démê- 
ler quelque  chofe  d'obfcur,  d’em- 
barrafle.  Lat.  ExpUcare. 

DE8CIFRADO , da  , p.  p.  du  ver- 
be Dtfcijrar  dans  fes  acceptions.  Dc- 
chififré,  ce,  dcmclc,éc.  Lat.  ExpU^ 
cattu  , a , um. 

DESCIMENTAR  , V.  a.  Détruire, 
faper, ruiner  un  édifice  de  fond  en  com- 
ble , en  arracher  jufqu'aux  fondemens. 
Lat.  Fundittit  everiert, 

DESCIMEiNTADO  , DA  , p.  p.  du 
verbe  Df/ftwrwmr.  Ruiné,  ée,  détruit, 
te  par  les  fondemens.  Lat.  Funditùs 
tverjiu%  ff,  am. 

DESCLAVAR  , <».  o.  Déclouer  , 
ôter  les  clotis.  Lat.  Ciavvt  n eikre. 

Dc/iLn’ur  wut  tabla.  Déclouer  une 
planche. 

DtjUavar  un  banco.  Déclouer  un 
banc. 

DESCLAVADO , da  , p.  p.  du  ver- 
be DtfiMn>ar.  Décloué,  ce.  Lat.  E- 
^tdfus , A , um. 

• DESCOAGULAR,  t».  fl.  Faire 
fondre  ce  qui  étoit  figé  ou  congelé. 
L.it.  Ijquare.  Ijqurfaccre. 

DESCO.^GULADO,  DA  , p.p.  du 
verbe  DifcQu-ultr,  Fondu,  ue  , li- 
quéfié  , éc.  Lat.  I.iqwfWlut , »t , «w. 

♦ DESCOUERTURA  , f.  r.  Lac. 
tion  de  fc  découvrir.  Lit.  Dtuciio^ 
onif. 

• DESCORIJAR,  V.  a.  Découvrir 
quelqu’un,  le  dépouiller  de  fus  ha- 
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bits  & de  fes  hardes.  Lat.  Detegert. 

DESCOBIJADO , da,  p.  p.  du 
verbe  Dtfeobijar.  Découvert,  te.  Lat- 
Dfteifus , fl  , utn. 

• DESCOCADAMENTE,flJv.  Au- 
Jacieufement , iiifolemment , effron- 
tément. I.at.  Audfnter.  lt\foUnttr. 

DESCOCAR,  K},  a.  Echeniller  les 
arbres , en  ôter  les  chenilles  & les 
autres  infeffes.  Lat.  Arbores  furgare. 

* DESCOCARSE,  v.  r.  S’émanci- 
per, fe  donner  trop  de  licence,  man- 
quer aux  égards  & au  rcfpcd  qu'on 
doit  à autrui.  Lat  Uberiùs  ^ auden- 
tikt  lequi. 

DESCOCADO , Da  , p.  p.  du  ver- 
be Df/cocar  dans  fes  acceptions.  Ef- 
fronté , infoleiit,  peu  ménagé,  ée 
dans  fes  paroles,  échenillé,  éc.  Lat. 
Impuilerts.  Arrogasif.  Ft/rgatus , a , um, 

*DESCOCER,  f’.  fl.  Digérer , cuire 
les  alimens  qu’un  a pris.  Lat  Coqture. 
Conioquere.  . 

OESCOCIDO,  DA  , p.  p.  du  verbe 
De/cocer.  Digéré  , éc.  Lat.  Cccfui , 
«1,  um. 

DESCOCO , /.  m.  Effronterie,  im- 
pudence, liberté  outrée  dans  les  ac- 
tions & dans  le  difeours.  Lat.  Impu- 
dentia.  Arrcganiia , 

//dhlur  ton  dr/cf'jo.  Parler  avec  har- 
dicÜé , avec  effronterie. 

* DESCODAR,  t^.  fl.  Le  même  que 
D^apuntar.  C'eft  un  vieux  terme  Ara- 
gonois , ufité  parmi  les  fabriquaus  de 
draps. 

• DESCOD.ADO,  da  , p.  p.  du 
verbe  Defeodar.  Le  même  que  Dc'a- 
pwttado. 

DESCOGER , V.  a.  Déplier , éten- 
dre ce  qui  étoit  plié.  Lat.  ExpUcare. 

DKSCOGIDO , OA  , p.  p.  du  verbe 
Dtfeoger.  Dépité,  ic.LaLt.  Explicutuf^ 
a , um. 

DESCOGOT.AR,  t».  «.  Afibmmcr, 
tuer  une  bête  en  la  fnppant  fur  la 
nuque.  Lat.  Ctrvicem  obtruncare. 

• DESCOGOTAft.  T.  de  Vcnéric. 
Couper  le  bois  d'un  cerf  après  l'avoir 
tué.  Lat.  Comtta  amputare. 

Df.scogotar.  Au  figuré,  affom- 
mer  quelqu'un  d'iinc  -up  fur  la  nuque. 
Lat.  léhim  cert’/ti  impingere. 

DESCOGOTADU,  da  , p.  p.  du 
verbe  Dcjlcgoiar  dans  fes  acceptions. 
Affmnmé,  ce  d’un  coup  fur  U nu- 
que. Lat  Obtruncatus , «1 , um. 

* DtSCOGOTADO.  T.  biitlefqne. 
Qui  a le  cou  fort  court  I>at.  JJomo 
valde  depretsà  cervice, 

• DESCOLAK,  v.a.  Ecourter, 
couper  la  queue  à un  animal.  Lat. 
C’«Ufdj  mt’tilare. 

* DESCOi-AR.  Oter couper  le 
l>out  d'une  picce  d'etnffc  , où  cilla 
marque  du  fabriquant.  Lat.  FmuU 
oram  reJcJnJrre. 

DESCOLADO,  da,  p.p.  du  ver- 
be DefeoUtr  dau»  fes  acceptions.  Ecour- 
té , ée.  Lat.  Caudh  mutiius , fl , um. 

• DESCÜLCH.IR» 
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• DESCOLCIIAR  , r.  a.  T.  it 
marine.  Détordre  un  cible  « feparer 
les  cordons  qui  le  compofent.  Lat. 
Funtm  dit-n-ifutre. 

DEISCOLGAR  »Sr.  a.  Dcpendrc«  dé- 
tacher , dcfccndrc  , détendre  une  tapif- 
feric , un  lit.  Lit.  Demittnf. 

• DESCOLGARSK,  v.  r.  Se  cou- 
1er  de  haut  en  has  par  le  moyen  d'une 
corde.  Lnt,  Fer  fvuent  ft  SfwUtcre. 

Oi:scoLGAESE , au  figure,  Def- 
cendre , couler , fe  précipiter , en  par- 
lant des  rtiHreitix&  des  rivières.  Lat. 
Defeendrre.  Futre. 

DESCOLGADÜ , da  , p.p.  du  ver- 
be /?r^t)4r*r  dans  fes  acceptions.  Dé- 
pendu , ué  ♦ détendu  , uc.  Lat.  Dtmif- 
fus.  Defofjtus , fl , um. 

• DtSCOLlGAm),  OA  , aij.  m. 

Défuni , ie , fépiré,cc,  retiré, 

éc  d'une  Hi;ue,  d'une  conEMératîon. 

• DESCOLL.AD.AMENTE  , aJt». 
Délilierément , réfohimcnt. 

• DESCOLI.ARSE,  v.  r.  Domi- 
ncr,  s'élever  au  deflus  de  ce  qui  cft 
autour  de  fui.  L.  ExetUrre.  Ejnintrt. 

• Descolla  B SF. , aufiguré,  Sur- 
paîTcr  fes  égaux  en  fageife , en  vertu 
& en  feavoir.  Lit.  Antectlkre. 

DESCOLL.ADO,  oa  , p.  f.  du  v. 
Dr/i'oUarfe  dans  Tes  acceptions.  Sur- 
paffé  , ée.  Lat.  EteeUens.  £jnt>tens. 

• DESCÜLMAR,  v.  a.  Rafer , 
àtCT  le  comble  à une  tnefure  de  grains. 
Lat  Alen^tfraift  exarquarr. 

DKSCüLMADO , DA,  p.  p.  du  v. 
Df/colmttr.  Rafé,  ce,  dont  on  a die  le 
oomhle.  Lat.  Æqu«tus , a , wn, 

• DESCOLMILLAR,  v.a.  Eden- 
ter  ♦ arracher  les  crocs , ou  dents  ca- 
nines. Lit.  Deutrs  n^eibre. 

DESCOLMILLADO , da  , p.  p.  du 
V.  Dcfcobnillar.  Edenté,  ce.  L.£/r»i- 
ttflus  , fl  , um. 

• DESCOLORAMIEKTO,  f.  m. 
Pâleur,  couleur  corrompue,  perte  du 
coloris.  Lat.  Fallor^  oris, 

DESCOLORAR , f».  «.  Décolorer, 
6tcr,  cRacer  , amortir  la  couleur. 
Lat.  Di'colcfrarc. 

• RcFr.  /y®  que  fine  ta  moroy  oîra 
vrrie  lo  dtft'obra.  On  trouve  Couvent 
le  remède  d'un  mal  dans  la  chofe 
même  qui  le  caiife. 

DESCOLORADO  , DA  , p,  p.  du  v. 
Dtfcolwar.  Décoloré , ce.  Lat.  Poilu 
iuiy  fl  , um. 

* Refr.  Ird/cla  omado,  y nurdà- 
ra  lo  dtfcslorado.  Le  repentir  61:  l'inla- 
mie  marchent  à la  fuite  de  U débau- 
che. I.at.  qnod  fUctàt  j 

quod  dolet , durât. 

• DESCOLORA.MIENTO,  / m. 
Pâleur  « teint  blême  , mativnife  cou- 
leur. Lat.  PaUor  acris.  Drevloty  is. 

• DESCOLORIR,  v.  a.  Eteindre, 
amortir  une  couleur.  Lat.  DecbUroi  t. 

DESCÜLORIDO , da  , p.  p.  du  v. 
Defeoiorir,  Décoloré , éc.  Lat.  F»ii> 
dui , fl , um. 

Tom.  I, 
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DeSCOLORIDO.  Pâle,  blême,  qui 
cft  fans  couleur.  Lat.  Paîlidus. 

• DESCOMBRAR.  V.  Efcomhrar. 

DESCü.MLDIDAMENTE  , niv. 

Indvilemcnt , grolTiérement  , rufti- 
qtement;  fans  politclTe.  Lat.  luurbo- 
ni.  RufHci. 

DESCOMEDIMIENTO,/:»».  Im- 
politcHe,  groffiércté,  incivilité.  Lat. 
Inuthantfai  , atis. 

• DESCO.MEDIRSE,  v.  r.  Man- 
quer-tfe  politcflV  & de  rcfpeft  à une 
perfonne  nu  dclfus  de  foi.  Lit  Auda^ 
ciitf  £9"  ührriiis  apere  etmt  allquo. 

DESCOMEDIDO , da  , p.  p.  du  v. 
Defeomedirfe.  Incivil,  le,  impoli,  ie, 
ruRre,  grofller,  iére.  Lat/M«réjfl»/, 
fl , unt. 

DfSCOMEDrDO.Se  prend  andt  pour 
démefuré , cxccHlf  dans  fon  efpécc. 
Lat.  Proerrus , a , um, 

• DESCOMER , V.  n.  T.  burlcf- 
que.  Décharger  fon  ventre.  Lat. 

<Tf»i  (xontrare. 

• DESCOMIMIENTO,/.  w.  Dé- 
dain  affcélc  pour  une  chôfe  dont  on  a 
envie.  Lat.  SimulatctdttrtiiatiOy  onh, 

DESCÜMODIDAD  , / /.  Incom- 
modité , préjudice , défavantage.  Lat. 
Incommcdum , i. 

• DESCOMODO,  DA*  adj.  m.  £y/ 
Incommode,  importun,  une , fiichcux, 
eufe  , chagrinant,  te  , qui  vient  à con- 
tre-tems.  ^t.  Imporfunus , a , um. 

• DESCOMONGAR,  v.a.  T.anc. 
Le  même  que  Deft'omulgor. 

DESCOMPADRAR,  v.  n.  Rom- 
pre rallinncc  & l'amitié  qu'on  .nvoit 
contraéléc.  Lat.  Amicitiam  dijohxre, 

DESCOMPADRADO,DA,p.p.du  v. 
Df/com^drar.  Celui  avec  qui  l’on  a 
rompu  amitié , ou  celui  qui  l'a  rompue 
lai-meme.  I.at.  Ahalienutui , a , um. 

DESC()MPASSADAME>rrE,  adv. 
Beaucoup,  extrêmement,  cxceflivc- 
ment , outre  mcfurc.  lait  Alof^nope- 
re  , éf}  pr<f/er  rationem  menfur.t. 

DKSCOMPASSADISSI.MO,  ma, 
fldy.  m.  ^ f fuyerl.  de  Dtfcom^jfado. 
Très  exceffif,  très  démefuré , ce.  Lat. 
Alaximns  , a , um. 

• DESCÜMPASSARSE,  r.r.  Ex- 
céder,  outrepader  les  bornes  de  la 
raifon  & de  l'équité  dans  ce  qu'on  dit 
ou  fait.  Lat.  Ahdum  rxcedere. 

DESCOMPASS.ADO,  da  , p.  p. 
du  v.  Defcomfajfxr/e.  Üutrepade,  ée, 
excédé,  ée. 

ÜESCOMPASSADO.  Outré,  excef- 
fif, démefuré.  Lat  Dehitam  meitfu- 
ram  excedens. 

DESCOMPONER,  v.  a.  Déranger, 
defagencer , mettre  en  defordre , trou- 
blcr,broiulicr.  h.J'urbare.  Pertirrbtrre. 

Dfscomponer.  Signifie  auflî 
brouiller  des  perfonnes  qui  étoient 
unies,  mettre  la  difeorde  entre  elles. 
Lat.  Amkos  dlifociare. 

DESCOMPONERSE,  v.  r.  Sortir 
hors  des  gonds,  cxcéticr  les  bornes 
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que  la  mHon  & la  fagefle  preferivent* 
s’emporter.  Lat.  FxcaTtdrJcne. 

• Descomponerse.  Sedtranger, 
s’altérer  , décbtir  de  la  ronditution  & 
du  tempérament  qu'on  avoit  Lat.  Alu 
nus  béni  valere. 

Dtfeoinpouerfe  el  tiempo.  Se  gâter , 
en  parlant  du  temps.  Lat.  Ceelum  /ur- 
bars. 

• • Dejeontpvner/e  la  cabeza.  Se  trou- 
bler , n’êtrc  point  dans  fon  bon  fens. 
Lat.  Afentem  tttrkari. 

DESCOMPUESTO,  ta  , p.  p.  du 
V.  Dffeomponrr  dans  fes  acceptions. 
Dérange , éc , défagcncé , éc , fans 
ordre,  décontenancé,  troublé,  ée. 
Lat.  Perturbutsti  y fl,  snn. 

Descompi'Rsto.  Se  prend  audi 
pour  effronté,  audacieux,  infulcnt. 
Lat.  AtuLix.  InColens. 

DESCO.MPOSICION,  y:/,  Tmu^ 
btc,  defordre,  confufion , agitation, 
renverfement , inquiétude,  dérange- 
ment d’efprit , alteration  de  la  fauté. 
Lat.  Co»y*0fl.  Perturbatio.  Commo~ 
tio , enis. 

DESCOMPOSTURA  , f. f.  Déran- 
gement , mauvaife  lagon  de  conffruire 
les  chofes , defunion  , dcffruéüon  de 
forme.  Lat.  Difturbatio  y smis. 

DESCOMPOSTt'RA.  Sc  prend  auflî 
pour  négligence  , peu  de  foin  qu'on 
a de  fa  perfunne , ou  des  chofes  qui 
nous  appartiennent.  Lat.  Jncuria  , et, 

Descompostuba.  Immodeffic  , 
intempérance,  indiferétion,  licence  on- 
tréc  , manque  de  refpcél , de  rete- 
nue- Lat.  ùcentio.  Irrevereiüia.  Im* 
modelUa , <r. 

DESCOMPUESTA-MKNTE  , fldr. 
Immodérément  , déméfurément , in- 
folcmmcnt , éffrontement , fans  ref- 
peâ , fans  retenue.  Lat.  Immoderati , 
fetuloHtcr. 

DESCOMULGADOR.  Voyez  £r- 

comub^irdor. 

DESCOMULGAR.  Voyez  Exca^, 

mu^ar. 

DESCO.MULGADO.  Voyez  £rc»- 

mul^ado. 

D£SCOMUKAL,fld/.  «Timr  ttrm. 
Enorme,  cxccCfif,  d'une  grandeur 
démefuré  , outrée.  Lat.  Isnmemit , r. 
Immedicusy  a,  %an, 

; DESCOMUNALMENTE,  fl*r. 
Démefiircment , exccffivcmcnt , ex* 
traordinairement , outre  mcfuie.  Lafc. 
lmmt>àici. 

DESCOMUNION.  Voyez  Exca- 
snunkn. 

DESCONCERTADAMEKTE,  adva 
Defordonnément , fans  ordre , irré- 
gulièrement , fans  règle  , confufii- 
ment,  en  defordre.  Lat.  Confusi.  Inor^ 
dinati. 

DESCONCERTAR , r.  a,  PenTf- 
tir,  troubler,  renverfer  l'ordre  des 
chofes.  Lat.  Vtrttrt.  Turbott, 

DESCOXCERTARSE , v.  r.  Dif- 
cun  venir  , ne  point  s’iLcorder  fur  le 
G g g prix 
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prix  irnnc  chofc  , rompre  nn  trai- 
té , un  roarch.*.  Lat.  corrvrnirc. 

DrscoNCEK  rAft&E.  Se  Jemcttre, 
fc  di{loi|ucr  un  brat,  ou  une 
ou  telle  autre  partie  du  corps.  L u.  <iéi‘ 
yâ  luxare. 

Descovcee r AESE.  Sc  dévoyer, 
agir  iS:  parler  tins  rairmi  & fans  ju- 
gement. Lat-  A fteta  devuifr. 

DF.scoNCf  tTAKSh.  AsoIriinRux 
de  ventre.  Lat.  l'cutris  fiuxu  Itbu- 
rare. 

J}î}ct>Hceriar  Au  mc%iidas.  Décon- 
certer, rompre  les  mcfurcs,  troubler 
les  JelTeins  Je  quelqu'un.  Lat.  Conji- 
Ua  ittvcrterc. 

DESCÜNCERTADO  , DA,  p.  p. 
du  verbe  Dijcenccrtoi  dans  fes  accep- 
tions. Occoncertc , éc.  i-at.  Turbutus. 
Inverfus.  Dcoiui^  a,  -•/«. 

Desconcfrtado.  Négligent,  pa- 
rdTcux.  Lat.  Xnlieens. 

DESCONCIERTO,//»!.  Défordre. 
conRibon , dérangement.  Lat.  Ptttur- 
bitth.  i'onfyfio , oHts. 

DESCONCfERTO.  Signifie  aufTi 
impoliteffe,  incivilité,  défaut  de  cir- 
confpectiou  , légércte.  Lat.  LeviUi , 
üth, 

Descon'CIERTO.  Se  prend  aulTi 
pour  négligence,  défaut  de  pruden- 
ce, de  conduite  & d'économie  dans 
les  affaires.  Lat.  7>io»ria. 

Desconcierto.  Flux  de  ventre 
cauPé  pr  le  dérangement  de  l'eftomac. 
Lat.  /Vufrj;  fiuxm  , ùf. 

DESCOKCiE&ro.  En  jargon  ( les 
premiers  tours  de  corde  que  donne  le 
bourreau  lorfqu'tl  donne  la  qucRîonà 
un  criminel.  Lat.  Torturée priorcs  cont~ 
fr^hntt. 

• DESCONCORDIA,  / /.  Difeor- 
de  , derimion,  contrariété  des  choies 
qui  dévoient  être  unies,  oppofitinf]  , 
antipathie.  Lat.  D'tfcoràin.  Pugnà.  C'o»- 
^Vtio , o««. 

DESCONFIADAMENTE  , ods-. 
Sans  cfperance,  avec  foiipqon  & mé- 
fiance , timidement , en  tremblant.  L. 

Dij^tnter. 

• DESCOXFI.ADIUO  , m a . «dr. 
m.  ê?'/.  dim.  de  DtfçonjÎÂAo,  Petit  mé- 
fiant , petite  méfiante , qui  fe  méfie 
fans  motif,  fam  raitun.  Lat.  Sounihii 
diffus  „ e,  l/m. 

DESCUNFIANZA  . f.  / Méfian- 
ce , crainte , foupqon , défiance  , qui 
bannit  prefquc  toute  crpér.nice,  mais 
qui  ne  va  pas  jufqti’au  défefpuir.  Lit. 
Jdifiimtiu  , /r. 

Desconfianza.  Sc  prend  quel- 
quefois pour  jaloufic.  Lat. 
pia , X. 

DESCONTI AR , t*.  o.  Se  défier , fc 
méfier  de  quelqu'un,  avoir  peu  ou 
point  d‘crpér.ince.  Lat.  Dijiiert. 

DKSCüNFJADO  . DA  , p.  p.  du 
verbe  Dtfconjiar.  Méfié,  ce.  Lat.  j 

/m  ,0,  um.  I 

Desconpjado.  HUpanifinc.  Mé-  | 
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fiant,  roapqonnetix , défiant  L.  Xq/* 
p/ciir.  t -’fiis , O , uw. 

DESCüNFORiM.AR  , </.  ».  Difeon- 
vciiir  , n’êtrc  pas  d’accord  fur  une 
choie,  différer , être  d'un  fentiment 
uppofé.  Lat.  Du*dtrt.  Difeordtvre, 

• DESCONFOK.ME,a.f/.  ifimrifrm. 
Optmié,  contraire,  qui  n’efi  pas  d’ac- 
cord avec  ttii  autre.  Lat.  Di/ivn.  Dif- 
fmtUm. 

Dt.u'ONPORME,  Se  prend  auflî 
pour  inégal , dilfcmbiabte  , qui  ne 
rcfiémble  point.  Lat.  Df/par,  is. 

üESCONFORMID-fiD,/./.  Oppo- 
fitioii , dcfutiian , contrariété , oppofi- 
tion  de  fentiment  & de  volonté.  Lat. 
Dijùiium , il. 

Desçonfokmidad  , Se  prend 
lufH  pour  inégalité,  difpmportion , 
défaut  de  rcfTcmbUiicc.  Lat.  Dljpa. 
rilitat , atis, 

• DESCÜNHÜRTAR,  r.  a.  IntU 

ipider,  décourager,  abbatre  le  cou- 
rage Sl  les  forces.  Lat.  Animoi  debi- 
iitare.  • 

DE.SCONHORTADO,  da,  p.  p. 
du  verbe  Dr/conhortar.  Intimide,  éc, 
découragé , ce , abhatu , ue.  Lat.  Ani- 
me dfbilUatut , a , um. 

• DESCüNHORTE,/.m.T.  anc. 

Découragcmélit , abattement  de  cou- 
rage , afHiélion  , trificUê.  Lat.  Anhni 
UnguoT  , ûrit.  ^ 

DESCONOCER  , v.  a.  Mcconnoi- 
tre,  ne  plus  eminoitre  une  chofe, 
n'eu  conferver  aucune  idée.  L.  Kon 
agtvyfctre. 

Desconocer,  Sc  prend  .luffi  pour 
ignorer  entièrement  une  choie, tien 
avoir  aucune  idée.  Lit  Pmitm  ig- 
noiwrt, 

DeSC'ONOCER  , Signifie  ailOi  ne 
pas  bien  diiHngiicr  un  fujet , igno- 
rer ce  qu’il  eft. 

DksConücer,  Signifie  auffi  s’é- 
tonner dn  changement  qu'un  rcm.ir- 
ue  en  fbi , ou  dans  quelque  autre, 
al.  AV  ipfum  dimirari. 
DesconoCer.  Kc  pas  reconnoî- 
tre  une  chofc  pour  ftenne.  Lit.  Rem 
uUaunm  tonquatn  JuuiH  nan  dignefeere. 

brsCDKuCER.  Faire  fcmblatit  d'i- 
gnorer une  ebofe.  Lat.  iV  rem  non 
cognafcci't , JhnuUre. 

DesconoCer.  Méconnoitre  fes 
parens , fes  .unis  , agir  & parler  com- 
me fi  on  ne  fc  fouvenoit  plus  d’eux. 

DESCONOCER  EL  BENEFIClU. 
Méeminoître  , oublier  un  bienfait 
par  ingratitude , par  orgueil.  Lat 
A'Ccpti  hentfkü  imwf«fflrrw. 

• Rcfr.  A'e  *1/  Dios  à nutfirof  omi- 
pe$  tunto  hien^  que  uoi  d(Jl-onozcan. 
Les  honneurs  changent  les  mœurs. 

• DKSCONOCIDO,  DA.  p.  p.  du 
verbe  Difconocer  dans  fes  acceptions. 
M.x<mn:i,  iic.  Lat.  Ignotus  ^ a , um. 

Desconocidu,  Signifie  aulO  mé- 
conunlfant,  ingrat.  Ijit  htgraiusya^ 
unu  Immtmor.  Simuiaicr. 
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• Desconocido  , Sc  prend  auffi 
pour  dilltmuie , mafqué  pour  n'êi.re 
pas  reci-nnu.  L Jn  fui  difnnilituiinfm 
coMpyitui , a , um 

DESCONOCIMIENTO,/m.  Igno- 
rance, oubli,  ingratitude,  mauvaife 
volonté  envers  ceux  qui  nous  unt 
obligé.  Lu.  Ingrati  a ^rmi  itfri , if. 

• DESCONOSCENtl A,//;  liigra- 
titiulc.  Ce  mot  a vieilli. 

• DESCONOSUENTE,  fld;.  d'unt 
tn  a.  Ingr.it.  Ce  mot  a vieilli. 

; DESCONSEiVTIR,  v.  o.  Ne 
point  confeiuir,  être  d’un  fentiment 
oppofé,  avoir  une  autre  opinion  , ne 
point  s'accorder  fur  une  chofe.  Lat. 
Dijentire. 

• DESCONSIDERADO,  da,o.Ji. 
m.  Imprudent,  te,  iiiconfidcré, 
ée,  étourdi,  ic,  qui  agit  fansconfcil 
& à la  boulvué.  Lat.  Imprudent , iu- 
confiUratui  . a , «m. 

DESCONSOLACrON , //  Affli- 
élîon , défolatiun , trifleffe  , défaut  de 
confolation.  I.at.  Alerrvr , erit. 

DESCONSOLADAMENTE,  aJr. 
Sans  confolation,  avec  peine  , trif- 
tetiê.  Lat.  Ti/dens  in  utvdum. 

' DESCüNSOi.ADISSIMO  , ma  , 
iidj.  m.  /.  fuprri.  de  Difco*tfoUie, 
Très  trille , très  afflige , éc , très  cha- 
grin , ne , très  inconiulabic.  Lat.  Trif- 
til/nmu  , A , unt. 

DESCüNSULAR,  a.  Défolcr  , 
affliger,  aurifier  quelqu'un  an  lieu 
de  le  confolcr , caufer  du  chagrin.  Lit. 
mmvre  a^'ere. 

Dt.SCONSOI,.\ÛO  , D^,p.f.  ilu 
vcrlh:  Dx/coiffritr.  D'*b'é,  te,  attrif- 
tc.cc.  Lat.  7’riflis.  A/njlut.  Affiicius  ^ 
a , um, 

• Dfsconsolado.  Trifte,  mc- 
I lancoli'i'jc , qui  aiflige  , qui  attrifie. 

j Lat.  Ahtrort  ajfùirus. 

• • OescoNsoL.iDO.  Sc  prend  aufB 

pour  U nuiivaife  dilpifition  dam  la- 
quelle fe  trouve  1 efiumac  , par  fbi- 
lilcfTe,  ou  par  defaut  de  nourriture. 
Lat.  Stomachuj  debiUs  iwotf  aJcHui, 

• ÜESCONkOLADO.  Trille , mé- 
lancolique. Lat.  Trifiu  kif  tntettntu 
i-çrixi. 

DESCüNSUELO,/:  «I.  Affliélion, 
angoiife,  chagrin,  triftclfe , défula- 
tion.  Lat.  Aîxrtrr^  orit.  Trijlmayét. 

• Desconswelo.  Dégoût , déran- 
gement, foiblcii'e  d'efiomae.  L.  AW 

feu , <e..  S'tan-nchi  debiiitni , atit. 

" DESCüNrAMlENTO,/ w.  T. 
auc.  Le  meme  que  Defcncnta. 

DESCONTAK , V.  fl.  Décompter, 
déduire , rabatre,  foufirairc,  dcf.il- 
quer , retrancher  une  petite  fomme 
d'une  plus  grande.  Lat.  Deduare. 
Dttrahere. 

DESCONTADO,  OA,p.p.  du  v. 
D:fcùntitr.  Décompté , ce.  Lat.  Dedu- 
iiut , fl  , um. 

• DESCOXTENTADIZO  , za  , 
udj.  M.  ^f.  Fâcheux , culc  , bizarre , 

espri- 
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wpricîfiîx , eufc  , ï qui  rl?n  ne  plaît. 
Lât.  Faflùiiojus , a , u*n. 

• DKSCONTESTAMIEXTO,  y: 
m.  Mecuntentement , degout*  fàchc< 
rie.  Lat.  Fisfiidium , U. 

Descon  ten  tamiento  , fignific 
lufli  tlc'goiit  « chagrin  , maiivaife  bu> 
meur. 

• DESCONTENTAR , v.  a.  Mc- 
contenter , ftcher , donner  du  déplai- 
fir  à quelqu’un,  lat.  Dij'^UctTt. 

• DESCOKTENTADü , da  , f.f. 
du  V.  DrfcQntmtar,  Mécontente , éc. 
Lat.  O^'fnjM  « « . um. 

• DESCOXTENTISSIMO,  ma, 
êi}.  i».  ^ f.  fu^l.  lie  Dffeontento. 
Très  mécontent,  très  mécontente.  L. 
OJhtJ\(Jrmut , a , «m». 

DESCONTENTO , f.  m.  Mécon. 
tentement . dépl.ilfir , chagrin , ennui, 
y WJ/»rjr , ii.  JlviejUa , a. 

• Refr.  .Ve  hai  major  mal , que  el 
drfcontmto  de  enda  quai.  Le  chagrin 
augmente  nos  infortunes  loin  d’y  re- 
médier. 

DESCONTENTO,  TA,  adj.m.^f. 
Mécontent , te  , peu  fatisfaît , te.  L. 
Suhf'jjetr/ut . o , um. 

• Descüntento.  Mécontent  , 
brmiilion , faéHeux.  Lat.  Seditio/us. 
Jr.f.duf , a , ifw. 

DESCONTINÜAR , v.  a.  Difeon- 
tinucr , interrompre , ne  pas  poiir- 
fuivre  ce  qu'on  a commencé.  Lat. 
Interruntprre. 

D*BCONVEXIBLE.aif.d’ii«r  term. 
Qui  n'efl  p.is  cons  cnahlc  , qui  ne  con- 
vient, ou  ne  s'accorde  pas  avec  un 
autre,  opjsofé,  contraire.  Lat.  Dif- 
itordabiiis , e. 

• DESCONVENIENCIA,/./:  In. 
commodité,  préjudice,  dommage, 
ennui,  chagrin,  délavantagc,  tort. 
Lat.  Jncotnmeduw , i. 

Desconveniescia  , Se  prend 
aulii  pour  difeorde , inimitié , divi- 
lion  , diHTenGon.  Lat.  Difeardia,  DiF 
Jidrum^  ii. 

DESCONTENTR  , f.  «.  Dîfcon- 
Tenir , ne  pas  demeurer  d'accord.  L. 
Z)iJcefTvenire.  Dijl-ardure. 

• Desconvenie.  Etrcdifpropor- 
tionné.  Lat.  ÛiJ^rdare. 

DesCONVenie.  Ne  pas  convenir, 
n'etre  pas  à pnqios. 

DESCONV  EMKNTE  , f«irr.  aft. 
du  verl>e /)ç/t*f.»rt/r>wV.  Difeonvenant , 
dilcortlant.  I .it.  Difconvetiiens  ^entif. 

DESCONVKNIDO,  da  , p-p.  du 
verbe  Vffcc/ivemr  dans  fes  acceptions. 
Qui  ne  s’accorde  point,  qui  difeon- 
vient  Lat.  Dif  on  ^ dh. 

• DESCONVEKSARI.E,  adj.  iTtne 
umi.  Sombre,  lobtairc,  peu  focia- 
blc , qui  fuit  la  comp.ignîe.  Lat.  Ho. 
nihum  /ffcirtiftem  ahlùirrnts  , fis. 

• DESCONTERSAR,  «».  «.  Fuir 
In  focieté  & le  commerce  des  hom- 
mes.  Ce  mot  n’eft  point  iifité.  Lat. 
jià  Nivifium  wn/ortia  deciinare. 
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• DESCORAZONAR  , Arra- 
cher  le  cceur  d'un  homme , ou  d'un 
animal.  Lat.  Bvi/cerare. 

•Descorazonar,  Intimider  quel, 
qu’un,  lui  abâtardir  le  courage,  le 
.rendre  tâche  & poltron,  le  décourager. 
Lat.  Animum  JraîTf^ere, 

* Descor AZON'AE , Dansunfcns 
métaphorique  , ini'pircr  de  l'amour  à 
quelqu'un , lui  bleflcr  le  CŒur.  Lat. 
Amore  pfrcfÜrrr. 

DESCaR.-^ZONADO  , da  , f.  p. 
du  verbe  De/corazonar  dans  les  ac- 
ceptions.  Frappé  au  cœur,  intimi- 
dé , ée,  bli-fTé , ce  au  cceur.  Lat.  EviJ~ 
ceratus.  A»iuio  fraiiui , o , um. 

DESCORCHADOR  , / «i.  Celui 
qui  dépouille  le  liège  de  Ton  écorce. 
Lat.  Suheris  decorticator  ^ orii, 

DESCÜRCHAR  ,s'.a.  Oter  l'écorcc 
du  liege , le  dépouiller  de  l'on  écorce. 
Lat.  Skhercm  drcorticare. 

Descoechar.  Rompre  les  bon. 
chons  , ou  tampons  qui  bouchent  les 
deux  extrémités  d’une  ruche,  pour 
en  tirer  le  miel.  Lat.  Atvearia  ejritu 
gere. 

Descoechar.  Rompre  , brifer , 
mettre  en  pièces  un  ccitrc , ou  toute 
autre  chofe,  pour  voler  ce  qui  cil 
dedans.  Lat.  Fs'ritigcre. 

OESCORCHAOO  , DA  ,p.  p.  du  V. 
De/corchaf  dans  fes  acceptions.  Ecor- 
cè,  en  parlant  du  liège.  Lit.  Décor- 
ticatui , a , um, 

• OKSCORDERAR,  a.  Sevrer, 
réparer  les  agneaux  de  leurs  mères. 
Lat.  Lacienics  ognes  ab  ovibm  Jegre- 
gare. 

DESCORNAR,  v.a.  Oter,  arra- 
cher, rompre  les  cornes  d’nn  animal. 
Lat.  Cornua  cjrifq[ere , ereürrt. 

* Oescoenar,  en  jargon,  Dé- 
couvrir un  l'ecret.  Lat.  Ananum  dtte- 
gere. 

^feomar  à etro.  Couper  les  cor- 
nes à quelqu'un , efpécc  de  menace 
injurieufe  qu'on  Fait  à un  homme.  Lat. 
Comihus  aÜqncm/pcliare. 

• De/cornur  U fierr.  Découvrir  la 
fleur.  Phralc  pour  exprimer  qu'on  a 
découvert  le»  tromperies , les  rufes  , 
les  HncfTcs  de  Quelqu'un.  Lit.  Fvau- 
dem  aut  dolum  aeffrehendr/e. 

Dtjcttcrna  cahrat.  Les  bergers  ap- 
pellent ainÜ  le  vent  du  nord  , à caufe 
de  fa  froidure  & de  la  violence  avec 
laquelle  il  fniiffle.  L.  Ccrmuimjrttélor. 

De/cuerna  padraflr^i,  T.  burlcrqiiC. 
Brife  - cornes  de  beau  - pere  , c’eft  un 
demi-fabre,  mais  fort  large.  Lnt.  Di- 
\ i'ti  brevior  latior, 

; * Dexarlos  defeermr  ^ ri  defeomurje. 
ExprdGon  dont  on  le  fert  lorfqn'nn 
voit  battre  des  gens,  qu’on  n’a  pas 
; envie  de  féparcr.  Lat.  Dccertantti  non 
I cohihete. 

* Refr.  Fl  rttin  hnej  hrlgando  fe  def. 

1 wrrrrtf.  Le  repos  ni  le  bien-être  ne 
I redonnent  point  des  forces  &dclavt- 
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I guouràcenx  qui  font  d'an  tempéram- 
I ment  ftiible  & délicat. 

DEStORKADO , da  , p.  p.  du 
Defeamar  dans  fes  acceptions.  Qui  a 
les  cornes  arrachées,  rompues,  Lat, 
Comihui  mtitiüts  , a , um. 

• DKSCORREGIDO,  DA,adJ.  m. 
^ /.  Incorrigible , qu'on  ne  peut  cor- 
riger. Voyez  Jncorrigibit. 

• DESCORRER , v.  n.  T.  ancien. 
V’uvez  C'errer,  ou  E/aertir. 

fîESCORRIDO  , D A , p.  p.  Voyez 
Corrida  y ou  Efi'urrida. 

DESCORThS,  «dr.  tfwnrtrrm.  In- 
civil , grolTicr , ruftre , impoli.  Lat. 
/nurhéWus  y Ruflicui  y n,  um, 

DLSCORTKSIA  , f. /.  ImpoUttf- 
fe , incivilité , ruflieité , groUtérete. 
Lit.  Inurbanftas.  Rt*{Uckas , atis, 

DESCÜRTESMLNTE,  adv.  In- 
civilcment  , impoliment,  niflique- 
ment , grolTiércmcnt  * fans  politcifc , 
fans  attention.  Lat.  Inurhunè.  RuiUcK 

DESCOR TF.ZADüR  , f.  m.  Celui 
qui  écorce  les  arbres , qui  pèle  les  ba- 
guettes , les  gaules , les  houflincs  , 
mn  chiplc  le  pain.  Lat.  Dtcortkator, 
UegUhrtUor. 

DESCORTEZADURA , f. /.  Ecor- 
ct  y pelure  , chaplure.  L.Cer/rx,  ieit. 

DESCORTEZ.^R , r.  ir.  Ecorcer, 
peler , 6tcr , eiilcycr  l'écorcc , ou  la 
peau  d'un  arbre,  ou  d'autre  chofe,  cha- 
pter  le  pain.  h.DccorthaTt.Drglabrure. 

Descortezarse  , au  figuré  , Se 
polir,  fe  civilifer,  prendre  des  ma- 
nières plus  douces  & plus  polies.  Lat. 
Alorcs  ttgrefies  inurhanos  exutre. 

Descortf.zaese.  Métaph.  Exè- 
enter  une  chofe  avec  .irdeur  & opi- 
niâtreté. hyt.  jUagna  contmtione  y in~ 
gentique  conotu  , digladiari  cum  aliqicf. 

DESCORTEZADO , da  , p.  p.  du 
verbe  /^/«rrrî<ir  dans  fes  acceptions. 
Ecorce,  ée,  dépouillé,  éede  Ton  écor- 
ce. Lat.  Decorticatui , a , «m. 

DESCÜSEDURA,//.  L'aéUonde 
découdre.  L.  S'uiur$e  dr//ôlutia , onù. 

DESCOSER  , V.  a.  Découdre  , fé- 
parer , détacher  peu  b peu  ce  qui  cil 
coufu.  Lat.  Dijfuere. 

Descosfr  , par  analogie , Défunir 
deux  perfüiines  qui  étoient  liées  d’ami- 
tié. Lat.  Dijuree  amicitiam. 

DKSCOSERSE,  s;.r.  Parler  lég^ 
rement  , iiiconfidcrcment , fans  ré- 
flexion, fans  retenue.  Lit.  Garrire. 
Blitterare. 

AV  dtferfer  he^lahios.  Garder  un  pro- 
fond rtîcncc.  Lat.  Tentrtjilentiufn. 

DESCüSIDO,  DA,  p.p.  du  verbe 
Defearer  dans  fes  acceptions.  Découfu, 
UC.  Lat.  DilfutHs  y a y um, 

Eibtjlida  ejlà  d^fcojOa.  L'habit  cft 
décoiifu. 

La  camifa  cfld  d^Cfÿida.  La  chemî- 
fe  eft  titcoiifuc. 

Bther  ù cmtrr'cofno  ur.  defeo^da.  Rof- 
re  ou  manger  avec  excès,  Lat.  Ot# 
w/pc;«  je  vignrgitare. 

G s g 3 ' Refr. 
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• ReFf.  ?7«faUa  un  roto  un  def- 
cojtdo.  On  lie  aifêment  amitié  awe  les 
gen«  qui  nous  reliumUirnt. 

• DESCOSIDAMENTE,  T. 
peu  iilité.  ExcdTivenu'ut , immmié> 
rément.  Lit.  hnmodici.  Sufra  madtttn. 

DESCOS  riLI.AR  * v.  a.  Oter,  ar- 
racher , enlever  le«  côtes  , mais  dans 
ce  feus  ce  terme  ell  peu  uHté.  Lat.  Vcf- 
tas  tvtikre. 

DESCüSriu.AË.  Rompre,  brifer 
les  côtes  à quelqu'un  à coups  Je  bâton. 
Lat-  Ddmnharc. 

DESCOSmLARSE,  r.  Se  rom. 
^re , fe  démettre  les  côtes  en  tombant. 
Lat.  Z.rp,'«  jihi  enjlas  frang,crt. 

DESCüSTiLLADü.  DA  , f.f.  du 
V.  Defi^ojlilUr  dans  fe»  acceptions.  Qui 
a les  côtes  rompues.  Lat.  EUttnhis  y e. 

• DESCOSTRAR  , v.  a.  Ecrou- 
ter  , ôter  la  croûte  de  quelque  chofe. 

DESCOSTRADO,  DA  , ^ p.  du 
y.  Dt/cojirar.  Ecroiité,  éc.  Lat.  Dr- 
eorticatm  y s,  u>n. 

• DESCOSTUMBRE  , //*.  Def- 
accoutumancc.  Ce  mut  n’cft  plus  uüté. 
Lat.  D’/uetudo y inis. 

• DESCOYÜN TAMIENTO  , / 
tH.  Luxation  , déhoitement  des  joiutu- 
rcs , des  os.  Lat.  Luxatio , <miV. 

Descovun  TAMIEN  ro.  Sc  prend 
aulü  pour  te  membre  luxé  ou  dilloqué. 
Lat.  Luxata  mcmhfa. 

Descoycntamiento.  Douleur 
violente  que  l’on  fc  fent  comme  li 
l'on  avoit  quelque  os  diHoqué,  démit. 
Lat.  Echtmcnt  Uolor  in  artnbus. 

DESCoyUNTAR,  v.  a.  Terme 
de  Chinirgte.  Luxer,  diHoquer,  dé- 
boiter.  Lat.  Luxare. 

Descovu^^tar.  Au  figuré,  Im- 
p<2rtiincr , chagriner  quelqu’un  avec 
excès , i/rm  le  furcharger , l'accabler. 
Lat.  ürf^rt.  Vtxart. 

DESCOVÜNTARSE,  r.r.  Sc  mou- 
voir , fc  remuer,  Faire  des  mouvemens 
extraordinairev,  fc  dirio;|Ucr  à force  de 
Uanfer , de  fauter.  Lat.  Mimhra  dif-  : 
tûr^err  vioieutius. 

Dfjleykntarfe  de  rifa.  Se  pâmer  de 
rire.  Lat.  Ri/it  ilia  difhndere. 

DESCOYU.V  FADO , da  , p.  p.  du 
verbe  Dero/untar  dans  fes  accep- 
tions. Ddloqué,  éc.  Lat.  Luxaius  y 
« , wn. 

• DESCOVUNTO,/  m.  Le  me- 
me que  Dcfioyuntaiitieuto.  C'ell  un 
tcrm’  burlclqup  & hazardé. 

DESCRECER , v.  n.  Décroitre,  di- 
minuer. Lat.  Dnrç/frtr. 

Des'recf.r.  Décroitre,  diminuer, 
en  parlant  des  rivières. 

*•  Drfcrecer  eidia.  Finir,  en  parlant 
du  jour.  Lat.  D:“^h  minni. 

DESCRECIMIEXrO,  /.m.  Dé- 
croiücm.'tit,  diiniaution.  LuL  Im  ni-tu- 

I/o  , OHÎI, 

D.-iSCREDlTO,/:  w.  DlfcréJit, 
perte , dimuiatiun  d'hon.iciir,  de  ré- 
putation & de  crédit.  L.  Jnjmüft  nota. 
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• DESCREENCIA,  f.  f.  Incr#JulW, 
défaut  de  croyance.  Lat.  iKirtdiditaSy 
ütis. 

• DESCREER  , r.  a Ne  pas  croire, 

manquer  de  croyance.  Lat.  Abnrgars 
JiÂan.  ^ 

• DESCREIDO , OA , p.  p.  du  ver- 
be Dtieretr,  Celui  à qui  perfonne 
n'aiontc  Foi.  Lat  Vnt  non  habetur 
fidcf. 

Defereidoy  Hirpanirme.  Incrédule, 
qui  ne  veut  pas  croire,  mécréant.  L. 
îu.:reduiu$ , r. 

• DESCREPUSCUr.AR , r.  a.  Ter. 
hazatde  & buricrqnc.  ChafTcr,  düfi- 
per  le  crépufcule  du  jour.  Lat.  Ebf‘ 
riorcM  lucrm  dijmdere. 

• DESCRIÂR , Atténuer, nf- 
foiblir,  amoindrir,  diminuer,  amai- 
sprir,  rendre  plus  petit.  Lat.  Atitnuare. 
hnmv.îutrt. 

DESCKIBIR , a.  Décrire,  co- 
pier, tranfcrirc.  Lat.  Dif.ribere.  Tira, 
cer,  crayonner , deifificr,  tirer,  le- 
ver un  plan.  Lat.  Detinearc.  Repré- 
Icnter,  tiirc  une  defeription,  carac- 
térifer , dépeindre , définir,  expliquer. 
Lat  Dr/h'ihert. 

DF.SCRiTO,  TA,  p.  p.  du  verbe 
De/cribîr  dans  fes  acceptions.  Décrit , 
ite.  Lit  DefcrrptHiy  a,  tm. 

DESCRI PClUN  Dcfcriplion, 
dcircin  , reprélenration  détaillée  d'une 
chofe.  Lat  Dejcripiio,  Delincatio, 

Desckipcion.  Defeription,  nar- 
ration , récit.  Lat.  DeferipSh. 

Descripcion.  T. d’école.  Défini- 
tion imparfaite.  Lat.  Dtjlxiptio. 

DESCRIPilVO,  VA,  ad),  tu.  ^/. 
Qui  décrit.  Lat.  Dtjeripinna , a , wn, 

DESclUPTORlO,  RiA,  aij.m. 

Le  même  que  Dc/ir/f.'/tw. 

• DKSCRCZAK,  v.  a.  Abattre, 
renverfer,  jjémiire  la  figure  de  la 
croix  ÿ mais  il  fc  dit  plus  coutiniiné- 
mciit  pour  abattre  fes  bras  que  l'on 
tciioit  tendus  en  croix.  Lat.  Dect^s 
Agurtun  difbtrbnre. 

DËSCRUZADO,  da  , p.  p.  du  v. 
Deferuzar.  Dveroifé , éc.  l^l.  Dtcuÿîs 
dijlurhata. 

• DKSCUAJAR  , V.  a.  Fondre,  li- 
quéfier ce  qui  étoit  congelé,  tpaifli, 

I niagule,  caillé,  figé.  Lat.  Dquefa^ 
ctrt. 

Df.sCüa.tar  ♦ au  figuré,  Abbatrc 
le  courage  de  quelqu'un.  Lat  Animes 
/rangere. 

DESCUAJADO , da  , p,  p.  du  v. 
Ûtjcuaiar  dans  fes  acceptions.  Fon.lu, 
UC , dilTous , te.  L.  fjquc/üéiusy  a,  wn. 

• DESCUBIERTA,//.  Pâté  oui 
n'a  point  de  dclfus.  Cefi  un  mot  umc 
à Tuléde.  On  dit  auHi  VeJiéipiHia.  Lat. 
Artoa-eas  apertum. 

• üESCUBIERTAMENTE,«do. 
Ouvertement,  à découvert,  publi- 
quement , hautement , fan»  degiiife- 
ment  , clairement,  maiiiFcftemcnt. 
Lat.  EMùm.  Apertt 
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• DESCUBRIDERO,/  m.  Eint 
éminent  d‘où  l'on  peut  découvrir  imc 
grande  étendue  de  terrain.  Ce  mut  cU 
peu  ufité.  Lat.  Fditus  locus , f. 

DESCUBRIDOR,  / w.  Celui  qui 
découvre,  ou  qui  trouve  une  chofe 
qui  étoit  cachée.  Lat,  Imxntor , is. 

* Descdasidor.  Qui  rcvclc  uo 
fccret , ou  une  chofe  que  tout  le  mon- 
de ignoroit.  L.it  Ren^rlator  yoris. 

**  DESCt'BâiDOR.  On  appelle  ainfi 
par  «ne  efpécc  d’AiUonomafe  celui 
qui  a découvert  de  nouveaux  pays  : 
nn  appelle  Colomh  el  Dr/cubriJer  de 
la  Ainerica.  Lat.  Jncfguitaruss: 
nwn  iuventor. 

DescL’bridor  , en  terme  de  gtter- 
rc,  Batteur  d’eilrade.  Lat.  Expiera- 

tOr  y II. 

DESCUBRIMIEKTO  , /.  m.  Dé. 
couverte  , aCHini  de  trouver  & de  dé- 
couvrir. Lat.  Rfi  fl//civro;  inventio. 

Des»  t'BRiMiENrô.  Découverte 
d'un  pais  qu'on  ne  connuin'oit  point. 
Lat.  krfhnum  iucognitarum  ini’tntio. 

•’  Lescubrimikntü.  Onappclle 
ainfi  le  pais  qu’on  a découvert.  Lat. 
Rcfiio  tietccia. 

DKSCL'BRIR  , «».  u.  Découvrir , 
ôter  cc  qui  coiivroit.  L.  Detegrre. 

Oescubrib.  Découvrir,  trouver 
ce  qui  «toit  caché , ou  qui  n'étoît  pas 
connu.  LaL  Ettegcrc. 

Deslwbrir.  Découvrir , appcrcc- 
voir,  Lat.  Ertjpicere. 

Descl’BEIR  , iignifie  aufii  vérifier 
une  chofe.  Lai.  Comperirt, 
Dlscubrii.  Découvrir , révéler  ♦ 
mettre  en  évidence  ce  qui  étoit  cache. 
Lat.  Af  'anum  aperirc, 

pbSCUBRiR.  Découvrir,  faire con- 
noitic  celui  qui  étoit  caché  fous  fon 
manteau.  L.  Obtecfntn  pnUio  detegere. 

Dijenbrir  al  Senor  y oei  S'acramento. 
Expofer  le  Saint -Sacrement.  I.at. 

Eucbarijlium  vmeraiioni  /îde- 
Uum  exponere. 

Dçfcubrir  delUos.  Vérifier  des  crimes 
pour  châtier  ceux  qui  les  ont  cum- 
mis.  Lat.  In  deliria  Mqutrere. 

üefeubrir  el  cuerpo.  Se  battre  à corps 
découvert.  Lat.  Eatnitc  eorpore  coti- 
Jiigere. 

Defrubrir  tl  ct<trpo , an  figure , fc 
donnée  pour  auteur  , pour  agent , ou 
p«iur  cuncurrent  dans  une  affaire 
ilongcrcufe.  Lat.  Kegotium  aperti fst[- 
cipere. 

Idoi'i'uhTir  el  peU^o.  Prévoir  le  dan- 
ger. Lat.  lerUulusn  prtevidet'e. 

•*  P^cubrir  la  cabeza.  V.  Cahtsn. 

Dÿivhrir  la  cura.  V.  Cara. 

Dcj^ubrir  Lt  fora,  au  figure,  s'in- 
tereller  ouvertement  dans  une  affaire. 
Lat.  Negotium  apertl  fyf{ipert. 

Defeubrir  la  hilasa.  Montrer  la  cor- 
de, en  parlint  d'un  drap.  Lat.  Cr^- 
Jiora  Jxia  tnauifejlure. 

Defeuhrir  la  Hlata.  Montrer  fes 
mauvaücs  ioclioations , & fes  mau- 
vais 
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vais  penchftns.  Lat.  Sus  Jpmmen 
dore. 

Defcukyir  fu  Ouvrir  fou  cccur 

à quoiqu'un.  Lat.  A^imum  • 

Dfkubrir  titrra.  Docouvrir  un  pais 
tntoanu.  Lat.  Rr^iorKi  adirr  inc<h- 

gKitat. 

Dcjothrir  ticrra.  Sumler  quelqu'un  , 
pour  favoir  ce  qu'il  pcnfc.  Lat.  AU- 
quem  fcrutari. 

* Refr.  Drfcubrimr  â t!  ctrmû 
MrMo,e  de  caiitf’O.  On  fc  renJ  ell'Uve 
de  celui  à qui  l'on  revclc  fun  fecret. 

DKStUBIERTO,  ta  , p.  p.  du  v. 
DffinMr  daiu  fes  acceptions.  Dccou* 
vert»  te.  Lat.  Dftecius^  a»  mn. 

* D£SCL'Bit:fiTO  » figniHe  aulTi  s> 
bamic.iné,  iaus  appui.  Lat.  Ürrtli- 
Uus  . a , um. 

DFSCUBifcSTO.  Total,  union  des 
partiel  d'une  découverte,  on  d'une 
autre  chofe  qui  cR  publique  & ma* 
niFcIte. 

DescCMERTO.  Découvert,  qui 
n'a  point  de  toit.  Lat.  Sttb  àh  fatm;. 

Dfscübierto  , Expuliticn 
du  S.aint  - Sacrement.  Lnt.  iair.e  Ext- 
ci'itrifiUc  Witerationi  fideUum  exp^itio, 

OrsCL'BTLRTü.  KeUc  de  compte 
dont  on  elt  débiteur. 

A ctterpo  deffubierto.  T.  Cuerpe, 

A pfiEo  defeubimo.  A cceur  ouvert. 
Lat.  Et  ifiî/me. 

£/t  tvdo  el  itfeuhierto.  Dans  tout 
l'univers. 

jÇwdrtr  c tj}ar  defenbierto.  Etre  en 
avance. 

jÇutAjr/e  .1/  defeuhierfo.  Demeurer 
expoiV  aux  injures  du  tems.  Lat.  Sub 
dio  xwrrt. 

••  Sithù  petrofc  defeubinto.  On  ap* 
pelle  ainlt  en  terme  de  guerre  un  en- 
droit Cümry.aiulé  &.  cxpolé  aux  b.it- 
tcrics  des  cniicmts. 

• Rcfr.  A’»  Kl/  fecreto  que  hxrde  à 
tempT.ino  no  je»  dffcn'eitrio.  Ce  Pro- 
verbe figniHc  qu'on  ne  doit  jamais  Fai- 
re de  maiivairv  aétion  , dans  Vetpéran- 
cê  qu'elle  reliera  cachée,  parce  que  le 
tems  la  dé^uvre  t6tou  taul. 

• DESCUELLO , f.  m.  Stature  cx- 
reflive , hauteur  Uémch.réc  Lat.  Cet- 
Jmr  iiatura  » <r. 

DlscL'EI.lo,  anfivuré.  Supério- 
rité qu'on  a fur  les  autres , tant  par  i 
les  qualités  du  corps,  que  parcelles 
de  l'ame.  Lat.  Exce\kttU  , ee. 

Dkscl'Ello.  S-  pr»ud  aufB  pour 
hauteur,  hvrté  , humeur  altière.  Lat. 

Superoti , «e. 

DEScLENTO  , f.  m.  Acompte, 
Tomme  à déduire  & à retenir  fur  une 
plus  grande  qu'on  paye.  Lat.  Qebiti 
tni.ior.  ti» , ouit. 

DtirUF.N’TO.  Se  dit  par  analogie 
d’une  p.artie  qu’en  rcti^nche  d'une 
autre,  quoiqu'elle  ne  lait  pas  fuicep- 
tiblc  de  mimirario.'i. 

••  Seu  ô X'nya  en  dr/cuento  de  nth  pt\»~ 
doi.  Dieu  Veuille  agréer  ce  qoe  je  ibnf- 
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Fre  en  déduélion  des  péchés  que  j*ai 
commis. 

• DESCUERNO,  / m.  Terme  de 
Bohémiens.  Découverte,  chofe qu'on 
vient  à fgaioir , qu'wn  découvre.  Lat. 
Res 

DESCÜID.AD.'NMEOTE,  nd<'.  Ké- 
gligemment , nonchalamment,  incon- 
fidérémcnt,  fans  attention  ni  relié, 
xion.  Lit. 

DESCUIDADISSIMA.MENTE  , 
tuiv. /upeeL  Très  négligemment , très 
nonchalamment.  Lat.  J^'egligentiJ/imK 

• OESCUfDAR,  n.  Négliger, 
avoir  peu  de  foin  &c.  Lat-  A^iÿrre. 

Descuidab.  Omettre  , négliger 
ce  qui  cRde  Ton  devoir,  ne  prendre 
aucun  foin  de  fa  perfunne,  ni  des  cho- 
fes  qui  nous  regardent. 

DcsctlDAR,  r.a.  Soulager  quel- 
qu’un , l'aider.  Lat.  Jttvare. 

Descuioar.  Foutber,  tromper, 
furprendre  , Faire  faire  un  faux  pas. 
Lat.  Fallere.  Dcàpere. 

Dcscuioarse , «M*.  Se  négliger, 
u'avûir  point  de  foin  de  foi-méme , s'a- 
bandonner, fc  relâcher  de  ce  qu'on  fc 
doit.  Lat.  l'hcutHuiinfefuhniltere. 

OE.SCUIDADÜ.  OA,p.  p.  du  v. 
Defatidar.  Négligé , ce.  Lat.  A^ig/rc- 
f Ai , 0 , uin. 

Desci’Idado.  HirpaniTmc.  Négli- 
gent , pareffeux  , qui  n'a  foin  de  rien. 

' Lat.  Etef'E^ens.  Iners. 

I Or.sci'iDADO.  Imprudent»  incon- 
ildéré,  mal  avifé,  qui  fe  laiOe  fur- 
I prendre.  Lat.  htemaus , o , mh. 

I Descuidaoo.  Mal  - propre  dans 
Tes  habits , deginguandé.  Lat.  Incmnp- 
tuf.  Inconcinmxs  , a , «w. 

DESCt'lDAOQ.  Qui  n'a  point  de 
fouet,  qui  n’a  rien  à faire,  qui  vit  de 
Tes  renUs.  Lat.  Cttrisvacnut. 

DESCUIDO,/  m.  Omiflion,  né- 
gligence, faute  de  foin  & d'applica- 
tion. 1 Ji.  A’ryiyw/ôi , <. 

Descuido.  Sc  prend  aufTi  pour 
oubli , iiiadvettcncc.  L.  Ohlitno  , enh. 

Descuido.  Incivilité»  im|H.litcf. 
fe»  manque  d'attention  & d'égard. Lat. 
httrrbitnitat , atis.  I 

Descuido.  Faute  qui  tourne  à 
nôtre  honte , & qui  nous  met  dans 
l'emharras.  Lat.  /. 

Al  de/cuido  : Fa<|on  de  parler  adverb. 
Sans  faire  femblant  de  rien,  comme 
par  mégarde.  Lat.  Frluti  incofitxnter. 

Aidefeuidoy  con  cuidûdo.  Cette  ex- i 
prcllion  figniHe  qu’on  afftélc  d'agir  né-  | 
gligcmment,  pour  tromper  rattrntion  j 
de  ceux  qui  nous  épient.  Lat.  Simuia- 
tà  ^•e^liffr^x^i^. 

• DE^CULAR , V.  o.  Rompre , caf- , 

fer,  brifer,  effondrer.  Lat.  Jwum  frun- 
gere.  \ 

Dtfculrr  eî  »jc  de  la  aguja.  CanVr  la  , 
tète  d'une  aiguille. 

Dc/istliir  el  fond»  o fttelo  del  jarro.  , 
EBbndrcr  un  pot.  i 

DESCULÂDO , DA , p.  p.  da  ver-  ‘ 
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be  De/cuUtr,  Effondré  , ée.  Lat. 
frmilm  , a , unt. 

• DEStUL'lIZAR,  V.  o.  T.  ha- 
sardé. Eclaircir , rendre  Intelligible 
l'élegance  de  certains  mots  qu'un  purif* 
te  employé  dans  un  dilcours.  Lit.  Di- 
lucifLire.  lUufirare. 

• DESCLMPLIR  , t'.i».  Manquer 
àfondcvoir&à  fes  obligations.  Lat. 
Bxûprhm  munus  neglsgere. 

* DESCÜRA,//.  T,  anc.  Le  mê- 
me que  Dejeuido, 

* DLSDAR , V.  a.  T.  de  cordier. 
Tourner  à rebours.  Lat.  De/cT7ifrre. 

OESDK,  adv.  qui  marque  le  cirr- 
mcnccmcnt  d'un  certain  tems,  foil  pal- 
fé,  foitpréfent.  Dès.  l at.  È Ex. 

Desde  , équivaut  â De/pues  de.  De- 
puis. 

Desde.  On  joint  fréquemment  et 
mot  aux  adverbes  al'ora , Ltego , enton- 
cti  : comme  de/de  ah^a , k pré- 
l'ent  : dcfde  lutgo , dès  que , fu6t  que  x 
dej'de  mtoncts , dès  lors. 

DtJ'dc  aqui.  D'îd. 

Df/.U  el  principio.  Dès  le  commen- 
cement. 

De/^  la  aetta.  Dès  le  berceau. 

Vejlle  la  crcacion  del  inundo.  Dès 
la  création  du  monde. 

Ddlir  Uxos.  De  loin. 

DESDECIR , V.  a.  Oéilire,  défa- 
vouer  quelqu'un.  LaU^^ettiocti  or- 
guere. 

Desoecib.  Se  dédire, fc  retraéfer, 
défavouer  ce  qu'on  a dit.  Lat.  Eoli- 
noAiattt  cautare. 

Dksoecia  , au  figuré,  dégénérer, 
l’abâtardir.  Lui.  Dfgmrrare. 

Desoecib  , figniHc  atilfi  ne  peint 
' fe  jclfcmbler , n'avoir  aucun  rapport. 
Lat.  Di/crepare. 

Oesdecir.  Décheoir.  Lat.  Apri- 
jUho  flatu  exesdere, 

Desdecir,  fignifie  an(Ti  perdre 
fou  â plomb.  Lat.  Ah  amujfirecedere, 

DESDiCHO  , CHA  , p.  p.  du  verbe 
Dtfdteir  dans  fes  acceptions.  Dédit, 
te.  Ijit.  R-lraêiittus  » a , um. 

DËSDEN  , f.  m.  Dédain , mépris , 
rebut.  Lat.  De/pechu. 

Oesde>7.  Inlultc  , injure  , parole 
olfonfante.  Lat.  Frobrum.  Convi- 
ciur.t , ii. 

DlSDES.  Dédain , fc  dit  au  figuré 
des  ehofes  infenribics  ; comme  hs  de/- 
dénes  de  la  /ortuna  » tes  dédains  de  la 
fortune.  Lat.  Contemptio  ^ ortît. 

* Refr.  Las  dLtmas  ni  dej'dén  y pare- 
een  tien.  La  beauté  l'emporte  nir  la 
parure. 

• Refr.  jQuxen  pobreza  tien , de  fus 
d/u>los  es  dejlU».  Un  * malheureux  n’a 
ni  pirciis  ni  amis. 

DESDENTAR , v.  a.  T.  peu  ufité. 
Edcnter  , arracher  Ici  dents.  Lat* 
Dentn  avfüere. 

DESDENTADO  , oa  » p.  p.  du  v. 
Dejdentar.  Edenté,  éc,  qui  n'a  point 
de  dents.  L.  EdentuUsSya , um. 

Ggg  J «DES- 
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• DESDEvABLE , adj.  (f wr#  ttrm, 
Mcprifabtc , digne  de  dédain  , de  mé> 
pris.  Lit.  ConttMptibilit , e. 

• DESDEXADAMENTE  » adv. 
Dédaigiicufcmciu  » avec  dédain.  Lat. 
Contemftim. 

DESDEX ADOR  , ta  ♦ / m. 

Celui  ou  Cille  >)ui  dédaigne»  qui  mé- 
prife  une  chofe.  Lat.  CuntftHŸtor^oris. 

DESDENAR,  v.  a.  Dédaigner, 
«éprifer.  Laf.  Dfd^niir». 

• Db&DFnaR.  Mvprifcr quelqu'un, 
le  juger  indigne  de  fa  compagnie, 
ne  faire  'luvun  cas  de  lui. 

• Di.SDLnAR,  figniHe  aufli  impa- 
tienter quelqu'un  , le  mettre  de  mau> 
Taife  humeur,  lui  faire  perdre  pn- 
ticnce.  I.at.  Exaerrbare. 

• Desdf.ii  A R.  Dédaigner  , fc  dit 
au(Ü  des  choies  inanimées.  Rtjicrrc. 
Rfjpuert. 

En.  /a  tiora  h dtj'Una.  La  terre 
le  dédaigne,  c'citàdirc,  refufe  de 
le  porter.  « 

• nFSDEÛAR&F,  v.r.  Dédaigner 
de  faire  une  chofe  qu'on  eiiimc  in- 
décente , & indigne  d'un  (lonnctc 
homme.  Lat.  Dt^ii^nari. 

• Refr.  Âunque  /cas  ntui  fahio  y 
viejo , «O  (if/dfàei  co*tjcj9.  Les  gens  les 
plus  prudens  ont  befoin  de  confcil. 

DESDExADO,  da  , p.  p.  du  v. 
Df/demir  dans  Tes  acceptions.  Dédai- 
gné , ée.  Lat.  Dffpcéius  , u , w». 

DESDENO , m.  Dédain , mépris. 
Lat.  Dffprifut , ui, 

DESDESüSAMEXTE,  a.(f.  Dé- 
diigiicufcmcnt  , avec  mépris.  Lat. 
Coutemptim. 

DESDENOSO,  SA  , oJf.  w.  £3*  /. 
Dédaigneux  , euîe  , mcphraiit , -te. 
Lat.  l'afiidiojus ^ a,  um. 

/ ÜESOEVANAR  , S'.  0.  Défaire, 
défiler,  en  pariant  d’un  peloton  Je 
fil.  de  laine  &c.  Lit.  Evelvtif.  Dr- 

Xfolverf. 

DESDICHA , f.f.  Malheur,  in- 
fortune , difgracc , dcfallrc.  Lat.  Ce- 
Iconitas , atis.  , 11. 

DESpiCHADAMEN'rE,«dr.  Mal- 
Iicurciircment.  I.at.  luftUeittr, 

• DE.S01CHAD1LLO,  ù Desdi- 

CHADITO,/*h.  Àim.  de  Üe/diebado. 

Le  même  que  Pu/jLmimr.  Lat.  iî/r- 
fcUus. 

DESDJCHADO  , da  . od/.  m.  ^f. 
Infortuné,  ée,  malheureux,  eufe.  L. 
Jiifrtix.  jWfer  , ra  , ww*. 

F$  un  dcfdichado.  Hifpanirme.  C’eft 
un  bon  homme. 

• Refr.  Al  drfdîchado  faco  It  valt 
jtt  tsfbnndo.  Toute  uAtre  pnidcnci' 
ne  fraiiroit  nous  garantir  d'un  mai- 
henr  qui  doit  n'*us  arriver. 

DESDORLAK  ♦ r.  fl.  Dédoubler, 
déployer,  étendre,  dérouler,  déve- 
lopcr.  Lat.  A'iw/tv/f.  Explicart. 

• Of.sdoblak  , au  figmé  , repren- 
dre le  fil  d’un  difeaurs.  Ijt.  St>-mC‘»on 

YtjHWti't» 
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* DesdoblaR.  Expliquer,  dere* 
loper  une  chofe  obicure.  Lat.  Ex- 
plicore. 

DESDOBLADO  , da  , p.  p.  du  v. 
Dffdoblttr  dans  fet  acceptions.  Dédou- 
blé , «iéployc  , ée.  L.  Explicatus 

El  piiho  tjla  dfJdcbUuic.  Le  drap  efi 
déployé. 

La  ttla  ejla  dtfdrhlada.  La  toile  cft 
déployée. 

• DESDON’,  / fn.  Le  même  que 
Dcfdtn.  Ce  mot  n'eR  plus  ufité. 

' DLSDONADAMENTE  , adv. 
Fadement,  froidement,  groniérement, 
ruRiquement , fans  grâce  ni  politefl'e. 
Ce  mot  n’eft  plus  ufité.  Lat.  InfucetL 
Rujtùi. 

* DESDONAR , v.  a.  Redeman- 
der , reprendre  ce  qu'oii  avoit  donné. 
Lat.  Datum  rcpftrre- 

* DESDON  ADO,  D.A,p.  P.  du  v. 
Drfiicnar.  Redemandé  , ée.  Lat.  Re- 
ptlitus , fl , ton. 

• Desdonaoo.  Qui  n'i  ni  grâces 
ni  talens.  Lat.  Iinvnujlus.  Rujlicui , 
a , »n*. 

DESDORAR,s/. fl.  Dédorer,  oter 
la  dorure  d'une  chute.  i.at.  Dtaurata 
opacare. 

Oesoorar  , au  figuré,  noircir  la 
vertu , U réputation  de  quelqu'un  , 
le  deshonorer , le  diffamer.  Lat.  Dr- 
treiiarr. 

DESDORADO  , PA  , p.  p.  du  v. 
Dtjdcray  dans  lés  acixptions.  Dédoré  , 
rec,  qui  a perdu  fa  dorure.  Lat. 
/Uiro  Htidatus.  Obfcuratui , fl  , utn. 

• DfcSDORMlDO,  DA,«d;.w.£f;’/: 
T.  peu  ufité.  Qui  ne  dort  point,  qui  a 
une  infomnie.  L.  I>\fomnis  ^e. 

DESDORO  , f.  w.  Flétrifliire-,  at- 
teinte au  crédit,  à la  réputation  , 
dcshi.<nnciir , infamie,  honte,  oppro- 
bre , tache  , note.  Lat.  Dtdcau  , «rii. 
Frobrum , j. 

DESEABLE  , tid*.  Jtune  ttrm,  Dé- 
iirable , fouhaitablc.  Lat.  Concupif^ 
Cfndus , fl , t(tn.  . 

* DESEi^DOR,  f.  m.  Défireux  , 
eufe , qui  délire.  Lit.  Cmicupitar^orii. 

DKSEAR  , <*.  fl.  Dtfircr  , foiihat- 
ter , avoir  envie,  afpircrà  une  choie. 
Lat»  D^iderarr.  Cupeft. 

ÜESEAR,  lignifie  aulTi  prétendre, 
fuUicitcT,  tacher.  Lat.  Jntmdtrt. 

DESKADO,  DA,  p.  p.  du  verbe 
Dfjeur  dans  fes  acceptions.  Defiré,  ée. 
Lat.  Dr^âfratm  , a , um. 

DESECAK  , V.  fl,  DelTécher,  ren- 
dre fec,  tarir,  mettre  d fec.  Lat. 
ExA:cttre.  Exbaurjre. 

Deseca  R , au  figure , retenir , ar- 
rêter, cmpccber  de  couler.  Lat.  Co- 
hièrri'.  ' 

• DESECANTE  , P.  aéi.  du  verbe 
Drjecar,  DelTcchant.  Lat.  Exficcixm. 

DESECAOO  , DA  , p.  p.  du  verbe 
Dfftcar  dans  fes  acceptions.  Deflcche, 
ec  , tari , ie.  Lit.  E^fîcaHus , a , «w. 

^ DKSECATIVü , VI,  adj.  w.^f. 
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Dclücatîf,  ivc,  qui  a la  Tcrtu  de 
deiVecher.  Lat.  i^'rcflrét’iu , a , tan. 

DESECHAR  , v.  a.  Dedaigner , 
méprifer , faire  peu  de  cas  d'une  chofe. 
Lat.  Dfdiptari. 

Desechar.  Rejetter  , rebuter, 
repoulTer.  Lat.  R‘'/puere. 

Desechar.  Rvfufer  un  emploi , 
une  dignité , la  rejetter.  L.  Abnuert. 

Desechar,  fignific  aulfi  bannir 
j un  foupqon , une  crainte.  Lat.  Rc^ 

! ptUrrt, 

! Desechar.  RepoulTer  une  chofe 
nuifibie  & pemicieiife  , l'éloigner. 

Dijct.har  H veflido  ù otra  cofa.  Met- 
tre un  habit  ou  telle  autre  chofe  au 
rebut.  Lat  Ahjiccrt. 

**  No  âtfechar  ripio.  Exprcflîon  qui 
lignifie  , que  quelque  méprifabic  que 
fûit  une  choie , on  trouve  toujours 
des  gens  qui  la  défirent  & qui  s’en 
acccmmoiient. 

* Refr.  Lo  qui  uno  dtfecha  , otto  U 

Ce  qui  cR  inutile  aux  uns,  eR 
utile  aux  autres. 

DESECHADO,  da,  p.p.  du  ver- 
be Deftebar  dans  fes  acceptions.  Re- 
jette . ée,  rebuté,  ée.  Lat  Contnnptus. 

Rejt^f , fl  , ttm. 

* DESECHD,  / «.  Refte,  réfulu 
d’une  chofe.  L.at.  Rejdianea , arum. 

Desecho.  Chofe  méprifabic.  Lat. 
R(i  defpfiltt. 

Desecho.  Rebut.  Lat  Rts  de» 
mija. 

* DESEDIFICACION,/ / T.  peu 
ufité.  Démolition  , dcRruâion , ruine, 
renverfement  d'un  édifice.  Lat.  Dc/^ 
truéih.  Evttfio^  onis. 

* Oesedipicacion  , .au  figuré. 
Mauvais  exemple  , fcaiidalc.  L.  d'roN- 
daim» , i. 

DF.SEDIFICAR  , v.  a.  T.  peu  ufi- 
té. Ruiner,  détruire,  renverfer  un 
édifice.  Lat.  Dcjlruere.  Dirune. 

* DESEomCAR,  an  figuré,  Don- 
ner mauvais  exemple  à fun  prochain, 
le  fcanddlifcr.  Lat  OJendert.  Scanda- 
lo  (jje. 

DESEDIFIC.ADO,  da,  p.  p.  du 
verbe  Drfediùcar  dans  fes  acceptions. 
Détiuit,  te,  ruiné,  ée,  abbatii,  ue, 
fcniidalifé , ée.  Lat.  Dejtrnclus.  O^en- 
fm,  fl,  unt. 

\ * DESEGUïDA , adj.  d'mte  terne. 

I Putain  , fille  ou  femme  proRituée.  L. 
Alrretriv , cis.  S\'nrtitm , i. 
i üb:.SEMBANA.STAR,  v.  a.  Tirer 
d'une  manne , d'un  panier , ou  d’une 
|corUril!e,  ce  qui  étoît  dedans.  Lat. 

; E cftphino  extnd^ere. 

Desembanastar,  aufiguré,Dé- 
goifer,  caquetter,  parler  laus  réfic- 
xioji , ni  jugement.  I.at.  Ixqxri  te» 
mrrü. 

Desembanast.\r  , fignific  aiifn. 
Dégainer,  tirer  Tépéc.  Ce  mot  pris 
ilans  ce  fens  n'eft  ufité  que  parmiles 
gens  de  la  lie  du  peuple  & les  bré- 
teurs.  Lat  Eii‘^inare. 

* DESE.M- 
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* DESEMBANASTARSE , «.  r. 
Sortir,  s'enfuir,  s'échsper  d’un  en- 
droit où  l’on  étuit  enferme.  Lat.  Sr 
eximerf, 

DtSBMBAKASTADO,  da  , f>.p. 
du  vtrbe  dans  fes  ac- 

ceptions. Tiré,  «e  d*un  panier,  Lat. 
Extmihis.  MuJUtu».  Hxpedjtus , a , 


wn. 

DESEMBARAZADAMENTE,a.iî*. 
Librement,  lans  emb.irr.as,  ni  obitaclc. 
L.it.  ExpfJiti. 

ÜESfcMBARA2AR,v.a.  Débirnf- 
fer,  ôter  Usubtbcles,  les  embarras. 
Lit.  Etftdin. 

OE&EMBARA7.AE , H^nific  aufTi 
évacuer  , viiidcr.  I.at.  Evacture, 

• DESEMBARAZAUSE,  v.r.  Se 
débarrader  de  ce  qui- nous  incommo- 
de , renoncer  aux  aHiircs.  Lar.  Ex- 
fedirt  ft. 

DESEMBARAZADO,  da,  p.  p. 
du  verbe  Dfjrmi'itraz^  dans  Tes  ac- 
ceptions. Dcbarrairé , ce.  Lat.  Exprdi- 
tus  « 0 , w». 

f)ESEMBA8A7AOO.  DébarralTé,  li- 
bre qui  n'.i  -rien  à bire,  nui  clf  fon 
maître  , qui  ne  s'cmbarraiTc  de  rien. 
Lat.  Expeditm.  Fromptsu  y o,  wn.  A 
ntgûtiii  vacans, 

’ DESEMBARAZO  , / m.  Liber- 
té  , hardiede , franchife  , tant  dans  les 
aôions  que  dans  le  difeoun.  Lat. 
Evpcditio , OHU. 

DESEMBAKC.ACION  , /.  f.  Def- 
embarquement,  débarquement,  adiun 
de  dJembarquer.  Lat.  Exccnjîo  , o»jV. 

PKSEMB  ARCADK.ro  , /.  JW.  Dé- 
barcaduiir , lien  propre  à débarquer 
ce  qui  ed  dans  un  vailfeau.  Lat.  AAr- 
%’alt  , is. 

DÊSEMBARC.AR,  v,  a.  DtTcmbar- 
qticr,  retirer  d’un  vailVeau  les  mar- 
chandifes  qu'on  y avait  embarquées. 
Lat-  E nain  eductre. 

• Desembarcar.  Débarquer,  fau- 
ter ün  vaiQ'eau  à terre. 

• Desemrarcar.  au  figuré,  DcT- 
cendre  de  voiture.  Lat.  E rbrrii  drf» 


etndert. 

Ejlar  para  dtfemErrear.  Etre  prêt  te 
à accoucher,  en  parlant  d'tme  femme 
enceinte , être  près  de  fon  terme.  Lat. 
Fwturire. 

DfcSKMBARCADO , da  , p.  p.  du 
verbe  Dtfcmb-ii’çar  dans  fes  accep- 
tions. Débarqué  , éc.  Lat.  E navi  rv- 
sr.tAut , a , siw. 

DESEMBARCO,/ m.  Débarque- 
ment , aékon  par  laquelle  un  dé- 
barque. !»at.  Excr’i/jo , flntt. 

• DBSE.MRARGADAMEKTE  , 
tfur.  l ibrement  ÿ fans  ubmicle.  Lat. 
JUbrrî. 

DUSEMBARG.AR,  T.  peu 
nfite.  Déharraircr , tirer  d’embarras. 
Lat.  Lihcrnrt.  E\frdire» 

Desf.mrargar.  T.  de  pratiqnc. 
Donner  main  levec  d'une  fatiie.  Lat. 
jÇ  ftqsêtjlro  Uberart. 
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DESEMBARGADO , da,/./.  du 
V.  Dffmbar^ar  dans  fes  acceptions. 
Tirc,ée  d'embarras.  Lat.  Exptditusy 
a , wn. 

DKSE.MRARGO , f.  m.  Main  le- 
vée d'une  faiUe.  Lat.  A J'equejiro  libt- 
ratsù.  0nù. 

• Dese.vibargo.  On  appelle .linli 
dans  le  Conléil  des  finances  , un  ordre 
par  lequel  il  eft  enjoint  de  payer  pen- 
dant lin  certain  nombre  d'aances  les 
revenus  d'une  charge  , en  attendant 
qu’on  en  expédie  les  nrovi  fions  fui- 
vant  la  forme  uûtée.  Lat.  ^^apha 
jus  ccnftre^ts  ad  repam  fftluSiontm. 

DESt.VlBARRAR,  v.  a.  Décom- 
brer , déboucher  , nettoyer , tirer  U 
terre  ou  le  fable  d'un  conduit  qui 
s'étoit  bouché.  Lit.  RcUnrre.  \ 

DESKMBARKAÜÜ  , da  , /.  /.  dit  ! 
V.  Dv/cmbamir.  Dveombré , ce.  Lat.  , 
Rdinituf  , a , um. 

• DESEMBAULAR  , v.  a.  Tiret 
d’un  bahut , d'un  euHre  ce  qui  vft  de- 
dans. Lat.  Ex  orcà  tductft. 

DesEmBAVLAR  , an  figuré.  Dé- 
charger (bn  cœur  a un  ami , lui  dire 
ouvertement  ce  qui  nous  chagrine.  L. 
IntVHa  cardis  cxpUcare. 

DÈ.SEMBALLADO . DA , /.  /.  du 
V.  Dejhnhaular  dans  fes  acceptions. 
Tiré , ée  d'un  bahut.  Lat.  Ex  area 
fjsti^uj  « « « wn. 

• DfcSEMBEBECERSE,  v.r.  Re- 
venir à foi  » reprendre  fes  fens.  Lat. 
Ad  fi  redire.  Animps  rnipfre. 

UESEMBEBEtlüü  , oA  , /. /. 
du  V.  Dejembehecer/e.  Revenu  , ne  à 
foi.  L.it.  Aifireivr/us  y a,  wn. 

‘'DESEMBEBER,t/.fl.Leméme  que 
Dej'emhehererfi.  Ce  mot  cft  peu  ulilé. 

• DESEMBELES.ARbE,  V.  r.  Le 
même  que  th'fiwhibecfrje. 

DESKMHELESADO  , DA./.  /.  du 
V.  Delèwbeiifitrje.  Le  même  que  jDc- 
fimbehevido.  , 

• DESEMBOCADERO  , / m.  Em- 
bouchure, rentrée  d'une  rivière  dans 
la  mer.  Lat.  Os , crh.  Oüium  , ii. 

• DESEMBOCADURA, //.  Le 

même  que  Drfitnbocadero.  I 

DESKMliUCAR  , v.  n.  Déboucher, 
furtir  d'un  endroit  avec  violence,  v.ifn- 
cre,  furmonter  un  paffa;je  diHîcilc. 

• Desembocar,  au  figuré.  Vo- 
mir, dccharger  fa  colère,  itpandrcfa 
bile.  Lat.  BiU>n  rjunârre. 

** D^Jhub«<itr  de  il  calie.  Sortir  d'une 
rue. 

Dcfin:hocar  hi  nos  tn  la  mar.  Se  dé- 
charger ilans  la  mer , en  parlant  des 
rivitTcs.  Lat.  Inutare  rsstre. 

DKSEMROCADU,  da  , /. /.  du 
V.  DcjentMcar  dans  fes  acceptions.  Dé- 
bouché, ce,  furmoiué,  ée.  Lxt.  Su- 
pfratus , a , wn. 

DESEMBOLSAR,  v.  a.  Détour- 
fer  , tirer  de  l’argent  de  là  bourfe  , 

. pour  faire  quelque  dcpcnfc.  LatE’rrir- 
^ mcffâ  depromnr. 
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DESE.VCBOLSAR.  Débourfer , don. 
ntr  de  fargent  Lat.  PeesMsam  tradere. 

DESKMBOLS.ADO , da,  /. /.  da 
vetlw  Defembolfwr  dans  les  acceptions. 
Débotiri'é  , éc.  E ersonena  depromptut , 
a y nttt. 

OESEMBOLSO,  f.  m.  Débourfe- 
ment , payement  qu’on  fait  des  de- 
niers qu’on  tire  de  La  bourfe,  Lat.  S*»- 
iitio.  Pecunié:  nwnerath  , onis. 

DE.SEjMBüRRACHAR,  v.  a.  Le 
même  que  D^anbriu^sr. 

DESEMBORRACHADO,  da,/.  /. 
du  V.  Defrmhorracbwr.  Le  même  que 
OtCenthria^ado. 

DESEMBOSCARSE.V.  r.  Débar- 
quer « fortir  d’un  bois , d'une  embuf- 
ca^ic.  Lat-  Srlvas  reù'tq/irrr. 

DESEMBOSL'ADü,  da,  />./.  du 
V.  üeJhnbcfeQrfe.  Débiifquc , ce.  Lat- 
S)l-i‘is  rpefui  y a y nm. 

* DE.SEMBOZAR,  v.  <s.  Décon- 
vrif  fon  vifage,  lever  le  voile,  la  man- 
te , ôter  le  manteau  de  deffiis  fun  nez. 

I Lat.  FaAem  nudart. 

Desembozar,  aufigiiré,  Décou- 
vrir, dévoiler,  expliquer  cv qui étoit 
obfcur  ou  caché.  Lat.  Rci‘eUtre. 

DESKMBÜZAÜO , pa,  /.  /.  da 
verbe  Dtjembezar  dans  fes  acceptions. 
Découvert,  te.  Lat.  Revrittus. 

* DKSEMBOZO  y f.  m.  L'aélion 
de  découvrir  fon  vifage , en  écartant 
fon  manteau , en  levant  fon  mafquc. 
Lat.  Pallii  aut  ueli  retnotio  y onis.  I 

* Desembozü  , au  figuré  , IL 
fierté , hardielTc  , air  aifé.  Lat.  Éxfe- 
dith , onis. 

* DESE.MBRAVECER,f.fl.  Ap- 
privoifer , rendre  doux  & moins  fa- 
rouche. Lit.  CYcitrorf. 

DKSKMBRAVECIDO  , da  , /.  p. 
du  verbe  ZX’/èmiirafrcrT'.  Apprivoife, 
ée.  Lat.  Cicuratsu  y a,  um. 

’ DESEMBRAVEtl.VUEXTO,/: 
m.  Apprivoifément,  aé>iou  j«ar  la- 
quelle un  apprivoife.  Lat.  fila^ue- 
JaCito  y oHti. 

* DESEMBRAZAR,f». /I.  Jetter, 
lancer  une  arme , ou  telle  autre  ehofe 
à force  de  fins  & avec  violence.  L. 
Cf'ntiA-qutre.  f'ihrare. 

* DESEMBRAZADO,  da,  /.  /. 
du  verbe  Defimôrazif.  Jetté,  éc, 
lancé , éc  à force  de  bms.  Lat.  t’on- 
tortfis  « a , uni. 

* DESEMBRÏACARSE,  t/.  r.  Se 
defcnyvrer.  Lit.  A.t  rhrirtate felxn, 

DESEMBRIAGiDO,  da,  p.  p, 
du  verbe  Defembr  jpaifi.  Drfenyvfc , 
ée.  Lat.  An  thr;  tc^e  fclutus  y a y nw. 

DLSE.MBUCHAK,r..f.  Regorger, 
rendre  ce  qui  ciL  dans  le  gober , en 
parlant  des  oifcnux.  Lit.  Ètwntre. 

Desembuch.ir  , an  figuré,  Dire 
‘tout  ce  qu’un  a lur  Iccœtir,  ou  tout 
ce  qu'on  fixait  de  quclqu'uA.  Lat. 
Bjltm  n'cfnrrc. 

DESKMBUCHADO,  da  , /.  p. 
da  verbe  Defimbuebar  dans  fc^  acce- 
ptions. 
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ptions.  Dégorge , ée.  Lat.  Evomitm , 
a « wn. 

* DESEMBUDAR  , «.  Tirer 

quelque  choie  comme  ü c'étoit  par 
un  entonnoir.  C’eft  un  terme  bur-  | 
Icfquc  & hazarJe.  Lit.  S^ajifttin- 
fundibuluin  cmittrre. 

DESEMMARANAR,  v,  a.  Dé. 
brouiller  f démêler  » mettre  en  ordre. 
Extricart.  Ex^Airt. 

* Desemmakaûak  t au  figuré  , 
expliquer,  dcveloper  ce  qui  c-fi  ob- 
feur  & difficile.  Lat.  Exflicarr.  Ex^ 
fqnnr, 

DESEMMARA^ADO,  DA  , f-  f- 
du  verbe  Drftmmarahar  dans  fes  ac* 
ceptions.  Débronillé  , ée , démêlé , ée, 
expliqué , ée.  Lat.  ExtrUatu.  Ex- 
flicatus  , a , tan. 

• DESEMMOHECER , r.  a.  Dé- 
rouiller , âter  la  rouille.  Lat.  Æfu- 

puigorc. 

” Desemmohecek  , au  figuré  , 
Eclaircir  une  chofe , la  rendre  intel- 
ligible. Lat.  Ex'fücart.  Exf  inen. 

DESEMMOHECIDO,  DA,  f.  f. 
du  verbe  tk/emmohecfr  dans  Tes  ac- 
ceptions. Dérouillé,  ce,  ccUiru,ic. 
Lat.  Ærugint  furguttu.  JÜuJîratm  , 
a , wn. 

• DESEMMUDECER,r.a.  Ren- 
dre  3 quelqu'un  Tufage  de  la  pa- 
role. Lat.  fjftgux  impedimeutAfclx'crc. 

DtSEMMUDECFK  , -c>.  n.  fignific 
nuili , rompre  le  Hlcnce  , commencer 
à parler.  Lat.  LvttiMtn  jolwrc. 

DESEMjMLDECIOO,  DA  , f.f.  du 
V.  Defcmmudccet  dans  fes  acceptions. 
Qui  a recouvré  la  parole.  Lat.  Lin- 
guà  folutus , a , um. 

* DESEMPACARSE , e^o.•S'ap. 
f>aifcr,  calmer  fa  colère.  L.  Xrdori. 

DESEMPACHARSE,  v.r.  Pren- 
dre du  courage , de  la  hardiefle , & 
de  la  rérolution.  Lat.  PuderaH  de- 
feutre. 

• DESEMPACHADO  , da,  f.p. 
du  verbe  Dcfempacharfe.  Qui  a pris 
du  courage , de  la  hardiefle , de  la  ré- 
folutinn.  Lat.  Exfeditus.  Audens. 

* DESEMPACHü  , f.  m.  Har- 

diefle , courage  , airiirancc  , rcfolu- 
tion,  intrépidité,  fermeté.  Lat.  Au- 
àaeia  , ,r.  « 

• OESEMPADRAR  , v.  a.  Terme 
biirlclque  & hazardé.  Oter  à quel- 
qu’un fon  père,  ou  rcmpêchcr  d'en 
jHjricr  le  ïTom.  Lat.  Patrii  henort 
frit'arr. 

• DESEMPALAGAR,r.«.  Faire 
revenir  l'appetit  à qiiclmrun , lui  net- 
toyer, lui  laver  le  palais.  Lit.  Pa- 
Utum  ubjUrfcre. 

* DrSEMPALACAR  , figiufic  aiifli 
faire  écuulcr  l’eau  qui  empêche  un 
inoiiliu  d’aller.  Lat.  Aqux  Jingnairtis 
cwfuut  permitttre.  * 

DE5iEMPALAGADO,DA,p.p.du  v. 
DeJenipalagar  dans  fcs  acceptions.  Qui 
a perdu  le  déguut , qui  fi’cfl  lavé  la 
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bouche.  Lat.  Fafiidio  levatus , a , um. 

DESEMPAXAR,  v.  a.  Remuer , 
changer  un  enfant  à la  mammclle.  L« 
Cunis  (xpedire. 

* OKSEMPAhAR,  lignifie aiifli  net- 
toyer un  miroir , une  glace.  Lat. 
Spcculnm  halitu  purgare. 

• DE.SEMPAîîADb,  da,  p.p.  du 
verhe  D^fempait^r  dans  fes  acceptions. 
Remué,  ée,  changé,  éc,  nettoyé, 
éc.  l.at.  Cunis  exptditui.  Dettrfus , 
a , um. 

* DESEMPAPELAR,  v.  a.  Oter 
le  papier  qui  cnvelopc  une  chofe.  L. 
O^artù  rvah'tre. 

DESEMPAREJAR,  v.  a.  Dépareil- 
ler , déparier.  Lat.  A pari  diijutigp-e. 

* Dese.mparljar  , figiiifie  aufll 
fc  réparer,  fc  divifer,  après  avoir  mar- 
ché quelque  tems  cnfcmblc.  Ce  ver- 
be , pris  dans  ce  fens  , cfi  neutre.  Lat. 
Secietitlffu  relinquere. 

DESEMPAREJADO,  da,  p.  f. 
du  verbe  DiCewpitroar.  Dépareille, 
ée  , dcfaparcîllc  , ée.  Lat.  A parift- 
jwtélui^  a,  ton. 

DESÉMPARVAR , v.  o.  Amonce- 
ler le  grain  fur  l’aire,  en  faire  un 
monceau.  Ijt.  Acertwe.  Caacervare. 

* DESEMPATAR , a.  Détrui- 
re l'égalité  qu’il  y a entre  les  chufes. 
Lat.  .EqaalitutetH  taürrt. 

* Desempatar  un  negocio. 
Faciliter  le  coars  d’une  affaire.  Lat. 
Rem  erpedirr. 

DESEMPATADO  , DA  , f.  p. 
du  verbe  Dtfetnpatar  dam  fcs  ac- 
ceptions. 

DESKMPEDRADOR  , / m.  Celui 
qui  dépave  , qui  arrache ‘le  pavé  de 
terre.  Lat.  ÈiapidatGr , orii. 

DESEMPEDRAR , a.  Dépaver, 
ôter  le  pave.  L.it.  Eletpidare. 

* Desempeorar.  Signifie  aulFi , 
paflêr  , repafl'er  Couvent  par  le  même 
endroit , ufer  le  pavé  à force  de  le 
fréqdcntcr.  Lat.  Ttrcre. 

DESEMPKDRADO,  da  , p.  p. 
ilu  verbe  Defempedrar  dans  fcs  ac- 
ceptions. Dépavé,  éc.  Lat.  £2>ipiia- 
tui  , a , um. 

* DESEMPEGAR  , v.  a.  Oter 
l'enduit  de  poix  qu’on  a mis  à une  cho- 
fe. Lat.  D>picare. 

DESE.MPEGADO , ,DA  , p.  p.  du 
verbe  Dc/ntfpegar.  Qui  cft  dépouillé 
de  la  poix  qui  le  couvroit.  Lat  Drpi- 
catuf , a . um. 

DESEMPEXAR,  v.  a.  Dégager, 
retirer  ce  qu’on  avoit  mis  en  gage. 
Lat.  Pigmu  redimtre. 

Desempeuar.  Libérer  quelqu’un 
des  dettes  qu'il  a contraêlccs.  Lat. 
Aliquem  ah  ære  aliéna  iihrrare. 

DesempEuAR. Signifie  aufll  acquit- 
ter , remplir  fcs  obligations.  Lat..l/«- 
imsfutan  exflere, 

Desempeiiar.  Dégager,  débarraf- 
fcr'qiielqu’un  d’une  affaire  épineufe 
dans  laquelle  il  s'étoit  engage.  (Lat. 
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Aliquem  curis  x»ei  negotiis  dilucii}  ex* 
pedire. 

* Desemperarse.  Dégager  Ton 
honneur  avec  le  taureau  j c’cil  quand 
un  cavalier  qui  le  combat  cil  dcfarqon-* 
né  par  le  taureau  dans  unecoiirfc  pu- 
blique , ou  que  fon  chapeau  , fa  lan- 
ce, font  gant  font  tombes;  il  doit 
mettre  pied  à terre  fur  le  champ  , St 
marcher  contre  le  taureau  l'épée  à la 
main,  l'attaquer,  le  blcflcr  pour  en 
tirer  vengeance  , en  réparation  de  fon 
honneur.  Lat.  Taurum  firmui  Jlricle 
enfe  invadere. 

* DESEMPEflAR  EL  ASSÜNTO. 
Se  dégager  , fc  tirer  d’une  cnircprifc 
avec  honneur.  Lat.  Penftonfufctptum. 
cum  Uude  ahfolvcre. 

DKSEMPESADO,^>a  , f.  f.  .la 
verbe  Defempenar  dans  fcs  acceptions. 
Dégagé , éc.  Lat.  Pigpore  akj'olutuj , 

a , irm. 

DESEMPE&O ,/ 1«.  Dégagement, 
aélion  par  laquelle  on  retire  ce  qu’on 
nvoit  mis  en  gage.  L.  Pignaris  likeraiio. 

* Desempero.  Signifie  aufll  preu- 
ve , confirmation  de  ce  qu’on  a avan- 
cé. Lat.  Prahatia , onh. 

* DESEMPEho.  ActompliflVmcntde 
fa  promefle.  Lat.  Sui  muMtrû  fatisfac* 
iiio , onis. 

* Dr.sEMPEno,  au  figuré,  Per- 
feélîon  , achèvement , dernière  main 
qu’on  donne  à un  ouvrage.  Lat.  Ala* 
nus  tiùima. 

* Desempeuo.  Aclion  par  laquel- 
le un  homme  fc  venge  du  manv.ait 
traitement  qu'il  a requ  d'un  taureau 
en  le  combatant. 

* DESEMPEORARSE,  «».  r.  Se 
fortifier,  fc  remettre,  reprendre  Ix 
vigueur  .&  les  forces  qu’une  maladie 
nous  avoit  Bit  perdre,  fc  mieux  por- 
ter. î.at.  Cow'ii^^fre. 

DESEMPEüRADO , da  , p.p.  do 
V.  Deftmpcorarfr.  Rétabli , ic.  Lat. 
A marhe  mreatm  , a , um. 

DfcSEMPEREZAR,  v.  n.  Chafler 
fa  parcll'c  , devenir  diligent.  Lat  5o* 
cordiam  excutere. 

DKSEMPEREZADO,  d.a  , p.  p. 
du  V.  Dejhttprrezar.  Délivré  , éc  de  la 
parefle.  Lat.  Socordiâ  liheratus , a,  um. 

•DESEMPOLVÜRAR,  v.a.  Epouf- 
feter,  ôter  la  poufllére  d’une  chofe, 
vergeter,  houflèr.  Lot. /’a/wrcmyco- 
pif  mtiniare. 

DESEMPOtVORADO,  DA  , p.  p. 
du  V.  Dtjhttpah'orar.  Epouffeté , ée. 
\j^t.  Pitlvere  jnundatus i a,  um. 

* DESEMPONZOX AR , v.  a.  Gué- 
rir  du  poifon.  Lat.  rentnn  iufrcium 
/avare. 

* Desemponzoûar  , au  figuré. 
Guérir  quelqu'un  d'une  polTion.  Lat. 
Vupidititta  txptUcrr. 

DESKMPÜN’ZÜXADO , da  , p.p. 
du  v.  Drfempauzaiutr  dans  fes  accep- 
tions. Guéri , ie  du  poifon.  Lat.  A t<- 
neno  libcratui , a , uut. 

* DESEM- 
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• BESEMPOTRAR  , v.  a.  Oter , 
tmchcr  une  chofe  qui  était  enclavée  « 
enchafTée  dans  un  mur,  ou  dans  tel 
autre  endroit.  Lat.  ^fHxum  aveUerc. 

DKStMPOTRADO , da  , p.  ^ du 
V.  Dt^emp^trar.  Ote , ce , arraché  , 
ée  d'un  mur.  Lit.  /ivuifiut  ü,  uj». 

DKSEMPULGADURA,  / / L'ac- 
tion de  débander  un  arc,  une  arbalète. 
Lat.  Uxutio , onis. 

DKSL.MPULGAR , v.  n.  Débander 
un  arc  ou  une  arbalète.  Lat.  BaUjlum 
iaxjre. 

DESKMPULGADO,  DA,  ^ ^ du 
V.  De/empui^ar.  Débandé , ée.  Lat. 
Xemiifttf , a , um. 

• DESEN ALBARDAR,  v.  a.  Débi- 
ter, ôter  le  bit  k une  bétc  de  fomme. 
Lat.  Clitrliit  nudare. 

DEüKNALBARÜADO,  da, 
du  verbe  Dr/cim[hardar.  Débité , ce. 
Lat.  CiitfUJs  nudatut , a , um. 

• DESENAMORAR,  v.  n.  Faire 
perdre  à quelqu'un  ramour  qu'il  avoit 
pour  une  femme.  Lat.  Amorem  exiùt- 
gucre. 

*•  Desexamoiarse,  v.r.  Renon- 
cer à Ton  opiuion , i Ton  fentiment. 
Lat.  rrirre  epinioni, 

ÜESENAMORADO,  DA,p.p.dii 
verbe  Df,'<>iaMorar.  Guéri  , ie  de 
Ton  amour.  Lat.  Amoris  oblitus  , 
a , um, 

’ DESEKCABALGAR  , v.e.  Dé- 
monter ^artillerie,  l'ôtcr  de  deffiis 
fou  affût.  Lat.  Termenta  bfUica  fut- 
cris  drpitrre. 

DESEKCABALGADO,  da,  p.  p. 
du  verbe  Drj}'icahaif:;ar.  Dcmnnté  , 
ée , en  parlant  d'une  pièce  d'artille- 
rie. Lit.  Fulc^is  dtPt fsts'S  ^ n,  ton. 

DESEKCARKSiKAR,  r.  4.  De- 
petrcrirne  bctc  qui  s'cll  ecibarnlTte 
dans  Ton  Ucoii , ou  dans  tes  traits.  Lat. 
Ctpitlra^  b>yù  expfdirr. 

DESENXAHESTRADO,  pA,p.  p. 
du  verbe  Dcfencahtfirar.  Dépêtré,  ce, 
déchevétré,  ée.  Lat.  Loris  txptdiStts  , 

. a , tmt, 

DESENXADENAR,  v.  «.  Déchaî- 
ner , ôter  h chaîne  à quelqu'un.  Lat. 
f^incuUs  foli  sre. 

DE&ENCADMNAK,au  fiiçurc.  Rom- 
pre, défunir  les  liens,  rainitié qu'on 
avoit  contractée.  Lit.  Amidtiam  dif. 
folvtrc. 

DESENTADENtOO,  DA  , p.p.  du 
V.  D:J\ttci\dvv.ur  il.irts  fes  acceptions. 
Déchaîné,  ée.  Lit.  l'inyuUsfolutus  , 
a , son. 

• DESEN’CAr.ABRIXAR,  v.  a. 
Defenteter,  fiircc^ifcr  rentêtement 
caufé  par  quelque  odeur  forte.  Lit. 
Certhritm  ftetore , /eu  p\n*i  otiore  cbSu- 
9’o4um , /e.hre. 

DESENCALABRINADO,  da,  p.p, 
dti  y.  Defencahhrs'S4t.  Dcfciitetc,  ée. 
Lat.  Cr.'ehr9  p3:;Uus  ..  u , um. 

• DESENCALC.VR , v.  a.  Lâcher, 
reUeber , détendre , débander , ren- 

JTcen.  /, 
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dre  lâche  ce  qui  cil  trop  ferré.  Lat. 

JjLXitrc. 

DESENCALCADO  , da,  f . ^ du 
verbe  Df/encaicar.  Relâché  , ec.  Lat. 
Laxatus , O , um. 

• DESEXCALL.AR , t*.  a.  Remet- 
tre â ffot  un  vaîffcau  qui  a ibnné  i fcc, 
ou  qui  a échoué  fur  un  bine  de  fable. 
Lit.  X.tvnn  iUi/'tm  fubducere. 

DESENX'ALLADO,  da  , p.p.  du 
verbe  Dr.êwfoiiir.  Remis,  ife  à floE 
Lat.  l ’oi/i  eduflus , o , um. 

• DESENCAMINAR,  v.  «.  Ega- 
rer quelqu'un  de  fon  chemin.  Le  même 
que  De/cumi  iar. 

DESENC.AMINADO , da  , p.p.  du 
V.  Drfnscnminar.  K'.;arc , fourvoyé.  Le 
meme  que  Defeominado. 

DESENCANTAR  , v.  a.  Defen- 
chanter  , délivrer  d'im  cnciiantement. 
Lit.  Ah  incantationihus  yô/t*rre. 

DESENCAKTADO , da  , f.  p.  du 
V.  Dcfencantar.  Dcfenchinté , ée.  Lat. 
Ab  inc\mtathnibus/eiatus , <i , um. 

DESENCANTÜ  ,yt  m.  Défcnchan- 
tement.  Lat.  Becaniash,  iHcattiMnenSt 
Jalutio. 

• DESENCAPOTADURA,  /.  /. 
L'aélion  d’oter  le  manteau  à quel- 
qu'un. Lat.  Faim  fubreptio^  onis. 

DESENCAPOTAR  , v.  a.  Oter, 
enlever  le  manteau  .1  quelqu'un.  Ce 
mot  eff  peu  uCté  au  propre.  Lat.  FalUo 
exuete. 

Desencapotar  , au  fî^ré,  Dc- 
cmivrir,  manifvllcr,  dévoiler.  Lat. 
Detejfere.  jManiftflare. 

Desencapotar.  Signifie  aiilTi 
Faire  lever  la  tête  i un  cheval  qui  a 
coutume  de  U bailVcr.  Lat.  Uabenm 
admittere. 

• DESENCAPOTARSE,  r.  r.  S'ap- 
paifer,  reprendre  un  vifage  calme  &,* 
îerein.  I.at.  Foncre  juptrciUum. 

• Defencapût.tr  las  erejas,  Dreffer 
les  oreilles.  Ce  mot  ell  qnu  ufité.  L. 
Aures  arrigere. 

DeftstcapeUtr  los  ojos,  Défroncer  les 
foiinils,  prendre  un  vifage  fcrcin  , 
radoucir  fa  colère.  Lat.  Fantrtfuper^ 
ciiitim.  Frontsm  exbilarare. 

DtfençapotM-fe  et  L'ieio,  S'éclaircir, 
devenir  ferein,  en  parlant  du  Ciel. 
Lat.  Serenari  cteùtnt. 

DESENXAPOTADO,  DA  , p.p. 
du  V.  De/ertcap'^far  tbns  fes  acceptions. 

DESENCAPRlCHAR.v.fl.  Dcfeiu 
téter,  délinfatuer , ditVuadcr,  guérir, 
faire  revenir  quelqu’un  de  Ton  caprice. 
Lat.  Fervkaciani  aücujtts  X'inecre. 

DESENCAPRICH  \Ül),  D\,  p,  p. 
du  verbe  Dtfauapyûhar.  Dcfciitête, 
ée,  défiiiBittié,  ée.  Lac.  A pci  titi.u'i  J;V- 

famine  de^exut. 

• DESENXARCELAR.v.ü.  Def- 
emprifunner,  tirer  quelqu'un  de  pri- 
fon,  le  mettre  en  liberté.  Lat.  Am 
/fuem  è carcere  lib*rare. 

DrsrsCARCEi.AR,  au  figuré, dé- 
livrer quelqu'un  de  i'c&ibarras , de 
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la  fujettion  ou  de  l'oppreffion  qu’t 
fouffroit.  Lu.  Ab  angtifliis  überare» 

DESENCARCELADO,  da,  p.p. 
du  verbe  JDr/nfforrrôir  daJis  fes  ac- 
ceptions. Defemprironné  , ée.  Lat. 
A ciircini'r  plsshts  , a , um. 

* DESENCARECER  , v.  «.  Ra- 
mender  , baiffer , diminuer  le  prix  & 
la  valeur  des  march.imlires  & des 
di*nrécs.  Lit.  Frfiitnn  imminutre. 

OESENCARECIDO  , da  , p.  p.  «lu 
verhe  Dt,  wMrfcer.  Ramende  , ée.  L. 
Fret  h imminutus , a , um. 

* DE.sENCARNAIl,  t*.  «.  Le  me- 
me que  D<'jlarnar.  Ce  mot  cft  comp<M 
fé  de  la  prépofition  Des  & du  verbe 
EsKarnar.  11  cil  peu  ufité  dans  ce 
fens. 

**  Desencarnak,  au  fiî^uré,  em- 
pêchcr  les  chiens  de  m.tnger  le  gibier. 
L.ït.  Canes  à carnis  ejeà  divcrftre. 

DESEKCARXADO , oA,p.  p.  du 
verbe  Defettearuisr  dans  fes  ucceptiona. 
Voyez  Ùf/arHaio. 

* DESENCAbTIU-AR,  s-.  <i.  Chaf- 
fer  d'un  château  , d'une  fortcrelTe  les 
troupes  qui  la  defendent.  Lat.  i'r.e- 
JuUum  toco  peUerc. 

* Desencastillar  , au  figuré, 
Chaffer  le  démon  du  corps  d’un  pot 
feJé , ou  de  quelqii'autre  endroit.  Lit. 

' Dxinmes  ejicere. 

i Desencastillar.  Difgrncicr  un 
I favori,  lui  ôter  l’emploi , U charge, 

I U dignité  qn’il  poffedoit.  lAt-AUjuem 

ab  amicitia  vcl  o/scio  deri.'cre. 

DESENCASTILLADO  , da  , f.  p. 
du  V.  De/encaJlilLsr  fes  acccpiîoiif. 
Liuflé  , ée  d'un  château , difgracié , 
ec.  Lat.  lyoco  puEus  ^ eieéfus  ^ a,  um, 

DE.SENCAXAM1ENTO,  f.m.  lu- 
xation , diboltcment  d'un  membre. 
Lit.  Ltstafio , onis. 

DESENC.IXAR , v.  «.  DiHiiucr  « 
^ auffi  ddaffemblcr  un  ouvrage  de 
mcnuiferic  ou  de  ch.irpente.  L.fjsxare, 

Df/etscoxarre  U tara  o et  rsf/lro.  Se 
défigurer  le  vifage  par  quelque  acci- 
dent , ou  être  défiguré  par  la  maladie. 
Lat.  Detmpari. 

nE.SKNX’AXADO,  da,  p.  p.  du 
verbe  Dejhscavmr  dans  fes  acceptions. 
Difloqué,  ce,  défancnibte,  ée.  Lat. 
Lkxatus  , a , usn. 

* DESENCAXOXAR,  v.  a.  Sor- 
tir,  tirer  d’une  caifle  , d'un  caifTon, 
d'u.i  coffre,  d'un  tiroir  ce  qtiieil  de- 
dans. Lat.  E capsà  ertrd^ere. 

DESEXCAXÜN.ADO , da,  p.  p.  du 
verbe  De/eucoxonar.  Tire,  ce  d'un  cof- 
fre. Lat.  E tapsà  extiailits  ^ a y mit. 

* OLShNCERRAH  , t».  a.  Donner 
h liberté  à ce  qui  étoit  enfermé , le 
mettre  dehors.  Lat.  A<i  sKxiuJîaae  libe^ 
rare. 

üesencerrar,  au  figuré.  Dé- 
couvrir, manifc.lcr  ce  qui  ctolt  ca- 
ché, ou  ignoré.  Lat.  Man.l/iare. 

DKSE.NXEKK ADO,  da  , p.  p.  du 
VCïbc  Dç/ê/r.-errar  dans  fes  .icccptioiu. 

Hhh  Relâché) 


- Digüized  b, 

ji 


4î«  DES 

Rclàchi , ce.  Let.  Ab  occhjîmt  Uht- 
r^ut^  O,  uKt. 

• DESENCINTAR  , v.  a.  Dénoiiïr 
les  rubans  ou  les  cordons  avec  lcf']ucls 
une  chofe  ctoit  attacluc.  Lat.  F‘ÿ'cio- 

ci'olvetf. 

DESKNCIN'TADO*  da  , iîu 
verbe  Dvfcncritar.  La  chofe  dont  on 
a ûtc  ou  délie  les  nibans,  les  cordons. 

Fafciolii  lihtratus  y a,  vm. 

DKsSENCLAVAR , v.a.  Le  meme 
que  Di/^iwar. 

DESKNCL.AVAnO,  DA*  T- f.  du 
verbe  D</cnckvar.  Le  meme  que  i)<A 
cliVadti. 

DKSKNCLAVÏJAR , <•.  n.  Oter  les 
chevilles  d’ua  inftrumcnt  à cordes. 
Lit.  CUn'icifhf  dr^'iibnf. 

Ex.  Df.cm'lniiar  clharfa.  Oter  les 
chevilles  d’une  harpe. 

i)i-jr;rr/iï:*ry.i*'  ht  hmhos.  Dejoindre 
les  m.«ins  , icparcr  les  doij;ts  qui 
^tüient  joints  Se  croifes  les  uns  fur  les 
antres,  f.at.  D-  cr  f'uot  di^itos  aj^crirr. 

DESKNLIaAVîJADü  , DA  * f-  p. 
du  V.  La  choie  dont  on 

a M<  les  chevilles.  Lit.  tUviculh  no> 
d.vî  * a , u»i. 

• DKSEXCOGKR,  f.  o.  Etendre* 
ouvrir,  ébrgir*  dilater*  dédoubler* 
déployer,  dévelopef,  déméler.  Lat. 
Expiicare.  Diht.ire. 

• nESENtOüERSE,  v.  r.  Per- 
dre  fa  timidité  , prendre  du  conrage 
& de  b hardicirc , j»arlcr  librement, 
d’imton  aiïiirc.  Lat.  Fudorew  penne.  \ 

DESKXCÜGIDO,  DA,p.  p.  du  | 
verbe  DJencager  dans  fes  acceptions.  | 
Etendu,  UC,  déroulé,  ce.  Lat. 
fUcatuf  „ a,  icm. 

r)£SEN'tOGIMIENTO,/w.  Har- 
diefle,  liberté,  air  aifé.  Lat  Kxpt‘ 
Aith  , onù.  Atacritat , atif. 

DKSKNCOLAR , v.a.  üiTollcr*  de- 
taehcrceqvi  étoit  collé.  Lat.  D:gluti- 
uart. 

DESEXCOr.ADO,  da  * p.  p.  ihi  v. 
Jf)'/nccla>‘.  DéeoUé,ée.  L.it.  D<gl:i- 
ti.  titus  * <r.  um. 

DESEKCOLERÎZARSE,  v.r.  Cal- 
mer  fa  colère , «‘adoucir.  Lat.  Iran: 
far.rre. 

DESEKCOLERIZADO,  da,  p.  p. 
du  verbe  Drfencoltrizbirft,  Appail'é,  ce. 
Lat.  Sed.Uus.  Fhcatns , a , am. 

’ DESEKCONAR  , 1».  O.  Appaifer, 
calmer  rinihmmation  d'une  pbye. 
Lat.  ftr/î,nnmi\thn(m  Jfdire. 

Desf.nconax,  aiiHginé,  .^ppiU 
fcr.  calmer  fa  cfdére.  L:\t  IrjmJ'rdnre. 

DLSENXON.^DO.  da  , p.  p.  du 
verbe  Appaife,  ée,  calmé, 

ée * adouci,  le.  Lat.  Sedattu, 

g.JtUS  , Il  , u>ft. 

• DESENCONO  * / w.  Adou.^inV- 
TP.jnt,  c.tlmc.  tran.^iiillité  * mo.lur.!- 
tion  d'une  paffion  , de  b colère  , pat 
CXtinple.  I.at.  yr.la/;j , ort}$, 

• DLSENXOKDAR  , v.  r.  Oter  li> 
cordes  d une  chaic , coxme  d’une  lai* 
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fe,  d’une  harpe  &c.  Lit.  Ct'cri.i/ 
trahtre. 

DESEKCORDADO  , da  , p.  p.  du 
verbe  DcfcHcerdur.  La  chofe  dont  on 
a 6té  tes  cordes.  Lat.  vac$m , 

4 , mt. 

’ DESENCORDELAR,  v.a.  Oter 
les  cordurs  d'une  chofe.  Lai.  Funes 
folvert. 

DESENCORDELADO , da  * p.p. 
du  verbe  Defencordelm-.  La  chofe  dont 
on  a 6té  les  cordes.  L.  Funihuffolutuf, 

* DESENCORVAR,  v.a.  Redref- 
fer  ce  qui  cft  courbe  ou  tortu.  Lat. 
Cftri'ornm  corrirere. 

DESENCÜRVADO,  da*  p.  p.  du 
verbe  Defencorvar.  RcdrcU'é,  ée.  Lat. 
RfiltiS , a * uni, 

* DESENDIAIILAR*  v.a.  T.bnr- 
Icfqnc.  Chaflcr  le  malin  cfprît  du  corps 
de  quelqu’un.  Lat.  // d.rjiîoi/r /x^mirr. 

» DESENDIAÜLAKSE , v.  r.  Cil- 
mer  fa  colère,  s’.ippaifcr.  Lat.  Iram 
ponerc. 

DESENDIABLADO , da  , p p.  du 
verbe  Dc/(r.di.tbiar.  Délivré  , ée  du 
malin  cfprit.  Lat.  A d,ane}te  libéra- 
tus , <1  * tt?M. 

* DKSENDIOSAR  , v.  a.  Rab- 
liattrc  l’orgueil , b préfomption , l.i 
vanité  de  quelqu'un.  Lat.  Supnbi,nn 
reprimerc. 

DESENDIOSADO , da,  p.  p.  du 
verbe  Humilié,  ce.  Lat. 

Ab  infant  gUria  deturluitui. 

* DESENDUENAKSE,  v.  r.  Se 
délivrer  d’une  Dueira  , qui  cft  propre- 
ment une  furvcUbntc.  C’eftun  terme 
bnrK'fquc , dont  Qnevedo  cft  l’inven- 
teur. V'ovez  ûua'tit. 

ÜESENFAOAR  * v.  a.  Appaifer 
b colère  do  quelqu'un,  calmer  fou  I 
ennui.  Lat.  AUquem  ira  vtl  tadio  /f-  ' 
vare. 

DESENFADARSE , i».r.  Se  diver- 
tir^lc  defetmuycrjs’cgayrr,  fe  remettre 
de  bonne  humeur.  L.dpJ/brr.  Ol'leiiari. 

DESEXFADADO,  da,  p.  p.  du 
verbe  Defenfadur  dans  fes  acceptions. 
Oefennuyé  , ée.  Lat.  Reneatus,  u^utst. 

Desexfadaoo.  Exempt  de  cha- 
grin , gai , joyeux  * que  rien  n'em- 
Érrrailc.  Lat.  Curis  fohdui.  Audax. 
£rpfd/ri<;. 

* DESENFADO , f.  tn.  Liberté  , 
frinchife  , fincérité,  m.aniére  lifée* 
libre,  hardie.  Lat.  Auducia^  x.  Ex- 
peditio  * ûnii, 

* DE'^KNFAI  DARSE  , v.  r.  Se 
détrouft'wT  , bifieT  traîner  fa  robe  , 
fa  jupe.  Oter  * quitter  fa  robe,  fes 
jupes , fe  mettre  k fou  aife.  Lat.  l\jUs 
fulvne. 

DESFNFALDADO,  DA^  p.  p.  du 
verbe  Dtfatfalâarfe.  Détroitifé,  ce.  L. 
Feiiihns  /»/«/:«;,  a,  unt. 

DESENFARDELAU,  c.  a.  Débal- 
ler , ddemballer , dépaqueter,  défai- 
re mi  paquet  de  hardes.  Lat.  Sarcinat 
int. 
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DESEXFARDEI.ADO , da  , (>.  ». 
du  verbe  Defenfardtlnr,  Dépaqueté, 
ée.  Lat.  E farcinis  cxpf'Jitvs. 

DESENFREN’ADAMENTE,  aiv. 
Déforduiinément , avec  cmpoiicmcnt, 
avec  débordement,  impétiiculement, 
fans  retenue , d’une  minière  outrée  • 
efiVence , avec  fureur , bns  frein.  Lat. 
F^'rxnati. 

DFSKNKRfeNA.MIENTO  , / w. 
Dcreglcmeiil  , débordement,  defor- 
dre,  cmportci.ncDt,  fureur.  Lat,  Cf~ 
frxnntia , ettit. 

DESENFKEXAR  . t\  n.  Débrider, 
ôter  1.1  bride.  Lat.  Franum  detrahne. 

DESEKFRENARSE  , v.  r.  Se 
plonger  dans  le  débordement,  d.ins 
la  débauché  & dans  la  üiflblution, 
fouler  .aux  pieds  tous  les  pilndpcs 
d’honneur  & de  vertu.  L.  È^r^uitri. 

DF.sr.NFRENAiSE , fjgnific  aiilTi 
fe  fâcher,  s'emporter,  fortir  hors  des 
gondi.  Lat.  Kxi'urdefcne. 

DESENFRENADO,  da,  p.p.  du 
verbe  Di'tcftfrenifr  dans  fes  acce- 
ptions. EftVcné,ce.  Lat.  Fifî^iatsa., 
a , um. 

DESENFRENADO  COWO  VN  CA- 
FAl.to.  Effréné  comme  im  Lhcval, 
fe  dit  d’un  homme  qui  fe  plonge  dans 
le  vice,^*  qui  vit  comme  une  brute. 
Lat.  F^r»eniitus. 

• Dt'lSEKFREKO  ,yi  m.  Le  meme 
que  lkùnfrf>iimiieat<'. 

• DESÈKFUNDAR  , t».  «.  Tirer 
d*un  fac  , d'ime  poche  , d’nn  box 
fourreau  ce  qiu  cft  dedans.  Lat.  £/<iT- 
'l-w  ed:  rne. 

DLSEKFUNDADO  * DA  , p.  p.  du 
verbe  Dr/afuuJ.tr.  Tiré*  éed’un  fac, 
d'une  i»ochc  &c.  Lat.  Efcfda  educlus^ 
a * wn. 

• DKSENFURFCFRSE,r.  r.  Cal- 
mer  fa  fureur , b coK'rc  , s'appaifer. 
Lat.  Furo-rm  drpf-nerr. 

DKSENFl'RhCIDO,  da*  p.p.du 
verbe  Ikfr.tfuTteerft.  Appaifé  , ée, 
calmé,  ée,  revenu,  ne  dcfafiirrur, 
de  fa  e''!érc.  f-at.  Fccatvt  • a , wm. 

DESEKGA>iADAMENTE,  edr. 
Cbircineut , franchement*  farts  frau- 
de ni  fupcnhcric,  ingénument.  Lat. 
Ineenuh  Sine  ftico. 

DKSENGAnADAAIENTE  , Par 
aniipuife*  Méthamment , contre  la 
nifon , contre  les  régies,  malideu- 
fement.  L.  Pr»vi.  JUrperaut. 

DESEKGAKADüR./  m.  Qui  dé- 
trompe, qui  itélabiifc.  Lat  ErrTris 
dtpvl/'nr. 

DESENGAKAMIENTO,y:m.  Le 
meme  que  D^engaac.  Ce  dernier  cft 
plus  llllté. 

DESENGASAR , <•.  fl.  Defabufer, 
détromper.  Lat.  Alîqucm  ab  nrart 
tnrrtere. 

DESENGAXADO,  DA,  p.  p.  du 
verbe  Défabufe,  ée.  L. 

Ab  en-orc  dfJnéttu , « , um. 
DLsENGASADO  , figaifie 

'il  » 
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tU  ) m^prîCiblc  « difforme  « mil  ftil, 
riciciix  , malin  , corrompu.  Lit  Fm- 
VMS.  Fcrverfus. 

Desengahado.  Dcfrïbufé , reve- 
nu de  fos  erreurs  «le  fcs  égarcincns, 
dcguuté  du  commerce  des  hommes. 
Lac.  ^ mioids  alienuj. 

• DESKNG.^NIFAK,  v.a.  Dcchar- 
pir  , arracher  , «ter  , dégager  des 
mains  d’un  homme  celui  qu'il  tient 
faîH  au  collet , aux  cheveux.  Lat.  E 
ma'i  'thuf  , vti  unzniiiuf  eripertm 

DKSENG  ANIFADÜ , da  , p.  p.  du 
V.  Arraché  1 éc  d’entre 

les  mains.  Lat.  E tnanibus , vcl  un- 
tuihti  avulfru  , a , uni, 

DESENGA:SC)  , /.  m.  Dvïibufc- 
ment , l’adiun  de  dérabufer  quelqu'un 
de  fon  erreur.  Lat.  firtrii  deputjio , 
tmis. 

DesengaSo.  On  appelle  encore 
ainli  l’objet  qui  nous  ouvre  les  yeux 
& qui  nous  Fait  revenir  de  nôtre 
erreur.  Lat.  S^uoderrotis  fog«/i/cmw 
txcitat. 

Desengaiio.  Vérité  dite  en  face 
de  quel'iu'im.  Lat.  Frobrtem  ^ i. 

• ÜKbE.VGAkKAFAK,!'.  fl.  LA- 
cher , laiÜ.T  aller , fe  deffaifir  de  ce 
qu’on  tenoil  empoigné.  Lat.  Emant- 
bus  âîsvittcre, 

DESENGARRAFADO,  da  , p. 
du  verbe  Defrii^smafar,  l.Achc , ce 
d’entre  les  mains.  Lat.  E manibu. 

dimij'us , fl  , u:n. 

• DESENG.AKZAR , v.  a.  Défiler 
ce  qui  cil  enfilé.  Lat.  S'txufoUtre. 

DKSENGARZADü , da  » p.  p.  du 
verbe  Dtjistganar.  Déhié , te.  Lat. 
2>i^exu  folutui , fl , «ifl. 

• DKSENGASTAK , v.  «.  Démon, 
ter  un  di.amant , l'ôter  de  fou  chaton. 
Lat.  Inci^firatum  (n’fUcvc, 

DESENGASTADO,  da  , p.  p. 
du  verbe  DçJtng,>xjUr.  Démonté,  ce, 
ôté,  ce  de  l'on  chaton.  Lat.  Avuijm  , 

"’dESENGRASSAR,  r.  fl.  Dégraif. 
fer , ôter  la  graiffe  ou  les  taches  de 
graiffe.  Lat.  A pinzutdint  fto^wre. 

DESENGR.ASSÂDO,  da  , p.  p. 
du  verbe  Dfjtngri\Jar.  Dcgraiffé,  éc. 
Lat.  pi/j;r«rJô.r  pon^o/fli , a,  utn. 

• DESENGR(-*S>''AR,  v.  a.  Degrof- 
fir,  amcuuilér,  afiîler,  diminuer,  nf- 
foihlir,  exténuer.  Lat.  Exteuuarf.  Jli- 
nuere. 

DESENGROSSADO,  da  , p.  p. 
du  verbe  dans  fes  accep- 

tions. ÜégrolU,  ie.  hzi.  Imminutus  ^ 

H J um. 

DESENGRUDAMIENTO,  f.  m. 
T.  peu  uKté.  L'action  de  dtrcôllcr , 
de  dcrachcr  ce  qui  elt  eôUé.  Lat.  D<- 
giu/inalio , outi. 

Dh:>ENGKGD AR,  v.a.  Décoller, 
détacher  ce  qui  cR  collé.  Lat  Degiu- 
limiif. 

OESENGRUDADO  , da  , p.  p. 
dn  verbe  Dtfatgrudar.  DécôUé  , ée. 
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Lat.  Hfpîuiinatut , a , ttm, 

* DESËKHEBRAR  , v.  a.  Dé. 
filer  une  aiguille.  Lat.  Filum  acu 
extrahere. 

Descn'heb&ae,  au  figuré,  Expli- 
quer , débrouiller  ce  qui  ell  obfcur  & 
«llfBcile.  Lat.  EepAVorr. 

DESENMEBRADO,  da,  p.  p.  du 
verbe  DtsK'tàftbrar  dans  fes  accep- 
tions. DcHle , ée.  Lat.  Ab  acu  ex- 
tracius , a , um. 

DESEKHETRAR,  V.  a.  Démêler, 
dcFaire , féparer  les  chofes  qui  Font 
mêlées  cnFemhlc.  Lat.  Extricare, 

DESEXHETRADO , da  , p.  p. 
du  verbe  De/enhetrxr.  Ocmclc,  éc. 
Lat.  EvtricatifS  , fl  , um. 

DESEXJAKZAR  , t».  a.  Desharna- 
chcr  un  cheval,  lui  ôter  les  harnois. 
Lat.  Fhaleris  eiftnrm  nuàart. 

DESENJAEZADO,  DA,p.p.  du 
verbe  Dtjenjatzar.  Désliarn.aché , éc. 
Lat.  Phakris  nudatus , <i , um. 

DESENJAULAR,  v.  «.  Tirer  de- 
là cage.  Lat  E coiro  tducert. 

DESKNJAULADO  , da  , p.  p.  du 
verbe  ù^tnjouiat.  Tiré  de  la  cage. 
Lat.  E cavrà  eiiuAus^  a , um. 

* DESEKLABONAR,  v.  a,  Déchai- 
ner , ôter  la  chaîne  à quelqu'un.  Lat. 
ùstcnii  fohtre. 

DESE.NLABONADO,  da,  p.  p. 
du  verbe  Dfjenlabonar.  Déchaîné  , ée. 
Lat.  Catttris  folutm  ^ a,  tan, 

* DESENLADRaLAR,  v.a.üé- 
carrclcr  , ôter  les  carreaux  d’une 
chambre.  Lat.  Ixitcribus  julum  nudarc. 

DIISENL ADRILLADO  , da  , p, 
p.  du  verbe  Dtfmhdi  iüar.  Décirrclé, 
ée.  Lat.  Ixtttiibm  nudAtus , a , um, 

DESENLAZAR,  v.  a.  D.lacer , 
ôter  le  lacet  ou  le  niban  qui  tient 
quelque  chofe  lacée  ou  attachée.  Lat. 
Xtxus  vti  nodos  fokurt. 

Dksenlazar.  An  figuré,  dilbin- 
gucr  , ne  pas  conFundre  une  chofe 
avec  une  autre.  I«at.  Rem  dijjoivert. 

DESENLAZADO , d a , p.  p.  dn  v. 
IbftnUzar.  Délacé  , éc.  Lat.  AVar« 
fclutus  , fl  , WH, 

* DÉSENLOSAR , e».  fl.  Dépaver, 
ôter  le  pavé.  Lat.  iiolum  Jhütum  tvtr- 
ttre, 

DESENLOSADO,  DA,  p.  p.  du 
verbe  Dejmterar.  Dépave,  «c.  Lat. 
J^rndratit  iap’dibus  privatus, 

Db^KKLLS  i KAK,  v,  a.  Le  meme 
que  Dislufirar. 

DESLNLUSTRADO , da  , p.  p.  du 
verbe  Dtfmiujh-ary  le  meme  que  DcT- 
lufirado. 

* DESEXLUTAR,  v.  a.  Laiffer, 
quitter  le  deuil.  Ce  mot  c(l  peu  ufité. 
Lat.  t.wubxem  vrjîcm  deponere, 

DESh.vLU TAR  , au  figuré.  Recré- 
er , divertir  , réjouir.  Lat.  ExhUAnsre. 

DESENLüTADü,  da  , p.  p.  du 
verbe  Ikjènlutar.  Q,ui  a quitté  les 
Uabits  de  deuîL  Lat.  Zujubri  vejie 
exuths. 
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* DESENOJAR  , v.  a,  Appaifer, 
calmer  la  colère  de  quelqu'un.  Lat. 
AUcurus  irasHj}d<tre. 

DESEXüJADO , DA  , p.  p.  du  v. 
Dtfcuojar,  Appaife,  ée,  calmé,  ée. 
Lat.  Placatns , a , um. 

* DESEXOJO  ,/  m.  Calme,  tran- 
quillité qui  prend  la  place  de  la  colcrc. 
Lat.  /r.r  p/<tt'u/to,  onis. 

* DESE^O  ^ f.  tu.  Le  même  que 
Dejknio.  Ce  mot  a vieilli. 

DESENdUADERNAR,  V.  «.  Le 

méiUe  que  Di-‘qinf.\crt:tn‘. 

DESENQUAÜKRNADO  , DA  , p. 
p.  du  verbe  Dcje.:quade\tnvr.  Le  même 
que  Dclquadernado. 

* DESENRAZüNADO,  da,  ûd>. 
f.  Dcrail'oiiiiahlc,  qui  manque  de 

raifun.  Ce  mot  n'cR  point  uütc.  Lat. 
Ralionii  txprrs, 

DKSENRED.4R,  v.  a.  Démêler  , 
débiouiller  , dévcloper.  Lat.  ExpU^ 
rare.  Extricare. 

Desenredar,  au  figuré.  Mettre 
en  ordre,  arranger  ce  qui  etuit  déran- 
gé. Lat.  Ordinare.  Componcre. 

De/etsredur  una  madeja  de  bila.  Dé- 
mêler un  cches'can  de  fil. 

’ DESEXRLDARSK,  s*,  r,  Sor- 
tir , fe  tirer  d’un  embarras,  d’une  diffi- 
culté. Lat.  E^pedire  fe. 

UESENKEDADÜ  , da,  p.  p.  du 
Verbe  Drfntrtdnr  dans  fes  acceptions. 
Démêlé,  ée  , débrouillé , éc.  Lut.  Ex» 
plicmt’s  , fl  , um. 

* DEîiEXROLLAR,  v.a.  Le  mê- 
me que  Dr/arroUar. 

DESEXKOLLADO,  da  , p.  p.  du 
verbe  D^enraüjr.  Le  meme  que  Dr/- 
arroliiidû. 

* DESENSABAKAR,  v.  «r.  Oter 
les  draps  du  lit  à quelqu’un.  Lat.  Sin» 
doue  Muditre. 

* Deseksabakar,  au  figuré.  Dé- 
pêtrer d'un  embarras,  d’un  obltacle, 
dTi.ic  difnciilté.  Lat.  ExrpeJixe. 

DESEXSARAXADO,  da  , p.  p. 
du  verbe  D^enjabatuir.  Celui  à qtii  on 
a ôté  les  draps  de  lit.  Lit-  tinicit 
detfOlutUS  , n , ^UfM, 

DESEXSAXAR,  v.  a.  T.  peu  ufité. 
Adoucir  , appaifer  un  homme  furieux 
& en  colère.  _L.it.  Jram  ftdair. 

DESENSAS'ADO , da,  p.p.  du  v. 
Dt/enjanar.  Appailé  , ce , calmé , éc  , 
adouci , ie.  Lat.  Placaïus , a , um, 

* DESEXSARTAK,t.-.fl.  Défiler, 
éder  le  fil,  le  cordon  qui  étoit  p.i(fé 
daus  quelque  choie.  Lat.  Saitum  jbU 
vere. 

DESENSART.ADO  , da  , p.  p.  du 
vcrljt*  Dtjen/artar.  Dcfilé,  ée.  Lat, 
Sclutut , a , tmt. 

* OESKXSENAR  , V.  fl.  Tirer  , 
ôter  du  fetn  une  chuiè.  Lat.  7;  jî.su 
cr/f.-rc. 

Desevseûar  , V.  a.  Montrer  h 
quelqu'un  Ic  Contraire  de  ce  qu'il 
avoir  appris.  Lat.  Vedacere. 

DESExSEl^^UlÜ  , DA  , p.  p.  du  V. 
Hhh  a 
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I>cf€»fcfiar.  Celui  qui  a oublié  ce  qu'il  ^ 
avtfit  appris.  Lat  DUoélus  ■,  a,  um. 

• DESENSEVAR,  v.  a.  Dégraiflcr 
un  houe  vivant,  h.  AMpun  txtrahert. 

• D£Sf.NSKVAK  t au  fiîpirc,  va- 
rier ies  occupations  pour  fe  defen- 
nuier , changer  de  travail.  Lat. 

tmtm  rtettarf. 

• Desknsfvar  « Se  prend  auRî 
dans  le  meme  fens  pour  diüiper  , faire 
palfcr  le  goüt  de  ce  qu’on  a mange 
su  moyen  de  quelque  autre  chuR 
qu’on  prend.  Lat.  i‘alixtuvt  txcitart. 

DESESSEVADO,  da  , f.  p.  du 
verbe  Drjhsfevar  dans  les  .acceptions. 
Dégraifl'e  , fée.  Lat.  Aài^  nuÀ4üus , 

Q t um. 

DESEKSILLAR,  v.  a.  Défcllcr 
im  cheval,  ou  telle  autre  monture, 
lui  ôter  la  IVIIc.  Lat.  hfhipph  nnA.ire. 

DESENSILLADO,  da,  p.  p.  du 
verbe  DtjeyjUlar.  Dcfcllé,  ce.  Lat. 
Hy^'ippio  Hudatus  , a , um. 

• DËSENSOBERBECERSK,  v.  r. 
S’humilier,  s'abbailTer , quitter  fun 
orgueil.  Lat.  S':/pcrhiam  drpottrrf. 

• ÜESE.MABLAR,  v.  a.  Oter, 
enlever  les  planches  d’un  endroit.  L. 

J}flurl\tre. 

Di;stNTAM-AR , an  figuré,  dé- 
ranger, mettre  en  dtforJre.  Lat.  Tur- 
hM'f.  J*erturhurf. 

Desf.ntabî-AH.  Signifie  aufli  , 
troubler,  altérer  Pamitié  & la  bonne 
intelligence  qu’il  y avoir  entre  deux 
on  plulieurs  pcrlonnes.  Lat.  JOiJittr» 

^DESENTARI.ADO,  DA,  p.p.  du 
V.  DejhitahUr  dans  Tes  acceptions.  De- 
falt , te , dcfalTemblé , ce.  Lat.  Dij~ 
turhatut.  Divutm , a , um. 

• DESENTENDER,  ù Dfsfn- 
TENDFBSF,  V.  n.  Feindre  d’ignorer 
ou  d’entendre  une  chnfe,  aSèiLUT  de 
paroitre  ignorant.  Lat.  If^nQfAUtiionJi- 
fnt/Ltre. 

DESEXTENDIDO , da  , p.  p.  du 
verbe  Dijentméer.  (ini  aifecie  de  pa* 
Toitre  ignorant , dillimulé  , ée.  Lat. 
Jpiprumiam  jimu\  Vif. 

• DhSENTERKADOR,/»*.  Ce- 
lui qui  déterré,  qui  exhume  un  cor{»s 
mort.  Lat.  Eirinrmj/oi’ , orîs. 

DESENTERRAR,  o.  Exhumer, 
dctcrrcT  un  corps  mort.  L.  Exhumare. 

Desenterrar,  au  figuré,  Rap- 
pcller  dans  fa  mémoire  ce  qu’on 
avoir  oublié.  Lat.  Feieraferutari. 

Drj'i^crTitr  hnnutrtos.  Déterrer  les 
morts.  Phrafe  métaphoriqtie , pour 
dire,  médire,  découvrir  les  débuts 
de  quelqu'un. 

Dijhstrrrar  Inhut^os.  Fouiller  dan 
la  généalogie  de  quelqu'un.  Lat.  In- 
qkiyerf  in  ^i  nus  alicujus. 

Dt'fe'ttfrr.vr  tos  mutrtoi.  Dire  du  mal 
de  ceux  qui  font  morts.  Lat.  i'intrti 
itah  cY  jipuit«i, 

•*  D'/hititrra  tnutrht,  Médifaiit, 
qui  parie  mal  de  tout  le  monde. 
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DESrVTERRADO , nA,^.^.  <Jn 
verbe  Dc/êwtrjrar  dans  fes  acceptions. 
Déterré , éc , exhumé , éc.  Lat.  £v- 
hunuftus  , a , um. 

• DESENTOLD AR  , v.  o.  Déten- 
dre les  bannes  tendues  au  dclTus  des 
rues  par  où  lulTc  la  proccllion  de  la 
Fête-Dieu  , pour  la  garantir  du  Soleil 
&dcbpluye.  Lat.  AuUa  deirahne. 

• Desen  roLDAR,  au  figuré,  quoi- 
que peu  ufité,  dépouiller , déparer 
lie  fon  ornement , de  fa  beauté,  en  par- 
lant des  chnfcs  fpiritucUcs.  L.  Xudare. 

DESENTOLDADO,  da,  p.p.  du 
verbe  Dcjentoldar  dans  Tes  acceptions. 
Détendu.  l.at.  AuLtss  nudaluSt  a,  uni. 

•DESENTÜNADAMENTE,  adv. 
Hors  du  ton  naturel.  Lat.  Dilfové. 

• DESENTüNAMIENTO  , f.m. 
L'aéUon  de  détonner , on  de  fortir  du 
ton , dÜTonance-  Lat.  Eecis  dijonan^ 

tia  , 4*. 

DESENTOKAR  , ù Dfsento- 
NARSE,  S',  n.  Détonner,  furtir  du 
ton  naturel.  Lat.  Dijvnare. 

Desen  roNARSE  , fignîfic  auHî 
clcver  la  voix  , parler  plus  haut  qu’il 
ne  faut.  Lat.  Dijfonè 

Desen  roNAR&E.  (iuitterfon  or- 
gueil , devenir  humble. 

Dejentomir  à un').  RabalHcr  le  ca- 
quet k un  homme. 

DESENTüKADO,  da,  p.  p.  du 
verbe  Dsiientonar  dans  les  acceptions. 
Détonné,  éc.  Lat.  Dii!'ü'iani. 

• DESENTüNü , / m.  Faux  ton, 
ton  aigre.  Lat.  l^ocis  a tono  de/exia. 

••  Desen  TONO  , fignific  auCTi  ru- 
defTe  de  voix.  Lat.  rocis  infoUntia. 

• DESEN  roRPECERSE  , t-.  r. 
Se  dégourdir.  Lat.  Torpvrt  Uhtrari. 

OesCaN rüRPECF.KSE , ail  figure, 
fe  dégourdir,  acquérir  du  fgavoir  & 
de  l'cxperiencc , te  dcniailer.  Lat.£t- 
pnji/crre. 

DESENTORPECIDO,  da  , p.  p. 
du  verbe  Dcfht/crpei'rrjè  dans  fes  ac- 
ceptions. Dégourdi , ic.  Lat.  Torporc 
üncr.itus . n , um. 

DESEN TRA5ÎAR , r.  n.  Eventrer, 
ouvrir  le  ventre  d’un  animal , en  tirer 
Us  intefiins.  Lat.  Extrîterare. 

Deseniraîiar,  au  figuré,  Ap- 
proFomlir  une  matière,  1a  pcnéticr 
bien  avant.  Lat.  Siruturi. 

DESEN'TRAnARSE  , 311  figuré,  Sc 
dépouiller  de  tout  ec  qu'on  iMjlIëde  en 
faveur  de  quelqu'un.  Lat.  Suûct\inr. 

DESENTR.^^'ADU,  DA,p.p.du 
verbe  D<  aitratMr  dans  Tes  acceptions. 
Eventré,  ce.  Lat.  flrrWmrb,,  «,  it/«. 

• DESENTL  MECERSE , v.  r.  Se 
dégourdir  , fe  donner  du  mouve- 
ment, de  la  chaleur.  Lat.  Torpmem 

DESENTUMECIDO,  DA,  p.p. 
du  V.  Dejeaimneeerfi.  Dégourdi,  ic. 
Lat.  Tf^rpart  Uherutui , a , uw. 

DESEN’VAINAR,  p.  n.  Tirer  l’é- 
pec , ou  telle  autre  arme  du  foureau  , 
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dégainer.  Lat.  Evaginarê. 

• Desenvainar,  fignifie  anf£ 
découvrir  une  chofe.  Lat.  rwtdrrr. 

• Desenvainar  , fignific.  Tirer, 
ctcndrc  les  grifi'cs , en  parlant  des  ani- 
maux. L.it.  Vnt^uti  txtrere. 

Desenvainar  , au  figuré.  Met- 
tre au  imir  lés  fentime-ns,  fes  penrecs, 
fes  idées  , déployer  Ton  efprit.  Lat. 
ALtniftjiare. 

Dfsenvaïnar,  figurcment.  Se 
dép'Miillcr  de  ce  qirtm  a fur  le  corps , 
Oter  fes  habits  , (es  bas , fes  fouliers. 
l-.1t.  Dep'nrre. 

••  Deaenvainar.  Sc  réfoudre  h 
châtier  quelqu’un , à fe  venger.  Lat. 
7if  vitidiéfam  Je  aevinfere. 

DESENVAINADtK  DA,p.p.  du 
verbe  Ik/rnvainar  daiu  fes  accep- 
tions. Degainé,  éc.  Lat.  Ei’ngùuJÈa. 
a , um. 

DESESVIOLAR  , «r.  a.  Purifier 
tmc  Eglife , ou  tel  antre  endroit  fa- 
eré  qui  a été  proLiné , le  rebénir. 
I«at.  Evpiare. 

DESENVIOLADO  , DA,  p.p.  du 
verbe  Df/enx’iolar.  Purifié,  ée.  Lat- 
Erpiatut , a , um. 

• DESENVüLTURA , / f.  Grâce , 
gentiilelic,  air  libre  & aife.  Lat.  Ex» 
pfdtlio,  AUcritiXi^  ath. 

Df-SF-NVOI-TURA.  F.fFrontcTÎc  , 
impudence  « infolence.  Lat.  Impudtn» 
tin.  Procacitirt , atii, 

Desenvoetura.  Grâce  , agré- 
ment , douceur  , priliteffe  , bcüité 
dans  le  parler.  l,at.  Crbanitof.  JJuma» 
nilas , atis. 

• DtSENVOlVEDOR,;:  w.  En. 
quctéiir,  examinateur,  qui  fait  dc« 

I recherches,  qui  villtc,  qui  examine 
! toutes  chofes.  Lit.  Scrutnicr,  Difqui» 
Jstor^  oris» 

• DESENTOLVER.c*.  a.  Dérou- 
ler , déployer , dévclopcr.  Lat.  Evel» 
«vrf.  EvpÜcare. 

Desenvülver,  au  figuré,  Dé- 
chirtrer  , démêler  quelque  chofe  d'em- 
barraffé , de  fccret , d’obfcur.  Lit. 
Explkare.  fllu/hare. 

DESENVOLVKRSE,  v.  r.  Pren- 
dre de  U hardiclTe  , le  défaire  de 
fil  timidité.  Lat.  Tiniiditatent  drpo» 
nert. 

DesenvolvERSE.  Devenir  info- 
Icnt , agir  avec  une  liberté  outrée. 
Lat.  Li^iiii  fe  jiernr. 

Deftm'jher  et  luko.  Remuer  un  en- 
fant, le  changer  de  coiichps,  de  lan- 
ges. Lat.  In/jutem  /q/i  ii/ riy»edf>f. 

DESENVUELTO,  ta  , p.  p.  du 
verbe  Defcnvclver  dzm  fes  acceptions. 
Déployé , ce.  Lat.  Evalutus.  Exflieee» 
tus  , H , mn. 

Dtst.\ VUELTA.  Femme  impu- 
dente, iafvivc,  impiuliquc,  qui  ne 
garde  aucune  mefurc.  Impudent.  In» 
bonejla. 

DESENVUELTAMEKTE  , aJr. 
Impudemment,  efiromément , def- 
honnétcmciit , 
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honnêtement,  Un%  honte»  fans  fn- 
deur.  Lat.  linfudenier,  In.ltcoif.  Li- 

ktriiii. 

DKSEKX\Î.MAR  , r.  a.  DéhÂter 
un,-  bête  tic  tomme  » lui  ôter  le  b.it. 
L.it.  CüteUis  nudttrt. 

DESENXALM ADO , d A , f,  p.  du 
▼erhe  Dejhtx^iiimr.  Dtbàté , ce.  Lat. 
CHielUi  uuijtuf  » 0 » um. 

DLSEO»  /.  w.  Dcfir , fouhait,  en- 
vie de  qttcI<|Uc  chofe.  L.Df/:.ierium^  ii. 

A meAiiia  Ael  dejeo.  A comble  de 
foiiiait.  Lat.  Er 
DESEOSISSIMO,  ma, 

Ac  Defeofo.  Très  déüreux»  eul'e, 
très  .ivtdc  » trèa  emprellé,  ée.  Lat. 
OtpiAiJi<mtf  , a » um. 

ÜEbEOSÜ,  SA,  adj.  m. 
fireux  , eufe , «jui  dcGre  » <{ui  fuiihaîtc. 
^at.  CupiJus  » a , um. 

* DESKQ.UIDO,  DA  , aij.  m.  ^ 
f.  Aride , fcc  » fcche.  L.Æ  ïd»/,  «,  um. 

DESERCION  ,/./■.  Dcfcrtlon,  aban- 
donticmcnt  du  Icrvicc  par  un  folJat 
fans  ci»nt;c.  1-at.  Dr/frth , ouis. 

DESbKCloN.  T.  lie  Pratiijuc.  De- 
fcruort  d’appel , de  caiifc.  Lat.  De- 
fertio. 

DESERRADO,  DA,  euV.  m. 
E^arc,  ce,  fourvoyé,  êc.  Lat.  De- 
<fiui  , a , um. 

• DESERTAR,v.  O.  T.  nouveau. 
Défertcr,  abandonner,  quitter  fou  dra- 
peau fans  cougi*.  L.  A vexiUo  di/h'dere. 

Desilatar.  DéferUT, abiuidonncr 
un  lieu,  un  corps,  une  compagnie. 
Lat.  Dejerere.  ScirtRori. 

DE.SKRroR,ytm.  Défertcur,  qui 
abandonne  le  fcrvice  fans  congé.  Lat. 
Vejertor , orit, 

* DESESCt'RECER,  v.  a.  Le  mê- 
me que  AcLrrar. 

DESESCÜRECIDO,  d.a,  p.  p.  du 
verbe  D(j'^curct;er.  Le  meme  que  AcU- 
raJo. 

DESESPERACIOK,  f.  f.  Défc-r- 
poir  , perte  totale  d’el'pcrancci  il  fe  dit 
par  antonomafe  des  biens  éternels.  L. 
Df:'[tratÏ3  , mii. 

ÛesëspVb ACION.  Deferpoir,  co- 
lère, rage,  fureur.  Lat /«ro/,  eni. 
E-thies , ri. 

••  Et  uria  JeJe/^raciciH.  ExprcHion 
vulgaire  dont  un  té  fert  pour  dire  qu'u- 
ne chofe  clf  fâcheute  & tnlup^>oruble. 
L.  Hi>i-  u que  •d  Af/perjthucm  aJigtt. 

DESEbrKRADAMEN  LE  , o.tr;. 
Dttclpcreinmeot , en  dd'cTpcrc.  Lat. 
Dejpo’ati, 

• DESESPERAMIENTO,/  m. 
Le  mi.nc  que  Otj\(ptr  ichn. 

• DEbt.iPEK.lNEA , /!/.  Terme 
peu  ulité.  l-c  merne  que  Dijeipcracitn. 

DESESPERAK  , i'.  n.  Ddefpcrcr , 
perdre  Pciperance , ceflvr  d'etpercr. 
i.at.  Defpttare. 

OËStbPERAK.  Dc-fefpérer  , ôter  à 
quelqu’un  toute  cfpcraacc.  Lnt  A j'pt 
44tttrkiirt. 

JDA$£âPULAft$£,f.r*  Sc  défcfpvrcr, 
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attenter  fur  fa  propre  vîc.  L.  In  Jr- 
/pri*arfw/fw  àcUli. 

Desesperarse.  Sc  Jéfcfpcrer  , 
s’impatienter,  fc  mettre  en  culere. 
Lat.  ExctuuUjlot. 

DESESPERADÜ,  da,  p.p.  duv. 
Dcfefpcrar  dans  fes  acceptions.  Dercf- 
peré , éc.  Lat.  D'-fper.ttus.  Futem, 

DESESTERAK,  c'.  *i.  Dénattcr, 
ôter  les  nattes  qui  couvrent  le  pl.in- 
chcr  d’une  chambre  , d‘un  apparte- 
ment, d’une  Eglllc  &c.  Lat,  Storcis 
nudin-e. 

• Desesterar,  fignific  auRi  en 
Rilc  familier  & burlefqi«e,  quitter  l'on 
habit  d’hiver,  pour  en  prendre  uu 
d’etc  , s’ôter  la  barbe , le  faire  râler. 
L»t.  F’eflcm  mutine.  Birh.im 

ÜESÊSTERADO,  DA,p.p.  duv. 
D>'/e/icrar  dam  fes  acceptt  jiis.  Dénat- 
té , ée.  Lat.  Storeh  nudatus.  a,  um. 

' DESESTEKO,/ w.  Lartion  d’Ô- 
ter  les  nattes , nuQÎ-bicn  qtie  l'effet  qui 
eu  rcfultc.  }At.Sioreartr}i  ab^jti»y  auis. 

• DESESTIMA,  / /.  U meme 
que  Df>rfhmjcion. 

• DI  SES  I I MACION, /. /.  Mc- 
pris , dédain.  Lat.  V9utaMptut , lî/. 

; • DESESTl.MADüR  . ra  , / m. 

C5* / Meprilant,  te  , dédaigneux  , 
j eufe.  I.at.  iottUmptor,  erit. 

DESESTIMAR  , v.  a.  Méfenimer, 
méprifer,  dédaigner,  dépiîfer,  faire 
peu  de  cas.  Lat.  C?«/ew»«(frf. 

DESESTIMADO , da  , p.  p.  du  v. 
DrJeJlimjf.  McfeRimé , éc,  mcprxfc  , 
ée.  Lat.  Contemptus , a , om;. 

DESFALCAR,  s*,  a.  Défalquer, 
ralxittrc,  déduire.  Lat  DetrA^ere. 

Desfalcar,  au  Hguré,  Faire  dian- 
ger  de  fentimeiit  à quelqu'un,  le  dé- 
tourner de  fon  dcffciii.  Lat.  Avertere. 

DESFALC.ADO,  da  , p.  p.  du  v. 
Dts^alcar  dans  fes  acceptions.  Défal- 
qué, éc.  Detraitui^  a,  mv. 

le  bu  dci/akmlo  à ujled  ? Com- 
bien vous  a*t-il  nbattu  ? 

AU  haâitfakaâo  unreulât  à^cho.  Il 
m'a  rabattu  uu  écu. 
j S^mutn  U El  dtiJdtcaJkl  Combien  lui 
j a-t-il  fjbbatu  f 

I Ao  hit  di'i/ulcétdo  nadn.  Il  n’a  rien 
, rabb.itu. 

DESFALLECI.MIENTO,/:  m.  Dc- 
faillcince  , fuibtenc  , pamoifou  , éva- 
uouufcmcnt , Ungiicur,  abattement. 
Lat.  Evrf'uôr , ari;.  Ddiijiàum  , ti. 

DK.SFALLECER , v.  ».  Défaillir , 
.dépérir,  s'affoibiir,  devenir  languif- 
iant,  diminuer  de  force.  Lat.  Dejwere. 

DtsFALLECER.  M-inoiicr , avoir 
beloin.  Ce  mot  cft  peu  uUté  dans  ce 
feus.  Lat.  Curtre. 

DESFALLECIENTE,  p.  a.  du  v. 
DeiJaUecer  dans  fes  acceptions , mais 
peu  ultté.  Languilfani,  qui  cit  en  lan- 
gueur. Lit.  De/:cietn.  Ein^nidus, 

DESFAI.LEUDO,  da,  p.  p.  du 
verbe  DetJaÜrcer  dans  fes  .icccptioiis. 
.Aüôibli , ic.  Lat.  jLuHH>:Jki , u , um. 
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* nESF ALLER , v.  ».  Le  même 
que  Dt'sfaliecer.  Ce  mot  * vieilli. 

* DÉSFA.MAMIENTO,  / m.  T. 
anc.  Le  meme  que  DifAmaeioH. 

DESF.WORECEDOR,  f.  m.  Qui 
nuit , qui  cherche  à faire  de  la  peine, 
qui  cft  contraire.  Lat.  Ihcplofor.  Dif- 
phfor. 

DKSF.AVORECF.R,  v.  a.  Difgra- 
cicr,  cenèr  de  protéger.  Lat.  Gratiam 
oüi'itf  adimere. 

Desfavorecer  , r.  <1.  fignifie 
atifli,  ne  point  agréer  les  fervices, 
les  foins  de  quelqu’un , lui  rcFufcr 
fon  .nmitic  & Ion  eftime.  Lat.  Gra- 
tiam alictjus  ahjicere. 

Dksfavukecer.  Nuire,  tnver- 
fcT , s'oppofer,  faire  de  la  peine.  L. 
I^oeere.  împtdimcttto  rjff, 

DESFAVOKECIDO,  DA,p.  p.dn 
verbe  Dvifavorteef  dans  fes  acception?, 
Difgracié,  ée.  Lat.  Dcj'peHm  yO^um. 

Sîer  dtsfavorecido  de  U naiuralh.t , 
it  de  la  fartAna.  Etre  difgracié  de  la 
nature  ou  de  la  fortune. 

DESFAXAR,  v.  a.  Dcmaillotcr, 
ôter,  lâcher,  défaire  les  bandes,  ru- 
bans, écharpes,  &c.  qui  lient,  qui 
attachent,  qui  ccigncut.  Lat.  Faf- 
cias  fùlrtre. 

DESFAXADO,  da,  p-  p.  du  v. 
Desfaxur.  Dcmailloté,  ée.  Lit.  Faf- 
dis  fdntus  , « , um. 

* DESFAZAn(),i>A,ffd;.  m.  £$^/: 
Le  même  que  Defxaruda , ou  dej'vtr- 
gonzada. 

* DESFEAR,  V.  a.  Le  même  que 
Desfèruray.  Ce  mot  a vieilli. 

* DESFERRA,//.  DiL-orde. dif- 
fenfion , contrariété  d'humeur  de 
fentimens.  Ce  mot  a vieilli.  L.  Dij- 
cordia  , DijJl-njta  , cnis. 

DESFIGURAR,  t;.  O.  Défigurer, 
gâter  la  figure , rendre  difforme.  L. 
Defartuare. 

DESF1GUR.AR.  Déguifcr , feindre , 
dilfimulcr,  contrefaire,  obfciircir  la 
vérité  , ne  pas  dire  les  choies  comme 
elles  font.  Lit.  Simulare.  Fin^tre. 

Despigurar.  D«.hgiircr  les  cho* 
fes , Elire  qu'un  n'apper(;oive  ni  leurs 
formes,  ni  leurs  figures.  L.  Ohumbrarr. 

•*  Dësfigurab.  DcHçurcr  un  ré- 
cit , en  omettre  les  circondances  les 
plus  circntiellcs.  Lat.  Cait/iüo  ali^iuid 
«mister  t. 

* DbibFIGURARSE , v.  r.  Chan- 
ger de  vifage  à l'occafion  de  quelque 
p.iiüotf , ou  accident , devenir  mecon- 
noilfablc.  f^uUum  mutare. 

DESFIGL'R.AOO , da,  p.  p.  da 
verhe  Diif^urar  dans  fes  .icccptions. 
Défiguré  , ée.  Lat.  De/brmaiMs,  »,  um, 

DESFILACHAR.  V.  Dahilachar, 

DEbFlLADERO  , /.  m.  Delilé  , 
chemin  ou  pafiage  étroit.  Lat.  Fau- 
cet , ium. 

DESFILAR,  r,  »,  Défiler,  aller 
h la  file  l'un  après  l'autre.  L.  Ordinê 
ûteeJere. 

Hbh  i DES. 
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DKSFIT.ADO , da  , />.  p.  du  mbc 
IkiJiUr.  Dchle«  ce.  L.  (/rÀine  tnadott. 

* DKSFIUZAR  y V.  a.  Le  mê:ne 

que  Ce  mot  3 vieilli. 

* DhSFLAQl^hLEKSE  , v.  r.  S’a- 
maigrir, s'cxuiiucr,  s’atTüiblir.  Lat 

£xtL  iiuufi, 

Db^>FLAQUKCIDO , da  , #>.  ^ du 
verbe  DfifM^uectrje.  Amaigri  , ic , 
txcenue , ce , aübibii , le.  Lat.  Exti- 
nuutuf,  f'ù’ibui  iimnhititHS  y a y um. 

Of.SFLAUL  EClMiKN  Tü  . /.  m. 
Terme  peu  iiitté.  Auuigridcment . 
fuiblelfe  , langueur.  Lut.  Kxtmuatio. 
IkèiliTutio  y ouis, 

DLSt'LÉM  \R , V.  rt.  CiiafTcr , éva- 
cuer le  phugme  & U pituite.  Lat. 
lituitjm  p%i\y,*xrt. 

* libbrLtMAR.  Faire  le  fanfaron, 
fc  vanter  de  Ton  fçnvoir , de  ia  bra- 
voure , faire  foiiiier  ia  naillance.  L. 
/ Vritii  Jucerf. 

* ühbfl.EMADO,  DA,  du 
verbe  Dojiatuir  danv  Tes  acvcptioiut. 
Purge,  ce  du  dogme  & de  la  pituite. 
Lat.  Pituifà  purgutus  , a , um. 

DESFLOCAR,  v.  a.  tdUcr  une 
étoti'c  , un  ruban , on  un  cordon,  pour 
en  faire  de  petits  flocons  ou  de  pe- 
tites lioupts.  Lat.  In  fotcos  dijtr*û>trf. 

nhSFLOCADO,  da  , p.  p.  du  v. 
i'irr  dans  Tes  accrpticm.  Effllé , 
Ce.  Lat.  Ih  jioci'Of  ditiralius  y a y Mm. 

DLSFLüRAMlENTü,/ w.  De 
floratiun , adion  de  dcHorer , dViter  Ln 
virginité  d'une  fille.  Lat.  Dffùratic. 
l'ùiutio.  Sthpfum  y i, 

* ÜESFLORAK,  v.  a.  Arracher, 
couper  les  fleurs  d'un  jardin.  Lat. 
l'hnhui  mtditre, 

Desm.orar  , fignifle  aulTi  é>ter 
le  luitrc  k une  chufe  , la  ternir.  Lat. 
CoHtftmiuare. 

DEsrLORAE,  Mémph.  DiHorcr, 
abiifor  d’une  fllic,  lui  ôter  la  fleur 
de  la  virginité,  la  dépuceler.  Lat. 
yirzinem  vtnlarf. 

DKSFLÜKADO,  da  , p.  p.  du  v. 
Dsifiorat  dansfes  acceptions.  Déflore, 
éc.  I.at.  Dtjiorattti.  l’iihtm  y a y mu. 

DESFOGAR  , v.  a.  Donner  ifTue 
au  feu  pour  qu'il  diminue  & qu'il 
yerde  fon  adivité.  L.’.t.  Jr;ni  cxitum 
iare. 

DtSFOGAR.  Exhaler,  jetter  fon 
feu.  décharger  fa  cidcre,  manifefter 
fa  paflion , Ton  fentiment  avec  ardeur. 
Lat.  Jlanifejiart,  Fmijvtrt. 

Dr.sFocAR , ftgniKc  encore  calmer 
fon  chagrin  , Ton  dcplalHr  parla  jouil- 
Lmee  de  l’objet  qui  l’a  caufé.  L.it. 
Tftftpfrare. 

DESFOGADO,  DA  ♦ p.  p.  du  verbe 
Des/.'par  dans  fes  .aeciptioiis.  Exha- 
lé, te.  I.at  Jltnife/iutiis  y ity  pm. 

’ DESFOGÜKAK  , v.  a.  Evafer  la 
Itimivre  d'mi  canon , ou  de  telle  an- 
tre arme  à feu.  Lat.  ^lepcti/octan 
dff'rfrtuprrr. 

'DLSFüGONADÜ , da  , p.  p.  du  V. 
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Drifiamitr.  Evafé  , (e.  Lat.  FccuUt 
iUp'i*pius  , a y utn. 

* pESFOGUE,/w.  Impétuorité, 
tranfport  de  colcre.  Lat.  Jr*  impt- 
tiis  y us. 

* DESFOLAR  , v,  a.  I,e  même  que 
DrJolLtr.  Ce  mol  a vieilli. 

DLSFOKMAR.  Vovez  Def'nittar. 

* üESFURTALEtÊK  , v.  «.  Dé- 
molir, demantcàer,  détruire  les  for- 
tiBicatious  d'une  place , en  cbaficr  ia 
garniiun.  Lal.  iyimtre. 

DLSFOKTALtUDÜ,  da  , p.  p. 
du  Verbe  Démantèle,  ce. 

Lat.  ÜiruSus.  Ixnfus  , a , tan. 

* l)ESKRENAR,v.  u.  Le  même 
que  Defnfrenar. 

* DLSFKENADO,  da,  p.  p.  du 
Verbe  Detji-cjuir.  Le  meme  que  DeJ‘ 
enjren.uh. 

DtSFRUTAR,  r.  a.  Recueillir, 
ptreexoir  les  fruits  d'un  héritage, on 
de  quclqu'autre  choie  qui  nous  ap. 
partivnt,  ou  qui  dt  à autrui.  Lat. 
I'ru£tu$  pejapiYf. 

* DfcSFRUrAB.  F.fTruiter , épuifer 
un  terrain,  en  recueillir  les  Fruits, 
Uns  le  façonner , faiii  en  prendre 
loin.  Lat.  y/gram  dr/i\u/tLirr. 

* DESPBUrAR,  lignifîc  nufli  jouir 
d'uue  imüctUou  fans  peine  Hc  k Ion 
aüe.  Lat.  J'otiri. 

* DtSFRLTAH.  Epuifer  un  pais 
par  des  impôts  & des  contributions. 
Lat.  Trihutis  ufionem  exhaurire. 

* Oesfrutar  , au  figure.  Se  pré- 
valoir de  l'amitié,  de  l'auturité,  du 
bien , du  confcil  d'autrui  pour  fes 
propres  avantages.  Lat.  Grutiâ  aUcu~ 
JUS  uti. 

DESFRUTADO,  DA,p.  p.  du  v. 
Dtsfrutar  dans  fes  acceptions.  Cueilli, 
le.  Lat.  Frrerptut.  DefrauéütuSy  a,  um. 

* ÜESFLCIA  Le  même  que 
Drfconji^nza.  Ce  mol  a vieilli. 

* DESGAIRE,  / m.  Négligence 
affcâée  , defaut  de  foia , malpropre- 
té, m,iuvaife  grâce.  L.  IticurUy*. 

Dlsgaire.  Air  de  mépris , de  dé- 
dain, Lat.  Falliâiumy  ii. 

Al  def^airc.  Exprefflon  adv.  Né- 
gligemment , nonchalamment,  avec 
mépris  & dédain.  Lat.  JndiUgtnltr. 

» DKSGAJADURA,/. /.  Eclat, 
rupture  d'une  branche  d'arbre , ou 
d'autre  chofe.  Lat.  Avuyio.  Dijrupiio , 
ouis. 

DESGAJAR  , V.  a.  Arracher  avec 
vitdcnce  les  branches  d'un  arbre,  les 
réparer  du  tronc.  Lat.  AvciUrc.  D(/- 

Tttmpsre, 

Dexgajar,  an  figuré,  détruire 
les  caufes,  les  motifs  d'une  haine, 
ou  inimitié.  L.  DiniUre.  Dijlurh.irc. 

Desgajar  , LgiuHc  attUi  rompre, 
brifer , mettre  une  chofe  en  pièces , 
la  détruire.  I.at.  Dij'rttntpere. 

DtSüAjARSK,t/.r.  Far  analogie, 

I fc  rompre , le  ùparcr , fe  détacher.  L. 
i Di/iumpi. 
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Desgajarse  , fignific aiiflS  déchi- 
rer fes  habits , fc  deehirer  le  corps. 
Lat.  Dihccrari. 

Desgajarsr.  Rompre  avec  quel- 
qu'un par  violence  ou  par  adrefle. 
Lat.  Smrci^ari.  Disjunf;%. 

DESGAMRSE  EL  CIELO  Ù LAS 
NUHES.  Se  rompre,  fc  K*ndre,  cre- 
ver , en  parlant  des  nues , pleuvoir  à 
verfe.  Lit.  .Vwirfi  difrumpi. 

DESGAJAOÜ  , DA  • p.  p.  du  V. 
Di  'f^^ijar.  Arraché , ce.  Lit.  AvuJ/us. 

Ûlj  > IfptUl  y d , u»%. 

• DESG.ALGAK.  Jetter,  précipi- 
ter de  haut  en  bas.  Lat.  Prttàpitm  e. 

• DLSGALG.ADO,  da  , p.  p.  du 

verbe  Précipité , ée.  Lit. 

Prxccpt  ûfiui  , c , um. 

DESGANA,//!  Dégnnt,  défaut 
d'appefit.  Lat.  Cihitxiiumy  ii.  ^ 
Dlsoan’a,  au  figuré.  Noncha- 
lance, tiedeur,  dégoût  dans  les  cho- 
fes  fpiritucUcs  & morales.  Lat.  Px^ 
diufUy  ii. 

DE.SGANAR , v.  a.  Dégoûter , don- 
ner, intpircr  de  ravcrlton  \h>\it  une 
chofe.  Lat.  ajirrre, 

DESüANAKSE , v.  r.  Se  dégoûter, 
prendre  du  dégoût  on  de  t'aevHloa 
pour  quelque  cliulc.  L.it.  Fufitdirt. 

Descanarse,  fignifie  aulU  per- 
dre l'appctit , le  dégoûter.  Lat.  Fujii- 
dire  ctbûf. 

DESGANADO,  da,  p.  p.  du  v. 
Df/gitHxr  dans  fes  .icccptions.  Dégoû- 
te , ec.  Lat.  Tifdio  ajj'tcius  , s , um, 

• DESGANCHAR,  v.  a.  Ebran- 
cher,  couper  les  branches  d’un  arbre. 
Lat.  R.t>tuu  avfUrre. 

DESGASIFAKSE  ù DESGAnr- 
r.lRSE,  V.  r.  S’egotillcr,  s'enrouer 
il  force  de  crier.  L.  Foci/erwtdo  raii* 
c</irrc. 

DESGAKIFADO, ù DssGAhirA- 
DU,  OA,p.  p.  du  verbe  Dr/gojii/ioyr, 
ù Dej'^uMttar/e.  Egufillé  , ce.  Lat. 
djrraudo  raucut , u , um. 

• DESGAKGAVULLADO,  da  , 
a4i.  m.  e!/  f Terme  ba<.  Lâche , 
muu,Uc,  purefTeux,  eulc,  indulcnt, 
te , dégingandé , ec.  Lat.  luen.  ion» 
ifuitius.  l'H  o :ditus  , a . um. 

• DESGARGANTARSE  , t'.  r. 
S'enrouer  % force  décrier.  Lat.  /'e- 
ci/eraudo  rj«tY/I'i*re. 

ÜESGARGANiWDO,  da  , p.  p. 
du  verbe  DeJ}:>xrg,i::taT/t.  Enroué  , ce. 
Lat.  Foci/rrando  rastcus , u , utn. 

ÜESGARGOLAR,  c*.  a.  Egrainer 
le  Un  ou  le  ch.invrc.  Lat.  Cannubcm 
exi.'utere. 

• DESGARIT.ARSE,  v.r.  T.  de 
marine.  Deriver,  perdre  le  niinb.  L. 

A curjU  dx'Jîeilfrt, 

* Desgaritarse,  au  liguté,  aban- 
ilonner  une  entreprife.  Lat.  A pr^p^i- 
to  do^i-cifTf. 

DÉSG.'\KITADO , da,  p.  p.  du 
verbe  D^^-xritarj't  dans  fes  acceptions, 
Derivéi  ce.  L.  A curj'n  axferfus , a , um. 

* DLS- 
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• DESGARRADAMENTE , flifr.  DESGATADO,  da,  du  ver-  Drff:arrarfe<.  Découvert,  te.  Lnt  Ca- 
Effrnntemcnt  1 impudemment  , fans  bc  Defgetar  dans  fes acceptions.  Per-  fitentuiui^  a,  um, 

home,  fans  pudeur.  Lat. feaité,  cc,  tué,  ce,  en  parlant  des  * DESGOTAK.  T.  peu  uûte.  Le 
DRSGARRADOR  , RA  , aâj.m.^  chats.  meme  que  Ae.otar^ 

f Q.ui  déchire  , qui  brife , qui  rompt , • DESGLOSSAR,  v.n.  EfFaccrla  DESGOTADO,  da  , p.  p.  du  v, 

qui  met  en  pièces,  qui  détruit.  Lat.  glofc , les  notes , rintcrprétation  d'un  Dc/sotitr.  Le  meme qtie  We oraJo. 

Ùefiruiior^  0ris.  écrit.  Lat.  dc/tre.  DESGOZNAR,  v.  a.  Oter  les  t;ond* 

DESGARRAR  , v.  a.  Déchirer,  DESGLOSSADO  , DA,p.  p.  dnv.  d’une  porte  au  d’uno  Fcnêtrc.Lai.  Cor- 
rompre, mettre  en  pièces,  fans  fe  Dc'^.hfxr.  L'ouvrage  dent  on  a effacé  p.^i:ibut  folvere. 

fervir  d'inRrumens  tranchans.  Lat.  h glofc  & les  notes.  Lat,  Annotatia-  DESG07NARSE,v.r.  Métaph.  Faire 

Di/rumpert.  nibuj  purTsatM^n,  ut».  des  contorfious  & des  mouvcmcns  vio- 

DESGARRARSE , t».  a.  Abandon-  * DESGLOSSK,/.  m.  Effleure,  lens,  s’agiter,  fc difloquer les  mcin- 
ner  quelqu'un  , le  laifTcr,  fans  fc  rattirc  d’une  glofe,  d’une  note.  L.it.  hres.  Lat.  l»campy/tis  i/Kttihus  dijirubi, 
mettre  en  peine  de  ce  qui  peut  lui  Anmtutianum  drjrth  ^ onit.  ••  DesgoznarsE.  Sc  dit  anfil  au 

arriver,  Lat.  ^fpffror/.  OESGORERXADURA , /I  / Bar-  figuré  des  chofes  immatérielles. 

DesgarbarsE,  fignifieauflS  s’a-  rement  des  veines  à un  cheval,  à DESGOZNADO,  OA,p.p.  du  ver- 
bandoimoràla  dcbauche.  Lat.  Itivi-  un  mulet,  ou  tel  autre  aniiml.  L.  bc  Dojçosnm*  dans  fes  acceptions.  La 
iia  dtluH.  rrnnrum  rç/ccf;onû  tî*  bu»toris  d/-  porte  , ou  la  fenêtre  dont  on  a ôte  , 

DESGAKRADO  , da  , p.  p.  dnv,  t'ei'/îonis  cperatio,  ou  arrache  les  gonds.  Lat.  fomp^g»»i- 

Ve/^arrar  danî  fes  acceptions.  Dé-  DERGOBERNAR,  v.  a.  Renver-  a,  um. 

chiré , ée.  L.  Ax*»lfu$.  DiJciJCus^  <i,  um.  fer , détruire , ruiner  le  bon  ordre  du  DESGR  \CL\  , f.  f.  Difgrace , in- 

DESGARRO  , / m.  Déchirure,  gouvernement , le  corrompre , le  per-  fortune,  malheur.  Lat. 
rupture,  Fente,  crevalTc.  Lat.  J’cii/Iir.i,  vertir  , le  troubler.  Lat.  Turbitrc.  In/tlhilas  y <uis. 
ét.  Ruptioyonis.  Pert'crUrt.  DISGRACIA.  Se  prend  aulTi  pour 

DbSG  A R RO.  Effronterie,  impndcn-  Desgorernar,  fignific  atiflj  dif-  Inimitié.  Lit. /«iw/Wiia  , a. 
ce , fanfaronade , bravade.  Lat. /»rpo-  loqucr,  déboîter  des  os.  Lit.  Za-  Desgracia.  RuJcHe, aprcté,mau- 
dtniitx  , jt.  xart.  vaife  grâce  dans  ce  qu’on  dit , dans  ce 

Desgarro.  Oeillade,  regard,  coup  Desgobernar.  T.  de  maréchale-  qu’on  Fait.  Lat.  Inmhsotitas  y atis. 
d’oeil  gracieux.  Lat.  Oeuhrum  hiUri$  rie.  Barrer  les  veines  à un  cheval.  L.  Carrer  ton  defgraçia.  Echoncr  ilans 
ntotui.  ren.xs  abrumpere.  fcs  entreprifes , n’avoir  pas  de  bun- 

DESGARRON,  f.  m.  Augm.  de  Desgobernar.  T.  de  marine.  Kc  heur.  Lat.  Aivenà  fertunà  uti. 

Dtfzarrû.  Grande  rupture,  gTsn^lcdé-  pas  gouverner  le  vaiffean  comme  il  //acfr>îoJ5e;macq/ôjî;idr;imaa.Tcr- 
chirure  , grande  crcvalle.  Lat.  I»gens  font.  Lat.  (hihtrmculo  dttlfe.  miner  une  araire  au  grc  de  fes  débrs.  » 

rimtt.  Desgobernar&f,  au  figuré,  AF-  Lat.  Ex/cHtentia  navizure. 

Desgarron.  Morceau  , lambeau  fcéler  des  mouvcmctis  ridicules  en  ^«édr/gram.  Quel  malheur!  Quel- 
d’un  habit  qnt  reffe  dans  la  main  de  danfant.  Lat.  Alotibus  wccm^iltj/al-  le  infortune.  Lat.  Hntmalum! 
celui  qui  court  après  un  autre , Inrf-  tare.  DESGRACIADAMEKTE  , adv, 

^uiïU  t.  Part  àK>effe  difajfa.  DESGORERXADO , OA,p.  p.  du  .Malheureufement.  Lat.  Lt/eh\'itcr. 

• DESGAST.^DOR  ,yt  w.  Le  me-  verbe  Dejg'fberuar  dans  fes  accep-  * DESGR.^CIAR  , t».  oéL  Ficher 

me  que  Ce  mota  vieilli.  fions.  Renverfé,  ée  , en  parlant  de  quelqu’un,  le  chagriner , lui  foire  de 

• DE-SG.ASTAMIEN  rO , / w.  T.  gouvernement.  Lat.  Con/infus.  Pertur-  la  peine.  Lat  Ojendne. 

«ne.  Excès,  fiipcrHuité  de  dtpenfe.  Lr«r,  a,  «m.  * DESGR ACI.AÎRSE,  v.r.  Se hroiitl- 

Lat.  Strmptiu  profnj'us.  Descorfrvado.  On  appelle  ninfi  lcr  avec  quelqu'un.  Lat.  Âmkitiatn  AU 

DESGASfAR,  v.  a.  Confiimcr,  im  homme  qui  n’a  point  de  conduite,  mittere. 
miner  petit  à petit  ,&  aulH  ronger,  Lat.  Rerumfit.irum  incuriofut  y a . twi,  Desgraciarse,  Se  porter  mal, 
aUcrer  , détruire.  Lat.  AUer.u-t  , DESGüBIERNO, /w.  Difïîpation,  être  indifpofé.  Lat.  Nm  ha:^fe  Uihne, 
Dfpjfctre.  Corroicre.  prodigalité,  défaut  d’œconomic,  def-  Oesgraciarse  , fignilic  auîfi  dé- 

Desgastar.  Le  même  que  ordre  dans  les  ntfoircs , mauvaisgou-  générer,  s'abâtardir,  perdre  In  perfec- 
ftri  h'iar  OM  AI.iAxratar.  Ce  mot,  pris  I vcrncment  Lat.  iy.ordinaia  I t!«>n  la  capacité  qu  on  nvoil.  Lat. 

dans  cette  acception , n'eff  plus  tifitc.  • • r . . 

Desgastarse,  f.  r.  Siî  ruiner 
en  folles  dépenfes.  Lat.  B>na  dila. 
fidutre. 

D«;gii/2iar  ta  comida  , ht  htnwres. 

Faire  en  forte  au  moyen  du  régime  , 
de  l'exercice  on  des  remèdes  , que 
les  allmcns  fc  digèrent  & que  les  hu- 
meurs diminuent.  Lat.  O'ôor  rfigrrfrr. 

DESGASTADO  , da  , p.  p.  du 
verbe  D.'Jbaflar  dans  fes  acîcptloiis. 

Digrre , ée,  confume,  ée , mmé,  ée: 

• DEStr  A l AR,  s*,  a.  Courir  apres 
les  chats . leur  foire  la  guerre , les 
h?.ître,lcs  tuer.  C*cîF  un  terme  biir- 
Iclque  forme  de  b prcp-iùtioii  Ihs  & 
du  mot  Gato.  L.  Ci»v>  » perjfre. 

• [îtSüATAR.  Arracher  l’hcrhc 
aux  chats  d un  champ  , la  détruire. 

D.111S  ce  feus,  il  eft  v,i  i;  pirmi  !cs 
Uboujcurr.  L .i’rrmr.’i  h:ri,n  a.’c.U.  «. 

DESuSA- 


truno , onts.  ejpct, 

Desgoriervo.  T.  de  marécha-  Dr'^ÿaehr/e  al^wm  cafa.  Se  per- 
lerie.  Barrement  des  veines  à im  chc-  dre,  devenir  hors  d'état  defcrvice, 
val.  Lat,  rr>:»rt(i»  rrftdHoy  onif.  devenir  inutile  par  quelque  accident 
' DESGOLLETAK,  s»,  a.  Egucit-  rndirgracc,  ce  qui  le  dit  d un  ch. val, 
Itr  , rompre  le  goulot  d’une  cruche  , qui  s étant  eftropie,iic  peut  plus  fervir, 
ou  de  tel  autre  vaificau  de  terre,  ci  d’une  pcrroimc,  qui  par  mi  min- 
Lat.  l'rceoli  crMum/yanf^ere.  vais  pas,  perd  l'a  foriunc.  Lut.  Rtm 

Drsür)i.t.ErAR.  Eth.increr  trop  le  ptrAi. 
corps  de  jupe  d'une  Femme,  fou  cor-  DKSGRACIADO  , da  , p.  p.  du  v, 
cet,  fa  robîi  lui  découvrir  trop  k De/^r.'.îur  dans  Its  ateeptions.  .Mal- 
fein  ; U fc  dit  aufli  de  la  robe  d'un  eu-  heurcux.cwfe,  infortuné, ce . h./tt/tlir, 
inut.  Lat.  CoUum  Kudare.  DfciüR  Afl  A Do.  .Se  prend  aiiRî 

DESGüLLETADO,  DA,p-p.  duv.  pour  défagréablc,  dcplailant.  L.it./«- 
dans  Tes  acceptions.  Egucii-  vtaujhts  y a.  um. 
le,  vc,  échantre,  ée.  Lat.  CcUtmi-  DF.SGRADUADO  , DA,<td'.  m.  e'f 
nef  y ou  , e,  um.  Drgr.ade,  ée.  Ce  mot  eff  pcuiifité , 

DKSiiORKARSE , v.  r.  Oter  fou  .‘C:  l’on  uit  aujourd'hut 
cîj.apcau,  ou  fon  bonnet.  Lat.  Ci:p..'i  • DESGR  AM  AR,  s*,  a.  Arracher 
j;r*.brT.  !e  ch'ciidrnt  qui  croit  tVns  lift  champ. 

LESGOKKADO,  DA  , p.  p.  duv.  Lit.  Crimic»  exisriare. 
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DESGRAXAR  , v.a.  Egrenei.  oter 
le  grain  ou  la  ^nlne  Je  «quelque  fruit  « 
comme  *run  epi  » d’une  grenade  &c. 
Lût.  Grams  «'aewm-f. 

Desgranak  , au  figure,  ôter  la 
vie  * tuer.  I.at.  Ocddnr, 

D ESC  R A N A R . Rei'arulre,  fem  er  une 
chofe  avec  attention  &.  de  deni'iii  pré> 
médite.  Lat.  .Sp.o^jprf. 

DKSGKANADÜ,  da,  p.  p.  duv. 
Df^iuw  dans  fes  acceptions.  Kgrc- 
«é  , éc.  Lat.  Gruftis  X‘acntu^  a , um. 

• DESGR.ANZAR,  c.  e.  Purger, 
nettoyer,  moudre,  broyer.  Lat. /fer- 
res  purv.yre. 

DEbGRANZADO,  da,  p.  p.  du 
verbe  Dtj'üramur.  Purge  , ée.Lat.^tr- 
rikus  purjintut , , utn. 

• DESGKE^AR,  a.  Arracher 
les  cheveux.  Lat.  CYiticsnvllcre. 

ÜKSGRtfiAR,  p.ar  analogie.  Dé- 
ranger, gâter,  mettre  en  dcfordrc. 
Lat.  Turbarr.  Jli/cnt. 

DESGRENADÜ  , DA  , p.  p.  du  v. 
De/punar  ilin'i  fes  acceptions.  LlIicvc- 
lé,  ce,  qui  a tes  cheveux  épars.  Lat. 
J*aJ/is  crv.ibus  ÎKcoMptus  ^ a,  uw. 

Dësgbmiaoo,  au  figuré,  trific, 
mél.'incolique,  hideux,  aifreux.  Lat. 
Inccruitus. 

DtSGUARNECER,  v.  a.  Dégar- 
nir, ôter  la  garniture  de  quelque  eho- 
fc.  Lat.  Ornamettiis  ruAare. 

Desgvarnecer.  Signifie aulfi af- 
fbiblir,  diminuer  la  force  d’une  cho- 
fe.  Lat.  /njtrware,  Dfi/7//arf. 

DESOVAitNECER.  Signifie  aiifii 
rendre  un  inihument  niéc.Knquc  inu- 
tile en  Itii  ôt.mt  ce  qui  lui  cR  propre. 
Lat.  /hmMiientit  pmwrr. 

Desguarnecer,  au  figure.  Dé- 
poiuller  une  chofe  de  fes  orticmetis. 
L.it.  Detrnart, 

Df/fliur-  necer  al  annado.  Emporter 
quelque  pièce  d'uiie  armure.  Lat. 
fuis  Kudare. 

Dr/^uariKcer  las  mulat  d c<tha!loi. 
Oter  les  harnois  à un  mulet , ü un  che- 
val. Lat.  Strt^lis  jumefsta  nudurf. 

••  D^tuiriifcer , « DeJ^uamteerf*  la 
.la.  Oter  la  g.rrde  d'une  épée.  Lat. 
Capt  hfVt  deiraterc. 

Dr^uitrnccfr  sr^ia  plma.  Dégarnir 
une  place,  en  ôter  une  grande  partie 
tic  la  garnifim  èw  des  munitions.  Lat. 
J)cd  ncci'i’  pr.^î.ii:tm  ex  oppid.-}. 

DtSGUAKNKCIDü,  da  , f.  p. 
du  Verbe  Dç/îtO'rWi'fr  dans  fes  accep- 
tions. Dégarni,  ic.  Lat.  Ornan:tntis 
mr.Li/.v;  , <r , usn. 

• DESGüARNIR,r.  fl.  Terme  de 
Marine.  Dcg.iriur  le  cabcÜan,  en  ôter 
Ictuurncvirc  &.  les  barres,  dtg.jrnir 
im  vaiflcaii,  en  ôter  quelques  agrès. 
Lat.  A’üurw  fxannarc. 

• DKbGLlïNI) AR , r.  n.  T.dc  Ma- 
rine, Amener,  .ibaiflcr  les  voiles,  ou 
telle  autre  chofe.  L.it.Dr&r/î/w  trahere. 

Desgl’INDARse , f.  r.  Dévaler, 
dcfccadrc , fe  laili'er  aller  de  haut  en 
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bas , couler.  Lat.  Se  deorfum  mittere.  \ 

* DESHABIT.AR,  v.  fl.  Deshabi- 1 
ter,  abandonner  unemaifoji,  un  pays,  j 
un  lieu.  Lat.  Seies  dç^rpre. 

Deshabi  far.  Dépeupler,  rendre 
une  ville,  un  village,  un  pays  dé- 
fcit.  Lat.  Incilis  nmïure. 

DESHABITADO , da  , p.  p.  du  v. 
Dtihabitar  dans  les  acceptions.  Def- 
habité  , éc.  Lat.  Incolis  vacaus,  n,  um, 

* DESHABiTLAR,  r.a.  Disha- 
bitiicr,  ilrlaccoutumer , faire  chan- 
ger d’habitude,  de  manière  de  vivre. 
Lat.  Dduffacere. 

DKbHABlTUADO,  DA,  p.p.  du 
verbe  De>habituar.  Déshabitue  , ée. 
int.  Drmjucius  ^ a,  «w. 

Ül.SriACKK  , fl.  Dcfiiirc,  gâter 
ec  qtû  eft  fait.  Lat.  Diruere. 

Deshaceb.  Difpofer,  ordonner, 
changer  comme  un  le  juge  à propos. 
Lat.  Hejdndere.  Ketexere. 

Des  H ACER.  Sigaifie^aufli  digérer , 
cuire,  faire  la  coction  des  ahmeas. 
Lîif.  Digrrere.  Voncoqsure, 

Desh  ACER,  fcifaccr,  rayer,  ratu- 
rer. Lat.  Delere. 

Deshaceb.  DiflTiper  , confumer , 
prodiguer.  Lat.  Did^pare.  lurfumere. 

Des  H ACER.  Signifie  aulü  abolir, 
anéantir.  Lat.  Dticre. 

Dlshacer.  Défaire,  mettre  en 
déroute,  tailler  en  pièces.  L.H.  Fro- 
Jiigare. 

Dëshacer.  DilTîpcr  fon  bien  en 
folles  dépenfes.  Lat.  Ilona  dllapidare. 

Des  H ACER.  Signifie  auÜi  fondre, 
liquéfier.  I.at.  Uquefacere. 

Deshaceb.  Signifie  encore  abolir, 
catfer,  annuUcreequi  eft  preferit  par 
la  loi  & par  la  coutume.  Lat.  Âbolere. 

Deshaceb.  Séparer,  divifer,  met- 
tre en  pièces  une  chofe.  Lat.  üifetr- 
nere. 

Deshaceb.  Délayer  un  corps  dans 
une  liqueur.  Lat.  Diluert. 

Deshaceb.  Rompre  un  traité,  une 
convention,  uncat^c.  Lat. 
dere. 

Deshaceb.  Signifie  auflî  amoin- 
drir, diminuer.  Lat.  Alinune, 

Deshaceb.  Congédier,  licentier 
les  troupes.  Lat.  jWttere,  , 

Desh^a  ujîed toda  e^fô.  Défaites  tout 
cela. 

S^uitrt  ufUd  que  h destaga  f Voulcz- 
vous  que  je  le  défalTe  ? 

Ei  sttcnejier  dabactr  la  camsfa  y la 
corvattt.  11  faut  défaire  h ebemiie  & 
la  cravate. 

Es  ma-.Tfîer  que  el  faffre  desbaga  ta- 
do  et  hefiida.  Il  faut  que  le  tailleur 
défaite  tojit  Khabit. 

DESllACKRSE,  r.  r.  S’affliger, 
s’inqiiictcr , fe  tourmenter.  Lat.  L'ru. 
ciare  fe. 

Df.shacerse.  S’exeufer,  fe  dif- 
culpcr.  Lat.  Furgare  fe. 

* Desiiacekse,  lignifie  atilTi,  Eif- 
paroitre  , s'cvaauiur  , fe  diflipcr , le 
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perdre,  venir  à rien.  Lat  l^omef. 
erre. 

* DeshaCERse.  Signifie  encore. 
S’époumoner  à force  de  chanter.  L. 
Injtaistrr  cancre. 

• Deshacerse.  Se  mettre  en  mor- 
ceaux pour  être  trop  cuit  Lat.  A7- 
mihtn  deecqui. 

s^atnos.  Venger  une  in- 
jure, un  tort,  une  ofienTe.  L.  Jnjté- 
rias  vitidù  are. 

Deihucer  la  cafa.  Voyez  Cafa. 

Desbitcer  la  Lmza.  Expreffion  ufitce 
dans  les  tournois,  & dam  lescourfes 
de  bague.  Porter  un  coup  de  lance 
de  travers  , ne  pas  bien  «ijiificr  lun 
coup.  Lat.  Ltuu'eatn  dejeélere. 

^ihactr  lu  mudama.  T.  de  danfe. 
Rompre  U mefure  dans  une  danfe.  L. 
Extra  modum  faUasx. 

Dtihactr  k *'uelta^  è media  iwita. 
Terme  militaire,  faire  un  mouvement 
oppofe  à celui  qu’on  a fait  Lat  C’er- 
pus  in  coutrm  inm  contxrtcre. 

Deibacerje  cemo  el  hwto.  S’en  aller 
en  fumee.  Lat.  Eanefitre. 

Desl'WtiJc  cosno  k fol  en  rl  epua. 
Se  foudre  comme  le  fcl  dans  l'eau.  L. 
Sen/ùn  aliquid  pari, 

Deshacer/e  de  carues.  S'amaigrir.  L. 
Jflantuerr. 

Dnh.tcrrje  de  una  roja.  Se  défaire 
d’une  chofe.  Lat.  Aliquà  rt  crdtir. 

Eteshaeerfe  ew  Fondre  en 

larmes.  Lat.  Amtà^  Tfrre. 

*•  ïdeshacerfe  ks  bocicof  « ks  narices^ 
la  cara.  Recevoir  dans  ces  parties  un 
coup  qui  les  endommage , & au  fit:u- 
ré , s’opiniâtrer  dans  une  entriprife 
qui  doit  tournerâ  nôtre  diTavantage. 
L.it.  In  rem  aUqucun  ojeti/are. 

Deshacer  tuertos.  Venger  «ne  injuf- 
tice , une  injure , une  offenfe  , en 
tirer  fatisfacLon , protéger  ceux  qui 
font  fans  lecouts  & fans  appui  & 
qui  font  opprimés.  Lat.  Injurias  %>is$^ 
Ascart. 

Deshacer  unengano.  Défabufer  quel- 
qu’un, lui  faire  comioitte  fon  erreur, 
Lat.  Errorem  aptrire. 

Dfibacer  un  enrrdo , 0 emhu0e.  Dé- 
couvrir une  fraude  , une  fupercherie 
qu'on  a voulu  cacher.  Lat.  Jyaudem 
uperire. 

Dcibaeer  un  yerro.  Corriger  une  er- 
reur. Lat.  E>xatutn  corr^ere. 

DESHECHO , CHA  , p.  p.  du  ver- 
be Deslntcer  dans  fes  acceptions.  Dé- 
fait , te  , détruit , te.  Lat.  Ditulus  , 

fl , itm. 

Borrafea , tcmpcral , 6 tormenta  des» 
Ncl’a.  Ot.agc,  Kmpèfe,  bouralque  , 
tourmente  htriculc.  Lat.  luda  um» 
psjhi. 

/x/gfl  df/bcfba.  Déroute  , fuite  pré- 
cipitée. 

• DESHAMBRIDO  . da  , edi.  m. 

Exténue  , èe  de  hiin.  Lat.  famé 

coe-Juti:p(us , a . tim. 

* DEbHiUvKAI'.lDiLLü  , / 

dim- 
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Jim.  de  Dtskarrapado,  Paarret»  petit 
pauvre.  Lal.  Piotperculuf , i. 

• DESHARRAPADO  , da  , itdj, 
£?*  /•  Couvert  « te  de  haillons. 

Lat.  PannoOti  « « « u***. 

* DESliEBII.I.AR,  r.  «.  Déboii- 
cler , ôter  les  boucles  , ou  les  rompre. 
I.at-  Fibuhs  fûlx'ere. 

DESHEBILLADO , DA>p.  du 
verbe  DahfhiUar.  Débouclé , ce.  L. 
FihuUi  folutuf^a^  itm. 

• DESHKKRAR  , <•.  a.  Effiler, 
défaire  un  tilTu  Ht  à Hl.  Lat.  /o  fili 
dtdiiCfrf. 

* Oeshebiak.  Effiler,  défaire 
une  chofe  en  petites  parties  aufTi  min- 
ces que  des  hlets.  Lat.  In  Jihras  ii- 
vidfrr. 

• Dkshebr.ar,  au  figuré,  pleu- 
rer, fondre  en  larmes,  par  allufiun 
aux  filets  que  forment  les  larmes  en 
fc  fuccedaut  les  unes  aux  autres.  Lat. 
Eftni  Uc^num. 

DESHEBRADO,  DA  ,p.p.  duver- 
he  Dahebrar  dans  fes  acceptions.  Ef- 
ülé  , ée.  Lat.  Injila  deiniius  ^ a ^ um. 

DESHECHA,//  Défaite  ,excu- 
fe  , échapatoire  , feinte  , dégitlfc- 
ment.  Lat.  Simutath , onis. 

* Deshecha.  Idué  d'un  chemin , 
oif  de  quciqu'autre  endroit , par  la- 

Iuellc  il  faut  néccflaircmcnt  paOcr. 
,at.  Exitus  , «/. 

* Deshecha.  Signifie  aiifli  fortie 
honnête  d‘im  endroit.  Lat.  Urkanadif- 
ç^fft.0  , cnh. 

Deshecha.  Rcfrcin  d'tme  chan- 
fon.  Lat.  V>vtt:lfn*  rrduIUo, 

••  Deshecha.  Les  Maîtres  de 
d mCc  appellent  ainfi  la  répétition  d\in 
pas  fait  avec  un  pied  diffiérent  de 
celui  dont  on  s'étolt  fervi. 

DESHECHIZAR,  l'.e.  Défenfor- 
celer,  ôter  le  fort  & le  charme.  Lat. 
Alultf^io  üétfr^n’c. 

DKSHECHIZADO,  da  , p.  p.  du 
verbe  Dr^fvebiîjr.  D éfencorcclé , ce. 
l.at.  Miiltficio  libnatus ,,  «,  um, 
DESHÉLAR,  v.  a.  Dégeler,  faire 
fendre  ce  qui  clt  gelé.  l^t.  Glnciutnm 
Joti'ne. 

Deshclak,  an  figuré.  Vaincre 
l'opiniâtreté  d’une  mauvaife  Fortune  à 
l'aide  des  protégions  que  l'on  a.  Lat. 
yiüCfrr.  Supct\\\‘e. 

Deshelak.  D:ms  le  meme  fens , 
infpirer  de  la^igitcur  & du  courage  à 
«quelqu'un , ranimer , S'aincfe  fa  paref- 
le&  fon  indolence.  L.  Animcffox'err. 

DESHELADO  , da  , p.p.  du  verbe 
Deihelar  dans  fes  acceptions.  Dégelé  , 
ee.  Lat.  Crlacievrleeltijolutus^  a,  um, 
* DESHEREDACION,/,/;  Exhé- 
rédation , aétc  juridique  par  lequel  un 
pérc  exclut  fon  fils  de  fon  héritage  , 
pour  le  punir  de  quelque  faute.  Lat. 
Erb^rrtduiia  , owV. 

DESHEREDAMIENTO , /.  m.  Le 
meme  que  DefbfrrMidffu,  Ce  mot  a 
vieilli. 

Tam.  I. 
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DESKEREDAR,  <•.  a,  T.  de  Pa- 
lais. Exhéréder , deshériter,  priver 
Quelqu'un  d’une  fueceffion  à laquelle 
il  avoit  droit.  Lat.  Exhàtrtdare. 

• DëSheredar.  Se  prenoit  au- 
trefois pour*tirurpcr  i quelqu'un  ce  qui 
lui  appartient. 

• Of.shereoab.  Excltirre les pa- 
rens  illégitimes  d’une  luceeffion.  Lat. 
n,erfditiitt  prirorr. 

• Deshf.rkdar,  au  figuré,  Rc- 
fufer  fon  fecoiirs  , fon  appui  à quel- 
qu'un , le  fufpcndre  pour  quelque 
tems. 

• Df-SHkred.ar.  Signifie  auffi  au 
figuré.  Dégénérer  delà  vertu  de  fes 
ancêtres.  Lit.  D\'j:tf:trare. 

DESIIEREDADO,  da  , p,  p,  du 
verbe  Dnhercdur  dans  fes  acceptions. 
Exheredé,  ée.  L.  Exhitredalus.^  o^um. 

DESHERMAKAR,  v,  a.  Rompre 
l’union  , l'amitié  que  des  frères  fe 
doivent  les  uns  aux  autres.  Lat.  Fra~ 
trts  di^ocinre. 

DrSHERMAKAR,  au  figurc , Dé- 
pareiller, ôter  U rcflxmbl.nncc  entre 
deux  thofes  égales.  Lat.  Di^ociare. 

DEbHEKMAKADO , DA,p.p  du 
verbe  Dabti-numar.  Qui  a rompu  l’al- 
liance fraternelle.  t..Dijfoàatms  a,«w. 

DESHERRADURA,//  T.  de  Ma- 
réchalerie.  Maladie  qui  vient  â la  fol- 
le  des  chevaux  qui  ont  marché  fans 
Fers.  Lat.  Jumeniovum  tnorhus  (x  de- 
ftéiti  foUnrum. 

DKSHERRAR,  v,  a.  Déchaîner, 
ôter  Icsfersàunprifunnier.  Lat.  /'m- 
cuits  fblvere, 

Desherrar.  Déferrer  un  cheval. 
Lat.  Difcakcare. 

DESHERRADO,  da,  p.  p.  duv. 
Dcfktrrar  dans  fes  acceptions.  Déferré, 
ée,  déchaîné,  éc.  D{jcalccatus.  Vin- 
cuUs  folutus  , a , tmt. 

Desherrado.  DcchauHIc.Lat.D//- 
cakettius  , a , um. 

" DESHIUCHAR,  v.a.  Effiler, 
Faire  de  la  charpie.  Lat.  Injîla  dtdu^ 
cnt. 

DESHILACH.ADO,  da  , p.  p.dii 
verbe  DtiHkcl'ar.  Effilé  , ée.  Lat.  In 
f,la  deduifus , a , um. 

\ DESHILADIZ,/.w.  T.  Arago- 
noîs.  Soye  grcche  & en  matafVe,  bour- 
re, firaife,  grollc  fove,  qu’on  tire 
ile  dt'iTiis  le  cocon.  Lat.  Ex  homh^cii 
JoUkulis  Jericum. 

DESHILAR,  ff.  Effiler  onc  toi- 
le, une  étoffe  cVc. , en  faire  une  ef- 
pcce  Je  frange,  de  l’effilé.  I.at.  In  fin 
dtducnr. 

Deshilar.  Mettre  une  chofe  par 
filets. 

DESHIIADO,  DA,  p,  p.  dii  V. 
Dr*Hkr  dans  lés  accepcioiif.  Effile,  ce. 
l.at.  In  fit  dfiiuciut , O , inn. 

Dlshii  aoo.  Sorte  de  broderie  à 
jour.  I..àt.  Tixtorium  eput  flmtoitis 
t'oriaiwn. 

De^MILADO.  Qui  marche  à la 
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file.  r.at.  Srnfm  difptrfm, 

A la  dtihilada.  A la  file,  par  pelo- 
tons. Lat.  Si^Hktim  ftnfmqut. 

DESHINtHARSE,  v.  r.  Se  def- 
enfler , ccflcr  d'étre  enflé.  Lat.  Dr- 
imuf/cfrf. 

Deshinchabse.  Décharger  Ton 
cœur,  dire  à une  perfonne  tout  ce 
qu’on  a contre  clic.  Lat.  Animum  txc- 
Htrnrt. 

DE.SH1NCHADO,  da,  p.  p.  dn 
verbe  Dcibinchar  dans  fci:  acceptions. 
Defcnflé,  ée.  Lat.  Tum^re  libcratus , 

<T , um. 

DESHOJADOR,  / m.  T. peu  ufité. 
Celui  qui  efTeuille  les  arbres.  L.it. 
Irondeter , oris. 

DESHOJADURA  , / /*.  T.  peu 
ufité.  L’aétion  d'cfléuiUcr  les  arbres 
ou  les  fleurs.  Lnt.  /Vewd»e//{>,  onis. 

DESHOJAR  , V.  a.  Effeuiller,  dé- 
pouiller de  feuilles  un  arbre , ou  une 
fleur.  Lat.  Erondarc. 

• Deshojar.  Répandredes  fleur*, 
orner , embellir  un  difeonrs  de  mots 
pompeux  , brillans,  fleuris.  Lat.£2o- 
qutntit  fores  fparg,cre. 

"Deshojar,  au  figuré,  Bannir 
refpér.ince  qu’on  avoit  conque.  Lat. 
Dtcfi-pnc.  Denudare. 

DESHOJADO  , OA  , p.  p.  du  V. 
DcA  eiar  dans  tes  acceptions.  Effeuillé, 
ée.  Lat.  Frondatut. 

DESHOLLEJAR,  a.  Peler,  écor- 
CCT,  Ôter,  enlever  l’écorce,  égouffer, 
écoffer.  Lat.  DreUif-irc.  Dr^bimere. 

DEbHOLLINADÜR ,/ «.  Ramo- 
neur , celui  qui  r.imonc  les  chemi- 
née*. Lar.  Caminoram  purgator  ^ oris. 
Et  auffi  curieux,  qui  remarque  & ob- 
ferve  tout.  Lat.  Ihmo  curhjus. 

DESHOLUNAR  , v.  a.  Ramo- 
ncr,  nettoyer  une  cheminée.  Lat.  Ci- 
minum  purfare. 

Df.shollin’ar.  Nettoyer  ce  qui 
cft  (aie  , ôter  U pouffiérc  & les  toile* 
d'araignées.  Lat.  Domum  mwuiart. 

• Deshoelinar.  Clianger  d’ha- 
bits, en  prendre  de  plus  propres  que 
ceux  qu’on  avoit.  Lat.  Eejlrm  tmutare,  ' 

Oeshollinar,  au  figuré,  Ob- 
ferver , examiner  avec  attention.  Lat- 
Curiqfus  cirt*«m/p/rrre. 

DESHOLLINADO,  DA,p.p.  dit 
vcrlre  DfihelUnar  dans  fes  acceptions. 
Rajnoné , éc.  Lat.  Euligine  munda» 
tns  , a , um. 

• DESHOMBRECERSE.  T.  ha- 
Eardé.  Se  courber,  fc  voûter,  faire 
le  gros  dos.  Lat.  Incurxw/irre» 

DESHONESTAMENTE  , odr. 
Deshonnétement  , malhonnêtement. 
Lat.  Turpiter.  Inh^^iefli. 

" DESHONESTAR,  r.o.  Défigu- 
rer une  chofe , l’enlaidir.  Lal. 
corare. 

Oeshonestar.  Signifie  auffi  dcf. 
honorer,  difi'amcr,  decrediter.  Lat. 
DtdfCûrare. 

DESHONESTADO  , da  , p.  dn 
l i i verbe 
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verbe  Df^hontflar  dans  fes  acception«. 
Oéfignrt,  ée  , enlaidi , ic  * diffamé  * 
ce , deiihonaré  , éc , dccrcdtté  , ée. 
Lat.  DcÀeayviUtis.  IktierfiüM , a , wn, 

• DtSHüKESTlCO,  CA,  aâi.  m. 
fcf/.  dim.  de  Dti^*'^netio  ^ qui  adoucit 
la  üi^nibcation.  Petit  deshonnête,  pe- 
tit cHVoiitc  , ée.  Lat.  i^urum  bonfjiui , 
a , uni. 

DKSHONESTIDAD,  / /.  Dcf- 
honnêteté  , action  ou  parole  <Mntre  la 
pudeur,  la  moJeftie,  ou  la  chailcte. 
Lat.  Tui‘f>ilu4i>  ^ inii.  ’ 

Deskones  riDAD.  Monvemens 
immo.’.esles  & lafeif»  qui  excitent  la 
luxure.  Lat.  Procaàtus , atU. 

Deshonestidad.  Indécence  dans 
h manicre  de  s'habiller.  Lat. 
dtjln  , tW  jnipwifftf  nuÀitM. 

DESHONËSTO  , ta,  oJ/.  m. 
Dcshonnvtc , oppofe  , contraire  à l.i 
rail'oti.  Lat. , o» 

DtSHüNtsro.  Deshunnete,  im- 
pudique , üfeif.  Lat.  Turfù.  IwfM‘ 
iicus  , a , um, 

DESliÜNOR  , / ru.  Deshonneur  . 
perte,  diminution  de  l’cftimc  & de  I 
réputation  qu'un  avuit  acquite.  Lat. 
Vednui , oriV. 

•*DESHONOR.De<honncur,rc  prend 
Quelqiuioifi  pour  aÜ'runt , injure.  Lat. 

, rf*. 

DESHONOR.AR,  v.  n.  Deshnn^.- 
rer , ôter  Thonneur  , perdre  l'hon- 
neur. Lat.  Dfdci:<fTare. 

Oeshonobar  , pris  d^ms  imPens 
plus  étendu,  lignifie  priver  quelqu'un 
de  Ton  pode,  de  l'on  emploi , l'en  dv- 
pmiiller.  l..  H^rrorifiï'o  privarc. 

DE.SHONORADO,  da  , f.  p.  du  v. 
dans  Tes  acceptions.  Del- 
honoré , ée.  Lar.  DcJfcorMuf,  a^um. 

DESHüNRA  , /.  / Deshonneur  , 
diferedit , tache  d rhomieur  & à la  ré- 
putation. Lat.  Df  decus , eri/. 

Dëshonba.  Dd'crédit,  affront,  i.'i- 
^mic  que  caufe  une  méchante  aclîun. 
Lat.  J^vota , *e. 

D&shonra.  Se  prend  aunî  pour 
violf  ou  violence  qn'on  Elit  à une 
femme  d'honneur,  aulit-bicn  que  pour 
le  commerce  illicite  qu'on  a avec  une 
perfonne  du  fcxc.  Lat.  DtJlariUiû. 
p’ioljtio. 

Tfner  à deshinrj.  Tenir  il  «leshon- 
lïcur  une  chofe.  Lat.  Frobrum  ixif- 
$iin4rt. 

DESHONRADAMENTE,  advtr, 
Hontcufcinent , d'une  minière  indé- 
cente, m.neante,  peu  homictc.  Lit. 
hliLcCfj-ri  Trtrfifrr. 

DESHONK AOOR  . f.  m.  Celui  qui 
dcsh'juore,  qm  otf::ti'c,  quiinf’ulte, 
qui  injurie.  Lit.  I-ifamuto/ ^ oris. 

DEStlDNR  \R,  V.  a.  Oeshouircr, 
off.iil'er,  injurier,  inUiltcr.  Lat.  Dc- 
decorare. 

* Deshonbar  , Se  prend  aulfi 
pour  m*'nfcr  miclqu'un  Je  parole 
OU  Je  fait,  aS'ecier  avcclui  des  airs 
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de  méprrs.  Lat.  Afitihus  exfroh-are. 

Deshonrar.  Deshonorer  une  fil- 
le, U violer.  Lat.  #'wAirr. 

••Deshosra  BUENOS.  CcIui qiii 
deshonore  ks  gcn.  de  bien.  Lat.  ju~ 
ItaruTH  inftnuntnr , orii, 

••  DkSHÜNRA  BUENOS.  Celui  qui 
tiégénere  de  la  vertu  de  tes  tiiicetres. 
Lat.  Al^jotuat  fmnit  iLicrptiiar. 

DESHONRADO , da  , p.  p.  du  v. 
Dnlyw^rnr  dans  fc$  acception».  Def- 
hunoréfCe.  Lat.  ZVrffetrWvi , «m. 

* DKSHONKOSO,  sa,  uAj.m.  £?/. 
Deshutiurable  , mdeeent , melfeam  , 
Iwnteux.  Lat.  I^decens.  Indtcorus , 

a , u-rt. 

DLSnuRA,//.  Heure  indue.  L. 

, atii. 

DESauK.ADO,  DA  , fld>.  m.  ^f. 
AUiiieureux  , eulc  , infortuné,  éc, 
inopiné,  ee,  qui  vient  à contre  tems. 
Lat.  InterKptlîix’fts  ^ n,  w». 

* DtSHOhNAR  , »».  «.  Dcfoiirncr, 
tirer  du  four  ce  qu’on  y a mis  cuire. 
i,al  Furno  extrnhert. 

DESHORNADO , da  , p.  p.  du  v. 
Oeslontar.  Tire  du  four , dcfourne,cc. 
Lat.  Furno  exiracius^  a,  mm. 

* ÜESriüSfhüADO  , DA  , ad^ 
i.  ^ f.  T.  très  peu  ufué.  Celui  ou 
.\llc  qui  manque  de  gîte  ou  de  logt- 
aieut.  Lit.  Omni  domo  fxclu/ut^  u,  um. 

* OtSHOSPtDA.VUtNTO,/.  w. 
Inhofpitulite.  Ce  mot  ii’cft  prefque 
]tas  uiltc.  Lat.  InhojpitatitJS , atis. 

DLSIDEKABLE,  udj.  d'une  ttrm. 
Oéhrable  , qui  cR  à ddirer.  L.  Dc~ 
jidfrakiÜi , t. 

* ÜtSlDIA,/. /.  ParciTe,  fainéan- 
tife  , nonchalance.  Lat.  Drjidh  , a. 

* DLSlOlOSO,  SA  , at{/.  tu.  ^/. 
PircUcux,  eulc,  fainéant,  te,  non- 
chalant , ante.  L.  D(/idi  Jui , a , um. 

UESiEHTü ,/  M.  Üefert , lieu  in- 
habité. Lat.  Vej'ntum , i. 

Fredtcur  en  d^ùrto.  C'eft  prêcher 
à des  auditeurs  qui  ne  font  pas  dîL 
polé>  à recevoir  la  docfriiie  qu'on  leur 
prêche.  Lit.  Surdo  lonere. 

ÜESIEKI'O,  TA,  adj.  m.  ^ f. 
Dèfcrt,  te,  qui  n'cR  ni  habité,  ni 
fréquenté.  L.  ikjntui , a , um. 

D.ir  por  dr/iertala  upcUtcien  , en 
terme  de  raîan , déclarer  un  appel 
nul.  Lat.  j9ppdlati.»iiem  defertre. 

DtSIGKÂClON,//.  Déügnation, 
nomination , dcllinition.  L.  Dfjîgnu- 

th , Mit. 

DESIGX.AR  , 1».  a.  projetter  une 
choie,  s’en  former  une  idée.  Lat.  De- 
Jiguare. 

Designar.  DvTtTner  , nommer  , 
dclthicr  pour  quelque  charge  ou  pour 
oticlquc  ufage.  Lat.  DrJ^nare.  De^ 
Jiiniire* 

ÜhSIGKADO,  DA,  p.  p.  du  v. 
Dej^n^  dans  fes  acceptions.  Dciigné, 
éc,  projetté,  èe,  delliné,  ée.  Lat. 
ûiji^natui , a , um. 

* DëSXGNIO  , /.  m.  Oeffein , peu- 
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fée , idée , détermination  de  rcnteti- 
dement , avec  aiVentiment  de  la 
lonté.  Lit.  Conjtlium  , ii. 

Desicnio.  Deffein,  projet, 
tention  cachée.  Lat.  Simulatus  ommiu. 

DesionIO,  Se  prend  queiquefuit 
pour  uetibeiatiun , projet.  Lat.  Fia. 
I}tiihtr\dio  , ottis. 

DESIGUAL  , ad),  d'une  term.  Iné- 
gal « le  contraire  d'vgai.  L.  ÏFf'far. 

Lesigual,  Cgnifie  ai.Ûi  dUrcm- 
blablc , qui  ne  refleuible  point.  Lat. 

Lesigual.  Inégal,  raboteux.  L. 
luxfius. 

Desigual.  Difficile,  dangereux, 
haairdciix. 

DtsiGt'AU,  an  figuré.  Inégal,  lé- 
ger, aicoiiUant , qui  n’a  ni  albéte  ni 
éuliuite.  Lat.  iHkvnJlaru.  Lenns^e. 

LtSlGL  ALAR  , V.  U.  Dcparrillcr, 
rcniltc  iuegal.  L.  Æqui^Liaitm  tnüfre. 

LLSUtLALAKSE,  v.a.  Exceller, 
palkr , furpailcr  , être  au  dcltus  , 
s'élever  par  deilus.  Lat.  Fxceltere. 
Funnrrc. 

DLSiGUALADO , da  , p.  p.  du  v. 

DcparciUc,  te.  Lat. 

pur  rjfeetut. 

ÜEsiGUALADO.  Sc  prcnoit  autre- 
fois pour  exciUif,  dcmciurc , énorme. 
Lat.  Lnvrttnt , e. 

DESkGlJ  ALDAD  , //.  Inégalité, 
excès  ou  Jetant  d'une  chofe  coniidérée 
rctpeCtivcnicut  à une  autre.  Lai. 

ijUiiUiui , atis. 

* Desigualdad.  Inégalité,  va- 
riété , uicoiütaucc  , Icgcrcte.  L.  Zr- 
vituj. 

Desiguaload.  Inégalité , diffé- 
rence qu'il  y a d'une  choie  à une  nu- 
ire. LaL  i)U/u*iititude^  iu.purius. 

* Desiguaload.  Se  prend  aufli 
(Kiur  tort,  injulnec. 

DfJif^ujidud  del  J'uete.  Inégalité  du 
temin. 

Drjigualdad  de  tjonpo.  Inégalité  , 
vanauon  du  tems.  Lat.  Femporit  iu- 
Cùuitmtiu.  te. 

IfLSIGUALEZA, //.Le  meme  que 
Üijîguaiditd.  Ce  mot  a vieilli. 

’ DESIGUALISSIMO , ma,  adJ. 
nr.^f.  fupLTl.  de Très  iné- 
gal , le.  Lat.  DiJ/.miiiimui  , a , um. 

DESIGUALMENTE,  ndv.  Inéga- 
lement. Lat.  Jriicquaüter. 

* DESIMAGINAR,  i*.  a.  Effacer 
de  l'imagination  les  images  qui  y 
étoieut  empreintes , dilfiudcr  quel- 
qu'un de  fa  croy.tnce , le  convaincre 
du  contraire.  Lat.  F.^Ham  unimoirnth- 
pintm  dtixrt.  Ab  aliqua  cof^ittUione  dr- 
ductre. 

* DesimagiNAR.  Signifie  nunî , 
ne  point  penfer  , ni  réfléchir  fur  ce  qui 
Te  p.iflé.  Dans  ce  feus , c'eR  un  verbe 
neutre.  I.at.  Jliuimè  cttcHure. 

Df.SIMAGINAD(),  da  , p.  p.  du 
verbe  Djimoginur  dans  les  RCCv|  tions. 
Difluade,  ée,  efi'acé,  éc  de  rhr.igi- 
natioik 
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Mtkm,  lit  A ngUati^e  MtiStit  » 
«,  $tm. 

• DESlMPRESSIONAR,«r.«.  Dcf- 
at)u&r  quelqu'un  il'iine  crrror , ou 
d'une  croyance  « cf!nccr  le«  impret 
fions  qu'il  avoit  reques.  Lat.  Ak  nrert 
StduCfTt» 

" DESIMPRESSIONADO,  da  , 
p.  f.  du  verbe  Df/im^(ÿmnar.  Reve- 
nu y iiei  délivré,  ce,  dcTaburée,  ée 
d’une  erreur.  Lat  Ait  rrrort  deduéha, 
A , tan. 

• DESINCUNAR,  v.  a.  Tourner 
d'un  autre  côté  rinclinition  , nu  i'af* 
fedion  Je  quelqu'un.  Lat.  IndiHotto- 
uem  avfriere. 

••  DESINCLIN'ADO , da  , p.  f. 
du  Tcrbc  üe/im'Iinur,  Celui , ou  cel- 
le qu'on  a détourné  de  fou  opinion , 
de  ion  inclination  , de  foa  peoebant 
Lat.  AvfrCtit , a , um. 

• DESINDICÏAR,  «.  T.  peu 
nfité.  Bannir,  cRltcer. détruire  les  fotip- 
QOns  qu'on  avoit.  Lat.  A praconcfptis 
j'UfficioKikm  avrrtffe, 

DESIVDICIADO,  DA,  p.  p.  du 
verbe  D^îniieiM'.  Banni , ie  , efià- 
cé,  ée,  détruit,  te,  en  pirlinl  de 
foupqons  ou  d'indices.  Lat.  A prttcfm- 
tePtii  j‘n/picfonihus  atfcr/us , a , um. 

• DESINFICIONAR,  V.  n.  Chaf- 
fer  la  conta|*ion  d’un  endroit,  l'en  dé- 
livrer , déiinh.*éUr.  Lat  PejhUntià 

fvriaTt. 

DESINFICIONADO,  DA  , p.  p. 
du  verbe  Ds/mficionar.  Définfeâé,  ée. 
Lat.  PejhlfntiÀ  fur^atus , « , nm. 

• DESINFLAMAR,  v.  a.  AppaU 
fer  riiiBammatioii , réfoudre  une  tu- 
meur. Lat.  Ah  influmtiMtioue  lei^art. 

DESINFLAMADO , da,  p. p.  du 
verbe  Detinfijmnr.  Guéri  , ie  d'une 
inHainmation.  Lat.  Ah  infainmatione 

UtftitUS  , «,  H’W. 

DESINSACULAR,  v.  a.  T.  Am- 
gonois.  Retirer  du  icrutin  le  billet  fur 
lequel  efl  écrit  le  nom  d'un  citoyen  , 
le  tirer  au  fort  avec  les  autres  , pour 
voir  fl  tel  ou  tel  emploi  lui  écherra. 
Ijlt  Sortfi  fx  Ctt^f<A  eiuccrt. 

DtSlNTKkES,/  nt.  DéCntcref- 
fement  , déuchcmcnt,  de  fon  pro- 
pre interet  Lat.  XChxJIus  vrl  lucri 
ifjïtdh. 

DESINTF.RKSADAMENTE.  aâv. 
Géncreufemvnt , d'une  façon  deûn- 
tcrcITéc.  gratuitement.  Lat.  Gratii. 

DESIMERESADO  , da  , adù 
m.  ^ /•  Dtfintrtfic,  ée,  exempt 
de  tout  interet.  Lat.  />i/<ger./«i'£?rrop- 

tus  , a , um. 

DK.SINTERESAMIENTO  , / m. 
Le  meme  que  DfJmSerèi.  Ce  mot  cft 
peu  ntité. 

DESISTENCIA  , / ».  Le  même 
qiw*  Dtjtjihmttito,  Ce  mot  cft  peu 
uüté. 

D JSISTIMIENTO  , v.  a.  Défif- 
tem^nt,  aélion de  fc defiiicr.  Lat.  C’ç/- 
fic , cnii. 


DESl^TIR  « v.A.  Se  déCfter,  aban- 1 
donner , renoncer  à une  aftàire.  Lit. 
Dtûllnt.  ' 

DESISTIDO , DA  , p.  p.  du  V,  I 
Dtjiliir.  DcfiBé.  éc.  L.  Ce  fus,  a.,  um.  , 

• DESJARKETADURA,  f.f.  luf- 
tnimcnt  dont  on  fe  fert  |H)ur  couper 
les  jarrets  aux  taureaux  ou  aux  va- 
ches ilans  les  fêtes  qu'on  donne  en  Ef- 
pa^oc  : il  eft  compofé  d’un  bâton  de 
la  longueur  de  la  hampe  d'une  pique  , 
au  bout  duquel  cft  tin  croilTant  d’a- ; 
cier  extrêmement  acéré.  Lat.  JUacha- 
ta  tauris  fiihntrv%‘ndis  «p/o. 

• ntSJARKETAR,  l'.o.  Couper 
les  |.irrëts.  Lat.  Poplités  fttcciiUre. 

• DKSjAAEErAt,  au  figuré.  Oter 
^quelqu'un  tout  moyen  de  Elire  For- 
tune. Lat  Deltrrhare. 

Desjarretar.  Signifie aii(C dans 
If  même  feus,  épuifer  quelqu'un,  par 
exemple,  un  malade,  à force  de  le 
faigner.  Lat  DeHlitare. 

DESJARRETADü,  da,  p.p.  du 
V.  Dessmrretar  dans  Tes  Acceptions.  Le 
taureau  à qui  l'on  a coupé  les  jarrets. 
Lat.  Poplitibtis  mutiius  , a , wn. 

• DESJARRETE,/.  m.  L'aainn 
de  couper  les  jarrets.  Lat.  Subnervetio, 

Toectr  a deiiarrtte.  Sonner  du  clai- 
ron ou  de  U trompette  dans  les  fetes 
du  taureau  « pour  avertir  ceux  qui 
doivent  couper  Ici  jarrets  au  taureau  | 
de  venir  le  faire.  Lat  Si^num  dùre tau- 
ras  mt'iidmdf. 

DESJCRAR,  V.  O,  T.  harardé. 
Retracer  un  ferment  qu'on  avoit  hit. 
Lat.  .S'jirraMevtHm  refradttre. 

DESLABONAK , t*.  a.  Oéhircune 
chaine  chainon  par  chaînon.  Lat  Cate- 
lia  annulas  fokvere» 

DEStABONAR,  AU  figuré,  DiTu- 
nir , rompre  une  amitié  cuntradéc  dc- 
puivi  longtcms.  Lat.  Ds^actare. 

Deslabonarse.  Se  retirer  de  la 
compagnie  d’un  autre,  rompre  avec 
lui.  Lat.  4S’oc»>/afri  nexus  di/rumprre. 

DESLABONAÜO,  da  , p.  p.  du  v. 
Deslahonar  dans  fes  acceptions.  Défait, 
te.  Lat.  Soluttss , 4 , usn. 

DKSLADRII.LAK  , a.  Le  même 
que  Dejeniadritlar. 

• DKSLAIDAR,  r.  n.  T.  anc.  Ba- 
lafrer quelqu'un  au  vifage  , le  défigu- 
rer. Lat.  Driurpart. 

• DESLAIDADO  , da  , p.p.  du  v. 
DeshiLtr.  Balafre,  ée,  défiguré,  éc. 
Lat.  Dfterpatus,  a,  um. 

• DESI.ANGUIDO,  DA,*a.(/.  ». 

Maigre,  foible,  exténué,  éc. 
Lat.  Lanfuidits,  Exttnuatus , a , uiit. 

DESLASTKAR,  v.  a.  Ddcftcr  , 
Atcr  le  left  d'un  vailfcau.  Lat.  dai^râ 
, mtmdare. 

DESLASTRADO,DA,r.p.  du  v. 
DffLiiirar.  Delefté , t9k  Lat  db^nr.i 
purtiatut . a , um. 

• DESLATAR  , t».  a.  Dclatter  , 
Oter  les  lattes  de  deflus  un  toit.  Lat. 
y ignis  nudare. 
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• DtSLATAi.  Décharger,  lâcher , 
tirer  unearquebufe  , une  arbalète.  Ce 
mot  n'eft  plus  nfité  dans  ce  feus.  Lat 
Emittnr.  f^lodrre. 

• DESLATE,  /.  ».  L'adion  de  ti- 
rer, de  lancer  Qiielque  chofe.  Ce  mot 
a vieilli.  î.at.  tjnij/io.  £jepl/^,  rnis. 

• DESLAVADURA  , //.  L’adion 
de  laver.  Ce  mot  eft  peu  iifité.  Lat 

Eiuth , onii. 

DESLAVAMÎEXTO,  Lemé- 
me  que  Ddcaramieatâ.  Ce  mot  ii'eft 
plus  nfité. 

• DESLAVAR  , «*.  «.  Laver  quel- 
que chofe  à demi.  Lat.  Ebsere.  DtUtere, 

• Deslavar.  Déteindre,  manger, 

.affoiblir  la  couleur  d'ime  chofe,  en 
la  mouillant , ou  en  l'cxpofant  â U 
pluye.  Lat.  Debilstare. 

DESL.AVADO , da  , p.  p.  du  verbe 
DwArfflrd.insfes  acceptions.  Lavé,  éc. 

Lat.  Elutus.  DrhilitJtsis  , a,  uns. 

Deslavado.  Si'^nifie  auftj  effron- 
té, impudent.  iM.  Impudms. 

DKSLAVAZAR , v.  a.  Le  même 
que  Deslavar.  Ce  mot  cft  pcti  uflté. 

DESLAVAZADÜ , da  , p.  p.  du  v. 

DesUvaear.  Le  même  mie  DesUnsada. 

• DE.SI.AZAMIENTO, /».  L’ac- 
tion de  dénouer  cc  qui  ctoit  noue.  Lat 
Ktxus  jiluth , cnù. 

• DKSLAZAR  , v.  a.  Dénouer, 
délier  quelque  chofe  , en  défaire  le 
meutl.  Lat.  AVxti»  folvere. 

DESLAZADO  , da  , p.  p.  du  s’crhc 
Disiazar.  Dénoué , ée.  Lat.  Solutus , 
a , um. 

• DESLAZO , /.  ».  Voyez  Desta.. 
taminito. 

DESLEAL,  ttili.  Pune  term.  Dé- 
loyal , perfide,  inÿcllc  , traître.  L. 

Perfidns.  Jitfidui , a , um.  ^ 

DESLEALMENTE,fldv.  Déloya- 
lement, traftreufement  L.  Perfidi. 

DESLEALTAD,/./.  Déloyauté, 
infidi’lité,  perfidie.  L.  Perfdia,  a. 

DESLECUUGADOR,/ m.  Celui 
qui  épampre,  qui  ebourgeonne  , qui 
cbrmite  la  vigne.  Lat  oris. 

DKSLECHÜGAR,  V.  a.  Tailler, 
cpamprcr  , chourgeonoer  1a  vigne. 

Lat.  laites  frmdare, 

DESI.ECIIUGADO,  TsK,t.p.  dn 
verbe  DciUi.bugar.  Mondé , éc,  épam- 
pré  , éc.  Lat.  Prondatus  , O , ir». 

DESLEIDURA,//.  Délaycment, 
adion  de  délayer.  Lat.  Dilutio  , onh. 

DESI.EIR  , t».  a.  Délayer , détrem- 
per , diffoudre  avec  quelque  chofe  de 
liquide.  Lat.  Dîluere.  Difohere. 

DESLKIDO,  da,  p.  p.  du  verbe 
; Dtikir.  Délayé , éc.  Lat  DilsUus , 
a , um. 

DESLF.NDR  AR , v.  a.  Oter  les  len- 
tes , ou  les  atifs  dont  s'engendreut 
Ici  poux.  Lut.  Its^iibus  pus'pare. 

DFSLEKDRADO,  da  , p.  p.  du  v. 

Dciltndrar.  Celui  ou  celle  à qui  l'on 
a ôté  les  lentes.  Lat  Lendihus  pur* 
vutus  , a , um. 

lü  2 ^DESLEK- 
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' DESLENGUADO,  da.  a.(r.  ». 
tif  /•  Qui  n’a  ^uiut  de  langue.  L.  Sùn- 
guis^  e. 

Deslenguado,  par  antithéfe,  Ef- 
fronté, impudent,  mal emhouebé,  ^iii 
dit  des  injures  groffiéres , des  paroles 
i^lcs,  medifant  Lat.  Lequax.  jMale- 
^icui  , a , tttn. 

DESLENGÜAMIENTO,  /w.  Ba- 
bil , caquet , médifatiec.  Lat.  Loqtut- 
citai.  ALiUikentia. 

DESLENGUARSE,  v.  r.  Parler  in- 
foiemment,  dire  des  fottifes  , des  in- 
jures. L.  FJf^uat}  ^ iff^puiefitfT  laqui. 

DKSI.IAR , ff.  Délier,  dénouer, 
détacher  ce  qui  efUié  , noue,  attaché. 
Lat.  Soh'trt. 

DES^.I.^DO,  DA,  p.  p.  du  verbe 
Dfdiar.  Délié,  ée.  Lat  a,  «w. 

OESLIGAR,  v.n.  Délier,  détacher, 
défaire  ce  qui  cR  lié.  L.  «So/t>ere. 

Desligar,  figurément.  Eclair- 
cir, rendre  plus  clair,  plus  intelli- 
gible , expliquer  , débrouiller,  déve- 
lopcr,  dîRinguer,  démêler.  Lat.  Bx~ 
flicart.  Exp^dire.  Sdztre. 

Desligar.  Dcitcr , abroudre  des 
cenfiircs  cccléfiaftiques.  L.  Ahfdvert. 

Desligar  el  maleficio.  Dé- 
nouer raiguillette.  Lat.  AM>ilfJ;\ium 
Ai^iverr. 

Desligar  los  EsriRirus.Exor- 
cifer  les  clprits  immondes.  Lat.  IXe- 
ntotttf  exoTCtfmii  expeUere. 

DESLIGADO , da  , p.  p.  du  verbe 
DeiUgar  dans  fes  acceptions.  Délié,  c'c. 
Lat.  Solutus.  Expeditui.  Ahjolutui  , 
a,  tpn. 

DESLINDADOK,  / w.  Arpenteur, 
qui  mefure  , qui  arpente  les  terres, 
qui  en  marûuc  les  limites.  & en  Fait 
planter  les  bornes  l.at  Mvaforyorif. 

DESLINDADURX,//:  Arpenta- 
ge , aboniement , acLan  de  marquer 
les  bornes  & les  limites  d’uncha.mp, 
d'un  héritage  &c.  Lat.  Limitum  lîr- 
Sgnath  , anit. 

• DESUNOAMIE>rr(),y:  w.  Le 
même  que  Df(iiHd.idnrn. 

DESLINDAR  , v.  a.  Marquer  les 
bornes  011  les  limites  d'une  province, 
d'un  champ,  d'un  héritage.  L.  TVr. 

0ri>'ir  dfjinire. 

Df.slindar  , nu  figuré  « éclaircir 
nnechofe,  la  déhruiller,  l.i  réduire 
aux  termes  où  elle  doit  être.  Lat. 
Drfi'iiri. 

DESLINDADO,  O A,  p.  p.  du  v. 
X)eiii':dar  dans  fes  acceptions.  Bor- 
né, éc,  limité,  éc.  Lat.  TenninU  de- 
, O , um. 

DESLIZ,y!  m.  GlifTadc,  l'avion 
de  ghiler.  Lat.  Lap/uf^  üt. 

Desliz,  au  figuré,  Chute,  Fra- 
gîlité , FoibUné  humaine.  L.  Lap/us. 

DESLIZ  A DERO,  /»».  Lieu  glif- 
tant,  difficile,  dangereux.  Lat.  Lu- 
hyieut  , i. 

DKSUZADIZO , 7.A , oif.  **t.  ^r. 
GUlliut,  te,  qui  ghlle  facilement. 
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I-at.  Ijibricus , a , um. 

DESLIZAR  , V.  n.  GîjlTcr,  tom- 
ber, choir,  fe  renverfer.  Lat.  Lahi. 
Desi.I7-AR  , au  figure.  Tomber 
! par  mégardc  dans  quelque  faute.  L. 
I /iupruJettftn  luH. 

OESLIZADO,  DA,p.  p.  du  verbe 
Desiiijr  lians  fes  acceptions.  GUQ'c,ée. 
L.lt.  lÀXpff.t  , U . wv. 

DKSUZO.  Voyc*  ütthz. 

• DESLüAR  , V.  c.  Blâmer, con- 
damner , reprendre.  ï.at.  ImpYoïare. 

DKSLOADO,  DA  , p.  p.  du  verbe 
Üeiloar.  B!.ïmé , ée  , condamne , ee , 
repris , ife.  Lat.  Imp-  ùh'.Uu  , «i,  aw, 
DESLOCARSK.  V.  Di^hcarfe. 
DESLOMADüUA  , /.  /.  Ri^>turc 
des  rems.  Lat.  LumhiJyagîtoH , ii. 

DESLÜM.AR , t'.  a.  Eréner  ou 
ercinter , rompre  les  ri.ms.  Lat.  Dr- 
lunthare. 

.Vû/r  deshntftrit.  ExprefTion  donton 
Te  fert  pour  dire  qu'un  homme  n'a 
pas  fait  grand  choie.  Lat.  Muinquam 
j'uh  fafee  fatr/cet. 

DKSLO.VIADO,  DA,  p.  p.  dnv. 
Dfskmur.  Ereinté  , ée.  Lat.  Dtùm:ba- 

tUt  , A , WH. 

• DESLUCIDAMENTE  , adv. 
Sans  agrément , fans  politeHe , lânt 
grâce,  l.at.  Inconcimii. 

• DESLUCIDISSI.MO,  ma.  adj, 
tn.  ^ f.  fupcrl.  de  Desütcido.  Très  uhf- 
cur.  rc , très  caché , ée  , très  bas , très 
mcprifable.  Obrcurii/nnas  , u , um. 

DKSUICLMIKNTO ,/  w.  übfcu- 
rité , baffeUe,  manque  d'éclat,  i.at. 
Objluritaf , tttii.  Dedectu , o*iV.  Lt  mé- 
taph.  DcOjonneur  , infamie , honte, 
ignou4ii.ie,  opprobre.  Lat.  Dedecuiy 
arts.  ProbrtifM , /. 

• DKSLUCIR,  t'.  a.  Obrairclr  , 
ternir , rendre  ohrciir  , dficer  l'cvlat , 
faire  perdre  la  cotileiir , déteindre  , 
décuturcr.  L.at.  Obfi'wwr.  DeJecorare. 

DCSLI’CIR  , au  figuré  , Obicurcir  , 
ternir  U réputation  de  quelqu'un.  L. 
Drdervrare.  hfivmnr. 

DESLUCIDO  , DA  . p p.  du  verbe 
Drsittdr  dans  iés  acceptions.  Obfcur- 
ci , ie , terni , ie.  Lat.  Ot/i  uratus. 
Dfdcire.-jtns  , u , um. 

Oeslucido.  Sot  qui  dépenfe  Ton 
bien  fans  fruit,  fans  profit  ni  utilité. 
Lat.  Inrptfif  ^ a,  itm. 

DESI.UMBRAMIENTû  , / w. 
Ebloiuiremcnt , trouble  dans  la  vue. 
Lit.  0.  êlûrum  oh/curath , eriis. 

• Df.slümbramif.nto  , fignîfie 
auüi , Préf>ccupatiou  occafiomue  par 
un  défaut  de  eonnoilTancc,  cm  par 
quelque  palfiun.  Lat.  /JaUucinaiio  , 

0tt$I, 

DESLUMBRAR  , v.  a.  Ehlouir,  ou 
offuiquer  la  vue.  Lat.  (kulos  perjhia- 
çtrr.  ^ 

DeslumrraR  , au  figure,  Jettei 
quelqu'un  dans  le  doute  & dans  l'in- 
certitude. Lat.  Ohuiuhrare. 
DLSLUMBRADO,  da,  p.p.  du 
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verbe  Dtslumbrar  d.in*  fcs  acceptions. 
Ebloui,  ie,  offufqué , ée.  Lat.  Ocutii 
perjhidui. 

* DESLUSTRADISSIMO  , ma, 
adj.  tn.  ^ f.  fupcrl.  de  Deilujîfâia. 
Très  déshonoré , ^ t diR'ame , 
ée.  Lat.  P'aldi  'dedeceratui.  Deturpa- 
t«/,  «,  um.  Et  aulfi  très  gâté,  très 
endommagé  , ce  , qui  a perdu  Ton 
éclat,  fun  luilre.  Lat.  l'aidè  oh/ett- 
ratui. 

* DESLUSTRADOR,/  m.  Celui 
quiète  le  luRreoit  l'éilat  d'une  chofe. 
Lat.  DrtitfpJior. 

DKSLUbTK  AR  , v.  n.  Ternir , fai- 
re pcrdic  le  Indre  ou  l'éclat  d'une 
chofe.  Lit.  Rem  aliquam  obfcurart. 

Desi-Ustrar,  au  figure,  übfcur- 
cir,  ternir,  Hetnr  la  réputation  par 
quelque  méchante  aCiiuu.  Lat.  Dede- 
carare.  Deturpurt. 

DESLt'STKADO,  da  , p.  p.  du 
verbe  Drdujirur  dans  les  acceptions. 
Obfcurci , ie , terni , ie.  Lat.  Olfeu- 
ratut.  Ddurpatui ^ te,  um. 

* DKSUiSTKK,  /.  w.  Tache  , 
obrcurcHIcmcnt  , perte  d'éclat,  de 
Indre,  aie  fpiendeur,  de  brillant.  Lat. 
0*jhiratio , onîs. 

Deslcstre.  Se  prend  auflî  pour 
dcshuiiocur  , honte  , opprobre.  Lat. 
Drdecus  , orxf. 

* DKSLt'SrROSO,  SA,  ndi.m.leff. 
Indécent,  te,  tnclfcant , te , honteux , 
cille,  dcsKonoraiU,  te.  Lnt.  Indiconu. 

Probro/iu  , a , «»»/. 

DESMADEXADO,  da  , adj.  m. 

/.  Mou  , fbiblc  , lâche , qui  n'a 
ni  force , ni  grâce.  Lat.  /«m,  hrugui- 
itt/ , a , um. 

* DESMADEXAMIEXTO,  / w. 
Langueur , foiblcnc,  abattement.  Lat. 
Ztfwwcr,  vr/i.  Et  anOi , mauvais  air, 
mauvaifc  grâce  dans  le  port.  l»it.  In~ 
ceKi'innitas , atif. 

" DES.M.AJüLAR , <•.  «.  Arracher 
les  feps  d'une  vigne.  Lat.  l^tut  tra- 
dUuit. 

Desmajolar.  Lâcher,  délier  les 
cordons  d’un  t'ouUer.  Lat.  Cakti  Ü- 
gttlai  tUvere. 

DKSMAJOI.ADO,  DA,  p.  p.  du 
verbe  dans  fes  aiceptioiis. 

.Arraché,  ée.  Lat.  Eruduaxui.  SaUitus^ 
a , um. 

* ntSMALLADüR  , Zm.  Terme 
de  Bohémiens.  Poignard.  Lat.  Pugia^ 
anii. 

DESMALLAR.t*.  e.  Couper,  rom- 
pre, défaire  les  mailles  d’une  cotte 
de  mailles.  Lat.  Debricare. 

DES.MALLADO,  da,  p.  p.  du 
verbe  Dtjm.tUar.  La  cotte  dont  les 
mailles  font  caifées.  Lat.  Dtioricatui^ 
a , um. 

* DESMAN,/  m.  Dérèglement, 
emportement,  excès  , trouble  , con- 
flilion  , ileforJre.  Lat.  Can^/k.  Tur- 
basia , ottit. 

De&ma.n,  fc  prend  auilj  pour  dif- 
grâce , 
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gtnc«*  infortune,  tnalhcnr.  Lat.  Ct- 
tàonitai.  Infhrtumuui , ii. 

DKSMANARSE,  c.  r.  Se  fcparcr 
du  troupeau , s'égarer.  Ce  mot  cil 
peu  ufité.  Lar.  Ahnrare, 

DKSMANCEBAR  . f.  m.  T.  bur- 
leftjue  & haaardé.  Séparer  deux  per- 
founvs  qui  vivent  dans  le  concubina- 
ge, ou  s'oppofer  à tciir  commerce. 
Lat.  C^neukinatrim 

• DESMANDAMiENTO,/  m. 
T.  anc.  Defordre  , dcfubéiitancc  , 
dérèglement.  Lat.  InobedifntUt  ^ <r. 

• DESMANÜAR,  v.  a.  Contre- 

mander , donner  un  ordre  Contraire. 
L.at.  retware. 

DESMANDARSE,  V,  r.  Sortir  hors 
des  régies,  ne  garder  aucune  mefii- 
Tc  , aucun  ordre , .aller  au  delà  de  ce 
qu’on  doit,  iVtiblier,  s’ém.''.ncipcr. 
Lat.  4I  jujlo  difctdnt. 

DesmandaksE.  Sc  débander  , 
parlant  des  foldats  qui  quittent  leurs 
drapeaux.  Lat.  A vtxilîo  iifeedert. 

btSMANDAiSE.  Sc  ieparcr  du 
troupeau.  I-ii.  Aytrrari. 

DESMANDADO,  DA,  f.  p.  du 
verbe  Dcfmandar  dans  fes  acceptions. 
CootremanJé , ée.  Lat.  Rroocutui  , 

M y utn. 

• DESMANEAR , t».  a.  Défcntra- 
ver,  ôter  les  entraves  à nnchcv.îl, 
ou  i telle  autre  bctc.  Lat.  Coin^di- 
bus  yô/tvrf. 

DESMANEADO,  DA,  p.  p.  diiv.. 
Definanenr.  Défentravé,  ec.  Lat.  Corn- 
ffdihus  Jclutus  , a , wn. 

• DESMANOTADO  , da  , «d». 
fit,  y /.  l âche , mou  , molle  , paref- 
feux,  eufe  , nonchalant  , te  . mal 
adroit,  te,  faincant,  te.  Lat.  Si^uû. 
^arduf.  Izftavus. 

DF.SMANTEI.AR,  f.  o.  Demm- 
telcr , démolir  les  murailles  ou  les 
remparts  d’une  ville  ou  d’une  place. 
Lnt.  Rrcfftsz»tacuiis  nudare. 

Desmantflar  , fignlfic  aiilB 
Abandonner  une  choie.  Lat.  Dtjo'trt. 

DES.MANTELACK) , da  , p.  p. 
fin  verbe  Dcf-MMUltt  dans  lésaecep- 
tion^.  Ocmaiitcle,  ée.  Lit.  iPrepog+w- 
cvlis  'Uidntin. 

• ÜES.VIASA,  f f.  Defaut  dV 
drcfltf  & de  dextérité.  Lat.  Ipta~ 
‘Via  , #<*. 

DESMASADO  , DA  , ad  . m.  fe*/. 
M.il  adroit,  te,  m.il  habile  , pen 
inifiiflrk'ux  , ewfe.  Lat.  7'arduf.  /jc- 
navu/. 

DESMARA^AR,  1.  I».  Le  même 
que  Dfjhntnurahitr, 

DES.MARAS.ADO  , da  , p^p.  du 
verbe  Dcfmstrahar.  Le  même  que  DtJ~ 

tmt9tar%tniXtlc . 

* DESMARRIOO,  da,  aij.  H. 
iSf  /•  Flciri,  i«,  fané,  ée,  gité.  ée. 
corrompu,  ue,  abattu,  uc,  languif- 
fnnt , te  , fuible , à qui  les  forces 
manquent  Lit.  Marcidui»  lAnguidust 

Sy  Mi». 
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' DESMAYADAMENTE,  rtdr*.  Ké-  ' 
gligemment,  mollement  faiblement, 
uns  force  A;  fans  vigueur.  Lit.  Lan- 
guidé.  l'ierti.  Segnitrr. 

DESMAY.ADiSSIMO . ma,  adi, 

^ f.  fupcrl.  de  Drfmayado.  Très 
Foiblc.  Lat.  yaldé  rvaaimaiMi. 

• DESxMAYAMlENTÜ,  /.  m.  Le 
même  que  Difnn\y«.  Ce  mot  a vieilli. 

DESMAY.AR,  -p.  ».  M.mqucr  de 
force  & de  courage , fc  Uifler  abbat- 
re  au  chagrin  & à l’adverüté.  Lat 
Anima  dijtiere. 

Desm  AYAR,  flgnilie  auffi  faire  per- 
dre courage  à quelqu’un.  Ce  verbe, 
pris  dans  ce  fens , eit  acLf.  Lat.  Ani- 
utos  mirtuere. 

DESMAYARSE , v.  r.  S’évanouir, 
fe  pâmer,  tomber  en  dciaillancc.  L 
Dtliquium  f^ti. 

ÜESMAVADO,  DA,  p.  p.  du  V. 
Defmayar  dans  fes  acceptions.  Eva- 
noui , ie , pâmé  , ée  , découragé  , ée. 
Lat.  Kxanimatrt, 

Dfsmavado.  Blême,  qui  a la 
couleur  ^>alc.  Lat  Raüidut^  0,  um. 

DESMAYO, /w.  Evanuutfrement, 
pàmoiïon  , dcfiillance  , abattement , 
découragement.  Lat.  Dtliquium^  ii. 
Animi  remij/to  , oniî. 

• DESMAVUELO,/.m.  dim.  de 
Dtjmayo-  Défaillance,  pamoifon  légè- 
re. Lat.  Ds-üqnitvn  leve. 

• DESMAZALAÜÜ  , da  , adj.  m, 

/.  Foible. lâche , mou,  Ile,  abattu, 

UC*  larigiiiflatu , te,  nûnch.i)ant,  te, 
négligent,  te  , qui  fc  laiite  aller, 
qui  s’abimiuiine.  Lit.^Inrrt.  Stguis^  e. 
i'arduf.  iMftftuidus.  a , um. 

• DESMEDIDA.HENTE  , adv. 
Demerurement , c-xceOîvcmfrm,  d’une 
manière  outree.  Lat,  Aima.  Jinmodi- 
fè.  S'‘f“a  modimi. 

• DEx's.MEDIDO,  da,  adj.  m. 

f.  Demefuré,  ée  , extrême,  cxccf- 
hf,  ve.  Lat  /mmod«V«r , o, 

mit. 

• DES.MEDRAR,  r.  w.  Dcchcoir, 
Jccroicrc , diminuer , s'accourcir,  s’a- 
moimirir,  devenir  pins  petit,  ap- 
potiHcr.  Lat  Deaefcrrc.  De/ctre. 
Jfiaki. 

DESMEDRADO , DA  , p.  p.  duv. 
Dejiiudrttr.  Déchu  , uc. 

• DKSMÊDKO,  / m.  Détriment, 
dommage,  perte,  déchet,  diminu- 
tion, decroiücmcnt  Lat  DftrimeH- 
tum . i. 

DESMKJüRAR,  v.  a.  Empirer, 
remite  pire,  détériorer  , faire  perdre 
Ton  luHre,  l’a  pcrkrction.  Lat  Dttfterc. 
Dftrricrrtn  f 'aure. 

nKSMEjüRADO,  da  , p.  p.  du 
verbe  Drymçfcrur.  Empiré  , ée.  Lat- 
J>/frror. 

• ÜbSMELANCOLIZAR,  v.  a. 
Réjouir  quelqu'un  , le  divertir , chai- 
fer  fa  mélauculie.  Lat.  Al^trwem  pr/> 
krc. 

D£SM£XENÂR,  v.<u  Déchevcler, 
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' déranger  les  cheveux.  Lat  Crines  fer- 
turbare. 

DESMELENADO , da  , p.  p.  du 
verbe  Dy^Jhelenar.  Echevelé  , ée , qui 
a les  cheveux  épars.  Lat.  /womp- 
/«/ , O , utn. 

DF.SMEMBRACIOK,  f.  f.  Démem- 
brement , action  de  mettre  un  corps 
en  pièces.  Lat.  Corports  in  meinbra 
divi/io. 

DES.MEMBRAR,  v.  o.  Démem- 
brer, arracher  les  membres  d’un  corps. 
Lat.  Corpta  in  imtnbva  dividefe. 

Dfsmembrar,  au  Rgttré,  Démem- 
brer , réparer  mie  chofe  d'une  antre. 
Lat.  AUqnid  in  partes  di/'pertire. 

DES.MEMBKADO , da  , p.  p.  du 
verbe  Deimembrur  dans  fes  acceptions. 
Oémcmbié  , ce.  Lat.  Altmlfratiin  di- 
vifut. 

DES.ME.MORI.ARSE,  0.0.  Oublier, 
perdre  le  Ibuvcnir  de  quelque  chofe. 
Lat.  Oblwiici. 

DESME.MORLIDO,  da  , p.p.  dn 
verbe i)c'wi»3rûijÿf.  Oublié,  ée.  Lac. 
Oblitus , 4 , uut. 

* DE.SMKNüUAR,  v.  a.  Le  même 
que  AIe7^ritar\  il  cR  compidé  de  ce 
dernier  mot , & de  la  prépof.  Des  , 
qui,  dans  ce  feas,  n'ell  point  néga- 
tive. 

Desmfnguar,  au  figuré.  Décroî- 
tre, diminuer,  l.at  Alinuere. 

DESMENGUADO,  da  , p.p  du 
verbe  Befmenguar  dans  fes  acception''. 
Voyci  Ale  izuado. 

DhSMEN  riDA  , yt  f.  Démenti, 
rcprociie  qu’on  fait  à qiiciqii'uti  d’avoir 
dit  une  fauilcté.  Lat.  Alemlacti  re^lar- 
gutio. 

DESMENTIDOR,  / 01.  Qui  dé- 
ment , qui  donne  un  démenti.  Lat. 
Al:nd.tcn  txpi’abfuti>r  , éris. 

DESMENTIK  , v.  a.  Démentir, 
reprocher,  convaincre  une  perlonie 
d avoir  menti.  l.at.  .éjtndit.'ii  m'^nerc. 

DëS.mfntir  , lignifie  aufli  cacher, 
taire  , diirimiiicr.  Lat.  ALnitri.  IhfJ,. 
Mulart. 

Df.smemtir.  Démentir,  fe  d't 
aulii  figiircmcnt  dei  kitimens,  & au- 
tres chofes  qui  ne  le  Ibuitenneiit  pv. 
Lat.  Dtjiijcere. 

Dfsme.n  rt r.  P.iffcr , furpaficr , 
vaincre.  Lit.  f'incete.  Supernre. 

DKSHEMriR  El.  CAMIN'D.  Chin- 
ger  de  chemin  pour  faire  égarer  ceux 
qui  nous  fiiivfiit.  I.at.  Iter  tegrrt. 

DEbMKVi  tl)ü,  DA,  p.  p.  du 
V.  Diymforzrtians  fe&  acceptionv.  Dé- 
menti , ie.  Lat.  Ahtidai.ii  urgutus  , 
*1 , um. 

pESMEKLZABLE,ei;.J’aw  term. 
Friable,  facile  à être  réduit  en  pou- 
dre. Lat.  Friahiiii. 

D^.MENL'/ADOR  , ra  Jnhfl.  m. 
ÿ /.  Eplucheur,  qui  épluche,  qui 
.'xamiiic , qui  crviifidérc  avec  aticn- 
lon.  Lat.  Irquifùir  , oriu 

DESAU^NUZ AR , v.  a.  Brifer,  c.if- 
1 i i 3 fer , 


Digitizfrj  by  Googlc 


V 


DES 

fcT,  fneafrcr,  hàchcr  , 

DïfttTc  rn  pKC<^< , rompre  par  petite 
morceaux,  hroycr,  piler,  concalTcr, 
écmfcT,  mcttrc'en  pnmire,  emietter, 
mettre  m mîctt«.  Lat.  friarr.  Cm- 
ttrrff.  Coit^mhuprf. 

DËSMEKL7AR,  »ll  fiRlITC,  Eplu- 
c>ter,  cxamînrT  t!e  prèx , fonder , dé- 
brouiller, démêler,  ofuircr.  Lat.tTcru- , 
tint. 

nESMFNUZADO,  DA  , p.  p.  du 
▼.  Defrr.enuzirr  dans  fe*  acceptioîis, 
Brifc  , r«.  r.at.  Cmtritut,  a,  «m. 

DFSMKO!  t AMIENTO,  / m.T. 
peu  ufîté.  L'.iélînn  de  tirer  la  moelle 
de  ouelquc  chofe,  ft  l'amande  d'un 
noxau.  T,at.  /«-iir/e , owm. 

PESMEOLLAR  . s».  «,  Tirer , dter 
la  moelle  de  quelque  chofe , A:  l'a«  i 
mande  d’un  novaii.  Ettuclrore. 

PE8MEOU  ADO , da.  p.  p.  du  v. 
Dffmrr'llar.  Tire , éc , ôté,  éc,  en  par- 
lant de  la  moell»'.  1-  EnucUntut.  «,  um. 

nF^MEKECEOOR  . / w.  Îmliiînc 
d'une  cho^e , qui  démérite.  Lat.  /n- 
ih'nvt.  Immerityt  » ir,  um. 

DFSMERFCIMIEKTO,/m.  De- 
mérite  , ce  qui  rend  dtjçnc  de  blâme 
mi  de  punition.  Le  même  que  Dmtt^ 
rit':. 

PESMf  PECER  , V.  a.  Démériter, 
fc  rendre  iniü^ne  d’nucnnc  attention. 
Laî  Imvtrtrî. 

ÜFSV.FRECmO,  DA,  p.  p.  du 
verbe  ZVjWfrfirr  dan»  fes  acceptions. 
Démérité  , éc.  Lat.  Immfritus. 

DEbAîESUKA  , /. /.  Excès  défor- 
donné,  tante  de  mciurc  & de  propor- 
tion. I at.  JmmoAfrutio , onit. 

Desmesura.  Se  prinJ  aufli  pour 
immndcttic,  iulolcitcc,  imprudence,! 
imvtrence,  üuempirancc  . indilcre- ! 
tion,  dciurdre,  licence  outrée.  Lat.  j 
Jmniodrilia.  i’ucaiitas.  ' 

DLSMESLKAOAMENTE  , aàv. 
Dénieluren.çnt,  cxcttlivemcnt,  im- 
trKHléreinei.t , trop,  ians  mefurc,  fans 
retenue.  Lat.  A'mm.  Su- 

f /a 

DLSMr.SURARSE,  t>.  r.  Parler 
ave*,  iniuience  A:  d’une  Faqoti  peu  rei- 
peétucufu  I at.  i rocaçittr  Uiiui. 

DES'MLsLKADO,  da  , p- p.  du 
vetbe  LHrunté,  ec,  dans 

le  (dUuurs.  Lat.  Jtrocax. 

Dksmesuraoo.  ücmernré, excef- 
gigamelque,  coloUal.  Lat.  2m- 
tWilii  u>  ^ H y um. 

• DES.MICADOR  , f.  m.  T.dc 
bémiciif.  Eplucbcur,  qui  épluclie 
qU4  obfene,  qui  examine  de  pre^ . 
avec  atuntion , erpiott.  Lat.  Sptcui.u 
t<n' y C»/t. 

• DES.MïCAR,  v.a.  T.  de  Bohé- 
miens. Kplucher,  regarder,  exann 
ncr  avec  attention , eipionuer.  Lat. 

Speii»utri. 

DES.^UGAJAR,  «'.a,  Fmier,  ou 
émietter , mettre  en  micises.  Lat. 
jSUquid  cçifimimere. 
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••  DFSMIGAJADO  , DA,  t-t-  in 
V.  Df/titifi’jnr,  Émietté , tée.  iAt.  /« 
mirAf  r<7»fimriKru/  , o , um. 

DESMINUIR.  \ oycj  Di/minuir. 

• DESMIRLADO , da,  aJû  m.èff- 
Le  même  que  DtjoreyaiU.  Ce  mot  eft 
compofé  de  la  prepof.  Dcf , & du  mot 
JlirUuy  qui,  en  jargon,  %nific  les 
oreilles. 

• DESMIRRIADO,  da  , ad>.  m. 
^ Maigre,  exténué,  raelaiicoli- 
^e , trifte.  Lat.  Jlacrr.  Mmjius. 
Èxu^junatui  , o , irw. 

DESMOCHA,/./  Mutilation,  re- 
tranchement de  quelque  membre  du 
corps  humain.  Lat.  Muiilatio , e»iV. 

DesmoCHA.  Diminution,  deftruc- 
tion , grande  reforme.  Lat  7'nw*ca- 
tio.  ImmutiUio , unis. 

DES.MÜtHADL'RA , / ».  Le  mé- 
que  Dffmochi. 

DESMOtHAR,  v.  a.  Mutiler, 
tronquer  , couper  , rogner  par  le  bout, 
accutircir,  rcir.inçhcr,  étèter , arn- 
chcr , fendre , éclater , ébrancher , 
emonder , tailler.  L.  Mutikre.  Trwu- 
care. 

Defmoct'or  las  arboUs.  Etèter  , cou- 
per , tailler  la  cime  d'un  arbre. 

/Jrhfl  dejmochado.  Arbre  ctèté. 

DESMOtHADO,  da  , p.p.  du  v. 
Dt/mochar.  Mutile , éc.  Lat.  JJutila- 
tus.  Trunctitus  , a , um. 

DES.VlOCHE.  Voyez  Dtfmotha. 

• DESMUCHO,/».  Le  total,  l’a- 
mas des  parties  qu'on  a coupées.  Lat. 
Rrrusn  mutilatarum  /hues  , »i. 

• DESMÜLADO , da  , / ».  Êf/ 
Edciite  , ce  , qui  n'a  point  de  dents 
molaires.  Denttbus  molarsbus  àejiitu- 
tus  y a y um, 

DESMOLEDURA,//  Digeftîon, 
action  de  digerer.  Lat  CoJsa. 

tio  y o'm. 

• DESMOLER  , t*.  e.  Digerer  , 
cuire  les  alimeus  dans  l'clbmac.  Lat 

CiUi’uere. 

DESMOMDO , DA  , p.  p.  du  vqt- 

Dcjmültr.  Digère,  ée.  Lat  CV/m/ , 
a , um. 

' DESMOXTADURA  , /.  /.  Dé- 
frichement,  iârdagc  , arrachement 
lie  bruyères  , de  toutes  mauvaifes  hcr- 
iies  & plantes.  Lat.  Eruncaisoy  o»h. 

DEbMONT.AR  , v.a.  Défricher, 
arracher , farder , déraciner , cifarter, 
coup.’r  des  hnivcrci.  Lat.  Erum'ore, 

Ü£S.MüNrâR,  fîgiithe  au(E  por- 
ter, tranlporter,  enlever  des  terres. 
Lat.  Jranivehere. 

DESMONrAA.  Mettre  une  arme  à 
Feu  lirr  ion  repos.  Lat.  Silapeti  cUxmm 
lytifti  comminere, 

Dee-montak,  ftgniRc  aiiil'i  def- 
ceudre  dech-voil.  Lat  ÛefceuJm. 

Desmontar.  Demonter , ûurü 
iiii  cav.alicr  la  mouture.  Lat.  Ejuoprh 
..ire. 

I D'Jmopftar  la  artiU-ria.  Démonter  l'ai 
I tiUcrie.  Litlermasta  beUteadetntiUre, 


DES 

DESMONTADO,  da  , p.  p.  da  t. 
De/moutar  dans  fcs  acceptions.  Dé- 
friché , ée.  Lat  &uncatus , a , u». 

» DESMONTE,  / m.  DéjHiuille 
(Tun  bois , d’une  brèt  Lat  Syh/m 
Jputsa. 

• DESMORAR,  c».  a.  T.  burlef- 
que.  Oter  à une  femme  les  cheveux 
qu'elle  porte  treOts  en  rond  fur  le 
haut  de  la  tête.  Lat  Cafiliorvm  or- 
vatu  ph  are. 

DESMOXADO,  da  , p.p.  du  v# 
Di/sKonar.  n’a  plus  de  treffe  de 
cheveux  fur  le  haut  de  la  tète.  Lat 
Caf  iiiamento  nudatus , a , tau. 

DESMOKONAÜIZO , za  , od>.  ». 
£^/.  Chaiicciaiit,  te,  prêta  tomber. 
Lat.  Çaduests. 

1 DESMOKüKAR , v.  a.  Dégrader, 

' détruire  , miner,  ruiner  peu  a peu. 
Lat.  Detercrc. 

I DtbMORüNADO  . da  . p.  p.  du 
' verbe  Z)c/mer<mitr  dans  les  acceptions* 
Dégradé , ée.  Lat.  Détritus , a , um. 

DLüMUTADEKA,  /.  Vt.  Eplu- 
' clicule , femme  qui  dans  les  fabriques 
de  draps , ôte  la  jarre  de  la  vigogne  , 
des  draps.  Lat.  fhccorum  insitiUstm 
txfuUrix. 

^ DESMüTADOR,/».  Terme 
de  Bohv  miens.  Brigand , pillard , vo- 
leur , qui  dépouille,  pille,  vole,  dé- 
I tfoullc.  Lat  Grafotar. 

I LESMOTAR , v.  a.  Eplucher, 
nettoyer  les  dmps  de  1a  jarre.  Lat. 
Eiocets  inutiÙBUi  pio^are. 

I Desmotaa,  en  jargon,  Dépouil- 
ler, piller,  Voler,  detrouffer.  Lat. 
Graÿari. 

LLSMOTADO,  da  , p.p.  du  V. 
Domatar.  Epluché,  ce.  Lat  Exfila^ 
tus  y a y m». 

• DESMUELO,/».  Chute  .!« 
dents  molaires.  C'eft  un  mot  forgé 
par  Quevedo.  Lat  J)mtitim  suulurùoM 
priva/ia. 

DESMUGEKAR,  v.  a.  Terme 
bazardé.  Séparer  quelqu’un  de  fa  fem- 
me. Lat.  Ah  usotre  J'eptrare. 

DESNARIGAR  , V.  O.  Couper  le 
nez  à quelqu’un.  Lat  Kares  tnmcsfrt. 

DESNARIGADO,  DA  , p.  p.  du  v. 
Dtjtuntfiar.  (^ui  a le  nca  coupe.  Lat 
A aribui  nu  tnus , « , vm. 

DESNATAR  , Xf.  a.  Ecrémer  le 
iaii , CD  ôter  la  creme.  Lat  Drfa- 
rare. 

DrsNATAR.  Au  figure,  prendre  le 
meilleur  d’imc  (hofe,  en  ptendre  U 
Bciir.  Lat.  Ddihare. 

übSKATADü,  DA,  p.  p.  du  v. 
üejratar  d.^ns  fcs  acceptions,  bxremé, 
ec.  I.al.  Dijîortttus , o , i/». 

• DKSNAI  LRALIZ.AR  , r.  «.  Dc- 
naturalifer,  priver  qu’.Iqu'im  des  droite 

i«es  piUiicgcs  UC  ttUiVen.  L«it.  Jttrt 
'.■atTiU  privart. 

DESXATl'T.MlZADü,  da.  p. 
*'■  du  verbe  l.,iuiu.ralifé,  ée.  Lat. 
Jure  patrstt  privatus  , a , utr. 

DESXA- 
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DESNATURAR,  v.  a.  Le  même 

^uc  Dtj'n4tt7imihur, 

* DKSNECESSARIO,  ria,  adj, 
vt.ç^f.  T.  peu  uütc.  Superflu,  uc  , 
inutile.  Lat.  Su^Jhtus  ^ u,  um. 

* DESNEGAMiEKTü,  Cm.  Dé- 
ni , ildaveti  , réfutation  , réponfe 
à une  nbjcéiioii.  Lat.  Ke/utatio.  Con- 
/utath , mis. 

DESNtGAR  , «7.  a.  Réfuter  ce 
qu'un  autre  a dit  ou  avancé.  L.  Rf- 
futart. 

DESXERVAR  , v.  a.  Le  même 
que  Ce  mot  eft  peu  uCte. 

DESNKRVADO,  da  , p.  f.  du 
verbe  Dej'nervar.  Le  meme  que  £>«r- 

a/utlü. 

* DESNEVAR,  v.  a.Lc  même  que 

Ikihriiir. 

* DESNIVEL./pw.  IncHnaifon, 
courbure,  éiuignemcnt  du  vrai  ni- 
veau, perte  de  l'aplomb.  Lat.  yJfer- 
fendu'ulo  dtjltxio. 

* DESNüVIAR,  f'.  fl.  Séparer  les 
maries , rompre  leur  mariage.  C'eli 
un  terme  badin  inventé  par  l^un^tdo. 
Lat.  ÿp--mjum  a /posi/a  dtvtUrre. 

* ÜESNÜCAK,  V.  fl,  Dcboitcr  , 
rompre  Li  nuque  du  cou.  Lat.  CaptU 
ahtutsdcrf. 

DESN'UCADO,  DA  , p.  p.  du 
verbe  Dtpsucar.  Déboîté  , ce  en  par» 
lant  de  In  nuque.  Lat.  CerrbtUa 
iujtts  , fl , »nt, 

Dfc^NUDADOR , y!  m.  Celui  qui 
dcsliabiile  & qui  dépouille.  Lat.  A'm- 
dusor. 

DESNUDAMENTE,  adv.  Claire- 
ment , nueiucnt,  uctiemcnt,  franche- 
ment , fans  ddfiimilation.  Lat.  Nudè. 

ptàUm. 

DESNÜDAR,  fl.  Dévêtir,  ôter 
les  Vv'temcns  , dcshabiller  , dépouil- 
ler , mettre  nu  J , découvrir  , expoier. 
Lat.  A'.<d«rr.  Üftegere. 

ÜtSNt'OiR.  Dépuiiilier  une  chofe 
de  ce  •{•>1  la  uM.vre  cl  dece  qui  l'orne. 
Lat.  *V«d.i;  f. 

De&nuoar,  fîgniSc  auflj  décou- 
vrir ce  qui  etoit  cache.  Lat.  Dete- 

ftff. 

Desnudar,  au  Hgure,  Dépouiller 
quelqu'un  Je  ce  qui  fert  à l'on  entre- 
tien. Lat.  Rrivare. 

DESNUDARSE.au  figuré,  Sede- 
potiiller;  le  défaire  de  ce  qui  nous  ap- 
partient. Lat.  /'awrre. 

Df/msdif  U Tirer  répéc 

du  fourreau.  Lnr.  E*:jem  nudare. 

* Rctr.  S^t’ien  de  ajeno  Je  xùjie  tn 
ia  caüe  ie  dfj  itidan.  Ce  proverbe  cfl 
contre  ceux  qui  s'approprient  les  ou- 
vrages l'autrui. 

DESNUDADO,  DA,  p.p.  du  ver- 
be Dfj',md4r  daus  les  acceptions.  DeU 
habiiic,  «e  , dépouille , ce.  Lat.  AV 

itUut , (I , 

DKSNUDEZ  , / f.  Nudité.  Lat. 

Afldêtflf , atii 

DESNUûO,  DA,  adj,  Kud,  ue, 
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qui  o'eft  point  v^,  qoî  n'cft  cou- 
vert  d'aucune  chofe.  Lat.  Aaidftr , a, 
um. 

Df.snudo.  Mal  vêtu,  mal  kaMllé. 
Lat.  Paitnojus. 

Desnuoo.  Prive , dénué , dépour- 
vu d’ei'prit , de  mérite.  Lat.  Ktidni, 

Ex.  Dejhudo  de  iHfr2t&.  Demie  de 
mérite. 

Dêi'uudo  de  /invre.  Dénué  de  fa- 
veur. . 

D:/>tuda.  Nud  , clair , évident  , 
manifefte,  Dns  diflîmulatinn , lans 
deguifement,  franc,  fmccre.  fans  bnir- 
bcric.  Lat.  .V^deu.  Clanti.  /Ipn  ttis.  lu- 
geiiuus , fl  , UPH. 

**  Desnudo.  Ce  mot  cfl  employé 
dans  la  peinture  & U Iciilpture  com- 
uic  fublUntif, pour  exprimer  la  dil- 
pofition  des  membres  qu’on  apper- 
çoit  à travers  les  draperies.  Lat. 
AJetubrorum  in  tMuginibM  ariijkit(fd 
ojhntatio. 

**  No  ejlà defnudo.  lia  tout  Ton  nc- 
ceflaire. 

Rtiaeion  defnuda.  Rapport  llmplc 
& ingénu  , dépouille  de  tous  Us  or- 
nemens  de  reloqucncc.  Lat.  Siutpiex 
Çff  iti^cHua  tturrutfo , otàf. 

* Refr.  Dtfauda  naci , dtfnudo  me 
hallo^  ni  pierdo  fii  gano.  Ce  Proverbe 
fe  dit  de  ceux  qui  pouvant  acquérir 
des  richefles  fe  bornent  au  iimplc 
nécellàire,  pour  mener  une  vie  plus 
tranquille. 

* Kefr.  Jîitf  dà  ei  dure , que  el  def- 
nudo.  Ce  proverbe  fignifie  qu'on  doit 
plus  attendre  d'un  avare  opulent, 
que  d’un  homme  généreux  qui  efl 
hors  d’etat  de  latisfoirc  fon  humeur 
bienfaiiantc. 

DESOBEDECER , v.  a,  Défubéir. 
Lat.  Nw  ohedire. 

DESOBLülENTE , p.  ait,  du  v. 
Defoiedretr,  Oelobetilânt , te.  Lat. 
Jtwheditns. 

DESoBEDECIDn,  da  , p.  p.  du 
V.  Dejubedccer.  Dilobci,  ie.  Lat.  Non 
(tttditus , fl  , ion. 

DESOBEDhUiMIENTO  , / m. 
Le  même  que  Dejvbedicncia.  Ce  mot 
a vieilli. 

DESOliEDïENCIA,//  Defobéif- 
fance.  Lit.  Intbedieutia , <r. 

* ÜKSÜBEOIEN  TE.VIEK  TE.fldr. 
Avec  delbbetirancc.  L.  InobjequcKttr, 

* DESüfiLlGAR , fl.  Libérer 
quelqu'un  d'une  obligation  qu'il  a 
cuniraélee.  Lat.  Obü^ationr  feutre, 

DeSOBLIGAR.  Delubligcr,  faire 
déplaiiif  ou  tort  à quelqu'un.  Lat. 
O^hsdere. 

IIESÜBLIGADO , da  , p.  p.  du  v. 
D<li^bt$gat  dans  l'es  acceptions.  Défo- 
biii^e , ce.  Lat.  Obliguiiont  folutm. 
OJeafui , « , um. 

* DESÜCASIONADO.  da,  «dL 

»”•  /•  Eioigne , ée  de  l'occaûou. 

Lat.  ^b  occujione  remotsn  ^ fl.  upn. 

DLSÜCUPACIÜN , //.  Ddoccii- 
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pation , eifîveté , le  tems  que  l'on  eft 
à ne  rien  faire.  Lar.  Otium , ii. 

DE-SCCCrADAMENTE  , adv. 
Sans  occupation.  Lit.  Uberê. 

DEÜOCÜPAR,  V.  fl.  Dibarrafler 
un  endroit , en  ôter  ce  qui  ciubar- 
rafle,  évacuer,  vuider  un  lieu,  le 
lailfer  libre.  Lat.  Rvacuarr. 

DESOOiPARSE,  v.r.  Se  dcfoc- 
cnpcr,  fc  dcb.iir.iircr  de  ce  qui  oc- 
cupe. Ijif.  W n#ÿo#iii  te  txpedire. 

DESOCL'PADO , da  , f.  p.  du  v. 
Dejlcupar  dans  les  acceptions.  Défoc- 
cupé  , éc.  Lat.  hlxpeàitus , a , um. 

• DKSOlR,  V,  a.  Terme  haaardé. 
Boucher  fes  oreilles , ne  i*as  entendre. 
Lat.  Non  «wdirf. 

DESoJAkSE,  f.  r.  Se  fatiguer  U 
vue  à lotee  de  ris;arder  une  chofe 
attentivement.  L.  Vijixh  oculss  intueri. 

De  SOJA  HSE,  SccaflcT,  en  par- 
lant de  la  tetc  d'une  aiguille  ou  de 
tel  autre  inflrument.  Lat.  frangi. 

DESOJADO,  DA,f.  p.  du  verbe 
Dejiijurff  d.ins  fes  acceptions.  Ebloui , 
ic  à force  de  regarder  une  chofe. 
Lat.  /nteuiè  af^iciem. 

DESOLACION  , yi /*.  DtToUtion, 
ruine  entière,  dcflruéîion.  Lar.  / a- 

fiitiia , ottii. 

Desolacion.  Défolatioo , don- 
ienr,  aliliéfion  extrême.  Lat.  Mœ- 
fiitia , 

DESüLAR,  v.  fl.  Défoler,  rava- 
ger, ruiner,  détruire,  piller , faccager, 
dépeupler,  alfligcr.  Lat.  re^lare.  De- 
popuUri. 

ÜKSOLADO,  da  , p.  p.  du  verbe 
DefvLtr.  Oci'olé  , ravagé , ée.  Lat. 

, fl  , um. 

• DESOLLAOAMENTE.fl4it'.  Ef- 
frontément, infolcmmcnt,  impudem- 
ment. Lat.  Petiflunter. 

DESOLLADOK  ,f.  m.  Ecorchciir, 
celui  qui  écorche.  Lat.  Excoriator , 
orit. 

Desoli  ador.  Ecorcherie , lieu 
où  l'on  tcorihc  les  bOMiD  , les  muu- 
tons  eéc.  CTcfl  un  terme  Aragoiiois. 
Lat.  Exeoriandii  pccudibas  heui  dtj^ 

g Jfl/K/. 

• n£sot.t.AOOR  ,au  figuré,  Ecor- 
cheur , qui  fait  trop  payer.  Lu.  In- 
jujius  ex4:for , orii. 

DESOLLADüRA././.  Ecorchure, 
enlt’vemcnt  de  ia  peau , excoriation. 
Lat.  Exruù.xtio  ^ onii. 

DESULLAR,  1'.  fl.  Ecorcher,  dé- 
pouiller un  animal  de  Di  peau.  Lat. 
Excf'Tiare. 

DESOiLAR,aii  figuré.  Ecorcher, 
exiger  beaucoup  p)m  qu'il  ne  faut. 

^ l.ai.  Prettum  indebitutn  txigere. 

DtJaUar  ia  zJirrao  tl  loho.  Dormir 
après  s'être  enyvré , cuver  fon  vin. 
Lat.  iVapuluPH  rdermire. 

Dtfui'Ua  caras.  Impudent,  effron- 
té. ( at.  Jmpudens.  F^'rtmi. 

**Faltar  ht  coia  è ei  r^bo  pura  drp-Uer^ 
La  queue  eft  le  morceau  te  plus  diffl- 
cUc 
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cilc  à écorcher.  Lat.  J^dbuc  Umga  rcA 

tat  l'iA. 

DKSüLLADO , da  « f.  du  v. 
DtfoUar  daiu  les  acceptions.  Kcorché  , 
cc.  Lat.  r.\€9i‘iatut , a , unu 

DtsoLLADü.  Se  prend  atiHi  pour 
effronté,  impudent,  oui  n'a  ni  honte 
m piiilcitr.  Lat.  /mpw«tf«/.  EJroni. 

DLSOHIL.AK  , V.  h.  Dtlopiler  , 
ôti'ï  les'.WfnjcUüiis.  Lat.  Chjtruciioni^ 
£*;.>  iii'nari'. 

OKSOPUADO,  DA,  p.p.  du  ver. 
I>c  I)t  .of  itar,  Oérnpilé , éc.  Lat.  (^A 
t-  '.ti'ouihtu  üvrratitf  ^ a,  iom. 

DESOPILATiVO,  VA  , odj,  m. 

/.  Deutpilacil , ivtf.  Lat.  OhfirudM^ 
ua  toUeKS. 

• DESOPIN’AR,  f».  a.  T.  peu  ufi> 
té.  Owcréditcr , Eure  perdre  à quel- 
qu'un  l'cilime  ou  la  cooGderation 
qu'on  a pour  lui.  Lat.  Drtrahcre. 

• ÜKSOPRIMIR,  <Mï.  Tirer  quel, 
qu'un  de  ropptelUon.  Lat. 

/-'êrjinv. 

ÜLSOPRIMIDO  , DA,  p.  p.  diiv. 
D,A  p.iiiur.  Delivre,  éc  de  Toppref- 
iion.  I at.  OppyyJ/.'cnt  UktTtttus.,  o,  um. 

DESüRDEN  , f,  amb.  Dcfütdrc  , 
ccafufiüu.  Lat.  Pertuibatio , oo/j. 

DtsOBDtN*.  Abus,  excès.  Lat.//èrw- 
fut  ♦ Ùi. 

• Kefr.  Ci  muci^  dtfori^n  trahi  or. 
dcu.  Ce  Proverbe  fiçntfie  que  U pro- 
ilij^ahté  & la  débauche  attirent  la  pau> 
vretc , & que  ceUe>ct  conduit  ü Ton 
tour  à la  runderationét  à rceconotniç. 

• DEbOKOENACION,  f.  f.  Le 
tneme  que  Dftinden, 

DESOKDtNADAMENTE  , adv, 
Conf»rvmcttl , fans  ordre,  avec  excès. 
Lat.  Peritphati.  Vanfufi,  Immoderati. 

nhSORDfcNAOISSIMO,  ma,  adi. 
M.  cT'/.  JnfcrL  de  Df/ordenado.  Très 
ilcfordonr.é , éc , très  déréglé , éc.  L.ni. 
P(TturbiUip:‘ftM  % <*  , rnw. 

• DESORDENAiMltNTO , /.  m. 
Vovea  Defni-iicii. 

iJESOUDtNAXZA.yjjT.  Le  même 
que  D’Ardetf.  Ce  mot  a vieilli. 

Dt-SÜRDENAR,  v.a.  Deranger, 
déplacer,  meure  en  défordre  Si  en 
cunFufton.  Lat.  Turban.  JJijcert. 

• DESÜKDENAKSE,c.r.  Se  dé- 
ranger , fe  dérégler,  donner  dans  Tex- 
eès.  L.it.  £//tra  pj'fiffrf Ji. 

DESüRDENADO,  da,  p.  p.  du 
V.  D.'/^.icttar  dans  fes  acceptions.  Def- 
ordonné  , ce.  I..at.  Turbaim^  o,  um, 
DESOREJAR  , s»,  a.  Couper  les 
oreilles.  Lat. 

DESOREJAOO,  da  , f . p.  dur. 
D.i'orejar.  Q^ui  n‘.i  ]K>int  d'oreilles. 
Lat.  ^urlbui  mutii'u  , a , tim. 

DESOSSAR,  y.  a.  D^fofl'er , 6tcr 
les  o«.  Lat.  Exojare. 

Dl'^OSSADO,  da  , p.  p.  ihi  ver- 
be Dt/ojar.  DéfolTé , ée.  Lat.  Exojlt^ 

tuf , a , wn. 

Desossada,  en  jargon,  la  lan- 
gue. Lau  ét. 
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DESOVAR  , V.  n.  Frayer  , en 
parlant  dus  poiflbos.  Lat.  Ova  po- 
rere, 

• DESOVE , / m.  Fraye,  tems  où 
les  poilfons  jettent  leurs  œufs.  Lat. 
Ovor$im  parrn/ , ùs. 

DESOVILLAR,  e«.  a.  Defuire  du 
fit  qui  ell  dévidé  par  peloton.  Lat. 
fc'î'r/îfrr. 

Desovïllab,  au  figuré.  Débrouil- 
ler une  chufe  obfcure  éc  embrouillée. 
Lat.  EjrpüiV.îrr. 

Dexuvii.lar.  Signifie  aufii  infpl- 
rer  du  courage  Se  de  U vigueur.  Lat. 
Anintoi  addi'tf. 

DKSO\  ILLADO , da  , p.  p.  du 
V.  Dr/tn'iiiar  dans  fes  acceptions.  Dé- 
mêle , éc.  Lat.  Evolutus.  CxfUcutus  , 

d , ttm. 

DESPABILADERAS, /./  Mou- 
chettes , uficnfilc  à moucher  les  chan- 
delles. Lit- Eww'îéÜ^n/fi /ircif/u,  trrum. 

DESPABIL.IDOR,/  w.  Mcucheur 
de  ch.indcllcs.  Lat.  Einunilor , orii. 

DESPABILADURA,  Cf.  Mou- 
churc , Li  partie  du  lumignon  qu'on 
ôte  d’une  chandelle  avec  les  moutbet- 
tcs.  Lat.  Emunélji  fordri , iuin. 

DESPABILAR , t»,  «.  Moucher  la 
chandelle.  Lat.  Einuntert. 

Oespabilae,  au  figuré.  Retran- 
cher ce  qu'il  y a de  ftiperHu  dans  une 
! chofe.  l^t.  Circumeidrre. 

' Despabilae.  Dépêcher  une  chofe 
promptement,  faire  vite  ce  qu'on  doit 
Elire.  Lat.  Exptdin. 

I Desparilae  , au  figuré , Aviver, 

: animer  l’entendement,  IVmouvoir. 

' Lat.  Excitare.  Sùmulixn. 

I * Oespabilae.  Terme  burlcfquc. 

I Dépêcher  , tuer  quelqu'un  comme 
font  les  médecins.  Lat.  E mtdio  toi- 
Itrt. 

Despabilar  LOS  ojos.  Se  tenir 
fur  fes  gardes.  LaL  Eciphn. 

DPêSPABlLADO  , da,  p.  p.  du  v. 
DtfŸ<ibitar  dans  fes  acceptions.  Mou- 
ché, ée,  en  parlant  d'une  chandelle. 
Lat.  Eftunciut , a , um. 

• DESPACHADA,//  Seconde 
cialTc  d'officiers  des  tréforcries  , aux- 
quels il  étoit  défendu  de  ligner  les 
miiivlats  qu'ils  expedioient*  & qui  ne 
mettoient  au  bas  que  Dc/pac£r:rd.r , ce 
qui  fit  donner  ce  nom  tant  il  l'emploi , 
qu'à  celui  qui  l'cxergoit  Lat.  Rr^aüum 
diplaffutum  finr  f^naturà  exŸfditijiOnis. 

DESPACHÂÜOR , fm.  Expéditif, 
celui  qui  expédie  & qui  dépêche.  Lat. 
Homo  in  Ÿnfkimdo  promptm. 

DESPACliAR  , V.  U.  Dépêcher,  ex- 
pédier, faire  pramptemeut  une  chofe. 
Lat.  Exfndirt. 

Despachae.  Dépêcher , expédier 
promptement  les  affiires.  Lat.  Perji- 
art. 

Despachae.  S’ocaipcr  des  dépê- 
ches, ou  des  affaires  publiq^^es.  Lat. 
In  txfiditndif  nc^otHi  fe  rarrcfir. 

Despachae.  Dépêcher,  expédier, 
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envoyer  en  diligence.  Lat  AfltUrt. 

Despachae.  Signifie  aufli  vendre^ 
débiter  promptement  fa  marchaudife. 
Lat.  Cito  xffndere. 

I Despachae,  au  figuré,  Dépêcher, 
faire  mourir,  tuer,  envoyer  à l’autre 
monde.  Lat.  E medio  toline. 

DESPACHADO,  DA,p.p.  duv. 
Dfffachar  dans  fes  acceptions.  Dépê- 
ché , ée.  Lat.  ExpeiUtuj , a , ttm. 

DESPACHO , /.  m.  Expédition  , 
dépêche , réfoiutirm  , détermination. 
Lat.  Exffilitio.  JiJiJjio , onis. 

Despacho.  pApéditiûn , l'aâioa 
de  dépêcher.  Lat.  Ex^itio^  onis. 

DespaOho.  Lieu  où  fe  font  les 
dépêches.  Lat.  ExfeditHdis  ntçotiU 
dejlinatus  heus. 

Despacho.  Cédule,  commiffion 
qu’on  donne  à quelqu’un  pour  la  régie 
i d'un  emploi , ou  d'une  aÔaire.  Lat. 

I Litterx  mandatcrùt. 

\ Gentil  deffacho.  Belle  dépêche  l 
j en  parlant  d une  réponfe  dure , ou 
I d'une  rêfoUition  frivole  , dans  une 
affaire  qui  exigeuie  le  contraire.  L. 
Infuifa  exftdàti'i , vel  reffet^. 

* DESPACHLRRAR,  v.a.  Apla- 
tir , prclfcr , écrafer  une  chofe  en  frap- 
pant deifus.  Lat.  Oblidere.  ÂUUere. 

* DespaCHL'REAr,  aufigiiré.  Dé- 
figurer ce  que  quelqu’un  a dit,  en 
l'interprétant  de  travers.  Lat.  .SV>- 
mtrtem  ^vertne. 

Despachvrrae  , pris  dam  le 
meme  fens,  répondre  à quelqu'un  de 
manière  qu'il  n'ofe  plus  répliquer. 
Lat.  Relstntlere. 

DESP.U’HLRRADO,  OA,  p.  f. 
du  verbe  Def^achurrar  dans  fes  accep- 
tions. Ëcrafé , ée , appjati , le.  Lat. 
ObiifiiS  y a , um. 

’ DESPACHL’RRO.  T.  burlcfque 
& hazardé.  Mouvement  du  corps  , 
gcflc  ridicule,  contorfion.  Lat.  /»rp- 
tus  cor^rir  metuf  y às. 

* DESPACIO,  aiv.  Lentement, 
peu  à peu , fans  fe  hâter.  Lat.  Sen^ 
Jim.  PauiUim. 

Despacio,  fignificauffi.  Conti- 
nuellement, fans  cefle,  fans  inter- 
ruption. Lat.  Diu. 

OespaCIo,  employé  comme  m- 
terjection , fignifie  doux  , doucement, 
ne  vous  prefîez  pas.  Lat.  Sifie. 

* Refr,  Dcfyach  ejlaha  la  zarrOy  y 
daha  la  teta  al  afno.  On  applique  ce 
Proverbe  à ceux  qui  demandent  une 
chofe  qu'on  n’a  pas  envie  de  leur 
accorder. 

* DESPACITO,  eJt',  Très  lente- 
ment , avec  bcaucuup  de  üegme  & de 
patience,  Lat.  PasiXiilatim. 

Despacito,  employé  comme  in- 
terjeéfion,  iîgiiifie  U même  chofe  que 
Diffacio. 

DESPAGAMIE.VTO,  /:  m.  Terme 
peu  ulité.  Dtplaifir  , dégoût , cha- 
grin , mêomtcntcmcnt.  L,  'Txdiumy 
ii.  Mokjîin.y  <>. 
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DESPAGAR,  ».  a.  AUconlcnter , 
ficher,  déplaire.  Lat  Dijflictrt.  Of- 
fcn^^rf. 

DESPAGADO,  da  » f.  p.  «lu  v. 
dMtcontentc  « cc.  Lat.  Of- 
fen'ttt  ^ 4i . «w. 

DESPAJADURA,//.  Séparation 
du  B-omcnt  d’avec  la  paille.  Lat.  Ex- 
cttth^  onis.  * 

DESPAJAR»  V.  <1.  Séparer  le  grain 
d’avec  la  paille  fur  l’aire.  Lat.  Grànmn 
à /Kr/ra  rjfi'i*wrre. 

DESPAIADO,  DA,  p.  p.  diiverU' 
iVd  p.i;ur.  Sépare , éc  d’avec  1a  paille. 
Lat.  d,  um. 

* DESPALADÎNAR,  v.  «.  T.ane. 
Rendre  une  chofe  évidente  & mani- 
fefte.  Lat. 

DESPALDAKSE,  t.  r.  Se  démet- 
tre l’epanle.  Lat.  Armoi  hixare. 

DESPALDADO,  d.\  , p.  p.  d» 
verbe  Dçfpaliiarjl'.  Q^ui  a rêpaulc  dé- 
mife.  Lat.  Armii  /n.Yi/vr,  d,»m. 

• DESPALDIU.ARSE  , v.  r.  V. 

De/f'jiJjrft. 

DESPAI..MADOR,/  w.  Endroit 
fur  le  bord  de  la  mer  commode 
pour  donner  caréné  aux  vnilfcaux. 
Lat.  /;;rpfViViJir  navihus  lotus  dejli- 
ftatus. 

DESPALMAR,  v.  n.  Efpalmcrun 
vaifîeiu.  Lat.  Impicors. 

DESPALMAt.  Parer  les  pieds  d’im 
cheval  pour  le  ferrer;  c’eft  auffi  le 
deffoler.  Lat.  C'figulas  ahradtre. 

DESPALMADO,  da  , p.  p.  du  v. 
J)ffpaimur  dans  Tes  acceptions.  EipaU  j 
me  , éc.  Lat.  Impicatus , a , um. 

DESPAMPANADOR,/.  m.  Celui 
qui  épampre  la  vigne.  Lat.  Fampi- 
tuUcr  , or». 

DESPAMPANADURA,/./:  I/ac- 
tion  d’épamprer  1a  vigne.  Lat.  Fosn- 
pi^atio , oniV- 

DESPAMPAXAR,  V.  rt.  Ebmir- 
geonner , cpamprer  la  vigne.  L.  Fom- 

DESP A.MPANADO , da  , p.f,  du 
verbe  Kpampré  * ce.  L. 

'Ut»/ , a,  um. 

DESPAMPLONAR.  v.  a.  Eten- 
dre  , feparcr  les  jets  des  vignea,  les 
écarter  du  fcp , pour  qii'iU  ne  s'em* 
barrjdcnt  point.  Lat.  Fdmites  ex- 
piûarf. 

DESPAMPLON'ARSE,  au' figuré. 
Se  diflui^icr  , fc  démettre  la  main 
en  faifaut  un  cFTurt.  Lat.  Manum  lu- 
Aw>r. 

DESPAMPLONADO,  DA,p.  p. 
du  verbe  Drrpamphmtr  dans  fes  ac- 
ceptions. Lt  ndii.  UC,  di(lo.4ué  , ce. 
JL.it.  fjcplii>i!M.  Luxufus  f a,  um, 

• DESPANADO  , DA  , a.ij\  m.  if 

f.  Qui  manque  de  pain.  CvR  un  ter- 
jm;  badin  invente  par  Lat. 

Faut  carrv.f. 

* DESPAN  AR,  XK  n.  T.  de  la  Pro- 
vincc  d'EftiamaJure.  Lever  le  bled 
tn  gerbes  du  ch.unp,  le  uoiiiporter 
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fur  Taire  pour  y être  battu.  Lat. 

fnn  in  ar^'am  fwpertojr. 

* DESPANCIJAR,r.  o.  T.  bur- 
lefque.  Rompre  la  panfe , crever  de 
manger.  Lat.  Cihh  jj:enrprV.ire. 

* DESPANZüRKAk , v.  a.  Le  mê- 
me nue  Defponcijay. 

DESPAPAR , XK  n.  T.  de  manè- 
ge. Porter  la  tête  au  vent , lever  trop 
la  têto,  en  parvint  des  chevaux.  L. 
Ctpifr  orr^rrrr. 

DESPARCIR.  Vovez  E'purcir, 

DESPARECKR.  V. 

* DESPARECERSE  , r.”  r.  Ne 
point  fe  rcnernhler.”  Lat.  Di/ert  fK-rr. 

DESPARECIDO,  da  , p.  p.  du 
verbe  D^porecerfr.  DifFcrcnt , te , dif- 
femblablc.  Lat.  Difpar. 

DESPAKEJAK,  xk  a.  DérappareiU 
1er  , di'parier.  Lat.  Lnpurcm  red- 
iisre, 

* DESPARPAJAR,  r.  e.  EparpU- 
!er,jcttcrgi  & Ü,  étendre,  l'cparer.  | 
Lat.  Spjrgert. 

DcsparpaJAR.T.  buMefqnc,  Par- 
ler beaucoup  fans  {'savoir  ce  qu’on  dit, 
bavarder,  c.iqiietci  , jafer.  Lat.  In- 
cotr.pa^i  l-jfmi. 

DESPARPAJADO,  da,  p.  p,  du 
verbe  Defpsi-^pitjar  dans  fes  accep- 
tions. Epariûllé  , éc.  Lat.  Sp>frj'us  , 
a , um. 

DESPARRAAtAR  , v.  a.  Répan- 
dre, épancher,  jetter,  femer  él: 
Id , épanilre.  Lat.  Sp^ne,  Dfper- 

ifw. 

Dfsparkamar,  fignilîc  aufii, 
dilUper  fuii  bien  en  folles  dépenfe?. 
Lat.  Boua  diLipidure. 

DESPAKRAMARSE,  v.  r.  R’adon- 
ncr  à la  débauche  au  übextinage. 
Lat.  ht  vitiit  dij  'tatdi. 

DESPARRA.’VIADO,  da  , p.  p. 
du  verbe  Dfjparrontar  dans  fes  ac- 
ceptions. Répandu  . UC  , épanché  , 
ée,  éparpille,  éc.  Lal.  Spsrfus,,  a, 
wn. 

DESPARTIDOR,/  m.  Celui  qui 
j répare  des  gens  qui  ont  pris  qiicret- 
I le , & qui  fe  battent.  Lat.  Facifea- 
toi’ „ cris. 

DESPARTIR,  «».  a.  Séparer,  di- 
vifer  , partager.  Lat.  Furtiri.  Divi- 
dtte. 

Des  P A RT!  R,  fignifieaufli.  Sépa- 
rer des  gens  qui  fe  hatîcut , les  met- 
tre en  paix.  Lat.  Fncnrt.  Sfdnrt. 

* Ktffr,  lUjparte  Uexta  Uipeor 

porte.  Quelquefois  celui  qui  veut  met- 
tre la  paix  entre  des  gens  qui  fe  bat- 

' tent . eil  le  plus  maltraité. 

I üESPARTIDü , DA  , p.  p.  du  V. 
I^j'p.trtir  dans  les  acceptions.  Séparé , 

I éc.  Lat.  Fartihts , a , um. 

* DESPAKVAR,  v.  a.  Délier  les 
gerbesX'  lestparpilUr  furlLiirepour 
les  battre.  I.at.  Mij/ùtm  Jttjces  tritu- 
ra<idoi  extrM.lfre. 

DESP.  iSôiüNAKSE,  r.  Voyez 
DcjUpitJJumurfe» 
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• DESP\TARRAR,r.  o.  RaWnf 
tre  le  raquet  à quelqu’un.  Lat.  i'fr- 
tuniere, 

• DESPATARRARSE,  t.  r.  T. 
familier.  Glilfcr  & tomber  fur  le  dos 
les  jambes  en  l’air.  Lat.  Jjihi. 

DtspATARR.assK.  Se  pâmer  il’ail- 
mïratinn  â la  vue  de  quelque  objet  cx^ 
traordinairc.  L.at.  St:!p,’lxri. 

despatakrado  , DA  , p.p.  dit 

Verbe  De/patarrar  dans  fc<  arceptions. 
Arrêté , ée.  Retu/us , a , trm. 

DfSPATARRADA.  Frappement  de 
pied  que  les  Efpagnnls  font  dans  leurs 
danfes  de  payfan.  Lat,  i)it»sfnV.î/a/aL 
tutio , onis. 

**  Jiacer  la  derpettarradj.  S'étensire 
pir  terre  en  contrefaifant  le  malade. 
Lat.  C'^ipori^  (lupurem 

• DKSPAVEbADÜRA,  r.  f.  I/ac- 

lioii  de  moucher  une  chandelle,  une 
bougie,  &c.  Lit.  nuis. 

• DESPAVESAR,  XKa.  .Moucher 
la  chaniii’llc.  T.e  même  que  D''‘pi'hilar, 

DE.SPAVOKIRSE , i'.  r.  S’effiayer, 
s'étunner,  s’épouvanter.  Lat.  Favef 
tere. 

DESPAVORIDO,  da,  p.  p.  diiv. 
Defpavorirfe.  Etlrayé  , ée , /tonne  , 
ce,  épouvanté,  ce.  *L. 

DEbPKADURA , f.  f.  Foulure  aux 
pieds.  Lat.  Fedumfubtritio  ^ onis. 

DESPEAKSE,  xkt.  Se  fouler  les 
picils  en  marchant.  Lot.  Ftdesjubttrerem 

DESPEADO,  Dh^p.p.  du  verbe 
Dtjfearj'e.  Foulé,  ce.  Lat.  Pedihuifuh- 
tritus , a , um. 

DESPKtHADOR,/  m.  Collcéfeiir, 
cx.ictcur , receveur  des  droits  , de* 
tributs.  Lat.  KxoHar  , oris, 

DESPECHAMIENTO,  / m.  T. 
anc.  Le  même  que  i>r/wrbo. 

DESPECHAK , t*.  n.  Dépiter,  fa- 
cher  , piquer.  Lat.  Iratn  i'oncitart. 

DespECHAA.  Ruiner  les  (ujets  par 
les  impôts  dont  on  les  charge.  ï^t. 
Exuiliortibus  opprimere, 

DESPECHARSE,  t».  r.  Se  dépi- 
ter , fe  Fücher , s’  ihnn  donner  j la  fu- 
reur, à la  colère.  Lat.  In  roA/rm,  sn  fu- 
roron  ap>i. 

Despecharse,  (ignifie  auHi  dei« 
erperer  d’obtenir  ce  qu’on  Jéfirc.  I.at. 
D:.ptrnre. 

DESPECHADO,  da  , p.p.  du  v. 
Dtjptchar  dans  fes  acceptions.  Dépite, 
ce.  Lal.  rubiem , in  Jttrortm  tutus , 
tt , um. 

DESPECHO , f.  m.  Ire , rage , co- 
lère, fureur,  dépit.  Lat.  Ira  ^ 
Habits , fx.  /Vo*or , oris. 

Despecho.  üegMit,  trifiefTc, 
chagrin  , ciîuul,  nul  iticolic.  Lat. 
'/’atlium.  Jltervr^  oris. 

Despecho  , ügmlieaudj  rigueur, 
rudeUe,  cruauté.  Lat.  Fts.  f'LIeuu 
fia , <r. 

Despecho.  Signifie  encore  lan^ 
gueur,  abbatemene , cvammiircmcnt, 
ticfailiatice.  LjlU  DAujuium . ù. 

K k k De&PECSO, 
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T)kspecho.  Fureur,  empAftement, 
infuUuce,  tnnTport  Je  Cü!i:ie.  Lat. 
Furor.  lutprtus^ 

DtSPECMO.  Ss  prcml  anffi  pour 
iraili’iir,  infortune,  rif;iicur  du  ioit. 
L.it.  indctnmtîj  t *f. 

ÜKSPEClio.  Se  prend  encore  pour 
inorjucric  , i.iin<.ric.  Lat.  I.ufuf. 

Ai  deffed'^.  Ei:prenion  adverb.  En 
dcpitde.  lat. 

DESPECHUGADURA.//.  L’aftion 
d’enlever  les  a;\;uil!cttts  qui  font  iur 
h poitrine  d'une  volaille.  Lat. 
tiUath  , o»ii/. 

DESPECHUGAR,  tr.  o.  Lever  le 
blanc,  l’cftomac , la  poitrine  d’une 
volaille.  Lat.  Peîfus  nt^art. 

DESPLCHUGARSE  au  figuré  , 
Découvrir  fa  poitrine , fin  eftomac, 
montrer  fa  gorge  , fun  fein.  Laî.  Fcc^ 
tus  nuJtrf. 

DESPECHUGADO,  da  , p.  p.  du 
V.  0(fpi\t<ujgair  dans  fes  acceptions. 
Qui  a le  fein  découvert.  Lat.  Ftei^e 
ffftdvr , a , w»i, 

Ejh  dryprc/'sçiîi.T.  Elle  a le  fein 
découvert. 

Atida  jinnprt  Elle  va 

toujours  avec  le  Itiu  découvert. 

DESPï:DAZAüLRA,  //.  Le  me. 
me  que  D(/prd>n>»n/V///e.  Ce  mot  cil 
peu  iifité. 

• DESPEDAZAMIENTO,  /.  m. 
Dépècement,  ladiun  par  laquelle  on 
met  en  pièces.  Lat.  DiUctratio , on». 

DESPEOAZAR,  v.  a.  D.pcccr, 
mettre  en  pièces , en  morceaux.  Lat. 
HHanictft, 

DkSPEDA7AR.  Détruire,  miner 
la  réputation  , le  crédit  &c.  Lat.  Fa~ 
ttuvu  diWerare. 

Despkoazakse  derisa.  Se  cre- 
ver à force  de  rire.  Lat,  Fiju  di- 

DESPEDAZADO , da  , p.  p.  du 
verbe  Defpeditzar  dans  fes  acceptions. 
Dépecé,  ée,  F.at.  Dilncfrutus  , a , «m. 

DKSPEDIDA,  /.  /.  L aftion  de 
prendre  congé  de  quelqu’un.  Diqrirt , 
retrace,  féparntion, adieu.  Lut.  D.*/- 
cejiit^  à(. 

• DESPEDLMIKNTO,/.  m.  Le 
meme  que  ûypcdidtu 

DESPEOiR,  t'.  «.  Jeticr,  lancer, 
darder,  tirer  un  dard,  une  lance  , 
une  pierre.  Lat.  Jacerr.  EmUfre.  Con^ 
$er^jurrf. 

hijptdir  una  Décocher  une 

flèche, 

Dc/^dir  tma  I jid  a/ Tirer  une 
balle  en  l’air, 

Despedir,  fignifie  auRi , Pétil- 
ler, étiocellcr,  jetter  des  cttnceilcs. 
Lat.  .Îci>i/i74ire. 

Ex.  El  c*rrl«i  dffpidt  ehifpar.  Le 
charbon  jette  des  étincelles. 

Oespedir,  Itgtiihe  aulli  congé- 
dier. Lat.  Dimittfrt. 

ÜESPEOiR,  lignifie  encore,  ac- 
compagner quelqu'un  qui  part  jufque» 
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hors  de  la  porte.  Lat  Dlfcedfvinti 
urhani 

Despidir,  au  fipiré,  éloigner, 
écarter,  chalVcr  quelque  choie  çt:i 
nous  vient  dans  la  penfee.  Lat.  Ah- 
jktrt. 

Despedib,  au  figuré,  fc  prtjv' 
anfli  pour  répandre , diPperfer , i}*ar- 
piller , jetter.  L.at  Jpjr^erc.  Dvffr- 
g,<rr. 

Despedir  , fignîfic  anfli  refufer, 
reictHT.  L;’f. 

DESPEDIKSE , f.  r.  Prendre  con- 
gé de  quelqu’un , lui  dire  adieu.  L. 
DHcfd\'Tt.  EaUdienc. 

DEî•PEPIR^E,  lignifie  aufli  fc  f<- 
parer  les  uns  des  autres , le  quitter 
en  fe  Liifant  des  politefits.  Lat.  Ab 
aliiiuo  diferdrre. 

/Vjr  à dfj'pcJfrvte  dd  de. 

Je  vâi  dire  adieu  a»  Marquis  de. 

À drj'pedirje  de  mi,  U cit  venu 
me  dire  adieu. 

Dc/prdtjfe  ie  fus  amigos.  Dire  adieu 
à fes  amis. 

Je  df/pidio  dd  Rry.  H a pris  con- 
gé du  Roi , il  a eu  fon  audience  de 
congé. 

Eà  d deffcdhCt  de  fus  amigos.  11  va 
dire  .adieu  .i  fes  amis. 

J>  Jui  Jtn  df/j>rdi»yr  de  nodie.  Il  cft 
parti  fans  dire  adieu  .à  perfonne. 

Dfjffdtr  la  •vida , ri  aima  ^ d ef 
piritu.  Mourir,  expirer.  Laf.  ExHia 
difeedere. 

DESPIDIENTE,  p.  «é/.  du  verbe 
Drfprdir,  Celui  qui  congédie , qui 
refiifc  ce  qu’on  lut  demande.  L.  Ré- 
eufam.  Rmdfiss, 

DESPEDIÜO,  DA,  p.  p.  du  verbe 
Dtfpoiir  dans  fes  acceptions.  Congé- 
dié , éc.  Lat.  Diur./iti , a , tan. 

DESPEDKAR,  r.  fl.  Epierrer,  ôter 
les  pierres.  f.at.  EiapLUre. 

DhSPEÜKAÜÜ,  DA,p.p.  du  V. 
Dtfpfdmr.  Epierré , ce , dont  on  a 
ôte  les  pierres.  Lat.  EMipidatus,  o,rm. 

DESPEDKEGAR,  s/.fl.  Le  même 
que  Drfpcdrar. 

DESPEDREGADO,  da  , p.  p.  du 
verbe  Dej^edf  tg&r.  Le  meme  que  Drf 
P^.lVflJ/1. 

DEPKGA.MîENTO./m.  Le  mé- 
me  que  Di}ap(go, 

DESPEGAR,  v.tf.  Décoller,  dé- 
tacher une  choie  qui  étoit  culléc  avec 
une  autre.  l.at. 

DêSPEGARSE,  s»,  r.  S’attiédir, 
fe  rifroidir,  fc  détacher  de  l'amitié 
qu’on  avoit  pour  quelqu'un  , fe  brouil- 
ler. Lat.  AMlienari. 

• • No  drfptgar  hs  hhhs , è la  boca. 
Ne  pas  ouvrir  la  bouche  , fe  taire , ne 
dire  mot.  Lat.  Taitrt. 

DESPKGADO,  da,  p. p.  du  ver- 
be Di^pcgar  dans  fes  .acceptions.  De. 
taché,  ce,  decullc,  éc.  Lat.  Dfgiu- 

iilMtU»  . <t , tUM. 

DESPEGU  m.  Divifioii , rcfrol- 
^uLllmcat , dégoût  > indificrcncc,  mei- 
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!rt(‘l!ît;enC’C  , «Vriinion , rrptrre.  t. 
Ab  Utffuttio  , or». 

* LKSPEîN.AR , V.  fl.  Ecbevelcr, 
.:.éUr  b's  cheveux.  !..  Crtnts  st  tvarf, 

DESPEINAni),  DA  , p.  p,  du  v. 

'l  :p<inar.  Echcvdé,  éc.  L.  t‘W«iirjis 
' brtis  î'c^nipms . a , t tv. 

• Di.SPEJADA.MEKTE.  fldr.  Ai- 
'iincnt,  librement,  lans  embarras, 
f>ns  contrainte  , avec  liberté.  Lat 

i^peditK  lihtri.  Alacriter. 

DESPEJAR  , <».  fl.  DébarnlTcr, 
dégager,  vuidrr  un  lieu,  faire  faire 
l'I.ice,  faire  retirer  le  monde.  Lat. 
/;’A*pf.brc.  üi'O'.frf. 

Desfeiar.  Kvacuer  un  endroit» 
le  hiifer  libre.  Lat.  Abire. 

i/ejpcjar  un  camitso.  Nettoie/  UD 
I chemin. 

ÜEhPKJARSE,  s*,  r.  Se  récréer, 
le  rcjmnr,  fe  divertir,  fc  donner  du 
bon  teins.  Lat.  Atiimum  reereare. 

DESPEJADO,  DA,p.  p.  du  v«rb« 
Dffprjar  dans  fes  acceptions.  Dibar- 
rallc , éc.  Eat.  I.tdr.  IWnits. 

Camr’o  drpejttdo.  Chemin  libre  & 
dib.irrané. 

ÜESPEî.VDO,  fignifîe  aulTi , net  , 
parhii» , laiis  defaut , clair  , évident , 
intelligent.  Lat.  Actw  Pramptus. 

dcfprjadoi,  Aîontagncs  bien 
découvertes. 

DESPEJO , / w.  L’aélion  de  dé- 
barralicr  un  endroit,  de  le  lailTcr  libre. 
l.at.  Evacuatio , oms, 

Despëjo.  Gaieté,  vivacité,  grâ- 
ce naturelle,  franthife.  Lat.  Alacri* 
tas , atss. 

Despejo.  Audace,  témérité , har- 
dieflé.  Lat.  Audado  ^ t. 

DESPKLOTAR.  v.  «.  Mêler, en- 
tortiller  les  cheveux.  Lat. 
plicare. 

DKSPELOTADO,  da  , p.  p.  da 
verbe, Drypr/ofor.  Mêlé, ce,  embrouil- 
lé, éc.  Lat.  Orinibsü  satpikatii  biffi-^ 
dus , fl  , iim. 

DESPELUZAR,è  Despfiv7AR- 
SE,  V.  fl.  rts  if.  Se  hérid'er,  fe 
drifll-r , en  partant  des  cheveux  , on 
employé  pour  l'ordinaire  ce  vcibe 
comme  réciproque , & l’on  dit  Dr/pr/n- 
xarjf  L s cahflhs.  Onditaufli  Fffdjiar 
& Ddpebnnur.  Lit.  Rigtre,  lUrrrre. 

DEbPELUZADO,  da  , p.  p.  da 
vxxhç  Dffriuzarfe.  Hériirc,ec.  Lat. 
Jiirfutui , fl  , uvt. 

• Db;SFKLUZO , fm.  T.  peu  ufité. 
Aélion  par  laquelle  les  cheveux  f« 
h. rident.  ï.at.  Horrof , oris. 

• DESPELUZNAR.  Voycx  Drf 

pthtur. 

DESPENAR,  V.  fl.  Tirer  quel- 
qu’un  de  J fine.  Lat.  Curà' liber  are, 

DhSPKNADü , DA  , p.  p.  du  v. 
ür  pfHirr.  Tiré,  éc  de  peine.  Lat.  Cu- 
ra iibrr,  tus  , fl , MH. 

LESPKKDKDOR,  /.  w.  Dér^»- 
fier,  qui  üépeulc  avec  excès.  Lat. 
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* KcFr.  A Ÿ^re  f'onnit^'r  htjo 
ffnhÀyr.  Pcrc  avare,  cnHmt  prodi- 

gUf. 

DKSPEKDER  , v.  a.  Dépenrer  , 
«mpi  yer  de  l'argent  pour  les  chofes 
néccITiires,  ou  pour  les  plaîfirs.  L. 
Exyeniert. 

De$PE>fOE&.  Se  prend  Couvent 
pour  diUîpcr , prodiguer.  Lat.  Diîu~ 
f tiare. 

DESPENDIDO  , da  , f.  f.  du 
verbe  dans  fes  acceptions. 

Dépcnl';: , éc.  Lat.  Ex^njus, 
iutuf , a « um, 

DESPENSA,/.  / Depenfe  , offi* 
Ce  dans  une  maifon  où  l’on  enferme 
les  provilions  de  bouche.  Lat.  CcUa 
penuria. 

De’SPEnsa.  Di'penfe,  frais,  em- 
ploi de  foD  bien.  Lat.  Sumptus , ùi. 

Despessa.  Proviiions  qu’on  Fait 
pour  le  voyage.  Lat.  Penus. 

Despensa.  Endroit  où  les  Offi- 
ciers des  Grands  Seigneurs  vendent 
les  chofes  coraeftibles.  Lat.  Promptu- 
arium  9bjomi  fMrudi. 

'*’*  Despensa.  So  prend  auffi  pour 
les  provUions  qu'achète  un  nuitre 
«i’hôtel.  Lat.  Opfmia. 

Despensas.  Se  prenoit  autre- 
fois pour  frais  , dépeufe»  mais  qe  mot 
n’cR  plus  uUté , & l'on  dit  aujour* 
d'hui  Erpeit/it(. 

* DESPENSADO , da  , adj,  m.  ^ 
f".  La  bctc  à qui  U ration  manque. 
C’eft  un  terme  badin  de  l'invention 
de  Qnevedo.  Lat.  litipabulatus. 

DESPENSAK,  v.  «.  Abandonner 
Tes  penfègs,  fe  repentir  de  ce  qu’on 
a penCê.  Lit.  c^iuta  cerrigerr. 

DESPENSERO,/ m.  Dèpenficr, 
officier  qui  fut  la  depenfe  d'une  mai- 
Ton.  Lit.  Pettujrius  ^ ii, 

DE.SPENSERO.  Se  prend  anffi  pour 
celui  qui  tlitlribue  ou  qui  repartit  le 
bien  qu’on  lui  a confié  pour  ect 
ctFct. 

Despensebo.  On  appelle  ainfi  h 
la  Cour  un  officier  fubordonné  au 
grand  m.iîtrc  d'hôtel , qui  a foin  de 
Elire  préparer  les  viandes  qu'on  fert 
fur  la  table  du  Roi , & fur  celles  dos 
pcrfnincs  qui  lui  font  .attachées.  Pour- 
voveur.  I.at.  Prurvu  coniuf , i. 

DESPE^AOERO,/  m.  Précipice, 
lieu  haut  élevé  Fort  eCcarpe.  Lat. 
Êra:!pitiu  n , ii.  A’tfraiht , ÙS. 

Despeûaoeru.  Prècipicci  on  ap. 
pelle  ainft  au  figuré  une  aéiion  ou  une 
entreprife  difiieile  & hazar  (eufe  , qui 
ne  peut  tourner  qu'à  la  rmiic  de  ion 
auteur.  V.V.  Pracepi  aefi'i. 

* Despeuadeao.  E*p;'ce  de  plan 
incline,  du  haut  duquel  on  fait  prcci* 
piter  unUiirciii  «lins  un  lacoii  ians  ! 
un  étang  quiefi  an  delfinis,  dm-,  le- 
quel on  le  combat , ou  à la  nage,  ou 
avec  des  barques.  Les  Efpagnols  pren- 
nent plaifir  à ce  rpecliclc  , la  cour 
^'cn  amafe  meme  quelqucibis^  té- 


I iHoîn  l’ouvrage  qu'on  a conRriiit  pour 
^ cet  effet  auprès  d'Araniuez  que  j’ai 
vil  moi-meme  Lat.  h,*.us  in  pr^tfs 
aptatm,. 

DESPE\  AMIENTO,  / m.  Le  mê- 
me que  Dr^peho. 

DESPENAR  , e».  a.  Précipiter  , 
jetter  d’un  lieu  fort  élevé  dans  un 
lieu  fort  b.is.  Lat.  PrxcipUare. 

DESPENARSE,  au  figure.  Se  pré- 
cipiter dans  la  débauché,  dans  le  vice. 
Lat.  In  pr^eofpf  rucre. 

DKSPENADO  , DA  , p.  p.  du  V. 
Dtfpthar  dans  fes  acceptions.  Précipi- 
té , éc.  Lat.  Pracepi  aiius , a , «w. 

* DESPENO,/  w.  Chiite  préci- 
pitée. Lat  Jjàpfiis  in  praceps. 

* DESPF.no  , Se  prend  au  figu- 
ré pour  la  perte  qu’un  homme  fait 
par  rapport  à rcfprit , au  bien , ou 
a l'honneur,  hnt  Ruina , ét. 

* Despeùo.  Se  prend  aulfi  pour 
diarrhée,  cours  de  veutre.  Lat.  Ixntris 
iejhtvium , ii. 

DESPEPITARSE,  v.  r.  Parler, 
agir  iitlifcrétement  , infolcimncnt  , 
fins  jugement  & à l’etourdic.  L.  Prx^ 
cipitnn  ferri. 

DESPEPITADO,  DA,f.p.  du  v. 
Dcjpepitarfe.  InconfiJeré  , éc  , üidif- 
cret,  te.  Lat.  Pr^cept, 

DESPERAR , t'.  ï».  Le  même  que 
Dcfciperar.  Ce  mot  a vieilli. 

DESPERADO  , da  , p.  f.  du 
Verbe  Dcjpcrin.  Le  meme  que  Deje/- 
ferado. 

* DESPERCÜDIR,  v.a.  Kettoyer, 
laver  ce  qui  cil  (ale  depuis  iongtems. 
Lat.  A-'det'j'cre. 

DESPERtUDIDO,  da  , p.  p.  du 
verbe  Dtipercudir.  Nettoyé , ce , la- 
vé , éc.  Lit.  Drterfus  , a , wm. 

DESPERDICl ADAMKNTK . oit-. 
Avec  profuüon  & prodigalité.  Lat. 
Pfùfiiii, 

DKSPERDICr  \DOR  , / w.  Dif 
Gpateur,  pmdigm\  L-it.  i. 

DESPERÜICIADUKA,/.  m.  Le 
même  que  DcfptTdicio,  Ce  mot  a 
vieilli. 

DESPERDÏCIAR , v.o.  Diiriper , ; 
détruire,  g.itcr  , prodiguer.  L.  Di- 
lapidtre. 

DESPERDICIADO,  DA,fp.  du 
verbe  DiV^cr.iiV/rtr.  DifTipé,  éc,  de-  i 
truit,  te,  gâté,  ée,  prodigué,  éc.  L. 
Dùapi.latui  , a , tim. 

«^DE.vpERDlCiADo.‘Se prend  auffi 
pour  DilfipUciif , prodigue.  C’cRun 
Hifpinirme. 

DESPERDICIO ,/  m.  Dég.*it.,  pro- 
digiHtéfdiMipatmn  , profiifioii.  Lat. 
Profuiio.  DiUpid  nio  ^ onis. 

* UESPÊKDIvtAR , V.  a.  Séparer, 
défunir,  éparpiller,  Jifpcrfcr,  écar- 
ter , femer  qà  & U.  Lat.  Spai^ere. 
Dijpcr^ere. 

DESPERDIGADO,  da,  du 
verbe  Drfpenii^^tr.  Sépare , éc  , défii- 
ai , ic , éparpillé  , ce.  Lat.  Spar- 


fus.  Di/perfus  , a , itwf. 

DESFEKECÉR , v.  n.  Le  meme 
que  Pereccr.  Ce  mot  a vieilli. 

* DESPERECERSE  , v.  r.  Dépé- 
rir, diTirer  une  chofe  avec  ardeur, 
la  rechercher , la  ponrftiivre  avec  une 
obllination  & un  acharnement  qui 
nous  épuife  &:  qui  nous  énerve.  Lat. 
DU-éi. 

Despebecerse  DF  RtSA.  Sc pâ- 
mer de  rire.  Lat.  Ri/u  diJieitJL 

DESPKRECIDO,  da,  p.p.  du  v, 
D fpcrectr  dans  fes  acceptions.  ' Dé- 
péri , ie.  Lat.  Cenfumptus , n , um. 

DESPEKEZARSE.  v.r.  S’étirer, 
s’étendre,  s'allonger  par  pardfc  ou  par 
laflituJe.  l-*!t.  Pandieuhri. 

* DESPEREZO , /.  m.  Mouve- 
ment  qu’oii  fait  naturellement  lors 
qu’on  s'éveille,  qui  conlille  à éten- 
dre les  bras  & les  iamt>cs.  l.at.  Pan-. 
dicuUtio , tnis. 

* OESPERFILAR,  n.  Terme 
de  Peinture.  Adoucir  les  contours , 
les  arrondir , les  noyer  .nvec  le  fond 
du  tableau.  Lat.  Linsamenta  ob- 
ttmdire. 

DKSPERFaADO,  da  , p.  p.  du 
verbe  Df/pir/ilar.  Adouci , ie , arron- 
di, fe , en  parlant  des  contours.  L.at. 
Lineamcniis  ohtnfus , a , wn. 

DESPERNAR,  v.a.  Couper,  atra* 
cher  les  jambes  ou  les  affoiblir  de 
raqon  qu'on  ne  puiOc  plus  en  (aire 
uCigc.  Lat.  Crura  /rrnijn  e. 

DESPERNADO,  da  , p.  p.  du  v. 
ïk/ptmar,  Q^ui  a les  jambes  atfoibUcs. 
Lat.  Fraéiis  cruribus  injîemus 

Dcspernaoo.  Las,  Fatigué,  qui 
n’a  plus  de  jambes , qui  ne  les  font 
plus  à force  de  lallitude.  Lat.  Lajhs, 
Deprjfia.  Tralius  , a , ui». 

* Despernada  , /.  /.  Terme  de 
danfe.  Ecartilicmcnt  «les  jambes  eu 
fautant  & s’élevant  en  Pair,  & tom- 
bant à plat  les  jambes  écartées.  Lat. 
Cntruift  divirricath  ^ cnis, 

DESPERTADOR  , /.  m.  Réveil- 
Knir,  celui  qui  réveillé  les  autres.  L. 
EvigJLtScr , iris.  Et  metaph.  Soin  , 
Ibuci , tfiàirc,  chofes  qui  nous  tien- 
nent alerte,  qui  éveillent  rcfprit, 
qui  occupent , qui  empêchent  de  dor- 
mir. Lat.  Excitaior , orit. 

De&pertaoor.  On  aiipetlc  ainfi 
an  figuré  tout  ce  qui  caufe  du  fouet , 
& qui  nous  fait  ibriir  de  nôtre  in- 
dolence. 

Despfrtador.  Réveil  ^ forte 
d’horloge  ou  de  montre  qui  fert  à 
réveiller  à l’heure  qu’un  veut.  Lat. 
Excita'orium  borolaciunt. 

DESPERTA.ML-.Nl’O,/  ns.  Ré- 
veil, l'aélion  de  s’éveiller.  Lat.  Evi- 
j^iiiiths  ont/. 

DESPERTAR,  v.  n.  S’éveiller , 
ceffer  de  dormir.  Lat.  Ft  i^/are. 

Despertar.  Kv.il!cr  quelqu'un 
qui  dort.  I.at.  Erperge/iteere. 

Despeitar.  Signifie  auHi  rap- 

K k k 2 pclk; 


igiil^  -i  by  Google 


444  DES 

r>îkr  If  r^nvcnir  «Vune  chofe  qu’on 
avûit  ü^jhlitc.  Exàurt, 

DhSrhRTAR.  Devenir  l'iMsavifir, 
plus  1 riiJeur , pins  cnrenJu  qu’on  ne 
1 efoit.  Lit. 

DtspERTAR.  Se  prciiil  auÛî  pour 
rclViilciter.  Lat.  Exft^\iure. 

DfSPr.âTAR,  dans  un  fens  moral , 
revenir  «le  foo  erreur.  Lot.  â-i-ore 
folvcre, 

**Dtf^iar  à quîm  âutrme.  Réveiller 
quelqu'un  qui  dort,  lâcher  un  mot 
qui  le  falTe  rentrer  en  lui-mcnic,  & qui 
!c  faite  rcfTuuvenir  «i'imc  chofe  qu'il 
avoir  oubliée.  Lat.  Daiittknttm  txci- 
iare. 

DKSPKRTADO,  DA,  f.p.  dn  v. 
lytffirtar  dans  fes  acceptions.  Kv'cil- 
lé,  ce.  Lat.  Ex^tff,:/Uf’it ^ a „ iiw. 

DESPESAR,./i  in.  Déplaifir,  la» 
cherie  , ch.içrin  , douleur  (l'cfprit  , 
aiHivHcMi.  L.ir.  JhUt}i*% , *c. 

* DKSPtSTASARSE,  r.  Rc- 
prder  fixement  quelque  chofe.  Lot. 
Drnxii  o:uüi 

Despls  fA«AnsE  , au  fiî;urc , S’é- 
vertuer, s’appliquer  avec  attention  à 
quelque  ch<  le.  Lat.  /lÿ/wjv. 

Dt:sri:srANADo,  da  , p.  p.  du 
verbe  Defpejhn  tr  dans  fes  acceptions. 
Qui  reprde  une  chofe  fixement.  Lat 
ocMÜf  h/pnitm. 

* ÜESPEZAR,t».  a.  T.  de  Fon- 
tAÎnier.  Amemiifvr  un  tiiyan  pour  qu'il 
putd'e  entrer  dans  un  aittre.  Lat.  /V- 
iioi  vel  /yphmtts  in  diminution*jn  defhte- 
rt , ut  i tfrrti  copiiientitr, 

Despezar.  T.  de  tailleur  de  pier- 
re.Partagcr  un  plan  ichnognphîqtie  en 
parties  proportionnelles.  Lat.  Ichno’ 
in  partes  proportionalUtr  dif- 

é'tCirc. 

DESPEZO  , / tn.  Diminution  de 
1 ’épailTeur  «Pun  tuyau  dans  l'endroit 
qui  doit  s'emhoiter  avec  un  autre.  Lat. 
Dimmutio , tnth. 

•’Dkspezos.  Les  tailleurs  de  pier- 
res appellent  ainli  les  coupes  an  moyen 
dcfquciles  les  pierres  fe  j»i.;ncnt  en* 
fembie.  Lat.  Di\julh , onU, 

I)ESPEZON.\R , v.a.  .\rrachcrla 
queue  d’un  ^uit.  Lat.  PciioUm  drlra^ 
btre. 

DfcSPEZONAR.  Sîj;nifi;  aufTi  divi- 
fer,  réparer  une  chofe  d'une  autre. 
Lat.  Dhndtrt.  Scpar.irt. 

DESPEZONARSE,  v.r.  Se  rom- 
pre , en  parlant  de  la  queue  d'un  Fruit. 
Lat.  Pcdhhtm 

DESPEZONADO,  OA,p.p.duv. 
Dr  'ptzinar  dans  fes  acceptions.  Le  fruit 
dont  on  a rompu  la  queue.  Lat.  Pedio- 
U ivnputatuf , a , um. 

DKSPICARSK  , V.  r.  Décharger  fa 
tolère,  fe  Venger  dune  injure.  Lat. 
AJi'^urm  pt<^cre. 

DEoPlCÀÜl),  DA,p.  p.  du  verbe 
Df/picar/e.  Rcv.inché,  ce,  vengé,  ce. 
Lar.  UUus , n , wn. 

* DtS?iC';LR.AR , V,  a.  Pinger  un 
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endroit  des  Frtpnnt  & des  coqplnf  qnt 
l lubiicnt,  C'eft  un  terme  burUrque 
de  1 invention  de  Quevedo.  Lat. 
hnmii  purfrare, 

* D.SbPICARAZAR,  v.  «.  Se  dit 
dcsoifi.’ux  qui  commencent  h becque- 
ter les  ligues.  C*eft  un  mot  ulité  dans 
rEUrcmadurc.  Lat.  Ko/ho  appetere. 

* DESPICH.AR,  t-.  a.  Egrainer  le 
raifin , pour  que  le  vin*qu’on  fait  avec 
foit  meilleur.  Lat.  Sc.^pif  pwzart. 

Dcspichab.  Chanirdelou  pouf- 
1er  l'humeur  & l'humidité  qu'on  a. 
Lat.  Kxpcllcre. 

’ DESPIDIDA, //.  T.  du  Roy. 
d’Arragf-n.  Egoiit , canal,  fortie  par 
où  les  eaux  s'écoulent  lorfqu'ellcs 
font  trop  abondantes.  Lat. 
rium , ü. 

* DESPIERTAMEXTE,  adtxr. 
Subtilement,  ingénicuf'cmcnt , fine- 
ment, avecefprit.  Lat.  AituH. 
niai.  Sckrttr. 

DESPIERTO,  TA,  flJ;.  w.  ^/. 
Eveillé,  étf.  Lat.  VipiL 

Despierto.  Se  prend  pufTi  pour 
attnitif  à ne  point  lAtfier  echaper  ce 
qui  lui  plaît.  Lat.  Acer.  InUntus.  «SI- 
las. 

DeSPIERTO.  Se  dit  quclqucr«jis 
des  pailicms  qui  fe  confervent  dans 
leur  force  & dans  leur  vigueur.  Lat. 
Acer.  Aiiuofui. 

Dlspiertü.  Eveillé,  vif,  aftif, 
vigilant.  Lat.  Expeditus.  Seiert. 

Sonar  dc^pirrt: . Réver  étant  éveillé, 
parler  fans  raifon  Si  fans  fondement. 
Lat.  Somttiare. 

DESPILFARRADO,  da,  «d>.  r«. 
(Sf  /.  Déchire , ce , déguenillé  , ce , 
couvert,  te  «te  gueniilcs,  de  Imü- 
lotts.  Lat.  PanmfiiS , a , um. 

D>:SPiLFARRO.  Maluroprcté,  ri- 
diculité,  extravagance.  i.at  Sordes  , 
ium, 

* Despiefabro,/ n»..Ahus,  mau- 
vais nlhgc  d'une  chofe.  L.  Ahu/usy  ùs. 

DESPJNTAK  , i*.  a.  Eftàcer  ce  qui 
cR  peint.  Lnt.  DepUitou  dclere. 

Dlspintar  , au  figuré  , Faire 
qu’une  chofe  arrive  tout  autrement 
qu'on  ne  penfoit.  Lat.  Perut»  fiuiem 
inutart. 

Df-SPINTABSE.  Se  tromperai!  jeu, 
prendre  une  carte  pour  une  autre.  Lat. 
/«  rUptt'Aà  chirtà  Utforià  errare. 

DÉSPINTADO , DA,  f . p.  du  V. 
Defpi'ttitr  dans  fes  acceptions.  Dépeint, 
te.  Lat.  Dcktui  , a , um. 

DESPINZAR,  V.  O.  Eplucher,  ôter 
les  filrd’unc  étoffé  avec  des  pinces.  L. 
P'ii  cculh  purpart. 

DESPIOJAR,  v.a.  Epouiller,  ôter 
les  poux.  L-it.  Ptdiculis  parpare. 

D1.SPI0JAB  , ati  figuré.  Tirer 
quelqu'un  delà  müére.  Lat  Ajhrdi^ 
bui  eduerre. 

DESPIOJADO,  DA,  p.p.  du  y. 
Dyf'phiiitr  dans  fes  Acceptions.  Epouil- 
lé ) ée.  Lat  dkdictdü  pmsatus^  o,  wn. 
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DESPÎQL'E , f.  ni.  Satî^faéHon  ott 
vengeance  qit  011  tire  li'unc  ufi>  nfcou 
d'Uiie  injure.  I.a;. 

ÜESPIZC  AR,  t'.  rt.  Êinku  .miet- 
ter  , rompre  par  petits  murecaux.  Lat 
Ct'.ntuinuere. 

ÜEbPIZC\USE,  511  figuré,  don- 
ner t*us  fes  Itins  Si  toute  fin  atten- 
tion à une  chofe.  Lat.  Jnuiiqu.t  rc  la- 
bdriirr. 

DtSPIZCADO , DA  , p.  p.  du  vtrhtt 
Drfpizcur  d.ins  fes  acccptiniis.  Emiet- 
té , ce.  Lat.  Cciitriiui , rt , wn. 

DESPLACKK , f.  m.  Dcplaiftr,  mc- 
contciitcmcnt  chagrin,  peine,  dégoût. 
Lat.  AIoicj}ie , 4e. 

Dksplacer,  t».  a.  Dt-plaire,  être 
défagrcahlc , chooiicr.  Lat.  Difplirere» 

DflSPLACIEN'FE,  f.o.  du  verbe 
Dcfptdcer.  Oéplaii.utt,  amc , defagréa- 
blc,  qui  déplaît  lAi.  Difplkmf. 

’ DESPLAEFE,  f.m.  '[.d'eferî- 
me.  P«dlure  obfiqnc.  Lat.  Obliqua  cor- 
porhptjitio^  wiV. 

* DESPL.A'rAR  , v.a.  Sépircr  l’ar- 
gent qui  vit  mêlé  avec  un  autre  nutal. 
Lat.  A‘*entum  .ià  aliis  w»f/.7ÜiV  jeporare, 

* ÜKSPLATE,  f.  m.  S^p^ntion 
de  l'aigent  d'avec  les  autres  metaux. 
Lat.  Arzr.iti  }\p;.r.  tic  , euir. 

* DESPLEGAÜAMENTE,  aJr. 
Oiivcrtcuvm  & avec  tonnoinancc.  Ce 
mot  a \ ieiPi.  Lat.  Ap:rti.  Ckti. 

DESPLKGAK  , r.  «.  Déplier,  éten- 
dre ce  qui  étolt  plié  , déployer , ôtcT 
les  piis  , déplifler.  Lat.  Pandere.  Ex- 
pixenre, 

DESPt.EGAB,  an  figure,  expliquer, 
debrouilicr  eequiéteit  oblcur  éé  peu 
intclJigiblc.  Lat.  Pandire.  Expiicare. 

Dcj'plfzar taf  x'rliU  ^ au  propre,  dé- 
ployer les  voiles  t Si  au  figuré , s’adon- 
ner ouvertement  à la  vertu,  k une 
paHîon,  à un  vice.  Lat  reh  pandere. 
PaJ/is  velif  frrri  in  uliquid. 

No  defplrg^ir  ta  hoca  , 0 los  Lthios,  Ke 
dire  mol.  iat.  Tneere. 

DESPLEGADO,  da  , p.p.  du  v. 
D^fplepat  daa%  fes  acceptions.  Déplo- 
yé, ce,  déplié,  ée.  Lat.  Evotutus^ 
a , uni . 

* DESPLEGO,  / «.Explication, 
interprétation,  expofition,  éclairciC- 
fement.  Lat.  Fxplicatio  , enis. 

DESPLOMARSE,  c*.  r.  S’écarter 
de  l’aplomb,  en  parlant  d'une  murail- 
le , (aire  ventre  , pencher,  menacer 
ruine.  Lat.  Euinam  minari. 

Dë.aplümabse  , au  figuré,  tom- 
ber à plomb,  en  (allant  d'une  chofe 
pefantc.  Lat.  Cf^rrune. 

DKSPI.OMAÜO,  DA  , p.  p.  du  V. 
D(jptûn:ar/è  diH'  aeC  'ptions.  Quia 
perdu  Ton  apluntii.  Lat  / itium/aurns. 

* DESPLOMO , j'.tii.  Eloignement 
de  l’aplomb.  Lat.  A perpenJinJo  dif.t- 
xio , onii. 

üESPl.UM.AR  , V.  a.  Déplumer, 
ôter  les  plumes.  Lat.  Ptunù  «;  dore. 

De&fli'aiab,  au  figure,  Dcjluincr, 
filouur 
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filontef  quelqu’un  » lui  efcroquer  fon 
ar:;cnt.  S'^diarf. 

DESPLUMAOU,  da  , p,  p.  iln  v. 
Df/fium.jr  dans  fes  aceeptiofK.  Ocplu* 
vtc  . i-c.  iM.  Pluwù  nudjtm , « , am. 

DESPOBLACION,/.^.  Otpeuple- 
meut,  difctte  d'habit^us.  Lat.  ^ 
ias , Qth. 

DESPi)BLAMIENTO . f.  tn.  U 
même  que  Dfrp^hlaciyit. 

DËSPOBLAR , V,  *i.  Dépeupler  , 
rendre  une  ville  4 un  pays  t!efcr( , en 
tirer  les  habitant*  Lat.  l'ajhre.  Jucohi 

nudurt, 

Dëspohlar.  Signifie  aitlTi  aban- 
donner un  emlroit.  Lat.  S\‘.ifs  mutarf. 

Despoblaese  El  llgae.  On 
dit  qu'un  emlrait  Te  tlépenple,  lorft|u'a 
Poccafion  lie  quelque  fctc,  il  en  ii»rt 
une  lî  ;;rande  quantité  de  monde,  ou  il 
n'y  reÜe  preCque  plus  perfonne.  Lat. 

Iriistis  n tld  jri. 

DESPOBI.ADO  , DA,  p.  p.  iluv. 
i)?/p;>W.ird3ms  fes  acceptions.  Diipcu- 
pk‘ , ée.  Lac. ff'.'ditrvi , a^nm. 

Dtspoin  ADO  , employé,  comme 
fublbiitif»  le  prend  pour  un  ddert, 
ou  un  lieu  inhabité.  L.  Sriitu.io^  inis. 

DKSPOJ  AOOK  ,y!  »»•  Vbdeiir,  qui 
dépouille,  qui  prend  par  force,  qui 
enlève  ce  qui  ne  lui  apparticm  pas. 
Lat.  SpUiaitr  , cris. 

DESPOJAR.  v.a.  DrpnnillcT , pri* 
ver  quelqu'un  de  ce  qui  lui  i<ppar- 
tienC , le  lui  ravir  par  force.  LaC. 
SpiUitre. 

•*Despojar,  en  termede  Palair. 
Dépouiller, ôter  juridiquement  il  quel- 
qu’un les  biens  qu'il  poflede,  pour 
les  rendre  à celui  A qui  iU  appartien- 
nent légitimement.  Lat.  Spoli<ire. 

DESPOJARSE,  v.r.  Se  dépouil- 
ler, quitter  fes  habits.  Lat.  rcjli- 
hus  /pvUarr, 

Despojarse,  au  figuré,  Se  dé- 
pouiller , fc  priver  volutitoirement 
d'une  chofe.  Lat.  Frivari. 

DESPUJADO,  DA  , p.p.  du  V. 
Dci'p  V'f  dans  fes  acceptions.  Dépouil- 
lé , év*.  Lat.  Spdîjttti , <t , uin. 

DESPOJO ,/.  »«.  L’artion  de  dé- 
pouiller. Lat.  Sp^litih  ^ oftif. 

Despojo.  Ocpntiiil^ , htithi  qu'on 
fait  fur  les  ennemis.  L.  crum. 

Despojo,  Se  prend  auül  pmtr  U 
ruine  de  quelqu'un , ou  de  quelque 
chofe.  Lat.  i*r^da.  Spdiu  M , ii. 

ÜËSPOJOS.  Reliefs , ce  qui  relie 
des  viandes  qu'on  a lervies.  L.  R:~ 

liquide , ttfiftH. 

Despojo.  C’eft  aufB  la  panfe,  la 
fratfe,  U tête  & les  exciemités  des 
raoutous  qu’au  tue  à la  boucherie. 
L.lt.  Extn  ^ 9rum. 

Ddr  àejpojos  per  drrribtf,  Ceft  don- 
ner à un  maqoii  les  nutériaux  d'une 
snairoti  qu’on  (ait  démolir , en  paye- 
ment des  dépenfes  qu’il  cfl  obligé  de 
faire.  L.  Auîr;’4  ffo  Âfmclitiint  corn- 

^UlOTt. 
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MuuUmitnto  dt  dtffvo.  L'ordre  | 
qu'uu  Juge  donne  de  dépofieder  nn 
homme  des  biens  qu'il  a éc  de  la  maifoii 
qu'il  ocLupe.  L.  Sp  tUuioais  mjvÀJtum. 

DESPOLVORbAR  , c.  o.  Epmi- 
drer , cpoulTcter , feu-uer  la  ik)uRî.'- 
î rc.  Lat.  PutvfTf  pu.y^arc. 

Despolvoreae  , au  figuré , écar- 
ter , dilUper , éloigner.  L.  Spxrzf^f> 

DESPoLVORE.ANTE.p.oc/.\iii  v. 
Ùe:pdv->rear.  Qui  ôte  la  poiiiliérc , ou 
qui  en  fait.  Lat.  Puh'trvrjpargcns. 
pbSPOLVORKADO  , D.\  , f.  p. 

. du  verbe  D'fpaii'ertar  dans  fes  ai- 
ceptinns.  Epoulfcté  , éc.  L.it.  Putvci  r 

I 

DESPOLVORIZ.AR,  V.a.  Lemé. 
me  que  DtfpuiM€ear,  Ce  mutell  peu 
ulitc. 

’ DESPOQUERONAR,  v.  <i.  T. 
burlctqnc&  bazarde.  Tirer  nnc  chofe 
d’im  indroit  (àU-  Üc  nul-propre.  Lat. 
iSorif*>K»  lihrrm-e. 

DKS''  mriLLVR  , V.  It.  Egucu- 
1er,  vErechcr,  casér  le  goulot  d'une 
c:  «iehe  . d'u'i  pof,  ou  de  tel  autre  vail- 
fcaii  .1  terre.  I.:rt.  Exhrum  infrittpitre. 

D)  >i  riLLAÜO , DA  , p.  p.  du 
verbe  à)t‘i*otiiii  tr.  Ebréché,  ée,  egucu- 
lc,et.  Lat.  fiaHus  y a ^ um. 

• DE^POSAU , V.  n.  Eiancer,  ma- 
rier. Lar. 

• DESPüSAKSE , V.  r.  Sc  ma- 
rier , s’accorder  , fe  fiinccr.  f,ai.  J/a- 
triMunium  aut  fpotjj'ilia  eoK/r«ft<rf. 

Despüsarse,  au  figuré.  S'unir, 
s’allier  , fc  jaindre , en  parlint  de 
deux  chofes.  !..  Junp^i.  Vcujociari. 

DESPÜSADO,  DA  y p.p.  du  verhe 
Df/pofar  dans  fes  acceptions.  Mirié, 
éc , fiancé  , ce.  Lat.  D(Jp«nfiituf,  a.uut. 

De.sposado.  Qui  a des  menutes. 
Lat.  l'i  tciits , a , tint. 
DKSPüSAJAS,yi/*.  Le  même  que 

D.'/p’Vhrioi, 

DESPOSORIO,/  CT.  PromelTc  m«- 
tueilc  entre  homme  & femme  de  le 
narier  cnfcmble,  fianqiillcs,  epou- 
r.ntlesj  U s'entend  aniourd'hui  pour 
insriagc.  Lat.  Spen/h  yonis.  Jlatrimo^ 
uiui»^  ii, 

DESPOSSKER  , O.  O.  Dépoffeder, 
ôter  la  poHcinon  d'une  chofe  à quet- 
qii’un.  I.at.  Po^e‘JiuHt  Ae;icnt. 

DESPOSSEIDO . DA  , p.  p.  du  v. 
Dcjpojjri-r.  Deponedé  , cc.  Lat.  Pt>f- 
ftj/ûne  Arjeefui  ^ a,  wn. 

DESPüTlC.AAlENTE,  aJr%  Dcf- 
potiqiictncnt , avec  un  pouvoir  def- 
putique.  loït.  Ociptftici. 

DESPOTICO,  CA  , flJ;.  m.  £5’  f. 
Defjpotique , abfalu , fouverain.  Lat 
Dejp^ticus , a , um, 

^ DtSPOTO , /.  w.  Defpote,  Sei- 
gneur. C"eH  un  titre  de  dignité  chez 
les  Grec*.  1/at.  D-  f fa  , rf. 

• DESPOrRlcAK,  V.  n.  Parler 
inconfiderément , fans  f»irc  a*icntiofi 
aux  fuites  que  peut  avek  cc  qu'uu  dit. 
Lat.  irtrrire. 
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j DKSPRAKAR,  t».  a.  Le  même  que 
! Evpüinnr.  Ce  mot  a vieilli. 

DîiSPRECI  ADLE  , adj.  d'une  tenu. 
Mépriiable , digne  de  mépris.  L.  Cou- 
temptiitiîis , e. 

DESPRECIADOR,  / CT.  D-M- 
gaeux , méprifaïu.  {..Coutempter^  otit. 

DESPRECnMlENro,/.  m.  Le 
même  que  D f'prfrio,  Ce  mot  a vieilU. 

DESPRKCnR,  V.  a.  Méprifer, 
avoir  du  mépris  , Faire  peu  de  e.is  d'u- 
ne periônne  ou  d’une  chofe.  Lat.  Sprr* 
nere. 

DESPRECÎARSE  , v.  r.  Mépri- 
fer,  dédaigner,  aveir  du  mépris  pour 
foi-mé.ne , fe  dégoûter , fc  rebuter. 
Lat.  D.'d.tr.jt'i. 

DKSPRKCIADD,  d.A,  P.  p.  du  v. 
DpJ^reciar.  M.prifé,  ée.  Lat.  *îpre- 
tns , (I , um. 

DESPRECIO./ct.  Mépris,  fen- 
timent  b.i3  qu’on  a de  quelqu’un  ou  de 
quelque  chofe.  Lar.  Co'ttrmptus , «>. 

Dtspatrio.  Mépris,  fe  prend 
auin  pour  dédain.  Lat.  Dt/p-'cHe^  wit, 

DESPRENDKR , V.  «.  Dépendre, 
détacher , lâcher.  Lat.  Solvere. 

Despsenoexse  , fignifie  atilTi  fe 
détacher , tomber  avec  rapidité.  Lat. 
DiUhi. 

Desprenoekse  , Metaph.  S’é- 
loigner, fedérapproprier,  fcdéfiHcr, 
fc  déporter,  fe  défaire  d'une  choie. 
Lat.  Dimittere. 

DESPRENDIDO,  DA,p.  p.  dur. 
Dtfprender  dans  fes  acceptions.  De- 
t.»ché,  ée.  Lat.  Drhxpfttty  a,  «m. 

• DESPREVEXUOK,  f.  f.  Dé- 
faut de  pTcvorancc.  Lat.  Ineuridy  a». 

DESPREVEXIOO,  ad/,  ct.  /. 
péjHiurvu,  ue,  Jégirnî , icdcscho- 
fes  nécelfiire^  , qui  manque  de  pré- 
voyance. îa»t  hnptoxùAm  y <i,  um. 

DESPREZ , f.  CT.  l.c  même  que 
Dry^iCï!».  Cc  mot  a vieilli. 

Despkf.Z.  T.  de  Pratique.  Contn- 
mace , refus  ou  défaut  de  compiroitrc 
en  JalHce.  Lat.  C'>  ifuo»4i7a , .e. 

^ DESPKCVAN/A,/:/.  Privation, 
perte  de  ia  faveur  éc  des  bonnes  grâ- 
ces de  quelqu'un.  L.  (trat\e 

• DKSPKIVAR,  v.  a.  Kaire  perdre 
à quelqu'un  In  faveur  & les  bonnes 
grâces  d'un  antre.  Lat.  i-'/iVerf. 

DKSPRIVaDÜ,  da,  p.  p.  du  V. 
DMpriv.tr.  Privé,  cç  de  la  faveur  & 
des  bonnes  gr.ices  de  quelqu’un.  Lat. 
Graiiù  Ar'eciufy  a,  um. 

DESPROPORCrOX  , /./.  Difpro- 
pnrtion  , iiu'caUté  , difconvinance. 
La?,  l'tj'qjilitus  y mit. 

DESPROPORClOK  ADAMEXTE, 
aiv.  Sans  propottion.  Lat.  lu^eq-ua- 
Hier. 

DESPROPORCIONAR  , c.  a.  Dif- 
proporiionncr , fiire  que  les  chofes 
nefoient  pas  proportionnées.  Lat.Tro- 
pariitr'etn  toUere. 

DESPROPORCIONADO,  da,  p, 
p.  du  verbe  Dcfpreptjir dinar.  Difpro- 
kkh  i portiounel, 
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portiolinc  , éc.  Lat.  Mcnfurcxtn  txct- 

dtMS. 

• DESPROPOSITADîSSIMO.ma. 
ttdi.  ni.  f.  fuferl.  de  Difi>roŸ<jiiAdQ. 
Très  abfunle  ♦ très  rufiLule , très  im- 
pertinent , te.  I).  MfurAiffîmui^  a,  wn. 

♦ DESPROPOSITADO,  DA,  adj. 
nu  ^ f.  Ablurdc , hors  de  propos. 
Lat.  Ahfurdus  , a , um. 

• DLSPKOPüSrrO,  /.m.  Abfur. 
dite,  impertmence,  fottife.  Lat./nrp- 
tiii,  <r. 

DLSPROVEER,  v.  a.  Dépourvoir, 
dégarnir  tics  chofes  néccfiaircs.  Lat. 
AVrr^tîrm  nunftil'minijlrart, 

DESPROVEIIK) , DA , p.  p.  du  y. 
Dtfprovm.  Dt^urvu,  ue,  dégarni, 
ic.  Lat.  Kteepariis  cmre'tt. 

DF.SPROVE!  DAM  ENTE  , odt<. 
Au  dépourvu , fans  y p-nfer  , à l'im- 
provifte.  Lat.  hnpro\<UÜ.  '* 

üKSPCP'BLü , /.  iw.  Le  meme  que 
Df'pohtscion. 

DtSPUES , fldi'.  qui  marque  !a  pof- 
tériorité  de  tems  & de  lieu.  . Depuis  . 
après,  cUaprès.  Lat.  Pofi.  Fojîea. 

Despues  , pris  comme  adicélif 
lignifie  fuivant , te.  Lat.  Poftnut. 

Ex.  Mûrie  ei  am  depuis.  Il  mou- 
rut l'année  fuivante. 

Ko  khevijlo  â^puts.  Je  ne  I’,aipas 
vû  depuis. 

Drfputt  de  Diof.  Après  Dieu. 

Dff'pues  de  manana.  .Après  demain. 

Dcfputi  de  ejlo.  Après  ceci. 

Défaut!  de  corner.  Après  le  dîner. 

Df/purs  de  la  erna.  Après  le  fuiipcr. 

Difpues  que.  Depuis  que. 

* Refr.  Bucitas  fon  mandas  Aefpues 
de  Pafeuit,  Le  bien  fait  toujours  plaU 
r»r  dans  quelque  tems  qu’il  vienne. 

DESPULSAR,  r.  o.  Laifier  quel- 
qu'un  fans  pouls  & fans  force.  Lat. 
Su^'ocare. 

Despulsaese  , au  R^rc,  S'agi- 
ter , s'emous’oir  conruiérallcmcm  . 
travailler  \ n'en  pouvoir  plus.  Lat. 
Cotnmoveri. 

Despulsarse  , lignifie  aufTi  Te 
]|iafiiunner  pour  quelque  chofe  , aimer 
eperduement,  s'intcreircr  avec  cha- 
leur. Lat.  Deperire, 

DESPUÎ.SADO,  DA,  p.p.  du  V. 
Dffpulftr  dans  fes  accept’t  ns.  LaiflV, 
éc  uns  pouls.  Lat.  Pu^u  privatuiy 
m , um. 

DRSPUNTAR  , v.  a.  Kpointer, 
«ter  la  pointe,  émoulTer.  \,.Ohtundtre. 

Df.spuMAX  , au  figuré.  Montrer 
de  l’crprit  & de  U fubtilité.  L.  Acu- 
mine  txcelltre. 

Dfspuntab  , en  terme  de  marine. 
Doubler  un  Cap,  un  promotuirc.  L., 
ProJnontoriwH  jhpcrare.  \ 

Al  defpuiititr  del  dia^la  Aurora  à el fol, 
A la  pointe  du  jour.  L.  Dilucuîo. 

DESPUNTADO , DA  , f.  p.  du  v. 
Dejpuntitr  dan*,  fes  acceptions.  Epoin- 
tc , ce.  I.at.  Ohtifus^ayum. 
DE.S(iUADElU\.‘VR,e'.  0.  Défiirc 
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la  reliure  d’un  livre , le  féparcr  par 
f'vitilles.  On  dît  Dfetupiademar.  Lat. 
Cotnpaéhim  dijf  lvrre. 

Des(^uadeknas  , au  figuré.  Dé- 
faire,  déranger,  mettre  eu  defurdre. 
Lat.  Diifùh>ere.  Turbttre. 

DESiiUADEKNAUO,  da,  p.  p. 
du  verbe  DiiquaierHur  dam  fes  ac- 
ceptions. Défait , te , dérangé , ée  , 
mis  tii  défordre.  Lat.  Difautus^a^i  m. 

DESQlADRil.LARSÈ,  V.  r.  S'é- 
puinter  , fe  déhancher,  en  parlant  des 
betes.  Lat.  Dennthari. 

DESUUADRILLADO,  da  , p.p. 
du  verbe  BejqvaJriUitrJè,  Déhanche , 
ée.  Lat.  Dclumhatus  ^ a,  um. 

Desq.uaokii.1  ADO.  Séparé,  dé- 
tache delà  quadrille.  Lat. /fê ugmiV.» 
/eju'féhtf. 

Desquadrîllado,  T.  de 
nuiréchal.  KR'ort  de  reins , foulure , 
épointure.  Lat.  Delumhatio  ^ onii. 

DKSQUARTIZAR,  v.  a.  Ecaru- 
1er,  mettre  en  quatre  quartiers.  Lat. 
In  quatuor  fartei  fecare. 

Le  dtfqiiaTthatan.  On  l’écartclera , 
on  le  mettra  en  quatre  quartiers. 

Defquartizar  à a^nw.  Ecartcler 
quelqu’un. 

Desquartizar.  Ter.  burlcfquc. 
P.irtngcr , dépecer  des  viandes.  Lat. 
/«  frujfii  ftcnrt. 

DESgUARTIZADO , DA  , p.  p. 
du  verbe  Dtfqvartizar  Tes  accep- 
tions. Ecartelé , éc.  Lat.  In  quatuor 
partes  fcéius , a , um. 

• DERQUKKEK  , v».  a.  CcfTcr  de 
vouloir.  Ce  mot  a vieilli.  Lat.  A 
lunfatr  recedere. 

DESQUICI.AR,  V.  tt.  Lever  une 
p.^irtc,  ou  «ne  fenêtre  de  deffus  fes 
gonds.  I.at.  £■  carÉf/«p  extrahere. 

Desquiciar  , au  figuré,  ébranler 
une  chofe,  lui  ôter  fa  folidlté.  Lat. 
Dfturhare. 

• DfcSQUiciAR  , fjgnifieaufTidans 
le  mime  fens,  détourner  quelqu'un 
de  Pamitié  ou  de  l’engagement  qu'il 
avoit  coutraélé.  Lat.  Dfturhare. 

DESQUICIADO,  da,  p.p.  du  V. 
Defquiciar  dans  Tes  acceptions.  Levé 
de  dclfus  fes  gonds.  Lac.  E cardine 
motus  , a , um. 

DESQUIKRDO , da  , adJ.  m.  ^/. 
Le  meme  que  Izquin  do.  Ce  mot  a 
vieilli. 

• DESQUILADOR  , Voyez  Ef 
quiladnr. 

DESOUILAR,  Vovez  Erquilar. 

• DESQUIL.ITAR,  t*.  a.  Dimi- 
nucr,  bailRr,  rabaidér  le  prix,  La 
valeur  de  l’or,  ne  lui  pas  donner  fa 
valeur  intrinfeque  : il  fe  dit  égale- 
ment de  toute  autre  chofe  dont  on 
afTiiiblit  la  valeur.  Lat.  Pretio  m:- 
>f«trrr. 

DESQUITAR,  v.  a.  Racquîtter,  re- 
gagner ce  qu'oa  a perdu  au  jeu.  Lat. 
Damnurt  yïrrcirf. 

De&(^uita&.  Signifie uu&'t  prendre 
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fa  fcraiiche , rendre  1a  pareille , s'ac- 
quitter d'un  phifir  ou  d'un  bkiifait 
requ.  Lat.  Par  port  rtfrrre. 

• RclV.  De/quito/e  mif'uelejo^  perds» 
UH  dt'cado  y gano'  m conelo.  Ce  Prover- 
be ctl  contre  ceux  qui  fe  conlolent 
d'une  perte  confidérablc  qu'ils  ont 
faite  au  moyen  de  quelques  légers 
avanUges  ou’ils  ont. 

Dl-.SQUITADO,  DA,  p.p.  du  v. 
Defquiiar  dans  fes  acceptions.  Revan- 
che , & racquitté  au  jeu.  L.  Compeuft- 
tus. 

DESQ.UITE.  Vengeance  qu’on  tire 
d'une  injure  ou  d’une  olfenl'e.  Lat.  Cl- 
tio , lufff. 

DESQUIXARAR,  v.a.  Brifer  le» 
mâchoires  d’un  animal , lut  mettre  la 
gueule  eu  pièces.  Lat.  JUxillas  co»- 
vellrre. 

DLSQ.U1XARAR  LEONES.  Faire Ic 
rodomont.  Lat.  Pugnus  narrare. 

DKSQÜINARADO,  DA  , p.p.  du 
verbr  J)t/quixarar.  Qui  a tes  mâchoi- 
res brifees  ou  rompues.  Lat.  AluxiÜit 
coftvulfus , O , uni. 

DESRABOTAR,  v.  a.  Cmipcr,  chl- 
trer  les  agneattx  pour  qu’ils  s'engraif- 
fent.  Lit.  I edi>  ul^s  au/erre. 

• DESRAN’CHAR,  v.a.  Quitter, 
rompre  la  chambrée , fe  feparer , ne 
plus  loger , ni  manger  en  chambrée. 
Lat.  A cotitiihernio  dijledere. 

• DESRAZÜX.ABLE  , adj,  d’uxe 
terni.  Déraifonnable  , contraire  à U 
raifon.  Ce  mot  cfl  peu  ufitc.  Lat.  La- 
tient  h erpers. 

DESREGLADAMEKTE,odf.Sans 
mcfurc , fans  règle  ni  ordre.  Lat.  /««*- 
diit.uè.  Perturhiitè. 

DESREGL.ARSE,  v.  a.  Se  deré- 
glcr,  devenir  débauché,  ne  fiiivre 
ni  régie  ni  ordre.  L.  A normà  dtfeere» 

DESREGL.ADO,  da,  p.p.  du  v. 
Dejregiarfe.  Déréglé , ée  « qui  n'efl 
pas  dans  les  régies.  Lat.  A ircmù  recè- 
dent. 

Desreglado.  Déréglé,  débauché. 
Lat.  Inteirptratus. 

• DESKEPUTACIOS, /./  Def- 
honneur,  diferédit , mauvaife  répu- 
tation. ijtt.  Fama  apfij/io  , cuis. 

I • DESKEVERENCIA,  f./.  Le  mê- 
me que  Irrevirn’ela.  Ce  mot  a vieilli. 

• DESRISCARSE  , r.  r.  Rouler  du 
haut  d’un  rocher  en  bas , fe  pretipiter, 
Lat.  Jn  praceps  ruere. 

" DE.SR1Z.AR,  <».  fl.  Défrifer,  dé- 
faire  la  frifurc.  Lat.  Coiatnijlratos  cri- 
nés  lU'hare. 

DhSRIZADO  , DA,  p.  p.  du  ver- 
be De/i  szar.  Défrifé , éc.  Lat.  Incoirp- 
tus  , fl  , um. 

I ’ DESSABOR,  / m.  Infip/dité , 

' qualité  de  ce  qui  cfl  infipide.  Ce  mot 
cft  peu  ufitc.  Lat.  Iti/ipiditas^  atis. 

DessaeüR,  au  figuré,  ennui,  lan- 
gueur , dégoût , avt  rfion  , répugnan- 
ce, tiédeur,  froideur,  défaut  de 
courage.  Lat.  T^iUm.  ii. 
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• DESSARORADO,  DA  , air.  m. 

f.  Inüphic,  QUI  n*a  nulle  üvenr, 

OMlijuit.  La^.  tt,  ti.H, 

DKSSAHKIDAMKaV TK  , aJu.  Kî- 
goiirciilcmont  ♦ avec  riiptctir , ruilclfe 
& dureté.  Lit.  /I  rrbf.  4/^rrK 

DESSARKIMIKNro,  / m,  Infi- 
piilité,  ilel'aiit  de  i;oLit , de  faveur  Ü 
de  m.itiirité  daiu  tes  fruits  ou  Jaiu  les 
alimens. 

Dessasbimiem  ro.  RuJcHc,  du- 
^ rrtc  »rh;im,‘ur  & de  caradère.  Lat. 
4d>.rrb-'tis  t utir. 

DbSSABRt MIEN  ro.  Sfi^niRc  auffl 
dépUifir,  dc^  >ut  intérieur , fâcherie. 
Lu.  tH ff'ir.  r^iiiu  n , //, 

DKS»\.VUR,  V.  n.  Déplilre,èrrc 
dcfi'.;rcjblc  an  ^'>ut.  Un  cmphiye  or- 
din<irc.n*nt  ce  verbe  dans  ce  feiis  au 
^adif.  fc’/.rr,  fi  manjar 

égiit/jJf,  Lat. /•</î///t<7i 

ObSSAliRlR  « au  h'^urét  Dés;<>iitcr, 
Adler  « nv.-ttre  de  insuvailc  humeur , 
aigrir,  irriter,  a.;;i  ;r.  L. fSr.ntrharr. 

OtSSAttKIOÜ,  OA,  p.  f>.  du  V. 
dans  les  tcccptuius.  Iiiltpi- 
de.  Fi>Ie,  fins  ni  faveur.  Lat. 
, «}  , um. 

0&&SARRIOO,  au  R^pirc,  Froid 
ai^u , perdant , en  p.iriant  de  l'air 
ou  du  tc:n>.  f.at.  .‘1/per. 

• DESSAINADÜRA, /.  / T.  de 
mar^ichaleric.  Chute  d'humeurs  fur  les 
jatnoes  .les  chevaux  , ovc.xûotuiee  par 
un  trop  lonj;  repos. 

DES).AIN\K,  V.  a.  Dé*.;raiiTer  ce 
qui  ed^ras,  en  ôter  la  ^niire.  Ce 
vcriie  n’cll  prefque  çm  uiitc  dans  ce 
fens,  ûii  remplnyc  ordinairement 
au  padif , pour  dire  , s'epuifer  avec  les 
femmes.  Lat.  Extc-iUitri. 

Déssainar,  au  H<urc&  dans  le 
fiyle  burle.'fue  , mingcr  Ton  bleu  en 
folles  dépeuics.  Lat.  Uvfu  liiUpuiurf. 

DESSAIN'-aOJ,  da,  p.  f>.  du  V. 
dans  fes  acceptions.  Exte- 
nue, ec,  é|Htifc,  ée  par  le  trop  grand 
ufage  des  femmes.  Lat.  ExtsuuaiuSt 
«,  u n. 

DESSALAR,  v.  a.  DeRalcr,  ou 
faire  de  filer , ôter  la  lalure.  Lat. 
Saljugvxe  p.nvarr. 

DESSALADU,  da,  p.  p.  du  v. 
Dcjitlir.  Oeifalc , ée.  Lat.  Sjijhgine 
purgiitui , n , um. 

El  ptntil  ejia  dfJ'fLuh.  Le  jambon 
eft  ddlalc. 

Et  carne  ejla  dejfihMi.  La  viande  efl 
delfilée. 

ÜESSANGRAR  , v.  a.  Saigner 
qii'.d  I t'uii  iiifqtfà  dé^Uiancc.  L.  ioti- 
•li  niitmdctrahfre. 

Dessa.mgrae.  Siignerunc  rivie. 
re,  eu  détourner  l’eau.  Lat.  Âquaj 
Jbti  ii  .IrritMre. 

Okssangrar  , au  figuré,  Saigner, 
apjMuvrir  qucipi'un  en  lui  tirant  fon 
argent  pvu  à peu.  L.  E^ucai^  aliqiUfit 
ndEte. 

D£SSANGRi\00 1 DAff.p,  Juv. 
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dans  fc.s  acceptions.  Saigné, 
ée.  Lit,  Emyguif , f. 

DESSAZOX , /.  f.  T.  peu  nfité. 
Apreté,  aigreur:  il  fc  dit  des  fruits 
qui  ne  font  p.isdius  leur  maturité.  L. 
j^/peritts.  /Icerhitnf  ^ atif. 

Ut  SAZo.v.  Signifie  aufiî  dégmit, 
méeotit.-ntc.meiit.  I.at.  Ofeyto,  onit. 

DF.SSA70V.  Se  prend  aufti  pour 
langueur,  inquiétude,  miuvaife  dif- 
pAi.iciun  du  corps.  Lat.  MoltjUat  *. 
ii. 

• ÛESSAZONAR,  r.o.  Affnîir, 
ô'cr  le  gouf,U  faveur  à quelque  chofe, 
l.\  rendre  iniipidc.  Lac.  InfulfuntreE 
dere. 

Ex.  Ex$  muchaf  liuinas  dr;îàtonan 
i\  t'.’ata.  Los  trop  grandes  pluyes  ren- 
dent le  fruit  iniipidc. 

Dessazünar.  Signifie Jiifiï,  mé- 
contenter, fâcher  quelqu’un,  le  chi- 
grinor,  le  mettre  de  mauvaife  hu- 
mour. Lit.  ^v®efré4re. 

DESSAZONADO , da,  p.  p.  du 
verbe  DcijazAn.Tr  dm»  fes  acceptions. 
A.'fuli,  ie.  ly'ulfui  ^ <i , um. 

Dess AZON.ADO.  Signifie anili  in- 
commode, fâcheux,  rigoureux,  fé- 
vçrc,  atificrc,  difficile,  impertinent, 
qui  n’agit  que  par  caprice.  Lit.  Ma- 
Utius.  Dums.  Severus.  Âi'per»  Mwe- 
fus , tr , um. 

Dlssazonado.  Se  prend  at:(fi 
pour  indilpofé  , qui  a quelque  altén- 
tion  dans  la  faute.  Lit.  AfaÜ  (fjciius. 

DESbELLAR , v.  a.  Oter  le  fccau 
qu'on  avoit  appofé  fur  quelque  chofe. 
Lat.  Stg^iiiwn  rumprtr. 

DESSEMEJABLE,  adJ..Cune texm. 
DiiTembiable,  diHcrcnr  , qui  ne  ref- 
fcmblc  point.  I.at.  Dhp>^t. 

• DESSE.MEJANZA,/^.  Dincrn- 
blance,  différence,  divcrfitc,  définit 
de  reirembliineç.  Lit.  DuH^n?iitud.\jnh. 

DESSE-MEJ.AN  l E,  atH.iTune  icrm. 
Qui  n'clt  ni  pareil  ni  lembliolc.  Voyez 
Dijèinrtifhie. 

DESSE.MEJAR , v.  n.  Ke  pas  ref- 
fcmblcr , n'wtre  pas  fvtnblable.  Lat. 
Dijffsmiiem  ejr. 

Dessemejar.  Signifie  aulli  défi- 
gurer une  chofe  :iu  point  de  li  reudre 
niéconnoilnhle.  L.il.  DilUnutLire, 

DLSSLMKJAOU , da,  p.  p.  du 
verbe  Dejfhnrur  dans  fes  acceptions. 
Difiércnt , didcmbiablc.  Lit.  üu/ùni- 
Ust  r. 

• DESSERVICIO,  / w.  Délnyin- 
té,  pcrti.lic  envers  t«m  Souverain.  b,‘f- 
fervicc,  mauvais  offtee  qu'uii  rend  à 
quelqu’un.  Lit.  Ojhi/ùt,  onii. 

• OESSERVIOÔK  iiw.  Celui  qui 
manque  à l'obligation  oii  l'on  eli  de 
rendre  fennec  à autrui , qui  rend 
de  mauvais  offices.  I.at.  Eclitifervi- 
tii  ffiHidator. 

• DESSERVIR,  v.  n.  DefTervir, 
nuire,  rendre  de  m.iiivait  offices  , 
manquer  à ion  devoir  envers  foa  Sou- 
veraoi.  Lat.  Ojhsierc. 
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DESSERVIDO , da,  p.p>  du  v. 
Dfjervir.  Delfcrvi , ie.  Lat.  O^en» 
Jus  , a , um. 

’ DESSORTIJADO,  DA,od/.  w. 
pjff.  T.  de  marechalerie.  Démit,  ifc, 
disloqué  , ée , fc  dit  d’un  chcvil,  d’u- 
ne jument  • d'un  mulet  ou  d'une  mu- 
le , dont  les  articuUti'ins  des  patu- 
rons font  relâchées , & afi'oHilics.  L. 
Luxatus  , a , WH. 

• DESSUTERRAR  , t*.  a.  Le  me- 
me que  Ce  muta  vieilli, 

& ifeR  plus  ufité  que  parmi  les  vil* 
hgeois, 

• DESSUBSTAXCÏAR,s».e.  Dé- 
pouiller une  choie  de  fi  riibuancc, 
lui  ôter  la  force  & fa  vigueur.  Lat. 
ô'ifj'/LrMlia/M  exuzrrt. 

Dessubsia.ncmr  , au  figuré, 
ruinera  force  de  depeiifes.  Lat.  Fa- 
CuU  ttts  cnnl'iimerf. 

UhSSÜBSTANCIADO,  DA,p.p. 
du  verbe  D'iUthfhtticiar  dans  ftjs  ac- 
ceptions. Afibibli,  ie,  exténué  , ée.  dé- 
pouille, éc  de  la  liibltaiicc.  Lat.  De- 
ùiüiatm  , a , um. 

• DESSUDAR  , V.  a.  T.  peti  ufité. 
Ottr  I.i  fucur,  l’cnuycr.  Lat.  do,.l<v 
rem  abllergere, 

• DESSDRCAR,  v.  a.  Labourer  un 
champ  A rcbaiirs , retourner  icfiUon. 
Lat.  Sulcitm  fulco  f'rvtrUrZ.  , 

DESTAüAMENTO»/.  w.  Déta- 
chement , corps  de  troupes  détiehc 
du  corps  de  Tarmée , pour  une  ex- 
pédition , une  garde  , un  convoi , ou 
pour  tel  autre  iifnge.  C’efè  un  mot 
nouvcilcmciit  introduit  dans  la  milice, 
& pris  du  mot  François  Détachement, 
qui  fignîHc  la  même  chofe.  Lat.  Mi- 
Usum  ffianus  ab  exrrcitu  fijunêia. 

Ihccr  un  dcJhcaiHievto.  Faire  un 
détachement. 

Tx‘S  tnetniges  hhieron  un  dfjiacomirn- 
todejchmiihùiubret.  Les  ennemis  H- 
vent  un  détachement  de  üx  mille 
hommes. 

Uï^  TACAR , e*.  (t.  Détacher  des 
foUlats , les  tirer  du  gros  pour  Ica 
chvoyer  quelque  part.  Lat.  /ib  extr- 
citu  friungrre. 

DESTAC.ADO,  da  , p.  p.  du  v, 
Dfjhicar.  De  tache,  éc.  Lat.  ^b  txtr- 
citu  frjwtifus , «» , um, 

- ÜtSrAJAMiENTO,/.m.  De- 
tour  d'une  caofe  , qui  quitte  fon  cours 
ou  la  place.  Ce  mut  etb  Fort  ancien* 
Lat.  /?  rréh  enrjn  df^xio  .onis. 

• DESTAJAR  , </,  «.  F ure  un  for- 
fait, entrcprcnilre  un  ouvrage  pour 
un  cert.ui  prix  , comme  un  édifice. 
Lit.  Opus  cen/ciendum  Lc*frr. 

Desta^ar  , fignifie  aulfi  faire 
fnn  pnx  , fou  marche  pour  une  entre- 
prife.  Lat.  L'envensn  de  re  aliqua, 

Destajar,  lignifie  encore,  arrê- 
ter, preiciiir,  empêcher,  remédier. 
Ce  mot  pris  dans  ce  feus  ell  fort  an- 
cien. Lat.  Antrvtrtne. 

ÜESrAjAA  I fit  ilifoit  autrefois 
pour 
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yt  ar  itéK>«rner  nnc  chofc  He  fon  CAnr<  1 
drJin:)iTe«  hii  faire  citiitter  fa  place.  | 
Lit.  j^v.-rtere.  I 

* Kcfr.  J^uien  drffiiio  no  htTrfija. 
Qiii  fait  bien  fm»  marché,  n‘a  jamais 
de 

!)KSTAJAD0,  du  rerbe 

D‘.'i*fjar  dans  fes  acceiniom.  Entre- 
pr*'  , ifc.  l it.  Lot  iiiut . « , um. 

DESTA.JERO,  /*.  m,  Entri  preneur, 
celui  qui  preml  im  ou\  ra^e  à forfait. 
Lir.  Of'fris  hettov  , eris. 

DKSTAJO , f.  m.  Forfait , traité , 
entreprife  de  quelque  ouvrage.  L.it- 
Offris  locotio , ffris. 

Dts  TAjo , Eft  aufti  employé  pour 
cloifoit . réparation  de  chambrer  feite 
avec  des  ais  ou  de  la  maçonnerie.  L. 
D^Jifintentum , i. 

A ExprcHton  adverbiale. 

A forfait , à la  tâche  pour  im  certain 
prix.  Fat.  Conventions  f\>Üa. 

A itfUjOy  Se  dit  aufit  des  chofes 
qui  ne  font  point  fiirceplibles  de  prix  , 
p.ir  exemple,  d’un  homme  qui  parle 
beaucoup,  & comme  s’il  étoit  payé 
pour  cet  effet.  F.it.  Ex  prefrjfo. 

Eender  por  drJi\ijo  o for  tviyiudo. 
Vendre  en  détail. 

Tontitr  d riejîjj'o.  Prendre  utt  ou- 
TM  »e  â la  tâche,  pour  un  certain  prix. 

DESTAPADA.  Voyez  Dejlubiertu. 

DKSTAPAR  , V.  a.  Dvbouehcr , 
d'-coHvrir , lever , 6tcr  ce  qui  bouche , 
ou  couvre  une  cliofc.  Lat.  Dttej'tre. 

DKSTAPARSE.  Lever  fon  voile, 
fc  découvrir  le  vifage.  Lat.  Eaciem 
rtvriare, 

* DESTAPIAR,  t?.  «.  Détruire, 
abbatre  un  enclos  de  murailles  fai- 1 
ti.5  de  terre,  tat.  Parietihuf  mitlire.  I 

DKSTAPIADO,  da,  p.  p.  du  v.  | 
JJrJittpiar.  î.'endroit  dont  nn  i abhotn 
les  murailles.  Lat.  Parititous  nud.t. 
tui  ^ 0 . um. 

* DESTAPO./w.  L’aftion  de  dé- 
boucher, de  dccouvtir.  CTcft  un  ter- 
me badin  de  l'invention  de  Quevedo. 
Lit.  Dr/fé/te,  onif, 

* DESTK , TA  , TO.  Le  même  que 
D.-  ejff  » dr  e/h , de  eflo , en  luppri- 
luant  l.i  lettre  e par  fm.ilcpUe. 

DESTECHAK  , v.  a.  Dccmivrlr 
un.*  tnaifon , en  ôter  le  toit  L.  Tech 
nu/Utye. 

DE.STKCHADO,  OA,p.p.  duv. 
Th)it'\hiir,  La  matlcti  dont  ou  a ôté 
le  toit.  Lat.  Treh  nuiittut  1 a y um, 

* DESTEJAR,  f.  a.  Décmivrîr 
une  maifon,cn  nter  les  tuiles.  Lat. 
TtŸvlif  nudare, 

DE.STEJADOj  na , p.  p,  Li  mai- 
fon  dont  üii  a ôte  les  tuiles.  L.  Te- 
gulii  ^ tf^h  ttud'i/Mi , <T,  wn. 

* DtsrEjAR,  au  figure,  Laiiïcr 
une  chofc  lâjui  défenfe.  Lat.  l'rKji- 
dio  deOpuert. 

* HESTEI  LAR,  v.a.  VcWeritne 
liqneiir  goiite  à goûte.  Ce  mot  a 
vieilli. 
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• DESTElXO,/w.  DiAÜIation, 
cours  d'une  liqueur  qui  tombe  goûte 
à goûte,  Lat.  Siill'tio  . onii. 

Desteli  O , au  figuré  , petite  lu- 
mière . mais  cxtrcinement  vive.  Lat. 
Scrttiiljiin . ov.it. 

DE. STE.MI  I.  ADAMKXTE,  adv. 
^ns  ordre,  fan;»  regte,  Cms  mefure. 
Lat.  /ntenrprrartn. 

ÜFSTEMPI ADÏSSIMO  , ma  , 

üdj.  «I.  ^ f.  jupnL  de  DeJiempUdo. 

Très  déréglé,  ce,  excefTif,  ivc.  Lat. 
intnnperati  , a , trtn. 

* DESTEMPI  AMIENTO,  / m. 
Le  même  que  Defeempianza.  Ce  mot 
a vieilli. 

DESTEMPLANZA,//.  Défor- 
dre,  eonfufion , dércglément  dans  U* 
difeonrs  & dans  les  aérions.  L.  /m- 
fMOiin*a//d , on/i. 

DKSTEMPI.AN7A  , Sc  prend  aiilfj 
pour  dcrcgicmcnt  de  mœurs.  Lat.  In- 
tempetivitia. 

Des  riMPLAN7A.  Imtemperie  de 
Pair.  Ltit.  Jntnftpirirt. 

DF. STEMPLAN7A.  Intonftancc  , 
variété  , changement  de  fenrimens  , 
d'inclinations  & de  pafltons.  Lat.  Im- 
moderatio , n«iV. 

Destkmplan7.a.  Altération  du 
pouls,  mais  moins  grande  que  dans 
la  fievre.  I.at.  Puljus  imequalitai. 

DESTEMPLAR,  r*.  r.  Brouiller, 
troubler,  confondre,  déranger,  dé- 
concerter. Lat.  Turhart.  Dijturhare. 

• DESTEMPLAKSE  , t».  r.  Se 
dérégler , perdre  la  modération  dans 
les  aérions  & dans  le  difeonrs.  Lat. 
Owwwos'fW. 

* DtSTF.MPEAKSE  , V.  r.  Avoir 
un  piii  de  fièvre.  !..  Febricuià  ajici. 

l)csr£MPi..aRSE  , lignifie  aulÙ  fe 
d 'tremper,  perdre  fa  trrmpc  en  par- 
lant des  inftrumens  d'acier,  comme 
coutc.iiix , edeaux  Sec.  L.  Ohtk'tdi. 

* Refï.  TtmpU  cftrdéi'o,  h quedr- 
jlanpUt  arrntûra.  [.a  fagcllc  & le  bon 
fens  doivent  reprimer  la  vanité  éc 
l'orgueil  que  la  prorperité  fait  naitre 
dans  le  cœurs  des  âmes  mal  nées. 

DKSTE.MPLADO,  DA,  p.  p.  du 
verbe  D*:^r.Mpwr  dans  Tes  acceptions. 
Brouillé , ée.  L.it  Turbatm.  Commo- 
tus  t a , UM. 

DnsiFMPLADo.  T.  de  peinture. 
Dur,  difcorJant,  qui  ne  s'.iccorde 
pas.  (.at.  , utn. 

DLSTE.VIPLE,/  m.  DifTonance, 
faux  accord  daps  un  indrumeut  de 
iiuifique.  Lat.  D^r^ATr/iu,  .r. 

Destempee.  intempérie,  miti- 
vaife  dirpofuicn  , emportement , ex- 
; Ces.  Lat  Alttratio  , ovis. 

\ DtSTEMPLK.  Indifpjfition  légère. 
Lat.  Ltvh  cofmu  tio. 

• DEbTKNrAK,  v.  a.  Délivrer 
quelqu'un  de  U tentation  en  Im  pr<‘- 
pofi^nt  des  raifons  pour  la  fiirmoutct. 
Lat.  yevt-.fiùne  Uvmr. 

DEblLNiR , V.  eu  Déteindre,  fai- 
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re  perdre  la  coulenr.  L.  jytcolorrrrt. 

DESTE^inO,  DA  , p.  p.  du  vtrbo 
Dfflehir.  Déteint , te.  Lat.  Dccohm 
rutus  , a , tfM. 

Fi  piino  ejla  defîenido.  Le  drap  eft 
déteint. 

• DESTERRAnFRO, /:  w.  Lieu, 
maifmi  écartée,  éloignée  de  la  ville, 
du  village  d'nnc  certaine  diftancc.  L. 
Jjirsts  ab  urbe  remotus. 

Fuhno  vier  en  un  defierradere.  Un 
tel  demeure  hors  des  portes,  dam 
un  lieu  érufté. 

’ DESTERRAMIENTO  , / m. 

Le  même  que  DejHerro.  Ce  mot  9 
vieilli. 

DKSTERRAR,  tt.  a.  Reléguer, 
bannir,  exiler.  Lat.  Amandote. 

Destfrrar  , au  figuré.  Eloi- 
gner de  foi  quelque  chofc  . comme 
le  chagrin , la  douleur  &c.  Lat. 
PeUert. 

Ex.  Tk/lerrat  h trijleza.  Bannir 
la  trifteffe. 

Drlierrar  la  en/enttedad.  Bannir  la 
maladie. 

Destf.rrar.  Eft  anffi  employé  ^ 

par  quelques  auteurs  pour  Defenttrm 
rar.  Mais  il  neft  plus  ufité  dans  ce 
fens, 

Dcflerrar  del  munâe.  Exprcilion  hy- 
perbolique dont  on  fe  fert  pour  mar- 
quer qu’une  pcrfonncmi  qu’une  cho- 
ie cil  fi  mauvalfc , qu'elle  ne  méri- 
te point  d'étfe  admife  dans  aucun  en- 
droit, Lat.  P/xe>rbe  rjicere. 

Dejlerrar  à alputto.  Bannir  quel* 
qn'un. 

DeHerrar  d Pedro.  Bannir  Pierre. 

Delitrraron  al  Duque.  Ün  a exilé 
le  Duc. 

Deffrtreron  al  Jfarqtûi.  On  exile- 
ra le  .Marquis. 

DESTEKK4DO,  DA,  p.  p du  v. 
Dejlerrar  d:Lm  fes  acceptinns.  Banni, 
ie  , exilé  , ée.  L.  Amandutus , a , um. 

DESTERROKAR,  c».  o.  Emoter, 
rompre,  brifer  les  mottes  d’un  champ. 

l. at.  Occare. 

DESTERRONADO , DA  , p.  p.  du 
verbe  Dejlrrronar.  Emoté , ce.  Lat, 

Oi  catus , n , um. 

DESTETAR,r.  a.  Sevrer,  reti- 
rer de  la  mammcilc.  Lat.  Ablaéiarr. 

DestetarsE,  .au  figuré,  Se  fc- 
\Tcr  de  quclqtJC  plaifir , s'en  priver. 

Lat.  AhjHtterc. 

Dejletjrcon  elh.  Sc;avoîr  une  chofe* 
dès  (a  plus  tendre  enfance.  Lat.  A 
tcurrit  uitpuiculis. 

DESTETADÜ,  DA,  f.  p.  du  y. 
Djhtar  dans  Tes  acceptions.  Sevré, 
ée.  Lat.  Ablaù'atus , a , m». 

• DKSTEiE,  ù Dfsteto,/ 

m.  L'acl  r.ii  par  laquelle  onfcxrcun 
v-ifan:.  Lat.  Ablaclatio  , enis. 

• iJiî<rETo,  Se  prend  aufiî  pour 
un  nombre  d'.igncaux  ou  de  veaux 
qu’on  a fcvrrs.  Lat-  AbUiciatorum 
grex^ 

♦ Desteto. 
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• Desteto.  Se  prenii  aufTi  ponr  j 
l’endroit  où  i’oii  enferme  les  ani- 
maux qu’on  vient  de  fevrer.  L.  Ablac- 
tatorum  fîuhulmn , f. 

DESTEXKR  , tv  a.  Dcfuurilir  , 
défaire  un  tilfu.  I.at.  Dtlexcrf. 

Destexer,  au  Kguré,  Défiire  « 
rompre  ce  quiêtoit  fait,  ccqiùctoit 
tramé,  oiitdt.  Lat.  Dijah'trt. 

DESTEXIDO,  DA  , p.  p.  du  v. 
Dtftcxer  dans  fes  acceptions.  Dcfoiir- 
di , ic.  Lat.  Dftrxltis , n , um. 

DESTHRONAR,  r.a.  Détrôner, 
depofféder  du  troae.  Lat.  E folio  de- 
turh^re. 

DESTHROXADO,  da,  p.  p.  duv. 
Dtfti  ronar.  Détrôné , éc.  Lat.  E folio 
âctifrhuiuf , O , um. 

♦ DESTIEMPÜ,/  w.  Tems  fà- 
chciix  , tems  contraire  à ce  que  Ton 
veut  faire,  mauvaife  occafton , mau- 
vaife  faifon.  Lat.  Iwtctftpejlas  , atis. 

A dfJHempot  adv.  A contretems.  L. 
jKtrmfeflivè, 

DESTIERRO,/  m.  BanniiTcmcnt, 
exil.  Lat  Exilium , 

DESTILAUIOK,;:  /.  Chiite  ou 
écoulement  d’une  liqueur  goutte  à 
goutte.  Un  dit  auni  Diflilacion.  L.it. 
StilUtio^  enis. 

Destilacion.  Diifflhtion  , ac- 
tion de  diilülcr.  Lat.  DijlilLitio  , 
onis. 

Destilacion.  DdUilation  , en 
terme  de  médecine , fluxion  qui  coule 
du  cerveau  fur  la  poitrine  ou  fur  tel- 
le autre  partie  du  corps.  Lat.  Fiiui- 
U jHuxui , M. 

* DESTILADERA,//.  Alcmbic, 
inflrumcnt  dont  on  fe  fert  pour  dilhU 
1er.  Lat.  l^oi  dijiUlutt/rium. 

Destiladera.  On  appelle  ainG 
au  figuré  tout  moyen  ingeniettx  dont 
un  homme  fe  fert  pour  rcullir  dans  Tes 
prétentions.  Lat.  OccuUut  cuniculus^  i. 

DESTILADOR,/  m.  Diftillateur, 
Chymifte  , ouvrier  qui  fait  profef- 
fion  de  diGillcr.  Lat.  DijiiUotor  , 
cris. 

Destilador.  C*cil  auffi  une  cf- 
^cc  de  gros  mortier  de  i»icrrc  porcu- 
fe  dont  on  fe  fert  pour  filtrer  l'eau. 
Lat.  JliUatitiufu. 

Destilador,  Sc  prend  aufli  pour 
Dtjhhtorio. 

DESTILADERA,  f /.  Le  même 
que  Drflihdon. 

• DESrU.AR,  r.«.  Diftillcr,  dé- 
goûter,  couler,  tomber  par  gontes. 
On  employé  fouvent  ce  verbe  comme 
verbe  acViL  Lat.  Stillorf. 

Destilar.  Diftillcr  , tirer  par 
l'aicmbic  ic  fuc  de  quelque  chofe.  L. 
DiflilUrr. 

Destilar.  Filtrer  Teaii à travers 
du  mortier  de  pierre  dont  on  a par- 
lé. Voyez  DffUhdor.  Lat.  IJ)uort, 

DESTILADO,  da  , p.  p.  du  verbe 
DftiLtr  dans  fes  acceptions.  Dtih'ilc, 
ce.  L.it.  DijUlUtus , a , um. 

Tom.  /. 
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• DESTILATORIO , f.  m.  Labo- 
ratotreoù  l’ondiftillc  les  liqueitn.  L. 
DijUüaiariutn , ii, 

DKSTINACION,/ / Deftination, 
difpontion  d'une  chofe  rel.itivc  à une 
autre.  Lat.  Dtjlinatio , onis. 

* Destinacion  , Signifie  aiifli 
la  même  chofe  que  Dfftino  dans  le 
fens  direâ,  mais  ce  mot  n'eft  plus 
iifité  dans  cette  acception. 

DESTLVAR,  v.a.  Dcflincr,  dif- 
pnfer  de  quelque  cfaofc  dans  fou  cfput. 
Lat.  Dtflin^nr. 

DESTINADO,  da  , p.  p.  du  v. 
BejHnar.  Deftiné , éc.  Lat.  DejUna^ 
tus  t a , usn. 

DESTINO,/  m.  Deftin  , h Pro- 
vidence fupréme  qui  dirige  8:  con- 
duit les  chofes  à leurs  fins.  L.  jPre- 
videntia , 4*. 

Destino.  Deftin,  fort.  Fatalité. 
Lat.  Fution , /. 

Destino,  So  prend  auGi  pour 
Dcflinacion. 

* DKSTIR AR  , V.  a.  Detirer , éten- 
dre quelque  chofe.  Ceft  un  terme 
forgé  par  f)un<rdo.  Lat.  Exitstdtrt, 

DES TITÜCION  . f.  /.  Deftittttian, 
privation  , abandon , délaificment.  L. 
Dclhtutso^  onis» 

DESTITUIR,  V.  a.  Deftituer,  pri- 
ver quelqu'un  de  ce  qu'il  a.  Lat. 
Deffitune.  Privare.. 

DKSTITÜIDO,  DA,  p.  p.  duv. 
Dtfiituir,  Deftitué  , ée.  Lat.  Dtjlitu- 
tus  4 a , um. 

DESTOCAR,«'.  a,  Décoilfcr.  L. 
Comx  ornutunt  detrahnf. 

Destocar',  fignifie  aufli , Se  de- 
couvrir , ôter  fon  chapeau  , fon  bon- 
net &c,  Lat.  r*rp«t  aptrire. 

DESTOC  ADO,  da,  p.  p,  du  v. 
Dtfhiar  dans  Tes  acceptions.  Décoif- 
fé , éc.  Lat.  Cnmit  inomatus , a , um. 

DESTüRCER , e.  a.  Détordre , dé- 
plier ce  qui  étoie  tors.  Lat.  Dijlor- 
qutff. 

Destorcer,  Ggnific  auITi  redref- 
fer  ce  qui  étoit  tortii.  I.at.  Diri^rre. 

Destorcer,  au  figtiré.  Ordon- 
ner, mettre  en  ordre , arranger,  dif- 
pofer , régler.  Lat.  OrUimire.  Compo^ 
nere. 

DESTORCIDO,  da,  p.p.  du  V. 
Dtftorcer  dans  Tes  acceptions.  Détors  , 
fe.  Lat.  DirrAus , a , um. 

DESTORPAR  , V.  fl,  I.c  même  que 
Dffquartizar.  Ce  mot  a vieilli. 

DESTOSERSE,  v.  r.  ToufTcr  fans 
néceflîté , ou  feindre  de  toulfcr , foit 
I avant  que  de  parier , fuit  pour  réveil- 
I 1er  l'attention  des  auditeurs.  L.  Tuf 
I Jsut  Jimuhrt. 

I DESTOTRO , TRA  , Le  même 
[ que  Dt  tjlotro  ^ dt  fjlotrit  ^ en  fup- 
primant  la  lettre  e par  fynalephc  , 
pour  abréger  la  prononciation. 

DE.STRABAR,  a.  Defentraver, 
Oter  les  entraves.  Lat.  Comptdibus 

fvlverc. 
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Destbarar  , Ggnifie  auflî.  Dé- 
joindre, léparcr  ce  qui  étoit  joint.  L. 
Dijfôlvrrf. 

Defirabiir  la  Icngua.  Délier  la  lan- 
gue à quelqu'un.  Lat.  Linguom  foU 
vert. 

DFSTRABADO,  da  , p.  p.  du 
verbe  Dffïrahor  dans  Tes  acceptions. 
Défcnlravé,  ée  ,*Héjomt  , te.  L.  fVm- 
prdibus  folutus^  a^um. 

* DESTRADOS  ,/ m.  Sorte  d'é- 
toffe de  laine  dont  on  fait  des  tapis. 
Ceft  un  terme  Aragonois.  Lat.  Za- 

tiipti  4 ///. 

DESTRAL , f.  m.  Hache  i fendre 
du  bois.  Lat.  Sfi'uris , is. 

DESTKALEJA, //  dimin.  de 
Defral.  Petite  hache.  Lat.  Securicu^ 

la , 4e. 

ÜKSTRAMAR,  v.  a.  Défaire  la 
trame  d'une  éteflè,  d'une  toile,  défiler. 
Lat.  Difohvre.  Drl-'-tfrf. 

DESTRAMADÜ , da  , p.  p.  du  v. 

Défilé  , éc.  Lat.  , 

fl  , UtfT. 

♦DESTREKZAR.  r.fl.  Détortil- 
ler, défaire  une  trefle  de  cheveux, 
ou  d'autre  chofe.  Lat.  Dijflvfrt. 

DESTRENZADO.  da,  p.  p.  du 
verbe  Di:jh‘enzar.  Dctorülle  , ce.  L. 
Difolutus^  fl  , um, 

DESTREZA,  f.  m.  Dextérité, 
adreife  , habileté.  L.at.  Dexteritos  , 
otis. 

Destseza.  On  appelle  ainft  par 
antonomafe  l’cfcrime  , ou  l’art  de 
faire  des  armes.  Lat.  Ârs  gladia^ 
toria. 

DESTRIP.AR,  «f.  fl.  Etriper, fen- 
dre le  ventre  & en  Faire  fortir  les 
bovaux.  Lat.  Extnterare. 

bESTRiPAR,  au  figure,  pénétrer 
l'intérieur  d’une  chofe , en  dévoiler 
le  miftére.  Lat.  Intima  rimari. 

Destripar.  Fouler,  ccraferune 
chofe  avec  les  pieds.  On  employé  ce 
mot  pris  dans  cette  acception , avec 
la  phrafe  Dtlhipar  tsrronts , emoter, 
écrafer  , rompre  les  mottes  d'un 
champ.  Lat.  Occare. 

Dcjli  ipa  terronet.  Gagnepain , jotir- 
nilier  , qui  travaille  à la  terre  ^ 
la  journée  I il  fe  dit  par  mépris  d’tm 
homme  du  commun  qui  vent  s’éle- 
ver , pour  rahaiffer  Ion  orgueil.  L. 
JlfTCftsarius , ii. 

DKSXRIPADO,  D.A , p.  p,  du  v, 
Drjliip,ir  dans  fes  acceptions.  Etripé, 
ce.  Lat.  Exenttratsa.  Occa/m/,  « , «n*. 

* DESXRIZ.AR,  t'.  fl.  Déchique- 
ter, couper,  tailler  par  petits  mor- 
ceaux. Lat-  Centerore. 

* DESTRIZAKSE,  au  figuré.  Se 
confumer  de  dugTin&  d'ennni, par- 
ce qu’on  ne  peut  ni  faire  ni  obtenir 
ce  qu'on  délire. 

DESi'RlZ.ADO,  OA  , p.p.  dn  v. 
Dfjlrizar  dans  Tes  acceptions.  Déchi- 
I quêté , BC.  Lat.  In  mù'its  refeijus , 

I >1  , suu, 

LM  DESTRO 
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DESTROCAR , a.  Défaire  nn 
troc , reprcniire  chaarn  cc  qu’on  avuit 
tro’jué.  I.at.  i^frr/tut.ttUurmyffcwÀey'e. 

DKSTROCAOO,DA,^^  iluv.  Drf- 
trccar.  Défait,  te,  en  parlant  »l‘un  troc. 

• DESTUON,  f.  m.  Gnitle,  con- 
duélcnr  il’mi  avcu;le,  quUe  coniliiit, 
qui  ie  mène  par  U mam.  Lat.  CAii  duc- 
tor^  orii.  ■" 

’ Rcfr.  Dfflron  tl  % lo 
tl  cie^o.  Ce  Pro,rerbv  que 

le  jugement  & la  prihlencc  doivent  di- 
riger tou<  nus  difeonrs. 

ntS'IHONCAMIhNTO,  f.  m, 
L’adlion  de  couper  un  arbre  par  le 
tronc.  I Jt.  Trtimi'tio  » onii, 

DCüTRON'CAK,  v.a.  Coiiper,abat“ 
tre  un  arbre  par  le  tronc.  L.  TruncArt, 
DtsfKüNCAR.  Mutiler  un  curps , 
le  mettre  en  moiccaux.  Lat.  7>’uacarf. 
Alutilire. 

DtSTRONCAi,  au  figuré.  Tron- 
quer un  difvoiirs  , en  retrancher  une 
partie.  Lat.  Trunca-e. 

Dt.srRüNCAR,  fignifie  aulTi  rui- 
ner quelqu’un  , déranger,  gâter  fes 
afFaircs,  lui  ôter  les  moyens  de  réulÜr. 
Lai.  Turhuff. 

DKSTRONCADO,  DA,p.p.diiv. 
Dfjlron^r  dans  fes  acceptions.  Cou- 
pe p:ir  le  tronc.  Lat.  /VwnMiw/,  o»  um. 

DESTROZADOR  , / w.  Dcftruc- 
tcur,  qui  rompt,  qui  brife  , qui  met 
en  pièces.  Lat.  Dtjirucitxr  ^ c\  it, 

DES TROZAR  , v.  *i.  Dépecer, rom* 
pre,  brifer,  mettre  en  pièces,  en 
morceaux.  Lat.  DiDnart. 

D£SrftOZA&.  Défaire  une  armée , 
h ttillcr  en  pièces  , la  mettre  un  dè- 
roate.  Lat.  ^(nure.  PrtjU^are. 

DKSTKOZ.ADU,  da  , f.  p.  du  v. 
OejUtiz^xr  fus  acceptions.  R impu, 
ue  , brifè , ce.  Lat.  DtjlrUiui,  Di- 
rufus  « fl  « ittn. 

DESTROZO,/  m.  Dinipation,  dé- 
sir,  conlommation  i &aulU  deftruc- 
lion,  c.irnagc,  tuerie,  maü'acre  , 
perte  totale  >lc  rennemi.  Lut.  Dijipu- 
t:o.  D’iirui-iiJ.  rrc/ftjp.ui» , ouis. 

DESTHCCClOV  , y:  /.  Dcllruc- 
tiosi,  ruine  totale  •&  irréparable.  Lit. 
Dtfh'ici'n , f'-iii. 

DESTKUC  riVO , VA  , aij.  m. 
f.  D.’druchf,  ive , qui  détruit,  ou 
qui  aie  pouvoir  de  détruire.  Lat.  Dc/- 

tfuJivHl  t fl,  M'rt. 

’ DKSTRUECî),  ù DESTRÜE- 
QUE.  RdUtiituin  réciproque  dcscho- 
fes  qu’üti  avait  troquées.  Lat. 
rr  Utuiio  , onis. 

DLS  rhUlCiÔN.  V.  Drffrvcàort. 
DESrkClÜOR  ,yl  m,  DcRnUlcur, 
cchti  qui  détruit , qui  ruine,  qui  ra- 
vag>‘.  Lat.  IX'ilcuci'TT.  licpupalit'.r. 

• DESrRL’l.MIESro,  / m.  Le 
ne  que  D.rrrMLviflfl.Cc  mot  a viciüi. 
On  dif'tit  autrefois  Dcjlroimiento. 

DESIKUIR,  t>.  fl.  Détruire,  dè- 
mohr , abbattre,  ruiner,  renverfer, 
deUire.  Lit.  DcJirMre.  Evmtre. 
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Destruir.  Détruire  , fe  dit  au 
figuré  des  chofes  immatérielles  , com- 
me détruire  une  idée , un  argument 
&c.  Lit.  Invrrtere.  Dr/irufre. 

DtsrRL’iR.  Détruire  quelqu’un , 
le  ruiner  entièrement,  lui  ôter  tout 
moyen  Je  fubfirtcr.  Lat.  Drflrutre. 

Des  cru  II, Se  prend  aulFt  pour  dif- 
fiper  fon  bien , le  prodiguer.  Lat.  Di- 
liifiiitrt. 

DLSTRUIDO  , DA  , p.  p.  du  verbe 
l}ejlruir  dans  fes  acceptions.  Détruit  , 
te.  Lat.  DrOruéfus , a , um.  i 

DLSTUKBAR,  v.  a.  ChiOcr,  iet- 
tcrdeliurs.  Ce  mat  cR  peu  uUtè.  Lat. 

Dc-titrh.ne. 

DESLELU),  f.m.  I.’aâton  d’écor- 
cher. Lit.  Pellii  detméfh, 

* DhsUFtLO,  au  figure,  EîTroii- 
teric,  impudence , haniicire,  audace. 
Lat.  Jmpudottia  « flmiji'rti , <r. 

Dlsdll LO.  EcoKlicTie  hôtelIcTie 
où  l'on  fait  payer  plus  qu'il  ne  faut. 
Lit.  /liant  dmtf.t  ex-téiio , enis, 

DE  SL’EK'rK.  Voyez  S'untr. 
DESUNCIK  . v.a.  Dételer  les  che- 
vaux, Icsbieufsou  autres  animaux , 
Icnr  ôtcrlcioug.  Lat.  Ju^o  folivre. 

DESUNClbO , DA  , p.  p.  du  verbe 
Effuiu  tr,  L’animal  à qui  on  a ôté  le 
joug,  ou  qu’un  a dételé.  Lat.  Jugo 
folutus , fl  , um. 

* DESUNIDAMEXTE,  adv.  Sé- 
parément « qà  U,  de  côté  és:  d'autre. 
Lat.  Su^rjim,  Stpauttim. 

DLSUNION,  /:/.  Défumon,  dé- 
membrement , réparation  des  parties 
qui  compofeut  im  tout , ou  des  chofes 
qui  iont  jointes  & unies.  Lat.  Sepitra- 
tiê , onis, 

* Désunion.  Défunion,  difeorde, 
divi^rxi , mehnicnigencc.  Lat.  Dijjhi- 
tio  « onii, 

DESUNIR,  r.*fl.  Défunir,  féparcr, 
déioindre.  Lat.  Srp,nurt. 

Désunir.  Défunir , mettre  l.i  di- 
vifion , brouiller.  L.  Serne  difeordias. 
DLSUNIDO,  DA,  p.p.  du  verbe 
dam  Tes  acceptions.  Defimi, 
ie.  Lat.  Sfparotui.  &e\s*néitu^  a,  um, 

* DESUX-AR.  T.  peu  ufité.  Arra- 
cher les  ongles.  Lat-  Cupuihus  nusLirt, 

* Desuuar,  fignifie  parmiles la- 
boureurs, arracher  les  vieilles  racines 
des  arbres  & des  plantes.  Lat.  R>*ikts 
circumciÀcre. 

DKSUNADO,  OA,p.  p.  du  verbe 
/>r'y  flflirr  dans  Tes  acceptions.  Qui  n'a 
point  d’ongles.  U^;ttihus  miturr. 

DESÜSADA.MKNTE,  adv.  Con- 
tre ta  couttime  ôè  l'uiagc.  Lat.  /vu/ùa- 
tè.  In/clci’.rer. 

DEbüS.VR,  r.  fl.  DvTaccnutumcr , 
Bire  perdre  une  coutume.  Lat.  Dr- 
y«//iuyrf. 

DKSUSAno,  DA,  p.p.  du  verbe 
Dt'jki'ar.  Dcùioutumc , ce.  Lat.  Dr- 
Jutf-iciut  , a , um. 

DESUSO , f,  m.  DéTaccoutumance. 
Lat.  Dijuttudo  , iniu 
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• De  süSO.  Voyez  Sufa, 

• DESVAIDÜ,  DA, 

Grand  éîr  eHlinqur.  î it.  /jan^i  iiiut. 

• DESVAINADLRA  ,/. /.  L'aclioa 
de  dcgiiner.  Lu.  EvAf,inatio  , onis. 

• DESVAINAK  , v.  a.  Le  meme 
que  Dr/rrtwfljr. 

Dësvain'AR.  Se  prend  aufll  pour 
écolfer , ouvrir  la  c(.(Tc  des  Icgumes. 
Lat.  l'oUicuUt  fitvjurt. 

DESVAïNADO,  DA  , p.p,  du  verbe 
DrA'*«'»r«r  d.in^  fes  acceptions.  EculTé, 
éc.  Lat.  (tiumis  purgatus , a , um, 

• ÜKSVALIA,//.  Le  lutme  que 
Drriiiiliutie^tto.  Ce  mot  cft  peu  ufitc, 

DESVALIDO  , OA  , odj.  m.  if  /• 
DcUiiré,  ce,  abandonné,  ée  , fans 
aille  ni  appui,  malheureux,  cut'c«- 
Lat.  Dflhiuhu  y a,  «on. 

Desvalido,  fignifie  .luflicmpref- 
fe , ardent.  Lat.  Èraii-ps.  PtApropt.. 
rus  , fl , frm. 

• DhSVALlMIENTO,/.  w.  Ahin- 
don  , dcLiiircment , privation  de  tout 
fccours.  l.ai.  Dn'ertio.  Dfjlisutio^onis. 

• DESVALOR,/.  m.  Couardife , 
poltromicrie , lâcheté.  Lat.  TimiJi- 
tas  , atii. 

I DESVAN  , f.  tn.  Galetas,  gre- 
I nier  , appartement  qui  eft  dirette- 
1 ment  fulis  le  toit.  Lat.  Summa  co/i- 
I tigiiatio , onif. 

i*  DESV'AN.AR , t».  u.  Le  même  que 
De^Jeiuinar. 

UKSVANKCER,  t>.  a.  Divifer  une 
, ch'ifc  en  parties  fi  petites  , qu'elles  fe 
dtlfipeiu,  & qu'on  les  l>erdc  de  vue. 

. Lat.  rrf. 

1 Desvanbcer.  Faire  ilîfparoitre, 

I faire  évanouir.  L.  Ah  ocuU>  rtmotn-e. 

* Desvanecfr.  au  figuré,  Didipcr, 
détruire,  faire  évanouir,  par  exemple, 

) im  dume , un  fuup^un.  Lat.  Ad  nili- 
lum  rrrficrr?. 

j Desvanlces,  au  figuré,  Four- 
Inir  à quelqu'un  un  fujet  de  s’euor- 
Igueillir  en  lui  donnant  des  louanges 
■ outrées.  Lat.  S'upcrhià  itsjtare. 

I DESVAN  ECERSE.t’.»  .S’évaporer, 
U’cxhaler,  perdre  les  parties  fpiri- 
tuenfes.  Lat.  Difpuri, 

I Desvaneclr&e.  Etre  attaqué 
ul'un  vertige,  ou  o'un  teumoyement 
!dc  tête,  s’evaaouLT.  Lit.  /ertigint 
I lahorart. 

I DESVAKKCIDO , da  , p.  p.  du  v. 
î Jnns  fes  acceptions.  Eva- 


noui . ie.  Lat.  Fvimidits , u , uw, 

I DESVANEUDA.MtNTE  , 
Vainement,  puTomptueufement.  L.it. 
S'uprrh}. 

DESVANECI.MIEKTO,/ w.  Va- 
uitc,  prefumptiun , orgueil.  Lat.  dô- 

iptrhia  , v.  /-‘'Il* , t*««/. 

Drfi’iinecitntfnto  di  cohnn,  Tour- 
noyement  de  tête,  ctoiirdineincot , 
vertige,  défaillance,  l^^t.^crtigo^  inis. 

• DESVARIAD.\.MENrE,  adv. 
Oifiéremment , divcrlemcnt.  L.  DiJ'e- 
rcuitr*  Vsverii. 

DESV.‘U 
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DESVARIADU,  nt,  ni!,  m. 

/.  Reveur  , raitoteur,  qui  cxtnva- 
gue  , qui  tombe  en  délire  « qui  dit  , 
qui  lies  fuiies.  Lat.  Delirus^iii 

Desvariado.  Trouble,  ^rc, 
pcrilti , qui  m’écarte  de  U régie  , de 
Tordre  & de  la  mifon.  Lat. 
a , Km. 

Desvabiado.  Se  prend  aulTi 
pour  ditierent,  divers  ou  diflembla- 
ble.  Lat.  Di/par. 

DKSVARIAR,  v.  n.  Rêver,  ra- 
doter, tomber  dans  le  délire.  Lat. 
DrUrarf. 

Dksvabiar.  Métaph.  Radoter  , 
furtirdc  la  droite  raifon,  demander  , 
propofer,  confentir  i des  chofes  dé- 
rai^onnaides.  ï/at.  Ddirare.  ïnjhnire. 

DESVARIO,/  m.  Délire,  rêve- 
rie, extravagance,  Folie,  impertinen- 
ce , fottife , égarement , vifion.  Lat. 
Delirium  , H.  Dtliramtntum.  Infa- 
nh , <e. 

Desvabio.  Se  prend  au  figuré 
pour  variation,  incondancc , inha- 
bilité. 

DESVELADAME>ÎTE,aJf/,  Soi- 
gneufement , diligemment , avec  bien 
de  la  vigilance.  Lat.  FtiiUuter.  yfr- 
Unti. 

DESVELADISSIMO  , ma  , «d>. 
fitpcrl.  de  Dejtrkdo.  Qui  veille  beau- 
coup. Lat.  Prrvkil.  t'uldè  infontuis. 

* DESVELAMIEKTO,  / m.  Le 
même  que  De/wb.  Ce  mot  cil  peu 
uüté.  • 

DESVELAR,  o.  Eveiller  , te- 
nir  éveillé,  empêcher  quelqu'un  de 
dormir.  Lat.  S'7mnum  abrumptre. 

DESVELARSE,  v.r.  Metaph.  Don- 
ner tous  fes  faim  & toute  Ton  at- 
tention il  ce  dont  on  eh  chargé.  Lat. 
Fietlure.  Attendere. 

DKSVËLADO,  DA,  p.  p.  du  v. 
I^^'fvelar  dans  fes  acceptions.  Eveil- 
lé , ée  , qui  veille , qui  ne  dort  point. 
Lat.  ^ injommis  y t. 

DESVELO,  / tn.  Veille,  infom- 
nic,  privation  de  fommeil.  Lat.  Fi- 
giliu , .e.  Sonvti  prityutio , cnù. 

DesVELO.  Vigilance,  foin  , di- 
ligence , forte  attention  à ce  qu’on 
dit,  à ce  qu'on  fait.  Lat.  FigiUn- 

tia , tf. 

DESVENAR,  ‘V.a.  Séparer  les  %'ei- 
ncs  de  la  chair.  Il  fedit  proprement 
lorfqu’on  nettoyé  la  cervelle  ou  tel- 
le autre  partie  d'un  animal  qu'on 
veut  mettre  en  ragoût.  Lat.  Fibrii 
midare. 

Desvenar.  au  figuré  , Se  dit 
des  veines  des  métaux  que  Ton  trou- 
ve dans  la  terre , & encore  des  fi- 
lets que  Ton  tire  de  la  poirée , de^^ 
fvuiUes  du  tabac  , & autres  chofes 
qui  ont  des  filets  , ou  petits  fils  aux- 
quels les  Efpagnols  donnent  le  nom 
de  veines.  I.at.  Fihrh  nuiLtre. 

DESVENADO,  da,  p.  p.  du  v. 
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Deftvfior  dans  Tes  acceptions.  I.a  cho. 
fedont  on  a ôté  les  veines  ou  les  fi- 
bres. Lat.  Fihrit  nittUuus , <f,  um. 

DESVENCIJARSE , r.  Se  r«m- 
pre,  fc  caufer  une  hernie  « comme  il 
arrive  aux  enfans  qui  pleurent  beau- 
coup. Lat.  flir  luv.iri. 

DESVENCIJADO , d.s  , p.p.  du  v. 
Dtjvcttcitarfe.  Rompu,  uc,  relâche, 
cc.  Lat.  Juif  liixatus , il , ittH. 

• DESV'ENDAR  , T.  «.  Débander, 
ôter,  lâcher,  rcUchcr  la  bande  d'u- 
ne plaie,  nu  une  certaine  bande  avec 
laquelle  les  Efpagnols  fc  ccig-  ci  i 
le  ventre.  Lat.  Fa.Hotu  delral'tte. 

DESVENDADü,  da,/>.  p.  du  v. 

: De/t^endur.  Débandé , ce.  Lat.  F^icià 
! fcLttut , a , tfin. 

/ DESVKNTAR,  r.  n.  Faire  for- 
tir  le  vent  d'un  endroit  où  il  eft  en- 
fermé. Lat.  Fentum  txtrahere. 

DESVENTÜRA, //.  Difgraee  , 
malheur , infortune.  Lat.  Ciianuru/, 
atis.  lu/nTtunium , H. 

DESVKN TURADAVIKXTE,  aiv. 
Malhcurciifement.  Lat.  InfeiicUrr. 

DESVEN  rUKADO  , DA  , ad;,  m. 
^ f.  Malheureux , fc , infijrtuné,  cc. 
Lat.  Infelix. 

Desven  ru&AOO.  Malheureux,  fc 
prend  aiilU  pour  pauvre  d'cfprir  , 

' itmple , idiot  : ainfi  Ton  dit  par  ma- 
nière de  mcprii,  FuUino  tfundfjveHn^ 
turado.  Lat.  Homo  bonus. 

Des  VENTURADO  , Sc  prend  quel- 
quefois pour  avare , uquin.  Lat. 
Avurm. 

DESyERGONZADAMENTE,adt'. 
EfTruntement , fans  honte,  impudem- 
ment , fans  {uidenr.  L.  Impuienter. 

’ DESVERGOKZAMIEN TO,/m. 
Le  même  que  Defi>crgtuma.  Ce  mot 
a vieilli. 

DESVERGONZARSE,  v.  S’é- 
manciper , fe  donner  trop  de  licence  , 
manquer  de  rcfpcél  â quelqu'un , lui 
parler  infolcmmcnt , perdre  la  honte  , 
la  pudeur.  Lat.  Impudfnttr Jt gerere. 

DESVERGüNZADO  , da,  p.  p. 
du  verbe  Defvtrgomarfe.  Effronté,  éc, 
impudent,  te,  infoUnt , ce.  Lat.  Im- 
pudent. 

DESVERGUENZA.y:/.  Effron- 
terie,  impudence , îmmodchic , liber- 
té outrée.  Lat.  Jmpudentia , «.  J^a- 
brum , /. 

Desvergues’7.a  , Se  prend  audi 
pour  parole  nu  aâion  piquante.  Lat. 
Diclerium , ii. 

DESVIAR , t».  O.  Détourner,  éloi- 
gner, écarter,  dévoyer.  Lit.Aiiquem  a 
vià  ilejieilere. 

Desviab.  Détourner,  diiruadcr. 
Lat.  Dijfuadere, 

Desviab  , en  terme  d’eferime, 
parer  une  l>otte.  L.  liium  dcjîccicrt. 

DESVIADO,  DA,  p.  p.  du  verbe 
Defviar  dans  fes  acceptions.  Détour- 
né, ée , écarté , ée.  Lat.  DuJttus,  De- 
vius  , a , ujtt. 
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DKSVIO  , m.  Eloignement,  Ta- 
éfi(»n  de  v’cloigncr.  L.  .xh , cuis, 

DESVIO,  au  figuré,  M-pris,  dé- 
dain , mauvais  vilagc.  L.  L'mtmrptus. 
Oe.'peHm,  atit, 

DESVIKAK  , t».  a.  cii  terme  de 
Cordonnier.  Polir,  lînVr,  Faiic  q»e 
la  femelle  ne  dcbordc  t<as  Tempei- 
gne , qu'elle  foit  bien  polie  & unie. 
Lat.  FUmare.  F\-potire. 

DESVIRADO , DA,  p.p.  du  verbe 
D^/i'irur.  Qui  n’a  point  de  tranvhc- 
Hlc.  I .*»t.  FUm.Unt  y a y um.' 

• DE-SVIVIRSE,  t/.  r.  Dépérir, 
languir,  aimer  quelqu'un  éperdue* 
ment,  mourir  d'amour  pour  lui.  L. 
û.'perre. 

DESVOLVER , v.  a.  Le  même  que 
Dejenvaivfr. 

Desvolveb  , Ggnific  aufii  labou- 
rer, travailler  la  terre.  Lat,  Anitro 
terrant  ti’oivere. 

• DESXUGAR  , V.  a.  Tirer  le  fuc 
ou  la  l'ubhauce  d'une  chofe.  Lat.  £a'- 
fugert. 

DESVÜKCIR.  Voyez  Defumir. 

• DESZOCAR,  V.  a.  Tordre  le 
pied  à quelqu'un , de  manière  qu'il  ne 
puifle  jdu*  marcher.  L.  Pedem  luxare. 

• DESZUMAK  ,t/.  a.  Tirer  le  fuc 
ou  U fubhance  d’une  chofe.  Cc  mot 
ch  peu  ufité.  r.at.  Exfuirrt. 

DETENCION , //i  Délai,  rcmi- 
fe,  reUrdement,  paiifc.  Lat.  Cuh- 
Hntio  y onis. 

DETENENCIA,/  /.  Le  même 
que  Detencion.  Ce  mot  a vieilli. 

DETFiNER  , v.a.  Arrêter,  rete- 
nir, retarder,  fiifpcndre.  Lat.  y>/a- 
rari.  Retariare. 

DETEXERSE.  v.r.  S’arrêter,  de- 
meurer, féjourner , tarder  , s'amufer. 
Lat.  .1/orari.  Cméirri. 

I De TENRESE  , au  figuré,  S’arrê- 
ter pour  conGiIerer  une  chofe. 
j de  TENIDO , DA  , p.  p.  du  verbe 
Df/r/ifr  dans  fes  acceptions.  Arrêté, 

I ce , retenu , ue , retardé , ce.  Lat. 
Detentui , a , um. 

Detenido,  fiznific  aufli  avare, 
taquin , ladre , crafictix.  Lat.  Axarus. 
Parcus,  Ten.ox. 

Adonde  Je  ha  detenida  ? Où  s’ch-il 
arrête?  où  s'ch-il  amnfé? 

Adonde  fe  ba  detenido  ufled  ? Où 
vous  êtes- vous  arrêté?  où  vous  êtes- 
vous  amiifé? 

Detenido  , fignifie  encore  tar- 
dif, Iciit,  pefant.  Lat.  Tardus.  Ciot- 
llabundui. 

DETENÏDAMENTF..  adv.  Len- 
tement, Cim  fc  hâter , paifibkmcnt, 
pefamment , tardivement.  Lat.  Cutt- 
iiantrr.  A/orotè. 

DKTEMMIENTO,/:»!.  Le  mê- 
me que  Deirwnfrii. 

• DETENTACIOK,/./.  Detention 
d’une  chofe  qui  ne  nous  appartiuit 
point.  L’eftun  terme  de  Pratique.  L. 
DeUiitio  y oMù. 

LU  s 
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* DETENTADOR,  f.  m.  D:tcn- 
tet:r,  cctni  qui  retient  une  ebofe  qui 
ne  lui  appartient  puint.  Lat.  l^ettn- 
ter , erii. 

* DETKNTAR,  <%«.  Détenir,  re- 
tenir injuftcnient  Lat.  Drtinfre, 

’ DE  l’KRloR,  udi.  A' une  ttrm.  Plus 
méchant,  plus  mauvais , pire.  C'cfl 
un  mot  Latin.  l at. , m/. 

DhFKRlORACION  , / w.  Dété- 
riontion , ac^iun  par  laquelle  une  cho- 
ft*  devient  pire.  Lat.  Dficrtjrnth^ouh. 

OEFERIORAR,  v.  a.  Dtterlorcr, 
gâter , rendre  pire.  Lar.  I\utre  drtr- 
rivrret. 

ÜETERIORADO  , p.p.  du  v.  Dr- 
terhrar.  Détérioré , ce , gâte  , remlu 
pire.  Lat.  Dtierier , ut. 

DETERMlN.UIüN, //  Déter- 
mtnation,  afte  de  la  volonté  qui  met 
fin  à i'iniitfrércnce.  Lat.  Ditmnhunie  , 
#»rV. 

DETt:ltMiN  ACION.  Dctcrmini- 
tion,  réfulution,  Jccifion.  Lat.  Avt- 
^0 , etrii. 

De  rERMfNACiOK.  Se  prend  aulTi 
pour  rcrniution,  audace,  alfiirancc. 
Lat.  Atulai'ia.  Animus. 

DETERMINADAMENTE,  aJi'.  i 
Rcrolium-nt , détermincincnt , hardi- 
ment, courageiifcmcnt , fortement, 
aiulaclcufemeut.  Lat.  Animoii.  Au> 
daéier.  Fortiter. 

DLTERMINAD.AVENTE.  Détcrini- 
németu  » politivement,  exprenement, 
precifément.  Lat.  tr^rciü.  Dtfnith 

DETERMINADISSI.MO,  MA,ad>. 
*»•  JitptrL  de  DitermtKah.  Très 
déterminé , très  réfjlu , très  hardi. 
Lat.  Aninxf'jîjimus  ^ a,  um, 

DETEKMIKAMIEN'TO,/  w.  Le 
même  que  Dtnfmin.uion.  Ce  mot  a 
▼ieilli. 

DETKRMINAR,  v.*n.  Détermi- 
ner, répondre,  ordonner,  ftituer. 
Lat.  Dtttnninare.  Drjiuire.  Dectrutre, 
Stntuere.  Ce  verl>e  eft  aclif  dans  ce 
fens , de  mcmc  que  dans  les  autres. 

DEtEEMïNAR.  Dvtcrmmcr,  fixer, 
dtfigner,  marquer.  L.it. De- 

DcTEtMiNAK.  Ter.  de  Pratique. 
Décerner , juger  , régler , arrêter,  or- 
donner , décider,  cunettire  , llatucr  , 
donner  un  jugement  definitif.  Lat./Tf- 
ttrtxcrt. 

DETERMINANTE,  f.  «.  du  ver- 
be  Drrrn/iii7jrr.  Dctirminant , qui  dé- 
termine. Lat.  Detfrmvsixru 

DtrtKMiNAN  TE.  T.  dc  Gram- 
maire. On  appelle  atnfi  le  s*erh2  qui 
détermine  le  mode  ou  le  tems  d'un 
autre,  par  exemple  :yott  m.tnd^  ffue  r/- 
cr;êtu  .*  fi  tnftrwo  quiiitTa  yiioar  ; où 
les  verbes  maudar  & quner  determi- 
ccnl  ceux  de  e/criê/r  & Jurtar.  Lat. 
Vfrbum  dflnmir.nnf. 

DETEK.MINADO,  da  , f,  f.  du 
verbe  Drm-iwinof  dans  Tes  acceptions. 
JOetermiaé , éc<  Lat  Dcjînitui  » <i,  ton. 
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Determinado.  Déterminé,  réfo- 
lu,  lurdi,  vaillant,  courageux,  in- 
trépide,  audacieux,  tcoieraire,  qui 
ne  craint  rien.  Lat.  Audux,  A umo/ui , 
a , ton. 

DETERMINATIVO  , va  , cAj.  m. 
^ f.  DctcrmîiiatîF,  rcPoiutif,  qm 
decidc  ou  rcluut  quelque  choie.  Lit- 
Diicx'iuinativuf  ^ d , um. 

DETESTABLE,  m(;.  Aittttfienn. 
Dêten.ahlc,  abominable,  exécrable, 
digne  d’etre  abhorre.  L.  TkUjhhilis^e. 

. ÜETESTAUÜN,  t'.f.  Detcftaiion. 
cxécr.itii>n  , abomination.  Lat.  Dttrj^ 
tutio , onit, 

DÉTEST.AR , V.  a.  Détefter,  avoir 
en  horreur.  L.at.  Dftejleri. 

DETEST.ADO , da  , p.  f.  t!n  v. 
Dtufiar.  Dctcfié , ce.  1.4t.  DetejLttus^ 
a , «m. 

DETlENKBUEY  , /.  w.  Arrête 
betuf,  bougrandc,  plante.  L.Ahû>i:s, 

DETRALL’lüN  , f.  f.  Detraéliuu  , 
médifancc.  Lat.  DetnuÜjf  cuis. 

DETRACTAK,  s>.  a.  Détracler , 
médire,  parler  mal  de  quelqu'un.  Lat. 
Vrtrtihrr. 

DETRACTOR,  / w.  Dctraétcur, 
médilant.  Ce  mot  cR  latin.  Lat.  De- 
truéior  , orif. 

* DETRAHER,  f».  a.  T.  peiiuPité. 
Ecarter , éloigner  quelque  chofe.  Lit. 
/PfweffTf.  Atnot'fre. 

De  rR  A H ER.  Signifie  aufiî  au  figu- 
'ré,  Detrarter,  médire. 

DETRAHIDÜ,  da  , p.  p.  du  v. 
Deffuher  dans  fes  acceptions.  Ecarté  , 
ec  , éloigné  , ée.  I>at  Amttus , «i,  u\n. 

DE  IRAS,  odt.  de  Ik-u.  Derrière, 
après , enfuite.  Lat.  Fo)l.  Foni. 

Defras.  Signifie  auQi  en  l'abrcn- 
cc.  Lat.  A /fnçp. 

DK  TKAVKS.  Voyez  Traves. 

DErRI.MENTO,/:  m.  Détriment, 
dommage,  préjudice,  perte,  déPavan- 
tage.  Lat.  Dftrimeittum. 

* Detrimento.  T.  d’Afironomie. 
Détriment , faiblelPe  qn'cprouve  une 
planète  dans  certains  lignes  du  Zo* 
diaque  « & dans  certaines  maifoiis 
du  Thème  cclcftc.  Lat.  Detrimtn- 
tunt. 

DETÜRPAR,  r.e.  Salir,  gâter, 
t.ichcr,  fouiller.  C'clluninot  Latin. 
Lat.  Dft'yfjrf. 

DETÜKPADO,  da  , p.  f.  du  V. 
DeturfKtr^  Sali , le , gâté  , ce.  Lat. 
Dfi^rpittus  , a,  om. 

DKUÜA,  J. J'.  Dette,  chofe  que 
Ton  doit.  Lit.  Drbitum  , t. 

Dcuda  , figniüc  .’uilfi  péché,  fuite, 
offcnlc.  Lat. 

Ikudn  comun.  Dette  commune  i on 
appelle  ainü  la  mort  , cunfiderec 
comme  une  obligation  .â  laquelle 
tous,  les  hommes  Ibm  obligés  de  la- 
tisfairc.  L.  iommitne  debitum.  AJen , 
lif. 

* Refr.  Kl  deud^r  ne  murra  que  la 
deuda  en  p/é  /e  queda-  Ce  Proverbe 
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f lignifie  que  tant  qu’un  débiteur  vit, 
lecr^i'ncier  ne  doit  point  perdre  l’cf- 
péiance  d’etre  payé. 

* Refr.  Quietijiaè  promefr^  enJeu^ 
"da  fe  tnete.  promet  s'oblige. 

DEIIUO  . DA  , /.  m.  /.  Le  mê- 
me que  Perientt. 

DrtDo.  lignifie  aulfi  Parenté.  Lut. 
AJ':utKis , atis. 

DEtoo.  Se  prenoit  autrefois  pour 
Ocuia. 

DEIÎDOR,/  m.  Débiteur,  celui 
qui  doit.  \.9\.DehitoryOrif. 

DKL’OOSO,  SA,  aâj.  m.  ^ f 
T.c  même  que  Empatentaio,  Ce  mot  a 
vieilli. 

* DEV.ALAR,  t‘.  O.  T.  de  marine. 
Dériver,  lortir  de  fa  roule,  de  foo 
droit  chemin , aller  à la  dérive , & 
tic  cdté  par  la  violence  des  vents  , 
des  coitrans,  ou  de  la  marée.  L.  A 

- * DEVAN,  odt».  Le  même  que  yf«- 
tet.  Ce  mot  cil  fi/rt  ancien. 

DEVANADERA,/. /.  Dévidoir, 
infiniment  â desider.  Lat.  JU*cw- 

‘>US  , I. 

• Devavaoera.  Sorte  de  ma- 
chine de  theatre  qui  tourne  fur  un 
pivot , & dont  les  faces  reprefen- 
tent  dilFerens  objets.  Lat.  Reta  ver- 
Jatitis. 

DEVANADOR,/  m.  Devideur, 
celui  qui  devide.  L.  O’^merafer  , erfi. 

Devanadok.  On  appelle  ainfile 
papier,  U carte,  le  chifiùn  fur  le- 
quel on  mule  le  fU  pour  en  former 
un  peloton.  Lat.  GUmeraierium. 

UEVANAR,  t».  a.  Dévider,  met- 
tre du  Kl , de  la  laine , en  éche- 
veau ou  en  |>eloton.  Lat.  (ilümerart. 

Dlvanar.  au  figuré.  Entortil- 
ler , rouler  autour , cnveloper.  Lat. 
Crri  «wt’fi'rrrf. 

Devur.ar  las  trifas  y fignific  en  Ai- 
le familier  , lâcher  quelqu’un  , le  met- 
tre tie  mauvaife  humeur.  Lat.  Stow^ 
ihum  movere. 

’ Deshtnar/e  les  frjos.  S'alembi- 
quer,  fc  difiiiler  le  cerveau,  retra- 
vailler l'tlprità  quelque  chofe.  Lat. 
Atiimut»  cruiiure. 

DKVANADO,  da,  p.p.  du  verbe 
Drt'iamn- dans  fes  acceptions,  Déxidé, 
éc.  Lat.  (tL'xweratus  y a,  utn. 

DEVANE.AR , V.  w.  Réver,  rado- 
ter, extravagucr , tomber  en  dclîre. 
Lat.  Deiirarr , vtjUnire, 

• Rcfr.  X^uien  fe  échu  Jin  cpwo , te- 
%ia  U neihe  drvan/a.  Ce  proverbe  p- 
gniHc  que  celui  qui  agit  (ans  connoif- 
ianee  decaiife,  ne  peut  que  commet- 
tre des  extravagances. 

DEVANES,  Délire,  rêverie, 
extravagance,  folie,  impertinence, 
Tottife  , viüun.  Lat.  Ddiratie  , enj/. 
Iftjmùt  y r. 

DEVANTAL,/  w.  Le  même  que 
Avmtâi  ou  DdMitai , quoique  moins 
uüté. 
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• DEVASTArtOM,//.  Dm(h- 
tinn,  dcfoUtion  ü'uo  pits.  Lat.  Di- 
vaj}atio , onii. 

• DEVASTAR , v,  a.  DêvaOcr  , 
ravager , faeeager  « dtfolcr  ♦ piller , 
déjvupler,  ruiner  un  pays.  Lnt.  De- 
VüjUre. 

DEVASTADO.  da  , p.  p.  <lu  ver- 
be Dn)<ijlar.  Devaile  , ée.  Lat.  Dtv^^- 
iaiui  , a , u$n, 

DÉVKDAR,  V.  a.  Le  raêrae  que 
FtJUr.  Ce  mnt  a vieilli. 

DKVEDADO  , D.\  , p.  p.  du  v. 
D(Vfd‘V.  Le  meme  que  fWitdo.  Ce  mo: 
a vieilli. 

DEVEKGAR  , <».  a.  Mériter,  ga- 
gner, acquérir  quelque  chofe  par  fes 
loiiis  , fes  peines,  l'on  travail , ou  par 
droit.  Lat.  Alerrri. 

Dei'tn^ur  X^rinitntos  fue(doi.  Préro- 
gative & privilège  fpécul  des  Gcntils- 
homtnes,  auxquels  les  Rois  payoient 
cette  foldc. 

DEVIEDO , / w.  T.  anc.  Peine 
ou  châtiment  qu’on  a encouru  pour 
çaufe  de  rébellion  , pour  avoir  con- 
trevenu à une  defcnlc  , ou  pour  tel 
autre  crime.  Ce  mot  n’cll  uüté  qu‘cn 
ftitc  de  pratique. 

DEVOCION , //.  Dévotion , ailo- 
ration  , vénération , culte  qu’on  rend 
à Dieu , à la  Vierge,  & aux  Saînts. 
Lat.  Devotio^  wiii. 

• Devocion.  Dévotion , rerpeft, 
recueillement , attention  avec  laquel- 
le on  ainUe  aux  offices  divins.  Lat. 
JDtt'oth.  Pirtau 

DtVüClON.  Dévotion  , dévoue- 
ment,  inulination,  aft'.ellMn  pour  quel- 
qu’un. Lat.  Dtveth.  AJ'cciio. 

Dtvociü.v  , fe  prcnoil  auflipoiir 
les  entretiens  fpiritiicis  qu’on  avoit 
avec  les  Religieufes,  pour  les  ani- 
mer h la  piete , & p«nir  les  confolcr. 

Sjhir  à U Acvocio  i de  al^'unù.  Cel- 
te cxprclVion  iignîKc  qu’une  v»lle  ou 
qu'une  Province  obéit  volounircmcnt 
à tel  ou  tel  Souverain  , éc  aulTj , etre 
à ta  dévotion  de  quel  |u'iin  , lui  etre 
dévoué.  Lat.  ùiVarr. 

• DKVOLlOS\KIO,/  m.  Livre 
de  dévotion,  qui  contient  des  prières 
à l’uiagc  des  Eitelies.  Lat.  Piuj  Uèel" 
tus  ^ i. 

• DEVOCIONCILLA  , A/,  dlm.de 
Dn'  ■n'i>/n.  Dévotion  ruperfteieUe , i*ê 
mêlée  de  fiipenliiiün.  Cat.  Zft;f  dc- 
veth , 0'^'*. 

• DEVOCIONXITA  , A/,  dim.  de 
De^  ocio’t.  Dévotion  foihle,  & iii.nuee 
dekrveur.  Lat.  Levis  det»*>tso. 

DEVOLUCION,//.  r.  de  Prati- 
que. Desolution.  rcffitoJion  de  ce  qui 
«ppartcuoic  de  droit  d u:i  autre.  Lat 

0 SS. 

DEVOLU  riVO,  ir(;.T.  de  Prati- 
que.  D«  volutîF.  I at.Drs  '?ir<r  1 1 

DEVOLVKK,  1 . a.  T.  de  Pratique. 
Re,iV4*ycr  une  caiilc  d Ion  premier  Ju- 
ge. Lat.  AdfrtmusMjuÀUem  rejùtttre» 
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Drvolveb.  Signifie  auffi  retonr- 
ncr  à fa  première  origine.  L.  Reoerti. 

DEVÜELTÜ , TA  , p.  p.  du  verbe 
Devolver  dans  fes  acceptions.  Ren- 
voyé , ée.  Lat.  , a , um. 

DEVORADOR  , J.  m.  Dévoralcur, 
qui  dévoré,  qui  conftunc.  Lat.  P^ora- 
tor  , ons. 

DEVORAR,  t'.ff,  Desorer,  avaler, 
engloutir.  Lat.  l'ware. 

DEVORADO , D A , p.  p.  du  verbe 
DetHifisr.  Dévoré , ée.  Lat.  l'eratus , 

Il , trw. 

• DEV'ORAZ,  iiJy.  d'une  ttrm.  Le 
meme  que  t'oraz  ou  Dtvorador.  Ce 
mot  cR  peu  II  fi  té. 

DEVUTA.VIKNTE,  air.  Dévote- 
ment,  d'une  manière iievote.  L.  Pii. 
Det'oth 

DEVOTISSI M A MENTE,  a Jy./î«p. 
Très  dév-.iement,  très  piciifcmcnt, 
très  rcligieuJ'emcnt.  Lat.  Piijâni.  De- 

DEVOTISSIMO, 

fupet'L  de  Devoto,  Très  dévot,  te,  très 
pieux  , ciife.  ï.at.  Devati  lîmusy  *r,  um. 

DEVOTO,  TA  , ad^  sn.  /.  Dé- 
vot, Ote,  pieux,  atuché  au  fcrvîcc 
de  Dieu.  Lat.  Pius.  Devf-tus^  a , um. 

Devoto.  D:vot,  on  .appelle  ainfi 
l'image , le  temple , ou  le  lieu  qui 
excite  à la  devutiott  Lat.  Psus.  l’ene^ 
rabilss. 

Devoto.  AffcAionné,  dévoue,  at- 
taché à quelqu’un.  L.at.  Devotus.  De- 
distii  , d , um.  I 

Devoto  DE  monjas.  On  appel- 
loit  aiiili  autrefois  celui  qui  fe  dé- 
vuuoit  par  cfprii  de  charité  à vifitcr 
les  Kcligicufes  à les  confoler  par  des 
entretiens  fpiritucis.  On  donne  au- 
jourd'hui ce  nom  à ceux  qui  Funt  Je 
frequentes  vifites  aux  Rcligieiifcs  , K: 
qui  ont  de  longs  entretiens  avec  elles.  ' 

DENACION  , //■  Démillioii , ab- 
dication , abandon  volonuirc,  renon- 
eiation  d'une  chofe  en  f.ivcur  d'un  au-  | 
I tte.  Lat.  Demi'/Ï'),  , onis.  \ 

I Dexaciun  DE  BiENES.  CcUion , 
abandonnement  île  biens  en  juffice.  ' 

DEXAMfENTO , /.  m.  Le  mèoîc 
que  Dexiici'Us. 

Dexamiento.  Signifie  aulTi  dé- 
Iniirement,  abam1nnn.*ment  d’une  cho- 
fe. Ce  mot  df  peu  ufité  d.im  ce  fens. 

DëX  AMiEN  ro.  Abbattement  d'ef- 
prit,  iiid-dcncc,  làinéantire,  poltron- 
nerie, defaut  de  cccur  , décourage. 
Lat.  Ar'raî'/j.  Soem^dia^  te. 

DEXAR , V.  a.  l^ailfer,  quitter, 
abandonn'rr.  Lat.  Ponere.  RtUuquere. 

Dexab.  Lailfcr,  omettre , (aire , 
pafflr  tous  filencc.  Lat.  O.niitrre. 

Ofxab.  L^ulfer Pure , permettre, 
fmiHVif,  ne  pas  empêcher.  Lat.  d’mr- 
re.  PcrmHte.e. 

Dexab.  Laifler  aller,  lâcher. 

Dexab.  Se  prend  auffî  pour  %'a- 
loir , TA, «porter.  Lat.  Prodiicert. 

Ex.  ii*ilnr%oà9  me  dexx>  mti  duca- 
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das.  Cette  affaire  m’a  rapporté  mille 
ducats. 

DtXAR.  Donner,  commettre.  Lat. 
Çave.  Cammittere. 

Dexab.  CefTer,  quitter,  difeon- 
tinucr,  en  parlant  des  maux  periodi* 
ques.  Lat.  Âhire.  Dereünqutre. 

Dexab.  Signifie  auRi  donner  fes 
ordres  en  partant,  recommander  qn’on 
fan?  telle  ou  telle  chofe  en  Ton  abfcn- 
cc.  Lat.  r^mufri/ifarr. 

Dexab  , étant  joint  avec  le  parti- 
cipe paflîf  lie  quelques  verbes,  marque 
h prévention  Faite  en  parLint  ou  en 
s'abl'entant  de  la  chofe  que  le  participe 
ligiiiHc:  comme  Dex.ir  d/VI-e , é ejerito 
éêc.  Laiffer  de  vis'c  voix , nu  par  écrit 
Lat.  Riisteiuere  iiéinm  vel  faiium. 

Dexab.  Joint  avec  quelques  noms 
fignifie  exécuter  quelque  chofe  qui  oc- 
caliounc  ce  que  le  nom  fignîHe  : com- 
me Dry.rr  pire  pc*;J;da  &c.  Lat.  Ux- 
yiiw  rjl'e.  EjA>:tTe. 

Dexab  , employé  comme  interjec- 
tion , tient  lien  quelquefois  de  mena- 
ce : comme  Drx.ï/rqMrw.fîT*t,  DetaU 
que  yaK’erttj.  Laiffé  le  Venir  , bilTe  le 
faire , tu  verras. 

ÜEVAB.  Laiffer  en  paix , en  repos, 
ne  point  inquiéter.  Lat.  Ofjiuere. 

DeXar.  Se  prend  aulfi  pour  nom- 
mer. Lat.  Inflituere. 

Dexab.  Laiffer,  léguer  par  teffa- 
ment.  Lat.  JJiViUtr:, 

Dexab.  .Minquerà  ramour  & 
l’cffiiue  qu’on  doit  avoir  i>mir  quel- 
qu’un. Lat.  ReiutttSrtrre. 

Dexab.  Lailfcr,  abandonner  ime 
entreprife.  Lat.  J/rJum  facere. 

Dexarsë.  Se  négliger  foi-mème, 
ne  prendre  aucun  fo.n  de  fes  intérêts. 
Lat.  Xerlis^cre. 

DiVitn.io  w:a  cofa  fftr  eSra.  Pour 
changer  de  propos,  ou  de  matière.  Lat. 
/lîiifuii  mijo  ad  clî>x  proetSere, 

bexwr  U b:te>f4i  o<iWvï.  I.iilTcr  fans 
lumière,  d.ins l'oMnirité.  A'nU  lorf- 
que  quelqu’un  éteint  une  cluiidcllccn 
la  mouchant , on  dit  qu’il  a laiil'c  la 
Compagnie  d hutmu  noJ>(s.  Lat.  Im:c 
privare. 

Dr-vm*  d hu^tns  snchet , au  figuré.  Se 
jouer  de  qiiclqii’iin , le  fruffrer  de  ce 
qu'il  attendoit.  Lat.  S'pe  fvuihare. 

Dfxxr  a buer.as  nochn.  T.  de  jen  , 
figniHv  mettre  un  homme  .i  fec,  lut  ga- 
gner tout  fon  argent.  Lat.  Totasn  pr- 
cmmiw  aUcujus  iud->  ahvipf^x. 

Dex<ir  U ht  iuna.  Le  inénic  que  De- 
xar  en  hht>tco. 

pexar  utras,  Laiffer  en  arriére  , 
avoir  le  deffiis , exceller , furpalTcr. 
Lat.  Præire.  Pralhrre, 

Dtxnr  afras  Un  iûentos.  Courir  plu* 
vite  que  le  Vem.  Lat.  Auras  curftt 
%-Vivere. 

Dexar  con  la  pnlaira  en  la  kcea. 
Voyez  B^ca. 

Dexar  cini  un  palut-t  de  nariz.  Jirucf 
quelqu'un  , fe  moquer  de  lui  , le 
L 1 1 5 fruîircc 


Digitized  by  Google 


4H  n F.  X 

fniftrcr  lîtf  fnn  attente.  Lat.  Kafo 
aiunc't  /ufptnAere. 

Dfrnr  con  la  ufrri  en  ht  iahht.  Pri- 
ver quelqu'un  il'imc  chofe  ilont  il 
commenenit  de  joiur.  Lat.  Primis  la- 
hris  eùx  dtftiflit/e, 

D xar  en  hianra.  Vovez  !îiane9. 

D,  V4f  r«  cuerfis.  Laiffcr  quelqu'un 
tout  ifud , lui  Oter  tout  ce  qu'il  avoil. 
L^l.  Sf^-'iiare.  SnMire. 

I\  \.yr  en  ei  tintero,  LaifTcr  quel* 
que  chofe  ai»  houi  de  la  plume,  omet- 
tre une  circonlbncct  uiieclaiifc,  un 
iT'<t  qui  pouvait  importer  dans  une  aF- 
feite.  Lat.  OntUirre. 

D'xar  m hi  emia.  On  fc  fort  d 'oct- 
tc  cxprefl»on  dans  le  ftlle  famiUer,pour 
donner  à entendre  qn'unhommi  ahv- 
fité  des  viocs  6:  ilcN  d.'+tutsdc  fes  p^- 
rc'.  Lat.  L'viidiii(>nh  vel  ettam  viiicrutn 

rfdfut  foette. 

/>r.rr /.i/ro.  Jouer  quelqu'un,  fc 
Dinquerdc  lui,  Icfruflrerdc  cc  qu'il 
cipéri>it  ulitcnir  l-it.  ü^e  frufhraxt, 
D\'xutr  h.  iho  tffui  Uibhattrc  le 
caquet  à qiulqu'uu,  lui  fermer  la  bou- 
che. l at.  Pt'd''rf /t.  juf;(ifre. 

Dexii  eou  la  boca  nhaia.  Laidèr  quel- 
qu'un daiiN  l'admiration  & dans  Tetou- 
ficment.  î.at.  S'tttporem  incuttre. 

J).x,irL  Dio,  dtjuwnno.  Scdird’un 
homme  qui  dit  ou  qui  fait  quelque  dif* 
parafe. 

[),  \^rloà  Diot.  LairTcr  entièrement 
à la  Frovidciice  le  foin  dcce^qui  nous 
concerne.  Lat.  Dta  cemminne. 

Dexarlo  al  tievifo.  Laifl'er  agir  le 
tem'.  Lat.  In  tnnpus  rfij^rrrr. 

Dexar  h cirrtsi  fçr  h Audefo.  LailTcr 
le  certain  pour  I mcertain.  Lat.  CVr- 
tutn  ii.xerto  lommutare. 

D(xar  ht  fora  qu  *t>  fon.  Laifferlcs 
gens  pour  rc  qu'ils  font , les  meprifer. 
Lat  Tatnquam  xnUt  front  Junt  dimit- 
ttre. 

Dexar  Htemnria.  Tranfmettre  fon 
nom  à la  puiU-ritè.  Lat.  AletnorU 

VtaHÀtxYe. 

/)rjT4rr  ^arii  utahana  , « fora  otro  dia, 
tlifTcrer l'exécution  d'unechnfe,  ufer 
de  rcratfes.  Lat.  In  p'Ilcrum  dijhrr. 

D^xar  fufdo.  Laiîl'cr  la  fomme  qu'on 
met  a la  poule  pour  la  main  luivantc. 
Lat.  In  fo/ierain  rrfonere. 

Dexar/iral  arhitrio  del  cahuÜn^  Atl 
mor , de  iafortuna  &c.  S’abandonner 
au  danger,  ne  faire  aucun  ui>se 
des  moyens  que  nuits  avons  pour  nous 
en  tirer.  Lat.  /frbitrio , vel  regiunni 
alteriut  fe  traiere. 

Di^tarje  decir.  Lnifler  cchaper  un 
mot  tomme  par  mc<ardc  , & comme 
fl  l’on  avoiteii  dtllein  de  dire  toute 
an*rc<Uofe.  Lat.  /nron/î«/rèii;Vfrf. 

Drxarfe  m de  cti  o.  S’en  rap- 
porter entièrement  a la  prudence  d’au- 
trui. Lat.  Arl'U\  io  iûitno  le  cotnmiltere, 

Dexai  fe  Üfvar.  Kcuoiieer  a Ton  opi- 
nion , pour  adhérer  h celle  d autrui. 
L<it.  CVderc. 
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Dtxar't  rt^ar.  Se  faire  prier.  Lat. 
l^ix  orari. 

Dexavie  x’cncer.  Céder  à l’avis  d’au- 
trui. Lat.  Çedert. 

Dexan'e  ver.  Se  montrer , fc  laiffcr 
voir.  Lat.  S:<i  facert. 

dfxat  à u*u>.  Suivre  quelqu’un , 
ne  point  l’abandonner  d’un  pas.  Lat. 
Cotnil^tri.  Inù'qui. 

Sa  Jf.vor  d u*w  à fol  ni  d fombra. 
Erre  fans  ccire  aux  troulTes  de  quel- 
qu’un , ne  lui  pas  Iwifcr  un  moment 
de  reUche.  Lat.  Infhire  olicui. 

So  di'rar  ffauo  ni  ^yîéro  en  parfd. 
.Mettre  un  homme  à labeface,  jic  lui 
htllcrni  fol  ni  maille.  Lat.  Sec  olo^ 
lum  qttidt’n  rtlinqnere, 

So  dtxarla  àe  U tnano.  Infifter , 
pcrfiftcr , pourfuivre  ce  qu'on  a com- 
mencé. Lat.  Infiflrre. 

So  fut'do  dexat  de  Je  ne  puis 

m’cmpecher  de  jouer. 

So  pufde  iexar  de  rthir.  Il  ne  peut 
s’empêc  her  de  gronder. 

A'o  fedemot  dexar  de  decir  h veri/ni. 
Vous  riî  pouvons  nous  empêcher  de 
dire  la  vérité. 

So  poJtmot  dexar  de  bever.  Kolis  ne 
pûmes  nous  empêcher  de  boire. 

le  dfxarà.  Il  le  quittera. 

So  me  àexe  ufl/À.  Üü  me  quîttei 
pas. 

Dexetne  ujied  bahlar.  Lailfez  moi 
parler. 

Dtxelt  ufled  en  faz.  LailTez  le  en 
repos. 

iVtf  Jexar  rofo  ni  hellafo , haccr 
fut  tifuerços.  tmplovcr  le  verd  & le 
fec,  faire  tous  fes  cHbrts. 

Dexarfe  caer.  Se  laifler  tomber. 

Dtxarfe  enp^ahar.  Se  Uilfer  tromper. 

Dexar  el  vicio.  (Quitter  &:  aban- 
donner le  vice. 

D:xar  el  feUejo.  Mourir. 

Dexar  eljiislû.  Entrer  en  Religion. 

7 omar  y dxxar.  Ne  pas  tout  pren- 
dre. 

Dexarfe  de  coft.  Sc  dcfiRer 

de  quelque  chofe. 

Dtxcje  u/hd  ver.  Faites  vous  voir. 

J/e  dexare  %fcr.  Je  me  ferai  voir. 

j^ue  fe  drxe  «vr.  <iu'il  fc  faffe  voir. 

Dexarfe  de  vote/.  Sc  taire  & faire 
ce  qu'un  nous  commande. 

Dexrmanet  de  /abtdaj.  Laiffôns  U 
CCS  failles , ne  contons  plus  ilc  fables. 

Dexrfe  U)ied  dejb.  Laiifez  cela. 

Dtxffe  ujled  de  fniubras.  Ne  parlez 
point  tant. 

' Rtfr.  Dios  no  fe  qufya , mas  lo 
ff  yo  no  h dexa.  Plus  Dieu  nfe  d’in- 
dulgence à nûtre  égard , &:  plus  il  fera 
rigoureux  & exact  à nous  demander 
compte  de  iiûtrc  conduite. 

DEX.ADO , DA  , p.  p.  du  verbe 
Dexar  dans  Tes  acceptions.  LainV,  ée. 
Lat.  Dereùélttt , a , um, 

D^xaoo.  .Muii,  huile,  négligent. 
pareUeux  , indolent.  Lat.  J%natHS  y 

a y um. 
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Dexado,  Se  prend  auflj  pour  ab- 
hatii , languilTant.  Lat.  Ijtn^uent. 

DexaJo  lie  la  mano  de  Dios,  Aban- 
donné de  Dieu.  Lat.  Ttufiquam  à Deo 
dereii/lus. 

• DEXATIVO  , VA  , adj.  m.  if  f. 
Lfchc , mou  , parclTeux  , qui  laiOc 
échaper  les  occafions  d'agir  par  parc 
négligence.  ï^t.  Iners. 

• DEXEMPLAR,  r.  a.  Diffamer, 
déshonorer  celui  qui  étnit  en  réputa- 
tion d'hnniiéte  homme.  Ce  mot  a 
vieilli.  Lat.  Dedecorare.  In/amare, 

DEXKNSO.  Voyez  Decmfo. 

DEXO  yf.  M.  Le  même  que  Dexa^ 
ci^. 

DEXO.  Fin,  terminaifon.  L.  Ter- 
minaiiû , enis. 

Oexo,  fc  prend  quelquefois  pour 
parcli'c  » négligence.  Lat.  Segli^m- 
tia , ^e, 

DeXO.  Goût,  faveur.  L.  Safor^oris, 

Dexo  , Meraph.  Sortie  , iffue  , 
écoulement  , événement  , réuRite  , 
fuccês,  exécution.  \At.  Ex'entus  y ùs. 

Ttene  mal  dexo.  Se  dît  par  ironie 
& dans  le  fille  badin  d'une  chofe  qui 
plaît.  Si  qui  finit  trop  tdt. 

DKZMAR  , t'.  a.  Dimcr , payer  U 
dîme.  Lat.  De,  imat  folvert. 

De7mar.  Dimer,  fc  prend  dans 
plulieufs  endroits  pour  lever  ou  per- 
cevoir la  dime.  Lat-  Décimai  eoUtf^ere, 

De7mar.  Dimer,  prendre  le  di- 
xiéme de  quelque  choAr  que  cc  foit. 
Lat.  D<v/wtf»Y. 

DKZ.MADO  , DA , p.  f.  du  verbe 
Dczjuar  dans  fes  acceptions.  Dimé,  ée. 
Lat.  Decimatns. 

DEZMENO,  nA,  adj.  m.  f. 
Décimable,  qui  df  fiijet  à la  dime. 
On  dit  auHi  Dezanero.  Lat.  Decutna- 
nus , a , ttm. 

• DEZMERIA,//^  Dimcrie,  ter- 
ritoire dont  la  dime  appartient  à quel- 
que églifc,  ou  particulier.  Lat.  De- 
cvTMjna  ditioy  onii. 

DEZMERO , /.  m.  Cclm  qui  paye 
la  dime,  qui  y cR  fiijet.  Lit.  Dtcu- 
manui  civis. 

Df.Zmero.  Dimcnr,  qni  lève  les 
dîmes  pour  le  compte  de  ceux  à qui 
clics  appartiennent.  Lat.  Dtàmarvno 
txacîoT. 

Dt/MEBO,  RA,oi>.  m.i^f.  V. 

Drtmtno. 

D I 

DIA , f.  nt.  Jour.  On  appelle  ainfi 
la  durée  du  tcnis  que  le  folcil  éclaire 
fur  l’horifon.  Ijt.  Oûs^ei. 

Dia.  Jour,  durée  de  24  heures, 
pendant  laqueiic  le  folcil  fait  le  tour 
de  la  terre,  ou  la  terre  le  tour  du 
folcil.  On  r.ippelie  Naturel , pour  le 
diftingutr  du  précedent , qu'on  tu  ni- 
mc  artiKciel , parce  qu'il  fert  aux  ou- 
vriers pour  rcxvaition  de  Unis  oiu  ra- 
ges. Lat.  Vies, 

Dia. 
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Dia.  Se  prend  poar  un  tems  dc« 
terminé , mais  «luni  les  limites  ne 
, font  point  nommées.  Lat.  /anfus. 

jDù  A_‘ironotnico  ù del  frimer  mci> 
kil.  Jour  A(lruiioini4Ue.  t’eft  rcfpace 
de  tems  4ue  tarde  un  point  de  l'c^na- 
tcur,  ou  ]ii;ne  équinoxialc,dcpuU  qu’il 
t'eloi^nc  d'un  meridien  déterminé  « 
jufqu'à  ce  qu'il  y retourne.  Tous  cvs 
jours  font  égaux,  mais  plus  courts 
d'environ  4 minutes  que  les  jours  na- 
turels. Lat.  Diej  /Ifir9>iomK'us. 

î>ùt  caprift\\tl.  C*c(l  le  jour  que  les 
mouchcruns  , femidahleiâ  dc%  cU'atiis 
d'abeilles  , fortent  au  commenceinem 
delà  canicule , pour  piquer  les  yeux 
des  figues,  & confumer  cette  cipc- 
ce  de  lait  qu'elles  contiennent,  & 
U's  dir^K>rer  par  là  à mourir.  Lat.  Ci> 

I).\t  ciaro.  Jour  clair  & fercin.  On 
appelle  encore  ainfi  un  jour  dans  le- 
quel il  nous  arrive  quelque  chofe 
d'heureux.  Lat.  Dm  firenns  ^ faujlui. 

/>ru  cfitico.  Voyei  Critko. 

Diit  de  ufxfft.  Le  jour  de  la  naif- 
faucc  d’imc  perfunne.  Lat.  Dm  «a- 

/it/it. 

Dia  de  afwto.  Jour  de  jeune.  Lat. 
Sacra  jejuttic  d/fl. 

Dia  de  Ûioi.  Le  jour  de  la  fête  de 
Dieu.  Lat.  Dm  Donw:i. 

Dia  de  Dm.  •’clt  aulü  le  jour  du 
jugement  dernier.  Lat.  Dm  judidi. 

Dia  de  fitjia»  Jour  de  fetc»  Lat. 
Diei  feilM, 

Dia  defuncion.  Les  gens  de  guerre 
appellent  ainfi  le  jour  dans  lequel  ils 
en  viennent  aux  mains  avec  rcniicmi. 
Lat.  MiliUxrn  con^idùi  diti. 

/)ô»  df  l’ticfi*  mfrt fdfi.  C’eft  le  jour 
auquel  lc.s  Souverains  , à ruccafiou  Je 
quelque  évencmaïc  heureux  , ac- 
cordent des  grâces  à leurs  fujets.  L. 
JÏIrtnera  canftretidi  dm. 

Dia  de  huetea.  Les  ouvriers  appel- 
lent ainit  le  jour  pcn.Iant  lequel  iU 
ne  font  rien.  Lit,  Dits  feflus. 

Dta  de  buel"a.  Ceux  qui  ont  U fiè- 
vre tierce  ou  quarte  appellent  .ainfi  te 
jour  d'intermittence  que  la  fieviclcur 
Liiilé.  L.at.  Diei  ivUrmitteits. 

Dia  de  ieirjùt.  Cetc  le  juurdetliné 
pour  receveur  les  Saercmens  , ou  pour 
gagner  J.s  iiidulguices.  Lat.  Set  Ji- 
tfift.f  dUatui  d:n. 

Dia  de  viAiiùo.  Ceft  le  jour  au- 
quel les  Siinvenins-,  en  faveur  de 
quelque  cunfid.-ratimi  particiiliérc  , 
fout  grâce  à ceux  qui  ont  merite  la 
mort  , ou  tel  autre  chiüinent.  Lat. 
Dics  Jeiicii  coitdunundi. 

Dia  de  iuidiLÎo.  On  appelle  ainfi 
un  jour  où  il  y a beaucoup  de  tu- 
multe & de  confulùm,  àcaufe  dé^l'af- 
flüciictf  du  peuple. 

de  h C’e^  le  jour  au- 
quel iiii  homme  qui  doit  fe  marier, 
fait  prcrciit  à la  Future  des  bijoux 
qu'U  lui  a delUncs  ^ par  renucmilc 
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I d'une  parente.  Lat.  Sfon/alitiorum  m«- 
! merutn  dia. 

\ Dia  de  juicio.  Jour  du  jugement 
univcrfcl.  Lai.  Umrtr/ulii Judicii  dies. 

Dia  del  dtd-9.  Jour  du  dit  : c'efi 
le  jour  de  la  parole  de  mariage  qui 
fe  donne  entre  l'homme  & la  fem- 
me , en  prefcnce  du  Curé , ce  qui  fc 
fait  dans  la  maifon  de  la  femme  , 
& c'efi  ce  que  nous  appelions  Han- 
qailles.  Lm.  Jlatritnonio  iiteu^iio  dièia 
diti. 

Dia  de  fr/caiio.  Jour  maigre.  Lat. 
Dm  ahjhnenti.»  ù cuenihu. 

Di  t de  fufrir.  On  aiqK’lle  viilgai* 
rcmeiit  ainfi  le  h>nr  où  tout  arrive 
contre  nos  fuuhaits.  Lat.  Dm  iir- 
jajiai. 

îy.a  de  trahajû.  Jour  ouvrier , ou 
ouvrible.  Uxt.  Am. 

Diui  de  trihstnaléi.  Jours  ptaidoya- 
bics  , jours  de  palais.  Lat.  Lamiiia. 
la  diet. 

\ i)/q  diaJo,  Jour  préfix  , eft  un  ter- 
: me  ou  im  jour  qu'on  marque  prici- 
icmenf  pour  quelque  affaire.  Lat.  Dm 
ta  dtef. 

Dia  ede/iaflîco.  Ccil  Ic  jour  natu- 
re! que  l’Kglilc  cuuiuieoce  à l'hviire 
de  vcprc's , & qui  finit  le  lenilemaln 
à h même  heure.  Lat  Dies  Eale- 
jijdicks. 

Dias  feriades.  Voyex /Vriado. 

Dtus  ha.  il  y a longtcms , il  y a 
pUilieurs  jours.  Lat.  Oüu.  Prideut. 

Di.tt  balcyonios.  Jo*trs  alcvunicns. 
On  appelle  ainfi  les  fept  jours  qui  pré* 
cèdent  Si  qui  fiiiveut  le  SoUlicc  d'hi- 
ver, Si  que  les  miriniers  ohrvrvcnt 
avec  grand  foin , parce  que  la  mer  cil 
alors  extrêmement  calme  & tranquil- 
le. Lit.  Iliilcy^nia  ^ orusn. 

Dta  intercaUr.  Jour  intercalaire. 
C'efi  celui  ^qu' jQ  met  de  quatre  en  qua- 
tre ans  aprr*  le  ai.  de  Février  , p<iur 
former  l'aunce  biiTcxtile.  Lat.  /*irnva- 
laris  die», 

Dia  pordo.  Jour  gris,  c’eft  celui 
où  le  tems  cft  couvert.  Lat.  A\é/- 
bus  (thfcHrata  dies. 

Dut  ft  fados.  Ce  font  des  jours  cou- 
verts , iuimiJcs  Si  pluvieux  , qui  .ap- 
pel incîlTcat  le  Corps.  Lat.  Pragr.tvati 
di.;. 

Dia  y t'/é/o.  Se  dit  de  certaines 
profi.’nioiis  où  l'on  ne  ga.;ne  préct- 
iVmcut  que  pour  vivre,  fans  pouvoir 
rien  referver  pour  le  lendemain.  L, 
Dii'i  indus. 

Dta;  y olUs.  Cette  expreffion  mar- 
que une  certaine  durée  de  tems , & 
die  lignifie  que  le  tems  & la  buiine 
nourriture  Font  beaucoup  ) S:  ainfi 
l'on  dit,  DûsycUis  Jar/iH  al  enjetmo 
la  falùd.  Le  tems  & la  Imnne  nour- 
riture rétabliront  le  malade.  L.  De- 
curfnt  tcmpjris. 

De  dia  à Ma.  De  jour  à autre.  L. 
diem. 

De  dia  en  dia.  De  jour  co  jour  : 
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cette  exprcŒon  marque  qu'une  chofe 
cil  diffcréc  d'un  joi.r  à l'autre , & 
beaucoup  plus  ^ongtems  qu'on  ne  l'a- 
volt  cru.  lat.  De  die. 

fj  dia  de  or , Oy  ^ din , Oy  dia. 
Aujourd'hui , d’.iiijoiinrhui  en  un  au- 
tre jour , ccjouni'hui.  Lat.  Ihdit. 
A’ïfîri*. 

Eu  dias  de  Dias.  Jamais  , au  grand 
jam.iis,  )»our  toujours.  L.  \uu  -.^:nan. 

i'jiar  de  du , Ser  de  dia.  litre  de 
jour.  Se  dit  dans  une  armée,  oii  il 
y a pluüctirs  GcncMux  du  même  gra- 
de, qui  partagent  entr’eux  le  cum- 
mnnJcmcnt  ihacim  leur  jour.  Lat. 
Eices  ohire. 

lUeer  il  • dia  nache , y de  la  noche  dia. 
Kaire  du  jour  la  iiuit,^  de  la  nuit 
le  jour.  Renverlcr  l'ordre  du  tems. 
Lat  R^ithnnn  tanforis  pfrt‘*rrfjf. 

Jl'-mhrcde  di.tt.  Homme  âgé.  I.st. 
utate  fTovtéit/n. 

J/ah*nia  fera  etro  »f;o.  Exprellion 
qui  marque  rinconfiatice  du  teins  & 
de  la  \oijutc  huniaiiU.  Lat. 
debit'*r. 

A*o  en  ntt  dias.  Non  pas  de  ma  vie, 
non  pas  t.ant  que  je  vivrai , tant  que 
l'ame  me  battra  dans  le  corps.  Lat. 
\uinquam  Jkt, 

A’o  dufsT  une.  Exprellion 

familière  qui  figaific  qu'un  iionime 
iouit  d'une  fauté  aulTi  forte  X:  auHi 
rubiilte,  que  fi  le  tems  n’apportoit 
aucun  dungcmeiit  dans  Ibn  iciupc- 
ramiuent.  Lat.  Deeurfus  dierutn  mi- 
uiw^  /rattgi. 

Xo  fe  t'u.i  Iss  dias  en  hul.ie.  Cette 
expreliion  marque  le  ponuiir  que  le 
tems  a fur  mms.  Lat.  Ineajum  non 
pr  -eednnt  rnw/nu’u. 

S.iiir  del  dia.  Sortir  d’une  ttifîicnltc 
Si  d‘un  pis  épineux , cxpétücr  une 
afiaire  pour  Quelque  tems,  tu  laif- 
fant  la  difficiilîe  fur  pic.!,  dans  l’cf- 
P'.fancequc  le  tems  m*n>  procurera  le 
moyen  de  la  terminer  t»»ut-  a - fait. 
L.  Ex  mzeutihus  Hee..turum  ang^ujtiis 
utcwiuna  ci’.tdire. 

Su  dût.  Cette  expreffion  marque  le 
pladîr,  la  joie  le  b«<n  fticcés  qu'un 
homme  a en  un  td  )our.  Laî.  S'hm-. 
nior  cuinue  Aies. 

Su  tisj.  C’cll  le  jour  de  !q  fête , 
ou  de  la  naili'ance  de  quelqu'un.  L. 
Dtet  l'uiquf  uutalii. 

'J'eatr  diiis.  Avoir  des  jours  pour 
l’humeur , la  gaieté , Si  la  W.iutc  , 
c'ell  proprement  être  journalier , iné- 
gal. Lat.  Ex  temfore  n/utari. 

7‘efuh  dias  y viuienAa  dim.  De  jour 
en  jour.  Cette  cxprcfiimi  cfi  Fort  uli- 
tec  dans  les  contes  & dans  les  ncu- 
vcllcs.  Lat.  Dces'rfus  ttu  paris. 

* Rcfr.  JJasdttu  bai  que  Itnif^anitas. 
Il  y a ptui  de  jours  que  de  fcmaincs. 
Ce  Proverbe  nous  enfeigne  à ufer 
d'économie , & à ménager  nùfrc  bien 
de  fa^on,  que  nous  ne  manquions  ja- 
mais  du  ncocOaire.  Il  nous  uikigne 
encore 
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encore  à ne  point  trop  précipiter  les 
afl'aires , le  cems  ^ ia  patience  fiir> 
montiiU  ilc«  «liificulté»  (}ue  U plus 
gramlc  aé^ivituéc  le  phts  (;rand  cm- 
prenTement  n’avoient  pû  vaincre. 

Gi  (lias  ic  vh’ou  D'ige  d’homme , 
tant  que  le  monJe  durera. 

Trah  ’jar  pur  dias.  Travailler  à h 
journve. 

Dt  dia  y de  nuW.  De  jour  & de 
nuit , en  tout  terni. 

Ési  buatos  di%ts  butîtas  obras.  Aux 
honi  jours  les  bonnes  œuvres. 

Ctdu  ilia.  Tous  les.jours,  chaque 
jour. 

Son  J:tan  y Cm  pus  Cf^riJU  cayer^n 
en  uti  dût.  La  Saint  Jean  ét  la  tète 
Dieu  font écluies  le  même  jour,  pour 
dire,  U eft  arrive  deux  fujets  de  con- 
tentement en  un  jour. 

• DIAAMBRA  , /.  f.  Compofition 
médicinale,  dont  l’ambre  cft  la  bafe» 
elle  fortiHe  le  cerveau , le  cœur  Si 
l’eftomac , & facilite  la  dij;cifinn. 

• mACKTLS,//  Machine  hy- 
d;auli  |ue,  qui  conliÜc  en  un  liplion 
dont  les  deux  branches  font  ciifcr- 
nu-es  l'iînc  dans  l'autre,  c*mme  on 
!c  voit  dîtis  le  verre  décrit  par  //r- 
ron  , qiîi  fc  vuidc  tout  entier  Uns  être 
rem'crl’é , dès  ouv  Peau  cft  arrivée  à 
la  hauteur  de  la  branche  intérieure 
du  fvphon.  I.at.  Dûihrtet , tis. 

• DI  ABE  riC.A  , /./.  T.  de  méde- 
cine. Diabètes.  Soudaine  Si  copieufe 
évacuaiinn  de  la  boilfon  par  les  c«>n- 
dihts  urinaires  , accompagnée  d’une 
lüif  prclfaiitc , Si  de  la  maigreur  de 
tout  le  corps.  L.it.  Diabètes. 

DIABÎ.A  , /.  /.  DiahlelTe,  femme 
du  Dublc  : Cefi  un  terme  badin  de 
l’invention  de  jgwetfie.  Lat.  Diabdi 
uxor. 

^ DIABÎ.ANDAS,  adv.  Enlève- 
ment d’une  perfonne  dans  l’air  par 
les  mains  & le  miniRcrc  du  Diable. 
C’eft  un  terme  badin  & forgé  .A  l’i- 
mitation de  En  nnjUftdas , en  volant. 
Lat.  D.cm^»um  erte. 

• DIABLAR , t'.o.  Exercer  fes  fbn- 
élions  en  qnnÜté  de  Diable , en  ten- 
tant les  hommes , Si  caufant  parmi 
eux  des  troubles , des  diflenrums  S: 
du  défortirc.  C’eft  un  terme  badin 
dont  jQncî'cd-s  cft  l'inventeur.  Lit. 
DûMû-û  wnnrre  /unj'i. 

• DIAËLAZGO  , /.  m.  L’empire 
du  Diable  , l'endroit  fur  lequel  le 
Diable  exerce  fa  iwrirdiéfion , & qui 
lui  eft  fournis.  C’eft  un  terme  badin 
forgé  p.ir  d^uetvdo  A l’imititlon  de 
celui  de  Al.iyoroigo.  Lat.  DsahoUcit 
dith , cuis. 

• DI.ABI.AZO  , /.  m.  nugm.  de 
Diabh.  T.  biirkTqiic.  Gniul  Diable. 
Lat.  Diabotuf  irgcits. 

• DI  ABLEDAD  , r.  f.  Diahlerie. 
Nom  îippellatif  de  la  dignité  de  Dia- 
ble. C’eft  un  terme  ba»lin  invente  a 
l'imitation  de  celui  de  iMagtjlid, 
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Lat.  Diaholica  tfiqtefloj. 

DIABLEN'CIA , / / Le  même  que 
DsabieddJ.  Cctk  un  terme  forgé  à l'i-  l 
mitation  de  celui  de  £vrr(roeM. 

• DIABLESA,/./.  Le  même  que 

Diabla.  C’cft  un  terme  badin  & in-  ; 
venté  i plaiiir.  i 

DIABLAMEN ,/  m.  Le  même  que  j 
Sur.iiamen  f dans  un  moment,  dans 
un  inftant.  Ceft  un  terme  Inventé  ' 
pour  ne  pas  dire  Santiamen  en  par- 
lant des  Diables.  Lat.  Arte  diahoUcà. 
StJthn. 

DIABLÏLLO,/w.  dim.  de  Dm- 
hh.  Diablotin  , petit  Diable.  L.  Par- 
vus  dial'(‘.i:is , i. 

DlABi. ii  i.o.  On  appelle  ainfi  au 
figuré  un  h^mme  lacbeux  & impor- 
tun, auflî-bien  qu'un  homme  fin, 
riifé,  & intriguant.  Lat.  Homo  m»- 
UjUft , impm  iuKUs. 

DiARtiLLOS.  Diablotins.  On  ap- 
pelle ainli  ceux  qui  fc  dvguifeiit  en 
Diables  à la  Proci.ninn  de  la  fete  de 
Dieu.  Lat.  /.arz'.Hi  homines. 

• DIABLlPüSA,//.  Diahlc  qui 
roule  autour  d'une  perfonne  ou  d'u- 
ne chofe.  C'eft  un  terme  inventé 
pour  repréfenter  le  Diable  imitant  le 
papillon  qui  voltige  autour  d'une 
chandelle. 

• DUBUSSÎMO,/w.y//pfr/.dc 
Dûrhh.  Très  Diable,  très  meihant. 
C'eft  un  terme  badin  inventé  par 
^ufvedo.  Lat.  Dû‘hoiic&  malignitaU 
bomo 

DI.ABLo  , f.  ne.  Diable.  jMauvais 
Ange , & Tun  de  ces  Kfprits  céleftes 
qui  ont  été  précipités  du  ciel  pour 
avoir  voulu  s'égaler  à Dieu.  Lat. 
Diaholus , I. 

Diablo.  Di.ibic,  on  appelle  ainfi 
au  figuré  un  méchant  homme , un 
enragé,  un  déterminé.  lM.AUtr  Dia^ 
bolui, 

Diablo.  Diable,  on  appelle  enco- 
re ainfi  une  perfonne  extrêmement 
laide.  Lat.  DsahoUià  fçtditkUe  d^r- 
mis , e. 

OiABt  o.  Diable,  homme  fin,  rn* 
fé,  malin,  habile,  même  dans  les 
chefes  moralement  bonnes  par  elles- 
mêmes.  Lat.  jVentis  aemnine  ac  jbten-^ , 
fiii  dtahlum  txstfucHt, 

• Dû'bolo  eexueU.  Le  Diable  boi- 
teux, le  plus  matin  des  diables,  épi- 
thète que  l'on  donne  à un  homme  qui 
brnuillc  les  familles , qui  firme  des 
ditl'cnhons  entre  elles,  qui  cherche  à 
mettre  tout  le  monde  en  confiifmn. 
Lat.  EerfsUus  îff  irrrquictus  Diahoîus. 

• Diahlo  uunitto.  Diable  »le  mer. 
Poifîon  que  l’on  trouve  vers  les  c6tcs 
de  la  Pcnfylvanic . il  cft  ford  laid  , fa 
chair  cft  veniintufe  , & e^’iifedcs  vo- 
miflemens  mortels.  Lat.  Di»bolus  ma-, 
rinus. 

El  Diahlo  frrtlrrader.Exprcninn  viil- 
gaiicqur  marque  le  mépris  qu’on  doit 
avoir  pour  ceux  qui  dorment  des  cou- 
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feîls  qu’ils  ne  fiiivenl  pas  cux-mémes. 

Ab  hofie  coufiliw». 

£r«  ExprefTion  q’iii , foui  , 

la  forme  d’une  demande  , exprime  le 
mauvais  caraâére  d'un  homme  qui  fc 
plaie  A brouiller  ceux  qui  font  bien  en- 
icmble.  Lat.  Esne  ipfe  diabolusl 

Eflardado  al  diahh.  Cette  expreffion 
fignifie  qu’un  homme  s’eft  laîtrè  em- 
porter par  la  colère,  au  point  de -ne 
vouloir  plus  entendre  raifon.  Lat.  D/- 
ris  fe  devovere. 

E/h  d cjjê  es  el  d/oêiê.  Ccft-Ii  le  dia- 
ble , ou  la  difficulté , ou  ce  qu'il  y a 
de  fuehetix.  Lat.  Hoc  opus , hic  la^ 
bor  ejî. 

Esustpebre  diahlo.  C’eft  un  pauvre 
diable  , mi  raiférabie.  Lat  DefficaSus 
bomo  tfi. 

Hai  ntucho  diable  aqui.  Cette  expref- 
finn  fignifie  qu’il  y a beaucoup  de  ma- 
lice & de  fourberie  dans  une  aftàire, 
fans  qu'on  putfte  fas*oiroù  clic  git. 

Lat.  Latei  ar^uh  in  l*erbà. 

Haitnucl'os  diablot  queji  pareeen  unes 
à otros.  1.1  y a beaucoup  de  diables  qui 
te  rcITemblcnt  Lat.  J^l  etiatu  inter 
dxtncnesjtmiliiudo. 

Huvo  una  d:  todos  tos  diablot.  Cette 
expreftion  fignifie  qu’il  y a eu  une  que- 
relle dans  laquelle  phificurs  perfimnes 
fi  font  immifeées , & qu'il  a été  im- 
poifiblc  de  J’appaii’cr»  Lat  Omnia  /«- 
multu  confu/ione  pe^  mixta  fuert, 

Llev-j'tio  el  Diablo.  Le  diable  l'a  em- 
porté. Cette  expreftion  fignifie  qu'une 
affaire  a mal  tourné , ou  qu’il  cft  arri- 
ve tout  le  contraire  de  ce  qu’on  at- 
tenduit.  Lit.  Alali  periit. 

Kofea  el  diahlo  que.  Cette  expref- 
Gon  marque  le  rifquc  qu’on  court  dans 
une  entreprife.  l.at.A^r  res  mali  vrrtat, 

Aovàle  tm  diahlx  Cela  ne  vaut  pas 
le  diable,  pour  dire  cela  ne  vaut  rien.  . 
Lat.  Hauci  non  tfl  fiteieadus. 

Quehrtrrel  qjo  al  diabh.  Crever  un 
œil  au  diable , cm{H*chcr  un  mal , on 
un  crime  que  le  diable  eût  fouhaité 
qu'on  eût  commis.  Lat.  Conatus  dia- 
bclicos  eludere. 

J^uebrar  el  ojo  al  diahlo.  Réuflir  dans 
une  chofe  qu’on  avoit  tentée  plufieurs 
fois  inutilement  Lat  Kei  ejeclum  ef^ 
fequi. 

jÇ^ne  diohhs  ! Como  diahhs  ! Que  dia- 
ble ! comment  diable  J L.^ie/d  rei  efl  ? 

Ser  de  la  pid  dr  Ut  diohlos.  Cette  es- 
preifinii  fignifie  qu’un  homme  cft  mé- 
chant étpcn'crs,  Si  d'un  caraétérc  fi 
opiniâtre,  qu  i!  ne  veut  point  fe  ren- 
dre à b raifon  , ni  fc  foumettre  aux 
loix.  L.  Jngerio  pUrl  diahoUco  pdlert. 

Tener  diahh.  Avoir  le  diable  au 
cor|>s,  faire  des  chofes  extraordinai- 
res, ou  prévoir  des  chofes  auxquelles 
perfonne  ne  pcofoit  Lat  Arte  diaho* 
licà  s'ulfre. 

* RcTr.  D“  padre  fitnto.  hijo  diabh. 

Ce  Proverbe  fignifie  que  la  meilleure 
éducation  ne  peut  rien  fur  un  méchant 
naturel. 
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matnrel,  lat.  Pamte  nntus  eftimo  , 
nütui  ptjjhnas. 

• Rcfr.  Elh^mthrt  tsfutfio  % h rmt- 

grr  et  Ainhlo^  yfoph.  L'hom- 

me eft  le  feu  , ta  Femme  Vetoupe , & 
le  diihlc  le  vent  qui  fouffle. 

• Rcfr,  Ia  cruz  en  ht  pechoi , y et 
diabh  en  ht  htebet.  Ce  ProTcrhc  eft 
contre  les  hypocrites,  qui  fous  un  ex- 
térieur-humble  & mortifié  cachent 
la  plut  noire  fceleratefîe. 

• Rcfr.  lo  bien  gannde  fe  h üeva 
et  diahh , y to  malo  à (Uo  y àfu  anto. 
Ce  Proverbe  eft  contre  ceux  qui  ac» 
qtiiérent  du  bien  par  des  voyes  illi- 
cites , ou  qui  retiennent  celui  d'au- 
trui injunement. 

• Rcfr.  PaÀrt  no  tuvijle  % ntadre  no 
bemijle , diabio  te  hicifie.  Ce  Proverbe 
li;;nifie  que  les  enfans  qui  perdent 
leurs  pères  de  bonne  heure,  & qui  ont 
été  élevés  par  leurs  mères,  font  pref- 
qiie  tou  fours  de  très  mauvais  fujets. 

• Rcfr.  J^uando  et  diabh  reza^  en~ 
gttiarte  quitte.  Ce  Proverbe  en  veut 
aux  hypocrites , & généralement  à 
tous  ceux  qui  fous  un  cxtérictir  pieux 
cachent  une  ame  noire , & des  inten- 
tions abominables. 

• Rcfr.  Rirje  et  diahto  Mondo  et 
botubriento  dâ  ai  harto.  Ce  Proverbe 
marque  la  difproportion  qui  régné 
dans  les  chofes  d'ici-bas  , où  tout  fe 
paffe  contre  les  réglés  de  la  raifon 
& de  l'eqnité. 

• Rcfr.  Tanto  qitifû  et  diabto  d fu 
tijo  que  le  feeo  un  ojo.  Ce  Proverbe 
figuine  que  l'amour  outre  qu'on  a 
pour  fes  enfant  e(l  fouvent  caufe 
de  leur  perte. 

DIABLURA  , /.  f.  Diablerie,  rae- 
cbanccté,  malice  cachée,  aftion  té- 
méraire & inconüdcréc,  qui  expofe 
Ton  auteur  à un  péril  éminent.  Lat.  | 
Dhbolica  aui.icia.  I 

DIABOLICAMENTE,  adv.  Dia- 
boliqucmcnt  , par  une  méchanceté 
diabolique.  Lat.  Diabolici. 

DIABOLICO,  CA,  «J/,  m.  £îf/. 
Diabolique  , qui  cil  du  Diable,  ou 
extrêmement  méchant.  Lat.  DiaboU- 
cm , a , WM. 

• DlACATHALICON,/m.  T.de 
Fharm.icic.  Sorte  d’Elcéluairc  pur- 
gatif, dans  lequel  il  entre  pluficurs 
drogues , entr'autres  la  cafle , le  ta-  , 
marifi  & la  rhubarbe.  LaL  Diacatbo- 

‘’"dIÂCHYXON./  m.  Emplâtre 
Liitc  avec  le  fuc  gluant  de  difiéren- 
tes  plantes , dont  les  Chirurgiens  fc 
fervent  pour  amollir  les  tumeurs.  L. 

DiaK^yioH  t I. 

DIACITROM , f.  m.  EIcorcc  de  ci- 
tron confite.  Lat.  Cortex  citreus  fw~ 
cbaro  conditut. 

DIACODION,  /.  m.  Terme  de 
Pharmacie.  Diacudium  , firop  fait 
avec  des  têtes  de  pavot  > il  y en  a 
de  deux  iortes,  le  fimple  & le  com- 
Tom.  /. 


DIA 

I pofé.  Le  iiacodium  fimple  eft  une  ef- 
péce  d'opiate  faite  avec  l'extrait  des 
têtes  de  pavot  & le  lapa  , on  le  fu- 
cre.  n eR  propre  pour  adoucir  les 
férofités  trop  acres , pour  appaifer  la 
toux  , & pour  provoquer  le  lommcil. 
Lat.  Dtacodton , i. 

• DIACOLOCHINTIDOS,/m.  Ef- 
péce  d'Eleéhiaire  purgatif,  dont  la 
coloquinte  cft  la  bafe, 

DIAGONAL , adj.  Punt  term.  Q.ui 
appartient  au  Diacre.  L.  Diaconaiitj  e. 

DIACONATO ,/ m.  Diaconat , le 
fécond  des  Ordres  facrés.  Lat.  Dia- 
conatus , us. 

DIACONIA,//.  Diacooic,  char- 
ge dans  les  MonaRéres  de  l'Eglife 
Grecque.  Lat.  Diac(?ffia , 

DIACONISA  , /,  f.  DiaconenV , 
nom  que  l'on  donnoit  anciennement 
à quelques  femmes  dévotes  , qui 
étoient  confacrées  au  fervice  de  l Egli- 
fe , & qui  rendoient  aux  femmes  les 
fervices  que  les  Diacres  ne  poiivoicnt 
pas  leur  rcnilrc.  Lat.  Diacomjh , a. 

DIACONO,/  nt.  Dùurc  , celui 
qui  cR  promu  au  fécond  des  Ordres 
facrés.  Lat.  Diacojtus , i, 

pi.-VOEMA,/»»».  Diadème.  C'é- 
toit  autrefois  un  bandeau  blanc  & 
tout  fimplcdont  les  Rnis  fe  ccignoient 
le  front  , pour  laiifcr  la  couronne 
aux  Dieux.  Lat.  Diiulann^  th. 

Diadema.  Diadème,  fe  prend  aulfi 
pour  couronne , & on  employé  fou- 
vent  ce  mot  dans  cette  acception.  L. 
Diadewa. 

Diadema.  Cercle  de  métal  dans 
les  Ratucs,  & de  lumière  daus  les 
tableaux  , qu'on  met  autour  de  la 
tête  des  Saints  qu'on  a béatifiés  & ca- 
nonifès.  Lat.  Astrech  , if. 

• DIADEMADU,  DA  , a4i. 

Terme  de  Blafnn.  Qui  appartient  au 
Diadème.  Lat.  Diudeimttus ^ a,vm. 

• Dl.^DÜCHOS  , ^ m.  Pierre  jau- 
ne fcmbl-ablc  au  Bcril , à laquelle  les 
Mages  & les  CabaliRes  attribuent  des 
vertus  étonnantes.  Lat.  Diadochot. 

• DIAGONAL  , adj.  d'une  term. 
Diagonale.  Les  GÎmmetres  appellent 
.'linü  une  ligne  tirée  dans  un  parallé- 
logramme d'un  angle. oppofé  à l'autre. 
Lat.  Diaf^onalis. 

' Tajo  dii^onal.  Botte  diagonale , 
c’cR  en  terme  d’eferime  celle  qu’on 

f'orte  par  la  diag«>na)e  qui  traverfe 
c quarré  qu'on  imagine  fur  le  vifage. 
Lat.  Ictus  diofonaUs. 

* DIAGONALMENTE,flds.  Dia- 
•gonalement.  Lat.  Ex  tran/vtrjb,  * 

• DIAGRAPHICA,//.  Terme  de 
Peinture.  Deitcin  , crayon,  délinéa- 
tion , erquifle.  Lat.  Dia^ra^ict , et. 

* DIAGRIDO  , jl  m.  Diagrcdc. 
T.  de  Pharmacie.  Qui  fe  dit  de  la 
Scammoaée  préparée.  Lat.  Diagri- 

dium , ii. 

ÜIALECTICA,//.  Dialeâiqnc, 
art  de  difputcr,  dont  la  fin  cR  de 
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difeerner  le  vrai  du  faux  par  le  moyen 
des  fyllngifmes.  Lat.  Diakéfica , 

DIALÈCTICO  , CA  , adj.  tu. 
Dialeéticicn  I cnne.  Lat.  bialeilicw  ^ 
a , irw. 

DIALECTO  % y.  m.  Dialcéfe.  Ce 
qui  cR  particulier  & propre  à cha- 
que langue  , qui  frit  difeerner  & re- 
connoitre  ceux  d'ime  Province  ou 
d'une  antre,  par  quelque  difFcrence 
foit  de  prononciation,  foit  de  Rite. 
Lat.  Idioma , fis. 

DfALOGAL,  adj.  d'une  term.  Ce 
qui  cft  en  forme  de  dialogue  , ou  qui 
lui  appartient.  Lat.  Ad  diiiiogum/pe- 
litint. 

''  DIALOGAR,v.  «.  Dialogifer, 
parler  en  forme  de  dialogue.  Il  ne  fe 
dit  que  dans  l'ciole.  Lat.  Diahgot 
ferihere. 

* DIALOGIA.//.  Figure  par  la- 
quelle un  mot  qui  a deux  feus  eft 
répété  avec  une  fignificatlon  diffe- 
rente dans  la  même  propofition.  L. 
Dialo^ia , «r. 

DIALOGISMO,/  w.  Dialogifmc, 
figure  de  Rhétorique  St  efpéce  de 
profopopée,  quand  quelqu’un  parfr 
a foi  - même  & fc  frit  des  qncftionf 
& des  reponfes , comme  s'il  les  faifoit 
à un  autre.  Lat.  , i. 

DIALüGO,  f.  m.  Dialogue,  en- 
tretien de  deux  ou  de  plusieurs  per- 
fonnes , foie  de  vive  voix, foit  par  écrit 
Lat.  Diahgut , i. 

DIALOGUITO  m.  dim.  de  Dia~ 
hfo  , peGt  Dialogue.  Lat.  Brevi* 
dùüogus. 

DIAMAXTADO,  da  , adj,  m.  Siff. 
Qui  appartient,  ou  qui  reffcmhic  au 
diamant.  Lat.  Adamartinus  , a , um. 

DIAMAXTAZO,X  »».  augm.  de 
Diamante.  Gros  diamant.  Lat.  Ala- 
gttUf  adomas. 

DIAMANTE , f.  m.  Diamant , la 
plus  dure , la  plus  brillante  , & la 
plus  précieufe  de  toutes  les  pierre- 
ries. Lat.  Adamas , antis. 

Diamante  , fc  prend  an  figuré 
pour  duicté,  fülidité,  rcfiftancc.  L. 
Adamantina  durities , et. 

Diamante  brvto.  Di.imant 
brut.  Ceft  celui  qui  n'eft  point  taillé. 
Lat.  Adautas  rudis. 

Diamante  bruto.  Diamant 
brut.  On  appelle  ainfi  au  figuré  les 
chofes  animées  & fcnlibies,  furtout 
les  raifonnables  , par  exemple,  l'en- 
tcndemvnt , la  voIgnU  &c.  lorfqu'ellc 
m.inque  de  culture.  Lat.  ImuUum  m- 
geniutn. 

Punta  de  dùimonte.  Ccft  aiiiG  que 
les  vitriers  appelirnt  un  petit  inftru- 
ment  avec  lequel  ils  coupent  le  ver- 
re, parce  qu'il  a au  bout  une  pointe 
de  diamant,  & que  c'eft  cette  pointe 
qui  coupe.  L.  Adamanthut  l u/f-is , dis, 

Puutit  de  djantahtt.  Pointe  de  ilia- 
m.rnt.  On  appelle  ainfi  une  figure 
angulaire  qu’on  donne  aux  pitrres 
M m m qu'on 
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3u'on  employé  <bni  la  confhiiftîon  j 
c certains  ouvrages  , furtuut  dans 
les  éperons  des  ponts. 

DIAMANTINO , NA,  «d;.  «• 

Chofe  qui  appartient  au  diamant  , 
mais  on  employé  orilinaircmcnt  et 
mot  pour  marqiKT  la  dureté  & la  fr». 
Üdité  d’une  choFe , en  le  prenant  dans 
lin  feus  métaphorique.  Lat.  Âdumati^ 
tinu)  , a , Km. 

DIAMANTON  , /.  m.  angm.  de 
Dianatitc.  T.  biirlclqitc.  Gros  din* 
jnniit.  I.at.  Alujiituf  AJuwas. 

* DIAMARGARITOK , (.  m.  Ter- 
me de  Pharmacie.  Lompclilion  dont 
les  pelles  font  la  bafe.  Kllc  fiirtibc 
le  cœur,  le  cerveau  & l'cUomac. 

DIAMETRAL  , adj.  iT««r  ffrw. 
Dtam.tral , ale , qui  appartient  au  dia> 
mètre,  l at.  , e. 

DIAMfcrRALMfclNTE,  fldv.  Dia- 
métralement op(H)fé,  tout*^à>Uit  con- 
traire. Lat.  f-je  Uiametro. 

DI.AMETRO,/ w.  Diamètre.  Les 
Géomètres  apiH’lient  anili  l.i  ligne 
droite  qui  palTc  par  le  centre  du  cer- 
cle, qui  aboutit  de  part  & d’autre  à 
la  ctrconFcrence , & qui  le  coupe  en 
deux  parties  égales.  Lat.  Diuwifr^ri. 

Dûimrtro  np^tretti*  de  un  ajlro.  Ou 
appelle  diamètre  apparent  d’iine  planè- 
te , l'angle  vifuel  Fmi\  lequel  cette  pla- 
nète paroit  de  dciltis  la  terre  à Pégard 
de  fon  diamètre,  puirqu’tl  eft certain 
que  plus  une  planète  cA  eloignse  de 
la  terre , plus  l'on  diamètre  apparent 
eft  petit.  Lat.  Diametrr  o^.trrm. 

Di^imetrci  conju^itdos  de  U elypre. 
Diamètres  conjugués  de  rËUipfe.  Ce 
font  ceux  qui  le  coupent  à' angles 
droits  au  centre  der£.llipfe.  L. 
tne/'i  coitJuZ'if^e. 

D'ametru  de  U Ehpfe.  Di.imètrede 
rElHpiè.  C’dl  une  ligne  droite  qui 
paOe  par  fnn  centre,  & qui  aboucit 
de  part  & d'autre  .à  Ht  circonférence. 

Di  unetro  de  la  Efphrra.  D.anietrc 
de  U Sphère.  Ceft  une  ligne  drmtc 
ni  palTe  par  fon  centre,  8c  qui  nboutit 
e part  & d'autre  à Fa  FurFacc. 
Diante/ro  de  h Jiypnhol,i.  Dïimè- 
tre  de  l’Hyperbole.  C’eft  la  ligne  droi- 
te qui  coupe  en  deux  parties  égales 
tontes  les  parallèles  à U tangente , 
renfermées  .au  ilcd.ans  ilc  l’Hvperbole. 

de  h pjrahait.  Diamètre 
de  la  Parabole.  Celtia  ligne  qui  cou- 
pe en  deux  parties  égales  toutes  Ica 
parallèles  ü Tes  appliquées. 

Diamtifit  diter\ni'i<xd).  Diamètre  dé- 
termnié.  Ceft  le  fegment  de  la  li- 
ne droit?  compris  entre  les  deux 
ypcrbolcs. 

in.t-frr  nin/th.  Diamètre 
iodèterminé.  O.i  appelle  ainli  toute 
ligne  droite qnii'ert de  di.amètre  emn- 
mnn  ant  deux  hypcrbalcs , parce 
qu’on  p.“.it  la  proli.ag.r  A l'inAni. 

Du  ne:n  jegH'p.li  d:  la  hyperb^Lu 
Colt  une  ligne  droite  moycanc  pro- 
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pOTtîonnellc  entre  le  diamètre  dèter-  \ 
miné  & Ton  p.ar.amétrc,  laquelle  eft 
divifée  en  deux  parties  égales  au  cen- 
tre de  l’hyperbole. 

Diametro  fftrdadere  de  un  AJh'o.  \jt 
vrai  diamètre  d’un  Aftre  , c’cftic  dia- 
mètre nu-mc  du  corps  rphèriqiic  de  l'a- 
tre  , qu’on  divile  en  parties  connues. 

• DIAMORüN  , / m.  T.  de  Phar-  I 
rtacic.  11  y a le  diamonv»  limpic  8i  le  I 
•impolé.  Le  diammum  ümple  elt  le  | 
yrop  de  meure  ordinaire  qu’on  fait 
avec  le  lue  de  meures  & le  lucre,  il 
.*lt  bijn  pour  1rs  maux  de  gorge. 

* DIAMÜSC'O,  j.tm.  tumpofition 
médicinale , dont  le  mule  clt  la  bafe. 

DlANcHK,  f.  m.  Le  meme  que 
Demanioaxx  Du'^b.  Ceft  un  terme  vul- 
gaire fort  iifitv  parmi  les  ignorans  , 
qui  s'imaginent  adoucir  la  bgntHcn- 
rion  du  mot  en  changeant  les  lettres. 

DIANTRE,/  w.  Le  même  que 
OiaiTc/if.  Diantre  ! 

DIAPALMA,  f.f,  T.  dcPharmi. 
ck.  Kmptarre  deflieatiF  qui  tire  Um 
nom  du  bois  de  palmier  qui  y entre 
ou  dont  cR  faite  rcrpatiile  qui  Fcrt  e 
l’agiter  pendant  qu’il  cuit;  il  eRcom- 
pule  d'hiitle  comm-.inc,  de  graillé  dr 
porc  & de  litharge  d’or  préparée;  il 
cil  propre  pour  dcRlchcr,  pour  rc- 
loudrc  èfe  pour  cicatrifer.  CcR  l’cm- 
plâtre  le  plus  uüte  pour  les  pUyes  èt 
pour  les  ulcéré^.  Lat.  Dkpa/  tm,  irr. 

Diapalma  RAXA.Ona.tpi.lle  ‘iinli 
le  meme  emphuru  diUbtis  avec  de  l’iiut- 
le  rolat.  re.lnit  en  formv'  d'onguent. 

• DIAPASON,  / w.  T.  de  mua- 
que.  Üvlive.  En  ce  fens  c’cR  h pre- 
mière Ai  la  plus  parfaite  des  conlbnon- 
ces.  Lit.  Dupitjoa. 

* Diapason.  Les  ouvriers  ou  Rii- 
Feurs  d’inilrumeiis  de  mufiqne  nom- 
ment atnû  certaines  tables  où  font 
ui.irqitees  les  mcfurcs  ou  grandeurs 
dtrfercntcs  de  ces  iii'lrumens , ou  des 
parties  qui  les  c i ipofcnt. 

DIAPEDKSiS./m.  T.  de  Méde- 
cine. Sartie  <in  lang  à rr.ivcrs  les  tiini- 
qucsdos  artères  ou  des  veines,  qui 
.arrive  luriqu'il  cil  trop  dinînis,  & qnc 
les  pires  de«  vaill^aux  fout  trop  ou- 
vert. 

- DI\PENrE,/m.  T.  de  mufi. 
que.  (irnf.  Lit.  D-apente. 

- DIAPHANIDAD,/ / Diipba- 
iièité.  T.  dog.m.attquc.  Tranfparen- 
cc.  Lit.  Dt‘iphvieit.u  ^ atif. 

* D1APHAN0,na,«/.  w.  ^ 

Diaphane  , iranrpircnt , te.  Lat.  Dm- 
phams.  , o,  um. 

*DI  \P»iENiC'JN,  /.  m.Oiaphénic. 
Terme  de  P.iarmacie.  Eléâiuire  mol 
piirgallF,  auquel  on  a donné  ce  nom 
à caillé  q'T?  les  dattes  en  font  la  bafe. 

• DIAPHORETiC’i),  Ca,  aii.m, 
•5*/  DiiphiPcttqitc.  Ter.  de  Mè.leci- 
1.',  fe  dit  des  méiicamens  qui 
,1  i.illcnt  L’î  h 1 neufs  par  U tninipira- 
Cio4.  Lat.  D.apjçrtl^eju  f um. 
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DIAPHPOMA,  f.m.  T.  f An*, 
tomie.  MuFclc  nerveux  qui  féparc  U 
piiitrinc  d’as'cc  le  b.a»  ventre,  & qui 
e(l  comme  une  efpcce  de  cloifon  entre 
les  parties  vitales  & les  iiaturclles.  L- 
Diaphragma  , atif. 

Diaphragma.  C’eft  aufG  lacloU 
Ton  qui  Icpare  intérieurement  le  nés 
I en  deux  cavités.  Lat.  Vtrtujijue  naris 
[ eartibei^ffum  diaphruptHO. 

I • DIAPHKAGMaTICO,  CA,  aJ/. 

, m.  ^ Diaphragmatique.  T.  dont 
les  Anatomiftes  fe  (ervent  pour  dtf« 
tingucr  deux  veines , qui  font  lis  pre- 
micrcs  qui  r’ui^cnt  avec  la  veine  ia> 
vc  an  dcll'us  du  diaphragme  , d‘oà 
iiaid'vnt  une  partie  de  leurs  branches. 
On  les  appelle  aufli  phruiîqucs.  Lat- 

Diaphftipinittû-us  , a , vm. 

• DIAPOKESIS,  /:/  Doute,  figiu 
rc  de  Kbctuiiqtic  , qui  reprefente  d.'.itt 
leditéours  rmcmiftancc  «t  les  irrcio» 
lutions  de  quelqu’un.  Lat.  Duhttutia, 

atfif. 

• DIAPREA  , //.  Sorte  de  pni- 
nc  ronde  & aiiéx  grolTe  , dont  la  ; ean 
ne  fe  répare  pas  ajiemeot.  Lat.  Irtmi 
»r-uf. 

ÜIAPREADO,  DA,  ftdj.m.  £5'/. 
T.  de  Bbiun.  Diapré,  ce,  varié  , ée 
de  pluGrurs  couKurs.  Lat.  /-orirgo- 

/Ai , a , nm. 

• DIAPKDNJSùDIAPRÜNO,  / 
m.  Diapminm.  Ttf.  de  Pharinaiic. 
Eleèluaire  inul  purgatif,  aintî  appcllé 
I caufcdcla  pulpe  des  prunes  de  Da- 
mas qui  m Font  la  bafe. 

•OIAKIAMENIK,  odr.  JourneU 
K-ment , chaque  jour.  Lat.  J^uotidiK 

DI\RI(),  B IA  , n*i/.  w.  Quo- 
tidien, enne  , de  chaque  jour.  Lat. 
llut,tidianui , n , um. 

Diario,  j'ubH.  Journal,  rébtma 
lie cc  qui  fv  paliéchaquc  jour.Lat.Z/^- 

riuw , tj. 

Diario.  Dépenfe  journalière.  Lat. 

Diartum. 

- DIARTROSÏS.//.  Dûrthmfc, 
Term.  d’Anatomie.  hfpccc  d'artiuila- 
tion  un d'allcmbUge  des  os,  un  pui 
réiâchée,  & dans  laquelle  le  mouve- 
ment ell  manifefte.  Lat.  Dianlr>^f. 

• DIASEN,/.m.  Dinfcnna.  T.  ife 
Pharmacie.  Elcâuairc  mi»l  purgatif , 
ninit  appelle  à cauié  du  Icniie  qui  en 
ell  la  bAfe. 

• DIASPEROù  DIASPRO,/  w. 
JaFpo , pierre  prédcufe.L.y«/p«,  idis, 

DI  AS  rOLL , / m.  T.  li’An  ttomie, 
qui  ligniHe  diiaMtion , diftenÜoii.  C'eft 
un  des  moiiveni'-’ns  dniœiir  éî  des  ar- 
tèret , dans  le<|ucl  cçs  parties  fc  dila- 
tent. I.at.  Diajhle, 

Di  AS  roLE.  On  appelle  encore  ainfi 
le  mouveiTunt  de  dilatation  de  h du- 
re-mère & du  cerveau  . lequel  procè- 
de de  la  multitnJc  d’arteres  qui  %'j 
rendent.  Lat.  Dia/hle. 

Diastole.  Figure  de  Rhètnriquc 
qui  n'eli  uliti.e  que  dam  la  Fodie  , A 
qui 
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confifte  ) allonger  une  {yUabebr^> 
ve.  Uu.  Di.tilole^ 

• DIASYNTAXIS,/».  Le  même 
que  Sintftxèi.  Ce  mot  a vieilli. 

• DIAFRAGACANTHO  , f.  m. 
Diatra^acantn.  T.  de  Pharmacie,  qui 
fe  dit  te  qtieiqites  poudres  , dont  la 
gomme  Adra.;.tnth  fait  b bafe. 

• DiAThSSAROK,  /.  m.  T.  de 
Miifique.  Quarte.  Lait.  DUteffarm. 

• ÜIATONICÜ,  Dia. 

toiiiqiic.  C cil  un  des  trois  genres  de 
h muüque  dont  les  moindres  interval- 
les font  les  fcmitoiis  majeurs  & les 
tons.  L'it.  Diutonkus  y n,  um. 

• Diatonico  CHBOMATICO. 
Genre  de  mufique  compofé  du  diato- 
nique & du  chromatique. 

• Diiitoni:^  ckro  natû'û  tnh^rmonico. 
Autre  genre  compofé  des  trois  fyilê- 
mes  de  miifiquc. 

• DIBUXADOR,  / w.  Le  même 
mic  DihHx^intt.  On  difoit  autrefois 
I)ih'ixud‘>f. 

DIBU.XAR,  v,a.  DcfÜncr,  expri- 
mer fur  le  papier  ou  fur  b toile  le  def- 
fein  qu'un  a dans  U penfée,  de  quelque 
tableau,  ou  de  quelque,  batiment. 
Lat.  Dciintart. 

DiauXAR  , par  métaphore,  Déü- 
ncr,  m.uquer,  crayonner,  dépein- 
rc , faire  connoitre.  Lat.  D^cribttt. 

DIBUXANTE,  f.  a.  duv.  Diku- 
9car.  D.:(Enatcur,  celui  qui  dcHine 
ou  qui  fgait  delUncr.  Lat.  ÙtlhtttUor  , 
cris. 

DtBUXADO,  DA,  f.  p.  du  ver- 
be Dihuxar  dans  fes  acceptions.  Def- 
Une,  éc.  Lat.  DtUntatfti  ^ a,  tm. 

DIBUXO,  /.  m.  Deflein,  art  de 
deCTÎncr.  Lat.  Ars  gra^’iett. 

OiRUXo,  fe  prend  au(U  pour  ef- 
qnlHTc.  Lat.  Rudii  alicujus  offris  irji~ 
gr$ati }. 

Dibuxo.  Dcflcin:  on  appelle  en- 
core xinli  b délinéation  même,  b 
figure  ou  l'image  exécutée  en  clair  obf- 
cur  , laquelle  tire  fon  nom  de  b ma- 
tière dont  on  fî  fert.  Lat.  Graphù,  idis. 

Dibuxo.  On  appelle  ainfi  au  figu- 
ré la  defeription  qu'on  fait  de  vive 
Toix  des  trait:  d’un  vüage  ou  de  telle 
autre  chofe.  Lat.  Deferiptio , etâi. 

Dibuxo.  Le  dcfiêin  d'une  ctofTc  , 
d'un  brocard , d'un  velours  &c.  On 
appelle  encore  'linti  le  papier  on  le 
parchemin,  fur  lequel  les  difiercm 
ouvrages  qu'on  exécute  font  deifinés. 
Lat.  Delintutio,  Fiturath. 

Es  uft  dihuxo.  Se  dit  d'un  vifage 
dont  les  traits  font  délicats  & bien  (y- 
métrifês.  Lat.  Grxphùiù  abfobUijJïjnitm 

0fus  extcquat. 

FTo  meterfe  m dihuxos.  Rapporter 
les  chofes  fimplcmcut , fans  détours  ni 
«irconlocutions.  Lat.  Alûua  de  rt  nen 
eterare. 

• DICACIDAO  ^ f.  /•  Inclination  , 
penchant  à railler , à dire  des  plaifim- 
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terin , on  des  moei  piqnsos.  Lat.  Di- 
cacitas , atit. 

DICCION  i /•  f.  Diélion  , mot,  ter- 
me , choix  des  mots.  Lat.  Diéiio^  onis, 

* DICC'IONARIO,  /.  m.  DiéHon- 
naire  , vocabulaire  , recueil  par  ordre 
alphabétique  de  tons  les  mots  d'une 
langue,  ou  d'une  ou  de  plufieurs  feien- 
ces.  Lat.  Diâfliiikarjitm , rt« 

DICHA,/  /.  Bonheur,  félicité, 
fortune,  avantage.  L.  Félicitas ^ atii. 

DiChas.  On  appelle  ainfi  les  ri- 
chclTcs,  les  honneurs,  les  dignités, 
les  pbifirs , en  un  mot  tout  ce  qui 
contribue  à rendre  U vie  agréable  & 
heureufe.  Lat.  Bonacaduca, 

Fer  dicha,  Exprcffion  adverbiale 
qui  fignifie,  par  hazard , par  avaiiturc. 
Lat.  C'tt/n.  Fortuite. 

DIC'HARACHO,/:  w.  T.  bazardé 
& méprifant,  mot  bas,  blc  & trivial. 
Lat.  f ’erbum  indeetns. 

DICHIDO,/m.  Motvif,  ou  pi- 
quant. Lat.  DiHcrium  ^ H, 

PJCHO , CH  A , p.  p.  du  verbe  Üe~ 
cir.  Voyez  Decir. 

Dicho,/.  m.  Dit,  bon  mot,  apo- 
pbchcgmc.  Lat.  DUlutn  , i. 

DiCho.  Dire,  on  appelle  ainfi  en 
T.  de  pratique  , b dépobtion  d'un  té- 
moin. Lat.  rejlimonium  , if. 

DiCho.  Le  oui  qu'on  prononce 
lorfqu'on  fe  marie.  Lat.  Jntundi  mo- 
trimonii  ceafenfus , ùs. 

T omet  (I  diebe  à un  prffo.  Interro- 
ger un  prifunnier. 

te  tomaroM  et  diebo.  Il  a été  inter- 
rogé. 

Dii'ho  agado.  Mot  dit  à propos,  & 
fpirituellement. 

Dicl>ûy  hecbo.  ExpreiTion  qnl  figni- 
fiefur  le  champ,  à l’inlUnt,  fans  de- 
lai. I,at.  Diâum  faÜum. 

Lo  diebe  dUho.  Ce  qui  cR  dit  cft  dit. 
Lat.  Quod  diéfum  diàum. 

Otrst  al  diebo.  Se  dit  d’un  hom- 
me qui  répété  impertinemment  une 
chofe.  Lat.  rrawêeiï*  recoquere. 

* Refr.  Dtl  diebo  al  hecbo  bai  gran 
trechc.  11  y a bien  de  b diffcrcoce  entre 
le  dire  & le  faire. 

DICHOSAMENTE  , adv.  Hen- 
reufement,  avec  bonheur.  Lat.  /V- 
liciter. 

DICHOSISSIMO,  MA  , adj.m.^/. 
fiipcrl.tk  Dkbofo.  Très  heurcux,cu(c. 
Lat.  FortunataJimus , a , nm. 

DICHOSO,  SA  , etdj.  tn.^  f.  Heu- 
reux, eufe,  fortuné,  ée.  Lat/V/fx, 
fortunatus  , a , um. 

Dichoso.  Heureux.  On  appelle 
ainfi  par  Métononymie , tout  ce  qui 
contribué  à la  felicitc.  Lat.  Ftlix^  ci/. 

Dichoso.  On  employé  ce  mot  en 
Caflillan  avec  un  certain  ton  qui 
lui  donne  une  fignification  très  cx- 
preflivc  (uivant  b matière  & le  fu- 
jet  auquel  on  l’applique.  On  s'en  fert 
auflî  quelquefois  dam  un  fem  ironi- 
que. 
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DiCROSOs.  On  appelle  ainfi  en 
jargon  les  Lpttincs  des  femmes.  Lat. 
Oerfit , arvfj». 

* DICHOTOMIA,/. /.  T.  d’Af- 
tronomie  , b dis'ifion  de  b Lune  en 
deux*  parties  égales,  qui  fe  fait  pré- 
cifcmcnt  dans  le  tems  que  le  Soleil 
éclaire  la  moitié  de  l’hcmilphére  que 
b Lune  nous  préfeute. 

* piCHOTOMO,  MA  , a,b'.  w.  if 
f.  Dichotome,  qu'on  n'employe  que 
dans  rAfirrmomic  pour  difiiiigtier  la 
Lune,  Venus  & Mercure  partagés  eu 
deux  parties  égales  des  autres  pha- 
fes  ou  arpcéls.  Lat.  Diebelomsts^  a, 
uns. 

DtCIEMBRE , f.  m.  Décembre  , 
le  dixiéme  mois  de  l'année  des  Ro- 
mains , & le  dernier  de  la  nôtre.  L. 
üecemhfr , bris. 

I DlClPI.INA  , Voyez  Di/ciplina. 
DICIPl.INAR,  Voyez  Di/etpUntr. 
DICIPLINANTK  , Voyez  Di/ci* 
plinante. 

OiClPLlNADO,  Voyez  DifeipU* 
Hodo. 

* DICTADO , yi  w.  Titre  de  di- 
gnité , d'honneur  ou  de  Seigneurie 
qn'on  donne  aux  perfonnes  fuivant 
leurs  emplois  ou  leur  rang  : comme 
Duc,  Comte,  Marquis,  Confciller 
&c.  Lat.  Diéiatus. 

DICTADOR,  f.  w.  Didateiir  , 
Magiftrat  unique  & fouverain  par- 
mi les  Romains.  Lat.  ÙUiator , otis. 

DICTADURA  , f.  f.  Dié^atiire  , 
dignité  de  Diâateur.  Lat.  Diciatu» 
ra , <r. 

DICTAMEN,  / M.  Opinion,  ju- 
gement particulier,  fentiment  d'une 
ou  de  plufieurs  perfonnes  fur  une 
chofe } c’ell  un  mot  Latin.  Lat.  DiÛa~ 
men,  init. 

Dictamem.  Didamcn  , ioPptra- 
tlun  , fuggcRion  , mouvement,  fen- 
timent intime.  Lat.  Diciamen  , inis. 

* DICTAMO  ./  m.  Di^ame,  for- 
te de  plante.  Lat.  Dté/Wwn,  ». 

DICTAR , t'.  a.  Didcr,  pronon- 
cer mot  à mot  ce  qu'un  autre  écrit. 
Lat.  Diélare. 

DrCTAt.  Diélcr,  an  figuré,  Inf- * 
piïcr,  fiiggcrcr,  prcfc/irc.  Lat.  D/c- 
tare.  SitCferere.  Fruferibere. 

DICTADO  , OA , p.  p.  du  verbe 
Diciar  dans  fet  acceptions , Diâé , ée. 
Lat.  Diciotus  , a , um. 

* DICTORIO,/  m.  Brocard  , rail- 
lerie , parole  piquante  qui  biciïe  , qui 
^che  , & qui  porte  atteinte  à la  ré- 
putation.  Ijt.  DUhrium , ü. 

DIDASCALICO,  ca,  adj.  m. 
f.  Didactique.  Ce  qui  cft  propre  pour 
inftruirc.  Lat.  Didafcalicus  ^ a . um. 

DIKNTE,  /.  t».  Dent,  petit  os  at- 
taché à la  mâchoire  de  l’animal,  St  qui 
fert  h mâcher  les  aümens.  L.  Dens,tit. 

Diente$.  Dents.  On  appelle  ain- 
fi les  pointes  de  difterens  infiniment 
doot  011  fefert  pour  couper  les  corps 
M m m 3 durs  p 
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durs , ou  pour  d'antres  iifiiget , com> 
me  tes  dents  d'une  fdc,  d'une  roue 
depenJiilc«  d'un  peigne  &c. 

Dientes.  Pierres  dattentc.  Lat 
I^enticuh , orum. 

Dientes.  Dents.  On  dît  figuré- 
ment  en  murale,  Pcrl'onnc  ne  peut 
fe  garantir  des  dents  de  t'cnvic , de 
la  médifance  &c.  Lat.  Aîorfuu 

Dientts  de  ajo.  Guullcs  d'ail.  Lat. 
Aîtii  ctifiti. 

Dteitfi  de  ajo.  On  appelle  ainfitn 
Aile  badin  des  dents  fart  longues  •.% 
inégales,  & dont  la  figure  approche 
de  celle  d'une  goufTe  tr.iil. 

Dicrite  de  Iton.  Dent  de  lion.  Efpc- 
cc  de  chicorée  fauvagç. 

• Dirnif  de  lobe.  La  dent  de  loup 
chez  les  arttlai»,  cA  ce  qui  leur  fert 
à polir  leurs  ouvrages.  On  appelle  auf- 
n dents  de  loup  , les  gros  clous  qui  at- 
tachent les  poteaux  des  clotfons. 

• Diente  de  perro.  En  fculpture  on 
appciiti  dent  de  chien,  un  edeau  fen- 
du par  le  bout , qui  fe  divtfe  en  deux 

ointes.  On  l'appelle  autrement  Jou- 
le pointe.  C'elt  aulfi  un  inArument 
de  doreur.  Lat.  Dentatum  fcal^nim  ^ i. 

Diente  d'  ferro.  On  appelle  ainQ 
dans  le  Royaume  d**  M.ircie  une  cfpé- 
cc  de  grenailc  f‘>rt  aigre,  dont  les  grains 
rcncmbbnt  àiles  dents.  Lat.  Alulogra- 
natum  aeerbum. 

Diente  de  perro.  C'eft  auflî  une  cf- 
pccc  de  dentelle  que  les  miiircifcs  ap- 
rennent  à leurs  clercs  , qui  con- 
Ae  dans  une  bande  dentelée  tout  au- 
tour ; c’cA  ce  que  nous  appelions  des 
piC'Us.  Lat.  ürnti^inti  offris genm. 

Diente  de  perro.  On  appelle  encore 
ainfi  tout  ouvrage  de  couture , duiu 
les  points  font  inegiux  & mal  faits. 

jS  tsuzirhs  dientet.  Aiguifcr  fes  dents, 
fc  difivofer  à manger , & en  morale  , à 
mordre  fur  U conduite  de  quelqu'un. 
Lat.  Déniés  orurre. 

ÂUrsitr  hs  dientes , d p^ner  ht  Aientes 
larf>oi.  Se  dit  pour  marquer  l’aigreur 
ou  l'acidité  d’une  chofe , âc  l'alteratiou 
qu  elle  caufe,  qui  eA  telle , qu'il  fem- 
blc  que  les  dents  veuillent  s’allonger , 

, ce  que  nous  jiommoiis  agacer.  Lat. 
Dentrs  obtwtdere. 

Atpti  me  nucieron  lot  dienter.  J’ai 
été  nonrri  ici  dès  mon  enfimee.  Lat. 
/Lre  me  genuit  atque  nluit  ttüus. 

ArrmtCitr  fiedras  con  los  dieates.  -F ai- 
le tous  fes  efforts,  tenter  rimpoAible 
pour  réulBr  dans  une  entrcprife.  On 
employé  aulli  la  mêmeexprclBon  pour 
marquer  h difficulté  qu'il  yaà  rénf- 
fir  dans  une  chofe  » Sc  ainfi  l'on  dit. 
j’arrachcroîs  plutdt  les  pierres  avec  les 
dents  qne  de  faire  ce  qii'on  me  propo- 
fe.  Pfimero  tri  à arraicur  pUdras  ce» 
lot  dientes  qne  hacer  ejh.  Lat.  Deiitibus 
Ittpidft  et'eiiere. 

Conocer  U rddd  por  el  diente.  Con- 
noltrc  l'àge  d'un  cheval  aux  dents. 
Au  figuré , & dans  le  ftUc  burlefque, 
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pour  dire  à un  homme  qu'il  cA  une 
bête  , «n  lui  dit  de  montrer  fes  dents, 
ou  qu’on  a belhin  de  voir  fes  dents 
pour  fgivoir  Tige  qu'il  a.  Lat.  Ex  den- 
te m tntem  coUigert. 

üruxîr  deisentei.  Grincer  les  dents. 

■ Lat.  Oentibus  firidere. 

F.llar  à diente.  N'avoîr  rien  mangé  , 

I être  i jeum  il  fc  dit  .aulH  nu  figuré  pour 
: marquer  qu’on  n’a  pu  obtenir  ce  qu'on 
defiroit.  Lat.  Famé , d^'drrio  terqueri. 

Uahiar  è decir  entre  dietifes.  Par- 
ler entre  fes  dents,  murmurer.  Lat. 
A/iftire.  jl/iijFtixre* 

liiiti'ar  el  diente.  Au  propre  , mor- 
dre, & au  figuré,  ferrer  la  mule, 
nuire  à quelqu'un,  déchirer  fa  répu- 
tation. Lat.  Àhrfu  luerrare. 

AlnfiroT  dtrntes.  Montrer  les  dents 
à quelqu’un,  s'oppnfir  à ce  qu'il  exi- 
ge de  nous,  Lat.  Ohjiflere. 

So  bas  para  utitar  un  diente.  Cette 
expreflion  bgniHc  qu’il  y a peu  à man- 
ger ou  que  celui  qu'on  invite  eA  un 
grand  mangeur.  Lat.  2^e  uni  quidem 
demi  /ujficit. 

Ao,  que  fe  te  caeran  los  dientes.  Ou 
dit  à un  enfant  qui  demande  des  fu- 
crerics , qu'on  ne  veut  point  lui  en 
donner,  de  peur  qu'elles  ne  lui  fif- 
fciu  tomber  les  dents.  Lat.  Jlinimiy 
ne  tibi  dentes  deciduKt. 

Xiuitar  las  dientes.  Menacer  quel- 
qu'un de  lui  arracher  tes  dents  d’im 
coitp  de  poing.  Lat.  Drntium  ixct{jff{o- 
uem  alicui  ntinari, 

Ttntr  htten  diente.  Avoir  la  dent 
bonne  , avoir  boa  appétit.  Lat.  Edj- 
cetn  ejfê. 

7om.tretfrenocenhs  dieutrso  entre 
los  dientes.  Prendre  le  mors  aux  dent'. 
Lat.  Frentim  tnordiii/s  npprehcMdtre. 

Tomar  o lever  à uno  entre  diente,. 
Avoir  une  dent  contre  quelqu’un . 
dire  du  mal  de  lui.  Lat.  JJuÜajicier- 
ga  oliquem. 

Rdr.  A pan  dura , diente  agudo.  A 
bon  chat , bon  rat. 

Kcfr.  A/as  cerca  ejian  mis  dientes  i^nr 
mis  parientes.  Ce  proverbe  figUifiL- 
qu’on  cA  plus  obligé  d’avoir  égard  à 
(es  intérêts  qu'à  ceux  d'autrui. 

RcIt.  Duie/t  ha  tnnl  diente , Ira  ntal 
pariente.  Ûnii'a  pas  de  pires  ennemis 
que  fes  parons. 

Faiicnte  par  el  diente.  Se  dit  d’un 
homme  qui  mange  plus  qu'il  ne  tra- 
vaille. 

Ab  U entrar  de  los  dientes  à dentro  , 0 
»o  fedrrie  tragar.  Avoir  mauvaife  vo- 
lonté contre  quelqu'un. 

Dar  diente  con  diaite.  Claquer  des 
dents. 

Tener  un  lugar  dientes.  Se  dit  d'un 
lieu  difficile  à palTcr,  nu  h attaquer. 

OIENTECILLO.Jim.  dim.de  Dien- 
te.  Petite  dent.  On  employé  cc  mot 
en  p.irhnt  des  petits  animaux,  tcb 
que  les  infcâes.  Lat.  Menticulus  ^ t. 

* DIER£SlS.,/./.«DiérelCÿ  figure  de 
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Grammaire,  Dirifion.  La  diéréfe  Te 
fait  lorfqu’on  divife  une  diphtcmgoe- 
en  deux  fyllabes.  Lat.  Dime^. 

DIESI,//.  Diéfc.  T,  demufique. 
C'cA  im  des  lignes  accidentels  de  la 
mufique,  qui  marque  qu'il  faut  (lever 
une  Dotte  au  dc(fns  de  là  Gtuadon  na- 
turelle • lans  cependant  la  faire  chan- 
ger de  degré  ai  de  nom , mais  feu- 
lement de  fon.  On  marque  ce  figue 
avec  une  croix  de  St.  Audié , ou  lau- 
toir.  Lat.  Diu^  • eos, 

DIËSTRA  , La  maiii  droite. 

; Lat.  Dextra , 

I DiESraA.  La  droite  fc  prend  aofli 
I pour  la  place  d’hunneur.  L.  Dextra. 

Diestra.  Se  prend aulfi  pour  ft- 
veur,  protedinn,  appui.  Lat.  Prte^ 
jidium , ii.  Auxilium , ii. 

Juntar  dieflra  con  diejlra.  Contrac- 
ter amitic  avec  quelqu'un. 

DIESTRAMLNTE,  adv.  Adroi- 
tement, habilement,  fubtilemcnt,  fine- 
ment , ingenieufement.  Lat.  Soierter, 
Sstbtiliter.  Ingeniosi. 

DltSTRISSlMO,  MA,  adj.m.^ 
f.fupest.  de  Ditjlro.  Très  adroit,  le. 
Lat.  Solert’J/ituus  ^ a,  um. 

DIKSTRO,  TRA,  adj.  m.  /. 
Qui  appartient  à h miiti  droite.  Ce 
I mat  en  peu  ufi^e  dans  ce  fens , Sc 
: l’on  dit  comuiuttément  Derecho.  Lat. 

! Df.v/rt* , ra,  um. 

Diestro.  Adroit,  habile,  induL 
trieux.  \.^t.  Indufiriut . a,  um. 

! Diestro.  Fin,  rule,  fiibttl.  Lat. 

I Soltrs.  S,tgux. 

Diestro.  Fourbe,  diOimulé.  Lat. 
Ajhtsus, 

Diestro.  Se  prend  quelquefois 
pour  favorable  , propice.  Lat  iVq/1 
per,  /stiundtti  , a , um. 

Diestro.  Les  AArulogucs  appel- 
lent amül’alpcâ  que  l’on  compte  con- 
tre l’ordre  dts  lignes , par  exemple, 
du  Cancer  au  Taureau. 

Diestro  , employé  comme  fubf- 
tantif,  feprcn.l  toujonrs  p(»ur  adroit 
à tiret  des  arme^.  Lat.  Arsttorutn  perù 
tiJjimus. 

A y à _fnieflre.  A tort  A:  à tra- 

vers, fans  réflexion  ni  jugement.  Lat. 
Per  /as  ne/as. 

El  mas  dirjlro  lit  yerra.  Le  plus  habi- 
-c  fe  trompe  quelquefois  comme  le 
plus  ignorant.  Lat.  ^uandoque  mqgnia 
dur  mitât  Humérus. 

Efio  va  de  diejhro  à iiejlro.  Ces  deux 
hommes  vont  de  pair , font  egalement 
habiles.  Lat.  Dtxter  dextrum  prtevenit. 

iJtvsar  del  dieftro , ù de  di/J}ro.  Me- 
ner un  cheval , ou  autre  bête  de  mon- 
ture, parla  bride,  ou  par  le  licou. Lat. 
jumentum  loro  ducere. 

• Rcfr.  De  dieftvo  i diefiro^  el  mas 
prtflo.  Entre  deux  hommes  égale- 
ment hibilcs,  Icplnsadifé^  le  plus 
rvTolu  empoite  toujours  l’avantage. 

DIETA , f.f.  Diète,  régime  de  vie. 
Lat.  Dùeta, 

D1£T4c 
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Dicta.  Diète,  arTcmblèe de*  Cer- 
cles de  TEiripire  pour  dtlibcrcr  fur  les 
tfiires  qui  concernent  l'Ëcat  ou  la  Re- 
ligion Lit.  Cojnitu , orum. 

Die  TA.  T.  (le  Palais.  CciUe  chc- 
min  qu'on  peut  faire  en  un  jour,  & 
que  nous  appelions  journée.  L.  Ùnius 
diri  iter. 

Dieta.  CeR  aufTi  le  falaire  que 
gagne  par  jour  un  Juge  commis  pour 
ane  afftire.  L.C/mmdiei/lipfndiumiii. 

DtETA.  On  appelle  ainü  dans  les 
hôpitaux  U nourriture  qu'on  donne 
aux  convalefccns.  Lat.  f'Uias  quoti- 
i$an$ts. 

Dietas.  On  appelle ainfi  dans  les 
années  le  brtail  qu'on  mené  pour 
fournir  Je  U viande  ^aiche  aux  ma- 
lades. 

• DIETEUTIC.A,//:  Diététique. 
Partie  Je  U Médecine  oui  enfeigne  à 

érir  les  maladies  par  la  diette  , ou 
régime. 

DIEZ  , /.  m.  Dix.  Nombre  qui  fiir- 
palTc  le  neuf  d'une  unité  , & le  pre- 
mier qu'on  exprime  avec  deux  carac- 
tères , qui  funt  I éi:  O.  Lat.  Decem. 

Dirz  y feys.  Seize. 

DifzyJÎHf.  Dix-iept. 

Ditz  y 9cho.  Dix-huit. 

Diez  de  haioi.  C'eft  .nu  jeu  de  quil- 
les une  dixiéme  quille  qu'on  pl.ice 
au  devant  des  iiciiFautres.  On  l'appel- 
le dans  quelques  endroits  etcviquiUo^ 
dans  d'autres  dquatrillo^  &on  la  fait 
valoir  ce  qti'on  veut  Lat.  Dtcima  py- 
fiimidularum  nctra  or Jiofw»  ftruefa. 

Diez  de  Tofario.  Les  gros  grains  du 
ch.ipclct  qui  fervent  à feparer  & à dif- 
tiiiguer  les  petits,  qui  Idiit  mis  par 
diz.nines  t mais  à proprement  parler  , 
c'efl  une  des  parties  ilans  Icfqiiellcs  on 
divife  le  chapelet , In  |uellc  eR  com- 
pofee  de  dix  Ai>e  Alaria  &.  d'un  i*\Uer 
Hoflrr.  L.  Sacrormn  flobuhrum  Jre*M. 

£^ar  como  diez  de  bohf.  Etre  au  mi- 
lieu des  autres , & hors  de  rang.  Lat. 
Tatnqimn  fiiptm  àefixum  in  medio  b>€^ 
me. 

DIEZMAR.  Voyez  Dezmar. 

DIEZMERO.  Voyez  Dezmero. 

D1E2MO , / w.  La  dixiéme  partie 
de  quelque  chofequece  foit.  Lat.  Dt- 
tuma  , <r. 

Diczmo.  On  appelle  ainQ  le  droit 
de  dix  pour  cent  que  le  Rot  prend  fur 
la  valeur  des  marchanJifes  qui  entrent 
en  Efpagne , ou  qui  panfeat  d'un  Ru- 
yaume  dans  un  autre.  L.  Décima  pitrs. 

OlF.ZMO.  Ce  mot  pris  dans  un 
lens  abfolii  ûgnifie  U Jime  qu'on  paye 
aux  gens  J'Ë^Iifc  , qui  eR  l.n  dixiéme 
Mrtic  des  fruits  que  l’un  recueille.  L. 
J)tc$tma , <r. 

* Rcfr.  Los  diezmoi  de  Dios  de  très 
hUncas  ^ar  dos.  Ce  Proverbe  cR  con- 
tre ceux  qui  fraudent  la  diinc,  ou  qui 
la  payent  avec  ce  qu'il*  ont  de  plus 
mauvais  i on  peut  l’appliquer,  dans 
tui  fens  monl , au  fetvice  de  Dieu , 
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dont  on  retranche  le  plus  qu'on  peut. 

• DIEZYOCHENO,  f.m.  Mon- 
noye  d‘.irgent  qui  a cours  dans  le  Ro- 
yaume de  Valence,  qu'on  appelle  ainû, 
parce  qu'elle  vaut  dix-huit  deniers  de 
la  monnoyc  du  pays.  Lat.  Humtni  m- 
gentei  rrnw. 

DIEAMACION.  V.  Diffamacicn. 

DIFAMADOR.  V.  Difamador. 

DIFAMAR.  Voyez  i)ijumar. 

• OlFERECER , v.  ».  Le  même 
que  Diferenciiir.  Ce  mot  a vieilli. 

DIFERENtiA,//.  Diffcrcncc , 
diverGté  , dilfembUnce , JiRinélton. 
Lat.  Dijerentia  ^ te. 

Diferencia.  DifTércncc , en  ter. 
de  Logique , eft  un  attribut  eifentiel 
qui  diRinguc  une  chofe  d'une  autre. 
Lat.  DiJ'erentia , te. 

Difehencia.  Différence , en  ter. 
de  Géométrie , fignifie  l'excès  d'une 
Qiiantité  à l’égard  d'une  autre.  Lat. 
Ihjf  'eretilia  , te. 

Que  dsfereucU  bai}  Quelle  différen- 
ce y a-t-il? 

Ab  hai  mueha  diferencia.  11  n'y  a 
pas  grande  différence. 

Lxiiifrrenciano  esgrande.  La  diffé- 
rence n’cft  pas  grande. 

liai  muy  poca  dijtrencia.  Il  y a fort 
peu  de  différence. 

DlFERENClAS.  Démêlés,  differens, 
altercations.  Lit.  DijJidium  ^ iù 

DlFERENClAS.  On  appelle  ainfi 
en  fait  de  jeu  d'inRrumens  de  mufi- 
que,  les  differentes  manières  de  jouer 
un  air  , & dans  la  danfe  Efpagnule, 
la  tliverfîté  des  mouvemens  qu'on  em- 
ployé en  ilanfnnt  un  même  air.  Lat. 
Diverfa  ratio  £5*  modui. 

• Diferencia  ascensional. 
Différence  aicenlionelie.  On  appelle 
ainli  en  ARronomie,  l'arc  de  l’Equa- 
teur compris  entre  le  cercle  de  (ix 
heures  & le  cercle  horaire  du  Soleil. 

Diferencia  dei'cen/lo-taL  C’eR  la  diffé- 
rence qn'il  y a entre  rafcenlion  droite 
& ralccQÜon  oblique  d'un  aRre. 

A difettneia.  A différence , ex- 
prellion  adverbiale  dont  on  fe  fert  pour 
marquer  la  différence  qu’il  y a entre 
deux  chofes  qu'un  compare  cnfemble. 
Lat.  Addij'crvnen. 

DIFERENCiAR,  t'.  a.  Diflferen- 
cicr,mettrc  de  la  différence  entre  deux 
ebofes,  les  iliRingiicr.  L.  Difiinguere. 

Diferenciar.  Bigarrer,  varier, 
diverfificr , changer  , meler,  tourner. 
Lat.  rariare. 

DiPERENCIARSE,  V.  r.  Se  dif- 
tiiigucr,  ne  fc  point  reffcmhlcr,  fe 
ditKTcncicr  , être  diffemblable  , ne  fe 
pas  rapporter.  Laf.  Difcrre. 

DiPERENCIARSE.  Se  ûngularifcr. 
Lat.  Se  fecfrm*. 

DIFKRENCIADO,  da  , f.  f.  du 
verbe  Diferenciar  dans  fes  acceptions. 
Diftcrcncié,  «c.  Lit.  DijlinéiuSy  e,  ttm. 

OIFERENTE,  ad;,  d'une  urm. 

Different  , ente  , divers  » diffeoa- 
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blahle.  Tist.  DiAererts. 

DlFEREVTtMENTE , adv.  Dif- 
féremment , divu-iement , autrement , 
d'une  autre  faqon  , ^’unc  manière  dif- 
férente. Lat.  Aliter. 

DIFERENTISSIMO  , ma,  adj.  m. 
^f.fuferL  de  Diferente.  T»i«  diffé- 
rent, te,  très  divers,  fe,  très  dif- 
femblable.  Lat.  DiJ/mtillimuSy  a,  um. 

DIFKRIR,  %>.  a.  Différer,  retar- 
der , remettre.  Lat.  Dijerre. 

Diferir.  Différer,  être  différent. 
Lat.  DiJ'erre. 

Diferir,  cR  fouvent  employé  pour 
Dr/trir. 

DIFERIDO,  DA  , f.  p.  duv.  D^^ 
férir.  Différé,  ée.  L.it  Diiatuiy 

DIFICIL,  adj.  d'une  term.  Difficile, 
malaifé.  Lat.  Difidlisy  e, 

DIFICILLIMO,  MA  ,ndf.  m.y/. 
fuprrl.  de  Dif  cil.  Très  difficile  , très 
mal-aifé,  éc.  Lat,  DsfkilUmuSy  a,  um. 

DIFICILMENTE,  odr.  Difficile- 
ment, as’cc  peine.  Lat.  DijjïciU. 

DIFICULTAD,//.  Difficulté, ce 
Qu'il  y a de  difficile  dans  quelque  cho- 
ie , traverfe,  empêchement,  obRa- 
cle.  Lat.  DiJù'uUaty  atis. 

Dificultaoes.  Difficultés,  obf- 
cnrites,  doutes,  qiicRions,  contef- 
tations.  Lat.  DifîcuUatcs. 

Ponerfe  Je  pie/  en  le  difcuUad.  Sentir 
une  difficulté,  la  connottre,  s'être 
rendu  capable  de  la  réfoudre.  L.  Dif- 
fcultatis  modsm  tenert. 

i^uedafe  en  fÜ  la  difcultad.  Cette 
exprcffioii  fignifie  qu'on  n'a  point  lové 
la  difficulté,  & qu'elle  fubbRe  dans 
toute  fa  force.  Lat.  Ab»  rjlfoluia  dif- 
/cultes. 

• DIFICULTADOR,  / m.  Diffi- 
ctiltucux , eiife,  qui  hit  naître  des 
difficultés  fur  toutes  chofes.  L.  Qttef- 
tionism  adinventor  ^ aris. 

DIFICULTAR,  v.a.  Faire  naître 
des  difficuttés  , connoitre  & montrer 
les  embarras  & les  ohRncles  qui  s'op- 
pofent  à l'exécution  d'une  chofe.  Lat. 
DifintUatrs  profc^se^^e. 

Dificültar,  Signifie  auffi , ren- 
dre difficile  & malaiie  ce  qui  ne  l'cR 
pas.  Lat.  Abdirm  in  feirpo  qutcrere. 

DIFICULTOSAMENTE,  advDif- 
ficilcment,  avec  peine,  malaifémcnt, 
pénibUment.  I.at.  DificiU.  Ægri. 

DIFICLLTÜSISSIMO,ma,  oJf.OT. 
^ fftiperl.  de  D^'ultofo.  Très  diffi- 
cile, trèsmaUaifô,  ée,  très  pénible. 
Lat.  Di/:ciUiftius , a , unt. 

DlFfCULTüSO,  SA,fld;.w.  £îi'/. 
Difficile,  mal-aifé,  éc.  Lat.  Difici- 
lis,  Arduui , O , um. 

• DIFIDACION  , f.  /.  Manifi^le 
public  pour  juRifier  la  guerre  qu'on 
va  entreprendre.  Lat.  /ndià'i  ieilt  pur- 
gatio , enis. 

• piFIDENCIA  , /./  Défiance  , 
appréhenfton , manque  de  foi.  Lat. 

, te. 

DIFIDENTE  « adj\  d'une  term.  Dd- 
Mmm  i loyal. 
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loyal  , ma!  intentionné  , ferfiilc-  I^at. 

Inclut  s rt,  wm. 

1)IFINIC10N.  \o}<^  Dffmicim. 

DIFINIDOR.  '^vc* 

PCKINIR.  '^vez  ntftmr. 

DIFINri*lVA>t£NTE.  Voyez  De- 

finitivoffiOfte. 

DIFINITIVO.  Voyez  Drfvtith^. 

DIFiNITORIO.  Vuy.  ùtfîrAtorxo. 

DIFLIGIO,  / »».  Le  meme  que 

DIFUNDIR , fl.  Erauchcr,  éten- 
dre % répandre,  introduire  une  chofe 
dans  toutes  les  parties  d'une  autre. 
Lat.  Di^^'undert. 

DiruNDlR,  fiçnifie  anlTi  répan- 
dre, publier,  divulguer , rendre  une 
choie  publique.  Lat.  Ptrvulfart. 

DIFUNDIDO  , DA  , p,  f.  du  verhe 
Dljwidir  dans  Tes  acceptiuns.  Epan- 
ché, ée , divulgué , ée.  Lat.  Dijkfuf' 
Pcrxfulratui , e , «»». 

DIFUNTO , TA , flJ;.  m.  Dé- 
funt, untc,  mort,  trépalfé,  décédé. 
Lat.  Drfuni/us  , fl  , wn. 

DiFt'NTO.  Défunt,  fe  prend  foii- 
Tcnt  pour  le  eadavre  meme.  Lat. 
DtfurMi  eflJiit’rr , rr/f. 

Dipl'NTO,  fe  dit  aufTi  au  figuré, 
de  toute  chofe  qui  a pcrilu  Ton  être  , ou 
ce  qui  lui  eorrerpoudoit.  Lat.  l^tin- 
Bui , fl , um. 

Dipunto  , CO  jargon  (jgnifie  en- 
dormi. Lat.  SotMuo  fofUui  ^ tt  y um. 

Difunto  dt  taherna.  Oii  appelle  ain- 
fi  en  fille  badin  un  homme  ptuugé 
dans  une  yvrefle  profonde , Sc  qui  n'a 
ni  mouvement,  ni  connoilTancc,  mais 
qui  conferve  im  teint  vermeil.  On 
le  dit  encore  au  figuré  d'un  homme 
à rouge  trogne.  Lat.  Alero  atquc  cra- 
fulà  iiumerftu  ac  /cfuttm. 

El  Ikuto  fohre  W dt/imio.  I es  cho- 
fes  ne  valent  qu’antant  qu'elles  font 
faites  à tems.  Lat.  Supra  mortuum 

^DIFUSAMENTE  , adv.  Dimifé- 
ment , largement , amplement.  Lat. 
iMJ'ufl. 

DIFUSION , f.  f.  Difftinon , cpan- 
êhement,  cffiifion  , épanouificmcnt, 
& aiifii  prolixité  dans  le  fiylc.  Lat. 
Üi^'ujio.  SiylfU  preUxiar. 

DIFUSIVO,  VA  , adi.  m.  (*ff.  Ce 
qui  eft  capable  de  répandre,  de  com- 
muniquer une  chofe.  Lat.  Diju/rvat , 
U , um. 

DIFUSO,  SA,  adj.  m.  ^ /.  Le 
«terne  que  Difu^dUo, 

DiPUSO.  Difi'ue  , ufe,  prolixe, 
étendu  , en  parlant  des  écrits,  des 
clifcotirs.  Lat.  Prolixut , a , um. 

• DIGAMM.A,  /.  wf.  Nom  Grec 
dont  les  I.atins  fe  font  fervis  pour 
déCgttcr  l’F , qui  repréTcotc  deux 
Gamma  joint  enfcmble.  Lat.  Di- 
gainma. 

* DIGASTRICO,  aJ;.  Digafiriqiic. 
T.  d'Anatomie.  Ou  appelle  ainfi  un 
des  muiclct  qui  iervent  à ouvrir  la 
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mâchoire  inférieure,  parce  qu'il  a deux 
ventres.  Lat.  Digujlricus  t a,  ion, 

DIGKKIK  , t'.  fl.  Digérer , Faire 
la  coé>ion  des  alimens.  Lat.  Ctnjune. 

Digcrir.  Digérer,  fouffrir , fup- 
porter  quelque  chofe  de  (Rebeux.  Lat. 
Dil/:tnularf.  Patifuttr  /erre, 

OiGEBiR.  Contempler,  méditer, 
examiner  les  chofes  attentivement  & 
avec  loin , afin  d'en  furmonter  Us 
difficultés.  Lat.  Rem  exaHiks  pirpen- 
dere. 

DiGERtR.  Digérer  un  difeours, 
le  mettre  en  régie.  Lit-  Ordinare. 

DiGERiR.  Digcrer , en  termes  dej 
Chyraic,  lignifie  cuire,  ou  mettrei 
dans  un  pot  des  fîtes  ou  matières  pi- 
lées, Si.  écrafées,  pour  être  échauf-i 
f«es  peu  à peu  par  un  feu  doux , corn-  ; 
me  le  bain  marie,  le  ventre  de  che- 
val &C.  Lat.  Vanenquere. 

No  ^odtr  digerir  à airurto  ^ à à al- 
guna  cqfa.  Ne  pouvoir  fuuffrir  quel- 
qu'un, le  voir  de  mauvais  ail,  fe. 
déplaire  dans  fa  compagnie.  Lat.  Aii^' 
qunn  overjari. 

DIGERIDO,  DA,  p.  p.  du  verbe 
Digerir  dans  fes  acceptions.  Digéré , 
ce.  Lat.  CcBui.  Digefitu.  Dü/tmuiatuî , 
a , um. 

DIGESTO,  TA,  p.  p.  du  verbe. 
Digerir.  Le  même  que  DigtrUo , mais  I 
peu  ufité. 

Djcesto,/  m.  Digcfte.  Compi- 
lation fiute  par  Tordre  de  Jufiinicn 
Empereur  d’Orient.  Il  en  donn.a  la 
commilfton  à Tribonien  Ton  Chance- 1 
lier,  qui  ebotfit  feize  JurifconfiiUcs 
pour  y travailler.  On  l'a  appellée  au- 
trement Pandêéief.  Lat  Dtgtlîmn  , f. 

DIGESTION  , f,  f,  Digeftion  , 
Taélton  que  hiit  l’eftomac  pour  di- 
gérer les  viandes.  Lat  CoBio,  Digt^ 
pio , onis. 

DiCfcSTiOK.  Digefiinfl , en  terme 
de  Chimie,  cil  la  préparation  des 
fiacs  de  la  manière  qu'il  a été  dit  au 
mot  Digerir.  Lat.  Digeflia.  | 

Ihvxhrt  de  nu\U  digejlion.  On  ap- 
pelle ainfi  un  homme  d'un  carade-; 
RC  dur,  féroce  & intraitable.  L.  //p>. 
ma  n/per.  \ 

Nfgecio  de  ntala  digefiien.  AfFaire 
difficile  & épineufe.  Lat  Ardstum 

OfUi. 

DIGESTIVO,  VA,  adi.  m.  ^ f. 
Digefiif , ive  , qui  aide  à La  digefUon. 
Lat.  DrgrVLvirj,  tf,  um. 

Digestivos.  DigefiJh.  Les  Chi- 
rurgicus  appellent  ainfi  les  médica- 
mens  qui  préparent  la  matière  des 
playes  à la  fuppuratlon. 

• DIGITO  , /.  m.  Les  ArithmétU 
ciens  appvUcot  aioü  tout  noinbrê 
au  dcfiuus  de  dix.  haU  Numerui  dé- 
gitus. 

Digitos.  En  terme  d'Aftronomie, 
doigt , cft  une  mefure  pour  les  Eclip- 
les.  On  divife  le  difquc , ou  le  corps 
du  Soleil  & de  la  Lune»  en  douâ« 
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parties  qu'on  appelle  doigta.  Lat.  2H* 
gitus. 

• DIGNACION  , /.  /.  Condefeen. 
dance , eomplaifance  d'un  fupéricur 
envers  un  inferieur , humanité  , pan* 
chant  à lui  rendre  fcrvice.  Lat  Di- 
gaatio  , errf. 

DIGN.A  MENTE,  adv.  Dignement» 
d'une  manière  digne.  Lat.  Dignè. 

DIGNAKSE  , t'.  r.  Daigner,  avoir 
In  boute  , vuulotr  bien  faire  quel* 
que  aélion  pour  honorer  quelqu'un 
ou  pour  lui  fiiirc  quelque  mvcitr.  U 
fe  dit  d'un  fiipérieur  à un  inférieur. 
Lat.  Digvari. 

OIGNADO,  DA  , p.  p.  dn  verbe 
Dignarje  dans  la  même  fignification. 
Daigné,  ée.  Lat.  Dignatus  ^ o,  um, 

DIGNIDAD,  f, /.  Dignité,  beau* 
té , qualité  qui  rend  digne.  Lat  Di- 
gnifas , atit. 

Digmdad.  Dignité  , mérite,  im- 
pornnee.  Lat.  Dignitas. 

Diünidad.  Dignité,  charge,  of* 
fice  conÜdcrable.  Lat  Üonorarium 
muntis. 

Dignidades.  Dignités , dans  les 
Chapitres,  font  certains  Bcncbces  qui 
doiiuent  U prééminence  dans  le  chaur 
au  defius  des  fimples  Cbauoincs.  On 
appelle  anlfi  1a  perfoune  qui  pofTéde 
ces  fortes  de  Bénéfices  une  Dignité. 
Lat.  Diçmtas. 

ÜIGNIOAD.  Dignité,  fe  dit  par 
antonomalc  de  l'Arcbevêqucou  de  l'E- 
vêque: & ainfi  Ton  dit,  Lat  renias 
de  Li  Dignidad  ^ les  revemis  delà  Di* 
gnitc.  Lat.  Dignitat  EpiJcofalij. 

DIGNIFIC.AR , V.  a.  Kendre  une 
chofe  digne  d'honneur  & de  récom- 
penfe , ou  Ten  juger  digne . quoi* 
qu'elle  ne  le  mérite  pas.  L.  Drgrum 
factre. 

DIGNIFICANTE,  p.  oB.  du  v. 
Dignifcar.  Cc  qut  rend  digne.  Ce  mot 
efi  particuliérement  uüte  en  Théo* 
lugte,  & on  l’applique  à la  grâce, 
ou  à tel  autre  don  fumaturel.  Lat. 
Dignum  faciens. 

blGNIFlC.ADO , DA,  p.p.  dnv. 
Dignijicar.  Chofe  qu'on  a rendue , ou 
qu'on  a jugée  digne  de  quelque  hon* 
iK'ur , ou  de  quelque  récumpenfe.  L. 
Dignui  foBus , a , um. 

DIGNISSIMAMENTE  , adv.  fu- 
perL  Très  dignement.  Lat  Üignif- 
Jimi, 

DIGNISSIMO  . MA  , fld>.  m.  f, 
fupcrl.  de  Digne.  Très  digne.  Lat. 
DtguUfimus  , a , um. 

D1GKO,na,  Digne,  qui 

mérite  quelque  chofe,  fuit  en  bien  , 
foit  en  mal.  Lat.  Dignut , a , um. 

plGNO.  Digne,  fignifit  auÛi  cor* 
rcfpnadant , proportionné,  conforme 
au  mérite  & à U dignité  du  fujet 
Lat.  Digmtt. 

DIGRESSION  , f.  f.  Digreifion , 
difeours  qui  s'écarte,  & qui  foitdu 
principal  iujet,  pour  en  tnitu  tin 
autre» 
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intre  « T doit  avoir  quelque  rap- 
|>orr.  l^t.  Diz^eJiOj^is. 

DtGSESSiON.  Les  Aftronomcs  ap- 
mIIciu  iitiâ  reliîigncment  d’un  ailrc, 
ibit  du  Soleil , de  la  Lune  , de  l'Equa* 
tciir,  ou  de  tel  autre  point  dcterimiic 
4u  Ciel.  Lat. 

OÏLACIOM  , /.  /:  DeUi , retarde- 
ment, remile.  Lit  Diiari# , 

* DILAi'IÜACION,/  /.  üllïipa- 
ttonyüei^it,  depciil’e  exeeflSve.  C'eU 
Un  terme  Je  prati’^iic.  Lat.  Dihfidx- 
tiù  , 

* DILAPIDAR,  a.  Diffiper  fon 
bien  ou  celui  d'autnii  , le  prodiguer, 
en  nel’iifcr.  Lat.  üf/opidt/re. 

DILATACIOM,  /IA  Dilatation  , 
extciünm.  Lat.  Di^atotia^  «nh. 

DltAFACiOS.  Dilatation.  Ce  mot 
fe  dit  parmi  les  Medecun  pour  ex- 
tcnlino , rarcfiwlioii.  Lat  Fartium 

txfrnjio. 

DitATACiON  , au  figuré,  Eçilitc, 
tranquillité,  moJerjtion  d’cTptit, gran- 
deur , eten  lue  de  courage.  L.  Æqita 
menf.  /i  timi  m^erntu  io. 

* DIL.ATADAMEXrE,  flin.  Lar- 
^metu  , ainiîlcinent,  dilfulcment  , 
d’une  manière  étendue.  Lat  DiJ'uii. 

Jjiti. 

DÏLATADLSSIMO,  ma,  ad/,  m. 
^ f.  fuprrl.  de  Diùitado.  Très  am- 
ple , très  vafte , très  etendu , uc  , 
très  fpaeicnx . ctife,  très  large.  Lat. 
jSmpUjJîn'ti.  raHa/i-tvis  ^ a.  «n. 

DILATAR  , V.  .1.  Dilater,  élargir  , 
étendre  , augmenter  , rendre  plus 
gran  1.  Lat.  Dihiare. 

DiLATAR.  Retarder  , différer  , 
«roroger,  chic.iner,  ufer  de  remifes. 
Lit.  DiJ'erre. 

Dilatar,  Se  dit  au  figure'  des 
chofes  immatérielles  qui  font  fufec- 
ptibles  d'augmemaiion  : conto , DiUttar 
ti  numhre , U Jama  !kc.  L.  Fxtmdcre. 

Di  LAT  AA.  AlLger,  l'oulager  , dé- 
charger, adoucir,  diminuer  Tes  pei- 
nes , fes  enagrin».  Lat.  Ltvart.  ife- 
errare. 

* DILATARSE,  V.  r.  S’étendre, 
entrer  dans  ic  detail  d'une  chofe.  L. 

rxpltcare.  Erfonrre. 

ÜILATADO,  DA,  p.  p.  du  verbe 
J)H.U  tr  dans  le»  acceptions.  Dilaté,  ée. 
Lat.  Dikitatut , a , um, 

Dli-ATADO,  fignitie  au(E  nom- 
breux. Lat.  A»plut. 

* DILArOKiü,  ilA  ,o.|7.  m.crf/. 
Dilatoire.  Terme  de  pratique,  qui 
ten.1  à différer  l’cxècution  d'une 
chaf-’.  Lat.  Diktorhu , <i , mu. 

DlLECClüN,  J\f.  DiletLun.  Cha- 
rité , amour,  volonté  honnête  & fin- 
cère.  Lat-  DH'àio , oWf. 

Dit  ECCIUN.  Dilcâion  , amitié. 
Terme  dont  les  Rois  & les  Papes  le 
font  fouvcnl  fcrvls , les  premiers  en 
écrivant  à des  Princes,  & les  Iccunds 
CO  écrivant  aux  b.mverains. 
DILLCTlSbiMO,  MA,  udjjM,  £> j. 
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y«pfr/.  de  DiVréfo.  Très  eherî , ic,  (rès 
aimé,  ée.  Lac.  DiltHiJJîmhu  rrm. 

DILECTO , TA  , adf.  m.  ^ f.  Ai- 
mé, ée,  chéri , ie,  Cefl  un  mut  La- 
tin , dont  on  fait  rarement  ufage.  L. 
Ûilréitu  ^ a,  km, 

• DILEMA  , /.  m.  Terme  de  Lo- 
gique. Dilemme.  Se  dit  d’un  argu- 
ment fourchu,  ou  cornu,  qui  après 
as'oir  divifé  une  propofition  en  affir- 
mative St  en  négative,  fait  voir  de  l’ab- 
furdicé  des  deux  cotés.  Lat.  Dilnn- 
mj,  atis. 

DÎLIGENCIA  , f.  f.  Diligence  , 
activité , promptitude  à exécuter  nÀ- 
tre  devuir , ou  nos  deffeins.  Lat.  Di- 
/iyr»»rm , m, 

DlttOENCIA.  Aftivîté,  célérité, 
viteffi: , agilité.  Lat.  D/Vigm/itr.  Cr/r- 
ritiif , atif. 

DiLiGENCtA,  dans  le  Rilc  fimu 
lier,  fe  prend  aufli  pour  iinenccef- 
üté  corporelle.  Lat. 

DiLiGENClA  , en  Uyli-  familier, 
.ilfïirc , occupation.  L.  Ncgntiitmy  ii. 

ÜILIGENCIAS-  Tcr.de  Pratique. 
Diligences  , poiirfuîtes  , exécution 
decommiffions,  ordres,  décrets,  ar- 
rêts. Lat.  Stzotia  forenjia. 

DiLiGENClA.  Diligence,  fc  prend 
aulli  pour  telle  aâion  que  ce  fuit,  fur- 
tout  pour  celles  qu'on  exécute  par  pré- 
caution. Lac.  Ditifoitia,  Cura  y 4*. 

OlLiGENClA,  cR  fouvent  emplo- 
yé pour  amour,  oudilc£Lnn,  mais  il 
n'ett  pins  n&tc  dans  ce  fens.  Lac.  Di- 
Itdio , onii. 

Huctr  IrtT  dilkmcias  de  ChrilUano. 
Remplir  fes  devoirs  de  Chrétien.  Lat. 
Chriihiini  mania  obirr. 

Hacer  las  dW^encias  del  jubrtéi>.  Fai- 
re tout  ce  qui  cR  preferit  pour  gagner 
le  Jubilé.  r.at.  Jubilai  ufo  iVH  dure. 

J/ucerfui  dilifenciiis.  Faire  fes  dili- 
gences , mettre  tout  en  œuvre  pour 
réiilQr  dans  une  entreprife.  Lat.  O^p- 
riw»  darp  rebus  fuit. 

• Refr.  La  diU^neia  es  mitdee  de  it 
baemi  ventura.  La  diligence  cR  mcrc 
de  1.1  bonne  Kirtunc. 

• DILKf ‘•‘NCIAR . f».  ff.  Diligen- 
ter, tr.tvailier  avec  diligence,  mettre 
tout  en  ufigc  pour  obtenir  ce  qu’on 
Jdire.  Lit.  Cupiirr.  ^’urere. 

OILIGESCIEKO , y.m.  Procureur, 
agent , qui  fe  charge  des  att’iircs  d’au- 
trui. Lu.  d*eoi-urator  y oris. 

DILIGENTE,  adi,  d*une term.  Di- 
ligent, ente,  prompt  ü faire  les  chu- 
fc8,  expéditif.  Lat.  DiUze^s.  Cdrr. 

DittGE.V  TE.  Diligent,  attentif, 
cxa.i,  ioigneux.  Lat. 

ÜlUGhNTK.MENrE,  adv.  Dili- 
gemment , promptCinent  « ^avec  foin, 
exadem.-nt.  Lu.  Dflizenter.  Celniter. 

DlLlGEN'nSSIMO,  MA,«d/.  »». 
'jf  fk^d.  de  Diiif't  ite.  Très  dili- 
gent, te,  très  prompt,  le,  très  ac- 
tif, ive.  Lit.  DiitieniC/htas  , n , «•«. 
üU.U;.'iDALlü.S , j\j,  EcUircilfc- 
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ment , explication  , expofitlon  d’ii** 
fait  qii'onveut  éclaircû.  Lat.  Diluà^ 
datif) , onis. 

DILUCIDAR,  V.  a.  Eclaircir,  ex- 
pliquer An  ouvrage,  en  F.iciliter  l’in- 
tf  lligenee , le  rendre  plus  clair  , plus 
intelligible.  Lit.  D mctdare. 

• DfLUCinADG , DA  . p.  p.  du  V. 
Diitcidar.  IlluRré  , expliqué,  éc, 
eclaird,ie.  Lit.  DiheiX-ttui  y a yum. 

• DU.UCIOARIO,/.  w.  Ecrit  qui 
feri  k rétlaircifremjnt  d'un  ouvrage* 
Lat.  Erp^lîtioy  onis. 

DILUSIVO,  VA,  oii.  m.  S:ff. 
[lliifoire  , ce  qui  cR  capiblc  de  trom- 
per l'imigtnuion  & de  furprendro  la 
crédulité,  en  repréientant  des  chiifcs 
qui  n’exiRciit  point.  Lat,  liUÿ'orius^ 
a y um. 

DILUVIO , / m.  Déluge  , inonda- 
tmn,  grand  débordcm.nt  d'eaux.  L. 
Dih  l'iu.ft , ii. 

Diuuvio.  Déluge , inondatipn  gt- 
I néralc  <bnt  Dieu  fe  fervit  autrefois 
pour  dctruire  U curruptiua  qui  ré- 
gnnit  dans  le  monde. 

DiLuvro.  Delugœ,  fe  dit  àulTt  de 
piuficiirs  chjfes  qui  viennent  enfem- 
blc , foit  dans  le  moral , foit  dans  le 
phyfique.  Lit.  h^ent  cofût. 

• DIMAN.\R  , V.  n.  Venir,  déri- 
ver d’une  fiiiirce,  fe  répandre,  s'é- 
couler , s'épancher  de  tous  cdtés, 
dégoûter  de  toutes  parts,  en  paiLiitt 
de  l’eau.  Lat.  JLtnarc. 

Dimanar.  Kinin  .T,  tirer  fun  ori- 
gine. Lat,  Originem  dacere, 

DI.MANADG,  DA,  f.p.  du  verbe 
Dimitoiir  dans  fes  acceptions.  Emané, 
ée.  Lit.  O/fir  , O , um. 

DIMENSION,  f.  f.  Dîmenfinn, 
mcfurc  . grandeur  des  parties  qui 
comp.d'cnt  tiii  tout.  L.  onis, 

D 1 .M  E N S 1 0 S*.  Dimcnitmi.  Terme 
de  G.ometrie.  Tous  les  corps  mtn- 
rels  ont  trois  dimenfions , longueur , 
l.irgcur  & profondeur.  Lit,  Dimenjh, 
Ül.MENSioN  , en  terme  de  mnü- 
qnc  « mefiire.  L.  Aîodormn  dimenjso* 
DIMIDIAR.  Vovea  Demediar. 
Dl.MlDl.ADO.  Voyez  Dtmedi.ido, 
DIMiNUCIüN , / A Diminution, 
amoiudfiir,nncnt , r.ibiis  , rctranrhe- 
ment.  Lit.  /•«wùurrf?,  onis, 
Diminucion.  Diminution , en 
Architecture  , ie  dit  du  retrécîUcment 
d'une  colonne , qui  fe  Fait  ortliniire- 
ment  depuis  le  tiers  nifqiraii  haut  de 
l'on  fuit.  Lat.  Prnportionata  Ahuinulio, 
ïr  en  diminudm.  Diminuer,  tant 
an  propre  qu’au  figuré,  L.  Diminui. 
ÜIMINUIR.  VoVcx  Difmi  luir, 
DLMINÜIOO.  Vovcx  Difmmimio. 
DIMIXU TIVO , V*  , «ij.  m.  (sff. 
Diminutif,  ive,  qui  dimimie  une  cho- 
fe,  qui  amiiindrit.  Lat.  Imminuens. 

Diminu nvo.  Diminutif.  T.  de 
Grammaire  Se  dît  d'un  mot  qui  aJoh- 
cit,oii  aH'uiblic  la  force  de  ion  primi- 
tif. Lat*  DiutsHuiivut» , i. 

Ex* 
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Ex.  //otHfrr?,  homme , lîan^recito^ 
Hommelct,  HvmbreciUo^  petit  homme, 
qui  n’en  a que  U fi^ire. 

DIMINUTO,  TA,  itdj.  m.  £?* /. 
Diminué,  ée,  tiéfeélueux,  eiife,  im- 
parfait , te.  Lat.  /inmitiutus , a,  um. 

Diminuto.  On  appelle  ainfi  au 
Tribunal  de  rinquifition  un  coupa- 
ble oui  t.iit  une  jpirtic  des  chofes  qu’il 
cil  obligé  de  révéler,  ou  qui  ne  répond 
point  comme  il  doit  aux  queftions 
qu'on  lui  hit,  ce  qui  ell  un  crime 
qu’on  punit  rigourculcmcnt.  Lat.  Di- 
tniftul^  coft/tj/imis  rtus. 

DIMISSION,  /.  f.  Démitlion,  aélc 
par  lequel  on  fe  démet  de  quelque 
charge,  de  quelque  emploi.  L.  Ditnijl 
Jio , oms. 

DliMISSORIAS . / /.  DimifToirc, 
lettre  que  donne  un  Prélat  à fon  Dio- 
cefjin,  pour  pouvoir  prendre  vala- 
blement la  tonfuredes  mains  d’un  au- 
tre Prélat.  L.  DiniiJorU  littertr^  arum. 

Dar  O Utvar  dimijhriaj.  Renvoyer 
quelqu'un,  lui  refufer  ce  qu'il  de- 
mamie.  Lat.  Aliqwm  ferai  mittere. 

• DI.MITIK  , v.e.  Renoncer,  ab- 
diquer, fc  démettre  de  ce  qu'on  pof- 
fe^ic.  h^t.J)imittcrc.  AbiUcare. 

DIMOlSO , y!  w.  Le  même  que  De- 
fnmio.  C'cfl  un  mot  corrompu  par 
ignorance , ou  par  pur  badinage. 

DINERADA,//  Ter.  vulgaire. 
Quantité  couRdcrablc  d'argent.  Lat. 

Ingffts  prcimiti , <r. 

Dinebada,  figiiiboit autrefois  la 
meme  chofe  que  AlaraveJi. 

DIKERAL,  f m.  Petite  mefure 
dont  on  fe  fert  dans  les  cabarets  & 
dans  1rs  boutiques  pour  donner  la  va- 
leur d'un  denier  de  vin  ou  d’huile.Lat. 
Alenfiira  Arageuic^  gtmu, 

" DINERILLO,  f.  m.  dim.  deDi- 
KtYo.  Petite  monnoyc  de  cuivre  quia 
cours  dans  TAragon , & qui  n'efl  guè- 
re plus  grande  qu'une  lentille.  Lat. 
Dtnarioins^  i. 

Dixerillo.  Dans  un  fens  ironi- 
que fe  prend  pour  argent. L.iVc-xnfxa,<r. 

• niNERISMO W.  T.  hazardé , 
Profeflion  d’avoir  , d'amafler  Je  l'ar- 
gent , d'en  faire  fon  Dieu , de  ne  pen- 
fer  à autre  dmfe.  L.  Atdti  facrafamei. 

• DINtRISTA  V DiNtRANO, 
f.  w.  Scélateur  de  l'argent.  Lat.  A- 
X'arus , f. 

DINKRO  , f,  m.  Argent,  tout  mé- 
tal monnoyé  lervant  au  trafic , & à 
faire  des  payemens.  Lnt.  Pecunin,  <c. 

Dinero.  Denier  , monnoyc  de  i 
cuivre  qui  avoit  autrefois  cours  en  £f-  I 
pagne.  Lat.  Dmarm,  i7. 

Dikero.  Dcaiicr  , en  terme  de 
monnoycurs  &' d'orfévres  , ell  le  titre 
dcl'.irgcnt,  comme  le  carat  cft  celui 
de  l’or.  Lat.  Denarhus  f^ondus  , erù. 

Dinebo.  Denier,  petite  monnoyc 
de  cuivre,  qui  vaut  U douzième  par- 
tie d’un  fol. 

Dintro  C9Htnnte  y ù de  centado.  Ar- 
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gent  comptant.  Lat.  Preefensy  ëuttm- 
nterata  pteunia. 

Dinero  Uawa  dinero.  L’argent  appel- 
le l'argent.  Phrafe  pour  exprimer  que 
ceux  à qui  la  fortune  a commence  de 
prodiguer  fes  tréfors  , en  font  tous  les 
jours  comblés  de  nouveau  , quoiqu’ils 
ne  les  méritent  point.  Lat.  Pecunia 
pecit»i>an  fequitur. 

Bum  dinero.  Se  dit  par  ironie  d'un 
mauvais  payeur.  Nous  difons  en  Fran- 
çois, bonne  paye.  Lat.  Pecunium  fi- 
ciU  folvens. 

Ttner  dinero.  Etre  riche.  Lat.  In 
mtmniii 

• Rcfr.  Dineroi  de  ttvaro , dos  ve- 
ces  van  al  nirrcado.  L'argent  de  l'ava- 
re va  detix  ibis  au  marche. 

• Rcfr.  Dinero  olvidado , ni  hace 
tnerced  ni  grado.  Les  chofes  ne  valent 
que  par  l'ufage  qu’on  en  hit. 

• Rcfr.  Dineros  y m confeios.  L’ar- 
gent vaut  mieux  que  les  confeils. 

• Refr.  Amar  ni  dinero  no  puede 
eflar  eneuhierto.  L'amour  ni  l'argent 
ne  peuvent  relier  cachés. 

• Refr.  diniro  hace  al  bomhre 
entero.  ün  eft  honnête  homme  fans 
peine  , lorCqu’on  cil  dans  l'abon-  | 
dance. 

* Rcfr.  Por  dinero  haila  tl  perro. 
On  ne  hit  rien  fans  intérêt. 

* Rcfr.  J^tiien  iiene  Jinercs  pinta 
panderos.  Le  riche  obtient  fans  peine 
ce  qu’il  déCre. 

Éi  dimro  hace  lo  mato  bueno.  L'ar- 
gent rend  bon  ce  qui  cfl  mauvais. 

* Refr.  Los  dineros  del  Sacriflan , 
canlanio  fe  vientn  , y cantando  fe  l'c». 
Ce  qui  vient  par  U Hùtc , s'en  retour- 
ne par  le  tambour. 

kefr.  A dineros  pagados , brazos 
quebrodof.  On  n’cfl  jamais  bien  fervi, 
lorCqu’on  paye  d'avance. 

DINERÜSO  , SA  , aJj.  m.  ^ /. 
Riche , pécunieux , eufe,  opulent , te. 
Lat.  Pecuniofus  , a , ttm. 

DINERUELO,/m.  dim.  de  Dinero. 
Petite  fomme  d'argent.  Lat.  Ptcunùe 
aliquid. 

* DINGOLONDANGOS  , / m. 
Mot  arbitraire  qui  n'ell  ufitc  que 
parmi  les  gens  de  la  lie  du  peuple, 

& auquel  chacun  attache  l'idée  qui 
lui  plait  : clic  répond  à talara  h far- 
larira  dondavie. 

* DINTEL,/m.  T.  d’Architcéhi- 
re.  Linteau,  c'cR  la  pièce  de  bois  qu'on 
met  au  deffus  d'une  porte , oppoiee  au 
fcuil.  Lat.  Limetij  ints. 

* DINTORNO,/m.  T.  de  Peln- 
ture , que  nous  avons  pris  des  Ita- 
liens. Délinéation  des  parties  d’une 
figure  renfermées  en  dedans  du  con- 
tour. Lat.  Interna  dtUneatio  , enù. 

DIOCESANO,  NA,  ad;,  m.  £5*/ 
Dincefain  , aine  , qui  ell  né  ou  habi- 
tué danv  un  Diocélé.  L.  Diaerfanus. 

OiocE&ANO.  Oiocclain,  feditauf- 
ti  de  l'Eveque. 
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DIOCESIS  % f.  f Diocéfe , terrt. 

toirc , où  s'étend  la  jurifdiélion  fpi. 
rituelle  d’un  Evêque,  ou  d'un  Arche- 
vêque. Lat.  Ditecefii , eos. 

DiocEsis.On  appelle  ainfi  dans  no 
fens  plus  étendu  le  territoire  , ou  dU 
flriél  qu’on  affigne  à quelqu’un , pour 
y exécuter  ce  qu'on  lui  enjoint. 

• DIONVSIA,  / /.  Pierre  noire 
tachetée  de  rouge , qui  donne  à l’eau 
dans  laquelle  on  la  dilTout  le  goût 
du  vin , & que  Pline  prétend  être 
un  prcfervaiiF  contre  rj'vrcÜc.  Lat. 
Dion\jia. 

• DIOPTRA,/  /.  Alidade,  ef- 
péce  de  régie  mobile  fur  le  centre 
d'un  allrolabc  , d’un  demi -cercle, 
ou  d’un  quart  de  cercle  gradué.  L. 
Dioptra, 

^DIOPTRICAy^ytDioptri^e.Scien- 
ce  qui  explique  tous  les  effets  de  U 
rcfraélion  que  foulTre  la  lumière  quand 
uri  rayon  le  rompt  en  paffant  par  un 
milieu  plus  rare , on  plus  denfe.  L. 
Dioptrica  , a. 

DIOPTRICO,  CA,  adj.  nu  Çff. 
Qui  appartient,  à la  Dioptrique.  Lat. 
Dioptrù'us  , a , um. 

DIOS,yl  w.  Dieu,  Etre  fuprême 
& infiniment  p.arfait,  infini,  incom- 
prehcnfible  , qui  cil  de  tout  tems, 
qui  a tout  créé  , &r  qui  fubfiffc  par 
lui -même.  Lat.  Deuj. 

Diûs.  Dieu.  Les  Gentils  appel- 
loient  ainfi  improprement  les  huf- 
fes  Divinités  qu’ils  adoroient.  Lat. 
Veut. 

Dios.  Dieu.  On  fe  fort  de  ce  mot 
figurement  pour  parler  des  chufet 
qu’on  aime  paflionnémcnt.  Un  avare 
hit  fon  Dieu  de  fon  argent.  Un  goula 
n'a  point  d'autre  Dieu  que  Ton  ventre. 
Lat.  Dtui. 

Dios  dura.  Dieu  y pourvoira.  Lat. 
Dominus  providebit. 

Dios  dixo  lo  que  fera.  Il  n'y  a que 
Dieu  qui  le  fâche.  Lat.  Solus  Dcta 
futuea  novit. 

Dios  es  Dics.  Expreflîon  qui  mar- 
que qu'un  homme  s'obflinc  dans  fon 
fentiment,  fans  vouloir  entendre  rai- 
fon. 

Dios  esgrcwàe.  Dieu  tfl  grand.  Ex- 
prefiion  de  confiance  dont  on  fc  lcrt 
pour  fe  confoler  ou  pour  s'animer 
dam  les  revers  qui  nous  arrivent. 
L.  Alagnus  e(l  Deus^  ^ beneficus  nimis. 

Dios  es  tejîigo.  Je  prens  Dieu  à té- 
moin, Dieu  m’eft  témoin  de  la  vérité 
de  ce  que  l’avance.  L.  Tefihci^  Dats. 

Dhsgturde^  0 que  Dios  gssarde.  Ex- 
prcffioii  de  politine  par  l.njucUc  les 
Efpagnols  fiiùircnt  leurs  lettres , & 
dont  on  fc  fert  foutes  les  fois  qu’on 
nomme  le  Roi.  Lat.  Quetn  Drus  inco^ 
lumanfervet. 

Dmhttiesi  el  Cielo.  Il  y a un  Dieu 
au  Ciel  qui  me  vengera  du  tort  qu'on 
me  fait.  Lat.  Deus  qui  emnia  videt 
dkabit. 

Dioi 
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tiloi  /‘iwa , 9 /JVC  Di^fhaya.  Expref- 
Cnn  piculc  liont  on  rcfert  en  parlant 
d'un  mort.  Lat.  J^uem  Dens  glorih  do- 
ntn'erit. 

Dhi  ta  oign  f y et  pccaJo  fta  farda, 
E^reninn  vulgaire  • ^ut  marque  le 
tlcür  qu'on  a qu'une  choie  arrive  com* 
me  on  le  fouhaite.  Lat.  Deui 
^ djemoncm  trfrriiil. 

Dioi  U quicTit,  ù Diot  b t'aga.  Dieu  !c 
▼eiiille  ♦ Dieu  le  falîe,  L.  J'jxit  Deui. 

Dioi  McJiiWtc.  Avec  l'aide  de  Dieu. 
Lat.  Dca  ducf. 

Dm  *nc  Dieu  m'entend. 

Lat,  Dciismcno^’it. 

Dioi  me  hüÿjt  Hen  con  e/fa  o aqtielh. 
Je  fuis  content  de  mon  état , je  n’en 
ambitionne  point  d'autre.  Lat.  liac 
tttif'i  pi'ojiet  DtUi  , vit  altui  ettfio. 

Dics  mio.  Mon  Dieu.  L.  J/r  Dtus. 

Dioi  nos  libre.  Dieu  nous  en  préfer- 
VC.  Lat.  J^vad  Deus  avertut. 

Dios  fihe^  à Dioi  io  fibt.  Dieu  le 
f^ait.  Lat.  De  /s  btni  feit. 

Dm  fret  cm  wîgo.  Dieu  me  foit  en 
aide.  Lat.  Âd/it  uùhi  Deu/. 

Diosfev  en  eflacaft.  Dieu  foit  dan'c 
cette  maiiuii.  Lat.  F>ixhuk  domui. 

Diosftlo  per  dont.  Dieu  vous  ic  p.ar- 
donne.  L.  Dtus  àU  ptenasnouexpofeat. 

Dics  fibre  uda.  Dieu  fur  tout.  Lat. 
Deus  fuftr  amnia. 

Dios  te  aytuU.  Dîeti  vous  foit  en  ai- 
de, fc  dit  lorfquc  quelqu'un  etcmué. 
Lat.  Domittus  ttcum. 

Dioi  te  guie.  Dieu  te  condulfe.  Lat. 
Dr-ts  te , ^ grejfus  tua  dirigat. 

Dios  y Voyez  Ayùda, 

A Dsos.  Adieu  , cxprcdicin  dont  on 
fe  fert  iorfqu'on  prend  congé  de  quel- 
qu'un. Lat.  l*aU. 

A Dios.  S’emploie  auffi  comme  in- 
terjection,pour  marquer  qu’on  ne  peut 
éviter  une  chufe,  ou  qu’il  n'y  a plus 
de  rcmétlc.  Lat.  Prob  vuleas. 

A Dios  y à ventura.  A tout  hazard. 
Lat.  Fcrtima  duce. 

A fuerzn  de  Dm  y dti  msfndo.  Cette 
exprelfion  marque  la  réfolution  où 
Tonclt  de  pou rfu ivre  ce  qu'on  a en- 
trepris, quelque  ûbdade  qui  s'y  op- 
pofe.  Lat.  Induchhiliter. 

A h de  DioSy  yùla  de  Dios  es  Cl^rijfa.  \ 
Cette  exprellîon  marque  qu'im  hom- 
me agit  à l’étourdie,  & qu'il  fc  con- 
di'it  fans  rdiexion  ni  prudence.  Lat. 

A ta  nusno  de  Di's.  A U garde  de 
Dieu.  Lat.  Deoduce. 

A U p.iz  de  Diof.  Fhrafc  atlveiblalc 
dont  on  fe  fert  en  prenant  conge  de 
quelqu'un  , mais  plus  commtincment 
pour  donner  à entendre  qu’un  homme 
elt  d'accord  fur  ce  qu'un  exige  de  lui. 
Lat.  Pitx  vohis. 

Ay  Di-ss.  Ah  mon  Dieu  î On  dit  or- 
dinairenient  : AyDioswia!  ha  f l'eu  f 

Coissa  jOmciytrt'rJtj.  Cf.mme  il  plaît 
d Dieu.  Ëxprelli'm  qui  ma^'que  qu'on 
1 .lit  une  chüfc  maigre  loi , àe  tout  au- 
i\,m.  ï. 
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trement  qti’on  ne  le  votidroit.  Lnt.  Vt 
Deo  f lacet. 

Dar  à Dios.  Exprcflion  dont  on  fc 
fert  improprement  pour  marquer  l'en- 
vie qu’on  a de  fe  débarrafTcr  d’une  cho- 
fe  qui  nous  déplaît , & qu'on  devroit 
bannir  de  nôtre  langue.  Lat.  Dca  com- 
mittete. 

De  Dhi  et  media,  Exprcfiion  qui 
marque  le  pouch.int  qu'un  homme  a 
pour  le  vol.  Lat.  Divos  erpotiobit. 

De  Dscs  en  nytfa.  \'oycz  Ayuf». 

Démentis  ne»  hizo  Jhs.  Cette expref- 
fion  marque  I crpérancc  qu'on  a d'uh- 
tenir  ce  qu'on  dcfirc,  quelque  Impof- 
fiblç  que  1.1  chofe  paroill'e.  Lat.  Exlu^ 
te  Deus 

Dr/pues  de  Apres  Dieu.  Lit. 
£'rtYp/o  Deo. 

Fas  Dhs  y en  cencietteia  y o en  Dios  y 
en  mi  aima.  Sur  mon  Dieu  & fur  ma 
confcicnce.  Lat.  Fni.  Ex  aninuf. 

Es  nombre  de  Diai.  Au  nom  de 
Dieu.  I.3t.  In  Dri  Homine. 

Fflar  de  Dies.  Cette  cxprilTion  figiiî- 
fîe  qu’on  n’a  pas  pu  luimainemcnt  c\i- 
ter  une  chofe.  L.  A Deo  pr  ^^finitum  rjfê, 

Fuege  de  Dios , è ira  de  Dioi.  Graml 
Dieu  ! I.at.  Preh  ntapie  Drus  ! 

Fuera  fea  de  Dios.  Exprefijon  vul- 
gaire dont  on  fc  fert  lorCqu’on  maudit 
une  chofe,  pour  ne  point  mant|itcr  au 
refped  qu'on  doit  à la  Divinité  : ainlî 
l'on  dit  , Ma{ditaffatuaisnayfuer.tfea 
de  Dios.  Lat.  Si  quoi  Dei  tjl  demas. 

GracUuà  Dios.  Grâces  à Dieu.  Lat. 
Dea  gratias. 

Et  merced  de  Dios.  La  Proviilencc , 
la  bouté  dont  Dieu  iifc  envers  tous  les 
hommes.  L.it.  Dtisnustifcentia. 

Al.ts  ptiede  Dins  que  et  Diabh.  Dieu 
a plus  de  pouvoir  que  le  Diable.  L.it. 
DfJis  dainonein  religabit. 

A’i  frve  à Dios , ni  aS  Diahlo.  Se  dit 
pour  marquer  rimitilité  d'une  chofe, 
ou  d’une  perfonno.  Lat.  Arc  Deo  fer- 
vit , nec  AIammon.t. 

ÿo  Mroi  Dios  , ni  Santa  Afasia. 
Exprclîion  qui  marque  l’arnuur  cxccf- 
lif  qu'un  homme  a pour  ce  qui  fert  à 
(im  nfage.  Lat.  A»i/  aliud  Jîbi  xflt- 
mahile  efl. 

O Dioi  ! O Dieu  ! Lat.  0 Deus  f 

Para  p,ir»nL7.i>»rr  dr  D.  $.  A 
jamais.  Lat.  Et  nunc  ^ in  .ttensstm. 

Par  Dios.  Pardieu.  Lat.  :^uod  ud 
me  attinet. 

Plegiie  à D.'ot.  Dieu  veuille  que. 
Lat.  f-'.rit  ûiHi. 

P-r  Dioi,  Elpcce  de  fernicnt  dont 
on  le  fert  jnnir  aifirmcr  ce  qu’on  avan- 
ce. Lat.  i’tr  Disort. 

P or  Dios  y f>r  un  f>lo  D;>r  , 
qttien  Dios  et.  Pour  Dieu  . pour  nn  leiil 
Dieu  , ou  pour  ce  que  Dieu  eft.  Lat. 
Propter  Destm. 

Par  et  Dios  que  me  crio\  b que  Wf 
fuftenta.  Parle  Dieu  qui  m'aercé,  &* 
qui  me  fonlicnt.  Lat.  Per  Deusn  qui  me 
ex  nihilûjecit. 
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J^umsdô  Dios  fea  frrvido.  Quand  il 
plaira  à Dieu.  L.  /juando  DeopUcutrit, 

j^uiera  Dios.  Dieu  veuille  que  &c. 
0/  faxit  Drus  ne. 

X^uiere  Diosy  ovale  Dios.  Expreflion 
dont  on  fe  fert  pour  donner  plus  de 
force  à ce  qu'on  dit.  L.  l’eletiamy  b!f. 

Ex.  S^Uofulano  eem  una  tfi,cpetay  y 
fjuitre  Dios  à vale  Dios  que  no  ténia  tlag 
kilïi.  On  employé  la  m}mc  expref- 
fton  pour  montrer  U facilité  de  ce 
qu'on  commande. 

Si  Dios  qsàere.  S'il  phit  à Dieu. 

Sin  rncotnend.t»  fe  «i  Di  ss  ni  al  Dhblr. 
Suas  fc  recommander  ni  à Dion  ni  à 
Diable.  Cette exprelTton  marque  l'in- 
trépidité & le  peu  de  reflexion  avec 
laquelle  on  entreprend  une  choie.  Lat 
Tesneri. 

Si  qu  'i/iera  Dhs , b no  quifera  Dhf. 
Cette  cxprcHi'in  m.irqnc  le  défir  qu'on 
a qu’il  arrive  une  choie  qui  ferve  d iuf- 
tnidion  S:  de  châtiment  à ceint  qui 
commet  une  méchante  aélion. 

Tomarfe  cen  Dm.  Lutter  avec  Dien- 
Lat.  Cïfm  fuperis  pugnare. 

Falgime  Dios.  Dieu  me  foit  en  aide. 
Lat.  Deus  me  fo't^et. 

Fuigate  Dios.  Dieu  le  foit  en  aide. 
La!.  Deus  te  frrvet. 

Faya  con  Dios.  Dieu  vous  accompa- 
gne- Lat.  Fale. 

Finale  Dios  à ver.  Dieu  efl  venu  à 
fon  fccours.  Lit.  Dus  i li  apparuit. 

/7î'fD/«f.  Folo  à Din.  jurcmens 
Si  bbfphêmes  dont  ou  fe  fert  dans  la 
colère  , & qu’on  devroit  b.innir  de  mW 
tre  Lingue  par  refpecl  pour  la  Divini- 
té. Lat.  Fivit  D^  minui. 

• Rcfr.  Dioi  cosiîentey  no  jmrajsaft- 
pre.  Ce  Proverbe  contient  une  mena- 
ce ^ un  avertiffement  pour  ceux  qui 
vivent  dans  le  crime,  Tous  appréhen- 
der les  chiitimens  de  Dieu. 

• Rcfr.  Diot  no  came  ni  bebe , nw 
ju2ga  lo  que  vee.  Ce  proverbe  nous  fait 
foiivcnir  que  Dieu  cft  préfent  par- 
tout, & qu’il  voit  non  feulement 
nos  avions , mais  même  nos  penfées 
les  plus  fecrettes. 

• Refr.  Diot  que  da  la  liaga  da  la 

Ce  proverbe  nous  apprend 
que  les  maux  & les  infnrtimcs  dont 
Dieu  nous  afflige , arrivent  toujours 
polit  nôtre  bien , & qu'il  fqatt  nous 
en  délivrer  quand  il  veut. 

• Refr.  A cada  uno  d.i  Dios  el  frio 
conforme  m»d4  veiHdo  y b conforme  a 
la  r/spa.  Dieu  ne  mms  envuve  jam.iis 
des  trav.iiix  au  dcfliis  de  nos  forces. 

• Rcfr.  A DiJs  ngnndo , y con  tl 

mu2o  Aide  toi  ii  tu  veux  que 

Dieu  t'aide. 

• Rcfr.  Aqud  es  rîco , que  efli  bkn 
ern  Dios.  La  vertu  cft  la  vraie  ri- 
chcITe  de  l'homme. 

• Rcfr.  A qiiicH  D/d»  fe  h diere , 
San  Pedro  fe  la  iirr.d.ga.  Ce  Proverbe 

I nous  enfeigne  â nous  conformer  à h 
I Volonté  de  Dieu  en  toutes  chofes , & 
K 11  n Jk 


Digitized  by  Google 


4^(5  D I O 

à nons  contenter  des  biens  qu'il  lui  a 
plu  nous  départir. 

* Rcfr.  Â (juien  no  habU  , tu>  U cyr 
Viot.  La  timidité  & une  mauvaife 
bonté  nous  privent  fouvent  des  fccours 
que  nou<  eullions  pû  recevoir  dan& 
nus  hefuiits. 

* RcFr.  Ai  Dios  aki  à la  horrni- 
gj  faru  mohf  mas  oina.  Une  trop 
grande  élévation  caufe  fouvent  nôtre 
perte. 

* Rcfr.  ûah  por  Dioi  ùl  que  tient 
mai  que  vot.  Ce  proverbe  condamne 
h folie  de  ceux  qui  fe  privent  du  né- 
celTaire  , pour  donner  à des  'gens  plus 
riches  qu’eux. 

* Rcfr.  De  Dios  vient  tl  bien  ^ de 
las  ahejas  Lt  wieL  C’en  de  Dieu  que 
nons  vient  tout  le  bien  dont  nous 
jomlTons. 

* Rcfr.  De  hora  d hora  Dio's  tnejo^ 
ra , O Dhs  mejora  las  horai.  Ce  pro- 
verbe cif  pour  confolcr  ceux  qui  lunt 
dans  la  fuiitfranee  > il  les  fait  fouve- 
nir  que  I.1  Providence  difpenfc  les 
biens  & les  maux  de  la  minière  qui 
nous  cR  la  plus  avantageufe. 

* RvHîr.  Ù hambre  propane , y Dht 
cii}iue.  L’homoïc  pro|Hirc,&  Dieu  dif- 
pofe. 

* Rcfr.  Ku  clha  hera  Di/s  ebra. 
Ce  proverbe  nous  exhorte  «\  ne  ja- 
m.its  dcfiTpérer  du  fvcours  de  la  Pro- 
vidence dans  quelque  fituation  que 
nous  nous  trouvions , vii  que  Dieu 
elt  le  maître  des  événemens  « & 
qu  d peut  les  changer  d'un  moment 
à l'autre. 

* Rcfr.  Ilagote  perqnetHehagits  ^ que 

no  ereS  Dios  que  me  va^as.  Il  entre 
toujours  quelque  vue  irintérêt  dans 
les  fcrviccs  que  nous  rendou*  à au- 
trui. I 

* Rcfr.  tfiqm  Dmàd^  Utvorfeho,  ' 
Ce  proverbe  nous  exhorte  a recevoir 
ce  que  Dieu  nous  envoyé  avec  une 
entière  réfignation. 

* Rcfr.  Àe  hiere  Dios  eon  dot  ma- 
noi.  Dieu  ufe  toujours  de  mifericor- 
dc  dans  les  cbâûmens  qu'il  nous  en- 
voyé. 

* Rcfr.  Kifobre  Dm  Sehor , ni  fo- 
fr#  «fgifl  vi  cdor.  Ce  proverbe  cil  un 
aveu  de  h fupèriorité  de  Dieu  fur  tou- 
tes les  créatures. 

* Rtfr.  ^uando  Bios  tsmanece^  pa- 
ra tuiioi  ttntattecf.  Ce  proverbe  nous 
exhorte  ü faire  part  de  nos  biens  a 
ceux  qui  en  ont  befoin. 

* Rcfr.  .Quando  Dm  no  quiere  » Sivi- 
ios  no  pucditi.  Lurfqiic  Dieu  ne  veut 
point  une  chofv  « on  s'adrelTe  iiiuli- 
iement  aux  Siints  pour  Pubtenir. 

* Rcfr.  X^rutniia  Diot  quiere^  esn 
todn  bs  aires  llneve.  Ce  proverbe  fi- 

uihe  que  lorfquc  Dieu  daigne  n ms 
avoriRr  dins  nos  entriprifv*  , ilL;iit 
tourn.‘r.i  notre  avant  ige  les  muyem 
qui  paroüTent  les  plus  oppofes  à leur 
icuUite» 
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}To  Keo  Bios  à quint  iîr/atnpirrefè.  * 
Dieu  n'n  point  créé  les  hommes  à def- 1 
fein  de  les  abandonner. 

Da  Bios  havtxs  à quint  no  tient  quî- 
tadui.  Dieu  donne  des  noix  à ceux 
qui  ne  favent  pas  les  callcr. 

l^oz  del  puebh^  voi  d?  Bios.  La 
voix  du  peuple  cR  la  voix  de  Dieu. 

DIÜSA,/:  / Declfc,  faulfc  Divi- 
nité du  fexc  féminin  , qu'ndoroicnt 
les  Payens  S:  tes  idolâtres.  Lit.  Dca. 
Biva , rf*. 

• DIDSEAR*  t».  m.  S’attribuer  la 
divinité,  fe  faire  Dieu.  C*cR  un  ter. 
forgé  par  (i.ucvcdü.  Lat.  Bivinitatem 
•tJWlare. 

• DIOSECILLO  y DIOSECITO , 
f.  tn.  dimin.  de  Dm , qn'on  employé 
pour  fe  moquer  d-s  faulTcs  Divinités 
du  Pag.inifme.  Petit  Dieu.  Lat.  Beui 
minot. 

" DIOSECITA  , /.  /,  dim.  de 
A'o/ii,  petite  DéenV.  Lat.  Dca  mi- 
nor. 

DIOSKS.A , / ^ Le  même  que  Dh- 
fa.  Ce  mot  a vieilli. 

DIOSO,/  tn.  Le  même  que  B::s. 
C’eft  l'oppofé  de  Bio/j. 

Diobü,  SA,  ttJj.  nu  f.  Agé, 
ce , vieux , vieille.  Lat.  Ànucjus , a , 

ttot. 

• DIPHRIGE,/  m.  T.  de  Phar- 
macic.  C'cR  comme  la  lie  & la  cen- 
dre du  cuivre  fondu  mi'on  trouve 
dans  le  f'Hirnc.ati.  Lat.  Ap^r/.r,gl/. 

! DIPHTOXGO,/»!.  Diphtongue. 
T.  de  Grammaire*  JonéUou  de  deux 
voyelles  qui  fe  prononcent  enfem- 
ble«  & ne  font  qu'une  fyllabe.  Lat. 
Bipbthoneus , i. 

• mPIITONGAR , V.  a.  Unir  deux 
voyelles  etiicmble  , n'en  faire  qu’uiic 
fyUabc.  Ce  mot  efl  peu  lilitc.  Lat. 
Biphthanf'inn  adu'farr, 

• DfPHTONGAR.  Joindre  deux 
ou  pluiieurs  chofes  cnfem’ule.  en  iifvr 
comme  s'il  ii'y  en  avait  qu'une.  Lat. 
CoaAunare. 

DIPLOE  m.  Diploé.  T.  d’Ana- 
tomie.  Subfbince  molle  & fpongieu- 
fe  qui  fe  trouve  entre  les  deux  ta* 
blés  qui  forment  le  crâne.  Lat.  Dt» 
ploe. 

• DIPLOMA,/  IM.  Diplôme,  dé- 
pêche , lettre  p.itentc  , privilcgc , 
bulle,  édit  autorifé  .ivce  le  fccaii  & 
les  armoiries  du  Prince,  dont  on  gar- 
de l'original  dans  les  archives  , & 
dont  ou  dcMUie  la  copie  an  publie, 
ou  .^la  parne  iiUercItéc.  Lat.  Diplo. 
ma , tif. 

• DIPS.AS,  / IM.  Serpent,  que 
quelques- uns  prennent  pour  une  ef* 
pccc  d’afpic , &que  d’.uitrcs  rangent 
dans  la  cUife  des  vipères.  Sa  mor- 
fiirc  caufe  une  .altér.itiou  fi  grande, 
qu’il  ii'cR  pas  polfiblc  de  dcfaltercr 
Ceux  qui  en  font  mordus  , quoi- 
qu'ils ne  rendent  |»oint  d'eau,  ni  pi- 
la bouche  f ni  par  les  mutes , ni  par 
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les  fueufA.  l a*.  DîpTas , dfV. 

• OIPSACU,  f m.  riante  cam» 
munem-n?  appelle»*  ca  de  l'd'u.  Char- 
don à carder  la  laine.  L.it.  Labrttm 
l^entris. 

• DIPTYCHO  , f.  m.  Dyptiqnef. 
C’étoient  les  régitres  publicN  fur  leC- 
qucls  s'inferivoient  les  noms  des  Con- 
luls  & des  Magi'lrats  chez  les  Payens, 
des  Evêques  & des  morts  chez  les 
Chrétiens.  Lat.  Bypiictmt^  i. 

OIPÜ  PACIOX  ; /.  f.  Députation , 
envoi  avec  commilEon.  Lat.  Lega* 
tio , ottis. 

DiPtTACIov,  Députation,  fo 
prerid  aiillî  pour  le  corps  meme  des 
Députés.  Lat.  Lrgati  ^ omm. 

Dipltaciun.  Deputadon  , fe 
prend  encore  pour  l'atTairc  pour  la- 
liicllc  on  députe.  Lat.  2i'egotiujtt  dr- 
putntum. 

Diputacien  general  de  bs  Reinos.  Corpv 
, des  Députés  d.»s  villes  du  Royaume  qui 
ont  voix  dans  les  Tribunaux.  Lat.  fro 
regnts  lieptttMorum  comitia. 

DIPUTAK,  s»,  a.  Denincr,  ali- 
gner une  chofe  ^»our  rertam  uDge  , 
ou  emploi.  Lat.  Deputare. 

Dii'u  TA».  Députer,  envoyer  avec 
conumiiiun , deleguer  , commettre.  L. 
t-gart. 

DIPUTADO,  DA,  p.p.  du  verbe 
Diputar  d.ins  fes  acceptions.  Deiti- 
tié , éc , marqué  , éc , vhuiÜ , le,  dé- 
puté, éc,  delegué,  ce,  commis,  ifc. 
Lat.  DoputatHS , <1 , um. 

ÜiPi;rADO.  Député  , celui  qui 
cR  envoyé  avec  cotnmlûion.  Lat.  De- 
psitiUus,  ifotnm'ijf.triui. 

Biputado  del  Reino.  Député  ifu 
Koy.imne,  c'elt  ordinaircm.'nt  uudes 
Kenevins  d’imc  ville,  qui  a voix  d.ins 
l’Aircmbléc  des  Etats  géiunux  du 
Royaume.  Lat.  Vs,jt;uijiarius  ge^ 

nereUis. 

DKiUE./nf.  Digue,  chaunee 
pour  retenir  l'^-.-iu  d'une  iivicTc,ou 
pour  s'oppufer  aux  inoudatiuas  de  U 
mer.  Lat.  Jllabs , is. 

Rvnprr  0 futur  ht  diques.  Rompre, 
ou  lâcher  les  digues. 

Dly>UKClLLO  ,y!  IM.  J/iM.  de  A/- 
que.  Fetite  digue.  Lat.  hixigtta  i»*./f/. 

DIRECUON,//.  Diredion,  ac- 
tion Je  diriger  , de  Cbuduirc.  Lit- 
Dtrtciio^  ont  s. 

Di&eccion.  DiroéUon,  gonverne- 
mciit,  conduite.  Dtruiio. 

ÜIRKCCION.  DirtiKop  de  r.Aimaci, 
cft  la  propriété  ik  riiinaii  à prélcn- 
ter  toujours  1*1111  de  les  côtes  vers 
l un  des  Pôles  , éfe  le  cote  oppofé  vers 
l'autre  Pôle.  Lat.  Birrciio. 

Dikëccio.v.  DircClion,  fe  prend 
aufti  |Kiur  le  nombre  d'intérclTt s d'u- 
ne toinpagnic  tormee  pour  quelque 
lU'gociation  , lesquels  ont  le  poViSoir 
«te  décider  fur  les  aRiircs  quife  pte- 
k-ntent.  fat.  SoUaatif  aliimut  dire- 
iNfum  corp.ti. 

Di&lc- 


Dig:;:2cd  L,  êjOOgle 


DTR 


DlHECCtON.  I)irc:^îon  » fcprcnJ 
atirtt  polir  VcTnpîoiilc  Dirc^^iir,  fur- 
tout  t!nn$  la  M.l.tc.  Lat.  Diruiorit 
ùjk‘ium, 

DireCCION.  Dîrcilion,  en  terme 
d’Aftronomie , eft  b fitiiatinn  d’une 
pbnete  (|ui  fc  meut  en  ligne  direclc. 
j<at.  DWeelio, 

* Dirccciox.  Dirc^lion,  entér- 
inés d'Ailrologic  judiciaire  » cft  un 
calcul  que  Huit  Us  Aftfüloqiics,  pour 
trouver  le  tems  auquel  doit  arriver 
un  accident  notable*  qui  menace  ta 
nerfunne  dont  ils  tirent  Thorofcopc. 
Lat.  Æ^fUi'tiirh  arcût  cmfiprttath. 

DIRtCTAMENTK,  adv^  Oireac- 
inctit  , tout  droit.  Lat.  Direéü. 

DIRECTK.  aiv.  Lntin  qu’on  em- 
ployé le  plux  foiiveiit  en  Ca.liUc  avec 
ion  oppofe  indir'ch,  qui  ilgniRciit 


dirctlcmcnt . indireclcmrnt. 

r)^R^ÀTIVO*  VA,  adu  iH.  ^ f. 
Qui  dirige,  ou  qui  e(l  capable  de 
diriger.  I.it. 

DIRECTO,  r.\,a.b.  w.&’Z  Di- 
rccl,  te,  qui  eft  en  ligne  droite.  L. 
DircHuf.  RtaM , a , um. 

OiRF.cro,  fignifie auin  clair,  e'vi- 
dent,  fans  détour  ni  colluüon.  L;it. 
CUruf.  Aptrtus  , a , um. 

Dikecto.  Dirc^l,  en  terme  d’Optî- 
que,fcdit  d'tm  rayon  himiticux  qui 
parvient  à l’œil  fans  foulfrir  de  réfle- 
xion ni  de  refraciion , ce  qui  cR  l'ob- 
jet de  la  Perfpeclive.  Lat.  Ridius 
dittcius. 

Di RECTO.  Dîrccl , en  terme  d'Af- 
tronomie,  fe  dit  d’une  planète  qui 

Î»aroit  fe  mouvoir  fuixant  b fuccef- 
ion  des  Ggnes.  L.it.  Dirtiiut, 
DlRbCTOR ,/ Pi.  I)ircéleiir,qui 
conduit,  qui  règle  , qui  dirige.  La:. 
DircHmr , oi  /x. 

DiREcroB.  Directeur.  On  .appel- 
le ainfi  le  Picfidcnt  d'une  Académie. 
Lat.  BirtHor.  Prafes, 

DiRtcroR.  Direcleur,  cft  en  par- 
ticulier le  niim  qu'on  donne  à ceux 
qui  font  choifis  & prépofés  pour  b 
direélion,  le  maniment,  & la  con- 
duite des  aftàircx  d’une  Compagnie 
établie  pour  le  Commerce.  Lat.  In 
Socirtitf  Dirteior. 

DlREcruR.  Dircûcur  dcconfcieo- 
CC.  Lat.  DireChr. 

DirtHot  de  U\  inf.mtrria  9 

eabftiUrùi.  Directeur  générai  de  l'in- 
fontcric,  ou  de  la  cavalerie,  pofte 
éminent  dambMdice.  Lat.  JJiiitix 

DIRECTORIO , R I A , ni;,  w. 

Ce  qui  dirige,  uu  qui  eft  propre  pour 
«liriger.  Lit  Dirigtm, 

DlRECruRlu  , employé'  comme 
fiibüanttf , iigiiiHe  le  papier , le  livre, 
ou  le  .Manuel . qui  contient  les  règles 
Se  Us  luix  luivant  lesquelles  quel- 
qu’un doit  fe  conduire  dans  une  af- 
nirc , Direftoirc.  L.  Di*‘tchrium  , H. 
DXRKfiK , V.  a.  Diriger  , conduire 
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directement  une  chofe  vers  une  antre . 
ou  vers  quelque  endroit.  L.  Dô/rrrr. 

DlRlcIR.  Diriger.  cntuliurL  quel- 
qu'un, lui  montrer  le  chemin  qu’il 
doit  tenir,  pour  ne  point  s'egaicr. 
Lat.  Ducfrf. 

DiBICIR.  Diriger,  difpnfcr  les 
chofes , les  intentions  , les  Aclions 
pour  une  fin  déterminée.  Lat.  /»  /• 
tintt  dirigne. 

niRiüiR.  D-riger  , fignffe  aiifii 
gouverner,  régler,  donnci  les  <*rdrcs 
qu’itn  doit  fiiivrc.  Lat.  J/odrrari. 

Dirigib.  Diriger  la  coiilciencc. 
Lat,  Cm/cifiitiam  dirirrre. 

DiRiGiR.  Se  prend  aufîl  pour  dé- 
dier, adrcfTcr.  Lat.  D/V>irr. 

Dirigir,  en  ter.  d’Allrologîc,  c’eft 
chercher  l'are  de  rEqii.uciir  compris 
entre  deux  points  détermines  du  Ciel. 
Lat.  Comp}:t>ire. 

Dirigir  ta  cw  z^erfacion  ^ 0 la  platica 
da^wut.  AdrelTer  U convernuion , ou 
b parole  à quelqu'nn.  Lat.  /Idalixiuem 
dirtztrf. 

DIHltilDO,  DA,  p.  f.  du  verbe 
D/V/giV  d.nns  Tes  ncccptions.  Dirigé,  ce. 
I.at.  Dirrfhts.  DU'atus  , « , w«», 

DIHI.MIR,  r.  fl.  Séparer,  rompre, 
divifer,  deftinir.  \aX.  Dirimere. 

DtRlMlR.  Aiiiflsr,  tciminer  un 
JiKlrcnd.  l.al.  Dirimert. 

OiRiMlR  , fe  prend  quclqucfiiis 
pour  dclisTcr,  racheter,  mettre  eu 
liberté.  Lat-  Rtdimfrr. 

Dirimir  el  Jfatrimonin.  Rimpre  ur 
mariage,  le  déclarer  nul.  Lat.  J/u- 
trimo>tii(M  dii‘/«>fre. 

DIRIMENTE,  part.  acl.  du  verlu 
Dirjwir.  Dirfm.uU , terme  de  droit 
canonique.  On  appelle  empêchement 
dirimant,  un  defaut  qui  emporte  l:i 
nullité  d’un  mariage.  Lat.  Dtrimttis. 

DIRIMIDO,  D.A,  p.p.  du  verb 
DiWm/rdans  Tes  acceptions.  Sép.né 
ce , rompu  , ue , divifé , ce.  Lat.  D/> 
ronptHS  , a , um. 

• DIKUIR,  f.  O.  Ter.  peu  iifité. 
Jetter  par  terre,  abKittre  , ruiner, 
renvcrlcr  , détruire.  L.it.  Diru^re. 

üiRÜIDO  , DA , p.  p.dii  verbe  Di- 
ruir.  Jette  par  terre,  abbatu  , uc , 
ruiné,  éc,  renverfé,  éc  par  terre. 
Lat.  Dirittus , a , um. 

• DIS.  Prépof.  infépaniblc.  T.in- 
t«‘»t  elle  cft  négative , comme  Dij\'or~ 
dari  tantôt  elle  augmente  b force  des 
mots,  comme  DiJêiO./ur ; tantôt  elle 
marque  divcriité  , div  ifion  ou  dillribu- 
tion,  comme  Dij'foncr^  Diflriiiuir. 

• DJSANTü,  / w.  Dim.iuchc  on 
jourdefete;  c’eft-ü-dtre  Diajmto^ 
jour  laim.  Ça  été  de  tout  tems  un 
terme  iiUté  parmi  les  gens  de  b cam- 
pagne. Lat.  Ffjlut  Uiti , ri. 

• Refr.  Caibyrwfima d/yîm/c* 
Ce  Proverbe  eft  une  cfpece  de  confo- 
latlon  pour  ceux  qui  font  dans  b pei- 
ne , & il  les  fait  fouvenir  que  les 
maux  uc  durent  pas  toujours  , & 
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qu’ils  font  remplacés  par  quelque  cho- 
•c  de  favor.able. 

• Refr.  Por  las  Tt/peras  fe  conocen 
Ifs diftintta.  Ce  Provcibc  fignlfic  que 
!vs  perh  unes  prii  (entes  jugent  Je 
ce  qui  d«jit  arriver  par  ce  qui  a précédé, 
X'  prennent  leurs  niefurcs  en  cunfé« 
tlucncc. 

• DiSCANTAR,  t*.  ».  Chanter  î 
on  remployé  fi  uvent  pour  conipefer, 
f.^irc  des  vers.  Lat.  (tint.irr.  i'ttrmina 
futhlr'^e. 

• Discavtar.  Signifie aiiin  Glo^ 
. er , interpréter  par  une  glofc.  ou  par- 
ier iKMucoup  fur  un  fujet.  Lat.  Cûm- 
mortari. 

• DtSCANTAR.  T.  de  Mllfiqlie  , 
Faire  le  dcflLs  dans  une  partie.  Lat. 

twee  cancre. 

niSCANTADO,  D.A,  p.  p.  duv. 
Dijcautar  tians  fes  acceptions.  Chan- 
te, c*'.  f it.  C'artatitf  ^ a,  um. 

• DJSCANTE , f.  m.  Er'pécc  de 
guitarre  fort  petite  S’  plaie,  qu’on  ap- 
pelle communément  Tiple.  Lat.  Exù 

g»a  lyra. 

DisCANTE.  Se  prend  aiifG  pour 
un  cuneert  d'iiiftrtimcns  à cordes.  Lat. 
Con'futui  niuftcuf. 

DiSCEPT.AClON.f^t''.  Difeepution, 
T.  Sehulallique , qui  fe  dit  des  dif- 
putes  qui  fe  ^nt  de  vive  voix , ou  par 
écrit,  fur  une  qucftimi  qn’on  ciitrc- 
prciul  de  difeuter  & d’examiner.  Lat. 
Difcï  ptatio , tmtf. 

PISCEPT.AR  , t*.  H.  Difputcr,  dé- 
oattre , examiner,  agiter,  conteiUr. 
Cv  mot  cft  piU  ulité.  L.at.  Di/leptare. 

DISCEPT.ADO,  DA,  p.  p.  duv. 
Dl'crptar.  Dilputé,  éc  , agite,  ée,  dé- 
battu , lie.  L.it.  Difl'epeotus  t o,  utu. 

DiSCKRMMIENTü,  / w.  Dif. 
ecmement,  choix,  jugement  exütl 
lU’on  fait  des  cliofes.  Lat. 

(io  , ottis, 

Discr.BNiMiENTO,  cn  ter.  de  Pa- 
bis , Kumination  juridique  d'un  tu- 
eur OH  d’im  curateur  pour  régir  les 
biens  d’nn  pupille.  Lat.  Tutoris  in  pu* 
pilîum  drfjittetic. 

DISCKRKIK , V.  a.  Difeerner,  dif^ 
tingiicr  une  chofe  d’une  autre,  remar- 
q’ier  la  différence  qu’il  y a entr'ellcs. 
Lat.  Difeernere. 

Discern'ir.  Difeerner,  fignifîe 
auffi  diftingiier  phyliqucmcnt  avec  le 
fecours  d'un  fens  , pirticiilieremcnt 
avec  celui  de  b vue.  Lat.  Dijlemere. 

Discernir.  T.dc  Pratique.  Char- 
ger qiielqu  un  d’une  tutelle , ou  d'une 
curatetie  , foit  par  icftamcnt,  foit 
par  autorité  de  Juilicc.  Lat.  Tuiorem 
juridici  d^nare. 

OISCEKNIOO,  DA  , p.  p.  du  V, 
D.JiffBiVdans  Tes  aeceptîum.  Dîfcenié, 
ec.  I.at.  Dijlretus.  DijudicatM^  a,  um. 

disciplina  ,//  Difeipline,  doc. 
Irinc , enléignement  , gouverucincnt 
ét  iiiftruéfion  de  quelque  perionne  , 
furtuut  dans  b Murale,  les  Arts  libc- 
Nnn  a raux, 
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faux  , & Iw  Sciences.  Lat.  Di/cifU- 
na , tr. 

HisciPLïNA.  DifcîpUne,  fcprcml 
«uni  i>our  Tare  !k  la  fcicncc  meme. 
Lat.  Ars,  Dc‘ftmt. 

Disciplina.  Oirdpllne»  manière 
de  vie  réglée  félon  Icsloix  de  chaque 
profcil’nn.  ï.ai.  D//(i/>iina. 

Di  SCI  PI.  \SA.  Difciplinc/e  dit  auHî 
de  t'intlriiment  avec  lequel  on  ch&lie  , 
on  avec  lequel  on  fc  moriifie,  qui  or- 
diiiaircmciit  e(l  Fait  de  cordes  nouées  » 
de  crin  , de  parchemin  tortillé.  Lat. 
ntigellum. 

Disciplina.  Difciplinc,  fc  prend 
aulli  pour  l'atUon  de  le  fouetter.  L.nt. 
JFZf^r/iuiV»  1 onis. 

DISCIPLINABLK  , oJ/.  iVune  trrm. 
Difcipliiubie  , capable  d'inUruClion  , 
de  (lifciplinc,  fedît.  mm  feulement 
des  hommes,  maisaiilli  des  animaux. 
Lac.  e. 

DLSUPLINAR , v,  a.  Difefpliner , 
enfeiyner , inftruire.  Lat.  Injlruere. 
EruÀire. 

DlSCiPLINAR.  Dircîplinçr,  figni- 
fie  atilil  corriger  avec  l.i  difcipline,  ou 
fe  mortifier  avec  U difciplinc.  L.  flî- 
gelUi  <'«cdrrr. 

DISCIPLINAVTE,  p.  tf.  du  verbe 
DiA'ipliftur.  Difciplinant , celui  qui 
difciplinc , ou  qui  fe  difciplinc.  On 
appelle  .linfi  commuiiémcitt  ceux  qui 
fc  fouettent  en  faifant  leurs  dations  , 
ou  à U fuite  des  Proceniüns  qu'on  fait 
pendant  le  Carême.  Lat.  Jl^ai  Je  jiu- 
gcUJs  ^frberat. 

Disciplinante  de  luz,  en  jar- 
gon , celui  qui  cil  con^Umne  par  Juf> 
tlce  d'être  expufé  à la  honte  publique. 

DlSClPLiNAN  TE  DE  PENCA, 
tu  jargon  , celui  qu'on  fouette  puhlU 
quement.  Lat.  p:>bu.i  cajh. 

DISCIPLINADO,  OA,  p.p.duv. 
ViA'ipiinar  d ins  tes  acceptions.  Diiei- 
plinc , éc.  Lat.  InjlitutUi.  fiigcH»- 
tus  , a y wn, 

Disciplinaoo  , au  figuré , /afpé , 
fc  dit  des  fleurs , &.  furtont  des  tcuil- 
Jets.  Lat.  Di^^Kohr. 

• DfSUPLLADO,./:  w.  Nombre  : 
de  difciplcs  qui  Fréquenteut  la  même 
école.  Lat.  DtfcipHliy  omu. 

DisCIPulado.  Se  prend  quelque- 
fois pour  Dodrine  « iiiicruéLon  , ou 
éducation,  f at. 

DISCfPÜlO  , LA  , juifjh  tu.  f. 
Difciplc,  écolier,  cciui  qui  apprend 
quelque  chofe  fous  tm  m.iitre,  celui 
qu’on  éiéve  dans  les  Iciviiccs.  L.  Dij- 
t'ipulus , /. 

Discipulos.  Difdples:  <m.nppcl- 
Ic  aiiifi  par  excellence  les  A^nitres  & 
1rs  autres  perfonucs  qui  s’étoient  atta- 
chées à Jelus-Chrift.  Lat.  Dijliputi. 

■ Discipulos.  Dîfcipics,  fedit  .uif- 
11  de  ceux  qui  font  de  la  même  leAe  ou 
opinion,  encore  qu’ils  ne  foient  pas 
Cüntcm|H>rain$. 

* Discipulos.  Les  Muficiens  Ef- 
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pagnols  appellent  ainfi  quatre  des  huit 
ttins  de  imifique  qui  font  au  delfjus 
des  autres , qui  font  pairs  , comme  a , 
4,  A,  8,  & inferieurs  aux  quatre 
autres,  qu'ils  appellent  AUosyJLt^- 
troi. 

• DlSCO,/w.  Difque,  fignifiot 
chez  les  Anciens  un  palet  qui  fervoit 
airx  jeux  éc  aux  exercices.  C'etoit  un 
rond  de  métal , ou  de  pierre , large 
J'uii  pied,  qu'on  jettuit  en  l'air  pour 
faire  voir  fi  force  & Ton  .idrclVc.  Lat. 

DijCltS  , I. 

Disco.  Difiue.  T.  d’Aftrouomie. 
C'ell  le  cor^n  du  Soleil , ou  île  la  Lune, 
tel  qu'il  paroit  à nos  yeux;  & en  terme 
d’Uptique,  il  fe  dit  de  la  grandeur  des 
verres  de  lunettes,  & de  h largeur 
de  leur  ouverture,  de  qucdque  figure 
qu'ils  foient.  Lat.  DifuiS.  Orhit. 

• DISCOLO , LA , u.b.  w.  Mu- 
tin, h.irgiieux  , inquiet,  diflîcile  à 
réduire,  brouillon,  perturbateur,  en- 
nemi du  repoc.  Lat. 

• DISCOLOK  , «dj.  d'*«f  term.  De 
diverfes,  ou  dilférentes  couleurs,  va- 
rie, divcrfifié , blitatre.  Lai.D//èeit>r. 

DlSCüNFüKME.  Vujez  Dejnn- 
fonue. 

DISCONTINUAR.  Voyez  2)c/îc«. 

tiuuur. 

DISCONVENIENCIA  Voy.  Def- 
coKi'erienciii. 

DISCONVENÏENTE.  Voyez  DeA\ 
C9fi  vcaieute. 

DISCONVENIR.  Voy. DrAc^tnTtiir. 

DISCOKDAKCIA . /./.  Difeorde  . 
dincnliou  , diviüon,  défunlim,  con-, 
traricté , divcrfité  d'avis , d’npinions , 
partage  lie  fentimens.  Lat.  Dijlcryliay 
te.  Ûijjèntio , otùs. 

DISCORDAR,  v.n.  Difeonvenir , 
ne  pas  convenir , ne  |H)int  s'accorder , 
être  dift'érent,  n'etre  pas  fcmblable  , 
être  CMiurairc,  oppofe,  être  mal  en. 
fcmble.  Lat.  DiJl-ord<trt.DiJrNtire.D:f- 

crepjr^. 

Discordar,  en  ter.  de  mufique  , 
irétre  pas  d’.nccord , en  parlant  des 
voix  ou  des  inifrumens.  L.  Di^’onore. 

DISCORDE  , ffdr.  iVwre  tenu.  Qui 
n'cR  point  d'accord,  différent,  con. 
traire,  oppofe.  Lat  Difeors.  Dijtu^ 
tiens. 

Discorde  , en  terme  de  Mufique, 
difloii.int,  ante,  difeurdant , te.  L,>r. 

Dtf<n>Ui  , U , UM, 

DiSCORDlA,  //.Difeorde,  op- 
pofitioii  de  volontés,  mcbntcliigcnce, 
conti  iriete  de  fentimciis , dilfcntion  , 
diviii  .0  , defunion.  Lat.  Ûifcoriùty  >e. 

, «nii. 

biscoRDlA,  lignifie  .nuffi  contra- 
riété , oppoiition  d' luttes  chofes. 

A'^r,  à eA’<ar  hmjtuiwj  d* /a  Ji/êor- 
diti.  Etre,  ou  jetter  la  pomme  de  dif- 
curdc  , mettre  la  dilfeution.  Lat.  dé- 
rere  d^vof*f/a>. 

DISCKECIOK,  / /.  Diferétiou  , 
prudence , jugement , dircerneusent , 
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retenue,  fcîence  des  égards.  Lat.  Pru~ 
dentin  , <r.  J^udiciio» , i7. 

Discrecion,  lignifie  auffi,  viva- 
cité , fubriliié  d'erpric  « fineiTe , adref- 
te,  induflric  , pctiétration  , fécondité 
d'elprit.  Lat.  Ingenium  , jV.  Solrrtia , 
4P.  , j;iw.  Sttzocitas , atis. 

Discrccion  , fc  prend  .iiifii  pour 
enjouement,  délicatclVe , plaiiantcrie 
d’un  difeours,  rencontres  ingénicu- 
fes,  raillerie  fine.  Lat.  Argutiu.  Lt^ 
piXittxs.  /VtTl/a.  Salti. 

A dijcrecicnr.  Espreflion  ailvcrbia- 
Ic  , A diferction , fuivant  la  FanUific 
& la  volonté  d'un  autre.  Lat.  Ad 
aiterius  arbrtrium. 

A dUcfieitiu.  A diferétîon.  Vivre  à 
diferétion  , en  parlant  des  foldats  qui 
vivent  comme  il  leur  plaît  chez  leurs 
bûtes.  l.at.  Ad  athtrîuns. 

Dnrj'e  o Teudirfe  fl  difcrccion,  S’e 
rendre  à diferétion,  «u  à la  merci 
du  vainqueur.  Lat.  Dwlere  fe. 

Eddd  de  iij'\xeciôu.  Age  de  difcrc- 
tjon,  c'cll  celui  dans  lequel  on  cfi 
en  état  de  cumiuitrc  ce  qui  efl  bon 
ou  mauvais.  L.it.  Ætas  ratiotuUit. 

Jugur  Jouer  une  dif- 

creeion.  Lat.  Ludm  dams, 

ÜISCRKPAN’CIA , / f.  D«ff>rcn- 
ce  , difcorivenance , inégalité,  dif- 
proportion  entre  les  chofes  qu'on  com- 
pare. L.  DijcrepMnth,  Diferentiuy  a. 

DISCREFAK  « T',  n.  Ne  point  s'ac- 
corder, être  dtflêrcni,  ne  point  fe 
raporter,  dilfcrei.  L.  D:Artp>àre.  Dif- 
ferre. 

DISCREPANTE,  pnrt.  cOf.  du  v. 
Dijerepitr.  Üifl'ercnr , qui  ne  s’accorde 
IHuiit,  qui  ne  convient  point.  Lat. 
ûilcrepiri. 

DLSCKETA.VIENTE  , adv.  Dîf- 
crettemem,  figement,  avec  cfprit  & 
Migemcnt.  î.at.  Coti/idtratL  Prudenter. 

• DiSCKETAR , <».  w.  Parler  dif- 
crcttcmeiit , railler , badiner  avec  ef- 
prit  & avec  gr.icc.  L.  iorjidertoi  hqui. 

DtSCRETlSSlMO,  ma,  adj.  m. 

/.  fiperl.  de  Dijereto.  Très  dif- 
cret,  te,  très  prudent,  te,  très  mo- 
dePe , très  fage , très  fpiritucl  ♦ le.  L, 
prtfdrnti  .'ûrittt.  IngeniojijJhuïu  , «,  utn. 

DiSCKETO,  TA,  adj\  m.  /. 
Difetet,  ette , avife , ce  , prudent , te , 
judicieix  , eufe,  retenu,  ue.  Lat. 
Pruicn*.  Soiers. 

OlStREro,  Se  prend  auffi  pour 
fpirituel,  éloquent,  fubtii.  Lat.  /n- 
genhfut . Argutus. 

DliCRKTO  , Se  dit  figurément  de» 
aélioiis , des  dits , on  des  faits  dans 
Icfqiiels  il  paroit  du  jugement,  de 
IV-rprit  Si  de  la  faillie.  Lat.  /Afidus. 
l’ncetus. 

DlSCRETO.  Difcrct.  T.  de  quel- 
ques Religieux, comme  de  Capucins, 
d'Augudins , de  Kecollets  &c.  C’clF 
Celui  qui  dans  un  Ch.ipitrc  rcpréfeittc 
le  corps  du  Couvent , *îi  en  cft  com- 
me l’Avocat.  Lat.  Dijlntuu 

J^uantidaJi 
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J^uanfiiiad  ü.'tTrtff.  Quantité  dit- 
crcte  » c’ell  celle  dcf:  nombres  , qui 
eft  l’objet  Je  TAnthmetique.  L.  DU' 
errta  nztatstitaf. 

* DISCRIMFK,/.  m.  Péril,  dan- 
ger , h.tzard.  Ceft  un  mut  Latin. 
Lat.  Di/i'rhnrn , iiiii. 

DISCULPA , f.  f.  Exeufe  , cou- 
leur,  prétexte,  Uit.  Exeufatio  yWi>. 

DISCULPAHLE,  ai}.  JCuac  tfmu 
Kxctiiable , pardonnable  « digne  d‘cx* 
Clife.  Lit.  ♦ a y um. 

* DlSCUI.PACiON  y/.  /.  T.  de 
Palais.  Déchargé  d'un  crime  dont  on 
eft  accule.  Lu.  Exeufatioy  onis. 

* DISCULPADA  MENTE  , odv. 
D’iinc  fagüii  exciil'able.  L.  Cau/û. 

DISCULP  \R , f.  n.  Dii'culper , cx- 
culer  , paliter  fa  Faute  , ou  celle  celle 
d'autrui,  tâcher  de  juditlcr  une  acEon. 
Lut.  Excm'iirf. 

UISCULPADO,  PA,  du  v. 
Dijculpixr.  Oilciilpé , ce.  Lat.  £tcw- 
JiHtts  , a y um. 

* DlSCLRUI.MIKNTO./w.  Dif- 
cours , raironiicmcnt.  Ce  mot  n'dl 
ulitc  que  parmi  les  gens  de  la  cam> 
pagne.  Lit.  Ür\urf:tSy  ùt. 

* DlSCüRRlK,  c.  n.  Courir  ça 
& là , courir  de  tous  côtés.  L.tt.  C/r* 
cumeurfare, 

DtSCL'RRlR.  Difeourir,  entretenir 
une  compagnie,  fuit  en  public,  foit 
en  particulier  , Fur  quelque  chofe. 
Lat.  Stxmontm  facfrt. 

DiSCt'RRiR.  Difeoiirir,  Fe  prend 
au  figure  pour  examiner  , penfer  , 
pefer  les  railons  de  part  & d'autre , 
tirer  une  confequence  des  principes 
qu’on  a pofés.  Lat.  Exc<^iurt.  DiJ~ 
cut€>e. 

J^i.ien  tai  di/currtera  > Qui  le  croi* 
roit  ? Lat.  jÇ^itis  creJat* 

DISCUURIDO,  DA,  p.  p.  du  V. 
Di/i  urrir  dans  fes  acceptions.  Exami- 
né , ée , dîfcuté , Ce.  Lat.  CàgttutM. 
a y utn. 

DISCURSAR  , V.  a.  Le  même  que 
Difeurrir.  Ce  mot  cft  peu  ufitc. 

DISCLKSANTE,  pixrt.aci.  du  v. 
DijeurfiV.  Celui  qui  difcoiirt. 

DISCURSIST.A,  f.  m.  Dircutirenr , 
reuFe , grand  parleur , grande  par- 
iciifc , lôphtUe,  hâbleur.  Lat.  d’o- 
phi/}a  y *e- 

mSCURSÏVO , v.A  , adj.  m.  / 
Qui  difeourt,  qui  raiFonne,  qui  pen- 
fe,  qui  imagine.  Lat.  JlfdituburJui  y 
a y um. 

DiscURSivo,  lignifie  aufii  Peu- 
Cf,  ive,  qui  rêve,  profim.lément  à 
quelque  chufe.  Lat.  Vcgi/jlruudui  , 

O y U»!. 

* DISCÜRSO,/ w.  Marche, rou- 
te , chemin , courfe  d'un  endroit  à un 
autre.  I.at.  DUctfxjMy  ùi. 

DisCLRSO.  Faculté  de  difeourir, 
ou  de  tirer  une  conféquence  des  prin- 
cipes qu'on  a pofes.  Lat.  FacuUnii 
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Dtscu&SO.  DiFcours  , propos  , af- 
FcmbLigc  de  paroles,  pour  expliquer 
ce  que  l'on  peiilci  cxpiciljr<nde  vive 
voix  fur  quelque  matière.  Lat  D:/- 
atrjui. 

DtscuRSO.  Se  prend  qirclqueFuis 
pour  TuFage  de  la  raifon.  Lat.  Ra- 
tionis  u/ms. 

Disctaso.  Reflexion  Fur  quelques 
principes  , conjcâure  , Fnupc^on , idée 
qu’on  fe  Forme  en  conféqucnce  Fur 
quelque  chofe.  Lat.  Rati^iuatic.  Me^ 
dit'Xtii  rtjitxio. 

Oiscutsü.  RaiFonnement,  entre- 
tien , on  convcrFition  étendue  fur 
quelque  matière.  Lat.  Dÿ/ô/u  fer- 
nuKtnutio. 

DiscuRSO.  DiFcours  , fe  dit  aiifli 
des  pièces  d’cloqucnce , ou  de.';  tnites, 
ou  par  écrit , ou  pr>3nouas  de  vive 
voix.  Lat.  Dijrrtatio. 

Discurso  , fe  prend  aufiî  pour 
efpacc  de  tems  , iiitetvullc.  Lat.  Dif-' 
cur/us  y ûs. 

* DISCUSSION,/./  Dirciinrum, 
examen  d'un  point.  Lat  DifcnÿiOy 
ofiif. 

DlSCÜTIR,  V.  a.  DlFctitcr,  exa- 
miner une  queflion,  une  aftairc,  un 
point  d'hifloirc.  Lat.  Difeutere.  . 

DiSCUTiDO , DA  , p.  p.  du  verbe 
Difeutir.  DiFcuté,éc.  Lat  Difeujut  y 
a y nm. 

DISFAMACION  , / /.  Diffama- 
tion, aélton  de  diftàmcr.  Lat.  /q/à- 
tnuth  y onif. 

DISFAMADOR,  / m.  Diffama- 
tciir, celui  qui  diflame, qui  ternit  la 
réputation  de  quelqu'un.  Lat  Jn/a- 
ifintftr  y orii, 

DiSFAMAR  , t*.  a.  Diffamer , dés- 
honorer, calomnier,  noircir  la  répii- 
tiiion  de  quelqu'un.  On  dit  aulTi  Dr- 
f*timxry&  l'on  écrivoit  anciennement 
D'}famur.  L-ll.  Infuuare. 

Disfamar,  Fignific  aufli  mettre 
en  maiivaiFc  réputation , décrier  mê- 
me les  chofes  infeniibles  , publLr 
leurs  défauts  & leurs  niauvaifes  qua- 
lités. Lat.  In/uxtMff. 

DISFAMADO,  da  , p.  p.  du  v. 
Dujainur  dans  fes  acceptions.  Djffa- 
me  • ée.  Lat.  I-ifmiatUiyay  um. 

DISFA.M.miRU),  RIA,  udj.  m. 
^ f.  Diti'amatoire  , diffamant,  qui 
diffame.  Lat.  PtiArofui  y u y um. 

• DISF.AMIA  , //  Infamie,  dés- 
honneur, mauvaife  réputation.  Lat. 
Injdm  'ux  y a. 

DISFAVÜR  , / m.  Dédain  , mé- 
pris , air  dédaigneux.  Lat.  Dfpe- 
dus  . H/. 

Dispavor,  fe  prend  quelquefois 
pour  dil grâce,  défaveur.  Lat  Gratiér 

DISFüK.ME , ad/,  d'une  terxn.  Dif- 
forme, laid,  de,  qui  choque  la  vue, 
& qui  n’.i  pas  les  proportions  qu'il 
doit  avoir.  Lit.  /X/zr-ouV,  r. 

Duporme.  Difforme,  laid,  de, 
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hideux  , eufe  , horrible.  Lat.  Fteius , 
hm  ridut  , a , upt. 

Disfoxmc.  Grand,  fort  grand, 
démefirrc.  Lit.  /«rrm. 

DISFOR.'UOAD , / / Le  meme 
que  Dxf<rxîiidad. 

OlSPORHlDAD.  Ë.xcês  daUS  U 
grandeur  d’uiic  chofe , gr.indeur  de- 
ineFurce  Si  extraordinaire.  Lac.  D.- 
formitnt  . alit. 

DISFOR.MISSIMO.  MA.  adi.  w. 
cf' / y«p de  Disfjiiuc.  Très  d;c- 
fjrpj,  très  laid.  Je,  très  hideux, 
eufe.  Lit.  Ftt-lijfutiis  y n,  um. 

• DISFOR.MOSO,  SA,  «a;. 

I.e  même  que  Dii/crme , pris  pour 
laid  . ou  hideux. 

DISFRAZ , / m.  DéguiFcment,  ar- 
tifice , dilliinulation.  L.  ConJidj  tWits. 

Di»f8A/.,  Dvguifement  , l’aftioii 
d’aller  miFqué.  L.  Verfouxt.  LarvuyC. 

DiSFK.^Z  IK  , V.  U.  DtguiFer,  tn- 
vellir,  changer , rendre  m.oomiuilVa- 
ble.  Lat.  Tegere.  DijFmulirr, 

Disfrazar.  DeguiFer,  carher  , 
dilFiimiler  , ctnivrir.  L.  D'jîtuviUre. 

Di:>FRA7as,  au  figuré,  pallier, 
couvrir,  donuer  une  autre  couleur 
aux  choFcs.  Lat.  AxlwHbr.tre. 

DibFRA7AR.  Aller  en  nnfque.  L. 
Zart'j  initti. 

DISFRAZADO , da  , p.  p.  du  v, 
Disfiuzur  dans  les  acceptions.  Degni- 
ié,  ée.  Lat.  l’chtus,  T«ius.  Dy]U 
rnubUtis.  Lat’  vatus  , w , tan. 

• DiSGREG.VCIO.V,//  Difgré- 
gatioii,  aé>ion  qui  Féparc  & t-loigne 
les  chofes  les  unes  des  autres.  Lit 
Di/gi'fgatio  y onif. 

DISGREGAR,  t».  a.  Défunir,  ré- 
parer. dîvi  fer,  défoindre  , éloigner 
une  chofe  d’une  autre.  L.  Di/gregare, 

Disgbegar,  en  terrnes  d'Optl- 
que,  Difgrégcr,  écaiter  les  rayons 
lumineux  , ou  les  images  des  objets  , 
les  augmenter  couriJcraUemcut.  L. 

Di/gusast. 

DISGREG.ADO,  DA,  p.  p.  du  v. 
D/>îrrrg«r  dans  les  acceptions.  Défimi, 
ic,  feparé,  ée.  L.  Dif^fcg.xtuty  a^  un. 

DlSGRhZGATIVO,  va,  ndi.in,^  f. 
Qui  fcpare  , qui  dcfimic  Us  pirtiei 
tes  unes  des  autres , furtout  la  lumié- 
le,  & les  inngiM  des  objets.  L.  D:f 
grxgatixmi , a , um. 

DISGUSTADISSLMO  , ma,  mU. 
f».  eSf  /•  fup^'i'  de  Dixitriailo.  '1res 
dégoûté  , ée  , très  Fiché  , ée , très  of- 
Fenié,  ée.  Lit.  /''«/.té  f4r(iii'r5arM/,fi.j<  o. 

DISGUSTAU,  S',  O.  DégoutL'»*  , 
d<tnner  lin  tlégcut  pi>ur  ce  qui  re- 
garde le  manger.  L.  F \niidium 

Disgi'S  r i\R.  Deg.iciier , ciuiw-rde  t 
de  l'ennui  ou  du  ch.igriu  à quelqu’un, 
fUftrir,  l'irriter.  Lat. 

Exai'trbixfe. 

DiSüL'srARSE.  Se  dég-mter,  fe 
fâcher , s'aigrir  , s'irriter , prendre  «lu 
chagrin  contre  quelqu'un.  L.  OJhuii. 
Exacerban'. 

Nnn  } DIS- 
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mS:;USTADO.  da,  f.  ^ T. 
Di/gujlûr  «fans  fcs  acceptions.  Dcgoii- 
te  , cc  , nu'hc , éc  , irrite , ce.  L.  Di- 
^x  freerhutuf  ♦ a , um. 

DlbütSTlU.O  , dim.  Je  JDi/. 
ftifta.  Peut  diK‘*ut,  petit  chagrin, 
petite  peine,  petit  «hplaiiir.  L.  Znr 
/uÜùi:u>K.  I^'is  i«û/r/ria.  | 

DlSGt'il'O,/.  nt.  Dégoût,  man- 
que lie  gnui  ou  il’:ippclit,  Lat,  \ 

dtum  , r.  Sau/tfk , a.  \ 

DisCftSTO.  Dégoût  , (ltp!.-iirir  , i 
ch.igrin  , tachcric.  Lat.  Avtrjio. 

UiSGUSTü.  Du,oiii , chagrin  , in- 
quiétude , mauvaiie  humeur  que  pro- 
duilent  les  acciilens  ^ icschi»rcs  Ctm-* 
tr.ure»  A nos  Jefirs.  Lat,  A%or,  An- 
xieint. 

niSGl’STO.  Demélé,  ilifpute  , dif- 
férend. I.at,  Cmttnti’}. 

A dif^ujio.  ExpreUion  adverb.  A 
regret,  à contre -cœur.  I.at. 

À^ri. 

• DISIPULA,//.  Le  meme  que 
Erij'tpth. 

• DiSIPUI.ARSE,  r.  Etre  at- 
tiqué  d'un  Lrcüpelc.  Lat.  fu- 
cro  lukorart. 

• DISIPUl  ADO,  DA,  f.p.  duv. 
Diiîpidarft.  Q»*i  eft  attaque,  ée  , for- 
me , éc  en  érelipcic.  L.U.  2gue  fecro 
iahoram. 

DISL.ATE w*.  Le  même  que  Di/- 
pariilp. 

DISLOCACION,  / / Difiocation. 
déhoitement  d'un  os.  Lat.  DitjmUJ:». 
LnYdtio  , onis. 

DISLOCAKSE,  v.r.  Sedifloqncr, 
fc  déboîter,  fortir  de  fa  place  par  quel- 
que violence  , en  parlant  des  os.  Lat. 
Zwr.ni. 

DISrOCADO , DA , p.  p.  du  verbe 
Diikcarfe,  Difloqué,  ce.  Lat.  ZaViT- 

tus , A , ttm. 

D1SM1NÜCI0N.  V.  Diminyci-n, 

DISMINLIU  , V.  a.  Dimimter , 
amoindrir  une  choie , en  retrancher 
une  partie  : quclquos-nm  difeiit  D*j- 
«iWr , & d’autres  Ditttîjtuir.  Lat. 
Ali  niitre.  /tnminucre. 

Dis  Ml  suri.  Diminuer,  fedit  figu* 
rement  en  chofes  morales.  Lat.  DrW- 
$tun(,  Dft>A'rrf. 

DIS.MINLIDO,  DA.  p.  p.  du  ver- 
be Dij'minutr  dans  fcs  aiteptiune.  Di- 
minué, éc.  Lat.  Dhninutus.  Detxxic- 
la/  « <i , um. 

niSPAR  , odf.  tf«i»e  terni,  DiHcm- 
blablc , qui  n*ed  point  )>areil , inégal, 
difpropor»!onnc.  Lat.  Di  'ptiy. 

DISPARADOR  , /.  m.  Tireur,  qui 
(cait  bien  tirer,  adroit  à tirer.  Lat. 
â Dtlphjtr , /yrif, 

Disparador.  Arrêt,  petite  pièce 
de  fer  qui  dans  les  armes  à Feu  empê- 
che qu'elles  ne  fe  lâchent,  & pour  Par- 
baléte  , c'eR  la  noix.  Lat.  l'ibuia , <r. 
Bolut  , f. 

DISPARAR  , f».  ff.  Tirer  un  canon, 
un  fuhl , un  muurquct,  un  piUuict 
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OU  telle  autre  arme  à fen,  lancer  un 
javelot.  Lat.  Dijphdcre.  Jmitlari. 

Disparar,  lignîKc  aulb  jetter, 
lincer  une  chofe  avec  violence.  Lat. 
Drpliiere. 

Disparar,  au  figure,  Ciufer,  ja- 
fer , labilUr,  parler  à t'*rt  à ira- 
sirs,  diLuiffir  inconinlervmcnt  , 
itourdir  de  ion  caquet,  brailler,  cnail- 
1er,  dircqu.imiiv  de  fottifis,  di  l'a- 
dailcs.  Lat.  i>/a/c»ifrr.  Gtmnire.  Xu- 

g.rri. 

Dispararse.  Se  bâcher,  s'échap- 
per , le  débander  par  un  mipuvtmcnt 
naturel  ou  forcé , comme  L*nt  les 
tclTorts  d'une  machine.  Lat.  Kioutii. 

Dispararse.  Se  lancer,  fc  setter, 
fondre,  partir,  courir  precqiitam- 
ment , avec  violence.  Lat.  A’arre.  Im- 
prtu  f '^rri. 

Dii'pttr*tr  Uhulltjîa.  Tirer  de  l'arba- 
lète. 

Difpirrar  morterttes.  Tirer  des  boé- 
tes  à feu. 

DÏSPARADO,  DA  , p.  p.  du  y. 
Dijpïvrar  dans  fes  acceptions.  Tiré  , 
ec , lancé,  éc , jette,  ée.  Lat.  Dij- 
pi^fui,  Jaeius.'  /TwUjSti , a , um. 

DISPARATADAMENTE  , adv. 
Sottement , rldîcule*mcnt , mal  h pro- 
ies , ahfurdemcnt , impertincmmciit, 
hors  delaifoir,  à contre -tems.  Lat. 
^hJ'uTtU.  Jnrpti.  /inpruJrnter. 

DISPAK  a PAR , V,  H.  Dire  des  fot- 
tilcs,  des  impertinences , faire  le  fou, 
extrat^giicr.  Lat.  Inepiire. 

DÎSPAHATAÜO,  da  , p.  p.  du  v. 
Difpnrttttrr.  Abliirdc,  impertinent  , 
hors  de  tairon  & de  propos.  Lat.  At^ 
t'urdut,  htptuSt  o» 

Disparatado.  Hirpanifmc.  Im- 
priitlent , mal  avifé  , etOurdi , fou  , 
ridicule  , qui  agit  fans  réHexion  , qui 
ne  f<;aic  ce  qu'il  dit  ni  ce  qiùl  Fait, 
(ui  parle  à tort  & il  travers  , él:  agit 
de  meme.  Lat.  Jmfritdeui.  larptus.  In- 
JüKtii , « , um. 

UISPAR.ATE,/  m.  Dirparate,  cho- 
fc  faite  ou  dite  hors  de  propus  dit  i 
contTctcms.  Lat.  Stuliitia.  Inrptùu  •e. 

I)tcir  diiparates.  Dire  des  futtifes. 

DISFAKATUN,  / w.  nugm.  de 
DipArüît.  Difparate  groUîére.  Lat. 
Xi-nta  futuiUu. 

• DI.SPARATOR10,/:w.  Difcmirs, 
entretien,  converlatton.  écrit  rem- 
pli de  dirparates  & de  rottifi^.  UAncp- 
:iii  Jeetem  coUoquittm  , ii, 

• DISPARIDAD,  Z /.  Difparité, 
dÜTcrence,  difproportion , inégalité. 
Lat.  Dr>pcn*/ffl/ , fis,  Dtjcrentùu 

Disparidao.  DÜparitc,  en  terme 
d'cculc  , cR  la  difprüportion  & la  di- 
vcrüté  de  circunlUn.es  qu'il  y a entre 
les  chofes  , & qui  fait  qu'uii  ne  peut 
en  juger.  Lat.  bip^iritas  ^ tis. 

DlSPENDKk.  Voyez  Aypcmlfi'. 

• DISI  ENDIO  ,7.m.  Dépcnrccmi- 
^ fidérablc  éi:  cxctirivc  en  argent  ou  en 
I autre  ehurc , Toit  dans  le  phyfique,  fuit 
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I dans  le  moral , fans  fujet  n!  raifoo. 
Lat.  Frt>tiJ:n , onii. 

I DISPENSA . f.f.  Dirpenfe,  exemp- 
I lion  de  la  rcglc  or»linaire  , privilège  » 

I pcrmiirion.  I at.  hm-  u ritas  . tù. 

I Dispensa.  DirpinU*.  La  cédule 
ou  K brevet  qui  comment  par  écrit  la 
, volonté  du  Iriperkur  qui  l'accorde, 
i L.  Dr  rrjcripium  . ti. 

■ iilSl'KNSâr.LE,  aJj.  Aune  term. 
Qui  peut  le  dilj'cn’cr  , fujcl  a dif- 
pciife.  Lat.  Dijpnf/'atiori  chMxius , 

<1 , ttm. 

DiSFENSlCION,  f.f.  Dirpenfe, 
pcrmiilion  du  Li.g'lbiteur  ou  «lu  Sau- 
\criin.  qui  décharge  de  robllgation 
qu'une  loi  iinpofe.  Lat.  Idcentia.  /'c- 

M/.t , *r. 

DlSFENSADOR  , f m.  Dirpenfa- 
tcur,  qui  dirpenfe.  Lat.  D;;prw/iler, 
orif. 

Dispensador.  Difp:nfatcur,  ce- 
lui qui  permet , qui  donne,  qui  dif- 
tilbiic  une  chofe,  fuit  dans  le  phyû- 
que , foit  dans  le  moral.  Lat.  Lnrgi- 
rir.  crit. 

DISPKNSAR  , e'.tf.  Difpenfer,  per- 
mettre .à  quelqu’un  de  faire  quelque 
chofe  contre  le  droit  commun.  Lat. 
Zqrr  aliq-  rm  Jolverr. 

• DisrtNS.iR.  Difpcnrcr,  diRri- 
hiicr«  donner  à pluRcurs  perfonnes. 
Lat.  Difpmfare.  Diffribyir. 

Dispensar.  Difpenfer,  fediten- 
corc  pour  s’exeufer.  Difpenfcz  - mol , 
s'il  vous  phit,  delui  faire  ce  compli- 
ment. I.at.  reniam  A.xre, 

DISPENSADO,  DA,  p.  p.  du  v. 
Dijpmfar  dans  Tes  acceptions.  Difpcn- 
j fe , éc.  Lat.  Imtuuniitüe  dvtutiks.  Dif 
I trihutvf  , a , um. 

. • DISPERSION  , f.  f Dirperfion  , 

'réparation,  divifion  de  ce  qui  étolj; 

1 joint,  i. -it.  Dii'per/îo  ^ otris. 

• DISFERSO, ’SA,  tidj.  m.  If' f 

• Dilperlé , ce  , féparé , éc  , defuni,  ie, 

I répandu,  ne  de  côté  & d'autre.  Lat. 

Di  prr/us  , a , um. 

DISPERTADUR.  V.  Defpertadcr. 
DISPERLAR.  V.  Dfjpertur. 
DiSPlEK  ro.  V.  Dfjpierto. 
DiSPLACriR.  V.  Déplacer. 
i * mSFLltENCfA,  /. /.  Déplai- 
fancc,  chagrin,  dégoût.  Xat.  Dîjpli- 

cfntia  , iC. 

• DISPONEDOR,  RA,  /.  m.  £5^ 
f Ordimnatiur , qui  dif]Yufe,  qui  ré- 
gie, qui  mu  Purdre  partout.  Lit.Df 
p Jiur , en';. 

DISPÜN’ER,  V.  a.  Difpofcr,  ar- 
ranger , mettre  par  ordre , ranger , 
rtglcr.  I.at.  Dûjpfrjwrc, 

I Disposer.  Difpofcr,  faire  d'une 
.chufv  le  qu’oii  veut.  Ijf.  Di/pen/(tre- 
Dishoner  , lignifie  auRi  tt-lôudre» 
dcliukiLT,  uidi/imcr  ce  qu'on  veut 

■ qu’on  Uife.  Lat.  Di/poncre.  Statuere. 

Disro.NER  , figuihv  encore • mar- 
quer l’emploi  qu'(>n  veut  Fane  d'une 
« d'une  ibolc  f éc  dans  cette  acceptioo 
ce 
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ce  mot  cft  toujours  ruîvtiicln  prépo- 
iîtion  De.  Lat.  AÀ  nutum Juutnjlittuere. 

DlSPONtR>  en  terme  lic  Philoro> , 
phie,  i'e  prend  pour  pofer  les  ^nJi* 
lions  reqiiifcs  & les  aecidens  neceirai- 
res  pour  U pruJudion  Ue  reffet , ou  U 
rcccptiou  de  la  forme.  Lat.  Dtjjumerf. 

Disponerse.  Sc  difpofcr  , fe  pré- 
parer , !'e  mettre  en  état  de  Faire  quel- 
que chofe.  L. 

Vi/poner  f:is  co/uf.  Faire  fon  Tcda- 
mem  , rcîj'lcr  fes  atfiircs»  pour  ne  plus 
penlerqu'a  U mort.  Lat.  Rtbus  fuis 
ebritiuini  <:nnfHlert, 

ÜL>FÜt.STÜ , TA  ♦ p.  p.  du  verbe 
Difpyner  ibiis  les  acceptions.  Difpolé  , 
éc.  Lit.  Dij'p.Jittts.  Oiiinatui. 

$Ut  f <1  t WH, 

DiSPUt&ru  , ligntBc  aufn,poli, 
agréable,  bien  tourne,  beau,  bien 
iait.  galant , ajiillé  , bien  mis,  prupfe. 
Lat.  Ele^nm.  /.>piJus.  l^tnuliuf^  o,  uni. 

B:eft  O ut, il  iiijpucjh.  Uicn  ou  mal 
dîrpdé,  en  bonne  ou  mitivairc  i'au- 
tc.  L.st.  üeai  vtl  innU  ft  b-thots. 

DlbPObilCCON  , /.  Difpofitîon, 
arrangement  , ordre  , lituation  des 
choies.  Lat.  Dfjp  /itio^  onit. 

DlSPOStCMN  , fe  prend  aiilTi  pour 
Taptitude,  la  proportion  & réutcun- 
Tenable  descirconflances  & des  quali- 
tés necefTaires  relativement  à une  ebo- 
fc.  Lat.  Aptitaâo. 

DiSPoSlCluN.  Difpontinn,  Fc  dît 
aiiHi  de  ta  Canté.  Lat.  l^aletHÀo  konn 
hhI  mjh. 

Disposicios  , fe  prend  auffi  pour 
]n  proportion  & la  lymétrie  des  par« 
lies  du  corps,  pour  gaitlardifc , gen« 
tilkife.  Lat  £2fg4«/id.  Corparit  Jym~ 

tnttiui. 

DisPOSlCrOK,  fedit  aulTi  du  gé* 
nie , de  l'ineliaiiion , de  l«i  fituatioii 
d'efprit , du  penchant  qu'on  a pour 
quelque  chntc.  Lit.  AptituJb. 

DiSPUSlClüK.  üiiiHdîtion  fe  dit 
atiiU  ordre , volonté , cummati- 
«le.nent  du  fupiricur,  auquel  on  cil 
oblige  de  fe  conformer.  Lat.  Deerttum. 

DlSPOSlClON.DifpolUion,Fe  prend 
encore  pour  pouvoir , autorité,  puif- 
fance  fur  une  ebofe.  Lat.  Fottflas.,  Dj^ 
rnhinnt. 

DlSPOStCIOX.  Dirpofitinn , fedit 
en  Allrolügic,  delctat,  delà  Ütua- 
ti'iii  des  Alites  & de  leurs  afpccls.  Lat. 
Eytjilh. 

DisP  )SiCiON.  Difpnfition,  en  ter- 
me Je  Rhétorique,  eft  rune  defes  cinq 
parties,  à l'aulc  de  laquelle  rorateur 
met  en  orslrc  les  raifoiis , les  preuves 
éc  les  argumeus  dont  U fc  fert.  Lat. 
Dt/p^ith. 

OispüSiciON.  I.es  Philofophes ap- 
pellent ainll  U condition  ou  raeeideiU 
requis  pour  t.i  produtllon  d’un  clfct.oii 
pour  U réception  de  U forme.  Lat. 

DiipnjUiun  ultimix.  Les  Phüofopbçs 
app.'Ucnt  ainh  ccUc  qui  ne  fuppofe 
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rien  autre  entre  elle  & la  proJnftion 
de  reffet , ou  la  réeeption  de  la  forme. 
Lat.  Vitima  dtjy^h. 

A h difp^ficion.  T.  de  civilité.  Tout 
ce  que  je  i>olTéde  cft  à vôtre  dirpofition, 
à vôtre  commandement.  Lat.  Ai  alicu- 
jus  nittum. 

EfUr  0 hi^Uar/e  en  diipoAcion^  Etre 
en  état , être  prêt.  L.  In  procinfiu  eif'e. 

Htver  iiezxia  in  di/^ijiciûn. 

Cette  expreflion  marque  qu'il  eli  tems 
de  fe  réioudre  à agir , ou  à exécuter 
ce  qu'on  avoildcni-in  de  faire.  Lit.  In 
pr^ximo  ejfr. 

DISPüSrrrVAMENTE.  mfu.Avec 
ordre  xS:  difp'vruion.  I..it.  Diipojàivi, 

DISPOSITIVO,  VA,  aii.m,  ^ f. 
DHpofuif,  ivc,  préparatoire , ce  qui 
difpofe . prépare , met  les  chofes  en 
ét.it  de  fc  faire.  Lit.  DifpxHtnt. 

DlSPOSiriVA,  employé  comme 
fubftaïuiF,  lignifie  la  même  chofe  que 
Difpolicion . 

DISPUTA,//.  Dirpuie , contro- 
verfe  . queftion  qu’on  agite.  Lat.  Dif- 
putatio , onis. 

Disputa.  Dirpute,  querelle,  dé- 
bat , conteftation.  Lat.  Ctniteaiio, 
Rixx^  a. 

Disputa.  Difputc,  altercation, 
dirpute  de  paroles. 

Disputa.  Dirpute,  exercice  At 
quelque  matière  feientifique  ou  litté- 
raire. Lat.  Diifmtiith , onh. 

DISPUTABLK  , ad>.  d'une  term. 
Dirputabie,  qui  peut  être  difputé,  pro- 
blématique. Lat.  Ditputitbiiis. 

DISPUTAClüX,  i'./.  Le  même  que 
Di/putn. 

DISPUTADOR , / iff.  Difputcur , 
qui  difputc.  I.at.  Dî/pufiitor. 

DISPUTAK,  r.  <1.  Difpitter  , dif- 
courir,  parler,  raifonner,  argmuen- 
ter.  Lat.  üi/putjre. 

Dispu  TAB.  Difputcr  , contefter 
pour  emporter  oti  ptmr  couferver  quel- 
que choie.  Lat.  ConUuiire. 

Disputae.  nifputer,  quereller, 
coutelier.  Lat.  JUruri. 

Oispui  AR.  ün  employé  aunî  ce 
verbe  Comme  un  verbe  neutre,  & alors 
on  le  joint  .avec  les  particules  johrty 
d:  , on  «xYi'cadr,  ou.//.  Lat.  Dijpntare. 

Dispu  TAK.  Difpntrr,  en  u-rme 
d’école  , s’exercer  fur  les  matières 
qu’on  a apprifes , faire  preuve  de  ce 
qu’on  fçait.  Lit.  Exn\  i;nri. 

DISPUTAÜO,  DA,  p.p.  du  verbe 
Viputar  dans  fes  acc eplijits.  Difputé, 
ée.  L.  Dijeeptatus. 

• DISïlüJSICIÜN  , / / Difquiü- 
tion  , ditcuirioii,  examen  rigoureux 
d’une  chofe , enquête  foigneufe , re- 
cherche exaclc.  Lat.  Di/ijuj/ithjifujiti/i- 
tio , ouif. 

• DISSECACION.  V. 

* DISSECAK , V.  a.  Dilféqucr,  ter- 
me d'Aiutomie,  faire  l’anatumic  de 
quet|UC  corps.  Lat.  Dijli'care. 

* DÎSSECADO,  DA,  p.p.  du  V. 
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Z)(/ffca»*.Difl*equé,ée.  L.  Dr/7réfaj,o,r/m. 

• DISSKCaON ,//.  Terme  d’A- 
natomie.  Dilîè’ftion , aélfou  de  dilTc* 
qiicr.  Lat.  DiiRciûi  ^ 

• UÎSSKCTOK  ,/  m.  T.  Anato- 
mique. DiiTcqiieur , Anatomifte.  Lat. 
Dijfechr  y aris. 

• DISSE.VIINAR,  f.  fl.  T.  peu 
ufité  , Semer  qà  & là , divulguer , 
publier,  répandre,  faire  courir  ua 
bruit.  I.at.  Drfeminxre.  Divut^are. 

DISSENSIO.V  , / / Dinenfum  , 
difror.lc,  disulinn,  mélintelligcnce , 
débat,  querelle,  différend,  dif[tutc, 
diverfité  d’avis,  d’opinions,  partage 
de  fenlimens , oppofition , contrariété, 
I.at.  Difenjio.  Ùifeordu , Conttn- 
th , onit.  {iontrarirtv , fl/;/.  Rixn  , te. 

Dissension.  Htfpanlfmc.  jMotif, 
ou  caufcdcdiireiifum.  i..DiJJ^dii  lanfa, 

• DlSStNTLMIES  ro,/m.  Op. 
pofititm  , contrariété  de  fentimens  fur 
une  choie , dilfeufion , divlfion.  Lat. 
Dilltn/ui  , Jff. 

DISSF.NTIR , V.  n.  ÏTétre  pas  d’un 
même  avis,  être  d'un  fciitiment  con- 
traire , ii'ètre  pas  d’accord  fur  une 
cliufc.  L.it.  Dijhttire. 

• DlSSEf;'AR , t'.  fl.  Dcffincr,  cra- 
yonner, tracer  un  plan.  L.  DeUncire. 

DISSES  ADO , DA  , p.  p.  du  Verbe 
Difehar.  DelÜné,  ée.  Lat.  Dtlinta^ 

tui  y fl  , tror. 

• DlSSE\0,/w.  Delfein , idée, 
motlèlc,  plan,  crayon,  image.  Lut. 
Gmphif , iiit. 

DiSSEno,  au  figuré,  Defrrîptîon 
on  reprefentation  d’une  chofe  de  vive 
voix.  Lat.  DfjiWprifl , onh. 

DissEjio,  fc  prend  dans  le  fens 
moral  pour  l’image  ou  la  reprélcnta- 
tion  d’une  chofe.  L.it. 

Ex.  I/if  2tios  fin  un  dij'tho  del  /;•- 
pVr;f6>.  La  jalouüc  cil  une  image  de 
l'cnfcr. 

• üiSSERTACION,  //:  DilTerta- 
tlon , dilcours  ou  traité  fur  quelque 
mafivre.  Lit.  D' Jhrt.ttti , ciis. 

DISSERT.IR,  fl.  DJcoiirir,  par- 
ler, s’entreuiiir,  traiter,  raifonner 
fur  quelque  matière,  fur  quelque  quef- 
tion. Lat.  Dr^r^brre. 

DISSERTISSf.MO , .ma,  ajf.  m, 
£/ / juperl.  d-e  Üiÿ'irti.  Tiès  difert, 
te,tr«  cloquent,  te.  Lat. 
tftuf  , a , unt. 

DISbEKTÜ  , T A , adi.  m.  f.  Dî- 
fcrt,tc,  cloquent,  te.  Lat.  Dijertus» 
Eocuudui  J a , uni. 

• DISSIMIL,  «d^.  d'une  /crm.  Dif- 
fembLiblc,  différent , qui  ne  rcifcuiblc 
point.  Lat.  DrJ.iniih , e. 

• mSSIMILAK.  adj.  d'une  tenu. 
DilFimiLiirc.  T.  d’Anatomic , qui  fe 
dit  des  parties  de  l’snimnl  qui  font 
compofées  de  parties  d'une  autre  na- 
ture ou  d’une  autre  efpécc  , par 
exemple,  du  doigt,  qui  eft  cum[>o- 
fé  d'os,  de  nerfs  & «faitcres.  Lat. 
Dtjjiwiürii  i t, 

illSSlML 
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D ISSl  MILITUD , f.  f.  Voyei  Br/- 

ftutt'.ama, 

DISMMUiACION, //:  niflimiu 
lation,  feinte,  tièguifcoicnt.  Lat.  Dif^ 
miu 

DissiMt'i  ACION , fc  prend  nunî 
pour  Tu)ér.ince  aScâée.  LM.  CttUùU. 

DiSSI.MH.ADAMENTE  , odv. 
Avec  iliUimuInrîon.  Lai.  Si»’nhtè. 

DISS1MUI.AR,  v.a.  Diinmulcr, 
fciiulrc,  dcmiifcr.  f at.  ViÿffuuJarf. 

Dissimulait.  DitrimiiUr,  cacher 
adroitement  ce  (ju'on  penfe.  L,\t. 
wum  i-f/ar.*. 

Dissimviab.  Diflimuler  , faire 
frndilnnt  de  ne  pas  remar(|iier.  Lit. 
l\Uu  W/ijv/d  iffti  f. 

DlssiMUt  AR,  li^niBc  aiiffi , Don- 
ner une  autre  appircnce  aux  chofes, 
tint  dans  le  phyfujuc  «jtic  d.ins  le 
ni'»nil.  Lit.  /'ngert. 

OissiMULAR,  fc  prend  meure  pour 
Cicher,  couvrir,  mettre  en  un  lieu 
fccrot.  Lit.  OckuUarf. 

liiSStMULAR,  Te  prend  ijuclqitc- 
ftjîs  pia.r  Tolérer,  permettre,  par- 
donner, exeufer,  fouffrir.  Lat. 
tMul.tye.  Teîn-tti-e. 

DISSIMULADO,  da,  f.f.  dnv.  : 
Di'/i^>uLr  dans  fes  acceptions.  Dif- 
finnilc,  ce.  Lat.  Tfihu. 

l'iéiUi  y II  , «J». 

Uissistui.ADO.  Hifpantfmc.  Dini* 
mnlé , ce  , Hn  , inc , caché  , ée , artU 
lîcicux , cille.  Lat.  Cullidui. 

A lo  àiJJ>muîaio.  Avec  iliflimula- 
tion  , en  dinimiilant,  en  faifant  Tem- 
bUiU  de  rien.  Lat.  SumtUtè.  Dijjî- 

ntuivttfr. 

RISSIMüï.O,  f.  m.  DiHimulation, 
feinte , dr^uifement  de  l’a  pcnfcc. 
Lut- 

* OisstMULO,  en  >ar:;on,  un  Geô- 
lier. î,at.  C'4A'cr»x 

OISSIPACION,  / / Diflîpatlon  , 
iKv..it , folle  ikpcnre.  Lat.  Dü/pu/io. 
pŸcfuJiii  , mtis. 

Dismpaciom.  Dcfimion , fepara- 
tton , defunion  totile  des  parties  rjui 
compofi  nt  un  tout.  Lat.  D'j/Ipith. 

DiSSiPACiON.  DilTipatiun,  refo- 
lutù  II  d’une  chufe  en  cCprits  & en 
vapeurs.  L.it.  Ev^povatio  y c*tis. 

DlSSIPADOR./.  w.  niUjpateur, 
dépeuficr  , prodii^uc.  Lit. 

. i. 

ÜISSIPAR,  r.  «.  DiOiper.  dif- 

ficricr , l'ipuivr  les  parties  d’nn  tout 
c?  mus  lies  autres  jurqu*.^  ce  qu'il 
n’en  refie  plus  rien.  Lat. 

Dissipa  R.  DilTiper  , détruire  « 
ionr<’*mmcr . prodiguer  fan  liieii.  L. 
/’i-  'i/jrd.rr.  PtvAirc. 

DISSIPMIO,  DA  , p.  p.  du  verbe 
D'ofpxr  dans  fes  acceptions.  Oidîpé, 
te.  Lat.  Dil'  f .tuty  <i , ton. 

Dissipauo.  Didipé,  iiiiiiv,  dé- 
tni-t.  1.1t.  Diiipjtui. 

DI-bUl.LBLK  , ii4n  dVi.if  tffm. 
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Dinbliibte , qui  peut  fe  réfondre  en 
pluficurs  parties.  Lat.  Difôluhiiis , e. 

DISSOLÜCION  , f.  /.  DilTohition. 
réfolution  d‘un  corps  en  p.irties  im- 
perceptibles. Lit.  Dijfilutio^  onis. 

Dissolucjon.  Diflolmion , dé- 
bauche, dérèglement  de  mœurs.  L. 
DiJ’oiutio  Mcrim. 

Dissolucion  , dl  audi  une  fi- 
gure de  Khetorique  <|UÎ  a lieu  lorf- 
qii'on  met  dans  un  diicniirs  pluficurs 
p.irtics  détachées  les  unes  des  autres. 
Lat.  DiJ'tliilio. 

DISSOI.UTAMENTE,  aÀv.  Dif- 
foltimcnt , d*une  manière  dififoliic.  L. 
Dihluti.  Prrditi, 

DISSOLUTtJ,  T.\ , ûdi.  i«.  ^ f. 

DiduliifUe,  débauché,  ée,  impudi- 
que , qui  mené  une  vie  libertine.  L. 
Dijolului , a , um. 

DISSOLVER,  v.a.  Délier,  déta- 
cher, tlKToudre,  reioudre,  Ucfnnir  , 
divifer , réparer,  rompre,  interrom- 
pie  , rufpendrc.  L.  Sohtrt.  Dijfolvtre. 
Ûisiuxt^ere.  Dh'tUere.  Abrmnptrr. 

Disüolvhr.  Fondre  un  corps  foli- 
de  en  liquide,  le  réfoudre  en  petites 
parties.  L.  DiiPsiverf.  Li/jue/acne. 

OISSOLX'EXl’E  , p.  ad.  du  verbe 
Dijfoht'r.  Üiirolv.int,  ce  qui  didout , 
qui  divife  les  corps  , qui  les  réduit 
en  leurs  plus  petites  parties.  Lat.  Dif- 
Jehem. 

DISSUEF.TO , TA , p.  p.  du  verbe 
Dijôhrr  dans  Tes  acceptions.  DiiTutis, 
te.  Lat.  Solutus , a , um. 

* ÜISSON , /.  w.  Ton  aigre , dif- 
fonant , difeordant , faux  ton.  Lat. 
l'oKUf  tth/ortut. 

DI.SSOKAXCIA,/:/:  Sondefagréa- 
bic , & qui  blefl'c  l'oreille , tel  que 
celui  qui  rcftiUe  de  pluficurs  inilru- 
mciis  qui  ne  font^ioiiit  d’accord.  Lit. 
Dijhnantiii  , ir. 

DissoxANClA.  Difronnnee*  en 
ter.  de  mulique , c’eft  en  général  tout 
accord  dérai^réablc  à l'oreille.  Lat. 
Diifonantia , 

bissoNAKClA,  au  figuré,  Dif- 
proportion  , dirconvcuaiice  , incon- 
gruité , dJRbrmité.  Lat.  /tteof^yuen- 

t:a  y is. 

/iicer  dijfotiattcia.  Faire  une  ililfo- 
nincc,  pour  dire  une  incongruité  , 
une  chofe  étrange,  hors  de  honfciis, 
üfienfinte.  Lac.  J?rp*5pw.irr.  OJhidne. 

DISSOXAR,  V.  n.  Oifeorder,  n'e- 
tre  pas  d’accord  , être  difeordant , dé- 
tonner. Lat.  Dijomre,  • 

Dissonar.  Manquer  à la  confiir- 
mité,  à la  correfpoiuUncc , àhcou- 
venanec  qu*on  doit  ohCcrvcr  dans  fes 
difcinirs  & dans  fes  aclioiis.  Lit.  DiJ’ 
cordetre. 

DfssoNAR,  au  figuré , Répugner , 
choquer,  otfenfer,  blcfier.  Lit.  /?«• 
puz  tar*.  Ot^endere. 

D1SS0\.\XTE,  p.  ait.  du  verbe 
Di/omr,  Diifimaut , ante,  dUVordaiit, 
te.  Lat.  Dijsnam. 
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Dissonante,  Se  dit  fignrément 
des  chofes  qui  répugnent  cntr’cllcs  , 
tant  dans  le  phyfique  que  dans  le 
moral.  Lat.  Diferepans.  Jncottfp'urnf. 

Dissonantes,  fe  dit  en  terme 
de  .Mulique  des  tons  qu’on  a^elie 
liiiix  , ou  dilTonanees.  Lat.  Dij/onan~ 

tef 

DISSOKO  , NA  , adf.  m.  ^/.  Le 
même  que  Dijônante.  Ce  mot  cR  fort 
ulité  en  Mulique. 

DISSUADJR,  v.a.  DifTuader,  dé- 
tourner d*un  dclfcin.  Lat.  DiJuj^ 
dtre. 

DISSUADIDO,  DA,  p.  p.  du  V- 
DiJ'tMdir^  Dilfiiadé,  ée.  LM.DiJua/uft 
a , tmt. 

DISSUASION,  / / Difiinfion, 
T.  dogmatique , confcil  ou  avis  onn- 
traire.  Lat.  Dijrttajio  y onù. 

Dissuasion.  Difeours  qui  dé- 
tourne & qui  empêche  de  faire  quel- 
que chofe.  Le  genre  délilierAiif  wn- 
IiRe  en  deux  parties , en  la  di(Tu.i- 
fion  , & en  Li  perrualion.  Lat.  D;/- 
fua/to. 

DISSVLABO,  f.  m.  DilTyllahe, 
mot  «iedeux  fylhbcs.  Lat.  Di^ylla^ 
but , ;. 

• DISSV.MBOLO  , LA,  adj.  m. 
£5*  /.  Difiemblable , très  différent  , 
te , tant  par  rapport  à la  nature , 
que  par  rapport  aux  propriétés.  Lat. 
Di/7îmiiit , f. 

DISTANCIA,/:  /.  Diftance,  cf- 
pace  , intervalle,  éloignement.  Lat. 
Dijhmtitt , te. 

Distancia.  Difproportion , dif- 
férence , diverfité.  L.  Difcrimtn  , »«//. 

DISTANTE.MENTEvtfiî^  Loin, 
de  loin,  au  loin.  Lat.  FrocuL 

DISTANTISSIMO,  ma,  adj.m.  ^ 
f.  fuptri.  de  DiJJaute.  Très  éloigné , 
ce,  très  difiant,  te.  Lat.  RemotiJÎ- 
mut , a , UM. 

j DLSTAR , V.  n.  Etre  éloigné , ctre 
' diRant.  Lat.  Difltire. 

Distar.  Dilfcrer,  être  différent, 
ne  pas  fe  rapporter.  Lat.  Dijhire.  Dif- 
ftrre. 

DISTANTE  , p.  ali.  du  verbe 
D/ÿ/or.  DiR.int,  ante,  éloigné,  ée  , 
fe  dît  des  chofes  entre  lelquetles  il 
y a un  crpace , foie  de  lieu , de  qua- 
lité , ou  de  tems.  Lat.  Dtfhns. 

DIS'iERMINAR,  v.  a.  Séparer, 
partager  un  territoire  , en  marquer 
les  bonus  & les  limites.  Lat.  Df- 
termiftare. 

OLSi  EîOUNADO,  da  , ^ p.  du 
verbe  Dilicrtiiinur.  Borne  , ée , fépa- 
ré,  ée.  I.it.  Dtjicnni'utitif  y a y utn, 

DISTICHO,/:  m.  DiRique,  poé- 
fic  dont  le  fens  cR  renferme  en  deux 
vers.  Lat.  DUtHi’um , i. 

DISTiLACIDN.  Voyez  DcJhLi- 
ciott. 

DISTILADÜR.  Vovez  DeJUlahr. 

DISTII.AR,  Vovez' 

DlsriLAFORiO.  V.  D itiUrrh. 

DISTlNticN, 
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mSTINCION,  r.f.  Diftinftion, 
ditfcrcnce  en  vertu  de  laquelle  une 
chofe  n'eft  jva^  la  même  qu'une  a\itrc. 
Lat.  DifliniHo  y unis. 

Distincion.  Diftinêlion  ♦ préro-| 
gative , dignité , titre , marque  d'hon> 
neuf.  Lat.  Dizvitas  « of/V. 

DiSTiNClON.  Diftinélion,  clarté , 
bon  ordre  y didribution  de  chofes.  L. 
Difirihutio.  Ordo , inis. 

DiSTiNClON.  Didinftion , en  ter* 
me  d’école  , ed  la  déclaration  ou  l’ex- 
plication qn'on  donne  d'une  propofi- 
tion  douteufe , ambiguë , & équivo- 

Î|ue , qui  peut  être  vraie  dans  un 
ens , & hufTe  dans  l'autre.  Lat.  Dif- 
tinéfh  « ont!. 

A MfUncion.  Expreflion  adv.  dont 
on  Ce  fert  pour  didingucr  une  chofe 
d’une  autre.  Lat.  Pro  Hfcrimint» 

Hitetr  dijliacion.  Didinguer.  Lat. 
Diflinrunt. 

Hotnhre  è ftrfon»  de  dijlinciott. 
Homme  d’une  grande  didinélinn  , ; 
d'un  très  grand  mérite.  Lat.  Hovto 
clanu. 

DISTINGUIR,  V.  «.  Didingucr, 
mettre  de  la  diffcrcnce  entre  deux 
chofes.  Lat.  Di/Ut^uere. 

DiSTiNGUlK.  Didinguer,  6terla 
conFufion , ou  montré^  la  diderenee 
d'une  chofe  d'avec  une  autre.  L.  Dif- 
tiitfnufre. 

OiSTiNGUll.  Didinguer,  difeer- 
ner  avec  la  vue.  Lat.  Co^/picere. 

DlSTlNGUlK.  Didingucr , faire 
plus  de  cas  d'une  chofe  que  d'nneau- 
trc.  Lat.  Secemrre.  Antr^onne. 

Distinguii.  Didingucr,  en  ter- 
ne d'école , ôter  l’équivoque.  Lat. 
DiJHnfune. 

OlsrlNGUtKSG,  v.r.  Se  didin- 
ler , fe  fignaler  par  fon  efprit,  par 
n favoir , ou  par  quelque  adion.  L. 
Excellere.  Eminere. 

DiJHnpiir  de  colores.  Sqavoir  edi- 
mer  les  chofes  pour  ce  qu'elles  va- 
lent. I.at.  Difcemere. 

DISTIKGUIDO,  DA  , p.  p.  du  v. 
DifHnguir  ilaiis  Tes  acceptions.  Didin- 
gué , ée.  Lat.  Difiincho , a , utn. 

DISTIN TAMENTE.  adv.  Diftinc. 
tement,  nettement,  clairement.  Lat. 
Diffvtm.  Cl^trK 

DISTINTIVO,  VA,  oiy.  m.  ^ 
f.  Dil^ndiF,  ive  , qui  didingue  , qui 
montre  la  différence  qu'il  y a d'une 
chofe  à une  autre.  Lat.  Dijlinânms  , 

« , um. 

DisriNTtvo  , employé  comme 
fuhdantif,  clt  la  marque  particulière 
qui  diilingnc  une  chofe  d'une  autre  ; 
comme  U Toifon  d'or , qui  cd  une 
marque  didinôive  de  nobleffc.  L. /n- 
inm. 

OuTiNrivo.  En  terme  d'éoole, 
c'ed  l'attribut  qui  conditue  rcITeDcc 
ci'ane  chofe,  & qui  1a  didingue  de 
tome  antre. 

ÜISTINTO.  TA,  adj.  w.  ef /. 
l'om.  I. 
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DUHnd,  te,  different , te.  Lat.  Di/- 

tinHus , a , um. 

Distinto.  DUlind,  different  , 
divers , ou  qui  a quelque  caraftere 
qui  le  didingue.  Lat.  Dtjlinéius.  Di^ 
verfus , a , um. 

Distinto.  Didind,  clair  , net, 
intelligible  , évident , manifede.  Lat. 
Clarus.  Dilucidits , a , um. 

Distinto,  ed  qiielqucFoîs  em- 
ployé comme  fubdantiF  mafculin  , 
pour  InJlintOy  Indind.  Lat.  Injlinc- 
tus , às. 

DISTRACCION,  f.f.  Didradion. 
inapplication , diverGon  de  la  penfée 
St  de  l’attention  fur  d'autres  obicts 
que  celui  qui  doit  nous  occuper.  Lat. 
Dijhraciio  , unis. 

Distracciom,  fe  prend  andi 
pour  licence , liberté  outrée  dans  la 
conduite  , infolencc  , impudence  , 
ed'rontcrie.  Lat.  Zicfn//a , «.  Proca- 
citas , aits. 

DISTRAHER , v.  a.  Didraire  , 
détourner  de  quelque  chofe  qui  oc- 
cupe. Lat.  Dijhrahtre. 

Distraher.  Se  prend  atini  pour 
détourner  quelqu'un  de  1a  vertu,  pour 
le  plonger  dans  le  dérèglement  & dans 
le  vice.  Lat.  Corrumprre. 

DISTRAHIDO,  da,  p.  p.  du  v.  | 
Difirséer  ilans  fes  acceptions.  Didrait,  i 
te.  Lat.  Dijlradius , a , tim.  ' 

OtSTRAHiDO  , fe  prend  audî 
pour  corrompu  , débauché  , plongé 
dans  la  débauche  & dans  le  vice.  L. 
Cerruftus.  Perditus. 

*DISTRAHIDAMENTE,od^.Sans 
contrainte , licenticufemeiit  , d'une  > 
manière  déréglée.  L.  Lilteriiii.  Dijoluti. 

; DISTRÀHIMIENTO  . / w.  Le  ; 
même  que  Di/haccion.  I 

DISTRAHIMIENTO,  fe  prend  au(G  I 
pour  déhanche,  libertinage,  déréglé- I 
ment  de  meeurs.  Voyca  Dijhraccion. 

DISTRIBUClüN,  f.  /.  Didribu- 
tion , divifion , répartition , partage. 
Lat.  DiJlrihutiOy  onis. 

Distrirucion.  Didribution  , 
l’aétion  de  placer  les  chofes  dans  le 
lien  où  elles  doivent  être.  Lat.  Dif- 
fojiito , tmis. 

Distrirucion.  Dam  lesChapi- 
très  on  appelle  des  didributions  ma- 
nuelles & quotidiennes  , certaines  pe- 
tites femmes  de  deniers  ordonnées  par 
des  fondateurs  à ceux -U  feulement 
(|iii  aflîderont  à certains  obits  & oF- 
hces.  Lat.  Difirihutio. 

Distrirucion.  Didribution  , 
partage  du  tems.  Lat.  Temporis  dif- 
tributio. 

Distrirucion.  Didribution , cd 
aufli  une  figure  de  Rhétorique  , oui 
partage  par  ordre  de  didinétion  les 
principales  qualités  d'un  fujet.  Lat. 
Difiribmio. 

Tomar  algo  por  diflrihucion.  Faire 
une  chofe  par  coutume.  Lat.  Ptrpe- 
tim  <Ui<iuid  focere. 
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DISTRIBUIDOR , f.  m.  Diftribp- 
teur  , dirpenfateur , qui  didribue , qui 
difpenfc.  Lnt.  Dijlrihutor  y orif. 

DISTRIBUIR,  4*.  a.  Didribtier, 
repartir , parfager.  lat.  Dijirihutrt. 

Distriruir.  Didribuer,  difpo- 
fer , arranger , mettre  en  ordre.  Lat. 
Ordinare. 

Distriruir.  Didrihuer,  en  ter- 
me d’imprimerie , fe  «lit  lorfqii'on 
remet  dans  la  caffe  les  lettres  d'une 
Forme  qu’on  a tirée , & qu’on  les  pla- 
ce chacune  dans  leurs  cafés.  Lat.  /)-- 
pc^raphicos  Utteras  ht  cap/uhs  dijiri~ 
huere. 

DÎ5n'RIBUIDO , DA  , p.  p.  du  V, 
Difiribuir  d2ns  fes  acceptions.  Didri« 
biié  , ée.  Lat.  Didrihutui , a , um. 

DISTRIBUTIVü  . VA,  adj.  m. 
f.  DidrihutiF,  ive,  qui  didribue.  L. 
Difirihutsvv! , n , usn. 

DISTKFTO  , / m.  Territoire  , 
continent,  étendue  de  pais.  L. 
gro,  otsis. 

Distrito.  Didrift  , reflort  , 
étendue  d’une  inrifJidîon.  Lat.  Di- 
tio , onis. 

DISTURBAR  , v.  a.  Troubler , 
interrompre  , détourner  de  l'ob/et 
qu'on  aroit  en  vue,  brouiller,  con- 
f^ondre.  Lat.  Didurbttre. 

DISTURBADO,  DA,  p.  p.  du  v. 
Dijiurhar.  Interrompu,  uc , détourné, 
ée.  Lat.  Difiurhatus , a , um. 

DISTÜRBIO,/  w.  Trouble,  dif- 
fenfion  , difeorde , dîfputc , querel- 
le , débat , contedation.  Lat.  Difeorm 
dia.  Rixa  , <r. 

• DISVUNCION,  / / Disjonew 
tien,  fcparation,  défunion  de  chofes 
qui  avoient  une  Itaifon  entr'elles.  L. 
Diijnnélio  , onis. 

Disyuncion.  Disjon^ion.  On 
appelle  ainfi  en  terme  de  Grammai- 
re la  particule  qui  fert  à didinguer 
les  parties  d'un  difeours.  Lat.  Dif^ 
jtmitio. 

Disyuncion.  Dû;onftmn  , en 
terme  de  Rhétorique,  ed  une  fi- 
gure oppofée  à la  conjonâion , la- 
quelle a lieu  lorfqiic  chaque  membre 
d'tm  difeours  a un  fens  complet  par 
lui  • même , fans  avoir  befoin  Je  ceux 
qui  fuivenf.  Lat.  Diijtméiio. 

• DISVUNTA,/./.  T.  de  Mufi- 
que.  Changement  de  ton,  par  lequel 
011  palTe  d'un  mode  à un  autre.  LaU 
/V'ii  modus  disiuitcUvut. 

' DISYUNTIVAMENTE  , adv. 
Séparément , à part , en  particulier. 
Lat.  Storjim.  Sfp<iratim. 

• DISyUNTlVO,  VA,  adj.  m. 
Disjonétif , ive  , qui  féparc  , divife  , 
& didingue  une  chofe  d’une  autre. 
C'ed  un  terme  de  Grammaire.  Lat. 
Diijunéfivm  . a , um. 

• piSVUNTO,y.m.  T.  d'école, 
disjoint,  vérité  néceifairc  de  l’une 
de  deux  propofitions  contradléluires. 
Lat.  Dùjuniius , 4 , um. 

ü 0 0 DITA  , 
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DITA,/./.  Caution,  U perfonnc 
eu  l'CiTct  qu'on  indique  pour  U fu- 
reté de  ce  tju’on  doit , ou  pour  affti- 
Tcr  le  payement  de  ce  qu'on  achette 
ou  qu'on  emprunte.  Lat.  Sp  n/ta,  enis. 

DITAOO , Voyez  Dici^o. 

* DITHYRAMBICA,;:/^.  Dithy- 
ramhiqiie , efpéce  Je  poeme  fort  court, 
que  l'on  récite  en  chantant , en  danfant 
& en  jouant  tout  à U Fuit  de:  initru< 
mens.  Lat.  Curtntn  dithyrambicum. 

Dithvkambico .CA  , «Jf.  «. 

/.  Dithyrainhiqu;.  Q.ui  appartiwUt  au 
Di t h V r .1  mhc.  La t.  DUf'}/rtxinbi:ui^ 

DfTHVRAMBü,/m.  D thvram- 
bc,  hymne  à l'honneur  do  Bacchus  , 
dont  la  mefure  hjt  inventée  par  un 
nomme  DitHr^nbui  Thclwin.  L.  Dt- 
ihyra'nhnt  „ i. 

DI  FOND,  f.m.  Diton,  terme  de 
Mtitique.  Intervalle  de  mufiquc  qui 
coBiprciul  deux  tons  : comme  ut,  Mi, 
ou  f*  . Lat.  Ditonui , t. 

DIÜRETICO,  CA,  aii. 
rétique,  ter.  de  M.dccinc.  Apéritif, 
qui  Fait  uriner.  L.  Diureticut  ^ a,  um. 

DiURbrico,  fc  prend  aulFi  pour 
lib  ’ral , ;;énercnx.  \ai.  lJhfr.tlit  ^ e. 

DIURNAL,  f.  m.  Le  meme  que 

JD/vr-ii?, 

DIURNO,  / m.  Dinrnal , livre 
de  prières  que  les  Ecdeüjiliqnes 
doivent  dire  chaque  jour.  Lac. 
diurtt<9. 

Dluateo,  , adi.m.  Diur- 
ne, terme  d'Adron  unie , qui  appar- 
tient au  jour.  Lat.  Diurnus  ^ a,  um. 

Diuan’O.  Diurne,  Fe  dit  du  mou- 
vement p.ir  lequel  un  aftre  cil  porté 
en  vm:.;t-qualre  heures  d'Orient  en  Oc- 
cident, pour  le  diilinj{ucr  du  mouve- 
ment annuel. 

Di  URNO.  Diurne.  Le«  AHroIoî^ies 
appellent  les  planètes  Di.vri7r/ou  y>c- 
turntiy  fclon  qu’cUcs  font  ptiinintcs 
dans  leurs  qualités  aélives  ou  paflil- 
ves.  Les  qualités  aéltvcs  font  le  chaud 
& le  Froid , les  pilTivcs , rhumidité 
& la  fechcrene.  Aiuü  Jupiter  qui  cil 
plus  chaud  qu'humide,  & Saturne 
qui  cd  plus  Froid  que  fcc , font  appel- 
les ¥U  Um  diwrntt.  On  dit  h meme 
choL*  des  antres  fi.;ncs.  L.it.  Diunra, 

* DIüFURSIDAO , y:/:4.on:;ueur 
de  tems,  longue  durée.  Lat.  Diutur- 
nituj . Mtts. 

DIUTUR?éO,  NA,  adj.  m.  ^ f. 
Lon-.;,  l'in'ue,  de  longue  Jurée,  qui 
dure  Ion  ;-îems.  I^it.  «,m  h. 

* DIVAN  , f.  M.  D.v.m.  T.  de  Re- 
lation. Ch  imbre  Je  Confcil , Tnbmi  il 
où  l'on  rend  l.i  juilice  dans  les  Pays 
OricntaiiK.  Lat.  Vui'cwfu.n  fstpyemunt 
iùncUîum , H . 

* DIVERGENCIA,  r.  f.  Diver- 
gence. F.  d Opliqtic.  Sép.iration  & 
defunion  «les  rayons  Unntntnix , qui 
ont  foiufert  réiraeliou  ou  rvftcxioti. 
La:. 

^ DIVEiCùKNFEÿ  «4;.  /rrvi. 
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Divergent,  te.  T.  d’Optiqne , qni  Te 
dit  des  rayons  , qui  avant  fouffert  la 
refraclinn  nu  la  rcRcxHin  , s’cloi'.;ucnt 
les  uns  dcsautrc«.  Lat. 

DlVtKSAMLNTK,  adv.  Diver- 
(cmvnt,  d'une  mani>.re  diverfe.  Lat. 
ùivttU. 

DiVLRSlDAD,  //.  Diyerfité, va- 
riété, diHcrence  , qualité  qui  fait 
qu'une  choie  r(l  diHVrentc  d’une  au  trc. 
iJlt.  Divrrjltiài. 

Diversidad.  Divcrlîté.  quantité, 
abondance  de  chofes  de  diBérentc  ci- 
pecc.  Lat-  l'urùtat  fUtrium  rcrunt, 

DWEKSION  /.  DivcrtiUVmeiit, 
récréation , palFc  - tems.  Lat.  Unimi 
reltxaiio , cnii. 

Diversion.  Dîvcrfion,  Ter.  de 
;;iicrrc,  qui  lé  dit  quand  on  va  atta- 
quer Ton  ennemi  en  un  endroit  où  il 
efl  Ftiilile  & dtv;nrni,  pour  lui  Birc 
rappcllcrfes  forces  u'un  autre  cn.iroit 
ou  il  alloit  porter  lés  armes.  Lat. 
H'  Dit  a%>ûcntio , ouis. 

DiVtRîiO.  SA,  uii.tn.  (U/.  Di- 
vers, le,  ditfcTcnt , te,  diilcmblable. 
Lat.  , «,  nw. 

Diverso,  defigne  aulFi  la  plurali- 
té des  choies  , des  pcrionucs.  Lat.  l*iu- 
rimi , tirum. 

DlVKkSÜRIO  i f.  tri.  Lieu  où  fc 
rencontrent  ^ où  concourent  diver- 
fes  fortes  de  perfonnes  , comme  un  lo- 
gis , ou  une  hôtellerie.  Lat.  Dtvfr/o- 
riuu! , iV. 

DIVtRTIMIENTO,  / m.  Le  me- 
' me  que  DhH-rJion,  ^ 

OlVEariMiENTO,  fe  prend  aulTi 
|k>ur  diUiaclioii , ahRiaclion  , inatten- 
tion. 1-at.  Âhjlrudio.  A /rn/roiu  aw- 
catioy  onh. 

DIVERTIR,  t».  O.  Divertir,  dé- 
toiirn;rr,diilra.rc.  X^Artrtrre.Avware. 

DiVËRriE.  Divertir,  iLfcnmiycr, 
réjouir  , tcerccr.  Lat.  Rtcrearr, 

Dit>frtir  ul  enemi^o  ^ oj'ut  fuervu. 
Faire  diverhon  , attaquer  Fcnnemien 
differens  endroits , pour  diviler  fes 
Forces  , & l'addiblir.  Lat.  JUvjifm  uüè 
avoenre. 

DIVERTIDO,  DA,  p.  p.  du  V. 
Ditvrtir  dans  fes  acceptions.  DA’crtI, 
ic.  Lit.  Aver/us»  Avocuttu.  AaduJut  , 
a , um. 

AuJar  diveriiJo.  Négliger  fes  aflTii- 
res  pour  fc  livrer  à l'amuur  , s'aban- 
donner  .1  la  débauche  tics  teoimcs , & 
autii  porter  les  peufecs  a droite  & à 
gauche , ne  fqavoir  ce  qu'un  hitt. 

DIVIDIR,  ^f.a.  Oivii'cr,  partager 
une  chufe  en  plulictirs  p.irties  eg.iles  , 
ou  inégalés.  Lat.  Du'Urre. 

Divioir.  Déjoindte  , défunir,  di- 
vil'cr,  lep.ircr,  éloigner  une  chofe; 
d'une  autre.  Lat.  Ditjutig're. 

Divioir.  Divdcr,  ddunlr,  met- 
tre en  Jiiourdc.  Lit.  Diitu'tzci'f. 

Dividir.  Partager  le  les 

.ivam  igjv.  le  travail.  Lat.  Rem  in  mui- 
toi  pu4(ifi. 
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Divioir.  Dvifer,  en  terme  d'A^ 
rithmatqiic  , c'dl  découvrir  cumUen 
de  fois  une  petite  fuirme  efl  cnr.tcmie 
dans  une  plus  grande.  1 at.  Dividrrt. 

DIVIDIÜO,  OA,  p.f.  du  verbe 
Dwùiir  dans  fes  aiccptions.  Divifé  y 
ee.  lit.  Dtiîfut.,  «.  vm. 

DIV  U-Sü , /.  m.  Fiunctc,  clou,  fu- 
roncle. I.at.  FuruHCului , f. 

ÜIVlX.AtlON  , //.  Le  meme  que 

DlViNAL,  ffdf.  jTiwr /frw.  Le  mê- 
me que  üii  Ml».  Ce  mot  cft  peu  uftté. 

DIVINA.MENTE,  odv.  Divine- 
ment , par  le  feeours  ou  U puiHance 
de  Oic'ii.  Lat.  Dii'milùi. 

Divinamente.  Divinement , ad- 
mirahiemtnt , parfaitement,  extraor- 
dinairement. Lat.  AlirK 

niVlNATOklU,  RI  A.  adum.y 
f.  Divinatoire , qui  appartient  à la 
Divination.  Lat.  Diiri>tiiHrius^  o.  um. 

/'<ni  iiViiru/dr/u.  Baguette  divina- 
toire. 

DIVIMDAO,//.  Divinité,  natu- 
rel elleiicc  divine.  Lat.  i)Mvi7irai,ni«. 

DiviNiOAO.  Divinité,  faux  Oica 
fui  DèclU. 

Divinioad.  Divinité,  fedit  fîgn- 
rément,  quand  ou  parie  d'une  belle 
Femme.  Lit.  Ika.  Et  una  Divuiidadi 
c'eil  une  beauté  parfaite. 

D(cir  0 htuer  dn'iniJadft.  Parler  ou 
agir  d'une  maniéré  fupcitcure.  Lat. 

ac  pe.ii  Jhpra  laptwft  humituum 
je  jrfrei'e. 

DIViNIZ.AR  , f*.  a.  Divinifer,  enm- 
mtmiquer  b divinité  , rendre  divin  , 
eleverune  créature  iu  rang  de  l’Etre 
Divin.  Lat.  Dhn'ûuitt  du^.ure. 

OlVINIZADd,  PA.p.f.  du  ver- 
be Divinixar.  Divinife , ee.  Lat.  D»- 
Mvm  honorihas  atiHus , a , um. 

DiVlNO,  NA,  ifdf.  IM.  Divin^ 
ine  , qui  appartient  a Dieu  , ou  qui  eu 
vient  l^it.  Dfvinus , n , um. 

Divino.  Divin,  terme  dont  refer- 
voient  les  Payens,  en  parlant  de  leurs 
faux  Dieux.  Lat.  Divinus. 

Divino.  Divin,  excellent,  extra- 
ordinaire. Lat.  t'jctmius , a , um. 

DIVibA.y'/.  Devis.  Portion  d’hé- 
ritage dans  i.i  iuccclBon  des  biens  pa- 
ternels & maternels.  Ce  mot  irdl  plus 
iilité  tlans  cc  fens.  Lit.  Fortic  y onif. 

Divi&a.  Devife  y terme  de  Bla- 
fon.  Marque  diftinâivc  & particulière 
I qu'tm  Gentilhomme,  un  guerrier,  un 
lam.tnt,  ou  telle  autre  perionne  porte 
furi'hahit,  fur  l’écii  &c.  pour  mar- 
quer les  armoiries  de  fa  iniiivn,  fa 
profclfiun,  fes  pcnlées  ou  l'es  idées. 
Lat  Sianmay  atis. 

Divisa.  Devife , en  terme  dcHIa- 
fon  . ié  dit  quand  une  face  n'a  que  la 
troilîeme  partie  de  fa  largeur  ordi- 
naire. 

Divisa.  Devife  , fcnuncc  de  peu 
Je  mots. 

DiVlSAR  , V.  a.  Voir , apperccvoîr 
qui'Ic|tie 
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chofc  confufement  « foît  à 
canfe  ilc  r<loi:^nf ment , foit  à caafe 
qu’elle  efl  cachée  , foit  à caufe  de  fa 
pctitclTe  , foit  enfin  à eaufe  de  la 
fbibleCTe  de  U vue  de  h perfonne  qui 
regarde.  Lat.  X^i^piVere. 

Divisar  , fignific différencier,  dîf- 
ftingiier  fes  armuiries  , en  y ajm(t.int 
de  nonvellea  pi^es.  Ce  mot  cft  peu 
uûlé  dans  cette  acception.  L.  L'^nirt, 

DIVISADO,  DA  , p.  p.  du  verbe 
Divijar  dans fea acceptions.  Vu,  iic  , 
entrevu,  ue.  Lat.  Z>?/pr^fKr , «, 

DIVISERO, /.  w.  Héritier  rotu- 
rier. Lat.  H-rretf  dii. 

DIVISIBLE , adj.  tCune  term.  Divi- 
Cble,qui  peut  fc  divifer.  L.  Divijthiiif^t, 

DIVISION,/  /.  Divlliofi,  fépa. 
ration  , partage  , diilribution.  Lat. 
Divijîo.  Partitio  y nis, 

Divisiov.  Divifion,  au  figuré, 
défunion,  difcordc,  m.fimclligence. 
Lat.  Difcordin^  Dijhtfio  ^ onit. 

Division.  Divition,  en  terme  de 
Logique.  Lat.  /)«  rtf»  hgica. 

Division.  Divilion,  en  terme  d’A- 
rithmétique  , cil  la  quatrième  de  fts 
premières  régies , par  laquelle  on  voit 
combien  de  foli  une  petite  fommecR 
contenue  dans  une  plus  grande  , &.  ce 
qui  cnrefte.  Lat.  Dit>ijh. 

Division.  Diviuon,  en  terme 
d'Ortugraphe  , cil  une  petite  ligne 
ou  tiret  qui  divife  les  mots  qui  finif- 
fent  les  lignes. 

niVISIVO,  VA,  adj.  V. 

Ditnjihle. 

OiVISO,  SA  , tfd».  Divifé, 

de,  féparé,  éc,  defuni,  ie,  difeor- 
dant.  Lat.  Divifus  y «,  «w. 

DIVISOR , f.  w.  Divifeur.  T.  cTA- 
rithmétique.  Petit  nombre  qu*on  pofe 
f(vus  le  grand , pour  favoir  combien 
de  fois  il  y cil  contenu.  Lat.  Divif^r , 
êfis, 

DIVISORIO,  MA,  adj.  m.  ^ f. 
Divifoirc.  T.  de  Pratique,  qui  fe  dit 
d'un  jugement  fur  des  partages.  Lat. 
Dh'if^riut  , a , wn. 

• DIVO,/  m.  Surnom  qu’on  don- 
noit  après  leur  mort  aux  Empereurs 
Romains  qui  s’étoient  diiltngués  par 
leurs  exploits,  ou  par  leurs  vertus.  L. 
Divuf  y i. 

ÜIVORCIAR  , t».  a.  Prononcer  une 
fcntcncc  de  divorce.  Lat.  Divartium 
fronunttart. 

Divorciar.  Séparer,  défiinir , 
rompre  l’union  des  chofes.  Lat.  Dif- 

DIVORCIARSE , v.  r.  Faire  divor- 
ce avec  fa  femme.  h.Div'jrtium  faccrc. 

DIVOKCIADO , DA , p.  p.  du  V. 
DivorçUtr  dans  fes  acceptions.  Qui  s’eft 
féparé  d'avec  fa  femme , qui  a fait  di- 
vorce. Lat.  iVpjrolMf , a , um, 

DIV’ORCIO  , f.  m.  Divorce , niphi- 
re  de  mariage  ou  réparation  de  corps 
& de  bieuf  entre  les  gens  mariés.  Lat 
^'tvr^sanp. 
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Ditoicio.  Ruptnn  enti«  amii. 
Lat.  Divtnrtiunt. 

DIVULG.\CIüM,//  DinilKalion, 
publication  d’une  choft.  Lat.  Diwlfti- 
tio , onis, 

DIVÜLGADOR,  ba,  / m.  ^ f. 
Celui  ou  celle  qui  publie  une  chofe, 
qui  la  fait  favoir  h ceux  qui  l’igno- 
roient.  Lat.  Divu^ater. 

DIVÜLGAR,  Divulguer,  ré- 
pandre, publier  une  chofe,  la  dire  à 
plufieurs  perfonnes.  Lat.  Dit'ai^jrr. 

DIVULGADO,  DA,  p.  p.  du  verbe 
D vu^ar.  Divulgué , ce.  Lat.  Dtvul- 

ga/xdx , a y um. 

DIXf,  Dixe  , ù Dixes  au  plur./. 
w.  Jouets  d'enf^ns  , aflRqucts,  joxTiox 
à pendre  au  cou , comme  en  portent 
les  petits  cnfaits  Sc  Us  femmes.  Lat 
Orepimdia , arum. 

DIZQÜE.  Voycï  ikeir. 

D O 

DO , rtrfr.  de  lieu.  Le  même  que 
Ihnie  dans  toutes  Tes  dificren^s  ac- 
ceptions. D’oii.  Lat.  Undi. 

Dé  quieva , Le  même  que  Dot:~ 
de  qwrit.  P.*irtout. 

* Refr.  Do /liera  tarde  »a  te  mutfircs 
coharde.  On  ne  répare  le  tems  perdu 
qu'en  ufant  de  beaucoup  de  diligence. 

DOBLA,/  /.  Double,  ancienne 
monnoyo  d'or  d’Efpagnc. 

DoRLA  CASTEtLANA.  Doilblc 
Cafiülan , monoie  d’or  de  Caflille,  qui 
du  tems  du  Roi  Jean!,  valait  douze 
Réaux  en  argent  monnoyé,  & oit/e 
& demi  & un  Ochavo  en  efpéccs  de 
cuivre.  Lat.  CajUllunui  aureut. 

Dohla  de  la  handa.  Sorte  de  monno^  e 
ancienne,  dont  on  ignore  la  valeur. 

DjhLi  Zjl>en.  Monnoyc  d’or  MortT- 
que  , qui,  fuivant  Ferez  de  Moya  . 
valoit  le  poids  d’un  Caflctlano,  quel- 
que chofe  de  plu*. 

ÜOBLADAMENTE,ftdt^.  Double- 
meiu,au  double,  de  deux  manières, 
deux  à deux,  par  couples , par  pai- 
res. Lat  DHpUciter,  GiminatK 

Dobladamen TE  « nu  finiré,  avec 
duplicité , feinte  & dülîmulation.  L. 
SukdaÜ. 

* DOBLADILLO,  lla,  adj.  m. 
f^/.  Trapu,  ue,  courcaiid,  de.  L. 
Obefut , a y tan. 

* DoRLADitto m.  Ourlet, 
petit  pli  ou  rebonl  que  l'on  fait  à 
du  linge  , à une  étoffe  &c.  Lat.  Ora 
fanui 

DOBLADURA  , //.  Pli,  marque 
qui  rede  fur  une  étoffe,  ou  autre 
chofe  qu'on  a pliée.  Lat  Ruza , rf. 

Dorladura,  fe  prend  aulfi  pour 
Duplicité , tromperie.  V.  Dohlez. 

DOBLAR , V.  a.  Doubler , aug- 
menter au  double.  I.at.  DupUcare. 

Dorlax.  Doubler,  plier,  mettre 
une  chofe  en  plufieurs  doubles.  Lat. 
Piicare.  Complicarc* 
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Dori.  A B.  Doubler,  plier,  courber. 
Lnt.  Cïirtvre.  htf.rHert. 

DÛulab.  Mettre  les  cloches  en 
volée.  Lat.  Putjare. 

Doriar,  au  figuré.  S’écarter  de 
U raifon.  Lat.  Dejeéitre. 

Dorlarse.  v.r.  Outre  le  feni 
littéral , lignifie  fe  laiflcr  emporter 
au  fentiment  d’autrui  ik  abandon- 
ner le  hen.  Lat.  Arhitrio  aiiciçus  Je 
pmniHtre. 

Oorlarse,  fignifie  «ufTi,  trahir 
la  julbicc , fe  lailfer  corrompre  par  dci 
préfens.  Lat.  jlUmerihusà  jujiitiade- 
fitêiere. 

Dorlabsc,  en  jargon,  Se  conftû 
tiicr  foi  - miime  prifoniiicT.  Lat  /Va- 
dere  Je. 

Dohtar  à pelas.  Faire  plier  quelqu’un 
fmrs  le  bâton.  Lat.  i'vjîibus  aUquem 
obruere. 

Dabiar  la  cabna.  Inc'incr  la  tète  , 
mourir.  Lat.  iujirriere, 

DühUr  la  eerxne.  S’humilier. 

Doblar  la  e/quina.  Doubler  Ic  coîn 
d’une  me , s’erquiver. 

DohUtr  h heja.  Remettre  une  af- 
faire à un  autre  tems.  Lat.  Jn  aliud 
tempui  di/erre, 

Dvèbff  la  Uave.  Fermer  une  porte 
à double  tour.  Lat.  Forts  occludrre» 
Dehiar  la  parada.  Mettre  double  an 
icii. 

Dohlar  la  parada.  Enchérir.  Lat. 
fJcitationem  avgere. 

Doblar  la  punta  o tl  çabo.  Vovci 
Cabo. 

Doblar  ta  rodilla.  Fléchir  le  ge- 
nou, s'agenouiller,  & nutapb.  s'hu- 
milier. 

Doblar  las  centinelas.  Doubler  les 
fcntinclles. 

Doblar  Us  marchas.  Doubler  les  mar- 
ches. 

DOBLADO,  DA,  p.  p.  du  V. 
dans  fe<  acceptions.  Doublé  , ce.  1-at. 
Dnplicatus , o , ttm. 

Doblado.  Double,  dillimulé,  tiai- 
trc.  Lat.  SubdoUts. 

Doblado.  Kahlu,uc,  fort,  ner- 
veux. Lat.  Obe/us , a , ton. 

2'iVrra  d'ibUAa.  Terre  montagneu- 
fc.  rompue,  pleine  de  creux,  de 
huinuns , de  hallicrs , de  bruiûcs. 
Lat.  D'.metwn , i. 

DOBLE,  adj.  d’vue  term.  Double, 
qui  vaut  deux  fois  autant  qu'un  autre. 
Lat.  DupLi!  y a y um. 

Doble.  Se  dit  des  cloches  qu’on 
Tonne  en  votée.  Lat.  (Jeminatus  cum- 
fanaruni  fulfus. 

Doble.  Double,  fc  dit  de  l'ofTire 
divin  pour  les  fêtes  doubles.  Lat. 
O/m  Ium  ditplex. 

Doble.  Rablti,ue.  1.2t.  Robajliu 
^ Tarofus. 

Doble.  Ootihtc,  dilTimulc  , traî- 
tre. Lat.  Î'erjîftüit. 

Doble,  en  jargon,  Compagnon  de 
filou,  de  voleur.  Lat.  Fitris  jocius, 
Ooo  % DOBLBj 
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Doble  , en  ian;on , Comiflmné  à 
Il  mort  par  aiitotité  de  Ju(hcc.  Lat. 
Cafitis  di^mnatus. 

D->hlf  dt  cebrta.  Doublon  ancien  du 
mûne  poitU  qu'un  Cafbllan. 

Al  dohte.  ndt'.  Au  double  , double- 
ment. Lit.  Duf*licittr. 

dohle.  Clé  doublon.  L.it.  C/a- 
vii  fu^ior, 

PerdtrU  inhU.  Sc  dit  d‘un  homme 
qui  s'nbllinc  fnn«  raifon  d.in^  fon  fen- 
timent.  Lat.  Duplam  omittfre  J'fon- 
Jîoncm. 

TrAtfi  ioblf.  Amitié  double,  faulTe. 
Lat.  ïhius.  Frtius, 

• DüBI.tGABLK,  od>.  (Time  tfrm. 
Flexible  • aifé  à plier  & à courber.  L. 
FUxilis.  Plicatùis , It, 

DOBl.EGADüRA,  /:  /.  T.  inu- 
fité.  La  marq^iic  que  laifTc  un  pli  fur 
un  habit  ou  iur  une  étuBe.  Lat.  Ru‘ 

pu,  4-. 

DOBLEGAR , v.  a.  Plier  , cour- 
ber , doubler.  Lat.  înJleHtrt,  Curvart, 

DoBLEGAt,  au  figuré.  Mettre 
quelqu'un  à la  raifuu,  vaincre  Ton 
opini.îtrcté.  Lat.  AiUctrt, 

DOBLEG.ADO,  da  , p.  p.  du  v. 
Z) '^^•rrdass  fes  acceptions.  Doublé , 
ce.  Lat.  Qwrvatui  , a , uni. 

DüBLEMENTE , oiit*.  Avec  fein- 
te didîmulation.  L.  SubJoU. 

DOBLERIA,/  /.  Double  gain, 
double  profit.  Lat.  GtmifuUus  qui- 
tus , ù$. 

• DOBLERO  , f,  m.  Petit  pain  qui 
vaut  deux  deniers.  Cefi  un  terme  Ara- 
gonois.  Lit.  pMiii  exiguus. 

DOBLETE,  Ce  qui  tient  le 
milieu  entre  le  double  Sc  le  fimplc, 
en  parlant  des  étoffes.  Lat.  SpiJFvrià 
iixtur£  muUitium. 

DobiEFE,/.  m.  Doublet , fanfie 
pierrerte  faite  de  criffaux  taillés  joints 
cnremblc  avec,  du  mallic  , & colores 
par  art,  ou  par  quelque  petite  feuil- 
le de  la  même  pierre.  Lat.  Gemma 
üduitniaa. 

DOBLEZ,  /.  m.  Pli,  marque  qui 
reffe  fur  une  étoffé  qu'on  a pliée.  L. 
Rupa , <e. 

Dobllz,  au  fii;uré.  Duplicité, 
tromperie,  fuperchcrie.  Lac  Du^lUi-  . 
tas , aiii,  Ddus. 

DOBLO,/.  w.  Double,  qui  vaut 
deux  fois  autant  qu'un  autre.  C'ell 
on  terme  ufité  au  Pal-iis  pour  mar- 
quer U peine  à l.aquelle  on  condamne 
un  homme  de  rendre  le  double  de  ce 
qu’il  a volé.  Lat.  Dopiw«,  i. 

DüBLON ,/  m.  Piftole  d’Efpagne , 
monnuic  d'or  cffcâivc.  Lac  Fiummus 
tutreus. 

Dohlvn  de  a eiento,  Monnoye  d’or 
du  poids  de  cinquante  pifloles.  Lat. 
2^ummui  aurem  centuplsis. 

Doblort  de  a ocho.  Pièce  de  quatre 
piffoles  , Quadnipic.  Lat.  Nummus  au- 
teus  oifuflHS. 

Dohlon  de  a quatra,  Piftole  de  qua- 
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tre , monnoie  d*or  du  poids  de  quatre 
écus  d’or,  ou  dcmi-piftolcs.  Lac  Num- 
mui  auveus  quadruflui. 

Dûbton  de  t'ueo.  Le  gras  doublet 
c'eft  la  groffe  tripe  ou  panfc  de 
bœuf  oit  de  vache.  Lat.  Fuccm  interne 
neu , orum. 

* DUBLONADA,/  /.  La  quanti- 
té de  piffoles  qu'un  homme  fe  vante 
de  dépenfer  , ou  de  poffeder.  L.  /x* 
peut  amurum  numerui. 

DüCE , f.  M.  Douze , nombre  pro- 
duit par  la  multiplication  de  lix  par 
dnix , ou  de  quatre  par  trois.  Lat. 
Duedecim. 

AiiKirio  à doee.  Détruire  une  chofe 
dans  un  tranfport  de  colcre , la  met- 
tre en  tel  état  qu'il  n'en  foit  plus 
queffion.  Lat.  impetu  ferri. 

DÜCENA,yI/.  Douzaine  , nom- 
bre de  douze.  Lat.  Duodtâm. 

Docena.  Poids  de  douze  livres, 
dont  on  fe  fert  ilaiu  la  Navarre.  Lat. 
Duodechn  librarum  fondus , trU, 

Meterfe  en  docena.  Sc  mettre  de  la 
douzaine , s'ingérer  où  l'on  n'a  que 
faire.  Lat.  Imsnijcete  fe. 

DüCEKAL,  adr.  d'une  terni.  Q.ui 
fc  vend  ^ar  douzaines.  Ce  mot  eff 
peu  ufite.  Lat.  Duodenarim  ^ a,  uni. 

* Docenal.  Qui  a douze  ans. 
Lat.  Duodecennalis , r. 

DOCEN’O , K a , edj.  m.  ^ f.  Dou- 
zicme , nombre  ordinal.  Lat.  Dvedr- 
ciuuts  , a , um. 

DOCIENTüS  , Voyez  Dueientot. 

OOCIL,  adj.  d'une  terni.  Docile, 
doux , facile  , fournis , propre  à re- 
cevoir les  inftniâions  qu’on  veut  lui 
donner.  Lat.  DociUs , e. 

Docic.  Scditaulfi  d'un  métal  ou 
d'une  pierre  aifée  à travailler,  mou  , 
tendre.  Lat.  AloUti , e. 

DOCILJDAD  , /.  f.  Docilité  , dif- 
pofition  à fc  lailTcr  inftruire  & gou- 
verner. Lat.  DocilitttJ  , atif. 

; DOCILISSIMO,  MA,  adj.  m.  ^ 

I /.  fuferL  de  Doeü.  Très  docile.  Ijt. 
Ai  difiiflinjm  afttffmus  ^ a , um. 

DOCIL.MEN TE,  adv.  Docilement, 
avec  docilité.  Lat.  fxuiter. 

DüCTAMENTE,  ndt».  Doâcment, 

I favammciit.  Lat. 

DÜCTISSIAWMENTE  , adv./u. 
péri.  Très  doéfcment,  très  fçavam- 
ment.  Lat.  Dc<i{ÿinA, 

DOCTiSMMO  , MA  , aii.  ni.  ^ f. 
fuperl.  de  Doiio.  Très  doélc , très 
favant , te.  Lat.  DciiUJtmui , a , um. 

DüCTO,  TA  , otij.  m.  ÇA  f.  Doc- 
te , fuvaiit , te,  habile,  plein  d’rru- 
dition.  Lat.  Doiius , a , um. 

DOCTOR,/  M.  Docîcur , celui 
qui  cft  promu  dans  une  Univerfitéau 
plus  haut  degré  de  quelque  faculté , 
qui  a pouvoir  d'cnleigncr  une  fcicncc 
& de  la  prati^ier.  Lac  DoHar^cris, 

DocTOt.  Dodeur,  titre  que  l'E- 
glifc  donne  aux  Saints  qui  fc  font 
employés  avec  zéle  à eiucigaer  les 
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myftéret  de  la  Religion  , & ü condui- 
re les  hommes  à la  perfedion  Chré- 
tienne. Lat.  Fxcleji^c  DUfor.  * 

Doctok.  Dodeur.  On  appelle aiofi 
vulgairement  un  Médecin  , quoiqu’il 
n'ait  pas  acquis  ce  grade.  Lac  Ale» 
dieuf , f. 

doctoral,  adj.  d^une  term.  DoC- 
tor.ll , qui  appartient  au  Dodeur.  Lat. 
De><foralis , t. 

Doctok  AL.  Canonicat  dans  les 
EglUés  Cathédrales  , dont  la  nomina- 
tion appartient  à l'Evéque  ou  au  Cha- 
pitre. Lat.  DUferù  dsthUas. 

DOCTORAMIENTO./ J».  L’ac- 
tion de  fc  faire  pafTer  Dodeur.  Lit. 
Doiiorii  inaupuTutio. 

• DOCTORANDO./w.  Celui  qui 
ayant  paffé  par  l'ixamen  & par  tout 
les  degrés  d'une  Faculté , eft  à la  veille 
de  recevoir  le  bonnet  de  Dodeur.  Lat. 
Do^ior  inaupurandus. 

DüCTORAR,  r.  a.  Donner  le  gra- 
de lie  Dodeur.  L.it.  Doiiorem  creart. 

DüC’TORADO,  DA,  p.p.  du  r. 
Doehraf,  Qui  a requ  le  grade  de  Doc- 
teur. Lat.  Doiior  inaupuratus  , a , um. 

DOCTüRCILLO,  / m.  dim.  de 
DcAior.  Petit  Dodeur.  On  appelle  ainfi 
par  mépris  un  jeune  Médecin  , qui  a 
' peu  de  favùir.  Lac  Contemptibilis  AU» 

: dicus. 

DOCTORISMO  , /.  f».  T.  burlef- 
que.  La  Communauté  ou  Corps  det 
Mnlccins.  L.  AUdicortffft  FacuUas^atù» 

DOCTKINA,  /./.  Dodrinc,  inf- 
trudion,  cnreigncmcnc  Lac  .DoéirW- 
na  , <r. 

Doctbina.  Dodrine,  feditauftî 
des  fentimens  particuliers  des  Au- 
teurs, on  des  Sociétés.  L.  Opmio,cnis. 

Doctbina.  Dodrinc,  fe  dit  des 
difeours  qu'on  fait  an  peuple  fur  les 
principaux  articles  (fe  la  Rcligion.Lat. 
Conciunculn  de  injiituticnt  Cbrijliaua. 

Doctbina.  On  appelle  ainfi  le 
concours  de  gens  qui  luivcirt  le  Pré- 
dicateur en  Proceflion,  jufqu’à  l’en- 
droit où  il  doit  leur  prêcher.Lat.Cfrij^ 
Hani  pepuUfr^qtif^^iu  concionatores  E» 
vanpelicas  fuhftquens. 

. büCTRiNA.  On  appelle  ainfi  dans 
les  îftdcs  les  Cures  collativcs  affedées 
k certains  Ordres  Réguliers , auxquels 
elles  foikt  dévolues  à perpétuité , pour 
les  recompenfer  du  foin  qu'ils  ont  pris 
à civîUfcr  les  peuples  , & à les  inf- 
tniire  dans  la  Religion  Chrctienuc. 
Lat.  ludûrum  fopuitts , Reüpiafifrum 
viroruM  in/fiiutûmi  ac  doSfrin^  corn» 
miJTuf. 

OuCTBiKA.  On  appelle  encore 
ainfi  dans  les  Indes  les  Peuples  qui 
cmbrafTcnt  le  Chrîftianifine  , quoiqu'il 
n'y  ait  point  encore  de  Cures  fondées 
chez  eux.  On  les  appelle  auflî  Reduc» 
cionej.  Lat.  Itidorum  fcpulus  Cirrtjiianm 
doclrinas  ac  rel^ioni  deditus. 

Doctbina  Chbistiana.  Doc* 
ttiue  Chrétienne.  Ceft  tout  ce  qu'nn 
Cbrética 
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Chrétien  doit  f<;4voir,  croire  & prati. 

Îuer  « pour  vivre  comme  tel.  Elle 
e fL-ilui^'au  CrnLa , aux  Commanitc- 
mens  (le  Dieu  & de  l'E^lile,  aux 
priérei,  Si  aux  Sicremcus.  L.  Cfrr/> 
fùiti  eufita. 

DüCrxïNA  coMUN.Dosarine  com- 
mune, c'eft  celle  que  fuivent  les  Au* 
tcurs  qui  ont  écrit  fur  un  fujet.  Lat. 

Cvm'itH  tit  âùcirt  u\. 

Djclrvm  t'slfA.  FiuîTe  Dowlrinc.Ccft 
celle  qui  eft  direcl.'incnt  oppofée  à U 
vérité,  à U raifon  •&  à la  Religion. 
La*.  /W/Ti 

JhbiîfH  dt  Us  Dj^'intks,  Ce  font 
de.ix  iiiJulçenccs  pieniéres  accordées 
à tous  ceux  qui  ayant  expliqué  ou  out 
la  Doccrine  Ciireticnne , communient 
une  fi>:s  Tan  h un  jour  m trqué  Sc  dans 
une  E^life  deii>;üée  par  l'Ordinaire. 
La  fécondé  induli^ence  leur  cft  accor- 
dée il  l'article  de  l.i  mort,  fans  qu'iU 
foiciit  aibtaints  il  autre  chofe  qii'.à  pro- 
noncer le  nom  Je  Jefus  , ne  fut-ce  que 
«ic  cœur  i bien  entendu  qu'ils  fc  fuient 
confenVs , Si  quHU  a^ent  un  vrai  re- 
pentir de  leurs  péchés. 

Niàos  de  la  Docirhia.  On  appelle 
aiiiQ  les  pauvres  Orphelins  qu'on  fait 
indruire  charitablement  Lu.  i^wxro- 
r«»i  orphamnon  cvUtfium , fl. 

DOCTRINAL  , adi.  d'une  term.  (iui 
appartient  à la  Dotlrinc , ou  à Tin- 
Rruélion.  Lat  Dochinalit , e. 

DoCrsiN  AU,  employé  comme  fub- 
RantiF,  fc  dit  du  livre  qui  contient 
Ks  redits  de  diieipUne  EccléüaRique 
qu'on  doit  fuivre  , de  meme  que  cel- 
les qui  re;;ardeiU  rintclligcncc  de 
certains  points  de  Religion.  L.  Dtj- 

DÜCTRISAR , <».  a.  Endoctriner, 
vieux  mot  qui  ligniBe  enfeigner , iii. 
ftruire  , rendre  favant.  L.  Ùoecre. 

Doctsinax.  cahallos.  DrclTcr 
les  chevaux.  Lat.  E']uos  domare. 

DOCTRINADO,  da,  p.  p.  du  v. 
J)>cirinar  dans  fes  acceptions.  Endoc- 
triné , ce , iullmit,  te  , ciifcigné , éc. 
Lat.  , a , um. 

• DüCTRINEKO,/:m.  Catcchif- 
te , celui  qui  explique  la  Dodriuc 
Chrétienne.  On  appelle  ainfi  te  Prédi- 
cateur  qui  accompagne  les  Million- 
naires pour  faire  inftrnire  les  peu- 
ples qu'on  a dciTcin  de  convertir.  L. 
Çaltihifla , <e. 

* DüCTaiNEftO.  On  appelle  ainfi 
dans  les  Indes  le  Curé , ou  le  Religieux  , 
prepofé  pour  inflruire  les  Indiens  & 
leur  adminiftrer  les  Sacremens.  Lat 
^«icramenloTftm  admiiuiUr. 

DOCUMENTO,/  m.  Document, 
înl^dion,  cnrcigncmcnt  Lat.  Da~ 

fumentum , i. 

* DüDECAEDROjtm.  Dodécaèdre. 
T.  de  Géométrie , un  des  cinq  corps 
réguliers  compofé  de  douze  pentago- 
aei  égaux.  Lat.  Dodecàidrus , i. 

* DOÜaIANTE  } / m.  Les  neuf 
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part.s  des  douze  dans  lcrqiiclles,  fui- 
vant  les  Jurifconfultcs»  on  divife  l'.As, 
ou  l'hcritagc  d'un  TeRateur  : fur  ce 
pied , c'eti  les  trois  quarts  de  tout 
l'héritage.  Lat.  Dcdram  ^ tis, 

DoDBANrt.  Poids  de  neuf  on- 
ces , éc  aulli  mcfiirc  de  douze  pouces. 
Lat.  Dodram, 

DOGAL  , yt  m.  Cordeau  « corde 
menue  qii'nn  attache  au  cou  d'nn  ani- 
mal t il  le  dit  de  celle  dont  on  fe  fort 
pour  pendre.  Lat.  Eunii , ii. 

Ejtiir  coa  el  do^al  al  cuello.  Avoir 
la  corde  au  cou  , être  dans  le  der- 
nier embarras , ou  dans  une  alHic- 
tion  extrême.  L.  lu  dî/crimiue  t>er/iiri. 

DÜGMA  , /.  m.  Dogme  , maxime , 
axiome,  principe,  ou  propoiitfoii  en 
quoi  coniîRcnt  les  fcieiiccs.  Lat. 

, <jf. 

DOGMATICO,  CA  , adj.  m.  ^f. 
Dogmatique,  inlhuâif,  qui  appartient 
à quelque  opinion  ou  à quelque  fcieit- 
ce.  Lût.  Dt>f:.matkHi , a , um. 

Dogma  ricu.  DogmatiRc.ou  Dog- 
matifeur , celui  qui  cR  extrcinemciit 
attaché  aux  ilogmcs.  Lat.  Dopnaticui , 
a , um. 

DÜG.MATISTA  , / m.  Dogmati- 
feur , celui  .qui  cnrcigiie  ou  qui  in- 
troduit de  nouvelles  opinions  ou  de 
nouveaux  dogmes  contraires  à la  Re- 
ligion. Lat.  Â^iH-ator , erit. 

DOGMATIZADOR  , / m.  Dograa- 
tifeur,  Iléréfnrque , Sedaire  qui  in- 
troiiuit  des  dogmes  nouveaux  contre 
la  Religion.  Lat.  AVearor , crû. 

DOG.MATIZA.NTE,  / w.  Celui 
qui  cnieigne  tics  dogmes.  Ce  mot  fe 
prend  en  mauvaife  part , & il  fe  dit 
de  celui  qui  enfeigne  des  erreurs.  Un 
l’appelle  autrement  Scdairc.  L.  AV- 

DÜGMATIZAR , v.  a.  Dogmati- 
fer,  enfeigner,  inRrtiirc.  Il  fc  prend 
d'ordinaire  en  mauvaife  part.  Lac. 
Ei^onea  dagmata  dijerninare. 

DOG.MATIZADO,  DA  , p.  du 
verbe  Dogmatizar.  Dogmatife , éc.  L, 
Erroneu  d(^Matihui  iinbutus  , <i , frm. 

* OOGO,yin».  Dogue,  gros  chien, 
m&tin  qui  lcrt  à garder  les  maifons , 
ou  k combattre  contre  les  taureaux 
& autres  bêtes.  L.  Alchjus , i. 

V'ftHer  co)Mo  douas.  Manger  comme 
un  ilogut*.  Lat.  Caninà  aviAstate  edere. 

Embejîir  coma  dogos.  Se  battre  com- 
me un  dogue,  avec  fureur  & achar- 
nement. L.  Kabie  cantHù  feje  iiwpfffre. 

DOLADOR,/  m.  Celui  qui  dole 
ft  applauit  avec  une  duloirc.  Lat. 
Dolator , oris. 

DOLADURA,/.^  Copeau,  menu 
bois  qu'on  retranche  , qu'on  rogne 
d'une  grande  piece.  L.  DoUtio  , ouh. 

• DOLAMLS,/w.  Malad^cs,de« 
fauts  cachés  qu'ont  coutume  d'avoir 
les  chevaux  & les  autres  animaux 
qn'on  achetU*  IaK.  J*smentarum%'i$s4y 
orum. 
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DOLAR  , V.  fl,  Doler , blanchir  ft 
unir  le  bois  avec  une  doloire , iuf* 
qu'.t-ce  qu'il  Toit  en  état  d'être  em- 
ployé. Lat.  Dolare. 

bOLADO  , . DA  , p.  p.  du  v.Ikîar, 
Dulé,  ée  , blanchi,  uni  avec  une  do- 
loire. Lit.  DolaSiu,  a^um. 

DOLENCI.A,  f.f.  .Maladie',  infir- 
mité, FniblciTc , langueur,  abattement. 
L.  Jnjirmittts.  Dt'hiistas , tis.  Lxnguor , 
oris. 

Dolencia  , fe  prend  aiiHi  pour 

D^lc, 

Dolf.vci.a  , fignifie  quclqucFois 
crime,  inlamie,  déshonneur.  L.  CW- 

miiiis  #w/4.  hifa^niù , «r. 

* Kçfr.  /iwyn  y muette  en- 

cisna.  Ce  Proverbe  iignîHe  que  les 
maux  qui  ont  jette  de  profondes  ra- 
cines , ne  fe  gueriflent  que  par  la 
mort. 

DOLER  , t».  If.  Sentir , avoir  de  U 
douleur , du  mal.  Lat.  D^iere. 

Dulfb.  Faire  nue  chofe  A contre- 
cœur , avoir  du  dcplaifir.  Lit.  .“Égré 
aliiptid  ftrtt. 

üuLMtSL , f.  r.  Se  relTcntir,  fe 
repentir  de  quelque  chofe  , être  cha- 
grin. I.at.  Daltree.  PttysiUre. 

Dolerse.  Etre  fenfible , compa- 
tir , t'attendrir  des  maux  d’autrui. 
Lat.  Condolrre. 

* Rclr.  A huen  pagaàor  no  U duele 
frenda.  Un  bon  payeur  ne  craint 
point  les  dettes. 

* Rcfr.  Al  que  U dtitle  la  murUs  que 
fe  lit  Jaque.  Ce  proverbe  nous  enfeigne 
à faire  nos  affaires  nous  - memes  , fans 
nous  en  raporter  à autrui. 

* ReFr.  Ei  golyt  de  U/urté»  nunque 
ne  ducic , /û'hi.  Ce  Proverbe  con- 
damne toutes  les  paroles,  qui,quoi- 
qu'imiocentcs  par  elles  - mêmes , peu- 
vent nuire  à autrui. 

* Rcfr.  /)ros  qtie  no  vén  eorazon  no 
dnele.  Hors  de  vue  , hors  du  cœur. 

DOMENTE,  p,  «/f.  du  V.  Doler. 
Languilfuit,  infirme,  qui  fouffre  quel- 
que douleur.  Lit.  DoUns. 

* DOLIOSAMENTE,  adv.  Do- 
Icmmciit , trifiement.  Ce  mut  a vieilli. 
Lat.  Dolcnier. 

DOLIOSO,  SA,  adj.  m.  ^ f.  TriRe, 
nfiligé . éc  , dolent , te.  Ce  mot  n'cR 
plus  ülite.  L.  Dvlens.  Trijlisye.  Jlte- 
Jlus , a , um. 

DOLO »»*.  Dol , tromperie,  frau- 
de , dilfitmilation.  Lat.  Do/m/,  i. 

Pouer  dolo.  Porter  uu  mauvais  ju- 
gement d'une  chofe.  L.  Ron  vocare 
in  j'tifŸicionem. 

OOLOK,/.  Mf.  Douleur,  mal  que 
fouffre  le  corps.  Lat.  Dukr^  erss. 

DÜLOR.  Douleur,  ma),ahiicliun 
d'efprit,  peine , chagrin.  Lat.  Dubr. 
A>igor , pris. 

OoLOâ.  Douleur , repentir.  Lat. 
Fmmtudo. 

Dolob,  fc  prend  auRl  pour  co- 
lère, rage,  envie.  Lat.  Rwits^  eù 
O 0 « $ DAerrf 
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D lcrts  de  parto,  Ponîeiir*  i^'cnfan- 
tcircnt.  I .'t.  J\rturiefttis  ddrres. 

/(y  que  tfoirr.  Quelle  î quel- 

le peine  î Lat.  dd  r! 

t'.flar  CCH  dolnret.  Ktrc  en  travail 
d’enfant.  Lat.  l’artuw  dokrikia  prit- 

ftnthr. 

• Rtfr.  Dokr  de  ntv^frmurria  ^ du- 
ra hdla  la  fturta.  La  douleur  que 
caule  une  femme  morte , ne  pafic  pas 
la  porte. 

DOLonno,  DA,  ùd\  m.  ^ /. 
AlF’çé  * , plein  de  doulcrr,  d’an- 

gfrlfc  S:  de  fouets.  Lat.  Dclens.  Jla- 
Jlui , a , i tn. 

Dulof.ido.  On  appelle  atnfi  le 
parent  le  plus  proche  d'im  défunt, 
qui  mène  le  deuil.  Lat.  In  funebri 
pompa  luéfuTtt  ac  dclorrtn  prx/n'enSt  tif. 

• DOLORIOSO,  SA  ,ffdr.  ï«. 

Le*  même  que  Doiorùh.  Ce  mot  eft 
pett  wfité. 

DOLOROSAMENTE,  adv.  Don- 
loureufcment , avec  douleur.  Lat. 
JlJiCerè. 

bOLOKOSISSIMO,MA,  adj.  m. 
^ f-  j'nperL  dc  Dolorefo.  Très  dou- 
loureux , ciifc.  Lat.  Aetrhijpmu$ , 
a , um, 

DOLORO.SO,  SA,  odj.  m.  £?'/. 
Douloureux,  eufe,  affligeant,  te, 
Inmcntable,  qui  excite  U compaf- 
Con.  I at.  iklendks , a , utn. 

• noi.OSAMENTE,  adv.  Frau- 
diileufement , avec  fraude  , fourbe- 
rie, tromperie,  fupcrchcric.  L.  Do- 
Uni.  Per  dolutn. 

• DOLOSO,  SA  , ad;,  m.  £r»  / 
Fourbe , trompeur , artificieux , eiife, 
riffé  , ée , double , malicieux  , eule  , 
dtllimulé,  ée.  Lat.  DoUjus.  SubJUAus^ 
ü , um. 

DOMABI.E  , adj.  d'une  frrm.  D<’m- 
tnble,  fiicilc  à domter.  Lat.  D<inm- 
bilis , f . 

DOMADOR  , / m.  Domteur,  qui 
domtc.  Lat.  Domitor  ^ oris, 

DOMADURA , /.yt  T.  peu  iifité. 
L'aélion  de  domter.  !..  D>r;irV»ra,  et, 

DOMAR,  V.  a.  Domter,  apprî- 
voifer  , airujcttir  un  animal.  Lat. 
Domœre, 

Domar.  Domter, fubju^ucr, met- 
tre fous  la  loi.  Lat.  Domare. 

DoM.ifi.  Domter,  fe  dit  fiçuré- 
ment  en  morale  de  refprit , des  par- 
lions. Lat.  Dtmare.  Ctrr,ere. 

• Refr.  D^m^r  fotroi,  fera  fcecs. 
Ce  Proverbe  fi^jfle  qu’on  doit  éviter 
autant  qu'il  cfl  polüble  les  choies 
fcabrcufci  & où  il  y a du  danger,  ou 
du  moins  les  tenter  rarement. 

Donttir  UH  cuballo , O otro  animai. 
Duniter  un  cheval , ou  un  autre  ani- 
roal. 

Dot/tar  al  tHemigo.  Domter  l’enne- 
mi . le  vaincre. 

DOMADÜ,  DA,  p.p.âu  V.  Dt>- 
mardans  f«  acceptions.  Domté,  éc. 
1.3t.  DamUiu , « , $tm. 
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DOMEf?AR,  r.  AmolRr  , flé- 
chir, sagner,  pacifier,  appaifer,  cal- 
mer. Lat.  Jf  'Uire^  PUcart. 

DOMENAÜO.  DA,  p.  p.  du  V 
Dfntfnar.  Aiuolli , ic.  Lat.  .MoUftus. 
PUnatuf.  Ilrxt*  ..  o,  '^w. 

DOMESTiCAMENTE,  aiv.  Fa-| 
miliércment  , domefliquement.  Lat. 
Domrffico  rif:t , famiiiariter. 

DO.MKSTICAR  , V.  a.  Adoucir  , 
apprivoifer  , rendre  traitaldc  un  ani- 
mal indomté  & féroce.  Lat.  C\  urare. 

DOMESTICADO  , o.v , p.  p.  du 
V.  Damejhcar.  Aprivoilé,  ce.  Lat.  j 
Ciruratm  , a , um.  \ 

\ DOMESTICO  , CA  , odj.  m.  ^f. 
iDnmcflique,  qui  cfl  d'une  nuifon  , 
fous  un  meme  chef  de  Bimiiic.  Lat.  D-- 
meflicus  y o,  «m. 

Domestico.  Domefliqiie,  fe  d’t 
auflî  des  animaux  qu'oti  éléve  dan.s 
imcinaifonT  &qut  s’apprivoifent  tn 
.voyant  du  monde.  Lat.  Domrlljcus. 

\ boMESTiCü.  Domeflique,  fe  prend 
ordinairement  pour  un  valet  à gages. 
Lit.  Domefticui  famttlits. 

I * DOMESTIQUEZ , / w.  Le  me- 
'me  ^iie  Alu/iJcdiwibrc.  Ce  mot  cil  peu 
! Il  Lite. 

I DO.MICILIADO,  DA,  adj.  m. 
f.  Domicilié,  ce,  qui  a un  domicile 
établi.  I.at.  Incola  ^ -r. 

* DOMItlLlARIO,  f.  m.  Celui 
uifiiit  fon  domicile  dans  un  endroi:. 
.at.  IncoU , rf*. 

DOMICILIO,  / m.  Domicile,  de- 
meure , habitation , féjour.  Lat.  Da- 
mkilium , ii. 

DOMIN.ACION,  f.f.  Domination, 
puiflTance,  empire,  autorité  fouverai- 

Ine.  Lat.  Dominatio  ^ anif. 

Dominacion'F.s.  Dominations , 
en  terme  de  Théologie,  fe  dit  des 
^EPprits  du  quatrième  Ordre  de  la  mi- 
turc  Angélique.  Lat.  Damiuathnei , 

ntmk. 

DOMINADOR,  f.  m.  Dominateur, 
qui  domine,  Maître,  Seigneur.  Lat. 
Dommator  ^ orii. 

DO.MINAR,  s»,  a.  Dominer,  avoir 
un  empire  abfolu  , commander  en 
.Souverain,  maitrifer  , pofleder  une 
'autorité  Souveraine.  Lat.  Dominari. 

OoMlNAR.  Dominer,  fe  dit  figu- 
rément  en  chofes  fpirituclles  , modé- 
rer , aTuiettir  fes  pillions.  Lat.  D.- 
minari. 

DOMINANTE,  p.  a.  du  verbe  Do- 
tnindr.  Dominant , ante , qui  com- 
mande, qui  régne,  qui  cil  élevé,  qui 
cft  fupérieur.  Lat.  Darnhutuf, 
Dominante.  Dominant,  qui  do. 
mine,  qui  cfl  au  deirusd'un  autre  dans 
quelque  matière  que  ce  piiiflc  être. 

Domin  ANTE.  On  appelle  Afire  do- 
minant, l'afcenJant,  ou  l'afire  qui 
cfl  le  pins  fort , & qui  domine  dans 
un  horofcnpr. 

DO  MIKADO , DA , f.  p.  du  verbe 
DominurdiHi  fa  acceptions.  Domi- 
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né , ée.  Lat.  D»nA»ie  fubkituit  e,  ttm, 

DOMINATIVO,  \A.adj.m. 

Le  ntrmc  que  Domhta’  te. 

* DOMINE,  / m.  Maître,  nom 
dont  les  écoliers  fc  fervent  en  parlant 
à leurs  Maîtres  ou  h leurs  Prcccptcnri. 
Lat.  Dr, mine. 

DOMINGO,/»».  Dimanche,  le 
premier  jour  de  la  fcmainc.  Lat.  Dtes 
Dontiftka. 

DjiniHso$  de  Adf'imtc.  Dimanches 
dc  l’Aveur , ce  font  les  quatre  Diman- 
ches qui  précédent  la  Noël.  Lat.  De- 
im'nrV.e  Ad^'enfùt. 

Donwifio  de  la  SantiJ/âua  Trinidod. 
Le  Dimanche  dc  la  Trinité,  c’eft  celui 
qui  fuit  celui  de  U Pentecôte. 

D"»u-^o  de  Leizaro.  Le  cinquième 
Dim:inrîic  de  Carême. 

Doifluno  de  Penitcojles,  Lc  Dimai^ 
che  de  la  Pentecôte. 

Drtnittfro  de  S^iofimoda.  Le  Diman- 
che de  Quafiinodo. 

D mhgo  de  Ramos.  Le  Dimanche 
des  Kamcaux. 

* Fc  1t.  FJ  labo  hact  etttre  frmdrt a 
par  dwde  no  va  à Alija  rl  Damifrge.  Ce 
proverbe  fe  dit  du  mt'ch.int  ou  du  cri- 
minel , qui  fe  cache  & u'ofe  point  po- 
roitre  en  public. 

DOMINGUFRO,  ra  , aJj.m.èf 
f.  Qui  appartient  au  Dimanche,  oa 
qu’on  nr  porte  que  ce  jour  là.  Lat.  Âà 
dirw  dominkamfptHani. 

dcm/j^irrro , Habit  des  Diman- 
ches. Cnpa  lùmittguera , Manteau  des 
Dimanches. 

Dü.MlNGUILLO,  / »r.  Figure  de 
toile  rembourrée  de  paille , habillée 
en  foldat  déguenillé,  qu'on  met  aa 
milieu  de  la  place  avec  une  lance  à 1a 
main  , dans  les  fêtes  des  taureaux,  & 
qui  en  elt  le  plus  divcrtilfant , par  Ict 
bilotades  qu’en  fait  le  taureau.  Lat. 
Larvata  hemtnit  fpeciti. 

* DOMINICA  , / f.  Lc  même  que 
Domingo. 

DOMINICAL,  adj.  dunetrrm.  Do- 
minical , qui  appartient  au  Dimanche  , 
qui  cft  le  jour  du  Seigneur.  Lat.  Do- 
minkalis  , e. 

Letra  ïk/miniedt.  Lettre  Dominicale. 
Lettre  de  l’alphabet , qui  fort  à mar- 
quer dans  les  Almanachs  les  Diman- 
ches pendant  tout  le  cours  de  l’anoée. 
Lat.  Utrra  Dominicaiit. 

OrffciVn  Dominkél.  Oraifon  Domini- 
cale , cft  le  Pater  nofier  que  Dieu  mê- 
me nous  a enfeigné.  Lat.  Oratio  Do~ 
minico. 

DO.MINIO  , / m.  Domaine,  empi- 
re qu’on  exerce  fur  une  chofe.  Lat. 
Dominium  , #/. 

OoMiNio.^  Domaine,  fe  dit  delà 
fuptrioritéquc  l’on  a,  non  feulement 
fur  les  biens , comme  bijoux,  maifons, 
terres,  mais  auflî  fur  les  pertonnes, 
Lat.  Domina  yui. 

D-.miuio  ahfoUtto.  Domaine  abfolu. 
C'eft  celui  qu'une  perfonnC  a (tir  une 
chofe 
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cAofe  dont  ît  ufe  à fa  volonté.  Lit.  Ah- 
Jhiutum  Dominium, 

[y->minio  àirtHÿ,  On  appelle  Domii* 
ne  (Ureâ,  le  titre  fcul  d’uii  Oomaine. 
Lat.  Dirféi'tm  Dominium. 

DominioutiL  Le  Duin.iine  mile  « le 
proHt  riitiiité  qui  en  revient.  Lat. 

DON,/.  n«.  Don,  préfciit,  R^ti- 
tificHton , libéralité,  lat.  D 

Doues  de  la  namraUza.  Di>nt  de  U 
nature,  ce  liiut  ceux  que  Dieu  duune 
gntiiitement  aux  créatures.  Lat.  A^a- 
tur^ 

Djttes  Jobrrnaturales.  Dons  furnatu- 
tcls  : ce  font  ceux  que  Dieu  accorde  à 
fesélus,  cummcledon  tie  pruphetîe, 
le  don  des  langues.  Lat.  ï^na  fuper- 
natstyiitia, 

DuiV  , ù Dom.  Titre  d’honneur 
qui  tigniHe  Sieur  ou  Seigneur. Lat. 

INI  Mi  , i. 

Kx.  Don  Jnan  d’Autriche.  Dau  Bar* 
thetemi  des  Martvrs. 

DoNA,  / Le  même  que  Dutha. 
Ceit  un  m«»t  Catalan. 

Don.xs.  SigniKe  itifTi  h mêmccho* 
fcqucD^i».  Dom,  préfens  que  les 
fiances  fe  font  mutuellement,  les  ha* 
bits  & bagues  que  l’on  dunne  à une 
ép'Uiree,  les  atours  & le  troufleau. 
Lat.  J/«««/TM/a , ormn. 

UoNits.  Ou  appelle  aînC  dans  les 
Forges  uiie  fomme  qu'ou  donne  aux 
ouvriers  au  oimmeuccmeiit  de  l'auiU'e, 
In.lépend-immeat  du  leur  i'aliire  ioiir* 
nalier,  laquelle cfi  réglée  furie  tra- 
vail qu'ils  funt , ce  qui  fait  qu’on  les 
diltingue  en  trois  clallés.  Lat.  Opnu- 
rum  fuhjiii.tria  mercei  , (dis. 

DüNACloN,  J'.f.  Dmntion,  con- 
trat, atle  public  par  lequel  im  homme 
tranfmjt  à un  autre  la  propriété  « ou 
rufufruitdu  tout , on  d'une  partie  de 
fes  biens.  Lat.  DùttaSh  t oni$. 

• DON'ADIO , / »r.  I,e  même  que 
D nt^  'i  u.  Ce  mot  a vieilli, 

D >NAOO,  OA  , J.  m,  Frère 
laïs  ou  lue,  oulrere  couvers,  foeur 
laies  d'un  couvent.  Lat.  Rdigiofus  fa- 
muiui. 

DOKADOR  , f.  m.  Donateur,  celui 
qtii  donne  gratuitement.  Lat.  Doua- 
tor  . «J  is. 

DON  VIRE,  / tu.  Enjouement, 
bonne  gnee  dam  ce  qu’un  dit,  agré- 
ment dan»  la  manière  de  s'exprimer, 
repartie  line  & fpirituclle.  L.  Z/por, 
tfrù.  Frfisvitas. 

DuNAiEfc.  Elégance, délicatcffe, 
poHteti'e  , propreté  , bonne  grâce  , 
air  gaUnt,  manière  polie,  bei  air, 
beauté  , bonne  mine  , air  noble , 
grj  id  air.  Lat.  £iVg.mria , ac.  Feuu- 
Jl^is , istis. 

DoN.^i&E.  Raillerie,  plaifanteric, 
bon  mot.  Lat.  Saks , iitm. 

Duir  dtfH<uret  ^0  decir  Ba- 

diner avec  cl'prit,  dire  des  piaifan- 

tenei. 


DON 

Andaos  d iecir  ianairet.  Cette  ex- 
preiTton  tignihe  que  la  rjiiilcne  n’cR 
p.as  toujours  de  faifo.i  Si  que  bien  des 
genss’en  uSenfent.  Lat.  Cavtahfçom- 
m,itibus. 

Hoitr  donùire  de  al^una  eofs.  Mc* 
prifer  une  chofe,  n'en  foire  aucun  cas. 
I.at.  i'arvi  factre, 

ÜONAIROSAMENTE,  adt».  Aqrc- 
iblcmcnt , fpirimcUcmeiit , plailam- 
ment , d’un  air  enjoué,  avec  grâce. 
Lat.  Faceti.  Feriujli. 

DONAIROSO,  SA  , adf.  «.  £// 
Facétieux  , eule , plaifant , te,  agréa- 
ble , divertillant , te , enjouc , ée , 
quia  de  l'agrément,  de  U grâce.  Lat. 
Faertut.  l'^atuflus.  Elisant,  tif. 

DONAR,  V.  fl.  Donner,  faire  un 
don,  unprcfent,  gratilicr quelqu'un 
transférer  gratuitement  la  pmprieté 
ou  rurufriht  de  quelque  choie  à un 
autre.  C'dt  un  terme  de  Paliis.  Lat. 
Donure. 

DONADO,  DA,  f.  p.  du  V.  Do- 
uar. Donne,  ée.  Lat.  Dmus.  Dona- 
tus , fl  • um. 

DONATARIO,  f.  m.  Donataire  , 
qui  reçoit  uiic  donation.  L.it.  Douaia- 
rsus , fi. 

OuNATARIQ,  cft  quelquefois  pris 
pour  Donateur.  Lat.  i)on.tt<tr  ^ oris. 

DONA  riV^O , /.  O».  Don  gratuit, 
que  l'on  fait  an  Kol , fait  qu'il  le  de- 
mande , ou  qu’ou  le  lui  offre  pour  les 
beioiiis  de  l'Etat.  Lat.  Donadvum , i. 

DoNAfivo.  Don  volontaire  que 
l'on  lait  aux  Eglifcs  pour  le  fervice  Ju 
culte  divin  , ou  à quelque  particulier 
qui  a rendu  quelque  lervîce  impor- 
unt.  Lat.  Donum , i. 

* DONC.AS,  udtK  qui  équivaut  à 
Purs.  Ce  mot  a vieilli. 

* DOXCEL,/»»».  On appelloit ainfi 
autrefois  un  Gentilhomme  attache  au 
Roi  en  qualité  de  P.agc.  Jeune  homme 
depuis  quatorze  ans  jufqu'à  vingt-cinq. 
Lat.  Domicrliuf<t  i. 

* Do.sCEi.ES.  Jeunes  gens,  qui 
après  .avoir  lcrvi  lus  Rois  en  qualité 
de  Pages,  entroient  au  fcrvice  , & 
formoi.nt  un  corps  i part , en  cunfer- 
vant  le  nom  & les  privilèges  dont  ils 
étoicfU  en  poliéiriua.  LàX.  ip^  tbi  refis . 

* Doncel.  Puceau,  g.arçon  qui 
n'a  jamais  uuunu  de  Femme.  Lat.£/>i'r- 
bui , i. 

Alcitidfdfios  DomtUs.  Capitaine  ou 
Conmiaudant  du  corps  qt  c compo- 
foîuiit  les  Pages  dans  la  .Milice. 

PsHQ  doncti.  Jeune  pin,  dont  le  hois 
n’a  pas  beaucoup  de  noeuds.  Lat.  Psusa 
usyvfiia, 

l’stto  doncel.  Vin  doux,  agréable  à 
boire  , délicat.  Lat.  Fsnum  suite. 

DONCELLA,  j.  /.  rucellc,  Hlb 
qui  n‘a  point  connu  d'homine.  Lat. 

, suis. 

Doncem  A.  Femme  de  chambre  . 
fuivante.  Lai.  Fimula.  Pedijtqua. 
DDNCELLEKLV  y ff-  Le  uiunc^i 


DON 

ique  Dmtccîkz.  CcR  un  terme  bur- 
lefque. 

• DONCELLEZ  ,//  Tout  le  tems 
qu'une  fille  conferve  fa  virginité.  Lat. 
îlrfinitas , afiV. 

• DONCELLICA,  ù DONCELH- 
TA  , / / dim.  de  DonctUa.  Jeune  pu- 
cclle,  jeune  fille  de  douze  à treize  ans, 

Lat.  AdoltfcmtuU. 

• DDNCELLIDUE^A ,/  f.  Vieille 
fille  qui  fe  marie.  C'cil  un  terme  hur- 
Icfqiie.  L.  AAuUinris  a^tatis  s^iVyo,  inis. 

“ DONCELLUECA,//.  Fille  d'un 
certain  âge,  comme  de  trente  - cinq  à 
quarante  ans.  I.at.  Fstfo  exokta, 
OONCKU.UKU  , f.  f.  dim.  de 
Donet’isi.  Fille  de  trente  â trcnlc-cinq 
aiv.  Lat.  Virgo  uondum  quadraftnatia, 
DONOE  , fldt^.  de  lieu.  Le  meme 
que  Adonde. 

Dottdc  tjairra.  Kn  quelque  lieu  que 
ce  Toit , où  l’on  voudra.  Lat.  Cbivis, 
VkUibet.  Vasque. 

Dfd  udey  adv.  d’Interrngat.  D’où, 
de  quel  endroit?  I.at.  VnJÜ'i 

//.Hr/«iiû-.ide.  ExpuOion  adverbiale 
dont  on  fe  fort  pour  s'informer  du  lieu 
où  l’on  va , Vers  quel  endroit.  Lat. 

Ex.  Htesa  lionit  vas  > Ou  vas  - tu  ? 

Elle  marque  luCfi  l'cn  Iroit  où  l'un 
entend  & où  l'on  appcrqoit  quelque 
chofe. 

Ex.  fuati  fe  (sseamino  h.uAa  donde 
le  parecio  que  ejUria  Pedro.  Jean  s’a- 
chemina vers  l’endroit  où  il  lui  fem- 
bh  que  Pierre  étoit. 

Por  ilonde  i sulv.  Par  où?  par  quel 
endroit  .>  Lat.  jÇfadf 
Por  doude  f Pourquoi?  pour  quelle 
rtifon  ? Lit.  J^ua  rasiane  f 

• Refr.  Doude  quiera  que  futres  y 
hitz  eomo  vsrrts.  U faut  fc  crnifurtner 
aux  coutumes  des  Pays  où  l’on  fe 
trouve. 

• Rcfr.  DonXe  voyas , de  bs  tuyos 
haras.  Un  étranger , qui  n'a  ni  parens, 
ni  amis , vient  dilneiiement  à bout  de 
fes  prétentions. 

DoNEClLLO,  /.  m.  dim.  de  Don. 
Prcfeiit  de  peu  de  valeur.  Lat.  Mtass^fl 
cnlum  , i. 

Dt^NILLERO,  /.  tu.  Enjolleur  , 
qui  invite  avec  earelTcs  Us  gens  à man- 
ger chez  lui , pour  les  engager  au  icti, 

A:  les  filouter.  Lu.  D^tludus  aicator^ùritm 
DüNOS.^.MENTE,  flrfv.  Dmicc-  • 
ment,  poliment,  agréablement,  de 
bonne  gr.ice.  Lat.  EttU.  îxpiAè. 

DONOSIÜAÜ,  f.f.  T.  peu  iifite'. 
Enjouement , air  enjoué  , minières 
agréables  6^  galantes  de  dire  ou  faire 
les  choies,  galanterie  dans  Us  dikoiirs, 
dans  les  minières.  Lat.  Lepiditut.  Frf- 
tivitas , atis. 

nONOSISSLMO  , MA  , flij.  sn.  ^ 
f'./upnl.  de  Donofo.  Tr«  agrc.ihle  , 
es  poli , ie , très  galant , te , très  cn- 
.oé , éc.  1 at.  Lepidii/imus  , n , um. 
DUNUSO,  &A  , adj.  ^m,  ^f.  Agrées* 
ble  * 
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Me , noli , te , joli , ie  « ^bnt , te  , 
etijouc,  ée,  plaifnnt  , te,  divcrtif- 
fant,  te,  réjmiilTant , te,  quia  bon 
air,  bonne  grâce.  Lat.  Brltus.  Lefi^ 
dus,  Facftus, 

Donosa  COSA.  Plaifante  chofe. 
Kxprclfinn  dont  on  fe  fort  pour  mar* 
qiier  qu'une  chofe  n'ed  pa«  de  notre 
goiit.  l at-  BfUi  qusJrm  ac  Icfidè. 

DüKOSURA  , / /.  Eniouement , 
tir  enjoué,  manière^:  atjTMbles  & ga- 
lantes de  dire  5:  faire  les  chofes  , ga- 
lanterie dans  les  difeours,  dans  les  ma- 
nières. Lat.  Lrpidùtts.  Fejhvitsn. 

DOftA  , fron.  Vaut  amant  que  Da- 
me, ou  Madame,  comme  Donn  JLi- 
ria , Madame  Marie:  Ihha  C^itauua  , 
Madame  Catherine.  Lat.  D'imna , <r. 

DORADILLA  , //*.  Cctcrac,  plan- 
te médicinale.  lit. /irpUntiM  ^ ». 

DORADO,DOKADA  ù DORADIT- 
L.A,/»».  ou/.  Dorade,  poifioii  de 
mer.  Lat.  Aurata  , 

' DORADOR,/  m.  Doreur,  qui  do- 
re  fur  boit,  ou  fur  mitai.  Lat.  /mur- 

rator , ori». 

DORADJRA,//  Dorure.  Lat. 
Itiatfrtttio , ottif. 

* DORAL,/.  m.  Oifeau  blanc  de 
la  groffeur  d'une  poule,  &qui  refren*- 
hle  à la  cigo^c  ; il  a le  bec  rouge , & 
il  Te  prive  ailcmcnt.  On  l'appelle  aulli 
raf>i(mçfcasy  Gobc-moucKes , & on  l'a- 
chctc  ordinairement  pour  détruire  les 
mouches  qui  font  d.ans  les  maifuiis. 

DOK.AR  , V,  a.  Dorer  , étendre  , 
appliquer  de  l'or  en  feuilles  ou  mou- 
lu fur  quelque  corps.  Inaurare. 

DotAR  , au  tiguré.  Dorer,  couvrir, 
idoiicir  les  dclauts  d'une  chofe  ou  de 
quelqu'un,  l<*s  pallier,  les  déguifer. 
Lat.  l'nh(,rmH/uco  rrmjnmttaie. 

Dorai,  poétiquement,  dorer,  il- 
luminer, briller , illuftrer  , & fpccia- 
Icment  en  parlant  du  Soleil.  Lat.  Il- 
b^lrartx  lUutHinare. 

Dorar  à Jija.üùxti  à colle  huile. 

Di7r«ir  Ut  fiUlora,  Doter  la  pilule , 
c’eft  faire  paroitre  une  chofe  plus 
belle  qu'elle  n'dl,  faire  avaler  quel- 
que amertume  , quelque  chulc  de  fi- 
chciix,  en  l'adoucinant  par  de  belles 
paroles.  Lat.  Vtneiuüum  Ÿoculum  mtl- 
It  infîctTC, 

DORADO,  DA,  f.  p.  du  verbe 
Dortfrüans  Tes  acceptions.  Duré,  cc. 
Lat.  Auto  iUitus  « a , ttm. 

IX■^rado  y Xube.  Dorade  , ebez  les 
ARrnnomes.  e(l  une  ConRellation  nou- 
vellement decouverte  du  côté  dti  F61c 
Amaidiquc,  & qui  cR  compofée  de 
fept  étoiles.  Lat.  Aumta^  .r. 

Sifiloi  df»aics.  Lige  d'or,  fi  vanté 
par  les  Poètes.  I.at.  Attrea f*ratla. 

DüRICÜ,  CA,  adr.m.^/.  Dori- 
qtic,  terme  d'Architefture.  Ceft  le 
lecond  ordre  d’Arthitcélure,  qu’on  met 
entre  leTofcan  & i'ioniquc.  Le  Dori- 
que a pr>iir  ornemeut  les  Métopes  & 
les  'l'riglyphes-  Lat.  Doricus , « , usn. 
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DORMIDA , f.f.  Un  fomme , rf- 

face  de  tems  qu’on  dort  profondément. 
,at.  Dssnnitio^  mis. 

DORMIDERAS,  //  plur.  Facili- 
té qu’on  a à dormir , grande  envie  de 
dormir.  Lat.  Febetnens  adfomnum  pro- 
cihntas. 

DORMIDERO  , RA  , adj,  m. 
Somnifère , qui  caufe  le  fommeil.  Lat. 
Samnifrrui , <i  , irm. 

DOR.MIDOR , /.  m.  Dormeur,  qni 
aime  à dormir.  Ce  mot  cR  peu  ufité. 
Lat.  SontrtoUntut , i. 

DOKMIDURA,/.  /.  L’aaion  de 
dormir , fommeil.  Lat.  Dermitio^  ctris. 
OOR.MILLO,  f.m.  Le  même  que 
Ce  mol  a vieilli. 

DORMILüN,  ^ f. 

Grand  dormeur , eiifc  , celui  ou  celle 
qui  aime  à dut  mir.  Lat.  Somnoimtus  ^ 
a , unt. 

DüRMIR  , V.  n.  Dormir,  fommcil- 
1er,  être  endormi , repolcr.  Lat.  Dor- 

Dormir.  Dormir  t négliger  fis  af- 
faires , les  devoirs  de  fon  emploi.  Lat. 
Kci  vel  nt%otio  hidcrnfire,‘ 

DûRMIRSE  , tf.  r.  S'endormir,  s'af- 
foiipir,avoir  fommeil.  L.  Obdormi/ctre. 

Dormir  à cortiuai  verdes.  Dormir  en 
plein  champ  fur  l’herbe.  Lat.  Frondt- 
JupcT  vtridi  Ctibarf, 

D^tfiirà  pifrm/kcUa.  Dormir  fans 
fouci.  Lat.  In  utrumque  aurem  dormire. 

Dormir  coma  usist  piedra.  Dormir 
d'un  profond  fommeil.  Lat.  Setuno 
fepultum  ejf. 

Dorvür  como  tm  liron.  Dormir  fans 
cefie.  Lat.  Güris  fomuo  corripi. 

Dormir  con  tos  ofos  abifrtos.  Dormir 
les  yeux  ouverts , efpéce  de  maladie , 
& figurément  c’eR  dormir  d’un  fiim- 
meil  léger.  Lat.  Aptrtis  wuUs  dormire, 
Dirmitstre. 

Dormir  tl  iohe  tt  la  zorra.  Cuver  fon 
vin.  Lat.  CVi^uZom  cdorsnire. 

Dormir  en  Dios.  RepofiT  en  Dieu,  fc 
dit  de  ceux  mii,  après  avoir  vécu  fam- 
tement , palTent  de  cette  vie  à celle  Je 
l'éternité  bien-heureufe.  Lat.  Obdar- 
tnire  in  Domino. 

Dormir  U» JîeJla.  Faire  la  méridien- 
ne , dormir  après  le  diner.  Lat.  Som- 
num  meridianum  caprrr. 

Donnir  ht  ojoi.  Cligner  les  yei«. 
Lat.  Aûhre. 

Dormir  fobre  elle.  Prendre  du  tems 
pour  délibcrcr  fur  une  aHàire.  Lat. 
AJaturius  rem  cottfiderare. 

Dormir  un  iwgorie.  On  dit  d’une 
alFaire  qu'elle  dort,  lorl'qu'on  n'cii 
parle  plus,  qu’elle  cR  fufpcnduc.  L. 
A/’efetium  dormit, 

2</o  dormsr/e  en  Int  pajas.  Ne  point 
s'endormir,  veiller  fur  fes  intérêts, 
ne  perdre  aucune  occafion  de  faire 
f(tn  profit.  Lat.  AÜnimd  wgligenter 
Ofiere. 

* Rcfr.  Dormire  dormire , btattas 
MuefM  bniUre.  Ce  proverbe  cR  contre 
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les  perfonnes  négligentes  & p^refleu- 
fes  , qui  veulent  faire  fortune  fans  fc 
donner  la  moindre  peine. 

* Rcfr.  Duerme  aquien  duele , / 
no  duerme  quien  a/g«  dehe.  Ce  pro- 
verbe fignifie  qu'une  dette  cR  pins 
(enfible  à un  homme  de  cœur , que 
la  douleur  la  plus  cuîfante. 

* Refr.  Duerme  Juanj  yace  , que  tu 
(onopact.  Rien  ne  porte  plus  à l'oiû- 
vetc  que  le  bien-être. 

* Refr.  Cobra  btiena  fama , y erhom 
te  à dormir.  Ce  proverbe  fignifie  qu'il 
faut  ticher  d’acquérir  du  crédit  Sc 
une  bonne  réputation  de  bonne  heure, 
& avant  toute  chofe. 

DÜRMIENTE,  ù DCRMIENTE , 
p.  aél.  du  V.  Dormir.  Dormant , ante, 
qui  dort.  Lat.  Dermiens. 

DORMIDO,  DA,p. p.  duv.  Dor- 
m/r  dans  fes  acceptions,  (^ui  a dormi. 
Lat.  captm  , a , um. 

* Dormidus.  Dormants,  en  ter- 
me de  marine,  fc  dit  de  la  partie 
des  mancrm Tcs  ou  cordages  « qui  font 
fixes,  & ne  fe  remuent  point,  ou 
peu  fouvent. 

DORMIRLAS,//  La  cligiiemu- 
fette , jeu  d'cnfiuit. 

DORMITAR , x>.  n.  Sommeiller  , 
dormir  d'un  fommeil  Icger  , d'un 
fommeil  impar^t , s’aRoupir.  Lat. 
Dcrmitare. 

DORMITIVO,/.  m.  Dormitif, 
remède  qui  afibupit,  & qui  fait  dor- 
mir. Lai.  Potio foporifiça. 

DORMITORlü,  /.  w.  Dortoir, 
galerie  dans  les  convens,  divifée  en 
plitücurs  cellules , où  les  Religieux 
habitent  & dorment.  Lat  Dormrto^ 
rium , M, 

DoRMiTORto.  Alcôve.  Pièce  A 
coucher.  Lat.  C«ê»/r,  it. 

DORKAJO,/  m.  Auge,  pièce 
de  bois  crciife,  dont  on  fe  fert  pour 
donner  à manger  & à boire  aux  ani- 
maux domcRiques.  Lat.  Aqualiiuluf , 
Lahrum  liennan. 

* ÛORSO , / m.  Le  dos , le  re- 
vers d’une  chofe.  CcR  un  terme  Ara- 
gonois.  Lat.  Dor/um , /. 

DOS  , /,  m.  Deux  , nom  du  nom- 
bre qui  fuit  l'unité.  L. , <r,  0. 

Dos.  Ün  apj^lluit  autrefois  ainfi 
l‘0rbat-'0  , à caufe  qu'il  vaut  deux  ma- 
ravedis.  Lat.  Summi  fenus. 

Dot  à dos.  Deux  contre  deux.  L.  Duo 
odveiy  îii  duot. 

A dot.  Ijhr  à dos  en  el  juet'o  de  la 
pelota.  Etre  à deux  au  jeu  de  paume  , 
avoir  trente  chacun. 

A dos  mânes.  A deux  mains.  Lat. 
Ambahus  mantbsu. 

A dos  por  très.  Expreffion  dont  on 
fc  fort  lorfqu'un  homme  dit  franche- 
ment ce  qu’il  penfe  à un  autre.  Lat. 
Perfpicuè  Êf  d^jertis  t'erbis. 

A lioi  por  très.  Inconfidcremcnt,  fani 
réfiexioo.  l.at.  Tetneri. 

* Rctr.  Dos  à ufto  tomanne  quitro 

gi-ttllo. 
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frulh.  C'c(l  pntilencc  «le  cc4cr  à la 
force. 

• RcFr.  Cowpiwia  if  dvt , cowpjhia 
df  Dios^  Ce  jtrovifH>c  fignific  ({irmic 
affaire  qui  n'cft  couJuitc  que  par  deux 

1>crf«iincs  réunit  beaucoup  mieux,  que 
orfquc  phtCcurs  s’en  mêlent. 

DüSKL  , /.  M.  D.iis , meuble  pré- 
cieux qui  fert  de  parade  & de  titre 
d'honneur  chez  les  Princes  & les 
Dues  , & dan»  les  Eglifes  & chez  les 
Rois  il  fert  de  Thrône.  Lat.  Ihuo- 
rariit  umhlltx , 4*. 

• DOSKI-EKA,//.  La  pente  du 
ciel  du  dais.  Lat.  l/mbtii-e  ora  pen- 
^iîs. 

* DOSIS  ,/.f.  T.  de  Médecine  & 
de  Pharmacie.  Dofe  , le  poiils  , ou  la 
mcfurc  des  droçircs  qui  doivent  en- 
trer dans  un  médicament  Lat.  Do* 
its  , r>s. 

DOTAClOy  , /./  Dotation  , fon- 
dation , dons  on  legs  qu'on  Fait  en 
fonds  ou  en  argent,  pour  foire  fubfi* 
fter  qitclquc  Cummunautc , ou  pour 
quelque  œuvre  de  pieté.  Lat.  Annuo- 
rmn  ralihritm 

DotucioH  de  nafioi.  Fonds  pottr  l'en- 
tretien des  vaiU't.aux  t matelots  & 
foldats  de  marine.  Lat.  A’.tViu/;  Pt/~ 
truciuf , ùf. 

DotiKÛm  de  prc/îiior.  La  garnifon 
& les  munitions  nceeUaircs  pour  la 
fureté  d’une  place.  L<it*  a/* 

ypxir//». 

DOTADOR,/  m.  Fondateur, 
înHîtuteur  , qui  fonde , qui  IniU- 
tue,  qui  dote.  Lat  Annui  rt J/tus  in* 
ftitvtnr  ^ orii. 

DOTAL  , adj,  dl'unf  term.  Dotal , 
qui  appartient  à la  dot  Lat.  Data* 
lis^  f. 

DOTAR,  <T.  Doter,  aiTigner  à 
une  Hlic  des  deniers  pour  la  marier, 
ou  pour  la  foire  Religieufe  > il  fc  dit 
égnicment  des  fondations  que  l'on 
folt  ilaus  les  Eglifes  pour  des  œu- 
vrer pies,  ou  telle  chofe  que  ce  foie 

Îni  doivent  cire  permanentes.  Lat. 
y t:tre. 

Dotar. Douer,  aiTiçncr  im douai- 
re 5 fa  femme.  Lat.  Dotare. 

Do  FAR  , fc  prend  aulTi  pour  douer, 

Îiourvoir,  orner,  av.mtagcr,  en  par- 
ant des  grâces  qti'cm  rc<ioit  du  Ciel. 
Lat.  Dotmrf.  Dinare. 

DOTADü , DA  , p.  p.  du  verbe 
Dohif  d.ins  fes  acceptions.  Doté  , 
éc , doué , ée.  Lat.  DoUtus.  Om4î/N/, 

a , am, 

DOTE  , /.  amh.  Dot  ou  dote , fom- 
mc  de  deniers  aHignés  à une  fille 
quand  on  la  pourvoit.  Toit  par  ma- 
riage, fuit  par  entrée  en  Religion. 
Lat.  Dos  y otis. 

Durts.  Dons.  On  appelle  ainfi 
les  quatre  avantages  dont  louifTcnt 
les  bienheureux  dans  le  Ciel.  Lat. 
Dtat'jria»  iotes^ 

Dotes.  Dons,  fe  dit  auiü  de  ccr- 
Tow,  I. 


tains  privilèges , ou  avantages  de  la 
nature.  Lat.  S^atur,g  dotes, 

Dü TE,en  ter.  de  jeu  de  cartes, cil  la 
quantité  de  jettons  que  chacun  prend  , 
pour  pouvoir  favoir  ce  qu'il  perd  , ou 
ce  qu’il  gagne.  Lat.  Fr^ef-xorusn  cal* 
evUrtim  nutunus. 

DOTOR , Voyez  Doéhr, 

* DOTORAR  , V^oyez  Doiieror. 

DOTRINA  , Voyez  DeHriua. 

DOTRIXAR  , \oycz  Doehinar. 

DOTRINERO,  Voyez  Docirv:ero. 

DuVELAS.  Douelle , T.  de  m.a- 
qon,  qui  fc  dit  d’une  coupc  de  pier- 
re propre  h foire  des  voûtes.  Le  pa- 
rement qui  fait  partie  de  la  vente, 
& qui  cfl  courbe , s'appelle  DtntU 
intrrier  y douelle  intérieure:  (à  par- 
tie oppoféc  s'appelle  Dovth  ex/m'or, 
douelle  extérieure.  L.  Bi*tiijuperf:cief. 

• poZAVO,  VA,  f.tn.  e^j:  La 
douzième  partie  de  quelque  chofe  que 
ce  fuit.  On  employé  ce  mot  au  maf- 
ciilm,&lorfqu’on  s’en  fert  au  fémi- 
nin , on  dit  ordinairement  4i 

parte , la  douzième  partie.  L.  Duode* 
cima  ptnrst  fis, 

D R 

DRABA  , / f,  Nifturce  oriental , 
plante.  Lat.  \it/lnrtistm  Orirnlale. 

• DRACH.MA./.  /.  Dragme.  Poids 
dont  fe  fervent  les  Médecins , qui  ci> 
1a  hiiiticmc  partie  d'une  once,  qu'on 
appelle  autrement  un  gros  .iii  puid-> 
de  marc  i elle  contient  trois  fcrnpu- 
Ics  , ou  fuixantc  grains.  Lat.  Dra. 

cbmay  4f. 

Drachma.  Dragme,  forte  de  mnn- 
noye  chez  les  Runuins , qui  v.ik>it 
quatre  fcxtcrccs  , ou  trois  fols  & demi 
touriiuis. 

• DKAGAXTF.,/  m.  T.  de  Bla- 
fon.  Tète  de  dragon , ou  de  ferpent. 
Lat.  AV»l>r>frir  eaput. 

• DKAGO,/  w.  Dragon,  grand 
arbre  qui  croit  dans  l’Amérique , qui 
rcncmblc  de  loin  à un  pin , parce 
que  fes  branches  font  égales  & ver- 
tes en  tout  tems.  11  fort  de  Ton  tronc 
une  liqueur,  laquelle  étant  épaillie, 
eR  appellcc  faug  de  dragon. 

DRAGON,/,  m.  Dragon , ferpent 
monifnieux  qui  tll  parvenu  avec  1 âge 
à uncgr.andcur  prudigieufe.  Lat.  Dra* 
CO  y onif. 

Dr-.r^iw  morino.  La  snvc,  poilfon  de 
mer.  Lat.  XJr.ire  marittiu. 

Dragü.ves.  T.  de  milice,  Dra- 
gons, foldats  qui  fervent  h pied  & 
eheva).  Lat.  Catapaltarii  équités  y wt. 

• DRAGONA,/  /.  Aiguillcitc  , 
cordon  , ntban , tiffu , qu'on  atta* 
chc  fur  l'épiulc  droite,  & dont  on 
laiffe  pendre  les  bouts.  C’eftun  ter- 
me nouveau.  Lat  £x  husnero  dtpen* 
dens  t.enia , <r. 

DKAGÜXTEA , / /.  Serpentine  , 
plante.  Lac.  DraconUuw, 
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DR.AMA  , / m.  Drame  , fable  » 
comédie , tragédie , narration , repré- 
fentation  , action  de  théâtre.  Lat. 

Draina  , fis, 

DRA.MATICO,  CA  . «rf;.  m.  Êf/. 
Dramatique  , qui  regarde  le  théâtre- 
Lat.  Drautatiau  , a , usn. 

* DKIZA,//  T.aemwme.  Drif- 
fe , cordage  qui  fert  k ilfcr,  h élever, 
ou  X mener  la  Viule  le  long  du  mât. 
Lat.  Rud<‘ns  attrr.ciorisis. 

* DRIZAR,  t%  O.  T.  de  marine. 
inVr,  c’ell  haiifTer  les  voiles,  ou  la 
vergue , & les  faire  monter  au  haut  du 
mat.  Lat.  /'V/t  pundcre, 

ÜROGA  <//.  Drogue , terme  gé- 
néral d épiceries  de  toute  forte  de 
nature.  Lat.  Aromoy  fis. 

Dboca  , fe  prend  au  figuré  pour 
tromperie  , fraude , fincllc  , rufe  , 
fupcrcherie , impofiurc,  déguifement. 
Lat.  Delus  y I. 

* DROGUERIA,//.  Boutique  où 
l'on  vend  des  drogues,  Lat.  Aromaia* 
r/a  tahnna  , a. 

DRÜGLERO  , / m.  Droguifte  , 
marchand  épicier  , qui  s’attache  rar- 
ticiilicremcnt  au  commerce  & a U 
vente  des  drogues.  Lat.  Aroniata» 
risis  y ii. 

DROGUETE , / «.  Droguct,  étof- 
fe de  poil  de  chèvre.  Lat.  Fatmi 

Zeuttt. 

DROGUISTA ,/ f.  Fourbe  , trom- 
peur , diffimulé , brocanteur.  Lit.  f’e- 
teratoT , oris. 

DKüMEDAL , / m.  Le  même  que 

Drci/i;fditrfo. 

DROMEDARIO  , / m.  Dromatïaî- 
re  , cfpccc  de  chameau  qui  a deux  Ujf- 
fes  fur  le  dos,  au  lieu  que  le  cha- 
mciu  ordinaire  n’en  a qu’une.  H 
faitquaraïUc  lieues  par  jour.  Lat.  Dro* 
mas  y dis. 

DROMEDARto.  Dromadaire,  fe 
dit  par  alluliun  d'un  cheval  ou  d'uu 
mulet  de  haute  taille.  Lat.  E]uusro* 
huflm  c/  corprltxtut.  Il  fe  dit  aufli 
d’un  meuble  pefont  & .^cile  à tranfo 
porter,  comme  un  groscoft’rc,  une 
grande  armoire,  f at.  J/.»gf?.e  w^iit 
Jupelleee.  C'aballeras  fobre  dot  dromtda* 
>/o/.  Achevai  fur  deux  dromadai- 
res, e’cR-â-dire,  montés  fur  deux 
grands  chevaux. 

DRYADES,/  / Dryades,  nym- 
phes  des  bois.  Lat.  Dryades , uns. 

D U 

DUAN , / m.  Voyez  Dhan. 

DUBIEDAD , f.  f.  Le  meme  que 
DtJci.  Ce  mot  eft  peu  ufitc. 

DUCIO , / w.  La  chofe  dont  on 
doute.  Ce  mot  cfl  fort  ulité  en  ma- 
tières Eccléfiaftiqucs. 

DUBITABl  E,  o.f*.  des  deux  gen* 
res.  T.  peu  ulite.  Doiiteu.v,  eufe  , 
problématique,  inccrlain , ne.  Lat. 

I Dubius , a , uitt. 

Ppp  DUC, 
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DUC  1 / »*.  Le  même  que  Dnque. 
Ce  mot  A TietUi. 

DUCADO  t /.  tn.  Diu'hc,  terre 
éfi>;éc  fous  ce  titre.  Lat.  Duaitus^  ût. 

OUCAOO.  Dutrst , monnoye  U'ov 
& d’argent  qui  a été  anciennement 
cfftclivc , mais  qui  cft  reftéc  ima^i- 
riirc,  cumtne  les  livres  en  France.  L. 
Duk-jiui  , i. 

Ducu.h  if  oro.  Ducat  d’or.  Lat. 
DuzutiiS  ajtrtus. 

Diu'itA^  de  pUttt,  Mnnnoye  qui  vaut 
5<T2.  .Miravcdis.  L.  Ducatus  ttijmteus, 
DUCAL,  adf  d'urte  trrm.  Ducal, 
aie , qui  appartient  au  Duc.  Lat.  Ad 
Du 

Coryna  DucA.  Couronne  Ducate. 
DüCHO,  CH  A,  adi.iu.^f.  Ac- 
coutume, ée  , hibituc.éc,  înAruit , 
te.  Lat.  Ajjuetus  y a ^ um. 

• Ducma.  Les  Laboureurs  de  h 
Muichc  appellent  ainlî  l.a  pièce  de 
terre  que  bûchent  deux  , trois,  qua- 
tre faucheurs  à la  fiîc  les  uns  des 
autres.  Lat.  IJncA  in  Porrt(iu»ty  qujM 
Urni  flitf  t^mlcrni  ntfj^orts  confi:iuA. 

DUCIKNTOS  , TAS,  adum.^f, 
Kumcral.  Deux  cent.  L.  ir,a. 

• DUCiR  , t'.  c.  Mener,  guider,  | 
conduire.  Ce  mot  cil  peu  uHté.  Lat.  ; 

DUCIDO  , DA  , p.  p.  du  V.  Ducir. 
Mené,  ce,  guidé,  éc,  conduit,  te. 
lat.  D.téius^  U y ttw. 

• DUCrOR,/m.  Le  même  que 
(?Mi.(ou  CuuJiJy.  Ce  mutcflpe'i  uiite. 

Dlctok.  CuuduClcur , inllrumcnl 
de  Chirurgie. 

DUCTKIZ,/!/.  Condiiânce,qui 
conduit,  qui  gouverne  quelque  ebofe. 
I.St.  dur//. 

f)UD.\,/./.  Doute,  incertitude, 
irrclolution  , agititinn  d’un  efprit  qui 
ne  eonnoit  pas  la  vérité,  ou  qui  ne 
fixait  de  qticl  cuté  il  doit  fe  üctermi- 
ncr.  Lat.  Duhiutn , ii. 

Dioa.  Doute,  diflieulté  qu’on  al- 
lègue iur  une  matière  « & dont  on 
(Icininde  !•>  ceroluti<m.  L.  Duh'w/>. 

Liiar  tn  Douter , être  en  dou- 
te. Lat.  Duhi/ait. 

L.iur  un4  caflt  rn  duda.  Etre  dou- 
teux. Lat.  Kern  in  duiuo  efe. 

I^o’tn  d uU.  Révoquer  une  chofe  en 
doute,  faire  naître  des  diiBeuhés  à 
Ton  fujet.  Lat.  ('’twarr  in  duhiwn. 

Xjtttdar  en  duda.  Douter  fi  line 
choie  cft  ou  non.  Lat.  In  dnbh  rfe.' 

j^'.ed>irje  U dada  en  pte.  Subiillcr 
encore , en  parlant  d'une  diffieultc. 
L.tt.  Adf^uc  in  incerto  rem  t^. 

^aC'ir  (le  U duda.  Tirer  de  doute. 
Lat.  ùriion  facere. 

iWir  de  /.»  Sortir  de  doute. 
L.it.  Certiorem  yErW, 

A7-S  dj/da.  Sam  doute.  Lat.  Procal 
é/tbSû. 

• DUDABLE , adj.  d'/tne  term.  Dou- 
teux , euie , problématique  > iacçrtom. 
LoL  DuftHi , a , w/;. 
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DUDANZA,/. /.  Le  même  que 
Dt-Aa.  Ce  mot  a vieilli.  On  difoit  aufii 
DuhiUinri. 

DUDAK,  r.  o.  Douter  , cire  en 
doute , être  incertain.  Lat.  Dubitare. 

Mo  dttdo.  Je  ne  ilüutc  pas. 

jQuifii  In  dudu  * Qui  en  doute  ? 

La  dada  ujltd  i Kd  douteZ-VOUs  } 

Mo  hdi  4]ue  dutiar.  H n’y  a pas  à en 
douter. 

• Rcfr,  El  que  no  dada , $to  fabe  re/â 
alguKit.  Ce  Proverbe  cil  coiUre  ceux 
qui  croycut  aveuglément  tout  ce  qu'un 
leur  dit. 

DUDüS^MENTE,  aJv.  Dontcu- 
fc'inent , d'une  minière  doiitcuté  &: 
incertaine.  Lat.  Dabiè. 

nUDOSlSSI.MO,  MAy  adj.  m.  £?»/. 
/uperl.  de  Dndo/o.  Très  douteux,  eufe, 
très  incertain  , ne.  Lat.  r*Udidubiu/y 

Il , «lit. 

DüDOSO  , SA  , adj.  tn.  (ff.  Dou. 
teux  , culc  , incertain  , ne  , é«|uivo- 
qiic,  indéterminé,  ée , irrefolu,  ne, 
.imiligu,  ue.  Lat.  Ancefn.  Duhiui. 
Ificerib/  y a , «m. 

E/loet  dudajo.  Cola  cfl  douteux. 

Ellar  d«it^  , lie  faher  d que  refel- 
x'erje.  Etre  en  balance,  etre  en  fufpens. 

Eflui  dkdorjh  y no  sè  ù que  refolverme. 
Je  fuis  en  balance , je  iic  fqai  a quoi 
inc  réfoudre. 

FAa  dudfib  y no  fabe  d que  re/otvtr/e. 
Il  cil  en  fuipcns , il  ne  fqait  à quoi  fc 
rvroiidre. 

DUELA,  f.f.  Douve,  pièce  de  Huis 
merrein  qui  cil  propre  à faire  des  ton- 
lUMUx,  des  cuves,  & autres  vaill'eaux. 
Lat.  Dolùuif  tjhul»  y tv. 

DttLA.Ecu  de  deux  réaux  & vingt- 
deux  mnravedis  éc  demi. 

DUELlbTA,  f.  m.  Duellifie,  qui 
fait  profiifiou  de  Iqavoir  toutes  les 
iuixdudiK'l.  L.  /.e^um  dtteüijucfntor. 

Dvhi.  !.s  TA.  HargucuN,  qucrelkur, 
qui  fe  pique  de  tout.  l..Xd.'*erulnSya,uvt. 

ÜUkLO,jt  m.  Duel,  combat  de 
partinilicrs  afligné  à certain  lieu  & 
heure  , enfuitc  d'mi  appel , ou  d'un 
Jeii.  Lat.  Dit/Umn , i. 

Dvei.0.  Douleur,  chagrin , afflic- 
tion. Lat.  Xfiujîut  y ûs. 

Dcei.O.  Deuil,  folcmnité  funérai- 
re qui  fe  fait  à la  moi  t de  quelqu'un. 
Lat.  Luiitu  y üf. 

Duelos  , au  pluriel  , fe  prend 
prcfque  toujours  |unir  travaux , cala- 
mités , peines , liiagrins  , douleurs. 
Lat.  CÀantieuies  , um. 

Duelot  y quebraniot.  On  appelle 
ainii  dam  la  Manche  une  omelette 
faite  .avec  des  ceufs  & de  h cervelle  de 
mouton , ou  d'agneau.  L.it.  Ex  ovit 
verebrique  meduila  frixuf  orbiatius. 

Hiteer  tluelo  de  a^una  cofa.  Sc  ref- 
fentir,  fe  plaindre  d'une  injure.  Lat. 
Dt  inmria  AoUre. 

Uaerr  cldutlo.  Mener  le  deuil.  Lat. 
Eunui  dui.tre. 

Mo  Ikrart  )o  fus  dudos.  Cette  ex- 
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preffion  fignific  qu’une  perfonnt 
beauLoup  de  travaux  à cfliiycr. 

Papente  dneiai.  Kxprcfi'ton  l^adine  » 
ealoimc  d'imprei^iou , pr.r  laquelle 
ou  foiiluitc  toutes’ fortes  de  maux  à 
un  homme.  Lat.  Ærumneett  conjùiant, 

Retabto  de  duclo$.  Sc  dit  d'une  per- 
foimc  qui  mms  décrit  fes  peines  & l'es 
ttaveriis.  Lat.  D>krum  utquc  oJUciio* 
tiui»  tnaffîjjiuta  yî  fmi. 

’ Rcfr.  Dotide  no  rjln  fu  dueho , ko 
ejlafu  durh.  L'oril  du  Maître  eügraif- 
le  les  chevaux. 

* Rcfr.  Lot  daelos  con  pan  fm  me* 
nof.  Les  licheiTcs  rendent  toutes  les 
peines  légères. 

* Rcfr.  Adovasduéïol  «do  ftale. 
Un  malheur  ne  vient  j.imais  feul. 

* Kcir.  Ai  matar  de  lot  putreos.  pta» 
ixrei  y jue%oi  : alcower  de  ù/i  tmreiÙas , 
ptaeerei  y rijtu  : al  p>tfear  de  los  dinnos , 
pefares  y dttelos.  Ce  Pmvcrhe  cft  contre 
ceux  qui  lontracleiU  des  dettes  , i.int 
examiner  s'ils  font  en  état  de  les  ac- 
quitter ou  non. 

DLENDE,yim.  Lutin,  efprit  fol- 
let , qui  roile  de  nuit  dans  les  maifuns. 
Lat.  /«rf*u.  Lnnures, 

Du  EN  DE,  en  jargon,  c’efl  la  ron- 
de, la  pati  ouille.  L.  Mo^lnrni  x q^ües* 

AIvmd.t  de  duendri.  La  petite  mon- 
noye , ainfi  appellèe  parce  qu'rile 
ililparoit  aufU-tôt  qu’on  l'a  nque.  Lat. 
/«euert  tiunsMuli, 

Parret  un  din-nde  , anda  tortfo  un 
duende.  Il  rctlcmblc  à un  lutin  . il 
marche  comme  un  lutin.  Lat.  J/ors 
leimtritm  lutebrii  occlujm  degit. 

DUKNDEclLI.O,  f.  m.  dim.  de 
Duetuie.  Petit  lutin. 

’ DUENDEKIA,  /./.  T.  burlef- 
que  él  bazarde.  L'aélii^n  de  faire  l'cf- 
pi'it  fi>lkt.  lot  LuddJt\.at;Ai  ac  urrijt» 
Ca/.di  art. 

* DUhNDO,  DA  , ail.  tn.  ff*  f. 
Le  meme  que  Alrnfo  K Cajert.  On 
donne  ordinairement  cette  epithete 
aux  pigeons  ciomclhqius,  prmr  les  dif- 
tingiivr  diS  pigeons  lauvages,  ou  fu- 
yards. l^t.  tïe«r.  Doinejlicns  y a,  «m. 

DUL^  A,/./,  te  même  que  A’rwtfru. 
On  appelloit  autrefois  amfi  une  Lame 
de  qualité. 

Dueha.  Fen:me  qui  a perdu  fa 
virginilc,  Lat.  hutniuaeofrupta. 

Lueuas.  On  appclioit  autrefois 
ainli  les  Snitrs  de  St.  Cotirimquc  le 
Royal  de  Madrid  , avant  qtù  Iles  fuf- 
iuit  cloitrees , de  nit'me  que  pliiheUTs 
autres  Religieufes  d'Kipagne  , qui  con- 
lcrveut  eniore  aiMourd'hiii  le  nivme 
nmu  Lat.  hu/Jlreifausi/itc  Deo  munti- 
pat^e. 

DiEhAS.  On  appelle  communé- 
ment ainii  en  Elpagnc  des  femmes 
veuves  & d'un  âge  mur,  que  les  Rei- 
nes éé  les  PrinuOcs  rmtaupiès  d'ci- 
K-s,  pour  Veiller  Iur  Icx  auties  iuis'an- 
fcs.&:  pour  lairc  les  honneurs  des  btiti- 
chambres.  Lat.  Anm  ivnpi  «ii  ne. 

Duinas 
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Dmias  de  rrtrete.  Dam»  de  retraf. 
te.  Ou  appelluit  autrefois  ainlî  à la 
Cour  des  D îmes  de  laleconde  cUlTe  , 
qui  fervoient  de  portières  dans  les 
chimbrcs  où  l'on  couchoit.  Lat.  Re- 
gii  cuhU'tdi  ijitus  eufiedff. 

Quai  di^M  ÀHthJt.  Cette  cxprcITioii 
fi.;tiiKc  qn'tm  homme  a été  fort  mai* 
traité,  l'urtout  de  paroles.  Lat./d  uur. 
rrnt  veluLt. 

* ReFr.  Dfteha  que  tftuclo  mira^  f>oco 
hîLr.  Le  mcni^c  va  Fttrtmil  , iorfcju'il 
eit  conduit  par  une  femme  qui  aime  le 
grand  monde. 

* Reir.  Dfftni  culp^tda  mai 
mall.iJa.  Ou  châtie  rarement  les  tau> 
tes  qu'uii  commet  Foi  - même. 

* KcFr.  Dueha  que  de  alto  hila  , de 
flù  ’ />  remrra.  Ce  Proverbe  eu  Veut  à 
Pultcntuioa  qnc  les  Femmes  montrent 
dans  toutes  leurs  adium  , munc  dans 
les  choies  dont  clics  s'acquittent  le 
plus  mal. 

• Kefr.  Dueâit  que  en  alto  hila  , 
tthxr>> Je  buntUia.  On  fe  Fatigue  très  fou- 
vent  en  Vdulint  trop  prendre  Tes  aifes. 

* fiefr.  l'o  Üuetta  , y xfci  dcncelîa , 
quieii  barrera  la  c»fU  ? Ce  Proverbe  vit 
contre  ceux  qui  né;.;ligent  leur  devoir , 
pour  difpiiter  fur  de  pure»  ftmnaiirés. 

* Refr.  A nida  putrta  Ju  dutna.  Les 
choFcs  ne  font  enfuretequ'autant  qu'on 
les  garde.  ^ 

* ÜCE^AZA  , Jt/I  aiigm.  de  Di/f- 
éfj.  1'.  burlcfque  & hazardé.  V'ieilic 
femme , viciUc  fempitcriiclic , qui  Frit 
peur  aux  gens.  Lat.  Amis  txanf'ttis.  i 
h^etuh  edfHtata. 

DCPyNESCO  , CA  « adj\  tn,  /. 
T.  burlefqiie  & hazardé.  Qui  appar- 
tient aux  DueHiti.  Lat.  AuiJis , e. 

DUENISSIMA  «/!  f.Juperl.  de  Due- 
Si<i.  Dueua  orgiieilleufc  , Sc  qui  tire 
vanité  de  fou  état.  Lat.  Anus  ptuUwu 
Jsai  arrasans, 

DÜE.NO  , f.  m.  Maître  proprielai- 
rc , celui  qui  podèilc  quelque  ch  iFe 
en  propriété.  Lit,  Datninui. 

Il  s'approprie  quelquefois  aux  fem- 
mes & 3 lies  chüfes  du  genre  funinin , 
pour  ne  point  Fc  fervir  du  terme  tic 
Diitna , qui  lignifie  proprement  Dame 
d'honneur,  du  v>3lai^»ou  d'une  mai- 
fun  , ou  Femme  vieille  domeUique. 

Dueùu.  Maître*  Seigneur.  La:. 
Di/mtmti. 

Ilactrji  duehfj  de  ahuufta  cofa.  S'ap- 
proprier quelque  iholc,  s'en  rendre 
m.iitre.  Lat.  Aisauid  Jibi  \indicare. 

Sojtr  diuho  icaie.Hua  cofa,  N’ctre 
maître  d aueunc  cliofc.  Lat.  Kullius 
tes  ejè  c'iittpofem. 

DUKRNA*  /,/.  Le  même  que 
Arlija.  Ce  mut  a vieilli. 

* DUERNÜ,  f.  m.  Terme  d'im- 
primerie. Deux  feiiillcs  de  papier 
mifes  l'une  dans  l'autre. 

DULA,//.  T.  du  R.  d'Aragon. 
L'siremhUc  des  bclhaux  d une  ville  ou 
d’un  village*  qu'un  mené  paître  tout.le 
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jour  foos  la  garde  d'un  homme  gagé 
par  le  Corps  de  ville.  Lat.  Aimejuum 

CaimmiHt. 

reteàln  diila.  Va-tVnau  Diable. 

• Refr.  jQ'ia  idJ  el  Icbo  da  en  ia  dula, 
ç-tto/  de  quiea  no  tiene  mas  que  n.ia. 
Tout  revers  cft  Imhcux  pour  qui  n'.a 
pas  beaucoup  à perdre. 

DCLCK  * ads.  (fwse  term.  Doux  . 
ouce*  qui  Fut  une  impreülun  agréa- 
ble fur  nos  Fem.  Lat. 

/v»  dui-e.  Il  ed  doux  , clic  elt  douce. 

£l  vsue  es  e.  Le  vin  clt  doux. 

L si  ttaram^ts  Jon  duices.  Les  oran- 
ges font  douves. 

Dut.CE.  Doux , fiide , inftpide.  L. 
Im'ififsts , a * son. 

Dulce.  On  appelle  ainfi  toute  ; 
confiture  féche.  Lat.  , erioi». 

Dulce.  Doux*  fe  dit  autFi  des 
choies  fpirituclles  Si.  morales.  Lat. 
iHut'ii  , e. 

Dllce.  Doux,  fe  dit  en  terme 
de  Peinture  de  ce  qui  eft  peint  avec 
goût  Sc  délicateire.  Lat.  Ixnioris  vtl 
moUsoris  pfrxici//i  iuèlus  ^ ùt, 

I Dulce.  Doux,  fe  dit  aufU  des 
I méuux. 

I SoUudas  de  acNH  duke.  Soldats  qut 
n'ont  jamais  vù  le  feu.  Lat.  AUlius 
stn^ratiles. 

• DULCEDUMBRE, //.  Dou- 
ceur. Lat.  Dukedoy  inu. 

DUCXEMEM TEftfdv.  Doucement, 
amiahlcmenC  * humainement , commo- 
dément * facilement*  délicaieineiit. 
Lat.  Suaviler,  JucunH. 

OULCEZA  % f.  f.  Le  même  que 
Daitura.  Ce  mot  3 vieilli. 

• ÜÜLCiSONO  * N A * 0.1/.  w. 
Terme  de  PoeUe.  Doux,  mélodieux , 
qui  rend  un  fon  doux  Si  agréable  â 
l’oreille.  Lit.  DulciJonus , n * um, 

DULCISSIMO,  MA,  adj,  m.  çÿ/l 
/itprrrk  de  Duke.  Très  doux,  oucc , 
très  agréable,  très  charmant,  te.  Lat. 
Duk  il/fnHS.  Jncundi^ùmis , n , um. 

• DÜI.ERO  , m.  Le  Berger  qui 
garde  le  troupeau  que  difièreiis  par- 
ticuliers font  pailrcen  commun.  C'elt 
un  terme  ufttc  dans  les  Royaumes  de 
Navarre,  d’Aragon  & de  Valence.  L, 
Armrnt.h  iut , ss. 

• ÜULl  A , A f.  Le  même  que  Trr- 
vidnsubre.  DtiHe.  C’efl  ainit  que  l'E- 
glife  Rom  line  appelle  le  culte  ou  le 
iefvicc  qu'elle  rend  aux  Auges  6L  aux 
S.aints. 

DÜL2AIW  Efpcce  de  petite 
trompette,  dont  on  fc  fert  pour  dan- 
fer  enez  IcsMiures.  Lat.  Tubai  A/rk 
caw.e  eenuf. 

DULZOR  */  m.  Le  même  que  Duk 
ttft’û.  Ce  mot  cil  peu  ulitc. 

DÜLZÜRA  , ylyl  Douceur.  Qua- 
lité légère*  imprelfioii  agrcabic  que 
Font  fur  la  langue  les  chofes  qui  n'out 
point  d’acidile  , qui  n’out  rien  qui 
pique  le  goût  ou  les  autres  fens.  L. 
Üukedo  * pris. 
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Dulzvia.  Douceur  du  ftile.  Lat. 
Oriuionù  /usn  itas. 

Dui.zura.  Douceur,  au  figuré* 
igrcmcnt,  attrait , charme.  L.  Sattik 
tai , atss.  Obleehmtentum , i. 

DULZCRAR,  t'.  a.  T.  deChymie. 
Edulcorer,  adoucit  en  ôtant  par  plu- 
iicurs  lotions  d'eau  froide  les  Tels  qui 
fe  trouvent  dans  diverfes  matières.  L. 
D’tkorare. 

Dul7U8AR.  Adoucir , .au  figuré, 
ip, 'aller  , rendre  nuuns  fitchetix  , èc 
' pl.ts  fupportahie.  Lat.  Ltntre. 

DUNAS*//'.  Dunes,  montagnes 
de  r.ible  qui  ferveqt  de  barrières  piuir 
tenir  ta  mer  dans  fet  bornes.  Lac 
Ounee  , arum. 

* DUNE  FA*  f.  f.  Dunette,  eu 
t'.Tmc  tie  Marine,  cfi  l'ctagc  ic  plus 
elevé  de  la  poupe,  ou  de  l'arriére  du 
vjHFeau , où  elt  le  poife  du  .M.atrc 
& du  Pilote.  Lat.  ÆVgaff,f/. 

* DUO,yiw.  Terme  de  Mufiqwe, 
C'eft  une  compiditton  de  quelque  air 
pour  être  chantée  h deux  voix  feule- 
ment. L.  Duorum  vccusn  concentus^  sis, 

DlODEClMü  , MA  . udr.  m.  Sjf f. 
Douzième  d'une  choie.  Lat.  Duode* 
ù)HUt , a , stm. 

DUOS ,,  AS  , ad),  m.  SjA /•  Le  mê- 
me que  bas.  Ce  mot  a vieilli. 

* DUP.A,/m.  en  jargon  Dupe, 
qui  n'efi  point  défiant*  qui  fc  laifFe 
tromper  & furprendre  aifement , fut, 
iii.us , ignorant.  Lat.  Stupidus.  Stoik 
Sus  * i.  Siipes , j//r. 

* DUPLA,  f.  /.  Extraordinaire. 
Portion  double  qu’on  donne  aux  peru 
lionuaites  d'im  Collège  dans  certains 
».iurs  marqués.  C'eft  un  terme  ulité  à 
Ali'ala  Si  à Salamanque.  L.  ü'tpluin^  i, 

* DCPLICACIüN,//.  OiipFcii. 
tiun*  multiplication  d'une  quantité 
diferéte  ou  continue  par  deux.  Lat- 
Dutticatia , smis. 

DÜPLIC  ADA  M ENTE , adv.  D.iu- 
btement  * au  double  * de  deux  maniè- 
res, cil  deox  faqnns.  L.it.  DupUàicr, 

DUPLICAK,  1',  fl.  Doubler*  re- 
doubler * augmenter  au  double.  Lat. 
DupUcare. 

DUI'LICADO , DA  * f.p.  du  verbe 
Duplicar.  Üuubié,  ce.  Lat.  Dupdeom 

/flf  , fl  , MM, 

Duplicado  , fe  prend  quel  pieFoit 
pour  beaucoup.  Lat.  i^lurimi , .r  « a. 

Du  PL  IC  A DO  , employé  comme  fub- 
fbmtif,  Dupiicata  , Seconde  cxpvdi- 
timi  d'un  brevet*  d'une  dépêche,  J'un 
aélc,  d'un  écrit.  On  écrit  parmi  do- 
p/rcdid , quand  on  craint  que  la  pre- 
mière dépêche  n’ait  cte  prilc  ou  per- 
due. Lat,  Ileral^e  literae , arum. 

* DIJPLlCiDAD,;:./;  Duplicité, 
mauvaife  fui  * fourberie*  tromperie. 
Lat.  DuplùiiiU  * atis. 

DUPLO,/w.  Terme  de  P.ilais- 
Le  même  que  JJohk  , double , ou  deux 
fois  la  meme  quantité. 

* Duplo  , PLA , udj.  ut.  c^/  Dou- 

Ppp  a tlct 
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bic , qui  conlicni  dcnx  foi^  «ne  antre 
quinthé,conime  4.  par  rapport  à deux, 
liai.  D'tPlrif.  Diif>lex. 

ÜUCIÜE  , / m.  Duc  » qui  a le  pre- 
mier rang  apres  les  Princes  dans  un 
Royaume.  Lat.  Duv , ucii. 

kl  D:t^îie  de  l'eneda.  Le  Doge  de 
Venifr. 

Jj3i  Diijutty  Paret  de  Francia,  Les 
Dues  Si  Pairs  de  France. 

Duque.  Certain  pli  que  lesR’m- 
mes  fail'iiient  à leurs  mantes  pour  les 
empêcher  de  tomber.  Lat.  Sinus  vtli 
estUiiehris. 

DLQUECITO,  / m.  Mm,  de  Du- 
qwf.  Jeune  Duc,  l'enfant  d’un  Duc. 
Lat.  but  pudlus.  Il  fc  dit  aiifli  par 
«lérifion  d'un  jeune  homme  qui  Fait  le 
clamcrct , ou  qui  afTcfle  des  airs  de 
Seigneur  fans  1 être.  Lat.  Suptrbi  fe 
ajîtntaus  ûneuis. 

DUOUKSA,  / /.  Duchcnc,  fem- 
me ou  veuve  d’un  Duc , ou  celle  qui 
pofLde  en  titre  «ne  Duché.  L.  Du- 
tija , »r. 

DURA,//.  Duree,  le  mémeque 
Duraciou , mais  avec  c'cttc  dîRcrencc 
que  Duraciou  ne  Fc  dit  que  du  tems , 
& Dir.a  des  chofes  qui  s’ufent  par 
l'tirigc  qu'on  en  Fait.  L.  St-liAitat^atis, 

Pano  de  tnueba  dura.  Un  drap  de 
longue  durée. 

Uria  cafa  betha  de  paia  es  de  p9ca 
dura.  Unemaifunde  paille  cftdcpcu 
de  durée. 

C^ii  caflillo  de  mucha  dura.  Un  Châ- 
teau de  longue  durée. 

C^a  de  pcca  dura,  ChoFe  de  peu  de 
durée. 

Frabajos  de  psea  dura.  Travaux  de 
peu  de  durée. 

corne  ias  duras  , conta  las 
tsiaduras.  Ceft  à dire  qii'it  Faut  goû- 
ter du  bien  Si  do  mal. 

DUK.AULE,  adj.  d'une  term.  Du- 
rable , permanent , FoUde , qui  a l'air 
de  durer  longlems.  Lat. 

DüRACIüN,y!/  Durée,  perma- 
nence des  chofes  dans  leur  être,  il  fc 
dit  Furtout  du  tems.  l.at.  Diuturni- 
tas , atis. 

DUR  ADA  ,/ /.  Le  meme  que  Du- 
racie>’/i.  Ce  m »t  a vieilli. 

’ DURADERA.MKNrE  , ndv. 
Longtems . longuement.  L.at.  Dm. 

DUKADKKO,  ha,  adj.  m.  £//. 
Durable.  Lat. 

/jss  Henes  dc/le  munJonofon  dura- 
dfcof.  Les  biens  de  ce  monde  ne  Font 
pas  dur.iblcs. 

La  rida  no  es  duradera.  La  vie  n’eft 
pas  durable. 

Las  riquti  n no  fon  dura-leras.  Les 
ficherTcs  ne  font  pas  durables. 

DURAMKN’TK,  adi*.  Durement, 
d'une  manière  dure,  rudement,  ai- 
grement , rignureufement  , fcvérc- 
lucnt.  Lat.  Dure,  /icerbl.  AitllcrL 

* DURANDO,  f,  >w.  klpécc  de 
àup  dvat  un  uioit  duu  U CidlUIc 


DUR 

fous  le  régne  de  Philippe  fécond.  L. 
Panns  çrftus. 

DUR  AR,  t'.  w.  Durer,  fiibfiftcT  pen- 
dant quelque  efpace  de  tems.L.D*/r.irr. 

Durarpor  penas.  Se  ilit  d'une  chofe 
qui  dure  plus  lojigtcms  que  Ton  erpé- 
ce  ne  paroit  le  permettre. 

Coûta  te  curas  ditras.  Les  chofes  ne 
durent  qu'à  proportion  du  foin  qu'on 
en  prend. 

• Refr.  el  pan  cm  tni^as  de 

al.  On  difTipe  bien-tdt  fon  patrimoi- 
ne, lorfqu'on  néglige  de  l'augmenter 
par  des  voves  honnêtes. 

nUKANi'E,  p.  ad,  du  verbe  Dm- 
rar.  Durant,  qui  dure,  qui  fuhnne.  On 
n’employé  aujourd'hui  ce  mot  que 
comme  tm  ablatif  abfolu  , pour  mar- 
quer ce  qu'on  dit  ou  nu'on  Fait  pen- 
dant qu’une  chofe  fubuRe.  Durant, 

ficndaiit,  tandis  qu'une  chofe  Fub- 
iflera. 

Dm-a«rf  Ls  Cuare/ma.  Durant  le 
Carême. 

Dtirante  tl  verano.  Pendant  l'Eté. 
Durante  el  invin-no.  Pendant  l'hy- 
err. 

• DURATOK,/  ut.  figtiifie  en 
jargon  Dur.  Voyez  Dura. 

i)URAZNO,/w.  Alberger , arbre 
qui  porte  les  albcrgcs.L.  Malus  pn^ca. 

Dl'RAZNO.  Alberge  , forte  de 
pêche  précoce  qui  vient  dcv.int  les 
autres  i la  chair  en  eft  jaune  & fer- 
me. I.at.  Mttlsan  duradnum. 

DÜKAZKITO,/ w.  dm.  de  Du- 
razfto.  Petite  alberge  , prefl'e.  L.  Par- 
iJUtn  duracinum. 

DURETA,/  / Ancien  mot  Ef- 
pagnni , qui  (igniÜc  un  fiégc  de  pier- 
re qu'il  y avoic  dans  les  bains , pour 
la  commodité  de  ceux  qui  Fc  bai- 
gnoient.  Uit.  Jiubieitre  /catnttsim  , i. 

DUKKZA,//.  Dureté,  folidrté  , 
qualité  de  ce  qui  çRdur.  Lat.  Dirri- 
tm , ri. 

DuftKZA.  Dureté,  fc  prend  figu- 
rement  pour  Fermeté  , réfolution  , 
ohilination , opiniâtreté , perfeveran- 
ce.  Lat.  Per^'icaria,  Pertinai  ilas , utis. 

Durera.  Dureté,  Fe  prend  auüi 
pour  reftftancc.  Lat.  rifperitas. 

Durez  AS.  Duretés.  Un  appelle 
aiiiü  en  terme  de  jMédccînc , certai- 
nes tumeurs  on  calloFités  de  corps  & 
d'humeurs  qui  t'endurcilTciit.  L.  I/a- 
mortnn  dunttes, 

Dukeza.  Dureté,  fc  dit  anfH 
en  terme  de  peinture,  pour  manque 
de  lK*auté  êé  de  délicatelic. 

Dureta  de  tjliio.  Dureté  de  ftile. 
Lat.  StUi  auflcritat. 

Dureza  de  oîdo.  Dureté  d’oreille.  L. 
Aiuirliis  ohtu/ior. 

Du'.caa  de  t>i>«rrr.  On  dît  aufli  une 
dureté  de  ventre , quand  on  cR  conRt- 
pc.  Lat.  l'entrU  durities. 

DURÏLLO,  LLA,  w.  Êf/.  Dim. 
xU  Dure,  Un  peu  dur,  un  peu  rude. 
Lat.  Duritifcidust  tsm. 


DUR 

D:irt(lo  ft  me  hace.  Cela  m’eft  un 
peu  dur. 

Durilîû  relevante.  Stilc  afTcfté  , 
ampoulé.  LaL  Styli  qÿ'eciata  fuolimi* 
r<u,  atit. 

DpiNDANA,  ù DCRIVDAI- 
NA,yl/.  L'épve,  ainfi  appellée  de 
Durandal , qui  e(l  le  nom  que  l'ArioF- 
te  donne  à celle  de  Roland  fon  héros. 
Lat.  F.njii , I/. 

DLRINDAIN.A  , en  jargon  c’eft 
la  JufHcc.  L.  Apparitorum  cehorsttis. 

DURISSIMÜ,  MA,  udf.  M.  &•/. 
fuperi.  de  Dura , Très  dur , très  dure. 
Lat.  Durijimui , a , usft, 

• DUKIJNKS,/  w.  en  jargon. 
Officiers  de  Jiiftice,  Archers,  Retors, 
HuilFiers , Sergens , bourreaux.  Lat. 
Apparitores. 

• DURMENTKS^^  ô DURMIEN- 
TES,  Dornum.  T.  de  Marine.  Ma- 
driers cloués  en  dedans  du  vailfcait 
de  poupe  à proue,  fur  lefqueU  por- 
tent les  baux  & les  plauchcn  que 
l'un  nomme  ponts  ou  tillacs.  L.  /Va- 

nauticarum  f'enus. 

DURO,  RA,â((;.  m.  f.  Dur, 
dure,folidc,  fcc,  ferme , qui  reüffe 
h l'impreOïun  Se  à l'atMque  des  corps 
étrangers.  Lat.  Duras , a , unt. 

Dt'AO.  Dur,  fe  dît  auffi  relative- 
ment à d'autres  corps  moins  fermes  & 
moins  fuliiies.  Lat.  Duras. 

Dl'Bü.  Dur,  fc  prend  auffi  pour  in- 
commode, di»\ihnireux,  fâcheux,  diffi- 
cile à fiipporter.  L.  Aep  hus  , 0 , um. 

Duro.  Dur  , fc  prend  encore 
pour  cruii  Si  inhumain.  L.at.  /m- 
snitfs , e. 

Duro.  Dur,  opiniâtre  , obiHne. 
Lat-  Pervicax , acis. 

Duro.  Chiche,  taquin,  avare.  L. 
Serdidtu  , a , unt, 

Duko.  Dur,  rude,  revêche,  de 
mauvaife  humeur,  chagrin,  fâcheux. 
Lat.  Affer. 

Duro.  Dur;  fe  dit  aulfi  du  ffüe. 
Lat.  Durus  atque  iucuüus fiytus, 

Duro.  Dur , on  appelle  ainG  dans 
les  armées  ceux  qu'on  croit  x'etre 
iciidtis  invulnérables  au  moyen  d'un 
paclc  avec  le  Démon.  Lat.  DiahoLicà 
iirie  ohdurutus. 

Duros,  en  jargon,  les  foulicrs. 

I I.at.  Cilcei , crut».  Il  fe  dit  auffi  des 
coups  de  fouet  que  donne  le  bourreau. 
Lat.  P'iagra , orum, 

* Dura  Maire.  Dure  mère,  ter- 
me (l'.Anatoniic.  CTeff  la  membrane 
qui  cnvclupc  le  cerveau , S:  qui  clb 
attachée  à l'os  du  crâne.  Lat.  Dura 
nsiV.er. 

A dt{To,  Difficilement,  avec  difi- 
culté.  Lat.  Dijfu'iÜ. 

liacerfe  dura  a^f^una  ctfa.  Répu- 
gner , être  difficile  à croire  & à fup- 
porter.  Lat  Grave  Sif  intrutum  rjè. 

Ser  una  cofa  dstra.  Etre  di^Fidle  à 
croire,  être  dur,  inrupportablv.  L. 
Peut  ^e  mredibiie, 

* Refr. 
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* Refir.  Duro  decoctr  y fnr  de  ce- 
rner. Ce  proverbe  fignifae  que  K 
tems  & rînilru^lion  viennent  dilHeile* 
mcat  à bout  de  corrii;cr  les  choies  qui 
font  raaiivaifcs  de  leur  inture. 

* Refr.  j1  piwi  dure  dioste  aguda. 
On  ne  furmonte  les  diffieulu's  que  par 
l’adivite  & la  diligence. 

* Refr.  pieufti  meter  ci 

diente  en  Jegttro  , teyaras  en  dure.  i.ci 
chofes  qui  nous  p.iroilTuit  les  plus 
aifecs  * iont  fouvent  celles  où  Tou  i ei>> 
contre  le  plus  de  difficultés. 

* Refr.  yayan  lat  duras  cen  lus  fna~ 
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dilraf-  Celui  qui  a le  profit,  doit  t 
avoir  auUi  h peine. 

• Refr.  la  dure  y Vûf  dure  1 ijuien 
üt'vara  h muduro  ? Deux  perfoimes 
opiniâtres  viennent  rarement  à bout 
de  s’accorder  fur  une  affitire. 

• DUX , f.  in.  Le  même  que  î 
^ue.  Doge  , C cli  le  nom  qu‘on  don»  1 
ne  ordinairement  aux  Doges  de  VeuU'e 
ik.  de  Géucs.  Lat.  Dux , u*:is. 

D Y 

DYSENTERIA,/./.  T.  de  Mc» 
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dccine.  Dyflcntcrie.  C’eft  proprement 
un  iiiix  (h  ventre  fanguînolcnt , ac» 
compagne  de  douleurs  U de  trciiohécs. 
Lac.  ihiènteriuy  *. 

^ * DYbENXEKICO,  CA,  adj.  w. 
^ f-  DyiTciitciique.  Qiii  a la  dilfeti» 
telle,  ou  ce  qui  .appartient  à cette  ma- 
liiÜc.  Lat.  Ihfcnttrkus. 

\ DYîïUKIA,/:/  DyfuricT.de 

.Médecine.  Difficulté  d’uriner,  ac- 
rompagnée  de  douleur , & d’une  fen- 
latiuu  de  chaleur.  Lat.  Dyfuriu^ 
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JEi»  Quinte  Irtra  del  Alyhaheto , y Es /ut.  Le  meme  que  Eu  fitet.  fait  d'y  voire,  blanc  comme  l*y  voire. 

fCk.fcL  entre  Ut  twulef.  Cinquième  * Refr.  Con  otro  ta  Üe^arémes  à la  Lat.  £ewmr«/,  a,  um, 

cttre  de  l'Alphabet,  & la  fécondé  po/aàa.  On  vient  à bout  de  tout  avec 

des  voyelles.  la  patience  & le  travail.  £ C 

En  U>  antif^tte  fe  u/uha  cemunmentt 

de  /a  E coma  cenjuncion  ropu/az/ra , E B • ECHA,  f.  f.  équivaut  h Eez, 

lemunio  el  origen  del  VsX  luxtine  : corne  Fois,  coup;  on  ii’implove  ce  mot 

tn  Ordenamos  è inamlnmos  . en  cuyo  • ERANIFICAR,  «'.a,  T.  Pocti-  qu'au  fingtilier,&  l'on  dit  : l>r  rtforiba 
luf^ar  fe  ka  fkbjhtuida  la  y i Qunque  el  que  & hazardé.  Ebencf,  rendre  noir  l^e  de  con/tf:uir  et  puejh  ^ i^vxxc  iu\%  • d 
dia  de  oy  fe  conjtrxnt  el  ufo  cen  eU-  x & poli  comme  rvbéne,  ou  donner  h j’obticndr,iî  ce  poflc.  Lat.  Eteis. 
fonda  quande  U diedou  qutfe  le  Jifyte  | quelque  chofe  la  couleur  de  l'ébéne.  * ECHACANTOS , f.  m.  Homme 
cwuiemo  con  \ ^ru  nùtar  Lt  (olt^on,  j Lat.  Eheni  colore  fi/tgere.  île  11  lie  du  peuple , qui  n’a  ni  fens  ni 

On  fe  Cervoit  autrefois  de  la  lettre  f ERAMSTA,  f.M.  Ebcnillc,  ou-  jugement.  Lit.  Ihmed</.ectx*ulf:i. 

^ comme  d’une  conjnnttion  eopnla- ; vrier  qui  trivaillc  en  chcnc , qui  Fait  * ECHACORVERIA,yly' Mujue- 
tivc  dérivée  de  VEi  des  Latins  : com-  \ des  cabinets  & des  tables  d’éhêne,  qui  rcllige , métier  de  débaucher  des  tem- 
rne,  A’cw  crdonuons  ^ nous  cemman-  plaque  l’ébcnc.  On  le  dit  auflîdc  ceux  mes.  Lat.  Ixnodnium^  ii. 
donsi  on  lui  a depuis  fubftitiié  l>;  5 qui  font  des  oin^ngcs  de  raimrt.  Lat.  ’ ECHACUEKVOS , / w.  Maque- 
cependant  on  l'emploie  encore  au-  El’cninut/aher , ri.  reau.  Voyez  Aieuhuete. 

jourd'buî  pour  éviter  la  rencontre  KB.ANO,/»#.  Ebcne,  bois  noir  ^EcHACUE&vos.Scditd’unhom* 
Crop  rude  des  voyelles , lorfque  le  mot  & uni  femblable  à de  U corne  jmlie,  me  impoitcur  & delà  lie  du  peuple, 
qui  fuit  commence  par  uni.  très  follde  & très  pefant.  La  meil-  Lat.  i)  ]>icahi:ithomuncio^mis. 

Zw  Coutaderei  wy.W  en  lo  Iciire  ébtne  nous  vient  d’Ethiopie  , • ECHAÜA,./Î/  Jet,  l’acEon  de 

ferito  de  lu  Utr.t  E en  lugarde  la  Si  n’a  aiKunc  veine  bbiache.  Lat.  jetter.  Lat.  ûs. 

para  exprej'ar  en  numéros  Vujleüanes  . 1.  * Echada,  fignifîe  auffi  l’aélioa 

tl  10,  aunqut  tn  io  imprtjfo  je  fone  \ * EBRAXCADO  , DA,  adr.  m.  eff  . de  tomber  par  terre,  &de  fc  relever; 

firmpre  la  X.  \ f.  Ebranché  , ée.  T.  de  Blifon.  Sc  dit  ^ Chute  volontaire  & faite  de  deHem 

Les  gens  d’afl^ircs  fe  fervent  de!  d un  arbre  dont  les  branches  ont  été  ' prémédité,  pour  donner  de  l’avantage 
la  lettre  E au  lieu  du  caraélere  ^ coupées.  Lat.^am/i  ifelrirwce/iri,  a,  m/f.  | .i  celui  avec  qui  l'on  court,  lorfqu'on 
A',  pour  exprimer  le  nombre  10  EBRIEDAD, /. /.  Le  même  que  eft  plus  léger  que  loi.  Lit.  Cte/îw.  Zip- 
en  CalhUan  , mais  les  imprimeurs.  Emhiiuguez.  l7«i,  «r. 

u'adopUnt  point  cet  iifage  , Sc  cm-  EBKiO,  xRtA,  adr- m.  Yvre,  1 KCHAOIZO,  za  , adj.  m.  Sf  f» 
ployeqt  toujours  le  A'  qui  a le  cervean  troublé  par  les  fu-  ? Apode,  ce,  envoyé,  ée  exprès  pour 

mccsdiivin.  Lat  Ehriui^  0,  um.  | découvrir  quelque  chofe  qu'Ü  importe 
E A.  EBULLICIOK,// Ebullition,  ra- ; de  fjvoir  , cmiiriire,  fùrveiliant,  te, 

* • ••  <*  efplon , ne.  \^\X.  Entijarim.  Specuia* 

tor  fuhmijut , a , um. 

Echaoj/.o«  cd  quelquefois  em- 
ployé pour  feint , fuppofe , contre- 
fait , apocryqihe.  Lat.  \utbus,  0,  um. 

Ex.  E/critui'a  edssiiux.  Écriture 
contreFatte. 

iJhre  ecbadizo.  Livre  fuppofé , apo- 
cryphe. 

P PP  J ECUADOR, 


EA.  Efpécc  d'intcrjeâion  , Coura- 
fc,boQ,  gadoue,  fus,  orfus,  aU 
Jons.  Lat.  Eia.  ilfacit  animis.  Kttge. 

Es  hiitn  Sond^y  Aixe  lu  Du  jis^a  , 
huen  animo.  Allons  , bon  Sancho,  dit 
la  DticheiTc,  bon  coura^. 

Eu  pues.  Hé  bien  voyons , allons. 
Lat.  AftJui», 


refatljon  des  liqueurs  occniionnse  p.ir  ; 
le  feu  011  p.ir  U rencontre  des  Tels  de 
dilTcrcntc  nature.  L.  Ehutlitie^  unis, 

Effiùiicion  de  fofffre.  EbulUtiau  de 
Cing. 

V»a  gr.iTfie  eiulîidon  de/unfrr-  Une 
grande  ébullition  Je  Otiig. 

• EBUKNEO,  NtA,  odi.  m.  ^ f. 
(>tii  appartient  i fyvoirc , ou  qui  cd 
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KCHADOR,  m , / K.  fc’/.  la 
Mrf<  nne  qui  jette  > qui  lance  une  chu- 
fe  avec  force , cr>mmc  un  darJ  , un  ja^ 
vclot&c.  Lat.  J^cuLtUr^  «rit. 

KtHADUKA , /./l  1/aéfiüH  de  fc 
jetter,  defe  mettre  fur  quelque  chf>- 
(c , {Kir  exemple  » iur  un  lit.  Lat.  Âc- 
cuh^\tÎ7 cuit. 

ECHAR  , t».o,  Jctlcr,  lancer,  ponf- 
icT^  repoli  Ile  r , éloigner  de  fol  Lat. 
iVp'rcfef,  Fjkcre. 

tCHAR  » fv^îiiHcaiiflrichafïcrqncL 
qu'u:!  d’un  endroit , l\n  Faire  iortir 
par  force , rejetUr  par  mépris.  Lat. 

fl  H>  rt. 

ÉcK.\R  , fiçnificcnciircpoiffîcrdcs 
boutons,  bmir^coiiner , fleurir,  en 
p«rUnt  des  .irbrcs  , des  plantes  , des 
fleurs  éCc.  Lat.  (yimm.irc.  Fkrere. 

Echar.  Mettre.  Lat.  Iwfontvf. 
iSravart. 

Ex.  Eihar  en  Ia  puerta  u>ta  üuvt. 
Mettre  une  clé  à la  porte. 

Kchar.  Iinpnfcr,  mettre, 
t Ex.  Impofer  des  tri- 

buts. 

ËCHAR.  Parler lci»ércmcnt,  caufer, 
babiller,  ce qtioii  exprime  par  £*Fjr 
poT  echar.  Lat.  Dierve.  JU/fix/t»re. 

Echar.  Se  prend  and)  pour  réci- 
ter, déclamer,  rcpfvlcnlcr.  Lat.  Ük 
ctre.  i'mere. 

Echar  una  relacion.  Déclamer  dans 
une  comédie,  faiie  le  récit  d'uiic  avan- 
turc. 

F^'orie  repente.  Faire  un  impromp- 
tu , faire  dc*s  vers  fur  le  champ  fur  un 
fujet  qu‘on  propofe. 

Kchab.  .Attribuer  & imputer  fur 
un  (impie  Cuipqon  , prendre  en  bonne 
ou  mativaifc  part.  Lat.  /'riin.fKr.  /;«- 
pHtare. 

Ex.  Fhitr  àhi^aomüli  porrr.Prcn* 
dre  en  bonne  ou  mauvailepirt. 

Echar.  Pancher,  plier,  incliner , 
baifler,  courber.  Lat.  IncltHart.  In. 
ftiirrt. 

ËCHAR.  Donner,  diftribuer,  par. 
tager  , répartir.  Lat  Largiri.  D.jlri- 
hutre. 

Ex.  F<har  cartas  en  eljifrgo.  Don- 
ner les  cartes. 

ËCHAR-  Parier,  gai;er , défler. 
Lat.  Sp.nâcre.  Sp^njianefr facere. 

FrI'ar  à e/crihir  ^ à faltar.  De  lier  à 
éciire,  à CaiiicT. 

ËCHAR.  Annoncer,  publier,  d»'n« 
ncr  avis  d'une  chofe  qu'on  doit  fiùrc. 
Lat.  htJicere.  Frinm-Uare. 

Ex.  Fihtr  U cottttdtj.  Annoncer  (a 
Comédie. 

Kchar.  Se  prend  quelquefois  pour 
Propoi'cr,  avancer.  Lat.  Êropinere. 

Ex.  Fdhnr  ta/a  prifij/ciou.  Avancer 
une  propolitinn. 

ËCHAR.  Prendre  une  route,  choi- 
fir  un  eheiTiin.  L.it.  l’/a/narripere, 

Kchar  , iuint  arec  quelques  noms, 
a la  flgnification  des  verbes  correfpun- 
ibm,  ou  formés  des  memes  noms. 
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Ëx.  Echar  ntaldiciaws.  Maudire. 

p'char  futrttis  jerteivr.  Tirer  au  fort. 

ËCHAR,  étant  joint  avec  les  mo^ 
BjUAroHmUi  ^ kemardiaar^  br/tvatat 
&C.  figniKc  fe  vanter  , faire  le  brave 
& le  Hinfaron.  I.at.  TT^rafonem  at^ere. 

Echar  , étant  joint  avec  les  mots 
Rayas  ^ crnteihs , fut%a  &c.  lignifie 
être  en  colère,  jetter  feu  & fliounc. 
L.it.  Iractni  i,i  arilere. 

Echar  , étant  joint  avec  les  mots 
/Inahai , /fi,i  Uaiet  &c.  fignitic  exagé» 
Tcr  les  choies , les  matières  dont  on 
parle.  Lat.  /iu^ere.  ^ 

ËCHAR  , jotnt  avec  les  mots  Ahax«t 
en  tien-éi  o por  tierra  , pur  ci  fueïo  &c. 
fignifie  Abhittre,  détruire,  ruiner, ren- 
verfer , démolir,  jetter  par  terre.  Lat. 
Diftiere.  Evertere. 

Kchar,  étant  joint  avec  la  parti- 
cule //  & avec  un  nom,  ûgniHe  con- 
damner à la  peine  que  le  nom  deligne. 

Ex.  EJ'itr  à gatir/u.  Condamner 
aux  D'ilércs. 

Ehar  à las  minas.  Condamner  aux 
mines. 

ËCHAR  , joint  avec  l-i  particule  /I 
fk  l'infifiitîP  de  quelque  verbe,  figni- 
He  tantôt  commencer  ce  que  le  verbe 
lignifie,  comme  Ehar  ù reir  , Ehur 
a correr , Commencer  à rire  , commen- 
cer à courir  ) & tantôt , être  caufe 
qu'une  chofe  arrive  , comme  E.har  à 
prriler  t Perdre. 

Kcharse.  Se  coucher  fur  un  lit 
pour  dormir.  Lat.  Acathare. 

Echarfe  en  U casna.  Se  mettre  au 
lit , fe  coucher. 

Echarfe  a$  elfuelo.  Se  jetter  par  terre. 

d>  echà  en  el/suh.  il  fe  jelu  par 
terre. 

ËCHARSE.  S'adonner,  s'appliquer 
à quel  juc  chufe.  On  joint  toujoiir;»  ce 
veibeavcc  la  Patticale  A.  Lit.  An:- 
num  iiJ  af  peiUrf. 

ËCHARSË.  Céder,  fuccomber  ù 1.1 
fatigue,  au  travail,  ceifer  de  poiirfiii- 
vrcee  qu'on  avoit  entrepris  ou  com- 
mencé. Lat,  Oncri  Juccwnkere.  Spetn 
ahjicere, 

Fharà  horbatorcs , au  figuré,  fe  ré- 
ptndre  en  paroles,  parler  inconfidé- 
reuient.  Lat,  /«  «Yr|p4  erumpere. 

EFtr  a fonda  o a pique.  Couler  à 
fim.l , fubnuTger.  Lat.  Suinna-zfre. 

Echar  a fonda  à à pique , au  figuré  , 
Ditlipcr,  prodiguer,  perdre  quelqu’un, 
le  ruiner.  Lat.  Difpare.  DiL/pUiare. 

Ehar  iigna.  Ondoyer  un  enfant  qui 
S'ieut  de  n.iitre.  l.3t.  Dotni  bapti>are. 

Echar  agua  en  el Mjr.  Elire  du  bien 
à un  ingrat,  ou  d un  homme  qui  n'eu 
a pasbefoin.  Lat.  Alari  aquamadiiert. 

F harù  la  t ara  o en  la  extra.  Repro- 
cher à quelqu'un  en  face  fes  üefimts 
ou  les  fcrvices  qu'nn  lui  a rendus.  L. 
In  faciem  aijqitùl  exprohrare. 

Echar  al  aire.  Mettre  à l’air,  dé- 
couvrir, dépouiller,  mettre  nu.  Lat. 
Detegere.  Nudare. 
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Eehar  k las  t^aldat.  Mettre  derriè- 
re fes  épaules,  pour  dire,  oiibUcr 
une  chofe,  la  négliger,  la  mettre  en 
oubli.  Lit.  Ohisvi/d,  Ohü^-ioui  imw- 
dare. 

Echar  à las  e/paldas.  Oublier  ce 
qu'on  nous  a recommandé. 

Fhar  à la  pieira.  Porter  à l'hôpû 
tal  tm  enfant  qu’on  n'efl  pas  en  état 
de  nourrir,  l.at.  In/aMtetn  etponere, 

Echar  a^ur.a  c«Ja  en  Uxcaüe.  VoyeS 
Caile. 

Echar  al  mundn.  Mettre  an  monde , 
acciuiciier,  expriflion  demie  peuple 
fe  fert  pour  dire  qu’il  cft  né  un  enfant, 
ce  qu'il  exprime  en  difint  que  Dieu  l'a 
mis  au  monde , Dm  le  (chà  al  muuda. 
Lat.  Rartre. 

Fcintr  al  tren2ad«.  Le  méojc  que 
Ehiir  à las  efpaidat, 

Fhar  k maL  Méprifer  une  choie, 
u’en  faire  aucun  cas.  Lat-  Xegligcre. 

Fehor  attevrat.  Voyez  Antvra. 

Echar  àt  0 en  chanta , tumha  &c. 
Mépriier  les  iiijitreè  qu’on  nous  dit^ 
n'en  faire  aucun  cas.  Lat.Ludoreritie. 

Fri'ar  à prrros , expreflîon  figurée 
qui  lignifie  faire  mi  mauvais  ufage 
d'une  chofe,  la  prodiguer,  faire  du 
bien  à qui  ne  le  merite  pas.  Lat.  Fer* 
dere.  Dijperdrre, 

Echar  à trempa  y talega.  Parler  à 
tort  & à travers , dire  des  fottifis  Rc 
des  impertinences.  Lat.  ^uidquid  is$ 
huecam  ventrit  fjf'ntire. 

txhar  à un  lado  un  ntfreio.  Mettre 
une  afliire  de  côté , pour  dire,  fufpen- 
dre  une  .iflaire  , nu  l'avoir  cnncliie  , 
finie,  terminée.  I.at.  A’egatio  fe  expe* 
dire.  Rem  sn  dij'erre. 

Echar  ittar.  Jetter  an  fort , S:  en 
tel  me  de  jeu  , cm*  ier. 

F'har  bande.  Publier  tm  F^lit  OtI 
une  Ordoniiince.  Lat.  Edicere. 

E har  batidores.  Envoyer  à la  de- 
couverte, détacher  du  monde  pour 
découvrir  ce  qutfepafle,  mettre  des 
cfpions  en  campagne  i il  fe  dit  en  ter- 
me de  guerre , éè  de  morale.  Lat.£r- 
ploratoret  fuhniitere. 

Echar  hocanaJas.  VoyVz  B-ocanada. 

Eclutr  hurno  k mat  lance.  Réuûir  ort 
échouer  dans  fes  entreprifes.  Lat.  le* 
tum  henè  wl  mali  altcsà  z»ertere. 

Ehar  cantos.  Etre  fuu,  extravaguer, 
fiiirc  des  bravades.  Lat.  F:/rere.  lufa* 
nire. 

Echar  cara.  Voir,  examiner  une  cho- 
fe avec  attention.  Lat.  CurioiAa  expia* 
rare. 

Echar  carga.  Doubler  la  charge,  fur- 
charger  quelqu'un  de  travail.  Lat.  Onus 
zeminare. 

Ehar  cûrriliof.  EngraiflVr  , devenir 
gro',  gras.  Lat.  Fittgutfeere, 

I Ehar  (hfim.  Compter  le  nombre 
.les  coups  qu'un  Iviinme  buit  au  caba- 

t.  CvKc  exprcÜion  n’vll  ufiteeqiie 
parmi  le  ba^^  peuple.  Lat.  Ad  cak-ulai 
jcyphes  redigere. 

Echar 
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Kchar  rncht , Uhrtix^  Prendre 

Bn  c^irrufTe  , une  livrée,  un  habit  nciiF. 
Lac.  RhJa  , fkVtiutitu  , vfth  au^sri. 

E<;inir  Ci}H  caxm  \itjltmfUÀ‘tL  Voyez 
Cita. 

E'h*tr  coflas.  Brocarder, piquer  qucl- 
cu'uA  par  quelques  traits  plaifans  & 
utyriques.  Lac.  Dicieriis  uliquem  oŸpr~ 
itre. 

E:h,\*  cQTtaiiüos.  Parler  d'une  ma- 
nière affec^ec,  en  n'employant  que  des 
termes  choiris  & rcchcrGhés. 

Eshttr  da-h  fulj't.  Voyt*  Oudfl. 

Ehar  dt  la  iinrio/a.  Vanter  fes  ac- 
tions & Tes  proiieHes , vanter  à tout 

Îropoc  Cl  iiublcire  & la  luifTance.  Lat. 
nfulrntfT  f^bri^tri. 

Eibjf  de  la  o/r/a.  Parler  d’un  ton 
haut,  jurer,  bUfphemcr,  dire  tout 
<c  qui  vient  à U bouche.  L./'cn'/ferarJ. 

Eihtr  ,H  mu»éh.  Phrafe  ex.ii;erati- 
Vc.  Chalfer,  bannir  du  monde,  en- 
voyer quelqu'un  en  un  endroit,  l'cn- 
Voycr  paître , l'envoyer  prumcnct.  L. 
/JJ  fr,traniw/i>tj  inü/frf. 

FaI'ut  de  mavtix.  Sc  fcrvir  adroite- 
ment de  quelqu'un  {»our  parvenir  a iVs 
fins.  Lal.  Dtfreeaturemdain  proJe  if/o 
fuhm^itere. 

Ecl'ar  de  ver.  Phrafe  Fort  en  iifage , 
qui  hgniHc.nc  cenVr  de  voir,  de  regar- 
der , d'obferver  , de  Faire  rcUexion  , 
^e  conlidérer , de  connoitre , de  Iqa- 
Voir,  d’entendre.  Lat.  Contiauv vifpi- 
cere , ctmjiderare^  peryendert^  meditari. 

Ech^  dtvkio.  Exprcflion  vulgaire 
qui  Fi’^nific  parler  h tort  & à travers  , 
dire  tout  ce  qui  vient  à la  bouche.  Lat. 
Jneptè  gannire, 

k.  b ir  dohhnadiU  , inillaradas.,  0 mon- 
têMt.xJas.  Ex.v^crer  fan  bien  & fes  ri- 
chcU'es , en  faire  paraile.  Lat.  CeriyMi 
fit*  flf/ïiVîm  vrrhif  augere. 

E'har  et  agraz  en  lot  otost  au  fiçuré  , 
Piquer  quelqu'un  au  vif,  réfuter  fon 
fentiment , lui  Faire  cviuioltre  fon  er- 
reur. Lat.  oiiVui  r(/T4q;4r/ , a/- 

«of  rrptehnrre. 

Ed^ar  tl  hofe , i hj  ko/es.  V.  B>/>. 
Ehar  eUariubcn.  Voyez  Ctrtabc'it. 

ei  cajeahH,  Voyez  Oi/cabel. 
£i-Err  el  eempas.  Battre  la  mefure. 
Lat.  Custum  MttMerajque  medrrarj  ij 
toncentu.  Et  en  terme  de  Morale,  Mo- 
dérer , rcj;!cr,  diriger.  Lac.  Made- 
rari.  Regiilam  d^nare. 

Ebar  elcofitrapunto,  en  terme  de 
Mufiquc,  c'efi  varier  UH  fujet  donne  , 
& au  figuré , ajouter  à la  perfedion 
d'uuechofc.  Lat.  JEdnltfà  vtfce /can“ 
Jim  prr/onenre,  Âliqud  elevare. 

Éihiir  el  eutrfo  fuera , au  figuré  , 
abanJniincr  une  affaire , ne  vouloir 
poriit  y prcuJrc  pert.  Lat.  Fedem  rr- 
ferre. 

Ebat  el  fitUo.  Vt»yez  f\Ub. 

Ecbar  el  »jo , ii  tauro  «jo  d una  ct>Jà. 
Convoiter  une  cbol’c.  Lat.  Intentés  ocu- 
Us  aiàquid  txftli/iere. 

Exbar  ei  ptiha  ai  inLà,  Se  rcüiudre 
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h.nrdiment  à une  aliàirc  difficile  & 
dangtreufe  , s'eapnllrà  tout  évène- 
ment. Lat.  DiCefinun  aii-e. 

Exhat  tlfis  adeUnte.  SiitpalTer  quel- 
qu'un dans  quelque  ét.idc  que  ce  luit. 
Lal.  Frxvtlbre. 

E'hartlpit  utreu.  Renoncer  d une 
cntrepi  ifc,  retirer  la  paroL  qu’un  avoit 
donnée.  Lat.  Ptdtm  reftrrt, 

Ebat elpwxt»^  en  terim*  de  Marine, 
ma'-quer  fur  la  carte  l’endroit  où  le 
vailiUu  fe  trouve , pointer  l.a  c.artc. 
L.it.  iVofiJ  dc/iTHtîrr. 

Khar  cl  relh.  Jouer  h quitte  ou  dou- 
ble, jouer  de  fon  refte,  & murait- 
ment,  e’eft  faire  un  dernier  effort  pour 
obtenir  ce  qu]pH  délire.  Lat.  Exin-tna 
rentare. 

EJ-.tr  elfdlo^  au  propre,  appofer  le 
fcelle , el:  au  figuré , perfedionner 
une  chofe , y mettre  la  derniirc  main. 
Lat.  UUimam  manunt  op^.'i  ineponere, 

Ed'ur  en  phza.  Publier  «ne  chofe 
qu’un  ignuroit.  Lat.  Da  ulgare.  PuiaiM 
fuene. 

Ehur  enfacû  roto.  Mettre  une  chofe 
d.ins  un  fnc  rompu  , pour  dire  qu'une 
perfonne  cil  un  panier  percé,  qui  dc- 
penlc  tr>ut  ion  bien  , ^ qu'une  chofe 
ell  uni  alfurée  entre  Tes  maiiui.  Las.  It 
faci  ism  pfrtnj'utft  aliquid  tnlttere. 

Ho  hba  eehado  en  faeo  roto.  Il  ne  l’a 
pas  mis  dans  un  fac  rompu  , pour  dire 
qu'un  n'uubliera  p«is  une  choie,  qu'on 
s'en  fouvicnJra. 

Ehiir  c/^Koiariiyei  porlaboca.  Ecu- 
mer  de  rage.  Lat.  Oea  alicuî Jpwnare. 

Elntr/ai/o.  Enviera  F,mx  , en  ter- 
me de  jeu.  Lat.  CUitJotetn  JUla  forte 

proimCxsrt. 

Ehar  fitera.  Exclure.  Roietter  une 
partie  dans  un  compte  , Peffacer.  L.it. 

Expungis-b. 

E'bar  galgai.  Courir  moins  vite 
qu'un  autre  « avoir  peine  à l'atteindre. 
Lat.  Curfu  aliquan  Aijfù'uUtr  infeclaiH, 

E'bar  ge^ue  en  tierra.  Mettre  des 
partie  gens  à terre,  les  débarquer.  L. 
Copias  in  terrain  exponere. 

Eharjfiicm.  Concevoir  des  foup- 
qons  , faire  des  jugemens.  Lat.  In  ft/f- 
pichiffm  uferri, 

Ebar  la  hendichn.  Renoncer  pour 
toujours  d (inc  chofe.  Lat.  l'^aleJtcn'e, 

Ebar  /.I  bunus  barba.  Voyez  Barba. 

Erhar  la  capa.  Voyez  Ctpa. 

E bftr  h cargo  de  Jî.  Se  dclivrer  tic 
quelque  chofe  qui  nous  incommode. 
Lat.  0«f re  yè  ejf^ed/Ve. 

Ecbar  h contera.  Voyez  Û»'iter»i. 

Ebar  lacortina.  Tirer  le  rideau,  ca- 
cher les  cliufcs.  Lat.  !’rlo  tegere. 

Ei  bar  la  cuvnta.  Calculer  h peu  près 
les  avautages  ou  les  défav.intages  d'u- 
ne cliofc,  ilrclTcr  un  compte.  Lut.  Ra- 
tio tes  tlefcribrre. 

Elstr  la  debUt  an  propre,  fermer 
une  porte  à double  tour , & au  figuré, 
dotirier  à un  traité  t jute  la  vaLdite 
poUîble.  La:.  Stabiüre. 
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Fxhar  la  Ungua.  Tirer  U langue, 
defirer  une  chofe  avec  ardeur  , le  don- 
ner t<iutes  les  peines  pidfibles  pour 
l’obtenir.  Lat.  Ardeiaikt  cupere. 

Ebar  la  ley  0 toiia  la  Icy  à uno. 
Condamner  quelqu'un  à toute  ri- 
gueur , ne  lui  faire  aucune  grâce. 
Lat.  Summo  jnre  eut»  aliquo  agere. 

Ebar  U liavr.  Fermer  la  porte  « 
c'cll  nier  une  chofe.  Lat.  Hegnre. 

Ebar  la  pin  na  enchna.  L’emporter 
fur  quelqu’un,  être  plus  avifé  que  luL 
Lat.  Superare. 

Ebar  la  pLttica  d otra  parte.  Chan- 
ger de  propos.  Lut.  Alia  ftrmonem  4U 
vertere. 

Ebar  la  rcd.  Employer  tous  fe? 
foins  pour  obtenir  ce  qu’on  defire.  1- 
In  re  uliqua  adtpijimda  ousnes  rtervos 
htiettdere. 

Ebar  U rtgbt  o plomada.  Mefiiref 
une  choie  pour  voir  fi  elle  cft  fiiivant 
le?  régies  de  l'art.  Lat.  Ad  perpendi- 
tultmexigere. 

Ecbar  las  annat.  Mettre  bas  les  ar- 
mes. Lat.  Alartus  dure. 

Ixbar  las  cabrM.  Voyez  Cabra. 

E luir  tas  entrahas , las  tt  tpui  ^c. 
Concevoir  un  tel  dégoût  pour  une 
chofe,  qu'il  nous  provoque  à vomir. 
Lat.  l'omere. 

Ebar  ht  babas.  Se  dit  d'iin  forcier 
qui  s’enferme  pour  faire  fes  maléfices. 
Lat.  Fabule  anzsn'inm  edrre. 

Ei  har  la  foga  trot  cl  culdero.  Voyez 
Caldera. 

Ebar  las puertas  ahaxo.  Heurter  for- 
tement à une  porte.  Lat.  Fores  ï/r- 
frhqeere. 

Ebar  lut  tanporaliJades.  Bannir  un 
Ecclefiadiquc  du  pai?,  le  de|MUiil. 
1er  des  biens  & des  honneurs  dont  il 
jouiffoit.  l.at.  OnmihM  bonis  ^ hono» 
ribui  Exie/iadienm  mtiRiare. 

E'bar  Us  tesnpsraif  lüdei.  Reprocher 
à qiklqu’t.n  les  defauts  en  face  , 
pour  l'miiuiWcr.  Lu.  Qntrare  aUtpsem 
prvbris. 

Ebar  lu  tixera.  Mettre  le  cifeau , 
couper  quelque  chi»fe , comme  une 
etotic , une  toile  étc.  Lat.  Schdere. 

Ebar  U vou  HaufTer  la  voix,  L. 
Fo^an  ejerre. 

Eiharlc  d tirto  colza.  Voyez  Calztt, 

Ecbnrle  cartas.  Etre  en  état  de  te- 
nir tète  à un  .autre,  fur  quelque  cho- 
fe que  ce  puiife  être.  Lat.  Aiiqnem  tau 
tui'e. 

Ecbar  lena  ai  fitega.  Fomenter  la 
divHiuii  & ta  difeorde.  Lat.  Igncn* 
igni  ud;iVfre. 

Ebarh  à doce.  Voyez 

E barh  a Us  barbas.  Voyez  Barba. 

E.i*arlo  al  camero.  Voyez  Caniero. 

Ebarh  todo  ü rodar.  .Mettre  tout 
à la  débandade,  renverfer , jetter 
• Mit  par  terre  , & figiirèment  , fc 
fâcher,  fc  mettre  en  eolerc.  Lu.  Onu 
nia  turbtire. 

Ehar  ht  oihos  y nueves.  Dire  tout 
CO 
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cc  qui  vient  à bouche.  I.at.  Cc/f* 
K'ttiit  in  oliqurm  nmmtre, 

Echar  muno  ^ è la  mane.  Empoi- 
]^cr  une  choFe , mettre  U main  dcT- 
Lat.  Apfreherixierc. 

Eci'or  nuitto  iJ  la  helja^  Mettre  la 
main  à la  boiirfe,  en  tirer  de  Tar- 
petit.  Lat.  iVùJTK  wa;y«//a»i  frew- 
detf. 

Ethm‘  PMuo  d u»o.  Mettre  la  main 
fur  le  collit  à un  homme  pour  l’.irrc- 
ter,  ou  le  mener  en  prilon.  L.  Mu- 
7:ns  ht  al.-qaem  injicere. 

iwhtr  mano  de  al^una  cefn.  Se  fer- 
vird'mic  chofe,  en  Faire  ufage.  Lat. 
Ai't  tuà  rt  prwUr.tcr  vti. 

fA'harwano  à U ejpada.  Mettre  la 
main  à l’cpee.  Lat.  Jlrhgerc. 

Et  har  w<rt7iw;/a/  à los  puenot.  jet- 
ter  des  perles  devant  les  pourceaux, 
c'eft  parler  cruditinn  devant  di^  l^no. 
rans.  Lut.  jUar^arîtas  ante  poveos  pro- 
jico'e. 

Echar  mmoft  Trouver  n dire,  rc- 
putter  quelque  choFe , s'apcrcivoir 
de  Fa  perte , trouver  de  moins.  Lat. 
re  defîccre. 

til'ar  fltro  httJo  à h h«l>u.  RcFu- 
fer  cc  qu’on  nous  demande  , & plus 
communiincnt , être  chiche  & taquin. 
Lat.  Fciunitm  (luJi  Jiitt  recondere. 

lù'har  piuraphof.  Citer  p.ir  caurcc 
qu’on  n lu  d.ins  les  auteurs.  Cette 
cxpr«.inoiicrc  Fort  uiîttfc  dans  les  Unt> 
verlitcs.  Lat.  Jutef^ros  aull'orm/t  faïu- 
grapt-ts  tntinoriter fundere. 

Ethar  pelilhs  à la  mur.  Remuer 
amitié  , oiihÜcr  tes  démêlés  qu'on 
a GU  cnfcmble.  Lat.  Dij^oriUs  mît- 
itre. 

E\Ktr  pif  à tierra.  Mettre  pied  à 
terre , dcFcrndrc  de  cnrroirc , de  elic- 
v.tl,  Lat.  Dfyiürr. 

El’itr  pitrnas.  Signifie  an  fi ‘Mre  , 
Fe  piquer  de  beauté , de  poUtefié  & 
de  bravoure,  marcher  avec  gravité, 
fe  donner  des  airs  en  marchant.  Lat. 
OjUntare  ft. 

ha  erhv‘ih  pirrnas.  Il  marchoit 
avec  gnvité,  il  fe  donnoit  des  airs 
en  marchant 

Eif'cr  phftnit.  PoulTer  «les  plumes, 
fe  dit  des  oii'caux.  Lat.  Eùnn>u  r;.'- 
dtinr. 

Eihitr  , au  figuré,  commen- 
ccr  às'LurKhîr,  & h jouer  un  rôle 
dans  le  monde.  Lnt.  Êe  (tupni. 

Eif'ar  por  i»//«  , o iMt  alto.  Mc- 
priler  une  ehofe,  nVn  faire  aucun  cas. 
Lar.  Altquid  dt/picerr, 

Eihttr  pr-r  ei  atajo.  Voyez  Aiah. 
Eihar  por  ni  medh.  S'entremettre 
pour  terminer  im  dilfercnd  A l’amia- 
ble. Lat.  I.itn  cctrporcre. 

E'har  psr  en  midiff.  Surmonter  les 
ohftadev  & les  dilficiiUcs  qui  s’op- 
poFcnt  h nos  deflTeins.  Lat.  tubrnam 
«v'nw  audtiéler  arripere, 

/ù  /tar*  por  e/oi  etrres.  Voyez  Cnro. 
Z-itor  por  ejhi  trigou  Courir  par 


F.  C H 

les  bîcds,  e’cft- être  fugitif,  s’échap- 
per. Lat.  Abirt»  Ex'adere.  Exlrava- 
giicr , dire  des  rotifes , parler  à tort 
Sk.  \ travers.  Lat.  hteptl  garrire, 

Eihar  per  h hoca , « de  Lt  hcca , 
è quanto  Je  xJene  à la  hoca.  Parler 
à tort  ^ à travers , parler  mal  de  tout 
le  monde.  Lat.  J^uidquid  in  buccam 
Vffierit  fjtitire. 

Echar  per  etra  fartr.  Exprcffinn  fi- 
gurée, qui  Fignific  prendre  une  au- 
tre route  , ailoptcr  un  autre  fenti- 
ment.  Lat.  Alhun  Ham  ajfupure. 

E.har  p^r  p'.tertai  d une.  Mettre 
quelqu'un  à la  hefacc.  Lat.  Ad  u:en- 
aieit.itrtH  aU,i':etH  adizere. 

FeKtr  per  titrra.  Décrier  quelqu’un, 
le  diRamer.  Lat.  Kominis  Jamam  pro~ 
Jlitiiere. 

Ei  httr  raùes.  Prendre  racine  , ai* 
propre,  &■  au  figuré,  s’établir,  fe 
fixer  dans  quelque  endroit.  Lat.  Ra- 
dh  lire. 

Khar  raya.  Rayer,  cfiacer.  Lat. 
Dche. 

Echar  raya  o à raya , au  figuré  , 
L’emporter  fur  quelqu'un.  Lat.  Er^- 
ceilere. 

Echar  rayrs.  Luire,  briller,  étîn- 
ccU.’r , jetter  des  rayons.  Lat.  A7- 
te/errf. 

E\har  ribetff ^ au  figuré.  Farder 
foii  difeours  & fon  langage,  broder 
ce  <ju7m  dit.  Lat.  AUtjnùi  txernarc. 

LJ'itr  R.gahrtf.  Employer  la  mé- 
diation de  quelqu’un  pour  termi- 
ner im  dilferenJ.  Lat.  Jntercejj'ores 
expettfc. 

/■ÜHir  fapoi  y euUhras  for  la  hoca. 
Jetter  des  cMpaux  & des  couleuvres 
p.ir  la  bouche,  c'cR  vomir  des  inju- 
res , des  inveclives.  Erohra  rw- 
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EiKirCe  acnejîas , o al  howhro  o^x.’Ha 
cofa.  Se  charger  d’une  affaire.  Lu. 
Oftn  ft'hire. 

Ec^.trjt  ù dortttrr , au  figuré , Xc 
penferâ lien,  négliger  fes  affaires.  L. 
Xey^tih  indorpiire. 

Eiharfe  al  a^ua.  Se  refondre  tout 
à coup  à une  affiîre  difficile  & dan- 
gcrtui'c.  Lat.  AleaPt juhire. 

Echarfe  à la  hrba.  Mener  une  vie 
fainéante  vagabonde.  L.  Eagay/. 

Echnjé  à pterir.  Se  mettre  à mou- 
rir , pour  dire,  fe  dcfcTpircr,  s’a- 
bandonner h U dotiUur  , ne  trou- 
ver aucun  remède  à tes  maux.  Lu. 
Aiiini'im  d.-Jponderf. 

EA'Mjt  (t  rtado.  Se  jetter  à la  nage, 
nager.  Lat.  In  rijuat  je  utiftere.  I! 
fe  dit  auflî  par  dérifion  d’une  frical- , 
fcc  dont  la  fauffe  cft  trop  claire,  Ü 
dans  laquelle  la  viande  nage. 

E'har/e  à feehos.  Boire  avec  excès. 
Lat.  é'iz  tdè  pccula  bthere. 

Echar.  c con  ta  c.V’ga.  V.  Crryn. 

Eharjr  de golpe.  S’élancer  fur  quel- 
qu'un, ou  Fur  quelque  ihofc-atta-j 
quer»  aliaüUr  promtement  > iubite-l 
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ment  Lat.  Inrpetum  /acere. 

EXharfe  de  rech.  PrclTcr , importu- 
ner quelqu'un.  Lat.  Urgere. 

Eeharit  et  navio  fobre  fu  ancora^ 
Courir  fiir  Tes  ancres , en  parlant  d'un 
vainèaii.  !..  éVai'im  nffc^or^?»f^  ahriperem 

Ec^'orfe  en  baraja.  V.  Bardia. 

Eeherfe  en  tierra , d è ioi  pies.  Se 
jetter  aux  pieds  de  quelqu’un  pont 
lui  demander  pardon.  Lat.  Ad  pedes 
fe  ahjicere. 

Echar/e  hi  paties.  Se  verFcr , fe  dit 
des  lies,  lorFoirils  Font  trop  épais, 
ou  trop  mouillés.  Lat.  Ijixur:mttes 
fej'ites  firtilitatit  oneri  Juccuntbere. 

Exharfe  Es  K'hntos.  Tomber , s'ah- 
battre , fe  c.ilmcr , en  parlant  du  vent 
Lu.  paner'.  “ 

Eihar  j'vhre  las  ej^aldas.  Charger 
fur  les  épaules , c’eft  charger  une 
perfonne  d’une  affaire.  Lat.  Alirui 
nepftium  cnnmittere. 

FA'ar  U.'rs  t o tentes.  Mettre  de 
la  bourre  dans  une  arme  à feu,  la 
bourrer  ; métaphor.  Jurer , tempêter, 
être  en  cotre,  cittrer  en  furie,  me- 
nacer. Lat.  B^camîefcere. 

lû'hipr  telirs.  Donner  une  toile  h 
f.iirc  à un  Tiffcraiul.  Lit.  'Jextnram 
difponere. 

£À/*flr  tierra  à algtma  erfa.  Mettre 
une  ehofe  en  oubli , rciifcs'clir  dans 
le  lilcncc.  Lit-  Ctr.teficre.  # 

Ekhar  teda  ci  agua.  Faire  tons  fe* 
efiurts  pour  obtenir  ce  qu’on  defire. 
Lat.  Etres  prefandere. 

Fcl'or  toita  el  trnpa , en  terme  de 
Marine,  faire  force  de  voiles  j & an 
figuré,  mettre  tout  en  ufage  pouf 
rcuffir  dans  une  entreprife.  L.  Eir~ 
tktem  cmKcm  erpticare. 

Ei  har  fcjtn  los  re^jhos.  Tirer  tons 
les  rcgiilrcs  pour  faire  joner  tous  Ici 
jeux  de  rorgue;  Jv:  au  figuré,  em- 
ployer tous  les  moyens  polfibics  pour 
obtenir  cc  qu’on  diilire.  Lat.  Omnîa 
tentare, 

Echar  todos  los  rcgijhr's  , fignifie 
encore  au  figuré,  fe  piquer  de  géné- 
rofité  & de  magnificence.  Lat.  Ojletu 
Jionem  fsue  facne  p<.tentir. 

Kchar  twa  alharJla.  Bâter  im  ane, 

' ou  un  mulet;  au  figure,  ftirchar- 
' ger  quelqu'un  de  travail.  Lat.  Sar^ 
chuAn  £«/  entti  alicui  fuptrintpomre. 

Echar  tpxa  cuettta.  Donner  une  ré- 
gie d'Arithmétiqtic  à faire  à iiivcco- 
licr.  Lat.  Xumerandi  rationem  pro* 
ponere. 

I Kchar  una  gallina.  Mettre  une  pou- 
le couver.  Lat.  Gadiuam  ui^Vrrr  ut 
oi’is  ineuhet. . 

Fa  har  una  hfa  etteima.  Garder  éti  nî- 
tement  un  ftcrct  qti’on  nous  a confié, 
î at.  Cotmnijfum  retn  Jùieli  J,'le‘Mo  Jet- 
rare. 

Echar  una  lofa  encinta  ^ fignifie  aufU 
chagriner  qtielqn’iMi , lui  faire  de  la 
peine.  Lat.  Aliquctn  pntnrre. 

Eihar  una  matto,  KcCcnir  quciqiio 
choie , 
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I chnfe,  y porter  la  main  pour  Tem- 

pécher  de  tomber.  Lat.  Msuium  ad- 
]nn%ert. 

Eihar  jpra  mano  , d un  far  de  mmas^ 
en  termes  de  jeu  de  cartes , Faire  imct 
ou  deux  mains.  Lat.  PauUffcr  Utitre, 

. Eihur  un  botrm.  Agir  contre  fon 

honneur  & fon  crédit  Lat.  Froprh 
nomini  mn  famtrt, 

Eihar  unfyanito  it  fol.  AiLiifonner 
fon  difeours  de  qiic)<)ues  bons  mots  ou 
faillies.  L.  Granofaiiiuii^fuiàcaniùrf. 

Es^ar  hnjrranifo  tiefal^  fignîHe  auin 
fiifpentlrc  une  affaire , h renvoyer  h 
un  autre  tems.  Lat.  Aüquid  lougè  re- 
mittere. 

Ehar  un  guante.  Faire  une  quête 
pour  un  pauvre  honteux.  Lat.  St!f(in 
ft'r  cafitu  rÿi  f^itare. 

Exhar  un  jarro  de  agua*  Kibattrc  le 
caquet  à quelqu’un , lui  fermer  la 
bouche.  Lat;  Interciftrt  v^hit. 

EtEar  un  rtminuU  à la  vida.  Manger 
un  morceau  entre  fes  repas.  Lat.  AU’ 
tiHnti  aliquid  ftmttre. 

EA'or  un  trago.  Boire  un  coup.  Lat. 
Fota^r. 

Echar  verhos.  Dire  des  fotifes  à qnel- 
an’M» , parler  mal  de  lui.  Lat.  Jl  rlc- 
di^err.  Àfurwur.ire. 

Eharwz.  Publier  une  chnfc  qui 
n’eftpas  vraye  • faire  courir  un  faux 
bruit.  Lat.  RuiHf>remjpargtre. 

No  fjdrr  eçhar  el  alicnio  , o'  et  hahla. 
Etre  hors  d'haleine.  Lat.  AnheUre. 

Parece  que  va  à tehar  cartas.  Se  dît 
d’un  homme  qui  marche  eu  courant.  ! 
Lat.  Properat. 

Ech^trvino.  Verferduvîo. 

Echar  de  verunacq/a.  S'appercevoir 
«rime  chofe. 

Echar  de  ver  el  yerro  que  ft  l»a  he^ 
cho.  S’appercevoir  de  U faute  qu’on  a 
commife. 

E har  tnenof  et  atnigo  que  fe  ba  muer- 
to  d ido.  Regretter  un  ami  qui  cfl  mort» 
ou  abfcnt. 

Echa  men/it  fe  m^er,  11  pleure  la 
mort  de  fa  femme. 

Picha  menas  el  dinrro  que  ha  gs^ado 
inutilmenfe.  Il  regrette  l'argent  qu’il 
a dépenfé  inutilement. 

Echar  fuehs  à los  çafiüos,  ReffemeU 
1er  des  fouliers. 

Echar  d mnno  derccha , d d mano  iz* 
quierda.  Prendre  à main  droite,  oui 
main  gauche. 

Echar  lot  braços  al  cuello  de  algutso, 
AccoUer , jetter  les  bras  au  coup  de 
quelqu'un , l'cmbrafTer. 

Echar  en  hurlas.  Tonrner  en  rifée. 

Echarfe  con  una  msiger.  Coucher 
avec  une  femme , avoir  à faire  avec 
elle. 

Echar  un  navia  à pique.  Couler  un 
vaiircan  à fond. 

Echar  un  nuvio  alugua.  Mettre  un 
vaiifeau  à l’eau,  lancer  un  navire  à 
l’eau. 

Echar  à la  buena  barva.  Ceft  un  diL 
7'qus,  Î. 


conrs , ou  une  harangue  de  l'oublieux^ 
qui  choifit  de  la  compagnie  celui  qui 
bon  lui  femble,  pour  lui  faire  payer 
les  oublies  que  l’on  a mangées. 

Echar  mam  de  algsma  perfona.  Choi> 
fîr  quelqu'un  pour  l'employer  dans 
une  affaire. 

Echar  cancadiüa  à atguna.  Donner 
le  croc  en  jambe  à quelqu'un  pour  le 
F^ire  tomber , tendre  un  piège  à quel- 
qu'un. 

Echar  aUtma  cofa  en  rentojo.  Mettre 
tremper  quelque  chofe. 

Echar  à un  hembre  del  mussiio.  Tuer 
un  homme. 

Echar  capeructts  à la  taraCca.  SîgiAfie 
que  rien  n’cH  capable  d’aflbuvir  les 
perfonnes  avilies. 

• KeFr.*  E>.hate  d en/ermar , y fahras 
quie»  te  quiere  bsen , y quien  te  quitte 
mai.  Ce  proverbe  ngnihc  qu’on  con- 
noit  les  véritables  amis  dans  U dif- 
grâce. 

EPar  d fer.ter.  Gâter. 

/rf  llsH'ia  echa  à perder  Lts  fores.  L.a 
pltiyc  gâte  les  Heurs. 

y/iî  eAyado  à^erder  fu  fomhreroy  fus 
rm'dMr.ll  a gâte  foti  chapeau  & Tes  bas. 

üjie%i  ftki  d perdet  mi  capa.  Vous 
gâtez  mon  manteau. 

febara  à perder fu  bejUdo.  Il  gâtera 
fon  habit. 

No  tche  ufled  a ferder  io  que  no  es 
fuyo.  Ne  gâtez  pas  ce  qui  ne  vous  ap- 
partient pas. 

I //il  rebado  d pcrdcry«y^ya.Elle  a gâté 
fa  jupe. 

Ehara  à perder  fu  tocado.  Elle  gâte- 
ra fa  coefRirc. 

No  bai  nuda  echa*h  d perder.  Il  n'y  a ' 
rien  de  gâté. 

Todo  ejla  echado  à perder.  Tout  cft 
gâté. 

La  corbafa  ejla  echado  d perder.  La 
cravate  «ft  toute  gâtée. 

Ujleti  lo  ecbara  todo  à perder.  Vous 
gâterez  tout. 

Ilechar  candados.  Cadenaccr. 

Ecbar  gritlos.  Mettre  les  fers  aux 
pics. 

Echar  roncas.  Braver  quelqu’un  , le 
menacer. 

Echa  roncas  à tedot.  Il  menace  tout 
le  monde. 

£cbar  roncas  à la  fortuna.  Braver  la 
fortnne. 

Echar  roncas  al  memigo.  Braver  l’cn- 
nemi. 

No  me  tche  ufled  roncas.  Ne  me  bra- 
vez point. 

Noft  me  d«  «aJa  de  tus  rtmeas.  Je  ne 
me  foucie  point  de  vos  menaces. 

El  viento  fe  echa.  Le  vent  s'abat. 

El  viento  ft  ha  echado.  Le  vent  s'eft 
abattu. 

Echarfe  al  mundo.  Fréquenter  le 
monde,  voir  les  compagnies. 

ECHADO,  DA,  p.  p.  du  V.  Echar 
dans  fes  acceptions.  Jette  , ce,  lance, 
éc.  Lat.  Cenjeéiui , a , mw. 


El  f'iento  fe  ha  echado.  Le  vent  s'eft 
calmé. 

E l ado  d parte.  Mis  à part. 

Fl'bïdo  al  rincan.Jctté  dans  un  coin. 

Echado  menas.  Regretté. 

Echada  efla  lafutrte.  Le  fort  en  cft 
jetié , mon  parti  cft  pris.  Lat,  Jaiia 
ell  aléa. 

Noquedar  Oor  corta  ni  w.i/  echada. 
I)  inner  tous  les  foins  à ce  dont  on  fe 
ch.irge. 

• ECHINO,/.  Ml.  HériflTondemer. 
Lat.  E'hinus^  i. 

♦ECHINüS*.  Echine,  terme  d’Ar- 
chiteôurc , c’eft  un  membre , ou  or- 
nement de  Hgure  ovale , qui  cft  an 
haut  du  chapiteau  des  colonnes  Ioni- 
ques , Corinthiennes  & compofitc'i  , 
qui  rcrfcmble  à des  œufs  ou  à des  châ- 
t.iignes.  On  appelle  aulB  ce  membre 
Ovolos.oü  quart  de  rond,  quand  il  ii'cft 
point  taillé.  Lat.  Ovutu  , ». 

IXHYMOSIS,  //  Echymofe  , 
T.  de  .Médecine.  Epanchement  de  fang 
entre  cuir  él*  chair , occnfionné  par  une 
contiiGon.  Lat.  Echymofls. 

ECLESÏASTKS,  f.  nt.  Quejjgnî- 
fica  Predicador , es  un  libro  Canonigo  de 
la  Sagrada  E/critÿra  , compueflo  pm- 
j Salrmon.  Kccléftaftc , mot  Grec  qui 
Itgntfic  Prédicateur , eft  un  des  livres 
de  l’ancien  Teftaincnt , compofé  par 
Salomon. *Lat.  Ecde/lafits. 

ECLFSIASTICA'MENTE  , arftr. 
Eccleliaftiquemcnt,  d’une  manière  Ec- 
cléfiaftiqtic  & réglée.  L.  PA,  Religiosi. 

ECLESÏASTICO  , f.  m.  Nombre  y 
apellido  de  uno  de  les  Libres  Sagrados  y 
i annuigûs  de  la  Divina  Eferitura.  Ec- 
cl^iltnique , un  des  livres  Canoniques 
de  l'ancien  Tcftament.  Lat.  Liber  Ee^ 
cl^afîiei, 

£ci.rsiASTico.  Kcciéftaftiqnc  « 
homme  d’Eglife.  Lat.  CUrus  , i. 

ECLFStASnCO,  CA,  ad/,  m. 
f.  Ecciviiaftique  , oui  appartient , qui 
eft  dcftinc  â l'Eglilc.  Lat.  Ecclejiafli- 
eus , a , um. 

* ECT.IPSARI.E,  adj.  d'une  tntu. 
T.pcii  iibté.  Q.ui  peut  s’éclIpfcT.  Lat. 
Eclip/i  chioxius , a , smi. 

ECLIPSAR  , V.  a.  Eclipfcr  , obf- 
curcir,  empêcher  de  paroltre,  effacer. 
Lat.  Ob/t'ifri«re. 

ECLIPS.âDO , DA  , f.  p.  dn  verbe 
Ecüpfar.  EcUpfé , ée.  Lat.  Oâ/t^rra- 
»m;  , a , um. 

ECLII*SE,yi  w».  Eclipfe,  obfcur- 
cifTcment  d'une  planète  par  l'intcrpo- 
fitton  de  quelque  corps  folidc,  opaque* 
obfctir  cntr’cllc  & ndtre  vue , ou  cn- 
tr'elle  & le  Soleil.  Lat.  EcUpflt. 

Eclipfe  annutar  del  Sol.  On  appelle 
ainfi  le  cercle  lumineux  qui  paroit  au- 
tour du  Soleil  lorfqu'U  s’éeiipre,  cc 
qui  n'arrive  point  â l’égard  de  U Lune. 

Eclipfe  central  de  la  iMsta.  C'eft  lorf- 
qiic  les  centres  du  Soleil , de  ta  Lune 
& de  la  Terre  fe  trouvent  dans  la  mê- 
me ligne. 

0.  q q Eclipfe 
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EcÜfft  ct'ih-Bl  iif/  Soi,  C'cft  lorCjuc 
les  centres  du  &deh  Lune  fe 

trmtunt  diiu  ia  même  ligne  que 
tre  vue. 

Ecüpft  de  ahuH  PUnieta,  Eclî|’fc  d'u- 
ne Planète.  EUe  cft  occafionmc  par 
l'iotLTpoiition  d'une  autre  planète  eu- 
tr’elie  dL  nôtre  vue. 

EcUŸfe  de  tfireUa  fixa.  L’éclipfc  d’une 
étoile  Hxe  eftcatiK'c  par  l'intirpofition 
de  la  Lune  entre  l'étoile  & ncu5. 

Eeüf/e  de  loi  Sutelites  de  Jupiter. 
F.ilipfe  ries  Satellites  de  Jupiter. 
Elle  arrive  lorfqtie  le  cor|>s  de  cette 
pbnétc  fe  trouve  entr'ciix  & le  Soleil» 
ou  enrr’eux  & la  Terre. 

EclipCe  de  Lwia^à  iMuar.  Ecllpfe 
de  Lune.  ElleeH  cauféepar  l'inter- 
polition  de  la  Terre  entr'clle  & le 
Sü!cil. 

EcUpCe  de  Sel  » SoUtr , àt  de  Tierra, 
Eclipfe  du  Soleil.  Elle  eft  caiifée  par 
l'Intcrpofuion  de  la  Lune  entre  le  So- 
leil Si  nous. 

E'Upfe  puTctal  de  la  Luna.  Eclipre 
partiale  de  Lune.  Cefl  lorfque  cet  af- 
tre  n'eftobl’curd  qu’en  partie. 

EcUp/e  parci-d  iel  JVL  Eclipfc  par- 
tiale du  Soleil.  C'ell  celle  dans  laquel- 
le te  Soleil  n'elt  obfcurci  qu'eu  partie. 

FcUpfe  total  de  la  Luna  eon  deiewien. 
Ecllpfe  totale  de  Lune  avec  demeure. 

E'iipjê  total  de  la  I.unajîn  detencion, 
Eclipfc  totale  de  Lune  fans  demeure. 

Edipfe  total  dt'l  Sol  coK  detendon. 
Ecllpfe  totale  du  Soleil  avec  demeure. 

Eclipje  total  dei  Sol  fin  detendon. 
Eclipfe  totale  du  Soleil  fans  demeure. 

• ECLJPSIS»  j:  / Elhqjfe»  eVH 
une  façon  de  parler  Hçurce»  par  la- 
quelle on  retranche  du  difeours  quel- 
que terme  qui  cil  foufcntcndii.  Lat. 
Edip/it. 

ECLimCA  , fi  fi  Eclyptique. 
Un  des  grands  cercles  de  h Sphèrc.qui 
coupe  rÉqu.itcureu  deux  parties  éga- 
les , Sc  ne  s’en  éloigne  de  part  & d'au- 
tre que  de  :?  degrés  & demi.  C’eil  ce 
cercle  que  le  Soleil  décrit  par  fon  nuii- 
vement  annuel  » & on  le  nomme  E- 
clyptique»  à caufe  que  U&  Edipfec 
n'arrivuit  jamais  que  les  deux  pU- 
oétes  ne  foictitd.ms  les  lueuds  ou  in- 
tcrfetLoiu  de  l'Eclyptique.  LiL^Xi^- 

ECLOG.A.  Voyez 

ECO  ,/  m.  Echo  , fon  réfléchi  « Sc 
redouble  par  quelque  corps.  L.  Ebo. 

Eco*  fe  pitn.l  aufi.{uré«  pour  le 
fonrenir  confus  des  ch  ifes  pa(rccs.Lat. 
Ja.fja  » .c.  Ruit*or , orii. 

Eco.  Echo*  en  terme  de  Mulîque, 
fe  dit  des  repétitiuos  de  plulieurs  notes 
qu'on  vient  de  chanter,  ou  de  jouer 
fur  un  autre  ton.  Lat.  £1^0. 

Ec08.  Echo  » en  terme  Je  Poefle, 
cfl  un  jeu»  ou  une  certaine  forte  de 
Poc'ie  < dont  les  dcr.i;ers  mots»  ou  fyU 
hb',« , ont  un  fens  qui  répond  .1  U de- 
dinde  qui  cil  woùuenue  dan»  les  vers , 


ECO 

& qui  femble  être  faite  par  un  écho. 
Lat.  Eho. 

Eco  , en  terme  de  Maréchalerie  » 
efl  la  cavité  qui  fe  forme  dans  le  crâne 
de  l’animal  » à roccaUon  des  matières 
acres  qui  y féjournent. 

J/acer  Eo.  Quadrer  » s'accorder. 

Hacrr  ece,  fc  dit  au  figure*  de  l'at- 
tention qu'un  donne  à imechufc»  &< 
du  jugement  qu'on  en  porte.  ! 

Ser  eco  Se  ju  coinpahero.  On  dit  cela 
d'un  ignorant»  qui  fe  trouvant  avec 
un  plus  favant  que  lui,  répète  ordi- 
nairement fes  dernières  paroles. 

ECONOMIA  , /.  /.  üeconomic  , 
co'^iluite  fage  , ménagement  prudent 
qu'on  fait  de  fon  bien , ou  de  celui 
d’autrui.  Lat.  Oteenomia , æ. 

Economia,  en  terme  lie  Peintu- 
re , lignifie  Ordonnance. 

• ECONOMICA  MENTE  * adsvr. 
Oecunomiquement,  d'une  manière  mé- 
nagère Si  ceconomiqiic.  Lat.  Oeiono- 
mtd. 

ECONOMICO»  CA,  adj.M.  SJfi 
OeioDomique,  qui  appartient  à Tœ- 
coiiomic.  Lnt.  Oeconotnicus , a , um. 

Economico.  Le  bas  peuple  ap- 
pelle ainli  par  ironie  un  avare , un  ta- 
quin. lat.  dfonu,  Parcus. 

ECONOMO  , /.  m.  Oeconomc , ce- 
lui qui  ell  prépnié  pour  régir  Si  mé- 
nager un  bleu  Ecdcfuftique  vaiant,; 
ou  ceux  d'une  Communauté.  L.  Oreo- 
notrus , f. 

• ECOTADOS,  adj.  Ecoté,  terme 
de  BUlbn  * fe  dit  de^  troncs  ou  bran- 
ches de  iHiis  dont  les  meniicik  branches 
ont  etc  coupées.  La  croix  de  Bourgo- 
gne dl  tcotèc.  h.Ramii  utidatni^ 

ECTHLIFSIS,//.  EchtlipCe,  fi- 
ltre de  Grammaire  Latine,  qui  fc  Fait 
luriqu’un  retranche  une  >n  finale  pour 
la  mefure  du  vers.  EcthUg/h. 

• LlULE0,J1jw.  Chevalet,  inf- 
tniment  dont  011  fc  fervoit  pour  tour- 
menter les  criminels.  Lat.  Ijiuultuifi. 

KCUMENiCO»  CA,  adj.  tn.  Sfi  fi 
Oecuménique,  génér.U,  univerfel.  On 
appelle  ainft  tous  les  Cunciles  géné- 
raux. Lat.  Occumcnkut , « , um. 

E D 

EDAD,  f.fi  Age,  c’eft  la  durée 
ordmoirc  de  U vie  l'homme.  L.  Æias , 
atis. 

Eoad.  Sc  prend  aiinfi  pour  Siècle. 

Eoao.  Sc  dit  encore  du  tenu  & des 
années  qui  ié  font  écoulées. 

Okt  tdüd  tiene  f (^ucl  âge  a - t • U , 
quel  âge  a-t-vllc? 

EdiiJ  de  adol^entda , et  la  ed.id  de/- 
pufi  de  cMoru  aûet.  Age  d'adoldccn- 
ce,c*cft  l'àgc  au  ddUis  de  quatorze  ans. 

Ed,td  %'irii.  Age  viril. 

Edad  Je  dijiredatt.  Age  de  diferé- 
tioii. 

Jlcmbre  de  edai.  Homme  âgé. 

jUu^erde  edad.  Fcisme  agcc. 


EDA 

Demi  edai.  De  mon  fige. 

Deju  rdad.  De  fon  âge. 

Ton  de  la  mifma  edad.  Ils  font  ds 
meme  35e. 

Somot  de  la  mijma  edad.  Nous  Ibm- 
mes  du  même  âge. 

E-  Utfiordc/utdad.  Dans  la  flcnrdc 
fon  âge. 

• EDEJJ.A,  yt /.  Oedeme,  terme 
de  Mèvlccine.  Tumeur  contre  nature, 
froide,  lâche,  molle,  fans  douleur, 
blanchâtre,  qui  cède  quand  on  la  pref- 
fcavcc  le  doigt,  procédant  d'une  hu- 
meur phlcgmatiqtie.  Lat.  Edema. 

• EDEMATOSO,  sa,  ad_f.  m.  SJ  fi 
Oericmateux , eufe.  Lat.  Ednnatu  us , 
a , um. 

EDICION,//".  Edition,  impref- 
fion,  publication  d'uu  livre.  Lat.Lli#- 
r;0  , onii. 

EDICTO,/w.  Edit,  ordonnan- 
ce, déclaration , ordre  » décret,  cora- 
maniiement  Lat.  EdUium  « i. 

Kdicto.  Placard,  affiche. 

EDIFICACION,  f.  fi.  Edificatioiî , 
aâion  de  bâtir.  Lit.  Ædifiatio ,,  onit. 

EDtriCACiON.  Edification,  fe 
prend  au  figuré  pour  les  fentimens  de 
pieté  qui  font  infpirés  par  K*  bon 
exemple.  Lat.  SpiutuatiifrofeHuiyùs. 

EDIKICADOK,/.  iw.  Edificateur, 
celui  qui  bâtit , ou  qui  Fait  bâtir.  Lat. 
Strudor  , ütit. 

EDIFICAR,  V.  a.  Edifier,  bâtir 
des  temples , des  palais , & autres 
grands  bâtimens.  Lat.  Ædifixatr. 

Koificar.  Edifier,  fe  ditfiguré- 
ment  en  murale.  Si  lignifie  porter  à 
la  pieté  par  de  bons  difeours  , par  de 
bons  exemples.  Lat.  Bono  txen.pl» 
efe. 

EDIFICADO,  DA,  p.  p.  du  verbe 
Elifiar  dans  fes  acceptions.  Bâti,  ie, 
conliruit,  te,  édifie,  éc.  Lat.  Æfi/- 

catNi , a * um. 

• EDIFICATIVO,  VA  , adr.  m.  ^ 
fi.  Edifiant,  ante,  qui  infpire  la  pié- 
té* qui  efl  en  bon  exemple.  Lat.Exrm- 
fUirii , e. 

• EDIFIC.ATORIO,  RiA,odf.m. 
SJ  /I  liui  appartient  h l'art  de  bâtir. 

I Lat.  ^d  itdtfiiiaperliHenj. 

I EDIFICIO  , fi  m.  Edifice,  bâti- 
I ment.  Lat.  Ædijû  ium  , //. 

I EÜIL , fi.m.  Edile  , officier  Romain 
qui  avoit  l'intendance  des  édifices  pu- 
blics Si  particuliers , des  bains  , des 
aqueducs,  des  chemins,  de  l'entre- 
tien des  ponts  Sc  des  chauffées.  Lat. 
ÆiiiUi , is. 

• EDILIDAD,  f.fi  Kdilité,  char- 
ge, dignité  dés  Ediles.  Lat.  Ædilk 
tas  , atif. 

EDllL'ACION»  fi  f.  Education  , 
foin  qu’on  prend  d’élever  & de  nour- 
rir lesf  uFans.  Lat.  Educatio  , unis. 

EDUC'AK , V.  a.  Nourrir , élever  » 
inflrutre  les  enfans.  Lat.  £f«Ctfre.  /rfi-m 
thune.  Ja/rr^ware. 

LDUCADU,  DA)  p.  p.  du  verbe 
Eduear^ 
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ED  U 

Eiucar.  Nourri , ie , éïeve , ce,  inf- 
tniit  « te.  Lat.  Siucatiu , a , vm. 
EDUCCION,  //.  T.  de  Philofo- 

Îihic  peu  iifitc.  L'aéHon  de  tirer , Ue 
eparcr  une  chofe  d'une  autre.  Lat. 
EMiéfio , onh, 

• EDUCIR,  V.  fl.  T.  de  Philofo- 
phie  peu  ufîté.  Tirer,  extraire  une 
cbolc  d‘unc  autre.  Lat.  Etittcar, 

E F 

• EFECTIVAMEXTE.  adv.  Ef- 
fc^ivement , d'une  manière  réelle  &: 
pofitive.  Lat.  Ffri,  Kcif/à. 

• EKECTIVO,  VA,  flJî.n».  if  f. 
Effcrtif,  ivc,  vrai,  réel,  potitîF. 
Lat.  Crrtus  y t*trus  t a,  um. 

KFECTO,  / m.  Effet,  ce  qui  efl 
produit,  ce  qui  réfulte  de  ropératioa 
des  caufes  agifiantes.  I.at.  rjf'rclus^  ùt. 

Efecto,  fc  prend  atiflî  pour  va- 
leur, qualité,  cffence,  eftime. 

Epectos.  Effets  au  pluriel,  fc 
dit  des  biens  des  perfonnes.  Lat.  Bo- 
tta , crut». 

En  tfkch.  En  effet , effeûivcmcnt. 
Lat.  t'eri.  Rc  i^/a. 

En  fftih  , fignifie  auQl  œuvre  , 
exécution.  Lat.  Rc  iptà. 

En  ffich.  Donc.  Lat- 
* EFECTUAL  , aij.  d'une  term. 
Réel,  clfeélif,  vrai,  pofitif.  L.  Cer- 
Éus  , trerus  , ri , um. 
EFECTÜALMENTE,  adv.  Voy. 

E/riiivawetiie. 

EFECTUAR,  v.  a.  Effcftuer  , 
exéauer , foire  une  chofe , la  mettre 
en  effet.  L.  ^^ere.  Cottficert.  Exequi. 

EFECTUADO,  oa,  p.  p.  du  v. 
Eftci’Mtr.  Effectué,  éc,  qui  a eu  fon 
effet.  Lat.  Ed'nfus.  ConfeHut^  a,  utn. 

* EFEMINAR,  v.a.  Effcminer, 
nmoilir,  aSbiblir,  abailfer  le  courn- 
ge,  infpirer  les  fnihlcffcs  d'une  fem- 
me. !>at. 

EFETO.  Voyez  E/eéh. 

EKICACIA  , /./.  Efficace,  force, 
vertu  par  laquelle  une  caufe  produit 
fon  effet.  Lat.  E^cacia , 

^ • EFICACIDAD,  /.  / Efficaci- 
té. Le  même  que  ^cacia.  Ce  mot 
cil  peu  ufité. 

EFICACISSIMAMES'TE,  adv. 
Très  efficacement.  Lat.  EfficaciEtmè. 

KFICACISSIMO,  MA  , adf.  m.  £îf 
/.  fuferl,  de  E[icaz.  Très  efficace.  L. 
E^knciJEmus , a , um. 

EFICAZ , ad},  dmte  ttrm.  Effica- 
ce, actif,  puilfant  pour  a^ir,  qui 
a de  la  vertu.  Lat.  Efficax.  Poît>n. 

EFICAZMENTE,  adv.  Efficace- 
ment, d'une  manière  efficace.  Lat. 
Ejx'acUtr. 

EFICIENCIA  ,//.  Efficacité , ac- 
tion, activité,  force,  vertu  de  pro- 
duire un  effet.  Lat.  E^ewttia , 
EFICIENTE , ad),  d'une  term.  Effi- 
eicnt,ente.  T. de  Philoropbic,aèlif,ivc, 
qtii  produit  quelque  effet  L.  ^jftcicns. 
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* EFICIENTEMENTE  , aiv. 
D'une  manière  réelle  & effeffive. 
Ce  mot  cft  peu  ulité.  Voyez 
mente. 

EFIGIE,//.  F.flîgie , portrait  , 
image,  figure,  reffemÛancc.  L.  E/- 

fériés , et , , init. 

ÂhffTcitdo  an  e^ie.  Pendu  en  effigie. 

Le  nfcflicaroîi  en  ef^ie.  Il  fut  pcuJii 
en  effigie. 

* EFLUVIO,yi  m.  Ecoulement  , 
particules  fnfenÜbles  qui  s'exh.ilent 
des  corps,  furtout  de  ceux  des  ani- 
maux, & qui  en  font  partie.  Lat. 
[^uxut^  ùt. 

^ • KFLUXrON,  r.f.  Exhalation, 
évaporation  des  cfprics  vitaux , ou 
de  vapeurs  dans  certains  corps.  L. 
Ejiuvium , fl. 

* EFLUXü,  / m.  Le  mc.nc  que 
E^Hxhn. 

* EFUGIO  , 7t  w.  Fuite,  foux- 
fuvant , fnbterfuge , échapatoire.  L. 
liJt^ÎNtn . iV. 

’ EFÜLGENCIA,/:/.  Le  meme 
que  Rerptandar.  Ce  mot  clt  peu  ufité. 

* EFÜNDIK  , V.  a.  T.  bots  d’n- 
Cigc.  Verfer  , lèpandre  avec  profu- 
lion  & en  abondance  une  liqueur  , 
par  exemple  , de  l'eau  , du  vin  , de 
l’huile  &c.  Lat.  EEandere. 

* EFUSO  , SA,  p.  p.  du  verbe 
Efitndir.  Verfè  , ée,  répandu  , ue  avec 
profu&on  & en  abondance.  Lat.  Ef- 
/nfits , a , UM. 

EFUSION,  / /.  Effufinn,  épan- 
chement de  chofes  liquides  ma  fe 
Fait  avec  quelque  effort  i il  fe  dit 
prcfqiie  toujours  du  fang , dans  la- 
quelle acception  il  eff  fort  uHté  en 
CdfliUan.  Lat.  , e»i/. 

£ G 

* EGILOPE,  f,  f.  Coquiole,  mé- 
I chante  avoine , ou  mauvaile  herbe  , 

qui  foit  mourir  forge.  Lit.  Ægilops , 

I ♦ EGIRA,//  Hépre,  mot  Ara- 
i be,  qui  ligniHe  Fuite,  & dont  les 
Mahomètanî  fè  fervent  comme  d’une 
époque  pour  compter  les  anitées.  L. 
Hc^ira  , m. 

EGLOGA  , f.  f.  Eglogue  , forte 
de  poi'fic  palinralc,  dans  laquelle  on 
introduit  des  bergers  qui  s'eutreticn- 
neat.  Lat.  Etoga , <r. 

* EGREGIO,  GIA,  cd).  ut.iff. 
Jnfigne  , parfait , te , excellent , te , 
éminent,  te,  noble,  principal.  Lat. 
Egre^ius , a , um. 

EGRESSION,  r.  f.  Sortie,  dé- 

Crt , iffiic.  Ce  mot  eff  peu  uffté. 
t.  Exittu , ùs. 

EGYPCIANO , adj.i^fuhjL  Le  me- 
me  que  Gitauo. 

E L 
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que  en  la  Irr^tta  Caflelîar.a  catnpre- 
hntde  tamhien  el  neutro  de  hs  Latthos, 
Le  , il , lui. 

El  quaL  Lequel. 

B que.  Celui  qui  , celui  que. 

El  miftno.  Le  meme , lut  • meme. 

Kl,  ELLA,  ri.LO  , Pronom 
pris  du  Latin  fï/i' , ilia..  lY^frd,  dcnioiif- 
tratiP  de  la  troifiètne  jiçrl'onne  qui  fe 
trouve  ahrente  de  ceux  qui  parlent. 
Lui,  on  elle,  celui -If,  celle -la. 

Ex.  Juan  y Blaela  Je  eafaron  « y 
fl  era  mozo  y p^re  y y tlla  rkay  vitya. 
Jean  & Marie  le  marièrent,  lui  croit 
jeune  pauvre  , & elle  riche  U 
vieille. 

El.  Lu»,  terme  méprTint  & of- 
fonfuiit  qui  in.arquc  la  colère.  Lat. 
nie. 

* El.A , a.h.  démonff.  qui  fignî- 
fie  la  même  chofe  que  renia  alli , La 
voilà.  Lat.  Eecttm. 

’ ELARUKADO,  nA  , adj.m.iJ 
f.  Parfait,  te,  arhevé , ée,  accom- 
pli , ic.  Lat.  Fkahoratus.  Ettfellus. 
âhjoUütis  y a y um. 

* KLK'ION , /./.  Hauteur  , or- 
gueil , fierté  , élévation  , lublimité  , 
magnantmiré,  généronté  , grandeur 
d'amc.  L.it.  Etittii  , onh.  Suferhia , ^e. 

Ki-ACIon.  Elévation  , fublimité 
de  ffilc.  Lat.  Styli  /uèUtnteat , atis, 

* ELAMI  yf.  M.  Dc-la-mi.  Si- 
xième ligne  de  Miifique  de  l’héxacor- 
dc  de  GuyTAretin,  lequel  eff  com- 
pofé  de  la  lettre  e , & des  deux  mots 
la  y & mi  y dont  le  premier  fecb.in- 
tc  par  le  bémol , & le  fécond  au  na- 
turel. 

* ELASTICIDAD,/.  f.  T.  Phi- 
lofophtqne.  Elafficieé,  refïort.  For- 
ce, vertu,  puiffancc  qu’a  un  corps 
de  fc  rétablir  dans  fon  état  naturel 
après  avoir  été  comprimé.  Lat.  Eia~ 
ter/umy  ii. 

* EL^fERIO,/ w.  T.  de  Phar- 
macie.  Elaterium.  C'cftle  n.>m  qu'on 
donne  au  f'uc  des  concombres  (auva- 
ges  , dont  on  a foit  évaporer  l'humi- 
dité, jufqu'Â  confiffance  d’extrait  ou 
de  pilules.  Lut.  Baierium  y U, 

* ELATlNE,yI/i  Elatiue,  efj>c- 
cc  de  linaire,  dont  les  feuil!cs  font 
prcfque  rondes,  nides,  velues,  & 
miclqtiefois  un  peu  découpées.  Lat. 
ÈlaiPtey  es. 

* EL.ATO,  TA,  flJ;.  m.  f. 
Hautain,  ne,  préfumptneux , eufe, 
fuperbe , fier  , iére  , arrogant , te , 
infolcnt,  te.  L.it.  Èlatut.  Superbus. 
7*ufmd:is  y a , um. 

EI.EBORO,y:m.  Ellébore,  plm- 
te  médicinale.  Lat.  Eîieèarus , i.  Ek- 
ratrum , i. 

ELECCION,  f.f.  Elc^ion , choix 
qu'on  foit  de  quelque  perfonne,  ou 
de  quelque  choie,  p.ir  lequel  un  U 
prefcrc  à une  autre.  Lat.  EUcih  , 

fmit. 

Ei.lccion  , fe  prv-nd  a^tffi  pour 
Uqq  3 Liberté, 
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Liberté  , délibération.  Lat  Dtîec^ 
tus , ûs. 

Eleccion  , figulfie  aiiflî  difeer- 
ncmcnt , bon  goût.  I.at.  DrUélus,  us. 

Elecciones  , en  terme  d’A- 
rithmctiquc,  fc  dit  d’iinc  cfpécc  de 
combinaimns  dans  lefiivielles  on  n'a 
égard  qu’au  nombre  des  termes  que 
l’on  compare,  fans  (aire  attcntinii  à 
la  différence  qui  rcfulte  des  endroits 
où  on  les  place.  Lat.  EUéHonrs. 

* EUccion  carsanica.  Eleélion  Cano- 
nique, c’eft  celle  qui  fe  fait  fuivant 
la  loi  établie  dans  le  Concile  de  La- 
tran  tenu  fous  Innocent  IIL  Lat. 
Canonictt  rUéfia, 

* ELECTIVO  , VA  » adi.  m.  Çff. 
Elcélif,  ivciquife  fait  par  elcâion. 
Lat.  EltHivus  ^ o,  ta». 

ELECTO  , adj.^fuhJ}.  Elu,  choifi. 
Lat.  Kleiius, 

ELECTOR,  f.  m.  Elcaeur,  qui 
élit,  qui  choifit  , qui  fait  choix.  L. 
ElrOor , cris, 

EUHorcs  dfl  Imperto.  Eleélcurs  de 
l’Empire.  Ce  fout  certains  Princes 
iTAllcmagnc  qui  ont  droit  d’élire  l’Em- 
pereur.  Lat.  Sdcri  Imperii  EUelortt. 

ELECTORADO,  f.tn.  Eleélorat, 
dignité  d’Eleélciir . & auffi  le  terri- 
toire qu’il  polféde  annexé  à fa  qualité. 
Lat.  Èlféimatui  . ûs. 

ELECTORAL  , aâj.  «ff/ne  ttmt, 
Elcéloral , ale  , qui  regarde  l'EIec- 
teiir.  Lat.  î^rUornîis . r. 

ELECTRIZ  , /./.  Elearice  , épou- 
fe  d’un  Elcéleur.  X.at.  Etéirix  , 
icis. 

* ELECTRO  tf.  fl*.  Le  même  que 
Amkar. 

* Electro.  Mélange  de  quatre 
parties  d'or  fur  une  d'argent,  d'où 
refuUe  une  couleur  pareille  à celle 
de  l'ambre.  Lat.  FleHrwn. 

* ELECTUARIO,/  m.  T.  de 
Pharmacie.  Elcébuaire.  C’elt  un  mé- 
dicament compoféde  poudres  & d’au- 
tres drogues  incorporées  avec  du  miel 
ou  du  (ncrc.  Lat.  Eltéiuarium , iV. 

ELEGANCL't,/./.  Elégance,  ce 

Îiii  rend  un  difcuurs  pulî  êL  agréable, 
at.  £l/yo«r/n , 

Elégance  A , fe  prend  auflipour 
beauté,  gcntilicire,  parure  , ajuRw- 
nent.  Lat.  ElfgsMtia.  CuUut^  ùs. 

ELECLVNTE,  ojy.  d^unt  Una.  Elé- 
gant, ante.  Ecrit,  on  difcours,  Lut 
en  termes  choifis  , élégans  ou  polis. 
Lat.  Eteguns , tii. 

Elégante.  Elégant,  fc  prend 
aufli  |>uur  beau  , bien  fait , bien  tour- 
ne  , ce  « galant , te  , bien  mis , ife. 
Lat.  Eeguns.  CuUus.  forma/iu , u > 

ttH0. 

ELEGANTEMENTE,  adv.  Elé- 

Enmeiit , d’une  manière  élégante, 
t.  Eeganttr. 

Elegan  temente.  Poliment  , 
délicatement,  proprcmcoC.  Lat.  Elt- 
g^  Utr. 
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El  difeurfo  es  ekgMtte.  Le  difcouri 
efl  élégant. 

La  barenga  fut  tlfgante.  La  haran- 
gue fut  élégante. 

ELEGANTISSIMAMENTE,  adv. 
fuftrl.  Très  élégamment.  Lat.  EUgan- 
tij/tmi. 

ELEGANTISSIMO , m a , adj.  m. 
Çff  f./uperl.  dt  Elrganit.  Très  élégant, 
te , & aufli  très  p»jH  , ic,  très  bien 
ajuRé  , ée  , très  paré  , ée  , très  beau, 
hcile.  Lat.  Ealdi  eUgam  i furw^ûs , 
Ufidus  , urhanus  , <t , wn. 

ELEGIA,/.  f.  Elégie,  forte  de 
poelic  qui  s'emploie  dans  les  fujets 
triRcs  & plaintifs.  Lat.  Drgia , x. 

ELËGIaCü,  CA,  ttdj.  tn.  f. 
Elégiaque,  qui  appartient  à l’élegie. 
Lat.  ÈM%ia:iiS  ^ a,  um. 

Eerjet  eUgiacos.  Vers  élégiaqties. 

• ELEGIBLE  , aij.  d'uut  trrm. 
Eligible  , qui  fe  peut  choIRr , élire. 
Lat.  eligi  fatei}. 

ELEGIDüR,/  »w.  Le  même  que 
Ei^Uar.  Ce  mot  a vieilli. 

ELEGIR  « v.  e.  Elire,  choifir,  faire 
choix.  Lat.  Eikere. 

ELIGILNTK,  p.  oéf.  du  verbe 
Elrgir.  Elilaut , choiiiflant.  Lat.  Eü- 
gem. 

ËLEGIDO,  DA,  p.  p.  du  vcrln 
Ergir.  Elu,  ue,  choiû,  ie.  Lat. 
Eecius , a , um. 

Elegioos.  Les  Elus,  fe  dit  par 
antonomafe  des  PrédcRmés.  L.  Eirtét. 

ELECTO,  TA  , p.  p.  du  verbe 
Eegir  ^ & aufli  ufitc  que  Elfgtdo. 

• ELEGJ,  CA  , adj.  m.  /. 
TriRe,  plaintif,  ive  , lamentable. 
Ce  mot  cR  Latin,  mais  Grec  d'uii- 
ginc.  Lat.  flrhilis , e. 

• ELE.VIENTADO,  DA,  aJj.  m. 
cî^  /.  fini  cft  compofe  tic  principes , 
oud’élemens,  cUmcutairc.  Lat.  E’te- 
meutis  con/imts. 

ELEMENTAL  , adj.  d*une  tertn. 
EU-mentaire,  qui  tient  de  l'elément. 
Voyez  Eumeutuih , ti». 

Elemental.  Elémentaire,  fi- 
gnîBc  airlii  Eifcnticl , fondamental  , 
principal.  Lat.  Eitntentjüs.  Ejlentia- 
lis  , e. 

ELEMESTO  , /.  m.  Elément  , 
principe  phyÜquc  qui  entre  dans  la 
cunipoiUion  de  tous  les  corps  natu- 
rels , & auquel  ils  peuvent  fc  re. 
foudre.  Lat.  EUmerstum , t. 

Elemento.  Elément,  principe, 
fondement  de  telle  action  que  ce 
pilifl'e  être.  Lat.  Eundmnrntum.  Triw- 
cipium. 

Elementos.  Elémcns,  au  plu- 
riel , figmiie  les  principes  & les  fbn- 
dcmeiis  des  Sciences.  Lat.  Elantnta  , 
orum, 

Klemento.  On  appelle ainR tout 
ce  qui  cR  parRiit  dans  fon  genre.  L. 
Erimus  , a , um. 

Elemento.  Elément,  fe  dit  fi- 
guremeiU  eu  Aloialc  do  lieu  où  l’on 
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fe  plait , ou  de  l'occupation  qu’on  a 
conforme  à fon  génie.  Lat.  Tasnijuam 
proprium  eletnentum. 

• ELENCHO,  f.  m.  Indice,  ta- 
ble qui  montre  brièvement  ce  qui  efi 
contenu  dans  un  livre.  Lat.  Eiett^ 
chus , f. 

* ELEPHANCIA  , /.  /.  Elephan- 
tiafis,  efpécc  de  lèpre.  Lat.  Eepbast^ 
tiajis. 

• ELEPHANTE,/ m.  Eléphant, 
le  plus  gros , le  plus  Fort  & le  plus 
fpirittiel  des  animaux  terreRresà  qua- 
tre pieds.  î.at.  Elephas , antis. 

ELEPHANTINü,  na,  adj.  m. 
^ f,  Q.ui  vient  de  l’cléphant  ou  qui 
lui  appartient.  Lat.  EtephanttHus  , 
K , um. 

• ELEVACION,//.  L’.iaiond’c- 
iever  quelque  chofe , de  la  mettre 
dans  un  lieu  plus  haut  que  celui  où 
elle  «toit.  Lat.  Eievatio  ^ onU. 

K(  KVACiON.  L'avion  d’élever  une 
chofe  fans  la  fortir  de  fa  place. 

Elevacion.  Elévation , hauteur. 
Lat.  Altitude , inn. 

Elevacion  , fe  prend  auffi  pour 
Extalc  , ravilfemcnt.  L.it.  JIntis 
XVUiO  , ecjlqEi. 

Elevacion.  Elévation  , figniBe 
i encore  dignité,  poRe  éleve,  accroif- 
j kcment  de  fortune.  Lat.  Uanorh  gro- 
j dm.  Dirait  as  , oti). 

I Elevacion,  fe  prend  qiielquefoU 
! pour  Hauteur  , piéfumption , orgucU. 

I Lat.  Eatio  , onh. 

EtEVACtON,  enter.de  Peinture 
Sc  de  Sculpture  , fe  dit  de  ce  qui  ex- 
prime l'etonnement  & le  ravilfemcnt. 
Lat.  Efvatif}. 

Eievarion  de  la  Heflia  y Caliz.  Elé- 
ation  de  l’Hoftie  & du  Calice. 

Tirarpot  el'^fociony  en  ter.  d’ArtilIc- 
rie , c'eR  tirer  fur  un  objet  de  manière 
|u'on  le  rutue  plutôt  par  la  chu- 
te du  boulet  ou  de  la  bombe,  que 
par  le  tir  direâ.  Lat  Fer  eltt>ationem 
I explodne. 

* ELEVAMIENTO , / m.  Au  pro- 
pre , ügniHc  la  même  chofe  que  Et- 
vaeion , mais  on  l’cmph^e  ortUnai- 
rement  pour  Extafe  , raviUement  d’ef- 
prit  Lat.  E/lq/it. 

KLEVAR  , V.  a.  Lever  en  haut, 
élever , hauffer , exhaulfer.  L.  EU- 
vare.  Attoilert. 

Elevar.  Elever  , au  figuré  , 
Agrandir  , mettre  dans  une  place 
vlevée,  necroitre  la  Fortune.  L.  Ex- 
toUere. 

* Elevarse  , V.  r.  Etre  tranf- 
|Mrté  hors  de  foi- même,  s'cxtaficr, 
fc  ravir  en  cfprit , en  contcmplatiors. 
Lat.  Extra  fe  rafi. 

Elevarse , RgniHe  auflî.  S’enor- 
gueillir. Lat.  Ejjrrri. 

KLEVADO,  DA,  p.  p.  du  verbe 
Eievar  dans  fes  acceptions.  Elevé  , 
te , ravi , ic.  Lau  Eievatus.  Eatus , 
â,  ttm^ 


Elevado 
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£levado,  fe  «lit  anlf]  ponr  Su- 
blime , relevé  , grand  , magnanime  « 
entendu , capable.  Lat.  Suhiùnis , e. 

EinHtdo  Planeta  dr  «tro.  Se  dit 
en  termes  d'Aftronomie,  d’une  pla- 
nète qui  eft  dans  Ton  apogée  lorf- 
qiie  l'autre  cd  dans  fou  périgée , ou 
qui  a une  plus  grande  latitude  fep- 
tentrionale. 

* ËLIDIR,  V.  a.  au  propre  figni- 
fie  Moudre,  émeher,  écraleri  mais 
il  n'cR  point  ufité  dans  ce  fens  en 
CafHllan.  On  s'en  fort  en  termes  de 
Palais  pour  Enerver,  alFoiblirla  rai- 
fon  & la  diBîeulté  qu'on  oppofe,  dé- 
biliter les  preuves,  les  indices,  les 
réfuter.  Lat.  /)rii67<rre,  itt^rtnort. 

ELIGIR.  Voycx 

* ELIXIR  , f.  m.  T.  de  Chymic. 
Elixir,  liqueur  rpiritueufe  «leftinec 
à des  ufages  internw  , contenant 
la  plus  pure  ftibftance  des  mixtes 
choiüs  , qu’on  lui  a communiquée 
par  infuüun  & macération.  Lat. 
Elixir. 

ELOCUCION  , / /.  Elocution  , 
ftile , manière  , paroles  avec  lefquel- 
les  on  exprime  ia  peiifée.  Lat.  Eio- 
cutio , «nii. 

* ELOGIAR,  V.  a.  Louer,  célé- 
brer , exalter , faire  l'clogc , le  pa- 
négyrique de  quelqu’un.  Lat.  Laudart. 
Ctlthrarr. 

ELOGIADO , DA , f.  f.  du  verbe 
E^iar.  Loue , ée  , célébré , éc , exal- 
té , ée.  Lat.  Laudatus.  CtUhratui  , 
A , iffn. 

ELÜGIO  , f.  m.  Eloge , louange 
qu'on  donne  à quelque  perfonue  , ou 
à quclqu'autre  chofe,  en  confulération 
de  fou  mérite.  lat.  Êlogium^  », 

’ ELüGISTA , f.  m.  Celui  qui 
loue,  qui  fait  l'éloge  de  quelqu'un  ou 
de  quelque  choie , panégyriile.  Lat. 
Eaudator  , eris. 

* ELÜNGACION , / /.  T.  d'A- 
ftronomie.  Elongation.  La  différence 

3ui  fe  rencontre  entre  le  mouvement 
e lapins  vite  de  deux  planètes,  & 
le  mouvement  de  la  plus  tardive.  L. 
Eior^utio,  onis, 

* Eiongacio»  de  la  Luna  al  SpL  Le 
mouvement  le  plus  prompt  de  la  Lune 
à l'egard  du  Soleil,  s'appelle  Elonga- 
tion de  la  Lune  au  Soleil.  L.  Eionga- 
tio  Luntt  d Soit, 

ELütiLENClA,//.  Eloquence,  I 
art  de  bien  dire , fcicncc  de  tou- 
cher & de  perfuader.  Lat.  ElsJjutn^ 
$ia  , 4t. 

ÉLOQUENTE  , adj.  iCune  tmn. 
Eloquent,  ente,  qui  polTéde  l'art  de 
bien  dire,  qui  touche,  qui  émeut , qiii 
a de  l'eloquence.  Lit.  Eiûque*is.  Fa- 
cundus  , , um. 

ELOQUtN TEiMENTE,  adv.  Elo- 
quemment , avec  éloquence.  L.  iV- 
Cundi.  Difertè. 

ELOQUKNTISSIMO,  ma  , odj. 
•w.  ^ /.  JttpirU  de  Eisquente,  Tcéi 
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éloquent,  très  éloquente.  Lat.  £7e- 
quenti£ltmui , « , um. 

• ELÜCIDACIÜN,/./  Explica- 
tien , écUircUTcmcnt  de  ce  qui  efl 
obfcur  & difficile.  Lat.  EUteidatio^ 
mis. 

ELUDER,  f«.  a.  Eluder,  éviter, 
efquiver , s'échapper , fe  tirer  adroi- 
tement d'intrigue.  Lat.  Eludere. 

ELYPSE,  ô ELVPSI,//.  T.  de 
Géométrie.  Ellipfe , c'cR  une  ligue 
courbe  continue  , qui  renferme  un 
efpace  plus  long  que  large.  Elle  fe 
décrit  par  la  fcâion  du  Cône  lorf- 
qu'on  le  coupe  par  un  plan  incliné 
fur  fun  axe.  Lat.  Eih^h. 

ELYPSIS.  Vosez  EcUf/is. 

ELYPTICO , CA  , u4j.  m.  y f. 
Elliptique , qui  tient  de  rEUipfe.  L. 
Eilyyticus , U , ton. 

ELVSEOS  CAMPOS.  Champs  Eli- 
fées , lieu  des  enfers  , où  les  Payons 
croyoient  que  les  ames  des  gens  de 
bien  alloicnt  après  leur  mort  pour  y 
goûter  un  éternel  repos.  Ce  mot  fc 
dit  d'un  endroit  agréable,  où  l'on  vit 
dans  un  parfait  contentement.  Lat. 
Elyjh , erKM. 


E M 

EMANACION , /.  /.  Emanation , 
(burcc  , origine  , principe  de  quel- 
que chofe.  Lat.  Emanatio , onu. 

• EMANADERü,  / m.  PrincU 
pe,  fotirce  & caufe  première.  Cv 
mot  eft  peu  uüté.  Lat.  Ori^^o.  Frin^ 

I cipiuM  , ff. 

EM.ANAR , v.n.  Emaner,  fortir 
d’une  certaine  foiirce , en  tirer  fon 
origine  , venir  , procéder , découler. 
Lat.  Alanare. 

EMANANTE  , p.  of/.  du  verbe 
Emovnr.  Emanant , qui  procède  , qui 
dérive,  qui  vient,  qui  découle.  Lat. 
Enananj. 

EiVlAN'.ADO,  DA,  p.  p.  du  verbe 
Emnar.  Emané  , éi<.  Lat.  Oitus  , 

ü , wn. 

EMANCIPACION , T.  de  Pa- 
lais. Emancipation,  l’acfe  par  lequel 
un  HU  cft  itus  hors  de  U piiiÜan- 
ce  patenielic.  L.it*  Enancipatio  , 
mis, 

* EMANCIPADAMENTE  , ad¥. 
Avec  émaucip.uion.  Ce  mut  cft  peu 
lilitc.  Lat.  Enancipatl. 

EMANUPAR  , V.  «.  T.  de  pr,iti- 
que.  Emanciper  , mettre  un  hls  hors 
lîc  U puifTancc  paternelle.  Lat.  Emart’ 
cipart. 

EMANCIPADO,  OA  , p.p.du  v. 
Emtni'ipar.  Emancipé,  ec.  Lat.  Eman- 
crpu/iu  « a , u//t. 

* EMBABIAMIENTO , / m.  Ou- 
bli , alienation  d’vfprit  , lîupidité  , 
umiffion  notable , ebahiUemcnt.  Lat. 
iSVt^por , pris. 

* EMBADURNAR,  v.o.T.  bur- 
lefquc.  Baibouillcr , pciudre  groûie- 
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rement  avec  nnc  brofte  , enduite 
1 d'une  couleur.  Lat.  Ziftire.  /l/iftcit. 

* EMBADüRN.ADO , da,  p.  p.  «tu 
V.  EnàtUurnar.  Barbouillé.  Lat.  Jl- 
Utus  , a , tan. 

* EMRAIDOR  , /.  m.  Trompeur, 
fourbe , aftrontcur  , Charlatan.  Lat. 
ytteratoT  , arii. 

• EMBAIMIENTO,/  w.  Séduc- 
tion, charme,  enchantement,  faf- 
cination.  Lat.  PrajU^itt^  arum. 

Embaimiento,  figniKc  aufTi  , 
Tromperie , fourberie  , ftratageme 
pour  perfu.iücr  ce  qui  n'eft  pas,  pref- 
tige  qui  nous  fait  regarder  comme 
vrai  ce  qui  n'eft  qu'apparent.  Lat. 
DjIus  , i.  Fallacia  , <c. 

* EMBAIR,  t».  fl.  Eblouir,  fafci-. 
ciner  rcfprit  & les  yeux , tromper 
S:  pcrUiadcr  à quelqu'un  ce  qui  n'eft 
pas,  furprendre,  feduire  , abiifcr  , 
duper , jouer  quelqu'un.  Lat  Fulie- 
rt.  jDfk/prrf.  Detudere. 

EMBAIDO,  DA,  p.  p.  du  verbe 
Emimir.  Trompé , ée  , feduit  , te  , 
.ibufc , éc.  Lat.  DcL-eptHS , a , ton. 

E.MBALAR,  v.a.  Emballer,  fai- 
re une  balle  de  marchandlfcs , de 
meubles,  tes  cuvclopcr  de  toile,  & 
les  garnir  de  paille  , pour  les  confer- 
ver  «lans  un  voyage.  Lat.  Sarcinag 
compouere. 

EMBALADO,  da.  p.  p.  du  v. 
Enbular.  Emballé,  ée.  Lat.  Jnfyfitt 
covtpv/üus  , fl  • son. 

* ÉMBALIJAR,  V.  a.  Enfermer 
dans  une  vaille  les  hardes  & le  lin- 
ge dont  on  a bcToin  pour  un  voyage. 
Lat.  Bu^a  includert. 

ÉMBALIJADO  , da  , p.  p.  du  v, 
Enbulsjar.  Enfermé  dans  une  valife. 
Lat.  Bulga  inclujus , a , itm. 

• EMBALLENADOR,/  m.  Tail- 
leur pour  femme  , qui  fait  des  corps 
de  femmes , «les  corps  baleinés.  Lat. 
Ftjlium  wuUehrium  Jdrtcr , prit. 

EMBALLENAR  , v.  a.  Garnir 
avec  de  la  baleine  un  corps  de 
femme , un  corfet  Lat.  BuLûà /ar- 
cire. 

EMBAI.LENADO,  da  , p.  p.  du 
V.  Ernhalirnar*  Garni  avec  «le  la  balei- 
ne. Lat.  Ba'tnà  fartus  ^ Uf  smt. 

• EMBALLESTADO,  / m.  T. 
d'Hippiatrique.  Contradion  , reüre- 
ment  de  nerf  dans  les  jambes  des 
chevaux  , des  mulets  &c.  , occafiou- 
né  par  une  rontulion  ou  une  luxa/- 
tion.  Lat.  Keniprum  cmtrailio  , mis. 

• EMBALSADERü,/»».  Marc, 
amas  dcati  croupiiTante.  Lat  Aqua- 
rto»  jhtio  , oBii. 

EMBALSAMADOR  i / m.  Em- 
baumeur, qui  embaume  les  cadavres. 
Quelques-uns  dilent  Embal;hmcroi 
mais  CCS  deux  mots  font  peu  ubtés, 
Lat.  Cüda<.>erum  coaditor  , Pris. 

EMBALb.VMAK*,  v.  a.  Embau- 
mer , ouvrir  un  corps  mort , en  ti- 
rer les  inteftins , & le  remplir  de  dr«>- 
Q.HÎ  3 gue» 
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gncf  oJMlfcr.ime<  & ilefllctativcs  « 
p«ur  cmpcrhcr  qn‘i!  ne  fc  corrompe. 
Lat.  Üntutniif  condire. 

KMBAt-SAMADO,  DA  , p.  p.  *ln 
V,  Etnhiii/afnar.  Embaumé , év*.  Lal. 
l/ngumtii  ciMiditus  « o « 

ÈMHALSAK,  v.  a.  Faire  entrer 
un  troupeau  «le  bctc'  aumail!e<  «lans 
irne  mare  pour  le  rafrii.hif  & le  *a* 
rantir  de  la  chaleur.  Lat.  Jia>unn 
4rrmr»rfa  immittrre. 

K..MBALSADÜ  , DA  , p.  p.  du  v. 
r-nhal/ar.  Mi«,  ifc  «Unt  «ne  mare , 
d.-ns  un  marais.  l,at-  A ftttnirm  atiuatn 
VK-nhJuf  , « , um, 

• EMBALCMAR  , r.  a.  Charger 
ii'é.;alement  & pUi*  d'un  côté  que  de 
l'autre  « avec  «les  chofe^  d'un  gros 
Xolumc.  Ce  mot  eft  Fut  «litc  parmi 
1rs  mrlns.  f.at.  f/txittmitfr  oierare. 

• EMB\UJMAI)(),  DA.p.  p.  «lu 
verbe  l’^htlumar.  Inégalement  char- 
ge , ce.  I.at.  Jtuequ^iitrr  ottfrutin  , 
«i , unr. 

E.MBANASTAR  , v.  a.  Mettre 
quelque  chofe  «Unv  un  panier  , char- 
ger un  panier  de  poHIon . p»»iir  le 
tranrporter  en  qiitlque  endroit.  I.at. 
Jft  fportis  imntittrre. 

K.MHAN'AsrAitSE.  An  jea  que 
les  Elpagnols  appellent  de /.i  cayArc- 
/a,  c'elk  mêler  ion  jeu  avec  le  ta- 
lon , lorfqu'on  n*a  pas  aircA  de  triom- 
phes. Lat.  Ij'fctm  ptgtiks  reheiarum 
numtro  iwnuttrrt. 

• EMBAKACILLO,  f.  m.  dim. 
de  £>nEir4î<».  Petit  embarras , petit 
empêchement.  Lat.  Are  intpeditntn^ 
ittm , i. 

• E-MBARAZADAMENTE,  aJv. 
Avec  difficulté  & embarras  * diffici- 
ment,  maUaifement.  Lat.  DiJiciU. 
yf^-rê. 

EMBARAZADILLO,  lla,  adi. 
tn,  f.  dim.  de  Etnb>irazado.  QueU 
qiîc  peu  etnbarrafle,  «c,  embrouillé» 
ée  y occupé  « ée.  Lat.  AiitpuauuUüH 
fmprdirati  » a , um. 

EMBARAZADOR,/.  w.  T.  peu 
tilitc.  Qui  embrouille , qui  emharraf- 
ie  « qui  empêche  la  réiiHitc  lirs  cho* 
les , qui  met  des  oblLictes.  Lac.  7«>- 
ptditor  y pris. 

EMBAKAZAR.  V'.  a.  EmbarralTcr, 
ap>>u;ter  des  nbltaclcs»  des  iliiEcuUes. 
Lat.  Impfdire. 

EMKAt A7.ARSE.  S’embamlTer  » 
s’engager  dsuis  quelque  affaire  diffi- 
cile , s’cmbroiiilU-r , s'entortiller.  L. 
Jmpedtre  ft. 

• Refr.  Lu  ho^atu  n«  emharaza. 
Ce  proverbe  ligniKe  qu’on  «but  pré- 
parer d*a>ance  les  chofes  dont  on  a 
befoin  pour  agir. 

KMB.ARAZADO , DA , f.  p.  du  v. 
E‘ftharaz(tr  «lans  les  atccptions.  Em- 
bsrrafTé  » ce.  Lat.  Jsttpt'ditsts  , a y 

Uin. 

Embarazad.a.  Se  dit  d’une  fem- 
me cücciate.  Lat.  (rVaf^td*i. 
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EMBARAZO,  / m.  Embarrai  , 
difficulté , obiUcle  qui  retarde  l’ex- 
écution d'une  chofe.  Lat.  Jmptii- 

WtHSUM  y i. 

* EMBARAZOSAMENTE,  «iJt-. 
Avec  difficulté  , embarras  Sc  peine. 
Lat.  Di*fii‘uUer  , impUx). 

EMBARAZÜSÜ,  sa,  adi.  m. 
f.  Embarrallant . ante , qui  apporte 
de  l’embarras.  Il  fe  dit  des  perionnes 
ét  des  chofes,  Lat.  JlaUjisa.  Laherip- 
fus.  Impiiiaius  , n , stm. 

• EMHARBASCAKSE,  V.  r.  S‘.if- 
rêîer  , s’embarralî'cr  «ians  les  raci- 
nes des  plantes  , en  pnrl.int  de  la 
charme.  C’etf  un  terme  ulite  parmi 
les  laboureurs.  Lat.  RadUibm  impli- 
cari. 

EMBARBASCADO,  da  , p.  p. 
ilu  verbe  lùnharàafcar.  Arrêté,  ée, 
embarraiië,  ée  dans  les  racines,  en 
parlant  de  b charrue.  Lat.  Radkibuj 
iwp//4'<r/iir/  , a , um. 

Embarbascado.  P.ar  extennon» 
difficile , embrouille , eptiietix.  Lat. 
Intrkatus  , a , um. 

/>«i^rêayî-i(d«  nefftcio , Urno  de  di- 
fcsdtadcs  y eiuhurazai.  Affaire  em- 
brouillée, pleine  de  difficultés  üc  d'em- 
barr.li. 

LMBARCACIOX,//  Un  vaif- 
feau,  un  batiment  marchand,  ou 
de  tranlport  » on  ne  le  die  point 
des  vaiUcaux  de  haut  bord.  Lat.  /ra- 
vis y û. 

Emkascacion.  F.mbirquement , 
aâion  par  Liquelle  ou  entre  dans  un 
vatlVcau  pour  être  tranfporté  ailleurs. 
Lat.  J»  uax-vm  cotycev^y  onis. 

Embarcacion.  Se  prend  quel- 
quefois pour  navigation , ou  pour 
le  teins  que  dure  un  voyage  d‘un 
endroit  à l’autre.  Lat.  À'uvigatia  , 
onis. 

E.MBARCADERO,  / w.  Licudef- 
ttne  dans  tes  ports  de  mer  pour  rem- 
barquement des  perfoiuic*s  & des  mar- 
cbamlires.  I.at.  Locus  ad  uavium  con- 
Ji  frs/tanem  parufus  opportunus, 

Embaecadebo.  prend  aiiffi 
pour  le  port  «le  mer  où  fe  lait  l’em- 
barquement des  troupes.  Lit.  Portus. 

EMBARCADOR,  f.  m.  Celui  qui 
embarque  des  m.ircriandires  , com- 
ificrtjint , négociant , nurthan«l , fac- 
teur , cuminiÜiomuirc.  Lat.  InjUtoty 
prit. 

EMBARCADURA.  / /.  le  même 
que  Embiirco  , & E/t^\trçachn.  Ce 
mut  a vieilli. 

EMBARCAR,  «».  ir.  Embarquer, 
entrer  dans  un  vailTeau,  ou  dans 
une  barque , y mettre  «les  marchan- 
difes  , des  munitions  &c.  Lac.  In  nu- 
vim  imponere. 

EmrarcaB.  Embarquer,  fe  dit 
Bgurement  en  morale , des  engage- 
incus  où  l’on  entre  , ou  dans  IcIqiieU 
on  hic  entrer  quelqu'un.  L.  Partki- 
prm  foicre. 
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Embarcarse.  S’embarquer  fur  un 
vaiffeati  , pour  paffer  d’un  endroit 
dans  un  autre.  L.  Nm^em  confeendert. 

ËHhARCASSE.  S'embarquer,  an 
figuré,  encrer  dans  une  affiure,  ou  dans 
quelque  engagement.  Lat.  Segofio  f< 
immifeere. 

F^arcarfe  cen  pcco  hhcockp.  S’em- 
barquer avec  peu  de  bifeuit,  s’enga- 
ger «tans  une  affiiire  fans  avoir  pris 
les  précautions  necenaircs  pour  reuf- 
lir.  Lat.  Aiqttid  aggredi. 

EMBARCADü.  OA  , p.  p.  du  v. 
/Dnéari'tir  dans  fes  acccptînns.  Embar- 
qué , ee.  L.  Xavihn  impofitus.  a , ttm. 

• EMBAKCO,  /.  m.  Embarque- 
ment, l'action  d'embarquer.  Lat.  In 

\ su%>i  iutpijstif) , onis. 

KMBARGADOR  , f.  tn.  Celui  qui 
failitpar  autorité  de  Jiilticc.  Lat.  St- 
qurltratîfr , oris. 

• EMBARGAMIENTO,  / m.  T. 
anc.  Embarras  , oblbcle  , empêche- 
ment, difficulté,  oppofition.  LaC./m- 
Ÿiihmrstum  y Ohex  y icis, 

EMBARGAR,  v».  a.  Séqueftrer, 
arrêter,  faiûr  par  autorité  de  Juffice. 
Lat.  Sequejhare. 

E.hbabgar,  fignificaulTi  embir- 
ralfer,  empêcher,  retenir.  Lat.  Oh- 
jlart.  Impedhe. 

EMBAKGANTE , p.  o.  du  v. 
b^sar.  Scqucltrant,  arrêtant,  faifif- 
Tant.  Lat.  Ohjlans.  Impediens. 

So  embar%stnte , hqon  «dr.  Non- 
obftant.  Ccll  un  terme  ufitc  au  Palais, 
mais  dont  on  ne  fe  fert  prcfque  plus. 
Lat.  SiHhminùs. 

E.MBAKGADO , DA  , p.  p.  «lu  r. 
Emlar^ar  dans  fes  acceptions.  Arrê- 
té, ée , faifi  , ie , fequefiré,  ée.  Lac- 
Stqutfhatus  , a , um. 

EMBARGO  yf.  w.  Sequeftre,  faifie, 
arrêt  hit  par  autorité  de  Jufticc.  L. 
Siquffhatio  ^ onis. 

Embargo,  lignifie auffi embarras, 
empêchement,  obftacle.  Lat.  Imptdi- 
metumn , #.  Ohex , ic«. 

Embargo,  fc  prend  auffi  pour  cru- 
dité , indigcRion  d’eRomae.  Ce  mot  eff 
uüte  dans  la  Kioja  & dans  quelques 
autres  endroits  de  la  CaRille. 

ôin  vnharji'Oy  odi*.  Konobllant. 

Sin  embargo  de  embargos.  Konob- 
ffuit  tout  empêchement , exprcüion 
adverbiale  utitee  au  Palan,  p.ir  laquel- 
le le  Juge  ordonne  la  vente  des  biens 
& des  effets  d’mi  debiteur,  fans  avoir 
égard  à la  faifte  qui  en  a été  faite. 
Lni.  Xots  ohjlantejequefiro. 

• EMBARGOSÜ,  sa,  odj.m.^f. 
lyC  même  que  Ettibarazado , ou  Pjn- 
éargado.  Ce  mot  cR  hors  d’u  fige. 

• EMBARNECEK,  <•*.  «.  Èngraif- 
fer , prendre  de  rcmbonpoint  Ac  de  la 
force.  Lat.  Phigif^cere. 

EMBARNECIDO,  DA  , p.  p.  dit 
V.  Ernharnecer.  Engraiil'e , ée  , qui  a 
pris  de  reinbonpouiC.  L.it.  Pingios 
J \'.ilus  , a y suit. 

EMBAR* 
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EMBARKIZAR,  v.  a.  Vernir  ou 
vernider,  enduire  avec  du  vernis.  L. 
ytrnict  iUinerr. 

KMitAtNlZAEf  an  figurét  Pein* 
dre , farder  « donner  de  la  couleur , 
du  hidrc  à quelque  chofe.  Lar.  f^Mcarr. 

EMBARNIZADO,  da,  du 
verbe  /:^»WAi24ir  dans  Tes  acceptions. 
Vemine,  ée.  Lat.  P'trnivt  ilUtus^n^um. 

EMBAkRADüR,  y!  m.  au  propre, 
celui  qui  crépit*  qui  enduit  une  mu- 
raille de  chaux  & de  fable,  de  plâtre 
& de  Hue.  ün  employé  ordiniircinent 
ce  mot  au  figuré  ]>our  déligncr  un 
homme  qui  n'aj^it  pas  rondement  dans 
les  aftaires.  Lat.  htc.-Hjlator^  Decep- 
tor.  f^eternter,  orit. 

E.MBARKADÜRA,  /.  /.  Crépis* 
enduit,  0(1  mortier  qu'on  couche  fur 
• une  muraille  , au  lieu  de  pUtre  6i  de 
ehaux.  Lat.  /frgüU  hcra/luHo  ^ onh. 

EMBARRAR,  t».  a.  Crefpir,  en- 
duire une  muraille  de  mortier.  Lat. 
Ar^iUa  vicruflare. 

Embabbar,  H;;niBe  aulU  jetter 
de  la  boue  fur  quelque  chofe  , l‘cn 
couvrir,  écUbouifer.  Lat.  iMioa/ptr^ 

gfrf. 

Embabbab.  Parer,  orner,  ac- 
commoder , farder  Ion  vifa^e  , & au- 
tres parties  du  corps.  Lat.  J-ucare.  iJd- 
onx.irr. 

Embabbab,  au  fij^uré,  embrouil' 
1er  une  affaire , au  lieu  de  U termi- 
ner. Lat,  Cflrr«m/»fre.  l'itiart. 

Embabbab  , fe  difoit  autrefois 
pour  B-irreaf.  Clorrc  , enfermer  d'u- 
ne levée  de  terre  , environner  , alTié- 
ger,  former  une  li^nc  de  circonvalU- 
tinn.  I.if.  0>cw»»itM//ai‘r.  Sf^îs  cin^erf, 

EMîlARRADO,  ds,  p.  p.  du  v. 
E'ttburrar  dans  fes  acceptions.  Crépi , 
ie , en  luit , te.  Lat.  A<riiüa  i'titttfU- 
tus,  Luto  cot^rrfus.  Fucùtus.  futh 
« n , um. 

EMBARRILAR,  v.  a.  Mettre,  en- 
fermer  dans  des  barrils.  Lat.  Dulielif 
iminittere. 

EMBARRILADO,  da,  p.  p.  du 
V.  E'ftbiirriUr.  Mis,  He , enferme, 
ée  dans  des  barriU.  Lat.  DJialis  im^ 
mijiis-,  a,  w», 

* EMBASFAR,  v.  a.  T.  de  tail- 
leur & de  couturière.  Bâtir,  gUccr, 
fïufiler , coudre  à grands  points  ; il  fe 
dit  aulTi  d’une  étoffe  qu'on  bâtit  fur  le 
métier  pour  broder.  L.  Suturiijhrcire. 

* EMBASTADO  , DA,  p.  p.  du  v. 
Emhajlitr.  Bâti , ic  fur  le  métier.  Lat. 
Suturis  firmjtui  , a , um, 

* EMBASTAROAR.  v.n.  S’abâ- 
tardir, dégénérer,  s'avilir,  fc  com- 
rompre.  Le  meme  que  Bajlarâear,  Ce 
mot  e(l  peu  ulité.  Lat.  Det^tntrare, 

E.MB.ATE,/.  m.  Choc  des  vagues 
contre  les  rochers , occafionné  par  la 
violence  du  vent.  Lat.  Un<X4rum  impe- 
fut , ûs, 

Embate.  Vent  doux  & Frais  qui 
icgQc  pendaot  l’Eté  le  long  dea 
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tes  de  la  mer.  Lat.  J^IolUs  ttura , r. 

KMBATES.CoupS  du  hn/.ifd,  coups, 
revers  de  fortune , oppoütiuns  , ion- 
traditions  dans  les  chofes,  dans  la  vie, 
changemens  inopinés.  Lat.  Son  adver- 
yà.  Fortuna:  vichntus  cafus. 

EMBAUCADOR,  n a , / m.  /. 
Trompeur,  culc,  fédudeur , trice. 
Le  même  que  Embaiiôr.  Lat. 

Eiufor^  orit, 

Embaucadob,  pris  comme  aJ- 
jedif,  figiiiHc  Huix , trompeur.  Four- 
be, artilieieux,  fin,  rufe.  Lat.  Do- 
hfus.  Fail<i*. 

EMBAUCAMlENTO,/:m.  Trom- 
perie , iedudion.  Le  même  que  Em- 
btàmie*tt:y. 

E.MRAUCAR,  v.  a.  Amufer,  trom- 
per,fedttire.  Le  meinc  que  E'tibo:r, 

E.MBAÜCADÜ,  DA,  p.  p.  du  v. 
Emb^ucar.  V^oyez  Sutbaido. 

* EMB.AÜCO,  f.  m.  Tromperie, 
Fourberie , dégiiifement , fnperche- 
ric  , toiird’adrcfîè  , rufe,  charme,  en- 
chantement,  itlufion.  Lat.  /r.w,  dii. 
DtL'i/ù>.  FiULu’ia.  Praflif^ta , arwn. 

EMBAULAR  , v.>i.  Lneoffrer,  met- 
tre , ferrer  dans  un  coffre , d.sns  un 
bahut.  Lat.  Afcàrfconâtre, 

Embaulab,  au  Kgiiré,  manger 
goiilnmcnt.  I..at.  Diy/nrrrc. 

E.MBAULADO,  da  , p.  p.  du  v, 
E-nbituUr  dans  fes  acceptions.  Encof- 
Fré , ée.  L.it.  Arcà  i*u.'lHfui  ^ a,  um. 

E.MBAUS.XMIENTO,  f,  m.  Abf- 
tradion  , fitfpenfion  , pâmoifon , en- 
gnurdiffement  desfens.  L.  Stupcn\cris. 

EMBAXADA  ,/  f.  Ambadade,  cn- 
s’oi  que  les  Souverains  fe  font  les  um 
aux  autres  de  quelque  perfonne  habi- 
le, expérimentée,  & ordinairement 
de  qualité,  pour  négocier  les  aHàircs 
qu'ils  ont  enfcmble.  Lat.  /.rga/fo,  onU, 

Embaxada.  Ambaflade,  feprend 
nulV)  pour  U charge  , pour  la  fcmdion 
d’Ambaffadeur. 

Hritva  0 linda  tinhataâiX  ! Se  dit  d’un 
homme  qui  vient  nous  faire  une  pro- 
pofitiun  ridicule.  Lat.  Prob  iciira- 
mmtum  ! 

E-MBAXADOR,/  m.  Ambafriileur, 
Minière  public  envoyé  par  un  Sou- 
verain à un  autre  pour  rélider  à fa 
Cour.  Lat.  Lr^atus^  i. 

E.MBAXADORA,//:  Ambairadri- 
ce,  femme  de  l'.Ambairadeur.  LatZe- 
gtiff  ttJTîm , orît. 

♦ EMBAZADOR,/.  m.  Ter.  peu 
udté.  Celui  qui  obfcurcit , qui  brunit 
quelque  chofe  avec  des  couleurs  bru- 
nes. Lat.  Fufeutor.  Ohwnbriittory  orh. 

E.MB.UAOURA,  /./  Teinture, 
ou  couleur  dont  on  le  fert  pour  obftnir- 
cir  une  chofe.  Lat.  Fufattio , ontj. 

Embazaouba  , fe  prend  aiilfi  pour 
étonnement , admiration  , pâmoifon. 
Lat-  Stupor oris, 

• EMRAZAR,  V.  a.  Teindre  une 
ebofe  d'une  couleur  brune,  ou  ubf- 
cutc.  Ce  mot  eft  peu  ufité.  L.  Enfcart, 
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Embazar  , bgmfie  anfü  Etonner , 
fiirprendrc  quelqu'un  , le  jetter  dan» 

1 ctonnement  Si.  la  furprife.  Lat. 
ps/iictrt. 

EMBAZABtfignific  quelquefois  Em- 
i»échcr , cmbarralTer,  détenir , reteuir, 

Lat.  fmptdire. 

KMBAZADO,  oa  , p.  p.  du  v. 
Eubutar  dans  fes  acceptions.  Teint , 
te  en  brun,  étonné,  ee.  I»it.  F^^ca^^ 
iui.  Stupefit^ius.  7'irWi'urm , « , vw. 

E.MBKBECER,  v,  «.  Anuifcr,dif- 
trairc  quelqu'un , fixer  Ton  attention, 
l'amufer  pour  le  mieux  tromper.  Lat. 

St  upr forer  t. 

Kmrebecerse  , <*.  r.  S’éton- 
ner, être  étonné,  éperlu,  furprij, 
fe  p^mer  d’admiration  « s'arrêter  â re- 
garder, bayer  î & aulfictrc  hors  de 
loi , être'  ravi , être  en  extafe , relier 
en  fnfpuis , être  attaché  h une  chofe , 
â une  penfée,  à une  idée,  méditer 
avec  beaucoup  d'attentioiL  Lat.  Stu- 
pejteri.  Extra  fe  rapi, 

KMBEBEtlOÜ  , da,  p.p.  dur. 
Emktbtcer.  Etonné  , ée  , interdit,  te. 

Lat.  Stupefisréu! , a , um. 

’ EMBEBECIDA.MKNTE,  adv. 

Ave'C  étonnement  ^ furprife  , niaile- 
ment , ffjttemcnr.  Lat.  ilArenttr. 

EMBEBECIAUENTO,/»-.  Dif- 
traâion , ctonnement,  enlèvement, 
ravtÜ’emciit  qui  nous  empêche  de  faire 
attention  à ce  qui  fc  paife  autour  de 
nous.  I,at.  Stuprr  y orit. 

EMBEBER , f.n.  S imbiber,  boire, 
attirer  l’humiilité.  L.  Bibne.  Sugne. 

* Embeber,  figoifie  atifii  cmitc- 
nir . renfermer  au  dedans  de  foi,  cm- 
brafler , comprendre.  Lat.  Ce»î/r«0'r , 
ifti'iudere. 

Emiebeb,  au  figuré , introduire, 
enchafler  , faire  entrer  une  chofe  dans 
une  autre.  Lat.  Intromittere. 

Kmbebeb.  Serrer,  reflerrer,  pref- 
fer,  réduire  une  ch-»fe  dans  un  moin- 
dre volume.  Lat.  Contyat-ere.  Cottrehire. 

EmbEber,  fc  prend  quelquefois 
pour  tremper  un  corp:<  poreux  dans 
une  liqueur  pour  qu'elle  s'en  imbibe. 

Lat.  Jinbiberr. 

Kmbeber.  T.  de  couture.  Faire 
boire  , coudre  lâche.  Lat.  Contrahere- 
Ccoréiare. 

Embebebsc.  Seferrer,re  refferrer, 
fe  rétrécir , fc  raccxturcir , en  parlant 
d'ime  étoffe  qui  a été  mouillée.  Lat. 
Cùorâari. 

EmbebEBSE,  an  f gtiré  , fe  tranf- 
porter , s'abtorber,  être  hors  de  foi, 
être  ravi,  fc  pâmer,  être  enchanté. 

Lat.  H-rrtrt.  Stupere.  Alirari. 

Embeberse.  S'imbiber,  s’abreu- 
ver d'une  Icience  ou  d'une  doélrine  , 
s’indmire , fe  rendre  capable.  Lat. 
Imhui. 

EMBERIDO,  DA,  p.p.  du  verbe 
Embebrr  dans  fes  acceptions,  imbibé  , 
ée.  Lat.  Exbauftus.  Jnclmui.  Intromif- 
fus,  ImhUus,  a,  ttm% 

EMB£^  • 
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t.MBEI.ECADOR , f.  m.  Le  même 
LiMhaiUar  Si  KntbMnador. 

EMBEI.ECAR,  v.  a.  Entoiler  , 
emp.iumer , ft-diiire  <]uel^u'tin  par  Tes 
menfonges,  lui  faire  croire  ce  ^iii  n'cU 
point.  Lit.  Fûlîtrf, 

EMBEIECADO,  da  , p.p.iluv. 
EttiheUcar.  Trompé  , ce  * féduit»  te* 
abufé  * ée  par  «les  menfonges.  Lit. 
<;»/ , ti , «m. 

LMbKl  ECO,  jC  w.  Fincfl'e.  four- 
be, tromperie*  charme,  encLmtc- 
ment*  toiirti’ailrcn'c , tour  demain, 
feinte,  fubtilicé.  Lit.  'luhna. 
rff/mîaeiKm  artificiojMn* 

• EMISELEISADO*  da  , adi.  m. 

^ /.  R.iW  * ic,  tranl'portc,  ce  hors 
de  foi-mème*  enchante , ée.  Lit.  Slu- 
fait.  » a , um. 

EMBELESAMIENTO,  f.m.  U 
mcnic  t<UC  lùnhflrj'u 

KMBELESAR,  r.  a.  Arrêter*  fixer 
rimjginatioit  de  quelqu'un,  au  moyen 
iVun  objet  (itroii  lui  préfente  , ou  de 
l'exiftcnce  duquel  on  le  perfuade.  Lat. 
Sntfuui  ra^nt.  O'.^Hufefactrt. 

ÊMBELKSADÜ,  da  , f.p.  du  v. 

Ravi,  ie,  tranlporté*  éc 
hors  de  iot-meme.  Eat.  OhjlHpifaiiui , 
a , um. 

• EMBELKSO  , / m.  Tranfpoft , 
extafe , raviHcment  qui  prive  un  hom- 
me de  tout  rcritimetit  * & qui  le  rend 
comme  immobile.  Ij;t.  Stupor  ^ oris. 

• EMKEt.ESU,  fc  prend  foiivcnt 
pour  l'objet  qui  produit  rextafe , le 
ravifl'ement  * le  iranfport  dont  on 
vient  de  parler.  I.at.  S^tuparU  caufn. 

• E.MKKU.A<iUECERSE*  v.  r. 
T.  peu  ubtc.  Avoir  de  mauvaifes  pen- 
Iccs*  de  maiivah  procédés*  s’avilir, 
décheoir*  mener  une  vie  libertine  * 
gucuitT.  I.at  Ad  vitia  dtiHnatt. 

• EMBKI.LECER  * v.  a.  Embellir, 
parer,  orner,  rendre  plus  beau  & 
plus  aç^réable.  Lat.  Omare.  i^rcorare. 

EMBKIXECIDO , da  , p.  p.  du  v. 
Embdieitr.  Embelli , ic.  Lat,  Exar- 
natus  , a , «ni. 

EMREODAR , t;.  fl.  I.c  meme  que 
^i,i/'orr»icb«r.  Ce  mot  n'eft  prel'quc 
plus  ulité. 

EMBEODARS£,f’.r.  Lc  mcmcque 
£jwèûrrntir<T»yê. 

• Refr.  Afiua  na  eu/rrmat  ni  cm- 
htoJuy  ni  adeuda.  Ce  Proverbe  ren- 
ferme en  trois  mots  les  mauvais  eftets 
du  vin , & nous  confcille  de  nous 
en  abftcnir. 

• EMliEODADO,  DA*p.  p.  duv. 
Enhccdar.  Vove*  Enborrachnia. 

• EMBERÂDAS*  /.  plur. 
,Se  dit  des  raiftiu  qui  coipmencetit  ü 
changer  de  couleur.  C’eft  un  terme  de 
la  Rioja*  & des  lantoiu  voifins.  Lat. 
Fubrtl'mtei  ut>.t , irr«m. 

• EMBERMEjECER*v.  a.  Rou- 
gir,  teindre  cii  rouge,  ou  en  roux. 
Lat.  Purpurerre.  Rubf/accre. 

' Embei;mej£C£k,  par  allullon. 


E MB 

Rougir  de  honte,  ou  de  confufion. 
Lat.  Erubrfctrt, 

* EMBERMEJECIDO , OA  , p.  p. 
du  verbe  Enbtrmcjecer  dans  Tes  ac- 
ceptions. Rougi , ie.  Lat.  Rubcfaâus. 
Fudore  fujhjus  * a , um. 

* EMBERO , / wi.’  Couleur  que 
prennent  les  ralGns*  loriqii'ils  com- 
mencent à meurtr.  C'efi  un  terme  de 
la  Rioja  & des  cantons  voifins.  Lat. 
Rube/ltntis  u«'<r  colar  ^ arts. 

* KMBERRINCHAkSE*r.  r.  T. 

bas  & vulgaire.  Se  Fâcher  avec  excès, 
fe  mettre  en  colère , entrer  en  rage, 
trépigner  de  coUre , de  dépit , tomme 
font  les  enfans.  Lat.  irafei  i/ti 

;ion%achari. 

EMKERRINXHADO,  da  , p.  p. 
du  verbe  EmherriuA'atfc.  Irrite,  éc, 
fâché,  ée,  courroucé,  ce.  Lat.  AVmif 
iru/fli  , fl , 1^. 

EMBESTIDA,/ /.  Afr.iut,at- 
taque  vû>lcntc  , emportement , fou- 
gue* boutade*  etfoit,  choc,  inftan- 
ce*  importunité  à demander  quelque 
chofe,  fpéciaicment  de  l'argeut  à em- 
prunter, ou  par  aumône*  plus  p;ir 
vice  que  par  le  bcfbin  qu’on  en  a. 
Lat.  Impctus  ^ iis.  o>r»i. 

* E.MBESTiÜüK  *,/*.  IM.  E^mprun- 
tenr , celur^ui  cmpnmte  à titre  d’au- 
mone  * exagennt  les  bcloins  * l'a  naif- 
fancc  & les  pertes  qu'il  a Faites.  Lat. 
Jmpartunui  c'JLtzitatur  ^ cris. 

* E.MBESTIDURA.//.  L’aftion 
de  demander  à titre  d'aumune , ou 
de  prêt,  pour  eferoquer  l'argent  des 
uns  & des  autres.  Lat.  Impottunacf- 
fiingitatio  * anis. 

E.MBLSriDUKA , fe  prend  aulfi 
pour  Aliaut  , attaque.  Lat.  hnpt- 
t%u  * ùs. 

EMBESTIMIENTO  , y.  w.  Le 
même  que  £iMé*7^id*i  & Ftnhejfidura. 

E.MBESTIR  * V.  fl.  Attaquer  quel- 
qu'un , fe  jetter  fur  lui  pour  le  bat- 
tre dl:  le  maltraiter.  Lat  Irruere. 
Agj^edi. 

Embestii.  Demander,  chercher 
Â empninter,  potiQ'cr  la  botte.  Lat. 
AggTfdi  fxpijjiuiauda. 

EMBESTIDO , da  , p.  p.  du  v. 
Emhfiiir  dans  les  acceptions.  Attaqué* 
ée.  Lat.  Irtfnfu!  * a , um. 

EMBETUNAK*  «i.  a.  Couvrir, 
enduire  quelque  chofe  de  bitume.  L. 
BumniHc 

EMBETUNADO  * da  , p.  p.  du 
V.  fjitbrtunar.  Enduit,  te  de  bitume. 
Lat.  Biiuminr  sllitus , a , um. 

* EMBEUDAR,  v.  a.  Le  meme 
que  Emàarrachar. 

" EMBICAR,  V.  fl.  T.  de  marine. 
RailTer  le  bout  des  vergues  du  navire. 
Lat.  Antennas  rnc/m.i)T. 

EMBION  * f.  m.  Coup  donné  avec 
force  violence , pour  ccartcr  quel- 
I que  chofe  • impulfion,  l’aâion  de 
r puuficr.  Ljt.  Lnpu(/us  * ût. 

I i.MBlüN'tH'0  ,J.  m.  dim.  Je  £ui-  I 


EMB 

Han.  Petit  coup , petit  choc , légère 
impulfion.  I.at.  Ln>ù  imptilfus. 

* EMRIXAR,  v.  fl.  Peindre  le  vi- 
rage avec  du  vermillon.  Ce  mot  elb 
Indien.  Lat.  Fucare. 

EMBIXADO  * DA  , p.  p.  du  v. 
Enhixar.  Qui  a le  vifage  peint  avec 
du  vermillon.  Lat.  Fucatm  ^ a,  um. 

• EMBIZARRARSE,  ti.  r.  T.  bur- 
lefque  &:  hazardé.  Préfumer*  fe  louer, 
fc  vanter  foi-méme,  làire  le  brave. 
Lat.  .Sle  ùiciart  <t  pugnas  narrarr. 

EMBLANÜECER  , t/.  a.  T.  peu 
ufité.  Amollir  , ramollir  , rendre 
flexible.  Lat.  Jloiiire. 

EvtBLANObCER*  fignific auffi,  Hu- 
mecter* rendre  Ruide  ce  qui  étoît 
dur  Sc  fcc.  Lat.  HumeSlare. 

Exiblandecer.  Amollir,  fe  dit 
fîgurcmciit  pour  attendrir,  toucher, 
aooucir  , rendre  moins  rigoureux.  L. 
DnoUire.  Alitigare. 

E.VtBL.ANDEl’lDO,  da,  p.  p.  du 
verbe  EmhUndtcrr  d^wi  Tes  acceptions. 
Amolli , ic.  Lat.  iVi-liitut.  Alttigatus. 
Tempfcaiui  * a , um. 

EMBLANQL'ECER , v.  a.  Blan- 
chir, rendre  blanc.  Lat. /Vo/Aare. 

Kmblanquecer.sr.  BUnchir*de- 
venir  blinc.  I.at.  Aiatj}tre. 

EMBLANQUECIDO , da  * p.  p. 
ilti  verbe  Emèiitnquccer  dan«  fes  ac- 
ceptions. Blanchi , ic.  Lat.  Dca:iatus , 
fl , um. 

EMBLANQLIDO,  da*  iuij.  m. 

/.  le  meme  que  f}nàUnquecida.  Ce 
mot  a vieilli. 

KMBLANQUIMIENTO,  / m.  Le 
même  que  RLoiqusmrttto. 

EMBLEM.A  , / amb.  Ce  mot  figni- 
fie  au  propre  un  ouvrage  de  Mo  laï- 
que, mais  on  entend  par  emblème, 
en  Calfillan  * une  efpéce  d'énjgmc  en 
tableau,  qui  eu  reprefentant  quelque 
hidoire  cuumie  , avec  quelques  paro- 
les au  bas , nous  apprend  quelque 
moralité , ou  nous  donne  quelqu'au- 
tre  connoilTancc.  Lat.  Embûmat  atit. 

* EMBOBAMIEKTO,/.  nr.  Eba- 
hinément,  admiration  fubite,  éton- 
nement produit  par  l’ignorance.  Lat. 
Sti^or , arts. 

EMBOBAR  * V.  fl.  Etonner  * étour- 
dir quelqu'un*  le  furprendre,  le  plon- 
ger dans  l’étonnement  & dans  l’admi- 
ration.  Lat.  Stupe/acere. 

E.mbobabse,  v.  r.  S'ébahir*  s'é- 
tonner , être  furpris  par  quelque  cho- 
fe  d'extraordinaire*  qui  caiife  de  l'é- 
tnnnemtnt  & de  radmiration.  Lat. 
«Siaprrf. 

É.MBOB  \DO  * DA  * p.  p.  du  verbe 
Enbobar.  Ebahi  * ie , ctonné , ce. 
Lat.  Stupe/aCfut  * a * um. 

• E.MBOBECERSE , v.  r.  Deve- 
nir Rupidc,  niais,  reRcr  fans  juge- 
ment & iians  connoiflûmcc  , perdre 
l’efprit  * tomber  en  dcmcncc.  L.  Slté~ 
ptdtim  ficTt.  Altntt  arpi. 

EMBüBEClDU,  da,  p.  p.  du  v- 
EmbohrvfT.. 
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Rniohectr.  TomW , éc  en  déneitce.  intercalation.  Ijit.  Dnholifmui  t i.  In^  bourrer,  remplir  Je  bourre.  Lat.  /'«> 
Lat.  Siupiduj.  Jfotte  captas.  tcrcalatio , onis.  mtuta  farcire. 

• EMBOBECIMIKNTO,/w.  Stu-  Emkolismo,  fç  prend  auflÜ  pour  • Embobrar,  en  terme  Je  Fabrr 

piJiré  , inrenlibilité , dcmeiicc.  Lat.  cunhiliuii , JcforJre,  embarras  , trou-  quant  Je  drapr , c‘dl  rccarJer  li  laine 

ÜKp!>r,  arts.  blc,  renverfement ♦ boulcvcrfement.  À lep.irpil!er  pour  Jelter  de  l’hullc 

EMBOCADEROvT»«.Embouchurc,  Lat.  Perturkatio.  ÇonfuJI'i  ^ onit,  delTut , A:  la  earJer  enfuite  pour  en 
trou,  ouverture  ccroice , telle  que  * EMBOLÜ  . / m.  '1'.  Je  Mathc*  éterrhiiîlc.  Iteratù pcHtre, 
celles  qu'on  ménage  lur  les  bords  mitiquc.  Le  piBon  d'une  pompe.  L.  Emboerak,  au  H^tiré , mander 
des  rincrcs  pour  les  fai^ncr,  & en  Einit<^lus  ^ i,  beaucoup,  fc  farcir.  C’ell  un  terme 

détourner  Tcau  pour  arrofer  les  ter-  E.MBOLSAR,  v.  a.  Einbonrrer  , badin  qui  n’clt  ufîté  que  parmi  le  b.is 
rcs.  Lat.  Oiliumyii.  mettre  Je  l'arçcnt  en  botirfe , le  faire  peuple.  Lit.  Cihit  ft 

El}ar  al  tmhocaâcro.  Etre  i la  veille  tourner  à Ion  profit.  Lat.  Cruiuthà  EMBORRADO,  da,  p.  p.  du  v. 

d'obtenir  un  poRe  , une  Jiçnilc  par  reconAtrt.  Embarrar  dans  Tes  acceptions.  Bourré, 

fon  mérite.  Lat.  Pnipi  adfje.  E.MBOLSADO , OA  , p.  p.  du  verbe  éc.  Lat.  j'omenta/artui.  Iteratà  pf^ 

EMBOCADL'RA  ,//.  Ladion  de  Eatkalfar.  Embourfé,ée.  Lat. /«cr«-  ar«r,  a,  um. 
palier  par  un  trou,  ou  par  une  ou-  mrnam  «,  um.  * EMBORRASCAR,  t».  a.  .Animer, 

vcrturc  étroite.  L.  Tritjeilio.  Trat\f-  EMBOLSü,/w.  Emhourrement,  ficher  , irriter , mettre  en  colère.  Ce 
wtijio , onis.  l’adioii  d'embourfer.  L.  Pcctmhrum  mot  cft  peu  wfitc.  Lat.  Exacerharc. 

Emrocadvea  DEL  Caballo.  in  cnimenam  immUfio onis.  • EMBORRICARSE  , v.r.  S’abru- 

Etnbotichurc,  p.trtic  du  mors  d*un  * EMBOX,/w.  T.  de  Marine,  tir,  devenir Rupidc.  Lat.  Stupeferrt. 
cheval.  Lat.  Fr^num^  i.  Soufflage,  rcnfi)rcemcnt  de  planches  E.MBORKIZAR  , v.  a.  T.  de  Fa- 

EMBOCAR,  V.  a.  Fourrer , jet-  qu’on  donne  à quelques  s'ailTeaux.  b iquantdedraps.  Carderhlainepour 

ter , mettre  quelque  chofe  dans  une  * EMBüNADA,  J',  f.  Terme  de  la  première  fiiis.  Voyez  C’jrJ«e4ir. 

autre.  Lat.  Jnmstttre.  Tranfnsitlert.  Marine.  Radoub , réparation  que  l'on  fc.MBORRIZ.ADO , da,  p.p.  duv. 

Emrocae,  an  jeu  de  billard,  de  lait  à un  vaifTcaii  qui  a été  eiidum*  Emborrizar.  Le  même  que  Cardazzio. 

l’anneau  &c.  fignifie  faire  piflcr  U mage.  Lar.  Navis  reparath  , onh,  EMBOSCADA  , / /.  Embulc.ide  , 

boule  ou  la  bille  dans  la  palTe,  ou  * EMBONAR,  s'.  a.  Améliorer,  troupe  de  gens  cachés  dans  un  bois, 
dans  l'anneau.  bonifier,  rendre  meilleur,  réparer,  ou  en  quelque  autre  Heu  fccret,  pour 

Embocar.  Emboucher,  en  par-  raccommoder.  Lat.  Mtliorare.  Ke-  attaquer  l'ennemi  qu.ind  il  pilfcr.!  , 

lant  des  fleuves  & des  rivières  qui  patart.  ou  pour  l'enfermer,  & lui  dojuier  i 

entrent  J.ius  la  mer;  il  fc  dit  anlfi  Embonae  ♦ en  ter.  de  Mirine , ra-  Jos.  l.ix.  tn/Idiui  ^ arum, 
d’un  bâtiment  qui  entre  dans  un  canal.  Jutiber  un  vaiflcau.LwVjirwrrporjrr.  E.MBOSCAR,  s'.rt. Embarquer,  met- 
Lar.  Intrart.  E.MBOK.ADO  , DA  , p.  p.  du  verbe  ire  en  einbiifKiJç.  Lat. /«/iUiniy/rftoe. 

Kmbocas,  lignifie  auflî  dévorer  , dans  fes  acceptions.  Ame-  Embosca R , métaph.  Cacher  quel- 

englüutir , avaler  les  morceaux  tout  li>iré,éc,  r.idoubé,  ée.  Lat.  Jîi’para-  que  chofe  dans  un  endroit  que  perfon- 
entiers , fans  les  mâcher.  L.  Farart.  tus.  Sartus , a , um.  ne  ne  connoifle.  L.  Abdcrt.  Jïfi'<mJrrr. 

Embocar.  Prendre,  faifir,  cm-  ' EMBONO,  / i«.  en  terme  Je  Emboscabse  , v.  r.  S'embuf- 

porter.  Lat.  Rapt-r.  Tailleurs,  appui,  foiiticn,  renforts  qiicr,  fe  mettre  en  embufeaJe.  Lat. 

Embocar,  au  figuré,  fonrber,  qu’un  met  à un  habit  dans  les  endroits  lni»j^His  Jiare. 
duper,  tromper  quelqu’un,  lui  faire  qui  fatiguent  le  plus.  Lat.  Fukmtn-  E.'VIBOSCADO , da,  p.  p.  du  v. 

croire  une  Faulfete.  Lu.  Faikre.  De-  tum^i.  dans  Tes  acceptions.  Embuf- 

cipere.  EMBüQ.üE,/w.  La  palTc  au  jeu  que,  éc.  LaU  In  iH/ùiüs  paratus, 

EMBOCADO,  DA  , p.  p.  du  xerhe  Je  billard,  ouverture , paifage  étroit.  * EMBOTADOR  , / m.  Celui  qui 

Emi’ocaT  dans  fes  acceptions.  Four-  Lat.  Os,oris.  Ojiium  ^ ii.  cmoulfc  le  fil  & la  pointe  d'une  épée, 

Jc,éc.  L.  Immijtis.  frau/mijfus.  Fa-  EMBORNALÉS , /.  >«.  Terme  de  ou  de  telle  autre  arme.  Ce  mot  n’cft 

ralHf.  Ahrrptus.  Z)ecfp/wf , a , nwi.  Marine.  Dalot,  Dalun  , Daillun,  goût-  point  ufuc.  Lat.  Obttsfor  ^ eris. 

EMBÜCIKADO  , D A , adj.  m.  ticrc , orgue , ouvertures  par  ou  l’eau  * E.MBOTADURA , f.  /.  Emouf- 

Lc  meme  que  Ahacinada.  de  dcfliis  le  tillac  s'écoule.  Lat.  In  femeiit , l'aclion  J’émoufler  le  fil  & la 

• EMBODARSE,  v.  r.  T.  burlef-  na»»  Utfribut  foramina^  um.  pointe  des  epées,  Lat,  Heh€tath,,o>w. 

que  & hazardé.  Sc  marier,  & faire  ' K.MBOKRULI..ARSE  , v.r.  T.  * EMBOT  AMIEM  FO  , yi  m.  Le 

les  Frais  Je  la  nôcc.  L.  Uxortm  ducere.  burlcfquc  & hazarJe.  Se  quereller , fe  même  que  Einbcudura. 

• EMBOLAR,  f.  «.  T.  Je  Jurcur.  difputer,  en  venir  aux  gros  mots.  Lat.  * Embotamien  ro  , an  figuré. 

Donner  une  couche  Je  bol  à la  pic-  é^ixari  lyor^iiri.  abrutiÛément,  RupiJitc  grolTiére , que 

ce  qu’on  veut  dorer,  pour  que  l’or  EMBURP ACHADOR , RA,ai;.  m.  caufent  les  pallions  ^ les  vices.  Lat. 
s’y  attache  mieux.  Lat.  jTrrra  Arma-  ^ f.  Enyvraiit,  te  , qui  enyvrc.  Lat.  Stup<?r  , oris. 

nica  iiliitrre.  Inebrians.  E.MBOTAR,  r.  a.  EmoufTer  le  fil 

Embocar.  CcR  mettre  des  pc-  KMBORRACHAR,  t*.  a.  Enyvrcr , & la  pointe  des  armes.  Lac  I/ebetarc. 
tites  boules  au  bout  des  cornes  des  tau-  reiulrc  yvre  , uoubicr  le  cerveau.  Lat.  ObtunJare, 

reaux  , pour  qu’ils  ne  puillent  point  Inchriarf.  Embotar.  Emoulfcr,  fc  Jitfigu. 

blefler.  Lat.  Giobos  ügneos  taurorum  EmborraCiiarse  , v.  r.  S’ciiy-  rément  pour  afluiblir  , aniuUir  , éner- 
lornibat  iaj^ne.  vrer.  Lit.  Inehriari.  ver.  Lat.  ^trrvart.  D>.bUstarf. 

E.MBOLAOO,  DA,  p.  p.  du  verbe  iiwfctfrraefraryè  de  iWrru.  S’enyvrer  Embotar.  Emonfler,  fc  die  dans 

EmhoLir  d.ins  Tes  acceptions.  décoléré.  Lat.  /ràejerri,  le  même  l'ens  pour  émuuiTcr  la  vigueur 

• EiMBOLlS.M AL,  «d;,  d'*me/erw.  iV  a wfiwd-î.  .Il  s’cnyvrc  de  rcfprit,  abrutir,  priver  de  tout 

Embnltfiniquc , intercalaire,  fc  dit  fonvent.  fentiment.  Lat.  Ilcbttare.  Obtundrre. 

particulièrement  des  mois  que  les  EMBORRACHAHO , DA,p.p.  du  E.MBUT.ADO,  da  , p.  p.  du  verbe 

C(»mputiRes  infèrent  pour  former  le  v.  Emborrachar  dans  fes  acceptions.  £/»l»orar  dans  fes  acceptions.  Emouf- 
Cycle  lunaire  de  ly.  ans.  Liit.  Inter-  Enyvrc,  éc.  Lat.  Inebriatus.  Irà  ac-  fc,  ée.  Lat.  flebetaïus.  Ohtufus^  a^um. 
caltris.  Ea^oltfmatis  ^ e.  cenfus  ^ a,  um-  * E.MBOTiJAR,  v.  a.  Placer, 

EMBULiS.MU , f.  m.  Einboürme , EMBORKAK , v.  a.  Bourrer , rem-  avant  que  de  carreler  im  appartemetu, 
2om.  /.  Rrr  plufieurs 
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pliifienrs  pot5  degrèî  »vcc  de  h terre 
entre  deux  , pour  empêcher  Phtimitli* 
té  Un  terrain.  Ccia  fe  pratique  à Sévit, 
le  & dans  pliifieurs  autres  endroits  de 
rAnilaloutie , & Ton  appelle  ces  for. 
tes  d'apartemens  Qtixrivi  emhotijiiâoi. 
Lal.  Lft^cnulii  {iemeri, 

EMBorijARSE,  V.  r.  S’enflcr, 
fe  Ronfler , s’emplir  le  corps  de  vents. 
Ijt.  Tur^ert.  Infari, 

Emrotitarse,  au  figure.  S’en- 
fler , ébouficr  de  colère.  Lat.  Jri  tur. 
int. 

EMBOTIJADO,  DA  , f.  f.  duv. 
Embztijar  dans  Tes  acceptions.  Enfle , 
éc.  Lat.  IfigcnuUs  jlratus.  Turgiâust 
a , um. 

'*  EMBOX.AR,  V.  a.  Mettre  tont 
autour  d’un  apartement  des  branches 
de  bouis,  pour  que  les  vert  â foyc 
puinent  monter  dclfus  & y faiic  leurs 
cocons.  Lat.  JÏHxo  i‘«/?r«ere. 

EMBOXADO , DA  , p.p.  du  verbe 
Enboxar.  Garni , ic  de  branches  de 
bouis.  I.at.  Btfxo  infiruJius , a , um. 

E.MBOZ.AR , V.  fl.  Couvrir , c.i- 
cher  Ton  vifa^e  de  fon  manteau  , 
pour  n'être  point  reconnu.  Lat.  0> 
vtbre. 

Embozar,  an  figuré.  Déguifer, 
couvrir , cacher  «ne  chofe  pour  empê- 
cher qu'on  ne  la  reconnoinV.  Lat. 
Tegerr.  l^elare. 

EMBOZADO , DA , p.  f.  du  verbe 
£jff^oriir  dans  fes  acceptions.  Couvert, 
te,  déguifé,  éc.  Lat  Fade  vdixtus^ 
a f um. 

• EMBOZO , / w.  Tout  ce  qui 
fert  à Couvrir  le  vitage.  Lat  /V- 
lum , i. 

Embozo.  On  appelle  ainfi  dans 
quelques  provinces  d'Efpagnc  la  cou* 
tume  qu'ont  les  Femmes  de  cacher  leur 
vifage  avec  leur  voile  , ou  mante , 
de  manière  qu'elles  ne  montr'*nt  que 
la  moitié  d‘un  ail.  Lat  Fades  ch^ 

Ucta, 

Embozo,  au  figuré,  fe  dît  du 
tour  qu'on  donne  à Tes  paroles  pour 
fiiire  entendre  fa  peuféc,  fan^U  dé- 
clarer ouvertement. 

Ilablar  con  tmhczo.  Parler  à mots 
couverts  , déguifer  ce  qu’on  penfe.  L. 
i)cloii  Icajui. 

Uahlarjm  tmhnc.  Parler  naturel- 
lement, franchement,  ouvertement, 
fans  déguifement.  Lat  Loiid  tx  a- 
nime. 

Quitar  elemboi/).  Lever  le  m.ifquc  , 
abattre  le  manteau  de  dcfliis  le  nez, 
Lat.  Znrt»fl»i  poMrre. 

Quit<^rfe  el  cmb&zc.  Dire  oin  erte- 
meiit  ce  qu'on  penfe.  Lat.  Falàm  ^ 
jfne  jfuJore  l^qui. 

* EMBRACILLADO,  da  , aii.  m. 
bfff.  Porté,  ée  fur  les  bras,  comme  les 
mères  & les  nourrices  portent  leurs 
enfans.  Lat.  Jnulnis  cdiocatus. 

EMBKAVECER,  r.  a.  Irriter  quel- 
qu'un , le  metUc  en  colère , le  Faire 


EM  B 

cntKT  en  fureur.  Lat  Stomaebnm 
mof’fre. 

Embravecersf.  , t».  r.  Entrer  en 
furie  . devenir  furieux.  Lat.  Irritori. 
E.MBRAVECIDO,  da  , f.  f.  du 

verbe  Embravecer  dans  fes  acceptions. 
Irrité  , ée.  Lat.  Jrà  iujùmmutsus  , a , 
um. 

EMBRAVECIMIENTO,/  m.  Fu- 
reur , colère , rage , traiifport  Lat 
Furer,  erii. 

EMBRAZADURA,/  / L’anfe  , 
ou  poignée  par  laquelle  on  tient  l'é- 
cu  , ou  le  bouclier.  Lat.  Ciyfei  an- 
jk,  ee. 

£.MBR.AZ.AR,e'.  fl.  EmbralTcr  l’é- 
cu,  ou  le  bouclier,  le  mettre  à lou 
hras  pour combatre.  Lat  Cij^usnbra- 
c/*io  ffpr<rre. 

EMBRAZADO,  da,  f.  p.  du  v 
Emhruzar.  Embrafle  , ée.  L Btaciu 
aftatui , fl , um. 

E.MBREADURA , /./.  T.  de  Ma- 
rine. Calfat  qu'on  donne  à un  bâti- 
ment ilc  mer.  Lat.  Ceromu^  tts, 

E.MBKEAR,  v.  a.  Calfater,  ca- 
; réner  un  vailTeati , lui  donner  caréné. 
Lat.  Juifticare.  Pke  ilUnert. 

E.MBREADO,  da,  f.  p.  du  verbe 
Fjnbruxr.  Calfaté , ée , goudronné , ée. 
Lat  Jmficatui , fl , um. 

E.MBREGARSE,  v.  r.  Se  difpu- 
ter , fe  quereller.  Lat.  VontenJere. 
Rixari. 

* EMBRESARSE,  V.  r.  S'en- 
foncer, fe  cacher  dans  les  bniUbns 
& les  halliers.  Lat.  In  iumeta  fe  ahf- 
Cûnârre. 

EMBREîîADO,  da  , p.  p.  du  v. 
Emhrcttitr.  Enfonce  , ce  , cache  , év 
dans  les  biiinbns  & les  hallien.  Lat. 
Dumriis  imprittut , a , um. 

EMBKIAGAR  , v.  a.  Le  même  que 
Enborrachar. 

Emrbiacak.  Mct-iph.  Tranfpor- 
îcr  , mettre  hors  de  foi,  ravir,  exta- 
ficr.  Lat.  Stupr/aceret  in  ointirASitt- 
m*>M  rapere, 

Embri AOABSE , s^  r.  Le  même 
que  Emhorraçharfe. 

EMBKIAGAÜO,  da  , p.  p.  du 
verbe  Jjnbtiap:ur  dans  Tes  acceptions. 
Enyvré , ée.  I^t.  Stuptftiiut.  Ih  ad- 
miratîonem  ntptui.  //;rérx>i/uj , a , um. 

EMBRI.AGO,  GA,  fld^.  m,  ^ f. 
Yvre.  Ce  mot  dl  peu  uûte.  Voyez 
Berrnebo. 

EMBKIAGUEZ,/ / YvrdTc.  L. 
tas , atit. 

" Embriaguez.  A\refle,s’cmplovc 
aulüdausie  fens  figuré  les  myf^i- 
ques  appellent  ainü  iVtat  de  l'amc 
contemplative  dans  l’oraifon  de  quié- 
tude, parce  que  cette  oraifon  eu  un 
tranfport,  Sc  une  élévntinn  de  l'amc 
qui  ne  fe  connaît  p1iis&  ne  reconnuit 
plus  rien.  Lit.  Ecjlaju. 

* EiMBRID \R , V. fl.  Brider,  met- 
tre U bride  à un  cheval , ou  à une 
autre  betc  de  voiture.  Lat.  ir«eiiore. 
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• EMBRION,  f.m.  T.  .It  M^derine. 
Embriuo,  foetus,  comniLuccmcnt  de 
formation  du  corps  de  l'animal  dans 

I le  ventre  de  fa  mère.  L.  Faïus , ùs. 

I Embbion  , fc  prend  au  figuré  pour 
I une  mafle  informe.  Lat.  Opui  indig^ 
: tum  ^ rude. 

\ * EMBROCA  ,//.  T.  de  Pbanna- 

I de.  Le  même  que  Cat.ipbfma  à pocévé- 
da.  Ce  mot  n’cÀ  plus  ulité. 

EMBROCAR , v.  a.  Verfer  «rnn 
vaifleaiT  dans  un  autre.  L /«trrgere. 

EmbrocAR.  T.  de  brodeurs,  Jé« 
vider  de  la  foyc,  de  l‘or  & du  cor- 
donnet fur  U bobine.  Lat  ^emba 
dexHfli'rre. 

*Embrocar.  Brocher,  terme  de 
cordonnier.  C'eft  attacher  avec  des 
clous.  Brocher  un  talon , brocher  une 
femelle.  I at.  Cltn-is  def^ere. 

EMBRüCADO  , da  , p.  p.  du 
verbe  Enbrocar  dans  fes  acceptions. 
Veric,  ée  d'un  vailfcau  dans  un  au- 
tre. Lat.  Trerfu/uf  t fl,  um. 

E.MBROLLA.  Voyez  Ambreüa, 

EMbROLLAK.  Vovez  AmbreUar, 

EMBROLLADO.  V.  AmbreUada. 

• EMBROSQUILAR,  v.  a.  Met- 
tre, enfermer  les  moutons  dans  un 
parc  , ou  dans  une  bergerie  Cefl  un 
terme  Aragonoîs.  Lat.  lu  caulam  aves 
tuitftre. 

• EMBRUTECER  , v.  Abrutir, 
rendre  bete , flupidc.  Lat.  Stupt/a* 
erre.  Ingenii  adrm  ohtundrre. 

Embru  FECtusE,  V.  r.  S'abrutir, 
devenir  bête,  flupide.  L.  Stupe/trri. 

t.MBKUTECIDO , da  , p.  p.  dn  v. 
EmhruSeccr.  Abruti,  ic.  Lat.  ilebts. 
Stupidui , (I , um. 

ÉMBÜCILAR,  V.  fl.  Farcir,  rar- 
nir , remplir  le  gitîer  , cngraill^ , 
mettre  à l'engrais.  Lat.  Fardre. 

• Kmbuchar.  Gorçer  les  pou- 
lets, ou  les  autres  oifeaux  qui  ne 
mangent  point  encore  feuls , leur 
donner  la  bcqjiée,  les  nourrir  à ta 
brochette.  Lat.  Ffcam  piyrr^rcvr. 

• Kmbuchak.  Avaler  goulûment 
& fans  mâcher.  L,  l’orare.  Dcglutirt, 

EMBUCHADO,  da,  p. p.  du  v. 
Finbuebar  dans  fes  acceptions.  Farci, 
ie  , gorgé  , ce.  Lnt.  Fartus  , a , um. 

• Ém  BUCHA  DO,  employé  comme 
j fubUantif,  Panfe  de  cochon,  qu’on 

fircit  des  trijvcs  qui  font  reftées  d'un 
cochon  qu'on  a tué,  après  en  avoir 
pris  le  meilleur  pour  falcr,  éi  en 
avoir  fait  les  fauetnés  & les  boudins  i 
on  l'appelle  anÛi  Ohi/po.  Lat.  Suü- 
lum  farcimen  , inif. 

• EMBUCIAR , en  jargon,  figni- 
; fie  la  même  chofe  que  Enbuihnr. 

Manger  beaucoup.  Lat.  Vorare.  De- 
I glutire. 

EMBUDAR,r.  fl.  Entonner,  met- 
tre du  vin  , ou  autre  liqueur  en  ton- 
neaux, en  barrils,  ou  dans  d’autres 
vaifTcaiix  avec  un  cntoiuoir.  Lat.  In 
funiibulo  invergrrti, 

EXfiUDO, 
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EMBUDO,y!w».  Entonnoir,  raif- 
(eau  ayant  une  pointe  percée  par  U 
bav,  qui  fert  A vcrl'er  les  liqueurs 
dans  un  muiJ,  dans  une  bouteille.  L. 
Jn/uiuUbuIuM , i, 

• Embudo,  au  6guré  • fc  prend 
pour  fourfatric,  tromperie,  fineflTc, 
rufe , artifice.  Lat.  û^lus , i.  Fall.t- 
CM.  Tcchmi , tr. 

• Embudos  , en  jargon,  haiit-Je- 
chautres,  calvqons.  L.  Bracc^  ^ arrntt. 

f^CT  ri  Cieio  por  embiido.  Voir  le 
Ciel  pat  un  entonnoir , cire  dans  un 
endroit  obfcur  8c  ferré,  d’où  Ton  a 
peiné  à voir  le  Ciel. 

• EMBUFETADO , da  , OilJ.  m. 
^ f,  T.  burlefque  & hazardé.  Ca- 
cUc , ée  fous  une  table.  Lat.  Menià 
cccultatus  , a , um. 

• E.MBURUJAR,  v.  a.  Amonce- 
ler, entaffer  les  chofes  fans  chois, 
fans  ordre,  mclcr,  entremêler , con- 
fondre. L.  I>tcrmifctrt.  Ct>nvclvtrt. 

EMBUSTE , f,  M.  Menfonge  ar. 
tiBciéUX,  pour  tromper,  embrouiller 
une  chofe , tromperie , furpril'c  , fi- 
nelTe,  tricherie.  Lat.  Doius , L FaU 
[ixcia  , wr. 

Embuste,  Jeu  d’enfans.  grâces  , 
plaifanterie  , bon  mot , raillerie  dé- 
licate , enjouemeut.  Lat.  FutriUsfu- 

ertiét. 

Embustes.  Petits  ajuftemens  dont 
les  femmes  fc  fervent  pour  fe  parer, 
babioles,  ou  curiofités,  comme  petits 
ménages  en  or  & en  argent,  petites 
porcelaines  &c.  quelles  confervent 
dans  de  petits  cabinets  vitrés  aux  cd- 
tés  de  leurs  ellrades  par  ornement. 
Lat.  w«//rrria. 

• EMBUSTERAZO , m.  a/^m. 
de  Emhujlero.  Grand  menteur  , gnnd 
hâbleur,  grand  impoficur.  Lat.  l'aU} 
nttnâ^v. 

EMBUSTERO,  R a , / «.  Êf /. 
Menteur,  eufe , Fourbe,  impofteur, 
trompeur  , eufe  , afirontcur  , eufe. 
Lat.  Iinpo/iar , oris.  Sycf>phanta. 

Embustero.  Hypocrite.  L.  //>• 
pocritt, 

Embustero.  Ptaifant,  Facétieux, 
ingénieux,  gentil,  fe  dit  des  petits 
enrtns.  Lat.  Fucftu$.  Siljw  puer. 

• EMBUSTIDOR  ,/.  m.  Fourbe, 
impofteur  , cnjoUcur,  alfrontcur,  tri- 
cheur. Lat.  reterater  , cris. 

• EMBUSTIR,  <».  H.  Fabriquer 
des  mciifoiiges  & des  impostures , 
pour  eferoquer  de  l’argent  à quel- 
qu'un. Lat.  ftthricare, 

• LMBUriüO,  /.  m.  Ouvrage 
feit  de  pièces  de  rapport.  Lat.  Fer- 
miculutson  opu>  , erts. 

EMBÜTIR  , V.  a.  Mettre  une  cho- 
fc  dans  une  autre,  prvffcr.  Fouler  , 
cntaHer  les  chofes  les  unes  fur  les  au- 
tres , fins  arrangement,  fans  ordre. 
Lat.  /ore/Vc.  Rrpirse, 

Embutir.  Inférer , fourrer , mê- 
ler une  chufe  avec  une  autre , la 
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conFondre.  Lat.  Inferere.  humifctirt. 
Cimfunàtrt. 

• Embutir.  Plaquer,  marque- 
ter, appliquer  des  plaques  de  métal 
«m  de  liMMs  fur  quelque  ouvrage.  L. 
Optre  ‘t^rmieuht^  f»jr/fgare. 

Embutir.  Mettre  plufieurs  cho- 
fes cnfembtc  pclc-mélc. 

EvfBuriR.  Ter.  familier.  Manger 
goulûment,  avec  avidité.  Lat.  /V 
rare. 

EMBUTIDO  , DA  , p.  p.  du  Verbe 
Embutir  dans  fes  acceptions.  Entaf- 
fé , éc.  Uat.  Fartut.  Re^tuf , a , nm. 

• EMELGA  Grand  fillon 

que  l'on  fait  après  que  h terre  efi  la- 
bourée , ou  dans  le  tems  qu'on  l'cn- 
fcmcnce , pour  guider  le  lah  iurcur  , 
& pour  faciliter  l'écoulenient  des  eaux 
lorfqu’il  pleut.  l.at.  JnciU , ii. 

• EMENDACION  , / /.  Correc- 
tion, rcvifion  d'un  ouvrage.  Lat.  Cbr- 
reéih.  Eitsotdatio , onis. 

Emenoacion.  Amendement  , 
changement  par  lequel  on  devient 
meilleur.  Lat.  EsnenÀ-ttin  , oni$. 

• EMENÜADAMENTE,  oit».  T. 
peu  ufité.  Corretftenunt , c-xaftement, 
avec  foin  , attention  & diligence.  Lat. 
Emendat). 

• EMENDADOR,  f.  m.  T.  pen 
uûte.  Correfteur,  qui  corrige.  Lat. 
Ccrrelfor , cris. 

• E.MENDADURA,//:Lemcme 
que  Emienàu.  Ce  mot  n'df  point  ufité. 
Lat.  Correciio  , oJixf. 

• EMENDA.MIENTO,  / m.  Le 
même  que  Emienài  8c  Cerreaio».  Ce 
mot  a vieilli. 

EMENDAR,  a.  Corriger,  re- 
mettre en  meilleur  état , Sc  aufli  Rc-  ' 
former  , régler  , revoir , retoucher , | 
dter  les  défauts , rendre  corrcéi  Lat; 
Corrifere.  EmetuLrrt. 

Emendur  la  plana.  Corriger  un  exem- 
ple. Lat.  Corrijiere. 

Eutrndar  la  z'ida.  Amender  fa  vie. 
Lat.  AA  »seli<rresH  ft'ujcem  Je  recipere. 

• Refr.  Qiâtn  ytrru  y fe  emitKia  à 
Diof  fe  e'tcûwiesida.  Qui  pèche  & s’a- 
mende « à Dieu  fc  recomm.indc. 

E.MFNDADO,  da,  p.p.  du  ver- 
be E>nettdar.  Corrigé , ce , amendé  , 
êe.  Lat.  CorreAut,  Rnendatuf^  «,  um. 

• EMKNDATISSIMO,  ma,  adj. 
nt.  Çjf  f.  fuperi  Très  cxaél , le  , très 
correâ , te.  Ce  mot  n’eft  prefque 
point  ufité.  Lst.  Emrsdut(fftmus,  a,«»r. 

• EMERGENCIA  , f f.  Occurren- 
ce, événement,  incident.  Lat. 
Eventus , ùs. 

• EMERGENTE,  adJ.  d'une term. 
Emergent,  accidentel.  Ce  terme  eft 
fort  ufité  dans  le  droit  & le  commerce. 

Ano  ruffrpr  tf  . An  émergent.  On  ap- 
peiie  ainfi  l'année  que  Ton  compte  de- 
puis le  jour  8c  te  mois  qu'on  la  re- 
commence , jufqu’au  même  jodr  & 
mois  de  l'année  iuivante  , par  exem- 
ple , depuis  le  ïî  de  Mars  1700.  juf- 
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qu’au  S4de  .Mars  de  170T.  inclirfivc- 
ment.  Lat.  A mus  emerpens. 

• EMERITO,  ffJ’.  Qui  a fervi 
longtetns  dans  la  milice,  ou  dans  quel- 
que Ordre  Religieux  , & qui  a mérité 
de  fe  repvler  fur  la  tin  de  fes  jours. Lat. 
Fjnerstuj  , a , utn, 

• EMERSION,  f.  f.  Emerfion.  T. 
d'Afironomie.  Ceft  lorfqu'un  AlHe 
commence  à paroitre  après  avoir  été 
entièrement  caché  par  l'interpofitioa 
d'un  autre.  Lat  Emerjîo , onis. 

• EMETICO,  CA,  adj.  m. 

Le  meme  que  Fotnitivo. 

E.MIENÜA,/ /.  Correâion,  amen- 
dement, réforme.  On  difoit  autrefois 
Emenda.  L.  CarreHio.  Emendatio^anis. 

E.mienda.  Animadverfion,  note , 
obfcrvation.  Lnt.  Enendatio.  Nota. 
Animadi’erjio. 

Emienda.  Sc  prend  4ii(îi  pour 
corre^ion , peine,  châtiment.  Lat.  P9- 
tut , 4T.  Ca^i%aih.  Animadverjio^  onis. 

Emienda  , fc  prend  auflî  pour  ré- 
compenfc , rémunération.  Lat.  Rt^ 
mwxrratio  , onis,  Pr^esnium  , ii. 

Emienda.  On  appelle  ainfi  dans 
rOrdrc  Militaire  de  Saint  Jaques  , le 
Chevalier  qui  tient  la  place  de  celui 

Ju’on  nomme  Trtce  ^ pendant  fon  ag- 
ence, dam  les  Chapitres,  & les  au- 
tres fondrions  publiques.  Lat-  Vka^ 
risü  , ri. 

Emienda  tU  ta  x>iia.  Amendement 
de  vie  , changement  de  mœurs.  Lat 
AJorum  emfstdatio , onis. 

• E.MIGRACION,  ff.  Tranfml- 
I gratioii , départ  d’un  lieu  pour  aller 
dans  un  autre.  Ce  mot  n’eft  point  uti- 
té.  Lat  Emieyatio^  onis. 

EMINENCIA,  f f.  Eminence  , 
petit  tertre  ou  colline  qui  eft  élevée 
au  deÔTus  de  la  rafe  campagne.  Lat 
Emineniia , *. 

Eminencia  , par  analogie , Emi- 
nence, fublimité,  excellence,  éléva- 
tion, relief.  L.at.  Animi  exctlimtiay  <*. 

Eminencia.  Eminence,  eftaufli 
un  titre  de  Dignité  qu’on  donne  a un 
Cardinal.  EminentU  ^ «r.  . 

• EMINENCIAL,  adj.  d'une  term. 
T.  de  Philofophie,  qui  fe  dit  de  U eau- 
feou  puiHancc  qui  peut  produire  un 
effet,  qu'elle  ne  contient  point  formel- 
lement en  foi,  mais  feulement  par 
éminence.  Lat.  ExceUns.  Emuens. 

• EMINENCIALMENTE , «dp. 
Eminemment,  parfaitement,  an  fou- 
ver.iiii  degré.  Lat.  Eninenttr.  Eximih 
EMINENTE,  oJ).  £tpu'Urm.  Emi- 
nent, ente,  haut,  élevé  au  deflui 
de*  autres.  Lat.  Eminent, 

Eminente.  Eminent,  au  figuré, 
grand,  excellent,  héroïque,  noble 
dans  toutes  fes  aéliuns.  Lat.  Esninens^ 
Exceikns.  Ferexist  % a,  usn. 

K.MINENTEMENTE,  oJf.  Emi- 
nemment, parfaitement,  au  foiive- 
ram  degré.  Lat.  Euiurnter.  Epr*%ii. 
Eminent  EM  ENTE. Eminemment. 
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La  Philorophic  contient  en  foi  tontes 
Us  autres  Ictcnces  éminemment. 

EMINENTISSIMÜ,  ma,  aâj.m. 
£5*  /.j'uftrl.  de  Etninaite.  Einincntif- 
fime,  occellentUrime,  très  parfait, 
le , très  achevé , ée.  Lit-  3niuertii/- 
Jimui , a , ff/n. 

EMiNENrissiMO-EmincntifTime, 
titre  d’honneur  qu'on  duttne  depuis 
quelque  tems  citix  Cardinaux,  ée  au 
grand  Maître  de  Malthc.  Lat.  Èfm~ 
mneifVmns. 

• EMISSARIO,/ »#.  T.  îmifité. 
Oiivemire,  trou,  par  où  une  chofe 
fort.  Lat,  Fontmfft 

Emissakio.  £mi (Taire  , perfonne 
aFHdce  8c  adroite  qu'on  envoyé  fourdc* 
ment  fonder  les  (entimens  d'autrui  , 
ou  lui  Faire  quelque  pri^poiition.  Lat. 
Et»ijfariu$ , n. 

• EMISSIÜxV,//.  Era^nTjon,  ac- 

tien  qui  püuÜ'c  quelque  chofe  hors  de 
foi.  Lat.  onis. 

• EMITIR,  t*.  a.  T.  peu  ufilé, 
Mettre  dehors  , faire  fgrtir , renvo- 
yer. Lat. 

• EM.MADERAMIENTO,  f.  m. 
AITembla^c  de  planches.  Lat.  tWr- 
gnatifi , onis, 

• EMMADERAR  , v,  «.  AfTcmhler 
des  pièces  de  bois  , des  ais  , Faire  un 
plancher , adeoir , pr^fer  des  planches, 
des  folives  pour  Faire  un  plancher,  une 
cloiCon,  boifer  une  chambre.  Lat.  Cbn- 
Hgtuire.  CoHtabuitre. 

EMMADEKADO,  DA,p. p.  duv. 
EtmHaïUntr.  Aflcmblé , éc.  Lat.  Coft- 
tign  ContabuLitiis  , a , tu». 

• E.MMAGRECER,  v.«.  Maiqrir, 
devenir  maître  , amaigrir  , emmai- 
grir.  Lat.  Alactfctre,  ExtfHuari. 

• Rcfr.  J^uanào  tl  hraso  crfce  , tl 
cuerfo  cntmttgrfcf.  Lorfquc  le  bras 
croit , le  corps  maigrit.  Ce  Proverbe 
{i(;nifieque  le  bien  des  fujett  diminue 
à proportion  que  les  revenus  du  Sou- 
verain auj^meiitent. 

EMMAGKKCIDO,  DA,  p.  p.  du 
r.  Ær/rwnfrrff»'.  Maigri,  ie.  Lat.£àir>N 
atitui.  èrteuuatut , a , ut». 

• E.MM.ALECER,  s».  «.  T.  peu 
ttfjté.  Tomber  malade,  être  malade. 
Lat.  Alorho  cerripi.  Æz^âtare. 

• EMMALLETADü,  DA,ad/.w. 
ÊJ*  /.  T.  de  Marine.  Entrelacé,  ée  , 
enfilé,  ée,  enchafle,  éc,  emboîté  , 
ée,  enclavé,  éc.  Lat.  hmttijfus.  /«* 
ftrttis , 0 , «»i. 

• E.M.MANTAR,  v,  0.  Couvrir 
quelque  chofe  d'tme  marrte,  d'une  cou- 
verture. Lat.  Stnrzuh^  paliio  cooferire. 

E.MMANTADÜ , oa  , p.  p.  dn  v. 
Emm.viUtr.  Convertie  d une  mante, ou 
couverture.  Ljt.  Straguh , palüo  cpo- 
ftrtut , 0 , rro*. 

• EMMAR  . V.  a.  T.  de  Marine. 
Empefer,  tremper,  mouiller  les  voi- 
les , pour  qu'elles  retiennent  mieux  le 
vent.  Lat.  fVAi  made/acne. 

EALMARANAR,  f.  a.  EntortiUcr, 
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entrebcer,  mêler,  hcrifler , drclTcr 
les  cheveux.  Lat.  Invdvtre.  IntricH’ 
rt.  Implicart, 

Em.makaûae.  Embrouiller,  met- 
tre de  la  conhiüon  , du  defordre  dans 
une  atfaire , confondre,  troubler.  Lat. 
Intricarr.  Turhare.  Confundtrt. 

EMMARAKADO,  DA,  p.  p.  du 
verbe  Emtnurahar  dans  Tes  acceptions. 
Entortillé,  éc.  Lat.  Intricatut^  a^um. 

E.MMARARSE,  t«.  r.  T.  de  Ma- 
rine. S'éloigner  de  U terre  , gagner  la 
pleine  mer , s'alarguer.  Lat.  In  oira  « 

VtU  d.trt. 

• EM.MARCH!TABLE,ad.r.  A'unt 
tfrm.  T.  horsd'iif^c.  Qui  peut  fc  fa- 
ner , fe  hetrir , (e  pourrir , fe  gâ- 
ter, fe  corrompre,  devenir  fcc.  Lat. 
Dut  potrfl  m.xrce/cerf. 

• EMMARCHITAR,  r.  0.  Le  mé- 
me  que  .Hjrchittrr. 

EMMARIÜARSE,  v.  r.  Le  même 
que  Cajjrji.  C'dt  un  terme  burlclquc 
& h.izardé. 

EMM.\RIDADA,  p.  p.  du  v.  £m- 
maridar , qu’on  n'employe  qu'au  fé- 
minin. Le  meme  que  i'jjada. 

* E.M.MARÜ.MAR  , v.a.  Attacher, 
lier  avec  une  grolfc  corde  ; il  fc  dit 
proprement  des  taureaux  que  l’on  at- 
tache par  les  cornes  pour  les  mener 
où  l’fm  vent.  I^l.  Euue  Itgitre. 

E.MMARÜMADJ,  da,  p.  p.  du 
V.  3»f»>tr9mat.  Attaché  , ec  , lié  , 
éc  avec  une  corde.  Lat.  Fune  iigjtut  ^ 
a , ut». 

* EMM.ASCARAR,  v.  a.  Digui- 
fer,  malquer,  aller  en  mafquc.  Lat. 
Ffrfonatn  <t/  /art'uw  indurrt. 

EmmASCARAB.  Mifqiicr,  fe  dit 
auHgurc,  pour  couvrir,  deguifer  fes 
.ivEons , fes  penfées , fes  Icutimeus. 
Lat.  /W.Trf.  DijUùnuhre. 

EMMASCARADü,  da,  p.  p.  du 
verbe  Eminafcarar  dans  fes  acceptions. 
Mafqué,  ée.  Ltxrv*ttus.  Fuçatui  y 
<1 , um. 

£m MASCABAOO.  Sc  dit  dc  celui 
qui  puTte  un  mai'que  fur  le  vifage,  qui 
va  deguifé , raafqttc.  Lat.  Ptrfonatus. 

• EMMÈCHAR,  i».  a.  Emmortoi- 
fer,  terme  dc  mirinc.  Enter,  faire 
entrer  dans  une  mortuife  le  bout  d'u- 
ne pièce  de  bois,  diminué quarrément 
du  tiers  de  fon  cpaifTeur.  L.  Inferere. 

* E.M.MELAR,  a.  Emmieller, 
enduire  de  miel , mêler  avec  du  miel. 
Lat . JleUe  iltintre. 

Emmelab.  Emmieller,  fc  dit  figti- 
rcment  du  dlfcours. 

E.MMELADO,  da,  p.  p.  du  v. 
FjntntUr  dans  fes  acceptions.  Emmicb 
lé , éc.  Lat-  MelU  itiitus  , a , wti. 

• EMMOCECER  , x>,  a.  Raicunir, 
rendre  jeune.  Ce  mot  n'eft  plusulité. 
Lat.  Jui'fnila  onnof  redd^re. 

* KMMütHlGUAR,  v.a.  Le  me- 
me que  AluUiplicar.  Ce  mot  cft  hors 
d'ufage. 

♦EMMOHECERSE,v.r,  Serouil. 
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1er,  fc  couvrit  de  rouille,  femolfir, 
fc  ch.indr.  Lat.  Æruginem  , muct^ron 
cotttr,ihere. 

E.MMOHECIDO , da  , p.  p.  du  v. 
Emmohteerje.  Rouillé,  ée,  couvert  de 
rouille.  Lat.  Ærutinofus , a , uin. 

• E.MMOLLECER , v.  a.  Amollir, 
rendre  mou.  l at.  AUUire.  E>»cUirr, 

• EM.MONDAR,  v.  a,  T.  de  fa- 
briquant de  draps.  Retondre  un  drap» 
Lat.  Iterato  tondrre. 

EM.MONDADO,  da  , p.  p.  duv. 
Eianondar.  Retondu,  ue,  eu  parlant 
d'un  drap.  Lat-  litratôtonfus  , o , 101». 

• EM.MÜNTADO , da  , adj.  m. 

Elevé,  ée.  mis,  ife  dans  un 
lieu  plus  haut.  Lat.  Àlltu.  Editus  , 

a , Uf». 

• EMMONTADURA,//.  Terme 
inuûté.  L’aélion  dc  hauffer , d'elever' 
une  chofe,  de  la  placer  dans  un  en- 
droit élevé.  Lat.  Èievatio.  ExaUntio  , 
otiif. 

• EMMUDECER , v.  ».  Devenir 
muet , perdre  la  parole.  Lat.  Oâw«- 
t^cere. 

• Emml'DECER  , fignîfie  aulTi  fc 
taire  , garder  le  lîlcnce  , fc  taire  tout 
court , n'avoir  pas  le  mut  à dire.  Lat. 
Obrr.utc/ctrr. 

EmmüOECER  , <•.«.  Impofrr  filen- 
cc  â quelqu'un , le  birc  taire.  Lat.  Ot 
et  dudrre. 

EMMUDECIDO , da  , p.  1»  du  v. 
E^mudecer  dans  fes  acceptions.  RcRé, 
ée  mmt , le.  Lat.  Mutta , a , ut». 

• EMüUEXTE,  ad).  Emollient, 
ente , terme  de  Médecine.  Remède 
qui  amollit  les  duretés  du  bas  ventre , 
ou  des  tumeurs  enflures.  Lat,  EmoI* 
liens. 

EMOLUMENTO,  f.  t».  Emoln- 
ment,  profit  qu'on  lire  de  fon  appli- 
cation & de  fon  travail.  Lat.  làneU^ 
mrntfim , r. 

• EMP.ACAR,  r.  e.  Empaqueter  , 
mettre  en  un  paquet , cnvelopcr.  Lat. 
(uprâ  includrre. 

Km  PACA  R SE.  Prendre  Fcn  , s’en- 
fl.iinmvr,  s’cmbralt-r,  s’échauffer,  fe 
lâcher,  fe  mettre  en  colère.  Dans  ce 
fens,  c'eft  un  mot  Indien,  Formé  de 
la  prépoiitiuii  En , & du  mot  Factt. 
Lat.  £rc«iirdç/ffTf.  Jrà  fj'rrri. 

EMPACADÜ,  DA  , p.  p.  du  V. 
dans  fes  acceptions.  Empa- 
queté, ée.  Lat.  Capsa  inctufusy  a,  utn. 

EMPACHADAMENTE,  adv.  T. 
anc.  Avec  empêchement , & obflacle. 
Lat.  /tnpcdiil. 

E.MPACHADOR , f».  Celui  qui 
cmpcchc  de  faire  une  chofe  , qui  for- 
me des  obflacles.  Lat.  Impedirns. 

EMPACHA.MltXTOjl  »«•  Le  mê- 
me que  Etnpaihf. 

E.MPACHAR,  v.a.  Empêcher, 
s'op^Hiferâ  quelque  chofe,  y former 
des  difficultés,  desobRacles.  Lat.  /*>- 
pfdrrr,  C^Jlare. 

EmpaCHAS}  fjgnifie  auili  troubler, 
embu-- 
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embnrraPTer  quelqu'un  « lui  caufer  de 
la  h»nte  & de  la  confufion,  l'cmpècher 
d’a;;ir.  Lat.  Turh^irt.  Vomnoverf,  Pu- 
d«re  Juj'undn'e» 

EMPACHADO,  DA,  p.  p-  duv. 
Rnfjchar  dans  Tes  acceptions.  Empê- 
che , éc.  Lat.  IinftfdJtus , a , «n». 

Empachaoo,  fc  prend aufiî  pour 
furcharsc,  ce  qui  fc  dit  de  Teftomac 
& du  ventre.  Lat,  Offlcttu.  Vrudus , 

«»  r *• 

Ejhr  emfachtdo  un  natno , le  dit.  en 

termes  de  marine,  d’un  vaifl’eait  dans 
lequel  t*n  ne  peut  rien  Faire  entrer , 
à caufe  des  embarras  qui  s’y  trou- 
vent. Lat.  Oppto.  

EMPACHü  , /.  m.  Timidité,  maii- 
▼aife  honte  caufee  par  le  defaut  d’édu- 
cation , & par  le  peu  d’ufage  du  mon- 
de. Lat.  Subru/licus  puJer.  Erubr/ceu- 

$ia , L 

EmpaCHO  , fignific  aufti  embar- 
ras, difficulté,  obftacic.  Lat.  lurpe- 
dmentum^  i. 

Eupac^o  de  e{iofu(tp;o,  PcIantcuT  d el- 
tomac , indigeftion.  LAt.CV«diVor,«r». 

* Rcfr.  Ni  de  las  flores  de  Aurzo  , 
ni  de  l*t  muper  fm  entpacho.  L’effrontc- 
rie  cft  pour  les  jeunes  flUcs , ce  que 
font  les  fleurs  qui  nailfcnt  au  mois  de 
Mars  pour  U terre  , l’une  & l’autre 
ne  préfagcnl  rien  de  bon. 

EMPACHOSO,  sa,  ttâj.  m.erfl 
Honteux,  eufe,  timide,  qui  a de  la 
pudeur , de  la  honte.  Lat.  / ereeuH- 
ditr,  a,  um.  . 

EMPADROKADOR , /m.  Qui  cn- 
régiftre,  qui  tient  compte  des  rôles  , 
des  tributs  impoûtluiis  qu’on  paye  , 
coUccl:cur , commis  aux  aides , rece- 
veur. Lat.  Ceufùi  dzfetiPtor. 

EMPADRüKAMlKNTO,  f.  m. 
Enrégiftrcmcnt,  immatriculation,  rô- 
le. Lat.  Cen.luumd<fcriptio  ^ cnis» 

EMPADRONAR,  v.  « Enrégif- 
trer , écrire  dans  un  Cadallrc  la  qua- 
lité , l eftimation  ét  le  nom  des  pro- 
prictiires  des  fonds  de  chaque  Com- 
munauté ou  Parruifle  qui  payent  la 
taille  & les  autres  impôts  établis  par 
le  Smtverain.  Lat.  In  cnifuw  re/erre. 

E.MPADRONADO,  DA,  p.  p.  du 
V.  Emp^rotior.  Enrcditré,  éc,  écrit , 
te  dans  un  CaJaftre-  Lat.  , 

M f um. 

. EMPALAGAR,  V.  «.  Dégoûter  , 
affadir , caulcr  du  dégoût.  Lat.  FajU- 
iium  creare. 

EmpalagaRSE,  au  figure.  Con- 
cevoir du  dégoût  & de  l’averfion  pour 
« qui  cft  contraire  à nôtre  génie  & 
à notre  inclination.  Lat.  Foflidire.  De- 
éignari.  i 

* Refr.  S'o  hui  wani&r  que  no  r»w- 
faldgittf  y vicio  que  no  hi/ude.  Les  plai- 
tirs  les  plus  vifs  font  toujours  mêlés 
de  quelque  amertume. 

EMPAl.AGADO,  DA,  p.  p.  du  v. 
Emp  d.ms  fes  acceptions.  Dé- 
goûté , éc,  Lit.Fq/li4io  ajeüusy  a,  un. 
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* EMPALAGO  , f.  m.  Terme  peu 
ufité.  Naufée , dégoût  occafiomié  par 
Texcés , ou  par  la  trop  grande  dou- 
ceur des  mets.  Lat.  Fujlidium^  ii. 
Nuu/ea , *e. 

E.MPALAR,  V.  «.  Empaler , faire 
pafter  un  pal  h travers  le  corps  d'un 
homme.  Lat.  Sade  medium  per/orare. 

E.MPALADO , DA  , p.  p.  du  verbe 
EmpaLsr.  Empalé,  éc.  Lit.  Ôuic  me- 
dfus  per/oratuf  , o , um, 

* EMPAI.IADA,  /./.  Tenturede 
tapifterie.  C'eft  un  mot  ufité  dans  le 
Roy.aumc  de  Valence.  L.  AitUa^  orutn. 

* EMPALIAR  , V.  a.  Tapilfcr  une 
Egllfe,  un  Cloître,  autel  autre  en- 
droit par  oà  doit  pafTcr  la  Proceftîoii. 
Lat.  AuUù  ornare. 

* EMPALIADÜ,  DA,  p.p.  duv. 
Enpalior.  Tapiflc,  éc.  Lat.  AuUh 
omatus , a , um. 

* EMPALIZADA , //.  T.  de  for- 
tification.  Clayedonton  fe  fertpour 
former  le  parapet  des  tranchées , & 
pour  en  foutenir  la  terre  lorfqu'cllc 
eft  fabionneufe  & fujette  à s'ébouler. 
Lat.  FuUum , i. 

* EMPALMADURA,//.  Empa- 
ture , la  jonction  de  deux  chofes  en- 
femble  , comme  de  deux  pièces  de  bois 

, que  l'on  joint  enfemble  par  les  bouts  : 

, il  ügmhe  aulüépilfure,  catreUcement 
de  deux  bouts  de  corde , nattes  ê,:c. 
Lar.  CouftPiiih.  Copulatio , ents. 

* EMPALMAR  , v.  a.  Alfembler 
deux  pieux,  deux  cordes  ^c.  par  leurs 
extrémités.  Lat.  Cottjsptyere.  0»pul*tre. 

Empai.mar.  Le  meme  que //rrrar. 
Ce  mot  n'cft  plus  ufité  dans  ce  fens. 

* EMPALüMAR  , V.  a.  T.  de  Ma- 
rine. Attacher  les  ralingues  aux  voi- 
les. Lat.  FeU  rudeasibus  ujfuere. 

EMPANADA,  /./.  Pâté,  tourte, 
Toit  de  viande , ou  de  poillun.  Lat. 
foenw  crullatiam. 

Hacrr  una  empuiuidn.  Expreftîon  fi- 
gurée qui  lignifie  qu'on  a cache  quel- 
que choie  dans  une  affaire,  pour  ob- 
tenir ce  qu’on  délire  .tu  préjudice  d'au- 
trui. Lat.  pedibt^que  conari. 

EMPAXADILLA ,//.  dim.de  Bh- 
pauudit.  Kiüule , forte  de  petite  pà- 
tifteric.  Lat.  Eviguum  artocreas. 

* Empanadilla  , fignifie  dans 
rAndaloufie  un  eftrajiontin  , mi  un  pe- 
tit fiége  qu'on  met  fur  le  devant  d'un 
carroUé.  Lat.  Amoiùbili'fub/eUium.  ii. 

EMPANAR , V.  a.  Mettre  de  la 
viande  en  p&te,  la  couvrir  de  pâte. 
Lat.  Pane  incruflare.  ' 

Eiupunarje  les  fembrodos  de  ce- 

tfotLi  &c.  S'étouffer , fe  dit  des  bleds 
qui  poiilfcnt  trop  & qui  font  trop 
épais.  Lat.  Suflucari. 

EMPANADO,  OA,  p.p.  du  verbe 
Ettpimar  dans  fcs  acceptions.  Mis,  ife 
cil  pAtc.  Lat.  pane  incrujlatus^  a,  um. 

*Empanaoo.  On  appelle ainli  un 
app.irtement  qui  cft  entoure  de  plu- 
iieun  autres  > & qui  ne  reqoit  d'au- 
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I tre  jonr  que  celui  qu’ils  lui  commu- 
niquent. Lat.  Longui  ^ ohjcurusjec^ 
fus , Ùî. 

* E.MPANDILLAR , v.  a.  T.  biir- 
lefqiie.  Prendre  à la  dérobée,  dérober 
fçcrctcment  , prendre  , foiiftraire  , 
emporter  en  cachette,  attraper,  fur- 
prendre  adroitement.  Lat.  Surripere, 

* E.VIPANTANAR,  v.  a.  Rem- 
plir , fubmerger  , inonder  un  en- 
droit , en  faire  un  étang  impraticable. 
Lat.  Submtrgere. 

Empan  (ANAR.  Embourber  im 
carrofté , un  cheval,  une  charetlc  &c. 
Lat.  Lui-ubus  c^rno/n  »«/r;Vfire. 

Empantanar.  Arrêter  une  affai- 
re, en  furpendre  l'exécution.  Lat.AV- 
' gotitnn  intricare. 

EMPANTAXADO,  D A , du 
' verbe  Dnpu»tanifr  dans  fes  acceptions. 

Embourbé , ce  , inondé , ée.  Lut.  Im- 
\ piicatns.  S)ibmer/u$ , a , um, 
j E.MPASAR , 0.  Emmailloter  un 

' enfant.  I~it.  Pannis  inv'jlvfre. 

! * Empahar.  Ternir  avec  le  foufle 

ou  l’halcine  un  vaTeüc  criftal,  un  mi- 
roir &c.  Lat.  IlalitM  obnubilare. 

* Empaîiar,  au  figuré.  Dénigrer 
quelqu’un,  noircir,  déchirer  fa  répu- 
tation. Lat.  Fatnam  ebjeurare. 

Emfitnar  el  aire  e la  lut..  Sc  couvrir 
de  nuages,  débrouillards,  qui  em- 
pêchent de  diftingucr  les  objets  éloi- 
gnés , s'ohfcurcir.  Lat.  Obnubilare. 

EMPANADO,  DA,  p.p.  du  ver- 
be Efnpunar  dans  fes  acceptions.  Ein- 
mnilioté,  éc,  terni,  ic,  obfetirci,  ie. 
l4t.  Pannis  involutus,  Ohfcuratus.  Oh- 
ttubihUts  , a , um. 

* E.MPAPAGAVARSE,  v.  r.  T. 
biirlcfquc  & bazardé.  Se  courber,  de- 
venir crochu  comme  le  bec  d’un  per- 
roquet. Lat.  Aduncum  fieri. 

* E.MPAPAR,  v.  a.  S’imbiber, 
s'abreuver  d'une  liqueur,  comme  le 
Fait  l'éponge.  Lat.  Imhucre. 

Empaparse.  Sc  remplir  refprît 
d'une  opinion  ou  d’une  doctrine.  Lat. 
Imbui. 

Empaparse  , fignifie  aufti  au  figu- 
ré, donner  toute  fun  attention  à une 
chofe,  s'y  appliquer  avec  tant  d’.ir- 
deur , qu’on  ne  falfc  plus  attention  h 
ce  qui  le  pafte  autour  de  nous.  Lat. 
ftnmergi. 

EMPAPADO , DA  , p.  p.  du  verîw 
£îirp.ip.ir  dans  fcs  acceptions.  Imbibé, 
ée , abreuvé , ée.  Lat.  Imbutuit  a,  um. 

EMPAPELAK  , v.  a.  Knvcloper 
dans  du  papier,  faire  des  paquets  cou- 
verts depaiHcr.  Lat.  Papyre  sHt^oUtre, 

EmpaPELAR,  lignifie  aufti  emplo- 
yer beaucoup  de  papier , le  proiligucr 
inutilement.  Lat.  Papyre  mtnhn^  par- 
cere. 

EMPAPELADO,  da,  p.p.  duv. 
EmpapcLtr  dans  ft's  acceptions.  Enve- 
lopé , éc  dans  du  papier.  Lat.  Papy- 
ro  in^>oùftus , a , um. 

£jiPAP£LADO,  fignifie  aufti  rem- 
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pu  de  pspters , ou  de  papmfTes.  Lat 
0>artîs  cmrratHt , a « um. 

• EMPAPIKOTADO,  m. 

^ f,  T.  vulgaire,  burlefque  & ha- 
lardé.  Enfle , éc , bouffi , le  , gon* 
fie , ce , fier , ère , hautain,  ne«  or* 
gucillcux , eufe.  l^t.  Infia- 

lus.  Turziàui  , a , «w. 

• EMPAPUJAR,  v.a.Enta(Ter& 
remplir  en  foulant  & eo  prelTant.  Ce 
m»i  fi'cR  ufitc  que  parmi  le  bas  peu- 
ple. Lat.  Oppltrt. 

EMPAQUETAR  , v.  a.  Empaque- 
ter, mettre  en  un  paquet,  envtlo- 
per,  cmbiller.  Lat. /«/«/<■«  cei/ûfere. 

EMPAtiCTTADO,  da  , p.p.  du 
V.  Ewf^tquttar.  Empaqueté,  éc , em- 
ballé. cc.  I.at.  In  fafct%  eeZ/ré/ax, 

^ • EMPARAMENTAR,  v.  a.  Or- 
ner, parer  un  appartement,  ou  autre 
chufe.  Lat.  AuUis 

E.MPAKCHAR,  v.a.  Mettre,  ap- 
pliquer des  emplâtres  fur  une  pUye. 
Lat.  l'ittaiiitm  aJlhiiKrt. 

EMPARCHADO,  da,  p.  p.  du  v. 
Emparchar.  Couvert , te  d’un  em- 
plâtre. Lat.  Piitacio  curatui  , o , um. 

• EMPAREDAMIENT(),/m.Em- 
prironnement,  action  d'emprifoiiner , 
ou  d'cuFcrmcr  entre  quatre  murailles. 
Lat.  hitra  parjflrr  reçlujio , onis. 

• KMi*ABt.D.AMtEN  ro.  Ciühire  , 
en  parlant  de  Munafléres  de  filles. 
l,nt.  Clantura.  Rntiilio., 

EMPAREDAR,  v,  a.  Enrermer 
entre  quatre  murailles.  Lat.  Piruti~ 
bus  Yfcludrrt, 

E.MPAREDADO,  DA,p. p.  duv, 
Emfarrdar.  Enfermé,  ée  entre  qua- 
tre murailles.  Lat.  Parittibus  rniijuiy 
a , um. 

• EMPAREJADOR,  / m.  Appa- 
rcillcur,  celui  qui  ajufte , qui  alTor- 
tit , qui  égaille  deux  chofes  cntr’elles. 
Ce  mot  n'cR  point  ufité.  Lat.  tepe- 
Jitor , oris. 

• EMPAREJADURA,/./.  Ega- 
lité qui  fe  trouve  entre  deux  chol^. 
Ce  mot  n'efi  point  ufité.  Lit.  Ex*<(ua‘ 
tiv , onif. 

• E.MPARKJ\.MIENTO,/iw.  Le 
même  que  f>iparf;i4Jin'a. 

EMP.\REJAR,  V.  a.  Apparier, 
aflîirtir,  ajulter,  unir,  joindre  une 
thufe  avec  une  autre.  Lat.  Æquare. 

Enfareiar  cen  ctro.  Se  mettre  à 
égale  dilUnce  l’un  de  l’autre.  Lat. 
/é»7i  ui  fc  junftrf. 

IjHpjicjur  U fuerta  , tvn/^wa  &c. 
Poiillcr  une  porte,  une  Fenêtre  tout 
prés  fans  la  fermer  tout-à-fait , la  Idif- 1 
fer  cntr’mivcrtc.  Lat.  JanuamtxfAr- 

tf  aperirt. 

Emfurtjar  , o thfitr  anfarejasido  mt- 
taies.  ’F.  d’Artilleric.  Mettre  fur  un 
canon  un  point  de  mire,  qui  foit  pa- 
rallèle à l’ame  de  la  pièce.  I.at.  Tor- 
heliica  dsopri:  il  psuntUi  paraüf 
lis  irlhut'c. 

EMPAKENTAR,  s^  ».  S’allier, 
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fe  joindre  par  quelque  mariage , en 
parlant  d’une  famille,  devenir  parent, 
cnntraâcr  alliance.  Lit  AJînitatan 
contrahere. 

EMPARENTADO,  DA  , p.  p.  du 
V.  Emparettiar.  Allié  , ée.  Lit.  Agi- 
tait conjtmiiut , <1 , son. 

Eftar  une  mut  aparentada.  Etre  bien 
allié , être  de  bonne  Famille.  Lat  CU- 
rii  ortum  e}Je  parentibsu. 

• EMPARRADO , / m.  Treille  de 
vigne.  Lat  P^itibus  ittjlrulia  perpt- 
U , «e. 

• EMPASTAR,  V.  a.  Empâter, 
remplit  de  pâte.  Lat.  J/q/xd  obùncre  , 
pla/marr. 

I • Empastar.  Empâter,  en  ter- 
me de  Peinture,  figaine,  mettre  des 
couleurs  gralTcmcnt , & avec  liberté. 
Lat-  Cnloribtu  perficffe. 

EMPASTADO,  da,  p.  p-  du  v. 
Esnpujlur.  Empâté , éc.  Lat.  ALi/ü 
oblstU) , a , um. 

• EMP.VFADERA,//.  T.  fami- 
Hcr.  L’aiUon  & l‘cffet  de  fufpcndre 
une  réfolution  , k caufe  de  quelque 
obfbclequi  furvient.  Deteutiou,  ré- 
tention , fufpention , oppofition.  Lat. 
Oppo/itio , ortif. 

• EMPATAR  , V.  a.  Egaler , être 
pair,  fe  trouver  autant  de  voix  d’un 
côté  que  de  l'autre.  Lat.  Æquare.  Suf. 
/r^^iu  xqualiter  divtdere. 

Empatar,  figniHc  auffi  arrêter, 
rufpcndre  une  réfolution.  L.  Dctincre. 

Empatar.  Se  prend  quelquefois 
pour  jutcrrumprcAt  fil  d'un  dil'cours. 
Lat.  SulpenJUre. 

EMP.\TADO , DA  , p.  p.  du  ver- 
be Empatar  dans  fes  acceptions.  Ega- 
lé , éc.  Lat  Æquutut , a , um. 

• E.MPATE  , f.  m.  Egalité  de  voix 
qui  empêche  de  pafTcr  outre  dans  une 
dclihoration  , S;  auffi  détention , fuf- 
penüuü.  Lat.  ÆqualittUt  atis.  Dtttn- 
lia , unis. 

• E.MPAVESADA , /./.  T.dc  Ma- 
rine. Hailingue  , ou  Baflingure,  ban- 
de d'étofle , ou  de  tuile  qu'on  terni  le 
long  du  plat  bord  des  vaifleaux  pen- 
dant le  combat,  poiira)uvrtr  lea  fol- 
dats  i&  les  miteluis.  Ou  l'appelle  au- 
trement Pavois  ou  Pavelâdc.  Lat.  TVx- 
/iif  frptum , i. 

EMPAVESAR  , V.  a.  Tendre  les 
ba'ùingiies.  Lat.  TextiU  fepto  ir^ere. 

E.MPAVESADÛ  , OA  , p.  p.  du  V. 
Empavtfar.  Couvert,  te  de  balUn 
gués.  L.  Textilijepto  in)}rutiuSya,uM. 

• EMPECEÜERO,  ra,  adj.  sh. 
^ f.  F.  anc.  & iiiufité.  Nuifiblc.  pré- 
iudiciible  , dommageable , qui  Fait  du 
tort,  qui  caufe  du  dommage.  Lat. 
Soxius  . a , um. 

• EMPECEDOR,  f.m.  Nuifant, 
maifatfiint , qui  nuit , qui  caufe  du 
dommage.  Lat.  Noxtm. 

EMPECER,  V.  a.  Nuire,  ofTen- 
fer,  caiiicrdti  domuuqe.  Lat.  Avec- 
rr.  Lxdere.  Dumuuin  tnferre. 
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EMPECIDO , DA  , f.  f.  dn  verbe 
Empecer.  Bleffé  , ée , offenfé , ce.  L. 
là^'us.  Damna  ajeiftu  , a , um. 

* EMPECIBI.E  , adj.  d'une  term. 
Dommageable,  nuifiblc,  préjudicia- 
ble , dangereux , pernicieux.  Lat  Ae- 
xiut , a , um. 

* EMPECIENTE,  aij.  dune  term. 
T.  anc.  Nuifant,  qui  nuit,  malfai- 
Tant.  Lat.  Damnoftu.  Moxiut  ^ o,  um, 

* EMPECIMIENTO  , / w.  Dom- 
mage , préjudice , tort  Ce  mot  n'eR 
plus  ufité.  Lat.  i7tnHnjrm.  Oetnmen^ 

(UM  , f. 

; EMPEDERNECERSE,  t-.r.  Le 
même  que  Empedemirje. 

EMtoERNECIDO,  da  , p.  p, 
du  verbe  Empcdcmecer/e.  Le  même  que 
Enpedemido. 

EMPEDERNIRSE  , v.  r.  Sc  pé- 
trifier , s'endurcir,  devenir  dur  com- 
me une  pierre.  Lat.  Lapidc/icre. 

Empedersirse,  au  figuré,  s’obr- 
tincr,  s’endurcir,  fe  montrer  inflexi- 
ble , devenir  dur  , cruel , faute  de 
charité  & de  pitié.  Lat.  Obdure/cere, 
EMPEDERMDO  . da  , p.  p.  du  v. 
EmpeJerair/e  dans  fes  acceptions.  Pé- 
trifié, éc , endtrci,  ie,  devenu  dur 
comme  une  pierre.  L,  In  lapiJem  cm- 
ver/us  , a , um. 

EMPEDERXIDISSIMO , ma,  adj. 
m.  y/,  fuperl.  de  Ijnpcdcrnido.  Très 
dur , re  , très  endurci , ic  , très  cnieU 
le,  très  obfiiné,éc,  très  inflexible. 
Lat.  Dur'xîJitnus  y o,  um.  l'aldi  isrrmi- 
ferkars. 

EMPEDRADOR  y f.  m.  Paveur , 
celui  qui  pave.  Lat.  Strator , eriV. 

EMPEDR.^R,  V.  a.  Paver  , cou- 
vrir de  pavé.  Lat.  Lapidibus  Jler- 
nere. 

EMPEDR.‘\DO,  DA,  p.  p.  du  v, 
Enpedrar.  Pavé  , éc.  Lat.  LapidibsiS 
Jhatus  , a , um. 

Eh  PEDR  A DO , s'employc  auffi  com- 
me un  fubflanciFmafculin , & fe  dit  du 
pnvé  d'un  chemin,  d'une  rue.  £7rm- 
pedraJe  tjlà  buem  y vantos  or  tl  entfe^ 
drado.  Lat.  Puvitnentum  U^idxbus  Jlr^ 
tum. 

E.MPEDRADO.  On  appelle  ainfi  par 
allulion  un  vifage  creufé  de  la  pe- 
tite vérole.  Lat.  P’erruc<ifuf  y a y um. 

EMPEGADliRA,/. /.  L’adion  de 
poiffer , ou  d'enduire  de  poix.  Lat 
Jmpicflth , ottis, 

EMPEGAR , V.  a.  Poifler,  endui- 
re de  poix.  Lat.  Pkare. 

EMPEGADü,  OA,  p.  p.  du  v. 
Empff^irr.  Poidc,  ec , enduit,  te  de 
poix.  Lat.  i')V.iriM , a , 

* EMFtINE,/;».  Le  bas  ventre. 
Lat.  Imtts  t enter  y trit. 

Empeine.  Le  cou  du  pied.  Lat. 
PeJis  purs  Juptrior. 

Empeine.  Sabot  , h cnme  du 
pied  d'un  cheval , d’un  mulet  &c.  L. 
Scira  y 4t. 

EmpëIN'E.  Gratclle,  dartre  vive, 
feu 
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feu  vohre.  L«t.  , inis. 

tMPEINOSO,  SA  , «/y.  m,  &f/. 
Couvert , te  de  dartre.  Lat. 

Siginofu! . a , toM. 

* EMPELAR  , a»,  n.  Pouflcr  ,ccot- 
tre«  en  parlant  du  poil.  Lat.  Filis 
wlari. 

* Rcfip.  .Quanih  el  ftlo  enmfa  ^ y 

tî  rafo  cmfeia , con  mal  anda  la  f(Aa. 
Ce  nroverbe  (ignifie  que  lorfquc  les  ' 
chofes  furtent  de  leur  état , leur  rui> 
ne  n'cft  p fort  éloignée.  | 

EMPELLAR,  d Kmpellei,!'.  a. 
Le  même  que  Dnf}»jar^  ou  imftUr,  , 
Ces  mots  font  peu  iifités. 

EMPELLiDO,  DA,  f.f.  dur. 
Emfrlîrr.  Le  même  que  Empujaio , 
imptiiio, 

* EMPELLEJAR , r.  a.  Couvrir 
^tclqiic  chofe  avec  de  la  peau.  L.it. 
Frllihut  cooptriff. 

EMPELLEJADO , da  , p.  p.  du  v. 
EmptUrjar.  Couvert , te  avec  de  la 
peau.  Lat.  FeUibus  cocprrtus , a,  um. 

E.MPELLON , / tn.  Heurt*,  choc 
qu’oiV  donne  à une  chofe  pour  la 
chafTcr  de  fa  placée.  Lat.  Impulfus^  üs. 

A empflhnts.  Expreflioti  adverbia* 
le  qui  Lignifie  avec  cHôrt,  avec  vio- 
lence,  rudement.  Lat.  Impui/ibui  iie- 
rath. 

* E.MPELOTARSE,  v.  r.Sequc- 
rcller,  difputcr,  en  venir  aux  pa- 
roles & aux  coups , fc  peloter  , fe 
battre  à coups  de  poing,  ûit.  Rixari^ 

jury  art. 

EMPENTA,/^  Sonticn , éfarr- 

Îon,  appui,  pilier,  arcboiitant.  Lat. 
’uterum  , Fulcisnentum  , i. 

* E.MPENTAR  , v,  a.  Terme 
Aragonois.  Le  même  que  Emp»;ar. 

• EMPEîiADAiMENTE,  adv.  Cou- 
rageufement  , vigoureufement,  for- 
tement , vaillamment , avec  con(l.in- 
ce  , intrépidité  , réfolution  , fermeté. 
Lat.  StrmiA.  Fortitfr.  yirilitert 
EMPENAMIENM) , / m.  L’ac- 
tion de  prendre,  ou  démettre  quel- 
que  choie  en  gage.  Voyez  Empeno. 

EMPEN.AK,  V.  a.  Engager,  met- 
tre en  gage.  Lat.  Fiynori  dart. 

Empruar  un  bfjliih.  Engager  un 
habit. 

Enptnxr  una  fortija.  Engager  une 
bague. 

Hit  empthado  fu  capa.  Il  a engagé 
fon  manteau. 

Ha  fmptnado  un  rtlox.  II  a engagé 
une  montre. 

ËMPEÛAR.  Engager  , contraindre 
à faire  quelque  chofe.  Lat.  InAucrre^ 
aiiiyart.  Coytre. 

ÉMPEhAftSE,  V.  r.  S’endetter. 
Empeuarse.  S’engager  , ou  t'obli- 
ger à faire  quelque  chofe.  Lat.  tfpon- 
àert.  Prtdlart. 

Empeuarse,  fîgnifie  aurfi  pcrfif- 
ter , s’opinilUrcr  dans  fon  fentiment, 
dans  fon  entreprife.  Lat.  Fntendcre. 
EmpUiajlse.  S’expofer  courageu- 
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fement  to  péril , furmonter  les  diffi- 
cultés & les  obftacles  qu’on  rencontre. 
Lat.  Strenui  ofgredi^ 

Empthar  la  palabra.  Donner  là  pa- 
role , s’engager  de  parole.  L.  Fidem 
fuam  intrrPonne. 

EMPEnADO,  DA,  p.p.  du  ver- 
be Enpthar  dans  fes  acceptions.  En- 
gagé , ée.  Lit.  Fiynori  datus^  a , 
um, 

EMPESO  , /,  m.  Engagement  , 
l’aéHon  d’engager , & aull'i  Gage.  Lat. 
Fiynus , arit, 

* Empeüo  , fîgnifie  encore  Con- 
trat , obligation.  Lat  Fidti  ebligatia^ 
onit. 

* EMPEho.  Engagement,  figntfic 
aufll  attachement , liaifon.  L.  Amor^ 
oris. 

* Empero,  fc  prend  aiiffi  pour 
confiance , perféverance.  Lat  O/n- 
ftanî  xnrtus, 

* Empero,  fc  prend  aoflî  pour 
l’obligation  où  l’on  ell  de  tirer  latif- 
faélion  d’une  offenfe.  Lat.  Opui,  Alu- 
nus , eris. 

* Empeùo.  Protecteur,  patron.  L. 
Proteilor. 

* EMPEno.  On  appelle  ainfi  dans 
les  courfes  de  taureaux  l’obligation 
où  e(t  un  cavalier  de  mettre  pied  à 
terre,  &.  d'attaquer  Je  taureau  l’é- 

f>éc  à la  roaii),  toutes  les  fois  qu’il 
aiifc  tomber  fon  chapeau , ou  telle 
autre  chofe , on  que  le  taureau  mal- 
traite celui  qui  lui  fort  de  fécond.  L. 
Fquitis  tnunus  adi.*er/us  taurson  fu- 
gnantis, 

E.MPEORAMIENTO  , / m.  Rcn- 
grégement , augmentation  de  mal  & 
de  douleur}  dommage  , defavanta- 
gc,  perte,  ruine,  prcjiidice,  dété- 
rioration. Lat.  Dettrioratio.  Batnnumy 
Dftrhnmtum  , ». 

EMPEORAR,  V.  n.  Empirer,  al- 
ler de  mal  en  pis.  Lat.  Jn  ptjus 
rurre. 

Km  peo  R a R,  fignvfie  aiilTi  Dégrader 
une  chofe , la  rendre  pire.  Lat.  Dc- 
terhrare. 

EMPEORADO,  da  , p.  p.  du  v. 
Enpcorar  dans  fes  acceptions.  Em- 
piré, ée  , rengrégé,  ée,  devenu  pire. 
Lat.  Deterior  facius , a , um, 

* EMPEQUESECER  , V.  a.  T. 
peu  ufité.  Amoindrir  diminuer  de 
bonté,  ou  de  quantité,  appetiffer, 
rendre  plus  petit.  Lat.  Imminuere. 

EMPERADÜR,  f.  m.  Empereur: 
ce  mot  fign  fioitdu  tems  des  anciens 
Romains , un  Général  d’Arméc. 

• EMPERADORA, /./.  Impéra- 
trice. Lat.  hnprratrix, 
EMPERATRIZ,//.  Impcratricc. 
femme  de  l'Empereur. 

EMPERCHAR  , v.  a.  T.  hors  d’ii- 
'agc.  Tendre, étendre,  mettre  fur  la 
perche.  Lat.  In  pcrgulà  explicare. 

* E.MPERDIGAR)  v.  a.  Le  même 
que  PtriiguT» 
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EMPERDIGADO , DA , ^ r-  <>" 
verbe  Emftrdigar,  Le  même  que  Ftr- 
digado, 

• Rcfr.  La  ptrdiz  emperdigaia  de 
dos  vueltai  es  ajfada.  On  vient  aifé- 
ment  à bout  de  fes  defTeins , lorfqu'on 
a pris  de  bonne  heure  les  melurcs 
néceflaires. 

• EiMPEREGILARSE.  v.  t.  T. 
populaire.  Se  parer , s’aiufter  avec 
loin  , comme  font  les  femmes  lorf- 
qu'ellet  vont  à quelque  fete.  Lat. 
l'omi.  Omari. 

E->W>EREffIL\DO,  da,  p.p.  du 
vcibe  Emperegilarje,  Paré,  ée,  aruf- 
té,  ée  avec  foin.  Lat.  Vompuu.  <jt» 
natus  , a , um. 

EMFEREZAR,  v.  n.  Devenir  pa- 
rcHeux.  Lat.  Figre/cere. 

Empkrezar  , fîgnifie  aufB  ufer 
de  délai,  de  remife,  différer  l'cxé- 
emtun  d’une  afiàirc.  Lat.  Dejidere, 
Aloras  iseélere, 

Empekezar,  v.  a.  Retarder,  ra- 
lentir, arrêter  le  cours  d'une  affaire. 
Lat.  Detinere.  Dijerre.  /V*r«ri. 

• EaMPERICADü,  OA,  *tdj.m.^f, 
Coific , éc  , a;uflé , ce  avec  des  che- 
veux poftiches.  CcR  un  terme  badin 
compoi'é  de  la  Préi>ofuion  £n , & du 
mot  Ptrico. 

EMPERO.  Conjonélion  adverfatî- 
vc  qui  détruit  ou  diminue  ce  qu’on 
a avancé.  Toutefois  , néanmoins  , ce- 
pendant , pourtant.  Lat.  Ttsmtn,  At- 
tamen.  FerumtameH, 

EaMPERRADA,;:/.  v.  Cafeareh, 
RenegaAor, 

EMPERRARSE , r.  r.  Devenir  en- 
rage comme  un  chien,  s’obfiincr  , 
s’opiniâtrer.  Lat.  /«  rabitm  concitarù 

LmPERRADO,  da,  p.  p.  du  V. 
Enperrar.  Emragé , éc , ohfiiné,  ce, 
opiniâtré , ée.  Lat.  In  rahiem  concita^ 
Cm»  , A , uw, 

" EaVIPETRO  , /.  w.  Empetrara. 
Plante  qui  rcffemble  h la  Saxifrage, 
8c  que  quelques-uns  confondent  avec 
elle.  Lit.  Fhaco'sdts, 

EMPEZAR  , V,  a.  Commencer , 
entamer  une  chofe.  L.  Jneipen.  Ag- 
gredi. 

EMPEZADO , da  , p.  p.  du  verbe 
Empnar,  Commencé,  ée.  Lat.  In- 
ceptus , a , um. 

• EMPHA.SlS,/:m.  Emphafe.  T. 
de  Rhétorique , qui  lignifie  une  cx- 
prcfüon  forte,  8c  qui  dit  beaucoup 
en  peu  de  mots.  Lat.  Empbatis. 

• EMPHATICAaMEKTE;  «ffvr. 
Emphatiquement , d'une  manière  em- 
phatique. Lat.  &rtphatii:è, 

EMPHATICO , CA  , adf.  m,  ^ f. 
Emphatique,  qui  a de  l’emphafc.  L. 

EmphiticsiS  , a , Ki»f. 

• EMPHITEOSIS  , ù Empmi- 
TEUSIS,/./.  Emphytéofe.  Terme 
de  pratique.  Rail  d’héritages  â per- 
pétuité , ou  â longues  années , à char- 
ge de  les  cultiver , de  les  ameUorer , 
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& lOn  faire  un  certain  rcTcnn.  Lat. 

EtHfhiteujîs , fftf- 

• KMPHITEOTA  , h Emphï. 
TEUFA  , J\  m.  Emphytroïc  , ou 
Einphyteutaire.  Terme  tlejurifpru- 
dence.  Celui  <)iii  a prix  une  Emphy- 
tcofe.  Lat.  Fiufhitntta  ^ te. 

• EMPHJTECTECARIO  , bia  , 
«dr.  wr*  £?*/•  Emphytéotique,  ou  Em- 
phyteutique , qui  appartient  à l’cm' 
phyteofe.  Ce  mot  ciV  peu  iifité. 

• EMPHITEUTItü,  CA  , air. 
ttf.  /.  Emphytéotique  , pris  à Ein- 
phvtéüfe.  Lat.  Fffff  hiteutict4S  ^ a ^utn. 

• EMPIADADÜ , DA  , a.if,  w. 

Le  même  que  Fiado/o.  Ce  mot  a 
vieilli. 

• EMPICAR , t>.  a.  Le  même  que 
Âhorc-irr.  C*cft  un  mot  Italien. 

• EMPICOTADÜRA,//  T.  peu 
uHté.  L*.iélion  de  pendre  qiiciqiruu. 
Ce  mot  elt  peu  uGté.  Lat.  In  crut.tm 
ttHio , cnif. 

• EMPICOTAR,  V.  a.  Pendre, 
attacher  à uu  gjbet.  Lat.  In  cru^cm 
ngfre. 

EMPICOTADO,  DA,  p.  p.  du  v. 
Eiftficctar.  Fendu  , uc  , attaché  * ée 
à un  gibet.  Lat.  In  cructm  acius , 
a , tttn. 

EMPINAnURA,//.  Terme  peu 
ufité.  HaitOemcnt , l'aâion  de  haiiL 
fer , d’élever.  Lat.  Suhlasto , Ereéiio , 
cnis. 

EMPINAR  , t*.  O.  Lever,  élever, 
haiilfer,  exhaufler,  monter.  L.  At- 
ioUtfe.  FxtoHtrc.  Erifere. 

Empinar  , fjgnifie  aulTi  Boire 
avec  la  houtcille  ou  le  pot,rélcvant 
à la  hauteur  du  bras  & lailfaiit  tom> 
ber  la  liqueur  perpendiculairement 
dans  la  bouche.  Lat.  Ex  alto  hiùere. 

EmPINARSE,  V.  r.  Se  haufler  fu.' 
1.1  pointe  des  pieds,  pour  voir  plus 
loin , fe  cabrer,  en  parlant  des  chc- 
V.1IIX , Si  autres  animaux.  Lat.  L. 
iijtitns  ffdum  erifi. 

EmPINARSE  EL  CAKALLO.  Sc 
^brer , fe  dreCTer  fur  tes  picils  di 
derrière , en  parlant  d’un  chcvul. 

Empinarse.  S'élever , en  p.irhm 
des  arbres , des  tours , des  immtagnvs 
6:c.  furpaiTer  en  hauteur.  Lat.  Su‘ 
fernninfrt. 

EMPIXADO  , DA  , p.  p.  du  verbe 
Enipuar  dans  Tes  acccptioni.  Elevé . 
ée , cabrv , ce.  Lat.  Suklatus.  Erecitn , 
a , um, 

Kmhinado,  .Méiaph.  Elevé  en 
dignité , cmiitent.  Lat.  Eininens.  In- 
Jignii.  Cittrm  ^ a,  utn. 

• EMPINGOROTADO,  da  , 

#».  £jf /.  T.  bas  & vulgaire.  Elevé, 
ée,  haut,  te,  droit,  te,  drclTe . 
ce,  qui  fe  tient  debout,  qui  va  tête 
levée.  Lat.  Aitui.  iù»'télus.  I2uiui , 
U,  tan. 

• EMPINO,/  m.  Elévation,  hau- 
teur. l.at.  FrrSlio , e»r/. 

EMPIOLAR , V.  a.  Mettre  des  jets 
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OU  attaches  aux  oifeaux  de  proie.  L. 
Eedicis  implicure. 

EMPIRICO,/  m.  Empirique,  Mé- 
decin qui  traite  les  mabiJcs  par  la 
feule  expérience,  fans  avoir  étudié. 
I.at.  Bwprr/ctti , /. 

• EMPIZARRAR , f.  «.  Couvrir 
en  ardoife.  Lat.  lapidtii  lumeUis  ttcla 
obtff^nc. 

EMPIZARRADO  . da  , p.  p.  du  v, 
Empiziirrar.  Couvert , te  d'ardoife. 
Lat.  iMmfÜif  itpideii  teifus , a , um. 

E.MPLASTADl'RA,  /./.  Fomen- 
ration , application  d’empUtres  & de 
eataplÂmcs.  On  dit  aujourd'hui  E>n- 
phfiitmiento.  Lat.  Eomentatio , énii. 

EMPLA.STAMIENTO,y:m.  Le 
même  que  fÀitpi^iQ.tJura. 

HI.VIPLASTAK  , V.  a.  Appliquer, 
mettre  des  emplâtres  fur  la  partie 
tnaUde.  Lat.  Èntphjho  curtire. 

Emplastar.  Farder,  donner  une 
autre  couleur  que  la  luturcUe.  Lat. 
l'ucart. 

Emplastap.  , fignilie  au  Bguré, 
fufpendre,  retarder,  arrêter  le  cours 
d'une  aÜairc.  Lat.  Jl^ruri»  Altéras 

HCCitTf. 

EMPLASTADO,  da,  p.p.  du  v. 
EnpltjlAr  dans  l'es  acceptions.  Cou- 
vert , te  d'emplàtrcs , farde , éc.  Lat. 
EnpU*}ro  lenitut.  Dettntm.  Ematus , 
a , um. 

EMPL  \STO,/of.  Emplâtre.  Lat. 
Empliflrum  , i. 

Efhr  hteho  un  etnphfio.  O.i  dît  fi- 
gurément  & proverbialement  d‘unc 
perfunne  qui  n'a  ni  vigueur  ni  fau- 
te, qui  cil  incapable  d'agir  , que 
.Vft  une  vraie  emplâtre , une  pauvre 
.’mplâtrc.  Lat.  I'r>tiiis  wièuf , vel 
■ffira  pnUtudinf  ejr. 

\ * EMFLASTKiCO,  CA,  ndj.  m. 

•ÿ/I  EmpUibque  , fuppuratif,  ve  , 
iretolutif,  vc,  qui  litHipc  les  humeurs, 
qui  amollit  les  duretés , Sc  les  fait  fup- 
purer.  Lat.  EmpUfiù'us , a , um. 

E.VÎPLAZ\DOR  , /.  m.  Demart. 
iciir  , qui  fait  .AfTigncrquclqu'uii  en 
Jiillice,  qui  forme  une dem.in.le.  Lat. 
l^ttitor^  oris.  11  fe  dit  aulli  d’un  huif- 
lier,  d'un  fergeut  qui  donne  l'afligria- 
[ion.  Lat.  Appurit^r  dicm  indknini 
<dicui. 

EMPLAZAMIEKTO,  /w.  Affi- 
giiation  pour  comparoitre  devant  un 
Juge,  ajournement,  citation,  fom- 
matiun.  Lat.  DieidiAio.  Çitathin  jus. 

E.MPi.AZAMlENro,  fc  prend  aufl'i 
pour  rajournement , rexplotl  du  1er- 
gent.  Lat.  Liitttx  cx/<ir9rr>. 

EMPLAZAK,  V.  a.  Alfigner,  citer 
quelqu'un  h comparoitre  dev.int  le  Ju- 
ge , ajourner , kunmer  de  comparoitre 
:n  iulfice.  F.at.  Diemdù'frr. 

EmplaZar.  Citer  quelqu'un  , lui 
Iduiier  ren  lez-s'ous  au  jour  Sc  h l'beii- 
enwrqiicc,  pour  rendre  raifon  dec 
ju'un  veut  favoir.  Lat.  Tempus  inài- 
i<rt. 
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Emplatar  la  caia.  Faire  la  battue, 
en  termes  de  cha(Te.  Lat.  Etnatiano» 

parare. 

EMPLAZADO,  da,  p.  p.  du  v. 
EmpLuar  dans  fes  acceptions.  Cité  , 
ce,  ajourne  , éc  , alTigné,  éc.  Lat.  In 
jus  citatuf  , a . usn. 

EMPLEAR  , V.  a.  Employer,  fai- 
re iilagc,  fl*  fcrvîrdc  quelque  chofe. 
Lat.  ItttpfHdrre  ^ v'/usnfre. 

Emple  A R. Employer,  fignifie  aulG, 
donner  de  roccupatiun  à foi-même,  ou 
à autrui.  l at.  .l/«»ifrx  a.WiVrrr. 

F.mpllakse,  v.  r.  S'employer, 
s'adonner  à quelque  chofe.  Lat.  Opr- 
ram  d>tre. 

fjuplrar  ei  tirn^ô , la  hahilidad  , el 
efludû*.  Employer  fou  tems,  fes  talcns 
& Ton  étude.  Lat.  Trmpus  ^ in.lt(J}riMnt 
curam  lucro  ponrrf, 

AjE  ft  U tmplr.s.  Bi*n  f(  le  esr.pîea. 
C'eii  fa  fuite,  iHemcrite  bien.  Lat. 
Apti  ceàdit. 

EMPLFADO,  DA,  p.p.  du  verbe 
Entplear  dans  fes  acceptions.  Emplo- 
yé , ce.  Lat.  ImfersJus.  Ir^jumŸtus , 
«I  , vm. 

' L.MPLEITA , /./.  Le  même  que 
rirttj. 

EMPLEO,  / M.  Emploi  d'argent, 
.ich.it , emplette.  Lat.  Esnph.  Cow»- 
^ratio , on/;. 

Empieo.  Emploi,  travail,  occu- 
pation qu'on  donne  k quelqu'un , ou 
qu'on  prend  foi-même;  conimiOlon  , 
c'urge , dignité.  Lat.  OJîcium , //, 
JIlutus  , eris. 

• E.mpieo.  Les  galants  appellent 
ainfi  leur  maitreOe  , ta  femme  X la- 
quelle iK  font  leur  cnur.Lat.^o«.i//a,.«'. 

• E.MPLto,  en  jargon,  ngnific 
vol,  larcin.  Lat.  Eurfum^  i. 

E.MPLüMAR  , V.  a.  Plomber,  cou- 
vrir Je  plomb.  Lat.  PIs<t*fhe  tegere. 

EMPLÜ.MADO  , DA , f p.  du  ver- 
he  Dtsplomar.  Ploml>é,  éc.  couvert, 
te , revêtu  , UC  de  plomb.  L.it.  Fiuift~ 
ho  tcéluf , a , um, 

EMPLU.MAR,  V.  a.  Emplumer, 
garnir  de  plumes.  I^t.  EUm  is  arnate, 

Em  PLU  .MA  R.  Emplumer  quelqu'un, 
le  couvrir  Je  ptumo  parlupplice  & 
par  infamie,  ainfi  qu'on  le  pratique 
i l'ég.ird  des  maqtieraux  & des  ma- 
quercUcs.  Lat.  Eiuinis  ad  ifinvwiniaf» 
coepnire. 

Empi.L'.mar.  S'emplumer,  fc  cou- 
vrir de  plumes,  CO  parlant  des  oifeaux; 
dans  cette  acception,  c'cR  un  verbe 
neutre.  Lat.  rkmh  vefiiri. 

KMPLCMADO,  OA,p.p.  du  v. 
Emplumar  dans  fes  acceptions.  Em- 
plumé . éc.  Lat.  PlstiKis  ernatus^a^tnn. 

E.MPUjMECER  , v.  n.  Commen- 
cer Â avoir  dci  plumes,  mufVer  des 
plumes.,  Cil  parlant  des  oifeaux.  Lit 
Pi'tmis  tndüt. 

EMPOBRECER,  t».  o.  .Appanvrir, 
MÎner,  rendre  pauvre.  Lat.  ilrfawpf-. 
rare.  Eaupfrem yiucrc. 

EmPOBR  EC£R  • 
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Empobiecer,  ûgnHîeau(fi,  s'ap- 
piuvrir,  Uevcnir  pauvre.  Lat. /« 
tatfM  rekiigi. 

* Rcfr.  ti^c  el  rico  quanio  etti~ 
pohr/i-f  , que  ei  gsbre  quando  enriqu<he. 
Ce  Proverbe  ûguitie  que  Ïe5  bleus  ties 
riches , pour  méiUocrcs  qu’ils  paroif* 
fent , remportent  fur  tout  ce  que  les 
pauvres  PoOedent. 

EMPOURECIDO  , da,  p.  p.  du  v. 
R$tp-7biec(r  dans  f«s  acceptions.  Ap- 
pauvri , ie.  Lat.  lu  egejiutan  redui- 
tui , <1 , um. 

* EMPüDRECER,  v,a.  Pourrir, 
g.\ter,  corrompre.  Lat.  Putrefaerre. 

EMPODREUDO , da  , p.  du  v. 
EMfiirectr*  Pourri , ic , gâté , ce  , 
Corrompu , ne.  Lat.  Putrefaiiuiy  a,«îw. 

EMPOLLAR,  V.  a.  Couver,  nefe 
dit  que  des  femelles  des  oifeaiix  oui 
fc  tiennent  fur  leurs  œufs  pour  les 
échauffer  , jufqu’;!  ce  qu’elles  en  voy- 
ent  éclorre  leurs  petits.  Lat.  Ov'u  »«- 
çuhare. 

Fisrtcequt  eflâ  einfolîanio  buevos.  Se 
dit  figurcment  d'une  pcrfoimc  qui  fc 
tient  tout  le  jour  au  coin  du  feu.  Lat. 
Demi  défis  feirt. 

EMPOLLADO,  DA,  p.  p.  du  v. 
Ef»poUar.  Couvé  , cc.  L.Fotuty  a,  um. 

ËMPOLLADO.  Se  dit  d’un  homme 
oui  relie  tout  le  jour  au  coin  du  feu 
jans  fortir. 

* E.HPOLVORAMIENTO,  / m. 
L'aéliondc  couvrir,  ou  defe  couvrir 
de  poulHére.  Cemotcllpcuuüté.Lat. 
Ptilveruiatif , onis, 

EMPOLVORAR,  t*.  a.  Couvrir, 
remplir  de  poulÜére.  Làt.  PuJvere  in- 
Jk'erf. 

EMPOLYORADO,  da,  p.  p.  du 
V,  Bupclvûrar.  Couvert , te  de  pmif- 
fjerc , poudreux , eufe.  Lat.  Puiveru- 
Icntus , iT , um. 

E.MPOLVüRIZAR , v.a.  Le  même 

flUC  Fmpoh’orar. 

EMPOLVORIZADO,  da,  p.p.  du 
T.  EmpoltHsrizar.  Le  même  que  £i«- 
folvoriuh. 

E.MPONZOSAR  , V.  a.  Empoifon- 
ner , donner  du  poifon  , tuer  par  poi- 
fon.  Lat.  l’enenum  propvictre. 

Emponzohas.  Empuifonner,  fe 
dit  fiçurémcnt  des  frumes  doélrincs. 
Infecter , gâter , corrompre,  infefter, 
ravager,  endommager,  nuire.  Lat. 
Xnfccre. 

EMPONZO^ADO,  da,  p.  p.  du 
▼.  Empani/>h<if  dans  fes  acceptions. 
Empoifonné , éc.  Lst.  Feneno  naa- 
tus  , a , um. 

* E.HPO.SZONOSO,  sa,  adj.m, 
£5*  f.  V^cnimeux,  eufe,  rempli  de 
reniài.  Voyez  Ponzonofo. 

* EMPORCAR , V.  a.  Le  même 
que  Enfudar. 

EMPüRC.ADO , DA , p.  p du  ver- 
be Emporcar.  Plein  de  falctc  & d’or- 
dure , (aie  , mal  - propre.  Voyez  En~ 
{uciada* 

Tom.  /, 
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* EMPORIO,  / m.  Foire,  mar-| 

ché  public,qiii  fv  tiennent  dans  de  cer-  j 
taines  villes  & villages.  Lat.  &Mpo~\ 
t ium , M.  ! 

* E.MPOSTA  , yty,  ImpoRc , ter-j 
me  d'Architcélure  , c’eft  une  petite, 
faillie,  ou  avance,  & cfpéce  de  cor-| 
niche  , fur  laquelle,  pofe  une  voûte  , 
ou  arcade.  Lat.  l icumba  , <r. 

’ E.MPOTRAR,  v.a.  Enfermer, 
enclaver  quelque  chofe  dans  la  mu- 
raille. fat.  Inmsfrum  ùnmittert. 

EMPüTRADO,  DA  , p.  p.  du  v. 
EsHp^Urar.  EnchafTé , ée , magonué  , 
ée  dans  la  muraille.  Lat.  In  murum 
hfttrijfus  , O , um. 

EiSlPOZAR,  fl.  Mettre,  ou  jel- 
ter  quelque  chofe  dans  un  puits.  Lat.  | 
In  puttun  demittn’e. 

EMPOZADO,  DA,  p.  p.  du  verbe 
Gstpctiir.  iMis , ife,  ou  jetté,  éc  dans 
un  puit'!.  L.  luputeum  dentijJ'uSy  n,  um. 

EMPRENDEDOK  ,/m.  Entrepre- 
nant, qui  entreprend  quelque  chofe 
avec  rcloluUon  & courage.  Lat. 
fO'cJhf.  IntentatoT  , oris. 

EMPRKNDER  , v.a.  Entreprcn-i 
dre  quelque  chofe  de  hazardeux  & dc| 
difficile,  faire  une  entreprife.  Lat. 
A^frtdi.  j 

Empsendfr,  fe  prend  quelque- 
fois pour  Prtnder. 

* EMPRENS.AR , v.  a.  Le  même 
que  Aprenfar.  Ce  mot  cft  fort  ancien. 

EMPRENSADO,  da  . p.  p.  du  v. 
Emtrtnfar.  I^e  même  que  Aprenfida. 

ÉMPRENTA  , f.f.  Le  même  que 
Imptenta. 

» EMPRESENTAR,  r.a.Lçmê- 
me  que  Prr/î*ff/ar.  Ce  mot  a vieilli. 

EMPRESENT.ADO,  da  , p.  p.  du 
verbe  Emprrfintar.  Le  même  que  Frr- 
fintado. 

EMPRESSA,//  Devife , emblê- 
me , énigme.  Lat.  Emhlcma  , tis.  Syt»- 

bolum  , i. 

Empress  a.  Kntreprffc,  delTcin , 
tentative , effaf.  Lat.  Aggrejfio.  Conji- 
tium,  Conutus. 

* EMPRESTADO , / m.  Le  même 
que  Ijnperfdda. 

E.MPRESTAR  , v.  a.  Le  même 
que  Preffar. 

EMPRESTADO,  da  , p.  p.  du  v. 

Emprejiar.  Lc  meme  que  Preftad9. 

EMPRESTIDO,  ô Empresti- 
TO  , / m.  Prêt , emprunt.  Lat.  Aiu- 
tuum , ui. 

Emprestido,  fe  prend  aiifii  pour 
impôt , tribut , taille  , gabelle.  Lat. 
Tributtmt , ». 

* E.MPRESTILLADOR,/  w.  Ce- 
lut  qui  emprunte  de  toutes  mains,  fans 
avoir  dcfTcin  de  rendre  ce  qu’on  lui 
prête.  Ceft  un  terme  badin  de  l’in- 
vcntiim  de  Quevedo.  L./'irtfra/ur,  oris, 

* EMPRESTILLON  , /.  w.  Lc 
meme  que  Emprejliliader. 

* E.MPRIMAR  , V,  a.  Imprimer  , 
terme  de  Pciuture,  mettre  une  ou  deux 
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conches  décollé,  ou  de  peinture  fur 
une  toile,  pour  la  rendre  propre  à 
être  peinte,  faite  delVns quelque 
tableau.  Lat.  Pruparare.  Difponere, 

* E.MPRIMAR,  en  terme  de  fabrU 
quant  de  draps , c'cfl  carder  cinq  à fix 
fois  la  laine,  pour  pouvoir  la  filer. 
Lat.  Semei  atque  itfrusucanniiwre. 

EMPRIMADÜ,  DA,  p.  p.  du  V. 
Emprimar  dans  fes  acceptions.  Cardé , 
éc , imprimé , ée.  Lat.  Pr^anuas. 
Stmel  utque  iterum  carwtKntus , <r , um, 

* EMPRIMERAK,  r.  a.  T.  ba- 
zardé. Donner  p.ir  honneur  la  ptemic- 
re  place  à quelqu'un. L./V/me;  dtftrrv, 

* EMPRINCIPIO,/  m.  Le  mê- 
me que  i^rinc/piV.  C'eflun  terme  gref- 
fier & barbare,  qui  n'dl  ufité  que  par- 
mi les  piyfans.  Lat.  Frinclfio. 

E.MPKINGAR  , v.  a,  Lc  même  que 
Prinif'ar. 

EMPKINGADO,  da,  p.p.  dur. 
Lmprôteif.  Le  ménie  que  Prhsgaio. 

* EMPRISIONAR,  v.  a.  U*  mê- 
me que  ^p»-î//>»»tûr.  Ce  mot  a vieilli. 

* EMPÜCHAR  , V,  a.  Mettre  des 
écheveaux  à lalcfEve,  avant  de  les 
expofer  au  Soleil  pour  les  blanchir. 
Lat.  iJxixno  pmyure. 

* Rcfr.  jQuanHo  la  fiteia  einpucha  , 
luego  attiihla.  Ce  Proverbe  eft  contre 
les  parclfcux  & les  négligens  , qui 
prétextent  des  cxciifes  frivoles  pour 
s’exempter  du  travail. 

* K.MPEES,  fliv.  Le  même  que 
Dcjpufs.  Ce  mot  a vieilli. 

* EMPUJAMIENTO,/w.  Choc, 
heurt,  coup  qu’on  donne  pour  écartet 
quelque  chofe.  Lat. /iTipiriTit/ , ùs. 

EMPUJAR,  v.a.  Poufler  avet 
violence.  Lat.  Imprlitre. 

* Empujar.  Débufqtier  oitelqu’nn 
du  polie  qu’il  occupe.  Lat.  bcturknre. 

ÉMPUJADO  , OA , p.  p.  du  verb# 
Emfujar  dans  fes  acceptions.  Pouffé  , 
ée  avec  violence  , dcuurqtié , éc.  Lat. 
Inrfulfw.  Depulfus  ♦ fl , uw. 

* ÉMPUJO,/m.  Force, poiiffJe, 
poitfs  d'une  voûte  qui  fait  effort  con- 
tre les  pieds  droits.  Lat.  ItupulCui , «/. 

EMPUJÜN,  / »«.  L'aclion  de  pouf- 
fer avec  violence,  choc,  heurt.  Lnt. 
Impul/ui , ùs. 

A enipujettes , expreff.  adv.  Lc  mê- 
me que  A eripelioftes.  V.  Entteiion, 

EMPULGADURA, /. /:  Exten- 
fion,  l’aftion  d’ctcndre , de  bander  U 
cordc  de  l’arbalêtc.  Lat.  7>w/ltb  , onis, 

EMPÜLG.^R,  V.  a.  Bander  un  are, 
ou  une  irb.rtêtc.  Lat.  Tcndtre. 

EMPULGADO  , da,  p.  p.  du  v. 
Empulgir.  Bandé,  ce,  tendu,  ue. 
Lat.  Tenfui  , a , utn. 

EMPULGUKRAS ,//  Les  coches 
d’une  Héciie,  la  noix  del’arbalétc , le 
bout  de  l'arc.  Lat.  arum. 

Empulgi/eras.  C’effaiiin  un  tnf- 
trument  avec  lequel  on  ferre  les  pou- 
ces des  criminels  qu’on  veut  con.iiiire 
eu  fureté. 

$ s s Apretqt 
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Aprflar  lus  empulztttrat  à PrcfTer 
qtieli|irim , comme  qinnil  on  ferre  les 
pr.»iiccs  pour  f^irc  confclfcr  qiiclf|uc 
chofe.  Lat.  AUquid  ah  aiiqno  txtor- 
qunf. 

EMPüSADOR,/  m.  Cclul^  qtii 
empoiî^c.  Ce  mol  eft  peu  ufiîe.  L. 
Comp-^th»’irnr  ^ ûris. 

K>\VUS.\DÜR\,r.f.  U poignée 

tfiinc  rpce.  le  mmcheile  telle  chofe 
que  ce  foie.  Lal.  Cisqtulut»  ^ i. 
ttithriu'H  ^ ii. 

• EMPUnAOURAS  DE  LAS  COM- 
stjAS.  Le  commencement  U*tm  con- 
te, paroles  par  lefqnellea  les  contes 
commencent.  Lat.  SertHanum  vtl/ubu- 
iamsu  capuia. 

EMPUXAR,  f*.  ff.  Saîfir,rren- 
dre,  empoigner  quelque  chofe,  com- 
me une  épée»  un  fabre  &c.  Lu. 
Comfrehen.Vrr. 

• EMPühAR,  au  figuré,  obtenir  tm 
pofie , im  emploi  &c.  Lat  Obiintre. 
Cor.ftq  f|. 

EMPU^ADO , DA  , p.  p.  «lu  ver- 
be  Empxtkxr  dans  fes  acceptions.  Km- 
poigne , ée.  Lat.  Com^rAitnim.  Âdsp- 
tus , a . um. 

• EMPUNIR,  v.a.  T.  «le  Marine. 
Amarrer  les  cfcout«rs , lît  les  contre- 
efeoutes  nx  deux  points  d'embas  de 
chaque  voile  ou  bonnette , pour  la 
tenir  en  état,  haler  les  écoutes.  Lit 

veribri  ts  oh/triMi-ve. 

• EMPURPÜRADO,  DA,aJV. 
m.  ^ A Le  même  qne  J^urpurado.  Ce 
mot  n'eft  phis  iifitc, 

• E.MPVREv) , / w.  Le  Ciel  cm- 
pyrée,  lefejourdc  l.a  Divinité,  & la 
demeure  des  Sainu.  Lac.  GupyreuM 
€vlum^  y. 

• EmPYREO  , »KA  , ttdf.  m.  ÇA  f. 
Qui  appartientau  Ciel  empyrée.  Lit. 
Gupyrem  , a « um. 

EMUL.ACION,  /.  f.  Emulation  , 
noble  jalouüe  entre  les  gens  de  fi- 
voir,  ou  de  vertu,  qui  difputent  de 
la  gloire.  Lit.  Ænulxtio , onis. 

• EMULAD  )R  ,yt /«.  Emulatrur, 
ou  émule,  rival  , concurrent,  qui 
donne,  ou  qui  reqoit  de  rcmiil.Uim. 
Lat.  Æ-U’ihtot , orii, 

^ EMULAR,  S-.  a.  Avoir  de  l'é- 
mnbtion,  fuivre,  irnit(.r  l'exemple 
de  ceux  qui  fe  diilingucnt  par  leurs 
vertus  , ou  parleurs  aftions.  /‘fi. 
Concevoir  de  li  jaloulie  coutre  qucl- 

?u*iin  , lui  porter  envie  , sVpp'>ferà 
es  feiitimcns , décrier  fa  conduite. 
Lat.  Æ'fftdtri. 

EMULO ,/  m.  E*milc , rival,  con- 
current. Lat.  Æn;tiHs , y, 

Emulo,  la,  adr.  w.  Ç<f  f.  En- 
nemi, oppofé,  contraire.  Lat 
Ihs  ■,  (t  ■,  um. 

- EMUXCTORIOS,  /.  m.  T.  de 
M-'dccine.  Km  victoires  , parties  def- 
tiu.'cs  }>our  h feparation  de  quelque 
hum.'ur  que  l'on  regarde  comme  inu- 
tile ) ou  com.ne  auiüulc  Uoiis  les  aui- 
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m inx  , après  qu’elle  a circulé  quel- 
que temsas'ec  leur  iang.  Lat  Ejruuir- 
toria  , orifw. 

E N. 

• EN.  Frrp.  tomudu  dt  la  Latina 

in  : Sifyj'e  ftp^traia  , y rn  eomp<h- 

Ju  s9  i con  otr.ts  pii/air45  .*  feparuda  Jir- 
tv  At  prtpajkion  t^uraimtntt  en  todos 
ht  nombres  ^ quando  ejlan  en  s^lativo  ^ 
que  es  el  ca/%eis  que  con  nuts  proprie-^ 
d.rj  fe  ufa  en  nutjlra  Ungua  , à dife^ 
rrariii  de  h Lutina  , que  h ufa  no  fob 
en  el  abhtivo , Jino  tumbien  en  el  aeufa- 
tivo  : pues  ^éirir  algunas  vccesfe  huila 
ufado  en  e(fe  cafa. 

Ev.  PréiMifition  prife  de  la  Tjitinc 
#1».  On  l’implnyc  féparimcnt  & con- 
jointement avec  d’autres  mots.  Dans 
le  premier  cas , elle  fert  de  prepo- 
Ittiun  à tous  les  nomv  qui  font  â 
l'ablatir,  au  lieu  que  les  Latins  s'en 
fervuicut  aulli  à raccufatif , quoiqu’il 
y ait  des  occalioiis  où  on  l'einployc 
pareillement  dans  ce  cas.  - 

Km,  En,  dans,  de. 

En  nn  uunnento.  Dans  un  moment. 

JE’i  la  enUe.  Dans  h rue. 

Gi  h l^lrltu.  Dans  1 Eglife. 

En.  CVtie  prcpulitinn  cft  aufli  em- 
ployée devant  les  ailvcrbes  & les  ma- 
iiicrcs  de  parler  adverbiales. 

Em.  K«i  particulier.  En  général. 

En.  Etant  mis  au  commencement 
des  mots , exprime  une  aclion , & 
neiqucFois  même  augmente  la  figni* 
cation  des  mots  , comme  on  le  voit 
d.ins  les  verbes  £*;(aiMy»iir,  Gteau- 
riir,  Gteugety  Encerrar Eneuhnr. 

En  , équivant  qticlqucfuis  h Sbèrey 
fur. 

Er.  G Rey  hha  tuereed  à Fedeo 
de  una  prnjtûn  en  el  ObifpmU  de  Oerdoba. 
I^c  Rot  accorda  une  peitfioii  à Pierre 
fur  l'Evêché  de  Cordoiié. 

• ENAC1ADO  , DA  , aJJ.  m.  Çÿf. 
Le  même  que  Tayeadsza.  Ce  mot  a 
vieilli. 

• ENAGÜARCHADO,  da  , adj. 
m.  Çff/.  r.  bas.  Surchargé  d’eau . 
noxe,  confié  , fc  dit  de  l'efiomac 
qui  fe  trouve  derange  par  la  quantité 
de  boilûin  qii’oii  a prife.  Lat.  Aqun 
tumsdus , a . um. 

ENAGUAS , f.  f,  Efpécc  de  jupon 
d’une  toile  fort  claire , nui  fe  plilfe 
cmnme  un  •caloçon  par  le  haut,  éi: 
ddceiiil  prcfquc  fur  l.i  cheville  du 
pied  i il  efi  garni  de  dentelle  par  le 
Lis , Sc  d’une  frange  de  Hl  blanc  : 
les  Kipagnoles  le  portent  jour  éÿ 
nuit  par  JeHus  h chemife , & cou- 
chent as’te  par  décence  & par  pro- 
preté. Lat.  Aîhiitbrsà  snterior  alht  jla^ 

la . 

Enaguas.  Kfpéce  de  jupe  de 
frife  noire  que  les  hommes  portoicni 
dans  le  grand  demi  Lat.  G%ubris 
p.üU , ee. 
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ENAGUAZAR , v.  a.  Inonder  an 
terrain.  Lat.  Alaquare. 

ENAGUAZADU , OA  , p.  p.  dn  v. 
EniiptatJtr.  Inondé,  ée.  Lat.  Ada- 
quatus.  Suitmerfus  « o , um. 

Lot  pradof  eftatr  enaguaxadot.  Les 
prairies  font  Inondées. 

• ENAGUELAK,  t^.  a.  Avoir  bcau^ 
coup  de  petits-fils.  C’eft  un  terme  ba- 
din de  rinvention  de  Quevedo.  Lat 
^repaies  muUas  nwnerare. 

ÉNAJENABLE , <n(f.  «fw»f  term. 
Aliénable , ce  qu’on  cfi  libre  d’alieocr. 
Lat.  J^ucfd  alienari  potejl. 

ENAJENACION  ,/ /.  Aliénation, 
vente,  don.ition,  translation  de  pro- 
priété. Lat.  Alietsutio , onis. 

Enajcnacion.  RefroidirTement, 
dégoût,  indifférence,  mcüutelligcn- 
ce,  défunion,  froideur,  rupture.  L. 
AbnUenatip . onit. 

ENAJLNAMIEKTO,  y:  V».  Le 
même  que  Enajetiacicn. 

Enajkmamien  ro.  Aliénation 
d’ciprit , folie.  Lat  Alentis  alienatia. 

Knajemamientii  , Metaph.  £x- 
tale  , ravifiVoicnt  d’efprit , tranfport. 
Lat.  EiJUiJis.  A fenjtbas  ahjîruâio , 
onis. 

ENAJEXAR  , t».  a.  Aliéner,  ven- 
dre, ou  tnnsfercr  la  propriété  d’une 
chofe  «le  quelque  manière  que  ce  fuit. 
Lat.  Alicntxre. 

Enajlnar.  Aliéner,  fe  dit  figu- 
rémem  en  murale  de  l’efprit , de  t’af- 
K;C>ion.  I.at.  A-vtrtere. 

• Knajenarse  , V.  f.  S’aliéner, 
s'éloigner , le  lepartr  d'affeâton.  rom- 
pre amitié  avec  quelqu’un.  Lat.  Aha^ 
Uefi.^ri. 

Enajenarse,  fignifie  auffi  per- 
dre riilnge  de  la  ration , ne  (avoir 
ni  ce  qu'on  dit,  ni  ce  qu’on  fait.  L. 
furere. 

ENAJENADO,  da,  p.  p.  du  v. 
£jxo;>rror  dans  fes  acceptions.  Aliéné, 
ée.  Lat.  AH'iuitus , a , j*nr. 

• ESALAGK,//  Enalhge.  T. 
lie  Grammaire.  C’efi  une  figure  par 
laquelle  011  change,  ét  on  renverfe 
le  difeours  contre  toutes  les  règles 
de  in  langue.  Lit.  G»uü(tre.  es. 

• EKALBAR  , v.  a.  Faire  rougir 
le  fer  dans  la  forge , au  point  qu'il 
paroilTc  bhne.  Lat.  ErrartJefifre. 

EXALB.ADO,  da,  p.  p.  du  verbe 
Entiibur.  Kuugi , ie,  embrafe.  ée, 
au  point  de  parohre  blanc.  Lat.  CW- 

detn. 

EXAI.BARDAR  , v,  a.  Bâter , met- 
tre le  bât  i une  bête  de  femme.  L. 
Cisuilfi  injhutre. 

• Enalkardar  , en  termes  de 
cuifine , c'ell  couvrir  on  mets  avec 
des  teuls  br»tus.  du  rnere,  ou  «In 
miel,  & quelque  peu  de  farine,  Sc 
le  frire  en  fuite.  Lat.  DUsua  ma^ 
yntrW/d'C. 

KNALBARDADO,  da,  p.  p.  du 
verbe  GuUbucdar  daus  les  acceptions. 
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Bité , ^e.  Lit.  CiittÜis  in^ultus  y 

û , nm. 

• ENALGÜACILADO,  DA , aij.  m. 
^ f.  Revêtu  lie  l'office  d’AI;^iiacil. 
C’cifc  un  terme  badin  inventé  par 
Quevedo.  Lat.  /Ippuritortm  rtftrcns, 

ENALIENABLE,  ad.?,  d’wit  ttrm, 
T.  de  pratique.  Inaliénable , qn’on 
ne  peut  aliéner.  Lat.  J^uo<i  uütiuri 
non  potrfi. 

ENALMAGRAR,  t'.a.  Le  meme 
que 

ENALMAGR.^DO,  OA,p.  ^ du 
verbe  EnaUrtagrur.  Le  même  que-4/- 
MiU^r^xào. 

• ENAMOR.ADAMF.N’TE  , aJv. 
Amoureufement^  d*nn«  manière  ainou- 
reiife , tendre , & favorable.  Ce  mot 
eft  peu  ufilé.  Lit.  Awanter. 

ENAMORADILLO  , lla  , aJj.  nt. 
^ f.  ditiî.  de  K‘tamjr>u\o.  CeRitn  ter- 
me burlei^uc  & vulgaire.  Petit  «tmou- 
reux  , eufe.  Lat.  Amatifrculuf, 

• ENAMORADi'âSIMU  » ma  , ad;. 
w.^f.  ftiptrl,  de  £Ki\morùAo.  Trè< 
amoureux,  eufe.  L'4..  AmwtiJJ!mus  ^ 
a y utn. 

• ENAMORADIZO,  ZA,  ad;.;». 

/.  Celui  qui  devient  amoureux'ai- 

fement , qui  ell  de  cuinplcxion  amou- 
renie , enclin  h l'amour.  Lat.  /»  o7»o- 
reiH  fyfmuî  , a , tim. 

ENA.MOKADOR,/w.  Celui  qui 
rend  amoureux , qui  infpire  de  l'a- 
mour. Lat.  Frci'Ui.  AJ  amore.n  al- 
k<hr.  I 

• ENAMORAMIENTO  , / m. 
E'aèlion  d'ini'pircr  de  r.imour  h autrui, 
aulli  - bieijL  que  l'eS'ct  qu'on  éprouve 
lorfqu'on  cR  amoureux.  hai.AJamo» 
rtin  oHféiio. 

ENAjMORAR,  «>.  tf.  Rendre  amou- 
reux , infpirer  de  l'amour.  Lac.  Ad 
Mino/em  aUierre. 

Enamoraa,  n:;;niHe  auffi  roiltci- 
ter , prcITvr  quelqu’un  de  repondre  à 
notre  amour.  Lat.  A.l/ui  uMottm  fel- 
licrre. 

EN  AMORADO,  da  , p.  ^ du  v. 
£nit;tsorar  dans  fes  acceptîous.  Amou- 
raché , ée.  Lat.  Ainatis. 

*Vo  tjioy  tumttorodo  Je  mtd/r.  Je  ne 
fui^  amoureux  de  perfonne. 

Xo  efloy  enamiirjJ.i  id.  Je  ne  fuis 
pas  amoureufe  de  lut. 

• Refr.  nombre  mamoraâo  ^ nunca 
eafaccH  fohraJ^.  Ceux  quife  marient 
par  pafOon , ne  cardent  pas  à s'en  re- 
pentir. 

ENAMORICARSE.  v.r.  Le  même 
que  Fjtamoi'urh.  .S’amoiirachcr , deve- 
Air.fe  mi.ire  amoureux.  L./?i»orr 

ENA.MOKICAOO,  da  , f.  f.  du 
£r;«i»a Amourache,  ce.  Lat. 
Antore  iaftsts  , 4 , ww». 

• EKANCHAR,  v.  «.  Le  même  que 
En/a'^A\ir.  Ce  verbe  cR  »‘fitc  dans  plu- 
Leurs  endroits  de  la  vieille  Calrillc. 

ENANO,  /.  t».  Nain,  petit hom- 
jne.  Lut.  , t. 
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Kka  Vo , en  jargon,  un  poignard. 
Lat.  /'/(g/e , ontt. 

Enano  , NA  w.  Kain, 
naine,  de  jKtitc  taille.  Lit.  J’ai  vus  y 
a y itut.  Bre^sfy  r. 

C»'l>aUo  ertjno.  Cheval  nain. 

ArôeJ  enano.  Arbre  inin. 

• ENANTHE,/!/.  Vigne fauvage. 
Lat.  JEnai./h. 

EN.ARBOLAR  , V,  <r.  Arborer,  éle- 
ver , planter  un  drapeau  fur  une  lue- 
che,  arborer  le  pavillon  J’un  vaif- 
feau.  Lat.  Esigert. 

Eitarkoîar  una  vamlera  , d sm  r/?cn- 
âartt.  Arborer  un  drapeau,  ou  un 
étendart. 

ENARBOLADO,  da,  f.f.  du  v. 
EfuirboUr.  Arboré,  ce.  Lat.  BreAuSy 
U , mu, 

ENARC.AR , t'.  a.  Le  même  que 

Art)uear. 

ÉKARCADO  , DA , f.  p.  du  verbe 
£r/.»ri,Mr.  Le  même  que  Arqwado. 

* ENAROECEK , v.  a.  Enflammer, 
embrafer,  brûler,  animer  de  rage, 
de  colère,  ou  de  toute  autre  paflion. 
Lat.  Iffcendo'e.  It:JfMtun.tre, 

ENARÜECIDO  , da  , p.  p.  du  v. 
/ywrde«r.  Embrafé , ée , enflammé  , 
ée.  Lat.  IncenfhS.  lHjf,uninjtitSy  a,  utn, 

EN.VRENAR,  v.  a.  Sabler,  cou- 
vrir de  fable.  Lat.  Are/tu  c^ujpertiere. 

ENAREN.ADO,  da,  p.p.  du  v. 
Eiutremtr.  Sablé  , ce  , couvert , te  de 
fable.  Lit.  Arenà  co^per/sis  y a y wn. 

KN.AKMONAR  ,«■.  a.  Elever,  dref- 
fer  quelque  chofe  , par  exemple , une 
, (btue.  Ce  mot  eft  peu  ufile  dans  ce 
fens.  Lit.  JEy^ere. 

Enar.monarse.  Se  cabrer,  en 
parlant  des  chevaux,  fc  drelfcr  fur 
les  pieds  de  derrière.  Lat.  Se  tri-  i 
grre. 

EN.VRjMONADO  , DA  , p.  p.  du  y. 
£j;arwû»iiï'  dans  fes  acceptions.  Elevé  , 
ée,  drefle,  ée,  cabre,  ée.  Lat.  £»e- 
cius  y a y um, 

* ENARKACÎON  y/,/.  Terme  peu 
uflléi  Voyez  A**/rriJt /CW. 

" ENARTAR,  v.  «,  T.  anc.  V. 
£lhecbar.  Apretar.  £wtrrar. 

* ENARTADO,  da,  p.  o.  du  v. 
Eifftrtur.  Le  même  que  l:jlrtAHtdoy 
apTtUtih  y tneerrado. 

ENASPAR , V.  a.  Le  même  qm 

Aj'prr. 

ENASPADO,  DA,  p.  f . du  verbe 
Enaj'par.  Le  meme  que  AiptfJo. 

»ENATIAMENTE,8di;.  Terni: 
anc.  Le  meme  qnc  Dejeomput/ia  & 
drformeinnrtf.  Ce  mot  a vieilli. 

• EN.'XTIEZA  ,/ À Le  même  que 
Dejconspojîüra , Df/armidad.  Ce  mut 
a vieilli. 

• EKAYÜNAS,  adv.  A jeun.  L. 
Jejunm  , a , uw. 

J^uciarfe  en  ayunas.  Ne  rien  com- 
prendre à ce  qu’on  dit.  Lat.  AVH. 
rei  attin^ere. 

HutJarj'e  en  aytptts.  Etre  fruRre  de 
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ton  iftenle.  l.,t.  Spi  diitci. 

EN  BAI, DE.  Vovez  ilalit. 

• ENCAHALGAAUENTO.  f.  m. 
T.  anc,  incrae  que  Ciirtita, 

• ENC.IB.AI.GAR  , v.  n.  Le  même 
que  C»baifC(tT.  Ce  mot  n’tft 

p:is  iiiitc  (tans  ce  fens. 

• Encabai  gah.  R-montcrhCs- 
valcri.:.  Ce  verbe,  nn's  dans  cette 
aiveptian , eft  aciif.  Lat.  Ejuei  ecM- 
pnrare, 

• EnCABAI.CAK  I.A  BAt.IESrA. 
Drcflcr , ajuRcr , monter  l'arbalctc. 
Lat.  BitHlitini  rrmpiinfre, 

• ENCABALGANTE , p.  ail.  du  v. 
£î(C(diu^ar,  Cavalier,  qui  va  X che- 
val. Ce  mot  cll  peu  tilité.  V.  Ciial- 

EN'CABELLAR,  js,  au  propre, 
Cgnifie  croitre , eu  parlant  des  chc- 
vcnit , mais  il  n'dl  point  iilité  dans 
ce  lens.  On  l’emploie  dans  le  Hile 
burlefiue,  pour  prendre,  on  porter 
1,1  pei  nique.  Lat.  AJ,Ulitià  cajarie 
kti. 

ENCABELL.\DO , da  , p.  p.  du  t. 
En:iihc!(.tr.  Qui  a pris  perruque.  Lat. 
Adhitittà  c>üfurie  uteits. 

EnCABELLADO,  da  , oJ;.  m,  £|f/. 
(l'ii  porte  fes  cheveux.  Lat.  Comatus. 
CriHstus  « a , um. 

EXCABELLECER  , v.  ».  Terme 
inulite.  ^ Avoir  de  longs  cheveux  , 
porter  fes  cheveux.  Lat.  Comainalere. 

EXCARE.SFRAR  , t’.  <1.  Mener  , 
ixmdîiire  une  bête  par  le  licol,  par 
la  bride.  Lat.  Capiflro  ducere.  Item. 
Conduire  un  troupeau  JcbceuFs,  eu 
mettant  à Li  tête  ceux  qui  font  do- 
nuRiques  . & qu’on  .ippellc  Cakejiraf, 
Lat.  Ar^nenjum  dnetit. 

Encarestaar,  par  analogie  , 
réduire  quelqu’un  à tnirc  ce  qu’on 
veut.  Lat.  Ad  aiiquid  adduetxe. 

ENCARESTRARSE,x*.r.  S’enche- 
vêtrer, s’empêtrer,  en  parlant  des 
bétes.  Lat.  Cispijlro  ilUqutati, 

ENCAIJESTRADO , da,  p.p.  du 
verbe  Encahejlrar  acceptions. 

Enchevêtré , ce , eropetré , ée  dans  le 
licol.  Lat.  Vapifiio  ducim  , ilLtquea- 

tus  y A , uw. 

ENCABEZAMIENTO,/ w.  Ca- 
daRre  , Kegitre  publie  dans  lequel 
•m  écrit  le  nom  de  ceux  qui  doivent 
payer  la  taille,  & les  autres  charges 
publiques.  Lat.  Cemùs  fer  capita  dr- 
/sripsh. 

r'NCAXfZ AMÏKNTO  , fc  prend 
aufli  pour  Capitation.  Lat.  CrpUalà 
eet’jis. 

KN'CAREZAR,  v.  «.  Enrégltrer, 
enrôler  , immatriculer  , eotifer  pour 
la  taille.  LiE  Ce^^tuu  per  capita  di- 
re ribere. 

Kncabl/arse. S'abonner  pour  les 
tailles  & les  autres  impôts.  L. 
reJinurc. 

Encab/zarsk.  S’ajiiftcr , s'ac- 
commoder il  l'aDiiable.  Lat.  Onus 
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dehitum  rrl  promi(ftttn  rfdtmfrf, 

KNCABEZADO , da  , p.  ^ tU»  v. 
^MÇAhezat’  ihng  feg  acceptions.  En- 
*^ésitré  ♦ ie  1 immatficulé  * éc  « colifé  * 
éc.  I.at.  In  cen^am  d^/i-riptur,  a.  um. 

• ESCABEZONAMIENTO,/*  w. 

Le  même  <jue  Encabezamienio , mai* 
moins  ulite. 

• ENXABEZONAR, c».  0.  Le  mê- 
me  que  Encahtzar, 

ENCABEZONADO,  DA  , p.p.  du 
verbe  EKcabezonar,  Le  meme  que  En- 
tubez.hU. 

’ EN'CABRIAR  , v.  a.  Anemblcrh 
charpente  qui  doit  former  le  toit  d’une 
maihin.  l^t.  Tfcium  tignis  iniirutrt, 

EKCABKIAOO,  da,  p.p.  du  v, 
E'C^btiur.  Aifcmblé,  ce,  en  parlant 
de  la  clurpenle.  Lat.  Tignis  infirulitu^ 
a , um, 

EKCACHAR  , r.a.  Ficher,  enfon- 
cer quelque  chofe  dans  U muraille, 
par  exemple,  un  clou,  une  pièce  de 
bois.  Lat.  Inf^rrt. 

EN’CADEN-ADURA,//.  Liaifon, 
eochaiiument  d'une  chofe  avec  une 
antre.  Lat.  Scrits,  ti.  inh, 

EnCADEKAOUAA.  Enchainement, 
liaitoQ  d'un  difeours.  On  dit  aufli  En* 
cadenamir.itû. 

ENXADENAR,  c.  a.  Enchatner  , 
Jicr , attacher  avec  une  chaîne.  Lat. 
Jn  vincala  fonjiffrf. 

Encaden'ae,  fe  dit  par  analogie 
pour  lier  une  matière,  un  difeours  , 
un  fujet  avec  uu  autre.  Lat.  Cmca- 
tmare. 

ENCADENADO  , da  , p.  p.  du  v. 
dam  fes  acceptions.  En- 
chaîné, ée.  Lat.  Citenis  vfuliut.  Co>t^ 

CéteHAtui , il , um. 

• ENCAESCEU  , «».  n.  Le  même 
que  I\tnr.  Ce  mot  a vieiili. 

EXCAESCIDA,  p.p.  du  v.  £>rcâc/*- 
cer.  Le  même  que  i*aWd.i. 

ENCALABRIAR,  àENCALABRl- 
>JAE,  f.a.  Kmétcr,  blclTer,  offen. 
fer  le  cerveau  par  quelque  odeur  fur- 
te.  Lit.  Cfrebrum  Uderf. 

EN’CALABRIADO,  h Encala- 
BRINAOO,  p.p.  des  v.  Ebujltbrùtr^ 
O’.i  E'itèté  , ce  par  quel* 

que  odeur  forte.  Lat.  Ccrtbro  U/us  , 

• , Ulf*. 

• ES'CALADURA,  f.f.  Blinchi- 
ment  d*unc  muraille  avec  de  b chaux , 
&rcff;lquienréfalce.  Lat.  Ee  caict 

onii. 

• EXCAL \R,  V.  a.  Blanchir,  rc- 
créplr  avec  de  U chaux.  Lat.  C.tU'e 
deilurf.  Et  auili,  boucher  ou  couvrir 
quelque  chofe  avec  une  forte  Je  bitu- 
me (ait  avec  de  lachiiixvive  éteinte 
da.is  de  l'huile  ^ >l;s  étoupes. 

EteCALAR.  ËnFcrm:rqtielq-je  cho- 
fe dans  un  canon  ou  tuyau , ou  dans 
quîliju’autrc  ouverture  cctolte.  Lat. 
In  iuèum  t wnittere. 

EXCALAD),  DA,  p.p.  du  verbe 
Et<;4i.tr  daiu  l'es  ajceptioas.  Biau;m , 
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ir , rrerépi , ic  avec  de  la  chaux.  Lat. 
Calcf  drai’i*,rttti , a , rwf. 

• ENCALLAOERO , / w Banc  de 
fable  cache  fous  rcau.  Lat.  A>rn>.  / V- 
da , oTum. 

ENCALLAR  , v.  n.  Echouer,  don- 
ner fur  un  banc  de  fable  ♦ demeurer  à 
fec  , en  parlant  d'un  vaiÜ'cau.  L.it./'o- 
dii  harere. 

EnCALLAK,  ag  figuré,  erre  arrê- 
té dam  une  .iffairç  , ne  pouvoir  point  ; 
palfer  plus  avant.  Lat.  i<>/rre. 

ENCAI.LADü,  DA,  p.  p.  du  y. 
EncalUr  dans  fes  acceptions.  Echoué  , 
ée  fur  un  bine  de  faMe , arrêté,  ée. 
dans  imcafiatre.  Lat.  f'tiâniUifus.  Rt^ 
tardatui  , o , um. 

ENCALLECER  ,1».».  Avoir  des  ca- 
lus , ou  des  durillons,  s’endurcir  les 
pieds  & les  mains  A force  de  marcher 
ou  de  travailler.  Lat.  Qccalltre. 

EKCALLECIDO,  da  , p.p.  du  v. 
EncnUectr.  Q,«i  a des  calus , ou  des 
durillons.  Lat.  Callis  rtpittus^  «,  um. 

EtçaUtcuio  en  ojiucias.  Endurci  , ex- 
pert , confomme  dans  toutes  fortes  de 
rufes  & d'artifices.  Lat.  C/Uidus.  /If- 
tutus  , a , wn. 

• ENCALLEJONADO.  Voyez  En- 
cahanado. 

• ENCALI.ETRAR  , v.  a.  Enten- 
dre , fc^avoir  bien  une  chofe.  C'ell  un 
mot  barbare  , qui  n’efi  ulité  que  par- 
mi les  campagnards.  Lat.  CulUre. 

ENCALLETRADO,  da  , p.p.  du 
V.  Encalitirar.  Sçu , ue.  Lat.  &tafui. 
Iniuilas  • <1 , um. 

• ENCALMADÜRA,//.  Terme 
d'Hippiatriqite.  Courbature , cB'crvcf- 
cencc,  irritation  ou  fulfocation  occa- 1 
fionnéc  par  une  chaleur  excelüve , ^ ! 
par  un  travail  outré,  dane  les  animaux 
qui  font  chargés  de  chair.  Lat.  EJ'tr^ 
v^centtAX.  Æjluaih tnù, 

• ENCALMARSE,  i'.  r.  Sc  fati- 
guer, fuffoquer  pir  im  excès  de  tra- 
vail & de  chaleur.  Lat.  Fatigitri.  Æj’ 
tuare. 

KXCALMADO,  da,  p.  f.  du  v. 
Ettcalmir.,  Fatigué,  ée  , luftuqué  , ce 
par  l'cxctfs  tic  la  chilcur  Si  ilu  travail. 
Lat.  Faiigiüm.  Æilufu^'tCiXtxu,  a,  um. 

E.vcalmaoo,  fc prend  aulTi  pour 
Ct//uada , mais  ce  mot  cR  peu  iifité. 

EXCALVAR  , V.  a.  Le  même  que 
£iic*j/wfrr. 

• EXC.AMARAR , «?.  a.  Enfermer 
le  grain  dans  un  grenier.  Lat.  In  Ut» 
reuM  congrqçarc. 

ENC.AAl.VR  ADO  , da  , p.  p.  du  v. 
EtKjtmrar,  Enfermé , ée  dans  un 
grenier.  Lat.  In  borreum  coitgregatus , 

0 , um. 

EXCAMARADOS.  T.de  canonnier. 
Pierricrs  avec  tei'quels  on  jette  des 
pierres.  L.it.  Tormenta  bcUica  Upidum 
emijaria, 

• ENXAMARSE,  r.  r.  T.duftylc 
familier , le  mettre  au  iiu  iat.  Lrcij 
ft  coxtep^nere* 
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Et^C en  terme  de  Véne« 
rîc,  fc  retirer  dans  fon  gîte,  cnpir- 
Innt  du  gibier  , giter.  Lat.  Cubiliape» 
tere. 

EXCA.MADO,  OA,  p.p.duv.fî». 
caiH.ie  dans  l'vs  acceptions.  Gité  , ce, 
lllité  , ée.  T.lt.  Lefiacotnfqfîtus^  a,  um^ 

KNCA.MBRONAR , <*.a.  Enclorre, 
environner,  enfermer,  fermer , entou- 
rer , clurrc  de  haies , de  ronces  & d'^ 
pincs.  Lat.  Spinit  valUrrt.  Sepirt. 

Encambaonar.  Fortifier,  gar- 
nir, renforcer  une  chofe  avec  du  fer , 
ou  avec  telle  autre  matière.  Lat.  if/u- 
wire.  Fxrmctre. 

EXCAMBRONADO  , da  , p.p.  do 
V.  Kncambranar  dans  fes  acceptions. 
Entouré  , ée , fermé , ce  d'une  baye. 
Lat.  ip/n/5  valluui , a , xtrn. 

• EXCAMINAOURA,/.  f.  Terme 
hors  d'iifagc.  L'aéUtm  de  guider  quel- 
qu’un pour  l'cmpéchcr  de  s’égarer. 
Lat.  In  to«tm  direciio  , enîs. 

EXCAMIXAR,  V.  a.  Montrer, 
enfeigner , indiquer,  coniliiirc,  me- 
ner , guider  , acheminer  quelqu'un  , 
le  mettre  au  droit  shemio.  Lat  Fiam 
mmiiirart.  Indicart. 

Encaminas.  Conduire,  aboutit 
à un  endroit.  Ductrt. 

Encasiinar.  Conduire,  achemi- 
ner une  affaire,  la  mettre  en  bon  train. 
Lat.  Dirigtre.  Diffonere. 

Encamikabse.  S'acheminer  vert 
un  endroit.  Lat.  TcnXert.  Pergne. 

EXCAMIXADO,  da,  p.  p.  diiv. 
Etcammar  dans  les  acceptions.  Ache- 
miné , ée.  L.  In  viam  dtrt&us  , e , um» 

ENCA.MISADA,  f.  f.  Camifade, 
terme  de  guerre,  felî  une  attaque 
qti’on  fait  par  furpril'c  aux  ennemis  , 
la  nuit , ou  vers  le  point  du  jour  pen- 
dant qu'ils  dorment.  Lat.  Kticlurna  i«- 
vufto  , onis. 

Escamisada.  Camifade , fête 
nodiirnc,  c’cR  aller  par  la  ville  avec 
uncchemife  pardtlTus  fes  habits,  & 
un  Hambcaii  allumé  à la  main.  Lat. 
FtJUvade  itùéie  onii. 

» ENCAMISARSE,  v.  r.  Mettre 
une  chemife  fur  fon  h.ibit , pour  pou- 
voir fe  reconnoitre  dans  les  attaque* 
qu'on  livre  à l'euiicmi  pendant  la  nuit. 
Lat.  SubucuU  fupirindui. 

LNCAMISAÛO,  DA,  p.  p.  du  r. 
^iouifarfe.  Vêtu  , ue  d’une  cbcmi- 
fc  p.ir  deffus  fes  armes,  pour  donner 
une  camifade.  Lat.  ütibtuuia  /upirin* 

\ tiutiu  , a , um. 

• ENCAMPAXADO,  adj,  m.  Sâf, 
T.  d' Artillerie,  qui  le  dit  des  pierrier* 
dont  l'amc  va  en  fe  retrecilfant  à mc- 
fiirc  qu  elle  approche  du  foyer.  Lat. 
Üclopi  vti  tormenti  btüici  ^uU  ad  re- 
guUm  arUata. 

• ENCAMPAXARSE.  v.  r.  S’en- 
Ber,  fc  bouffir,  faire  le  brave  & le 
vaillant.  Ce  terme  etê  du  jargon.  Lat. 
iC  jaêhrt, 

EXCAXALAR  , v,  a.  Coi  diircpir 

U 
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le  moyen  de^  camiux , ou  conduits. 
Lat.  Per  canalts  iucere. 

ENCAKALADO,  OA,  diiv. 
RtfanaUr.  Conduit*  te  par  des  ca- 
naux. Lat.  Per  canaîti  iititui  ^ a,  UJ». 

ENCANAMIEKTO,/  w.  Le  mê- 
me que  Canal.  Ce  mot  n’eft  plus  «fitc. 

• bNCANAKSE,  v.  r.  SVa^our- 
dir,  fc  pâmer  de  frayeur,  de  peur. 
Lat.  Tor^tre.  Stupere. 

ENCANADO,  OA  « p.  p.  du  verbe 
Emunarje.  Pâmé,  ce,  roidi,  ie,  en- 
gourdi , ic.  Lat.  Terpens.  Sttfpeits. 

ENcANASTAR,  v.a.  Mettre^iieU 
que  choie  dans  un  panier*  dans  une 
corbeille*  dans  un  inauncquiii.  Lat. 
In  canijha  iiniMstterr. 

ENCANASTADO,  DA,  p.  p.  du 
V.  Encamtjlar.  Mis , ife  , enfermé  , 
de  dans  une  corbeille.  Lat.  Incanijira 
immijfuf , a , um. 

ENCANCERARSE,  v.  r.  Le  même 
que  C*i>îcrrarfe. 

ENCANCERADO,  da  , p.  p.  du  v. 
^cancer>trje.  Le  même  que  Cancerado, 

EN'CANDILADERA  , ô Encan- 
X>lLADüBA  , Vieille  femme  qui 
corrompt  & qui  proRituc  la  ieunelTc 
fous  l'appas  des  promefles.  !..  Lrna,  <r. 

ENCANDILAR,  v.a.  Eblouir,  of- 
ftifquer  la  vue  par  la  hictir  d'une  lam- 
pe ou  d'une  lumicre  qu'on  nous  pré- 
fente  tout  d’un  coup  aux  yeux  $ il  fc 
dit  également  du  Soleil  lorlqu'on  le 
regarde  en  face.  Lat.  Luinine  oppT/îta 
pcutût  ftrflrin^ere. 

Encandilar,  au  Rguré,  trom- 
.per , éblouir  par  de  fauffes  apparences. 
Lat.  Dfciptre.  Circumvenire. 

ENCANDILADO,  da  , p.  p.  du 
V.  EaciiniUar.  Ebloui,  ie,  otfurquc , 
de  parla  lumière,  trompé,  ée,  fé- 
diiit , te  par  de  faiilTcs  apparences. 
Lat.  Lumint  oppo/îtoptrJlrUlus,  Dtccp^\ 

/«r , a , wn. 

Encandilado,  fe  dit  d’un  cha- 
peau dont  le  bout  forme  iin  bec  com- 
me ceint  où  i on  met  la  mèche  d’une 
lampe.  Lat.  ContruHut  in  cavmn  galr- 
Tus , i, 

EKCANECER,  v.  n.  Grifonner, 
devenir  gris , & hl.anc  de  vieillclTe. 
Lat.  Canc/cerf, 

Encanecer.,  au  fii<uré.  Etre  ex- 
périmenté dans  les  affaires  de  la  vie. 
Lat.  Rti  ocinm  cje. 

ENCANECIDÜ,  DA,  p.  p.  du  v. 
Eacanecer  dans  fes  acceptions.  Grifon- 
oé,  éc.  Ln.Cunus.,  (//uprrituSta^Hm. 

• ENCAMJAMlENT(),/w.  Ex- 
ténuation , ilimimitiun  de  force , de 
vigticur , trcmboiipoint.  Lat.  Exte- 
Huath , onif. 

• ENCANIJARSE,  V.  r.  Diminuer 

force,  de  vigueur.él'  d'embonpoint. 

Lat.  Evtenuari.  Dthiiitari. 

EXCANJJADO,  DA,  p.p.  du  V. 
Encanijarfr.  Exténué , ée.  Lat.  £àr- 
$eninttuf.  Dk'bilitaius  , e , um. 

£>iCANrAClüN,//,  EocluDtc- 


ment  , charme  , effet  merveilleux 
procédant  d’une  puilfancc  magique , 
d'un  art  diabolique.  Lat.  Incanin- 
tio , onif. 

ÉNCANT.ADERA , /./.  Enchan- 
tcrelfe  , forciére  , magicienne.  Lat. 
PrxlUfiatrix  , icii.  l^enefica  , r. 

EXCANTADOR,  ba,/.  m. 
Enchinteur  , erefle  , magicien  , ma- 
gicienne. Lat.  Prnjlisiaior  fOrii. 
nrfeus  s i. 

Encantado*.  Enchanteur,  G- 
gnifie  encore  un  trompeur , un  char- 
hlaii.  Lat.  Pr*r/?ig;afor,or«. 

Encantador,  employé  comme 
a beéllf . équivaut  à Attr.iyant , enga- 
geant, Ratleur.  Lat.  AiUcims.  BUn- 
dut  , a , um. 

ENCANTAMEXTO,  b Encan- 
TAMIENTO,  f.m.  Eiithanlcmcnt  , 
charme , prelÉige.  Lat.  Prxjiigi*.  In- 
Cantamentutn. 

ENCANTAR,  v.  a.  Enchanter, 
cnforcclcr,  ufer  de  magie,  pour  opé- 
rer quelque  merveille.  Lat.  /m'antarr. 

Encan  TA*.  Enchanter,  charmer, 
ravir,  tranfporter  quelqu’un  hors  de 
foi.  Lat.  Demukert. 

Encantar  , en  jargon,  jouer 
quelqu’un,  fc  moquer  de  lui,  lui 
jouer  un  tour.  Lat.  DtUtdere. 

ENCANTADO,  da,  p.  p.  du  v. 
Encatîtar  dans  fes  acceptions.  Enchan- 
te , éc.  Lat.  Jncantatus , a , tmt. 

Ci\fa  encantuda.  On  appelle  ainfi 
une  maifon  qui  cR  toujours  fermée , 
Sz  où  l'on  ne  rcqoit  perfonne.  Lat. 
Dotnttf  intndhia. 

ihiinbre  encantado.  On  appelle  ainfl 
un  homme  qui  fuit  le  commerce  du 
monde  , &.  qui  vit  tout  feul.  L.  Ihmo 
foliiaritu. 

* ENCANTARAR,  v.  a.  Mettre 
dans  la  cruche  , dans  le  pot.  EnEl- 
pagne  les  emplois  municipaux  fc  don- 
nent au  fort,  par  de  petits  papiers  que 
l’on  roule,  où  font  écrits  les  noms 
de  ceux  que  l'on  dit,  qu’on  met  cn- 
fuitc  dans  une  cruche , d'où  un  en- 
fant Us  tire  l'nn  après  l’autre.  Lat. 
In  urnam  conjicere. 

ENCANTARADO,  da,  p.  p.  du 
verbe  Ematüterar.  Mis  , ifc  d.ins  une 
cruche , ou  dans  un  pot.  Lat.  In  ur- 
nam  conjeâiut , a , um. 

* KNCANTE,  i»  Encanto,/»». 
Encan , vente  de  meubles , qui  fe  iàit 
par  autorité  de  JuRicc,  Sc  par  un 
huilBer  qui  les  adjuge  au  plus  offrant 
bz  dernier  enchériltcur.  Ce  mot  eff 
peu  tilité  dans  la  CaRilie.  Lat.  Sub- 
haiiutio  , onis, 

* ENCANTHIS,/  «.  Terme  de 
Chirurgie.  C'eR  une  tumeur  de  la 
caroncule  lacrimale,  fituée  dans  le 
grand  coin  de  l'ajl.  Lat.  Encbmiif. 

ENCANTO  , n».  Enchantement, 
prodige  opéré  par  un  Euduntcur.  L. 
Incantatio , onif. 

Encanto.  Eolévemeot,  nvÜTc- 
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mcnl , tranfport.  Lat  Slupor , oris. 

Es  un  encanto.  C'cR  un  prodige  % 
une  merveille. 

• ENCAN  rORIO  ,/  m.  Le  même 
que  Encanto  , ou  Encantniniento.  Ce 
mot  n’eR  uGté  que  parmi  les  gviu  de 
la  campagne. 

• ENCANTUSAR  , v.  a.  Adoucir, 
appaifer  , careffer,  Rattcr , attirer, 
gagner  par  des  manières  flatteufes  & 
engageantes.  Lat.  Demulcert.  Delinire. 

ENCANTUSADO . ca  , p.  p.  du  v. 
Encantuftr.  Adouci , le , appaifé  , ée. 
Lat.  Delinitus  ^ o,  um. 

ENCASADO,/m.  Tuyau,  con- 
duit, canal,  fouterrain  par  où  l'eau 
paffe.  On  dit  aiilb  Encanadura.  Lat 
Aquxduilui , ùf. 

ENCAÔADü.TrciKage  fait  avec  des 
cannes  ou  rol'caux  y on  en  fait  .lulÜ 
des  berceaux  dans  les  jardins.  Lat. 
Permuta  , 

• ENC.AKADORA ,//,  Dévideu- 
fc , femme  qtii  dévide  la  fuye  fur  des 
tuyaux  de  rofeau.  L.  Gknner.\trix^  icis.  ' 

Encadaduba  ,/i/l  Le  même  que 
Encahado^  quoique  moins  ufîte. 

• Encaiiadura.  Le  tuyau  ou 
paille  de  fciglc  qui  n'cR  pas  roimm , 
iNt  qui  fort  à remplir  des  pailtalfcs , 
& il  faire  des  bâts  pour  les  ânes.  L. 
Cuimut , /.  Stipula , 

ENCASAR,  V.  a.  Trcillincr,  faire 
des  treillages  de  cannes  dans  les  jar- 
dins. Lat.  Arundineà  crate  vejlire. 

Encahar.  Mener  conduire 
l’eau  par  des  tuyaux  , ou  par  des  ca- 
naux. Lat.  Per  tubof  deducere, 

Kncaqar  la  SLda.  Dévider  la 
fuye  fur  des  tuyaux  de  rufcaiix.  Lat. 
In  CMnnm  glomfrare. 

Kncaûar  LOS  PANES.  Monter 
en  épis,  en  parlant  des  gr.iiiis.  Lat. 
In  calainum  ad^t/lere. 

ENCASADO,  da,  p.p.  du  verbe 
EaciOtar  dans  fes  acceptions.  Trcil- 
UlTéjÇC.  Lat.  ArunUineii  crate  t-ejli- 
ror  , a , um. 

ENCANIZADA,//  Terme  det 
Royaumes  de  Murcie  & de  Valence. 
Enclos  hit  avec  des  cannes  fur  le 
bord  de  la  mer,  pour  la  pêche  du 
poitlbn  appelle  mujoi  ^ ou  tnugtl^  mu- 
let. I.at.  Stftum  in  mari  arundi- 
nfum , I.  _ 

ENC.ANONAR  , v.  n.  S’emplumer, 
commencer  k avoir  des  plumes , pouf- 
fer les  plumes,  en  parlant  des  oifiaux. 
Lat,  Ftumis  itului. 

ENCAhoNAR.  Pliffer,  faire  des 
plis  â une  jupe  de  femme  , â des  man- 
chettes , ou  engageantes  , & antres 
chofes  qui  fc  pliRént  Lat.  Rngare. 

Encahonab  , en  terme  d’ouvriers 
en  füÿc,  c’eR  dévider  la  foye  fur  des 
canons  de  rolcaux.  Lat.  In  cannas 
ghmrrare. 

ENCAÎVONADO , da  , p.  p.  du  ▼. 
Encaftonar  dans  fes  acceptions.  Em- 
plumé , ée.  L.  Phmtii  imiuSus , a , um. 

Bit  $ Knca- 
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ENfAnONADO,  Engnïiffrc, fe  dit 
du  Veut  «jui  entre  par  <jitel<jiie  en- 
droit ferré  & étroit , vent  coulis.  L. 
Frr  rn^alkuUtt 

• fc:NCA!^LTAR,  t'.  a.  Pliffer, 
Faire  des  plis  à une  jupe*  nu  autre 
chofe , pour  fju’cUc  fuit  plus  ample. 
Lat.  kufdTt. 

ENCAÎlUfAR  LOS  PANES.  Le 
même  que  K^scdhar. 

ENXANUI’ADO,  DA  .p.p.  (lu  V. 
Fncaâu*-tr  dans  fc$  acceptions.  Plif- 
lé,  ée.  Lat.  Hta^ntns  ^ «,  «*«- 

• KNCAPAtt/J  AUO  , DA,  Oiiu 
f*f.  l*f  f.  Couvert,  te  d’un  armet , 
d’un  c.ifjuc , ou  d'un  cabaüct.  Lat. 

6V/r,J>':  f , A , UW, 

• KKCAP.AClLlDUKA,/:/:  L’ac- 
tion de  remplir  des  cabats  plats , 
de  U manV  des  olives  après  (lu'cUiLS 
ont  cté  moulues*  pour  les  cntallcr 
les  uns  fur  les  autres,  & les  mettre 
au  prçflôir  pour  en  tirer  Phuilc.  Lat. 
hij]-‘.^tuUki  iu'.%rtiTo , cuti, 

ENCAPACHAK,  v.  a.  .Mettre  dans 
un  cabat.  Lat.  /«  fpcrtulat  hnuùttarc. 

EKC APACHADO  , da  , p.  p.  du  v. 

iMis  , ife  (l.ins  des  caba^. 
Lat.  lu  ^Jxurtuliss  jnmiif'ui , « , tim, 

EKCAPlRüTADO,bA*(uiî.m.£.r’/: 
Couvert,  te  d’un  bonnet  fait  en  pain 
de  fucrc  comme  les  Difcîplinans.  L. 
Cuculiatus , U , tttu.  Voyez  Cototc. 
Autu  ât  fK  A2otiulo  & Z)jryî'xp/i«iu.rc. 

ENCAPOTADURA*//:  VtuVton 
de  fc  couvrir  le  ticz  de  fon  manttiMi 
il  caufe  du  froid  » mnis  ce  terme  eik 
plus  en  ufage  |>our  marquer  une  mine 
refrognee,  févére,  un  front  ride,  un 
air  mécontent,  chagrin,  colérique. 
Lat.  SuptrtiiiUM,  a.  Vaptrutc  ^ 
tii, 

• ENCAPOTAMJE?rrO,y:»«.  Le 
même  que  F.'u  jputd%inya. 

EN’CAPO  PAR  , V.  a.  Se  couvrir  de 
fon  niaitte.iu  à iMiifc  du  Froid,  mais 
plus  communément,  couvrir,  voiler, 
caclier.dcrobcr  quelque  chofe  i la  vue. 
I.at-  J’clare.  OL»rt.  Tts,trt. 

Encapotar,  au  figuré  , Rechi- 
gner , Frmiecr  les  fuiircils.  L.  /Ve». 
t'.ui 

K\c  APOTABSE.Sc  couvrir  de  nu?- 
pcs , de  vapeurs  , en  parlant  du  Ciel, 
des  monla^uos , &e. 

Encapotabsk  loscarai.los, 
fc  dit  des  chevaux  qui  b.iinèiit  la 
tete  jufqifà  leurs  pieds,  toiicherfon 
p(»itrail  avec*  fi  bouche , mettre  f.i 
tête  entre  les  jambes.  Lat.  Cupuit- 

tn'vttM, 

flaNCAPOTADO,  DA  , p.  p.  du  v. 
F.ic^l<tdf  dans  fcK  acceptions.  Cou- 
vert, te.  lut.  VtUfi.  '/Vé/tti,  <î,  ttm. 

• ENCAFKkII\KSE,f.r.  Terme 
familier.  S‘'q‘iuijtrcr  \ vouloir  une 
ihofe,  la  dcfirtr  par  pur  caprice.  L. 
Af'itnnm  '•rrnH''re. 

'ENC.APCZADO,  DA  , (idr. «.£!?’/ 
Couvert , tv  d'iiii  nunteau  de  deuil 
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avec  chaperon.  Ce  mot  eft  peu  iifité. 
Lat.  FuÜJtwi , « , ifui. 

• ENCARA.MADURA.  / f.  Haii- 
tenr  fur  laquelle  quelqu’un  eft  monté* 
ou  l’aftion  même  d’y  monter.  Ce  mot 
eft  peu  iifilé.  Lat.  ï'itjiigittm.  FitjVga^ 
tic  , cnii. 

ENTARAMAR  * v.  ù.  Elever  quel- 
que chofe  * Il  placer  dans  un  lien  éle- 
vé. I.at.  AttaUert,  Z7rt»«re. 

Encara.maR.  Elever  qiielqu* un 
â un  pofte , à une  dignité.  Lat.  £v- 
toÜrre. 

Encabamab.  Exagérer,  agrnn- 
d'r , amplifier.  L-at.  Augtre.  AwplîJ:- 
eare, 

ENCARAMADO  , da  , p.  p.  du  v. 
r-L w.jroar  dans  fes  acceptions.  Ele- 
vé * ce.  Lat.  FdjligUtM.  Eltvittus , 
O , um. 

• ENCARA.MIES'TO,/m.  Lemé. 
me  que  Eui\yro. 

• ENCAKAMILLOTADO,  da  , 
ali.m.  T.  ruftique.  Elevé,  éc , 
grimpé  , ce  , guindé  , ce , enflé , éc  , 
qui  fut  l’homme  important.  L.  (r/e- 
ruSm.  Superhiù  w^Uut , « , m«. 

EXCAR  AR  , t».  a.  Se  placer  en  fa- 
ce d’un  autre,  le  regarder  en  face, 
l’envifagcr,  le  regarder  fixement.  Lat. 
F*ttit  âi  fdciem  vel  co»tr,tajpicerty  /«- 
rwm'. 

Fncarar  tî  arra^az  * carchina  Szc. 
Coucher  quelqu'un  en  joue  avec  r.ir- 
quebiifc,  ou  la  carabine.  Lat.  d'e^pr- 
tui»  in  al'rt^item  dirigert. 

ENCARADO,  d.a,  p f.  du  verbe 
Fjtcai  itr  dans  Tes  acceptions.  Envifagé. 
éc , regardé , éc  en  face.  Lit.  Contra 
itstuent, 

lli:ncmaltncaraie.  Bc.lU  , ou  Uid. 
Lat.  Ben}  vHmMivuttnfrhithem. 

• KN’CARA'rCLAlX),  da  , aij. 
in.  ^ f.  Mafqué , éc , qui  a Ic  vifage 
cotuerl  d’un  nnfqtie.  Voyez  Enttnâf, 
car.i.la.  Lat.  Ijim  itm , a , lo». 

• ENCARBO,/»».  T.  d’arbalé- 
trier, le  même  que  Encaro.  On  ap- 
pelle ainfi  les  chiens  qui  chalTcnt  par 
la  force  de  l'odorat.  Lat.  Cdnùfagax. 

• ENCARCAVIXAK , v.  o.  Enté- 

ter  p.tr  la  puanteur  qui  s’élève  des  c!u- 
rogiies  qu’on  jette  à h voirie,  empuan- 
tir. Lac.  Frrtore  oÂ/wrÊve. 

ENCARCAVIXADü,  da;  p.  p. 
du  V.  Dtcarcimimr.  Empu.mti , ic. 
Lat.  Fatore  ojert/hs , a , um. 

• ENCARCAXADO  , da  , adr.  *w. 

T.  inufité.  Armé,éc  d’un  car- 
quois. Lat.  Pharrtratnt  , a , «m. 

• ENCARtEL.ADlTO,  ta,  adj. 
w.  c‘f /•  Petit  prifonnier,  C’ell  un  ter- 
me familier , qui  mirque  h eumpal- 
lion  que  l'on  a pour  celui  qui  eft  en 
prifnn.  Lat.  /n  carerre  mijerè  lirt^tui, 

ENCARCELAR,  t».  »i.  Emprifon- 
iicr  , mettre  en  prifon.  Lat.  Jn  carci- 
rem  coujicerf. 

ENC.ARCELADO,  da  , f.  p.  di. 
V.  Jtùuanciar,  Kmprifouné , ce , miï, 


ENC 

mife  en  prifon.  Lat.  !n  earctrnn  con* 
jreiks , a , uin. 

ENCAREtEDOR  , /,  m.  Exagéra» 
leur,  qui  exagère,  qui  amplifie  , 
louangeur.  Lat.  Rerum  amplificator f 
cris.  IjtnJater. 

EKCAKECER,  tf.  a.  Enchérir, 
haulfcrleprix  dcschofcs.  Lat.  Rerum 
pretium  angerr. 

Encabf.cfr  , fignificaulTi  exagé- 
rer, amplifier  les  chofe*.  les  élever, 
les  louer  plus  qu’elles  ne  méritent. Lat. 
R<mx'Crhii  nitnium  iauJare. 

ENCAKECIDO,  da  , p.p.  du  v. 
^•nvrfccr  dans  les  acceptions.  Enché- 
ri, ie,  exagéré,  éc.  Lat.  Pretio  auc~ 
tus.  iiit  Jutut , a , uw. 

• ENCARECÏDA.MENTE  , adv. 
Grandement,  cxcclUvcmcnt,  inftam- 
ment,  confidérabUment , chèrement 
Lat.  Jmprtj’}.  vÏNtitmè.  Xirntè. 

• EXCARKCimSSI.NL^MEXTE  , 
ad^>.  juperl.  D'une  manière  très  exa- 
gérée, très  chèrement.  Lai./ a/dé./w»- 
pensf.  Antpl^îm}.  Chih  Jiimmi  rr<çr- 
rutime, 

ENCARECLMIENTO./  w.  Cher- 
té, augmentation  de  prix.  Lat.  Praii 
auéiic , cnit. 

Enc  SBFCIMÏENTO,  fc  prend  aufn 
pour  exagération.  Lat.  FxiHtf^tio^onis. 

• E.SCAKGADAMEXTE  , aJr. 
Beaucoup , grandement , fortement , 
exceflivement , avec  grand  foin.  Lat 
Jlugttcper}.  AVlwiV.  AVmife/ê.  Impmfi. 

KNCARGAMIEXT(),y:i».  Le 
même  que  Enearge.  Ce  mot  a vieilli. 

E.SCARGAR,  v.  a.  Charger  quel- 
qu'un d’une  chofe  , U lui  recomman- 
der, la  lui  confier.  Lat  CommitUre, 
Conmtendaee. 

E'tctrgar  la  ccncieneia.  Phrafe  fort 
ufitée  dans  les  dépêches  émanée*  de* 
Tribunanx  Eccléfiaftiques  , & dani 
les  Tcftamcns.  Charger  la  confeience, 
*’cn  remettre  à laconfdence  de  quel- 
qu'un pour  rexécuthm  d'une  chofe. 
Lat.  Ccnjcintiam  cctr/iAngerr. 

jEnr«»yaryê  de  algvna  eofa.  Se  char- 
ger d'une  chofe.  Uit  Aliauid  ft^cifcre. 

ENCARGADO,  da  p.  p.  du  v. 
Fncargar.  Charge  , éc.  Lat.  Co»;rmf«- 
dutus.  Catmnijm  , o , utn. 

’ ENCARGO ,/.  «».  Charge,  coiti- 
mtlTion  que  l'on  donne  à quelqu'un. 
Lat.  Ouut.  Alditiitiwn  ^ i. 

Encaxcu.  Charge  , emploi , com- 
miüion.  I.at.  Alurut , eris. 

• EKCAKÏNARSE,  v.r.  S’affec- 
tiunner  , s'attacher , prendre  goût  • 
c«jiîccvoir  de  l'afteélion  pour  quel- 
qu’un. \:*X.^AKtùre  vrt jludia 

ENCAKINADO  , da  , p.  du  v. 
Ftearinarje.  AfteClionné , ce.  L.  Amc^ 
te , ftudia  e^'eefut , j , um, 

• ENCAÛXA,/:/.  ’lVrmcdechar- 
‘c , qui  fc  dit  de  l'appât , de  l'ainurce 
lu'on  jette  au  gibier,  i<>ur  l'attirer 
.ms  l'endroit  où  i'on  doit  faire  U 

oattue.  Lat.  fjla  , x. 

ENC-IR- 
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ENCARNACION , f.  f.  Incarna- 
tion.  Terme  «le  Théologie.  Lat.  /)/- 
xn  ti  fwfci  incarnixtio , onit. 

Encarnacion.  T.  ilç  Peinture. 
CariiAtioii,  cuulcitr  Je  chair.  L.  Oir- 
naih , ofiri. 

E>tc\trn«ci9n  male  ù de  papetMi. 
Cuuleur  de  chair  mate  Se  gioUicrc.  L. 
ImpyUiu  iscarnath. 

Eica^-njciert  4e  fniiifsent^.  Voyez 
Eulnnefit'*. 

EKCARNADINO.  NA,aij\m.^f. 
Ineaniiilin , l'e  dit  d'un  rouge 
Lat.  rftnpmuè  ruher  ^ ira.  um. 

EiVcARNADÜ,  oa  £ÿ/. 

Incarnat,  te»  couleur  de  chair.  Lat. 
Haheus.  Cariteut , a , um, 

Enc.asn.^do,  fe prend auiri pour 
incarné,  couvert  de  chiir.  L Gir- 
netit.  Carne  i'hhitiu , a , uni. 

* EN'CAKNADURA,  f.  f.  Char- 
Durct  ce  qui  appartient  à la  chair. 
Lat.  Carnli  temfiriet , ti. 

ENCARNAR,t'.p/.  S'incarner,pren- 
die  chair.  Lat.  Incaraari.  11  fc  dit  par 
exc^llc  rce  du  Vcrhc  incarné. 

En'CARNAR,  en  terme  de  Pein- 
ture, c’tfR  donner  une  couleur  de 
chair  aux  tlatuei  au  moyen  du  mé- 
Luu.;c  appelle  EicarnoiiVn.  Lat.  Cir- 
ties  pi  igere. 

E.mcaanak,  au  figuré,  faire  im- 
proUi  »n  (ur  rei'prit  de  quelqu'un  « lui 
m.'ttre  quelque  chofu  au  cœur.  Lat. 
Âtimo  iufn^rre. 

Encarnas.  Incarner  une  playe, 
y f.iirc  venir  de  la  nouvelle  chair.  L. 
Car^fî  inpcnceare, 

Kn'Carnab.  Pcncîrer  dan<  la 
chair , en  parlant  d'une  épée , d'un 
dard,  d'une  ftvehe.  L.at.  la  carnem 
oli^  im  /terj^. 

E.NCASNAs,  fignific  auHi  s’incor- 
porer , ne  former  plus  qu'un  même 
corpa , ou  qu'une  même  mafTc.  Lat. 
C>pul%ri. 

ENCARN\DO,  da,  p.p.  du  v. 
Etcarnar  daiiA  fes  acceptions.  Iticar- 
nd,  te,  Lat.  a,  um. 

* ENX'ARN.VnVO,  VA,  aâi.m. 
(ÿ  /.  Terme  de  Chirurgie.  Incarna- 
tif,  îvc,  fe  dit  des  médic.tmens  qui 
font  revenir  la  eiiaîr  des  plaic<.  L. 
iWVii/v’frj.Tw  eoHTl'Uiaatorium. 

* ENCAR.NECER  , V.  tt.  Prendre 
de  U chair  ét  de  l’embonpoint,  «le- 
venir  gros,  gras,  corpulent.  Lat. 

Pviçueicrrt,  Cunui  fiteere. 

EKCARNEClDü,  da,mç*.  du  v. 
Sieui-nrcrr.  Grntli , îe  , engrA;(Té , ce. 
Lat.  Cr.tifur,  Cume  att/iut , a,  um. 

* EXUARNIZA.MIENTO,  /:  m.  T. 
peu  iilitc.  l.’aéL-on  de  manger  beau- 
coup de  vi.indc , de  la  dévorer  avec 
avidité , comme  font  les  loups  & les 
chiens  aftiunes,  loriqu'ils  égorgent  iiuc 
bivbfs.  Lat.  Ctrnimn  detwatiOy  onii. 

ENCARNl/AR  , V,  a.  Acharner, 
rendre  carinnier  , en  parlant  des 
animaux.  Ce  mot  n'eft  point  ufité 
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dans  ce  fens.  Au  figuré,  il  figntfie 
Acharner  contre  quelqu'un  , rendre 
cruel,  furieux,  irriter,  tranfportcr 
de  cotcrc.  L.  Ai  iracunJitnn  concUiire. 

Encarnizakse , %/.  r.  S’achar- 
ner, fc  jelter  avidement  fur  la  chair, 
fc  dit  proprement  des  loups  & des 
autres  animaux  Féroces  qui  tuent  une 
brebis  & qui  I.i  dévorent.  Lat.  C>^r^ 
Hei  vorare. 

Emcarmzarse  , S’acharner,  fc 
dit  figurement  en  morale  , pour  s’at- 
tacher opiniatrémem  & avec  ardeur 
à nuire,  à ihmiire  l'honneur,  la  ré- 
putation de  quelqu'un,  & à lui  faire 
tout  le  mal  poffible.  L.U.  /«  aiiqucm 
dc/xvire. 

ENCAKNIZADQ,  DA,p.p.  diiv. 
^enm/iortians  fes acceptions.  Achar- 
né, éc.  Lat.  A'«es^i/fa  CuTniiui 

{kUiciuf^  a , um. 

Encarnizaoo.  Acharne  , en- 
flammé, étinccilant  de  colère  j il  fe 
dit  auÜi  des  veux  qui  font  bordés  de 
rouge.  Lit.  Ira  incenjus , a , «m. 

/''iV’ide  d lu  duena  tan  alharûtaJa  y 
tuu  encar/thadof  tas  qios  , le  pregunto 
con  (fuim  tas  hitvia.  Voyant  la  vieille 
U en  colère,  & les  yeux  fi  enHim- 
més , il  lut  demanda  contre  qui  clic 
en  avoit. 

• EKCARO,/w.  L'aflion  d'envifa- 
ger  quelqu’un,  on  de  le  regarder  en  fa- 
ce , regard  attentif , coup  d’œil  fixe. 
L.it.  rij'us  direitio , anis. 

Encaro  de  ESCüPtTA.  Viléc, 
i’nclion  de  vifer  , de  pointer , de  cou- 
cher quelqu'un  en  joue  avec  une  arme 
i feu.  Lat.  C>Uinratia,  ottis, 

ENCAKKILLAR  , ti.  a.  Achemi- 
ner, guider,  conduire  une  ebofe  , 
comme  un  carrofic  , une  charette, 
pour  qu'elle  ne  s'vcarte  point  du  che- 
min. L.it.  Dirrecre.  Dui  n e. 

Kncarrillar  , nu  figure'.  Arran- 
ger , ranger , rétablir , remettre  en 
ordre.  Lat.  Ordimirf.  Cvuipauere. 

• EnCARRILI  ARSE,  fe  ditd’linc 
cofile  qui  fort  de  ded.tns  le  canal  de  la 
poulie  , qui  tombe  entre  cl)e&  la  cha- 
pe, & qui  rempévhe  de  tourner.  Lat. 
I>i  trf^chleà  îHtric.'tri. 

ENCARRILI.ADO,  d.a  , p.  p.  du 
verbe  EncarriUar  dans  f-s  acceptions. 
Acheminé,  re.  Lit.  In  viuutniitélui. 
i'i  inpttUiit.  Intruatui , a , itm. 

• ESCAR  KO.VAR  , x\  a.  T.  burlef- 
que&  hazardé.  Corrompre,  infeélcr, 
empuifonner.  L.  Corrumpere.  InHcett. 

ÉNC.ARKUJ.ARSE  , r.  S entur- 
tilliT  , fe  tordre  comme  fiit  le  fil  lorf- 
qu'il  efi  trop  tors.  Lat.  Intrieari.  Im~ 
piscari. 

LNCARRUJ.ADO  , da  , f.  p.  du  v. 
£«fflrrr-;oj:/r.  Tortillé,  embrouillé  , 
et.  L.  Intricatus.  ImpÜeMus , a , uni. 

• ENCAkTACIOK,//.  Le  mcmc 
que  Entpui-orttmuento. 

Emcartacion.  V-ificlage,  fer- 
vitude>  ou  dépendance  d'ua  Scigneut 
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fupcricur.  Lat.  I^cûigaüius  fuhjtéUa. 

EncartaCIONES.  Ce  font  Cei- 
tains  villages  des  montagnes  de  Bur- 
gos  d.ins  le  voiitgnagede  la  Bifcaye, 
qui  ont  obtenu  les  exemptions  & les 
pr iviléges‘'dc  cette  Province.  î..  Oppi» 
ia  Provineim  privilegiis  ann:tmeratii. 

• EN'CARTAMlÉNTO,y:«f.  Pto- 
feription  , confifeation , bamunement, 
coiuiamnatinn  d'un  criminel  qui  a re- 
fuié  de  compiruitrc  en  Jiifiicc  enfui- 
te  des  fommittons  qui  lui  ont  été  fai- 
tes. Lit.  Litttr*  prpfcripierfée, 

Encartamien  ro,  fo  prend  auPî 
pour  l'adfe  juridique  qui  contient  la 
praferiptiofl  & U condimuattua  du 
coupable. 

Encar  FAMIENTO , fe  prend  auüî 
pour  Eicurtacicn. 

• ENC.ARTAR , e».  «.  Proferire , 
bannir  quelqu'un  , lui  conHfquer  Tes 
bitfiH  par  contumace,  mettre  des  af- 
ficlies.  Lat.  Pra/eribrre. 

ENCARrAR.  Impliquer  quelqu'un 
lians  une  affaire , le  rcg  irder  comme 
y étant  intérciTé.  Lat.  /wwi/rirr. 

Kncartar.  Aficoir,  mettre  en  ta- 
xe , cnrégitfrer  ceux  qui  doivent 
payer  les  tributs , les  impôts.  Lat. 
De/O'ibere.  Ra  enfere. 

Encartarse,  en  termes  de  jen 
de  cartes,  c'efi  lorfqu'il  vient  une 
carte  à tclui  qui  joue , qui  dér.inge 
fon  jen,  & qui  le  fait  perdre.  Lat. 
Luforia  çhartu  impticari. 

ENCAKTADO,  da  , p.  p.  du  verbe 
£?Tfiirr»»r  dans  fes  acceptions.  Pro- 
ferit , îte.  Lat.  Profçriptm.  Ùe/criptus. 
Rtcevlhus  , a , «jm. 

• ÊNCARTÜJADO,/  m.  Terme 
de  Bohemiens.  Coefliirc  de  femme. 
Lat.  Cupitis  mtiU>’hrt  velamen. 

• ENCASA.MlEXTO,/»«.  Niche 
pratiquée  pour  y placer  une  ft.ituc. 
Lit.  Pernicatum  loculaninttum. 

• Encasamiento  ,/.  w.  Répa- 
ration d’une  miifon.  C’eft  un  terme 
ufitc  dans  rOnIre  d’Alcantara.  LaE 

I Datnùs  rtpitratio, 

I KNCASAR,  t*.  O.  Tcrnre  de  Chi- 
rurgie. Rciluirc  un  os  disloqué,  le 
remettre  dans  fa  place.  Lit.  Os  dtf- 
tu'tllum  fuo  ta?a  tiflisutre. 

ENCASADO,  DA,  p.p,  du  verbe 
E.’cajar.  ReJuit , te , icrus  , ife  dans 
fa  plifc.  Lit.  Ahe  taca  a^um. 

• E^'CASCAnELADO,  da  , ai;. 
m.  f.  Couvert  de  grelots.  Lat. 
Crepitai-utis  wfiruHvs , a , tint. 

KKCASQUETAK , f,  <i.  Ei’f’mccr 
le  chapeau  fur  fa  tête  |>oiir  l’cmpccher 
de  tomber,  f,.  Pileum  ct’p/rr  l'é/Vwrar^, 

Encas«il‘Etar  , figuificau  figuré, 
induire  , engager  quelqu’un  à faire  ce 
qu'on  veut.  Lat.  Suadere.  Iniucrrt. 

Encasqvetar.se,  fignifie  d-Ts 
le  même  feus,  s’opinutrer  dans  loa 
t fentiment , fans  fc  mettre  en  peine  s'il 
cit  bien  ou  mal  fouile.  L. 

, unittswn^ 
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F.NCASQUETADO,  da,?.^  Jn 
verbe  <!nn^  les  acccpçion«. 

Enfuncé,  éc  fur  h tête.  Lat.  Cavité 
cbjrrmatus.  Pn/ua/ta  , a , tftn. 

Tiene  tlfowhrtrft  tncaft^urtaâo.  Il  a 
le  chapeau  cnFonce  fur  la  tête. 

ENCASTIM  ARSE  , X».  r.  S’enfer- 
mer S.  fc  fortifier  tlanx  «n  chAteiu  ; il 
ftf  dit  auflj  tie  ceuv  qui  fc  retirent  en 

Îiuelqnc  lieu  haut  Si  fort  J’aÜiéteTpour 
c fouRrairc  aux  prurfuites  de  la  Jiif- 
tice.  Lat.  CajUUoJi  munirr.  Avia  f>e- 
tere. 

Encastili.ARSE  , au  figure,  s’o- 
piniâtrer dans  fon  Sentiment,  ne  point 
en  dciiîordre.  Lat.  An/mum  eh/frpîari\ 
KNCASTIILADO,  da  , p.  p.  du 
V.  Gtcojiiilarji  fes  acceplions.En- 
fertné,  ée  dans  un  château.  Lat.  Caj- 
ttlh  murittfs.  Anima  ehfihtaius , a , uw. 

Encastillado.  Rempli,  forti- 
fié de  plufieurs  châteaux  ou  places. 
Lat.  Càjitlüs  fajjtm  mutntus , a , um, 
£ncast{llado  « fc  prend  quel- 
quefois pour  hautain,  ofgueillcux,  fu- 
perbe.  Lat  Suptrhus.  EÙlus , o , um. 

* ENCATIVAR , v.  a.  Le  même 
que  Cauihntr.  Ce  mot  n’eil  plus  nlité. 

* ENCAXADOR  , /.  tn.  Celui  qui 
enchalTc,  qui  cmboilc  une  chofe  dans 
une  autre.  Ce  mot  n’efi  point  ufitc 
dans  ce  fent:  il  fe  dit  figurément  d'un 
homme  qui  mêle  à tout  propos  des  pro- 
verbes, des  bons  mots,  des  menfon- 

fes  ou  des  contes  dans  Tes  difcours. 
at.  î^eterator  , oriV. 

ENCAXADÜRA,  //  EuchaOiire, 
aélion  par  laquelle  on  cnchalTe.  Lat. 
Intrii/io , onis. 

ENCAXAR,  r.  rt.  Enchafler,  cm- 
boiter , mettre  quelque  chofe  dans  une 
iutre-  !..at.  Injirere. 

Encaxak.  Faire  entrer  de  force 
une  chofe  dans  une  autre.  Lat.  Lutu- 
àert. 

ENCAXAR.AfTcmbler,  joindre,  col- 
ler l’un  avec  l'autre,  cimenter. 

Encaxar.  Fermer,  clorrc.  Lat. 
Ocdudtre. 

Encaxar.  Ajouter , mettre  avec, 
joindre  , mêler  parmi.  Lat.  Jnfrrtrt. 

Encaxar,  au  figuré,  tromper  , 
abufer,  faire  croire  une  chofe  pour 
l'autre,  fourber,  fédiiire.  Lau  Dr- 
Wprrr. 

EnCaxabse,  r.  r.  Semettre,  fe 
placer  dans  un  endroit  étroit  « p.ir 
exemple,  dans  le  creux  d’une  murail- 
le , s’introtiuirc , fe  jetter  à tort  & à 
travers  partout.  Se  htjerere. 

Encaxarsb,  fe  mêler,  s’intro- 
duire où  l’on  n’a  que  faire.  Lat.  /m- 
ntiferri. 

Encaxar  la  faye.  Trouver  , rencon- 
trer une  occalioii  favorable  pour  agir. 
Lat.  OccaJîoHem  nancifei. 

Etuaxar  lu  barbas  à moo. Empoigner 
la  barbe  à quelqu'un  par  mépris.  Lat. 
JiUv.tutn  numtt  captre. 

£/u.ajear  las  uuaus,  Sc  toucher  la 
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Diaîn  en  fiçne  d'amitié , fe  la  ferrer 
rtciproqiicmcnt.  Lat.  Dextras  jut^ere. 

Encaxar/e  en  la  caheza  nfeirwo  ccfa.Sc 
mettre  quelque  chofe  en  tête.  L.JIents 
infgerf. 

Encaxar  utt  fiAnUtma , la  effaâa  , ù 
otraarma  ofatjîva.  HlifTcr  quelqu'un 
d’un  coup  de  piftoict , d’epec  &c.  Lat. 
GUnie , f;lidh  îratffwrhtrate. 

Ejlo  rncaxa  bien  aqni  ^ 6 ho  encaxa. 
Ceî.i  cft  à propos , oun'efipas  à pro- 
pos. Lat.  Béni  velmali  adaf>tatur. 

ENCAXADO,  DA  , f.  p.  du  verbe 
Encaxar  d.tns  fes  acceptions.  Eiichaf- 
fé,éc,  &c.  Lat.  Infertus.  Intrufus. 
Decefftus , ^ , um. 

• ENXAXADAS.  Enclavés, fc  dit  en 
termes  de  Blafon  des  partitions  de  l’é- 
cii , dont  les  pièces  s’enchaflênt  les 
unes  tl.in5  les  autres  en  forme  de  trian- 
gles, qui  font  ordinairement  le  tiers  de 
la  longueur  ou  de  la  largeur  de  récit , 
félon  le  fens  où  l'on  met  ces  figures 
dans  le  parti, coupé,tranché  & taille.  L. 
(teatiliiii  ftemmatit  par/M  aliti  snfert*, 

ENCAXE,y^w.  EnchaCTure , em- 
boiture , jointure,  li.i>foii,  alTcmbla- 
gc  « union.  Lux.,  Jn/erth.  Intrujto^onis. 

Éncaxe,  fignificatiffi  les  Jimcii- 
fions  qu'on  donne  à une  chofe  pour 
qu’elle  puilTc  s'ajufier  avec  une  autre. 

Encaxe.  Une  dentelle.  Lat.  Reti- 
culuta  tda , 

Encaxe.  Ouvrage  de  rapport.  L. 
EtrmicuUtum  ofus. 

Encaxe,  au  jeu  de  cartes,  cfi 
la  concurrence  du  nombre  que  l'on 
compte  avec  le  point  de  la  carte. 

Encaxes,  en  terme  de  Blifon  , 
fc  dit  des  pièces  de  l’écu  enclavées  les 
unes  dans  les  autres  comme  lin  te- 
non de  menuiferie  : il  y a des  écus 
coupes,  tranchés,  tailles  , partis  &c. 
qui  font  enclavés  il’unc  , de  deux , de 
trois , ou  de  pluliciirs  autres  pièces. 
Lit.  Gcntiiitii  jUimnalii  partes  uliis 
inferta. 

Lty  del  encaxe.  Loi  qu’un  Juge  in- 
terprète i fafantailie,  la  rélulution 
qu'il  prend  de  lui  • même  , fans  avoir 
egard  à ce  que  les  Loix  ordonnent.  L. 
Rex  ad  arbitrium  exco^itata. 

Salto  y encaxe.  Entrechat , pas  de 
Janfe. 

• EKCAXONAR  , v.  a.  Encoffrer, 
mettre,  ferrer  dans  un  cotfre.  L.  Arcà 
inclsuiere. 

ENCAXON.ADO,  DA  , p.  p.  du  v. 
Encaxanar.  Encoifré , éc.  Lat.  Arcà 
inclttjùi  , (I , um. 

Encaxonado,  employé  comme 
fubibntif,  fc  dit  des  murailles  de 
torchis  que  Tun  rcnlbrce  de  dllhnce 
en  dilUncc  avec  des  bandes  de  briques. 
Lat.  Laleritiis  awhirii  contextus  paries. 

• E.VCKRADAMIEXTO  , r.  m.  T, 
de  marceh.alcric.  Maladie  que  contrac- 
tent les  chevaux  , les  mulets  qui  boi- 
vent trop  d’eau  après  avoir  mangé  leur 
ration  d’orge.  Lat.  Qipktio^  cnit* 
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ENCEBADARSE , v.  r.  fe  Ait  en 
termes  de  maréthalcrie,  d’unihcval 
qui  devient  m.ilade  pour  avoir  bà 
après  l’être  rempli  d'orge.  Lat  Sebor^ 
deo  cnuàque  ^plere. 

ENCEBADADO,  DA.p. p.  du  r- 
EncebuJar/e.  Rempli  d’orge , qui  .1  trop 
mangé  de  l’orge.  Lat.  Il->rdeo  a.jtâque 
opplrtus , <1 , wn. 

' ESCEB0LLADO,/«.  Sorte  de 
ragoût  fait  avec  de  la  chu*r  de  mouton 
on  de  vache  cou|>ée  par  morceaux , 
qu’on  mêle  avec  de  l’oignon  , & qu'on 
anaifonne  avec  des  clous  de  girofle,  de 
la  canellc,  du  poivre,  du  fafran  & 
de  l'huile.  Lat.  Condimetiti  gems. 

* EKCEIAR,  v.a.  Céler,  cacher, 
tenir  fecrct.  Ce  mot  ii'ifl  plus  ufité. 
Lat.  Ceiare.  Tegere.  Occaltare. 

ENCELADO,  da  * p.  p.  du  vcrî>c 
EnuUrr,  Celé,  éc.  Lat.  CeUttus.  Tt:^ 
tuf.  OccuUatus , 4 , UM. 

EXCELLA,  /./,  EililTe.cagerot- 
te  , moule  d'oficr  ou  de  jonc  dont  on 
fc  fert  pour  faire  les  fromages.  Lat. 
Fifcdla , X. 

• ENCELLAR , t».  a.  Donner  au 
fromage  la  forme  qu'il  doit  avoir  au 
moyen  du  panier  dont  on  vient  de  par- 
ler. Ce  mfit  cft  peu  ufité.  Lat.  Eifctl- 
Us  cafeos  e^'ormore, 

ENCEN.AGAMIEXTO  , / w. 
L’aèliim  de  fc  veautrer  fur  le  fumier , 
dans  la  bouc , dans  la  Fange.  Lat.  In 
cana  valsttath , enis, 

EKCENAGARSE  , r.  r.  S’embonr- 
ber,  fc  jetter,  fc  veautrer  dans  U 
boue,  dans  la  fiinge , fe  crotter,  fc 
remplir  de  bouc , de  crotte.  Lat.  In 
cxno  fe  tvlutarr. 

Encenagabse.  S’embourber,  fc 
plonger  dans  le  vice.  Lat.  Eitsorum 
cxno 

ENCEN’AGADO.  da  , p.  p.  dur. 

dans  fes  acceptions.  Em- 
bourbe , éc.  Lat.  In  c9no  volutatus , 
a , usn. 

Agua  encenetgada.  Eau  bourbeufe  A 
corrompue.  Lat.  Limofa  aqua. 

ENCENCERRADü,  da  , adr.  m. 
Sÿ /•  Le  fonnaillicr , feditde  la  bête 
qui  porte  une  fonnaillc , ou  clochette 
pendue  au  col , étant  en  pâture , pour 
qu'eUe  ne  s'égare  pas.  Lat.  Crotahin^ 
pruéiui , a , wn, 

ENCÉNDER  , v.  a.  Allumer,  pro- 
duire de  la  lumière  en  mettant  le  feu 
à quelque  matière  combufliblc , capa- 
ble de  donner  de  la  clarté.  Lat.  /n- 
eendete. 

Encender  una  vêla.  Allum«r  une 
chandelle. 

Eicemler  la  lumhre.  Allumer  le  fcn. 

Encender.  Mettre  le  Feu,  allu- 
mer, cinlirafer.  Lat.  Inerndere. 

Encender,  fc  prend  auift  pour 
échauffer,  rendre  chaud.  Lai.  Accen* 
dae. 

Encender.  Echauffer,  fe  dit  figii* 
rcmeot  pour  enflammer  , cxnter  , 
remplit 
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remplir  irarJeur  * animer.  Lit.  In- 
fiàunmrrt.  Concitarr. 

EsCENDLft  . r^nifiL*  au  (î:;uré,  fo< 
menter , fouteuir  tmc  upinioii , un 
p.irti,  femer  U diciltnti  entre  le?  qens, 
ie<  animer  les  uns  contre  Us  autres. 
L.1t.  A‘f‘r.w  /gtvrf. 

KncendehsIv.  S’cch-infTcr,  s'em. 
bnfer,  s’cnrta.nm.r.  Lit. 

ImrAtrt.  Inji^mmari, 

Kncenoersë.  Se  faJicr , Te  met' 
tre  en  colère.  Lat.  /njUMauiri.  Exur- 
de/cere  tu  iras, 

Eheender  el  horno.  ChaufTcr  le  four. 
Lit.  fstrnum  calcfucrre. 

LNCENDIDO  , da  , p.  p.  du  verbe 
Encendrr  dans  Tes  acceptions.  Allume, 
éc,  embrafé,  éc,  êch.iiitfe«  éc , ir- 
rité, ee.  Lat.  /icce^Jui.  Sucisr/us,  /«- 
^mtnMus  , a , ujh. 

Encrndid<i  dt  color.  H.int  en  couleur. 
&aulTi  couleur  vive  , écUtaïUc.  l.at. 
EUmwŸus.  rixddus.  frcrtur. 

• ENCENÜID.A  MENTE  , aJv. 
En  homme  lie  cceur,  sénereufvmcut , 
fortement,  avec  courage.  Lat.  Eirili- 
ter.  Anitmsi, 

♦ ENCENDIDILLO,  Lf.A,  adi. 
m.  f,  dim.  de  EAccnàido.  Se  dit 
d'iiri  homme  qui  s’clt  ccliaiilfe  par  trop 
d'exercice,  oii  dont  le  teint  cit  natu- 
rellement échiuffe.  Lat.  RuiteJcem.Ar- 

•ENCENDIDISSIMO,  MA,ody. 
*f*‘  ^ /•  Juperi.  de  E»»'efidid9.  Très 
échauffé,  èe,  très  enflamme , éc.  Lat' ! 
ArdifUiÿimus t a,  um.  , 

ENlENDIMIENTO./w.  Embra-I 
fement , incendie.  Lat.  /«cf«d;i/»/.  H, 
Co*7jf,it;rntio  t onis.  te  terme  cil  peu 
uÜté  dans  ce  fens. 

Encenoimiento.  Ardeur,  cha- 
leur, palfion,  (Iclir  violent,  vehé- 
snence , emportement.  Lat.  Ardor.Lt^ 

EnCF.NOIMIENTO  , fedit  fiîîiu*é- 
mcnl  en  morale  pour  ardeur,  ferveur, 
aâîvité  des  pallions  & des  affet^^iuns 
humaines.  Lit.  Ardar.  ErrxHrr  ^ ffrit. 

ENtENIZ.^R  , v.a.  Couvrir,  rem- 
plir, ialir  quelque  cliofe  avec  de  la 
cendre.  Lat.  CÏ'/rrpeof^^.*ryf**e, 

ENtENlZAÜO,  OA,  p.  p.  du  v. 
Eitcenitar.  Couvert,  te  de  cendre. 
Lat.  Cïwrr  cou/prrjiu  , a , um. 

* EKCENS.^R,  Il  En'Censuar, 
r.  a.  T.  peu  ufltc.  Donner,  ou  pren- 
dre quelque  chofe  à cens.  Lat.  In  er/;- 
/uut  d.ire  tr/  itccipîrc, 

ENCENSADO , u Encensuaoo, 
p.p.  du  V.  £i<croyflr,  ou  Eneeufu.'r. 
Donné,  ce,  pris,  ifc  à cens.  Lat. 
oiterMui  , a , um, 

ENCENTADURA,/  r.  Eflai  qu'on 
fait  d'une  choie  qui  n'a  point  cncnic 
etc  entamée.  Ce  mot  cil  peu  ubu. 
Lar.  I.ihuth, 

' ENlEXTAMIESTO,  w.  I- 

rnéirtc  que  Ewtutt  dnTa,  * 

Lnce.n  TAMihNro.  Mutilatlori 

/. 
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lie  membre..  Ce  mot  a vieilli,  l.  M,- 
riAir;^ , anii, 

EXCEXTAR,  v.a.  Le  même  que 
D,\eKt  îr.  Ccinut  n'efl  plus  ufité. 

Enceni  ar,  feprenoit  autrefois 
pour  mutiler , couper  un  membre. 
Lit.  Alutilurr.  l'rumwrt. 

ENCENTADO,  da,  p.p.  du  v. 
dans  Tes  acceptions.  Mutilé, 
éc.  Lat.  Aliiihsus ^ a,  um, 

’ E.'vCERAU,  1*.  fl.  T.  peu  ufité. 
Mettre  quelqu'un  auxeeps.  L.  hccm- 
p^.iis  ctnjkere. 

Escepar.  Prendre  pied  ét  racine, 
taire  fouchc , s’enniciner.  Lat.  /fcd.*- 
,'ts  snittfre. 

ENLEPADO,  D.i , p.  p.  du  verbe 
Dfcrpflr  dans  les  acceptions.  Mis,  ifc 
aux  ceps , enritiné , ée.  Lit.  /*/eow- 
R.idu  ihui  ficus  ^ fl,  nw. 

ENCKKADü,/  i«.  Tuile  cirée, 
dont  on  fait  des  p.irapluyes  & de»  cou- 
vertures de  carrofle».  Lat.  IncsYittum. 

Enclr.ado.  Chaüis  de  toile  ou  de 
papier  ciré  qu’on  met  aux  fenêtres.  L. 
Inctrutunt. 

* E.vcerado.  Ccrat.  T.  de  Mé- 
decine. Sorte  ii'onguecit , oiidclini- 
mem  faitd'htule  èt  de  cire,  qui  fert 
de  remede  à pliiCicurs  maladies.  Lat. 
IncetéStum  ntoUi^mn , tts. 

ENCERAR,  V.  fl.  Cirer,  enduire 
de  cire.  Lat.  Ctrà  iUiuere, 

Encerar  , fignitic  nuffl  couvrir, 
gâter  , ou  tacher  avec  de  la  cire.  Lit. 
Cera  inRt  rre , itufuinart, 

ENCEKADO,  da  , p,p.  du  verbe 
1 Encerar  dans  fes  acceptions.  Cire,  ée. 
Lat.  Inceratus,  Cesà  iüitust  in/jui/sa- 

tUi  % fl  , UM. 

Enclrado.  De  couleur  de  cire. 
Lat.  Cereus  , n , mff. 

Encerado.  ReflVrrc,  condenfé, 
épais.  Lat.  Dosfus.  S'pijfus , fl , um. 
Mollet,  en  parlant  des  uufsâ  la  co- 
que. Lit.  AlûUis^  e.  I 

* ENCEkCAR , t^.fl.  Le  même  que 
Cerctar./Lc  premier  n'dl  plus  ufité. 

* ENCERüT.AR,  e».  a.  Cirer  du 
fil  avec  de  la  poix.  L.  Ceroto 

ENCERüTADO,  da,  f.  p.  du  v. 
I^cercsar.  Cire,  enduit,  îrote  avec 
de  1.1  iHfix.  Lit.  Cfratc  iliitus , fl , um. 

* ENCERUADEKO,/.  w.  Lc'mc- 

mc  que  ou  Encerramienta. 

E.NCKRKADOK  , /.  w.  T.  peu  uü- 
té.  Celui  qui  ferre  , qui  cnlx-rmc  tout, 
qui  ne  lailfc  rien  ruiner,  qui  tient 
tout  enfermé  fous  la  clef.  Lat.  i'ujlaf. 
Ociiu/^r. 

K.ncerrador.  Bouvier  qui  con- 
duit un  troupeau  de  betes  à cornes. 
Lat.  BubrtU'us , ti. 

KNCERRADURA,/./.  Le  même 
que  Eucerramieuto,  Ce  mot  n’ell  point 
uûtè. 

EXCERRAMIENTO.,/:».  Enclos, 
lôtiirc,  birrkadc,  barrière.  L.  S*p- 
,:tm.  Cituff.  nm  , i, 

tNCERRAMiENro.  Prifon,  mai- 
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fonde  force.  Lat.  CttÜodia^ 

Encerramiento.  Garde,  con- 
fervation  d'une  chofe  qu’on  enferme 
fous  la  clé.  Lat.  CufletXh. 

EXCERR.\R , V.  a.  Enfermer,  fer- 
rer quelque  chofe  dans  un  lieu  fiir,  en- 
clorrc,  biuchcr,  environner.  Lat. 
Rrciudcye.  lucùtdere.  Stptre, 

K.vcfreak.  Renfermer , contenir, 
comprendre.  Lat.  Cor.’jVrr. 

K.nclrrar  , au  jeu  du  Reverfis  , 
laifier  â quelqu’un  toutes  les  grolTcs 
cartes,  & l’obliger  pir-H  à faire  tou- 
tes les  mains  qui  manquent.  Lat.  7r- 
ner!  h tu>U  oJ  omnet  chart.it  coil^cndm, 

Encfrr  A RSfi.  S’enfermer  dans  un 
Couvent,  fc  retirer  du  mnide.  Ls^t. 
In  cUufirum , dhnij^  wnn.î'* , fe  reci- 
pn-e. 

E.VCERRAnO,  DA,  p.  p.  du  v. 
nncercar  dans  lés  icccrtiaus. Enfermé, 
ce.  L.  Riciuf.it.  Indu  ji;.  X'ptusta.  um, 

Enckrrado,  fe  prend  quelque- 
fois pour  bref , fiiccint , concis.  Lat. 
Rrevi: , e.  Cossefas , a , unt. 

• EXCERROXA,  f.  f.  Retraite 
volontiire.  On  employé  ordin.iiremcnt 
cc  mol  avec  le  verbe  Eicrr , Sc  l'on  dit 
Hzo  4a  cncerrenot  Lat.  l'olsuHaria  rr- 
clujh  , cuis. 

EXCES  PAR , t'.a.  Mettre  dans  un 
panier,  ou  dans  une  corbeille.  Lit. 
CejïX  inchultrt. 

Enclstar,  fe  prenoît  autrefois 
pour  tromper , mats  ü n'cll  pltis  ufité 
d.inscefens.  Lit.  De  spere.  Ddudere. 

* EXCHA,  /.  f.  Dc.lomcnagcmcnt. 
Ce  mot  a s-icilli.  Voyez  EminsJb. 

’ EXCHAXCTETAR,  f^  «.  .Met- 
tre fes  fouliers  en  pantoufles , être  en 
panrmiHes.  Lat.  CWpûiiu  vtduerc. 

* E.VCHANCLETADO,  DA,p.p. 
du  V.  EnchancUîar.  Mis  , îfi;  en  pan- 
toufles. Lat.  Crépi  las  indittta , a , uin. 

* EXCHAPIXADO,  DA,fldy.f«.^ 
/.  T.  hurlefque  & liazardé.  Celui  ou 
celle  qui  porte  des  claques  , des  galo- 
ches , des  fandales  ; fait , te  en  for- 
me de  claques  &c.  Lat.  In 

ad  médian  Jôcci  rjhniuifui  , a ^ wn. 

Enchapivadü.  T.  Je  maçonne- 
rie. Aflis , ife  fur  une  voûte,  fur  une 
cave.  Lat.  Emushi  innicut,  a,  um, 

J^uurto  ejh'lui^hmda.  Chambre  à rez 
dcchaulfec,  hatic  fur  une  cave. 

KNCHARCARSE,  r.i*.  Se  rem- 
plir d’eau  . devenir  comme  un  étang  , 
une  mare.  Lit.  Exund.trr. 

Enchurcarfe  Je  agtta.  Se  charger  Pef- 
tomac  d'iiiie  trop  grande  quantité 
U'cMi.  Lat.  AqtiÀturfere 

EXCliARC.ADO,  DA  , p.p.  duv. 
£iir/!'jjYar  d.nis  fes  acceptions.  Inon- 
dé , éc  , rempli , ic  d’cati.  Lat.  Exun~ 
tLtns . Aiiuti  turgidut , a , mn. 

Encharcado.  Croupiflknt,  te. 
Lit.  Sii^itims. 

* E.SCHICAR  , V.  fl.  Le  même 
que  AA  iciii' , ou  Ai^rtar.  Ce  motn’cft 
plus  uliu. 

T 1 1 * KXCIAS, 
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• ENCTAS , /.  /.  plur.  Lcî  genci- 
ves. Ltit.  Gingiv^,  arum. 

* ENCIEKTE , Aiip,unvant, 
avant  que , il  y a peu  de  tems.  Ce 
mot  n’eA  plus  uüté. 

♦ EN  CIEKNE.  Voyez  Cientf. 

ENCÏERRO,/m.  Enclos,  dôtu* 

TC,  retraite  , recueillement,  folitmlc, 
defert.  Lat.  CLiu/ttra.  Solitado  ^ vus. 

EncIERKO,  fc  prend  auÜî  pour 
Cachot , prifan.  Lat.  Varcfr,erit,  Er~ 
ga/tuium , i. 

ENClbKRO.  Action  d’enfermer  le? 
taureaux  dellin^  pour  les  courfes 
dans  les  loges  qu'on  a pratiquées  au- 
tour de  la  place.  I.at.  Ttiuronan  in 
Cttulüin  dcdtiéiio , oms, 

ENCIMA , aÀv.  Ocffiis , au  defTus , 
fur,  au  haut.  L.  Super.  ^tpià.Sursitm, 

Enmmi  dt  îa  mtfU.  Sur  la  table. 

Enciina  de  la  va/a.  Au  delTus  de  la 
maifoii. 

Eor  asciina.  Par  dcITus. 

Encima  , fignîKe  quelquefois  en 
outre  ♦ de  plus.  L.  Err-ter.  Pr,rierea. 

• ENCIMAR,  V.  a.  Placer  une 
chofe  dans  un  endroit  élevé , élever, 
exhaulTer.  Lat.  Erigert.  Extalicre.  Stt- 
ferimpouere, 

ËNCIMÀDO  , DA  , p.  p.  du  verbe 
Esicimar.  Elevé  , ée.  Lat.  ErsHus, 
Supetimpojitui , a , um. 

ENCINA,//.  Chene  verd , yciifc  y 
arbre.  Lat.  Ilex^  icit. 

ENCIKAL  y à EverNAR,/.  m. 
Lieu  plante  de  chênea  vcriU  > chênaie. 
Lat.  /Ucetum  , I, 

ENXINTAR , V.  n.  Garnir  de-ru- 
bans. |.at.  TttHÜs  onutre. 

ENCINTADO,  da  , f.  p.  du  s'crbe 
Eftcintar.  Garni,  ie  de  rub.aiis.  L. 
T^tnii  s ornûttts  ^ <i , um. 

• ENCLAUSTRADO,  DA  , «d;. 
M.  f.  T.  peu  uüté/  Cioitré , ce , 
enfermé  dans  tm  Cloître , dans  un 
Couvent,  dans  un  Monailcre.  Lat. 
Clituffratui , a , wm. 

* ENCLAVACION,//.  Terme 
peu  uüté.  L'aÂion  de  clouer.  Lit. 
Con/ixio  , e.'riA. 

ENCLAVADURA,//  Le  meme 
que  Cltivudura. 

ENCLAVAR , v.  a.  Le  meme  que 
Cta\*ar. 

ENCLAVADO  , da  , p.p.  du  v. 
Eiclavar.  Le  même  que  CÙtvaAo. 

•Enclavado.  Enclavé,  fc  dit  en 
terme  de  Blafon,  lorfqu'il  y .1  une  por-  | 
tion  de  l'Ecu  qui  entre  & s'enclave 
dans  l'autre  en  forme  quarrée , comme  ' 
un  tenon  de  tncmûferie.  L.  Voufîxus. 

ENCLAVIJAR,  v,a,  AUcmbler,  1 
joindre  , unir , lier , enfermer  une 
ebofe  dans  une  autre.  Lat.  Ccnfercrc, 
Coa^:nenti\rt.  L'onUxtre.  . 

ENCtAVijAR  y en  jargon , fermer, 
clorre,  ferrer  avec  foice.  L.  iUu- 
d*re.  Vonjiririgere, 

EnCLAVIJAR  un  tNSTRUMEN- 
TO.  Metuc  des  chevilles  à un  inltru- 
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ment  A cordes.  Lat.  Fimiulh  inUrurrt. 

EnCLAVIJAR  LOS  DEDOS.  Entrc- 
lalfer  les  doigts  les  uns  dans  tes  autres. 

ESCLAViJADOyDA.p.  p.  du  v. 
Endmnjur  dans  fes  acceptions.  En- 
clave , éc , enferme , éc.  Lat.  Con- 
jertus.  Claujus , a , wn.  * 

* ENCLES<iUE,  adj.  qu’on  em- 

ployé pour  l'ordinaire  comme  fub- 
ftaïuif , Eoiblc,  maladif,  exteimé , dé- 
bile. Lnt.  Infirmus.  Inva- 

liiks  ^ um. 

ES'CLOCAKSE,  s»,  r.  Gloiiflcr, 
vouloir  couver , en  parlant  d'ime  pou- 
le. Lat.  Galliaam glodsare  utineuhet. 

ENCOBAÜUR,  RA,  / «.  fÿ/. 
Le  meme  que  Gseukridor.  Ce  mot  a 
vieilli. 

* ENCOBERTADO  , DA  . adj.  m. 
^ f.  Terme  bnrlcfquc  & bazardé. 
Envclopé,  ée  dans  une  couverture. 
Lat.  Straguh  cooperttis  , o , um. 

ENCOBJJAR , V.  a.  Le  même  que 
Cobijar. 

ENCOBIJADO,  DA,  p.p.  du  v. 
Encr,htjar.  \oycz  Cubijado. 

ENCOGER,  t».  tf.  Etrécir,  rétré- 
cir, ferrer,  rciîerrcr  , circindrc,  ac- 
courcir , raccourcir , abréger , retirer , 
tirer  eu  arriére.  L.  £'<^frr.  Couréfare. 
Coutrahtre.  Reirahere. 

ËN'COGER  , Hgiircmcnt,  Ahaiflêr, 

! rahaifTcr  , abnttre  l'elprit , enerver , 
amollir  le  courage.  Lat.  Animum  de- 
primere, 

Encogerse  , au  figuré , manquer 
de  réfoiiuion  & de  courage , être  ti- 
mide. Lat.  Commex>eri. 

Encogekse  , fc  prend  dans  le 
même  feus  }HJiir  s’humilier , s'abattre, 
ficchir.  Lat.  i'e  deprimere. 

KNCOGIOÜ , DA  , p.  p.  du  V.  En- 
rojgrr  dans  fes  acceptions.  Etréci, ic.  L. 
Coardatuf.  DeMijI'us.  Vrprtjfus^  a,  wn. 

Encogioo,  ügntfie  au  Bgiiré  ti- 
mide, fans  réfolution  ni  fermeté,  pu- 
ItlUnime.  Lat.  ^ e, 

ENCOGIDAMENTE,  odo.  Sans 
réfolution  ni  courage  , Richement. 
Lat.  PuJtUo  anhno. 

ENCOGIMIENTO  , f.  m.  Retire- 
ment , raccuurciOémcnt , contraâion. 
Lat.  CûHtTucHo  y enh. 

E.NCOGIMIENTO  DF.  NFRVIOS. 
Retircmem  de  nerfs. 

Encogimien  ro , fignibe  au  figu- 
ré, Soumitiion,  rciignation,  humi- 
liation , modelHc , renoncement  à fa 
propre  volonté  , piiüllanimité  , foi- 
blelic  d’cfprit , defaut  de  courage. 
Lat.  Animi  dtmij/io.  Humilstas.  Pujil 
lanimitas.  Timiditas  , atU . Reverentia. 

* ENCOHETAOO,  da,  adj.  m.  \ 
£ÿ/.  Couvert,  te  de  Fufées.  Dans  les 
cotirfcs  de  taureaux  qui  lé  font  eu 
Efpagnc,  ou  attache  fur  le  dos  de 
ces  antinaiix  tm  paquet  de  fufécs  , 
auxquelles  on  met  le  feu,  pour  les 
animer,  Ik.  les  rendre  plus  fiirouchcs. 
Lat.  EulgetrU  ontratus^  a,  tun. 
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ENCOLADÜRA , f.f.  L’.aîon  * 
coller,  .iiinTi- bien  que  l’effet  qui  en 
rcfulte.  Lat  0»tplutin,tHo  ^ onis. 

ENCOLAR  , V.  a.  Coller,  enduire 
une  choie  de  colle , l'attacher , la 
faire  tenir  à une  autre  avec  de  U 
colle.  Lat.  Cnnglutinate» 

ENCOL.ADO,  DA,  p.p.  du  verbe 
Encoiur.  Collé,  éc.  Lat.  Coi^lutim- 
tus  y O , usn. 

ENCOLERIZARSE , v.  r.  Sc  met- 
tre  en  colère,  s'emporter,  fc  cour- 
roucer. Lat.  frafei.  Excandefeere. 

ENCOLERIZADO,  da  , p.  p.  du  v. 
^cüieritarje.  Irrité  , ce , Courroucé  , 
ée.  l.at.  Iratus , a , um. 

ENCOjHENDADOR  ,/  m.  Le  mé- 
me  que  Comrndador. 

ENCOMENDAR,  v.  a.  Rccom- 
m.mder  une  choie  à quelqu’un , l’cn 
charger.  Lat.  Cotmnrndjre. 

Encomenoar  , lignifie  quelque- 
fois célébrer , aplaudir  , faire  mention 
d'une  chofe  remarquable  , pour  qu'on 
n'cii  perde  point  le  fouvenir , la  tranf- 
mettre  a la  pofterité.  !..  Commemorare. 

Enco.mendar.  Obtenir  une  Cnm- 
tnunderie.  Lat.  t'oiNmrr;d>nn  adipijd, 

Encumendar,  fe  prend  pour 
maudire,  ou  donner  au  Diable.  Lat. 
Diris  drtwerr. 

K.ncomenoarSe  , V.  r,  Sc  re- 
commander à quelqu'un  , fc  mettre 
fous  la  proteClion  & fous  Ton  appui. 

I Lat.  Ad  iiliquem  con/kf:rre, 

E.vçumendarse.  Faire  des  com- 
plimens  A quelqu'un  de  bouche , ou 
par  écrit.  L.  Saiutare,  Siihttem  mitttrt. 

Entomcndnr  ti  aima.  Recommander 
l'ame  de  quelqu’un  atii  expire,  prier 
Dieu  pour  lui.  Lat.  Ànimam  Deo  cont- 
tucuditre. 

Eicomiendefe  ufled  à Dios.  Rccom- 
maiulcz  vous  A Dieu. 

Air  eneomitndo  à ujltd^  Je  me  re- 
commande à vous. 

Encometuiare  à ujied  al  Sehor  Duifue. 
Je  vous  recommanderai  à Monüeur 
le  Duc. 

Eru'omnuLtr/e  à Dios.  Sc  recomman- 
der à Dieu. 

Encominule  me  ufitX  à Dios.  Priez 
Dieu  pour  moi. 

Eulano  fe  encomienda  è u/?ed.  Un  tel 
fe  recommande  à vous,  vous  faluc, 
vous  fait  fes  cumplimeim. 

ENCOMENOAOO,  da  , p.  p.  do 
V.  Encomendur  ilans  fes  acceptirnis. 
Recommandé,  éc.  Lat.  Commeruiatus, 
SWutuiut  , n , tem, 

• Refr.  L>  mus  mcomeudiido  lieva  tl 
goto.  Le  chat  emporte  prefque  toujours 
ce  qu’on  croit  garder  avec  le  plus  de 
loin. 

• ENCOMENDERO  , / m.  Celui 
à qui  l'on  a confié  une  ehofe.  Fadeur, 
commis.  Ce  mot  efl  fort  ufité  parmi 
ceux  qui  commcrceiu  aux  Indes.  Lat* 
Eiià\.v^ni^arius. 

Encomende&o.  On  appelle  ainfi 
celui 


etfei  qui 
m ifune  pa 
laJei.  Lat. 

* EVeO.’' 
tu  qiu*  Emp 
Cmnzar.  0 

• ESCO: 
f.  Qui  CO 

efi  pfu  tiÛ!c. 

EN’COMI 
qw  l’on  üor 

lat.  Alundn 
Encom] 
fiit  faire  à 

Encom 
éîgniié  de 
que  la  terri 
nanderie. 

Encom 
cordée  fur 
un  hétitige 

Esco'm 
teôion , a 
1^-  l-at.  à 

encoî 

F.NXO 

fnation , 
hde.  Lat 
Enco 
rément , 
contre  q: 

ctrfcaîia. 
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ceUli  qui  ioDÏt  (f*unc  Comm:in<!erie  « 
on  il’une  pcnfion  de  la  Cour  dans  les 
lnJe$.  Lîif.  CommendatJiius , ii. 

* ENCOMKNZAR,  v.o.  Le  mê- 
me qiiJ  E>nf>czar.  On  dit  aujourd’hui 
Comt7i2ar.  Ce  mot  cil  peu  uûté. 

* ENCOMIASTICO,  C\,aSj\m. 
^ /!  Qui  concerne  la  louange.  Ce  mot 
eil  peu  iHitc.  Lat.  /^ud^ttor$u$ , a , «m. 

ENCOMIENDA,/./.  Commiirion 
que  l'on  donne , ou  dont  on  fc  charge. 
Lat.  Alundaium , i. 

Encomienoa.  Compliment  qu’on 
fait  Faire  à Celui  qui  cil  abfent.  Lat. 
Sixint  fth,  Stilulif  otiis. 

Encomienoa.  Commanderiez  h 
dignité  de  Comm.indciir,  aulG-hicn 
que  la  terre  qui  a été  érigée  en  Com- 
xnamicrie.  Lit.  Cornttirnda,  4*. 

EnComienda.  Rente  viagère  ac- 
cordée fur  une  ville  « un  territoire  « 
un  héritage  &c.  Lat.  Cctumrnda^^, 

Encomif.noa.,  iignificaulB  Pro- 
teélion,  appui,  foin,  garde,  tutel- 
le. l..at.  7utfk.  Cu>a.  Cufiodia. 

ENCOMIÜ , /.  m.  Le  même  que 
dlLihaf:2it. 

ENCONAMIENTO  , f.  m.  Inflam- 
mation, ulcération  d’une  partie  ma- 
lade. Lat.  ExuU'cratio , enis. 

Enconamiento  , fiçnific  figu- 
rémeut,  aigreur,  nnimohte,  culerc 
contre  quelqu’un.  Lat.  Irritaùo.  £ij- 

ctrh^tio. 

ENCONAR  , v,a.  Ulcérer,  cnfl.am- 
mer,  envenimer  une  pUye.  Lar.£r»/- 

efTiîrr. 

EnCONAR,  au  figuré,  aigrir , Ir- 
riter, piquer,  Bchcr , provoquer, 
animer,  émouvoir,  agacer,  exciter. 
Lat.  Exulemtre.  Elxaarktxre.  Irritare. 

ENCONAÜO  , DA  , p.  p.  du  V.  En. 
eor.ar  dans  Tes  acceptions.  Enflammé , 
éc,  envenimé,  éc,  ulcéré,  K<i.h.ExHkt- 
tatus.  F^\\ctfhatui.  Irritatus^  a , um. 

La  fjla  enconuda.  La  playe  efl 
envenimée. 

Lhxfitts  rtconadai.  Playes  envenimées 
& enflammées. 

* ENCONU,/w.  Le  meme  que  En. 
eonamiento  , avec  cette  diffcrcncc  que 
le  premier  ne  fe  dit  que  des  p-aHions. 

* Enconoso,  sa,  <rd/.  w. 

Ce  qui  peut  cuHammci  & envenimer 
une  partie  du  corps , comme  un  pi- 
quant, une  écharde  &c.  Lat.  Exulcc. 
ratuuSy  a,  um. 

EncOnüSO,  au  figuré,  nuifible, 
prciiidictablc , dangereux,  ciifc,  fâ- 
cheux, eule.  Lat.  Aztrbus,  Nvxiut. 
Damnoi'us  , <i  , utn. 

EN  CONTRA.  Voyez  Contra. 

* ENCüNTKADAMENTE,  «dv. 
Le  même  que  Ufutjlamtnte. 

* KNCüNIKADlZO,  ZA  , «rfr. 
m.  Celui  ou  celle  qui  va  au  de- 
vant d'une  autre  pour  lui  parler  , ou 
pour  tel  autre  motif.  Ce  verbe  n'cft 
en  ufage  qu’cii  y joignant  le  verbe  ha- 
err , faire.  J/iiccrJe  cnchutradtzo , Aller 
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I an  devant  de  quelqu'un.  Lat.  OMut , 

I a , vm. 

ENCONTRAR,  v.  w.  Rencontrer, 
Te  heurter,  donner  contre,  choquer. 

I Lat.  Obtnafft  tW.  Obtiarr.  Oicurrt- 
re.  O/fèndorr. 

Encontrar.  Rencontrer,  trou- 
ver, découvrir.  Lat.  //tvfntre.Eeperrre. 

7 a ttreontrr/oifur  dr/raba.  J’ai  trou- 
vé ce  que  je  chcrcliois.  Dans  cette  ac- 
ception, c’efl  un  verbe  atlif. 

• Encontrasse  , X’.  r.  Etre 
contraire , s’oppofer , cotntr.i^rier  , f% 
quereller,  fe  nuire  mutuellement.  L. 
Âdzvrjîirt. 

Encontrarse.  Se  rencontrer, 
fc  joindre.  Lat.  ObtnamJfIrj’t. 

EtcofJtrjrJ?  en  lot  opi»nnr/  y diéïa. 
tnenri.  Etre  de  diflerente  opinion  ^ de 
difliTcnl  avis.  Lat.  DijI'entire. 

Encontrarft  m les  pcw^ôm/rw/oi.  Avoir 
les  mêmes  pcnfécs.  Lat.  Coi^entire. 

Etcontrarfr  lot  afecUs  , /<!.'  %>ohotta. 
Jfî,  los  genhs.  Etre  oppufé  d'inclina- 
tion, de  volonté,  de  génie t 8c  pour  I 
le  contraire,  fe  trouver  égaux  de  vo-  | 
lomé  , d'affeéUon  , de  génie , être 
conforme  en  tout.  Lat.  C&wvwiVr.Co/i-  | 
ftnttrf.  Concordart.  i 

ENCONTRADO,  da,  p.p.  dtiv. 
Encottfritr  dans  fes  acceptions.  Ren- 
contré , ée , trouvé  , éc  , oppofé , ée. 
L.  Oln'ius.  ÜŸpcJîtus.  Adxnrfusy  «,  utn. 

EN  CONTRARIO.  V.  Contrario. 

ENCONTRON , / w.  Heurt,  choc, 
coup  de  coude  qu'on  fe  donne  les  uns 
aux  autres  loriqu’on  marche  précipi- 
tamment. Lat.  Occurfus , üi.  OJhyio. 
Percutfto  , onis. 

ENCORAJADO,  da,  ad>,  w.  fÿ/. 
Indigné,  ce,  irrité,  ée,  furieux  , 
eufe.  \JM.  Iratui  f a,  um.  Elxcandtf. 
cens.  Furens. 

EKCORAR , V.  a.  Couvrir , gar- 
nir de  cuir  un  cobfre , un  bahut,  une 
table.  Lat.  Corio  tey^ne. 

FIncorar,  (îgnifie auflî  enfermer 
quelque  chofe  dans  du  cuir.  Lat.  Co- 
rio  includert. 

• Encorab.  Incarner  une  playe , 
en  fiire  revenir  les  chairs.  Carnes  in- 
ducere. 

ENCORADO , DA  , p.  p.  du  v.  £>i- 
corar  dans  fes  acceptions.  Couvert,  te 
de  peau  ou  de  cuir  , enfermé  , ée  dans 
du  aiir.  Lat.  Cerio  rM^prr/«i,  incLuius., 
a , um. 

ENCORAZADO,  da,  od/.  w.  £îf/. 
Ciiirafle  , éc,  armé  d'une  cmr.in'c.  Ce 
mot  efl  peu  iifité.  L.  Lorîcatus , <i,  um. 

Encorazado,  fignific  auifi  fait 
en  forme  de  cuiralfe,  8i  couvert  de 
cuir.  Lat.  Carie  tecius. 

• ENCORCHAR , -i».  a.  Raflembler 
les  abeilles,  les  attirer  pour  qu'elles 
entrent  dans  les  ruches,  & qu'elles  y 
falfent  du  raid.  L.  Ah'eario  rrJJfre. 

ENCÛKDAR  , f'.tr.  Mettre  des  cor- 
'Jes  à an  inilrumcnt  de  muûquc  , le 
monter.  L;tt.  Fidibuj  is{/lrssire. 
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Encordar.  Corder , lier  avec  des 
cordes.  Lat.  Funibus  vinchr. 

KNCORDADO,  da  , p.  p.  du  v. 
Ecordar  <lans  fes  .acceptions.  Cordé  , 
ée,  lié,  ce.  Lat.  Cbordis  ùrjlru^lsu. 

Ftmibus  x inétus  t «» 

* Refr.  Peine  encordnde  , rahcüo  en. 
heèrado.  Ce  Proverbe  fignifîc  qu’on 
réiiflit  aifément  dans  fes  cmreprilW, 
lorl'qu'on  employé  les  moyens  conve- 
nables. 

ENCORDELAR,  v.  a.  Lier,  atta- 
chcr  , garroter  quelque  chofe  avec 
une  corde.  Lat.  Time  vm-rrr, 

ENCORDELADO , pa,  p.p.  du  r. 
&ccrrfr/.Tr.  Lié , éc  avec  une  corde. 
Lat.  Fusse  mnÜus ,,  o,  um. 

ENXORDIO.  Vovez  /«c.Ww. 

ENCOROONAR,)^  a.  T.peii  «fité. 
Mettre  des  cordons  à une  chofe  , par 
exemple,  h unebourfe.  Lat.  Fcrulù 
inji.uere. 

ENCOKDONADO,  da  , p.p.  dn 
V.  Eu'çrd^fwr.  Attaché  , éc  avec  des 
cordons.  L.  Fmt'lis  injiruéius , a , um. 

* KNCORECER,  Xf.  n.  Le  même 
que  EsiiOrar. 

* ENCOKNIJAMIENTO , f.  m. 
Le  même  que  Cominimicnto. 

ENCORNUDAR,  v.  «.  Poufler  des 
cornes  $ il  clf  peu  iifité  dans  ce  fens  j 
8i  figurément  Encornadler  , violer  la 
foi  coniiignlc.  Lat.  Corsma  etuisttre. 
Cernutum  facert. 

* Rcfr.  A Iss  que  à fu  marido  fweernw- 
da,  frner  y tu  la  ayuda.  Ce  froverbe 
lignifie  que  l'adultère  efl  un  fi  gr.and 
crime,  qu'il  ne  faut  pas  moins  qu'un 
miracle  pour  faire  revenir  de  Ton  éga- 
rement la  Femme  qui  s’y  livre. 

* Rcfr.  7'o  à Xfos por  hanrar  ^ x'os  d 
tni  por  encomudar.Cç  Proverbe  cft  con- 
tre ceux  qui  raéconnoifleut  les  bien- 
faits. 

EN'COROZ.AR , xs.  a.  Mettre  «ne 
mitre  de  papier  peint  à quelqu'un  fur 
la  tête  quand  on  le  conduit  au  fuppHce 

Eour  crime  de  fortilcgc , de  maquere- 
ige  &c.  lufunsi  cucullo  viftrttere. 
En'CORozar  , figmfic  par  alli»- 
fioii , couvrir  fa  tête  d'un  bonnet,  d'un 
capuchim  &c. , ou  de  telle  autre  chofe 
qui  a la  figure  d’une  mitre.  Lat  CW- 
çuUo  tfy^ert. 

ENCOROZADO,  da  , p.p.  duv. 
Encorozar  dans  fes  acceptions.  Cou- 
vert , te  d’une  mitre  de  papier  peioU 
lufinui  atcuüo  textus , a , um. 

• ENCüRKER , f'.  ».  Le  même  que 
que  Ce  mot  a vieilli. 

ENCUKTAMIENTO , jC  m.  Le 
même  que  Acartamiento.  Ce  mot  n'cft 
plus  ulité. 

• ENCORTINAR , v,  a.  T.  pcti 
ufitc.  Encmirtincr,  fermer  de  rideaux, 
de  courtines.  Lat.  Corthtis injlruere. 

ENCüRTINAOO,  da  , p.  p.  do 
verbe  fvio'/mm'.  Encourtioé,  ce.Lat. 

I Cortvtis  inlirucltit , u , Mtt. 

I ENCüRV  ADA  , f.  f.  LacUon  de 
Tt  t a , plier, 
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plier , de  comî»cr,  de  doubler  le  corps , 
détordre,  d'incliner,  de  pencher  1/ 
tête.  I.at.  Iicurvath.  /«c.'f/ffl/jo»  frffi;. 

Enco^vada.  Sorte  de  dank*  din\ 
l:u{iic)!c  011  double  courbe  le  rorp* 
d'une  minière  très  indécente. 

• EnCoBVÂda.  Hedyfarum,  fe\e 
de1ou(»,  pisiite  «jjtiipounV  plnficmb 
ti^cs  i la  Imitviir  de  deux  uu  trot'* 
pieds,  a[rczgrofTes&  rampantes.  Lat. 
'd>enridiii’.T , n. 

Ihcrr  Lt  em'orf'iida.  Feindre  d’être 
mala<le  pour  fe  djfpeiifcr  de  queb|uc 
devoir.  Lat,  ftwuijrr. 

ENCORVAüURA , /./  Courbure. 
Lat.  Curvüai  , atif. 

ENCüKV.^MIENTO,/».  Lemê- 

me  que  £>#eortM.I*ru. 

ENCORVAK  , V.  a.  Courber,  dou- 
bler, plier,  t>»rdre.  Lat. /wx<»v<ire. 

ENCOKV'ADi),  OA,  f.  f.  du  v. 
t^cccrvtnr.  Courbé , éc.  Eu.  /«<■«/• 
t\Uus  , a , uw. 

• ENCOSADURA  , /./.  Cunturc, 
incmbU^e  d’une  tuile  fine  avec  une 
autre  plut  épatlfe  & plus  gruffitiC, 
comme  on  le  pratique  pour  les  chenii- 
fes  des  i'emmes  du  c^>minuii , qui  font 
d’une  toile  fine  deuuis  la  ceinture  en 
haut,  êC  d’une  tuiU-  groflièrc  depuis 
la  ceinture  en  bas.  Lat.  Cr^iorfuiu- 
ra  , te. 

• ENCOSTARSE,  v.  n Ter.  de 
Marine.  S'approcher  de  la  cdtc.  Lar. 

• ENCOSTRADURA  , / m.  T. 
peu  wütt.  La  croûte  d’uiic  tourte,  d’im 
pâté  &c.  Lat.  IncTh^ath , o«w.  i 

ENCOSTRAR  , v.  a.  T.  peu  ufité.  ; 
Couvrir,  fermer  d’une  erbute.  Lat.  j 

EKCüSTR.^VDO,  DA,  f.p.  du  v. 
fijcty/viir.  Couvert,  te  d'une  croûte. 
Lat.  2ncru<Utus , a , uvu 

• EKCOVAR,  v.a.  Encarcr,  rait- 
tre , enfermer  dans  une  cave.  Lat. 
lit  rr>ftew  demttitr€. 

ENCOVADO,  DA,  p.p.  du  verbe 
Encarc,  éc.  L.U.  /«cop- 
Uan  àfrfiijja , a , utn. 

ENCUXARbE,  s/,  v.  Devenir  boi- 
teux. Lat.  CUiiiium  ejtcj. 

EnCOXARSE,  au  figuré,  tomber 
malade.  Lat.  Et  aufli  fein- 

dre d’ttrc  malade.  \..AIcrbirm jîmultre. 

• ENCR.ASbAR,  v,a.  Kucrafitr, 
Tendre  gras,  craircux.  L. /«rr<ij/jrf. 

ENCRASSADO , D A , f.  p.  «u  v. 
Enaajftr.  Encraffé , ce.  Lat.  hicrujfn- 

/iri  , a , UUi, 

ENCRESPADILLO,  lla  ,adf.  w. 
dim.  de  £à/<rri'/)ta4i^ , quant  a la 
ternunaifon.  Frifotté,  ée,  bouclé,  te, 
crépu  , UC  , entortille,  ce.  Lat.  Crif^ 
fatuliis , a , utn. 

EKCRESPADOR,  / w.  Fer  à fri- 
fer  les  cheveux.  CuiMuijirunt  ^ i. 

ENCRESPADLRA,//.  Frifurc, 
aéhon  de  frifei  le$  chevetuc.  Lat. 
patio  ) MÙ, 
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EXCRESPAMIFXTO,  /.  i«.  Le 
même  que  Eucre/'f’aJura.  Le  premier 
i-lt  plus  ulite,  & on  remployé  pour 
marquer  l’atlion  par  laquelle  les  che- 
veux fe  hériH'ent  fur  la  icte  à roccafion 
d'une  crainte , ou  d’une  frayeur  vio- 
lente. 

f .NCRESPAR  , f/.  0.  Frifer  les  che- 
veux , les  boucler,  lc.s  mettre  en  boii- 
ciws-  î.at.  Cft/parf.  CW.ti/if//rarv. 

EncrëSpa&se  , V.  r.  par  allufion , 
Ondoyer , faire  des  ondes , s'élever  , 
^'agiter,  en  parlant  de  La  mer.  L.  CW/- 
p.tr/,  il  fe  dit  aulL  des  paüloos  de  l'a- 
me.  Lat.  Ar.iere.  luwc/irre. 

K.s'CRi:spARSE,rigmfie  figurément, 
fe  diiputcr , fe  quereller.  Lat.  A'ùuW. 

ENCRESPADÜ,  da,  p.p.  du  y. 
^/frc'p.ir  daiu  Tes  aceeprionv.  Frifé, 
ee  , er«.pu  , ue.  Ijtl.  LrtjhiUtu^  a,  um. 

• ENCRESPü , /.  M.  Frifurc.  Lat. 
Ci  t/pMÎO^  oui/, 

• ENCKESTAR.se,  v.r.  Lever  la 
crête , comme  font  les  coqs.  Lat. 

tûM  rrijerre. 

EXCKESTADO,  d.a  , p.  p.  du  v. 
Er/LTffiar/e.  Qui  a la  crête  levée.  Lat. 

CYiihtiu^  n , ujft, 

È.NCREsrADü,  fe  prend  au  fi^iré 
p^mr  hautain , orgueilleux , fuperbe  , 
arrogant.  Lat.  A’Kperftju. 

• ESCRISNeJADO  , DA,fldf.m.  I 

Trciie, ée,  natté,  ée.  Lat. /«-  | 
tertextus , a , utn.  | 

ENC'KC'CIJADA , /,/.  Carrefour,  i 
pUce  qui  conduit  à deux,  trois,  ou 
quatre  chemins.  Lat.  irnupituM , t. 

; ENCRl/DECER  , v.a.  Irriter,  eu- 
i venimer  une  playe,  é^aufl)  cauferdes 
crudités,  des indigeRiuns.  Lat.  Cm- 
dc/surf. 

ENXRt'DECER.  Ai;:rir,  irriter,  ani- 
mer, rendre  cruel.  Lat.  Exécerhare, 

Enciudecerse,  lignifie 311  figu- 
ré, SotiKler  avec  furie,  en  p.arlam 
du  vent.  Lat.  furert. 

ENCUUDECIDO,  da  , p.  f.  du  y. 
^rcr/ulfre»*  dans  fes  acception^.  Irrite, 
ée , aigri , ie.  Lat.  2'jtai'ptrutuf^  a,  utu. 

• bACRUKLECER,  f.  a.  Paner 
quelqu'un  à la  cruauté.  Lat. 

tùm  provaettre. 

ENCKüELECIDO,  da,  p.  p.  du 
-V.  Eftcruchrcr.  Irrité , pldn  de  fu- 
reur , & de  eruamé.  L.  ,F<rt*iii<i  pUnus, 

ENCL’BAR , f.  a.  Encuver , met- 
tit  du  vin  ou  d'autres  liqueurs  dans 
des  cuves , dans  des  tonneaux.  Lat. 
Cnph  h/uuiUre. 

Enc  t' RA  R.  Mettre  & enfermer  dans 
un  tonneau  p.ir  Tupplice.  Lat  lu  eu- 
tfuut  i.nmitUre. 

ENCt'RADO , DA  , r.  p.  du  verbe 
Eucuiitr.  Kneuvé,  ée.  Lat.  Cupit  in- 

fufui  , a , utu. 

• EXCUbERTAR,  v.a.  Capani- 
<:onner , couvrir  un  cheval  d'un  ca- 
uaraqon.  Lat.  !%tf<muUs  cooftrirt, 

EKCCBKRTADO.  da,  p.  p.  du 
V.  Eucubirtêu-,  Capiraqouué , ée.  l.»t- 


ENC 

Stra^uUs  taeptrivt , « , u*n. 

• EKCUBIEKTA,//.  Trompe-  . 
rie  , fraude  , impoflure.  Ce  mot  cft 
peu  ufité.  Lat  lkUü.,i,  FaiUcia^  n. 

EXCUBIERTAMENTE  , «dt;. 
Sccrcttement , en  cachette , à la  dé- 
robée. Lat.  Cldm.  CUmdcflini. 

Enccbiertamrnte  , cR  au(E 
employé  pour  frauduleuicmcnr , ar- 
tifikieufement , avec  tromperie  , fu- 
ixrcheric,  finement,  adroitement  L. 
Dbiosè.  Er>tudulmtcr.  . 

ENCUBREDIZO , 2A , adj.m.^/. 

Qui  peut  fe  cacher,  (e  couvrir.  Lat. 

Xlisi  celari  potrfl. 

KN'LUBKIDÜR ,/  w.  Receleur, 

Ïui  recèle  & qui  couvre  un  larcin. 

,at.  Krcfptor.  OccuUator. 
ENX'UBRIMlEXro./.m.  L’aélioo 
de  couvrir  & de  cacher  une  chufe , 
de  U receler,  recélcmcnt  Lat.  Et- 
(tpth.  OciutteUin^onit. 

ENCL  RRlR , V.  a.  Cacher , celer, 
tenir  fccT et,  receler.  Lat.  Ceiare.  Tt^ 
ptre.  Occ«Ir.ire. 

F.NCURIEKTO,  TA,  f.p.  du  v. 
Encuarir.  Celé , ée , recelé , ce , ca- 
ché, ée.  Lat  t’fidiàu.  Teciui.  Ocut^ 
tùtkt , a , uiu 

• ÉNCUCAR,  r.  tf.  Recueillir  les 
fruits  fées,  comme  noix,  avellincs, 

, & le»  enfermer.  C’eft  un  mot  ufité 
d.am  les  Ailiiries  A;  d^ma  quelques 
autres  endroits,  où  ces  fortes  de  fruits, 
lum  RppclUs  Lucas.  Lat  CapjuUior 
ft  • itt  ra  vtsdcrt. 

ENCLIENTRO , f.  m.  Heurt,  choc* 
coup.  La*.  Cuw/ic/n/,  ùi. 

EsCLLNrRO,  fignifie  auUi  ren- 
I contre  d une  perfunne  avec  une  autre* 
Lat  Ocettr/uj^HS. 

Encven'TRO  , fignifie encore,  op- 
politinn  , tliificuité  , obfcactc.  Lat. 
ItitpedifHnttum  , ». 

Kncuentro.  Op  appelle  aiufi  au 
j«u  de  cartes,  Li  rcncoutre  tk  utiix 
cartes  égales  , comme  deux  Rois, 
deux  valets  êèc.  Lat.  Püiurum  cbar- 
tarum  arqualium  oci'urrerrùt. 

Encuen  iros.  La  partie  de  l’aile 
des  rifeaux  qui  tient  au  corps,  les 
ailerons.  Lat.  Fennarum  cnpita. 

Saltr  aï  tncueutro.  Faire  tête  à quel- 
qu’un, lui  rcfifter. 

Falir  al  tneutntro.  Sortir  à la  ren- 
contre , faire  tête  à l'ennemi , le  ccra- 
hattrc{&  aufTi,fortir  à li  rencontre 
d’une  perionne.  aller  au  devant  d'el- 
le. Lat.  Ohvinm  ht. 

S*iltr  al  ronoTt/ro,  su  figure,  pré- 
venir ce  que  quelqu'un  veut  dire  ou 
faire.  Lat  Occunen. 

* ENCULPAR . V.  4.  Le  même  que 
Cuipar.  Ce  mot  n'cft  phis  ufité, 
ENcUMRRADISSIMO,  ma  , odt. 

' m.  ^ /upti-L  de  E'tcumh^ado.  Très 
lhaut,  te,  très  élevé,  ée.  Lat.  AUif- 

l/îu'iit , O . ttm, 

\ ENCl'.MBRADO , d.a  , adj.m.^/. 
Haut , te , eievé  , ée , mis , lie  ait 
fuSUDCt 
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fommet  & ait  pim  haut  de  quelque  I 
choie.  Lat.  n,  ww.  i 

ENCUMbRAMIEN  rO,/w.  Hau- 1 
teur»  élévation  f éminence.  Lat.  ///•  ! 
ft/i/Jo,  inis.  Etaulli  Sublimité  , ma- | 
(nanimitc,  élévation  d’efprit.  L. 
iiimiiaf , atis. 

EMCLMBRAR,  t«.  o.  Elever, 
mettre  au  plus  haut  de  quelque  cho- 
fc,  mettre  au  füinmet.  L.  ExtoUerc.  , 

Encumbrar*  Monter  une  mon-! 
tagne . la  traverfer.  Lat.  Afcatdere,  j 

Enccmbrar.  Elever  quelqu'un  | 
à une  dignité . à un  polie  honora-  j 
ble.  Lat.  Attolkre.  \ 

Encumbrarse.  S'élever.  Te  dit 
des  montagnes  . ou  des  ahres.  Lat. 

EutViiTv'.  j 

ENtt'.MBRADO  , da  , p.  p.  du  v.  | 
EHcumhrur  dans  Tes  acceptions.  Ele-  j 
vé . ée , mis . ife  au  Commet  & au  | 
plus  haut  de  quelque  chofe.  L.  £x*.u-  ' 
tatus . 41 . um. 

• ÉNCüN  ADO , D A , oAf.  ni.  ^ f. 

Le  même  que  tteno  Sl  Ce 

mot  n'e'l  plus  ulitc. 

• ENCUKTIR  . <1.  a.  Confire  dans 

du  vinaikH^.  Lat-  macrraïf . 

ENCVCLOPEDIA m.  Encyclo- 
pédie, fcicnce  univcrCcllc , recueil . 
ou  enchaînement  Je  toutes  les  feien- 
ces  euCetnble.  C’dl  un  mot  prêt. 
Lat.  FjicydvftMn. 

EKDE,  udv.  Le  meme  que  AUi  ^ 
ou  Eorrjlo , ou  Rt  ejlo , ou  Z*«yy , ou 
2attthifit.  Ce  mot  n'cR  plus  ufité. 

• ENDEBLK  , aJj.  itune  ttrm. 
Dcbilc,  Foiblc,  fans  forces  , languif- 
fant.  Lat.  Dfhilù , f.  fnJîrtHuf . a , wn. 

• ENDECAÜONO,/.  m.  Terni. 
de  Gcomtlric.  Endecagonc.  Figure 
qui  a onze  angles  & onze  côtés.  L. 

RlâtCi^'UU  . f. 

• ENDECASVI.ABO . ba  . aài.  m. 
^ f.  Eiuiecafyllabc.  Vers  compofé 
d'onze  fyliftbcs.  L-  Kftdtci\CyiUihus^<i^itm. 

ENDECHA,  ô Endbchas,//. 
ChanCon  lugubre , que  l'un  chante 
aux  entcrremcus . &'  qui  contient  l'e- 
logc  du  licfunt.  Ce  mot  cft  extrême- 
ment ancien  dons  la  langue  Caitilla- 
iic.  Lat.  AViï/o’ , 

• Enoecha.  C’eft  aufiî  une  for- 
te de  poche  funèbre  eompoféc  «le 
couplets  de  quatre  vers,  de  üx  à fept 
{yllibes;  & brfque  les  vers  en  ont 
onze,  on  les  appelle  £>idécba;  rMic;. 
ou  Endtc^ifyUi’^is. 

ENDECH ADORA .//.  Plcumife, 
femme  qui  fc  loue  pour  pleurer  fur 
le  corps  d'un  défunt.  & qui  l'accom- 
pagne jufqifà  1a  fcpulture.  Lat.  Frx” 
Jica , te. 

ENDECHAR,  v.  a.  Chanter  les 
louanges  d'un  mort,  en  faire  reloge. 
Lat.  iVteniaê  c^mere. 

ESDECH.ADO . DA  , p.  p.  du  v. 
JDîireEtr.  Le  mort  dont  on  a faitTélo- 
%e  dans  un  chant  funèbre.  Lat.  A^«c- 
pih  fianiiuSt  a.  um* 
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ENDECHERA,//.  Le  même  que 
Rtduhtdcra.  Ce  mot  ii'efi  plus  iilité. 

• ENDECHILLAS,  j\  f.  dim.  de 
Endfchas . qui  fc  dit  par  mépris  de 
cette  forte  de  podlc , petite  chanlbii , 
petit  poëmc  lugubre.  Lat.  ALjirabiin 

• ENDELGADECER.  v.  «.  Le 
même  que  Adelgazar.  Cc  mot  n’cA  plus 
iifité. 

’ ENDE.MONÏAR,  v.a.  Introdui- 
rc  le  Démon  dans  le  corin  de  quel- 
qu'un an  moyen  de  certain  maiéhcc  , 
ou  de  quelque  paclc  implicite,  ou  ex- 
plicite. Lat.  Dxniontm  iii  aliquem  im- 

wittere. 

KnoemûNIAR.  au  figuré.  Irri- 
ter quelqu'un , le  mettre  en  colère.  ' 
Lat.  Ira  inetndert. 

KXDF.MüNlADO.  DA.p.p.  du 
V.  £>;Wc»ie.>f/ur  «lans  fes  acceptions. 
Démoniaque , polLdé  du  Diable.  Lat. 
A Ù’tuio.te  ohj'ejus . a . wn. 

Endemoniado.  fignifie  anlTi  mé- 
cltant.  pervers,  qui  ne  cherche  qu’à 
faire  du  mal.  Lat.  Enrvus,  rerverfut^ 
<1 . um. 

• ENDENTADO.  OA , adj.  m. 
c^/.  Dcnché,  ou  endeikhé,  fe  «lit 
des  pièces  honorables  de  l'écti  qui  font 
oordées  de  dents  ou  de  pointes.  Lat. 
DtntaUn  . O • um. 

• E.NDENTAR,  v.a.  T.  dcMi- 
rinc.  Enchalfcr  une  pièce  de  bois  dan; 
une  autre.  V .Entretexer.  Lat.  h^fertrt. 

EXDEN  i'ECKK  . v.  n.  Commen- 
cer i avoir  «les  dents.  Lat.  DtiUire. 

• Refr.  J^nien  Ÿ^tjio  endentect  , 
frtjluhernumece.  Celui  qui  pimlTc  des 
dents  de  bonne  heure  , ne  tarde  pas 
4 avoir  un  Frcre. 

* tN’ÜESAûO,  DA,«i;.»«.  /. 

Endummige.  ée,  enflamme,  éc.  CeR 
un  terme  uhté  d.ins  la  Murcie.  Lat. 
Ûamno  ajuius.  lucetÿ'us , a . um. 

* ENUEREZADA.MK.VrE,  oÀxf. 
JuAcment,  équitablement , rail'an- 

|nablcmenc.  légttimetneiu.  à propos. 

I Lat.  ReM.  Apu.  Jufii. 

\ • E.NOEREZADERA,  //  Chemin 

' qui  Conduit  en  droiture  à quelque  en- 
[droit.  Lit.  riartcia^  te. 

" ENDEREZADOH,  / m.  Répa- 
I ratcur , condndeur.  Celui  qui  con- 
duit. qui  régie,  qui  dirige,  qui  re- 
forme cc  qui  n'cfl  pas  bien.  Lit.  Rc~ 
p,i>atùr. 

* ENDEREZAMIENTO  . f.  m. 
L'aélion  de  redretfer  cc  qui  ell  courbe 
ou  lurtu.  Lit.  Direcih , onù. 

ENDEREZAR  , v.  a.  Kcdrenir  ce 
qui  croit  courbe.  Lit-  Rectum 

Rtdertzar  un  a^uer.  RcdrclTwr  une 
épingle. 

Rtdciezar  tut  cUve.  RcdrcfTcr  «n 
clou. 

K.sDEREZar.  RcdrcfTcr,  atufier. 
reparer , raeeommoder  ce  qui  ii'ell  pas 
bien,  le  refaire  «le  nouveau.  Lat. 
Compajinw 
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Enderezar,  fignifie  aulTi  Diri. 
ger,  conduire,  gntder.  Lat.  Dtrù'ere. 

Enoerezar,  fignifie  encore,  En- 
voyer , adreflef , remettre , dédier. 
Lat.  Alittere.  Oedù'arf, 

EnoekeZAR.  S'acheminer  en  droi- 
ture vers  une  perfoune  , la  chercher  , 
fuivre  fes  pas.  Lit.  Procedne  obvinm. 

Enderezar  ei  pex^nmtento  , /«i  c'o6m- 
tiïJ  &e.  Diriger  fa  penfée , fa  volonté. 
Lit.  Drrigerc.  Tmutre.  intendere. 

Endlrezarse,  v.r.  Sc  redref- 
fer  , fc  tenir  droit.  Lit.  Se  mÿrrr. 

En'DE&ezarse  , au  figure,  S'.if- 
fermir  dans  un  pofie,  dans  un  emploi. 
Lat.  R’p-’ni. 

ENDEREZADO.  da.  p.  p.  du 
verbe  R:dere:ar  dans  Tes  acceptions. 
Rcdrcfletéc.  Lit.  Direeius» 
tus.  Ordiuatus , a , um. 

• ENDEREZO, /w.  L'action  d’en- 

voyer, de  remettre,  d'adrcfler  une 
chofe , adrelfe.  Ce  mot  efi  peu  ufité. 
Lat.  ùnii. 

EN  DERREDOR.  V.  DeredvE 

ENDEUDARSE  , v.  r.  Le  même 
que  Adeuditr/c.  Ce  mol  n'eft  plu»  ulité. 

EKDEUD.ADO,  oa,  p.  p.  du  v. 
Endtudnrjl  . Le  meme  que  Aitudad}» 
Ce  mot  ii'cll  plus  ulité. 

* ENDIALLADA,  /./.  Sorte  de 
divcrtilVeincnt  public  dans  lequel  plu- 
fieurs  pcrlbnncs  s'habillent  en  Dia- 
bles, & prennent  des  inllruraens  & des 
fonnettes  avec  Icfquellcs  cUes  font  un 
bruit  fl  difeordant,  qu'il  p.iroit  imi- 
ter celui  de  l'enfer.  Lat  htrv,uorum 
hominuiH  caterwt , .r. 

ENDI.ICLAR  , V.  a.  Induire,  inci- 
ter à fe  donner  au  Diable.  Ce  mot  cil 
peu  ufité  dans  ce  fens , qui  cil  te  lit- 
téral. Lat.  Dxmoiicm  in  oi:>.jueiH 
tere. 

Endiablar.  Corrompre  quel- 
qu'un, le  l'civertir  p*r  fes  mauv.iis 
exemples.  L.  Corrttmpae.  Ffeverterr». 

ENDIABLADO,  da  , p.  p.  iluv. 
Endûtbiar  dans  les  acceptions.  Endia- 
blé, ée  , làirieux,  eufe,  qui  femble  être 
poifédé  du  Diab'c,  ou  être  fait  par  le 
Oi.ihlc,  po'f-'dc.  Lat.  foiftjuià  Dx- 
mane.  Cm  c:  pius,  i'rrrfiVwj,  u,  toi», 

ENDIEIA,  //.  Endiic  , efpéc-^  de 
chicorée  qn’oii  cultive  dans  le»  jardins, 
l at.  , ». 

* ENDICO,  yi  «f.  Le  même  que 
Aail,  Lat.  Gùt^rtm. 

• ENDILGADOR  . RA,  / ut.  ^ 
f.  Celui  ou  celle  qui  appiantt  une  af- 
faire, qui  donne  de»  confirils,  éëqui 
ficilirc  le»  moyen»  Je  le»  mettre  en 
exécution.  Ce  mot  fc  prend  en  maii- 
vaifepirt,  pour  fignifierun  maque- 
reau ou  une  tniqucrcllc.  Lat.  Indue- 
t(  i* , cris. 

" ENDILGAR,  v.a.  Diriger, con- 
duire, perfuadet,  faciliter,  induire, 
încitvr.  Lat.  Ltduetre.  iHcitate, 

ENDILGAÜO,  DA,  p.  f.  du  v. 
RuUi^ar,  Acheminé  , ée  , conduit  > 
T t t 3 le. 
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te«  iiirigc,  éc.  Lat.  InàuÜus.  htciU* 
tuj  ^ a ^ um. 

• KNDIOSAMIENT9,  w.  Ar- 
rogance» orgucrl , fierté.  Lat.  Arro~ 

ganiia  ^ »e.  i’./>frAia,  te. 

ENOlO'^AMiF.Kro,  fignific  aufTi 
Extafe.  raviflVmcnt  U’efpnt,  provinit 
par  tm  tranfport  de  «Icvotion.  Lat.  Â 
JtTKni/f  nhjfméiio,  tnit. 

KNÜIO.SAR  , t».  e.  Déifier,  dîvi- 
nifer,  élever  ^iielqn'uii  nu  nuig  de 
D.\iu  , régaler  a Dieu , faire  {'pii  Dieu 
d^unc  créature  , Tadurcr  , l'idolâtrer. 
Lit-  D-itm  conftitutTf. 

Ekdiosarse,  fignific  au  figure, 
dc\emr  orgueilleux,  Hcr,  hautain 
^tiipcrbc.  Lat.  ifcprï'iw  r^irri. 

F.vdiosafke  , fignific  aulTi  tom- 
ber en  extafe,  s'exufier  par  pure  dé- 
votion. Lat.  hi  Dc«7«  ah'ifi, 

ENIHOSADO,  DA  , f.  p.  du  verbe 
daii^  fi'S  acceptions.  Déifié, 
ée.  Lat.  Di  ificatui.  Elatui , a , um, 

ENDüLENUA  , //  Le  même  que 
hâulstnKia.  Ce  mot  nVft  plus  iifitc. 

• ÊNDONAR,  r.f.  T.  anc.  Le  me- 
me que  Dur  , r*u  D.H^tr, 

ENDONADO,  da,  p,f.  du  verbe 
F-i'ionivr.  I.C  nume  que  , ou 

• ENDOSAR,  «i.tf.  EndofTcr,  écri- 
re fur  le  dos  d'une  obligation  , d'ime 
lettre  de  change,  d'un  mandement, 
d'une  rclcriprion . quelque  ordre , ou 
quittance.  L,it.  Syugva^'om  rrflriherc. 

ENDOSÜ,  f,  «/.  Endonement  , 
ceffuMi,  tranfport  que  l'on  Elit  d'une 
lettre  de  change.  L.«t..^7^r4pi’.e  in yù- 
t'erfw»  aittriui  i'xjigtuitio, 

• EiNnRAtiONARSE,f.  r.  Sirri. 
ter,  devenir  Furieux  comme  un  dra- 
gon. Ccfl  un  terme  badin  de  l'inven- 
tion lie  Qiicvedo.  Lat.  Ira  cferri. 

ENDRIAGO,  J.  ni.  Grofîe  couleu- 
vre, ferpent,  dragon  , monRre.  Lat. 

Jilcnjîruui  , i. 

ENDRINA,  //.  Prune  de  damas 
noire.  Lat.  Prunnm  nigrum. 

Sfr  nrgro  eewo  una  tndrim.  Etre  ex- 
trêmement noir.  Lat.  S^tgra  pruna  rf- 
ftrrr. 

ENDRINO  , f.  m.  Prunier  de  da- 
mas noir.  I-ït.  Prunui , 1. 

ENDUL2AK,  a.  Adoucir,  ren- 
dre doux.  l.at.  DttL'crare. 

Es'DUI.7AB.  Adoucir , fe  dit aufli 
des  chofes  fpirituellcs  , pour  figiuficr 
admicir,  rendre  moins  fâcheux  & plus 
fuppoitablc,  modérer,  tempérer.  Lat. 
Jjnirt.  /rt*arr. 

Endui7.ar.  Adoucir,  terme  de 
Peinture.  AHoihlir  les  teintes.  Lat. 
'ientperare. 

EKDULZADO , da  , p.  p.  du  ver- 
be Eiuluhar  dans  fçs  acceptions.  Adou- 
ci , ic.  Lat.  DuUarutui.  Ijtutim.  iem~  ' 
ftntiuf , <1 , imi. 

• ENDULZOKAR  , v.  a.  Le  même 
que  Fiiduhitr, 

ENDLKAOOR,  /.  m.  Avare,  clii- 
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ehe,  faquin.  Lat.  Perexf,  a^ttm.  j 

• Refr.  A pAâre  rnduraXor^  hiiogaf- 
taàor.  Pere  avare , enfant  pruiligue. 

KNDURAR  , v.a.  Endurcir , ren- 
dre dur,  durcir.  Lat.  Indurare. 

Enduras  , ûguifie  a«(Ti  méiuger. 
vivre  avec  économie,  egargneri  &: 
auffi,  être  vilain  , chiche  , avare.  Lat. 
Parccre, 

E.soüRAB.  Endurer,  fouffrir, fup- 
p<*rtcr.  Lat.  Ferre.  Voter, we. 

Enduras.  Différer,  ufer  de  dé- 
lai & de  remife.  I.at.  /«  iimii^erre. 

• Refr.  ^uitn  endura^  cahalleto  vi 
en  tuuma  nsn/a.L'occonomte  cU  une  foiir- 
cc  de  biens. 

E.VDURECER,  v.  a.  EndurHr,, 
rendre  dur,  folidc.  Lat.  Indware.Du^ 
ruut  fûtfre. 

EndürKCES.  Endurcir,  fignifie 
aulTi  accoutumer  le  corps  .vu  travail  & 
à la  fatigue.  Lat.  Dur*fre. 

EnourkCür.  Endurcir , en  chofes 
rpiritucHes,  lignifie  obffiner,  opi- 
niâtrer.  Lat.  Ittdurare. 

ENDUREClDO , OA,  p.  p.  du  v. 
Endurectr  dans  fes  acceptions.  Endur- 
ci, ie , ohffiné , ée.  Lat  Indurutm. 
Ohfirmatui , a , «m. 

Endurëcioo,  fignific  aiifli expé- 
rimenté, endurci  dans  le  travail.  Lat. 
ülu  4i/«<*riü  , txercUatu$  , <1 , um. 

ENDURECI.VUENTO,  / m.  Le 
même  que  DureziU  Ce  mot  n'eff  pref- 
que  p.as  ufité. 

Kndurecimiento.  Seprend  au 
figuré  pour  obffinatioti , opiniâtreté  , 
liiiretc  de  cœur,  enüurciffcmcnt.  Lit. 
OhjHuatio.  /iid»r>)lio,  onis, 

• ENEA , //.  Jonc  , plante  qui 
croit  dans  les  lieux  humides,  éé'  pour 
l'ordinaire  au  milieu  des  ruilfeaux. 
Lat.  Pimiçula , te. 

• ENEAGONO,  / w.  T.  de  Géo- 
métrie. Enneagonc , figure  qui  a neuf 
auglwv  & neuf  côtes,  Lat.  Enneago^ 

>tM , ». 

EnF.AGONO  REGUtAR.  Enneago- 
ne  régulier  , c'efl  celui  qui  a tous  les 
angles  & toiis-les  côtés  égaux. 

• ENEATICÜ,  CA,  adj.  m.  ^ 
f.  Q.ui  .appartient  au  nombre  de  neuf. 
Voyez  Oimaterica  , ca.  Lat.  Enaiticus. 

Diiii  enra/iVu».  Jours  climatériques, 
ou  critiques. 

ENKRRAL,/.  m.  Lieu  pLinté  de 
genévriers.  Lat.  Locus  juniferis  eex- 
Jitus. 

ENEBRO , / M.  Genévrier , ar- 
bulic  odoriférant.  L.  Juniperus  , 1. 

KnEbso.  Genèvre,  graine  du  ge- 
névrier. Lat.  JunipcTus. 

• KKECHAU,  v.a.  I.e  même  que 
Ectutr.  Ce  mot  n’cft  plus  ufité.  Co- 
varruvias  , qui  rapporte  ce  mot  dans 
fou  Trefor  de  la  I.ingue  Efp^nole , 
dit  que  ce  mot  figntfie  expofer  Ion 
enfant  â h porte  d'une  Eglife  , mi 
dans  tel  autre  endroit.  Lat.  FiUot 
dejerere. 
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ENECHADO,  da  , p.  p.  du  v* 
fOîechar.  Expufé,  ée  , en  parlant  d'un 
.nftint.  Lat.  ErpOj^'tus. 

* ENEDEPALO.  La  potence, ainfi 
appclléc  parce  qu’elle  a la  figure  d’uoe 
n.  Lat.  Furca,  Patihubtm  , i. 

ENELDO,/i«.  Aneth,  plante  odo- 
riférante. Lat.  Anethum,  ». 

• ENEMIGA,yi/I  Le  même  que 
Eiemi/idd. 

' Enemjga.  Belle  ennemie  : on 
appelle  ainfi  une  M.iîlrelTe  qui  ne  ré- 
pond point  à l'amour  qu'on  a pour  el- 
le. Lat.  Aniajia  , tr. 

* EKEMIGADERO, 

c.^  f.  T.  anc.  Oppofé , ée , contrai- 
re , ennemi , ie.  Lat,  In/rn/us.  Coip- 
(rtrrius  , a , um. 

* E.NEMIGAMENTE,  adv.  Avec 
inimitié,  en  ennemi,  hoftiiement.  L. 
Infemi.  UnfUliter. 

* ENEMIGARSE  , t».  r.  Lememe 
que  Entmifiarfe.  Ce  mol  cft  peu  ufité. 

ENEMIGO,  / w.  Ennemi,  qui 
a de  la  haine  contre  quelqu'un,  qui 
I tâche  à lui  nuire , S:  à le  traverfer. 
Lat  /MimiVtti,  »,  IhjHs  , is. 

Enemigo.  Ennemi,  fc  dit  abfo- 
lument  au  fmgulicr  pour  fignifier  une 
armée  entière , un  parti  contraire,  qui 
vient  pour  combattre.  Lat.  Ilofiis. 

ENLMlGO,cn  ter.de  Jurifprudcncc, 
fc  prénd  pour  Parricide  , matricide  , 
ou  celui  qui  tue  quelque  parent  juf- 
qii'au  quatrième  dt-grci  & auOi  DueU 
liftc.  Lat.  Porricida , ée. 

Enemigo.  Ennemi,  fc  dit  abfo- 
lumeiu  & par  antonomafe,  du  Demoa, 
qui  cil  l'ennemi  déclaré  des  hommes, 
Lat.  Adx'erfariHS  ncfltr, 

• Refr.  Al  cnem^o  que  huye^  la  purn- 
tcdcplata.  Il  faut  faire  un  pont  d'or 
â rennemi  qui  fuit. 

• Refr.  Amigo  rrconci'iaiio , tnenti* 
go  d^htido.  Il  fiiut  toujours  fc  mé- 
fier d’un  ennemi  réconcilié. 

* Refr.  De  lot  entmigas  , los  menos. 
Il  ^ut  éviter  autant  qu’on  peut  de  fe 
faire  de»  ennemis. 

• Refr.  J^uieti  es  tu  enemigo  ? et  qut 
n dt  tu  o/icio.  Nous  n’avons  pas  de  pi- 
res ennemis  que  ceux  qui  font  de  mê- 
me profellion  que  nous. 

Enemigo,  ga  , aji.  m.  ^ f. 
Contraire,  uppofe , ée,  ennemi,  ie. 
Lat.  ContrariLs  , a , um.  Infenfut, 

Str  enemigo  de  tflo  it  h o/re.  Phrafe 
fortufilée,  par  laquelle  on  donne  à 
entendre  qu’on  n'aime  point  une  per- 
fimne  ou  une  chofe,  qu'elle  nuusd^ 
plaît,  qu'on  ne  peut  la  foulFrir.  LaC 
Adverjum  e/e. 

7 0 lie  mto  me  foi  pacijkv , y enemigo 
de  uuttrme  en  ruidos  ni  ftndrnctai.  Pour 
moi , je  luis  cxtrémeinciit  pacifique, 
& je  n'aime  ni  le  bruit  ni  les  difpittes. 

ENEMISTAO , Inimitié,  op» 
pofidon,  contrariclé.  Lac. 
m,  SimuUas , atis. 

• ENEMISTANZA  Le  mê- 

me 
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me  t^ue  Ce  mot  n’eft  plus 

uùle. 

• ENIT.MISTAR,  v.  a.  Rrouillcr 
les  gens,  c.iurcrtic  rininiitié  cntr'ciix, 
reuJre  ennemi  , contraire,  oppolc. 
L-  Itthnivitias  ^Hfrr^/ovtrt  ^ cûttcîtare. 

ENEMl&rABSK,  V.  r.  Se  brouil- 
ler avec  quelqu'un , fe  déclarer  fon 
ennemi.  I.ar.  AbaUenati. 

ENK.MISrADO,  OA,  p.  p.  du  v. 
Entmi;hir  dans  fes  acceptions.  Broml- 
té , éc.  L.U.  , a , n>n. 

EKERGIA,//^  Energie,  force 
d'tin  diieours,  J’unc  l'cntcncc , d'un 
mot.  Lit.  E>itrtU. 

• ENERGICAMENTE,  üit-.Encr- 
giqticment,îivce  énergie.  h.Eÿcaàter. 

ENERGUMENO  , / w.  Enerçu- 
giiménc , poHcdé  du  Oi.iblc,  & ilu  ma- 
lin clprit.  Lat.  E>ter^ume>ms. 

ENKKIZAKSE,  v,  r.  Le  mcmc^ue 
Erisjxrfe. 

ENERIZADO,  da,  p.p.  du  verbe 
Eit(Ti:nr.  Le  méfie  que  Èrhaé^. 

* ENERO  ,/ ffi.  Janvier,  le  pre- 
mier mois  de  nôtre  annee.L.yannor/M'. 

* Refr.  £7  poîio  de  Enero , à Xm 
Juan  es  cemtOro.  Ce  Proverbe  fc  dit 
des  perfonnes  Fuiblcs  & délicates , qui 
ne  reprennent  leurs  Forces  qu'à  rap- 
proche de  la  belle  faifon. 

ENERVAR  , V.  a.  Enerver,  amol- 
lir , atfuiblir.  L.  En^rvare.  DehtliSiirc. 

ENERVADO,  da  , f.f.  du  verbe 
R^icrvar,  Enervé,  ce,  amolli,  le  , 
aSbihli , ie.  I«at.  Eieex)atus  , a , M*n. 

ENEXAK  , V.  a.  Mettre  un  aiilicu 
à un  chariot , ou  à une  charette.  Lat. 
Âie  injîeuere. 

ENEXADO , DA  , p.  p.  du  V.  £>ie- 
xar.  Le  chariot , ou  b Lharcttc  à la- 
quelle on  a mis  un  ainieu.  Lat.  Axe 
injîruliui , a , uns, 

ENPADAK,  V.  a.  Ennuyer,  B- 
cher,  importuner,  dégoûter,  dépUi* 
rc.  '/?///«»«  velfajliiiuminjerve, 

ENFAOADÜ,  OA,p.  p.  du  verbe 
En/iiut.  Ennuyé,  éc , fâché, ée, dé- 
goûté , ée.  Lat.  Tétiio  vel  molejUa  a/. 
Jtéius  , a , uw. 

ENFAOO  , / m.  Ennui , dégoût  , 
déplaitir , lacheric.  Lat.  Alokjha^  ee. 
T^Iium , 

ENFADOSAMENTE,  a4i;.  En- 
nuyeuFement. 

ENFAOüSISSIMO,  ma,  adj.tn. 
(J  /.  JuperL  de  Et/aïUjo,  Très  ctimi- 
yeux  , euié,  très  depUii'ant , te,  très 
importun,  ne.  Lat.  jUokjlij/mtui  , 
a , um, 

E.NFADOSO,  SA,  adj.  m.  £ÿ /. 
Enmiyant,  te,  ennuyeux,  eufe,  dé- 
pUilaiit,  te,  fâcheux,  eufe,  impor- 
tun , ne.  Lac.  JloUfiui , a , wn. 

ENFALDVRSE,  v.  r.  RetroulTer 
fes  h.ibits  & les  jupes,  pour  marcher 
plu^  Icgcrcmcnt.  Lat.  Ee/lei  colU^ere. 

ENFALÜADO,  da,  p.  p.  du  V. 
E't/aUar,  t^ui  a les  lubits , ou  les  ju- 
pes retiüuUccs.  LatU^rxàHciuSf  «i,  u/n. 
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* ENFALDO  , f.  m.  I/aft’on  de  rc- 
troulfer  Tes  habits,  ou ivs  jupes.  Lat. 
Eeflium  cvUeéiio , ow/. 

ENFAKDELAR,  v.a.  Etnu.iller, 
enveloper  , empaqueter , faire  des 
ballots  , des  fardeaux.  Lat.  S^ccos  ^ 
fitreinas  infaetaj  funibus  Mligtsre. 

ENFAKDELADO,  -ja  , p.  p.  du 
V.  E»fso\\ilur,  Emballe  , ée.  Lst.  In 
fafees  C9Üeiins^  a,  fu. 

*ENFAST1\K,  h Enpasti- 
, DIAR,  V.  a.  Le  même  que  £';/udar, 

; ou  E'i^ajliAr.  Ces  mots  ne  fom  plus 
ulitcs. 

* EXFF.AR,  V.  a.  Le  même  que 
Afear,  Ce  mot  n'cit  plus  iiülé. 

ENFEAüü,  DA,  p.p.  du  V.  Es- 
fe-xr.  I.C  meme  que  Aje  Uo. 

ENFER.MAK  , v.  n.  Tomber  ma- 
lade. Lat.  InfirtmerL 

Enfermab,  V.  0.  Rendre  mala- 
de , caul'er  une  maladie.  Lat.  ASorbum 
inferre, 

Enpermar,  au  figure,  cauferdu 
préjudice , du  dommage.  Lat.  D,mi^ 
iisim  inferre. 

Eni'LRmar,  e(f  quelquefois  em- 
ployé pour  enerver,  amollir,  aâbi- 
blir  les  forces  & le  coutage.  Lat.£>if<'9 
uare.  Debiiitnre. 

ENFEK.MEOAD,  f.  /.  Maladie, 
înHrmite,  indifpoüiion , incommodi- 
té. Lat.  Injinmtai.  Alorhus. 

En>Ermeoad,  le  prend  ligure- 
ment  pour  mal  contagieux,  maladie 
qui  fe  gagne  üc.  l'c  communique.  Lat. 
Damnuin.  RtriiuUon. 

E.NFEKMEKIA,  f.f.  Infirmerie, 
lieu  où  l’on  met  les  malades.  Lat.  No^ 
focomiu^n , ti. 

de  enftrmeritt.  On  appelle 
ainli  a Madrid  les  carroUcs  qui  lunt 
attelcs  de  deux  vieilles  muLs.  Lut. 
i)ebius  , vti  injrmue  bigte. 

Ejiar  en  tujtrmtrtit.  Cette  expref- 
lion  lignifie  qu'on  a envuyt  quelque 
choie  chez  l’ouvrier  pour  la  raccom- 
moder. 

ENFERMERO,  RA,  / m.  £5’/ 
Infirmier,  lere,  celui,  ou  celle  qui 
a loin  de  1 infinnerie  & des  malades. 
LàX,  Æpiranvniunttvr  ^ orss. 

ENFEKMlbSiôUi,  MA,  adj,  m, 
£jf  /./uptvl.  de  Kijermff.  Très  malade, 
très  unrmc.  I.at.  Ruidi  info‘nnts,^Ei;er~ 
rwnn  , a , um. 

EjSFEKMXZAR,  V.  a.  Le  même 
que  te  muteft  peu  uûlé. 

ENFEKMIZO,  ZA  , adJ,  tn.  ^ f. 
Valétudinaire,  infirme,  qui  a peu  de 
: tante,  maladif,  ivc.  Lat.  At^er,  Ea- 
Utudharùa. 

ENRfcRMrzo.  Scditde  ce  qui  cR 
; nuiüuic  à la  lante.  Lac.  A'c/riVta.  In* 

; jrjita  , a , u.n, 

L.VFER.VlO,  MA  , ed/ OT.  £sf'/ In- 
, firme,  malade,  maUutf,  ivc,  Foi- 
I Oie.  dkOtle,  languiüaiit , te.  L.  Vehi- 
' Us  , e.  Æaer,  I-tfrrmus , a , ttJH.  11  le  dit 
aufli,  eu  parlant  des  lieux,  des  ter- 
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nins  ^ni  ne  font  pas  fains.  L.  férrir- 
ptNS.  / ithfHs.l'aùlHiihi  infeftustS’^stnh 

En  PER  MO,  fedit  H^urément  pour 
corrompu  , gâte  , vicie.  L.  Corruptui. 

EXFEROZ.AR , v.  a.  Le  même  que 
Eî/anar  & Enbrax^cer.  Ce  mot  ell 
peu  ufité.  . 

•ENFERVORECER,  v.o.  Le  me 
me  que  Ei/'ertf>rizar. 

ENFERVORIZAR  , x\  a.  Exciter, 
animer , encourager.  Lat.  £eci/nir. 
Inâtare.  Stimularr. 

• ENFKRVOKIZADO,da,  p.f. 
du  V.  Eifcrvoriznr.  Excité , ée , ani- 
mé , éc,  encouragé,  éc.  Lat.  Exci- 
tatus.  Sfhnuiatus , a , tsm. 

• ENFEUD.ACIOX,  //.  Inféoda- 
tion , aéfion  p.ir  laquelle  on  donne 
quelque  chofe  en  fief,  ou  on  l'unit  a 
Ion  fief.  Lit.  Feudi  itnpqjstio. 

• ENFEUDAK , v.  a.  luféoiler  , 
donner  en  fief,  à fui  & hommage.  L. 
Eeudmn  impontre. 

ENFIAR,  «».  a.  I e meme  que  Co«- 
Jxar.  Ce  mot  n’tftpluî  uüté. 

EN’FILAR  , t/.  U.  Enfiler,  pour- 
fuivre,  continuer.  Lat.  I ifïjltre,  Fer^ 
tenderc. 

Enpilar.  Enfiler,  en  terme d’Ar- 
tillerie,  fedit  d'une  pîecequi  bat  uii 
endroit  en  droite  ligne.  Lat.  Diripere. 

EN’FILADO,  D.i,  p.p.  duv.  En^ 
flur  d,ins  fes  acceptions.  Enfilé,  éc. 
Lat./if  iintam  dif}>y!tHS.  Direcius^u^um. 

• ENFILAD.\S.  Enfilées , fe  dit  en 
termes  de  Blafon  des  couronnes,  amic- 
lets  & autres  chofes  rondes  & ouver- 
tes , qui  fout  paHVes  dans  des  paux,  fa- 
ces, lances  & autres  chofes  femblablcs. 
Lat.  Eijirtus,  Jnntxus , o , um. 

ENFIN.  Voyez  Fin. 

• ENFINGlMIENTO,/m.  Voy. 
Fin^miento  , ou  FUciùts.  Ce  mot  n’eft 
plus  ulitc. 

• ENFINGIR  , r.  a.  Le  même  que 
Finzir.  Ce  mot  «’cft  plus  ufité. 

• Enfin'./1r,  étuit  pris  autrefois 
pour  Piefumcr  de  fol-nième,  avoir  une 
haute  idec  de  Tes  vertus  & de  Ton  mé- 
rite. Lat  Frmfumere.  SUperètre. 

• ENFJNGlDü,  DA,  p.p.  du  V. 
Bi/iitgir  dans  fes  acceptions.  Feint, 
te  , orgueilleux,  ciilc.  prélbmptucux, 
eufe  , uiperlFc.  L.  Fieius,  EUtuty  0,10». 

• ENFINTA,  / / r.  aiic.  Fie 
tion,  tromperie,  diirimolatioii , dé- 
guifement  de  la  vérité.  Lat./Vc/M,o«j/. 
Commetitum , i. 

ENFINTOSO  , SA  , adJ.  »«. 

Faux  , feint , te  , iliirimiilé , ée,  trom- 
peur , trumpeufe.  Lat.  FiÀus,  a,  uns. 
Falittx  , «ci/. 

• ENFISTOLARSE,  v.  r.  Dégé- 
nerer  en  Hfiiilc.  Lat.  Fifinl*»  Uhcrare, 

• EKFISTOLADO,  DA,p.p.  du 
V.  Enfiftoiarlc.  Forme,  éc , en  fifiu- 
le.  Lat  Fiiluid  plagalus. 

ENFIÜCIAaSE,  V.  r.  Le  même 
que  i'otijtitrjf.  Ce  mol  n’eft  plus  uüté* 

ENFLAQ,UEt'£R , v.  a.  Atténuer, 
exteoucr , 
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exttoiier,  affbibUr,  amoindrir»  dimi- 
nuer , amaigrir  , cncVvcr , ifcbilitcr. 
Lac.  Âttenuare.  D^hiutàtre,  Eften\trt. 
Sritnrtrr. 

KnflaqUECER,  V.  ir.  Maigrir  , 
devenir  maigre  j nn  dît  E*iji iquecerfe. 
Lat.  /ittenmri.  Muerfem. 
ENrU«iUEClOO.  DA,  du 

V.  l'.nfîi'.-^t-.ccer  dans  (es  acceptioïK. 
Amaigri,  >c , extenue,  de.  Lat.  At^ 
Unuatus,  Drhilitttus , a , um. 

* F.KFLAU TAÜÜR  , ra  , /: 

f.  Maquereau , maqucrcUc.  Lat.  /.<■• 
no , fytna  , 4t. 

* ENFLAÜTAR,  a.  Ce  mot 
n'db  point  uitté  au  propre , & .au  figu- 
ré il  fignifie  induire  au  mal , folüci- 
ter  à commettre  des  actions  laïcs  ü 
déshonnêtes.  Lat.  Ail  maltvn  inducert. 

* ENFLAUTAnO,  da,  p.f.  du 
V.  D:Jiauiar,  Induit , te  an  mal,  folli- 
citc , ée  à m.il  F>iire.  Lat.  AA  malum^ 
aJ  Inrfiitiilinnn  MiUiut , a , um. 

* ENFLüKECKK,t'.«. Orner, p.i- 
rer,  embellir,  garnir  quelque  cliole 
de  Heurs.  Lat.  Florihus  ormyt. 

* EXFORCAR,  V.  a.  Le  même  que 
Ahvi  t'ar.  Ce  mot  a vieilli. 

* ENFURCAOO , da  , p.  p.  du 
V.  Etifhrcar.  Le  même  que  AlMtrcaâo, 

* EKFORRADÜRA , / m.  Le  mê- 
me que  A/arro.  Ce  mot  n'cft  plus  ufué. 

* ENFORRAR,  v.  a.  Le  meme 
que  Afo'rar.  Ce  mot  a vieilli. 

* ENFORRAIK),  da  , p.  p.  du  v.  | 

Fifovvar,  Le  même  que-^orroti^.  j 

* ENFORRO,  J.  m.  Le  même  que 

Aforro.  Le  premier  n cil  plus  ulitc.  j 

* ENKORTALECER  , v.  «.  Le  | 

meme  que  i'ovUUicr.  Le  premier  n’ell  | 
plus  imté.  i 

EKKÜRTALECIDO,  DA,  p.p.  du 
verbe  EafartalKtr.  Le  même  que  /or-  | 
Uüccidù . 

* KNFORTECER,  r.  a.  Le  même 
que /eri.i/fcrr.  Ce  m.an’cU  plus  ulitc. 

* ESFOSADü ,/ »>.  T.  demaré- 
clnlcrie.  Le  même  que  Aguado. 

ENTüSCARSE,  v.  r.  S'inquiéter, 
fe  troubler,  s'agiter,  fe  remuer,  de- 
venir inquiet,  de  nuuvaife  humeur. 
Lat.  ConJiw.'>STrr.  Turhari. 

KNFOSCADU,  da,  p.p.  dit  v. 
h}’folcarJ(.  Troublé,  ée,  agité,  ce. 
L.it.  CûhvHotus.  'i'urifattu  , n , tvtt. 

Enfoscado  , rtgnilie  anlli  courus, 
embrouilié,  cmbarralTé,  trouble.  Lat. 
2‘urhutui.  L'anfu/ui  , a , tpn. 

* ENFO TAKSK , v,  r.  T.  anc.  Se 
fier,  le  confier,  avoir  de  la  conKaa- 
ce , faire  fonds  fur  une  ctinfc , s'appu- 
yer , s’.iOiircr  fur.  Lat.  /’/drre.  L'an- 
fAftv. 

* Kefr.  .V/  te  ajhoretff^  ni  tf  nifii- 
tet.  Ne  te  lailFc  point  allure  p.ir  les 
traverfes , ni  fciluire  par  les  promcHes. 

FKKOTADO,  DA,  p.  p.  du. ver- 
be ilf'juarie.  Le  même  que  i'cnf.ado, 

* Rcfr.  Mat  ^*olt  Uonca^jado  ^ f\itr 

gcttjue  Le  courage  & b gran- 
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deur  d'ame  l'emportent  fur  la  pre- 
fumption  fk  U témérité. 

• ENKRANQUKCER,  V.  O,  Ter. 

ane.  Affranchir , mettre  eu  liberté. 
Lat,  Alanu  iw;rfffp.  * 

KNFRASCAMIENTO ,/ m.  L'ae- 
I tion  Je  s'empêtrer  & de  s'embarrafler 
dans  les  ronces  Sc  les  buinbns  \ mais 
I dans  ce  fens  cv  terme  cR  hors  d'ulâge  i 
I & metaph.  il  fe  dit  pour  cmbrmiille- 
I ment,  brouillerie,  dHpiite,  conrufion. 

, Lat.  Turh^t , arum.  Intricafio.  Cort/u~ 

, otih. 

• ENFRASCARSE,  r.r.  S’empê- 
trer,  s'embarraOer  dam  les  ronces  & 
les  buinbns.  Lat.  Dstmif  intflicari. 

Knfrascarse,  au  figuré,  S'em- 
barrafler,  lb_  plonger  dans  des  quef- 
tions  obfcures  êi:  difficiles,  fc  rompre 
la  tête  a les  dévcloper.  L.  Impedi^tje. 

ENFRASCADü,  da  , p.  p.  duv, 
Enfr.tjl-arj'c  iLms  fes  aceeptians.  Empê- 
tre , ée  • cmharr.vllc , ce.  Lut.  Dumii 
itnpiicdtus  , a , wn, 

ENFREXADOR,/  m.  Celui  qui 
bride  uiichcv  .al,  & qui  le  conduit  par 
la  bride,  paiefreniei , cocher , poltil- 
luu  , v.alet  (T «curie.  Lnt.  Moicruta' 
equortim. 

ENFREKAMIKXTO, /m.  L'ac- 
tion débrider  un  cheval,  iin  mulet. 
Ce  mot  n'efl  point  utité  dans  ce  fens. 
On  remployé  au  figuré  pour  marquer 
le  i'om  qu'un  prend  de  rerrener  les  paf- 
lions  & les  vices.  L.  Moàfrath^onis. 

ENFRENAR , v.  u.  Brider  im  che- 
val , le  conduire  par  la  bfiJe.  Lat. 
Frunare, 

Enfrenar,  fignifie  figurément  ré- 
fréner, reprimer,  tenir  en  bride.  Lat. 
Fr.rnare.  Rrfrtcmtrc.  Rcfrimere. 

Enfrenar  bien  el  cabaUo.  Sc  dit  d'im 
chcv.il  qui  porte  bien  la  bride.  Lat. 

/Tirnum  apù  recipere. 

ENFKENAOO , da  , p.  p.  du  v. 
Enjrmar  dans  fes  acceptions.  Bridé , 
ée , refrcnc , ée , réprimé , ée,  tenu, 
UC  en  bride.  Lat.  fy^yttuui.  Re/rtcna^ 
tui»  CMrr;>wr , a , um. 

FU cabalio  cjia  tnfrtnado.  Le  cheval 
e(l  bridé. 

Ijùi  cabfiliis  efieui  e>tf}-enadc$.  Lei  che- 
vaux fout  brides. 

ENFREN  â’K , adr.  Vis-à-vis,  à 
roppuiitc,cn  face.  Lat.  Contra.  Erf 
fAone.  Ex  aAvtrJo, 

ENFRIAüERA,  f.f.  VailTcsu  dans 
Ie<|uei  on  met  rafraîchir  le  vin , l'eau 
& les  autres  liqueurs.  Lat.  Rejri^tra- 
tarin  fltuU , 

• ENFRIADOR,/  m.  Le  même 
que  EijriaJUra. 

ENFKIAMIENTO,  / m.  Refroi- 
dilTcineur.  Lat.  Re/riiifralh  , oait. 

ENFKIAR , svr.  Refroidir  quelque 
chofe , lui  fiurc  perdre  fa  ciialeur.  Lat. 

Enfriar.  Refroidir,  fe  dit  ligii- 
rément  en  chofes  morales,  & figtiine 
RaUentit , modirci.  Lac.  Refnierart. 
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Enfriarse.  Sc  refroidir,  dimi. 
nuer  d’ardeur  & de  courage , perdre 
1.1  vigueur  qu'on  avoit , ne  pas  conti- 
nuer une  chnfe  avec  la  même  ardeur 
qu'on  i'avoit  eotreprife.  Lat.  Anima 
cadere. 

ENFRI;\DO  , DA  , p.  p.  du  verbe 
d.iiis  fes  acceptions.  Refroidi  , 
die , rallcnti , ie.  Lat.  Rtfrigmxtut , 
a , um. 

• ENFROSCARSE.  Voyez  Enfr^f- 

Carfe. 

ENFUND.AR,  s’.e.  Emplir,  rem- 
plir, garnir,  embourrer  quelque  chofe. 
Lat.  FarArc.  RepLert. 

b'SFl'NDAR,  ftgnifie  quelqucfoii 
Contenir,  renfermer.  Lit.  Cbnritfrrr. 
in.'Uderr. 

ENFLiNDADO,  da  , p.  p.  du  v. 
Etju'utxr  dans  fes  acceptions.  Empli, 
ie,  embonrré,  éc.  Lat.  Inclnfus.  hu 
f.irius , a , um. 

ENFURKCER,  v.a.  Irriter,  met- 
tre en  colere,  en  fureur.  Lat.  Infu^ 
rorntt  agere. 

Enfi  recerse.  Devenir  furieux, 
fc  dit  iigurement  des  eliores  inaiiimces, 
comme  des  vents , de  la  mer , des  élé- 
mens.  Lit.  Fehewenter  commoveri.  Fu- 
rtre. 

ENFURECIDO,  da  , p.  p.  duv. 
Eifureett'  dans  fes  acceptions.  Irrité  , 
ce.  \AX..  Iratui.  Commotus  ^ a,  um. 

• ENFURI.'IRSK , t».  r.  Le  même 
que  £b/urf*-nyf.  Ce  mut  3 viciilL 

ENFL  RIADO,  da  , p.p.  du  verbe 
Enfuriarje.  même  que  E'ifurtcido. 

* ENFL'KRU.NAKSE,  V.  r.  SeRi- 
cher , fe  mettre  en  colère , gronder 
contre  quelqu’un.  C'ell  un  terme  grof- 
fier  éfe  barbare.  L.  Jn^'cù  Commovtri. 

• ENFER TIR,  v.a.  T.  dt  fibri- 
quanta  de  draps.  C'efi  fouler  les  drap^ 
& y mettre  autant  de  laine  qu'il  cIc 
nvccnhire.  Ce  terme  efi  aulH  uUté 
parmi  les  Chapeliers.  Lat.  Earcirt. 

ENFURTIDO,  d A,  p.p.  du  verbe 
En/tntir.  Foute,  éc,  prclte,  ec.  Lat. 
Fartut , O , «’«. 

♦ ENGARANADO,  da  , aâj.  m. 

/.  Couvert , te  d‘un  gaban.  Ce 

mot  eil  peu  uüté.  Lat.  S'itguiatm.  Sa^ 
guio  hdntus. 

* ENUABIAR  , V.  n.  cni'argoa» 
Mouler,  grim^KT,  efcalaJer,  le  per- 
cher. Lat.  AjAndire. 

* ENGAcK , C m.  Entrelacement, 
cnch.iiiicmeat,  union  , allcmblsgc  , 
jonction  d’une  chofe  avec  une  autre. 
Lat.  .VfVMi , m,  CWirWv,  onii. 

E.ngacr,  fe  prend  au  figuré  pour 
rniii  mêc  la  dépendance  qu’ont  entre 
elles  les  cholvt  incorporelles. 

• ENuAFAK,  s\  fl.  Bander  imc 
arbaktc,  un  Lifii  &c.  Lat.  Ai\um 
tntJere.  Silopetsa/i  aptare. 

KNG^r.iUe) , DA,  p.p.  du  verbe 
Eigaf'ar.  Bande,  ci.  Lat.  Tcr\fus.  Ap- 

latui  , fl  , u.n. 

* ENG.-lFECER,  i'.  n.  Devenir 

Uiire , 


Digitized  by  Google 


E N G 

ladre  i on  lépreux.  Lat.  Ztprà  mJSci. 

* ENGAITADOR  » /*.  m.  Le  mêiue 
911c  Entakador. 

ENGAITAR  , v.  a.  Abufcr  qiicl- 

3ii*un , le  fviJiiirc  par  des  paroles  & 
es  prumc(Tes  fUtcufcs.  Lat.  Dtiudere, 
Dutffrf. 

ENGAITADO,  DA,  p.  p.  dw  v. 
Erpuitar.  Scdiiit , U’par  des  parole» 
d:  dos  promefTes  flateufes.  Lat.  De~ 
ceftut.  DcIu/hs  , a , unt. 

Meba  tHgaitaio.  Il  m'a  dupe , joué. 
No  mt  eHgaitara.  Il  ne  me  jouera 
pas. 

ENGALANAR , v.  a.  Orner,  parer, 
ajufler,  puür , accommoder,  arranger 
proprement.  L.  Omiue.  Coiwrc,  0>h* 

cinnorf. 

ENGALANADO  , da  , p.  p.  du  v. 
EngiLuiur.  Orné,^  éc,  parc ,'cc,  aluf- 
té , CO.  Lat.  Oimtus.  t'emp^w.  Con^ 
cinnui , s , w». 

• EVGAI.I.ADO,  DA  , adj.  m. 

/.  Fier , droit  comme  ua  C09.  Lat. 

JErriiitt*  fl,  um. 

ENGANCHADOR,  f.  m.  Emhan- 
thetir,  celui  qiii»cngigc  à prendre 
parti  dans  les  troupe^.  !..  AlU^lor^orh. 

EXGANCHAMIENTÜ,/r».  Em- 
bauchage,  Tadion  par  laquelle  on 
cn.;age  quel«{ü'iin  à prendre  parti  dans 
les  troupes.  Lat.  Alie^iio^  ortis. 

ENGANCilAR.  v.  a.  Accrocher, 
attirer,  tirer  à foi.  attraper,  raiftr 
avec  un  croc.  Lat.  Uhco  cotufvthen- 
Âcre. 

Enganchar,  métaph.  &cnfîile 
Bmilier,  Attirer,  gagner,  amorcer, 
charmer , engager  par  careflvs.  Lat. 
B/ufdî/j7i  aüictrt. 

ENGASADIZO,  za.  adj.  m. 
f.  Facile  à tromper,  ou  à Ce  tromper 
foi-mêmc._^  Lat.  Stducioilis. 

ENGASADOK  , y’,  wi.  Trompeur, 
fourlsc.  Lat.  Dufftor, 

• Rcfr.  Sd  la  hue’M  razon , nnpéce 
eî  tngaMjdor,  Ce  Proverbe  nous  avertit 
de  no.is  méHcr  des  gens  qui  font  mè* 
tier  de  Hâter  tout  le  monde. 

ENGANAMlENTO.y.m.  Le  même 
911e  Ktgnno.  Ce  mut  n’cR  plus  uûté. 

ENCAN ANZA,  yi/.  Lemêmeque 
J^uno.  Ce  mut  n\ii  plus  ulite  que 
parmi  le  bas  peuple. 

ENGASAR  , V.  «.  Tromper  quel- 
qu'un, le  duper,  lui  faire  croire  ce 
qui  ii'cH  pas.  I.at.  Ûccipere,  Dtludete, 
ENGAhARSE,  V.  r.  Sc  tromper , 
s'ahulcr , le  méprendre.  Lat.  Fatü. 
Errare. 

E:^.anar  altntmigo.  Tromper  l’cn- 
nemi. 

Ettgahar/t  àji  tn^mo.  Sc  tromper 
foi-meme. 

J/r  tttgaho.  Il  me  trompa  , elle  me 
trompa. 

jM(  ka  engnkttib.  11  m'a  trompé , el- 
le m'a  trompé. 

iàtguûa  fl  toias^  11  trompe  tout  k 
monde. 

2v«».  7. 
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No  tue  étudié  ujled.  Ne  me  trom- 
pez pas. 

No  U enganare  à tifled.  Je  ne  vous 
tromperai  pas. 

Cjledji  nt^ana.  Vous  s'ous  trompez. 

No  en^mo  à nadie.  Je  ne  trompe 
perfonne. 

Engaha  bobos.  Un  attrape  lour- 
daiiC  Voyez  E^tgoitadtir , & EminU’- 
cokldr.  Lat.  Feterator^  oris. 

EN'GASADO,  da  , p-p.  du  verbe 
Eigjnar  dans  fes  acceptions.  Trompe, 
ce,  réduit,  te,  abufe,  ée.  Lat.  £lr- 
ccptui.  Drk^ri,  fl,  irm.« 

• ENGA^IFA,//.  T.  familier. 
Tour  d'adreffe , foiirberic,  pièce  qu'on 
joue  à quelqu'un,  nifc,  détour,  intri- 
gue, piège.  Lat.  DAuiy  1.  FatUàa. 
Tedutd,  Dteipuid , <e. 

ENGANÜ,/w*.  Tromperie, frau- 
de , fourberie , fuperchcric , ruk , ar- 
tifice, tiaciTe,  «légiiifement , feinte, 
dtlliimilation , furprife,  tour  d'adref- 
fe.  Lat.  D-ihi.  Fallano , -e. 

EaVGANOSA  VIENTE,  adr.  Cap- 
tietifement , adroitement  , artlBcicu- 
fement,  fraudulcutcment.  Lat.  Die- 
si.  Stthdftlà. 

ENGANOSO,  SA,  odj.  w.  y f. 
Faux,  flê,  captieux  , eiife.  Fourbe, 
artiHcieux  , eufe,  diinimilc , éc  , ru- 
fe , éc.  Lat.  SuhAolus.  Captiofus.  Fal- 
Uue.  Ûihitts. 

ENGARABATAR,f/.fl.  Aorochcr, 
faifir  avec  un  crochet.  Lat.  Cnco  op- 
prehffuUre. 

Eng  ARABATASSE  , V.  r.  Deve- 
nir crochu.  Ijt.  /wurvari. 

ENGARABATADO,  DA,p.p.dn 
V.  j?>^flra&arar  dans  fes  acceptions.  Ac-  ; 
croche,  cc.  Lat.  (/ncoappre^Kjuî.  Jte- 
lcrtus , fl  « um. 

* ENGARABITARSE,  i'.  r.  Mon- 
ter , grimper  fur  quelque  chofe , s'ac- 
croL’bcr  à quelque  choie  de  haut.  Lat. 
ConreevAere. 

ENGARBARSE,  v.  r.  Sc  percher 
tout  au  plus  haut  d’un  arbre , en  par- 
lant d'iin  oifeau.  Lat.  CoH/cendere. 

ENGARBADO  , da  , p.  p,  du  v. 
E>y^iirèdrje.  Perché,  ée.  Lat.  lu  aitu 
jji/ûlert$. 

ENGARRULLAR , v.  a.  Embrouil- 
ler , confondre  , mettre  les  chofes  pé- 
Ic-mélc  , •&  fens  deirus  dedbus.  Lat. 
JWr^oî'c.  Alf/cere. 

EKGARCE.  Vovez  Eugdet. 

• ENGARGANtAR,  v.  «.  Mettre 
le  pied  jiirqu'an  cou  dans  l’étrier. 
Lat.  EcJcm  in  jUpeditm  oUiùs  itn~ 

ENGARG.ANTADO,  DA.p-p.dii 
verbe  Eftsargofitur.  Enfonce,  ée  juf- 
qu'au  cou  dans  l’etrier.  Lat.  Injîape- 
îfli»  altiùs  inuni^fus  , fl  , um. 

* ENGAknWR,  V.  «.  Tromper 
quelqu'un  adroitement.  Ce  mot  n'cil 
uftté  que  parmi  le  bas  peuple.  L.at.  Dr- 
ciptre. 

ENGARITADO , DA  , p.  p.  du  v. 
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Eugoritay.  Trompé,  ée.  Lat.  Drerp- 
rn/ , fl , um. 

Engaritado,  figniRc  auffi  Orné 
de  tourillons  &:  de  giiwitcs.  Lîu.  Spe- 
cuUs  infiruéim , fl  , um. 

ENÜARKAFAR.  v.  a.  Saifir  for- 
tement quelque  chofe  avec  tes  grif- 
fes ou  les  ferres.  XaL  Arripere. 

ENGARRAFADO,  da,  p.'  p.  du 
verbe  Engorrafar.  Saifi  , fie  avec  les 
griffes  ou  Ict  ferres,  L.  Arreptui^  a^um. 

• EXGAKRÜTAR.  Le  même  que 
Azavivrar. 

ENGARROTADO,  DA,  p.p.  du 
V.  Eignrrutar.  Le  même  que  /fgar- 
rcta  Iv. 

• ENG.VKZADOR.  Le  même  que 

£>7.ii*iJcV. 

• ENGARZAR.  Le  même  que£Vî- 

grtîflr. 

ENG.ARZADO.  Le  même  que  £»- 

gitzniV*. 

• ENG  AS  A J AR  , v.  a.  Voyez  Aga^ 
fdjdr.  Ce  mot  a vieilli. 

ENGASTAR,  v.  a.  Enchafrer,  fer- 
tir , monter  en  or,  en  argent,  ou  en 
tel  autre  mét.il.  Lat.  Aui  o vel  argento 
a/jqn/.f  in/èrrre. 

ENGASTADO,  da,  p.  p.  du  v. 
Eng^Jlur.  Enthalté , ce.  Lat.  Aura  vel 
argtnto  ind^fus , <1 , um. 

KNGASTE,  f.  m.  Fluchanfiire,  fer- 
tiffure  d'un  diamant,  d'un  hijmi,  en 
or  , en  .argent  Arc.  L.  Inc^ifiratio^  oniu 

ENGA.^ÜNAR  , a.  Le  meme 
que  E'ii'afiar.  Ce  mot  n'cft  plus  ufité. 

ENGASTONADO,  da,  p.p.  du 
V.  Enfafionar.  Le  même  que  Enzâ/hda. 

• ÉNGATAR,  V.  a.  T.  familier. 
Tromper  avec  art  & diftimulation  , 
comme  Fait  le  chat  avec  Ton  maitre  , 
lorfqii'il  veut  attraper  quelque  chofe. 
Lat.  Bhndiliis  cifiumveHire, 

ENGATADO  , da  , p.  p.  du  verbe 
Etgatar.  Trompé,  éc.  Lat. 
crrcutftwflXtt/  , a , um. 

Engataoo.  Filou.  Lat.  Furcon- 
ttmptihilii. 

• ENGATUSAR.  r.  «.  T.  Eas  & 
familier.  Tromper,  carcfTcr,  flat- 
ter par  compUifancc,  par  bouffonne- 
rie, pour  tirer  quelque  chofe  de  quel- 
qu’un. Lat.  Afmtari. 

• ENGAVILLAR,  1».  fl.  Le  mémo 
qtJC  Agaviüar. 

ENG.AVILLADO,  da  , p.p.  du  v. 
Eigitviîldr.  Le  même  que  Agaviitado. 

ENGAZADÜR,  ra,  /.  w.  fcf/. 
Celui  ou  celle  qtü  enfile  des  chapelets, 
des  grains  &c.  Lat.  Jnnexor  , orii, 

Enuazadok,  lignifie  au  figuré  im 
maquereau , maquerclle.  Lat.  Leno  , 
onif.  Lfna  t 

ENGAZAR  , e;.  «.  Enfiler,  join- 
dre cnrcmble , cntrelancr  l'un  avec 
l'autre,  cnchaflVr  avec  du  Hl  dur  , 
d'argent,  de  laiton  &c.  Lat.  Aiiquid 
cum  aiào  r.rciere. 

ENGAZAOO  , DA , p.  p.  du  T.  En- 
gazar.  Enfilé  , éc.  L.  Ihnfxui , 0,  um, 
V vv  • ENGEN* 
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• ENGENDRA  RLE,  Urm. 

Ccfjni  peut  ttre  engendré.  Lat. 
letfc.ari  prirtl. 

ENGKNDRACION,  //  Le  même 
que  Grmracion.  Ce  mot  cR  iniiritê. 

ENGENDRADOK,  RA, M/L  nt.H 
f.  Cchd  ou  celle  qui  engendre  , qui 
procrée , créateur , produéleur , au- 
teur , principe.  Lat.  Ginîtor»  Gvie- 
i ttior , ûrii. 

ENGENDRAMIENTO,/  m.  L’ac- 
tion d'en/^endrer.  Ce  mot  n'en  plu5 
ufité,  Lat.  GrntmtïO,  onii. 

ENGENDRAR,  t».  o.  Engendrer, 
produire  fon  fcmblable.  Lat.  Geturart. 
Gif'ttere. 

Engendras  , fieniHe  aulTi  pro. 
duire,  donner,  porter.  Lat.  Prcd«- 
eere.  Gignete, 

Engf.ndrar. Engendrer,  fc  prend 
quelquefois  pour  caiifcr,  apporter, 
être  caufe,  donner  occafion  de  faire 
du  tort , du  dommage , porter  préju- 
dice. Lat.  A^errt,  hftrrt,  (Vcrfrc. 

E.'tf.€nirar  ttuht  humarff.  Engendrer 
des  maueatfes  humeurs.  Lat.  i'ravw 
htmi»rci  crfitrc. 

Eàtgftt.lrarodiOi  amor.  Engendrer 
de  h haine , de  l’amour.  I^t.  0.iium 
vfl  ffmcrûin  creare. 

No  mgrodea  «/  cria  huena  fanf;te , fc 
dit  au  figuré  d’un  homme  qui  regoit 

2uelque  mortification , op  qui  ne  reuf- 
t point  comme  il  refiM:roil.  Lat.  Nu- 
iuralittr  Cf'mmwtt. 

* ENGENDRANTE,  p.  a.  du  v. 
En^rndrar,  Engendrant,  qui  engen- 
dre, qui  produit.  Lat.  Gtmlor. 

ENGENDRADO , da  , p.p.  dn  v. 
Ett^tnâror  dans  fes  acceptions.  Engen- 
dre, ée.  Lat.  GenitHS.  Gtntraiut,  a,«tm. 

• ENGENDRü, /w.  Unembrion, 
couche  iafurme,  monltre.  Lat.  Effu 
hiyo , owii. 

Mal  entendra.  Mauvaife  engeance , 
mauvais earnement.  Lar.  Nronlcyonit. 

• ENGIBACAIKE,6Engibador, 
f.  in.  Ce  mor  fignifie  en  jargon , tm 
riifRen  , un  paillard.  Lat.  Procus^  i. 

• ENGIBAR,  V.  fl.  T.  de  Bohé- 
miens.  Recevoir  , ferrer , garder,  c.i- 
cher.  Lat.  Rercnirrt.  A^fcauUa  t, 

* ENGLANOADO , o Englan- 
TAOü,  odj.  m.  ^ f.  Englanfé,  ter- 
me de  Blafon , qui  fc  dit  d’un  écu 
chargé  d’un  chêne,  dont  le  gland  cR 
d’un  autre  émail  que  l'arbre  & les 
Veuilles.  Lat.  GlanÀibus  ottujlviy  a^unt. 

• ENGOLADO.  da  , aJ;.  m.  ^ 
f.  Engüulé,  ée,  ledit  en  termes  de 
Blafon,  d’une  pièce  uu  figure  nui  cR 
dévorée  par  qtielque  animal , lequel 
alors  s’npellc  cngouiaKt.  Lat.  Dtglu- 
titm  , fl , um. 

ENGOLF  AR  , v.  a.  Ga^er  la  plei- 
ne mer , s’el.iigiwr  de  la  cote,  en  par- 
lant d'ua  vaiflvau.  Lat.  In  aUum  \>tïa 
dut  t. 

E)#GOtPARSE,  fignific  au  figu- 
té , a’embarraircr  dam  des  affaires  dif* 
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firiles  & épineufes.  Lat.  Nrgetiu  or- 
duU  ft  inttntrfitTt. 

Engolfabse,  fignific  aulTi dans 
lemtine  ftns  S'enfoncer  dans  l.i  con- 
templation , s'clever.  Lat.  Mcditatic^ 
nt  ahf&rhtri. 

EKGOLFADO,  da,  f.  p.  du  v. 
Engolfut  dans  fes  acceptions.  Qiii  eft 
en  pleine  mer,  ahfnrbr  dans  la  contem- 
plation. Lat  In  altum  n tHut.  Mcdi^ 
iatitrt  ch'crptuiy  «,  um. 

* ENGÜLII  LADO,  da  , aij.  nt. 
^ f.  Celui  «pli  porte  toujours  la  go- 
lille  : il  fc  fit  d’un  homme  extrême- 
ment attaché  aux  anciens  ofages.  Lat 
Coîhri  intenta  fyfjfus , n , um. 

’ FNGOLLETADO , da  , adr.  m. 
^f.  T.  burlefrpic  & bazardé.  Guin- 
dé, ée,  droit,  te,  qui  va  tête  le- 
vée , qui  afTcCfc  un  air  grave , de  fu- 
périorité,  vain,  ne,  lupcrhe  , hau- 
tain, ne,  orgueilleux,  eufe.  Lat. 
Sufirhui.  Pdatut  , a , um. 

ENGOLüNDRINAKSE,  V.  r.  T. 
burlefque.  S'élever  iulolemmentprcn- 1 
dre  de  trop  grands  airs , prendre  trop 
de  liberté.  Lat.  lufatî.  FJirrù  Ex~ 
toUi.  JujU(/cere. 

* Engolonorinarse  , fignific 
qiidqiicfuis  devenir  amoureux,  s'a- 
mouracher. Lat.  Amore  capi. 

* ENGüLüNDRINADO,  DA,  p.p. 
du  V.  Knp'elomirhuxrfe  dans  fes  accep- 
tions. Elevé , ce  infidemmeut , amou- 
raché , éc.  Lat.  KUUUi.  Infiiüut.  Atno- 
ft  caftut , « , um. 

* ENGOLOSINAR  , v.  a.  Affrian- 
der,  attirer,  amorcer  par  des  appâts, 
des  amorces  B.ittcufcs.  Lat.  Aüicerc. 
inefeare. 

ENGOLOSINADO , da  , p.  p.  du 
\.  Ettj^ol'jïnar.  AfiViandé,  cc,  attiré, 
ce,  allcvhé,  ce.  Lat.  Alkelus.  hitfca- 
tus , Oy  ktn. 

* ENGOMADERO , ra  , adi.  m. 
ci?/.  Ce  qui  peut  fc  gommer.  L.  X^uod 
gumtri  liniri  foteft. 

ENGÜ.MADURA,  //.L'aftionde 
gommer,  aulU-bten  que  l'effet  qni  en 
réfultc.  Lat.  Gummitio  , cnis. 

ENGOM.AR,  t».  fl.  Gommer,  en- 
duire avec  de  la  gomme.  Lat  Gtttmni 
ihiirf. 

ENGO.MADO,  da,  f.  p.  du  v. 
EfmcfKAr.  Gomme , ée.  Lat.  Gumnti 
iliiiut  y fl  , um. 

* ENGORAR,  t'.  A.  Le  même  que 

&thtr/ar. 

ENtîORDADOR  , /.  m.  Celui  qui 
cn^railTe,  & qui  n’a  d’autre  fun  que 
celui  de  fc  bien  nourrir.  Ce  mot  cfl 
peu  ufité.  Lat.  JJomo  piuguir,  ohtj'ui , 

Vtatri  dtJkivt. 

ENGORD.AR , 1’.  n.  S’engraiffer , 
devenir  gras.  Lat.  Pii^'ut/crre. 

Engoroar.  Engraiffcr,  rendre 
gras.  Lat.  Impitt-^uare. 

Engordar,  fignifie  figurément , 
s’enrichir.  Lat.  Ditejlrrt. 

* KcEr,  J^uim  vifjo  er^orda  , dos 
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mortdadtf  go7o.  Celui  qui  cngraîfle 
dans  fa  vieilleffc , jouit  d’une  double 
jeune  (Te. 

* Refr.  .Si  qitserer  cedo  et^ordoTy  co» 
tue  c on  hambreybebe  àvagar.  Ce  Pro- 
verbe fignifie  que  pour  que  b nourri- 
ture nous  faHe  du  bien,  il  ne  faut  man- 
ger que  torfqu'on  a faim,  & alors 
boire  beaucoup  pour  détremper  les 
alimens  qu'on  a pris. 

* ENGORDECER,  <i.  o.  &m.  Le 
même  que  Enp;ordar.  Ce  mot  o'eft  plus 
ufité. 

ENGORDECIDO,  da  , p.  p.  du 

V.  Ettarderer,  V.  Grue/oy  ou  Gordo, 

* ENGORKA  , /./.  T.  anc.  Retar- 
dement, délai,  détention , accroche. 
I..at.  Rftentio , onis. 

* ENGORRAR , t>.  a.  T.  tnc.  Em- 
barralitr,  fiifpendre,  retarder,  amu- 
fer , détourner , occafionner  du  retar- 
dement. L.  Detinrrr.  M^rari./wprdire. 

F.NGüRRü  , /.  »w.  Embarras , obf- 
taclc  , difiîculté,  empêchement.  Lat. 
PnprJsmfntHm  y i,  Alora  y a*. 

ENGORROSO,  sa  , adj.  m. 
Embarraffant , te  , difficile  , pénible. 
Fâcheux , eufe.  Lat.  Dijkilit , t.  Âr- 
duHi.  Optrofus  y fl,  um. 

ENGOZ.NAR,  v.  a.  Mettre  de# 
gouds  dune  porte,  à une  fenêtre  &C. 
Lat.  Cowpiiffibus  conneéiere. 

ENGüZNADO,  da,  p.  p.  du  t. 
En^or^ar.  Garni,  ie  de  gonds.  Lat. 
i'ompafrihut  ctmtKXus , fl  , um. 

* ENGRACIAR , v.  a.  Le  meme 

que  £:  ComplKtT.  Ce  mot  n'eft 

plus  utitc. 

ENGRANDECER,  v.  a.  Aggran- 
dir,  accroître,  rendre  plus  grand  , 
pliisctciulu,  augmenter.  Lat. -rfsçcir. 
DiUtare. 

EngRANDECER.  Aggrandir  , fc 
dit  Hgurément  en  morale,  & fignific 
rendre  plus  grand  en  honneurs,  en 
crédit,  en  Fortune  ^ élever  daivs  le 
oronde  h un  état  plus  confidérable. 
Lat.  Exaitm'e.  JPtgniJkarr.  Exi^erare. 

Engrandeci-R,  fignific  auQi  am- 
plifier , exagérer.  Lat.  jUagnifeure, 
Kxitgerare. 

ENGRANDECIDO,  da,  p.  p.  du 
V.  Ertgrandecer  dans  fes  acceptions. 
Aggrandî,  ie.  Lat.  Auéiut.  Amplijka» 
tus.  Exageratu} , fl  , um. 

ENGRANüEtlMIENTO  , / m. 
Aggrandiffement,  augmentation,  ce 

Îui  rend  une  chofe  plus  grande.  Lat. 
Hhtatra.  A/ugniJùatio. 
ENGRASSAR,  t».  a.  EngraifTcr, 
rendre  gras  , procurer  de  la  vigueur 
& de  la  fubfiance.  Lat.  Impii^uare, 
Jnert^ttre. 

Engrassar.  Engraifler,  fignifie 
autU  oindre  avec  de  la  graKTc.  Lat- 
Uugrrt. 

Engrassar,  fe  prend  nuffi  pour 
donucr  de  l'apprét  aux  diaps,  aux 
étoffes,  aiixclupeaut.  Lat.  CraJ/itu» 
dieu  re^nts 

£NGRAS« 
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KKGRASSADO,  DA,^^  dn  r. 
Efp'afttr  ilans  rcsacceptif»n<.  Knçr.ilf- 
fé , <«,  oint)  te  avec  lic  la  grailfct 
apprêté,  ée.  Lat.  Imp<7^u-Uks.  2h- 
çrajJ'stnt.  UnÜut  y a,  um. 

* ENGRAVEDAR,  v.  a.  Prendre 
un  air  grave  A:  férîcnx , cmi^ofcr 
Ion  vifage  & fou  extérieur . affeéter 
nn  air  impofant.  Lat.  Gravitutnn  a/~ 
ftHttrt. 

* ENGRElMlF.NTO,/m.  Pre- 
fomption  , vanité  , orgneÜ  , trop  bon- 
ne opinion  de  foi  - même.  Lat.  Su- 
frrbia.  Elatio , «nis, 

ENCREtMiENro,  ftgnifie aiiRî  pa- 
rure, ajuftement,  ornement.  L.  O/- 
tmltu , is. 

ENGREIR  , V.  a.  Infpirer  de  I'r>T- 
giieil , de  ia  préfumptinn , de  !n  fierté 
à quelqu'un.  On  emploie  ordinaire- 
ment ce  verbe  au  pallif,  & l'on  dit 
E'igreirffy  l'élever  plus  haut  que  l'on 
n'efl.  Lat.  Anvnos  tiare. 

Engreirse,  fignifie  auPTi  fe  pa- 
rer, s’a}ulhr,  s'embellir.  Lat.  Or- 

narf.  FuCitri. 

ËNGREIDO,  DA  , f.  p.  du  verbe 
En^reif  dans  fes acceptions.  Orgueil- 
leux, eufe  , fuperbe,  hautain,  ne  , 
fier,  rc,pare',  ée,  ajullé,  ée.  Lat. 
EîiUut.  Ornatus.  Comptas  y «,  um. 

* Refr.  E'tgrtiJo  como  gallo  de  cor- 

tijo.  Fier  & orgueilleux  comme  un  ' 
coq  de  baffe  - cour.  ! 

* ENGRIFARSE,  tf.  r.  Se  dref- 
fer , fe  heriffer  de  colère.  Lat.  CVf/*- 
f.irr.  Tumejcfre. 

ENGKIFADO,  da  , p.  p.  du  v. 
Engrifarfe,  Hériffé , ée  de  colére.  L. 
CVi^.</ux,  a,  um. 

ENGROSSAR  « v.  a.  Augmenter 
la  gToffeur,  le  volume  d’une  chofe. 
Lat.  Impinguare.  Augere. 

Kngrossar,  |>ar ex tenfion , aug- 
menter , foriifitT , renforcer , grof- 
lir.  Lat.  Augere. 

Evgrossar,  v.n.  Grofllr,  de- 
venir gros,  grandir,  croître.  Lat. 
Creferre.,  Pingstefeere. 

ENGROSSADO , da  « p.  p.  du  v. 
Engroj'ar  dans  Tes  acceptions.  Groffi  , 
iç.  Lat.  Auiiui.  ImpinguJtus.  Incraf. 
fdtrn  , a , WW. 

*»  EVGRUDADOR,/ w.  Terme 
peu  uftte.  Celui  qui  colle.  Lat.  Cm- 
glutinsitor  y cris. 

ENGRUDAMIENTO  , /.  m.  T. 
peu  ufité.  L’acltoti  de  coller  avec  de 
la  colle , conglutination.  Lat.  CongUt- 
thaeio , mis. 

ENGRUDAR,  v,  a.  CoUer.  Lat. 

Conzlutiuetre. 

ENGRUDADO,  DA,p.  p.  du  verbe 
Engrudar.  Collé , ce , conglutiné , ée. 
Lat.  Coitgiutinatus , « , uin. 

* ENGRUDILLO,  / w.  dim.  de 
E>tgrudû.  Colle  légère,  déliée,  qui 
u'cft  pas  forte.  I.at.  (tluten  y inis. 

EN’GRUDO  m.  Colle  faite  avec 
«le  ia  farine  de  de  l'eau.  L.  GùUeuy  htis- 
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ENGUAtDRAPAR  , f.  «.  Terme  I 
buricfquc  & bazardé.  Caparaçonner 
un  cheval.  Lat.  Stre^uh  infirnere. 
El  métaph.  Couvrir,  cacher.  Lat. 
Tegere.  î){Jp>nulare. 

EKGUASTADO , da  , 

Ganté,  ée,  qui  porte  des  ginu.  Lit. 
C1*iro<kech  v-dutus , a , n»f. 

• EKGUEDEJADO,  T>\yad'\m.^ 
f.  T.  peu  ufitc.  Ral’é,  ée,  frlfé  , ée, 
aitiRc,éc.  raré,éc.  Lat.  Crnuplus. 
Omatw.  Cincinnatus  y a,iiw. 

• ENGL'ICHADAS,  ff.L.  Engurebé. 
On  .appelle  ainn  en  terme  de  Blafon  , 
le  Cor,  cornet,  trompe  ou  huebet , 

; dont  rcmbmtrhurc  efi  de  different 
émail.  f.a(.  FmiicuUitus  ^ o yum. 

I " KXGCIjARRAR.  t*.  a.  Paver 
avec  des  cailloux.  L.  S^'u  fltmtre. 

\ ENGCIJARRADO,  d.a,  p.p.  «lu 
I Verbe  Pavé , ée  avec  des 

i cailloux,  l at.  Sdxh  flratus  y e,  wm. 

I EMiUlRXALDADO , da  , adj.  w. 

I f.  Orné , ée  , couronne,  ée  de  guir- 
: Undes.  L.  Fiorthus  reiimitus , a , u>u. 

I • KXGUIZGAR,  r.  o.  Exciter, 
poufl'cr , aiguillonner  à faire  quel- 
que choie.  Lat.  Incitare.  StimuUirc. 

ENGUIZGADO  , da  , p.  p.  du  v. 
En^hgar.  Excité,  ée,  pmifTc,  ée. 
aiguillonne,  ée.  Lat.  Incitdtus.  Sti- 
mstUtus  y n , tins. 

ENGULLIDOR  , ba  , / m.  /. 
Gourmand  , de , qui  dévore  & qui 
mange  avec  aridité,  glouton,  goin- 
fre ; il  fe  dit  des  peribnnes  & des 
animaux.  I.at.  Hdluoyonis. 

ENGULLIR , V.  a.  Engloutir,  dé- 
vorer, avaler  tout  d’un  coup  &'  glou- 
tonnement. Lat.  J^arare,  Dqtlutire. 

ENGULLIDO,  da  ,p.  p.  du  verbe 
Engullir.  Englouti , ie , av.alé  , ée. 
Lat.  Vm-atHs.  Drglutitus , e , um. 

EKGÜRRLA Le  meme  que 
Arr.'iga.  Ce  mot  n'eff  plus  i:lltc. 

EN'GURRIADO , d a , adj.  w.  ^/, 
T.  anc.  Voyez  Am^aAo. 

• EXGURRIO , w.  Terme  anc. 
Ennui , dégoût  • trifieffe , langueur , 
abattement  caufé  par  la  parcflc  & la 
mélanc«die.  La?.  Afaror,  TaAîutUy  U. 

• Refr.  Dfa  de  nnhh  « dia  dr  mgûr- 
rio.  Ce  Proverbe  fignifîe  qu'un  hom- 
me malade  & mélancolique  n’cR  pro- 
pre à rien. 

• KNGURRU^ARSE,  v.  r.  T. 
bis  di  du  {fylc  familier  , Devenir 
mclancolique  , trille,  comme  il  arri- 
ve aux  oifeaux  lorfqti’ils  font  mala- 
des, mi  que  le  tems  clt  couvert  & 
chargé  de  mnçes.  L.  Marore  ajis. 

ENGURRU.VADO , da,  p.p.  du 
verbe  Kngurrunarfe.  'l’rifte,  mélan- 
colique , attrillc , ce.  Lat.  Alarore 
aj'ecfus  , a , «w. 

ENHAMBRECER  , v.  n.  T.  bur- 
lerqiic  & hazardé.  Avoir  Fiim  , avoir 
appetit.  Lat.  l'fwrirt.  Famé  khorare. 

EKHARINAR,  v.  «i.  T.  Inirlcf- 
quc.  Enfarincr , poudrer  avec  de  la 
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j fât’ne.  Lat.  Farinà  confpergere. 

I FNHARIXADO,  DA,  p.p.  du  v. 
Eubarinur.  Enfariné , ce.  Lat.  Fart- 
tià  conf^erfus  , a , ww. 

• ENHARMONICO,  «dy.  Terme 
de  Mutiquc.  Enh.'irmoniqiie.  C’cR  le 
dernier  des  trois  genres  de  Miillque, 
qui  abonde  en  diéfes , qui  font  les 
moindres  divifions  renfiblcs  du  ton. 
Lat.  Etbanuonicus  y a,  um. 

ENIIASTAR , r.  a.  Mettre  un  fût 
1 une  lance.  Lit.  infysrt. 

Enhastar,  fignific  autîi  mettre 
quelque  ehofe  debout.  Lat.  Erigerr. 

EN’HASTADO,  da  , p.p.  «lu  v. 
Eiih'f}as\  (^;ii  a en  fut.  I.at.  UnfiiU 
ifsftr  lAus  y «,  um. 

EN’HASTIAR , e*.  a.  T.  peu  ufité. 
Dégoûter,  ennuyer,  Iiffer,  fatiguer. 
Lat.  F-y^uVutn 

ENHAS TIADO  < da  . p.  p.  du  v. 
Eà^afliar.  Dégoûté , ée.  Lat.  Fdfliâiê 
njccius  y a , um, 

• ENli.^STIO,/ w.  Le  même  que 
IldfliOy 

ENHASTIOSO , sa  , irdy.  m.  Êf/. 
Le  même  que  Enfudofo.  Ce  mot  n'cft 
plus  ufitc. 

ENHEBRAR , v.  a.  Enfiler  une 
eigiiille.  Lat.  Vtr  foramen  fftwjt  flum 
ùstmittere. 

Enhebrar  , fe  dît  figiircmcnt 
pour  lier,  joindre,  enfiler  plufieurs 
chofes  cnfcmble.  Lat.  Conjungere, 
Cunnc2iere. 

ENHEBRAnn,  da  , p.  f.  du  v. 
Fjththrar  dans  les  acceptions.  Enfi- 
lé , ée.  Lat.  Pn  foramrH  aeùs  iwwi'- 
fus.  Connexttt  « a , uns. 

• ENHECIIIZAK  , v.  «.  Voyca 
/lechhtir. 

EKHECHIZADO  , n A , p.  p.  du  v. 
Enhd'hhar.  Voyez  Ûechizado. 

• ENlîENAâ,  t*. lï.  Couvrir,  en- 
vclopcr,  garnir  de  foin  quelque  tinu 
fe  qu’on  met  «lans  une  caille  , em- 
pailler. Lat.  F«f«o?rgo'r,  ineKÏvere, 

E)KHEN ADO , DA  , p.  p.  du  verbe 
Enhenar.  Envelopé,  ée  dans  du  foin. 
Lat.  Fana  teÜus , tnvolsitus  , a , um. 

• EKHERROLAR,  e».  o.  Kmpoi- 
fonner  quelque  thofe  avec  des  herbes 
venimcufci.  I.at.  P'er.eue  fVyÇceie. 

EKIIF.RBOLADO,  da  . p.p.  du 
verbe  EAterboLir.  Kmpoifonne , ée 
avec  des  herbes  vénimeufes.  L / r- 
nette  vt/eAus  , a , ww. 

ENHESTADOR,/  w.  T.  imifite. 
Celui  qui  dielfe,  qui  éléve , qui  lè- 
ve une  chofe  en  haut , par  exemple , 
une  Fat.  Erteior yorit. 

ENHESTADL'RA  L’adioii 
de  drelfer,  de  lever,  de  placer  de- 
bout. Ce  mot  n'efi  plus  ulité.  Lat. 
EttHiOy  onii. 

EKHESfAMIENTO  w.  U 
même  que  Etilvjlddura.  Ce  mot  eft 
furanné. 

ENHES'rAR,  T*,  fl.  Drener,  met- 
tre «kbout,  faire  ttnrr  «iroU,  lc«*er, 
V % V a élever , 
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élever,  InuHVr,  mettre  fur  pic^l.  L. 

-Erhf'Tf. 

KN'HÎESTO,  TA,f. /».  du  verhe 
Enhefiar.  Drc(îe,éc,  pofé,  *éc  de- 
bout. Lat  F.rtcius<,a,  um. 

AV  bav^  è quedar  Um»  tnhkfla. 
Ke  pas  refter  une  tance  debout , Te 
dit  pour  marquer  qu’on  a battu  l'en- 
nemi 3 plate  couture , ou  qu'on  ne 
trouve  aucun  obUactc  à Tes  entre- 
prifes. 

’ ENHETRAMIEKTO,/»,  T. 
anc.  EntortÜiemcut  des  cheveux.  L. 
Jntricatio  . onis. 

• ENHETKAR,  o.  T.  anc. 
iiCité  parmi  le?;  bergers.  Entortiller , 
embrouiller,  mêler  les  cheveux  de  fa- 
gon  qu'on  ne  puifle  les  demèler  ni 
les  peigner,  l^t.  Intticurt,  /«pi/curr. 

KNHETRADO,  da,  f.  p.  du  v. 
E'ibttrur,  Mêlé  , vxi , cmbrouilll , éc  * 
en  parlant  des  cheveux.  Lat.  JntrU 
i'oius  « a , wn. 

* KNKILAR,  f'.  a.  Enfiler  des 
colliers  , des  chapelets.  Lat. 

rr.  C'MttKifrr, 

Enhilab,  au  figuré,  Enfiler  un 
difeours , dire  plulieurs  paroles  à la 
fuite  les  unes  des  autres , fans  fe  met- 
tre en  peine  fi  elles  viennent  à pro- 
pos ou  non.  Lat.  ComteJerr.  Injerere, 

ENHILADO  , DA  , p.  f.  du  v.  £ji- 
dans  r««  acceptions.  Enfilé,  ée. 
Lat.  /nneruf.  Coamxus.  /n/ertuf^a^  ut». 

Enhilaoo.  Bien  ordonné,  bien 
arrangé , bien  difpofé.  Lat.  Âfti  cm- 
cinnafut  , o « um. 

ENHOCAR , V.  a.  Enfler , faire 
bontfer  , en  parlant  d'habillement. 
Lat.  înfl.\ft. 

ENHOR.'VBUESA,  f.f.  En  bonne 
heure,  pour  dire,  bien  venu.  Com- 
pliment qi?e  l’on  fait  ordiiutremcnt  à 
une  perfonne  qui  étoit  abrente  d’un  en- 
droit, &qiii  y vient,  ou  à laquelle 
il  arrive  quclqtie  chofe  de  lavonibic. 
Lat.  Çitup^atuUtio  ^ «nù. 

Eniiokabuena  , aâv.  A la  bon- 
ne heure. 

Stii  tnhifahiitnü.  Q.iie  ce  Toit  à la 
bonne  heure. 

ENHOKAMALA  , adv.  A la  mal- 
heure,  cxprdüon  de  mépris  ou  de 
colère.  I.at.  »«  tnaUm  cructffi. 

* ENHORCAR  , v.  a.  Le  même 
que  Aborcm\ 

ENHüRUADO,  da,  p.  p.  du  v. 
E’^nrextr.  Le  même  que  Ahorcado. 

ENHORNAR,  1'.  «.  Enfourner, 
mettre  le  pain,  ou  U pàtilfcrie  dans 
le  four  pour  les  cuire.  Lat.  In  Jut^, 
num  xm»«jV/erT. 

• Refr.  Al  tnbornar  fi  tuerct  el 

fan.  Ce  Proverbe  fignifie  que  pour 
que  les  chofes  réuflifleiit , il  Faut  s'y 
prcnvlrc  comme  il  faut  dès  le  commen- 
cement. 

EN’HORNADO.  da  , f.f.  du  v. 
Enhirnar.  Enfourné , éc.  Lat.  Infur- 
mtm  immijfiu  | a , um. 
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• EXHUEBAR,  »>.  a.  PonJrtde» 
œuR  clairs.  Lit.  (h'a  irrita  ptircre. 

EKHUERADO,  da,  p.  p.  du  e». 
EKhuetitr.  f^ni  a pondu  Je*  œi»Fs  clairs. 

' Lat.  Irritus.  Sul^entantm , a , um. 

EXIGM.A  , f.m.  Enigme,  propo- 
fitiun  qu'on  donne  à deviner,  & qui 
eft  cachée  fous  des  termes  nlifcurs, 
ambigus  , & le  plus  fouvent  con- 
tradiâoires  en  apparence.  Lai.  Æ*»i- 
çmj» , atii, 

EKIGMATICO,  CA,  ndi.  m.  ^ 
f.  Enigmatique,  obfcur.  qui  tient 
ilc  l'énigme.  Lat.  Æni^utxxiicw.  Ohjcu- 
rus  « a , um. 

EXJAEZAR  , v.a.  Harnacher  un 
cheval.  Lat.  Phalrris  omart. 

EK.JAEZADO,  DA  , p.  p.  du  v. 
En^ac2Mi\  Harnaché , éc.  Lat.  PErZe- 
ratus  ^ a,  wn. 

• ENJAGUADIENTES.  Voy.i:^. 
jua^adienttf. 

• EKJAGUADURA.  Voyez  Btjua- 
f^a.hira. 

EMJAGÜAR.  \ci^tzEniuitgar. 

EN.JAGUE.  Voyez  Enjnagta. 

• ENJALBEGADOR,/x«.  Maçon 
qui  crépit,  qui  blanchit  les  miimillcs. 
Lat.  Oealhatar  , cris. 

ENJALBEGADURA,.  y:/.  Blan- ; 
cheur  d'une  muraille.  Lat.  Oealbatio  , I 
ûnif. 

• EMJALBEGAR,  a.  Blanchir 
une  muraille , comme  on  le  pratique 
dans  les  villages,  avec  de  la  terre 
blanche  , oit  avec  de  la  chaux  détrem- 
pée d.sns  de  l'eau.  Lat.  Ùc.ilharr. 

EnjalbegaB,  fignific  au  figuré, 
mettre  du  bi.tnc  fur  Icvifagc,  fe  far- 
der. Lu.  Fuewe. 

ENJ.^LBEG-ADO , da  , p.  p.  du 
y.Enjalkt^ar  dans  Tes  acceptions.  Blan-  : 
chi  y te , fiirdc , ce.  Lat.  Deaibatus.  \ 
Fucatus  , I» , um. 

ENJAÜLAR.  </.  a.  Encager,  met- 
tre en  cage,  enfermer  dans  une  cage. 
Lat.  Crt'fii  claudrrt. 

En'^îaüuaii , lignifie  figurément,* 
emprilomicr  , enfermer  dans  une  pri- 
fon.  Lat.  ComfrehenJtre.  Cujlodire. 

ENJAUI.ADO,  DA,  f.f.  du  V. 
EnjauUr  dans  fes  acceptions.  Encagé, 
éc.  L.ac.  Ctvra  indujus,  CuJUdnus , 
a , um. 

• ESJOROANAR,  r.  o.  T.  ha- 
zardé.  ■ Rijvunir , rcn^c  jeune.  Lat. 
Eenovare. 

ENJORDANADO,  da  , p.  p.  du 
V.  Enjordamr.  Rajeuni , ie.  Lat.  Re- 
MoiMüut , o , wn. 

• ENjaRGIKARSE,  v.r.  Se  bar-  ; 
boitiller  avec  de  U fuye.  Ceit  un  mot 
ufuedansh  vieille  Cafiitle,  & forme 
du  mot  H>iUn , qu'on  prononce  par 

corruptimi Lat.  Fuikineti.^i. 

ENJüYAR,  o.  a.  Orner,  garnir, 
parer  de  joyaux.  Lat.  jilmüibui 

oTJtitre. 

Enjovak,  au  figuré,  fignific  en- 
rLair , duaiaer  du  lullre , de  U Iplcn- 
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dfur , de  l’éclat  à quelque  chofe.  Lat. 
Dititre,  Orrhjre.  Exomare. 

Enjoyar,  fignific  auffi , g^arnir , 
orner,  enjoliver,  embellir  quelque 
chofe  dediamtnts  ou  d’autres  pierre* 
précieufes»  cnchafièr  plufienrs  pier- 
res cnrcmblc , pour  en  former  Jifft- 
rens  ornemens.  Lat.  Incajtntre.  /«- 
cludxre. 

ENJOVADO,  DA,  f.f.  du  verbe 
Enjoyar  dans  fes  acceptions.  Paré , ée, 
orné,  ée,  embelli,  ie.  Lat.  Zopûfi- 
kut  fretio/h  çrnatus.  Iruojfratus.  In- 
dufus  , a , um. 

P^NJOVADO,  fe  prend  quelquefois 
pour  riche  en  bijoux , en  diamans. 
Lat.  Làxfidihui  frftiofit  it^ucns. 

•ENJUAGADIENTES,/»*.  Gor- 
gée d'eiu , de  vin  , ou  de  telle  autre 
liqueur  qu'on  prend  après  le*  repas 
pour  fe  rincer  la  bouche  & fe  nettoyer 
les  dents.  Lat.  Dtntiwuhtia^  onU. 

• ESJUAGADUKA,/./.  L'aaiwi 
de  fe  rincer  la  bouche  après  les  r^ss, 
Lat.  Oriilotio^  onii.  Il  fe  ditaufiidc 
reaii  qui  a feivî  pour  cet  effet. 

• Enju.agaoura.  Rinçure,  on 
rinfiire.  Eau  qui  a fervi  à rinfer.  Lat. 
Pr^Utvies  ^ et. 

• ENJUAGAR,  c».o.  Rinfer  fa  bou- 
che avec  de  l'eau  , du  vin,  ou  qitcL 
qu'autre  liqueur  après  les  repas.  Lat. 
Oj  c^Ûufre. 

Enjvagar,  fignific  auffi  Egayer, 
rinfer  ce  qu'on  a déjà  uvonné.  Lat. 
Eiutre. 

- ENJUAGUE,  / m.  L’eau,  le 
vin , 0»  la  liqueur  avec  laquelle  on  fe 
rince  la  bouche.  Quelques  - uns  difent 
Enjiiguff  mais  ce  dernier  cfi  moins 
ufité.  I.at.  Zo/fo,  «««. 

• En.îüaOüE,  fignific  figiircment 
changemeuf  dans  les  pofies  & dans  les 
emplois , fait  fans  nèceffité  & fans  ré- 
flexion. Lat.  Alutatio , tmi$. 

EnjuagUE,  fignific  d.ins  le  même 
fens  Vanterie , oflentation,  vaine  gloi- 
re. Lat.  Jaflatio.  0jlrntutf9  , onis. 

• ENJÜICI.AR,  V.  a.  T.  de  prati- 
que. Inllruirc  une  caiifc , un  procès. 
Lat.  Zi'fftw 

• EN.JUNCAR,  1».  4.  Lier,  atta- 
cher avec  des  cordes  de  joue.  Lat.  />4- 
tiihus  y^rrreij  irmeélrre. 

• ENJUNQÜE,/  m.  T.  de  Mari- 
ne. La  charge  U plus  pelante  qu'on 
met  à fond  de  cale.  Lat.  Onna  gra- 
vfV». 

EKLABIAR , r.  a.  Embabouiner  , 
amulcr  quelqu'un  de  belles  ePpéranct'*, 
fe  rendre  maître  de  fou  efprit.  Lat. 
Za«3arf. 

ENLABIADO , DA  , p.  f.  du  verbe 
EnUiiar.  Embaboiiinc,  ée.  Lat.  Zue- 
tjtui  , a , xim. 

• ENLABIO,  /.  tn.  Pcrfiiafion  , 
raTifiemciit , enchantement  eaufé  par 
im  difcmin»  éloquent.  Lat.  SundeU., 
Perfua/io  , ^nii. 

• LNLACE  , f.  m.  Liaifon,  enchai- 

nemeoit  ^ 
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nerrient,  connexion  t!*une  chafe  avec 
une  autre.  Lit.  ùs.  Coiutt^ 

xio , evriV. 

Enlace,  fe pretiJ aulTi  pour  Pa- 
rente , iien  iJu  lang.  Lat.  C'jgntuh  , 
onii , AififtitiU , alit. 

* tNLAORIM.ADOR,  /.  m.  Le 
même  que  Soiadi/'r.  Le  met  ii'cft  plus 
Uftttf. 

ENLADRILLAR,  v.a.  Carreler, 
pver  tic  carreaitx  , ou  4e  briques. 
Lai.  iMttribus  fUmrre. 

tNLADRlLLADO,  DA,  p,  p.  4u 
T.  KtU\d,iUar.  Carrelé,  ce,  pavé, 
éc  4c  carreaux  ou  4e  briques.  Lat.  Li^ 
terihui  flratut , a , itm. 

* ENLAMAR  , V.  a.  Rem^4ir  , 
coriviir  les  terres  4e  limon  , 4e  t-aii  *e 
&.  de  vafe  par  l’abonUancc  4cs  eaux  , 
des  inondations  , des  dcbordcinens  4e 
tivicfcs , 4es  turrens.  Lat.  /Ji»o  co- 
fpcJvVr. 

ENLAMADO  , da  , p.  p.  4ii  v. 
EjI  m»  tr.  Cou\  crt , te  tic  funge  ou 
fk’  limon.  Lat.  Limo  covfKfrtus  , »,  um. 

ENLARDXK,  v.  a.  üin4re  avec 
du  lard  ou  de  la  graifTe  la  viande  ou  la 
volaille  qu'on  fait  rôtir.  Lat. 

Ufif^erc. 

ENI.ARDADO,  da  , p.  p.  du  v. 
E>tiar.lar.  Oint , Ce  avcc  du  Urd  ou  de 
Li  ('raifTe.  Lnt.  J^do  unéius  , a,  mn. 

ENLAZABLE,  adj.  d'une  term.  Ce 

Îmî  peut  s’unir,  fc  joindre,  s'cntrelaC. 
cr  avec  un  autre.  Lat.  Cennexionh 
fapar. 

ENLAZADOR  , »A,  adi.  m.  £f/. 
Celui  ou  celle  qui  joint,  qui  lie,  qui 
cntrcUlTc , qui  attache  une  chofe  avec 
une  autre.  Lat.  CanntSiem. 
ENLAZADURA,//.  Voyez 

dazamiento. 

ENLAZAMIEKTO  , f.  w.  En- 
trelacement, union  de  pluûetirs  cho- 
fes , cncUaincment.  Lat.  .Vrxus , ùs. 

EnimAmiento,  ûgniBe  au  H- 
ptré  , Union , attachement  produit 
par  l’amitié , la  parenté  ou  Tamoiir. 
Lat.  Nexm , ùf. 

ENLAZAR,  V.  <1.  Lier,  attacher, 
nouer , faire  des  nœuds  de  rubans  , 
enlacer,  entrelacer  des  rubans,  ou 
autres  chofetf.  Lat.  KeÛere.  ImeHtrt. 
ConneUcrt. 

Eni.a7AR  , fe  dit  figurément  pour 
Unir , join  Jrc , lier  deux  ou  pliHicurs 
chofes  cnrcmblc  pour  quelque  motif, 
raifun  , ou  occafîon  , comme  peuvent 
être  l’amitié,  1a  parenté , l’amour.  L. 
Ccn)un%frt. 

ÊNLAZ.AOO,  DA  , p.  p.  4u  verbe 
EnUzar  dans  fes  acceptions.  Entre* 
lacé  . ée.  L.  Xexus.  tWsexo/,  a,  sph. 

ENLIG.ARSE,  v.  r.  S’engluer,  fc 
prendre  à la  glu.  Lat.  ilfcn  tcueri. 

ENLIZAR,  V.  fl.  T.  de  riffcnnd. 
Ourd.r  , difpofer  S.  arranger  en  long 
les  hls  ou  û chaine  de  la  tnile  fur 
le  mitier,  pmr  y paTcr  cnlïüte  U 
txeme.  Lat.  ZiVm  tax  oJdirr. 
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ENLIZADO,  DA,  p.  p.  ilii  verbe 
Ourdi , ie.  Lat.  Sfattùne  ht- 
ttntui  , (t , um. 

E.VLLEN.AR,  v.  a.  Le  même  que 
ZdtHiir,  Ce  motcA  peu  uüté. 

ENT.ÜDAR,  t».  fl.  trotter,  âemjdir, 
couvrir  de  boue.  L.  Luta 

Knlodar  , fedit  hgurement  pour 
Dtshouorer,  diîTjmer,  ternir  la  ré- 
putation d’une  maifon,  d'une  famtl- 
le,  d'une  perfonne,  &c.  Lat.  Infu- 
mare.  i}i7in7>iirr. 

ENLODADO,  OA,  p.  p.  du  verbe 
Enhdar  dam  ics  acceptions.  Crotté , 
éc  , plein  de  boue.  Lat.  Luto  e«n- 
JftrJtu , a , um, 

• Refr.  Jli/a  eniadaJa , ni  viiiAa  ni 
ca/itda.  Ce  proverbe  ftgnifie  qu’un 
homme  qui  a mauvaife  réputation, 
s'avance  difRcücmcnt  dans  le  monde. 

• ENLOQUECER , t\  e.  Rcmirc 
quelqu’un  infente , fou.  Eit.  Jlcatem 

EnloQUECER,  V.  H.  Devenir  fou , 
perdre  U raii'on.  Lac.  h^anire.  De^ 
me'Stirt, 

E.SLOCLUECIDO , DR  , p.  p.  du  v. 
EàihiiMxtr.  Devenu  fou.  Lat  Denens, 
InfiOVH,  Deitrus , a , um. 

ENLOSAR,  SX  fl.  Paver , carreler 
un  endroit  avec  des  pierres  quarrées, 
ou  en  lofangc.  Lac.  ^uadratis  lapidé-, 
hui  fUrnere. 

ENLOSADO,  DA,p. p.  du  verbe 
Eniajltr.  Pavé,  ée,  carrelé,  éc.  Lat. 
J^uadrtt/ii  fapidihus  flratus , a , um. 

• ENLOZAXARSE,  s'.r.  S\*nor- 
giicilUr,  s’élever,  devenir  iufolcne, 
glorieux  & fier,  faire  le  fort,  le  ro- 
bufic,  le  brave,  Lat.  Viràus  ghriari. 

• ENLUCIMIENTO./m.  Blanc 
qu'on  applique  fur  les  murailles  pour 
les  blanchir.  Lat.  Dialkatio  ^ onis. 

Enlucimiento.  Bl.inchiment , 
Terme  d’Urfwre.  L.  Pttri^ath  ^ anh. 

ENLUCIR,  V.  fl.  Blanchir  une 
muraille  avec  du  plâtre.  Lat.  D*al~ 
hare. 

EmlvCIR,  fignific  auflTi  nettover, 
polir  les  armes  & h vaifTelie.  Lat. 
FuiT'itre.  Küorem  irddrrf. 

EN'LÜClDO  , DA  , p.  p.  du  verbe 
Sslukir  dans  fes  acceptions.  Blanchi, 
ie.  Lat.  Deaibatus,  Pur^atus.  Expo- 
iitus , fl  « um. 

• ENLUSTRECKR  , v.  ».  Net- 
toyer tuic chofe,  Il  rendre  brillante 
Sl  éclatante,  lui  donner  du  lufire, 
de  l’éclat.  Lat.  Ptarifkart.  luujirare. 

ENLUTAR  fV.  fl.  Couvrir  , tendre 
de  noir,  pour  marque  de  deuil  & de 
trifteffe.  Lat.  laq^ubri  apparotu  ventre. 

Enlu  tar  , pris  dans  un  fens  figu- 
ré, tonifie  couvrir  un  corps  d’un 
voile,  ou  de  quelque  autre  chofe, 
pour  qu’on  ne  le  voye  point.  Lut. 
Obumbrare. 

ENLUTADO , da  ♦ p.  p.  du  verbe 
dans  fes  acu|  tions.  Couvert, 
U de  deuil,  l,ac.  Airatuiy  a,  um.. 
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EN  MEDIO.  Voyci  JVfdi.. 

ENNEGRECER  , tx  a.  Teindre 
en  noir , noircir , donner  une  couicür 
noire.  Lat.  Dm^are.  ^sigrum  rri* 
dtre. 

Ennegrecer,  figuifie  au  figu- 
ré , obfcuriir , ternir  , rendre  obt'eur , 
couvrir  de  ténèbres,  otfiilqucr , em- 
br>uillcr.  Lat.  Oèjcuture.  2’rwôru, 
eaffifle  ttffre. 

ENNEGRECIDO , da  , p.  p.  du  v. 
^r.^rectr  dans  fes  acceptions.  Noir- 
ci , ie.  Lat,  Miger.  ObJeuratus^  a,  um. 

ENNOBLECER,  v.  a.  Ennoblir, 
rendre  plus  noble  , plus  tliuilre,  plus 
excellent.  Lat.  Xtbiiitare. 

Ennoblecer  , fe  prend  atilfi 
pour  Orner , décorer , embellir  un 
i'einplc  , un  édifice  public.  Lat. 
Omarr.  Drtxrure. 

ENNOBLKCIDO , da  , p.  p.  du  v. 
Ennabiecer  dans  fes  acceptions.  En- 
nobli , ie.  Lat.  ^^obiütaisa.  lüujh»- 
tas.  DuerutkS  , fl  , ta». 

ENNÜBI.ECIMIENTO  , / w. 
Gloire  , reiwm , réputation , bonne 
renommée  , fpienJeur  , liittre , éclat , 
magnificence.  Lit.  Glcria^  «.  S'pien- 
dvr  , orit. 

ENNOVIAR  , V.  n,  Sc  marier. 
Ccil  un  terme  burlefqne,  formé  4c 
La  prépofition  , & du  mot  d'/aviu. 
Lat.  Ùxorem  ducere. 

EN.VÜÜECER , V.  n.  Nouer , fe 
nouer , fc  dit  des  arbres  dont  la  greffo 
a pris  racine,  & poufl'é  comme  il 
fajjt.  L.if.  Padices  mitiere. 

ENNüÜEClDO,  da  , p.  p.  du  v.  • 
Einudecrr.  Noué , ée.  Lat.  Aadicibtss 
firmas , a , um. 

• KNODRID.A,  aàj.f,  qui  fe  dit 
d'une  poule  qui  ne  pond  plus.  Lat. 
Gatiinn  ejata. 

ENOJADISSIMO,  ma  , adj.  m.  ^ 

f.  fuperl.  de  Btousdo.  .^rès  fiché,  ce, 
très  irrité , ée.  L.  IratdJùnus , a , uve» 

ENOJADIZO,  Z A , ad],  m.  ^ /, 
Qui  fe  fiche  aifément , qui  fc  met 
aifément  en  colère,  colérique,  colère. 
Lat.  /!d  iram  pronus , a , um. 

ENOJAR  , t».  fl.  Ficher  quelqu’un, 
rirriter,  le  mettre  en  colère.  Lat. 
Irritare.  Ad  irm:tindiam  prt}\'oca'ft, 

Enojar,  fignific  aulÜ  inquiéter, 
chagriner,  ennuyer,  importuner.  Lac. 
MalelHà  , txiio  fl¥ù-frf. 

Enojar  , fc  difoic  autrefois  ponr 
Nuire , olTenfer , caufer  du  préjudice 
Sc  du  dommage.  Lat.  Ladere. 
fendere. 

Enojarse.  Metaph.  fc  die  de» 
chofes  inanimées , t'agiter , fe  trou* 
hier,  fc  buui^erfer,  s’irriter  , fc 
courroucer  , entrer  en  furie.  Lot. 
Furnt.  Stciàrt. 

KNOJADÜ,  DA,  p.  p.  du  s’erbe 
Enojar  d.ms  (ès  acceptions.  Fiché, 
vV  , Irrité  , éc,  agite  , ée.  Lat.  Iravts.. 
Txih  aJcHuu  Lf/us  , a , um.  Furens. 

LNOJO.  i.ftt.  CulcrCi  courroux, 

V V V I fursuj. 
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fïimtr,  tranff»ort , emportemîn^  lîé- 
pit , maiivaire  humeur  , fntheric  , 
ennui , ch35?Tin.  Lat  L a.  Iracundia. 
Furor^  orii, 

Enojo  , fc  difoit  autrefois  pour 
injure , offciifc,  domma^:c.  Lat.  ht- 
furùx  , te.  onis, 

EKOJOSAMENTE,  a.k«.  Impa- 
tiemment , avec  coicre  « aigrement , 
«vtc  chagrin , avec  peine  « avec  fi- 
eherie.  Lnt.  ÀI>'4e)iè.  Onndftr,  /Tfri, 

ENOJOSO  , SA  « adj.  m.  ^ f.  En- 
nuyeux , vurc.,  fïichcux,  eufe , dé- 
phifant,tc,  préjudichble,  miifible, 
o.iienx  , eufe  « pernicieux , etUe.  Lat. 

jihltjhts.  l»iŸortmna.  Odio- 
fu3.  Damnofvs  , a , ton. 

ÉN'OR.^IE  ♦ a*(/.  ffriw.  Enor- 
luc,  prodigieux,  cxcciBf,  djmcfiiré, 
iaiis  regîe  «i  mefure.  Lit. 
hmnedicta , e , um. 

En'OEme.  Miliph.  Crrrompti  , 
rempli  de  michancelc  , de  vices , 
dercL^lé,  déitauché.  L Prauui.  Per- 
Pteditut , a , um. 

hNORMEMENTE  , o.fu.  Enor- 
mement , d'uiic  manierc  énorme.  Lut. 
Fnnrtnittr. 

fcNOKMlDAD  , f.  f.  Enormité  , 
grandeur,  excès.  Lat.  EtwiniUs^ath. 
Et  moralement,  Méchanceté,  per- 
vcTfitc  f malice.  Lat.  Ptavitus.  Per- 
vrrjîtiu , «r/x. 

• ENüRMISSIMA,/ w.  T.  de 
pratique.  Lèiîon  & fraude  que  Ton 
commet  dans  les  ventes  & les  con- 
trits, lorfqiie  ce  qu’on  reçoit  excède 
de  pins  de  lu  moitié  la  valeur  des 
cliofcs.  Lat.  Krermii  Le/îV  , otth. 

LKOR.MI  vSLMÜ  , >i  a , adj.  m.  ^ 
f.  /ttftrl.  de  Eiormt.  Très  enorme. 
Lat.  VAAk  enanmt , t. 

EN  POS.  V*.vc*  Pau 

• EK<iUADERNACIOX,//.Con- 
verture  que  le  relieur  met  aux  livres. 
Lit.  lÀhri  intrfmicnium , ». 

ENQUADI.RNACION.  Rclicurc  , 
Vaétion  lie  relier.  Lat.  Lihri  comfa- 

iiio , voit. 

ENULADFRNADOR  , f.  m.  Re- 
lieur , celui  qui  relie  des  livres.  L. 
XrV'rrjfWi»  cotnfhtifor , cris, 

K.VQUADiftistAOOfi  , au  figuré, 
fe  dit  de  celui  qui  ajude  les  chtifcs, 
qui  les  concerte , un  entremetteur 
en  matière  de  vices,  dimpudUites. 
Lir.  /1d.‘)rnat'*r. 

ENQUADERXAR,r.rt.  Relier  des 
livres/  Lat.  Librot  cam^ingere. 

ENtiUADERNAR  , figurèincnt.  Re- 
nouer , ajuRcr , concilier  deux  per- 
ftuincs  qui  étoient  4kTunies,ou  une 
affiitre  qui  étoit  rompue.  Lat.  CVtei- 
itare.  Crrr^onere. 

ENQL’ADERNADO , da  , p.  p.  du 
vetbc  Cmptadcrnar  dans  fes  accep- 
tions. Relié  ♦ ce , .liitllc  , éc.  L.  0»w- 
yjcfnt.  (’o»fr.*/»./rffx.  Compe/iius  ^a^utn. 

ENQ.UiCJAL)0 , O A , adj.  m.  ^ f. 
au  propre , mis , ife  fur  les  gonds  j 
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& an  figuré,  affermi , ie.  Lat  Cardine 
frmatîn.  0»»/?rwo/i/x , a , v»;i. 

* EN(iUILLOTKAKSK,v.  r.  T. 
rulHque.  Changer  de  forme  & de  qua- 
lité, fe  transformer  en  une  chofe  dif- 
férente. I.at.  Immuîari. 

* Enqüillotrarse  , fc  prend 
aiifU  pour  Devenir  amoureux , Se  ce 
mut  I pris  d.ms  cette  acception , ell 
Fort  ufité  parmi  les  gens  de  la  cam- 
pagne. Lu.  tidawjre. 

* ENQUILLOTRADO,  da  , p.  p. 
du  verbe  Enfjuiiiotritrfe  dans  fes  ac- 
ceptions. Changé,  éc,  amouraché,  ée. 
Lat.  Lnnwtutns.  Âmore  pfr.Uitn^a^um. 

ENKAMADA  /.  Cabane , loge , 
baraque  faite  de  branches  d'arbres. 
Lat.  Vafa  tx  ramit  coo/tiln. 

ENRAMAR  , v.  a.  Couvrir  de  ra- 
meaux & de  branches  d'arbres.  Lat. 
E,mth  ohtef:er(. 

EXRAM  ADO,  da  , p.  p.  du  verbe 
Ejrîrioffio*.  Couvert  » te  de  branches 
d’arbres.  Lat.  Panth  obteéius , a , k?m. 

ENRANCIARSE , 1/.  r.  Se  rancir, 
devenir  rajice,  fe  die  du  lard  & du 
beurre.  Lat.  Rancidum feri. 

Ensanciarse,  au  figuré,  fe 
garder,  fc  conferver,  avoir  grand 
loin  de  fa  perfonne.  Lat.  2n  lottgum 
durare. 

* ENRARECER,  v.  a.  Eclaircir 
ce  qui  cii  trop  épais,  dilater,  éten- 
dre , raréfier , rendre  liquide.  Lat. 
Rarefaerre.  DiLUixrt. 

ENRAREanO,DA,p.  p.  du  V. 
Dtrarteer.  Raréfie,  ée,  rendu,  ue 
li<|Uidc.  L.  Rarefaiiiu.  Dilatatus.ttt.,uiM. 

ENRASAR«s^.  a.  Rafer,  appUnir 
une  chofe,  la  rendre  unie,  lilTe  & 
égale.  Lat.  Æquure.  Complanare. 

E.vbasar  I figntfie  aufli  s’ufer, 
s’éclaircir,  en  parlant  d’une  toile, 
d'une  ctufFc.  Dans  ce  fens  c'cll  un 
verbe  neutre , dont  on  fait  très  peu 
d’ufage.  Lat.  Pilii  nudari. 

ENKASADO,  PA,p.p.  du  verbe 
^’ayiirdans  fes  acceptions.  Raie,  ée. 
Lat.  Æqtiatus.  Pilit  rtudits , a , um. 

Puertas  ettrafaivs.  Portes  toutes 
unies  , faîtes  de  groflês  planches,  Uns 
aucun  ouvrage,&  garnies  de  gros  clous 
à Cete  ronde , ou  plate.  Lat.  Pluntt 
fvrtte. 

* ENRAYAR , o.  Enrayer.  T. 
de  carrolBers.  Mettre  les  rais  d'une 
roué  d.’ms  les  moyeux  & les  jantes. 
Lat.  R.uiihinftruere. 

ENRAYADO,  da,  p.  p,  du  v. 
Enr^xyar.  Enraye , ée.  Lat.  RkuUis  inf- 
truéitu , O , um. 

* EXREDADER AS,//.  Herbes, 
ou  plantes  qui  à mefure  qu’elles  croif- 
font  s'attachent  A tout  ce  qu'eUes 
rencontrent.  Lat.  Iiiaqneahiles  herh^. 

* ENRED.ADUR  ,/ m.  Brouillon, 

inquiet,  turbulent.  iuquin, 

ENRt  DADOR.ligQtfie  fourbe, men- 
teur, brouillon,  fcir.enr  de  querelles, 
faux  rapporteur.  Lat.  Impojter.  Men- 
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daciontm  machinator  , cris. 

ENREDAMIENTO,/m.  Le  mé- 
me  que  Enrrda. 

ENKEDAR,  e*.  o.  Envcloper  dans 
des  rets  Si  des  filets.  Lat.  Jrretirt. 

Enbeoar,  fignific  auffi  entortil- 
ler, mêler  les  chofes.  Lat.  lUaqutixre. 

Enrcdar,  fc  dit  Ëgiirément  ponr 
cmharr.itrer  quelqu’un  dans  une  affai- 
re épineufe , dont  il  ne  peut  fortir 
qu’avec  peine.  Lat.  ïrrtiire.  hnp^care. 

Enreoar.  Etre  inquiet,  turbu- 
lent , n’étre  jamais  eu  repos,  ne  cher- 
cher qu’À  fc  faire  du  mal , en  parlant 
des  enfans.  Lat.  lnx]wttare.  tertio  • 
bare. 

Enredar,  pris  figinément, figni- 
fic brouiller  des  pcrfoiincs  qui  étoient 
unies,  fcrnerentr’cUcs  1a  dtfeurde  & 
la  zifante.  Lat.  "Purbare. 

ENKEDADO,  da,  p,  p.  du  v. 
EnreXar  dans  fes  acceptions.  Eiivcio- 
pé  , ée.  Lat.  Irrtiitus.  TiùqueatMS , 
a , «m. 

ENREDO  , / m.  Entortillement , 
cntrcUlfement , embrouilUment , em- 
barras , broutllerie.  L.it.  Jmpiicatic. 
Intricatio, 

Enrf.do,  fe  prend  communément 
pour  Menfonge,  piège,  tromperie, 
artifice , chicane , procès.  Lat.  Falla- 
eia.  FiiHc, 

En  i £00 , fignific  aulTtNaud,  in- 
trigue d’une  pièce  de  théâtre. L.iVpdirx. 

♦ ENREDOSO,  SA  . axlj.  m.  ef  /. 
EmbarralTant , te,  difficile,  plein  de 
difficultés  & d’embarras,  embrouillé, 
ce , équivoque , obfcur , rc.  Lat.  /m- 
piicatui.  Prrplfxus.  Ambi^uus , o,  srm. 

• EN'RKHOJAR,  v.  a.  Terme  de 
Ciergier.  Changer  la  cire  après  qu'un 
r.a  réduite  en  feuilles  dans  le  mortier 
pour  la  mieux  préparer  Si  la  rendre 
plus  blanche.  Lat.  FcliMeam  ceram 
permenert. 

ENKKJAR,  v.ti.  Trcillîffcr , gar- 
nir de  treillis  de  bois,  ou  de  feri  il 
fe  dit  auffi  des  treillages  qu’on  forme 
dans  les  jardins.  Lat.  Viatrhare. 

Enrejas  , fignific  auffi  .Mettre  te 
foc  d'une  charrue  fur  fon  aflut.  Lat. 
Etnnere  txrairum  injiruerr. 

E.nrejar, fignific  quelquefois  hlef- 
fer  les  pieds  des  bêtes  de  labour  avec  le 
foc  de  la  charrue.  Lat.  Vetntrt  ferirt. 

I Enrejar  , en  jargon , fignific  Em- 
i prifonner , mettre  en  prifon.  I4t.  In 
cortrrfm  cenjicrre. 

ENREJADO,  DA,  p. p.  du  verbe 
Etttjar  dans  fes  acceptions.  Treillif- 
fç , éc.  Lat.  t'ZitfbnrfKX.  Venuert  in- 
Jhruéius , a , um. 

Enrejaoo.  Treillage  de  jardin. 
Lat.  , », 

Enrejado.  T.  d’ouvrières  en  den- 
telles & en  linge.  Uurrage  tait  en  pe- 
tits carreaux  & fur  de  la  toile  , en  for- 
me de  dentelle.  Lat.  Opuj  trat^ïrçfù 
fiiit  tlnboratum. 

Enrejado,  eu  jargon,  figoiRe 
ua 
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I un  rcfcau  tbns  îfqueï  les  femmes  en- 

I fcnnenl  leurs  chcvciu.  Lat.  Ritku- 

[ Utvt  e-i^HUrt. 

' * ENRIAR,  R^uîr  le  lin  dans 

une  rivière  « ou  dans  un  niiPlcau,  (Hjur 
en  (Ictichcf  plus  ailément  la  filalfe , 
quand  il  cR  à demi  pjurri.  Lu.  Rivuh 
iitnntritre. 

* ENRIADO,  DA,  du  verbe 
Efiriv.  Roui , ie.  Lat.  Rivulo  iw;mrr- 
Jiu  , a , um. 

* ENKIDAR,  t'.  «.  Le  même  que 
Ai^ntar  , ou  Aznttir,  Ce  mot  u'eR  plus 
uiité. 

EXRIDADO,  DA  , p.  p.  du  verbe 
£rx.'iiiir.  Le  même  que  As-ima.io  , ou 
Aziizidy. 

ENR1Q.UECER , v.  o.  Enrichir 
quelqu'un,  le  rendre  riche.  Lat.  Di- 
tare.  l^cupietare. 

EnrkjüBCF.R  , fisjnific  aiifTi  s’en- 
richir , devenir  riche.  Dans  ce  fens , 
c'ert  un  verbe  neutre.  Lat.  Ditefctre. 

I Enriquecer.  Enrichir,  Ce  dit 

I fiijiirémciit  pour  Embellir,  orner,  pa- 

rer , aggrandir,  augmenter.  Lat.  De- 
çorare.  Auzo  e. 

\ ENRHiUECIDO  , da  , p.  p.  du  v. 

, Enriquecer  dam  fe$  acceptions.  Enri- 

, chi , ie , orné , ée.  Lat.  Ditatus.  Lo^ 

cuf’.etatui.  Auéiu% , a , um. 

Se  ha  mri.^ueeiih.  Il  s'cR  enrichi , 

I il  cR  devenu  riche. 

ENRISCAMIKNTO,/:  w.  L’aaTton 
de  marcher  , de  grimper  parmi  ies  ro- 
chers & les  iprécipices.  Lat.  AA  juga 
TftamittiH  cen/ugùou. 

' ENRISCÂR,  v.o.  Elever  au  com- 

I blc  , au  fommet , au  faite.  Lat.  Kxui- 

I tare.  Extoilere, 

1 En aisCARSE.  Se  retirer,  fc  réfu- 

gier au  haut  des  montagnes , parmi  les 
rochers  i>i  les  précipices.  Lat.  Juga 
fnwtium  petoe, 

ENRISCADO,  DA,p.  f.  du  verhe 
Enriiior  dans  fe$  acceptions.  Retiré , 
ce  parmi  les  rochers  & les  précipices. 
Lat.  In  montibus  occuUatui , n , wn. 

Enriscado.  Muntticux , rempli 
de  rochers  Si  de  précipices.  Lat.  Ar- 
duus.  Etee^us , a , um.  Fr^ccept. 

ENKlSTKAR  , «».  «,  Mettre  U lan- 
ce en  arrêt,  la  préi’enter  à rennemi. 
Lat.  IJu/iam  intenJrre. 

ENRISTK.ADO,  da  , p.  p.  dus', 
Eirijlrar.  Mis , mife  en  arrêt.  Lat. 
ilajlà  protenia  tMinjtabittuius  , a , Um. 

KNRIZADO,  y:  w.  Frifurc,  l>c- 
tion  de  frifer,  de  boucler.  Lat.  C'ri/t 
fnti;}  , anis. 

ENRIZAR , V.  a.  Frifcr  les  che- 
veux , les  boucler.  I.at.  Cyi/p<tre. 

EnkizaR.  Le  même  que //;«e4ar  , 
ou  Jrritar.  Ce  mot  n*dt  plus  iifité  dans 
ce  fens. 

EKRIZADO  , DA,  p.  p.  du  verbe 
Enritiir  iUn%  fes  acceptions.  Frifé,  ce, 
bouclé,  ce.  Lit.  Cri/patut^  a,  um. 

• ENROCAR,  V.  a.  Roquer.  T.  du 
jeudes  Echecs.  C'eR  approcher  le  Roc 
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auprès  du  Roi,  & p.iflTer  le  Roi  par 
derrière  , pour  le  placer  à l'autre  cafe 
joignante.  Lat.  1rs  Isiruncnlurstm  issAo 
regan  turribus  tnunire. 

KXRODAR,r.tf.  Rouer,  (aire  mou- 
rir fur  une  roue.  Lit.  Kou  p9ij  muJe^ 
tare. 

ENRODADO,  da,  p.  p.  du  v. 
EnroAiir.  R.nic  , rouée.  Lit.  Rot^c  pa- 
na mrslAatus , a , um. 

EKRODRIGON  AR,  t».  a.  T.  d'A- 
griculture.  KchiUller.  Garnir  une  vi- 
gne d’échabs , b lier  aux  echalas.Lat. 
FrAare. 

• EXROM  \R,  f.  a.  Kmoutfer, 
reboucher,  gâter,  rabattre  b pointe. 
Lat.  OhtunAere. 

ENRüX(iüECER,«'.  n.  S'enrouer, 
avoir  b voix  ratique.  Lat.  R itf<''e<’êrrr. 

Enroni^UECFR  , t'.  ».  Enrouer, 
g.itcr  , altérer  f.i  voix  , b rendre  plus 
rauque  & moins  nette.  Lac.  Raucsim 
reAtUr". 

EVRONQUECmO,  DA , p.  p.  du 
I V.  Esr<iu<fstet'tr.  Enroué,  ce.  Lat.  Rau- 
e/n,  <1,  un. 

EVRüXaUFXIMÎENTO  , / w. 
Enrouement,  diHiculte  de  parler.  Lat. 
Raucedn  , inif. 

• EXROSAR,  t’.  ».  Teindre  de 
ermlcur  de  rofé.  Ce  mot  cft  peu  ufité. 
Lat.  RoSeo  enhre  tingere. 

ENROSC.ADURA,/. /.  Entortil- 
lement, rectM|uilbmcnt.  Ce  mot  cft 
peu  iiüté.  Lat.  Sinuatio.  Spira. 

EXROSCAR , <*. ».  Tortiller,  en- 
tortiller en  pluUciirs  plis , comme  bit 
un  ferpent.  Lat.  Sinitare. 

Enruscar»  en  jargon,  Lier,  cn- 
velüper.  Faire  fon  paquet  pour  dé- 
camper. Lat. 

EXRÜSCAOO,  DA,  p.  p.  du  V. 
Enrofear  Aawi  Tes  acceptions.  Tortil- 
lé , éc.  I-at.  Sinuatsrs , » , utu. 

EXROXAR  , V.  ».  Faire  rougir  du 
fer,  ou  tel  autre  métal  au  feu.  Lat. 
CoHAefaeere. 

Enroxar.  Teindre  en  ronge  fon- 
cé tirant  fur  le  roux  ; & par  an.ilogic , 
devenir  rouge , rougir  de  honte  , de 
pudeur.  L.  Rrif-sre.  Ruhrrre JuJundere. 

EXROXADO,  DA  , p.p.  ihiv.  /vi- 
roxar  dans  Tes  acceptions.  Rougi , te  à 
l.t  Forge.  Lat.  CoisAe/aliu:.  Fwl'rre jisf- 
fxfnt , » , um. 

ENROXECER,  v.  a.  Le  même  que 
Etraxar. 

ENRüXKClDO,  DA,  p.p.  du  v. 
Enroxecer.  Le  même  que  Enraxaslo. 

KNKUBIAR,  v.n.'rciudre  en  blond 
doré.  Lat.  Rufare. 

ENRUBIAÜO,  DA  , p.  p.  du  verhe 
Etruèûr.  Teint , te  en  blond  doré. 
Lat.  Fiavus , a , usH. 

• ENRUDECER,  v.  a.  AppcOn- 
tirrcfprit,  abrutir,  rcadre  ftupiJc. 
Lat.  Hfhttcm  ejicerc. 

• EXS\R\X.ADA,y:/  Le  meme 
que  Efscawii'ilda. 

ENSABANi\R , c*.  «*  Eiivelopcr , 
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mettre  quelque  chofe  dans  un  drap  de 
lit,  couvrir  avec  un  drnp.  Lat.  Un- 
tt6  involifert. 

KXSABAXADO,  dia  , p.p.  diiv, 
Etrfabanar.  Envclopé,  éc  dan»  im  drap 
de  lit.  I.at.  I.rntto  inx’olutuf  , a , um. 

EXSALAD.A , f.f.  Silade,  herbes, 
légumes  qu'on  apprête  avec  du  fel , du 
vinaigre  & de  l'huile.  L.  Açtiartsou^  iu 

Ensalada,  fe  prend  Bguri'ineiit 
po  ir  un  mcbnge  de  phtlîcurs  chofes 
dilTérenfe*.  Lat.  Farta  ^ orutn. 

Eaj^is-uU  haliiino.  Salade  compofée 
de  diHêrcntcs  herbes  fines.  I.at.  A<re- 
t-rrium  hrrbartun  vurùtate  c/^ndifstm. 

* Kefr.  La  t*ea  de  la  esfJalAAa , ni  /« 
pierditt^  ttifeat  oguada.  Ce  Proverbe 
nous  confcille  de  boire  du  vin  après 
avoir  mangé  de  b fahdc  , pour  corri- 
ger les  crudités  qu'elle  engendre. 

• ENSALADILLA, //  Mélange 
de  ditfcrciitcs  cfpéccs  de  drajjce».  Lat. 
FromifiUa  belUria. 

* ÊNSALAOiLtA.  Joyau  compofé 
de  différentes  pierreries,  comme  dia- 
mans  , rubis , cm«raiu)cs  &c,  L.  6><«- 
marusn  varietate  monile  (ouf^icuuus. 

* EN.SAL.MA,  f.f.  Le  même  que 
Enxi*bna.  Ce  mot  n'eft  plus  ufité. 

ENSAL.MADERA , /. /.  Enchante- 
relie  qui  guérit  par  le  moyen  de*  char- 
mes. Lat.  lacantatrix , rV/j.  i'og»,  *r. 

EXS.ALMADOR,  f.tn.  Enchanteur, 
qui  guérit  avec  de*  charmes.  Lat. /»- 
cantistoT , orii. 

ENSALMAR,  v.  ».  Guérir  avec 
des  charmes  & des  eaehantemens.  Lat. 
Incantore. 

EnSalmar.  Coudre,  piquer  des 
panneaux  de  bétes  de  foinme.  Lat.  VU- 
tellas  ùifisere. 

Fatfalinar  à uno.  Rompre , ctHcr  la 
tête  à quelqu'un.  Lat.Crp»/  iu/nngere, 

EXSALMO,  f m.  Ch.irmc,  en- 
chantement dont  les  enchanteurs  le 
fervent  pour  guérir  ceux  qui  les  cher- 
chent à cet  effet.  Lit.  Imantatii^  anis, 

OhruT  por  tafalmo  , ù hacer  t.tl  vafa 
per  enfthno.  Faire  une  choûs  couimc 
par  voyc  d'cnchintemcnt. 

• ENSALVAJAR  , v.  a.  Le  même 
que  Emhrutecer.  C'eft  un  terme  hur- 
lefque  ft'rmé  de  la  propuîtt..  £>;&  du 
mot  Salvàgt. 

" KNSALZADOR,  f m.  Lonin- 
geur,  celui  qtrilote  , qui  exalte , qui 
, exagerc,  qui  amplifie  les  cliofes  d'une 
manière  outrée.  Lat.  LMuAatar.  Exal- 
tatar. 

• EXSALZAMIENTO,./;w.  Aug- 
I mcntition,  accroitrcmcnt,  élévitioa. 

Lat.  JLf^nificatio.  Exaltatic. 

Ensalzamiento.  Exagcratioit, 
h^'*pcibule.  Lat.  (rh>ri/icatia. 

En'SAI.Zamiento,  fe  prend  quel- 
quefois pour  réputation,  renommée, 
gloire.  Lat.  \mnea , rnis. 

EXSALZAR , V.  a.  Agçrandir  , 
étendre,  accroître,  augmenter.  Lat. 
Exaltarc.  Diiatare. 

Ens.ac* 
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Knsalzai  , fe prend fonvent  pour 
Exi^ijéreT , iiJcrU'hypcrbole,  angmen- 
roenter,  amplifier.  Lat- 
jLiiudihus  utti>Utrt. 

EnsalzarSE  , V.  r.  Sc  louer,  fc 
vanter  , fc  glorifier,  s’cuurgticillir. 
l,  U.  Superbirr, 

EN'SALZADO  , da,  p.p,  du  verbe 
E'i^aizar  dans  fes  acceptions.  Klevé  , 
éc,  esalté,  ée , prône,  ée.  Lat. 
valut.  EvuUattu  , a « upf. 

• ENS^.MBKNITAH,  c/.  «.  Met- 
Ire  àquel(|ii'un  un  Suutbmto.  Lat./n* 
/utni  fa%o  muicirt. 

tNSAMHKNITADO,  da  , p.  p. 
du  V.  EttfatHbfKititr.  Vêtu,  ue  d’un 
S'ambenîto.  Lat.  Ji:/ami  Jit^o  oshUIm  , 
a , um. 

EXSAMBI.ADOR,  / w.  Un  Mc- 
Dutficr  qui  ne  travaille  ((ii'cn  taille  & 
moulure.  Lat,  dV^iiprer , eriV, 

EN'SAMBLADURA, /./,  AlTcm- 
blage,  union  & ioncliondc  pluficnrs 
pitees  de  bois  cnfcmblc  \ il  fc  dit  prin- 
cipalement en  matière  de  charpenterie 
& de  mcnitifcrie , ou  d'autres  nuvra- 
gesqui  fc  font  de  pluiicuis  piêcct.  L. 
Ju>  'r7f^nr. 

^ KNSAMBLAGK,/w.  Lcmémc 
que  ^-ùtnhbidtira  , mais  plus  uUtê. 

ENSAMBL.\R , V.  rt.  T.  de  Me- 
niiilcrie.  Alfcmblcr,  unir,  joindre 
pliiiieurs  pièces  de  bois  cnfemblc.  Lat. 
Ce^jifKprre.  Compi^err.  Coogmentart. 

KNSA.MBLADü  , da  , p.  p.  du  v. 
Etifambi.rr.  AITcmbtè , èe.  Ijt.  CW- 
jwiÜMs.  Ço$np<ulttt.  Coi^mfntatus^  a^uin. 

ENSAKCHA  , / /.  Elargiflemcnt , 
augmentation  de  largeur.  Lat.  Dik- 
tio.  Extenjh.  Jjwpiijîtatia. 

E.ssanchaS.  ElargilTurc,  aug- 
mentation de  largeur  qu’on  donne  aux 
habits.  Lit.  DiLifâiio  i mis, 

Dit  mfavehas  à aiguna  cofm.  PilTer 
dans  une  affaire  les  bornes  de  la  julli- 
ce  & de  l’équité.  Lat.  AntpHure. 

’ltnn  mvehas  fu/unchtii  an  ttfpech. 
Avoir  hcaucoup  d’cccmiiie  . en  parlant 
d'une  affaire.  Lat.  In  varia  capiu  di~ 
vi  ii  , difiroH. 

EKSAXCHADOR  ♦ / «.  Celui  qui 
étend,  qui  augmente,  qui  élargit. 
Lat.  timpii/tcafor. 

EN.SmHAMIENTO,  / m.  Le 
ftiêmi:  que  F/tfancha , ou  Enjlwchr. 

ENSANCH  AR , t».  a.  Elargir,  éten- 
dre , amplifier , dilater.  Lat.  Âmpüji’ 
cure.  DiUtare.  Exieiidrre. 

Knsanchabse,  figtiifie  au  figu- 
ic,  s'enRcr  de  vanité , de  prcfoiup- 
tioii , aft'tdcr  un  air  de  gravité  , fe 
faire  prier,  être  fur  le  qui  vis'C.  Lat. 
Sffpn  bire.  Iitjiitri  fiipf>  bià. 

En/unebar  ei  cer.Ti4?«.  Dcchargcr*  fon 
cflcur,  communiquer  fes  peines,  fes 
chagrins  , dire  tout  ce  qu'on  a fur  le 
eseur  contre  quelqu’un.  Lat.  jMentem 
aptrire.  Btlnn  csvmrrr. 

ENSANLHADO,  OA,  p.p.  du v. 
Ej\iMikar  dans  fes  accepüoiu.  Elargi, 
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ic  , étendit,  ue,  angniente, ée.  Lat. 
DfUtutM.  AtHpUfîcatus.  Extenfus^a^um. 

ENSANCHE,  J.  m.  Le  même  que 
Enfaniba. 

• ENSANDECER,  v.n.  T.  anc. 
Devenir  fou.  Voyez  Knloquecrr. 

ENSANDECIDO , da  , p.  p.  du  v. 
Et/antifcer.  Ocvcmi  fou.  V'oycz  En» 
toquecido. 

• KNSAKGOSTAR , SM».  Serrer, 
reflerrer,  preRér,  ctrécir,  compri- 
mer, réduire  à un  moindre  volume  , 
rétrécir.  Arllare.  Centrahre. 

EKSANGOSTADO  , da  , p.  p.  du 
verbe  RelTerré,  ée,  ré- 

tréci , ie , réduit , te  à un  moindre  vo- 
lume. Lat.  Arifatus.  Vontraélus^  a^ujH, 
KNbANGKEN  l'AMlENTü,  f.  «i. 
Taches  de  faiig.  Lat.  L'rutntatio^  onis. 

ENSAXGKENTAK,  v.a.  Enfan- 
gbnUr,  rendre  fanglaut,  couvrirde 
iang.  Lat.  (Vtfcw/itrr. 

Ensan'GRENTar  , fignifie figuré- 
ment  Aggraver  une  action , la  rendre 
plus  criminelle  qu’elle  ne  rdt,  pour 
nuire  à celui  qui  en  eft  l'auteur.  Lat. 
Exufgtrure.  Vriminuri. 

F^fittfirtntut  lus  martf>s.  EnfangUn- 
ter  fc«  mains.  Lat.  FclUert  jnmuu  Jun» 
guiue, 

• EnsANGRENTARSE  , fignific 
au  figure,  s'cchautfer  , loutcnir  avec 
ardeur  fon  opinion , ne  point  en  dé- 
mordre. Lat.  z/tT/ier  tppw/fmirc. 

Ensangrek  tarse,  lignifie aiifii 
Ufer  de  cruauté  envers  qiHlqifim,lc 
venger  aux  dc{»efis  de  fa  Vie  de  l’injure 
qu’U  nous  a latte.  Lai.  In  aliquan  fu» 
rtre. 

EXSANGRENTADO,  da,  p.  p. 
du  verbe  £>/ioq'rfiïror  dans  fes  accep- 
tiuns.  Enlangiaiité,  ce.  Lat.  Cruettia» 
lut  , «r , um. 

• ENSANGUSTIADO,  da  , «rf/. 
M.  ^ !•  Le  même  que  Angujitudo.  Ce 
mut  ii’eif  plus  uUté. 

• EXSANAR  , V.  a.  Fâcher  quel- 
qu'un , l’irriter,  le  mettre  eu  coUre, 
le  mettre  hors  des  gonds.  Lat.  Irrita» 
rt.  Exacerhart. 

• Refr,  Ionien  ft  enfuna  c<m  fu  ruai 
ft  tnfa.tcha.  L'emportement  & la  lo- | 
1ère  aigriiTcnt  les  maux  au  lieu  de  les 
appailcr. 

ENSAîîADO,  DA,  p.p.  du  verbe 
Et/Mttr,  Irrité, ée.  Fâché,  éc.  Lat. 
/rrrliTfifi.  Fxacerbatm  , a , m;m. 

ENSAREYAR , h Enbarilear, 
V.  a.  Dévider,  mettre  du  fil  ou  de 
U foyc  en  écheveau.  C'eft  un  mot  nfitc 
dans  U G.nlice  & dans  les  Aflurics. 
Lat  Ci/nvoivere.  6*Lmfr«ir. 

ENSAREYADO,  &Knsarilla- 
DO  , DA  , p.  p.  du  V.  Ei/areyar  , ou 
Et/ariÜar.  Ocs'idé , ée , mis , ife  en 
écheveau.  I.at.  GhmeratuSn  n,  um. 

• ENSARXECER,  s . «.  IKvcnit 
gallciix.  Ce  mot  efi  peu  uiité.  Lat 
ii-uliif  ‘ij^xi. 

EXSARXAR , V.  a.  Enfiler  uncha- 
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pelet,  des  perles  , &c.  Lat  /mrréfe. 
re.  Ccnneâere. 

E.vsartar,  aufignré,  Difcoiirir 
fans  ordre,  fans  méthode,  entafler 
paroles  fur  paroles  fans  fqavoir  ce 
qu'on  dit  Lat  Conglomerare.  Con- 
jererf. 

EnsaITAKSE,  figiiifie  figurcment, 
s'enfermer  dans  un  lieu  étroit,  s’en- 
talfer  les  uns  fur  les  autres.  Lat  In 
artgufUas  ft  ce^iiVrrr. 

ENSARTADÜ,  da,  p.  p.  du  v. 
EnJarUr  dit\%  acceptions.  Enfilé, 
éc,  entafle,  ce.  Lat.  Conntxus.  In» 
fertus , a , um. 

ENS.*\Y,/m.  Le  meme  que  EW/ôyr. 

ENSAYÂDUR,  /.  w.  Elfaycur, 
affinenr , officier  des  monnoyes  qui  eu 
I Fait  l’cGai,  qui  éprouve  fi  la  muunuye 
efi  ntl  titre  requit  par  les  Ordonnan- 
ces. Lat.  JîetuUorum  probator  , oris. 
i Es'Satadob.  C'efi auffi  celui  qui 
\ exerce  , qui  cniu'gne  comment  on  doit 
faire  les  chofes  dans  tes  fetes  piihll- 
ques,  canimc  tournois,  comédies  &c. 
répétiteur.  Lat.  FreUfor , arts. 

E.XSAVAR , V.  a.  Klfaytr , faire 
un  clldi , une  tentative , éprouver 
quelque  chofe , voir  (i  on  pourra  reufi> 
(irà  une  chofe.  Lat.  Froburet  ten/are. 

Ensa  VAR  , lignifie  nuni  Enfeigncr, 
infiriiire  , drcfTer  , exercer.  Lat.  Va» 
erre. 

Ensavar,  lignifie  encore.  Répé- 
ter une  Comédie  ou  tille  autre  pièce 
dcthe.itre,  avant  que  de  Urcprcl'en- 
ter  publiquement.  Lat  Frohare.  Te*» 
tare. 

Ensayab.  Faire  rclfii  des  mon- 
noyes,  vijir  fi  elles  r<»nt  au  titre  re- 
quis par  les  ordounauccs.  Lat  tro» 
bare. 

ENSAYADO,  da  , p.  p.  du  verbe 
Enjayar  dans  fes  acceptions.  ElVayé, 
éc.  i.at  Trobatui  , <i , um. 

EXSAYALADO  , da  , adi.m.  Êf/T 
T.  peu  ufité.  Couvert,  te  d’un  Inc, 
d'mi  vêtement  groUicr.  Lat.  Sugo  h» 
dnti^f  , U . um. 

EXSAYE,  /.  m.  EHai , épreuve, 
aâion  par  laquelle  un  tâte , on  exa- 
mine, on  éprume  une  chofe,  pour 
en  reconuoitrc  la  qu.slité;  il  fe  dit 
particiilicremcnt  des  métaux } & lorf- 
qii'il  efi  qucflion  d’autres  chofes  , on 
dit  Enjuyw.  Lat.  Fr&bath^  enis. 

ENS.ÂVO  , /.  m.  Epreuve,  efiai, 
ou  repétiemn  de  quelque  aéfe  public, 
d'un  ballet , d'une  joule,  ou  de  quel- 
que Comédie,  ou  Tragédie.  Lat  Fro- 
iujto  « <Mrr. 

ENSENADA, Golfe,  bras, 
ou  étendue  de  mer  qui  avance  dans  les 
terres.  l “t/'/.iyo,  n.  Statio  ^ cnif, 

ENSKXAR,  v.a.  T.  hors  d'ufage. 
Mettre,  oa  cacher  quelque  chofe  dans 
le  fein.  Lit.  S'inu  recendere. 

KNbENADü,  DA,  p.p,  duveriK 
vjhtar.  Cache,  éc  dans  le  fciu.  Lat. 
Sinu  rcCi/nJiSut  y «,  u/n. 

Ensenado , 
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Ensenado,  fiçnificanni  Fait  en 
furme  Je^oifc  I finueu*.  Lat.  S'iauo- 
fus , 4 , unt. 

EîsSKS'A  ,/y.  Le  nu'mc  que  Ejlan> 
da  i‘tf.  Ce  mot  eft  peu  ufite.  I 

ENSEXAKLE,  adj.  4'uneterm.  T. 
{nufité.  Ce  qui  peut  s’enfeiRner  aHt- 
ment  & en  peu  Je  tems.  Lat.  Decibi- 
Us  « e. 

EKSEXADFRO , r a.  adj.  m.£îf  /. 
Capable  «rcnfeiRncr,  & prêtre  enfeî- 
gne.  I.at.  D'-citir,  D^'fndi  cafax. 

LN'SK.^ADüR  , lAjubJl.  w.  ^/. 
La  piTit>nne , uti  U chufe  qui  enfei- 
gne  , qui  inftruit,  qui  fert  d‘écolc  * 
d'exemple,  Prufeifeur,  Dudeur.  Lat. 
frxctptor. 

EWSEXAMIEKTO,  / m.  Le  mê- 
me que  Enjtnima. 

Hss^fiAMlENTO.  D'-ûrine,  pré- 
cepte , ftjtut , ordonnance  , loi , rc* 
pour  initruire  & enfrigner.  Lat 
DoiirinA.  Pr^ieftwn,  St/iiututn^  D>>- 

tuwrntutrt. 

ENSEXANZA,/!/  Enfeîgncment. 
inftruclion.  Lat.  D'idrina^  *.  Docu- 
mentîfm  , t.  luJiruHio  , onis. 

EXSENAR,  v,a.  Enl'eigner,  inf 
truire,  montrer  quelque  an,  on  feien- 
ce  qu’on  fqait.  Lat.  Ùaettt,  Injlruere. 
EiuÀire. 

ENSEnAR,  figmHcaunTi  Indiquer, 
montrer,  apprendre  à quelqu'un  une 
choie  qu'il  ignoroit.  Lat. /ndicarr.  Of 

ENSenARSE  ,v.  r.  S’étudier  , l’ex- 
ercer , s'accoutumer  à quelque  eho- 
fc,  par  exemple,  au  travail,  à l'ex- 
ercicc  &c.  l^it.  Âjfutfitri. 

EMSENADü,  DA  , p.  p.  du  V. 
Enfertitr  dans  fc$  acceptions.  Enfei- 
gné,  ée,  inllruit,  te,  indiqué,  ce. 
Lat.  Dpdui.  Eruditus,’  Issdscistus.  Âf- 
fuetsis , 4 , um. 

ENSEnAOO,  fignllie  auHl  Docle, 
fq.ivant.  t’eft  un  llifpanirme.  Lat. 
Djduf.  Ptritm.  &udiltis , a,  um. 

ëNSENO  ,/  m.  Le  meme  que  En- 
/èfumza , ou  Rtftnitmiento. 

ENSEno.  Habitude  qu’on  aacqui- 
fe  en  voyant  faire  une  chofe , & en  s'y 
exorqant  foi-même.  Lat.  J/dr,  «ris. 

• Refr.  CtHoy  etftho  ^ dt  md  hijo 
hactn  butne.  On  ne  vient  .i  bout  de 
corriger  les  mauvaiies  inclioati<u)s 
d'un  enfant,  qu’à  laide  de  l'üilirnc- 
tiun  & des  ciùtimciis. 

ENSENOKEADOR,  /.  m.  Homi- 
nateur.  Souverain,  Maître  abrohi, 
Swigneur , celui  qui  domine , qui  exer- 
• ce  Ion  pouvoir  fur  les  autres , qui  a 
droit  de  les  corriger  & de  les  repren- 
dre. Lat.  Dwstinus  wl  Douivsntor, 

ENStSOKKAR,  v.  a.  Maitrifer , 
dominer,  aflniettir,  commander.  L. 
JJoiuiHari.  Jmprrare. 

K.NSERüREAÜÜ,  DA,  p.p.  duv. 

Damiue  , ce  , maitrilê  , 
ce.  Lat.  SubihtHSf  u,  usa. 

• ENSKRPESTAÜÜ,  PA,  adj. 

l'vift.  L 
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w.  ^ f T.  bazardé  & bnrïefqtie.  Qui 
eft  cnmm  » un  feppent , pour  ilirc.  Irri- 
te, furieux.  Lit.  Eurtas  yftrpentinà 
irÀ  c^mmtlus. 

ENSEVAR,  V.  a.  Suiver,  endui- 
re de  fiiif.  Lat.  Sehare. 

EKSEVADO,  DA,  p.  p.  du  verbe 
Etfev^tr.  Suive , ée  , enduit , te  de 
f;iif.  Lat.  Seh.itHf.  S>"bo  iUituf%  4,  kih. 

EXSIL  \R,  V 4.  Mettre  du  blé  dans 
un  lieu  propre  pour  le  garder.  Lat.  In 
fyriii  dff  .iert. 

* ENSiLAR,aii  fignre,  Dévorer, 
.avaler,  eiiRloutir.  Lit.  f^orare. 

ENSILADO,  DA,  p.  p.  du  verbe 
E-tfinr  dans  fes  acceptions.  BU*  mis  i 
.hns  des  puits.  L.U.  Inffriudcjojus^  j 
4 , um.  I 

’ ENSILLADURA,/./:  équivaut 
à ÂiH^nto  : il  fc  dit  proprement  des 
chevaux  qui  portent  bien  la  felle , l'af- 
ii-’te  H'iiiie  fcllc  fnr  un  cheval.  Lat. 
Ephippii  14  ft/o  ^ apu  fubff/JtQ. 

EXSILLAR,  V.  4.  Seller,  mettre 
U felle  à un  cheval,  ou  à telle  autre 
JThmture.  L.st.  Ephippio  tlerurre. 

Kx&illab,  fe  dit  p.ir  atinfion pour 
Inthrotiifcr,-metire  en  poflllfion  d’u. 
ne  Dignité,  d'une  Prékture.  Lat. 
ftiiem  coîheare. 

Mo  dfxar/e  (nJiUar.  Ne  pas  fc  laifler 
gouverner  par  un  autre , n'étre  pas  de 
naturel  a fe  fonmettre  ,à  la  volonté 
d'autrui.  Lat.  Lîbman  fui  aràifr/«m 
confervxire.  " 

* Rcfr.  Aun  no  enjtllamos  , y yu 
cohulp,amos.  On  applique  ce  Proverbe 
à ceux  qui  fc  conduifciu  fans  pruden- 
ce ét  fans  reflexion. 

• Rcfr.  Um  pienfa  (îbs^o  ^ y otra 
fl  que  U tnJîlU.  Ce  Proverbe  fc  dit  de 
ceux  qui  ne  font  point  d'accord  dans 
leuri  idées,  & qui  s'imaginent  péné- 
trer réciproquement  ce  que  l'autre  a 
dcnei:i  de  Faire. 

ENSILLADO,  da,  p.p.duv.  £t- 
filuT  dans  fes  acceptions.  Selle , ée. 
Lat.  Ep^'ippi'i  {Iratui  , a , um. 

• ENSOBRRBECER , v.  4 Infpi- 
rer  de  rorgucil  .1  quelqu’un  , le  ren- 

I dre  orgueilleux  & fnperbc.  Lat.  Su- 
ptrhiiX  fv/.rre. 

Ensoberbecerse  , t'.  V.  S'enor- 
gueillir , devenir  glorieux  fuperbe. 
Lat.  Supnbire. 

* ENSa»ERBECERSE  , fc  dît  fi- 
gurcment  de  la  mer  « lorfqu'clle  cil 
extrêmement  agitée.  Lat.  Tusntfi'trt. 

P'NSOBKRBECIDO  , da  , p.  p. 
dn  Verbe  Etf^frhtcfr  dans  fes  accep- 
tions. Enorgueilli , ic.  Lat.  Suptrbus^ 
4 , utu. 

• ENSOGAR  , V.  4.  Corder , cou- 
vrir de  cardes  quelque  chofe , pour 
c iipêchcé  qu'elle  ne  fe  cafle.  Lat. 
iCejiibtst  circumvoHfere. 

ENSUGAÜt),  DA,  p.p.  du  verbe 
En/ogar.  Corde,  ée , garni,  ie  de 
cordes,  de  nattes.  Lat.  Efjiib'U  cir^ 
çumvsùutu  , 4 > UUK 
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ffacfr  ta  f'uta  enfcjgada.  DifGmuIcr 
fes  intentions , s'humilier , fc  fou- 
mettre  jufqu'à  -cc  qu'on  voyc  l’occa- 
fiun  de  pouvoir  faire  fon  coup.  Lat. 
Dem{{/hncm 

• ENSOLVER , f'.  4.  Confondre , 
brouiller , mélanger , mêler  enf.'m- 
Mc , unir  , enfermer  une  chofe  dîne 
une  autre.  Lat.  Immifctre,  Cnnfun^ 
dere. 

• Ensolvfrse  , t»,  r.  Se  rédui- 
re , fc  terminer , aboutir.  Lat.  Rt- 
fbM.  Rfdud. 

• EKSOPAR , at.  0.  T.  peu  ulité. 
Faire  de  la  fnupe  avec  du  pain , ou 
tremper  un  morceau  de  pain  dans  du 
vin , ou  dans  telle  autre  liqueur  , 
pour  qu'il  fe  ramullifll*.  Lat.  Ojfàm 
irstiurm. 

ENSÜRDAMIENTO,/:  m.  Sur- 
dité. Lit.  S»r.litaft  a/is. 

ENSÜRÜAR,  V.  4,  Le  méracqne 

Efcrdfi'fr. 

ENSOKDFX'ER,  v.  a.  «•  Af- 
fnurdir , rendre  lourd , devenir  fourd. 
Lat.  Otyîa^.lare.  j’^rdrycirf, 

Emsordlcf.b.  Faire  la  fourde 
oreille.  Lat.  Surdum  agfre. 

EINSOKDKCIDO , da  , p-  p.  du  v. 
Etforifctr  dans  lès  acceptions.  Af- 
four.H,  ie.  Lat. 

EKSORTIJAR,  t/.4.  Farmer  quel- 
que chofe  eu  rond,  comme  un  an- 
neau, une  bague,  ce  qui  fedit  pro- 
prement des  cheveux  qui  fc  frifent, 
qui  fc  mettent  en  boucles  naturel- 
lement i&auflî  boucler  les  cheveux, 
les  mettre  en  boucles.  Lat.  Crifpare, 
RetorqHtre. 

Ensurtijar.  PatTer  un  anneau 
de  fér  dans  les  marines  des  ammiiix 
qu'on  veut  domter.  Lat  Mura  ùtf. 
buLxre. 

Eksortijax  las  manos.  Gar- 
nir fes  doigts  de  bagnes.  Lat.  Annu~ 

lit  digitot  ornare. 

ENSÜRTIJADO,  OA,  p.p.  dn  v. 
Rfortijar  dans  fes  acceptions.  Buii- 
clé , ée.  Lat  Cri/putus , a , um. 

ENSOTARSE,  v.r.  Entrer,  ou 
s'enfoncer  d.ins  de  petits  bois  ou  bo- 
cages , qui  s'étendent  le  long  des  ri- 
vières , pour  s’y  proniicncr  & pren- 
dre le  frais.  Lat.  In  lucum  vti  m» 
nsui  ft  ubdrre. 

ENSUU.VMIENTO,/  m.  Tache, 
feuillure , {Ulilfurc.  Lat.  Inquinatio^ 
onis, 

EnsüCIAMIENTO,  fedit  figiirc- 
ment  en  morale,  pour  la  funillure 
du  péché,  la  fouillure  de  l’ame.  L. 
PbUyitio.  Fvtxluas, 

FNSUCIAR,  V.  4,  Souiller,  fa- 
lir,  tacher.  Lat.  Mufulxrs.  Ceu/pur^ 
i'ure, 

Ensuciar.  Souiller,  fc  dit  figu- 
fément  en  chofes  morales.  I.at.  Êoi~ 
lurrf.  Cbinquinart. 

Ensuciarsf.,  V.  r.  S'embrener. 

, Tciinc  bas  6i  laJe.  Lat.  Sf  confcart, 
Xxx  Me 
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No  ea/kdar  fut  mitnos  en  cofot  wUs, 
Ke  point  fe  prêter  à des  infiimtes. 
Lat.  Drd'cus 

ENSUCIADO , 0 A , p.  p.  du  verbe 
Enfuciar  dins  fc«  acceptions.  SoiiH- 
lé  , ée , faïi , ie , taché  , ée  , emhrcné  . 
êc.  Lat.  /n/fuinatuj.  C^ntoininatus  , 
fodotus  , a , unt. 

ENSUESü,  f.m.  Le  même  que 

St^eho. 

EN  SUMA.  Voyez  Suma. 

• ENSUYAR  , V.  a.  même  que 
Emf»-er’der.  Ce  mot  n’cft  plus  ufité. 

• ENTARLACION,/ /.  Terme 
de  pratique.  Re^itre  que  Ton  tient 
des  fnndatîons , ou  des  Chapellenie': 
nouvellcmcJU  fondées.  L.  Rt^îjlrum. 
Tahuh , 

ENTABLADO,/  m.  Plancher  * 
foi  fur  lequel  on  marche , conltniit 
de  planches  & d'ais.  Lat.  Tuhnlv- 
Inot  . «. 

ENTABLAMENTO , / m.  Cou- 
verture , toit  fait  de  planches  , plan- 
cher coiiftriiit  de  planches , cloifon 
^ite  avec  des  plauihes , aireirblaçc 
d‘ait  ou  Je  planches.  Lat. 
tio.  Contirnatio  , enis. 

ENTABLAR  , v.  a.  Planrhcycr  , 
garnir  de  plan<.hc$.  Lat.  Cottahultre. 

Ektarlak.  C^cft  proprement  au 
jeu  des  DaÀies  & du  Triârac , placer 
les  pièces  où  il  Puit,  tabler.  Lat.  ht 
btdo  acinn  in)}ruere. 

Entablak,  an  filtre , Préparer^ 
dirpofer,  arranger,  mettre  en  ortlrc, 
régler  , ordonner.  Lat,  Diffoncre. 
Dtrigere, 

ËNTABLAi.  Enrégîtrer  les  fon- 
dations qui  ont  été  Lrites  dans  une 
Eglife  , les  Services  , tes  Chapellenies 
Qu'on  a nouvellement  fondées.  Lat. 
JM  né/a  referre. 

ENTABLADO,  DA.  p.p.  du  v. 
£jitahiar  dam  Tes  acceptions.  Plan- 
eheyé , ée.  Lat.  Contahuiatus.  2)//p^- 

tMJ  , a , arm. 

• ENTADO,  DA,  adj.  tn.  ^ f. 
Terme  de  Blafon.  Enté , éc , fc  dit 
lorfque  les  deux  parties  de  l'Ecu  en- 
trent l’une  dans  Taiitrc  par  des  en- 
turet  rondes,  qui  poitrroicnt  être 
dites  emhtièiures.  Lat.  Inftrlui , a , um. 

• ËNTADO  EN  RUNTA.  On  ap- 
pelle , en  termes  de  Blafon , Enter 
en  pointe,  lorfqu'il  y a uiic  pointe, 
ou  une  entaille  qui  fc  Hait  à 1a  pointe, 
ou  au  bas  de  lÊcu  par  deux  traits 
arrondis  , qni  abuntifrent  au  point 
du  nombril.  \^.  Inct^ff  idcm  forntotui. 

• ENTALAMAÜO,  da,  ad;,  m. 
£3'/  Couvert  de  t.ipis.  Ce  mot  eft 
fort  ufité  dans  la  Manche , Sc  dans 
pluBcun  autres  endroits  d'Efpagne, 
où  l’oii  appelle  les  chariots  qu'on 
couvre  de  tapis  Carra/  emaltm^doi. 
Lat.  Stru^uiii  ttiittt , 44 , um. 

• ENTALEüAR,  v.a.  Enfacher, 
mettre  une  chofe  ilaiu  un  iae.  Lat. 

imoUUire^ 
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ENTAIEGADO.  DA . f.  ^ du  t. 
EniMegar.  Enfaché  « ce.  Lat.  Jn  foc- 
cum  iwmijirus  « • . unt 

* F.NTALINGADURA, /./.  T. 
de  Marine.  Amarrage  d‘un  cable  à 
l’argjncau  de  l’ancre.  L.  Ruder.tit  ad 
tnchorttm  rtiri'uth  « onis. 

* EKTALINGAR  , v.  e.  Etalin- 
guçr.  Terme  de  Marine.  Amarrer  un 
cable  à l'arganeau  de  l'Ancre.  Lat. 
Rudffftes  ad  anc^oram  rel^arp. 

ENTAI.LADOR  , f.  m.  Snilptcnr 
en  bois , en  pierre , en  mcul.  Lat. 
, oris. 

En TAU-ADOi.  Ceft  aufli  un  Gra- 
veur, un  Cifdcur.  L.  t’«r/a/or,  oris. 

ENTAÎ.I.ADURA , /.  / Sculptu- 
re, Gr.ivure,  CiCclurc.  Lat.  Skul- 
p/;/ru.  ÇjlUura , «e, 

KNTALLAMIEXTO  , /.  m.  U 
meme  que  Iùtt\iliadw  a. 

ENTALLAR , v.  a.  Sculpter  en 
bois.  Lat.  Sculfrrt. 

En  tallab  , iîgnifie  au(E  Graver, 
buriner,  cifeler.  CtcUsre. 

£ntai.lab.  Couper,  railler , ajuf- 
ter  un  hahit,  ou  autre  chofe.  Lat. 
lucidcre.  Scindert.  L't/rpori  aftare. 

ENTALLADt),  da,  p.p.  dn  v. 
Entallar  dans  les  acceptions.  Sculpte, 
ee  , gravé , ée , hunne  , ce,  cifele , ée. 
Lat.  S'culptus.  Cariatus.  /ndjus  , o,  w«. 

EN TALLE ,/  w.  Ouvrage  de  fcul- 
pturc,  cifcltirc,  gravure.  Lat.  Siul- 
ptura.  Cétlatura  , x. 

ENTALLECER  , v.  «.  Pulluler , 
poiid'er  de*  rejettons,  monter  en  tige, 
jetter  des  branches.  Lat.  FuUuiare. 
hruticare.  CuHle/trre. 

ENTALLECIDO , da  , p.  p.  du  v. 
EntaUecer  Qui  a poutfe  des  tiges.  L. 
Ritmii , caulibks  airéius , o , um. 

EN  1 ANTO.  Voyez  7'auto. 

ENTAPIZAR  , v.a.  TapiflTcr, 
couvrir  tes  murailles  de  tapilferics. 
Lat.  AuUii  crttnre. 

EN!  APIZADO , da  , p.  p.  du  v. 
Entapizar.  Tapifle , «€.  Lat.  AuUis 
ornatHS  , a , um. 

* KNTARIMAR,v.o.  Pbneheyer, 
coavrir  de  planche*.  Lat.  ConUthularr. 

KKTARIMADO,  da  , p.p.  du  v. 
Fntarimar.  Planchc^’é , cc.  L.  Cont*t- 
hulfstus . 41 , um. 

* EKTARQ.Ü1NAR,  v.«.  Terme 
peu  uiité.  Crutter,  éciabouiVer,  gâ- 
ter avec  de  la  crotte.  Lat.  C»no  in- 
quinaee. 

EN'l'ARQlJINADO , da  , p.  p.  du 
verbe  EHarquxnw.  Crotte,  ce.  Lat. 
C<rf;a  itujuinatus  , <i , um. 

* ENTE,/m.  Etre.  Terme  de 
Philurophic.  Qui  exifle  réellement. 
Il  fe  dit  par  excellence  de  Dieu.  L. 
Eti , lis. 

* Ente  de  razon.  Etre  de  raifon  , en 
terme  de  Logique , c’cH  un  être  qui 
n'exifle  que  dans  l'imagination  qui  le 
Rifme  , qui  cR  oppoféà être  reel.  Lat. 
Eut  ratioaii» 
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ENTECADO,  da,  «<•.  m.  f. 
Perdus  . ue  de  quelque  membre.  Lat. 
.l/awcwi,  a , um. 

• En  rETADO , fignihe  figurément 
un  homme  qui  a refprit  bas  ^ um- 
p.»nt.  Lat.  Anitni  dtmijjî  tHr  ^ ri. 

• ENTECÜ  , CA  , mtj.  m.  ^ f. 
Le  meme  que  RiitenuU  ou  FncUnque, 

ENTE.j  ADO  . DA  , aij.  M.  ^ /, 
Pofé,  éc  en  forme  de  tuile.  Lat.  /» 
te^ularum  madum  di^pojittii  , a , um. 

• ENTELERIDO  , da  , adi.  m. 
pff  f.  T.  rullique.  Etonné  , ée,  crain- 
tif, ve,  étourdi,  ic,  qui  a peur,  qui 
tremble.  L.  Eerterritsu.  Favidus.OyUm* 

ENTENADO,  da,/!  m.^f.  Beau- 
Hl*  « hcUc-HÜc,  Lat.  jPr;î7]p«n/,  a. 

• Rt'Fr.  La  niadritjtra  y entenâJa Jîem^ 
pre /oM  en  b,rrdj\è.  La  belle-mèrc  ét  U 
bellc-Hlle  s'accordent  difiîcücincnt  en- 
Icmble.  Lcfcm  moral  de  ce  Proverbe 
cft,  que  les  perfonnes  d'une  humeur 
oppuUc  rvmpatifent  raiemcnt  enfem- 
blc. 

• ENTENCIAR , <•.  a.  Le  même 
que  Aîhorfltur.  Ce  mot  n’cft  plus  ufité. 

• ENTENDEDERAS,  /.  /.  p!ur. 
Le  meme  que 

• ENTENDEDOR,  / m.  Intclli- 
gent , qui  a de  la  conception  & de 
riutcUigcncc.  Lat.  JnteUiyem , tis. 

• Rcfr.  Atbuen  entrPîdcd  'r  pteas  pa- 
hérai.  A bon  entendeur  un  feul  mut 
fufïit. 

ENTENDER  , v.a.  Entendre, 
connaître , concevoir,  comprendre, 
i Lat.  futeUigere.  Perdptre. 
j En  TENDES.  Entendre,  fc  dit  aufll 
I de  celui  qui  excelle,  qui  cft  habile, 

I qui  fait  tout  ce  qu'on  doit  favoir  fur 
! quelque  chofe. 

I En  TENDES  , ügnifie  aiiffi  Rerear- 
[qiier,  s'appcrcevoir,  connoitre.  Lat. 

I IntfUifrre.  A limaiverttre. 

Entenoex,  fe  prend  quelqitcfar$ 
i pour  railonner,  difcotirir  , porter  Ton 
jugement  Couchant  une  chofe.  l«at. 

En TENOEK,  v.a. Entendre,  ouïr, 
écouter.  Lat.  Pnriprre.  Audire. 

En  TENDES,  fignific  aulfi  Etre  em- 
ployé , occupé  à quelque  chofe , en 
prenilrc  foin.  Lat.  Favare.  Oecupuri, 

Entendes.  Entendre,  avoir  in- 
tention , prétendre.  Lat.  FeUe.  In- 
ttadere. 

Entenoer,  figntüe  en  quelqne 
forte  Avertir , faire  içavoir  une  chofe 
à quelqu’un , le  mettre  au  fait  de  ce 
qu’oo  veut  qu'il  fâche.  Lat.  Ajtiniaà- 
vertere.  * , 

Entendêsse.  Avoir  fes  niftins 
pour  agir.  L.  Cur  hoc  agat^aUquem  /cire. 

EitendrrfrU  à uno  de  o^na  ce/a.  Etre 
au  fait  d'une  chofe.  Lat.  CVrca  a//7ti/d 
i>rrjâtsmt  e/fr; 

Dttenderje  con  aigane  à r<m  alguna 
cij'a^  Savoir  Faire  ufage  de  quelqu’un  , 
ou  de  quelque  chofe. 'Lit.  Contftnire 
|ciUN  atiepio  , in  aiiiuà  re  vpfatum  ejè^ 

^ Euetierfi  . 
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Tjtttnitrft  dût  d mas  entrt S*en« 
tendre , être  d'accord.  Lat.  Stn  cen- 
fuUrt. 

Er.itnàttft  tflo  ù lo  fitra  can  alf'ww  ù 
alf'unoi.  Les  comprendre  dans  un  trai- 
te , dans  une  ordonnance. 

A mi  e:ttendfr,  A mon  avis.  Lat. 
l/t  efinor, 

Bifu  la  tnticnàr,  Exprcflîon  ironique 
^ui  marque  qu'un  homme  n’entend 
rien  à l’affaire  dont  il  eft  queffion. 
Lat.  Brr^.  Brüh 

?/o  ftiteniUriele  mas  d utio.  Ven  pas 
lavoir  davantage.  Lat  A'i^/7  emfüùs 
ajiqui. 

jVb  tntifNic  Je  ejfo. Je  n*cii  ferai  rien. 
Lat. 

Jio  la  eiitiettJû.  Je  n’y  entens  rien. 
JLlt.  Nan  caph. 

tniienJee^eonmijea.  Cela  ne 
»c  regarde  point.  Lat.  fvBJt  ai  me. 

Na  h entenJerâ  Gulvitt.  Le  Diable 
n’y  coinprcndroit  goule. 

J^uej'e  entiewie  f Qu‘cff-ce  que  cela 
veut  dire?  LAt  f^ocjîbi  t'ait  1 

Saherfe  enterfiitr.  Scavoir  ce  qu’il 
fiut  faire.  Lat.  S:ti  apt?  ca><fitlere. 

Tà  te  entintio.  Je  t'entends.  Lit. 
Jnttlliga. 

• RcFr.  AquitnJân  en  que 

à&n  en  que  eo/r»idrr.  Ce  Proverbe  mar- 
que la  difficulté  qn’ü  y a de  rencoii 
trer  juffe  dans  les  chofee  qiit  dépen- 
dent de  nôtre  choix. 

• Refr.  A ti  te  lo  dif^o  hijuela , en- 
tirndelo  tu  mi  nurru.  (Jn  fe  fert  de  ce 
Proverbe  pour  reprendre  quelqu’un 
d'une  maniéré  indirede. 

• Refr.  C4*iii  uno  fe  entiende  ^ y 
tnylejabu  de  noebe.  Ce  Proverbe  figni- 
fic  que  nous  condamnons  fouvent  les 
chofes , faute  d’en  connoitre  les  mo- 
tifs- 

EVTENDIKNTE»  p.  a.  du  verbe 
Fjittnier.  Kiituidaiit  « qui  entend. 
Lat.  Jnteil^ens. 

ENTENDIOQ*  OA,  p.  p.  du  v. 
Ditender  dans  fçg  acceptions.  Enten- 
du « ue.  Lat.  InteUreius , a , um. 

Entkndido.  Lntendu,  intelli- 
gent , habile.  CeU  itn  MirpanU'mc. 
Lat.  InteUiffHS.  Doeha.  FruJittts. 

• ENTENDIOA.MENrE  , rtdt. 
T.  peu  ulitê.  Prudemment,  aveccon* 
tioidance  de  caufe,  i'av;cment,  judi- 
cieufenH'Ut.  Lat  Frudenter.  Doéti. 
Feriti. 

LNTENDIDISSIMO , ma,  adj. 
iw.  éSif’fnŸ^^  tjitendido.  Très  en- 
tendu , UC,  tré-s  intrlUgcnt , te,  très 
habile , très  doélc.  Lat.  DoHil}imui. 
Feritijjpnus  , a , unt. 

ENTENDIMIENTO,  / w.  Eu- 
teudcinent,  partie  dominante  de  Pâ- 
me , où  reüde  la  raifon  , le  jugement 
& l’intelligence.  Lat.  hUelleitus  , ài. 

En  rEN01Mj£N  ro  , ngnitie  aulfi 
capacité  , lavoir.  Lat.  InteUecIus.  C>t. 
facUas. 

ENTANDiuifiNTO , (c prend  foii- 
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vent  pour  l'îdéc  qu’on  fe  forme  d'une 
chofe.  Lat.  Senfus. 

Kn TENDlMiEVTO  , fc  prend  aitfii 
pour  Explication,  éclaircincmeut , in- 
lcrpretation  d'une  chofe  oWciire  & 
difficile.  L.  ïntelliftnlùt.  lHtey’f\‘et2th. 

• ENTENEBRECER,  v.  a.  Ce 
mot , pris  au  propre , fignifie  olifcnr- 
cir , priver  de  la  lumière  s ü n’eff  point 
ulité  dans  cette  acception , A an  l’em- 
ployé au  figure  jv)ur  ofFufqucr,  trou- 
bler, obfcurctr  la  lumière  de  la  rai- 
fon  & de  i’enttndemeiit.  Lat.  (Aÿcu- 
rare. 

• ENTKNZON./w.  Le  même  que 
Contitnda  , Dijcardta.  Ce  mot  n'elt 
plus  ufité. 

ENTER  AMENTE,  adv.  Entière- 
ment, tout-A-fai(,  d’une  manière  en- 
tière & complcttc.  Lat.  CmtHtne. 
Pmhùf. 

ENTERAMIENTO, /m.  Perfec- 
tion. Ce  mot  eff  peu  uüté. 

I * KNTERAR,  v.  a.  Reintégrer, 
payer  entièrement  ce  qu’on  doit.  Lat. 
Beinteffare. 

Entebae,  fignific  anOi  Informer, 
iIrelFe'r  , inffruirc.  Lat.  JuJlruere.  Eru- 
dire.  Edoerrr. 

ENTERADO , da  , p.  p.  du  verbe 
Enterunhn%  Tes  acceptions.  Réintégré, 
ée.  Kcirtrfrafus.  luloilus , <r , utn. 

ENTEREZA,/./.  Intégrité  ma. 
tèricllc  d'une  cÈofc.  Lat.  Iniegritus. 
Saliditas. 

• £NrCRE7A.  Intégrité,  droitu- 
re, probité,  fnnehife,  candeur.  L. 
Jlentù  integritas.  Frobitas. 

• Entf.BEZA,  hgnilic  auffi  Ferme- 
té, conifance,  ptrlevcranw.  L.  Cas- 
flantia.  Fi^rtituào. 

• Entebeza,  fe  prend  aiifii  pour 
Perferiion,  droiture  dans  la  mauiefe 
d’agir.  Lat.  Ftrfeciio.  Htditudo. 

iCNTEREZ  A , fe  prend  quelquefois 
pour  Orgueil,  prélumption,  fuperbe , 
lèvcrité.  Lit.  Üuptrbm.  Elatiu.  dft'r- 

ritiij. 

Entebe7A.  Santé  parBitc  , vi- 
gueur, force  de  corps,  continence. 
Lal.  Sanitau  Furtitudo.  Cantinentia^  te. 

■ E'iterrza  carporal.  Intégrité,  inno- 
cence virginale , virginité.  Lat.  Fir- 
gmitetf. 

ENTERISSIMO,  ma  , adf. m. 
f.  Jitperl.  de  Eniéro.  Tre»  entier,  iére. 
Lar.  SoUdiJfimui.  FerJtèiiJ/îmus  , <i,  tt*n. 

ENTERNECER,  v.  a.  Amollir, 
ramollir,  rendre  mou.  Lat.  AfoUsrt. 

E.nternecer.  Attendrir,  mou- 
voir à compalltnn.  Lat.  Alovtre. 

E^nteRnecersf,  V.  r.  S’atten- 
drir, être  touché  de  pitié  & de  com- 
paflion  à U vue  des  malheurs  d'autrui. 
Lat.  FUcti.  Meveri. 

En TERNECERSE.  S'attendrir,  fi> 
gniKc  quelquefois  en  matières  de  pié- 
té, de  dévotion,  être  épris  de  lenti- 
mens  d’amour  & de  tendreflè  , à mc- 
lure  qu’oa  cléve  i«m  cœur  i U cofl- 
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templation  des  chofes  ccteffce. Lat.  C'ol- 
Uqurf^eri. 

ENTERNECIDO,  da  , p.  p.  dn 
V.  EtUemteer  dans  fes  acceptions.  At- 
tcnilri  , îe.  Lat.  Alollitus,  Cemmatus , 
a , um. 

ENTERNECIMIENTO,y.w.  At- 
tendrilièmcnt , mouvement  du  cn*ur 
qui  lui  fait  concevoir  de  la  tendrefTe , 
de  l’amitié  , de  la  cump.ilCon  pour 
quelqu’un.  Lat.  iïfnma/fo  , oni$. 

ENTERO,  RA,  *ïd».  m.^  f.  En- 
tier, iérc,  qui  a toutes  fes  parties. 
Lat.  lnte%er , gra  , um. 

Kntero  , fe  prend  auffi  pour  Par- 
fait, accompli.  Lac.  Abfolutus.  Fer» 
feéiut, 

Kntero,  figniüc  encore  Sain,  ro- 
biiffe,  vigoureux.  Lit.  ficolumis.  Ra» 
bujhts. 

Kntero,  fîgnifie  encore  Intègre, 
iuffe,  droit,  équitable.  Lat.  S^ut, 
Frebui.  Inte^rr. 

Entero.  Entier,  opiniâtre,  obl^ 
tiné.  I.at.  Durus.  Teirax. 

Entero  , eft  qucIquefoU  pris  powr 
Inftruit , informé.  Ce  mot  cft  peu  u(i- 
té  dans  cette  acception.  Lat.  InJtruéiMs, 
Edeéfus. 

Entero.  Entier,  fe  dit  d’un  ani- 
mal qui  n'elt  pas  châtré.  Lut.  Non  ca^ 
tratus. 

Entero,  fe  dit  d'une  toile  de  bon- 
ne confiftance.  Lal.  Cruÿior  y ius. 

• EN  l'ERRADOR  , / wi.  FolToy- 
cur,  celui  qui  fait  Us  fofles  Si  les 
bicres  pour  entener  les  morts.  Lat. 
FrfpiUû , onit. 

ENTERRAMIENTO,/w.  Le  mê- 
me que  EtttierTO. 

Enterramiento  , fe  prend anfli 
pour  la  folfc  , le  tombeau  où  un  mort 
cft  enterre.  Lat.  Sepulcium.  Alonutnen» 
ttnn  , f. 

ENTERRAR , v.  a.  Enterrer,  met- 
tre en  terre , donner  ta  fépulttire  à 
quelqu'un.  Lat.  Sepebrt.  Bumare.  Et 
auOi  Enfouir,  enterrer,  cacher  fout 
terre.  Lat.  Defodere.  'Ferrà  condere. 

ENTERRADO,  da  , p.  p.  du  v. 
Enterrar»  Enterré  , ée.  Lit.  Sepultut* 
Dr/ojjus , fl  , um. 

• ENTESADAMENTE,  adv.  Le 
même  que  Jntenfa  & fervorafameute. 
Ce  mot  cft  peu  ulité. 

ENTESAMIENTO  , / w.  Tcn- 
fiun  , roideur.  Lac.  Inttn/io , onis. 

• ENTESAR  , «I.  a.  Bander  , tert- 
dre  , roidir , étendre,  tirer  avec  force  , 
par  exemple,  une  corde,  lincabU&c. 
Lat.  Inteudere.  Extendere. 

EKTËSADO,  DA,  p.p.  du  verbe 
Entf/ar.  Banilé,  ée.  Lat.  Intenjus.  Ex» 
tef^fus , il , um. 

• ENTHËÜ  , THÊAy  odi.m.Sif/. 
Rempli  de  rEfprît  Divin.  Ce  mot  n'eft 
ulité  qu’en  Poeûc.  Lat.  Enttesu. 
mine  q^Io/in. 

• ENTHJMEMA , / m.  Enthymé- 
mc  , Syllogilaieiinpjirfait,  qsi  Aan- 
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qne  Je  tnajeiire , oo  de  mineure.  Lat  i 
ÈntbiiMfma , Ht, 

• ENTHROXAR,  v.n.  Phccr  fur 
le  Thrône.  I-c  même  que  Ertthronifar, 

ENTHRONIZACIOK, /./:  L’ac- 
tion Je  placer  fur  le  thrôjic.  Lat.  If* 
tbrAuo  fcjjio, 

ENTHRONIZAR  , v.  n.  Placer 
fur  le  thiôiie.  Lat.  Suftr  fcüum  colh- 
care. 

Enthkonizar.  Intronifcr,  éle- 
ver quelqu'un  k un  pofte,  à une  di- 
gnité éminente,  I.nt.  Iltalurre. 

£ N’  T H a O N I / A R s r , au  li-^u  re , Ven- 
orgucillir  de  fa  foitune,  He  funélé- 
vatif-n,  Lat.  Supahire.  F^[rri. 

ENTHROMZADO,  da,  mt».  du 
verbe  £’7hc«jjar  dans  fes  acceptions. 
Place  , ée  fur  le  throne*  intrnnifct  t'e, 
Lat.  S ptr  Ci.iiuni  coüocJtti  ^ U y wn. 

• EXTHUSIASMO, Entou- 
riafme,  fureur  prophétique , ou  poe- 
tique  qui  tranfpnrtc  TcTprit,  qui  cu- 
Rammc  & eleve  l'iniagination  , & qui 
lui  l^it  dire  des  chofes  furprenantes  & 
extraordinaires.  I.at.  Oeflrum , i. 

• ENTIBADaR  , / tn.  Celui  qui  a 
foin  d'étanqonner  les  mines,  lorfqu'on 
craint  que  la  terre  s'éboule.  Lat.  Fui» 
CTorunt  d:!po}itt^r , wis. 

» ENTiBAR,  V.  a.  T.  d'Architec- 
turc.  Vuyca  EflrOutr, 

• ENriRAR.  Etauqonncr  les  mi- 
nes , puur  em|»ccher  qu'elles  ne  s'é- 
boulent. Lat.  Trahibusfttkirt, 

KNTIRADO,  DA  , p.  p.  du  verbe 
Entthar  dans  Tes  acceptions.  Etancon- 
né , ée.  Lnt.  Trahiirusfîtitus  ^ a,  um. 

• ENTIBIAOERO  , / m.  T.  iiiii- 
fité.  Lien  dvRinê  pour  attiédir  les  li- 
queurs. Lat.  Tepidarium^  ii. 

LNTIBIAR,  V.  a.  Attiédir,  ren- 
dre tiède.  Lat.  Tepefacere. 

En  riBiAB.llgniHe  Hgurcment  Ral- 
lentir  les  paifions , les  afTolbilr.  Lat. 
Fini  reuiiticre. 

ENriBiARSê,  au  figuré,  fignifie 
fe  ralicntir , perdre  fa  vigueur  Si  fon 
Aiitivité,  s'attiédir,  fe  reîroidir,  s'af. 
foiblir.  Lat.  Trpejlere.  Ftm 

ENTIlilADO,  DA,  p.  p,  du  V, 
Eit:biur  dans  fes  acceptions.  Attiédi , 
ic.  Lat.  TepefaHut.  RemiJuj , « , im. 

• ENTIBIECER , t>.  a.  Le  meme 

que  Ce  mol  eft  peu  iifité. 

• ENTIBO,/.  m.  T.  d’Architec- 
turc.  Voycx  Efiriho, 

• ENTteo.  Appui,  fouticn , étaye. 
Lat. /mAtmw,  f. 

• ENIIDAD,  /./.  T.  dcPhilofo- 
phie.  Entité,  eflence,  ce  qui  conlH- 
tue,  ce  qui  détermine  la  nature  d’une 
ehofe.  l..at.  R.'tiias^  tis. 

• Enpidad,  pris  dans  no  fens 
plus  étendu  , ügniHc  fubdancc,  con- 
bJCratiuii , prix  , valeur.  Lat.  Tre- 
tium  , ii. 

ESriERRO,  f.  m.  Enterrement. 
.Lat.  futui.  Humaticf. 

. EniilaiO)  fe  prend  aulB  pour  le  ^ 
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tombeau  dans  lequel  on  met  pn  mort.  Entonacion,  fe  prend  figuré- 
Lat.  Scpultrum^  i.  ment  pour  prefomption,  fierté,  or- 

* EKTIGRECERSE  , t».  r.  S’irri-  gncil.  üil.  Superhia^  #e.  EhJic  ^ onis, 

1er,  devenir  furieux  , entrer  dans  une  ENTüKADOR,  f.  m.  Souffleur, 
cutére  extreme,  devenir  comme  un  celui  qui  fait  aller  les  fuufflcts  d'un 
tigre.  I.at.  />cimd<'yîr<rf.  orgue.  Lat.  S^ui  folUi  aUematim  ex» 

ENTIGRECIOO,  da  , f.  p.  du  toUit. 
verbe  £br#^mrryr.  Irrité,  ée,  furieux,  Entokador-  Celui  qui  entonne 
«ufc.  Lit.  /lu  accei^ust  a,  unu  le  premier  verfet  d’un  Piaume,  ou 
KNTlNTAk,  V.  a.  Noircir  avec  une  Antienne.  L.  Cafttùt  AuHor  ^ eru. 
de  l'cncre.  Lm.  Atramtnto  tnJiceTt.  * ENTOKA.MIENTO,  f.  m.  Le 

KNirsTAX.  Teindre  Je  telle  cou-  meme  que 
leur  que  ce  fbit.  Lat.  Tingere.  L.NTÜNAR  , v.a.  Entonner,  com- 

EN’llXTADO,  DA,  p.  p.  du  V.  meiuer  à chaatter , donner  le  ton.  Lat. 
/'nr/MOir  dans  fes  acceptions.  Teint,  Cbvrum ducfre. 

tcavccdc  l’cjure,  ouavccquclqii’au-  Entonar,  ftgnific  auHi  Chanter 
tre  couleur.  Lat.  Atramauo  in/tdus.  jufte , avec  art  & méthode.  Lat.  Aptè 
Tircluf , <1 , um.  cancre. 

ENTIZNAR,  r.  a.  Barbouiller,  Entonar.  Faire  jouer  les  foufflets 
noircir  as  ce  de  la  fuye,  ou  avec  le  d’un  orgue.  Lat.  Orituia  mu/icojpiri» 
Hoir  d’un  «.bauderon.  Lat.  FuUgine  in-  tum  fuhmini/lrare. 
yfifiv.  Entonarse,  fe  dit  figurcment 

EntiZNAR,  fiçnific  figurément,  pour  s’enfier  d'orgueil,  s'enorgueillir, 
femcfallicr.  Laî.  /'«darr.  Zlrthiiirtfre.  parler  haut,  avec  fierté  & arrogaocc. 

E.NTIZN’ADO,  d.s  , p.  p.  du  v.  Lat,  Suprrhire. 

£j.7;2A,irdans  lêsacceptions.Barboiiil-  ENFONADO,  DA,  p.f.  du  verbe 
le,  ccdcliiyc,  miralUê, ée.  Lat. /«-  Entonur  d^m  fes  acceptions.  Entou- 
l^ine  t!i*%ciut  ■.  d , wn.  né.ée.  Lat.  CantAtu$^a.,xun. 

ENTOLÜ.ÂR,  SI.  a.  Couvrir  Ic'  ENFONCE , 6 En  roNCES  , adv. 
rues  avec  de  la  toile  pour  les  garantir  Alors , pour  lors  , daus  un  tel  tems, 
du  Soleil , comme  on  le  fait  lorfque  dorefcnavaiiK  Lat.  Tune. 
quelque  proccüjon  y palVe.  Lat.  l-tüs  ENTONO  w.  Le  même  que  En- 
coaperire.  tanKion.  Ce  mut  cfi  peu  iilité. 

Entot-Dar,  figriific  auffl  TapifTer  Entono,  pris  figurément,  Cgni- 
itnc  Eglife,  un  Palais  &c.  Lat.  Au>  He  Ton  haut,  orgueil,  fierté  , arro- 
Ueis  ornare.  gante,  hauteur,  prcibmption.  L. iida- 

Entoldabse,  fignifie  au  figuré  tio ^enis.  Sipnhia  . ir. 

Changer  d’etat  & de  condition,  de*  ÉNTONTECXRSE,r.  r.  Devenir 
venir  riche  de  pauvre  qu'on  étoit  Lat.  lourd,  pefant,  Rupide,  perdre  l'cf- 
Oi'ftatu  Ef  pompà  aupitri.  * prit,  tomber  en  démence.  Lat,  Sltt- 

Entoldarfe  et  Cielo.  Sc  couvrir  Uc  pe^rri. 
nuages  , en  parlant  du  Ciel.  Lat.  Oê-  • ENTORCHADO  , / m.  Trèfle  , 
jeururi.  OhnuhiLtri.  ou  cordonnet,  dont  les  brodeurs  fe 

ENTOLDApt)  , DA,  p.  p.  duv.  fervent  pour  relever  leurs  ouvrages, 
EtteUar  dans  fes  acceptions.  Tendu , Lat.  Rciortus  funieuha , ». 
ue,  tapilfé,  ée,  couvcrt,tc.  Lat.  l^tUi  Entorchados.  Cordes  filées 
cooptrtus.  ÂuUis  ornatm.  CuUu  auiius.  qu'on  met  aux  inllrumens  de  mufique. 
Ojuuhihtut , a . um.  Lat.  Eiditfm  cferiLr  gravicres. 

ENTOMECER.  Voyez  Entwmcer.  * ENTORCHAR  , v.  a.  Tordre  , 
EN  rOMEClDü.  V.  Entumecido.  tortiller.  Lat.  Torquere. 

* ENTO.MESTIDO , DA.  I^mê-  Entorchar,  fignifie  auflî  Con- 

mc  que  Eutumecido,  Ce  mot  n’cfl  plus  vrir  une  corde  d’un  fil  d’argent , com- 
uütê.  ' me  on  le  pratiq^ue  ]K»ur  les  bourdons 

• ENTO.MESTIMIKNTO , f.  m.  des  inflrnmcnsà  cordes.  Lat,  Ftium 

Le  même  que  Entumteimiento.  cireumductrt. 

• ENTO.MIZAR , t'.  fl.  Clouer  des  ENTORCil.ADO  , DA,p.  p.  duv. 

cordes  fur  les  cloifons,  pour  que  le  £«»orcbar dans  fes  acceptions.  Tors, 
plâtre  s'y  attache,  Sparteis fwti-  (e,  tortillé,  ée.  L. /nlor/u/ , a , um, 
bus  conneêiere.  * ENTORCI.JADO  , da  , 4»(;.  m. 

ENTü.MIZADO , da  , p.  p.  du  v.  ^ /.  Le  meme  q le  Æi/êr/ifudo. 
Entomizjr.  Couvert,  te  de  cordes.  • ENTOKMECI.'UENTO,  f.  m, 
Lzt.  Funihut  fparteis  conntxut  ^ a . um.  Engourdiflement  des  fens , des  mem- 
ENTON.^CION  , /*.  T.  de  .Mofi-  bres.  l.at.  Sttrpvr.  T&rpor^  ris, 

que.  Intonation,  l’aftinn  de  donner  ENTORNAR,  v.a.  Tourner,  re- 
le  ton  aux  voix.  Lat.  Intonath  ^ onii.  ourn'*r,  fermer,  refermet  ; il  fc 
Entonacion.  Intonation,  manié,  lit  ordinairement  d'une  porte  qu’on 
re  d’çnîonncr.  Lat.  Cantûf  forma.  touvc  Fermée  , qu’on  laifle  oiiver- 
En  roNACluN.L'aéfûm  par  laquet-  te  après  qu’on  eft  entré.  Lat.  Vertere. 
le  un  fait  ioiivr  les  luufflets  d’un  or-  Er^lotnt  ujUd  la  puerta.  Fermez  I3 
guc.  Lat»  FoUium  aitarm  devatiOf  onù,  porte. 

• Rçfr, 
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• Rcfr.  Tanto  entomcque  trafiomô. 
Ce  Proverbe  cft  contre  les  perfonnes 
tf<;p  recherchées  Jan«  ce<)u’clies  font, 
Icfjtieiles  ^âtene  les  chofes,  pour  vou- 
iuir  trop  les  perFeâiomicr. 

KXrOKNADO,  DA,  p.  p.  duAf. 
Eiiicrnar.  Tourné,  ée,  retourné,  éc. 
Tat.  Verfus.  rer/tUMt , a,  um. 

ENTÜRNO  , /.  m.  Le  même  qnr 
Cwtjj'vff,  Ce  mot  ciV  peu  uGté. 

£n  TOKNO,<hk'.  Voyez  Tf^mo. 

EN'ruKPKCER,  V,  a.  Appdan- 
tir,  engourdir,  rendre  lourd  & pe- 
lant. L.it.  Siitpf/ifcrre, 

Entospeci-r,  *h  figuré,  offiiF- 
quer.  obrcurcir , emmiffcr  la  pointe  de 
renleiukment , abrutir.  Lat.  Obtuu- 
derr.  I/ibetare, 

ENTOKPtCIDO,  DA,  p.  p.  du 
verbe  Entorpterr  dans  fes  acception!». 
Engourtii , ic , appelant!  • ie,  rinoulU*. 
éc.  L.  J'orprns.  I/ehes.  Oér»>»r,  a,  um. 

tNTOKPEClMIhNlü , jUn.  En- 
gourdilicmcnt.  Lat.  Stupor^  crû. 

En  roRPECiMiENru.ngnitie  Kgu> 
rément  llupidiré.  Lat.  à'tupiJituj , ait}. 

ENTOKTADUKA,/. /.  Courbe- 
xnent , tortillement , l'adion  de  tor* 
dre  , de  mettre  de  travers  ce  qui  ctoit 
droit.  Lat.  CW«^0,  on». 

ENTüRTAR,  v.  <i.  Turtucr,  ren- 
dre tortu.  Lat.  Curvare. 

• En  roRTAR  . lignifie  aulfi  Ehor. 
gner,  rendre  borgne.  Lat.  0\;ui>jpri. 
vare. 

ENTORTADO,  da,  p.  p.  du  v. 
Eftt(.rtiir  dans  lu>  acceptions.  Tortue  , 
ée  , éburgué  , tv.  LiX.ContortuSfafUm. 
Coda  , itis. 

ENTOSSIGADO,  da  , p.p.  du  v.  | 
Le  même  que  £)n.»TirMado.  : 
Ce  Uiut  cit  peu  ufité.  | 

EXTRADA  , /. Entrée , porte , I 
chemin , paOage  par  où  Tou  entre.  ' 
Lat.  /nfro/Znr , ùs. 

Enfrada.  Entrée d‘unc me.  Lat. 
Aditm, 

Entbada.  Entrée,  efl  aulTi  l'ac- 
tion par  laquelle  on  entre.  Lat./'igrr/'. 

^0 , otiit.  Iftfrtjuf , itf. 

Entrada.  Entrée,  efl  encore  un  • 
réception  l'oicmnelle  qu’on  fait  dan 
les  villes  aux  Rui% , Princes , Le-  ! 
gats  &c.  Lat-  Soltuirnî  introtun  ^ rii.  I 

Entra D. A.  Entrée,  réceptiem  d’u- 
ne  perlonijc  d.ans  une  charge,  dan*  ' 
untinploi,  dans  un  couvent  pour  y 
prendre  l liabit.  Lat.  Admiffh*  Ingrtf- 
Jto , onii. 

Entrada  , fc  prend  fouvent pour 
concours,  atflucnce  Je  peuple  qui  i 
rend  dans  un  endroit.  Lat.  Cc  i*ur. 
fus.,  »/. 

Entrada.  Entrée,  lignifie enco> 
re  Commencement  d'un  ouvrage,  d’uii  j 
dikours.  Lat.  laitium.  Erinci^iutu  ' 
• Er'‘rdium , a. 

P^NTRAOA.  Entrée,  fignifieURi- 
cilité,la  pcrmiÜîon  qu’un  a d’entret 
chez  quelqu'un.  Lat.  Aditus , 4». 


ENT 

E VT»  AD  A.  Ter.  de  jeu.  Entrée; 
c'eft  avoir  les  cartes  coTnjrétentc«i  pour 
entrer  en  jeu,  & pour  foire  p*ucr. 
Lat.  Chitrtarstm  lu/oriaritm  nti^nrrni  ad 
/udffrdum  yirjwr'wr/. 

Extradas.  Les  côtés  du  front , 
qui  femhlent  entrer  dans  h tetc  , cc 
bjiit  les  devants  des  tcmpvs.  Lat.  >'re«- 
t/t  iiida, 

Efttr.tda  de  aia , ma , irrvi/rfto , t'f- 
raw  &c.  Le  commencement  de  l'an- 
nee,  du  mois , de  Thiver , de  l’été.  L. 
». 

EitraJa  dd  enemwo.  Irruption  de 
l'ennemi  dans  une  Province,  dans  un 
Royaume  , dans  un  Pays.  Lat.  Irarp- 
tio , 0ttii. 

E-itrada  per  faUda.  Exprellion  ulîtéc 
parmi  les  gens  d'affaires , lorlqii'iK 
piiiènt  une  meme  fomme  aux  articles 
du  débit  & du  crédit , Toit  p.irce  qu'ils 
ne  l’ont  pas  regue  , ou  pour  tel  autre 
motif. 

Ettrada  p«r  falida , fe  ditfigurcment 
d’une  chofe  qm  ne  fuuffre  point  de 
I UifRcultc , Si  qui  vR  atTée  à faire. 

Extradas  y falidat.  Ce  font  les  diffé- 
rens  endroits  par  où  l'on  peut  entrer 
dans  une  maifan  & en  fortir.  Lat.  AV 
rü  aditus. 

Eutradat  y faistLtf.  Oii  appelle  ainfi 
figiirément  les  différentes  fogons  de 
iraitvnme  affaire.  Lat,  CunùtdiyorHm, 

E‘  tra.{iU  y faiîdas  de  im«  caja , he-> 
■redad  Sic.  Cc  lont  les  droits  qu’on  s’eft 
rcfers'é  fur  une  m.iifon,  fur  un  hé- 
ritage &c.  Lat.  Ccnc^'  vd  permij/i 
.tduus. 

Dertdût  de  entrada.  Les  ilroits  d’en- 
trec  font  un  Impôt  qu’on  lève  fur  les 
marchandifes  qui  entrent  dans  une 
ville , dans  un  Royaume.  Lat.  iV- 
ioria , erutn. 

la  entrada  eu  Ealacio.  Refiifer 
l'entrée  du  Palais.  C’eft  en  exdurre 
ceux  qu’on  juge  à propos.  L.  Régit 
citbh'uo  ingrejit  exciudfre. 

Tener  üute  de  entrada.  Etre  Gen- 
tilhomme de  la  chambre  du  Roi.  L. 
ilonorarià  cUn't  in  palüto  gaudere. 

Tenet  wta  cofa  f.vrraiii , à hallar  '■ 
entrada  para  eÜa.  Cette  cxordRon  ü- 
gniHe  qu'une  chofe  e(l  faifabie.  Lat.  i 
Eacili  adittt  rem  tjt. 

" EN  LKADP^RO  ,/t  m.  Petite  por- 
te , porte  étroite  par  où  il  ne  peut 
entrer  qu'une  perfunne  à la  fois.  L. 
Anznfim  aditus  , «/. 

ENTRAÜlLLA^/:d/M.dc  Extrada, 
Petite  eiuree  , petite  ouverture,  pe- 
tit trou  , petite  brèche.  Lat.  Angujiu^ 
taitus , f(i.  Rima  , .r. 

ENTKAMBOS  , bas,  prem,  a%i}. 
n.^f.  Le  même  que  Amboi  & Am- 
bas.  On  difuit  anciennement  Entra 
nos. 

• EXTRA  MPAR  , v.  a.  Pair, 
tomber  quelqu'un  dans  un  piege.  L- 
itt  luau(i,s  indueert. 

* ÉujKXHSAJt. , au  figuré , truu4- 
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! per  quelqu’un  adroitement.  Lat.  Df 

iuderr. 

*KvrRAMPA».  Embrouiller  une 
affiire  de  maiiiere  qu'on  ne  piiiH'c  plut 
s'en  tirer,  & cela  dans  le  defTcin  de 
nuire  à celui  qu’elle  regarde.  Lat. 
Impiicart.  Intrieore. 

Kntrampar,  lignifie  aiifli  En. 
gager  (bn  bien  à pluiieurs  perlonnet 
à la  fois.  Lat.  Ære  aliéna  rem  /ami~ 
Harem  grawre. 

EXTKAMPADO  , da  , p.  p.  du  v. 
Eitrampar  dans  les  acceptions.  At- 
trapé , éc.  Lat.  LaJjueis  irretitus  , 

4l  , WH, 

* ENTRANABLE,  adj.  d'une  term. 
Intime  , affectueux  , rempli  île  bunne 
volonté.  L.  Intsmuf , a , um.  Ardens, 

ENIKANABLEMENTE  , adv. 
CordlaUment , affccfucufemcnt,  inti- 
mement, tendrement , pafllonnéinene. 
Lat.  /usimf.  Ariienler, 

* EN  TRASAL,  adf.  d'ivre  term. 
Le  même  que  Entranable,  Ce  mot 
n’cft  prcfqiic  plus  ulité. 

* EN  TRAxAR , v,  a.  Aimer  de 
tout  Ibn  caur,  recevoir , admettre  à 
bras  ouverts.  Lat.  Aaianter  exdpere, 

* KNTRAhARSE,  ti.  r.  S'imir  do 
cœur  avec  quelqu'un.  Lat.  ArcHjJhnd 
conjstngi, 

EXFRANAS,// p/«r.  Entrail- 
les , toutes  les  parties  enfermées  dans 
les  corps  des  animaux.  L.  Vififra, . 

ENTRAnAS.  Entrailles,  fe  dit 
aulli  bgurement  de  cc  oui  eft  caché 
dans  la  terre.  Lit.  E^cera. 

Entraiias,  fe  prentl  aitlli  au  fi- 
guré pour  ce  qui  dl  au  milieu.  Lat. 
àMeditnUiwH. 

EvTBAnAS.  Entrailles  , fe  prend 
encore  pour  le  cœur , pour  l'interieur 
de  l'homme.  Lat.  Prtecordia. 

Dar  lot  rntraHof , o D.ir  bajln  Isu 
entranas.  Donner  fes  entrailles  pour 
quelqu'un,  facrifier  pour  lut  ce  qu'oir 
4 de  plus  cher.  Lat.  Amico  nibil  de* 
ne^are. 

De  buenas  à malas  entranas,  Q.ui  » 
le  raur  bon  ou  mauvais. 

i^lo  me  Uega  à Us  rntranas.  Cela 
me  ihrnetre  jufqu'au  cœur.  Lat.  Ala* 
xeor,  Cammatear, 

* Rcfr.  Etsranas  y Arsiiatas  à lot 
ai/tigos  ahirrtas.  Totit  doit  être  com- 
mun entre  amis. 

* ENTRAFADA,//.  Drap  rou- 
ge  moins  fin  que  l'écarlatc,  dont  on 
le  fert  pour  doubler  ou  garnir  le  de- 
dans des  carrolTes.  Lat.  Rwlior , i*r/ 
wnorii  nctx  pavius. 

* EN  FRAPAJ.AK  , c.  œ Lier  , 
bander  une  plaie.  Lat.  Fannis  in* 
j.-lverr, 

EN  FR\PAJADO,  da  , f.  f.  du  v. 
hlniraptjar.  Lie , CC.  Lat.  riumis  in* 
Uil'ittn  , a , um. 

’ ENI  RAPAUSE,  t».  r.  Sc  cou- 
iTir  de  l'ouliiere , fc  dit  or.liiuirc- 
liieu;  du  drap  êc  des  ctofi'es  qui  pren- 
X X X i BCUt 
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mut  aiftnwnt  li  poiilTicre.  Lat.  Prl- 
Vi  I r tHH'i. 

KN'fRAPADO,  DA,  p.  <î«  V, 
Eutrafar/t.  Couvert,  te  de  poulikre. 
Ldt.  Euittrt  infréitts  ^ a,  um. 

EKTRAR,-!».  «.  Kotter , arriver , 
parvenir  dans  «n  nouveau  lieu.  Lat. 
Jutroitt.  Infjtdi, 

ENTAAt.  Entrer,  fe  dit  de  tou- 
tes les  rboies  qui  peuvent  fe  mettre 
IcMincs  dam  U-v  autres.  L.  Intrudtrt. 

Kntbak  , fi.^aifie  autli  Infcrer, 
fourrer  «^intfodiùrc.  Lat.  /m/ni/rrr. 

Fn  rsAit.  Entrer,  fignitie  encore 
Commencer  à faire  quelque  ehofe. 
isntrer  dan»  le  monde,  dans  la  cour, 
p4)iir  dire.  Commeuecr  à y paroitre. 

£n  tbak,  ftgttitic  commencer  qiieU 
que  chofe , entrer  en  dilVours , en- 
trer en  matière.  IJt.  Inctptrc. 

Entbak,  fc  prend  pour  appren- 
dre  & commencer  àentendre  les  prin- 
cipes des  arts  & des  feienees.  Lat. 
Muii‘»ntta  di}'ctre. 

Entbar.  Entrer  dans  une  vente. 
Lat.  ZrWturr. 

Entiai  , en  terme  de  jeu  de  car- 
tes, c'cR  vouloir  jouer  la  ^ule, 
tyant  un  jeu  convenaltlc  & allez  de 
triomphes  pour  la  dilputcr.  Lat.  Im~ 
i]im  JîfnaTt. 

Entbar,  dans  certains  jeiiY  de 
cartes , ügnilie  faire  U main.  Lat. 
fafcicuUim  cidlifcr*. 

Entrar,  en  terme  de  mnrique, 
c*eR  commencer  à chanter  dans  les 
concerts.  Lat.  Cantum  wciftrt. 

£.\TBab  , fe  dit  des  pallions  qui 
commencent  h le  faire  fentir , A:  à 
exercer  leur  empire.  Lat.  Amorevrl 
êdh  tan^i. 

En  TB  A B.  Entrer  dans  un  pais 
ennemi , y commettre  des  .ittcs  d'hof- 
tilité.  Lat.  Irrumprrr.  IiivniUrr. 

Entbab.  S’emparer  à force  ou- 
verte d'une  place  , d’un  châtc.iti.  L. 
Cajhu  y urhnn  ftrro  penetrare. 

Entbab.  Etre  mis  au  ranjç  des 
b;.;es , des  favans.  l^t.  Amumerari. 

Entbab.  Entrer,  pe'nètrer  dans 
h chair,  y faire  une  plaie  profonde. 
Lat.  Pemtrare. 

Entbab.  Entrer  , figniRe  anllî 
Compofer  une  chofe  en  tout  ou  eu 
partie.  Il  entre  tant  de  feuilles  de 
papier  dans  ce  livre:  il  entre  dix 
«unes  d'étoffe  dans  ce  manteau.  Lat. 
Tôt  uinis  epus  tjfe. 

Entbab.  Entrer,  fc  prend  aiifll 
pour  obtenir  quelque  choie  ; entrer 
dam  un  tel  pelle , dans  un  tel  emploi. 
Lat.  Alufuid  oblinrre, 

Entbab.  Entrer  en  rang , entrer 
en  ordre.  Lat.  /7rew  ohtirgere. 

Entbab,  étant  joint  avec  la  par- 
ticule A & l’infinitif  d un  autre  ver- 
be • fignifie  donner  commencement 
à l'aâion  du  dit  verbe.  Par  exemple, 
Evtnrr  à reâtar , commencer  B rcgocr. 
Lat.  Jmtùm  à*re. 


E KT 

Evtbab,  joint  avec  la  prépofi- 
tion  iyi,  A:  quelques  noms,  ft^iiifie 
Se  mêler , prendre  part  à ce  que  ces 
n**ms  figninent  : comme  Entrar  en 
cnentot , e»  difputv , entrer  en  compte, 
en  difpute. 

En  r BAB , étant  joint  avec  U pré- 
poücinn  En , & avec  quelques  noms, 
veut  dire  S'expofer  à ce  que  ces  noms 
lignifient , ou  s'y  refoudre  : Entrar 
en  ei  pelsfro , s'expofer  au  d;mger. 

Dttrnr  à la  parte.  Avoir  part. 

Entrar  à cjts  eerradof.  Recevoir 
une  chnfc  les  yeux  Fermés , la  pren- 
dre aveuglement  fans  examiner  û 
vile  ell  bonne  ou  mauvaii'c. 

3:tntr  à faco.  Sacager  une  ville, 
une  place,  la  mettre  à feii&'àiang. 

£»7/>rtr  ù Jervir.  Entrer  au  fcrvîce 
de  quelqu'un. 

Eitror  à tend,  Pcrftiadcr  à quelqu'un 
de  faire  ce  qu'on  exige  de  lui. 

Entren-  à uho  en  fu  corazAn  d m fu 
peeho.  Etre  bien  avant  dans  l'amitié , 
dans  les  bonnes  grâces  de  quelqu'un. 

Fjttrttr  bien  d mat  en  al^'una  ct-fj. 
Confeiitir  k une  chofe,  ou  n’y  p4unt 
cuiifeutir. 

E'ftrar  como  par  Cu  cofx.  Avoir  fes 
entrées  franches  chez  quelqu’un. 

Entrât  con  uno.  Etre  en  Uatfonavcc 
quelqu'un,  & Faire  ce  qu'il  veut. 

Eitrar  dintro  de 0 entrar  en  fi 
mifmo.  Rentrer  en  loi -même. 

Entrar  de  per  tnedio.  S’entremettre 
pour  pacifier  un  démêlé,  une  que- 
relle. 

E'ttrar  en  eemfejo.  Prendre  confeil 
de  quelqu'un  , lui  demander  Ton  avis. 

Ent%ar  en  cuenta.  Faire  attention 
à une  chofe. 

Etirer  en  cuentat  cnnfipo.  Sc  rendre 
compte  de  Tes  adions  & dt  fa  con- 
duite. 

Entrar  en  edad.  Entrer  en  fige. 

Entrer  en  jmcio^  Faire  rendre  comp- 
te  à quelqu’un  de  ce  dont  on  l'a  chargé. 

Entrar  en  U Cûn/uJla.  Etre  propofe 
pour  un  emploi. 

Entrar  en  lot  $(fct  y mode  &c.  Vivre 
fuivant  les  Cüùttimes  du  pays  uù  l'un 
ell , fe  coufurmer  aux  ubiges  reçus. 

Entrar  en  eperaiion.  Se  mettre  en 
campagne,  en  parlant  d'une  armée. 

Entrer  en  puhtico.  F.iirc  fon  entrée 
publique , en  parlant  d'un  S^uivcrain, 
d’un  Prince,  d’un  Amhan'adcur. 

Entrar  en  Rtlipiony  VoUfiio , iko.  En- 
trer dans  un  Ordre  Religieux,  dans  un 
College  &c. 

Entrar  en  fuertet.  Tirer  au  fort  avec 
d'autres. 

Entrar  en  una  Jvncien  , Tomee , C?- 
media.  Etre  du  nombre  de  ceux  qui 
repréfentent  une  Comédie , qui  font 
une  joute  &c. 

Entrar  en  un  nff^aéo  , Hependen- 
cia  y rente  , admintjl radon.  Sc  char- 
ger d'une  a&ire,  U prendre  fur  lus 
compte. 
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Entrar  ^adu  en  mane.  Foire  main 
balTe  fur  l'ennemi. 

Ettrar  la  cairntura.  Avoir  quelque 
accès  de  fièvre. 

Sttrar  la  pejle.  Se  communiquer , 
CO  parlant  de  la  contagiun. 

Entrar  U Rmnana.  Cette  cxprelTion 
fignitie  au  figuré,  que  l’on  cft  fiiffi- 
fimmcnt  pourvu  de  ce  dont  on  a b> 
foin  pour  entrer  on  reuflir  dans  «ne 
affaire. 

Entrar  per  camino  ù par  carrera. 
Mittrc  quelqu’un  à la  raifon,  le  ranger 
à fun  devoir. 

Entrorfe  à el  entmige.  Entrer  chez 
Ton  ennemi,  s’avancer  & gagner  leire 
fur  lui. 

Entrarre  àrjla  itloctro.  Embraflèr 
une  prufefrion , itii  ^enre  de  vie  qui 
oous  procure  de  quoi  rtibliffer. 

Entrarfc  etgttiutcofn.  Signifie  qu'une 
chofe  arrive  inopinément  , & fans 
qu'on  y pciifc. 

Entrar/e  alguna  eofa  en  la  imagina^ 
cj<m,  è enel  penfamtetito.  Se  mettre  une 
chofe  dam  l’infugination  , dans  la 
penfée. 

Eitrarfê  de  rondott.  Entrer  tout  d’un 
coup  chez  quclqu’vm , fans  avertir  , 
ni  fraper  à la  porte. 

J&iZfMr.'f  por  lat  ftfrrtdf  de  $mo.  Aller 
chez  quelqu'un  faiu  être  iiu'ité. 

Entrorfe  fur  un  libroy  lifloria  Stc, 
Lire  un  livre,  une  hiltuirc  êirc. 

Entrurfe  por  un  eido  y yfelirfe  por  et 
otro.  Entrer  par  une  oreille  & lurtir 
par  l’autre. 

Ejttrowe  aca  tftte  üuew.  Cette  ex- 
prcllîon  cft  pour  marquer  l'effronterie 
de  ceux  qui  fe  fourrent  partout  fans 
être  priés  , comme  un  homme  oui  en- 
tre dans  la  première  maifoii  qu'il  trou- 
ve, pour  le  mettre  à couvert  de  la 
pliiyc,  fans  faire  attention  à ceux 
qui  y font. 

Ahora  entra  yo,  C'eft  maintenant 
mon  tour. 

IJÏo  entra  aqui  bim.  C'eft  là  Ic  cas. 

Atf  entrar  aiguna  ca/a.  Xe  point  goû- 
ter une  chofe. 

entrar  y falir.  Etre  en  état  de 
prêter  le  collet  à tm  autre  fur  quelque 
matière  que  ce  foit. 

* Kcft.  La  letra  con  fat^e  entra.  On 
n’acquiert  rien  fans  peine. 

ENTRANTE  , p.  a.  du  v.  Entrar, 
Entrant,  ante,  qui  entre  en  quelque 
lieu.  Lat.  Jr^redient. 

KNTBANTB.Tcrise  de  Géométrie. 
Voyez  Attguio. 

Entrante  y fmliente.  Inquiet,  turbu- 
lent, iniriguant,  adroit,  habile, qui 
fait  facilement  coniuulTance. 

ENTRADU,  DAyp.p.  du  V.  Oi- 
t^ar  dans  fes  acceptions.  Entré  , êe« 
l.at.  htÿrejfut , « , um. 

ENTRE,  prep.  detemt  & de  lieu, 
qui  marque  la  di&ance  & la  fet^ratiuo 
vie  l'un  a l'autre.  Entre.  Lat.  Juter. 

Entbs  Ano.  femlaot  l’aiiaêc,  du- 
rant 
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tant  l'année  « en  tlifferent  tem^  de 
l’année.  ÏHvrrJi*  anni  tem^rihui. 

Entre  Dth  ^ exprejl  »dv.  Durant 
le  jour.  Lat.  Jntrrdtii. 

Entre  du:  n tes.  Entre  Ici  dents. 
Lat.  iVtij/àtuHÜo, 

HahUr  entrt  diextes.  Parler  entre 
les  de  nu. 

//ahla  entre  iitulet.  Il  parle  entre 
les  dents. 

Eftur  entre  des  ofvas.FAre  entre  deux 
eaux,  être  incertain  , irrcfolu  , indécis. 

fùitre  dos  incts-  Entre  chien  & luup. 

Entre  rf*>;  pcirfdri.  Etre  leul  Ren- 
fermé clu-z  fui.  Lat.  lUtni. 

fr.tremuHos.  Exprefiion  adverbiale 
atii  fiqniHc*  avoir  prclcut  & en  vue  , 
nirc  actiiellcmcMt  une  chufe.  Lat.  Er>e 
nuosihui. 

Eedretienetal  y dependencin 

entre  Manot.  Pierre  a telle  aftairc  en 
mains,  c*cft-i-dirc , traite  aduellc- 
ment  telle  affaire. 

Entre  resq^Unes.  Entrcligncs.  Lat. 
Inter  Uneas. 

Entre  Jr/tana.  Dans  h femaine.  L. 
Intrà  htfdomttdiatt. 

Entre  tustio.  Cependant , fur  ces 
entrefaites.  Lat.  Intma. 

Entre  tantOy  employé  comme  fub- 
ftantif,  divcrtilTeinent , pafle  - tems, 
relâche. 

Ouednrfe  alfuna  cofa  entre  ren^lones, 
Lailter  une  chofe  au  bout  de  la  plume, 
l'oublier  , la  paRcr  fous  filence. 

l'rui'er  àuno  entre  dieiUts.  Avoir  une 
dent  contre  quelqu’un  , luf  vouloir  du 
mal.  Lat.  Odio  bahere, 

EN  l'RË.ABRIR,  t».a.  Enlr’ouvrir, 
ouvrir  à demi.  Lat.  Semiaperire. 

ENTREABIERTO , da  , p.  p.  du 
y.  Entreabrir.  Entr’ouvert,  te.  Lat. 
Semiapettus  « o . uns. 

• ENTREC.^NO,  na,  od/.m.e//. 
fe  dit  proprement  de  la  barbe  R des 
cheveux  qui  font  moitié  noirs  & moi- 
tié châtains  , ou  moitié  roux  R moitié 
blancs.  Lat.  Incetnus^  a,  um. 

* ENTREC.WAR , v.  a.  jCrcuftr 
il  demi.  Lat.  Imiter  excatnire, 

ENTRECAVADO,  da  , p.  p.  dn  v. 
Entfccavar.  Creufé  , ée  à demi.  Lat. 
Zttriter  rxcHXfatut , a , um. 

ENTRECEJO,  /.  m.  Entrefonr- 
cüs,  l’elpacc  qui  cft  entre  les  deux 
ibnrciU.  Lat.  huercilium , lï. 

ENrit£C£jO,  au  figuré,  fronce- 
ment des  l'ourcils , mine  refrognée.  L. 
Erons  cttprrata. 

ENTRECIELO,  f.  m.  U même 
que  7‘d/io.  Ce  mot  eft  peu  uüté. 

ENTRECOGEDÜRA,  / / L’ac- 
tîon  de  prendre  quelqu’un  entre  deux 
de  manière  qu'il  ne  pniOc  point  s’é- 
chaper.  Lat.  Interception  onù. 

ENTRECOGER,  v.a.  Cueillir  par- 
ci  par-là.  On  employé  ce  verbe  dans 
leuile  familier  pour  iaifir  quelqu'un 
de  Biçon  qu'il  ne  piiilTe  point  s'ecba- 
pwr.  LaL  Jnterciftre, 
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ENTRECOGIDO,  OA  , p.p.  du  v. 
Entre  <of.er.  CiicUU,  le  par-ci  par-là, 
pris  de  fiqon  à ne  pouvoir  point  s’e- 
chaper.  Lat.  Interceptus  « a,  um. 

ENTRECORTADURA  , / /.  Di- 
vinon  d'une  chufe  en  deux,  on  rar  le 
milieu.  Ce  motn'eft  point  ufité.  Lat. 
Interrij/à , onis. 

EN  I KECORTAR  , n,.  a.  Entre- 
couper,  couper  par  le  milieu.  Lat. /«- 
tercidrre. 

EN  TRECORTADO , da  , p.  p.  du 
verbe  Eitmortar.  Cutipé  , ée  par  le 
•nihcii,  entrecoupé,  ée.  Lat.  Inter^ 
etjfus  , a , um. 

EN’TRECUBIERTA5»  b Entre- 
PUtNTts  , //  £5f  »*»•  T.  de  Marine, 
qu'on  employé  toujours  au  pluriel. 
Entre-deux  des  punis , l'efpace  qui  ell 
entre  les  deux  premiers  ponts  d'un  na- 
vire. • Lat.  /'stestishtilata  , er«ifr. 

* F.NTRECüESTür/.  Lipi- 

ne  du  dos.  Lat.  Doiji  /pit:a , «r. 

ENTREDECIR,  v.  a.  Interdire, 
défendre  toute  commnnication  , corn- 
me  il  arrive  en  teins  de  pefte.  Lac.  /o- 
terdseere,  l^etnre,  Frobibere. 

En  TREDECIK.  Interdire,  en  terme 
EccIclbUiquc,  c’cll  priver  ceux  qui 
delhheinent  aux  ordres  de  l'Eglife  , 
de  l'ufage  des  Sacrcmcns , & de  h 
lepulture  Eccléliailique.  Lat.  Interdis 
cio  mul^are. 

EN  I REDICHO,  cha  , p.p.  du  v. 
EntreJedr  dans  les  acceptions.  Inter- 
dit , ile.  Lat.  Interdiciut.  Frohiêititf , 
a , inn. 

Entredicho,/  m.  généralement 
pris , figniHe  Fruhibition,  defenfe. 

EntredICHO.  Interdit,  cenfurc 
EccUltalliqiie  quirufpcnd  les  Prêtres 
de  leurs  fondions , & qui  prive  le 
peuple  de  l’iitage  des  Sacremens , R 
du  lervice  divin.  Lat.  iKierdicium  Ec^ 
clr^^/fseum. 

* ENTREDERRAMAR,  v.«.  Ver- 
fer  peu  à peu  R goûte  à goûte.  Ce  mot 
eft  peu  nlitc.  Lat.  InjlHUre. 

EN  TREDOBLE , / m.  Sor(c  de 
tafetas,  qui  n’eit  ni  fimplc , ni  dou- 
ble. Lat.  MuUitium. 

* ENTREFINO,  na  , adj.  m.  ^ 
f,  (>ui  n'eft  ni  fin  ni  grolücr.  Lat.  Me- 
dsus , a , um. 

ENTREGA , f.  f.  Livraifon,  aétion 
par  laquelle  on  livre , on  remet  une 
marchandife  , ou  quciqu'autre  chofe 
entre  les  mains  de  quelqu'un. Lac. /Vu. 
ditio.  Dtiitio , ottit. 

* ENTKEGADAMENTE  , oAv.  \ 
Entièrement,  fans  aucune  referve. 
Lat.  Intejcri. 

. ENTkEGADOR  , f.  m.  Celui  qui 
donne  , qui  livre  , qui  met  entre 
les  mains  d'un  autre.  Lat.  TraOtor  , 
oris. 

ENTREGAMIENTO,  /.  m.  Le 
même  que  Entréf,a.  Ce  mot  cfi  peu 
lilité. 

* KNTREGAMIENTRE , uiv.  Le 
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même  ^ite  Enteramtnte.  Ce  mot  eft 
liinnne. 

ENTREGAR,  t*.  a.  Livrer,  dua- 
lier , mettre  entre  les  mains  de  qiieU 
qu’iin  , en  fa  poflcffioti , en  fon  pou* 
voir.  Lat.  Trudere. 

Entregarsb,  ru  figuré,  fe  li- 
vrer à quelqu’un  , fe  mettre  fous  fa 
cundiiite.  Lat.  Se  iedert. 

Entbegarsb  , ügaifie  aufli  fe 
charger  d'une  chofe , la  prendre  fur 
fon  compte.  Lat. /ny>  rrerperf. 

Entregaass,  ügnihe  encore  fè 
mettre  en  polfeOion  d'un  bien , d'un 
héritage.  Lat.  Afprehtndere. 

\ Entregarse.  Se  lixTer  à la  prié- 
I re.  à U méditarion  , à l'étiidc. 
j EntrtYar  al  olvido  , nijiiencio.  Ou- 
! blier  une  chofe,  n'en  plus  parler, 

I rcnfevelîr  dans  l’oubli  R dans  le  filen- 
I ce.  Lat.  Okiivicni  tiare. 

I Entregtxr  fu  ùcertad.  Vendre  fa  U- 
i bcrtc. 

Entreparfe  à los  nfkiot.  S’abandon- 
ner « fe  livrer  aux  vices. 

ENTREGADO,  da,  p.p.  du  y. 
Eiifrpçar  dans  fes  acceptions.  Livré , 
ée.  Lat.  D.i/xr,  e,  um. 

ENTREGO,  f.  M.  Le  mémo  que 
Entreea. 

ENTREJVNTAR,  V.  e.  T.  dcmc- 
nuiierie.-Alicmbler.entrcjoinüre.umr, 
lier  , joindre  enlcmble.  L.  Conntiiere. 

ENTRE]  UNTaDO  , da  . p.p.  du 
verbe  EntrejuntAir.  Aüémblé , ée.  Lat. 
Connexus  , a , um. 

ENTRELAZAR,  v.a.  EntrelnlTcr, 
mêler  enfcmble,  entortiller,  treffer. 
Lat.  Invriiere. 

ENTRELAZADO,  da,  p.p.  du 
V.  Eitrehnar.  EntrelalTé  , ée.  Lat./o- 
nexus , a . um. 

ENTRELUCIR,  v.a.  T.peu  ufité, 
Entre-luirc,  luire  à demi,  ce  qui  fe 
dit  d’une  fuibic  lumière  qui  pifîe  entre 
quelque  ouverture.  Lat.  Interlucere. 

• EKTREMEDIAS,  a.iv.  Entre- 
deux, par  le  milieu,  dans  le  milieu  , 
entre  ce  tems-ci  & l'autre , entre  Tua 
R i’aiitre  , parmi.  Lat.  Inter.  Intereu. 

ENTREiMKS  , f.  m.  Intermède,  ce 
qu'on  donne  en  fpcéàacle  entre  tes  ac- 
tes d'une  Comédie,  pour  amufer  le 
peuple.  Lat.  lutermrliutn  , it. 

• ENTRE.MESADÜ,  da  , ndi.m. 
^ f.  Qui  tient  de  rintcnncdc.  Lat. 
Ludicrum  httermediutM  re/erens. 

• ENTREMESEAR,!^.  >r.  Jouer 
un  roltc  dans  les  intermèdes.  Lat. 
ludursem  ifsterptrdùtm  ogere. 

ENTREMKSISTA,/m.  Ccîniqui 
iouc  un  rollc  dans  les  imermédes.  L. 
Scurra , «r. 

KNTREMETER  , f.  a.  Mettre 
entre  deux,  l M.  Inteiponere. 

Entreme  TER.  Changer  de  langes 
aux  enfaus , éter  ceux  qui  font  (hlcs  , 
R leur  en  mettre  de  nets.  Ce  terme 
çll  uûté  parmi  les  nourrices.  Lat.  /«- 
/antù  peumet  mutéire. 

£»• 
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Bntkemeteise  « V.  r.  S'entrc-  | 
. mettre , s’inx^rcr  où  l’on  n'a  que 
faire.  Lat.  S'e  immijeerr» 

Entbemeteese  , eft  employé 
par  quelques  anciens  Auteurs  pour  fc 
charger  tl'une  chofe.  I.at.  Stifci^trf. 

• Rcfr.  yo  te  entrcmrtrr  en  h que 
no  te  (Uane  hacer.  Ne  te  mêle  pnuis  de 
ce  qui  ne  te  ret^arde  point. 

ENTREMEIIDO,  da.  p,  p.  d« 
▼erbe  Entremeter  lUns  fc*  acception*. 
Entrerais,  ife,  interpole,  ée , mis. 
ilc  entre  deux.  Lat.  lutrrpo/itttf^  a,  um. 

Enteeme  riDO,  fhhjl.  intriguant, 
qui  «'entremet  de  taut«  qui  veut  fc 
rendre  ncccflaire  l at.  ÂrJrtio^  onis. 

ENTREMKTIMIESTO,  / m. 
T.  peu  iifitil.  Interp<ifitûm , l'aeEun 
de  mettre  unechofe  entre  une  autre  , 
de  mêler  ce  qui  cR  bon  avee  ce  qui 
eft  mauvais , pour  s’eu  défaire  plus 
aiiémcnt.  l.at.  Interpc/iiio.  ^ 

En TEEMEi IMIKSTO.  Hitrcmi- 
fc  , le  prend  ordinairement  pour  le  gé- 
nie & la  faqon  d’agir  d'une  perfonne 
intricuaulc.  Lat  Jr/inujtio. 

• ENTREMEZCL.*\I)LU.A,  f.  /. 
Entrcmclange , mclnngc  île  plufieiirs 
chofes.  Ce  mot  u'clt  poiut  uiité. 
j}Jixtio , cnis. 

ENTREMEZCI  AH,  v.a.  Entre, 
mêler , inférer , mêler  une  chofe  par- 
mi d’autres.  Lat.  Mifirrr. 

ENTRE.MEZCLADO,  DA  , p.  p. 
du  V.  Enirnunciar.  Entremêlé , ée. 
I/it.  Intnt»ixtta  , a , um. 

• ENTREMISO,  / «.  T.  iifitc 
parmi  les  paftres  & le*  gens  de  la 
campagne.  Banc  fur  lequel  on  bit  lc$ 
from.»gcs.  Lat.  Cn/eanamrttfa , s. 

ENtREMORIR . t*.  ».  T.  inufité. 
S’éteindre  faute  de  nourriture,  en  par- 
lant du  feu  , d'une  lampe  &c.Lat.£e- 

ENTREMUERTO , t a , p.  p.  du 
verbe  Entretnoeir,  Eteint , te.  Lat. 
£rr/né/frj , a , unt. 

ENTREOIR  , e*.  fl.  Entr’omr  , 
ouïr  imparfaitement.  I.at.  S$ihaudire. 

• ENEKKOKDINARIO,  bia,  adj. 
nt.pfff.  Qui  tient  le  milieu  entre  le 
bon  & le  mauvais , moyen  , ne.  Lat. 
jiTtdiuty  O,  um. 

• ENl  KEPAI.MADURA  , /.  f. 
T.  de  maréchakric.  Jav.irt  encorné  , 
fnMa«lie  qui  vient  aux  pieds  .des  chc- 
vaux,  des  mulets  &c.  Lit. /«/ftinïgu- 
lui  ts  ntorhus  , r. 

• ENTREPA^sADO,  da,  ad/,  m. 

f.  Fait  de  pliilieurs  parcaux.  Lat. 

Tuhulii  quadv^tié  (.{.‘upaiius  ^ «,  um. 

• ENlKEPAÎvO,  /:  »i.  T.  de  me- 
ni’ifcric.  Petit  p.anean  d’une  porte  , 
d’un  lambris  &c.  \..i^iu»deata  t^^huïo.^e. 

• ENTREPARECERSE,  v.a.Ne 
pas  paroiire  diftinctemeiit.  Lat.  /«- 

ENÎREPIF.RNAS,  f. / plur.  L’cn- 
trc-dciiX  lies  jaipbcs.  L. 

Ent&kpIEANAS,  Pièces  que  l'on 
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met  aux  ettlotes  dans  l'entrc-deux  des 
jambes,  des  coins.  Lat.  Interfemora^ 
le , is. 

ENTREPOSER , v.  a.  Le  meme 
que  Interpmer. 

ENTREPUESTO.  ta,  p.  p.  du 
verbe  Entreponer.  Le  même  que  Inter- 
pue:}r,. 

• ENTREPOSTURA,  / /.  In- 
terpolition,  (ituation  d'un  corps  en- 
tre deux  antres.  Ce  mot  n’cft  point  ufi- 
te.  Eit.  JnterpnHtto , enit. 

• ENTREPCNZ^DURA,/./.  Pi- 
cotement, i’cftét  que  caufe  la  douleur, 
lorfqu’.!  l'oecafion  d'uuc  matière  qui 
n'a  point  acquis  fa  maturité , la  tu- 
meur caufe  une  douleur  poignante 
dans  quelque  partie  du  corps.  Ce  mot 
n'cft  point  ufite.  Lat.  tuiuih^oni1. 

ENTREPÜNZ  AR,  v.  ».  T.  inu- 
(ite.  Piquer , picoter  légèrement.  Lac. 
Intcrptwseee. 

• EN  PKERENGLON \DURA , / 

f.  Entreligne,  écriture  qui  le  met  en- 
tre deux  lignes.  Lu./a/rrî/'.rari/ylr/p. 
tura  , 

EN  l'RERENGLONAR,  «'.a.  Ecri- 
re dans  i’cutrebgne.  Lat.  Inter  mtMi 
>i  ribere. 

ENTRKRENGLONADO,  DA,  p. 
p.  du  verbe  Ijttreren^ijtuxr.  Ecrit , te 
dans-  l'cntrclignc.  Lat.  Inter  Üueas 
jl'riptMt , « , um. 

EN  rREROMPER  , v.  a.  Le  même 
que  Interrumpir. 

EN  rKKKO.MPIDO,  da,  p.p.  du  v. 
Kntreromper.  Le  mcme  que  Interrum- 
pitio. 

ENTREROMPIMIENTü,/:»i.  In- 
terruption, aAion  d'interrompre,  dif- 
continuation.  Lat.  Intrrruptio  ^ oait. 

• ENTRESACA,  //:  Coupe,  .iba- 
tis  des  arbres  qui  font  vieux , ou  plan- 
tés trop  prés  les  uns  des  autres.  Lat. 
Intertiicutio  ^ ontt. 

ENTREbACAÜCRA,/ /.  Tria- 
ge, feparation,  choix.  Ce  mot  eft  peu 
ufité.  (-at.  Interceptio.  Et  en  pafiant 
des  arbres,  Ebrauchement.  Lat.  Inter- 
lucatio^  onit. 

ENTREb.\CAR , v.a.  Cholfir  dans 
un  grand  nombre  de  chofes  ce  dont  ou 
a hefoini  &■  proprement  c'eft  .arra- 
cher , couper , cbr.iMçher , «laguer , 
«monder  les  arbres,  afin  qu'ils  pruH- 
tent  d.ivaruage.  Lat.  InterUanre. 

ENTRESACADü,  da,  p.  p.  du 
V.  Ettrtfacnr.  Ebranché , ée,*  élagué, 
te.  Lat.  Jnteriucditm , n , uw. 

• ENTRESIJÜ,  / »*.  T.  d'Anato- 
inic.  Mcfentéie , cori>s  membraneux 
d’une  figure  à peu  pré*  circulaire,  a U 
circonfiTcnce  duquel  les  boyaux  font 
attachés.  Lat.  Jlejenterjum  ^ ii. 

Tener  al^una  cqfa  muchot  etttrcjtios  , 
à tener  uno  mnehoi  fe/r^yw.  A Voir  beau- 
coup de  chofes  cachées , locution  mé- 
uph.  & allulfve  au  mcferitére,  qui 
enferme  beaucoup  de  chofes  cachées 
entre  les  mcmbnuics  : ou  le  dit  des 
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chofes  comme  de*  perfonoes.  L.  Mut*  ’ 
ta  celare. 

ENTRKSCELO, /m.  Entrefolc, 
étage  ménagé  entre  deux  planchers 
un  peu  élevé* , qui  font  partagé*  par 
un  autre  plancher.  Lat.  Intertabula- 
I tum , I. 

’ ENTRETALLADURA,//.  Sail- 
pture  ü demi-relief,  ou  de  bas  rcücf. 
Lit.  Sculptura. 

• ENTRETALLAMIENTO,/ w. 
Découpure  faite  en  ditféren*  endroits 
d’nne  clotfc,  par  ornement  L.  In- 
ter/riih  , onh. 

EN  rÊETALI.  AR , v.  a.  Sculpter, 
travailler  eu  fculpture  , graver  , tail- 
ler au  cifeau , cUclcr.  Lat  Seulpe- 
re.  Vu  litre. 

ENfREfALLAR.  Dccoupcr  tme 
étoffe,  la  taillader,  la  déchiqueter. 
Lat.  Interfecurt. 

Entretallar,  fe  prend  aufG 
pour  couper  le  paftage  à quelqu'un. 
Lit  Interciprre. 

ENIRETALLADO  , da  , f.  p.  du 
verbe  EntretaUttr  dans  fe*  acceptions. 
Sculpté , ée.  Lat.  Scutptus.  InterjUiui. 
Interclufus  , a , ton. 

• ENTRE TELAR  . *•.  a.  Mettre 
un  treillis  entre  rctuffe  & la  dou- 
blure d’un  habit.  Lat  Teiam  inter- 
jutre. 

ENTRETELApO  , da  , p.  f.  du 
s’erbe  EntreteUr.  Renforcé,ée  d’un 
treillis.  Lat.  TcLù  interpo^tu  Jirma- 
tus  , A , um. 

ENTRETELA , / f.  Entre  - deux 
de  treillis  , ou  de  bayette  , qu'on  met 
entre  l'étoft'e  & 1.1  doublure  au  lien 
où  l’on  a coutume  de  faire  des  cou- 
tures. Lat.  Interpt/îta  teU  , te. 

; ENTRETENEDOR,  y;  m.  Ce- 
lui qui  s'occupe  R quelque  chofe, 
mais  avec  plus  de  propriété  il  fc  dit 
de  celui  qui  entretient  un  autre.  L. 

In  atiquo  tncupatut. 

EN  I RETKNER,  r.  o.  Entretenir, 
.imufer  quelqu’un  pour  quelque  tems, 
pour  l'cmpéthcr  d'agir.  Lat.  l'cnere. 
Ketinere.  -, 

E.vtretener.  Adoucir  l’amer 
tutnc  d'une  chofe,  la  rendre  plus 
fupiKirtable  ^ modérer  , amo'uidrir.  . 
Lat.  Lenhe. 

E.ntrktener.  Entretenir,  diver- 
tir quelqu'un,  lui  faire  paftlTie  tems 
agréablement.  L.  Obla^iure.  Xecrexre. 

En  rRETENERSE  , fc  dit  par  An- 
tonomalé  pour  Palier  fc  tems  à jouer. 
Lat.  Liilere.  .Inimum  recrei:re, 
Entbetenebse  , ftgnitic aufll  fe 
recréer,  fe  divertir,  badiner,  pUi- 
lanter  , folâtrer  , & aiiili  trataHer  , 
vetjller.  I.at.  luAere.  Nt^ari. 

ENTRETENIDO,  da  , p.p.  du 
verbe  Entfetener  dans  fes  acceptions. 
Entretenu , ue.  I.at.  Detnitui^  u,  m». . 

En  treteni  ou  , tigniHc  aulfi  Eu» 
jqué,  pi.nfmt,  facétieux.  Lat.  Co- 
mit.  Leptdus, 
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FKtretenido.  Cclniqn'on  en. 
trelient  en  ^ttenJant  Voccafion  de  lut 
donner  de  l'emplûL  Lat.  JUuneriifpi 
laciiitus. 

* Kntretcnido.  Emrcicni! , 
en  terme  de  Bhfon  , fc  dît  des  clefs 
& autres  chofes  femblables  qui  fe 
tiennent  liées  cnfemblc  par  leurs  an- 
neaux. Lat.  î'ittexüs  ^ a y um. 

EKTRETF.NIMIENTÜ  , f,  m. 
Tout  ce  qui  dtvertit,  & occupe  une 

r»erionne , comme  la  leéltire  « le  jeu , 
es  compa^ies  &c.  Divertiflement, 
récréatiun , badinage,  pa{létcms«  amu> 
femv;nt.  Lat.  Se^rfutio  ^jocuth  ^ enis. 
K M r P.  ETC  .N  I M t E N TO.  Pcnfton 

Îuc  l'on  donne  h un  homme  qui  a 
ervi , en  attendant  ruccafion  de  lui 
procurer  de  i*cmpl(»i.  Lat.  Ftnji^y 
onis. 

Enteeteni.viento  , fe  prend 
aulü  pour  DeUi , rcmife  » retard , re- 
t.’.rdcmeiu.  Lot.  J/ora,  «.  Duati«  y 

ÇHtS. 

ENTRKTEXKDURA,//.  En- 
treti'fu»  cntrelaiVcment.  Ce  motn’cll 
paint  ufité.  Lat.  iKterifxtnm  yi. 

K\'I’KETEXER  , v.  a.  Faire  un 
tiliu  , brocher,  mêler,  mèlanijcr, 
entremêler , cntrelaircr , entreemtper, 
inférer.  Lat.  Intertextre.  /‘M/ZiVarr. 
/«/îrrrr. 

ENTRETEXIÜO , da  , p.  p.  du 
verbe  £ii/>vfi'jrrr  dam  fes  acceptions. 
Tifi'u,«e,  btuthé,éc.  Lat.  Litertcx- 
tvi.  lntrrpoJîtu$.  Jnfertui , 

tt  , WH. 

* ENTRKTIEMPO,/«.  Entre- 
tems,  le  trms  compris  entre  le  com- 
mencement & la  Hn  du  Printems, 
ou  entre  le  commencement  & U fin 
de  rAiilorrme.  Lat.  Ttm^us  wediü</«. 

" EXTREUNTAR,  S-.  a.  Oindre 
à demi.  Ce  mot  n'cR  point  ufité.  !.. 
JntîHwirt. 

ENTREL'NTADO,  DA,  p.  p.  du 
verbe  FMrtvntar.  Oint,  tc  à demi. 

L tt.  linitlii  , a , «irl. 

ENTKPiV.ALU  yf.  :h.  Le  même  que 
I-itfrvah.  Ce  mot  n'eft  plus  untè. 

KNTREVAR , v.  a.  {ignitic  en  jar- 
;;uti , bt^avoîr , connoitre , compreu- 
die.  Lat.  Irjtclli^ere.  Ca^no/ure. 

* F.M  REVKXAKSK,  v.r.  S in- 
fimicr.  le  repandre  dans  les  veines, 
ca  p.irUnt  d’une  humeur , ou  d'une 
liqueur.  Lat.  Djj'uniii. 

ENniLVLNlMlENTO,/»/.  Le 
même  que  J.turvenchn.  Ce  mot  ii'cR 
plus  nlné. 

ENTRfcVENIR*  t'.ir.  Le  meme 
que  Jitfer\fi:ir,  Ce  mot  n'eft  plus 
mité. 

P.XTREVERAR,  v.tf.  Mettre  en- 
tre-deux, entremêler , inferer  parmi. 
Lat.  /w««7crri*. 

p:xtreverado  , da  , p.  p.  du 

verbe  iùiirrivrar.  Mis,  fc  entre-deux, 
entremêlé , éc  « inféré , ee  parmi.  L. 

JfHiftiXtUi  y II  , UHt. 

Tum.  L 
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En’tkf.Vesado.  Entrelardé,  fc 
dit  d'une  viande  d.ans  laquelle  il  y 
a quelques  filets  ou  tranches  de 
fe  entre  les  chairs,  Eat.  iddrpr  cnr- 
nihufqut  iüitrtm'xim , u , *««. 

• E.VTKEXERIR,  v.  a.  Entre- 
mêler , inférer , mêler  une  chofe  par- 
mi d’autres.  Vnvez  E^Utvrrwr. 

ENTREXERinO,  da,  p.  p.  du 
verbe  EntytxtrW.  pAtremcIé  , éc , in- 
féré , éc , mêle , éc  parmi  d'autres. 
Voyez  F.ntrtvfraA*». 

ÈXTRICA.MIENTO.Ù  Entrik- 
CA.vdE.NTO , f.  m.  Embrouillement , 
confufion  , intri;;ae  , embarras , per- 
plexité. Lat.  ïtttr/cnth,  Imf>ikatio , 
Oiiif.  Pertlixltaf  y atii, 

EXTRÎCAR  , O.  a.  Embrouiller, 
confondre , mettre  de  la  coiintüon  , 
du  defoidre  dans  les  choies.  Lat. 
Intrifcrr. 

ENTRICADO,  da  , p.  p.  du  v. 
Entricur.  Embrouillé , ée.  Lat.  /^i- 
trkatHS  « a , ttm, 

ENTRIXCADO,  da  , aâj.  w.  çÿf. 
Plmbruutllé , ce.  l>at.  l'itrnatki^OyUtH. 

Entrincado  , au  figuré, Obfciir, 
confus , plein  d’embarras  & de  diffi. 
cultes.  Lat.  FtrpUxiu  , 

a , um. 

\ KNTRIPADO , DA  , ndj\ 

Qui  cft  dans  les  cntrniUes , on  qui 
appartient  aux  entrailles.  Lat. 
rantui , a , um. 

• E.VTRtPADOS.  On  appelle ainfi 
figurcment  les  chagrim,  les  déphitirs, 
les  rancunes  qu'on  cache  & qu’on 
diftimulc  en  attendant  l'occafioo  de 
les  faire  éclater.  Lat.  OAm 

P:XTRISTECER  , v.  a.  AnrUter , 
aWiger.  I.at.  C-Jitrijhye. 

Extris rECERsi;,  v.  r.  S’\ttrif- 
ter , s’alHigcr,  fc  chagriner.  L.  Coti. 
triiiitri. 

En TRISTECERSC  I.A5  PLANTAS. 

; Se  Hétrir , fc  Liner , e»  parlant  des 
! fleurs  6i  des  plantas.  Lat  Mttrcef> 
ccre. 

Par  mai  que  me  tittriflncti  m fT'»- 
ntrrè  i/ii.ir.  J’ai  beau  m'actrifter,  je 
ne  gagnerai  rien. 

Pot  IK.U  que  ufitX  fe  enirijlniü. 
V'ous  avez  beau  vous  attrîftcr. 

Par  IBM  queft  entrijletca.  Il  a beau 
s'attrirter. 

Se  ba  rii<riy?rc/Jo.  11  s'eft  attiifté. 

Le  entrijlecià.  Il  l’attrifta. 

Ae  fe  entrifiezea  ujieX.  Ne  vous 
attriftez  pas. 

ENTKISTECIOO,  DA,  p.p.  du 
verbe  Entrijlecer  dans  fes  acceptions. 
Attrifté,éc.  Lat.  o, ma. 

ENTRlSTEClMIPlN  ro  , f m. 
Triftefle,  aflUftion,  l’aêlion  de  s’at- 
trillcr,  de  fc  chagriner.  Ce  mut  cfl 
peu  iifjté.  Lat.  /’rijiitia , ir.  Jlte- 
ror,  or;s. 

' EN  l'ROIDO , /.  w.  Le  même 
que  Enin'tejo , oU  CiirntjluUîtÀAi.  Ce 
mot  a vieilli. 
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EN'TROMKTFR.  V.  Fnf^nn.ter. 

• ENTRON'CAK.r.  ».  DcfwnJie 
d'iinc  maifon,  ou  d’imc  famille,  for- 
tir  du  même  tronc.  Lat.  De  eaAem 
Jlirpe  defeendere. 

ENTRONCADO  , da  , p.  p.  du  v. 
Ftttrtmcar.  DefeenJu  du  n>émc  tronc  , 
ou  de  la  même  louche.  I.at.  De  ra- 
drm  flirpe 

• ENTRONEKAR,  s»,  o.  Bcîoufcr , 
faire  une  heloufe,  en  terme  du  jeu 
de  billard,  l-at.  Lu  fdteJteUttm  i/ilrii- 
lifrr. 

EXTROKERAOO , da  . p.  p.  du 
verbe  Entrûrti'iirf.  .Mis , fc  , pmilTé,  éc 
dans  la  bcloiife.  Lat.  /«  /aiejfrUm 
ir.trvfut  • n . r»«. 

EN  I KOPELLAR  , f.  a.  Vovez 
Atr^itUar.  Ce  mot  n'eft  plus  iifité. 

• ENTROPKZAR  , n.  4.  Le  mê- 
me que  Tr(,pnur.  Ce  mot  a vieilli. 

• Refr.  rutrafauin  qme*t  ie 

.\(pJ  par  uo  te  Jer>mrba  * C*cft  û 
celui  qui  fut  une  faute  à la  réparer. 

• ENTRüX.Ul,  s*,  ff.  Enfermer, 
ferrer  les  graiiu  lUns  des  puits.  Lat. 
In  fmteos  rtamUere. 

KNTROX/AIM),  da,  p.  p.  du  V. 
Imirexoi-.  Enfermé , éc  dans  des  puits- 
Lat.  /h  puteh  recmuUtmy  a,  son. 

- EKTRÜCHAD.A,  / / Aélion 
faite  à la  fourdinc  & avec  malice. 
C’eft  un  terme  jargon.  Lat.  CliMtlejik 

num  ptu.  hhutmt'titufH  , i. 

KNTHüCHAR,  v.  a.  Attirer  p.ir 
de  Ih'Ucs  paroles,  flatter  quelqu’un 
pour  le  faire  donner  dans  le  piège 
qu'on  lui  tend.  Lat.  Ailktre. 

Entruchar,  en  jargon.  Enten- 
dre. 

Eitmebu'*  en  jargon.  Entend-il? 

hNTUUCHADO , da  , p.  p.  du  v. 
Fjitrucbjy.  Attiré,  ce  dans  le  piège. 
I.  it  AUeefus  , a , um. 

En  truch  -ADO.  T.  de  noliémien». 
Entendu,  découvert.  La:. 
tus  y a % um, 

EXTRUKjt),  f.  f».  Vieux  mot 
Caftill.an  qui  lignifie  la  aieme  chufe 
que  t'jenflioler.diTS. 

• KNTÜBAXAR  ,v.a.  Terme  de 
Rohémiem.  Découvrir  les  tromperies» 
les  fourberies,  en  prévenir  l'effet.  L. 
Doit»  retuada  e , aperire. 

EN  rULLECEK  , v.  n.  Le  meme 
que  TuUirfe. 

ENTUI.I.ECER,  au  figuré,  Sufpcn- 
dre,  arrêter,  interrompre  le  cours 
d’une  chofe.  Dans  co  fens,  c'efl  ua 
verbe  acilF.  Lat.  JHcrari. 

KNTÜ.MECER,  t/.a.  Arrêter  le 
mouvement  des  nerfs,  les  engourdir, 
à l’occAlion  d’une  tumeur  qui  fc  For- 
me & qui  en  furpenJ  t’adion.  Lat. 
Jvrpore  ajfL'tre. 

Entumf.CERSE.  Métaph.  S’en, 
fier , gruüir , en  parlant  de  ta  mer 
des  rivières.  Lat.  htufMjKcre. 

ENTUMECIDO , da  , p.  p.  du  v. 
Euiuwtcer  da»&  Tes  .icceptions.  Enflé, 
Y y y ce , 
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t engourdi  « ie.  Lst.  Tumiius  , 

a , «m.  /or|>ri/f. 

• ENTUMECI>UENTO  , / w. 
EngourdifUment  dci  iierB  wcafionnc 
par  une  tumeur.  Lac.  TVrfor.  2’«- 
9/tcr , o»if. 

KNTUPIR,  r.  a.  Le  même  que 
Ce  m)t  cft  peu  iilitc. 

KNTUPIDO,  DA,  p.  p.  du  verbe 
Entuf^ir.  Le  meme  que  Ettcrpnùh, 

* ENTt'RAR  , f.  U.  en  jargon, 
Donner , regarder.  Lat.  Durf. 
errt. 

ENTURBIAR  , v.  a.  Troubler , 
brouiller , remuer , rendre  trouble. 
Lat.  ï'urhare. 

EntüRPIAP.,  au  Bgiirc,  fignîBc 
troubler,  déranger,  conFonirc  l’or- 
«!re  des  chofes  , exciter  de  la  confu- 
iion , mettre  en  defordre.  Lat.  Tu>-^ 
baye.  Con/umirtr. 

Ko  enturitiar  el  mr«« , fc  dit  d’une 
Chatemitc  qui  afTiOlc  une  contenance 
douce  % humble  & Rateufe,  pour  trom* 
per  quelqu'un  , & pour  attraper  queU 
que  choie.  Lat.  Subdolè  Quietm  vd 
fUddus  s’iMov. 

RUKfhùtr  fl  o algun  U^er. 

Troubler  l'eau  ou  quelque  liqueur. 

ENrvRBiARSE.  Se  Uoublcr,  de- 
venir trouble. 

El  aj(ua  Je  oitui  bîa»  L'eau  devient 
trouble.  “ 

£ï  vifto  fe  eitdfrhin.  Le  vin  devient 
trouble. 

ENTL’RRIADO,  D.\,  p.  p.  du  v. 
Enturbiar  dam  fes  acceptions.  Trou- 
blé , ée.  Lat.  Turbatus.  Cou/ufus  , 
U , wn. 

EKCNCIACtON  , / /.  Enoncta- 
tioii , mainfcibitioii  , déclaration  , 
exprenfiun  d'une  chufe  qu'on  ignoroit. 
Lat.  rjttittciaiio , eriis» 

■ EXUNCI.AR  , r. a.  Enoncer,  dé- 
clarer , nunifefter,  exprimer,  pu- 
blier , Fuire  coruioitrc  ce  qu'on  igno- 
rait. I^at.  Esuuliure. 

EXL  N'CIADO , D t , p.  p.  du  verbe 
EiiouL^r.  Enoncé  , ée  , déclare  , ée. 
Lat.  EnMJtUtuu  , «,  um. 

ENUNCIATIVO,  VA,  ttium.  Ü 
f.  EnoncLitif,  ive,  déclaratif,  ivc, 
evprciljf,  ivc,  qui  itoit inconnu.  L. 
Ei’iiutiatitus ^ O,  um. 

EN  UNO.  Voyez  U.io. 

ENVAI.VAK,  c'.  r.  Mettre,  re- 
mettre l'épée  dam  le  fourc.au , rengai- 
ner. Lat.  In  mittat  ^ mvw- 

àeye. 

Z^;c'a/3ici//?t'd.  App.iifcz  vous,  cal- 
nu  Z vous.  I-at.  S'He. 

Fjivdtuo  h tfpuiu,  II  a mis  l’épée 
dans  le  fourreau. 

ENVAIXADO,  DA,  p.  p.  du  v. 
Envaiuar.  Mis , ife  dans  le  fourreau  , 
rengainé,  ée.  Lat.  1 i Vi\giuvn  mij'iu  ^ 
rtyeuàttui , a , ttm. 

* EXVALEXTOXAR,  p.  In- 
fpircr  du  tour.agc , de  la  vaillance  à 
quelqu'un,  enhardir,  animer)  en- 
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courager.  Lat.  Animes  dare. 

ENVANECRR,  f.  «.  Enorgueillir 
quelqu'un , le  rendre  vain  Si.  Tuperbe. 
Lat.  iÎKprrîfii  înji.trt, 

ENVAXEUDO,  da,  p.  p.  du  v. 
Vmanterr.  Enorgueilli , le.  Lat.  Su- 
ferbii  htflUfts , a , um. 

ES  VANO.  Voyez  /'ww. 

KNVAKAMIENTU.  / m.  Cou- 
tra^ion  , retiremeut des  nerfs,  fpaf- 
mc.  Lat.  Spj/muj , f. 

Envaramien'TO.  Bande  de  Ser- 
guns  & d'autres  fuppàts  de  U JulHce. 
Lat.  Affût  d'arum  fobers , tis. 

ENVARAR,  V.  tt.  Engourdir,  Toi- 
dtr,  furpendre  ie  mouvement  d'un 
bras,  d'une  jambe,  ou  de  telle  antre 
partie  du  corps.  Lat.  Fayporf  ajfi^e. 

ENTARADO,  DA  , p.  p.  du  verbe 
Eiv.trgr.  Robli , ie  , engourdi , ie. 
Lat.  rorPore  , a , uftt. 

• ENVARÜNAR,  v.n.  T.hazardc. 
Deveuir  fort  5:  robuRc,  croître  en 
force , fc  faire  homme.  Lat.  /«  lûirw 
crefem. 

EXV.ASADOR , f.  w.  Celui  qui  en- 
tonne , qui  verfe  du  vin  dans  un  ton- 
neau. Lit.  lüj'n/vr  ^ tris. 

Knvasadür  , figiiihc  aufTi  un  gros 
entonnoir.  Lat.  7«/Mod;êiiir<m , i. 

EXVASAR , V.  fl.  Entonner , ver- 
fer  une  liqueur  dans  un  tonneau , d.ins 
un  muid  , dans  un  baril.  Lat.  Iss/uts- 
' dfre. 

I Kn'VASAr,  au  figure,  Roireavec 
execs.  Lat.  Calices  ej^iccare. 

EnvaSAR,  dans  le  Royaume  de 
JMureie  , figuifie  mettre  le  Ide  dans 
des  faes,  enbaeher.  Lat.  Jttjaccumittt- 
mstterr. 

Ent-arar  d sme.  Enfiler  quelqu'un  , 
lui  paDIt  fou  épée  à travers  du  corps. 
Lat.  fl//«7.'.rm  irarisvechrtTrt. 

ENV.\S.\DO  , DA  , p.  p.  du  verbe 
£Ws  i!j‘Iir  dans  Tes  acceptions.  Entuimé, 
ce.  Lat.  luctu/iii.  JmhssJus  , o , um. 

* EXVEüiJARSK,  V.  r.  S’embar- 
rafllr,  s’cutortillir , fc  iormer  en 

ficlntnn,  fc  mêler,  fc  nouer,  en  par- 
ant des  ehcveiix.  Lat.  /o  trilios/e  w.i- 
vdirre. 

Enveoijarsf  , au  figure , fignifie 
en  venir  aux  mains , (e  peloter  les 
mis  les  autres.  Ce  tcrme\'Rbas  dans 
ce  fcli'.  Lat.  Kix'tsii.  Jurj;ari. 

EXVEDIJADO,  DA,  p.  p.  du  v. 
Etsvedijar  dans  fes  acceprions.  Em- 
brouillé, ée,  Lat.  h vidas  a-lJlrUikS  , 
a , um. 

EXVEJECER,  r.  u.  Vieillir , ren- 
dre  vieux , ou  Faire  paroitre  vieux. 
Lat.  rrtciûrc. 

En’VKJECER. Vieillir, devenir  vieux. 
Lat.  Sene/cere. 

En  vtjECtRSE. Vieillir,  fe  dit  figiî- 
rémeiit  des  ehufes  inanimées.  Lat.  P'e- 
ttrafeere. 

Knvk;f.ccrse  , figiufie  aufiî  Du- 
rcr,  fubüRcr  iongtems.  LaL  tenm- 
utre. 
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ENVTJECIDÜ,  DA  , p.  p.  du  T. 
dans  fes  acceptions.  Vieilli, 
!C.  Lat.  Feteriitus  ^ «,  sms. 

Envejecido,  fc  prend  figurément 
pour  Expert , accautumé , experimen- 
lé,  Lat.  Erprrtus.  Ajuttsts , a , stw. 

ENVE.SENADOR,  f.  m.  Empoi- 
fnnneur.  Lat-  Feueficus. 

ENVENEXAR  , v.  a.  Empoifon- 
ncr.  Ijt.  Keneno  iss/îcere. 

Envenenar  , mcMph.  Empoifou' 
Iner,  interpréter  en  mal  les  paroles  ou 
les  aélioMs  de  quelqu’un.  L.  Criutinare. 

, ESVENEMADO , da  , p.  p.  du  v. 
Btveaefsar  tlaus  les  acceptions.  Era- 
poifonnéjéc.  Lat.  Keneno  iu/edsts  ^ 
J , um. 

ENVERDECER  , v.  «.  T.  peu  ufi- 
té.  Kedevenir  venl , pouOêr  de  nou- 
veaux boutons,  de  nouvelles  feuilles. 
Lat.  Firtfeere. 

EXVERDECmo.  da,  p.  p.  du 
V.  Envndecer.  Reverdi,  ie.  Lat.  Fi- 
rd'eens. 

ENVERDIR,  t'.fl.  Teindre  en  verd. 
Ce  mot  n'cll  plus  ufité;  Lat.  rirhUrc. 

' EXVERGAR  , v.  a.  T.  de  Ma- 
rine. Eiivcrgtier,  attacher  les  voiles 
aux  vergues  on  antuuics.  Lat.  Anttn- 
nii  X'da  iwftciert. 

* ENVERGOXZA.MIEKTO,  f.  m. 
Le  meme  que  Fcrf'tir.sza  Si  BaPacho. 

EKVEROüXZARSE , v.  r.  Voyci 
Avei'f^enzurjr.  Ce  mot  n'elt  plus  ufité. 

LXVERGONZAXTK,  p.  a.  dur. 
EnverFà-iZitirjc.  Le  même  que  f\rgtn» 
z-ntf.  Ce  mol  a vieilli. 

ENVEKGv)NZAüü,  da,  f.p.  du 
V.  Eisver^onzstrj't.  Le  même  que  Wffr- 
gomadi.  Ce  mot  a vitilU- 

* EXVERGUES , / w.  T.  de  Ma- 
rine. Gaicette.s,  petites  cordes  dont 
on  fe  fert  pour  ferler  les  voiles.  Lat. 
Fu'ticsdi  qsiibus  ad  as:teun(u  velssm  ails- 
gattsr. 

ENVES,  /.  m.  Envers,  le  mau- 
vais cbté  d'une  étoRc.  L.it.  Ttsgttm. 

Envls.  On  appelle  ainü  par  ana- 
logic  les  épaules,  le  dos.  Lat.  Dorfsuss. 

ENVESAR,  <*.«.  T.  de  Bohémiens. 
Fouetter,  fuRiger.  Lat.  Fùtgro c.rdnr. 

* ENVESTIDURA,  / f.  luvefH- 
turc  9 il  fe  dit , tajit  du  droit  d'iuvcRir 
quelqu’un  d'un  fief,  que  de  l'aélc  par 
lequel  on  l'en  invefiit.  Lat.  Dootisùi 
conc^l/to , çstis. 

* EXVESTIR , «.  Invcftir,  con- 

férer à quelqu’un  le  titre  de  quelque 
fief,  dignité,  ou  bénéfice.  Lat.  Jus 
domina  coiurdere. 

Envestir.  Environner  de  lumiè- 
re , de  clarté.  Lat.  Ulummotre. 

ÈKVESns,  lignifie .luOi  Couvrir, 
enduire,  crépir  une  muraille.  Lat. 
Cooperirt. 

Kwestirse,  au  figuré,  fignifie 
Se  revêtir , prcmlre  telle  ou  telle  paf- 
Üon.  Lat.  hJsisfe. 

ENVEVIiDa,  da»  p.  p-  du  V, 
Enx-tjU* 
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«fan^  fct  acccptioîK.  InvcJH , 
ic.  Lnt.  fptvefiitHrà  danatus. 

• EVV!\DA,/. /.  T.  peu  ufité. 

Envoi.  milFiDU»  Icgitiun,  ambaHa* 
de . députation.  Lat.  LtgJttio , 

«nis. 

FA’VIAR,  t».  a.  Mander  h tjiicl- 
qu'im  Je  foire  telle  ou  telle  chofe.Lat. 
Msttere, 

EN'ViARt  aun\  Donnerai 

faire  un  dort-  Lit.  Dinare.  \ 

ENVIADO»  DA,  f.  f.  du  verbe 
Emùur  iUn:t  fe«  .icceptiuiu.  Envoyé , | 
ée.  Lat.  AliJuj.  Donutus , a , uttt, 

Knviado  ^/ubli.  m.  Envoyé,  mef- 
fager.  députe.  Lat.  Legatusti. 

ENVICIAR,  t>.  a.  Erai»<ùfonner, 
gâter , corrompre , inferter  $ régulière- 
ment il  fe  dit  des  pallions.  Lit.  Infi’ 
CCét.  CefTttWptTf. 

ENViciARSfc,  lignifie  s’afTeélion- 
nci  à quelque  chofe  avec  excès , s’y 
tfi‘p  livrer.  Lot.  .V>m/a  eupidHaK/o'ri. 

E>èVItlADO  , D A , p.  p.  du  verbe , 
Eiviciar  dans  les  avceptions.  Empoi-j 
foniié.  ée.  Lat. a,  ir«.  ! 

EKV'lDADuK,  f.m.  Celui  qui  en-! 
vie  au  jeu  , qui  met  fur  «ne  «rtc  une  | 
plus  grolfc  fomine  que  celle  qu’on  y j 
avait  mife.  Lit.  Erwocator  , orii.  \ 

* Kefr.  iUjO  cnv'ti.xX^t  no  «.tîim  roj 

C9f<\.  Ce  Proverbe  figuifie  qu’il  n'y  a I 
point  de  aimes  dont  un  joueur  ne  foit  I 
capable.  I 

ENVIDAR,  v.«.  T.  de  jeu.  Kn-' 
vicr , iueiter  quelqu’un  a jouer  , non  I 
point  dans  le  denéixi  qu'il  gagne,  atais  ; 
dans  1.1  vue  de  lui  attraper  Ton  argent,  j 
Lit-  Frovocurf,  \ 

Em'itUtr  lit  /alfo.  Envier  à faux  , | 
ou  avec  peu  de  points , en  feignant 
qii’onena  beaucoup,  pour  intimider 
celui  avec  qui  l'on  joué,  & l’obliger 
h nous  donner  gain  de  jeu.  L. 
pretveâtrt*. 

Ærs'/Mtf»*  4if /àii'â , au  figuré.  Offrir 
une  cHofe  qu’on  n’a  pas  deirein  de  dott- 
açr.  Lat.  A’kEiott 

£^.i»»d.Tr  el  refh.  C'eft  mettre  au  jeu 
tout  l'argent  qui  nous  rcRe,  jouer  fon 
relie.  Lat.  7'otà  peamia  p^'cs^oemT, 

fjjtnd.ir  et  rejlo  , au  figuré , Jouer 
de  fut  relie.  Lat.  7otû  virikus  nui. 

KNViDADU  , DA,p.  p.  du  verbe 
Eni'idiAr  dans  fes  acceptions.  Envié  , 
ée.  Lit.  Ii$vUutuf.  FrovoCiitus^  a^um. 

ENVIOL'V, /. /.  Envie,  chagrin 

Îu'on  a de  la  profpérité  d'autrui.  Lat. 
n {'x'Jm  . *. 

ENVlDIADüR , /w.  T.  peuufité. 
Envieux*  ialoux  , qui  porte  envie  à 
l'iUt  ce  qn'il  voit.  Lat.  Invi.ius , i. 

ENVIDIAR , V.  «.  Envier , porter 
envie.  Lat.  Im^drrf. 

Envidi  ar,  fe  prend  fmivcnt  pour 
dclircT.  rechercher.  Lat.  ÆmuUyi. 

LWIOI  ADO  « DA  . p.  p.  du  v.  En- 
sx.bjr  dans  les  acceptions.  Envié  , ée. 
J-at.  /rrnb’.i  P'‘o\,jrutui. 

LNVIDlüSIbSIMO,  MA  , «4’.  m. 
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Lf  f»  /tfperl.  de  Enxndhfo.  Très  en- 
vieux , très  envieufe.  Lat.  E*tUÜ  in~ 
vidus. 

KKVIDIOSO,  SA,  fldy.  w. 
Envieux  , eufe . jaloux,  fe , qui  porte 
envie,  qui s'aflbgc  du  bonheur  d'au- 
trui. Lit.  /frtfr.bo , â,  om, 

ENVILECER,  v.  a.  Avilir,  depti- 
fer.  Lit.  I):p::ntrrt. 

ENVILECEK.sk,  v.  r.  S'avilir, 
dégéiicicr,  s'ab.ftardir  , s’abailler,  le 
dCgriifiT.  Lit.  Digaicr^tre, 

ENVILEUDO , DA,  p.  p.  du  v. 
Envilictt  ditiE  fes  acceptions.  Avili , 
ie.  Lat.  AHiCius,  ViiU. 

• ENWNAR,  v.a.  Mettre  du  vin 
danv  de  l'caii.  Lat.  Ai^uom  viuvtfm- 

ptrttn, 

ENVfNADO , DA  , p.  p.  du  verbe 
E‘i\iuar.  1,’t.ui  dans  laquelle  on  a 
mis  du  vio.  Lat.  /7«e  tempvnüfu , 
a , 

Es'VIkado.  Vineux,  qui  tient 
delà  nature  du  Y«ii.  Lat.  l’énofus. 

• EWIPERADO,  DA,  odf.  I».  tÿ 
/ Furieux  , eufe  , colérique  , enra- 
ge comme  une  vipère.  Lat.  Furem  vr- 
pertnà  i \t. 

• ENVISCAR  , V.  a.  T.  peu  uGté. 
Engluer,  enduire  de  petites  verges 
avec  delà  glu  , poitr  prendre  des  oi- 
Icaiix.  Lit. 

KNVISCADO,  p.p.  du  vcrbc*Ewi^ 
car.  Enduit,  te  avec  de  laglu,  en- 
glue, cv.  Lat.  û,  «w. 

ENVLSO,  SAt  «df.  m.  fi//  T..1UC. 
Sage,  prudent,  te,  expert , te,  avî- 
fé,  ce.  L.it.  Prudm,  Confi'dnatui. 
Cavtuf  « a , uw, 

ENVITE  , /.  m.  Envi,  rargent 

Jiu'on  met  au  jeu  pour  enchérir  fur 
on  compagnon.  Lit.  Provocatio,  cnit. 

Envite.  offre  de  ferviecs,  invi- 
Ution.  Lit.  Invitatio, 

ENVIÜDAR»  S'.  ».  Devenir  veuf 
ou  veuve.  Lat.  Eiduari. 

EWIUDADO,  DA,  p.  p.  du  verbe 
Eiviudaf.  Devenu  veuf,  veuve.  Lac. 
Eidstiu , a , tt»t. 

EN  VOl.ANDAS.  V.  rcîondat. 

• EKVüLCAOO,  DA,  adi.M.  ^ 
f.  Embourbé,  ce,  plonge, ce»  roulé, 
ée  dans  tu  bourbier , ou  dans  les  vi- 
ces. Lat.  a y wn. 

* ENVULTORIO,  f.  m.  Paquet 
de  linge , de  hardes  &c.  Lat.  FaC. 
cis  y cis, 

Esvoi.torio,  en  termes  de  fabri- 
quants de  dnps,  c'eff  le  définit,  ou  la 
tache  qu'im  drapenutrarie  par  le  mau- 
vais anbrtitrement  des  laines.  L.  Adul~ 
terinapermixtio , cnit. 

* ENVULTUR.\S,//.  p/.w.  lars 
langes,  les  couches  d'un  enfant  au 
maillot.  Lat.  Pan^iy  oruist. 

ENVOLVEDERO,  ù Envolve- 
OOR  , J».  Enveinpe,  couverture, 
unit  ce  qui  fert  àcnvclnpcr  quelque 
chofe.  Ce  mot  cil  peu  uUte,  LliC  /n- 
v^itucruiM , i. 
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EN\'ÛLVER,  V.  a.  Enveloper, cou- 
vrir , emballer , rouler*  Lat.  /«ftfw- 
re,  Ohx'ctverr. 

Envoi-Versf.  , V.  r.  Se  mêler 
dans  quelque  chofe  , y prendre  part. 
Lat.  /uf&frV. 

En  VOLVERFE.  En  venir  aux  mains 
avecrennemi.  Lit.  Cammifeeri, 

Erwciver  à u:io  eau  yazonet.  Convain- 
cre quelqu’un  de  bonnes  raifuiu,  le 
cunfi>mtrc  de  néon  qu'il  ne  fiche  que 
répondre,  L.  Confwtdtrf.  Ptrfutrdntk 

ENVUEL'ro,  TA,  p.  p.  du  v.£’t;- 
voU'cr  dans  fus  acceptions.  Enveiupé , 
ce.  Lat.  Invohluf , n , tan. 

ENXAHONADURA , / m.  Le  mê- 
me que  A ^konud’trjt. 

EN'XAiîONAR  , v.  a.  Le  même 
que  Xid^ouar. 

Enxaboïcar,  ail  figuré.  Savon- 
ner la  tête  à quelqu’un  , lemaltraiter 
de  pandes.  I-.1t.  ï'trhitMûièaccipere, 

ENXABONADO,  da,  p.p.  du  v. 
Etxabcnar  dans  fes  acceptions.  Savon- 
ne, ce.  Lat.  / criVri  Wioè.rc.‘fptio,e,ftoi. 

ENXALMA,  f.f.  Cert.iiu  bâta  la 
Morefqiic  f lit  île  draps  de  differentes 
Couleurs.  Lit.  CiitclUrum  Ar,tbka%'nm 

gCHUS. 

* Refr.  Xohifi  tal  raota  cernoîa  de 
lu  efixuUttn.  Tout  lit  eff  bon  à celui 
qui  cil  fuigiic. 

ENXAL.MERO,  /.j«.  Bàticr,  fii- 
feur  de  h.itv  à la  Morvlque.  Lat.  i'iitei» 
hrum  Ar.ibtcarrm  prop.  bi , ♦r. 

ENXAMBRAR,  c-.  u.  Effaimer , 
faire  des  effaim  d'abeilles , les  ralfcm- 
bter  iK:  les  enfermer  dins  des  ruches. 
Lat.  Exivnitnt  ttlveivd'iut  coffre. 

ENXAMBRE , / w.  Kiniim , mul- 
titude d’.ibetlict  qui  s'afléinblent  dans 
une  ruche  pour  y faire  leur  miel.  La^ 
Apwn  examen  , inii. 

Enxambre.  Effaim,  fe  dit  figr- 
rement  d'une  troupe  de  jeunes  gens  de 
même  proFclfiun.  L.  I/onwtum  turb.t.ét, 

* ENXEBAR,  f.  a.  T.  de  Teiii- 
ttiriers  & de  fabriquants  de  draps. 
Tremper  les  draps  dans  une  efpece  de 
U'dîvc.  Lat.  Lixiviàittaeeraie. 

ENXEB.ADO,  o \ y p.p.  du  verbe 
Eixekir.  Le  drap  qu'on  a mis  tremper 
dans  une  Icflîve.  Lut.  /Jxnni  maceru^ 
tut  y a y u>n. 

* ENXK8E,  /.  w.  T.  lie  fabri- 
quants de  draps.  I.a  IcfTivc  dans  la- 
quelle on  met  tremper  les  draps.  Lat. 
Ltxiviit  y *e. 

* KKXECO,/  >«.  Le  même  que 
Dejcianoiiulâd , ou  AUleJlia.  Ce  mot  a 
vieilli. 

* LNXERfîAR  , V.  a.  T.  bas.  Tif- 
tre  de  1.1  toile.  C’e  mot  ii’l-H  point 
ufité  au  propre , «r  on  ne  dit  point 
Etveevgar  ta  teia  que  fe  tUma  Xorga  , 
c'cll-.i-dire  tinèr  vue  Serge  , mais  ou 
s\a  Irrt  .111  figure  pour  dire  Commen- 
cer une  affaire,  la  mettre  en  tram  i 
par  excm|dc,>.i  ejh  rtixergado  tl  né- 
gocia y raffairecff  üeja  en  train.  Ceff 

Y y y a un 
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tin  mol  ha?  , Forme  «le  la  prép.  En  , 
Bc  iîii  mol  A’nyo.  Lai,  Oràiri.  Dij* 
fontrr. 

EKXKRGADO,  da  , p.  p.  du  verbe 
Rixergar.  L'afîHirc  qii‘ona  commen* 
ccc  & mife  en  eniri.  Lat.  DtfpfÿitM , 

a ) ttm. 

EVXERIDOR  , f.  m.  CeUii  qui 
greffe  , qui  ente  arbres.  Lat.  /u- 
/o't-yf , oris. 

ES’XEiaMIK\TO,/.«.  Greffe, 
cnturc  , ciuemcnt.  LjI.  o»is» 

KNXKRiKjV.  a.  Grctfer , enter. 
I.1t.  Injcrtre. 

E’txerir  m r/l  uAftt.  Enter  en  i^euffon. 

ForrriV  He  puct.  (îrçft'  r en  fente. 

Rsxcrir  Ae  cahute.  Greffer  en  flûte. 

Knxerir  , RU  figuré,  iiil'ercr 
une  choie  dan*  un  livre , en  fiiirc 
mention.  Lat.  Jnfnrrt. 

ENXERIOO , OA , f.  p.  du  verbe 
EnxŸrir  dans  Tes  Acceptions.  Inféré , 
ic , enté , éc , greffé , ce.  Lat.  Infer- 
tui  ^ a , uni. 

E.\X£Rido,  ru;nific  anfliTranfi  de 
froid.  C'eR  un  mot  ti&té  dans  l’An- 
«lalonfie. 

£XX£RT.'\R  , t*.  a.  Le  meme  que 
Enxerir. 

ENXERTO,  ta,  f.p.  du  verbe 
Enxertar.  Greffé , ente. 

• EnxERTO.  Ente, greffe.  Lat. /«- 
onùi  & au  Hxuré,  mélange  de 
plulieurs  chofes  de  differentes  cfpéccs. 
Lat.  AiuUtrina  vfntiv. 

EKXUGADüR.  \ Azufradxrr, 

EKXUGAK  , V.  a.  Sveher , deffé- 
cher  , reihirc  fce.  Lat.  Exficinre. 

fti  Stcherle  linge. 

Rtxugar  las  marm,  EÜ'uycr  les 
ns.iins. 

E'txifgwjê  ujl^i  Au*  moftof,  Effuyea 
vous  les  mains. 

E»xiigar  las  rimas.  Effuyer  les 
larmes. 

KnxucaksF)  fignilic  auffi  Mai< 
grir , perdre  lots  cmbunpuint.  Lai. 
Afttnuari.  Exrdt, 

ENXUTO,  TA,  p.  p.  du  verbe 
Enxugar  dans  fcs  Acceptions.  Sèche , 
éc.  Kffuyé , ce.  Lit.  Exjkcatus.  Ex- 
fuccus , (I , ttm. 

E.NXuro,  fe  prend  E^jurément 
pour  Avare,  inelquin , cbl.*hc  d..  paro- 
les, foiiibre,  Uwiturne.  L.y’iovwr, 

bNXt  rAS,  en  terme  iTArcliite- 
ûure  1m. it  les  tût.rs  que  forme  le  cer- 
cle intcric  dans  un  quatre,  parce  que 
les  deux  tftJii>;lc&  font  rclferrcs  à 
caufe  de  Ia  couiImtc  de  la  ii*;ne  qui  ' 
lis  forme.  Lit.  j^uadrasi  tria’',gttU  à 
çircxh  refeÜa, 

^ Ë.vxLros.  Petits  fagots  de  Hms 

fcc  dont  les  paibrcs  fe  iervrnt  pour 
allumer  le  feu.  Lat.  fronàrs  Ugna- 
^A<:  J.tuu  • 

Enxutos.  Croûtons  de  pain,oti 
de  telle  .autre  ebofe , qui  vxcite  à 
bo-ic.  Lat.  rxj*i.\:ata  Jxuilulit  y 9rmn, 

* A pit  (HXHtfi,  E:,prvÜioii  adv.  éL 
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metaph.  qui  fignifie  Sans  peine  ni 
tnivail.  I,at.  A’«//o  Liore. 

ENXÜNDIA,//:  Gniffe  qni  fort 
du  cronpion  d'une  poule  grailé , d'un 
chapon  &c.  il  fe  dit  autti  du  fiin- 
doux  , ^ de  toutes  fortes  de  grailfes. 
'Lat.  Axmzia^x.  Airps^ipis. 

Enxi'NoIA,  fe  prçii.l  au  figure, 
pour  Paroles  , moyens  artificieux 
qu'on  employé  pour  parvenir  ,i  fe» 
lins.  f.at.  Doufii  irrba, 

LNVE.SS.ADURA, //  Crepiffu. 
rc , ractiou  de  crépir  une  muradle , 
de  rciuluirc  de  plâtre.  Lit.  Inçrujlit- 
tt9  cunt  gypfo  faéla. 

KNVKSSAR  , f.  a.  Plâtrer,  en- 
duire de  plâtre.  Lat.  Gypjo  tinirc  ^ 

eo9ptrire. 

ÉNYESSADO  , da  ,f.  p.  du  verbe 
E/tyeJar.  Plâtré,  éc , enduit,  tv  de  plâ- 
tre. Lit.  Ct>pjù  tUstus  a^um. 

_ •EXZ.\:\lARKAnO,  DA,nd^.  w. 

f.  Couvert , te  d'une  pein  de  mou 
ton.  Lat.  OvinaptUt  inSnttti  yum. 

* Refr.  Si  AUn-^o  vtulve  âe  r«iâi>. 

Ml  âexa  tmatnarrado , i»i  cordr»*<» 

ruiYMiriTtnlo.  Ce  Proverbe  fe  dit  du 
froid  & des  vents  qui  ont  coutume 
de  régner  dans  le  mois  de  Mus. 

* KNZAKZ.AR  , S'.  4.  lnuralcrncm 
fignilic  Jetter,  mettre  dans  des  ron- 
ces , dans  des  épines.  Lat.  Perdu  utSix 
rMgrrd/.  U efl  peu  iifite  dans  ce  feio. 
Il  lignifie  au  figuré . BnuiUler  les 
gens,  fcmcr  la  divifion  & Li zizanie 
parmi  eux.  Lat.  Kixù  çÿ  cc»tt»tieui- 
hus  atiquos  impikare. 

* En7AR7.ARSE,  V.  r.  S’empê- 
trer, s'cmbarraIVcr  dans  les  brnlfiil- 
les , les  ronces  & tes  épines  dont  le» 
bois  âe  les  montagnes  font  couvertes. 
Lat.  fntpedirr  fe 

Enzaszar^e,  au  figuré,  ngnifie 
S’engager  djiis  des  affaires  epincufes 
& dirticiles,  le  brouiller  les  uns  avec 
les  autres.  Lat.  Impedire  fe.  Rixars. 

h.NZAKZAOO,  DA  , p.  p.  du  verbe 
Emarzar  dans  fes  acception».  Empé- 
tré . éc  dans  des  ronce».  Lat.  Impii- 

C*tiaS  , Il  , H/M. 

ENZÜRDECKR  , v.  n'.  T.  burlcf- 
qiic  ,V;  bazarde.  Devenir  fmird  , per- 
dre l’oiiie.  Lit-  Objurdefeere- 

E O 

- EOUPtLA  J.f.  Eûlipilc.  Terme 
des  Hydrauliques.  C'eR  une  petite 
boule  de  fer , ou  de  cuivre , ayant 
une  queue,  où  il  y a un  fort  petu 
trou  piiiir  l.i  charger.  On  la  chauffe 
pour  r.irefiir  l'air  qui  efl  dedans , & 
puis  cm  la  jette  dans  l’can , il  y en 
entre  aiiuiit  qu'il  faut  pour  remplir 
le  viiide  que  l.iilfe  l'air  ennilciife  par 
1.1  froideur  de  rcan  $ & quand  cette 
boule  cR  derechef  mile  au  féii , U 
en  fort  un  vent  avec  une  tmpétunli. 
te  k une  duree  qui  iurpruiaenu  L. 

^Efdips/Ut 
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EP  ACTA,/  '/)  Epaéle.  Terme  dit 
Compiil  Eedefiaftique.  C’eft  la  dif- 
férence de  l'année  Lunaire  qui  n’eR 
que  de  jî4  jours,  «l’avec  l'année 
Solaire  qui  cft  de  yâs  jours.  Lat. 
Epaéfa . O’. 

• KPACTILLA , / w,  Calendrier 
KcclelUiliquc,  Bref,  Dircefuire,  Ordo. 
Lat,  D/^'ini  L^W/  mitanJf  ©riiA,  tni/. 

• EPANALhPSlS,  /.  f.  Epana- 
îcpfe.  Figure  de  Rhétorique  qui  con- 
nffa  â répéter  à la  fin  d'une  période 
b*s  memes  mots  qui  font  au  com- 
mencement. Lat.  Repetitio , enis. 

• hPAXAPfJORI  / Epana- 
phore.  Figure  de  Rhétorique,  par  U- 
quelle  différens  vers  d'une  cbanfon 
ou  de  telle  autre  compoiitioti  poéti- 
que , commencent  par  les  même  mots. 
Lit.  £'p.{>Mpbfî>'4i,  te. 

• EPAX.ASTROPHF. ,/. /.  Epa- 
northrofe.  Figure  de  Rhétorique  qui 
eonfiife  â répéter  la  même  phra.c  ou 
le  même  mut,  dans  un  ordre  con- 
traire à celui  dans  lequel  on  l'avuit 
einplové.  Lat.  Ep»i*it/trophe. 

- EPENTHESIS,/./:  Epenthéfe. 
Terme  de  Grainmatre.  lîircrpoliriun, 
lorfqu'on  iniére  une  lettre,  fait  une 
voyelle,  foie  nne  confanne,  au  mtitcu 
d’un  mot , comme  Reiiigia  puur  RtU- 
gii/.  Lat.  Epf.eth'/ü. 

EPHK.MERIDES ,/  f,  J nirnal , 
livre  dans  lequel  on  rapporte  tank 
ce  qui  arrive  juur  par  jour.  Lat. 
EpbenteriPs. 

Ephemerides  As  rRONo.vfiCAS. 
Epbemerides.  Ce  limt  des  tables  cal- 
culées par  les  AÜronumes,  qui  mar- 
quent Fetat  tlii  Ciel  tuus  les  juurs  à 
midi.  I at.  Epf'r.ner:\let , um. 

• EPHEMKRO,/w.  Kpbémérc, 

iris  fanvage.  Lat.  nm 

lethaU. 

EPHETA.  Ceft  un  mot  dont  l'E- 
giife  fe  fert  dans  le  fiacrement  iln 
Eatéme,  lorfqiic  le  Prêtre  touche 
avec  lés  doigts  mouillés  de  falive  les 
oreilles  & le  nez  de  l'enfant  qu'il 
''üatilc.  Le  peuple  l'a  pris  da:u  un  ién» 
contraire  â celui  qu'il  fignifie , c.ir 
pour  dire  qu'un  hn.nme  s'opiniâtre  à 
lie  point  répondre  à ce  qu’on  lui  de- 
mande, il  dit  qu'il  répond  toujours 
Ef^vta. 

• EPHIMF.R.A,/  p.  Ephémère: 
On  appelle  ainfi  une  farte  de  fièvre 
qui  ne  dure  qu’un  jour.  Lat.  Epf'e- 
tuera  ^ 

Ephimera.  Ephémère,  fignifie 
au  figure  tout  ce  qui  cil  de  courte, 
durée.  Lat.  Brn'k. 

• EPICEDli),y:«.  Epîeèdc.  T. 
Grec.  Chanfon  ou  Elégie  qu'on  rc- 
citoit  autrefois  fur  un  C4irps  mort 
avant  de  i'enuner,  Lat.  Epicr-^ 
iUuJu , ü. 

• KPKEXO , 
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• EPICENO . odj.  Epicent.  T.  <Ie 

Grammaia.  Il  fc  dit  tic  tous  Us  nomv 
qui  fous  un  mênic  genre  & une  me* 
me  tcrminailon  marquciil  Us  deux 
cipeccs , comme  « /awif  &c. 

Lat.  J’romiji  utft  ^ o,  um. 

• hiiCHEYA,/./,  Interprétation 
de  la  Loi  rchiivcmtnt  au  tems  , au 
lieu,  à l'occatioii , & à la  pcrfunn<.. 
C'dl  un  met  Grec  fort  uiite  en  CaitiU 
lan.  Lat.  £pL/Wa,  <f. 

LPiCü,  CA,  udj.  m.  Epi- 

que, qui  appartient  à b PoeUc  hèrot- 
que,  ou  Pucine qui  décrit  quelque  ac- 
tion Ognalcc  d'un  Héros.  Lat.  Ji^û'Ui , 

O , U*tt 

• EPICRF.SIS,  f,  / Epichréfc  , 
terme  de  Logique.  C'eil  une  forte  de 
raifunuement  qui  comprend  Upicuvc 
de  rime  ou  de  l’autre  prgpülitmn  , ou 
de  tOl  tcs  les  dctiH,  Lat.  Ificf  rrjs, 

• EPlLYtUCO,  CA.  aJj.  m.  f- 
Qui  appariii  nt  a l'KpicyGe.  Lat.  £|f- 
cyciiu'ut  . A , 

• KPICVCIO,  f.  I».  Epicyrlc  , 

terme  t!'AffroïH»ir.ie.  Cercle  qu'on  fup- 
pol'e  avoir  fuu  centre  lur  la  tircoufe 
rence  d’un  autre  plus  grand  Ac  excen- 
trique. Lat.  i. 

KPlDK.MiA, /.y.  Kpidémlc,  mal 
contagieux  qu»  fe  communique  de  l uii 
à Tautre , comme  la  perte , le  icorbui. 
la  vérole.  Lat.  /yidcjoiti , «r. 

EPlDE.MiAL,  rrrw.  Epi 

dcmiqiic , contagieux.  Lat.  £phicini- 
(tir,  a,  ttm. 

EPIDK.MÎCO,  CA.nd;.  Lcmcmc 
que  F.pidinihii. 

Ei^KiLOnS,  /./.  T.  d' .Anatomie. 
Epiglotte , couvercle  du  brinx , qui 
cil  hiil  tomme  une  petite  langue  , qui 
pote  Otr  i.i  fente  du  brinx,  elle  bou- 
che le  paffage  Je  b irachce  artère , & 
empêche  lcsaiiniims&  b hoiilun  d'y 
entrer.  Lat.  f'pinlottii . /d/f. 

El'UîKAMA  , /.  amb.  fcpignmme. 
c'ert  une  forte  de  PoeTie  courte , qu- 
finit  par  qnclquc  poime,  ou  pciiLe 
fubtiie.  Lat.  Fpip  jmma. 

• LPiGkAMATltü,  / w.  Epi- 
grtmmatidci  fadeur  dVpigrammes.  L 
/:,picra:HMiüt{tn/*t  iptor  t oris, 

EPiOKAAlATiSrA,  /w.  Faifeiir 
d’i'pigrammes. 

• tPIGKAPHE  , f.  m.  Epigtaplic, 
titre  ou  infeription  qu'on  met  a U tête 
d'un  b.itimcnt , ou  d'un  ouTrage.  L. 
Jtjp^r.rp^ir  , «. 

ÈPiLENCIA  , / ^ Le  même  qiu- 
’Ep  'ilfpjtn.  Ce  mot  a vieilli. 

EHLEPSlA,  f.  /I  EpilcpHc,  on 
mal  caduc,  f.at.  , s, 

KPlLEPTiCO,  CA,  oi).  m.£ÿ/ 
Epikptiqiie.  l it.  Epi.tptuui^  •»,  um. 

KPlLÙG.lK  , c'.  a.  Refumer , re- 
prendre fommairt  ment  ce  qu’on  .1  dit 
auparav.tnt-  Lat.  Rtiu^itre, 

EPILoGADÜ,  D.i , p.f.  du  verbe 
Efrb^ar.  K Jiime,  ce , repris,  ifc  fom- 
mau'vtûkUt.  Lat.  Rju'ufupîui  y a,  um. 
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• EPaOGISMO,  f.  m.  Comput , 
fuppmation  , caicul.  Les  ARronomes 
le  tervenc  de  ce  mot  dans  les  calculs 
dcsEciipfes.  hit.  Cotnputum  y i. 

EPiLfiGO  % f.  m.  Epilogue  , Pero- 
raiion,  la  dernière  partie  d'un  dUcmirs, 
J'tm  traite,  ou  l'on  Fait  d'ordinaire 
une  Courte  récapitulation  de  ce  qu'on 
y a dit  de  plus  furt.  l>at.  y i. 

EpilOGO.  fe  prend  dans  tm  feus 
plus  étendu  pour  Abrège  , fommaire  , 
précis.  Lat.  Contpenisu/n  y ti. 

• EPIMKDlG,yw.  Kpimédium , 

, plante  dont  parlent  Diofcoridc  & Pli- 
ne. Lat.  FpiutfUium , ii. 

• EPI.viONE,y/  Figure  de Rhé- 
torique  qui  coiifiile  à répéter  plulicurs 
fois  une  même  fcntcnce  , ou  un  m-.  inc 
vers,  furtoiit  à b Kn  des  chanfons 
des  autres  pièces  de  vers.  Lat. 

«r,  ff. 

• EPIPACTIDE,  /./ Petite  plan- 
te dont  les  FoiiiUes  f^nt  fort  petites , 

qui  reircmhleà  l'cllebore  noir  par 
les  Heurs  par  !.i  racine.  h.Fpip*‘iib. 

hPlPHAMA  , /.  f'.  Ejuphuiue,  mic 
Grec  qui  ligniHc  Apparition.  Fête  don 
•de  de  b première  claflc  que  l'Eglil 
e.'Mire  le  (ix  de  Janvier , en  mètnoir>. 
•ie  l'a;  parttimi  de  Jesvs  • CHRIS  i 
itix  Mages  qui  vinrent  l’adorer.  Lu 
é^iphtotiu  y <r. 

• EPiPHOyEM^,  / f.  Epiubo- 
, nemc,  Hgiire  de  Rhétorique,  eip«-ci 

I >’excbuntion  qu'on  ajoute  fouveiu  à 
i.i  tin  de  b n.irrauü»  de  quelque  chofe. 

U Hn  du  difeours;  ou  une  reRcxior 
Mve  prelTintc  fur  le  fujet  dont  ou 
parle.  Lat.  EptpHnt>nay  atis. 

EPISCOPAL,  udj.  d'tfVfrmo.Epif- 
' copal , qui  appartient  à l'Evequc.  Lat. 
l^pifcopalii  « r. 

• E;PiSCOPl)LO(;iO,/  w.  Cata- 
logtic  v‘fe  luire  des  Eveques  , abrège  de 
leurs  vies  $c  de  leurs  .idlions  , n<ui 
point  de  rous  « mats  reniement  de  ceux 
qui  ont  gouverne  quelque  Kglife  p.ir. 
ticuliére.  Lat.  Epijl'oporum  c>Ui\iof,Ht. 

EPlSOÜIO,  /.  m,  Epifode,  inci- 
dent , hirtoirc , ou  aèfiun  dctnchèe , 
qu'un  Pocte,  uii  un  Hilturicn  infère  . 

; A:  lie  à fnn  action  principale  pour  rem- 
plir Ton  ouvrage  d'une  plusgran.Ic  di- 
vcrllté  d'cVciicmcns.  Lat.  EfifotMmn. 
Dii^rej/î'^ , e»7if. 

ÉPIS  rOLA  , / f.  Lettre  miCirc  , 
écrite  à des  pei  funnex  ablentcs.  Lat. 
Epûhla  y te. 

ÊpiSruTA.  Ep’tre,  Ggnifie  airfiî 
cette  partie  de  b Meife  chantée  par  le 
Soudiàcre  un  peu  avant  rp^aiigilc  , & 
qui  cil  un  texte  de  l'Ecriture  Sainte. 
Lat.  Fpisieia. 

OuUn  de  Epijlolà.  Sondiacuiut.  L»t. 
Suhàittconatxts  y mi. 

Srr  de  Epifhl  t.  Etre  Sondbcrc. 

EPISTuLAK.  Epif- 

roUirc,  qui  appartient  aux  Epitres , 
ou  aux  lettres  mtllivcs.  Lac.  Epiji^b- 
ris  y e. 
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I Epistolar  , «I.  M.  T.  haMrdé& 
du  rtyic  burleiquc.  Ecrire  tics  Epitres, 
ou  des  lettres  miOivcs.  Lat.  EpiJhUm 
ferihere. 

EPISTOLARIO,  /.  m.  Recueil  de 
lettres.  Lat.  Epiflokrüm  ccAVfV/e,  onii. 

Êi*isroLARZO.  evrt  aullUc  livre 
qui  contient  les  Epitres  qu'on  chante 
À b MciTc.  Lat.  ÉpijhiarwH  iiheVy  ri. 

* EPfSTOLERO , / w.  Le  même 
que  •TMè.ii.uvW.  L'e  mot  o'ert  pln^ 
uüté. 

EPISTOLICO,  CA  , od>.  7H.  eff- 
Epiilolaire.  qui  appartient  à rEpitre , 
ou  lettre.  Lu.  EpiiloLtrit , e. 

• EPISTOLILLA,  / / dim.  de 
Epifiyh.  Epirre  courte  & fuccintc. 
Lat.  Bi  exfis  epiif-tU  y -e. 

EPITAPHIO,  yt  n*.  Epitaphe.  L. 
Lpitjphiutn , it. 

EPU  H ALA.MIO./w.  Epithabme, 
ce  font  des  vers  faits  à Voccafioo  du 
iKiriagc  de  quelques  perionnes  illut- 
ucs.  Lat.  Curmen  smptUfit. 

EPITHETO  ,y.  iH.  Epithète,  nom 
I Ijccfif  qui  débgnc  quelques  quali- 
.es  d'un  nom  fnhrtantif  qui  lui  crt 
joint.  Lit.  f^hbeSt/ti , i. 

EPITHY.MA F.piihême.  T. 
le  Pharmacie.  C'ert  un  remede  ex- 
terne qu'un  n'applique  que  fur  les 
régions  du  cœur  ou  du  foyc,  pour 
es  RirtiKer  ou  pour  les  corriger  de 
lucique  intempérie.  L l'pithyma. 

' EPITHYMlîRA  , / /.  Fleur 
purpurine  qui  croît  fur  b plante  ap- 
.'ciléc  en  Latin  J’h^mbra  , en  Efpagml 
/■/xfirra , & en  François  , Thymhre  , 
.a  Heur  de  farriette,  L.  EpiShymbra. 

EPITIIY.MO,  r.  m.  Epîthyme.  T. 
.le  Botanique.  Ce  font  des  fil.imcns 
'’ouiTatres  qui  l'Icnuent  furlctliym, 
•i'ou  vient  qu'nn  leur  a donne  ce  nom. 
Lat.  Episi'ytKuttt  y i. 

• EPlTfLMAR  , XK  ü.  Abru^cr, 

réduire  un  livre  en  abrégé.  L.  Bre^ 
viare.  /u  rf»i^:Tf. 

EPiTüMAno,  DA  , p.  p.  du  V. 
.Fpüvmtr,  Abrégé  , éc.  Lat.  Bm-ia- 
tus.  Et  ctunpvtdiuui  ndiiHui , o , um, 

KPITüME , /.  »».  Epitomc  , l’a- 
bregé  , le  précis,  le  principal  d'un 
livre  nui  traite  amplement  d'une  m.i- 
ticrc.  L.U.  Epitx^ney  e. 

’ EPITKÜPE  , f.  / Epitropc  , 
ou  confentement.  Figure  de  Rhétori- 
que , par  la  {ucile  on  accorde  ce  qu'un 
pourroit  nier , aGn  d’obtenir  ce  que 
l'on  dem.imie.  l.at.  Kpiirepe , es. 

EPüLHA,/./.  Ejm.quc.  Tenue  de 
Chronologie.  C’ert  un  temps  ci'ft.iin 
& Hxc,  d'où  on  commence  il  compter 
les  .innées.  Lat-  Epoch^x , te. 

* EP0D\,/7<».  Epode.  Dans  b 
Poeûe  Lyrique  des  Grecs , l'epoJe 
crt  la  trotCiérnc  partie,  ou  b Hn  «le 
l’Ü«ie  « c'ert  à ilirc , du  citant  divifé 
CJI  Strophe,  Antiftrophe  & Epode. 
Les  EljMgnols  entendent  par  là  le 
dwrjiiei  pie  du  vers , ou  ua  ver»  nuai 

Y y y ? répété 
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pUificurs  fois  dam  une  piccc 
de  poefic.  Lat.  £j^du. 

• £PODO  . f.  m.  Sorte  de  chan- 
fon  dans  la^uclie  chaque  vers  cit 
fuivi  d un  autre  qui  lui  répond.  Lorf> 
que  la  pièce  dlcompofee  de  plufictirs 
vers*  on  fc  cuntentv  d'ciitrtmèler  les 
pieds  , fans  qarder  aucune  égalité 
dans  te  nombre  des  vers.  Lat.  Kpo- 

'kPOPEYA  , f.  f.  Enopèe.  T.  de 
Pocfic . C'eft  rhiffoire  » la  fable  « ou 
K lujct  qu'on  traite  dans  uu  Puèuie 
Epique.  Lat.  E^s. 

E d 

• EdVABLE  , adi,  â'une  ttrm. 
E^al , pareil,  fcmblable,  uuifurme. 
£pith<te  qu'on  donne  au  mouveme  nt 
dts  corps  qui  parcourent  desclpacc-s 
éi.;aux  dans  des  tems  égaux.  Lot. 
i\tr  , rh. 

• EdL'ACION,//.  Terme  .rAf- 

tronomic , qui  fc  dit  de  la  manière 
de  réduire  le  temps,  ou  les  nuiuve- 
mens  inégaux  du  Suleil, à un  temps, 
mi  à un  Dioiivemont  tg.il  au  moyen. 
Lat.  otiis. 

• Eqüacion.  Equation,  en  ter- 
me d'Algcbrc,  cB  la  rcdiKlîon  de 
deux  nombres  hétérogènes  ou  de  di- 
verlc  n.itiirc  à une  même  nature  en 
\nleur,  pour  les  rendre  égaux.  Lat. 

Eqttud»^  Jfi  ff/rrur  Vh^ 

ntta.  C'eft  l’arc  de  l'Epicydc  com- 
pris entre  r.Apogéc  moyen  éc  le  vrai 
Apogée.  Lat-  Æqudtii  dpcf>,ci, 

I.qi:aciûn  del  Ctntro.  La  ditFércncc 
qu'il  y a entre  te  lieu  moyen  & le 
vrai  lieu  de  l’EpieycIc.  Lat.  Æquatic 

Equacifm  rfW  Orh  ît  d*  l ^^'~^umento. 
C’eft  l’arc  du  Zodi.aquc  compris  entre 
le  vrai  lieu  de  la  planète,  & le  vrai 
lieu  de  Ton  Epicycic.  Lat.  yf:^.v.ir/0 

• t^QUADOR,  6 Eqv.ator./. m. 
Terme  d'Aftronomic.  Équateur.  C'eft 
un  des  grands  cercles  de  la  Sphère 
également  éloigné  des  deux  Pnlcs  du 
monde , qui  partage  ta  Sphère  en 
deux  parties  égales,  l’une  Septentrio- 
nale , & l'autre  Méridionale.  Lat. 
/ïVjfwafvr  , orif, 

• tliUANlMÎDAD, //  Fplité 
û'ame,  fermeté  , confiance,  égalité 
d efprit , tant  dans  I;i  lionne  que  dans 
la  inniivairc  fortune.  L-.'f.ifw.T  wr/«,/ir. 

" KfiLA.Np:,/.  M.  Terme  d'A- 
nroiicmic.  . Kqunnt.  Cercle  que  les 
AHronomcs  ont  imaginé  dans  le  plan 
du  dderent  ou  cxccntiique,  pour 
régler  ccitaiiis  nuiuvemens  des  Pb- 
uctes.  Lat.  Ajjudtit. 

liQvasrK,  ml/.  Le  même  que 
Ce  mot  cft  I.atin. 

• EQ.LHSTRi'. , «idr.  tVn»f  trrta, 
Equ.’fttc,  qui  appartient  aux  Ordres 
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!de  Chevalerie.  Lat.  Equrjîer  ^ tris. 

I • EQ.UIAXGIJLO,  L A,  fl*!/. 

Terme  de  Geomcirie.  Equiangle.  Il 
fe  dit  des  figures  qui  ont  tous  leurs 
anales  ég.iux.  L.  Æquiat^uluSt  a,  u»i. 

Equiangulo.  Kqiiiangle , fe  dit 
des  figures  dune  les  angles  corref- 
pondans  font  égaux. 

EQ.U1D.\D  , /./.  Equité , fignific 
.iu  propre  Juftice  & droiture,  mais 
il  le  prend  communément  |>our  jufti- 
ce mitigte  & adoucie  par  la  conlidé- 
ration  des  circonft.mccs  particulières. 
Lat.  Æqnitiis  t tis, 

EtiflDAD  , fe  prend  aufli  pour 
bon  marche  que  l'un  fait  à un  ache- 
teur. Lat.  (ivdtid. 

ihmhre  tic  grande  iquiiUd.  Homme 
d'uae  grande  équité. 

• EtiUlDlCO,  adi.  wq/*\  (lui  fe 
die  de  certains  vers  qui  contiennent 
les  mêmes  plu.ifes  , dont  les  mots 
font  oppofés , iS:  répondent  les  uns  aux 
autres.  Lat.  .Eptidicus , a,  um. 

• tfiUIDlSTAU,  s'.i».  Terme  de 
Mithém.itiquc.  Etre  panllclc,  être 
e:;Alemcnt  dilhnt  d’une  chofe.  Lut. 
À^ualiter  difi^rc, 

• EQUIDISTANTE,  p.a.  du  v. 
£V;//xcl//.br.  Equidiftaut , ante.  Qui 
cft  également  diftant  d'une  chofe  à 
laquelle  il  a rélatioii , parallèle.  L. 
A.q»aiiter  difhvis. 

EQUILA  LERO , ra  , «d..  w. 
Terme  de  Géométrie.  Lqiiilatcr.il  , 
aie.  Qui  a les  cotés  égaux.  La:.  Æ- 
quH.tttr.tlii , r. 

Equilatero.  Equilatéral,  fedit 
aufli  des  chofes  qui  ont  leurs  c6tés 
correfpondnns  égaux  chacun  ^ chacun. 

• EQUiLIBKAR  , v.  o.  Mettre 
d.nix  chnfcs  eu  équilibre,  balancer, 
liontier  le  coiurei^oiJs.  L.  Eibrart. 

EQUILIBR  UK),  DA,p.p.  du  v. 
njuiJh-ar.  Mis , fe  en  équilibre.  L. 
Liitrutus  , <r , tott. 

EQUILIBRE , adj.  T.  de  Stati- 
que. Corps  en  équilibre.  Lat.  Æijui» 
ùhris , c. 

EQUil.IBKtû  , /.  m.  Equîlihrc. 
Egale  pcftntcur  de  deux  corps  c«m- 
pans  l'un  à l'autre.  Lit.  ÆquiU- 
hrifim  , ». 

E/i.ir  en  cquiiibriô , EaKcr  o tetrer 
Iti  co/as  eu  eqiiiiiMo.  Etre  en  équili- 
bre , mettre  ou  tenir  les  chofes  en 
équilibre.  Lit.  Æquipi?udermr. 

• EQUIMLT.T1PUCES , adj.  piur, 
T.  d’Aiiüimctique.  Kqiiimultiplcs. 
Grandeurs  limpics  également  multi- 
pliées. Lat.  /Equituuitipiicts. 

EQÜINOCCIAL,  adj.  d'ttue  ttrm. 
Kqtiinoeltal,  ale.  Qui  appartient  aux 
Equinoxes.  Lat.  ÆquiuoiHdis  , e. 

• EnuiNOCClALES.EquiuDxi.uix. 
On  appelle  ainii  les  lignes  du  IL'licr 
& de  h R.ilance,  àcaiHc  que  lurlquc 
le  Soleil  y cft , il  y a équinoxe,  ou 
égaiitc  de  jour  & de  nuit.  L.  S/gua 
tfquirtadiuüu. 
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/jftea  equineccia/.  Ligne  éqiiino- 
éfiale , ou  fimplement  la  Ligne.  Lat. 
Limu  aquiuoiiiaUs. 

Euntos  tqiànoccùtUs.  Les  points  des 
Equinoxes  fojit  ceux  où  l'Kcliptiqiic 
coimc  l'Equateur.  Lat.  Punila^qui^ 

nMÙtlit. 

Rfhx  tquitsocciol.  Cadran  cqiiinoc- 
tial,  c'eft  celui  qui  eft  fait  fur  un  plan 
incliné  qui  regarde  l'Equateur.  Lat. 
Ihroîtfi’ium  ^quinvdhle. 

EQUINOCCIO,/  m.  T.  d'Aftro- 
nomie.  Kquiiio.xe,  le  temps  où  les 
jours  font  égaux  aux  nuits  par  tout  le 
momie.  Lat.  Æquiuciiium , ». 

EQUIPAGE,  / II*.  Equip.agc,  pro- 
viliun  de  tout  ce  qui  cft  nMcITiirc  tmur 
voyager.  Lat.  Surchtéc.,  nrum. 

EqLIP.’XR  , 1%  a.  Equiper , four- 
nir à qtielqn’im  toutes  les  ehofes  dont 
il  a bcl'oin  , fuît  en  chevaux  , habits , 
armes  &c.  Lat.  Injhutre. 

EQUIP.ADO,  DA,  p.f.  du  verhe 
Equipar.  Equipé,  ée.  Lat.  i'arüiri», 
lujlruéim , rt  , «w. 

EQUIPARACION,//:  Egalité, 
par.^llcle  , comparaifun.  Lat.  Æqutps^* 
rurh.  i'mnpnrotio , ont*. 

EQUIP.ARAR , t'.  tf.  Egaler,  com- 
parer , mettre  en  par-allele.  Lat.Æjw- 
parure . 

EQUIPARADO,  da,  p.  f.  duv. 
Equi^uvar.  Egale,  ée  . compare,  ée, 
mis,  il'c  en  parallèle.  Lat.  Æj.vparn- 

/f-/ , a , «IM. 

• EQUIPOLADO,  DA,  adi.m.lÿ 
f.  Equipollé,  ée  , terme  de  Bhfoii  , 
qui  le  dit  de  pUificurs  pièces  parties 
de  Pécu  mifes  en  meme  rang.  Lat.  Tef- 
yr//>rfur,  a,  «m. 

• KQUIPüN'DERAR,^'.  «.  T.  de 
Statique.  Fefer  également.  Lat..£if»i- 
pyjüdfvaee. 

• EQUIPONDERANTE,  p.a.da 
V.  E}uipouderar.  Qui  péfc  également. 
Lat.  Æqurpon.leraw. 

• EQUIS.  Mot  qu'on  prononce  avec 
Il  lettre  X , & qu’on  applique  en  ba- 
dinant aux  yvrngnes  qui  marchent  les 
jambes  croifées  comme  un  X pour  ne 
point  tomber. 

Ejlitr  hteho  tout  equis.  Etre  yvre. 

• EQUITE,/.  M.  Le  mime  que 
CabùiUtc  , on  Lioble.  Ce  mot  cft  Latin. 

• EQUIVALENCIA,  /.  / Com- 
penfation.  Lat.  Ccutptufath  ^ ûttis. 

EQUIVALENTE,  udj.  Equivalent, 
ente,  qui  vaut  autant  qu'un  autre. 
Lat.  Aiquistttens. 

- EQUIVAÎ.KNTEMENTE,  «Jv. 
Equivniemmcnc , d'nne  manière  équi- 
valente. Lat.  Æqt.iviiUnti’r. 

EQUIVALER  . v.  n.  Equivaloir  , 
équipoler,  rorrefpuiidrc  en  s’alcur 
nnc  autre  choie.  Lat.  .Equivalere. 

• EQLTVüCACION . /.’  /.  Equi- 
voque,  bévue,  inailvcrrcnec ((Ut  nous 
fait  prendre  ime  chofe  pour  une  autre. 
Lat. 

• LQÜIVÜC.ADAMENTE  , aJv. 

FauHc- 
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FaurTcment*  avcccrmir,  fan* 
xion  ni  pniJcnce.  Lat.  Falii. 

• ECiUlVOCAMENTK,  Du- 
ne manière  é<)uivoque.  Lat.  /Eqt*i> 
<w?. 

EQUn'DCAR , V.  e.  Equivo^jner  , 
Eure  des  cq«iv(>qucs.  Lat. /’rtiW.  Il  fc 
dit  plus  ordinairement  avec  le  pronom 
pcrfonncl. 

Equivocarse.  S'c<|nivoq«LT , & 
alors  il  fignific  fe  tromper , fc  mepren- 
drc.  Lnt.  F>iUi. 

• F.(ftih'9c,rrfr  una  ce/a  con  ctra.  Sc 
rcCfemblcr,  en  parlant  de  deux  chofes, 
piroltrela  même*  fc  confondre  avec 
une  autre.  Lit.  A'Jîmila}i. 

EQUIVOCADO,  OA,  p.  p,  dur. 
Rlftivocur  dans  fes  acceptions.  Equi- 
voque . ce.  Lat.  Fixlfui  , a , unt.  Si^ 
mitif  ^ e. 

EQÜIV^OCO,/  nt.  Equivoquci  clîo- 
fe  douteufe  , ambi);uc , qui  peut  avoir 
divers  fens.  Lat.  Ambîti:mm , ». 

Eqvivoco  t f»î  prend  auffi  pour 

Eqiiiwc-icion. 

Eqüivoco,  CA,  rtd».  m.  £-  /. 
Equivoque,  douteux,  apparent,  trom- 
peur. Lit.  Æquiv9€us  y a , wn. 

• EliLO  , Q.UA  , aJh  m T.  T ^ 
peu  iifitè.  Esai , pareil , fcmblable  , 
i»mcmc.  Lat.  2’ar.  Simiiif. 

E K 

ERA,  r.  f.  Ere,  terme  de  Chro- 
nologie. Voyez  Fp'fchn.  ^ 

Êra  , fe  prend  auRi  pour  Siècle  , 
QU  pour  un  long  cfpacc  de  tems.  L.it. 
/Fini , tit. 

Et  A.  Aire,  endroit  où  l'on  bat  le 
gr.iin.  Lat.  Area^  <c. 

Era.  Couche,  ou  planche  de  jar- 
din où  Ton  plante  des  laitues,  des  uU 
gnons  & autres  herbes  potagères.  Lat. 
i’u«rrimi  , ». 

ERAL,/m.  Beeuf  d‘im  an,  au- 
trement appelle  Aft^Oy  ou  Noviiia. 
Lat.  l'itului  anniculus. 

ERAR  , V.  a.  Faire  des  couches  ou 
des  planches  dans  un  jardin.  L.  Arev» 

lui  /irt'WwTf, 

KKADO  , OA,  p.  p.du  V.  Erar.  Dif- 
refe,  èc  par  couches,  par  planches. 
Lat.  In  arecht  foruuuia , a , um, 

ERARlO,/,‘m.  Le  Trélor  pblic, 
tréfor  roiTil.  Lat.  Æv  ium , »V. 

Erabjo,  ria  , Vf/.  Tail- 
lable,  roturier,  tre,  fujet,  te  a la 
taille.  Lat.  Ærarius , a , um. 

ERECCiüN,  /.  /.  Ercclion  d’un 
temple,  d’une  Rame,  d'une  pyrami- 
de &:c.  Lat.  Ertithy  e*th. 

EKEc  rOR , / w.  Celui  qui  crise  , 
qui  élève , qui  fonde,  qui  établit  quel- 
que chofe  de  nouveau.  Lac.  Efccht'  y 
«rif. 

EREMITA , /*  rn.  Le  meme  que 
Ermitaho.  C'eÛ  un  mot  Latin. 

EREMinCÜ,  tA, 
iiercmiüquc  » qui  appartient  à 1 Her- 
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mite,  & le  même  que  Solitaire.  Lat. 
Erfutrltcuf,  a,  unt. 

EKGUIK  , «-'.4».  Dicder,  mettre 
debout.  Faire  tenir  droit , lever,  éle- 
ver, hauilér.  Lat.  Ef^rrr. 

Érguir  ei  ctttlhy  U cabeza.  Lever 
le  cou  , U tête  &c,  I 

Krguirsë,  au  Hsurè,  s’élever  , 
s’enorgueillir,  devenir  pretomptueux. 
Lat.  Ei^err}, 

EKGUIOO,  DA,  p.  p.  du  verbe 
Er^uir  dans  fes  acceptions.  Elevé,  éc, 
«IrciTé,  éc.  I.Jt.  Ef^eciut.  Eatuiy  a,«m. 

• ERI.AL  , adj.  ifuire  trrtu.  Inculte, 
aride,  fcc,  llérile.  On  employa  or- 
dinairement ce  mot  au  fubRantif.  Lat. 
Ariduf.  Incnltus , a , te», 

• ERIAZO,  ZA,  mi/,  w.fî'/.  Le 
même  que  Enai,  Ce  mot  cR  peu  ufité. 

• ElüDANO  , / m.  Le  Heiive  Eri- 
dan.  Une  des  feize  conR«.  U.itions  me- 
ridion.iles.  Lit.  EriJmuu , ». 

ERIGIR,  v.a.  Eriger,  iiiRituer , 
élever , fonder.  Lit.  Eripitre, 

Ei  igir  un  ttmpio  , un  palach , nna  ef» 
taiMi.  Eriger , élever  un  temple  , un 
palais , une  Ratoe. 

ERIGIDO,  DA,  p.  p.  du  V.  £ri- 
g:r.  Erigé,  éc.  Lit.  Erecius  ,0  yum. 

• EKiZ.AK,  a.  llérider,  dreUer 
le  poil , ou  les  cheveux.  Lat.  C>(/- 
pare. 

ERIZADO,  DA,  p.  f,  du  verbe 
Ertz,tr.  iiériiré  , ce.  Lat.  Cn/patiny 

a , urn. 

ERIZO , /.  m,  HérilTon , petit  ani- 
mal tvrrcRre,  qui  cR  armé  de  poin- 
tes ou  d'.iiguUlons  comme  des  épines. 
Lat.  Fjcbhitts  y ». 

Ksizo.  Héridun  de  mer.  L. /iW- 
nuj  itturinus. 

Erizo.  Pelon,  enuverturc  piquan- 
te dans  laquelle  la  châtaigne  eR  cu- 
fbrmcc.  Lit.  (’t^r/rr,  icit, 

• KRMADOK,/>».  T.  peu ufité. 
DcRruRcur  , celui  qui  détruit,  qui 
ravage  un  pats , & qui  le  rend  defert. 
Lat.  Popuüst'ir.  Fajhter , crii. 

• ER.MADL'RA ,/ /I  DeRruRion, 
défolatioa,  ravage.  Ce  mot  eR  peu 
ufitc.  Lit.  PopuLitio.  Fafiatio , onis, 

• ER.MAR , V,  a.  T.  anc.  Détrui- 
re, facciger,  ravager  mie  ville, nn 
pa:s,  le  rendre  dclert , le  dépeupler. 
Lnt.  PoptiUri.  Fafiare. 

ERMITA,//.  Hermitage.  Lat. 
Solitudo  y imi,  > 

Ezmita.  Le  bas  peuple  appelle 
ainfi  une  Taverne.  ■ P^pina  y te. 

ERMITASO  . f.  m.  Hcrmitc,  hom- 
me dévot  qui  s’cR  retiré  ibns  la  fo- 
Htude,  pour  mieux  vaquer  à la  ccm- 
tcmplarioii,  âb  fe  dcbairader  des  af- 
faires du  monde.  Lit.  Eremiiay  te. 

ER.MiTORIO,/»».  Lcmcmcquc 
£>»»»»»«, 

EROG.AK,  V.  a.  DiRribuer,  rc- 
p.irtir  f«s  biens , fes  fonds , en  dif- 
pofer  à £i  vulonté.  Lat.  Eegare.  Dij'-^ 
trifuterty 
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• FROGATORtO  , / m.  Te/mc 
de  M.i(Iiém^i:iquc.  Tuyau  par  où 

s écoidc  la  liqueur  continue  dans  im  ' 
vaidcau.  Lat.  Cauj'it  i'ilrituterius. 

• EROTICO,  CA  , adj.  m.  ^ /. 
Erotique , qui  porte  à l'amour.  Lit. 
hrosùus.  Aiff.'J9riHt  y a y un:. 

• KKOTIS.MO , / m.  Amuur  vio- 
lent éi'  padioimé.  Lit.  Eros. 

- EKKABUSDü,  da  . adr.m.î^f. 
Errant , te  , vagabond , de  , qui  erre 
qJl  & U,  fans  avoir  de  route  cerui- 
ue,  ni  de  demeure  adutét.  Lit.  £»*- 
rabuitdus  « a , i»m. 

EKKAD.A,/./.  Le  meme  que  .Er- 
rer. Ce  m>t  n'cR  point  iiütc. 

ERKADAMKNTE  , adv.  Fai;fl“c- 
ment , par  erreur.  ï.?.t. 

• ERRADÎZO  , ZA  . nij.  /. 
Errant,  ante,  qui  n’eR  point  fixe, 
ni  attaeiié.  Lat.  Eeram.  Fagutunduiy 
a y um. 

ERRAKZA  y f.  f.  Le  même  qns 
Errvr.  Ce  mot  a vieilli. 

EKRAR , V.  4».  Errer , s’abufer , fs 
tromper , être  imbu  d'une  Faudj  opi- 
nion. Lit.  Eii  jre. 

Ebrab.  Errer,  manquer,  faillir 
dans  ce  qu'on  dit  ou  qu'on  Bit.  Lat. 
Errave.  Peecart, 

Ebkar,  fignifie  aiidi  manquer  à 
fes  devoirs  & à les  obligations.  Lat. 
Defîcete. 

E R R A R . Errer , voyager  fans  .ivoir 
de  route  certaine , courir  qà  & là.  Lat. 
y>iT*ire.  Fagari. 

Emr  tl  cntnvii.  S’égarer,  fe  dé- 
tourner de  fon  chemin , fc  fourvoyer. 

Erro  clcauivio.  Il  s'cR  ég.irc , il  a 
manqué  le  chemin. 

£rré  el  eamint».  Je  manquai  le  che- 
min. 

Errar  d gnïpe  y au  propre,  manquer 
fon  Coup,  & an  figure,  fc  tromper. 

• Refr.  ETüitdo  fe  apnndc.  On  de- 
vient iage  Lfes  dépens. 

• Refr.  Deh^nbyfSti  errar  y dthtf- 
tm  perfeverur  en  d rrr^V.  Tout  hom- 
me peut  fe  tromper , mais  il  n y a 
qu’une  betc  qui  pnilTc  perlillir  dans 
Ion  erreur. 

• Refr.  Dffpuet  que  te  err{  y rw:ca 
him  tequife  è per.fe.  Ke  vous  fuï  ja- 
mais .à  celui  qui  vous  a tromj'é. 

ERRANTE,  p.  a.  du  v.  Errar.  Er- 
rant, ante,  vngaboud,  inconRant , 
ronrciir,  eufe,  qui  cR  fans  domicile. 
Lat.  ErratiatSy  a y um. 

KRRADO,  DA,  p.p.  dur.  E^rar 
dans  fes  .UTcptions.  Erré,  ce,  abu- 
ié,  ée.  Lat.  Fui*tUy  Dfitftujy  UyUm. 

ERRAT.A,//.  I.emtmequc 
ror.  On  appelle  aujourd'huî  ainfi  une 
Table  qu'on  met  à la  fin  d’un  Livre  , 
qui  contient  les  fautes  cdiapécs  dans 
rimprellion,  Lat.  Err,itum. 

ERRATICÜ,  CA,  «*(•.  »n.  ^ f. 
Errant , te , vagaboml . de , qui  n'.i  ni 
Feu  ni  lieu.  Lat.  EnafL:ny  l'vgu*  y 

a y UM» 

ERRA-. 
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• ERRATir, , adj.  (Vu$ie  ttrr».  Va- 

ille, inccrUin  , incoii^^ant  t variabli^, 
peu  fr>li*lc.  Itiuttus, 

• EKRAX.  Voyez  Jt.ruax. 

• EkRK.  I.c  Ion  qne  Ton  rend  lorf- 
qu*on  prononce  la  lettre  R.  On  «lit  de 
ceux  qui  font  \ vres,  que  tous  les  mors 
qu'iK  juonoiueiil  fontds*s  Erres. 

/•'ne  ijueo'rf^  ilcjuikr  adv. 

Vaille  qti  vaille. 

ÿr'.fesitr  en  Lu  met.  Cctteexprel- 
fiou  marque  qu'un  homme  n trop  bû  , 
é:  qu'il  a de  là  peine  à prononcer  l'K. 
l-.1t.  r.'tf  Thittiite  bitiht'tire, 

• ERRONCAMKKTE,  aJ-ù.  Er- 
roikmcnty  d'une  maiiiire  errence  , 
faufTement.  I.at.  F-*u*wi, 

EKRüNKO,  Nl.\,  a.ij.  tu.  l’f  f. 
Erroné,  éc , qui  cltf^nx,  qui  tkiit 
tic  l’erreur , qui  tient  de  1 hcrciic.  Lut. 
EnMtcKS  • il , wn. 

Cuiteiaxia  nnnea.  Conrcicncc  erro- 
mc. 

EKROR  , /.  w.  Erreur , faux  jii- 
^CTTicut  que  roii  commct  en  tciuiiit 
pour  vr.ii  ce  qui  cft  faux,  & pour  faux 
ce  qui  cil  vrai.  I.ut.  £»ivr,  oriu 

Error.  Erreur,  fc  prend  aufli 
p**»r  faute,  uuprife.  Lat.  Erratiun^i. 

• 1 RUEESCENCIA  , f.f.  Roiit;cur 
que  produit  la  honte.  Lat.  VuAor  ^ erit. 

• EKUCTACION  , J’./.  Le  meme 
que  liefiUfLio.  C'eft  un  mot  Latin  iS: 
poli  pour  exprimer  un  rut.  Lat.  /u'ne* 

, onis. 

ERUCrAR  ♦ t».  M.  Rotter,  faire  un 
rot.  Ce  mot  vient  du  Latin  Eruiiart. 

ERÛDICION , f.  t\  Kriiiiition,  fça< 
rnir,  fciencc,  doârinc.  Lnt.  ICruii^ 
tii  , mit. 

EKUDITA.MEKTE,  aiv.  D’ime 
ruanarc  «locK*  & f.»v.iiite.  Lat.£V«driL 
ERumrLssiMo,  MA,»r.b.w.fcf 
/I /if/rr/.  de Tièsduéle,  très 
favrnt , te.  Lat.  Enidhii/irnta^a,  um. 

EKUDITO,  T h, adj.  m.  ef/  Doc. 
te,  faiMut,  te.  Lat.  Docius,  Erudi- 
tus  , O , ît*n. 

• EKYSIMO,/  m.  EryC-.'num  , 
plante  qu'on  :!ppcllc  autrement  /'rl<rr 
ou  Tortflu,  r..ii.  Efucaj'aUix. 

• ERY.SIFfc.LA . f.  f.  Erçnpcîle  , 
mil  üilic  de  la  peau  caufee  parl'acrctc 
ütshomeiirs.  Lat.  BryJtŸtU. 

EKVSIPELAR,  v.a.  Caufer  une 
érrfipcllc.  Lat.  IfnefakTowJtitrf. 

fc.kYSlPfcXAÜÜ,  DA,  p.p.  duv. 
/Trv/rpi'/rtr.  Attaqué,  éc  dune  élelipcU 
le.  Lat.  fi'uej.trro  labaraiu,  \ 

• ERYIUKEO,  THBEa  , ci>. »i.  I 
Ef /•  Rouge,  vermeil.  C'cll  un  ter- 
mcpoctiquc.  V'.  l»rr7iie/0 , ou  AVa*?. 

£ S 

• ESBATn,  enjargno,  Paix,  tai- 

fci-vous  , Coi.  Lat.  J^iuerce,  S’ijie. 

Eî;BA'nMlENl‘0,/m.  T.  de 
Peinture.  L win'orc  d un  corps.  Lat. 
Ctubr*. 
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I • ESBELTEZA  , f.f.  T.  Je  Pcin- 
turc.  H.iiitciir,  gr.indc.ir  & magnih* 
I c-uce  d'une  Itatiirc.  Lit.  rrHeritas. 
j Ce  mot  cP  pris  de  l'Italien. 

■ * ESREL  TO  , TA  , fl.fr.  m.  y f. 

T.  de  Peinture.  Haut,  te,  grand, 
de  & bien  fait,  te,  magnifique,  en 
P triant  de  ftatnrc.  L.it.  Pracerui  , 

U , wn, 

ESBïRRO,  / w.  Le  meme  que  A!- 
t ell  un  innt  Italien. 

^ • LSR07.Ü  , yt  m.  T.  de  Peinture. 
Ehaurhç , clquillè , les  premiers  traits 
d'i:n  t:*hlcait.  Lat.  OfUuentfOy  enh, 

• LSCA  . /^/.  Nourriture,  aliment, 
ét  aiilli  App.it , amorce  pour  prendre 
le  jiojnôn.  l.at.  Efca  , x. 

KS  . ARLCH.AR  , <*..3.  Mettre  dans 
del.!  fauniuro  , iniriner.  Lat.  Jluria 
irr.du  e. 

KSCARHC!L\DO,  dk,  p.  p.  du 
verbe  AyLifcie/w,  Salé,  mariné,  mis 
d.ins  de  La  faurnure.  L.'C.  Jl'jriu  cotu 
ditut , tt , ttut, 

ESCABECHE ,/  m.  Ef-'cce  de  fau- 
mure  laite  avec  du  vin  i>lauc  ou  du  vi> 
migre,  des  feuilles  de  lauritr , des 
tranches  de  limons  & auttes  ingré- 
dietis  , «Lins  Inqucllc  nn  met  le  pojf> 
fun  & les  vianiles  qu'on  veut  confer' 
ver.  Lit.  Mueia  , a. 

EscABfcCHl:; , fc  pre.aJ  auffi  pour 
PcifU.ii  mariné.  Lat.  i. 

ESCAHELILLO,  m.  diin.  dc^* 
cnhrh.  Petit  dcAbeau.  Lat.  iViaofl 
j'i'aiieL'téfn. 

KSCABELO,  /.  m.  Efcabcau,  ou 
creabcUc.  Lit.  Scaheilnm,  i. 

ESCABIOSA ,//.  Scabieiife,  plan- 
te. Lat.  te. 

• ESCABRO,  /.  iH.  Sorte  de  gilie 
à Uqiielle  les  brebis  faut  fuiettes.  Elle 
attaque  aufli  les.  arbres  & les  vignes. 
Lat.  .V<-.rfl/>f. 

’ E.SCABROSEARSfc:,  v,  r.  S ir- 
riter , fc  ficher , fe  piquer.  Lat. 
riltni.  Irjifci. 

ESCABROSIDAD , f.  f.  RudefTc  , 
inégalité,  âpreté,  difficulté.  IH'cdit 
dcj  enufes  fc  des  performes.  Lat.  Af- 
pcrit.u  , aih. 

Escabromdad,  fc  prend  figuré- 
ment  pour  RudeU'e  «U  ma-urs  & de  ca- 
T4<lcr**.  1 at.  A/peatitf.  Vuritits. 

ESCABKüSO , SA , cdt.  m.  f. 
Inégal,  le,  âpre,  dur,  re,  tiulc, 
ral)otcux,  ctife,  feabreux , eul'e.  Lat. 

àittbtr. 

EsrM>Boso,  fc  prend  au  figuré 
pour  Dur,  lauv.'.gc,  üiHieÜc,  aearii- 
i tre.  I-at.  Af^tr.  Durtu. 

• ESCABUI.UM!E*STO  , / m. 
Glifl'cmcJit , l'adionpar  hiuetlc  une 
choie  gliU'e  des  mains.  L.  Lv^ia , onis. 
Ce  mot  dl  peu  uUté. 

E.SCAllt'I.LIRSE,  s*,  r.  Tiliner, 
s'éch.apcr  des  matiis.  Lac.  Evtidcre. 
EüiH. 

EbCACADO , DA  , cdj.  m.  ^ f.  Le 
1 meme  que  Efcajwuda. 
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ESC.ALA  , f.f.  Le  même  que  EfeOm 
liTfl,  quoique  la  plupart  des  Auteurs 
enlcndciit  par  là  une  échelle  juirc^w 
tive. 

Escala.  Echelle  de  cordes.  Lat. 
Scnlx  , X. 

Escala.  Echelle,  efiatifn  un  nom 
qu’on  donne  fur  la  Mcditerunce,  on 
mer  du  Levant,  aux  Villes  de  commer- 
ce. Lat.  Slath  , onii, 

Escala.  Echelle  en  Géométrie,  cR 
une  ligne  droite  divifée  en  parties  éga- 
les , qui  reprefente  des  pieds , «les 
toifes , ou  telle  autre  racriire  que  l'ort 
veut.  Lat.  Scala. 

Escala,  en  terme  de  miiGque, 
fc  prend  pourSyflcme. 

Ef  t la  frMca.  Port  franc.  Lat.  Stsu 
tse  ûutnut.it. 

ESCALADA,  f.f.  Efcaladc,  afTaut 
^u'on  donne  brurquement  avec  des 
échelles  à une  pl.ice  qu'on  veut  fur- 
prendre.  Lat.  AJurij  fcutjruut  tiJm»,- 
tio , cuit. 

ESC.AL.ADOR , / m.  Celui  qui  efi» 
calade  , afTiilUat.  Lat.  Jhtri  roipênt- 
far , arts. 

Escalador,  en  jargon.  Voleur 
qui  fe  fert  d'une  échelle  pour  voler. 
Lat.  Eirrfcjüi  domet  ofrf^redietu, 

• ESCALAMATCS,  /-  w.  T.  de 
marcchalerie.  Mahdie  qui  attique  les 
chevaux  qui  ont  mangé  quelque  herbe  , 
ou  iiifccle  Tcnimuux.  Lat.  AJin-bus  ju» 
mnitcTutn  rx  irttnso  pro^rtsient. 

ESCAI  AMiKNIO,  f.  m.  Le  mê- 
me que  EflttLida. 

EStALAMO,  fm.  Li  ehcvillc  â 
laquelle  cfl  attachée  U rame  d'une  ga- 
lère, ou  «le tout  autre  batiment,  to- 
Ictte  , efebome  ou  fc.ilmc.  Lat.  Â'ixr^ 
nru  , i. 

ESCAL.AR  , V.  a.  Efcaladcr,  mon- 
ter dans  quelque  endroit  avec  des 
échelles  pour  y faire  quelque  vio- 
lence , ou  quelque  vol.  Lat.  Scalis 
txpupufre. 

ËSCALADO,  OA,  p.  p.  du  verbe 
Efcjiar.  Eiinladc,  ce.  Lat.  Si-ulisex^ 

pupstHUS  , fl  , em, 

LSCALOAK  , V.  a.  Echauder,  net- 
toyer avec  de  rcan  chaude,  tremper 
dans  de  l'eau  bouillante.  Lal.  CW/ii 
pn/usuiere. 

Escaldar  , fignifie  auffi  Cîiaiiffcr, 
embniier , donner  une  chaude  au  far, 
le  faire  rougir  au  feu  de  l.s  forge.  Lit. 

E.SCALDADO,  da  , p.p.  du  verbe 
EilaLtar  «lans  Tes  acceptiuiiK.  Echmdé, 
éc.  Lat.  Cnfidii  perfyjüi.  C'andejudui  , 

K , um. 

EsCai.oada.  Femme  avec  qui  pln- 
fieurs  ont  eu  i faire , & qui  en  efl  tou- 
te Aétric.  Lat.  AïOT’D^m,  /. 

Esc'X  t.DADO,  fc  prend  au  figure 
pour  un  homme  qui  ay.int  duni  plii- 
iieurs  dangers  , eUpiiis  circoiirpccfc  & 
plus  attentif  à enter  ceux  ou  il  peut 
tomber.  Lat.  Cautut. 

• Kefr. 
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* ReFr.  Guto  tfcttliodo  , ifl 

frù\  im  échauili;  craint  l'eau 

itoitic. 

ESCAI.DRANTE , / m.  T.  de  Ma- 
rine. Arc-botitant  auquel  on  amarre 
tes  ccoutcK  d'un  vaiffeau.  L.  F^îus^i. 

ESCAî.DÜSAR  t V.  fl.  Oter  d’un 
pot  le  bouillon  qu'il  y a de  trop.  Ce 
terme  dl  ufité  dans  la  Murcie  « & 
dans  quelques  autres  endroits  d'ECpa- 
gnc.  L:it.  Df  fttre  dftrni'ere. 

* ESCALENO,  toi;.  T.  de  Geo- 

• métrie.  Scaiéne.  On  appelle  ainfi  un 
triangle  qui  a fes  côtés  & Tes  angles 
inégaux,  aufli-bien  qu'un  cône  dont 
l'axe  n'cft  point  perpendiculaire  à fa 
bafe.  Lat.  S^  aUnui , « , utn. 

ESCAI.ENTADOR,y:»n.  U mê- 
me que  r<a/r';r<idfly*.  Ce  mot  a vieilli. 

ESCALENTAMIENTO  , f.  m. 
Echauffemetu  , aÛion  par  Uqiiellc  on 
échauHe.  Cemotn'eR  point  ufité  dans 
ce  fens.  Lat.  CaU/uéiie , enit. 

Escalentamunto  , eft  aulR 
une  maladie  qui  vient  aux  pieds  des 
chevaux , lorsqu'on  n'a  pas  loin  de  les 
nettoyer  de  l'humidité  & des  ordu-  , 
rcsquis’y  attachent.  Lat.  tmh. 

ESCALENTAR,  t*.  a.  Le  même 
que  Calentar.  Ce  mot  a vieilli. 

ESCALENTADO,  DA , p.  p.  du  V.  i 
^feaUntar.  Le  même  que  ù^Untado.  I 

ESC.^LERA  , / f.  Efcalier,  échcl-  j 
le  portative.  Lat.  ScaUt,  m.  ScaU , \ 

^ruM.  I 

ESCALERTI.LA , / / dim.  rie  i 

tekra.  Petit  cfcalier , cfcalier  dérobé. 
Lat.  Aa^ufla  feaUe. 

ESC.ÂLFADOR,  f.m.  Coquemar, 
pot  de  métal  dans  lequel  on  hit  chauf- 
fer de  l'eau  i Si  communément  il  fe 
dit  du  coqticm.ir  d'un  barbier.  Lat. 
Cale/aéforiuiu , »i, 

Escalpador,  ftgnifie  auffi  un  ré- 
chaud pour  mettre  fur  la  table.  Lat. 
Focus  , i.  Frunaritait , «. 

ESCALFAR,  v,  a.  Le  même  que 
C>îUntar.  11  fc  dît  proprement  des 
oeufs  que  l'on  fait  cuire  fans  coque 
dans  de  l'eau  bouilUnte  « ou  dam  quel- 
qu’autre  liqueur. 

Ejialfar  el  pan.  Havir,  brûler  le 
pain  par  JcRus,  fans  qu’il  foit  trop 
cuit  en  dedans.  Lat.  pAntmuJlulare. 

ESCALFADO,  OA,  p.  p.  du  w 
Fjcalfar  dans  fes  acceptions.  Havi , 
ie.  Lat.  Uliulatus  y a,  utn. 

Fm  ^cal/iàdQ.  Pain  havi. 

Porfd  tfialfaâa.  Les  Maqons  appel- 
lent ainG  une  muraille  dont  le  plâtre 
te  iléjette,  fe  gerce,  s’écaille.  Lat. 
Bulhta  pjrirtis  Jupfr/icief,  et. 

* ESCALFAROTES,/  m.  Boti- 
nés  de  cuir  ou  de  marroquin  double, 
d >nt  l'cntre-dcux  cG  rempli  de  foin 
on  de  bourre , pour  fe  garantir  du 
froid  pendant  l’hiver-  Lat.  Caie/<ulo~ 
ri^ôcreæt  »rum. 

* • ESC.VUMARSE,  V.  r.  Ter.de 
Marine,  qui  fc  dit  d'un  vaiGcaudont 

Tem,  /. 


ESC 

l’étoupc  fort  des  coutures , lorfqu’ü  ell 
ponlfepar  le  vent  fur  la  côte.  Lat.ATa- 
%if  ftupam  fé/x^»r  excutert. 

• ESCALOFRIADO,  DA,  adj.w. 
£jf/.  Le  meme  que  C*iA>/rifl«h. 

• ESCALüFKlO , / w.  Le  même 
que  Calofrh. 

ESCÀLOX,  f.m.  Degré,  marche, 
échelon.  Lat.  Gradus , ùs. 

Escalon  , an  Ggiirc,  Degré  par 
lequel  on  parvient  aux  honneurs  & 
aux  dignités.  Lat.  Gradus. 

Escalon,  en  jargon,  figniRcunc 
hôtellerie.  Lat.  Divcrforiimt  ^ ii. 

• ESCALONA , J,  TH.  fignific  en 
jargon  celui  qui  efcalade  les  maUbus 
Si  tes  miir.iiUes  pour  voler.  Lat.  har- 
danartHS , ii. 

ESCAMADURA,//  L'aéliond'é- 
cailler  les  poiflons.  Lat.  »Tqn4niar«m 
purjiatio , onii, 

ESCAMAR , V.  fl.  Ecailler,  ôter  les 
écailles  au  poilTon.  Lat  Squamit  p«r- 
gare. 

Escamar,  figniGe  aufli  Travail- 
ler , incifer  en  forme  d’ccailles.  Lat. 
Ti^udiue  elahirare. 

ESCAMADO , DA  , p.  p.  du  verbe 
EfiJavur  dans  fes  acceptions.  Ecaille, 
éc.  Lat.  Squamii  purgatut , a , um. 

ESCAMAS,  / / plur.  Ecailles  de 
polffons , Toit  de  mer , ou  d'eau  douce  i 
U feditauffi  des  animaux  tcrrcGrcs, 
comme  le  ferpent.  Lat.  Squam^ey  arum. 

Escamas.  Ecailles;  on  appelle 
ainG  par  analogie , les  pièces  Je  fer 

Îui  compofent  une  armure , les  taf- 
cttcs  qui  font  an  bas  des  cutralTes,  qui 
font  pofées  l’une  fur  l'autre  en  forme 
d'écaillet.  Lat.  Squame. 

ESCAMOCHÜ,/.  m.  Reliefs  qu'on 
ôte  de  defliis  la  table,  les  reftes  des 
viandes  qui  demeurent  fur  les  affic- 
tes  ou  au  plat,  graillons.  Lat.  Rtli- 

quitc  , ürunt. 

No  arrienda  tus  e/camochos.  Cette 
cxpreCTion  marque  le  peu  de  cas  qu'oii 
fait  d’une  chofe  qu  an  autre  prife 
beaucoup.  Lat.  Rf/idi(a  tua  lum  rmam. 

ESCAMONDAR , X'.  a.  EinunJcr, 
couper  les  menues  branches  d'un  ar- 
bre. Lat.  Intnlue^tre. 

Escamonoar,  ûgniGe  aufG  Net- 
toyer une  chofe , en  ôter  ce  qu’il  y a 
de  fuperflu.  Lat.  Fsfrgare.  Jlundare. 

ESCA.VIO.VDADO,  da  , p.  p.  du 
verbe  F/camonditr  dans  fes  acceptions. 
Emondé , éc.  Lat.  Interlucatut.  Alun- 
datât , fl , ttm. 

ESC'AMONEA,//.  Scammonée, 
flic  concret  rcfincux,  léger , tendre , 
Friable, gris  brun,  d’une  odeur  defa- 
gréablc,qui  dcconle  par  iiiciGon  de 
la  racine  d'une  cfpéce  de  Lileron  qui 
croit  en  pluficurs  lieux  de  l'AGe.  L. 
, 4*. 

ESCAMONEADO,  OA^adj.m.^f. 
.^ui  appartient  â la  Scammonée.  L 
I à'eammaneut , a , um, 

I « ESCAAIONEARSE,  «.  /.  Rc- 
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chigner,  bouder , rcRifcr  de  faire  ce 
qu’on  nous  commande.  Lat.  Rtiolci^ 
trare. 

KSCAMOSO,  SA,  fldf.  m.  / 
Ecailleux,  eufe,  qui  a des  écailles. 
Lat.  Squamefus  ^ a^um. 

ESCAMPADO,  DA  , odj,  «/. 

Le  même  que  Drjeantpaia, 

ESC.AMPAR , V.  n.  CcGer  de  pleu- 
voir. Lat.  Sertnari. 

Escampae,  au  Gguré,  ceCTef  de 
travailler.  Lat.  Cefftre. 

Kscampar  , lignifie  suffi  Dsl)3f- 
ralTcr  un  endroit,  s'en  aller , fortir  , 
lailTcr  libre.  Lat.  Ijocum  et'acuarr. 
Abirt. 

Ta  empiéta  « ef  ampar.  La  pluie 
commence  â ceflèr. 

FrcÜa  ^iomparji.  La  pluie  cenera 
bien  - tôt. 

? fl  (j’eampa , y lîoz’ian  gui  Jarres. 
Cette  exprcllion  marque  la  peine 
qu’on  a d'entendre  raifonner  un  fot. 
Un  s’en  fert  aiilU  lorfqu'un  malheur 
cft  fuivi  de  pluGeurs  autres.  L.  AIo^ 
lejli  ÎH^Jlis.  Alalwn  muh  fuptradditur. 

ESCAMPO , 7?  »w.  Fuite , évaüon. 
Lat.  /i<fl,  rf*.  F.vqfoy  enit. 

• ESCAMUJAR  , V.  a.  Emonder 
un  olivier,  & en  écarter  les  bran- 
ches, pour  qu'il  donne  plus  de  fruit. 
Lat.  Olivam  interùicart. 

ESCAMUjADü  , OA  , p.  p.  du  v. 
Ffctvnnjar.  Emondé  , ée  , en  parlant 
d’un  olivier.  Lat.  Interlucatsth,  a%  um. 

• ESCAMUJQ  , f.  m.  l.a  br.inchc 
d'olivier  qu’on  a ôtée  en  l'émondant. 
Lat.  Ramus  lib  eleà  avufus. 

ESCANCIA  , / /.  Le  même  que 
Salvilla.  Ce  mot  a vieilli. 

ESCANCIADOR  , J,  f. 
T.  peu  uGté.  Celui  ou  celle  qui  a 
le  foin  du  vin  aux  tables,  & de  ver- 
fer  à boire.  I.at.  Firteerva.,  -r. 

ESCANCIANO,  f.  m.  Le  même 
que  Ffcaueiaiier, 

• ESCANCIAR,  V.  fl.  Verfer  le 
vin  d'un  vaifleau  dans  un  autre,  & 
le  fvrvir  à table,  donner,  verfer  à 
boire.  Lat.  Finum  fuhminijirart. 

Escanciar  , pris  comme  verbe 
neutre , Ggnific  boire  du  vin.  Lat. 
Fiuusn  hfberr. 

• ESCANDA,  6 Escandia,// 
Froment  pur  & extrêmement  blanc, 
qui  rend  une  Farine  très  blanche.  L 
Far.  Adi>r  % orU, 

ESCANDALlZADOR,/w.  Celui 
qui  fcandalifc,  qui  caufc,qui  donne 
du  fcandalc.  Lat.  lUe  po  quens  f an- 
dalum  venit, 

ESCANDALIZAR,  V.  fl.  Scanda- 
lifer,  donner  du  fcandalc.  L.  Scan- 
dalum  prabere. 

Kscandalizar  , fc  difoit  autre- 
fois pour  cailler  du  détordre  & du 
tumulte,  fomenter,  caufer  des  fedi- 
lions.  Lat.  Turbai't.  Ttirhas  (xcitare, 

ESCANDALJZ ADO , da  . p.  p.  »‘n 
V.  i^fiandiilitar  ilans  fes  acceptious. 

Z x 2 bcamia* 
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ScanJilifé  » <e.  Lit.  Oftnfus^» , mn. 

ESCANDALIZATIVO,  ?A,  a^u 
w.  f.  Scandaleux  , «ufc  , qui  don- 
ne  du  fcanJale.  Lit.  Scandulum 
ktm, 

ESCANOALLO,//  Sonde  dont 
on  fe  fcrt  pour  melurer  U profondeur 
de  la  mer.  Lat.  BoUs  ^ idù, 

ESCANOALü,  / m.  Scandale, 
tout  ce  qui  peut  nou^  P*-* 

ché,  mi  qui  nous  y foliicite.  Il  y a 
un  fean  Jalc  aûif , c’eft  • à • dire  , une 
iiidirrlion  au  mal  ; & un  f(-and.ile 
pallif,  c’oft  rimprclTton  que  fait  mi 
IcanJale  adif  fur  la  perfonne  qui  cft 
induite  à pécher.  l.at  , f. 

Escandalo.  Scandale,  trouôle, 
émotion,  bruit,  rumeur,  fuulés’c- 
mtiit  , affnmt,  Lat.  7'urh>e  ^ arum. 
Tumultus  ^ àt.  Cmimotioy  onh. 

EsCanOALO  , fe  prend  dans  i:n 
feus  plus  etendii  pour  Etonnement , 
admiration , furprife.  Lat. 
tio  cuti.  Stf'por  ^ orit. 

ESCASDALOSAMENTE  , adv. 
Scnndaleufemcnt , d’une  manière  qui 
porte  fcandale.  Lat.  rurfiter.  Pro- 
tacittr. 

ESCAKDALOSO,  SA,ad-,m.^/ 
Scan  lalcux,  eufe , qui  caule  , qui 
porte  du  fcandale  « qui  a une  doftri- 
lïc , ou  des  mœurs  corrompues,  & 
qui  choquent  le  génie  d'une  nation. 
Lat.  Sca-idahm  pr>ebent. 

Escandai.OSO  , fe  prend  encore 

oiir  luquict,  brouillon,  turbulent. 

-it.  Turhulrntus  , a , um. 

Caffigar  hs  deUtos  tpandal^os.  Chà* 
tier  les  crimes  feandateux. 

• ESCANDECENCIA,/./  Em- 
portement , promptitude  , failiie , 
traniport , erdére  fubite.  Lit.  Ira , a. 
Jr/t  imfTtuf , ùs. 

• ESCANDECER,  v,  c.  Echauf- 
fer,  empo^^ter , fâcher , irriter,  met- 
tre cil  colère.  Lat.  Jrritarc.  Là  oCetw. 
ierc. 

ESCASDrCIDO,  DA,p.p.  duv. 
j.ji./r.  Irrité,  ec,  éeRaulFé  , «c. 
L.it.  /"t'ui.  L'à  accc/îj*tSy  <r*  um. 

ESCANOELAR,/»!.  Terme  de 
Marine.  I.a  fcco.îJc  chambre  de  la 
galère  qiti  c(l  prCs  de  l'.arùrc  apréi 
telle  'le  la  pouppc  i ou  b chambre 
où  eit  i'ai'^udic.  Lut.  Su'U:Ja  ca- 
meri , ^e. 

ESC»\XDELARETE.yt  w.  dim.  de 
Hua.iÀrl.W.  La  mêmi  chambre,  mais 
plus  petite.  Lat.  Camera 

KSCANJIR  ,t'.  a.  .Scander.  Terme 
de  Fotflie.  Mefurer  un  vers , voir 
s'il  a le  iioRibre  de  fyllahcs  qu'il  doit 
jivoir  , avec  l'ohfcrvation  «les  longues 
(a  des  lircces  qui  y cil  rcquife.  Lat. 
/*fO'  tnJl'artJere. 

• hSLANSION  , //.  Terme  hors 
d'ufage.  Mefure  des  vers.  Lat.  /'rr- 
Juuiu  mf*'r»ra  , /r. 

ESCAXO.  Efpèee  de  banc  à dof- 
£cr  fur  lequel  ii  peut  tenir  ^ufqu  4 
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cinq  à Cix  perfonnes , & même  plas. 
Lat.  Si'ofnuum , i. 

Escauo  , en  terme  de  Marine  , 
LîlTe , ccintre , bordage  qui  va  de  pou- 
pe à proue,  & qui  feparc  les  côtrs 
du  vailTcau  vn  deux  pirticx,  dont 
celles  qui  font  au  delfiis  font  appel- 
lées  aiivrei  vires , & celles  qui  font 
.111  ddfous , œuvres  mortes.  l.at.  /j- 
nea  ft^cia  in  uatri. 

ESCAPAD.A  , /i/  Efeapade,  fui- 
te , tvafum , pour  fe  tirer  d’un  dan- 
ger , ou  |Hjur  faire  quelque  chofe  fans 
être  vu.  Lat.  iapu,  Ex  ajioy  wr. 

ESCAP.^R  , V.  n.  S’échaptr  , le  j 
fauver , s'enfuir , fe  g.arautir  du  dan- 
ger, de  la  prifon,  R:  de  tous  les  au- 
tres accidein  nuiûbles.  Lat.  Engerf. 
Evadnf.  f'hbi. 

Escapar.  SWhaper , fortir  à U 
hâte  & fans  qu’on  nous  voyc.  Lat. 
Ai'irt.  Evire,  ELihi. 

Escapar,  fe  prend  quelquefois 
dans  le  feiis  ac>if,  A:  CgniHc  Tirer , 
fauver  quelqu’un  d'un  danger  , empê- 
cher qu’il  ne  lui  arrive  du  mai.  L. 
Uherirrf.  Erigfre» 

Ex.  a ful.ato  le  tfeafaron  de  fer  ce- 
gtdo  fm  amigoi  y p.:>u-'tes.  Les  pa- 
rons les  amis  d’un  tel  l’empcihé- 
rent  d'étre  pris. 

Escapar.  f>hapcr , fjgnific  aulTt 
Oublier , ne  pas  faire  attention.  Lat. 
E wr»«crÔT  tlahi. 

Ex.  'fai  ruticia  fe  le  ^fapo  o fuUuio. 
Cet  avis  a échapé  à tel. 

Efeaparfe  ial  o tal  p-üahra.  Parler 
inconrikU-rcmcnt , laiflVr  cchnper  un 
m'it  qui  apprenne  ce  qu’on  içnoroit. 

• Rcfr.  dï  dtjla  eftàpuyno  mutro^ 
nuHca  mai  hodas  al  Cieio  : ù fi  Dhi  dé- 
fia me  efiâpa^  nunca  me  euhrira  tal  capeu 
Ce  Proverbe  marque  les  vœux  que 
font  ceux  qui  fe  trouvent  dans  un 
malheur  dont  ils  n'efpèrent  pas  pou- 
voir fe  tirer. 

ESCAPADO,  DA  , p.  p.  du  verbe 
Eilapar  d.iiu  fcs  acceptions.  Echap- 
pé , «c.  Lat.  Eiap/us  , n , um. 

• ESCAP.1RATE,  f m.  Sorte 
de  meuble  bit  en  forme  d*.irmoire , 
garnie  en  dedans  de  plii&eiirs  tiroirs , 
il.tns  lefqucls  les  femmes  enferment 
leurs  bijoux.  l.at.  Sa'inia  ^ orum. 

ESCAP.ATORIA  . /. / Ech-ipatoi- 
re  , fuhtcrfugc  , moyen  aklroil  & fiib- 
til , pour  éluder  une  raifon  , une  de- 
mande prenante.  Lat.  FJiigltun^  ii. 

• ESL'APE,/w.  Le  meme  que 

ESCAPO,  / m.  Terme  d’Archi- 
Içéfure.  Le  même  que  lylipitr. 

LSCAPULARIO,/  m.  5Îrapulairc. 
partie  du  vêtement  d'un  Religieux  i 
I il  fe  ditaulHde  celui  que  portent  les 
j I.11UUCS  par  dcfTiis  leur  chcmhé , 

! & fur  lequel  ctl  tepréfentéc  Tinvigc 
I de  la  Vierge.  Lat, 

1 • ESCA«iUES , /.  w.  Cafés , fe  dit 

' des  divers  carreaux  qui  fout  dans  uu 
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échiqiner  on  damier.  L.  Tejelta^ 

Escaques.  On  appelle  encore  linft 
tout  ouv.age  fait  eu  forme  de  da- 
mier. L.at.  frJcU-’tttm  epur,  trif, 

• ESCAQ.UEADO,  DA,  mfi. 
Kchiqiietc,  ée,  tàit  en  ^itne  d'echi- 
quicr.  Lat.  TefeUatut , « , um. 

ESCAHA,/.  f.  Efcarre.  Terme  de 
Chirurgie.  C’eft  une  croûte  qui  cft 
faite  fur  U chair  par  le  moyen  d'iin 
Fer  ardent , nu  d'un  médic.ament  cxii- 
ftiqiic,  ou  par  quelque  humeur  in- 
terne extrêmement  acre.  L.  Cru(la^*,  * 

• ESCAKARAJEAR,  V.  «.  .Mar- 
cher en  ferpentant,  comme  font  queU 
qius  infcAes.  L.^t.  i'ircttmcarfart. 

• EscARABAjtAX  , fcdit  par  ana- 
logie p.JUT  grilRmncr  ^ e'erire  de  tra- 
vers. Lit.  lirpti  littrrai  ducere, 

ESCARABAIEAR.  luquicter,  ch.v 
grincr,  en  pirUiit  de  quelque  fouci , 
ou  de  telle  autre  choie.  Lat.  Eux- 
gere.  I.xncvmre. 

ESCARAR.AJO,  / m.  Efearbot, 
ou  futiillcmcrde , forte  d'infccle.  Lat. 
S-arahtcus  , f. 

Escararajo,  On  apjH.’lle  aîofi 
figurement  iiii  homme  ou  une  fem- 
me qui  eft  nuire,  mal  faite,  & de 
mauvaife  mine.  Lat.  ScaraaaiM. 

\ ESCARABAJOS.  Chambres  , paille, 
vtiide  ou  concavité  qui  refte  dans  un 
canon  où  le  métal  ii’a  pas  cuulé.  L. 
Rrm^e , arum. 

Kscarabajos.  On  appelle  encore 
ainfi  un  c.iraclerc  mal  fi.nné  & «le 
travers , c’eft  ce  que  noii>  ;ippv!b.nt 
pieds  de  m.iwthes.  Lat.  J/ale  ejlr- 
mata'  liftera. 

Mafia  lot  ^carahams  tienen  tes.  Ex- 
prclBon  ironique  qu'on  applique  à 
ceux  qui  font  parade  de  leur  l'aviir 
ét  de  leurs  richelTes,  fans  être  ni 
1 riches  ni  favaus.  Lat.  Lufi  fanaè- 
\ c<t  J net  biJit. 

1 ESCARABAJUELO  , f m.  Pacc- 
' ron,  inlédeqiii  s’attache  aux  vignes 
& qui  les  fait  périr.  L.  Bruebi  genu^. 

ESCARAiMUJO  «.  Eglantier, 
ronce  à petites  feuilles,  qui  perte 
des  rofes.  L.it.  Cmoshatum , #. 

ESCARA.MCZA,//.  Efearmou- 
chc , petit  combat.  Lat.  i'elitaiio^  onii, 

Lscaramuza  , fc  prend aiilTi  pour 
Querelle , dilpuie,  combat  entre  deux 
ou  uu  plus  grand  nombre  de  perfon- 
ncs , ou  animaux.  Lat.  Rixa , æ.  Jxr- 
gium , ii. 

ESC ARAMl'ZADOR  ,/  w.  Efrar- 
moueneur,  Cavalier  qui  va  efcarmuii- 
cher , qui  v.i  faire  le  coup  de  piftoict. 
Lat.  MeiUet,  um. 

LSCARAMIZAR  , r.  i».  ETcar- 
mouchcr  , fc  détacher  d’ime  ar<*icc 
nngee  en  bataille,  ou  d’un  camp, 
pour  aller  attaquer,  défier  l’ennemi, 
’e  combattre.  Lat  Fehtari. 

I ESCARAPELA,/./  Mêlée,  tu- 
aiilte  de  gens  qui  fc  battent  & s’egra- 
i lignent , comme  font  ordiuAiremeut 
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le«  Fcmmet.  L.  Rixa , iV.  ] 

• KscarapEla.  CoquarJe , nœuti  I 
de  nibsn  411c  les  militaires  portent  j 
Ail  chapi^ii.  Lit.  Ttjha  miiiiaris  co-  ^ 
iorihuf 

ESCARAPELARSE,  r.r.  Sc bat- 
tre « s’égratigner  comme  font  les  fem- 
mes ttu  commun.  Lat.  Rixuii.  Jur^ 
gari. 

ESCARAPULLA,/,/  Le  même 
que  E)\^rapçla.  Vieux  mot  qui  f« 
trouve  employé  dans  le  Proverbe  fui- 
Tant. 

• RcÎt.  J^nien  httet  U hurla , fMor^ 
iefe  de  la  c/aroptiUa.  Ce  Proverbe 
figniiie  que  celui  qui  fait  du  mal  à 
atitnii  « doit  s'attendre  à en  recevoir 
à foit  tour. 

• KSCAKBA  «/. /.  Efcart  ♦ en  ter- 
me de  Marine,  fc  dit  de  la  jonâion. 
ou  aboutiHlmcnt  de  deux  iK^rdages  , 
ou  de  deux  précintes  eiitailices.  Lat. 
VcaztncfUitiio  « cttis. 

ESCARCP:LAj:/.  EfcarccUc,  gran- 
de bourlc  de  cuir  à l'antique  « qui  fe 
fermoit  avec  un  redoft  de  fer . év 
dans  laquelle  on  portuit  l'amadou , 
Je  briquet  &'  la  pierre  à fubl , pour 

Îioiicoir  ailimier  du  feu  dans  le  bc- 
uin.  On  entend  aujourd'hui  par  U 
une  hourfe  qu'on  porte  attachée  i la 
ceinture.  Lat.  Fafteohis  , i. 

K&caecei.a.  Taflctte,  c’eft  tout 
le  fer  qui  cR  au  bas  de  la  cuiraffe, 
& qui  couvre  les  cuiircs.  Lat.  i^rr- 
reutn  frmoris  tefuwenîum  , i. 

ESCARCELÔK Augm.  de 
T^iaritla.  Grande  talTcttc. 

ESCARCEÜS,/.  m.  Voltcs  qu’ont 
coutume  de  faire  les  chevaux  frin- 
g'^ns,  Lat.  Qirtuntvolutxo  , onis. 

ESCARCHA,/./  Givre  . forte  de 
gelée  blanche , qui  cR  fi  cpainc,  qu'el- 
le s’attache  aux  branches  des  arbres, 
fc  y fait  même  quelquefois  des  gla- 
qons  pendaus.  Lat.  Rrui»>fy 
ESCARCHAR,  v.  «.  Geler  blanc, 
grctiîlcr.  Lat.  Rruiniim  dfciJere. 

Escarchak  , rtgnihcaiilü  Krifcr, 
bouder , é<  tl.ins  cette  .((  eption  t’eft 
un  verbe  aélif.  Lat.  Crij'^ure. 

ESCARCHADO,  da  , p.  p,  diiv. 
Rj'carcbar  dans  Tes  .leceptions.  Cou- 
vert, te  de  givre,  frUé,  éc.  Eit. 
Rrui::.\  eon/per/uf.  C’iJ}uttus  , a , um. 

• ESCAKCHO,  f,  m.  Pcilfon  de 
mer  appelle  d:>ns  le  Royamne  de 
Valence  Ruhio.  Voyez  ce  mut.  Lat. 
Rukh , onis. 

• ESCARCINA,  //  Epée  courte 
& recourbée  en  forme  de  fibre,  cou- 
telas, cimeterre,  Lat.  is. 

ESCARC'INAZO , m.  Coup  de 
fabre , coup  d'cUrsmaqon.  Lat.  Rci- 
fia.  ii  i£lus , ûs. 

• Pi-SCARCUSAR  » V.  a.  Lcmémc 
que /^c«drj«ar.  Ce  mot  e(l  ufité  dam 
Je  Royaume  de  Murcie. 

EbCARn  A,  f.  f,  Echardonnoir  , 
peut  outil  tranchant  dont  on  le  fert 
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ponr  arracher  & couper  tes  chardons 

antres  mauvaifes  herbes  qui  ernif- 
•ent  dans  les  champs.  Lat.dhrcit/Km,  i. 

Escaroa.  SareUge  , l'aâion  de 
farder.  Lat.  S^rrUio , onii. 

ESCARDADERA,/./.  Femme  de 
journée  qui  felouc  pour  arracher  les 
maiiv.tifcs  herbes  des  terres  & des  jar- 
I dins.  Lat.  S-xrritrix , icis, 

ESCARDADüR,  /.  w.  Homme  Je 
journée  qui  fe  loue  pour  échardonner 
les  terres , & en  arracher  les  mauvai- 
fes herbes.  Lit.  Sarritor , erij. 

ESCARD.ADÜRA , / /.  Le  même 
que  El'carda. 

PZRCARDAR,  xf.a.  Echardonner, 
dter  les  chardons  & les  mauv.iif<.s 
herbes  d'un  champ.  Lat.  Sarrire.  .Sur- 
euiare. 

EsCAtDAt,  au  figuré,  ngntfie  Pur- 
ger, nettoyer,  feparer  les  bonnes  cho- 
ies des  mauvaifes.  Lat.  Eursure.jflun- 

dure. 

ESCARDADO , da  , p.  p.  du  v. 
Ejearditr  dans  fes  acceptions.  Echar- 
donné,  ée.  Lat.  Sarriiui.  Furgatus  ^ 
a , um. 

* Kcfr.  B pan  hten  e/cardiuia  hinche 
U trex  à ju  amo.  Ce  Proverbe  fignifie 

?|U'on  n'obtient  ce  qu'on  dvbre , qn'cn 
c ilonnant  les  foins  & les  peines  né- 
I cdTaircs. 

• ESCARDILLO , / w.  V*oycz 

I carda, 

Escardillo. On  appelle  ainfi  dans 
l'And.iloiilic  la  bourre  qui  fort  des 
chardons  fauvages  lorfqu’îls  font  fecs  , 
& que  le  vent  emporte.  Lat.  Cardui 
Jîocàtlut , I, 

• ESC.ARIZ.AR,  v./i.Enlevcrrcr- 
carre  «Il  h croûte  qui  s'efi  Formée  fur 
une  playe,  pour  qu'il  s'y  firme  de 
nouvelles  chairs.  Lat.  Cruftù  purgart. 

ESCARIZADO,  DA,  p.p.  du  verbe 
I Efearizat,  La  playe  dont  011  a enlevé 
l'cfcarrc  ou  la  croûte.  Lat.  i'ruJHs  pur. 
gatuf , a , ut». 

i ESÇARLATA,  //.  Ecarlate,  étoffe 
I de  laine  d’un  rouge  Fort  vif,  teinte 
; avec  la  graine  de  même  nom.  Lat.  Far. 
para , te. 

, ESCARLATIN , f.  m.  Sorte  de  fer- 
ge  Kne  , ou  de  druguct  d’HuIlande  de 
couleur  d'écarlatc.  Lat,  /gnohiiior  pur. 
para, 

ESCARMENADOR,/  «i.Le  même 
que 

ESCARMENAR , t».  «.  Démêler  ce 
qui  eff  embrouillé , comme  les  che- 
veux, la  laine,  U foye.  Lat.  Extri. 
care.  Explicare, 

EscAsmtNAR,  au  figuré,  figni- 
fie  Châtier  quelqu'un,  le  corriger,  le 
condamner  à une  .amende.  Lat.  Pteüe. 
re,  MuUiare. 

ESCARMEKADO,  da,  f.p.  du 
verbe  ^curmfwor  dans  fes  acceptions. 
Démêlé , ée.  Lat.  Extrkatui.  Jlluk. 
tatM!  , <1 , um. 

ESCAKMENTAR , v.  n.  S'ameo- 
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der,  recorriger,  devenir  Page,  pro- 
fiter de  l'exemple  d'autrui , apprendre 
i fes  dépens.  Lat.  UjujUpere. 

ETcarmentar  en  eahrza  agena.  Deve- 
nir fige  aux  dépens  d'autrui. 

Escar ME.VT AR,  ûgnifîc  aulTi  Chi- 
tier quelqu'un,  le  réprimander , afin 
qu'il  fe  corrige  , & qu'il  nc  toml>e  plus 
dans  ta  même  faute.  Lat.  lucrepart. 
Obftrrgare, 

ESC  AR.MENTADO,  d.a  , p.p.  du 
V.  l'ji-artHettlar  dans  fes  acceptions. 
Amendé  , éc , corrigé , éc , devenu  , 
ue  fige  & avifé.  Lat.éî/Kfrr;Vw,<r,ttw. 

* kcfr.  PJlç/ftinnentado  bii^ca  el  va- 
da:  il  rlcfcarmcntado  hit»  cenoet  r/ fa- 
do, Ce  Proverbe  lignifie  que  les  mal- 
heurs Üi  les  ttavcncs  rendent  les  hom- 
mes fages. 

KSCARMIENTO , f.m.  Exemple, 
tnffrudion  que  Toa  tire  des  malheurs 
que  d'autres  fc  font  attirés  par  leur 
mauraife  conduite.  Lat.  Dicuwentum^ù 

Dar  efearmienta.  Donner,  oufervir 
d'exemple  à .niitrui. 

CajHpar  para  dur  {fearmiento.  Châ- 
tier pour  donner  exemple. 

Escarm  lENTO , fignifie.aufli  Châ- 
timent , punition , amende.  Lat.  Ftt^ 
na.  JiJuUla , a. 

.ESCAKKECEDOR,/w.  Moqueur, 
railleur,  rieur.  Lat.  Derijor^  orit. 

ËSCAKNECP^R , </.  a.  Se  moquer, 
fe  nillcr  de  quelqu'un , le  tourner  en 
ridiêule  , le  contredire.  Lat.  Dnide^ 
Tf.  Subjanuare. 

ESCARNECIDO , DA , p.  p.  du  v. 
Efcamecer.  Moqué , éc , raillé , éc  , 
tourné,  éeco  ridicule.  Lat.  Derifut. 
Subf'anuatui  , a , ut». 

ESCARNKCIMIENTO , / ».  Le 
meme  que  E/'c<^rttio. 

ESCÂRNIDOR,./!  m.  Le  même  que 
^(vrjfrcfdo’r.  Cc  mot  n’eft  plus  nfité. 

Efeamidor  df  agua,  Clcpfj  dre,  hor- 
loge qui  mefurclctcms  par  la  chute 
d'une  certaine  quantité  ü'eau.  Cc  mot 
n’cft  point  ulitc.  Voyez  Rrùxdeagua» 

ESCARNIO  , /.  m.  Dériüon  , mo- 
querie , mépris  que  l'on  Fait  de  quel- 
qu'un, rifte,  brocard.  L.  Dni/iv.emi, 

ESCARNIR,  V.  a.  Le  même  que 
E/camecer.  Ce  mot  eff  ancien  & peu 
ufité. 

ESCARKIDO,  DA,  p.  p.  du  v. 
Efcamir.  Le  même  que  Èfcamccùlo. 

* ESCARO,/  m.  Scare,  poifTon 
faxatile  qui  dort  entre  les  rochers,  & 
qu’on  ne  prend  jamais  que  de  jour  4 <1 
eff  extrêmement  délicat , Ac  on  le  trou- 
ve près  de  l'Iflc  de  Efearpanto  • entre 
Candie  At  Rhodes.  Lat.  Â'(or«/  , L 

ESCAROLA,//.  Endive,  herbe 
potagère.  Lat.  Intphus,  i. 

Kscarola.  Frailc  qu'on  portoit 
autrefois  au  cou  au  lieu  de  cravate. 
Lat.  Crii'patum  coUi  ornewentum. 

* ESCAROLADO , da,  aJj.  m.  ^ 
f.  Jaune  pâle  comme  celui  de  l'endive. 
Lat  FaiRdui , a , ion. 

Zzz  a Esca- 


Digitized  by  Google 


548  ESC 

Esc  AtOLADO.  Frifç  comme  la  chi- 
forvc.  Lat.  Crilpatui  , <i  , ««. 

ESCARPA  . / /.  T.  «le  Fortifica- 
tion.  EfcarpCt  la  pente  extérieure  du 
rempart  «lu  côte  de  la  campagne.  Lat. 
^ atîs. 

ESCARPADO,  DA,  «rd?.  w. 
Efearpé , ét , qui  cft  coupc  à plomb , 
en  avec  peu  de  taliie  ; qui  cil  roidc 
&.  de  difiienc  accès.  Lat.  Ai  duui , 
c , in». 

• ESCARPIA,  /:/.  Clou  il  crochet, 
crampon , crochet.  Lat.  l/»cvs , i, 

ËSCARPIAS,  en  jargon,  les  oreil- 
les. Lat.  Au*fi. 

• ESCARPIAR  , t».  a.  Clouer  avec 
«les  clous  A crochet.  Lit  VUx>i$f^tre. 
Et  aulîi  Percer,  déchirer,  tourmen- 
ter. Lat  Ftfncfrr.  Siimuiart.  Oruciart. 

ESCARPIADO,  DA,  p.f.  du  V. 
iur.  Cloue  , éc  avec  des  doux  à 
crochet.  Lat  CUvis/ixu$.  Cruci^us  , 
û , um. 

• ESCARPinOR,  / w.  Peigne  à 
larges  dent*  dont  on  fc  fert  pour  dcmc- 
1er  le«  cheveux.  Lit.  Pecien^  inn, 

EbLARPlN  , f.nt.  ChaulTinde  toi- 
le, de  coton , ou  de  laine  tricoté.  Lat 
«iV. 

• ESCARVADERO,  /w.  Ter.de 
chaHc.  B«)tige,  lieu  où  rcpofcnt  U's 
fanglicrs , où  ils  fouillent  la  terre  .ivcc 
leur  boutoir.  Lat.  Locus  Jtr*  uugtHhus 

dotatui. 

ESCARVA-DIENTES,  /.w.  Un 
cure-dent , outil  qui  fert  à nettoyer 
les  dents.  On  dit  aujourd'hui  Alonda- 
dimtfi.  Lat.  Dfntiùalfitrm , H. 

• ESCARVADüR,  f.  m.  T.inufitc. 
Celui  qui  f4;uille,  qui  creufe,  qui 
gratte  la  terre.  Lat.  Scalftor , orit. 

ESCARVADURA , //.  T.  inuGté. 
Fouille,  adion de cTcnIcr , dcFomr. 
Lat  S<:alŸtUTxX  , iT. 

ESCARV.VüRK.JAS , / m.  Cure- 
oreilles  , inftrumeut  qui  fert  à netto- 
yer  les  oreilles.  Lnt  Aurifcalpium^  ii, 

ESCARVAR , t^,  a.  Grater  , fouil- 
ler , crcufi.‘r  la  terre  comme  font  les 
poules  & les  autres  animaux.  Lac.  Lu- 
guiisus  terann  Jl  Apen. 

yVfrra  ^cnrvtùci.  Terre  gr.itée. 

Kscarvar,  au  figuré.  Fureter , 
fouiller  pirtiuit , chercher  à connoitre 
ce  ou'un  nous  cache.  Lat.  Scrutai. 

iCjcurt  iir  la  Mordre,  agi- 

ter la  confcience.  Lat.  ConjikistiM» 
rrnvrdrre. 

• Rçfr.  .Vwi+ai  vecrs  tl  </cirrt/.7, 
h q«f  **9  tjuen  ia  frjiw-  Ce  Pr«>vcrbc 
cA c«»ntre  ceux  qii:  font  trop  curieux , 
* qui  pour  trop  faire  de  recherches , 
trouvent  fimvent  leur  dommage. 

ESCARZA  , f.  f.  T.  de  maréchal. 
Epine , pointe  , ou  autre  choie  qui 
«À  entrée  dans  le  pied  d'un  cheval  , 
d'uiu.'  mule  , d'un  mulet , oui  a percé 
la  ^ne  8c  pinveré  au  vif.  Lat  Spinx 
piHcii'> , onii, 

• ESCtVKZADOR,  / tn.  ArcJicr. 
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I Ce  mot  a vieilli.  Voyez  Fleehtro.  BtU 
I Irfltro. 

ESC.ASAMEXTE,  edv.  Modére- 
[ment,  peu  à ucu,  avec  épargne  , 
frugalement,  (obrement,  avec  rete- 
nue; & aulB  inerquinement , chiche- 
ment. Lat.  Parci.  Alodcruti. 

Kscasamln  TE , ftgnifie  auRî  Dif- 
ficilement, avec  peine,  avec  difficul- 
té , mal-aifcmcnt  Lat.  Dijficifè.  Di/- 
/kuUer.  Æpri, 

• ESCASEAR , t*.  fl.  Donner  chi- 
chement Se  de  mauvaife  grâce  , épar.  ' 
gner,  ménager.  Lat.  Pani  Uxrpirù 

Escasear,  ftgnifie  encore  Dtmi- 
nuer  , manquer  peu  à peu.  Dans  cc 
tens  c’eftun  verbe  neutre.  Lat.  De/ 
cert.  Aliniti. 

ESCASEZ,  f.f.  Chicheté,  atari- 
ce , épargne  iordide-  Lat.  Avaritia , 
-r.  Sorics , ium. 

ESCASEZA , / /.  te  même  que 
r/caCez^  mais  moins  ufité. 

ESCASISSIMAMENTE,  «dv.Très 
chichement,  très merquinement  Lat 
Parcijimi. 

ESCASISSl.MO  . MA  , oJy.  M.êf/. 
fuperi  de  ^cajo.  Très  chîchc,  tr« 
mefqimi,  tr«  taquiu.  Lzt.ParciJJùnui., 

a , MOf. 

ESCASO  , SA  , ttdj.  m.  Êf/.  Limi- 
té , ée,  modique  , frugal,  le.  Lat 
Alsiicus.  Parcus. 

Escaso  , fignifie  auHi  Serré,  avare, 
mefquin , chiche , taquin.  Lat.  Avu^ 
rus.  Tfnax.  Sordidus , fl , um. 

Escaso  , fignific  encore  Tronqué  , 
imparfait , qui  n'cA  pas  de  la  grandeur 
rcquife,  qui  n’ell  pas  juile , qui  n'.i 
ni  ion  poids , ni  (a  mefurc.  Lat.  AH- 
quo  dejkitns, 

ESCATIMA,  f.  f.  Faute,  erreur  . 
méprife,  fraude  dont  il  réfiilte  du 
préjudice  pour  autrui.  Lat.  Damncfn 
/rouf. 

ESCATIMAR,  t*.  a.  Rogner,  di- 
minuer ce  qu’on  donne , en  rctf  anchcr 
le  plus  qu'on  peut.  L^l.  Alvtufre.  Æp"è 
iarpiri. 

Escatimar,  fignific auffi  Corrom- 
pre le  Cens  d'mi  djfcours , d’un  ouvra- 
ge , l'intcrpreter  de  travers.  Lat.  Dt- 
prfltwr. 

Escatimar  , cil  employé  dans 
quelques  anciens  auteurs  pour  Exami- 
ner avec  attention  une  ch«^c.  Lac.  In- 
fpicfre. 

ESCATI.MADO , da  , f.  p.  du  ver- 
be Cfcatiiuar  d.ios  Tes  acceptions.  Ro- 
gné, ec,  diminué,  ce  , retranché, 
ce.  Lit.  huiHinutus.  Dtpravutus.  /«- 
, fpcdiü  , fl , um. 

• ESCATIMOSAMENTE,  adv. 
MaUcienfement , avec  artifice  Se  ma- 
lice , finement,  cautcleufement , ma- 
hgnemeut , mcchanuncnt.  Lat.  DUo- 
ft,  Fraudütntert  Pinrx’trsK  Pravi. 

• ESCAÜPXL,  yü  m.  Sorte  de  cafa- 
I que , faite  de  toile  de  coton  , bourrée 
I cU  cot«m  ea  rame  & piquée  , qui  fert 
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h fc  garantir  des  Riches.  C'e'l  un  teroit 
Indien.  Lat.  Soffum  f/yj/îpio/artum. 

* ESCENA  , /.  f Scène  , théâtre 
fur  lequel  on  repréfentc  des  pièces 
dramatiques  « on  antres  fpcébclcs  pn- 
biies.  Lat.  Serna  , <e. 

* Escena.  Scène,  feditauffidet 
parties  d'un  Poeme  dramatique  , lorf- 
qu’un  nouvel  Aélciir  entre  liir  le  théâ- 
tre, ou  que  l'un  de  ceux  qui  y étoient 
en  fort.  Lat.  Scena. 

• ESCEKICO,  CA  , aâi.  m.  /. 
Scénique , qui  appartient  à la  fccoc. 
Lat.  Jlmintr,  a,  um. 

• ESCtNOGRAPHIA,/  /.  Scé- 
nognphie , terme  de  Pcrfpeélivc.  Re- 

fTcfentation  d’un  objet  en  perfpeâive, 
uivant  fon  plan  & fbn  élévation.  Lat. 

•S'cmfljrrflp^ia , «. 

ESCHELA,  f.  f.  Cédule,  petit 
morceau  de  papier  fur  lequel  on  écrit 
quelque  choie  pourfervir  de  mémoi- 
re. Le  ch  fc  prononce  comme  un  K. 
Lat.  5(*i'dfl,  éc. 

ESCLARECER , v,  n.  Poindre  , 
commencer  à paroitre  , en  parlant  du 
jour.  Lat.  Ijict/frt. 

EsCLAZECbR  , fignifie  auffi  Eclair- 
cir, rendre  un  corps  plus  clair  & 
plus  net.  Dnnscefens  c’eft  un  verbo 
aftif.  Lat.  lUHminar*. 

Esclarecea  , fignifie  encore  An* 
noblir,  rendre  illiiRre  , mettre  en  ré- 
putation & en  cflimc , rcmirc  fameux. 
Lat.  lilufirarc. 

Esclarecer,  au  figuré.  Eclai- 
rer, répandre  Se  communiquer  la  lu- 
mière. Lat.  Jüumirtatf. 

ESCL.ARECIDO,  oa  , p.p.  duv. 
KfiUnx'tr  dans  fes  acceptions.  Eclai- 
I ré , ée.  Lat.  lUuminatus.  ÏUuJlratus , 
fl , um. 

ESCI.ARECIDO  ,fliy.  m.  i/ f.  Illu- 
ftre,  edébre,  grand,  confidérable , 
éclatant.  Lat.  lUujUis , t.  CUrus*  Prx- 
; chms  , a , um. 

ESCLARECIDA.MENTE,  advrt, 

^ SpiendUcinent,  magnifiquement,  asec 
' édat , noblement , parfaitement,  cx- 
ceUemm*;nt.  Lat.  Spi^rndiH.  Pr^rcleri, 
ESU.ARECIDISSI.MO,ma.  adf.m, 
de  Efclanddo.  Très  tUuf* 
tre , très  célebre , très  grand  , très 
; éclatant , te.  Lit.  CîariJ^muSy  fl,  um. 

• ESC'LARECIESTE,  ai/  Le  mê- 
me  q'ic  EfeUtrei-ido. 

ESCLAREtlMIEKTO,./:»».  Clarté 
que  le  Soleil , ou  rcl  autre  corps  lumi- 
neux répand,  brillant,  liimiére,  Imur, 
éclat,  noblelfe,  rciK*mméc,  rang  dif- 
tingué.  Lat.  L:tr,c/i.  Spiendart  eris* 
.Vo>»r« , i'th. 

ESCLAVILLO,  /:«».  di.-n,  «le  Ef-. 
.'lavo.  Petit  cfclavc.  Lat.  Airv.-iiui,  ». 

ESCLAVIMA  j:  f.  Elclavine , for- 
te d'Inbit  long  velu  que  portaient 
le*  Pèlerins.  Lxt.  Pe  iuU.,  ar. 

Escl  A V I N A . ALi ntv lot  de  cuir  cou- 
vert «le  c.iquilles , que  portent  les  pç- 
Icriiu.  lat.  P(Tf£rinerwn  c»Urt . 
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EsctATiNA.  Collet  <lc  Prêtre,  on 
^Abbé  en  Efpaj^ne.  Lat.  E:cteJ}ujUcvm 
êoilai-e. 

ESCLAVITUD,  / /,  Efclavagc  , 
captivité , & fi;;tirémcnt  Suiétion,  ?«r- 
vitude,  ilépciitlancc.  Lat.  Cdftivitasy 
âtfs.  S^ri'itta , t$$. 

EscLAViruo.  Confrérie,  congre- 
gation.  Lat.  Sodaîiiium  , iV. 

EsctAViruD.  El'ciavage,  fe  Uit 
figurcment  en  Morale  à t’egarJ  ilc  cet 
empire  <|ite  nous  UiHons  prendre  fur 
nous  à nos  pallions.  LaL  ^frrt'xrN/. 

ESCLAVO,  VA,  /,  T»,  (ÿf.  Ef- 
clave,  captif,  ivc  chez  les  Barbares. 
Lat  CaptivuSy  a. 

Esclavo.  Membre  il'anc  confraU 
rie.  Lat.  Servus. 

Esclavo.  Efclavc,  fc  ditfiguré- 
meiit  en  morale  de  celui  qui  uil  fou- 
rnis & alfiijctti  à Tempire  des  patCons. 
Lat.  St'rvia. 

Es  un  tfciav9>  Ceft  uncfclave.  Ce- 
la fe  dit  de  celui  qui  cil  attaché  à un 
emploi  qui  demande  beaucoup  d’alTi- 
rfuitc,  qui  impofe  beaticotip  de  con 
trainte  , qui  ne  lainTepoint  de  liberté. 
L4t.  T.<A<irr  improhi*  frtvm'ttwr. 

ESLLAVüNIA  , /.  f.  Le  même 
que  Ef'duvhnÀ,  Ce  mot  n'cÜ  plus  ulité. 

’ ÉSCLIKOTIt  A ./  f.  îiclerolidc. 
T.  d’ Anatomie.  C’eft  une  des  mem- 
branes communes  de  l'œil,  fîtuée en- 
tre la  conjonctive  & l'uvcc.  Lat.  Cor- 
tua , X. 

ESCI.rSIADO,  DA  , odr.  m.^f. 
T.  jargon.  Balaffré  , éc , tailladé,  éc. 
Lat.  Fade  praJciJttSy  o , um. 

ESCLÜSA,//  Eclufc,  ouvrage 
de  pierre  on  de  charpente,  qui  fert  à 
retenir  Tcau , oiiàTclcver.  Lat.  il/o- 
tes  , if. 

ESCLUSILLA,  / /.  dim.  de  Ef. 
elufa.  Petite  éctufe.  L.  Aides  exi^i. 

ESCÜBA,  / /.  Balai,  iitcnfile 
de  ménage  qui  ferti  amalfer à oter 
les  ordures.  S:  h tenir  les  maifons  pro- 
pres* Lat.  Siopx , arutu. 

KsCOBA.  C'eft  aulij  une  plante 
dont  on  fait  des  balais. 

• RcFr.  /.a  frimera  mu^er  tfestha , 
la  ft%urda  femrea.  On  ne  ctmnoit  un 
bien  qu'aprês  qu’on  l'a  perdu.  CcIt 
te  qu’éprouvent  les  maris,  qui  après 
avoir  maltraité  une  femme  de  mérite , 
A:  l'avoir  fait  mourir  de  chagrin , en 
époufent  une  fécondé , qui  exerce  fur 
eux  un  empire  infupportahtc. 

E.SCOBADA,//  Coup  de  balai, 
A;  auffi  l'adion  de  balayer  à demi. 
Lat.  Scjpis  fuperJLiaîis  ahflerjh. 

ESCOBAJt) , f.  m.  Vieux  balai, 
Lat.  S.'opx  tletritx. 

Escobajo.  Rade  de  raifms.  Lat. 
Svapus , i. 

* KSCOBAR  , /.  m.  Lien  où  croit 
la  plante  app.Alée  E/cfiba,  dont  on 
fait  des  balais.  Lat.  Lceus  tmdè/ccpx 
peikttfttr. 

Escosaa  , V,  a.  Terme  peu  uûte. 
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Balayer , nettoyer  avec  le  balai.  L. 
Sc9pis  furgare. 

* Rcfr.  El  dia  que  no  efcohly  vino 
qstien  no  penfe.  Ce  proverbe  lignifie 
qu'il  cd  avantageux  de  vivre  toujours 
lur  fes  gardes. 

ESCOBADO,  DA  , p.  p.  du  verbe 
Efcohar.  Balayé,  ce.  Lat.  Scopispur^' 
%aStis  , <1 , ton. 

ESCOBAZO  t/.  m.  Coup  de  balai , 
s'entend  du  manche.  Lat.  Scofarum 
iSus , ùs. 

Dar  un  efeaharo  à aigtmo.  Donner 
un  coup  de  balai  à quelqu’un. 

• ESCOBENES,y:m.  Terme  de 
Marine.  Ecobans  ou  Kcitbiers , grands 
trous  placés  de  p.irt  & iKatitre  fur 
l'avant  du  Navire , par  Icfqucls  on 

fialfe  les  cables  lurfqu'on  veut  muujl- 
er.  Lat.  Fonunhta  quibus  rudrUes 
explkantur. 

ESCÜBILLA , /. /.  BrofTc  dont  on 
fc  fert  pour  nettoyer  les  habits,  ver- 
gette.  Lat.  Sicpx  y arum. 

Escobilla.  Baîayctircs.  Les  or- 
fèvres appellent  ainli  les  ordures 
qu'ils  amalfcnt  dans  leurs  attelicrs, 
parmi  lefquclles  il  fe  tntiivc  des  brins 
d’or  & d'argent  mêlés.  Lat.  durs  vel 
argenti  ramenta , orurn. 

Kscorilla  DE  Ambar.  Ambrct- 
te,  plante.  Lat.  Sttedneus  fias, 

* Rcfr.  Con  efcthiila  el  pamr,  y ta 
feia  con  ta  mano.  On  doit  ménager 
les  gens  fiiivant  leur  oaiflànce  & leur 
qualité. 

ESCOBON  y f.  m.  Houfliôir , vieux 
balai  emmanché , dont  on  fe  fert  pour 
ôter  les  toiles  d'araignée , & pour 
nettoyer  les  pots  de  chambre.  Lat. 
Scvpx  longiores. 

* ESCOBOS  y f.  m.  T.  ruftîquc. 
Bruyères , brolfailles.  Lit.  Eirgultit, 
orunt. 

* ESCOCER  , V,  a.  Piquer,  aiguil- 
lonncr,  picoter,  cuire,  en  parlant 
d’une  plaie.  Lat.  Fungere,  Fadurare, 
Eancinare. 

Escocer  , au  figuré , Piquer  quel- 
qu'un, le  lâcher,  le  mettre  en  colère. 
Lat.  Fer/lriftgere.  Fungere. 

ESCOCIOO,  DA,  p.  p.  du  verbe 
^oerr  d-ins  fes  acceptions.  Piqué, 
ée.  Lat.  l'i^diciUus.  S'ttmuiaitiSy  etyum. 

* ESCOCIA,//.  Terme  d'Arehi- 
teéiurc.  Striure,  cannelure  des  co- 
lonnes. Lat.  Stria  y x. 

• ESCüCmrENTû,/.w,  Le  me- 
me qtic  Ejeotir,  • 

ESCOÜA,  / / Marteau  breflé  , 
qui  a des  dents  , & qui  fert  aux  tail- 
leurs de  pierres.  Lat.  DenticuUtus 
matleus , r. 

ESCOO.\DEROS , / >».  Terme  de 
vénerie.  Frayoirs,  lieux  où  les  cerfs 
vont  frayer  en  frottant  IcuiA  têtes 
contre  les  arbres.  Lat.  Loca  Jerai-um 
camieut  attrita. 

EüCODAR,  V,  a.  Rrctter,  ou  bret- 
tclcr , polir  les  pierres  avec  un  m.ir-  i 
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teau  bretté , ou  dentelé.  Lat.  Drwri- 

çulnto  malleo  expotire. 

ESCODADO,  DA  , p.p.  du  verbe 
Efeodar.  Bretté , ée , ou  brettelé.  éc. 
Lat.  Denticulato  malieo  trpuUtusya^um, 

ESCOFIA,/./  Le  même  que 

ESCOFIADO,  DA,  adj.  tn. 

Qui  porte  une  cocfic  de  refeau.  L. 

Reticulû  itiduius , a , um. 

ESCOFIETA  , /./.  Le  même  que 
Cq/?A. 

* ESCOFINA ,//.  Kfeouenne,  ou- 
til de  Tablcttier , ferrurier  ou  autres 
artifans,  qui  fert  h râper  uniment 
l'y  voire,  le  buis  & le  icr.  L.  d'cc-- 
bina  , x. 

* Escofinar,  V.  «.  Râper,  li- 
mer , polir  avec  rcfeoiicimc.  Lat.  Sca- 
biiià  expotire. 

ESCOFINADO  , da,  p.p.  du  v. 
EjcoJtnar.  Poli , le  avec  imc  efcuiieu- 
ne.  Lat.  Scobinà  expolitut  y n,  imr. 

ESCOGENCIA  ,//.  Le  même  que 
EjlrgimieTtto.  Ce  mot  n'cft  plus  ufité. 

JiSCOGKR  , t%  a.  Choifir  , faire 
un  choix  , donner  la  piefércncc  à 
une  chofe  fur  une  autre.  L.  Elig:/.'. 

* Rcfr.  A quint  dàn  eu  que  ^c^er, 
le  dan  eu  que  entender.  Il  cil  difficile 
de  prendre  le  bon  parti  dans  les  cho- 
fes  qui  dépendent  de  nôtre  choix. 

* Refr.  A quim  ddn , no  ifce^e, 
A cheval  donné,  Ü ne  faut  pas  re- 
garder les  dents. 

ESCOGIDO , DA  , p.  p.  du  verbe 
Efcager.  Choifi , ie.  Lat.  Eecius^ 
a y um. 

ESCOGIDAMENTE , adv.  Avec 
choix,  avec  maturité,  avec  connoif- 
fance.  Lat.  Seltiti. 

Escooioamente  , fignifie  aulTi 
Parfaitement , d’une  manicre  achevée. 
Lat.  Prrfeétl.  Exitniè. 

ESCOGIDISSIMO , ma,  odj.  m, 
c5*  f-  fnperL  de  E/cogide.  Très  ex- 
cellent, te,  très  parfait,  te,  très 
choift , ie.  Lat.  SelectiJFmui , a , ton. 

ESCOGIMIENTO,/m.  Choix, 
jugement  par  lequel  on  donne  la  pré- 
férence à une  chofe  fur  l'autre.  Lat. 
Ditdius  y is. 

KSCOLAR,/m.  Ecolier,  qnî  .1 
un  M.aitrc  de  qui  il  apprctid  quel- 
que chofe.  Il  ic  dit  partirulicrcmenc 
de  ceux  qui  vont  au  Collège  , foie 
pour  les  Humanités , fuit  pour  le$ 
Sciences.  Lat.  SdKlafUcuSyt. 

Escolar.  CVft  auffi  un  vagnbonJ 
qui  prend  un  habit  d’Ettuinn; , 1$^ 
qui  mendie  de  porte  en  i>ort<; . in- 
hiltant  ceux  qui  lui  refureiit  i‘.o^ 
mène.  Lat.  S^cophmitUy  x. 

Escolar,  adj.  ^uuetertu.  Scho- 
Lafiique,  qui  appartient  à récolicr  , 
utt  étUiliant.  Lat.  Scholijlicus , a , uni. 

* hSCüLAKSE,  t.r.  Le  mêmcqiie 

EfeabtAUr/t. 

* ESCOLASTICAMEXTE , oIxk 
SchoUftiquemciit,  d'une  maniéré  fcoo- 
lalUqiic.  Lat.  S<hotqiiiçL 

Ziz  i ESCO- 
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ESCOLASTICO,  CA,  aii.m.yf. 
Scho!irtif|ue  , i^ui  appartient  à l’êcole. 
Lat.  iW  blafliaa , a , ttm. 

Escoi.astico.  SchoUftique,  qui 
fait  proPdîitm  de  la  Théolo^;ie  feho- 
lailique.  L.it,  "P'fohiftK  etU. 

Jittz  EfccUjiU'o.  Juge  fehoUftique, 
qui  exerce  Ta  jurifJi^iün  dans  ica  ÛnU 
verÜtcs , on  entend  par  là  un  Retour. 
Lat.  juitx , icis. 

• L.SCOLÏ ADOR , f.  m.  SchollaRe, 
commenratenr.  Lat.  ^holi-xfîes. 

• ESCOÏaIAR  , x\  a.  Glofer,  com- 
menter un  ouvrage  , raccompagner 
de  fcholies.  î.  tf.  Sebeliit  antu>ture, 

• ESCOLIaMOSO,  sa,  Æw.  Ç?' 
/.Difficile,  intraibMc , âpre,  dur, 
revêche.  Lat.  Â/ptr.  Durut.  Jfîoro/uif 
a , f/m. 

ESCOUü,  / m.  Schûlie,  com- 
mentaire, annotation,  ou  cbferva- 
tion  qu’on  fait  fur  quelque  paflage 
d’un  Auteur.  Lat.  ScMium  , fi. 

KSCOLI.O  , / m.  Ecueil,  rocher 
qui  cR  dans  la  mer,  contre  lequel 
un  vaincan  peut  fc  brifer.  Lat.  3è^^- 
fuliis,  I. 

Kscoi  lo.  Ecueil , fe  dit  Hguré- 
meut  en  Morale,  dcschofcs  datigcrcu- 
fes  qui  peuvent  faire  iiiccomber  la 
vertu,  ou  ruiner  quelque delTcin.  L. 
Sc<f»Iui^  t. 

KSCOLOPENDRA , f.f.  U même 
que  CiettU^ici. 

Escolopenoka.  Scolopendre, pe- 
tit fcîpcnt  d*eao , mi  chenille  fort  vc- 
nimeufe.  Lat.  SiroiopenAra  ^ <. 

EsCULOPENORA.  V.  Dorniilla. 

ESCüLTA,  f.f.  Efeorte,  troupe 
de  gens  armés  qui  accompagnent  quel- 
que chofe  dans  un  voyage  iwïur  la  dé- 
iciulrc  d'infiilte.  Lat.  Cufiodiaj  a. 
^ipiterum  tttnnui. 

ESCOLTAR  . r.  a.  Efeorter,  faire 
efeorte.  Lat.  Stipart. 

ESCOLTADO,  da  , p.  p.  du  v. 
Efcciiar.  Efcortc , ic.  Lat.  S't.’pntus , 
a , uni. 

ESCOMBRAR,  v.a.  Dcb.trralTer, 
vtiider,  nettoyer,  balayer,  décom- 
brer,  dcfcmbainiircr , enlever,  dter  ce 
qui  embamfTe.  Lat.  Purf^art.  J/ooJa- 
re.  ?iTudarf. 

ESCO.MCRADO,  da  , p p.  du  v. 
^Kvtuhrar.  Nettoyé,  débarrafTc,  éc. 
Lnt.  Purgatus,  ^îuniatut.  Kudatui , 
a y um. 

ESCOMBRO,  f.  m.  Décombres, 
pierres,  plairas,  gnvoîsqui  demeu- 
rent après  qu’on  a Fiit  un  bâtiment , 
üt!  qu’on  l’a  démoli.  I.at-  Rttdera.,  um. 

• Escomr&o.  Petit  poiffijn  de  mer 
inferieur  à la  fardine,  quia  la  chair 
rouge,  &dctrèsbonguùt.  Lat..SVvfff- 
bria  , ». 

• ESCOMEARSE,  1%  r.  T.  anc. 
Lâcher  fou  urine,  ne  pouvoir  point 
la  retenir.  Lat.  Urinamn&n  tfntre. 

ESCÜMENZAR,  v.  a.  Ter.  anc. 
Voyci  Cenumar. 
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ESCOMERSE  , v.  r.  S’ufer  à for* 
ce  dc-fervir.  Lit,  Vfuconfumi. 

• ESCOMESA,//  Lemêmeque 
Acowttimimto.  Ce  mot  n’eft  plus  iHitc. 

• ESCONCE,/w.  Coude,  angle, 
coin  que  làit  un  appartement  : U fc 
dit  de  toute  autre  chufe.  Lat.  Af^u-’ 
ius  , r. 

ESCONDEDERO,  / m.  Cache, 
lien  propre  â fe  cacher,  ou  à cacher 
quelque  chofe.  Lat.  Latihulum  , i. 

ESCONDEDIJO , / m.  Le  même 
qnc  EfeanAriio.  Ce  mot  cft  peu  uüté. 

ESCÜNDËR  , V.  a.  Cacher , met- 
tre quelque  chofe  dans  un  lieu  fecret , 
où  il  ne  piiine  être  vù  ni  trouvé  par 
d’autres.  I at.  Ahfcenitte.  Qccultjre. 

Escondei.  Cacher,  fe  die  Bgu- 
rément  en  chofes  morales , & iigniHe 
Diffimuter  , voiler,  déguifer,  obf- 
curcir.  I.at.  Abfcondnt.  Simulare. 
TVycr#. 

Esconoeb,  fe  prend  fouvent  pour 
Contenir,  renfermer.  Lat.  Contincre. 
Indttdtrr. 

Ex.  7\^l  librû  y difeurfa  ^ h /enter- 
cia  efcmdt  aipot  myÛerxo.  Tel  livre , 
t-l  difemtrs,  telle  fciitcncc  renferme 
un  myftèrc. 

Tira  ia  piedra , y e/cende  ia  mano. 
Cette  cxprellion  fe  dit  de  celui  qui 
nous  fait  des  carcBes  en  publie,  & 
qui  cherche  fccrétemeut  à nous  nuire , 
& à nous  perdre. 

ESCONDIDü,  DA,  p.  p.  du  y. 
Efeonder  dans  Tes  acceptions.  Caché , 
éc.  Lat.  Ahfconditttf.  Occuii4tTHy  a,um. 

Ei^cotidiioy  cxprellion  adv.  Se- 
crètement, en  cachette,  en  fccrct. 
Lat.  Clanculùm.  Oi'CuUi, 

ESCONDIDAMENTE,  adv.  Se- 
crètement. en  cachette,  clandclli- 
nemem , fans  lé  Bire  voir.  Lat.  Chm. 
Ci>ntcutàm.  Oiv«,Vê. 

ESCONDIDIJÜ  , / m.  Le  même 
que  E/condnin. 

ESCONüIDILf.O,  LLA,  adj.M. 

T.  burlei'qne.  Caché , éc , dif- 
iimule , ée.  Lat.  S'imxtiatus.  OccuULfy 
a , um. 

ESCONDIDFSSIMO  , ma  , ad/,  m. 
Qf  /,  fuptrl.  de  Ef  ondido.  Tiê$  caché, 
ec , très  dilUmuIé , rc.  Lat.  OccuUif- 
Jtnutiy  a y um. 

ESCONDIMIENTO,  / w.  L’ac- 
tiondewchcr.  Lat.  OcaiHatioy  onii. 

ESCONDITE , f.  tn.  Cache , lieu 
retiré,  & propre  à cacher  & à garder 
ce  qub  l’on  veut.  Lat,  jMtikulitiUy  ». 

Jutpo  dfl  tfevudite.  Le  jeu  de  cli- 
gnemufette  , qu’on  appelle  autre- 
ment , et  juego  dti  efcendtr , o de  f^i- 
quivi<\ui. 

ESCONDRIJO,  / m.  Cache , lieu 
propre  «âfe  cacher,  ou  à cacher  quel- 
que chofe.  Lat.  iMihulwn.  Latehra. 

ESCONZADO,  D.s,  adj.  m.i^f 
Angulaire,  oblique.  Lat.  ObUquus  y 

<1  , tiM.  ' 

Ap-ftnto  tfconzadoy  pieza  %f:a>:z:ida , 
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Chambre , pièce  qui  fait  une  enc^ 
emire,  qui  tft  irrcguliére. 

• * ESCOPEKADIIRAS,//.  Ter. 
de  Marine.  Planthvs  embrayées  que 
l’on  cloue  fur  les  hauts  côtes  en  de- 
hors d’un  vailPcau  pour  que  l’eau  ne 
pénétre  pas  dans  le  bois.  Lat.  TabulM, 
navii  laterthus  ad}eéia. 

* F.SCOPEROS,/  m.  Guîfpon  , 
T.  de  Marine.  Bâtons  d'environ  une 
aune  de  longueur,  au  bout  Jefqucls 
cft  cloué  un  mot  ccaii  de  peau  de  mou- 
ton , dont  on  fc  fert  pour  goudronner 
& fuivcrles  vaiflTcaux.  Lat.  Picsu<jrH 
hawli  y erum. 

ESCOPETA  . /.  /.  Fiilil . forte 
d'arme  à feu.  Lat.  .SW.îpf/nw , ». 

Ffeopeta  de  vimto.  Arqnebufe  à 
vent.  Lat.  Schpetum  aere  expLdendum. 

A /»>©  de  efcopfta.  A une  portée  de 
fiifil , pour  exprimer  lu  diftance  d'un 
endroit  à un  autre.  Lat.  Âd  fckpni 
jaéium. 

/jt  rfcopela  eiSuena.  Le  fufil  eft  bon, 

Zo  efeopeta  no  vaU  nada.  Le  fufll  ne 
vaut  rien. 

ESCÜPETAZO,  / m.  Coup  de 
RifiU  ilfeditaufli  de  lablcftiire  que 
fait  cette  arme.  Schpeti  iéiusy  it. 

I.t  matai'on  de  un  tfxpetazo.  Il  fut 
tué  d'tm  coup  de  fitfii. 

7’fr'iiriw  efcopftato.  Làchcr  un  coup 
de  fufll. 

ESCOPETKARSE,  v.  r.  Se  tirer 
des  coups  de  fulil  les  uns  aux  autres. 
Lat.  SÂepeti  iffibm  certare. 

Escopktearse,  au  figuré,  fe 
difpiitcr  de  paroles  , fans  vouloir  cé- 
der , ni  les  uns , ni  les  autres.  L.  Ccw- 
tendrre.  Jurffari. 

ESCOPKTERIA,  //.  Troupe  qui 
fe  fert  de  fufils.  Lat.  SclopetittU  tr.U. 
litiii. 

ESCOPETERO,  / m.  Fufiller  , 
folilat  ou  cluifcur  qui  cft  armé  d’un  fu- 
fll, Lat.  Selopetarius , »». 

• ESCÜPLEADUKA,//.  Entail- 
le faite  avec  micifcau  ou  fermoir,dani 
une  pièce  de  mcnuifcric.  Lat.  iérjmm 
fcalpro  npertum. 

ESCÜPLO,  f.  m.  Fermoir,  outil 
de  nicnuificr  ou  de  fculpteur , qui  elb 
un  eifeau  fort  tranchant.  Lat  ScaU 
prum  , i. 

ESCÜPO,/m.  T.  peu  ufité.  But, 
fin  qu’on  fe  propofe.  Lat.  Scopm  , ». 

KSCORAR,  V.  a.  T.  de  Marine. 
Amarrer,  attacher  quelque  choie  dans 
un  navire,  pour  qu'elle  ne  vacille 
point.  Lat.  Obfrmare. 

ESLORBUTO,  / tn.  Scorbut, 
maladie  des  gencives  ordinaire  fur 
mer.  Lat.  Gin^ivarunt  tabum  t i. 

• ESCOKCHADO,  adj.  Ecorché  , 
T.  de  Rl.tl'on , qui  fe  dit  des  loups  de 
gueules,  ou  de  couleur  rouge.  Lat. 
Exeeriatuj. 

* ESC'ORCH.APIN w.  Sorte  de 
bâtiment  de  tranfport.  Lat.  Cymba , .r. 

LSCORCHE , f.  /.  T.  de  Peinture. 

Ebau- 


oy 


ESC 

Ebauche , efquilTe.  Voyez  où 

^fcertsiio. 

tSCORDIO  , f.  m.  GcrnunJrcc , 
plante.  I.at.  SvturÀium^  ii. 

ESCORI.^,//.  Mâchefer,  l'écu- 
me & roniarcdii  meta).  Lat.  Scaria. 

Escokia.  On  appelle  ainfipar  al- 
luHon  Uiiv  chofe  vile  & Uc  nulle  va- 
leur. Lat.  /rfT , cit. 

• ESC'ORIAE , m.  Terrain  «l'où 
l’on  a tiré  «te  l'or  « Je  l'argent , »ti 
il'autres  métaux  , À dont  on  a epuife 
les  mines  I.ât.  Efatta  fodina , <r. 

• ESCÜRPINÀ,//.  Poiffon  fort 
refTcmblint au  tcorpioii  marin,  qui  a 
le  dus  Ck  la  tète  tvcnlTéc  de  piquans 
cxtrêmenKüt  venimeux.  Lat.  Si.orpfo 
marjnui, 

ESCORPtOIDE,/  r.  Scorpioiile. 
pl.mte  à hqiKtlc  on  a Junné  ce  nom  à 
cuifequc  fes  goulTei  ont  quelque  ref- 
fcinhiance  avec  la  <{ueué  du  feorpion. 
Lit.  X:'(-rpiûiilft. 

ESCnKPlüN,  /.tn.  Scorpion.  V. 
JlUi'uiti. 

Esci^r.rrox.  Plantequi  aU figure 
d'un  Ic'jipiun.  I.at. 

E^Co.".Pi  )\’.  Scorpion,  dins  l’an- 
cic'uie  milice,  ct>>it  une  efpéce  de 
trait  ou  d'arbalétl*  dont  on  le  fcrvidt 
pour  iwttcrdcs  pierres.  I-il.  S\'9rfiut. 

EsCOKPIUn.  Scorpion,  en  terme 
d’Aftronomie , cft  U*  hiuiiim.;  fi^nc  «lu 
ZoiHaque  depuis  le  Belter.  L. 

Escorpion.  Scorpion,  cil  aulTt 
une  forte  d'ancienne  étrivicre  , ou  Je 
fouet  épineux  & fort  piqu^ot , fait 
d'une  herbe  qu'un  appelle  aulfi  Scor- 
pion. Lat.  Scorph. 

Escorpiom.  Certaines  chaînes  qui 
avoicnr  au  bout  des  pi»intcs  tortues 
en  Forme  de  queues  de  lorpions  , avec 
lerpi'  llcs  on  tounnentoit  les  crimi- 
nels & même  les  Martyrs. 

I^ï^ua  Ae  ^feorpioH.  Langue  de  feor- 
pion, fe  dit  d'un  homme  médifant , éi: 
qui  déchire  tout  le  mouJe.  Lat.  Scar- 
fit  Ihteuit  J. 

ESCORKECKO,  ch  a , aAt.m.  ^ 
f.  T.  aiic.  Prompt,  te,  prêt,  te  à 
faire  ce  qu’un  veut.  Lat.  fiamptM. 
ExptJftus^  a,  N>». 

• ESCORKOZO , /.  tn.  Le  meme 
que  R{j['.4co.  Cell  un  tenue  Tulg.iire. 

• Rcfr.  jQite  efeerrozo,  ho  tentr  ofie 
amer , y tvmtir  moto  ! Ce  Proverbe 
clî  contre  ceux  qui  fc  chargent  de  do- 
cicRiqucs,  fans  avuir  tes  moyens  de 
les  nourrir. 

ESCüRZAno , / w.  T.  de  Peintu- 
re. Raceourciiremcnt.  ce  qui  cft  peint 
en  raccourci.  Lat.  Cot'porh  ce«/roc/#V», 
ourr. 

ESC0R2.AR  , f».  «.  T.  de  Peinture. 
Raccourcir , dimmucr  une  figure  fui- 
vanl  les  régies  d.*  la  perfpedive.  Lat. 

Cov/robere. 

ESCORZADO  , DA,  p.  p.  du  v, 
Ef-^rzar.  Raccourci , îc.  Lot.  Com^ 
$rai$ui  I a , nm. 
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ESCORZO  , f.  m.  T.  de  Peinture. 
RaccourcilTement  d'un  corps  fiiivaiit 
les  règles  de  la  Pcrfpective.  Lat.  (’-•«- 
traiiio. 

ESCORZOXERA,//  Scorfone- 
rc , plante.  L.il.  Hcrba  t=rpfrîwa.  AU 
cibivtn. 

ESCOSCARSE,  v.  r.  Se  grater  , 
non  {Kiint  avec  les  mains , ni  avec  les 
ongles , mais  an  moyen  du  frottement 
«les  habits , en  fe  remuant  & s'agi- 
tant de  coté  éc  d'autre.  Lat.  Stfrajjï^ 
iuu  corpjris  attritu  df/ri:are. 

ESCOTA,//,  r.dc  .M.irinc.  Couct, 
cordage  qui  lcrt  h porter  une  voile 
d’un  bord  furrautre.  Lit.  rerjorh^ir. 

ESC'O TADURA , J./.  Kchanc; lire, 
coupure  Faite  en  cro>fTant.  Lat.  DecoU 
Utio , onit. 

Escotaoura.  Echancrure,  fe  dit 
en  parlant  d'une  cotte  d'armes  de  cel- 
les que  l'on  fait  à l'endroit  des  ailfcl- 
It's,  pour  ne  point  gêner  le  mouve- 
ment des  bras.  Lat.  Thfu  ocit  Afcolhtio. 

pACorADURA.  Tr.ipe  de  théâtre. 
L.at-  ’/’aw'fr/.i/i  r«<yort’i>/t«T. 

ESCOTAR,  V.  a.  Couper,  tail- 
ler, acconreir , appetifltT,  écourter, 
rogner,  ajuder  une  chofe  pour  qu’el- 
le vienne  julle  au  corps.  Lit.  Cuftare. 
Df^'urtare. 

Escotar,  en  terme  de  .Marine, 
Pomper  rein  qui  çfl  entrée  dans  un 
vaiifcaii.  I.it.  Aqttam  nuvii  exhattrire. 

Escotar  , (Ignifie  aulTi  [>ayer  fon 
éent  au  eab.iret.  I.it.  Symhoiam  dart, 

* Kefr.  Grau  Pùtcrt  , no  rfeotar  y 
corner.  Le  miillcur ’tepas  e(l  celui 
qui  ne  coûte  rien. 

ESCOTADO,  DA,  p.  p.  du  verbe 
E/cotar  dans  Tes  acceptions.  Coupé  , 
ée.  Lat.  Decurtaius , a , um. 

EsCrt TADO  , fubjl.  Mode  qui  s’in- 
troduifit  autrefois  chez  les  femmct,d'é- 
ch.ancrcr  leurs  corps  de  tupe,  pour  que 
leur  gorge  fût  plus  découverte.  Lat. 
/Ir'7»  dccollata. 

ESCOTE , f.  w.  Echancrure,  cou- 
pe faite  en  croilfant. 

Escote.  Tour  de  gorge  de  den- 
telles. Lit.  R<fku'MH  tudi^ti  mulitirii 
cotium  exornans. 

Esco  ri;.  Kent,  ce  que  chacun  paye 
pour  fa  part  d'un  repas  qu'il  Fait  en 
commun.  Lat.  Ssmkvlumy  i. 

* ESCOl'ERAS,  / /T.  de  Ma- 
rîne.  Rouets  des  poulies  de  navires. 
Lat.  Trochh.e , arum. 

KSCOTERO,  RA,  adi.  m.  f. 
Libre,  deharrairé,  éc,  fe  dit  «le  ce- 
lui , ou  de  celle  qui  voyage  à h légè- 
re , fms  porter  rien  avec  loi  qui  l'em- 
barmlfc.  L.  facum.  Expeditnt^  a,  um. 

ESCOTIUA  , //.  T.  de  Marine. 
La  grande  écoutille  , ouverture  «lu 
pont  du  vatlfeau  pour  defeendre  fous 
le  tiiiac , laquelle  elF  placée  au  pied 
du  grand  mit.  Lit.  .r, 

ESCOriLLOX,  / m.  Tripe,  ou- 
verture ména^'ée  fur  les  théâtres  de  Co- 
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méille  & d’Opera , pour  les  cas  nécef- 
fiires.  Lat.  l'aitMtxtr/atilit. 

EsCurtLLON.  Efcnittillon^ on  ap- 
^>cUc  ainlî  dans  les  vaiUcaux  refcoit- 
tille  des  vivres  i il  y en  a ordinaire- 
ment deux , l'une  du  coté  de  la  pou- 
pe , & l'autre  du  coté  de  1a  proue.  Lat. 

• KSCOTIKES  y Am.  T.  de  Mari- 
ne. Ecoutes , ce  font  ders  cordages 
qui  forment  deux  branches  am.irrtcs 
aux  deux  points  d'en-has  de  chaque 
voile  ou  de  ^hî|ue  bonnette,  pour 
la  tenir  en  ctat.  Lat.  Ru,lentcs  mala 
ntfiximo  utrin/firr  alUyoti. 

• ESCOTOMIA.  /./.  T.  de  .Mé- 
decine. Vertige,  mouvi'ment  déréglé 
des  efptits  amtnaiix  dans  les  ventri- 
cules du  cerveau,  qui  obfeurcit  U 
vile  de  fagon  que  tout  paroi  t tour- 
ner autour  de  nous.  Lat. 

inii. 

ESCOZOR  , / w.  CuinTcm  protlm'te 
dans  une  partie  lefee  pir  l'acrimonie 
des  hunuurs.  Lat.  .l/er^irr , ut.  SU- 
mulnt , /. 

Escozor.  Remord  de  confcicncc. 

• ESCRA.MO  , y',  m.  Le  même 
que  Aeco'na.  Ce  mot  n'eft  plus  ufité. 

£SCKERIDOR,yi  m.  Le  même  que 
Eferitor.  Ce  mot  a vieilli. 

ESCRIBA,/  m.  Scribe  , c'éttdt 
du  tems  des  Juifs  un  interprète  & un 
ÜuéK'iir  de  la  Loi.  Lat.  JiriAd,  «e. 

• ESCRIBANIA  , / /.  L’Etude 
d'un  Ni»taire.  Lat  Takutarium  ^ ii, 

F/crihania  drt  numéro  de  Ut  ciuJa- 
des , viUnt  y Iw^ares.  Ce  font  les  vé- 
ritables études  des  notaires  publics, 
où  l'on  p.iTe  toutes  fortes  d'aéles, 
& où  Ton  conferve  leurs  minutes. 

KsCRUANtA.  Petite  armoire  où 
l’on  enferme  les  papiers , & qui  fert 
de  bureau  pour  écrire.  Lat.  ScrU 
niam  , ii. 

Escrisania.  Ecritoirc  portative, 
Lat.  Atrnmenturium  y ii, 

Escriranias.  Ecritoirc  de  po- 
che. Lat.  Capfa  atramenturia. 

ESCRIBANO  , A Ecrivain  , 
Grcfiîer  , Notaire,  Tabellion  d'une 
Ville  étc.  Lat.  Scriptor.  Srriha. 

EjcriUtno  dei  numéro.  Nol.i:re  du 
nombre  ; c'ciF  celui  qui  ne  peut  inllru- 
menter  que  dans  l'étendue  de  rcndroic 
où  il  eftrcqii  par  autorité  des  Juges  , 
à moins  qu’il  ne  fuit  aidfi  I^'crtlano 
real. 

F.fcxnhmo  de  ayuni-vniento.  Voyez 
A'inntamiento. 

FArihatiO  de  camara.  Notaire  de  U 
Ch.imbre,  c'cR- à-dire  de  CaflÜle; 
ç clf  «ne  dignité  , & c'eft  proprement 
ce  que  nous  aupetlons  Grclgcr . car 
il  en  fait  l’office  comme  celui  de 
Nowire.  I 

Ejlrihano  de  Preinnda.  Notaire  Je 
Province  , e’cft  celui  qui  ne  peut  in- 
(huirc  que  dons  fa  province. 

FiifiàMio  defiÿboi,  NoUirc  de  faits  j 
c’eft 
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c'eft  celni  qui  aflifte  «nx  cftptnrcs 
que  funt  les  huilTiers  , on  Tcrgcns. 

Efcrikano  tHoyor  df  rtntnt 
%m.  Grnnd  Notaire  ou  Grcmcr  des 
rentes  & priviU-ges. 

Es  un  jçriTwdf  Ejerihano.  C’eft  un 
grand  écrivain. 

Efcribsmo  Rrat.  Notaire  Royal. 

Eflrihano  de  unu  ChitndUeria.  Gref- 
fier U'unc  Chancellerie. 

ESCRIBFKNTE,/.  w.  Ecrivain, 
Clerc  ,*  copifl:e  , commis  des  bureaux. 
Lat.  U.  . 

Esckibiente,  fc  prenoit  autre- 
fois pour  Auteur.  L.  Scriftw.  Aul\vr. 

ESCKIBIR,  V.  fl.  Ecnre , peindre 
avec  la  plume , former  des  caraflè- 
res  qui  puilTcat  exprimer  la  penfee. 
Lat.  Scribrre. 

Escmbib.  Ecrire,  fignifie  anlTi 
Compofer , rédiger  p.ar  écrit  fes  pen- 
fees  ou  fes  leélures,  pour  s’eii  fon- 
venir,  ou  pour  les  tranfraettre  à la 
pnftérité.  Lat.  Scrihere. 

Escbibis.  Ecrire,  faire  favoir  par 
lettre^.  Lat.  Scribeye. 

Escbibir.  Ecrire,  en  tcrme'dc 
Palais  mettre  les  deinautio*  & defen* 
fes  fur  le  papier.  Lat.  Scribtre. 

EscatBiR,  fc  prend  quelquefois 

rour  faire  le  dénombrement  des  lu- 
itans  d'une  ville.  Lat.  Defcribere. 
Escririrse  , fignilîc  s'enrôler 
pour  foUI.it.  L.  Militi*  nonun  dare. 

EXcrihiv  m hrmee^  Ecrire  fur  le 
broij/c.  Se  fouvenir  pour  toujours  de 
ce  qu’on  a appris.  Lat.  /«  <cre  jeribere. 

Ejeribir  tu  la  aresta , e*t  el  pulvo  , 
e>t  el  ivrtffl.  Ecrire  fur  le  fable , fur 
h pouliiere,  fur  l’eau.  Ces  expref- 
fions  marquent  l’oubli  total  d'une 
cliofc.  Lat.  In  arenà , in  atfuà /cribere. 

Ejeribir  à al^nne.  Ecrire  à quel- 
qu’un. 

EiWibiime  ufled.  Ecrivez  moi. 
Ejeribire  à ufltd.  Je  vous  écrirai. 
Eofierje  à ^eribir.  Sc  mettre  à 
écrire. 

Efcrihtt  ujied.  Ecrivez. 

Na  eferiba  ufltd  mas.  N’écrivez  plus. 
No  hact  otru  cq/j  Jino  tferibir.  Il  ne 
fait  qu’écrire. 

Eor  xnas  que  fferiba  no  ofa^are  qy  ni 
manom.  J'ai  beau  écrire , je  n'achc- 
verai  ni  aujourd'hui  ni  demain. 

Eor  mas  que  el  eferiba  no  acabara  en 
ochodUs.  lia  beau  écrire,  il  n'aché- 
vera  pas  en  huit  jours. 

Bolver  à eferibir.  Récrire , écrire 
une  fcconüc  fuis. 

Buek’t  ufled  à e/cribir.  Récrivez. 
IlebutUo  (î  eferibir.  J’ai  récrit. 

” Rcfr.  Ejeribe  antes  que  des , y rtci~ 
he  am^s  que  tferibas.  Ce  Proverbe  fîgiti- 
fie  qu'un  ne  commerce  avec  fuccés 
qii’en  obfcrvant  un  bon  ordre  dans 
K's  affaires. 

KSCRITO,  TA,  p.p.  du  verbe  ^ 
Cisbir  dam  fes  acceptions.  Ecrit,  te. 
i,at.  is^uytut  ^ fl,  usn.  ^ 
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EsettTO,  fuhfl.  Ecrit,  ouvrage  im- 
primé , ou  non  imprimé.  Lat.  S.rif- 
ta , orum. 

Escâtro.  Ecrit , en  terme  de  Pa- 
lais. Papier  écrit,  témoignage  ou  preu- 
ve qu'on  donne  de  fa  demande.  Lat. 
Scriftum , i. 

Escuro.  Obligation,  écriture. 
Lat.  Syn^a^a. 

Refttirfe  à lo  rferito.  S’en  rapporter 
k ce  qui  eft  écrit. 

Tomar  por  eferito.  Prendre  par  écrit, 
mettre  par  écrit.  Lat.  Scribere.  JVr/p- 
tis  mandare. 

Tiifberlo  eferiteen  la  /rente.  Ne  pou- 
voir point  dinimulcr  fes  fentimens. 
Lat.  Eultu  mtmifejlare. 

* KSCKInO  ,/.m.  Corbeille  ou  pa- 
nier Fort  ouvert,  haut  d'un  peu  plus 
de  demi -aune,  fait  de  paille  coiifue 
cnfemblc  avec  de  U ficelle,  dont  on 
fefcrtd.ins  les  villages  pour  tenir  le 
Ton  & les  criblurcs.  Lat.  Corbit^  is. 

ESCRlTOR,/m,  Ecrivain,  qui 
écrit , il  fe  dit  de  ceux  qui  ont  com- 
pofé  des  livres , des  ouvrages.  Lat. 
Scriptor.  Aubier , cr;’f, 

Escri  roR. Ecrivain,  fe  prend  aufft 
pour  C’opiilc  , Scribe.  L.  Libnrrius^  ii. 

ESCRITORILLO  i,  f.  m.  dim.  de 
Ejeritério.  Petit  cabinet  à enfermer 
des  bijoux  ou  des  papiers.  Lac.  Scri^ 

Mstnn  rv/gttww. 

ESCRiTüKIO , / wi.  Bureau,  ta- 
ble garnie  de  quelques  tiroirs  ou  ta- 
blettes , où  les  gens  d'afiiires  ou  d'é- 
tude écrivent  & mettent  leurs  papiers. 
Voyez  Ej'sribania. 

Escritûrio.  Cabinet,  forte  de 
buffet,  ouvrage  de  marqueterie,  orné 
d'yvoire,  d'écaille,  d’ebene,  de  bron- 
ze, même  d'argeut,  avec  plufieurs 
compartimens  en  dedans.  Lat.  durrr- 
ttium , si. 

Escritorio.  Etude,  bureau,  Heu 
où  travaillent  les  gens  d’affaires.  Lat.  I 
TabkHtrium , ii.  \ 

Escritorio.  On  appelle  ainfi  \ 
Tolède  l’endroit  où  l'on  vend  les  mar- 
chandifvs  en  gros.  L.it.  Apotl^eca.  I 

ESCRITURA,  /:/.  Ecriture,  lac-' 
tion  d’écrire.  Lat.  Seriptioy  onit.  \ 

Escritl'Ra.  Ecriture,  acte  pu- 
blic & juridique , figné  par  ta  perfun- 
ne  qui  le  palfe,  en  prél'cnce  de  té- 
moins , & autorifé  par  le  Nutairc.Lat. 
7'abul^^  arum.  Syngrapha^  te, 

Esceitura.  Ouvrage  manuferic 
ou  imprimé,  Lat.  Sertpitm^  i. 

Escri  rvRA.  Ecriture;  on  appel- 
le ainfi  par  excellence  les  Livret  Sa- 
crés. Lat.  d'flcra  Scriptura. 

E/eritura  publiea.  Aétc  , ou  contrat 
palfe  par  devant  un  Notaire  public. 

Eferitura  de  arrendamiento.  Bail  , 
contrat  palfe  par  devant  un  Notaire 
pour  donnera  ferme  ou  à loyer  un  hé- 
ritage ou  une  maifon. 

/lacer  tma  efiritm'a  de  arrendamien- 
$9,  BtiUer  un  bail. 
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* ESCRITURAR,  O.».  T.  dePr». 
tique.  Inllrumcntcr , faire  un  aéte 
public , une  écriture , une  obligation  , 
une  procuration.  La.  S^ngraplwn  fa-> 
cere. 

E.SCRITÜRARIO,  bia  , adj.  m. 
f.  T.  de  pratique.  Q.ui  concerne  Ict 
Aéfes.  Lat  Scriftwarius , a,  um. 

Escritubario.  Celui  qui  fait 
profclTiun  d'expliquer  U Sainte  Ecri- 
turc,  & qui  cH  parraitement  verfé  dans 
l'intclUgcncc  des  I.ivrcs  Saints.  Lat. 
S^iptura  fixera  dùfler  , arù. 

* ESCROCüN,  f m.  Le  meme  que 
Cota  de  armas.  Ce  mot  n’cfl  plus  uiîté. 

• ESC’RÜDI^AR.  V.  Efeudrihitr. 

ESCRCPÜLEAR,  v.tu  Le  même 

que  ECcsupuUzar. 

ESCRCPULETE  , f.  m.  dim.  de 
EfcrûpHlo.  Scrupule  léger  , petit  feru- 
pulc.  Lat.  Ij^vis  fcrttpulus  f i. 

P:SCRUPUL1ZAR  , v.  «.  Avoir  des 
fcr«pulc«.  Lat.  ScrupuUs  angi. 

ESCRUPULO , w.  Petite  pierre 
ou  caillou  qui  entre  lUns  le  loiilier 
en  marchant,  & qui  fait  de  la  peine. 
Ce  mot , pris  dans  ce  fens , n’ell  )>oint 
ufité  en  CafHlUn.  Scrupule  fignifie  au 
figuré  , inquiétude  d’efprit  , doute 
fur  le  jtigemciit  qn'uii  doit  faire  de 
quelque  chofe.  Lat.  Scrupulus , i. 

Escrupvlo.  Scrupule.  Le  plus 
petit  des  poids  dont  fc  ferroient  les 
Anciens.  C'étoit  chez  les  Romains  la 
24  partie  de  l'once.  Cétoit  uuflâ  dans 
l’arpentage  cent  pieds  de  terre  quar- 
rés.  Lat.  S.rupulust  1, 

EsCRi'Pt'LOS  , fe  prend  en  ter- 
me d'Afironomic  pour  les  minutes  dans 
lefquclleson  divife  un  degré  du  Cer- 
cle, furtciut  dans  les  calculs  des  Kcli- 
pfes  du  Soleil  & de  la  Lune.  Lat. 
Scrupula  , ortfJM. 

ESCRL'PÜLOSAMENTE  , adv. 

, Scrumilrufcmcnt , exaAcment,  relU 
gicnlcmçnt.  Lat.  Relizhsè. 

ESCRUPULOSIDAD  / Scru- 
pule , trop  grande  exaéiitude.  Lat. 
Reiigio , anif. 

ESCRUPULOSO , 5 A , adj.  m.^  f. 
Scrupuleux  , eufe , timide,  qui  croit 
toujours  avoir  manqué.  Lat.  Scrupu^ 
iojus , a , UM. 

ESCRUTINJO , f.  m.  Rtchcrclic  , 
Enquête,  pcrquifition.  Lat.  Scrutu 
nium , ii. 

Escrutinio.  Scrutin,  manière 
de  recueillir  les  ftiffragcs  feerettement. 
Lat.  ScTutinium. 

ESCRÜTlS  ADOR  , / m.  Scruta- 
leur,  Cenfettr,  Examinitcur.  Lat. 
Sirutater  J cris. 

• ESCUCIIA,//  Le  même  que 
Crwfin//fl.  Ce  mot  cil  prcfquc  inuü- 
té  dans  cette  acception , mus  il  ex- 
prime parfaitement  l’emplni  de  la 
Sentinelle,  qui  cil  d ’obfcrver  & U’é- 
couter  fuign.ufement , furtout  pen- 

I dant  la  nuit , cc  qui  fc  paU'e  chez 
i rennemi. 

Escuche. 


i»i7Pd  hv  CjCOgle 
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EsCVCftA.Oo  tppelle  ainfi  dant  les 
Elnccs  que  les  Erpa^nols  ont  en  Afri- 

3 UC , un  foltUt  qui  va  de  nuit  à U 
«couverte  & qui  rentre  dans  U Pla- 
ce avant  l'arrivée  du  jour.  Lat.  Ex~ 
ficrator. 

Kscucha.  On  appelle  dans  tes 
Couvcns  des  Religieiifes  , la  fatir 
écoute , celle  qui  cft  cachée  à cdté 
4c  la  grille,  pour  écouter  tout  ce 
qu'on  dit  au  parloir.  Lat.  Exfhratrix. 

Escucha.  Ecoute , Turbine , ou 
cntrefol  fermé  par  des  jaloufies,  au 
travers  dcrqucllcs  ceua  qui  ne  veu- 
lent pas  être  vus  peuvent  écouter  ce 
qnife  dit  dans  une  falle  qui  cR  plus 
bas.  Les  Rois  d'ECpagne  avoient  de 
ces  fortes  de  pièces  dans  toutes  les 
Tilles  de  JuRice , qui  feyoient  dans 
leurs  palais  même.  Lat.  S'pecuU  ^ 
ESCUCH.ADOR,/.»*.  T.  peu  ufité. 
Ecouteur,  Auditeur,  celui  qui  écou- 
te avec  attention  ce  que  d'autres  di- 
fent.  Lat.  Auâitor.  AujcuUatffr , oris. 

• Rcfr.  Ainuiut  el  decidor /ea  lûco  y 
tl  c/cuihador /ea  cuerdo.  Ce  Proverbe 
nous  confcille  de  ne  point  relever 
toutes  les  paroles  piquantes  qn'on 
peut  nous  dire , pour  a'^tre  pas  ex- 
pofès  tous  les  jours  à de  nouvelles 
querelles. 

ESCLCHAR , V.  «.  Ecouter , prê- 
ter l'orcille  pour  ouïr.  Lat.  Audirt. 

Anfciilturt. 

Escuchasse.  Se  complaire , s'ap- 
plaudir dans  ce  qu’on  dit  ou  fait. 
Lat.  Sihi  btandiri , flaudere. 

* Refr.  Quittt  efeneba^  fu  maloye.  On 
s’cxpole  fouvent  par  trop  de  curiofite 
à entendre  des  chofes  dépiaifantes. 
Ejcuche  ufied.  Ecoutez. 

E/euchem*  ufled.  Ecoutez  mol. 

Eor  utas  que  ufled  tjcuche , no  eyta 
wda.  Vous  avez  beau  écouter,  vous 
n'enrendrez  rien. 

ESCÜCHAKTE,  ^art.  tuf.  du  v. 
Efcuchirr.  Ecoutant,  ante.  Auditeur 
qui  prête  l'oreille  à ce  qu’on  dit.  L. 
Auditor , Aufruitutor , oris. 

b^CüCHADO,  DA,  p.  f.  du  V, 
Efeuebor.  Ecoute,  ce,  entendu.,  ne. 
Lat.  Auditus.  AafcuUatns  ^ o,  um. 
ESCUCHANDO.  Ecoutant. 

Eflar  tftuchando.  Etre  aux  écoules, 
être  dans  un  lieu  d'oii  l'on  écoute 
làns  être  vu. 

ESCUDAK,  V.  a.  Défendre,  gar- 
4er,  couvrir  avec  l’Etii , ou  le  Bou- 
cHef,  garantir  quelqu'un  d'un  dan-, 
ger  auquel  U c(l  expofé.  Lat.  Scuto 
ttgere.  Defindcrc.  Tucri. 

EsCUOAISb,  au  figuré, fe  prévalcnr 
de  l'appui , de  la  protcâion  de  quel- 
qu'un pour  fortir  d'un  pas  épineux 
on  l'on  fe  trouve  engagé.  Lat.  6Vo- 
1/4 , frtefldio  aUcujus  fe  tueri. 

ÉSCU0ADO  , DA , p.  f . du  verbe 
dans  fes  acceptions.  Couvert, 
te  d'un  bouclier,  & au  figuré,  Pro- 
tégé , ée , appU3f^  , ée.  Lat.  4bde 
Tons.  J. 
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froteffus.  Üefenfus  , « , «w. 

ESCUDERAGE , / m.  Accompa- 
gnement , emploi  d'Ecuyer  daps  une 
maifon.  Lat.  Famuhius  , ùs. 

ESCUDERK.AR , v.  a.  Accompa- 
gner un  grand  Seigneur  en  qualité 
d'Ecuyer,  lui  fervir  d'Ecuyer.  Lat. 
Famuliirs. 

EStUDERIA, //.  Sen-ice  d’un 
Ecuyer  dans  une  maifon.  Lat.  /a- 
mifiuiMi , ûs. 

ESCUDKRIL  tod;.  d'une  term.  Qui 
appartient  à l'emploi  d'Ecuyer.  Lat. 
Famuiarif , f. 

î ESCLDERILMENTE,  adv.  A la 
Façon  des  Ecuyers , en  Ecuyer.  Lat. 

I Ftitnulorujrt  more. 

ESCUDËRO  , / m.  Ectjver , Page 
ou  domcRique  qui  porte  l’Ecu  de  fon 
maître,  lorfqu’il  ne  s’en  fert  pas. 
Lat.  Scutarius  famulus  ^ s. 

Escuoero.  Ecuyer,  Gentilhom- 
me. Lit.  Howonobilis. 

Escuoero.  Ecuyer,  Gentilhom- 
me fervant  d'un  Chevalier  , qui  l'ac- 
compagne 4 l’armée , fc  <!ans  toutes  fes 
expéditions.  L.  Scutarius  ftanuius , /. 

Esct'DERO.  On  appelle  ainfi  ce- 
lai qui  eR  allié  avec  une  maifon  no- 
ble. Lat.  ^obili  ftirpe  oriumîus. 

Escuoero.  Ecuyer  de  main,  c’cR 
celui  qui  donne  la  main  aux  Prin- 
ceffes  èt  aux  Dames  de  la  première 
difHnftion  pour  leur  aider  h marcher. 
Lat.  Famulus  Feeminarum  dnifor. 

Escuoero.  Ecuyer,  en  terme  de 
Venerie,  fignifie  un  jeune  fanglicr 
qui  en  accompagne  un  vieux.  Lat. 
Ap'fdrmna , r. 

Escuoero  de  a pie.  Ecuyer  à 
pied  , Officier  de  la  maifon  du  Roi 
qui  n'a  d'autre  office  que  celui  de 
nire  les  commilfions  qu'on  lui  donne 
pour  le  fcrvicc  du  palais.  Lat.  Kegin 
dotnùs  fedeflris  famulus  , r. 

• Refr.  Efeudero  pobre  ^ taza  de  pla- 
ta  y oUa  de  cobre.  Ce  Proverbe  figni- 
fie  qu'un  Gentilhomme  qui  veut  vi- 
vre décemment  fiiivant  fun  état , ne 
doit  point  faire  de  dépenfes  inutiles. 

• R.  Donde  fuifle  Fi^e  no  f tas  Efn- 
dci‘o.  Ce  Proverbe  fignifie  que  nous  de- 
vons faire  tout  nôtre  poUiblc  pour  ne 
jamais  déchoir  de  nôtre  premier  état. 

• ESCUDERON  , / w.  aiigm.  de 
Efeudero.  Terme  burlcfqnc.  Vieux 
Ecuyer,  ou  Ecuyer  de  grande  taille. 
Lat,  Emnituf  famulus , i. 

ESLUDETÉ,/.  tn.  Petit  goufiel, 
petit  morceau  de  dentelle  qu'un  met 
au  dcObus  des  manches  d'un  furplis 
pour  le  renforcer,  & pour  ornement. 
Lat.  RrticvLfta  fnperpeUicei  feutuk^  n. 

Escuoete.  C'eft  auffi  U tache 
qui  vient  aux  olives  caufée  par  de 
petites  pluies  qui  furviennent  avant  le 
mois  de  Septembre  , & qui  les  cor- 
rompent entièrement.  Lat.  OUvarum 
maeufq , «. 

J5cr^  de  ^cudtte,  EcuRbnncr, 
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enter  en  éeufTon.  L Scutu&s  inferert» 

ESCÜDILLA , /.  / Petite  talTe  un 
peu  plus  grande  que  nos  tafiés  il  cafFé, 
dans  laquelle  an  fert  le  houiiton  fur 
la  table  , l'iifage  de  la  foupc  n’y  étant 
pas  entièrement  établi.  Lat.  Scuieüa, 
Gahata  , ec. 

• Refr.  Los  Injos  de  Mari  SahidilU 
cada  uttû  corne  en  fu  efcudiiU.  Ce  Pro- 
verbe eft  fonde  fur  ce  qui  fc  p.ilTe 
dans  certaines  maifons , où  clucua 
vit  comme  bon  lui  femble. 

ESCUDILLAR,  ».  «.  Verfer  dit 
bouillon  dans  des  talTcs , pour  en  don- 
ner à ceux  qui  en  veulent.  Lat.  Jm 
in  feutelUvn  infundere. 

ÈscuDiLLAR,  au  figuré , Difpo- 
fer  des  diufes  à fa  Fantaifie  , & com- 
me fi  on  étoit  le  maître.  Lat.  Ad 
arbitrium  difponerr. 

• Refr.  En  el  ^cudUlar  re^as  quitn 
tt  quiere  bien  y quien  te  quiere  mal. 
On  fuit  ordinairement  fou  inclination 
dans  la  diftribution  des  emplois  & des 
charges. 

ESCÜDILLO,/  m.  dim.  de  Efeudo. 
Petit  Ecu , petit  bouclier.  Lat  Scu<> 
tutum^  I. 

ESCUDO,/  »f.  Ecu,  ancienne 
arme  défcnfive  Faite  en  Forme  de  bou- 
clier léger.  Lat  Scutum  ^i. 

Escudo.  Ecu,  écufiun,  en  ter- 
me de  Blafon,  efi  le  champ  où  l’on 
pofe  les  pièces  & les  meubles  des  Ar- 
moiries. Lat.  jVrmma,  atis. 

Escudo.  Ecu  , pièce  de  monnaye. 
Lat.  Kutnmta  aureus , vel  ar^enteus. 

Escudo.  Ecufiun  d'une  ferrure* 
Lat.  farma , te. 

Escudo  , fe  prend  au  figuré  pour 
Protection , appui , fecoiirs  , défenfe. 
Lat.  Pr*r/fd/»m  , si.  TuStU  , n. 

Escudo.  On  appelle  ainfi  en  ter- 
me d’Ailrunomie , une  exhalaifon  qui 
s’enflamme  dans  l'air , & qui  ell  de  fi- 
gure circulaire.  Lat.  Scutum. 

Escudo.  On  appelle  ainfi  en  ter- 
mes de  Venerie,  l’épaule  du  Sanglier  • 
parce  qu’elle  lui  fert  de  défenfe  lorfr 
qu’il  fc  bat.  Lat.  Apri  armus. 

ESCUDRJSADOR  , «A  , / w. 
f.  Curieux,  ciife , celui  qui  Fuuille, 
qui  cherche  4 dccotivrir  ce  qui  efi  ca- 
ché , qui  pafTc  Ton  tems  à faire  des  re- 
cherches, rechercheur,  ex.iminatcur, 
enûuéteiir.L.  htquifuor.  Scrutator^oris. 

ÈSCUDRINAMIENTO,  / m.  Re- 
cherche, enquête,  inqiiifition , in- 
fi>nnation  , vifite , examen.  Liqujjith. 
Inxfeflifatio , onss. 

ESCUDRISAR,  v.  a.  Chercher, 
s'enquérir,  tâcher  de  découvrir , ap- 
profondir une  chofe.  Lat  jTtquirtre. 
Inx'fflipart. 

ESCUDRIRaDO  , DA  , p.p.  du  V. 
i^'cMdriÂiir.  Recherché,  ée,  appro- 
fondi , ie.  Lat.  Inquifltus.  Jnvrjliga^ 
tus  y a , um. 

ESCUELA,  //.  Ecole,  lieu  par- 
ticulier où  l'un  entoye  les  eofans  ap- 
A a a a prcudr« 
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prendre  i lire  & i écrire , & lei  ptt-  ' 
tni^rs  principes  Je  la  Graoiniaire.  Lai. 
Schola  ^ éT. 

Escuf.la,  fe  prenJ  aum  pour  cc 
qu'on  apprend.  Lar.  DiHrina  , <r. 

EsCüti  A.  Kcolc,  fe  d‘t  aufli  de 
toute  une  Faculté  , ou  Univerfité  , ou 
d’une  Sefteton  dit,  l’Ecidc  de  Platon, 
d'Êpicurc  &e.  L.  Byéhimi.  Seboh  , 

Kscüri  A.  Ecole,  fe  dit  aulfi  de 
l'endroit  où  l’on  fait  fes  exercices. 
Lat.  S:hoh. 

EscüEt.AS  , au  pUtr.  fe  prend  pour 
un  Ctdlcgc , on  un  lieu  publie,  où  Ton 
cnfeiijne  les  Sciences  & les  langues. 
Lat.  S-'holi , ét.  Ihùi^erfitas  , atit. 

^fcuela  de  C^'tiflo.  On  appelle  ainfi 
par  Antonomalc  une  Confrérie , ou 
une  Congrégation.  Lat.  SchoU  Chri{ii. 

Sitht  todo4i  Efcïitla^  fe  dit  d’im  hom- 
mci]ui  fgait  toutes  tes  ilifFércntes  ef* 
péces  de  diufcs. 

ESCUERZO , f.  m.  Crapaud  , ani- 
mal véuinicux  , dont  la  figure  ap- 
proche de  U grenouille.  L.  Bufa , onis. 

ESCUETO,  TA  , w.  / 
Libre  , debarrafTé  , ée  , qui  n’eft 
contraint  en  rien , qui  peut  faire  ce 
que  bon  lui  fcmblc.  Lat.  Ltb^w  Ao- 
cuus , a , wtt. 

ESCULCA,  //.  Le  m^cque  F^f- 
fia.  Ce  mot  n’efi  plus  ufité. 

ESCÜLCAR , V.  a.  T.  aric.  Cher- 
cher , rechercher , s’enquérir , s’en- 
quêter, épier,  s’informer,  faire  des 
perquifttiüus.  Ùlaquirrre.  Iniftfligart. 

ESCULLIRSE,  v.  r.  S'échaper, 
fe  dérober,  s’enfuir,  s’évader,  s’é- 
couler. C’eft  un  terme  ufilé  dans  le 
Royaume  de  Murcie.  L.it.  Elahi.  Eva- 
dtrt. 

ESCULPIDOR ,/  w.  Le  même  que 
E^çuitr’r.  Ce  mot  a vieilli. 

ESCULPIDURA,  /./.  Le  meme 
que  Ce  mol  n’eft  plus  ufité. 

ESCUI.PIR , V.  «.  Scuipcr,  gra- 
ver, tailler  quelque  figure,  quelque 
image,  fur  U pierre,  fur  le  marbre, 
fut  le  bois,  fur  le  fer,  fur  des  pier- 
res préeieufes.  Lat.  Sculprrt. 

ESCULPipO,  DA,  p p.  diiv.  Ef- 
(ulfir.  Sculpé  , ée.  L.  Scuiptus^  a,  um. 

• ESCULtü  , TA.  Le  même  que 
EfcttlpUo»  Cc  mot  n’cft  ufité  qu’en 
Puêfic. 

ESCULTOR , /.  m.  Sculpteur,  ou- 
vrier qui  fait  des  figures  avec  le  ct- 
feau , qui  taille  le  bois , la  pierre  &, 
autres  matières  propres  à (aire  des  rc- 
préfentations.  Lat.  Sculptor^  arts. 

ESCÜLTURA,  //.  Sailpturc  , 
art  de  tailler  le  bois  & la  pierre  pour 
foire  Jiverfes  repréfentatiom.  L.Sadp- 
tura , te. 

Escultl'RA.  Sculpture,  eftaufli 
rouvf.agc  Fait  par  le  fculpteur. 

• ESCüPETINA,  /.  /.  Le  meme 
que  Ef;:ufiiuTaX«  mot  n'efl  plus  uÜté. 

ESCUFIDEKA , //Un  crachoir , 
lotte  devafe  qui  fert  à recevoir  les 
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crachats  des  perfonnes  incommodées.  1 
Lat.  Salivaritnn  , ri.  I 

ESCUPIDERO , / M.  Le  lieu  où  i 
l’on  crache.  Lat.  S*rlivarius  locut , i. 

JJpitrttrrfe  d(l  tfeupidera.  Expreflion 
metaphorique , qui  fignific  s'éloigner 
du  danger.  Lat.  Amovtrf  ft. 

ESCUPIDOR  , RA ,/.  Cra. 

cheiir,  eiife,  qui  crache  fouvent. 
Lat.  Sputi>ur , arii. 

ESÇUPIDURA,//.  Crachat,  fali- 
ve,  êxercment  qu’on  vuide  par  la 
bouche.  Lat.  Sputum^  t. 

Escupioura.  Galle  ou  puRulcs 
que  U fièvre  poulTe  au  dehors , prin- 
cipalement autour  du  nea  & des  lè- 
vre*. Lit. 

ESCUPIK  , V.  a.  Cracher.  LatJ’pn- 
rrr.  Cbf\fpune. 

Escupir.  Sortir,  Ce  dit  des  érup- 
tion* qui  viennent  fur  le  corps  dans 
l'ardeur  de  la  fièvre.  Se  dans  plufieurs 
autres  maladies.  Lat.  Ertanptre. 

Escupir  , fe  dit  des  armes  à feu 
qu'on  tire,  &qui  pouffent  leur  char- 
ge dehors.  Lat.  Erumptre. 

Escupir,  fe  prend  figurément  pour 
jnéprifer  une  chofe , la  déilaigner  , 
n en  faire  aucun  cas.  Lat.  Abjictrt. 
Ahmicre. 

Escupir  al  Cttto.  Ci.icher  contre  le 
ciel.  Agir  fans  bon  feus  & fans  pru- 
dence. Ttmrri  uliquid  «ggredi. 

Efeupir  à uno.  Meprilvr  quelqu'un, 
le  dédaigner,  luicracaerau  nez.  Lat. 
In  aliquem  fpurrt, 

F/cupir  Dohlonts  ^ i,  Bit 'tes. 

Faire  parade  de  fes  rÎLhcQes.  LatrOpc# 
cjlenture. 

Escupir  en  rueda  ^ «en  coi-ro.  Savoir 
jouer  Ton  rôle  dans  une  convcHattun. 

E/cupir  jangrc.  Se  vanter  de  fa  no- 
bielle  & de  fa  naiflance , en  {nrlcr  à 
tout  propos.  Lat.  Nobilitatm  JnAure. 

^htpir /angre  en  baew  de  <n  o.  Etre 
mécontent  dans  le  fein  des  richeifes  & 
des  grandeurs.  Lat.  Imer  opet  mift- 
ram  xitum  duceve. 

Refr.  Quando  Bios  queria  alUn  ta 
barba  me  ^eufia  ; ahora  que  no  pui>U 
çfeupeme  itqui  luego.  Cc  Proverbe  con- 
tient en  abrégé  un  tableau  des  diffé- 
rentes vicùfitudes  qu'on  éprouve  dans 
la  vie. 

ESCUPIDO,  OA,  p.  p.  du  verbe 
Escupir  dans  fes  acceptions.  Craché , 
ée.  Lat.  Sputsi  fai  ttui , n , wn. 

ESCÜRA.MENTE.  Voyez  Qhfcu- 
ramente. 

• ESCUKAR,  a.  T.  de  fabri- 
quant Je  draps.  Degraifler  les  draps 
avec  de  la  craye  & du  favon  , avant 
de  les  fouler.  Lat.  OUo  purgare, 

ESCURECER.  Voyez  Obfcurectr. 

ESCUKECIDO.  Voyez  Obfcurecido, 

ESCURECLMIENTÜ.  Voyez  W/- 
curteimienta. 

ESCUREZA,//  Le  même  que 
Ohfi'urùUii.  Cc  mot  a vieilli. 
EbCU&lDAO.  Voyez  OiffçwiiitÂ. 
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ESCÜRISA , /.  / Le  même  que 
ObfL'uridad.  C'cR  un  mot  tifité  dans  le 
Royaume  de  Murcie,  où  l'on  dit  com- 
mmièmcnt , Ejla  nathe  bacr  grande  tf* 
curina. 

FStURISSIMO.  Voy.  Ohfcuriffîma. 

ESCURO.  Voyez  Ôhfi:uro. 

ESCURREDIZO  , za,  aij.  m.Siff. 
Coulant , te , glilfam , te.  Lat.  Xa- 
biüs , e. 

Escurrfdizo,  fe  prend  auHl  pour 
Fugitif,  fuyard.  Lit.  Fupitivta.Frf'iue. 

Lata  efacrrediz«.  Nœutl  coulant. 

ESCURRiBANDA , //.  Le  même 
que  E^capataria.  C'cR  un  terme  badin, 
dont  on  fe  fert  dans  le  fiylc  familier 
pour  dire  qu'un  homme  s'cR  évadé  de 
peur  d'étre  pris. 

Escurribanda  , fe  prend  auflî 
pour  Diarrhée , cours  de  ventre.  Lat. 
yentris  fiuxus  , m. 

EscURRIBANDA  , fignifie  la  me- 
me chofe  que  Zurribanda^  mais  il  cil 
peu  ufité  dans  cette  acception. 

’ ESCURRIDURAS.  /./.  Féce*, 
lie , marc  d'une  liqueur  qui  efi  reRt 
dans  un  vaiifeau.  Lat.  Fex  , ecu. 

Idtgar  àUu  efeurridtWas.  Arriver  i 
la  fin  de  la  bouteille , c’efi  venir  trop 
tard , arriver  quand  on  n'a  plus  bc- 
foin  de  nous.  Lat.  Be  fece  haurire. 

ESCURRLMBRES,  //  Le  même 
que  Efcttrridurai . C’efi  un  mot  ufité 
dans  la  Murcie,  Se  dans  les  environs. 

ESCURRIR,  t».  a.  Epuifer,  ta- 
rir, viiidcr  jufqu'à  ta  dernière  gou- 
le. Lat.  Skeare.  £!rJhji«rire. 

Escurbir  , fignifie  aulTi  niRilIer, 
dégoutter,  tomber  goutte  à goutte. 
Dans  cc  fens  c’eft  un  verbe  neutre. 
Lat.  S:i/lare. 

Escurbir  , fignifie  encore  Gliflcr, 
couler,  s'écouler,  s'èchapçr  , fe  dé- 
rubiT , s’enfuir , s’évader.  Lat.  Zabi, 
EMi.  Evadere, 

Kscurrir  , fignifie  auffi  Donner 
l quelqu'un  le  moyen  de  s'échaper. 
Lat.  Fugat  locum  aücui  dure, 

Ejevrrir  la  bala.  Voyez  Boùr. 

ESCUKRIDO , DA , p.  p.  du  V.  f/ 
c«rrjr  dans  fes  acceptions.  Egoutté, «e. 
L.  Sicca/ui.  Elxhau/lu/.  Eiupjjo,  a,  um. 

Escurrida.  Un  appelle  ainfi  une 
femme  qui  porte  des  habits  fort  courts 
& fort  jufics.  Lat.  Can/raS/à  vefletna^ 
lier  , erii. 

* ESCUSALDÎ , / w.  Le  meme 

que  Btlantul. 

ESCUTAS  à Escutillas,/  f. 
T.  de  Marine.  Ecoutilles,  ouvertu- 
res par  où  Ton  defeend  «lans  le  vait 
feau.  Lat.  P'ah'uùe^  arnm. 

* ESDRUXULAMENTE,aiv.T. 
hazardé&  burlefque.  Avec  des  D.v 
âyles,  en  parlant  des  vers.  Lat.  Fer- 
bis  daéiplicis. 

ESDRUXULO,/  «.  Daftyle,  mot 
dont  les  deux  dernières  fvllal^cs  font 
brèves.  Se  paroifient glificr  loifqu’on 
Ut  pronuocc , (bit  que  U mot  ait  trois 
fylU. 
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fy11ab«f  « comme  Candidot  ftrfil» , 2w- 
hrit'o\  Toit  qu'il  en  ait  quatre,  comme 
Ffjiiffro  ^ C/fberiVe,  Afirolegot  foit 

Îu’il  en  ait  cinq  , comme  Ajhonomicû^ 
*bilo/ofi'ico  &.C.  £t  pour  que  cet  mots 
foiciu  ex(iriurji/rf,  ilhiutqu'üs  foient 
employés  dans  la  Poefie , & qu'ils  fc 
trotiveiu  à la  fin  des  vert. 

£sd«UXULO,  LA,od;.  m. 
Daéiylique,  qui  appartient  auUacly- 
le.  Lat.  DaHylicuî , a , mn. 

• ESFORROCINOS./w.  Sarmcni 
bâtards  qui  fortent  du  pied  non 

rjint  du  principal  jet  de  la  vigne. 
4t.  /Vrawfi  p'ulmita. 
ESFORZADAMENTE , êdv.  Cou- 
ragciifcmcnt , vigouTeufetnent , avec 
vigueur,  avec  force,  en  vaillant  hom> 
me.  Lat.  Sirtnui.  Fa-titer.  l'iriüttr. 

ESFORZADiSSlMO, 

^ f.  /uferL  de  EsfortaAo.  Très  fort , 
te,  très  robuRe,  très  vigoureux, 
eufei  &a\iir>  très  brave,  très  coura- 
gtfux  , eufe  , très  généreux  , eufe  , 
tics  hardi,  ic,  très  vaillant,  te.  Lat. 
Slratuijtntui,  Fcrt\JJimus  , a , um. 

ESEüRZAOO , / m.  Infortiat  , 
c'eR  la  fvconde  partie , ou  le  fécond 
volume  du  DigeRe  compilé  du  tems 
de  JuRinicn  ; il  traite  des  Tefhmens , 
ou  de  la  dernière  volonté  de  l'homme. 
On  dit  aujourd'hui  Jnforciado.  Lat. 
Ju/artiatus , i. 

ESFüRZAMIENTO,  / w.  T.peu 
vfité.  Etfurt , vigueur , force.  Lat. 
y%fior  , vrii. 

ESPOKZAR,  V.  a.  Encourager, 
tpimer,  exciter,  relever  le  caiir. 
Lat.  Animum  addtre. 

EsPOKZAt , lignifie  atifn  Aider,  af- 
fermir, fortifier,  rendre  plus  fort. 
Lat.  Confirmart.  C<jrrobariire, 

Esporzarse.  S'elfjrcer , tâcher 
de  (aire  quelque  chofe.  L.MV/.  C0w.iri. 

ESFORZADO,  oa,  p.  p.  du  v. 
Fiforz.^  dans  Tes  acceptions.  Encou- 
ragé, ée,  animé, ée.  Lat.  ExntiUui. 
Conffniatui  , a , um, 

Espürzado  , fignific  auffi  Brave  , 
vaillant , courageux  , fort , vigou- 
reux , hardi , intrépide.  Lat.  Fortis. 
Ftrtnuus  , a , um. 

£:»porzado,  cR  pris  par  quelques 
Auteurs  pour  Convenable  , conforme, 
commooe  , féant , fortable  , avanta- 
geux , propre , qui  vient  à temps. 
Lat.  C^t^rMiVni.  Cou^rue/u.  Aptm. 
/tloxnif,  «,  loM. 

CaJJo  f(/çriculo.  Un  confommé.  L. 
J^u/  e^^rroèoru/n'um. 

EbFU£RZO,/.M.  Effort , vigueur, 
courage,  valeur,  ame  , cfprit,  cceiir , 
Vertu,  grandeur  d'ame,  force,  bra- 
voure, vaillance,  conftancc,  ferme- 
té, intrépidité,  refulutiun.  Lat.  A'i- 
JÙj.  Comi/uj  f kj.  An/fUM  , /.  Ftr/kj , 
at/Zi.  FertitudOf  é/t/j. 

Hactr  tl  uUimo  tifutrxo.  Faire  le 
dernier  cR'ort,  Lat  AUkuui  pedi- 
hmqut  (onarL 
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* ESFÜMADO,  f.  m.  Terme  Je 
Peinture.  Ponce  , defl’cin  fait  avec 
1a  ponce.  Lat.  Infumattan  , r. 

• ESGAMBEtE,  /.  m.  Pas  de 
dinfe.  Vovez  Gamhtt*. 

ESGRIMA  , f.  /.  Efcrime  , l'art 
de  fe  fervir  de  l'épée  pour  blelFer  fan 
ennemi , & fe  garantir  de  fes  atta- 
ques. Lat.  An  rudiaria^  ou  ^kàia- 
toria, 

Alaejîro  de  t^rifna.  Maître  d'Ef- 
crime , on  M.sitre  en  fait  d'armes. 
Lat.  Lanifta  ^ <r. 

ESGRIMIOOR  , f.  ».  ETcrimetir , 
maître  en  fait  d'armes,  qui  fçait  fort 
bien  eferimer,  qui  enfeigne  l'art  aux 
autres.  Lat  GtiUiater , oris. 

Escrimioor,  fe  prend  quelqne- 
fbit  pour  un  Gladiateur. 

Caja  de  Fji^rtmidor.  Salle  de  maître 
en  fait  d'armes.  Un  appelle  ainfi  une 
mailon  qui  n'a  point  de  meubles  , ou 
qui  cR  mal  meublée.  Lat  Darnu 
ftuda, 

ESGRIMIDÜRA,/y.  T.  hors  d'u- 
fage,  l'adion  d'eferimer.  Lat.  Gia^ 
diatura, 

ESGRIMIR , t'.  «.  Efciîmer , fai- 
re des  armes.  Lat  Fudiius  K’eütare. 

E&GRIMIR.  Se  battre  à l'épée.  L. 
DigLidiari. 

ESGRIMIDO,  OA  , p.  p.  du  verbe 
E/grimir  dans  fes  acceptions.  Efcri- 
mé,  ée.  Lat.  «Rrécétu , « , «m. 

KSGUAZABLE,  adj»  d'une  ferm, 
Guéablc,  qu'on  peut  paffer  à gué. 
Lat  yaiofui  , a , ir». 

• ESGUAZAR  , v.  a.  Guéer , çaf- 
fer  une  rivière  fans  bateau  & lans 
nager.  Lat.  Fadare.  yudum  trajicert. 

ESGUAZADO,  DA, jxp.  du  V. 
Eiguuzar.  Guéé , eé , paUé,  ée  à gué. 
Lat.  y*tdatui , a , um, 

* £SGU.'\ZO , /.  m.  L'aûion  de 
pafTcr  une  rivière , un  ruiflcaii  â gué. 
Lat.  l'aJum  , i, 

• ESGUCU),/».  T.  d’Archite- 
élure.  ARrjgalc,  membre  ou  ornement 
de  colonne.  Lat.  AH’fagalui , i, 

* KSGUINCE , / m.  Mouvement 
par  lequel  on  cRacc  la  partie  du  corps 
qu'on  veut  mettre  à couvert  d'un 
coup.  Lat.  C«rperi4  contarjto^  onii. 

Esgl'INCE.  Gcfte  de  mépris  & 
de  dédain.  Lat.  Nutus  cantetnateriai. 

ESÜUIZARÜ,/».  T.  familier. 
Stupide,  groHier , hébété  , lourd  , 
niais,  fat,  homme  de  peu  de  confidé- 
ration , pauvre  homme  qui  u'eft  bon  à 
rien.  On  joint  toujours  à cc  mot  le 
mut  Pûbrr.  l.at.  iiomobardus 

Ei  un  fobre  efguizaro.  C'eR  un  pau- 
vre h'tmme , un  homme  de  rien. 

ËSLABüN,yl  ».  Chaînon,  l'un 
des  anneaux  ou  des  boucles  qui  com- 
polent  une  chaîne.  Lat.  Cauma  an» 
nuiui , t. 

Eslabok.  Fnfil,  pièce  d'acier  pour 
tirer  du  feu  u'uii  caillou-  Lat  Jgnia- 
riuj  cbaiyks , tbis. 
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Eslabok.  Fufet,  morceau  d’acier 
arrondi  fur  lequel  les  bouchers  aigui- 
fcrit  leurs  couteaux.  Lat.  Aawiinata* 
rius  ekafyhf, 

Eslarun.  Terme  de  Mare'chal. 
Epnviiî , ou  èparviu  , maladie  des 
chevaux  , groffeur  qui  fe  forme  au  bas 
du  jarret,  en  dedans,  qui  les  fait 
boiter.  Lat.  Jutnetitarum  foflctaritu 
morhus. 

* Eslabok.  Erpéce  de  Scorpion, 
auquel  on  a donné  ce  nom,  parce 

Î||j’il  marche  la  queue  jointe  contre 
a tète,  ce  qui  forme  une  cfpèce  de 
chaînon.  Il  cR  extrêmement  veni- 
meux. Lat.  Scftrffiottii  gtnut. 

EbLABONADOR,  ba,  adj.ef/uhfl, 
Celoi  qui  joint,  qui  enchaîne  une 
chofe  avec  une  autre.  Lat.  Concute- 
mUor , cris. 

E.SLABONAR , v.  a.  Former  une 
chaîne,  lier,  attacher  les  chaînons 
les  uns  avec  les  autres.  Lat  C'ouire- 
éirre.  Coticaienmt, 

Eslabonab,  fe  prend  figuré- 
ment  pour  Lier  un  difeours,  une  pbrar 
fe  avec  une  autre.  Lat  Conneârre. 

* ESLAOOR,/».  Le  même  que 
Eieéhr,  C’cR  un  vieux  mot  dont  on 
fc  feit  encore  aujourd'hui  dans  1a  vil- 
le de  yuicria. 

* ESLEJOüR,/!  m.  Le  meme  que 
Elréior.  Ce  mot  a vieilli. 

ESL£IR,«/.  a.  Le  même  que  £7r- 
gir.  Ce  mut  n’eR  plus  ulîtè. 

* ESLEIOü , DA  , p.  p.  du  verbe 
Esieir.  Le  même  que  EUgido. 

• ESLINCA  T.  de  Marine. 
Elingue.  CcR  une  corde  avec  un 
nœud  coulant  à ch.'iqne  bout , qui 
fert  à entourer  les  Fardeaux  pour  1er 
mettre  dedans  ÿ:  dehors  le  vailfcau. 
Lat.  Funit  genus. 

* ESLORA  , ô Eslobia,  /.  /» 
Terme  de  Marine.  La  longueur  d'uo 
vailfcau.  Lat  Xovis  lo>tgitudo , f»rr- 
ESMALTAR , t'.  a.  Emailler , tra- 
vailler en  émail.  Lat  Estcaujlo  pin- 
gne, 

Esmaltar,  fignifie  aufli  Peindre 
un  ouvrage  de  di^erentes  couleurs, 
y faire  ditfercas  deffeins.  Lat  Fariis 
cciçribtii  aUquid  dijiif^uere. 

Esmaltar,  fe  prend  figurément 
pour  Orner,  embellir  une  chofe,  un 
difconrs.  Lat.  Ornart,  lUufirare. 

ESMALTADO,  DA,  p.p.  du  v. 
EfmaUar  dans  fes  acceptions.  Email- 
lé, ée.  Lat  Etuaufla  fUlus,  Fariis 
coloribus  ernatus  , a , an». 

ESMALTE,  / ».  Email , erpéce 
de  verre  coloré.  Il  fe  dit  aufli  de  la 
peinture  & du  travail  qui  fc  fait  avec 
des  couleurs  minétales  que  l'uo  cuit 
an  feu.  Lat  EHcaujium , i. 

Esmalte,  en  terme  de  Peinture» 
ç’cR  l'azur.  Lat.  Caruieus  cobr. 

• ESMARCHAZü  , /.  ».  Coupc- 
jarret , bretteur , feiraillcur,  allàâjn. 
Lat.  âfZcar/ui , il. 
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ESMERADISSIMO , ma  , aij.  m. 
^ f.  fu^crL  tic  Eifmnàdo.  Très  ex- 
cellent, te,  très  éminent , te,  très 
accompli , le  , très  poli , ic , très  ache- 
vé , éc.  Lat.  Ferfe- 

. « , uv*. 

ESMLRALDA, /./.  Emeraude, 
pierre  precieufe  verte,  la  plus  dure 
après  le  rubis.  Lai.  Jîwarajriw , f. 

• ES.MERAR,  V.  a.  Polir,  net- 
loyer,  embellir,  pçrfcÔionner  quel- 
que chofe,  y mettre  la  dernicre  main. 
ExŸ^iirt.  Ferfkere.  Jihfohtre, 

• EbMESAtSB,  V,  T.  Exceller, 
fnr»taflcr  les  autres , fe  rendre  ex- 
cellent, éminent,  accompli  i & xiilfi 
S’clfircer,  prendre  de  la  peine,  fe 
donner  du  mouvement.  Lat.  A^r'ri. 
Cotuiri.  ExCfUfre  Pr^fiare. 

ESMERADO , DA , p.  p.  du  verbe 
Efmerar  dans  fes  acceptions.  Poli , ie. 
Lat.  Erftlihts.  Ptr/fiius, 

ESiMEREJON,  C.  tn.  Emcrillon, 
le  plus  petit  des  oifeaux  de  faucon- 
nerie, le  plus  vif  & le  plus  bigarre 
de  tous.  Lat.  Smerta. 

ESMERIL ,/  m.  Emeril , on  Emc- 
îi,  pierre  metalliqi»e.  Lat.  Smiris. 

ESMEtIt.  Emcrilion , pièce  d'Ar- 
tillcric  plus  petite  que  le  Faucon- 
neau, l'arquebufc  i croc.  Lat.  2Vr- 
menti  hrUici  mrdroeriV  gtnut. 

• ES.MERILAÜO,  Oa,  «d>.  m.^f, 

Poli , ic  avec  Témèri.  Lat-  , 

« , um. 

• ESMERO,/.  «.  Soin , diligen- 
ce qu’un  fe  donne  pour  réiiRîr  dam 
ce  qu'on  Fait.  Lat.  Düigrntia.  CVa,if. 

• ESOPHACfü , / m.  Ocfophige , 
le  conduit  par  où  entrent  les  atimens 
dans  TeRomac.  Lat.  Or/ôp/'ogx/ , L 

ESPAblLADERAS , / /.  Voyez 

ESPABILAR,  V.  <t.  V.  Dt/)HihiUr. 

• ESPACIAMIEI^TO,/.»».  T.anc. 
ElargilTement , étendue.  Lit.  Dilata- 
$ie  , unis, 

ESPACIAR , V.  a.  Elargir,  éten- 
dre, dilater,  répandre,  di^'crfcr.  L. 
J)ilatare.  Dijttntrre.  Dt/pergtré. 

E&paciabsf.  , V.  r.  Se  promener, 
fc  divertir,  fe  recréer,  aller  de  cété 
& d'autre  , courir  qo  & là.  Lat. 

EsPACrAKSE,  fignilie  au  Rgtirc , 
fe  complaire  , trouver  fon  plaifir 
d.sns  ta  conbdérition  des  chofes  qui 
appartiennent  .i  l'ame.  Lat.  DiJurtUi. 

• ESPACICO,  CA  , a4J.  m.  ^ f. 
Triftc,  fuiicfle.  Le  même  que  Aziiigo, 
Ce  mot  n'eft  plus  ulite. 

ESPACIO , /.  n*.  Etpacc , e'tenduc 
indéfinie  de  lien.  Lat- dpatmm , 

Espaciü.  Efpace, fc dit atilit d’un 
intervalle  de  tems.  ià.  Intrrvailum^i. 
TVmpvrji  fp(\tiutn. 

EspaCio  , fe  prend  auin  pour  Re- 
tardcmetit,  délai , lenteur.  Lat.  I 
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Espacio.  Efpace,  c^cR  auffi  le 
vuide  qui  fe  trouve  entre  chacune 
des  cinq  lignes  de  li  Mufique.  Lat. 
iHtrrxtaÜum. 

Espacio.  Efpaee,  fe  dit  en  ter- 
mes d'imprimerie  des  petits  plombs 

Îiu'on  met  cotre  chaque  mot  pour  le 
cparer  des  autres.  Lat.  fnter^Umm. 
ESPACIOS  IMAGINARIOS.  Ef- 

Ccel  imaginaires,  idées,  l^taiGes. 
t.  Spatùi  imaginaria. 

• ESPAC10SAMENTE,edv.  Len- 
tement , peu  peu  , fans  fc  prclTcr , 
doucement,  attentivement.  L.  Eua- 
latim.  Senjim  Lrnti.  ConjUtvat^. 

ESPALlOSIDAD  , /.  f.  Largeur , 
ctcnJiie,  capacité.  Lat.  Jpartum,  H. 
Capacitas  , atit. 

ESPACIOSISSIMO,  MA,  aâ),m.^ 
f.  faptrl.  de  E/'^aciofo.  Très  f|».icieüx, 
eufe,  très  vafte,  très  ample,  très 
étendu  , ue.  Lat.  Âmpliffimus.  Eajiif- 
Jimui  , a , um. 

ESPACIüSO,  SA,  ûJ>.  m.  èr/. 
Spacieux  , eufe , ample , Urge , vaile, 
étendu.  Lat.  Amplui,  Eajlut , n , um. 

* Espacioso , fignific autU  Lent, 
le,  pefant,  te,  lourd,  de,  tardif, 
ive.  Lat.  Tarius.  Lentus , a , um. 

KSPADA  , f.  /.  Epée , arme  que 
tout  le  monde  connoit.  Lat.  Enjis^U* 
EsPAOA.  L'As  de  pique.  Efpa.litle. 
Lar.  Ct'aria  lufaria  vidrix. 

Kspaoas.  Piques,  terme  du  jen 
de  carte*.  Lat.  E{fes. 

EspadA- ^ Eipaüon  , poiflun  qui 
a au  bout  du  muftrau  une  arrête  den- 
telée comme  une  feie,  avec  laquelle 
il  peut  percer  un  vailfcau.  Lat.  A7- 
phias , .r. 

Efpaàa  bianca.  Une  épée  ordinaire. 
Lat.  Et/h. 

^ ii.i  wrpra  B âf  fftrima.  Fleuret 
i f tire  des  armes.  Lat.  /?nd«,  #/. 
Etyaitt  hutUa.  Epée  fauBee. 

matto  , è paner  matto  à U d- 
pmla.  Mettre  U main  à l’épée. 

Ei’û  mr*to  à U tfpaia.  Il  mit  U 
main  à t'épéc. 

AEterU  e/pada  for  el  currpo  de  oilpR- 
«o.  P.iircr  répéc  au  travers  du  corps 
«le  quelqu'un. 

de  capay  Comédie 

dans  laquelle  il  y a différens  in- 
cident , & dont  les  Aéleurs  font  des 
femmes  de  condition  & des  Gentils- 
hommes urdinaircs.  Lat.  Couvdsa  corn- 
munis. 

Entrât  ton  ej^ada  en  mano.  Entrer 
avec  l'epée  h la  main  ; phrafe  métaph. 
qui  fe  dit  de  celui  qui  entre  dans  un 
I emploi  avec  des  manières  âpres  & ru- 
j des.  L.  Muta  omiae  munut  iurre.  Et  auOî 
I ile  celui  qui  eft  attaque  d'une  maladie 
violente  & daogereufe.  Lat.  Crruoi 

I ttnrko  tijfici. 

Et  una  buena  effada , é E‘  la  primer 
ra  i/a  mejor e/pnda.  On  dit  d’un  hom- 
ne  brave  & adroit  que  c'eft  une  bonne 
epéc,  qa'U  û’y  a pAi  de  awUlcure  1 
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épee  que  lui.  Lat.  Gladiaiar  Jlrenuif* 
fimut  tjl. 

Hotnhre  de  capa  y (ffaia.  Laïque, 
féciilier  qui  vit  fans  rien  faire.  Lat. 
Uomo  civHh. 

Or  Jen  y Cahallcria  de  la  EffaJa.  On 
appelle  ainli  l'Ordre  de  St.  J'ques, 
parce  que  les  Chevaliers  portent  une 
épee  rouge  fur  leurs  habits.  Lat.  S.J>u 
cobi  equfjher  ordo. 

Sacar  Ueffada^  au  propre.  Tirer 
l’épée,  & au  bguré , Prendre  la  defenfe 
de  quelqu'un,  foutenir  nne  opinion 
fort  & ^erme.  L.  Ar.^umeHti  tri  ratia^ 
nit  giaJio  j't'.tentiam  alicujui  can/kert^ 
altquem  dtfendere. 

dalir  car  fu  media  ej^tda.  Sortir,  on 
venir  avec  fa  dt  mi-epée,  ptuir  dire, 
S'entremettre  dans  une  converfation, 
l’interrompre  par  des  diieours  hors  de 
prop«»s.  Lat.  Serttw:rm  ahrumpere. 

ESPAD.ACHIN  , / m.  Spa  laftin, 
bretcur,  ferrailleur.  Lat.  (àia<iutt<^^ 
urii.  Sù-arim^  ii. 

EspadachIN,  enjargun,  un  jeu- 
ne Hiiffien.  I.at.  Autajins. 

ESPADADA,  f.  f.  Le  même  que 
Cuchtilfdu,  Ce  mot  n'dl  plus  ufité. 

ESPADADü,  DA,  üdj.  m.  ^ f. 
Qui  a l'epce  au  côté.  Ce  mut  eR  peu 
ufité.  Lat.  Gti*iio  aciiuciui  ^ a,  um. 

ESPADADOR,  /.  m.  Journalier 
dont  le  métier  cR  de  battre,  de  broyer, 
de  tiilcr  » de  férancer  le  chanvre  , le 
lin.  Lat.  Idui  vtl  cannAit  cariiféna- 
tor , oris. 

ESPADASA,//.  Ghyeul,  flam- 
be , plante.  Lat.  GUtdtoUtt , /. 

ÊsPADADA.  Clocher  bâti  au  deffiis 
du  |H>rtail  d'une  Eglife.  Lat.  Plana 
campanarum  turris  , is. 

ESPADAîîADA,/./.  Coup,  jet, 
bouRVe,  flot  de  quelque  liqueur  qui 
fort  rapidement  par  la  bouche , nu  par 
quciqu’autre  endroit  Lat.  LiquorU 
eruptio , o'tii, 

ESPADASAR,  v.a.  Etaler,  éten- 
dre, ouvrir,  divifer,  féparcr,  alon- 
ger,  agrandir:  il  fe  dit  proprement 
lies  oifeaux  lorfqu'ils  ouvrent  éi:  éta- 
ient leurs  queues  , comme  Font  let 
I paons  & les  poulets  d'InJc.  Lau 
I Expundere.  £rfiicjrr. 

ESPADANAOO,  DA  , p.  p.  du  ▼. 

' E/pMlanar.  Etalé , ée.  Lat  ^cput{ftu» 
Éxpticatus  , A , um. 

ÉSP.\DAR,  tf.a.  Broyer  te  lin  ou 
le  chanvre , féparcr  la  hlalfe  de  Pé- 
curce.  Lat.  Linum  vel  caonabem  car* 
/Mtnarr. 

ESPADADO , OA , f.  p.  du  v. 
padur.  Broyé,  ée.  Lat  Carminaius  , 
a , um. 

ESPADERIA  t f.  /.  Boutique  de 
fburbifrcnr.  Lot.  Glndiertmi  ojfkrina.,a, 

ESPADEKO,  f,  m.  Fourbilfcur. 
Lat.  GLidtaSorius /aher  ^ bri. 

ESPAOILLA , / f.  dira,  de  El}ada. 
Petite  épée.  Lat.  Et^uius^  i. 

EsPAi)lLl*A*  Ou  appelle  Ainfi  le 
pette 
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petite  épie  qae  portent  fur  letirs  ha- 
bits les  Chevaliers  Je  St.  Jaques.  Lat. 
X yact^i  ordinis 

tsPADiLLA.  Briluir,  inltrument 
débuts  en  turme  d'epcc  qui  lert  à hri- 
fer  le  lin  & le  chanvre.  Lar.  GùtMui 
isgnfUi  ionnabi  vtllino  cwintHmr.do. 

Espaoilla.  T.  du  jeu  tic  cartes. 
EfpatljUe,  i’cK  l'As  de  pique.  Lat. 
Charu  inforia  omnium  vichix* 

Espadili.a.  Une  queue,  en  terme 
de  jeu  de  bitlacd.  Lat.  iiociUm  dijrcius. 

ÉsPAoiLLA.  Une  aiguille  de  létc. 
Lat.  CtinaUi  acus , üt, 

ESPAOILLAR,  v.a.  Le  même  que 

^pitdur. 

ESPADILLAZO , / w.  On  appelle 
ainli  au  jeu  de  l'Huinbrc  le  malheur 
qu'a  un  homme  d’avoir  un  Tpadille 
avec  d'autres  mauvaifcs  cartes  , qui 
l'obligent  a jouer  U poule  & à per- 
dre. Lat. /’jt'rtttJ fnujh 
cmine  injdix. 

* ESPADIM,  / m.  Petite  épée 
courte  , épée  de  hnuucicr.  Lat. 
cuUu , I. 

ESPADON,  /.  m.  augm.  Je  f/pa- 
da,  Elpatlun,  grande  & large  ^ice 
qu'on  tient  i deux  mains.  Lat.  Enjit 
ionfior  çÿ  Utior. 

Espadon.  T.  hors  vrufage.  Eu- 
nuque. Lat.  Ennuchus^  i. 

ESPADKAPU , f.  m.  Spara , drap 
ou  toile  enduite  d’onguent  de  chaque 
côté  qu'on  applique  iur  les  cautères. 
Lat.  È.uplit/iricu  tria  , ro. 

* ESPALADINAR,  «/.  o.  T.  anc. 
DccLirer,  manifeltcr  ouvertement, 
nettement  une  chofe.  L.  ExpUmart. 
/lïomfrjlurr, 

bbPALADINADO,  DA,  f.p.  du 
V.  E/pMitnar.  Dcclaré , éc,  mani- 
fefte,  ée.  I.at.  Expiar:utui  ^ a,  um. 

ESPAl.DA , / /.  Epaule,  partie 
double  qui  elî  au  haut  du  tronc  du 
corps  de  l'homme,  ou  le  haut  de  fon 
dos.  Lit.  Dorfumy  r. 

EspAtD.AS.  L'envers,  le  revers 
d’une  choie.  Lat.  /'nyinM,  i. 

Espalda.  Epaule,  en  termes  de 
fortiHcation  , cft  la  partie  du  bafHoa 
où  la  face  fe  joint  au  Haiic.  Lat. 
dratm  dinùdiatui  (tçxfr  adverfus. 

PJfiùdiU  de  melinno.  Ëp.iiilcs  de 
meunier,  épaules  larges  & fortes.  L. 
RobuJH  humrri. 

A tj^aldas.  Derrière  le  dos , der- 
rière, par  di.rriérc  , en  arrière,  en 
abfencc.  Lat.  A trrgo.  Aliquo  ab/ettfe. 

A r’paUai  t'ueitas.  En  CraitTC , cn 
trahilon.  Lat.  A 

Entre  peei^  y ej'palda.  Dans  l’cfto- 
mac.  Lat.  / peclort. 

Guardar  lut  t/palUs.  Protéger  quel- 
qu’un. Lat.  Eotrocintai, 

Hacer  tJpaUai.  Epauler  quelqu’un, 
le  làvorifer  dam  fes  prétentions.  Lat. 
Tueri.  Erotrf^rrt, 

lUcfr tfpaidas^  Endurer,  fonlfrir  , 
patienter.  Lat.  Buu  loUrart. 


ESP 

Tmtr  /ryirror  Im  tfpaldas.  Etre  fûr 
de  quelqu'un,  compter  fur  lui  dans 
l'occalion.  Lat.  PatroHÙ  vaine. 

l\lvtr  Lxi  tfpt\lUs.  Tourner  le  dos  , 
s'enfuir,  abindonner  quelqu'un.  Lat. 
Abjiitre.  Sptntnf. 

Ehar  una  c(^a  à Uu  e/paldas.  Ou- 
blier une  chofe , ne  vouloir  pas  s’en 
fouvenir. 

Cuer  deefpaidai.  Tomber  à la  ren- 
verfe , fur  le  dos. 

Bolvtr  l>j  ^poldasà  oiirune.  Tour- 
ner le  dus  à quelqu’un,  l'abandonner. 

ESPALDAK,^!  m.  EpauUcrc,  U 
partie  de  l'armure  d'un  Cavalier  qui 
couvre  & défend  l’epaulc.  Lat.  Lor;- 

C.T  porx  pefirrior. 

^'poUar  de  /ilia  c de  banco.  Le  dof- 
fter  d'une  chaiic , ou  d'un  banc.  Lat. 
Dorium , ». 

Espaloax,  cR  fouvent  pris  pour 
les  epaulw.  Lat.  Ttrpmm  , i. 

Espaldabes.  On  appelle ainft  des 
biiidcs  d'etoHé  longues  & étroites 
qu'on  attache  aux  murailles  pour  em- 
pêcher que  Us  épaules  de  ceux  qui 
s'appuyent  contre  ne  fe  fahlTent.  Lat 
AuUa  /«^7>Adix  hunieris  dijpq/tta. 

LSPALDAKAZO, /.  m.  Coup  de 
plat  d’épee  fur  te  dos  , coup  d'cRnma-  ! 
<,on.  Lat.  E)i/iti<iusittbumrro,  ' 

I ESPALDLK  , >)  w.  Elpalier,  en 
termes  de  Marine,  cil  le  rameur  qui 
tient  le  haut  Je  la  rame,  & qui  don- 
ne le  mouvement  aux  autres.  Lat.  Rc~ 
Mfx  in  pnppi. 

ESPÂLÜILLA,  / /.  Omoplate  , 
paleron.  Lat.  Arwut , i. 

EsPAtoiLLA.  Le  paleron  d’un 
corps  de  jupe,  d'un  pourpoint,  d'nnc 
chemifette,  d'un  corfet.  Lat.  Ihora^ 
çii  fartti  pojlniores. 

» ESPALDITENDÎDO.  DA,«d;. 
m.  ^ f.  Couché,  éc  Iur  le  dos,  ou 
à la  renverfe.  Lat.  Sxpinm,  Rijirpi’- 

nui , a , 1^7». 

• ESPALDÜDAMENTE  , mfv. 
GroiTiercmuit,  lourdement,  riiRjquc- 
ment.  Iwit.  /nurbmiè.  Rufiiet. 

ESPALDUDO , DA,  adj.  m.  ^ f. 
Celui  ou  celle  qui  a de  larges  & grofles 
épaules.  Lm.  AmpushwMeriipoUrm. 

ESPALMAR,  V.  a.  Voyez  Ih/- 
pabttar. 

ESPALTO,  yim.  T.  de  Peinture. 
Couleur  obliure,  douce  & tranfparcn- 
tc  qui  fert  pour  donner  des  teintes. 
Voyez  Came  memia.  Lat.  SpuUum.,  »'. 

Espalto,  cn  terme  de  fortiKca- 
tiun,  ügniheEiplanade. 

• EbPANClMlEN'rO,  f.  m.  T. 
peu  uCté.  Oilatation , extenhon  d'une 
choie*  ilfedit  du  papier  qui  s'étend 
lorfqu'nn  le  mouille.  L Expofjio^  onis. 

• ESPANCIRSE,  T»,  r.  T.  hors 
d'ufage  S'eCendre,  s’allonger  , corn- 
uiC  fait  le  papier  lorlqu'on  le  mouille, 
l at.  ^t-ju'  di.  fxparJi. 

• EbPANÜlK,v-«.  T.  hors  d’iifage. 
Etcodre  » dtiaur , élargir , depiier  | 
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épanouir , éparpiller.  Lat.  Expamd*- 
re.  Explicare. 

ESPANTABLE  , odf.  £unt  îtrM. 
Epoiivanrable  , terrible,  qui  fur.* 
prend  , qui  fait  peur , qui  donne  de  U 
frayeur  de  répouvante.  Lat.  Harm 
ribilis.  Tnrièilit , e. 

Espan  TABLE,  figniBeaiifli  Excel- 
lent,  admirable,  merveilleux,  di- 
gne d’admiration,  étonnant,  prodi- 
gieux. Lac  AUrabilis , e.  Alirm.  Afi~ 
nxndui , a , um. 

ESPANTABLEMENTE,  odwv. 
Epouvantablement  , d'une  manière 
épouvantable.  Lat.  licrridi.  Terribi* 
littr. 

ESPANTADIZO,  ZA,  aij.m.  ^ 
f.  Peureux,  eiife,  ombrageux,  eufe, 
qui  s’éïKiiivante  aifemcnt,  craintif, 
ivc.  Lac  Timidus.  Paiùdus  „ d,  um. 

Cubalio  e/pantadizo.  Cheval  ombra- 
geux. 

ESPANTADOR , /.  m.  Terme  peu 
üüte.  Celui  qui  fe  plait  à épouvanter , 
â faire  peur.  I.ac  Ferirrrefacient. 

ESPANTAJÜ  , /.  m.  Epouvantail, 
figure  d^homme  qu'on  met  dans  une 
cheneviére  pour  faire  peur  aux  oi- 
feaux , A:  les  empêcher  d'en  appro- 
cher. Lat.  7’nriculammtumf  », 

Espantajo.  On  appelle  ainfi  par 
allution  celui  qui  fait  des  grimacct 
pour  faire  peuri  & il  fe  dit  figuré- 
menc  des  phantomes  que  le  Démon 
fait  apparoitre  pour  elfniycr  les  âmes. 
Lat.  ÿVrr/V«/4’ , arum.  Larv*  , arum. 

* KSPANTALOBOS,/w.  Baguc- 
naudicr,  forte  d'arbriOcaii.  Lat.  Oj- 
luteay  X.  Il  fc  dit  de  l’arBre  & du  fruit. 

• ESPANTANUBLADOS,  /.  w. 
Ter.  burlefquv.  On  appelle  ainfi  un 
homme  habillé  cn  Etudiant  uu  cn  Prê- 
tre , tout  déguenillé , qui  demande 
l'anmonc  de  porte  cn  porte  , A:  de  viU 
Uge  en  village.  Lespayfans  le  pren- 
nent pour  un  Nécroniantien  , qui  a la 
vertu  d’exciter  des  tempêtes, d’où  vient 
qu'on  lui  a donné  ce  nom.  Lat. 
phanta , x. 

ESPANTAR,  r.  a.  Epouvanter,' 
étonner,  faire  peur.  Lat.  Terrtre.Rtr- 
tnrefactrt.  Trrrorem  incutne. 

Espantab,  fe  prend  pour  Chaf* 
fer,  par  exemple  les  mouches,  les  pou- 
les. Lat.  Abiytre. 

E/fantar  üu  gagnas.  Chafler  les 
poules. 

EfpantarlasPufcas.  Chaffer  les  mou- 
dics. 

Espantabse.  S’étonner  , être 
furpris,  admirer.  Lat.  Mtrari. 

Ej'pantar  et  futno.  Chanér  le  fom- 
mcil,  le  troubler,  l'interrompre.  L. 
Somnum  impeiire , excvtere. 

Xo  fe  (fpantt  uJUd.  Ne  vous  épou- 
vantez pas. 

De  que  fe  efpania  ujioP.  De  quoi  vous 
cpouvnntea  vous? 

Efpantar  là  raza.  Voyez  Caia. 

EbPANTADO  , DA,  p.  p.  du  ve.’^be 

A a a a g 
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Effkttttttr  (tans  fci  accepHont.  Epou- 
vanté , ée.  Lat.  Tcrritus.  Perttrriius  , 
O , um. 

Espantado,  fiçnîGc  aiifn  Eloi- 
gné, ililbüt,  écarté.  L.  R mjtus^a^um. 

• ESPANTAVILLANOS,  / w. 
Sorte  de  d'ofi}i^ii«  dont  on  Te 
fert  pour  faire  des  h-abits  de  théâtre  & 
de  maHiuc.  Lat  Ttlu  tmuior  nitem  ^ 

ESPANTO , f.  m.  Epouvante,  ter- 
reur, frayeur,  eSroi.  Lat.  Terrer, 
Taivr , erif. 

Espanto  , fc  prend  aiiffi  pour 
Menace  , dcmnnflration  avec  la  main 
de  vouloir  frapper.  Lat.  Afinét  ^ arum. 

Espanto,  fisniHe  Audi  Admira- 
tion, étonnement  produit  par  quelque 
chofe  extraordinaire.  Lat.  Rdtniratioy 
onis. 

ESPANTOSA.MENTE,  adt-.Epou- 
vantablemcnt , d’une  manière  épou- 
vantable , horriblement,  effroyable- 
ment , terriblement.  Lat.  Uvrridi. 
TtrribilUer. 

ESPA.VTOSü,  sa,  «dy.  r;».  ^f. 
Epouvantable,  effroyable,  horrible, 
affreux , eufe  , qui  domrc  de  la  peur , 
qui  caiifc  de  l'cpouvante.  I.ar.  Horri’- 
hilif.  Ten  ihilis , e.  Terrijkui , «,  um. 

KsPANTuSû,fignifie  aulü  Merveil- 
leux, fiirprenant,  qui  caufe  de  Ic- 
tonnement  & de  l'admir.itian.  Lat. 
Mh  abitii.  Aliriu  , o , um. 

ESPAÎvOL,  LA.  adj.m.^  /.  Ef- 
pagnol , le.  Lat  Uiff<mus , n,  um. 

Loi  Fj^akoln.  Les  ECpagnoU. 

La  Ungua  ^anoh.  La  Ungue  £f- 
pagnole. 

Â U E/)mnola.  A l'Efpagnole. 

ESPASOLADO,  DA,  adj.  m.  ^ 
f,  KCpignolifc,  éc,  qui  a pris  les 
manières  & les  mœurs  des  Erpagnols. 
Lat.  lifffauh  mon'bui  vivens, 

* ESPASOLERIAS,  //.  T.  peu 
nfité.  Mœurs,  ufages,  coutumes, 
génie  des  Efpagnols.  Lat.  llif^animo^ 
res , tf»f. 

* fcSPAXOLIZAR,  v.<».  Parler, 
traduire  en  Efiugnol.  L.  J/ifpanizare. 

Espaiiolizaise  , %>.  r.  Sc  fai- 
re, s'accommoder  aux  mœurs,  aux 
ufages  8i  au  génie  des  Efpagnols.  Lat. 
lIi}\‘Onf>  more  K>ivere. 

ESPASoUZADO,  DA,  p.  p.  du 
V.  Eifanolizor  dans  Tes  acceptions.  Ef- 
pagnolifé,  ée.  Lat.  Ilifpanii  nturihui 
ejuttus  , a , um. 

ESPAR  ^ f.  m.  Aromate  , parfum, 
“''lat,  Aro^natii  fpeeieu 

* ESPARAVAN,/  m.  Aigrette, 
efpéce  ile  héron.  Lat.  Ardtolafpuria. 

Espakavam.  Eparviii , maladie 
des  chevaux.  Lat  Jumentorumpcpie~ 
ta -tus  morbui. 

* ESPARAMBL,  /.  m.  Epervier, 
filet  de  pécheur , qui  s’étend  par  en- 
bas  en  un  gr.and  rond  , & qui  aboutit 
en  cône.  Lai.  Rrthgnus. 

* ESPARC1D;\MLNTE,  adv,  Sé- 
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parement , de  cdté  & ffaotre , en  di- 
vers endroits.  Lat  Dif- 

persL 

ESPARCIMIENTO , / w.  Difpcr- 
I fton , éparpillement,  effuüon.  Le 
; même  que  Derrumamitnlo.  Lat  E^u- 
Jio.  Oiffufio , onii. 

\ Espaxcimiento , fcprendfigu- 
rément  pour  Liberté,  hardieHc  honnê- 
te , air  aifé.  Lat.  Alortt  iugenue  liberi. 

EsPA&ClMttNTO , fe  prend  dans 
le  même  fens  pour  Générouté  , gran- 
deur d’amc  , magiunimité,  conibiD- 
ce.  Lat.  Afi^nanimûas , atis,  Animi 
miignitudo , inih 

ESPARCIR,  V.  a.  Répandre,  fc- 
mer  ça  & là  , jelter  à pleines  mains , 
éparpiller,  joncher.  Lat.  Spargere. 
Ùt/pergere. 

KspAaciB,  ngnifieatini  Répandre, 
publier  , divulguer , découvrir  , ra- 
conter, louer,  vanter,  prôner.  Lat 
Spargere.  Divuigare.  J*rÆdicQre. 

• Esparcïrse,  fc  prend  pour  Sc 
divertir , fc  réjouir , fe  promener,  p.if- 
fer  le  icms  agréablement , chafTcr  la 
mélancolie.  Lat  Spaiiuri.  Anùmxn  re- 
entatt. 

ESPARCIDO , DA  , p.  p.  du  V.  EJ. 
parWr  dans  Tes  acceptions.  Répandu, 
UC,  éparpillé,  ée.  Lat.  Sparfui.  Di- 
fperfus.  Dh’ulg^itus.  ErtcdiaUui,  a,  um. 

Espascioo.  On  appelle  aiiiü  au 
G^ré  une  perTonne  d'un  commerce 
ailé , enjouée , Sc  qui  prend  tout  du 
bon  côté.  Lat  Liber.  Expeii. 

tus  ^ ff , um. 

• ESPAKRAGvVDO  , / M.  Ragoût 
d'afperges.  L.Afpmragis  eondituss  a^um. 

EspAtItAOAOO  , DA,in/>.  m. 

(lui  appartient  aux  afperges.  C'eRun 
terme  badin.  L.it  Afparagum  pra  ft 
fertns. 

ESPARRAGO,  Jm.  Arperge,plan- 
te  dont  il  y a deux  crpéces,  de  cul- 
tivées & de  fauvages.  Lat.  A/paragui. 

Los  efparrugosfon  buenos.  Lct  afper- 
ges  font  bonnes. 

Sob  romû  el  e/parrago.  Seul  comme 
une  afperge,  fc  dit  d'un  homme  qui 
n'a  ni  parens  ni  amis,  A:  qui  vit  tout 
feu!.  Lat.  IIomofolitaTius. 

ESPARR.AGUERA, //.  La  tige 
de  rafperge  qui  monte  en  graine.  Lat. 
Afparagui.,  i. 

ESPARRANCAR,  v.a.  Ecarquil- 
lcr  les  jambes,  les  ouvrir  autant  qu'on 
peut.  Lat.  Crara  djt'arifjr^ 

ESPARRANCADÜ  , da  , p.  p.  du 
verbe  Ej'parranc^r.  Ecarquillé , éc. 
Lat  Drs'aricuttn  , a , um. 

• ESPARSION  yf.f.  T.  peu  uGté. 
Dirpcrlion,  disMfion  , feparation,  cf- 
fuiion.  Lat.  Difprrjio.  DiJ'uJb  ^ onis. 

ESPARTEîiERO,  xa,  oi;.  m.^f. 
Qui  appartient  au  jonc.  Lat.  Spar. 
teui  , a , um. 

ESPARTESA  ,//.  Erpêcc  de 
chatiiTure  faite  avec  du  jjinc.  Lat. 
Spuritum  cukeaMtutsm  , i. 
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• Refr.  Lias  te  libre  de  ira  dr  SAior, 
y de  alheroto  Je  Puehb  de  juego  dê 
F/partena.  On  doit  toujours  employer 
des  moyens  proportionnes  aux  eu» 
treprifes  que  l'on  tente. 

ESPARTERIA, //.  Lieu,  en- 
droit, quartier  où  l'on  travaille  en 
jonc.  L.  «5]^<n7rbrirui  ortijcutn  t>K^,  i. 

ESPAR7'ERO  , J.  m.  Ouvrier  co 
jonc.  I.ar.  Spurtrus  arti/ex , kis. 

ESPARTIZAL  , / m.  Ueii  où 
croit  le  jonc.  Lat  , ii. 

Voyez  Aiocba. 

ÉSPARTO , f.  m.  Efpécc  de  genêt 
ou  de  jonc  particulière  en  Efpagne , 
qui  croit  dans  le  Royaume  de  Mur- 
cie , & dans  tes  environs  de  Cartha- 
gène , dont  l'on  fait  des  cabas , des 
louliers , des  nattes  & des  cordes. 
Voyez  Atoeba.  Lat.  Spnrtum  , /. 

Le  L'uele  la  gargenta  à ejpnrto.  11 
fent  la  corde.  Lat.  Fuf:em  redoUt. 

* ESPASMAR , V.  a.  Pâmer , faî- 
(Ir,  troubler , étonner , étourdir.  Ce 
mot  a vieilli , & Pon  dit  aujourd'hui 
Pa/fnar.  Lit.  Stupe/accre, 

ESPASMO  , /.  m.  Spafme,  con- 
vnlfion,  retircment  de  ncrf\^on  dit 
aujourd'hui  Pa/mo.  Lat.  Spa/mus , s. 

ESP.VrULA Efpatulc  ou  Ëf- 
patcle,  inffrument  dont  fc  fervent 
les  Chirurgiens  Si  les  Apoticaires.  L. 
Spatula  • 

ESPAVlENTO,/m.  Voy.  A/pa^ 

vitr.to. 

KSPECERIA,//  Lieu  où  l’on 
vend  les  Epiceries.  Lat  Aromatum 
tuhema  , «e. 

E&pecebia.  Epicerie,  on  dit  con>» 
munément  Ffpecia. 

ESPECIA /.  Epice , toute  forte 
de  drogue  Orientale  ft  aromatique» 
qui  a des  qualités  chaudes  ft  piquan- 
tes , comme  fout  le  poivre , U mui- 
cade , le  gingembre  &c.  Lat.  Aro^ 

mata  , um. 

Especias.  Epices , fe  dit  auifi  des 
drogues  medécinalei  qui  viennent 
d'CJrient,  la  catle , le  fené,  rcncctis 
&c.  Lat.  Phtrmacorum  fpteies. 

ESPECIAL  , adj.  d'une  term.  Spé- 
cial, aie , particulier , iérc,  llngulier , 
iére.  Lat.  SpecUlis  , e. 

Ejs  efpectai.  Spécialement  Voyes 
Ffpeciaimettte. 

ESPECIALIDAD ,//  Spécialité, 
qualité  particulière  d'une  chofe.  L* 
ti.  SuTgularittts  ^ atis. 

ESPECIALISSIMO,  ma,  adj.  m, 
Pjff.  J'upert.  de  Ffpecial.  Très  fpéciat» 
le.  Lat  l'ald!  Jptihlis  yt. 

ESPECIALMENTE,  adv.  Spécia- 
lement , d’une  manière  propre  & par- 
ticulière. Lat.  Spedatim.  Pr^^ertiut, 

ESPECIE,yty.  Efpéce,  idée  com- 
mune & particulière  qui  eff  compri- 
me fous  une  plus  univctfcUc.  Lat 
S'pccies , ré, 

Especie.  Erpéce  , fignifie  aufG 
idée , image  des  chofes  qui  a padê 
autrefois 
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tatreFoU  iam  les  Cens , on  dans  l’cf- 
prit.  I.at  Spmts,  hno'o, 

EspecIF..  Imasc , idée , repréfen- 
tatioD,  figure,  phantôme.  Lat. //mo- 
go  , inis. 

Especir,  fe  prend  pour  l’ima- 
gination meme.  Lat.  Inurghiatio. 

Especie.  Chofe  arrivée , dont  on 
traite,  & fur  Usuelle  on  a pris  un 
parti.  Lat.  if« , ohjtiiuiti, 

ËSPECiR , fe  prend  aufij  pour  Ma- 
tière , fujet,  propofition  <|u'un  avance 

Cur  voir  comment  elle  fera  recjLie. 
t.  Fre^Jitio. 

Especie,  fe  prend  quelquefois 
pour  Motif,  prétexte  apparent  pour 
agir.  Lat.  Sfreies. 

Especie.  Efpéce,  genre,  forte, 
forme , nature.  Lat.  Gemti. 

Especie  , en  terme  d'Eferime  , 
Eftocade , revers.  Lat,  Gljdhtorum 
Jtnsitiaris  tnedus. 

ESPECIES  , en  terme  de  Mtifiqiic, 
font  les  diffcrcns  tons  qui  entrent 
dans  la  compuûtion.  Lit.  Sfteies 

"*1esPEC1E  INTELIGIILE.  Efpécc 
intellectuelle. 

ESPECIES  Saceamentales.  Ef- 
pcces  Sacramentelles.  Lat.  Sfedet  Sa- 
cr<i.'nent>Uci. 

frutn  en  effecie»  Fruits  en  cfnéce  , 
font  le  blé , le  vin  , la  foye  , la  laine 
&c.  Lat.  Fruétus  ut  tulet. 

Especie.  Efpéce,  monnoie.  Lat. 

2^ummus , /. 

ESPECIERü,/  w.  Epicier,  qui 
fait  trafic  d’épicerie,  de  droguerie. 
Lat.  Aromatofda  ^ jc. 

EspECIESO.  On appelloit autrefois 
ainfi  un  ^^Qt\cmc.L.Ph.ynnacc^h^a, 
ESPECIFICACION, /;/.  Spécifi- 
cation , dénombrement  par  le  me- 
nu , défignation  particulière  de  quel- 
que chou*.  Lit.  ExPreJlt  mentio.  £>(- 
//jw.i/ie. 

‘ESPECIFICADAMENTE  , adv. 
Exprefléraent , clairement , diftinfte- 
ment.  Lat.  Exprefsè.  /Ipertî.  DiJHncii. 

ESPECÏFICAR , V,  o.  Spécifier , 
defignet  en  particulier.  Lat.  Rtm  de- 

Especipicar. Spécifier,  marquer 
l'efpéce , la  diftingner  d’une  autre. 
Lat.  Specittn  coufiituere. 

ESPECIKICADO , da  , p.  p.  du  v. 
^(Wcz/cin*  dans  fes  aceepiioni.  Spé- 
cifié , éc.  Lat.  Dijiinile  ^^ngulatim 
txpre^uf. 

ESPECIFICATIVO,  va  , adj.  m. 
Spécifique , particulier , propre, 
qui  caraclérile  une  chofe.  Lat.  Spe- 
ci/cativuf , « « *mi. 

ESPECIFICO,  CA  , ttdj.  m.  (, 
Spécifique  , qui  c(l  propre  à cha- 
que chofe  en  particulier,  qui  la  ca- 
raâérife  , qui  la  dîRinguc  des  autres. 
Lat.  Sfed^us. 

Especifico  , / w».  Spécifique, 
qui  c(l  d’une  feule  efpéce  & fubiûnce 


fimple , & fans  mélange  d’aucune  .lu- 
tre.  Lat.  djprcr^' «r»» , i- 

ESPEClMEN,/m.  Preuve,  mar- 
que , témoignage , modèle , exemple. 
Lar.  Sfedmtn  ^ hit. 

ESPECIOSISSIMO.MA,  adf. 
f.fupcrt.dt  Effteiofo.  Très  fpécieux, 
eiife , très  beau  , très  belle , très  con- 
fidéiablc,  très  remarqu.abtc,  de  très 
belle  app.trence.  Lat.  SpedoJ^naut 
a , tfu*. 

ESPECIOSO  , SA  , Qdj.  m.  /• 
Spécieux , eufe  « beau , agréable,  par- 
fait , exécuté  avec  tout  le  fnin  & l’at- 
tention pofUblc.  Lit. 

Especioso.  Spvcicux,  aparcQt , 
ébtüuiüant.  Lat.  Sfedofas. 

ESPECTAtULO, /.  w.  SpeAa- 
clc  ♦ divertilTcmcns  & rcpréfcniaiions 
qu’on  donne  au  publie,  comme  les 
Opéra , Comédies  &c.  l^t.  Sfeducu- 
ium , i, 

EspfcCTACUr.O.  Speébclc,  objet 
extraordinaire  qui  étonne , qui  attire 
les  regards , & que  l’on  coufidére  avec 
quelque  émotion.  Lat.  S'pdiaculnm. 

E.SPECTATOR ,/  m.  Spedatcur  , 
qui  regarde  , qui  contemple.  Lat. 
Spe/fntor , oris. 

ESPECTRÜ,  /*.  w,  Speélrc,  Fantô- 
me, vilion  noclurne  des  Démons  ou 
des  mauvais  génies.  L.  Spfârum,  i. 

ESPECULACION, //.  Spécula- 
tion , contemplation  , attention  par 
laquelle  on  s’applique  à l'admiration 
des  chofes  divines  & naturelles.  L. 
Speculatîo , onis, 

ESPKCl/LADOR  , /.  m.  Spécula- 
teur, contemplateur,  qui  regarde,  qui 
contemple  les  chofes.  Lat.  Spécula- 
tor.  C^ntempliitor  , orit. 

ESPECbLAR  , adj.  d'une  term. 
Terme  anc.  peu  ufitc.  Spéculairc, 
traniparent  & clair  comme  le  verre. 
Lat.  Specularif  ^ e,  Pelluchlut  ^ a ^ um. 

Especulas,  t;.n.  Spéculer,  épier, 
guetter,  conüderer  attentivement.  L. 
Speruliri. 

Especulax.  Contempler,  médi- 
ter avec  attention.  L.  Sptculari.  Con- 
teiMplari. 

ESPECULADO,  da,  p.  p.  du  v. 
Ejfecular  dans  fes  acceptions.  Epié, 
guetté  , contemplé , éc.  Lat  Coiifide- 
ratuj  « a , wm. 

ESPECULATIVA,  / /.  Compré- 
henüoo,  intelligence  , cap.icité  qui 
nous  rend  capables  de  découvrir  U 
vérité,  6i  la  nature  des  chofes.  Lat. 
t<wipff/rr^7o.  /Jppyfhmfw , onii. 

ESPECULATIVAMENTE  , udv. 
D’une  manière  Rudienfe  & .attentive, 
avec  foin  & application.  Lit.  Specu- 
LitM. 

^PECULATIVO,  VA, 

Spéculatif,  ive,  qui  contemple,  qui 
obfcrvc  les  chofes  naturelles  uufnrn  • 
turclU’s.  Lat.  Specuiathna  ^ o,am. 

• ESPEJ.AR  , t».  û.  Nettoyer,  pr- 
lir , rendre  net  & Juifant  conuDC  un 


verre.  L.  Expdire.  Et  auni  Balayer, 
faire  place , vuider  nu  lieu , en  fortir. 
Lat.  Loeum  et^acuore. 

Espejarsb.  Se  mirer,  fe  regar- 
der dans  un  miroir.  Lat.  Iptueri  fe 
h fpeculo. 

Espejarse.  Se  complaire  dans 
les  nClions  d’autrui,  les  voir  avec 
plaifir.  Lat.  Si'ei  piacere  ^ phttdcre. 

ESPEJADO,  DA,  p.  p.  du  verbe 
FfPijar  dans  fes  acceptions.  Nettoyé , 
ée , poli , le.  Lat.  Exp^litut.  Xitidus, 
Faci/ut , a , urn. 

ESPEJO,  f.  nt.  Miroir , glace  de 
verre  fort  unie  & étaméc  par  der- 
rière, qui  reprefente  les  obicts  qui 
‘ lui  font  préfentés.  Lat.  Speeuhm  , i. 

Espejo  ce  ARMAt.  Grand  mi- 
roir dans  lequel  on  peut  fe  voir  tout 
entier.  Lat.  Specuùun  grandi:is. 

Espejo  de  la  vexioa.  Sonde 
pour  h vellie.  Lat.  SpecuUi't  t*f/Tc.e. 

Espejo  ustorio.  Miroir  ardent, 
Lat.  Spéculum  ardem. 

iJmpio  etnno  un  tfp.‘jo.  Net  comme 
uii  miroir. 

Mirurfe  en  tmo  corne  en  fu 
Aimer  qnclqii'im  tendrement.  Lat* 
Gefiare  aliquent  in  ccuUt. 

* Refr.  El  hten  amigo  es  e/pejo  del 
homltre.  Un  vrai  ami  eil  un  miroif 
dans  lequel  on  doit  fouvent  fe  con- 
fultcr. 

ESPEJUELO,/  w.  dim.  de  E/peja. 
Miroir  de  poche.  L.  Specillunt , 

Espejuelo.  Pierre  fpcciilaire,  cf- 
pcccdetalc.  Lat.  Lapis fprcularis. 

Espejuelo.  Une  feuille  de  talc. 
Lat.  Specuiiris  bradea^  <r. 

Espejuelo.  Miroir  à prendre  les 
alouettes.  Lat.  Speciiium  avium  ülUc^ 
torium. 

Espejüelos.  Verres  de  lunettes. 
Lat.  LonfpiciUa  f er:uts. 

Espejuelo.  Confiture  fcchc  cou- 
verte d’un  glace  de  fucre.  Lat.  Citro- 
rum  cufedia/pecularia. 

ESPELT.Â,  /./.  Erpeautre,  plan- 
te qui  cR  fort  fcmblable  au  froment , 
mais  qui  a Ton  tuyau  plus  mince, 
plus  Ferme  Se  plus  court.  Lat.  ô/ai- 

***  ESPELÜNCA , / / Antre , aver- 
ne,  retraite  de  bétc  fiuivc.  Lit.  Sfc^ 
lunca , r.iner'ia , ti. 

ESPELUZ  VR.  V.  Dç/pelmtr. 

* ESPEQUE,  f m.  Levier  dont 
les  Artilleurs  fe  fervent  pour  mettre 
les  pièces  en  batterie.  Lit.  Ftclis , if. 

KPERA , f.  /.  Attente , d’pérau- 
cc.  Lat.  Expeeliith  , enis.  Spes  « ri. 

Espéra.  Délai  accordé  par  un  Ju- 
ge. Lat.  Dies  dich. 

Espéra.  Sorte  de  canon.  Lat/Vr- 
menti  heliici  penus. 

Ejlarenr/pera.  Etre  daju  l’atteote. 
Lat.  Expeiiart. 

Srr  Ifomhrt  de  eCpera , è tener  e/ptra. 
Avoir  du  courage  , ne  pas  fc  rebuter 
aiféroent.  Lat.  Temporifervire. 

ESF& 
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ESPERABLE  * adj.  d'une  tertn.  EH. 
pérAhle , qu'on  peut  cfpcrcr.  Lat. 

.iri 

ESPERACION , / /:  I.c  même  que 
^rr^isa.  Ce  mot  n'cft  pUii  iiüté. 

ESPER  ADOR,  /.  m.  Celui  qui  at- 
tend , qui  cfpére.  Ce  mot  e(l  peu  ufi- 
tc.  I.at.  Exfechtor , orif. 

ESPERANZA,  /.  /.  Erpénwee  , 
veitu  Thét*lo;ile.  Lat.  .Vpe/ , et. 

ESPERANZAR,  v.u.  Donner  de 
l'cfptffance,  foire  efp^rer.  Lat.  Sjniit 
/hetre. 

ESPERANZADO,  DA»p.  f.  duv. 
J^pfTumar.  Flaté , ée  d'efpcrance. 
Lat.  Speereélus^  a,  sttn. 

ESPERAR,  v.a.  Elpércr,  préten- 
dre à un  bien  qu’on  prévoit  puu^'oir 
obtenir,  vivre  dans  cette  attente.  Lat. 
Sprrarf.  Cm^dere. 

Esperar.  Efpcrer  en  quelqu'un, 
avoir  coniiauce  en  lu».  Lat.  Cen/Jeir. 

P’SPERAR.  Attendre.  L.  Kx^têfare. 

Fjffrar  la  cale»tura^Li  mirerrr.  Attcn- 
dre  la  fie'vre , la  mort  « fc  dit  abufive- 
ment,  parce  qu'on  craint  la  mort,  & 
qu'on  ne  roiihaitc  pas  que  la  fièvre 
▼Jenne.  Lat.  Thnere.  Krformidare. 

ESPERANTE , p.  «.  du  v.  Ffperar. 
ECperant , attendant , mn  ePpére  , qui 
attend.  Lat.  Sferam.  Expeéhns. 

Esperado,  DA,  f.f.  du  verbe 
Ff^ar  dans  Tes  acceptions.  Efpéré, 
ée,  attendu,  ue.  Lat.  Status.  Ex- 
ftihtut . a , «m. 

KSPEREZARSE.  V.  Dr/pnrMr/r. 

ESPEREZO.  V.  DtJ^rezo. 

• ESPERGESIA,/./.  Fiçiire  de 
Rhétorique.  Expofition , explication 
détaillrc  de  ce  qu’on  a avance.  Lat 
£xp^J:th , onis. 

ESPERIDO,  DA,  odj.  m.  ^ f. 
Mnii^te,  Tec,  féche,  décharné,  ée, 
délié,  ée  , cfHIé,  éc , menu,  ue  , 
mince  , délicat , te.  Lat.  Auenuaiut, 
CraciUi.  Fxilii  , e. 

ESPKRIEGA.  Voyez  j^JPrriff'a. 

ESPERMA,  / w.  V.  inntn. 

Esperma  CEri.  Blanc  de  baleine. 
Lat  Sfwrma  erti.  \ 

E.SPF.RMATICO , CA  , odj.  «.  ef  \ 
f.  Spcrmatiqije.  L.  S^maticuSy  a,  um.  \ 

ESPERNADA  , /:  / Le  dernier  | 
cbninoo  d’une  chaîne , qui  eH  ordtnai-  | 
rement  ouvert  , pour  pouvoir  l’cn- 
chanTcr  dans  U muraille  , ou  dans  un 
poteau.  Lat  Cjttfue  extremitot.  utis. 

• ESPÏCRON,  / m.  T.  de  M.irîne. 

Eperon , e'ed  la  pointe  des  vaifTeaux 
dit  des  (galères,  qui  foit  une  grande 
foilHe  & avance  dans  la  mer.  Lat. 
Fror.e  euffis  , iiis.  i 

ESPESSAR,  V.  a.  EpaüTir,  rendre 
épais , rcRerrer , coudenfer.  Sfif- 
j'-xre,  Denfare. 

Espessar,  fignifie  Serrer , pref- 
fer.  Lat.  Sfijkre. 

Espessarse.  Sc  joindre,  fe  fer- 
rer, ferenerrer,  s'cpailUr.  Lat  A)»(A 
/art,  Dtnfari. 
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ESPESSADO  , DA,  f.f.  du  verbe 
EpailH,  ie.  Lat.  Denfatm. 
Sf'jfunt,  fl,  mn. 

ESPESSEZA , yr  /.  Le  même  que 
Efpe/ura.  Ce  mot  a vieilli. 

ESPESSISSIMO , MA  , aâj.  m.  ^ 
f.  fuperi  de  E/Wejfo.  Très  épais,  ailTc. 
La  t.  f^atdè  J'pijfus  , fl  , um. 

ESPESSO,  SSA,  tfd.f.  m.^/.  Epais, 
aifle.  I^t.  S'pi/uff  fl,  «IM. 

Espesso.  Epais , fort,  folide,  dur. 
Lat.  Orn^tis.  ^iidui. 

Espesso.  Epais , touffu.  LatDr»- 
fuS,  SfiJuS. 

Espesso.  Fréquent,  réitéré.  Lat 
Creher.  Frctiutns. 

Espesso,  fc  prend  figurcment  pour 
foie , mal-propre.  Lat  Sordidus. 
mundus. 

ESPESSOR,/.  M».  Le  même  que 
Ffpejuva.  Ceff  un  mot  qu’on  a intro- 
duit depuis  peu  fans  nécefTité  dans  la 
langue  Erpagrusle , pour  marquer  Pé- 
paiiléur  d'une  muraille. 

ESPESSLRA , f.f.  EpairnOément, 
condenlation  des  liqueurs.  Lat.  Den~ 
fatio , enii. 

Espessura.  EpaiiTcur • grofleur , 
folidité.  Lat.  Ci-ajhies. 

Esplsscra.  EpaifTcur,  fe  dit  aulTi 
de  ce  qui  vil  ferré  & touffo. 

P'.SPESSURA  , fc  prend  au  figuré 
pour  malpropreté.  L.  ImtHunditia  ^ te. 

ESPEI’.AR,  V.  fl.  Percer  tout  ou- 
tre, traverfer  de  part  en  part,  enfi- 
ler , palfvr  une  chofe  à travers  d'une 
autre.  Lat.  Transf'odere.  TramJ^tre. 

EspetaE  , lignifie  auffi  PafiTcr  Ton 
épée  au  travers  du  corps  de  quclqu'ua 
Lat.  Transverberutt. 

Espetarse  , r.  Marcher  tout 
d’une  pièce,  alTcâer  un  air  de  gra- 
vite , faire  l’homme  de  conftquencc. 
Lat.  Sufnhire.  Intumefcert. 

Espe TARSE,  lignifie  s'engager,  fe 
fourrer  dans  un  lieu  étroit  & ferré. 
Lat.  Immitti.  Induci. 

ESPETAOÜ,DA,p.p.  duv. 

terr  dans  fes  acceptions.  Percé,  éc  d'ou- 
tre en  outre,  embroche,  ée,  cnHIé, 
ce , perce,  ée.  Lat.  Trant/ojus.  îTr»wr- 
verheratut , a , um. 

ESPETER.A,  f.  f.  Ais  garni  de 
crochets  où  l'on  pend  la  viande , la 
volaille  &c.  Lat.  CWmaé/er,  Üncin<iia 
I tabula.  I 

j Espe  T E R A . Baterie  de  cnifine.  Lat. 

' CuHnariafuŸftlUÜilxa. 

ESPETü,/.  m.  Le  même  que 
fador.  Ce  mot  cff  fort  ufité  dans  la 
Galice. 

ESPETON  , f.  m.  Fer  iin  peu  long 
& délié, comme  une  broche,  une  épée, 
ou  une  groffe  épingle.  \At.Ferucuhnn. 
Crajfhr  ortctriii. 

Es  PE  TON.  Aiguille, poilToo  de  mer. 
Lat.  Âcui , us,  I 

I • ESPHERA  , T.  de  Geomé 
I trie.  Sphère,  corps  foltdc  comprù 
Ifous  une  feule  fupcrticici  qui  a un 
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I point  üii  milieu , qu'on  appelle  le  cen^ 
tre  de  h Sphère , duquel  toutes  les  U- 
{ gnv*^  droites  tirées  k la  fuperficic  font 
égalés  entr'elics , & s appellent  ra- 
yons. Lat.  Spf  a a , te. 

Esphera.  Sphère,  on  entend  or- 
dinairement par  U le  Ciel,  ou  1a  Sphè- 
re ccicftc.  Lat  CaU  ^ cnoM. 

Esphera.  Sphère,  fe  prend  au 
figuré  pour  Qualité,  état,  condition. 
LAt.  Status , «/. 

E/^tra  armrlar.  Sphère  armillaire, 
ou  artificielle , cil  un  inffrument  com- 
pofé  de  fix  grands  cercles  & de  quatre 
petits , qui  fort  à montrer  la  ftruâure 
& Lidirpolitiondcscieux.  Lat  Spha^ 
fit  anniiijrii. 

E/phera  Celefte.  Globe  célefte.  Lat. 
Spl'ftra  ctelfJUs. 

Ej^bera  obliqua.  Sphère  oblique. 
Lat.  Spbara  obliqua. 

Efpkera  paraiela.  Sphère  parallèle. 
Lac.  Spbtera  paralUia. 

Efphera  recia.  Sphère  droite.  Lat 
Spb^ra  relia. 

Efphera  terre fhe  è terraquea.  Globe 
terreilre.  Lat.  Sphtrra  terreflris. 

• Refr.  J^uien  efpna  en  Lt  efpl*era  , 
muere  en  la  rueda.  Ce  Proverbe  cil  con- 
tre ceux  qui  mettent  toute  leur  con- 
fiance dam  les  cKofes  de  ce  monde* 
défigné  par  la  Sphère. 

ESPHERICIDAD , /.  r.  Sphéricité. 
Ce  mot  ell  peu  ufité.  L..SphaT(itas,atis. 

KSPHERICO,  CA,  adj.  m.^f, 
Sphéri  iue , foit  en  forme  de  boule  oa 
de  fpherc.  Lat.  Sph,ericut , a , um, 

Anfuh  ej^herico.  Angle  rphérique. 
Ceft  celui  qui  cil  forme  fur  U furtace 
delà  Sphère  par  1a  rencontre  de  troia 
de  fes  grands  cercles  qui  fc  coupent 
Lat.  Anp;ulus  fphxricus. 

Triattfuio  tfphtriea.  Triangle  fphe- 
rique.  C'cll  celui  qui  cil  formé  fur  la 
fiirfocc  de  la  Sphère  par  trois  arcs  de 
fes  grands  cercles.  Lat.  Triar.gtüut 
ffhtericuî. 

• ESPHERISTA.  f.m.  Affrono- 
me.  L.al.  Afhonontus , i. 

• ESPHEROIDE,  //.  Sphéroïde, 
corps  qui  approche  de  la  figure  de  la 
Sphère  , mais  qui  n'eil  pas  cxaèlement 
rond  , Si  qui  a un  diamètre  plus  grand 
que  l’autre.  Lat.  Stéroïdes. 

b<yi>fda  efpheroide.  Voûte  elliptique. 

I Lat.  Fornix  rlhpticus. 

ESPHINGK,  y:/.  Sphinx  , monf. 

I tre  fabuleux.  Lat.  Sphinx  ^ gis. 

ESPIA,  f.  m.  Efpion,  celui  qui 
foit  métier  d'oblcrvcr  les  aclions  d’au- 
trui. Lat.  SpeeuktoT^  cris. 

Eseja.  On  appelle  aiiifi  en  termes 
de  Marine,  l'aélion  de  jetter  la  fon- 
de dans  l'endroit  où  l'on  craint  d'é- 
chouer. L u.  Fro/uadi  exploration  onis, 

Kspia  , en  jargon,  ECpion,  obfcr- 
vatcur,  qui  ohfcrve,  qui  découvre. 
Lat.  SpeculatoTy  cris. 

Espîa  doble.  Efpion  dosible, 
c'eit  celui  qui  fort  Ui  deux  partis. 
Lit. 
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Lst.  f^euhtor  utriqut  Ÿ^fii  infdîii. 
LSFIAOORf  /.  tn.  Le  même  que 

^/>M. 

ESPIAR,  V.  a.  Epier,  guetter , 
obfcrver  ce  qui  fe  païïc.  L.it.  Sfeeuk’. 
ri,  Scrutari. 

EsptAR  , en  terme  de  M.inne  , 
c'eft  mettre  ï flot  im  navire  qui  a 
donne  fur  une  balTc.  Lat.  AUi/iün 
vrm  vaiis  eximert, 

ESPIADO,  DA,  p.  I».  du  V. 
dans  fes  acceptions.  Epie , ce.  Lat. 
Exflaratiis.  Vadis  Ubtratus^  «,  um. 

* ESPIBIO,  ùEspibion,/  w. 

T.  de  maréchalcrie.  DifiDcation  de  In 
nnqiic  du  cou.  Lat.  In  htjiiis  occifitii 

dislocatio. 

ESPiCAXARDI , yi/  Spica-nard, 
nard  indique,  racine  qui  nous  vient 
des  Indes  OricnUles.  L.  Nardus , i. 

’ ESPICHAR,  v,a,  T.  peu  ufité. 
Percer,  enfoncer,  bîcÏÏcr  quelqu’un 
d'un  coup  d'epée,  ou  d'une  autre  ar- 
me pointue.  Lat.  Fungerf.  Omfidtrt. 
KSPICHADO,  DA,  p.  P.  tlii  V. 
Percé , ée  avec  quelque  cho- 
fc  de  pointu.  Lat.  Punilus.  Con/hjfus , 
a , mn. 

* ESPICliE,  f.nt.  Arme  pointue 
de  telle  cfpC’cc  que  ce  foit.  Lat-  Spi- 

cnium , i. 

ESPIGA  , /.  /.  Epi  de  froment , 
ou  d'autre  grain.  Lat.  Sfica , x. 

KsriGA,  en  termes  de  Chirpcntc- 
lic  , un  tenon  qui  entre  dans  une 
mortoife.  Lat.  Apex  , ins.  Et  auflî 
Cheville  de  bois.  Lat.  Ligneus  ciavttsti. 

Espiga.  Petit  clou  laos  tète.  Lat. 
Clat'us  fpiciUùS. 

Espiga.  Fitfée  d'une  bombe.  Lat. 
JncmdUria  fjdula , x. 

maiba.  Épi  qui  n’a  point  de 

barbe. 

de  Virzo.  Eçi  delà  Vierge. 
On  appelle  ainn  une  étoile  de  la  pre- 
mière grandeur  qui  eft  dans  la  conf- 
tcllation  delà  Vierge.  Lat.  Spica  Hr- 
£isis. 

ESPIGADERA,  6 Espigadora, 
//.  Glancnlc,  celle  qui  glane.  Lat. 

^picikga  y X, 

ESPIG.^K , t>.  M.  Monter  en  épi. 
Lat.  Ifi  fpicas  abire. 

Espigar,  au  figuré.  Croître,  gran- 
dir. Lat.  Corfore  au^ei'i, 

Espigar.  Glaner,  cueillir  les epis 
qui  ont  reflé  dans  les  champs  lurs  de 
la  moilfon.  Lat.  Spicas  Icgere, 

Espigar,  dans  quelques  endroits 
de  la  CalUlle  , fignific  iairc  un  pré- 
l^nt  à une  fille  le  jour  de  fes  noces, 
tans  ce  fens  c’eft  un  verbe  aèlif.  L. 
ttttpix  dona  etm/trre. 

ESPIGADO , DA  , p.  p.  du  V.  £j- 
pigdr  dans  fes  acceptions.  Alonté  , ce 
en  epi , glane , ée.  Lat.  Spkh  onujlus , 

U , ton, 

Humhrt  ^pigada.  Homme  de  granilo 
taille.  I 

£t  ^pîgado.  Il  eft  de  grande  taille.  I 
Tarn.  L 
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Aluger  rfpigada.  Femme  de  grande 
taille. 

Es  ^j^ûrrfa.  Elle  cil  de  grande  taille. 

ESPIGOK,  ylm.  LelMJUt,  la  poin- 
te d'un  épi,  tel  que  celui  d'uuc  carde 
d'artichaud.  Lat.  Spiculum, 

Espigo.v.  Aiguillon  d'une  abeille. 
Lat.  Spicuta, 

Espigon.  La  pointe  de  quelque 
chofe  que  ce  folt.  Lat.  SpicuUnu 

Espigon,  en  termes  de  chalTe, 
petite  hauteur , petite  montagne  fans 
arbres.  Lat.  Collis  orhatihus  nudm. 

^pigon  de  ajo.  V'.  Ditnte  de  ajo. 

Ir  è Urvar  fiterte  tfpigem.  Etre  eic- 
trémement  piqué  de  quelque  chofe 
qu’on  nous  a dite.  L.  Aiiqudre  ptngt, 

• Rcfr.  i^ada  gprrian  con  fu  tipsgan. 
Ce  Proverbe  fignific  que  tous  les  gé- 
nies & les  cart^ércs  font  diflerens, 
& que  chacun  fuit  le  fentiment  qui 
l’accommode  le  plus. 

• ESP1LL.\D()R  , /.  m.  T.  de  Bo- 
hémiens. Joueur.  Lat.  Lufor  y orix. 

I » ESPILLANTES, /:  w.  en  jar- 
^ gon  « Cartes  à jouer.  Lat.  Luforix 
: ^artx , ario». 

• ESPILLAR,  c.  rt.  CO  jargon, 
Jouer.  Lat.  LuXert, 

• ESPILLO ,/»».  en  jargon , En- 
jeu, argent  qu’on  met  au  jeu.  Lat.  Op~ 
pigneraSio , onis. 

• ESPILüRCHERIA,//.  Avari- 
ce, merquîncric.  Lat.  Atarithy  x. 

ESPILORCHO,/.  w.  T.  pris  de 
ritallen  & hors  d'uTage.  Avare,  chi- 
che, t.iQuin.  Lat.  Averus.  Tenax, 

ESPIK,  f,  m.  Porc-cpl,  animal  à 
quatre  pieds.  Lat.  ^//?rxjr,  icis. 

ESPINA,//.  Epine,  pointe  d'un 
arbre  épineux.  Lat.  ^h:a , x, 

Espinas.  Arrêtes  des  poHTuns. 
Ijit.  Spinx , ûrum. 

Espina,  en  jargon,  Soupçon.  L. 
Su^p:cio , onis. 

F^pina  hhnea.  Epine  blanche  , ou 
Aubépine,  arbrifleau.  Lat.  Spinualha. 

Ffpina  £ÿ.>pcia  à Aruhsga.  P)pine 
Arabique,  plante.  Lat.  Spim  /I^p- 
Haca,  I 

Dexar  la  efpiua  en  elJe%io.  Sc  dit  du 
fouvenir  que  l'on  conferve  d'un  mal 
qu’un  a éprouvé.  Lat.  Aculasm  relin^ 
qutre. 

Fjlâr  en  Opinas , o tener  en  ffpinas  à 
uno.  Etre  dam  les  épines , ou  tenir 
quelqu'un  dans  les  épines , être  dans 
la  peine , ou  tenir  quelqu'un  dans 
la  peine.  f.at.  Impatlmter ferre. 

EjUr  en  la  ej^pina  de  Santa  Zacia. 
Etre  extrêmement  maigre , décharné 
& alibatti.  Lat.  /Wdè  Lsugstidum  vtl 
graùUm  ejê. 

• Rcfr.  No  fafjues  rfpinas  donde  no 
hai  efpigas.  Ce  Proverbe  fignifie  qu’on 
ne  doit  point  demander  un  iérvicc  à 
un  homme  dur,  & incapable  d'obliger. 

ESPINACA  , yi  Epinard  , herbe 
bonne  à manger.  Lat.  Spinoceum  , i. 

• ESPINÀDUKA , /.  /.  Piquurc 
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d'une  épine  qni  cfl  entrée  dans  la  chair. 
Lat.  Ptmilh , oisis. 

ESPIXAL , f.  m.  BiiiiTon , hallier , 
lieu  plante  d'cpincs  & de  ronces.  Lat. 
Fepres.  Seuies.  Duntttusn , i, 

* Espin.U.  , adi,  d'une  tertn.  Qui 
appartient  à répîiie  du  dos.  Lat.  Ad 
fphtom  dotjf  p^rtiuens. 

ESPINAPE , f.  w.  Vieux  terme  Je 
Maçonnerie , qni  fignlHc  un  ouvrage 
qui  fait  plufiaits  angles.  Lat.  Angu* 
l'/um  epuf  y trie. 

ESPINAR , /.  sn.  Lieu  planté 
pinçs  A;  de  ronces.  Lat.  t'epres.  Sa:-, 
tes.  Dumetu.n  , i. 

ESF1N.AR,  an  figuré,  fignifie  Dtf- 
fiaiité , chûfe  épinci:fe  & ivabreuie. 
L.U.  D^^kuU.xs  , aîu. 

* Eüpinar,  V.  a.  Piquer  avec 
une  épine.  Lat.  Piotgere. 

Hspin’AR.  Entourer  les  arbres 
qu'on  vient  de  planter  de  ronces  & 
d'épines  , pour  empêcher  le  bétail 
d'en  approcher.  Lat.  Sptnh  rallare. 

Esfinar,  fiî  prend  au  figuré  pour 
Inquiéter,  chagriner,  oflenier  par 
des  paroles  piquantes.  Lat.  Fttxgere, 
Stsmulare. 

* Rcfr.  Za  zarza  da  elfri/ta  e^tpinan- 
Joy  f el  ruin  Uerando.  Les  gens  durs 
fe  rendent  dilBcilcment  à ce  qui  elb 
raifonnabte  & jufte. 

ESPlNADü,  DA,  p.  p.  du  verbe 
J^pinar  dans  lés  acceptions.  Piqué  , 
éc  avec  une  épine.  Lat.  Fuskius, 
a,  um. 

ESPIXAZO , yt  w.  L'épine  du  dos. 
Lat.  DarA  f]>ina , x. 

* ESPINEUytw,  Ligne  for:  ép-aitTc 
avec  laquelle  on  pêche  le  congre  & 
les  autres  gros  poilfons  de  mer.  Lat. 
Ilasnatus  funss , ir. 

* PiSPINELA,  y: / Sorte  depoë- 
fie, qu'on  appelle  aujourd'hui  Oixains, 
qui  conlîRe  en  dix  vers  de  huit  fylla- 
bes  chacun  , àk  liqtiellc  on  a donné  le 
nom  de  celui  qui  l'.i  inventée , qui  cil 
Vincent  Efpinel.  Lat.  C«iwr»  drerw 
•vtrJibM  cowyiiMi;. 

Espinei-A.  Spînctte,  forte  de  ru- 
bis. Lat.  Huhinus  iphuHus. 

ESPlNEü,  NLA,  û.b.  w.  / 
Epineux  , eufe  , qui  cfl  plein  d’épi- 
nés , ou  qui  cil  fais  avec  des  épines. 
Lat.  Spinefus  , a , mn. 

ESriXETA,/  f.  Epinette,  inf- 
trument  de  mufiquc , elpéce  de  cla- 
vecin. Lat.  Fidkulare  orgusum  niino^ 
ris  modi. 

ESPIXGARD  A,  J.  f.  Efpingard, 
petite  pièce  d’artillerie  un  peu  plus 
grande  que  le  fauconneau  , & moin- 
dre que  la  pièce  de  vingt-quatre.  Lat. 
Magu»s  fako  belUcus. 

Espinoarda.  Grande  arquebufe 
de  trois  aunes  de  long  dunt  on  fe  fer- 
voit  anciennement.  L.  S^ioptium  tna- 
joris  modi. 

* ESPINGARDERO,/ IM.  Celui 
qui  tire  rEfpingard  , & qui  en  prend 

B b b b foin. 
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Coin.  C’efI  niifli  un  foldst  arm^  du  fiini 
dont  on  vient  de  parler. 

tSPINiLLA , //.  Voi  de  la  ;am. 
be.  Lat.  Ttèia^  <r. 

ESPIN'ITA  , A / dim.  de  F/phia. 
petite  épine.  î.at.  Sfint4ja , <. 

ESPINO , / w.  Kpine>vincttc  9 ar- 
brilUitu.  Lat.  S^i>ius  ^ i. 

ESPiN’OSO , SA  , «4/.  w.y /*.  Epi-  ; 
neux,  etife,  ^ui  c(l  plein  d'epines. 

Sfitufiti  9 a , hw. 

EspiNoso.  Epineux,  fedît 
rémcnc  de;  aiFalrcs  aélicatcs , pleines 
de  difHcuUés.  Lat.  AtdtMs.  hnflita^ 
tus , «t , uin. 

ESPION  , fjn.  Le  même  que  Ejyia. 

KSPIüTÈ  , /i  w.  Le  même  que  Ejf- 

fkhf. 

ESPIRA,  f.  f.  T.  de  Gconu’tric. 
Spirale,  hélice,  fjure  , r>rtc  de  li- 
gne cmirhe.  Lat.  dp/fu,  rf*. 

K.SPJKAB1.E,  adj . d' unt  Urm,  Ce 
que  l'on  peut  expirer  ou  rerpircr.  Lat. 
iifitühiiis , r. 

ESPIRACIOK  9 //.  Le  meme  que 
ReffiruKtJii. 

ÊspiRACiON.  Expiration,  le  der- 
nier fniipir  qu'on  rend  vu  mourant. 
L.it.  SpiritHf  tmijio , onis. 

ESPIRACÜLO,  / w.  Soupirail, 
ouverture  par  où  Pair  entre  dans 
un  endroit.  Lat.  Sfjra:ulum  , i. 

EspiracUlu,  lignifie  U même 
chofe  que  AkJtnto. 

ESPIKAOOR  , A m.  Qui  rcfpire  , 
qui  cft  animé , qui  jouit  de  U vie. 
Lat.  Spiran$.  l^vms. 

* ESPIRAL,  oif.  *f«nr  term.  Fait 
en  forme  de  fpirale.  Lat.  Sfiralù^  t. 

Efcaitra  ijpirai.  Efealier  tournant, 
à vis,  en  caracoL 

ESPiRAMIENTO./m.  Le  même 
que  E/piracion,  Ce  mot  cfi  ancien  & 
peu  ufitc. 

ESPIRAR,  v,n.  Expirer,  mou- 
rir , rendre  l’efprit.  Lat.  Emittvre 
J^irüuitt. 

EspiraR,  fe  prend  aulfi  pour  Ref. 
pircr.  Lat.  Exfiratc. 

Ê^PIUAK.  Expirer,  finir,  être  à 
la  fin , au  bout  de  fon  terme.  Lat. 
Df^ficfre. 

Espirar.  Suufficr  9 en  parlantdu 
vent.  Lat.  Fuire. 

Espirar,  figutfie  aulfi  Exhaler 9 
répandre  une  bonne  ou  une  mau- 
nife  odeur.  Lat.  Spirart, 

£i>t>)RAR.  Vivifier,  répandre  un 
«(prit  de  vie,  fc  dit  proprement  de 
l'Rfprit  Divin,  & de  fes  infiuenecs 

tir  lerquclles  il  vivifie  les  âmes, 
at.  Spirare.  A^art. 

ESPIR.ANTE  ,p*xrr.  a£i.  du  verbe 
Fjpirar.  Expirant,  qui  expire.  Lat. 
Aloriem. 

ESPIRADO,  DA,p.  f.  du  verbe 
Fjytrar  dans  fes  aceeptîuns.  Expiré, 
ce.  Lat.  Sfiratus , a , utn. 

ESPIRA riVü , VA  , aâj.  m.  {ÿ/. 
Le  même  que  Efpirantt, 
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I ESPIRITAL  , adj.  if«w  /(TW.  Le 
I même  que  EfpiritutUt  quoiqu'il  ex- 
prime plus  parfaitement  ce  qui  ap- 
partient à l'operation  de  l’crprit  & de 
l'ame. 

! ESPIRITARSE , c.  r.  Etre  pof- 
fede  de  l'efprit  malin.  Lat.  Ad^mo^ 
•j«  piiÿtdtri , X’txari. 

ESPlRlTADü,  DA  ,p.  p.  du  ver- 
; bc  rj^ifitarJ}.  Pofledé , éc  de  l’efprit 
I malin.  Lat.  A dattwitc  vexutus  , 
i <1 , um. 

• ESPIRITirXO,/  m.  dim,  de 
Fyiritu , lignifie  au  propre  un  petit 
i-iprit,  mais  on  ne  l’employe  que 
pour  lignifier  idée,  intelligence,  ca- 
pacitr.  Lat.  Anima  im’/t. 

• ESPIRILOSAMENTE  , aJv. 
Fortement  , courrgeulcmvnt , avec 
force  cV  vigueur , ardemment.  Lat, 
Strmuè.  Fvttitn.  Firiliirr. 

• ESPIKll'OSO,  SA  ,«d/.  w.  ^ f. 
Courageux , cule , brave , qui  a du 
Kcur,  qui  cR  plein  de  feu.  L.  For^ 
fis,  Ssrtfsuus , O , um, 

EsfiritoSO.  Spiritueux,  (jui  con- 
tient beaucoup  de  panics  fpiritueu- 
ies  & volatiles.  Lat.  Spiritiifus  alrun^ 
dans. 

tSPIRITU,yi  m.  Efprit,  fubRan- 
ce  vivante,  iticurporeile  & immaté- 
rielle. Lat.  Spiritus,ùs, 

ESPIXITÜ.  Efprit,  fe  prend  fou- 
vent  pour  Lame  raifonnable.  Lat. 
Anima. 

EsPiRiTU.  Efprit,  fe  prend  en- 
core pour  Don  fitrn.iturvl  qu'il  plaît 
à Dieu  de  communiquer  aux  hommes. 
Lat.  Syirisus. 

ESPiRirt;.  Efprit,  cft  pris  aufii 
pour  Vertu,  Lat.  Spkitus. 

EsplRiru.  Krprit,  faculté,  vi- 
gueur naturLÜe  & vertu  qui  anime 
le  corps , qui  le  foutienc  & lui  don- 
ne des  forces  pour  agir.  Lat.  Aÿiri- 
tus  mitaiit, 

EsPlRFTU.  Courage,  valeur,  har- 
diefle.  Lat.  Anisnm , /. 

EsplRiru.  Efprit,  vivacité,  fa- 
cilité à concevoir.  I.at.  Spiritus. 

EsPlRlTU.  Efprit,  fc  ditaiifii  du 
' génie  particulier  de  chaque  perfuntic, 
de  fou  application  à quelque  chofe: 

de  I.1  facilité  à y reuifir.  L.  Ans- 
tftui.  Studium. 

KsplRiTUS.  Efprits,  fc  dit  des 
Démons  qui  fe  font  emparés  de  quel- 
qu'un. Lat.  Dxmcnti.  Spiritus  im- 
tnunJi, 

Espirjtus.  Efprits,  les  partie* 
les  plus  volatiles  des  csDrps.  Lat.  Spi- 
ritus.  Atomi. 

EsPiRiru.  Efprit,  en  terme  de 
Chymie , fe  dit  d'une  fubRance  aérée, 
fubtilc  & pénétrante  qui  s'élève  d'or- 
dinaire dans  la  diRillation  apres  que 
le  phlegmc  eR  monté.  C'cR  ce  qu'on 
appelle  quinteflciice.  Lat.  Spititui. 

EspiRiru  Santo.  Le  Saint  Ef. 
prit , U troifiérae  pcifoone  de  la  Srio» 
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te  Trinité.  Lat.  Spiritns  .5beéf«r, 

Ihitdrt  dt^if  iritu.  Homme  de  gé- 
nie , brave , vaillant , cuiiraqcu.x , ca- 
pable de  grandes  entrepriies.  Lat. 
UütHofortis , ftratuus , indujHus. 

Lamar  i facar  ht  t/piritus.  Exorci- 
fer  les  malins  cfpriK,  les  ch.iirer  dei 
corps  dont  ils  fe  font  rendus  maîtres. 
Lat.  Djrmorsrs  eiicrre , expeÜei'e. 

ESPIRITLAL,  a*!?.  d'««r  ttrm. 
Spirituel , qui  appartient  à l'efprit. 
Lat. 

Hosnhft  e/piritual.  Homme  fpirl« 
tucl.  Lat.  Spiritualss  hotna. 

Fa.lre  Père  fpirîtucl.  O.n 

appelle  ainfi  un  ConfefTeur,  ou  un 
Dircâ:cur.  Lat.  Fuer  fph'ituiiiîs. 

ESPIRITÜAUDAD,  /./.  Spiri- 
tualité , ctfet  produit  par  l'efprit , ou 
qui  procède  d'une  cauie  fpirituellc. 
Lat.  Sp!  rit  ucUt  as . 

ESFIRITÜALISSIM.A  MENTE  , 
adv.  /uperi  Très  fpirituellcmrnt  , 
d'une  manière  très  fpiritucllc , fubtilc, 
détachée  du  corps , très  dévolicufe- 
ment.  Lat.  ATaxima  rpiritu. 

LSPIRITUALISSIMO,  ma,  «4L 
w,  ^ f.  fuperL  de  Efpiritual.  Très 
fpiritucl , le.  Lat.  VAAi  fpmtualis^  t, 

* ESPIKITÜALIZAR,  v.a.  In. 
fpircr  un  efprit  de  pieté  & de  dévo- 
tion , faire  enforte  que  quelqu'un 
fe  conduife  d'une  manière  fainte  & 
fpiritucllc.  Lat.  Xpiritum  iaJucert. 

EspUtruALlZAR.  Spiritualifcf , 
rendre  ipiritucl  ce  qui  ne  l'étoitpas. 
Lat.  Spiritualem  ejicrrc. 

Espiri  ruAt  iZAR.  Spiritualifcr  , 
donner  un  fens  fpirituel  « devot  , 
pieux  h quelque  palTige.  Lat.  Stst/u 

Api’itsinU  TMtrprrtari. 

ESPIRITLALIZADO,  ua  , p.  p. 
du  verbe  ^piritualizar  ilans  fes  ac- 
ceptions. Spiritualifé,  ée.  Lat. 
rituüUs  «.  wn. 

ESPIKlTÜALMENTE  , cÀvrrht. 
SpiritueUement  , d'une  manière  re- 
ligieuic  & fpiritucUe.  Lat.  Sfiritua- 
liîtr. 

ESPlRITUOSq,  SA, Bd,.  «. 

Le  mén>c  que  FApirikfo, 

ESPITA,//.  taiinule,  fauflet, 
petite  broche  que  l'on  met  à un  ton- 
neau. Lat,  Fifiula^  <r. 

Espita.  On  appelle  ainfi  par  al- 
lufion  un  grand  buveur , ou  un  y vro- 
giic.  Lat.  //ow«  ehrioAus. 

Espita.  Mefurc  de  longueur,  un 
empan.  Lat.  fenus. 

* KSPLENDENTE,  adj.dimcterm. 
Ter.  poétique.  Rcrplcnililiant , bril- 
lant , éclatant.  Lat.  Alicarti.  Spieum 
deus. 

ESPLENDIDAMENTE.  advtrhe. 
Splendidement , d'une  maoierc  fplcn- 
dulc,  fomptueufement  L.  Splendidè. 
A/jiimfîci. 

ESPLENDIDEZ,  /.  /.  Splendeur, 
éclat,  mngdîH.ence,  fomptuoiité.  L« 
Spietui^.  A}I>ii»iJiCeNth  t a. 

esplen- 
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ESPLENDIDISSIMO , mu,  «Ü. 
m.  (jf  /.  üc  I^'plfndiJo.  Tris 

rplcmliiie*  très  fomptuctix  , ciiCc , 
très  niagnifî()uc«  très  brillant  , te. 
L.  Splnultdi^/itrtus.  , 

a f nm. 

tSPLF.NDIDO  , DA  , adj.  m. 
Splendide,  fomptuciix,  ettfe,  <|ui  fait 
gran-Ic  ilépenTe,  qui  plein  d’écht  & 
defplcndcur,  nngniHjue.  Lat. 
dûüif.  Jli’gni/ÎCMS  ^ rt,  w»f. 

Ksplesdido  , fc prcmlaiilTi  pour 
Eclatant , brillant.  Lac.  Niienf,  Spkit- 
doti. 

ESPLENDOR,  /.  m.  Splendeur, 
éclat , lueur  i il  le  dit  proprement  de 
Il  lumière  du  Soleil  & des  allres.  Lat. 
S^lrrJor , «rV  >r. 

Esplendor,  au  figure.  Splen- 
deur, éclat,  magniljeericc , pompe* 
romptuontè.  Lat.  Jf/rtJÿr. 

Cfntia  y 

Esplendor.  On  appelle  ainfi  en 
termes  de  Peinture  un  blanc  fait 
avec  des  rx>qucs  d'ueufi , dont  on  fe 
iert  pour  peindre  en  mignature.  Lat. 
SpUndor.  }iîitvr. 

• ESPLENDOREAR  , r.  ».  Le 
tnêinc  que  RefpUnicciY.  (Tell  un  ter- 
me forge. 

• ESPLEKDORIDAD, /:/.T.ha. 
zardé.  ExpreHion  éloquente  dans  le 
difcoiinr  & dans  les  écrits,  termes 
cboilis,  brillant,  pompeux.  L. 

ior.  El’iqucnii^. 

ESPLIEGO , / w.  L.ivande,  plan- 
te aromatique.  Lat.  Spka  nurâi. 

ESPOLADA  , f.  f.  Coup  dVpcron. 
Lat.  i'tUatrii  i{tui , ùs. 

Kspolaoa,  an  figuré,  un  grand 
trait  de  vin.  Lat.  l^'im  , ùs. 

• Rcfr.  AhocAdobarony  efpoUiaie 
fw.  A morceau  dur  àavaUr,  grand 
trait  de  vin. 

ESPOLAZO  yf.  m.  Gr?nd  coup  J’c- 
peron.  Le  même  que 

ESPOLKADUKA,  / f.  La  playe 
que  fait  l'éperon  au  ventre  du  che- 
val. I.it.  Culcaris  imprlU/^o  y enis. 

ESPOLEAR,  V.  a.  Donner  de  l’é- 
puron.  Lat.  Oticaria  adfn<n'ere. 

Espoi-Ear,  au  figuré,  Exciter,  ani- 
mer , poulTvr , inciter , émouvoir. 
Lat.  Sttmul^re.  I/iciiure. 

ESPOLEADO,  DA,  p.  p.  du  v. 
T'fpclear  dans  fes  acceptions.  Pique , 
ée  des  éperons , excité , éc , umné, 
éc.  Lat.  Pu^cIhs.  Slu>tulatia , n , t»***. 

• ESPOLEIA,;:/ La  fuféc d'une 
bombe.  Lat-  laaudiaru*  filtth , <. 

ESrOLïN , f.  tn.  Petite  luvettc 
dont  un  (crcrtpoiir  tramer  les  Heurs 
d'une  étoffe.  Lat.  Angujlui  rjÂiui  ux- 
tiiii. 

Espolin.  Brocard , étoffe  en  foye, 
en  or,  ou  en  argent.  Lat  Ttlafiwi^ 
hui  di7?i>rc/d. 

ESPULINADO  , DA  , adj.  m.  ^ f. 
Tifiii , ue  , travaillé , ée  en  façon  de 
brocard.  Lat  Fhrlkm  dsJUnciuit  a,  um. 
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* ESPOLIO  , /,  m.  Le  même  qnc 
Ikfp^jo.  C)n  entend  par  li  les  biens 
des  Evêques  dont  la  Chambre  Apofio- 
liqtie  hérite  lurfqu'ils  meurent  fans 
telter. 

* ESPOLISTA,  f.  m.  Celui  qui 
ifFcrmc  à la  Chambre  Apofiolique  les 
biens  que  les  Prél.its  laifTcnt  en  mou- 
rant. Lit.  SpAisrutn  comiuéiofy  orit. 

ESPULON,  / ttt.  Ergot,  ou  .ar- 
got , éperon  ou  pointe  dure  qui  vient 
au  derrière  de  la  jambe  des  coqs.  Lat. 
Cdirai* , rif, 

Espocov.  Eperon  que  l’on  Fait 
aux  piles  des  ponts  pour  rompre  la 
force  de  l’eau , & la  faire  entrer  dans 
les  arches,  fans  battre  les  pierres  des 
piles.  Lat.  CiifpiSy  dis. 

EàPOLON*.  Eperon  d'une  galère. 
Lat.  Ryinott , i. 

Espolov.  Mules,  engelures  qui 
viennent  aux  talons  en  hiver.  Lat. 
Perttia  , om’/. 

* ESPOLONADA  , /.f.  Ter.  anc. 
Attaque  d'un  corps  de  Cavalerie.  Lit. 
Fquiiutn  aj^^rrJ/m  , onis. 

* ESPUNDEO,  /.  m.  Spondée, 
terme  de  Pocûc  Grecque  Latine. 
C'eH  un  pied  de  vers  compofè  de  deux 
fyllahes  longues.  Lat.  Sj>JntUus , i. 

ESPONDIL  y /.  ot.  T.  d’Anatomie. 
Spomlile,  os  qui  fait  partie  de  rèpi- 
nedudos.  Lat.  Spaftdyhsy  i. 

ESPÜNGIA  , / /I  Le  même  que 
F/poniij.  Ce  mot  a vieilli. 

ESPONJ.A , / yi  Eponge , corps 
leçer  , aride  , & fort  poreux  , qui 
s'imbibe  aifèment  de  liqueur.  L S^n- 
gia  , te. 

Espon'JA.  Pierre  ponce.  Lat.  Pm- 
wexy  icis. 

Esponja.  On  dit  d'un  homme  qui 
en  fuce  uu  antre , que  c'elt  une  épon- 
ge. Lnt.  Sponpiiiy  ÂUeéJor , orit. 

ESPOXJADÜRA,  //.  GonHcmcni 
d'un  corps  fpORgieux  ; ce  terme  cfl 
peu  ufite  dans  ce  fens , mais  bien  dans 
l'art  de  fondre  les  métaux.  Lat.  rttmi- 
cath  y onis. 

ESPONJAR,  V.  a.  Enfler,  gon- 
fler une  chofe  comme  une  éponge  en  la 
trempant  dans  quelque  liqueur.  Lat. 
Injiare.  TutnefiXetrr. 

Esponja  SSE,  au  figuré,  Senfler, 
fe  gunHcr  de  vanité,  d'orgueil,  de 
prdbmption,  de  colère.  Superhirt.  Su~ 
perhià  tttjiuri. 

ESPÔNJADO , DA  , p.  p.  du  verbe 
F/ponjar  dans  fes  acceptions.  Enfle, 
ée,  gonflé,  éc  comme  une  éponge. 
Lat.  IrrjÎAtus.  Turzidui  , « , um, 
ESPONJADO.  V.  Azuc:tr  rejade. 
ESPÜNJOSO,  SA,  adj.  m.  ûf/ 
Spongieux,  eufe,  quiefl  de  la  natu- 
re de  l'éponge*  qui  cft  difpofc  à rece- 
voir rhnmidité.  Lat.  Spcngiofmyayum. 

* ESPONSALES,7:w.  Fiançail- 
les, aceordailles-  h.  Fponf.iUayorum. 

* ESPONTANKAMENTE,  adt^. 
Volontairement,  fans  cortuaintc  , li- 
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brement , de  plein  gré.  I.at.  SporJe, 
^ * ESPONTANEü,  NEA,ad>.  x», 
c^/.  Spontané,  éc,  volontaire,  li- 
bre, qui  cft  fait  de  gré  , qui  n’eft 
(xiint  forcé.  Lat.  o,  vm. 

• ESPONTON,/  m.  Efpûmon, 
arme  dont  fc  fervent  les  Capitainec 
d'infontcric.  Lat. /Lryf.i,  4*. 

* ESPORTEAR,  v.  o.  Tranfpor- 
ter  de  la  terre,  nu  telle  autre  chofe 
dans  des  cab.u.  Lat.  FporUitis  expor^ 
tur(. 

ESPORTILLA  , / /.  dîm.  de  T/- 
puerta.  Petit  cabas,  Lat.  SportnU  , te. 

ESPORTILLERO,/ w.  Hotteur, 
qui  porte  la  hotte.  Lat.  BajsiUtSyi. 

ESPORTILLO,  / nt.  Cabas  avec 
lequel  on  va  .111  marché  au  lieu  de 
hotte  8c  de  p.initr.  Lat.  Spt.ytuUy  te. 

ESPüRTüN,  f.  m.  angm.  de  Ef- 
putrttt.  Grand  cabas.  Lat.  te. 

ESPORTULA,y*/.  Sportule,  droits 
pécuniaires  qui  appartiennent  aux  Ju- 
ges & antres  Miniftres  de  Juftice , 
que  l'on  payoit  autrefois  dans  de  pe- 
tits c.ibas , & iioiit  ils  ont  pris  cun- 
fervent  le  nom.  Lat.  Sportulx. 

F.SPOSAS,  f.  f.  pittr.  Menottes, 
foi  s qu'on  met  aux  mains  des  prifoii* 
niers.  Lat.  /f/min-e,  arum. 

ESPÜSAYAS,  /./.  Le  meme  que 
E/p^ft/alet.  Ce  mot  a vieilli. 

ESPÜSO,  SAyfstbJi-  iw.&'Z  Epoux, 
oufo , l'homme  & la  femme  mariés  ca- 
fomblc.  Lat.  Spon/us , i.  Sponfa  , te. 

• KSPOTATICO,  CA,  adj.m.  ^ 
f.  T.  peu  uütè.  Feint , te,  artificiel, 
le,  qui  n'cft  pas  naturel,  volontaire, 
qui  n’eft  point  forcé , libre , arbitrai- 
re. \a\.  Fiiiitint.  Voluntüriusy  ttyum. 

ESPUELA,//  Eperon,  inftrit- 
ment  dont  on  (e  fort  pour  piquer  un 
cheval.  Lat.  Calcxr  y nris. 

Espuela  , fc  prend  fo".:rcment 
pour  aiguillon  , ce  qui  excite  , fsc  por- 
te à faire  quel  |iic  cliofc.  Lit.  ütimu- 

lUi  y I. 

£yj>ttr/4  de  Cnhaîlero.  Confoude  roy- 
ale , 011  pied  d'.'üuucttc , plante.  Lat* 
Co^/hlida  rtgaüs. 

Dite  de  rfpttrlai  al  cahallo.  Donner 
des  éperons  à un  cheval. 

^iâr  cen  hs  t^uebt  cahadas.  Etre 
fur  le  point  Je  partir  pour  un  voyagei 
& au  figuré , Etre  prépare  ü tout  évé- 
nement. l.at.  Ai  cmnia  paratum  eje. 

AUzo  drtfpuslas.  Valet  d'écnriequi 
fuit  Ton  maître  i pied  lorfqn’il  va  h 
cheval , qui  lui  ôte  & met  les  épe- 
rons. Lit.  A pedihui/enus  y i. 

Foner  efpueÎM.  Mettre  les  éperons  , 
phrafe  metaph.  qui  ügnific  Poufter*  .11- 
guitlonncr,  inciter  quelqu'un  à Faire 
une  chofe.  Lat.  Exi:Htfrt.  Stimulare, 
Sentir  U rypirf/<i.  Sentir  la  reprim.in- 
de  qu’on  nous  fait.  Lat.  AcuUo  pungi, 
ESPÜERTA.  //.  Un  cabas  qui 
fert.^  ditforcns  uiages.  Lat.  Sperta  vtl 
yportula  y x. 

* ESPULGADERO,/ J».  Endroit 

B b b b a cü 
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où  les  pileux  s’épottiUent.  Lat.  locui 
Vfrtjuiis  pdiiculis  aftuf. 

^ ESPUI.GADÜR  , /.  m.  Celui  qui 
cponille  , qui  tue  tes  poux.  Lat.  Ft- 
àict.l.^rui'i  vtn^tor , cfis. 

ES(PL*LG;\R,s.'.b.  £puunier,6tcr  les 
poux  , 1 4 Termine.  L,  Ftdicuht  venari. 

EspuLGAX.  Eplucher,  examiner, 
rcchcriher  curieufement  quelque  cho- 
Te,  vilîtcr.  fouiller,  fureter  partout. 
Lit.  /;i>juirei‘r,  Scrutari.  Rimari. 

l'uvhtr  à effulgar  un  galge.  T.  de 
niépri'*  dont  on  fc  fert  pour  dire  qu'un 
h jinmc  n'eîl  bon  à rien , ou  qu'i)  nous 
ennuie.  L.  Â/tnian  tandfftdum  mitUrt. 

LSPULGADO,  DA,  p.  p.  du  V. 
Tjptilj,.\f  dans  fes  acceptions.  Epoiiil- 
li , éc.  f.at.  Ptdi.'uUt  purgatus^  «,  wn. 

ESFULGO,  f.  w.  L'adion  de  s'é- 
puuiller.  L.  Fediruhr/wi  vinatio^ortii. 

ESPL'.MA,  /. /.  Ecume,  cxcré- 
fn:nt  de  quelque  liqueur  ajitee,  ou 
échaulfée.  Lat.  Sp-vna^  a-, 

Esplma  , Te  prend  pour  h falive 
que  rendent  les  hommes  St  les  ani- 
maux lurfqu'iU  font  cctiauSVs.  Lat. 

« «f. 

EspUM.t,  fc  dit  aiifTi  de  h mer  , 
de  fes  ondes  & de  rû’umc  qu'elle  jet- 
te fur  le  rivage.  Lat.  it. 

R/}a'pta  dtkfifl.  Ecume  de  mer, 
efl  une  concrétion  qu'on  trouve  au- 
tour des  pierres  oui  croilfcnt  fur  fou 
rivage , & qui  a i.t  même  vertu  que  le 
fel.  Lat.  Spumajatis. 

Rfpurrut  del  Httro.  Ecume  dn  nitre. 
Lit.  5p’'wu  mtri. 

ESPÜ.MADERA,  //.  Ecumoire, 
tttcncilc  de  cuiiiiic  qui  fert  à écumer. 
Lat.  RttJicula , <e. 

ESPC.H  AJOS , / m.  Le  même  que 

^pUtHar.ijas. 

ESPC.'lA.rOSO  , SA  , adj.  m. 
Ecu.mcux,  eufe,  plein,  ne  d'ccume, 
b.ivcux , eufe.  Lat.  Spumofus , a,  um. 

ESPL'MAR,  V.  a.  Eenmer,  6rer 
l'écume  de  h mirmitc,  ou  des  confi- 
tures. Lit.  Dj'pUM.trf, 

E'^Pt’MAK.  Cracher , jetter  de  la 
iklive , baver.  Lit.  Sputrt.  Spmnure, 

ESPUMAN  rE,p.*ï.  diiv.  E'pumar, 
E-.umant,  quiéemue.  Lat. 

ESPLMAOi),  OA  , p.  p.  du  verbe 
Fpwtutr  dans  fes  acceptions.  Ecume , 
<v*.  Lit.  iy’fi>:rn',tus , o , wrrr. 

ESPUM  Grosbüuil- 

d'vvjme  que  les  hommes  Si  les 
anicn.iux  jettent  par  la  buuchc  lorf- 
qu’iU  r<mt  irrités.  Lit.  Orit  fpuntdt. 

. K hxr  t/pi^tn^tra^oi  p:>r  U hocu.  Ecu- 
me^ de  n.;e. 

ESPU.MÎLLA,/  /.  Crêpe,  forte 
d'etufiV  claire  L./*J'r  ri  irnutorh 

• ESPCMILLOK , j;i.  Crépon  , 
ftoife  de  lu)e  double  qui  vient  d'I- 
talie. F^*i':i  ferki  gmui. 

ESPUAIJSG,  6A,  «dy.  m.  f. 
Euntm^x,  eufe,  qui  jette  de  rJeume. 

Lat.  Sp’imaÇw  , a , moi. 

L^UNDLA , /./.  T.  de  Mirechi- 
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lcrie.  Crapautline  , ttimenr,  playe  qui 
vient  aux  jambes  des  chevaux.  Lat. 
Jumentorum  iwrbus  , r. 

ESPURIO,  EIA,  odf.  m.  Sff  f. 
Bâtard , enfuit  naturel , qui  n’efi  pas 
provenu  d’un  légitime  mariage.  I^t. 
Spuriui.  Nothus , n , un*. 

ËSPt'Rlo,  fe dit  figurément  dcce 
ui  efi  filfifié , gâté , Si  qui  a dégénéré 
c fon  premier  état.  L.  Spuriui^  «,  »hi. 

Sotnbdt  f/puTM.  Pénombre,  terme 
d’AlVronomic.  Lat.  Ftnuntlrra. 

* ESPUTO,  / IM.  Le  même  que 
Salira,  Les  Médecins  & les  Chirur- 
giens entendent  par  U une  falive 
epaiOc  & gluante,  qu'on  appelle  viiU 
gaircment  Gôirgây».  Lat.  Rputum , i. 

ESQÜADRA,  //.  Equerre,  inf- 
trument  de  Géométrie.  L.  Xonna , te. 

* ËSQUADRA.  Equerre,  Hen  de 
fer  plat  a angles  droits,  qu'on  cloue 
fur  les  angles  de  li  charpenterie  pour 
faire  tenir  les  fablieres  aux  poteaux 
corniers,  ou  dans  les  efealiers,  ou  au- 
tres affemblages  de  pièces  de  bois.  Lat. 
Firrea  f^fciu , ^r. 

Est^UADBA.  Efcouâdc , Ic  tîcrs 
d'une  compagnie  d’iuftmterie.  Lat.  i*e- 
ditwHtunnj  ^ <e. 

Esq^uadea.  On  appelle  niiifi  im 
nombre  de  perfonnes  divifées  par  qua- 
drilles , pour  exécuter  quelque  Jiver- 
tiffement.  Lat.  Turba,  Tnrma , 

Esq^UADRA.  Efeadre,  partie  d'une 
Armée  navale  , compofée  d'un  nom- 
bre de  vaifleaux  de  guerre  commandés 
par  un  Officier  Gênerai  q^u'on  appelle 
Chcfd'efeadre.  L.it.  Cl*J/itp.*r$. 

A ffqujdra.  Fa(|on  adv.  A l’équer- 
re. I.at.  Ad  ur>rimtm. 

ESQUADRAR,  v.  «.  Equarrir  , 
tailler  un  corps  folided  angles  droits. 
Lat.  Ad  nomsiun  dirij'fre. 

■ Esq.u.^dear,  en tcr.d’Artillcrie, 
c'eft  pofer  les  tourillons  d'une  pièce 
horizontnlemcnt , & tirer  une  ligne 
droite  depuis  la  plate -bande  de  la 
culafié  iufqu'â  celle  de  l'embouchure, 
quidivifela  pièce  de  même  que  fa  ca- 
vité en  deux  parties  egiles.  Lat.  Ad 
ttormam  d:ritere, 

ESQUADK.ADO,  DA,p.p.  du  verbe 
F/quadi'jr  dans  Tes  acceptions.  Ejuir- 
ri,  ie.  Lit.  Ad  nartnam  d/re//H,,  «i,  um. 

KS(iUAl)RIA  , / /.  Mcfurc  en' 
qtiarré  qui  a les  angles  droits.  Lat. 
Ad  normam  dijpi^tio. 

Esquaoeia.  EquarrifTage,  équar- 
riOement,  rcduélion  d'un  corps  eu 
forme  quarréc.  Lat.  Ad  r v4t- 

tio  , enés. 

KSQC.ADRON,  f.  m.  Eferiron , 
coriw  de  Cavalerie  rangée  en  ordre 
pour  combattre,  qui  vfi  ordinaire- 
ment  de  cent  à cent  - vingt  hommes. 
On  entend  aulU  par  ce  mot  un  Batail- 
lon. Lit.  Cjbars  , fil.  7‘«.-ww  , ^e. 

E/qujdr^n  tjurJradi  degfute.  ILitai!- 
lon  quarre.qui  .a  autant  de  Inutcur  que 
de  front.  Lit.  J2.  t*iraSu:n  qg./ie.r,  iiis. 
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Ffqnadi’ûn  ljundradode  tfrrme.  C’eft 
celui  qui  coupe  un  efpace  quirré  de 
terrain.  S:  dans  lequel  le  nombre  de 
foldars  de  chaque  Hic  cil  plus  grand 
que  celui  des  files.  Lat.  jQ^uadrunoc^ 
LUp.int  cohors , X’tl  repims. 

FfijuaJrsn  x olantf.  Efeadron  volant, 
corps  de  troupes  détachées  du  gros  de 
l’année  pour  quelque  expédition  p.ir- 
ticuliére.  Lat.  Ltvu,ris  amatuiit  tig- 
mr»i , iftis, 

EfiQUADRONAR , v.a.  Efeadron- 
ner , ranger  par  efeadrons.  L.  A^uùtt» 
infr^liuM  dijpontrf. 

^QUADRüNADO,  da  , p.  p.  du 
V.  Ffquadrcnjr.  Range , ce  par  tfta- 
drons.  Ijit.  I>*  pricliiirt  endii;i>fx<i,a,!srm. 

ESQL’ADRtrNULLO,  jIm.  dim, 
de  Efquadron.  Petit dc4dron.L.u.J/4- 
uipuiut , I. 

ESQULLETO,  / m.  Squelette, 
carcalie,  anVmblngç  de  tous  les  es 
d'tm  animal  mort , difpofcs  dans  leur 
fitualiun  naturelle.  Lat.  OjJium  evrpa^ 
ris  fuU'TUhi. 

ÊS(*L'F.1  r ro.  Squelette,  fc  dit  aulTi 
hj  pcrbuliqiiemcnt  dune  pcrfuimc  mai- 
gre & décharnée  qui  n'a  que  1.)  peau 
ùc  les  os.  Lat.  Homom.‘cit  rcnftcius^ 

" ESCIUEKO  w.  Uoiirfe  de  cuir 
dans  laquelle  on  met  le  fer,  le  cnüLu, 
la  mèche  é;:  les  allumettes , & quel- 
quefois de  l’argent , que  l’on  porte 
a la  Ceinture.  Lat.  ii. 

* Refr.  Echtitte  à ds-rwir  y tfpulgo- 
me  el  ptrro , no  la  cahtzii Jmo  cl  tJqiAro. 
Ce  Proverbe  ell  contre  ceux  qui  fe 
fient  à tout  le  monde,  & qui  négli- 
gent les  précautions  que  diélent  h rii- 
iun  & la  prudence. 

* Eb(iUlCI  \R,r.o.T.  de  Peinture- 
Efqniifer , Ltre  une  efqttifle  , croquer 
un  deffein  à la  hâte.  Lat.  Z)r/ir7r4frr. 

* LSvit’ICIO , w».  kfquHfc,  pre- 

mier crayon  d’un  tableau.  Lat  Àii- 
ne.ttio , cnis. 

• ES(iUIFADA,  /.  /.  U charge 

que  peut  porter  nu  efquif,  ou  une 
chaloupe.  Lat.  onus , frit. 

• ES'^vifada.  T.  d'Arehittclurc. 
Voûte  en  tiers  point,  ou  en  .ire  de 
cloître.  Lit.  Arcuaii/mvicet  mutuo/r 
dijfecttiiUs. 

• KfQt’irADA,  en  jargon.  Bande 
de  voleurs.  Lat.  Zatrenu:::  turma.  te. 

• ESQUIFAR , V.  tt.  T.  de  Mari- 
ne. Voyez  Fjquipar. 

ESlitîiFE  , / w.  Efqnif,  chalou- 
pe, canot,  que  Tr-ti  met  dans  les 
grands  viifl'caux  pour  s'en  fcrvtr  au 
befoui.  Lat.  , te. 

EfiClUlLA,  / / Petite  fonnaille 
que  Ton  pend  nu  en!  de  quelques-unes 
des  bêtes  à laine  d'un  troupeau  qui  cft 
en  pâture , pour  empêcher  qu’il  ne 
s'égare.  Lit.  Crefiua.btm  , i. 

* Kst^uiLA  , fc  prend  aufli  peur 
Ffquileo. 

ÉSQUltA.  Squile,  petit  p.iifibn 
qui  va  toujours  en  com|>agtiie  du  co. 

quti- 
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appelle  Tina.  Lat.  Squiüa^  ta. 

ESQUILADOR  , / i«.  Tomlcur  de 
brebi<(  de  moutons.  Lat.  Ov'rum  ton- 
for  , orit. 

ESQUILAR , f».  a.  Tondre  les  bê- 
tes à Utne.  Lat.  Tondert. 

A Dics  qnt  tfqmhm.  Adicu>  car  on 
tond  } phrafeexpreifivepour  manquer 
qu’oo  dl  affairé , qu'on  eff  prcHTe  de 
t’en  retourner , qu’on  ne  peut  pas  reL 
ter.  Lat.  l’ale ^ trmfui. 

ESQÜILADO  , DA , p-p.  duv. 
qvilar.  Tonthi , ue.  L.  Tmfus  ,a , um. 

ESQUILEO,  f.  m.  Tundaillct  l'ac- 
tion Je  toudre  les  moutons. 

ESQUILMAR , V.  ,1.  Lever , cueiU 
tir , rectieiÜir  les  fruits  d'un  champ  , 
d’un  héritage.  Lat.  Fruilui  coUtgere. 

Ejquilmaf  h tierra.  Kcumer  la  ter- 
re « en  emporter  la  fleur.  Se  dit  des» 
pliiycs  & des  débordemens , qui  em- 
portent toute  la  terre  d'un  champ  « & 
j»’y  laiiVcnt  que  le  gravier.  Lat.  /Vr- 
rant  exeJere. 

ESQUILMADO  , da  » p.  p.  duv. 
Efquihtsar.  CiieilU  « ie , en  parlant 
du  fruit,  & des  autres  denrées.  Lat. 
ColUcius  , a , um. 

ESliUlLMO,  /.  m.  Tout  ce  qui 
compolc  le  revenu  d'une  terre  , com- 
me vignes  ♦ olivier*  , arbres  fruitiers, 
truiipvau.\  &c.  Lat.  RMitui.  Froven . 

tus  , HS. 

ESQUILO , f m.  L'aftion  Je  ton- 
dre les  betes  à laine.  L.it  7'enjto , onis. 

ESQ.UILON,  fm.  Petite  Ibniiaille. 
Lat.  Tiuti'wabulum  ^ r. 

EsquilOM.  Sonnette  qu'on  atta- 
che .lit  cou  iies  animaux,  qu'on  ap- 
pelle aufli  Efjiàla.  Lat.  Orepitaculum. 

* Refr.  7‘aJteel  e/quilr»,  y duemun 
los  tcr.lûf  ai  f>iu.  te  Proverbe  fc  dit  j 
de  ceux  qui  ont  banni  tputc  crainte , 
& qui  ne  font  plus  cas  des  avertiCTe- 
mens  qu'on  leur  donne. 

EStiÜlSA  , / /.  Angle  extérieur  , 
coin  Formé  par  la  rencontre  de  deux 
im:r ailles,  l.at.  A-t^uIus  exteri^tr. 

Ej’jiii  t.s  de  c<tUe.  Le  coin  d'une  rue. 
Lat.  l’ici  .l'-zulus. 

£‘/7««74|  de  c.i/j.  Le  corn  de  la  mu- 
raille d'ii.ic  nuifun  par  dehors. 

Ditrcatlra  wf?a  Agir  contre 

toutes  les  règles  du  bon  feus.  Lat.  Im- 
fin/eee. 

ES^iUI.VANCIA,  b r.SQUiNEK- 
CIA,yi/.  Squina.ncie,  inflammation 
phlegmoneufe  de  U gorge.  Lat.  An- 

fiUil  , iT. 

' ESCIUINAR,  Bâtir  une  chofe 
. en  angle.  Lit.  f t aKculuns  injîituere. 

ES»iUINADO,  DA,  p.  p.  drt  V. 
E/quiajf.  Cunftruit , te  en  angle.  L. 
lu  au*:rhm  tnflitutus  , a , um. 

* ES<ll»‘INAZO,yi  w.  Angle  exté- 
rieur dont  1 1 pointe  avance  beaucoup. 
Lit.  A •?'<«<>  e\terior. 

* ESti^UlN’KLA ,/./  Armure  qui 
cotisre  la  grève  de  la  jambe.  L.  Ar- 
ma crufJiia^ 
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• FSQUIPAR,  a.  T.  de  Marine. 
Equiper  un  vaifTcaii.  Le  même  que 
ffquifiXT.  Lat.  Nvi*em  inAmere. 

ESQ.UIPADO  , DA  , p.  p.  du  verbe 
Efquipar.  Equipe  , éc.  Lat-  InJhruciuSy 

a , UM. 

• ES(iUJPAZ0K,/7  Terme  de 
Mutne.  Equipement,  fe  dit  de  U 
provifion  & de  l'alTnrtimcnt  nécciraire 
à la  fubtilHnce  & à la  Âireté  d’un 
vaifleau  qu'on  met  en  mer.  Lat.  Na- 
vis  injlrutlio , onis. 

ES<1L’1VAR  , V.  a.  Kfquîver . évi- 
ter , éluder , fuir.  L.  7'ugere.  Fitare. 

ES(ii;iVA»SE  , V.  r.  Se  retirer 
d'une  compagnie,  s'eFquiver,  la  quit- 
ter avec  mépris  Se  dédain.  Lac.  De- 
di^nuri.  De'fsictre. 

ESQUIVAÜÜ , D.A , p.  p.  du  verbe 
E/quivar  dans  Ces  acceptions.  Ei'qui- 
vé,  éc.  Lat  Recu/lftus.  ReJeAui^  /t,  u n. 

ESQUIVEZ,  O Esquivf-ZA 
Dédain,  mépris,  rebut,  air  déd.ii- 
gnciix,  méprifant.  L.  Dejjseêlio.  De- 
digitaiia . enis. 

• ESQUiyiDAD  ,//  Le  même 
que  E/'fuii'tz, 

ESQUIVO , V A , adj.  m.  ^ f.  Dé- 
daigneux , eufe,  méprifant,  te  , ta- 
citurne. d'un  commerce  peu  agréa- 
ble. Lit.  Aj]scr.  l'nflorui. 

ESSE.  tsSA,  ESSO.  Pronom  dc- 
mnnflratif  de  la  pcrlonne  ou  de  la 
choFc  qui  fc  trouve  préfente.  Ce  , 
cet,  cette,  celle,  celui-ci,  ccliii-h , 
celle-ci  ♦ celle-!.i , lui , elle.  L-u.  A, 

eu  , r J , iUe , ilia , iUud. 

EjJe  ismihre , ejii  cafa , ejfe  temph. 
Cet  homme , cette  m.iifon  , ce  tem- 
ple y & au  pluriel  , Ejfus  bomhres , ef- 
' jas  roA^.  Ces  hommes,  ces  mairon'i  Sec. 

EJhmrfmo.  Faqon  adv.  Cela  même. 

Ni  per  eÿ<u  ni  per  efoirat.  Kulle- 
mciit,  en  aucune  manière. 

ESSEN'CIA,/ A Efleiicc  , «qui 
conilituc , ce  qui  détermine  la  nature 
d'une  chofe.  f.at.  Eje'Hia  , te. 

S^tinta  ejencio.  Quintenence  , en 
ter.  de  Chymie,  cfl  ce  qu'il  y a de  plus 
exquis  , de  plus  fubtil  Sz  de  plus  pur 
dans  tes  corps  naturels,  extrait  par 
l'are  de  la  Chymie.  L.  jQuinta  ejirtfia. 
fpiritui. 

Set  lif  ejfesicia.  Etre  de  l’cflence 
de  11  choie,  convenir,  être  abfolii- 
ment  néccnairc.  Lat.  Ffentiaiem  ejfe, 

Ser  la  quinta  e^èneù  de  a^una  cofa. 
Etre  parfait,  excellent  dans  fon  gen- 
re. I.it.  Rci  puxiÿiuium  ejè. 

ESSËNCl.AL  , ad},  ifsmc  term.  Ef- 
fentiel.  clic , ce  qui  eff  néccfliirc  pour 
conflituer  un  être.  Lat.  e. 

ËSSENCIALES.  On  appelle  Ouvra- 
ges principaux , ou  elRnticls  , en  ter- 
mes de  fortîHcation,  ceux  qui  font  ab- 
foliimcnt  necefiaîres  pour  la  dcfcnlc 
d'une  place , comme  le  b.iflion , b 
courtine , le  fofll*.  L.  Opet-a  ejenfialin. 

ESSEXtIALMEN  IE  , Ef- 

fenticllcmcnt , d’uuc  mouiere  cÜen- 
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ticlle  & ntcelTairc.  L.  EJfentialiter. 

• ESSENCIARSE,tf.  r.  Sc  Hcr, 
s'unir  intimement  avec  iin  autre,  ne 
birc  plus  qu’un  avec  lui.  Ce  mot 
cft  peu  ufité.  Lat.  Amkitià  conjangi. 

•ESSOTRO,  TiA.  Pronom  dé- 
monflratif,  compolê  des  mots  Ejo  & 
otro , dont  on  fe  lêrt  pour  dcfigncr 
la  féconde  , troifiéme , quatrième  cho- 
fe ou  perfonne.  Cet  autre , cette  au- 
tre, ceci,  cela,  cet  autrc-là.  Lat. 
Aiiitf.  AUtr  ^ a^um. 

Xlaitn  puede  ajinnar  ejfo , ni  e fetro  } 
Qui  peut  affirmer  ceci  ni  cclà  ? 

ESTARILIDAD, /./  Stabilité, 
qualité  de  ce  qui  cfl  ferme  , c.'mUant, 
alTuré,  inébnmUMc.  L.  Stahilitasyath. 

ESTABLE,  adf  d'une  term.  St.t- 
ble  , folide , permanent , te , d.urable, 
inchranbiblc.  Lat  A’ru(;'/ir,  e. 

I • ESTAHLEAR , f,  «I.  Terme  peu 
uffté.  DomliT , domefliquer  i:ii  pou- 
lain , une  mule  on  tel  autre  anima! , 
le  mettre  dans  l’écurie  pour  qu’il  s’y 
accoutume,  & qu’on  puitTc  en  tirer 
du  fen'ice.  Lit-  Domare. 

KST.ABLEADÜ,  da  , p.  p.  du  r. 
E/lableitr.  Dompté,  ée,  dreflé  , éc. 
Lat.  Demitus , a , »m. 

• ESTAHI.KtEDüR,/:  w.  I.cgil- 
lateur , inl’titutcur.  Lat.  Ltg'uhtvr. 
Inflitutcr , oris. 

ESTABLECEMENTO,/  of.  Le 
meme  que  P'flahlecitmetito.  Ce  mot 
ii’cft  plus  wlité. 

ESi’ABLECER,  v.  a.  Etablir, 
ordonner  , drclTer  , flatucr  , régler , 
arrêter , refoudre , prcfcrlrc  , deter- 
miiur.  Lat.  S'taiuere.  Stubilire. 

EsrAALLCER.  Etablir,  fonder, 
donner  cofninenccmciit  d quelque  cho- 
fe. Lit.  /ujlituere. 

ESTABLEUDO , da  , p.  p.  du  v. 
Eflablei  rr  dans  ces  acceptions.  Etabli, 
îc.  Lit.  .S;i»b/7.*f«r.  l'iflitsaut ,«  , um. 

• EST.âBLECiMIENTü  , f.  tn. 
EtahliU'cincnt . inffitution  , l oî , Or- 
donnance , Statut.  On  difoit  autrefois 
Ejlabiecemcîito.  Lat.  Staïutum,  i.  S'auc- 
tio  , eniu 

• ESTABLE.MENTE,«dv.  D'une 
manière  fiable  , ferme , folide  ce  per- 
manente. î-it.  Firmiter, 

ESTABLERO , ù Estabi.erizo  , 
f.  m.  T.  peu  iilitc,  qui  fignihe  Héte, 
& aufli  Valet  d écurie , valet  d’étabie. 
Lat.  Stahstarius , n. 

ESrABLÏA , Le  même  que 
Ejiahio.  Ce  mot  n'eff  plus  ufité. 

E.STABULLO./i«.djw.  de  Iftaiie. 
Petite  étable.  L.  Exieuum  StabuUtsu^  i. 

ESrAHLIMIENTO,/m.  Le  mê- 
me que  F^ilAflecimiento,  Ce  mot  u'efb 
plus  itfitc. 

ESTABLO  ,y!  M.  Le  même  que 
Fjhltt.  Peu  «fité. 

ESTACA,//.  Pieu,  pièce  de 
bois  pointue  par  le  bout,  pour  pou- 
voir l'enfoncer  c]i  terre.  Lat.  Siipts. 
À^aUis.  Facerra. 

Bbbb  I Espaça- 
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Ks  TACA.  Bouture , boot  tie  pljn* 
tu*  ou  «l'aibrc  qu'on  plante  ilain  la 
terre  pour  qu'il  prenne  racine*  ou  ar* 
bnifeau  qu  on  nrraclie  «ruti  lieu  pour 
le  replanter  dans  un  autre.  Lal.  Ar^ 
hujitui*.  Fianttitie.  T»U*U 

KsrACA.  Bâton.  Lat. 

• KsraCAS.  Chevilles  où  tien- 
nent les  avirons.  Voyez  EfeaUtnto. 

Estacas.  Gros  clous  à Tufage  des 
charpentiers.  Lat.  Trahuiis  cUtvui. 

Eil.tr  à ej}fxca.  Etre  â l'attache. 
La*.  Polo  alii^atHm  ejè. 

* RcFr.  Admdt  ffttf’itis  l'allar  /or#- 
noi  * ne  hA  t/iacas.  Ce  Proverbe  figni- 
He  que  tel  qti’on  croit  fort  riche*  cil 
fuuveiit  très  pauvre. 

• Refr.  Ei  cuerdo  no  flt.t  tl  pihtr 
11  f/?4ia.  Ce  Proverbe  lignifie  qu’un 
homme  fage  n'embralle  jamais  un 
parti  ni  une  opinion  qui  gène  fa  li- 
bertc. 

ESTACADA , f.  f.  Terme  de  for- 
tification. PaUnaile,  rangée  de  gros 
pieux  plantés  fur  la  crête  du  che- 
min couvert  pour  en  defendre  l’ap- 
proche. I.at.  Eiiiium^ 

K&rACAOA.  Kvtranchement  Riit 
avec  des  pieux  ficlus  en  terre , fuit 
pour  fe  défendre  ^ fc  mettre  â cou- 
vert de  nirprifc , comme  les  aueîcns 
le  pratiquoivut , foit  pour  ciiFvrmcr 
des  jardins,  retenir  les  e?itx,  & gé- 
néralement tout  ouvrage  confiruit 
avec  des  pieux  , de  l.i  terre  Si  «les  faf- 
cincs.  Lat- i^aii , crum.  SubUK^.ona». 

EstaCADA.  Barrière  , enceinte 
qu'on  fait  avec  des  planches  dans  un 
endroit  où  on  doit  faire  quelque 
fête  publique , comme  on  le  pratique 
aux  coitiles  de  taureaux.  Lat.  peU^ 
yîi'o  , *r. 

Enttar  tn  It  ^0acai(i,  Outre  le  feus 
propre , fe  dit  figurvmcnt  pour  En- 
trer  en  lue,  ou  en  champ  clos*  après 
avoir  accepté  le  cartel.  L.  In  arenain 
dfjcf)t,lrre. 

Entrar  tn  la  tjlacadj.  S'engager 
dans  une  querelle  ou  difputc  dont  il 
eU  difficile  de  fe  tirer. 

J^ueior  eu  h efiitcada.  Etre  vaincu  , 
ou  mourir  dans  un  combat;  avoir 
du  deniius  dans  une  difpute.  Lut. 
J-i  arenit  vinvi. 

tSTACAR  , t».  e.  Ficher,  planter 
un  pieu  en  terre , & y attacher  quel- 
que bête  pour  qu’elie  ne  s’cchape 
point.  Lat.  AJ  puium  iifare» 

* EsrACAXSK.  S’enfermer,  en- 
clorrc  de  paliffades  refpace  de  tcrrani 
qitc  les  ordonnances  accordent  à celui 
qui  découvre  une  mine,  eu  qui  l’ex- 
ploite. Lat.  /'VdiVt.r  yjp*u<ùn>«  paui  bu 
/'.vis  Jibi  i\lj'ï^nort, 

ESTACADO,  DA,  p.p.  du  verbe 
Efloear  dans  fes  acicptioni.  Attaché, 
éc  à un  pieu.  L^t.  AJ  l^u- 

tuSf  O,  l/m. 

ESTACAZO m.  Coup  de  bâton, 
ou  de  pieu.  L.  P'stjlii  iSius , lii. 
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ESTACHA,/./.  Corde  qn’on  at- 
tache au  harpon  avec  lequel  on  prend 
la  Baleine.  Lat.  /{.untuta  rudeni , tis. 

ESTACION,//.  Etat,  fituation 
préfente  d'une  chofe.  Il  fe  prend  ré- 
gulièrement pour  celle  du  tems  dans 
les  quatre  Inifons  de  Tannée  » ainû 
on  dit  : Et  Lt  ejîaehn  prefenis  , dans 
le  tems  préfent.  Lat.  S'talui.  Tettipui, 
J’etnpr/hts, 

Estaciow  , fe  prend  pour  Heure, 
ou  difinhution  du  j^>ur,  comme  mi- 
tinée,  foiréc,  nuit.  Lat.  Pars  Jiei. 
Hora  , 4t. 

Estaciov,  fe  prend  figurément 
pour  Station,  paufe,  endroit,  lieu 
marqué  où  Ton  s’arrête  pour  quel- 
que effet.  Lat.  Sims.  Lo<ui. 

Estacion.  Station,  fe  dit  des 
Eglifcs  qui  font  alBgnées  pendant  le 
Jubilé  pour  y gagner  les  Indulgences 
en  les  allant  vifiter.  Lat.  Pia  flath, 

EsrAClO?^.  Station.  Terme  d’.\- 
Hronomic.  C’cil  le  repos  dans  lequel 
paroilTent  être  dnn:;  ccrMins  tems  les 
cinq  petites  phnetes , iTctant  p.is  aife 
d’übfcrver  fi  elles  ont  un  mouvement 
propre  d'Occidvnt  en  Orient , ou  li 
ellvs  n'en  ont  point.  Lat.  StMio, 

Ir  0 an.hr,  ô i/niir  Je  anJaf  las  ef~ 
tadotses.  Aller  negotier  quelque  ar- 
tairc,  ou  T.ivuir  terminée.  Lac.  Pa- 
truitos  ojiiaiim  reviftrt. 

Format  à anJar  las  rjiaet'tmes.  Re- 
prendre f*»n  premier  train  de  vie.  Lal. 
éJuA  aiiitm  vûjift  rtpetere. 

• ES TACION.AKU) , 

/.  T.  d’Aftrouomie.  Siationaire. 
Il  fe  dit  des  Planètes,  qu.ind  clics 
paroilTeut  en  telle  dif^tobtion  qu’el- 
les femblciit  immobiles,  s'arrêter 
fuiis  le  meme  cndruic  du  Hrœ.imcnC. 
Lat.  StatiefturiHi , a , um. 

LSTACIONEKO  , «/.  Le  même 

que  Lihri.o,  Ce  mut  n'efi  phis  ulité. 

ESl'ACON  VI,  atigm.  de  Fjlaca. 
Gros  pieu  , groüc  palilTade.  Lat.  Pa- 
lus in'^mJior. 

hSTADA,//.  Séjour,  le  tems 
que  Ton  a demeuré  dans  un  endroit. 
Lat.  j}/<Ttrj/o.  Alora. 

• ESTAD  AL  , / w.  .Mefure  ptife 
fur  la  longueur  homuic  depuis 
les  piciis  juliju'À  la  tete  , ou  des  ^uts 
des  doigts  d’iiue  main  à Tcxtrémiié 
de  ceux  de  Tautre  « lorfqu’il  tient  les 
bras  étendus.  On  s'en  lert  dans  Tar- 
pent^ge.  Lat.  Erapeda,  <. 

•EsTADAf-.  Ornement  qu’on  por- 
toit  autrefois  fur  Tcpaulc.  Lat.  JJu- 
tneraUs  aniit/ui  geiuis. 

• Estaoai.  DECtBA.  Br»ugie  fi- 
lée doue  I.A  nicfure  elt  de  la  hairtepr 
d’un  hcmnie;onla  vend  aujourd'hui 
à la  livre , Si  Ton  appelle  ce  qu'elle 
péfe  I-ihJaL  Ce  mot  cit  ufitc  dans 
TAndabiiiiic.  Lat.  Cerx  e.Topcda, 

EST.ADIO , / m.  Stade,  lieu  pu- 
blic, cfpécc  de  manège  <b>nt  la  me* 
iùre  eff  de  cent  viogt-kînq  pas  géo- 
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métriques  , pour  exercer  les  chevatix 
i la  courfe.  Lat.  StaJsum,  ii. 

Estaoio.  Stade,  difiauce,  cfpa- 
ce  de  cent  singt-cinq  p.os  géometri- 
ques.  Lat.  d'radium , ir. 

ESTADISTA  ,/  w.  Homme  d’E- 
tat, qui  s'cittcnd  bien  aux  affaires 
d’Etat,  un  Politique.  L.  Pr^tscuSjL 

• ESTADIZO,  2A,  aJj.m.eff. 
Croupiflânt , ante , croupi,  le,  qui  font 
le  relent , qui  a été  longtcms  enfer- 
mé fans  prendre  Tair.  Lat.  S:aihw , 

a , ufH. 

ESTADO  , / m.  Etat , exiftcnce 
aéfuelle&  conditionnelle  dans  laquel- 
le on  cunfidere  une  chofe  , iL  dans  la- 
quelle elle  lé  trouve.  Lit.  Condùh* 
Habit  kS, 

Estado.  Etat,  qualité,  condi- 
tion, profcÜiou.  Lat.  Status.  ConJù 
tio , etiii. 

Estado.  Mefure  ptife  fur  la  tiille 
ordinaire  de  Thomme , qui  fert  â me- 
furer  la  hauteur  des  chofes  profondes , 
comme  des  puits.  Lat.  £o:»prd4.  J/o~ 
minif  fiatura. 

Estado.  Etat,  Empire , Royau- 
me, Piuvtnce,  ou  étendiiê  de  pais 
qui  efiroits  U domination  d'un  Prin- 
ce Souverain.  Lat.  Ditio,  onis, 

Estado.  Etat,  la  nature  & U 
conflitution  préfente  d’une  perfoime, 
d'ime  chufe , d'une  affa  re,  dirpofitioiS' 
de  corps  ou  d'efprit.  L.  Status , ùs. 

Estado,  cm  terme  d'Efcrime  » 
c’eil  1.1  poftiire  dans  laquelle  le  corps 
fe  trouve  après  avoir  poufTe  une  hutte, 
ou  paré  celle  de  Ton  antagonific.  L. 
iSirii/u/.  Pojlth. 

Estado  celeste.  En  termes 
d'Afirorutmic,  on  appelle  étatJuVielt 
la  dirpofition  des  affres  les  uns  â Té- 
gard  des  autres  en  un  cert.iin  mo- 
ment, qui  eff  ce  qu'on  marque  clans 
une  figure  au  thème  céleffe.  Lat.  CVr- 
U Jhtttf. 

ESTAOOSOFt.RF.lNO.  Etats  dtl 
Royaume.  lU  font  au  nombre  de  trois, 
le  Cierge , la  Kubleffe , & le  Tiers 
Etat , ou  les  Bourgeois  notables.  Lat. 
Regui  ordines. 

i'jlaJo  terrrjire.  On  appelle  aînfî  en 
termes  d’Affrologie  judiciaire  , Tétat 
iTune  planète  félon  qu'elle  fe  trouve 
dans  tide  uu  telle  maifon  des  douze 
dans  IcImucHcs  on  divlfe  le  thème  Cé- 
iclle;  «'Il  l'appelle  terrçftre  , parce 
que  la  ilivüîon  dus  maifuns  fe  fait  ré- 
l itiv'cmcntà  I iiorifun  du  lieu  pour  le- 
qii  ;}  on  drcil'c  lu  thème.  Lat.  Terrtf- 
trii  ilatut. 

dUattria  àiejlaJc.  Matière  d'Etat. 
C'tilttuutcequi  J rapport  aiiGouvtr- 
n meut,  à la  cunfervjtion,  à Taggr.in- 
dilTetneue  d’un  Eut.  Lat.  Er/pc/rZ/ce, 

AI(fa  J:  ejiado,  C’eft  la  table  où 
mangent  tous  (eux  qni  font  attachés 
à la  pcrf/iiintf  du  Prinve.  Lat  Ergr»- 
ruM /iwitiiorusu  ccmrtu^tis  mrnfn. 

AlsiJarà  fostsar  ejl.ida.  CUauger  d'é- 
tat. 
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tit,  c’cft  embratTcr  un  «différent  genre 
de  vte.  Lat.  rationtm  TMUtart. 

//o  wair  ws  fUits  tn  (jiaiv  , fignlHe 
<j:riuiiccaure  a’tft  point  encore  en  état 
d’etre  jugée.  LaU  Informem  Jtutum 
taherr. 

Fonrr  n wio  en  e^ttàa.  Donner  un 
dtat  à quelqu'un  « luiiîairnir  tic  quoi 
fubMter.  l«at.  ÂltquemccUocare. 

Bat  ejlado  à fu  bijn.  Pourvoir  fa 
fille  par  mariage,  ou  autrement. 

Poncr  lus  c^M  fl  efiado,  Alct» 
tre  les  chofes  en  bon  état , les  met- 
tre au  point  oà  elles  tioivent  être. 

JtJrtijlro  de  Ejlado.  iMinillre  il'Eut. 

E^àr  en  ejlado  de.  Etre  en  état  tie. 
efloy  en  ejlado  de  tmerla.  Je  ne 
fuis  point  en  état  de  le  Faire. 

Efla.lo  mayor  de  la  fiente  de  guerra, 
L'Etat  major,  les  hauts  Officiers  du* 
ne  Armée  ) ou  d’un  Régiment. 

Di/carer»',  de  yi#  ejiudo.  Déchoir  de 
fon  éHf. 

Kaz(.'n  de  ejlado.  Raifon  d'Etat. 
C'efk  tout  ce  qui  a rapport  i la  con- 
fervation , à l’accroiflemcnt  & il  la 
gloire  d’un  Royaume.  Lat.  Eatio  Jla- 
tui  ref.nL 

R-.20H  de  eflais.  C‘c(l  la  conduite 
qu’on  tient  dans  les  cas  où  nos  inte- 
rets & nôtre  honneur  fc  trouvent  en 
compromis.  I.at.  Profrtè  Jlatus  « t'fl 
comtnedi  rtUio. 

• ESTADÜXO  . f.  m.  Ter.  ufité 
dans  les  Ahuries.  Bâton  pointu  qu’on 
fiche  dans  les  bandes  qui  Forment  1rs 
côtés  d'une  charette  pour  retenir  la 
charge.  Lat.  Pabis , L 

ESTAFA  , /. /.  Eferaquerîe , filou- 
terie, voleric,  tromperie.  h.Fraus.  dts. 

Esta  VA,  en  iargon,  h part  que 
le  voleur  donne  au  rcct-leur  de  l'on 
vol.  Lat.  Eurti  parlir;p«i/if , oit//, 

ESTAFADOR,  /.  »».  Kngcolciir, 
trompeur,  clcroqueur,  pipctir,  filou 
fubtil.  Lat.  Suhdolui  de/raudaiiyr. 

EsrAFADOft,  en  jargon.  Voleur 
qui  sole  fon  camarade.  L/Pri/ur,  urit. 

ESTAFAR , «'.O.  Eferoquer  de  l’ar- 
gent 4 ou  quelque  chofe  de  prix  à quel- 
qu’un , fout  le  titre  de  prêt,  on  d’em- 
prunt, dans  l'intention  de  ne  le  lui 
point  rendre,  tromper,  piper,  filou- 
ter , & proprement  voler  avec  adreffe. 
Lat.  Boh , ajlu  df^aivdiirr. 

ESTAFEKMO,  / tn.  Faquin,  fi- 
gure d'un  homme  armé , faite  de  pail- 
le, qui  d'une  main  rient  un  bouclier, 
& de  l'autre  un  petit  fac  plein  de  fable 
pour  fraper  les  épaules  de  celui  qui 
touche  fon  bouclier,  s'il  it’a  l’adrUfe 
d’cfqiiivcr  le  coup  en  courant.  Lat. 
Eerjntiiis  hiŸP^otni  fiatna. 

Ks  TA  FER  MO,fe  dit  figurément  d’un 
homme  qui  n'étant  bon  à rien,  pré- 
tend jouer  un  rôle  dans  le  monde  , ou 
de  celui  qui  rcRc  plante  lur  les  pieds 
en  attendant  quelque  chofe.  Lat.  i><i- 
tu*  modo  ÛHffubiUf. 

l’orrer  ti  ejlafenno.  Courir  U faquin.  I 
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* ESTAFERO,  / m.  Etoficr,  h- 
quais , palefrenier.  Lat.  PtdiiUquuiti. 

ESTAFKI'A,  /.  m.  Eitafcttc  , 
Courier  ordinaire,  qui  va  d'une  pof* 
te  a l'autre  porter  les  lettres.  Lat.  io- 
htlUriui  y //. 

Estafeta.  La  PoRc,  c'eft  le  bu- 
reau general  où  l'oti  porte  les  lettres  , 
&0ÙUfas  les  Couriers  arrivent  avec 
leurs  malles.  L.st.  Tabellsnorum  Jlu~ 
ihy  enif. 

* EbTAFETKRO  , / m.  Dîrec- 
teur  du  bureau  de  la  pode.  Lat.  /rrr- 
dtiriorum  diteciur , oris. 

* LSTAFETIFERO , &a  , ai/,  w. 
^ f.  T.  burlcfque  & huaardé.  Qui 
porte  les  lettres , foit  malle,  i»auier , 
ou  autre  chofe  \ il  peut  fe  dire  auffi 
d'une  perfonne  qui  porte  des  billets 
doux.  hxt.  Litterigeruhii  y a,  um. 

* ESl'ALA,/./  Ecurie,  ou  éta- 
ble. Lat,  MiibnlHtHy  i. 

* ESTALACION  , / /.  tUITequi 
dilUngtie  les  membres  d'une  Coniimi- 
naute  ou  d'un  Corps  politique.  Lat. 
Gradue  y ùs, 

ESTAI.LAR  , r.  w.  Eclater , fç 
Fendre  tout  d'un  (Xiup  avec  bruit,  cla- 
quer . pétiller.  !..  Cre^e.  Percrefare. 

Es  T A LL  A R , le  dit  figuremcîit  pour 
crever  de  colère , de  rage  , d'orgueil , 
de  vanité  &c.  Lat.  Cr^f^trf. 

ESTALLino,  f.  m.  Eclat,  bruit 
qui  fe  fait  entendre  loifquc  quelque 
choie  fc  briftf , ou  éclate.  Lat.  Vrefituu 
Frof'.r. 

Eilarfoi-a  dâr  nn  ejlaUido.  Expref- 
fion  hyperbolique  qui  marque  U crain-- 
te  qu’on  a qu'il  n'arrive  quelque  mal-  | 
heur.  Lat.  Immintre  crepat. 

ESTALLO,  /.  tn.  Le  même  que 
E^aüido.  Ce  mot  cR  peu  ufité. 

* ESTAMBüR,/.w».  T.  de  Ma- 
rine. Etambord , c'eR  une  grande  piè- 
ce de  bois  (ju'on  ente  fur  le  bout  de 
derrière  de  la  quille  , fur  laquelle  on 
bâtit  le  château  de  poupe.  Lat.  Rota 

püpp/i. 

ESTAMRRAR , c.  «.  T.peu  ufitc. 
Tordre  filer  l'eftamc.  Lat.  Jn  jlami- 
tu  /Àxlete, 

ESTAMERADO , DA , p.  p.  du  v. 
Efiamirar.  Tor&,fe.  Lat.  InjUmioa 
ftexus , a , um. 

ESTTAMBRE,  / «.  Elbmc,bria 
ou  fil  tors  de  laine  fine,  qu'on  em- 
ployé â Faire  des  draps , des  bas , & 
.l'autrcs  ouvrages.  Lat.  Stautrny  inh. 

l^iamhredeia  tnd.i.  Le  fil  de  la  vie. 
On  appelle  ainli  poétiquement  le  cours 
de  la  vie  , la  vie  même.  Lat.  EH>e 
Jlamcfi. 

* tSTAMEXARA,  /./.  Ter.  de 
Marine.  Etrave , Ktante , «table,  cta- 
hlure , capion  de  proue.  Lat.  Purple 
ligwtm  ptasflaKtittS. 

ESTAMENA  ,/ /.  Etamine,  peti- 
te étoH'ede  laine  fort  mince,  travail- 
lée qiiarrcmciit  comme  la  toile.  Lat. 
tenuiorii  ^enus. 
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• ESTAMENTO,  f.  m.  Atlcm- 
hiée  des  Etatv  generaux  du  Royaume. 
C'efi  un  mot  ufitc  dans  les  Royaumes 
d'Arragon  &:  de  Valence.  Lat. 
comitia , m iiriM. 

• E.STAMIENTO,/.  m.  T.  anc. 
Etat  où  l'on  le  trouve.  Lat.  Statut  y ûs. 

ESTAMPA,  yiyi  Elbmpe,  Image 
en  papier  tiree  d'une  planche  gravée 
& pafiéc  fous  prefTe.  Lat,  E^ies , ri. 
Imacoy  inii.  Icon  y ouit. 

Estampa  , fignifie  auflî  Idée , ori- 
ginal, moJde,  prototyin;,  moule, 
forme,  figure.  Lat.  Tyfusy  /. 

Estampa.  Empreinte  que  l.tHlont 
les  caraêlcrcs  «l'Imprimerie  fur  le  pa- 
pier. Lat.  /Apc^rapWo, 

Estampa.  Empreinte,  h marque 
que  le  pied  laifTe  lur  la  terre.  Lüt.Kc/- 
! tî^ium.  Stwitu. 

Estampa.  Exemple,  modélequ'on 
doit  imiter.  Lat.  Extmfhr. 

ESTAMPAR,  <1.  a.  Ellamper,  Fiii- 
i re  une  empreinte  de  quelque  matière 
dure  & gravée  fur  une  matière  plus 
molle , imprimer.  Lat.  Typii  tx^u- 
I dere. 

ËSTAMPAR.  Effiimpcr,  marquer, 
empreindre.  Lat.  Jmprimere.  l'fjligia 
relùujuere. 

Estampar  , metaph.  Graver  «îans 
fon  cwur  lapaflion,  l’amitic  qu’oi  a 
pour  une  chofe,  ou  pour  quelqu'un. 
Lat.  Jmpritneri’. 

ESTAMPADO,  da,  p.  p.  du  v. 
/7fuwp<rr  dans  Tes  acceptions. 
jW,  éc.  imprimé,  ée.  Lat.  Typisex- 
ettfus.  Impretfus  y a , uut. 

J^ueda  efiampada  en  tai  eorazen.  Elle 
refte  gravée  dans  mon  errer. 

ESTAMPKKÜ,  /.  tn.  Celui  qui 
bit  & vend  les  ellampcs , c’eft-â-dire. 
Graveur  en  riiille  • «louée,  îmager , 
marchand  qui  les  ven«l.  Lat.  hnaginum 

exeuf/T  y xtndiior. 

EST.AMPIDO , /.  I».  Brnir,  éclat, 
que  fait  un  canon,  un  Fuitl  ou  tc!le 
autre  arme  que  l'on  tire.  Lat.  Eic- 
gor  y orit. 

• ESTA.MPILLA,  f./.  dimin  «le 
I^h'-mpa.  Petite  efiamne.  Lat.  Pna- 
gnncalt  , <r. 

• Estampilla,//.  Seing gra- 
vé  en  mv!.al , dont  le  Roi  d'Llpa- 
gne  fe  fert  pour  figncr  toutes  les  dt- 
t^éches  de  fon  royaume.  Lat. 

graphtem  calatusn. 

ESTANCAR,  e».  a.  Etancher,  cr- 
rcter,  rompre,  empêcher , fufpeutlre 
le  cours  de  quelque  chofe.  Lat.  CoHht- 
rt.  Betmoe. 

Estancar,  fignifie  aulTi  Interdi- 
re le  cours  él:  la  vente  de  certaines 
chofes.  Lat.  Interdkere.  Probtbrre. 
Eetare. 

Estancar,  fc  dit  figtire'mcnt  pour 
Sufpendre , interrompre  le  cours  d'une 
attairç.  Lat.  Sufprndcre, 

KSTAXC.ADO  , OA  , p.  p.  du  v. 
EjtutKor  dans  fes  acceptiuas.  Et.ui- 
chè  I 
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rte , ^c.  Lit.  Cohiiitus.  D:lrnius.  In- 
trrdi^iuf  , a , tOf$. 

ESTAXCIA,//.  Séjour,  demeu- 
re, d.imicilc,  habitition  ifins  quel- 
que endroit.  Lat.  Statio.  lia- 

httütio , opif/. 

Estancia.  Ch.imbre,  falle  , ca- 
binet qu'on  habite  dans  une  m.iirun. 
L.it.  Cuhicuium , i. 

Estancia,  en  terme  de  guerre. 
Camp,  campement  d'une  armve.  Lat. 
Cii/ii’j , or«w. 

• E^tancia.  Stance,  terme  de 
Poefie.  C’«!l  un  certain  nombre  régie 
de  ver*  graves  & férieux  , qui  con- 
tiennent un  fens , au  bout  duquel  ü 
Te  F.iit  un  rejjKPS.  C'ell  aulTi  un  hiiitain, 
ou  une  forte  de  poL'ftc  cumprilè  en  huit 
ver«.  Lat.  C«m/»i , ùs. 

ESTANCO , f.  m.  V.  FJlavqvr. 

Kstanco.  C'efl  le  lieiioii  (a  bou- 
tique où  fe  vend  ce  que  U ville  ou  le 
village  aafFcrmé.  Lat.  , ü. 

Es  TAxeo  , fcilit  auni  du  bail  païïe 
entre  h ville  &:  le  fermier.  Lat.  £>»- 
f9rii  ccnduiiio , onis, 

Estanco.  Arrêt , féjour  qii’oii 
fait  en  quelque  lieu.  l-at.  Sutio  , enh. 
jMora , <r. 

Estanco,  fe  prend  dans  un  feus 
plu*  étendu  pour  Depot , .Archive.  L. 
CoüeÜio , ornt. 

Ejhnco  tahace.  Boutique  où  l'on 
vend  du  tabac. 

Navio  eJJtsmco.  Navire  qui  ne  fiait 
point  eau. 

ESTANDARTE  , /.  w.  Etcndart  , 
enfeigne  qu'on  porte  à hguerre,  qui 
fert  de  lignai  pour  reunir  cnfcmble  les 
troupe*  d'un  même  corps.  Lat.  />«/- 
lum , i. 

Estandarte.  Riniere  qu'on  por- 
te aux  proeenions,  l at. 

• EbTANGCRRIA , /. /.  Eirangu- 
ric , terme  dcMédccmc,  qui  fe  dit 
d'une  maladie  qui  caiifc  une  émilTton 
involontaire  d'urine  Fort  fréquente  & 
en  petite  quantité  ou  goûte  à goûte  , 
ouclqucFoi*  fans  douleur,  & quelque- 
lois  avec  douicnr.  Lat.  Stroitf:uria^  a. 

Estangueeia  , fe  ilit  par  analo- 
gie des  fontaine*  qui  donnent  peu 
d'etu.  Lac.  l'oHlii  fiiilLulium  , ii. 

EsTANGUEEiAr  On  appelle  enco- 
re ainli  la  Camille , ou  le  voinVau  qui 
rcqoit  Turine  que  l'on  rend.  Lat.  Tu- 
iuhtf , i, 

ESrÂNliUE,  /I  w.  Etang,  vivier, 
refervoir  d'eau  douce  dan*  un  lieu  bas, 
formé  par  une  dimic  ou  chaiiflee,  pour 
y n.Mirrlr  du  potiTon.  Lat.  i. 

ESTANQUERÜ  , f.tn.  Fermier  qui 
afferme  de  la  ville  ou  village  le  droit 
«le  vendre  lui  feiil  telle  ou  telle  chofe } 
il  fe  dit  pour  l'ordi.naire  de  celui  qui 
atferme  la  vente  du  tabac.  Lat.  jVo- 

»*epc/a  , 4P. 

ES  l'ANQUII  LO  , f.  m.  dim.  de 
Eftùacv.  Bout  <;ue  où  l'on  vend  le  ta- 
bac en  deuil.  Lac.  Emjct  MJiH  minus. 
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ESTANQUITO , f.  m.  dim,  de  F/, 
/asiqu/.  Petit  étang , petit  refervoir, 
petit  vivier.  Lat.  Ssaptutn  ex^uum, 

ESTANTAL , /.  m.  Apiii,  arc-bou- 
tant , étanqon , éuic , foutien.  Lat. 
Eb/crum  , i. 

ESTANTE , /.  m.  Tablette  ou  ar- 
moire à mettre  des  livres.  Lat.  Tiu- 
Uut , i.  1.0,  uii , otum. 

Estantes.  T.  de  Marine.  Fian- 
ces, piliers  pofés  le  long  des  hiloires 
pour  fuutcnir  les  barotins.  Lat.  Li^na 
jlantia. 

ESTAXTEROL  , f.  m.  Efbnierol. 
C'eR  le  pilier  qui  cil  près  de  la  poupe 
de  la  galère.  Lat.  Pulus  mtdius  in  nati. 

ESTANTIGCA , /.  f.  Phantôme  , 
fpcClrc,  vifion.  Lat.  Sf>ciiru>n  ^ i. 

I ^ KstantigL’A.  On  appelle  ainfi 
Rgim-ment  un  homme  hideux  de  vêtu 
I d'une  manière  ridicule.  L.3>r//rw«,  #. 

I • ESTANTIO,  Tl  A,ûi‘. 
i Qui  cil  en  repos,  qui  n'a  point  de 
i mouvement  i ü fe  dit  ordinairement 
I des  eaux  retenues  dans  les  campa- 
i guc8 , & qui  croiipifTent.  L.  StagmiKs. 
j Estantiü,  aiifiguré,  Muu,  lâ- 
che, pareiTeux  , fans  efprit.  Lnt.  Dr- 
fts.  Inm,  Iptavus  , u , um, 

• ESTAX2A  , Le  même  que 
fl^anriâ. 

• Kstanza.  Etat  permanent  d’u- 
ne chofe.  Ce  mot  n’cR  plus  ufité.  Lat. 

, Status , ûs. 

Bien  eflanzAy  6 mal  ejiama.  Bonne  ou 
mauvaife  œuvre.  Ces  mots  ont  vieilli. 

ESTA^ADüR,/  m.  Celui  qui 
éume  le*  batteries  de  euifine,  c’cR 
proprement  un  chauJeronnicr.  Lat. 
Stanno  ohlintns. 

KSTAN.AR,  c.  a.  Etimer , endui- 
re avec  de  rét.iin  fondu , on  en  me- 
nue* feuijle*.  Lat.  StauM  iUintrr.  \ 

KSTANADO  , da  , p.  p.  du  v. 
FjUnar.  Etamé , éc.  Lat.  Stanuo  ii- 
tiuis , a ,jmt.  { 

EST.AXO  , / m.  Etain  , métal  tm- 
paiFait,  plus  dur  que  le  plomb  , & 
moins  dur  que  l'argent.  L.  StannutHyi, 

ESTAho.  Marais,  lac,  étang  , 
mare.  Lat.  .î'/'iicnjiwi , #.  i 

* ESTAQUiLLAR  , t*.  a.  Brocher, 

I terme  de  cordonnier.  C'iR  attacher 
I avec  des  clous.  Paxiüis  fgtre. 

ESTAQ.ljlLLADU , d a , p.p,  du  v. 
EjlaquilLsr.  Broché , ée , attache , éc 
avec  des  clous.  L.  PaxiUis  tixus^  o,  um. 

ESTAR  , f*.  M.  Etre  dam  tel  ou  tel 
endroit,  s'y  trouver.  Lat.  Efe.Mt^t. 

Efiw  tu  Efpana , en  Eriuiciu.  Etre 
en  Efp.agtie , en  France. 

Estae  , ftgnifie  Entendre  , être  an 
fait  d'une  rtofe.  Lat.  InttUi^rre.  Ce- 
pere. 

* Ex.  E/loi  eu  ta  qu;  xk  m.  dût. 
j'enten*  ce  que  vous  dites. 

Kstar.  Etre,  fe  dit  aiifli  pour 
conlifler  : & ainfi  l'on  dit , En  ejfo  rjia^ 
c'c(l-à-4iire , La  chofe  coiiiiûc  en  ecci. 
Lat.  C'cfi/ÎJicrs, 
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Estas.  Cautionner,  s'obliger» 
répondre.  Lat.  Spottdere. 

Ex.  To  tftoi  por  /uUno.  Je  me  rcfti 
caution  pour  un  tel. 

Esta».  Etre,  foutenir  tel  on  tel 
fentiment,  être  d'avis.  Lat.  Crtdere. 

* Ex.  E/ioi  tn  que  fendra  Julano,  Je 
foutiens , je  fuis  «l'avis  qu'un  tel 
viendra. 

Es  TAX,  eil  un  des  verbes  auxiliaires 
dont  la  langue  Cailillanc  Fait  le  plus 
d'ufage;  il  n'augmente  point  la  ligniH- 
cation  du  verbe  avec  lequel  il  cft  joint, 
il  fert  feulement  À le  conjuguer. 

Ex.  EJlar  Uyeudo , tflar  (jeribiendo  , 
figniHc  la  même  chofe  que  Uer  & ef- 
cribir , lire  & écrire. 

Estae,  étant  joint  avec  quelques 
noms , lignifie  qu'on  a , ou  qu’on 
foiifiTe  ce  que  ces  nom*  fignifient. 

Ex.  Efiar  trijie  y tflar  fordo.  Avoir 
de  la  trifieire , être  fourd. 

Estae  , joint  avec  la  parriciite  Æ 
Si  avec  quelques  noms , fignifie  qu'on 
s'oblige , ou  qu'un  eft  difpufé  i faire 
ce  que  le  nom  fignific. 

Kx.  Ejiûf  à cutrUas  , d exomt».^ 
Etre  prêt  à rendre  compte , à fubir 
un  examen. 

Estae,  étant  joint  avec  la  pré- 
pofition  De  & avec  quelque*  noms , 
en  prend  I.i  qualité  ou  la  propriété. 

Ex.  E/hr  de  pr(/a , e/hrr  de  « 

Etre  prefTe , être  prêt  à fe  mettre 
en  voyage. 

Estae,  joint  avec  la  prcpofitioa 
Dr  & l'infinitif  d'un  verbe , marque 
l’aélion  du  même  verbe. 

Ex.  de  ver , e/?ar  de  oir.  Voir , 
oiur. 

Estae,  avec  la  prepontion  En 
& avec  quelques  noms,  marque  l'a- 
élton,  la  |«a{fion  aéluelle , le  lecours, 
ou  U prefence  relative  à ce  que  cce 
noms  fignificnt. 

Ex.  Èfiior  en  SermoHy  ejlar  eu  Mijtt, 
AfTiRcr,  être  préfent  au  bennoo,  à 
la  McfTc. 

Estae,  avec  U prépofition  Para 
Si  les  temsde  quelques  verbes,  mar- 
que la  difpo&don  où  l'on  eflde  faire 
ce  que  le  verbe  fignific. 

Estas.  Avec  U prépofition  Par 
Si  riufinitif  d'un  verbe , marque  que 
la  chofe  que  le  verbe  fignibc  n'cR 
pas  encore  faite. 

Ex.  EjU  por  tAribir.  U doit  écri- 
re , il  va  écrire. 

Kstaese,  «»,  r.  S’arrêter  dans 
quelque  endroit,  s’arrêter  à quelque 
choie.  I.at.  Omiiari.  Alorari. 

Es  TASSE,  joint  avec  le  Gérondif 
de  quelques  verbes , marque  une  dtf- 
pofition  à l'action  du  verbe:  comme, 
FJUrfe  msainido , cttyendo , être  fur  le 
point  de  mourir , de  tomber. 

E^or  a la  mano.  Etre  h portée , ou 
fon*  la  main.  Lat.  Propè  rjè, 

El}.trà  la  Trima.  Se  dit  en  terme 
de  AUriue  lorfqu'uu  v.jneau  met  à 
la 
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la  cajx , ponr  en  laflTer  pafler  d’au- 
tres. Lat  Qurfum  rtmitteu, 

FMr  aUrta,  Etre  alerte,  aftif, 
vigiimt.  Lat.  DiHj'enttr  alteniere. 

Ejiitr  à furtte.  Etre  prêt,  être  à 
point  de  faire  ce  qu'on  veut.  Lat. 
in  procinclu. 

Eflar  à raya.  Sc  contenir , ne  paf- 
fer  pas  outre , fe  modérer.  Lat.  Con~ 
tincre  ft. 

iÿ?ar  bien , à mal , i mejer.  Etre , 
ou  u'ètre  pas  à propos.  Lat.  Afitan 
fjfe , vel  KM. 

Èjlar  hicn  una  eafa  , figoifie  qu'une 
choie  cit  comme  il  faut.  Lat.  JSrgan- 
ter  txtart. 

Efiitr  cüfaz.  Etre  habile,  être  au 
fait  d’une  chofe.  Lat.  Callere. 

Eiïar  de  baeua  i de  mala.  Etre  de 
bonne,  ou  de  mauvaife  humeur.  L- 
Gaudh  vel  mternre  a^i- 

E/lar  de  eftjuina  , ù Etre 

d’un  caraélère  opiKiOf,  ne  point  «‘ac- 
corder cnfcinblc.  !..  Abitlienatum  ejc. 

Ejlar  de  p^rja.  Etre  joyeux,  con- 
tent. Lat.  Latttià  rxuliare. 

Eilar  de  v^^ar.  Etre  nilif,  n’avoir 
rien  ï faire  Lat.  Encore. 

Eilar  en  ajeuoi.  Voyei  Afctta. 

Ejî-tr  en  ejlo  ù la  cire,  Penfer , ré- 
fléchir i telle  ou  telle  chofe.  Lat.  De 
éliqua  fsUiciti  agtre. 

Fjlar  en  lima.  Marcher  fur  la  mê- 
me ligne,  en  parlant  de  plufieiirs 
vaiffeaux  qui  ^nt  route  cnfemble. 
Lat.  Linntm  farmort. 

Ejlar  en  marto  de  f4na.  Avoir  l.a  li- 
berté de  faite  ce  qu’on  veut.  Lat. 
/n  fua  mtinu  t£e. 

Efiitr  en  prfHyâ.  Etre  dans  le  cha- 
grin, dans  la  peine.  Lat.  A 

Efiar  en  ji.  Avoir  rcfprit  préfent 
à ce  qu’on  fait.  Lat,  Sihi  attendere. 

Eflar  en  fu  jukh.  Etre  d.ins  fon 
bon  feus,  avoir  l’clprlt  fain , penfer 
jufte.  Lat.  Sibi  conjlare. 

Eilar  07  toda.  S^avoir  une  chofe  à 
fc>n.l.  I.at.  Rem  tenert. 

Ejlar  en  todo.  Etre  aélif,  vigilant 
Si  propre  à exécuter  tout  ce  qu'on 
commande.  Lat.  Sointer  omnihut  in- 
tenàne.  \ 

Eiiar  kecka  de  f.\l.  Etre  fait  de  fel.  ' 
Phrafe  fiugulicrc  , pour  exprimer 
qu’une perfonne cil  contente,  qu'elle 
rcneiit  beaucoup  depliifircn  clk*-mê- 
me  de  ce  qu’on  lui  dit.  Lat.  Saifun* 

Efterle  de  ferlai  tma  enfa.  Sc  dit 
pour  marquer  qu'une  chofe  convient 
parfaitement  à quelqu’un.  Lat.  Ealdl 
coni^ire. 

Eflar  lejos»  Etre  éloigné  de  faire 
ce  qu'on  nous  demande.  Lat.  Ab  alk 
^lià  re  longl  obejfe. 

Efiar  mui  fekre  fi.  Etre  orgueil- 
leux , fuperbe.  Lat.  Suftrbire.  Ex- 
talli. 

ERar  i efiatfe  mono  fobrt  ntam. 
KvfUT  les  bras  croifés  & fans  rie» 
2'oen»  /• 
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faire.  Lat.  Defidon  fedtre. 

Eflar  fora  tiio.  Etre  enjoué  de 
bonne  humenr.  Lat.  Grotià  Ef 
dilate  polUre. 

Efiarfe  enfu  trece.  S’opiniâtrer  dans 
Ton  fentiment,  ne  point  en  démordre. 
Lat.  Aîerdichs  tenere 

Eflar  fohre  lat  e^uai  de  olro.  Etre 
fous  le  vent  d'un  autre,  en  païUnt 
d’un  vaifleau.  I.at.  Alterna  ttovitcur- 
fum  it\fcqui. 

Efiar  fohre  uvo , d fehre  un  nc^och. 
Suivre  une  affaire , ne  point  l'aban- 
donner. Lat.  Infiart,  Urf^tre, 

Eflar  uno  fohre  fi.  Etre  fur  fts  gar- 
des. Lat.  In  frompUt  tfe. 

A fruebo  y (llffe.  Soit  furfis  juf- 
qu'à  plus  ample  informé.  Lat.  Cf- 
qurtfuoi  ada  comfrobentur  , detineatur. 

Ejlm  bien  can  alguno.  Etre  bien  avec 
quclqu'im. 

'Ejlar  mal  con  alguna.  Etre  mal 
avec  quelqu’un. 

E(la  bien  con  f/,  tfià  bien  con  ella. 
Il  eft  bien  avec  lui,  tl  cfl  bien  avec 
elle. 

Efiar  ayrado.  Etre  en  colère. 

niât  en  pif.  Etre  debout. 

Eflar  lexHintado.  Etre  levé, 

Eifl^vr  enejado.  Etre  fâché. 

Ejlar  defcontenlo.  Etre  mécontent. 

Éfhxr  aeojlado.  Etre  couché. 

Eos  frrt'c//o/  efiin  para  marchar. 
Les  armées  font  prêtes  à marcher. 

El  navio  efid  ptiru  hazrrfe  d bt  X'eta. 
Le  vaiffeau  eff  prêt  à faire  voile. 

FJhfr  en  ayvnas.  Etre  à jeun. 

ÈST.ANTE  , part.  aéi.  du  v.  Eflar. 
Etant.  Lat.  Exiflens. 

• ESTARCIR,  t*. fl.  Poncer, pqf- 

fer  de  l.a  poufüérc  de  charbon  fur  un 
deflein  après  l'avoir  piqué,  Calquer.  , 
Lat  Per/ricare.  i 

ESTARCIDO , DA  , p.  p.  du  verbe  ! 
Efiarcir.  Poncé , éc.  Lat.  PerfiieoSus , ! 
fl , um.  \ 

• ESTATERA,//.  Balance  Ro- 
maine,  pefon.  Lat.  Seatera^  a. 

• EIstatera.  Statere.  Monnoye 

Î,ut  valait  deux  dragmes  ou  douze 
□ls  tournois.  Lat.  Siaier^  eris. 

EST.ATICA . /T/  Statique.  Scien- 
ce qui  fait  partie  des  Mathématique*^, 
& qui  cnfcigne  U connoifiànce  des 
poids , des  centres  de  gravité  , Sc  de 
l'équilibre  des  Corps.  Lat.  Statica.x. 

ESTATUA,  / / Statue,  figure 
de  plein  relief.  Lat.  Statua , 

Hacerfe  e{latu.t , d Revtjlirje  en  tjla- 
tua,  .Marcher  tout  d'une  pièce  com- 
me une  fiatue , pour  fe  donner  un 
air  de  gravité.  Lat  Graviiatem  aje- 
éfarc. 

ESTATUARIA  , / /.  Statuaire, 
l'art  de  faire  des  lUtucs.  Lat.  Stu- 
tuaria , ee. 

KSTATUARIO , / m.  Stitinirc , 
fculptcur  qui  fait  des  ftatiies.  Lat. 
Statnariui  , a. 

ESTATUIK , V.  O.  Statuer , «ta- 
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blir,  ordonner,  déterminer,  réfou’ 
dre,  prefertre.  Lat.  Statuere. 

ESTATUIDO,  DA,  p.  p.  du  r. 
Ej'iatuir.  Stattié , éc.  I-at.  Seatutui , 
il , utn. 

ESTATLT^A , f.  f.  Stature , taille 
d'un  homme,  fa  h.a»tc;ir,  fa.  grof- 
feur.  Lat.  Sialvra , m. 

£i  de  huena  eflatura.  Il  efl  d'une 
tonne  taille. 

EST.ATITARIO,  ria,  adj.  m. 

f‘  Qui  appartient  au  flatut.  Lat. 
Ad  pertinent. 

ESTATUTO  , / m.  Statut , Re'- 
glcment  pour  faire  obfcrvcr  une  cer- 
taine difeiptine,  une  faqon  de  vivre, 
ou  de  travailler  dan^  quelques  Com- 
pagnies, Corps,  ou  Communautés. 
Lat.  SlatttUiW^  I. 

* ESTAY , / w».  T.  de  Marine. 
Etay  ; c’eft  une  grolfc  corde  q«* 
prend  depuis  le  fommet  d’un  mât  juf- 
qu'au  pied  de  celui  qui  cfl  devint 
lui  vers  la  proue,  qui  fert  à l'affer- 
mir. Lat.  Rudtm  confirnuitcriut. 

* ESTE , j'.  tn.  Éft . nom  qu’on 
donne  au  vent  d’Orient.  Lat.  Etrtnfi. 

Este,  TA,  TO.  Pronom  démon- 
ftr.itif  de  la  chofe  qui  eft  prcfcntc. 
Celui-ci,  celui-là,  celle -ci , ccllc- 
la , ce,  cct , cette.  Lat.  Ilic , lac  , lac. 
nie , ilia  , iilud. 

En  ejlai  y en  effotrai.  Exprcflîon 
adv.  qui  ügnifie  Pendant  que  , tandis 
que.  Lat.  intérim.  Interea. 

En  ejlo.  Dans  cc  tems  « là.  Lat. 
latcrea. 

Para  eflai  ^ è for  eflas.  Par  celles- 
ci,  ou  par  celles-là,  exprcflîon  d’u- 
ne mère  qui  menace  fes  enfans,  ou 
d’un  homme  qui  en  menace  un  au- 
tre , en  mettant  le  bout  du  doigt 
fdr  le  front,  ou  fur  les  lèvres,  ou 
entre  fes  dents.  Lat.  Per  Jox'em. 

* F.S TKI.A  , /.  /.  T.  de  Marine. 
Sillage,  U trace  du  cours  du  vaif- 
feau , fa  route , fon  eau , fa  fcilleure. 
Lat.  Suleui , i. 

* ESTELARIA.  Voyez  AUhmitla. 

* KSTELIFERO, 

Etoilé , éc , parfemé , ce , couvert,  te 
d'étoiles.  C'eft  un  mot  l.atin  qu'on 
n’cmploic  que  dans  U FoeCe.  Lat. 
SteUifer  , a , wtt. 

ESTELIÜN  , f.  m.  Petit  animal 
femblablc  au  Iczard,  qui  a le  dos 
tacheté  de  petites  taches  luifantes , 
comme  autant  d’étniles.  L.  Steliso^onis, 

Estelion  ô EsrcLON.  Crapau- 
dinc  ♦ pierre  qu'on  trouve  dans  la  tête 
des  vieux  crapauds  , & qui  cft  bonne 
contre  le  poifon.  Lat.  Stekh,  eni/. 

ESTELiONATü,/m.  StclHonat. 
Terme  de  jurifprudcnce.  Ctft  une 
forte  de  crime  qui  fe  commet  par 
la  tromperie  dont  ufent  les  parties 
en  contrariant,  quand  elles  vendent 
ou  hypothèquent  des  immeubles  d’u- 
ne autre  manière  qu’ils  ne  font  en 
effet.  Lat.  StelUonatus , ûs. 

Cccc  * ESTE- 
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• ESTF.PA,//  Cille . arbriircM 
dont  il  y a Jivcrfcs  efptfccs.  Lat. 
Cijius , I. 

KS TKtîA , r.  /.  , tiHu  plat 

Bit  il**  liritw  paille  battue 
& torlilU'e  enr.mole.  Il  s‘cn  Bit  auOî 
dr  joue  & ile  genêt.  Lat.  SUrcatée. 
Vovez 

kiSi'f.UAK , V.  a.  Natter,  couvrir 
de  tntlcs.  Lit.  .SVorc/<  /irrnere. 

Lî.nîRaR,iu  Hgurv,  Prcnilrcdcs 
bibits  il’h.vcr  , fc  garnir  c-mtre  le 
ffo  J.  î it.  C^  :tr;t  frij'ui  fe  MUftirr. 

LSfLKVUt),  DA,  p.f.  iju  verbe 
r}n\tr  ilaas  fc<  acceptions.  Natté,  éc. 
La  . üratui , a , um. 

EJsTLRCAK,  r.  a.  Le  meme  que 
E':-n-.-hr. 

• lUfr.  E;l:erca  y r/^awU  y encras 
h'Cfttt  f.iriti.  Un  ubtuiU  ajf.mcnt  ce 
qiii.n  d:fire,  lorfqii'on  employé  les 
rnovens  ctniven  iMes. 

KSI  ERLADO,  da  , p.  p.  du  v. 
r'hri'ur.  I.c  même  que  Ëjicrcclaio. 

'•  ESTfcRUlLADUkA,//.  I.'ac- 
de  ficuter,  en  parlant  des  betes, 
tV  aulfi  de  fumer  lc>  terres  de  la  même 
Hente  devenue  fumier.  Lat.  i>frcor4. 

ÈSTLRCOT.AMIKXTO  , /.  m.  Le 
même  que  EilfrcoUtlura. 

ESTERCOLAK,  v.n.  Fienter,  ren- 
dre des  cRcrémcas,  eu  parl.int  des 
bêtes  & des  uifeaux.  Lat.  Stercus 
eutittere. 

Estercolar,  V.  a.  Fumeries  ter- 
res, mettre  du  fumier  delfuspoiir  les 
rendre  BrtÜcs.  Lat.  Stercarjre, 

ESTERCOLADü,  da  , p.  p.  du 
V.  Ey/rreo/or  dans  fes  acceptions.  Fu- 
me, êe,  amt;ndê,ce  par  le  fumier. 
Lat.  Stcrcûr.itus , a , um, 

• ESTERCOLERO, /.  w.  Celui 
qui  Fume  Ls  terres.  Lat.  è«i  Jîercorai. 

EsterCOLERO.  Endroit  , fotrj 
où  l’un  garde  le  fumier.  Lat-  Stî'i'qui’- 
hnium  , si. 

• ESTERCUELO , / w.  L’aaion 
de  fumer  les  terres.  Lat.  Stercora^ 
tii  . r-r.if. 

• ESTEREOMETHÎA,//:  Sté- 
icomêtric.  I*.irtie  de  la  Géométrie  qui 
traite  de  la  mcfiirc  des  fulides.  Lat. 

, <r. 

» KSTEKEO.MErRICO,  CA,  fdy. 
fn.  ^ /.  Qui  appartient  à la  Stéréo- 
métrie, ou  d la  mclure  des  fulides. 
Sttrtametrù  m , d , wn. 

• EsiERtü.MKrkiCA.  La  ligne 
des  folides  qui  cl^  marquée  fur  le  com- 
pas de  proportion , qui  fvrt  pour 
augmenter  ou  diminuer  un  fotule  fut- 
vaut  telle  raifun  qu'on  veut  L^t  Zt- 
nta  ,5Vri'i*tfmr/Wrtr. 

tSTERKKO,/  w.  Naiiier,  ou- 
vrier qui  Fait  & qui  vend  de  U natte. 
Lit.  ^t^rtar  'éuf  • il. 

ESTERIL  , 4iZ.  JCune  ttrtn.  Stéri- 
le, qu>  ne  rapporte  point  de  fruit, 
Lat.  StcTtUtf  r. 
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Este  R ti  ES.  Stériles.  LcsARrolo- 
gucs  appellent  ainü  les  Cgms  des  Ju- 
meaux , de  la  Vierge  & du  L«on,  pour 
les  diilingncr  des  autres  qu'ih  appel- 
lent fi'conds. 

KSTERIMDAn,  f.  / Stérilité  , 
qualité  de  ce  qui  cR  IUtIIc  , Si  il 
le  dit  tant  au  propre  qu’au  figuré. 
La  fléiiltté d'une  Lmme,  d'une  terre, 
d'un  çfprit,  d’un  irav.iil.  Lat.  Suri- 
Utaf , ùtU. 

ETEKIUSSÎMO , ma,  od;,  t . 
f.  l‘upcrl,i\\:  Ijinit.  Très  Rciilci  Lat. 
rk.Q  fl^'yitii,  r, 

ES  ELKILIZAR , v,  a.  Rendre  flé- 
rilc.  l at.  .VfjTiVc»»  nAd.re. 

ESTLRJUZADO , da,  p.  p.  du  v. 
Fliirilizar.  Ueiidu  , UC  fi  .T  île.  L;U. 
Ss(.:iii  fat'lus. 

LSTERILLA , / /.  dim.  de  E/lcn\ 
Rctile  natte.  Lat.  « Jhrea. 

* EsrERiii-A.  Petit  g.ilon  de  fil 
d’or  ou  d’argent  d’im  tf.ivcrs  de  doigt 
de  largeur.  Lat.  Aurca  tel  urgrw.'ro 
fafctoii , tc. 

• ESTLKO , / tu.  Le  même  que 
AH-tfJtro. 

rnRO , fc  prend  ruITi  pour  l’ac- 
tion de  natter  les  appnrtenieiis , les  | 
chambres,  les  Eglifws.  Lat.  Stouarum 
cxtcujio  , anis. 

fcSTEKQUERO,  f.  m.  Le  même 
que  Fjincf.itro. 

• ESTERQUILIXIO,/.  m.  Mon- 
ceau, tas  de  fumier,  fuilé  à fumier. 
Lat.  Stcrquiuttiwn , ii. 

ES  LEVA,  /./.  Le  manche  de  la 
charrue.  Lat.  iiira,  *t. 

Esteva,  ou  Es tiva.  Groneper- 
ebedunt  un  le  fert  pour  cfiiver  les  bal- 
lots de  laine  dans  les  vailfcaux.  Lat. 
S’u’aiis  Jiitv, 

ESTEVADO  , DA  , C.i- 

gneux,  ctife , qui  a les  jjmhes  tor- 
tues • & qui  tourne  les  pie.K  en  dc- 
d.tm  en  m.uchant.  Lat.  /'ariir,  a,  imi. 

Estevado.  fiofiu , comrcFiit.  L. 

Gihhb/sft , a , um. 

* ÉSriAK,  t'.  «.  S’arrêter,  de- 
meurer U où  l’on  cil.  Ce  mut  cil  peu 
ufité.  Lat.  Sure. 

ES  riBl.A.  Voyez  F/pibif. 

KSTIBIO,  f.m.  Le  meme  quc.i^/- 
coM. 

EbiTIERCOL , w.  Fumier,  fien- 
te, cxercmcnt  des  animaux.  L-v-.i’irr- 
iui,  ortf. 

ESTILAR,  V.  w.  Ufer,  pratiquer, 
as'oir  coutume,  être  de  fiyle.  Lat. 
S>.lrre. 

FJ'o  no  ft  (flik  mas.  CeU  ne  fc  pra- 
tique plus-,  ou  nVfl  plus  enufage. 

EbTll.Ali  , lignifie  quelqikfiiis  Or- 
donner, mettre  par  ordre , arranger , 
difpufer,  régler.  Ce  mot  cil  peu  ufué. 
Lat.  Dirpoune.  Conchnarr. 

ESriLADO,  DA  , p.  p.  du  verbe 
Eiiilar  dans  fc$  acceptions.  Ufé  , ée  , 
pratiqué,  éc.  Lat.  «Lii/t<i.  , 

U f tiitt. 
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ESTrr.ADO,  fe  prend  anffi  pour 
DefiiU'.dû^  mais  U cfi  put  tiüté  dans 
cette  acception. 

* ESTILBON,  / m.  (ignifie  eu 
jargon,  Vvrogne.  Lat.  licmorhrius. 

• ESTILIÙDIO,  m.  Diaiîla- 
tton,  chute  d'une  liqueur  goûte  à 
goûte.  I a|.  Stiili\:iàiutn  , ii. 

ESTII.O , f.  m.  Stile , poini^n  eu 
groffe  aiguille  avec  la  pointe  de  b- 
quellc  les  anciens  écrivoieut  fur  des 
Ubl-.ites.  Lat.  Siyius , i. 

I sTtK».  Stiie  , aiguille  d’un  ca- 
dran folâtre.  Lat.  G'uawou  ^ is. 

Esrii.0.  Stile,  lignifie  princi|>a- 
lement  la  F.u;on  p.irtteulierc  d'expli- 
quer les  penlees  , ou  d'écrire  , qui  dl 
difiircntc  Lion  les  auteurs  év  les  ma- 
ticii'S.  L.it. 

• Estilü.  Stile,  en  terme  de  Jutîf- 
pntdctwc  , dl  b forme,  ou  diH'crcn- 
ic  inini;irc  de  faire  des  procedures.  !.. 

St^  i'uf. 

Em  ILO , fc  prend  pour  ufage,  cou- 
tume. Lat.  4Î/«,  cris. 

EsriLo.  Siilc,  fc  dit  aiiin  de  l.i 
msnurc  différente  dont  chacun  agit& 
parle.  Lat.  Fh-tudi  rtcsmiu. 

ESTIMA,  //  ERiine,  b bonne 
opinion  qit’oii  a de  la  valeur,  du  nu  rite 
d’une  pcri'onnc , ou  d’une  chofe.  Lat. 
Exisiirmitio  , cuis. 

ESriMABILIDAD . /./.  Qualité 
qui  rcn«i  une  chofe  digne  d'dtimc  , 
excellence.  I.at.  Æjlim^buitas , ori/. 

ESTlMABILlSSlMü,  ma,  oÀj. 
m.  ^ f. /upfri.  de  Liiithdble.  Très  cl- 
timabic.  L.it.  Exijhttiuiione  diir.ij^ust 
it , um. 

ES  TIMABl  E , adj.  <Patfe  term.  Ce 
qui  peut  être  apprécie  , ce  à quoi  l'oa 
peut  donner  u>  prix.  Lac.  Jf^lwsabiiis. 

EsriMARLE.  Efiimallc,  qui  cil 
digne  d’ciHmc , qui  mérite  de  l’apptn- 
bation.  I.at.Zr:,'/ûna//cnr  di^nus.a^um. 

ES  f IMAClON , J'./.  Lllimation , 
prix,  jufie  v.altur  d'une  chofe.  Lat. 
.EfiitnMia^  cuis.  Fretiuiu^  ti. 

EsriMACiON.  Efiime,  h bonne 
opinion  qu'on  a de  la  valeur  , du  mé- 
rite d'une  perfonne,  ou  d’tine  chofe. 
Laf.  Fxiji'unatio  , unis. 

FiUmüctcn  prcpû^i.  Amour  propre. 
Lat.  Amar  proprv.s. 

ES  riMADiSSIMO  , MA  , adj.  nu 
^ f.  i'fptrl.  de  Ejl^muào.  Très  cfitmé, 
ce.  Lar.  SummoprttiohtibiSus  % ji,  tun. 

EST!  M.ADOR , /.  m.  Le  même  que 
Aj»  triaUor, 

Lstimador.  Eftimateur,  appré- 
ciateur , prifeur , qui  donne  un  jtific 
prix  auxchûfef.  Lat.ZVi/lrwiu/j7r,  en/. 

1 KSri.MAR,  r.  a.  Eftimer,  prifer, 
, déterminer  le  prix  & b valeur  Je 
qtielquc  chofe.  Lit.  Æjîi»-jy*> 

I EsriMAA.  Edimer,  faire  cas  de 
' quelqu’un,  ou  de  quelque  chofe,  en 
avoir  bonne  opinion.  Lat.  Fx'tfiinti  rr. 
I E riMAR.  Efi.mcr,  fig.-tifie  auüâ 
^ avoii  quelque  op«a:cn  » quelque  cp>y- 
tnee 
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ancc  ifnne  chofc  bien  o«  mal  fonJee  ; 
juger,  pcnl’cr  , croire  , préiiimer 
qu'une  chufe  eft . ou  n'cll  pas  ainli. 
La?.  Èxiliimart. . Ctnftre.  \ 

EsriMAR.  Eftimer,  reputer,  jn- 
ger , approuver , déterminer.  Lat. 
L\nftrt. 

ÊsriMAft,  reprend  pour  Recoa- 
fioitre  un  fcrvicc,  un  bienfait.  Lat. 
Gratum  l'Ahfft. 

ESTI.MADO,  DA  , f.  p.  du  rerbe 
JCjlimar  ûzm  [tt  acceptions.  Efticné, 
ce.  LitÆflwi-itus.  ExilJimutus^a^  wn. 

ESTiMATIVA,  //  Eftimative  , 
coniioilTimce , faculté  qui  nous  ap* 
prend  à juger  des  chofes.  Lat.  Juli- 
isuw , it. 

EsriMATiVA.  ïnîVinil  naturel  qni  i 
porte  les  animaux  n rechercher  tout  ce  | 
qui  tend  J ieurcomervation. 

KbTI.ViULAR * <f,a.  Piquer,  ai- 
guillonner. Lat.  StmuUye.  S'àwuhiH- 
tiiJre. 

EsriMULAR.  Aiguillonner, exciter, 
poulfer quelqu'un  a faire,  ou  à entre- 
prendre quelque  chofe.  Lat.  Stimuli’ 
TC.  luiitart. 

EilTIMLLADO  , da,  p.  p.  duv. 
EiUmuUr  dans  fes  acceptions.  Ai- 
guillonné, ^e , piqué , éc , poulîc,  ée. 
Lat.  Stimuliitus,  ExcUdius , a , wn. 

ESriMULO,/».  Aiguillon,  fc 
dit  Bgiiréinent  de  ce  qui  excite.  Au 
propre,  c’eft  un  blton  alfez  long  & 
délié,  au  bout  duquel  il  y a une  petite 
pointe  de  fer  pour  piquer  les  boeufs, 

pour  les  faire  marcher.  Lat.  Sïimtt- 
hii , /. 

ESTIKCO,  f.  m.  Stinc,  ouS-în- 
que , animal  amphibie , femhiable  à 
un  petit  crocodile.  Lat.  Stinc::Sf  i. 

* ES  rjNlA,/./  T.  de  nuréJn- 
lerie,  C*cif  iinccomprcirinn  dosii.*rFs 
fc  des  fpondilcs  du  con  de  l'aniunl, 
oceafionnce  p.ir  un  défaut  de  forces , 
qui  fait  que  le  clieval  porte  le  cou 
arque  comme  un  arc.  L.tt.  Mervorum 
Cùinprf.'/io , ottù. 

* KS  riXTO,  r.»t.  Le  même  que 
Jffjlintâ.  Ce  mol  a vieilli. 

KbTiO,/. Eté,  la  plus  chau- 
de des  faifons  de  l'année.  Lat.  Æjhts, 
Afis. 

* ESTIOMENADO,  da  , od*.  m. 
^ f.  Partie  attUtec  d'un  Eltiomc.'ie. 
Lat.  Cerruptus , a , um. 

* ESTIO.MKNO,  Am.  F.^îométie, 
terme  de  Medccme.  Fiitréfawtion,  cor- 
ruption totale  de  la  chair , qui  I ) rend 
tout-à-fût  iiilcnlible.  Lat.  L'arnis  pu- 
treih. 

* ESTïPEKDIARIO,aw.  U*  mê- 
me que  TriI>Marù>.  Ce  mut  a vicAH. 

* EstipenDï  ARIO.  Stmcndiairc  : 
on  appelle  aujourd'hui  aiufi  celui  qui 
c^l  à la  foldc  d’un  autre.  Lat.  Stiptn- 

ditirittt  ^ a.  Ut». 

E.STIPENDIO,  f.  w.  Solde,  gage, 
la  pave  des  ibldits.Lat.  Stiptndiuuiy  ù\ 

^ LSTiPITE,  / w.  T.  d’iUvlu- 
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tcâure.  Sorte  de  colonne  ou  de  Pilaf- 
tre,  en  forme  de  pyramide,  dont  la 
pointe  eftrenmféc.  Lat.  Stipes^  itis. 

ESTIPTICIDAD  , /.  /.  Qualité 
Riptique , ou  allringente.  Lat. 
citai , atis. 

ESTIPTICO,  CA,  edj.  »r. 

T.  de  Médecine.  Stiptique,  aflriri- 
gent , qui  a la  vertu  de  rctrerrer.  Lat. 
a,  um. 

ÉsTiPTiro.  Conftipc  , reflerré. 
Lac.  S\ypticui , a , um. 

EsripTlCO,  fedit  fignrémcnrponr 
Avare  , chiche,  taquin.  Lat.  /iioruf. 
Earetts , fl  , um. 

Estiptico,  fe  prend  dans  le  mé- 
meaienspour  Difficile  à obtenir.  Lat. 
Tardas.  Di'TÙilis. 

ESnPLLAClON,  /:/.  T.dcpra- 
tique , Stipul.ition , aélicn  par  Liqucllc 
on  convient  des  claufes  & des  condi- 
tions qu'on  veut  inftier  dans  un  con- 
trat. Lat.  ^ipuiatio , ofiif. 

ESTiPULAR,  v.a.  T.  de  Jurif- 
prudence.  Stipuler,  demander,  exi- 
ger. faire  promettre.  Faire  convenir 
des  claufes  & des  conditions  que  cha- 
emte  des  parties  veut  qu'on  infère 
dans  un  contrat,  Sc  qu'elles  s'obli- 
gent d'exécuter.  Lat.  Stifukrr. 

ESTIPLI.ADO,  DA,p.  p.  du  verbe 
^hpidar.  Stipule,  ée.  Lat.  Stipula» 
tus  y a , um. 

* ESTIRADAMEKTE,flrft'.  For- 
tement , par  force , avec  violence. 
Lat.  ErtnriK  Inttntî. 

* F.STm.AJON,/  m.  Le  même 
que  Etiiron.  C'eff  un  terme  bas. 

E.STIRAR  , V.  a.  Ktircr,  étendre , 
allonger,  tendre,  bander.  Uit.  7’ea- 

dw.  Dfiietuitre. 

Kstibar.  Faire  qu’unechofes’a- 
tiilK*  avec  une  autre , quand  meme  il 
Hndroit  employer  de  La  violence.  Lat 
C -'^torqmre. 

Es  n R Alt,  fignrément,  Kîcndrc,  al- 
longer un  difeours  , augmenter  l'é- 
tenJue  d’une  jurildidioti  ait  delà  de  ce 
qui  convient.  Lat.  Pratcndcrc. 

K.sn&ARSt  , t».  T.  S’éten.frc , 
s'allonger  pour  atteindre  à quelque 
chofc.  Lai.  ExUr.M.  Prsiendi. 

EsriBARSt.  Se  rcdrcQVr , mar- 
cher  tout  d’une  pièce , pour  fc  donner 
un  air  de  gravité.  Lat.  Extoüi.  Suptr» 
birt. 

f'tfirar  d uno  el  pejeuezo.  Allonger 
le  CDU  il  qiie'qn'mi , le  pendre.  Lat 
nti'cre. 

pierna.  Allonger  h jam- 
bc>.<;  au  figuré,  Faire  tous  fes  ef- 
forls  pour  venir  .1  bout  de  quelque 
choie.  Lat.  t'ouart, 

Ejlirttr  i.t  ropa.  Dvt*ref  le  linge , 
l'étcndrc.  L.it.  Aii/tca  cxplicare. 

* Rcfr.  A»  ejlirar  la  picma  mas  de 
io  ij:te  alcama  U ropn.  Ce  Proverbe 
ftgnifie  qu'on  doit  proportionner  Tes 
depenibs  à ics  moyens. 

ESriKilDO,  DA,  p.  p.  du  verbe 
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Ejhntr  dans  fes  acceptions.  Etiré,  ée, 
allongé,  éc.  Lat.  Exleti/sts.  ElatuSy 
a , furr. 

Es  TI  R ADO , fe  dit  figurément  pour 
Grave,  illuffre,  diffingué,  clUmable. 
Liit.  JUuJlris,  tVerw/ , fl  , um. 

FS  l’IUA/Mt,  tf.  fl.  Le  même  que 
lU:i-<sr.  C’eft  un  mot  bas. 

f S i'IRI  lOif , f.  ui.  Le  même  que 
IJ/ratt,  t'i'l  nnnt'jtbas. 

ESrXRON,  f.  m.  Tiraillement, 
feciune  en  traïuÀfui,  ou  effort  que 
l’on  fait  p”ur  rompre  quelque  chofc 
en  tirant  bien  Fort  Lnt.  Suentjus  y rt. 

Var  an  eJi:-o».  Croître  en  peu  de 
tcm*.  L:.t  t>.'.)irrrffdt/oèc^f. 

ESTfRPE , Jl  w.  Source,  origine, 
race,  lignée,  cxtraÉlion,  L.  Sïhpt. 
Gi'VtfS.  Or/;gfl. 

LSTIVA,  //.  Lcmém:  que  Atjr 
cj.Ur, 

KsriVA,  en  jargon.  Châtiment. 
I.at  Pana , x. 

ESTIVAL,  /.m.  Hftte,  bottine. 
Ce  mot  vic.‘’t  de  ritilicu,  & n’elt 
point  ufité.  Lat.  Ocrcity  te. 

Estival,  en  jargon.  Bottine  de 
femme.  Lat.  Ocrea  muliebiû. 

Es  nvAl. , a.if.  Sure  tert».  Qui  ap- 
partient à l’Eté.  Lat.  Æ.jUvus , « , um. 

Esi  ival.  Lws  A&‘oloçues  appel- 
lent ainfi  le  fécond  quarte  du  thème 
céleffe , qui  s’étend  depuis  le  méridien 
fupérieiir  jiirqu’au  couchant , & qui 
comprend  U leptiémc , huitième,  & 
neuvième  maifon.  Lat.  Æ'JHvus. 

* ESTIVAR  , s».  O.  T.  de  Marine. 
PreiTer,  entaffer  les  marchindifcs  dans 
le  fond  de  calle  les  unes  fur  les  autres, 
pour  qu’il  y en  entre  une  plus  grande 
quantité.  Lat.  Stîpixrt. 

EsriVAR,  fignific  aiifH Entourer, 
environner.  Ce  mot  n’eff  pins  ufitc 
d.ins  cette  acception.  L it-  t'in^erc. 

Estivar  , en  jargon,  Châtier.  L. 
Caftiaare. 

KSTIVADO,  DA  , p.  p.  du  verbe 
F.jlivaT  dans  fts  aecq^tions.  Prefle,  éc, 
cntafTc,  ce,  cu.^tîé,  éc.  Lat.  Stipa» 
tas.  Cmifut,  i'ejli^atut , u , um, 

KSTIVO,  VA,  fld/.  »«.  Le 
même  que  Fflix  âl. 

Extivo,  tft  employé  en  jargon 
comme  fubUaiUif , & ügnifie  un  ioii- 
lier.  Lat.  Catccusy  i. 

* ESTlVüN , f,  m.  on  jargon,  Car- 
rière , cours,  cotiile.  Lat.  C«ry«/,  MI. 

* ESTIÜ.A , f.f.  Le  même  que  Tar- 
«I.  Ce  mot  n’eff  point  ufitc. 

* ESriZARSK,  V.  t.  Se  fâcher, 
fe  mettre  en  culérc.  Ce  mot  n vit  point 
uGté.  Lat.  Irahi. 

ESTOCAÜA , f.  f.  Eftocade , blef- 
fiire  faite  de  l.a  pointe  de  l'cpée.  Lat. 
EujisHlusputUihn  i^jHéîus. 

* Ejlûiada  de  tnna.  Haicnée  de  vin 
que  rend  un  yvrogne.  Lat.  Fini  Im» 
litui  actr. 

Ejhittda  p:r  ccrr.ada.  Celle  cxprcf- 
lioü  marque  le  rjfqwe  auquel  un  hom- 
Cccc  a me 
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me  t'evpofe,  pour  venir  bout  de 
«jiielqoe  entreprife. 

Le  Aiero7i  una  ejloceida.  11  a CQ  un 
coup  d'énec. 

ù pajfuron  tl  attrfo  de  una  eJlocaJa. 
Il  a eu  un  coup  d’épée'  au  travers  du 
corps. 

Â'hlarè  efiocaiias.  Se  battre  à l'épcc. 

Andutfieran  à rflu-idm.  Ils  fc  font 
battus  à l'épée. 

* ESTOCADOR  , / »».  Le  même 
que  Eiiaqiuaàor.  Ce  mot  n'cR  plus 
uüté. 

^ ESTOCAFRIS,/ w.  Raçoiudc 
puiflbn  fec , comme  de  la  merluche , 
avec  de  la  moutarde.  Lat.  iicca/r  a- 
/(Ui  cou.limnttUM  , i. 

ESTüC'AK  , V.  a.  Le  meme  que 
FJ  qurar.  Ce  mot  n’cft  flm  u(ité. 

tb  rOFA  » /.  f.-  Efpéce  de  brode* 
rîc  relevée  au  moyen  du  coton  qu’on 
met  dcflbus.  Lat.  Cceiatîo,  anii. 

* KsroFA.  Etoffe  , qualité  de? 
draps  & des  autres  ouvrasses  des  ma- 
nufactures. Lat.  Pavni  ttolura  .,  a. 

* EsroPA,  fe  prend  fiijnrcment 
pour  Etati  condition,  qualité.  Lat. 
tVnd?//j , oniu 

ESrOFAR , V,  a.  Travailler  en  pi- 
qmirc , mettre  du  coton  entre  deux 
toiles,  y faire  quelques  rangév? 
de  points  , ou  d’arricrc  - points  pour 
imiter  la  bro.lcric.  Lat.  Retexerr. 

* EsTOPAa  , en  terme  de  Peinture, 
Peindre  en  relief  fur  de  l’or  bruni. 
L.at.  Sclitpro  aurum  reiff;ere. 

* Estopar,  en  terme  de  Do- 
reurs ♦ Racler  avec  un  brunilTalr  la 
couleur  qu'on  a appliquée  fur  U do- 
rure , former  diffcrcns  traits , pour 
fWcouvrtr  for  qui  cR  ilenbiis.  Lat. 
^urata  cxlnre. 

* Estopar.  en  terme  de  CuiCne, 
M >‘ttre  du  poiflon  , ou  de  la  viande 
il  l’etuvéc.  L.it.  ZetUo  ipte  co/jutre. 

ESTOFADO , DA  , f.  p.  du  verbe 
EJfefar  dans  fes  acceptions.  Piqtte, 
ce,  cuit,  te  à feu  lent.  Lat.  Rrtex- 
, a , um. 

* E-STOICOS , /.  *M.  Stoicieits  , 
PhilDfophcs  de  l’Antiquité , ainfi  ap- 
pelles parce  qu’ils  s'anVmbloicnt  or- 
dinairement fous  des  Portiques , que 
les  Grecs  appellent  A’foa.  Lat.  Sioi- 
et,  arum. 

Ksrotco.  Stoïcien:  on  appelloi 
ain&  par  allitfion  un  h'tmmc  qui  vit 
dans  la  retraite  & fiiivant  les  reî;!«'S 
le\  plus  exaéles  du  CbriRianîrmv.  L. 
JSiaicut. 

Estoico,  CA  ,«iï.  w.  Stoi- 
eicn,  ienne,  .Stoïque,  qui  appartient 
à la  vie  & à l'école  du  StouiRue.  L. 
Stincus , a , WM. 

ESTOLA  , / /I  Etole,  ornement 
facerdotal.  Lat.  Stola , 

EsroLA  , fe  prend  fiçurcmcnf 
pour  vêtement  de  gloire.  Lat.  AVvï. 

» tSrOLUIEZ  StûUdiU  , 
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I (lupidité  extraordinaire  d'efprit , qui  | 
Ile  rend  incapable  de  comprendre  au- 
cune chofe.  Lat.  Stsliditas , atis. 

ESTüLIDO,  OA,  adt.  M.  /. 
Sot , te  « fat , impertinent , te  , étour- 
di, ie  , fou  , folle  , niais,  fe.  L.  dko- 
I Udm.  Fdtuut,  Ineplut , o , unt, 

ESTÜLON  , f.  m.  augm.  île  Fthi'ia. 
Etole  large  que  porte  le  Diacre  les 
jours  de  firie  en  Carême,  & U fe- 
miine  fainte,  lorfqu’il  officie.  Lat. 
Stcla  ampiier. 

ESTOMAC.AL,  oJ'.  Luiu  ttrm. 
Stomacal . aie,  qui  concerne,  qui  cR 
bon  à l'ellomac.  Lac.  StomuchaUs , r. 

KSrOMAGAR,  v.  a.  lignifie  au 
propre  Soulever  l’cRomac , cavfcr 
des  naurcci , du  dégoût  V R n'cR  point 
iifité  dans  ce  fens , & il  fe  dît  figu- 
rémenc  pour  Chagriner,  ficher,  in- 
quiéter , impatienter , mettre  en  co- 
Ure.  Lat.  Stamaihnmmovere.  Irritare. 

ESTOMAGADO , D\ , p.  p.  du  y. 
Ejhmagitr.  Soulevé  , év  , eRomaque  , 
tfc.  I^t.  7rri/.i/u/ , a , unt. 

ESTOMAGO.^w.  Eftomac.  On 
appelle  «inli  le  ventricule.  Lat.  Aro- 
mxchus.  FenSriculMs , L 

Es roMAGO  AHI ro.  ERomaedé- 
rangé,  qui  ne  peut  pas  bien  digérer. 

EsroMAGO,  fc  prend  au  figuré 
pour  Valeur,  courage , réfolulion.  L. 
/iuimui , i. 

EsroMAGO  AVENTUtEtO.  Ef- 
toroac  aventurier,  ecarnîRcur,  para- 
fite.  Lat.  Par.^ut , i. 

D'ilor  de  ejhmago.  jMal  d’eRomac. 

}Î4Ctr  bnen  i nul  rjltmtagfj  aieuna 
cefa.  Plaire , ou  déplaire.  Lat. 
ferre , vel  grjiam  hahere. 

Hjiitr  ejlotmtgo  d algma  cç/â*  Faire 
face  i quelque  ebofe , ou  à quelqu'un. 
Lat.  ferre. 

Uimhre  de  eflomago.  Homme  brave 
^ & courageux. 

Nu  retentenaia  en  el  eflamigo.  Ren- 
dre tout  ce  qu'on  mange  , au  figu- 
ré , ne  pouvoir  point  garder  un  feerct. 
Lat.  Omnia  ex*^mere, 

L^ttedir  ùtra  eoft  en  el  pontage.  Ne 
pas  dire  tout  ce  qu’on  fçait,  en  re- 
lervcr  une  partie.  Lat.  Âliquid  jilere. 

Tener  huen  e/lo/nage.  Avoir  l'efto- 
m.îc  bon.  Lat.  Forli  jhmad'o  efe. 

Tener  brten  tjLnnugû , au  figuré  , 
Etre  hiimmc  île  rcloliiuon.  Lat.  Oo#- 
oiirai  Je  expedire.  ' 

• ESTO.MVGUERO,/ w.  Pièce! 
Je  flanelle  jaune  qit’nn  met  fur  la  | 
poitrine  des  petits  enfans  pour  les 
garantir  du  froid.  Lat.  Pedoruie , ii. 

• ESraMAGUlLLO, /:  m.  dim. 
lie  Elhtnago.  Petit  çRomac.  Lat.  Sta-> 
;mcbns  erignus. 

• ESI'OMATICAL,  ndj.  Stoma- 
chal,  qui  concerne  i'cRomac.  Lat. 
i'tvMitihjiit. 

• ESrOMVnCON./m.  Emplâ- 
tre qn’on  met  fur  l'orifice  du  ventri- 
cule pour  le  foiu&cr. 
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ESTOMATICON  , KA  , ùdj.  frt. 
eff /.  Terme  bazardé  & burlelquc. 
V'oyez  Flicni.ylUifi , on  fJ^etrecaL 

* ESTONCE,  y Estoni:es.  Le 
meme  que  Entoners.  Ces  deux  mou 
ne  font  plus  uCtés. 

ES  roPA  , f.  f.  Etoupe  , la  bourre 
du  chanvre , la  filaH'e  du  lin.  Lal. 
Stupa , <r. 

bisroPA,  GroRc  toile  de  chan- 
vre, Lat.  Stupea  telA  , n. 

Rcfr.  La  tjlofa  lobt  ei  manetho , di- 
goie  fuego.  No  ejla  bien  el  fmrgo  eabe 
lus  eflopas.  1.C  feu  n'cR  pu  bien  près 
de  l’ctotipc.  Ce  Proverbe  fignîfic  que 
toute  Familiarité  avec  les  femmes  çR 
dangcreiife. 

* Rcfr.  No  haHan  efl  'ptu  para  tof.fr 
txntaskccas.  I!  cR  diffiLÎle  d'arrêter  la 
langue  des  medilans. 

KSTüPADA  , f.  f.  Qiicnoiiüléc  , 
ftoL'on  d’étoupe  qu'on  met  fur  une 
quenouille , ou  qu'on  applique  lur 
quelque  partie  malade.  Lat.  Sinp^ 
penfttfM , #. 

* Rcfr.  5ï  no  fui  wifaia , tomi  Lt 
e/lJptuU.  Ce  ProvcflH*  lignifie  qu'on 
doit  donner  aux  enlims  des  profef- 
fitMis  qui  conviennent  à leurs  ulens 

à leur  génie. 

ESTüPENO,  iiA  , fldr.  m.  Çpf  f. 
Qui  appartient  à l’étoupe,  ou  qui 
cR  fait  d'ctniqac.  Lat.  i'irrpei//,  a,  um. 

* ESTOPEROLES,  / m.  Terme 
de  Marine.  Gros  clous  à tete  ronde 
donc  on  fc  fert  pour  clouer  les  man- 
teicts  des  fabords.  Lat.  CupUati  ciatn , 
orutM, 

* ESTOPILLA ,/ / FilifTc  Je  lin 
très  fiiici  U fe  dit  aufli  du  fil  qui 
en  fort.  Lat.  Stupn  jtiktiiier, 

EstüPILla.  Sorte  de  toile  fort 
claire.  1..1T.  ^upea  telu  fuMlior. 

* ESTOPüN , /.  M.  iKgtn.  de  Ef- 
tepa.  GrolTe  bourre  qu’on  tire  du 
chanvre , dont  on  Fait  de  la  ferpil- 
liere , de  la  grolTe  toile , ou  du  ca- 
nevas à vil  prix.  Lat.  Cni^îùr  J}»^ 
pa , <. 

Ês  rOPON.  Serpillière,  toile  d’em- 
ballage. Lat.  i>uj*rii  tek  crg^ier. 

* ÊSTüPOSO,  SA,  adj.  m.  ppff 
Qui  tient  de  l'étouiie , on  qui  la  con- 
cerne. Uit.  Stupeus , a , um. 

* Estotosa.  On  appelle  ainfi  le 
bois  de  certains  arbres  qui  cft  fila- 
menteux. Lat.  Stuprut. 

ESTOQUE  , f.  m.  ERoc  * on  car- 
relet à qn.nrc  côtes  \ c’cR  une  longue 
épée  dont  la  lame  cR  mciuK , qitar- 
rcc  & extrêmement  forte.  Lat.  Èn/iSt 
h.  Ftrutttm , #. 

- EsroQt'b  REAL.  Epée  royalcx 
Lat.  Regtus  glaJins. 

* ESTOQUEADOR  , f m.  Celui 
qui  donne  des  cRocalcs,  des  coups 
de  pointe.  Lat.  muta  priit. 

ESrOQUEAK,  f.  e.  KRocader  . 
fe  battre  de  la  inintc  de  I cpee.  Lat. 
PuMiim  d;^UÙtMi^ 

ESTüVilUEO. 
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ESTOQUEO  , / m.  L’jflion  deft 
pouderdcs  efVociJes.  L.  runiiio,<ntii. 

E.STORAQUK,/ w.  Storax  , 
brc  qui  rtflRmÛe  au  ccrj^nilTicr,  mais 
<)ui  a Ici  feuillet  phu  petites , oblun- 
gucs,  cotonn^es.  Lat.  Styjx^cà. 

Esro*A<^UF..  Storax  , gomme  cjui 
découle  de  Turbcc  dont  on  vient  de 
parler.  Lat.  Styractum  gumtni. 

E. STORBAOOR  w.  La  pcrfoii- 

ne  4 ou  la  chofe  qui  empêche , qui 
retarde  une  operation , qui  b.irrc  « 
qui  travcric.  Lat.  Ohfltms. 

ESTORB.AR  Empêcher,  t’op. 
pofer  k quelque  chofe,  y former  des 
opprifitious , des  obUaclts.  Lat.  Ifft‘ 
ffJirf.  Ohfhre. 

ES TORBADO , o.^  , f.  p.  du  verbe 
Ffiorkar.  Empêché  , ce , traverfé,  cc. 
Lat.  Imprditttf  i «t 

KSTOKBO  , f.  M.  Empêchement , 
oppolition , obftaclc,  difficulté,  em- 
barras. Lat.  Okfx.  ImpeJitm-ntuM , /. 

• ES  FORCER  , V.  n.  T.  aac.  Se 
tirer  d’un  danger,  d‘un  embarras . 
d’un  pas  fcihreux.  On  remploie  quel- 
quefois comme  verbe  aAif.  Lat.  Si 
expf’iire.  Lîheran. 

EsroRCIJÜN,/!  m.  Le  même  que 
Cc  mot  ti’dl  point  tilité. 

• ESTORMENTÜ,/ w.  Le  mê- 
me que  fniiruinmto,  Cc  mot  a vieilli. 

F. STOKNIJA  ,//.  Anneau  de  fer 

que  Fou  met  au  bout  de  Faiiricu  en- 
tre h roue  & IVfVe,  de  peur  qu’elle 
ne  forte.  L.nt.  Cantbuifi,  Sujtamen  ^ 
iiih,  • 

F.STORKIXO,  / m.  Etourneau* 
oifein.  Lat.  Sïunfus  ^ i. 

ESTORNUD.AR  , Eternuer. 
L.it.  Xternntire. 

• Rffr.  t'.i.id  tfiamuâii  como 
Di'ii  ie  ay:t.la»  Cnacuii  agit  comme 
bon  lui  femliie. 

ESTORNUDO.y:  I».  Eternuement. 
Lat.  .yirr»»w/«irio , o«is. 

FSTOTRO,tra.  Pronom  com- 
pofé  des  mots  ejit  & otro  , qui  du- 
figne  la  prefenct*  de  h troifiéme  per- 
foniie.  Cet  autre.  Lat,  ÂUer.  /3liu> , 
m , uA. 

ESTRACILLA,  Af.  din  de  EC 
trâici.  Chiffon,  haillon,  papier  gri' 
qui  (Vrt  à envcloper  !i  march.indüê, 
papier  de  trace,  gros  papier  gri. 
On  foiiit  toujours  ce  mot  à celui  de 
pjpfl , <&  l'on  dit , fopr/  de  rfiruciu^t 
Lat.  Purhe  chartu  emporet:ca, 

ESTRAD.A  * /.  / Eftradc , chaiif 
fée  pavée , chemin  public.  Lat.  Stru. 
ta  via . <r. 

Esfrad.v,  en  jargon.  Endroit 
oh  t'affieyent  les  femmes.  Lat.  «Trro- 
intii , i. 

ESTRADA  FNCURtERTA.  T.  de 
Fortification.  Chemin  couvert.  Lat. 
(kritUa  via. 

H:rtir  la  tfirada.  Battre  Tifiradc  , 
envoyer  des  Cavaliers  aux  nouvelles. 
Lat.  Bxpbrart, 
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• ESTRADIOTA  , / /.  T.  hor* 
iTufage.  Elfradiote,  faqon  de  m rter 
a cheval  les  jambes  tendues.  Lat.£ijai- 
tüfidi  modm. 

ESTKADO.  Eflrade,  élévation  de 
plaïubcr  qui  fe  fait  dans  une  alcoi’c, 
ou  dans  la  moitié  d'une  chambre,  avec 
des  ais  cloues  fur  ie  plancher , pour 
en  faire  un  réduit  plus  diAiiigue  & 
plus  paré:  on  couvre  les  Elfradcs  do 
geands  tapis  de  Turquie.  L.it.  d/ra- 
tum , f.  Puivinar , iV. 

Ksteaoo.  ERradc,  lien  où  s’.ir> 
feyent  les  Dames  Efpagnoles  pour  re- 
cevoir leurs  viCtes.  1.3t.  Stratum. 

Es  rxAOOS.  Les  lallcs  où  les  Con- 
feülcrs  & les  Juges  royaux  rendent 
U JiifUcc.  Lat.  SubftUict , oruMf. 

Dama  de  io^ht  y ejlrado.  Fcmnte  de 
qualité. 

Es  TR  ADO.  Les  Boulangers  appel- 
lent ainfi  une  table  qui  cR  prés  du  four 
où  ils  mettent  le  pain  en  attendant 
qu’ils  l'enfournent.  Lat.  Pifioriamen- 
y«i 

Vitar  para  eflradet , d fenatar  ejha^ 
dos.  AHigner  quelqu'un  à comparoitre 
cnjulticc.  Lat. /«y»;  t'ororr. 

Portero  de  elîrados.  Huiflier  des 
Chambres  de  Julfice.  Lat.  Âcttnfus^  i. 
Apparitor , oris. 

Repofieros  de  cjirado.  Tapiflîcrs  du 
dais  ou  Trône  du  Roi , & qui  ont  foin 
de  le  tendre  & de  le  détendre.  Lat. 
Servi  à fukJ'cUiis. 

• Rcfr.  Ahaxanfe  hs  rfîrades , y ai- 
,zanfe  hs  effâbht.  Ce  Proverbe  cR  pour 
montrer  les  vicîiBtudes  des  chufes  de 
ce  monde. 

• ESTRAFALARIAMENTE,  niv. 

T.  vulgaire  & biiricfque.  S.ins  ordre, 
d’nne  minière  ridicule,  mal -propre- 
ment. Lat.  Isfconrinnè. 

ESTRAFALARlO , /.  m.  Homme 
mal  vêtu,  mal  njufté,  impoli,  grof- 
ficr,  mal  bâti.  Lac.  Hoino  hKompoJi» 
tus.  Snriidui. 

• ESTKAGADAMENTE,  adr. 
Malicicufctncnt , méchamment,  dif- 
fidument.  ÏAt.  Pr<jt«é.  Perversè. 

ES TRAGAÜISSIMO  , ma,  odr.  w. 
y»prrL  de  EÛrai'ado.  Très  mé- 
chant, te,  très  pervers,  fe,  trèsdif- 
folu  , UC , très  diinpé , ée , très  rui- 
né , ée  y très  perdu , uc , très  cor- 
rompti , UC.  Lat.  Corruptijfitms.  Per~ 
àiti'Jîmtu  ^ a,  um.  ! 

• LSTRAGA.MIENTO,  / «.  Le  ' 

neme  que  Eflrtigo.  Ce  mot  cft  peu  ! 
.fitcdans  cette  acception.  1 

• Es  tRAOAMiEN  ro.  Corruption] 
de  mreurs,  dirfoltttion  , didipation  | 
de  biens.  Lat.  J/-  :rjim  Corruplio  , onis.  < 

• KSTRAGAR,  v.  a.  Détruire, 
démolir  , abattre  , renverfer,  ruiner,  ; 
faccager,  mitre,  caiifer  du  dnmma-  > 
ge.  Lat.  Dtflruere.  Fajiart.  Damnum 
inftrre. 

EsrRAGAR,  fignifîcauffi  Infcéler, 
gâter,  ciopoilbuncr  , corrompre,  dé- 
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praver,  débaucher,  diiTiper , dépen- 
icr,  prodiguer.  Lat.  C«rrfifi7»p/rr.  Per. 
' vertere.  Depravare.  Profuudert.  Per. 
\ dere., 

h'fhof^ttr  U cortejia.  Abiifcr  de  la  po- 
litcflè  d'autrui.  Lat.  Husnanitate  abuti. 

ESTR.AGADO,  da,  p.p.  du  verbe 
FjlTogar  dans  fes  acception^  Gâté  , 
ée , corrompu  , ue.  détruit , te  , dépra- 
ve , ée  , ruiné , ée.  Lat.  Fa/iutus.  De- 
Jhticfus.  Perdisus.  Conuptus.  Pro/u- 
fuSi  fl,  um. 

ESTRAGO , / w.  Dé^t , perte, 
dommage,  ruine,  renverfement , car- 
nage, tuerie,  maffacre,  meurtre.  L. 
Ruina  , æ.  Damnum , i.  Vafialh^  onis, 
Str  >%es.  Cludes , is. 

Es  rRAUO , figniHc  aulTi  Ruine,  de- 
ftrudiun  des  corps  naturels  & maté- 
riels. Lat.  Ruiaa.  D.vnuum. 

Estrago.  Méchanceté,  malice, 
corruption  des  mwurs , perverfilé  , 
dilTolntion.  Lat.  Corrupth.  Perverjîo. 

• ESTRAMBüSIDAD,//.  Stra- 
bifmc,  Tnaiivaife  tUfpuiitiun  de  l'ail 
qui  rend  louche , qui  fait  rc;arder  de 
travers.  L.at.  Stnthoihas  , atiu 

• ESTRAMBofE,/»».  Couplet 
ajoute  à latin  d'une  pièce  de  poelie  , 
furtout  à la  Hn  des  fonnets , pour  leur 
donner  plus  de  force  & de  grâce.  Lat. 
Cantus  adâititius. 

• ESTRAMBOTICÜ,  CA.  od/.  r». 
b*ff.  Extravagant,  aiuc,  irrégulier, 
icre,  peu  convenable,  répugnant, 
te  , maUréant , te , qui  n’a  ni  rime  ni 
rairoii.  Lat.  Irrefularis,  Alienus^  a,  ttw. 

ESFRANGOL,/  m.  Etrangull- 
lon.  T.  de  Maréchateric,  maladie  qui 
prend  à la  langue  des  chevaux,  qui 
l'cnfie,  èl'  qui  les  empêche  de  rcfpirer. 
l.at.  Ij*rzua;  etfui  tumor. 

• EStRANTfUL  , / m.  Hinche 
dcbalfon,  de  hautbois,  ou  de  tel  au- 
tre indrument  à vent  Lat.  Sirphun- 
culus , J. 

• ESTRAPAJADO,  da,  adj.m. 

Le  mime  que  EntraptriaJo. 

• ESTRAPAZAR,  v.  a.  T.  peu 
ufité.  Méprifer  quelqu'un , lui  dire 
des  injures , le  tourner  en  dcrifion. 
Lit.  Irridrre.  rtrhisvermv. 

ES  I RATAGEjMA  , yt  m.  .Stiala- 
gême,  rufe  militaire , finefi’c  de  guer- 
re pour  furprendre  ou  pour  tromper 
l'ennemi.  Lat.  Strati^ema.  Jhiitarit 
iiidüjfria , <c. 

Estratagema.  Stntagême  , fc 
dit  par  rxten&on  de  toutes  fortes  de 
nifcs  &d’.idre(rcs  dont  nn  fefert  pour 
réunir  dans  quelque  affaire.  Lat  Do- 
lus.  An.  /Viêifla,  *. 

• pÿSTRAVE , /.»«.  T.  de  Marine. 
Elravei  c'eft  linc  courbe  de  charpen- 
te , qui  s'ente  au  bout  de  la  quille 
d'un  vaiOcaii  du  côté  de  devant , pour 
former  la  proue,  ^.at.  Proræ  rata.  <e.  . 

• ESTRAVO,  /.iw.  en  jargon.  Fou, 
infenfé.  Lit.  StuUus. 

ESTRAZA , /./.  Signifie  an  figuré 
^ C c e c ) Chiâ'oii , 
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Chirt^m*  hiiHlon.  li  n'cU  point  nfité 
d.iiK  cette  acception  , l'i:  ou  remployé 
pour  figiiiHcr  imc  cbnie  vile  , m.:pri> 
la!)lc  9 d.jfit  pcrfiumc  ne  f»ît  cas. 

Lat.  R(i  x'iiiJitMd, 
r.fpft  dt  tjhiiza.  rajuer  brooiMard 
qui  fert  à envrioper  les  marciianJii'es  \ 
il  y en  a de  bleu  & de  gru.  Lat.  Bn* 
pcrctic  i i , rf. 

• ES'JKA/AR,  V.  a.  Déchirer, 
mettre  en  pièces , fans  ufer  d’iiiAru- 
mens  trancli  tus.  Ce  mot  di  peu  iilUc. 
L,Jt.  /.ncfUftc. 

tS'l  K A/ V DO,  D\,  f.  p.  lin  V. 

77/rain*.  Déchiré,  éc.  L.;t  Zjiira- 

tjf  ^ n . iiiit. 

ESTÜAZO,  / w.  Morceau  lîéehi. 
te  •l'un  habit,  il'ime  jupe.  Ce  mut 
n’cft  point  ufité.  ï.at.  r.tunus  ^ i. 

KS  rKECH.\Dl  KA,;:/.  1*.  iiiufité. 
RelilrrcmciU  , tetréciil'cment.  L:»t. 
i\s  ly‘ulh  ^ <*«//. 

hrtl  UECUAMENTE,  adv.  EtroU 
tcrncnt,  àTetroit,  d’une  manière  fer- 
rée, prclléc.  Lat.  y^r/lV.  Sirûii. 

Ks  rfiECH  AMtN  rii.  Avec  foin  , 
exa:lcmcnt,  pondueilement.  L.£xac- 

ti.  AÀantt{!j!in. 

Eirr.ECHAMKNTE,  fignific  aiilü 
Fortement , tigourcurement , aufkcrc- 
ment.  Lat.  Scvtri.  Actrhh 

Ei>  r R EC  H A .M I.  N r f: . Chichement , 
d'une  manière  chiche,  asare,  mcfqiii- 
ne.  Lat.  jUifty}.  P*xrci,  S<>rdu\h 
ESTUECHAR,  v.  u.  Etrecir,  ôter 
de  la  largeur , rendre  plus  étroit.  Lat. 
Arii.xrt.  Ct/arcitot. 

K:>riiECHAR  , fiçnific  aiini  Refler- 
rcr,  ferrer  Je  prés  quelifu'un  , ou 
quelque  chofe,  par  exemple,  une 
place  , un  cmiemi  Uc.  L.  t.  Arcijre. 

Estrkchab,  fe  dit  figurément 
pour  Forcer,  oirijor,  contraindre. 
I.at.  Frnuerr.  Cu;  '.  r. 

Lis  rsECHAR.  fc  prend  quelquefois 
paor  Kctciiir,  atieUT,  mudcter,ic* 
primer.  Lnt.  C^/stl'ifre. 

FsrticcHAR.  T.  d'Eicrinic.  Ser- 
rer de  prè».  Lit.  Puotrre. 

• KsrRtCHARiE,  V.  r.  Se  fer- 
rer, fc  rctréeir,  fe  rcnrciiidrc.  Lat. 

tVifriViu/. 

Kstrechabse  , fignific  anni  fc 
moJerer  dan-,  fa  depenfe.  Lat. 
l‘t.‘ns  farctre. 

hsrREcn.AESE.  Se  lier  d'amitic 
avec  quelqu'un.  Lat.  /7- 

£^}rtchar  loi  terminoi,  T.  de  Prati- 
que. Abréger  le  délai,  pour  terminer 
au  plutôt  unccaufc.  Lat.  2\rnn/tv,fc- 
d'.utrf , ccarihrt. 

E'}rxch>i*ft  ton  ’ino.  Parler  .ivec  cor- 
di  dite  à quciqu’nn  , lui  perfu  olcr  dc 
1 lire  ce  qu'on  veut.  Lat.  Fitm:ü>tfHCT 
C-w  aiiqui  coihqui, 

Ellrrcha  -je  d<  onimo.  Manquer  de 
cunir  & dé  courage  , s’avilir,  s'abaif- 
ier.  Lat.  A>.'n\uu  Ujfo*sitrt. 

'•'STRE'.H.AÜO,  du  V. 

/ètfwÂ'ur  datis  fes  act?ptwn>.  Rcirci- 
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ré , te , prcflc , ée.  Lat  C;  erMus, 
LüMhdiitis, 

KS  FRECHEZ , f.  /.  Lieu  étroit  & 
ferré,  petite  cteudue , (etiteirc.  Lat. 
A-^i!  iti<t  ^ arum. 

)L^  I RECHLZ  , fignific  aufiTi  Union, 
liaMon  d’une  chufe  avec  ime  autre. 

Es  TEECHEZ.  Amitié,  liaifun  étroi- 
te entre  deux  pcriuiiiics.  Lat.  Amia- 

tUi  , 4C. 

KsrxECHr?..  Péril,  danger,  ha- 
zard  , teins  fjchctix  , indigence  , né- 
cciruc  , bvi'iin,  diiVue.  L.  fcriculum, 
ù A'iiiujh-e  t iiywn.  AVct^.Vfc.D,  hiit.' 

h.s  rPECHEZ  , fe  prcn.l  aidfi  pour 
RccUiillcmcnt,  retraite , aullérité  de 
vie.  r.at.  /I.dlau  vivethli  ratio  t CKtt, 

ESFKKCUEZA,  f. /.  Le  même 
que  EjhcJn. 

ES  i KECmSSlMAMEKTE,  adv. 
Jupifl.  Très  étroitement,  petitement, 
d'une  manière  ferrée.  Lat.  AriiiJ/itnè. 

• ESrRECHISSlMü,  MA,flii>.  m. 

de  Ejha:bo.  Très  étroit, 
te , très  ferré , ec , très  prefTé  , ée  , 
très  mal  à fon  aile.  Lat.  Aréiij^hnui. 
Anp.u!hjintus  ^ a,  mn. 

LSFRECliO,/.  m.  Détroit,  bras 
de  mer  entre  deux  terres  peu  éloi- 
gnées. Lat.  frrtum , i. 

Es TBECHO.  Détroit, pafiage  étroit, 
lieu  ferré  oii  l’on  pailc  difficilement, 
gorge  de  montagne.  Lat.  fouets^  ium. 

EsraECHu,  fe  prend  Hgurémeut 
pourPeril,  danger,  hazarj,  rifquc, 
contingence.  Lat.  Aa^n/tU. 

Pinrr  à wtûentJlrt,:bo.  Forcer  quel- 
qu'un à faire  ce  qu'il  ne  veut  pus.  Lut. 
Atiquem  togfrf. 

EsiRECHü,  CKA,  adj,  m.  ^ f 
Etroit,  te,  quia  peu  J’eUiuluc.  Lut. 
ArSfut  ^ O,  r.**». 

EsiBtCHO.  Etroit,  jiiftc,  fvrrc. 
Lat.  Julius.  S'trùiui. 

ETirKECHo.  Intime,  allié  , pro- 
clu’.  Lat.  2’stim:o.  Freximus^  a,  um. 

Estrechü.  Rigide,  fcvcre,  exaft, 
l>on:tucl.  Lat.  Aujierui.  Durut,  A>- 
«/trof , a , um. 

Estrecho,  fe  prend  figurément 
pour  Avurc  , chiche , uquia.  Lit.yV- 
Miiv.  Furcui  , a , um. 

Estkecho  , fc  prend  dans  le  me- 
me feus  pour  P.iuuc,  ilerilc.  Lat. 
A-eikj.  Aif^ujhts. 

Es  i RECHo,  figilifie  auiTi  Pauvre, 
indigent.  Lat.  Fauper.  luopt, 

Estrecho,  fignific  encore  Fort, 
robufic  , vigoureux  , brave  , coiirn- 
geux , hardi.  I.at.  Eut  tii,  Eobujhu. 
éStrenuus , u , uui. 

• ESTKECliURA  , / /.  I.ijii 
étroit,  ferré,  étendue  de  tcriain  ciès- 
bornée,  ddilé,  détruit.  L.at. 

tix , artatt.  Euu^  es , 

KstrECHURa,  figilifie  au.lî  Re- 
cueillement , retraite  , vie  anitèrc  , 
clôture.  Lat.  fit-e  uuJi.yiUi.  EUa/o- 
iùari.i. 

EsTfiiCHt2.\.  Péiit,  danger,  ha- 
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zarJ , néceffité  urgente.  Lat.  Angn/^ 
ti,e , nrum. 

ESTHKGADERA,  / /.  BroOc, 
vergette  à brofler  les  habits  , les  meu- 
bles. Lat.  Sccpje  ^orum. 

ESTREGADERO,/»*.  Lieu  où  les 
hétes  fe  frottent  & fc  grattent.  Lat. 
/j>atî  uhi  hruta  fiicantur, 

ESTREG.AR  , v.  «.  Frotter,  brof- 
fcr.  Lit.  Fricarr.  Scopis  purj^are. 

£srRri>AE,  fignific  atiili  fe  fro- 
ter,  fc  gr.itcr contre  quelque chofe , 
comme  font  les  animaux.  Lat-  Frkare, 
ESTKEGADO,  da  , p.  p.  du  v. 
/)7rfgar d.ins  les  acc\q^tions.  Frotte, 
ée.  Lat.  Fricutuj.  Stropis  pu>£,aius  , 
U , um. 

ESTUEI.LA , f. /.  Etüits , globe , 
un  corps  lumineux  qui  brille  U mut 
thns  les  cieux.  Lat.  SuHi , x. 
trum , /. 

Es  TR  ELLA.  Etoile,  en  termes  de 
minége,  cfi  une  marque  bUnclic  fur 
le  Front  d'un  cheval,  U belle  mar- 
que. Lat.  Stella. 

EbrfELLA,  fe  prend  figurcment 
pour  Sort,  liclliii.  Lit.  Sori,iit.Fu^ 

twu , I. 

Estrella.  Etoile,  entermesde 
fortification,  cR  im ouvrage  qui  a la 
figure  d'une  étoile.  Lat.  SteUatum  pro» 
puEHueuluin , i. 

Es  TRELLA,  en  jargon,  Eglife.  Lat. 
Tempùtm , i. 

Ejh  eiLu  errantes  è erraticas.  Etoiles 
errantes.  On  appelle  ainfi  les  Planè- 
tes. Lat.  FUnett* , aiwif. 

Ejlre.las fixai.  Etoiles  fixes.  Ce  font 
celles  qui  paroilPcnt  au  firmament. 
Lat.  SieîLe  fixx. 

EdMlts  uutveu.  Etoiles  nouvelles. 
Ce  loue  celles  qui  ont  paru  peuJaoC 
quelque  tenu , &.  qui  ont  enruitc  dif- 
paru.  Lat.  AVtw  JîclU. 

Vilar.  Etoile  Polaire.  Ceft 
ik:c  étoile  de  l.i  féconde  grandeur  à 
rc.strjmité  de  la  queue  de  la  petite 
üurfe.  Lut.  StAh  Fslaris. 

EJirclUi  r.igaj.  Etoiles  volantes.  On 
appelle  aiiiTi  certaines  exhuLiifuns  qui 
s’enfl.imment  dans  Pair,  & q«i  pj- 
roUfent  être  des  étoiles  qui  chatigeufe 
de  pLicc.  L.  Stelîx  VAf*r , errautet. 

iLiar  % cr  J uno  Us  (firetUs.  Don- 
ner uu  coup  violent  Â quelqu'un.  L. 
b toUx:to  ici  U alsquem  ptreusere. 

Fono'  à tftto , O d a!^ii:ui  eja  Johre 
las  eJlreÜAt.  Llcvcf  une  chofe  juf- 
ques  aux  deux , exagérer  fon  meute. 
Lat.  Ad  jydera  rx//.^r. 

X^  arer  conUtr  ht  ejhellas.  Voul.>îf 
PiinpuUibie.  L.  Aproà  xjeuari  in  m.tri. 

7'tuer  l'ucxta  à m.ila  rjhiila.  Etre 
heureux  ou  m.illieureiix. 

Tomar  la  eJlreiLu  Prendre  la  hau- 
teur a\cc  l’Arbalcte.  Lat.  /où  aUitu- 
dinem  suetin. 

l'fuif  ù exiHf  con  rfirellat.  Se  ritî- 
rcf  de  nuit  chea  foi.  Lat.  Fc  naie 
Jyiiiuuî  re^ 

* ESaRL'L- 
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• F.STREU.ADA ,//.  F.frarso“‘- 
te,  plante.  Lat.  Ajhr  Anictu. 

ESTRELLADO  , da  , ah.  m. 

Etoile , ce  , brill.int  il’etuiles , l’cmé 
iTctoiles , h ilit  Jii  hrnuinent.  Lat. 
ÜttHatui  y a y WH. 

ùéalb  eJlreUad^.  Cheval  ctoÜé  , 
qui  a une  tache  blanche  fur  le  front. 

Ilurvos  eiheUaMfi.  OcuB  poches. 
Lat.  fiixoa 

Siptos  eilrtlUioSa  On  appelle  ainfi 
les  Aftcrifmes  qu'on  appcrqoil.  Lat. 
firlii/Tta. 

• ESTRLLLAMAR,/./  Plante 
qui  Teircmble  au  PUntin , mu^^tet. 
Lat.  Sttü.\  trutris. 

• ESTRKLLA.MIENTO  , f.  m. 
Le  firmament.  Lat.  FirmjnttntMH. 

' ESTRELL.VR,  a.b,ii'«ffr<iTn*.  Qui 
appartient  aux  étoiles.  Ce  mot  cil  peu 
ubté.  Lat.  ÜteUntus , a , tvn. 

Kstrellar  , V.  a.  Brifcr  une 
ehofe  » la  mettre  en  pièces  en  la  jet- 
tant  avec  violence  par  terre , ou  con- 
tre la  muraille.  Lat.  Itlîitre.  CuHjrhu 
gere. 

ËsrREr.f.AR,  au  figure.  Repro- 
cher à quelqu'un  une  ciiuCe  en  face. 
Lat.  In  /adem  ohjLrrt. 

FÛrriinr  à un»  ca»<ro  h fmnl. 
Ecrafer , brifcr  contre  une  muratUc; 
ecci  fe  ilit  par  menace.  Lat.  i'oriV/t 
ffM^i/qrerr. 

Ejh  tUarft  cen  hho.  Rcfifter  h queU 
qu'im  en  Face,  le  coiitrcilirc , s'op- 
p«»fcr  à fon  fentiment , lui  dire  les 
vérités  en  face.  L.  htfr.civn  tfJîHtrt. 

• ESTRUXERA,;:/.  Terme  de 
Marine.  A;;rès  fans  cordage  , garni 
de  deux  poulies.  Lat.  Pehit  Jim  /uni- 
htis  i,:pUci  eocH'à  munitiit. 

• ESrUELLERl  A ,/. /■.  Le  même 
qtu'  /i>h-  hdtu  Ce  mot  n'efi  plus  uGté. 

• ESTREIXKRO  , f.  m.  Ailrolo- 
guc.  1 at.  /iilfclogui  y I. 

tSTREl.tfcRO.  On  appelle  ainfi 
r.n  homme  qui  regarde  toujours  les 
balcons,  & qui  marche  l.i  tCte  hiu- 
te , auinXicn  qu'un  cheval  qui  lève 
la  tète  en  huit , comme  s'il  regar- 
doit  les  étoiles.  Lat.  In  oUum  pr^i- 
et  en:. 

ESTRKLUTA,//.  lim.  de  tjl 
tr^lU.  Petite  étoile.  Lat.  Exiguum 
fUus  y erif. 

• hS  TREÎ.LIZAR  , v.  a.  Terme 
bazardé.  Semer,  parfemer  d'ttuÜev 
Lat.  SteUh /parj^cre. 

FÆTREIXON , /.  Ht.  ttugm.  de 
trel'n.  Grande  étoile.  L.  S:.'Ha  Miiji,r. 

EstRELlon.  Sorte  d'artifice  qui 
a la  figure  il’unc  étoile.  Lat.  J>r//ii 
ftriifù  iaiit. 

£srJtt:u.OK,  fc  prend  figuré* 
ment  pour  Fortune  cxtraordiniirr 
& fubite.  Lar.  /tUus  f.rtunn  pa.lut 

ESTRELLUKLA,  /.  /.  dhn.  ik 
Flheiiii-  Petite  étoile.  Lat.  Exigutu.. 
fyiut . frit. 

£SrRL.M£C£K)<r.  a.  Faire  trou- 
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bler , ébranler  , fvcoiicr  , agiter  , 
émouvoir , mouvoir*  Lat.  Comwo%t- 
re.  Cvncutfri. 

Estremecerse,  t>.  r.  Trembler, 
craindre,  avoir  peur^  il  te  dit  au 
propre  & au  figuré.  Lit.  Tremere. 
Contremifccre. 

ES  I KKMECIDO , da  , p.  p.  du  v. 
F^ireni*\ef.  Ebranlé , ée.  Lit.  Coin» 
moiui.  Ldicifj'us  y a , um. 

ESTRE.MECLVUKXTO  . f.  m. 
Tremblement,  trclfaillcment  fubit 
caufé  par  ta  peur.  Lat.  Tretturyoris, 
Commotio , oitis. 

ES TRtMKZO  y /.  Ht.  Le  même 
que  EJremtcimienlo.  C'dl  un  mot 
ufité  dans  l'.Aragon. 

* ESTRE.MICHE,  / m.  Terme 
de  Marine.  .Madrier  qui  s'endente 
dans  les  courbes  d'areatUs,  L.  Irubsy 
trnns-vn/ii  tUnif , hjtrta. 

ES'IKE.MLXOSÜ,  sa,  adj.  m. 
^ T.  ancien  à:  pcir  ufité.  Peu- 
reux . cille , craintif , ivc.  Lai.  TVe- 
mulits.  y a y um. 

KS  TKEN  A ü KsI'RENMS  ,/ /. 
Etreue,  pri lent  qu'on  fiait  à une  per- 
forine , en  recounoitihnee  de  quelque 
bienfait , ou  fervice  qu’on  a requ.  L. 
StTenaTy  arum.  Jlun^jl  ttium  y i. 

Estrena.  Etreiic,  léUitauüi  des 
choies  neuves  dont  on  commence  à 
le  fervir.  Lat.  DeUbatioy  onis. 

Estrëna.  Etrénc,  premier  ar- 
gent qne  t ou  reçoit  dans  U journée. 

En  buen  dta  buena  fjirtna.  A bon 
jour  bonne  étréne. 

ESTKEN.AR,  v.  a.  Etrener , fe  dit 
du  premier  ufage  qu'on  fiait  d'une 
ebofe.  Lat.  I^ühare. 

Efirtnttr  un  vejlida.  Etrener  un 
habit. 

Estrevarse , S',  r.  Commencer 
à faire  quelque  chofe , h exercer  un 
emploi , une  profclbon.  Lat.  Mmm 
ddibare. 

ESFREXADO,  da,  p.  f.  du  v. 
EJinnitt  dius  fes  acceptions.  Etrénc, 
ée.  Lat.  Dflikatus , a , um. 

* ESTKENO  »*•  Le  commen- 
cement S:  le  premier  ufage  que  l'ou 
fait  d’une  chofe.  L.  Ddibatio , onis. 

* Refr.  A trei  dias  butnosycabo  tfr 
mai  (flrito.  Ce  Proverbe  nous  fait 
fouvenir  de  riufiabilité  des  ebofes 
humaines. 

* ESTREXQÜE ,/  «.  Gros  cable 
de  navire  fait  de  jonc. 

* ESfREKÜO,  NüA  , adj.W.çjff. 
Terme  pris  du  Liriu , mais  peu  ufité. 
Vaillant,  te,  courageux , eufe , bra- 
ve , vigoureux  , eufe  , fort , te.  Lat. 
^renuus  « a , um. 

ES  FRtNlR , V.  a.  Etreindre,  fer- 
rr  Forieincnt.  Lat.  4V>7iï^rre. 

Escreiur^E.  Aiiatog.  Se  rétrein- 
tre,  le  lerier,  fc  prcÜ'er , fe  mettre 
i fvtroit,  fe  rcdiiire  à moins,  fe 
^mtraimlre  « fc  captiver  . fe  modérer. 
Lat.  àibi  uutdtrari , Kw/rrarr. 
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ESTRESIDO,  da  ,p.  p.  du  verbe 
fw/>  dans  fes  acceptions.  Etreint, 
te.  I.at.  Siriduj , u , um. 

hsrRF.ÂiOü  , fe  dit  figurément 
pour  Avare,  chiche,  taquin.  Lat. 
Avurta.  Farcut  y «,  um.  'J  t nax. 

• KSTREPITO,/  m.  Bruit,  fra- 
cas , vacarme.  Lat.  Sirfpituty  ût. 

Sin  rfirepHto  o^ura  dt  juich.  Sans 
bruit  ni  forme  de  jugement»  phrafe 
pour  exprimer  en  terme  de  pratique 
qu’on  a juge  un  procèi  à la  l'ourdi- 
ne,  & fans  oHérver  les  formalités 
rcquifes.  Lat.  Siae  apparatu.  Ciant, 
Fuf  tim. 

ESI  RI.AR  , V.  a.  Terme  i^'Archi- 
tcchtrc.  Caïuicr  uue  colonne.  Lat. 
Siriürf. 

E.VrRIADO,  DA,  p.p.  du  verbe 
Ejiriar,  Canelé,  ec.  Lat.  Ftiutusy 
<1  , um. 

I S PRIAS,  f.  f.  plur.  Cauflîtrcs 
d’une  colonne.  Lat.  Sirixy  arum. 

ESTRIBADtKO  , / m,  T.  peu 
ufité.  Appui , fouticn  , étale  , arc- 
buiitant , etançon.  Lau  Fukrum,  Fsil- 
cimtntum , r. 

• ESTKIRADOR.  RA,ed/.w.  ç5*/. 
Terme  hors  d'ufage.  Qui  fait  cftbrt , 
qui  Ibutient , qui  étanqonne. 

• ESTRIBADURA,//.  Terme 
iniilité.  L’aétion  d'étayer , d’étançon- 
ner.  Lat.  Fukri  app^itio , onis, 

ESTKIBAK , s;.  V.  S'appiiier , por- 
ter fur  quelque  chofe  de  tblide.  L. 
inniti.  Inatitibtrc. 

Esi'ribar,  au  figuré,  S’ap- 
piiicr,ie  fonder,  s’afiurcr  fur  quvl- 
qiie  chofe. 

Es  TR  IRA  R , fignifie  aitffi  Appuier, 
mettre  un  appui  à quelque  chofe , 
alFurer,  fortiber,  rendre  fiable.  L. 
Fukire, 

EbTRlBERA,//  Voyez  Efiri^o. 
Ce  mot  a vieilli. 

" tSTRIClLLO,  / itf.  Refrain  , 
rcpn'lc  de  quelques  vers  qu’on  ré. 
pece  au  bot3t  d'un  couplet  de  chan- 
îbn.  Lat.  i*erfui  intercahres.  Il  fc 
dit  aufi'i  d'une  répétition  de  mots 
ou  de  jparnles  dans  la  continuation 
d'imdiiratirs.  L.it.  Intercalare  itehunt. 

ESTRUlO , f.  m.  Arcboittint  qui 
fert  .1  foutenir  une  muraille.  Lat. 
Fulcrum , 

Es  TRI  RO.  Etrier,  appui  pour  le 
pied  du  Cavalier,  qui  le  tient  ferme 
à cheval,  & qui  lui  aide  à monter 
en  feile.  Lat.  Siaptda , 4*.  Il  fe  dit 
aiifii  du  marchepied  d'uu  carruUc , qui 
fert  à monter  dedans , ou  de  la  por- 
tière d'un  carofle.  L,  Currünfapeda, 

Estkiro.  Anneau  qui  cfi au  haut 
de  l'Arbalète. 

• EsrRiBos.  Etriers,  en  terme 
de  Marine,  font  de  petites  rordee 
dont  on  a joint  les  bouts  ciifemble 
par  des  épiflures , éc  dunt  oti  fc  fert 
pour  faire  conlei  quelque  ebofe  au 
haut  des  màu , comme  une  vergue , 

ou 
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OU  une  vrr^ie  »lc  perroquet  Lat 
FutticuU  nuuiici. 

* EsrRiBOf  eu  jarson.  Valet, 
domenique.  Lit  Faort^us.  Srrvusyi. 

^h(T  twi  ei  pie  en  ei  ejtriho  : à te~ 
fier  (I  pie  en  ei  efiribo.  Avoir  le  pied 
à Ictrier , être  lur  le  point  de  fc 
mettre  en  voyage.  La:.  In  pr^aniiu 
tjfr. 

FÛaryO  andar  tnui  fedrre  ksefiribaSy 
f:;»iHe  au  Bgurc,  Eirc  fur  fet  t;ar- 
dcf  y pder  les  paroles  Si  Tes  aâions. 
Lat.  î’u//fP  lon/ideruti  st^ere. 

Ir  al  ejiiiba.  Aller  à rétrîef  , fe 
dit  d'un  gaUnt  qui  fuit  fa  maitrefie 
à cheval,  à la  portière  de  fou  car- 
tolTc , ou  qui  la  fuit  même  à pied. 
Lat.  Objeqtth  bhndiri. 

Ferdcr  hi  ejlfibiif.  Perdre  les  étriers, 
& au  figuré,  fe  lainér  emporur  à fa 
paflum,  fottir  hors  des  gonds.  Lat. 
Fatèrntium  Jepcnrre. 

ESTKIBOKD,;:  w.  T.  de  Marine. 
Fflrifaord.  Cefi  le  côté  droit  du  vaif- 
lUu  eu  égard  à celui  qui  eH  allis  à 
la  ponppc.  Ou  dît  aitûi  drarrr/êerd  & 
êiembifrJ,  Lat.  dextrum  lUus  y 

erif. 

ESTRICOTE  m.  Terme  fami- 
lier qu’un  emploie  avec  l'Article  Âly 
comme  une  expreniou  adverbiale,  qui 
étant  jointe  avec  les  verbes  Andar  y 
Fchar  yTrabert(i'^niüe  Avec  mépris  & 
dédain,  haloté  de  côté  Si.  d'autre,  pêle- 
mêle  , confufémcnt  & fans  ordre. 

Trahcr  à ab^uno  al  ejîricote,  Balotcr 
quelqu’un  y i'amufer  par  de  vaines 
pronjcflcs. 

• EbTRICTAMEXTE,  adv.  T. 
peu  uüté.  A la  rigueur , riqtic  à ri- 
que , félon  la  rigueur  du  droit.  Lat. 
àti-ihh  Summa  jure. 

FSTRIDOK , f.  M.  Bruit  aigu  & 
pciquit  comme  d'une  ferrure  Si  d'une 
porte  mal  graiUec.  Lat.  dVn.t>r,  ori/. 

ESTRIGES,//  Oifeaux  noflur- 
lies  de  maiiv.-iis  augure.  Lit.  Striges^ 

ESTROPAJE.AK,  a.  T.  de  Ma- 
qoniicrie.  Oler  la  paufiicrc  des  mu- 
railles avec  un  balai  ou  un  linge. 
Lat.  S^'r'fis  verger t. 

E.S  rUOPAJO , / w.  Lavette,  tor- 
chon de  cutfiiiv  à laver  les  éeiictles  & 
à écurer.  Lat.d'tT«*om , /.  Senf^yarum. 

ESTBOPAJOy  fc  die  figurèment 
potir  Inutile,  méprifabley  qui  ii'eil 
bon  à rien.  Lat.  Rn  vil{£ima. 

Lenpta  de  ejhrofàjo.  Sobriquet  que 
l'on  donne  a un  homme  qui  articule 
mal  y & qu'on  a de  la  peine  h erKcU' 
ii/e.  Lat.  liitgua  bUja. 

ESTROPAJOSO,  SA  , fld>.  m.  ^ 
f.  Déchiré , ée , couvert , te  de  piè- 
ceiy  de  haillons,  malpropre  , vil,  vi- 
le, méprifible,  gueux,  eufe,  inifé- 
ranlc.  I.at.  Fannojui.  Laciniofuîyayftm. 

ESTROPAJOSO,  fe  dit  figurèment 
pour  Kmbamtrant , inutile. 

Est&opajosü.  Bcgtic  , qui  hé- 
gaye  y qui  ne  prononce  pas  diitiude- 
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ment.  Lat.  Balbns.  BU/us,  «,  um. 

EbTRüPEAR  y V.  «.  Efhopicr , 
couper,  abattre,  caflèr  un  bras  ou 
une  jambe.  Lat.  Fejtindart.  Conculca- 
re.  Alutilare. 

Estropear,  en  termes  de  ma- 
çons , c'efi  mêler  delà  chaux  avec  du 
lablc  pour  en  faire  du  mortier.  Lat. 
Arenam  eaice  mixtam  wocfrarf. 

ESTRüPEADO , da  , p.  p.  du  v. 
EJÎtûptar  dans  fes  acceptions.  P^ftro- 
pié  y ée.  Lat.  Cvncukatui,  Alutiiatus , 
a , um. 

ESTROPECILLO  , f.  w,  dim.  de 
Ejlrapiezo.Ÿçtdt  Faux  pis  en  marchant, 
bronchement , choppement  léger.  L. 
Lex't  p^rr.dkulum  , #.  Et  figurèment 
Petite  ftiutc  légère  , petite  chiite.  Lit. 
culpa  , «. 

♦ ESTROPEZAR , t?.  n.  Le  même 
que  Tropezar.  Ce  mot  a vieilli. 

ESTROPHA , f.  f.  Strophe.  T.  de 
Poefie  Grecque  & Latine  , qui  fignifîe 
Couplet , ou  certain  nombre  de  vers , 
au  bout  duquel  on  finit  un  fens.  Lat. 
Strophe  y es. 

• ESTRÜPIEZO  , f.  m.  Faux  pas, 
mauvais  pas , chofe  qu’on  rencontre 
dans  fon  chemin  , contre  laquelle  on 
fc  heurte,  bronchement,  choppement. 
Lat.  0^'enâiculusn  y i.  Et  atilTi  obfta- 
de,  empêchement,  embarras.  Lit. 
0^t>tdkulum.  Ohexy  icis. 

• ES TROVITO  y / m.  dlm.de  Ef- 
trn^.  T.  de  Marine.  P,rtitc  Elrope  , 
gerfeau  , ou  herfe  de  poulie.  Lat.  Ifn- 
catus  funkulus  y i. 

* F:STR0V0  , f.tn.  T.  de  Marine. 
Eftropc,  ou  étropc  y gerfeau  , herfe 
de  poulie:  c’cR  la  corde  qui  fufpcnd 
un  moufle  de  poulie  dans  uii  vaideau. 
Lat.  Uncatus  fstnis  y is. 

ESTRUCtüRA  , //.  StruAure  , 
qualité  d’un  bâtiment,  la  manière 
dont  un  édifice  cR  bâti , fuit  pour  U 
ibliditéy  fott  pour  la  dirpufuion  des 
parties.  Lat.  Ædi^iumy  is. 

Esteuctura.  Struélurc,  fc  dit 
figuiémcnt  en  parlant  de  1a  conflruc* 
tiori , de  l’ord/e  & de  l arrangement 
des  parties  d'un  difeours.  Lat.  d’rruc- 
Itéra  , «. 

ESTRUEXDO,  /.  m.  Bruit  que 
fait  une  arme  à feu,  ou  quelque  bâti- 
ment en  tombant.  Lat.  Fragor  y eWr. 

Estruenoo.  Tumulte,  confii- 
fion  , cohue.  Lat.  Stre^Hm. 

Estruendo,  fignihc  aiifTi  Appa- 
reil , pompe , mignifiOenec.  Lat.  Ap- 
pitfùius.  Magnificentia. 

Estrue.ndo,  fc  prend  aufli  pour 
Ki'ltutation,  renommée,  applamufle- 
meut , hnunge.  \.zi.Fama.  Applaufus. 

* ESTRUENDOSAMEK  TE,  adt^. 
Magnifiquement,  pompcufcment,avct 
grajid  bruit , avec  gran^  , avec 
grand  appareil.  Lat.  Alagno  jîrepitu. 
Spkndide.  Alngyùfie}. 

•ESTRUEKüOSiSSÎMAMENTE, 
adv.jupcri.  Très  pumpeufement , Uè« 
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magnifiquement,  avec  un  très  grand 
bruit , un  très  grand  éclat , tm  très 
grand  fracas.  Lat.  Ingenti  ^ exnpc- 
ranie  flrepitu. 

• ÉSTRUENDOSO,  sa,  adj.  m. 
^ f.  Brulint,  te,  furieux,  eufe, 

, éclatant,  te,  & auffi  Magnifique  , 

I plein  de  grandeur,  de  grand  appareil. 

I Lat.  Crepitam.  Sworui , o,  um. 

.didut.  Âlapti^csUy  e,  um. 

ESTRUPADOR.  V.  EiUprador. 

ESTRUPAR.  V.  Efluprar. 

ESTRÜPO.  V.  Ejlupro. 

* ESTRUXADURA . / / TaOion 
de  comprimer , de  prefTiircr , d’cprchi- 
dre  y de  reflerrer , de  fouler.  Ce  mot 

I cft  peu  ufité.  Lit.  Pr^fo.  Comprç*'^ 
Jioy  ûnis. 

ESTRUXAMIENTO  , f.  m.  Le 

même  que  Effruxadura. 

ESTRUXAR , V.  a.  Eprcîndrc  , 
preflurer , prefler  quelque  chofe  pour 
en  faire  fortir  la  liqueur  & le  fuc.  L. 
Fremrrey  Comprimere. 

Estruxarse.  Sc comprimer,  fc 
ferrer  , fç  reflrindre.  I.at.  Arciari. 
Comprhm. 

F/lrttxur  fi  uno.  PrefTer  quelqu'un, 
le  ferrer,  lui  faire  violence,  le  mal- 
Iratter.  f.it.  Injlare.  Urgert. 

Efiruxar  el  ditsere.  Donner  de  l’ar- 
gent denier  à denier , en  le  ferrant 
avec  les  doigts  Si  le  pouce  , tellement 
qu’il  fcmbic  y être  attaché,  ét  qu’on 
le  donne  â regret  Lat.  A^rè  pecu~ 
niam  rtumrrare. 

ESTRUXADO,  oA,  p.  p.  do  v. 
F/hruxitr  dans  fes  acceptions.  Epreint, 
te,  prclTuré,  ée.  Lat  Prejut.  C<»«- 
pvejus  y a y um. 

• ESTRÜXON,  f.sn.  Le  dernier 
coup  (fe  preflbir  qu’on  donne  â la 
grappe  du  niCn  fiir  laquelle  on  a 
jette  de  l’eau  pour  faire  de  b piqué- 
te.  Lat.  UUima  uv>t  ccmfr^JJw 
ntadefrHiP. 

* ESTUARIO , / m.  Barre , en- 
droit par  lequel  la  mer  entre  & fe  re- 
tire dans  fun  flux  & reflux.  Lat.  Æf> 

' twtrium  y a. 

ESTUCHE,yim.  Etui , cfpccc de 
boite  , qui  fert  à mettre , à porter , & 
à conferver  quelque  chofe.  Lat.  Theca, 
Capftiy  m. 

Efiucbe  de  alfU-res.  Etui  à mettre 
des  épingles. 

EstucHE,  fe  prend  anfll  pour  les 
outils  qui  entrent  dans  un  étui. 

Estuche.  On  appelle  Binfi  Hgn- 
rénaent  les  deux  rangs  de  dents  que 
nous  avons  dans  la  bouche.  Lat  D.n- 
tima  cgmpaila/rries, 

Alujlrar  et  ejhehe.  Montrer  les  deux 
ras^ées  de  dents  , les  dents  ferrees. 

ÉsTlfCtiE,  en  terme  de  jeu  d'Hom- 
bre,  c’efl  avoir  en  main  les  trois  ma- 
tadors, c'efi-à-dire  Spadiile,  manille, 
& balte. 

Efluehe  rnayar.  C’eft  avoir  tons  les 
mauâors,  auxquels  on  joint  l’as  de 
U 
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Ja  couleur  Jont  on  joue , comme  relie 
i)ecu;iir  &ite carreau,  ftc^efl  la  cou- 
leur, avec  le  Rot,  la  Oamc  & U va- 
let «le  cette  même  couleur. 

Fjîni  f c âfl  Rry.  ün  appelle  atuS  le 
premier  Chirurgien  du  Rui.  Lac.  Rt- 
gius  (hirttrfut, 

KSTüCO,  f.  m.  Stuc,  forte  Hc 
mortier  fait  avec  de  la  ch.itix.  du  plil- 
tre  , du  faille.  Si  de  U poudre  de  mar- 
bre. !.at.  FieHtiitm  murntor , cris. 

* ESTL'ÜIADOR  , /.»«.  Studieux, 
qui  étudie , qui  s'applique  aux  fuen- 
ces.  [ at.  Littrris  adihéliis, 

ESTtDlANTAZO,  / m.  Gram! 
étudiant,  homme  de  lettres.  Doc- 
teur. I.at.  iJtmttui.  DeSius. 

^ ESTl'ÜiANTE,  / p».  Etudiant, 
cculier , qui  va  au  coüvi^c  , oui  étu- 
die, qui  fait  fon  cours  dar>&  les  Uoiver- 
fités.  Lat.  , i. 

Estudiante.  On  appelle  encore 
aitiS  celui  qui  a fait  fes  «tildes , & 
qui  continue  de  s'appliquer  à quel- 
que fciencc.  Lat.  ùtlcrurum  cuis^^r , 

4tit. 

ËsrvDiANTE,  fe  prend  quelque- 
fois pour  un  homme  attentif  3 ohfcr- 
ver  tout  ce  qui  fc  pafic.  Lat.  ScruÈa- 
tor.  Iniiiti/ti^r. 

ESTcblANTICO,/  i«.  Jeune 
écolier  qui  a de  l'efprit  & de  la  vi- 
vacité. Prier  fehaiarû. 

LSTUDIANTIL  , ' adj,  d'une  term. 
T.  biirivfqtie.  Qui  appartient  à l’E- 
tuiliant.  Lat.  Scheiarit , e. 

* ESTUDIANTILLO,/ m.  dim. 
de  F/ludiaiitc.  Jeune  étudiant.  C'eÜ 
un  terme  de  mépris.  Lat.  Sciolm. 

ESTÜDIANTJNO,  NA,«id>.  m. 
fef /.Qui  appartient  à l'Etudiant.  Lat. 
Sci-9lajHcus  , a , nm. 

• Rcfr.  Jhimbre  fJÎUéiiantinj  pfor  que 
h citnina.  Ce  Proverbe  marque  la 
miférc  à laquelle  font  expofés  ceux 
qui  s'adonnent  aux  lettres , fans  avoir 
le  moven  de  ftibfiflcr. 

• ESTC  DI  ANTON, /w.  rtuptu 
de  t^IuJùurtr.  Oji  .ippelle  cammiiué- 
ment  ainii  les  etiuiians  d'un  certain 
âge,  & d’une  haute  taille,  qui  }Hir- 
tent  des  habits  déguenillés , auxquels 
en  donne  les  fohriqucis  de  Gorron 
& de  Sofifia.  Lat.  /Vec^rnw  vr/ p.i«- 
fer  fihoiajficus. 

ESrCDlAK,  r.  «.  Etudier,  lire, 
méditer  pour  apprendre.  Lat.  Stu- 
âerc. 

Es  rUDïAJi.  Etudier,  figtiifie  aiifli, 
Apprendre  les  cicmens , Us  principes 
des  Arts  Sc  des  Sciences.  Lat.  Studiit 
êferttm  .tire. 

Esri'Di.AB.  Etudier,  faire  «les 
rcBcxiuns  , des  obfervations.  Lat. 

Jleditari. 

EsruDiAK  , en  terme  de  Peintu- 
re, DcUincr  d'après  le  modèle,  ou 
L bollc.  Lat.  S'tuAtre. 

ESI  UDIADo , DA  , p.  f.  du  verte 
Fjindîjr  «iaas  U-s  accepliviis.  EtluUé , 
/c«ï.  I, 
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ée.  Lat.  iïxd/o  c0>Np4ira/br  , a , um. 

ESTLlOIO,/m.  Etude , icélnrc , 
méditation , application  ci'efprit , pour 
apprendre,  pour  inventer  quelque 
chofe.  Lat.  StuJium , ». 

Estvdio  , fe  prend  pour  Collège, 
claiTe , évole.  Lat.  CcUcgîuw,  Gytmia~ 
Jium  y fi. 

EsrUDtos,  fc  dit  Kgurément  «les 
écrits,  des  ouvrages  d'un  Auteur. 
Lat.  Ofera , utn. 

EsruDiu.  Etude,  fe  «lit  abufivc- 
ment  de  la  chambre  ou  du  cabinet 
d’un  homme  «l'étude,  d'un  homme 
de  lettr<^ , d'un  fqavant  en  toutes 
fciencés,  arts  Si  facultés,  fuit  dans 
rEglifc , la  robe,  ou  l'épéc.  Lat.  JIu- 
f‘*Hm , I. 

EsruDio.  Etude,  fc  prend  pour 
l'Attclier  d'un  Peintre,  d’un  Seul, 
pleur,  d‘nn  Archilcélc.  L.  Mujaum. 

Esri'Dio.  Etude,  figniHc  Soin, 

' attention , application  que  Ton  ap- 
porte h quelque  chofe.  I.at.  StiiMum, 
Diii]ientU, 

Estudio  GF.NEKAU  Univcr&cé. 
Lat.  Uniwjitai , (Ois. 

Estu'OIos  matobes.  Etudes  ma- 
jeures, les  hautes  fcienccs  , telles  i 
que  la  Jiirirprudcnce , h Théologie , 
la  Philuiophic  &c.  Lat.  Suferiora 
Jindia. 

Ksrt'DlOS  MENOBES.  Etudes  mi- 
neures, la  Grammaire,  la  Rhétari<iue, 
la  Poeile.  Lât.  Studiu  inferiora. 

Dur  tjitfdio  d umo.  Mettre  im  en- 
fant chez  un  Maitre  pour  le  Faire 
étudier.  Lat.  Litterù  atiquem  affu- 
cure. 

Hacer  ejiuih  de  nlf^una  e^a,  S'étu- 
dur  à quelque  chofe,  en  faire  ion 
occupation.  Lat.  Studio  ofernri. 

Jun  dcl  tjiudio.  Juge  de  l'étude, 
s'entend  de  l Uiiiverfité,  qiiicnnnoit 
des  caufes  des  gradués , des  éçoUers  Sc 
de  tous  ceux  qui  joiiiflcnt  des  privi- 
lèges de  l'Univcrfité,  Juge  Confer- 
s'aîeur.  Lit.  Sibol»fliceiTum  Jndex. 

ESTL’DlOSA.MEN'rE , adv.  Stu- 
dieufement,  avec  application , dili- 
gemment, attentivement.  Lat.  Stu- 
diori,  Atterii. 

• ESTLDIOSID.AD,  / /.  Dcfir 
de  favoir  dirigé  par  les  réglés  de  h 
raifon  & de  U prudence , l'aélion 
d'étudicr.  I.at.  Studii  omor , eriV. 

tSTUDlOSISSlMO  , MA  , odj. 
ïiï.  /.  /nferl.  de  Ejiudiojo.  Très 
liudteux  , eufe , très  appliqué , ée 
d l’étude.  Lat.  , a , um. 

ESTUDIOSO,  SA,  «nO.  w.  éiî’/. 
Studieux  , euie . appliqué,  ée  à l'é- 
tude. Lat.  Ahtdiojuf , a , um. 

Este  Dioso  , fignifie  auûi  Appli- 
qué, foignciix  , diligent,  attentif. 
Lat.  Studi(i/hs^  OfV/gnif. 

ESI  CFA,  /./.  Etuve,  chambre 
que  l’on  cchaitité  par  le  moyen  d'un 
poêle.  Lat.  l'ikiiiilum  coL'Jrriutfi. 

LSTtf A.  Etuve , lieu  fcimé ^u'on 
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échanffe  afin  «l*y  faire  fiicr.  L.  //)- 

foejnfiuM , #. 

Esrt  FA.  Efpéce  de  Umîmtir  ou 
féchoir  hit  de  cercles  , de  crible  ou 
tic  feau , dans  lequel  on  met  le  ma- 
lade qui  doit  fiicr,  bien  couvert  de 
draps  S:  de  couvertures  ,-i  ‘la  réfer- 
vc  d»  la  tè’le,  pour  qu'il  puilfc  ref- 
pircr,  & par  «ldT«?us  «ni  met  un  vafe 
avec  peu  d'eau  «le  vtc«  qu'on  al- 
lume pour  faire  fucr  (c  malade.  L. 
F'aforariuttt , iV. 

Ésri'PA.  Caroffe  fermé  de  tous 
cotés.  I.at.  Cbrriij  à /ricore  muniens. 

• ES  rCTAR  , r.  a.  T.  peu  ufité. 
Etlmiffer  un  appartement  par  le  feu 
des  cheminées,  pifcles,  ou  bralicis. 
L.lt . CaUftH'tre, 

E*SrUFAR.  F.lirc  cuire  à l’étiivéc. 
Ce  mot  n'eR  puint  iifité  dans  ce  fens. 

ESTUFADO,  DA  , p.  f.  du  verbe 
Ffiu/jr  dans  fes  acceptions.  Chaufte, 
éc.  Lit.  (‘Jiefa-hif  y a y itm. 

• ESTÜFILLA,/./.  Petit  man. 
chon  de  femme.  Lat.  Aluiiebrh  ma- 
nica  xHUtfa. 

Estlfilla.  Chaiiffe-pié , chauf- 
ferette. Lit.  PruniiriutH.  I^nitahulum. 
Fccubv. 

ESTüLTA.MEKTE,.i.fv.  FoU 
lement , d'une  manière  ftdle  , extra- 
vagante, ou  déraifofinahlc.  Ce  mot 
cil  peu  ufité.  Lat.  StaUh 

• ESTULTICIA,/./.  Folie,  dé- 
mence , extravagance , aliénation  d'ef- 
prit , dereglement  de  la  raifon.  Ce 

! mot  efl  peu  uGté.  Lat.  StuUitUy  le. 
i * ESTUOSO,  SA,  ttdj.  m.  f* 
Terme  peu  ufité.  Ardent,  te,  bru- 
I tant,  te,  bouillant,  te,  chaud,  de. 

I Lit-  Æiîuofm  y a y um. 

\ * ESTUPEKDAMEKTE  , adv. 

; Mcrvçillcufcincnt , admirablement , 

' d'une  manière  ctonnaiitc  , ou  furpre- 
n.ante.  Lit.  ^I//rê.  iu  tncdi.'m. 

KSTUPENDO,  DA,  odj.m.efA 
Admirable,  merveilleux  , eiife,  fur- 
prcnantflc,  étonnant , te.  Lat.  J//- 
rus  y a y utn.  AJtrabiùj , e. 

ESTUPIDO  , DA,  ad:,  m.  tf  / 
Stupide,  hébété,  lourd  , pefant,  qui 
n'a  point  ü'efprit.  Lat.  StufiJus , 

a , tûfi. 

• ESTL’POR,/m.  ËngourdifTc- 
ment  des  nerfs.  Lit.  Stufsr  y orii. 

• Estupor,  fignifie* aiiffi  Eton- 
nement , admiration , furprife.  Lat. 

I Stufior.  AMnirirtfo  , on/s. 

ESrUPRADOR  ,/m.  Violiteur, 
mvilTcur  de  l'hunneiir  d'une  fille, 
on  d'une  femme,  corrupteur.  L. 
f rater  , i>rf/. 

ESrUFKAR,  V.  a.  Violer,  for- 
cer une  bile,  ou  une  Femme;  lui 
ravir  fa  pudicité , en  abulér  par  force. 
Lat.  StL'frare. 

Ksf't’PRAR  • fc  «lit  figurcmeiit 
pour  opprimer,  ufer  de  violciKe, 
hiefler,  maltraiter,  nuis  il  ell  peu  ufité 
danscefens.  Lat-  î'h»Jiu;tn.  i'txare. 

D d d d ES  I G- 
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ESTUPRADO , DA  , p.  p.  An  ver- 
be Eiiuprar  dans  fes  acceptions.  Via- 
Ic , éc , opprimé , ée.  Lat.  Stvpra^ 
tus.  , a , MW. 

E-STüPRO  , f.  m.  Violcmont , for- 
ce dont  on  ufe  à l*égard  d’une  femme 
ou  d’une  Kllc  pour  en  ioiiir  , pour  en 
abufer.  Ljt.  Siupriim^  i.  • 

ESTUQUE,  f.  w.  Le  même  que 
lîfiucc. 

• ESTÜRAR,  f.  O.  Sécher  une 
chofe  ï force  de  feu  Si  de  chaleur , 
brûler,  confommerla  rauHc,  ce  q*ii 
fe  dit  des  viaudes  qu’on  Utire  trop  ha- 
vir.  Lat.  Utlvlure. 

ESTURADO  , DA  , p.  p.  du  verbe 
EdtiTur.  Séché , ée  à force  de  feu  & 
de  chaleur.  Lat.  ÜJluiaiHs  ^ a,  un*. 

ESTÜRION , / in.  Efturÿcon  , 
poinonde  mtrqui  monte  dans  les  ri- 
vières. Lat.  ^utioyonis. 

* ESULA,  / / Efule*  plante. 
Lat.  CyparijMf 

E T 

* ET.  Et,  particule  conîonélive 
qui  équivaut  à ,y  & e.  Elle  n’eR  plus 
vGtee.  Lat.  0.  Voyez  7' ou  £. 

• ETCETERA.  Et  ctutn.  Et  le 
rcRc.  (Quoique  ce  mot  foit  Latin,  oii  ne 
laifle  p.is  de  l'cmpluver  en  CaRillan 
pour  donner  plus  de  rorce  à ce  qu’on 
dit,  & pour  cacher  ce  qu’on  veut 
taire. 

ETELE.  Exprcllion  dont  on  fe 
fert  pour  montrer  quelqu'un.  Le  voi- 
la. Lat.  E'cum.  Ecce  ilium. 

ETERNAL,  <iij.  â'unttrrm.  Eter- 
nel , perpétuel,  durable,  qui  n’a  ni 
commencement  ni  fin.  Lat.  JEttntui , 
0,  »w. 

ETERNALMENTE,  aiv.  Eter- 
nellement. Ce  mot  eR  peu  ufué. 

ETERNA.MENTE,  adv.  Eternel- 
lement, perpétuellement,  fans  fin. 
Lat.  In  ^rn7;um. 

Eternamente.  Eternellement, 
fe  dit  aullî  d’un  lonj;  tems. 

ETEKNIDAD,  f,f.  Eternité,  du- 
rte  que  le  tems  ne  peut  mefurer,  qui 
D'anipaHc,  ni  avenir,  ni  commen- 
cement, ni  fin.  Lat.  /iÉtimrita/ , atn, 

Eternioad.  Eternité,  fe  dit  hy- 
perboliquement d’une  longue  durée. 
Lat.  ^ernitai.  Perpetuitas. 

ETERNIZ.AR,  v.  o.  Etcrnifer, 
immortalifer , remlre  étemel,  ou  d’u- 
ne fort  longue  durée.  Lat.  Æitmiuti 
wumditre. 

EteinIzar.  Eternifer,  fcpren.l 
dans  le  itile  familier  pour  Prolonger 
«ne affaire,  la  faire  durer  longtems. 
Lat.  Di*ctrr. 

ETERNIZADO , da  , p.  p.  du  v. 
Ettrntzar  dans  Tes  acceptions.  Etcr- 
nifé , ée.  Lat.  Ættrnus.  Protraiius  , 
0 » um. 

ETERNO , NA,  od^.m.  Eter- 
nel , clic.  Lat.  Æiernus  » t > ton. 


ETE 

Eterno.  Eternel,  par eztcnfiont 
qui  dure  longtems.  Lat.  C9ntiMims. 
PetpftHut , a , um. 

* ETHER,  f.  m.  T.  d’Aftronomic. 
Ether , la  Sphère  du  feu.  Lat.  Æt^r, 

* Ether.  C'eft cette ri’bft.nnc«  pu- 
re qui  eff  au  deifus  de  l’Athmorphèrc  , 
qui  remplit  tout  le  Ciel  on  les  Alb^cs 
ront  leur  cours. 

KTHEREü,  REA,  aâj.  m.  f- 
Ftiurc,  ée,  qui  appartient  à l’Ether. 
Lat.  Æ’if'erntf^  o,  kw, 

* ETHESiüS,  «4;.  T.  d’Aftrono- 
mic.  Etefics , vents  anniverfiircs  & 
réguliers  qui  fouflrnt  chaque  année 
dans  la  mf me  faifon  & un  certarn  nom- 
bre de  iourt.  Lat.  jEthr/i*e  , nrum, 

* ETHICA,//.  Éthique,  c’eft 
! un  nom  tiré  du  Grec  qu’on  donne 

quelquefois  à la  Murale  , ou  à la 
IctciKe  des  mœurs.  Lat.  EiHca  , te. 

* ETHIOMDE,//  Plante  qui 
croit  en  Ethiopie . & qui  eff  femblablc 
à b laitue.  Lat.  Æthiop'ca  Iterba. 

* ETH.VICO,  CA,  odj.  m.  er/. 
Le  même  que  Gentil. 

ETIQ.UÉTA  , Etiquette,  cé- 
rémonial de  Cour.  I#at.  Ceremonie*- 
le , lit. 

* ETTTES  ♦ / f.  Pierre  d’aigle. 

, Lat.  Ætites. 

! ETNA  , /.  m.  Qui  cft  enflammé  , | 
qui  jette  iks  Rammes,  fe  dit  parai- 
I lufion  au  mont  Etna  , qui  jette  conti- 
j nucUcmentdcs  Hammes.  Lat.Æïw«i,  te. 

I * ETYMOLOGIA,  / /.  Etymo- 
I logie , origine  èt  fourcc  des  mots,  d'où 
ils  font  venus  & dérives.  Lat  Ety^l 
mela?ia^  te. 

ETVMOLOGÎCO,  CA . aàj.  m. 

Etymologique,  qui  appartient 
à l'ctymglogic.  L.  0>mo^ieta,  a,MW. 

E U 

* EUBOI.IA  , //  T.  Grec.  Qua- 
lité de  l’cTprit  qui  confiffe  à ne  dire 
que  ce  qui  Convient  « quelque  matière 
que  l’on  traite.  Lat.  EuhoUa , 

* EUCH.AKLSTIA,  / /.  Encha- 
riftie,  adion  de  grâces.  On  appelle 
ainfi  le  très  Saint  Sacrement  de  l'Au- 
tel. Lat.  EM&arijhv  Sacramentum  , i. 

* EL'CHARISTICO  . CA  , uàj.  w. 
£.*f /.  EucharilHque,  qui  appartient 
à i’Kuthiriffic.  L.  Eutihuriflicuty  a,mw. 

EUNL'CHO,  /.  m.  Eunuque,  ce- 
lui à qui  l'on  a retranché  les  partiez 
qui  fervent  à la  génération.  Lat  Em~ 
m-chus , i. 

EuNVCHO.  Eunuque.  Ce  mot  eft 
fouvent  pris  par  les  Auteurs  pour  un 
Office  de  Dignité  à la  Cour  de  certains 
Princes.  Lat  Eunuihus. 

EUPATORIO , /.  m.  .Aigrcmoînc  , 
plante.  Lat.  Eupiaorittm , ii. 

EÙPHORBIO , / w.  Euphorbe , ! 
arbre.  Lat.  Euphçrkium  ^ ii.  ! 

EUPHRASIA,  /. /.  Euphraife,| 
plante  uiédicidale.  Lat  Beptragia , * 


EUR 

EURO , f.  M.  Le  vent  du  Levant , 
ond’Ürient,  qu’on  appelle  en  Caftille 
i<>/4no.  Lat.  Eurui , i. 

Euro  aujho  , d Euro  nota.  Le  vent 
du  Siid-eft.  Lat  Euronctus , i. 

Euro  zepHreo.  Mouvement  de  la 
mer  du  Levant  au  Couchant. 

EUROPEO,  ?E  A,  otij.  m.  ^ f, 
Européan  « ane.  Lat.  Europtcur^  a,  ion. 

• ÈL'TRAPELIA,  f.  /.  Eutrape- 
Ue  , vertu  qui  nous  rend  modérés  dans 
nos  ptaifirs  & nos  divertiffemens.  Lat 
Eutraprlia. 

El’tr APEi.iA  , figoific anfC Pafle- 
tems , divertilfcmcnt  honnête.  Lat. 
recreaEo  , cnii. 

EUTRAPELICO,  ou  Eutrope- 
LICO,  CA  , mlj.  m.  ÿ/;  Qui  app.ir- 
tcntàla  vertu  dont  on  vient  de  par- 
ler. Lat.  Eutrppelicus , et , um. 

E V 

EVACUACION,  //.  EvaciMlion, 
t'adion  de  viiider.  Lat.£':'fc«a/io,tf»i/. 

EvACUAClOKffe  prend  pour  Diar- 
rhée, cours  de  veutre.  Lat.  i>/ar- 
rhtet*  , te. 

EVACUAR,  «.  0.  Evacner,  vuî- 
der,  defemplir,  nettoyer,  purger. 
Lat.  £Varti0rr. 

EvaCuar,  fe  prend  quelquefois 
pour  Enerver , affbibür , amoindrir. 
Lat.  Exinauire. 

Evjcuar  la  Plasa , CVt^dod  , CeftiU 
la.  Evacuer  la  place , h ville , le  châ- 
teau , en  faire  fortir  b gamifon. 

Ei'ocuar  tpi  écrite  , lifro  , autor  &c. 
Extraire  d'un  Auteur  les  piiTages  dont 
on  a befoin.  Lat.  Zibrum  cempendiare. 

Evaeuar  un  négocia  ù drperuiencia. 
Finir , terminer  une  affaire.  Lat.  A>- 
gc/runt  ab/elvrre. 

EVACUADÜ,  DA,  p.  p.  du  V. 
Evacuar  dans  fes  acceptions.  E\*aaié , 
ée.  Lat.  E'iwuaiut.  Z^inanituft  a,  um. 

•EVAD,  verbe  defedif,  donton  nt 
fe  fert  qu'à  ta  fécondé  perfonne  Je  l'im- 
pératif, & qui  lignifie  lamémeehofc 
que  A/irâdy  Voyez.  L.  Eide.  Ef/pice. 

• EVADIK , t».  a.  Evader,  fuir, 
s’échaper  fccrettement , fe  tirer  d’im 
péril , en  trouvant  moyen  de  fe  fau- 
vcr.  Lat.  Evaderr.  E^ugere.  Eitare. 

• EVAGACION , //.  T.  peu  iiG- 
té.  Kvagation , l’aOion  par  laquelle 
on  donne  carrière  à fon  imagination, 
fans  fixer  fes  idées.  L.  Ee^gatio , attis. 

KVANECER,  v.n.  T.  peu  ufité. 
Oifparoitrc , s’évanouir , s'évader  fti- 
bitement  d’un  lieu,  ou  de  devant  quel- 
qu'un. Lat.  Evang/cerc. 

EVANGKLICO,  CA,  adf.  «. 

/.  Evangélique , qui  eff  félon  la  doc- 
trine de  J.  Chrift.  Lat.  Evangeliims  , 

O,  Mm. 

EVANGELIO , / MX.  Evangile,  li- 
vre qui  contient  la  vic&  b doélrine 
de  J.Chriff,  écrit  par  les  quatre  Evaiw 
geÜibs.  Lat.  Evangelium  i ii. 

Evaik 
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E V \ 

^▼AÎCOKUO.  ETangüc,  eft  tin  ex- 
trait tiré  lie  ce  livre  4 qui  eiV  infère 
dans  h Merie.  I.at. 

Kvangei-108.  Evant^ile , petit  H* 
enferme  «laiu  un  facbet  J’ttoffc, 
^ui  contient  le  commencement  île  TE- 
van^Ie  de  St.  Jean , & troU  au- 
tres chapitres  des  autres  EvanscKftcs» 
^uc  l'on  attai-hc  avec  d’autres  reliques 
a U ceinture  des  petits  cnBins.  Lai. 
Svongcliiirwn  UbellMt  , i. 

£%>arif  cites  ebins  ^ o abrt^’ittd^s.  Les 
petits  Evan;;i]es  , ou  lc«  Evangiles 
abrégés.  On  appelle  ainG  les  Prover- 
bes. Lat.  Frevrrbia  , ornrn. 

Dict  el  ruirjçjWio  • boè/j  rl  rroj^r- 

, fedit  d’un  homme  qui  dit  la  vé- 
rité. Lat.  rt’riffàna  hqusttir. 

EV'ASGKMSTAS,  /m.Lcs Evan- 
jeliGes.  Lat, 

Ser  uno  Evofi^elijia.  Etre  un  hom- 
me véri«Hquc.  I-at.  Erraccm  tjê. 

EVANGEUSTERO  , / »«».  T.  peu 
ufîté.  Diacre,  ainfi  appelle,  parce 
qu'il  chante  l'Es^ngUe  à la  McOe. 
Lat.  Dinconut , i. 

Evancf.usteko.  On  appclloit 
itîtrefois  ainG  le  pupitre  fur  lequel  on 
pofe  le  Livre  qui  contient  l'Evangile 
qu'on  chante  i la  MetTe.  Ce  mot  n'cft 
plus  uGté  dans  cette  acception.  Lat. 
Flutrus . #. 

EVANGELIZAR,  v.o.  Evangeli- 
fer,  an.ionccr,  prêcher  l’Evangile. 
Lat.  Evf*nitlif(xre. 

EVAPOKACION,  / f.  Evapora- 
tion, cxhalaifon , vapeur.  Lat.  £t/«- 
forptio , onis. 

EVAPORAR , V.  n.  S’évaporer, 
t'exhaler  en  vapeurs.  Lat.  Evaporari, 
Exhalari. 

E%apoxak.  Pouffer  hors  de  foi 
quelque  chofe  d'une  manière  infcnfi- 
blc.  Dans  cette  acception , c’ell  un 
verhe  adif.  Lat.  £v«porure.  Fjcbalare. 
I^are. 

Evapokaise,  métaph.  Oifjparoi- 
tre  , s'évanoinr , fe  difliper , fc  per- 
dre, s'affoibitr , venir  à rien.  Lat. 
£f>«por«irf.  Ex*<inffcrrf. 

EVASION,//:  EvaGon.  fortfe. 
fuite  fccrette , aétion  par  laquelle  on 
s'évade,  on  furt  d’un  mauvais  pas. 
Lat.  Fx'C[Eo , tmii. 

* EVEHEN’I’E  , aàj.  d'unt  term. 
Le  m.-mc  que  Afctudente. 

EVENIR,  v.imp.  T.  anc.  Voyez 
jKcrJrr.  Acaecer.  À>'ontecer. 

EVtNTO,/w.  Evénement,  iiTtie, 
rciiinte,  fuccès,  chofe  qui  peut  arri- 
ver. Lit.  Etr  itif.  ExitMtt  ùt. 

• EVERSION.  A EvciGon,  ren. 
verfement , dcRruÂion , ruine  , bou- 
levrrrcimut.  Lat.  Evrrfif' ^ o-  it. 

KVfCtlON,//.  Lvjaion  Ter- 
me de  pntiquc.  Action  par  laquelle 
on  dépoll'.dc  quelqu’un  d'un  héiifiagc 
qu'il  avoir  mal  acquis,  Lat.  £t'/> 
dit" , arù. 

LVIDEN'CIA , / /.  Evidence,  clar- 


E VI 

té , preuve  claire  & vifihle  d'une 
chofe.  Lat.  E^'tdfntta,  <r. 

EVlÜENCIAR,  V.  a.  Démontrer, 
prouver,  faire  voit  clairement , mit- 
tre  en  évidence,  dévclopcr,  expli- 
quer, cxpofcr  nettement.  Lat.  Dr- 
mm/lrarf.  Ex'idtntrr  probare. 

EVIDENTE,  od».  d' «ne  tirm.  Evi- 
dent. ente,  cUir,  manifcGc.  Lat. 
Evident. 

EVIDKNTEMENTE,  «itr.  Evi- 
demment, mmifeGcmcnt,  clairement, 
ncfHment.  Lat-  Evuimirr. 

EVIDENTISSIMAMENTF.  , mil*. 
fuperl.  Très  évidemment,  très  sUire- 
ment.  I.at.  Evûltrtijftmè. 

EVJDENTISSIMO.  ma,  ndj.  m. 
é/  /.  fufrrl.  de  Exidrntt.  Très  évi- 
dent, ente,  très  clair,  re,  très  ma- 
nifefte.  Lat.  EvideiitiJHwut  ^ n , um. 

EVITABLE,  «df.  d'une  term.  Evi- 
table, ce  qu'un  peut  fuir,  ou  éviter. 
Lat.  Ei>itabHh , f. 

EVITACION  , / /.  L’adion  d'évl- 
ter  quelque  chofe.  Lnt.  Evitatio^  onft. 

EVITAR,  V.  ».  Eviter,  parer, 
erqiûver  , fuir  la  rencontre  de  quel- 
que chofe.  Lat.  Et^rre.  Httre.  De- 
dhmre. 

Evitât  à tme^  Eviter  quelqu'un  , 
n'avoir  Aucun  commerce  avec  lui. 

EVITADO  , DA , p.  p.  du  V.  EW- 
tar  dans  fes  acceptions.  Evité , ée.  L. 
^ a,  stm. 

• EVITERNO,  NA,  adj  m.y f 
Perpétuel,  le,  continuel,  le,  tou- 
jours durable , immuable , éternel , 
le.  Lat.  Ætrmus.  Ftrpetuut , « , um. 

EVÜ,  / m.  Tems  long,  l'éternité, 
durée  qui  n’a  ni  commencement  ni  fin. 
Ce  mot  n’eft  uGté  qu’en  poéûc.  Lat. 
Ævnm , r. 

EVOCACION  , / / Evocation.  Ce 
mot  cft  peu  iiGté.  Lat.  EtvccitiOf  onû. 

EVOCAR  , f.  a.  T.  peu  uDté.  Si- 
gnifie au  propre  Appeller  dehors,  & 
par  extenlion  , Appeller  k fon  feconrs, 
à fou  aide,  évoquer,  invoquer,  im- 
plorer le  fecours  de  quelqu’un.  Lat 
£tr#carr.  Inxtocare. 

E X 

• EX , Prépof.  Ladne  qu’on  n’em- 
ploye'en  Callillan  que  dans  lacompo- 
fition  de  quelques  mots  « dont  elle  fort 
à augmenter  la  force  & la  fignifica- 
tion  : comme  Erponer extender.  Elle 
marque  aufG  quelquefois  négation  , 
comme  dans  exanime^  exanpue. 

EXAIiRÜPTO,  ûdv.  Tcf.  Latin 
afité  dans  la  langue  Cafiitlane.  Vio- 
lemment, avec  excès,  faos  ordre  ni 
junfdiéEoU.  Lat.  Eioienter.  Centra Jut. 

• EXACCION,/  /.  Perception, 
levée  de  deniers  royaux.  Lat.  Éxuéiio^ 
»*iir. 

Lxaccion.  Exaftion,  maltotc, 
tt  bot  r impdt  Lat  «. 

P eJigai  f lu. 
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ExAfCiON,  fc  prend  aufft  pour 
Ponéliialitc , attention,  foin,  exnc- 
titmfc , application  , diligence.  Lat, 
Cio«.  Diir'reHth  , te. 

• EXACKRBAR,  r.ff.  Aigrir,  is- 
riter,  agacer,  empirer,  aggraver. 

lat.  Fxarf  bprf. 

EXACTAMENTE,  adv.  Exafte- 
ment , avec  foin  , d’une  manière 
exaâc,  diligemment,  fidèlement  at- 
tentivement, ponéfucllçm>:nt,  promp- 
tement. Lat.  Acatrrti.  Dilire’tter. 

EXACTISSIMAMKNTE  , adv. 
AperL  Trèscxaclcrocnt,  très  foigneu- 
fement,  très  diligemment  Lat  Ac- 
curctij^è.  Dihz^ntidAïuè. 

KXACTISSIMO,  MA,  »dj.  m.  ^ 
f.  fiperL  de  Exaih.  Trèscxaél,  te, 
très  fnigneux  , eufe  , très  diligent,  te, 
très  ponducl , le.  Lat.  Accuratiÿhnut, 
Diiifenti£sinus  , a , um. 

EXAITITCD, /:  / Exaiftitude,. 
diligence , foin , régularité  , atten- 
tion , ponâualité.  Lat  Di%mria.  Cm- 
ra  « X. 

EXACTO,  TA,  ad;.m.  Exaft, 
te,  ponAucl , le,  foigneux  , eufe, 
qui  nhlérve  toutes  les  précautions  r«- 
quifes  pour  bien  faire.  Lat.  Diligtnt. 
Accuratus . a , hM. 

EXACTOR , / m.  Exadciir,  col- 
Icéleur , receveur  des  impôts , des 
tributs,  des  rentes  du  Prince  & du 
public.  Lat.  Exaffor , orit. 

EXAGERACiON,  / /.  ExAg|.Va- 
tion  , augmentation  , amplificatioa. 
Exagérât ùj.  Ampii^atiû  ^ onit. 

EXAGERADüR,/  m.  Exagém- 
teur,  qui  exagère  , qui  amplifie.  L. 
£ragfr/f/or.  AmpUJkafor  ^ orit. 

EXAGERAR  , v.  o.  Exagérer,  ufer 
d'hyperbole  , augmenter  , amplifier  , 
repréfenter  les  chofes  plus  grandes  ou 
plus  maiivaÜ'cs.  Lat.  £ardgrrare.  Am^ 
fbfîcare. 

EXAGERADO,  da  , p.p.  du  verbe 
Exa^trar.  Exagéré,  ée.  Lat.  Erqgr- 
ratus.  Anplificatus  , o , um. 

EXALTACION  , / /.  Exaltation, 
élévation.  Lat.  Exaltation  ouri. 

• ExAtTACtON.  Exaltation,  an 
figuré  fc  dit  de  l'clévation  d’une  per- 
Tonne  i quelque  dignité.  Lat.  Extd- 
tatio. 

• Exaltacion.  ExaltaHon,  en 
termes  d’Alholngic  , eR  une  certaine 
dignité  qu'acquiert  une  Planète  en 
certains  degrés  , ou  lignes  du  Zodia- 
que, qui  lui  donne  plus  de  vertu,  d'ef- 
heace , & d’inHuencc.  Lat.  ExaUatio. 

EXALTAR,  V.  o.  Ha«nér,  éle-» 
ver,  placer  quelque  chofe  dans  un  lieu 
élevé.  I-îit.  Ejcaitare. 

EXAl.rAi.  Exalter,  exagérer  , 
louer  avec  excès.  Lat.  Exaitare.  £r- 
toUfte. 

ExpUttrfe  hcclera.  S’échauffer,  s'al- 
lumer , l'enflammer , en  parlant  de  U 
coî-re.  Lat.  />//<•/»  fjfért»f/rrf. 

Exttüarje  h Flamta.  Augmenter  en 
Dddd  a vertu. 
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vertu,  en  p.irlant d'une  planète.  Lat. 
ExiU.iri. 

EXXLTADO,  DA.  p.  p.  du  v. 
J?vj/nw  dan<  fes  ac  ccpiion$.  Kxalté  , 
^ Lat.  ErjUotUi  » Il , «»«. 

EXA.MES’,  / wi.  Kx.imen,  per- 
fliiifition,  ilifciinion,  recherche  cpdc 
& folçneufc  , po:îr  tâcher  de  décou- 
vrir U vérit  é d'une  çhofe.  Lnt.  /jea- 
wirw  , suis.  Et  attni , Sn*n , diligence  , 
application,  étude  particulière  qu'on 
fait  d'une  chufe,  épreuve.  L.  £xu)«e«. 
StuÀiuw . 

EvumeH  df  h concincia.  Kxime»  de 
confcicnce  « çl\  le  compte  qu'un  bon 
Chrétien  doit  Te  rendre  â foi-memc  de 
toutes  les  actions  de  la  jouméc.  LaL 
Exvmfu  court'iri:ti.r. 

EXAMINAUÜX,//.  Le  même 
que  Ci.-i<nc‘t. 

tXAMINADOR,/  m.  Examina- 
teur . celui  qui  examine.  Lat.  Exami^ 
orii, 

KvjfniuiiJcr  J>»f<yia/.  Examinateur 
Synodal  , Théologien  Cauoiiidc.  Lat 
S}  ficdalif  exftminator, 

KXA.MIKAR,  a.  Examiner  , 
faire  «ne  exacte  pcrqmfîtûm,  ou  re- 
cherche de  quelque  chofc.  Lat. 
fiiittare. 

Examinai,  figniRe  aufTi  Recon. 
noitre,  éprouver,  examiner,  véri- 
fier les  chorex.  Lat.  Probuit.  Expxriri. 

EXAMlNAft.  Examiner,  éplucher 
une  queftion , rechercher  les  beautés , 
les  dvfauts  d'un  Uvre.  Lat.  D>/iU- 
txrt.  Perfendtre. 

Examinai.  Examiner  la  qualité 
& la  bonté  d'une  denrée,  d'une  mar- 
chandife.  Lat.  Pexpenâtre. 

Examinai.  Examiner,  éprouver 
la  fcicnce,  la  capacité  de  quelqu’un. 
Lat.  Examinare. 

Examinai  testigos,  en  ter. 
de  pratique.  Recevoir  la  dépoUtion 
des  témoins  , les  interroger.  Lat. 
T<(ln  *«/rrr<ijriire. 

EXAMINADO,  DA,p.  p.  du  v. 
Examtnstr  dans  Tes  acceptions.  Exa- 
miné, ée.  î.at.  ExanÙHmtus.  Prahntus. 

jHUrràf'sitm  , a . um. 

* EX  ANGUE.  adj.  d’itneterm.  Qui 
n’a  point  de  fang.  Lit.  Exai^ui» 
JSjra«imî»  , e. 

ExanGDE  , fc  dit  figurément  pour 
Foible,  exténué,  fans  forces  & fans 
vigueur.  f.at.  Etanimis. 

* EX  ANIME  , aJj.  d‘ur:e  term, 
Cûnftcrné,  épouvante,  effrayé,  dé- 
couragé. Lat.  Exjnimis , e. 

* EXARAR,  V.  a.  T.  peu  nfité, 
fi  ce  n'ell  dans  la  Poefie.  Sculpter , 
CTaver , écrire,  tracer  fur  le  bronze , 
fur  le  marbre , fur  la  pierre  avec  un 
inftrument.  Lit.  Exomre. 

EXrARCHADO , f.  m.  Exarchat , 
dignité  , & gxivernement  de  l'Exar- 
que. Lat.  Éx>trciUtts , ùf. 

£X\RCHO,/n«.  Exarque , équi- 
v.iut  à Vigeroi)  Capitaine  , ou  Gou* 
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vernenr  general  d'une  Province.  Laf. 
Exarchus  , $. 

KXASPER  \R,  «•.  «.  Aigrir,  irriter, 
mettre  en  coîcre,  piquer,  fâcher, 
provoquer.  Lat.  Ex.icfrkurf.  Irrittre. 

KxaSPESAR.  Aigrir,  irriter  «ne 
plaie  en  la  frottant,  ou  la  grattant. 
l4lt.  Exa/perare. 

KXASPERADO,  DA*,p.  p.  du  y. 
Ev.-rJ^rar  dans  tes  acceptions.  Aigri, 
ic  , irrité , ée.  ï-at.  Exit/pxnaus.  Irri- 

tatut , O , WH. 

* ÈXC.AVAR  , r.  a.  Creufer,  ca- 
ver,  rendre  creux.  Lat.  Excavart. 

EXCAVADO  ♦ DA,  p.  p.  du  v. 
Excavar.  Creufé  , éc  , i^vé , éc.  Lat. 
Excavatm , a , uin. 

EXCEOLK,  SMI.  Excéder,  être 
plus  grand  qu’il  ne  Faut,  aller  au 
delà  d'une  certaine  mcl'ure  rtgU-c. 
Lat.  ExitJfre. 

Excéder.  Excéder , aller  nu  de- 
là , outrepafler.  Lit.  Tranjgredi. 

Kxceoerse  a si  mismo.  Se  fur- 
palier  fui-méme.  L.  Sf  ftfprrare. 

KXCELENCIA  ,/.  /.  Excellence  , 
qualité  cxtr.'iordinaire  que  peut  avoir 
une  ebofe , qui  lui  donne  l'avantage 
fur  toutes  celles  du  même  genre.  L. 
Excflientia.  Pra‘/îatüia , «r. 

KxcëleN'CIA.  Éxccllcnce , eftle 
titre  qu'on  donne  aux  Grandstl'Ef- 
pagne,  aux  AmbaQadcurs  6ic.  Lat. 
Ex,.  rUentia , 

KXCELENTE  , o4j.  d'tfne  tertn. 
E.xccllent,  éminent,  rare,  merveil- 
leux, qui  excelle,  qui  furpalfe  , qui 
çft  ati  dclfus.  Lat.  Excrlirnt.  Prxfians. 

ExCEt.ENTE.  Ancienne  mon- 
noye  d'or  qui  vaioit  unae  réaux  & 
un  mararedi.  Lat.  KwHwi  f^enus. 

EXCELENTEMEN TE , adv.  Ex- 
ccilemmcnt , d’une  manière  achevée 
& cxcelWmc.  Lat.  i^regré.  Eximii. 

EXCELENTJSSI.’^ AMENEE  , j 
adv.fnpffL  Très  cxcellommeat,  d'une 
' manière  très  parfaite , & très  achevée.  , 
l.at.  Pr^AwttiiHmk.  ' 

EXCELENIiSSIMO,  MA  , ei». 
^ f-  juptrl.  de  Exctlsnte.  Très 
excellent , te  , très  éminent,  te,  très 
rare,  très  mers'eitleux , eufe.  Lat. 
ExCiUeKtÜfimui.  Pr^iaJüiJ/imm.,  a^um. 

ExcELLNTtssiMO.  ExccUcntir. 
Gmc,  titre  qu'un  donne  à cclui*qu'on 
traite  ü'ExccUcnce.  Lat.  Exctlitntif-  \ 
Jîmuî.  j 

EXCELSAMKNTF.,ûdv.  Haute- | 
mciu,  d’une  manière  haute  &:  élevée,  | 
avec  fnpériorîté,  fouveraiaemeot.  L. 
AUi.  Ext:rlsi. 

EXCELSO,  SA , adi,  m.  Haut, 
te , élevé , ce , éminent , te  , fublimc. 
Lat.  Exctlfus,  Enintnt.  Elitus. 

Kxcelso,  fc  dit  par  cxtenHon 
pour  Souverain , fuprêm*' , fupérieur. 
Lat  Snprtmu>.  Ex*'HiUt. 

EXCEKTRICAMEN TE,  odri.  T. 
d’Altronumic.  Excentriquement,  hors 
du  centre.  Lat.  Exstnhicè, 
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EXCENTRItlDAD,/  / Terme 
''Aflronomic.  Excentricité,  fcditde 
*jeux  cercles  qui  n’r»nt  pas  le  même 
centre.  I.at.  ExxottriciUM , ath, 

EXCENTRICO  ,/ m.  Cercle  au- 
tour duquel  t:{ie  planète  fe  meut , & 
dont  le  Centre  n’eft  pas  le  mim#  que 
celui  de  la  terre. L.  Ciratlus  txumiricui. 

ExCF.NnilCO  DE  I.A  FSPADA, 
en  terme  d'Efcrime  , cft  l’angle  aigu 
que  forme  la  garde  de  l epcc.  Lat. 
Evjtt  fxctHtrka  f'Jîtio. 

ExCF.NrAICO,  CA,  air.  m,  H f. 
Excentrique , fe  dit  de  deux  cerclci 
«lui  ii’ont  p.is  le  même  centre.  Lat. 
Exctntricut , i» , i/w. 

* EXCENTRIPlCYCLO,y:m.  T. 
d'Aflrnnomie , compofé  de  l'cxccntri- 
que  & de  l'Epicyclc.  L*  £ârrc»r>ipii^- 
clttr , i. 

EXCEPCION  , / f.  Exception , 
limitation,  claufe  qui  borne,  qui  li- 
mite, refiriétino,  prefeription , tin 
de  non  recevoir , raifon  qu'allègue 
un  défendeur  pour  fa  décharge.  Lat. 
Exetftio , af.it, 

* l^i'tpTtoH  DtcUnatoria.  Exception 
dccünaroirc , c'eff  celle  par  laquelle 
te  demandeur  décline  la  iurifdicHoii 
du  Juge  devant  lequel  il  a été  ap- 
pcllé.  Lat.  Exctpth  Aeclimtoria, 

* Exctpcian  Duatoria.  Exception  di- 
latoire. C'efi  celle  qui  ne  tend  qu'à 
éloigner  pour  quelque  tems  le  juge- 
ment de  l'inlbiice.  Lat.  Exceptio  di- 
iuioria. 

Excrfcirn  Perrftoria,  Exception 
pcreinptcirc.  C’eft  une  dcfi'cule  per- 
tinente fondée  fur  des  tins  de  non 
recevoir.  Lat-  Exceptio  ptrtinptotia. 

* £jfccpa<m  pxrjudicîaL  Exception 
préjudiciable.  Ê’cft  celle  qu'on  oppufe 
au  demandeur,  en  difant  qu'il  n'cll 
pas  fondé  dans  fa  demande.  Lat.  Ex~ 
ceptio  ohfîetHs. 

Ko  hat  rrgia  JtH  exctpcian.  On  dit 
proverbialement  qu'il  n'y  a point  de 
régie  fans  exception , peur  due  qu’on 
ne  peut  comprendre  tous  les  cas  par- 
ticuliers fous  une  même  max’mc. 

* EXCEPCIÜNAR,  v.a.  Terme 
de  pratique.  Alléguer  des  exceptions 
en  dcBlnle  du  droit  qu’on  allègue, 
& qui  df  eu  litige.  Lat.  Exciptre. 

* EXCEPTAClüN,/./:  Le  mé- 
me  que  Exccpcion.Ca  mot  eÔ  peu  ufté. 

EXCEPTAR.  Voyez  Exvrptuar, 

KXCEPTADO.  \o\xz  ErcrptHoAo, 

EXtEPTO , ifdti.  Excvpfc,  hor- 
mis, à la  referve,  L.^t.  Pr*ttcr, 

* EXCEPTUAR,  v.o.  Excepter, 
tirer  , mettre  hors  de  la  régie  ordi- 
naire. Lat.  Excipert. 

EXCEPTU  ADO , da  . p.  du  v. 
ExctptHar.  Excepté,  ee,  tiré,  ée, 
mis , ife  hors  de  la  règle  ordinaire. 
Laf.  Exceptai , a , um. 

EXCESSIVA.MEN TE.odt'.  Excef- 
fivement , immodérément,  avec  excès. 
\i.Iw)i«di€'i,Lmacdcrati.KxtratK(dum. 

EXCESbL 
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EXCESSU'O , VA  , aAf.  m.  ^ f. 
ExcclVjf,  ive,  qui  excâlc,  qui  fort 
tics  rcjj^lcc.  l4t.  ImntO\iicui^  Inunoàc» 
rotui.  A7mf/r/  , (t , um. 

EXCKSSO  , / m.  ExcCs , Is  par. 
tic  par  laquelle  une  quantité  cil  plus 
{ranile  qu'une  autre.  !..  Fxetfuuùi. 

Excesso.  Excès  tlans  le  hoirc  & 
le  minqer  &c.  Lat.  hmimftrantia.^. 

Excesso.  Excès,  malice,  mé- 
chanceté, éuurinité.  Lat.  £jfcc^f. 
EwriKitas , etis. 

Excesso.  Tranfport , fîtreur , vi- 
%'aclté  lies  pallions.  Lat.  /mpr/wi , ùs. 

Hactr  (xc^fof.  Faire  des  excès. 

EXCITA  R,  V.  a.  Exciter,  inci- 
ter, poulTcr,  «mouvoir,  animer,  en- 
courager. Lat.  Exciurt. 

EXCITADO,  DA,p.  p.  du  v^he 
Excitixr.  Excité , èc  , anime , ée.  Lat. 
Excitatuï , a , um. 

EXCLAMACÏOX , /.  f.  Exclama- 
tion , cri , élcvatioii  de  la  voix.  Lat. 
Exciamixt  'to.  VocifttaXm , wis, 

Exclamacion.  Exclamation,  fi- 
gure de  Rhétorique.  L Evet-imutio. 

EXCLAM  AR  , s».  O.  T.  anc.  S'é- 
crier , poulTcr  des  cris  cauTés  par  quel- 
que «motion  extraordinaire  de  Lame. 
jLat.  Exclatttjre. 

EXCLCIR,  Exclurrc,  chaf- 
fer  , bannir  , rejetter , repoulTer.  Lat. 
Exi’luAei't. 

KXCLUIDO.  DA,p.  p.  du  V.  Ei'- 
Cluir.  Exclus,  ufc.  L.  Ercùt/us,  a.  uw. 

EXCLUSO,  SA.  Le  meme  que 
ExcluiJo. 

EXCLUSION  , /.  /.  Exclufion, 
Laélion  d'cxclurre.  !..  Frcinjio^  o>tis. 

EXCLL'.SIVA.  f.f.  Exchilion,  aélion 
d'excliirrc  un  homme  d'un  emploi , | 
d’un  po!le  Sic.  L.  Exclufiù.  Refulf»,  \ 

EXCOGITABl.E  « adj.  d'une  irrm,  '■ 
Imaginable,  concevable,  ce  que  l'on 
peut  penCer  , qui  peut  être  l’obict  de 
nôtre  meJitacioti.  Lat.  Exce^iUthiU$. 

* EXCÜGLr.AR , V.  a.  PinlVr  de 
nouveau  , méditer,  réver  , fonger 

trufondement,  inventer,  imaginer, 
at.  Excotitare, 

EXC0.^1ULGAD0R,/^w.  Celui  qui 
excommunie,  qui  Fulmine  une  excom- 
munication. L.  Excrtmmmjcator^  arts 
EXCO.MÜLG.\MIKNTO,y:  m.  Le 
même  que  Ext:omu.tiûn.  Ce  mot  a 
vieilli. 

EXCO.MÜLGAR.  Excommunier. 
Retrancher  quelou'un  de  la  commu- 
nion des  fidellc's,  Lat.  ExMmmunicarc. 

£xco.MUr.GA&  , fe  dit  figuré- 
ment  pour  Maltraiter  quelqu'un  de 
paroles.  Lat.  Feehii  mah  ^ahtre. 

EXCU.MULG.ADO , da,  p-p.  du 
verbe  Excomui^ar  dans  fes  acceptions. 
Excommunié  , ée.  Lat.  Excommuni’ 
e«/«r,  O,  nm. 

ExcümulOAOO  VITANDO.  Ce- 
lui qui  1 ‘.ncouni  l’cxcommunicatioa 
majeure , & qu'il  eft  défendu  de  fré- 
quenter. 


F X C 

EXCOMUîilÜX ,/ A Excommu- I 
nication.  Anathème  par  lequel  oncft  : 
exdus  de  la  Communian  des  K lelh  s , 
Si  des  fuHVagcs  communs  de  l'Eglife. 
Lat.  ExcvmuHnu'x  th  ^ onii. 

Excomunjon.  C'ell  nulTi  l'acle 
par  lequel  on  intime  rexcooimunita- 
tion.  Lat.  AKatbrma, 

Excvmunion  mayer,  Extomwiunica- 
tion  majeure.  C cB  h fcpanitûm  du 
corps  des  fidèles.  Lat.  Jîcjor  exiam- 

tftunio. 

Excimnariert  men^r.  Excoirmuni- 
cation  mineure.  C'elt  l’intcrdichoti  des 
Sacrcmcns.  L.  Alwcr  excommunie. 

• KXCüRIACloN,  / /.  Ter.  de 
Chirurgie.  Excoriation , écorchure. 
Lat.  Fxccrt.ftio  , 

• EXCRfcCEN'CIA,  /./.  Ter.  de 
Chirurgie.  Excrefeenee  , carnchté 
contre  nature  qui  furvient  au  corps 
animal.  Lat.  Exartetntiu  , a. 

• KXCKEMENTAK  . r.  m Rendre 
le  fuperfiii  des  alimens  par  les  voyes 
ordinaires.  Lat.  Elxcrtmenta  emiture. 

EXCREMENTAÜO , da  , p.  p. 
du  V.  Excmnentur.  Rendu  , uc  par 
les  voyes  ordinaires,  en  parlant  des 
exerémens.  Lat.  Fmi^us^  it  ^ um. 

EXCRE.MENTICIO , cr  a,  odj.  m. 
£ff/.Excrcmcnicux,eufe.  Qui  tient  de 
l'excrément.  L.  Fecrementittus,  o^um. 

EXCREMENIO,  /.  m.  Excré- 
ment , ce  qui  fort  du  corps  des  ani- 
maux , lorlqu'ils  ont  fait  leur  digef- 
tion.  Lat.  Ercrementuin i. 

ExCBEMfeNTO.  Excrément.  Le» 
Médecins  appellent  encore  atnfi  dtver- 
Tes  humeurs  qui  fc  l'cparent  dti  fang 
par  le  moyen  de  dificrens  couloirs. Lat. 
Exereuientum. 

EXCREMENTOSO,  sa,  adf.m. 
Ssf  f.  Excrémenteux,  cure,  qui  tient  de 
l’excrément.  L.  Excremento/u/,  um. 

• EXCURSION  , /./;  T.  de  Ju- 
rifprudcnc?.  Liquidation  des  biens 
d'un  débiteur.  Lxt.  Camfn<tfftio  ^ cnit. 

•Excursion.  Excurfion.  Courfe, 
ipruption,  incurlion  fur  les  terres  en- 
nemie». Lat.  Excurjiû.  Incurjh  ^ onis. 

EXCCRSO,/. m.  DigrclBon.  Lat. 
Dhr^elJto , mis. 

EXCUS  A ,//■.  Exnife,  raifonpar 
laquelle  on  t.U'hc  de  fe  juflitierî  pré- 
texte fpecieux  pour  p.ilüér  quelque 
crime,  on  quelque  faute.  Lat.  Excu^ 
/iUio  Pur^.Ttio , 

Excusas.  Ce  font  certains  avan- 
tage» on  immunités  qu'un  accorde  à 
di^erente»  perfonnes,  foit  en  Faveur 
de  leur  état , foit  pnr  une  coutume 
teque  , f«-it  en  vertu  d’nnc  convention 
partienUcre  ; tels  font  le  pâturage  en 
commun  pour  les  chevaux  & le  bétail 
dontunCiirva  befoin  pour  le  Ccrvicc 
de  fa  m.iifon  Sic.  Lat.  Immwiitasy  ai:s. 
Exempth  , enss, 

Ei  Parrûcho  tiftu  tantas  exeufaa.  Le 
Curé  a tant  de  grâces , Uint  d'immu- 
nites. 
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A exeufa^  à à exettfo  , cxprcflT.  adv. 
Fn  enehette , à la  fourdine , claudcRi- 
nvmvnt. 

• EXCUSABARAJA , / /,  Grand 
panier  d’ofier  dont  le  cmia’crcle  fc  fer- 
me .avec  un  cadeuat.  Lat.  Canijhum 

cooftrtum. 

• Excusabaraja.  Pièce  d'Ar- 
moirie  compofte  <lc  trois  petites  b-ar- 
rcs . dont  « eux  font  en  forme  tl’im  V * 
qui  cfi  travetTé  par  la  troificuic,  ainû 
appcllfc  à l orcalion  des  troubles  que 
Don  .Anéréde  Cabrera,  Marquis  d» 
.Moy.i , appnifa  , Si  dans  les  Armoi- 
ries duquel  elle  fe  trouve.  Lat.  Stem- 
ma  rixjrum  impeiitofum  indexa  vec^ 
tihus  snitTfitum. 

EXCUSABLE  , adj.  dune  terwin. 
Kxculahic , pardonnable , qu'on  petit, 
qn'on  doit  pardonner.  Lat.  Ccndznan* 
dus.  Fxeufati  ’W  diz’Ah , a , um. 

KXCUSACION,  /./.  T.  peu  ufité. 
Raifon  qn’on  allègue  pour  ùr  dilpcn- 
fer  d'une  chofe  qui  nous  déplaît , on 
en  defenrede  ce  dont  on  nous  acculé. 
Lat.  Fxct'/atio , mit. 

EXCCSADAMKXTE,  edf.  Sans 
exculc,hors  de  propos , inutiumtut. 
Lat.  St'ffruuetttrrè.  SuperAki. 

EXCUSADERO . ra,  ad*,  w.  C 
Ce  qui  eft  f«rccptiMe  d’exeufe.  Ce 
mot  dl  peu  ufité,  Exctifable,  pir- 
donnatdc.  L.it.  ('onJotranilfts, 

• EXCUS.ADÜ,  /!  m.  Certain  ful>- 
fidc  dont  Pte  V.  accorda  l.i  levée  il 

I Philippe  II.  lur  les  revenus  EccU- 
ijadiqut»,  &qui  fublifie  encore  au- 
jourd’hui. L.  DrcuvtmuutveSL's'oi.ni’if, 

• EXCUSADOR  , /.  m.  Celui  qui 
fc  charge  d'une  chofe  pour  en  exemp- 
ter un  antre.  Ce  mot  cil  ufité  d.ins 
les  AUuties  , dans  le  Royaume  de 
Leon  , ^ dans  quelques  autres  Pro- 
vinces d'Erpagnci*  il  fc  dit  auffi  du 
Vicaire  d'un  Curé.  Lat.  / Vcur/ir/,  ii. 

EXCUSAM),  NA,  «.fr.  m.  /. 
T.  .anc.  V.  E/c^ndido.  Eneuhierto. 

KXCUSAR  , V.  a.  Exeufer , pal- 
lier, amoindrir  le  crime  , ou  la  Bute 
de  quelqu’un  ; le  juRifier  im  quelque 
forte;  chercher  des  railbns  pour  ren- 
dre une  faute  pardonnable.  Lai.*£ar- 
eufare.  Purgore. 

Excusa  R,  fignifie  aulfi  Exempter, 
affranchir  de  tributs  Se  d'impôts , au 
moyen  de  certaine  franchife,  ou  pri- 
vilège. Lat.  Immunitatr  danore. 

Excusar  , fc  prend  aulfi  pour  Evi- 
ter, empccher  qu’une  chofe  ait  fon 
effet.  Lat.  Ft^ere.  Vitare, 

Excusar.  RcFufcr  de  Bire  une 
chofe.  Lat.  Reeufare. 

Kxcusarse.  S'exeufer,  refufer 
honnêtement  de  faite  une  chofe.  Lat. 
Rtcu^nre. 

• Refr.  Lo  <fite  fe  nfano  fe  txcvfn. 
Ce  Proverbe  lignifie  qu'il  ne  faut  point 
fe  fingularifcr , Si  qu’il  faut  fmvTC 
l'iiBgc  ét.ihli  dans  Icschofes  perraifes. 

EXCUSADO,  DA,p. p.  du  verbe 
D d d 4 ^ »•  Exc%sfüT 
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Exc^tfar^^m  fcs  acceptions.  Exeiife  , 

ée.  Lat.  i^ri*N^â(m.  a,  irm. 

ExetSADO.  SnpcrHu , hmtÜc  , 
dont  on  ne  peut  fc  fervir.  Lat.  Suftr^ 
jium.  S:tfrvvüCtkntm  ^ «,  mjw. 

Kof  .x  txotfaia.  Meuble  vieux,  inu- 
tile, (|iii  iicpeutrcrvir. 

**  Qii>tri9  ewN/tulo.  C'ivimhre  féparcc 
qui  n'cil  bonne  qu'à  mttnu  de  \iciix 
fuciibles. 

Excusa  DO,  fe  dit  d’une  chofe  dont 
on  ne  Te  lert  point. 

tXCUSO,  RA,  mî;.  w.  ^f.  T. 
anc.  Cache,  éc  , garde,  ée,  retiié, 
éc.  l.at.  S^^i-fgatni.  OciuUtu.  Rta-n- 

dîtUf  , A , «rff. 

EXE,  /.  !H.  Tour,  gros  cylindre 
ou  ;iiÜîcu  qui  femeut  par  le  moyen 
d'une  roue  on  de  leviers , & qui  iert 
à élever  des  Fardeaux.  Lat.  /irii  in  p<- 
riirocHt.  * 

Exe.  Ailfieu,  c'eft  la  pièce  des  char- 
rettes &.  des  carrolTcs  qui  entre  dans 
le  moyeu  des  roues.  Lat.  Axis^  is. 

ExÉ  CoMUN.  Axe  commun.  On 
appelle  ainli  en  termes  d'Optiqii?  la 
ligue  droite  qui  partage  par  le  milieu 
la  ligne  de  connexion , & qui  paiTc 
par  le  point  tic  concouas  des  nerfs 
optiques.  Lat.  Avit. 

Exti  de  lu  Elyfff.  Les  .Axes  de  l’El- 
lipCc  font  deux  lignes  droites  qui  fe 
conpent  pcrpcndicuhiircmeiu  AU  cen- 
tre  de  rEliipfe,  dont  l’une  eff  ap- 
pcHée  le  grand  Axe  , & l’autre  le  pe- 
tit Axe. 

fjre  de  la  f.ff>bera.  L’Axe  de  la 
Sphère  cfl  le  diamètre  immobile,  fur 
lequel  on  fuppole  que  la  Sphère 
toirne.  Lat.  Axis  5’/d»<er^- 

Exe  de  la  hyferbola.  On  appelle  Axe 
de  l’hyjHTbole  le  diamètre  perpendi- 
culaire à Tes  lignqs  appliquées.  Lat 
Axii  hyfrtbaix. 

Eté  de  lu  Farahola.  L*Axe  de  U 
Parabole  etl  le  diamètre  pcrpcndicii- 
laire  à Tes  'appliquées.  Lat.  Axifpa~ 
kolét. 

Exe  del  Cotuy.  L*Axe  du  Cône  eft 
une  ligne  droite  qui  tombe  perpen- 
diculairement de  Ibn  l'ommet  fur  le 
cenfre  du  Cercle  qui  lui  fert  de  bafe. 
Lat.  Axii  cmi. 

Elxe  del  Cyliadra.  I.’.Axe  du  Cylin- 
dre , ell  la  ligne  droite  qui  palFc  par 
les  centres  de  Tes  deux  bafes.  L.it. 
Axii  cjttHdfi. 

Exe  del  JJunda.  L' .Axe  du  Monde, 
eft  une  ligne  droite  q’fi  p.ilTe  par  fan 
centre,  ^ qui  fc  termine  aux  deux 
Pôles.  Lat.  Axis  m'cdi. 

Exe  del  fr/o.  I..i  hnguette  d'une 
baHncc.  Lat.  Axii  lshr»e. 

Eté  deeertHinu.lo,  On  appelle  Axe 
déterminé  le  fegment  de  U ligne 
droite  compris  entre  le*  Jeux  hyper- 
bol-.  s oppofees.  L.  Axis  determirntus. 

Exe  de  tin  Arc9^  à fln-fdr.  L’axe 
d’un  * voûte,  cil  un?  ligne  droite  qui 
aboutit  du  centre  4'uiic  bafe  à ce-  i 
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lui  de  raiilre  qui  lui  cfl  oppnfèe. 

Eve  de  fin  cirttth,  C'Vll  la  ligue 
droite  qui  palfant  par  le  centre  du 
Caclc  de  U Sphère  eft  perpendiculai- 
re à Ion  plan  . & Ce  termine  de  part  & 
d'autre  à U furface  de  la  Sphère.  L. 
Axii  tirciiii. 

Exe  indetermsnado.  A.xe  tndetermi- 
né,  eft  la  ligne  qui  fert  d’axe  com- 
mun aux  deux  hyperboles,  & qu'on 
peut  continuer  de  part  & d’autre  à 
i'iniini.  l.at.  Axit  indettrmsuuiui. 

Evr  r»prifcV.  Ceft  le  rayon  vifucl 
qui  pâlie  droit  dans  le  centre  de 
, A;  qui  y tombe  perpendiculii- 
rernem.  Lat.  Axit  eftian. 

LXEA , j".  m.  Le  même  que  Ex- 
fkrador. 

KXECRABI.E  , oJ/.  rTire  teym. 
Exécrable,  qut  eft  à décdlcr,  qu'on 
doit  avoir  en  buireur.  Lat.  Exicr*- 
iriiii.  Detefiuhilis. 

EXECK.ACION  Exécration* 
horreur  , deCeftation  de  ce  qui  eft 
miicbanr,  abominable.  Lat.  Exei.ra- 
iia , 

EXECKADOR  , / m.  Celui  qui 
abhorre  , qui  dètefte , qui  maudit  une 
thofe.  Lat.  Exécrait.  Deteflaior, 

EXECRANDO  , oa  , u*tj.  m.eSf/- 
Le  même  que  Evecrahte. 

EXEGKAK,  V.  a.  Maudire,  dé- 
tefter,  avoir  en  horreur  & en  exé- 
cration , charger  d'imprécations.  L. 
Execritri.  Dettfiari.  Diris  dexfovere. 

ËXECRADü,  OA,  p.f-  du  verbe 
Execrar.  Abhorré,  ée,  Jétvfté,  èe, 

; maudit,  ite.  Lzi.  Execratus.  Dirh  de- 
wtiis , a , um. 

' EXECÜCIOS  , / /,  Exécution  , 
aélion  par  laquelle  on  exécute  une 
chofe.  Lat.  ^rcHtio , cnit. 

ExeCUCION.  Exécution,  fignlfie 
aulfi  Satlic,  enlèvement  d'une  per- 
iounc  ou  de  meubles  fait  par  un  Ser- 
gent ,&  par  autorité  dejuftice.  Lat. 
CoutpTfhetyio , orth. 

EaECL  FABLE,  adj.  d'une  term. 
Eadabic , ce  qui  peut  s'exécuter,  fe 
Faire.  Lat.  X^uod  exequi , vel  perjjci 
fotejl. 

EXECUTADOR  , yt  m.  Le  même 
que  Exuutitr. 

EXECÜTAR  , V.  a.  Exécuter, 
eft’j^lucr  , accomplir  , mettre  en  exé- 
cution. Lat.  Perp'cere. 

Executax.  Exécuter, fe  dit  aulU 
des  actes  que  font  les  Sergens , quand 
<ti  vertu  de  quelque  contrainte,  ils 
font  faifîr  & enlever  les  meubles 
d’im  debiteur.  Lit.  Ai  débita  folveu-- 
lia  cotupeUere. 

EXbCUrAR.  Exéniter,  fe  dit  des 
riipiiccs  qu'on  fait  foutfrir  p.ir  ordre 
de  Jtiftice.  F.,at.  Capite  pteêhre. 

ExbCur.SR  , eft  qtulquefois  pris 
pour  fe  jetter  fur  quelqu'un , te  mal- 
'raiter.  Ce  mot  cil  peu  uütê.  Lat. 
Premere. 

Exiçusar  en  ht  bUnes.  Vendre  les 
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effets  ifon  débiteur  par  autorité  de 
luftice , pour  fati'>fiirc  fes  créanciers. 
Lat.  Subbaflure  b^na  alicujus. 

S'fùulxr  y nù  executar  ^ en  terme 
d’Eferime,  faire  une  feinte.  L.  Eift 
lexteA  rndùaude  Uuiece. 

EXECUTANTE,  part.  ail.  dn  ▼. 
ExecuSar.  Celui  qui  fait  une  faille, 

I ou  enlciemcnt  de  meubles  par  au- 
torité de  .fiiftice.  Lat.  Kxt^uem, 

KXECÜT.ADO,  DA,  p.  p.  du  V. 
Exe^ar  dans  fes  acceptions.  Exé- 
cuté, ée.  LjL  Exequutut.  Execuiiuni 
mafsAotut  t a , um. 

EXECUTIVAMENTE,  cUk  D u- 
I ne  ma.nierc  prompte  &•  expéditive, 
incontinent  , aufli-tét,  fur  le  champ. 
Lac.  Ssdiim.  Protinits.  Ejctewpio.  lu 

ücÀ 

EXECUTIVO , V A , adj.  m.  (A /. 
Prclfant,  te,  inlîant,  te,  prompt, 
|te,  qui  exécute  les  chnfcs  avec  vU 
iteffe,  & fans  perdre  de  tems.  Lat. 
Injîam.  Urgent.  Promptus.  Expeditus^ 
a , um. 

Usa  executiva.  Jugement  bref  8t 
fommaire. 

EXECUTOR,  IA  , / w.  £5* /. 
Exécuteur,  Kxcciitrice,  qui  exécute 
les  chofes  promptement.  Lat.  Exteu- 
tar , crû. 

ExtcUTOl.  Exécuteur,  feditde 
celui  qui  exécute  les  ordres  de  Juftice. 
Lat.  Exeesstor. 

EXECÜTORIA,/:/  Exécutoire, 
mandement  de  Jullice.  Lat.  Exécuta» 
riur  liftera. 

Caria  exrcir/erid.  Lettre  de  Ko- 
blefte.  Lat.  Apccha  nebiiitatis  tejlifi» 
catoria. 

Hiiulp:o  de  executoria.  Celui  gui  a 
obtenu  des  lettres  de  Koblelfe.  Lat. 
Hama  uiAiistatss  lite  probutx. 

• EXECLTORI.ALES  ,/m.  Dé- 
pêches émanées  de  la  Cour  de  Rome  , 
qui  porcent  fentence.  Lat.  Exécuta» 
riuiti  Utterx. 

• EXECUTORIAR,  ti.  o.  Obte- 
nir un  jugement  conlirmatif  de  fou 
droit , en  lever  farrét.  Lat.  LItem 
dirimere. 

EXbCUTOIlAi,  fi^nifte  AlTurcr, 
conbrmer , montrer  l’evidence  & U 
certitude  d'une  chofe.  L.  OimprUart. 

EXECUTÜRJADO,  OA,p.p.  du 
verbe  AarrcMti^-rtirdaus  fes  acceptions. 
Obtenu  , ue  en  Juftice , conKrnté,  ée  , 
appuie, éc.  Lat.  Con/rusatus.  Campre» 
butui  , a , um. 

ïiXECÜTORlO,  RiA,«./;.w.£ÿ/. 
Terme  de  pt.itiquc.  Le  meme  que 
Exteutiva  dans  l’iicc'ption  de  Mettre 
en  exrciition  un  ordre  de  Juftice. 

• EXEDRA  , /.  f.  Exedre.  C’é- 
toient  chez  les  Anciens  des  lieux  où 
s’aflémblüicnt  les  Ehilorophes  , les 
Khétoricicm  & autres  hommes  fqa- 
vans.  Lat.  Exxdra.,a. 

EXEGETIC'O,  CA,  ad;,  m.  ^ f. 
qui  fe  dit  du  diTcours  , mi  d'*  H 
oarratioa 
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MrfKtiün  i!.ins  Usuelle  l’Auteur, mi 
le  Poctc  parle  lui -même.  Lat.  Exe- 
geticui. 

KXEMPLAR  ♦/  m.  Exemplaire  , 
noJ'.'le,  original,  patron  fur  le<^uJ 
on  Fait  quelque  ouvrage.*  Lat.  £xem- 
fUr  , aris.  Exemplum  , ».  TSput , ». 

Exemplar.  Exemplaire,  copie 
d'un  livre  ou  J’im  écrit. 

Exkmplar,  fc  prcnl  aufTi  pour 
Cotnparaiion , ou  exemple. 

EXfcMFLAR  INrtRXO.  Lliléc 
que  chacun  forme  en  fot«mémc , ou 
dans  Ton  imagination. 

Exrmpl.-VR,  /erwi.  Exem- 

plaire , digne  d'ciiime  & de  confidé- 
ration  , bon  , vertueux  , huniiéte , 
propre  à fervir  d’exemple  & Je  mo- 
dèle. Lat.  l’irute  co«c/p»c«»a.  f^htu- 
tem  rxcitam. 

Homhrt  extm^Ur,  Homme  qui  vit 
bien  , ^ qui  donne  un  bon  exempte. 

EXEMPLARIOJIw.  Livre  d'exem- 
ples , compilation  d’évcnemeriü  dî: 
d’exemples.  Lat.  Exe%nfkiw>*  liber. 

Ex  EM  PL  A RIO  , RIA  , aikj.m.  ^ f. 
Le  même  que  £^Krmp/dr.  Ccmjtn'cU 
plus  lltité. 

EXEMPLARiSSI.MO,  m.\,  od;. 
«.  cÿ/*  ftperl.  de  ExetttŸlxt.  Très 
exemplaire.  Lat.  Imitaiione 

miri  , a , tan. 

EXE.MPI  ARMENTE,adf.  Exem- 
plairement, rTiinc  manière  exemplai- 
re, rigoiircuremcnt,  févèremeut.  Lat. 
In  eximtplum. 

ÎMt  dp/;fi>/  efctmiahfos  han  de  fer 
eiifhgaitn  exrmflarmente.  Les  vices 
fcamlalciix  tioivent  être  putüs  exem- 
piairement. 

Ext.MPi.ARMF.NTE.  Exemplaire- 
ment , honnêtement , d’une  manière 
vertueufe,  religieufe  A exemplaire. 
L.n.  Piè.  IhnrilK  Reügioii. 

EXE.MPLIFICAR  , v.  a.  Citer,  al- 
I^ucr  des  exemples  pour  autorifer 
ce  qu’on  avance.  Lat.  ExemfÜi  iüu- 
Jlrare. 

EXEMPLIFICADO,  da  , f. 
du  verbe  Exemplifcar.  Appuie , ee 
par  des  exemples.  Lat.  Eremplii  ik 
liijhaiut , a , mit. 

LXEMPLO , f.  m.  Exemple  , mo- 
dèle de  conduite,  aéHon  vicieufe  ou 
vertuciirc  qui  eft  prui>«dec  à imiter  , 
on  k éviter.  Lat.  ExnnpUofty  i. 

ExtMPLO.  Exempte,  comparai- 
Ton  qui  aide  à concevoir , à imaginer. 
Lat.  Cennpirratit , onis. 

Exemplo  , le  prend  Quelquefois 
pour  Exemplaire,  original,  modèle, 
patron  « plan , régie  , copie.  Lat. 
Exewflunt.  Exemplur, 

Par  txefHpUf.  Par  exemple,  façon 
de  parler  Adverbiale  dont  on  fe  fert 
pour  Frire  tme  comparalfoo.  Lat. 
Exnnfli  frêtià. 

EXENCIÜN  , f.  f.  Exemption  , 
privilège,  difpcnfc  qui  exempte,  qtii 
excepte  de  la  régie  gcaèrale.  Lat. 
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Exemptio , «n»».  IntunnnUas  , of/r. 

EXEVT.\K  , V.  a.  Exempter,  don- 
ner privilège  i difpcnii.r  quelqu’un 
de  faire , ou  de  pa^er  , ou  de  fuuRVir 
quelque  chofe.  Lat.  Eximeie.  Ubt- 
rare. 

EXENTO,  TA,  p.  p.  du  verbe 
ExtUar.  Ex.inpté,  te.  L.  £vti«frai. 
Kxiiptui , a , um. 

Exento  , fe  prend  quelquefois 
pour  Libre,  qui  n'cit  fujet  \ perfomie 
ni  d aucune  chofe.  Lat.  Liber  , a , u<k. 
ü fe  dit  auin  d'une  petfunne  qui  vit 
comme  il  lui  plait , qui  cil  Tans  honte , 
qui  ne  s'embarnlTe  point  du  qu’en 
dira-t-on.  Lat.  /ocYrre veJ  »r , a , u.». 

Kxento.  Exempt,  Officier  établi 
dans  les  Compagnies  des  Gardes  du 
Corps.  Lat.  Pr^tortajit  ^U'ortis  Jlru- 
e/er , ortt. 

• EXE(iUIAL,  tfrfy.iTM.vr  rerm.  Qui 
appartient  aux  funérailles  , aux  ub.'è- 
ques.  Lat.  Fanebris , e. 

EXEQUIAS,/*./^  pUtr.  Obféques, 
funérailles.  Lat.  Exe<iui.e , ariun.  fu- 
nus , tris. 

• EXEQ.UlBr.E«  flJf.  ttme  urm. 
Ce  qui  peut  t'obtenir.  Lat.  Contpar<x- 
bilii.  , r. 

EXERCER,  V.  «.  Exercer,  s’ap- 
pUquer  à un  certain  genre  Je  vie,  à 
une  profeiVion , à un  métier.  Lat. 
Exrrcere. 

EXERCIEXTE,^tr^.  tUl.  du  v. 
Eterter,  Exerçant,  qui  exerce.  Ce 
mut  etl  DCii  uUtè.  Lat.  £!rm*f»x. 

KXfe^ClClO , f.  m.  Exercice , l’a- 
éliun  de  s'exercer  à quelque  chofe, 
par  exemple,  aux  armes,  aux  lettres 
&c.  Lat.  Exercitath  i onii. 

K.XERClCto.  Exercice,  occupa- 
tion, travail , emploie  L.  Lahar^bris. 
oyc»«»i , »’#*. 

ExtRClClos.  Exercices  , au  plu- 
riel , fc  dit  de  la  retraite  & du  rc- 
cucUlcmeiic  des  Religieux  itans  leurs 
ccniiles,  pour  vaquer  à la  prière, 
à la  méditnion.  Lat.  Exercüia  jpi- 
rituaiU, 

EXF.iCiCros.  Exercices,  fe  dit 
aulU  des  actes  d’Oraifon  & de  morti- 
Kcatîon  que  pratiquent  le*  membres 
d'une  Congn^tion  cit  d'autres  per- 
ftinnes  dévotes  dans  des  lems  mir- 
ques,  dans  dis  chapelles  particulières. 
Lat.  Evercirio  fattHa.  • 

tiacer  Kaire  de  rcxerci- 

ce  , fc  promciKr , marcher , pour  fe 
bien  porter.  Lat.  VvrpM  exertcre. 

Ihtcer  e.cfr.*»i*w , en  termes  ü’Etu- 
diaiu , c'dt  rcpaHilr  fa  leçon  & U ré- 
péter pour  pouvoir  répondre  aux  quef- 
tioiis  que  le  Maure  leur  l^t.  Lat. 
Stadete. 

ihrer  txercicio.  Faire  l’exercice, 
en  termes  de  guerre,  c'cR  faire  tons 
les  moiiveinciis  Si.  toutes  les  évolu- 
tions qu'on  a coutume  de  faire  à la 
guerre.  Xoit.  T^romu  milites  in/bT- 
mare. 
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• EXERCITACION,//  E-icrd- 
ce,  fatigu'.  , travail , occupation.  L. 
Exe>  L*»»d/;i.* , tmis. 

FXEKCITADISS1MO,  ma,  adr. 
m.  J . fuperL  de  Très 

exercé,  ce,  très  dre(Ti,  èe,  très  ver- 
fè,  ee«  très  indruit,  te,  très  habile. 
Lit.  Pe.  ttifftmui.  Vptatijftmus  , a,  »»». 

EXEKCITADOR, /.  m.  T.  peu 
ufitc.  Maître  d'exercice,  qui  exerce. 
Lat.  Fxireitntrr , orii. 

EXERCITAK  , v.  a.  Exercer,  pra- 
tiquer, mettre  quelque  ebofe  en  exé- 
aition  , en  ul'age , en  pratique.  Lac. 
Exrerre. 

Exercitar.  Exercer , enfeiqner, 
inlbuire.  dreOTcr , form-.T.  Lac.  /»- 
jïruket.  Doccre. 

ExbRCli'ABSE.  S'exercer,  s’ap- 
pliquer à un  certain  genre  de  vie,  i 
une  profcüjuii  • à un  métier.  Lat.  .SV 
exercere, 

EXKRCITANTE  , part.  néi.  .lu  v. 
Exercitar.  CeluiC^ut  exerce.  Jlfedit 
ordinairement  de  celui  qui  dirige  , ou 
de  celui  qui  exerce  des  ai^cs  de  dé- 
votion dans  la  retraite.  Lat.  £rrrei- 
tor , orit. 

EXLRCITADO  , da  , p.  p.  du  v. 
Exercitar  dans  fes  acceptions.  Exer- 
cé, ée  , inllruit , te.  Lit.  lajlrutitu , 

<t  , UM. 

EXKRCITO ,/  m.  Armée  Je  terre. 
Lit.  Faceteitus  ^ ûi. 

EXHALACION ,//,  Exhahifon, 
vapeur  qui  s'exhale.  Lat.  Elxhaliaia  , 
ùuù.  l^apor , pris. 

Exhalacion,  reprend  figuré- 
ment  pour  Célérité , vélocité  , prom- 
ptitude. Lat.  Celrritas  t atii. 

Exhalacion.  Exhalaifon , air 
fiibtit  &:  Tpiritueux  qui  s'exhale  des 
corps.  Lat.  ExtaUtio.  FÿluMius. 

EXIIAL.4K  , t/.  a.  Exhaler  , pouf- 
fer en  l'air  quelque  vapeur,  iuleine, 
ou  corps  fubtil.  Lat.  E^haUre.  Ex~ 
pirure. 

Exhalasse  , v.  r.  S'exhaler, 
s'évaporer , s’élever  en  l'atr,  fc  diflû- 
per.  Lat.  Exhaltri.  Evirportt>i. 

ExhalarSE,  fignifie  aulfi  fe  ft- 
ttgüer  par  im  exercice  violent  jttf- 
qu’à  perdre  haleine.  Lat.  Labace 
jrangi. 

ExitALARSF. , fignifie  aiiQî  Déli- 
rer quelque  chofe  avec  ardeur , fou- 
pirer  après  elle.  Lat.  Anxiari. 

Exbidar  tî  aima , d et  efpiritu.  Ex- 
pirer, mourir,  c'elf  une  expreCEon 
poétique.  Lat.  r^irr. 

EXIIALAOO  tDkip.  p.  du  verbe 
Exl'p'a  d.ins  fes  acceptions.  Exha- 
lé, ce.  Lat.  Exhalitui.  Evaporatus  ^ 
a , frm. 

EXH.^USTO,  TA  , my.  m.  ^ f. 
Epuife  , ée , fcché , ée , tari , ie.  Lat. 
Exhiiufius  « il , ion. 

EXHIBICION,//.  Exhibition, 
proiiuélion , montre  des  pièces.  lait. 

I Exhibitio , floiV. 

EXHIBIR, 
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KXniRIÎî,v.  fl.  T.  *ïc  pratique. 
Exhiber»  montrer  les  pièces , les  preu- 
ves «tont  on  veut  fe  fervir  thns  un 

Îirnccs  » & fur  IcrquelleB  en  foniU 
bn  droit.  Lit.  Evhiitrre. 

EXUORT.ACION  . A / Exhorta- 
tion , iM’cours  qui  tend  a perluader 
fliu.’lquhin  lie  faire  quelque  clrjfe  qui 
eR  hoiiiiiHe  » avaura^eulc.  Lat.  Wi- 

bortafr‘^  on:». 

KXHOR  l \DOR,  e-V. 

Celui  ou  Celle  qui  exiiurte.  lac.  //.>r. 

/fltjr,  oj*;/. 

KXHi.'K  î'AR,r.fl.  Exhorter»  pouf- 
fer, exciter  a tiiire , à entreprenslrc 
quelque  dm!'.*.  l.ar.  Wibv»7jr/. 

KXlluK  f AÎ)0  , lïA  , p.  p.  du  V. 
T.x^jfiat.  Exhorte , te.  Lat.  Kxbor-> 
ttitui , fl  , s/nr. 

EXHOk  LATORIO  , ria  , c.d«.  m. 
^ /.  Choie  qui  terni  à exhorter,  à 
perfn.iiler.  I.at.  //fr/ororiVir , a , «w. 

EXHORTO  ,/I  m,  T.  de  pratique. 
CommiMion  rni^itoirc  , qui  fc  fait 
d'un  J115C  à un  autrc.'^.at.  iixhort<iiio, 
Jjdtnû»i:$a  . ouif. 

• EXHUMAR,  c.  fl.  Exhumer, 
déterrer  un  corps  enterré  en  terre 
fainte  par  autorité  de  Jufticc.  Lat. 
Er^nmttyr. 

EXHfMADO , DA  , p.  p.  du  verbe 
Ethkfftar.  Exhumé  , te.  Lat.  Exhu- 

mutuf  , fl , um. 

• EXIÔO,/i».  Terre  inculte  qui 
e(l  à la  forric  d'un  v!lt.i.;*c,  qu'on  ne 
inltlvc  point,  éw  où  tous  les  habi- 
t<ins  ont  droit  de  porter  & de  battre 
leurs  grains.  Lat.  Ttrrj^ 

EXHiEKCÏA  , //.  ExI^eiKe,  cc 
qu'uuc  chol'c  demande,  cc  qui  lui  cR 
eonvcnshle.  I.at.  /jr/pf«r;j , 

EXIGIR , V.  fl.  Exijter , demander 
fon  payement,  obliger,  contraindre 
à pa>cr , & auRi  Rceevoir,  percevoir, 
recouvrer  fa  dette.  L.  Exigert. 

EXIGIDO,  DA,  p.  p.  du  veihc 
Exigir.  Exilée,  ce.  Lat.  £rar/nr , 
fl , um. 

• exîguo,gua,  «rfy. m. 

Petit , îtc.  Ce  mot  dl  peu  ufité.  Lat. 
Erigutif , fl , um. 

EXILlÜ  , / ff».  Le  même  que  De- 
jUtrro.  Ce  mot  cil  Latin  6:  peu  nlitc 
en  CaRilIan. 

• EXIMIA.MEXTE,  flrfr'.  Exccl- 
Icmmcnc , d'une  manière  excellente 
& parftïitc.  Laî.  Kximif. 

EXIMIO  , *îiA  , adr.  m.  ^f.  Ex- 
cellent, te,  conlÿiicrahle , diRingué, 
éc,  rate,  luiguüer,  rt , men'eilkux, 
eufe  , exquis,  fc.  L.  Eximi$u.  Eg>t- 
giui , fl , um. 

/'flffljirff  fWwitfj  virtudes.  Homme 
de  vertus  tURiuguée*. 

EXI.MIR  , <■.  fl.  Exempter  , ex- 
cepter, délivrer,  ptéferver,  garantir. 
Êat.  Èrinifte. 

EXIMIÜO,  DA  , p.  p.  du  verbe 
Eximir.  E::einatc,  éc , excepté,  éc. 
Lat.  Exaui>:us , a , um. 
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• EXTS  '.înCIOS  Voyez 

Âmutid-tmietUâ,  Cc  mot  cft  peu  uflté. 

KXiR,  V.  n.  Le  même  que  SaÜr. 
Ce  mnt  a vieilli. 

EXIDO,  OA,  p.  p.  dur.  Exir. 
Le  mi'mc  que  SolUo. 

EXlVfENClA  , f.  Exiflcnce, 
ec  qui  fait  qu'une  clvife  cxiRc.  Lit. 
Exijitntla , «r. 

• EXJSTI.MACIOX,  ./:  / Juge- 
ment, opinion,  idée  qu'on  a d'une 
chofe.  Lat.  Ert;}imatio  , CKiu 

EXISTIM.^K  , f.  fl.  Croire , pen* 
fer,  cftimcr,  s'imaginer,  fe  ptrfua- 
der , ctre  d'avis.  I.af.  Exittimare. 

FXISTiiMADÜ,  DA,p. p.  du  v. 
£!v;V/-n«'.  Cru,  penic , ce,  clHmé, 
êe.  Lit.  Exiiîimatus  , fl  , ton. 

EXISTIR  , V.  «.  Exiller , «tre  en 
la  nature.  I.at.  EàÜerf. 

EXISTES’  TE , piirr.  aH.  du  verbe 
ExijUr.  Exiklant,  ante,  qui  exilte. 
Lat.  E-rHtei-s , tis, 

• EXiro,/m.  Cc  mot, pris  au 
propre,  qui  Cgnifie  HTuc  , fortie  d’u- 
ne mairmi,  d'une  rué,  n’cR  point 
iifité.  Il  fc  dit  figurénient  pour  Ifftie, 
réulTite , fiiccés  d'une  affaire  , sl'une 
entreprife.  Lit.  Kxitus.  Evnttus  %ùf. 

EXOÜO,/.m.  Exode,  le  fécond  des 
cinq  livres  de  MoilV.  Lit.  £rdrf«r,  i. 

EXONER.U'ION,/:/.  Dichirgc, 
délisTance  , affraiiLhidêment.  L.  Exo~ 
neratio , mtis. 

KXONERAR,  v.  a.  Délivrer,  dé- 
charger, dégager,  foulager.  L.  Eca^ 
utrurr.  # 

EXONERADO,  DA,p.  p.  du  v. 
Eectnerar.  Déchargé,  éc.  Lat.  £À.v«f. 
fti/uf , fl  , um. 

EXOP.ARl.E  , arfy.  tCune  term. 
Exorablc , qui  fe  laifrc  vaincre  & per- 
fiiader  pir  les  raifons,  les  prières, 
ou  la  ciunnalllon.  Lit.  Exorubilis^  e. 

EXORBITANCIA  /.  Excès, 
fupcrfliiité.  Lit.  ExceJuSt  ù$. 

EXORBITANTE , aJj.  rf* me  trrm. 
Exorbitant,  ante,  excclTif,  qui  eR 
au  deU  de  la  rcgic,  de  la  portée  , de  la 
croyance  ©rdinaire.  Lit.  /tutrwJù'UJ. 
/tr.fnuJermuf.  Erorhilam. 

• EXOKCfSMO  ,yt  »r.  Bxorçifmc, 
oraifons , prières  , ou  conjurations 
qu'on  fait  en  exorcifunt , ou  pour 
chifTcr  ieDcmon.oii  pour  préfctvtr 
de  quelque  dajiger.  L.  Exarii/mus  ^ 1 

EXOKCISTÂ  , f.  m.  ExorciRe  . 
Clerc  tonfuré  à qui  on  a conféré  U5 
quatre  Urdres  mineurs  , l'tin  derqiiels 
çR  celui  d'Ex  jrcific.  L.  Exorchhf^  «<. 

EXOKCIZAR  , V.  fl.  ExorcHer  . 
faire  des  cu/ijurations  au  nom  de 
Dieu  contre  le  Démon , pour  le  f.ii- 
re  fortir  du  corps  d'un  polUdé.  Lat. 
/Jiiurare. 

EXORDIO  , f.  m.  ExarJe.  T.  d< 
Rhétorique.  Entrée,  preambnic,  corn- 
meneemeut  d'un  difenurs , d'une  iii- 
r.inguc  , pour  préparer  les  .Auditeurs 
à ce  qu'on  va  dire.  L.  ExoniisaUf  ii. 
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EXORNACION  , / /.  Cc  mot , 
pris  au  propre,  Cgnific  Ornement, 
parure , ajuRement  : mais  on  le  ref- 
treint  ordinairement  à fignifier  Klé- 
g.incc  , fleurs  de  Rhétorique  , figu- 
res , ornemçns  du  difcoiirs.  L.  Excr- 
nath , rvis. 

* EXORNAR  , V.  a.  Orner , pa- 
rer, ajufler,  décorer , embellir.  Lat. 
Eror^aTf. 

KXORXADO  , DA  , p.  f.  du  verbe 
Erornar.  Orné  , ée  , paré  , éc  , ajuf- 
Aé , ée , décoré , ée , embelli , ie.  Lat. 

, Exf>rt:atnf , fl  , um. 

* EXOTÏCO,  CA  , flrf;.  m.  ^ /. 
Exotiqire,  étranger.  Lat.  £àr0/jVfu, 

I fl , um, 

I • EXPAXSO  m.  L’étcmlnc  & 
l'efpace  que  l'on  croit  ftibfiAcr  entre 
la  Sphère  fupérienre  de  l'air  , ou  le 
premier  Ciel,  & l'Empyrée,  ou  le 
i'éiour  des  Bienheureux.  Lat.  Æthtr^ 
tfis. 

* EXPAVECERSE,  v.  r.  Terme 
peu  ufitr.  Craindre , avoir  peur,  s'é- 
pouvanter. Lat.  Exfavefcere. 

* EXPECTABLE , flkiy.i’flw/mjr. 
IlluRre,  conüdérable , remarquable, 
digne  de  refpcû  & d'attention.  Lat. 
It'Jtgnis.  Iliujlrii.  CUtrw  , a , km. 

EXPECTACIüN , f.  f.  Expeéla- 
tion,  attente,  dcfir  ardent  aetom- 
pagné  d'une  eCpcce  d’admiration.  L. 
Exfpyfutio , ouis. 

Hmhre  de  txfeitjfhn.  On  appelle 
ainfi  un  homme  gwnéralemcnt  eflimé 
dans  la  République  par  fes  qualités 
& fes  talens.  Lat.  fhmo  «- 

feciutimii. 

EXPECTATIVA,//  Expe^ati- 
vc , attente , grâce  proœifo  & mêri- 
Cte  dont  011  attend  l'accompHflement. 
Lat.  Exptélutiva , x. 

Expfctativa  , fc  prend  quel- 
quefois pour  Efpérance,  & probabi- 
lité d'ubtenir  ce  qu’un  defuc.  Lat. 
Spes.  Exptéftüio. 

Cii'iar  b ïttrni  rrprffflinw.  Lettres 
d’expcéblive , dépêches  juridiques, 
qui  accordent  £:  donnent  un  droit  au 
premier  bénitice  vacant.  Lat.  Litter* 
txpe^iatix^x. 

* EXFtCTORACION, /. /.  T. 
.«fc  Mcdcciiie.  Expertontion,  i’icAion 
d'arr.uher  de  h poitrine  des  flegmes, 

c de  les  jetter  dehors.  Lat.  £rpr- 
doTxiio , or.it, 

* EXPECTORAK,  v.  «.  Terme 
de  .Médecine.  Expcélorcr,  cracher, 
rendre  par  la  houche  le  phlegmc  , & 
Us  matii-rcs  gluantes  qu’un  a dans  la 
iiüitrtnc.  Lit.  l'xpeciorare. 

EXPEDICIOK,//.  Expédition, 
entreprife  mitaaire.  L,  Exp^Uihtcnis, 

Ex^LDlClON.  Expédition»  dili- 
•;cncc  à expédier  , à terminer  les  af- 
Riircs.  I.at.  Ibepeditio.  CeleritaSjtUts. 

Expldiciün.  Expédition,  faci- 
lité d'agir  en  toutes  choies.  Lat.  /«- 
ciiitat , alii. 

EXPtDICION. 
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I . Expedicion.  Expédition , fe  dit 

I aiifn  des  Lettres,  des  Bulles,  des 

Brefs,  Dirpenfes  & Induits  qui  emn- 
nent  de  h Cour  de  Rome.  Lat  Lii- 
ter<ff  txpedit^e. 

EXPEDICIONERO,/ «.  Expé- 
ditioanarre  , qui  fait  expétiier  des  let> 
1res  & des  aâcs  en  Cour  de  Rome. 
Lat.  In  Runanà  Cufià  fmui'.i/or  , 
#r;V. 

EXPEDIENTE  . / m.  T.  de  pra- 
tique. Arbitrage  , fummairc  auqiicl 
on  renvoyé  les  caufes  de  legere  dif- 
CulLon.  Lat.  ExfrMiuiu  ne^otimn. 

Expediente.  Expédient,  moyen, 
▼oye  qii‘on  trouve  pour  fortir  d'une 
affaire  difficile.  Lat.  /7j,  4-. 

Expedientk  , fc  prend  pour 
promptitude  , diligence  à terminer 
une  affaire.  I.at.  Èxftditia  ^onit. 

Exi'EDtKNTE  , fc  prend  encore 
pour  Dextérité , adreffe  â manier  les 
afiaircs.  Lat,  FtuiUtiU.  Expcâith. 

ExPEDItNrt  , adj.  ifwxe  /fTw. 
Expédient,  IVant,  convenable,  for- 
table.  Lat.  Convtnitm,  Exptdienf. 

EXPEDIE,  V.  U.  Expédier,  faire 
I beaucoup  d'affaires  en  peu  de  Ums. 

Lat.  Exfedire. 

i Expeoir.  Expédier,  fignific  auffi, 

délivrer  des  aetes  tirés  d'un  depot 
publie.  Lat.  Exftdiit. 

E.XPEOIE  , fe  difoit  autrefois  pour 
Congédier,  retirer,  féparer,  écarter. 
Ce  mot  cft  pvu  iifité  dans  cette  ac- 
^ ception.  Lat.  Dijlidfu.  Removtrc. 
Stf^rart. 

EXPEDIDO , DA  , f.  f.  du  verbe 
Exftdir  dans  fes  acceptions.  Expé- 
dié, ée.  Lat.  E^f  tditui  ^ a ^ um. 

Expedioo,  lignifie  auffi  AftiF, 

V vigilant,  prompt  , expéditif.  Lat. 
Rromptus.  Ex^iditus  ^ a,  tun. 

• EXPEDIT.A.MENTE,  odv.  Fa- 

cilement, aifrment , fans  embarras, 
promptement , inceffamment.  L.  £r- 
fediti.  CeUrittr. 

• EXPEDITO,  TA  , adf.  m. 
Prompt,  te,  actif,  ivc,  vigilant,  te, 
expétiitif,  ivc.  L,it.  Rrfimptus,  £v- 
frd  :tits  y a ^ um. 

EXPELEK  , r.  a.  ClnHcr , repouL 
fer,  feietter,  éloigner  avec  violence, 
renvoyer  , congédier.  Lat.  êAftilfre, 

! terre, 

Expeier  , fe  prend  quelquefois 
pnir  Evacuer,  pouffer  dehors.  Lat. 
Âjn.  re. 

^ EXPELIDO,  DA  , f . p.  du  verbe 

Fxfilcr  dans  fes  acceptions.  Chaffé , 

te,  rcpuufle,  ce,  rejette,  ée,  éva- 
cué , ée.  Lat.  £jiptti/ut,  Ejtéius  , 
m , nm. 

• EXPENDEDOR , / Dépen- 
fier  , prodigue  , qui  mange  fon  bien. 
Lat.  /nipfp/iir.  Con/umptar. 

Kxpem>£Dor.  Expofitcur  , en 
terme  de  Palais , cft  celui  qui  diflrt- 
buc  de  la  fAude  monnoyc  , Se  qui  eft 
d'iutelligcnce  avec  les  faux  niou- 
J'eifi.  I, 
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noyeurt.  Lat.  Fraudulenhtt  venditor. 

• EXPENDER,  V.  o.  Dépenfer, 
employer  fon  bien  à acheter , don- 
ner, ou  faire  d'autres  chofes,  qui  ne 
fc  font  qu'avec  de  l’argent.  L.  £r- 
pendne.  Infumtre. 

EXPEÎÏDIDÜ , DA  , p.  p.  du  verbe 
Exfender.  Dépenfé , ce.  Lat.  £ypfti- 
fu$  , <i  , srm. 

• EXPENSAS,//  pUtr.  Depen- 
fe , emploi  de  fon  bien.  Lat.  Expett- 
fn , if.  Xuntpttfi , lii. 

EXPERIENCIA,//.  Expérience, 
connoiffAnce  des  chofes  aequife  par 
l'iifige  réitéré  quuu  en  fait.  Lat. 
Erpreientia , <r . 

• Refr.  La  exprrieacia  et  madré 
de  ta  ciencia.  L'cxpértcnce  eff  la  mère 
de  1a  fcience,  ou  du  favoir. 

EXPERIMKNTADISSIMO  , ma, 
adj.  m.  £îf Juperl,  de  Ex  périment  ode. 
'Près  expérimenté,  ce,  très  expert,  te. 
Lat.  PeritijFntus  , <i , «m. 

EXPERI.MENT.ADOR  ,/m.  Ce- 
lui qui  fait  des  cxpéricaccs  pour  dé- 
couvrir les  qualités  des  chofes.  Lat. 
l*roh:\tor.  Jttvtfîizat9r, 

EXPERIMENTAL, aJ/.ffiwrftrm. 
Expérimental , le,  qui  cfl  fondé  fnr. 
des  expériences.  Lu.  Exfnhnenia~ 
lis  y e. 

EXPERIMENTAR , v.  a.  Expé- 
rimenter,  effayer,  éprouver  quelque 
chofe  pour  en  découvrir  les  qualités. 
Lat.  Fxperiri.  Prohare. 

Kxperimfntar  , fc  prend  quel- 
quefois pour  Sentir  , éprouver  en  foi* 
meme.  Lat.  Fxperiri. 

EXPERIMENTADO,  da,  p.  p. 
du  verbe  Erperimentar  dans  fes  ac- 
ceptions. Expérimenté , ée,  Lat.  Pro^ 
batus , a , Hut. 

Experimen'tado  , fe  dit  d’un 
homme  expert , verfé  dam  les  affai- 
res. Lat.  ÜJu  ptritus.  Eixpertus  , 
a , um. 

EXPERIMENTO  , f.  nt.  L'adlon 
d’expérimenter,  d'effayer , d'épiouvcr 
quelque  chofe , cxpcrieucc , épreuve , 
effai.  L.  Fxpermentujit.  Pcrkhlum,  i. 
Pr^atio , anis. 

EXPKRTO , TA,  adj.  m.  y/.  F>x- 
pert,  crtc,  qui  ctt  habile  eu  fon  art. 
Lat.  Erprrtus  t a,  nm. 

• Refr.  De  tu  mu^rr  y de  tu  antig» 
expert» , no  créas Jîno  le  que  /itéra  dette. 
Ce  Proverbe  nous  apprend  à ne  p<is 
ajouter  foi  légèrement  à ce  qu'on 
nous  dit , quelque  bonne  opinion  que 
nous  ayons  des  perfonnes. 

EXPIAtlON  ,yi/.  Expiation,  pu* 
rifieation  pour  cflàccr  & abolir  un 
crime , à l'aide  des  facrifices.  Lat. 
ExpiatiOy  OttU. 

ÉxeiaCIün  , fe  prend  pour  Pu- 
rification ümple  fanslacrifice  nicffii- 
ftoii  de  fang.  Lat.  Jluudatio.  Pud/i- 
catia , o)sis. 

EXPIAR , c.  a.  Expier , purifier, 
purger  par  le  moyen  du  Dcnfice.  L. 
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Exfiare.  Purgare.  Afundttre. 

ÉxPiAR  , par  extcnûon  fignifie 
PiiriHer,  rendre  quelque  chofe  nette 
Se  pure,  non  point  matériellement» 
mais  fpirituellcment.  Lat.  Purgare. 
Purifi.'are. 

EXPIADO,  DA,  p.  p.  du  verh- 
^xpiar  dans  fes  acceptions.  Expié, 
ée.  Lat.  E\piatm.  Purgatus.  Munda- 
tus  ^ a y utn. 

* EXPLAXACIOX,/./.  Expofi. 
tion  , explication  , éclairciflement  , 
interprétation  de  ce  qui  cft  obfcur  & 
dirficile.  Lat.  Expojitie.  Explanatio. 
Explicath  , <w/f. 

EXPLAXADA,//  T.  de  Forti- 
fication. Efplanadc , Glacis , c'eft  le 
terrain  qui  commence  au  chemin  cou- 
vert, & qui  fe  perd  infenfiblcment 
dans  h compagne.  Lat.  Lerùa juius-^ 
hana. 

• EXPLAXAR  , V.  a.  Déclarer , 
expliquer , éclaircir , interpréter , ex- 
pofer,  mettre  en  fon  jour.  Lat.  £r- 
ptanare.  Erpîicare.  Eeponere. 

EXPLANADO,  Oi\ , p.  p.  du  v. 
Explanar.  Déclaré , ce , expliqué,  ée  , 
éclairci,  ic,  interprété , ée.  Lat.  Ex- 
pUftiUm.  Etp'/ftus.  Explic.ttuty  a,  um. 

* EXPLAVAR , V.  a.  Etendre, 
dilater , élargir,  ouvrir.  Lat.  Èvpii- 
care.  Ditai.tre.  Extendtre. 

Expi-.U'arse , fe  dit  figurément 
pour  fe  répandre  , s'étendre  au  loin. 
Lat.  Dijundi. 

Explayarse.  Se  promener,  fe 
divertir  , prendre  fes  ebats  , aller  de 
edté  Si  d'autre.  Lat.  Spatiavi.  Âd- 
mstm  r<rr,-arr. 

EXPLAY.ADO,  DA  , p.  p.  du  V. 
Explayar  dans  fes  acceptions.  Eten- 
du , UC , dilaté , ée.  Lat.  DiUtatus. 
DiJ'ufus  , a y um. 

EXPLICACIOX ,/./.  Explie-ition, 
interprétation  d'une  chofe  qui  a quel- 
UC  obfcurité.  Lat.  Etpikatio.  Eno- 
ath.  Div/.irdr/o , onh. 

• EXPUCADKRAS  , /.  f.  plur. 
Manière  de  s'expliquer,  de  dire  ce 
qu'on  penfe  , facilité  de  parier,  de 
s'énoncer.  Lat.  Fadiitas  di<Y;tdj. 

KXPLICAR,  1'.  a.  Expliquer,  in- 
terpréter , donner  rintelligcncc  de 
quelque  chufe , de  quelque  écrit.  L. 
t^plicatt.  Eiodare. 

Explicarse  , r.  S'expliquer, 
fc  déclarer,  faire  fqavoir,  donner  à 
entendre  fa  penfée.  Lat.  Âptè  totpù. 
Etrbis  fe  explicare. 

Explicarse  , fe  prend  quel- 
quefois pour  Dire  hardiment  ce  qu'on 
penfe , parler  avec  franchiiè  Si  li- 
berté. Lat.  Libed  y patam  iequi, 
Animum  apedre, 

EXPLICADÜ , DA  , p.  p,  du  V. 
Explicar  dans  fes  aeceptions.  Expli- 
que , ée.  Lat.  Eaedatus.  Decitratus  » 
a , um. 

EXPLICITA.MEXTE,  adv.  Ex- 
plicitemenc,  d'une  maniéré  explicite, 

L c e e en 
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en  termes  cUin , Formcli  & précis. 
Lai.  Sxfith'fti.  Ciari.  Aferti.  DiihnHh 
EXl*UtlTü,  TA,  a.|f.  ut.  lif. 
£^(>licite.  Terme  d’école.  Cbir,for- 
nici,  tlidiiwi  Si  précis.  Lit.  ExpUci- 
tus.  Cts^Hs.  Aprrtui , n , um. 

• tXPLOK.^CION.y:/  PerquU 
fition , recherche.  Lit.  Rxpiarztit. 

, ofsif. 

KXPLOR.ADOR, /.  m.  Explora- 
tenr  , f|>écubtetir  , conteinpUteur  , 
eximiiintctir , enquêteur.  Lat.  Ex- 
ficraior.  Xit:utato>.  Spreulutuf.  Jttqrti- 
Jitùx.  /«ivf/fc-T  t/cr. 

Rxpi.uft AOOR«  Kfpion,  qui  ob- 
ferve  • qui  cx-iioinc  tes  démarches, 
les  muuvcmcds  avec  foin.  Lat.  £t- 
fl'jvatù.-. 

EXPLORAR  , V.  O.  Epier,  obier- 
Tcr,  rechcrcacr,  coofiJerer,  regar- 
der de  près,  s'enquérir,  s’enquêter, 
viiiter,  examiner  , rccimnoitrc, aller 
à la  découverte.  l.at.  Explarurt.  In- 
quiftr*.  /;j»Yy^ÿure.  Spt\:uLxri.  dî.Ttf- 

EX  FLORA  DO,  da,  />.  p.  du  x. 
E'^ptoTiir.  Epié , éc,  Lat.  Etpi^ratus. 

, â , tmi. 

• EXPL0RAT0R!0,/:m.  Sonde 
pour  la  vdlîe.  Lat.  Speciüum^i. 

• EXPOLIACION  , / /.  Spolia, 
tien  , l'aélùm  de  dépouiller  quelqu’un 
de  Ton  bien.  Ce  mot  eR  peu  ufité. 
Lat.  Expoiktih,  MÛ. 

EXPOLICION,/  /.  Expolition. 
Figure  de  Rhétorique,  qui  explique 
une  même  chofe  par  diflVreates  phra- 
fes  Si  cxpreHions  pour  U faire  mieux 
connoitre.  Lac.  Erpolitio  , onis. 

EXPüNEOOR,/  w.  Le  meme  que 
Exp^'àfir.  Ce  mot  cft  peu  iilîté. 

• EXPOXENTK,  / m.  Terme 
d’ Arithmétique.  Expofaut  , c’eft  le 
nombre  qui  exprime  le  degré  de  U 
piiifliuce,  Lat.  Erp^nem  ««wier*/,*. 

EXPOSER,  t>.  O.  Etaler,  cx|»o. 
fer , mettre  une  chofe  à la  vue  du 
public.  Lat.  EtpcHtre. 

Kxponkb.  Expliquer,  interpré- 
ter, faire  cntTiiJrc.  Lat.  Intfrpretitri. 
ürfricarr.  Etponere, 

Exponer.  Expofer , riTqiier,  met- 
tre en  rifque.  Lat.  Difermini  com~ 
t^ùtlcre. 

KxPONt&SE  à EXAMEN.  Sc  pfé- 
fenter  à un  examco.  Lat.  Exumrr 
fukire. 

EXPLESTO,  TA,  p.  p.  du  verbe 
Ex-p^ner  dans  Tes  acception*:.  Expo- 
fc , ce  ♦ étale , éc.  Lat.  £x;*ïÿi7«;  , 

O , um. 

EXPOSICfOX,/./.  Expofition, 
i.]ternrétatioii,  explication  d’une  cho- 
ft*  obicurc.  Lat  Expojîth.  ExpHcntio. 
ExpUnsttin , onii, 

EXPOSÎTIVO,  VA  £îf/: 

Qui  explique,  qui  éclaircit  une  dîf- 
ficiilt.*.  Lat.  Expiÿltivus  ^ a , um. 

EXPOSiro,  ta,  ad},  tu.  f. 
£x;Ki(e,  ée,  fe  diit  d’uii  cufjut  que 
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h mère  a abandonné  & IsIfTé  dans 
U rue  , à dvQeia  de  le  iMrtl'^e , ou  de 
fe  décharger  de  fa  nourriture.  Lat. 
Exptjitris  , 4 , um. 

hXPÜîilTOK  , f.  m.  Cominen|a- 
tcur,  interprète.  Lat.  Erpi^xtor. 

IntTrpretatfsr , orh, 

* EXPRKMIJO,/w.  Grand  vaif. 
feau  de  buis  fait  en  forme  de  huche 
fur  lequel  on  met  les  clayes , cbyons 
ou  paniers  qui  fervent  à faire  les 
froRiiges.  Lat. 

Ci^tjrium. 

EXPRESS.AMENTE  , adv.  Ex- 
prelfcment , furmellement , d'une  mi- 
nière claire  & politivc.  Lat  Expr^si, 
CUri.  Apftè. 

EXPKKSS.AR  , V.  a.  Exprimer , 
expofer  ♦ expliquer , repréfenter  fes 
pcnfccs.  Ijc.  Expàmfrr.  Expant'-e. 

E.XPRESSAX.  Terme  de  Peinture. 
Donner  aux  figures  d un  tableau  l'ex- 
prclfion  nécelTatre.  L.  Exprimert. 

EXPKESSAOO,  DS  , p.  p.  du  v. 
Exprtÿàr  d*gis  ies  acceptions.  Expri- 
me , éc.  Lat.  Etprrjut.  Expç/:t:u  , 
a , um. 

EXPRE.SSÎOX,/./,  Expremnn. 
maniéré  de  faire  eutetiJre  fa  penfée. 
Lat.  Expr^f/^.  Expo/àié.,  amis. 

Expression.  Exprclfinn.cn  ter. 
de  Médecine  &*deChymie,  (tgiitfie 
l’aâion  par  laquelle  on  tire  le  fuc 
des  Fruits  Si  des  plantes  en  les  pref- 
faiit.  Lat  Exfrf^o. 

Expression.  ExprdEnn  , en 
Peinture , eit  ta  reprcfeniarion  natu- 
relle de  cc  que  l'on  veut  faire  voir. 
Lit.  Exprtih'o. 

EXPREX.SIVO,  VA,  oAj.  m.pjff. 
Expreflif,  ivc,  qui  explique  bien  la 
penfée.  f-at.  Expr^vus  , a , um. 

LXPREShO,  SSA  , aij.  m.  ^ f. 
Exprès , elfe , clair , îfvidcnt , mani- 
fefte , qui  ne  foiiffre  aucun  doute. 
Lat.  Cîuruf.  Âptrtus. 

ExPRkSSO , yûM.  Exprès,  Cou- 
rier extraordinaire , menfager,  ou  per- 
fonne  qu’on  envoyé  cxprefleinent  L. 
p/untius , ii. 

EXPRIMIDERA,//  Inftrumcnt 
dont  les  Apnticaires  fe  fervent  pour 
exprimer  le  fnc  des  plantes.  Caflu- 
lette.  Lit  Eat  txprimmdo  parntwm. 

EXPRIMIDERO  , C «-  Vaiifeau 
convenable  pour  exprimer  le  fuc  des 
inaticres  qui  en  ont  Lat.  Eas  ex- 
prtjfftrium. 

EXPRIMIR,  v.a.  Exprimer,  ti- 
rer le  fuc  de  quelque  fubllancc,  pref- 
furer.  Lit  Exp^^hnere. 

Exprimir.  Exprimer,  expofer, 
expliquer,  repréfenter  fes  penfées. 
Laî.  Expvimert. 

ExpRlMlR.,  fe  prend  aitni  pour 
Inférer,  conclure.  Lit.  Inftrrt. 

Rcfr.  A*o  ft  bo  de  txprinm  t.'inio 
U mxranja  qut  anutr^ut.  Ce  Proverbe 
fignific  qu’il  ne  faut  jamais  pouficr 
/a  patience  d'un  houuncà  bout. 
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EXPRIMIDO,  DA  , t.  p.  <<a  v.  - 
E’vp##i«f»r  dam  fes  acceptions.  Expri» 
mé,  ée.  Lit.  ExpreJuj.  Z)edtrJ/ui,a,unr. 

Exprimiou,  fe  dit  figiirement 
pourMiigrc,  fec,  extcnuc.  L.  Ex^ 
fuccus.  Aridus , a , unt. 

* Refr.  Dr  erùjo  e.vprimitfe,  nttuca 
meflo  corritU.  Un  ignorant  ne  fçau- 
ruix  rien  prmiiiirc  de  bon. 

EXPROBR  AC’ION  , / /.  Repro- 
che fait  à quelqu'un  en  face.  Cc 
mot  cft  peu  ufite.  Lat.  Erproltratio , 
enis. 

* EXPÜESTAMENrE,oir.  T. 
peu  ufité.  Ouvertement , à décou- 
vert, inmifollcmcnt , puMiqncmcnt, 
notoirement  L.  d*ulùm.  Aperti.  Âla» 
niftfU. 

EXPÜGNACION  , / / L’aftion 
d'emporter  une  place  J’allâut , ou  de 
vive  force.  I aî.  Expttf:mtio  , cnis, 

EXPUGNADOR,  /t  m.  Conque- 
I rant , qui  fçait  cumbattre  , vaincre  & 
prendre  par  force,  par  aCfiut.  L.it. 
Expt:tniitvr  y oris. 

ÉXPUGNAR  , t«.  a.  Prendre  d’af- 
faut  une  ville,  une  place,  un  châ- 
teau. Lat.  Expufnare. 

ENPÜGKAÜÜ,  DA  , p.  p.  du  V. 
Expapnar.  Emporté  , ée  , pris  , ife 
d’alfint.  Lat.  Erpt^natus , o , r/w. 

EXPüLSIOaX  , / /.  Expulfion  , 
l’aélion  d'expiiifer , de  chilfcr , de 
bannir, de  jetter  dchuts.  Lut.  Exput- 
Jîo  , 

KXPULSIVO,  VA  , air.  m. 
Expulfif , ive.  Terme  dogmatique. 
Qui  poufl’e  dehors,  qui  fait  forlir. 
I^t.  Expttÿtvut , a , unt. 

EXPULhO . S A,  «4f.  m.  ^/.  Chaf- 
fé , ée.  Lat.  ExpiU/us , o , wn. 

EXPULTKIZ  , /.  /.  Expultrice. 
Terme  de  Médecine.  Qui  a la  foi  ce 
de  chalTer,  de  jcltcr  dehors.  Lat. 
Erfultri  X , loV. 

EacuUud  txpuitriz.  Faculté  cxpul- 
tricc. 

* EXPURGACION,//  L’aOion 
de  nettoyer,  de  purifier,  de  purger. 
Lat.  Expurgaiio,  enis. 

EXPÜRGAR,  V.  a.  Nettoyer,  pu- 
rifier , purger.  Lat.  Expurt'arc. 

EXPURGADO,  DA,  p. f.  du  v. 

Nettoyé,  ée,  purifié,  éc. 
Lat.  Expur^atus , a , tnn. 

* EXPURGATORIO,/  «.  Ta- 
ble, ou  indice  des  Livres  défendus  par 
l'Inquifition,  & qu'elle  a mis  i l'In- 
dex , jufqu'à  cc  qn’on  en  ait  retran- 
ché certains  articles  contraires  à la 
foi.  Lat  Expurf^atorsu}  index  y ids. 

EXQUihlTA.’VlENTE,mlv.  D’u- 
ne manière  exquife.  Lat.  Exqui/itè. 

EXQÜISn  iSSlMO,  MA  , adf.  nu 
Qjf  /I  fuperi.  de  ExqujAte.  Très  ex- 
quis, ife.  Lat.  Etquijftij/hnuSy  Oy  unt. 

EXQUISITO,  TA,  adj.m.  çf  f. 
Exquis,  ife,  excellent,  rare,  pré- 
I cicux.fin,  cboili.  Lat  Exquijkus» 

' ExinùsiSf  a,  um. 

EXTASI, 
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EXTASI,  ü Extasis,//.  Ex- 
tntfe  « raviiremctit  d’efprit  » tranfporl 
hors  de  foi -1116010.  Lat.  Ecflq/ss. 

EXTATICO,  CA,  a4j.  m.  £ÿ/ 
Tranrporté , ravi  hort  de  hii-méme- 

EXTEMPORAL,  aij.  d'unt  mm. 
Terme  peu  iilitc.  Qui  fc  tout  d’un 
coup,  fur  le  champ  & fans  prépara- 
tion. I.at.  Extefn^aÜi  , f. 

• extemporankamp:nte  , 

diiv.  Sur  le  champ  , tout  d'un  coup, 
fans  prépaneion  , à l'improvifte.  L. 

ÜTcwpor,*. 

EXTEXDER,  a.  Etendre,  alon- 
ger,  élargir,  rendre  plus  gram).  L. 
Extenitrr.  DijUrulert.  ExŸlicart. 

Extendkr.  Etendre,  le  dit  fi- 
gurcment  pour  Augmenter,  éuudrc 
U jurifdiclion , le  pouvoir  &c. 

ÉxTENDF.BSE.  S'étendre,  occuper 
un  certain  cfpacc  de  terrain , en  par- 
lant des  montagnes , des  campagnes 
&c.  l.at>  Dijhndi. 

Extesderse.  Croître,  augmen- 
ter , s’étendre  , en  parlant  tics  arbres  , 
dej  pl-intcs  Lat.  Vrrjcne,  Fvo- 

Extekoerse.  Augmenter  en 
quantité',  en  nombre,  en  crédit, en 
réputation.  Lat.  Frop^ari.  Diktari, 
Æjgni. 

Kx  rEKDERSK.  Etre  diffus,  pro- 
lixe , dans  fei  difeours  & dans  fes 
écrits.  Lat.  Dijundi.  In  hngum  ire. 

ExrFNDERSE,  fc  dit  hgurémcnt 
pour  S'enorgueillir , s’enfler  de  va- 
nité , d’orgueil.  L.  Suprbirt.  Injîari , 
fkprbià,  ' 

Exttn.Ur  /*>  ccmiffson.  Etendre  fa 
commiiTion , fedit  d’un  Jirgc  qui  paffe 
au  delà  de  ce  que  les  luix  preferi- 
vent.  Lat.  Vitra  jus  proctdtre. 

ExtenJUr  /ti  Eferitura , el  décréta , 
U Alandato.  Etendre  un  cuntrnt,  un 
décret,  un  M.mdat,  c'efl  l’amplilier 
en  fiiivant  le  üite  & Ici  formuler 
une  la  Loi  & les  Ordonn.inces  pre- 
ferivent  Lat.  RefcriŸtu^  AtetHa  er* 
..  diuaee. 

Exurnier  ks  aks  dtl  corozoa.  Dé- 
charger fou  cttttr  , s’eflbrevr  de  ban- 
nir le  chagrin  qui  nous  tourmente. 
L.U.  /htsinam  «Afp<V<irr. 

Ett:»dcr  ks  velu.  DéploycT  las 
voiles , fe  dit  Kgiircmcnt  pour  Secon- 
der la  Fortune  qui  fe  déclare  en  nb- 
tre  ftiveur.  I..at.  Secwsdo  ferri  vente. 

Extrnder  ks  v'tks  dei  difeurfe.  Dé- 
ployer toute  ion  éloquence  dans  un 
difeours.  Lat.  Apli  d^feurfum  exten- 
dere. 

Extender  k vifla.  Etendre  fa  vue. 
Lat.  In  knptitt  pcjpcerr. 

* Refr.  El  ruin  tjuanto  tmu  le  rue- 
jron  , »««,  Je  extitnàe.  Ce  Proverbe 
l'u;tiifie  que  la  gvuéroCté  & la  gran- 
deur d’urne  fe  trouvent  rarement 
dans  un  homme  mal  né  & de  bas 
aloi. 

tXTENDlÜO,  DA  y p.p.  du  v. 
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Extenite  dans  fes  acceptions.  Eten- 
du , ué.  Lat.  Extenfus.  Di^'nfus.  Ex~ 
pücatus.  Prepagatus  , a , nm. 

EXTtNDiDO.  Etendu,  vaflc,fp3- 
cieux.  Lat.  Vaflns.  i’rtfrti#. 

KXTENDIDAMENTE,  oit*.  Am- 
plement , largement  , diffufcmcm, 
d’iine  manière  étendue.  Lat.  Lafsgl 
Utèifue.  timpU.  Eusl. 

EXTENDIDISSLMO  , ma,  adi. 
m.  /.  fuptrl.  de  ExtenHAo.  Très 
ample,  très  étendu,  ne,  trésdifllis, 
fe,  très  prolixe.  Lat-  VafiijfimHS.  Am- 
pllÿtmus.  PatentijJimus , a , wn. 

EXTENDIMIENTO, /tw».  L’ac- 
tion d’étendre  & d'allonger  quelque 
choie,  élargilfcment , ailongement , 
cxtenlloa  Lat.  Exteîtjto.  Prupai^io. 
Diktiitin  , aniî, 

E.vrENOlMiENro.re  prend  pour 
Excès.  Etendue.  Lat.  F.xiejiu. 

EX TENSAMEN TE , ait»,  roycx 
Eriendidamente.  j 

EX  TENSION  , /.  f,  Extenfion  , i 
raréfaction  , dilatation,  aecroiffemcat,  ! 
augmentation.  Lat.  Evtenjh.  Dikt‘t^ 
th , mis. 

EXTENSISSIMA.MENTE  , adv. 
fuperl.  Très  amplement , trt!i  large- 
ment , très  diffulement.  Lat.  Amphf- 
mi.  Ijitiffiml.  Fi^jjimh 

EXTENSIVAMENTE,adu.  D’u- 
ne mauiére  étendue,  largement , abon- 
ilamment.  Lat.  Ampti.  Latl.  C*tpiosi. 
Fusi. 

EXTENSIVO  , VA  , ojy.  m.  / 
Extcnfiblc,  qui  efl  fufccptiblc  d’ex- 
tenfion , qui  peut  être  étendu.  Lat. 
Exttnjîonis  cetpax. 

EXTENSO,  SA,  aij.  m.  ^ f. 
Ample , large , fpacieux  , eiife , éten- 
du , ue.  Lat.  Extenfus.  Amplus.  Fa- 
JluSf  «,  w*w. 

Pur  exten  fa  ^ aiv.  En  détail,  tout 
nu  long,  diflaiftmcnt , largement, 
clairement,  diltinâement,  inteitigi- 
blement.  Lat.  Fusl.  Viari,  Aprti. 
DUlinéli. 

EXTEXUACÏON,//;  Exténua- 
tion , diminution  de  force , de  vi- 
gueur, d'embonpoint.  Lat.  Exténua- 
lia , anis. 

EXTE.VUAOISSrMO,  ma,  aij. 
m.  /.  Jiiprrl.  lie  Extenuaik-  Très 
exténué,  ée,  trèi  foiblc,  très  ché- 
tif, ive,  très  petit,  te.  Lat.  Erte- 
nuj!Îÿi>H$ss , a , um.  FalÜ  debilh , e. 

EXTENUAR,  r.  <1.  Exténuer  , 
éter , diminuer  les  forces,  l’embon- 
point, énerver , aft'oiblir.  Lat.  £ôr- 
tenuare.  Dehilk.tre, 

EXTENLADO,  da,  p.  p.  du  v. 
Exiotuar.  Exténué , éc.  Lat.  £!v/r- 
nuaitéS.  Debiihaius  , a , lem. 

EXTEHIÜR  , o*(;.  d'une  term.  Ex- 
térieur, rc,  terme  relatif.  La  par- 
tie , ou  furfacc  des  corps  qui  parult 
au  dehors  a ni»s  yeux  , & qui  eftop- 
pofee  à rinUricnre,  qui  ell  cachéc> 
Lat.  ExteTiar  , iuu 
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Exterior  , fuhji.  Modcflic , dé- 
cence , honnêteté , bienféaticc.  Lat. 
l%Uus  haut  animi  index,  Oris  tnode- 
{lia , comff^th. 

H-itnbre  de  buen  exterior.  Homme 
de  grande  mmlcftie,  de  bicnféance. 

Ohras  exterhres.  Ouvrages  exté- 
rieurs. On  appelle  ainfi  en  termes 
Je  fbrfilication , ceux  que  l'on  fait 
au  delà  du  corps  de  la  Place  du  cété 
de  la  campagne.  Lat.  Exteriora  mu- 
nime*fta. 

* EXTERIORIDAD  , /./.  Signes 
extérieurs  dont  nn  fe  fert  pour  fe 
foire  entendre.  I*at.  Erteriora  /igna. 

Exterioridad,  fe  prend  aiiifi 
pour  Pompe  cxrériciire  , vanité,  of- 
tentation,  fuperftuité.  I.st.  Pempa^  a. 
OJhntiith , anif. 

Exterioridad.  Apparence  ex- 
térieure, fuptTflcic.  Lat.  Species,ei, 
Féteiei , ri.  FuUns , us. 

EX  TERfORMENTE,  adv.  Ex- 
térieurement , au  dehors.  Lat.  Ex- 
tcriiii. 

EXTERMINADOR,/.  w.  Exter- 
minateur, qui  riTinc,  qui  détruit  en- 
tièrement. Lat.  Exterminator.  De- 
Jlruiior. 

EXTERMINAR.  Exterminer , dé- 
truire abfoliiment , ravager,  facci- 
ger.  Lat.  ElxtermiHure,  Dtjlruere. 
Fa/tare. 

Extermimar.  Bannir  , faire 
fortir  des  limites.  Lat.  Relcgure. 

EXTERMINADO  , da  , p.  p.  du 
verbe  Exterminar.  Exterminé,  éc. 
Lat.  Elxterminatsu.  Dejhucius.  Fajlst- 
/Ml , O , um. 

EXTERMINIO,  / «.  Au  pro- 
pre , lignifie  Exil,  banniffement i 
mais  il  fc  prend  figurément  pour 
Saccagement,  dévalhlion  , ruine  , dé- 
gât Fait  à main  armée.  Lat.  Defoktio. 
Fafatio  „ onis, 

EXTERSO,  NA,  tfd;.  m.  ^ f. 
Externe,  extérieur,  re,  qui  cfl  en 
dehors}^  aufli  Etranger,  qui  efl  de 
dehors.  Lat.  Erteriar  ^ tus,  Exttmui, 
Extnmeus  , o , nm. 

EXTlNGÜIBLE,«d/.  d'une  tenu. 
Qui  peut  s'éteindre.  Lat.  Exivighi- 
kilit , t. 

EX  riNGUIR  , V.  a.  Eteindre.  Il 
fc  dit  du  feu  qu'on  fait  mourir , 
qu’on  étouffe,  ou  dont  on  modère  U 
chaleur.  Lat.  Ettinguere. 

Kxtinguir,  Metaph.  Amortir, 
anéantir,  abolir,  détruire.  L.  Aba- 
lere.  DeUn\ 

EXl’iNGUinO , DA  , p.  p.  du  v. 
ExtirTuir  dans  tes  acceptions.  Eteint, 
einte.  Lat.  Extlnéfus  ^ a ^ um. 

E:XTINT0  , r.A , p.  p.  du  verbe 
I.c  meme  que  Erti  iguida. 

EXTIRPACION , J.f  Au  propre, 
Déracinement.  Il  n'efl  p.is  ufiti  dans 
cette  acception , mais  un  remploie 
ligurémeat  pour  Deftriirtn  n tie  I hc- 
uûc.  Dans  les  prières  du  Jubile , od 
E c e c a en 
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en  met  ime  pour  l*Kî<tirpation  lîei 
hérérie<.  Lat.  Extirfuzth  , onii. 

EXTIRPaR  , l'.fl.  Extirper,  déra- 
ciner , arracher  jitr^u’à  la  racine.  L. 
J£xtirf{tre.  Eradi.Jrf. 

Extirpas.  Extirper,  Te  «lit  pins 
fouvent  en  Morale,  & fiçnîfie,  Dé- 
truire les  hcréfics,  les  ferles,  han- 
nir,  éteindre  les  vices,  les  pafUoiis. 
Lat.  Radictihi  fvtUert,  £r.rd/ftfirf. 

EXTIRP.XDO , DA , p.  f>.  du  verbe 
Evtir^r  dans  fes  acceptions.  Extir- 
pé , ée.  Lat.  Exûrpjitui.  Eri'MaUHS , 

tt  , UM, 

EXTORSION.//.  Extorfinn, 
aélion  par  laquelle  on  extorque  par 
force , par  menaces  , par  autorité. 
Lat.  Extvrjîo^  oms. 

E\TR.\.  Prépof.  Latine  qitî  en- 
tre dans  la  compofition  d‘im  grand 
nombre  de  mots  Caf^illans  : comme 
Extrajuiicial  , Extrsunrdiitari-*.  On 
remploie  auRi  quelquefois  toute  feu- 
le , ik  alors  cite  ligntHc  outre,  de 
plus. 

Ex.  Tal  tmplco  extra  dsl  fuelde 
iiene  muchos  pres'reiw.  Cet  Emploi , 
outre  Tes  honoraires , a encore  un 
grand  nombre  d'émolumens. 

EXTRACCION  , / /.  Exporta- 
tion de  l'argent  ,*  des  denrées  hv>rs 
d‘un  Royaume,  d'une  Province.  Lat.  . 
Exportatio  , onis.  I 

• KxrRACClON.  Extraélion.  Opé-  ’ 
ration  de  Chymie  par  laquelle  on 
extrait  les  efl'cnces,  les  teintures  & 
les  autres  qualités  des  corps  naturels. 
Lut.  Extrùciio.  Sepitratio  , onis, 

• Extraccion  de  Kaices. 
Extraction  des  Racines  , en  termes 
d'Arithmélique  & d'Algébrc,  fe  dit 
des  manières  de  trouver  les  racines 
d'un  nombre  donné  , Toit  quurré, 
foit  cubique , fuit  enfin  de  tcUc  au- 
tre puiflanec.  I>at.  ExtraJÜic, 

EXTKACTO , / i».  Extrait,  ce 
qui  cft  tiré  d’un  Livre,  d‘un  Regi- 
tre  &c.  Lat.  Extr.i<iys,  Suinma. 

Ex  TR  AC  ro.  Extrait,  en  termes 
de  Pharmacie , c'eft  la  partie  1a  plus 
pure  des  végétaux  , qu’on  a répa- 
rée tics  grollîeres  & dilToute  dans 
quelque  meuRrue  propre  par  le 
inoye»  de  la  digeiliun.  Lat.  Exfru^ 
éistnt , /. 

KKTRAHER,  o.  a.  Tirer  , for- 
tir  quelque  choie  d'un  Heu  , pour 
la  tr.infp3rtcr  dans  un  autre,  com- 
rtie  l'or  , l'argent , les  grains  , k 
autres  marchajidifes.  Lat.  Expi,r* 
tare. 

Extraher.  Extraire,  tirer  ar- 
tifleincnt  la  vertu , le  jus , les  qua- 
lités des  corps  naturels.  Lut.  Ex- 
tr,Uere. 

Extraher  de  la  Iglesi.^. 
Tirer , arracher  un  criminel  de  l'E- 

l.fc  dans  hqnv'Uc  il  s’cR  réfugié. 

.at.  Cl'^irrii  Uitmu'üi-iiott  ab  ExcUJîd 
extrahnt. 
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EXTRAHIDO , da  , r t' 

Extraher  dans  fes  acceptions.  Ex- 
trait , aitc.  Lat.  ExtraHui.  Stfara- 
tus,  F.xps'rtnius , a , um. 

• EXTRAJÜDICIAL,  aij.  d'une 
tersn,  Extrajudiciaire.  Ce  qu'on  dé- 
cide hors  de  jugement,  fans  obferver 
les  firmalités  requifes.  Lat.  £rrn»- 
judicialis. 

• EXTRAJUDICIALMENTE  , 
nXv.  Extra  judiciairement,  fans  ob- 
ferver la  forme  , ni  les  formalités 
requifes.  Lat.  Ertra  iwiiciwn. 

• EXTRA  MUROS,  adv.  Hors  des 
murs.  Lu.  Extra  muros. 

EXTRANGERl.A,  / / La  qua- 
lité  d'étraager.  Lat.  Peregrinitas  , 
atit. 

Extrangeria.  Moeurs , ufages , 
modes  k coutumes  étrangères.  Lat. 
Âüaùpe/taTum  Mes , ferma. 

EXTk.VNGERO,  *a  , adj.  f. 
Etranger , ère , qui  cR  d'un  autre 
pays,  ou  chofe  qui  vient  d'un  pays 
etranger.  Lat.  Extrauem  , <i , »nt. 

. ExrRANOf.RO,  yiri/î.  Etranger, 
qui  cil  d'un  autre  pais  que  celui  ou 
il  fait  Ton  fejour.  Lat.  Exttineus. 
AÜtntt,esus. 

EXTRAl^AMENTE,  adv.  Etran- 
gement, extraordinairement,  (ingii- 
licrement,  d'une  manière  nouvelle  & I 
fîiigulierc.  Lat.  .7//rL  Iiiu/itatè.  I 

• EXTRAN.IMIENTO  , / w.  I 
Eloigncin-int,  refroidinément,  dégoût,  I 
indt^érence  , mcnntclljgeiice  , defu-  j 
nion  , avcrûon.  L.  Ahalienatio.  Avtr-  \ 
Jîo , oms. 

• EXTRANAR  , v.  a.  Eloigner 
quelqu'un  de  foi , le  traiter  comme 
un  étranger  & un  inconnu  qui  cher- 
che à nous  nuire.  Lat.  Aüen%tre.  Ee~ 
jicere. 

ExrRAÛAR  , ngnütc  aiiHi  Mi- 
conuoitre,  admirer,  s'étonner,  être 
furpris  d'une  chofe.  Lat.  Demirari. 

ÉxrRAitAR,  lé  prend  aiilli  pour 
Blâmer  , reprendre  , reprimaïiilcr  , 
châtier.  Lat.  Arguere.  Rtprshendere. 
CujUgare. 

ExrRAÛAR  , figniGe  aiilTi  Refufer 
ticitciniiiu  de  faire  ce  qu’on  nous  de- 
mande, chercher  des  prétextes  pour 
s'cii  diipeufer.  Lau  Abmttre.  Kt^u- 
fure. 

Extrahar  de  hs  Rcinos  à uno.  Ban- 
nir quelqu'un  du  Royaume,  le  dé- 
pouiller de  Tes  biens,  le  priver  des 
privilèges  dont  U joutffoit.  L.  R^iso 
aliqtt:tn  ptUcre. 

EXTRANADO,  da,  p.  p.  du  v. 
Extranar  dans  fe*  acceptions.  Banni, 
ic.  Lat.  Rezito  piiifui^  a,  um. 

EX  TR  \\ERO , RA  , sdj.  le  mê- 
me que  Ejiraitgero , ou  Eorajlero.  Ce 
mot  cft  peu  ufité. 

EXTRA  EZ ,/ / Le  meme  que 
Extranna.  Ce  mot  cil  peu  iiüté. 

EXTKANEZA,//  Refroidiflé- 
cien:  , mciloteiligcnce  « Uv-funioa  » 
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divIGon  , averGon  , dégoût , mépris  • 
dédain.  L.  Ahalienatio.  Avtrjio.  Dff^ 
ftiim  , ùs. 

Extraôeza  , Ggnifie  aiiflî  Singu- 
larité, particularité,  nouveauté.  Lat. 
Novitas.  Singularitas , atis. 

Extraheza.  Surprife , étonne- 
ment, admiration  à 1a  vue  de  quel- 
que chofe  de  nouveau  ou  de  rare.  L. 
Admivatio , onis.  Slupor  , oris. 

EXTRA^ISSIMO,  .wa,  ad;,  w. 

£9*  / fuperi  de  Extraho.  Très  étran- 
ge , très  rare,  très  fingnlicr  , ère , 
très  furprcnint , te,  très  merveilleux  , 
ciifc,  très  admirable.  Lat.  fWdè  wn- 
rtts.  RariX^mu  f , a , um. 

EXTR.^XO  , h A , ervf/.  m.  / 
Etranger,  ère,  qui  efl  d'un  autre 
pais.  Lat.  Extrancus  , a , um. 

Extraiio.  Rare,  fingulier,  ère , 
extraordinaire,  étrange.  Lat.  /W*r- 
tus.  Inu/itatus.  Alirus.  Kovus.  /noii- 
ditia  , a , stm. 

KXTRAfio.  Etrange,  extravagant, 
infupponahle,  ftkcheux.  Lat.  Abi'ur^ 
dtu.  Alùfüfus , a , utn.  , 

EXTRAnu  HUMOE.  Mauvaifc  hu« 
tnciir , humeur  étrange. 

ËXTRAÛo  GENio.  Génie  extra- 
v.agant,  extraordinaire. 

Extraro  , fc  dit  d’un  homme 
qui  ell  mal  venu  dans  une  compagnie, 

, & dont  la  cniiverfatioti  déplaît. 

EXTRAOROINARIAMENTE  , 
ait'.  Extraordinairement , d'une  ma- 
nière rare  & extraordinaire.  L.  7>nv- 
I /fjt/è.  /i^ove  motU. 

KXTRAORDIN.ARIO,  eia,  adj. 
m.  êff  / Extraordinaire  , irrégulier, 
crc-  Lat.  /•tfstetuj.  Psuftatus^a^uM. 

EXTRAVAGAKCIA,//  Extra- 
s'aganec  , irrégularité  , dérèglement, 

Lat.,  /rrpgttljrisctj.  laerJinatfO , onis. 

EXTKAVAG.INTE  , adj.  d'une 
tmn.  Extravagant  , déréglé,  rare 
dans  f.t  faqon  de  vivre,  fou,  im- 
pertinent. Lat.  Irregttlaris.  Inordina^  0 
tus.  Inconfuctus. 

Extravagantes,/»^/?.  Extra- 
vagantes. Partie  du  Droit  Canonique 
qui  Contient  pHiGcurs  Conllitutioos 
des  Papes  qui  fent  hors  du  Cours 
de  Droit , qujji  extra  ^^^antts , ce  qui 
les  a fait  appcller  ainü.  Lat.  £r/ni. 
vagantti. 

Extravagante.  Notaire  am- 
bnlaiu,  qui  n'a  point  de  demeure 
fixe , qui  n’ell  point  membre  d'au- 
cun Corps,  ni  d'.iuci}ne  Communau- 
té, St  qui  vit  & travaille  où  bon 
lui  ferablc.  L.it.  Vaguu  Vircufn/ora~ 

Htus , a , um. 

EXTHAVEKARSE , v.  r.  S'extra- 
vafer,  fortir  hors  des  veines  & det 
artères,  en  parlant  du  fang.  Lat. 
Extra  vafa  dijundi. 

EXTRAVÊN.AÜO , DA,  f.p.  du 
verbe  Extrairnarje.  Extravafe , ce. 

Lat.  Extra  v^/a  dij^fus  , a , um. 

’ EXTKAVIAK , v.  o.  ^arcr,  dé- 
tourner , 
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I ♦ écsrter  ilu  chemin.  I.at.  Et* 

I tra  vitifn  dedMctre. 

I ExraAViARSÉ.  Changer  de  mat- 

fn:i  & de  quartier.  Lat.  SeJrt  tmu* 
tore. 

Entkaviakse*  fedit  fiffurement 
pour  Changer  de  genre  de  vie,  en 
embra(Ter  un  tout  different  du  pre- 
mier. Lat.  Â recio  di/ctdere.  /îb<r* 
rare. 

EXTRAVIADO,  da,  p.  p.  du  v. 
Extravifrr  dans  fes  acceptions.  Ega- 
ré , éc.  Lat.  /i  vià  eUduHui.  Dct  iui , 
a , trwr. 

• EXTRAVIO,/.  w.  Eprement, 

erreur  où  Lon  tombe  •,  incertitude 
où  l’on  eft  lorfqu’on  a perdii  fou 
chemin.  Lat.  Aberratio  ^ onû.  Errer  ^ 
orif.  , 

ExrRAVlo,  pris  figurement , li- 
gnifie Egarement,  erreur,  defordre , 
cortFuûon.  Lat.  Âhtrraiio.  A via  de* 
Stxio , enis. 

• KXTREMADAHENTE  , adv. 
Souverainement  bien,  eairémement 
bien,  parfaitement.  Lat.  PcrfecU.  Ah* 
Joluti. 

Exteemadamente  , fii;nific 
Aiiffi  Bien  Port , beaucoup  , extraordi- 
nairement, d'une  façon  üiigiiliére. 
Lat.  r<tldf.  Ximis. 

. extremadissimamente, 

«Jt».  fKfirl.  Tria  bien  , trie  parfai- 
tement, d'une  manière  tris  accom- 
plie & très  achevée.  Lat.  PtrfiSiÿi- 
m>.  UretiK 

EXTRPiMAMENTE,  «do.  Gran- 
dement, extrêmement,  exceflivement. 
Lat.  Xnmmè.  Supra  maiiam. 

' EXTREMAR,  V.  0.  Corifüm. 
mer,  achever . finir,  terminer,  ac- 
complir , perfeaionner.  Lat.  Ctnfim. 
mare.  Âhi-lutre. 

ExTXKMAa.  fe  prenoit  autrefois 
pour  Séparer  , écartet , divifer  j mait 
■ il  n’cft  plut  ufité  dani  cette  acception. 

Lat.  dlparare.  Srrrt%wre. 

Ex  rxEMAïSE.  Se  diftingtier  dans 
ce  i)u'on  fait,  donner  tous  fes  foins 
& tonte  fon  attention  pour  perfe- 
aionner  une  chofe,  & la  rendre  pat- 
faite  & accomplie  en  fon  genre,  fc 
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fiirpalTer  foi  - même.  Lat.  Curam  am. 
HtM  itt  aliquù  rr  ponere. 

Extremarse.  S’éloigner , pafTer 
d'un  endroit  dans  un  autre.  L.  Le»* 
gè  abire. 

Ex TREMARSE  , fc  prend  quelque- 
fois pour  PerfiiUr , s'opiniâtrer  dans 
Ton  eiureprifc,  Lat.  Perteniert. 

EXTRE.MADO,  OA,  p.p.  du  r. 
Exuetnar  dans  fes  acceptions.  Ache- 
vé , ée.  Lat.  VbnjHmmitus.  .ih/olutui , 
a , u»i. 

Extremado.  Exctfl!ent,éminent, 
parfait , accoinjdi,  rare  , merveilleux, 
finguiter,  infigac,  cuniidérable  , illu- 
Rre,  éclatant,  ügiialé,  mémorable, 
grand,  extrême.  Lat.  om* 

nibtu  abfieiutus.  AS><mMKi.  Lgregius. 

Krémiirr,  a,  um. 

Extremado  , fc  prend  anflî  pour 
Gai,  facétieux.  eii|oiic,  badin,  de  Imii- 
ne  humeur.  Lat.  Lêfidm.  Eacetus, 
a , utn. 

EXTREMAU-NXION,//.  Ex- 
trême-onefion.  Sacrement  de  l’Eglife, 
le  cinquième  en  ordre,  qu’on  donne 
aux  agonifans.  Lat.  Extrema  ipuiio , 

OHÙ. 

EXTREMIDAD,//.  Extrémité, 
le  bout , U Hn , le  lieu  le  plus  éloi- 
gné , ce  qui  termine  une  chofe.  Lat. 
Exiremum , i. 

EXTREMO  , /.  ti$.  La  dernière 
partie , la  fin , la  conclufion  d'une 
chofe.  Lat.  Terwions^i.  Einist  is, 

Extremo.  Extrême , violent  an 
dernier  point,  exccûif,  grand,  fen- 
ûble. 

Hacer  extremef.  Se  pl.iindrc , fc 
lamenter , témoigner  par  fw  gcfti-s  & 
fes  adiom  la  peine  & la  douleur  qu'un 
rcflVnt. 

Hacer  extremof.  Donner  de*  demon- 
(Irations  de  joie  exceflivc  en  voyant 
quelqu'un,  lui  témoigner  fon  amitié 
par  toutes  les  marques  extérieures 
de  la  véritable  tendrefTc.  Lit.  SuiHmà 
benevoiefttm  aiitjuem  excifere, 

Ir  0 fifjftr  à extremo  el  ganado. 
Paflcr  d'un  patinage  dans  im  autre, 
en  parlant  du  bétail.  Lac.  DiJjàa  paf* 
cua  mutare. 
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Ir  0 falf.ir  it  un  rxtrrmù  à oirp. 
Paffvr  d'une  extrémité  à l'autre  , 
changer  tout  d'un  coup  de  genre  de 
vie.  Lat.  Extrewa  pnjcqui. 

Srr  UH4  cf*/a  extremo  \ u llrgar  al 
extreme.  Etre  arrivé  au  comble  , foit 
CO  bien , foit  en  mal.  Lat.  In  fum- 
mum  vmire. 

Extremo  , m\,  adj.  m.  ^ fl 
Exercme,  lcdernlir,le  plus  recule. 
Lat.  Ex:rr*ttu.  Citimu*  , a , mn. 

Exr&e.MO.  Extrême,  violentaii 
dernier  point , exccQif.  Lat.  Sttpre- 
mu*.  UUifMHt. 

Cen  extremo.  En  extremo.  Per  ex* 
trrmo.  Exprcilions  adverbiales  qui 
lignifient  Trop,  beaucoup,  grande- 
ment, extrêmement,  cxcefTivcmenl. 
Lat.  Vallè.  Svmm).  Simit. 

EJiar  en  extrema  nec^ffidad.  Etre 
dans  tm  befoin  extrême , u'avoir  pas 
de  quoi  vivre.  Lat.  Ad  fuimtuuH  in* 
ofiam  devenire. 

Eiîar  en  extremo  feiigro , it  paner  à 
uHo  en  extremo  peiigi’o  ù aprieto.  Etre 
dans  un  danger  extrême , ou  expofer 

Quelqu'un  à un  péril  extrême.  Lat. 
tt  fuimm  pr.^kuio  vtrfar  't. 
EXTRINSECAaMEaVTE,  adv.  Ex- 
térieurement, par  déhors,  en  dehors, 
au  déhurs.  Lat.  Extrin/etiu. 

EXTIUXSECO , c.A  , adi.  m.  £*f/. 
Extrinféque , externe , extérieur , qui 
cR  en  déhors.  Lat.  Exterior , tut, 
Exterma  , a , ton. 

EXTURBAR,  v.«.  Chaflcr.rc- 
jetter,  poulTer  déhors.  Cemotn'eR 
ulité  que  dans  la  poefie.  LaL  Ex* 
tttrbare. 

EXUBERANCIA  ,/./  Exubéran- 
ce. Terme  de  pratique.  Surabondan- 
ce, abondance  excviSve.  Lat.  Exu* 
beraxtiit , x. 

EXUBERANTE,  adj.  Sune  term. 
Surabondant , ante  « cxubcraot , te , 
copieux  , eufe.  Lat.  Exubérant. 

EXULCERAR,  v.  a.  Exulcerer, 
canfer  des  ulcères,  ?igrir,  irriter, 
envenimer  une  plaie-  Lat.  Exukerare. 
Exa/ptrare. 


Fin  du  T’orne  premier. 
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